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PREFACIO 


ISPIA> ISA LISA 6 A GAIL I ISA, 


El merecido favor que ha gozado y goza en las escuelas 
de España y América el Diccionario Larino-EsPiÑñoL de Don 
Vicente Salvá, nos ha impulsado á publicar una novísima edi- 
ción de esta obra, poniéndola al corriente de los grandes 
adelantos que ha realizado en los últimos tiempos la filología 
latina. Para ello hemos tenido á la vista los mejores diccio- 
narios y obras de filología publicados hasta el día. 

Uno de los puntos, objeto de especial cuidado, ha sido el latín 
de los grandes escritores cristianos : San Jerónimo, san Agustín, 
Juvenco, san Isidoro, etc., etc., estudiados con preferente aten- 
ción en los seminarios eclesiásticos. 

Tanto en esta parte, como en la relativa á los clásicos latinos, 
hemos revisado y corregido esmeradamente el texto de Salva, 
agregándole más de 30,000 voces, frases y acepciones nuevas, 
que hacen de él un verdadero tesoro. 

Además hemos hecho desaparecer multitud de palabras y 
acepciones, que la crítica rechaza como inútiles ó erróneas. 

Ión la parte castellana hemos adoptado por completo la orto- 
grafía de la Real Academia Española, y en cuanto á la acen— 
tuación de las voces latinas, la hemos completado y revisado 
cuidadosamente. 

Todas las voces llevan su verdadera designación gramatical, 
cosa que se echaba de menos en las antiguas ediciones. 

Para que el lector pueda apreciar fácilmente las mejoras 
Y aumentos introducidos, hemos señalado con un asterisco las 
palabras, frases y acepciones nuevas. 

En cuanto á las voces de baja latinidad, arcuísmos, neol.- 
gismos, etc., van señalados con una cruz. 

Al principio de ciertos verbos hemos colocado las formas 
arcaicas, vulgares, sincopadas, etc. Además, para mayor facilidad 
de los principiantes, hemos dejado la mayor parte de las indicadas 
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formas en el lugar que les asignó Salvá, siguiendo el orden 
alfabético. 

Hemos crcído conveniente indicar la etimología en ciertas 
palabras, unas de origen hispano, galo, etc., y otras que en su 
formación presentan ciertas particularidades. 

Hemos modificado la ortografía en gran número de voces 
latinas según las indicaciones de W. Brambacih, en su tratado de 
ortografía, latina. Sin embargo, no hemos adoptado por completo 
sus principios, por no chocar en absoluto con la costumbre uni- 
versalmente admitida. Siempre que se trata de palubras que se 
encuentran escritas de dos modos, hemos indicado cuál es la 
forma que debe preferirse. 

Abrigamos la esperanza de que estas y otras mejoras, que 
sería prolijo enumerar, unidas á lo excelente de las condiciones 
tipográficas, harán que el presente Diccionario obtenga favo- 
rable acogida por parte de los profesores y centros de enseñanza. 


M. DE T. y G. 


CUADRO DE LA LITERATURA LATINA 


SEGÚN SALVÁ (1) 


La edad del oro abraza el período que medió desde la segunda guerra 
púnica hasta los últimos tiempos del imperio de Augusto, por lo cual 
suelen también llamarla el siglo de Augusto; es decir, desde el año 336 
de la fundación de Roma hasta el 767, Óó sea el 14 del nacimiento de Je- 
sucristo. Constituye una duración de doscientos treinta y un años, en que 
Horecieron los escritores que con más corrección y pureza escribieron la 
lengua latina, según el testimonio de Séneca y de Quintiliano. Los más 
distinguidos son Enio, Catón, Plauto, Terencio, Cicerón, César, Cornelio 
Nepote, Virgilio, Horacio, Ovidio, Catulo, Tibulo, Propercio, Tito Livio, 
Salustio y Manilio. La centuria que corrió desde la muerte de Augusto 
hasta la de Trajano, es decir, desde el año 14 de J. C. hasta el 117, se de- 
nomina edad de plata, y en ella florecieron, entre otros, Quinto Curcio, 
Veleyo Patérculo, Valerio Máximo, Cornelio Celso, Fedro, los Sénecas, 
Perseo, Lucano, Columela, Paladio, Pomponio Mela, Petronio, Quinti- 
llano, ambos Plinios, Juvenal, Justino, Tácito, Floro, Estacio, Marcial y 
Lielio. Los escritores de este tiempo empezaron á degenerar de la majes- 
tad y pureza de sus padres. Siguióse la edad de cobre, que principia en 
la muerte de Trajano, ó el año 117 de J. C., y acaba en el 410 en que 
Roma fué ocupada por los godos. En este tiempo ya barbarizaban, sin 
disputa, los autores que escribieron en latín; pero aun pueden ser leídos 
con fruto Apicio, Apuleyo, Tertuliano, Arnobio, Amiano Marcelino, Ve- 
gecio, Lactancio, Minucio Félix, san Cipriano, Macrobio, Prudencio, 
Juvenco, Claudiano, Ausonio, Aurelio Victor, Eutropio, san Ambrosio, 
san Jerónimo y algunos de los antiguos jurisconsultos, cuyas obras se 
hallan recopiladas en las Pendectas ó digesto romano. En las edades de 
hierro y de barro, es decir, desde que Roma fué ocupada por los godos 
hasta la restauración de las buenas letras en el siglo xv, apenas hay es- 
critor que no deba leerse con suma cautela. Sin embargo, aun son cita- 
dos con aprecio san Agustín, Sulpicio Severo, Orosio, Sidonio Apolinar 
y algún otro del siglo v; Boecio, Fulgencio, Marciano Capela, Justiniano, 
san Gregorio Magno y Venancio Fortunato en el siglo vi; san Isidoro, 


(1) Hemos creído oportuno desglosar del antiguo prólogo de Salvá el siguiente cuadro de la 


literatura. Los tratadistas de hoy día adoptan otras divisiones y denominaciones muy dife- 
rentes. 
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obispo de Sevilla, el venerable Beda en el vtr, y Alcuino en el vrrt; no ha- 


biendo ya ninguno en los cinco siglos siguientes y principios del xtv, que 
no abunde en barbarismos, aunque uno ú otro, como Rábano Mauro, 
san Anastasio, Hincmaro, Luitprando, Sigeberto, san Bernardo, etc., lo- 
grasen preseverarse del contagio general, reteniendo todavía el giro de la 
frase latina. Por esto ninguno de ellos, excepto Beda, Alcuino y algún 
otro, son citados en este DiccioNARIO, que sólo comprende las voces que 
se hallan en los libros escritos en latín hasta el siglo vi inclusive, ó en los 
autores que después del x1v se han dado á conocer por su pureza en dicha 
lengua, los cuales han inventado con felicidad muchas voces para de- 
signar las cosas que no conocieron sus antepasados. Á esta clase perte- 
necen casi todas las dicciones, que no comprueba autoridad alguna, 
cuales son muchos nombres propios de reinos, provincias, ciudades, 
ríos, etc., y los pertenecientes á las ciencias naturales, á las exactas y á 
los descubrimientos modernos. 


ÍNDICE ALFABÉTICO 


DE LOS AUTORES Y OBRAS CITADOS 
EN EL PRESENTE DICCIONARIO 


A 


Acc.— Lucio Accio, poeta trágico (1siglo antes 
de J. C.). 

Acr. — Helenio Acrón, escoliasta de Horacio 
_(1u1 siglo antes de J. C.). 

A Her. — A Herennio, tratado de retórica, 
atribuido generalmente á Cornificio. 

Afran. — Afranio, poeta cómico (11 siglo an- 
tes de J. C.). 

S. Ag. — San Agustín, obispo y doctor de la 
Iglesia (rv siglo después de J. C.). 

A. Ao. — Alcimo Avito, poeta (v siglo des- 
pués de J. C.). 

Alilh. — Aldhelmo, obispo inglés (vn siglo 
después de J. C.). 

$. Ambr. — San Ambrosio, obispo y doctor 
de la Iglesia (1v siglo después de J. C.). 

.1m. — Amiano Marcelino, historiador (rv si- 
«lo después de J. C.). 

Amp. — Ampelio, historiador (1 siglo después 
de 3. C.). 

An. Helc. — Anécdotas Helvéticas. 

Anth. lat. — Antholpgeia latina. 

Ant. — Antimo, médico (vi siglo después 
de J. C.). 

Apic. — Celio Apicio, gastrónomo (1"" siglo 
después de (J. C.). 

Apul. — Apuleyo de Madaura, filósofo (v1 siglo 
después de j. C.). 

Arat. — Arator, pocta (vi siglo después de 
d. C.). 

rn. — Arnobio, retórico (1 siglo después 

de. C.). | 

Asc. — Asconio Pediano, gramático (1* siglo 
después de J. C.). 

At. — Julio Ático, agrónomo (1* siglo después 
de J. C.). 

Atl, — Atilio, poeta cómico y trágico (11 8i- 
glo antes de J. C.). 

Auct. de Filom.— Autor del poema de Filomela. 

Aus. — Ausonio, pocta y retórico (rv siglo 
duspués de J. C.). 


¡ A. Vict — Aurelio Victor, historiador (y si- 


glo después de J. C.). 
Ac. — Avieno, pocta didáctico (tv siglo des- 
pués de J. C.) 


Bal. — Cornelio Balbo, uno de los correspon- 
sales de Cicerón. 

Beda. — Venerable Beda, escritor eclésiastico 
(vin siglo después de J. C.). 

Bud. — Budeo, retórico (siglo de Augusto). 


C 


Cal. — Calidio, orador (época de Cicerón). 


Calp. — Calpurnio Siculo, poeta (l"" siglo 
después de J. C.). 

Caper. — Flavio Cáper, gramático anterior á 
Carisio. 

Captit. — Capitolino, escritor de la historia de 
Augusto (1v siglo después de J. C.). 

Caris. — Carisio, gramático (1v siglo antes de 
J. C.). 

Cas. — Casiano, monje (v siglo después de 
y Cil 


C. Fél.— Casio Félix, autor de un tratado de 
medicina, traducido del griego en 447. 

Cas. Hem. Casio Hemina, historiador (1"" si- 
glo antes de J. C.). 

Casiod. — Casiodoro, historiador y 
(vi siglo después de J. C.). 

Cat. — C. Valerio Catulo, poeta (época de Ci- 
cerón). 

Catón. — M. Porcio Catón el Antiguo (11 si- 
glo antes de J. C.;. 


sabio 


Cec. — Cecilio Estacio, poeta cómico (1 siglo 
antes de J. C.). 
Cel. — Celso, médico (1* siglo después de 


JC). 
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Cel. Rod. — Celio Rodigino, escritor citado 
por Salvá unicamente. 

Cens. — Censorino, gramático (mm siglo des- 
pués de J. C.). 

Cé3. — César, emperador romano (1** 
antes de J. C.). 

Cic. — Cicerón (1* siglo antes de J. C.). 

Ciris. — Poema atribuido falsamente á Vir- 


siglo 


gilio. 
Claud. Claudiano, pocta (1v siglo después de 
J. C.). 


Clue. — Cluvio Rufo, orador é historiador 
(1 siglo después de J. C.). 

C. Mam. Claudiano Mamerto, escritor ecle- 
siástico (v siglo después de J. C.). 

Cód. Just. — Código de Justiniano. 

Cód. Teod. — Código Teodosiano. 

Col. — Columcla, agrónomo (1" siglo después 
de J. C.). 

Com. — Comodiano, poeta cristiano (1 siglo 
después de J. C.., 

Cor. — Coripo, pocta y gramático (vi siglo 
después de J. C.). 

Cornif. — Cornificio, retórico contemporáneo 
de Sila, autor, según la opinión más proba- 
ble, de la Retórica á Herenio. 

Corn. — Cornuto, filósofo, retórico y gramá- 
tico (1 siglo después de J. C.). 

Curc. — Quinto Curcio Rufo, historiador (1*" 
siglo después de J. C.). 


S. Dám. — San Dámaso, papa (1v siglo des- 
pués de J. C.). 

Dict. — Dictis Cretense, supuesto autor de 
una historia de la guerra de Troya (1v siglo 
llespués de J. C.). 

Dig. — Digesto. 

Diom. — Diomedes, gramático (1v siglo des- 
pués de J. C.). 

Dion. Ex. — Dionisio Exiguo, monje (vi si- 
glo después de J. C.). 

Diosc.— Dioscórides, médico célebre. En cas- 
tellano hay une excelente traducción de sus 
obras por A. Laguna. 

Don. — Donato, gramático (tv siglo después 
de J. C.). 

Dos. — Dositeo Magíster, gramático (1 siglo 
después de J. C.). 


Ecles. — Fscritores eclesiásticos. 

Ed. Dioel. — Edietum Diocletiant, edicto de 
Diocleciano (301 después de J. C.j,que tasaba 
el precio de las mercancias (Corpus Ingcrip- 
tionum Latinarum, 4. 111, p. SOl). 

E:ces. — Egcsipo ó Hegesipo (tv siglo después 
de J. C.). 

En. — Ennio, pocta (11 siglo antes de J. C.). 

Ennod. — Ennodio, obispo (vt siglo después 
de J. C.. 

Escrib. — Escribonio Largo, médico (época de 
Tiberio). 
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Esp. — Esparciano, escritor de la historia de 
Augusto (ni y 1v siglos después de J. C.). 
Est. — Estacio, poeta épico del tiempo de Do- 
miciano. 

Estr. — Estrabón, célebre geógrafo (1 siglo 
antes de J. C.). 

Euq. — Fuquerio, obispo (v siglo después de 
J. C.). 

Eum. — Eumenio, retórico (n1 siglo desputs 
J. C.). 

Eust. — Eustenio poeta (tv siglo después de 
J. C.). | 

Eut. — Futiques, gramático (vi siglo después 
de J. C.). 

Eutr. — Eutropio, historiador (1v siglo des- 
pués de J. C.). 


F 


F. Vict. — Fabio Máximo Victorino, gramá- 
tico latino. 

Fan.— Fanio, orador (1 siglo antes de J. C.). 

Faus. — Fausto, obispo (v siglo después de 
J. C.). 

Fed. — Fedro, fahulista (rr siglo después de 
J. C.). 

Fes. — Festo, gramático (siglo de Augusto). 

Fírm. — Julio Fírmico, autor del libro de E>- 
rore profanarum religionum 1v siglo des- 
pués de J. C.). 

Florent. — Florentino, jurisconsulto que flo- 
reció bajo Alejandro Severo. 

Iloro. — Aneo Floro, historiador (1 siglo 
después de J. C.). 

Foc. — Focas, gramático (v siglo después de 
3. Co) 

Fortun. — Curio Fortunaciano, retórico (111 si- 
glo después de J. C.). 

Fort. — Véase Venancio Fortunato. 

Frag. Jur. — Fragmenta juris cicilig, ante- 
riores á Justiniano. Se publicaron en 1823, 

Fray. poet. — Fragmentos poéticos. 

Frag. Vat. — Fragmentos de Vatinio (corres- 
ponsal de Cicerón). 

Front. — Frontino, ingeniero (1 siglo des- 
pués de J. C.). 

Frontón. — C. Frontón de Cirta, orador (1 
siglo después de J. C.). 

Fulg. — Fabio Planciades Fulgencio, gramá- 
tico (vi siglo después de J. C.), autor de un 
tratado titulado Mythologiarum ú Mytho- 
logicon libri tres, 

S. Fulg. — San Fulgencio, obispo de Ruspu 
en África (vi siglo después de J. C.). 


G 


Gal. — Galión, retórico, (siglo de Augusto). 

Garg. — Gargilio Marcial, agrónomo (11 siglo 
después de J. C.). 

Gaud, — Gaudencio, obispo (tv siglo después 
dle Y. €). 

Gayo. — Gayo, jurisconsulto de la época d.: 
Adriano y Marco Aurelio. 
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tienn. — Gennadio, historiador (v siglo des- 
pués de J. C.). 

(icogr. Rao. — Geographus Racennas, autor 
anónimo de una Cosmografía bárbara (vt si- 
glo después de J. C). 

Csild. — Gildas el sabio (vi siglo después de 
J.C.). 

(los. — Diversos Glosarios. 

Glos. Isid. — Glosas atribuídas falsamente á 
san Isidoro. 

Glos. gr. lat. — Glossarium greeco-latinum. 

Gloss. Lab. — Glosgarium, publicado por el 
erudito francés Carlos Labbeo, en el si- 
lo xvr. 

Goes. — Goesio (Guillermo van der Goes), fi- 
lólogo holandés en su obra Rei «ayrarue 
auctores (siglo Xvil). 

Grac. — Gracio, poeta (siglo de Angusto). 

S. Greg. — san Gregorio, papa (VI y vil si- 
glos después de J. C.). 

Greg. Tur. — Gregorio de Tours (1v siglo 
después de J. C.). 

Grom. — Gromatici veteros (edición de F. 
Blume, K. Lachmane, Th. Mommsen y A. 
Rudorff, Berlin 1848). 


Herm. — Hermas, supuesto autor de un cs- 
crito cristiano (11 siglo después de 3. C.), 
publicado por primera vez por Muratori en 
sus Antiguitates italicos medit cect, t. 1, 
p. 851. 

Hesiq. — Hesiquio, gramático de Alejandría 
(siglo 111). 

Hi. — Higinio, gramático y fabulista (siglo 
de Augusto). 

S. Hil. — San Hilario (tv siglo después de 
J. C.). 

Hor. — Horacio Flaco, poeta (siglo de Augusto). 


S. Iren. — San Ireneo, obispo de L.von. 

Int. Iren. — Traductor latino de san lrenco. 

S. lsudd. — San Isidoro, escritor cristiano y 
poligrafo (vtr siglo después de J C.). 

tala. — Traducciones de la Biblia anteriores 
á la Vulgata. 

[tin. Ale.r. — Itinerario de Alejandro Magno. 

Itin. Anton. — Itinerario de Antonino. 


J 


S. Jer. — San Jerónimo, padre de la Iglesia 
ív siglo después de J. C.). 

de ón obispo (vi siglo después 

Jul. — Juliano Salvo, jurisconsulto (v siglo 
después de J. C). 

J. Ruf. — Julio Rufiniano, retórico (tv siglo 
después de J. C.). 


J. Val. — Julio Valerio, historiador (1y siglo 
después de J. C.). 

Just. — Justino, historiador (tv siglo después 
de J. C.). 

Jue. — Juvenal, pocta (ti siglo después de 
J. C.). 

Juven. — Juvenco, poeta español (1v siglo des- 
pués de J. C.). 


L 


Laber. — Laberio, mimógrafo (época de Cice- 
rón). 

Lab. — Labieno, orador (siglo de Augusto). 

Luct. — Lactancio, escritor cristiano (11 si- 
glo después de J. C.). 

Lampr. — Lampridio, historiador (iv siglo 
después de J. C.). 

S. Leon. — San León, papa (v siglo después 
de J. C.). 


Ler. — Levio, poeta lírico (época de Cicerón). | 
Lic. — Tito Livio, historiador (siglo de Au- 
gusto). 


Lic. Andr.— Livio Andrónico, poeta (1 siglo 
después de J. C.). 

Luc. — Lucano, poeta español (1** siglo des- 
pués de J. C.). 

Lucif. — Lucifer, obispo de Cagliari (1v siglo 
después de J. (.). 

Lucil. — Lucilio, poeta (n siglo antes de 
J. C.). 

Luer. — Lucrecio, poeta (5” siglo antes de 
J. C.). 


Mac. — Mácer, médico (siglo de Augusto) y 
otro, jurisconsulto (111 siglo después de J. C.). 

Macr. — Macrobio, comentador (rv y v siglos 
después de J. C.). 

Man. — Manilio, poeta y astrólogo (siglo de 
Augusto). 

M. Aur. — Marco Aurelio, emperador (11 siglo 
después de J. C.). 

M. Cap. — Marciano Capela, gramático (rv si- 
glo después de J. C.). 

M. Corc. — Mesala Corvino, orador (siglo de 
Augusto). | 

M. Emp. — Marcelo Empírico, médico (v si- 
glo después de J. C.). : 

M. Fel. — Minucio Félix, autor del Octacio, 
apología de la religión cristiana (1 siglo des- 
pués de J. C.). 

M. Merc. — Mario Mercátor, escritor eclesiás- 

. tico (v siglo después de J. C.). 

M. Sor. — M. Sorano, médico (1*" siglo del cris- 
tianismo). 

M. Vict — Véase Victorino. 

Mat. — Fírmico Materno, autor de una obra 
de Matemáticas (vi siglo después de J. C.). 
Mela. — Pomponio Mela, geógrafo (rr siglo 

después de J. C.). 

Mod. — Modestino, jurisconsulto (1 siglo des- 

pués de J. C.). 


Naz. — Nazario panegirista (1v siglo después 
de J. C.). 

Nemes. — Nemesiano, poeta didáctico (1* si- 
glo después de J. C.). 

Nep. — Cornelio Nepote, historiador (época de 
Cicerón). 

Neo. — Nevio, poeta trágico y cómico (111 si- 
glo antes de J. (.). 

Non. — Nonio, gramático (11 siglo después de 
J. C.). 

Not. Tir. — Notas Tironianas. 

Nocel. — Novelas de Justiniano (colección de 
168 leyes). 


0 


Oro8. — Orosio Paulo, historiador (v siglo des- 
pués de J. C.,. 
Oc. — Ovidio Nasón, pocta (siglo de Augusto). 


p 


Pac. — Pacato, profesor (Iv siglo después de 
C 


Pacuo. — Pacuvio, poeta (11 siglo antes de J. C.). 

Pal. — Paladio, agrónomo (tv siglo después 
de J. C.). 

Paul. — Paulino, obispo (v siglo después de 
J. C.). 

Paul. Diac. — Paulo diácono, historiador y 
sabio (vin siglo después de J. C..). 

P. Nol. — Paulino de Nola, escritor esclesiás- 
tico (rv siglo después de J. C..). 

S. Ped. Crta. — San Pedro Crisólogo, arzo- 
bispo de Rávena (v siglo después de J. C.). 

Pelag. — Pelagio, heresiarca (1v siglo después 
de J. C.). 

Pelag. vet. — Traducción latina del tratado 
de Pelagonias sobre el arte del veterinario 
(v siglo después de J. C.). 

Pers. — Persio, pocta (1 siglo después de 
J. C.). 

Pervig. Ven. — Pervigilium Veneris (Werns- 
dorf, Poetee lat. min.. 111, p. 425). 

Petr. — Petronio, novelista (1* siglo después 
de J. C.). 

Plác. — Plácido, médico (1v siglo después 
de J. C.). 

Placi1. glos. — Glosario de Placidio. 

Pl. — Plauto, autor cómico (m1 siglo antes de 
J. C.. 

Plin. — Plinio el Antiguo (1 siglo después 
de J. C.,. 

Plin. ¡. — Plinio el Joven (1*" siglo después 
de J. C.). 

P. Val. — Plinio Valeriano, médico (1v siglo 
después de J. C.). 

Pomp. — Pomponio, autor de Atelanas (1 si- 
glo antes de J C.). 

Porc. — Porcio Ladrón, retórico (siglo de 
Augusto). 

Porf. — Porfirio, escoliasta (1 siglo después 
de 4. C.). 
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Priap. — Poema de la Priapeya. 
Prisc. — Prisciano gramático (vi siglo después 
de J. C.). 


Probo. — Probo, gramático (1** siglo después 
de J. C.). 

Prop. — Propercio, poeta (siglo de Augusto). 

Prósp. — Próspero de Aquitania, escritor 
eclesiástico (v siglo después de J. C.). 

Prud. — Prudencio, pocta cristiano (1v siglo 


después de J. C.). 
Pub. — Publio Siro, mimógrafo (época de Ci- 
cerón). 


Q 


Quint. — Quintiliano (1*" siglo después de J. C.). 


Rufin. — Rufiniano, retórico (1 siglo después 
de J. C.). 

Ruf. — Rufino. escritor esclesiástico (1v y 
v siglos después de J. C.). 

Rúst. — Rústico, diácono (vi siglo después 
de J. C.). 

Rut. — Rutilio, pocta (v siglo después de J. C.). 


Sab. — Sabino, poeta (1"" siglo después de J. (.). 

Sal. — Salustio, historiador (época de Cicerón). 

Sale. — Salviano, obispo de Marsella (v siglo 
después de J. C.). 

Sch. «ud Hor. — Escolios Ó «comentarios acer- 
ca de las obras de Horacio. 


Sch. Bern. — ScuoLia BERNENSIA sobre las 
Bucólicas y Geóryias de Virgilio. 

Sch. Jue. — Escolios sobre Juvenal. 

Sed. — Sedulio, poeta (v siglo después de J. C.. 

Sén. --- Seneca, célebre escritor cordobés (1: 
siglo después de J. C.). 

Ser. — Sereno Sanmónico, médico (mi siglo 


después deJ. C.). 

Serc. — Servio, gramático, comentador de Vir- 
gilio (vr siglo después de J. C.). 

S. Fl. — Siculo Flaco, geómetra (1 siglo des- 
pués de J. C.). 

S. Rufo. — Sexto Rufo, historiador (1v siglo 
después de J. C.). 

Std. — Sidonio Apolinar, obispo de Clermont 
(v siglo después de J. C.). 

Sel. — Silio Itálico, poeta español (1 siglo 
después de J. C.). 

Sím. — Símaco, papa (v siglo después de J. (.). 

Sip. — Sipontino, autor citado sólo por Salvá. 

Sol. — Solino, geógrafo (111 siglo después 
de J. C.). 

Suet. — Suetonio, historiador (11 siglo después 
de J. C.). 

S. Ser. — Sulpicio Severo, escritor eclesiás- 
tico (1v siglo después de J. C.). 
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Túc. — Tácito, historiador (1 siglo después 
de J. C.). ; 
T. Prise. — Teodoro Prisciano, médico (Iv si- 
glo después de J. C.). 

T. Mauro. — Terenciano Mauro. gramático 

¡mu siglo después de J. C.). 

Ter. — Terencio, poeta cómico (ur siglo des- 
pués de J. C.). o 
Thes. nov. lat. —Thesaurum nove latinitatis. 
Tib. — Tibulo, poeta elegíaco (siglo de Au- 

susto). 
Tit. — Titinio, poeta cómico ¡1 siglo antes 
de J. C.). 
Tr. Pol. = Trebelio Polión, historiador (111 81- 
glo después de J. C.). 

Treb. — Trebonio (corresponsal de Cicerón). | 

Tr. Pomp. — Trogo Pompeyo, historiador (st- 
glo de Augusto). 

Turno — Turno, poeta (1 siglo después de 
J. C.). 

Turp. — Turpiliv, pocta cómico (u siglo antes 
de J. C.). 


U 


Ulp. — Ulpiano, jurisconsulto (1 siglo des- 
pués de J. C.). 


v 


V. Fl. — Valerio Flaco, pocta épico (1% siglo 
después de J. C.). 

V. Más. — Valerio Máximo, historiador (1*" si- 
glo después de J. C.). 

Varr. — Varrón, polígrafo (época de Cicerón). 

Veg. — Vegecio, escritor militar (1v siglo des- 
pués de J. C.). 

V. Fort. — Venancio Fortunato poeta (vi siglo 
después de J. C.). 

Vel. — Veleyo Patérculo, historiador (1* siglo 
después de J. C.). 

Victor. — Victorino, gramático (1v siglo des- 
pués de J. C.). 

Virg. — Virgilio, poeta épico (siglo de Au- 
gusto). 

Virg. gram. — Virgilio, famoso gramático de. 
Tolosa. 

Vitr. — Vitruvio, arquitecto (siglo de Augusto). 

Vop. — Vopisco, historiador (rv siglo después 
du y. C.). 


Z 


Zen. — Zenón, uvbispo ¡tv siglo después de J. C.) 


Diditizsd Google 


INDICE 


DE ABREVIATURAS GRAMATICALES 
Y DE OTROS SIGNOS EMPLEADOS EN ESTA OBRA 


O activo. MU inusitado. 
Aficio africana. Medias medicina. 
Ulsa ds alemana. MONOS ......... monosilábico. 

e ablativo. Ma neutro. 

WI esc absoluto. ROO Liria neologismo. 

ACOD acepción ó acepciones. NOM nominativo. 

A acusativo. NUM a numeral. 
All adagio. Ml ordinal. 
(Una adjetivo. Pala isias palabra. 

rel AA adverbio. PArdG...o.o..... paragógico. 
MM anómalo. DA Caria dote participio. 
A anticuado. p. de pre8....... participio de presente. 
UNÍÓN ¡ici antonomasia. e AAN participio activo. 
APO ida apócope. part. pas...... .. participio pasado ó pasivo 
MO arcaísmo — arcaico. 1 pasivo, pasiva. 
Caio común. patriarcas ias patronímico. 

COP rs a cardinal. a persona. 

0 conjunción. PlUBC co pluscuamperfecto. 
CONJUY c.o.momoo.. conjugación. PU plural. 
COMPuidanicións comparativo. A AAA por extensión. 

CONÍPAC o ooomooo. contracción. PROD dis preposición. 
datan dativo. Preis pretérito. 

a defectivo. pret. perf....... pretérito perfecto. 

y AAA . deponente. Pri ocio primitivo. 

depart .oommmo... departamento. PON. .o.ooo.moo... pronombre. 
Usa diminutivo. pron. demon3.... pronombre demonstrativo. 
distrib ...oo..... distributivo. pron. indet...... pronombre indeterminado. 
UY disyuntiva. pron. pose3...... pronombre posesivo. 
Uloccccrnnnanns extensión. PROD. proverbio. 

Y ee femenino. POL relativo. 

Jut. parada futuro. e retórica. 

Jrec iS frecuentativo. 1 PA se entiende. 

GOMA ooo... . genilivo. sent. att......... sentido activo. 

heter ta heteróclito. 82 800P.......... se sobrerntiende. 
UNPOP coccccccoo imperativo. EC ad sincopado. 

tmpers AA impersonal. sing aa singular. 

incoat AR Incoalivo. Maa siríaco. 

ind A indicativo, 1 AAA subjuntivo. 
deco indeclinable. superi....oooo... superlativo. 

indef AS indefinido. BlD..ooomomoomo.. supino. 

undet o indeterminado. TOP terminación — término. 
infin os infinitivo. Uli última. 

intens A intensivo. DOC ii vocativo, 

A AA interrogativo. ; 


—» 


Indica que debe suplirse la primera palabra de la frase anterior. Por cjemplo : Habere 


conviotum. Dar un convite. — mortuum aliquem (esto es habere mortuum aliquen) 


Dar á uno por muerto. 


— — Índican que se suple la frase anterior toda entera. 
T Indica que el nombre pertenece á la baja latinidad; ó que es un neologismo, un ar- 


, caísmo, etc. 


* 


esta edición. 


Sirve para separar las distintas acepciones de una palabra. 


s 


Designa las palabras, acepciones y frases nuevamente agregadas. 
y Indica que la palabra además de ser neologismo, arcaismo, etc., ha sido agregada n: 


NOVÍSIMO 
DICCIONARIO LATINO-ESPAÑOL 


A, f. ó n.indec. ; es la primera 

letra vocal del alfabeto. Pues- 
ta antes de un nombre, expre- 
saba el propio de una perso- 
na, como A. Cecinna, esto es, 
Aulus Cecinna.||* Además se 
encuentra en las abreviatu- 
ras siguientes: A. V. C. Anno 
urbis condite. A. Augustus; 
A. A. Augusti duo. MI Viri. A. 
A.A.F. Inscr. Triunviriauro, 
argento, eri, flando, feriun- 
do. A. D. Ante diem. || Cice- 
rón la llama salutaris, ú de 
vida, porque con ella se ab- 
solvía al acusado. En las ta- 
blillas que se repartían á los 
ciudadanos para votar una ley, 
era señal de desecharla ó an- 
ticuarla, por principiar por 
ella el verbo Antiguo. || En 
composición denota falta de 
UDA COSA, V. gr. amens. Sin 
seso; ó bien separación, v. gr. 
amoveo. Apartar, desviar. 

* Perteneceal género femenino; 
pero si se emplea como subs- 
dantivo, se le aplica con más 
frecuencia el género neutro. 

á (por ah). interj. V. AH. 

2, ab, abs. Preposiciones de 
una misma significación, que 
mgen ablativo; a se pone an- 
tes de las consonantes : ab 
antes de las vocales, y á ve- 
ces antes dela D, J, L, N, R 

8. Abs va de ordinario an- 
es de C, Q y 8. Sus diferen- 
tes significaciones se explican 

Re AO ra 

. Á patre meo accept. Sal. 
Lo tengo oído á mi dro. 

Cerca de, para con. Ab eo gra- 

tuam inibo. Ter. Hallaré fa- 


vor con él, para con él. Ab Ro- 
má cenit. Lio. Viene de cerca 
de Roma. 

* Con. A se. Cic. Con sus pro- 


qa recursos ó medios. 
ntra. fuera de. Ab re. Pl. 
Contra toda razón. Non abs re 
est. Suet. No es fuera de pro- 
pa de tiempo, de sazón, 
el caso. 


DICC. LAT.-ESP. 


A 


De. Doleo a capite. Pl. Ten- 

o dolor de cabeza, me duele 

a cabeza. A fano tollere. 

Ces. Arrebatar ó robar de un 
templo. 

De, de con. Discedo ab illo. 
Ter. Salgo de con él, de su ca- 
sa, de estar con él. 

De, debajo de. A matre put 
Col. Polluelos sacados de de- 
bajo de la madre ó del nido. 

De, desde. A se qa prome- 
re. Cic. Produciralgo de sí mis- 
mo. A sole calor. Cic. El calor 
del sol. /nops ab amicis. Cic. 
Pobre, falto, necesitado, esca- 
so de amigos. Cujug a morte. 
Cic. Desde cuya muerte, des- 
pués de la muerte del cual. 
Ab ostio. Pl. Desde la puer- 
ta. A puero. Cic. Desde niño. 
A primo, a principio. Cic. 
Desde el principio. * A parou- 
lo. Liv. Desde la infancia. 

De, de la casa de. A judice. 
Ter. De casa del juez. Turnus 
ab Aricia. Lio. Turno, natural 
de Aricia. 

De parte de, del lado, del par- 
tido de, en favor de. A me. 
Cic. De mi parte. Ab romants. 
Lio. De parte, en favor de los 
romanos. Dicere ab reo. Ha- 
blar en favor del reo, abogar, 
defender, perorar su causa. 

Después. A jentaculo. Pl Des- 

ués de] desayuno. Ab re di- 
vina. Plin. Después de los di- 
vinos oficios. 

Durante. A liberis impubert- 
bus. Lic. Durante la tierna, la 
menor edad de sus hijos. 

En. Jnovictus a labore. Cic. In- 
fatigable, incansable, constan- 
te en el trabajo. 

En comparación de. Abillo fri- 
get. Gel. Esto está frío en com- 
paración de aquello. 

* Entre. Deligebantur ab unt- 
verso populo. Cic. Eran elegi- 
dos entre todo el pueblo. 

Hasta. A summo plenus. Lio. 
Lleno hasta arriba. 

Por, á causa de. A spe quam 


habebat. Liv. Por, á causa de 
la esperanza que tenía. 

Por. Á senatu stare. Cic. Es- 
tar por el senado. Hoc totum 
est a me. Todo esto hace por 
mí, á mifavor. A fronte, a si- 
ntstra parte. Cic. Por el fren- 
te, por el lado ó á la izquier- 
da. A re tua. Cic. Por tu pro- 
vecho, por tu bien, por tu uti- 
lidad, por ti. 

Por, desde. A tergo. Sal. Por 
la espalda. A ktomulo inci- 
piam. Lio. Comenzaré por, 
desde Rómulo. 

Por respecto de, en orden á. 
A me pudica est. Ter. Por mí, 
por lo que á mí toca, en orden, 
en cuanto á mí es honrada. A 
pecunta valet. Gel. En cuantó 
al dinero, le tiene, no le falta. 

Sobre, á cargo de. Legare pe- 
cuntam a filio. Cic. Legar una 
cantidad á cargo de su hijo. 

Sirven también estas preposi- 
ciones para significar los ofi- 
cios, empleos y cargos cerca 
de los reyes ó señores, enten- 
diéndose la palabra serous 6 
mintster, y poniendo en dativo 
la persona de aquel á quien 
se sirve: V. gr. Regí ab epi- 
stolis. Suet. Secretario del rey. 
A pedibus. Cic. Criado de á pie, 
lacayo, volante. A Studics. 
Suet. Preceptor. * Narcissus a 
epistolis, Pallas a rationibus. 

uet. Narciso secretario y Pa- 
las mayordomo ó intendente. 
Por aquí se pueden formar los 
nombres de otros empleos, en 
qa hay diferentes yra- 

os, se añade la palabra pri- 
mus ó summus para senalar 
el mayor ó el jefe. A vestia- 
rio summus. Jefe de la guar- 
A A lagena primus. 
Jefe de la repostería, reposte- 
ro mayor. , 

* aah, Caris. interj. que ex- 
presa una alegría maligna. 

Aáron. indec. m. Aarón, Éi- 
jo de Amrán, hermano de 

oisés. : 


1 


2 ABA 


* aaroneus, a, um, adj. Perte- 
neciente á Aarón. 

Aaárónite, árum, m. pl. Vulg. 
Descendientes de Aarón. 


AB. 


ab. V. A, AB, ABS. 

Aba. indecl. m. Vulg. Padre, 
nombre que los hijos segundos 
daban por respeto al herma- 
no mayor. 

4ba, (e, m. Plin. Aba, nombre 
de algunas ciudades y de un 
monte de Armenia. 

* Abacena, (?, Abacena, an- 
tigua ciudad de Sicilia. 

* Abaceeni, orum, m. pl. Los 
naturales de Abacena. 

T abaces, ¿s, com. El que no 
tiene voz. (No hemos podido 

comprobar esta voz.) 

” ábácinus, a, um, adj. Plin. 
De mosaico. * Abacina spatia. 
Plin. Mosaicos que forman 
perspectiva. 

Abácion ¿ Abácium, li, n. V. 
ABACULUS. 

abácis, genit. de ABAX. 

»M abácista, c?, m. Maestro ó 
profesor de cálculo. 

abactio, n:s, f. S.Jer.Expulsión. 

abactor, 0ris, m. Apul. El abi- 
geo, ladrón de bestias. 

Sbactus, us, m. Plin. Robo, 
hurto de hombres ó de gana- 
do.l¡La acción de echar fuera, 
de sacar y robar por fuerza. 
Abactus hospitum exercere. 
Plin. j. Echar desu casa á los 
que nos reciben Ó albergan 
en ella. Equivaleal refráncas- 
icMano : De fuera vendrá quien 
de casa nos echará. 

ubactus, «a, um, part. de ABI- 
50. Quitado, robado, tomado, 
echado fuera por fuerza.||Apar- 
tado, sacado.||Privado, desnu- 
do, despojado, desposeído por 
fuerza, con violencia, Abactus 
ques Jurto. Cic. Ganado roba- 

o por fuerza. — amnts. Tuc. 
Río llevado por otra parte, al 
que se hace tomar otro cur- 
s0. — oenter. Dig. Aborto, mal 
parto procurado con medici- 
bas. — epulis. Hor. Echado del 
convite. — magistratu. Fes, 
Despojado, privado del em- 
pleo. Abacta nocte. Virg. Pa- 
sada la mayor parte de la no- 
che. Abactum flamen. Est. 
Viento apacible, sosegado. 
Abacti oculi. Est. Ojos hun- 
didos. || Que no pueden ver. 

Abácuc. V. Habacuc. 

abácúli, órum, m. pl. Plin. 
Los tantos para contar ó ju- 
gar. ||Damas, piezas. (No en- 
contramos esta acepción en 
ningún autor.) 

abácúlus, ¿, m. Plin. Mesa pe- 

ueña, mesita, tablero. ¡* Tabli- 
la de vidrio de colores que se 
empleaba en las obras de mo- 
saico. Dim. de ABACUS. 

Abacum, :, n. Aldea de Ba- 
viera. 
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Abácus, ¿, m. Cic. Mesa, apa- 
rador, mostrador.||Mesa de co- 
cina.||Pers. Tablero, mesa de 
mercader.|¡Jue. Plancha, piza- 
rra, talla, encerado para ha- 
cer figuras de geometría.|| 
Plin Banco, banqueta, poyo. 
|¡Vetr. Abaco, plancha de már- 
mol ú otra piedra labrada, ta- 
blero cuadrado debajo del ci- 
macio del capitel dórico. " 
Macr. Tablero de damas.||Cel. 
Rod. Disco. Abacus soli3. Dis- 
co ó cuerpo del sol. — canto- 
rum. Atril, facistol. 

* abaddir. n. indec. Piedra me- 
teórica; la que Rea hizo tra- 
gar á Saturno en lugar de su 
jo Júpiter. 

Abaddon, ónis, m. Vulg. Ex- 
terminador, destructor, prínci- 
pe de las tinieblas. 

Abádir, iris, m. V. ARBADDIR. 

Abe, arum, f. pl. Ciudad de 
Licia.|¡* Nombre de varias ciu- 
dades de Armenia. 

Abesati, órum. m. pl. Pucblos 
de Arcadia. 

Abeera, (2, f. Lugar de Arabia. 

abssstuo, «ds, n. Tert. Estar 
cargado.||Rebosar. Vitis abies- 
tuat loetis ucts. Id. La eel es- 
tá resplandeciente con el de- 
licioso fruto de las uvas. V. 
AD(ESTUO. 

Abágarus, í, m. Oc. Abágaro, 
nombre de varios príncipes 6 
gobernadores de la ciudad de 
Edesa, en Siria. 

+ abágio, Onis, l. Varr. Pro- 
verbio. 

abagméóntum, :, Prisc. n. Re- 
medio abortivo. (Según otros 
autores debe leerse: ab auy- 
ment:s). 

Abali órum, m. pl. Plin. Aba- 
les, pueblo de la India. 

abáliéónátio, úónis, f. Cic. Ena- 
jenación, venta, cesión.|| Des- 
unión, división, mala inteligen- 
cia, disgusto. 

abáliónátus, a, um. Cic. Ena- 
jenado, vendido, cedido.||Des- 
unido de, disgustado con. Aba- 
lienata membra. Quint. Miem- 
bros separados, que no hacen 
sus funciones, sin vigor ni co- 
municación con los demás.Aba- 
lienatt jure ctetum. Lie. Pri- 
vados del derecho de ciudada- 
nos. — a nobis. Cie. Separa- 
dos, indispuestos con nosotros; 
con quienes no tenemos amis- 
tad. Est animo abaltenato.Cic. 
Está abstraido desviado de 
nuestra comunicación, trato ó 
familiaridad. Part. de 
abalieno, ás, tí, átum, áre, a. 
Cic. Enajenar, vender.|¡Sepa- 
rar, apartar.l¡Ceder, abando- 
nar, deshacerse, de alguna co- 
sa.]|Indisponer, desunir, res- 
friar, introducir división, en- 
redar,descomponer,embrollar. 
¡Privar, levantar, quitar, arre- 

atar. Abalienare aqros. Cic. 
Enajenar, vender, empeñar sus 
tierras. — aliquem ab altero. 
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Cic. Enemistar, indisponer á 
uno con otro. — aliguem á se. 
Pl. Apartar, desviar, echar 
á uno de sí. Nos abalienactt. 
Ter. Nos ha echado de sí. Nusi 
mors abs te meum animum 
abalienacrerit. Pl. Sí la muer- 
te no me separa de ti. * Aba- 
lienare suis rebus. Nep. Se- 
arar de sus intereses ó de su 
acienda. 

abálienor, áris, átus, sum, árt, 
pas. de ABALIENO. Pl. Estar 
enemistado con otro.|¡Estar pri- 
vado, sepa rado, apartado. Cru- 
cior a ciro me tali abalienart. 
Pl. Tengo gran pena en ver- 
me separada de un hombre tal. 

* Abalites, 2, Golfo Abalite. 

* + abáliud. adv. De un lado. 
Por otra parte. 

* Aballaba, (0, f. Ciudad de 
Bretana. 

Aballo,ónis,f. Avallon, ciudad 
de Francia. 

* abaltéórutrúm, adv. Por am- 
bos lados.||El uno del otro. 
abambáceustus, a, um. ad). 
El que no está afeitado. 
abambulantes, ¿ium, m. y f. 
plur. Fes. Los que se ausen- 
tan, se parten, se retiran. 
abambúlátio, Óniz, Í. rta- 
miento, separación, viaje, au- 
sencia.l|Paseo. 
abambilo, ds, dci, átum, dre, 
n. Fes. Partirse, retirarse, ale- 
jarse, irse, ausentarse. 

Abámis, idis, f. V. ABRAMIS. 
abámita, «e, f. Dig. Hermana 
del tercer abuelo, del padre del 
bisabuelo. 

*abandonium, lí, n. Empeño, 
prenda pignoraticia. 

abandonum, i. V. 
NIUM. 

Abandunum, :, n. Abendon ó 
Abington, ciudad de Inglate- 
rra. 

abanec, abanes, abanet ó ab- 
net. ind. n. Vulg. Ceñidor, ban 
da ó faja del sumo sacerdote 
de los judíos. 

abannátio ú abannitio, ónis, Í. 
Dig. Destierro de un año. 

abannatus ó abannitus, a, um. 
adj. Desterrado por un año. 

*+ ¿bante, prep. Ecles. Delante. 
* Abante eum. Itala. Delante 
de él. — *ocults. Inscr. Ante 
los ojos. 

* Abantes, um, m. pl. Pueblo 
ó gente de Tracia. 

Abanteus, a, um. Ov. Natural 
de la isla de Eubea. 

Abantóus, a, um. Ov.De Aban- 
te, rey de Argos. 

Abantiade ú Abantídes, um. 
m. plur. patron. De los reyes 
de Argos. Es decir, descen- 
dientes de Abante. 

Abantías, dis, 6 Abantis, Ídis, 
f. patr. Or. Dánac, nieta de 
Abante, hija de Acrisio.|¡Ne- 
Erenonto isla del Archipié- 
ago. 

Abantonium, ii, n. Abenton 
ciudad de Francia. : 


ABANDO- 
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* Abaorte, arum, m pl. Pueblo 
de la India. , 
abáphus, a, um.adj. No teñido. 
abaptistum, í, n. Cels. El tré- 
pano, instrumento de cirugía. 
abaptistus, a, um. adj. Que no 
se puede hundir en el agua. 
abar, n.iadec. Especie de pas- 
ta Ó mazapán. 
abáraces, is, f. Especie de ho- 
jaldre. 

7 abarcéo, és, ére, a. V. ABER- 
CEO. 

abárea, órum, n. pl. 
ZEA. 

Abáres, um,ó Abári, órum, m. 
pl. Pueblos de Tartaria. 

Abárim, ind. Abarí, monte de 
Siria en tierra de Canaán. 

Abáris, -¿s, m. Nombre de va- 
rios personajes.||* Sacerdote de 
A polo, así nado: 

* Abaritanus, a, um, adj. De 
Abaris ciudad de África. 

abarmentátus, a, um. Sepa- 
rado del ganado. 

abarnáma, órum, n. pl. V. 
BELLARIA. 

abarténum, ¿, n. Cosa desho- 
nesta, villana, sucia. ||* Lugar 
deshonesto, impuro. 

abartía, «, Í, Hambre canina, 
voracidad. 

* y abarticulamentum, ¿, n. 
Articulación, juntura. 

abarticúlátio, ónis, f. Articu- 
lación, unión de los huesos 
donde hay movimiento. 

Abas, antis, m. Virg. Abante, 
capitán de la armada de 
Encas. [Hijo de Ixión y cau- 
dillo de los Centauros.||Hijo 
de Ipotoón y de Melanira, á 
quien Ceres convirtió en la- 

arto.||Rey de Argos, hijo de 
nceo é Hipermenestra. 

ESE indec. Epilepsia, gota, co- 
ral. 


V. ABA- 


abasa ó abison, Choza, ca- 
sa cubierta de paja.. 

abasanistus, a, um. adj. No- 
vicio, bisoñoen cualquier cosa. 

* abascantus, a, um. adj. Inscr. 
Lo que no puede desacreditar- 
se Ó perder la fama. 

abascantus, ¿, Mm. Talismán, 
caracteres mágicos que se lle- 
van para preservarse de los 
encantos. 

abascánus, €, um. adj. Que no 
tiene envidia, 

* Abasci, órum, m. pl. Pueblo 
ó nación de la Cólquida. 

Abascitum, í, n. V. ABASCAN- 
TUS. 

* Abasgií, órurm, 
ABASCI. 

* abasilentus, a, um, adj. Sin 
rey, libre del poderreal. 

Abassenia, Abassia, Abasgi- 
nia y Abyssinia, ep, f. Abisi- 
DJa, reino de Etiopía en África. 

Abassini, Abissenió Abissini, 
orum, m. pl. Plin, Abisinios, 
etíopes. 

abaton, í, n. Vitr. Edificio 
erigido por los rodios para de- 
fender el trofeo de “Artemi. 


m. pl. V. 
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sa. Abata loca. Vitr. Luga- 
res jinacessibles. 
Abátos, i, f. Luc. Abanto, isla 
cerca del 3 
to.||Peña de Egipto inacces:- 
ble, en que fué sepultado el 
rey Osiris. ed 
* abaudio, ¿s, ire, lcl, itum, Y. 
Oír, saber por parte de. 
abavi, órum, m. pl. Antepa- 
sados, ascendientes, abuelos. 


abávía, ce, f. Dig. Tatarabue- 


la, tercera abuela. 


abávuncúlus, ¿, m. Dig. Her- 


mano de la tercera abuela. 


abávus, ¿, m. Cic. Tatarabuelo, 


abuelo del abuelo. 
T Abax, úcis. m. V. ABACUS. 
Abazéa, órum, n. 


lencio. 
abba, indecl. Vulg. V. Ana. 


* Abba, (2, f. Ciudad del África. 
abbas, atis. m. S. Jer. Abad, 
superior de un colegio, con- 


vento ó comunidad. 


* Abbassus, ¿, f. Ciudad de la 


Frigia. 
abbátia, (2, f. La abadía. 
abbátiális 


propio del abad. 


abbátissa, (2. f. Abadesa, su- 


periora de un monasterio. 

Abbátisvilla d abávilla, «, 
f. Abbeville, ciudad de Fran- 
cia. 

x E DESNIERO, Onis. f. Abrevia- 
ción. 

X | abbróviatúra, cr, f. Abre- 
viatura. 

abróviátor, óris, m. Abrevia- 
dor, compendiador. || Abre- 
viador, ministro de la nuncia- 
tura que manda despachar los 
breves ó bulas. 

* abbrévio, ds, dol, átum, áre, 
a. Veyec. Abreviar, compen- 
diar, acortar, estrechar, redu- 
cir á menos. Hebdomades 
abbreviate sunt. Vulg.Las se- 
manas se han acortado. 

* abcávéo, es, áci, auutum ére. 
Guardarse, precaverse de al- 
gún maló daño. 

Abdálónymus, ¿, m. Abdaló- 
nimo, rey de Sidón. 

Abdémélech, indec. m. Vulg. 
Abdemelec, nombre de un 
EUTuCO: que significa criado 
fiel. 


Abdéra, órum. n. pl.ó Ab- 
déra, (?, f. Lio. Abdera Ó As- 
perosa, ciudad de Tracia, pa- 
tria de Protágoras y de De- 
mócrito. || Plin. Adra ó Abde- 
ra, ciudad de España en An- 
dalucía. 

Abdérita, 2, m. ó 

Abdóritánus, a, um. Marc. y 
Abdérites, (2, m. y 

Abdériticus «a. um. Abderita, 
de Abdera en Tracia, óú de 
Adra ó Abdera, ciudad de la 
provincia de Almería. Dase 
también este nombre á los 
que tienen poco entendimien- 
to. Abderttica- mens. Cic. 


ran Cairo en Egip- 


plur. Cte. 
Fiestas de Baco, en que se le 
hacían sacrificios con gran si- 


lé, adj. Abacial, 
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Tonto, necio, estúpido. Abde- 
ritana pectora. Marc. Gente 
necia, siningenio ni valor. 

Abdías, ce, m. Vuly. Abdías. 
profeta || Abdías, capitán del 
del rey Acab. 

abdicatio, Onis, f. Quint. Ab- 
dicación, renuncia, desapro- 
bación, recusación, dimisión, 
deposición, con las demás sig- 
nificaciones de Abdico, ás. 

j abdicátive. adv. M. Cap. Ne- 
gativamente. 

fabdicitivus, a, um, Apul. Ne- 
gativo. Dícese de las proposi- 
ciones filosóficas. 

* T abdicátrix, f. cis. La que 
renuncia. * Abdicatriz miseri- 
cordice. Salo. La que niega 6 
cierra su pecho á la compa- 
sión. 

abdicatus, a, um. Quint. 
Desheredado, echado de ca- 
sa. Abdicato magistratu. Sal. 
Renunciada la “magistratura 
antes de tiempo. Abdicata re- 
nere. Plin. Renunciados, apar- 
tados los deleites. Antra ab- 
dicata soli. Prud. Cuevas don- 
de no da el sol, escondidas al 
sol. Part. de 

abdico, ds del, átum, árce, a. 
Clic. Abdicar, renunciar, dejar, 
abandonar, desaprobar. || De- 
poner, degradar. || Deshere- 
dar, no querer reconocer á su 
hijo. || Prohibir, poner entre- 
dicho. || Abolir una ley. Abdi- 
care s3e protura. Cic. Hacer 
dimisión de la pretura.— ali- 
menta sua. Plin. Renunciar 
sus alimentos.— patrem. Cure, 
Echar de casa á su padre.* Uti- 
nam posset abdicarí aurum! 
Cic. ¡Ojalá fuese posible pros- 
cribir el oro!* Abdicat se statu 
suo. Mod. Abandona su oficio 
ó empleo. 

abdico, is, taxi, ictum, é¿re, 
a. Cic. Rehusar, desechar, 
desaprobar. || Prohibir, estor- 
bar. || Disuadir, oponerse, con- 
tradecir. || Hacer perder el 
pleito á alguno. Aces abdi- 
cunt. Cic. Los agúcros no son 
favorables. Abdicere cindi- 
cias ab aliguo. Pomp. No ada 
mitir la lanza dada por al- 
guno. 

abdidi. pret. de Ano. 

abditámentun, ¿, n. Apul. Di- 
minución. | E 

abdite. adv. Cic. Secreta, 
ocultamente, de oculto, sin 


- ruido, á hurtadillas, á escon- 


didas, furtivamente. , 

T abdítivus, a, um. Pl. V. 
ABDITUS. 

abditum, ¿, n. Plin, Lugar 
escondido, secreto, oculto, re- 
AcadOs retiro, desierto, sole» 
ad. 


Abdítus, a, um, part. de ABDO.. 


Cíc. Escondido, oculto, retiras 
do, encubierto, secreto, aparta- 
do.|| Sepultado, desconocido, 
impenetrable. Abdita rerum. 
Hor. Cosas ocultas. — terra 
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* aaroneus, a, um, adj. Perte- 
neciente á Aarón. 

Aarónite, árum, m. pl. Vulg. 
Descendientes de Aarón. 


AB. 


ab. V. A, AB, ABS. 

Aba. indecl. m. Vulg. Padre, 
nombre «que los hijos segundos 
daban por respeto al herma- 
no mayor. 

4ba, +, m. Plin. Aba, nombre 
de algunas ciudades y de un 
monte de Armenia. 

* Abacena, (2, Abacena, an- 
tigua ciudad de Sicilia. 

* Abacani, orum, m. pl. Los 
naturales de Abacena. 

T abáces, ¿s, com. El que no 
tiene voz. (No hemos podido 

comprobar esta voz.) 

” ábacinus, a, um, adj. Plin. 
De mosaico. * Abacina spatia. 
Plin. Mosaicos que forman 
perspectiva. 

Abácion 6 Abácium, li, n. V. 
ABACULUS. 

abácis, genit. de ABAX. 

»N abácista, «2, m. Maestro 6 
profesor de cálculo. 
abactío, nis, f. S.Jer.Expulsión. 
abactor, óris, m. Apul. El abi- 
geo, ladrón de bestias. 

abactus, us, m. Plin. Robo, 
hurto de hombres ó de gana- 
do.!¡La acción de echar fuera, 
de sacar y robar por fuerza. 
ñAbactus hospitum exercere. 
Plin. j. Echar de su casa á los 
que nos reciben ó albergan 
en ella. Equivaleal refráncas- 
tellano : De fuera vendrá quicn 
de casa nos echará. 

ubactus, «a, um, part. de ABI- 
GO. Quitado, robado, tomado, 
echado fuera por fuerza.||A par- 
tado, sacado.||Privado, desnu- 
do, despojado, desposeído por 
fuerza, con violencia. Abactus 
neo Surto. Cic. Ganado roba- 

ov por fuerza. — amnts. Tac. 
Río llevado por otra parte, al 
que se hace tomar otro cur- 
so. — eenter. Dig. Aborto, mal 
parto procurado con medici- 
nas. — epulis. Hor. Echado del 
convite. — magistratu. Fes. 
Despojado, privado del em- 
pleo. Abacta nocte. Virg. Pa- 
sada la mayor parte de la no- 
che. Abactum flamen. Est. 
Viento apacible, sosegado. 
Abactti ocult. Est. Ojos hun- 
didos. ||¡Que no pueden ver. 

Abácuc. V. Habacuc. 
abácúli, órum, m. pl. Plin. 
Los tantos para contar ó ju- 
gar. || Damas, piezas. (No en- 
contramos esta acepción en 
ningún autor.) 

abácúlus, ¿, m. Plin. Mesa pe- 

ueña, mesita, tablero.|¡*'Fabli- 

a de vidrio de colores que se 
empleaba en las obras de mo- 
saico. Dim. de ABACUS. 

Abacum, ?, n. Aldea de Ba- 
viera. 
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Abácus, ¿, m. Cic. Mesa, apa- 
rador, mostrador.|¡Mesa de co- 
cina.||Pers. Tablero, mesa de 
mercader.||Juo. Plancha, piza- 
rra, tabla, encerado para ha- 
cer figuras de geometría.|| 
Plin Banco, banqueta, poyo. 
|¡Verr. Abaco, plancha de már- 
mol ú otra piedra labrada, ta- 
blero cuadrado debajo del ci- 
macio del capitel dórico. il 
Macr. Tablero de damas.||Cel. 
Rod. Disco. Abacus solis. Dis- 
co ó cuerpo del sol. — canto- 
rum. Atril, facistol. 

* abaddir. n. indec. Piedra me- 
teórica; la que Rea hizo tra- 

ar á Saturno en lugar de su 
1ijo Júpiter. 

Abaddon, ónis, m. Vulg. Ex- 
terminador, destructor, prínci- 
pe de las tmieblas. 

Abádir, iris, m. V. ABADDIR. 

Abe, arum, f. pl. Ciudad de 
Licia.|¡* Nombre de varias ciu- 
dades de Armenia. 

Abeati, órum. m. pl. Pueblos 
de Arcadia. 

Abera, (2, f. Lugar de Arabia. 

abeestuo, ds, n. Tert. Estar 
cargado.l|Rebosar. Vitis abies- 
tual loetis urts. Id. La ESA es- 
tá resplandeciente con el de- 
licioso fruto de las uvas. V. 
AD(ESTUO. 

Abágarus, ¿, m. Oc. Abágaro, 
nombre de varios príncipes 6 
gobernadores de la ciudad de 
Edesa, en Siria. 

+ abágio, ones, f. Varr. Pro- 
verbio. 

abagmóntum, ¿, Prisc. n. Re- 
medio abortivo. (Según otros 
autores debe leerse : ab auy- 
mentis). 

Abali órum, m. pl. Plin. Aba- 
les, pueblo de la India. 

abáliéónaátio, ónis, f. Cic. Ena- 
jenación, venta, cesión.|| Des- 
unión, división, mala inteligen- 
cia, disgusto. 

abáliónátus, a, um. Cic. Ena- 
jenado, vendido, cedido.||Des- 
unido de, disgustado con. Aba- 
lienata membra. Quint. Miem- 
bros separados, que no hacen 
sus funciones, sin vigor ni co- 
municación con los demás. A ba- 
lienatt jure cicium. Lir. Pri- 
vados del derecho de ciudada- 
nos. — a nobis. Cic. Separa- 
dos, indispuestos con nosotros; 
con quienes no tenemos amis- 
tad. Est animo abalienato.Cte. 
Está abstraido desviado de 
nuestra comunicación, trato 6 
familiaridad. Part. de 

abálíeno, ás, det, átum, dre, a. 
Cic. Enajenar, vender./||Sepa- 
rar, apartar.||Ceder, abando- 
nar, deshacerse, de alguna co- 
sa.]|Indisponer, desunir, res- 
friar, introducir división, en- 
redar,descomponer,embrollar. 
¡Privar, levantar, quitar, arre- 

atar. Abalienare agqros, Cic. 
Inajenar, vender, empeñar sus 
tierras. — aliquem ab altero. 


ABA 


Cic. Enemistar, indisponer á 
uno con otro. — aliquem dá se. 
Pl. Apartar, desviar, echar 
á uno de sí. Nos abalienactt. 
Ter. Nos ha echado de sí. Niust 
mors abs te meum animum 
abalienacerit. Pl. Si la muer- 
te no me separa de ti. * Aba- 
lienare suis rebus. Nep. Se- 
arar de sus intereses úó de su 
acienda. 

abálienor, áris, átus, sum, árt, 
pas. de ABALIENO. Pl. Estar 
enemistado con otro./[¡Estar pri- 
vado, separado, apartado. Cru- 
ctor a ciro me talt abalienart. 
Pl. Tengo gran pena en ver- 
me separada de un hombre tal. 
* Abalites, (2, Golfo Abalite. 
* | abáliud. adv. De un lado. 
Por otra parte. 

* Aballába, («, f. Ciudad de 
Bretana. 

Aballo, ónis, f. Avallon, ciudad 
de Francia. 

* abaltérutrim, adv. Por am- 
bos lados.|¡El uno del otro. 
abambáceustus, a, um. adj. 
El que no está afeitado. 
abambulantes, um, m. y f. 
plur. Fes. Los que se ausen- 
tan, se parten, se retiran. 
abambiúiláitio, ónis, f. Aparta- 
miento, separación, viaje, au- 
sencia.l|Paseo. 
abambilo, ds, dol, átum, dre, 
n. Fes. Partirse, retirarse, ale- 
jarse, irse, ausentarse. 

Abámis, idis, f. V. ABRAMIS. 
abámita, «2, f. Dig. Hermana 
del tercer abuelo, del padre del 
bisabuelo. 

*abandonium, lí, n. Empeño, 
prenda pignoraticia. 
abandonum, t. V. 
NIUM. 

Abandunum, ¿, n. Abendon ó 
Abington, ciudad de Inglate- 
rra. 

abanec, abanes, abanet 6 ab- 
net.ind. n. Vulg. Cenidor, ban 
da ó faja del sumo sacerdote 
de los judios. 

abannátio ú abannitio, ónis, f. 
Dig. Destierro de un año. 

abannatus óabannitus, a, um. 
adj. Desterrado por un año. 

*+abante, prep. Ecles. Delante. 
* Abante eum. Itala. Delante 
de él. — *ocults. Ingscr. Ante 
los ojos. 

* Abantes, um, m. pl. Pueblo 
ó gente de Tracia. 

Abanteus, a, um. Ov. Natural 
de la isla de Eubea. 

Abantóus, a, um. Oc. De Aban- 
te, rey de Argos. 

Abantiade ú Abantides, um. 
m. plur. patron. De los reyes 
de Argos. Es decir, descen- 
dientes de Abante. 

Abantías, údis, 6 Abantis, Ídis, 
f. patr. Or. Dánae, nieta de 
Abante, hija de Acrisio.¡Ne- 
eroponto, isla del Archipié- 
lao. 

Abantonium, ¿¿, n. Abenton 
ciudad de Francia. : 
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* Abaorte, arum, m pl. Pueblo 
de la India. , . 
abáphus, a, um.adj. No teñido. 
abaptistum, ¿, n. Cels. El tré- 
pano, instrumento de cirugía. 
abaptistus, a, um. adj. Que no 
se puede hundir en el agua. 
abar, n.indec. Especie de pas- 
ta Ó mazapán. . 
abáraces, is, f. Especie de ho- 
jaldre. 
; abarcéo, és, ére, a. V. ABER- 
CEO. 
abárea, órum,. n. pl. V. ABA- 
ZEA. 
Abares, um,ó Abárt, órum, m. 
pl. Pueblos de Tartaria. 
Abárim, ind. Abarí, monte de 
Siria en tierra de Canaán. 
Abáris, 3, m. Nombre de va- 
rios personajes.||* Sacerdote de 
Apolo, así llamado. 
* Abaritanus, a, um, adj. De 
Abaris ciudad de Africa. 
abarmentíátus, a, um. Sepa- 
rado del ganado. 
abarnáma, órum, n. pl. V. 
BELLARIA. 
abartónum, z, n. Cosa desho- 
nesta, villana, sucia.||* Lugar 
deshonesto, impuro. 
abartía, cr, f. Hambre canina, 
voracidad. 
* Y abarticulamentum, ¿, n. 
Articulación, juntura. 
abarticúlitio, ónis, f. Articu- 
lación, unión de los huesos 
donde hay movimiento. 
Abas, antis, m. Virg. Abante, 
capitán de la armada de 
Eneas.|¡Hijo de Ixión y cau- 
dillo de los Centauros.||Hijo 
de Ipotoón y de Melanira, á 
quien Ceres convirtió en la- 
arto.[[Rev de Argos, hijo de 
ceo é Hipermenestra. 
ESE indec. Epilepsia, gota, co- 
ral. 


abasa Ú abáson. Choza, ca- 

sa cubierta de paja.. 
jasanistus, a, um. adj. No- 

vicio, bisoño en cualquier cosa. 

* abascantus, a, um. adj. Inscr. 
Lo que no puede desacreditar- 
se Ó perder la fama. 

abascantus, ¿, m. Talismán, 
caracteres mágicos que se lle- 
van para preservarse de los 
encantos. 

abascánus, 4, um. adj. Que no 
tiene envidia, 

* Abdascí, órum, m. pl. Pueblo 
ú nación de la Cólquida. 

Abascitum, ¿, n. V. ABASCAN- 
TUS. 

* Abasgi, órum, m. pl. V. 
ABASCI. 

* abasilentus, a, um, adj. Sin 
rey, libre del poderreal. 

Abassenía, Abassia, Abassi- 
nia y Abyssinia, 2, f. Abisi- 
nia, reino de Etiopía en África. 

Abassini, Abissenió Abissini, 
orum, m. pl. Plin. Abisinios, 
etiopes. 

abáton, í, n. Vitr. Edificio 
erigido por los rodios para de- 
fender el trofeo de Artemi- 
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sa. Abata loca. Vitr. Luga- 
res inacessibles. 

Abátos, ¿, f. Luc. Abanto, isla 
cerca del gran Cairo en Egip- 
to.||Peña de Fgipto inacces:- 
ble, en que fué sepultado el 
rey Osiris. CN 

* abaudío, ¿s, Ire, let, itum, v. 
Oir, saber por parte de. 
abavi, órum, m. pl. Antepa- 
sados, ascendientes, abuelos. 
abávia, (2, f. Dig. Tatarabue- 
la, tercera abuela. 
abivuncúlus, ¿, m. Dig. Her- 
mano de la tercera abuela. 
abávus, í¿, m. Cic. Tatarabuelo, 
abuelo del abuelo. 

 Abax, úcis. m. V. ABACUS. 
Abazéa, órum, n. plur. Cie. 
Fiestas de Baco, en que se le 
hacían sacrificios con gran si- 
lencio. 

abba, indecl. Vulg. V. ABA. 

* Abba, (?, f. Ciudad del África. 
abbas, atis. m. S. Jer. Abad, 
superior de un colegio, con- 
vento ó comunidad. 

* Abbassus, :, f. Ciudad de la 
Frigia. 

abbátia, (2, f. La abadía. 
abbátiális, lé, adj. Abacial, 
propio del abad. 

abbátissa, 2. f. Abadesa, su- 
periora de un monasterio. 
Abbátisvilla d abávilla, ce, 
f. Abbeville, ciudad de Fran- 


cia. 

* abbréviatio, Onis. f. Abrevia- 
ción. 

X | abbróviatúra, (, f. Abre- 
viatura. 

abróviitor, óris, m. Abrevia- 
dor, compendiador. || Abre- 
viador, ministro de la nuncia- 
tura que manda despachar los 
breves ó bulas. 

X* abbróvio, ¿s, dol, átum, áre, 
a. Vegyec. Abreviar, compen- 
diar, acortar, estrechar, redu- 
cir á menos. Hebdomades 
abbreviata sunt. Vulg. Las se- 
manas se han acortado. 

* abcávéo, es, doi, autum ére. 
Guardarse, precaverse de al- 
gún maló daño. | 

Abdálónymus, ¿, m. Abdaló- 
nimo, rey de Sidón. 

Abdémeélech, indec. m. Vulg. 
Abdemelec, nombre de un 
Sanuco: que significa criado 

el. 

Abdóra, órum. n. pl. ó Ab- 
dáóra, (%, Í. Liv. Abdera Ó As- 
perosa, ciudad de Tracia, pa- 
tria de Protágoras y de De- 
mócrito. || Plin. Adra ó Abde- 
ra, ciudad de España en An- 
dalucía. 

Abdérita, 2, m. 6 

Abdóritánus, a, um. Marc. y 

Abdérites, (2, m. y 

Abdériticus a. um. Abderita, 
de Abdera en Tracia, ó de 
Adra ó Abdera, ciudad de la 
provincia de Almería. Dase 
también este nombre á los 
que tienen poco entendimien- 
to. Abderitica- men3. Clic. 
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Tonto, necio, estúpido. Abde- 
ritana pectora. Marc. Gente 
necia, siningenio ni valor. 

Abdías, ce, m. Vuly. Abdías. 
profeta || Abdías, capitán del 
del rey Acab. 

abdicatio, Onis, f. Quint. Ab- 
dicación, renuncia, desapro- 
bación, recusación, dimisión, 
deposición, con las demás sig- 
nificaciones de Abdico, as. 

j abdicátive. adv. M. Cap. Ne- 
gativamente. 

fabdicátivus, a, um, A pul. Ne- 
gativo. Dícese de las proposi- 
ciones filosóficas. 

X Y abdicátrix, f. icis. La que 
renuncia.* Abdicutrivo miseri- 
cordic. Salo. La que niega ó 
cierra su pecho á Ja commpa- 
sión. 

abdicatus, «a, um. Quint. 
Desheredado, echado de ca- 
sa. Abdicato magistruatu. Sal. 
Renunciada la magistratura 
antes de tiempo. Abdicata re- 
nere. Plin. Renunciados, apar- 
tados los delcites. Antra ub- 
dicata soli. Prud. Cuevas don- 
de no da el sol, escondidas al 
sol. Part. de 

abdico, ds dci, átum, áre, a. 
Cic. Abdicar, renunciar, dejar, 
abandonar, desaprobar. || De- 
poner, degradar. || Deshere- 
dar, no querer reconocer á su 
hijo. || Prohibir, poner entre- 
dicho. || Abolir una ley. Abdi- 
care 8e protura. Cic. Hacer 
dimisión de la pretura.—ali- 
menta sua. Plin. Renunciar 
sus alimentos.— patrem. Cure, 
Echar de casa á su padre.* Uti- 
nam posset abdicarí aurum! 
Ctic. ¡Ojalá Oo pros- 
cribir el oro!* Abdicat se statu 
suo. Mod. Abandona su oficio 
ó empleo. 

áabdico, i3, txli, ictum, ¿re, 
a. Cic. Rehusar, desechar, 
desaprobar. dl Prohibir, estor- 
bar. || Disuadir, oponerse, con- 
tradecir. || Hacer perder el 
pleito á alguno. Aces abdi- 
cunt. Cic. Los agúeros no son 
favorables. Abdicere vindi- 
cias ab aliquo. Pomp. No ad, 
mitir la fianza dada por al- 
guno. 

abdídi. pret. de ABDO. 

abditamentun, ¿, n. Apul. Di- 
minución. 

abdite. adv. Cic. Secreta, 


- Ocultamente, de oculto, sin 


ruido, á hurtadillas, á escon- 
didas, furtivamente. 7 
T abdítivus, a, um. Pl. Y. 
ABDITUS. | 
abdítum, iz, n. Plin. Lugar 
escondido, secreto, oculto, re- 
tirado, retiro, desierto, soles 
dad. ; 
Abdítus, a, um, part. de ABDO.. 
Ctic. Escondido, oculto, retiras 
do, encubierto, secreto, aparta- 
do.|| Sepultado, desconocido, 
impenetrable. Abdita rerum. 
Hor. Cosas ocultas. — terra 
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Luc. Las entrañas de la tierra. 
* Jn abdito. Plin. En lugar 
oculto ó retirado. San Agustín 
emplea el comparativo ABDI- 
TIOR y el superlativo ABDITIS- 
SIMUS, 

abdixi, pret. de ABDICO, (8. 

abdo, is, abdiídi, Ytum, ére. 
a. Cic. Esconder, ocultar, en- 
cerrar, guardar. || Poner á cu- 
bierto, enseguridad.||Apartar, 
retirar, desviar. Abdere, ab3- 
condere, abstrusum habere. 

Pl. Ocultar, esconder, tener 
encerrado. Abdere se litteris. 
Cic. Darse enteramente á las 
letras, engolfarse en los estu- 
dios. Aliquem in tinsulam. 
Tac. Desterrar á uno á una 
isla. * Senex se rus abdidit. 
Ter. El anciano se retiró á 
vivir en el campo. 

abdómen, 6 abdúmen. Car. 
ínis, n. Cic. Abdomen, perito- 
neo, tela que sostiene las tri- 

pas. aa: grosura del vien- 

tre, barriga. || Tetas de una 

uerca, panza de los anima- 
es. || Gula, ansia de comer, 
glotonería. || Pl. Las partes 
vergonzosas. Abdomen insa- 
turabile. Cic. Un gran come- 
dor, tragón, hombre que no 
puede verse harto. Abdomint 
natus. Cic. Hombre que sólo 
piensa en comer y beber; dado 
á comilonas y borracheras. 

* abdóminális, e, adj. Perte- 
neciente al abdomen. || Perso- 
na «que tiene mucho vientre. 

Abdon, ónis, m. Vulg. Abdón, 
juez de Israel. 

* Abdúa, (2, f. Ciudad de Italia 
en Lombardía. 

abduco, ¿s, abduzt, uctum, ére, 
[imper. arc. ABDUCE. Pl. pret. 
perf. sinc. ABDUXTI. Pl.]Ja. Cic. 
Apartar, retirar, quitar, lle- 
var. sacar á uno por fuerza. 
Abducere clacem. Pl. Quitar 
la llave. — gradum tn tera. 
Huir, echar á correr. — som- 
nos. Oc. Quitar el sueño. — 
potionem. Escrib. Beber.— de 
Joro. Lic. Echar de la plaza. 
* — in servitutem. Lio. Lle- 
varse á uno como esclavo. 

abducor, ¿éris, uctuz sum d ful, 
díct. pas. de ABDUCO. 

j abductio, ónis, f. Aparta- 
miento, separación, acción de 
apartar. || Rotura, descovun- 
tamiento, dislocación. || Her- 
nia, potra.||Vulg. Soledad, re- 
tiro. || En terminos de lógica, 
demostración imperfecta. 

abductus, a, um, part. de AB- 
puco. Pl. Apartado, retira- 
do, llevado por fuerza. Ab- 
ductum in secretum sic allo- 
quitur, Lic. Retirado aparte, 
e hahla así. 

abduxi, pret. de ABDUCO. 

abeat, imperat. de ABEO. 

* Abeate, arum, m, pl. Plin. 
Los naturales de Abca en Me- 
senia. 

abécódiria, 2, Fulg. f. Ense- 
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ñanza del abecedario ó prime- 
ras nociones de lectura. 

* abecedárii, orum, m. pl. Los 
niños que aprenden la carti- 
lla 6 abecedario.||* Herejes 
que afirmaban que para sal- 


varse era preciso no saber 
leer ni escribir. 
abecedaríium, A, n. S. Ag. 


El abecé, abecedario, alfa- 
beto. 

abécédirius, a, um. Cel. Que 
está todavía en el abecé. || 
Aprendiz de cualquier cosa. 
||S. Ag. Lo que está puesto 
por orden alfabético, 

abédo, ¿s d ábes, ábedt, Esum, 
ére. a. Tác. Comer, tragar 
mucho, consumir. 

abegi, pret. de ABIGO. 

Abejam,m. Vulg. Abeján, juez 
de Israel, sucesor de Jepté. 

Abel, elis, m. Vulg. Abel, se- 
gundo hijo de Adán, muerto 
por su hermano Caín. 

Abella, (2. f. Sel, Avela ó Ave- 
lino, ciudad de Jtalia en el 
antiguo reino de Nápoles, de 
donde se dice haber venido 
las avellanas. 

* abellana «2, f. Avellana. 

avellins nuces, f. pl. Plin Las 
avellanas. 

Abellinátes, um, m. pl. Plin, 
Avelinates, los de Avelino. 

Abellinum ó Avellinum, í, n, 
Plin, Avelino. ciudad del an- 
tiguo reino de Nápoles. 

Abellinus (6 Avellanus, a, um, 
Plin. Avelano, de la ciudad de 
Avela ó Avelino. 

Abellio, óncs, m. Inscr. Marte, 
Sol, nombre de un Dios vene- 
rado por los galos. 

* abelmoschus, ¿, m. Abelmos- 
co, planta de la familia de las 
malváceas. 

* Abelus, ¿, m. V. ABEL. 

abemo, :s, abemt, abemtum, 
ére, a. Pl. Quitar, dismi- 
nuir, cortar. 

abéo, 1s, abiot, 6 abit, tum, 
ire limper. ABEI. Anth, lat.; 

ABIN por abisne; Gerundio 


ABIENDI. Pl.; pret. perf. ABI. 
Ext.; infin. ABISSE. Sero.] n. 


Cie. Trse, salir, partir, retirar- 
se.|Escaparse, deslizarse, es- 
currirse, desaparecer. || Disi- 
parse, desvanecerse, perderse 
de vista ||Pasarsc.||Morir.!|¡Mu- 
darse.||Seguir.||Apartarse, se- 
pararse, dejar. || Desdecirse. 
Abire e medio. Ter.—e vitd. 
Cic. Morir.—honore. Tác. Ser 
deshonrado. — in diem. Ter. 
Ser retardado, diferido, remi- 
tido, señalado para cierto 
dia.—pro ludibrio. Liv. Venir 
á ser el juguete. — ¿n semen, 
Plin. Crecer en grano. Abit 
dlud tempus. Ter. Se pasó 
aquel Enea: Abire in mo- 
rem. Oc. Mudarse, convertir- 
se en venir á ser costumbre. 
* Abeo ab illo. Pl. Salgo de su 
casa. * Abire ingomnum. Luc. 
Dormirse. * Sí res abiret ab 
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eo. Cic. Si llegase á fracasar 
en su intento ó empresa. 

Abeóna, ?, Abeone, €3, y 
Adeóne, €s, Í. S. Ag. Diosas 
que presidían á los viajes. 

abéquito, as, árt, átum, áre, 
n. Lio. Huir ácaballo, correr, 
escapar á toda rienda, á rien- 
da suelta, á uña de caballo, 
á carrera abierta. | 

abíram, as, at, imperf. de 
ABSUM. 

abercéo, és, abercut, ltum, 
ére. a. Pl. Impedir, estorhar, 
prohibir, negar la entrada, 
oponerse. || Apartar, desviar, 
retirar. || Desechar, rechazar. 

Aberdóna, «2, f. Aberdeen, ciu- 
dad de Escocia. 

Abéro, is, it, érum, fut. de 
ABSUM. 

aberráitio, ónis, Í Cic. Des- 
vío, apartamiento. || Yerro, 
crror. Se usa con estas voces: 
a dolore, a molestils, para an 
nificar la acción de divertir la 
pena, el sentimiento. 

aberro, ds, dci, átum, áre, n. 
Cic. Errar, desviarse, salir de 
su camino, perderse, equivo- 
carse. || Discordar, no confor- 
marse, no tener relación. || 
Estar distraído, perder el tino, 
no pensar en lo que se hace. 
Aberrare dies seribendo. Cic. 
Divertirse, distraerse escri- 
biendo. Aberrare mentem. 
Claud, Estar la imaginación 
fuera de sí. * Aberravit inter 
homines a patre. Pl. Perdió 
de vista á su padre entre el 
gentío. * A miseria aberrare 
possum. Cte, Puedo olvidar mi 
desgracia. . 

aberrunco. V. AVERRUNCO, 

abesse, infinit. de ARSUM. 

abesus, a, um, part. «de ABEDO., 
Prud. Comido, consumido del 
todo. 

abeuntis. genit. de ABIENS. 

abféro. V. AFFERO. 

abfóre, en lugar de Abesse 6 
abfuturum esse. Virg. Faltar, 
estar ausente, distante. || Des- 
fallecer, morir. Niluil abfore 
credunt, quin. Virg. Urecn que 
nada faltará para. Quod citium 
proculab fore chartis. Hor. De 
qué defecto estarán libres mis 
escritos. V. ABSUM. 

abfui, pret. de AnSUM. 

* abfuturus, a, um, p. de f. de 
ABSUM. (Que debe faltar. 

+ abgrégo, as, dol, átum, áre, 
a. Fes, Entresacar, segregar, 
escoger, elegir, separar, sacar, 
apartar del ganado. 

* abhibóo, €8, ul, :lum, ere, 2. 
Tener lejos de sí á una persona 
Ó cosa. 

abhiémat, abat. n. Plin. Es 
tiempo de invierno, hace frío. 

abhinc, adv. de tiempo. que se 
junta con acusativo y ablativo. 
Ctc. Desde tal tiempo, ya hace 
tanto tiempo. Abhinc annis 
quindecim. Cic. Ya hace quin- 
Ce años, de quince años á esta 
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parte. —trienntum. Ter. Tres 
años hace. Jam inde abhinc. 
Pac. Desde ahora en adelan- 
te, de hoy más, de aqui ade- 
lante.* Jurgium ab hine aufe- 
ras. Pl. Vete á otra parte 
con la disputa. 

abhorrens, tis, com. Ter. El que 
tiene horror, queaborrece, que 
tiene repugnancia, aversión, 
Oposición. Ms Extraño, de- 
semejante, distante, disonante. 
Abhorrentes lacrime. Lie. 

rimas fuera de propósito. 
Abhorrens profectiont. Lto. 
Que se opone á la partida. 
abhorréo, ¿s, abhorrut, ére, 
a. n. Cic. Aborrecer, tener 
horror, repugnancia. || Huir, 
retirarse. l espreciar, des- 
echar. || Discrepar. Abhorret 
parum fumam. Lio. Hace poco 
caso, le importa poca su repu- 
tación. — hocab illo. Cic. No 
es capaz de esto. — auris et 
animus a nugus. Cic. Ni el áni- 
mo, ni el oído se acomodan á 
frioleras ó simplezas. — hoc a 
fide. Lio. Esto es increíble. — 
hoc a vero. Tác. No es vero- 
símil. * Abhorrere a constlio 
ceterorum. Nep. Disentir de 
los demás. — animo. (dativ.) 
Cte. Horrorizarse interiormen- 
te. * Omnes ¿llum abhorre- 
bant. Cic. Todos huían de él. 
abhorresco, is, ére, n. Lact. 
Temer, temblar, tener miedo, 
temor. 

* abhórride, adv. De una mane- 
ra inconveniente ó que choca. 

abhortor, áris, átus, sum, art, 
dep. Disuadir, desaconsejar. 
V. DEHORTOR. 

abi, imperat. de ABEO. Vete de 
aquí, salte, retírate, marcha, 
escapa, corre. * Abi in malam 
crucem. Pl. Vete á paseo, vete 
enhoramala.* Abíbitur. fut. 
pas. impers. Pl. Nos iremos, 
nos largaremos, (iron.) 

abicio. V. ABJICIO. 

* abidum, interj. de ABI y DUM. 
¡Fuera de aquí! ¡Vete! ¡Már- 
chate! 

abiécula, e. [. dim. Abeto pe- 
queno, bol. 

] abiégineus, a, um. Inscr. y 

abiegnóus, a, um. Inscr. y 

abiegnus, a, um. De abeto. 

abiens, aveuntis, part. de ABEO. 
Ter. El que se va, se parte, se 
ausenta, se retira, marcha. 

Abeuntes anni. Est. Los años 
que se pasan 

ablóram, as, 
de ABEO. 

abies, etis, [abl. sing. ABJETE. 
En. y Virg. abl. pl. ABJE- 

TIVUS. Virg.] f. Cic, Abeto, 
árbol.|| Virg, Navío, nave, ba- 
jel. [| Lanza. Pl. Obsignata 
abies. Tabla de abeto barni- 
zada de cera, en que se escri- 
bía antiguamente con un pun- 
Zón llamado stilus. || Carta. 

abiétárius, ¿, m. Fes. El que 
trabaja ú trata en abeto. || 


at, plusc. perf. 
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Vulg. Carpintero, maderero. 
ablétárius, a, um. adj. Fes. 
De abeto. Abietaria negotia. 
Fes. Materiales, mercade- 
rías de abeto. 
abiétinus, a, um. 
De abeto. 

abica, 2, f. Plin, Iva moscada, 
artética, ayuga, pirrillo, hier- 
ba que hace abortar á las mu- 
jeres. || Río de Numidia. 

+ abigéátor, óris, m. Paul. 
Abigeo, ladrón de bestias. : 

+ abigóátus, us, m. Dig. Abi: 
geato, hurto, robo de ganado. 

* abigéo, as, are [ab ago], 
a. S. Cipr. Robar (ganado). 

T abígeus, ¿, m. Ulp. Abigeo, 
ladrón de ganado. 

fabigo, ¿s, abégi, abactum, ére, 
a. Cic. Ojear, espantar el ga- 
nado. || Echar delante, llevar 

astando. || Obligar, hacer 
uir. Abigere partum. Cic. 
Hacer abortar. — pecus. Varr. 
Llevar el ganado á pacer. || 
Cic. Hurtarle por fuerza. — 
curas. Hor. Echar de sí los 
cuidados. — Aliquem a cibo. 
Pl. Quitar á uno la comida. 
abii. pret. de ABEO. 

Abii, órum, m. plur. Curc. 
Abios, pueblos de Tartaria ó 
de Tracia. 

Abila, «, f. Plin. Ábila, monte 
de Marruecos en la emboca- 
dura del Estrecho, frente de 
Gibraltar. || Ciudad sobre el 
Jordán. || Ciudad en la región 
decapolitana, patria de Dió- 
genes (hoy Bellinas). 

* Abilónus, a, um. Plin. Judío 
de Abila. 

Abimelech, ind. m. Vulg. Abi- 
melec, padre-rey. Nombre co- 
mún de los reyes filisteos, 

ab integro, adv. Cic. Desde el 
principio, de nuevo, entera- 
mente, de vuelta, otra vez, 
aun, todavía. 

ab intestáto, adv. Dig. Abin- 

testato, sin testamento. 

* abintus, adv. De la parte de 
adentro, de lo interior. V. IN- 
TUS. 

* + abinvicem. adv. V. INVICEM. 

abiotos, i, f. Diosc. Cicuta, 
hierba venenosa de la familia 
de las umbelíferas. 

T abitío, ónis, f. Ter. Partida, 
viaje, marcha, ida, salida. || 
Retiro, apartamiento, separa- 
ción. || Exito. || Muerte, fin. 

T abito, is, ére, n. frec, de ABEO. 
Pl. Irse, partir. 

abítus, us, m. Virg. Lo mismo 
que ABITIO, 

abivi, pret. de ABRO. 

abjóci. pret. de ABJICIO. 

* abjectácúlum, ¿, n. Cosa de 
desecho. 

abjácte, adv. Cic. Abatidamen- 
te, con bajeza, con vileza. 
Abjecte aliquid facere. Cic. 
Hacer, cometer alguna bajeza, 
caer en ella. 

abjectío, ónis, f. Cic. La acción 
deechar, de arrojar, deapartar 


ad). Apul. 
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de sí. |¡Quint. e corte. 
|| Abatimiento, bajeza, vileza. 
Abjectio animt tut. La bajeza 
de tu ánimo, de tu espíritu. 
* — plebis. Vulgy. La hez del 
pueblo. 

abjecto, ús, úáre, frec. V.an- 
JICIO. 
abjectus, a, um, part de ABJI- 
CIO. Edo Jet abandonado. 
|| Varr. Abatido, postrado, | 
Cic. Vil, despreciable, humi 
de, humillado, débil, quebran- 
tado. Abjectis nuyis. Hor. De- 
ijando á un lado frivleras, ha- 

lando seriamente. Abjecta 
cunctatione. Cic. Sin tardan- 
za, al instante, al punto, al mo- 
mento. Abjectus metu. Cte. 
Abatido, aterrado de miedo. 
Abjecto Bruto Nep. Derrota- 
do Bruto, vencido, deshecho. 
abjicio, ¿s, abject, ectum, ére, 
a. Cic. Echar, desechar, arro- 
jar de sf. || Echar por tierra, 
derribar, Pe Deponer, 
renunciar, dejar, deshacerse. 
l Deprimir, rebajar, abatir, 

espreciar. Abjicere se. Cic. 
Descaecer, desfallecer, des- 
animarse, desalentarse — me- 
moriam. Cic. No querer acor- 
darse.|[Olvidarse, trascordar- 
se. — auctoritatem. Cic. Me- 
nospreciar la autoridad. * — 
cedes. Pl. Vender á vil precio 
una casa. Abjice te dehinc. 
Pl. Quítate de aquí, vete de 
ahi.* Abjectt belluam. Cic. Dió. 
muerte á la fiera. 
abjudicitus, a, um, Lic. Per- 
dido, quitado en juicio, cn jus- 
ticia, por auto ó sentencia de 
juez. part. de 

abjudico, as, dci, átum, áre. 
a. Cte. Desposeer, privar, qui- 
tar en juicio. || Denegar, no 
conceder, excluír en justicia. 

| Desechar, rehusar, desapro - 

ar, condenar. Abjudicare 
se a vita. Pl Quitarse la vida, 
darse la muerte. — sibi liher- 
tatem. Cic. Quitarse la liber- 
tad. 

abjúges Ó injúges, úgum, m. 
f. plur. Animales separados 
del yugo, ó que no se les ha 
as hablando de los caba- 

los, los potros. 

F abjúgo, ads, dol, átum, are, 
a. [fut. inf. arc. ABJUGASSERE: 
Gloss.] Non. Desuncir, quitar 
del yugo. || Separar, apartar, 
desunir. 

* abjunctunm, ¿, n. Braquilogía, 
concisión en la manera de 


expresarse. 

abjunctus, a, um. Prop. Des- 
uncido, desunido, separado. 
Part. de 


abjungo, is, abjunxt, junctum, 
gére, a. Virg. Desuncir, quitar 
del yugo. || Separar, desunir, 
dividir, apartar. A! 

abjúritio, ónis, f. Pl. Perjurio, 
negación con juramento de una 
cosa que se debe, juramento 
de no tenerla. 
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* + abjurátor, oris, m. El per- 
juro, ó el que jura cn falso, 
ó niega con juramento. 

abjúrátus, a, um, p. p. Virg. 
Abjurado, negado con jura- 
mento, con pexjurio.|| Retenido 
contra to lo dere«ho, razón y 
justicia. Abjurate rapine. 

"y. Hurtos retenidos contra 
derecho y justicia. 

+ abjurgo, ás, ací, átum, áre, 
a. Hig. Quitar una cosa pour 
sentencia judicial. 

abjuro, ds, doc, atum, áre, [arc. 
ADJURASSIT PSP ADJURAVERIT. 
Pl.] a. Cic. Abjurar, negar, 
desdecirse, jurar y protestar 
con juramento. Mihit autem 
abjurare certius est, quam 
dependere. Cic. Primero ne- 
garé con juramento la deuda, 
que pagarla. 

ablactátio, ónis, S. Jer. El 
destete de los niños. 
ablactátus, a, um. S. Jer. 
Destetado. Part. de. 
ablacto, ds, dot, átum, are, a. 
Col. Destetar, quitar el pecho 
á los niños. 
abláquéatio, ónis. f. Col. Ca- 
va circular al pie de los árbo- 
les para desahogarlos. 

ablaqueatus, a, um, Plin. Ca- 
vado, descalzado: dícese de 
los árboles y de las viñas. 
Part. de 

abláqueo, ds, dol, átum, áre, a. 
Col. Cavar al pic y al rededor 
de los árboles, descalzarlos. 
T ablátio, ónis, f. Tert. La ac- 
ción de quitar.][Intermitencia 
de la fiebre en un enfermo. 
ablátivus, í, m. Quint. Abla- 
tivo, caso sexto de la declina- 
ción latina.* Ablatic« preepo- 
sitiones. S. Isid. Preposicio- 
nes que rigen ablativo. . 
ablátór, Orts, m. S. Ag. El que 
quita. 
ablatus, a, um. Part. de Au- 
FERO. Ciíc. Quitado, llevado. 
Ablato duce. Fes. Muerto el 
general. * Ablatus uberibus. 
Plin. Destetado. 
ablógátio, ónis. Í. Cic. Des- 
tierro.!|[Comisión de ir á algu- 
na parte. 
ablegmiína, um, n. pl. Fes. 
Partes de las entrañas que se 
escogían para los sacrificios. 

ablógo, as, cl, átum, are, a. 
Cic. Enviar, despachar, des- 
rel á alguno, deshacerse de 

l.¡[Impedir, apartar, separar. 
a a fratris adoentu me 
ablegat. Cic. La embajada me 
impide asistir á la venida de 
mi hermano. Foras ablegare. 

Pl. Echar fuera, poner á la 
Puerta. 

Ablepsia, (?. f. Suet. Insensa- 
tez, temeridad, ceguedad del 
entendimiento. 

* + ablévo, ds, are, S. Amb. 
Alivrar. 

* Ablíala, 2, f. Lugar de la Al. 
bania 

abligurrío, ls, ici, itumn, Tre, a. 
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Ter. Disipar, consumir la ha- 
ciendaencomilonas.* Arn. La- 
mer. a 

abligúrritio, óniz, f. Jul. Cap. 
Disipación de bienes. 

* ablingo, 13, ¿ére. a. Mar. Emp. 
Untar? frotar. || * Lamer. 

ablóco, ás, áct, dtum, áre, a. 
Suet. Alquilar la casa, arren- 
darla. 

ablúdo, ds, ablúst, ablúsum, 
dere, n. Hor. Ser desemejan- 
te, no parecerse, no confor- 
marse cun el modelo, desde- 
cir de él. Hec a te non mul- 
tum abludit imago. Hor. Este 
retrato se te parece bastante. 

ablúo, (ds, lut, útum, ére, a. 
Cir. Lavar, limpiar, quitar 
manchas, purificar, aclarar.|| 
Regar, rociar, humedecer.||La- 
varse, justificarse de algún de- 
lito. Abluere agrum. Varr, 
Barrer, limpiar el campo. — 
situm. Lucr. Apagar la sed. 
— $e flumine. Virg. Lavarse 
enel rív. *— 3:b¿ umbras. Luc. 
Salir, librarse de las tinic- 
blas. * — perturbationem ant- 
mt. Cic. Calmar la agitación 
del ánimo. 
ablúsi, pret. de ABLUDO. 
ablútio, óniz, f. Macr. Ablu- 
ción, lavatorio, lavado. 

T ablútor, Oris, m. Tert. La- 
vandero. 

* + ablúvio, Óni3, Aluvión. 

T ablúvium, ¿¿, n. Gel. Inunda- 
ción. avenida, crecida. 
abmátertéra, (?, f. Dig. Her- 
mana de la tercera abuela. 
abmitto, ¿s, abmist, issum, ére, 
a. Pl. Enviar, despachar. Ab- 
mittere dona. Pl. Regalar. 
abnáto, ds, dot, átum, re, a. 
Est. Alejarse, salvarse Áá 
nado. 
abnéco, 43, cut Ó cari, atum, 
áre,a. Pl. Matar, dar muerte. 
asesinar. 
abnégatio, Ónis, f. Arn. Ne- 
gación, la acción de negar. || 

S. Jer. Abnegación, virtud 
Cristiana. 
abnégátivus, 
Negativo. 

T abnégátor, óris, m. Tert, El 
que niega. 

abnégo, ds, áct, átum, are, a. 
Virg. Negar, rehusar, no con- 
ceder. * Abnegare depositum, 
Plin. Negar un depósito. 

abnépos, ótis, m. Suet. Tercer 
nieto, hijo del biznieto. 

abneptis, is, Í. Suet. Tercera 
nieta. 

Abner, m. Vuly. Aner, general 
de Saúl. 

abnitor. V. ARNUTO. 

Abnóba, «e, f. Plin. Parte de 
la Selva negra (Alemania) don- 
de nace el Danubio. 

abnocto, ds, dol, dium, are, 
n. Sén. Dormir fuera de su ca- 
sa, pernoctar fuera. 

abnoódo, «ds, dci, átum, úáre, a. 
Col. Quitar, cortar los nudos: 

||Podar. 


a, um. Prisc. 
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abnormis, mé, adj. Hor. 1rre- 


gular, desordenado. Abnormts 
sapiens. Hor. Sabio que no 
sigue ninguna secta ó escuela. 


* j abnúentia, f. S. Ay. Nega- 


ción. — criminis. S. Ag. Ac- 
ción de rechazar una acusa- 
ción. 


T abnúeo, €3, ui, ére,n. Diom. 


V. ABNUO. 


+ abnuúitio, Onis, f. Fest. Nega- 


ción. 

abnuiturus, a, um, part. de 
ABNUO. 

T abnúméro, ds, úáci, atum, 
are, a. Gel. Contarlo todo. 
abnúo, ¿s, abnui, útum, ere, 
n. Cic. Menear, sacudir, vol- 
ver la cabeza en señal de no 
querer.||No querer, rehusar, 
negar. |Desaprobar, desechar, 
repudiar. Nec abnuitur. Lto. 
Ni se niega. Abnuit spes. Tib. 
No queda que esperar, no 
hay esperanza. Locus abnuit. 
Tac. No lo permite el sitio. 
Nist abnueret duritia. Tác. 
Si la dureza no lo estorba. 
* Abnuere crimen. Cic. Recha- 

zar una acusación. 

abnúrus, us, f. Mujer del 
nieto. 

abnútivum, :, n. Dic. Neza- 
ción. 

T abnutivus, a, um. adj, Diz. 
Negativo. 

T abniúto, ads, det, átum, áre, 
a. frec. de ABNUO. Cic. Negar, 
rehusar frecuentemente.* Quid 
mihi abnutas? Pl. ¿Por qué 
me haces señas de que me 
calle ? 

abo, ds, dol, dtum, dre, a. 
Aus. Hablar con cariño. 

* Abóláni, oórum, m. pl. Plin. 
Pueblo del Lacio. 

T aboléfácio, ¿s, féct, factum, 
ére, a. Tert. Destruir, borrar, 
abolir, anonadar. 

abóléo, es, éo: y abólut, ltum, 
ére. a. Lio. Abolir, suprimir.!| 
Consumir, aniquilar, reducirá 
la nada.||¡Arruinar.||Desposecr, 
deponer. Abolert. Plin. Morir. 
Abolere accusationem. Plin. 
f. Omitir del todo la acusa- 
ción. — crimen. ld. Borrar el 
delito. * = nomina reorum. 
Suet. Borrar algunos nom- 
bres de la lista de acusados. 
—*undis. Virg. Purificar la- 
vando. 

abólesco, is, leer, ére, n. Vir. 
Abolirse, aniquilarse, desva- 
necerse, borrarse.||Col. Pere- 
cer. * Nondum memoria abn- 
lecerat. Lie. No se había aun 
borrado el recuerdo. 

abolesset, en lugar de Abo- 
lecisset. Floro. 

abolítio, ónis, f. Tác. Aboli- 
ción, supresión.||Gracia, per- 
dón, amnistía. 

Y abólitor, oris, m. Aug. Abo- 
lidor, destruidor. 

* + abólitus, us, m. Casiod. V. 
ARBOLITIO. 

abolla, (?.f. Varr. Capote do- 
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ble de dos paños propio de la 
milicia. Lo usaron también los 
filósofos, aunque más largo y 
basto. || M. Cap. Capote de 
solda:lo, saco, sayo, gabán, 
hopalanda * En sentido figu- 
rado: secta filosófica ; Fact- 
nus majoris abollo. El delito 
de una filosofía más elevada. 
$ Abólui, pret. de ABOLEO. 
abólus, ¿, m. Potro queno tie- 
ne tudos los dientes. 
abomason, ¿, n. Herm. In- 
testino, tripa, ciega, grosura, 
el redano. 

* abomagus, ¿, m. Cuajo, uno 
de los estómagos de los ani- 
males rumiantes. 

j abóminabilis, lé, adj. S. Jer. 
Abominable. 

T abóminamentum, ¿, n. 7ert. 
cOn cosa abomina- 
ble. 

+ abóminandus, a, um, Lio. 
Abominable, detestable, exe- 
crable. 

+ abóminanter, adv. Casiod . 
Abominablemente. 

j abómináitio, ónis, f. Lact. 
Abominación, execración. || 
Tert. Cosa abominable.* Abo- 
minatio desolationis. Vuly. 
La abomiminación de la deso- 
lación. 
abóminátus, a, um, Liv. Abo- 
rrecido. [Que ha abominado, 
que ha aborrecido. Part. de 
 abómino, ds, dol, átum, áre, 
a. Pl. y 
abóminor, áris, átus sum, árt, 
dep. Etc. Abominar, detestar, 
tener horror, execrar, malde- 
cir. Abomunor quod ego. Plin. 
Lo «¿ue Dios no quiera.|¡Sue- 
le usarse en pasiva. Suritia 
corumn abominabatur ab om- 
nbus., V. FL. Su crueldad era 
abominada de todos. 

7 abóminósus, a, um, Solin, 
Abominable. ||De mal agúero. 
* abonitichites, arum, f. pl. 
Monedas de Antonino Pío, em- 
perador.. 
abórigines, um, m. pl. Fes. 
Aborigenes, primeros habi- 
tantes del a prime- 
ros habita tes de un país. 
||Ramas superfluas que nacen 
al pie de los árboles 
* aboriginéus, a, um, adj. Pro- 
plo de los aborígenes. 

abórior, éris 6 iris, abortus y 
aborsus sum, tri, dep. Gel. 
Abortar, malparir. ||Ser abor- 
tado. nacer antes de tiempo. 
|¡Morir. Aboritur vox. Lucr. 
Falta la voz. 


abóriscor, éris, dep. Lucr. V. 
ARBORIOR. 

aborsus, a. um, Dig. Aborta- 
do, malparido. * Aborsus cen- 
ter. Dig. Aborto. 

7 aborsus, us, m. Non. V. ABOR- 
TUS. us. 


abortio, ónis, f. Cic. aborto, 
malparto, 

abortio, ís, tri, tre, n. Plin., 
Abortar, malparir. 
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abortior, ir:t, dep. V. ABOR- 
TIO, (3. 

Í abortium, ¿, n. S. Jer. V. 
ABORTUS. 

* abortivum, ¿, Plin. n. Reme- 
dio que hace abortar. 
abortivus, a, um. Abortivo, 
lo Aus hace abortar.|¡Que na- 
ce fuera de tienpo. 

T aborto, ds, áct, áre.n. Varr, 
V. ABORTIO, LS. 

T abortum, (. V. ABORTUS. 
abortus, a, um, part. de ABO- 
RIOR. Est. Cosa nacida, sa- 
lida a luz. Abortus est sol. 
Ya ha salido el sol. 

abortus, us, m. Plin. Aborto. 
Abortum facere Plin. Abor- 
tar. |¡Plen. Producir obras im- 

erfectas. — inferre Pln, 
acer abortar. Abortus x3ude- 

rum. Oc. El nacimiento de 
los astros 

* + abosus, a, um (p. del inus. 
ABODIO!). Udiado. 

* abpáter, tris, m. S. Isid. Ta- 
tarabuelo. 

abpatrúus, ¿, m. Instit. Her- 
mano del tercer abuelo pa- 
terno. 

f abra, *.f. Vulg. Criada, sir- 
vienta, favorita. 

abrádo, is, abrási, abrásum. 
dére, a, Cic. Raer, raspar, 
|¡Cortar, trasquilar, arrancar, 
cercenar. *Abradi bonts. Plin. 
j. Ser despojado violentamen- 
te de sus bienes. 

Abraham, ó Abram, «?, m. 
Abrahán, padre ilustre. 


Abraméus, y Abramíius, a, 
um. P. Nol; Perteneciente á 
Abrahán. 


* Abrahámides, (7, m. Des- 
cendiente de Abrahán. 
Abramis ó Abamis, ldis. f. 
Vestido de mujer, de color de 
oro, de azafrán. 

Abrahamus, (. V. ABRAHAM. 
Abrási, pret. de ABRADO. 

* Abrásio, nis, f. Acción de 
raer. 

abraxas, (2, m, S. Ag. Nom- 
bre con que adoraban al sol 
Basilides y sus secuaces. 

* + abrélego, ds, dot, are, a. 
Euviar al destierro. 

$ abrélictus, a, um. Ter. Des- 
amparado abandonado de 

* | abrénuntiátió, oncs, f. Re- 
nuucia. 

*+abrénuntio, as, áre, a. Sale. 
Renunciar. 

* abreptus, us, m. Rapto. 
Abricinus, a. um. V. ABRIN- 
CENSIS. 

Abrinca, «2. f. Avranches, ciu- 
dad de Francia. 
Abrincensis, sé, adj, Natural 
de Avranches. 

abrípio, ¿s, abripui, eptum, 
ére, a. Cic. Arrebatar, arran- 
car, quitar con violencia. 
Ab similitudini abripi. Cic. 
No ser semejante, no te- 
ner semejanza, no parecerse. 
Abripere se contumeltts. 
Fedr. Apartarsce, librarse de 
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los insultos, injurias ó afren. 
tas. 

abripior, éris, ltur, pas. de 
ABRIPIO. 

Abrodisetus, y, m. Plin. Sobre- 
nombre del pintor Parrasio, 
que significa elegante y deli- 
cado. También se encuentra : 
habrodiwtus. 
abródo, ¿3, abrósi, ósum, ¿re, 
a. Pl. Rocr:|| Cortar raspando 
como la lima. 

*+ abrogans, tis, S. lsid. Hu- 
milde. 

abrógátio, Onis, f. Cic. Abro- 
gación, casación, anulación, 
supresión. ||¡Quint. Deposición, 
abrogátor, 0ris, m. Arn. 


Abrogador, anulador.||* Des-. 


tructor. 

abrógo, ás, dci, átum, áre, a. 
Cic. Abrogar, anular, abolir. 
||Privar, desposcer, hacer per- 
er. Abrogare legem. Cic. — 
Legi. Dig. Abrogar, anticuar 


una ley. — alicul mayistra- 
tum. Cic. Quitar á uno el 
empleo. 


* abrón, ónis. m. Hombre odio- 
so, cubicrto de infamia. 

Abrónius Silo, m. Sén. Poeta 
latino del tiempo de Augusto, 
que escribió fábulas. 

abrósi, pret. de ABRODO. 

* abrótónites, (2 0 ¿s, m. Col. 
Bebida compuesta de abróúta- 
no ó lombriguera. 

abrótonum, ¿, n. Hor. y 

abrótónus, ¿,f. Luc. Abrótano, 
lombriguera , planta medici- 
nal. || * Ciudad de africa. 

abrumpo, (s, úpi, uptum, ére. 
a. Cic. Romper con fuerza, 
cortar. || Dividir, desunir. [¡In- 
terrumpir. ||¡Dejar, cesar, de- 
sistir. ||Violar, ofender, con- 
travenir.Abrumpere fas.Viry. 
Violar la justicia. — símuleu- 
tionem. Tác. Deponer el disi- 
mulo. — sermonem. Vir. 
Cortar la conversación. — se 
latrocinto. Cic. Huir de un la- 
trocinio. * —sibi parten cisce- 
rum. Curt. Arrancarse parte 
de las entrañas. * — citam « 
cicitate. Tac. Dejar de vivir 
en una ciudad ó Estado. 

* abrúmus, a, um (ab ruma) 
Varr. Detestado. 

abrupte, adv Quint. Exabrup- 
to, sin exordio, sin preámbulo. 
|¡De repente, sin preparación, 
de golpe. Hostes abruptius 
inundantes. Am. Enemigos 
que inundan furiosamente los 
campos. 

abruptio, Onis, f. Cic Rom- 

imiento, rotura, separación, 

ractura. ||Divorcio. ||¡Fest. In- 
terrupción.. Ñ 
abruptum, £, n. Est. Prect- 
picio, abismo, quebrada. 
abruptus, a, um, part. de 
ABRUMPO. ZTác. Aspero, esca- 
broso, escarpado, dificultoso. 
|[Léo. Dividido, separado, ro- 
to, hendido. || Interrumpi- 
do. Abruptum inyenium. Sul. 
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Espíritu fogoso, inconsidera- 
do, bullicioso, temerario. 
Abruptum sermonis genus. 
Quint. Estilo conciso, corta- 
do. Abrupta cali. Est. Las 
artes más altas del cielo. 
orrentes abrupti. Hor. To- 
rentes precipitados. * Per 
abrupta. Hor. Por lugares 
escarpados. 
* abrus, ¿, m. Arbusto de las 
Antillas parecido al regaliz. 
abs, prep. V.A, AB, ABS. *(Sólo 
se coloca delante de palabras 
que empiecen por c, q Ó1.) 
* Abste vincor. Cic. Me has 
vencido. * Abs te seorsusg3en- 
tior. Pl. No pienso comotú. 
absálom, ind. 6 Absalon, Ónis. 
a Vulgy. Absalón, hijo de Da- 
vid. 
abscódens, tis, com. Plin. El 
que se aleja ó parte. 
abscódentia, ¿um, n. pl 
Vitr. En pintura, lejanía, 
e Cel. Malos hu- 
mores de que se forma un 
absceso Ó apostema; abs- 
cesos. 
abscádi, infin. pas. de ABS- 
CEDO. 
abscéódo, us, cessi, cessum, ére, 
(arc. ABSCESSEM por absces- 
sissem. Sil.) n. Cic. Retirarse, 
irse, dejar un lugar. ||Disipar- 
sc, desvanecerse.¡¡Morir. || Cel. 
Hacerse un tumor, aposte- 
marse. Absceditur. Liv. Se 
parten, se van. Abscedere in- 
cepto. Lio. Desistir de lo em- 
pezado. Ab eo hcec ira abs- 
cedet. Ter. Se le pasará el 
enojo. 
abscessio, Onis, f. Cic. y 
abscessus, us, m. Cic. Partida, 
retirada, apartamiento, des- 
vío, separación. |] Cels. Abs- 
ceso, tumor, apostema. 
abscido, is, idi, isum, ére, a. 
Oo. Cortar, cercenar, sepa- 
rar, apartar del todo. Abscudit 
Jjuyulo pectusque, humerum- 
que sinistrum. Oo. Separó del 
cuello el pecho y hombro iz- 
uierdo. * Abscidere spem. 
0. Quitar la esperanza. 
abscindo, ¿s, abscidi, abscis- 
sum, ére, a. Cie. Y. ABScIDO. 
abscise óÓ abscisse. adv. Dig. 
Precisa, determinadamente. || 
V. Máx. Breve, concisa, com- 
pendiosamente. 
abscisio Úú abscissio, Ónis, Í. 
Escrib. Cortadura, tajo. || Pre- 
cisión. || A Her Apócope, figu- 
ra retórica, interrupción, reti- 
cencia. 
abscissus, a, um, part. de AnS- 
ciNbo Cés. Cortado, separa- 
do, dividido. || V. Más. Rí- 
O. severo, riguroso. || Lic. 
uebrado, escarpado, inacce- 
sible. Aóbscissa spe. Lio. Per- 
dida la esperanza. Res abscis- 
se. Cie. Cosas lastimosas. * 
Verba abscis3a. Quint. Pala- 
brasinconexas, cortadas, trun- 
cadas. 
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abscissus, ¿, m. Eunuco, cas- 
trado, capón. Es la termina- 
ción masculina sustantiva de 
abscissus. 

fabscondídi, pret.des. deABS- 
CONDO. Sil, 

abscondite. adv. Cic. Escon- 
dida, ocultamente. 

* absconditio, ónis, f. S. Ag. 
Acto de esconderse. 

T absconditor, óris, m. Tert. 
Ocultador, el que esconde, 
oculta. 

abscondo, is, abscondi, itum 

rara vez onsum, ére. Tam- 
¡jén se encuentra alguna vez 
abscondidi. a. Cic. Esconder, 
cubrir, ocultar quitar de da 
vista, oscurecer. Abscondere 

Jfugam furto. Viry. Huir con 
secreto. — pueritiam. Sén. 
Pasar, dejar atrás la nimez. 
Pheacum abscondimus ar- 
ces. Virg. Perdemos de vista 
los alcázares de los feecios.* 
Abscondt. (en pas.) Virg Po- 
nerse, ocultarse los astros. 

+ absconse, adv. Hiy. Oculta- 
mente. 
absconsio, óÓnis, f. Plin. La 
acción de ocultar. Il Retiro, 
lugar secreto, escondite. 

+ absconsor, Óris, m.Firm. El 
que oculta, ocultador. 

T absconsus, a, um, part. poco 
usado de ABSCONDO. 

* absdo, dédi, dere, a. Nov. 
Dar (aquello de «que uno se 
deshace). 

* absectus, a, um, part. del 
i¡nus. ABSKCO. Separado, apar- 
tado. 

absegmen, ínis, n. Fes. Pe- 
dazo, trozo de una cosa. 
absens, t¿ís, com. Ctc. ausente, 
separado, distante. || Pl. 
Muerto. Absente nobis, en lu- 

ar de absente me ó aubsenti- 

us nobis. Estando yo ausen- 
te. * Jllos cersus recitaet ab- 
sentes. Gel. Recité de memo- 
ria estos versos. 

absentans, (us, com. Sidon. V. 
ABSENS. 

absentia, (?, Í. Cic. Ausencia, 
apartamiento. 

T absentío, ¿s, ire. n. Disentir, 
pensar de distinto modo 

absentivus, a, um. Petr. 
Ausente por largo tiempo. 

T absento, ¿3, dci, átum, áre, a. 
Claud. Apartar, echar, deste- 
rrar.]|*n. Sid. Estar ausente. 
abséro, ds, úáol, átum, are, a 
Varr. Cerrar, encerrar. 

 absida, (2. V. AbS'S. 
absidátus, a, um. Victor. En- 
corvado. Ñ * Se encuentra el 
sustantivo absidata, «e, f. 
Inscr. Bóveda. 

absilio, ¿s, ioLó ul, ultum, tre, 
n. Lucr. Huir saltando, irse, 
salir fuera de golpe. corriendo. 

* sbsim, pres.de subj. de AB- 
sum Abs:t! Est. Procul absit ! 
Apul. ¡No lo permita Dios! 

absimilis, le, adj. Suet. Dese- 
mejante, diferente. 
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absinthiátum, ¿, n. Lampr. Vi 
no compuesto cun ajenjos. 
absinthiátus, a, um. adj. 
Sén. Compuesto, mezclado 
con ajenjos. 
ansinthites, 2, m. Plin. V. 


ABABSINTHIATUM. 
absinthium, ¿, n. Plin. Ajenjo, 
hierba amarga. || Cosa mo- 
lesta. 


j absinthius, «. m. Varr. V. 
ABSINTHIUM. 
absis ú apsis, Idis, f. Plin. To- 
da figura encorvada en forma 
de arco.|| Curva de un arco óÓ 
rueda. || Plin. Circulo que des- 
cribe un planeta. || Ulp. Bóve- 
da. || Plato cóncavo.|¡S. Istd. 
Silla de un obispo; tribunal ó 
capitulo de las iglesias; re- 
cinto del coro. ||* Alcoba. 
absistens, tis, com. El que cesa 
Ó desiste. 
absisto, ¿s, abstiti, ére, n. Lio. 
Desistir, cesar, alzar la mano 
de algo. || Virg. Apartarse, 
estar lejos, retirarse atrás, no 
acercarse. Absistere benefa- 
cere ingratis. Lio Dejar de 
hacer bien á los ingratos. — 
sequendo. Lto. Ejes de se- 
guir. — labori. Sil. Dejar el 
trabajo. Si non absisteretur 
bello. Lic. Si no se desistía de 
la guerra. Code visa miles 
abstitit. Tac. Vista la mortan- 
dad, se contuvo la tropa. * Abd- 
sistere obsidione. Lito. Levan- 
tar el sitio. — * ab sole.Plin. 
Huir del sol. 
absit. V. ABSIM. 
absitus, a, um. adj. P. Nol. Dis- 
tante, separado. 
absócer, éri, m. Captit. Bis- 
abuelo de la mujer ó del ma- 
rido. 
absocrus, us, [. Bisabuela de 
la mujer. 
absóleo, €s, oi, étum, ére. 
n. 
absólesco, is, n. Tert. Des- 
usarse, apartarse del uso, de 
la costumbre, pasarse, no ser 
de moda. 
* absólúbilis, e, adj. S. Amb. 
Capaz de absolución. 
absólúte, adv. Cic Absoluta, 
perfecta, cumplidamente. Ab- 
solute doctus. Suet. Verdade- 
ramente sabio. — dicere. Aus. 
Hablar brevemente. 
absólútio, Onis, Í Cic. Abso- 
lución, libertad, remisión, des- 
cargo, desempeño. ó Cumpli- 
miento, perfección, fin“ última 
mano. || * Exactitud (en retó- 
rica).||* Recibo, descargo. 
* + absólútór, óris, m. Casiod. 
El que absuelve. 
absoliútorium, ¿¿, n. Plin. Re- 
medio absoluto, eficaz, que 
sana absolutamente. 
absóliútórius, a, um adj. Suel. 
Perteneciente á la absolución, 
á la remisión.|| Plin. Lo que 
adelanta la cura de un mal, 
Tabule absolutoria. Suet. 
Letras de remisión, de abso- 
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lución, de gracia, de perdón. 
absólútus, a, um, part. de AB- 
soLvo. Cic. Absuelto, libre, 
desatado. || Completo, llevado 
al cabo, finalizado. || Perfecto. 
[| Simple, absuluto, total. Ab- 
soluta causa. Ulp. Causa cla- 
ra. Absolutus creditor. Pl. 
Acreedor pagado, satisfecho. 
— nomen. Prisc. Nombre que 
sigmfica por sí. Lo cual se en- 
tiende entre los gramáticos de 
todas las palabras que dicen 
absoluta cerba, 

absolvo, ix, absoloi, tum, ére, 
a. Cic. Absolver, declarar li- 
bre, libertar, desatar, desem- 
peñar. || Perfeccionar, llevar 
al cabo, terminar. 1 Dar la 
última mano. || Pl. Despa- 
char, desenredar, desembro- 
llar. || Pagar, satisfacer. Ab- 
solcere nacem. Pl. Levar 
anclas, hacerse á la vela. — 
se jucdicio. Cic. Justificarse. — 
pondus alei, Prud. Descar- 
gar, desocupar el vientre. — 
se. Sen. Matarse, darse muer- 
te. * Absolvito hinc me. Pl. 
Despáchame de aquí. * Ab- 
solrere instituta. Cie. Acabar 
lo comenzado. * De conju- 
rrutione prucisabsolcam. Sal. 
Iespectuá la conjuración aca- 
bare en pocas palabras. * Lega- 
tos numeratos absolcit. Am. 
Despidió á los embajadores 
dándoles ricos presentes. 
absónans, tís, part.V. ABSONUS. 
absóne, alv. Gel. Con mal so- 
nido, de mala manera. |¡ Con 
desigualdad. * Non absoune. 
Arn. No sin motivo. 

absónus, a, um, adj. Cic. Diso- 
nante, discre ante, que no es 
conforme. || Que es contra el 
decoro ó la verosimilitud. 
Absonum fidei. Lio. Cosa in- 
creíble. 

absorbéo, bes, absorbui y ab- 
sorpst, ptum, ere, a. Cic. Ab- 
sorber, engullir, sepultar, con- 
sumir. |¡* Atraer enteramente 
ási, arrastrar. || Beber. Absor- 
bere uds Luc. Cubrir, su- 
mergir las rocas. Hunc ab- 
sorbuit estus glorie. Cic. Se 
ha dejado arrastrar del deseo 
de la gloria. 

hal absorbito, ónis, f. S. A 9. Ac- 
ción de absorber. Absorbitio 
libidinis. S. Ag. Los invenci- 
bles atractivos del placer. 

absorptio ó absortio, ónis. f. 
Suet. Bebida, la acción de 
beber. 

abspello ¿ aspello, is, úli, ul- 
sum, Uére, a. Pl, Echar, apar- 
tar. 

absque, prep. que rige ablat. 
in. Nam absque eo esset. 
Ter. Porque si no fuera es- 
to, sin esto, * Absque foret te. 
Pl. Sin ti. * Absque paucis 
«yllabis. Gel. Con diferencia 
de pocas sílabas. 

abstantia, 2. f. Vítr. Distan- 
cia, apartamiento, separación. 
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abstámius, a, um. adj. Plin. 
Aguado, «que no bebe vino. || 
Parco, sobrio, moderado, fru- 
gal.!¡Aus. Ayuno, en ayunas.|| 
Avaro. Abstemium prandtum. 
Gel. Comida sin vino. 

abstentio, ónis, f. Ulp. Absti- 
nencia, privación. V. ABsTI- 
NENTIA 

abstergens, tis, p. a. Abster- 
sivo, que limpia y lava. 
abstergéo, €3, sl, sum, gere. 
a. Pl. Limpiar, enjugar, la- 
var.[|[Curc Quebrantar, par- 
tir, hacer pedazos, rajas, pie- 
zas.|¡Cic. Quitar, aliviar. Abs- 
tergere molestias. Cic. Ali- 
viar, disipar las penas. — * re- 
mos. Curc. Romper los remos. 
abstergo, is. si, sum, géere, a. 
V. ABSTERGEO. 

* + absterno, is, ére, a. Glos. 
Isidl. Echar lejos de sí. 

f absterium ú absistrium, ¿l, 
n. Monasterio, convento. 
absterróo, é3, ul, itum, ére, a. 
Cte. Espantar, amedrentar, in- 
timidar, apartar, contener con 
el miedo. Absterrere homines 
a pecuntis capiundis. Cic. Es- 
pantar á los hombres de tomar 
el dinero ajeno. * — vitis. Hor. 
Apartar del vicio. * — aliquid 
sibt. Luc. Privarse de alguna 
cosa, 

absterrui, pret. de ABSTERREO. 
abstersi, pret. de ABSTERGEO 
y de ABSTERGO. 

abstersio, ónis, f. Acción de 
limpiar. 

abstersivus, a, um. V. ABS- 
TERGENS. 

abstersor, óri3, m. Limpiador, 
el que limpia ó enjuga. 
abstersti, en lugar de Abster- 
siste. Cat. 

abstersus, a, um, p. de AbBs- 
TERGO. Lio. Limpiado, enju- 
gado, lavado. 

* + abstinax, acis. Petr. Que vi- 
ve en la abstincncia. 
abstinendus, a, um, p. p. en 
dus de ABSTINEO. Pl. Cosa de 
que uno debe abstenerse, ó 
dre debe negar á sí mismo y 

los demás. 

abstinens, tis, com. Cic. Abs- 
tinente, moderado, parco.||¡Des- 
interesado, Abstinentes ocule, 
Cic. Ojos honestos, modes- 
tos. Abstinentissimus alient. 
El que está muy lejos de to- 
mar ó retener lo ajeno. — re- 
bus venereis Col. Muy tem- 
plado enla lascivia. * Abstinens 
pecunice. Hor. Despreciador 
del dinero. 

abstinenter, adv. Moderada, 
templadamente, con abstinen- 
cia. 

abstinentía, «”. f. Cic. Absti- 
nencia, templanza. continen- 
cia, moderación.||Parsimonia, 
frugalidad, dieta.||Integridad, 
desinterés. Abstinentid citam 
Jfintoit. Tác. Se mat”, se dejó 
morir de hambre.*Agesilai do- 
mo plurima signa abstinen- 
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tie. Nep. Todo indicaba mo- 
deración en casa de Agesi- 
lao. 
abstinéo, és, nut, tentum, né- 
rey a. y n. Cic. Abstenerse, 
contenerse, renunciar á algu- 
na cosa, privarse de ella. || 
Apartarse, dejar. Abstinere 
ublico. Tác. Retirarse, no de- 
jarse ver enpúblico. — hcere- 
ditate. Pomp. No admitir ó 
aceptar la herencia. — c«ibo. 
Sén. Estar á dieta. se 
ostreis. Cic. Pasarsesin ostras. 
— aliquem. Ecles. Escomul- 
gar á alguno. * Sí se imber 
abstineat. Pal. Si no Mueve. 
* Abstineto irarum. Hor. Mo- 
dera tu ira; note sulfures. * Ut 
ab inermt abstineatur. (pas.) 
Lio. Que se abstengan de ha- 
cer daño (que den cuartel) á 
los que rinden las armas. 
abstit, por Abstitit, pret. de 
Absisto ú de Absto. 
absto, as, stíte, ltum, áre, n. 
Hor. Estar lejos, ausente, se- 
parado, apartado, retirado. 
abstollo, is, tíle, ablátum, ére, 
a. Pl. Quitar, llevar. Y. au- 
FERO. 
abstorqueo, es, torst, ltortum, 
uére, a. Arrancar, quitar por 
Uerza. 
* + abstractío, Onis, f. Diet. 
Rapto.||fig. Boec. Abstracción. 
abstractus, a, um, part. de Ans- 
TRAHO. Cic. separado, apar- 
tado, dividido, abstraído, abs- 
tracto. || Quitado, arrancado, 
llevado, sacado por fuerza. 
Quantitas abstracta. Casiod 
Cantidad abstracta. * Omnia in 
duas partes abstracta erant. 
Sal. La nación estaba dividida 
en dos bandos. 
abstráho, ¿s, asi, actum, ére, 
a. Cic. Abstraer, apartar, di- 
vidir, quitar, arrancar. sicar 
por fuerza. Abstrahere solli- 
citudine. Cic. Sacar de cuida- 
do. * Vixz me hine abstra.vt, 
Ter. Mucho me ha costado 
salir del apuro. 
abstraxe. Sinc. por Abstra- 
xisse. Lucr. 
abstrictus, a, um. Pp. p. de ABS- 
TRINGO.. Liv. Desatado, suel- 
to, libre. 
abstringo, ¿s, cl, ictum, gére. 
a. Lio. Desatar, desliar, sol- 
tar, libertar, aflojar. 
abstritus, a, um. S. Jer. Gas- 
tado, perdido, endurecido (en 
sentido figurado). 
abstrudo, is, 81, sum, érc, a. 
Cic. Ocultar, esconder, encu- 
brir, encerrar muy adentro. 
Abstrudere veritatem in pro- 
Sundo, Cic. Ocultar la verdad 
en una profunda obscuridad. 


* — metum. Tác. Disimular el. 


miedo. * In cereb» o colaphos 
abstrudam tuo. Pl. Te voy á 
hundir los sesos á puñetazos. 
$ abstrúo, is, ére, a. Ter. Es- 
conder, poner debajo. 

abstrúse, compar. 1US, Super. 


sd 
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ISSIME, adv. S. Ag. Oculta- 
mente, á escondidas. 
abstrúsio, únis, f. Arn. Ocul- 
tamiento. 
abstrúsus, a, um. p. p. y ad). 
Cic. Uculto, escondido, recón- 
dito. Abstrusus homo, Tuc. 
Hombre disimulado. /n abs- 
truso est. Am. tig. Es dificil 
de saber, no sesabu. * Abstru- 
sus dolor. Cic. Dolor íntimo, 
concentrado. 
abstúli, pret. de AUFERO. 
j abstúlo O en lugar de 
Aufero. Pl. 
absuétudo, Inis, f. Apul. Falta 
de uso ó costumbre. 
absum, és, fud, esse,anóm. Ctc. 
Estar ausente, lejos, faltar. 
Quontam proprius abe3. Cic. 
Ya que estás más cerca. Tan- 
«tum abest ut. Está tan lejos, 
tan distante, dista tanto «que. 
Prasens abest. Pl. listá pre- 
sente, y no atiende á lo que 
se hace.* Nihil a me abest lon- 
gus crudelitate. Cic. Nada 
hay tan lejos de mí como la 
crueldad. * Nomen lonye ts 
adfuturum. Cés. Nombre que 
de nada les aprovecha. 
* absúumédo, inis, f. Pl. || Con- 
sumo, cosa que se toma ó con- 
sumc. 
absúmo, (s, sumpsi, sumptum 
mére, a. Ter. Consumir, dar 
fin. Absumere ferro. Virg. 
Matar. Absumi fame. Tac. 
Morirse, perecer de hambre. 
* Dicendo tempus absumere. 
Lio. Pasar el tiempo en con- 
versación. 
absúmor, éris, mptus, 
Csse, mit, pas. de ABSUMO. 
absumptio, ónis, f. Ulp. Y. 
ABSUMEDO. 
absumptus, «, um. part. de an- 
sSUMO. Hor. Consumido, aju- 
rado del todo. Absumptus fa- 
to. V. Máx. Muerto. * Ab- 
sumpt sumus, Pl. Estamos 
perdidos. 
absurde, adv. Cic. Absurda, 
necia, impertinente, ridícula- 
-mente, fucra de tiempo, de ra- 
zón, de propósito. 
absurditas, útis, f. S. Ag. Ab- 
surdo, despropúsito, desvarío. 
absurdum, i, n. Cic. Absurdo, 
necedad, impertinencia, extra- 
vagancia, ridiculez. Es la ter- 
minación neutra del adjetivo. 
absurdus, «, pS y Cic. Ab- 
surdo, etc. Absurdus homo. 
Cic. Hombre inepto. Jnye- 
ntum haud absurdum. Sal. 
De regular talento. * Coynitu 
non absurda, Tac. Cosas dig- 
nas de ser conocidas. 

Absynthium, ¿, n. V. ABSIN- 
THIUM. 

Absyrtides, um, f. Plin, Ah- 
sírtides, islas en el mar Adriá- 
tico, en las que fué muerto Ab- 
sirto, hermano de Medea. 

” Absyrtus, í, m. Absirto, her- 
mauo de Medea, á quien ésta 
hizo pedazos. || ¡Río de liria, 


tum 
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que desagua en el mar Adriá- 
tico. ¡Soldado de Nicomedia 
del ejército de Constantino, 
que escribió un tratado de ve- 
terinaria. 

* abtorquéo, es, si, tum, ¿re, 
a. Torcer, ladear. ] 

Abúla, (?,f. Avila, ciudad de 
Castilla la Vieja en España. 
abúle, árum, f. plur. Manos 
termas. Tanto este nombre co- 
mo los dos siguientes los 1n- 
cluye Salvá, sin aducir auto- 

ridad ninguna. 

abúlia, ce, f. Temeridad, fal- 
ta de juicio, de prudencia. 

abúlus, adj. a, um. Temerario, 
inconsiderado. 

* | abundabilis, e, adj. Cas. 
Fel. Pletórico. 

abundans, lis, adj. Cic. Abun- 
dante, rico, lleno, fértil. E. 
abundante, Cic. Superabun- 
dantemente. Via omnium re- 
rum abundans. Nep. Camino 
abundante de todas las cosas. 

abundanter, adv. Cic. Abun- 
dante, rica, copiosamente. 

abundantia, (*, [. Cic. Abun- 
dancia, afluencia, lenitud, 
fertilidad, E Des- 
bordamiento. 

abundátio, ónts, f. Plin, Des- 
bordamiento, inundación. 
abunde, adv. Cic V. ABUNDAN- 
TER. Abunde gloric adeptus. 
Suet. Que ha adquirido mu- 
cha gloria. — magnus. Sal. 
Bastante grande. — stémilis 
Quint. Muy semejante. —mi/hi 
est. Plin. Me basta. * — con- 
stans animus. Curt. Animo 
lleno de entereza. * — liberta- 
tem ratí. Sal, Juzgando sufi- 
ciente la libertad que tenían. 

abundo, (¿s, dect, átum, «Gre, n. 
Cic. Abundar, tener, poseer 
ran Copia de alguna cosa. 
i Ser rico.[[Superabundar, so- 

rar. * Se guando abundare 
crrpero. Cic. Si alguna vez 
llego á ser rico. * Mili abun- 
dat pectus leetitia. Pl. Estoy 
rebosando de júbilo. 

+ abundus, a, um. Gel. Ahun- 
doso, abundante. V. aAbBUN- 
DANS. 

* Abunia, (?, f. Ciudad de la 
Sarmacia asiática. 

* Aburíus, ¿, m. Nombre de 
varón. 

abúro, ¿s, ussí, ustum, Gre, a. 
Prud. Quemar, abrasar. 

* Abus, ¿, m. El río Húmber, 

abúsio, ónis, f. Cic. Abusión, 
catacresis, figura retórica que 
consiste ca usar otras pala- 
bras eo lugar de las propias. 
|¡Abuso, corruptela. 

abúsive, adv. Quint. Abusiva- 
mente.||En virtud de la figura 
abusión. 

j abúsivus, a, um. adj. Cel. 
Aur. Cosa dicha, puesta por 
abusión. 

* abúsor, óris, m. Pródigo, di- 
sipador. 

abusque, adv. Virg. Desde, de. 
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Según otros autores, es pre- 
posición que rige ablativo. 
abúsus, us, m. Cic. Abuso, 
mal uso. |¡Ulp. El uso, el gas- 
to y consunción de una cosa. 
abútor, éris, sus 3um, abútt. 
dep. Cic. Abusar, hacer mal 
uso. || Usar, aprovecharse de, 
emplear. || Consumir, gastar. 
Operam abutitur. Ter. Em- 
plea, gasta su tiempo. Abutt 
studus. Cic. Aprovecharse de 
sus estudios. — auribuz ali- 
cujus. Plin. [j. Abusar de 
los oídos, de la paciencia de 
alguno, fastidiarle. * Abusus 
sum rem patriam. Pl. He 
malgastado la hacienda pa- 
terna. * Abutt muliere. Ter. 
Seducir á una mujer. 
abverto, ¿3,ére, a. V. ABERTO. 
abv.lo, (s, Grt, átum, are, n. 
Corn. Gal. Irse volando. 
abyc na, órum, n. plur. Baga- 
telas, simplezas, ninerías. 
Abydéenus, «a, um. Oc. El na- 
tural ó habitante de Abidos. 
|¡Calumniador, maldiciente. 
Abydos, /, f. (6 Abydum, £, n. 
Plin. Abidos, puerto de Asia 
en el estrecho de los Darda- 
nelos, en frente de Sestos; allí 
mandó Jergyes establecer el 
famoso puente para unir el 
Asia con Europa. Es célebre 
además por los amores de 
Hero y Leandro. 
Abyla, ?. f. V. ABILA. 
abyssini, orum, m. pl. Los 
naturales de Abisinia. 
abyssinia, (%, l. V. ABASSENIA. 
T abysus, ¿. f. S. Isid. Abismo, 
golfo sin fondo. || Prud. Jl In- 
tierno. 
Abizritánus, a, um. Plin. Na- 
tural de Abzira, en Africa. 
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Ac. Conjunción que se pone de- 
lante de las consonantes, ex- 
cepto la c y la q, como atque 
delante de las vocales. Es muy 
elegante en el principio del 

erívodo. Se usa después de 
os adverbios acque, aliter, 
contra, juxta, partter, perin- 
de, gecus, sumiliter, y Signi- 
fica que, de lo que, como, al 
contrario. Aliter ac putaram. 
Cic. De otra manera de lo 
que yo pensaba. Faciam hoc 
ac lubens. Ter. Lo haré, y de 
muy buena gana. Oblitus sum 
ac rolut dicere. Me he olvi- 
dado de decir contra lo que 
pensaba, contra mi intención. 

Ac si reo esset. Nep. Como 
si él fuera rey. 

acácia, «P, f. Plin, La aca- 
cia, arbusto cuvas ramas y 
hojas están llenas de espinas. 

acadómia, ce, f. Cic. Academia. 

Jardín de Academo, atenien- 
se, donde enseñó Platón. Por 
esto sus discípulos se llama- 
ron académicos. || Filosofia ú 
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secta académica. || Pórtico de 
una casa de campo de 


tinado á laenseñanzá pública. 

acádómici, órum, m. pl. Ctc. 
Los academicos, secta de filó- 
sofus platónicos. || * Los discí- 
pulos de Platón. a 

acádámicus, a, um. adj. Cic. 
Académico, lo que pertenece á 
la Academia. 

acidámus, ¿, m. Hor. Acade- 
mo, Ciudadano de Atenas y 
amigo de Platón, ) 

+ acádinus, ¿, m. Fuente de Si- 
cilia dunde se probaba la ver- 
dad de los juramentos. 

* Acálandrum, ¿, n. Plin. Río 
de Italia. 

acilanthis, idis, f. Plin. Gil- 
guero ó colorín. 

* acálóphe, es, Macer. La or- 
Uga. 

* Ácamas antis, m. Virg. Aca- 
mas, hijo de Teseo. UN V. Fl. 
Uno de los obreros de Vulca- 
no. || * Plin. Promontorio de 
Chipre. | 

acános, 1i.f. Plin. Cardo bo- 
rriguero. 
acanthice, es, f. Plin. El zumo 
de la parietaria. 
acanthillis, idis, f. Apul. Es- 
YO silvestre. 
acanthinus, a, um. adj. Plin. 
De acanto. 

acanthion, ii, n. Plin. Acan- 
tión, especie de cardo. 

acanthis, idis, f. Virg. El gil: 
guero. Debe ser el mismo que 
avalanthis. 

Aacanthus, ¿, m. Virg. Acanto, 
llamado hierba gigante. || V. 
Pat. Brancaursina. || Planta 
de Egipto, muy olorosa. 

Acanthus, :. m.Ciudad de Mace- 
donia.|¡Otra de la Propóntide. 

* acantyllis, 7dis. V. ACAN- 
THIS. 

acaphractárius, ¿, m. Solda- 
do, alabardero. 

* acspnos, on, adj. Marc. Lo 
que no humea.* Acapnon mel. 

ol. miel sacada de la col- 
mena, sin necesidad de ahumar 
el enjambre. 

Scar, is, m. V. ACARUS. 
acarna, ee, Í. Plin, V, ACORNA. 

, Gnis, com. Virg. Na- 
tural de Acarnania. 
ánes, um, m. plur. Lio. 

Acarnanes, pueblos de Acar- 

nania, boy Carnia. 
ee, f. Plin. Acarna- 
nia, hoy Carnia, en Grecia. 

Acarnánicus, a, um. adj. Lio. 
De Carnia. 

Sacaron, :, n. Plin. Mirto sil- 
vestre, 


acarus, t, m. Arador, gorgojo. 
, t, Mm. Oo. Ácasto, rey 

pe y iognesia. ll ob. Hijo de 

y Te e esalia. . 

Padre de Lacan dd 
acatalecticus í acátálectus, a, 
ur, Diom. Cosa 4 que nada 


falta. Dícese de los versos 
están cabales, Lis 


Cice- 
rón. |; Gimnasio, lugar des- 
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acitálepsia, «2, f. Cic. Incom- 
prensibilidad. 

acátaleptos Ú acátáleptus, i, 
m. Ter. Incomprensible, nom- 
bre de uno de los Eones del 
heresiarca Valentín. 

ereselta, cs, Í. Bayas del ene- 

ro. 

acátium, ¿, n. Plin. Barco pe- 
queño de remos.||¡La vela ma- 
yor de un barco. 

acátus, ¿.m. Tert. V. ACATIUM. 

acaunumarga, cr, [palabra cél- 
tica, derivada de agaunum, 
piedra.] f, Plin, Tierra are- 
nosa. 

* acaustos, on, adj. Plin, Insen- 
sible al fuego, incombustible. 

Acca Larentia, (y no Lau- 
rentia), f, Lio. Aca Larencia, 
mujer del pastor Faústulo, no- 
driza de Rómulo y Romo. Era 
diosa de los campos y madre 
de los Lares, así como tam- 
bién de los doce hermanos 
Arvales. Su culto probable- 
mente es de origen etrusco. || 
Varr. Acca, cortesana céle- 
bre de la época de Anco 
Marcio. 

Accalia, ¿ium, n. Varr. Fiestas 
en honor de Aca Larencia. 
Se celebraban el 23 de diciem- 
bre, y. eran una especie de ce- 
remonia fúnebre. 

* accáno, ¿re, Varr. n. Cantar 
después. 

* accantito, as, are. frec. Di- 
rigir sus cantos á otro. 

accanto, ds, dot, dtum, áre, 
n. Est. Cantar con otro ó des- 
pués de él. 

accantus ó acantus, us, m. 
M. Cap. Canto alternado. 

accáódo, is, essi, essum, dere, 

- M. [perf. ACCESTIS POr ACCES- 

sistis. Virg.] Cic. Llegarse, 

acercarse.|¡A plicarse, empren- 
der, dedicarse. || Acomodarse, 
asentir, conformarse con otro. 
|[|Ser conforme, parecido, ase- 
mejarse. Áccedere ad munus. 

Cic. Entrar en un empleo. 

— ad rempublicam. Nep. To- 

mar parte en el gobierno, en 

los negocios de la república. 

— ad causam alicujus. Cic. 

Eniremeterse, manejar, tratar 

la causa, ser agente de algu- 

no. —ad similitudinem. Cte. 

Parecerse, tener semejanza. 

— ad actionem. Cic. Tratar, 

convenir, hacer pacto ó con- 

trato con alguno. Accede hue. 

Pl. Ven, llégate. acércate 

acá. Alicut ad aurem acce- 

dere. Cic. Hablar, decir algo 
al oído, hablar en secreto con 
alguno. Accedo tibií. Quint. 

Soy de la misma opinión ó 

parecer que tú. Accedere pro- 

ximus alicut. Cic. Acercarse 

á, igualar á, ser comparable 

con alguno. Accedit eo quod, 

y Accesit eo ut. Cic, Fuera de 
ue, además de que, añádese 

esto que. Febris accedit. 


Cel. Entra la calentura. Cas- 
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sio «animus accessit. Nep. 
Casio se hizo más animoso, 
cobró más ánimo. Accessit 
pretium ayris. Plin. Subie- 
ron de precio las tierras, * Ac- 
cedere ad manus. Nep. Re- 
ñhir, venir á las manos. * Num 
tibistultitia accessit? Pl. ¿Has 
perdido el juicio? * Ciritates 
uce Othont accesserunt. Tac. 
s ciudades que se declara. 
ron en favor de Otón. 
* + acceía, ce, f.Becada, chocha. 
accólébro, as, áct, átum, are. 
n. M. Cap. V. ACCELERO. 
aocéléritio, ónis, f. Cornif. 
Prisa, precipitación, 
accéléro, ds, dct, átum, áre, a. 
y n. Acelerarse, apresurarse, 
darse prisa || Hacer con dili- 
encia, con presteza. || Acce- 
erare alicuit magistratum, 
Tác. Dispensar á uno el tiempo 
que le falta para obtener un 
empleo. 


+ accendíium, ¿¿, n. Solín. In- 


cendio, fuego. 
* j accendo, ónis, m. Ter. Ins- 
tigador, 
accendo, is, di, 3um, dére, a. 
(inf. parag. ACCENDIER. Lucr.] 
Cés. Encender, intlamar, que- 
mar. || Ilustrar, iluminar, acla- 
rar, esclarecer. || Incitar, in- 
flamar, irritar, acalorar. || Ani- 
mar, alentar. f| Aumentar. 
Accendere pretim. Plin. 1:n- 
carecer, aumentar el precio. 
— yenus suum. Pl. Dar hon- 
ra, lustre á su familia. Ac- 
cendit opus artificem. Sén, 
La obra da honra, reputación 
al artífice. Accendt ad domt- 
nationem. Sal. Sentir ardicn- 
te sed de mando ó dominio. 
accenséo, és, ut, sum y tal vez 
accensitum ,ére,a. Sen. Jun- 
tar, añadir al número.*Accen- 
scor il li. Oc. Me uno con él. 
+ accensibilis, le, adj. cul. 
Lo que abrasa, quema. 
accensio, ónis, f. Incendio. || 
Venganza. || Aumento ó nuevo 
accesode fiebre en un enfermo. 
|| * Acción de encender. 
accensor, óris, m. V. Maz. 
Llamador, introductor.||Maes- 
tro de ceremonias. lb Bedel, 
macero, pertiguero. || Portero. 
|| El encargado de encender el 
fuego. 
accensus, a, um, part. de Ac- 
CENDO. Virg.Encendido, puesto 
fuego. || Conmovido. || Brillan- 
te. Accenga studia in ali quem. 
Tác. Grande empeño por al- 
guno. * Accenst sensus. Luc. 
Sentidos despejados. 
accensus, ¿, m. Cic. Corchete, 
alguacil. || Empleado subal- 
terno. || Sustituto. || Macero, 
pertiguero, bedel. || Soldado 
supernumerario, voluntario. 
Accenkxi. Cic. Reclutas. 
accensus, us, m. Plin. Acción 
de encender. E. 
accentiuncila, «?, f. dim. Gel. 
Acento, virgula. 
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accentór, gris, Mm. $. Isid. El 
que cauta con otro ó junto á 
ULIO, 

accentus, us, m. Quint. Acen- 
to, elevación Ó depresión de 
la voz. || Acento agudo, grave 
ó circunflejo. Am, El canto. 
Accentus hiemis., Sid. El ri- 
gor del invierno. — dolorts. 
M. Emp. Intensidad del dolor. 

accópi, pret. de ACCIPIO. 

+ accepso, en lugar de ACCE- 
PERO. 

accepta, *?, Í. S. Isid. Especie 
de navío.|¡S. Isid. Porción de 
tierras dadas por suerte ó asigz- 
nación. Mantpulus singulas 
acceptas ace ipiet. Cada maní- 
pulo recibirá su parte. 

acceptábilis, l¿, adj. Vulg. 
Aceptable, favorable, agra- 
dable. 

* acceptátio, ónts, Í. Tert. Ac- 
ción de aceptar. Tert. Consi- 
deración (que se tiene á una 
peana [| Eccl. Vocación 
lamamiento que Dios hace al 
hombre. 

 acceptátor, óris, Tert. Acep- 
tador, el qué acepta. 

T acceptilátio, ónis, f. Ulp. 
Aceptilación, cesión, descar- 

o, declaración en favor del 
eudor, dando por satisfecha 
una deuda. 

acceptio, ónis, f. Cic. Acep- 
ción, aceptación, acción de 
recibir. || Proposición lógica 
de asenso ó atirmativa. Accep- 
tio vocis. S. Fl. Acepción, sen- 
tilo de una vuz. * — perso- 
narum. Arn. Diverso modo 
de atender á las personas se- 
gún su calidad y rango. 

acceptior, :us, adj. comp. de 
ACCEPTUS. 

T accáptito, as, frec. de Acct- 
P10.Pl. Recibir con frecuencia. 

accepto, ás, frec. de ACCIPIO. 
Quint. Aceptar, recibir. 

acceptor, dóris, m. Pl. El que 
recibe ó acepta.||El que aprue- 
ba, conviene. ||* Depositario. 
* Gavilán. ||* Luctl. do rbd 
Acceptor fui falsis illorum 
oerbiz. Pl. Me he dejado enga- 
nar de sus falsas palabras. 
Deus non est acceptor perso- 
narum. Vuly. Dios no es acep- 
tador de personas. 

j acceptórius, a, um. adj. 
Front, El que recibe. 

acceptrica, (7, f. Pl. y 

acceptrix, icis, f. Pl. Mujer 
que recibe. 

acceptum, ¿, n. Cic. Lo reci- 
bido. || Cargo que se pone ú 
la data 6 álo gastado. Accep- 
tum ferre, rejerre, habere, 
Jacere. Cic. Cargar, hacerse 
cargo en la cuenta ó libro de 
caja. Accepti et expensi ta- 
bulo. Cic. Libro de caja, re- 
gistro cuenta de cargo y data. 
Accepto ó acceptum rogare. 
Ulp. Pedir que se liquide la 
cuenta. Accepto liberare. Li- 
quidar la cuenta, dar, hacer 
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finiquito. Este sustantivo es la 
terminación neutra de 


acceptus, a, um, part. de ACCI- 


PIO. Cc. Recibido.|| Cés. Agra- 
dable, acepto. || Bien recibido, 
bien venido, mirado con buenos 
ojos. Acceptissimus apud alt- 
quem. Pl. El que está en mu- 
cha estimación con alguno. 

* Hoc opuz tn acceptum ult re- 
Jeras nihil postulo. Cic. No 
pretendo que me agradezcas 
esio.* Ni/ul est Deo arceptius. 
Cic. Nada hav más agradable 
á Dios. * Culpa non naturce 
an accepta. Plin. No se eche 
a culpa á la naturaleza. 

accersio, is, ici, ltum, ire. Cic. 
V. ACCERSO. l 

accersitor, óris, m. Plin. 1.la- 
mador, el que va á llamar, á 
buscar á otro, portero, 
accersitus, us, m. Cic. Llama- 
miento, orden de venir. 

accerso, is, lol, itum, ere, a. 
Cic. Enviar á buscar, hacer 
venir. Accersere aliguem ca- 
putes. Cic. Citar, hacer compa- 
recer en juicio por delito de 
pena capital. — orationt splen- 
dorem. Cic. Dar á la oración 
esplendor afectado. — merce- 
de. Cés. Atraer con la espe- 
ranza de recompensa. Cupio 
accersirt. Ter. Deseo que me 
busquen, que me llamen. 

T accesa, (”, y recessa, (2, Í. 
Plin. Flujo y reflujo del mar, 
marca alla y baja. 

accessi, pret. de ACCEDO. 

' accesibilis, lé, adj. Ter. Ac- 
cesible, aquello á que se pue- 
de llegar. 

+ accesibilitas, dtis, f. Tert. 
Accesibilidad, libre acceso. 
accessio, Oni3, f. Cic. La ac- 
ción de acercarse, llegada. || 
Cels. Accesión, crecimiento de 
la calentura. || Aumento, adi- 
tamento. || Prenda. seguridad. 
|| Añadidura. * Accessio defini- 
tiontg. Cic. Complemento de 
definición. * Quid tibt hue ac- 
cessio est. Pl. ¡¿Á qué vienes 

aqui? 

T accessito, ús, dot, dtum, áre, 
n. frec. de ACCEDO. Gel. Llegar, 
venir frecuentemente. 

accessor, óris, m. V. Máx. El 
que lleya, se acerca. 

accessórius, a, um, adj. Dig. 
Accesorio, lo que se junta á 
la materia principal. 

* accessus, a, um, p. de Ac- 
CENO. 

accessus, us, m. C:ic. Llegada. 
|| Acceso, entrada. Suet. Pa- 
so, tránsito.||[Cic. Inclinación, 
propensión. Acces3us et reces- 
sus marts. Cic. Flujo y re- 
flujo del mar, marea alta y 
baja. Accessus febris. Cels. 
Accesión de la calentura. Ac- 
cessus et defectus dierum. 
Crecimiento y mengua de los 
días. * Accessus centorum. 
Virg. Soplo de los vientos. 


* accestis, sinc. de ACCESISTIS. 
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Acci, orum, f. Cés. Guadix, 
ciudad de Andalucía. 

Acciánus, a, um. Cic. Perte- 
neciente al poeta Accio. 

accidens, entis, p. a. de Acc)- 
DO y s. Quint. Accidente, ca- 
so fortuito, acontecimiento, im- 
previsto. || Infortunio, desgra- 
cia. |] Circunstancia, adjunto. 
(Casi inusitado en plural.)* Ge- 
nibus principes accidens. Tac. 

Cayendo ó arrojándose á los 
pies del príncipe. 

T accidentális, le, adj. F. Viet. 
Accidental. | 

T accidentáliter, adv. Acciden- 
talmente, por casualidad. 

accidentia, «e, f. Plin. Acci- 
dente, acoLtecimiento. 

* | accidía, o», f. P. Val. Acceso 
(de fiebre, etc.). : 

accido, dis, di, dére, n. Plin 
Acaecer, ocurrir, acontecer.|| 
Caer 2, Ces. Llegar. Ac- 
cidit in te illud verbum. Ter. 
A ti te toca, se refiere aque- 
lla palabra. Accidit. Cic. Su- 
cedió, aconteció. Accidere ad 
pedes alicujus. Cie. Echarse 
á los pies de alguno. Accrdit 
ad aures ejus. Cie. Llegó á 
sus oídos, á su noticia Ó co- 
nocimiento. — facultas. Cic. 
Se ha presentado, ha venido 
á las manos la ocasión. Accl- 
disset si quid pupillo, Cic. Si 
hubiese sucedido alguna des- 
gracia al pupilo, si hubiese 
muerto. Aceidit ad animum. 
Cic. Se le ha metido en la ca- 
beza. Quorsum hoc accidat 
incertum est. Ter. No se sabe 
en qué parará esto. * Accidere 
auribus. Plin. Llegar á oídos 
de. * Comparatio accidit ad- 
verbio. Don. El adverbio ad- 
mite el comparativo. 

accido, is, idi, isum, dére, a. 
Lito. Cortar, arrancar.[¡Pelar, 
trasquilar.||Enflaquecer, aba- 
tir. ||¡Perseguir, consumir, des- 
truír, derimbar. Accidit res 
eorum uno preelio. Liv. Todo 
lo perdieron en una sola ba- 
talla. 

* $ accidúus, a, um, adj. Im- 
previsto, inopinado. 

T accieo, és, io!, citum, ére, a. 
Pl. Llamar, enviar á bus- 
car. 

accii, pret. de ACCIEO. 
accinctus, y adcinctus, a, um. 
part. de ACCINGO. Virg. Ceñi- 
do.!|Pronto, prevenido, listo, 
armado. ||Defendido, cubierto. 
|¡Parco, moderado. (Estos dos 
últimos dudosos.) * Accintus 
Jerro. Tac. Armado de una 
espada. 

* accintús, us. m. S. Jer. Ac- 
ción de armarse. 

accingo, 13, ti, ctum, ére, a. 
Virg. Ceñir, atar. ||Disponer, 
aparejar. Accingere se preedo.. 
Virg. Prevenirse para adere- 
zar la caza. — pugnee. Vir. 
Disponerse á la pelea. — se ali- 
quo homine. Tác. Tomar, por 
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precaución, un compañero. 
Accingi studio popularium. 
Tác. Estar confiado en el fa- 
for del pueblo. * Phraaten ac- 
cingit paternumad fastiguum. 
Tac. Ayudó á Fraates á subir 
al trono de su padre. 
+ accino y adcíno, ls, nul, né- 
re, n. Diom. Cantar de con- 
cierto. cantar cun otro. 
accinxi, pret. de ACCINGO. 
accio, ís, ici Ú e, tum, Tre, a. 
Cic. Llamar, enviar á buscar. 
* Accire mortem. Flor. Suici- 
darse. * —roluptatem. Cic. De- 
leitar. Accirit properis  lit- 
teris. Tác. Ser llamado por 
cartas muy urgentes, con gran 
prisa. 
accipio, ¿s, cépi, ceptum, ere, 
a. [forma sinc. ACCIPIN por AC- 
CIPISNE; ACCEPISTIN POT AC- 
CEPISTINE; ACCEPSO POr ACCE- 
PERO. Pac.] Cic. Recibir, 
tomar. ¡| Conseguir, obtener, 
entrar en posesión.!|Oír.||Acep- 
tar, admitir. ¡[Llegar á saber, 
oír, decir. Interpretar. Tratar. 
bica ó mal. ¡¡Emprender.||Ad- 
mitir, conceder. Áccipere con- 
ditionem. Ces, Aceptar la con- 
dición, el partido, pasar por 
lo que se quiere. — oehemen- 
ter. Cic. Reprender severa- 
mente. —exrperimento. Quint., 
Aprender, saber por experien- 
cia. Accepit fidem fabula, 
Marc. El cuento ha pasado 
por verdad. Accipere auditio- 
ne et famá. Cic. Saber de 
oídas, por relación de otro. 
— causam. Cic, Recibir una 
excusa. || Encargarse de una 
causa para defenderla. — fidu- 
ciarm. Cic. Recibir, tomar pa- 
labra, seguridad. — prooin- 
ciam. Cic. Eucargarse de to- 
mar á su cargo. — rudem. Pl. 
Recibir, obtener su licencia, 
retiro de su empleo. — ratio- 
nes. Cic. Recibir, tomar cuen- 
ta de. — rem publicam. Cic. 
Entrar en el manejo de los 
nexgocios del Estado de la re- 
pública. —imperium. Cic. Re- 
cibrr el vugo, la ley, obedecer, 
someterse. —nomen.Lto. Alis- 
tar, tomar el nombre, la filia- 
ción.|¡Pasar, hacer pasar re- 
vista. * — preenas. Luc. Aplicar 
un castizo.* Accipiunt ge vino. 
Arn. No se escasean el vino. 
iS Accipto. Hor. Convengo en 
ello. * Nostram accipe men- 
tem. Virg. Escucha lo que pen- 
s8amos. 
accipiter, tris m. Cic. Gavi- 
lán, halcón, especie de azor. 
[:fig. ladrón. Accipiter pecu- 
niarum. Pl. Codicioso del di- 
nero. 
accipitrarius, ¿, m. Jue, El 
que cuida ó caza gavilanes, 
halconero. 
* | accipitrina, «2, f. Apul. 
- anta llamada oreja de ratón. 
, ACcipitro, as, are, a. Nec. 
Despedazar. 
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accismus, i, m. Negación di- 
simulada de lo que se desea. 
acciso, ads, dol, atum, áre, n. 
Varr. Tontear, hacerse el bo- 
bo.|¡Ser presumido.||A parentar 
no querer lo que otros desean. 
accisus, a, um, part. de Ac- 
cibo. Tác. Cosa cortada, arran- 
cada, pelada./||Liv. Cosa dis- 
minuída, perdida. 

* Accitanus, «a, um, el De 
Guadix. En lenguaje litera- 
rio Accitano; vulgarmente se 
dice gua,lijeño. 

T accitio, ónis, f. Arn. La ac- 
ción de llamar ó evocar. 

T accito, as, are, Lucr. a. Ex- 
presar, dar á entender. 
accitus, a, um, part. de ACCIO. 
Sal. Llamado 'ó hecho ve- 
nir.* Accita lasciota. Tac. Co- 
rru ción extranjera. 

accitus, us, m. Cic. Llamada, 
llamamiento, convocación. Só- 
lo se usa en el hablativo de 
singular. 

Accius, ii, m. Quint. Accio, 
poeta célebre por sus traxe- 
dias.|¡Cic. Otro, historiador.|| 
Cie. Accio Pissaurense, ora- 
dor famoso. 
accivi, pret. de ACCIEO y de AC- 
cio. 

acclámitio, Onis, f. Lio. Acla- 
mación,  gritería, aplauso. | 
Quint. Epifouema, figura re- 
tórica.||Cic. Burla, irrisión. 

acclámito, as, áre, frec. de 
ACCLAMO. Pl. Aclamar repe- 
tidas veces. 

acclámo, d3, ácl, átum, áre, 
a. Cic. Aclamar, dar gritos la 
multitud en favor de alguno. 
||Aplaudir./|Burlarse de uno 
con gran gritería. * Acclamare 
Sfauusta. S. Jer. Desear toda 
clase de felicidades. 

* acclaro, as, avi, atum, dre, 
a. Lite. Aclarar, poner claro 6 
inteligible. 

acclinátus, a, um, part. de 
ACCLINO. Oo. Inclinado, apo- 
vado. 

acclinis, ne, adj. Virg. Apo- 
yado, recostado. Abditus lent- 
ter acclinis. Ces. Subida sua- 
ve. Acclinis falsis antmus. 
Hor. Ánimo apegado á erro- 
res. 

acclino, ás, áot, átum, dre, a. 
Lto. Inclinarse, encorvarsce, 
recostarse.||[Condescender, fa- 
vorecer la causa de alguno. 
Acclinare se ad causam se- 
natus, Lito. Favorecer la cau- 
sa del senado. 

acclinus, a, um. V. ACCLINIS. 

acclivis, ve, adj. Cic. Lo que 
está cuesta arriba. 

acclivitas, atis, f. Cés. Subi- 
da, cuesta, 

acclivus, a, um. V. ACCLIVIS. 

Acco, us, f. Acco y Alsito, dos 
viejas locas que se deleitaban 
haciendo muecas ante un es- 
pejo. Sus nombres servían pa- 
ra asustar á Jos niños. 
accóla, ce. m. Í. y 
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accolens, tis, p. a. y s. Lto. 
El habitador ó vecino de al- 
gún lugar. 

accólo, is, lus, lére, a. Cic. Ha- 
bitar cerca de un lugar. * Flu- 
oius accolitur oppidis. Plin, 

ambas orillas del río se ven 
multitud de pueblos. | 
accommódate, adv. Cic. Á pro- 
pósito, acomodadamente, de 
una manera conveniente, pro- 
pia, proporcionada. Accom- 
modate ad  persuadendum. 

Cie. Á propósito para persua- 

ir. 

accommoóditio, ónis, f. Ctc. 
Acomodación, el acto de adap- 
tar y acomodar una cosa á 
otra. ||Proporción, conformi- 
dad, aplicación, regularidad, 
disposición.||* fig. Cic. Compla- 
cencia, espíritu de acomoda- 
miento. 

* + accommódativus, a, um. 
adj. Prisc. Apropiado al sen- 
tido. 

* accommoódátor, Orts, m. 
Inscr. Obrero, no se sabe de 
qué oficio. 

accommódáitus, a, um, part. 
de ACCOMODO. Cic. Acomuda- 
do, apto, conveniente, opor- 
tuno. * Oratio ad persuaden- 
dum accommodata. Cic. Dis- 
curso propio para persuadir. 
* Emplastra adcersus morsus 
accommodata. Cel. Emplas- 
tos que se aplican á las he- 
ridas. * Tempora demetendis 
Ffrugibus accommodata. Cie. 
Tiempo bueno para la sicgya. 

Í accomóde, adv Quint. V. ac- 
COMMONATE. | 

accommódo, as, dot, átum, 
áre, a. Cic. Acomodar, ajus- 
tar, disponer las cosas con or- 
den y método.||Apropiar, ap!1- 
car.||[Dar, prestar. || Prevenir, 
proveer á alguno de lo nece- 
sario. Accommodare curam 
auribus. Quint. Prestar, apli- 
car, tenerel oído atento. * Men- 
dacium cvestrum et nccommo- 
dastis. Cic. Habéis mentido en 
favorsuyo.* Accomordare men- 
tem legis. Ulp. Interpretar el 
espíritu de la ley. * Accomo- 
dare se assertorem humano 
genertí. Suet. Constitufrse en 
vengador de la humanidad. 

accommódus, a, um. adj. 
Virg. Acomodado, apto, con- 
veniente. 

+ accongéro, is, esst, estum, 
eróre, a. Pl. Amontonar, acu- 
mular.|¡Colmar, llenar. Accon- 
gerere alicut dona. Pl. Lle- 
nar á uno de regalos. 

j accorpóro y adcorpóro, as, 
áci, itum, áre, a. Solin. 1In- 
corporar, mezclar. 

accrédo, is, cidi, dítum, dérc, 
a. Corn. Nep. Creer, dar crú- 
dito, fiarse de alguno.! Pl. Su- 
frir, tolerar, consentir. Quts- 
nam istud accredat tibr? Ter. 
¿Quién será el que te con- 
sienta hacer esto? 


Y ACC 


accredúas, aut. en lugar de 
ACCREDAS. Pl. 

F accrémentum, ¿,n.Plin, Cre- 
cimiento acrecentamiento, au- 
mento. 

* + accrescentes, tum, m. pl. 
C. Teod. Soldados  suple- 
mentarios. En el ejército del 
bajo imperio los hijos de los 
veleranos eran matriculados 
con este nombre antes de la 
edad y tenian derecho á ración. 

Accresco, is, crecl, cretum, ére, 
n. Cic. Acrecer, aumentarse, 
acrecentarse. || Sobrevenir. 
Accrerit cespes pectori. Plin. 
Llegó el césped hasta el pe- 
cho. Accrescunt negotia nora. 
Plin. Se presentan asuntos 
nuevos. Jus accrescendi. Dig. 
Derecho ade aumentar la parte 
de un heredero ó un legado 
especial, por falta de heredero 
forzoso ó legatario universal. 
* Flumen accrecit. Cic. El río 
ha crecido, 

accrétio, Onis, Í. Cic. V. ACCRE- 
MENTUM. 

accrótus y adcretus, «, um, 
part. de ACCRESCO. Acrecen- 
tado, aumentado, añadido. 
* Accretus lapts. Sec. Piedra 
compacta no porosa. *FEruca 
araneo accreta. Plin. Oruga 
envuelta en una tela de araña. 

accrévi, pret. de ACCRESCO. 

* Accúa, ce, f. Ciudad de la 
Pulla. 

T accúbatio, ónis, f. Cic. Silua- 
ción del que está recostado, 
sentado ó puesto cerca de al- 
guna cosa, en la cama, en la 
mesa, etc. || Acto de sentarse 
á la mesa. 

accúbita, ce, f. Lamp. Cama 
Ó lecho de madera.||Silla, pol- 
trona, canapé en forma de me- 
dialuna para ponerseá la mesa. 

T accúbitália, ¿um, n. pl. Treb. 
Almohada, cojín, etc. que usa- 
ban los romanos para apoyar- 
se, cuando estaban comiendo. 
|| Ropas de cama, como sába- 
na, cobertores, colchas, etc. 

* + accúbitaris, e, adj. Perte- 
neciente á la cama ó lecho que 
se colocaba junto á la mesa. 

T accúbitatio, y accubitio. V. 
ACCURBATIO. 

+ accúbito, ás, del, dtum, úre, 
n. frec. de accuño. Sed. Sen- 
tarse frecuentemente á la nie- 
sa, asistir con frecuencia á la 
mesa de: otro. : 

* ] accúbitor, óris, m. Porf. 

Vecino de mesa. 

+ * accúbitórium, ¿, n. Come- 
dor. || Sepulcro. 

accúbitorius, a, um. adj. Petr. 
Lo que sirve para recostarse 
en la mesa ( en la cama; al- 
mohada, cojín. 

T accúbitum, ¿, n. Lampr. Y. 
ACCURITA. 

T Accúbitus, us, m. Est. Y. 
ACCUBATIO. 

accúbo, as, but, bítum, are, n. 
Pl. Estar echado, recosta- 
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do, sentado junto á otro. |] 
Sén. Estar tendido á la larga, 
á pierna suelta, Accubare re- 
gie. Pl. Estar echado como 
un rey, — apud aliquem. Cie. 
Comer en casa de alguno. 
Accubant bini custodes. Pl. 
Tiene dos guardas de vista. 
Cadus accubit. Hor. La tinaja 
está guardada. Eodem lecto 
Scipio atque Hasdrubal ac- 
cubuerunt. Lío. Escipión y As- 
drúbal comieron en la misma 
mesa. Accubare apud  ali- 
quem. Cic. Comer en casa de 
alguno. *— aliquem. Pl. ó alt- 
cut. Cte. Estar echado ó sen- 
tado junto á alguno en la mesa. 


T accúbúo, adv. Pl. Como el 


que está recostado. (Palabra 
inventada á imitación de ASSI- 
DUO). 


* accucúla, (?, f. Agudeza. 


T accúdo, ¿3, údi, úsum, ére, a. 
Pl. Añadir, juntar. || Forjar. 
acunar (moneda). 

* Acculeía (curia). Capilla de 
Aca, madre de los Laros, al 
pie del monte Cermalo (depen- 
dencia del Palatino). 

accumbo, (¿s, cúbui, cúbltum, 
ére, n. Cic. Estar recostado 
apoyándose en el codo, como 
hacfan los romanos que se co- 
locaban medio tendidos en una 
especie de divanes en torno de 
la mesa. (Véase la figura ad- 
junta que representa la dispo- 
sición de la mesa). Accumbe- 
re insummo gummug, supra, 
superior Pl. Sentarse en el 
primer lugar de la mesa á la 
mano izquierda. — infra. Pl. 
Á laderecha.*—epulis dictum. 
Verg. Tomar parte en el festín 
ofrecido á los dioses, 
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Sitio de honor Sitio nel Magist. 
Meiius lectus 


Figura que indica la disposición de la 
mesa entre los romanos, y los pues- 
. tos de los convidados. 


accúmulate,adv. Crec. Colmada, 
ampliamente, con abundan- 
cia. superl, ACCUMUIL.ATISSIME. 
accúmulatio, ónis, f. Plin. Acu- 
mulación, montón, amontona- 
miento. || Col. Recalzo de los 
árboles ó plantas. 
accúmúlátor, óris, m. Tac. 
Acumulador, el que acumula 
y junta muchas cosas. 
accúmuúlo, as, del, átum, are, 
a. Cic. Acumular, amontonar, 


ACC 


juntar. || Plin, Recalzar los 
árboles y plantas. Accumulare 
aliquem donis. Virg. Colmar 
a alguno de dones. — hono- 
rem alicui. Oo. Llenar á uno 
de honras. * — curas. 00. 
Aumentar los cuidados. * — 
* coedem cordt. Luc. Cometer 
un asesinato tras otro. 
* accurasso, arc. en vez de AC- 
CURAVERO. 
accúrite, adv. Cic, Cuidadosa, 
diligentemente, comp. ACCU- 
RATIUS,SUperl. ACCURATISSIME. 
Cte. Con más cuidado, muy 
diligentemente. *Accurate fal- 
lere. Ter. Engañar con ma- 
ña. * — habere. Sal. Tratar 
con miramicnto. 
accúrátio, ónis,f. Cic. Cuidado, 
diligencia. || Maña, destreza. 
|| Exactitud, puntualidad. 
accúrátor, óris. Quint. Procu- 
rador, administrador. 
accúrátus, a, um, part. Ctic. 
Hecho con cuidado, diligencia, 
arte, destreza. || Limado , es- 
tudiado, pulido. Accurata mut- 
litia. Pl. Malicia fina, en- 
gaño malicioso y estudiado. — 
commendatio. Cic Recomen- 
dación fuerte, poderosa. Accu- 
ratus corports cultus. Gel. 
Gran cuidado del aseo, del 
aliño del cuerpo. — sermo. 
Cic. Oración, estilo limado, 
bien trabajado. Accurato et 
operato opus est. Pl. Se ne- 
cesita diligencia y presteza. 
Accurate litterc, Cic. Carta 
bien escrita, bien concebida. 
Accuratum habuit. Pl. Hizo 
cuanto pudo. 
accúro, as, Got, átum, are, a. 
Cic. Poner todo cuidado y di- 
ligencia. |] Pl. Pensar con 
madurez. Áccurare  pran= 
dium. Pl. Cuidar de disponer 
la comida. — pensum. Pl, 
Cumplir plenamente su obli- 
gación *— hospites. Pl. Cui- 
dar, agasajar á sus huéspe- 
des. * — cictum humanun. 
Cic. Cuidar del mantenimiento 
del hombre. 
accúrro, is, rt, sum, ére,n. Cie. 
Correr, acudir corriendo, con 
diligencia. || Presentarse, ofre- 
cerse de pronto. Accurrit me. 
Apul. Acudió á mi.* Accurre- 
re auxilio suis. Sal. Acudir 
en socorro de los suvos.*— in 
auxilium. Suet. Volar al so- 
corro. —* ad risendum. Suet. 
Correr á ver algo. Accurritur, 
impe. Ter. Se corre; ¡allá 
vamos! 
Accursioóorum colónia, (?, f,. 
Grenoble, ciudad de Francia. 
accursus, us, m. Tac. Carrera, 
|| El acto de correr. || Concur- 
SO, Concurrencia. 
accúsábilis, le, adj. y 
accúsándus, a, um. Cte. Dig- 
no de censura, reprensible, 
vituperable. 
accúsitio, Onis, f. Cic. Acusa- 
ción, delación.|| Oración del fis- 
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cal ó abogado acusador.|| Lic. 
Reconvención, reprensión. 

accúsitivus, a, um. Quint. 
Lo que sirve para acusar. || 
Acusativo, cuarto caso de los 
nombres acusativos. 

accúsitór, óris, m. Cic. Acu- 
sador. || belator. * Sustinere 
nomen accusatoris. Cic. Cons- 
tituírse en abogado acusador. 
accusátórie, adv. Cic. Acu- 
sando. 

accisitórius, a, um. adj. Acu- 
satorio. Accusatorius animus. 
Ctc. Espíritu de acusador. 
* Accuszatoriam citam vivere, 
Quint. Vivir de las delaciones. 

accúsátrix, icis, f. Plin. Acu- 
sadora, delatora. 

accúsátus, a, um, part. de 
ACCUSO. Cic. Acusado. || Re- 
prendido. 

T accúsito, ás, doi, átum, áre, 
frec. Pl. Acusar, reprender 
con frecuencia,||* Quejarse á 
cada instante de alguica ó de 
algu. 

accúso, ús, del, átum, áre, a. 
Cic. Acusar, delatar. || Re- 
prender, tachar, vituperar, 
censurar. /| Intentar una acción 
criminal. Accusare tabulas. 
Quine. Hacer ver que son fal- 
sos los asientos. — aliguem 
Jurti. Cic. Acusar á uno de 
delito de hurto. (Se entiende 
de crimine.) — de veneficits. 
Cie. Acusar de hechicerías. 
* Si id me non accuzsas. Ter. 
Si no me lo echas en cara. 
* Casusaccusandi, Varr. Acu- 
sativo. 

* Acdei, orum, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Escitia. 

Acdostis, is, m. Arn, Acdes- 
tis, hijo de Júpiter y de una 
piedra. 

Acdestíus, a, um. adj. Lo per- 
teneciente á Acdestis. Acde- 
stius furor. Arn, Furor bru- 


* Acó, es, f. Ciudad de Feni- 
cia, más tarde Tolemaida y 
San Juan de Acre. 

acódiria. V. ACETARIA. 

f acódia, er, [forma accesoria : 
ACCIDIA. $, Isid.] f. Eccleg. Ace- 
dia, mal humor, disgusto, 
tedio. || Negligencia, pereza, 
indolencia. [Desfallecimionto; 
abatimiento de ánimo, langui- 
dez. !| Tristeza, 

T acódior, áris, ári, dep. Vulg. 
Estar acedo, poco afable, de 
mal humor ó talante, ser mal 
acondicionado. 

. Acólum, ¿,n Plin. Asolo, cas- 

tillo en la Marca Trevisiana. 
> acentéta, órun, n. plur. Plin. 


Sin puntos : dícese de los cris-. 


tales puros y trasparentes, 
«ue salen del pulimento sin 
tropiezos ni agujeros. 

ac60, es, cul, ére, n. Cat, 
Accdarse, ponerse agrio ó 
av inagrado. [[fig. Sid. Repug- 


” Acópháli, órum, m. pl. S. Isid. 
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Acéfalos, herejes que negaban 
la autoridad suprema de la 
iglesia. 

acéphalus, a, um, adj. Acéfa- 
lo. sin cabeza, sin principio. 

acór, éris, n. Plin, El acebo 

ó arce, árbol. 

acer, ácris, acre, adj. [de la 
raiz AC, como acuo, acies, etc.) 
Cic. Acre, áspero, picante, 
agudo, vehemente. | Cruel. 
fiero. || Severo, rígido. || Vale- 
roso, fuerte. || Diligente, cui- 
dadoso, atento. || Agudo, pers- 
picaz. Acre acetum. Cel. Vi- 
nagre fuerte. Acer potor. Hor. 
Buen bebedor, gran bebedor. 

— homo. Virg. Hombre fuer- 
te, valiente. Ter. Tosco, rudo. 
— amator. Cic. Amante, apa- 
sionado. — animus. Cic. Gran 
valor.—cants. Hor. Perro ani- 
moso. — vultus. Lucr. Sem- 
blante agreste.* — odor. Plin, 
Olor penetrante. — * hiems. 
Hor. Invierno crudo, riguro- 
so. * — metus. Virg. Miedo 
cerval. Acris cura. Ctc. Cui- 
dado punzante. Acre judictum. 
Cic. Juicio sólido, penetran- 
te, profundo. — mentsteritum. 
Tác. Empresa difícil. Acres 
imagines. Cic. Imágenes vi- 
vas. * Acres oculc. Cic. Vista 
perspicaz. * Acris accusatio. 
Cic. Acusación grave, terri- 
ble. * Acer rusticus. Virg. 
Labrador vigilante, incansa- 
blc. * Acre genus. Lito. Raza 
belicosa.* Senes acres. Quint. 
Viejos insufribles. Acerrimi 
testes. Cic. Testigos que aprie- 
tan mucho. Acrem suit memo- 
riam relinquere. Tác. Dejar 
de sí mala opinión. Naribus 
acer. Oo. El que tiene buen 
olfato : dícese del que es muy 
agudo, Acer bellí jucenis. Vel. 
Joven valeroso en la guerra. 
Acri memoria esse. Cic. Ser 
de una memoria tenaz. 

* + acórátós, ón, adj. Sin cuer- 
nOs. 

Tf acerátus, a, um. Fes. Mez- 
clado con puro sin mez- 
cla. ||* Plin. Entero. 

acerba, adv. Lucr. Acerba- 
mente. con aspereza, ó rigor, 
cruelmente. Es cl acusativo de 
plural neutro usado adverbial- 
mente. 

* $ acerbátio, ónis, f. Agrava- 
ción. 

acerbátus, (1. 


Tert. 


um. part. de 


ACERBO. Acerbo, áspero 
al gusto, agrio, desabrido, 
amargo. 


acerbe, comp. BIus. superl. BIs- 
sime.adv. Cíc. Rigurosa, seve- 
ra, cruel, ásperamente. Acer- 
be tuert. Lucr. Echar una mi- 
rada fiera y espantosa. Ali- 
quid acerbe ferre. Cic. Llevar 
alguna cosa con impaciencia. 
acerbitas, átis, Í. Cic. Amar- 
gura, aspereza, desabrimien- 
to: dícese de las frutas verdes. 
[| aspereza, dureza. || Calami- 
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dad, desgracia, aflicción.||Se- 
veridad, rigor, dureza, Obsti- 
nación, crueldad.|¡* Burla mor- 
daz. 

* | acerbíter, adv. S. Ay. V. 
ACERBE. 
j acerbítudo, inis, f. Gel. V, 
ABERBUM. 
acerbo, as, áct, átum, are, a. 
Est. Poner una cosa agria, 
áspera.||Irritar, agravar, ex- 
asperar, empeorar. || Exage- 
rar. Acerbare crimen óscelus. 
Virg. Agravar el delito. * — 
vulnus. Claud. Irritar ó agra- 
var una herida. 
* + acerbósitas, aútis, f. Casiod. 
Amargura. 
acerbum, ¿, n. Oov. Tristeza, 
pesadumbre. 
acerbus, a, um. Cic. Acerbo, 
áspero, agrio, desabrido,amar- 
go, verde. 1 Áspero, cruel, 
terrible, desapacible, riguro- 
so. || Tosco, rudo, inculto. 
Acerba viryo. Virg. Doncella 
demasiado tierna para casar- 
se. Acerbum  funus. Virg. 
Muerte temprana. Acerbusx 
recitator. Hor. Recitador 1m- 
pertinente, eterno. Acerbe fa- 
cetice. Tác. Chanzas picantes. 
Acerbum habuimus Curto- 
nem. Cic. Tuvimos muy cou- 
trario á Curión. * Acerba ura. 
Fed. Uvas en agraz. * Res 
acerbce sí erunt relicto. Cto. 
Si queda la obra imperfecta. 
* Acerbissimi  foeneratores. 
Cic. Usurerosimplacables. * Ut 
acerbum est!... Pl. ¡Qué cruel 
ó triste es! * In rebus acer- 
bis. Luecr. En la desgracia. 
acéris, genit. de a1rcus y de 
ACER. 
* + acernéus, «, um, adj. V, 
ACERNUS. ; 
*acernía. cr, Í. Nombre de un 
pescado. 
Acernunm, ¿, n. Plin. Acerno, 
pequeña ciudad de Italia. 
acernus;, ad, um. Virg. Lo que 
está hecho de acebuche. Acer- 
na mensa. Hor. Mesa de ace- 
buche. 
$ acérósus, a, um. adj. Fes. Lle- 
no de paja. Acerosus pants. 
Tes. Pan moreno, poco limpio. 
acerra, (2, f. Very. Naveta en 
que se echa el incienso. |¡In- 
censario. |¡Mesa ó altar en que 
se queman perfumes. Vestam 
ceneratur acerra, Virg. Ha- 
ce quemar perfumes en honra 
de Vesta 


Acerra, .Grum, plur. Acerra, 


ciudad de ltalia cerca de Ná- 
poles. : 
acerráni, órum, m, plur. Plin. 
Los naturales y los vecinos de 
Acerra. : 
Acerránus, a, um. Lic. De la 
ciudad de Acerra. 
acerrime, adv. Cic. Acérrima- 
mente, con mucho empeño, 
vehemencia, tenacidad. 


* Acersécómes, «, m. Juo. In- 


tonso, joven á quien no se ha 
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cortado el cabello. Se daba 
este nombre á Apolo. 
acervális, le, adj. Cic. Lo que 
es de ó pertenece al montón, 
amontonado. Acercalis syllo- 
gusmus. Cic. Sorites, especie 
de silogismo. 

acervátim, adv. Cic. En mon- 
tón, confusamente, sin orden. 
|| * Por mayor. Acercatim $e 
preecipitare. Lio. Precipitarse 
en tropel. 

acervátio, únis, f. Plin. Amon- 
tonamiento, el acto de amon- 
tonar. 

acervo, as, ácl, átum, are, a. 
Plin. Amontonar. || * Quent. 
Multiplicar. 

acervus, ¿, m. Cic. Montón, 
cúmulo de objetos.||* Exceso, 
sobrecarga. |¡Sorites. V. ACER- 
VALIS. 

acescens, tis.p.a. y adj. Lo que 
se aceda ó avinagra.||Lo que 
se corrompe ó echa á perder. 

a0e5Cc0, ¿3, ácut, scére; n. Hor. 
Acedarse, avinagrarse. Acescit 
aer. Ter, El aire se vicia ó in- 
fecciona. 

* Acésines, (2 ó is, m. Río de 
la India. 

* Acésinus, (, m. Río de Gre- 
cia en la Táuride. 

acésis, ¿s, f. Plin. Especie de 
atíncar, goma de un árbol 
indiano, que en las boticas 
llaman borrax, ó borax mine- 
ral que sirve para soldar los 
metales, 

Acesta, cc, f. Virg. Acesta, Se- 
gesta. ciudad de Sicilia (hoy 
Castel a Mare di Golfo). 

Acesteus ó acestóus, a. um. 
Plín. De la ciudad de Accsta. 

acestóái, órum, m. plur. Plin. 
Los moradores ó naturales de 
Acesta. 

Acestes, «, m. Virg. Acestes, 
Rey de Sicilia, hijo del Río 
Criniso y de Egesta, mujer 
trovana. 

acestides, um, f. plur. Diosc. 
Hornos de hierro en que se 
funde la calamina. 

acótábúlárius, «di, m. Sén. El 
jugador de manos, de cubile- 
tes Ó prestidigitador. 

acótábulum, ¿, n. Quint. Vi- 
nagrera, vasija donde se pone 
el vinagre. || Acetábulo, cotilo 
ó concavidad en que se enca- 
Jas los huesos. || El cáliz de 

as flores.||* Chupador ó vento- 

sa del pulpo ó pólipo. || Los 
cubiletes para los juegos de 
manos. || Acctábulo, medida 
de líquidos, la cuarta parte 
de una hemina. 

acótábúlus, ¿. S. 7/sid. V. ACE- 
TABULUM. 

acétáría, órum, n. plur. Plin. 
Ensaladas, hierbas 6 legum- 
bres compuestas con aceite, 
vinagre y sal.||Verduras. 

acótárium, ¿¿, n. Plin. Salsa 
hecha con vinagre. [|* Ensala- 
da. Se usa más en plural. 

* acótas, aátis, m. y Í. Acetato, 
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producto químico encuya com- 
posición entran el ácido ace- 
tico y un Óxido ú base. 

* | acéótasco, ére. n. Ponerse 
agrio, acedarse. 

acéto, as, áre, a. Fes, en lu- 
gar de AGITO. 

T acéto, as, are, n. Apul. V. 
ACETASCO. 

Tacétosa, ce,f. Acedera, hierba. 

acétum, ¿, n. Plin. Vinagre. 
Acetum habere tn pectore. 
Pl. Tener talento, sabidu- 
ría, prudencia. — habere tn 
pectore peracre. Tener gran 
corazón, valor, espíritu. Aceto 
perrera ere aliquem. Hor. 

rovocar á alguno, mofarse 
de él con sales picantes. 

* acóátum, í, n. Plin. Miel vir- 
gen. 

Achab ó Achábus, ¿, m. Vuly. 
Acab, rey de Israel. 

Achei, órum, m. pl. Cuic. 
Los griegos ó aqueos. || Los 
naturales de la Acaya. 

Acheias, iádos, f. Oc. La 
mujer de Acaya 6 Libadia. 

Achesménes, ¿s, m. Hor. Aque- 
menes, primer rey de Persia. 

Acheménia, 7, f. Aqueménide, 
región de la Persia. 

Acheménide, aárum, m. pl. 
Aquemenios, pueblos de la 
Persia. |fTribu ó familia de la 
sangre real de Persia. 

Achseménides, «?, m. Virgo. 
Aqueménida, sobrenombre del 
traidor Sinón, griego, compa- 
ñero de Ulises (Perea, el na- 
tural de Persia. 

Acheménii, órum, m. pl. Lac. 
Aquemenios, los persas, los 
naturales de Persia. 

* acheménis, dis, f, Plin. 
Hierba de la india, á que De- 
mócrito atribuyó virtudes má- 
gicas. 

Acheménius, a, um. Ob. Per- 
siano pérsico, de Persia ó de 
su rey Aquemcnes. 

Acheeus, ¿. m. Oc. Aqueo, rey 
de Lidia.]¡Otro, hijo de Zuto, 
qe huyendo a Lacedemonia, 

1Ó nombre á los aqueos. || 
Otro hijo de Júpiter y Pitia 
de quien se dice lo mismo. 

Achsus, a, um. Oc. Aqueco, 


griego. 
Acháia, cr, Í. Plin. La Acaya, 
región del Peloponeso. || Li- 
badia. : 


acháias, áiádis, adj. f. Ob. 
La mujer griega ó de Acaya. 

Achaicus, da, um. y 

Acháíus, a, um. V. ACHEUS. 

Achamothiánus, a, um. adj. 
Tert. Varón sabio: de la pa- 
labra Achamoth, uno de los 
dioses Ó eones inventados por 
Valentín. 

* Achan, ind. Nombre de un 
hebreo á quien hizo lapidar 
Josué. 

Achanto, us, f. Entre los Ro- 
dios la madre del Sol. 
achane, €s, f. Gel. Medida para 
áridos. 
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* achantum, ¿, n. Substancia 
olorosa. 

Achar, f. ind. Nombre de una 
ciudad que hoy se llama Ní- 
siba ó Nisibe. || V. ACHAN. 

T achares, ís, Ó acháris, /fis. 
m. Vuly. El que no ticne gra- 
cia ni dulzura. ||* Ingrato. 

Acharmne, árum, f. plur. Est. 
Lugar ó ciudad del Ática. || 
Barrio de Atenas. 

acharnánus, a, um. Nep. Cosa 
de Acarnas Ó Carnia. 

acharne, es, f. Plin, Lobo ma- 
rino. 

* acharn$us, ei, m. De Car- 
nia. 

achárnides, 2, Mm. V. ATAR- 
NIDES. 

Achates, «*, m. Virg. Acates, 
amigo y compañero de Eneas. 
[| * Rio de Sicilia. . 

achates, «2, m. f. Plin. Aga- 
ta, piedra preciosa. 

* Achélóias, údis y Achelois, 
ídis, f. Hija de Aqueloo. 

achéloiades, f. pl. Ov. y . 

Acheloides, um, f. pl. Oc. 
Las Sirenas, hijas del rio 
Aqueloo. 

achélóios, a, um. Virg. Lo 
que es del río Aqueloo. 

Achelous, ¿, m. Orid. Aqueloo, 
rey de Grecia, hoy Aspropó- 
tamo. || Nombre de un rey de 
Etolia. || El agua en general. 

* Achera ó Acheríia, cc, [. Aque- 
ria, ciudad de Sicilia. 

achéróis, idis, f. Plin. Especie 
de pino. 

Achéron, tis, Plin. Aqueronte, 
río del Abruzo en la Calabria, 
hoy Campaniano ó Sabuto. ' 
Río de Epiro, hoy Veliqui, a 
cual llaman los poetas río del 
infierno. || El infierno. ) La 
muerte. Acherontis pabu 
Pl. Tizón del infierno. 

Achérons, ontis, m. Pl. V. 
ACHERON. 

achóronteus, a, um. adj. 
Claud. Cosa del Aqueronte, 
del infierno, de la muerte. 

Achérontía, ce, f. Plin. Aque- 
roncia. Acerenza, ciudad de 
la Apulla en Basilicata. 

achéronticus, a, um adj. Pl. 
Cosa de Aqueronte, del in- 
fierno, de la muerte. 4Ache- 
ronticugs Senex. Pl. Wiejo 
que está con un pie en la se- 
pultura. 

Acherontini, órum, m. pl. 
Plín. Los que viven cerca del 
Aqueronte. 
achérontius, a, um. V. ACUE- 
RONTICUS. 

Achéruns, untis, m. V. ACHE- 
RON. 
achérúnticus, a, um, y ache- 
runtius, 4, um. V. ACHERON- 
TICUS. 

Achérisia, (2, f. Plin. Lago 
de la Campania entre Miseno 
y Cumas. E Lago del Epiro, 
en donde nace el río Aque- 
ronte. || Cueva en la Bursia, 
por donde dicen que entró 


um. 
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Hércules en el infierno y sacó 
el cerberu Can. 
achórúsis, idos, f. V. Fl. V. 
ACHEKUSIA. 
achórúsus, a, um. adj. Lic. Lo 
que es de Ayuerusia.|| Lo que 
es de Aqueronte, del infierno ó 
de la muerte. Acherusia tem- 
pla. Lucr. El infierno. — vita. 
Luer. Vida triste. Acherustus 
humor. Sul. El agua de Aque- 
ronte. 
ahóta, ?, Í. Plin. Cigarra, 
insecto con alas, llamado tam- 
bien chicharra, que produce 
con 5us éiitros un chirrido mo- 
nótono y fastidioso, en lo más 
fuerte del estío. 
achétini, órum, m. pl. Cic. 
Los «que habitan en las cer- 
canías del río Aqueto. 
Achótus, :, m. Sil, Aqueto, río 
de Sicilia, hoy Noto. 
Achillas, e, m. Cés. Nombre 
de un esclavo del rey de Egip- 
to, que mató á Pompeyo. 
achilláa, e, f. achilláon, :, n. 
y achilleas, ¿, l. Plin, Mile- 
folio, hierba descubierta por 
Aquiles para curar á Télefo.!! 
Isla del Ponto Euxino, donde 
fucenterrado Aquiles.||Otradel 
mismo numbre junto á Samos. 
achilles, áirum, f. pl. Esta- 
tuas desnudas con lanzas. 
Achillóides, éidce, m. patr. Oo. 
Hijo de Aquiles, Pirro. 
Achilléis, eidos, f. La Aqui- 
leida, puema de Estacio. Tiene 
por asunto la vida de Aquiles, 
y súlo se conservan de él dos 
cantos Ó libros. 
achilléon, ¿,n. y achillóos, t, 
f. Plen. V. ACHILLEA. 

Achiles, is, m. Virg. Aquiles, 
heroe gricgo, hijo de Peleo y 
de la diosa Tetis. 

achillóum, ¿, n. Plin, Especie 
de espouja muy fina y com- 

cta con q los antiguos 
cian pinceles. 

achilldus, a, um. adj. Virg. 
Cosa de Aquiles || * Heroico, 
digno. Achtlleus cothurnus. 
Prop. Estilo épico, trágico, su- 
blime. 
achilldus, e: y eos, m. V. 
ACHILLES. 

Achilldus cursus, m. Mel. Pe- 
ninsula distante 25 millas de 
la isla en que Aquiles llevó 
á cabo una carrera, 

achilliacus. V. ACHILLEUS. 

achivi, órum, m. pl. Cic. Los 
griegos. 

achiyus, a, um. adj. Oc. V. 
ACIÍEUS. 

achÚs, ts, f. Plin. Fiera velo- 
cisima y sin junturas en la 
rodilla; se encuentra en las re- 
glones septentrionales. Tiene 
parevido con el alce, que des- 
eribe César en el libro sexto 
de la guerra de las Galias. 

* Acholla, e, f. Ciudad de 
Africa. 

Achor, Óris, m. Plin. Acor, 
dios de África, invocando con- 
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tra la peste de las moscas. * 
Tiña, enfermedad que ataca á 
la cabeza. 

* achóreus, e¿, m. Luc. Sacer- 
dote egipcio que defendía á 
Pompeyo. 

Achradina, (2, f. Liv. Parte ó 
barrio principal de la ciudad 
de Siracusa. 

achras, údis y úádos, f. Col. 
Peral silvestre. 

* achrómós, on, adj. Sin ex- 
cusa. 

* achrómitopsia, (?, f. Enfer- 
medad de la vista que produce 
la aberración de los colores. 

achyrum, :, n. Fes. Paja. 
acia, (2, f. Cel. Hilo, hebra 
de hilo enhebrada para coser. 
Ab acia et acu omnia expo- 
nere. Petr. Coutar una cosa 
de muy atrás. 
aciárium, ¿¿, n. Fes. Acerico. 
[¡Alfiletero, estuche para agu- 
jas. 
acicúla y acucúla, ce, f. dim. 
Aguja pequeña, alfiler. || Cla- 
villo de una hebilla. || Prisc. 
Aguja, pez.||* Horquilla para 
el pelu de las mujeres. V. ACU- 
CULA. 
acicúlirium, ¿¿, n. Alfiletero, 
acerico. 
acicúlárius, ¿¿, m. El que hace 
ó vende agujas ó alfileres. 
acida, (2, f. Plin, El agua de 
los baños J fuentes miuerales. 
secos e color ó afeite. (Es 
a terminación femenina del 

adjetivo ACIDUS.) j 

Acidalia, ce, f. Virg. Acidalia, 
epíteto de la diosa Venus, á 
causa de la fuente del mismo 
nombre en Beocia. 

acidalius, a, um. adj. Virg. 
Propio de Venus acidalia. 
Acidalius, (fons) ¿, m. Fuen- 
te de Beocia, consagrada á 
Venus y á las Gracias. 

* acide, adv. Con acritud ó mal 
humor. 

+ aciditas, átis, f. M. Emp. Ace 
día, aspereza, agrura, el sa- 
bor acedo y acerbo. 

acidóton, ¿, n. Plin. Hierba 
eficaz contra los ataques de 
nervios. 
acidúla, ce, f Pera ó manzana 
silvestre.||Especie de acedera.. 
acidúlus, a, um. adj. Plin. 
Algo ácido,que tiene punta de 
agrio. Dim. de ) 
acidus, a, um. Plin, Ácido, 
agrio, amargo. * ld est aci- 
dum. Hor. Esto es desagra- 
dable. 

+ acieris, is, f. Fes. Segur de 
los sacerdotes en los sacrifi- 
cios. 

acies, éi, [rad. ac, de donde 
acuo, etc.] f. Cic. Punta. filo, 
corte. || Parte del ejército. || 
Todo el ejército. || Escuadra, 
armada. || Batalla, combate, 
acción. || Campo de batalla. || 
Disputa, contienda. || Viveza, 
pepa Actes unguium, 

ten. La punta, lo negro de 
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las uñas. — rostri. Plin. La 
punta, el cabo del pico. — free- 
nata. Sel. Gente de á caba- 
llo. — pedestris. Gente de 
á pie. — prima. Lio. Van- 
guardia. — secunda. Lio. Cuer- 
po de batalla. — postrema ac 
nocissima. Liv. Retaguardia. 
— trangoersa. Lio. Flanco del 
ejército. Excedere acie. Lto. 
Salir de las líneas de la for- 
mación.Aciem ferre, Tác. Sos- 
tener el choque. Actes vulca- 
nta. Virg. La violencia del 
fuego. In aciem producere, 
educere. Nep. Sacar las tro- 
pas, salir al campo de ba- 
talla. Aciemn instruere. Ctic. 
Formar, poner el ejército en 
forma de batalla. * Huc get 
nas flecte acies. Virg Vuelve 
los ojos á esta parte. * Nulla 
acies animi tanta est. Cic. No 
hay hombre de tanta penetra- 
ción ó tan listo como él. * In 
aciem ventamus. Cie. Empiece 
la contienda ó la discusión. 

* Acila, ce, f. Plin. Acila, mer- 
cado en Arabia. 

Acilia, «r, f. Cés. Acilia, ciu- 
dad de África.!¡Plein. Ciudad de 
Arabia. Probablemente este 
nombre y el anterior son for- 
mas de uno mismo. También 
se encuentra en Estrabón Act- 
lla y Acylla. Véase igualmen- 
te ACHOLLA. 


Acilía gens, f. Liv. Familia ple- 


beya, oriunda de Troya. 

Acilia lex repetundarum. f. 
Cic. La ley acilia sobre cohe- 
chos, promulgada por M. Aci- 
lio Gabrión. 

Acilium compitum Romce, n. 
Plin, El barrio Aciliode Roma. 

Acilius, ic, m. Nombre de una 
fuente ó río de Sicilia.||Acilio, 
autor de la ley Acilia de re- 
petundis.|[Otro, que venció á 
Antíoco. || * Por ultimo Acilio 
Glabrio, autor de una historia 
romana escrita en griego y tra- 
ducido en latín por Claudio 
Cuadrigario. 

acina, (2, f. Cat. Grano de 
cualquiera género de fruta que 
tenga racimos. 

acinaces, is, m. Hor. Alfan- 
je, sable, espada, cimitarra. 

acináceus, a, um, V. ACINA- 
TICUS. 

acinarius, a, um, adj. Varr. 
Perteneciente á la vendimia, 
como los cestos, etc.||*Pertene- 
ciente á los racimos. 

acinaticium y acinátitium 
¿, m. Ulp.Vino que se saca de 
orujo de la uva mezclado con 
agua. 

acináticusóacinaticius, a, um. 
adj. Lo que sale de las uvas 
óú se hace con ellas. 

acinótos, ¿, m. Tert. * Inmo- 
ble, uno de los Eones ú genios 
de la eternidad ideados por el 
heresiarca Valentín. 

* acinos, t, f. Hierba 6 planta 
odorífera; especie de albahaca. 
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acinósa, (2, Í. Cel. Uvea, la 
tercera túnica del ojo. * (Es 
la terminación femenina del ad- 
jetivo ACINOSUS.) 
icinósus, a, um.adj. Plin. Cosa 
lena de granos ó pepitbas:|| 
Plin. Jugoso, lleno de jugo, 
semejante á los granos de uva. 

acinum, (, n. y acinus, (, m. 
Cte. V. ACINA. 

acinus, €, f. Plin. Y. ACINOS. 

acipenser, éris, m. y 

acipensis, ¿s, m. Marc. Sollo, 
esturión Ó asturión, pescado 
de mar y de río. 

Acis, 3, Ó ídis m. Ob. Acis, 
río de Sicilia, hoy Fredo.||Plin. 
Una delasislas Cicladas. || Ob. 
Acis, hijode Fauno y dela ninfa 
Simetis, amado de Galatea y 
muerto por Polifemo su rival. 
Después fué transformado en 
el río de Sicilia del mismo 
nombre. 

* + aciscúlárius, ¿¿, m. Picape- 
drero. Ñ 

Y aciscúlum, ¿, n. Martillo pe- 
queño de picapedrero. 

acitare, ant. en luyar de agt- 
tare. Fes. 

* aciurgia, acidurgia 6 acur- 
gia, ce, Í. Medicina operatoria. 
aclassis, (3, f. Fes. Especie 
de túnica que no estaba cosi- 
da, sino atada solo á las es- 
paldas. 

* aclerus, ¿, m. El desheredado. 
*aclis ó aclys, idis, f. Virg. 
Garrote ó ¡¡alo grueso y cor- 
to, armado de una punta y su- 
jeto á unacorrea. 

* acme, es.f. Ultimo período de 
la enfermedad. * 

* acmella, «e, [. Capuchina, be- 
rro de Indias. 

acmon, onis, m. Verg. El yun- 
que. 

* Acmon, óni3, m. Virg. Com- 
pañero de Diómedes.|¡*Ob. Per- 
sonaje fabuloso cambiado en 
cisne. 

Acmoónides, ce, m. Oo. Uno de 
los oficiales de la fragua de 
Vulcano. 

acmothétum, ¿, n. Tronco ó ta- 
Jo sobre el cual está puesto el 
yunque. 

acna, acnua ó agnua, «e, f. 
Col. Medida de tierras de 120 
-pies en cuadro. 

acne, es, f. Berruga, loba- 
nillo. 

acnostis, ís, f. Varr. El espi- 
Rizo. 

Accnonétos ó acenonetus, i, 
m. Juo. Pedagogo interesado 
que sólo atiende á lo que le 
importa. 

Acates, ce, m. Oov. Acetes, un 
hombre muy pobre de Lidia. 

acotus, a, um, adj. Plin. Cosa 
sin heces, que no deja poso, 
pura, limpia. 

acolastus, :, m. Gel. Pródigo, 
incorregible, de malas cos- 
tumbres. . 

Acolithus, Acoluthus y Aco- 
lythus, :, m. S. 1sid. Acólito, 
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nombre de ministerio en la 
Iglesia. 

acone,” es, f. Plin. Piedra de 
amolar. 

* Acone, es, f. Plin. Puerto 
de Bitima. 

* + aconiti, adv. gr. Sin polvo, 
y, por metáfora, sin trabajo, 
sin dificultad, sin cansancio. 

acónitum, y, n. Plin. Acónito, 
hierba venenosa, «que algunos 
llaman centella, y otros uva 
versa Ó uva luyna.|¡Veneno. | 
Cel. Rod. Vasija sin barni- 
zar. 

acontis, árum, f. pl. Plin. 
Cometas volantes á manera de 
saetas, estrellas con rabo, co- 
mo vulgarmente se dice. Es el 
plural de 

acontias, «e, m. Metéoro cu- 
ya cota termina en punta. Luc. 
Especie de serpiente. 

* Acontisma, dútis, n. Am. 
Desfiladero en Macedonia. Se- 
gún otros es Acontisma, orum, 
n. pl. 

Acontius, ¿¿, m. Oo. Aconcio, 
natural de Cea, isla del mar 
egeo, de quien tenemos en Ovi- 
dio cartas á Cidips, y de Ci- 
dipe á él. Plin.|¡Monte de Mag- 
nesia Ó Beocia. 

j acontizo, ás, dot, átum, dre, 
n. Vegy. Brotar, salir con fuer- 
za (hablando de la sangre). 

Acontizóménos, ¿, m. Título 
de una comedia de Nevio, que 
significaba herido de un 
dardo. 

acopa y acópita, órum, n. pl. 
Plin. Medicamentos ó reme- 
dios calmantes, que propor- 
cionan el descanso. 

acopos, i, f. Plin. Una piedra 
preciosa con pintas doradas, 
que es hoy completamente des- 
conocida. V. ACOPUS. 

T acopus, £, f. Plin. Anagiris, 
hierba que provoca el vómito. 
*Ciertos autores dan la palabra 
Acopos on como único subs- 
tantivo equivalente de Aco- 
pa, Acopis y Acopus, y aun de 
Acopum que traen otros. 

acór, 6ris, m. Col. Acedía, 
acor, el sabor agrio y acerbo, 
agrura, amargura.||*fig. Con- 
tratiempo, disgusto ligero, 
contrariedad. 

* | Acora, ce, f. T. Pris, Cos- 
tra. ]¡* Tia. 

acorna ú acornua, er, Í. Plin. 
Cardo ó cardón espinoso, 

acórus, ¿, Í. y acórum, ¿, n. 
Plin. Hierba que se cree ser 
la que en farmacia se llama 
cálamo aromático. 

acósmus, «1, um. adj. Lucr, Co- 
sa desalinada, sin adorno, mal 
ajustada. 

acótos, £, f. Plin. Galanga, 
hierba. 

acquiescentia, ce, f. Aquies- 
cencia, condescendencia, con- 
sentimiento tácito. Es término 
legal. 

acquiesco, is, écl, étum, ¿re, 
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n. Cic. Descansar, reposar. || 
Aquietarse, contentarse, to- 
mar descanso y placer.|[Asen- 
tir, dar crédito. Acquiecit. 
Nep. Murió. Quibuz cel maxi- 
me acqutescebat. Suet. Con 
quienes se deleitaba mucho. 
x* Nulla est cioltas in qua 
acquiescam. Cic. No hay go- 
bicrno que me satisfaga por 
completo *Egyo Cel3o acquie- 
3co. Ulp. Soy de la opinión de 
Celso. * Parens in filio acquie» 
scens. Curc. Padre que tiene 
puestas todas las esperanzas 
en su hijo. 

acquiro, is, sici, situm, ére, a. 
Cte. Adquirir, ganar. ¡Llegar, 
juntar alguna cosa.¡|Enrique- 
cerse.l|Flor. Conquistar. Ae- 
Dre odorem cino. Plin. 

rocurar dar algún olor al 
vino. — * moram. Cie. Ganar 
tiempo. — alicut periculum. 
Just. Poner á uno en peligro, 
Xx Votum acquirendi. Juo. An- 
sia de riquezas, 

T acquisitio, óniz, f. Vulg. Ad- 

uisición, el acto de adquirir. 
|P* Aumento, acrecentamiento, 

* | acquisitivus, a, um. aulj. 
Prisc.El que procura adquirir 
ó poner los medios para ello. 
Según otros, lo que se adyule- 
re ó indica adquisición. 

* n acquisitor, óris, m. S. Ag. 

l que adquiere. 

acquisitus, us, m. M. Cap.El to- 
no más bajo de la música. 

acra, (e, l. Pértica, medida 
de tierra de diez pies geomú- 
tricos. 

Acra, ce, f. Plin. Caho de Santa 
María de Leuca.|¡En general, 
punta, promontorio. 

acra, Orum, n. pl. Apul, Al- 
turas, cima, cumbre. 

Acre, árum, f. pl. Sil, Ciu-: 
dad destruída en los términos 
de Siracusa. 

* acreus, a, um, adj. Lio. Que es 
adorado en las alturas. Soubre- 
nombre de Júpiter y Juno. 

acrágantinus, a, um.adj. Lucr. 
V. AGRIGENTINUS. 

* Acrágas, ce, m. Nombre de un 
platero muy famoso. 

Acrágas, anti3, m. Cic. Agri- 
gentil, hoy Girgenti, monte, 
río y ciudad de Sicilia. 

acrátóphóron, ¿,n. Cic. Fras- 

co, Jimeta, botella para con- 
servar vino puro. | 
acre, adv. Pers. Acre, agria, 
ásperamente. *Acre incadunt. 
Sal. Acometen con gran 
arrojo. 

 acrédo, inis, f. Pal. Amargu- 
ra, sabor amargo. 

acrédula, «e, f. Cic. El ruisc- 
nor; según otros la calandria, 
||Cie Rana muy chillona. 

acrementum, ¿, n. Plen. Amar- 
gura, sabor amargo. [Auraz. 

acresco, is, ére, n. Veg. Ace- 
darse, avinagrarse. 

acrícúlus, a, um, adj.dim. Cte, 
Agrillo, un poco agrio, acidn- 
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lo |'*Gruñón, descontentadizo. 

acridia, «+, f. y acridium, «, n. 
S. Isi. Escamonea, hierba. 

acridium, ¿, n. Langostilla, 
saltamontes, 

Acridóphagi, órum, m. pl. 
Acridófagos, pueblos de Etio- 
pía, que se alimentaban de lan- 
gostas. 

acridothéta, «?, f. Instrumento 
para coger langostas. 

acrifólium, il, n. Macr. Almez 
ó almezo. || Alisa, hierba. | 
Acebo. 

acrimónia, «e, f. Plin. Acri- 
monia, la calidad acre de al- 
gunas cosas. [|Severidad, rigor. 
ea Viveza, penetración, ve- 

emencia, agudeza del inge- 
nio. Cat. Aspereza en el tacto. 
acrior, crius, adj. comp. de 
ACER. Cic. Más acre. || Aspe- 
ro, severo. V. ACER, 

acris, genit. de ACER. 

acris, idis, f. La langosta. 

*acrisia, ,f. Término de una 
crisis, 

Acrisióné,es, f. patr. Virg. 
Dinae, hija de Acrisio, rey de 
Argos. 

acrisionóus, «a, um Oo. Lo 
perteneciente á Acrisio. 

Acrisióniades, «e, m. patr. Ob. 
Perseo hijo de Dánae, nieto 
de Acrisio. 

Acrísius, ú, m, Ob. Acrisio, 
hijo de Abante, rey de Argos, 
vadre de Dánae.|¡Útro hijo de 

úpiter, padre de Laertes. 
acritas, úlis, f. Gel, V. Acor 
Y ACRIMONIA. 

Acritas, atis,f. Mel. Nombre de 
dos promontorios, uno en Bi- 
tinia, junto al Bósforo de Tra- 
cia, hoy Cabo Acria, y otro en 
Mesenia, hoy Capo di Gallo. 

acríter, adv. Pl. Acre, sc- 
vera, cruelmente.¡¡Céc. Con vi- 
gor, con vehemencia. || Cic. 
Atenta, perspicaz, agudamen- 
te. Fuerte, valerosamente.|¡Di- 
ligentemente, con esmero y 
cuidado. Acriter viridis. Plin. 
Muy verde. * Acriter pugnare. 
Cic. Pelear con gran valor. 
* Adolescena non acriterintel- 
ligens. Cic. Joven no muy des- 
picrto ólisto.* Acriter cupere. 
Curc. Desear con ansia. 

*acritúdo, iniz, l. Vitr. V. ACRI- 
MONIA. 

acríus, adv. comp. Cic. Más ás- 
pera, más fuertemente. Acrius 
mixer. Hor. Más ó muy mise- 
rable. 

* — acrivoz, cocis, adj. Arn. 
Que tiene la voz penetrante. 

acrizymus, a, um. adj.S. Isid. 
V. ACROCYMUS. 

* - acro, óniz, m. Veg. Extre- 
midades del cuerpo.|¡En parti- 
cular despojos del cerdo. 

e*croáma, d¿tiz, n. Cic. Cosa 
agradable al oído. || Cuentos 
alegres, romances. ! Música, 
concierto. |;Bufón, gracioso. || 
El que toca y canta con algún 
instrumento músico.||¡Cic. Cues- 
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tiones sutiles de filosofía ú 
otras ciencias. ; 

acróamaáticus, a, um. V. 
ACROATICUS. 

acróásis, is, f. Cic. Auditorio. 
|¡Vetr. Escuela.||Suet. Discur- 
so. Disertación. Acroasim fa- 
cere. Vitr. Hacer ua discurso, 
una oración en público. 

+ acroáticus y acroamáticus, 
a, um, adj. Gel. Lo que pertene- 
ce al oído, lo que se oye.||* Lo 
que se lee ó recita ante un 
auditorio. Acroamatiei libri. 
Gel. Libros que necesitan ex- 
plicación de viva voz. 

acróbáticus, a, um. adj. Vitr. 
Util, apto para subir, como los 
andamios, escaleras, etc. 

Acrócéraunia, órum, n. pl. 
Hor. Acroceraunios, montes 
muy altos de Epiro, que le se- 
paran de la Macedonia; se lla- 
man también montes del Dia- 
blo, de la Quimera, || Oo. Es- 
collos, 

Acrócérannium, ¿¿, n. Mel. El 
cabo de la (Quimera ó de la 
Lengieta, ] 

acrocéraunius, a, um. adj. 
Plin. Lo perteneciente á los 
montes Acroceraunios. 

acrochordon, ónis, f. Cel. Es- 
pecie de berruga ó callo que 
se forma bajo la piel. 

* + acrócólefium, ¿:, n. Parte 
superior de la pata del cerdo. 

* acrócólium, ¿¿, n. Jamón, per- 
nil de cerdo. * Según otros au- 
tores se usa en plural para 
designar los despojos del cerdo. 


Acroconsa, «urum, m. pl. 
Plin, Pueblos de Tracia. 
Acrócórinthus, ¿, m. Mel. 


Acrocorinto. La ciudadela de 
Corinto. 

acrocorium, ii, n. Plin. Espe- 
cie de cebolla. 

acródrya, órum, n. pl. Bud. 
Frutas de corteza dura, como 
nueces, almendras, etc. 

+ acrólithus, a, um. adj. Treb. 
Puesto encima, en la altura 
de una piedra.|¡*Que tiene las 
extremidades de piedra. 

* acrómium, ¿¿, n. Lomás alto 
del codo. 

Acron, ontis 0 óni3, m. Acrón, 
rey de los ceninos. || Helenión 
Acrón, famoso  gramático, 
ilustrador de Horacio.|'A pic. 
La cima, la parte superior. || 
Ver. Lonja de jamón. 

* acrónus lacus. lago formado 
por el Rhin; una parte del lago 
de Constanza (lago Veberlin- 
gen). 

acrónyctes stella, drumn, f. 
pl. Fir. Estrellas e pot 
que salen cuando el sol se pone. 

Y acrópódium, ¿¿, n. Fig. 
pedestal de una estatua. 

acróphiton, £, n. Túsilago, 
planta. 

* acropolis, ¿3, m. Castillo, ata- 
laya, ciudadela. 

Y acror, óris, m. S. Isid. V. 
ACRITAS. 
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acrostichia, ¿órum, n. pl. 
acrostichis, ldlis, l. Acrósticos, 
versos Cuyas letras iniciales 
componen un nombre ó una 
palabra determinada. 

acróstólia, órum, n. pl. Dids- 
cor. Adornos de los navíos, 
que son de quita y pon. 

Acrótas, «2, m. Oc. Acrotas, 
hijo de Tiberino, rey de Alba, 
á quien los histomadores lla- 
man Agripa. 

acrótária, órum. Vitr. Alme- 
nas de las murallas. || Pedes- 
tales de estatuas. *Se llaman 
acroteras estos pedestales 
cuando están colocadosen las 
extremidades ó áugulos de 
una fachada ó frontispicio.| ¡Los 
espolones de las galeras, 

acróthymium, ¿, n. Cel. Es- 
pecie de berruga.!|Promonto- 
rio, punta.||Extremidades de 
los miembros de los animales. 
||¡Despojos. 

acrozymus, panis, m. S. Isid. 
Pan poco fermentado, con po- 
ca levadura. 

* acrus, a, um. Asc. V. ACER. 

acta, ce, f. Cic. Ribera, orilla 
del mar.!|Playa, bahía. 

acta, órum, n. pl. Tac. V. 
ACTUM. 

Acta, ce, y Acte, es, f. Oo. El 
Atica, así llamada de Acteón, 
su rey.]* Liberta de Nerón. 

acteea, (2, f. Plin, Yezgo, plan- 
ta. Saúco, árbol. 

Actseon, ónt3, m. Ob. Acteón, 
hijo de Auristeo y de Autonvue 

nieto de Cadmo, que ha- 
iendo visto casualmente en la 
caza á Diana banándose con . 
sus ninfas, fué por ella con- 
vertido en ciervo y duspeda- 
zado por sus propios perros. 

T acteus, a, um. Ob. Lo que us 
del Ática, ateniense.||Litoral, 
de la orilla ó ribera. 

*Actania, ce, f. Isla del Océano. 

* actarii, órum, m. pl. Inscr. 
Tenedores de libros (emplea- 
dos en la contabilidad militar). 

actia, órum, n. pl. Vu. 
Fiestas que se celebran cada 
cinco años en honor de Apolo. 

actiácus, «, um. adj. * Or. Lo 

que es de Apolo. ¡Lo que es de 
la ciudad Ó promontorio de 
Accio. Actiaca pugna. Ac-* 
tiacum prelium. Lito. La ba- 
talla de Accio en que Augus- 
to venció á Marco Antonio y 
Cleopatra. 

actiánus, a, um. adj. Cic. Lo 
que es de la ciudad de Accio. 

actias, úádis, f. Virg. La mujer 
ateniense, natural del Ática. 
Actias Cleopatra. Est. Cleo- 
patra vencida por Augusto 
junto al promontorio Accio. 

* Ñ actinóphóros, ón, adj. Plin. 

adiado. 

* actinósus, ad, um, adj. S. 
Ambr. Radiado. 

actio, ónis, f. Cic. Acción, acto, 
operación. [[Discurso, arcnta, 
||Proceso, Actiones, plur. Pro- 
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-cedimientos.||En la oratoria, la 

pronunciación. Actors actio. 
Cic. La acción del acusador, 
del demandante. — tnrjurita- 
rum. Cic. Instancia, deman- 
da por injurias. Fabule ac- 
tio. Cic. Representación de 
ana comedia.|¡La acción prin- 
cipal de ella. Actionem postu- 
lare. Cie. Pedir juicio. — in- 
stituere. Cic. Poner un pleito. 
= intendere. Intimarle. — ¿n- 
Jerre. Cic. Litigar.— restitue- 
re. Cic. Dar facultad de tratar 
de nuevo. * /n prima parte 
actionis. Quint. En la primera 
parte de la defensa ó acusa- 
ción (hablando de abogados). 
*Latores royationts actionem 
deposuerunt. Lto. Los autores 
del proyecto de ley retiraron 
su proposición. 

*actionális, e, adj. Ulp. Lo que 
concierne á la dirección d 
Jos procedimientos. 

*+ actionarius, ¿¿, m.Ecc.A gen- 
-te, procurador, intendente. 

* actiónices, cr, m. Inscr. Ven- 
cedor en los juegos de Accio. 

j actiósus, a, um. Pl. Acuvo. 
¡[Furbulento. 

actíto, ús, dol, átum, are. frec. 
de AGO. Cic. Ocuparse, inter- 
venir habitualmente en causas 
ó pleitos. Actitaremimos. Tac. 
Representar con frecuencia un 
papel. 

Actium, ¿¿, n. Plin. Accio ciu- 
dad y cabo ó promontorio en 
Epiro, donde Agusto venció á 
Antonio y Cleopatra, hoy Cabo 
Figalo. 

actiuncúla, «e, f. dim. Plen. 
Discurso breve. 

Actius Navius, ¿¿, m. Lic. Accio 
Navio, augur famoso. 

active, adv. Prisc. Activamen- 
te, en significación activa. 

activus, «1, um. adj. Sén. Activo, 
ágil.[jActivo (en gramática). 
actór, óris, m. Cic. Actor, el 
que hace. (Cómico, Actor ne- 
goti 6 negottorum.Cic. Agen- 
te de negocios, procurador.|| 
El que propone ó deluce su 
acción en juicio, el que pide 
contra alguno ó le acusa. Se 
llama generalmente parte acio- 
ra.—causarum. Hor. Aboga- 
do, defensor.— belle. Hor. Au- 
tor de la guerra. — summa- 
rum. Suet. Registrador, con- 
tador. 

Actór, óris, m. Ob. Actor, com- 
pañero de Hércules en la ex- 
pedición cootra las Amazo- 
nas. 

Actorides, «?, m. Ov. Patroclo, 
nieto de Actor. 

Y actóriús, a, um. adj. Ter*. 
Activo, diligente, eficaz. 

* Actorius Naso, m. Suet. Acto- 
rioNasón, historiador romano. 

* Actrida, (-, f. Plin. Ciudad 
de la Arabia. 

+ actrix, icis, f. Dig. La mu- 
jer que demanda en juicio ó 
pone un pleito.|¡* Tert. Actriz, 
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la mujer que toma parte en 
representaciones escénicas. || 
* Inscr. Encargada de la ma- 
yordómía de una casa. 

f actualis, lé,n, adj. Mac. Acti- 
vo, práctico.*Actuale nomen. 
S. Isidl. Nombre que expresa 
acción, como carrera, na- 
tación. 

* + actúálitér, adv. En virtud 
de un acto. * 

* actúáriola, «e (dim. de ac- 
tuaria), f. Barco pequeño, es- 
quite, lancha, etc. 

actúárlus, ¿, m. Suet. Actua- 
rio, escribano. |¡*Estenógrafo.!| 
* Copista.|¡* Treb. Oticial en- 
cargado de los aprovis.ona- 
mientos en los ejércitos anti- 
guos. V. ACTARIL. 

actúárius, a, um. Ces. Ligero, 
ágil, facil de manejar. Actua- 
rice nacres. Liv. Navíos muy 
veleros. Actuarius limes. Hi. 
Trocha, camino de atajo. *Ac- 
tuariu canes. Vel. Lony. Perros 
de caza. 

* actum, ¿,n. yconmás frecuen- 
cia acta, orum en pl. Hechos, 
acciones. Hazañas.¡¡* Actas. || 
*Autos, decretos. ¡* Procesos, 
protocolos, instrumentos.!|* A r- 
chivos. * Actum ejus que in 
republica cum imperio cersa- 
tus sit. Cic. Acto de un ciuda- 
dano, que ejerce funciones pu- 
blicas.'¡* Registro de los actos 
oficiales del Senado y pueblo. 
* Acta patrum. Tac, Actas del 
Senado, parecidas á las de 
nuestros cuerpos colegislado- 
res.* Acta diurna. Tác. Suet. 
Con éste y otros nombres 
análogos existian en Roma 
diarios de los actos oficiales, 
parecidos á la Gaccita ofi- 
cial de hoy, y otros de diversa 
índole, análogos á los moder- 
nos periódicos. De ellos se sa- 
caban copias que se enviaban 
á todos los puntos del impe- 
rio. * Aliquid in acta mittere. 
Suet. mandart actis. Tac. 
Hacer poner algo en los pe- 
riódicos. * Acta fort. Inser. 
Actas de los tribunales. *A cta 
militaria. Actas que llevaba 
al día cada legión. * Acta apo- 
stolica. Alc. Actos de los após- 
toles. * Ab actis. Registra- 
dor, secretario, archivero á 
cuvo cargo está el registro y 
custodia de documentos pú- 
blicos.* Acta cresaris sercan- 
da censeo. Cte. Opino que se 
debe mantener lo hecho por 
César * Beneficium in acta 
non mitto. Sén. No divulgar 
nunca los favores ó beneficios. 

actudse, adv. Cic. Con prisa, 
diligencia, calor, presteza. 


actuósus, a, um. Cie. Activo, 


diligente, solícito, aplicado, la.- 
borioso.¡¡Cosa trabajosa, pusa- 
da. Actuosa comedia, Ter. 
Comedia de mucha acción, di- 
fícil de representar. 


actus, us. adj. Cic. Acto, ae- 
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ción, movimiento, gesto.!|He- 
cho.||Impetu, impulso.|¡Mane- 
jo, administración. Herculeet 
actus. Claud. Los trabajos de 
Hércules. Actus hominis. Cte. 
Diversas edades del hombre. 
— comcudic. Cic. Acto de co- 
media ó drama.||Digy. Camino, 
carretera.'|Cic. El detecho de 
hacer pasar el carro por la he- 
redad de otro. — quadra- 
tus. Col, Espacio de tierra 
de ciento y veinte pies en cua- 
dro. -— duplicatus. El doble 
de Quadratus. 

actus, a, um. part. de ao. Cic. 
Hecho, tratado. His actis. Cie. 
Hecho esto, en este causo, en 
esta disposición. Actum est de 
nobis. Ter. Estamos perdidos. 
Acta testudine. Cés. Hecha, 
formada la tortuga, que quie- 
re decir yendo cubiertos con 
sus escudos. V. TESTUDO. Ac- 
tum ayere. Ter. Trabajar en 
vano. Ne agas. Ter. No pien- 
ses más en eso; asunto con- 
cluído. Acta furoreJuno. Virg. 
Llevada, transportada Juno 
del furor. — classiz in tutum. 
Virg. Armada, escuadra, flo- 
ta puesta en seguro. Actum 
habeo. Cic. lao apruebo, lo do 
por bien hecho. Actua multis 
casibus. Virq. Perseguido de 
muchas desgracias. — nd sí- 
dera. Virg. Ensalzado hasta 
las estrellas. Actum genus per 
reges. Virg. Descendencia de 
reyes. *Laudator temporis ac- 
te. Hor. Alabador ó admira- 
dor del tiempo pasado. 

actútum, adv. Ter. Al instan- 
te, prontamente, sin dilación. 

* y acúális, e, adj. Macr. Que 
tiene arcnto agudo. 

T acúarius, ¿, m./nscr. Fabri- 
cante de agujas.|¡El que traba- 

ja con agujas. 

acuí, pret. de ACFO, de ACESCO 

de ACUO, Ó dativo de singu- 
ar de ACUS. 

* ácila, ce, f. Cled. Agujita. 
acúléátus, a, um. adj. Plin. Lo 
que tiene pun aó aguijón, que 
pica, que tiene espinas. li Que 
ofende. ¡| Que causa remordi- 
miento, inquietud, pesadum- 
bre. 

* aculóo, Óncs, m. Liv. Sobre- 
nombre de algunos individuos 
de las familias Furia y Vis- 
sella. 

acúleólus, l¿, m. Marc. Aguja 
pequeña, agujita. 

acúleus, t, m. a A UIOn: 
punta que tiene la abeja. |] 
Cic. Sutileza, agudeza, pala- 
bra picante.[[Pena, pesadum- 
bre. || Espina, púa , punzante. 
* — judicit. Plin. j. La crítica 
del juicio. 

acúmén, ins, m. Cic. Punta 
de cualquier cosa llAgudeza, 
delicadeza del filo, del corte. 
||Destreza, artificio. Acumen 
montis. Lt. Cumbre de un 
monte. —saporis. Plin. Buen 
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gusto, buen sabor. — ingenti. 
Cic. Viveza, sutileza de inge- 
nio. Mulierum acumina. Hor. 
Artificios, trazas, engaños de 
las mujeres. Acumina dialec- 
ticorum. Cic. Sutilezas de los 
dialécticos Sine acumine illo. 
Cic. Sin aquella cultura, de- 
licadeza, gracia. Auspicium 
ex acuminibus. Cic. úero 
militar que se tomaba de las 
puntas de los dardos y lanzas. 
Si brillaban ó despedían ful- 
or, era presagio de victoria. 
Ubi est tuum acumen? Cic. 
¿Que ha sido de tu perspicacia? 
T acúminarius, a, um. adj. Est. 
Que sirve para aguzar. 
acúminitus, a, um. Plin. Agu- 
zado, afilado. ¡Sutil, ingenio- 
so, vivo; part. de 
acúmino, as, áci, átum, dre. 
a. Lact. Aguzar, afilar, sacar 
la punta. 
acúo, is, acui, aciitum, ére, 
[raíz ac como en acus] a. 
Cic. Aguzar, afilar, amolar, 
sacar punta,filo ó corte.||* Ejer- 
citar, hacer más vivo y expe- 
dito con el ejercicio. * Acuere 
linguam exercitatione dicen- 
dí. Cic. Ejercitarse en la ora- 
toria, soltar la lengua. — gra- 
dum Est. Doblar, apretar el 
paso. — metum. Virg. Aumen- 
tar el temor, — ingenium. Cic. 
Aguzar el ingenio. — sylla- 
bam. Quint. Acentuar una sí- 
laba.*— juventutem ad dicen- 
dum Cte. Excitar á los jóve- 
nes á hablar. —* desiderium. 
Plin. j¡. Avivar el deseo. 
+ acúpédius, a, um. adj. Fes. 
Agal, ligero, veloz en la carrera. 
acúpictile, 3. n. Cód. Borda- 
dura, burdado. 
acúpictor, óris, m. Bordador. 
EE acúpictura, ce, f. Cel. Bor- 
0. 


T acúpingo, is, ini, pictum, gé- 
re, a. Oo. Bordar. 

acuús, éris, n. Varr. Las gran- 
zas del trigo ó de otra semilla. 

acus, :, m. Marc. Aguja, pez 
de mar. e 

aácus, us, Í. Virg. Aguja para 
coser.i|* Cel. Sonda ' Fitum 
conjicere in acum. Cel. Enhe- 
brar la aguja. Rem acu tetigi- 
stí. Pl. Has puesto el dedo en 
la llaga. Acus crinalisz. Juo. 
Aguja para prender el pelo, 
rascamoño. 

* Acusilas, «e, m. Cic. Acusi- 
lao, historiador de Argos. 

jacútális, lé, adj Front. Pun- 
tiagudo. 

facútitús, a, um. adj. Veg.A gu- 
zado, afilado, amolado, punti- 
agudo. . 

acúte, adv. Cic. Aguda, sutil- 
mente.[|¡Con delicadeza ú in- 
genio. 

* +4 acútóla, cr, f. Acto de agu- 
zar 6 amolar. 

Pra OA Inscr. Nombre 

e mujer. cucia, mujer de 

P; Vitelio. o 
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*k J acútiangúlum, ¿, n. Acu- 
tángulo. 
* Acutíus, ¿, m. Ltc. mM: Acu- 
cio, tribuno del pueblo. 
Acutiliánus, «a, um. adj. Cic. 
Perteneciente á Acutilio, nom- 
bre propio de un romano. 
acútor, óris, m. Salim. Aguza- 
dor, amolador. 


acútúlus, a, um. Cic. dim. de 
ACUTUS. Algo aguzado, pun- 
tiagudo. 


acútum, adv. Hor. V. ACUTE. 
acútus, a, um. part. de Acuo. 
Pl. Agudo, puntiagudo, afi- 
lado. || Ingenioso, sutil, fino. 
Acutus sol. Hor. Sol picante. 
— odor. Plin. Olor subido. 
Acutí oculi. Pl. Ojos vivos. 
Acute aures. Hor. Oídos de- 
licados, finos. Vir acutoe na- 
ris. Virg. Hombre de buenas 
narices. Dícese del que tiene 
buen gusto. Acutum gelu. Hor. 
Hielo, helada fuerte. Acuta fe- 
bris. Cel. Fiebre aguda. Acu- 
ta belli. Hor. Los peligros, los 
trances de la guerra. * Acutus 
ad fraudem. Nep. Hombre de 
mucha trastienda. * Orationes 
acutoe. Cic. Oraciones de es- 
tilo sobrio y penetrante. 

* | acutus, us, m. Prisc. Acción 
de aguzar. 

acylos, ¿, f. Ó acylon, t, n. 
O Bellota de encina hem- 


ra. 

acyrólógia, ce. f. Impropiedad 
de lenguaje, como Sperare do- 
lorem. Virg. Temer el dolor. 
acytóárium, ¿, m. Medicamen- 
to para impedir á la mujer el 
concebir. 
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Ad. Preposición que rige acu- 
sativo, y se explica en sus di- 
versas acepciones por: 

Cerca. Ad montem Taurum. 
Cic. Cerca del monte Tauro. 
ae urbem. Cés. Junto á la ciu- 

ad. 

Hasta. Ad flumen. Cés. Hasta 
el río. Adsatietatem. Lio. Has- 
ta hartarse. 

Hacia, á la parte de. Ad mert- 
diem spectans. Cic. Mirando 
hacia la parte de mediodía. 

Contra. Herbe ad rulnera. Cie. 
Hierbas contra las heridas. 
Ad tela. Virg. Contra las ar- 
mas arrojadizas. 

a Sapiens ad normam 
alicujus. Cic. Sabio según la 
regla, la escuela de alguno. 

En comparación. Ad unicerst 
coeli complexum. Cie. En com- 
paración de todo el cielo. Af 
nihil ad hanc. Ter. Pero no 
vale nada en comparación, ni 
tiene que ver con ésta. 

Además, fuera de. Ad cetera 
vulnera. Cic. Además de las 
otras heridas. 

Resperto de, por lo que toca 
á. Yir ad casum fortunam- 
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que en Cic. Hombre feliz 
por lo que toca al acaso y la 
fortuna. 

Hasta, después. Ad mensem 
januartum. Cic. Hasta el mes 
de enero. Ad «decem annogs. 
Cic. después de dicz años. 

Delante. Ad judicem dicere. 
Cic. Hablar delante del juez. 

* Unida con un nombre indecli- 
nable, sobre todo numeral, 
significa: próximamente. * Ad 
mille trecenti. Lio. Próxima- 
mente mil trescientos hombres. 

* Con el nombre de una divini- 
dad, en genitivo, se sobren- 
tiende cedem.* Ad Diance. Ter. 
Cerca del templo de Diana, ó 
en el templo de Diana. 

* Unida á los pronombres me, te, 
se, vos, significa en lenguaje 
vulgar, en mi casa, en tu casa, 
etc. * Eamus ad me. Ter. Va- 
mos á mi casa. 

También se encuentra en otros 
casos con significación análo- 
ga. * Esse ad aliquem. Cic. Es- 
taren casa de alguno. 

Se usa en otras muchas frases 
que indican la variedad de su 
régimen y significación. * Fa- 
cultas ad scribendum. Cic. 
Facilidad ó facultad de escri- 
bir. * Magna auctoritate ad 
plebem esse. Liv. Gozar de 
gran autoridad ó prestigio en- 
tre el pueblo. * Ad cinum. Cic. 
Bebiendo.* Ad spem. Cés. Para 
avivar la esperanza. * Ad sa- 
pientiam hujus. Pl. En com- 
paración de su prudencia.*Ad 
plenum. Hor. Por comple- 
to.* Ad assem perdere. Hor. 
Perder hasta el último ocha- 
vo.* Ad proesen3. Cic. Actual- 
mente.* Ad ¿d quod. Lic. Ade- 
más de que * Ad omnía. Lto. 
Con todo eso. * Ludere ad 
latrunculos. Vop. Jugar al 
ajedrez. 

Aumenta la fuerza del simple 
en los compuestos, V. gr. Acdla- 
mare. Amar con po — Se 
forman con ella los nombres 
de oficios. así: Ad manum 
servus. Cic. Escribiente, se- 
cretario. Ad pedes servus: Cics 
Criado de á pie. — Entra por 
fin en algunas frases adverbia- 
les como: Ad unguem. Hor, 
Con la mayor diligencia ó per- 
fección. Ad summum. Ctc. 
lo más. 

adactío, ónis, f. Lic. El Acto Je 
obligar ó de forzar. 


+ adactus, us, m. Lucr.V. ADAC- 


TIO. Dentis adactus. Lucr. 
Mordisco, mordedura. || * Fig, 
Acción de empujar á uno. 


adastus, a, um. Virg. Empu- 


jado, impelido. || Obligado, 
forzado. Adactus jugo. Est. 
Subyugado, puesto bajo del 
'ugo. —legibus. Tác. Sujeto á 
as leves.— sacramento. Tac. 
Ligado. obligado con juramen- 
to. Alte vulnus aductum. 
Virg. Herida profunda, pene- 
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trante. — ¿in cerba Vitellit. 
Tac.Ubligado á jurar fideli- 
dad á Vitelio. Part. de AbIGO. 

Adad ó Adadus, ¿, m. Mucr. 
Adad, el sol, supremo dios de 
los asirios. |¡* Vuly. Un rey de 
Edóún. 

adadunéphrós, ¿,m. Plin. Pie- 
dra preciosa cuyo nombre sig- 
nifica rinones de adad. 

adequális, l¿.adj. Varr. Igual. 

adsquáte, adv. Adecuada, 
igualmente. 

+ adequátio, ónis, f. Ter. Ade- 
cuación, igualación.!]Ulp. Di- 
visión por partes iguales. 

T adeque, adv. Lic. Igual- 
mente, ccn igualdad. Tan ó 
tanto como. 

* adequíto, dáre (adoqueo) 
Am. lgualar á alguien. 

adeequo, «s, Gct, atum, are. 
a. Cíc. Igualar, hacer igual 
una cosa con otra. Adequa- 

runt judices, Cte. Se ecmpata- 
ron los votos de los jueces. 
* Adreequare tecta solo. Lec. 
Arrasarlas casas.* —cum rtr- 
tute fortunam. Ctc. Elevar 
su fortuna á la altura de su 
mérito. * — altitudinem murt. 
Ces, Llegar á lo alto del muro. 

+ aderátio, ónis, f. Dig. Tasa, 
precio, valuación de una cosa. 

aderatus, «, um. Diy. Valua- 
do, tasado. ¡Obligado á pagar 
su deuda en dinero, Part, de 

y adero, as, del, átum, are. a. 
Am. "Vasar, valuar, poner 
precio. ||Plen. Ajustar, hacer la 
cuenta. 

adestúo, as, ári, atum, are. n. 
Est. Hinvharse, crecer, sa- 
lirde madre los ríos. || Hervir 
mucho, rebosar hirviendo. |] 
acalorarse, agitarsc, montar 
en cólera, 

adaggéro, as, del, atum, are. 
a. Plin. Amontonar la tierra. 
* Adaygerare terramecirca ar- 
borem. Col. Calzar un árbol, 
ponerle tierra al pie. 

adagio, Onts, f. y adágium, ul, 

«n. Varr. Adagio, proverbio, 
refrán. 

* adagium, lí, n. V. ADAGIO. 

.T adagnitio, ónis,f. Tert, Cono- 
cimiento. 

adalligo, as, dci, átum, are. 
a. Plin. Atar con otro, unir ó 
enlazar con cuerda ú otra cosa. 

Adam. V. ADAMUS. 

adamantéus, a, um. Or. y 

adamantinus, a, um. ad). Pao 
Diamautino, lo que es de dia- 
mante.||Hor. Muy duro. || In- 
coutrastable, inexpugnable, in- 
veucible, inflexible. 

adámantis, írlis, f. Plin. hicr- 
ba así llamada, porque no se 
puede quebrar. 

* Adamantius, ¿¿, m. Casiod. 
Adamancio, médico. [¡* S. Jer. 
Sobrenombre de Orígenes. 

* Adamar, n. indc. Jucenc. 
Nombre del mar Muerto. 

adámas, antis, m. Plin, Dia- 
mante, piedra preciosa, suma- 
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mente dura. ¡¡ Or. fig. Dure- 
za, mgor. 
* + adamáticus, a, um. adj. 
Que se refiere Ó pertenece á 
Adán. 
+ adamáitór,' óris, m. Tert. 
Amador, amanto. 
+ adambúlo, «s, Gáct, átum, 
ure.n. Pl. Andar, canunar ha- 
cia alguna parte ó al rededor 
de ella. * Adambulare ud 
ostium. Pl. Rondaren torno de 
la puerta. * — lutert alicujus. 
A pul. Pascarse al lado de al- 
guno. 
* adámitáni, orum, m. pl. S. 
Isid. Adamitas, unos herejes. 
* adaménon, ¿, m. Apul, El 
belenño. 
adamita, ce, f. S. Isi. Herma- 
na del abuelo ó de la «abuela. 
adamite, aárum, m. plur. Los 
herejes adamitas. |] Los hom- 
bres, los descendientes de 
Adán. 
adamo, 03, úci, dtum, áre, a. 
Ctc. Amar mucho, con pasión, 
con ternura.!l¡Euamorarse.* Si 
tirtutem adamaceris; amare 
entmn parumn est. Sén. Si amas 
apasionadamente la virtud; por- 
que amarla simplemente seria 
puco. [| * En Ltr. Or. y otros, 
amar con amor sensual ú cul- 
pable. 
j adamplio, as, dect, atum, áre, 
a. In3cr. Ampliar, ensanchar. 
Adamus, ¿, m. ó Adam, indec. 
m. S. /síd. Adán, nombre del 
primer hombre. Significa te- 
rreno ó tierra roja. 
adamussim, ad. Varr. V. Amu- 
SsIS. 
adapério, (¿s, ul, pertum, rtre, 
a. Plin. Abrir del todo.|¡Des- 
cubrir, poner en claro, mani- 
festar. Adapertre caput. Sen. 
Descubrir la cabeza, quitarse 
el sombrero, etc.* —= co lum. 
Plin. Dejar ver el cielo. 
adapertilis, le, adj. Or. Lo 
que se puede abrir. 
 adapertio, ónis, f. Vulg. 
Abertura. || Acción de abrir. 
* Adapertio lciis. S. Ag. LEx- 
plicación de la ley. 
adapertus, a, um. part. Lio. 
Abierto. || Descubierto. * Adrat- 
perta fides. Est. Lealtad ma- 
nifiesta. * Adapertre fores 

ortie. Lte, Se abrieron las 

jas de la puerta. Adaperto 
cies. Col. Vides descalzadas 
Ó cavadas al pie. 

adápto, («(s, Gci, atum, áre, a. 
Di. Adaptar, acomodar, apli- 
car. 

adaquátus, us, m. Abreva- 
.dero, sitio donde hay agua 
para beber el ganado. 

adáquatus, a, um. a. Plin. 
Abrevado, dado de beber, lle- 
vado á beber. || Regado, moja- 
do, remojado. lPart. de 

adaquo, as, ací, átum, are, a. 
Suet. Abrevar, llevar al agua 
el ganado.|kRegar, hablando 
de plantas ó flores. 
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* adaáquor, artis, ari. dep. Cé3. 
Hacer aguada los barcos, pro- 
veerse de agua. 

adarca, ce, y adarce, es, f. Plin. 
Planta acuática de la familia 
de las algas, llamada conferva. 

adáreo, €s, ul, ere, n. Cat. y 

T adáresco, cis, Cre, mn. Cat. 
Secarse. 

* [| adarmo, áre, a. Fac, Armar. 

* adarro, dre, a. Fredey. Dar 
en arras. 

adáro, as, aci, dtum, áre, a. 
Plin. Arar. 

Adassint ó adaxint, en lugar 
Adiujerint ó Adiyant. Pl. Y. 
ADIGO. 

] adaucto, frec. de Adaugeo. 
Aumentar. 

* y adauctor, Óris, Tert. m. El 
que aumienta. 

adauctus, us, m. Lucr. Creci- 
miento, aumento, multiplica, 
ción. 

* adaudio, ire, n. Pers. Com- 
prender al mismo tiempo, com- 
pletar con el pensamiento, 

adaugéo, 3, aduau.et, ctum, 
gére, a. Cte. Aumentar, mul- 
tiplicar añadiendo. *.Adauyere 
maleficia altis nefarits, Cte. 
Acumular crímenes sobre crí- 
menes. || * En lenguaje reli- 
gloso,lo mismo que augeo, con- 
sagrar, Ofrecer en sacrilicio, 

adaugesco, is, ére, mn, Cic. 
Aumentarse. 

* | adaugmén, minis, n. Luc. 
Aumento, crecimiento. 

adauxi, prel. de ADAUGEO. 

adavia, (e, Í. V. ABAVIA. 
adavus, ¿, M. V. ABAVUS. 

* adbéllo, as, Gre. Am. Hacer 
la guerra. 

adbibo, is, bi, bítum, ére, a. 
Ter, Beber con otro. Ubi ad- 
bibit plus paulo, Ter. Después 
que ha bebido un poco más de 
lo que acostumbra. Adbibe 
puro pectoreter ba, puer. Hor. 
Graba nino en tu curazón es- 
tas palabras. 

T adbito, as, dcé, átum, are, n. 
Pl. Acercarse, adelantarse. 
Si adbites proprius, Os dena- 
sabit tibe mordicus. Pl. Si 
te acercas un poco más, tc ha 
de arrancar las narices con 
los dientes. i A 

adblandior, Iris, 1143, sum, Trt. 
dep. Hor. Halagar, acariciar. 

* adblatéro, en lurar de BLA- 
TERO. Apul, 

adcensi, en lugar de Accenst. 
Lo mismo que en esta palabra 
ocurre en otras en que se cebe 
leer ace... en vez de cedo... 

addax, úácis, m. Plen. Antilope 
de Africa, que tiene los cuer- 
nos derechos y arrugados. Se 
llama tamixén por otro nom- 
Lre strepsiceros. , 

addécet, addecuit. impers, 
Pl. Conviene, corresponde. || 
Es decente, justo, decoroso. 

T addécimo, as, árt, atum, áre, 
a. Vulg. Diezmar, cobrar el 
diezmo de alguna cosa. 
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addendus, a, um. p. p.endus de 
addo.. Lo que se ha de añadir. 
addensóo, és, sul, sére,n. Virg. 
Apretarse, apinarse estre- 
charse. q 
addenso, as, de:, dtum, are, a. 
Plin, Apretar, espesar, con- 
densar, juntar una cosa con 
utra.*Ayua addensatur. Plin. 
El agua se espesa Ó condensa. 
addico, is, xi, cltum, cére, 
[ :mper.. arc. ADDICE. Pl. per- 
fecto sinC. ADDIXTI. Marc.) a. 
Cic. Adjudicar, por vía de sen- 
tencia.| Vender, poner en ven- 
ta, adjudicar al mejor postor. 
| Contiscar.|¡Sujetar, obligar.|| 
* Enellenguajedelosaugures, 
mostrarse favorable á uno, 


designarle. llum quem aces 
a dixerant. Fes. que ha- 
bía sido designado por lasaves. 


»* Addicere alicut judicium. 
Varr. Admitir en juicio la que- 
ja de uno.* —litem (judict). Gel. 
Someter un asunto al juez.*— 
reyna pecunia. Cic. Vender un 
reino por dinero.*—aygros dece. 
Vel. Consagrar sus tierras á la 
diosa.* Suos addicere amores. 
Or. Sacrificar lo que más se 
ama.* Que nomint ejus addi- 
cuntur. Gel. Las obras que 
se le atribuyen. Addicere san- 
quinem alicujus. Cic. Vender 
la vida de alguno, sacrificar- 
le. — morti. Condenar á muer- 
te. — ad jusjurandum. Sal. 
Exigir juramento. — senten- 
tiam suam. Cic. Vender su 
voto. — bona in publicum. 
Cés. Confiscar los bienes.|¡Sa- 
carlos á pública almoneda. — 
judicea arbitrum. Dig. Dar 
juez, árbitro. — se operibus 
nature. V. Máx. Darse al 
estudio de las cosas natura- 
les. —edesz meas alicut. Cic. 
Vender, reder mi casa á al- 
guno barata. Aces non adli- 
xerunt. Lt. No anunciaron 
las aves buen agúero. 
addícte, adv. Y. ADUCTE. 
addictio, ónis, f. Cic. Adjudi- 
cación, el acto de adjudicar.| 
Señalamiento de juez. 
* + addictór, óris, m. S. Ag. 
Que vende ó pone en venta. 
* addíctus, i, m. (V. ADDICTUS, 
a, um.) Lic. El que era entre- 
ado, por deudas, en calidad 
e esclavo ¿su acreedor.||* Tí- 
tulu de una comedia de Plau- 
to, perdida hoy. 
addictus, a, um. part. de Anpn1- 
co. Cie. Adjudicado, entrega- 
do.iOblizado, sujeto./|Inclina- 
do, dedicado Condenado, des- 
tinado. Addictum tenes. Pl. 
Soy MUy tuyo. Addicta pro- 
cincia Dastitate. Cic. Provin- 
Cia Cxpuesta, abandonada al 
prole Addictuz judex. Juez 
nombrado por el pretor. 
addidi, pres. de ol 
NO res Le dídtet, acóre. a. Cic. 
Aprender con aplicación.|¡Cic. 
Añadir á lo aprendido. 
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additámentum, :, n. Cic. Adi- 
tamento, adición. 

additio, Onis, f. Quint. El acto 
de añadir, accesión; anñadi- 
dura. 

T addititíus, a, um.adj. Cel. Lo 
que se añade. | * Suplementa- 
rio, adicional. Sc encuentra 
también conc: additicius. 

T additivus, a, um. Prisc. V. 
ADDITITIUS. 

additus, a, tum, part. de ADDO. 
Añadido, junto. Addito tem- 
pore. Tác. Andando el tiem- 
po, con el tiempo. Addita Ju- 
no Trojanis. Virg. Juno mo- 
lesta, enemiga de los troya- 
nos. Succus additus in caca 
dentium. Plin. Jugo echado 
en el hueco de los dientes. 

addivinans, lis, a. y adj. 
Plin. ll que adivina, adivino. 

] addivino, V. DIvVINo.||*Intpr. 
Tren. Creerse Dios. 

addixi, pret. de ADDICO. 

addo, as, áre, en lugar de po. 

addo, dis, didi, ditum, dere, 
a. Cic. Añadir, aumentar, acre- 
centar alguna cosa.||Adicio- 
nar. || Mezclar. Addere gra- 
dum. Lic. Doblar, apretar cel 
paso. — calcaria equo. Hor. 
Arrimar, meter las espuelas á 
un caballo. — cornua. Hor. 
Hacer fiero, insolente, sober- 
bio á uno. — animum. Cic. 
Dar, aumentar el ánimo, el 
valor. — operam. Pl. To- 
marse el trabajo. — fidem alt- 
cut ret. Lic. Confirmar, hacer 
creíble una cosa. — multum 
reipublicc. Sal. Servir de mu- 
cho á la república. * — opert 
noctem. Virg. Consagrar tam- 
bién la noche al trabajo. * — 
alicut comitem. Very. Dar por 
compañero á alguien. * Ad- 
dam quod. Plin. Agregaré á 
esto que. Hueadde, adidas hue, 
aclde ts. Lte. Anádase á esto. 
addóceo, V. pOCEO. 

T addórmio, ¿s, ici, itum, Tre. 
n. Cel. Dormir junto á otro. 

addormisco, is, mict, mi- 
tum, 8cére, n. Suet Adorme- 
cerse, empezar á dormirse. 
Otros dicen OBDORMISCO. Es 
verbo incoactivo. 

Addua ú Adduas, 2, m. Claud. 
Adda, río que nace en los Al- 
pes y se junta con el Po, cer- 
ca de Cremona. 

* Aduátúca, ce, f. Plaza forti- 
ficada en la Galia, hoy Ton- 
eres. 

T adduúbitatio, Onis, f. M. Cap. 
Dubitación, figura retórica. 
addúbito, as, del, átum, are, 
n. Cic. Dudar mucho, estar en 
incertidumbre. * Addubitare 
de Ó6 in aliqua re. Cic. Dudar 
acerca de algo.* —c«licto meo. 
Mrire. Dudar de mi palabra.* — 
de legatis. Lio. Desconfiar de 
los enviados.||* Seguido de las 
conjunciones dubitativas an, 
utrum, num. (Cic.) Se tradu- 
ce por rosaber st...||* Seguido 
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de un infinitivo significa : va- 
etlar en... 

addíúco, is, xi, ductum, cére, 
a. Ctc, Conducir, levar, guiar. 
¡Atraer, reducir.!¡Mover, indu- 
cir, persuadir. Adducere ad 
Cic. Reducir á 


concordiam. 
paz, á concordia. — in contro- 
cerstam. Ctc. Poner en dis- 
puta. — ¿n judicium. Cic. En 
tela de juicio, citar en juicio, 
acusar. — frontem. Oc. ú 
cultum. Sén. Arrugar la fren- 
te. — habenas. Virg. Tirar 
las riendas. — arcum, Virg. 
Tener el arco tirante. — in 
incidiam. Cic. Hacer odio- 
so, exponer al odio, á la en- 
vidia. — ostium. Petr. Ce- 
rrar hacia sí la puerta. — alt- 
quid in honorem. Cic. Dar á 
una cosa reputación. * — ali- 

uem in discrimen. Cie. Poner 

uno en peligro. * — pedem 
Oc. Levantar el pie para andar. 
* — gitim, febres. Hor. Produ- 
cir sed. calentura. — in exem- 
plum. Sen. Poner como ejem- 
plo. * Non adducar ut cre- 
dam. Cic. No me reduciré, no 
me puedo persuadir á creer. 
Adducitque cutemmactes Oc. 
Y la flacura arruga la piel. 
* Adducor et propemodum 
assentior. Cte, Me melino á 
ello y poco falta para quu le 
dé mi aprobación. 

addúcte, adv. Tác. Servil- 
mente. 

* $ adductío, Óniz, f. Cel. Ac- 
ción de atraer hacia sí.[[Con- 
tracción. || * En pl. contrac- 
ción de los nervios, calambres. 

adductius, adv. Túc. Con más 
firmeza ó severidad. 

* + adductor, 014s, m. Petr. Al- 
cahuete. 

* adductórium, ¿¿, n. Tapiz, 
cortina (en la puerta del ta- 
bernáculo). 

adductus, a, um. part. de AD- . 
pbUCOo. Cic. Llevado, conduci- 
do. Sermo adductior. Plin. 
. Fstilo conciso. Adductus 
pudore. Cic. Contenido de ver- 
gúenza.*Adducto cultu. Suet. 
Con aire ceñudo. * Adductum 
sercitium. Tuc. Servicio rigu- 
ruso. 

adduis y adduit. Fes. En lu- 
gar de Addideris y Addidertt. 

* + addulco, dre. a. (de ad y 
dulcis.) Castod. Endulzar, dul- 
cificar. 

addúplico. V. DUPLICO. 

adduxi, pret. de AbDUuco. 

Adeda, cc, f. Amposta, ciudad 
de España en Cataluna. 

adédo, is, ceci, Essum, dére, a. 
Virg. Consumir, comérselo to- 
do.|¡* Luc. Comenzará comeró 
roer algo.* Cum me supremus 
adederit ignts. Or. Cuando 
me haya consumido cel fucgo 
de la hoguera. 

adégi, pret. de ADIGO. 

Adela, «2, f. Adel, ciudad en la 
costa de Zanguebar. 
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Adelberga, ce, f. Ciudad de Ale- 
mania eu el ducado de Vitem- 
bery. 

adelphádes,dum. f. plur. Her- 
maunas. 

Adelphi, orum, m. plur. Cic. 

- Los dos hermanos, título de 
una comedia de “Terencio. 

adelphidés, dum, f. plur. Plin. 
Especie de dáuiles. 

adémi, pret. de ANIMO. 

adempsit, en lugar de Ademe- 

. Pit, pret. de ALIMO. 
ademptio, ónis, f. Cic. Despo 
jo, privación. 

+ ademptór, óris, m. S. Ag. El 
que quita. 

j ademptus ó ademtus, a, um, 
part. de ADIMO. Ctic. Quitado, 
re dnd Mucrto. 

Adena, «, f. Adena ó Adana, 
cidad en la Anatolia. 

adénes, um, m. plur. Plin. Los 
lamparones. 

Adenum, ¿, n. Adem, ciudad 
de la Arabia feliz. 

adeo, adv. Cic. Tanto, de tal 
manera, en tanto grado. Adeo 
summa erat obsercatio. Cic. 
Tan grande era la circunspec- 
ción. Neque adeo. Pl. Cier- 
tamente, sin duda, sin embar- 
go. Adeo dum, adeo usque 
cum. Pl. Hasta que, hasta 
tanto que.* Nec sum adeo in- 
Jormis. Very. No soy del todo 
feo.* Adeo in teneris congue- 
sgcere multum est. Virg. Tanto 
importa acostumbrarse á todo 
desde la ninez. 

adéo, dis, dio y díi, ditum, 
dire, a. |Infin. parag. ADIRIER. 
En.] Cic. lr hacia, acercar- 
se, llegarse. Adire aliquem. 
Tac. 6 ad aliquem. Cie. Irá 
buscar, á visitar á alguno. — 
por epistolas. Pl. Escribir, 

ablar con alguno por car- 

tas. —8cripto. Tác. Hablar á 
alguno por escrito, por me- 
morial. — hcereditatem. Cte. 
Aceptar la herencia, tomar 
posesión de ella. — precibus 
vel armis. Tác. Valerse del 
ruego Ó de las armas, de la 
dulzura 6 de la fuerza. — 81 

ud celit. Cie. Presentarse 
á uno por si quere algo. — 
in jus. Cic. Comparecer en 
juicio. — gaudia. Tib. En- 
tregarse á la alegría. — int- 
mucitias. Cic. Acarrearse ene- 
mistades. Adeuntur pertcu- 
la. Cic. Se exponen á los 
peligros. Adi huc. Pl. Ven 
acá. Adire manum  alicut. 

Pl. Engañar, burlar á al- 
guno. — oppida. Sal. Visitar, 
recorrer las ciudades. Cum 
sacro adire. Cuando te die- 
reo la vaqmilla, acude con 
la soguilla. ref. * Adire libros 
sibyllinos. Lto. Consultar los 
libros sibilinos, Ad quemris 
numerum adire audere. Cés. 
Atacar al enemigo sin reparar 
en su número. * — ad pericu- 
lum.capitis. Cic, Arriesgar su 
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vida.* —ad rempublicam. Cic. 
Entrar en los negocios públi- 
COS. 

Adéóna, «2, f. S. Ag. Diosa de 
los gentiles que presidía á la 
vuelta óú llegada. 

adéps, dipis, m. f. Col. En- 
jundia, sebo, grasa.]|*Gordura 
ú obesidad.||Plin, Albura de 
los árboles.||Plin. Marga, es- 
ee de tierra. || * fig. Quint. 
IAUCnAOn ó afectación del es- 
tilo. 

adeptio, ónts, Í. y 

adeptus, us, m. P. Nol. Ad- 
quisición, logro, el acto de ad- 
quirir. 

Tadeptus, a, um. part. de ADI- 
PISCOR. Tac. El que ha con- 
seguido, logrado. “También se 
usa como pasivo. 

adéquito, as, áci, átum, dre, 
n. Lito. Jr, pasar á caballo 
cerca de algún sitio, caraco- 
lear. Adequitans porte. Plin. 
Pasando á caballo delante de 
la puerta. Adequitare ad no- 
stros. Cés. Adelantarse á ca- 
ballo hacia los nuestros. 

Aderbigiana, (2, f. Aderbigum, 
provincia de Persia. . 

adéro, fut. de ADSUM. 

aderro, as, áct, átum, are, a. 
Est. Pasearse, andar erran- 
do ó vagando de una parte á 
otra, 

ades. V. ADSUM. 

* adescatio, ónis, f. Sor. Ac- 
ción de cebar, 

adescatus, a, um. Cel. Criado, 
Ia miecos alimentado. Part. 

e 

* adesco, álus, áre, tr. Cel. 
Alimentar, cebar las aves. 

adesdum, imp. de absum. Ter. 

Ven acá. 

adespótus, a, um. adj. Cic. Lo 
queestá sin señor,sin dueño, sin 
autor declarado Óó conocido. 

adesse, iufinit. de ADSUM. 

adósuríio, ts, ¡ot Ó ul, itum, Tre, 

n. Pl. Tener mucha ham- 
bre. [ * Frec. Empezar á sen- 
tir el hambre. 

adósus, a, um, part. de ADEDO. 
Cic. Comi-lo, consumido. * Sco- 
pulus adesus aqutis. Oo. Roca 
6 escollo minado por las ayuas. 
* Adest lapides. Hor. Piedras 
pulidas ó muy lisas. á causa 
del roce 6 contacto del agua 
corriente.*Adesisomnibus for- 
tunis. Tác. Consumida, mal- 
baratada toda su hacienda. 

* adexpéto, is, ere. Sén. Bus- 
car con ansia ó ahinco. 

adfábre y todas las palabras que 
empiezan por Adf, búsquense 
coa dos ff, menos las que se 
expresan á continuación. 

adáliatus, a, um. adj. Dig. 

Adoptado por hijo, prohijado. 

adfóre, fut. de inf. de Ansum. 

El que ha ó tiene de estar, de 
hallarse en un lugar. 

adfractus, a, um, pret. de an- 
FRINGO. 

adfregi, pret. de ADFRINGO. 
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adtrámo, is, mut, mére, n. V, 
Fl. Murmurar, grunir, refun- 
fuñar, rezungar. 

adífringo, gis, freyt, fractum, 
gere, a. Est. Romper, estre- 
llaruna cosa contra otra. Que- 
brantar, cascar. 

adfrío, as, úol, átum, are, a. 
Varr. Majar, machacar, re- 
ducir á polvo. 

adfui, pret. de ADSUM. 

adfulsi, pret. de ADPULGEO. 
Flor. V.APPULGEO. 

* Adgandestrius, l, m. Tic. 
Adygandestrio, rey de un pue- 
blo, citado por el historia:lor 
Tácito. 

* Adgar. V. AGAR. 

adgarrio, :s, ire, n. Fulg. Char- 
lar con otro 

adgaudeo, es, gariaus sum, 
ére, n. Lact, Alegrarse, rego- 
cijarse con otros. 

adgélo, as, art, átum, áre a. 
Luc. Helar, atiesar con el frío. 

adgémo, is, mut, tum, ére, n. 
Ov. Gemir, llorar, lamentar- 
se con otro. . 

* adgénéro, as, act, alum, are. 
Tert. Engendrar. 

adgénicúlor, áris, átus sum, 
art, dep. Tert. Arrodillarse, 
ponerse de rodillas. 

adgéro, V. en ayg ó agn las 
palabras que comienzan por 
Adg, y no se hallan aquí. 

adgubérno, Flor. V. GUBERNO. 

* adgyro, as, áre, n. Not. Tir. 
Dar vueltas, girar en derre- 
dor. 

adhabíto, as, aci, átum, áre, 
n. Pl. Vivir cerca, ser, estar 
vecino. 

adheec, ó adhoc,adv. Cic. Ade- 
más, además de esto, á esto 
se añade. 

* adherentía, (?, f. Tert. Adhe- 
rencia. 

adhsráo, es, si, sum, ¿re. Cic, 
Adherir, arrimarse, juntarse 
á otro.||Seguir la opinión, el 
partido de otro.||Estar cerca- 
no, vecino. Adhceserunt ¿in me 
omnia tela. Cte. Todos los 
golpes fueron dirigidos ó ases- 
tados contra mí *Adhorrere in 
corpore. Ob. Apegarse á un 
cuerpo.*Later:iadhcerere, Lie, 
Estar pegado á los talones de 
uno.* — obsidiont. Am. Estre- 
char el sitio. — jumento. Gel. 
Permanecer montado ó á ca- 
ballo.* In marygine versus rl- 
hcesitt. Oo. Hay un verso, es- 
crito al margen. * Det adhew- 
rentes. Inscr. Dioses pro- 
tectores ó tutelares. Algún au- 
tor lo interpreta como Pena- 
tes.* Tempus adhcereng. Tert. 
El momento que está para 
llegar. 

adheresco, cis; hoesi, heesum, 
scére, n. Plin Pegarse, arri- 
marse, a es- 
tancado, parado. || (ic. Titu- 
bear, dudar. Adhcrrescere 
eqressibus. Tác. Ponerse al 
lado de uno cuando sale, se- 
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irle los pasos. * — ad sasa 
¿renum. Cic. Detenerse junto 
á las rocas de las sirenas (ha- 
blando de barcos). * — ad om- 
nium studium. Cic. Adaptarse 
( convenir al gusto de todos. 
* Oratio numquam adhcere- 
scebaut. Cic. Su discurso no se 
i.terrumpía nunca (es decir, 
no perdia el hilo de él). * Ratio 
ac hwerescit. Cic. El razona- 
miento se tija en la mente. 
f adhsse, adv. Gel. Con de- 
tención. 
adhesi, pret. de AD.EREO. 
adhesio, ónis, Í. Cic. Adhe- 
sión, el acto de adherir ó pe- 
garse. || * Fuerza de adhesión. 
adhesús, us, m. Lucr. V. AD- 
HESIO. 
adbilo, as, áci, átum, áre, n. 
Plin Soplar, echar el aliento 
sobre alguien ó algo. 
adhámo, as, áci, átum, áre, a. 
Cic. Pescar con anzuelo.¡¡Te- 
ner á uno cogido en la red.| 
Cic. Aspirar á. 
adhiíbéo, es, bui, bitum, bere, 
a. Cuc. Usar, servirse de algo. 
| Juntar, arrimar, aplicar, aña- 
dir.!|Admitir, recibir [| ratar 
bien ó mal.¡¡Hacer ver, pre- 
sentar, exhibir. ¡Llamar, invo- 
car.Adhibere se. Cic. Portar- 
se, conducirse. — se in consi- 
lium. Ci. Consultarse á sí 
mismo. — religionem. Cic. 
Formar escrúpulo. — fidem. 
Nep Obrar con fidelidad. — 
animum., Cir, Advertir, aten- 
der. — motus alicui. Cic. Im- 
primir, infundir los efectos 
en alguno. — modum. Cic. Te- 
ner moderación. — memoriam. 
Nep. Tener, conservar me- 
moria. * — alicut calcaria. 
Cuc. Espolear á uno, excitar- 
le, enardecerle. * — reveren- 
tam erya Deos. Cic. Mostrar- 
se respetuoso con los dioses. 
* — alquem in partem peri- 
culi Ov. Hacer á uno compar- 
tir algún peligro * — aliquem 
concticio. Lic. Convidar á uno. 
*Adhibehucoultus. Oc Vuelve 
acá la cara, mira hacia acá. 
$ adhibitio, Onis, f. M. Emp. 
El uso, la acción de usar.||Ad- 
Misión. 
adhibitus, a, um, part. de Ap- 
HIBEO. Cic. Usado.| rd 
aplicado. [Admitido.|¡Llamado. 
O, 48, lol, Ttum, Tre, n. 
Plaut. Relinchar cerca. Ad- 
hinnire ad orationem. Cic. 
Prorrumpir en gritos de ale- 
gría al oír el discurso. 
* adhoe, Y. abHuc. 
adhorrásco, is, rui, cére, n. 
Oc. Horrorizarse. 
T adhortámén, ínis, n. Apul. y 
adhortátio, ónis. f. Cic. Ex- 
hortación. 
adhortátor, óris m. Lio. Ex- 
horta:lor, 
> —adhortitóríe, adv. Alc. Con 
exhurtaciones. 
adhortátús, a, um, part. Cic. 
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El que ha exhortado.||pas. 
Prisc. Exhortado, animado. 
adhortitús, us, m. Apul. Ex- 

hortación. 

adhortor, dáris, átus sum, 
ári, dep. Cic. Exhortar, ani- 
mar, alentar, excitar, acunse- 
jar.|¡Adhortare te. Sén. Decí- 
dete, adopta una resolución 
enúrgica. 

+ adhospito, as, áre, a. Dict. 
Conciliar, atraerse la benevo- 
lencia. 

adhúc, adv. Cic. Hasta ahora, 
hasta aquí, hasta el presente.|| 
Todavía, aun. 

Adiabóána y Adiabéóne, es, Í. 
Plin. País de Siria, hoy Kur- 
distán. 

Adiabáni, órum, m. Plin. Los 
pueblos adiabenes. 

Adiabénicus, a, um. Esp. So- 
brenombre del emperador Se- 
vero, por haber conquistado 
dicho país. 

adiabónus, «, 
BENI. 

adianoétus, a, um. adj. Quint. 
e misterioso, oculto, inteligl- 
e. 

adiantum, ¿, n. Plin. Culan- 
trillo de pozo, hierba. 

adiaphória, ce, f. adj Cic. In- 
diferencia. 

adiaphóros, on, adj. Cic. In- 
diferente. 

* $ adiíbilis, e, adj.Casiod. Ac- 
cesible. 

adiens, euntis, part. de pres. 
de ADEO. 

adigo, is, éqi, actum, Ygére. 
Plin. Hincar, clavar.| | Compe- 
ler, obligar. [| Impeler, em- 
pujar.|¡Lanzar, echar. Adigere 
ad insantam. Ter. Volver á 
uno loco. — ad ó in jusjuran- 
dum. Sal. = sacramento. Tác. 
Obligar á prestar juramento. 
* Dum adiguntur naves. Tác. 
Mientras se reúnen las naves. 

adii, pret. de ADEO. 

adímo, ¿s, emi, emptum, ére, 
a. Cic. Quitar, tomar, apar- 
tar.|lUsurpar, robar, despojar. 
Adimere  alicut compedes. 
Pl. Quitar á uno los grillos. 
— aliquem letho. Hor. Sal- 
var á uno de la muerte. * — 
curas, metum. Ter. Disipar 
los cuidados, el miedo. *— alt- 
cui cicitatem. Sal. Privará 
uno de sus derechos de ciu- 
dadano. 

adimpléo, es, éol, tum, ére, a. 
Pl. Llenar, henchir. || Cum- 
plir, llevar á cabo. Adimplere 
cicem. Plin. Hacer las funcio- 
nes de.* — fidem. Dig. Cum- 
plir su palabra. 

T adimpléitio, Onis, f. Ter. 
Cumplimiento. 

T adimplétor, óris, m. S. Ag. 
el que llena (con su inspira- 
ción). el inspirador. 
adimplétus, a, um, part. de 
ADIMPLEO. Fírm. Lleno, cum- 
plido. 
adincresoo, «cia, créot, secre, 


um, VW. ADIA- 


* adipáta, Jrum, n. 
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n. Vulg. Acrecentarse, ir en 
aumento. 

+ adindo, is, dídi, ditum, dere, 
a. Cat. Meter adentro, intro- 
ducir cada vezmási tratándose 
de una cuña óú cosa parecida.) 

* Yi adinféro, tulc, ferre, a. Tert. 
Aducir, traer al caso (hablan- 
do de citas óÓ textos). 

* +adinflo, áre,a.S. Ag. Inflar. 


* | adingéro, ére, a. Sch. Juo. 


Dirigir contra. 


* + adingredior, gréde, n. Nov. 


Just. Penetrar dentro. 
adinstar, adv. Apul. A modo,á 
manera de. 
$ adinvénio, is, ént, entum, 
tre, a. Inventar, imaginar. 
adinventio, ónis, f. Dig. Jn- 
vención, designio. 
* adinvestigo, aci, are, a. Boec. 
Descubrir á fuerza de invesli- 
gaciones. 


adinvicem. V. INVICEM. 


adipális, lé, adj. Craso, gor- 


do.||Abundante, lleno. 

pl. Juo. 
cosas de pastelería preparadas 
con manteca de cerdo, como 
mantecados. 


adipátus, a, um. adj. Cic. Cosa 


llena de grasa. Adipatee dictio- 
nig genus. Cic. Estilo cargado, 
hinchado, tosco y redundante. 


+ adipóus, a, un adj. S. Jer. 


Gordo, crasu 


adípiscor, éris, adeptus sum, 


pisci. dep. Cic. Alcanzar, con- 
seguir, obtener.|[Adquirir, con- 
quistar, hacerse dueño.||En- 
tender. Adiscipt quemqunm. 
Pl. Alcanzar á alguno. Non 
cetate, verum ingenio aclipisci- 
tur sapientita. Pl, No por 
la edad, sino por el talento se 
adquiere la ciencia. 
adipósus, a, um. adj. Plin. 
Grueso, craso.||Opulento. 

adipsos, t, f. Fruto de una 
alma que quita la sed.||Plen. 

rozuz, regaliz ó regaliza. 
*adiítiális, le, adj. Plen. Lo con- 
cerniente á la entrada (se di- 
ce de las comidas ó banquetes 
con que los sacerdotes y ma- 
os celebraban su entra- 
a en funciones); banquete de 
adíticúla, 


instalación. 
+ adítícúlus, ¿, m. 
ce, [. Fes. Entr a estrecha. 
T adiítio, ónis, f. Pal Venida, 
llegada. Aditio hcereditatis. 
Dig. Posesión de la herencia. 
+ adíto, as, dol, átum, are, n. 
frec. de abEO. Pal. Ir á visi- 
tar muchas veces. 
aditús, a, um. part. de ADEO, 
Cie. 
aditús, us, m. Cic. Entrada, la 
parte óÓ lugar por donde se 
entra.''Acceso, facilidad de ver 
Ó hablar á alguno. Aditum 
petentihbus non dare. Nep. No 
daraudiencia.—obtinererexus. 
Just. Obtener audiencia del 
rey.—ad multitudinem. Cie. 
Medio de conciliarse el favor 
del pueblo.*Huc aqitum ferre. 
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Cat. Dirigir sus pasos hacia 

este lado. * Adituci insulce mu- 

nitp. Cie. Los alrededores de 
la isla están fortificados. 
adjacens, tis, com. Tac. Adya- 
cente, cercano, vecino. 

E adjacentía, ce,f.S. Ag. Ac- 
ción de estar pronto, bucna 
disposición de ánimo. 

* adjacentía, ¿um, n. pl. Plin. 
Tác. Lugares adyacentes, al- 
redores. 

adjáceo, 03, cut, Gre, n. Lte. 
Estar cerca, vecino. |[Confinar, 
estar continante.]|*LEstar tendi- 
do junto á. * Cum roman caud- 
jucerent callo. Tác. Como los 
romanos estaban tendidos jun- 
to á las empalizadas. 

adjéci, pret. de ADJICIO. 

adjectamentum, ¿, n. Dig. Adi- 
ción, añadidura. 

adjectio, óni3, f. Lie. Añadidu- 
ra, aditamento.!¡Vetr. Lo más 
gruecso de la columna. || De. 
Puja, mejor postura. 

+ adjectivus, a, um. adj. Macr. 
Adjetivo, nombre que signica 
la calidad de la cosa. * Ln esta 
acepción sólo se usa como 
neutro.||Lo que se añade, 
adjecto, as, are. frec. de AD- 
JICIO. ÁPptc. 
adjectus, us, m. Vitr. V. Ab- 
JECTIO. 
adjectus, a, um. part. de an- 
3icIO. Cic. Añadido. || Vitr. 
Hincado, clavado. 
adjiciális. VW. ADITIALIS. 

adjicio, ¿s, jéct, jectum, céóre, 
a. Cic. Echar á algún lugar.]| 
Cic. Añadir. e raiaas aplicar. 
Adjicere album  calculum. 
Plin. Aprobar. — expectatio- 
nem «alicul. Quint. Aumentar 
la expectación de alguno. — 
oculos aliyuo. Cite. Echar, vol- 
ver los ojos hacia alguna parte. 

adjúbeo, Pl. Y. Juno. 
adjúdicaitio, ónt3. f. Ulp. Ad- 
judicación, el acto de señalar 
Ó consignar el juez algo. 
adjúdico, as, dot, átum, are, 
a. Cic. Adjudicar, atribuir al- 
guna cosa judicialmente. |Dar, 
atribuír. || Deliberar, determi- 
nar. Adjudicare 8ibi. Hor. 
Adjudicarse, hacerse dueño de 
algo. *— causam alicut. Cic. 
Sentenciar una causa en fa- 
vor de alguno. *— optimum 
saporem ostrets. Plin. Atri- 
buir á las ostras muy buen sa- 
bor. * Si quid abest Italis ad- 

Jjudicat armis. Hor. Somete á 
la dominación romana todu lo 
que no estaba aún sometido. 
* Adjudicato. Pl. Decide, re- 
suelve. 

adjugátus, a, um. Plin, Ata- 
do, unido: dícese de las cabe- 
zas de las vides ó ramas. |Lact. 
Unci lo, ayunta lo. Part. de 

adjúgo, as, ací, átum, áre, a. 
Col. Juntar, unir, ligar una 
cosa con otra. || Auyentar, 
uncir. 

adjúmentum, ¿, n. Ctc. Ayuda, 
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socorro, auxilio, asistencia, 
apovo.!| *Á veces significa do- 
cumento, 

* adjuncta, órum, n. pl. Ctic. 
Circuustancias relativas á una 
época, lugar ó hucho, * Ari u- 
menta ex adjunctis. Cte. Ar- 
gumentos sacados de las cir- 
cunstancias. 

adjunctim, adv. Junta, enla- 
zadamente. ! 

adjúnctio, ónis, f. Cic. Unión, 
enlace, ligazón, ligadura, jun- 
tura, adición. || Alianza, con- 
formidad, relación. || Circuns- 
tancia, adjunto, agregado. || 
x* Adjunción, figura retórica 
que consiste en la repetición 
de la misma palabra. 

adjunctióra, 0rum, a. pl. Cic. 
V. ADJUNUTA. 

T adjunctivus, fa, um. adj. 
Prisc. Que se añade, subjunti- 
vo. * Ad junctica conjunctio. 
Conjuncion que se construye 
con subjuntivo. 

adjunctór, 9ri3, m. Cic. El que 
une ó añade, 

adjunctum, ¿, n. Cie. Adjunto, 
circunstancia. Y, ADJUNCTA. || 
Adicción. 

adjunctus, a, um. Cic. Añadi- 
do, junto con otra cosa.||A pa- 
recado, uncido.* Adjunctissuma 
queestio. Arn, Cuestión esen- 
cialísima, Íntimamente unida 
con el asunto. Part. de 

adjungo, ¿s, un.cl, unctum, q é- 
re, a. Cie. Juntar, añadir, aco- 
plar, atar, unir, ayuntar.¡Un- 
cir. Adjungere se: Cic. Hacer- 
sefamiliar. —adorativnes ali- 
cujus. Cte. Unirse 4 los inte- 
ruses de otro. = síbeiaumetliumn, 
benerolentiam. Cte. Coneiliar- 
se el auxilio, la benevolencia. 
*—ftdemetisis. Cto. Dar cródito 
á lo que vemos.* —grarem po- 
nam munterpes. Ce. Imponer 
duro castigo á los municipios. 
* — aunumum ad uliyuod stu- 
dium. Ter. Consagrarse con 
pasión á algo. 

j adjúrámentum, ¿,n. Vuly. y 
¡ adjuratio, ones, f. Juramen- 
to, protesta con juramento. || 
Ruego, súplica .|[Conjuro, exor- 
cismo. 

T adjúrátor, óris, m. Alc. El 
que invoca ó conjura con en- 
cantos.||* Exorcista. 

 adjúurátorius, a, un.adj.Dig. 
Atirmado con juramento. 

adjúrátus, A, um. part. de AD- 
JUnRO. Lact. Rogado con mucha 
instancia. [Conjurado. 
adjurgium, ¿, n. Pl. V. Jur- 
GIUM. 

adjúrgo, «s, dre, a. Pl. Y. on- 
JURGO. 

adjúro, as, Get, átum, are, a. 
Per. Jurar, prometer con ju- 
ramentol¡Tuc. Conjurar, rogar 
con instancia. || Laet. Exorci- 
zar. || Fert. exprimir el juzo. 
* Adjuro teque tuunque ca put 
Cat. Juro por tu vida ¡* Tam- 
bién se usa con acusativo cun 
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per: Per Jocem deosque om- 
nes adjuro. Pl. Te juro por 
Júpiter y por todos los diuses. 

adjuro,en lugar de Adjucero. 
En. 

Tf adjúutabilis, le, adj. Pl. Au- 
xiliar, lo que da socorro, avu- 
da, auxilio, amparo. 

adjutans, tis, p. a. Ter. Y. 
ADJUTADBILIS. 

adjúto, as, ací átum, áre. frec. 
de ADJUVO. Ter. Ayudar, au- 
xiliar, amparar, socorrer. Ad- 
Jjutare onus alicui, Ter. Ayu- 
dar á alguno á llevar la carga. 
* —voluntatem alicujus. Gel. 
Secundar ó favorecer los de- 
seos de alguno. 

adjútor, «rs, ári. dep. Lucr. 
Ayudar.|jpas. Lucr. Ser ayu- 
dado, socorrido. 

adjútor, óris, m. Cic. Ayuda- 
dor, favorecedor.||¡Quint. Ayu- 
dante, pascante.||* Adjunto, Co- 
laborador. * Tiro ciceronis ad- 
jutor. Gel. Tirón, colaborador 
de Cicerón. * Adjutor ab epi- 
stolis. Inscr. Scuretario. 

adjútórium, (¿, n. Cic. Ayuda, 
auxilio, amparo. 

adjútrix, icís, f. Cic. La que 
ayuda ó asiste.||7er. Cómplice. 
* Assentatio citiorum adju- 
tree. Cic. La lisonja fomenta- 
dora del vicio. * Adjutrices. 
Fác. Nombre dado á ciertas 
legiones suplementarias, com 
puestas de soldados de la flota. 

T adjútus, us, m. Mucr. Y. AD- 
JUMENTUM. 

adjúvo, as, júel, jútum, áre, a. 
Ct. Ayudar, asistir, auxiliar, 
socorrer. |¡Aumentar. Sí litte- 
rias adjucaremur., Cte. Si las 
letras nos fueran de algún 

rovecho. Adjurare ignem. 

tc. Atizar cl fuego. — for- 
mam cura. Ob. Realzar la 
belleza con la compostura. 
adlabóro, as, dot, atum, áre, 
n. Cíc. Y. ALLABORO. 
adlacrimo, as, act, átum, dre, 
n. Apul. Llorar con otro, llo- 
rar mucho. 

adlátro, V. ALLATRO. 

adlávo, as, are, dtum, áre, a. 
Pl. Lavar bien. 

adlóácti, órum, m. pl. Fes. 
KFlegidos. Los que pasaban de 
caballeros á senadures. 

adlectio, ónis, f. J. Cap. 
Flección, agregación, el acto 
de pasar del orden de caballe- 
ros al de senadores. 

adléctus, a, um, Suet. Part. de 

adlego, V. ALI.EGO. 

adlenimentum, ¿, n. Am. Mi- 
tigación, aplacamiento. 

adlévo, V. ALLEVO. 

adlíno, V. ALLINO. 

* adlivesco, is, ére, n. (de al 
v liresco). Fes. Ponerse amo- 
ratado Ó cárdeno. 

adlócitio, óúnis, f. Cte. Plática, 
conversación. [Alocución. Dis- 
curso que dirixe un jefe ó su- 
perior á sus súbditos ó subor- 
dinados. 
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adlúceo, és, córe, n. Pl. Acla- 
rar, lucir, resplandecer, alum- 
brar. 

* adlúctor, áris, ári, dep. Apul. 
Luchar contra alguno ó con- 
tra algo. 

* admanoo, es, ¿ére, n. Perma- 
necer ó quedar cerca de al- 

guien |*En las Not. Ttr. se en- 
cuentra usado como imperso- 

- hal, y así lo consignan ciertos 
diccionarios. 

* + admanensis, e, adj. Que 
tiene asa ó agarradero. Adma- 
nensis sporta. Cas. Espor- 
tilla con asa. 

ad manum, Frase adverbial. 
V. MANUS. 

* — admartyrizo, «3, dre, N. 
Com. asisir á los mártires. 

* admátertéra, e; f. S. Jet. 
Hija de la hija de la tía. 
admátúro, as, del, átum, áre, 

a. Cés. Adelantar, apresurar, 
incitar. Horum disces3su ad- 
maturar: defectonem extsti- 
mabat. Cés. Creía que con la 
partida de éstos se apresura- 
ría la deserción. 

A + admémoráitio, Onis, f. S. 
Ag- Mención, recordatorio. 

* f admentior, ¿ri, dep. S. [ren. 
Pretender falsamente. 

* + adméo, «as, áre, n. P. Nol. 
Acercarse á. 

admensus, a, um, part. de 

admetior, iris, mensus, 3um, 

¿rt, dep. Cic. Medir.| pas. Cat. 
Ser medido. || Distribuír con 
medida. 

Admétus, i, m. Oc. Admeto, 
rey de Tesalia, cuyos ganados 
apaceutó Apolo, y le alcanzó 
de las Parcas la inmortalidad, 
con tal que alguno se ofrecie- 
se á la muerte por él. Dicen 
que se ofreció su mujer. 

* admigro, as, det, átum, áre, 
n. Pl. Juntarse, ir en busca 

de alguno. 

* | adminicila, ”,f. Fort. Apo- 
yOo.:1* Sirvienta, criada. 

* $ adminiculábundus, a, um, 
adj. Jtn. Alex. Que presta 
ayuda ó asistencia. 

*+adminiculáitio, ónis, f. Boec. 
Apoyo, sostén. 

j adminicúlátor, óris, m. Gel. 
A yudador, sostenedor. 

7 adminicúlitus, a,um.part. de 

adminicúlo, a<, a. ó admíini- 
cúlor, áris, dep. Cic. Apunta- 

lar, sostener, rodrigar las vi- 
des.'|Varr, Ayudar, socorrer, 
asistir. 

adminicúlum, ¿,n. Cic. Admi- 
nículo, rodrigón, estaca, apo- 
yo. || Ayuda, asistencia, soco- 
rro.*Eyere adminiculis. Tác. 
Tener necesidad de ayudas. 

administer, tri, m. Cic. El que 
presta servicio al lado de otro 
como trabajador, agente ó ins- 
trumento. * Socius et «dmini- 
ster consiliorum. Sal. Cóm- 
plice é instrumento de sus pro- 
yertos. 
administra, cr, f. Cic. Mujer 
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de gobierno, la que sirve; cria- 
da, sirvienta.|| La que presta 
ayuda ó consejo. 


administráitio, ónis, f. Cic. Ac- 


ción de ayudar, ayuda, asisten- 
cia, ministerio. Administratio 
portus. Cés. El uso del puerto. 


administritivus, «a, um. ad). 


Quint. Lo que pertenece á la 
administración, activo. Ars 
adininistratica. Quiínt. Elarte 
de manejar los negocios, ad- 
ministración. 


administrator, óris, m. Clic. 


Administrador, el que rige, go- 
bierna, Ó beneficia alguna co- 
sa.||Ministro, siervo, criado. 


administro, as, det, aátum, áre, 


a. Cés. Administrar, manejar, 
gobernar, cuidar de alguna 
cosa. || Servir. Administrare 
bellum. Cic. Tener el mando y 
dirección dela guerra, hacerla. 


admirabilis, l*, adj. Cic. Ad- 


mirable, maravilloso, 


, mM digno 
de admiración. 


admirábilitas, útis, f. Cic. La 


admiración y maravilla que 
resulta de alguna cosa. 


admirabiliter, adv. Cic. Ad- 


mirable, maravillosa, pasmo- 
samentc. Se dice en buen y 
malsentido.||*C¿c. Da un modo 
raro y fenomenal. 


admirandus, a, um. Nep. Y. 


ADMIRABILIS. 


admiratio, 0n:3, f. Cic. Admi- 


ración, maravilla, pasmo, es- 
tupor. || Nep. Veneración, re- 
verencia. *Admirationes. Cie. 
Señales Ó pruebas de admira- 
ción. 


* + admirátivus, a, um, adj. S. 


Isid. Que excita ó produce ad- 
miración. 


admirátór, óris, m. Sén. El 


que admira, admirador. 


admiror, dris, átug sum, dárt, 


dep. Cic. Admirar, admirarse, 
mirar una Cosa con asombro, 
pasmarse.|| Fstimar, apreciar 
mucho.*N:ihil admurart. Hor. 
No asombrarse ni maravillar- 
se por nada.* Admiuror, stu- 
peo. Marc. Estoy absorto de 
admiración. 


admiscéo, es, cul, istum, córe, 


a. Cic. Mezclar, juntar, incor- 
porar una cosa con otra. Ne 
te admisce. Ter. No te metas 
en eso. Admuscert ad consi- 
lium. Cic. Ser admitido al 
consejo. * Admiscere cersus 
orationt. Citc. Mezclar versos 
á la prosa. 


admisi, pret. de ADMITTO. 
admissáirius, a, um. Cic. Hom- 


bre voluptuoso, disoluto. Ad- 
missarius equus. Plin. Caba- 
llo garañón. 


admissio, ónis, f. Plin. ]. 


Admisión, el acto de recibir, 
de dar lugar; audiencia, fa- 
cultad de entrar Admissio- 
num magister. Am. Intro- 
ductor, el que da ó niega la 
entrada. *O/ficium admissio- 
nus. Suet. Cargo de introduc- 


admittier, 


admódum, 
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tor.!|Varr. * Monta de un caba-” 
llo garanón. 


T admissionális, ¿s, m. Lampr. 


Maestro de ceremonias; gen- 
til hombre de cámara, que in- 
troduce en la cámara real. |] 
Portero. 


T admissivus, a, um. Fes. Lo 


que se puede admitir. Admis- 
sicce aces. Fes. Aves de buen 
agúcro. 


j admissór, órtis, m. Lart. El 


delincuente. |¡* S. Ay. El que 
introduce. 


admissum, ¿, n. Lic. Crimen, 


delito, mala acción. 


+ admissura, +, f. Varr. La ac- 


ción de cubrir, de moutar el 
macho á la hembra.||*Est. Re- 
monta. 


* + admissus, us, m. Acción de 


admitir. *Admissu solis. Pal. 
Dejando entrar el sol. ||* Vey. 
Monta del animal padre. 


admissus, a, um, part. de AD- 


MITTO, Suet. Admis30 equo. 
Cés. rienda suclta. 


admistiío Ó admixtio, ónis, f. 


Cic. y admistus, us, m. Macr. 
Mezcla, mixtura, incorpora- 
ción. || Turbación, desorden, 
confusión. 


admistus 6 admixtus, a, um, 


part. de ADMISCEO. Cic. Mez- 
clado, mixto. |! Poco sencillo, 
solapado. 


admitto, ¿s, misc, missum, ére. 


Cic. Admitir, recibir, dar lu- 
gar ó entrada.||Aceptar.||Co- 
meter algún delito.||[Conceder, 
permitir, aprobar. |! Echar el 
macho á la hembra. Admitte- 
rejocos. Marc. Escuchar chan- 
zas. — equum tn aliguem. Lte. 
Echar el caballo contra algu- 
no. — surculum. Plin. Inger- 
tar un árbol. — culpam. Cic. 
Cometer una falta. — in se 
culpam. Pl. Tomar la cul- 
pa sobre sí. — marem fomit- 
nce. Hacer que cubra el ma- 
cho á la hembra. — fidem. 
Claud. Creer. — ciam. Claud. 
Abrir el camino. *— nliquem. 
Suet. Dar audiencia á aliruno. 
* = conditiones cio aurius. 
Lito. No dar apenas oido á 
tales proposiciones. Quocis ad 
mittunt aves. Pl. To.los los 
augurios se presentan bien. 

y or Admitte, ¡nf 
pas. Virg. Ser admitido. 


admixtio, etc. V. ADMISTIO. 
* admóderate, adv. De un mo- 


do conveniente. 


+ admódéror, úris, átis, sum, 


ari, dep. Pl. Moderarse, c: n- 
tenerse. Negueo me risu (tdl- 
moderarier. Pl, No puedo con- 
tener la risa. 


* | admódulo, dare, a. Fort. 


Acompañar (en t£rminos mu- 
sicales). 


+ admódilor, úris, tus sum, 


ari, dep. Claud. Cautar con 
otro, acompanar. 
adv. Cíc. Cierta 


verdadera, absos.tamente. 
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Del todo. * Admodum Dices. 
Suet. Excesivamenterico.*Ad- 
modum adolescens. Cic. Sien- 
duaúnadoulescente.*Nuper ad- 
modum. Ter. Hace un instante. 

$ admanío, is, lot, tum, tre, a. 
Pl. Cercar, rodcar con mura- 
las, poner sitio á una plaza. 

* + admollío, tire, n. Ant. Po- 
nerse blanda una cosa. 

admólior, iris, ltus sum, Irt, 
dep. Pl. Iisforzarse, empe- 
ñarse, no perdonar fatiga ni 
trabajo.¡¡Fabricar cerca. Ad- 
moliri manus alicul ret. Pl. 
Pener la mano en una cosa.|| 
Apul. Forzar, violentar. 

admonéo, es, ul, ltum, ére, a, 
Cic. Amounestar, aconsejar, ad- 
vertir, requerlr.[|Castigar. Ad- 
monemur multa. Cic. Se nos 
dan muchos avisos. Adocrswe 
res audmonuerunt religtionem. 
Lio. Las adversidades nos hi- 
cieron acordar de la piedad y 
devoción. 

admónitio, Onis, f. Cic. Aviso, 
recuerdo, advertencia. || Amo- 
nestación, admonición, reque- 
rimiento, consejo. || Iixhorta- 
ción. || Represión, corrección. 
Admonitio morbt. Plin. Re- 
liquias de una enfermedad. — 
debitoris. Ulp. Recuerdo, pe- 
tición de la deuda.*—fustium. 
Diy. Paliza, castigo de azotes. 
admónitor, Oris, m. Cic. Amo- 
nestador, el que aconseja ó 
amonesta.|[Oo. Exhortador. 

+ admónitoriunm, ¿¿e, n. Dig. V. 
ADMONTTIO. 

admónitrix, 2cis, f. Pl, Amo- 
nestadora, consejera. 
admónitum, ¿, n. y admóni- 
tus, us, m. V. ADMONITIO. 
admónitus, «a, um. part. de 
ADMONEO. 

admónul, pret. de ANMONEO. 
admordéo, es, mómordi, sum, 
ére, a. Virg. Morder, roer, 
arrancar con los dientes, al 
tiempo de morder. || Comer, 
consumir la hacienda de otro. 
|istafar. Admordere aliquem 
ó aliquid ab aliquo. Pl. Qui- 
tarlc algo á alguno con hala- 
gos ó astucias, chuparle al- 
guna cosa. 

Jj admorsus, us, m. Sím. Mor- 
dedura, mordisco. 

admorsus, a, um. part. de AD- 
MORDRO, 

admórunt, en lugar de Admo- 
cerunt, Virg. 

admótio, Onis, f. Cie. y 
admótus, ux, m. Plin. Cerca- 
nía aplicación, vecindad.*Ad- 
motio diyitorum. Cic. Dedeo, 
movimiento y manejo de los 
dedos para tocar algún Ins- 
trumento, como el piano, har- 
pa, etc. 

admótus, a, um. Plin. Acer- 
cado, conmovido.||Presentado. 
Ad publica munera admotus. 
Suet. Promovido á los empleos 
públicos. Part. de 

admóved, es, móbot, mólum, 
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ére, a. Cic. Arrimar, acercar, 
ner una cosa junto á otra.|| 
lover, incitar. Admocere eru- 
ciutus. Cic. Poner en el tor- 
mento. — aurem. Ter. Pres- 
tar, aplicar el oído. — manum 
opert. Curc. Poner mano á la 


obra. — manus alicut, Lib. 
Echar la mano á alguno. — 
preces. Oo. Suplicar. — cal- 


car. Cic. Arrimar la espucla, 
apretar los talones. — terro- 
rem. Lic. Intimidar. — blan- 
ditetas. Ob. Acariciar. — ube- 
ra. Virg. Dar de mamar, dar 
el pecho. — aliquem contu- 
bernio. Suet. Recibirá uno en 
compañía. * — destderium pa- 
trice. Curc. Inspirar el deseo 
ó la nostalgia de la patria. *— 
aliquem ad curam reipubli- 
co. Suet. Encargar á alguno 
de los negocios del estado. 
*Admoverat res. Curc, El rey 
se acercaba. 

admúglo, is, lol, itum, ire, n. 
Oo. Mugir, bramar al ofr otros 
mugidos, corresponder á ellos. 

admugitus, us, m. Mugido que 
corresponde á otro. 

admulgéo, es, mulsí, mulsum, 
ére, a. Pal. Halagar con la 
mano, acariciar. 

* | admúnio, is, a. Dos. Hacer 
entrar en el recinto de las mu- 
rallas. 

admurmurátio, ónis, f. Cic. 
Murmullo, ruido sordo y con- 
fuso, de los que hablan bajo. 
(Puede ser favorable ó ad- 
verso.)|| Zumbido. || Aplauso, 
aprobación, 

admurmúro, as, dacl, átum, 
áre, n. Cc. Murmurar, susu- 
rrar, rezongar, refunfunñar. 
Aplaudir, aprobar ó desapro- 
bar con un murmullo sordo y 
confuso, por lo hajo. Admur- 
muratum est. Cic. Se levan- 
tó un murmullo, un confuso 
ruido.!|*Algúnautordeno gran 
notoriellad lo ha usado cumo 
deponente. 

admútilo, as, art, atum, dre, 
a. Pl. Mutilar, cortar, cerce- 
nar.[| Mondar, rapar, cortar el 
pelo, afeitar.|| Quitar, estafar. 
adnascor, ¿ris, nútus sum, 8C!. 
dep. Plin. Nacer, crecer Ó 
criarse alio en alguna cosa. 
V. AGNASCOR, 
adnáti, V. AGNATI. 

adnato, as, are. V. ANNATO. 

adnivigátio, ónis, f. Ulp. V. 
NAVIGATIO. 

adnávigo, as, dct, atum, are, 
n. Plen. Ir embarcado, ir por 
agua á alguna parte. 


* T adnécessárius, a, um. adj. 


Casiod. Enteramente nece- 
sario. 
* + adnecte, adv. Conjunta- 
mente. 
adnecto, ¿3, exut,ne.cum, nec- 
tére, a. Cic. Anudar, enlazar, 
ligar. 
adnépos, ótis, m. Diy. Quinto 
nieto. 
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adneptis, lis. f. Diy. Quin- 
ta nieta.|¡Otros autores creen 
que la verdadera forma es at- 
neptis. E 

adnicto, as, Got, atum, dare, n. 
Fes. V. NICTO. 

adnisus ú adníxus, a, un. 
part. de 

adnitor, éris, nirus (0 nisus 
sum, nitt. dep. Cte. Apoyarse, 
arrimarse, estribar en. ¡Esfur- 
zarse.|[Ayudar, socorrer, am- 

arar. Adnitet hastis. Virg. 
escansar sobre las armas. 

* Crasso adnitente. Sal. Por 
los esfuerzos de Craso, 

adno, as, áol, átum, are, a. 
Virg. Nadar, pasar á nado, 
llegar, abordar, acercarse na- 
dando. Adnare terre. Varr. 
Nadar para llegar á tierra. 
— nacibus. Lio. — naces. Ces. 
Nadar para llegar á las na- 
ves.* —ad urbem. Cic. Nave- 
gar, ir por agua á la ciudad. 

adnotáitio, Onis, f. Quint. Ano- 
tación, observación, reparo, 
censura, nota.||¡Señal, marca. 

[¡Apuntamiento.||¡Rescripto del 
príncipe. 

adnótátor, óris, m. Plin. Ano- 
tador, el encargado de poner 
notas, reparos óÓ  apunta- 
mientos. 

adnóto, as, art, átum, are, a. 
Col. Anotar, observar, apun- 
tar.||Plin. Hacer reparable 6 
notable.|¡Dig. Citar, emplazar. 
|¡¡Ulp. Señalar el lugar del 
destierro. — feris Suet. Con- 
denar á las fieras. 

adnótus, «a, um, adj. y p. p. 
Suet. Muy conocido, sabido. 
Adnotum est. Suet. Es cosa 
sabida. 

adnúbilo, as, act, átum, áre, 
a. y n. Suet. Anublarse, ocul- 
tar ó cubrir las nubes el sol.!| 
Il'mpañar, obscurecer, man- 
char. * Aura adnubilat. Est. 
Se obscurece el día. 

adnúméro. V.,ANNUMERO. 

adnúntio. V. ANNUNTIO, 

adnúo, is, ul, útum, ére, N. y 

adnúto, as, act, údtum, are, n. 
Pl. V. ANNUO. 

adnutrio, ire. V. NUTRIO. 

ad nútum, adv. V. nuTUS. 

Adobriga, ce, f. Villa del Conde 
en Portugal, entre Duero y 
Miño. 

adóbrúo, is, ul, útum, ére, a. 
Col. Enterrar, soterrar, cubrir 
con tierra. || Recalzar los ár- 
boles. 

* adobrútio, óntis, f. Casiod. 
Montón de tierra ó arena. 

* + adóléfactus, a, um, p. adj. 
(de adoleo y Jfactu) Fratr, 
Aro. Encendido. 

* Adolenda, «e, f Commólen- 
da, «, f. Coinquenda, «e, Í. y 
Dáferenda, (2, (DEFERUNDA) 
f. Ingscr. Diosas que se ¡nvoca- 
ban en las ceremonias practi- 
cadas para hacer desaparecer 
un árbol herido por el rayo. 
Éstas se reducían á arrancarle 
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deferre), cortarle en pedazos 
[eommoere): ó bien cortarle 
ramas (coinquere), y que- 
marle (adolere). 
adóléo, es; lui ó léci, dultum, 
ére, a. y n. Pl. Oler mu- 
cho, trascender. || Crecer, au- 
mentarse. Encender, quemar. 
|¡Sacriticar. Verbenas adolere 
pingues. Virg. Quemar verbe- 
nas frescas. — honores. Virg. 
Ofrecer víctimas en honra de 
los dioses. * Unde htc unguen- 
ta adolent. Pl. ¿De dónde 
vienea estos olores aromáti- 
Cos? * Adolent altarta conta. 
Vir. Cubren el altar con do- 
ues. * Cruore captico adolere 
aras. Tac. Regar los altares 

Con sangre de los cautivos. 
adólescens ú adilescens, tis, 
p. a. Cic. Adolescente, joven, 
mozo. Adolercens moribus. 
PU. Joven que aun no tiene 
bien formadas sus costumbres. 
adólescentia ó adulescentia, 
«r, f. Cic. La adolescencia, 
juventud. || Mocedad. 

adólescentioró adulescentior, 
tus, comp.Cic. Más joven. |Más 
nuevo, más moderno ó recien- 
te. Os adolescientioris Acade- 
mice. Cic.La osadía de la nueva 
Academia Ó de los nuevos 
académicos. 

adólescentior, áris, átus sum, 
árt, dep. Varr. Vivir, obrar, 

Jortarse como muchacho, con 

¡bertad, con poco miramiento. 
adólescentúla, ce, f. dim. Ter. 
Jovencita, muchacha, mucha- 
chuela, rapaza. 
adólescentúlus, ¿, m. dim. Cic. 
Jovencito. muchacho, mucha- 
Chuelo, rapaz. 

adótescentúrio, is, Ire, n. 
ec V. ADOLESCENTIOR, 2.” 
art. 
adólesco, is, lui ó lévi, dultum, 

- cére, nm. Cic. Crecer, aumen- 
tarse, tomar vigor. ¡Quemar en 
sacrificio. Adolescunt ignibus 
arce. Virg. Los altares hu- 
mean con el fuego de los sa- 
erificios. Ver adolescit. Tác. 
Ya entrando la primavera. 
* Numerus adolecit. Vel. Se 
acrecentó el número. 

Adónai, indecl. Vulg. Señor, 
nombre de Dios. 

Adónéus, “i y os, m. Pl. 
Adonis, joven querido de Ve- 
nus. ¡Sobrenombre de Baco. 

adóneus, a, um. adj. Aus. 
De Adonis. 

adónia, órum, n. pl. Am. 
Fiestas de Grecia en honor de 
Adoms. Se celebraban en ju- 
nio hacia el solsticio de estío. 
Algunos autores escriben ado- 
néa. 

Adónis, nídis. m. Ov. V. ADO- 
NE US, €l. |¡Plen. Un pez marino. 

adónium, «, n. Plin. Hierba, 
especie de abrótano. || Ado- 
mum, y Adonicum carmen. 
Verso adónico; consta de dác- 
tilo y espondeo, v.g. Térrúáltúr 
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bem adópério, is, ul, ertum, 
tre. a. Lact. Cubrir, ocultar, 
obscurecer. 

* | adópéror, art, dep. Solín. 
Preparar un sacrificio. 

* adópertio, ónts, f. Acción 
de cubrir. 

adópinor, átus sum, árt, dep. 
Lucr. V. OPINOR. 

adoppéto, ¿s, ére, a. Apul. V. 
OPPETO. 

+ adoptábilis, le, adj. Cód. 
Adoptado. 

adoptarius, a, um. adj. S. I8id. 
El hijo ó hija de un hijo adop- 
tivo. 

adoptitio, Onis, f. Gel. Adop- 
ción. 

Tadoptátitius, a, um. adj. Pl. y 

adoptitivus, a, um. V. ADOP- 
TITIUS. 

adoptátor, óris, m. Gel. Adop- 
tador, padre adoptivo. 

adoptátus, a, um. part. de 
ADOPTO. Adventus mihi arlo- 

tatissumus.Cic. Su llegada me 

a causado el mayor placer 
(es decir, ha llegado á medi- 
da de mi deseo). 

adoptio, ones, £. Cec. Adopción, 
prohijamiento. * Emancipare 
Allium alicui in adoptionem. 
Cic. Emancipar á su hijo para 
que pueda ser adoptado por 
alruno. Adoptio  ramorum. 
Plin. La acción de ingertar. 

adoptitius y adoptivus, a, um. 
Pl. Cic. Adoptado, prohi- 
jado, hijo de adopción. || Ob. 
Obtenido por medio de inger- 
to.|*También se veusado algu- 
na vez como substantivo mas- 
culino en el sentido de hijo 
adoptivo. 

adopto, «s, áot, átum, áre, a 
Cic. Adoptar, prohijar. || Ele- 
gir, escoger.||¡Apropiarse, ha- 
cer suyo. ||Ingerir, ingertar. || 
Plin. Dar su nombre á algu- 
na cosa. Adoptare se alicui 
ordint. Liv. Agregarse,: aso- 
ciarse, entrar en una socie- 
dad.*—aliquem sibi pro filio. 
Pl. — sibi filium. Cic. Ó in 
Jfilium. Eccl. Adoptar á algu- 
no porhijo. — *ab aliquo Cie. 
Recibir de manos de alguno. 
* Procinciam adoptans. Plin. 

Dando su nombre á la provin- 
cia. 

*  adoptúlus, a,um,adj. Eut. 
Aficionado á adoptar. 

adór, óris ú óris, n. Plin, Es- 
canda. trigo candeal.||La flor 
de la harina que se ofrecía en 
sacrificio. 

adórábilis, lé,adj. Apul. y 
adórandus, a, um, Juo. Ado- 
rable, digyno de ser adorado y 
revereuciado. 

adórátio, ónis, f. Lic. Adora- 
ción, veneración.||Ruego, sú- 
plica. 

* adóritivus, a, um, adj. Prisc. 
Que expresa homenaje ó ado- 
ración. 

T adórátor, óris, m. Tert. Ado- 
rador. 
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adordíno, as, arc, a. Apic. 
Preparar. 

adordior, V. ADORIOR. 
adóoréa, m2, f. Plin. Pl. Co- 
secha de mitses.|¡Farro.||Hon- 
ra, riqueza, opulencia. ¡Rega- 
lo de mieses á los soldados 
después de la victoria. ¡Hor. 
Victoria. || Pl. Recompensa 
del valor militar. 

adóreum, :, n. Col. V, ADOR. 
adóréus, a, um, alj. Virg. De 
escanda, de triyocind:al. A lo- 
rea liba. Virg. Tortas de la 
flor de la harivua. Adorece 
Jalces. Varr. Hoces para se- 
gar las mieses. 

* + adório, ire, a. Neo. Aco- 
nieter. 

adóorior, iris ó éris, ortus sum, 
iri, dep. Ctc. Asaltar, atacar, 
acometer, echarse encima. || 
Tentar, intentar, esforzarse 
por.|¡Empezar, emprender, po- 
nerse á. Adortrt aliquem. Ter. 
Acercarse á uno para hablar- 
le. — yladiis et fustibus. Ctc. 
Arremeter á uno á cuchilla- 
das y palos. — a terygo. Sal. 
Acometer á uno por detrás, á 
traición. 

adornáte, adv. Adornadamen- 
te, con adorno, con ornato. 
adorno, as, áci, átum, are, a. 
Cic. Adornar, hermosear. ata- 
viar.||Poner en orden, dispo- 
ner, preparar, equipar. || So- 
bornar. || Honrar. Adornare 
tragulam. Pl. Maquinar al- 
guna treta. * Adorna nupitas. 
Pl. Haz los preparativos de 
boda. 

adóro, as, áol, átum, dre, a. 
Tác. Adorar, reverenciar, ve- 
nerar.||Saludar con humildad 
ó reverencia.||Postrarse, hin- 
carse de rodillas. || Suplicar, 
rogar humildemente. Apul. 
Arengar. Adorare pacem. Lie. 
Pedir la paz. — curam pri- 
scorum. Plin. Admirar el tra- 
bajo de los antiguos. — * oul- 
gus. Tác. Saludar respctuo- 
samente á la multitud. * Deos 
inmortales adorac:it ut... Lie. 
Suplicó á los dioses inmorta- 
les que. 

adorsus, a, um, part. de ano- 
rior, en lugar de ADORTUS. 
adortus, a, um, part. de ADO- 
RIOR. Nep. 

+ adoscúlor, áris. Dict. V.os- 
CULNOR. 

* | adoxus, a, um. adj. S. Ag. 
Sin gloria ó esplendo». 

adp, Búsquense en App las pa- 
labras que suelen empezar 
por Adp, y no se hallan aqui. 
adparo, as, Ó adpario y ap- 
pario, ¿s, ut, ritum, ére, a. 
Lucr. Adquirir.||Prevenir, pre- 
parar. 

*adpatrúus, ¿¿ m. S. Jsid. Tio 
en cuarto grado. 

adplóro, as, áct, átum, are, n. 
Sén. V. APPLORO. 
adplúo, is, ul, ¿re, n. Plin. 
Llover. 
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adporrectus, a, um, part. de 
adporrigo, yis, rectum, gére, 
a. V. APPORRIGO. * Este verbo 
es inusitado lo mismo en una 
forma que en óÓtra. Sólo se 
encuentra el participio en el 
siguiente pasaje : /ntus in fan- 
tem vidernt adporrectumque 
draconem. Oc. Dentro ven 
un niño y uan dragón tendido 
á sus pies. 

adposco, ís, poposci, scóre, a. 
Hor. Pedir, exigir, requerir, 
pretender con instancia. Ls 
poco usado. 


adpostúlo, as, are, a. Tert. 
Y. POosTUI.O. , 
adprécor y apprecor, dris, 


átus sum, Grt, dep. Hor, Ko- 
gar, pedir, invocar con ins- 
tancia. 
adpréhendo, ¿3, di, sum, dére, 
a. Just. Reprender. 
adprómissor, óris, m. Ulp. 
Fiador, garante. : 
adpromitto, ís, mist, missum, 
ére, a. Cic. Dar, prestar cau- 
ción ó fianza, salir garante, 
responder, obligarse por otro. 
adpúgno, as, act, dtum, áre, 
n. Tac. V. OPPUGNO. 

* adqué, V. ATQUE. 

* adqui, V. ATQUI. 

* adquiesco, V. ACQUIESCO. 

* adquiro, V. ACQUIRO. 

+adquo, adv.Non. Hasta dónde, 
cuánto, hasta qué punto. 

* adrachne, es, Í. Plin. Ma- 
droño silvestre, 

Adrada, ce, m. Tác. El Óder, 
río de Alemania. Se dice tam- 
tién Ardrana y Adranus. 

adrado, ($, se, sum, ére. Col. 
Raer, raspar, quitar raspando. 
* Ego illam actutum adragst. 
Pl. Me ha costado muy po- 
co esquilarla (es decir, enga- 
harla). 

Adramyténus, a, um. adj. Cic. 
Landramitino, de Landramitis. 

Adramytium,:i¿, n. Plin. Lan- 
dramitis, en la costa de Misia. 

* adrarrhiza, ce, f. Apul. La 
hierba aristoloquia. 

Adránum, ó Hadraánuan, i, n. 
Silo. Aderno, castillo en Sici- 
lia á las faldas del Mongibelo. 

adrapidus, a, um. adj.Gel. Muy 
rápido. 

Adrastéa, «2, f. Virg. Adras- 
tea, hija de Júpiter y de la Ne- 
cesidad: se llama también Ne- 


mesis. 

adrastéus, a, um. Est. Pro- 
pio de Adrastca, ó inspirado 
por ella. 


Adrastis, Ídis, Í. Est. Epite- 
to de Deífila y Argila por ser 
hijas de Adrasto. 

Adrastus, £, m. Virgy. Adrasto, 
rev de Argos.||* Hit. Adras- 
to, hijo de Hércules.![*Adrasto, 
aliado de Príiamo. ||* Varr. 
Adrasto de Cícico, afamado 
matemático, 

adrásus, q, 
ADRADO. 

* T adrelicticius, a, um, adj. 


um, part. de 
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Inscr. Lo que se deja por tes- 
tamento, como manda ó le- 
gado. 

T adrámigo, «43, del, átum, Gre, 
n. Flor. RKemar hacia alguna 
parte. 

adrépo, is, psi, ptum, pére, n. 
Plin, Gatear, arrastrarse. 
Trepar hacia alguna parte.|| 
fig. Insinuarse, introducirse. 

adreptans, ti3, part. de pres. 
de ADREPO. 

adrepto, V. REPTO. 

Adria, f. Atri, ciudad de la pro- 
vincia de Nápoles. Ñ Hor. El 
mar adriático, el golfo de Ve- 
necia. 

Adriacus, a, um. adj. Prop. 
Adriático. 

Adriáanopólis, eos, f. Andri- 
nópolis, ciudad de Tracia en 
la "Furquía europea. 

Adrianum mare, n. f/or. 

Adriáticum mare, n. Cat. 
El golfo de Venecia, el mar 
Adriático. 

Adriénsis, $, adj. El natural 
ó vecino de Atril. 

adródo, Y. arroDo. 

adrógo, V. Arno6o. 

+ adróro, «as, are,a. M. Emp. 
Rociar ligeramente. 

* Adrúmétini, o0rum, m. pl. 
Afr. Los habitantes de Adru- 
meto, adrumetinos. 

Adrúmétum, ¿,n Cés. Adru- 
meto, colonia romana que es- 
taba en la costa de África. 

adrúmo, as, dot, átum, are, 
n. Fes. V. ADMURMURO. 

fadrúo, ¿s,ére,a. Varr. Cubrir 
de tierra, enterrar con el ara- 
do.||Amontonar la tierra. 

* Adsalluta, ce, f. Inscr. Nom- 
bre de una divinidad indigena 
de origen desconocido. 

adscio,s,ict,itum,ire, a. Virg. 
Hacer venir, llamar, traer, sa- 
car de otra parte. || Admitir, 
recibir, aprobar.||Asociar, aña- 
dir al número. 

adscisco,. cis, ére, a. Sal, V, 
ADSCIO. Adsciscere sibt no- 
men. Ci. Tomar el nombre. 
— gocuos. Cés. Ganar aliados. 
— oppidum. Cic. Ganar una 
ciudad. Arlsctiser in cicitatem. 
Lio. ó a cicitate. Ctc. Ser ad- 
mitido por ciudadano. 

adscititius,adj. Pl. y adscitus, 
a, um, part. de Abscio y de 
ADScisco. Llamado, sacado, 
traído de otra parte. Adsct- 
tee dapes. Oc. Manjares ex- 

ulsitos. Lepog non adscitus. 

ep. Gracia natural no afec- 
tada. Adscita proles. Est. Hijo 
adoptivo. 

adscivi, pret. de ADSCIO. 

edscribo, y todos sus deriva- 
dos. V. asckibo, etc. 

adséllo, as, det, átum, are, n. 
Ver. Ir al sillico ó al retrete, 
sentir ganas de exoncrar el 
vientre. 

adsénósco, is, énui, n. Tert. 
Invejecerse, hacerse viejo. 

adsóptum, t:, n. Apul. Seto, 
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valla Ó cercado formados con 
palos ó varas entretejidas. 

adséro, igualmente que todas 
las demás palabras qne em- 
piecen con Ads y que no se 
encuentren aquí, se deben 
buscar con ass. 

adsibilo, as, áct, átum, are, 
n. Aus. Silbar cerca, respon- 
der con el silbo. Es verbu se- 
neralmente usado por los pue- 
tas, 

* adsiccesco, (3, ¿re, n. Col. 
quedarse seco. 

adsicco, as, art, átum, áre, a. 
Col. Secar, desecar, enjugar 
la humedad. 

adsidéle, aárum, f. pl. Fes. 
Mesas en que se sentaban los 
Flámines para hacer los sas 
crificios. 

adsignifico, a3, dect, dátum, áre, 
a. Varr. Significar, mostrar, 
dar á entender. 

adsigno, as, áct, átum, are, a. 
Pers. Signar, firmar, suseri- 
bir.!¡Asignar, destinar, diputar. 
atribuir. 

adsipére. Fes. Saber mucho. 

* adsisdum, Pl. No dejes de 
presentarte. 

adsitus, a, um, part. de AD- 
SERO. 

adsp. V. en asp las pulaares 
que empiezan por adps, y no 
se hallan aquí. 

adspuo, is, put, pútum, puére, 
a. Plin. Escupir, salivar, gar- 
gajear hacia ó contra algún 
lugar. 

adst. V. en ast MY en assu las 
alabras que faltan aquí de 
as que principian por adst y 
adsu. 

* adstássint, arc. por 
adstiterint. 

adstérno, nis, strici, síratum., 
nére, a. Oc. Tender, extender 
cerca. 

adstitúo, is, tul, tútum, ére, a, 
Hor. Poner, colocar, disponer, 
ordenar cerca. 

adsuctus, a, um. adj. 
Chupado. Es inusitado. 

adsum, údes, adfui, údesse, 
anom. [subj. arc. ADSIEM, 
Virg. Pl.] Cie, Estar presente, 
hallarse, dejarse ver.[Asistir, 
servir, 


Fes. 


Lucr. 


ayudar, socorrer, de- 
fender, amparar. ||Llegar, ve- 
nir. || Acercarse, estar cerca. 
Adesse animo Ó animis. Cie, 
Estar atento, oír con atención, 
con gusto.||¡Tener ápimo, va- 
lor, estar sobre sí, no temer. 
[[Pener en su corazón, intere- 
sarse. Adesse seribendo. Cte. 
Suscribir, firmar. También se 
encuentra enlas /nscr.; y otros 
autores la traducen por: asis- 
tir como testigo á la redac- 
ción de un documento. —* ju- 
dict. Cie. Ser asesor de un 
juez. — * adrersus uliquem. 
Suet. Tomar partido contra al- 
guno. Adesdum. Ter. ú Hue 
«des. Pl. Ven acá. Adsis mihe, 
Virg. Ampárame. *Adsts /u- 
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vens. Virg. Muéstrate favo- 
rable. 

* adsuscipio, ére, a. In3cr. 
Celebrar una Ceremonia reli- 
giosa. Ñ 
adsuspiro, as, dot, átum, áre, 
n. Apul. Suspirar cerca, con 
otro. 
adt. V. en att algunas pala- 
bras que se escriben con act, 
adtámino, «s, det, átum, dre, a. 
S. Isíd. Usurpar, quitar./[En- 
suctar, manchar, emporcar. 
adtéger, gra, yrum. adj. Vitr. 
Gastado, disminuído, usado. |] 
Sucio, manchado. 

adtógro, as, dol, átum, are, 
a. Fes. Gastar, disminuir. || 
Manchar, echar á perder.|¡Au- 
mentar. 

adtónsus, a, um. adj. Pl. Cor- 
o trasquilado, raspado,afei- 
tado. 
adtrémo, is, ui, ére, n. Est. 
Temblar, tiritar de miedo. 

adtubernális, iz, m. Fes. 1l que 
tiene su choza ó cabaña cerca 
de la de otro, 

Aduáabis, ¿s, m. Cés. El Doux, 
río de Francia. 

Aduica, «?, Í. y Aduátuca Tun- 
grorum, f. Cés. Tongres, ciu- 
dad de. Bélgica. También tie- 
ne la forma ATUACA y ADUA- 
TUCA. 

Aduátici, órum, m. pl. Ces. 
Pueblos de la Galia antigua, 
donde está hoy el condado de 
Namur, en Bélgica. ; 

7 adúlabilis, le, adj. En. Ac- 
cesible á la lisonja.¡[Am. Adu- 
lador, lisonjero, lleno de adu- 
lación. 
adúlans, (is, p. a. y adj. Oc. 
El que adula ó lisonjea. Su 
comparativo es adulantior. 

* + adulantér, adv. S. Ag. y S. 
lsiel. Con adulación, por li- 
sonja. 

* Adulas, «e, m. Ac. Monte 
Adula, hoy San Gotardo, don- 
de nace el Rhin. 

adulátio, ónis, f. Cic. Adula- 
ción, lisonja, alabanza exce- 
siva. (tc. El halago de los pe- 
rros.*Quadom cocis adulatio- 
ne. Col. Con un tono suave y 
arariciador*Humi jacentium 
adulationes. Lic. Los home- 
najes que llegan hasta la adu- 
lación. *Quintiliano la emplea 
en el sentido del charlata- 
nismo. 

adúlátór, óris, m. Cic. Adula- 
dor, lisonjero. 

* ¿ adúlitório, adv. S. Ag. Con 
baja adulación y lisonja. 

adúláitórius, a, um. adj. Tác. 

Lo que huele 4 adulación. 

¡ adúlátrix, icis, f. Treb. 
Aduladora. 

adúlátus, a, um. Cic. El que 
adula. !! Prisc, El que es adu- 
lado. Part. de aputo. 

* adulescens, adulescentia, 
adulescentior, adulescentu- 


la y adulescentulus. V. ano: 
LESCENS, €tc, 
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*tadúlescentúrio, ire, n. 
Lab. Frec. Y. ADOLESCENTU- 
RIO. 
$ adúlo, as, úct, átum, áre, a. 
Lucr. y 
adúlor, dris, átus sum, Grt, 
dep. Cic. Adular, lisonjear, 
alabar con exceso.||Lucr. Ha- 
lagar, acariciar. * Cicerón lo 
usa también en pasiva. 
adultér, a, um. adj. Oo. Lo fal- 
so, falsificado. Adultera cla- 
ci3. Llave falsa.*Otros autores 
interpretan: llave que da acce- 
so á la casa de la amante. 
* Adultera mens est. Oc. Es 
un espíritu que sólo piensa en 
amoríos y galanteos, 
adultér, ért, m. adultéra, 
ce, f. Cic. El adúltero la 
adúltera, él ó la que viola la 
fidelidad conyugal. || El ó la 
que falsifica. 
adultérans, lis, p. a. Adulte- 
rante. ||El que disfraza, falsi- 
fica, enreda alguna cosa. 
adultéritio, ónes, f. Plin. Adul- 
teración, el acto de falsear, 
contrahacer y adulterar alyu- 
na cosa. | 
adultéritor, Oris, m. Dig. 
Adulterador, falsario, falsifi- 
cador. Monete adulterator. 
Dig. Monedero falso. 
adultérinus, a, um. adj. Plin. 
Adulterino. Se dice de los hi- 
jos nacidos de adulterio.||Cic. 
also, falseado, contrahecho. 
adulterado.*Adulterinum cor, 
S. Ag. Corazón impúdico. 
* + adultério, ónis, m. Lab. 
ombre adúltero. 
+ adultéritas, dtis, f. Non. y 
adultérium, ¿, n. Cic. Adulte- 
rio. || Falsificación. Adulteria 
arborum. Plin. Engertos de 
los árboles. — mercis. Plin. 
Adulteración de géneros. 
adultéro, as, áct, átum, dúáre, 
a. Suet. Adulterar, cometer 
adulterio.||¡Cíc. Corromper, vi- 
ciar, falsificar. |¡*Corromper á 
una mujer, deshonrarla.tAdul- 
terare matronas. Suet. Des- 
honrar á las matronas. 
adultéror, úris, átus sum, árt, 
dep. Cic. V. ADULTERO. Algu- 
na vez se usa en sentido pa- 
sivO. 
* + Adulto, as, dre. Virg. Gram. 
. ADOLESCO. 
adultus, a, um, part. de ano- 
LESCO Ó de ADOLEO, Compar. 
ADULTIOR. Ctc. Adulto, crecl- 
do, llezado á la edad perfec- 
ta, robusta y entera. Adultus 
sol. Petr. El sol en su ma- 
or altura. Adultus apud 6 
inter pastores. Just. Criado 
entre los pastores hasta lo ado- 
lescencia. Urbs adulta, Cie. 
Ciudad floreciente, Eloquen- 
tia adulta. Cic. Elocuencia 
formada. Adulta cestas. Tác. 
El rigor del estio. — no.r. Tuc. 
La media noche. — lacte ube- 
ra. Cat. letas hinchadas de 
leche. 
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adumbrámentum, ¿, n. Lucr, 
Sombra.||Ubscuridad. 
adumbráitim, ad. Lucr. Tosca, 
grosera, obscuramente. 
adumbriáitio, ónes, Í. Vitr. Bos- 
quejo, ensayo, dibujo.|| Mues- 
tra, semejanza, apariencia. 
adumbrátus, a, um. p. de 


caulumbro y adj. Petr, Cu- 
bierto de sombras, que está 
bajo la sombra.|[[Cic. Bosque- 


jado, delineado, trazado.|¡l'al- 
so. Adumbratus cir. Cic. Ma- 
rido supuesto. Adumbrata lce- 
titia. Tac. Alegría fingida. — 
intelligentia. Cic. Falsa sabi- 
duría, tintura de saber. 
adumbro, a38, ácl, átum, are, 
a. Col. Hacer Óó dar som- 
bra. || Bosquejar, trazar, de- 
linear, dibujar. || Contrahacer, 
falsificar.|[Copiar, imitar.|¡Fin- 
gir, disimular, cubrir, disfra- 
zar, Ocultar. Adumbrare mo- 
res. Quint, Remedar los nio- 
dales, las costumbres. — eali- 
quid. V. Máx. Representar 
alguna cosa por medio de la 
pintura. 

* Adunas, ce, m. Plin, Río del 
pais de Susa. 

T adúnitio, ónis, f. Diom. Adu- 
nación, junta, congregación, 
reunión. 

* + adunatrix, cis, f. Calc. La 
que unifica. 

aduncitas, atis, f. Cic. Encor- 
vadura, curvatura. 

t adunco, as, det, átum, dire, a. 
S. Ag. Encorvar en forma de 
gancho. 

aduncus, a, um. adj. Cic. 
Adunco, corvo, encorvado. 

* Adundo, as, n. Not. Ter. Y. 
ABUNDO. 

T * adúnitio, ónis, f. S. Tren. 
Acción de reducir á uno, uni- 
ficación. 

* + adúnitus, a, um. adj. S. 
Tren. Unificado. 

T adúno, as, dot, átum, are, a. 
Lact. Adunar, juntar, congre- 
gar, unir en uno. 

adurgóo, es, yere, a. Hor. 
Instar, apretar, persegunr, 
obligar, constreñir, dar caza. 
* Aduryere aliquem remis, 
Hor. Perseguir á uno á fuerza 
de remos. 

adúro, ¿s, dusst, dustum, rére, 
a. Virg. Quemar, encender, 
inflamar con vehemencia 6 
del todo.||Curc. Secar, tostar 
[[Plin. Rozar, escoriar.||/Jor. 
lnflamar de amor. * Adurere 

anem. Hor. Tostar el pan. 
Medicamenta adurentu. 
Cel. Cáusticos. 

adúsque, prep. Virg. Hasta. || 
adv. en vez de usque. Apul. 
Enteramente, por todas partes. 

adustio, ónts, f. Sén. Incen- 
dio, fuego, quema, inflamación. 
[| Calor demasiado, bochorno. 

adustus, a, um, part. de ADU- 
RO. Adustus color. Lio. Color 
tostado, moreno. 

adútor por 4butor. Cat. Usar. 
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* advecticius, a, um. Sal.|* adventoría, e», f. Marc. Co- 


Importado, traído de fuera, 
extranjero, exótico. 
advectio, ónis, f. Plin. Acarreo, 
la acción de trasportar. 
advectitíus, a, um. V. ADVEC- 
TICIUS. 

advectito, ó advecto, as, árt, 
átum, are, a. Tác. Acarrear, 
conducir, trasportar. 

advector, óris, m. Pl. Aca- 
rreador, arriero, carretero. 

Advectus, us, mM. V. ADVEC- 

TIO. 

advého, is, text, vcectum, ére, 
a. [Acc. inf. ADVEXE; pres. 
perf. ADVEXTI. Pl.].Cic. Aca- 
rrear, conducir, tracr de cual- 
quier modo. 

+ advélititio, ónis, f. Pl. Esca- 
ramuza, pelca de jinetes. || 
Fes. Riña, quimera de pala- 
bras. 

advéálo, as, ácc, átum, dre, a. 
Vir. Cubrir con velo, ocultar. 

advéna, ce, Mm, Íf. Ter. Adve- 
nedizo, forastero, extranjero. 
Dícese también de las aves que 
emigran en invierno.||Ignoran- 
te, bisonño., 

* advénat, arc. en vez de ad- 
centat. 

T advénéror, áris, átus sum, 
árt, dep. Varr. Venerar, ado- 
rar con mucha reverencia. 

advéniens, lis, p. a. Plin. El 
que viene, llega, sobrevicne. 
Adceniens mare. Plin. La ma- 
reja:da, las olas, marea.||Flujo 
y reflujo del mar. 

* + advénientia, «e, Í. Sisen. 
Tlegada. 

advénio, ¿s, vént, utum, Tre, n. 
Cic. Llegar, sobrevenir.* Ad- 
cenit id quod. Lucr Agrégue- 
se á esto que. 

adventicius,a,um.adj.Cic. Lo 
adventicio, no esperado, por 
acaso 6 de lejos. Adventicia 
bona. Cic. Bienes adventicios 
de fortuna. Adoentictus mor- 
bus. Cels. Enfermedad de 
accidente. Adoenticia cona. 
Suet. Cena de bienvenida. — 
* «dos.Ulp. Dote que viene á la 
mujer, no por su padre, sino 

or otro camino, bienes para- 
ernales. * — cisco. Cie. Per- 
cepción exterior. * Adoenticio 
merces. Am. Mercancías im- 
portadas. — copie. Cic. Tro- 
as extranjeras auxiliares. * 

zx adcenticio, adv. Sen. Por 
modo no corriente. Dig. Por 
extraordinario. 

* + adventinus, a, um. ad). 
Varr. Relativo á la llegada. 
advento, as, dci, átum, are, n. 
frec. Ctc. Acercarse, estar cer- 
ca de llegar. Adrentare Par- 
this. Tac. Acercarse á los par- 
tos. — barbaricos pagos Am. 
Acercarse á los pagos ó aldeas 

de los bárbaros. 

+ adventór, óris, m. Pl. El que 
vicne cerca.||El que asiste de 
continuo á una parte.||Parro- 
quiano, cliente, huésped. 


mida de bienveni.la. 

Tadventoórius, a, um. Marc. Lo 
que se ofrece ó se da á cual- 
quiera que llega. * Adrento- 
rim hospittum. Inscr. Hos- 
pedería en que se recibía á los 
extranjeros. 

adventus, us, m. Cic. Llegada, 
venida, advenimiento. *El geni- 
tivo arcentí usado por Ter. 
es arcaico.||El adviento. 

adverbéro. V. VERRERO. 

] adverbiáliter, adv. Diom. 
Adverbialmente, á modo de 
adverbio. 

adverbium, ¿:, n. Gel. Adver- 
bio. * Se une al verbo ó á otra 
palabra, para modificar su sig- 
nificación. 

* Advéreor, e¿ris, éri, dep. V. 
VEREOR. 

* 7] advérgo, ts, ére, n. Prise. 

olverse ó dirigrirse hacia una 
comarca. 

* adverro, is, ére, a. Est. 
Barrer hacia. 

adverrunco. V. AVERRUNCO. 

adversa, órum, n. pl. (de ad- 
cersus). Or. Adversidades, 
infortunios, desgracias, malos 
sucesos, acontecimientos ad- 
VCrsos. 

* + adversábilis, e, aj. Ace. 
Rebelde, obstinado. 

adversans, lis, p. a. Cic. Con- 
trario, que resiste, repugna. 

Adrersante natura. Ctc. Con- 
tra el orden ó disposiciones de 
la naturaleza. 

adversáiria, (cr, f. Cic. Adversa- 
ria, contraria, la que con- 
tradice, se opone. 

adversária, oórum, n. pl. Cíic. 
Libro de memoria, repertorio, 
prontuario.|¡* Cic. Argumentos 
del adversario. 

adversárius, tu, m. Cés. Cic. 
Adversario, enemigo, contra- 
rio, opuesto. 

adversárius, a, um. adj. Cic. 
Adversario, contrario, opues- 
to, enemigo. 

adversátio, Onis, f. Ter. Aver- 
sión, Oposición, contrariedad, 
antipatia, enemistad. 

fadversátivus, a, un, adj. 
Prisc. Adversativo. Dícese de 
algunas conjunciones. 
adversátór, óris, m. Apul. 

adversatrix, icis, f. Ter. Til 
adversario y adversaria, con- 
trario, contraria, opuesto, 
opuesta, etc. 

y adverse, adv. Gel. Adversa, 
contraria, desgraciadamente, 
con suerte contraria.|Contra- 
traria, opuestamente; con re- 
pusgnancia y oposición. 

T advársio, ónis, f. Ulp. Riesgo, 
peligro. Adrersione emere 
Comprar á su riesgo. *Adrer- 
sio animt. Tert. Aplicación 
del espíritu 6 la ment-. 

adversitas, dtis, f. Plin. Ad- 
versidad, desgracia, contrarie- 
dad, oposición. 

+ adversitór, o0ris, m. Ter. El 
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que sale al encuentro, ó va á 
encontrar alguno.* Esclavo en- 
cargado de ir al encuentro de 
su señor. 

jadverso, (adoorso) as. V. AD- 
VERTO.*Tiene más intensidad 
que acdoerto. 

adversor, árig, átis sum, art, 
dep. Crec. Oponerse, resistir, 
contradecir. * Apulevo lo usa 
como activo Ó transitivo en el 
sentido de tratar como á ene- 
migo. 

adversum, i, n. Ter. Adversi- 
dad, desgracia, infortunio, fra- 
caso, desdicha, mal suceso, 
revés de la fortuna. 

adversum, prep. V. ADVERSUS. 
prep. 

adversus, (adrorsus) a, um, 
part. de ADVERTO. Ter. Con- 
trario, adverso, opuesto, ene- 
rrigo.|JEl que está enfrente, 
opuesto. Ádcersa manus. Cic. 
La palma de la mano. Ad- 
cersi dentes. Cic. Los dientes 
de adelante. Adrersus rumor. 
Tác. Mala fama. Adrerso flu- 
mine. Virg. Cés. Contra la 
corriente. — cultu. Cara á ca» 
ra. — animo. Tác. Con indig- 
nación. Adecersa vulnera. Ltro. 
Heridas en el pecho. Valetudo 
adrersa. Lic. Mala salud. Ad- 
cersis musts. Or. Con poco 
talento Ó inspiración. Adeer- 
sus yratice homo, Quint. Hom- 
bre sin gusto, sin cultura.* Er 
alrerso. S. Ag. Por antíte- 
sis. |] * ADVERSA, 02, Cic. Antí- 
tesis. 

adversus, prep. de acus. Con- 
tra, hacia.||Frente, enfrente. || 
Delante, por delante, para con. 

adverto, (adcorto) is. ti, sum, 
ére, a. Ter. Volver, dirigir, 
encaminar hacia alyuna parte. 
|[¡Cér. Advertir, atender, poner 
cuidado. ]|]| Amonestar, avisar. 

Adrertere agmen urbt. Virg. 
Volver el ejército contra la 
ciudad. — aures, oraque ad 
se. Tác. Atracrse la atención 
de los ojos y ae los oídos. — 
animum alicut ret. Tác. Apli- 
carse á alguna cosa. — Ani- 
mo. Plin. Persar seriamente. 
—inaliquem. Tác. Castigar á 
alguno. *td antimum adcrorte. 
PL Pon atención en esto. * 
Se encuentran con frecuencia 
las formas arcaicas: a«drorto, 
adrortt, etc. 

* advespérascit, arit, ascet, 
ascére. Formas impersonales. 
Ter. Cie. Anochece. 

Advexil, pret. de ADVEIO. 

* advéáxti, sinc. por adrexis- 
tc. Pl. 

* + advíiábilis, e, adj. Jtin. 
Alex. Accesible, 

advigilantia, «e, f. Est. Vigi- 
lancia, cuidado grande. 

advigilo, as, dol, atum, are, 
hn. Tibul. Velar, vigilar sobre 
alyuna cosa, desvelarse. Arlrt- 
yilare pro rei dignitate. Cie. 

ar á un asunto la importan- 
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cia 6 atención que merece. — | cerdotes. * Ex adyto cordis. 


regum somnis. Est. Velar el 
sueño de los reyes. 
advivo, is, zi, ctum, ére, n. 
Plin. Vivir, tener aún vida. | 
Vivir cerca, vivir en compa- 
nia de uno. 
advocámentum, ¿, n. Plin. Y. 
AVOCAMENTUM. 

advocátio, onis, f. Cic. Advo- 
cación, abogacía. || Consulta.|| 
Junta de amigos Ó parientes. 
! Recomendación, protección. 
("El acto de llamar.;¡* Cte. Tre- 
gua, espera. |]* Tert. Consuelo, 
alivio. ¡|* Tert. Excusa. 

advócitor, óris, m. Tert. El 
que llama. 

advócátus, ¿,m. Cic. El que 
asiste al litigante con su con- 
sejo, presencia ú de otro mo- 
do, como hacian los juriscon- 
sultos. 

advocito, ás, áre. Fes. frec. de 

advóco, ds, del, ádtum, are, a. 
Cie. Convocar, llamar, atraer 
hacia si.[[Abogar.||Tert. Con- 
solar. Adoocare in consilium. 
Cie. Pedir consejo. —in au.ei- 
lium. Tác. Pedir socorro. — 
eertes. Cie. Valerse de sus ma- 
ñas. — animum ad se ¿psum. 
Cic. Recobrarse, reponerse, 
tranquilizarse. *— omniu ar- 
ma. Viry. Emplear todas sus 
amas. 

advólitus, us, m. Cic. El vuelo. 
, La acción de acercarse vo- 
lando. 

* advólito, «*r, áre, n. frec. 
Prud. y Plin. Revolotear, vo- 
lar al rededor. 

advólo, ds, úo átum, dre, n. 
Cie. Volar á alguna parte ú 
cerca, hablando de aves.|¡Ve- 
nú corriendo, * Adcolone an 
maneo? Cte. ¿Acudo corrien- 
do, ú me quedo en mi sitio? 

advolútus, a, um. p. de ap- 
voLvo.Adrolutus yenibuz. Lio. 
Ecliado á los pies, puesto de 
rodillas. 

advólvo, is, oolet, cóliitum, 
ére, a. Virg. Echar á rodar, 
revolver, volver de una parte 
á otra. ¡| Amontonar. || pas. 
Postrarse á los pies.* Adeolei 
ari3. Prop. Prosternarse ante 
los altares. 

advorsitor, óris, m. Pl. V. ab- 
VERSITOR, 

advorsum. V. ADVERSUS. prep. 

advorto, is, ére, a. Pl. V. AD- 

VERTO. 

* adynámia, «e, f. Adinamia, 
debilidad de las fuerzas, aba- 
timiento. 

* adynámicus, a, um, adj. 
Adinámico. 

* adynámon vinum, n. Plin. 
Vino aguado, cortado con 
agua. 

* adytícúlum, ¿, n. 
min. de 

adytum, ¿, n. Virg. El lugar 
mas retirado ó interior de un 
edificio. ¡Cés. El sagrario don- 
de sólo podían entrar los sa- 


Apul. di- 
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Lucr. Desde lo íntimo del 
pecho. 

* adzélor, «arias, ari, n. dep. 
Vulg. Irritarse contra. 


ZE. Este ciprórEo se escribía y 
pronunciaba antiguamente «e, 
como Terra, en lugar de 
Terree. 

Za, (e, f. V. Fl. Satabela, clu- 
dad de Colcos, 

Kacidéius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Eaco. 

ZKaácides, Ílce, n. patron. de 
«Eucus. Viry. Descendiente de 
Eaco, como Aquiles y ALTO. 

Lácidinus, a, um.adj. De Aqui- 
les de Eaco. -Ecidince munce. 
Pl. Bravatas, fanfarronadas. 

* Hactus flos, m. El jacinto. 

Kaácus, ci, m. Virg. Eaco, hijo 
de Júpiter y de Europa ó Eyi- 
na, tan famoso por su justi- 
cia, que le fingieron juez en el 
infierno con Minos y Rada- 
manto. 

Zona, ce, f. Mela. Isla del mar 
tirreno, donde dice Homero 
que vivía Circe: hoy crecn 
algunos ser Civitavequia.j¡lsla 
del mar sículo, en que dice 
Columela que vivía Calipso. 
Según otros autores, es: .E.EE, 
es. 

XLeus, a, um. adj. Viry. Lo 
que es de Colcos. Fcece, Cir- 
ces insula. Virg. La isla de 
Circe, de Colcos. Arte3 cecere 
ó carmina «evea. Oc. Encanta- 
mientos, hechicerias. * _Etea 
puella. Prop. Calipso. 

Mas, antis, m. Mela, Aoo, río 
de Epiro.!| Oo. Vayusa, río de 
Macedonia. 

XLatium, ¿i, n. Plin. Ciudad de 
Tróade. 

Mbúra, (e, f. Lio. Talavera, 
ciudad de España. 

Mbutia lex, f. Gel. La ley ebu- 
cia, con que corrigió el tribu- 
no Ebucio las de las doce ta- 
blas. 

ZWZcastor, adv. Fórmula de jurar 

or Cástor, por el templo de 
Cástor |Ciertamente, con toda 
verdad. 

ZEcére, adv. Fórmula de jurar 
por el templo de Ceres. 

* ZJEcéótia, ai, f. Palabra anti- 
gua en vez de cequitas (divi- 
nidad). 

Zdépol, adv. Fórmula de jurar 
por el templo de Pólux. || Cier- 
tamente, de verdad. 

sedes ó eedis, is, f. Cic. Tem- 

lo, iglesia.[¡Cuarto, pieza de 
a casa.*.Edes ourata. Suet: 
Templo dorado en que esta- 
ban colocados los restos mor- 
tales de César. 

sedes, ¡um, f. pl. Cie. Casa, 
habitación. .Edes inscribere 
cenales. Ter. Avisar por car- 
teles que se vende una casa. 
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— tnseribere mercede. Plin. 
Anunciar que se alquila. Ab 
cedlibus esse. Lto. Tener el en- 
cargo de cuidar de las obras 
públicas. ||* fig. Pl. Habitan- 
tes de una casa, familia.¡¡Cure. 
Dormitorio, alcoba.|¡Virg. Col- 
mena. 

eedicúla, ce, f. dim. Cic. Casi- 
ta.|| Capilla, ermita. !|* Coc. N1- 
cho de una estatua.| *Pl. Cuar- 
tito, habitación pequeña. 

* seedifex, Icis, m. Fert. Cons- 
tructor, maestro de obras, ar- 
quitecto. 

esdificátio, ónis, f. Cic. Edifi- 
cación, construcción, fábrica, 
la acción de edificar. ||* Tert. 
Edificación, buen ejemplo. 

edificitiuncila, ce, f. dim. Cte. 
Edificio, fábrica pequeña. 

seedificator, óris, m. Cte. Edifi- 
cador, el maestro, arquitecto, 
ó la persona que fabrica. !|¡Nep. 
Juo. El que tiene la pasión (6 
manía de edificar. .Eclificator: 
mundi, Cie. El autor de la na- 
turaleza, Dios. 

* geedificitoria, (”, f. Boec. Ar- 
quitectura. 

]edificitórius,a,um,adj. Tert. 
Que es causa de una cosa.!| 
* (Que es propio para edificar. 

edifícatus, a, um, part. de 
EDIFICO, Plin. Editicado. cons- 
truído, fabricado. 

T eedificiális, e, adj. Dicf. Cret. 
El retrete de las casas en que 
adoraban á Júpiter. |*Nof. Ter. 
Lo que se refiere á la casa. 

] eedificiólum, ¿,n. Inscr. Edi- 
ficio pequeño. Dim. de 

sedificium, ¿i, n. Cic. Edificio, 
fábrica, obra. 

seedifíico, (¿3, det, dátum, dre, a. 
Cite. Editicar, fabricar, hacer, 
levantar, construir obras ó edi- 
ficios.!¡S. Jer. En términos de 
moral, edificar, dar buen ejem- 
plo.*tig. ¿Edifieare rempubli- 
cam. Cie, Constituír un estado. 
*-—cacuas areas. Suet. Cubrir 
de construcciones los espacios 
vacíos. 

* gsedilátus, us, m. Fes. N. 
EDILITAS. 

eedilis, ¿s, m. Cie. Edil, el ma- 

istrado que cuidaba de todo 
o tocante á la buena policia 
de Roma. AHtdiles curules. 
Cic. nombrados del cuerpo de 
la nobleza. Ediles plebis. Edi- 
les satados de entre el pueblo. 
seedilítas, aátiz, f. Cie. Edilidad, 
la dignidad y empleo de los 
ediles. 

edilítius, t, y edilicius, «, (un, 
adj. Cic. Perteneciente al 
edil. 

esditimor, y seditúumor, driz, 
átus, sum, art, dep. Non. 
Guardar el templo. 

editimus, ¿, m. seditúus, 
ul, m. Cic. Guarda del tem- 
plo.||Sacristán. 

* geditúa, ce, f. Tert. Guardia- 
na de un templo. ||* fir. Ecles. 
Sierva de Dios. 
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* soditúmus, (. Y. .EDITIMUS. 
*x seditúo, ds, Gre, n. Ínscr. 
Ser guardián de un templo. 
También se usa en igual sen- 
tido con forma pasiva, como 
deponente. | 

* editúus, ¿, m. Y. .EDITIMUS. 
Aédon, ónis, m. Very. Aedón, 
monte de Tracia. f. Petr. Rui- 
señor, ave. ¡Sén. Acdone, nu- 


jer de Ceto, que fué conver- 


tida en ruiseñor. 

agdónis, idis, f. 00. 
tracia 0 de Pracia. 

aódonius, a, um, adj. Or. Del 
ruiseñor. [|Sén. Tracio, de Tra- 
cia.l| Luc. De Aedone, 

¿Edua civitas, f. és. lil esta- 
do de los eduos, hoy Borgoña 
en Francia. 

ZFEdui, órum, n. pl. Cés. Los 
eduos, hoy los pueblos de Au- 
tún, de León, dé Macón, de 
Nevers, Es todos se com- 
prenden bajo el nombre de 
borgoñones. Flacia ú Licia 
Eduorum. Autún. 

ZEéta, (1,Ó ZEetes, ce, m. Virg. 
Letas, rey de Colcos, padre 
de Medca. 

Eteus, a, um, adj. Cat. De Ee- 
tas, 

ZEeétias, dúdis, patr. Oc. Me- 
dea, hija de letas, llamada 
también Eétine, es, y «Ectes, 
idos. 

Zbvtius, a, um, adj. V. Fl. Y. 
EETAUS. 

KEge, drum, f. pl. Ciudad de 
Cilicia. 

ZEgeon, ónis, m. Virg. Egcón, 
Briareo, gigante de cien bra- 
zOS, hijo de Titán y de la 
Tierra. 

Z£geum, mare, n. Plin. El 
mar egeo, hoy el Archipiclago. 

FEgeus, a, um, adj. Est. Del 
Archipiclago. 

ZEgátes, um, f. pl. Sid. Las 
tres islas Egates en el mar 
de Sicilia junto al cabo Boco, 
Levenzo, Moretano y Favo- 
nana. 

eger, yra, yrum, adj. Ctc. En- 
fermo, accidentado, doliente. 
|| Triste, melancólico, apesa- 

umbrado.||Desagradable, mo- 
lesto. -Eyer constlit. Est. Fal- 
to de consejo, irresoluto, in- 
lleciso. — curis. Viry. Opri- 
mido por los cuidados. Fer 
anhelitus, Very. Dificultad en 
la respiración. 4£gyram ant- 
mam ponere. Luc. Morir con 
gran pena. .Eqyris oculis aspt- 
eere. Túc. Mirar con malos 
ojos *Dolores cexy ri. Luc. Do- 
lores punzantes. || * — luctus. 
Oo. Duelo profundo. * — amor. 
Virg. Amor desgraciado. 
Plus (eri quam vooluptatis 
cept. Pl. Sentí más descon- 
tento que gusto. ! 

ZEgería, «e, f. Oc. Egeria, ninfa 
adorada en la selva Aricia, 
con quier fingió Numa que 
tenía sus «coloquios de noche 
subre los ritos de la religión, 


Mujer 


<EGI 


ia dar más autoridad á sus 

eyes 

sosgerríme, adv. Cés. Con mu- 
cha dificultad, de muy mala 
gana. Superlativo de GRE. 

ZEgesta. V. sEGESTA. 

ZEgestani. V. SEGESTANI. 

¿Egeus, € [acus. eum, ea), m. 
Or. Eyco, rey de Atenas, pa- 
dre de Teseo, que teniendo por 
muerto á su hijo, se eclió en 
el mar, le ee su nombre, y 
fué venerado de los atenienses 
como dios marino. 

¿Egialo, es, ú ¿Egialia, ce, f. 
Est. Eyiale, mujer de Dio- 
medes, repudiada por ¿l por 
sospecha de adulterio, 

¿Egialeus, (, m. Egialeo, hijo 
du Keas, hermano de Medea, 
llamado también Absirto. 

Zgialia, ce, f. Plin, Cerigo, isla 
en el mar de Candia. 

ZEgides, «e, nm. Oc. Tesco, hijo 
de Egeo. 

Z¿gidius, ¿, m. Gil, nombre de 
Varón. 

egilips, lípis, m. Sitio escarpa- 
do.[|* Otros autores, con la au- 
toridad de Plinto,dicen que sig- 
nifica una planta tuberculosa. 

£gilium, ¿, f. Plin. La isla 
del Gilloen clmar de Toscana. 

* segilopium, «¿, nm. Plin, Fis- 
tula lacrimal. 

eglilóps, ópis, f. [sing. acus. 
Gpa, pl. acus. Opas |. Avena 
egílope, especie de avena «que 
nace entre el trigo v le dana. 
[| Especie de cebolla. || Encina 
que da excelentes bellotas. 
* Plin. Fístula lacrimal. 

¿Egimánus, t, Í. Gallita, isla 
del Africa en la costa de Ber- 
bería en el reino de Túnez. 

Z¿gina, ce, f. Oc. Egina, isla 
de Grecia en el mar egco. ¡| 
Egina, hija del rio Asopo, que 
preñada de Júpiter convertido 
en fuego, dió á luz á Faco, 
que dió á la isla el nombre de 
la madre, 

Zginensis, sé, adj. V. Fl. y 
¿Eginéóta, ce, m. f. Cic. De la 
isla de Egina. 

ZEginétes, um, m. pl. Los cgi- 
netos. 

ZEginétes, ¿s, m. Egincta, río 
y ciudad del Asia menor. 

¿Eginéticus, a, um. Plin. W. 
AGINENSIS. 

FEginium, ¿, n. Plín. Eginio, 
ciudad de Macedonia en los 
confines del Epiro. 

¿gipan, ánis ó ános, m. Mela. 
Sátiro con pies de cabra.||*Es- 
pecie de hombre con rostro 
de macho cabrio. 

egis, Ídis, f. Virg. La égida, 
el escudo de Minerva ú Palas 
hecho de la piel de la cabra 
Amaltea; en su centro estaba 
la cabeza de Gorgona 6 Me- 


dusa, llena de serpientes.||Es- 
pecie de pino incorruptible. 


| * Fig. 
ción. 
'segisónus, a, um. adj. V. Fl. 


o. Abrigo, protec- 
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Que suena mucho á modo de 
la égida de Palas. 

ZEgistus, ¿, m. Cic. Egisto, hijo 
de Tiestes y de Pelopeya, hija 
del mismo Tiestes: mató « 
Agamenón, ayudado de su mu- 
jer Clitemuestra; pero á el le 
dió muerte Orestes, hijo de 
Agamenón, 

ZEgle, €s, f. Virg. Egle, hija 
de Júpiter y de la ninfa Neera. 
|¡Otra, hija de Hespero, rey de 
Halia, que con sus hermanas 
Aretusa y Aspcretusa habita.» 
ban Jos jardines dichos de las 
Hespérides, donde un dragón, 
velando siempre, guardaba las 
manzanas de oro. ||* Nombre 
de una cortesana famosa. 

seglóga, ce, Í. Éyrloga, diálogo 
entre pastores. V. ECLOGA. 

* Fgóocéphálus, ¿, m. (cabeza 
de cabra). Plin. Ave fabulosa. 

ZEgocéros, ótis, m. Luc. Ca- 
pricornio, signo celeste. 

* segocérás, útis, f. Plin. Miel- 
ga, hierba ó fenogreco, planta 
dunde se crían las alholvas. 

ególétron, y, f. Plin Hierba 
venenosa (Azalea  pontica). 

ZEg0n, onis, m. Est. Fl mar 
eyco. Fes. 1l monte quirinal 
de Roma.|| Very. Nombre de 
un pastor..Eyos flumen. Mela. 
«Eos Potamos, río y ciudad 
del Quersoneso de Tracia, cé- 
lebre pour la batalla que ganó 
Lisandro á los atenienses (450 
ant. de J.). Ciudad en Romanía 
junto al estrecho de Galipoli. 

sgonómus, ¿, m. Cabrero, el 
pastor de cabras. 

* segónychon, ¿, m. Plin. Li- 
tospermo, planta. 

* segophthalmós, i, Íf. Plin. 
Ojo de cabra, piedra preciosa 
desconocida. 

JEgra, «e, f. Éger, ciudad de 
Bohemia. 

esgré, adv. Ci. De mala gana, 
con trabajo. Eyre ferre. Cic. 
Llevar con impaciencia. — 
mui est. Ter. Me es insufrible. 
— quid tibi est? Pl.¿ De qué 
te afli,cs?* Eyerrime confice- 
re «liquid. Cés. Costarle á 
uno muy gran trabajo termi- 
nar una cosa. 

HEgreo, és. Lucr. y 

¿egresco, 8ci3, scére, n. Lucr. 
Enfermar, andar malo, pasarlo 
mal. |lAfligirse, apesadumbrar- 
se, empeorar, venir á peur es- 
tado.||* Very. Exasperarse, em- 
peorar (hablando de las pa- 
siones). «Eyrescere rebus lie- 
tis. Est. Contristarse de la fe- 
licidad. 

eegrimoníia, ce, f. Cic. Tristeza, 
melancolía, aflicción, pasión de 
ánimo. |Infermedad, dolor. 

* sgrimoniunm, li, n. Int. Iren. 
Mala salud, malestar. 

* ssgris, e, adj. Apic. Enfermo. 

* segritas, als, f. S. Cipr. 
Enfermedad. 

egritudo, inis, f. Cic. V. £6r1- 
MONJA. 
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* segror, úris, m. Lucr. Enfer- 
medad, indisposición. 
segrótáitio, ónis, f. Ci. Enfer- 
medad, iadisposición A 
ñañada de debilidad. || Plen. 
Enfermedad de los árboles. 
=gróticius y egróticus, a, um, 
adj]. Not. Tir. Enfermizo, vale- 
tudinario. 
zegróto, (is, ácl, átum, are, n. 

Cir, Estar, caer enfermo, en- 
fermar.¡ Hor. Tener malas in- 
clinaciones. ,Egrotat fama. 
Lucr. Decae la reputación. 
“«Eyrotant artes tuce. Pl. Es- 
tán gastadas tus astucias. || 
* EGROTANS, lis, p. y adj. ln- 
fermo, paciente, lo mismo en 
singular que en plural. 

Segroótus, a, um, adj. Cic. En- 
fermo, indispuesto, doliente, 
débil, falto de salud. .Egrota 
dum anima est, spes est. 
adag. Aun hay sol en las bar- 
das, y también: * Viva la gal- 
lma y viva con su pepita. 
“E rota est respublica, Cie. 
El estado no tiene vigor, está 
enfermo ó débil. [| * También 
se aplica á la salud moral, y 
se usa como sustantivo. 

Sgrum, (, n. Pl, V. EGRIMO- 
NIA. 

* Fgypta, «e, m. Nombre de 
un esclavo de Cicerón. Otros 
autores suponen que era una 
esclava. é 

ZMEgyptiácus, a, um, y Bgyp- 
tius, a, um, adj. Cic. Plin. 
Eyipciano, egipcio, gitano de 
Esgipto.t.Eyyptiaci libri. Gel. 
Libros que tratan del Egipto. 

* segiptilla, ce, f. Plin. Piedra 
preciosa hallada en otro tiem- 
po en Egipto, y que probable- 
mente sería un ónix. 

* Zgyptíus, a, uh, adj. Cic, 
Esipcio. * .Egyptice litterce. 
Tác. Jeroglíficos, * Eyyptium 
lcextumentum) usado como 
substantivo: Especie de túnica 
vbscura. 

ZEgyptus, :, f. Cic. Egipto, 
relo de Africa. |[ m. Egipto, 
hijo de Bolo, rey de Babilo- 
ma.¡Otro hijo de Egisto, her- 
mano de Dánao. 

Zlia, e, f. Jerusalén, capital 
de Judea, así llamada de su 
restaurador Elio Adriano. 

selia lex, f. Cic. La ley elia 
sobre los agiieros de los co- 
micIos. 

ZXBlianus y Elius, a, um, adj. 
Cic. Eliano, de Elto romano. 

* slianum jus, Cic. Colección 
de leyes hecha por Sexto Elio. 

selinos, ¿,m. Oc. El cántico con 
que Apolo lloró la muerte de 
su hijo Lino. 

Aello, us, f. Oc. Una de las 
tres Arpías..|m. Oo. Uno de los 
perros de Acteón. 

selúrus, i, m. Gel. El gato. 

thia, re, f. V. Emaruia. 

* smidus, a, um. Fez, Hin- 
chado. 

ZWemilía, ce, f. Marc. Emilia, 
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rovincia de Italia, entre el 
o y el Apenino. 

* semiliana, órum, n. Suet. 
Barrio de Roma en dunde Tra- 
jano estableció un foro. 

Z£milíánus, a, um, adj. Jur. 
Sobrenombre de Publio Esci- 
pión africano, hijo adoptivo 
de Lucio Paulo Emilio. 

¿£milíus, a, um, adj. Marc. 
Natural de la Emilia. Emilia 
ens. Cic. Los Emilios, familia 
romana nobilisima. 

¿£milius Macer, ¿,m. Oc. Fmi- 
lio Macro, poeta veronense 
contemporáneo de Virgilio y 
Ovidio. : 

£moónia ( Hemonia, c”, Í. Hor. 
La Tesalia, provincia de Ma- 
cedonia, llamada así del monte 
Limo. 

¿Emoónius ó6 Hssmonjus, A, um, 
adj. Or. Lo que es de Tesalia, 
de Aquiles, de magia, ó de Ja- 
són. 

esmúulandus, a, um, Plin. j. 
Digno de ser imitado. 

seemuláitio, ónis, Í. Cic. Emula- 
ción, imitación, competencia, 
rivalidad. || Envidia, oposición. 

sesmulátor, Ori, m. Ctc. Emu- 
lador, imitador, competidor. 
[¡Emulo, envidioso, rival. 

* semulatrix, icós, f Emula, 
competidora, rival. 

£múulátus, us, m. Tác. Y. 
A¿MULATIO. 

emulor, dris, átus sum, art, 
dep. Cic. Emular, imitar, se- 
gurr el ejemplo bueno de otros, 
competir, procurar igualarlos. 

¡Sentir mal de uno, contrade- 
cirle, repugnar ó reputar por 
malas sus acciones. 'Tener en- 
vidia. HEmularí cum aliquo. 
Lir. Disputar el premio con 
alguno. * También se ve algu- 
na vez como activo. 

¿muúlus, ¿, m. V. AMULATOR. 

smuúlus, a, um. Ter. Emula- 
dor, imitador. [| Competidor, 
rival, enemigo, denigrador. 
«Emula labra rosis. Marc. La- 
bios cuyo color compite con la 
rosa. “Emulce substantie 
Tert. Elementos contrarios. 

Emus, ó Hseemus, ¿, m. Hemo, 
rey de Tracia. 

* Ena, (e. V. ENUS. 

Znarla, ce, f. Plin. Isquia, ¡s- 
la junto al golfo de Nápoles. 

* senátóres, um, m. pl. Am. 
V. ANEATOR. 

¿£néáde, drum, y MAnéádes, 
ádum, m. pl. Very. Los des- 
cendientes de Eneas. || Los 
compañeros de Encas, es de- 
cir, los troyanos. 

Znúas, ce, m. Very. Encas, hijo 
de Anquises y de Venus, prín- 
cipe troyano, nieto y yerno de 
Príamo. 

eneiátor, óris, m. Suet. Trom- 
petero, trompeta, clarinero. 

* sneatus, a, um, adj. Inscr. 
Grabado en bronce. 


ZEnéides ó6 £nides, ce, m. Vir. 


Hijo de Eneas, Ascanio. 
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Zngéis, ¿dis Ó ldos, f. Est 
La Eneida, poema épico far 
moso de Virgilio. 

Zneius, «a, um, adj. Vir. De 
Eneas. 

¿Eneobarbus, ¿, M. V. AMNENO- 
BARBUS. 

seneólus, a, um. Fes. Dim. de 

enéus, a, um, adj. Circ. De alam- 
bre, de cobre, de bronce, de 
latón, de azófar.]|Suet. Bron- 
ceado, de color de bronce. 

«Eneus ut stes. Hor. Para que 
se te levante una estatua de 
bronce de cuerpo entero. 

* FEnianes, um, m. Cic. Habi- 
tantes de Enia, en la Tesalia. 

* ZEnides, (ce |voc. cenide]. ad). 
Virg. Descendiente de Eneas. 

enigma, atis, mn. Cic. Enigma, 
acertijo, pregunta, sentencia, 
cuestión, proposición obscu- 
ra, intrincada, difícil. *Legum 
centgmata, Jue. Obscuridad 
de las leves.|]* Arn. Miste- 
rio. 

enigmáticus, a, um, adj. Enig- 
mático, obscuro, dificil. 

enigmáitista, ce, m. S. Ag. El 
que propone enigmas. 

* seenipes, pedis, adj. Oo. Que 
tizne los pies de bronce. 

Zinobarbus, :,m. V. AHENEO- 
BARBUS. 

ZBnos, (, f. Virg. Eno, ciudad 
de la Rumania. 

enúlum, :, n. Fes. Dim. de 

senum ó6 aónum, :,n. Dig. Cal- 
dera de bronce ó de cobre. 
Servía para calentar los co- 
lores. 

* Aénus, ( ahénus, a, um (for- 
ma ant. de Aéneus), adj. De 
bronce.*Ahena lux. Viry. Bri- 
llo del bronce brunido.* Manu 
«ena. Hor. Con mano fuerte. 

ZEnus, 1, Í. V. zgNO0s.¡m. Tac. 
Jns, rív de los Grisones. 

ZBolía, «e, f. Plin. lolia, hoy 
la isla de Lípari, pedazo du 
tierra en Sicilia, que se com- 
pone de siete islas: Lípari, Vul- 
cano, Estrómboli, Salinas, Pá- 
nari, Felicur y Ustica.||Plen. 
Folia, hoy Sarcina, provincia 
del Asia menor. 

* ZEoles, um, m. pl. y también 
¿oli 6 Loli, Gorum. Folios, 
descendientes de Eolo, que se 
establecieron primero en Te- 
salia y luego en el Peloponeso. 

ZEolicus, a, um, adj. Plin. Eó- 
lico, de Eolia. 

¿olídes, ce, m. Viry. Hijo de 
solo. 

eólipyla, «e, f. Vitr. Folipila, 
instrumento cóncavo de me- 
tal, en forma esférica, con 
un cuello muy angosto, por el 
que scintroduce agua, y pues- 
to después al fuego, arroja u ; 
viento muy impetuoso. 
ZEolis, Ícdog, f. Oc. Eóúlide, pro- 
vincia del Asia menor. || Oo. 
Hija ó nieta de Kolo. 
Kolíus, a, um, adj. Hor. Per- 
teneciente á Eolo ó á Eolia. 
“HEolta puella. Hor. La poetisa 
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Safo. FEolium curmen. Hor. 
Verso lírico. 


HKolus ú FLolos, £, m. Viry. 
Kolo, hijo de Jipiter, ren Ó 


dios de lus vientos. 

* ZEon, ónis, m. Tert. dón, 
alma del mundo, intermedia- 
rio entre Dios y la criatura, 
según el hereje Valentín. Los 
Kones eran seres imaginarios, 
personificación de las escn- 
cias primitivas de Platón. 
ZFEpi ó ZLpy, ís, n. Est. Ciu- 
dad de los mesenios. 
sesquabilis, le, adj. Cic. Igual, 
ajustado, conveniente. || Pare- 
cido, semejante. ¡Constante, Im- 
variable. * Equabilts in suos. 
Tac. Justo con los suyos. 
esquábilitas, atis, f. Cie. Irual- 
dad, semejanza, confurmi- 
dad, proporción. ||Uniformidad, 
constancia, tirmeza.* Justicia, 
equidad, imparcialidad.!|¡* Cte. 
Igualdad civil, aspiración igual 
á los cargos públicos. 

equábiliter, adv. Cic. Igual- 
mente, sin distinción ni dife- 
rencia.||Con justicia, rectitud, 
igualdad. || Con firmeza, con 
constancia. 

squevus, a, um, adj. Pl. De la 
misma edad, contemporáneo, 
coetanco. 

ssquális, l¿,adj. Cic. Igual, se- 
mejante.|¡Contemporáneo, coe- 
táneo. || Llano, sin cuestas.— 
¿tbi. Hor. Consecuente, que 
¿uarda consecuencia. 

sequálitas, útis, f. Plin. Igual- 
dad, justa proporción.||Cic.Se- 
mejanza.¡| Cec. Equidad. |¡ Cte. 
La inisma edad, igual número 
de años. Evruere cequaltta- 
tem. Tuc. Ensalzarse sobre 
los demás. 

ssquáliter, adv. Cie. Igualmen- 

Ar igualdad, uniformi- 

dad, sin distinción ni diferen- 
cia. ¡Záe. Con equidad.*Col lis 
ceequaliter decliois. Cic. Col- 
na de pendiente llana.*Orutio 
cequaliterinyrediengs. Cic. Dis- 

CULrSO SIMÉLFICO. 

* ssquámén, minis, n. Varr. 
Instrumento para nivelar, ni- 
vel. 

equámentun, ¿, n. Varr. Equi- 
librio, peso que iguala á otro 
PESUnOn La acción de igua- 
ar, 

Zquána, ce, f. Sil. Vico So- 
rrento, ciudad de tierra de 
Labor. 

*¿Equáni,orum,m. pl. V. 2 Ul. 

 £quanimis, mé, adj.V..t.qUa- 

NIMUS. 

sesquánimitas, dlis, f. Tert. 
Ecuanimidad, igualdad de ¡¿ini- 
mo, tranquilidad, moderación, 
bondad. 

y equánimiter, adv. Muer. 
Con igualdad de ánimo, con 
moderación, con tranquilidad. 

seequánimus, 0,. um, aj. Als. 
Igual, sabio, prudente, mode- 
Fado, quilo de ánimo, In- 
dulyente. 


* 
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ssquátio, onis, f. Cic. Iguala- 
ción. * .Equátto juris. Lic. 
Igualdad de derecho.* — bo- 
norum, Cic. Comunismo. 
seequátor, oóris,m. Varr. Ecua- 
dor, circulo máximo de la es- 
fera, equidistante de los dos 
polos. * Inser. Eusayador, ficl 
contraste de monedas. 
equátus, a, um, part. de .EQqUo. 
seque, adv. Cc. Igualmente, 
del mismo modo.|Justamente, 
con equidad. Eque y .Eque 
ae, «que, ut. Cte. De la mis- 
ma manera que, lo mismo que, 
igualmente que, tan bien co- 
mo.*Noc: ceeque omnia tecum. 
Tert. Lo sé todo igualmente 
que ó tan bien como tú. 
¿Equi, Equicúli y £quicúlá- 
ni, órum,ó Lquicóla, arumn, 
m. plur. Viírgy., Lio. Los ecuos, 
pueblos de Italia. 


* ssquiangulus, «a, um, adj. 
Boec. Equiángulo. 
* ssequibilis, €, adj. Cel. E 


una situación pasadera ú so- 
portable, 

y sequicrúrius, a um, adj. M. 
Cap. Que tiene dos lados igua- 
les, Iisúósceles. 

Z¿Equicus, a, um, adj. Lic. Lo 
«que es de los ecuos. 

* Zquidiale, ¿s, n. Fes. l.qui- 
ROccCIo. 

ZEquídiális, lé, adj. Fes. Equi- 
nocejal. 

* gequidicus, «a, um, adj. Inser. 
Que juzga con equidad. 4qui- 
diíct cersus, m. plur. Diom. 
Versoequídico, verso de miem- 
bros iguales, aunque opues- 
tos, v. gr. Alba liyustra ca- 
dunt, caccinta niyra legun- 
tur. Virg. 

y eequidies, Ci, m. y sequí- 
dium, ¿, n. Fes, El equinoc- 
cio, cuando los días y las no- 
ches son iguales. 

y eequidistans, lis, p. y adj. 
M. Cup. Equidistante. 

* sequiformis, e, adj. Equifor- 
mec.*Diom. Versos que no pre- 
sentan más que una proposi- 
ción simple, sin incidente. 

y £Equilanium,ó Equilárium, 
El, 1. V. ¿EQUILATIUM. 

* squilans, luncis, adj. Fuly. 
Que tiene los dos platillos 
iguales. 

y sequilatátio, ónis, f. Vit. Lon- 
o largura igual, parare- 
ismo. 

seequilátéralis, le, adj. y eequí- 
latérus, a, um. M. Cap. V. 
AQUILATUS. 

equilátus, éris, n. Aus. 
¿quilátero, de lados iguales. 

y sequilávium, «equilotium, 
e, n. Fes. Merma, mengua. 
Diminución de la mitad. Se 
reficre ála lana cuando es la- 
vada. 

* sequilibrátio, ónis, f. Cris. Ac- 
ción de pesar exactamente. 
y ssequilibrátus, «a, adj. un. 
Pert. Equilibraldo, puesto en 

equilibrio. 
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sequilibris, bre, adj. Vitr. 
Equilibrado, de igual peso. | 


Equilibre,deigual movimiento. 

sequilibritas, utís, f. Cic. Exac- 
ta correspondencia Ó propor- 
ción de todas las partes. 

y eequilibríum, ¿,n. Sén, Equi- 
librio, igualdad de peso, de 
balanza. ¡Gel. Igualdad, com- 
pa talión. [¡* También 
1ay autores que han usado el 
verbo .EQUILIBRO, Us, poner 
en equilibrio. 

sequimánus, «, um, adj. Aus. 
Ambidestro, el que usa Igual- 
mente de las dos manos. 

¿quimélium, e, n. Cic. Equi- 
melia, nombre de una plaza 
de Roma, donde fué arrasada 
la casa de Espurio Melio. 

ssquinoctialis, le, adj. Plin. 
¿“quinocetal,. 

seequinoctium, d¿, n. Cie. El 
equinoccio, igualdad de días 
y noches. 

equipar, úris, adj. Aus. Igual, 
equiparado. 

sequiparaábilis, l”, aj. P!. Com- 
parable, que se puede poner 
en paralelo. 

ssquiparantia, ce, f. Tort. Igual- 
dad, parangón. 

ssquiparáitio, 0nis, f. (rel, Equi- 
paración, Comparación, cor- 
tejo, paralelo, parangón, se- 
mejanza. 


esquipáro, ás, del, alum, ape, 
a. Nep. Equipa “ar, igualar. || 


Comparar, parangonar. 
sequipódus, y, um. Apul. y 
sequipes, ¿dis, com. Diom. De 

iguales pies. 

Tequipollens, entis, p. y 
adj. Apul. Equivalente. 

 eequipollentia, «, f. Igual- 
dad de valor. Equivalencia. 

eequipondium, ¿¿,m. Vet”. Con- 
trapeso, isrual peso.|| RKoma- 

Da, peso. ¡*S. Ay. Solsticio, 

* sequiportio, onts, f. JDion. 
E.e. División por partes igua- 
les. 

* geequiramus, a, un, adj. Culc. 
Llano, igual. 

* gsoquisonantía, (+, f. Boe:. 
Unísono. 

* ssquisonatio, ónis, f. Boec. 
Unisono. 

* gequisónus, «. um, a0lj. Bocc. 
Que produce el mismo sonido. 

eequítas, útes, f. Cio. Equidad, 
igualdad, rectitud. || Modera- 
ción, resignación, tranquilidad 
de Ele. plur. AQUITATES, 
um Vuly. Codo lo que esjusto. 

sequiter, adv. Lic. Igualmente, 
con equidad, 

+ ssquiternus, a, um.adj. Mam. 
Igualmente elerno, cocterno. 
sequiváléo, €x, lui. ere, n. Oc. 

Equivaler, corresponder en 

estimación, en valor, ser equi: 

valente. , 
+ equivócaitio, ónts, f. V. 

AQUIVOCUM. 

y eequivocó, adv. De un modo 
equivoco. 

y eequivócus, « um, adj. Equí- 
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voco, lo «ue puede tener va- 
rios y diversos sentidos. Se 
dice en sentido gramatical. 

. 328quo, ds, ácrt, átum, dre, a. 
Cie. Tgualar, allanar.||Compa- 
rar, confrontar, parangonar. | 
Repartir con igualdad. 4qua- 
re solo. Lie. Asolar, echar 
por tierra, arrasar. — ludum 
noctí. Virg. Jugar toda la no- 
che.—animum natalibus. Ob. 
Corresponder al nacimiento.— 
formas imitamine. Ov. Re- 
presentar, copiar al natural. 
— * fadera. Lte. Hacer tra- 
tados en condiciones equitati- 
vas.* Omnes cequat cintas. Sén. 
1 muerte deja á todos igua- 
es. 

seequór, óris, n. Cic. Llano, vega, 
llanura del mar ó del campo. 
Conscendere nacibus cequor. 
Virg. Embarcarse, hacerse á 
la vela. Camporum patentia 
cequora. Virg. Llanura de 
una grande extensión.* Lquor 
centris. Gel. Piel lisa del 
vientre. * Proscizssum cequor. 
Verg. Campo surcado por el 
arado. 

sequóréus, a, um, adj. Virg. 
Marino, que esdel mar. 4quo- 
reum genus. Virg. Los pe- 
ces. Equoreus pater. Col. El 
Océano. — rex. Oc. Neptuno. 
|| Luc. Aquiles, hijo de Tetis, 

10sa marina. Equorey popult. 

Oe. Pueblos.rodeados de mar, 
isleños. — proceres. Claud. 
Dioses marinos. «Equorew 
puellcee. Prop. Las nereidas, 
ninfas del mar. 

* Fquoma, «e, f. Inscr. Diosa 
de la superficie tranquila. 


sequum, i, n. Virg. Equidad, 
justicia, igualdad. a Ho- 
nestidad, decoro. |] Lio. Llano, 


llanura, campo raso. 4qui 
bono 6 Aqui bonique facere 
Ó eonzulere. Cic. Admitir al- 
guna cosa como justa y buena, 
tomarla en buena parte. || Lic. 
Llevar con igualdad de ánimo. 
“Equi bonequi partem dicere. 
Ter. Hablar en razón. Ex 
cquo. Lip. Igualmente, con 
igualdad. [njurias arar 
cequo habere. Sal. Sentir las 
injurias más de lo que es 
razo. 
3equus, a, um. adj. Cic. Igual, 
Justo. !' Llano. || Justo, equita- 
tivo. Preesentibus c2quus. Hor. 
Contento con su estado. Non 
e-quo senatu. Cic. No estando 
de su parte el senado. Equis 
oculis aspicere. Virg. Mirar 
con buenos ojos.*Equa pugna. 
Lic. Combate indeciso.*Locum 
ceequum ad dimicandum. Cés. 
Lugar favorable para el com- 
bate. * Equi intquique. Ter. 
Cic. Amigos y enemigos. 
aer, éris, m. Cic. Aire, viento. 
Aliento, soplo. || Oo. Clima. | 
Lucr. Olor. || Varr. Sonido. || 
Virg. Nube, niebla. In acre 
piscart. Pl. prov. Gastar el 
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tiempo en balde. Aér sum- 
mus arboris. Virg. La copa 
del árbol. Aére septus iter. 
V. Fl. Cubierto el camino con 
una nube, con niebla Aérem, 
nebulam «icerberare, adag. 
Azotar el aire. 

j sera, (*, f. Cel. Rod. Era, 
época. || Plin. Zizaña, hierba 
malar. || Artículo, parte de una 
cuenta. 

* aéra, 2.f. Anacd. Hele. AER. 

* serácius, a, um, adj. Vitr. 
De bronce, 

erámen, inis, n. V. £s. 

- esrámentáirius, ii, m. Calde- 
rero. 

Terámentárius, a, um, adj. Lo 
concerniente al oficio de cal- 
derero. 

serámentum, í, n. Plin. Todo 
lo que se hace de alambre, de 
cobre ó de azófar. 

serária, (ce, f. Plin. Mina de 
cobre.|| El lugar donde se tra- 
baja, calderería. 

esráriolum, ¿, n. Or. Dim. de 

erárium, ¿d, n. Ci. Erario, 
tesoro público, tesorería, cau- 
dal público. Frarium milt- 
tare. Suet. Fondo para la 
guerra. Caja militar. 4rart 
prefectus. Tác. Cuestor, teso- 
rero. — tribunus. Intendente 
ó tesorero militar.||Ctc. El ar- 
chivo del senado. Lic. El lugar 
en que se guardaban las 1n- 
sientas de las legiones. 

seraáríus, ii, m. Plin. Calderero. 
toner | Cic. Privado del 
erecho del ciudadano. * Re- 
ferrealiquem in cerartos. Cic. 
acer pasar á uno á la clase 
de ciudadanos llamados era- 

1108. ] 

eeraríus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de bronce, de cobre, de 
azófar, de latón, de alambre. 

Plin. Acrarius lapis. Mina, 
venta de cobre, calamina. — 
queestor. Tác. Intendente, te- 
SONCro. — mergus. Cap. 
Usurero, el que guarda ó se- 
pulta el dinero. * Folliculus 
cerariug. Cel. Fuellc de fra- 

ua.*JEraria ratio. Cic. Títu- 
o óú ley de la moneda.*.Era- 
rii milites. Varr. Soldados 
mercenarios. 

* seeraátór, oris, m. Glos. Deu- 
dor. 

erátus, a, um, part. de RO, 
y adj. Cic. Bronceado, cha- 

cado, adornado, cubierto de 
ronce. || Hecho de bronce. ! 

Prop. Fuerte, impenetrable. || 
“Eratus homo. Pl. Hombre 
adinerado. || Cic. Cargado de 
deudas. 4frato (nares). Sén. 
Naves de guerra armadas. 

ssrédirútus miles, m. Varr. 

Soldado á quien se detiene la 
paga por castigo. 

* serélavina, ce, f. Varr. Lu- 
gar en que se hace el lavado 
del bronce. 

erénervus, ¿, m. Firm. Cuerda 
música de alambre. 
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y ereólum, t, n. Peso de dos 
ranos, la sexta parte de un 
óbolo. 

+ sereólus ó aheneólus, 1, m. 
Moneda pequeña de cobre. 
aróus, a, um, adj. Virg. Aéreo, 
cosa del alre, que se hace ó 
vive en el aire. 
eréus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de bronce, de cobre, de 
alambre, de latón.||Plín. Bron- 
ccado. || * Usado como subs- 
tantivo masculino significa mo- 
neda de cobre, y como substan- 
tivo neutro, color de bronce. 
Aeria, cr, f. M. Cap. La diosa 
Juno, como reina del aire. || 
* Chateau de Lery, cerca de 
Aviñón en Francia. 

y ericolum, z, n. Gel. V. 
ERIFICIUM. 

* sericrépans, antis, adj. Acc. 
Que suena como el bronce. 
seerífer, a, um, adj. Oc. Que lle- 
va Ó produce cobre. 
serificium, it, n. Varr. Obra 
de cobre ó bronce. 
sorifódina, ce, Í. Varr. Veta 0 
mineral de cobre. 

* serima. V. ERUMA. 
seríneus Ó serinus, u, um, adj. 
Plin. De cizaña. || Varr. De 
bronce. 

esrínus, a, um, adj. Ter. Cerú- 
leo, azulado. 

seripes, ¿cd is, adj. Oc. Que tiene 

¡es de bronce. 

aéripes, édis, adj. Virg. Li- 
gero como el viento, incan- 
sable. 

seris flos, f. Cardenillo, ollín 
de cobre, verdete. 

serísónus, a. um, adj. Est. Que 
suena como el bronce. 
aórius, a, um, adj. Cic. Aérco, 
del aire. Aérice Alpes. Viry. 
Losaltos, encumbrados Alpes. 
Aéreas cias carpere. Oc. Vo- 
lar. Aéricaz domus. Hor. Las 
casas del ciclo, de las estre- 
llas. Aériuum mel. Virg. Miel 
hecha del rocío que cae del 
aire. Aérius mons. Virg. Mi- 
seno, monte en tiebra de labor 
sobre Nápoles. AÁeria spes. 
Arn. Tusión. 

aérizúsa, ce, f. Plin. Turquesa, 
piedra preciosa azul. 

+ sero, ds, dci, átum, are, a. 
Prisc. Broncear, guarnecer de 
chapas de cobre. 

sero, Onis, m. Plin. Cesto, ces- 
ta, canasto. 

* aégroides, ¿s, m. f. Plin. Be- 
rilo, piedra preciosa de color 
verde. 

* agrómantia, ce, f. S. Isid. 
Adivinación por el aire. 

* agrómantis, m. Virg. Aero- 
mante, que adivina por el aire. 

Aérópe, es, Aeropa, ce, f. Oc. 
Acropca, mujer de Atrco, que 
adulteró con su cuñado Ties- 
tes. 

A aégrópétes, cr, m. Que vue- 
la por Jos” aires, título del 
libro sexto de Apicio que ha- 
bla del condimento de las avos., 
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aóróphágia, (”, f. Petr! Comi- 
la, guisado de aves. 

¿tróphóbus, :, m. Cel. Te- 
meroso del aire. 

JErópus, (, m. Lic. Fropo, rio 
de Macedonia. 

aérosis, i3, f. (Girl. La parte 
más aérea de la sangre. 
eerosus, «, um, adj. Plin. Abun- 

* dante de cobre ó bronce.¡¡Mez.- 
clado de el. .£rosus lapis. 
Plin. La cazmía ó calamina 
de que se hace el cobre. .£ro- 
se pecunta. Dig. Dinero de 
mucha liga, de baja ley. 

serúca, (*, Í. Vetr. Moho, orín, 
herrumbre, cardendllo. (| Color 
verdegay, que se hace de cl.!| 
Gorgojo, insccto que corroe 
el trigo. 

srúginator, Oris, m. Juc. Il 
que quita el moho del cubre. 
[ Armero, espadero, el que 
impia, acicala y bruñc las a5- 
mas. |¡1:l que hace el color 
verde gris. 

+ serúgino, «3, dci, atum, Gre, 
n. Vuley. Cubrirse de orín ó de 
herrumbre, 

serúginosus, «a, um. adj. Sén. 
Cubierto de orín.|¡* Fig. Sen. 
Pedigúcño. 

serúgo, ínis, f. Cic. El moho, 
oría, herrumbre del cobre 
bronce, ete. ¡Plin. Cardenillo. 
Very. Añublo, tizón, enfer- 
medad de las mieses. || Plen. 
Gorgojo, que roec el grano. || 
Hor. Avaricia, codicia. ¡| Hor. 
Envidia.¡|Jue. Calderilla, mo- 
neda de cobre. Versus «eru- 
gine tincte. Mare, Versos lle- 
nos de hiel. 

* sruma (rima), n. pl. Fes. 
Vasos ó vasijas de bronce. 

serumna, re, f. Cic. Pena, tra- 
hajo, dolor, sentimiento, pesa- 
dumbre, aflicción. ¡Calamidad, 
desgracia, infortunio.*._Erum- 
narum rcquies. Sul. Fin de 
los trabajos. 

serumnábilis, l¿, adj. Luer. y 

serumnális, (é, adj. Apul. Pe- 
noso, miserable, calamitoso, 
lleno de pena, etc. 

erumnátus, «, um. Pl. y 

¿£rumn0sus, «4, um, adj. Cic. 
Trabajoso, oprimido de fa- 
tigas, afligido, calamitoso. * 
¿FErunnosonacigaresalo. Cie, 
Navegar por un mar tormcn- 
toso. 

serúmnúila, rr, f. dim. Pl. Pena 
ligera. ¡| Fes. Horquilla in- 
ventada por Mario para llevar 
las cargas, de donde vino la 
expresión mul Maurtant. 

J¿Eruscans, lis. p. y adj. (el. 
V. ARUSCATOR. 

seruscátio, ónts, f. Fullería, to- 
do género de industria pica- 
resca para sacar dinero. 

seeruscátór, 61 s, m. (Gel, Fu- 
liero, bribón que estafa con 
trampas y engaños. || Jugador 
de manos. [El que cobra á la 
puerta dal teatro. 

22TUSCO, US, UCL, ALUIM, UPC, M. 


AS 


Fes. Andar á la briba, sacar 
dinero con fullerías y otras 
tretas. 


es, ceris, n. Plin. Alambre, co- 


bre, bronce, latón. ¡(Cualquiera 
cosa hecha de estos metales. 
Moneda.|¡ Armas.¡¡Prompeta.'; 
'elmo. |; Estatua. || Espuela. || 
Quilla del navío. .Es grace. 
Toda moneda que se da al 
eso. — sígnatum. Moneda se- 
lada. — rude. l lata en pas- 
ta, en barras. Testementum 
per es et libream. Dig. Dona- 
ción de sus bienes por acto si- 
mulado de venta. Ex core alt- 
quem ducere. Virg. Pundir la 
estatua de alguno en bronec. 
«Es conflare. Plin, Fundir. — 
domare. Est. Vorjar. — alre- 
num. Lic. Dinero prestado, 
deuda. In «re alieno esse. 
Plin, Deber, estar adeudado. 
«Es alienum contrahere. Cir. 
— facere. Lite. — coyere. Pl. 
— conflare. Sal. Cargarse 
de deudas cada vez mis. — 
alienum dissolcere, persolce- 
re. Cic. Pagar las deudas. — 
alienum meum. Cic. Mis deu- 
das. —ctreumfuraneum. Dig. 
Dinero tomado á interós. — 
alienum alicujus suse pere, 
Cic, Tomar sobre sí la duda 
de otro. — alienum «donare. 
Lir. Perdonar la deuda á al- 
uno. Ere in meo est. Cic. 
s cosa mía propia, de mis 
bienes. Decorere se pro «ere 
alieno. Cic. Intregarse dá si 
mismo por la paya de las deu- 
das. ¿Ere meo me lacessis. 
Pl. Me acometes con mis 
propias armas, vo te he dado 
armas para matarme. .£s mu- 
tare. Col. Wender. le.r- 
tile. Alambre, hilo tirado de 
metal. — ductile. Plin. Yoda 
especie de metal batido. — 
coronearium. Pln. Metal ba- 
tido, forjado á martillo. — co- 
rinthium. Plin. Metal corin- 
tio, mezcla de cobre y de los 
más preciosos metales. — cal- 
durtum. Plin. Cobre, azófar, 
el metal propio para hacer ba- 
tería de cocina. — curum. 
Virg. Trompeta. — recurrum. 
Luc. Clarín, bocina. * — uJro- 
rium. Fes, Pributo puesto por 
Camilo á los cólibes óú solteros 
y que equivalia al coste del 
mantenimiento de una mujer. * 
— martium. Inser. Botín de 
guerra (porque una parte era 
consagrada 4 Marte). * — ma- 
nuarium. Gel. Dinero ganado 
en el juego de dados... Ere de- 
rutus. Cte, Privado de su paga 
ú sueldo. * En otros autores se 
leca las dos palabras en una 
formando un adjetivo. V. 4:RE- 
DIRUTUS MILES. En el número 
plural es ra, cerum; el da- 
tivo y ablativo ¿Ertbus, Cie, 
Vir. Las trompetas. Era 
micantia, Virq. Armas bri- 
llantes. — spiruntia. Vu. Es- 
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tatuas de bronce (que parecen 
animadas. — unca. Or. An- 
zuelos. — corybanthia. Virg. 
Timbales. — Leyum. Cic, Ta- 
blas de bronce en que esta- 
ban grabadas las leves roma- 
nas. [istant era lupints. Hor. 
Ps muy diferente la moneda 
buena de la falsa, esto es, hay 
mucha diferencia de la gente 
de bien y de mérito á la ca- 
nalla. 

¿sacos y ¿Esacus, 1, m. Or. 
Esaco, hijo de Priamo y de la 
niofa Alijoloc ó Alejiroe. 

eesálón, Ónis, m. Suct. y 

sesalus, ¿¿m. Plin. Esmerejón, 
ave. 

ZEsápus ( Fsepus, i, m. Plin. 
Río de Missia, hoy Espiga. 
ZEsar, iris, Z¿Esárus, ¿¿m. Suet. 
Dios en la lengua etrusca.|| 

Or. Rio de Calabria. 

* fsáreus, «, um, adj. Ov. 
Que pertenece al Esar. 

*seschrólogia,cc, l. Diom. 
Equivoco obsceno. 

¿Eschines, (s, m. Cie. FEsqui- 
no, orador ateniense, discípu- 
lo de Isócrates y émulo de De- 
móstenes.|| * Esquino de Ate- 
nas, filósofo, discipulo de Só- 
crates.|| * Esquino de Nápoles, 
discipulo de Carncades.i¡* 1s- 
quino de Mileto, orador con- 
temporánco de Cicerón. |[* Ls- 
quino, Médico de Atenas. 

* ZFschinus, /, m. Nombre de 
esclavo, personaje de comedia. 

¿schyléus, «1, um, adj. Prop. 
Del poeta Isquilo. 

¿schylus, í, m. Hor. Esquilo, 
poeta trágico atenicose (nació 
cn Kleusis 825 ant. de J. (.). 

y eeschynóméne, es, f. Plin. 
Sensitiva, planta. 

Z¿scúlanus y Argentinus. $. 
A. El dios del cobre y de la 
plata (hechos moneda. 

* Zsculapium, “,n. Lic. Tem- 
plo de Esculapio. 

ZEscúlapius, «, m. Cel, "Ls- 
culapio, dios de la medicina, 
adorado en tigura de una ser- 
jente. Fué hijo de Apolo y de 
lá ninfa Corónide. 

seescúlátor, órs, m. Charlatán. 
V. FRUSCATOR. 

seescúlétum, :, nm. /7or. Encinar, 
el monte de encinas. || * Bos- 
que sagrado de Roma donde 
á veces eran convocados los 
comicios. 

seescúléus, a, Um, adj. Plin. € 
¿Escúlinuas, a, um, adj. Vut. 
Lo que es de encina. 

* Zsculnius. V. .E.scULEUS, 

* sescúlor, ris, ari, dep. Dostr. 
Hacer una colecta de moneda 
menuda. 

eescúlus, í, f. Plin. Una espe- 
cie de encina. 

ZEsépus, 2, m. Plin. Rio del 
Asia menor. 

¿Esernia, «.f. Cíc. Isernia, Cju- 
dad de los samnitas Ó del 
Abruzo. 

¿sernini, 09m, m. plur. Plin. 
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y ¿Eserninus, a, um, adj. Ha- 
bitadores de, ó lo perteneciente 
á la ciudad de Isernta. 

Bserninus, :, m. Cic. Eserni- 
no, insigne gladiador, émulo 
de Pacidiano. Estos dieron lu- 
gar al prov. latino. Eserninus 
cum Pacidiano, para compa- 
rar dos artífices excelentes. 
EEsis, is, m. Sil, Esino, río de 
Halia. 

Eson, ónis, m. Oc. Esón, rey 
de Tesalia, transformado de 
viejo en joven por Medea. 

* Asonenses, tum, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Esona, en los 
Pirineos españoles. 
Esónides, «*, m. Oc. Hijo de 
Hesón, Jasón. 

EBEsóníus, a, um. Oc. de Esón. 
¿Esópicus, ¿sópéus ZEso- 
plus, a, um. Fed. De Esopo. 
Esópus, :, m. Fed, Esopo, au- 
tor de fábulas. |¡ Esopo, cómico 
amigo de Cicerón. 
estas, útis, f. Cie. El estío, una 
de las cuatro estaciones del 
año. Elano. Duabuz cestatibus 
gesta. Tac. Los hechos, los 
sucesos de dos campañas. Non 
sernper ertt cestas. Ipsa die 
modo paren3, modo nocerca. 
Flucius non semper fert se- 
cure3. adag. Agosto y vend1- 
mia no es cada día. ¡[X fig. 
Virg. Calor ó temperatura del 
estío. ¡| * Cic. Estación de los 
banos.¡¡* pl. Plin, Pecas (que 
salen en el estio). 
sestifer, a, um, adj. Virg. Que 
causa grande calor. || Luc, Ex- 
puesto á grande calor, que se 
abrasa de calor. 

” sestifivus, a, um, adj. Solín. 
De hondas hirvientes, espu- 
mantes. 

sestimabilis, lé, adj. Cic. Es- 
timable, apreciable, digno de 
estimación, de aprecio. 

estimátio, Onis, f. Cic. Esti- 
mación, precio y valor que se 
da y en que se tasa una cosa. 
ly Aprecio, estima. In cestima- 
tionem accipere. Cic. Tomar 
por la tasa. 

estimátor, óris, m. Cic. Fsti- 
mador, apreciador, el que pone 
precio á las cosas. || El que 
estima, aprecia, alaba y ponile- 
ra las prendas de alguno. Jrn- 
moidlicus sui cestimator. Curc. 
El presumido, que hace dema: 
siada estimación, que tiene un 
“oncepto vano de sí propio. 

sstimatórius, a, um, adj. Ulp. 

Lo «que pertenece á la tasa. 
«Esttmatoria actio. Ulp. Ac- 
ción Ó proceso por causa de 
una tasa, 

sestimátus, us, m. Plin.V..EsTI- 
MATIO. 

estimátus, a, um, part. de.esrTI- 
Mo. Plin, 

sestimia, e, f. Fes. y 

sestimiun, il, n. Hig. V. esrTI- 

MATIO. 

sestímo, «e, dol, átum, Gre, a. 
C' ic. Estimar, apreciar, valuar, 
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tasar.|| Considerar, pensar, dis- 
currir, hacer concepto y juicio 
de una cosa. || Hacer aprecio 
y estimación. «Estimare no- 
mina. Cic. Hacer un balance, 
liquidar las cuentas, señalar 
las partidas de deudas. Magnt 
cestimare. Ctc. Tener en mu- 
cho. * Estimare es cequo. Lto. 
Estimar con imparcialidad . 
* A veces se encuentra cestumo 
por cestimo. 
sestiva, órum, n. pl. Cic. Sitios, 
lugares donde sc pasa el estío. || 
Campana, el tiempo que sue- 
len estar acampados los solda- 
dos. || Cuarteles, campamento 
de verano. || * Sitio en que 
están los ganados el estío. || 
* Ganados. 
ZEstivalis, lé, adj. Hig. V.asTI- 
VUS. 


+ sestivátio, Onis, f. Campaña, 


el tiempo que un ejército está 
en campaña. || La estancia en 
un paraje durante el estio., 
seestive, adv. Pl. Como en ve- 
rano, á la ligera. 

seestivo, Us, Gct, átum, are, n. 
Suet. Pasar el estío en alguna 
parte. 

* estivósus, a, um, adj. Plin. 
Cálido como el estío, sitio 
donde hace calor. 

esstivus, «a, um, adj. Cic. Lo 

que es del estío. /Esticus locus. 

Cie. Lugar fresco á propósito 
para pasar el estiv. Confectts 
cesticis. Cic. Concluida la cam- 

aña. Aura cestica. Hor. Aire 
resco. 

¿Fstúábundus, a, um. Pal. Y. 
£STUOSUS. 

seestúans, lis, p. y adj. Cic. Lo 
que tiene calor, que hierve. j| 

¿c. Turbado, agitado, ansioso. 
* Vina ceestuantia. Pal. Vinos 
que fermentan. 

¿stúarium, iz, n. Cés. Estua- 
rio, el lugar por donde entra 
y se retira el mar con su flujo y 


reflujo. || El estero, albufera, 
lago. || * Bahía artificial des- 


tinada á renovar en los viveros 
el agua del mar. ||* Barra en 
la desembocadura de un río. || 
Vitr. Respiradero por donde 
exhalan los vapores. 

esstuátio, óniz, f. Plin. El efecto 
del calor. || Agitación, conmo- 
ción, ardor, hervor. || Violen- 
cia, pasión. 

sestúo, Gs, del, átum, are, n. 
Cic. Tener calor. || Estar per- 
turbado, dudoso, solícito, cui- 
dadoso. [| Bullir. fluctuar, flo- 
tar, agitarse. * Dum scribilitie 
cestuant. Pl. Ahora que los 
pasteles están calentitos; equi- 
vale á la frase: ya que esta- 
mos con las manos en la masa. 
* rEstatuabat dubitatione. 
Cic. Fluctuaba indeciso. 

* sstúor, adria, ári, dep. Vulg. 
Tener calor.¡|* fig. Cas. Estar 
inquieto, 

sestúuose, adv. Hor. Con ardor, 
con inquietud. 
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eesstúosus, a, um, adj. Hor. 
Ardiente, caliente. |] Agitado, 
conmovido, inquieto. 

eestus, us, m. Cte. Calor, ardor, 
hervor, fogosidad.]|| Agitación, 
conmoción, inquietud, pertur- 
bación. || Virg. Fuego, llama, 
incendio. 4istu secundo pro- 
cedere. Cic. Caminar con buen 
viento, con felicidad. 48tus 
excestuare. Lucr. Hacer salir, 


- exhalar el calor. — maris. Ctc. 


— maritimi acetdentes el re- 
cedentes. Cte. Flujo y reflujo 
del mar, marea. — mustulen- 
tus. Pl. Humo, tufo del vino 
nuevo. — glortce. Cic. Pasión 
ardiente por la gloria. — con- 
suctudinis. Cic. Torrente de 
la costumbre. — ingenti, Cie. 
Fuego del ingenio. *— regum 
et populorum. Hor. Violen- 
cias jrreflexivas de los reyes 
y de los pucblos, * Qui vestus! 
Cic. ¡Qué de indecisión! 
setas, datis, f. Cic. Edad, los 
años de vida que uno tiene. || 
Vida, la edad regular del hom- 
bre. || El tiempo./| El año.|| Los 
hombres. 4:tas firmata, con- 

Jirmata, constans. Cic. — in= 
tegrans. Tert. La virilidad, la 
cdad varonil. — bona. Cic. La 
adolescencia, la juventud. — 
militaris. Lic. La edad á pro- 
pósito para la milicia. — in- 
gracescens. Citc. Edad avan- 
zada. — decrepita. Plin. La 
edad decrépita. Per cetatem, 
ó sólo Etatem, usado adver- 
bialmente. Ter. Un siglo, toda 
la vida. ld cetatis est. Cic. 
Está en una edad. Htatem 
ayere. Cic. Pasar la vida. 
*Omnes cetates. Cie. Gentes de 
toda edad.* Omnta fert cetas. 
Virg. El tiempo todo lo arras- 
tra y sclo lleva. * Etate. Hor. 
Desde hace largo tiempo. 

etatúla, ce, f. dim. Cic. La 
tierna edad, la niñez, la pue- 
ricia. 

* seternabíilis, e, adj. S. Amb. 
Que puede conservarse eter» 
namente. 

ZEternalis, lé, adj. Vulg. V. 
ATERNUS. 

eternior, óris, m. f. comp. 
Plin., Más durable, que se 
conserva más tiempo, 

ssternitas, atis, f. Cic. La cter- 
nidad, duración de tiempo sin 
principio ni fin. || Larga dura- 
ción. || Inmortalidad. 4Lternt- 
tatem donare. Cic.ó Aternt- 
tatt mandare. Plin. Inmorta- 
lizar. 

ssternó, ad. Plin. Eterna, per- 
petuamente. 
ssterno, ás, det, atum, dre, a. 
Hor.Eternizar, perpetuar para 
siempre, inmortalizar, 
eternum, adv. Virg. Eterna, 
perpetua, continuamente, para 
siempre jamás. 
sternus, «a, un,adj.Ctc. Eterno, 
sin principio ni fin, perpetuo, 
inmutable. * Eterna constlia. 
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Hor. Proyectos que compro- 
meten lo porvenir. * Eterna. 
Ctc. Accioues inmortales. | 
* ethácháites, «2, m. Plin. Aga- 
ta que, quemada, da un olor 
de mirra. 
ZEthale, Ps, y Ethália, «e. Í. 
Plin. Elba, isla del mar ti- 
rreno. 
sethalus, 1. m. Plin. Especie de 
uvanegra quese cría en Igripto. 
esthór, éris, m. Cie. Eter, el 
fuegoelemental, la región más 
alta del aire, la parte más su- 
til de ¿l.[[El aire, la región del 
aire.!¡I01 cielo.¡(La luz, el res- 
plandor. || Júpiter, dios padre 
del aire. || * Virg. La tierra, 
en Oposición al infierno. 
sothéréus, a, um. Vir. € eethé- 
ríus, a, um. adj. Est. Etéreo, 
celestial.|| Very. Del ajre..Ethe- 
rea terra. Macr. La luna. 
4Ethereas sedes sperare. Oc. 
Esperar ir al cielo. 
ZEtbéria, ce, f. Etiopia. 
ZEthérii, órum, m. pl. Etíopes, 
los de Itiopía. 
* Zthiópe, os. f. Plin. Nombre 
antiguo de la isla de Lesbos. 


* FEthiópes, un, m. Cic. Etio- 


es. 

Athiopía, ce, f. Plin. La Etio- 
pia, provincia de africa, hoy 
A bisinia. 

ZEEhtiopicus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de Etiopia. 

sethiopis, Zddis, f. Plin. La etió- 
pte hierba parecida en las 

ojas al gordolobo y la salvia. 

* Zthiopissa, ce, 


Í. S. Amb. 
Mujer de Etiopía. 

ZEthiops, ópis, m. Plin. Etio- 
e, abisinio negro. || Negro. || 
“eo. 

* Zthiops, ópis, m. Plin. Ltío- 

pe, hijo de Neptuno. 

* Zthiopus, :, m. Luctl. Etiope. 

ethnici, órum, m. pl. Cel. 
Aire inflamado, globos de fue- 

go que aparecen en cl aire. 
seethon, Onis, m. Oc. Etón, ca- 
ballo del Sol. 

£Etbra, ce, f. Oc. Etra, hija del 
Océano y de Tetis, mujer de 
Atlante, madre de las Pléva- 
dles.||Utra, hija del rey Piteo, 
madre de “Teseo, esposa de 
Hiperión, madre del Sol, de 
la Luna y de la Aurora. 

zethra, 2, m. Virg. Buen tiem- 
po, claro y sereno. |] Cc. La 
parte más elevada de la at- 
m(isfera. 

A eothrális, e, adj. Aldh. Rela- 
tivo al éter. 

* £thúsa, (e, f. Arn. Etusa, 
hija de Neptuno y amada de 
Apolo. || * pl. Arn. Mujeres 


dd dd á Etusa. ¡ * Plin. 
Nombre de una de las islas 
Egates. 


ZEthrea, ce, f. La isla de Rodas. 
tía, órum, n. pl. Murc. 
Título de un poétma de Cali- 
maco, al cual llama Proper- 
clio somnia Callimacht. Con- 
tiene las causas de las cosas 
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sagradas, á modo de los Fas- 
tos de Ovidio. 
etiológia, «”, f. Quint, Ftiolo- 
gla, proposición para dar ra- 
zón de otra antecedente. Real- 
mente significa Investigación 
de causas. , 
* Aéñtion, ónis, m. Ctc. Acción, 
célebre pintor griego. 
* aétite, f. Plin. Planta trepa- 
dora desconocida. 
* gtites, ce ó itis, f Plin. Y. 
FTITIS. 
* aétitis, tídlis, f. Plin, Piedra 
preciosa del color del águila. 
* Aétius, , m. Esp. Aecio, 
cónsul en 163 antes de J. €. |! 
* Casiod. Aecio, heresiarca. | 
* Sid. Aecio, vencedor de Atila 
en los campos catalaúnicos. 
Etna, (e y £tne, €s, Í. Cie. 
Etna, Mongibelo, monte de Si- 
cilia que arroja fuego. 
Etneus, «a wn. adj. Ci. Del 
Etna, ó que se le parece. .20t- 
ncet fratres. Viry. Los cíclo- 
pes que habitaban este monte. 
* ¿tnenses, dum, m. pl. Cuc. 
Los habitantes de Etna. 
ZFtnensis, se. adj. Plin. Lo 
perteneciente al monte Etna. 
* ZFEtóli, orum, m. pl. Lic. Los 
Ftolios, lepantinos. 
ZFEtólia, (e, f. Cie. Etolia, pro- 
vincia de Acaya, en Grecia, 
hoy Artinia, Lepanto, Despo- 
tato. 

¿Etólicus, Ltólius y Ltólus, 
a, um, adj. Cic. De Etolia. 
ZEtólus, i, m. Plin. Étolo, hijo 
de Marte, que dió nombre á 

la Etolia. 

* aétoma, (e, Í. Inser. Frontón 
triangular de un templo. 

* etopon, t,n. Apul. Una plan- 
ta cuyo fruto está como cu- 
bierto de algodón y que los 
botánicos llaman gnafulion. 
¿Etuátes, um, m. pl. Cés. Los 
Suizos. 

seovitas, ritis, f. Cie. Edad. Gel. 
Vejez.|| Varr. Duración per- 
petua. 

eviternus, a, um. adj. Varr. 
V. ATERNUS. 

svum, ¿¿n. Cic. Tiempo largo, 
edad, vida, siglo.||Perpetuidad. 
Alco confectus. Viry. Consu- 
mido de vejez. Ab cvevo condlt- 
to. Plin. Desde la eternidad. 
Ad hoc cect. Plin. Hasta nues- 
tros días.* Integer ceoi. Virgo. 
Integre cegri. Enn. En la flor 
de la edad.*XLeum antmo per- 
currere. Sen. Recorrer los si- 
glos con el pensamiento.*Ezx- 
pelli ceco. Lurr. Morir. 

Ex, Egos, f. Plin. Roca en el 
mar Ejyco. 
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* Af, Forma anticuada de la 
prep. ab, que se encuentra en 
algunas inscripciones y en la 
palabra ajrolo (AvoLo). 

afer, fra, frum, adj. Bor. 
Africano, de Africa. 
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affáber y adfáber, bra, um, 
adj. Fes. Hecho con artificio, 
destreza y maestría. || Inge- 
nioso, artificioso. 
affábilis, lé, adj. Cte. Afable, 
amoroso, benigno, cortés en 
su trato. 
affabilissime, adv. sup. Gel. 
Afabilísimamente, con mucha 
cortesía. 
affabilitas, Gtis. f. Cic. Afabi- 
lidad, cortesía en el trato. 
affábiliter, adv. Macr. Afa- 
ble, cortesmente, con apacihbi- 
lidad en el trato. 
affábre, adv. Cic. Artificiosa, 
diestramente, con maestría, 
con delicadeza. 
* affabricatus, «a, um, adj. S. 
Ag. Agregado artificialmente. 
j affáabúlatio, ónis, f. Cel. Mo- 
ralidad, interpretación, expli- 
cación de una fábula. 
 affamen, ínis, n. Apul. Plá- 
tica, conversación, coloquio, 
discurso. 
affanie, árum, f. plur. Apul. 
Charlatanería, parla, cuentos 
de cosas vanas y frivolas, cha n- 
ZAS. 
affatim, adv. Cíc. Abundante, 
copiosa, superabundante, bas- 
tante. 
Affatus, a, um, part. de AFFLOR. 
affátus, us, m. Very. Plática, 
coloquio, alocución. 
* alfaveo (ADFAVEO), Cs, ere, n. 
S. Ag. Favorecer, secundar. 
Affeci, pret. de AFFICIO. 
affectáte, adv. Afectadamente, 
con estudio, con diligencia. 
*affectátitius, a, um, adj. Cas. 
Afectado, rebuscado. 
affectátio, óntis, f. Quint. Afeu- 
tación, cuidado, estudio dema- 
siado.''Plin. Pasión, ansia, de- 
seo inmoderado de alguna co- 
sa.* — imperu. Suet. Preten- 
sión al imperio. *—coli. Plin. 
Investigaciones astronómicas. 
* — pris corum rerborum. 
Suet. Manía de los arcafsmos, 
affectáto, adv. Lampr. Afccta- 
damente. 
affectátór, óris. m. Quint. 
Afectador, el que pone dema- 
siado cuidado y esmero en sus 
obras y palabras. |¡ Hor. Yl 
que desea con ansia alguna 
cosa. * Nimius risus a [Jecta- 
tor. Quint. Demasiado amigo 
de la risa.* A /fertator liberta- 
tis. Que abusa de la libertad. 
y affectátrix, icis, f. Ter. La 
que afecta ó desea con ansia. 
affectátus, a, um, part. de 
AFPECTO. 
+ affecte, adv. Tert. Afectuo- 
samente, con afecto Ó pasión. 
affectio, Onis, f. Cic. Afección, 
afecto, Inclinación, pasión, pro- 
pensión del ánimo. || Afición, 
amor. Voluntad. A ffertio fir- 
ma corports. Ci. Buena cons- 
titución ó complexión del cuer- 
po. — astrorum. Cie. Influen- 
cia de los astros. * Pricatce 
a ffectiones. Tac. Considera- 
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ciones personales.* Nulla af- 
Jeetione arimi. Tac. Sin pre- 
dilección. * A/fJectio ccelt. Cte. 
Estado del cielo.*Fig. pl. A ffec- 
tiones. Cod. Theod. Objetos de 
nuestro cariño, comolos hijos. 

* affectiónilis, e, adj. S. Ag. 
Lo que concierne al senti- 
miento. 

2 Affectióse, adv. Sén. V. 
APFECTUOSE. 

7 Affectiósus, «, um, adj. Tert. 
V. AFFECTUOSUS. 

* affectivus, «, um, adj. Boec. 
Afectivo. * A/ffectica rerba, 
Prisc. Verbos que indican de- 
seo, 
affecto (1DFECTO), 48, det, atum, 
áre, a. Cic. Desear, pretender, 
querer con ansia. || Afectar, 
poner demasiado cuidado, es- 
tudio y arte. A /fectart alique- 
ne damnis. Pl. Hacer daño á 
alguno. * —riam ad aliguem. 
Ter. Buscar con ansia el ca- 
mino de introducirse con algu- 
no.*—dliyentiam.Plin.Poner 
toda diligencia.*—munditiamn, 
non afttuentiam. Nept. Bus- 
rar la comodidad y no la pro- 
fusión. * Qui docti esse affec- 
tant. Quint. Los que ponen 
empeño en parecer instruídos. 
* A/fectart morbo. pas. Lic. 
Ser atacado de una enfer- 
medad. 

* affector, aris, ári, dep. V. 
AFFECTO. 

* affectoríus, a, um, adj. S. 
Az. Eficaz, que produce im- 
presión. 

y affectúóse, adv. Casiod. 
Afectuosa, amorosamente, cun 
voluntad y afecto. 

¡affectúósus, «a, um, adj. Macr. 
Afectuoso, amoroso, afable, 
cariñoso. 

affectus, us, m. Oo. Afecto, 
pasión, inclinación, movimien- 
to del ánimo, bueno ó malo. || 
Deseo, codicia, ansia.|| Amor. 
a l¡ Enfermedad, in- 

sposición. A ffectu tacito lce- 
tart. Or. Alegrarse dentro de 
sí mismo. Noxtri e 
Suc. Él ó los objetos de nues- 
tra afección (los hijos). 
affectus, a, um, part. de APFI- 
cio. Cte. Afectado, movido, 
agitado, inclinado, dispuesto, 
animado. ||Afligido,maltratado, 
enfermo.'Multado, castigado. 
'¡Debilitado, disminuído.|[Casi 
concluido. Affertus animus 
rirtutibus. Cie. Ánimo dotado 
de buenas prendas, de virtu- 
des. — prremiis. Cic. Premia- 
do, leuo de recompensas. 
A [fecta etas. Cic. Edad muy 
avanzada. A ffectá estate. Cic. 
Inclinado va, casi pasado el 
estío. * Res affecter. fig. Lic. 
Negocios comprometidos, si- 
tuación dificil.*£.4 fFectus cirgis. 
PI. Armado de varas. 

* Afferenda, «e, f. Diosa que 

A el acto de presentar 
a dute y regalos de boda. 


* affestino, a3, are, a. 
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aflóro, a/fers, attúli, aliñ- 
tum, afferre, a. Cic. Traer, 
llevar.||Alegar, dar causas, ra- 
zones.|[Anunciar, hacer saber. 
Aprovechar, ayudar, favore- 
cer. || Producir, llevar, criar. 
A/ferre cum. Cic. Hacer fuer- 
72, obligar. — manus stbt. Cie. 
Darse muerte. — queestionem. 
Cic. Proponer una duda, una 
cuestión. — compertum. Lir. 
Contar por seguro. — in me- 
dium. Cic. Comunicar. A/)e- 
runt, affertur. Ctc. Se dice, 
dicen. Attulit vez altentum mihi 
hcec res. Cic. Este negocio me 
ha hechoempeñarme, contraer 
deudas. Nihil afferunt qui 
neygant. Citc. Los que niegan, 
no aducen ninguna razón. * 
A/ferre se. Viry. Dirigirse. 
s. So- 
ran. Acelerar, apresurar. 
afficio, (8, écl, ectum, icére, a. 
Cic. Mover, hacer impresión, 
excitar, causar alguna pasión 
ó alteración.|¡Dar, añadir, au- 
mentar, honrar.'[Tratar bien ú 
mal. Afficere dolore. Cic. Dar 
sentimiento, afligir. — delecta- 
tione. Cte. Alegrar. — dicer- 
sum. Tác. Ocasionar diversos 
afectos. * aliquem honore. 
Cic. Honrar á alguno. * — se- 
pultura. Cic. Enterrar. * — 
uno vulnere in mortem. Tac. 
Causar una sola herida mortal. 
* Labor, fame, silisque cor- 
pora afficiunt. Lic. El trabajo, 
el hambre y la sed debilitan 
los cuerpos, los hacen enfer- 
mar. * Non ajficitur. Plin. 
No se apasiona ¡hablando de 
una persona). 


* affictio, ónis, f. Ruf. Afic- 


ción, figura retórica en virtud 
de la cual se supone en el ad- 
versario una idea para des- 
truírla en seguida. ||* Parano- 
masia. 


affictitius, a, um, adj. Varr. 


Añadido, junto, perteneciente. 
[| Fingido ó contrahecho. 


affictus, a, um, part. de AFEFIN- 


GO y de AFFLIGO. 


affiigo (ADFIGO), ¿s, ci, zum óÓ 


ctum, yére, a.Lic. Afijar, lijar, 
hincar, clavar. Imprimir, gra- 
bar, inculcar. ||Poner, aplicar. 
Affigere litteram ad caput. 
Cic. Imprimir una letra en la 
frente con un hierro caliente, 
castigo de los falsos acusado- 
res. — cruct. Lic. Ahorcar. || 
Crucificar. * Affiait senectus 
me lectulo. Sen. La vejez me 
tiene clavado en el lecho. 

* afífiguro (ADFIGURO), «Us, «PE, 
a. Gell. Hacer con arreglo ¿ 
un modelo. 
affingo (ADFINGO), ís, ei, ctum, 
gére. Cie. Formar, figurar, 
añadir.||Fingrir, suponer, con- 
trahacer, forjar, inventar á su 
gusto. !| Atribu:r, adaptar, po- 
ner,añadir. A/fingere crimen. 
Imputar un delito. — homi- 
num mores. Cic. Acomodarse 
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á imitar las costumbres, las 
maneras de los hombrss. * — 
litteras. Apul. Escribir una 
carta supuesta. * Sib antmus 
affin<it. Apul. El ánimo ó el 
espíritu se representa, se forja. 
affinis (abriNIs), né, adj. Sal. 
Vecino, confinante, cercano, 
inmediato. || Compañero, cóm- 
plice. || Afín, deudo por casa- 
miento. * Affinis illarum re- 
rum. Ter. Mezclado en esos 
negocios. * — huic gcelert. 
Ctc. Cómplice de este crimen. 
* — Hujus s8uspicionis. Clic. 
Personas sobre quienes puede 
recaer esta sospecha. ! * AFPFI- 
NES, tum. Ingcr. m. plur. Los 
vecinos. 

affinitas, dtis, f. Varr. Vecin- 
dad, inmediación. || Afinidad. 
parentesco, deudo. || Seme- 
janza. 

affinxi, pret. de AFFINGO. 
affirmanter, adv. Gel. y 
afirmáite, adv. Cte. Afirmali- 
vamente, con seguridad. 
affirmitio, óncs, f. Cic. Afirma- 
ción, aseveración. || Seguri- 
dad, certidumbre, protestación. 
* Multa a/firmatione abnue- 
re. Curt. Negar formalmente. 

* afirmativus, a, um, adj. S. 
Isud. Afirmativo. 

affirmitór, 5115, m. Ulp, Afir- 
mador, el que asegura y sale 
garante. 

affirmitus, u, m. Ruf. Afirma- 
ción. 
afirmo(AnbrIRMO',Gs,det, dtum, 
áre, a. Cic. Afirmar, asegu- 
rar, confirmar, aseverar, cer- 
tificar. *A /firmare promtssu 
rebus. Li. Confirmar con he- 
chos las promesas. * Cortum 
affirmatum. Apul. Cuero en- 
durecido. 
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* affixa, órum, n. plur. Di. 


Dependencias de una propie- 
dad. 

affixi, pret. de AFFIGO. 
afxio (abrixi0), Onis, f. M. 
Cap. La acción de afijar, de 
unir una cosa con otra. 
affixus, a, um, part. de AFFIGO. 
Cic. Afijado, fijado, hincado. 
affiagrans (ADFLAGRANS), antis, 
p. vadj. Am. Perturbado, afli- 
gido, lleno de turbación. 

* afflámén, minis, n. Juvcen. 
Soplo, inspiración. 

* affiáticius, a, um, adj. Ins- 


pirado. 

affiátor, 013, m. Ter. El que 
sopla. 

affílátus, us, m. Lic. El alien- 


to, soplo, viento, exhalación.|| 
Inspiración, entusiasmo, espií- 
ritu. || * Aspiración, en térmi- 
nos gramaticales. 
afflátus, a, um, part. de AFFLO. 
Suet. Tocado del soplo, de la 
respiración delóvento.!! Inspi- 
rado. Afflatus peste. Sil. To- 
cado de la peste. — numine. 
Veirg. Inspirado del ciclo, — 
incendio. Lic. Abrasado. 
* afflecto, ís, ei, zum. ére, a 
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Ao. Tender, dirigirse.|] * Apul. 
“Pocar, mover Con ruegos. 
affléo, és, €ot, etum, ere, n. 
Pl. Ulorar, gemir, suspirar, 
lamentarse con otro. 
afflictátio, óniz, f. Cic. Aflic- 
ción, tormento, trabajo. 
afflctátor, óris, m. Ter. El que 
atirye y da pena. 
afflictátus, a, um, Suet. Afligi- 
do, "atormentado, molestado. 
Part. de AFFLICTO. 
afflictio, Onis, f. Ctic. Aflicción, 
desconsuelo, ahogo, pena, 
opresión, congoja, tormento, 
angustia, pesadumbre, inquie- 
tud, trabajo. 
afflicto, ás, Got, átum, are, a. 
frec. Cic. Aflizgir, desconsolar, 
atormentar, dar pena, congo- 
ja, etc.||Abatir, maltratar, des- 
truír, asolar, arruinar. 
afflictór, óris, nm. Ci. El que 
aflige, eto. 
afflictus, us, m. Apul. Choque, 
colisión de una cusa con otra. 
¡Postración, abatimiento. 
afflictus, a, um. Part. de. 
affligo, ¿2, «el, ctum, gére, a. 
Cic. Afligir, desconsolar, ator- 
mentar, oprimir, ocasionar an- 
gustia, dar pena. || Arruinar, 
destrufr, estrellar. *A //Uqere 
aliquem ad terram. Pl. Echar 
á uno á tierra.* — mores. I'lor. 
Corromper las costumbres. 
* — pectiyalia. Cic. Disminuir 
los impuestos. * —caput saxo. 
Tác. Rtomperle á uno la ca- 
beza contra una roca. 
afílo (ADFI.O), as, aáoc, átum, 
áre, n. Veirg. Soplar, echar el 
aliento ó la respiración. || Cte. 
Ins varliPra Heniescolando: 
|¡Ctc. Exhalar.!|7:b.avorecer. 
Afflare dicino sptritu. Clic. 
Ser inspirado de Dios. Afflat 
cittas anhelitus oris. Ob. El 
aliento marchita los ramilletes 
de flores.* Fulminum tynibus 
afflare. Oo. Ser herido por el 
rayo. * Rumorisz nescio quid 
afflacerat. Cic. No sé que ru- 
mor se había propalado.* A f- 
Hart sidere. Plin. Estar bajo 
la maligoa influencia de un 
astro. 
affilúens (ADFLUENS), entis, 
p. vadj. Vetr. Afluente, abun- 
dante, lleno... A//fluens omni 
scelere. Citc. Lleno de todo 
énero de maldad. — cestitu. 
Fedr. E] que lleva el vestido 
ancho. pomposo. 
affluenter,adv. comp. AFFI.UEN- 
TIUS. Cc. Abundante, copiosa- 
mente. 
affiventia, (e, f. Plin. Afluen- 
cia, copia de materia líquida. 
Cic. Abundancia, copia, mu- 
chedumbre. 
* affluitas, atis, f. S. Jer. Ple- 
nitud, abundancia. 
afílúo, is, rc, 2um, ére,n. Plin. 
Correr lo líquido. Lito. Concu- 
rrir, acudir, llegar por todas 
partes.!¡ Luer. Abundar. * Vi- 
dent affluere injustos. Lact. 
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Se ve á los culpables vivir en 

la abundancia. * Af fuere ad 

sensus. Cic. Penetrar los sen- 
tidos. 

* afiiúus, a, um, adj. J. Val. 
ue mana ó corre en abun- 
ancia. 

* affiuxio,ónis, Í. Plac. Afluen- 

cia. 

affódio, 18, Ódi, ossum, ére, n. 
Plin. Cavar cerca, ahondar, 
profundar. 
affor (que no se usa en la pri- 
mera persona), dris, dtus sum, 
ári, dep. Cie. Hablar, platicar, 
conversar con alguno. — ex- 
tremum. Virg. Decir, dar el 
último á Dios, el último vale. 
[| * Este verbo se encuentra 
usado con significación pasiva 
en varios autores. * A /fatum 
est, pas. Imp. Sén. (Esto) ha 
sido fijado ó detrminado por 
e] destino. 

affóre, en lugar de ad futurum 
esse Ó adezse, amfin. de ADSUM. 

afformido, «3, dot, átum, dre, 

n. Pl. Tener mucho miedo. 

+ afírango, is, /réegt, actum, 
ére, a. Est. Romper, estrella: 
una cosa con otra, 

+ affrómo, ¿s, mut, ére.n. Sil. 
Hacer un ruido como de bra- 
mido. 

T afríicitio, ónis, f. Cel. Roce, 
ludimiento.|| * Fig. Lo que se 
quita de una cosa con el frote. 

y afrícátus, a, um. Apul. Fro- 
tado. Part. de 

affrico, (Gs, dci, atum, dre, a. 
Plin, Frotar, estregar una cosa 
con otra. 

affrictio, únis, f. y 

affrictús, us, m. Plin. Frota- 
dura, friega, el acto de frotar 
ó estregar. 

* affringo. V. AFFRANGO. 

j affrio, (8, det, átum, áre, a. 
Varr. Desmenuzar, desmiga- 

jar, reducir á muy pequeñas 
partes Ó á polvo. 
affúudi, pret. de ArFUNDO. 
afful, AFFUTURUS. V. ADSUM. 
affulgéo, €3, se, ére, n. Sel. 
Aparecer resplandeciendo, bri- 
llando, mostrarse favorable. 
* Ut prima occasio «affulsit. 
Hor. .. la primera ocasión fa- 
vorable que se presentó. 
affundo, ¿3, údt, úsum, ére, a. 
Plin. Fehar, infundir, derra- 
mar en otra cosa.|| Extender. 
A/lfundere alicut cim. Plin. 
Infundir fuerza á alguno. 
* A/ffundi. Prosternarse. 
affúusio, Ónis, f. Pal. Asper- 
sión, la acción de rociar ú 
regar. 
affusus, a, um, part. de AFFUN- 
bo. Tác. Infundido, echado, 
derramado. Cleopatra «ffusa 
qen'bus Ceoesarts. Floro. Cleo- 
patra arrojada á los pies de 
César. 

afóris,adv. en lugar de A foris. 
Pl. De fuera. 

afra, Í. de Afer. adj. 

Afranía, (2, f. V. Máx. Afra- 
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nia, mujer del senador Licinio 
Brucción, que, dejado aparte 


el puear femenil, trataba po. 
sí las causas, y hablaba á los 
jueces con tal descaro, que 


dejó su nombre por proverbio 
de una mujer descarada. 

Afranius (L.), tu, m. Ctc. 
Lucio Afranio, poeta latino, 
escritor de comedias togadas. 
|; * Teniente de Pompeyo. 

* Afri, orum, m. pl. Africa- 
nos. || * Nep. Sacerdotes de 
Júpiter Anmón en el desierto 
de Libia. 

j Africa, 2,f. Plin. El África, 
una de las cuatro partes del 
mundo, 

Africánus, a, um, adj. Cic. 
Africano. 

y africia, (e, f. Arn. Torta usa- 
da en los sacrificios. 

africus, ct, m. Céx. Viento del 
sudoeste en el océano, y leve- 
che en el mediterráneo. 

Africus, a, um, adj. Hor. De 
Africa, africano. 

Afrum, n. de AFER, adj. 

Agag, Mm. ind. Vuly. Agag, Trey 
de los amalecitas. 

* agagá, ce, m. Petr. Tercero, 
alcahuecte. 

* agágula (AGAGOLA) (2, dim. 
m. y f. S. lstd. Mcahuetillo, 
alcahuefilla. 

j agallochum, cht, n. Dinse. 
Aloe, árbol. ¡Zábila, una plan- 
ta así llamada. 

agalma, útis, n. M. Cap. Es- 
tatua, simulacro. , 

* Agámeédes, cs, f. Hig. Hija 
mayor de Anzias.'¡* Plin. Ará- 
meda, una de las nueve ciu- 
dades de Lesbos. 

* Agámedes, is, m. Cic. Agá- 
medes, hijo de Herginos, rey 
de Orcómene, que construvó 
con su hermano Trofonio “el 
templo de Apolo en Delfos. 

Agámemnon, ónis, m. Hor. 
Agamemnón, rey de Micenas, 
supremo jefe de los griegos 
en el cerco de "Frova, que, de 
vuelta, fué muerto en su casa 
por su mujer Clitemnestra y 
el adúltero Egisto. 

* Agámemnoóniacus, A, un, 
adj. Jorn. Relativo á Aryamem- 
món. 

Agámemnónides, (e, m. Jur. 
Hijo ó nieto de Agamemnón, 
Orestes. 

Agámemnónius, «a, um, adj. 
Virg. de Agamemnón. 

agámus, (, mm. S. Jer. El celi- 
bato, célibe, el que vive sin 
mujer. 

Agánippeus, a, um, adj. Prop. 
De la fuente Aganipe y de 
Hipocrene. 

y Aganippe, es, f. Viry. La 
fuente Agampe ó Hipocrene, 
consagrada á Apolo y á las 
Musas. 

Agánippis, 7 lis,f. Or. V. AGA- 
NIPPE. || Sobrenonibre de las 
Musas. , 

* agápe, es, Í. Tert. Ágapas, 
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convites de amistad entre los 
cristianos de la primitiva Igle- 
sia. Agapas, convites en honor 
de los mártires y con motivo 
de otras solemnidades.|| S. Ay. 
Amistad, caridad, benevolen- 
cia, limosna. 
agápite, arum, f. pl. S. Jer. 
Agapetas, las mujeres que 
cohabitaban con los clérigos 
ó monjes llamados Agapetos. 
agápeti, órum, m. pl. S. Jer. 
Agapetos, los clérigos que en 
lo antiguo vivían maridable- 
mente con las diaconisas, á 
esar de profesar éstas y aqué- 
los el celibato. 

* Agar, indec. Sierva de Abra- 
hán y madre de Ismaél. 

Agáréni, órum, m. pl. Aga- 
renos, mahometanos, pueblos 
de la Arabia. 
agáricon, ¿, n. Plin. Agárico, 
especie de hongo que nace en 
el tronco del árbol lárice. 
agáso, ónis, m. Lic. Palafre- 
nero.| Alquilador de caballe- 
rías, mozo de mulas, de ca- 
E llos. ¡| Arriero.|| Hor. Siervo 
vil. 

Agátha, ,f. Agde, ciudad de 
Francia. Fcles, Águeda, nom- 
bre de mujer. 

Agathianas v Agathyrna, «”, 
f. Lee. Agatirna, ciudad y pro- 
montorio de Sicilia, hoy Cano 
de San Martín y Campo de 
Orleáns. 

Agaáthócles, is v eos. m. us. 
Aywatocles, tirano de Sicilia. | 
* Filósofo griego.]¡* Historia- 
dor griego, nacido en Cizico. 

Agáthóclóus, a, un, adj. Just. 
De Agatocles. 

* agáthódemon, ónis, m. 
La mpr. El buen genio, nombre 
con que los fenicios y egip- 
cts adoraban á una serpiente, 
atribuvéndole propiedades sa- 
ludables. 

Agathopólis, is, f. Plin. Mont- 
puller, ciudad de Francia. 

Agatbyrsi, órum, m. pl. Aga- 
Uirsos, pueblos de la Sarmacia 
cn la Moscovia septentrional; 
how una parte de la Transil- 
vania y del banato de Te- 
Miesvar. 

Agave, fs,f. Or. Agave, hija 
de Cadmo y de Hermione, mu- 
Jer de Equión, que enfurecida, 
despedazó con sus propias 
n:anos á su hijo Penteo.|¡Una 
de las nereidas. || Una de las 
amazonas. . Asunto de una 
tragedia de Estacio. 

* Agdus,.,f. Arn. Agda, roca 
O montaña desde cuva cús- 
pre arrojaron Deucalión y 
*irra las piedras que se con- 
Virtieronen hombres y volvie- 
ron á poblar la tierra. 

Age, y en pl. Agite, imperat. 
«l- a60, adv. Ter. En, vava, 
V:111103, ea pues, ánimo, vea- 
mos. Age dum, age nune, aqe 
Perro, aye sane, aye inquam, 
«22€ CCPO, age ses. Ka pues, va 


AGE 


pues, ahora bicn, vamos, vea- 
NOS. 

+ agea, (e, f. Fes. Tilla, la 
crujía de la nave, el combis) 
la cubierta, el puente más alto. 

Agéládes, (e, m.Cic. Agelades, 
célebre estatuario. 

agélastus, ¿, m. Plin. El que 
nunca se ríe. Sobrenombre 
dado á M. Craso, abuelo del 
triunviro, del que se cuenta 
que, cuando más. sólo se rió 
una vez cn su vida. 

agellúlus, ¿, m. Cat. Dim. de 

agellus, ¿,m. dim. Cc. Campo 
pequeño. 

agéma, útis,n. Lto. Escuadrón, 
batallón, brigada macedónica. 
[[¡Gente escogida. 

Agendicum % Agedincum, /, 
n. Sens, ciudad de Francia. 

agénéalógétus ( agénéalogi- 
tus, 1, m. 7ert. El que no ticne 
genealogía ó6 ascendientes. 

agennetus, í, m. 7Tert. Nou en- 
gendrado. 

Agennum y Agiunum, (í, n. 
Agón, ciudad de Francia. 

Agónoór, óris, m. Viry. Agenor, 
rey de los fenicios, padre de 
Cadmo, padre ó abuelo de Fi- 
nco (rev de “Pracia), abuelo de 
de Dido.|| Otro, hijo de Ante- 
nor trovano. 

Agénóréus, «a, um, adj. Or. 
Perteneciente á Agenor. Sil. 
Agenoret nepotes. Los carta- 
gineses. 

Agénória (AGENORA), Y Ange- 
rona y Angeronía, «*,f. S.A. 
Agenoria (la actividad), diosa 
de la industria, que tuvo tem- 
plo en el Aventino. 
Ageónoórides, «e, m. Oc. Hijo de 
Agenor, Cadmo. * V, Fl. Fi- 
nco. || * Or. Perseo. || * Sil. 
Cartaginés. 
agens, tis, p. vadj. Cic. Agen- 
te, eficaz, activo. || Agrimen- 
sor. || Dig. Actor, demandador 
en juicio. |¡* /nscr. Agente. 
* Agentes in rebus. S. Ag. 
Especie de correos de ga- 
binete, agentes de confianza, 
que servían y Vigilaban á la 
vez á los funcionarios del Ba- 
je Imperio. 

agér, (ri. m. Cic. Campo, he- 
redad, tierra de labor./¡Terri- 
torio. Ager exrossutus. Pers, 
Campo desempedrado. — com- 
pascuas. Cte. Pasto común. 
Aqrum norare, uterare, ter- 
tiare. Col. Barbechar, binar, 
terciar, dar la primera, se- 
gunda y tercera vuelta á una 
tierra. Quí ayrum helreticum 
a Germanis diridit. Cés. Que 
separa el país de los helvecios 
de la Alemania.. In ayro fur- 
culario capras. Sus per ro- 
sas. adag. Fl fuego junto á la 
estopa, viene el diablo y sopla. 
ref.* In aqrum (Agrim.) Hor 
En profundidad, por oposición 
á rn frontem, á lo largo. 

agéráton, ¿, n. Plin. Planta lla- 
mada así porque sus flores es- 


* ageratos, on, adj. 


agésis 
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tán mucho tiempo sin marchi- 
tarse. Lscorzoncra. 
Tert. Que 


hu envejece. 


Agésiláus, í, m. Nep. Agesi- 


lao, fey de Esparta. || Lact. 
Sobrenombre de Plutón. 


* Agósipólis, polidis (ac. po- 


lin m. Lite. Agesiípolis: hijo 
de Cieombroto, rey de Esparta. 
en lugar de Age, sí, 
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* agarríio (ADGARRIO), ts, Tre, a. 


Charlar.*Agygarrire nuyalas. 
Mart. Echar bolas ó mentiras. 


* aggaudeo (ADGAUDEO), ére. 


Paul. Regocijarse á propósi- 
to de algu ó en compañía de 
otro. 


aggémo, is, mul, ére, n. Oc. 


Gemir con otro. 


* aggénéro (ADGENERO), 48, Are, 


a. Tert. Engendrar además. 


aggéniculáatio, óonis. f. S. Jer. 


Acción de arrodillarse. 


aggénicúlor, «ris, «ri, dep. 


Tert. Doblar la rodilla ante 
álguien. 


agger, ér is. m. Ctc. Montón de 


tierra.| Ribazo, calzada, dique. 
Uta [ec baluarte. ¡Irmnche- 
ra.|¡ Altura, eminencia. || Am. 
Camino empedrado. Aygeres 
alpint. Virg. Los Alpes. * Tu- 
mulique ee «aqyyere. Virg. 
Desde lo alto de una eminen- 
cia*Aertd ayyer montis. Sul. 
Montaña que se eleva mucho. 
*Agger armorum. Tac. Mon- 
tón de armas. 


y aggérátim, adv. Apul. En 


montón, amontonadamente. 


aggérátio, ónis, f. Vitr. Amon- 


tonamiento, congeric, cúmulo. 
V. AGGER. 


aggérátus, a, um. Tác. part. de 
aggéero, «ás, att, atum, are, a. 


Cic. Amontonar, juntar mu- 
chas cosas en un lugar.|¡Ha- 
cer un terraplén, un camino, 
una calzada, Very. Aumentar, 
añadir. || Col. Calzar, recal- 
zar los árboles. 


aggéro, is, isse, estum, érdre. 


Cto. V. AGGERO, AS. 


aggestío, ónis, f. Pal. V. aGueE- 


RATIO. 


aggestus, ¿, m. (/ aggestum, (, 


m. Am. Terraplén, obra nuli- 
tar. 


aggestus, us, m. Tác. Montón, 


cúmulo. 


aggestus, «, um, part. de AGGE- 


RO, IS. 


agglóméro, ds, det, dum, áre, 


a. Virg. Aglomerar, amonto- 
nar. juntar.|¡Ovillar, conglobar. 


agglútinamentum, ¿,n. /?lin. y 
agglútinitio, ónis, f. Engrudo, 


cola. 'Pegadura, unión, conso- 
lidación.  * fig. Abnegación, 
apego, fidelidad. 


agglutino, ús, art, gtum, dre. 


a. Plin. Encolar, pegar, ¡un- 
tar, soldar una cosa con otra, 
Ayylutinare se alicuar Ó ad 
aliquem. Cte. Asociarse con 
alguno. 
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agerávátus, a, um, part. de 
AGGRAVO. 

aggravesco, is, ére, n. Tert. 
Agravarse, empeorar, 1r de 
mal en peor. d 

aggrávo, «ds, dol, átum, «re, 
a. Plin. Agravar, sobrecargar, 
cargar más peso. || Empeorar, 
poner peor". 

* aggrédio, is, ére.n. Cic. Acer- 
carse á, atacar. 

aggredior, éris, e38u3, 3um, 
éde, dep. Ctc. Ir, acercarse, 
arrimarse á alguno ó á algru- 
na parte.||Acometer, asaltar] 
Emprender, empezar, tomará 
su cargo. Aygredí ad leyes 
sinyulas. Cic. Tratar de cada 
ley en particular. — aliquem 
dictis. Virg. Reñir á alguno. 

aggrégo, ds, del, atum, dáre, a. 
Cic. Agregar, allegar, unir, 
juntar, amontonar. Aygreya- 
re in comttes. Vel. Recibir 
por conipaneros. 

agressio, Onis, f. Cic. Asalto, 
acometimiento, abordaje, ata- 
que. 

aggressór, óris, m. Ulp. Agre- 
sor, el que acomete por fuer- 
za. Vuly. Ladrón. 

aggressúura, (?, Ulp. V. AGGRES- 
SiO. 

aggressus, a, um, part. de AG- 
GREDIOR. 

aggressus, us, m. Ulp. V. 
AGGRESSIO.||* Acción de empe- 
zar Ó acometer una empresa. 

* agguberno (ADGUBERNO), ag, 
áre, a. Hor. Dirigir en deter- 
minado sentido. 

* agilípennis, €, adj. Varr. De 
ágiles alas y de rápido vuelo. 

agilis, le, adj. Lto. Agil, pron- 
to, ligero, fácil, hábil, vivo, 
activo, que se a con fa- 
cilidad. * Agile studium. Est. 
Ejercicio de rapidez. * Nunc 
agilis fio. Hor. Ahora me voy 
haciendo hombre de negocios. 
* Agiles oirt. Ov. Hombres 
incansables. * Agilis oictoria. 
Lic. Victoria rápida. 

agilitas, atis, f. Lio. Agilidad, 
ligereza, prontitud, facilidad.!| 
*-—naturce. Cic. Docilidad de 
carácter para plegarse á to- 
das las circunstancias. 

agiliter, adv. Col. Áyil, pron- 
ta, ligeramente, con facilidad 
y presteza. 

agilius, adv. comp. Col. Con 
más agilidad, prontitud, faci- 
lidad. 

agina, (e, f. Fes. Agujero ó 
caja donde entra el fiel de la 
la balanza. 

aginátór, óris, m. Fes. El que 
sc mucve á una parte y á otra 

or pepueño interés, y con la 

acilidad que una balanza. || 
* Comerciante al por menor. 

Aginnensis, sé, adj. El natural 
de la ciudad Óó condado de 

* Agén. 

Aginnum, :, n. Aus, y Agin- 
Dus, í, Í. Agén, ciudad de 
Francia. 
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agino, «ds, dre. Fes. Vender 
frioleras, comerciar en cosas 

“de poco valor.|¡Moverse por 
corto interés. 

agipédes, dis, m. pl. Fes. Ca- 
ballero que tenía derecho de 
entrar en el senado, pero no 
de votar.'¡V. PEDARIUS.|| Luctl. 
De pies ligeros. 

Agis, dis O is, m. Nep. Agis, 
rey de los lacedemonios, muer- 
to en una prisión á que le con- 
denaron sus pueblos, porque 
quería se observas3n las leyes 
de Licurgo. 

agitábilis, le, adj. Oc. Lo que 
se puede mover fácilmente. 

agitatio, ónis, f. Ctc. Agita- 
ción, el acto de moverse, mo- 
vimiento. Agitatio studiorum. 
Cic. El ejercicio de los estu- 
dios. — terre. Col. El cultivo 
de la tierra. 

agitátor, óris, m. Cic. El que 
agita.[|[Ctc. Picador de caba- 
llos.||Cochero.||* Cte. Cochero 
en los juegos del circo. 

* Agitátória, (e, f. Car. Título 
de una comedia de Nevio. 

agítátrix, icis, f. Apul. La que 
agita Ó conduce. Ayitatriz 
Diana. Arn. Diana cazadora, 
que persigue las fieras. 

agitátus, us, m. Varr. V. AGI- 
TATIO. 

agitátus, a, um. Cic. part. de 
AGITO.||[Comp. Ayitattor.*Om- 
nia aqutatiora. Quint. Todos 
los papeles más apasionados. 

agito, (3, del, átum, dre, a. 
frec. de AGO. Agitar, mover, 
conducir. [| Echar, perseguir, 
dar caza. [Purbar, alborotar.;' 
Ejercitar, hacer con frecuen- 
cia.|[Atormentar,dar pena, in- 
quietud. || Considerar, pensar, 
prevenir, intentar, trazar. A(gt- 
tare equum calcaribus. Pl. 
Apretar á un caballo las es- 
puelas. — choros. Virg. Dan- 
zar, guiar las danzas. — mo- 
ras. Sal. Diferir, retardar, 
temporizar. — custodium. Pl. 
Hacer la guardia. — inducias. 
Sal. Estar en treguas. — pa- 
cem. Sal. Estar en paz. * — 
dies festos. Cie. Celebrar los 
días de fiesta. * — preecepta 
parentis. Sal. Esforzarse por 
cumplir los preceptos del pa- 
dre. * — de supremis. Tác. 
Pensar en la muerte. * Lybes 
paa mare ayitabant. Sal. 

os Libios hahitaban cerca del 
mar. Ayttare sermontbus. Lic. 
Ser el asunto de la conver- 
sación. Dirersus aqitabatur. 
Sal. Istaba perplejo. 

Aglais8, ce, f. Oc. Aglava, ale- 
gría, una de las tres Gracias. 

Aglaope, €s, f. La que tiene 
hermosos ojos, nombre de una 
sircna. 

Agláophon, ontis, m. Plin. 
Pintor famoso, padre de Po- 
ligmoto y de Aristofonte. 

aglaophotis, ltídis, f. Plin, 
Hierba de un color hermoso, 
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de que usaban los magos para 
llamar al demonio. ||* Ama- 
pola. 

aglaspis, ídis, m. Lie. El que 
tiene escudo resplandeciente. 

Aglaurus y Aglauros, t, f. Or. 
Aglauro, hija de Cécrope, rey 
de Atenas, convertida en pie- 
dra por Mercurio. 

* agmen, ínis, n. Virg. Multi- 
E LE de hombres ú ani- 
males.||Ejército en marcha ó 
parado.!'Manada, rebaño, ban- 
dada de bestias Ó aves.|'La ma- 
nera de moverse, de andar.i| 
Ruta. |¡ Marcha, camino. Ag- 
men primum. Cés. La van- 

uardia. — norisgsimum. Cés. 

a retaguardia. — gracrcius. 
Tác. Bagaje. Aymina caudoe. 
Ver. Los anillos que forma, 
al enroscarse, la cola de una 
serpiente. Terna amina den- 
tus. Est. Tres carreras de dien- 
tes. Graniferum agmen. Or. 
Multitud de hormigas. Agmina 
Jatt. Gel. El orden, el curso 
del hado.*fig. Agmen oratio- 
nis. Gel. Encadenamiento de 
una oración ó discurso. Qua- 
dratum. Ctc. Tropa formando 
cuadro. * Citato agmine iter.- 
Lic. Camino á marchas forza- 
das.*Desueta triumphis aymi- 
na. Virg. Ejércitos siempre 
vencidos. 

* agmentum. V. AMENTUM. 

agminális, lé, adj. Ulp. Lo 
perteneciente al ejército. 4g- 
minales equí. Bud. Caballos 
del bagaje. 

agminátim, adv. Solin. En tro- 
pa, de tropel. 

agna, 0, f. Hor. La cordera.]| 
Col. Medida de tierra de 
ciento veinte pies en cuadro. 
[¡Fes. La espiga. . 
Agnália, Órum, n. pl. Or. Fies- 
tas de los romanos en tiempo 
del esquileo. V. AGONALIA. 
agnascor, éris, dátus sum, 80t, 
Cic. Nacer después del testa- 
mento del padre.|¡*Plin. Nacer 
al lado ó encima, hablando de 
plantas.* Dig. Entrar á forinar 
parte de una familia en virtud 
de adopción. 

agnáta, (e, f. Cic. Agnada, la 
parienta por parte del padre. 

agnátio, ónis,1. Cic. Agnación, 
el parentesco de parte del pa- 
dre. p Parentesco, conexión. || 
Apul. Excrescencia natural ó 
no natural. 

agnátitius, a, um, adj. Just. 
Agnaticio, lo que pertenece 
al agnado ó que viene de va- 
rón en varón. 

agnátus, ¿, m. Cic. Agnado, 
pariente por parte del padre. 
Ad adnatos aliquem dedu- 
cere. Varr. Poner á uno al 
cuidado de sus parientes por 
estar loco. 

agnátus,a, um, part. de AGNA- 
SCOR. Cie. Agnado, pariente 
consangineo. || Plin. Lo que 
crece de más en algunas co- 
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sas, como el sexto dedo en la 
mano. 
Agnéda, ee, f. Edimburgo, ca- 
pital de Escocia, 
* agnellinus, a, um, adj. Pro- 
plo del cordero. 
agnellus, i, m. dim. Pl. Ca- 
brito, corderillo, cabritillo. |! 
Pl. Corderito, término de ca- 
rio. ¡|* También consignan al- 
gunos autores el sust. AGNEL- 
La, (2, cordenita. 
* agneus, a, um, adj. S. Greg. 
Tur. V. AGNIMUS. 
Agnes, éti3, f. Inés, nombre de 
mujer. 
Agnetinum, í, n. Agnectino, 
étudad de Transilvania. 
agniículus, agnicellus y agni- 
cellúlus, i, m. dim. Arn. V. 
AGNELLUS. 
* agnicula, ce, Í. S. Ambr. Cor- 
derita. 
agnile, is, n. Redil de ovejas. 
Agnina, ce, f. Pl. y 
agninum, ¿, n. Flor. Carne de 
cordero, cordero. Agnina du: 
pla. Pl. Carne de cordero ya 
grande, de oveja. Agnince lac- 
tes. Pl. Tripas de cordero. 
agninus, a,um, adj. Plin. Per- 
teneciente al cordero, 
agnitio, ónis, f. Cic. Conoci- 
miento, reconocimiento. * Dig. 
Reconocimiento de la posesión 
de los bienes. ||* Cic. Lact. Re- 
conocimiento moral. 
* agnitionális, e, ad]. Tert. 
Relativo al conocimiento. Se 
dice también de lo que es fá- 
cil de conocer. 
* agnitor, óris, m. Quint. El 
que reconoce. 
agnitus, a, um, part. de AGNO- 
sco, 
agnómén, íniz, n. Cic. Sobre. 
nombre, ape tido. nombre de 
fanulia, adquirido por algún 
hecho señalado, ú por otra 
circunstancia: entre lus roma- 
nos había tres, y. g. Marcus, 
el preenomen, Tullius, el no- 
men, y Cicero el agnomen. 

y 2£8nómentum, it, n. Apul. 
Apodo, mote, sobrenombre. 
MIMO, Onis, f Her. 

E. retór. Anominación, para- 
nomasia, juego de palabras; 
V. gr.* Tibt erunt parata verba 
huic hominiterbera. Tert. Pa- 


ra ti habrá sermones y para 
mi azotes. 
* agnóminátivus, a, um, ad). 


Que indica el apellido 
tra y f. Plin, El 
La sauzgatillo, ar- 
7 AgNoscibilis, lé, adj. Tert. Lo 
que se puede reconocer. 
AgNOSCO, is, núci, nitum, scére, 
a. Ctc. Reconocer, conocer. l| 
peo | Aprobar, admitir, 
$ ¿Ar 0 
Cie. Oir gynoscere auribus. 
agnus, t, m.Cíc, El cabrito, el 
cordero, Agnus hornus. Prop. 
Cordero de un año. Tunc ca- 
nent agni, cum tacebunt gra- 
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culi, adag. Hablen cartas y 
callen barbas; ref. 
ago, ¿3, €:yt, actum, ére, a. Cto. 
Hacer, tratar, ejecutar. |; Ha- 
blar. ¡Tratar bien ó mal.¡'Go- 
bernar, guiar, conducit.!|Per- 
seguir, seguir. :! Atormentar, 
apesadumbrar.||Echar, impe- 
ler, empujar.|¡Instar, mover.!! 
Pasar la vida, vivir. .Ayere 
caudam. Col. Menear la cula. 
— turres. Cés. Llevar delante 
las torres, máquina de guerra, 
donde iban los soldados á ba- 
tir una muralla 4 cubierto de 
los tiros de los sitiados. — 
concentus. Cés. Tener, cele- 
brar el congreso. — preectpi- 
tem ex alto. Cés, Precipitar á 
uno desde lo alto. — forum. 
Cíc. Administrar justicia. — 
stationem. Tác. Estar de guar- 
dia, de centinela. — /n crucem. 
Cie. Crucificar, ahorcar, col- 
gar. — rimas. Cic. Henderse. 
— animam., Cic. Morir.— am- 
bagqes3. Pl. Andar en, con ro- 
deos. — nuyas. Pl. Entre- 
tenerse en frioleras. — diem 
festum. Cie. Celebrar la fies- 
ta. *— fabulam. Cte. Represen- 
tar una pieza cn el teatro. — 
ez animo. A. Her. Trabajar 
con intención. — aliud, Cie. 
Pensaren otra cosa. * — ceta- 
tem procul a republica, Vi- 
vir apartado de los neguelos.— 
potum. Virg. Llevar á beber. 
— amicum. Plin, Tratar como 
amigo.*— folía, flores, fron- 
dem. Varr. Echar hojas, flo- 
res y ramaje. — se aliquo. Cie. 
Irse á alguna parte. *— ami- 
cum imperatoris. Tac. Ser fa- 
vorito del emperador. /ter age. 
Oo. Sigue tu camino. 4Ago te- 
cum. Pl. Contigo hablo. Agt- 
tur bene mecum. Cic. Mis co- 
sas van bien. — male mecum. 
Yan mal. Agyere rerum cur- 
sum. Tc. Contar lo que ha pa- 
sado. * Marius apud primos 
agebat. Sal. Mario estaba en 
la vanguardia. * Quem Deus 
ultor ayit. Oo. Á quien per- 
sigue un Dios vengador. * Og- 
sa robur agunt. fig. Or. Los 
huesos se endurecen como el 
roble. * Agyas asellum. ref. 
Cic. Puedes arrear el borri- 
quillo, ó lo que es lo mismo: 
zapatero á tus zapatos.* Ayen- 
do prospere omnia cedunt. 
Sal. ref. Alque madruga Dios 
le ayuda. Ayitur de capite et 
Jamaá. Cic. Se trata de la vi- 
da y la fama. — annus septi- 
mus. Tác.Este es. va corrien- 
do el año séptimo. — senatus. 
Suet. Está reunido el senado. 
Age quod aqis. Ter. Mira lo 
que haces, á lo que estás. Unile 
te agis? Ter. ¿De dónde vie- 
e Quo hine te ayus ? Plin. 
Adonde vas? Hoccine aqu ? 
er. ¿Estás en esto? ¿atien- 
des? ¿entiendes? Ayendi ra- 
tio. Plin. El proceder, la con- 
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ducta, la manera de vida, el 
método. Actum est. Cie. Per- 
dióse todo, se concluyó. 

agóga, “P, Y agóge, darum, f. 
Plin. Canal-que se hace en las 
minas para dar salida al agua. 

* agogéó, es, fl. Mart. Gama, 
escala diatónica. 

agólum, ¿, n. Fest. Cayadu de 
pastor. 

* agon, Oni3, m. Cic. Certamen, 
competencia, lucha. juego pú- 
plico en que se compite cobre 
el premio.*Nune demum, agon 
est. fig. Suet. Fa, manos á la 
obra, llegó el momento de 
ovbrar. 

agónális, le, adj. Or. Lo que 
pertenece á los certámenes óú 
juegos públicos. 

Agonália, lium ó liórum. Or. 
Fiestas agcnales, que se cele- 
braban el 9 de enero, 17 de 
marzo, 21 de mayo y 11 de 
diciembre en honor de Jano, 
Dios que presidía los trabajos 
y ocupaciones de los hombres. 

Agónensis, sé, adj. Fes. V. 
AGONALIS. Agonensis- porta. 
Fes. La puerta colina y qui- 
rinal de Roma, puerta salaria. 
*Salu Agnenses. Varr. Sacer- 
dotes que Julio Hostilio agre- 
gó á los Salios. Sacrificaban 
en el monte Agono ó Quiri- 
nal. 

agónes, um, m. pl. Est. Los 
ministros que acogotaban las 
víctimas. 

agOnia, «”,f. Vulg. La agonía, 
la congoja, ansia y pena de 
un moribundo.||Fes. Víctima, 
sacrificio. 

agonia, órum, n. pl. Oc. Fies- 
tas agronales, que se celebra- 
ban en honor del dios Jano. 

agonista, ce, m. S. Ag. El com- 
pende del certamen./|El que 
e preside. 

T agónisticus y agonicus, a, 
um. Tert. adj. Tocante al cer- 
lamen. 

* agónium, y, n. Fest. Día en 
que el rey de los sacrificios 
inmolaba una víctima. 

Agoníus, «, m. Fest. Agonio, 
sobrenombre de Jano. 

T agónizo, ds, úáre, n. S. Jer. 
Luchar, lidiar. Aygonizarecum 
morte.Estaragonizando. Tan- 
bién se usa como dep. 

T agónóthésia, ce, f. Ulp. Til 
señalamiento del certamen. 

j agónóthéta y agonothetes, 
ce, m. Esp. El juez ó presidente 
de los certámenes. 

Agónus, c, n. Fest. El monte 
quirinal. 

agóranómus, ¿, m. Pl. Juez 
de policía entre los griegos. 
V. EDILIS. 

Agra, (2, f. Agra, ciudad, ca- 
pital del Industán. 
Agragantinus, a, um, adj. 
Plin, Dela ciudad de Girgentr. 

Agragas, V. AGRAGAS. 

agrális, lé, adj. Front. Y. 
AGRARIUS. 


AGR 


agrammátos, on, adj. Vit. El 
ignorante que no sabe leer. 

agrárius, a, um, adj. Cic. Lo 
es del que campo, de la agri- 
cultura. Agraria len. Cto. Lev 
acraria sobre el repartimiento 
de tierras en favor de los po- 
bres y soldados. Ayrart. Cie. 
aquellos en cuvo favor se ha- 
cía esta lev.|| Los que desean 
tierras y repartimiento de ellas. 
Ayrarie exzcubie Ó stationes 
Ver. Guardas del campo. 

agráticum, ¿, n. Dig. Tributo 
de las rentas del campo. 

Agréda, «?, f. Agreda, ciudad 
de España y de Amárica. 

* + agródula, «e,f.S.1sid, Ls- 
pecie de rana. 

agrestinus, a, um, adj. Lo «que 
nace en el campo. 

agrestis, té, al]. Virg. Rústi- 
co, agreste, campesino.'¡Rudo, 
inculto, tosco, incivil, ignoran- 
te.||* Ayrestía, tum, pl. Vop. 
Caza mavor y menor. * Agyre- 
gtiores muse. Cic. Musas se- 
veras (con menos aliño y ador- 
no), esto es, las ciencias prác: 
ticas. * Aliquis agrestis. Cic. 
Hombre sin cultura. 

agria, ce, f. Cel. Tina, enfer- 
medad de la cabeza. 

* + agricior, óris, adj. comp. Jt. 
Al. Campesino. 

agricóla, ce, m. Ccc. Labrador. 
agricultor. || Deus  ayricólea, 
Tib. Dios protector de la agri- 
cultura. Agricola, ee, Tac. Ju- 
lio Agrícola, suegro del histo- 
rmador Tácito. 

* + agricólánus, a, um, ad). 
Th. noo, lat. y 

+ agrícóláris, c, adj. Pal. Lo 
concerniente á la agricultura. 

agricóláitio, ónis, f. Col. V. 
AGRICULTIO. 

agricólator, gris, m. Plin. V. 
AGRICOLA. 

agricólor, diris, diri, dep. Ca- 
ptt. Dedicarse á la labranza 6 
agricultura. 

agricultio, ónis, Cir. La agri- 
cultura, La economía rural. 

agricultor, óris, m. Ltc. V. 
AGRICOLA. 

agricultúra, ce, f. Cic. Agn- 
cultura, labranza, el arte de 
labrar y cultivar las tierras. 

agrifolius, «, um, adj. ACRIFO- 
LIUS. 

Agrigentini, órum, m. pl. Cte. 
Agrigentinos, los naturales y 
habitantes de Girgenti. 

Agrigentinus, a, um, adj. Ctc. 
Perteneciente á Girgenti ó 
Agrigento. 

Agrigentum, ¿, n. Plin. Gir- 
genti, ciudad de Sicilia. 

agrímensor, óris,m. Am. Agrl- 
mensor, medidor de tierras. 

*+ agrimensorius, a, um, ad). 
Jtala. Relativo al agrinen- 
sor". 

+ agrimensira, +, Í. Goes. 
Agrimensura, el arte de medir 
las tierras. 

agrimónia, «*, f. Cels. Agri- 
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monia, planta amarga seme- 
jante al cupatorio. 
agriódos, ontis, m. Or. De 
fieros dientes, nombre de un 
perro de caza. 

* agriofrágula, co, f. Pet. Fre- 
sa silvestre. 

T agrion, ¿, n. Especie de rá- 
bano silvestre. 

* Agriopas, «e. m. Plin. Agrio- 
pe, Inventor del arte de tejero 
y de la fundición de bronce. 

* agriophyllon, ¿, n. Apul. V. 
AGRION. 

* agrios, Un, ( Aagrius, (, Um, 
adj. Plin, Silvestre, uo culti- 
vado, 

Agrióphági, órum, m. pl. 
Plin. Pueblos de la Etiopía, 
que se alimentaban de carne de 
fieras, leones, panteras, etc. 
agripéta, «-, m. f. Cto. El que 
demanda la porción de tierra 
que le corresponde por la ley 
agraria. 

agrippa, ce. m.f. Plin. El que 
al nacer saca primero los pies, 
como dicen que nació un ro- 
mano, á quien llamaron Agripa. 

Agrippa, ce. Lec. Silvio Agripa, 
hijo de Piberino, duodécimo rey 
de los latinos.* Nombre de dos 
reyes deJuidea, Herodes Agripa 
I y Herodes Agripa Il, herma- 
no de Berenice. 

Agrippiana septa, úrum, n. pl. 
Lampr. El cercado de Agripa 
en la novena región de Roma. 
Agrippina, «e, Í. Túc. Agripi- 
na, hija de Agripa, mujer de 
Germánico y madre de Calí- 
gula. ¡Otra, mujer de Domicio 
Enobarbo, madre de Nerón. || 
Tác. Colonia, ciudad de Vest- 
falia. 

Agrippinensis, s*,adj. Tc. Lo 
que es de Colonia Agripina, 
ciudad de Vestfalia. 

Agrius, ¿, m. Or. Agrio, tira- 
no de Elolhia, hijo de Ulises y 
de Circe. [Otro, hijo du Par- 
taon, nieto de Marte. 

agrius, a, um. adj. Plin. V. 
AGRIOS. 

* Agrecius 0 Agretius, 1, m. 
Nombre de un retórico ate- 
niense. || Un gramático latino 
del siglo Y. 

agrostis, ¿s, f. Plin. La grama 
ó diente de perro, hierba. 
agrósus, a, um, adj. Varr. El 
que tiene muchas tierras. 
agrypnia, «2, f. Insomnio, vi- 
gilia, desvelo. 
agumentum, ¿,n. Varr. Peda- 
zo de la víctima sacrificada, 
que se añadía al hígado en el 
sacrificio. || Arn. Especie de 
salchicha. 

Agyieus, e, m. Hor. Nombre 
de Apolo, como guardián de 
las calles de la ciudad. 
Agylla, e, f. Vir. Ciudad de 
Toscana, hoy Cervetri. 

* Agylle, es. f. Sel. Ninfa del 
lago Trasimecno. 

Agylleus, ¿, m. Est. Agilco, 
luchador agigantado, que al 
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fin fué vencido por Tideo.![* So- 
brenombre de Apolo que tenia 
un templo en Agila. 
Agyllinus, a, um, adj. Vir. 
De la ciudad de Agila. 
Agyrina, urbs, f. V. AGYRIUM. 
Agyrinenses, tum, m. Cie. Agi- 
nenses, pueblos de Sicilia, y 
habitantes de 

Agyrium, ¿, n. Plin. Ciudad 
de Sicilia, hoy San Felipe de 
Augirón, patria de Divdoro 
Sículo, historiador. 

agyrta y agyrtes, ce, m. Char- 
latán, Jugador de manos. 
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Ah, interj. que indica varios 
movimientos del ánimo, Como 
dolor, indignación, consuelo, 
alegría, contradicción, Y sIig- 
ntfica ah, al, eh. Ah! me mi- 
serum?! Ter, ¡Ay desdichada 
de mi! AR, at, ah. Exelama- 
ción que explica la risa. 

aha, Pl. Interjección para re- 

render. Oh, ea. Aha tace. 

l. Ea, calla. 4Aha minúmne. 
Pl. Oh, no quiero, de ningún 
modo, Es la forma primitiva do 
Ah. 

Ahala, ce, m. Lic. Aala, sobre- 
nombre de aquel romano Ser- 
vilio, que dió muerte al per- 
turbador Espurio Melio. 

* Ahbarna, «e, f. Lic. Ciudad 
etrusca. 

ahénús, a, um, adj. Hor. De 
metal, de bronce, de cobre, de 
azófar.¡Fuerte, firme, indiso- 
luble. Cast todas las palabras 
queemplezan con ah seencuen- 
tran también escritas con ae. 

ahónipes, édi3, com. Or. Que 
tiene ples de cobre, de bronce. 
V. AERIPES. 

Ahenobarbus, 6 Znobarbus 
¿Eneobarbus, ¿, m. Suct. Eno- 
barbo, sobrenombrede Cn. Do- 
micio, del color de la barba 
roja. 

ahénum, (, n. Virg. ENUM. 

ahónus, «, um, adj. Viry. Lo 
que es de metal, de cobre, de 
bronce. Ahena signa. Hor. Es 
tatuas de bronce. Corda alh.e- 
na. Est. Corazones duros, in- 
sensibles. 

ahórus 0 aórus, a, um. adj. 
Tert. El que muere de muerte 
tiniprana. 

ahu, 0 aheu ó ahahe, interjes. 
de queja ó de impaciencia. Ter. 
Ay, ah.||¡Calla, espera. 

Ahusa, %,Í. Aus, ciudad de 
Succla. 
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Ai, interj. del que se lamenta. 
Oc. Av. 

Aichistádium, ¿¿, n. Alchstad, 
ciudad de Alemania en la Fran- 
conta. 

Aidunum, í, n. Aiduni, casti- 
llo de Sicilia. 
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* ajena, entis, part. y adj. M.¡|* alábarches, «e, m. Jue. Re- 


Cap. Atirmativo que afirnia. 

» + aientia, ce, Í. S. Ay. Atir- 
mación. 

* ajigleucos, n. Vino dul.«e, es- 
pecte de champagne de los an- 
UgUuos. 

ain? en lugar de Acs, ne? Ter. 
¿Dices la verdad, hablas de 
veras] 

* Ainus, /, m. Fest. Uno de los 
eones del heresiarca Valentín. 
* alo ¡en lugar de ago, raiz, 
AJh.) V. AJO. 

* Aithálés, ¿s, n. Apul. Siem- 
previva, planta. 

* Ajus Locútius 6% Ajus Lo- 
quens, m. Ctc. El Dios que 
habla, y que durante la noche 
avisó á los romanos la lleya- 
da de los Galos. 

* ajx (acus. cega), Í. Solin. La 
cabra. 

aizóon, oí, n. Plin. Hierba pun- 
tera Ó Slenipreviva.. 

Ajax, úcix, m. Oc. Ayax, nom- 
bre de dos famosos griegos, 
llamados el uno Telamonio ó 
Telamón y el otro Oileo, 

ajens, lis. V. AIENS. 

ajentia, (?, Í. ALENTIA. 

ajo, ais, ait, ajunt, aisti, def. 
Ci. Decir, afirmar, certificar, 
asegurar. Vel at, cel neya. 
Pl. Disí,ó no, confiesa Ú niega. 

ajúga, 2, f. Plin. V. ABIGA. 


AL 


Ala, +, f. Virg. El ala. || Cel. 
Sobaco.' Plin. Aleta de pesca: 
do. 'l Vitr. Ala de un editicio. 
'Táac. Banda de gente á caba- 
allo.| Vero. La pluma de una 
iceha. | Cel. El costado de un 
ejército. [Vela de un navío, re- 
mo de una galera. Alis sub- 
nicis se inferre. Pl. An- 
dar con las manos en las «a- 
deras. Alas hominis rcellere. 
Jue. Arrancar el pelo de los 
sobacos. Atre preefectus. Cés. 
Comandante de la caballería.x 
Tu etperam sub ala nutricas. 
Petr. ref. Calientas una ser- 
piente bajo tus alas. Equivale 
al refrán: Cría cuervos y't: 
sacarán los ojos, 

Ala Flaviana, re, f, 6 Ale Fla- 
vie, f. pl. Viena en Austria, 
donde está la corte del empe- 
rador. 

Alábanda, «, f. Juo. Alahan- 
da, ciudad de Caria, fundada 
por Alabando, hijo de Evipo 
y Caliroe. 

Alábandensíis, sé, adj. Cic. y 

Alábandóus, a, um. Cic. y 

Aláabandiácus y Alabandicus, 
a, urn, adj. Lo que es de Ala- 

* alaba dina, 

an ce, f. Especie de 
piedra (de Alabandai. ee 

Alábandus, it, m. Cic Alaban- 
do, hijo de Cares, tenido por 
Dios. 

Alábandus, a, um, adj. Plin. 
Lo que Cs de Alabanda. 


caudador, peajero, encargado 

de cobrar los derechos de en- 

trada./[¡Sobren. que aplicaba 

irónicamente Cicerón á Pom- 
peyo por haber aumentado los 
derechos. 

* alabarchia, ce, f. Cód. Just. 
Cargo de recaudador de los 
derechos de entrada. 

alabaster, tri, m. Cie. Vaso de 
alabastro sin asas, en forma 
de pera, donde se guardaban 
los perfumes.¡¡*Fig. Plen. Capu- 
llo de la rosa antes de empezar 
á abrirse. 
alábastrites, «, m. Plin. El 
alabastro, piedra, especie de 
mármol blanco de que se ha- 
cian los vasos para los perfu- 
mes.||ffor. La piedra llamada 
ónique ú ónice, quees una es- 
pecie de ágata. 

Alabastrum, t, n. Plin. Alabas- 
tro, pueblo junto á Tebas en 
Egipto. V. ALABASTER. 

alabastrus, ¿, m. Plin. Río de 
la Eólide. 

alábastrus. í, Í. V. ALABASTER. 

alábéta, ce, m. Plin. Pez del 

Nilo, que se sospecha ser la 
la lamprea. 

alácer, cri3, cre, adj. Cic. V. 
ALACRIS. 

alácre, adv. Pl. alegre, pron- 
ta, determinadamente. 

alácris, cré, adj. Cic. Alegre, 
pronto, dispuesto, gozoSO, vi- 
vo, activo, deliberado.|¡l.igero, 
ágil. Alacris ensis. Claud. Es- 
pada desenvainada. * Alacres 
animo sumus. Ctc. Estamos 
de buen humor.*A lacriores ad 
maleficia. Cornif. más dis- 
puestos á las maldades. 

* Alacrimonia, 0, f. S. lsid. 
V. ALACRITAS. 

alacritas, d'is, f. Cic. Pronti- 
tud, denuedo, viveza, activi- 
dad, gallardía.[|Alegría, gozo, 
* Mentum alacritates. Gel. 
Arranques del corazón, de 
entusiasmo. 
alacríter, adv. Am. V. ALACRE. 
Alagónius, ¿, m. Alagón, río 
de España. 
alálagmus, ¿, m. Gritería, al- 
gazara de los soldados, alga- 
rada. 

Alalcoméne, árum, f. pl. Es= 
tac. Alalcomena, pueblo de 
Boccia, ilustre por el templo 
de Minerva. 

Alamanni, órum, m. pl. V. 
ALEMANI. 

* Alámmania, «e, f. País de 
los alemanes, Alemania. 

* Alámannicus, a, um, adj. 
Alemánico. || Sobrenombre de 
Caracala, por haber vencido á 
los alemanes. 

;Alamannus, a. um, adj. Am. 
Sobrenombre dado al empera- 
dor Graciano, por la misma 
razón. 

Alandia, «2, f. Alandia, isla del 
mar Báltico. 

| Aláni, órum, m. pl. Plin. Ala: 
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nos, lituantos, pucblos de Es- 
citia, descendientes de los gu- 
tas. 


Alánia, “-, [. Plin. Lituania. 


país entre Polonia y Moscovia. 

* Alanicus, «, um, adj. V. 
ALANUS. 

Alanus, «, um. adj. Claud. De 
Lituania. 

alápa, «e, f. Fed. Bofelada, 
bofetón, sopapo, soplamocos. 
Ue e que se daba en la me- 
jilla al esclavo puesto en liber- 
tad, de aquí la frase: Multo 
majoria alupo mecum rte- 
neunt. Fer. La libertad se ven- 
de más cara entre nosotros. 

* alápátor, 0, s, m. Gloss. Ha- 
blador, fanfarrón, perdona vi- 
das. 

alápista, /”. m. Arn. Bufón, 
arlequín de teatro. 

alapus,:, m.S. /sid. Bufón que 
recibía bofetadas para divertir 
al público. 

Aláricus, ¿, m. Claud. Alarico. 
rev de los godos. 

aláris, ré, adj. Lie. Pertene- 
ciente á las alas de un ejército. 

alárius, «, um, adj. Cés. V. 
ALARIS. 

Alastor, óris, m. Claud. Uno 
de los cuatro caballos del ca- 
rro de Plutón.¡¡ Nombre propio 
de hombre.'¡Un mal genio. 

alaternus, :, f. Plin. . rbol es- 
téril cuvas hojas son parec1- 
das á las del olivo y de la en- 
cina. 

* | alátor, orí3, m. Sero. El que 
ojca la caza. 

Alatrium, ú Aletrium, ó Ala- 
trum, ¿, n. Lic. Alatri, ciudad 
en la campaña de Roma. 

alátus, a, um, adj. Verg. Alado, 
que tiene STO ligero. 

alauda, ce, f. Plin. La alondra, 
calandria, pájaro semejante á 
la cogujada. |¡ Cic. Nombre de 
una legión romana. 

+ alausa, «”, f. Aus. Alosa. 
trisa, sáhalo, pescado de río, 

alazon, ontis, 1. Pl. Vanaglo- 
ri0s0, jactancioso, baladrón. 
Título de la pieza ES que 
Plauto imitó en su Miles alo 
ri08U8. 

Alazon, ón /2, m. Plin. Alazón, 
río de Asia. 

 alazonia, ”, f. Ulp. Jactan- 
cla, fanfarronada. 

alba, Y.f. Lampr. La perla. 

Alba, ce. Salvatierra, ciudad de 
España en Vizcaya.|[Aube, riv 
de Francia.|| Alba, nombre de 
muchas ciudades, y de Alba 
de Tormes, villa de España 
junto á Salamanca.—augusta. 
Aubénaz, Viviers, ciudad de 
Francia. — greca, Belgrado, 
ciudad de Hungría. — helcio- 
rum ó helcorum Albi 6 Vi- 
viers, ciudades de Francia. — 
julia. Plin. Ciudad de la Espa- 
ña tarraconense (hoy Estella). 
Alba Julia, ciudad de Transil- 
vania.— pompeta. Lto. Alba, en 
Lombardía.—marsorum. Albi, 
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colonia en los confines de los 
marsos. — longa, Alba Longa, 


ciudad del país latino. — re- 
gulis. Alba Real, eludad de 
ungría, — ctrgo, Viana, ciu: 


del Asia en el Moyvol. 

Albe, árum,f. pl. Yelves, ciu- 
dad de Portugal. 

albámen, ínis, n. y albámen- 
tam, ¿y n. Ape, Albura, lo 
blanco de una, cosa. 

Albáanensis, 84, adj. Plin. Al- 
banés.! Natural de Salvatierra 
en España. 

Albánia, «e, Í. Albania, provin- 
cia sobre el mar Caspio. ¡ Al- 
bania, provincia de Grecia. ¡De 
Escocia. 

Albanópólis ER f. Albanópo- 
lis, ciudad de Albania. 

Albánum, ¿, n. Albano, ciudad 
de Htalia.¡Pueblo en la campa- 
ña de Roma.*Ctc. Casa de Alba 
(quinta de recreo). 

Albánus, «a, um, adj. Albanés, 
el natural ó morador de Alba- 
nia ó de Alba. Albanus la- 
cus. Marc. Lago del Castel 
Gandolfo.— mons. Montalbán, 
ciudad de Francia.!¡Monte Al. 
bano, en la campaña de Roma. 

albáríum, ii, n. Plin. Jalhe- 
gue, coyesadura, blanqueo de 
las paredes. 

albáríus, ¿c, n. Plin. Blanquea- 
dor, jalbegador, el que blan- 
quea *Inscr. Estucador, 

aibárius, a, um. Vitr. Lo que 
toca al blanqueo, jalbegue ó 
enlucimiento. 

* + albátór, oris, Mm. Insc. Es- 
tucador. 

albatus, a, um, part. de ALBO. 
Cic. Blanqueado, cenjalbegado, 
enlucido. 

*+ albéditás, átis, f. Thes. noc. 
lat. Blanqueo. 

Albedo, inis, Í. Apul. WN. 
BOR. 

albens, tis, com. Tac. Blanco, 
blanquecino. Albente culo. 
Cés. Al alba,al salir la aurora. 

* albenses, ¿um, m. Varr. Na- 
turales y habitantes de Alba, 
* albensis, e, adj. Plin. De 
Alba. 

Albensium civitas, f. V. alta 
AUGUSTA CN ALHA. 

albéo, €s, ut, €re, n. Very. Ser, 
estar blanco. 

albesco, cis, cére, n. Cte. Em- 
blanquecerse, ponerse blaneo.; 
Encanecer.*A lbescil lux. Vurgy. 
Se hace de dia. 

albésia, órum, n. pl. Escu- 
dos muy grandes que usaban 
los albenses del Abruzo. 

albeus, ¿, m. Plin. Tablero de 
damas, de chaquete. 

Albía, «?, Albi, el país de los 
albigenses en Francia, 

Albiánus, a, um, adj. Cie. Al- 
biano, de Albio, nombre ro- 
mano. 

albícans, tis. com. Plin. Blan. 
quecino, que blanquea 

+ albíicanter, adv. Sol. Blan- 
«ueando, tirando á blanco. 
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* albicapillus, ¿,m. Pl. Cabeza | f. Apul. La blancura, gl color 


blanca de anciano, anciano. 
 albicasco, ¿3, scére, n. Gel. 
empezar á blanquear, emblan- 
quecer. 

albicéra y albicéris olea, Í. 
Plin. Especie de aceituna. 

albicéráta ficus, f. Col. Espe- 
cie de higo. 

Albici, órum, m. pl. Los ál- 
bicos, pueblos cerca de Mar- 
sella. 

albíico, ds, del, úátum, (dre, n. 
Plin. Ser, estar, se poniendo 
blanquecino, tirar á blanco. |; 
* Inscr. Ser blanco. 

y albicólor, 073, com. Cortp. 
Blanco, de color blanco. 

y albicómus, «a, um, adj. De 
cabello blanco.'¡En poesia ha- 
blando de flores, de hojas 
blancas. 

j albicor, úáris, árt, dep. Vurr. 
V. ALBESCO. 

PICOS a, um. Pal. Dim. 
de 

albidus, «, um. adj. Or. Blan- 
quecino, que tira á blanco. 

lin. ALRIDIOR, comp. Cel. AL- 
BIDISSIMUS, superl. 

Albiga, (e, f. Albi, ciudad de 
Francia. 

Albigensis, ¿s,m.f. Albigense, 
de la diócesis de Albi. ¡[| aLmt- 
GENSES, tum, m. pl. Los ha- 
bitantes de Abi. jrLos herejes 
albigenses. 

Albid, órum, m. pl. Los Al- 
pes. || Cés. Montalleses de los 
Alpes, los de la diócesis de 
Riez en Provenza. 

* Albina, ce, f. Juc. Nombre 
de mujer. 

y albíneus, a, um, adj. Pal. V. 
ALBIDUS. 

* Albinia, ce, f. Peut. Río de 
Etruria. 

* Albinjanus, a, um, aulj. 
Spurt. Propio de Albino. 

* Albinius, ¿, m. Nombre de 
varios persunajes. 

Albinóvánus, £, (C. Pedo) m. 
Sén. Pedo Albinovano, poeta 
heroico.|'* Uno de los partida- 
rios de Mario. 

f albínus, ¿, m. Dig. El que 
blanquea las paredus. || Estu- 
quista. 

Albinus, t. m. Clodio Albino, 
emperador. || Nombre de la fa- 
milia Postumta. Su más ilus- 
tre miembro fué Aulo Postumio 
Albino, autor de una historia 
romana en griego. 

Albion, ¿e, n. ú Onis. f. Plin. 
La isla de Albión, hoy Ingla- 
terra y Escocia. Se llamó asi 
á causa de su costa elevada y 
abrupta. [[Albión, hijo de Nep- 
tuno, muerto por Hércules. 

* albiona, «e, f. Fes. Campos 
más allá del Tíber. 

* + albiplúmis, e, adj. Que 
tiene las plumas blancas. 
Albis, ¿s, m. Zac. El Elba, río 
de Alemania. 

* albisco, (3, re. V. ALBESCO. 

y albíties, €, 0 Albitio, nv. 


blanco. 

j albítudo, inis, f. Pl. La blan- 
cura.|]| Encanecimiento. 

* Albium Ingaunium é Inte- 
melium. V. INGAUNI, INTER- 
MELI. 

Albiíus Tibullus, :. Hor. Alhio 
Tibulo, poeta elegiaco, con- 
temporáneo de Horacio, 

y albo, (¿s, dect, átum, dre, a. 
Prisc. Blanquear, poner blanco. 

albógalórus, (, m. Fes, Espe- 
cie de sombrero ó bonete que 
llevaban los flámines, sacer- 
dotes de Júpiter. 

7 albógilvus, «u, um. adj. Sere. 
Pardo claro. 

Albóna ó Alvona, «e, f. Auho- 
na, ciudad de la Suiza en el 
cantón de Berna. 

albór, óris, m. Pal. La blan- 
cura, el color blanco. || Plin. 
La clara del huevo. i¡* Pelag. 
Vet. Mancha blanca en el ojo. 

* Albrúna, «e, Í. Tác. Mágica 
Ó hechicera germana. 

albúcum, /,n.ó albúcus, ¿, m. 
Plin. Gamón, planta. 

albúélis, ¿s, f. Plin. Especie de 
uva blanca desconocida en el 
día. 

albúgo, incs, f. Plin. La clara 
del huevo. El blanco del ojo.'] 
Catarata, tela blanca, nube que 
se cría sobre la nma del ojo.'| 
Plin. Empeine ó salpullido que 
se cría en la cabeza. 

albui, pret. de ALREO. . 

Albúla, «2, m. Virg. Albula, 
nombre que tuvo cl Tiber, río 
de Italia. ,V. ALBULATES. 

Albile,í Albule aque, drum, 
f. pl. Plin. Los baños de Tí- 
volt, aguas minerales cerca de 
Koma. 

Albuúlátes, (=, 0 Albúla, «ce, m. 
Plin. Librafata ó Liberata ó 
Vibrato, río de la Marca de 
Ancona. 
albúlus, a, um, adj. dim. Cat. 
Blanquecino. V. ALBIDUS. 
album, ct, n. Veirg. La blancu- 
ra, lo blanco, la parte blanca 
de una cosa. Album preetoris, 
Dig. Una tabla dada de blanco 
en que escribían los pretores 
sus edictos, acciones y fór- 
mulas de ellas, y otras co- 
sas pertenecientes al foro. || 
Registro, lista, nómina, ma- 
tricula, en que están sentadas 
las pr por sus nonibres. 
[¡Libro de memoria. * Ad al- 
bum sedentes. Sen. Los leyis- 
tas Ó abogados que se ocupa- 
ban en los edictos del pretor. 
* Alicut ex albo judicium re- 
Ferre. Vel. Dar una consulta 
acerca de los edictos del pre- 
tor. * Non eraz in albo. Flin. 
No estabas en la lista de los 
jueces. 

* Album promontorium ; 
Plin. Promontorio de África 
enfrente de España. || Cabo 
Escandalio, promontorio de Fu- 
nicia. 
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albúmén, inis, n. Plin. La cla- 
ra de huevo. 

abrúmentunm, ¿, n. Veg. V. AL- 
BUMEN. 

Albuna y Albunea, cz, f. Virg. 
La fuente albúnea cerca de la 
ciudad de Tivoli.|¡Lact. La si- 
bila Albúnea, que profetizó, y 
era adorada en Tívoli. 

alburnun, í, n. Plin. Albura, 
parte blanca y tierna, que es- 
tá entre lo vivo del árbol y la 
corteza. 

Alburnus, ¿, m. Virg. Albur- 
no, monte de Lucania. || Aus. 
Alburno, especie de pescado.|| 
* Dios adorado en el monte 
Alburno. 

albus, a, um, adj. Cic. Blanco, 
cándido. || Marc. Pálido. 
Marc. Vestido de blanco. | 
Fausto, próspero, feliz, favo- 
rable. * Albce luces. Marc. 
Días serenos. * Alba stella. 
Hor. Astro favorable. Albo 
rete aliena oppugnare. Pl. 
Echarse sobre los bienes 
de otro con especiosos pre- 
textos. — no!are lapillo. Hor. 
Señalar con piedra blanca, ce- 
lebrar con aplauso el día fe- 
liz. Album caleulum rei 

acdjicere. Plin. Aprobar una 
cosa. — et nigrum novit. Fes. 
Sabe de todo, de bueno y de 
malo. Alba per me sint om- 
nta. Pers. Yo cedo á todo lo 
que se quiera. Álbum est ma- 
re. Varr. El mar está en cal- 
ma, en leche. * Dentibus albis 
ridere. Pl. Burlarse de uno á 
más no poder. * Albc galli- 
ne filius. Juo. Hijo de una 
gallina blanca (hombre feliz). 

alcwa, (2, f. Plin. Malva, mal- 
vavisco silvestre. 

Alcsus, ¿, m. Hor. Alceo, poc- 
ta lírico, natural de Mitilenc.|| 
Otro, abuelo de Hércules, de 
donde viene el sobrenombre 
Alcides. 

Alcaicus, a, um. adj. Sid. De 
Alceo, como los versos alcai- 
cos endecasílabos, v. gr. Vides 
ut altá stet nive cancdidum. 

* Alcaménes, is, m. Alcame- 
nes, célebre discipulo de Fi- 
dias. 

Alcathoe, és, f. Ob. Megara, 
ciudad de Acaya en Grecia. 

Alcáthóus, :, m. Virg. Alca- 
too, hijo de oe tro, tro- 

yano, marido de Ipodamia, 
muerto en el cerco de Trova 
por Idomenco. j 
alce, és, ó alces, is. f. Cés. El 
alce, fiera de la selva Herci- 
nia parecida á la cabra. || 
Plin. La danta, que secría en 
las Indias, parecida á la ter- 
ncra. 

Alce, és, f. Arcos, ciudad de 
España en Aragón.||[Alce, ra- 
mera de este nombre. |m. Plin. 
Río de Bitinia. 

* alcea, cr, f. Plin. V. ALC(EA. 
aloódo ú halcádo, 'nis, y al- 
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eyon, Onis, f. Plin. Alción, pá- 
jaro pequeño y marino. 
alcádónia, órum, n. pl. Pl. 
Días en que el mar está en 
calma. Dicen que es mientras 
que los alciones hacen sus 
nidos. 

alcédóonida, «e, m. y f. y 
alcódónius, a, um. Pl.adj. Per- 
teneciente á los alciones, 6 á 
los días serenos de mar. 

Alces, cis. V. ALCE. 

Alceste, es, y Alcestis, tídus, f. 
(Acus. Alcestim y Alcestin). 
Juc. Alceste, mujer de Adme- 
to, rey de Tesalia, que se ofre- 
ció á la muerte por su marido. 

* Alcestis, tídis, m. V. AL- 
CESTE. 

Alcóus, el, m. Plin. Alceo, pa- 
dre de Anfitrión, abuelo de 
Hércules. 

alchymia, ce, f. Fírm. La al- 
quimia, arte de transmutar los 
metales. |] La química. 

Alcibiades, ¿s, m. Nep. Alci- 
bíades, ateniense, hombre muy 
principal. ||* Alcibíades, lace- 
demonio, que figuró durante 
la guerra de los romanos con 
Aqueos. 

Alcibiadeus, a, um, adj. Arn. 
Perteneciente á Alcibíades. 

Alcidámas, antis, m. Est. Al- 
cidamante. célebre luchador. || 
Quint. Filósofo y retórico, na- 
tural de Elea y discípulo de 
Górgias, leontino. ; 

Alcidámus, ¿, m. Cic. Alcída- 
mo, antiguo orador. 

* Alcidáimós, í, f. Lio. Sobre- 
nombre de Minerva en Mace- 
donia. X 

Alcides, ce, m. Virg. Hércules, 
asi llamado de suabuelo Alceo. 

Alciméde, es, f. V. Fl. Alcime- 
de, esposa de Esón, madre de 
Jasón. 

Alcimédon, ontis, m. Virg. Al- 
cimedonte, famoso escultor. 
Alcímus, ¿, m. Aus. Alcimo 
Edicio Ávito, obispo de Viena, 
escritor célebre por los años 
500 de J. C. || Latino Alcimo 
Avito Aletio, retórico y poste 
od ¡360 después de 

. Le. 


Alcinóus, oí, 6 Alcinus, £, m. 
Hor. Alcinoo, hijo de Nausi- 
too, rey de los feacios en la is- 
la de Córcira, hoy Corfú, don- 
de tenía tan deliciosos jardi- 
nes, que han quedado por prov. 
Alcinos horte. . 

* alcinus, a, um, adj. Relati- 
vo al animal llamado danta. 

* Alcis, m. Zác. Alcis, una di- 
vinidad de los naharvales. 

* Alcis, cidis, f. Lito. Sobre- 
nombre de Atenas entre los 
macedonios. 

Alcithoé, es, f. Oc. Mujer te- 
bana convertida en murciéla- 
go por el dios Baco. 

Alcmao y Almesón, ón:2s, m. 
Ov. Almeón, hijo de Anfiarao 
y de Erifile, que mató á su ma- 
dre para vengar la muerte que 
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ella había dado á su padre. || 
Filósofo crotoniata, discípulo 
de Pitágoras. 

Alcmeónius, a, um, adj. Prop. 
Perteneciente á Almeún. 

* Alemán, ánis, m. (acus. ana). 
Vel. Alcmanes, antiguo pocta 
griego de Sardes en Licia. 

alcmánium, metrum, n. Plin. 
Verso alcmanio, inventado por 
Alcmanes. 

Alemária, ce, f. Alcmer, ciu- 
dad y universidad de Holanda. 

Alcmóna y Alcméne, ex, f. 
Prop. Almena, mu¡cr de Anfi- 
trión, madre de Hércules. Plau- 
to usa siempre Alcumena en 
lugar de Alcmena. 

Alco, Onis y 

Alcon, ónis, m. Virg. Alcón, 
flechero cretense muy diestro, 

ue viendo á un hijo suyo ro- 

cado de una “sierpe, le tiró 
una flecha con tal arte, que 
mató la sierpe sin ofender al 
hijo. || * Escultor de Sicilia. || 
* Lio. Nombre de un sagun- 
tino. 

Alcoránum, ¿,n.ó 

Alcóránus, ¿, m. Corán ó Al- 
corán, libro que contiene la 
ley de Mahoma. 

Alcuinus, ¿, m. Flaco Alcuíno 
ó Albino, escritor del si- 
glo vil. 

alcyon, Ónis, f. Virg. V. AL- 
CEDO. 

Alcyon, ónis y Alcyónus, £, m. 
Claud. Alción, gigante, hijo 
de la Tierra. 

Alcyone, es, f. Alcione, hija de 
Eolo y mujer de Ceico, rey de 
Tracia, transformada en el 
pajas de su nombre. || Otra, 

ija de Atlante, violada por 
Neptuno. 

* alcyóndus y alcyónius, a, 
um, adj. V. ALCEDONIUS. 

* Aldólmus Óó Anthelmus, i, 
m. Aldelmo ó Antelmo, céle- 
bre escritor inglés, en prosa y 
en verso. (Siglo vii de la era 
cristiana.) 

Aldemburgum, ¿, n. Aldem- 
bourg, ciudad de Alemania. 

Aldearda, «e, f. 6 

Aldenaria, (2, f. Houdenarde, 
ciudad de Flandes. 

e CUBDIA Ó Alduádúbis, ¿s, 

O 

Alduális, is, f. Cés. El Doubs, 
río de Francia. 

* Alea, «e, f. Est. Sobrenom- 
bre de Minerva, vencrada en 
Ale, ciudad de Cilicia. 

alea, «e, f. Cic. Todo juego de 
suerte, A especialmente el de 
los dados. || Suerte, fortuna, 
riesgo, incertidumbre, peligro. 
Jacta est alea. Suet. La suerte 
está echada. Aleam adire. 
Suet. Probar fortuna. E.ctra 
aleam positus. Plin. Que no 
corre riesgo, que está fue- 
ra de toda duda. Emerenleam. 
Dig. Comprar á la ventura, 
hacer una compra aleatoria. 
* Pecuniam alea absumere. 
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Suet. Perder su dinero en el 
juego. 


t aléaris, re, adj. Cel. V. ALEAa- 
TORIUS. 

+ aleáríum, ¿, n. Cubilete de 
cuerno para meter los dados. 
||¡Casa de juego. 

j aleáríus, a, um, adj. Am. 
Perteneciente al juego de sucr- 
te. Amicitia alearta. Ám. 
Amistad que se contrae eu el 
juego. 
aléátor, óriz, m. Cie. Jugador 
de dados. Jugador de profe- 
sión, garitero. (Era cosa imfa- 
mante en tiempo de Cicerón.) 
aleátórium, ¿¿, n. Suel. Casa 
de garito ó de juego, donde se 
juega á los dados. 
aléátórius, a, um, adj. Cte. 
Propio del juego ó del juga- 
dor de dados. Aleatorius ritus. 
Gel, Regla de este juego. 
* Aleatorium forum. Suet. 
Academia de juegos. 

* + aléáñtrix, icis, f. S. Cip. Ju- 
gadora. 
Alébas ce, m. Or. V. ALEVAS. 
Alebrétum, ¿, n. Albret, ciudad 
de Francia. 

* alóbría, n. pl. Fes. Alimentos 
substanciales. 

Alec. V. ALEX. 

Alecta, «e, f. Alet, ciudad de 
Francia. 

Alectó, us, f. Virg. Alecto, una 
de las tres Furias. 
alectória, «e, Í. Plin, Piedra 
cristalina. que dicen se halla 
en el ventrículo Ó6 higado de 
los gallos 
alectórius, a, um, adj. Plin. Lo 
pertenceiente á la piedra alec- 
toma. 

* alectórólóphos, (, f. Plin. 
Cresta de gallo, hierba lla- 
mada así por la figura de 
sus hojas. !|* En otros autores 
hemos leido la variante: ALEC- 
TÓRIS LÓPHOS, L. 
aJecúla y halecuúla, ce, f. dim. 
de ALEX. 

Aleius, a, um. adj. Cte. De la 
ciudad de Ale, ó de los cam- 
pos alevos, en Licia, por donde 
dicen que anduvo errante Be- 
lerofonte. 
Alémanni,5rum,m. pl. A. Vict. 
Los alemanes. 

Alómannia, e, f. Claud. Par- 
te de la Germania situada en- 
tre el Rin, el Danubio y el 
Mcín. || La Alemania. 
Alémannicus, «a, um, adj. Am. 
De los alemanes, de Alema- 
na, alemán. 

Alemóna ú Alimóna, ce, Í. 
Tert. Diosa que alimentaba y 
protegía al niño en el claustro 
materno. 

Alencóniensis, sé, adj. Lo que 
es de Alenzón. 

Alencónium, ¿l, N. 
ciudad de Francia. 

Aleo, ónis, M. Fes, V. ALEATOR. 

* Aleon, n. ú0 Aleos, m. Plin. 
Alcón ó Alecos, ciudad de Jo- 
ma. 


Alenzón, 
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ales, ltis, m. f. Virg. Ave, pá- 


jaro, nombre común á todos 

lor volátiles. Toda cosa ligera, 
velóz, ágil. Ales eristatuz. Oc. 
El gallo. — Palladis. Oc. El 
buho. * — imitar. Or. Pa- 
pagayo. * fona Úú secunda 
alite. Hor. Con buenos ausp1- 
cios. * Mala € luyubri alute. 
Hor. Con malos auspicios. 

ales, tis, adj. com. Veloz, li- 
gero. Ales passusz. Oc. Paso 
acelerado, violento. — plum- 
bum. Std. Bala de plomo que 
se dispara con la honda. * — 
puer. Hor. 1.1 niño alado, el 
amor. * — ¿maygo. Sil. Ilusión 
fugaz. 

alesco, scis, scére, n. Varr. 
Alimentarse, crecer, aumen- 
tarse. 

* Alesia, (2, f. Plin. Ciudad de 
Francia, hoy  Alise-Suinte- 
Reine. 

Alesiensis, sé, adj. Que es de 
Ales ó de Alesia. 

Alésium, ¿i, n. Ales, ciudad de 
Francia. 

Alesus, ¿, m. Sil. Sanguinara, 
río de Toscana. 

Alétha, «e, f. San Maló, ciu- 
dad de Francia. || Alet, ciudad 
de Francia. 

Aléthes, «e, m. Virg. Nombre 
de un troyano. 

* Alethia, (e, f. Tert. Uno de 
los Eones del heresiarca Va- 
lentin. 

Aletini, órum, m. pl. Plin. Los 
pueulos salentinos en Apulia. 

Aletínus, a, um, adj. Plin. Sa- 
lentino, de los pueblos salen- 
tinos. 


Alétium, d, n. Plin. Alecio, 
ciudad de Italia, hoy Lecce en 
Otranto. 


Aletrinás, «ati, f. Cie. y 
Aletrinátes, um, m. pl. Ctc. 
Alatrinos, los naturales y mo- 
radores de Alatri. 

Aletrinensis, «sí, adj. Cic. Na- 
tural Ó vecino de Alatri, cru- 
dad de Italia. 

Aletrium y Alatrium, (¿, n. 
Ifront. Alatri, ciudad del Lacio. 

y alétúdo, ínis, f. Fes. Robus- 
tez, frescura, gordura, buena 
salud. 

* aleum. V. ALIUM. 

Alous, a, um, y Eleus, a, um, 
adj. Plin.De Belvedere, crudad 
de Acava. 

* Aléóvas, (”, m. Oo. Descen- 
diente de Hércules, que se apo- 
deró de Larisa. 

alex, écis, f. Pl. Arenque, 
sardina, anehova. || Plen. Sal- 
mucra de pescado. 

Alexander, «ri, m. Cure. Ale- 
jandro, hijo de Filipo, rev de 
Macedonia, llamado el (iran- 
de, ||* Sobrenombre de Paris, 
hijo de Príamo.]||* Alejandro, 
tirano de Pheres, en Tesalia. | 
* Alejandro 1, hijo de Neopto- 
lemo y tío de Alejandro cel 
grande. || * Rev de Egipto. |: 
* Li. Rey de Macedonia, hijo 
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de Perseo. || * Lamp. Alejan- 
dro Severo, emperador roma= 
no. || * Cic. Poeta de Efeso. 

Alexandria ó Alexandréa, «”, 
f. Plin. Alejandría, ciudad de 
Egipto, fundada por Alejandro. 
[| * Ciudades de la Tróade de 
Asiria, Bactriana, etc. ||* Suet. 
Nodriza de Nerón. 

* Alexandréus, a, um, aulj. 
Cic. De Alejandría. 

Alexandriánus, (€ Alexandri- 
nus, a,um,aidlj. Cea. Alejandu- 
no, de la ciudad de Alejandría. 
*Alezxandrina cita. Céz. Vida 
que se hacía en Alejandría, vi- 
da afeminada.*El tivo Alo- 
randrianus, parece referirse 
más bien á Alejandro Severo. 

Alexandrópólis, ¿s, f. Plin. 
Ciudad de los partos, fundada 
por Alejandro, 

* Alexéter, éroslacus. éra), m. 
Plin. El que detiende, protege 
y rechaza los males, epiteto 
de Júpiter y de Apolo. 

Alexia, (2, f. Cés. ALESIA. 

Alexicacus, ¿,m. Lact. El que 
destierra los males. Sobre- 
nombre de Apolo y de Hércu- 
les. 

* Alexinus, ¿, m. Cic. Alexino, 
filósofo de Megara. 

* Alexion, ónis, m. Cir. Nom- 
bre del médico de Cicerón. 

alexiphármacon, í, n Plin. 
Antídoto, contraveneno, medi- 
camento contra los venenos y 
hechizos. 

Alexirho3, és, f. Or. Alexiroe, 
ninfa, hija del río Gránico, en 
quien Priamo tuvo á Esaco. 

Alexis, isó0 ídis, m. Virg. Alé- 
xIS, joven que regaló Polión á 
Virgilio, y de su nombre inti- 
tuló la ¿eloga segunda. || *Alo- 
xs de Thurium, en la Magna 
Grecia, poeta de la comedia 
media, 

* alfa. V. ALPITA. 

* alfabétum, ¿, n. V. ALPILA- 
BETUM. 

* Alfónus, tc, m. Hor. Publio 
Alfeno Varo ,de Cremona, que 
fué primero zapatero, y luego 
jurisconsulto célebre. 

* Alfíus, y; m. Cic. Alfio Flavo, 
amigo de Cicerón.||* Col. Usu- 
rero en Roma.||*Autor de epi- 
gramas en tiempo de Augusto. 

alga, «e, f. Virg. Alza, ova, 
cierta hierba que se ería en los 
bordes del mar, y en los ríos 
y arroyos. ¡Musgo, moho. ¡Co- 
sa vil, despreciable. ¡* Rivera. 

algébra, «?, fl Algebra, parte 
de las matemáticas. 

algens, (í3, com. Est. Lleno de 
frio, verto, aterido, que se hiela 
de frío. 

algensis, sé, adj. Plin. Que se 
cría O víve en las ovas. 

algéo, s, alst, sum, qPre, n. 
Cie, Enfriarse mucho, helars:: 
de frio. Probitas luudatur et 
atyet. Juc.Se alaba la bondad, 
la virtud, y sin embargo se 
desprecian, están abatidas. 
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$ algesco, s3ci3, scére, n. Prud. 
Y. ALGEO. 
algiana, «e, f. Col. Especie de 
aceltuna. 
algidensis, sé, adj. Plen. De la 
eludad de Álgido. 

Algidum, í, n. Hor. Álgido, 
ciudad del Lacio, hoy Roca 
del Papa. | 
algidus, a, um, adj. Cat. Frio, 
yerto, aterido de frío. ||Fresco. 
= Algidus mons, Hor. Monte 
Algido, en el Lacio. 

algificus, a, um, adj, Gel. Lo 
que causa mucho frio. 

algór, óris, m. Sal. Frio, hielo, 
mucho frío.|| Plen. El invierno. 

algósus, a, um, adj. Plin. Que 
abunda de algas ú ovas. 

álgus, ¿ó us, im. Lucr. Pl. Y. 
ALGOR. ¡| * Alga. 

alía (se ent. cia), adv. Ter. Por 
otra parte, por otro camino. 
Aliacmon, ónis, m. Ces. Río 
de Macedonia. 

* — aliamentum, ¿, m. S. Jer. 
Plato aliñado con ajos. 

alias, aulv. Cic. En otro tiempo, 
otra vez, en otra parte, algu- 
nas veces, por otro nombre.|| 
Además, también. Alias alium 
sentire. (ic. Ser unas veces de 
un parecer y otras de otro. 
Animal terrestre, alias ter- 
ribile. Plin. Animal terrestre, 
y además terrible.* Alias flue- 
re cceepisse. Dig. Empezar á 
tomar otra dirección. * Alias 
accipere aliquid. Fig. Dig. 
Considerar alguna cosa dede 
otro punto de vista. 

*alíátus (ALLIATUS), a, um, adj. 
Pl. Sazonado con ajo.|¡ * Que 
se alimenta de ajos. 

* aliátus, ¿, m. Pl. Comedor 
de ajos, scr despreciable, de 
ínfima clase. 

alíbi, adv. Cic. En otra parte, 
en otro lugar, en otra ocasión. 
* Abi atque alibi. Plin. Una 
vez aquí y otra alli. * Neque 
istic neque alibi. Ter. Ni en 
esto ni en ninguna otra cosa. 

alíbilis, lé, adj. Varr. Nutri- 
tivo, nutrimental, lo que es 
bueno para, ó tiene fuerza de 
alimentar. || Que fácilmente se 
alimenta y crece. 

alica (HALica), ce, f. Plin. La 
espelta, especie de trigo seme- 
jante á la escanda. || Poleadas 
ú puches medicinales hechas 
de cspelta.|¡ Una bebida com- 
puesta de ella. 

* alicácábum, ¿,m. Prisc. Plan- 
ta que tiene propiedades nar- 
culicas. 

alicária, árum, f. pl. Pl. Ra- 
MCras, mujeres de mal vivir, 
que habita yan cerca de los mo- 
linos. Se usa también en sin- 
gular. 

alicárius, a, um. adj. Pl. Per- 
teneciente á la edpeltal |Perte- 
Dyuciente á las rameras ó mu- 
eres de mal vivir, que esta- 

4n Cerca de los molinos. 

alicárius, ii, m. Fes. El moli- 
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nero que muele la espelta, y el 
que la vende. 
alicastrum, ¿, n. Col. Especie 
de trigo parecido á la espelta. 


* Alice. V. aLica. 

alícúbi, adv. Cic. En alguna, 
en cualquiera parte. 

alicúla, «e, f. Mare. Vestido 


corto de los niños con mangas 
de ángel á manera de alas, || 
* Prenda de vestir que va so- 
bre las demás y tiene grandes 
mangas. 

* alícum. V. ALICA. 
alicunde, alv. Cic. De cual- 
quiera parte ó persona. 

* alid, en lugar de ALJUD. 

alienátio, ónis, f. Cie. Inaje- 
nación, venta, cesión. || Divi- 
sión, apartamiento. disgusto, 
enemistad. || Perturbación, de- 
lirio. || * Locura. 

j alidnátor, óri<, m. Dig. En- 
ajenador, vendedor, el que en- 
ajena algo. 

aliénátus, a, um, part. 
ALIENO. 

alienigéna, «e, m. y f. Sen. 
ALIENIGENUS. 

* alienigéno, as, áre, a. Inscr. 
Vender, ceder. 

alienigénus, a, um, adj. V. 
Ma.c. Extranjero, de otra ciu- 
dad, de otro país. || Lucr. En- 
gendrado de elementos diver- 
SOS. 

* + alieniloquium, 7z, n. S. 
lsid. Alegoría. || * Varr. Dis- 
curso incoherente, desvarío, 
delirio. 

aliónitas, útis, f. Cel. Cosa 
extraña Ó corrompida en el 
cuerpo, que le enferma.||Dell- 
rio. 
aliéno, ás, dot, átum, áre, a. 
Cic. Enajenar, ceder, vender, 
desapropiarse, deshacerse de 
algo. |Introducir discordia, in- 
disponer á uno con otro. Álte- 
nare quemquam a se. Cue. 
Romper con alguno, perder 
su amistad. — aliyuem. Ter. 
Echar, despedir á uno. — men- 
tem alicujus. Liv. Hacer per- 
der á uno el juicio, sacarle fue- 
ra de sí. Alvenantur momento 
intestina ecoluta. Cic. l.os In- 
testinos arrancados, y puestos 
al aire, se corrompen al ins- 
tante. Tu me alienabiz nun- 
quam. Pl. Nunca harás que 
yo sea otro del que soy.*.Ale- 
nart ab interitu. Ci. Tener 
aversión á la muerte. * — men- 
te. Plin. Volverse loco. 
aliónum, ¿, n. Sal. Lo ajeno, 
los bienes de otro. * Alient 
appeten3. Sul. Codiciador de 
los bienes ajenos. 
aliónus, a, um, aul¡. Cir. Ajeno, 
lo que no es propio, lo que toca 
y pertenece á otro. |] Extraño, 
extranjero, que no pertenece á 
nosotros. || Apartado, remoto. || 
Fuera de propósito, ho conve- 
niente, inútil, inepto. Altenus 
homo. Ter. Hombre extranie- 
jero. * — locus. Cés. Posición 
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desfavorable. Qui genus jactat 
suum, aliena laudat. Sén. El 
que hace vanidad de su no- 
bleza, cnsalza la gloria de 
otros. Alieno animo esse in 
aliyuem. Ter. Estar ofendido 
con alguno. Alterna cicere qua- 
dra. Jue. Vivir de estafa, de 
mogollón, de petardo. A lienum 
dignitateis, dignitate 6 a di- 
gnitute. Cie. No correspondien- 
te á la dignidad.* /llis aliena 
mens erat. Sal. Tenían dis- 
posiciunes hostiles. * Quantum 
ejus ossis alienum est. Escrib. 
Toda la parte del hueso que 
está paralizada. 


* alidus. V. HALIEUS. 


alieuticus. V. HALIEUTICUS. 


Alífana, órum, n. pl. V, ALI- 


PHANA. 


Alifer, a, um. Ob. y 

alíger, a, um, adj. Virg. Alado, 
que ticne alas, alígero. 

alimentárius, a, um, adj. Cic. 
Alimenticio, que pertenece y es 
propio para el alimento, que 
alimenta. Lew alimentaria. 
Cic. La ley que obliga á los 
hijos á dar alimentos á sus 
padres. 

alimentárius, ¿i, m. Dig. Aquel 
á quien se dan alimentos para 
vivir en fuerza de un testa-. 
mento. Alimentaru puert. Dig. 
Los niños sin padres, á quie- 
nes alimenta el erario público. 
En el mismo caso estaban los 
hijos de padres pobres. 

alimentum, «, n. Cic. Alimen- 
to, lo que cs bueno para co- 
mer y sustentar el cuer- 
po, mantenimiento, substancia. 
Alimenta arcu expedire. Tús. 
Mantenerse de la caza.— flam- 
mece. Oc. Alimento, materia del 
fuego.*Alimenta publica. Dig. 
Asistencia del estado. || * En 
términos jurídicos los alimen- 
tos comprenden todo lo neco- 
sario á la vida, como vestido, 
comida y casa. 

* Alimentus, ¿, m. Lic. Ali- 
miento, sobrenombre de Cincio. 

+*alimma, útis, fl. M. Calp. 
Pomada. 

T * alimo, ónis, m. Plactd. Ni- 
ño que está en ama. ||* Gloss. 
Padre nutricio. 

* alimódi. V. AI.IUSMODI. 

* alímón. V. HALIMON. 

alimónía, ce, f. Pl. y 

alimonium, «, n. Varr. V. 
ALIMENTUM. 

alimontia mysteria, órum, n. 
pl. Arn. Ceremonias con que 
se celebraba en Grecia la pe- 
regrinación de Baco, que bus- 
caba el camino del infierno. 

alió, adv. Cic. En otra parto, 
hacia ó á otra parte. || Á otro 
fin ó uso. Se junta con verbos 
de movimiento. Quo alio ntst 
ad nos? Cie. ¿Din'e. á que 
otra parte sino dá Nosotros ? 
Hoc longe aulio spectabut. Nep. 
Esto tenía muy diverso fin, 
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otra mira muy distinta. * Alco 

_—properare. Sal. Apresurarse 
á tocar otro asunto. 

alióqui, adv. ú 

alióquin, adv. Cés. Por lo de- 
más, en cuanto á lo demás, 
de otra manera, en cualquiera 
otra cosa 6 manera.* Et alto- 
ui. opportune situ. Lir. Gene- 
ralmente bien situado. 

aliorsum, adv., ú alíiorsus. 
Contracción de 

alióversum ó alioversus, adv. 
Pl. Hacia otro lugar, de otra 
manera, en otro sentido, con 
otra intención. 

alipes, édis, com. Virg. El que 
tiene alas en los pies. ¡El lige- 
ro para correr, veloz, alado. 
Deus alipe3. Oc. El dios Mer- 
curio. 

Alipha, ce, f. Alifa, ciudad de 
Htalia enel país de los samnttas. 

alíphána, oórum (casa), n. pl. 
Ilor. Vasos grandes para beber 
que se hacían en Alifa. * Ls 
el plural neutro substantivado 
dle ALIPHANUS. 

Alíphánus, a, um, adj. Cic. 
Natural de Alifa Ó pertene- 
ciente á esta ciudad. 

* + alípilárius, ii, m. Glos. 
Que sirve para arrancar el 
vello. 

'alípilus, ¿, m. Sén, El esclavo 
que arrancaba el pelo de los 
sobacos en el baño. 

alipta, ce, m. V. ALIPTES. 

aliptérium, ¿¿, n. Cel. Lugar 
donde se untaba con accite á 
los atletas ó luchadores. 

* aliptes, ce, m. Cic. 1l que 
unta, el que tenía el oficio de 
untar con acelte y unguentos 
aromáticos á los que salían 
del baño ó á los luchadores.|| 
* El que hacía en los baños ro- 
manos la operación que hoy 
llaman masaje (del francés 
mazgaye.. 

aliqua, adv. Ccc. Por algún lu- 
gar, de alguna manera, de al- 
gún modo, por algún camino 
ó medio. 

* + aliquáiliter, adv. Ecles. En 
alguna manera. 

aliíquammulti, ce, a, pl. Cie. 
Algunos, bastantes, un luen 
número. 

aliquammultum, adv. Apul. 
Bastante, mucho. 

Alíquamplúres. Y. 
MULTI. 

_ aliquandiu, adv. Cir. Por al- 
gún tiempo, durante algún 
tiempo.||* También se encuen- 
tra la vaviante ALIQUAMDIU. 

alíquando, adv. Cie. Alguna 
vez, algún día, en algún tiempo. 

y aliquantillum, adv. Pl. Y. 
ALIQUANTULUM. 

aliquantisper, adv. Ter. Por 
un poco de tiempo, un rato, 
un instante, un momento. 

alíquanto, adv. Cu. Un poco, 
algún tiempo. 
aliquantorsum, adv. Am. Un 
poco de lado. 
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ALIQUAM- 


AL 


aliquantúlum, adv. Algún po- 
quito, un poquito. || * También 
se encuentra, con la misma 
significación, ALIQUANTULA. 

alíquantum, adv. Ccc. Un po- 
co, algún poco. Todos estos 
adverbios de cantidad se jun- 
tan con genitivo, v. gr. Ali- 
quantum nummorum. Cie. Al- 
gún dinero, un poco de di- 
nero. 

* aliquantum 
gran cantidad. 

aliquantus, a, um, adj. Sal. 
Algo, alguna cosa en número 
v cantidad poco considerable. 
Aliquantus timor. Sal. Algún 
temor, un temor ligero. 

aliíquiténus, adv. Petr. Hasta 
cierto punto. 

* aliqui, aliquce, aliquod, adj. 
indet. Uno cualquiera. * Deus 
aliqui. Cic. Cualquier Dios. 

* aliquí (por aliq..oc), adv. De 
cualquier manera. 

aliquid, n. Cc. Alguna cosa]! 
adv. Un poco, alyo. 1d aliquid 
nihil est. Ter. Este algo no es 
nada. 

alíquis, qua, quod. Cte. Algu- 
no, UNO. Aliquis, ec pricates. 
Plin. Algún particular, Sí cis 
esse aliquis. Jue. Si quieres 
ser Ó valer alguna cosa. Ali- 
quis, aperite ostium. Ter. Al- 
guien llama, abrid la puerta. 
Tres aliqui, aut quatuor. Cie. 
Algunos tres ó cuatro. 

alíquispiam, quepiam, quod- 
pium. Cie. Vo ALIQUIS. 

* aliquisvis, aliquicis, alt- 

uideis, pron. indet. Casiod. 
Ño importa cual, el que se 
quiera. 

aliquó, adv. Ter. Á, hacia al- 
guna parte. 

aliquomultum, adv. Apul. V. 
ALIQUAMMULTUM. 

aliíquorsum, adv. Hacia alguna 
parte. 

alíqúot, pl. inde». Cte. Aleu- 
nos. Aliquot me «adiere. Ter 
Algunos me han venido á ha- 
blar. 

aliquotfáriam, adv. Varr. En 
algunos lugares, algunas, di- 
ferentes veces. 

aliquóties, y mejor, alíquó- 
tións, adv. Cic. Algunas ve- 
cos, 

aliquousque, adv. Hasta cierto 
tiempo ó lugar. 

aliquóversum, adv. Pl. Hacia 
algún lugar, de un lado y por 
otro. 

alís, en lugar de Altus, y alid 
por Aliud. Lucr. Otro, otra. 
Son formas arcaicas. 

* Alís, idis, f. V. ELIS. 

* alisma, úátis, n. Plin. Una es- 
pecie de ova. 

Alíso, óniz, m. Tac. Simbourg, 
ciudad cerca de Paderborn. 

* Alisontia, (”, f. Aus. Alison- 
tia, afluente del Moscla, hoy 
Elze. 

alíter, adv. Cie. De otra mane- 
ra, de distinto modo, de otro 


¿, n. Cic. Una 
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geéncro.tAliter esse. Cic. Estar 
dispuesto de otra manera. 
alitís, genitiv. de ALES. 

* alíto, ás, dre, a. é intens. de 
ALO. Plin. Alimentar mucho. 

Alitta, *, f. Venus, entre los 
árabes. 

+ alítúdo, inis, f. Alimento. 

itura, ce, f. Gel. y alítus, us, 
m. Don. Alimento. 

alítus, a, um, part. de AJO. 

alítús, ús, m. V. ALITUS. 

aliúbi, en lugar de Albi, 

* alílum, (ALLIUM) 7, n. Pl. 
Ajo, alimento de la clase baja. 
*Altum olere. tig. Varr. oler 
á ajos, cs decir, á pobreza. 

aliunde, adv. Cic. De otra par- 
te, porotra parte, por otro me- 
dio. Alitunde pendere. Cic. De- 
pender de otro. 

alius, a, ud, gen. alíus, dat. 
ati, Cte. Otro, diverso, dese- 
mejante. Los poctas dicen er 
el género masculino y neutro 
Alu, y Ctc. en gén. femenino 
Alice. Nemo altus. Ter. Nin- 
guno otro, nadie. Alíus alía 
cia. Li. 0 alio modo. Cie. 
Uno de una manera y otro de 
otra. — atque alius. Cic. Mu- 
chos. — oirerat Lic. Era otro 
hombre muy distinto. Longe 
alia est lux solis, ac lichno- 
rum. Cic. Es muy diferente la 
luz del sol de la de las lámpa- 
ras. Alc. repetido cn la misma 
frase significa: éstos, aquéllos 
unos, otros. Dicitias ali preep 
nunt, bonam alii caletudinem. 
ali potentiam, alu honores. 
Cic. Prefieren unos las rique- 
zas, otros la buena salud, éstos 
el poder, aquéllos las honras. 
Altd me quotidie impedit. 
Cic. Cada día me sobreviene, 
me estorba un asunto nuevo. 
*Aliud «ommodt, Cie. Otra 
ventaja. * Alta. Sal. Por otros 
conceptos. * Alia multitudo. 
Lie. El resto de los soldados. 

aliusmódi, adv. Cic. De otro 
modo. 

aliusvis, dcis, udcis,pron.indet. 
Cic. Cualquiera otro. 

+ aliúta, adv. en lugar de ali- 
ter. Fes. De otra manera. 

allábor, éris, psus sum, bt, n. 
dep. Ctc. Caer, correr cerca, 
derramarse, extenderse.!| Verg. 
Descender, abordar. || Sén. 
Postrarse, arrastrarse. Allabt 
genibus. Sén. Hincarse de ro- 
dillas. Allabimur Cumarum 
oris. Virg. Abordamos á, to- 
mamos tierra, saltlamos en Cu- 
mas. * Fama allabitur au- 
res. Virg. La fama llega á los 
oídos. * Se encuentra rara vez 
la forma ALLABO, as, dre. To- 
dos los verbos que tienen all 
en el prineipto, son compuestos 
de su simple y de la preposi- 
ción «d, aunque el simple no 
esté en uso 

allábóro, «xs, det, dátum, úre, a. 
v n. Hor. Trabajar, esforzar- 
sc. || Añadir algo con trabajo. 
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* allácrimans, tis, part. y adj. 
Viry. Llorando con motivo de... 
7 allacto, ds, áci, átum, úre, 
a. M.Emp. Amamantar, dar 
el pecho. 

allevo, ds, úol, dtum, dre, u. 
Col. Alisar, pulir, suavizar, 
poner unacosa tersa.*También 

se encuentra ALLEVO. 
allambo, is, ére, a. Quint. La- 
mer.[[Tocar ligeramente. 
* +allampádo, áre, n. S. Euyg. 
Brillar. 

allantopoaus, i, m. y 

allantópola, «, m. f. Tocinero, 
salchichero, el que 'vende la 
carne de puerco. 

allapsus, «, um, part. de ALLA- 
BOR. 

allapsus, us, m. Hor. Curso, 
corriente, caída. || Cercanía. || 
Acometimiento. 

+ allasson, ontis, com. Vop. 
De color tornasolado ó que for- 
ma visos, como los vasos, etc. 

* | allátio, ónis, f. S. Jer. Ac- 
ción de llevar ó traer. 

F* allátór, óris, S. P. Cris. 
m. El que lleva ó trae. 

aliatro, ás, dot, átum, áre, a. 
y n. A. Vict. Ladrar. || Vo- 
cear, gritar hacia alguno.'|De- 
sir injurias ll Bramar, rebra- 
mar, hablando del mar. Cato 
allatrare A fricani magnitu- 
dinem solitus erat. Lio. Catón 
solía murmurar dela grandeza 
de Africano. 
allaturus, a, um, part. de fut. 
de AFFERO. Neo. Lil que ha 6 
tiene de llevar. 

allátus, a, un, part. de AFFERO. 

 8llaudábilis, l£, adj. Pl. muy 
laulable, muy digno de ala- 
banza. 

y allaudo, as, ávi, átum, are, 
a. Pl. Alabar mucho, colmar 
de elogios. 

* allec (HALLEC), écis, n. yallex 
(HALLEX), écis, m. y f. Pl. Hor. 
Plin. y Marc. Condimento 
hecho con pescado, salmuera. 

* í allecatus, a, um (allec). 
part. y adj. Ápic. Acomodado 
con salmuera. 

Allectátio, ónis, f. Quint. Ca- 
ricia, halago, dulzura. 

allecti, órum (de ALLECTUS) m. 
pl. Suet. Los clegidos entre la 
nobleza para llenar el hueco de 
los primeros senadores. Tam- 
bién se llamaban Conscripti. 

allectio, ónis, f. Capit. La 
elección, la asunción, elevación 

á la dignidad. * Capit. Alista- 
miento de tropas.*Sén. Admi- 
20 en un cuerpo Ó socie- 


Allecto, ás. áoi, átum, áre, a. 
frec. de aLLicIO. Cic. Convidar, 
llamar, atraer. Allectare bo- 
ces sibilo. Col. Silbar á los 

Uueves para que beban con 
gusto. 

Aallectór, Gris, m. Col. El que 

atrae. | Anagaza. || El señue- 

lo que el cazador pone ara 
cazar aves. || Dig. 
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cobrar los tributos del fisco, 
cobrador.!||¡/nser. Elegido, nom- 
brado, admitido en- algún or- 
den.|¡Inscr. Adjunto (á un co- 
lega). 

* $ allectórius, a, um, adj. P. 
Val. Que atrae. 

* allectúra, «e, f. Inscr. Fun- 
ciones de recaudador del fisco, 
en provincias. 

allectus, a, um, part. de ALLE- 
GO y de ALLICIO. Atraído, con- 
vidado, llamado.||Plén. Escogi- 
do, elegido. 

allectus, ¿. m. Fes. V. ALLECTI, 
Sid. Cuestor óú tesorero que lle- 
vaba la cuenta de los gastos 
públicos, ó solía cobrar las 
rentas del fisco.||Supernumera- 
rio de una compañía cómica. 
*Plin.El que era nombrado por 
favor para un cargo elevado, 
sin pasar por los puestos infe- 
riores. |¡* Inscr. Adjunto ayu- 
dante. 

* allócúla, («e (HALLECULA), f. 
Col. Salmuera no muy car- 
gada ú fuerte. 

allégátio, onis, f. Ccc. Legacía, 
delegación, diputación, emba- 
jada. [| Alegación. || Citación. ;, 
Alegato, razones que se alegan 
en justicia. 

allógatus, us, m. Pl. Orden, 
mandamiento, citación, llama- 
miento. * Meo allegatu centt. 
Pl. Vino llamado por mí. 

allágatus, a, um, part. de 

allágo, ás, dot, átum, áre, a. 
Cic. Enviar. diputar, delegar.|| 
Alegar, producir razones para 
excusarse. || Exponer, citar. 
Altum ego tsti rei allegabo. 
Pl. Yo daré este encargo á 
otro.*Allegare se ex sercitute 
n inyenuttatem. Ulp. Librar- 
se de la esclavitud, haciendo 
valer sus títulos á ser hombre 
libre. 

allégo, ¿s, éyt, ctum, «gére, a. 
Lito. Elegir, escoger, asociar, 
agregar, añadir al número. 

allógória, «2, f. Quint. Alego- 
ría, figura retórica por la que 
se esconde un sentido debajo 
de egos que aparentemen- 
te dicen otra cosa: es una con- 
tinuación de metáforas. 

fallógórice, adv. Arn. Alegó- 
rica, figuradamente. 

* t allegorista, ce, m. Ecles. El 
que interpreta las alegorías. 
T allógóricus, a, um, adj. Arn, 

Alegórico, figurado. 

+ allágorizo, ds, dot, átum, 
áre, n. Tert. Hablar alegóri- 
ca, figuradamente, por alego- 
rías, por figuras. 

+ allelúia, indec. Vulg. Alabad 
á Dios. palabra hebrea. 

* allenimentum, ¿,n. Am. Me- 
dio de endulzar ó calmar. 

alldvámentum, ¿,n. ó 

allévitio, ónis, f. Cic. Levan- 
tamiento, el acto de levantar.|| 
Alivio, consuelo.*— humerum. 
Quint. La acción de encogerse 


viado 4¡ de hombros. 
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f allévitór, óris, m. Tert. Al- 
viador, el que alivia, quita par- 
le del peso, de la aflicción. 

allóvátus, a,um,part.d : ALLEVO 

allóvi, pret. de aALLIMO. 

allóvio, (8, dol, átum, dre, a. 
Cic. Aligerar, disminuír, mi- 
norar. 

allávo, ds, det, atum, úáre, a. 
Tác. Levantar, alzar. /Aliviar, 
suavizar, mitigar. Allecare se 
Pl. Cobrar espiritu. — super- 
celia. Quint. Levantar el entre- 
cejo, tomar un aire serio y 
amenazador. Allecart. Floro. 
Engreírse. 

allex, ¿ces, m. Pl. V. ALLECTOR. 
| S. I3ul. El dedo gordo del 
pic.* Allex ciri. Pl. Hombre- 
cillo, chiquilicuatro. 

allexi, pret. de aLLIcIo. 

Allía, ce, f. Viry. Alia, hoy Ca- 
minate ó río de Moso, cerca du 
Roma, donde Breno, general de 
los galos, alcanzó una célebre 
victoria de las tropas romanas, 
quedando memorable y como 
proverbio de un suceso infeliz 
aAlliensis dies, pugna. 
Alliánus, a, um, adj. Plin. De 
la región aliana en Alia, entre 
los ríos Po y Tesino. 
alliária, e, f. ó 

alliáríum, ¿, n. Diod. El ajo 
chalote, especie de ajo. || Alia- 
ria, hierba que da de sí un olor 
de ajos. , 

*4 alliátór. El que hace ú vende 
manjares condimentados con 


ajo. 

alliátum, £, N. Plin. Salsa de 
ajos. 

alliátus, a, um, adj. Pl. Lo que 
huele á ajos, lo qucticne ajos. 

* allibesco. V. ALLUBESCO. 

allicéfácio, ¿s, ére, a. Sén. y 

allicio, ¿s, lexc, lectum, cére, 
a. Cic. Atraer, convidar, gi- 
nar, traer, llamar á sí con ca- 
ricias. Allicere somnogs. Ur. 
Provocar el sueño. * Allicere 
dicendo, mentes. Ctc. Ganar 
los ánimos con la elocuencia. 

allícis, genit. de ALLEX y de 
ALLIX. 

allido, ¿s, list, lisum, dere, a. 
Cés. Estrellar, romper, que- 
brar, hacer pedazos contra al- 
guna cosa.[|Padecer algún da- 
no ó pérdida. Allidere virtu- 
tem. Sén. Abandonar la vir- 
tud. * Allidere aliquid pelo. 
Lucr. Tirar, estrellar algo con- 
tra un pilar.*Allidi. Col. Ser 
echado á tierra, hablando du 
árboles Ó cosa semejante. 

alliensis dies, m. Cic. Día fa- 
tal. como aquel en que los ru- 
manos fueron derrotados por 
Breno junto al río Alia. 

Allienus (ALIENUS?, £, m. Ctc. 
Allieno, nombre de un pretor 
romano. 

Allifa, ó Allipha ó Alifa, «o, 
f. Lio. Alisi, ciudad de Sam- 
nio, cerca del Vulturno. 

Allifánus, a, um. Hor. Lo que 
es de Alifa ó Alisi. 
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* | alligámen, incts, n. (rlos. 
Lazo. 


ALL 


An. Helc. Propio de la alo- 
cución. 


-* + alligamentum, ¿, n.S. Ay. y* allocútór, óris. S, Isid. El 


Lazo. 
alligátio, Onis, £. Vitr. Lisa- 
mento, ligadura, atadura. 
alligátór, óris, m. Col. El que 
liza, aliga ó ata. 
alligátúra, (e, f. Col. V. ALLI- 
GATIO. 
alligátus, a, um. Lto. part. de 
ALLIGO,XALLIGATI, OPU In, m. pl. 
Col. 
*Lac alligatum. Mare. Leche 
cuajada. * Poesis alligata ad 
certam pedum necessitatem. 
Quint. La poesía sujeta á las 
leves fijas de la métrica. 
alliígo, “is, doc, atum, dáre, a. 
Col. Aligar, atar, enlazar una 
cosa con otra. [Ligar, vendar. 
HJObligar, poner en precisión.|; 


Est. Iintorpecer, obstruir. — 
pecuntam. Varr. Obligarse á 


asar una cantidad. — se 8ce- 
ere. Cic. Hacerse criminal. — 
se furti. Ter. Hacerse reo de 
hurto. * — caputlana. Mar-, 
Envolver la cabeza en lana. * 
Torpor alligat artus. Oc. El 
miedo embarga los miembros. 
*Colorem alligat. Plin. Fija 
los colores (en la lana). 
allino, is. leo!, 6 leec, litum, 
ére, a. Cte. Ungir, untar, fro- 
tar con ungúentos.|[Borrar, pa- 
sar la esponja. |[|Plin. Unir, 
juntar. Allinore altert  citia 
sua. Sén. Pegarle á otro sus 
victos. — 380rdes sententie. 
Cic. Hacer sospechosa de co- 
rrupción una sentencia. 
allisi, pret. de aLLIDO. 

+ allisio, Onis, f. Vulg. El ac- 
to de estrellar, de romper, de 
quebrar. Allisione dipitorun 
conterere. Esp. Hacer pedazos 
entre las manos, entre los de- 
dos. 

allisus, a, um, part. de ALLI- 
po. Cés. Estrellado, quebrado, 
roto, hecho pedazos contra otra 
cosa. 

allium, ¿¿n. Plin. El ajo, plan- 
ta conocida. Alli raput. Pers. 
Cabeza, diente de ajos. Ve albic 

uvlem caput dedit. adag. No 
ar una sed de agua. 

* allivescit (ALIIBESCIT), imp. 
Fer. Se pone lívido. 

aHix, ?cis, f. Gel. Vestido con 
mangas. 

Allóbróga, ce, m. Í. y 

Alóbrógés, um, m. f. pl. Cte. 
Los alóbroges, los naturales 
de Sabova y del Delfinado. 

Allóbrógicus, a, um,adj. Plen. 
De Sabova ó del Delfinado, 
perteneciente á este país. | 

Allobroxó Allóbrógus, l. 0:/13. 
m. f. Hor. El saboyano, el del- 
finés. 
allóciútio, ónix, f. Plin. Alocu- 
ción, discurso que se hace á 
otro. || Cat. Consuelo. ||Aren- 
ga de un general á los solda- 

OS. 
* | allócútivus, a, um, adj. 
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que druige la palabra. 

y allodiális, le, adj. Alodial, 
exento de carga. 

 allóduum, «, n. Posesión 
franca, libre, exenta de toda 
carga. 

 allophylus, a, um, adj. Vulg. 

Extranjero. Allophyle. S. Sec. 


Los filisteos. 


Esclavos encadenados. ' alloquium, 1, n. Lie. V. ALLO- 


curio. * Alloyuia. Ilor. Con- 
suclos. 
alloquor, éris, cútus, sum, ló- 
que, dep. Cte. Hablar á alzu- 
no.!¡Invocar. ¡Hablar en públi- 
co.!| Consolar. Parentes allo- 


| qeu in luctu. Sén. Consolar á 
; 


vs padres en el llanto. 

allubentia, «+, f. ú 

¡ allúubescentíia, ce, Í. Apul. 
Bucna voluntad, condescen- 
dencia, deferencia. 

allúbesco (abLUBESCO), ¿s, but, 
bítum, ere, n. Pl. Agradar, 
deleitar. || Apul. Complacer, 
condescender, consentir. 

allúcéo, és, alluri allácóre, 
n. Suet. Lucie, dar luz, alum- 
brar. Bono animo estote, allu- 
xvit nobis. Suet. Tened buen 
ánimo, que se nos muestra fa- 
vorable «a fortuna.* Allucente 
misericordia tua. S. Ag. Por 
un rayo de tu misericordia.!; 
* También se halla en Plauto 
como transitivo, en el sentido 
de hacer brillar. 

allucinátio, ónis, f. Non. Alu- 
cinación, error, equivocación, 
engaño, desvío de la razón. 

allucinor, úris, atus sum, art. 
dep. Cic. Alucinarse, errar, 
engañarse. 

allucita, «”, f. Petr. El mos- 
quito, el cínife ¡Mariposa que 
se quema á la luz. 

* — alluctamentum, ¿,n. Árn. 
Medio para luchar contra. 

*i alluctor, Griz, art, dep. A pul. 
Luchar contra. Se usa con da- 
tivo. 

allúdens, ts, com. Ctc. El que 
retoza, juega Ó bromea con 
otro. 

+ allúdio, as, et, atum, dre, 
n. Pl. Acariciar, halagar. |! 
*Según otros autores, bromear 
con otro. 

allúdo, ¿s, se, sum, dére, n. 
Ter. Retozar, jugar, enredar 
con otro. 'Chancearse.¿Aludir, 
hacer alusión, referirse á otra 
cosa. Alludit teibi cite pro- 
speritas. Sén. Se te muestra 

acentera ó r:sueña la fortuna. 
bi alludit unda, nascitur. 
Plin. Crece en aquel paraje 
donde baten las aguas.*A llu- 
dere ad aliquem ú  alirut. 
Quint. Jugar conalguno.*Nee 
plura alludens. Virg. Sin bro- 
mear más. 

allúo, is, ui, Fre, a. Cic. Ba- 
ñar, regar, batir, lavar, correr 
cl agua cerca. 


le 
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allus, c, m. Fes. V. ALLUX. 
alúsi, pret. de ALLUDO. 

+ allúsio, Ónis, f. Arn. El ju- 
gueteo, Ó retozo.|¡Alusión. 

* y allutio, onis. f. Cel, Ablu- 
c1ÓnN. 
allúvios, ec, f. Lic. y alluvío, 
ónis, f. Cíc. Avenida, crecida. 
inundación. || Diy. Aluvión, 
el terreno nuevo que resulta de 
las avenidas. 
allúvio, Oncs, f. Cto. y 
*+ allúvium, ¿¿, n. S. Jer. Alu- 
vión. 
allúvius, «a, um, adj. Varr. 
Formado por aluvión. 

y allux, úcis, im. Ll dedo gor- 
do del pie. 
alluxi, pret. de ALLUCEO. 

*-+ almificus, «, um, adj. Fes. 

3enéfico. 

*+ almíflvuus, a, um, adj. V. AL.- 
MIFICUS. 

*+ almipótens, tís, adj. Aquel 
cuyo poder es hienhechor, 

almities, e., y almitas, útes, f. 
Fes. Hermosura, belleza. 

* almitúdo, inis, Í. Thes. nor. 
lat. V. ALMITIES. 

Almó, ónis, m. Or. Pequeño 
río del campo romano, hoy Da- 
quia ó río de Anto. |: Dios de 
este rív y padre de la ninfa 
Sara. > 

almus, a, um, adj.Virg. Nu- 
tritivo, que da alimento. || Fes. 
Hermoso. || Feliz, propicio. || 
Puro, limpio, sano. * Almus 
ayer. Virg. Campo fértil. 

alnétum, ¿, n. Alameda, sitio 
poblado de álamos. 

alnéus, «a, um, adj. Vitr. De 
álamo. Fértil, abundante. 

alnus, (, f. Plen. 11 álamo, ár- 
bol, álamo negro.!|Nave, bar- 
co, en los poctas. || Cualquier 
cosa hecha de álamo. 

alo, :¿s, Glue, aálitum, y áltum, 
álére, a. Cte. Alimentar, enrtar, 
nutrir. || Fomentar. sostener. 
Honor alif artes. Cie. El ho- 
nor fomenta las artes. * Mens 
alitur discendo et ceogitanido. 
Cic. El alma se fortitica con el 
estudio y la reflexión. * Alit 
coemulatio itingenta. Vel. La 
emulación desarrolla los inge- 
nios. 

alóa, (e, f. Fiestas de los labra- 
dores y vendimiadores de Ate- 
nas en honor de Ceres y Baco. 

alós, es, f. Plin. Aloe, zábila, 

lanta de que se saca el ací- 
ar. ¡Juo. Acíbar, amargo. 

Alóeus, ¿, m. Luc. Aloco, gl- 

ante, hijo de la Tierra y de 
tán. 

alógia, (e, f. Sén. La acción ó 
estado de un hombre á quien 
falta la razón. || Despropósito, 
bestialidad, dicho ó hecho ne- 
cio. [Bestialidad, brutalidad. |! 
* S. Ag. Comida en que no se 
habla. 

*+ alogíor, ri, dep. Estar pri- 
vado de razón. 
alógus, a, um, adj. S, Ag. Pri- 
vado de la razón. 
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Aloidsa, drum, m. pl. Verg. 
Los hijos de Aloco, Oto y 
Etialto. 

Alone ú Holone, ¿s, Í. Alican- 
te, cludad de Valencia en Es- 
pana. ] 

alopécia, », Í. Plin. Alopecia, 
especie de tiña que vulgar- 
mente se llama pelona, p "que 
con ella se cae el cabello. 
* Alopecue, pl. Plin. Calvas. 
alópécias, ce, ú ádis. f. Plen. 
Zorra marina, especie de pez. 

* + alópéciósus, «, um, .ad)j. 
Plin. Atacadu de alopecia. 

alópécis, idis, f. Plin. Especie 
de uva llamada cola de zorra. 

alópécirus, :, Í. Plen. Cola de 
zorra, hierba que tiene esta 
semejanza. 

alópex , écis, f. Plin. V. ALo- 
PECIAS. 

alósa y alausa, cc, Í. Aus. La 
alosa, pescado de mar, y tam- 
ión de río; sábalo, trrisa, sa- 
boga. 

* Alouna, ce, f. Inscr. Divini- 
dad de los germanos. 

* aloxinum, i, n. Anthim. 
Moja, bebida refrescante. 
Alpés, lum, f. plur. Plin. Los 
Apes, montes que separan á 
llalia de Francia y Alemania. 
-WMpes marttnmce. Los Alpes 
lisrúricos, desde Génova al 
::l monte Viso. | 
alp f. Alfa, primera letra 
lul alfabeto griego. Alpha pe- 
nulatorum. Marc. El rey de 
03 Mendigos. 
alphabetunm, ¿, n. Tert. El al- 
fibeto, el abecedario, el abecé. 

Alphéias, ádis, f. Oc. La ninfa 
Aretusa, llamada así por ha- 
her sido amada del río Alfeo. 

Alphésibea, «, f. Alfesibca, 
Arsinoe, mujer de Almcón que, 
por vengar su muerte, mató á 
suis hermanos. 

Alphésibeus, ¿, m. Virg. Nom- 
bre de un pastor. 

Alphóus, :, m. Oo. Alífco, río 
del Peloponeso, hoy Orfca, 
Carbón ó Darbón. 

AJpheéus, a, um, adj. Virgy. Per- 
teneciente al río Alfeo. 

alphicus, :, m. Marc. El que 
cura la lepra blanca ó sarna.|| 

(Gel. El que padece esta enfer- 

medad. 

* alphita, ce, f. P. Val. y * al- 

phita, órum, n. Harina de ce- 
hada. 

alphus, :, m. Cel. Especie de 
lepra ó sarna blanca. 

Alpicus, «, um, adj. Nep. y 

Alpinus, a, um, adj. Lic. De 
los Alpes. 

* Alpis. V. aALpes. 

Alsátia, ee, f. La Alsacia, pro- 
vincia de Alemania. 

alsi, pret. de aLaro. 

alsidóna, «e, f. Plin. Especie de 
cebolla. 

Alsiensis, 8”, adj. y 

Alsiótinus, a, um, adj. Cic. De 
la ciudad de Alsio, en Etruria. 

alsine, cs, f. Plen. Alsine, hier- 
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ba llamada oreja de ratón y 
paverina. 

alsiósus, a, um. adj. Plen. Frio- 
lero, quescenfría con facilidad. 

Alsium, ¿¿, n. Plin. Alsio, ciu- 
dad de la Etruria. 

alsíius, a, um, adj. Luer. Frío, 

uescenfría fácilmente. |comp. 
lel inus. ALSUS, a, um. Cic. Nil 
alsius. Ci. No hay cosa más 
fría.]|S¿l. De la ciudad de Alsio, 
en la Ltruria. 

altánus, ¿, Plin. El viento de 
tierra, el ábrego ó el sudoeste. 

altar y altáre, is, n. Very. y 

altaríium, ¿, n. S. Jer. Al- 
tar.* In las épocas clásica y 
anteclásica sólo se encuentra 
en plural. Más tarde es cuando 
adopta las otras formas.*A lta- 
ribus admotum. Lito. Llevado 
al pie del altar. 

altátus, a, um, part. de ALTO. 
Sid. 

altó, adv. comp. ALTIUS, SUP. 
ALTISSIME. Cic. Altamente, en 
alto.|| Profunda, hondamente.|| 
Con sublimidad.¡¡De lejos. Fer- 
rum haud altedescendit. Lto. 
La herida no profundizó mu- 
cho.* Alte spectare. Cic. Tener 
elevadas aspiraciones. * Ver- 
bum transferre altius. Ctc. 
Emplcar una metáfora muy 
atrevida. 

y altegradius ó altigrádius 
a. um, adj. Tert, Derecho, el 
queanda con el cuerpo dere- 
cho. 

Altellus, ¿, m. Fes. Sobrenom- 
bre de Rómulo, como criado 
en la ticrra.*Según otros sig- 
nifica criado con ternura. 

altér, «, um, gon. tus, dat. rt. 
Cic. Uno de dos, el otro, el se- 
gundo.||Distinto, Diferente. Al- 
ter ego. Cic. Otro yo. — tlle. 
Ter. Aquel otro. Altero quo- 
que die. Cel. Cada dos días. 
Alterá die quam. Dos días 
después que, y de. Alter annus 
belle. PL. El segundo año 
de la guerra. Altero tanto ma- 
jor. Cic. Otro tanto mayor, 
Actis est altera. Fes. Los agúe- 
ros son opuestos. Alter ab ¿llo. 
Viry. El segundo, ó muy seme- 
jante á ¿l. * Alterí dimicant, 
alteri victorem timent. Cte. 
Los unos combaten v los otros 
temen al vencedor. | ¡A ltert al- 
teros atiricerant. Sal. Se ha- 
bían debilitado mutuamente. 

alter, éris, n.- Marc. Plancha 
ó bola de plomo de que usa- 
ban los luchadores en los gim- 
nasios. 

y altéras, en lugar de ALIAS. 
Fez, 

altóratio, ónis, f. 
mutuación. 

T altercábilis, lé, adj. Arn. 
Lleno de altercación, de dis- 
puta. 

altercátio, ónis f. Ci. Alter- 
cación, contienda de palabras, 
controversia, contestación, de- 
bate.*Non disceptatio sed al- 
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tercatio. Ctc. No eva aquello 
discusión, sino disputa. 

altercátór, órcs, m. Quint. Al- 
tercado, disputador, terco y 
ro epi El que toma 
parte en los debates forenses. 

* -— altercátrix, icis, f. La que 
discute ó disputa. 

T alterco, ds, det, útum, are, 
n. Tert. y 

altercor, dris, úátus sum, úárt, 
dep. Cés. Altercar, disputar, 
contender, porfiar con tenaci- 
dad.||¡Cec. Contender en el foro 
con preguntas y respuestas. 
*Dum hunc sermonem alter- 
camur. Apul. Mientras habla- 
mos acerca de esto.*A ltercan- 
te libidinibus pacore. Hor. 
Luchando el miedo con las pa- 
siones. 
altercúlum, i, n. Apul. y 
altercum, ¿, n. Plin. Hierba 
apolinar ó alba porcuna, hier- 
ha que priva de los sentidos. 
++ altéritas, útis, f. Boec. Can:- 
110. 

* | alternábilis, e, adj. Acc. 
Susceptible de cambio. 

j alternamentum, ¿, n. Ma- 
mert. V. AI.TERNATIO. 
alternans, (is, com. Prop. Al- 
ternativo, lo que se hace y su- 
cede por turno. Alternante 
aqua. Prop. Yendo y viniendo 
cl agua. Alternates brachia 
tollunt. Virg. Levantan los 
brazos á compás uno después 
de otro. Alternanti pottor sen- 
tentia visa est. Virg. Estando 
en estas dudas, irresoluto, le 
pareció el meior acuerdo. 
alternátim, adv. Non. Alterna- 
da, alternativamente, por turno, 
á la vez. 

alternátio, óni3, f. Fes. Al- 
ternación, alternativa |¡ A pul. 
Cambio. 

alternátus, a, um, part. de AL- 
TERNO. 

alterngs, adv. Plin. V. ALTER- 
NATIM. 

* $ alternitas, útis, f. Prisc. 
ALTERNATIO. 

alterno, ás, act, átum, áre, a. 
Plin. Alternar, decir ó hacer 

or turno. Alternat hice aer. 
lin. Esta tierra se siembra 

un año y descansa otro.*Al- 
ternare vices. Oo. Cambiar 
los papcles.*— cibum. Oc. Ha- 
blando de los pájaros, dar de 
comer á sus polluelos por turno. 

alternus, a, um. adj. Cic. Al- 
terno lo que se hace ó dice al- 
ternativamente.||Alterno, lo que 
se pone 6 coloca interpolada- 
mente. Alterná vice. Col. 6 Al- 
ternis cicibus. Sén. Cada uno á. 
su vez. Amantalterna Cama- 
nce. Virg. Las musas guslan 
de la alternativa. Viene á sig- 
nificar lo mismo que la frase: 
entre col y col lechuga.*A ller- 
na loqui. Hor. Conversar. Al- 
ternis pedibus insistere. Plin. 
Mantenerse ya sobre un ple, 
ya sobre otro. Alterna Thetis 
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Claud. El flujo y reflujo del 
mar. * Alterna rópce. Est. 
Orillas opuestas. + 

altéro, ds, dot, dtum, «re, a. 
Ov. Alterar, mudar, variar, 
hacer novedad. 

* alteró, adv. Fes. Por la se- 
gunda vez. 

altérorsus, adv. Apul, De otro 
lado, por otra parte. 
 alterplex, 7ciz, e Fes. 
Doble, artificioso, solapado, 
hombre de dos caras. 

+ altertra, en lugar de ALTE: 
RUTRA. Fes. 

altérúter, tra,trum, gen. triugs, 
dat. tre, pron. Cic. Uno ó otro, 
uno de dos. * Alter alterutr: 
onera portate. Vulg. Ayudaos 
mutuamente á llevar la carga. 

altirúterque, traque, trum- 
que, prun. Plin. Úno y otro, 
ambos, entrambos. 

* y altesco, altescére. Casiod. 
(Se ve usado sólo en el infi- 
nitivo.) Hacerse profundo ó 
elevado. 

altheea, ce, f. Plin. Malva, mal- 
vavisco, altea. 

Althasa, ce, .O0. Hija de Tiestes, 
mujer de Eneo, rey de Etolia. 

=4 altibóans,antiz(de alte,boo), 

adj. Plactd. Que exhala gran- 
des gritos. 

alticinctus, a, um, adj. Fed. El 
que tiene la ropa regazada, 
haldas en cinta.|¡Hombre pron- 
to, dispuesto para todo. 

Y altícomus, a, um, adj. Tert. 
De ramaje elevado. 

+ * altífico, az, áre, n. Itala. 
Realzar, elevar. 

+ altíjúgus, a, um. adj. P. Nol. 
De alta cumbre. 

+ altilánéus, a, um. adj. Sere. 
Que tiene largas las lanas, que 
no cstá esquilado (hablando de 
las víctimas). 

f altilía, lium, n. pl. Vulg. 
Animales ccbados, engordados. 

7 altiliáríus, u, m. [nscr. El 
que cría y ceba las aves. 

altilis, le, adj. Plin. Que se 
ceba, se cría para engordar. 
||¡Marc. Nutritivo, que alimen- 
ta. || Plein. Cebado, gordo. Al- 
tilie cdlor. Pl. Dote rica, conside- 
rable. Altiles asparagi. Plin. 
Espárragos engordados artifi- 
cialmente. 

+ altilóquium, ¿¿, n. M. Coro. 
Estilo sublime. 
altilóqúus, a, um. Sid. El 
que tiene alta la voz.||Elocuen- 
te, fecundo. |jAltílocuo, el que 
habla de cosas grandes. 

] altimetria, «e, f. Altimetría, 
parte de la geometría práctica 
que enseña á medirlas alturas. 
Altinátes, um, m. pl. Plin. 
Habitantes de Altino. 
Altinum, c, n. Marc. Altino, 
ciudad de la república de Ve- 
necia. 

Altinus, a, um, adj. Col. Lo 
quees de la ciudad de Altino. 
* altipendúlus, a, urmn,adj. M. 
Aur. Que pende de lo alto. 
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y altípéta, ce, m. f. P. Nol. Que 
camina, que se endereza hacia 
arriba, á lo alto. 

+ altipótens, entis, comp. 
M. Cap. El poderoso en lo al- 
to, en el cielo. 

* + altisónans, antis y 

altisónus, a, umm, adj. Cic. Al- 
tisono, que suena alto, ó de lu- 
gar alto, altisonante. || Juo. 
Sublime. 

altispex, 7cis, com. Non. El 
que mira desde lo alto. 

altissime, adv. Altísima, muy 
altamente. 

altissiódórum, ¿, m. Auxerre, 
ciudad de Francia. 

Y altithrónus, ¿, m. Jurenc. El 
que tiene su trono en la altura. 

altitónans, ti, com. Lucr. Que 
truena desde lo alto. Supe: 

* altitónus, a, um, adj. V. AL- 
TITONANS. 

altitúdo, íniz, f. Cic. Altura, 
alteza. || Elevación, grandeza, 
sublimidad.||Profundidad, con- 
cavidad, hondura. Altitudo 
cedium. Cic. La altura de una 
casa. — maris. Cic. La pro- 
fundidad del mar. — animit. 
Cic. Grandeza de ánimo. — tn- 
genit. Sal. Elevación del en- 
tendimicnto. * Altitudinez Sa- 
tanre. Vulg. La extremada y 
profunda malicia de Satanás. 

Pedales in altitudinem tra- 
ves. Cés. Vigas que tenían un 
pie de altura. 

y * altivágus, a, um, adj. Que 

vaga por los aires. 

altius, adv. comp V. ALTE. 

altiuscúlá, adv. A pul. Un poco 
altamente. 

altiuscúlus, a, um, adj. Suet. 
Un poco alto. 

altivólans, tiz, adj. En. Que 
vuela en alto, que se remonta, 
que vuela muy alto. 

altivólus, a, um, adj. Plin. V. 
ALTIVOLANS. 

$ alto, ás, áre, a. Sid. Levan- 
tar en alto. 

altor, Óriz, m. y altrix, Tcis, 
f. Cic. Fl ó la que cría, ali- 
menta, educa. * Altores s$uct. 
Nemes. Jugos nutritivos. 

altrinsécus, adv. Pl. De otra 
parte, de la otra parte, por otra 
parte.||¡Lact. Por una y otra 

arte, por ambos lados. * Tam- 
¡én seencuentra en Plauto con 
la forma ALTRIMSECUS. 
altrix, iciz, f. (Plinio lo usa 
como adjetivo.) La que cría, 
alimenta ó educa. 

altrorsus, adv. Apul. ó 

altrovorsum 6% altrovorsus, 
adv. Pl. Hacia otra parte, por 
otro lado. 

altum, ¿, n. Virg. Lo alto. Se 
toma substantivamente, v. gr. 
Altum (*omnum) dormtre. 
Jue. Dormir un profundo sue- 
ño. In altum (mare) abstrahe- 
re. Cte. Llevar á alta mar. /n 
altum (lorcum) eritus, Cie. 
Flevado, levantado en alto. Ab 
alto (celo) demittere. Virg. 
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Enviar del alto cielo.*Ego «lt: 
oiltiorum omntum sum. Sén. 
Voy surcando un mar de vi- 
cios.*Ezx alto emergere. Cic. 
Salir, surgir del fondo du. 
agua. 

altus, a, um, adj. Cic. Alto, el: - 
vado, levantado.|¡Sublime, nu- 
ble.¡¡Profundo, hondo.||Cónc:: - 
vo.|| Altivo, soberbio, orgullo - 
so. Altus dolor. Virg. Dolo: 
vchemente ú oculto. — cestus. 
Plin. Fuerte calor. Alte Car- 
thaginis animt. Prop. Los co- - 
razones de la fiera Cartago. 
Alta pecunia. Or. Suma grue- 
sa de dinero. Alta quies. Viry. 
Tranquilidad perfecta. Alte 
mente repostum. Virg. Depo- 
sitado muy en el alma, graba- 
do, impreso muy profunda- 
mente. Altissimis radicibus 
defixza cirtuz. Cic. Virtud que 
ha echado muy hondas raíces, 
arraigada sólidamente en el 
alma. Altácoce clamare. Car. 
Gritar en alta voz.* Altissina 
cupere. Tac. Tener desatenta- 
da ambición. *Altissima eru- 
ditto. Quint. Profunda eru 
dición. 

altus, a, um, part. de ALo. Cic. 
Criado y alimentado, educado. 
crecido. Nata et alta. Cic. Na- 
cida y criada. 

altus, uz, m. Macr. Cría, crian- 
za, la acción de criar.||Alimen- 
to, cebo. 

Alúcinor. V. ALLUCINOR. 

* alucinator, óris, n. Paul. 
Embaucador, soñador. 

* alúcita, cr, f. Petr, V. ALLU- 
CITA. 

* alúcus, ¿, m. Sero. Lechuza. 

alui, pret. de aLo. 

alum, ¿. n. Plin. Alo, hierba, 
consuelda mayor. 

alúmen, íniz. n. Cel. Alumbre. 
piedra mineral de naturaleza 
de sal. Alumen  liquidum, 
Alumbre zucarino. — sgctsscle. 
alumbre de pluma.. —catinunma. 
Alumbre catino ó de soda, 
hierba. 

y alúminárius, 1, m. Ínscr. El 
ra ó comerciante en alun:- 
re. 

alúmináitus, a, um. Pl. y 

alúminósus, a, um, adj. Alu- 
minoso, lo que tiene calidad 
mixtura de alumbre. 

alúmna, «e, f. Suet. Alumna, 
la que se cría como hija.|¡Ama 
de leche, nodriza, el ama de 
criar.||La madre que cría, que 
alimenta, como la tierra, la 
patria, ete. 

alumnandus, «A, um, part. en 
DUS y adj. Apul. Que ha de ser 
criado ; dado para ser criado. 

alumnátus, a, um, part. de 
alumno, as, are, n. M. Cap. ú 

alumnor, áris, árt, dep. 

Apul. V. ALo. 

alumnus, ¿, m. Hor. Alumno, 
el discípulo que uno ha criado 
desde su niñez. ' Istd. El que 
cría, educa y alimenta. * Ne- 
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morumalumnus. Etac. Hijo de 
los busques.* — fortune. Pl. 
Favorito de la fortuna. * Dies 
alumnus. Marc. Día natal. 

Aluntium, u, n. Pl. Ciudad de 
Sicilia. 

alus, í, f. V. ALUM. 

alúta, e, Í. Cés. Piel Ó cuero 
sutil. ¿Zapato. || Bota, pellejo. || 
Bolsa. Cosmético para el cutis. 
*Más bien parece significar 
la inosca ú lunar postizo (que 
las mujeres punen en su cara, 
según se desprende de un pa- 
saje de Ovidio. 

alútáamen, íniz, n. Lucil. V. 
ALUTAMENTUM. 

¡alútámentairius, 7¿, m. El que 
comercia en pieles. 

y alútámentum, ¿, n. Comercio 
de pieles para curtir. 

alútárius, ic, m. Pl. El curti- 
dor, zurrador. 

alútárius, a, um, adj. Plin. Del 
curtidor de pieles. [Hecho con 
piel curtida. V. ALUTATIUS. 

alútátio, ónis, f. Plin. Aluta- 

“ión, la capa de oro en grano 
«¡ue suele hallarse en algunos 
minerales de este metal; se 
llama ia nbién manta. 

¡alútátius, a, um, adj. M.Emp. 
De piel, de cuero sutil. Tam- 
bién se encuentra en la forma 
ALUTACIUS. 

t alútiss, arum, f. pl. Plin. 
Minas de oro, y acaso de pla- 
tino. 

* alvárium, li, Cic. ALVEARIUM. 

alvéar ú alveáre, ús. Col. 

alvéárium, ii, n. Col. Colme- 
na de abejas.[|¡Colmenar, sitio 

ó lugar donde están las col- 
menas. 

alvéátus, a, um. Catón, ú 

alvéolátus, a, um, adj. Vitr. 

Ahondado, profundo, cavado, 
acanalado.* No son enteramen- 
te sinónimos. Más bien el se- 
gundo parece significar: lige- 
ramente ahuecado, formando 
alveolos. 

alvéólus, ¿, m. dim. de ALVEUS. 
Cure. Pequeña madre del río. 
| Vasija en forma de barco. || 
Tabluro para jugar.|¡Canal, ca- 

_ño, conducto pequeño. 

y Slvóunm, ¿, n. Fes. La conca- 
vidad de cualquier cosa honda. 

alvóus, i, m. Virg. La madre 
de un río. || Cañón, conducto. 

¡La panza ó barriga de cual- 

quier cosa cóncava. || Tablero 

pue jugar.|¡El hueco, el fondo 
e una nave. [La misma nave. 

¡Vaso en figura de barco.||¡Va- 
sija para lavarse. || Plin. Col- 

mena.¡:Plin. Las abejas. 

Aalvinus, a, um, adj. Plin. El 
que tiene cursos ó diarrea. 

alvus, tf. Cic. El vientre, el 
abdomen. || Colmena. ¡| Útero, 
matriz.||*Tác. Casco de un bar- 
co.:¡*Plen. Cápsula de una gra- 

nada. Excremento. Albus li- 

quida, cila, fluens, fusa solu- 

ta. (el. Vientre corriente, fácil, 
suclto.—couta, contracta, du- 
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ra, astricta, supprezssa. ld. 
Vientre duro, cerrado, estie- 
ñido. Alei resolutio. Cursos, 
diarrea. — ductio. Id. Lavati- 
va y purgación. Alcus extre- 
ma, Rigra, Pe Cel. El 
excremento, la deposición. Al- 
bum ducere, liquare. Cés. La- 
xar, ablandar el vientre. — 
astringere, supprimere. Id. 
Estreñir, detener los cursos. 

— reddere cum multo spiritu. 
Id. WVentosear mucho, obrar 
con mucha ventosidad, despe- 
dir mucho flato. 

Alyattes, ys y el, m. Plin. Alia- 
tes, rey de Lidia, padre de 
Creso. 

Alyatticus, a, um, adj. Hor. 
Propio del rey Aliates. 

* alypon, ¿, n. Plin. Una espe- 
cie de berza. 

* alyseidion ó alysidion, lt, 
n. Lucr. Cadenita. 

* alysson, ¿, n. Plin. Planta 
contra la mordedura de perro 
rabioso. 

+ alytarcha y alytarches, ce, 
m. Casiod. Magistrado «que 

residía á las fiestas que se 
acían á los dioses.¡¡El princi- 
pal de los ministros que ser- 
vían para apar la gente y 
evitar los alborotos. 

j alytarchia, ce, f. Dig. Carta 
nidad y oficio del magistrado 
llamado Alitarca. 

* alytus, is, Í. Apul. Como PER- 
DICIUM. 
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* am. V. AMB. 

ama, (2, Í. Ulp. La hoz, poda- 
dera.||Hierba medicinal. 

Amaad, indecl. Vulg. Ciudad 

de la tribu de Aser. 

amaábilis, le, adj. Cic. Amable, 
digno de ser amado. comp. 
AMABILIOR, Cic. Más amable. 
superl. AMABILISSIMUS.Ctc. 
Muy amable, amabilísimo. 

amábilitas, átis, f. Pl. Amabili- 
dad, afabilidad, dulzura. || Pl. 
Amor. 

amábiliter, adv. Oc. Amable- 
mente, con cariño y suavidad. 
Hor. Inscr. Tiernamente. 

amábo, interj. de cariño y amis- 
tad. Ter. Por mi amor, por 
mí, por tu vida.* Es la 1.* 
pers. sing. del fut. simp. 

* Amádryas. V. HAMADRYAS. 

* Amafínius, Yi, m. Cic. Ama- 
finio, filósofo epicúreo. 

Amaágétobria, «, f. Cés. Mags- 
tat, ciudad donde los galos 
perdieron un ejército. 

Amálócites, árum, m. pl. Vulg. 
Los amalecitas, pueblos de 
Idumea. 

T amalgáma, atis,n.ó Amal- 
gámitio, óniz, f Amalgama- 
ción, la calcinación de un me 
tal que se hace por medio del 
mercurio. 

* Amalí, órum, m. Jorn. Ama- 
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les, ó Amalos, familia ilustre 
entre los godos. 


* amalecía y amalusta, ce, Í. 


A pul. Manzanilla, camomila, 

planta. 

f. Oo. Amaltea, 
hija de Meliso, rey de Creta, 
ES crió á Júpiter con leche 

e una cabra : otros dicen que 

Amaltea era una cabra. || Cie. 
La biblioteca de Atico, así 
llamada por su abundancia. 
Amalthece cornu. Ob. El cuer- 
no de Amaltea ó de la abun- 
dancia.|| Tibul. La sibila «le 
Cumas.!!* Cic. Antiguo san- 
tuario de Amaltea. 

* Amaltháum ó Amalthiúm, 
¿, N. Cee. Santuario de Amal- 
tea. 

Amam, indec. Vulg. Ciudad de 
la tribu de Judá. 

Aman, antis ó ánis, m. Vul,. 
Amán, ministro del rey Asuero. 

amandátio, óniz, f. Cic. Des- 
tierro.||Apartamiento, separa- 
ción. 

amanditus, a, um. Cic. part. de 

amándo, ás, dot. átum; are, a. 
Cic. Desterrar, enviar, echar 
lejos á alguno. 

* amandila, ce. f. Plin. Como 
AMYGDALA. 

amandus, a, um, part. en DUS 
y adj. Hor. Amable, el que es 
digno de ser amado. 

* amánéo, es, ere. n. Glos. 
Labb. Pasar la noche fuera de 
casa. Glos. Isid. Aguardar. 

Amánienses, lum, m. ; 
Cic. Amanenses, habitantes 
del monte Amano. V. AMANUS. 
amans, antis, adj. (Comp. 
AMANTIOR.) Superl. AMANTISSI- 
MUS. Cic. Amante, el que quie- 
re bien, cariñoso, afectuoso. 
Amans se sine rivalt. Ci. 
Unico amante de sí mismo. 
|| Vulg. Lindo, encantador. 
* Amantia verba. Cic. Pala- 
bras tiernas, afectuosas. 

amantér, adv. Cic. Comp. 
AMANTIUS, SUP. AMANTISSIME. 
Amorosa, tierna, afectuosa- 
mente, etc. 

Amantia, «+. Cés. Ciudad do la 
Macedonia Ilírica, hoy Puerto 
raguseo. 

Amantiáni y Amantini, órum, 
m. pl. Plin, Habitantes du 
Amancia. 

amánúensis, is, m. Suet. Ama- 
nuense, escribiente, Ccopista.|| 
Secretario. 

Amánus, ¿i, m. Cic. El monte 
Amano que separa la Siria de 
la Silicia, hoy Escanderona. 

amárácinum, ¿,n. Lucr. Ama- 
racino, unguento llamado san- 
suquino. Esencia de mejorana. 

amárácinus, a, um, adj. Plin. 

De mejorana. 

amáracum, ¿,n.ó 

amirácus, ¿, m. Virg. El amá- 
raco, hierba, lo mismo que 
mejorana y almoradux. 

Amarámis, ¿s, m. Vulg. Am- 
ram, padre de Moisés. 
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amárans.1/s,com. Acien. AÁma- 
ricante, que amarga. 

amaranthinus, «, em, adj. Col. 
De amaranto. 

amaranthus, (, m. Plin. El 
amaranto, hierba muv oloro- 
sa, que se llama también guir- 
nalda, flor de amor ó cantueso. 
* "Vambién se escribe AMARAN- 
TUS. 

amáró, adv. Virg. Amarga, 
acerba, agriamenie.|[Con pena 
y sentimiento. 

amaárefacio, ¿s, ére, a. Pl. Po- 
her amargo. 

Amarénus, ¿¿m. Virg. Río del 
Lacio y de Sicilia. 

amáresco, ¿:, ére, n. Palacdl. 
Ponerse amargo. 

* amaricátio, oniz, f. Hala. Ac- 
ción de amargar ó poner amat- 
ga una Cusa. 

y amárico, ds, áre, a. S. Ay. 
Poner amar,o, causar amar- 
gura, provocar la cólera. Ana- 
ricacerunt Deum. S. Ag. 1rri- 
taron á Dios. 

* amaáricósó,ad. V. AMARITOSE. 

* amiricosus, V. AMARITOSUS. 

* amaáríifico, «e, are, a.S. Isid. 
Poner amargo. ||* Según otros 
autores: estar Óó ser amargo. 

 amáritas, útis,f. Vitr. Ama.- 
gura, gusto amargo y des- 
abrido. 

amáritér, adv. S. Jer. Amar- 
gamente, con pena. 

*-— amaritía, ce, f. Glos. Amar- 
gura. 

amaárities, ¿0i, f. Cat. V. AMA- 
RITUDO. 

* y amaritosá, alv. Amarga- 
mente. 

* d amaáritósus, a, um, adj. 
arg. Lleno de amargura. 
amiáiritúdo, ínis, f. Plin. Amar- 
gura, sabor amargo.*fig. As- 
pereza (hablando de sensacio- 
nes desagradables).* Pena, cul- 
dado.||*Acedumbre, mal genio 
ó carácter, mal humor.*Ama- 
ritudo carnunum. Plin. Ver- 

30s mordacus. 

* + amárizo, ás, áre, n. P. Val. 
Ponerse amargo. 

* Famaro, as, are,a.S. Fulg. 
Poner amargo. 

amárr, óris, m. Virg. Amar- 
gor, amargura, gusto amargo. 

7 amáirulentia, «, [. Amargu- 
ra.|Mal humor, mal genio, des- 
agrado. 

amáiruúulentus, a, um. Gel. 
Amargo, agrio, áspero.||Mor- 
daz, maldiciente. 

+ amárúlus, a, um. Apul. Un 
poco amargo. 

¡amárum, adv. Apul. V. 
AMARE. 

amárus, 1, um, adj. Cic. Amar- 
£o, áspero. ¡Desapacible, incó- 
modo, ofensivo.]|| Triste, duro, 
áspero. ][Mordaz, maldiciente. || 
Fastidioso, impertinente. Ama- 
Pi casue. Ob. Infortunios, ca- 
sos adversos. Amara terra. 
Plin. Tierra ingrata, estéril. 
* Amearuin 0s. Cel. Gusto 
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amargo en la boca. * Amarce 
mulierez, Ter. Mujeres testa- 
rudas. Amcariorem me sene- 
tus fact. Cte. La vejez meu 
hace más impertinente. 

Amaryllis, idis, f. Virg. Ama- 
rilis, nombre de una pastora. 

Amáryntbis, ídis, f. Lic. pito- 
to de Diana. 

+ amasco, (s, ére, n. Fez. Eni- 
pezar á amar. 

amásia, ce, Í. Fest. Mujer cna- 
morada. 

F amásio, Ónixz, m. en lugar de 
AMASIUS. Prud, Amante, ena- 
morado. 

Amásis, is, m. Luce. Amasis, 
rey de Egipto, cuyo túmulo fué 
una de las piránudes. 

amásiuncula, ce, f. dim. Potr. 
Amante. 

+ amásiunculus, £, n. Petr. 
dim. de 

amaásíus, ¿, m. Pl. Amador, 
amante, enamorado, amarte- 
lado. Gel. Inclinado al amor. 
amasso, en lugar de AMAVE- 
ro. PL. 

Amastra, (e, f. Sel. Ciudad an- 
tizua de Sicilia. 
Amastríiácus, a, um, adj. Oc. 
Perteneciente á la ciudad de 
Amastris, (2, f. Or. Amásto- 
ris, ciudad de Patlagonia. 
Amáta, «e, f. Gel. Nombre de 
toda virgen vestal elegida por 
el pontífice. || La mujer del rey 
Latino, madre de Lavinia, con 
quien casó Encas. 

*amáta, (2, f. Lic. Amante. Es 
la terminación femenina subs- 
tantivada del part. AMATUS. 
Amathuntia, ce, f. Cat. Non:- 
bre de Venus, de la ciudad de 
Amathus, untis, f. Very. Li- 
miso, ciudad de Chipre consa- 
grada á Venus. || Amato, hijo 
de Aecrias, fundador de Ama- 
tonte ó Limiso. 
Amathúsiacus, a, um, adj. Oc. 
De la ciudad de Limiso. 
Amáthusius, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de la ciudad de Li- 
miso. || Tac. Sobrenombre de 
la diosa Venus. 

famátio, Onis, f. Pl. Amor, 
enamoramiento. 

amaátór, Óris, m. Ctc. Amador, 
amante, enamorado. Anugo. 

amáitorcúlus,¿, m.dim.deava - 
TOR. Pl. Enamoradillo, alzxo 
enamorado, el que todavía ama 
poco. 

amaátóris, adv. Cic. Amorosa, 

tierna, apasionadamente. 
amáitórium, t, n. Sén. Lo que 
inclina ó excita el amor. 
amáitórius, a. um, adj. Cie. Lo 
que es del amor, que excita á 
él. que trata de él. 

* - amátricula, «?, f. Thes. nor. 
lat. Amante de poco valor ú 
mérito. 

+ amátrix, ?cis, f. Pl. Amante, 
enamorada, apasionada. 

+ amátuúrio, ie, ire, n. Prisc. 
Tener deseo de amar. 

* famatus, ¿, m. Gel. Amante. 
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Es la terminación masculina 
substantivada del part. AMA- 
TUS. 


amátus, a, um. part. de AMO. 


* amaxa, (0, [. V. HAMAXA. 

y amaxicus, í, m. Cochero, 
calesero. 

* amaxopodes. V. HAMAXO- 
PODES. 


Amazón, ónis, y Amazónis, 
ídis, f. Virg. y Amazonides, 
dum, f. pl. Las Amazonas, 
mujeres guerreras de Escitia. 

Amazónius, a, um, y Amazó- 
nicus, «, um, adj. Oc. De las 
Amazonas. 

* amb, ambi, ambe, am y an. 
Varr. Partícula inseparable 
que significa cerca, al rede- 
dor, como en ambedo, ambi- 
Jartus, eto. 

ambactus, ¿, m. Cés, Criado de 
condición libre. || Vasallo. || 
SICrvo. 

ambádédo, ¿:, edi, ére, a. Pl. 
Devorar, consumir, roer. Pa- 
rece ser mala lección. de AM- 
BEDO. 
ambáge, abl. sing., ambages, 
nom. pl., y armbayiíbus, dat.. 
f. Sólo se usa en estos casos. 
Virg. Rodeo, camino dificil o 
inteincado. || Ambigúedad, su- 
tileza, equívoco. ¡ Rodeo de 
palabras. Ambagqes nmuttere. 
Pl. Dejarse de rodeos, venn" 
al hecho. * Vie pueris dino 
ambayes. Lic. Subterfuglos 
indignos hasta de un mucha 
cho. 
ambágio, ónis, f. Varr. V. am- 
BAGE. 
ambágiósus, a, um, adj. Gel. 
Intrincado, enredado, obseuro, 
lleno de rodeos y sutilezas. 
ambágo, inis, f. Man. WV. AmM- 
BAGE. 
ambar, úris, n. V. AMBARUM. 
Ambarri, órun, m. pl. Cic. 
Pueblos de Chalóns á orillas 
del Saona en Francia. 

ff ambárum, ¿, n. El ámbar 
gris, cierto betún de Indias. 
ambarvália, ¿um, n. pl. Fes. 
Procesiones que se hacían á 
través de los campos, como 
las Rogativas de los eristia- 
nos; fiestas en honor de Ceres, 
que se celebraban en el mes de 
Mayo. 
ambarvális, lé, adj. Fes. Lo 
que toca á la procesión an- 
tedicha. Ambarcralis hostia. 
Macr. La víctima que se pa- 
seaba por los campos para ser 
sacrificada. 

Ambasia, «?, f. Amboise, clu- 
dad de Francia. 

* ambaxium, /i, Fes. Montón. 

* ambécisús, u<, nm. Varr. Ac- 
ción de cortar, de roer alre- 
dedor, 
ambédo, dis Ó bes 0 best, edi, 
ésum, ére, a. Pl. Comer alre- 
dedor. 

ambegna v ambiegna hostia, 
ce, (Del adj. AMBEGNUS Ó AM- 
BIEGNUS), f. Fes. Víctima que 
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se llevaba al sacrificio acom- 
ñada de corderos por am- 
os lados. 

+ ambens, ts, com. Lucr. El 
que consume, come al rededor, 
por todas partes. 

2- ambestrix, icis, Í. Am. De- 
voradora, voraz. 

ambésus, a, um, part. de AM- 
BEDO. ] 
Ambisnenses, ium, m. pl. y 
Ambiáni, órum, m. pl. Ces. 
Pueblos de Amiéns en Francia. 

Ambiánum, ¿, n. Cés. Amiéns, 
ciudad de Francia. 

Ambibaráti, órum, m. pl. Cés. 
Pueblos de Viviers, ó de Ne- 
vers en Francia. 

Ambibárii, órum, m. pl. Pue- 
blous de Abranches en Francia, 
en Normandía. 

ambidens, (is, com. Fes. Ove- 
ja que tiene dientes en la man- 
dibula superior é inferior. Y. 
BIDENS. 

“- ambidexter, a, um. adj. Am- 
bidestro, el que usa igualmente 
de las dos manos. 

* ambiectum esse, Varr. Lo 
mismo que eircumjectum esse, 
estar cercado, rodeado. 

2 ambientér, adv. Sid. Ardien- 
terente. 

ambiegna, ?, Í. V. AMBEGNA. 

— ambifáriam, aL y ambi- 
fario, adv. Por dos partes, de 
dos modos. 

y ambifárius, a, um, adj. Arn. 
Lo que es doble, de dos lados, 
de dos sentidos, ambiguo; fa- 
laz. 

y; ambiformiter, adv. 
Ambiguamente. 

ambiga, «, [. Apic. Vasija de 
barro Ó vidrio en figura de pi- 
ránnde. 

* ambigéóna, (2, in. f. V. AMBI- 
GENUS. 

* ambigentár, adv. S. Jer. De 
una manera indecisa. 

, ambigénus, a. um. adj. Lo 
que es de dos géneros ó dos 
sexos, como el hermafrodita. 

ambigo, «s, ére, a. y n. Cic. 
Dudar, estar entre dos opinio- 
nes, estar dudoso. || Disputar, 
tuner controversia. [| Litigar. 
Ambigitur (impers). Cic. Se 
«duda, no se sabe. Ambigere 
de fintbus. Cic. Tener pleito 
sobre la división de términos. 

— patriam. Tác. Nosaber cuál 
es su patria. 

ambigué, adv. Cic. Ambigua, 
dudosa é inciertamente. Ám- 
bigue pugnare. Tác. Pelear 
con Varlo $SUCeso. 

ambiguitas, átis, f. Cic. V. 
AMBIGUUM. 

* 7 ambigúó, adv. Ambigua- 
miente. 

ambiguum, ¿,n. Cic. Ambigúie- 
dad, duda, equívoco, incerti- 
dumbre. Non habuiambiguum. 
Cie. No tuve duda. /n ambi- 
guo Britannia fuit. Tác. Es- 
tuvo en peligro la Inglate- 
rra. 
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* Es el neutro substantivado 
du AMBIGUUS. 

ambiguus, a, um, adj. Cic. Am- 
biguo, dudoso, vbscuro, incier- 
to. InJjansambiquus. Sén. Cria- 
tura que no se sabe sl es ma- 
cho Ó hembra. Ver ambiyuce 
Jidet. Lec. Hombre de dus ca- 
ras. Ambiyuum ingyentum. Pl. 
Ingenio vario. Ambigyuce res. 
Tac. Desgracias, calamidades. 
* Ambigut ourt. Oc. los cen- 
tauros.*Ambiyuus futurt. Tác. 
Incierto acerca de lo porvenir. 
*Ambiguus ager. Lic. Campo 
en litigio. 

Ambiliátes, um, m. plur. Cés. 
Los ambiliates, pueblos de 
Lamballe, en Francia. (Se- 
gún otros autores, AMBILIATI, 
orum.) 

* ambilustrum, ¿, n. Sero. Am- 
bilustre, sacrificio que se ha- 
cía después de una revista. 

ambio, ¿s, lot, Ó ul, ¿tum, Tre, 
a. Cic. Ir al rededor, rodear. | 
Pretender captando la volun- 
tad, pedir, rogar con insisten- 
cia. || Cercar. Ambire auro 
oras cestis. Virg. Guarnecer 
de oro un vestido. Ambire alt- 
quem. Viry. Solicitar á uno, 
procurar hacerle suyo.* A mb:- 
re magyistratum sibt. Pl. Pre- 
sentarse candidato á una ma- 
gi-tratura. 

* [ambisinister, a, um, adj. 
Ruf. Que tiene dos manos 1z- 
quierdas (hablando de Sata- 
nás). 

* j ambitextus, a, um, adj. Not. 
cr. Tejido por dos lados. 
ambitio, ones, f. El acto de ro- 
dear, de cercar. || Pretensión 
con instancia. || Ambición, co- 
dicia demasiada.l¡Fausto, va- 
nidad, ostentación. XFeztimare 
ciros per ambitionem. Tae. 
Estimar á las o por apa- 
riencias. Ambitione mayná 
producere, Nep. Conducir á 
uno con grande aparato. — 
relegata dicere. Hor. Hablar 
sin vanidad, con modestia. 
* Ambitio seriptoris. Tac. 
Complacencia culpable, par- 
cialidad.* Sene ambitione. (ic. 

Imparcialmente. 

ambitiósó, adv. Cic. Ambicio- 
samente, con codicia.|¡Con va- 
nidad, con afectación, oficio- 
sidad. Ambitioze tristis. Marc. 
El que por política afecta una 
seriedad triste. Ambitiose alc- 
quul facere. Cic. Hacer algu- 
na cosa por vanidad. Ambitio- 
sízssume petere. Quint. Preten- 
der con ambición excesiva. 

ambitiósus, a, um, adj. Plin. 
El que rodea.||El que visita 
para pretender. || El que desea 
ser rogado. Ambitiosus am- 
nis. Plin. Río que da largas 
vueltas. — in aliquem. Cic. El 
que desca el favor de otro. 
Ambitioste sententice. Suet. 
Sentencias dadas por favor. 
Ambitiosts precilbus petere. 


AMB DY 


Tác. Pedir con importunos 
ruegos. Ambitiosa atria. Mare. 
PalaciQ3S soberbios.*A mbitiosa 
mors. Tac. Muerte teatral. 
*Ars ambitioza. Pin. Arte lle- 
no de charlatanismo.* Ambt- 
tiosus orator. Quint. Orador 
pretencioso. 

ambitór, oris, m. Lamp. Yl 
que rodea ó anda al diari 
ki que insta en sus pretensio- 
nes. 

T ambitúdo, ines, f. Apul. Ro- 
deo, circuito, ámbito, circun- 
valación. 

ambitus, us, m. Cic, V. AMBITU- 
bo.|¡Suet. Circulo, conferencia, 
ámbito, giro. !| Intriga en las 

retensiones. Verborum am- 
hiras: Cic. El periodo, la cláu- 
sula. Relingue ambitum. Sén. 
Deja la soberbia, la ostenta- 
ción. Ambitus nominum. Plin. 
Diversidad, ostentación de 
nombres.* Secretior ambitus. 
Plin. Salida secreta, por una 
escalera de caracol.* Lex de 
ambitu. Cie. Ley que dictaba 
penas contra los que preten- 
díian ser elegidos para cargos 
públicos por medios reproba- 
dos * Ambitus rerumn., Quint. 
¿nfasis. 

ambitus, a, um, part. de AM- 
BIO. 

Ambivaréti, órum, m. pl. Pue- 
blos de Brabante, entre el Rhin 
y el Mosa. 

ambivi, pret. de AMBIO. 

ambivium, li, n. Varr. Encru- 
cijada, la travesía en que se 
encuentran dos ó más calles. 
V. BIVIUM. 

* Ambivius Turpio, m. Cuc. 
Ambivio Turpión, acior céle- 
bre de la época de Terencio. 

ambix, icís, m. El alambique. 

*- ambligonius, «, um, ad). 
Grom. Obtusángulo. 

ambo, bie, bo, adj. pl. Ctc. 
Ambos, los dos, entrambos, 
uno y otro. 

y ambo, Ónis, m. Ecles. Tribu- 
na, púlpito.]Facistol, atril. 

+ ambolagium, 1, n. Amito, 
lienzo de que usa el sacerdote 
para celebrar la misa. 

ambra, (2, Í. Lic. Ambar. 

Ambracia, cr, f. Lic. Ambra- 
cia, ciudad de Epiro. 

Ambraciensis, sé, adj. Lir. y 

Ambraciotes, ce, m. f. Plin. y 

Ambracius, a, um.adj. Plin. De 
Ambracia. Ambracius sinus. 
Plin. El golfu de Larta ó de 
Ambracia, en que Augusto 
venció á Antonio y Cleopatra. 

+ ambrices, um, f. pl. Fes. 
Latas, palos sin pulir.|[Las te- 
jas acanaladas. 

7 ambro, óniz, m. Fez. Vaga- 
bundo, holgazán, perdido.*D1- 
sipador. 

Ambrónes, ónum. m. pl. Flor. 
Pueblos de la Galia narbonen- 
se, de origen celta. 

ambrósia, ce, f. Cic. Ambrosía, 
néctar, comida ó bebida deli- 
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cada de los dioses.||Plin. Arte- 
misa, hierba.!|Cic. La inmor- 
talidad. || Cel. Remedio antí- 
doto. || * Oc. Alimento de los 
caballos del sol.¡¡* Verg. Bálsa- 
mo divino que embcellece el 
cuerpo y lo conserva. *Nombre 
de una especie de uvas. 
ambrósiácus, a, um, adj. Plin. 
De ó semojante á la ambrosía. 

*- + ambrósiális, e, adj. Inscr. 

ue produce la ambrosía. 

*+ ambrósiifer, Geogr. Rar. 
adj. Que produce ambrosía. 
ambrosius, a, um, adj. Virg. 
Inmortal, divino, exquisito. 
* Prud. Delicioso como la 

ambrosía. 

Ambrósius, ¿, m. Ambrosio, 
nombre propio del santo doc- 
tor, arzobispo de Milán, que 
floreció en el siglo 1V de J. C. 

* ambúbája. V. AMBUBEJA. 

ambúbáijes, arum [del sir. abub 
ó anbub, la flauta], f. pl. Hor. 
mujeres sirias prostituídas, que 
tocaban flautas y otros instru- 
mentos. 

ambúbéja, «e, f. Cel. La chi- 
coria silvestre. 

* + ambulábilis, e, adj. Boec. 

ue puede ir y venir, movible, 
ambuúlicrum, ¿, n. Pl. Paseo, 
arboleda, alameda para pasear. 
||¡Galería cubierta para el mis- 
mo fin. 

ambúlans, tis, com. Marc. El 
que anda ó se pasca. Ambu- 
lans cena. Marc. Cena ligera 
en que se ponen y quitan los 
platos muy de prisa. 

ambulatilis, lé, adj. Vitr. Mo- 
vible, que se alza y se aja 
de quita y pon. Ambulatiles 
funduli. Los machos delos ca- 
ñones de las bombas para sa- 
car agua. 

ambúlátio, ónis, f. Cic. Pasco, 
el acto de pasear, y el lugar 
donde se pasea. Ambulatio 
subdializ. Plin. Pasco al raso, 
á cielo descubierto. * — pensi- 
lis. Plin. Paseo en forma de 
arcada ó galería. 

ambuúláitiuncila, «e, f. dim. 
Cic. Paseo breve, corto.||Sitio 
corto para pasear. 

ambulátór, óris, m. Col. El 
que se pasea. |¡Azotacalles, el 
holgazán que no para en casa 
|| Mozo recadero. 

ambuúlitórius, a, um, adj. Hirc. 
Que anda ó puede moverse de 
una parte á otra.||Ulp. Lo que 


sirve para andar ó pascar. || 
Fe. ariable, sujeto á cam- 
10.* Ambulatorium jentacu- 


lum. Apul. Comida que se to- 

: ma paseando. 

ambulátrix, iciz, f. Cat. Anda- 
mega, la mujer que no gusta 
de su casa. 

ambuúlátúira, ce, f. Veg. Anda- 
dura. paso de andadura. 

- *fambuláitús, us, m. Arn. Mar- 
Cha, obligación de marchar. 
ambuúlo, «e, ao, aátum, dre, 
n. Cic. Pasearse, andar yendo 
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y viniendo. Ambulare in jus. 
Pl. Ir delante del juez. Bene 
ambula, et redambula. Pl. Ve 
y vuelve con feliz viaje.*Otio- 
sue ambulare. Cat. Pasearse 
tranquilamente. 

amburbália, ¿um, n. pl Fes. 
Fiestas en que se paseaba la 
víctima al rededor de la ciu- 
dad antes del sacrificio. 

amburbiális, le, adj. Fes. Lo 
que se lleva al rededor de los 
términos de la ciudad. * Am- 
burbiales hostice. Fez. Vícti- 
mas que se paseaban al rededur 
de la ciudad. 

amburbíum, ti, n. Vop. Sacri- 
ficio anual que se hacía en Ro- 
ma ide espiar, lustrar y pur- 
gar la ciudad. 

ambúro, ¿3, ussí, ustum, ére, 
a. Cic. Quemar, abrasar, po- 
ner fuego al rededor. [|* Cha- 
muscar, tostar. 

amburvo, de, are, 
Saltar al rededor. 

ambusta, órum, n. pl.Plin. Que- 
maduras. 

ambustío, Óniz, f. Plin, Que- 
madura, la acción de quemar, 
incendio. * Ambustio ceterna. 
S. Cipr. Fuego cterno. 

Tambustúlátus, a, um, adj. Pl. 
Medio quemado. 

ambustum, ¿, n. Plin. La le- 
sión de algún miembro por 
fuego ó demasiado frío.* Es la 
la terminación neutra substan- 
tivada de 

ambustus, a, um, part. de Am- 
HURO. Cic. Quemado, abrasa- 
do. Ambustus incendio soci0- 
rum. Cic. Sepultado ea la des- 
gracia de los aliados. Ambusti 
arctus ol frigoris. Tác. Los 
artejos llenos de grietas, abier- 
tos de frío. * Fulminibus am- 
bustus. Plin. Herido ó abra- 
sado por el rayo. 

j amácus, a, um, en lugar de 
AMICUS. Fes. 

amella, ce, f. Plin. La manza- 
nilla, hierba. 

amellus, ¿, m. Virg. Amelo, 
planta. 

amén, adv. Prud. Vocablo he- 
breo, as significa: así sea, en 
verdad. 

Amenánus, (, m. Ov. Río de 
Sicilia. 

amens , entis, com. comp. 
AMENTIOR, superl. AMENTISSI- 
MUS. * Virg. Amente, el que 
está fuera de sí, demente, men- 
tecato, insensato, loco. * Nihcl 
amentius dicitur. Cic. No se 
dice nada más extravagante. 

3 amentátio, Onyx, f. Tert. La 
acción de lanzar un dardo. || 
* En pl. Tert. Los dardos lan- 
zados. 

amentátus, a, um, part. de 
AMENTO. Ctc. Provisto de una 
correa ; dicese de las armas 
arrojadizas. 

aménter, adv. Locamente, sin 
$CSO. 

amentía, ce, Í. Cic. Demencia, 


n. Luctl. 
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locura.||Perturbación, conster- 
nación. 

amento, ds, áct, átum, dre, a. 
Lucr. Amentar, atar con co- 
rrea, lanzar, disparar un dar- 
do con comas Á en tare sen- 
tentiam. Tert. Lanzar en lu 
conversación un pensamiento 
profundo ó sentencia. 

amentum, ¿, n. Cés. Amento, 
la correa con que se ataba el 
dardo para tirarle.||¡Dardo, tfle- 
cha, lanza.|| Fes. Correa para 
atar las sandalias. * S. /sudl. 
El fiel de la balanza. 

Améria, ce, f. Ameria, ciudad 
se ua en Umbria (hoy Ame- 

La). 

América, ce, f. La América, una 
de las cinco partes del mundo. 

américánus, a, um. America- 
no, el natural de América. 

* amerimnón, ¿, Plin. Siem- 
previva. 

amérina, órum, n. pl. Est. Es- 
pccie de peras tardías, que se 
cogían en Ameria. 

Amérini, órum, m. plur. Plin. 
Los ciudadanos de Ameria. 

amérinus, a, um, adj. Cic. Du 
la ciudad de Ameria. Amerin: 
Salix. Plin. Especie de sauce 
ó de mimbre. 

amés, ¿tis, m. Hor. Palo ú hor- 
quilla para extender las redes 
en la caza.|[Brazos de la litera 
óÓ silla de manos. 

améthystina, 0rum,n. pl. Jur. 
Vestidos de color de amatista, 
de púrpura. Es el plural neu- 
tro de AMETYSTINUS. 

améthystinátus, a, um, ad). 
Plin. Lo que es de amatista ú 
de su color. 

améthystinus, a, um, adj. Plin. 
De amatista, Óó de su color, 
purpúrco. Guarnecido de ama- 
tistas. 

* améthystizon, ontis, n. Plin. 
El carbunclo, porque tira al 
color de la amatista. 

améthystus, (, Í. Plin. Ama- 
tista, piedra preciosa de color 

urpúrco; aunque también las 

ay blancas. *Se consideraba 
como preservativo contra la 
embriaguez. * Col. Especie de 
vina que daba un vino li- 
gero. 

T amétor, óris. Tert. El que 
no tiene madre. 

* + ametrós, on, adj. Char. Sin 
metro ó medida, es decir en 
prosa. 

* [ amflexus, a, um, adj. Mel. 
Encorvado. 

amífractus, us, mM. V. ANFRAC- 
TUS. 

* Ami, indec. V. AMMI. 

amia, ce, f. Plin. El amia, pez 
que comunmente se llama ho- 
nito Ó biza. 

amiantus, ¿, m. Plin. El amian- 
to, piedra que puede hilarse 
formando con ella telas incon- 
bustibles. 

amica, (e, f. Ter. La amiga, 
en buena ó por mala parte. Es 
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la term. fem. de AMICUS, subs-: cio. Cic. Cubierto, tapado, 


tantivada , 
« amicábilis, l£, adj. Pl. Ami- 
gable, amistoso. Ámicabilem 
operam dare. Pl. Hacer ser- 
vicios de amigo. , 
$* amicábilitár, adv. Amistosa- 
mente. 
amicális, 12, adj. Apul. V. AMI- 
CABILIS. 
amicirius, ti, m. Diom. El ru- 
fián ó alcahuete. , 
amic3, adv. Cic. Amigable, 
amistosa, amorosamente. Ámt- 
cissime vivere. Cic. Vivir en 
una estrechísima amistad. 
amicimen, ?nis, n. Apul. La 
ropa exterior, como toga, pa- 
liv, clámide, etc. 
amicinum, t, n. Fes. El piez- 
zo del pellejo por donde se sa- 
ca el vino. ada 

amicio, ús, icui 6 it, ictum, Tre. 
a. Suet. Cubrir, tapar, vestir. 
*El pret. amicu: es forma ar- 
caica.*Amicitur oitibus arbor. 
Oc. El árbol está entrelazado 
con las vides. 

* amicircúlus, ¿, (corrup. de 
HEMICIRCULUS), m. Grom. Se- 
micirculo. 

amicitér, adv. Pl. V. AMICF. 

amicitia, «2, f. Cic. La amis- 
tad, amor, benevolencia, fami- 
liaridad.|¡Suet. El amigo. Ami- 
rittam vocare ad calculos. 
Cic. Ajustar las cuentas en la 
amistad, ser amigo por sus 
intereses, — appetere. Cic. 
Apetecer, desear la amistad. 
— consequi — «ibi comparare. 
— conciliare. Cic. Ganar, ad- 
quirir, conciliarse la amis- 
tad. — dizrumpere. — divelle- 
re. — dissociare. — dissuere. 
—disrolcere. Cic. Romper la 
amistad. Multas amicitias si- 
lentitum diremit. Viri infor- 
tunati procul amici. Non sunt 
amic: qui deyunt procul. adag. 

muertos v á idos no hay 
amigos. ref. 

35 «amicities, éi, f. Lucr. V. 
AMICITIA. 

7 amico, dí, áci, átum, áre, a. 
Ft. Amistar. || Conciliarse la 
amistad. 

* amicor, arts, art, dep. Eccl. 
Portarse como amigos. 

amicosus, :, Diom. El que tie- 
ne muchas queridas. 

* amictór, dep. S. Dos. Me 
envuelvo ó embozo. 

amictórium, li, n. Marc. Velo 
ó fichú con que las mujeres 
cubrían la garganta y el pecho. 
* Prenda de vestir que se ponía 
encima, sobretodo. 

* amictúo, az, áre, a. Thes. 
noe. lat. Vestir. 

amictus, us, m. Cic. Todo gé- 
nero de vestido ó ropa exte- 
r10r, como toga, palio, clámi- 
de, etc. ¡El amito de los sacer- 
dotes. ¡Quint. La acción ó mo- 
do de vestirse.|[Col. El musgo 
Ó césped que cubre la tierra. 

y A, Um, part. de AMI- 


vestido. 

amicúla, «e, f. dim. Ctc. Ami- 
ga tierna, amiguita, querida. 

+ amiculatus, a, um, adj. So- 
lin, Cubierto, vestido. 

amicúlum, ¿, n. Cic. Vestido 
corto y ajustado, manteleta. 

amicúlus, ¿, m. dim. Cic. Ami- 
go tierno, amiguito. 

amicu8, a, um, COMP. AMICIOR, 
superl.AMICISSIMUS. Amigo, be- 
névolo. || Confidente. || Aliado, 

riente. || Favorable, agrada- 
le, oficioso. Amicre cioitates. 

Cés. Ciudades unidas, confe- 
deradas. Amicus ex animo. 
Cic. Amigo de veras, de cora- 
zón. Ámica quies. Claud. Re- 
poso agradab.e. AÁmica manus. 
Oo. Mano oficiosa, trabajado- 
ra, que da de comer. Ámicum 
numen. Virg. Numen, deidad 
propicia.* Esze amicum rebus 
suis. Sen. Estar contento con 
su situación.*Amicum est mihi 
(seguido de una oración infi- 
nitiva). Hor. Agradarle á uno, 
desear. * Amicus imber. Virg. 
Lluvia benéfica ó bienhechora. 

amicus, ¿, m. Cic. El amigo. |! 

Confidente, compañero, cama- 
rada. ||* Hor. Protector. ||* pl. 
Sal. Cortesanos que rodean al 
príncipe. || *Curc. Guardias de 
corps (de los reyes de Mace- 
donia.) |* Suet. Los que rodea- 
ban v hacían la corte al pretor 
romano en las provincias. Am:i- 
cuz usque ad aras. adag. Ami- 
cus Plato, sed magis amira 
cerita:. Amigo hasta el altar 6 
hasta las aras. Mores amicti 
noveriz, non odert*. Quís nam- 
que benigno cum ho:zpite pu- 
gnat? adag. Al amigo con su 
vicio. ref. . 

Amida, ce, Í. Am. Constancia, 
ciudad de Mesopotamia. 

* amigro, as, áre. Lio. 
grar. 

Amilcar, driz, m. Lio. Amílcar, 
general de Cartago. 

Amineus 6 Aminsus, a, um, 
adj Macr. De la región ami- 
nea, ó del campo Falerno. 

amisi, prel. de AMITTO. 

Amisia, «e, f. Plin. El Ems, 
río de Alemania. 

+ amissibilis, lé, adj. S. Ag. 
Lo quese puede perder. 

amissio, óniz, f. Cic. y 

amissus, us, m. Nep. La pér- 
dida, perdición, el acto de 
perder. 

amissus, a, um, part. de AMIT- 
TO. 

amita, ce, f. Cic. Tía, hermana 
de padre. 
amiterninus, Col. y 
Amiternus, a, um, adj. Virz. 
De la ciudad de Amiterno ó 
San Victorino. 

Amíternum, ¿, n. Plin. Ami- 
terno, ciudad del Abruzo, hoy 
San Victorino, patria de Sa- 
lustio. 

Amitháon, ónis, m. "Ob. Un 


Emi- 
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capitán griego, padre de Me- 
lampo. 

Amitháonius, a, um, adj. Virg 
De Amitaón. 

* Amithoscuta, «e, f. Plin. 
ISSUES comarca de Ara- 

la. 

amitini, órum, m. pl. 
nas, árum, f. pl. 
primos hermanos. 

* amitinus, a, um. Dig. Des- 
cendiente de la hermana del 
padre. 

amitto, (s, amist, amis:tum, 
ére, [arc. AMISTI por AMISISTI. 
Ter. y AMISSIS por AMISSERIS. 
Pl.] a. Cic. Dejar ir, enviar, 
despachar.||Perder. dejar per- 
der. || Quitar. Amittere e con- 
spectu. Ter. Perder de vista. 
Ex animo. Cic. Olvidar, dejar * 
irse una cosa del pensamiento, 
de la memoria. —alicui oitam. 
Pl. Quitar á uno la vida. 

amixi, pret. de AMICcIO. 

* amma, ce, Í. Isid. glos. Buho 
cornudo. 

ammi, (03, y ammium, li, n. 
Plin. Ami, planta, que se pa - 
rece al comino. 

Ammianus Marcellinus, ¿, m. 
Amiano Marcelino, soldado 
natural de Antioquía, historia- 
dor no muy elegante que flo- 
reció en el siglo IV de Cristo- 
ammochrysos, ¿, m. Plin. 
Nombre de una piedra precio- 
sa del color de la arena, que 
está mezclada con oro. 
ammoódytes 6 ammoódites, ce, 
m. Luc. La amodite, especie 
de sierpe parecida á la víbora, 
que nace en lus arenales. Tam- 
bién se escribe HAMMODYTES. 
Ammon ó Hammon, Ón:is, m. 
O. Amón, sobrenombre de 
Júpiter, venerado en los desier- 
tos de Africa en figura de car- 
nero. 
ammoóniácum y hammoníia- 
cus, ¿, n. Plin. Armoniaco Ó 
amoníaco, goma ó licor que 
destila de la planta llamada 
ayeciltis. 
ammbóniácussal, m. Plín, Sal 
amoníaco. 
ammoónias, ádis, f. Plin, Nom- 
hre de la nave que conducía 
los dones y víctimas de los 
pu.zblos al templo de Júpiter 
A utuón. 

Ammónites, drum, m.pl. Vulg. 
Los amonitas, pueblos de Pa- 
lestina. (También se encuen- 
tra en la Vulgata las formas 
AMMONITES, (2, Y AMMONITIS, 
tídis, acus. pl. TIDAS.) 

T ammoónitron y hammoní- 
tron, ¿, n. Plin. Arena blan- 
ca, masa que consta de arena 
mezclada con nitro. 

— ammóvéo, é€x, ére, y admo- 
veo, a. V. F. Acercar, arrl- 
mar. 
amnácum, ¿, n. La hierba ma- 
tricaria. 

F* amnális, e, adj. Quu toca al 
río. 


amiti- 
ty. Los 
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amnensis, sé, adj. Fes. Situado 
junto á un río.|¡* Se encuen- 
tra en plural: AMMENSES, ¿UM : 
ciudades ribereñas de un río. 
amnestia, (2, Í. Vop. Silencio, 
olvido, perdón de las cosas 
pasadas, amnistía. 

amnicóla, «e, m. f. Cic. El que 
habita cerca de un río. 
amnicúlus, «, m. dim. Ltc. Ria- 
chuelo, arroyo. 

amnicus, «a, um, adj. Plin. Per- 
tenccienteal río. | Amnica insu- 
la. Plin. Isla formada por un 
río. 

amnigéna, ce, m. £. V. Fl. Hijo 
del rio. 

* amnigénus, a, um, adj. Na- 
cido en un río. 

amnis, ¿2, m. Cic. El río. Am- 
niz flumintz. Tác. El agua del 
río. — oreant, Virg. Las olas 
delucéano.*Ruunt de montibux 
amnes, Verg. Los torrentes se 
precipitan despeñados de lo al- 
to de las montañas. 

amo, ds, dol, dádtum, dre, a. 
[Arc. AMA3S0 pur AMAVERO. Pl.] 
Cic. Amar, querer bien, tener 
carino, afecto.!¡Estar enamora- 
do. || Delcitarse en una cusa, 
tener afición á ella. Amare 
nune oideor, antea dile.rtexe. 
Ctc. Ahora me parece que amo, 

que antes sólo estimaba. /n 
oc me ralde amo. Cte. In 

esto me complazco. Ita me Du 
ament, credo. Ter. Lo cerco, 
así Dios me ayude. Amare 
uteum maxime. Ter. Amar 
sobremanera. — misere. Ter. 
Perdidamente. — medaullitus, 
Pl. Entrañablemente.* Amo ro- 
luntatem tuam. Cte. Agradez- 
co tu buen desco.* In lenguaje 
famillar: Amo te, amabo te. 
Pl. Te ruego, te agradecere 
mucho que. *Ut amat adulatio. 
Tac. Como suelen los adula- 
dores. 

am>3do, adv. Vul. En adelante, 
d: hoy más. 

amcebeus, «A, um. Fez. Alter- 
nativo. Anvebreum carmen. 
Fes. Amebeo, composición má- 
trica en que cantan dos alter- 
nativamente y con igualdad, 
como en la égloga tercera de 
Virgilio. Amubieeus pes. Dio- 
mer!. Pie de cinco silabas, dos 
largas, dos breves y la última 
larga, como inerediíbiles. 

Amobeus, «, m. Oo. Un famoso 
citarista ateniense. 

amoana, órum, n. pl. Tac. Lu- 
gares amenos, deliciosos. Es 
el plural neutro substantivado 
de AM.ENUS. 

amoneé, adv. Pl. Con ameni- 
dad agradable, deliciosamente. 
Amenissime habitare. Plin. 
Vivie con mucha comodidad, 
en sitio ameno y delicioso. 

+* amanifer, a, um, adj. Fort. 
Que procura reerco y solaz. 

amonitas, útis, f. (tc. Laame- 
nidad, frondosidad, buena vis- 
ta de aguas, hierbas, plantas y 


AMO 


flores.* Amenttas studiorumn. 
Plin. Encantu del estudio. * 
Mea ameenitas. Pl. Mi amor, 
mi encanto. 

amaeniter, adv. Gel. V. AMCENE. 

* amanitúdo, inis. V. aAmMa:- 
NITAS. 

 amasno, ás, del, atum, dre, 
a. S. Cipr. Amenizar, hacer 
un sitio ameno, apacible y de- 
licioso. 

amonus, a,um,adj. Cte. comp. 
AMENIOR; Superl. AM(NISSI- 
MUS. (ic. Ameno, delicioso, 
apacible, frondoso, divertido, 
alegre, hermoso.*Mea amuna. 
Pl. ¿dirigiéndose á una perso- 
na . “Pú, que eves mi encanto. 
amolior, iris, itus sum, Urt, 
dep. Tác. Apartar, arredrar, 
desviar. ¡Quint, Rechazar. 
amoólitio, ónis, f. (sel. Aparta- 
tamiento, el acto de desviar ó 
retirar una Cosa. 

amomis, ri, f. Plin. Planta 
semejante al amomo. 
amómum, ¿, n. Viry. El amo- 
mo, planta Pin al apio, 
que da una fruta de excelente 
olor.j| Oc. Ungiiento precioso. 
amor, úris, m. Cie. El amor, 
afecto, brnevolencia, cariño. | 
Cupido, el dios del amor. ¡Cual- 
quiera deseo. /n amore esse 
alicut. Cte. Ser amado de al- 
guno. Amor sat. Hor. El amor 
pra: * Amores hominum. 

as simpatías de los hombres. 

Cic* Incilere arboribus amo- 
res. Prop. Grabar en los tron- 
cos de Jos árboles declaracio- 
nes de amor. 

 amóorábundus, a, um, adj. 
Gel. Inclinarse al amor. 

*j amoratus, a, un, adj. Inscr, 
Aeno de amor. 

am5res, um, m. pl. de amor 
Verg. Los amores: se toma en 
buena y en mala parte. ¿| Poe- 
sías amatorias, eróticas, ano- 
ríos. 

1] amorifer, a, um, adj. Fort. y 

am5rificus, a. um, adi. Apul. 

A propósito para hacer enamo- 
e*Que excita ó Inspiraamor. 

* Amorrheus,¿m. Vul«g. Amo- 
rrco, e de Canaán.|¡* m. pl. 
Descendientes de Amorreo. 

* amorosus, «, um, adj. Thes. 
noc. lat. Amoroso. 

* AmÓS. V. AMOR. 

amoótio, Onis f. Cic. La remo- 
ción, apartamiento, el acto de 
apartar. || Privación, separa- 
ción. * Amotio ordinis. (zayo. 
Degradación. 

amótus, a, um, adj. Hor. Apar- 
tado. part. de 

amovéo, és, Óct, Ótum, ére, a. 
Cie. Remover, apartar, sepa- 
rar. [[Alejar, desterrar. ¡Robar, 
quitar. .¡Zac. Desterrar, depor- 
lar. Amorere a se culpan. 
Lte. Justificarse. Amocemint 
hine intro vos, Retiraos, idos 
de aquí alia dentro, Amorere 
aliquem ex officio. Cte. Des- 
poscer á uno del cmpleo. — 
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« foribus. Pl. Echar á uno de 
la puerta. Virgas amoret lex 
ortia. Cie. La ley porecia pro- 
be el condenar á pena de azo- 
tes. * Assentatio procul amo- 
ceatur. Cie. Lejos de nousotrus 
la lisonja. 

* ampécto, ¿2, ére, a. Peinar, 
tundir, sacudir. * Ampectere 
erura fustibus. Pl. Azotar en 
las nalgas. * Seyún otros debe 
lecrse AMPLECTO. 

“y ampedices, (un, m. Fes. V., 
APPENDIX. 

y ampélinus, a, um, adj. Non, 
Lo que es del color de la viña. 

ampelitis, ¿ídis, f. Pl. Tierra 
bituminosa que protegía las 
vidas contra los Insectos. 

* Ampelíus, ¿¿, m. Ampelis, 
eseritor latino que floreció en 
el siglo IV de nuestra era. || 
* (tro escritor latino, del si- 
glo MI, autor del Liber mento- 
riales. 

* ampélódesmos, i, f. Plis. 
Especie de hierba semejante al 
esparto, con que los sicilianos 
ataban las vides. 

* ampélólence, es, f. Plen. La 
taragoncia ódragontea, planta. 
ampélomélana, «e, Í. Drayon- 
tea de raíz negra. 

* ampélóprásos, £, nh. Plin. 
Puerro que nace entre las vi- 
des. 
ampilos, í, f. Plin. Fs pala- 
bra griega que significa vid, 
pero nose encuentra sola sin 
epiteto.. Ampelos agria.Plin. 
La vid silvestre. Ampelos mo 
lena. Y. AMPELOMEL.ENA. 
Ampdélos, ¿, m. Oo. Joven her- 
moso, amado de Baco. * Dos 
ciudades, una en Creta y otra 
en Macedonta. 

* Ampelusia, ce, Í. Mel. Am- 
pelusta, promontorio de Mau- 
ritania (hoy Espartel. 

* amphémérinon, ¿, n. Plin. 
Calentura cotidiana, continua. 
Amphiarácus y Amphiaraus, 
a, um, adj. Prop. Del agurero 
Anfiarao. 

Amphíiáraus, ¿, m. Cic. Anfia- 
rao, agorero griego famoso. 
Amphiareiades, (dee, m. Oc. 
5 hijo de Anfiarao, Alemeón. 
jamphibalus, ', m. y amphi- 
balum, ¿,n. Seo. Velo del sa- 

cerdote. 

amphibia, órum, pl. Cic. y 

amphibium (según $. /sid. am- 
PHIBION), €, n. Varr. El ó 
los animales anfibios, que vi- 
ven igualmente en tierra y en 
agua. 

* amphiból3 y amphibólicé, 
adv. Anfibológicamente. 

amphibolia, (, f. Cic y 

amphibologia, «e, f. Quint. 
Anfibologia, modo de hablar 
ambiguo ó con dos sentidos. 

j amphibolus, «, um. adj. AM. 
Cap. Antibológico, ambiguo, 
equivoco. e 

amphibráchys, tos Ó eos, y 

amphibráchus, €, m. Quint. 


AMP 


Anfíbraco, pie compuesto de 
una larga entre dos breves. 
y. gr. ámicd. ] 

+* amphicólus, a, um, adj. Sa- 
cerd. Que cujea de ambos la- 
dos. 

* amphicóme, es, f. Plin, Es- 
pecie de piedra preciosa. 
Amphictyones, um, m. pl. Cic. 

Los Anfictivnes, magistrados 
ue arreglaban las cosas de la 
recia, enviados de cada ciu- 

dad, y congregados dos veces 
al año en determinados pun- 
tos. 

Amphictyonicus, a, um, adj. 
Lo perteneciente á los Anfictio- 
nes. Amphictyonicum conci- 
lium. Dieta, congreso general 
de los estados de Grecia. Am- 
phictyonicee leges. Las cons- 
tituciones y decretos de estas 
asambleas. 

+* amphictyrtós, i,f. Macr. La 
luna cuando muestra las tres 
cuartas partes de su disco. 

* Amphidanés, e, m. Plin. Pie- 
dra preciosa de la India, do- 
tada de virtud magnética. 

y* amphidoxus, a, um.adj. $. 
Izid. Ambiguo, equívoco. 

amphidromíia, «e, f. Suet. Fies- 
ta que se hacía en casa de 
las paridas al quinto día del 
parto. 

Amphigenia, «e, f. Est. Ciu- 
dad de Mesenia en el Pelopo- 
neso. 

Amphilóchi, órum, m. pl. Lte. 
Anfilocus, pueb.os de la Acal- 
nania. 

Amphilóchíia, «e, Í. Cic. Anfi- 
loquia, provincia de FEpiro. 
(Hoy día se llama Philokia.)|| 
Plin. Una ciudad de esta pro- 
vincia fundada por Anfíloco, 
hijo de Antiarao. 

Amphilóchus, ¿, m. Plin. An- 
filoco, hijo de Anfiarao.* Varr. 
Col. Un autor griego que Cs- 
cribió sobre economía rural. 

amphimacer y amphimácrus, 
¿, m. Quint. Anfímacro, pie 
que consta de tres sílabas, lar- 
ga, breve y larga, v. gr. cds- 
titas. 

amphimallum amphimal- 
lMum, ¿, n. Plin. Especie de 
paño igualmente peludo por 
ambos lados. 

Ampbhión, ónis, m. Hor. An- 
fión, rey y fundador de Tebas, 
músico famoso. 

Amphiónius, a, um, adj. Prop. 
De Anfión.*fig. Sén. “Tebano. 

Amphipólis, ¿=, f. Lito. Anfípo- 
lis, ciudad de Macedonia. 

Anmphipólitánus, a, um, adj. 
Just. Lo que es de Anfí- 
polis. 


Amphipólites, «e, f. Varr. Na- 


tural de Anfípolis. 

* Amphiprostylos, i, f. Vitr. 
Templo que tiene cuatro co- 
lumnas por detrás y cuatro pur 
delante, pero ninguna á los 
costados. 

* amphirrheusis, is, f. Vitr. 


amphithalamus, 
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Rodillo de madera al que se 
arrollan las cuerdas para subir 
cosas de peso. 
amphisbena, ce, f. Luc. Anfis- 
bena, serpiente que anda ade- 
lante y alrás. Su halla cn la 
Libia. 


+ * amphiscii, órum, S. Jsid. 


Que tituen sombra por ambos 
costados, anfiscios. 
Ampbhissa, ce, f. Luc. Anfisa, 
ciudad de la Fócide. 
Amphissius, a. um, adj.Oo. De 
la ciudad de Antfisa. 


Amphitane, és, Íf. Plin. V. AM- 


PHIDANES. 


amphitapa, 2, Í. Varr. Abri- 


go que tiene pelos largos. || 
* ()tros le dan el singular aM- 
PHITAPOS, +, M. 

ct, m. Vitr. 
El cuarto inmediato al señor, 
donde duermen los criados. || 
*Según otros, gabinete de to- 
cador. 

amphitheátrális, lé, n. adj. 
Plin. Lo que es del anfiteatro. 
Amphitheatrales ludi. Marc. 
Las fiestas del anfiteatro. 


amphitheátricus, a, um, ad). 


V. AMPHITHEATRALIS. 


* amphithéátrum, ¿, m. Marc. 


El anfiteatro, el sitio donde an- 
tiguamente tenían las fiestas y 
juegos públicos. Estaba for- 
mado de un espacio libre ova- 
lado, llamado arena, para los 
juegos y combates, y rodeado 
de un fuerte muro. En la par- 
te baja de éste se hallaban las 
dependencias, encierros para 
fieras, etc, y encima del mis- 
mo había gradas para los es- 
pectadores. 

amphithétum, ¿, n. Eras. 
Vaso grande para beber. De 
donde quedó el proverbio: Ex 
amphitheto bibisti. Has bebi- 
do mucho. 

Ampbíitrite, és, f. Claud. An- 
fítrite, diosa del mar.|¡* Oo. El 
mar. 

* Amphitryon, Ónis, m. An- 

fitrión, hijo de Alceo, rey de 

Tirinto y esposo de Alcmena. 

* Amphitryóniades, ce, m. 

Virg. El hijo de Anfitrión. 

Hércules. 

* Amphitriyonís, dis, f. Varr. 

De Anfitrión. 

amphóra, ce, f. Hor. La cán- 
tara ó cántaro de dos asas. || 
*Medida para medir cosas sec- 
cas y líquidas. Tenía unos 26 
litros 26.|¡*También servía esta 
palabra para aforar la carga 
de los navíos, así como usa- 
mos hoy la tonelada,|¡*Ll geni- 
tivo de plural cs AMPHORUM. 
* Amphora nasiterna. Cat. 
La regadera. 

amphórális, lé, adj. Plin. Per- 
teneciente al cántaro, ó dela 
cabida de un cántaro. 

amphórárius, 7:, m. Alfarero, 
cautarero, el que hace ó ven- 
de cántaros. * No nos parece 
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muy legítima esta palabra. V, 
el articulo siguiente. 

* amphorarius, a, um, adj. 
Dig. Contenido en un ánfora. 

+ * amphórula, «e, f. S. Isid, 
Anforita. 

Amphrysia vates, f. Virg. Sa- 
cerdotisa de Apolo. 

Amphrysiacusó Amphrysius, 
a, um, adj. Pertencciente á 
Anfriso ú Apolo. 

Amphyrsius ó Amphysós, il, 
m. Very. Río de Tesalia, adun- 
de Apolo llevaba á abrevar 
los ganados del rey Adimeto. 
Pastor ab Amphrysio. Virg. 
Apolo, el pastor de Anfriso, 
el que se hizu célebre junto al 
Anlíriso. 

+* ampla, ce, l[. Am. Sero. Asa. 

ampló, adv. Cic. Amplia, difu- 
samente. || Noble, espléndida, 
magnífica, abundantemente. 

+* amplectíbilis, e, adj. Paul. 
Diac. Que puede ser rodeado, 
abrazado. 

* amplecto. V. AMPLECTOR. 

amplector, éris, «us sum, ctt. 
dep. Cic. (AMPLECTO, a. se ha- 
lla en Plauto). Abrazar, tener, 
apretar, estrechar entre los 
brazos, ceñir, rodear. || Apli- 
carse, dedicarse, aficionarse.|| 
Contener comprender. || Amar, 
favorecer, apreciar. Ample- 
ctitur se. Hor. Está lleno de sí 
mismo, de amor propio. Judezx 
non amplectitur. Cie. El juez 
no entra en esto, no he bue 
na cara. Amplecti aliquid plu- 
ribus cerbiz. Cic. Extendcrse, 
explicar una cosa con exten- 
sión, difusamente. 

$ * amplexábundus, a, um. ad). 
J. Val.Queabraza ú debe abra- 
zar. 

+* amplexátio, onis,f. S. Tsiel. 
Acción de estrechar entre los 
brazos. 

amplexátus, «a, um, part. de 
AMPLEXOR. 

+ * amplexio, ónis, Í. Victor. 
Entrelazamiento. 

amplexo, ás, áre, a. Pl. y 

amplexor, dáris, dúálus sum, 
árt, dep. [inf. parag. AMPLEXA- 
RIER. Pl.] Cic. Abrazar estre- 
chamente.|| *Apegarse, aficio- 
narse por carino. 

amplexus, us, m. Cic. El abra- 
zo, la acción de echarse los 
brazos en señal de cariño. 
Serpentis ample.wus. Cuc. El 
acto de enroscarse una cule- 
bra á alguna cosa. 

amplexus, a, um, part. de 1M- 

PLECTOR. 

ampliátio, óniz, f. Sén. Am- 
liación, prórroga de un juicio. 
| Tert. Amplificación, au- 

mento. 

$ * ampliátór, óris, m. Inscr. 
Bienhechor. 

ampliátus, a, um, part. de AM- 
PLIO. 

amplicó, adv. 
magníficamente. Ñ 

amplificatio, únis, f. Cic. Am- 


Cat. Amplia, 
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plificación, extensión, ampha- 
ción. ¡Exageración. 

amplificátór, óris, m. Cic. El 
que amplifica, dilata, aumen- 
ta.||Exagerador. 

+* amplificátrix, icis, f. Pac. 
La que amplifica, aumenta ó 
exagera. 

amplificátus, a, um, part. de 
AMPLIFICO. 

amplificá, adv. Cat. 
nada, ricamente. 

amplifico, ás, dot, átum, áre, 
a. Ci. Amplificar, engrande- 
cer, aumentar, dilatar. '¡ Exa- 
gerar. Amplificare rem or- 
nando. Cic. Hermosear, enri- 
quecer una cosa con los ador- 
nos. — pretium. Ctc. Encare- 
cer. — cirtutem laudibus. Cic. 
Ensalzar la virtud con alahan- 
zas.* — sonum. Cic. Fortificar 
«l sonido. 

amplificus, a, um, adj. Cat. 
itico, magnífico, espléndido, 
erandioso. 

amplio, dz, áol, átum, áre, a. 
Cic. V. AMPLIFICO. Ampliare 
cetatem. Murc. Alargar la vi- 
da. — urbem. Lio. Engrande- 
cer la ciudad. — rem. Hor. 
Aumentar sus bienes. — reum 
ó causam. V. Máx. Remitir 
un rco Ó causa hasta más 
plena información.” — nomen. 
Mart. Dar mayor lustre á un 
nombre. * Ampliatur otrtus. 
Quint. El mérito es ensalza- 
do, adquiere mayor brillo. 

amplíssimé, adv. superl. de 
AMPLE. Cic. Amplísimamente, 
muy magníficamente. 

ampliter, adv. Pl. Amplia, 
abundante, magníficamente. 
amplitúdo, ini<, f. Cic. Am- 
plitud, la anchura ó extensión 
de alguna cosa. || Dignidad, 
wravedad, elevación. Amplitu- 
do anunt. Cie. Grandeza de 
alma. * Amplitudo dactylc. 
Quint. Majestad del dáculo. 
* — Platonis. Cic. Abundan- 
cia del estilo de Platón. Arm- 
pete zumma dignus. Cte. 

igno de los más altos em- 
pleos. 

amplius, adv. comp. de AMPLE. 
Ctic. Más ampliamente. !| Cic. 
Más, además. 

j ampliuscule, adv. dim. de 
AMPLIUS. Apul. Lo que es al- 
zún tanto mayor, más de 

+ amplivágus, «, um, adj. Á 
Her. Muy extenso. 

+; amplo, ús, áre, Non. V. 1m- 
PLIO. 

amplocti, ant.en lugar de am- 
PLECTI. Prisc. 

amplus, a, um, adj. (Comp. 
AMPLIOR y superl. AMPIISSI- 
MUS). Cic. Lo amplio, grande, 
vasto, espacioso, difuso. || Mus- 
tre, elevado, distinzuido, mag- 
nífico. Amplus homo. Cie. 
Grande hombre, de distinguido 
mérito. * — orator. Cie. Ova- 
dor abundante y elevado. .1m- 
pla ocrasto. Cic. Ocasión muy 


Ador- 
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oportuna. — amicitia. Clic. 
Amistad noble y generosa. Am- 
plum funus. Cic. Exequias 
magníticas.*Amplum est (con 
un dativo). Lito. Es glorioso 
para... Amplissimo loco natuz. 
Cic. Hijo descendiente de una 
casa muy ilustre. Amplissi- 
mus ordo Cic. El orden sena- 
torio. 

Ls ampótis, ís, [. S. Ambr. Re- 

ujo. 

* Ampsácus, ¿, m. Mela. Amp- 
saco, río de Numidia. 

Ampsanctus, ¿, M. V. AMSAN- 
CTUS. 

Y * amptrio, as, dre, n. Lucil. 
Agitarse, bailar como los sa- 
cerdotes salios. 

ampulla, ce, f. Plin. Ampolla, 
limeta, botella, redoma de vi- 
drio de cuello largo.!|*tig. Hor. 
Ampulosidad, palabra ueca. 
* Projicit ampullas. Hor. Lan- 
za palabras ampulosas. 

ampullácéus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es ampollado, en figura 
de ampolla. Vestis ampulla- 
cea. Pl. Vestido ancho, pom- 
poso. * Ampullaceum corium. 
Col. Cuero para hacer ampo- 
llas ú Jimetas. 

T ampullágium, u, n. Cel. 
La flor del granado. 

ampullarius, ¿«, m. Pl. El que 
hace las botellas ú las am- 
pollas. 

ampullárius, a, um, adj. Pl. 
Perteneciente á las ampollas ó 
botellas.*Ampullarice cacilla- 
tiones. Pl. Chistes tabernarios. 

ampullor, áris, átus sum, dr. 
dep. Hor. Hablar con estilo 
hinchado y campanudo. 

* ampullósus, a, un. adj. 
Thes. nor. lat. Lleno de am- 
pollas, de hinchazón. 

ampúlila, «, Í. S. Seo. Am- 
pollita. 

amputáitio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de cortar, mutilación de 
los miembros, poda de los ár- 
boules. Amputatio coc. Cel. 
La pérdida óÓ extinción de la 
voz.* — pulsus. Cel. Cesación 
del pulso. 

j ampuútátórius, «a, um. adj. 
Prisc. Lo que tiene fuerza ú 
virtud de cortar. 

* ampútátrix, icis, Í. S. Ambr. 
La que limpia y purifica, en 
sentido figurado. 

amputátus, «a, um, part. de 
AMPUTO. Ccc. Amputado, cor- 
tado. Amputata loqui. Cic. 
Hablar en estilo cortado. 

ampúto, ás, áci, átum, are, a. 
Cie. Cortar, castrar, mutilar, 
podar, amputar. Amputare rat- 
mo3 miísertarum. Cto, Cortar 
el curso á las calamidades. 
* Rujor amputat aurtus. Sil, 
El frio paraliza el uso de los 
miemmiembros. 

* Ampycides, c«c”, m. Oc. Mop- 
s0, hijo de Ampico, agorero 
célebre. 

Ampycus, i, m. Oc. Ampico, 
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dre de Mopso. || * Ampico, 
apita, hijo de Pelias. 

* AMPpyX, pycis, m. (Acc. AM- 
PYCA). AmMpix, compañero de 
Fineo. (| * Un lapita. 

Amrimides, ¿=, In. Sobrenom- 
bre de Moisés, hijo de Amram. 

Amsanctus, :, m. Ctc. Lago de 
Fricenti, en Italia, pestifero 
por las aguas pútridas que 
contiene. 

T amségétes, um, m. Fes. Pro- 
pletarios que tienen sus here- 
dades á orillas del camino. 

Amstélóodámum ó Amstóródá- 
mum, ¿, n. Amsterdam, Cciu- 
dad, capital de Holanda. 

* amtermini, órum, m. pl. 
rez. Limitrofes, colindantes. 

amtrúo, V. AMPTRUO. 

amula, «, f. Vulg. Vaso 
ara poner agua lustral entre 
Os antiguos, como entre nos- 
otros el agua bendita. ¡Pila de 
agua bendita. 

amúulátum, ¿,n. Plin. El amu- 
leto, talismán, encanto á que 
se atribuye supersticiusa men- 
te virtud curativa ó preserva- 
tiva. 

Amulíus, 7, m. Lic. Amulio, 
hijo de Procas, rey de Italia. 

amurca, (2, f. Virg. La amur- 
ca ó alpechín, la hez de la 
aceltuna exprimida ódelaceite. 

amurcárius, a, um, adj. Catón. 

Lo que es de amurca, ó per- 
tenece á ella. * Según otros 
autores, se dice del depósito 
destinado á contener amurca 
ó alpechiín. 

amúsía, «e, f. Varr. Ignoran- 
cia (especialmente de la mú- 
sica). 

amúsium y amussium, li, n. 
Aparato inventado para co- 
nocer la diferencia de los vien- 
tos. Es lo mismo que nuestra 
rosa de los vientos. 

* amúsós, í, m. Vitr. Profano 
ea materia de Bellas Artes. 
 amussiátus, a, um, adj. 
Vitr. Lo bien arreglado, bien 

traza- do y dispuesto. 
amussim, adv. Fes. Fx amus- 
sim, adv. Pl. A cordel, á ni- 
vel. [| Recta y exactamente. || 
* Estos adverbios no son más 
que el acusativo de amussis, 
ya sólo, ya incorporado á la 
preposición: Es posible tam- 
nén que examussium sea error 
de copista por ex amusst. 
amussis, ds, f. Gel. Cuerda, 
regla.|¡Medida, modelo. !¡ Pa- 
trón, mvel, escuadra. Ad amus- 
sun aliquid facere. Gel. Ha- 
cer una cosa con exactitud, 
con perfección. Judicium ad 

'amussim factum. Gel. Juicio 
dado con entero conocimiento, 
Amusst alba. Gel. Sin juicio, 
sin discernimiento. 

amussitátus, a, um, adj. Pl. V, 
AMUSSIATUS. 

amussium, ¿i, n. Vitr. V. AMU- 
SIUM. 

Amyols, árum, f. pl. Virg. 
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Amiclea, ciudad del Lacio. || 
Otra del Peluponeso.||Otra de 
la Laconia. P 

Amycleus, a, um Vir. y. 
Amyclánus, a, um,adj.Plen Lo 
que es de la ciudad de Amiclea. 
* Amyclidós, «e, m. Or. Ja- 
cinto, hijo de Amiclas, funda- 
dor de la ciudad de Amiclea 
en la Laconia 
jamycticus,«,um,adj.Cel.Per- 
teneciente á los medicamentos 
que cautecizan. || Corrosivo. 

Amycus, ¿, m. Oc. Amico, hijo 
de Neptuno, rey de los bebri- 
elos. [| * El centauro Amico., 

Amydón, óniz, f. Jue. Ciudad 
de Macedonia, que favoreció á 
los truvanos. 

amygdala, «*, f. Col. El al- 
mendro, árbol. || Plen. La al- 
mendra, fruta de este árbol. 
Amygdale faucium. Plin. Las 
elándulas de la garganta. 

amygdalicóus, a, um. adj. 
Plin. Lo que se parece á la 
almendra ó almendro. 

amygdal3us, a, um, y 

amygdalinus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece á la almen- 
dra ó almendro. 

* amygdalins, pruna. Plin. 
Ciruelas nacidas de un almen- 
dro ingertado en ciruelo. 

amygdalites, «e, f. Plin. El 
tártazo, planta. 

* amygdalóides, es, m. Apul. 
Tártazo macho. 

amygdalum, ¿, n. Oc. Col. La 
almendra y el almendro. 

+ amygdálus, :, f. Vulg. El 
almendro, árbol. 

ars a, um. Aptc. Part. 

e 

 amylo, y también amylico, 
as, dol, átum, áre, a. Cel. 
almidonar, rociar con almidón. 

amylum, amúlum y amólum, 
€, n. Plin. El almidón. 

Amymnei, órum, m. pl. Sero. 
Pueblos de Tracia. 
Amymóne, éx, f. Prop. Ami- 
mone, hija de Dánao, que aco- 
metida de un sátiro, á quien 
hirió casualmente en la caza, 
imploró el favor de Neptuno, y 
sufrió de éste la violencia que 
habia temido del sátiro.!|Nom- 
bre de la fuente que hizo bro- 
tar Neptuno para Aminone en 
desagravio de haberla violen- 
tado. 

Amymóníius, a, um, adj. Hig. 
Perteneciente á Amimone Ó á 
la fuente de su nombre. 

* Amynómáchús, ¿, m. Cie. 
Aminómaco, filósofo, dela es- 
cuela de Epicuro. 

Amyntas, «e, m. Curc. Amin- 
tas, Joven que servía á Filipo, 
rey de Macedonia. || El padre 
de este rey.|| Virg. Un pas- 
tor. 


Amyntiádes, «?, m. Oc. Hijo 
de Amintas, Filipo, rey de Ma- 
cedonia. 

+ * amynticus, a, um, adj. 
Prizc. Preservativo. 
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Amyntór, óris, m. Oc. Amín- 
tor, rey de los dólopes. 

Amyntorides, ce, m. Oc. Hijo 
de Amíntor, Fénix, preceptor 
de Aquiles. 

Amyrus, ¿¿m. V. Fl. Un río de 
Tesalia, así llamado de Amiro, 
hijo de Neptuno. 

amystis, lcdis, f. Hor. Modo de 
beber entre los tracios, que 
significa beber á chorro ó sin 
llegar el jarro ó botella á los 
labios. * Según otros autores, 
cs la acción de beberse la copa 
de un solo trago. 

Amytháon, ónis, n. Oc. Ami- 
taón, padre de Melampo, céle- 
bre médico. 
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an, conj. para preguntar y para 
dudar, cuya significación cs 
varia según las palabras á que 
se junta. Al principio de una 
cláusula se le añade con mu- 
cha clegancia cero. An cero 
tibi Romulus oidetur? Cio. ¿Te 

arece acaso que Rómulo...? 

aer antequam mortuus est, 
an diebus, an menstbus, Cic. 
Pocos, no sé si días Ó meses, 
antes de morir.[|Cuando se ha 
de repetir varias veces, se omi- 
te con clegancia en el princi- 
pio. Senatus, an populus, an 

Judices. Cte. Si el senaido, si 
el pueblo ó si los jueces. |] Á 
veces se pone antes ne ó utrum 
en lugar dean. Romam ne ce- 
nio, an hic manco? Cic. ¿Paso 
á Roma, ó me quedo aquí? An 
non «dixc? Ter. ¿Nolo dije yo? 
Jure, an injurte. Lie. Con ra- 
zón Ó sin ella. An nondum 
etiam? Ter. ¿Qué, aun no? 
* Erractt, an pots insantott ? 
Cie. ¿Se ha equivocado ó más 
bien ha cometido una locura? 

Ana y Anas, “+, m. Plin. Gua- 
diana, río de España. 

* ana, Adverbio usado por los 
.médicos para indicar en las 
recetas cómo se ha de dosificar 
una receta. * Ana uncias tres. 
Vegy. Por dosis de tres onzas. 

anábaptismus, (, m. S. Ag. 
Bautismo reiterado. 

Anaábaptista, «2, m. S. Ag. 
Anabaptista, hereje de la secta 
que creía se podia reiterar cl 
bautismo. 

* anabásis, 0, f. Plin, Cola de 
caballo, planta. 

Ft anábásius, ¿, m. S. Jer. 
Correo, posta, postillón de á 
caballo. 

+ anábathmus, ¿, m. Plin. Es- 
calera por donde subían las 
Furias al teatro, ó de donde 
precipitaban á los reos en Ro- 
ma, llamada gemonia. 
anábathrum, ¿, n. Juo. Tabla- 
do, gradcría.||Palco en que se 
sube á ver las fiestas. 

T * anábibazon, ontiz, m. Tert. 
Luna que sale óú se levanta. 
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* — anábóladium, le, n. tala, 
Prenda de vesur que se echa 
sobre los hombros (¿ pañoleta? 
¿chal?) 

y * anabólicarius, ic, m.Frag. 
Juo. El que importa especiería 
por mar. 

 anabólicus, «, um. adj. Vop. 
Perteneciente á mercadurías y 
géneros para vestir. [| * Otros 
interpretan: Lo que es impor- 
tado por mar. 

 anabólium, ii, n. Inscr. El 
paliv ó capa. || * Según otros 
autores : Iistrumento de ciru- 
gía. 

* anácampséros, itis, f. Plin. 
Hierba mágica, (que dicen tie- 
ne la virtud de renovar el amor. 

T* anácamptós, ón, adj. M. 
Cap. 'Trepado hiacia atrás; 
echado á tierra. 

* anacéphaleósis, is, f. Quint. 
Epilogo, breve recapitulación 
de lo que ya se ha iého. 

ÁAnaces, um, m. pl. Cee. Epiteto 
de los Dióscuros, hijos de Jú- 

ter, que son Tritopatreo, Eu- 
oleo y Dionisio. 

* Anácharsis, dis, m. Cte. 
Anacarsis, filósofo dscita. del 
tiempo de Solón. 

* anachites, ce, m. Plin. El 
diamante, piedra preciosa, que 
dicen tiene virtud de antídoto. 

Y * anáchórésis, is y éox, f. 
Sídon. Soledad, yerno, retiro, 
vida solitaria. 

anáchóréta, ce, m. S. Sec. El 
anacoreta, solitario, el que vive 
en el desierto ú soledad. 

T*anachórétilis, c, yv anáchó- 
reticus, a, um, adj. Ecles. 
Propio ó perteneciente á los 
anacoretas. 

T anáchrisis, ¿s, f. Bud. Exa- 
men de testigos ó de la misma 
parte ; carco, confrontación. 

anáclintárium, ¿c, n. Esp. La 
cabecera de la cama, ó la al- 
mohada de la cabecera. 

+ * anáclitos, on, adj. Arat. 
Provisto de cabecera ó espal- 
das. 

T * anáclóménos, on, adj. Atil. 
Pie en el que cambian su can- 
tidad dos sílabas consecutivas. 

F anácoliáasmus, ¿, m. Cel. 
Purga, purgante. 

y* anáconoósis, es, f. J. Ruf. 
Figura retórica llamada comu- 
nicación. 

T anácolláma, ¿tiz, n. Veg. Ca- 
taplasma glutinosa, como de 
aceite rosado y clara de huevo. 

anácólúthon, ¿, n. Sero. Incon- 
secuencia, conclusión mal sa- 
cada. 

Anacréon, ontis, m. Cic. Ana- 
creonte, pocta griego lírico, 
natural de Teos. 

anacreontóus, anacreontius y 
anacreonticus, a, um, ad). 
Quint. Del poeta Anacreonte, 
como los versos anacreónticos, 
á que él dió nombre. 

Anactória, ce, f. Plin, Ciudad 
de Epiro. 
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Anactórium, ii, n. Pl. Ciudad 
de Acarnania. 

anactórium, li, n. Apul. Arte- 
misa, herba. || * Hierba esto- 
“aque. 

anadéma, útis, n. Lucr. Ador- 
no de la cabeza, como mitra 
Ó CUroOna. 

y anadendrómáláche, és, f. 
Apul. ll malvavisco, planta. 
T anadesmus, í, m. Prisc. La 

ligadura, banda. 
anadiplósis, is, f. M. Cap. 
Vigura retórica llamada redu- 
plicación, como Me me adsum 
que fect. Verg. Yo mismo lo 
lo hecho. , 

* - anadiplúménus, a, un, adj. 
Fortun. Repetido, redoblado. 

anadyóméne, es, f. Plin. La 
que sale del agua hacia arri- 
ba; sobrenombre de Venus. 

anágallis, ¿dis, f. Plin. Corre- 
gúela, hierba. [Anagálide, plan- 
ta silvestre. 

¿anaglypha, órum, n. pl. 
Marc. V. ANAGLYPTUM. 

*anaglyphárius, /(, m. Que se 
ocupa cn bajos relieves.*Ana- 
ylyplar usurarum. S. Amb. 
Usureros que amontonan inte- 
PUSOS. 

*- anáglyptárius, «a, um, ad). 
Inscr. Adornado de bajos re- 
hieves. 

anáglptes, ce, m. Plin. Cince- 
lador de relieve. 

anaáglyptice, es, f. Plin. El arte 
de cincelar, de grabar ó de ta- 
llar de relieve. 

anáglypticus, a, um. Sid, Y. 
ANAGLYPTUS. 

anáglyptum, ¿, n. Plin. Ana- 
glifos, vasos ú otras obras ta- 
lladas de relieve. [|* pl. Escul- 
turas, cinceladuras. (| * Bajos 
relieves... 

 anáglyptus, a, um, adj. Marc. 
Cincelado, grabado en relieve. 

Anagnía, (e, f. Very. Anagni, 
ciudad del Lacio. 

Anagninus, a, um. adj. Cic. 
Natural de Anagni, ó lo que 
es de esta ciudad. 

* + Anagnórizóméne, és, Í. 
Fes. Mujer reconocida por sus 

adres. Título de una pieza de 
uvencio. 

* anagnostes, «ce, m. Cie. Lec- 
tor, el que lee á otro. 

* Tanagnósticum, (, m. rozo 
de lectura. 

anágóge, (2, Í. Anagogla, secn- 
tido místico de la sagrada Es- 
entura.||* La acción de arrojar 
sangre por la boca. 

anágógicus, a, um, adj. Místico, 
inisterioso, cspiritual, oculto, 
elevado. 

anagramma, útiz, n. El anagra- 
ma, palabra ó sentencia que 
resulta de la trasposición de las 
letras de una palal.va ú otras 
sentencias, lo cual ó las cua- 
les se llaman programa; Y. gr. 
laudator, adulator. 

* anágraphe, es, í. Repertorio, 
registro,memoria, Inventario. 
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|anágyris, is, . ó 


anagyron, ¿, n.ó 

* anagiros, (, Í. Plin. Anagiris, 
planta parecida al agnocasto, 
y que cxhala mal olor. 

* Anaitis, ídis.f. Anaitis, divi- 
nidad que representaba á Ve- 
nus entre los armenios. 

analecta, «, m. f. Marc. El 
siervo que barre las migajas 
que cacn de la mesa.||Compi- 
lador. 

analecta, órum, n. pl. Marc. 
Las nugajas que caen de la 
mesa.|¡Colección, compilación. 

* analectarius, il, n.. lan El 
que recoge las migajas que 
quedan cn la mesa, ó los res- 
tos de la comida. 

* + analectis, Ídis, f. Oc. Almo- 
hadilla que usaban las muje- 
res para disimular los defectos 
que tenían en los hombros. 

q anáalemma, datis, n. Vitr. 
Analema, proyección ortográ- 
fica de la esfera sobre el colu- 
ro de los solsticios. 

* Fanalepticus, a, um, adj. T/. 

risc, Fortilicante. 

* analeptris. V. ANALECTIS. 

análimóticus, «a, um. adj. 
Prisc, Que destierra el ham- 
bre. 

analógia, ce, f. Quint. Analo- 
gía, relación, proporción ó 
conveniencia de algunas cosas 
entre sí.|¡Quiínt. Analogía (en 
gramática) formación regular 
de las palabras.||En plural Ana- 
loqice. Varr. Proporciones. 

* + análógicé, adv. Cl. Mam. 
Simétricamente. || Conforme á 
la analogía. 

 análógicus, a, um, adj. Gel. 
Analógico, lo que tiene rela- 
ción, proporción y correspon- 
dencia entre sí. 

* + análógium, li, n. S. 7sid. 
Pupitre, facistol. 

análógus, a, um, adj. Varr. 
Análogo, proporcional, que 
corresponde á otro. * Según 
otros autores tiene la forma 
griega ANALOGOS, UN. 

* analphábétus, a, um, adj. 
S. Fulg. Idiota, que no conoce 
nada de letras. 

¡ análysis, ¿z, f. Bud. Análisis, 
resolución ó reducción de una 
cosa á sus principios. 

* -— análytice, es, f. Boec. Ana- 
lisis. 

* Tanályticus, a, um, adj. Boec. 
Analítico.[|* ANALYTICA, OPUIN, 
n. pl. Boec. Analiticos, tratado 
de análisis. 

* | anamnésis, is, f. S. Isid. 
rigura retórica en virtud de 
la cual parece que recordamos 
una Cosa, que fingimos haber 
olvidado. 

T ananceum, ¿, n. Pl. Lo que 
sucede precisamente, lo que es 
inevitable. || Vaso grande que 

era a apurar en las ho- 

rracheras.|| Vaso de cicuta que 
hacían beber á los reos en al- 
gunas ciudades de Grecia. 
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anancitis ó ananchitis, dis, 
f. Plin. Picdra preciusa con 
que pretendían los magos ha- 
cer las imágenes de los dioses. 

Anaánia, «e, f. Vuly. Ciudad de 
la tribu de Benjamín. 

anápesticus, a, um, adj. Cic. 
Anapóstico, de pies anapestos. 

anapestum, (, n. Cic. Verso 
anapcsto. 

anápestus, ¿, m. Cic. Anapes- 
to, pie de verso latino compues- 
to de dos breves y una larga. 
céniant. 

* Anapauóméne, és, f. Plin. 
La joven en reposo (Biblis 
dormida), cuadro de Aristides 
de Tebas. 

* anápauóménos, ¿ m. Plin. 
Ocioso, que descansa. Título 
de un cuadro de Protógenes. 
|| * Plin, Fuente de Dodona. 

Anáphe, €s, f. Plin. Nantio, 
Isla del mar de Creta. 

anaphoónésis, is, f. Cel. Ejer- 
cicio de la voz para conservar- 
la y aumentarla; declamación. 

anaphóra, ce, f. Ascensión obli- 
cua de los astros. |; Anáfora, 
figura retórica en que se repite 
varias veces una palabra dun- 
tro de una cláusula. 
anáphóricus, a, um adj. Fírm. 
Anafórico, que echa esputos de 
sangre. || (Que indica el orto 
de los astros. Anaphoricum 
horoloygium. Vitr. Kelojes de 
campana, «que señalaban las 
horas con movimiento retró- 
grado, ó que señalaban en la 
«ampana las ascensiones de 
los astros. 

* [anáphysóma, cti, n. Apul. 
Evaporación, explosión de ga- 
Ses ó vapores de la tierra. 

anapis, ¿s, m. V. ANAPUS. 

* anapléróticus, a, um. adj. 
Veg. Que llena la herida y 
hace crecer la carne. 

anápóricus, a, um, adj. Vitr. 
ANAPHORICUS. 

Anápus, c, m. Or. Anapo, río 
de Sicilia .||Sén. Anapis y An- 
finomo, hermanos  silicianos 
que sacaron en sus hombros á 
sus padres de los fuegos del 
tna. 

anarchia,ce, f. Anarquía, esta - 
do sin cabeza quelo gobierne. 
[|¡Anarquía, desorden, trastor- 
no, confusión de un estado. 

* Fanárchos, ón, adj. S. Ambr. 
Sin principio. 

* anarrhinon, í,n. Plin. Hier- 
ba semejante á la anagálide. 

Anartes, um, m. pl. ó 

Anarti, órum, m. pl. Cés, Pue- 
blos de la Tartaria en Europa. 

* Anas, (2. V. ANa. 

anas, (tis, Í. Cic. El ánado, 
ave. Fes. Fístula que vienc al 
ano, almorraues. 

* ánasceua, «. Suef. Refuta- 
ción, figura retórica. 

Anassum, ¿, n. Plin, Río de 
Venccia, hoy Piave. 

+ anastásis, is, Í. Lact. La re- 
surrección. 
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* Anastásius, ¡:,m.Jorn. Anas- 
tasio, emperador de Occidente. 
|f* Orador amigo de Símaco. 
¡, * Aus. Gramático de Bur- 
deos, profesor en Poitiers. 

* anastómósis, ¿s, Í. Anastó- 
mosis, abertura, dilatación de 
las venas. 

anastómóticus, «a, um, adj. 
Anastomótico, quelaxa ó aflo- 
ja: perteneciente á la anastú- 
MOSIS. 

anasthróphe, és, f. Quint.Anás- 
trofe, figura retórica, trans- 
mutación, cambio del orden de 
las palabras, v. gr. Saxa per, 
et scopulos. Viry. 

anátirium, ?:, n. Plin. Vivero, 
estangue donde se crían los 
anades.|] * Tanto este nombre 
comio el siguiente no son más 
«que formas substantivadas del 
adjetivo ANATARIUS. 

anátirius, u, m. Plin. El que 
cuida de los ánades. 

anátárius, a, um, adj. Plin. Dc 
los ánades. Anataria aquila, 
Plin. Águila que caza ánades. 

+ anathóma, átis, n. Prud. 
Don, ofrenda, presente, que se 
cuclya en los templos, ó con 
vcasión de un voto. 

anathéma, átiz, n. Vuly. Ana- 
t:ma, excomunión, execración 

y detestación de alguno. 

7 * anathémaibilis, e, adj. Arn. 
Digno de anatema. 

+ * anathémitizatio, Onis, Í. 
Eccl. Excomunión. 

f anathématizo, ás, dol, átum, 
cre, a. Ecles, Anatematizar, 
excomulgar y separar á uno 
de cuerpo y gremio de la Igle- 
sia. 


7 * anáthémo, as, are, a. S. 


Ag. Maldecir. 

 anáthymiásis, is, f. Petr. 
Vapor, exhalación, aliento, 
flato. 

anaticúla, «?, f. dim. Cic. Ana- 
dino, anadina, el ánade pe- 
queño. 

Anátilia, «, f. Plín. San Gil, 
ciudad de la Galia narbonense. 

Anátilórum, ¿, n. Provins, ciu- 
dad de Brie en Francia. 

anátinus, a, um, adj. Pl. Y. 
ANATARIUS, 

* Anatis, iz, m. Plin. Anatis, 
río de Marruecos. 
anátócismus, ¿, m.Cic. Anato- 
cismo, renovación ó redupli- 
cación de la usura, interés de 
interés, llamado vulgarmente 

alacernina ó gallerín. 
Anitóle, és f. Hig. El oriente, 
nombre de una de las horas. 
* Anaátóolía, ce, f. Inscr. Nom- 
bre de muchas vírgenes cris- 
tianas. 
T“anátólicus, a, um, adj.Prisc. 
Oriental. 
* Anatólius, Y, m. Anatolio, 
refecto del pretorio. || S. Jer. 
Nombre de varios obispos. 
, * anátóme, éx, f. Cel, y 
anátómia ó% anátómica, «e, y 
anátómioo, ¿s,f. La anatomía, 
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disección Ó6 examen du las par- 
tes de un cuerpo. 

+ anatómicus, ¿ m, Macr. 
Anatomista, el profesor de ana- 
tomía. 

anátómicus, a, um, adj. Col. 
Anatómico, lo que pertenece á 
la anatomía. |! * ANATOMICA, 
órum, n. pl. Col. "Tratado de 
anatomía. 

T anátómus, a, um, adj. Vitr. 
Que se halla extendilo en alto. 

* anátrésis, ¿s, f. Cel. El ta- 
ladro, el trépano que sirve 
para horadar el casco de la 
cabeza. 

anaudia, (e, f. Cel. La pér- 
dida ó extinción de la voz. 

* Anaunía, ce, f. Paul. Valle 
en la Recia (hoy Val di Non). 

Anaurus y Anauros, t, m. Luc. 
Río de Tesalia. 

* Anaxágóras, (2, n. Cic. Ana- 
xágoras, fllósofo de Clazome- 
ne, y amigo y maestro de 
Pericles y Eurípides. 

Anaxagóreus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Anaxágoras. 
||[* En pl. substantivado: ANA= 
XAGOREAa, Orum,n. Plin. Doc- 
trina de Anaxágoras. 

* Anaxander, «ri, m. Plin. 
Anaxandro, pintor griego. 

* Anaxarchus, ¿, m. V. Máx. 
Filósofo abderita, discípulo de 
Demócrito, á quien Nicocleon- 
te, tirano de Chipre, hizo ma- 
chacar en un pilón de piedra. 

Anaxárete, ez, f. Oo. Doncella 
de Salamina en Chipre, conver- 
tida en piedra. 

* Anaxilaus, ¿, m. Anaxilao, 
filósofo de Larisa.!|*Anaxilao, 
fundador de Mesina. 

* Anaximandér, dri, m. Plin. 
Anaximandro, filósofo de Mi- 
leto. 

* Anaximénes, ¿s, m. Crc. Ana- 
xímenos, filósofv de Mileto. || 
* Otro de Lampsaco, filósofo é 
historiador. 

*anaxo, as, Gre, a. Fes. Nom- 
brar. 

+ *anazétásis, ¿s,f. Apul. Con- 
suelda, planta. 

f ancesum, ¿, n. Fes. Vaso ú 
otra pieza grabada, cincelada, 
tallada de relieve. A: 

Anceus, ¿, m. Gel. Anceo, hijo 
de Neptuno.|jOtro, hijo de Ac- 
tor.!¡Otro, hijo de Licurgo, uno 
de los argonautas. 

ancála, (2, f. y ancále, és, f. 
Cel. Jarrcte, corva. 

ancárius, li, m. Non. El asno. 
|El que lleva la carga á cuestas. 

anceps, ipitis (de an, caput), 
com. Oc. Que tiene dos cabe- 
zas Ó caras. l Incierto, dudo- 
so, peligroso. || Indeterminado, 
irresolutos || De dos aspectos. 
Bellum ancipite Marte ge- 
stum. Lio. Guerra con vario 
suceso de una y otra parte. 
Ancipites bestice. Cic. Anima- 
les antibios. Anceps yladius. 
Hor. Espada de dos cortes. 
*— fides. Curc. Fidelidad du- 
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dosa, no muy firme.* —mor- 

bus. Plin, Enfermedad grave. 
Vocabula ancipitia. Gel. Pa- 
labras ambiguas, que pueden 
tener dos sentidos. — tela. Lie. 
dardos disparados por dos par- 
les. || * Anceps erat. Seguido 
de un verbo en infinitivo: Era 
peligroso... (Ltc.) * In anciputt 
esse. Tac. Estar en peligro ú 
en situación trítica. 

* Ancháría, ce, f. Terf. Anca- 
ría, diosa de los habitantes de 
de Fiésoli. 

anchaárianus, a, um, adj. Quint. 
De la familia ancariana. 

Anchárius, l:m 6 

Anchíalus, ¿, m. Marc. El as 
no, ó cl dios de los judíos, se- 
gún los gentiles, que pensa- 
ban que los judíos adoraban 
un asno. Per Anchialum ¡u- 
rare. Marc. Jurar por Dios 
vivo. ||* Según otra interpre- 
tación que nos parece más 
lógica, no se trata de ningún 
dios. Anchartus era simple 
mente nombre de varón, entre 
“los romanos, y Anchialus un 
esclavo de Marcial. 

Anchiálus, c, y Anchialos, +, 
f. Oc. Ciudad de Tracia. 

Anchises y Anchisa, «?, m. 
Virg. Anquises, padre du 
Eneas. 

Anchiseus, «a, um, adj. De An- 
quises, padre de Eneas. 

Anchisiades, ce, m. patr. Virg. 
Eneas, hijo de Anquises. 

anbisites, ce, m. Cic. Vicenta 
austral, que sopla de Anqui- 
sa, puerto de Epiro 

anchistrum, ¿, n. Cel, Escal- 
pelo, instrumento de cirugía 
corvo en figura de anzuelo. 
anchománes, ce, f. Apul. Dra- 
gontea, hierba de este nombre. 
anchóra, ce, f. Vir. 11 ánco.-. 
ra Ó ancla del navio. || Espe- 
ranza, amparo, refugio, asilo. 
Anchora sacra. La «speran- 
7a, áncora muy grande, de 
que súlo se usa cn el mayor 
eligro. Zn anchorts stare. 
loro. Estar en áncoras. An- 
choram tcellere. Lito. Levar 
áncoras ó anclas. — jJacere. 
Suet, Ancorar, anclar, echar 
áncoras, dar fondo. — tollere. 
Varr. Partir, hacerse á la vela. 
|| ANCHOR£, Grum, f.p!. Cic.Los 
cables Ó gúmunas á que se 
afirman las áncoras. : 

+ anchorágo, Ííniz, m. Casiod. 
Especie de pescado que algu- 
nos dicen ser el esturión, ó so- 
llo, 6 salmón. 


anchórile, ¿s, n. Lio. El cablu , ' 


del áncora ó ancla. 
anchóráilis, lé,adj. Lio. ó 
anchórárius, a, um, adj. Cés. 
Del áncora ó perteueciuate á 
ella. 
anchoraríus, li, m. Hirc. 11 
que cuida de las áncoras. 
anchracósis, ¿s, f. Cels. Ulcera 
maligna que salc en los ojos: 
- |[[Carbunco. ' ¿E 
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anchúsa, ce, f. Plin. Ancusa, 
planta llamada también orca- 
nela. 
ancile, is, n. Virg. Hor. Escudo 

equeño escotado por ambos 
ados. ¡| * Escudo sagrado que 
en tiempo de Numa cayó del 
cielo. Este rey hizo fabricar 
once escudos semejantes y los 
confió á los sacerdotes sallos. 
Tenían la forma de un doble 
disco, con una parte media más 
estrecha * Ancilia ferre. Ob. 
Llevar en procesión los escu- 
dos sagrados. 

ancilis, lé, adj. Jue. Pertene- 
ciente á los escudos. 
ancilla, ce, f. Cic. La sierva, 
criada, sirvienta.|| Sal. El hom- 
bre siervo de algún deseo ú 
ocupación. 
ancilláriólus, ¿. m. Sén, El que 
enamora á las criadas.[|El que 
se deja mandar de su mujer. 

ancilláris, ré, adj. Cic. Servil, 
perteneciente á las siervas Ó 
criadas.* Ancillaris adulatio. 
Am. Baja lisonja. 

ancillárnus, ii, m. 7. Pol. V. 
ANCILLARIOLUS. 

7 ancillátus, us, m. Arn. Ser- 
vidumbre, esclavitud. 

ancillor, áris, úátus sum, árt, 
dep. Apul. Servir como escla- 
vo. Ancillari uxori. Titin. De- 
jarse manejar de su mujer. 
*También se ha usado el activo 
ANCILLO. 

ancillúla, «e, f. dim. Ter. Sicr- 
va pequeña. 

ancipes, en lugar de ANCEPS. Pl. 

Y* ancisio, ónis, Í. S. Isid. 
Corte circular. 

T ancisus, a, um, adj. Varr. 
Cortado en redundo, alrededor. 
f ancisus, us, m. Varr. Corta- 
dura, talladura en redondo. 
anclábría, órum, n. pl. Fes. 

- Vasos de bronce usados en los 
sacrificios. Es el plural sustan- 
tivado de 

anclábris, e. adj. Fes. Relati- 
vo al servicio de los dioses, 
empleado en los sacrificios. 

y anclo (ANcuLo!), d8, are, a. 
Andr. Sacar y levantar en al- 
to.||Beber.||Suministrar. 
ancon, ónis, m. Vitr. El doblez 
del codo, el codo. || Ángulo, 
juntura de una muralla. ||Canc- 
cillo, adorno de arquitectura 
que sostiene una cornisa.|| En- 
senada, ancón, puerto abierto. 
|Waula.|JEl centro de una bóve- 

a de orden jónico. || Los bra- 
zos de un compás.||Los de una 
silla poltrona.||Brazo navega- 
ble del Nilo.!|Vasos cuya boca 
era triangular. || Golfo. || Pro- 

« montorio. || Horquilla de que 
usan los cazadores (para col- 
gar las redes). 

Ancón, Ónis, y Ancona, ce, Í. 
Cés. Ancona, ciudad de Italia. 
Ancón, ónis, Puerto y ciudad 
del Ponto. 

T* anconiscus, ¿, m. S. Ag. Codo 
pequeño, pequeña consola. 
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Ancónitánus, a, um,ad)j. Inscr. 
De la ciudad de Ancona. 

ancóra, (+, f. y sus derivados 
V. ANCHORA, etc. 

$* ancre ó angres, árum, f. pl. 
Fes. S. Isid. Intervalos entre 
losárboles. 

Y anctéres, um, m. pl. Vendas, 
ligaduras para contener y ce- 
rrar las heridas. 

ancúles, árum, f. pl. ó 

ancúli, órum, m. pl. Fes. Dio- 
ses de los siervos y esclavas 
entrelos romanos. Según otros, 
nombre dado á los dioses su- 
balternos ó inferiores. 

* ancúlo, ds, drs,a. V. ANCLO. 

ancúnilente, arum, f. pl. Fes. 
Nombre dado á las mujeres en 
la ¿poca del menstruo. 

ancus, í, m. Fest. Manco, el 
que tiene el brazo encogido y 

oblado. 

Ancus, ¿, m. Hor. Anco Mar- 
cio, el cuarto rey de Roma. || 
* San Isidoro trae en su glo- 
sasario el adj. ANCUS, 4, UM. 
Encorvado. 
—7* ancyla, (2, Í. S. Jer. Arti- 
culación de la rodilla. 

+ * ancyloblepharon,r,n. Cel. 
Concreción de las pupilas. | 
ancyloglossum, ?i, n. El freni- 
llo que impide el uso libre de 
la lengua.¡¡Tartamudez. 
Ancyra, (e, f. Plin. Ancira, clu- 
dad de Galacia.|¡Ciudad de Fri- 

ja. 

AnCyIAnOS: a, um, adj. Claud. 
De la ciudad de Ancira.. 

$*ancyrómigus, i, S. /sid. m. 
Especte de chalupa. 

andábáta, ce, m. Cic. El gla- 
diador que peleaba en Roma á 
caballo vendados los ojos, ó 
con una celada sin viscra.||Tí- 
tulo de una sátira de Varrón, 
que reprendía la ceguedad y 
errores de los hombres. 

* Andanía, ce, f. Andania, ciu- 
dad de Mescnia (hoy Ando- 
rossa). 

* Andarta, ce, f. Inscr. Diosa 
de la Victoria, en Bretaña. 

andégávensis, sé, adj. y ande- 
caávensis. Plin. Del Anjou. 

Andégávi y Andecavi, órurm, 
m. pl. Plin. Los naturales de 
Anjou, en Francia. 

Andégavia y Andecavia, ce, 
f. Anjou, provincia de Fran- 
cia. 

Andégávum ó Andecavun, £, 
n. Angers, capital de Anjou en 
Francia. 

andégáavus ÚÓ andecavus, a, 
um, adj. ANDEGABENSIS, 

Y andála, «e, f. El movillo que 
se pone al hogar. 

Andélium, ¿e, n. Andelis, ciu- 
dad de Francia. 

Andélus, ¿,f. Pamplona, capi- 
tal del reino de Navarra en l's- 
paña. 

Andeéridensis, sé, adj. El na- 
tural de Albret. 

Andéridum, it, n. Albret, ciu- 
dad de Francia. 
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Andernácum, ¿, n. Andernac, 
ciudad de Alemania. 

Andes, um, m. pl. Cés. Andes, 
aldea del campo de Mantua, 
patria de Virgilio, según Do- 
nato. 

Andinus, a, um,adj. Sil. El na- 
tural de Andes, cerca de Man- 
tua, Andinus cates. Virgilio. 

* Andologenses, lum,m. Pli». 
Andologenses, pueblo de la Es- 
paña tarraconense. 

* Andorisse, aárum, m. Plin. 
Andorisos, pueblo de la Bé- 
lica. 

* andrachle, es, f. Col. Plis. 
lo mismo que ANDRACHNE. 

andrachne, es, f. Plin. Verdo- 
laga,planta. Andrachne agria. 
Plin. Verdolaga silvestre. 

*andremón, ónis, m. Ocid. An- 
dremón, metamorfoseado en la 
flor de loto.||*Andremón, rey de 
Calidonia. 

andrómas, útis, f. Apul. V. an- 
DRACHNE. 

Andría, ce, f. Plin. Ciudad de 
Éilide.[¡De Macedonia.|¡De Fri- 
gia. |La mujer de la isla de An- 
dro. || Andria, comedia de Te- 
rencio. 

* Andriscus, ¿, m. Lio. Flor. 
Andrisco, esclavo que se hizo 
pasar por hijo de Perseo. 
Andrius, a, um. Tert. De la 
isla de Andro. 
androclas, údis, f. Fírm. El 
ano 63 de le vida humana, lla- 
mado así por los egipcios, co- 
mo entre nosotros climatérico. 
andródamas, antis, m. Plin. 
Piedra preciosa. 

andródas V. ANDROCLAS. 

* Andrógeus y Andrógeos, /, 
m. Oo. Androgeo, hijo de Mi- 
nos, rey de Creta, y de Pasifac. 

* andrógynes, m. V. Max. Mu- 
jer heroica, valerosa como un 

ombre. 

Andrógynií, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de África, que dicen 
tencr los dos sexos de varón 
y hembra. 

andrógynus, ct, m. f. Cic. An- 
drógino ó hermafrodita, que 
tiene los dos sexos de varón v 
hembra. ||* Lucil. Hombre afe- 
minado. 
andromáche, es, y Andrómá- 
ca, (2, Í. Virg. Andrómaca, 
mujer de Héctor troyano. ||Ti- 
tulo de una tragedia de Enno. 

Andrómádununm, (.n Langres, 
ciudad de Champaña en Fran- 
cla. 

Androméde, ¿s, y Andrómé- 
da, ce, Oo Andrómeda, hija de 
un rey de Egipto.¡¡Constelación 
celeste. 

andron, ónis m Vitr. Entre 
los griegos, parte de la casa 
habitada por los hombres. || 
Galería, corredor. paso, pasi- 
llo, para otras habitaciones. 

Andronicus, ¿, m. Cic. Lucio 
Livio Andrónico, poeta latino, 

ue floreció el año de 514 de la 
undación de Roma, el primero 
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que representó en ella come- 

1as. 

androónitis, idiz, f. Vitr. Ha- 
bitación ó vivienda delos hom- 
bres, sin comunicación con las 
mujeres. 

andrónium, ¿, n. Cel. Reme- 
dio para curar la enfermedad 
que sobreviene al galillo ó cam- 

panilla. 

* Androníus, a, um, adj. Cels. 
Propio de, ó perteneciente al 
médico Andrón, griego, al que 
también debe su nombreel An- 
drontum. 

* Andróphági, órum, m. Mela. 
Andrófagos, pueblos de la Sar- 
macia. 

* Andros, í, y Andrus, í, f. 
Or. Andro, una de las ¡islas 
Ciclades. || * Isla situada cntre 
Bretaña é Irlanda. 

* andrósáces, (s, Í[. Plin. An- 
drosaces, hierba muy amarga. 

androósemón, ¿,n. Plin. El an- 
drosemo, ruda silvestre, planta 
muy semejante al alciro. 

* Androótion, ónis, m. Varr. 
Androción, agrónomo griezo 

3 andrúo, ús, dot, átum, are, 
Fes. Y. RECURRO. 

* Andurónsis, e, adj. Inscr. De 
Andura, hoy Andorra, peque- 
ha república enclavada en los 
Pirineos. 

* — anecatus, a, um, part. y 
adj. Apic. En el agua hervida. 

anecdótus, a, um, adj. Loqueno 
se ha publicado ú divulgado. 

y aneclóogistus, ¿, m. Ulp. El 
que no está obligado £ dar 
cuenta de su administración. 

* 7 anelláríus, le, m. Not. Tur. 
Fabricante de anillos. 

anellus, z, m. dim. Cic. Anillo 
pequeño, sortija. 

Anémo, ónis, m. Amón, río de 
Italia. 

anémona, ve, f. ó 

anémone, ¿s, f. Plin, Anémone, 
planta. 

* 7 Anencetos ó Anenatus, i, 
me. Tert. Incomprensible, uno 
de los Eones del heresiarca 

Valentín. 

anéo y anesco, es, 8re, n. Glos. 
Ponerse vieja. 

anóthitus, a, um, adj. Apic. 
Compuesto con eneldo. 

*7 anethinus, a, um, adj. Plin, 
De eneldo. 

anóthum y anethus, ¿,n. Virg. 
El eneido, hierba muy olorosa. 

anóticus, a, um, adj. Prisc. Le- 
nitIVO, que suaviza y aplaca. 

* T anetius, a, um, adj. ltala. 
Inocente. 

aneurysma, útis, n. Veg. Aneu- 
risma, tumor que causa la di- 

_latación de una vena. 

y Aneuritátus, a, um, adj. El 
«¡ue busca una respuesta ó una 
“xCusa. 

*—anfractáríus, li, m. Not. Tir. 
Hombre que anda con rodcos. 

aofractum, ¿, n. Varr. El an- 
fracto, rodeo de camino áspe- 

Po. || Aurium anfracta. Varr. 
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Anfractuosidades de la oreja. 
 anfractúósus, a, um, adj. S. 
Af. Lleno de rodeos. 
anfractus, us, m. Cés. V. AN- 
FRACTIUM. Anfractus solts. 
Cic. El giro, el curso del sol. 
— marta aut terro. Luc. Los 
recodos que hacen el mar y la 
tierra. — orationis. Cic. Ro- 
deo, largo giro de palabras. 
*anfractus, a, um, adj. Am. (Jue 
tiene rodeos, vueltas, recodos. 
angara, órum, n. plur. Casas 
de postas. 
angária, «e (palabra de origen 
persa), f. Obligación de dar al 
príncipe caballerías para los 
transportes públicos. 
angáriális, lé, adj. Cód. Teorl. 


Perteneciente á la obligación y |. 


servidumbre de las postas ú 
carruajes. 
angáriárius, lí, m. El que cui- 
da de este servicio. 
angarío, ds, dol, átum, are, a. 
Ulptan. Obligar la autoridad 
á llevar alguna carga. ||*Requi- 
sar.!|Alquilar. 
angárius, li, m. Ó 
angarus, ¿, m. Lucil. Aquel á 
quien se obliga ó se alquila pa- 
ra llevar las cargas, como ga- 
napán, mozo de cordel.!|Maes- 
tro de postas.||Postillón, correo. 
*-+ angarizo. S. Jer. V. ANGA- 
RIO. 
Angéla, «2, Í. Tert. Angela, 
nombre de mujer. 
Angéla, ce, f. Fert. Ángel del 
sexo femenico. : 
y angéólica, ce, Í. Angélica, 
planta. 
* angélicá, adv. Como los án- 
geles, de un modo angélico. 
angélicus, a. um, adj. Prud. 
Angélico, angelical, que perte- 
nece á, participa de ó se parece 
á los ángeles. |¡ Á propósito 
para anunciar. * Angelicum 
metrum. Diom. Metro dactí- 
lico, llamado así á causa de 
su rapidez. 
j angélificátus, a, um, adj. 
Tert. Convertido en ángel. 
angállus, ¿¿m. (dim. de ANGU- 
LUS). Lucr. Ángulo pequeño, 
rinconcillo. 
* angelticá, es, f. Suet. Arte 
de recitar. 
angélus, ¿, m. Sén. El mensa- 
jero.||¡Prud. El ángel, substan- 
cia criada espiritual é inteli- 
gente. 
Angénóra, ce, f. Plin. Ange- 
nora, diosa que los romanos 
invocaban contra las anginas 
ó inflamación de la garganta. 
angénorilia, lum ú órum, n. 
pl. Varr, Fiestas de la diosa 
Angenora. 

Angériácum, í, n. San Juan de 
Angelí, ciudad de Francia. 
Angéróna, « Í. ó Angéronia, 
cz, f. Mcar, Angerona. diosa 
del silencio, ó acaso la mis- 
ma que Volupia, diosa de los 

deleites. 
Angórónáilia, lum, n. pl. 
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Varr. Sacrificios ó fiestas de 
la diosa Angerona. Se celebra- 
ban el 21 de diciembre. 
angibata, (e, Í. V. ENGIBATA. 
angina, ce. f. Cel. La angina, 
esquinencia, inflamación de la 
garganta, que se lluma tam- 
bién garrotillo, cuanlo es ma- 
ligna. Angina oinaria. Fes, 
La sofocación AL del 
exceso del vino. || Cable de un 
áncora. 

angiportum, i, n. 7Tert. 6 

angiportus, us, m. Cic. Calle 
angosta ó sin salida; calle- 
juela, za 

Angitía y Anguitía, ce, f. Virg. 
Hermana de Medea, venerada 

or diosa de lo3 mursou3, por 
aberles dado á conocer los 
contravenenos. 

*+angitudo, ínis, m. Glog. An- 
gustia. 

Angléséga, ce, f. Anglesey, isla 
del principado de Gales en el 
mar de Irlanda. 

Anglí, órum, m. pl. Tác. Los 
suevos, que apoderados de In- 
glaterra le dieron el nombre de 
Anglia.|[Los ingleses, los natu- 
rales dela Gran Bretaña. 

Anglía, ce, f. Inglaterra, reino 
de Europa. 

anglicánus, a, um, Ó 

Anglicus, a, um, adj. Anglica- 
no, de la Inglaterra. 

*-+ anglisso, as, are, a. Thes. 
noo. lat. Hablar como los in- 
gleses, hablar inglés. 

anglus, a, um, adj. Inglés, el 
natural de Inglaterra. 
ango, 2, el, gére, a, Virg. An- 
sI ahogar, sofocar, impe- 

ir la respiración. || Afligtr, 
acongojar, dar pena, sentimien- 
to, aflicción. Angere s8ese ant- 
mi. Pl. Angí animo. Cic. An- 
gustiarse. Angie re aliquá 
— de re aliquá. Cic. — ad 
rem aliquam. Lito. Tomar pe- 
sadumbre por alguna cosa. 
Angor intimis sensibus. Cic. 
Estoy traspasado de dolor. 
*Hostis angitur. Lucr. El ene- 
migo es hostigado. 
 angónes, urn, m. pl. Dardos, 
lanzas, picas de los francos. 
angór, óris, m. Plin. La es- 
quinencia ó inflamación de la 

. garganta, que embaraza el tra- 
gar, vahoga.||Angustia, dolor, 
sentimiento, congoja. aflicción, 
pesadumbre, pena. Angoribus 
conficit. — implacart. Cic. Es- 
tar mucrto de pesadumbre, 
consumido de pena, etc. — sese 
dedere. Cic. Entregarse, aban- 
donarse á sus penas. 
Angrivaril, órum, m. pl. Pue: 
blos de Paderborn ó de Osna- 
bruc en Alemania. 

* anguén, uínts. V. ANGUIS. 
fanguesco, ¿3, scére, n. Tert. 
Adquirir la naturaleza de la 
culebra. ] 
+ anguóéus, a, um, adj. Soltn. 
V. ANGUINUS. . 
anguicomus, a, um, adj. Or. 
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Que tiene culebras por cabe- 
llos.|¡ sobrenombre de Medusa. 
anguicúlus, ¿, m.dim. Ctc. Cu- 
lebra pequena. 
anguifer, a, um, adj. Prop. Que 
lleva 0 produce, Óó alimenta 
culebras, serpientes. 
Anguifer,i, m. Col. El Serpen- 
tario, nombre de una constela- 
ción. , 
anguigóna, ce, m.f. Oc. ó 
anguigónus, a, um, adj. Oc. 
Hijo nacido de una serpiente ó 
culebra. ¡| Sobrenombre de los 
tebanos. 
anguilla, ce, f. Juo. La anguila, 
pez muy conocido.||S. Isid. An- 
guila de cabo ó rebenque, azo- 
we. Anguilla est, elabitur. Pl. 
Se escurre como anguila, Dí- 
cese de los muy astutos que 
con engaños y embustes se es- 
capan del castígo que mere- 
cen sus fechorías. Anguillas 
raptare. In seditione, cel An- 
droclides belli ducem  agtt. 
adag. A río revuelto ganancia 
de pescadores, ref. 
*£ Anguigér, éri, M. ANGUIFER. 
anguillárius, a, um, adj. Dig. 
Abundante de anguilas. 
* y) anguillátio, ónisz, f. Cosm. 
ul. Coves. Acción de retorcerse 
como una anguila. 
anguimánus, ¿, m. Lucr. El 
elefante, llamado así por la 
agilidad de la trompa, que es 
como una mano que se mueve 
á modo de culebra. 
anguinóus, «a, um. adj. Pertene- 
ciente á las culebras.||*Seme- 
jante á ellas. 
anguinum, ¿, n. Plin. Montón 
de culebras ensortijadas jun- 
tamente.¡]* Otros autores lo in- 
terpretan mejor, á nuestro pa- 
recer por huevo de culebra. 
anguinus, a, um, adj. Cic. De 
las culebras ó serpientes, ser- 
pentino. 
anguipes, ¿dí.s, com. Oo. El que 
tiene los pies retorcidos, como 
fingen que los tenían los gl- 
tantes. 
anguis, ¿s, m. f. Virg. La cu- 
lebra ó serpiente. || Hor. Cosa 
abominable ||El dragón, cons- 
telación ¡¡Otra, la hiulra.*Latet 
aunguis un herba, ref. Ver. El 
peligro se oculta bajo aparien- 
clas engañosas. Viene á ser 
como nuestro refrán: Detrás de 
la cruz el diab:o.*Pejus aliquid 
anque citare. Hor. Huir do 
algo más que de las serpientes 
(ó de la peste.) 
Anguiténens, tiz, m. Cic. El 
Serpentario, constelación. 
anguítia, V. ANGITIA. 
*angularia, lum, n. pl. Vulg. 
ngulos. Es el plural de la 
terminación neutra de 
* angúláris, e. adj. Vitr. An- 
gular, an-uloso. 
* angúláris, ¿<, m. Apic. Vaso 
« forma angular. 
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* angúláritér, adv. Boec. Dia- 
gonalmente. 
* angularíus, a, um, adj. Inser. 
Que se co.oca en los ángulos, 
angulaáatilis, le, adj. Vetr. An- 
ular, que pertenece al ángu- 
o, que tiene ángulos. 
anguúlátim, adv. Apul. Angu- 
larmente, por ángulos. 
angulátus, a, um, part, y ad). 
Cic. Que tiene ángulos. 
 angúlo, ús, are,a. S, Ambr. 
Hacer ángulos, poner angu- 
loso. 
angulósus, a, um, adj.Plin. An- 
gular ó de muchos ángulos. 
angúlus, ¿ (pl. heter. ANGULA. 
Grom.»,m.Cic. Ángulo, la in- 
inclinación de dos lineas sobre 
un plano, que alargadas se 
cortan y forman el ángulo en 
el punto de su intersección. || 
Seno, golfo del mar. Terra- 
rum anqulus. Hor. Rincón de 
la tierra. /n anqulo diszerere. 
Cie. Discurrir en secreto, en 
particular. * Ad omnes littera- 
rum anqulos recocare. Cie. 
Provocar discusiones minucio- 
sas acerca de sílabas y pala- 
bras. 
angustans, ts, com. Catón. El 
que angosta ó estrecha. 
angustátus, a, um. Part. de 
ANGUSTO. 
angustá (comp. tus, superl. 
ISSIME), adv. Cic. Estrecha, re- 
cogida, reducidamente. Angu- 
stiuz pabularí, Ces. Estar re- 
ducido á corto terreno para 
hacer forraje. Anguste uti alí 
qua re. Cés. Tener escasez de 
alguna cosa. Angust ssimeali- 
uem continere. Cés. Tener 
uno reducido á un terreno 
muy corto. —«icere. Cic. Ha- 
blar con concisión. — urgere. 
Cic. Apretar fuertemente. 
angustia, 0, f. Cic. Angostura, 
estrechura. El plural es más 
usado. Anqustice. Cic. Necesi- 
dad, circunstancias, términos 
recisos. Angustice loct. Céx. 
esfiladero, sitio de corta ex- 
tensión. — temports. Cic Bre- 
vedad de tiempo. || — Tiempos 


calamitosos. — ttinerts. Cte. 
Malos pasos, dificultad de los 
caminos — rel familiares. 


Cíc. Idigencia, O — 
rel frumentarie. Cés. Escasez 
de víveres. 
angusticlavius, «¿, m. Suet. 
Caballero romano que, en señal 
de su dignidad, llevaba. una 
banda estrecha sembrada de 
nudos ó botones á manera de 
cabezas de clavos de oro ó de 
pa leoa l.os senadores y no- 
bles se distinguían por la ban- 
da y botones mayores, y se lla- 
maban Laticlacit. 
angusticlavum, ¿,n. y 
angusticlavus, ¿, m. La banda 
y dignidad del caballero roma- 
no angusticlavio. 
 angustío, de, dre, a. Vulg. 
angustiar, inquietar.[¡*XEn pasl- 


ANH 


va significa: Hallarse inquic- 
to, desasosegado. 


* angustiosus, a, um, adj. *S. 


Greg. M. Lleno de angustia: 


y angustitas, atis, Í. Non. V. 


ANGUSTIA. 


angusto, ds, del, átum, áre, a. 


Luc. Angostar, recoger, redu- 
er, estrechar. 


* angustum, £, n. Angostura. 


*Angusta civirum Virg. Ca- 
llejuclas. * Res est in anqusto. 
Ces. La cosa se halla apura- 
da, la situación es Crítica. 
*Spes est in angusto. Cel. Que- 
dan muy pocas esperanzas. 
In angustum adduct. — ve- 
nire. Cic.— Cogyt. Ter. Venir, 
estar reducido á una suma es- 
trechez. — concludere. Cic. 
Apretar, oprimir, reducir á 
terminos muy estrechos.*Real- 
mente ANGUSTUM, £, es la ter- 
aiii neutra sustautivada 
e 


angustus, a, um, (cCoMp. TOR, 


JUS, Superl. ISSIMUS), adj. Cie. 
Ancosto, angostado, recogido, 
reducido, estrecho. Anqusta 
dies. Ext. Día corto. — mens, 
Cic. Espíritu, entendimiento 
limitado. —res ó angustee res, 
Cic. Pobreza, falta de facul- 
tades, de medios. Angustus 
animuz. Cie. Corazón, ánimo 
estrecho, para poco. — odaor 
rose . Plin. Poca fragancia 
de la rosa. Angustis rebusz. 
Hor. En las adversidades. An- 
questa fides. Cés. Poco cré- 
dito. 


* y anhélabundus, a, um, adj. 


Char. Falto de aliento 6 re- 
suello. 


anhélans, lis, p. de pres. de 


ANHELO. 


anhéólantér, adv. Am. Con an- 


helo, con ansia ó gran deseo. 


anhélátim, adv. 756. V. ANME- 


LANTER. 


anhélátio, ónis, f. Plin. Difi- 


cultad de respirar, respiración 
fuerte y anhelante. 


anhéálátór, óris, m. Plin. El 


que respira con dificultad, con 
ansia.!¡Ll asmático. 


anhélátus, us, m. Oo. V. AN- 


HEJLITUS. 


anhélátus, a, um, part. de AN- 


HELO. Anhelata verba. Cie. 
Palabras dichas con tanta pre- 
cipitación ó esfuerzo, como sl 
faltara el aliento. 


anhélítus, u<, m. Ctc. Fl anhé- 


lito, aliento Ó respiración. An- 
helitum reddere, Plin. Echar 
claliento, respirar. — captare. 
Or. — recipere Plin. Tomar 
aliento. Anhelitus terrce. Cir, 
Vapor ventoso de la tierra. 


Anhelitum, morvere. Cie. Alen- 


tar con dificultad, faltar el 
aliento. 


anhélo, ds, det, atum, are, a. 


Oc. Anhelar, faltar el aliento, 
respirar de prisa, con dificul- 
tad.l¡Exhalar, echar, despedir 
desí respirando. Anhelaresce 
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lus. Cie. No respirar sino mal- 
dades. *— preelia. Est. Res- 
pirar «deseos de guerra y ex- 
terminio. 

* + anhólósus, «, um, adj. Cel. 
Anhelante. |[* ANHELOSI. (Us. 
Fel. Los asmáticos. 

anhálus, 1, un. adj. Virg. El 
que e .tá sin aliento, que se so- 
foca, que está asmático.[|1:l que 
respira con vehemencia y pri- 
sa. Anhela febriz. Oo.—lussus. 

Verg. Caleutura, tos que im- 
ide la respiración. — 8£tt3. 
ucr. Sed que no deja respi- 
rar, que ahoxza.* Anheli longt 
laboris. Sil. Agotados por los 
esfuerzos de una larga lucha. 

* anhydrós, i, f. Apul. Narci- 
so, planta. 

aniatreutus, a, um, adj. Vitr. 
A que sana sin ningún reme- 
lo. 

* aniitrólógtos, í, m. 6 
aniatrólógicus, :, m. Vitr. El 
ignorante de la medicina. 
anicella, «2, f. dim. de ANUS. 
Varr. La viejecil'a. 
anicéótum, ¿, n. Plin. El anís, 
planta. 

Anicíiánus,re, um.adj.Plin. Per- 
tenceiente á Anicio, nombre 
de varón. 

Anicium, ¿¿, n. 6 Avicium, ¿¿, 
n. Puí, ciudad de Francia, 

*+— anicilla, anicúla y anúcál- 
la, «e, f. dim. de anus. Ctic. 
V. ANICB!.LA. 

anicúláris, ré, adj. S, Ag. Per- 
tenociente á la vieja. 

— anicúlósus, a, um. V. ANI- 
LIS. 

Anien, éniz, m. Cu. El Teve- 
rón Ó Anio, río de Italia. 

Aniénicóla, «e, m. f. Sil. El que 
hahita eu las orillas ó cerca 
del Teverón. 

Aniensis, **, adj. Cic. y 

Aníiónus, 1, um, adj. Virg. Del 
río Teverón. 

Anlónus, ¿, m. V. ANIEN. || El 
dios del río Teverón. 

Anigros, :, m. Ov. Río del Pe- 
lopoae.o en la Etolia, hoy se 
llama Mauropótamo. 

anilis, ló, adj. Cic. Pertene- 
ciente á las viejas. Aniles fa- 
belle. Hor”, Cuentos de vie- 
jas. Anilez <uperstitiones. Cie, 
Supersticione3, patrañas de 
viejas. 

 anilitas, ti, f. Cat. La ve- 
jez de la mujer. 

-"anilít ¿r, adv. Á modo de vicja. 

7 anilítor, áriz, ári, dep. Apul. 
Hacerse vieja. * Terram nec 
seeculiz anilitari. Apul. Que 
la tierra no envejece con el 
trans"urso de los siglos. 

* y anilla, «e, f. dim. de ANUs. 
Virjecilla. 

anima, /2 (arc., ANIMAI por 
ANIME, dal. ANIMABUS. Serc.), 
f. Ci, El alma, el espíritu, lo 
que anima el cuerpo; la vida. 
¡| El aliento, la respiración. | 
Atre, soplo, viento. [| El olor. 
Animee thracice. Hor. Vientos 


ANI 


del norte. Anima fcetens. Pl. | animalis, lé, adj. Lucr. Animal 


Aliento pestilero. Animan e.c- 
halare, expirare. Oo. — ef- 
Jlare. Cic. Dir, rendir el alma. 
— trahere. Est. — ayere. Cie. 
Estar en la agonía. — alicut 
auferre. Virg. — adimere. 
Pl. — ertpere. Oo. — e.xtin- 
quere. Ter. Matar, dar muerte 
á alguno.* Anima litare. Est. 
Sacuficar seres vivientes. || 
Vos anime mece. Cie. Vos- 
otros, almas mías. Animan 
debet. Ter. Debe hastael alma. 

— tenere. Ob. — comprimere. 
Tert. Detener el aliento, la res- 
piración. — attrahere atque 
reddere. Plin. Tomar aliento, 
respirar, Anima, putet. PL. El 
agua de un pozo.*An:umce ser- 
vientium. Tac. Almas serviles. 
* Anime morte carent. Ob 
Las almas son inmortales. 
* Animre silentes. Prop. Las 
almas d=» los difuntos. 

animaibilis, lé, adj. Cic. Que 
anima, que da la vila, ó que 
la tiene, 0es capaz de ella. 

animadversio, nit, f. Cic. Ob- 
servación, nota, advertencia. || 
Reprensión.!|Castizo. Animarl- 
versto peperit artem., Cic. La 
observación Ó reflexión es la 
madre del arte. — ¿n scelera- 
tos. Cic. El castigo de los ma- 
los. -— contumeliá carare «de- 
bet. Cic. La reprensión no se 
ha de dar envuelta en afrentas. 
* — capitis 6 enpitalis. Suet. 
Pena cap tal. *Habere animad- 
cersionem. Dig. Tener derecho 
de vita ó muerte. 
animalversór, óris, m. Cic. 
Observador, el que observa, 
advierte y considera. || El que 
castiga. Animardcersor ritio- 
rum. Cic. El que reprende. 

j animadversús, us, m. 
Lampr. V. ANIMADVERSIO. 

animadversús, «, um, part. de 
ANIMADVERTO. Animardcerso- 
rum corpora. Dig. l.os cuer- 
pos de los ajusticiados. 

animadvertendus, «, um, part. 
en dusz y adj. Cic. Punible, 
digno de castigo. ñ 

animadverto, ¿<, ti, 2um, é¿re, 

a. Cie — Advertir, notar, refle- 
xionar, considerar, poner cul- 
dado. || Corregir, reprender. || 
Castizar. Animadrertere cer- 
beribus in aliquem. Lite. Cas- 
tigar á uno con azotes. * — ¿n 
aliquo aliquid. Suet. Echar en 
cara áuno una cosa. 

+ animeequior, óris. Vulg. El 
valeroso y fuerte; comp. de 
ANIM.FQUUS. 

* animedquitas, úátis, f. Eccl. 

los. Igualdad de ánimo. 
 anímequus, a, um, adj. Pa- 
ciente, firme, igual. 

animal, dli<,n. Cic. El animal, 
cuerpo animado que tiene sen- 
tidos y movimiento.!|Los bru- 
tos, bestias, insectos, etc.jifig. 
Fl hombre grosero, tosco é 
incapaz. 
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del animal, de la vida.||Que tic- 


ne alma ú vida, que respira, 
* En lenguaje de la iglesia re- 
lativo al alma. Animalia vin- 
cula. Ctc. Los nurvios. Ani- 
mals spiritus. Plin. El soplo 
Ó aliento vital. — res. Queint. 
cosa animada, que respira, — 
animaliz intelligentia. Cic. In- 
teligencia vivificaute. — sonus. 
Cic. Sonido animado. — ho- 
stia. Macr. Víctima que se sa- 
critica para ofrecer su vida á 
los dioses,á diferencia de aque- 
lla en que se consultaban las 
entrañus para adivinar lo fu- 
turo. * Animale exemplum. 
Cic. Modelo vivo. Animales 
dit. Sero. Dioses hechos de 
hombres, como los dioses pe- 
nates y viales. 

* | animális, is, f. Apul. Ser 
viviente, animal. 

* animaálitas, Gtis, f. Anima- 
lidad. 

* + animalitér, adv. S, Ag. 
Como las bestias. 

animans, tí, com. Cte. Vivien- 
te, que anima. [Plin. El que da 
vida y alma. Animantes cre- 
teras abjecit ad pastum natu- 
ra. Cic. La naturaleza redujo 
á todo cl resto de los animales 
al pasto. 

animátio, Onis, f. Cic. La ani- 
mación, la acción de animaró 
dar vida. || * Animación, ardor 
Óó indignación. 

— animátór, óris, m. Prud. El 
que da vida. 

animátorius, a, um, adj. Virg. 
Lo que tiene respiración. ÁAnt- 
matoria olla. Vitr. Olla, pu- 
chero que tiene en la cobertera 
una abertura ú orificio para 
que salga el vapor. 

y animátrix, icis, f. Tert. La 
que da vida, alma y ánimo. 
animaátus, «“, m. Soplo, vida. 
Antimatu carere. Plin. No res- 

pirar. 
animáitus, a, um, part. de ANI- 
MO. Cic. Animado, que tiene 
alma, sentidos y movimiento, 
vivificado. || Apasionado, dis- 
uesto.!|Alentado, valeroso, es- 
vrzado. Animatus bene cel 
male erga. Pl. — in. Hor. — 
etrca aliquem. Cic. Bien ó mal 
dispuesto para con alguno. — 
Jacere. Pl. Dispuesto, pronto 
para cualquiera cosa. Anima: 
toe tegulce. Vitr. Tejas cónca- 
vas en forma de canal. * Op- 
tume antnati erant. Varr. 
Tenían buen aliento. 
 animitus, adv. Non. De co- 
razón, de veras. 
animo, ds, dúcl. átum, are, a, 
Cic. Animar, dar alma, vivitfi- 
car. |] Alentar. infundit va- 
lor. Animare in anquem. Or. 
Transformar en culebra. — 
caminum. Sid. Soplar el*fue- 
go. * — duas tibias uno spi- 
ritu. Apul. Tocar dos flautas 
á la vez. * En pasiva, con un 
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acusativo regido de ad ó in, 
estar decidido á. 

animósá (comp. 1Us, superl. 
ISSIME), adv. Cte. Animosa, 
valerosa, constantemente, con 
intrepidez, con  ardimiento. 
Anunosissime aliquid com- 
parare. Suet. Comprar alguna 
cosa sin reparar en el precio. 
+ anímositas, átis, Í. Am. La 
animosidad, la osadía, aliento, 
esfuerzo y valor. 

animósus, «a, u/n (comp. IOR, y 
superl. 1ssIMus), adj. Virg. Ani 
moso, valeroso, bizarro, esfor- 
zado, valiente. || Prop. Anima- 
do. || Non. Iracundo, furioso. 
* Antmosa guttura. Or. Gar- 
gantas que respiran. * —signa. 
Prop. Estatuas vivientes. 
animila, ce,f. dim. Sulp. á Cie. 
Alma pequeña, corazón apoca- 
do y tímido. 

animúlus, i¿, m.dim. Anímule, 
mi. Pl. Mi alma, mi vida, mi 
corazón. 

animus, ct, m. Cic. El ánimo, 
el alma, el espíritu.]|Valor, co- 
razón, esfuerzo, brío, ardimien- 
to, fortaleza.||Voluntad, desco, 
afición, inclinación, amor. be- 
nevolencia, amistad. || Pensa- 
miento, designio.||¡Partido, re- 
Solución.!|Memoria, aviso, re- 
cuerdo.['Fiereza, altanería, so- 
berbia, arroganeta ¡| Concien- 
cia. |[Capricho, humor.¡|Viento, 
soplo, respiración, aliento.!|Ka- 
zón natural. || Genio. Antme 
causa. Cic. Por diversión. Ant- 
mo meo. Pl En mi dictamen. 
* Nizst me animus fallit. Tae. 
Si mi juicio no me engaña, si 
no me equivoco. * Ex animo 
ef fluere. Cic. Excidere ex ani: 
mo. Cic. Borrarse de la me- 
moria. * Esw animo. Cic. De 
buen grado. * Animos facere 
Lic. Poner orgulloso, inspirar 
soberbia. 

Anio, Onis, m. Lic. V. ANIEN. 

* anisatum, £, n. Plin, Vino 
de anís. 

- Anisiacum, 1, n. Al, pueblo de 

Francia. , 

_ anisócycla, órum, n. pl. Vitr. 


y , 
anisocycli, órum, m. pl. Vitr. 
Instrumentos pequeños, com- 
puestos de oírculos desiguales, 
para tirar flechas é impeler 
alguna otra cosa con el movi- 
miento é impulso de los mis- 
mos círculos.* Algunos autores 
interpretan: manubrio, resorte 
en forma de espiral ó tornillo. 
anisum, ¿, n. Plin. Fl anís, 
planta muy semejante al apio. 
* $ anitas, álisz (de ANUS), Í. 
Edad de las mujeres ancianas. 
Aníus, ¿, m. Virg. Anio, hijo 
de Apolo, rey y sacerdote de 
Delos. 
ann. Búsquense en ADN Ó AGN 
las voces que nose hallen aquí 
escritas COn ANN. 
Anna, «”, f. Nombre de mujer. 
Ana, hermana de Dido. Arna 
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Perenna. Ana Perenna, diosa 
que presidía á los anos. 
annáles, lum, m. plur. Gel. 
Los anales, historias escritas 
por años, por orden cronoló- 
$ICO. 

* annálía, tum, n. plur. Inser. 
Aniversario del advenimiento 
del emperador. 

annális, is, m. Ctic. El libro de 
los anales. *Se usa más el pl. 
Y. ANNALES. 

annális, lé, adj. Cic. Anual, de 
un año. Annalis lex. Ctc. Ley 
que señalaba la edad para en- 
trar en la magistratura. — cln- 
cuz, Fes. Clavo que clavaba 
todos los años el primer ma- 
gistrado de la republica, el día 
13 de septiembre, en una pa- 
red del templo de Minerva en 
el Capitolio. Annale tempus. 
Varr. El espacio de un año. 
Annalía tempora. Castod. las 
estaciones. 

annárius, a, um, adj. Fes. 
Anual, de un añu. Ánnaria 
lec. Fes. Ley que prohibía á 
los magistrados romanos per- 
manecer más de un ano en los 
empleos. . 

* Annas, ce, m. Vuly. Anás, 
suegro de Caifás. 

Y annascor. V. ADNASCOR. 

annávi, pret. de ANNO. 

annávigo. V. ADNAVIGO. 
anne. V. AN. 

annecto. V. ADNECTO. 

annellus, t, m. V. ANELLUS. 

* annexio (ADNEXIO), Onis, f. 
Ter. Adjunción, conexión. 

annexus (ADNExXUS), us, nn. 
Tác. Proximidad, cercanía. || 
Conexión, enlace, unión, Ó 
agregación de una cosa á otra. 

annexus, a, um. Cic. part. de 
ANNECTO. 

Annia via, ce, fÍ. Inscr. Cami- 
no cerca de Roma. 

Anníades, aárum. m. pl. Claud. 
Los de la fanulia Ania, ilus- 
tre en Roma. 

* Anniánus, z, m. Gel. Aniano, 
poeta fescenino, contemporá- 
neo de los emperadores Anto- 
nino y Adriano. 

Annibal y Hannibal, dlis, m. 
Nep. Aníbal, gencral de los 
cartaginesos. 

Annicérii, órum, m. pl. Cic. 
Anicerios, filósofos de la secta 
de Aristipo cirenaico. 

* Anniceris, dd/is, m. Cic. Nom- 
bre de un filósofo cirenaico. 

* annicto, as, dre. V. ADNICTO. 

annícúlus, a, um, adj. Nep. Lo 
que es de un año. 

annifer, a, um,adj. Plin. Que 
lleva fruto todo el año. 

* annihilátio. V. ADNIHILATIO. 

* annihbilo (ADNIHMIL.0), Gs, act, 
átum, áre,a. Reducir á nada. 
|| * fig. Despreciar, menospre- 
ciar. San Jerónimo censuraba 
este neologrismo. 

f annisus y adnisus, us, m. 
Std, Apoyo, la acción de es- 
tribar ó de esforzarse. 
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annisus, a, um, p. de 
annitor, éris, ntcus Ó nisus 
sum, tt, dep. Cic. Esforzarse, 
empeñarse. || Arrimarse, apo- 
yarse, estribar. 

* Annlus, a, um. Cic. Nombre 
de“una ilustre familia romana 
cuyo miembro más notable 
fué Tito Annio Milón Papia- 
no. Y. MILO. 

* anniversális, e, adj. V. AN- 
NIVERSARIUS. 

f anniversarió, adv. S. Ag. 
Cada año. 

aniversárius, a, um, adj. Cie. 
Anual, que se hace todos los 
años. Annirersariug medicus. 
Varr. Médico para el año. 
Anniversarti austri. Gel. Vien- 
tos que vienen todos los años 
en la misma estación. Anni- 
cersaria sacra. Cie. Sacrifi- 
clos, fiestas que se celebraban 
todos los añus. 
annixg, adv. Apul. Con es- 
fuerzo, con empeño. 

* Annixus. V. ANNISUS. 

Anno y Hanno, ónis, m. Lie. 
Annón, nombre de algunos car- 
lagineses. 

* anno, ús, ácí, átum, áre. Y. 
AUNO. 

anno, ás, det, atum, dre, n. 
Macr. Pasar el año. Anna- 
re et perennare. Fórmula con 
dE rogaban á la diosa Ana 

'erenna para alcanzar larga 
vida. 

annóminátio (AGNOMINATIO), 
onts, f. Cic. Paranomasia, figu- 
ra retórica que consiste en el 
juego y equívoco de las pala- 

ras: v. gr. Amantes sunt 
amentes, 

* annómino (AD-NOMINO), as, 
act, are, a. S. Ag. Incluír en 
el censo, empadronar. 

annóna, ce, f. Cic. Vitualla, 
viveres, bastimento, provisión, 
comestibles para un año. An- 
nona lactis, Col. Provisión de 


leche para un año. — cara. 
Tac. — arctior. Suet. — gra- 
vis. Vel. Annonce caritas. 


Tac. incendium. Quint. 
Carestía de víveres. — di ffi- 
cultas. Ctic. Dificultad en las 
provisiones. — tilitas. Cic. Ba- 
JO precio de los víveres. An- 
nonam incendere. — exrcan- 
descere. Varr. — Ingraresce- 
re. Cés. — flagellare. Plún. 
— cvastare. — rexare. Lamp. 
Encarecer, subir de precio, 
ocasionar carestía en los gé- 
ncros. — temperare. Suet. — 
lecare. Cic. Bajar, moderar el 
precio de los víveres. — com- 
primere. Lie. Encerrar los 
víveres para encarecerlos. An- 
nona inyqrarescit. Cic. Los 
comestibles se encarecen. — 
laxat. Lir.—concalesrit. Suet. 
Se abaratan los víveres, se 
modera su precio, — crescit. 
Cés. Se aumenta el precio, 
suben de precio. Annona gra- 
cis urit populum. Vel. La 
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carestía de us víveres tiene 
consumido al pueblo. Ad an- 
none incendium frumentum 
supprimere. Quint. Ocultar el 
trigo para encarecerle. An- 
nona dupla. Veg. Doble ra- 
ción, doble paga de un soldado 
ara un año. — diurna. Am. 
la provisión diaria. 
annónárius, li, m. Veg. El pro- 
veedor, asentista. 
annónárius, a, um, adj. Veg. 
Concerniente á los víveres ó 
pruvisiones. Annonaria lez. 
Asc. Ley perteneciente á los 
víveres ó géneros. *Annonaria 
caritas. Árn, Carestía de ví- 
veres. 
Ú annóno, ás, dci, a. S. Ag. 
roveer á la subsistencia de, 
alimentar. 

annonór, ¿ris, ári, dep. 
Irc á buscar víveres. h 
buirlos, repartirlos. 

*+annos, Ótis, f. Glos. Mujer 
vieja. 

j annosa, «2, f. Apul. La ven- 
ganza de los dioses. 
annósitas, átis, f. S. Ag. La 
ancianidad, una larga serie de 

- ANOS. 

annosus, a, um, adj. Hor. An- 
clan», viejo, de muchos años. 
annótámentum, ¿, n. Gel. y 
annótatio, Onis, f. V. ADNOTA- 
TIO. 
annótátiuncúla (ADNOTATIUN- 
CULA), ce, f. dim. Gel. Anota- 
ción, observación, reparo ó 
nota ligera. 
annotátór AO) , Oris, 
m. Plin, anotador, el que 
hace ó pone notas ó reparos.|| 
Observador malicioso.|| * Con- 
trolor ó investigador (de las 
rentas públicas). 

annotátus, us, m. V. ADNOTA- 
TUS. 

annótinus, a, um, adj. Col. De 
un año, del año, Ó que tiene 
el año. Annotinc naves. Cés. 
Los navíos que llevan ó traen 
la provisión. 

annóto, ús, dre, a. V. ADNOTO. 

annúa, órum, n. pl. Suet. Sa- 
larios, sueldos, pagas, ren- 
tas, etc., réditos, tributos de 
un año.* También se encuen- 
tra á veces en singular an- 
nútum, t, en el mismo signifi- 
caulu de sueldo ó salario anual. 

y annuális, lé,adj. Arn. Anual, 
«le un año. 

* Y annúátim, adv. Schol. 
Anualmente. 

* + annúbilo (ADNUBILO), as, 
áre, n. Est. Cubrir de nubes 
una co-a. 

* + annúclus, a, um, adj. Inscr. 
De un año de edad. 

annuí, pret. de ANNUO. 

annuitúrus, a, um, part. en 
rus y adj. Sal. El que ha ó 
tiene de conceder. 

annúlaris, ré, adj. Plin. 

annúlárius, a, um, adj. Vitr. 
Anular, tocante al anillo. An- 
nulare candidum. Plin. An- 


Captt. 
Distri- 


ANN 


nularta creta. Vitr. Blanco 
para la piutura hecho con gre- 
da. Annularie scale. Suet. 
Escalera de caracol. 
annúlárius, ii, m. Cic. El que 
hace anillos, sortijas. 

Y annullo (abNULLO), ás, act, 
are, a. Albin, Reducir á nada, 
anular. 

annúlátus, a, um, adj. Pl. El 
que lleva anillo. 

annúlus, :, m. Cic. Anillo, sor- 
tija. Vitr. El collarino que 
rodea la columna por la pa 
te extrema superior. || Marc. 
Bucle del cabello.||Varr. Cír- 
culo pequeño. Annulus 38ií- 
gnatortus. V. Máx. — siyilla- 


ris. Cic. Sello. — nuptialis. 
V. Máx. — pronubus. Ter. 
Anillo nupcial. — astronomit- 


cus. Anillo astronómico, que 
sirve para tomar la altura. 
Annuli pala. Ci. El chatón ó 
la piedra de un anillo. An- 
nulo obsignare. — sigilla im- 
primere. Ct. Sellar, cerrar 
con sello. Annulug aureus in 
naribus suts. adag. Da Dios 
habas á quien no tiene quija- 
das. Da Dios almendras á 
quien no tiene muclas. ref. 
annúmeérátio (ADNUMERATIO), 
ónis, f. S. Jer. Numcración, 
cuenta, acto de contar. 
*+ annúméritór, óris, m. El 
que cuenta, calculador. 
annúmeéórátus, a, um. part. de 
annúméro, 3, dot, átum, are, 
a. Cic. Numerar, contar.|lAña- 
dir algo á un número. Annu- 
merare aliquid alicut ret. Cic. 
Añadir una cosa á otra. — 8c 
in exemplis. Oo. Proponerse á 
sí mismo por ejemplo, por mo- 
delo.* Non annumerare verba 
sed appendere. Cic. Pesar, 
medir las palabras y no con- 
tarlas. * Annumerare tmnpe- 
ritiam culpre. Ulp. Imputar 
la imprudencia á, echar la cul- 
pa á... 
J annuntiátio (ADNUNTIATIO), 
Onis, f. Cic. La anunciación, 
anuncio, la acción de anun- 
ciar. || * El misterio de la 
Anunciación. 

+ annuntiátór, oris, m. Vuly. 
El anunciador, ó mensajero. 
* + annuntiátrix, tricis, f. La 

que anuncia. 

annuntio (ADNUNTIO!, (8, Gct, 
átum, áre, a. Plin. Anunciar, 
hacer saber, pronosticar una 
noticia. Annuntiare salutem 
alicuci. Cic. Saludar á uno de 
cerca Ó por escrito. 
annuntius, li, m. V. NUNCIUS. 
annúo, is, ui, tum. (El supi- 
no de este verbo carece de 
ejemplos.), ére, a. Cic. Decir 
sí con la cabeza, consentir, 
aprobar, permitir.||Favorecer, 
avudar. Annuere toto captte 
aliquid. Cic. Conceder algo 
de muy buena gana. — nu- 
tum. Lito. Dar á entender por 
señas lo que se piensa de al- 
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guna cosa. — aliquem. Cie, 
Señalar á uno pur señas. — 
cictortam alicut. Virg. Con- 
ceder ó prometer á alguno la 
victoria. St deus annutssetl. 
Plin. Si hubiera querido Dios. 
* Annue coeptis. Virg. Sé fa- 
vorable á mi empresa. * An- 
nuere falsa. Tac. Afirmar 
cosas falsas. 


Annus, ¿, m. Cic. Año, el es- 


pacio de tiempo de 365 días y 
seis horas, menos 12 minutos. 
[|Los sucesos ó la cosecha del 
año.||lídad, serie de años, el 
tiempo.||Varr. Circulo grande. 
Ánnus pomifer. Hor. El oto- 
ño. Labentibus annis. Virg. 
Andando el tiempo. Serpens 
nocos evtuit annos. Sil. La 
culebra rejuvenece despoján- 
dose de su piel. Anni eme- 
ritt. Oc. La vejez. — silentes. 
Claud. Los cinco años de si- 
lencio que guardaban los dis- 
cípulos de Pitágoras. Anni si- 
tientes. Plin. Año de seque- 
dad. Annum aperit tausus. 
Virg. El año empieza en el 
signo de Tauro. — exigere 
cum aliquo. Virg. Pasar el 
año con alguno. Annus pro- 
ducit, non ager. adag. Abril 
y mayo, llave de todo el año. 
ref. * Integer annorum. Est. 
En la fuerza de la edad.*An- 
nug magnus. Cic. Gran año 
del mundo, que equivale pró- 
ximamente á 25,804 años co- 
munes. * Prorogare annum. 
Cic. Prorrogar los poderes de 
un magistrado. * Exspectare 
annum. Tac. Ysperar la co- 
secha. 


*+ annútátivus (ADNUTATIVUS), 


a, um, adj. Diom. Afirmativo. 


*- annútivus (ADNUTIVUS). Lo 


mismo que el anterior. 


annuto (ADNUTO), US, are, a. 


frec. de ANNUO. Pl. 

annúus, a, um, adj. Cic. Anuo, 
anual, que se hace Ó se repl- 
te cada año. Annut magistra- 
tus. Cés. Magistrados anua- 
les, quese nombran cada año. 
Annuts cicibus, Plin. Alter- 
nativamente, cada año, por 
años. 

anódyna, órum, m. pl. Cel. 
Remedios calmantes. * El sin- 
gular de anodyna es ANONI-. 
DON, l. 

anodynus, a, um, adj. Anó- 
dino : dícese de los medica- 
me:tos que templan los do- 


- lores. 


* + anómaáló, adv. Irregular- 
mente. 

anomália, (?, f. Varr. Anoma- 
lía, irregularidad. 

anomálus, a, um, y anómálós, 
on, adj. M. Cap. Anómalo ó 
irregular. 

* anómoúsios, on, adj. De na- 
turaleza distinta. 
anonis, idis, f. Plin. Hierba 
anónide ó bonagra, semejante 
al fenogreco. 


34 ANS 


* Anónómastos, :, m. Tert. El 
"que no tiene nombre. (Uno de 
los eones dul heresiarca Va- 
lentín.) . 
anónymus, a, um. Plin. 
an3nymós, on, Custod. adj. 
Anónimo, lo que no tiene nom- 
bre. 
anormis (ABNORMIS), Mé. Hor. 
Desarreglado, que no tiene 
.regla ni orden. * Anormis sa- 
.pieng. Sabio que no siguc nin- 
una escuela determinada. | 
*-- anórectús, im. Pelag. Sin 
apetito. 
anotericus, a, um, adj. Cel. 
Nombre que se da al medica- 
meuto para curar el estómago 
y vientre superior. 
anquina, ce, f. V. ANGINA. [Non. 
Maroma de la nave con que 
se amarra la antena el másuil. 
anquiro, í3, sict,sttum, rére, 
a. Cic. Inquirir, buscar, inves- 
tigar. Anqguirere aliquem, in 
aliquem, de aliquo, capttts, 
.capite, de capite. Liv. Presen- 
tar ó formular contra alguno 


una acusación de pena capl- 
tal. — pecunta. Lito. Sobre 
dinero. 


anquisite, adv. Gel. Con cui- 
dado, diligente y exactamente. 
anquisitio, ónts, f. Varr. In- 
vestigación, inquisición, pes- 
. Quisa. 
anquisitus, a, um. part. de aN- 
QUIRO. 
ansa, (e, [. Virg. El asa, puño 
ó mango de cualquiera cosa. 
|¡Vetr. El ramplón de la he- 
.Trradura.|| 70. Correjúela, li- 
a. |¡Cuenda, cuerda, atadero. 
[v. Fl. La oreja del zapato, 
-Ó mejor dicho, los ojetes por 
donde pasan los cordones. || 
Cic. Motivo, ocasión, asunto. 
Ánsa gubernacult. Vitr. La 
barra del timón. — rudentis. 
Vitr. El cabo de un cable. — 
auriculee. Plin, Cabo de la 
oreja. — ferrea. Vitr. Madero 
ó hierro en forma de cola de 
golondrina, que sirve para unir 
dos piezas de madera; sobina, 
clavo de malera. — catence. 
Plin. Anillo, malla, eslabón 
de una cadena. Ansam quece- 
rere. Pl. Buscar motivo, oca- 
sión. Ansag sermonis dare. 
. Cíc. Dar qué hablar, qué decir. 
* | ansárium, iz, n. Inscr. De- 
- recho de entrada que las mer- 
.cancías pagaban en los depó- 
sitos de Roina. 
ansatus, «, um, adj. Col. Que 
. tiene asas. Ansatus homo. Pl. 
Hombre puesto en jarras, co- 
mo para desafiar ó provocar. 
*Ansata tela. Enn. Dar dos 
provistos de una especie de 
aletas ú orejas. p 
* Ansór, éris, m. Oc. ÁAnser, 
poeta romano. 
ans3r, fris, y anséra, (e, n. 
- Virq. El ánsar, ave domésti- 
ca, lo mismo que ganso 6 pato.. 
ansérarium, ¿i, n. Col. An-, 


antárius, (, 


ANT 


sería, el sitio donde se crían 
los ánsares. 

* | ansérárius, li. Glos. m. 
Guardador de gansos. 

* ansérátim, adv. Como los 
galsos. 

ansércúlus, i, m. dim. de AN- 
SER. Ansarón, áusar pequeno. 

ansérinus, «a, um, adj. Plin. 
Ansarino, del ánsar. 

ansúla, «e, dim. f. V. Max. 
Asita, asa pequeña. || S. Ay. 
Anillo. [ . Máx. Orejita ú 
ojete del zapato. 

antáchátes, «e, m. Plin. Pie- 
dra preciosa, especiede ágata. 

ante, arum, f. pl. Vitr. Jam- 
bas, pilastras, postes, pilares 
cuadrados al lado de las puer- 
tas en las fachadas de los edi- 
ficios. * _Edes in antis. Vitr. 
Templo con pilastras. , 

Anteus, t, m. Oc. Anteo, gl- 
gante de cuarenta colos de 
alto de estatura, que fué aho- 
gado por Hércules. 

antagonista, ce, m. f. S. Jer. 
Antagonista, adversario. 

* antamobeus, «a, um, ad). 
Diom. Pie antamebeo, com- 
puesto de dus breves, dos lar- 
gas y una breve. 

 antánaclasis, is, f. Quint. 
Fixura retórica, cuando se re- 
pite una palabra de otro en 
diverso significado. 

* antanagoge, es, [. Quint. Fi- 
gura retórica, cuando se con- 
vierte una razón contra el que 
la dijo antes. 

* antánapostus, ¿, m. Diom. 
Pie que es lu contrario del 
anapesto. 

Antandros y Antandrus, 1, f. 
Plin. Antandro, ciudad marí- 
tima de la Frigia menor. 

antápócha, ce, Í. Contraescri- 
tura, contrarrecibo. 

* antapódósis, 13, f. Quintf. Fi- 
pe retórica; se verifica cuan- 

o corresponde el medio de un 
período al principio y al fin. 
antarcticus, «a, um, adj. Hig. 
Antártico, epiteto del polo me- 
ridional del orbe, opuesto al 
ártico ó septentrional. 

um, adj. Vitr. 
Perteneciente á las antas 6 
pilastras de un edilicio. || Que 
sirve Ó se emplea para levan- 
tar ó edificar. Antartum bel- 
lum. Fez, Guerra que se hace 
delante de las puertas de una 
ciudad. Antaru funes. Vitr. 
Maromas que se ponen de am- 
bos lados á la madera ó pie- 
dra de una obra, para que su- 
ba rectamente. 

ante, prep. qu rige acusativo. 
Ctc, Ante, delante, en presco- 
cia de alguna persona. /|Antes. 
Más. Ante me illum diligo. 
Cic. Le amo más que á mí. 
—alios feli.o. Virg. Más feliz 
que los otros. — diem ter- 
tium. Cie. Tres días ha. - 
dlum protorem mortuus.Cte. 
Muerto antes que fuese pre- 


ANT 


tor. In ante diem quartum 
differre. Cic. Diferir hasta el 
cuarto dia.*Antecunctos. Plin. 
Más que to:los. 

ante, adv. Cic. Antes. !Oc. En 
otro tiempo. Longye ante. Cte. 
Multo ante. Ter. Mucho tiem- 
po antes. Paucis ante diebus. 
Cic. Pocos días antes. 

antea, adv. Cie. Antes.*Antea 
quam. Ctc. Antes que. 

antéactus, a, um, adj. Cte. 
Pasado, hecho de antemano. 
Anteacta cetas. Lucr. El tiem- 
po, la vida pasada. 

* — antésdificiális, e, adj. Que 
está colocado ante un edificio. 

anteámbúlo, ónts, m. Marc. 
El que va delante de su se- 
nor, ó de alguna corporación, 
en calidad de lacayo, bedel, 
macero ó alguacil. 

antébásis y antibásis, ts, f. 
Vitr. Pieza que está antes ó 
delante de la base. 

Antécanis, is, m. Col. Pro- 
ción Ó el Can menor, conste- 
lación. 

y antécantimentum,¿,n. Apul. 
Preludio, canto que precede 
al sacrificio. 

*- antécantátivus, a, um, adj. 
Hecho para sur cantado an- 
tes. 

antécapio, is, ccpi, captum, ca- 
pére, a. Tác. Preocupar, an- 
ticiparse, ocupar autes que 
otro. Antecapere multa. Sal. 
Prevenirse de muchas cosas. 
— famem. Id, Prevenir el 
hambre. — pontem. Tác. Apo- 
derarse antes que otro de un 
puente. 

antécaptus, a, um, part. de 
ANTECAPIO. Lto. 

antécédens, tiz, com. Cic. An- 
tecedente, precedente, ante- 
rior.* Antecedentia. Cic. An- 
tecedentes (en lenguaje retó- 
rico). 

antécédo, is, cessl, cessum, 
ére, a. Cic. Anteceder, prece- 
der, estar ú ir delante. Ante- 
cedere aliquem magnta: itine- 
ribug. Cés., Adelantarsc á al- 
guno con jornadas muy lar- 
gas. — omnibus ingenta glo- 
rid. Cic. Tener la gloria de 
exceder á todos en ingenio. — 
gregem. Col. — pecudibuzs. 
Cic. Ir delante del ganado. — 
pretio. Plin. Ser de más pre- 
cio. * — usu rerum. Cir. Dis- 
tinguirse por su experiencia.:; 
* En pasiva: Antecedi. Aus. 
Ser excedido ó sobrepujado. 

antécello, is, lui, ére, a. Ces. 
Exceder, aventajar, ser supe- 
rior. Antecellere aliquemn, 0 
aliqut aliqua re ó in aliqua 
re. Cte. Aventajarse á aleuno 
en alguna cosa. Humanitate 
anterellena. Cie. Superior á 
todos en generosidad y huma- 
nidad. 

antécspi, pret. de ANTECAPIO. 

— antéceptus, a, um. V. AN- 
TECAPTUS. 


ANT 


* 2 antócónium, li, n. V. AN- 


TEC(ENIUM. 


antécessio, óni=,f. Ctc. El acto 
de preceder ú anteceder, la 


precursión ó precedencia. 

+ antécessivus, a, um, adj. 
Fes. Antecedente, precedente. 
antécessór, óris, in. Dig. Ante- 
cesor, antepasado, predecesor. 
| Profesor de jurisprudencia. 
Ip El que precede ó va 

elante. |] Bauidor. || * Guía de 
la cristiandad (hablando del 
Espíritu Santo). 

antécessus, us, m. Sén. Anti- 
cipación, adelantamiento. /n 
antecessum dare. Sén. Dar 
anticipadamente. 
antécessus, a. um, adj. Petr. 
Pasado, anterior. 

antécona, (2, f. Macr. y 

F atécoanium, it, n. S. /sid. La 
merienda 1 se toma entre la 
comida y la cena. || Apul. El 

rimer servicio, los ds por 
onde se comienza á servir la 
comida ó cena. 

* + antócolumnium, ?i, n. As- 
con. Espacio delante de las 
columnas. 

 antécurrens, tis, com. Vitr. 
part. de pres. de 

+ antócurro, is, cúcurri, cur- 
sum, rére, a. Vitr. 6 

T antécurso, ds, dre, a. Correr 
delante, preceder. 

antécursor, óris, m. Cés. Ba- 
tidores, soldados que van de- 
lante de los demás como des- 
cubierta. (| Tert. El precursor 
san Juan Bautista. Frugum 
antecursores. Tert. Las flores 
que salen antes de los frutos. 

j antécursórius, «, um, adj. 
Apul.Que va ó pasa adclante. 
Antecursoria potio. Apul. El 
vaso que se bebe al empezar 
la conuda. 

antédico, is, ri, ctum, ére, a. 
Cie. Predecir, pronosticar, 
anunciar, profetizar. 

* Antedon, ónis, m. Fulgy. An- 
tedón, padre de Glauco. 

antééo, is, ict, tum, tre, a. Cic. 

Preceder, anteceder, ir delan- 
te.||Exceder, aventajarse. An- 
teit omnibus cirtus. Pl. La 
virtud vale más que todo. An- 
tetre cetate aliquem 6 alicui. 
Ser de más edad que otro. — 
virtute. Cic. Exceder en vir- 
tud. — etatem honoribus. An- 
ticiparse á la edad con los em- 
pleos. Ab aliis apud princi- 
pem antetre. Tener más mano 
que otro cerca del príncipe. 
*Antetre auctoritati a 
Tar. Resistir á la voluntad 
materna. —operibus. Cés. Dis- 
tingulrse por sus acciones. 
anteexpectátum, adv. Virg. 
Conira toda expectación, ines- 
peradamente. 
antéfacta, drum, n. pl. Lio. 
Los hechos, las acciones pa- 
sadas anteriores.*Es la termi- 


nación neutra sustantivada, en 


plural, de 


ANT 


sado. 

* antífátus, a, um, adj. Dig. 
Susodicho, antedicho. 

antéféro, fers, túlt, latum, fer- 
re, auóm. Tac. Llevar delante. 
! Ctic. Pruferir, anteponer, dar 
a preferencia. Anteferre gres- 
sum. Virg. Marchar delante. 
— se honore alicut. Cie. Creer- 
se más digno de honra y de 
estimación que otro. 

antófixa, órum, n. pl. Fes. 
Cosa salediza, que sale fuera 
de la pared, como las tejas que 
se ponen al extremo de Jos te- 

Pd para apartar cl agua de 
as paredes. || Lic. Estatuas y 
otros adornos «le arquitectura 
que se aj licaban á diversas 
partes de los edificios roma- 
nos y sobre todo á las cor- 
nisas. || Vitr. El apoyo que 
sostiene un plinto. 

antófixus, a, um, adj. Vitr. 
Colocado ú puesto delante. 

Y antégénitális, le. Plin. Per- 
tencciente á lo que ha nacido 
antes, á los antepasados. || 
* Otros interpretan simple- 
mente : anterior al nacimien- 
to. : 

Y antégénitus, «, um, adj. En- 
gendrado antes. 

*iantégradatio, ónis,f.Casiod. 
acción de preceder ó ir delante. 

antégrédior, éri3, yressus sum, 
di, dep. Ctc. Ir delante, prece- 
der. Antegredií debet hone- 
sías. Cic. La honradez debe 
anteponerse á todo. 

antóhábéo, es, bui, bitum, ére, 
a. Tac. Preferir, anteponer. 
Antehabere certs ineredibilia. 
Tác. Anteponer, dar más fe ó 
crédito á las cosas increíbles 
que á las verdaderas. 
antéhác, adv. Ter. Antes de 
ahora, antes, hasta ahora, has- 
ta aquí, antes de estas cosas. 

* anteidéa. V. ANTIDEA. 

antelví, pret. de ANTEEO. 

antélatus, a, um, part. de AN- 

TEFERO. 

* antóílena, ce, f. V. ANTILENA. 

* y antélimináre, t<, n.S. Jer. 
Anteumbral, portal, atrio. 

* y antólius, a, um, adj. Coloca- 
do enfrente del sol, lo que se 
encuentra delante de la puerta. 
De este adjetivo se ha forma- 
do el sustantivo siguiente. 

Antélius, íi, m. más usado en 
el plural ANTELH. Tert. Los 
dioses Antelios, que se colo- 
caban á las puertas de las 
casas entre los griegos, como 
entre los latinos los Janos y 
Limentinos, dioses tutelares. 

* antella, «2, Í. S. Istd. V. AN- 
TILENA. 

] antélógium, ii, n. Pl. y 

T antélongior, úriz (de ante 
y longus), adj. comp. Boec. 
Más larco. 

antílóquium, ?7í, n. Pl. Prólo- 

o. preludio, proemio, exordio. 
i acr, El acto de preceder 


antéfactus, a, um, adj. Gel. Pa- 
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á otro ú otros en el uso de la 
palabra. 

* antelúcano, adv. ltala. Antes 
del alba. 

antélúcánus, a, um, adj. Cic. 
Cosa que es ó se hace antes de 
amanecer. Antelucana  ceoe- 
na. Ctc. Cena que dura toda 
la noche hasta la mañana. An- 
telucanus. sptritus Vitr. Vien- 
to que sopla antes del dia, 

antélúcio, adv. Apul. V, ANTE- 
LUCULO. 


* 7 Antéluco, ds, áre, n. Ha- 


cer algo antes de amanecer. 


antélúcúló, adv. Apul. Anies 


del amanecer. 
 antéludium, 2, n. Apul. Pre- 
Judio que antecedía á la pom- 
pa del sacrificio. 
antémaálórum, en lugar de 
Preeteritorum malorum. Viry. 
De los males pasados. 
antéméridiaális, le, adj. M. Cap. 
Lo mismo que 
antéméridiánus, a, um, adj. 
Cic. Antemeridiano, lo que es, 
está Ó se hace antes de medio- 
día. * Antemeridianus dies. 
Sen. La mañana. 


* anteméridiens, adv. Not. Tir. 


Antes del mediodía. 
antémissus, a, um, adj. Front. 
Lo que está al extremo ó tér- 
mino de un campo .Antemissa 
arbores. Front. Árboles plan - 
tados para señalar los térmi- 
nos de las tierras. Part. de 
antémitto, is, mist, missum, 
tére, a. Ces. Enviar, ecliar de- 
lante. 

Antemnes, arum, f.pl. Virg. An- 
temnas, ciudad as sabinos. 

Antemnas, átis, m.f. Lic. An- 
temnate, el natural ó habitante 
de la ciudad de Autemnas. 

 antémónens, lis, com. V. 
Flac. El que avisa antes ó de 
antemano. 

antémúrále, 1s,n. Vulg. Ante- 
muro, antemural, falsabraga ú 
barbacana. 

fantémiránus,a, um. adj. 

Am. Antemural, fortaleza ó re- 

paro de cualquier género que 

defiende el muro. 

antenna (aNTENNA), (e, Í. Virg. 
La autena Ó entena, verga Ú 
pértiga de madera, pendiente 
de una garrucha ó motón que 
cruza el mástil de la nave, y 
en que prende la vela. Anten- 
nee cornua. Virg. Los cabos 
de las vergas. 

Antéónór, óris, m. Virg. Ante- 
tenor, rey de Tracia que fundó 
á Padua. 

Anténóréus, a, um, adj. Marc. 
De Antenor ó de Padua, 

Antónóridea, drum, m. pl. 
Virg. Los hijos de Antenor. ¡| 
Los paduanos, sus descendicn- 
tes. 

* Antónórides, ce, m. Sil. Hijo 
ó descendiente de Antenor. 

* — anténóvissimus, a, um, 
adj. M. Vict, Penúltimo. 
$ anténuptiális, l¿, adj. Just. 
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Lo que es de ó se hace antes 
de la boda. 

antéoccúpáitio, ónts, f. Ctc. An- 
ticipación, preocupación, pre- 
vención. ||¡*Queint. Prolepsis, fi- 
gura retórica. 

anvéoccúpo, ds, dol, átum, dre, 
a. Cic. Auticiparse, prevenir, 
ocupar antes que otro, Anteoc- 
cupat quod putat oppont. Cte. 
l?revien», se anticipa á las ob- 
jeciones que le pueden hacer. 

* antépenultimus, «, um, 
a.tj. Dion. Antepenúliumo. 

antopagmentum, £, n. Vitr. 
Adorno de las puertas de un 
edificio Ó de las columnas que 
están delante de él. Conjunto 
de las jambas y dintel de una 
puerta. 

antóparo, ds, act, átum, dre, 
a. Prop. Preparar, prevenir, 
disponer de antemano. 

an.opartus, «, um, part. de aN- 
'TLPARIO, que no está en uso. 
Pl. Adquirido antes. De aquí 
el plural ANTEPARTA, Orum, 
Bienes adquiridos antes. 

antópassio, Onis, f. Vulg. El 
primer movimiento de una pa- 
sión. S. Jer. Presentimiento 
del dolor de la pasión. 

antépédes, dum, m. pl. Ca- 
storl. Los que por cortejo ó 
ceremonia van delante del su- 
perior. Parásitos, hombres que 
viven á costa de otros. 

+ antépendúlus, a, um, adj. 
Apul. Que pende ó cuelga de- 
lante. 

antipónultimus, a, um. V. AN- 
PAENULTIMUS. 

| antépeéreo, ts, lot, ltum, Tre, 
n. Aus. Perecer antes. 

antópilaáni, órum, m. pl. y 

antopilánus, ti, m. Lio. l.a tro- 
pa romana más escogida y me- 
jor armada, que componía la 
primera y segunda línea del 
aaa I[*Fig. Am. Émolo, ri- 
val. 

+ antépolldo, és, ére, n. Apul. 
poder más que otro. Se usa 
con dativo Ó acusativo. 

antépóno, is, ósui, ósitum, né- 
re, a. Pl. Anteponer, poner 
delante ó antes.||Preferir. esti- 
mar, tener en más. Quid ante- 
pones illi jentaculo? Pl. ¿Qué 
lo servirás para desayuno ? 
Anteponere amiritiam rebus 
omnibus. Cic. Preferir la amis- 
tad á todas las cosas. 

antópósitus, a, um, part. de aN- 
TEPONO. 

antépótens, tis, com. Pl. El 
que puede más, ó el que es su- 
perior á otro en poder. 

$ antéprecursór, óris m. Tert. 
Precursor. V, ANTECURSOR. 

antépredico, is, ¿ci, tetum, 
ére, a. Cic. Predecir, pronos- 
ticar. 

antéquam, adv. Ctc. Antes que, 
hasta que, antes de. Anteguam 


discelimus. Cic. Antes de 11r- 
nos. — oenisses. Cic. Antes 


que vinieses., 
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antóárides, dum, f. pl. Vitr. 
Pilastras, contrafucrics, Ccspo- 
lones, barbacanas que se po- 
nen exteriormente á las pare- 
des para sostenerlas.¡|Puntales. 
* anteridion, ¿¿,n Vitr. Contra- 
fuerte, puntal, apoyo oblicuo 
de alguna cosa. 

antéóriór, tus, ad]. comp.*Boec. 
El primero. Cic. Anterior, lo 
que está delante de otra cosa. 
[[S. Sec. Antepasado. 

antóris, ldi<, f. Vitr. Pic dere- 
cho, puntal, apoyo, pilar. Y. 
el plural ANTERIDES. 

* | antóritas, útis, f. Thez. noc. 
lat. Anteriormente. 

+ antérius, adv. Sulon. Ante- 
riormente; en primer lugar V. 
ANTEHAC. 

antermini, drum, m. pl. Fes. 
Los vecinos, confinantes ó li- 
mitrofes de una provincia ó 
comarca. 

Antéros, ótis, m. Cic. Anteros, 
dios vengador del amor desde- 
ñado.||*lI:specie de ópalo, pie- 
dra preciosa. 

* + antérúménós, e, on, adj. 
Prob. Opuesto. 
antes, lum, m. pl. Virg. Los 
órdenes en las cepas de una 
vina.|[Las filas de los soldados. 
* Cuadros de flores y plantas. 
anteschólánus, ti, m. Petr. El 
repetidor Ó pasante subalter- 
no del maestro en la escue- 
la.* Según otros autores antes- 
cholartus 6 antescolartus. 
antésignaánus, ,m. Ces. El an- 
tesignano, el que acompaña ó 

uarda la bandera.|¡Tropa que 
va delante de todas las líneas. 
lCapitán.!¡El que anima ó ex- 
horta á hacer alguna cosa. 

* ¿ antésignitór, óris, m. Inscr. 

efensor del estandarte. 
antestátus, a, um, part. pas. 
de ANTESTOR. 

antesto, «Us, stéti, statum, áre. 
n. Cic. Exceder, adelantarse á 
Otros. 
antéstór, áris, átus sum, art, 
dep. Hor. Atestar, testificar, 
poner á uno por testigo. Licetne 
antestari? Hor. Puedo poner- 
te por testigo? Antestare mec. 
Pl. Ponme á mí por testigo. 

antétúli, pret. «de ANTEFERO. 

¡antéurbánus, a. um, adj. Fes. 
Lo que está delante 6 cerca de 
la ciudad. 

antóvénio, iz, éni, entum, Tre, 
a. Sal. Anticiparse, preceder, 
llegar antes, adelantarse á otro. 
||Exceder, sobresalir, ser su- 
perior. Insidins hostium an- 
terentre. Sal. Prevenir ó bur- 
lar las asechanzas de los con- 
trarios. —exocreitum per tra- 
mites oceultoz. Salt, Adelan- 
tarse á un ejército por cami- 
nos ocultos. — alicut. Pl. 1r 
delante de alguno. 

* + antéventúlus, «a, um, adj. 
Apul. Que aparece Ó cae por 
delante. De aquí se ha forma- 
do el sustantivo: ANTEVENTU- 
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LI, Órum, m. pl: cabellos que 
caen sobre Ja frente. 

jantéversio, Onis, [. Am. Pre- 
vención, anticipación. 

antéverto (ANTEVORTO), ds, ti, 
sum, tére, a. Cic. Anticiparse, 
prevenir, adeantarse á otro. || 
Pucato. Anuteponer, preferir. 
Antecertere reneno «damna- 
tionem. Tac. Prevenir con un 
veneno la condena. Miror, ubr 
eyo luic antecerterun. Ter. 
Me admiro como he llegado 
antes que ella.*Rebus alits an- 
tecortar. Pl. A todos los par- 
tidos preferiré... 

— antévidens, entis, com. V. 
Fl. El que con anticipación 
previene alguna cosa. 

— antévio, ds, áre, n. Fort. 
Preceder, ir, andar delante. 
antévólo, 48, art, datum, are, 
a. Virgy. Preceder volando, vo- 
lar delante. Antecolant zephy- 
rog pennce. Claud. Sus alas 

dejan atrás el viento. 

* Antévorta, ce, Í. Or. Antevor- 
ta, diosa que recoidaba á los 
hombres las cosas pasadas, 
asi como Postrorta les hacia 
pensar en lo porvenftr. Lláma- 
se también Porrima. 

+ antexpectátum, adv. Virg. 
Antes de lo que se esperaba. 
anthalium, 2, n. Plin. Especie 
de hierba que arroja unos bo- 
tones como nísperos y sin 
hueso.*=cegún otros autores es- 

pecie de chufa. 

anthádon, ónis, f. Plin. El nís- 

ero, árbol. || Plin. Larisa 6 
Zarón, ciudad de Palestina. |! 
Or. Otra de Beocia. || Oc. El 
golfo de Eguna. 

anthidónius, a, um. adj. Est. 
Perteneciente á la ciudad An- 
tedón ó Larisa. 

anthémis, ?dis, f Plin. La 
manzanilla ócamomila, hierba. 
anthéra, cr, Í. Plin. La semilla 
amarilla de algunas flores. |i 
Cel. Confección hecha de flo- 
res. 

* antheréón, óntis (ac. AN- 
TEREONA), m. Cel. Garganta, 
cuello. 

* anthéricus, ¿,m. Plin. Tallo 
del asfodelo. 
anthise, árum, f. pl. Apul. 


Guedejas ÚÓ peinado que se 
oníau las danias sobre la 
rente. 


* anthías, c?, m. Plin. Antia, 
pez que se llama también lam- 
puga. 

anthinus, a, um, adj. Plin. He- 
cho ó confeccionado de flores. 

Anthinum mel. Plin. Miel de 
primavera, por sacarse de las 
flores que da esta estación. 

anthólógía, (0, f. 6 

anthólógica (6 anthólógúmé- 
na, on, n. pl. Plin. Antolo- 
gía, florilegio, tratado 0 co- 
lección de flores ú de senten- 


cias. 
* antóphórós, on, adj. Plin. 
Que lleva flores. 
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* + anthóristicus, a, um, ad). 
Fort. Que opone una definl- 
ción á otra. 

* anthbracias, (2, m. V. ANTHRA- 
CITIS. 

* anthrácina, órum, n. Varr. 
Vestido ú traje negro. Está 
sacado de 

anthracinus, «, um, adj. Varr. 
De colur negro. Anthracince 
adolescentulee, Varr. Don- 
cellas vestidas de negro, de 
luto. 

* anthrácites, *, m. Plin. Lá- 
piz colorado ó rojo, sanguina. 

anthrácitis, ldis, f. Plin. El 
carbunclo, piedra preciosa. 

anthrax, úcis, m. Plin. Car- 
bunclo de color vivo como un 
carbón encendido. Cinabrio na- 
tivo. ¡] Plin. Carbunco, úlcera 
peligrosa. 

* anthriscum, ¿, n. Plin. Ser- 
pol meridional. 

* anthrópiáni, órum, m. pl. 
Herejes que negaban la divi- 
nidad de Cristo. 

antbrópographus, ¿, m. Plin. 

Pintor de retratos ó figuras 
humanas. 

anthrópólatra, «, m. Dig. El 
que adora al hombre. Dícese 
e los herejes nestorianos, que 
tenian á Jesucristo sólo por 
hombre. 

anthrópómorphite, drum, m. 
plur. Tert. Los antropomorfl- 
tas, herejes que decían que 
Dios tenía figura de hombre. 

7 anthrópóphagia, ce, f. Acto 
ó hábito de comer carne hu- 
mana. 

anthrópópháigues, í, m.f. Plin. 
El antropófago óú caribe, que 
come carne humana. 

anthus, :, m. Plin. Un pájaro 
que imita el relincho del ca- 
baliv.¡¡* Aguzanieve amarillo. 

* anthyllion, y antyllium, ?i, 
n. Plin. Planta resinosa de la 
isla de Creta. 

* anthyllis, ídis, f. Plin. Ce- 
bollía, planta. e 
anthypóphóra, «e, f. Quint, An- 
tipófora, figura retórica en que 
el orador responde de antema.- 
no á las objeciones contrarias; 

anteocupación. 

antiades, dum, f. pl. Pl. ó 

antis, drum, f. pl. Fes. Ca- 
bellos de la frente de las mu- 
penes Guedeja 6 penacho de 
a frente de los animales. 

Antia lex, f. Ley que prohibía 
á los romanos cenar fuera de 
sus casas: nadic la siguió y 
fué abrogada por sí misma. 

Antiánus, a, um, a.|j. Plin. De 
la ciudad de Ancio. 

Antias, átis, com. Lic. y 

Antiátes, lum, m. pl. Liv. Los 
anciates, los naturales y ve- 
cinos de la ciudad de Ancio 
en el Lacio. 

Antiátinus, a, um, adj. Suet. 
V. ANTIANUS. 

antibacchius, li, m. Diom: Pie 
de verso compuesto de dos lar- 
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gas y una breve, como for- 
mosá. 

antibacchus, :, m. Aus. V. AN- 
TIBACCHIUS. 

* antibasis, is, Í. Vitr. La co- 
lumna de detrás en una cata- 
pulta. 

antiboróus, «a, um, adj. Vitr. 
Lo que está opuesto al sep- 
tentrión. 

Anticaría, ce, f. Antequera, ciu- 
dad de España, en Audalucía, 
en la provincia de Málaga. 

T anticatéógória, «e, f. Quint. 
Mutua ó recíproca acusación. 

Anticáto, ónts, m. Juo. Título 
de dos libros que escribió Julio 
César contra Catón el uti- 
cense. 

* | antichrásis, is,f. Dig. Anti- 
cresis, acción jurídica en vir 
tud de la que se abandonan 
al acreedor las rentas de un 
inmucble dado en hipoteca. 

$ Antichristus, ¿, m. Lact., El 
Antecristo, contrario ú opuesto 
á Cristo. 

Antichthones, um, m. pl. Mel. 
Los actictones. V. ANTIPODES. 

* y anticipális, e, adj. Grom. 
Anticipado. 

anticipáitio, Onis, f. Cic. Anti- 
cipación, presentimiento, co- 
nocimiento anticipado. || Ante- 
ocupación, figura retórica.*Pri- 
meros movimientos del animal 
que empieza á andar. 

j anticipátór, 0 iz, m. Aus. 
Anticipador, el que prevé, 
adelanta Ó anticipa alguna 
cusa. 

anticipátus, a, um, part. de 

anticipo, 43, det, átum, are, a. 
Ctic. Anticipar, adelantar.||Ade- 
lantarse, prevenirse con ante- 
lación. Anticipare moleztiam. 
Cic. Anticipar la pesadumbre. 
— mortem. Suet. Adelantarse 
la muerte. * ciam. Ov. Tomar 
la delantera , 

* Anticlóáa y Anticlía, ce, fÍ. 
Apul. Anticica, hija de Antó- 
lico, mujer de Lacrtes y ma- 
dre de Ulises. 

anticum, t, n. Fes. La entrada 
de la casa. 

anticus, a, um, adj. Varr. De- 
lantero, de adelante, anterior. 
antica pars. Sere. La parte 
meridional del cielo.|| Varr. La 
puerta delantera de un edificio. 

*anticyprios,7i,m. Diom. Nom- 
bre de un pie métrico, com- 
pea de una larga, una bre- 

re, dos largas y una breve. 

Anticyra, (2, f. Oo. Anticira, 
isla del mar Egeo. || Ciudad de 
la Fócide, famosa por el elé- 
boro. Anticyras nactyet. Hor. 
Que vava á buscar el remedio 
de su locura. Anticyrd non 
eget. Jue. No necesita del elú- 
boro para sanar de su manía. 
Anticyris tribus caput tnsa- 
nabile. Hor. Cabeza incurable 
aun con el eléboro de tres An- 
ticiras. 

* Anticyricon, i, m. Plin. Sé- 
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samo ó ajonjolí de Anticira. 

Antidalei, órum, m. pl. Pue- 
blos de la Arabia feliz. 

j antidea, en lugar de ANTEA, 
Lto. , 
antídeo, enlugar de ANTEO. Pl. 

antídhac, cn lugar de AN- 
TEHAC. Pl. 

antidórum, ¿, n. Ulp. Don, pre- 
sente que se hace pour recono- 
cimiento.||Pan bendito. 

antidótum, :, n. Cel. 6 

antidótus, 1, f. Gel. Antídoto 
ó contraveneno, que preserva- 
ba de la peste y de toldo géne- 
ro de ponzoña, según creían 
los antiguos. 

Antiensis, sé, adj. V. Máx. V. 
ANTIANUS. 

* Antigónes, is, m. Nep. An- 
tigenes, general de Alejandro 
el Grande. 

* Antigénidas y Antigónides, 
ce, m. Cic. Antigénidas, nom- 
bre de dos célebres flautistas. 

| antigério, adv. ant. cn lugar 
de vane. Fes 

Antigóne, “8, f. Jue. Antígone, 
hija de Edipo, rey de Tebas.|| 
Otra, hija de Laomedonte, con- 
vertida en cigúeña por la diosa 
Juno. 

Antigónia, 0 Antigónóa, ce, Í. 
Antígone, ciudad de Epiro. 

* Antigónus, ¿, m. Cic. Antí- 
gono, general de Alejandro y 
de Filipo.|¡*Escritor griego que 
escribió sobre economía rural. 

* antigrádus, £, m. /nscr. Gra- 
do anterior. 

antigramma, útis, n. Contra- 
escritura, papel, instrumento 
por el cual se deroga otro. 

antigráphárius, u, m. Ó 

antigrápheus, :, m. Fiscal re- 
gistrador. 

T antigraphum, :,n. Libro de 
registro. || Copia, traslado de 
una escritura ó decreto.!¡*Otros 
autores lo traen como mascu- 
lino con la significación de sig- 
no crítico (análoyo á una Y). 

antilnéa, ce, f. Sip. El pretal 
del caballo. 

+ antilepsis, is, f. Intercesión 
ó interjección, figura retórica. 

$ antilexis, ¿s, f. Contumacia, 
rebeldía, el acto de no com- 
parecer en juicio. 

Antilibánus, t, m. Ctic. Antilí- 
bano, monte de Siria ó de Fe- 
nicia. 

Antilóchus, t, m. Hor. Antílo- 
co, el hijo mayor de Néstor, 
muerto en cl cerco de Troya. 

antilócútio, óntg, f. 

antilógía, ce, f. 

antilogium, li, n. y 

antilóquium, ii, n. Contradic- 
ción, sofisma. 

TY Antimáchus, t, m. Cic. An- 
tímaco, poeta de Claros. 

T antimélon, i, n. Diosc. La 
mandrágora, hierba. 

antiméria, ce, f. Figura retó- 
rica, en que seemplea una par- 
te de la oración por otra. 

j antimétábóle, €s, Í. ó 
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j antimétálepsis, is, f. v_ 

¡ antimétathousis, is, Í. Figura 
retórica llamada retruécano, 
cuando se repiten las mismas 
palabras en diverso sentido, 
v. gr. Non, ut edum cito; sed, 
ut cicum, edo. Catón. No vivo 
para comer, sino que conio 
para vivir. 

antinómia, ce, Í. Quint. Anti- 
nomia, contradicción ú oposl- 
ción entre dos leyes. 

* Antinóus, ts m. Antinoo, uno 
de los pretendientes de Penú- 
lope. 

Antióchéóni, órum, m. pl. ó 

Antiochenses, ¿um, m. pl. Gel. 
Antioqueno>s, los naturales ó 
vecinos de Antioquía. 

Antióchóánus, «, um. Fort. Per- 
teneciente á Antioquía. || Del 
rey Antíoco. 

Antióchia, ce, f, Aus. Antio- 
quía, capital de Siria, y otras 
ciudades. 

Antióchiensis, sé, adj. Plin. 
Perteneciente á Antioquía, de 
Macedonia. 

* Antióchinus, a,um, adj. Cic. 
Relativo á Antioco 1l rey ó0al 
filósofo Antíoco. 

* Antióchis, Yidis, f. Plin. An- 
tioquía, comarca de Asia. 

Antióchius, «, um, adj. Ctc. De 
Antioco ó de Antioquía. 

Antióchus, y, m. Cic. Nombre 
de muchos reyes de Siria y 
de un filósofo académico, maes- 
tro de Cicerón y de Bruto. 
Era discípulo de Filón y el úl- 

. timo representante de la es- 

_Ccuela de Alejandría. 

Antiópa, ce, f. Pers. Hija de 
Nicteo y mujer de Lico, rey 
de Tebas. || Htg. Otra, hija de 
Eolo. || HAig. Autíope, hija de 
Marte, una de las amazonas. 

antiosa, (e, Í. Marc. La dan- 
zarina Ó bailarina. 

antipagmenta, órum, a. pl. Y. 
ANTEPAGMENTUM. 

y antipápa, ce, m. El antipapa, 
«abeza de partido que muuve 
cisma en la Iglesia. 

* antiparastásis, is. Í. Figura 
relórica, en virtud de la cual 
el arusado trae razones para 

- pruba: que debía ser alabado 
y Mou vituperado, si fuera vel" 

. dad lo que se le opone. 

antipastus, 1, m. Antipasto, 
pie de verso que consta de dos 

- sílabas, largas éntre dos bre- 

ves, como videns discit. 

* Antípatér, tri, m. Cic. Antí- 
patro, confidente de Filipo y 
de Alejandro Magno. ||* Otro, 
yerno de Lisímaco. ||* Nombre 

. de varios filósofos. 

antipáthés, is, f. Plin. Piedra 

.de color negro, que dicen re- 
siste á los hechizos. 

* antipáithés, ys Í. Plin. Goma 
negra. : 

*- antipáthia, «e. Í.- Plin. La 

antipatía, contrariedad, oposi- 
ción y enemistad natural 

* antipóristasis, is, f. La an- 
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tiperistásis, acción de las cua- 
lidades contrarias, una de las 
cuales excita el vigor de la 
otra. 

* antipharmácón N antiphar- 
macum, 2, n. S. 1sid. Contra- 
veneno. 

Antiphátéós, «e, in. Or. Antifa- 
tes, rey de los lestrigones, que 
mataba y comía á sus hués- 
pudes. 

antipherna, órum, n. pl. Diz, 
Los bicues que da el marido á 
la mujer en compensación de 
su dote. 

* Antipho, óniz y Antiíphon, 
óntis, m. Antifón, personaje 
de la comedia latina. ||* Gran 
orador ático. |*Sofista contem- 
poráueo y adversario de Só- 
cratos. 

+antiphóna, «?,f.La antífona, 
que quiere decir canto alter- 
nado: es el versículo que se 
reza ó canta en el oticio divino 
antes de empezar el salmo. 

antiphónárium, ln. 0 

antiphónáirius, it, m. Fl anti- 
fonal Ó antifonario, libro de 
coro en que se contienen las 
antífonas de todo el ano. 

* antipbrásis, ts. f. Quint. An- 
tífrasis, figura 1rónica, en que 
diciendo una cosa se da á en- 
tender otra contraria. 

antipódes, dum, y antipodase, 
arum, m. pl. Cic. Los antí- 
podas, moradores de un meri- 
diano, pero en puntos diame- 
tralmcnte opuestos.||*Fig. Sén. 
Gentes que hacen del día no- 
che y de la noche día. 

* antipódus, a, um, adj. Si- 
tuado en los antípodas. 

Antipólis, is, f. Plin. Antibes, 
ciudad y puerto de Francia. || 
La parte de Roma de -la otra 

arte del Tíber. [| Ciudad del 
¿ACIO.. ( 

Antipólitánus,.a, um, adj. 
Marc. El natural de Antibes. || 
El que es de la parte de Roma 
que está al otro lado del Tíber. 

* antiptósis, is, Í. Figura gra- 
matical en quese pone un Caso 
por otro: v. gr. Urbem quam 
statuo, cestra est. Virg. 

* antiqua, órum, n. pl. Sen. An- 
tigúedad, tiempos antiguos.* Es 
la terminación neutra substan- 
tivada del adjetivo ANTIQUUS. 

antiquaria, «e, f. Jue. Anticua- 
ria, la mujer curiosa ó que 
afecta tener conocimiento de 
las cosas antiguas. 
antiquárius, ¿i, m. Quint. An- 
ticuario, el que es aficionado 
á la antigúedad. || Cód. Teod. 
El que copia, cuida y repara 
los códices de una biblioteca, 
es decir, paleógrafo. 
antiquarius, a, um, adj. S. Jer. 
Perteneciente al anticuario. 
* Antiquaria ars. S, Jer. El 
arte de la palcografía. 

antiquátio, únis, f. (sel. El ac- 
to de abolir, la abolición ó ca- 
sación. 
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antiquatus, «, un, 
ANTIQUO. ) 
antiquá, adv. Tac.A la mane- 
ra de los antiguos, á la anti- 
gua. || Antiguamente, en otro 
tiempo. 
antiquior, qutus, adj. comp. Y. 
ANTIQUUS. 
antiquitas, dátis, f. Cic. La an- 
tigúedad, los tiempos antiguos, 
los siglos pasados.|| Los hom- 
bres antiguos y sabios. Anti- 
uttatis multi peritus. (rel. 
ombre de singular noticia 

de toda la antiguedad. * Antt- 
uitates. Gel. Las antigúcda- 
es. 

antiquitus, adv. Cés. Antigua- 
mente, en época remota. Non 
adeo antiquitus. Plin. No 
mucho tiempo ha. 

antiquo, ds, act, dtum, are, a. 
Cic. Anticuar, anular, abolir la 
ley.||*Vutgy. En pasiva auticuar- 
se, hacerse antiguo, envejecer. 

* antiquum, :,n. Antiguo es- 
tado, uso ó costumbre.* Eve a1n- 
tiquo. Pl. Á la muda antigua. 
* Antiquum hoc obtines tuu. 
Pl. Esta es tu vida habitual. 

antiquus, a, um (comp. QUIOR, 
IUS, SUperl. QuUISSIMUS)adj.Cic. 
Antiguo, más antiguo, antiquí- 
simo. Antiquí officú homo. 
Ctic. Hombre de antigua probi- 
dad. Nihpil habui antiquius. 
Ctc. Nada tuve más en mi cora- 
zón. Antiquior et fuit laus, 

uamregnum. Cic.Estimó más 
a £loria que el reino. Lon ge an- 
tiguissimum. Lic. Lo primero 
de todo. * Morem antiquum 
obtinere. Ter. Conservar las 
costumbres antiguas. * Anti- 
ulssimum est. Cic. Es cosa 
importantísima. 

antirrhética, órum, n. pl. Apo- 
logías, escritos en que se res- 
punde á lo quese ha dicho con- 
tra nosotros. 

* antirrhinón, t, n. Plin. Co- 
nejito silvestre, planta. 

* + antiságógó, es,f. M. Cap. 
Figura retórica que se comete 
cuando el orador ó escritor 
opone á una afirmación otra 
contraria. 

* antiscia, órum, n. Firm. Lu- 
gares que están á igual dis- 
tancia de los cuatro puntos 
cardinales. 

* antiscii, órum, m. pl. Am. 
Los antiscios, habitantes del 
otro hemisferio, cuva sombra 
está dirigida en sentido upues- 
to á la nuestra. 

* antiscius, a, um, adj. Firm. 
Que sabe de antemano. 

* antiscóródon, i, n. Plin. 
Planta aliácea. 

* antísigma, mátiz, n. Prise. 
Doble sigma que el emperador 
Claudio introdujo en el alfa- 
beto para representar la com- 
binación PS.|*Signo Z emplea- 
do por los críticos para 1ndi- 
car pasajes dudosos. 


part. de 


, antisóphista,-. +, m. Suet. 6 
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* antisophistes, «?, m. Quint. 
Antisufista, el que disputa con- 
tra los sutistas. 

antispasticus, a um, y anti- 
spasticos, on, adj. Diom. Se 
dive del verso que consta de 
pies antispastos. 
antispastus, :, M. V. ANTIPA- 
STUS. 

* antispódos, i, m. Plin. El 
espodio falsificado, confección 

ue hacen los boticarios con 

iferentes hierbas para suplir 
la falta dela verdadera hierba 
espodio. 

Antissiodórensis, sé, adj. El 
natural de Auxerre. 

Antissiodórum, :, n. Auxerre, 
ciudad de Borgoña en Francia. 

+ antistátus, us, m. Tert. La 
preeminencia ú excelencia. 

* Antisthénes, us, y (2, m. Cic. 
Antísienes, discipulo de Só- 
crates. maestro de Diógenes y 
fundador de la escuela cínica. 

antistes, itis, m. f Cic. Yl 
primero, el que preside á otros, 
prelado, prior, cura, abad, 
obispo. Antistes artis. Cic. 

El más hábil ó sobresaliente 

en un arte. — juria Quint. 

Maestro en el derecho. — ce- 

remonitarum. Ctc. Maestro 
de ceremonias. 

* antistichon, í, n. La mudan- 
za de una letra en otra cumo 
de ollí por tlli. * Es lo mismo 
que arcaismo. 

, artistita, c”,f. Cic. La sacer- 
dotisa.:[La abadesa, priora ó 
suprriora, 

antistitium, it, n. M. Cap. La 
disenidad del superior ú pre- 
lado. 

antisto, ds, are. Cot. Y. 
TESTO. 

antistitór, Orts, m. V. ANTIS- 
TOR. 

antistór, óris, m. Superinten- 
dente, empresario. 

* antistróphe, €s, f. Antistrofa, 
la segunda estrofa en las odas 
que cantaba el coro entre los 
antiguos. || Autístrofe, figura 
retórica. 

antithalámus, it, m. Varr. La 
anbtecámara ó antesala, donde 
dormían lus criados que esta- 
ban de guardia. | 

* antithésis, is, f. 6 

* antithéton, í, y antíthéta, 
órum, n. Cic. Antítesis, figura 
retórica, que quiere decir opo- 
siCtuon, 

* antithéticus, a, um, adj. Fort. 
Antitético. 

antithéus, í, m. Lact. El dia- 
hlo, el que es contra Dios, ó 
se quiere tener por tal. 

Antíum, tl, n. Hor. Ancio, ciu- 
dad del antiguo Lacio. : 

* antizougménón, i,n. M. Cap. 
Unido recíprocamente. Se re- 
fiere á la construcción grama- 
tical en que una misma palabra 
está determinada por varios 
complementos. | 
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antlia, ce, f. Marc. Instrumen-- 
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to, máguina ó bomba para sa- 
car agua. Condemnare alt- 
quem in antluem. Suet. Con- 
denar á uno á las bombas. 
antlo, ús, áre, a. Fes. V. AN- 
ELO. 

anteoci, órum, m. pl. Los an- 
tesces Ó antecos, moradores 
de un mismo meridiano en el 
globo de la tierra; pero eu 
opuesto paralelu,  distando 
igualmente de la equinoccial, 
y mirando á diferente polo. 

Antóna, «e, m. El Xen, río de 
Inglaterra. 

Antóna, ce, f. Nortampton, ciu- 
dad du Inglaterra. 

* Antonia, «e, f. Tac. La torre 
AntoniaenJcerusalén. || * Anto- 
nia, hija de Marco Antonio. || 
* Qtra, hija de Claudio. 

Antóniánus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á Antonio (el 
triunviro ó el orador). || * pl. 
ANTONIANJ. Cic. Los partida- 
rios del triunviro Antonio. 

Antoníaster, tri, m. dim. de 
ANTONIUS. Cic. Antoñuelo. Ci- 
cerón lo usa como despectivo 
en el sentido de: un torpe imi- 
tador de Antonio. 

Antóninias, «dis, f. Capit. Tí- 
tulo del poema de Gordiano el 
mayor, en que escribió, en 
treinta libros, las hazañas de 
Antonino Pío y M. Antonino 
el filósofo. 

Antóninus, í, m. dim. de AN- 
TONIUS.||*Antonino, nombre de 
varios emperadores. 

Antóninus, a, um, adj .V. 
'TONTANUS. 

Antóníus, 1í, m. Antonio, nom- 
bre de varios romanos, entre 
otros del orador y del triun- 
viro. 

antónómásia, ce, f. Quint. An- 
tonomasia, figura retórica en 
que se toma una cosa a el 
nombre propio: v. gr. el filó- 
sofo, por Aristóteles. 

*+ antónómásivus, a, um, adj. 
Sero. Relativo á la antono- 
masía. 

Antórícensis, is, m. f. Natura) 
de Chartres en Francia. 
Antoríioum, i, n. Chartres, ciu- 

dad de: Beauce en Francia. 

antre, drum, f. pl. Fes. Lspa- 
cios intermedios de unos ár- 
boles á otros. 

+ antrorsum, adv. Por delante. 

antrum, it, n. Vir. Cueva ú 
caverna, gruta, antro. * Arbo- 
ris artrum. 'Virg. En el hue- 
co de un árbol. * Antrum no- 
rium. Sid, Fosas nasales. 

* antrúo. V. AMPTRUO. | 

antuátes, um, m. plur. V. NAN- 
TUATES. . 

Antuerpía, «e, f. Amberes, ciu- 
dad de Brabante en Bélgica. 

Antuerpiensis, sé, adj. El na- 
tural de Amberes. 

Antumacum, y, n. Andernac, 
ciudad de Alemania. 

* Anúbiáci, órum, m. pl. Ado- 
radures de Anubis. 


AN- 
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Anúbis, ís, m. Juc. El Mercu- 

rio de los egipcios, á quien 
representaban con cabeza de 
perro. 

y anúbis, be, adj. El que no 
ha llegado á la pubertad. || Lo 
que está descuidado ú olvida- 

o.|| Lo que no está cubierto 
de nubes. 

anúcúla y anúcella, «, Í. dim. 
Ter. WViejecilla. 

*-+ anúláre, is.$S. /sid. Blaneo 
brillante empleado en la pin- 
tura. 


anúláris, anularius, anula- 
tus, anulus. V. ANNULARIS, 
ANNULARIUS, etc. ES 

* + anulárium, ¿í, n.S. Isid. 
Regalo de un anillo. 

* + anúlocultér, tri, m. Tert. 
Cuchillo en forma de anillo. 
ánus (ANNUS),2,m. Cic. El ano, 

la vía para expeler el excre- 
mento mayor. || * Pl. Anillo. 

ánús, us, f. Cic. La vieja. Anus 
hircum redolet. adag. El pa- 
jar viejo muy presto se en- 
ciende. ref. 

anxi, pret. de ANGO. 

anxía, (e, f. Angustia. 

f* anxianimus, «, um, adj. 
A. Ac. Inquieto. : 

anxíió, adv. Sal. Angustiada, 
consgojosamente. 

anxiétas, ális, f. Cic. Angus- 
tia, congoja, aflicción. || Afán, 
cuidado, solicitud, inquietud. 

T anxiétúdo, Inis, Í. S. Ag. V.. 
ANXIETAS. 

anxifér, a, um,adj. Cic. El que 
lleva consigo la congoja, an- 
gustia, etc. 

anxio ¡y mejor anxior, dc- 
PA Oe do, dtum, are, a. 
Aput. Angustiar, etc. V. ANGO. 

* anxiósitas. V. ANXIETAS. 

T * anxiósus, a, um, adj. Cel. 
Lleno de angustia, de ansie- 


dad. a 
Cic. V. AN- 
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anxitúdo, ínts, Í. 
XIETAS. 

anxius, «,um,adj. Cic. Angus 
tiado, afligido, apesadunmibra- 
do.||¡Cuidadoso, inquieto, solí- 


" cito. Ancius incidiáa. Tác. Ce- 


loso, envidioso. — g8ul.. Tac: 
Desasosegado, inquieto consi- 
go mismo.— potentice. Tác. Ce- 
loso 6 ambicioso del puder. — 
pectore. Tac. El que está lle- 
no de pesadumbre. — alicujus 
vicem.. Lir.. Solícito .por. la 
suerte ó éxito de alguno. — 
curis. Lic. Lleno de 'cuidados. 
Jurti. Oo. Fl que temé 
ue le roben. Anta oratio. 
el. Discurso peinado, muy 
estudiado y compuesto. An.cio 
animo esse. Cic. Estar apesa- 
dumbrado, inquieto, de mal 
humor. * An.cium habere ali- 
quem. Tác. Inquictar á algu- 
no. Ancitum judicium. Tac: 
Voluntad “indecisa. * Anrice 
cure. Lic, Cuidados punzan- 
tes. * An.ríus accessus. Plin, 
Acceso difícil. ' o 
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anxúr, úris, m. El que aun no 
se afcita. 

Anxiúr, úris, m. yd. Virg. An- 
xur, divinidad de los volscos. 
|lHor. Perracina, ciudad de Ita- 
la. 

* Anxurus, it, m. Sobrenombre 
de Júpiter adorado en Ansur 
(Terracina). 

Anytus, t, m. Hor. Nombre 
de un ateniense que contribuyó 
á la condenación de Sócrates. 
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* Acede, es, f. Cic. Aeda, una 
de las cuatro a O 

Aónes, um, m. pl. Viry. Mon- 
tes de Beocia. iO que vi- 
ven en estos montes. 

Aónia, ce, f. Virg. Parte mon- 
tuosa de Beocia. 

* Aónides, ce, m. Est. Un 
beucio (hablando del tebano 
Eteocles).¡¡En plural: Los Ao- 
nidas óÓ tebanos. 

Aónides, um, f. pl. O.v. Las 
Musas, así llamadas del He- 
licón, monte de Aonia, y de la 
fuente Hipocrene. 

Aoónius, a, um, adj. Oo. De Ao- 
nia, de Beocia. Aontce sorores. 
Oc. Las Musas.*Aontus fons. 
Ov. Fuente de Aonia (Agani- 

e). 

> aoratOS; t, m. Tert Invisible. 

aóristus, :, m. Aoristo, tiempo 
indefinido de la conjugación 
griega. 

Aornos y Aornus, :, m. Curc. 
Lago de Epiro, en la Trespro- 
cia.||El Averno, en Campania. 
[El lago Averno.||Peñna frago- 
sa é inaccesible á orillas del 
Indo. ¡*lzn esta última acepción 
se encuentra con la forma 
AORNIS, Ídi3. 

Aorsi, órum, m. pl. Los tár- 
taros vecinos del Tanais. 

T aorta, (2, f. Cel. Aorta, la 
arteria magna del cuerpo hu- 
mano. 

Aoti, órum, m. pl. Pueblos 
fronterizos de Tracia. 

aótus, a, um, adj. 131 que no tie- 
ne orejas. 

Aóus, t, m. El Vayusa, río de 
Macedonia. 


AP 


* apstásis, f. S. Jsid. Recla- 
mación (fig. retór). 
apágé ó apagesis, interjecrión 
que denota disgusto, repug- 
nancia y aversión. Apage te 
me. Pl. Apage te. Ter. Quí- 
tateme, véte, anda de ahí, quí- 
tate de delante de mí. — tllud. 
P!. No me hables de eso, deje- 
mos eso, quita eso de ahf. — 
me tstam salutem. Ter. Bien 
estaba yo sin esa salutación, 
sin ese cumplido. Apayests, 
nunc videnmus. Cte. Dejemos 

eso: veamos ahora. 
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apála ú hapála, oca, órum, n. 
pl. Aptc. Huevos nioles, plato 
de dulce. , 

apaláare, is, n. Aus. La cucha- 
ra con que se servian los hue- 
vos moles. 

+ apaálestrus, a, um, adj. El 
que no se ha adiestrado en la 
palestra ó en la gimnástica. 

y apálus, a, um, adj. V. APALA. 

Apaméa, «e, f. Lic. Apamea Ó 
Hamán, ciudad de Siria. 

Apáméóa ú% Apamia, «e, f. Pa- 
miers, ciudad de Francia. 

Apamensis, sc, y 

Apameus, 2, um, y 

Apamiensis, se, adj. Cic. Fl 
natural de, ó lo que toca á la 
ciudad de Hamán en Sivia. || 
A la de Pamiers en Fracia. 

apanigium, 7, n. Heredamien- 
to, infantazgo, posesiones ó 
pensiones que se daná los hi- 
jos segundos de reyes ó gran- 
des señores para su subsisten- 
cia. 

aparchse, árum, f. pl. Suet. 
Las entrañas de las víctimas 
que se quemaban en los sacri- 
ficios. 

* aparctias, ce, m. Plin. El 
viento tramontana, opuesto al 
austral. 

aparctius, li, m. Plin. V. APARC- 
TIAS. 

aparine, €s, Í. Plin. El apari- 
ne, filántropos, amor de hor- 
telano. 

* + aparthenus, a, um, adj. $. 
Isid. Que no es casto. 

apáthia, ce, f. Gel. Apatía, in- 
sensibilidad, indolencia. |*Tran: 
quilidad completa del alma, 

ue era el fundamento de la 
losofía de los estoicos. 

* | apatór, óris, m. Tert. Que 
está sin padre. 

Apatúria, ce, f. Sobrenombre 
de Venus y de Minerva. 

* Apatúuría, órum, adj. n. Tert. 
Apaturias, fiestas en Atenas á 
Baco y á Minerva. 

Apátiros, t,n. Plin. Apaturos, 
ciudad del Bósforo cimeria- 
no.|[Pemplo de Venus en Asia. 

* ape, imp. Tes. Detén, contén, 
oponte á 

apécúla Úú apicúla, «e, Í. dim. 

Plin, Abejita. 

* Apólaurus, it, m. Lic. Apc- 
lauro, lugar de la Arcadia. 

apéliótes, ce, m. Plin, Viento 
de levante, este. 

Apella, «, m. Hor. Apela, 
nombre propio de un judío ó 
circunciso. 

Apelles, :3, m. Plin, Apeles, cl 
más famoso pintor de la isla 
de Couo. ||* Famoso hereje del 
mismo nombre. 

Apellóus, a, um, adj. Est. De 
Apeles. 

* Apellite, árum, m. pl. S. 
Istdl. Los apelitas, partidarios 
del heresiarca Apeles, 

k q apsho; is, ére, a. Itala. Re- 
Cc 


azar. 
* apenarii, órum, m. Treb, 
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Bufoncs, representantes de far- 
sas Ú saiínetes. 

Apenninicóla, «ce, m. Í. Virg. 
Habitante del Apenino. 

Apenninigéna, «, m. Í. Oc. El 
que ha nacido y vive en ó cer- 
ca del Apenino. 

Apenninus, :, m. Virg. El 
monte Apenino ó los Alpes 
apeninos, que dividen á la 
Italia por medio. 

+ apepsia, «, f. Gal. Apepsia, 
indigestión. 

apér, pri, m. Oc. Jabalf, puer- 
co montés.||Fedr. Jabalina, la 
hembra del jabalí. || Fes. Una 
insignta militar. || En. Cierto 
pez. ¿Nombre propio. * Uno in 
saltu duos apros capere. Pl. 
ref. Matar de una pedrada dos 
pájaros.* Apros immittere U- 
quidlis fontibus. Virg. refr. 
Obrar contra el buen sentido, 
Irse por los cerros de Ubeda. 

* Apér, pri,m, Tac. Áper, nom- 
bre de varios romanos, el más 
célebre de los cuales es MM. 
Aper, orador distinguido. 

apercúlus, ¿, m. dim. de APER. 

* aperibilis, e. V. APERTIBILIS. 

apéribo, en lugar de APERIAM, 
fut. de APERIO. 

apério, is, rul, ertum, rire, a. 
Cte. Abrir.|¡Descubrir, decla- 
rar, manifestar, dar á conocer, 
hacer ver. Apertre caput ali- 
cut. Jue. Abrir, rajar á uno la 
cabeza. — caput. Cic. Quitar- 
se el sombrero. — cuniculos. 
Cés. Abrir, romper una mina. 
—- futura. Virg. Desenvolver, 
explicar lo futuro. — occagio- 
nem suspiciont. Cic. Dar lugar 
á la sospecha. — iter ferro. 
Sal. Abrirse camino con la 
espada. — se. Cic. Manifes- 
tarse, descubrirse. — limites. 
Vel. Ensanchar los caminos. 
litteras. Cic. — Abrir una car- 
ta. — enigma. Pl. Explicar, 
descifrar un enigma. * DCCC 
aperuistt. Cic. Le has abierto 
una cuenta de 800.000 sexter- 
ClOS. 

* aperitio. V. APERTIO. 

* Aperta, ce, m. Tert. Aperta, 
sobrenombre de Apolo. 

aperté (comp. 1US, superl. 1SsI- 
ME), adv. Cic. Abicrtamente, 
con claridad, con lisura, sin 
rchbozo. Apertius dicere. Cic. 
Hablar con más claridad. A per- 
tissime insantre. Cic. Dar muy 
claras señales de locura. 

 apertibilis, lé, adj. Cel. Y. 
APERTIVUS.||* Lo que puede ser 
abierto. 

apertio, oOnis, f. Varr. Abertu- 
ra, la acción de abrir.||[Corpo- 
rum. Prisc. Autopsia. 

T apertivus, a, um, adj. Cel. 
Aperitivo, lo que ticne fuerza 
de abrir las ganas Ó las vías. 

aperto, ús, úáre, frec. de APE- 
rio. Pl. 

+ apertór, óris, m. Tert. Abri- 
dor, el que abre ó descubre 
algo.*Iniciador. 
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apsrtum, ¿,n. Ho». Llano, cam- 
, plaza.*Est in aperto. Tac. 
Esta claro.* Ex aperto. Sén. 
En frente. 
apertúra, (e, [. Vitr. Abertura, 
la entrada ó división de una 
cosa cerrada.*Hendidura. 
apertus, a, um, part. de APE- 
rIo. Cic. Abierto, patente, ma- 
nifiesto.¡ Simple, sencillo, sin- 
cero. l¡sereno. Apertus impe- 
tus mairis. Cés. Golpes de mar 
al descubierto, donde no hay 
abrigo. — homo. Cic. Hombre 
abierto, sincero, franco. Aper- 
ta naois. Lio. Nave sin Cu- 
bierta. Apertum coelum. Virg. 
Buen tiempo, cielo sereno. — 
mare. Lio. Alta mar. Apertus 
vmnibus. Cic. Conocido de to- 
dos. Aperta loca. Cés. País 
descubierto, raso, sin montes. 
— pericula. Virg. Peligros 
evidentes. Apertissimi campt. 
Cés. Campo raso, llano y des- 
cubierto. In apertum pro ferre 
opus. Cic. Publicar, dar á luz 
una obra. Ín aperto ponere 
castra. Lio. Campar, sentar 
sus reales á descub:erto, al 
raso. * Semper fuit apertissi- 
mus. Cic. Ha sido siempre el 
más desvergonzado de los hom- 
bres. 
aperui, pret. de APERIO. 
apes, um, f. pl. de APIS. 
apex, icis, m. Virg. La borla 
de lana ó de seda que los flá- 
mines, sacerdotes de Júpiter, 
llevaban en lo alto del boncte. 
¡Suet. El bonete de los flámi- 
nes. ¡Plin. Cresta Ó penacho.|| 
Verg. Cumbre, cima. || Cic. El 
punto ó gra lo más alto de per- 
ección. || Quent. Acento, nota 
ó señal yue se pone sobre las 
letras. Apev senectutis est 
auctoritas. Cic. La mayor dig- 
nidad de la vejez es la autorl- 
lad. Apices juris. Ulp. Suti- 
lezas del derecho. * Nullum 
apicem promittere. Arn. No 
despreciar ni omitir el más in- 
significante detalle.* 4pex re- 
qum. Hor. La autoridad - su- 
prema de los reyes. 
apexábo ó apsxao, ónis, f. 
Varr. Salchicha, chorizo, sal- 
chichón, embuchado, etc. 
Aphaca, «2, f. Plin. Ciudad de 
Siria. 
apháce, es, f. Plin. La alga- 
rroba, ó yero, legumbre. 
* Aphesa, ce, f. Ciris. Nombre 
du Diana entre los ceginetas. 
* aphedros, t, f. Plin. Marru- 
bio, planta cuvo jugo supo- 
nian que tenía la propiedad de 
poner los ojos de color muy 
claro. 
* apheréma, ¿tis, n. Plin. Es- 
pelta mondada. 
Aphsréma, átiz, n. Ciudad de 
Samaría. 
” apherésis, is, f. Figura en 
que se quita una sílaba ó le- 
tia al principio de la dicción, 
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v.gr.temnere en lugar de con- 
temnere. 

Aphanne, árum, f. pl. Un pa- 
raje despreciable de la Si- 
cilia, que dió lugar al prover- 
bio ad Aphannas, empleado 
cuindo se desecha ó menos- 
precia alguna cosa. 

* aphanticius, a, um, adj. Cód. 
Teod. Devastado. || Propio de 
un suelo inculto.*Otros auto- 
res leen APHANTICUS. , 

Aphara, ce, f. Ciudad de la tri- 
bu de Benjamín. 

Aphareus, :, m. Oc. Afareo, 
rey de los mesenios.!|Uno de 
los centauros. 

Apheca, ce, f. Ciudad de la tri- 
bu de Manasés. 

Aphésas, antis, m. Est. Mon- 
te del Peloponeso. || * En otros 
autores se encuentra ÁPESAN- 
TUS, 1. 

aphétéría, órum, n. pl. La 
barrera ó lugar de donde par- 
tían los caballos á la carrera 
en los juegos públicos. || Má- 
quina para sitiar las plazas. 

Aphidne, árum, f. pl. Sén. 
Un barrio de Aleras. 

+ aphórismus, i, m. Aforismo, 
sentencia que contiene mucha 
substancia en pocas palabras. 

aphractum, z, n. ó aphractus, 
t, M. Cic. Galera, barca, ga- 
leota sin cubierta ó puente. 

* apbrissa, (2, Í. Apul. listra- 
gón, planta. 

aphródes, ce, m. f. Plin Dor- 
midera silvestre. 

Aphrodisia, ce, f. Sero. Ciu- 
dad de Apulia, por otro nom- 
bre Venusia. 
aphródisia, órum, n. pl. Pl. 
Fiestas en honor de Venus. 
aphródisiáce, €s, f. Plin. s- 

ecie de piedra preciosa de co- 
or rojo, consagrada á Venus. 

Aphródisias, úádes, f. Plin. Is- 
la en el golfo de Persia. ¡Otra 
cerca de Cádiz. || Ciudad de 
Escitia. |] Ciudad de Caria. 
aphródisiás, údiz, f. Tác. Apul. 
Eee ó centidonia, hicr- 


a. 

Apbrodisiensis, 8%, adj. Plin. 
Lo que es de Caria, donde es- 
tá. la ciudad de Afrodisia. 

Aphrodisium, ¿i,n. Plin. Tem- 
plo de Venus en el antiguo 
Lacio.!||Río de Caria.||Promon- 
torio de Tesalia. 

Aphrodita, «e, y Aphródite, 
é3, f. Aus. Venus, así llama- 
da de la espuma del mar, de 
que fingieron algunos había 
nacido. 

Aphoóditópólites, re, m. Plin. 
Habitante de Afroditópolis, no- 
mo ó provincia de la Tebaida 


en Egipto. z 
m. Plin. V. 


aphron, Onis, 

APHRODES. 

aphrónitrum, í, n. Plin. Es- 
puma de nitro, mineral sali- 
troso.||¡Queso de salitre. 
aphtbe, dadrum, f. pl. Cel. Af- 
tas. llagas ó úlceras de la boca. 
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aphya, ce, y aphye, €s, f. Plin. 
Anchova, pescado. Aphya po- 
pult. Cic. La gente menuda ú 

Inferior del pueblo. 

* apiacon, t, n. $. lsid. Plan- 
ta de las abejas. 

Y apiácius Ó apiácéóus, a, un», 
adj Hig. Hecho de, Ó com- 
puesto con apio. 

apiácus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente al apiou. 

apiánus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente á las abejas. A pia- 
na uca. Plin. Uva moscatel.— 
brassica. Especie de camo- 
mila. 

apiárium, Zi, n. Col. Colme- 
nar, el sitio donde están las 
colmenas de las abujas. 

apiárius, li, m. Col Colme- 
nero, el que cuida, guarda y 
castra las colmenas. 

* apiastellum, i, n. Apul. Ra- 
núnculo, planta. * Especie de 
doradilla, planta medicinal. , 
* Anhorca, uuez blanca, taca. 

apiastra, (e, Í. Sero. V. me- 
ROPS. 

apiastrum, í, n. Plin. El apias- 
tro ó toronjil limonado, hier- 
ba llamada también hierba 
abejera. 

* apiata, ce, Í. C. Fel. Cocimicn- 
to de apio. 
apiátus, a, um, adj. Plin. Man- 
chado ó sembrado de pecas ú 
lunares, goteado. |! * Cocido 
conapio. 
apica, ce, f. Varr. Oveja pela- 
da por la barriga. 
apicátus, a, um, adj. Or. (Jue 
tiene punta, borla ó penacho. 
|| * Adornado con el gorro 
boncte sacerdotal. 

apicis, gen. de APEX. 

Apiciánus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Apicio. 

*+ apiciosus, a, um, adj. Glos. 

alvo. 

* Apicium, 1z, n. Vino de Apicio. 
Apicius,i,m. Sén. Apicio, nom- 
bre de varón. Se cuentan tres 
de este nombre en la antigúe- 
dad, famosos por su gula; 
uno de los cuales, M. Gabino 
Apicio escribió de re culina- 
rid. 

Apicius, a, um, adj. Caton. Per- 
teneciente á Apicio. 
apicúla, ce, f. dim. Plin. Abe- 
juela, abeja pequeña. 

* apicúlárius, it, m. Ingcr. Que 
cría abejas. 

* apicúlum, ¿, Nn. Ó 
* apicúlus, £, m. dim.de APEX. 
Fes. Hilo de lana que rodca- 
ba el pompón ó adorno termi- 
nal del bonete sacerdotal. 
Apidánus, ¿, m. Ov. Epideno, 
río de Tesalia. 

* apíi, órum, m. pl. Pal. Raíz 
del apio. 
apilascus, cúdis, f. Plin. El 
vro apilado y hecho barras. 
Apina, «2, ó Apinee, úrum, Í. 
pl. y Trica, «2, f. Plin. Dos 
ciudades de Apulia asoladas 
por Diomedes, tan insignifi- 
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cantes, que quedaron por pro- 

verbiv y nombre de las friole- 

. ras y bayatelas ridículas. 

+ apinarius, li, m. Treb. Y. 
APENARIIL. 

* + apinor, Aris, ári, dep. Bufo- 
near, excitar la risa con ges- 
tos ridículos y bufonadas. 

* apio. V. APO. 

* Apion, ónis, m. Plin. Apión, 
escritor y retórico de Egipto. 
|| * sobrenombre de Ptolomeo, 
rev de Cirene. 

* apios ischas, f. Plin. Una 
especie de tirso que echa de 
sí un jugo lácteo y acre; los 
naturalistas le llaman rábano 
silvestre. 

apirócalus, i, m. Gel. El hom- 
bre rudo, tosco y necio. 

apis, ts, f. Cic. La abeja. 

Apis, is Ó ídis, m. Plin. Apis, 
el buey que adoraban los egip- 
cios como dios. 

apiscor, éris, aptus sum, sct, 
dep. Cic. Adquirir, conseguir. 
||Atrapar, coger. Apisct sine 
me tuilum. PL Déjamele atra- 
par. 

apithia, «*, f. Incredulidad, 
obstinación. 

apium, ii, n. Plin. Apio, hierba. 

aplánés, us, Mm. f. Macr. Esta- 
cionario, fijo; se dice de los 
astros. 

+ aplúda, «e, f. V. APPLUDA. 

aplustra, órum, n. pl. Ctc. y 

aplustre, is, n. Lucr. Ó 

aplustría, tum, n. pl. Sil. Flá- 
mula, banderola que se cuelga 
de lutalto de los mástiles. || 
* Popa de un navío; pieza de 
madera encorvada y adornada 
con flámulas, que se culoca en 
lo alto de la popa. 

aplysie, arum, f. pl. Plin. 
Especie de esponjas malas 
que no se pueden lavar. 

apo, is, ere, a. Fes. Atar. 
| Adaptar. ||* Se encuentra 
usado generalmente el parti- 
cipio aptus, * Deus aptus tn 
omnes formas. Ob. Dios que 
se o EN á todas las formas 
ó que las toma todas. 

+ apócálypsis, is, f. Vulg. El 
Apocalipsis, libro sagrado y 
canónico de las revelaciones 
que tuvo y escribió el evan- 
gelista san Juan. 

A+ apócartérésis, is, f. Tert. To- 
lerancia del hambre hasta aca- 
bar la vida. Esta clase de muer- 
te sufrió Licurgo. 

* + apócitastasis, is, f. Apul. 
Restitución Ó regreso á la pri- 
mera forma ó estado. Dicese 
del curso de los planetas, cuan- 
do, después de cierto tiempo, 
vuelven al mismo signo. 

Japócátasticus, a, um, adj. Sul. 
Vuelto, restituído á su anti- 
gua forma ó lugar. 

apócha, «?, f. Ulp. La ápoca, 
finiquito, recibo, carta de payo. 

* + apócho, ds, áre, n. Cud. 
Teod. Dar carta de pago. | 

* Apócleti, óruim, m. pl. Lte. 
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Magistrados que formaban el 
consejo secreto de la liga Eto- 
lia. 

* apoclísis, is, f. Carts. Digre- 
sión. 

* Apócólócynthósis, :«, f. Títu- 
lo de un gracioso libro que 
compuso Séneca de la muer- 
te de Claudio: quiere decir 
traslación 6 colocación entre 
las calabazas. 

apócópe, es, Ó apócópa, re, f. 
Supresión, figura gramatical, 
por la que se suprime una le- 
tra ó sílaba al fin de la diec- 
ción, como dic en vez de dice. 

— apócópus, a, um. adj. Fírm. 
Castrado, eunuco. 

y apócrisairiusó apócrisiarius, 
lt, m. Dig. Embajador, subde- 
legado, procurador. 

t apócrótus, a, um, adj. Fírm. 
Castigado, apuleado, maltra- 
tado. 

* | apocrústicus, a, um, adj. 
Cel. Que tiene la propiedad de 
arro jar ó expulsar. 

T apocryphus, a, um, adj. $. 
Ag.Apocrifo, lo que no es au- 
téntico, lo que no merece fe 
ni crédito. 

apócúlanius, orcus, t. m. Pe- 
tron. Cuero, el hombre muy 
bebedor. 

 apócilo, 8, Gre, n. Petr. Be- 
ber mucho. ||* Otros interpre- 
tan: hacer invisible. 

apócynum, ¿, m. Plin. Huese- 
cillo del anca izquierda de la 
rana venenosa, que dicen tie- 
ne la virtud de conciliar el 
amor, y sosegar la furia y ra- 
hia de los perros. 

Y apódecta, árum, m. IÍnser. 
pl. Recaudadores de impues- 
tos Ó tributos. 

* apodermus, a, um, adj. Apic. 
Que carece de piel ó dermo, 
hablando de las almendras. |] 
* (tros leen: APODERINUS, he- 
cho con nueces mondadas. 

apódes, um, m. pl. Plin. Es- 
pecie de golondrinas que ca- 
recen del uso de los pies. 

apódicticus, a, um, Gel. adi. 
Demostrativo, que prucba cla- 
ramente. 

* apódixis, is, f. Quint. De- 
mostración, prueba evidente y 
clara. !| *— defunctoria. l.icen- 
cia absoluta. . 

apódosis, 2,f. Repetición y con- 
traposición, fig. retór. que se 
cumete cuando á diferentes 
m:embros de una cláusula co- 
rresponden con igualdad los 
que se siguen. l Apódosis, se- 
gunda parte del período con1- 
puesto. 

apódyteríum, it, n. Ctic. El si- 
tio donde se dejaban los ves- 
tidos en los baños.¡¡*Otros in- 
terpretan traje de bano. 

apógeum, £, n. Cés. Apogco, 
auge y ábsis; es el punta de 
la circunferencia del círculo 
de un planeta que está en la. 
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máxima distancia del centro 
de la tierra. 

apógseus y apogóus, a, un, 
adj. Plin. que viene de tierra. 
*Apogeus coentus. Plin. Vien- 
to terral ó que viene de tierra. 

apógráphon, t, n. Plin. Ejem- 
pan copia, traslado de libro 

pintura. 

apólactisso Ó apólactizo, «s, 
ire, a. Pl. Acocear, patear, 
pisar. |] Despreciar, tcner en 
poco. 

apólecti, órum, m. pl. Plin. 
Pedazos de atún escogidos 
para salarlos.!|| *Otros autores 
ponen el singular: 

* apólectus, :, f. Atún escogi- 
do, atún salado. 

3 apólis, ldi3, com. Dig. Des- 
terrado, privado del derecho 
de ciudadano. 

* Apollináre, dris, n. Lir. Lu- 
gar consagrado á Apolo. 
apollináaria, ce, f. Apul. Hier- 
ba así llamada. 

Apollinaris, ré, Cic. Pertene- 
ciente á Apolo, como la pue- 
sía, la música y la mediciua. 

Apollínaris, 5, m. Sidonio A po- 
linar, de Lyón, escritor de car- 
tas y poesías por los años de 
440 de Cristo.*Apolluario, ani- 
ro de Marcial. * Otro, celebre 

eresiarca. 

* apollináris, ts, f. Plin. Ll 
beleño.!¡Apul. Especie de hier- 
ba mora. 

* Apollinaristes, árum, m. S. 
Tstd, Apolinaristas, secta de 
herejes. 

Apollineus, a, um, adj. Oc. Y. 
APOLLINARIS primer art. 

Apollo, ini, m. Cic. Apolo, 
dios de la poesía, de la músi- 
ca y dela medicina.!¡*fig. Cure. 
Baal, divs dul sol entre los 
Tirios. 

Apollódóréus, a, um, adj. 
Quint. Perteneciente á Apolo- 
doro. 

Apollódórus, t, m. Apolodoro, 
retórico y preceptor de Au- 
gusto César: se cuentan otros 
cinco de este nombre. El más 
célebre es Apolodoro, gramá- 
tico dc Atenas ,li0ant. del. €. 

que fué discípulo del estuivo 

Panecio y del gramático Aris- 
tarco. 

Apollónía, ce, f. Plin. Apolo- 
nia, nombre de varias ciuda- 
des de Epiro, Creta, Siria, 
Tracia, etc. 

Apollóniátes, ce, é 13, m. Cie. 
12l natural de Apolonia. 

Apollóniáticus, a, um. Plin. y 

Apoloónidensis 6 Apollóni- 
diensis, 80, adj. Clic. Y. APOL- 
LONIATES. 

* Apollónides, «e, m. Plin, 
Apolonio, escritor griego. 

* Apóllonius, ¿i, m. Apolonio 
Molón, retórico griezo.|¡* Otro 
de Pérgamo, que escribió so- 
bre agricultura.|[*Apolonio de 
Rodas, autor de las Argyonáatu- 
ticas. |*A polonio de Minda, as- 


APO 


trónomo.'* Apolonio de Tiana, 
tilósofo del siglo I de nuestra 
era. 

Apollóniensis, sé, adj. Cic. De 
la ciudad de Apolonia. 
apológitio, ónis, f. Quint. Fá- 
hula, ficción, cuento. ¡|Injuria. 
Quintiliano dice que no esta- 
ba recibida esta voz, aunque la 
usaban algunos en su tiempo. 
japólogéticus, a, um, ad). 

Tert. Apologético, justificat1- 
vu. * Según Otros, APOLOGETI- 
CON, E, N. 

apólógia, (*, Apul. Apología, 
defensa, excusa, satisfacción, 
ruspuusta á los cargos de 
ULros. 

apólogismus, i, m. Cic. V. APO- 
LOG11. | * Deducción. 

+ apólógo, ús, úol, átum, úáre, 
an. Sen. Maltraiar de palabras, 
¡ujuriar. || * Sén, Echar de sí, 
desechar. 

apólógus, i, m. Cic. Apólogo, 
parábola ú fábula moral, en 
«que se introducen las bestias, 
las plantas y cosas inanima- 
das para enseñar delcitando. 

3 apólytica epistole, drum, f. 
pl. Dimisorias, cartas de un 
obispo á otro para ordenar de 
clérizo ó presbítero á algún 
sujeto. 

* apómel, mellis, m. Plin. 
Especie de hidromiel. 
Apóninus, a,um,adj. Vop. Per- 
teneciente á la fuente de Italia, 
llamada Ahano. 
apóno, is, V. APPONO. 
Apónus, i, m. Plin. Abano, 
fuente de agua caliente cerca 
de Padua, que ha dado su 
nombre al pueblo de Abano, 
en Italia. 

* + apóphásis, is, f. Quint. Fi- 
«ura retórica, que vale nega- 
“¡ón y repulsa.||Bud. Inventa- 
rio de bienes. 

Apophétse, árum, f. plur. Des- 
peñadero en la Laconia, don- 
de arrojaban los recién naci- 
dos monstruosos. 

-—apóphiegmátismos, i, m. Cel. 
Medicamento quese masca pa- 
ra escupir. Remedio contra la 
pituita. 

y apóphlegmátizo, ús, áre, a. 
Prtsc. Emplear el medicamen- 
to que se masca para escupir. 

* y apophóréta, orum, n. pl. 
Suet. Presentes hechos á los 
huespedes ó amigos con di- 
versos motivos. || * Regalos 
hechos al emperador por los 
«andidatos. 

* — apophóreta, «?, f. S. Isid. 
Plato no muy hondo. 

* -— apophóréticus, n, um, ad j. 
Sím. Relativo á los presentes. 

er apophorétus, «, um, adj. 
Petr. Destinado á ser llevado 
”"omMoO presente. 

* apophtégma, útis. Cic. Apo- 
tegma, sentencia breve y pro- 
funda. 

* apóphyge, es, f. ó, 

* apóophygis, is, f. Vitr. Ani- 
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llo, círculu de hierro puesto 
en el capitel de las columnas 
antiguas. 

* apóphysis, is, f. Cel. La 
apófisis; se llama así cn la 
anatomía la eminencia y sali- 
da de un hueso. 

*- apópirás, útis,n. Pela. En- 
sayo, tentativa. 

* + apoplánésis, is, f. Cic. Fi- 
gura retórica con que se dis- 
trae la atención del auditorio, 
como hizo Cicerón en la causa 
de Cluencio. 

Y apóplecticus, a, um, adj. 
Firm. Apoplético, pertenecien- 
te á la apoplejía. || * Expuesto 
á la apoplejía. 

* apóplectus, a, um, adj. Cel. 
Atacado de apoplejía. 

apóplexia, ce, f. Cel. ó 

* apóplexis, idis, f. Cel. La 
apoplejía. 

* apóproegména, órum, n. pl. 
Lo que merece ser arrojado 6 
rechazado (en el lenguaje filo- 
sófico de los estoicos). 

* — apópsis, is, f. Front. Mira- 
dor, altura desde donde se do- 
mina mucho terreno. 

* apor, antic. Fes. Por APUD. 

— aporia, ce, f. Vuly. Duda, in- 
certidumbre, perplejidad. 

T apóriatio, ónis, f. Vuly. V. 
APORIA. 

F apóriátus, «, um, part. de 
$ apórior, aris, atus, sum, 
art, dep. Dudar, estar incier- 
to, irresoluto, dudoso. 

y aporrhéta, órum,n.pl. Letri- 
na, secreta, lugar común. 

* aporria, ce, f. Glos. Eva- 
cuación, desagúe. 

* aposcópeuón, ontis (ac. on- 
ta), m. Plin. El hombre que 
mira á lo lejos, cuadro de An- 
titilo. 

* | Apósiópésis, is, f. Quint. 
Aposiopesis óú reticencia, figu- 
ra retórica, cuando se corta la 
oración sin acabarla, v. gr. 

. Quos ego... Sed moto3, etc. 
Virg. 

PO POE. átis, n. Plin. 
Sello para sellar ú cerrar. 

* aposplénos, i, m. Apul. 11 
romero, planta olorosa. 

Tapostásia, ce, f. Tert. Aposta- 
sía, la negación de la fe cató- 
lica después de haberla reci- 
bido en el bautismo. 

T apostáta, ce, m. f. Tert. Após- 
tata, el que niega la fe cató- 
lica, pasándose á otra secta.|| 
Desertoz, rebelde. 

*T apostátátio, unis, f. V. apo- 
STASIA. 

* apostátátús, us, f. S. Grey. 
M. APOSTASIA 

y apostáticá, adv. Dig. Al mo- 
do de los apóstatas. 

 apostáticus, «, um, adj. Tert. 
El que por apostasía se aparta 
de su religión. 

y apostáto, ds, ári, ritum, Gre, 
n. S. Crpr. Apostatar. 

y apostátrix, icis, f. Vuly. La 
que apostata. Apostatrices 
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gentes. Gentes que han aban- 
donado su religión. 

apostóma, étis, 0ce,n. Plin. La 
apostema ú postema, humor 
acre que Cría materias. 

* apostóla, «e, í. S. Ay. La 
mujer apóstol. 

T apostólátus, us, m. Vuly. El 

] E ; y , 
apostolado, la dignidad ú ofi- 
cio de los apóstoles. || * pl. 
APOSTOLICI, 04m, m. Discipu- 
los y amigos de los apóstoles. 
[| * Herejes así llamados. 

apostólium, 71, n. Templo ó 
iglesia dedicada á Dios bajo 
la invocación de un apóstol. 

apostólus, í, m. Vuly. Apóstol, 
discípulo de Jesucristo envia- 
do á predicar el Evangelio. || 
Dig. Cartas de apelación.|¡Di- 
misorias. 

apostrópha, «, l. Asc. 6 

* apostróphe, €s, f. Quint. 
Apóstrofe, figura retórica, por 
la Cual se dirige la palabra á 
alguna persona, ausente ó pre- 
sente, Ó á' una cosa inani- 
mada. 

T apostróphós í apostróphus, 
¿, Mm. Donat. Apóstrofo, la nota 
ó virgulilla que cae sobre la 
sinalefa, y la expresa y mani- 
fiesta, v. gr. Ain*?7en lugar de 
Aisne? 

* apótactite, «rum, m. Cod. 
Teod. Apotactitas, nombre de 
unos herejes. 

apótáma, «e, Cel. V. 
THECA. A 

* apótélesma, «dtiz, n. Firm. 
Influencia de los astros en el 
destinv del hombre. 

* y apótélésmatice, es, f. S. 
Fulgy. Ciencia de los horós- 
Copos. 

apóthéca, «e, f. Cir. La des- 
pensa donde se guardan las 
cosas para comer y beber. || 
Botica, tienda. 

apóthéócáirius, ii, m. El desj»en- 
sero, el que guarda y distri- 
buye los comestibles. ¡Farma- 
céutico ; tendero. 

 apóthéco, ús, dre, a. Ven. 
Guardar en la despensa.!||*.41- 
macenar. 

apótheósis, is, f. Suct. A 
teosis, la deificación ú colo- 
cación entre los dioses. |¡ Ca- 
nonización. 

* apothésis, is, f. V. APOPIY- 
GIS. 

* + apótóme, es, f. Boec. Corte 
(en música). 

* ++ apoxyóménos, i, m. Plin. 
Fl que se afeita (estatua de 
Lisipo). 

+ apozema, útis, n. E. Mác. 
Apócima ó pócima, cocimien- 
to medicinal de hierbas y otras 
drogas. 

 APozyMO, G3, úáre, n. Prigse. 
Hacer fermentar. || * Irritar, 
enconar una llaga. 

Appactus, a, um, part. de AP- 
PINGO. 

*rappáginécúli, órum, m.Vitr. 
Adornos. 


APO- 
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appanácium, lt, mn. V. APANA-: 
GIUM. 

* + appango (ADPANGO). V. aP- 
PINGO. 

*+ appárámentum, ¿,0. Ínscr. 
Preparación. 

apparatés (comp, TIUS, superl. 
TISSIME), adv. Cic. Conaparato, 
pompa, magnificencia. 

apparatio, Onis, Í. Cic. El apa- 
rato preparación, prevención. 
|| Magnilicencia. || * Rebusca- 
miento en el lenguaje ó estilo. 

appárátór, 0rus, m. Lio. El que 
prepara, previene, apresta y 
dispone. 

apparitórium, li, n. Sero. Lu- 
gar murado junto al sepulcro 
para la lustración y cenas ani- 
versarias. 

* + apparátrix, tcs, f. S. Jer. 
La que apresta, prepara ó 
sirve. 

appárátus, us, m. Cic. El apa- 
rato, preparación, disposición, 
provisión.|*Rebuscamiento en 
el lenguaje. Appuratus bellt. 
Cic. Armamentos, preparatl- 
vos de guerra. * Dicere nullo 
apparatu. Ctc. Hablar con 
sencillez. 

appárátus, a, um, part. de Ap- 
PARO. Cic. preparado, apare- 
jado, prevenido, provisto. Ap- 
parata oratio. A. Her. Dis- 
curso preparado, estudiado. — 
domus rebus omnibus. Cic. 
Casa provista, pertrechada de 
todo. Apparatus homo. Cte. 
Hombre remirado, que pone 
mucho cuidado en todas sus 
palabras y maneras. Appara- 
ta cerba. A. Her. Palabras 
escogilas, estudiadas. Appa- 
ratissimt ludi. Ci. Fiestas 
muy lucidas con gran pompa. 
T appárentía, ce, f. Tert. Apa- 
rición, aparecimiento. || Firm. 
Apariencia, exterioridad, as- 
pecto. , 
appáiréo (ADPAREO), é3, Put, 
rítum, ére, qm. Cic. Aparecer, 
comparecer, presentarse, des- 
cubrirse.||Ser claro, evidente, 
maniliesto. Apparet res. Ter. 
La cosa es clara, se ve. — 
nusquam. Ter. ls invisible. 
— oratione. Ctc. Se manifiesta 
en el discurso. — ex eo. Cte. 
Se deduce aquí, de aquí se 
saca. — utrum. Cic. Se conoce, 
si... Apparebo mox domi. Pl. 
Luego voy á casa. Apparere 
dee Nep. Servir al rev en 

alacio. — mayistratut. Suet. 
r delante ó haciendo lugar al 
magistrado. — in alicujus no- 
mine. Cic. Presentarse en nom- 
bre de otro. 

* -- APpparesco, cis, ¿re, frec. n. 

cles. Iimpezar á aparecer óÓ 
mostrarse. 

* appario, í3, ére, a. Eue. Ad- 
qUuirir, procurarse, ranar. 
appáritio, ónts, l. Cto. La ac- 
ción ó empleo del ministro que 
va delante del magistrado. || 
Ecles.Apariciónes.* A pparuto- 
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nes necessarie. Cte. Servido- 
res indispensables. 
appáritór, oris, m. Cic. Minis- 
tro, alguacil ó cualquiera otro 
que va delante ó acompaña al 
magistrado. 

apparitórium, 7, n. Escrib. La 
casa donde viven los ministros 
valguaciles. ||* V. APPARATO- 
RIUM. 

appáritúra, (2, f. Suet. V. Ap- 
PARITIO. Apparituram fuce- 
re. Suet. Servir el oficio de al- 
guacil. 

appáro (ADPARO), Us, dot, dtum, 
áre, a. Cic. Preparar, preve- 
nir, disponer, poner en orden. 
Apparare fabricam. Pl. Ma- 
quinar un embuste óú enredo. 
— iter. Cic. Disponer un via- 
je. — erimina. Cie. Forjar una 
acusación. Apparas delinere. 
P!. Andas buscando como 
ablandarle. Dum apparatur. 
Ter. Mientras se disponen, se 
preparan las cosas.* Se appet- 
rare (con infinitivo). Pl. Dis- 
ponerse á. 

* | appasco (anPAisco), ére, n. 
Itin. Ale.e. Tomar alimento. 

* a] appectóro, as, áre, a.Solin. 
astrechar contra el pecho. 

appégl, pret. due APPINGO. 

appellátio, ónis, f. Cie. Fl ac- 
to de nombrar.'[Apelación, el 
acto de reclamar la sentencia 
dada. || * Quint. Nombre ape- 
lativo, substantivo común. Ap- 
pellatio litterarum. Cic. La 
pronunciación ó el acto de 
nombrar las letras cuando se 
aprenden. — tribunorum. Ctc. 
Apelación al tribunal de los 
tribunos.—ad populum. Plin. 
Apelación al pueblo. 

T appellátivus, a, um, adj. Azc. 
Apelativo: Dícese del nombre 
común.||*S. Ambr. Pretendido, 
asi llamado. 

appellátór, óris, m. Cic. Ape- 
lante, la parte que reclama. 

appellátórius, a, um, adj. Ulpa 
Perteneciente á la apelació.. 

appellátus, «a, um, part. de 
APELLO, AS. 

appellito, «¿s, dect, átum, dre, 
frec. de APPELLO. (zel. 

appello (ADPELLO), 48, det, 
atum, «are, a. (Arc. APPELLAS- 


SIS por APPELLAVERIS. Ter.) 
Cic. Llamar, nombrar. || Invo- 


car, pedir auxilio. !|Poner por 
testigo. [A pelar, reclamar.|Ta- 
citar, solicitar. ¡Citar á juicio. 
Apellare litterís crebis ali- 
quem. Cic. Escribir frecuente- 
mente á uno. — litteras. Cie. 
Aprender á nombrar las le- 
tras. — aliguem de aliqua re. 
Cic. Acusar á uno ó citarle 
en juicio á dar su descargo. — 
de pecunta. Cie. Poner pleito 
á uno sobre una deuda. — 
Deum. Cte. Invocar, implorar 
el auxilio de Dios. — «liquem 
honorificentissime. Cic. Ha- 
blar de alguno con mucha es- 


appendo (ADPENDO), és, 
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terrumpir al que está leyen- 
do. — vtctorem. Virg. Acla- 
mar, declarar á uno vencedor. 
— aliguem punice. Pl. Hablar 
á alguno en lengua cartagine- 
sa. * — mulites. Suet. Aren- 
gar á los soldados. * — ali- 
quem nutu. Ctc. Señalar «á 
alguno. * — solum. Plin. Ha- 
cer que la tierra pague su 
deuda (hacerla productiva). 


appello (ADPELLO) 18, príle, 


pulsum, ellére, a. Cic. Apor- 
tar, arribar, llegar, tomar 
puerto, tomar tierra. Abordar. 
Appellere Stcilice ú in Sici- 
ltam. Front. Arribar, desem- 
barcar en Sicilia. — ad seo- 
ulos. Cte. Encallar, varar en 
os escollos.—oris. Virg. Arri- 
bar á las costas. — ad ali- 
quem. Cic. Acercarse á algu- 
no — ad aquam animalia. 
Varr. Abrevar, llevar el ga- 
nado al agua. — animum ad 
aliguid. Cic. Dedicarse á al- 
guna cosa. — animum ad u.ro- 
rem. Ter. Pensar en casarse. 
—ferrum. Sén. Amcnazar con 
la espada. — aliquem ad pro- 
brum. Pl. Inducir á uno á la 
maldad. * — ad mortem. Pl. 
Conducir á la muerte. 


T appendóéo, és, di, sum, ¿re, 


a. V. APPENDO. 


| appendicium, ii, n. V. ApP- 


PENDIX. 


appendicúla, ce, f. Cic. Apón- 


dice, breve adición ó suple- 
mento, dim. de 


* + appendíium, li, n. Custod. 


Peso que en los tiempos anti- 

os se colgaba á los pics de 
os malos pagadores, después 
de haberlos puesto en una cruz. 


appendix, ictus, Í. Cic. Apén- 


dice, adic:ón, añadidura ó su- 
plemento.|¡Apul. Todo lo que 
pende colgando de otra cosa 
y está asido á ella.|¡Accesorio, 
circunstancia. || Varr. Lo que: 
está vecino á un campo, como 
un camino, un prado, etc. 4p- 
pendizx antmi corpus. Cic. El 
cuerpo es una dependencia del 
alma. — spina. Plin. Espina 
blanca, planta. Appendices. 
Lic. Tropas auxiliares ó de 
refuerzo. 


di 
sum, ére, a. Ctc. Colgar, sus- 
pender. || Pesar, dar algo al 
peso. Appendere pecuniamn. 
aurum alicut. Cic. Dar el 
dinero á uno al peso. — mu- 
tuo. Plin. Dar prestado al 
peso. — cerba. Cic. Pesar. 
cxaminar la fuerza de las pa- 
labras. — aliquid ad solem. 
Plin. Poner, colgar una cosa 
al sol. 


appénsór, óris, m. S. Ag. El 


que pesa.[[El que examina las 
cosas. 


appensus, a, um, part. de 1P- 


PENDO.* Rupes ana Fort. 
Rocas suspendidas. 


timación. — legentem. Ci. la- 1 Y appensus, us, m. .ipul. Li 
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ese. |! Su misma gravedad. || 
acción de pesar. 

* + appertinéo ¡ADPERTINEO), 
ére, n.Grom. cet. Pertenecer á. 

appétendus, a, um, adj. Cic. 
Apetecible, apetitoso. 

appótens, ts, adj. Cic. Ape- 
tente, el que apetece y desca 
mucho una cosa, deseoso. Á 
petens :¡lorice. Cic. Codicioso 
de gloria. Alieni appetens. 
Sal. Deseoso de lo ajeno. Ap- 
petentius nihil est similium 
sul. Cic. No hay cosa que más 
desee su seme:ante. Appeten- 
tiessimuz alicujus. Cic. El que 
tiene una pasión ardiente por 
alguna cosa.*Homo appetens. 

Cic. Hombre avaro. 

appétentér, adv. Cic. Con gran 
deseo, apetito, codicia y am- 
bición. 

appótentia, «?, f. Cic. La ape- 
tencia, apetito, deseo ó pasión. 
* — liberalium artium. Plin. 
Pasión por las bellas artes. 

_appétibilis, lé,adj. Apul. Ape- 
1ecible, apetitoso. 

y appetisso, is, a. frec. de AP- 
PETO. Non. 

appétitio, ónis, f. Cic. El acto 
de acercarse á alguna cosa 
para tomarla.||¡Cic. Apetencia, 
el acto de A alguna cosa. 

Apetito, deseo.* Appetitio so- 
cietatis. Sén. Necesidad de vi- 
vir en sociedad. 

? $ appetitivus, a, um, adj. S. 
A. Concerniente al apetito ó 
dusco. 

 appétitór, oris, m. Lampr. 
Apetecedor, el que apetece y 
desea con ansia alguna cosa. 

* $ appétitórius, a, um, adj. 
Ecles. Relativo á un deseo 


apasionado. 
id A appótitrix, icis, f. S. Ag. 
La que desea con pasión. 
appétitus, us, m. Cic. A:etito, 
movimiento del ánimo á ape- 
tecer las cosas; inclinación, pa- 
sión. Appetitus contrahere.— 
continere. — regere. — remit- 
tere. — sedare. Cic. Repri- 
mur, moderar, sosegar las pa- 
si0nes. Barbaricos appetitus 
reprimere. Am. Reprimir los 
asaltos du los bárbaros. 
appótitus, a, um, part. de 
2APpéto (ADPETO). 18, tl Ó Tot, 
itum, ére, a. Cic. Apetecer, 
d«sear una cosa con ansia. || 
Acercarse á coger alguna co- 
sa. || Acercarse, llegar cerca. || 
Arcometer, asaltar. Appetere 
aliquid naturá. Cic. Apete- 
cer, inclinarse á una cosa 
por naturaleza. — regnum. 
Ces. Aspirar al reino. — ob 
jactationem,. Tác. Descar por 
vanidad. — Europam. Cic. De- 
sear llepar á la Europa. — 
eitam alicujus. Cic. Querer 
dar muerte á alguno. — alie- 
nam sibt laudem. Cic. Querer 
atribuírse las alabanzas que 
merecen otros. — humerum 
yladio. Cés. Dar á uno una 
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cuchillada en el hombro. — 
desxtram oscults. Plin. Tomar 
á uno la mano para besarla. 
— aliquem ferro. Cés. Acome- 
ter á uno con la espada. — un- 
guibus. Plin. Aranar, desga- 
rrar con las uñas.— lapidibuz. 
Ctc. Apedrear. — insidiis. Cic. 
Poner asechanzas. —mantbus. 
Cic. Echar la mano. Appeti 
ignomintis. Cic. Ser cubierto, 
cargado de oprobios. Appettt 
dies septimus. Cte. Se acerca 
el día séptimo. — nox. Lte. 
Viene la noche. — meridies. 
Pl. Se acerca el medio día. 
* Fata Vejos appetebant. Lie. 
El destino amenazaba á los de 
Veyes. || * Appett (pasiva) ha- 
blando de lus ancianos. Ctic. 
Recibir un beso en la mano. 

* -—— appéto, ónis, m. Laber. Que 
busca algo con ansia. 

Appia via, (e, f. Cic. La vía 
apla, camino de cien leguas de 
largo, hecho de orden de Apio 
desde Roma hasta Brindis en 
el rcino de Nápoles. 

Appiana mala, órum, n. pl. 
Plin. Especie de manzanas 
muy estimadas obtenidas por 
un romano llamado Apio, me- 
diante ingerto. 

Appiáni, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos antiguos de la Frigia 
mayor donde había una ciu- 
dad llamada Apia. 

appiánum, i¿, n. Plin. Especie 
de color verde que toma el 
nombre de una tierra llamada 
Applana. 

Appiánus, a, um, adj. Lic. Per- 
tene neciente á Apio ó á la 
ciudad de Apia. 

Appias, ádis, f. Ctc. De Apio. 
1: El agua apia, así llamada 

e Apio. i¡ Ov. La diosa Ve- 
nus, que tenía un teniplo junto 
á la fuente Apia. || Oc. La ra- 
mera ó mujer a que 
vivía cerca del templo de Ve- 
nus.||Estatua de una ninfa que 
adornaha la fuente Apia. Ap- 

tades dece. Ov. Palas, la Paz, 

a Concordia, Venus y Vesta. 

Appiótas, útis, f. Cic. Nombre 
inventado por Cicerón, para 
burlarse de la vanidad con que 
Apio Claudio ensalzaba su no- 
bleza. 

appingo, is, inci, ictum, yére, 
a. Ctc. y 

appingo, is, pegt, pactum, ére, 
a. Hor. Añadir pintando ó es- 
cribiendo, pintar cerca ó junto 
á otra cosa. || Añadir, juntar. 
* Festo parece haber empleado 
este segundo verbo en el sen- 
tido de colgar, sujetar á, como 
por ejemplo, una medalla, la- 
zO, etc. 

*-+ appiosus, a, um. adj. Pelag. 
Atacado de vértigos.* En alvu- 
nos manuscritos se lec oppio- 
$8, lo que ha hecho sospechar 
si tal vez vendrá de optum. . 

* applár, aris, n. V. AP3ALARE. 

Appius, 7, m. Suet. Nombre 


APP 35 


de la familia Claudia en Roma. 

applaudo (ADPLAUDO), ls, st, 
sum, dére, a. Cic. Aplaudir, 
celebrar, aclamar, aprobar con 
palmadas y otras demostra- 
ciones. || * Batir, chocar una 
cosa con otra. 

applausór, óris, m. Plin. j. El 
que aplaude, celebra y aclama. 
*La forma correcta es plnusor. 

applausus, us, m. Cic. Aplau- 
so, contento, aprobación, ala- 
banza. Acción de dar ó tocar 
contra. 

applaussus, a, um, part. de 
APPLAUDO. 

* + applecto, ¿s, ére. a. Not. Ter. 
Sacudir, castigar á un mismo 
tiempo. 

applex, cis, adj. com. (PLICIOR, 
comp.) Apul. Conjunto, adhe- 
rente. 

applicitio, ónis, f. Cic. Aph- 
cación, el acto de aplicar una 
cosa á otra. Applicationts 
Jus. Cie. El derecho que com- 
petía á un ciudadano romano 
sobre los bienes del que moria 
abintestato, estando entregado 
y puesto bajo su protección. 

applicitus, a, um, part. de 
APPLICO. Plin. Applicatoe au- 
res. Plin. Orejas prgadas á 
la cabeza. — naces ad terram. 
Cés. Navíos que han aportado 
á tierra. Applicatus ad se di- 
ligendum. Cic. Ocupado todo 
de sí mismo, en el cuidado de 
su persona. Applicata uyrbs 
collt. Plin. Ciudad situada á la 
falda de un monte, arrimada 
á él. Véanse las demás acep- 
ciones en APPLICO. 

applicitus, a, um, part. de 

APPLICO y adj. Applicitum cu- 
biculo hypocaustum. Ystufa, 
hornillo puesto junto á una 
pieza para calentarla. 

applico, «¿s, Get 0 cui, atum ú 
citum, are, a. Cic. Aplicar, 
acercar, arrimar, poner una 
cosa junto á otra. Applicare 
oscula. Or. Besar. — se ad 
arborem. Cés. Arrimarse, re- 
costarse junto á un árbol. — 
castra flumint. Lt. Campar 
cerca de un río. — se ad flam- 
mam. Cic. Acercarse á la lum- 
bre — nacem ad ripam. Cte. 
dar fondo junto á la ribera. — 
terre. Lic. — ad terram. Cér. 
Dar en los escollos. * — Sa- 
car una nave á tierra, ponerla 
en seco. — 8e ad ductum al- 
tertus. Cic. Ponerse bajo la 
dirección de alguno. — se ad 
alivuem. Ctc. Arrimarse á la 
amistad de alguno. — se ad 
Jidem altcujus. Cic. Confiarse 
de otro, fiarse en la bonda:! de 
él. — aliguem alicui officio. 
— (ul aliguod officium. Col. 
Poncr á uno á un oficio. — 
animum ad frugem. Pl. En- 
tregarse á lo bueno. — ani- 
mum alicujus ad detertorem 
parten. Ter. Ielinar el ánimo 
de alguno á la peor parte. — 
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unum annum bis zenis messt- 
bus. Marc. Estar cerca de los 
dos años. — amicas aures 9o- 
tis adicujus. Hor. Dar, prestar 
oídos gratos á los ruegos de 
alguno. Applicart in terras. 
Oc. Arribar á tierra. * Altcut 
applicart non implicart. Sen. 
Apeygarse á uno pero sin en- 
cadenarse á él. Quo me «ap- 
plicem? Cte. Adónde me vol- 
veré ó volveré los ojos? dónde 
hallaré socorro ? * .ipplicare 
se alicujus ingenio. Sen. Pro- 
curar acomodarse al carácter 
de una persona. 
applodo, 13, sí, sum, «dére, a. 
Apul. Dar, tocar, golpear una 
cosa con Otra. Y. APPLAUDO. 
applóro (ADPLORO), 43, «Cl, 
átum, re, a. Hor. Llorar 
cerca de, ó con otro. 
applósus, «t, um, part. de AP- 
PLODO. 
applúda, «e, f. Plin. Las aecha- 
duras ó granzas, los residuos 
de las semillas cuando se acri- 
bau ó limpian. 
*--applumbáitura, ce, f. Dig. La 
soldadura ó unión de dos pie- 
zas separadas ú de dos trozos 
de una misma pieza, por me- 
dio del plomo derretido. 
y applumbáitus, a, un, part. de 
”applumbo, Us, ct, dtum, dare, 
a. Ulp. Soldar, unir con plomo 
derretido. 
applúo, ¿s, ul, ére, n. Plin. 
Llovercerca. Y. PLUO.|[* Sexún 
otros autores: 
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lover sobre. 
Aappóno (AbPONO), is, s$tut, sí- 
tum, nére, a. Cte. Poner, eo- 
locar cerca, arrimar, aplicar.| 
Añadir, juntar. Apponere lu- 
men. Cte. Poner, traer luz.— 
manus ad 03. Cte. — ante 08. 
Pl. Llegar la mano á la boca, 
ponerla delante de la boca. — 
ad inem. Pl. Arrimar al fue- 
3 — aprum tn epulis. Cto. 
oner, servie 4 la mesa un ja- 
balí. — de 3uo. Pl. Añadw 
de suvo. — custodes  alicut. 
Cic. Poner guardias á uno. — 
menscinm. Pl, Poner la musa. 
— ceencun. Ter. Servir la cena. 
— modum ritiis. Cic. Poner 
freno á los vicios, — diem et 
signum. Cie. Poner la fecha y 
el sello, cerrar el plieyo. — 
luero. Hor. Tener, contar por 
ganancia. * — sebi proecari- 
cato rem. Cte. Agregarse un 
cómplice con el fin de enga- 
nar á alguien. * — manum «ul 
controcersican. fig. Sen. “To- 
mar parte en la disputa. 
apporrectus., V. ADPORRECTUS. 
apporrigo (ADPOKRRIGO), (83, 
re.et, recturmn, qére, a. Oc. lUx- 
tender hacia alguna parte. 
apportatio, Onis, f, Vitr. La 
aceión de portear, conducir, 
llevar. :|Arrastre, acarreo. 
apportátus, «a, um, part. de 
apporto (abPORTO), 48, rt, 
atum, dare, a. Cte. Portear, 
conducir, acarrear, traspurtar. 
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Annitempora apportant mor- 
bos. Luer. Las estaciones del 
año traen enfermedades.* Huc 
cum adrentum apporto. Pl. 
Cuando dijo hacia aquí mis 
pasos. 

apposco. Y. ADPOSCO. 

apposité, alv. Cic. Apta, opor- 
tuna, adecuadamente, con buen 
método y orden, á propósito. 

appósitio, onixz, f. Cuc. La ac- 

ción de poner, de arrimar y 
poner cerca. || Figura de gra- 
mática, por la que se juntan 
dos sustantivos en un mismo 
caso, como Flurius Iberus. 
* Apposttio cucubiter, C. Fel. 
Aplicación de ventosas. * — 
ett criminta. Lampr. Acusa- 
ción falsa. 

* appositivus, «, un, aulj. 
Prisc. (Yue se añade á. 

appósitum, t, n. Quint. Ad- 
junto, lo que está unido y agre- 

ado á otra cosa, adjelavo. | 
spiteto. 

appósitus, us, m. Plin. La 
aplicación, la acción de agre- 
gar ó armar alguna cosa 
(un remedio). 

appósitus, a, um, part. de AP- 
PONO. ||* Sen. Repuesto, guar- 
dado, || * Quint. Inclinado á. 
Véanse además las acepciones 
de este verbo. 

* + appostorium, ?1, n. /teala. 
Agregado, pleza de quita y 
pon. 

*-+ appóstúlo (ADPOSTULO), dre, 
a. Tert. Implorar con instan- 
clas y ruegos. 

appótus, «, um, axlj. Pl. El que 
ha bebido mucho, heodo. 

apprécátus, «a, um, part. de 
APPRECOR. 

appréciátus, a, um, part. de 

j apprécio, és, det, átum, áre, 
a. Vulg. Apreciar, tasar, va- 
luar, poner precio á las cosas. 

apprécor (AbPRECOR), drI3s, 
átusx sum, Grt, dep. Hor. Ro- 
gar, suplicar, ¡nvocar cOn Ins- 
tancia. 

appréhbendo, 0 apprendo 'en- 
tre los poctas), 1s, 1, sum, dére, 
a. Citc. Aprehender, tomar, 
asir las cosas y traerlas á si. 
Tert. Aprender, entender. | 
QVcupar, apoderarse. || * Com- 
prender, hacer entrar en, in- 
cluír. 

tappréhensibilis, l4,adj. Tert. 
Lo que se puede entender, in- 
teligible. E 

appreébensio, ónis, f. Macr. 
Aprehensión, la acción de asir 
Óó agarrar las cosas, |¡* Cel. 
Catalepsia. || * Cel. Compren- 
sión, intelizencia. 

appréhensus ( apprensus, «, 
um, part..de APPREHENDO ú 
APPRENDO. 

apprenso, dz, áre, a.frec. Hor. 
Asir, agarrar con frecuencia. 

appressus, «, um, part. de AP- 
PRIMO. 

appreétiatus. V. APPRECIATUS. 

appreétio. V. APPRECIO. 
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apprima, adv. Virg. y 
apprimeé, adv. Cte. Sobre todas 
las cosas, muy bien, grande- 
mente. Apprime rectisstme. 
Cic. Excelente, grandísima- 
mente. Apprime tenao fos. 
Virg. Flor que arraiga mucho 
en la tierra. 
apprimo, is, essi, pressurn, 
mére, a. Plin, Apretar, cons- 
trehir, estrechar. 
apprimus (AbPRIMUS), A, UM, 
adj. Gel. De primera clase, de 
primer orden. Vir summus 
apprimus. Lic. Hombre de un 
mérito muy singular. 
* + appróbábilis, e,adj. S.Cipr. 
Digno de aprobación. 
* | appróbámentum, tf, n. $. 
Ambr. Medio de demostración. 
* $ appróbátivus, a, um, adj. 
Prisc. Que sirve para la apro- 
bación. 
approbatío, óntis, f. Cic. Apro- 
bación, calificación aprobato- 
ria de una persona 0 cosa. il 
Prucba, seguridad, confirma- 
ción. inclinación, voluntad. 
appróbátór, úris, m. Cto. El 
aprobador, el que califica y 
aprueha. 
approbátus, «, «um, part. de 
APPROHNO. 
appróbé, adv. Pl. Muy bien, 
grandemente. 
appróbo (anPRORO), US, Grt, 
átum, dre, a. Cte. Aprobar, 
autorizar, dar por bueno. || 
Probar, asegurar con pruebas, 
hacer ver, poner pea en 
claro. Approbare aliquid auc- 
toritate sud. Ctc. Autorizar 
una cosa, apoyarla con su au- 
toridad. — aliquid alicut. Cie. 
Probar, persuadir á uno algu- 
na cosa. Approbat id fama. 
Tert. Esto lo aprucha todo el 
mundo, la voz común. 
approbrameéntum, i¿, n. Pl. Y. 
APPROBAMENTUM. 
appróbus, a, um, adj. Cer. 
Muy bueno. 
apprómissór, óris, m. Ulp. Fl 
que promete por otro, como el 
fiador que se obliga por otro: 
appromitto (ADPROMITTO), ER, 
ist, ta8um, tere, a. Cie. Pro- 
meter por otro, salir fiador, 
obligarse por otro, 
j appróno (ADPRONO), d3, dirt, 
atum, áre, a. Apul. Arrodi- 
Narse, hincarse dls rodillas Ó 
ponerlas en tierra humillán- 
dose. * Appronare se. Apul. 
Inclinarse hacia. 
apprópérátus, «a, um, part. de 
apprópéro 'ADPROPERO), Gs, 
ari, átum, Gre, a. Cia, Apre- 
surarse, obrar con suma, pres- 
teza, diligencia y prontitud. 
Approperaregradum.Pl. Ace- 
lerar el paso. — ad coyitatum 
facinus. Cie. Apresurarse : 
a ejecución del delito medi- 
tado. — mortem. Tác. Adelan- 
tarse la muerte. * Appropera 
intrare. Or. Aligera á entrar, 
no te detengas. 
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* appropiatio, óntis, Í. y 

apprópinquatio, ónis, f. Cic. 
La acción de poner una Cosa 
junto á otra; aproximación. 

apprópinquo (ADPROPINQUO), 
a3, Gao, úálum, áre, n. Cic. 
Acercarse, allegarse, estar ve- 
cino. 

+ apprópio. Vulg. V. APPRO- 
PINQUO. 

+ apprópriátio, ónis, f. Cel. 
La apropiación, adjudicación 
y designación con que á uno 
se le da una cosa. 

$ appróprio, ús, dect, úátum, 
are, a. Cel. Apropiar, desti- 
nar, asignar, atribuir, adjudi- 
car á unvalguna cosa. Asimilar 

Aapproximo (ADPROXIMO), US, 
att, átum, áre, n. Tert. V. 
APPROPINQUO. 

* + APppUgno (ADPUGNO), «3, 
áre, a. Tac. Atacar, asaltar. 

appúlli, pret. de APPELLO. 

appulsus, us, m. Lio. Abordo, 
arribo, el acto de aportar á 
tierra |Llegada.* Appulsu s80- 
l¿s. Cic. Bajo la influencia del 
sol. * — frigoris et caloris. 
C:ic. Los ataques del frío y del 
calor. * Appulsu deorum. Ctc. 
Bajo la acción de los dioses. 

appulsus, a, um, part. de ApP- 
PELLO. 

* | appunge, is, ére, (de ad pan- 
go; a. S. Jer. Poner un pun- 
li), marcar con un punto. Se 
encuentra generalmente usado 
en el part. 

* apra, e, Í. Plin. La hembra 
del jabalí (aper). 

aprárius, a, um. adj. 
que pertenece al lab 
caza de él. 

apricitio, Onis, f. Cic. La ac- 
ción de ponerse al sol, al abri- 
go del viento. 

apricitas, átis, f. Plin. El abri- 


Dig. Lo 
li ódá la 


'año, lugar de abrigo. ! Col. 
«2 serenidad, buen temple del 


día; el calor del sol. 

y APprico, úáz, del, atum, áre, a. 
Pal. Abiigar, reparar y de- 
fender del frío. 

apricor, úáris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Estar en lugar de 
abrigo, al abrigo de algún 
edificio. ¡| Estar al sol. 

 apricúlus, ¿,m. Apul. Dececi- 
llo así llamado por su seme- 
janza con el jabalí terrestre. || 
Jabalí pequeño. 

apricus, a, um, adj. Cic.Abriga- 
«do, defendido del frío. A pricus 
locus, Virg. Abrigaño, lugar 
abrigado. — homo. Perg. Hom- 
bre que gusta de ponerse al 
sol. Hec in apricum profe- 
ret ceetas, Hor. Esto el tiempo 
lu descubrirá. 

* y aprifór, a, um, adj. Macr. 
Abundante en jabalíes. 
aprilis, is, m. Oo. El mes de 
abril, segundo entre los roma- 
nos. 
aprilis, 1%, adj. Ov. Lo que es 
del mes de abril. 
aprinóus, a, um, Hig y. 
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aprinus, «a, um. adj. Plin. Per- 
teneciente al jabalí. 

apronia, «?, f. Pl. La tara- 
goncia ó dragontea, hierba. 

Aprónianus, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á Apronio ro- 
mano. 

* Aproónius, Zi, m. Cic. Apro- 
nio, nombre de varios romanos 
célebres. 

Apros, i, f. Pl. Apros, ciu- 
dad de Tracia. 

aproxis, is, f. Plin. El dicta- 
LO pS cuva raíz se infla- 
ma desde lejos. 

* aprúuco, óntis, f. Apul. Saxí- 
fraga, planta medicinal. 

apruúgineus, a, um. Solin. y 
APrugnus (aPRUNUS), «a, um.adj. 
Pl. Carne de jabalí ó cual- 
quiera cosa que le pertenezca. 
apruncúlus, ¿, m. Not. Tur. 

Jabalí nuevo, lechazo. 

Aprútíum, «¿, n. El Abruzo, 
provincia de Nápoles. 

apsis, idiz, f. Plin. Y. ABSIS. 

* apsyctos, i, f. Plin. Piedra 
preciosa desconocida. 

* F aptábilis, e, adj. Gaud. Con- 
ventente. 

“E aptabilitas, dtixz, f. S. Tren. 

ualidad de ser hábil ó apto 
para algo. 

Apta Julía, «e, f. Apta, ciudad 
de Francia (hoy Apt). 

* $ aptátúra, ce, f. Diocl. Acción 
de ponerse en disposición ó 
aptitud. 

aptatus, a, um, part. de APTO. 
Aptatus ad  delectationem. 
Quint. Dispuesto, á propósito 
vara agradar. — cibo. Plin. 

ueno para comer. Ferrets 
clacís aptatus. Am. Unido con 
clavos de hierro. 

aptá (comp. “rius, superl. TIS- 
SIME), adv. Cic. Apta, propot- 
cionada, convenientemente, á 
propósito. Apte ad tempus 
dicere. Cic. Hablar según cl 
tiempo lo pide. 

* Aptenses, Zum, m. pl. Los 
habitantes de Apt. 

ia y aptifico, as, úre. Not. Tir. 

. APTO. 

apto, ds, dot, átum, dre, a. 
Virg. Adaptar, ajustar, aco- 
modar, proporcionar. || Apres- 
tar, aparejar, disponer. Apta- 
re queedum ad naturam. Cto. 
Pintar algo al natural. — na- 
cem remigio. Virqg. Pertre- 
char, armar una galera de re- 
mos. — classem relis. Virg. 
Poner una escuadra á punto 
de hacerse á la vela. Aptart 
oirtutibus. Cic. Adornarse de 
virtudes. Danaum insignia 
nobis aptemus. Virg. Vistá- 
monos lasarmas de los griegos. 

* + aptótá, adv. De un modo 
indeclinable. 

* + aptótus, a, um, adj. Diom. 
Indeclinable.* Aptota nomina. 
Diom. Nombres indeclinables, 
como fas, etc. 

* aptra, órum, n. Tit. Hojas de 
vid, pámpanos. 


Apuani, 
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aptus, a, um, adj. (de apo atar). 

(COMP. APTIOR, Supcerl. APTIS- 
SIMUS.) Cic. Apto, ajustado, 
proporcionado, á propósito, 
propio. || * Ligado, encadena- 
do, dependiente de. Aptus exc 
sese. Cic. proporcionado por 
sí mismo, el que en sí mismo 
tienc facultad y disposición pa- 
raalguna cosa sin el auxilio de 
otro. — ex tribus. Cic. Com- 
puesto de tres cosas juntas. 
— regi. Oo. Fácil de gobernar. 
— alicut. Cite. Que se aviene 
bien, que congenia con otro. 
Aptum pallium ad omne annt 
tempus. Ctic. Capa útil para 
todo tiempo, para todas las 
estaciones del año. Calcei ha- 
biles et apti ad pedem. Cto. 
Zapatos que vienen, que ajus- 
tan bien al pie. * Terroe ra- 
dictbus aptus. Luc. Que está 
fuertemente unido á la ticrra 
por las raices. * Gladtus e la- 
cunartaptus. Cte. Espada sus- 
pendida del techo. * Rerum 
causo alice exc altis apto. Cic. 
Causas de los sucesos encade- 
nadas unas con otras. * Totus 
aptus ev 8e. Cic. Que depende 
enteramente de sí mismo. 


* aptus, por ADEPTUS, part. de 


ADIPISCOR, se encuentra en 


Pacuvio. 


apúa, «2, f. Lic. Anchova, pes- 


cado. 


Apúa, (ce, Pontrémoli, ciudad 


en los confines de Toscana. 
órum, m. pl. Ltc. 
Pueblos de T.iguria, los natu- 
rales de Pontrémoli. 


apúd, prep. de acus. Cic. Cer- 


ca de, en casa de, junto, delan- 
te de, ante. Apud forum. Ter. 
En la plaza. —judicem dicere. 
Cic. Hablar delante, ante el 
juez. — forum sedere. Cte. 
star sentado á la lumbre. — 
exercitum esse. Cie. Estar en 
el ejército. — aliquem rurt 
esse. Cic. Estar en la casa de 
canipo, óen el campo, en casa 
de no: — jurentutem. Cte. 
Entre la gente joven. — ¿llum 
Suit usus juris. Cic. Era hom- 
bre versado, docto en el derc- 
cho civil. — majores nostros. 
Cic. En tiempo de nuestros 
antepasados. — te tecum erat. 
Cic. Estaba contigo en tu casa. 
— Platonem scriptum est. Clic. 
Dice Platón, se lee en Platón: 
— matrem recte est. Ctc. Mi 
madre está buena. Sum apud 
te primus. Ter. Nadie tiene 
más crédito contigo que yo. 
Apud se esse. Ter. Estar cn 
sí, saber lo que se dice, lo que 
se hace. Se usa esta preposi- 
ción con los verbos de quictud 
y con los de movimiento. 
Apulejus (1..), :, m. Ctc. L. 
Apuleyo, africano, orador, ju- 
risconsulto y filósofo platón1- 
co, que floreció en el siglo se- 
gundo de Cristo. , 
Apulejus, a, um, adj. Cie. Lo 
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que es del tribuno Luciov Apu- 
leyo Saturnio, como las Jeyes 
«que promulgó. 

Apúlia, «+, f. Hor. La Pulla, 
provincia de la Htalia meridio- 
nal. 

Apúilicus, a, um. Hor. y 

Apúlus, a, um, adj. Hor. Na- 
tural de la Pulla, pullés. 

* apus, Ódis. V. APODES. | 

apusía, ce, f. Pl. La ausencia. 
¡Pérdida. 

* apyrónum, i. Plin. Granada 
«uvas pepitas son muy tiernas. 

* apyrónus, y apyrinus, (, 
um, adj. Marc. Fruta que 
ticne el grano ó pepita tierna. 
¡¡ Col. Que no tiene hueso, 
hablando de frutas. 

* apyrétus, a, um, adj. T. Prisc. 
Sm fiebre. 

apyrós, on, adj. Que no ha es- 
tado al fuego. * apyron sul- 
phur. Plin. Azufre virgen. 

apyrótus ó apyrótos, 1, m. 
Plin. Que no se quema ó con- 
sume al fuego.|| El carbuncio, 
piedra preciosa. 
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aqua, (e (arc. AQUAI POr AQUÍ), 
f. Cic. El agua, uno de-+los 
cuatro elementos de los anti- 
vos. * Prop. Toda clase de 
quados. como lágrimas, su- 
dor. etc. Aqua intercus. Cic. 
— inter cutem. Cels. Hidro- 
pesía, agua entre cuero y car- 
ne. — plueta. Cic. — pluvia- 
lis. Or. — corlestis. Hor. — 
imbreum. Plin. Agua llovedi- 
za 6 lluvia, que cae del ciclo. 
Aquam cedo manibus. Pl. Da- 
me aguamanos, agua para la- 
varme las manos. Aguá ad- 
cerzd naoiyare. Pl. lr contra 
la corriente. Aquam e pumice 
ostulare. Pl. Querer sacar 
jugo de una piedra, trabajar 
en balde, perder el tiempo. 
Aqua mihihcretinhaccausd. 
Cic. No sé qué partido tomar, 
estoy en un mar de confusio- 
nes; y también: el asunto me 
ofrece muchas dificultades. In 
aqud scribere. Catón. Escribir, 
hacer una raya en el agua, 
trabajar en vano. Aqud et tnt 
interdict. Cic. Ser desterrado, 
ser privado de la sociedad. 
* Aquam dare. Plin. Dar tiem- 
po de hablar. * — perdere. 
Quint. Perder el tiempo. || 
AQUE, Grum, f. pl. Cic. Todo 
¿nero de aguas minerales, sa- 
udables y medicinales. 
Aque Albenses, f. pl. Ciudad 
de Mauritania. 
Aque Auguste, árum, f. pl. 
Bayona, ciudad de Francia. 
Aque Búrgum, ¿, n. Visen- 
burg, eludad del ducado de 
Babiecra. 
Aque Conveniárum, f. pl. Bag- 
neres, eludad de Francia. 
aqueductio, únis, f. Cte. Ll ac- 
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to y modo de conducir las 
aguas. 

aqueductus, us, m. Ctc. .Acue- 
ducto, el canal por donde se 
conducen las aguas.||El dere- 
cho de sacar y conducir las 
aguas para regar los campos. 
* También se encuentra la for- 
ma: aquee ductusg, l. 

Aque Grani, mm. Aix la Chape- 
lle Ó Aquisgrán, ciudad impe- 
rial de Alemania. 

aqueshaustus, us, m. Cic. El 
derecho de tomar agua de la 
casa de otro. 

Aque Helveticse, árum, f. pl. 
Baden, ciudad de Alemania 

aqueelibrátor, órtz, m. Cud. 
Teod. El arquitecto que exa- 
mina el peso de las aguas para 
hacer los conductos. 

* aqueelicium. V. AQUIIL.ICIUM. 

aqusemanalis, is, m. Varr. ú 

aquemanile, is, n. Dig. El 
aguamanil, jarro con un pico 
por donde salc el agua. 

Aque Mortuse, árum, f. pl. 
Aguasmuertas, ciudad de la 
Galia narboncnse. 

Aquee Sextis, drum, f. pl. Aix, 
ciudad de Francia. 

Aque Statielle 
Acqul, ciudad 
en Italia. 

Aque Tarbellice, Tarbellis ( 
Tarbelliorum, f. pl Acgs ó 
Dax, ciudad de Francia. 

aquagium, li, n. Pomp. El 
con lucto natural de aguas. 

* Aqualatum, i, n. Igualada, 
villa de Cataluña. 

* aquale. V. AQUALIS. 

aquálicúlus, ¿, m. Sén. El ven- 
trículo, la cavidad del estóma- 
go. || Pera. El dornajo, artesa 
pequeña donde beben los cer- 

dos. * Según otros el vientre ó 
panza del cerdo. ||* Pers. Vien- 
tre, barriga. Dim. de 

aquálicus, t,M. Apic. V. AQUA- 
LICULUS. 

aquális, l£, adj. Varr. Del 
agua, cargado de agua. 

aquális, yz, m. El aguamanil ó 
la cantidad de agua que con- 
tiene. 

* aqualíum, ?í, m. Plin. Cán- 
taro, jarro para cl agua. 

aquans, ltíz, adj. Col. El que 
va por ayua. 

j aquanus, a, um, adj. Tert.V. 
AQUALIS. 

aquaríola, ce, f. y aquáriólus, 
z, m. La ó el que sirve ó acom- 
paña á las malas mujeres. || 
* Apul. y Tert. Aguadora y 
aguador. 

aquaríolum, ¿, n. Cat. Pila pe- 
queña ó fregadero de la co- 
cina. 

aquáriólus, 
RIOLA. 

* aquáris mola, f. Cas. Mo- 
lino de agua. * Parece corrup- 
ción de aguartia mola. 

aquáríum, 2¿,n. Catón. El abre- 
vadera, la pila de agua. ||* Va- 
sija para el agua. || * Catón. 


árum, f. pl. 
cl Monferrato 


t, Mm. V. AQUA- 
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Estanque, depósito para el 
agua. 

aquáirius, íí, m. Cic. Acuario, 
uno de los doce signos del zo- 
díaco. |] El fontanero, el que 
cuida de los conductos de la 
aguas.|Wue. El aguador. 

aquáirius, a, um, adj. Cic. Lo 
que pertenece á las aguas. 
Aquartus sulcus. Col. Rega- 
to, regucra Ó surco pequeño 
por donde se conduce el agua 
para regar. Aquarium tas. 
Varr. Aguamanil, jarro para 
agua. * Aquaric cotes. Blin. 
Piedras de amolar. 

aquátóá, adv. Cel. Con agua. 
* Desleidamente. 

aquáticus, a, um, adj. Plin. 
Acuátil, loque viveen elagua 
ó cerca de ella.[] Acuoso, agua- 
noso, lo que abunda de agua. 
Aquaticus auster. Oc. El vien- 
to austral ó de me liodía que 
tracagua. Aquaticaaois. Plin. 
Aveacuática.||*pl. n. ACUATICA, 
órum. Plin. Lugares pantano- 
sos. ||* Vulg. Animales acuáti- 
cos. 

aquátilis, l2, adj. Cir. Acuá- 
til, acuático, lo que vive en el 
. agua, lo relativo á ella. || Lo 
que tiene gusto de agua. Aqua- 
tilis musculus. Pl. Ratón 
de agua. Aquatile pecus. Col. 
Los peces, animales que viven 
en el agua.||*pl. Dd. AQUATILIA, 
ium. Plin. Todo lo que se ha- 
lla en elagua.[*Animales acuá- 
ticos.||* Veg. Tumores acunsos 
(enfermedad de las bestias). 
aquátio, ónts, f. Cés. Aguada, 
la provisión de agua.||Cic. El 
sitio donde se va por ella. || 
Pal. El riego.||Plin. El agua- 
cero, copia de agua J)lovediza. 
[p* En pl. Pl. Lluvia, tiem- 
po lluvioso, inundación. 

aquatíor, tus, comp. de AQUA- 
TUS. Aquatius cestico rernum 
lac. Plin. La leche de la pri- 
mavera es más acuosa que li 
del estío. 

aquátór, óris. m. Cés. Fl aaua- 
dor, el que va por agua. 

aquátus, a, um. adj. Sén. Acuo- 
s0, deslcido, mezclado con 
agua. || part. de AQUOR. 

Aquensis vicus. V. AQUE CON- 
VENARUM. 

T aquesco. is, ére, n. Volverse 
agua. 

+ aquéus,a,um,adj. V.AQUOSUS. 

Aquicaldenses, tum, m pl. 
Los naturales de Caldas, pue- 
blo de Cataluña en España. 

aquícelus, iz, m. Plin. Pinonas 
cocidos en miel. 

$ aquíducus, a, um, adj. Cel. 
Desecativo, lo que absorbe el 
agua. 

aquifolía, «”, f. Óó 

aquifolium, ti, n. Pl. El ace- 
bo, árbol siempre verde. 

aquifólius, a, um. adj. Plin. Lo 
que es de acebo. 

+ aquifúga, ce, m. f. Cel. Que 
huye del agua, hidrófobo. 
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$ equígónus, a, um, adj. Tert. 
Nacido en las aguas. 

aquíla, «ee, f. Cic. El águila, 
ave.|| Hi. Una constelación. || 
Luc. El áginla romana, insig- 
nia de las trupas romanas. || 
Una especie de pez. | 

Aquila, ce, f. Aquila, ciudad de 
la Italia meridional, en el an- 
uguo reino de Nápoles. 
| aquilégia, «e, f. Aguileña ó 
pajarilla, planta. 

aquilégium, ii, n. Pl. La cis- 
terna ó aljibe, donde se reco- 
ge agua para beberla después. 
[El modo de recugerla ó guar- 
darla. . 

* aquilégus, ',m. V. AQUILEX. 

aquilégus, a, um, adj. Tert. 11 

ue coge agua. * Rota adqui- 
ga. Tert. Rueda hidráulica. 

Aquiléia, ee, f. Marc. Aquilca, 
ciudad asolada de Italia en la 
provincia de Friul. 

Aquileiensis, sé, adj. Lio. Per- 
tepecicute á la ciudad de 
A qui.ea. 

* + aquilentanus, a, um, adj. 
Septentrional. 

aquilentus, a, um, adj. Varr. 
Que abunda de agua, lleno de 
agua, ó de su color.*Luna aqui- 
lenta. Varr. Luna que trae 
lluvias. 

aquilex, éyis é lcis, m. Col. 
El fontanero. '| Sero. El brujo 
que husca y descubre los ma- 
nantiales. * También se encu- 
entra la forma AQUILEGUS. ¿. 

Aquilíanus, a, um, adj. Cic. 
Pertencciente al jurisconsulto 
Aquilio Galo. 

aquilicía, orum, n. pl. 6 

aquilicium, ii, n. Fes. Fies- 
tas ó sacrificios hechos á Jú- 
piter para alcanzar lluvia. 

aquiliger ó aquilífer, ért, m. 
Aquilifero, el alférez ó ante- 
signano, que llevaba un águi- 
la puesta en la punta de un 
bastón, en cada legión romana. 

aquilinus, a, um, adj. Pl. Per- 
tenec:ente al águila.* Aguili- 
nus aspectus. Apul. Mirada de 
águila, peuetrante. 

aquilíus, a, um, adj. Arn. 
Ubscuro, moreno, negruzco, 
muy negro. 

Aquilo, ónis, m. Virg. El aqui- 
lón, uno de los cuatro vientos 
panepates: que se llama tam- 
nén norte ó cierzo. ! * Ob. 
Aquilón, personaje mitológico. 

aquilonalis, lé, adj. Cic. y 

+ aquilonaris, ré, adj. Vitr. 
Aquilonar, lo tocante al aqui. 
lón ó septentrión. 

aquilónes, um, m. pl. de aqut- 
LO. Virg. Tempestades, tor- 
mentas, torbellinos. 

* Aquilonía, «, f. Aquilonia, 
ciudad del país de los hirpios. 

* + aquilonianus, a, um, adj. 
Septentrional. 

uilónigóna, “e, m. f. Aus. 
Nacido del aquilón. Nacido 
en el Norte. 


aquílus, a, um.adj. Pl. V.1qui- ! 
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LIUS.* Aquili dii. Marc. Dio- |ára, «e, f. Cic. El ara, altar 


ses infernales. 
aquimanále, xs, n. 


. .. A - 
aquimanárium, ¿in cal. 
aquimanile, 3, n. jofaina . 

E ; palanga- 
aquiminále, ES. D. a para 
aquiminarium, tt, N. lavarse 

las ma- 


aquiíminárius, ii, m. 
aquiminile, is, n. 
Aquínas, átis, com. Tac. El 
natural de la ciudad de Aquino. 
Aquinum, í, n. Plin. Aquino, 
ciudad de Abruzo, en la Ita- 
lia meridional; ha sido patria 
de Juvenal y de santo Tomás. 
aquipenser. V. ACIPENSER. 
Aquisextanus, a, um, adj. El 
natural de Aix, en Provenza. 
Aquisgránum, £, n. V. AQUE 
GRANI. 
Aquisgránus, a, um, adj. El na- 
tural de Aquisgrán. 
Aquitánía, ce, f. Plen. La Aqui- 
tania, Guiena Ó Gascuña, pro- 
vincia antigua de Francia. 
aquitánicus, a, um. Pin. ó 
Aquitánus, a, um. adj. Ttb. El 
natural de Guiena, en Francia. 
* + aquivergíum, iz, n. Grom. 
cet Descenso del nivel del 
agua. || * Tal vez parece sig- 
nificar vertiente ó cuenca, ha- 
blando de la región hidrográ- 
fica de un río. 
aquor, (iris, átus sum, art. 
dep. Cic. Hacer aguada, ha- 
cer provisión de agua, Irá 
buscar agua. || Sal. Abre- 
var, llevar á beber el ganado, 
Aquabatur ex flumine. Lte. 
Se proveía de agua del río. — 
sub moentbus urbis. Virg. Se 
hacía aguada al pie de las mis- 
mas murallas de la ciudad. 
Aquatum equos egredi. Sal. 
Salir á dar agua, á llevar los 
caballos al agua. 
* + aquósitas, atis, f. Cel. Exu- 
berancia de agua. 
aquosus, a, um, adj. Lito. Lleno, 
abundante de agua, acuoso, 
muy húmedo. Aquosus lan- 
guor. Hor. La hidropesía. — 
campus. Liv. Campo lleno de 
agua, enaguazado.|[Donde hay 
muchas fueutes Óó manantia- 
les de agua. Aquorus Orion. 
Virg. La lluviosa constelación 
del Orión. Aquosee nubes. 
Virg. Nubes cargadas de agua, 
que amenazan agua. Aguosa 
crystallus. Prop. Cristal res- 
O como el agua. — 
yems. Col. Invierno lluvioso. 
Aquosior ager. Plin. Campo 
más húmedo. 
aquíúla (AacuLa), ce, f. Cie. Poca 
agua, un poco de agua, un 
arrovut loque lleva poca agua. 
Aquulam  suffundere. Pl. 
Echar agua en el rostro para 
uc una persona vuelva de un 
esmayo. | 


nos. 
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Ar. Lo mismo que Ad entre 
los antiguos. Ar me, en lugar 
de ad me. Pl. 


Arábicus 


en forma cuadrada para ha= 
cer sacrificios á los dioses.|; 
Oc. Una de las diez y seis 
constelaciones celestes, llama- 
das australes.|¡Utc. Asilo, re- 
fugio, lugar de seguridad. 
* Ara leyum. Cic. Elamparo ó 
protección de las leves. * — pir- 
tutis. Cic. Monumento elevado 
al valor. Arce destinare. Virg. 
Destinar al sacrificio. In aram 
con fugere.. Cic. Retirarse á 
una ara como á sagrado. Pro 
arts et focis certare. Cic. ú 
dimicare. Lio. Combatir por 
la religión y por la patria. Non 
estapud aram consultandum. 
adag. Antes que te cases, mira 
lo que haces. 


Ará Lugdunensis, f. Ara de 


León, donde está la abadía de 
Ainal. 


Araba, (2, f. Araba, ciudad de 


Etiopía. 


EPA ce, m. Ctic. Recau- 


dador de derechos de entra- 
da, clevado funcionario de la 
rivera oriental del Nilo. * Mu- 
chos diccionarios dan esta 
palabra y la siguiente como 
sinónimos de ALABARCHES y 
ALABARCHIA. Debíuan ser for- 
mas distintas usadas en dife- 
rentes comarcas. 


arabarchia, «r, m. Cód. Teod. 


La dignidad, el oficio de in- 
tendente ó jefe de los encarga- 
dos de recaudar los derechos 
de entrada Ó de aduanas. 


* Arabéla, ce, f. Sil. Arabela, 


ciudad de Sicilia. 


Arabía, (e, f. Mela.Arabia, par- 


te del Asia dividida en tres par- 
tes: Petrcea, petrea, Deserta, 
desierta, y Felix, feltz. 


* arabicaría, (., f. Inscr. Ven- 


dedora de especias de Arabia. 


arábicó, adv. Pl. A la manera 


de los árabos.!'lEn árabe. Ara- 
bice oleant cedes. Pl. Perfu- 
ma la casa con perfumes de 


Arabia. 

a, um, adj. Pl. Ará- 
bigo, árabe. de la Arabia. Ara- 
bicus sinus. El golfo arábigo, el 
marRojo. — la piz. V. SPECULA- 
RIS LAPIS. 


arábilis, lé, adj. Plin. Lo que 


se puede arar. 


arabis, gen. de ARABS. , 
Arabissa, «e, f. S. Jer. Mujer 


de Arabia. 


Arábissus, :, f. Ciudad de Ar- 


mcnia. 


* Arabite, árum, m. pl. Ara- 


bitas, pueblo de Gedrosia. 


Arabíus,a,um,adj. Prop. Ará- 


bigo, árabe. * Arabium lumen. 
Prop. Umbral adornado con 
ricos tapices árabes. 


Arabo, óniz, m. Raab ó Rab, 


río de la Hungría.||f. Javarín, 
ciudad de la Hungria baja. 


Arabs, bis, m. Hor. Arabe, el 


natural de Arabia. 


Arabus, a,um, adj. Virg. Ará- 


bigo, árabe, de la Arabia. 
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Arábus (LapPIs: £, m. Plin. Cier- 
ta piedra blanca que reducida 
á polvo, sirve para limpiar los 
dientes. 

* arachidna, «e, f. Especie de 
algarroba. 

Arachlea Ú Arachlía, «e, Í. 
Ciudad episcopal du Palestina, 
sufragánea de Tiro. 

Arachne, és, f. Ob. Doncella 
lidia, muy hábil bordadora, 
convertida por Palas en araña. 

árachné, es, f. Vir. Reloj de 
sol. 

Arachnea, f. Man. Y. 
ARACHNE. 

* + arachng8us, a, um, adj. Ant. 

ue teje. 

arachos, ¿, M. V. ARACHUS. 

Aráachoósía, «e, f. Plin. Ll Can- 
dahar, país del gran Mogol. 

Aráchósius, a, um, adj. Just. 
Perteneciente al Candahar, 
provincia del gran Mogol.|¡*En 
pl. ARacHost, orum. Habitan- 
tes de la provincia de Canda- 
har. 

aráchus, ¿,m. La algarroba, 
planta. 

* Aracia, (e, Í. Plin. Aracia, 
isla del golfo pérsico. 
arácie, aárum, f. pl. Plin, Hi- 
gos blancos. * Otros escriben : 
ARATIA4. 

* arácos, t, n. Plin. Guisante 
silvestre, 

Arácynthus, t, m. Plin. Mon- 
te de Beocia, de Ftolia, de 
Acarnania y de Acaya. 

Arádus, t, f. Ciudad episcopal, 
sufragánea de Tiro, del pa- 
tmarcado de Antioquía. 

Are, a¿rum, f. pl. Vir. Rocas ó 
escollos á flor del agua entre 
Cerdeña y Africa. 

Are Flavia, árum, f. pl. Nor- 
lingue, ciudad imperial en Ale- 
mania. 

* areeostylos, í, f. Vitr. Edi- 
ficio sostenido por columnas 
muy apartadas unas de otras. 

Aragonia, (e, Í. V. ARRAGONIA. 

Aram, m. indec. Vulg. Aram, 
hijo de Sem, nieto de Noé. 

Aramei, órum, m. pl. Los 
tártaros. 

arámus, 7, m. Garza real, ave. 

aránéa,ce,f. Pl. Laaraña, insce- 
to conveido.!¡Oo. La tela de 
araña. || Vitr. Reloj de sol. Lo 
mismo que ARACHNE, es. * C. 
Fel. Herpes, especie de enfer- 
medad. 

* aranéans, fis, adj. Tapizado 
de telas de araña. 

aránéóla, ce, f. dim. Cic. y 

aránéólus, í, M. dim. Virg. 
Araña pequeña. 

aráneósus, 7, um, adj. Catón. 
Lleno de telas de arana.||[Pare- 
cido á la tela de araña. 

aránéum, t,n. Fed. Tolara- 
ña.l|Arañnuelo, especie de ara- 
ha pequeña, que daña mucho 
á las viñas y olivos, cubmén- 
dolas de una pelusilla pareci- 
da á la telarana. 

aráneus, :, m. Plin. Araña. || 


ce, 
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Col. Musaraña, especie de ra- 
tón más pequeño que el case- 
ro, llamado también musga - 
ño. ¿Plin. Dragón de mar, pez 
parecido á la araña, pequeño 
y Venenoso. 

Arar, úárts, m. ó 

Aráris, is, m. Cés. El Sauna, 
rio de Francia. . 

Ararat, m. indec. Vulg. Ararat, 
monte de Armenia, donde pa- 
ró el arca de Noé después del 
diluvio. 

araáter, tri, m. Hig. Voz de 
que usaron los antiguos cn lu- 
gar de ARATRUM. 

Arátóus, a, um, adj. Cic. Per- 
tenecicnte á Arato, cuyo libro, 
Lo3 Fenómenos, tradujo Cice- 
rón en verso latino. 

aratim. V. ARACIE. 

aritio, Ónts, f. Cic. La aradu- 
ra, el acto de arar. |; Plin. La 
arada, la tierra rota con el ara- 
do, la heredad. ¡| ARATIONES, 
um, f. pl. Cto. Ticrras de la- 
bor.||¡Ctc. Las tierras ó bienes 
del Estado. 

arátiuncila, re, f. dim. Pl. Un 
campo pequeño, un corto us- 
pacio de tierra de labor. 

arátór, óres, m. Plin. Arador, 
la persona ó animal que ara 
la tierra. || Varr. El arador 
e ación ¡| Aratores. Cic. 

os que, mediante el diezmo, 
labraban tierras del Estado. 

Arator, Órts, m. Arator, pocta 
cristiano que tradujo los He- 
chos de los apóstoles en verso 
hexámetro, y floreció en el si- 
glo IVY de Cristo. 

arátórius, a, um, adj. Dig. 
Perteneciente á la labranza. || 
ARATORIA, Grum, n. pl. Tie- 
rras de labor. 

arátro Ó artro, («¿xz, act, átum, 
áre, a. Plin. Arrejacar, binar, 
dar segunda vuelta á las tie- 
rras después de barbechadas 
ó aradas la primera vez. 

arátrum, ¿,n. Cie. El arado 
con que se rompe la tierra pa- 
ra limpiarla y beneficiarla. 

arátúra, (Pp, Í. v 

j arátus, us, m. Diet. V. ARa- 
TIO. 

arátus, a, um, part. de ARO. 
| * Iaser, Maldito. 

Arátus, :, m. Or. Arato, pocta 
y astrónomo griego que escri- 
bió un poema de los fenóme- 
nos.*Gencral griego nacido en 
Siciona, fundador de la liga 
aquea. 

Ara Ubiorum, f. Bunn, ciudad 
sobre el Rin. 

Arauris, is, m. ó 

Arauruís, %, m. El Herault, 
río del Langúedoe. 

Arausica, «0, Í. V. ARAUSIO. 

Arausicánus, €, UM, y 

Arausensis, Arausiensis ( 
Arausionensis, *é, adj. Ll que 
es de la ciudad de Orange. 

Arausio, ónts, f. Plin. Oran- 
£c, principado y ciudad de 
Francia. 
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Arausionensis, sé, adj. V. 
ARAUSENSIS. 

* Aravi, órum, m. pl. Insecr. 
Los algarves. 

araX, úci3, M. ARACOS. 

Araxes, i3,m.Mela. El Araxos, 
río de la Armenia mayor. || El 
Peneo, río de Tesala. 

Araxeus, a, um, adj. Ao. Perte- 
neciente al río Araxes óPeneo. 

Arbe, ¿s, y Arba, «, Í. Plin. 
Arbe, ciudad en la isla de es- 
te nombre. . 

* Arbáces, iz, m. Vel. Arba- 
ces, primer rey de los Medos. 

* Arbactus, t,m. V. ARBACES. 

Arbella, (?, y órum, f. Cur«. 
Arbela, ciudad de Asiria, don- 
de fué veneido Darío por Ale- 
jandro Magno. 

* Arbelitis, diz, f. La Arbelí- 
tida, comarca de Arbela. 

arbilla, «e, f. Fes. La gordu- 
ra, grasa ó sebo. 

arbiter, £trit, m. Cic. El árbitro 
ó arbitrador, juez que las par- 
tes eligen, y en quien se com- 

rometen para ajustar sus di- 
crenelas.[(El juez en general. 
El dueño ó soberano.|[Testigo. 
Arbiter annonre Est. El juez, 
el ministro ó regidor que pone 
precio á los géneros. — tree. 
Ov. Ministro de la ira. —inter 
aliguoz. Ctc. Juez árbitro en- 
tre algunas personas. — dr 
Jintbus. Cic. bara señalar los 
términos. — litterarum. Tae. 
Secretario. * — bibendi. Hor. 
Rey del festín (designábanlo 
por medio de dados). Arbttri 

Jam mihi cicint runt. Pl. Mis 
vecinos ven y saben todo lo que 
pasa cn mi casa. Arbitrum 
cedo quemets. Ter. Señálame 
un juez árbitro cualquiera. Ab 
arbitriz remota ó libera loca. 
Cic. Sine arbitris. Lio. Para- 
je retirado, donde está uno sin 
ser visto, sin registro Ó sin 
testigos. 

* Arbiter, tri, m. Sobrenombre 
de Petronio. 

arbitárium, ¿i, n. Dig. V. Ar- 
BITRIUM. 

arbitra, «e, f. Hor. La mujer 
que sirve de testigo. 

j arbitrális,lé, adj. Macr. Ar- 
bitral, arbitrario, lo que de- 
pende de la voluntad y árbitro 
de un juez árbitro. 

f arbitramentum, ¿n. Sip. V. 
ARBITRIUM. 

f arbitrario, adv. Pl. Arbitra- 
ria, libremente. [| De un modo 
dudoso. 

f arbitrárius, a, um, adj. Pl. 
Arbitrario, arbitral, lo que es- 
tá á la voluntad y árbitro de 
uno.!¡Pl. Dudoso, incierto. 


| y arbitratio, óntis, f. Gel. V. 


ARBITRIUM. [|* Boec. Opinión. 
y arbitratór, óris, m. Inger. 
Arbitrador, árbitro. '|* Inscr. 
Dueño, amo. 

$ arbitritrix, icis, f. Tert. Ár- 
bitra, moderadora, guberna- 
dora. 
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arbor, úris, f. Cie. Árbol. ¡Virg. 
ll árbol 6 mástil de un navío. 
¡Plin. La viga de un lagar. || 
Nombre de un pez marino. 
Arbor  nocella. Cic. Arbol 
nuevo, arbolillo. —retula. Cte. 
Árbol viejo. — Joris. Oc. La 
encina. —infelí.e. Lie. La hor- 
cam— — Plin, Arbol que no da 
fruto. Post Jolia cadunt arbo- 
res. adag. De tales romerías 
se tracnesas vencras. De tales 
bodas tales tortas. Aquellos 
polvos traen estos lodos. ref. 
Arbore dejecta quicis ligna 
colligit. adag. Del árbol caído 
todos hacen leña. ref. 

* arboráca, (2, f. V. LAPSANA. 

* arborária, «e, Í. Apul. Hie- 
dra negra, planta. 

arborárius, 4, um, ca Plin. 
Que pertenece á los árboles. — 
picus. Plin, Picoverde, ave, 
Arborarií proventus. Sol. El 
beneficio de la corta de ár- 
boles. 

arbórátór, óriz, m. Col. Arbo- 
lista, el que cuida los árboles 
y conoce cuándo se han de he- 
neticiar. 

arboresco, is, ¿re, n. Plin. Ha- 
cerse árbol, llegar á ser tan 
grande como un árbol. 

arbórétum, í, n. Gel. Arbore- 
da, alameda, plantío, arbola- 
do. : 

arbóróus, a, um, adj. Virg. 
Que pertenece á los árboles. 

arboría falx, f. Varr. La po- 
dadera para limpiar y podar 
los árboles. * Otros leen : Ar- 
boraria fale. También pu- 
diera ser arborea flor. 

+ arbóridóus ramus, ¿, m. Col. 
Rama plantada, Ó sarmiento 
amugronado. 

Arborósa, ce, f. Arbois, ciudad 
de Francia, en el depart. del 
Jura. 

* + arborosus, a, um, adj. Thes. 
noc. lat. Lleno de árboles. 

arbos, Óris, f. Virg. VW. ARNOR. 

arbosium, tí, n. V. ARBOROSA. 
arbuscúla, ce, f. Col. Arbusto, 
mata débil que no llega á ser 
árbol. || Vitr. Pie de carro, 
madero derecho con una ca- 
vidad por la parte inferior, don- 
de se le pone una rueda con 
su eje para llevar los carros y 
otras máquinas militares de 
una parte á otra. * Arbuscula 
erinita. Plin. Penacho del pa- 
vo real. 

Arbuscúla, re, f. Hor. Nombre 
de una mujer que representa- 
ba pantomimas. 

* + arbuscúlar, dris, n. Not. 

ir. Vivero, lugar plantado 
de árboles. 

* + arbuscúlósus, «, um, adj. 
Glos. Plantado de árholes. 

* arbuscúlum, ¿, Nh. Glo3. AR- 
BUSCULA. 

* arbusticóla, “”, adj. Ant. 
Que cultiva los árboles. 
arbustivus, «, uwm,adj. Col. Que 
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arbitritus, us, m. Pl. Arbitrio, 
albedrío, discreción, gusto, Vvo- 
luntad. * Sentencia, decisión, 
arhitraje. Los clásicos lo han 
empleado casi siempre en abla- 
tivo.* Arbitratu tuo. Cic. A bu 
gusto. In arbitratum cictori 
<e dedere. Pl. Entregarse á 
discreción del vencedor.* Tuus 
arbitratus stt. Pl. Obra á me- 
dida de tu deseo. 

arbitrátus, a, um, part. de AR- 
EITROR. 

arbitrium, ii, n. Cic. Arbitra- 
js, deliberación, elección, jui- 
vio de juez árbitro.| Cualquier 
juicio. [[Voluntad, facultad, li- 
bertad, placer, albedrío. |[Tes- 
imonio, presencia de alguno. 
Arbitrio suo. Ad arbitrium 
suum. Cic. Asu gusto, á su 
voluntad. Arbitrit sut homo. 
Suet. Hombre libre, que no 
depende ni se sujeta á otru. 
— restri non erit. Lt. No 
ustará en vuestra mano, no 
dependerá de vosotros. Arbi- 
trium tuum sit. Cic. Quede 
esto á tu discreción, á tu pru- 
dencia. — liberum. Lie. Libre 
albudrío. — urbis habere. Ov. 
s»=r el dueño, tener la autori- 
dad suprema en una ciudad, 
en un Estado. Arbitria bellt, 
pucisque ayere, yerere. Lto. 
Ser el árbitro de la paz y la 
svuerra. Arbitrio suo carere. 
(ic. No ser dueño de sí. Ad 
arbitrium alicujus totum se 
fingere, et accommodare. Cic. 
Someterse entodo, acomodarse 
al arbitrio y opinión deotro. Ar- 
bitria funeris petere. Cic. Pe- 
dir los derechos del entierro. 
* Locus ab omni liber arbitrio. 
Sen. Lugar libre de toda pre- 
swncia. * Sine arbitrio. Auct. 
¿Etn. Sin testigos. 

t + arbitrix, iricis, f. Inscr. 
Ju-z, árbitra. 

arbitro, is, det, atum, Gare, a. 
PLó 

arbítror, úris, átus sum, Grt, 
dep. Ci. Arbitrar, discurrir, 
proponer medios para algún 
fin. ¡Juzgar, determinar, deci- 
dir comu árbitro 6 en calidad 
de tal. ¡ Observar, escuchar, 
espiar. Considerar, examinar. 
Arbitrari fidem alicut. Pl. 
Hacer coafianza de alguno. Ar- 
hbitretur uxor tuo ynato. Pl. 
Búsquese mujer para tu hijo. 
* Arbitrarí dicta nostra. Pl. 
Oir nuestras palabras. * Sce- 
lestissimum te arbitror. Pl. 
l» tengo por un bribón re- 
domado. * Coram arbitratur. 
A pul. Es testigo de todo. * || He 
aquí ejemplos del uso activo y 
pasivo: Te se arbitrarem «di- 
¿¡num. Pl, Si te juzgase digno. 
* Seriptorez qui ceri arbitran- 
tur. Cel. Los autores que son 
tenidos por verídicos. 

* Arbigastes, is, mm. Jorn. Ar- 
horrasto, general franco, mi- 
nistro de Valentiniano JIT. 


arbútum, i, n. Virg. 
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se aplica á los árboles ú está 
sostenido por ellos. Arbustira 
citis. Col. Vid que se aplica á 
los árboles para que esté de- 
recha y crezca. Arbusticus lo- 
cus. Col. Arboleda, alameda, 
soto, bosque. 


arbusto, ás, dct, átum, are, a. 


Plin. Plantar árboles. Arbu- 
stare agros populo..Plin.Plan- 
tar un campo de álamos. 


arbustum, i, n. Virg. Arbole- 


da, alameda, plantío de árbo- 
les. || * Se encuentra también 
ARBUSTA, (2, f. 


arbustus, a, um, adj. Plin. 


Plantado de árboles. * Plin. 
Hablando de la vid, enredado 
á un ale Solin. De la na- 
turaleza del árbol. Res arbu- 
stiores 6 arbusticiores. Tert. 
Cosas más felices, más abun- 
dantes. 


* + arbútétum, i, n. Thes. nor. 


lat. Sitio plantado de madro- 
ños. 


arbúteus, «a, um, adj. Virg. 


Perteneciente al madroño. 

q. El ma- 
droño.||Madroño, la fruta del 
árbol del mismo nombre. 


arbútus, i, f. Virg. El madro- 


ño, árbol. 
arca, (e, f. V. Már. El arca 
ó caja grande con tapa. || La 
urna de piedra en que se de- 
positan los cadáveres.|| El fis- 
co, la tesorería. Arca cestid- 
ria.Catón.Cofre, guardarropa. 
* == numinis, Prud. El cepi- 
llo de una iglesia. In aras con- 
ici. Cie. Ser metido en un ca- 
abozo. Arca tecti. Vit. La ar- 
mazón de una casa.* E.o arca 
saloere. Ter. Pagar contante 
y sonantce. . 
Arcádes, dum, m. pl. Virg. 
Los árcades, pueblos de Ar- 
cadia. 
Arcádia, (2, f. Cic. La Arca- 
dia, parte de Grecia en medio 
del Peloponeso. Arcadicdm 
etis Ó me oras, eN Cte. 
Me pides un imposible. |Árca- 
dia, ciudad de la isla de Creta. 
Arcádicus y Arcadiánus, a, 
um, adj. Cód. Teod. Lte. De 
Arcadia, árcade. Arcadicus 
jucenis. Jue. Joven tonto, alu- 
diendo á los grandes asnos 
que se criaban en Arcadia, ó, 
segúnotros, á la torpeza pro- 
verbial de los de Arcadia. 
Arcádíus, a, um, adj. Or. Du 
Arcadia, árcade. Arcadrus, ya- 
lerus. Est. El sombrero de Mer- 
curio. Arca dius deuz. Prop. 
El dios Pan. Arcadia dea. Or. 
Carmenta, madre de Evandro. 
—cirgo. Or.La ninfa Aretusa. 
— rirga. Est. La vara de Metr- 
curio. 
* Arcadíus, lí, m. Claud. Ar- 
cadio, emperador de Oriente. 
arcáné, adv. Col. ú 
arcáno, adv. Cir. Secreta, MIs- 
teriosa, recónditamente. 
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arcánum, :,:n. Hor. Arcano, 
secreto, misterio. 

Arcánum, ¿, n. Ctc. Casa de 
campo de Cicerón ó de su her- 
mano Quinto. 

arcánus, a, um, adj. Cic. Ar- 
cano, oculto, misterioso, re- 
«óndito.|| Pl. Callado, reserva- 
do, el que guarda un secreto. 
* Arcana:constita. Lte. Con- 
sejos secretos. 

* arcaríus (ARCHARIUS), A, um, 
adj. Relativo á la caja de un 
vomercio ó administración, es 
decir, al metálico en caja. * 
Arcaria nomina. Gayo. Bi- 
lletes al portador. 

arcárius, li, m. Lampr. Arque- 
ro, tesorero, mayordomo.||Uo- 
frero, cajero. 

Arcas, údos Ó ádiz, m. Htg. 
Arcas, hijo de Júpiter y de la 
ninfa Calisto.|¡Arcade, de Ar- 
cadia. || Aliger Arcas Est. El 
aladu dios Mercurio. 

+ arcátúra, «e, f. Casiod. La fá- 
brica, estructura y figura del 
ar Va Li límite ó mo- 
jón de los campos, de forma 
cuadrangular. 

arcátus, a, um, adj. Or. Ar- 
queado, encorvado cn fisura 
de arco. 

y arcella, ce, f. dim, Fes. Ar- 
quilla, arquita, arqueta. || Col. 
Emparrado cen arcos. 

* arcellaríus atriensis, /nsc». 
Esclavo jardinero. 

arcellátus, qn, um, adj. Col. Do- 
bhlado, encorvado. 

arcellúla, «e, f. dim. de ARCE- 
LLA./)Hom, 

Arcenum, í, n. Braciano, clu- 
dad capital de un ducado en 
Toscana. 

arcóo, és, cut, ére, a. Cte. 
Apartar, rechazar, acercarse. 
dutencr.||Mandar, hacer venir. 
Arcere fumiliam. Fes. Con- 
tencr, gobernar bien la familia. 

arcora, (2, f. Varr. Andas, an- 
garillas, camilla, litera. 

* Arcésilás, (2, y Arcésiláus, 
¿ m.Ctic. Lact.-Arcesilao, filó- 
-sofo griego, discípulo del aca- 
démico Polemón, fundador de 
la Academia media. 
Arcésius, /1, m. Oc. Arcesio, 
hijo de Júpiter y padre de 
Laecrtes.! Mercurio. 

*+arcessio, ónts, f. Caris. Ac- 

ción de llamar ó hacer venir. 

* arcessitio, ónis,f. Ecles. Lla- 
mamiento supremo. 

arcessiter, orisz, m. Plin. j. Yl 
llamador, convocador. ||* Am. 

- Acusador. 

arcessitus, a, um, part. de AR- 
CESSO. Arcessitus somnus. 
Prop. Sueño procurado con 
remedios, que no es natural. 
Arcessitum dirctum. Ctc. Di- 

“Cho, mane a de hablar afec- 
tada. Arcessita joca. Suet. 
Chanzas frías. Innatug non 
arcezsitus. Quint. Natural, no 
postizo Úú afectado. 
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arcessitus, us, m. Cic. Llama- 
miento, convocación, invita- 
ción. Sólo se halla usado en 
ablativo singular. 

arcesso (ACCERSO), Es, 101, llum, 
ére, a. Cie. Llamar, hacer ve- 
nr, convocar. || Acusar, llamar 
á juicio. Arcessere usque a ca- 
pite. Cte. Tomar desde el prin- 
cipio, desde su origen, de muy 
atrás.—aliquem pecunte cap- 
tve. Sal. Acusar á uno de ha- 
berse dejado sobornar. Arces- 
sere sibt malum jumento 8uo, 
prov. Pl. Acarrearse mal con 
su propia diligencia. 

* + arceuthbinus, a, um, ad). 
De enebro. S. Jer. 

* | archeeus, a, um, adj. Anti- 
guo. 

* Archágátus, t, m. Cel. Ar- 
cágato, Múdico griego. 

archaicus, a, um, adj. Hor. 
Auticuado, sencillo, á la an- 
tigua. 

archáismus, i, m. Arcaismo, 
figura con que hablamos ó €s- 
cribimos al modo antiguo. 

 archangélicus, a, um, ad). 
S. Jer. Propio del arcángel. 

y archangélus, i, m. Vuly. Ar- 
cángel, el principal de los án- 
geles. 

* Arche, €3, Í. Tert. Una de las 
cuatro musas primitivas.||* Uno 
de los cuatro eones del here- 
siarca Valentín. 

Archébulium óú archebúlium, 
metrum, i, n. Fort. Verso 
así llamado del poeta griego 
Arquebuleo, que usó du este 
solo verso en sus poemas. 

* Archóbilus, 2, m. Diom. Ar- 
quebuleo, poeta griego. 

* $ archeclavíus, iz, m. Paul. 
Diác. I?ortero (del cielo). 

* Archélais, idis, f. Plin. Ar- 
quelaida, ciudad de Capado- 
cia.|]* Comarca de Palestina. 

* Archéláus, :, m. Arquelao, 
filósofo griego de Mileto, dis- 
cípulo de Anaxágoras y macs- 
tro de aaa Hijo natu- 
ral de Pérdicas ll, rey de Ma- 
cedonia.|| * Gencral de Mitrí- 
dates el grande. 

Archémacus, 1, m. Arquéma- 
co, historiador griego. 

* Archémoórus, :, ni. Arquémo- 
ro, hijo de Licurgo, rey de 
Nemea. 

archáóta ó archiota  archéóo- 
tes, ve, m. Dig. El archivero 
ó archivista, el que cuida del 
archivo. 

archerostis, Idis, f. 6 

archesostis, idis, f, Ó arche- 
zostis, ícdis, f. Plin. Nucza, 

lanta llamada también vizal- 
a silvestre. 

archétypum, t, n. ó archéty- 
pus, tí, m. Plin. El arquetipo, 
modelo, la obra hecha prime- 
ro por un artífice para mues- 
tra y ejemplar. 

archétypus, a, um, adj. Juo. 
Original, nuevo. Archetypce 
nuyw. Marc. Los cpig.amas 
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escritos de propia mano. Ar- 


chetypi amtci. Marc. Amigos . 


que no hacen gasto y divi- 
erten, como las estatuas y pin- 
turas. 

archezostis, 7dis. V. ARCHE- 
ROSTIS. 

* Archías, «e, m. Cic. Arquias, 
poeta griego, defendido por 
Cicerón. 

j archiiter, tri, archiatrus ú 
archiátros, tri, m. Cód. Teorl. 
Protomédico, primer médico.|| 
Médico de cámara del rey. || 
El médico en general. 

+ archiátría, ce, f. Cód. Teod. 
La dignidad y oficio del proto- 
médico. 

archíiátros. V. ARCHIATOR. 

archíbúcúlus, ¿¿ m. /nser. 
Gran sacerdote de Baco. 

* + archidiácon, óÓni3, m. 
Casiod. V. ARCHIDIACONUS. 

Y archidiáconátus, :,m.Elar- 
cedianato, dignida.. eclesiás- 
tica. 

¡archidiácónus, 1, >. S. Jer. 
El arcediano, el ¡..mero de 
los diáconos. 

T archídux, ucis, m. El archidu- 
que, título de los príncipes de 
la casa de Austria cn Alema- 
nia. 

j archiépiscópátus, us, m. El 
arzobispado, la dignidad de 
arzobispo. 

3 archiépiscópor, dúris, art, 
pas. Ser hecho ó consagrado 
arzobispo. 

] archiépiscópus, :, m. Elarzo- 
bispo. 

y archiéréus, el, m. Lampr. El 
principe, primero Óó principal 
de los sacerdotes. 

3 archiérósyna, (e, Í. Cud. 
Teod. La dignidad del primer 
sacerdote. 

archigallus, ¿, m. Plin. El 
gran sacerdote de Cibeles, que 
era eunuco, como todos | 
demás de su orden. 

Archigénes, is, m. Jue. Arqui- 
eanóS un médico del tiempo 

cl emperador Trajano. 
archigéron, ontis, m Cód. 
Teod. El primero ó principal 
de los ancianos. 
 archigúbernus, í, m. Dig. El 
primer piloto.* Hállase también 
archigubernulus. 

T archilóvita, ce, m. 
Príncipe de los levitas. 

Archilochíus, «, um, aulj. Perte- 
neciente al poeta Arquíloco. || 
Ctc. Satírico, afrentoso, inju- 
rioso,comolos versos quecseri- 
bió Arquiloco contra Licambo, 
que eran tan picantes que le 
bligaron á ahorcarse. Hor. 

* Archilóchus, í, m. Ctc. Ar- 
quíloco, pocta de Paros, in- 
ventor del verso vámbico, y 
considerado por los antiguos 
como un segundo Homero. 

T archimagirus, 1, m. Juo. J:1 
jefe de la cocina, el cocinero 
principal. 

archimandrita, «2, m. Sud. Ar- 


Vulg. 
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chimandrita, abad, superior de 
un monasterio. 

* $ archimartyr, rís, m. S. 
Ag. Primer martir. 

Archímédes, is, m. Cic. Ar- 
quimedes, siracusano, célebre 
matemático. Nació en 287 an- 
tes de J.C. y fué muerto en la 
toma de Siracusa cn 212 antes 
de J. C. 

Archimédius y Archimedius, 
a, um, adj. M. Cap. Pertene- 
ciente á Arquimedes. 

f archímima, «, f. Primera 
actriz mimica. 

archímimus, ¿, m. Suet. El 
jefe Ó maestro de los, mimos, 
que en las comedias Antiguas 
entretenían al pueblo con vi- 
sajes y ademanes ridículos, 

archinauta, «2, m. V, ARciil- 

GUBERNUS. | 

archineániscus, ¿, m. Cabeza 

ó primero entre los jóvenes. 

Archipélagus, £, m. El Archi- 
piélago, parte del mar Medi- 
terránceo. 

* archiphérécita, ce, m. Nocel. 
Sacerdote ó magistrado judío. 

archipirita, ce, m. Cic. El ca- 
pitán de los piratas Ó corsa- 
rios. 

* archipósia, «, f. Porf. Pre- 
sidencia. 

7 archippócómus, :, m. Caba- 
erizo mayor. 

* Archippus, ¿, m. Lio. Genc- 
ral de Argos, que sacó á Nabis 
d esta ciudad. 

* — archipregustátór, óris, m. 
Inscr. El jefe de los esclavos 
encargado de probar los man- 
jares y bebidas. 

T presbyter, ért, m. S. 
Jer. Arcipreste, el primero de 
los presbíteros. 

f archipresbytératus, i, m. Ar- 
ciprestazgo, dignidad del arci- 
preste. 

y _archisácerdós, ótis, m. Tert. 
El primero entre los sacerdo- 
tes. 

* archisellium ó arcisellium, 
e, n. Not. Tier. El lugar más 
distinguido, el puesto preemi- 
nente. '¡* Sillón ó silla de res- 
paldo. i 

f archisynágógus, i, m. Lamp. 
Arquisinagogo, el príncipe de 
la sinaguga. 

architecta, «, f. Plin. La ar- 
quitecta. Así llama Plinio á la 
naturaleza. 

y architectátio ó architectio, 
óntz, f. Plin. La dirección de 
un arquitecto cn la obra. ||*Ar- 
quitectura. 

“y architócticus, a, um, adj. 
Castod. Arquitectónico. 

architecto, ónts. m. ú 

architecton, ónisz, m. Pl. El 
arquitecto, el maestro de obras. 

* y architectonía, ce, f. Sero. 
Arquitectura. 

=P architectónice es, y archi- 
tectónica, «e, Í. Quint. La ar- 
quitectura. 

architectónicus, a, um, adj. 
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Vitr. Perteneciente á la ar- 
uitectura. 

fi architectónor, arta, art, dep. 

.Ag. Trabajar artísticamente. 
architéctor, dris, átus sum, 
áríi, dep. Vitr. Construir, fa- 
bricar, edificar, dirigir un edi- 
ficio. Architectari voluptates. 
Cic. Inventar deleites. 

* architectór, Órts, m. V. AR- 
CHITECTON. 

architectura, ce, f. Vitr. La ar- 
quitectura, arte ó ciencia de fa- 
bricar con solidez, hermosura 
y proporción. 

architectus, i, m. Cic. El ar- 
quitecto, maestro de obras. || 
Autor, inventor. Architectus 
scelertis. Cic. El principal au- 
tor de una maldad. — verbo- 
rum. Ctc. El inventor de pala- 
bras nuevas. — fallaciarum. 
Pl. Autor ó director de un en- 
gaño, de un embuste. — legts. 
Cic. Autor de una ley. Archi- 
tectus omnibus Deus. Pl. Dios 
es el autor de todas las cosas. 

* $ architélónes, is, m. El prin- 
cipal de los arrendadores. 

f archithalassía, «e, m. Al- 
mirantazgo,empleo militar con 
jurisdicción en las armadas. 

f archithalassus, ¿, m. El al- 
mirante. | 

Y architheórus, ¿, m. El in- 
tendente, director ó jefe de los 
espectáculos. 

Archítis, ídis, f. Nombre de 
Venus entre los asirios. 

y * architriclinium, ti, n. Not. 
Ttr. Comedor y sala para las 
recepciones. 

architriclinus, z, ó architri- 
cliniarchus, :, m. El arquitri- 
clino, mayordomo. 

Jarchium ó archivum, i, n. 
Ulp. El archivo, lugar donde 
se guardan los papelus.||Mela. 
Santuario.||* Según otros: tri- 
bunal. 

archoleon, argóleon ó agrió- 
leon, ontiz=, m. Captt. Una es- 
pecie de leones. 

archón, ontis, m. Cic. Arcon- 
te, el presidente de los nueve 
magistrados que gobernaban 
el estado de Atenas después 
de la muerte de su último rey 
Codro. || Tert. Personaje ele- 
vado. 

+ archontópólus, :, m. El que 
llevaba la espada delante del 
emperador. la 

* archos, ¿, m. ú 

archus, ¿, m. El primero, el 
principal, el más poderoso. 

Archytas, «e, m. Hor. Arqui- 
tas, un filósofo de Tarento. Era 
además gran matemático y 
pertenecía á la escuela pita- 
górica.||* Otro, músico, de Mi- 
tilene Óó Metelín.||* Otro, es- 
critor de agricultura. 

* Arci, órum, m. Ínscr. Arcos, 
ciudad de la Bética Ó Anda- 
lucía. | 

* arcifer, ferit, m. Glogs. Que 
lleva arco. 
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arcis, arct, gen. y dat. de ARX. 
arcifinalis, le, adj. Front. ú 
arcifinius, a, um, adj. Varr. 


Campo que no tiene más límite 
gus la voluntad del que se apo- 

era de él, ó que no tiene más 
límites que los naturales, cu- 
mo un río, un monte, etc. 


arcio, is, lct, itum, ire, a. Cie. 


V. ARCESSO. 


* arción, ti, m. Plin. Barda- 


na, lampazo. 


arcipótens, tis, com. V. Fl. 6 
* arcisellíium, ¿, n. V. ArcuI- 


SELLIUM. 


arciténens, tis, com. Virg. EF 


ue tiene el arco en la mano.|| 

l sagitario, uno de los doce 
signos del zodíaco.||Epíteto de 
Apolo y de Diana. 


arcivus, a, um, adj. Fes. Qu: 


dcticne, reprime, cstorba, re- 
chaza, impide la entrada. 


* arcóléon. V. ARCHOLEON. 
arctátio, ónis, f. Varr. El acto 


de acortar, abreviar, estrechar, 
restringir. || * Contracción (en 
gramática). 


arctátus, ad, um., part. de 


ARCTO. 


arctó (comp. IUS, superl. 18SsI- 


ME), adv. Cic. Estrecha, apre- 
tadamente.|| Breve, corta, com- 
pendiosamente, Arcte dormi- 
re. Cic. Dormir un profundo 
sueño. — diligere. Plin, Amat 
estrechamente. — habere. Pl. 
Tratar á uno con aspereza, 
atarle corto. 


arcticus, a, um, adj. Hig. Ár- 


tico, septentrional, del Norte. 


* arction, iz, n. Plin. Planta. 


desconocida. 


arcto, ás, áot, dtum, are, a. 


Col. Estrechar, apretar, res- 
tringir, comprimir, oprimir. 


Arctophylax, dctz, m. Cic. Ar- 


tófilas, Bootes ó el Boyero, el 
guarda de las Osas, constela- 
ción. 


* artóphyllum, ¿, n. Apul. Y. 


CAEREFOLIUM. Perifoullo, planta . 


Arctós, cti, y Arctóus, ti, f. Or. 


Constelación llamada Osa, v 
contenida en el círculo del po- 
lo, que de su nombre se llama 
ártico. Hay Osa mavor y me- 
nor.||* Prop. La noche. 


arctóus, a, um, adj. Luc. Ár- 


tico, septentrional, del norte. 


Arctóus, V. ARCTOS. 
* arctum, ¿,n. Lite. Espacio re- 


ducido. * In arcto. Lio. En si- 
tuación apurada. * Desiltre in 
arctum. Hor. Meterse en un 
apuro. 


por t, m. Virg. Artu- 
a 


ro, estrella de la primera mag- 
nitud en la cola de la Osa ma- 
yor, entre las piernas de Bo0s- 
tes. ||* La constelación entera 
del Boyero. 


arctus, a, um, adj.Cic. Estro- 


cho, angosto, apretado. Arctum 
animum solcere. Hor. Dar al- 
gún cnsanche Ó desahogo at 
ánimo, al corazón. Arctis tn 
rebus opem ferre alicut. Or. 
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Socorrer á uno en sus nece- 
sidudes. Arcta fames. Sul. 
Hambre estrecha, que aprieta. 
Arcte leyes. Plin. Leves es- 
trechas. Arctissimum amorts 
cinculum. Cte. Vinenlo muy 
estrecho, muy apretado de 
amor. Arcta petitio. Lir. Pre- 
tensión difícil. * Otros interpre- 
tan, á nuestro entender, mejor: 
Acometida ó ataque rápido. 
arcúárius, a, um, adj. Veg. Lo 
relativo á los arcos. 
arcúáarius, 1, m. Dig. El que 
hace arcos.!|Flechero. 
arcúátilis, (é, adj. Sid. Arquea- 
do, en figura de arco.¡|Embo- 
vedado. 

arcúátim, adv. Plin. En forma, 
á manera de arco, por arcos. 

arcuátio, ónis, Íf. Front. Ar- 
co, arcada. 

* arcuatura, (e, Í. V. ARCUA- 
TIO. 

arcuátus, a, um, part. de AR- 
CUO. Arcuatus morbuz, Col. 
La ictericia. 

arcúballista, «wr, f. Veg. Espe- 
cie de ballesta menor. 

arcúbállistarius, ic, m. Veg. 
El ballestero. 

arcúbis, árum, f. pl. Ó 

arcúbii, órum,m. pl. Fest. Cen- 
tinelas. 

* arcuites, arcites ( arquites, 
um, mM. pl. Fez. Areheros. 

arcui, pret. de Arceo. 

arcúla, (2, f. dim. de ARCA. 
Arqueta, arquilla, ar Cte. 
* Inscr. Pequeña tumba. Arcu- 
la loculata. Varr. Arca, cofre, 
caja con varios compartiniien- 
tos. * Sedere ad arculus.Quint. 
Mantenerse al lado de las pro- 
visiones Óó municiones (hablan- 
do de combatientes). 

arcúláarius, 7i, m. Pl. El caje- 
ro, el cofrero ó carpintero que 
hace cajitas para jovas, perfu- 
mes, estuches de costura, etc. 

* arculata, órum, n. pl. Fest. 
Coronas, tortas que se ofrecían 
en los sacrificios. 

arcúlum, 1, n. Fez. Corona ó 
círculo de una rama de grana- 
do atada con una cuerda de 
lana blanca, que se ponía cn 
la cabeza la sacerdotisa fláni- 
ne durante el sacrificio. 

Arcúlus, z, m. Fes. El dios que 
defendía las arcas. 

arcúlus, ¿, m. Rodete, rosca de 
lienzo ó paño que se ponían en 
la cabeza los que llevaban alzo 
en ella para que hiciese asien- 
to, como hacen entre nosotros 
los que llevan cántaros, los 

yanaderos, Cte. || El arzón de 
la silla. 

arcúma, (P, f. Fes. Especie de 
carro Ó carretón, capaz para 
una. persona sola. 

* —- arcúmen, ínis, n. S. 1xid. 
Fl hirio (porque imita los colo- 
res del arco iris). 

arcuúo, ($, det, datum, are, a. 
Plin. Arquear, doblar, encor- 
'ar en figura de argo. 


* ardalio. 
Ardálus, i, m. Ardalo, hijo de 
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arcúor, dris, dátus sum, dárt, 
dep. Arquearse, doblarse, en- 
corvarse, punerse cn figura du 
arco. 
arcus (ant.), ARQUUS us, m. Cie. 
Arco de arquitectura. ]i Arco- 
usado en la guerra y en la ca: 
7a. Oe. Un corte ó sección de 
cilindro ó sal! Tác. Arco 
triunfal. || Virg. El arco iris. 
Arcum adducere, Virg. — cur- 
care. Est. Flectere. Sén. — 
intendere, Cic.—lentare. Est. 
— lunare. — sinuuare. Or. — 
tendere. Hor. Armar un arco. 
— lapidum compagyibus efti- 
cere. Oc. Hacer un arco de 
piedra ó un ojo de puente. —eli- 
care. Tac. Dedicar un arco 
triunfal. — porrigere. Oc. Ren- 
dir las armas. — tendere ali- 
uo. Pers. Apuntar, asestar 
4 alguna parte. Arcus sellce. 
Tác. Respaldo de una silla. 
* Quinque arcus.Oc. Los emco 
efreulos paralelos de la esfera 
terrestre que limitan la esfera. 
. ARDELIO. 


Vulcano, inventor de la flecha. 


ardéa, ce, f. Oo. La garza, ave 


conocida. 


* Ardéa, Plin. Ardea, cludad' 


del Lacio.'|* Una de las mavo- 
res ciudades de Persia (how 
Ardelian). 

Ardéas, úátis, com. Cic. Perte- 
neciente á Ardcea ó natural de 
ella. 

Ardeátinus, a, um, adj. Sén.V. 
ARDEAS. 


ardélio, ónis, m. Fed. El entro- 


metido, que se mete cn todo, 
que nada hace bien. 


ardens, tis, adj. Sal. Ardien- 


te, que arde y abrasa. || Vi- 
vd, aninioso, Vehemente. |] In- 
dignado, colérico. || Brillante, 
resplandeciente. || Enamorado, 
apasionado. Ardens  febri3. 
Plin. Calentura ardiente. — 
studium. Cic. Inclinación ar- 
diente. * Ardentes cibt. Sen. 
Manjares queabrasan de puro 
calientes. *— tn aliquem litte- 
rre. Cartas que hechan llamas 
contra alguien (que expresan 
gran inmtación). Ardente bello. 
Lic. Encendiéndose la guerra. 
ardentér (comp. TIUS, superl. 
TISSIME), adv. Cíc. Ardiente, 
apasionada, acaloradamente, 
con vehemencia, violencia, con 
un desco ardiente. 
ardéo, és, sí, sum, ére (pret. 
pa ARDUERINT. Jnscr.), n. 
“rg. Arder, quemarse, abra- 
sarse, inflamarse.!| Tener vive- 
za, fuego, ardor.'[¡Brillar, res- 
plandecer. Tener un desco ar- 
diente, desear, solicitar eon pa- 
sión. Ardebat Alerim. Vuy. 
Tenía una pasión ardiente por 
Alexis. Ardebant ocult, Cte. 
Echaba fuego por los ojos. 
*Cupiendo ardere. Gel. Arder 


en deseos. * Ardenus settart.. 
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Virg. Ardemos en descos «le 
informarnos. ||* Se encuentra 
cn algunos autores usado co- 
mo activo en el sentido de in- 
cendiar. 


ardéóóla, «e, f. Plin. Ardéula, 


garza pequeña, garzola. 


ardesco, is, cére, n. Plin. En- 


cenderse, abrasarse, prenderse 
fuego. ¡Enardecerse.| Zac. Agu- 
zar, afilar. Ardescere in tras. 
Or. Montar en cólera. — in 
nuptias. Tác. Tener un ardien- 
te deseo de casarse. — mucro- 
nem. Tac. Aguzar, afilar,amo- 
lar un puñal. — pariter, part- 
ter sere. Tác. Agitarse, y 
aquietarse con la misma fai- 
lidad. — cino. St. Ponerse 
caliente con el vin». * Secre- 
ti questus ardescebant. Tac. 
La indignación iba aumientan- 
do en secreto, 

ardifer, a, um, adj. Varr. Ar- 
diente. 

* ardifótus, a, um, adj. Varr. 
Infamado. 

* ardissa, (0, f. Plin. Nombre 
de una planta desconocida. 

* Ardoina. V. ARDUINNA. 

ardor, óris, m. Cic. Ardor, in- 
cendio,, calor, fuego. |¡Resplan- 
dor. |] Impetu, pasión, deseo 
violento.||Fig. Entusiasmo, ce- 
lo. |¡ Luer. El dolor. Ardo- 
rem dissimulare. Tib. Disi- 
mular el amor. Ardoreden+1i. 
Oc. Hambre horrible. * Inter 
tantos ardores. Tác. En un 
clima tan ardiente Óó cálido. 
* Ardor e.xroculis micat. Lu.r. 
Sus miradas despiden fueg». 

-* — ile me urget. Este dolor 
punzante me atormenta. 

* ardúé, adv. S. Jer. Dificil- 
mente. ||* S. Greg. M. De un 
modo molesto. 

Arduenna, (e. f. Cés. Arden- 
nes, bosque en las fronteras de 
Francia y de Lorena. 

Arduinna y Ardoinna, «c+». f. 

Inscr. Diana, venerada en la 

selva de los Ardennes. 

arduítas, dútts, f. Varr. Diti- 
cultad grande. [|Altura, eleva- 
ción de un sitio escarpado. 

y ardúsia, ce, f. La pizarra. 

ardúum, ut, n. Virg. Lo escar- 

pado, dificultoso de subir, ás- 
pero, fragoso.* In ardua era- 
dere Lic. Escalar las alturas. 

* Per ardúum. Hor. Por los 

alres. 

ardúus, a,um,adj. Cic. Arduo, 
escarpado, fragoso. || Dificil, 
penoso, molesto. Rebus in aur- 
duis. Hor. En las adversi- 
dades, en la mala fortuna. .1»- 
dua cerci.c. Hor. Cerviz, cuello 
erguido. * Arduce nubes, Ho». 
Nubes que se remontan á mu- 
cha altura. 

aréa, ce (raiz ar, secar, f. Cto. 
Area, el espacio de cualquiera 
superficie. [| La era, donde se 
trilla el grano.[[Plaza pública. 

¡Suelo, terreno desocupado. | 

Cuadro de un jardín. ¡Oo0. Cam- 
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po, carrera.|Lio. Pórtico, por- 
tal, patio. ¡| Sén. El círculo 
resplandeciente que suele apa- 
recer al rededor de la luna. || 
Cel. Alopecia, especie de tiña 
que hace cacr el pelo. || Varr. 
Espacio de un pie en cuadro.|| 
Marc. Edad del hombre, el es- 
pacio de 30 años. * Area sepul- 
turarum. Tert. El cementerio. 

Aréa, e, f. Sobrenombre de 
Minerva.|¡Isla del anitguo reino 
del Ponto. || Fuente de Tebas. 
aréális, le, adj. Serco. Perte- 
neciente á la era. Arcale crt- 
¿rum. Col. Arnero para cri- 
bar, criba. 

aréátór, óriz, m. Col. El que 
trilla el grano conlátigo ó vara. 

Arcburgium, ii, n. Arensberg, 
ciudad de Alemania en la Vest- 
falia. 

* Areccsus, a, um, adj. Tib. 
V. ARECTEUS. 

Arécómici, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos antiguos de la Galia 
Narbonense; tenían por capi- 
tal á Nemansus (Nimes). Dus- 

ués de la conquista romana, 
a historia no hace mención 
de ellos. 

Arectéus 6 Aractóus, a, um, 
adj. Tib. Sedice de los campos 
aracteos cerca de Babilonia. || 
Babilonio. 

aréficio, is, féci, factum, cé- 
re, a. Gel. Arecer (ant.), se- 
car, desccar, enjugar. 

Arei, órum, m. pl. Los habi- 
tantes del antiguo reino del 
Ponto. 

Arélas, útiz, Í. y 

Aréláte, *s,f. Cés. V. ARELATUM. 

Aréólatensis, sé, adj. Plin. De 
la ciudad de Arles. 

Arélátum, :, n. Arles, ciudad 
de Francia. || Lintz, ciudad de 
Alemania. 

* Arellíus, ii, n. Sén. Nombre 
de una familia romana á que 
wrteneció el retórico Arelio 

USCO. 

Arémici, órum, m.pl. V. ARE- 
COMICI. 

Arómórica, (e, f. Ces. Arma- 
nac, provincia de la Galia cél- 
tica Ó la Bretaña en Francia. 

arémóricus, a, um, adj. Cés. 

Armoricano (de las palabras 
celtas are, á la orilla y mor, 
mar. |; * Perteneciente á la 
provincia de Armañac ó á la 
ATmórlICA. 

aréna (HARENA), (e, f. Virg. 
Arena, tierra menuda de natu- 
raleza como de piedra.|| Marc. 
El palenque ó palestra.|| Virg. 
Arenal, terreno arenusco. Are- 
ná arcere. Virg. Prohibir la 
entrada en el puerto. Arener 
mandare semina. prov. Oc. 
Sembrar en la arena. ref. Aren- 
tes arence. Hor. Arenales se- 


cos, áridos, estériles. Arena 
emitir aliquem. Lue. De- 

ar á alguno, cortarle los pa- 
sos.*Ín arena mea.Plin. En mi 


rri 


terreno. 


mea a, um, adj 


arónósus, «a, um, adj. 
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encia (e um. adj. Plin. 


Arenoso, lleno de arena. 


Arónácum, ¿, n. Arnheim, ciu- 


dad de Gúeldres sobre el Rhin. 


arónáría, órum, n. pl. Vitr. ó 
arónaária, 


árum, f. pl. Ctc. 
Arenales, lugares de donde se 
saca la arena, canteras.* Tam- 
bién se encuentra en el mismo 
sentido: ARENARIA, (2, Í 


arónarius, li, m. Petr. El atle- 


ta que lucha en la palestra. || 
*k El maestro de cálculo (por- 
que se hacían las cifras en la 
arena). 


* | arenarius, a, um, adj. De 


a Destinado á los com- 
bates Ó juegos de circo. 


arónáitio, ónts, f. Vitr. La ac- 


ción de mezclar cal y arena 
para hacer las paredes ú revo- 
carlas. 


aránátum, ¿,n. Vitr. Argama- 


sa hecha de cal y arena. 
Vitr. Ar- 
gamasado, mezclado de cal, 
arena y agua. 


taránifódina, ce, f. Ulp. V. ARE- 


NARIA. 


arónivágus, a, um, adj. Virg. 


Errante, vagabundo por los 
arenales. 


* | arónósitas, úális, Í. Mal de 


piedra. 
Virg. 
Arenoso, lleno de arena, árido 
y seco. . 
arens, tis, com. Virg. Árido, 
seco. |Abrasado, ardiente.||Se- 
diento.|¡Arens ricus. Virg. Río 
seco, agotado. — plaga. Sén. 
País seco. — syloa. Vurg. Bos- 
que de leña cortada. — sitis. 
Oc. Sud ardiente. 


arónúla, 02, f. dim. de ARENA. 


Plin. Arenilla, la arena me- 
nuda. 


aréo, €s, rui, ere, n. Pl. Estar 


árido, seco, sin jugo. || Very. 
Estar abrasado de sequedad, 
del calor. Arere sitit  Sén. 
Abrasarse, arder de sed. 


areóla, ce, f. dim. de aRga. Col. 
Areópágita, ce, m.Óó 
* Areópágites, ce, m. Cic. Arco- 


pagita, juez del arcópago, se- 
nado ó consejo de Atenas. || 
Juez íntegro. 

Areópágiticus, a, um, adj. En. 
Pertencciente al arcópago, á 
los arcopagitas. 

Areópágus, y Areópágos, !, 
m. Cic. El arcópago, lugar en 
que se administraba justicia en 
Atenas.|| El templo de Marte, 
donde se juntaba este tribunal. 
[| El mismo tribunal ó sea el 
conjunto de los jueces. 

Aréopólis, is, f. Capital de la 
región de Moab, en Palestina. 
arépenna, «e, Í. 6 
arepennis (% arepensis, is, Í. 
Col. Medida de tierra que 
equivale á media vugada. 
Arés, is, m. Ares, el dios Mar- 
te en Grecia.||* Pl. Un gue- 


rrero terrible, un rayo de la 


guerra. 
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aresco, ts, Grut, scére, n. Pl. 
Secarse, ponerse árido y seco. 
Tac. Sentir una sed ardiente 
|| Endurecerse, — solidificarse. 
Arescere calore. Lucr. Se- 
carse cn fuerza del calor. — 
in gemmas. Plin, Petrificarse. 
Cito arescit lacryma in alie- 
nis malis. Cte. Presto se enju- 
gan las lágrimas en las desgra- 
cias ajenas. 

aresta bovis, f. Arcsta, espe- 
cie basta y grosera de lino 6 
cánamo. 

* Aróstórides, ce, m. Oc. Ar- 
gos, hijo de Arestor. 

arótálógus, +, m. Jur. Bufón, 
charlatán, hablador.|| Escritor 
de libros de caballería. 

* Aréte, es, Í. La mujer de Al- 
cinoo, rey de Corfú, el cual 
dió hospitalidad á Ulises./|A re- 
ta, hija de Dionisio el antiguo. 

Aréthúsa, ce, Í. Oc. Arctusa, 
ciudad episcopal de Siria. || 
Fuente ó ninfa de Sicilia. [| Río 
de Sicilía.|¡Siracusa, capital de 
Sicilia. 

Aréthúseus, a, um,adj. Claud. 
Del río ó fuente Arctusa. 

Aréthúsis, idis, adj. f. Oc. De 
Aretusa. 

Aróthúsius, a, um, adj. Sul. De 
Aretusa. 

Arétini, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales y habitantes de 
Arezzo. 

Arétinus y arretinus, «, um, 
Marc. Dela ciudad de Arezzo 
en Italia. 


Arétium, il, n. Plin. Arezzo, 
ciudad de Toscana y patria de 
Mecenas. 


'Areus (ARIUS), a, um, adj. Tac. 


Perteneciente al arcópago. 

* Aróñus, i, m. Sén. Areco, filó- 
sofo griego, confidente del 
emperador Augusto. 

* Aráváci, órum. m. pl. Plin. 
Arevacos, pueblos de la Es- 
pra antigua, en Castilla la 

teja. 


arfácio, en lugar de AREFACIO. 


Cal. 

jarféria aqua, cv, f. Fes. Agua 
que se derramaba en los fu- 
nerales en honor de los dioses 
del infierno. 

Argeus, í, m. Claud. Monte 
de Capadocia entre Cesárca y 
Sebaste. 

Argeus, a, um, adj. Claud. Per- 
teneciente al monte Argco. 

Argantómágus, £, n. Argentón, 
ciudad de Francia. 

arganthóniácus, a, um. adj. 
Plin. Perteneciente á Argan- 
tonio, rev de Tarteso 6 Tarifa 
en España, que dicen VIVIÓ 
123 años. 

Argói, órum, m. pl. Varr. Lu- 

ares de Roma en que estas 

han los sepuleros de algunos 
argivos ilustres. ||* Capillas de 
los Argeos (genios protectores 
de diferentes barrios de Ro- 
ma). [¡* También se daba este 
nombre á 24 maniquíes he- 
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chos de mimbre que procesio- 
nalmente eran conducidos á 
sus capillas respectivas los días 
16 y 17 de marzo, y que los 
Pontífices, acompañados de 
los vestales, arrojaban al Tí- 
ber desde lo alto del puente Su- 
blicio el 15 de mayo. 

argéma, úátis, n. Plin. La nube 
del ojo, tela ó mancha que se 
cría en el ojo, colorada por los 
extremos y blanca por el medio. 

argémon, t, n. Plin. Hierba 
llamada filántropos, amor de 
hortelano y aparine. 
argóímone, és, f. Plin. Especiu 
de anémone. 

argémoónia, ce, f. Plin. Ababol, 
amapola, planta útil para cu- 
rar las nubes y manchas de 
los ojos. 

* argennon, ti, n. Fes. Plata 
muy blanca. 
Argennúse. V, ARGINUSE. 

* + argentabúlum, ¿, n. Petr. 
Polvos de plata. 
argentácéus, a, um, adj. Apic. 
V. ARGENTARIUS. 

* argentális, e, adj. Castod. 
Que tiene culor de plata. 
Argentánum, ¿.n. San Marcos, 
ciudad episcopal de Calabria. 
argentária, ce, f. Cic. El ban- 
co, la casa, paraje Ó lugar 


donde se da y recibe dincro á | Argentina, ce, f. 


interés.]|* Oficia del banquero. 
||Cambio.||Pl. Tienda de plate- 
ro, platería.||[Lio. Mina de pla- 
ta. Argyentariam dissolcere. 


Oo. Quitar el banco, hacer 


bancarrota, quiebra. — face: 
re. Cic. Hacer negocio, sel 
banquero, cambiador ó tratan- 
te en letras de cambio. 
argentárium, lt, n. Ulp. El ar- 
mario, cofre ó alacena donde 
se guarda la plata. 
argentaríus, it, m. Cic. Ban- 
quero, cambiador, tratante cn 
letras de cambio. 
argentáirius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la plata óal di- 
nero. Argentaria mensa. Ulp. 
Mesa para contar el dinero. — 
cura. Ter. El cuidado de bus- 
car dinero. — creta. Plin. Gre- 
da ó yeso para limpiar la pla- 
ta. — tnopta. Pl. Falta de di- 
nero. — metalla. Plin. Mine- 
rales de plata. Argentarium 
auxilium. Pl. Socorro de 
dinero. Argentarius commea- 
tus. Pl. Prevención de dinero 
paro un viaje. Argentarice ta- 
bernce. Lio. Tiendas, casas de 
banqueros ó cambistas. * Ar- 
gentarius ( faber). Inscr. Pla- 
turo. 

* Argentaríus mons, m. Rut. 
Nombre de la península de 
Cosa, en Etruria.||*Ao. Mon- 

. tana en Andalucía. 

argentátus, a, um, adj. Liv. 
Argentado, plateado, hañado de 
plata. || Pl. Protisto de dinero. 
Argentata querimonta, Pl. 
Queja plateada, acompañada 
con dinero, 
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* argentéóli, órum, m. pl. Juo. 
Monceditas pequeñas de plata. 
Es el pl. m. substantivado de 

argentéólus, a, um, adj. Pl. 
dim. de 

argentéus, a, um, adj. Cic. De 
plata, hecho de plata.¡iDe culor 
de plata, parecido á la plata. 
Aryenteus crints. Plin. Cabe- 
llo blanco, cano. — Jons. Ob. 
Fuente de plata, argentada, du 
color de plata. * — nummus. 
Tác. Moneda de plata. Remitt- 
tere alicut salutem argente- 
am. Pl. Saludar ó enviar á 
alyuno los saludos acompa- 
nados de dinero. 

* Argentéus, :, m. Plin. Río 
de Francia (hoy Argena). 

j argentiexterebronides y se- 
gún otros argentumextere- 
bronides, ¿s, mm. Pl. El fulle- 
ro ó truhán que saca el dinero 
con engaños. 

 argentifer, a, um, adj. Que 
produce plata. 

T argentifex, 1cis, m. Varr. 
Platero, el que trabaja en 
plata. || Varrón designa esta 
palabra como inusitada. 

argentifodina, ce, ft. Plin. La 
mina que produce plata. 

* + argentile, is, n. Ubjeto de 
plata ó vajilla de plata. 

. ARGENTO- 
RATUM. 

Argentinus, ¿, m. S. Ag. El 
dios de la plata. 
Argentoratum, :, n. A. Vict. 
Estrasburgo, ciudad episcopal 
y capital de Alsacia. 
argentosus, a, um, adj. Plin. 
Mezclado con plata. 

Argentovaria, (, f. Colmar, 
ciudad de Alsacia. 

argentum, t, n. Ctc. la plata .|| 
El dinero, las riquezas.|¡Alha- 
ja de plata. Argentum cicum. 
Plin, Mercurio, azogue. — 

Jactum. Cic. Plata labrada. — 
rastle. Vel. Plata brunida. — 
signatum. Cic. Plata acuña- 
da, sellada. — preesentaneum. 
Pl.— preeseng. Ctic. dinero con- 
tante. Emungere aliquem ar- 
gento. Ter. Sacar los cuartos 
á alguno, limpiarle la bolsa. 

Argestes, weó us, m. Plin. Vien- 
to de occidente, nordeste. || 
Sero. Argestes, hijo de la Au- 
rora. 

Argóus, a, um, adj. Hor. V. 
ARGIVUS. 

Argia, (2, Í. Est. Argia, hija 
de Adrasto, rey de Argos y 
mujer de Polínices. 

Argilótánus, «, um, adj. Mare. 
Perteneciente al barrio Argile- 
to de Roma. 

Argilótum, , n. Virg. Argile- 
to, barrio de Roma, en que 
había muchas tiendas de arte- 
sanos. 

argilla, ce, Í. Cic. La arcilla 6 
argilla, tierra blanca y tenaz, 
llamada greda. 
argillácéus, a, um. Plin. 6 

argillósus, «, um, adj. Col. Ar- 
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cilloso, gredoso, abundante en 
reda. 

> Ainas ce, f. Plin. Lugar 
de Frigia donde fué mucrio 
Alcibiades. 

* Arginúse, árum, f. Cic. Las 
Arginusas, islas situadas en 
frente de Mitilene, célebres por 
la victoria de los atenienses 
sobre la flota de Lacedemo- 
nia, mandada por Calicrátidas. 

Argiphontes, 13, m. Arn. Ase- 
sino de Argos, 2píteto de Mer- 
curio, que por mandato de Jove 
mató á Argos. 

argitis, Ydis, f. Col. Especie de 
vid, que lleva la uva vitisalba. 

Argivus, a, um, adj. Lio. Grie- 
go, de Grecia, argivo, de Ar- 
gos.|¡*Se encuentra substanti- 
vado el pl. ARGIVI, OÓrum, los 
griegos Ó argivos. 

Argo, us (hace el acusativo 
Argon, en sing.), f. Virg. La 
nave Argo, en que fueron los 
argonautas con Jasón á la con- 
quista del vellocino de oro. ;| 
Argos, constelación. 

* argeleon. V. ARCHOLEON. 

Argólicus, a, um, adj. Virg. De 
Argolida.|¡* Cic. Griego. 

Argólis, idis, f. Mela. Región 
del Peloponeso, en que esta- 
ban la ciudad de Argos, Mi- 
cenas, etc. || Oo. La mujer 
griega. 

* argon, í, m. Arpista, tocador 
de arpa. 

Argónauta, c, m. Hor. Argo- 
nauta, nombre de los prime- 
ros navegantes que tueron con 
Jasón á la isla de Colcos, en 
la nave llamada Argo.||¡Mare. 
Piloto que está mucho tiempo 
en sus viajes. ||* Se encuentra 
generalmente en plural. ArGo- 
NAUTE, arum. Los argonau- 
tas.|¡*Marc. Sala de los Argo- 
nautas se llamaba en Roma á 
una especie de museo, cuyos 
cuadros representaban diver- 
s03 episodios de la expedición 
de los argonautas. 

Argónautica, orum, n. pl. Ti- 
tulo del poema de Valerio Fla- 
co sobre la expedición de los 
argonautas, el cual tenemos, 
aunque imperfecto. 

Argónávis, iz, l. Col. Argos, 
constelación. 

Argos, n. y enpl. ARGt, orum. 
m. Virg. Argos, ciudad del J?e- 
loponeso.||[De Epiro (¡De Tesa- 
lia.][De Italia en la Pulla, lla- 
mada Arpl. 

Argóus, a, um, adj. V. Fl. Per- 
teneciente á la nave Argoó0á 
los argonautas. 

arguens, tis, part. de pr. de 
ARGUO. 

argui, pret. de arRGUO. 

arguitúrus, a, um, part. fut. 
de ARGUO. 

* arguitio. V. ARGUTIO. 

] argúmentális, (“, adj. Asc. 
Perteneciente á las pruchas ó 
argumentos. 

ergúmentátio, 0ni, f. Cio. Ar- 
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gumentación, la forma del ar- 
gumento, silogismo. 
*+targimintátivus, a, um, adj. 
n. Que sivve para expo- 
ner el argumento de una picza. 
j argúmentitór, óris, m. Tert. 
Arguinuiador, el que arguye 
mucho. 
+ argúmentátrix, icis, f. Tert. 
La mujer que disputa mucho. 
argúmentátus, a, um, part. de 
argúmentor, dris, adtus sum, 
rt, dep. Cic. Argumentar, 
discurrir, alegar, usar de ar- 
g£umentos y pruelras. || Argúir, 
inferir. Argumentar:i aliquid. 
Cic. Traer pur argumento ó 
prueba. — de coluntate alicu- 
Jus. Cie. Probar, manifestar 
con argumentos y conjeturas 
la voluntad de alguno. 
argúmentósus, «a, um. 
Quint. Argumentoso, artificio- 
so, de mucho trabajo y dificul- 
tad. Ruf. Aticionado á pleitear 
v disputar. 
argúimentum, ¿, n. Cic. Argu- 
mento, razón, prueba.||Señal, 
indicio, cunjetura. || Materia, 
asunto, tema. |Sumario. Argu- 
mentum grace et firmum.Ctc. 
Argumento grave y firme. — 
canum el frigulum. Cic. Va- 
no y débil. Argumenti satis 
ert. Cic. Bastante prueba es. 
*Explicariargumentiexzitum. 
Cte. Exponer el argumento de 
una obra. * Quo argumento? 
P!. ¿Con qué fundamento? 
argúo, i<, ul. útum, ére (p. p. 
ARGUITUS, Pl.), a.Cic. Arzúir, 
«d:- mostrar, probar, afirmar con 
razones. || Acusar, reprender, 
convencer de un delito. Arque- 
re aliquem e. moribus. Cic. 
Juzgar de alguno por sus cos- 
tumbres. Id quod arguis, Cic. 
Lo que tú me opones, ó aduces 
ó a legas. * Lariibus arquitur 
cint cinosus Homerus. Hor. 
Por las alabanzas que le trj- 
huta, se deduce que Homero 
era muy aficionado al vino. 
Argus, it, m. Argos, hijo de 
Apis y rey de la ciudad de su 
mismo nombre en la Grecia. || 
El hijode Frixo, llevado á Col! 
cos en el carnero que tenía los 
vellones de oro. l Argos, el 
guarda de los cien ojos y mu- 
chos más, que dicen puso Juno 
á lo convertida en vaca. ||* V. 
Fl. Argos, constructor del na- 
vío Argo. 
argútatio, ónis, f. Cat. El rui- 
do, crujido que hacen las ta- 
blas de una cama ó de otra 
“osa, cuando están mal uni- 
das y se menean de golpe. 
jargútátór, óris, m. Gel. 
(Grande hablador, sofista, de- 
«idor, 
* $ argútátrix, tricis, f. Mujer 
sutil en discurrir y hablar. 
argutó (comp. TIUS, superl. TIS- 
SIME), adv. Cic. Aguda, sutil, 
ingeniosa, astutamente, con ar- 
te y maña. 
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argútía, ce, f. Cic. Argucia, agu- 
deza, sutileza, artificio. * El 
singular fué casi inusitado en- 
tre los escritores del período 
clásico. Aryuttce, pl. Truha- 
nerías, bufonadas, burlas, agu- 
dezas. Argutice digitorum. 
Cic. Movimientos liguros y ex- 
traños de los dedos, gestos ri- 
dículos. — operum. Plin. De- 
licadeza, finura de una cosa. 
— vultus. Plin. El aire fino 
delicado del rostro. — puert. 
Sén. Gracias, agudezas de un 
niño.*— fumulorum. Pal. Las 
picardías de los criados. * Ar- 
gutias aticut c.chibere. Pl. Ha- 
cer mofa, burla de alguno con 
palabras óÓ indirectas picantes. 

Artifices argutie. Plin. Mo- 
dulaciones delicadas (hablando 
del canto de las aves). 

* + argutio, ónis, f. S. Hil. De- 
mostración, refutación. 

+ argiútióla, ce, f. Gel. Agudeza 
ó dicho con puca gracia. || 
* Sutileza ligera ó delicada. 

targitiólus, a, um, adj. Gel. 
De falsa sutileza, de poca gra- 
cia. 

argúto, ds, doc, átum, are, a. 
Prop. Charlar, bablar mucho 
y sin propósito. Argutare alt- 
quid alicut. Prop. Repetir mu- 
chas veces, machacar sobre 
una cosa. * Mili arqgutat to- 
tis noctibus. Prop. No me de- 
ja con su charla en toda la no- 
che. 

argútór, Gris, dtus sum, art, 
dep. Pl. Hablar mucho, char- 
lar.||[Deciragudezas, sutilezas. 
Argutarí mendatia. Lucil. Fa- 
bricar cmbustes. * Arqutari 
pedibus. Titin. Patear (de ira, 
cólera, ctc.). 

argútúlus, a, um, Cte. dim. de 

argútus, a, um,adj. Ctc. Agudo, 
ingenioso, sutil, delicado.|¡As- 
tuto, diestro refinado. || Reso- 
nante, sonoro. * Arguta serra. 
Virg. La rechinante ó chi- 
rriante sierra. — sedulitas. Ce- 
lío a Cte. Exactitud escrupu- 
losa, afectada. Argutum ar:tt- 
men. Hor. Ingenio, agudeza 
sutil. — Nemus.. Verg. Bosque 

ue resuena. Arqgutus cuctis. 
bl. Ciudadano charlatán. Ar- 
gutior in sententits. Cic. Más 
inmienioso en sus pensamientos. 
Aryutisaimee litterie. Cie. Car- 
tas llenas de menudencias y 
sutilezas. 

argútus, a, um, part. de AR- 
GUO. Pl. demostrado, patente. 
Arygutus malorum facinorum. 
Pl. Reprendido ó acusado por 
delitos. * Argyutisstna exta. 
Ctc. Entrañas que dan presa- 
«ios terminantes y claros. 

Argynus Ó Argynnus, z, m. 
Prop. Joven beocio muy que- 
rido de Agamenón. 

* argyranche, ex, f. Gel. Ar- 
girancia (palabra irónica), en- 
fermedad causada por el di- 
nero. 
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argyraspides, um, m. pl. Ltc. 
Soldados que llevaban Jos es- 
cudos cubiertos Ó chapeados 
de plata, en cl ejército mace- 
dunio. 

Argyripa, «e, f. Virg. Bene- 
vento, ciudad de la Pulla. || 
x e otros,es antiguo nom- 
bre de Arpt. El Dicc. «de Geo- 
grafía Sagrada y Eclestás- 
tica de la Biblioteca Migne, 
da como antiguo nombre de 
Arpi Argos Herpium. 

argyrite, Es, f. y argyritis, t/- 
dis, f. Plin. Almártaga, espu- 
ma de la plata, mezcla de plo- 
mo, tierra y cobre que arroja 
cuando la afinan. V. LITHAR- 
gYRUM. 

* Argyróaspides, pidum, m. 
l. Lamp. Escuadrón selecto 
ormado por Alejandro Seve- 

ro sobre el modelo de los ar- 
giráspides. 
argyrocórinthius, a, um, adj. 
Plin. Lo que es hecho de metal 
coritio, que es muy parecido 
á la plata. 
argyródamas, antis, m. Plin. 
Piedra de color de plata muy 
parecida al diamante. 

* argyróprita, «, m. Cam- 
biante de moneda. 

Argyrótopsus ¿ Argyrotóxus, 
¿, m. Macr. Que tiene arco de 
plata, epíteto de Apolo. 

Arhusía, «2, f. Arhusen, clu- 
dad en Dinamarca. 

* Aría, ce, [. Am. Arias, pro- 
vincia del imperio persa. 

Ariadna, (-, y Ariadne, cx, Í. 
Or. Ariadna, hija de Minos, 

rev de Creta y de Pasifae, que 
dió arbitrio á Teseo para ma- 
tar al Minotauro y salir del 
laberinto. 

Ariadneus, a, um, adj. Oo. Lou 
pertencciente á Ariadua. 

* Aríana, ce, y Ariane, cs, Í. 
Plin. Nombre colectivo de las 
provincias del imperio persa 
(hoy Iran). 

Aríáni, órum, m. pl. S. Ay. 
Arrianos, los herejes de la sec- 
ta de Arrio.|[Los arios ó aria- 
nos, habitantes de la Ariana. 

arianis, idis, f. Plin. Hierba 
de color de fuego, con cuvo 
contacto dicen los magos que 
se enciende la leña, untada con 
aceite. 

Aríanum, ¿, n. Ariano, ciudad 
episcopal del reino de Nápoles. 

Aríánus, a, um, adj. S. Jer. 
Del hereje Arrio y sus secuit- 
Ces. 

* Arias, (e, f. Plin. Río de 
Persia (hoy Hert-bud ó Teas- 
Jen). 

Aricia, (”, f. Marc. Aricia, Ri- 
cia, ciudad de la campaña de 
o DOS esposa de Hipó- 
1to. 

Aricinus, «a, um, adj, Marc. 
Perteneciente á Ariela.  * 

arida, «*, f. Vulg. La tierra, 
porque nada produce por si 
misma. 
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aridá, adv. Varr. Árida, seca- 
mente. 


ariditas, atís, f. Plin. Aridez, 
sequedad, falta de jugo, de hu- 
medad, Ae Materia seca. | 
* pl. Salo. Comida poco subs- 
tanelal. 
aridúlus, a, um, dim. de ariI- 
pus. Cat. Algo árido, seco. 
aridum, í, n. Ces. Ribera, bor- 
de del agua, arena de la ribe- 
ra, paraje seco. EN 
arídus, «a, um, adj. Ctc. Arido, 
seco, enjuto, sin jugo.||Flaco, 
delgado. ¡Mezquino, miserable, 
avanento. Arida crura. Oc. 
Pjernas secas. In arido con- 
sistere. Cés. Tomar tierra, 
desembarcar, ponerse en se- 
co. Arida vita. Cic. Vida tris- 
te, solitaria, austera. — febris. 
Virg. Calentura ardiente. Art- 
dus sermo. Cte. Discurso, con- 
versación seca, sin solidez 11 
adorno. — fragor. Vitr. Gran 
ruido, estrópito. —ctctus. Cte. 
Vida ó comida miserable. — 
ciator. Virqg. Canunante se- 
diento. — magister. Quint. 
Muestro seco, que no trata con 
agrado á sus discípulos. — cat - 
lor. Luecr, Calor seco, fuerte. 
* —cliens, Mar. Cliente pobre, 
necesitado.*— pater. Pl. Padre 
roñoso, miserable.* Aridí pue- 


ri. Suet. Niños desprovistos de 


toda clase de conocimientos. 
arióna, «e, f. Plin. Nombre de 
una fruta de la India (el ba- 
nano). 
aries, étis, m. Ci. Carnero, el 
macho de la oveja.[¡El ariete, 
máquina militar de que usa- 
han antiguamente para batir 
las murallas. Era una viga 
grande, á cuya punta se po- 
nía una cabeza de carnero de 
A ess Aries, el primer 
signo del zodíaco, correspon- 
diente al mes de marzo. || Un 
pescado.*Ariete crebro laba- 
re. Virg. Hacer conimoverse y 
caer una cosa á fuerza de gol- 
pes de aricte. 
ariétárius, a, um, adj. Vitr. 
Perteneciente al amete ó em- 
pleado en el servicio del mismo. 
ariétátio, ónis, f. Sén. El cho- 
que, el encuentro de una cosa 
“on otra. 
ariótátus, (, 
ARIETO. 
ariétinus, a, um, adj. Plin. 
Carneril, perteneciente al car- 
noro. Artetinum jecur, Plin. 
Hiíxado de carnero. — clecr. 
Col. El garhanzo. —oraculum. 
(rel. Oráculo de doble sentt- 
do (4 semejanza del carnero 
que tiene dos cuernos). 
ariéto, as, art, atum, are, a. 
Cie. Topar, dar topetazos ó 
cabezadas como hacen dos 
carneros. |Encontrarse, lanzar- 
se, precipitarse uno contra 
otro.*Acies inter se artetant. 
Sén. Los ejéreitos chocan en- 
lu sí. Artelare aliquem tn 
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terram. Curc. Derribar á uno 
de un encontrón. — tn portas. 
Virg. Golpear á las puertas. 

* ariétúlus, t, m. 7/hes. noc. 
lat. Pequeño ariete. 

arificus, a, um, adj. Cel. De- 
secante, lo que pone ú deja 
Seco. 

arilatór ó arrilátór, órts, m. 
Fes. El que da prenda para 
que lefícn. ¡* Según otros : Cco- 
rredor, intermediario. 

Arimaspi, órum, m. pl. Plin. 
Arimaspos, los naturales de 
la Sarmacia asiática en Mos- 
covia, de quienes se contaba 
que tenían un ojo solo en la 
frente y que pelcaban con los 
grifos, para disputarles los te- 
soros que éstos guardaban. 

Ariminenses, ¿un, m. pl. Ctc. 
Los naturales de Rímini. 

Ariminensis, sé, adj. Hor. De 
la ciudad de Rímini, en Hala. 

Ariminum, ¿, n. Cés. Rímin, 
ciudad episcopal de Italia, su- 
fragánca de Kavena. 
arinca, (e (palabra céltica), f. 
Plin. Especie de trigo Ó es- 
pelta. 

* aringus, 1, m. Gary. Aren- 
que. 
ariola. V. HARIOLA. 
ariolor. V. HARIOLOR. 
ariolus. V. HARIOLUS. 

Arion y Arío, óúnts, m. Or. 
Arión, músico y poela lírico 
de Metimna, ciudad de Les- 
bos, inventor de los ditiram- 
bos. || Est. Nombre del pri- 
mer caballo que Neptuno hizo 
salir de la tierra herida con 
su tridente. ! 

* Ariovistus, í, m. Ariovisto, 
príncipe de Germania, venci- 
do por César. 

* aris, Ídis, f. Especie de dra- 
gontea ó serpentaria, planta. 

arista, (, f. Cic. La arista, 
punta de la espiga, delgada co- 
mo una cerda, raspa. [rea es- 
pI8a, la mios, el año, el estio.'| 

a cerda. || Aus. Espinas de 
los peces. Odoratee artist. 
Est. El espliego. Post aliquot 
aristas. Vtry. Después de al- 
gunos años. 

Aristeus, ¿, m. Or. Aristeo, 
pastor, rey de Arcadia, hijo 
de Apolo y de Cirene, inven- 
tor del uso de la oliva, leche 
cuajada y miel. 

* Aristandér, dri, y Aristan- 
drus, Curc. Aristandro, aidlivi- 
no de Alejandro Magno.|¡* Un 
filósofo de Atenas. 

Aristarchus, t, m. Cic. Aris- 
tareo, famoso gramático ale- 
jandrino y crítico, cuvo nom- 

re ha pasado á pimverbio, 
para denotar un censor mgu- 
roso.||*Se usa en pl. ARISTAR- 
cut, Oorum, para calilicará to- 
dos los que se erigen en cen- 
SoOres Meorosos, Sobre todo en 
materia literaria. 

aristátus, a, um, adj. Fes. Lo 
que tiene aristas Ó espigas. 
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* ariste, es, Í. Plin. Nombre 
de una piedra preciosa. 

* aristeréon, ónts, f. Plin. Va- 
riedad de verbena. 

Aristides, /s, m. Nep. Aristi- 
des, ateniense, hijo de Lisiíma- 
co, llamado el Justo. || Plin. 
Otro tebano, gran pintor cun- 
temporánco de Apeles y dis- 
cípulo del escultor Policleto.!| 
Oo. Otro, poeta milesio. 

aristifer, a, um, adj. Prud. Que 
lleva aristas. 

Aristiger, a, um. V. ARISTIPER. 

Aristippeus, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente al filósofo Aris- 
tipo. 

Aristippus, 7, m. Ctic. Aristi- 
po, filósofo de Cirene ú de La- 
risa, en Africa, fundador de 
la secta de los cirenaicos y 
cínicos; estableció en cl deleite 
el sumo bien. 

* Aristius, ii, m. Hor. Fusco 
Aristio, gramático y orador. | 
* Cés. Tribuno militar del 
ejército de César. 

Aristo, óni3, m. Cte. Aristón, 
filósofo griego, llamado escép- 
tico ó investigador : fué abo- 
rrecido 7 despreciado porque 
negó todo el orden de la na- 
turaleza.|]¡* Ticio Aristo, juris- 
consulto eminente del primer 
siglo del imperio. 

* Aristócles, is, m. Varr. 
Arístocles de Rodas, gramá- 
tico. 

* Aristóclides, is, m. Plin. 
Aristoclides, pintor.|¡* Un tira- 
no de los Orcomenos. 

 aristocratía, «e, f. La aristo- 
cracia, gobierno de los nobles 
solamente, como el de Vene- 

cia y Génova en la Edad media. 

* Aristógiton, ónts, m. Cir. 
Aristogitón, asesino de Hi- 
parco. ||* Quént. Orador ato- 
niense, contemporáneo y ad- 
versario de Demústenes. 

aristólóchia, «e, f. Plin, La 
aristoloquia, hierba. 

* Aristómáche, es, f. Aristó- 
maca, mujer de Dionisio el an- 
tiguo. 

Aristongus, a, um, adj. Cie. 
Perteneciente al filósofo Aris- 
tón. 

Aristóphánes, is, m. FTor. Fa- 
moso poeta cómico griego, in- 
ventor del verso tetrámetro y 
octómetro. || * Aristófanes du 
Bizancio, gramático célebre, 
macstro de Aristarco.|¡* Varr, 
Otro, autor de obras el agri- 
cultura llamado Aristófanes de 
Cilicia. 

Aristophánéus, Aristopháni- 
cus, y Aristophánius, a, um, 
adj. Cte. Lo perteneciente al 
poeta Aristófanes. 

 aristóphorum, t, n. Fes. Mar- 
mita para llevar la comida. 

Aristorides, ce, m. patr. Or. 
Argos, hijo de Aristor, V. AR- 
GUS. 

+ aristósus, a, um, adj. V. Fort. 
Abundante de aristas. 
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Aristótéles, ¿s, m. Cic. Aris- 
tóteles, filósofo excelente, no- 
tural de Estagira, cn Macedo- 
nia, discípulo de Platón, maes- 
tru de Alejandro Magno : es cl 
príncipe de los peripatéticos. 

Aristotálóus, Aristotélicus y 
Aristotelius, a, um, adj. Cic. 
Aristotélico, perteneciente á 

Aristóteles, 

Aristoxénus, ¿, m. Cic. Aris- 
tójenes, filósofo tarentino, mé- 
dico y músico, discípulo de 
Aristóteles. 

* Aristus, i, m. Cic. Aristo, 
filósofo académico, amigo de 
Cicerún. 

arithmética, «e, f. ó 
* arithmétice, és, Í. Plin. La 
aritmética. 
arithméticus, a, um, adj. Cic. 
Aritmético, perteneciente á la 
artmética. ¡|*ARITHMETICA, 
órurm, n. pl. Boc, V. ARITH- 
METICE. 

arithmus, ¿, m. Tert. El nú- 
mero.!|* ARITHMI, orum, pl. 
Tert. Los Números, cuarto li- 
bro del Pentateuco. 

+ aritúdo, inis, f. Varr. Ari- 
dz, sequedad. || Pl. Mezquin- 
dad, tacañncría. 

Arius, ó Arrius, li, m. Prud. 
Arrio, nombre de un hereje, 
cabeza de los arrianos. 

Aríus, lí, m. Aria ó ario. 

* Arlusius, a, um, adj. Virg. 
De Ariusia, en la isla de Quío, 
territorio célebre por sus vi- 
noSs. 

Arma, órum, m. pl. Cic. Las 
armas, los instrumentos «que 
sirven para el ataque y defen- 
sa, así de hombres como de 
animales. || La guerra.]|La ba- 
talla.!|Los instrumentos ó he- 
rramientas de las artes. |] Las 
armas, blasones ó timbres de 
los nobles. Arma cercalia. 
Virg. Los instrumentos para 
hacer el pan. — rusticorum. 
Vir. Los aperos de los la- 
bradores. — nacis. Oc. El 
equipaje de un navío. — ad 
rorendum et ad tegendum. 
Cte. Armas ofensivas y defen- 
sivas. — canere. Virgy. Can- 
tar en verso los hechos mili- 
tares. Armis et castris. Cic. 
Con todo poder, con todo em- 
peno. 

Armacha, ee. f. Armagh, ciu- 
dad arzobispal de Irlanda. 

+ Armigódon, ónis, m. Vuly. 
El sitio donde se ha de tener 
«1 juicio final. 

* armámaxa, cr, f. Suet. Ca- 
rruaje de viaje muy usado en- 
tre los persas para mujeres y 
niños. 

armámenta, órum, m. pl. 

Suet. Armamento, prevención 
y col: cción de los instrumen- 
tos de un arte.!|¡Pl. Las herra- 
tientas, aperos, instrumentos, 
pertrechos de alguna cosa. Ar- 
mamenta ertpere. Cé3. — de- 
mittere. Sén, Desarmar un 


o ARM 


navío 6 armada. |¡* El singular 
sólo se encuentra usado en 
Not. Tir. 
armamentirium, ii, n. Cic. 
Arsenal, armería, el lugar en 
que se fabrican ó guardan las 
armas. 
armáamentirius, ¿i, m. El guar- 
daalmacén.||Armero, espadero. 
armáriólum, iz, n. Pl. Arma- 
rio pequeño.||* S. Jer. Pequeña 
biblioteca. dim. de 
armárium, lí, n. Cic. Arma- 
rio,alacena.||*Oros. Biblioteca. 
* y armátio, onts. f. Prisc. El 
acto de armar. 
*+ armátór, óris, m. Prisc. El 
que arma. 
*-+ armátrix, ¿cis,f. Prisc. La 
que arma, 
armitúra, «e, f. Cic. La ar- 
madura, las armas. ||*Aparejos 
de la nave. Armaturc dupli- 
ves. Very. Soldados que tie- 
nen dobla paga. — lecis mi- 
lites. Cic. Soldados armados 
á la ligera. — gracis, gracio- 
ris. Lie. Soldados armados 
cun armas geo] También 
se encuentra empleada esta 
palabra en el sentido de ma- 
niobras, táctica, ejercicio mi- 
Dead LM prtelrple arum, pl. 
Am. La guardia imperial, en 
el imperio bizantino. 
armátus, us, m. Lio. La arma- 
dura.||* Lio. Tropa armada. 
armátus, a, um, part. de AR- 
MO. Cic. Armado, pertrecha- 
do, ed uipado.||Forta ecido, de- 
fendido, fortificado. || Fes. El 
que lleva la toga recogida á 
la espalda, como las vostales 
cuando sacrificaban. ¡*Armata 
urbs murts. Cte. Ciudad ro- 
deada de muralla. Armatum 
pectus fide. Sil. Pecho arma- 
do de fe, de fidelidad. Arma- 
tua audacia. Cic. Armado, 
fortalecido de ardimiento, de 
atrevimiento. — contra fortu- 
nam. Cic. Preparado contra 
los golpes de la fortuna. 
Armenia, ce, f. Plin. Arme- 
nia, región de Asia, entre los 
montes Tauro y Cáucaso. 
arméniáca, ce, f. Se entiende 
malus ó prunus, y armeniá- 
cum, :, n. El albaricoque, la 
fruta y el árbol. 
Armeníiácus, a, um. adj. Plin. 
Pertencciente á Armenia. | 
Captit. Sobrenombre de Marco 
Antonio el filósofo, por haber 
vencido á los partos. Arme- 
niacum malum. Col. El alba- 
ricoque. V. ARMENIACA. 
arménium, 7, n. Plin. (6 Ar- 
mentus lapts). Lapislázuli, ul- 
tramar, color azul. ||* Plin. 
Albaricoque. 
Arménius, a, um, adj. Ctc. 
Armenio, perteneciente á Ar- 
menia. 
armenta, cr, f. en lugar de AR- 
MENTUM. Non. 
armentális, lé, adj. Veirg. Per- 
teneciente al ganado. 
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armentárius, Zi, m. Virg. El 
pastor, guarda de ganado, va- 
quero, buyerizo. 

armentárius, a, um, adj. So- 
tin, Perteneciente al ganado 
mayor. 

armentinus, a, um, adj. Plin. 
Del ganado. 

armentitius y armenticius, «, 
um, adj. Varr. V. ARMENTALIS. 

armentivus, a, um, adj. Plin. 
V. ARMENTALIS. 

armentósus, a, um, adj. Plin. 
Abundante, rico de ganados. 

armentum, £, n. Cic. El gana- 
do mayor, el ganado vacuno. 
|¡Verg. Los caballos, todo gé- 
nero de ganado.*Armenta oc- 
culentur centa. Hiy. Se de- 
gollarán cien bueyes. 

* a armicustos, odis, m. Inscr. 

sl guardián de las armas. 
armidoctór, ó  armiductór, 
6rt3,m. Vegec. El maestro de 
esgrima; el que enseña á los 
soldados el manejo de las ar- 
mas, el ejercicio. || Ayudante, 
sargento. 

* | armifactór, Óris, m. Ar- 
mcro. 

*armifactorium, 7i,n. Nocel. 
Manufactura ó fábrica de ar- 
mas. 

armífer, a, um, adj. Or. Armi- 
fero, el que lleva armas ó va 
armado. Armifera Dea. Or. 
La diosa Minerva. Armifer 
campus. Est. El campo de ba- 
talla. Armiferi labores. Est. 
Los trabajos de la guerra. 

armiíger y armigérus, éri, n.. 
Oc. Paje de armas, el que lle- 
va las armas de su amo. y 
Curc. El que va armado.|¡Se!. 
Inclinado á las armas, guerre- 
ro. * Armiger Catilince. Cic. 
Serde, esbirro de Catilina. 

armigéra, c?, f. Oc. La que 
lleva las armas de Diana. Ar- 
migera Jocis. Plin. El águila. 

* ++ armigérus, ¿, m. V. ARM1- 
GER. 

armilausa y armilausía, cr, f. 
Isid. Vestido militar ó juhón 
para encima de la armadura; 
sobrevesta. 

armilla, «e, f. Plin. Armila, 
brazalcte. ||Vitr. Anillo, arme- 
lla de hicrro.||* Brazalete, con- 
decoración militar. * Armilla 
petasonis. Apic. Corteza de 
jamón. 

armilláríi cursores, m. pl. 
Bud, Correos de gabinete, que 
llevan un anillo ó medalla por 
distintivo. . 

armilláris sphera, f. La es- 
fera armilar, compuesta de los 
círculos que se fingen en el 
ciclo. No es palabra aeptable. 

* + armillarius, ii, m. Glos. 
Sab. Fabricante de brazale- 
tes. 

armillátus, a, um, adj. Suet. 
Adornado de anillos 6 braza- 
letes. *Armillatus cants. Prop. 
Perro con collar, con carlan- 
cas. 
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armillum, :, n. Luci. Cántaro 
para vino que llevaban á los 
sacrificios. Anus ad armillum 
redtit. prov. Vuelve la vieja al 
cántaro, ó como solemos decir, 
vuelve á las andadas. 

armilúdium, ¿r,n.ó 

armilustrium, ii, n. Varr. 0 

armilustrum, ¿,n.Lic. Sacrifi- 
cio que hacian los soldados ar- 
mados al son detrompetas para 
lustrar ó purificar las armas y 
el ejército.*Este sacrificio tenía 
lugar el 19 de octubre (térmi- 
no del año militar), cerca del 
monte Aventino. [[* El lugar 
en que se hacía. 

* Armiínjus,/i¿m.Tac. Arminio, 
régulo ó príncipe germano que 
derrotó por completo á Varo. 

armipótens, tis, adj. Virg. Ar- 
mipotente, poderoso en armas. 

armipotentia, ce, f. Am. Valor 

en las armas. ||* Poder militar. 
armisonus, a, um, adj. Virg. 
Que hace ruido, que resuena 
con las armas. 

+ armistitium, 7í, n. Armistl- 
cio, tregua. 

* armites, um, m. pl. Glos. Los 
triarios, soldados dul ejército 
romano «que iban siempre en 
la tercera línca para proteger 
á los demás si se desbandaban. 

armo, as, det, dtum, dre, a. 
Ctc. Armar, equipar, pertre- 
char. || Fortalecer, fortificar, 
guarnecer. ¡| Virg. Excitar, mo- 
ver.*Calamos armare renéno. 
Ver. Euvenenar las flechas. 

armóracea, (e, f. ó 

armoóracia, (ce, f. 6 

armóracium, lí, n. Col. El rá- 
hano silvestre, la coclearia. 

Armorica, ce, f. Cés. Armórl- 
ca. V. AREMORICA. 

* Armóricánus. V. ARMORICUS. 

Armoricus, «, um, adj Cés. 
Los naturales de Armórica, los 
bretones. 

Jarmosus, a, um, adj. Espaldu- 
do, de graudes espaldas. 

armus, ¿, m. Virg. La espalda 
ó la parte superior de ella.|[* 11 
lomo dc los animales.||*Luc. El 
brazo. ||*ArMI, Orum. Virg. 
Las ijadas del caballo. 

Armuza ó Armuzía, ce, f. Or- 
muz, isla, ciudad y reino cn cl 
golfo pérsico. 

arna, ce, f. Fes. La de 

Arna, e, f. Si. Ciudad de la 
Umbria cuvos naturales se di- 
cen arnates (hoy Cicitella 
d'Arno). 

arnacis, idis, f. Varr. Vestido 
de pieles le oveja que se daba 

en Grecia por premio de unos 

juegos.||Vestido de las donce- 
laa: hecho tal vez de dichas 
pieles. 

arniensis, $”, adj. Cir. Del río 
Arno de Toscana.|| Nombre de 

«una tribu romana. 

Arnóblus, uu, m. S. Jer. Ar- 
nobio, retórico gentil y rd pg 
cristiano que floreció en el s1- 
glo tercero. 
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T arnoglossa, «e, [. arnogloson, 
t, n. Plin. El llantén, planta. 

* arnótinus, a, um, adj. Rela- 
tivo al cordero que las corte- 
sanas tenían obligación de in- 
molar á Juno, en virtud de una 
ley de Numa. 

Arnus, t, m. Plin. El Arno, río 
de Toscana. 

arnus, y, in Gel. El cordero. 

aro, d3, det, dtum, are, a. Cte. 
Arar, romper la tierra con el 
arado. |Cultivar. Arare littus. 
prov. Oo. Perder el tiempo. — 
in singulis jugis. Cic. Arar 
con una yunta. —cequor. Virg. 
Navegar.*Ruge corpus arant. 
Oov. Las arrugas surcan el 
cuerpo. 

aróma, dátis, n. Col. Aroma, 
goma olorosa y todas las dro- 
gas de este gónero. 

j arómatarius, li, m. Bud. Per- 
fumista, droguero, especiero. 

Tarómátárius, a, um. y 

arómaticus, a, um, adj. Plin. 
Aromático, oloroso. 

arómatites, «”, m. Plin. Vino 
compuesto con cosas olorosas, 
como el hipocrás. 

arómatitis, idis, f. Plin. Piedra 
preciosa que tiene olor y color 
de mirra. 

f arómatizo, ás,a,áre,a. Vulg. 
Aromatizar, mezclar, infundir 
aromas en alguna cosa, llenar 
de suavidad y fragancia. 

arómatópola, «e, m. V. ARO- 
MATARIUS, li. 

y Aróneus, a, um,adj.P. Nol. 
Lo perteneciente á Aarón. 

aros, 1, Í. aron, í, Ó arunm, £, 
n. Plin. Bulbo, especie de ce- 
bolla silvestre. 

Arosía, «e. f. Arosen, ciudad 
de Suecia, (hoy Vestras). 

arótis, ádrum, m. f. pl. Cria- 
dos siracusanos, á quienes la 
pobreza obligaba á servir como 
esclavos. 

* Arpanus, a, um, adj. De Arp:. 

Arpi, órum, m. pl. Plin. Ar- 

1, Ciudad de la Pulla en Jtalia. 
. ARGYRIPA. 

Arpinas, átis, com.Cic. Ll na- 
tural de Abruzo. 

* Arpini, órum, pl. m. Los na- 
turales de Arpi. 

Arpinum, i, n. Cic. Abruzo, 
ciudad de la provincia de los 
volscos, patria de Plauto, de 
Cicerón y de Mario. 

Arpinus, a, um, adj. Marc. 
Pertencciente á la ciudad de 
Arpino. 

arquátus, a, um, adj. Or. Ar- 
queado, encorvado en figura 

e arco. || Cel. Ictericiado, el 
que padece ictericia. Arqua- 
tus ó reytus morbus. Varr. La 
ictericia ó tiricia. 

arquiténens, tis, com. Marc. 
V. ARCITENENS. 

arquites, tum, m. pl. Fez. AR- 
CUITES. 

arquus, :, m. Lucr. El arco 
iris. V. ARCUS. 

arra, (e, f. V. ARRHA. 
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* arrabo. V. ARRHABO. 

Arragonensis, sé, adj. Arago- 
nés, el natural del reino de 
Aragón. 

Arragonía, ce, f. Aragón, co- 
marca de España que constitu- 
yó el antiguo reino de Aragón. 

arrectária, órum, n. pl. Vitr. 
Pies derechos de arquitectura. 

arrectárius, a, um. adj. Vitr. 
Derecho, recto. Arrectarius 
asser. Vitr. Pie derecho, pun- 
tal, apoyo. 

arrectus, a, um, part. de ARRI- 
GO. (Véanse las acepciones del 
verbo arrigo.) Arrectus in «i- 

ttos. Virg. Levantado sobr: 
as puntas de los pies. — qurt- 
drupes. Virg. Caballo puesto 
de manos. —- antmus ad bel - 
landum. Lito. Animo inclinado 
á la guerra. Arrecto mentes. 
Virg. Animos atentos. — co- 
moce. Virg. Cabellos erizados. 
— aures. Virg. Orejas tiesas, 
enhicstas, derechas. Arrectum 
pectus. Virg. Pecho levantado. 
arrápo, i3,4re. V. ADREPO. 

arrépto, das, are. Plin. Y. 
REPTO. 

arreptus, a, um, part. de ARRI- 
PI0.* Adcersa arreptus cale- 
tudine. Just. Atacado por la 
enfermedad.* Arreptus. Ve;. 
Epiléptico. 

* Arretinus, a, um, adj. Sal. 
V. ARETINUS. 

* Arretium, li (gen. Arreti , 
n. Cie. V. ARETIUM. 

arrexi, pret. de ARRIGO. 

arrha, ce, f. Plin. 6 

arrhábo, ónis, m. Pl. Prenda. 
La señal dada en seguridad y 
firmeza del cumplimiento de lo 
pactado 6 debido.|¡Gel. Rehén. 

arrhális, le, adj. Lo que perte- 
nece á la prenda ó que se dan. 

arrhánicum, cti, o. Plin. Arsú- 
nico, mineral ó veneno llama- 
do rejalgar, y también orop1- 
mente y sandaraca. 

arrhénógónon, it, n. Plin. Sa- 
tivión, hierba dulce y sabrosa. 

* Arrhétos, it, m. 7Tert. Inde- 
cible, que no se puede explicar 
ni ponderar. Uno de los eones 
de Valentín. 

* Arrbideus, Arrideus y Ari- 
deus, t, m. Curc. Arrideo, 
hermano de Alejandro. 

arridéo, €s, st, sum, ere, n. 
Cic. Reir, sonreírse, aplaudir 
ó aprohar riendo alguna cosa. 
[| Agradar, gustar. Arridere 
ridentibuz. Hor. Reír con los 

ue rien. Arridet hoc miht. 

tc. Esto me agrada mucho. 
* Si arrizerit pretium. Plin. 
Si el precio me agrada. 
arríigo, 13, reci, rectum, ére, 
a. Ter. Enderezar, levantar, 
empinar, alzar, poner derech:». 
|JExcitar, mover, animar. Ar1i- 
gere aures alicut. Pl. Hacer 
aplicar el oído á alguno. — 
aures. Tert. Aplicar el oído 
— alicujus animum. Sal. Am- 
mar á uso. * Arrigere Co- 
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mas. Virg. Erizar la cabellera. 

$ arrigo, ús, áre, a. Arreglar, 
disponer sus cosas, haucr tes- 
tamento durante una enferme- 
dad. 

+ arrilátór, óris, m. Fes. Y. 
ARILATOR. 

arripio, is, put, reptum, ére, a. 
Ctc. Arrebatar,tomar, agarrar, 
asir cun violencia.|| Acometer, 
invadir. ¡Hor. Tomar á alguno 
por blanco de censura. || Suet. 
Acusar. Arripere medium ali- 
quem. Ter. Agarrar á uno por 
medio del cuerpo. — barbd. 
Pl. Tomarle á uno las barbas. 
— sese foras. Pl. Echarse fue- 
ra apresuradamente. — acide 
litteras. Cic. Emprender con 
ahinco las letras. — occasio- 
nem. Lio. Aprovecharse de la 
ocasión, no dejarla pasar. Ar- 
ript somno. Just. Cogerle á 
uno el sueño. 

arrisi, pret. de ARRIDEO. 

arrisio, ónit, f. Cic. Risa, son- 
risa de aprubación. 

arrisór, óris, m. Sén. El que 
se rie alabando ó adulando. 

Arrius, , m. V. ARIUS. 

arrodo (An :0D0), is, 81, sum, 
dere, a. Cte. Roer, morder al 
rededor. Arrodere rermpublt- 
cam. Cie. Tr arruinando poco 
á poco la república. 

arrógans, (:s, adj. Cic. Arro- 
vante, presuntuoso, altanero, 
altivo, orgulloso. Arrogans 
mainoribus. Tác. Soberbio con 
los inferiores. *También se en- 
cuentra usado como substan- 
tivo, 

arrógant3r (comp. TIUS, Su- 
perl. 1ssime), adj. Cic.Arrogan- 
temente, con suberbia, inso- 
lencia ú orgullo. 

arroógantia, «e, f. Cic. Arrogan- 
cia, altan.:ría, altivez, soberbia, 
orgullo, presunción. |Lio. Obs- 
tinación, pertinacia. 

y arrógitio, óniz, f. A. Viet. 
Arrogación, la adopción de un 
hijo, p-rsoua libre, con con- 
sentimiento del pucblo 6 del 
prínuipe. 

arrógitór, óriz, m. Dig. Adop- 
tador, el que recibe y admite 
por hijo suyo al que no lo es. 
¡Arn. También significa el 
¿ue se arroga algún derecho. 

arrogátus, a, um, part. de 

arrógo (ADRoGO), 48, doi, átum, 
are, a. Cic. Arrogarse, atri- 
buírse, usurpar JA. Víct. Adop- 
tar, pedir permiso al pueblo 6 
al príncipe para adoptar al 
«ue está fuera de la tut.la. || 
Apropiar, adjudicar, atribuir. 
-Arroun. annus chartis pre- 
tuum. Hor. El tiempo da esti- 
mación á los lil.r»s, 1 s encare- 
vo. * Arrogare omnia armis. 
Hor. Confiarlo todo á la fuer- 
za de las armas.||* Ta.nbién 
se halla us ulo este verbo en el 
s"ntido de interrogar (acep- 
ción tomada del derecho). Ve. 
nus 


hee volo arroget te. Pl. 
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Quiero que te interrogue esta 
hermosa. 

*T arroro (AD-RORO), dre.,aMa. 

mp. Regar. 

arrósi, pret. de ARRODO. 

arrósór, Oris, m. Sen. Roedor, 
el que roe.|¡El que va gastando 

y consumiendo á otro su ha- 
cienda. 

arrósus, a, um, part. de ARRODO. 

arrótans, antis (del inus. ar- 
roto), adj. Std. Irresoluto, va- 
cilante. 

arruúgía, ce, f. Plin. Mina sub- 
terránca de donde se saca el 
oro. |! Las galerías y caminos 
de las minas. ||* Castod. Ca- 
nal, conducto de desagúc. Esta 
palabra es de origen español. 
(V. la palabra española arro- 
yo del bajo latín ARROGIUM.) 

ars, artis, f. Cic. El arte, fa- 
culiad que prescribe reglas 
para hacer con perfección las 
cosas. || Artificio, primor, per- 
fección.||Arte, el libro que en- 
seña las reglas. || Arte, maña, 
habilidad, sutileza, industria. 
|| Los oficios manuales. || La 
astucia, ardid, malicia, caute- 
la, estratagema maliciosa. Ars 
armorum. Quint. El arte de 
la guerra. — parasitica. Pl. 
Arte del adulador. — pelazga. 
Virg. Arte, malicia griega. — 
pecuniosa. Marc. Arte lucra- 
tiva.Artes tu antiquee ceyro- 
tant. Pl. Tus mañas antiguas 
no son de provecho. Notatio 
nature peperit artem. Cte. 
La: observación de la natura- 
leza engendró el arte. Artium 
chorus. Fed. El coro d> las 
Musas. Arz medendti. Plin. La 
medicina. * Bone paulo plus 
artis. Hor. Un poco más due 
instrucción. * Legitur in arte. 
Sere. Su lee cn la gramática. 
*Res facultate preclara, arte 
mediocris. Cic. Cosa excelen- 
te en la práctica y mediana cn 
teoría. 

Arsáces, iz, m. Just. Arsaces, 
rey de los partos, cuvo nom- 
bre quedó á todus sus suce- 
sores. 

Arsácide, drum, m. pl. Tac. 
Los sucesores de Arsaces, rey 
de los partos. || Arsácidas, los 
persas. 

Arsácius, a, um, adj. Marc. 
Lo perteneciente á Arsaces Ó 
á lus persianos. 

* Arsena, ó Arserna, ce, f. Ciu- 
dad de Marruccos, hoy Ar- 
ZOW. 

* ars3n, ent: (eva arsenal, 
m. Plin. Mandrágora. 
arsónicum, i, n. Plin, Arséni- 
cO. V. ARRHENICUM. 
arse verse y arses verses, 
Afran. Frase toscana que sig- 
nifica aparta cl fuego. Era una 
especie de invocación contra el 


incendio, que se inseribía en 
lo3 muros de los edificios. 
arsi, pret. de ARDEO. 


arsinóum y arsinum, i, n. Ca- 
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tún. Adorno ú tocado de las 
mujeres para la cabeza, ulliler 
para la cabeza. 
* arsibilis, e, adj. Que puede 
arder ó prender con facilidad. 


j arsis, is, f. Dior. La elevación - 


de la vuz. 

arsus, a, um, pret. de ARDEO. 

artaba, ce, f. Vulg. Medida de 
los egipcios para las cusas se- 
cas que hacía tres celemines y 
la tercera parte de otro. Co- 
rrespondía al medimno ático. 

* Artabánus, it, m Tac. Rey 
arsácida delos Partos.||* Ar- 
tabán, capitán de guardias, 
asesino de Jerjes. 

Artacie, és, f. Tib. Fucnte de 
los lestrigones. 

* Artaphernes, is, m. Artafer- 
nes, sobrino de Darío. 

artátus, a, um, adj. Vel. El que 
posee las artes, que tiene co- 
nocimiento é inteligencia de 
ellas. 

Artaxáta, órum, n. pl. Juc. 
Tauris, Tiflis, ciudad de la 
Armcnia mayor. || Ciudad de 
Capadocia. 

* Artaxerxes, is, m. Nep. Ar- 
tajerjes, nombre de varios re- 
ves persas. 

* arte, adv. V. ARCTE. 

* artemedium, li,n. Apul. Dic- 
tamo bastardo. 

* Artémidorus, i, m. Plin. Ar- 
temidoro, célebre geógralu de 
Efeso. 

Artémis, ?die, f. Plin. Diana, 
Luna, Jlicia y Lucina entre los 
griegos. 

Artémisia, ce, f. Gel. Artemisa, 
mujer de Mausolo, rey de Ca- 
ria, la cual levantó á su mari- 
do un sepulcro famoso en Ha- 
licarnaso, de donde ha venido 
la voz mausoleo. 

artómisia, «r, f. Plin. La ar- 
temisa, hierba llamada también 
unicaule y marina. 

artémo y artémon, óntis, m. 
Plin. Polca Ó motor de mu- 
chas roldanas.!|.S. Trid. Arti- 
món, la vela granle de la ga- 
lera.||* Nombre de muchos per- 
sonajes. 


'artária, «e, f. Cic. La arteria. 


Las arterias son los conductos 
por donde va la sangre desde 
el corazón á las demás partes 
del cuerpo. Aspera arteria. 
Asperarteria, traqucarteria, 
gargúcro, conducto que sale 
del pulmón y ll:ga hasta la 
raíz d. la lengua 

artóriace, és, f. Plin. Medica- 
mento para curar los bron- 
quios. 

artóriácus, a, um. Cel. 6 

artóriális, le, adj. Arterial, de 
la arteria. 

*+ artaríasis, 138,f.S. Isíd. En- 
ronquecimiento, extinción de la 
voz. 

+ artáricus, a, um, adj. Prud. 
Gotoso, el que tiene gota. 

* arteriósus, a, um, adj. Castod. 
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Arterioso, abundante en arte- 
rias. 

jartóriótómia, «e, f. Cel. La ar- 
teriotomía, sección, incisión, 
sangría de la arteria. 

“[ artórium, ?:, n. en lugar de 
ARTERIA. Lucr. 
Arthósía, ce, f. Artois, provin- 

cia de Francia. 

artbrisis, idis, f. Prud. V. ar- 
THRITIS. ] 

arthriticus, a, um, adj. Cic. 
(zotoso, el que padece guta ar- 
tética. 

y arthritis, ¿dis, f. Vitr. Gota 
artética, la que da en los arte- 
jos y coyunturas del cuerpo. 

T artícúlámentum, i, n. Escrib. 
Articulación, la juntura y jue- 
go de los miembros. 

articúláris, ré, adj. Plin. 6 
articúlárius, a, um, adj. Plin. 
Articular, perteneciente á los 
artejos. Articularis ó articu- 
lartus morbus. Plin. La en- 
fermedad articular, la gota. || 
* En plur. ARTICULARIL, OPrum. 
Plin. Reumatismos. 
articúlát3, adv. Cic. Clara, dis- 
tintamente. 
articúlátim, adv. Pl. Miembro 
por miembro, parte por parte. 
eto: Clara, distinta y ordena- 
damente. 
artícúlátio, Onis, f. Plin. Arti- 
«ulación, la coyuntura y juego 
de los artejos. || Los nudos de 
los árboles. || Plin. Una enfer- 
medad de las oa tad Fulg. 
Pronunciación ncta de las pa- 
labras y las frases. 
artícúlátus, a, um, part. de 
artícúlo, de, act, átum, áre, a. 
Lucr, Articular, formar voces 
claras € inteligibles, pronun- 
ciar, hablar clara y distinta- 
mente. 

"artícúlósus, a, um. adj. Plin. 
Nudoso, que tiene nudos. Ar- 
ticulosa partitio. Quint. Di- 
visión en muchos miembros 6 
partes. 
artícúlus, i, m. Cic. Artículo, 
artejo, nudo, juntura de un 
miembro con otro.||Los dedos. 
|El nudo de las plantas.||Quint. 
Artículo, el que denota los gé- 
neros.![Oportunidad.|| Artículo, 
capítulo, división. Articulorum 
«lolores. Cic. Dolores de la go- 
ta. Articulis supputare. Oc. 
Contar por los dedos. — di- 
e*tincta oratio. Cic. Discurso 
repartido por artículos, por 
capítulos, por secciones. /n 
articulos ire. Plin. Comenzar 
á echar nudos: se dice de las 

lantas. Articuli orationis. A 

er. Las transiciones, enlaces, 
conjunciones de una oración. 
— montium. Plin. Ribazos, 
repechos, cuestas de poca ele- 
vación. Artículos commodita- 
tig omnes scire. Pl. Saher 
aprovecharse de todas las oca- 
siones favorables. * Detracto 
hoc articulo. Dig. Si se su- 
prime esta frase.* In articulo. 


ART 


Cód. Just. Al momento, en el 
instante.* Per eosdem articu- 
los product. S. Ag. Llegar 
por los mismos pasos (íá una 
dignidad, cargo, etc.). 
artifex, ¡cis, m. Ctc. El artífice, 
artista, artesano, menestral, 
macstro en alguna arte mecá- 
nica Óó manual. Artifex scelo- 
ris. Sén. Artífice, inventor de 
maldades. — mundi Deus. Cic. 
Dios, criador del mundo. — 
dicendi. Cic. Orador, maestro 
en clocuencia. — gsaltationis. 
Suet. Gran bailarín. — sceni- 
cug. Ctc. Buen cómico. 
morbt. Prop. El múdico. 
artifox, icis, adj. Plin. Artifi- 
cial, que tiene artificio, que es- 
tá hecho con arte.|| Virg. Arti- 
ficioso, solapado, astuto. Arti- 

Jezx motus. Quint. Movimiento 
artificial. — vultus. Pers. Ros- 
tro afeitado, lleno de afeites, 
* sítilus. Cic. Estilo lleno de 
arte. — scriptor. Cic. Autor 

ue escribe con arte. — equus. 
O . El caballo enseñado, ma- 
estro.* Artifices manus. Prop. 
Manos hábiles, primorosas,ma- 
nos de artista. 

* artificalis, e, adj. ARTIFICIA- 
LIS. 

* artificá, adv. Artística, arti- 
ficiosamcente. 

artificiális, lé, adj. Quint. Ar- 
tificial, artificioso, hecho según 
arte. 

artificiáliter, adv. Quint. Arti- 
ficialmente, con artificio, según 
reglas del arte. 

T artífícina, «*, f. El taller, 
obrador, tienda en que se tra- 
bajan obras mecánicas. 

artificióse (comp. IUS, superl. 
ISSIME), adv. Quint. Artilicio- 
samente, con industria, con 
primor, con arte. 

artificiósus, a, um, adj. Cie. 
Artificioso, que demuestra ar- 
te, hecho según arte. || Artífice, 
maestro, el que posee el arte. 
Artificiosus ignis. Cic. Fuego 
con que se trabaja alguna cosa. 
Artificiosis rebus se delecta- 
re. Vitr. Deleitarse, gustar de 
obras hechas con arte. 
artificium, ti, n. Cic. Artificio, 
el arte con que está hecha al- 
guna eee industria, 
ingenio, habilidad. || Fingimien- 
to, cautela, disimulo. || Disci- 
plina, enseñanza. Artificium 
oppugnationts. Cés. El arte de 
atacar las plazas. — dicendi. 
Cic. El arte de hablar bien, de 
la elocuencia. — coquorum. 
Quint. El arte de cocina. Arti- 

Fc aliquid habere. Cic. Te- 
ner alirún oficio. Artificio sí- 
mulationis eruditus. Cic.Gran 
maestro, diestro en el arte de 
disimular, de engañar 6 de re- 
medar. Summo artificio fac- 
tum. Cic. Hecho con grande 
arte. Artificia tuert. Cie. Ocul- 
tar, encubrir sus engaños. * 


ART 


Artificia vitoe. Cic. Las uu- 
pacionces de la vida. 


* + artigraphia, cr, f. Tratado 


de retórica ó gramática. 


— artigráphus, :, m. Sero. Gra- 


mático, el macstro de gramá- 
tica, 


fartío, is, loci, Tltum, Tre, a. 


Catón. Empujar, echar hacia 
adentro, apretarestrechament.. 


* $ artios, adj. Caris. Propor- 


cionado. 


7 artitus, a, um,adj. Fes. Ins- 


truido en las artes.!|* Prud. 
Apretado, part. de ARTIO. Y. 
ARTATUS. 


* arto, as. V. ARCTO. 
y artócópus, í, m. Lic. El pa- 


nadero. 

artócrias, útiz, n. Pers. Pas- 
tel, manjar de pan y carne. 

artólágánus, t, m. Cic. Espe- 
cie de hojaldre, buñuelo, torri- 
ja, torta, tostada ú pastel co- 
cido con vino, leche, aceite y: 
pimienta; fruta de sartén. 

artómici, 0rum, m.pl. V. ARE: 
COMICI. 

artopta, ce, f. Pl. Especie de 
tortera ó tartera en que se co- 
cía el pan más delicado. 

* artoptes, ce, m. Inscr. Escla- 
vo que hacía el pan. 

artopticóus, y artoptitius, «x, 
um, adj. Plin. Pan cocido en 
tartera. 

Artótrógus, í, m. Pl. Comedor 
de pan, nombre de un bufón 
en Plauto. 

Artótyrite, arum, m. pl. $. 
Ag. Ciertos herejes que ofre- 
cían pan y queso cn el altar. 

_artro, ás, áoti, átum, áre, a. 
Plin. V. araTro. 

T artua, um, pl. heter. de Ar- 
TUS. 

f artuátim, adv. Firm. Miem- 
bro por miembro. 

AMS a, um. Firm. Part. 

e 

j artúo, ds, áre, a. Firm. Des. 
membrar, hacer pedazos, dos- 
pedazar miembro pormiembro. 

f artuósus, a, um, adj. Apul. 
Menbrudo, fornido, fuerte. 

artum, , n. V. ARCTUM. 

y artus, a, um, adj. (en lugar de 
ARCTUS). Fed. Estrecho, peque- 
ño, apretado. Artum ' thea- 
trum. Hor. Teatro lleno de 
gente. 

artus, uum, m. pl. (dat. uus, 
Ctic.). Las junturas delos mien:- 
bros. || Los miembros. || Cic. 
Fuerza, fortaleza. Artus ela- 
psi in praoum, Tác. — moti 
loco. Quin. Miembros disloca- 
dos, desconcertados. — equo- 
rum. Tác. Esqueletos de los 
caballos. Artuum dolor. Cic. 
Dolor de la gota. In artus re- 
dire. Plin. Componersc, vol- 
ver á su lugar el hueso dislo- 
cado. Artubus omnibus con- 
tremtsco. Cic, Siento un tem- 
blor en todo el cuerpo. || * En 
singular hace ARTUS, U8. 
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* artutus, a, um, adj. Pl. Mem- 
brudo, fornido, recio de miem- 
bros. 

arui, pret. de AREO Ó de ARESCO. 
* aruga. V. ARVIGA. 

Arúla, «e, m. El Loire, río de 
Francia. || El Aar, río de la 
Suiza. 

arúla, ?, f. dim. Cic. El ara 

ueña.'!*S. Isid. Las parri- 

las. || *Montoncillo de tierra 

con que se cubre el pie de las 
viñas y Otros árboles. 
arulátor. V. ARILATOR. 

Arunca, (2, f. Ciudad de Italia. 

aruncus, i, m. Plin. La barba 
de las cabras. ||* Barba de ca- 
bra, planta. 

* Arunda, «?, f. Ronda en la 
prov. de Málaga. 

arundifer, a, um, adj. Oc. Lo 
que lleva ó cría cañas. | 

arundinicéus, a, um, adj. Plin. 
Lo que tiene figura de caña. 

* - arundinarius, li, m. [nscr. 
Fl que vende cañas para cs- 
cribir.|¡* Otros interpretan el 
que vende cañas de pesca. 

* arundinatio, ónis, Í. Varr. 
Acción de poner rodrigones á 
las vides. 

arundinétum, i, n. Plin, El 
cañnaveral, sitio donde nacen 
canas. 

arundinéus, a, um, adj. Virg. 
Lo que es de caña. IA rundt- 
neum carmen. Ob. El son del 
caramillo ó de la flauta de 
Pan. 

arundinósus, a, um, adj. Cat. 
Abundante, lleno de canas. 

arundo, ínis, f. Lic. La caña. 
! Virg. La sacta, la flecha. || 

A flauta, caramillo, churum- 
bela. !| Or. Caña de pescador. 
arundúlátio, ónis. V. ARUNDI- 
NATIO. 

arúo, ás, áre,a. Col. Enterrar 
el grano dando una segunda 

vuelta á la tierra arada. 

Arupas, atis, m. Tib. El natu- 
ral de la ciudad de Arupen en 
la Japidia. 

arúra, *.f. M. Emp. La ara- 
dura; la tierra ó campo ara- 
do, labrado. 

arúspex, !ris, com. Cic. Fl 
agorero, adivino, el que con- 
sultaba lasentrañas de las víc- 
timas para sacar los agúeros. 
* Tanto aruspex como sus de- 
rivados se encuentran más fre- 
cuentemente escritos con +. 

aruspica, (2, Íf. Pl. La mujer 
agorera. 

aruspicina, «(*, f. Lamp. La 
ciencia de los agoreros. 

aruspicinus, «, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á los agiie- 
ros. 

+ aruspicio, 13, Tre, n. Agorar, 
adivinar, pronosticar lo futuro 
por las entrañas de las víc- 
timas. 

aruspicium, 7í,n. Catón. Ago- 
rería, adivinación 

* arva, (?,f. Pac. V. ARVUM. 

arvália, ¿ium, n. pl. Plin. Fies- 
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tas Óó sacrificios por la fertil- 
dad de los campos. 

arvális, le, adj. Gel. Pertene- 
ciente al campo, á las tierras 
de labor. Arcales fratres. Gel. 
Doce sacerdotes de Ceres y 
Baco que sacrificaban por la 
fertilidad de los campos. * Eran 
doce en representación de los 
doce meses del año y estaban 
consagrados al culto de la 
Tierra (DEA DIA). 

arvého, is, ére, a. en lugar de 
ADVEHO. Catón. 

Arverna, «*, Í. Clermont, ciu- 
dad de Francia.|| * El verda- 
dero nombre de la antigua ca- 
pital de la Auvernia era GER- 
GOVIA. 

Arvermni, órum, m. pl. Luc. 
Los naturales de Auvernia. 
Arvernía, «e, f. Auvernia, pro- 

vincia de Francia. 

j arvicóla, ce, m. Labrador, 
agricultor. 

T arviga, (2, f. Varr. V. ARVIX. 

arvignus, a, um, adj. Varr. 
Relativo al carnero ofrecido 
en sacrificio. 

arvina, (?, f. Virg. Grasa, el 
gordo del tocino.||* fig. Gor- 
dura. 

* + arviniúla, ce, f. S. lsid. 
Grasa. 

* arvipendium, Yi, n. Medida 
agraria. 

arvisia vina, órum, n. pl. 
Virg. Vino del monte Arvislo, 
en la isla de Quío. 

Arvisium, ¿i, n. Monte de la 
isla de Quío, famoso por sus 
vinos. 

arvix, gis, f. Varr. La vícti- 
ma con cuernos. 

* -A2rvVOCO, ATC. POr ADVOCO. 

*- arvolo, arc. por ADVOLO. 

arvum, i, n. Col. Arada, cl 
campo labrado ó cultivado. || 
El campo en general. || Virg. 
Cosecha, mies. || Very. Costa, 
plava, ribera. 

* arvus, a, um, adj. Varr. TLa- 
brado, hablando de un campo. 

arx, arcis, f. Cic. Alcázar, ciu- 
dadela, castillo fuerte. |] La 
ciudad.||La altura. || Refugio, 
sagrado. Arz Capitolu. Tae. 
La fortaleza ó alcázar del Ca- 
pitolio. — Minercrce. Cie. El 
templo de Minerva. — cause. 
Cic. El punto principal de una 
causa. — legis. Ctc. La fuerza 
de la lev. — omnium genttum 
Roma. Cic. Roma, refugio de 
todas las naciones. — cole- 
satis. Oc. 11 ciclo, Arces sncrce. 
Hor. Los templos. Arcem mu- 
sicre posstdere. Prisc. Saber 
la música á fundo. Arz corpo- 
ris. Sén. La cabeza. Arcem 
ex cloacá facere. prov. Cte. 
Amplificar demasiado una co- 
sa despreciable, hacer de una 
hormiga un camello. 

arytena ó% artena, «, f. Fes. 
Vaso en general v una especie 
particular empleada en los sa- 
erificios. 
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as, y según los antiguos assis, 
gs, M. Varr, El as, libra 
romana de 12 onzas, que fué 
la primera moneda de los ro- 
manos. Ex asse hores. Plin. 
Heredero absoluto. Ad assem 
redigere. Hor. Reducir á una 
extrema pobreza, á la mendi- 
cidad, á pedir limosna. Ad 
assem omnia perdere. Hor. 
Perderlo todo, hasta el último 
maravedi.*Quod non opus est 
asse carum est. Sén, Aquello 
que no es necesario por muy 
barato que se pague resulta 
caro.*Ab asse crecit. Petr. Se 
levantó de la nada. * Assem 
habeas, assem valeas. Petr. 
Tanto vales cuanto tienes. 
Nombres de las partes del As, 
siguiendo su antigua división, 
que hasta la primera guerra 
única fué de 12 onzas, cono 
a libra, y se llamaba ces gra- 
ve, porque se daba al peso. 
As Ó libra. El as entero de una 
libra de 12 onzas. Deunx. On- 
ce duodécimas ú 11 onzas. 
Dextans. Cinco seisenas 0 10 
onzas. Dodrans. Tres cuarte- 
rones ó 9 onzas. Bes. Dos ter- 
ceras partes ú 8 onzas. Sep- 
tunx. Siete duodécimas 6 7 
onzas. Semis. Medio as, media 
libra Ó 6 onzas. Quincun.r. 
Cinco duodécimas ó cinco on- 
zas. Triens. Una tercera parte 
ó6 4 onzas. Quadrans. Un cuar- 
terón 63 onzas. Sertans. Una 
seisena Ó 2 onzas. Sescunr Ó 
sexequiuneta. Una octava ú on- 
za y media. Uncita. Una doza- 
va ú duodécima, Ó una onza. 
Los compuestos de Assis son 
Tressis 6 Tripondium. Tres 
ases ó tres libras. Quincussts. 
Cinco asesó5 libras. Ortussis. 
Ocho ases ú 8 libras. Decussis. 
Diez ases 6 10 libras. A partir 
de 10, se decía uncdecim, duon- 
decrim, etc., agregando el ge- 
nitivó ceris, hasta Vigessts. 
Vete ases Ó 20 libras. Tri- 
gessis. Treinta ases 30 libras. 
Centusgis. Cien ases Ó 100 li- 
bras. _Eris ducentt. Doscien- 
tos ases 6 200 libras (v así de 
los demás) agregando siempre 
al numeral el genitívo «-ris. 
* Después del as de una libra 
las libralis) vinieron otras 
subdivisiones hasta el de media 
onza (as semtunciarius). En 
tiempo de Cicerón el as valía 
próximamente pesetas 0,054. 


* También se daba el nombre de 


as á otras unidades de peso y 
medida.||*Col. El pie, unidad de 
longitud.!*Plin. Vanega de tic- 
rra, medida de superticie. Or. 
La libra, unidad de peso.!'|*En 
matématicas representaba el 
número 6, considerado como 
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ña 
perfecto porque contiene 1 4-2 
+ 3, y se dividía en sels partes 
llamadas se ctang. 

+ asa, ce, Í[. Gel. V. ARa. 
asafotida, ce, l. V. assarFo- 
TIDA. 

* asari, 408, n. Apic. V. 
RUM. 

* asárón, t, n. V. ASARUM. 

* asaróta, órum, n. Est. Pavi- 
mento de musaico. 
asaróticus, a, um, adj. Sil. Do 
obra mosaica, taraccada de 
iedras ó tablas de varios co- 

ures con simetría. 

asárótos, on, n. Plin. V. ASA- 
ROTA. ' ] 

asárum, ¿, n. Plin. Asaro, asa- 
rabácar, nardo silvestre, hier- 
ba olorusa. 

asbestinum, i, n. Plin. Lienzo 
asbestinu ó du asbesto. 

asbestinus, a, um, adj. Incom- 
bustible. 

* asbeston, i, n. y arbestos, li. Í. 
Plin. Piedra llamada amianto 
ó asbesto, 6 alumbre de plu- 
ma, que es de materia fósil y 
forma unas hebras incombus- 
tibles. 

Asbólus, ¿,m. Oc. Un perro de 
Acteón. 

ascálábótes, ce, m. Plin. Espe- 
cie de lagarto. 

Ascáláphus, i, m. Oo. Ascilafo, 
hijo de Aqueronte y de Orfne, 
convertido en buho por Pro- 
serpina.|| Otro, hijo de Marte. 

* ascalía, ce, f. Plin, El quesillo 
de la alcachofa. 

* Ascálo, ónis, f. Plin. Asca- 
lón, ciudad de Palestina. 

ascalónia, ce, f. Plin. La esca- 
loña, especie de cebolla. 

ascálónius, a, um, adj. Plin. 
Pertencciente á Ascalón, ciu- 
dad marítima de Palestina. 

* ascalpo fa DSCALPO), ére. Apul. 
Rascar (la oroja). 

Ascánius, 1, m. Lic. Ascanio, 
hijo de Encas y de Creusa. || 
Hijo de Encas y de Lavinta. 

Ascaníus, a, um, adj. Ascantus 
lacus. Plin. El lago de Nicca 
en Bitinia. Ascanius portus. 
Plin, Pucrto en la Troadec. 
Ascanice insulc. Islas cn el 
mar egco ó el Archipiélago. 

* ij ascárida, (”, y mejor 

* y ascáris, Idis, f. S. Isid. 
Ascárido, especie de lombriz 
solitaria. 

ascaules, is, m. Marc. El que 
toca el fole ó la gaita. 

* ascea. V. ASCIA. 

* ascella, (2. V. axILLA. 

ascendens, entis, adj. Di. 
Ascendiente, aquel de quien 
desciende otro por línea recta. 
! El que sube y va hacia arri- 
ya. Ascencdens machina. Vitr. 
Máquina propia para los asal- 
tos de las murallas, que con 
oculto artificio y muclles fáci- 
les se levanta de pronto. 

+ ascendibilis, l*, adj. Lnct. 


ASA- 


Que se puede subir. || * Según 


otros que sirve para subir. 


ASU 


ascendo, us, di, sum, dére, a. 
Cte. Ascender, subir, ir hacia 
arriba, escalar. || Levantarse, 
llegar arriba. Ascendere equo 
adrersam ripam. Cic. Subir 
al otro lado del río á caballo. 
— in concionem. Cie. — in 
rostra. Lic. Subir á la tribu- 
na, al púlpito, á la barandilla 
para hablar al pueblo. — na- 
com. Ter. — tn nacem. Hor. 
Ir á bordo, embarcarse. 
equum. Suet. — in equum. 
Lito. Montar á caballo. — tha- 
lamum. V. Fl. Contraer ma- 
trimonio. * In summum locum. 
cicitatis ascendere. Cie. Ele- 
varse á los prinuros puestos 
del estado. 

T ascensibilis, lé, adj. Cel. 
V. ASCENDIIBILIS. 

ascensio, ónis, f. Pl. Ascen- 
sión, ascenso, exaltación. XEm- 
barque.||*Grado, trono. Ascen- 
sio oratorum. Ctic. El adelan- 
tamiento y progreso de los 
oradores.*Ascenstonem prope- 
rare. Dict. Apresurar el em- 
barque. 

+ ascensór, óris, m. S. Jer. 
El que asciende Ó sube. 

ascensus, us, m.Cic. Ascenso, 
subida.|[Ascenso, grado supe- 
rior. Aseensus mollis, Cés. Su- 
bida fácil, suave. — siderum. 

Plin. El nacimiento, el oriente, 
la elevación de las estrellas ó 
astros sobe nuestro horizon- 
te.* Capta nascensu munimen- 
ta. Cés. Trincheras tomadas 
por asalto. * In virtute multi 
ascensus. Cic. La virtud tiene 
muchos grados.*Ascensus tnt- 
quus. Lio. Subida dificil. 

ascensus, Q«, um, part. de 

ASCENDO. 

* ascónus, a, um, adj. Ennoo 
Vagabundo que no tiene casa 
ni hogar. 

j ascésis, 7s, f. Fjercicio del 
espíritu, meditación, contem- 
plación. 

fascóta, cr, m. Asceta, ascético, 
el que ejercita los actos de la 
perfección cristiana./¡El monje. 

T ascátéria, órum, n. pl. Cor. 
Just. Lugares donde se re- 
unían los hombres dados á la 
contemplación de las cosas di- 
vinas.l¡Monasterios. 

y ascóticus, a, um, adj. Ascé- 
Í1CO. 
tascetrísa, árum, f. pl. Cód. 
Just. Mujeres dedicadas á Dios 
y á la contemplación de las 
cosas divinas, que viven lejos 
del trato de los hombres en 
vida solitaria.[[Monjas. 

* Aschétos, 7, m. Estac. Nom- 
bre de un caballo. (Quiere de- 
cir en griego: irresistible.) 
ascia, (e, f. Cie. El hacha, se- 
gur, azuela para labrar, dolar 
v desbastar la madera./|Escar- 
dillo ó almocafre para escar- 
dar y limpiar la tierra.!IPique- 
ta, azadón. * Sibi asciam tn 


crus impingere. ref. Petr. Ha- 
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cerse daño ó perjuicio á sf 
mismo, 

asciátus, a, um, part. de 

ascíio, ús, dot, átum, áre, a. 
Vitr. Dolar, acepillar, alisar. 

* ascio, ts, ire, a. V. apscio. 

* ascióla, «2, f. dim. Hachuela. 

ascisco (ADSCISCO), is, 8ctrt, 
itum, cére, a. Cic. Atribuirse, 
apropiarse, usurpar, adjudi- 
carse. |[Pomar, admitir, reci- 
bir.||Poner en uso, en práctica. 
|¡Lto. Llamar, atraer á si. || In- 
troducir, asociar. Asciscere 
sibt sapientium. Cic. Echár- 
sclas de sabio, hacer profesión 
de la sabiduría. — cicem 6 in 
cicitatem. Cit, Dar el derecho 
de ciudadanía. — royationem. 
Lito. Admitir, aprobar una ley. 
— peregrinos rivus. Lio. In- 
troducir, admitir costumbres, 
usos, ceremonias extranjeras. 
— ad spem prodee. T. Lie. 
Atraer á su partido con espe- 
ranza de la presa. — in com- 
militium. lác. Hacer liga, 
alianza ofensiva y defensiva. 
—stbt oppidum. Cic. Hacer 
alianza con una ciudad. * Ísta, 
ne ascicerts. Cic. No aprue- 
bes tú esto. 

ascites, ce, m. Cel, Ascites, es- 
pecie de hidropesía del abdo- 
men. 

ascititius, a, um, adj. Oo. Pos- 
tizo, pegadizo. Oc. Coma asct- 
titia. Plin. Cabello postizo. 

ascitus, a, um, part. de ASCISCO. 
Ascitus superts. Oo. Colocado 
en el número de los dioses. 

 asciu?, a, um, adj. Plin. El 
lugar aonde no hay sombra, 
lo que suciude cierto día á los 
que habitan en la zona tórrida. 

* Los pueblos que habitan en 
esta región reciben el nombre 
de ascios. 

ascivi, pret. de ASCISCO. 

* Asclápiadés, ce, m. Diom. 
Asclepiades, pocta griego, in- 
ventor del verso asclepiadeo.!| 
* Médico de Prusa en Bitinia.!| 
* Cie, Filósofo ci-go, discípulo 
de Menedemo. 

asclóepiadseum carmen, n. 
El verso asclupiadeu, inven- 
tado por el el Asclepiá- 
des: consta de un espondco, 
dos coriambos y un pirriquio 
ó yambo: v. gr. Meconas 
átacis edíte régibús. Hor. 
Otros le miden con medio pen- 
támetro y dos dáctilos. 

asclépias, úádis, f. Plin. Hier- 
ba parecida en las hojas á la 
hiedra. 

* + asclópiódóton, i, n. Tert. 
Remedio excelente, como si 
fuera aplicado por el mismo 
Esculapio, inventor de la me- 
dicina. 

* Asclápiódótus, i, m. Tac. 
Casio Asclepiodoto, de Nicea. 
[| * Nombre d:: un historiador. 
* asclápión, ?:, n. Planta me- 
dicinal, citada por Plinio. Es- 
pecic de corregúcla. 
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Asclópius, li, m. Hig. Escu- 
lapiv. ¡| S. Ag. Nieto de Es- 
culapio. 
* Asclum. V. ASCULUM. 
Ascodrogite, árum, m. pl. 
Ag. Ciertos herejes que vene- 
raban en sus iglesias Un pe: 
llejo inflado. Se llaman tam- 
ión Ascitas. 
ascólia, w.f. 6 ascólia, órum, 
n. pl. Fiestas de Baco, en 
que saltaban con un pic solo 
sobre vejigas ó pellejos infla- 
dos, excitando la risa del con- 
curso con lus porrazos de los 
que caían; de aquí viene 
ascóliasmus, i, m. A coscoji- 
ta, juego de los muchachos en 
qu van saltando con un pic en 
el aire. Llámase también Em- 
puse ludus 
Ascoónius Pediánus, ¿, m. As- 
conio Pediano, gramático doc- 
tísimo de Padua, que escribió 
comentarios á algunas oracio- 
ol e 
pa, 2, Vulg. y 
ascópera, «z, Í. duel Especié 
de valija ó alforja en que lle- 
va lo que necesita cl que ca- 
mina á pie. |]*.S, Jer. La bota 
ó pellejo en que se lleva el vino. 
Ascra, (2, f. Oo. Aldea de Bco- 
cia, dl de Hesíodo, 6 lugar 
donde vivió. 
Ascreus, a, um, adj. Virg. De 
Ascra ó de Hesíodo. 
ascribo (ADSCRIBO), 18, 1P3L, 
ptum, bére, a. Cic. Añadir es- 
cribiendo, suscribir.|| Añadir. || 
Alistar, matricular, empadro- 
nar.[[Atributr, imputar. Ascri- 
bere salutem alicui. Cic. Sa- 
ludar á uno por escrito. — alt- 
uem cicitati, in cioitatem. 
in cicitate. Cic. Recibir, ad- 
mitir á uno por ciudadano. — 
cenam scelere. Cic. Esta- 
lecer pena al contraventor. 
* Aquila Jooi ascribitur. Plin. 
El águila está consagrada á 
Júpiter.*Ascribere diem litte- 
ris. Cic. Poner fecha á las 
cartas. ; 
ascripticius. V. ASCRIPTITIUS. 
ascriptio, ónis, f. Cic. Adición 
á un escrito.[|Asociación, agre- 
gación, recepción. ||* Or. Ins- 
cripción en la lista de ciuda- 
danos. 
ascriptitius y ascripticius, Q, 
um, adj. Cic. Elegido, admitido, 
añadido. Ascriptitii du. Bud. 
Dioses inferiores. —cicves. Cic. 
Extranjeros naturalizados. — 
milites. Fes. Soldados suple- 
mentarios, de la reserva. 
ascriptivus, a, um. Varr. V 
ASCRIPTITIUS. 
ascriptór, óris, m. Cic. El que 
añade al escrito Ó suscribe, 
suscriptor. || El que aprueba, 
favorece. 
de 


ascriptus, 

ASCRIBO. 

Ascúlinensis, sé, adj. Vel. y 
Ascúlanus, a, um, adj. Plin. 


a, um, part. 


Aselli, órum, m. pl. 


* asellío, 0ónt8, Mm. Asnillo. 


Asem, ind. Vulg. Asem, ciudad 


ASI 


Lo perteneciente á la ciudad de 
scoli. 


Ascúlum, i, n. Plin. Ásculo, 


ciudad del campo piceno cn 
Italia, hoy Áscol:.||* Flor. Ciu- 
dad de e Pulla (hoy Ascoli 
di Satriano). 


ascyróides, «2, f. Plin. Hierba 


parecida á la planta ascyron. 
ascyron, i. n. Plin. corazun- 
cillo, planta. 


* Asdrubal, is (HASDRUBAL), 


m. Nombre de varios gunera- 
les cartagineses. 


asdrúbaliánus, a, um. al Sud. 


Perteneciente á Asdrúbal, her- 


mano de Aníbal. 


Asedoth, f. indecl. Vulg. Ase- 


dot, ciudad de los Amorreos.|| 
Otra de la tribu de Rubén. 


asella, «e, f. dim. de ASINA. 


Oo. Borriquita, borriquilla. 
Plin. Dos 
estrellas del cáncer, cuarto sig- 
no del zodíaco. 


* asellifér, fera, ferum, adj. 


Ant. Que conduce los asnos. 


* Asellío, ónis, m. Asclión, his- 
toriador romano. 

asellúlus, ¿, m. Arn. El bo- 
rriquito ó horriquillo. Dim. de 

asellus, ¿, m. dim. de ASINUS. 
Oc. Borriquillo.||¡Plin. La mer- 
luza.||Vitr. Cabrestante.* Nar- 
rare Prada surdo asello. 
Hor. Contar una historia á un 
burro sordo (perder el tiempo 
y el trabajo!. 


de la tribu de Simeón. 
asáme tunice, árum, Í. pl 
Lampr. Túnicas, vestidos li- 
sos, simples, sin guarnición nt 
bordadura.* Del adj. ASEMUS, 
a, um, sin adornos ni insig- 
nias. 

Asía, ce, f. Hor. El Asia, una 
de las tres partes del mundo 
que conocieron los antiguos. 

asia, ce, f. Plin. El centeno. 

asiacus, a, um, adj. Oo. Aslá- 
tico. 

* Asiagónes, !, M. y Asiagé- 
nus, t. /nscr. Sobrenombre de 
Lucio Cornelio Escipión. 

asiáná, adv. Quint. A la asiá- 
tica. 

Asíánus, a, um, adj. Lic. Asiá- 
tico, del Asia. 

Asiarcha, ce, m. Dig. Asiarca, 
el supremo sacerdote en la pro- 
vincia romana de Asia. 

asiarchia, «, f. Dig. La dig- 
nidad del asiarca. 

asiaticus, a, um, adj. Cic. Avlá- 

tico, Lo perteneciente al Asta. 

lp difuso. Dícese 
el estilo. 

asilus, l, M. Virg. El tábano, 
especie de moscón. 
asína, ce, f. Varr. El asna, 
borrica, pollina, jumenta, bu- 
rra.||* Hace el dativo y hablati- 
vo de plural ASINABUS. 

* Asína, ce, m. Sobrenombre ó 


na, como C. Escipión Asina. 


Asis, ¿dis 


Asisinátes, um, m. 


apellido de una familia roma- 
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ada 


* Asinsus, a, um, adj. De la 


familia Asina. 


+ asinális, le. Apul. V. Ast- 


NINUS. 


* Asinaría, ce, f. Título de una 


comedia de Plauto. 


asinárius, li, m. Varr. Borri- 


quero, el que cría los asnos y 
cuida de rige despre- 
ciativo dado á los cristianos. 


asinárius, a, um, adj. Catón. 


V. ASININUS. Asinarius pullus. 
Varr. Borriquillo, buche. 


* asinastra ficus, Í. Especie de 


higo desconocido. 


Asiníánus, a, um, adj.Cic. Per- 


teneciente áalguno de los As1- 
nios romanos. 
asininus, a, um, adj. Varr. As- 
nal, asnino, perteneciente al 
asno, del asno.* Asinina pru- 
na. S. Fulg. Ciruelas endrinas. 
Asiníus, ¿1, m. Nombre genti- 
licio romano como Asinio Po- 
lión, Asinio Galo. 
asínus, ¿, m. Col. El asno, 
jumento, borrico, pollino, bu- 
rro.[¡Cic. El hombre necio, ru- 
do, bestial. Ab asinis ad boves 
transcendere, prov. Pl. Pa- 
sar de una condición misera- 
ble á otra menos mala. Asinus 
balneatoris. adag. El sastre 
de Campillo, que cosía de bal- 
de y ponía el hilo. El alfayat: 
de la encrucijada pone el hilo 
de su casa, ref. Asino fabulam 
narraba! quispiam, et ille mo- 
cebat aures. adag. Habló el 
buey y dijo mu. ref.*Quis ast- 
num non potest stratum coe- 
dit. adag. Cuando nose puede 
pegar al asno, se pega á la 
albarda. * Asinus in tegulis, 
ref. ó frase proverbial que vie- 
ne á significar lo mismo que 
cuando se dice que va volando 
un buey. * Asinus ad lyram. 
Varr. Es un asno cantando al 
son de una lira. 


asinusca, (e, f. Plin. Especie 


de uva de poca estimación. 


asio, ónis, m. Plin. El asio, 


ave, lo mismo que mochuelo. 
adj. f. Oo. La mujer 
asiática, la natural de Asia. 

l. Inscr. 
Los naturales 6 habitantes de 
Asís. 


Asisium, 1, n. 6 


Asíum, li, n. Asís, ciudad de 
Mtalia. 

Asíus, a, um, adj. Virg. Dela 
laguna Asi en Lidia. |[[* Varr. 
Astático. 
asizía, órum, n. pl. Los tri- 
bunales de los jueces ambulan- 
tes que recorren ciertos pue- 
blos por un tiempo determina- 
do para sentenciar las causas 
pendientes. 

+ asizida ó asivida, ce, m. Pl. 
El que vacaballeroen uh asno. 
[|*No hemos podido compro- 
har ni ésta ni la anterior pa- 
labra. V. ASSISIA. 

+ Asma, úátis, n. Canción, Oda- 
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j asmátium, 7, n. dim. Can- 
cioncilla, cancioncita. 

+ asmatocampte, árum, m. pl. 
Poetas ditirámbicos, cuyos ver- 
sos eran libres, y no sujetosá 
medida alguna. 

asmatógráphi, órum, m. pl. 
Poetas músicos que cantan sus 
versos acompañándose con al- 
gún instrumento. 

Asmódaus, ¿¿m. Vuly. Asmo- 
deo, demonio de la impureza. 

* Asmonlus, li, m. Prisc. Gra- 
mático del tiempo de Constan- 
tino. | 

*-asóleecus, a, um, adj. Caper. 
Correcto, que uo incurre en so- 
lecismos. 

asómátus, a, um, adj. M. Cap. 
Incorpóreo, sin cuerpo. ||* Se- 
gún otros: ASOMATOS, ON. 

Y asóphíia, ce, f. Ignorancia, 
rudeza, brutalidad, estupidez. 

— asóphus, a, um, adj. Igno- 
rante, rudo, brutal. 

Asópiádes, «e, m. Oc. LEaco, 
nieto de Asopo. 

Asópis, idis, f. Or. Egina, hija 
de Asopo.|¡Ocv. Evadne, hija de 
ASOopo. 

Asópus, t, m. Or. Asopo, río 
de Beocia, de Tesalia, de Ma- 
«edonia, de Acaya y de Lidia. 
*Según la mitología era hijo del 
Océano y de Tetis, padre de 
Iigina, Evadne y kEubca, y 
abuelo de Eaco. 

Asórus, t, m. Lic. Río que pasa 
or Eraclea al pie del monte 
sta. 

asótia, c2,f. Gel. El lujo, pro- 
digalidad, profusión. [| Disolu- 
ción. 

asótus, a, um, adj. Cic. Pró- 
digo, desperdiciador, manirro- 
to, consumidor de su hacienda 
sin orden ni razón.||Disoluto, 
libertino. 

aspáláthos y aspáiláthus, 1, m. 
Plin. Aspálato, planta seme- 
jante al aloe, que algunos lla- 
man ertscisceptro, otros palo 
del águila y de rosa. 

aspálax, ácis, f. Plin. Especie 
de planta desconocida. 

* Aspar, áris, m. Sal. Un ami- 
go de Yugurta. 

aspárágia, «e, f. Fes. El espá- 
rrago ó esparragucra, la mata 
que se forma del espárrago. 

aspáirágus, í, m. Plin. El es- 
párrago, planta. 

aspáratum, ¿.n. 6 

aspárátus, ¿, m. Plin. Especiu 
de hortaliza. 

* aspargo (ADSPARGO). V. ASPER- 
G0. 

* aspargo, Ínis, f. V. ASPERGO. 

* Aspasia, (e, f. Cic. Aspasia 
de Mileto, amiga de Sócrates, 

amada de Pericles y famosa 
por su saber y costumbres di- 
solutas.!|* Otra cortesana de 
Wocca, en Jonia, querida de 
Ciro el Joven. 

* Aspavía, re, f. Ciudad y pla- 

72 fuerte de la Bética (hoy 


5 


Espejo). 
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aspectábilis, lé, adj. Cir. Vi- 
sible, que puede ser visto. || 
* (Jue merece, Ó es digno de 
verse. 

+ aspectámen, nis, Cl. 
Mam. V. ASPECTUS. 

T aspectío, ónis, f. Fes. Il ac- 
to de ver, de mirar. 

aspecto, ds, dci, aátum, dre, a. 
Cte. Mirar, considerar, mirar 
con atención. || Virg. Mirar de 
frente.||Lucr. Mirar hacia arri- 
ba, admirar, mirar con venera- 
ción. 

aspectus, us, m. Cic. La mi- 
rada, la acción de mirar. || La 
presencia, el aspecto.||L1 ros- 
tro, el Al La figura. 
Aspectu primo. Cic. pri- 
mera vista. — uno. Cic. De un 
golpe, de una mirada. Aspec- 
tum alicujug exuere. Tác. 
Perder á uno de vista, huír de 
la vista de alguno, irse. —ede- 
Ainire. Cte. Fijar, clavar los 
ojos. Pulcher ad  aspectum. 
Cic. De hermosa vista. Aspec- 
tus morum. Plin. La idea 
que se forma de las costum- 
bres. — siderum. Plin. La si- 
tuación de los astros entre sí. 
— corelt. Plin. Fl hemisferio. 
* Aspectum omnino amittere. 
Citc. Perder por completo la 
vista. 

aspectus, a, um, part. de As- 
PICIO. 

aspello, is, púlt, pulsum, ére, 
a. Pl. Echar, rechazar, apar- 
tar de sí. Aspellit ¿pes metum 
mihi. Pl. Me quita la espe- 
ranza todo el temor. Aspellere 
á se. Cte. Echar de sí. 

aspendios, it, n. Plin. Espe- 
cie de vid, cuya libación esta- 
ba prohibida en las aras. 

Aspeéndius, a, um, adj. Mela. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Aspendo en Pantilia (hoy 
Minagalt). 

Aspóndíius, Zi, m. Aspendio, 
famoso  citarista. || Cat. Un 
ladrón famoso. 

asper, a, um (comp. IOR, SU- 
perl. ERRIMUS), adj. Cic. Aspe- 
ro, escabroso, desigual, lo que 
no está liso ó llano. || Desa- 

acible, desagradable, agrio. 
[| Riguroso, duro, inícuo. || 
Cruel, fiero. || Acre, mordaz, 
maldiciente. || Calamitoso, ad- 
verso. || Molesto, fastidioso. 
Aspera crena. Pl. Mala cena. 
Gens aspera cultu. Vir. Gen- 
te grosera, inculta. Aspera 
oratio. Cic. Oración dúta 
Asperum juqum. Cés.Montaña 
fragosa. Aspera tempora. Cic. 
Tiempos laruosos: Asper«e 

Jaeettre. Tác. Sales picantes. 
Asper lapis, Oc. Piedra en bru- 
to. — rictus. Pl. Vida auste- 
ra. —antmus., Lir. Ánimo fie- 
ro, duro. Asperíuas nihil est 
htumnili, cum surgit in altum. 
Claud. No hay cosa más in- 
sufmible que un hombre hajo 
exaltado.*De aquí nuestro ref.: 


n. 
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Ni sirvas á quien sirvió, ni pi- 
das á quien pidió. * Per aspe- 
ra et derrita. Suet. Por mon- 
tes y vericuetos. * Monitori- 
bus asper. Hor. Rebelde á los 
consejos. * Cladibus asper. 
Ov. Agriado por sus desgra- 
cias. * Aspera fata. Virg. 
Suerte cruel. * Rebus non 
asper egents. Viry. Que no 
desdeña la pobreza. 
aspéritio, ónis, f. Macr. La 
acción de poner áspera una 
cosa, de exasperar ó irritar 
una dolencia. 


aspérátus, a, um, part. de 
ASPERO. 
aspórá (comp. tus, superl. 


ERRIME), adv. Cic. Aspera, ri- 
gurosa, desapaciblemente, con 
dureza. 
* aspergen. V. ASPERGO, i¿ntz. 
y aspergillum, iz, n. Sip. As- 
persorio, hisopo, el instrumen- 
to con que se rocía. 
aspergo,' inis, f. Virg. El as- 
,perges, aspersión; el acto du 
rociar con algún licor; rocia- 
dura, salpicadura: Aspergines 
parrce. pl. Riegos escasos. 
* Neque asperio nocerit. Ca- 
tón. Ni le perjudicará la mis- 
ma humedad. 
aSpergo (ADSPERGO), [s, si, sum, 
gére, a. Cic. Rociar, esparcir 
delicadamente el licor sohre 
alguna cosa. || Esparcir, ar- 
rojar. || Murmurar, —zaherir. 
Asperststit aquam. Pl. Me has 
hecho acordar, me has hecho 
volver en mí (rociándome la 
cara con agua). Labeculam 
arpergere altcut. Cie. Deni- 
grar á alguno, obscurecer algo 
su fama. Aspergere aliquem. 
Or. Injuriar á alguno, darle 
una rociada.* Aspergi infu- 
mia. Cie. Ver infamada su 
honra. 
aspéritas, átis, f. Cic. Aspero- 
za, la desigualdad de alguna 
cosa. || Dificultad. || Rudeza, 
severidad, rigor, austeridad. 
|] Grosería, falta de cultura. 
Asperitas loci. Oc. Lo agruste 
ó áspero del sitio. — conten- 
tionts. Cic. Lo agrio de la 
disputa. — cocis. Luer. La 
rudeza, lo tosco de la voz. — 
rerborum. Or. Dureza de las 
valabras. —ciarum. Cie. Des- 
igualdad de los caminos. — 
rationis. Lir. La descortesía 
de las razones. — aceti. Plin. 
La fuerza del vinagre. — aqua 
rum. Plin. La crudeza de las 
aguas. — animce. Plin. Difi- 
cultad de la respiración. — 
pomt. Plin. Lo agrio de la 
fruta.*Omnes asperitates su- 
dd Sal. Vencer todas 
as dificultades del terreno. 
* In ea tanta asperitate. Sal. 
En tan grave apuro. 
aspériter, adv. Pl. V. ASPERF. 
aspéritudo, iínis, f. Cel. W. 
ASPERITAS. 
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aspernabilis, lé, adj. Gel. Des- 
preciable. / 

+ aspernimentum, !, N. Tert. 
Desprecio; objeto de desprecio. 

aspernándus, a, um, adj. Cic. 
Despreciable. Mintme asper- 
nandus. Cic. No despreciable. 
+ aspernintár, adv. Am. Con 
desprecio. 

aspernitio, ónis, f. Cic. Des- 

recio, desalre, Menosprecio. 

Ñ pl. Aspernationes. Sén. Ke- 
pugnancias. 

+ aspernatór, óris, m. Tert. 
Despreciador, el que despre- 
cia. ¡| * Desdeñoso. 

aspernátus, a, um, part. act. 
y pas. de 


aspernor, áris, átus sum, úrt, 
dep. Cic. Despreciar, menos- 
reciar, tener en poco. || Ser 
espreciado. Aspernatur qui 
auper est. Cic. Al pobre se 
e desprecia. *Aspernari pa- 
triam. Cic. Renegar de su pa- 

tria.* Aspernabantur dare mi- 
lites. Tác. Resistianse á dar 
gente para el ejército. * Pro 
5 Add me aspernari. Pl. Ro- 
chazarme como si fuera un 
desconocido. 

aspéro, ás, det, átum, dre, a. 
Col. Exasperar, poner una 
cosa áspera. || Tác. Aguzar, 
afilar, amolar. || V. Fl. En- 
cender, excitar.|¡Irritar, ensa- 
ñar, enfurecer. Ásperare 80.00 
pugionem. Tác. Sacar la pun- 
ta, afilar el puñal en una pie- 
dra. — sayittas ossibus. Tac. 
Armar las flechas con puntas 
de hueso. — crimina. Tac. 
Agravar los delitos (de que 
otro es acusado). — undas. 
Virg. Alborotar el mar. — 
iram tictoris. Tác. Irritar la 
ira del vencedor. 

Aspersi, pret. de ASPERGO. 

aspersio, Onis, f. Cic. Asper- 
sión, rociadura. La acción de 
derramar sobre. * Aspersio 
pulreris. Vulg. Capa ligera 
de polvo. 

* + aspersoríum, li, n. Thes. 
noc. lat. Hisopo usado en la 
Iglesia para el agua bendita. 

aspersus, us, m. Plin. Y .ASPER- 
sio. 

aspersus, a, um. part. de 
ASPERGO. Áspersus luto. Hor. 
Salpicado de lodo. — oculis 
nan Plin. Licor, colirio 
echado en los ojos. 
aspérigo, Inta, ¿ Plin. 6 
aspórila, «, f. Plin. Aspér- 
pla hierba, amor de horte- 

ano, aparine, filinón, filántro- 
pos. 

aspexi, pret. de ASPICIO. 
asphaltion, lí, n. Plin. Espe- 
cie de trébol de largas hojas 
y que despide olor de betún. 
Asphaltites, is, m. Plin. El la- 

o Asfaltites 6 mar muerto de 
alestina, en Judea. 
asphaltus, 1, f. Asfalto, betún. 
asphodélus, i, m. Plin. El ga- 
món, planta medicinal. 


des húmedas; se llama tam- 
bién doradilla. 

+ asplenus y asplónius, a, um, 
adj. Lo que no tiene hígado. 
+ asporda, ce, f. La blancura. 
asportandus, a, um. Ctic. part. 

fut. en dus de ASPORTO. 

asportitio, oónis, Í. Cic. 1:1 
transporte, conducción, aca- 
rreo. 

asportátus, a, um. Cic. part. du 

asporto, ás, Gci, átum, are, a. 
Cic. Transportar, acarrear, 
conducir. Multa de suis re- 
bus secum- asportare. Cic. 
Llevar consigo muchos de 
sus bienes. * Video cirginem 
asportarier (por asportart). 
Pl. Veo que se llevan á esa 
doncella. 

* aspra, SinC. por ASPERA. 

asprátiles pisces, um, m. pl. 
P. Val. Peces que tienen ás- 
pera la escama. 

* + aspritura, (2, Í. Glos. Lab. 
Moneda grosera y de poco va- 
lor. 

+ asprátus, a, um. Sid. NY. 
ASPERATUS. 

asprido, ¿nis, f. Cel. Y. ASPE- 
RITAS. 

asprótum, i, n. Lic. Lugar ás- 
pero, fragoso, difícil, desigual, 
quebrado. 

aspritúdo, Inis,f. Cel. V. ASPE- 
RITAS. | 

Aspúli, pret. de ASPELLO. 

aspulsus, a, um. part. de 
ASPELLO. 

* aspúo (ADSPUO), ére, a. Plin. 
Escupir sobre. 

* aspurgo, are, a. Ser. San. 
Desembarazar purgando. 

assa, (2, Í. V. ASSUS. 

assa, órum, n. pl. Cic. Suda- 
torios, el lugar destinado .en 
los baños para sudar. 

Assabínus, ¿, m. Plin. Dios 
de los etíopes. 

*+assacrificium, ii, n. Tert. 
Sacrificio accesorio. 

assa dulcis, f. Asa olorosa, 
benjuí ó monjuí, la goma que 
destila el árbol laserpicio. 

assáfotida, cc, f. La asafétida, 
otra especie de asa. Y. ASSA 
DULCIS. 

assámenta, órum, n. pl. Plin. 
Las tablas fuertes de que se 
hacen los quicios y Marcos de 
las puertas y ventanas. [| Y. 
AXAMENTA. 

Assárácus, i, m. Virg. Asára- 
co, troyano, abuelo de Anqui- 
ses, padre de Encas. 

assarátum, 1, n. V. ASSIRATUM. 

assárius, a, um, adj. Catón. 
Asado.||* Que se puede asar 
(Derivado de ASSO.) 

* assarius, a, um (de AS), 
adj. Sén. Que vale una libra. 
De aquí se ha formado : 

assárius, ii (arium, gen. pl., 
m. Varr. Y. AS. 

* assatór, óris, m. Glos. Fil. 
Pollero, pastelero; el quetiche 
tienda de asador. 
assátúra, (e, f. Vop- El asa- 


+ asphyxía, c., Í. Debilidad, 
desfallecimiento del pulso, de 
la arteria. 

*faspiciális, e, adj. Glos. Lab. 
Visible. 

aspicio (ADSPICIO), 18, ext, 
pectum, cére, a. Cic. Mirar, 
ver, poner los ojos en una co- 
sa.|¡Reconocer.|| Visitar.|] Con- 
siderar, contemplar, observar. 
|| Ayudar, socorrer, amparar, 
favorecer. * Aspicere (equis 
oculis. Virg. Mirar con bceuig- 
nidad. * Eum magis milites 
aspiciebant. Nep. Los solda- 
dos le miraban con mayor res- 
peto. 

aspicuus, Q, Um, adj. Aus. Vi- 
sible. 

aspideus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente al aspio. 

* aspidólon, i, n. Apul. Ace- 
rola. 

* aspilátes, «, m. Plin. La 
aspilate, piedra preciosa de co- 
lor de fuego, que se cría cn 
Arabia, en los nidos de cler- 
tas aves. 

aspirámen, inis, n. V. Fl. La 
aspiración. 

aspirátio, Onis, f. Cic. La as- 
piración, el aliento, la atrac- 
ción del aire al respirar. || La 
fuerza con que se pronuncian 
las vocales, denotada por la 
letra H. Aspiratio corlt. Cic. 
La influencia del cielo. —ter- 
rarum. Cic. Exhalación de 
ticrra. 

*aspirátivus, a, um, adj. Corn. 
Que sirve para marcar la as- 
piración prosódica. 

* aspiratus, m. Aspiración (en 
gramática). 
aspiro (ADSPIRO), 48, ri, Atum, 
áre, a. Cic. Aspirar, respirar, 
echar el aire, la respiración, 
el aliento.¡| Favorecer, ayudar, 

roteger./|[Inspirar, infundir. || 
retender, solicitar con ansia. 

*Greciaspirare solent.Quint. 
Los griegos suelen aspirar 
(esta letra).*Aspirate canenti. 
Virg. Secundad mis cantos. 
* Aspiracit nemo. Cic. Nadie 
nos ha asistido. * Rusticus fil 
sermo si aspires perperam. 
Nig. Se hace rudo y desagra- 
dable el lenguaje si se aspira 
mal.*Insula aspiratur a fre- 
to. Sol. La isla es refrescada 
po las brisas del mar.* Tam- 

ién se encuentra á veces co- 
mo activo. Ventos aspiral 
eunti. Virg. Hace que los vien- 
tos sean favorables á su mar- 
cha. 

aspis, idis, f. Cic. El áspid, 
serpiente pequeña muy vene- 
nosa.||* Norel. Escudo. 

* aspisátis (ac. im), f. Plin. 
Piedra preciosa de Arabia, 
hoy desconocida. 

asplenium, 1, n. Y 

asplenum n. 6 asplánós, t, mM. 
Plin. E8colopendra ó aspleno, 
planta que crece por las pare- 
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do, la vianda asada.||* La ac- 
ción de asar. 
assátus, a, um, part. de AssO. 
assécla, (e, Mm. Cic. Ascela, el 
que acompaña y sigue á otro. 
Assecla mensarum. Cte. Pe- 
gote, el que anda de musa en 
mesa. Asseclce leyatorum. Cte. 
El acompañamiento de los em- 
bajadores. 
assécór, áris, átus sum, art. 
dep. Pl. Desmembrar, hacer 
pedazos. 
assectátio, ónix, f. Cte. Corte- 
jo, el acompañamiento Ó cor- 
te que se hace á alguno. [Ub- 
servación, nota, adición. ÁAsge- 
ctatio cali. Plin. La observa- 
ción de los astros. 
assectátór, óris, m. Cir. El 
que acompaña, sigue, corteja, 
el que hace la corte á otro. 
Assectator daj ts. Plin. El que 
acompaña- en la contida, co- 
mensal. —alicujus. Cie. Com- 
pañero, sectario, discípulo, 
partidario de alguno. — 3a- 
ptentice. Plin. Yl que desca 
alcanzar la sabiduría. 
assectátus, a, um. Fes. part. de 
assectór, driz, átus sum, art. 
dep. Cie, Acompañar, corte- 
jar, hacer la corte. || Imitar. 
Assertarí aliquem 


omnibus 
teneficits. Suet. Servir á uno, 
desear ganarle con todo gó- 
nero de beneficios. Se halla 
usado también en pasiva. Ás- 
sectari omnes 8e cupiunt. En. 
Todos quieren ser seguidos, 
imitados.* También se encuen- 
tra á veces usado como ac- 
tivo. 

+ assócúla (de ASSEQUOR), (e, 
m. Juo. V. ASSECLA. 

* | assecútío,, Ónis, f. S. Ag, 
Acción de obtener, adquisi- 
ción. 

+ asséciútór, óriz, m. M. Cap. 
Fl que sigue Ó acompaña á 
otro. 

assécútus, a, um, part. de As- 
SEQUOR. 

assádi, pret. de ASSIDEO y de 
ASSIDO. 

* assedo, ónis, m. Non. Asec- 
sor, 

a3sófólium, li, n. Apul. La gra- 
ma, hierba muy común. 

* assellatio, óntis, y assella- 
tus, us, m. Prisc. En medic. 
devección, deposición de un 
enfermo. 

* assello, as, are, n. V. AD- 
SELLO. Según otros autores, 
este verbo es deponente. 

* +] assenesco, ¿re (1DSENES- 
co), n. Tert. Hacerse viejo. 

assensi, pret. de ASSENTIO. 

assensio, Onts, f. Crec. Asenso, 
consentimiento, aprobación, 
confirmación. 

assensór, ortiz, m. Cic. El que 
asiente, aprueba. 

assensus, a, um, part. de AS- 
SENTIOR. (Véanse las acepe. 
del verbo.) Assensum est de 
religione Bibulo. Cic. Su apro- 
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bó el parecer de Bíbulo en or- 
den á la religión. 
assensus, us, m. Cic. Asenso, 
consentimiento, aprobación. 
* + assentánéus, a, um (AD- 
SENTANEUS), adj. S. /sid. V. 
CONSENTANEUS. 
assentatio, ónts, Íf. Cic. Con- 
descendencia, lisonja, adula- 
ción. 
assentátiuncúla, «”, dim. de 
ASSENTATIO. f. Cte. 
assentitór, oris, m. Ctc. Adu- 
lador, lisonjero.¡¡Tert. El que 
cunstente. 
assentátóris, adv. Ctic. Con 
condescendencia, con lisonja. 
assentátrix, 7ciz, [. Pl. Mujer 
lisonjera, complaciente. : 
assentío (ANSENTIO), 13, SCNST, 
sum, (ire, d. y 
assentior (ADSENTIOR), 1rts, 
sensus sum, Tri, dep. Cie. 
Asentir, estar de acuerdo, con- 
sentir, aprobar. Assentirt ad 
unum. Cie. Ser todos del mis- 
mo parecer.—alicut. Cte. Ascn- 
tirá alguno, seguir su opinión. 
* In assentiendo. Cic. Cuando 
se trata de ales * Non ha- 
bes quid tibt assentiar. Cic. 
No tengo motivos para ser de 
tu opinión. 
assentór (ADSENTOR), Aris, 
dtus sum, Grt, dep. Cte. Com- 
placer lisonjear, adular. (Pl. 
Asentir, consentir, aprobar. 
Assentarí omnta. Ter. Asen- 
tir á todo. 
* | assóquélla, (* (1Nd SFQUE- 
LLa), f. Consecuencia, depen- 
dencia. 
assóquór (ADSEQUORAY quérte, 
cútuz, sum, séquie, dep. Cte. 
Llegar á lo que se desea, con- 
seguir, obtener Entender, per- 
cibir, comprender. Assequt co- 
yitationem alicujus. Cte. Adi- 
vinar el pensamiento de algu- 
no. — prudentium alicujus. 
Ctc. Llegar á ser tan prudente 
como otro. — aliquid animo. 
Cure. Formar idea de una co- 
sa. * Cum erts me assecutus. 
Cie. Cuando me havas alcan- 
zado (en el camino). 
assór, éris, m. Tac. Viga pe- 
queña, cabrio, madero que for- 
ma con otros el techo de la 
casa.||* Jamba de puerta ó ven- 
tana. || Pieza de madera para 
serrar.[] Pieza de madera que 
se taracea y adorna con si- 
metría. El pl. Aerseres es mu- 
cho más usado. 
assercúlum, ti, n. Catón v 
assercúlus, £, dim. de ASSER, 
m. Col. La viga pequeña.!| 
Maderito, madero pequeño. || 
Tahla. 
asséro [(ADSERO), 1S, séri, si- 
tum, ére, a. Cat. Sembrar, 
plantar cerca de, junto á al- 
guna cosa. 
assóro (ADSERO), 18, Pul, ser- 
tum, rére, a. Suet. Atraer, 
tomar, hacer suyo.||Vindicar, 
proteger, amparar. || Lihertar, 
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sacar.i|Afirmar, asegurar. As- 
serere manu. Ter. Echar ma- 
no. — utráque manu. Marc. 
Coger con ambas manos. — 
in libertatem. sSuet. Poner en 
libertad.—tin sercitutem. Lir. 
Poneren esclavitud. — aliquid 
ó aliquem aliqui rei. Plin. 
Asignar, adjudicar alguna co- 
sa á alguno. * — 8e studiis. 
Sen. Consagrarse á los estu- 
dios.* In asserenda libertate. 
Quint. Suet. En la restaura- 
ción de la libertad. 
* assertio, Onis, f. Cuint. Afir- 
mación solen.ne pur la cual 
se declara que alguno es de 
condición libre.|¡* Cód. Teod. 
Admisión de alguno en un 
cuerpo ó sociedad. |, Arn. La 
afirmación, aserción. 
assertór, orix, m. Suet. Liber 
tador. protector, defensor. 
assertiurius, a, um, adj. Cód. 
Just. Lo perteneciente al de- 
fensor de la libertad (de los es- 
clavos). 
* assertrix  (ADSFCTRIX), 1018 
f. Libertadora, protectora. 
assertum, ?, n. M. Cap. La 
afirmación, aserto, aserción. 
assertus, a, um, part. de as- 
SERO. 
assérui, pret. de ASSERO. 
asservatio, onis, f. Bud. La 
guardia, conservación, defen- 
sa y protección cuidadosa. 
asservatus, a, um, part. de 
ASSERYO. 
asservio, 13, rict, cilum, tre, 
dep. Ctc. Servir, sujetarse, 
someterse. Assercrire studio 
altrujuz. Pl. Simeterse al 
capricho de alguno. — toto 
corpore atque omnibus un- 
hulis rocis contentiont. Cie. 
Emplear todas sus fuerzas 
para realzar la voz. 
asservo (ADSERVO! GS, dci, 
átum, áre, a. Ctc. Guardar, 
custodiar, encerrar. Cés. De- 
fender, estorbhar el paso. Pl. 
Observar, velar, espiar. || Plin. 
Conservar, preservar. Asser- 
tare oram maritimam. Cés. 
Guardar la costa del mar. 
*—hynnos 3a!e. Plin. Con- 
servar los atunes en sal. * — 
aliquem mayna diliyentia. Pl. 
Vigilar á uno con gran cul- 
dado. 
assesslo, Onis, f. Cic. La se- 
sión, la acción de estar senta- 
do con alguno, conferencia, 
conversación, consulta entre 
varios. || Consuclo. || Asistencia 
en un procesn. 
assessór, Oriz, m. Ct. Asesor 
ó asociado, el que asiste con. 
otro y le aconseja para juzgar 
las causas. 


f assessórium (AN SESSARIUM), 


e, n. Ulp. El lugar donde juz- 
ga el asesor. 

jassesóríus, a, um. adj. Ulp. 
Lo perteneciente al asesor. 

T assesúra, cr, f. Ulp. | a aseso- 
ría, el oficio del asesor. 
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assessus, us, m. Prop, V. As- 
SESSIO. 

assessus, u, um, part. de AS- 
SIDEO y de ASSIDO. 

assestrix, icis, f. Afr. La que 
asiste á otra, la comadre ó 
partera. : 

asseum, ¿, n. Cels. Aposento 
recogido y abrigado.||¡Sudato- 
rio; el lugar, en el baño, destl- 
nado para sudar. 
assóvirantér (comp. 1US, Su- 
perl. ¡ssime), adv. Cic. Con 
aseveración, con toda certi- 
dumbre. 

tassóváritó, adv. Gel. V. AssF- 
VERANTER.||Con mucha gracia 
y destreza. 
asséóvéritio (ADSEVERATIO), 
Onis, f. Cic. Aseveración, afir- 
mación con que se expresa y 
asegura una Cosa por cierta y 
legítima.|:Tac. Severidad afec- 
tada. * Quint. Interjección. 
* Omni asseceratione affirma- 
re. Cic. Atirmar con toda se- 
riedad.* Asseceratione multa 
censere. Tac. Expresar su pa- 
recer con gran energía. 

asséóvéro (ADSEVERO), 48, GCt, 
átum, áre, a. Cic. Aseverar, 
decir con firmeza, afirmar. 
| Tac. Indicar, probar, confir- 
mar. Assecerare de re aliqua. 
Cic. Asegurar una cosa.—gra- 
ettatem. Tác. Ostentar grave- 
dad. — frontem. Apul. Arru- 
gar la frente, ponerse severo. 
*Assecerant magniartus ger- 
manteam originem. Tác. Sus 
recios miembros demuestran 
su origen germánico.* Assece- 
ratur in hoc an tentatur? 
Cic. ¿Se dice de veras ó sim- 
plemente para tentar el te- 
rreno ? 

assóvi, pret. de ASSERO. 

assibilo (ADSIBILO), ds, dre, 
a. Claud. silbar, chiflar. 

assiccátus, «a, um, part. de 
ASSICCO. 

assiccesco, is, ére, n. Col. Se- 
carse enteramente. 

7 assicco, ás, úct, átum, Gáre, 
a. Col. Secar, desecar. || En- 
jugar. 

T assícúlus ó axicúlus, ¿, m. 
Col. La tabla pequeña, tabli- 
lla, tableta. 

j assidále, arum, f. pl. Fes. 
V. ADSIDELA. 

assidéo, (1DsIDEO), des, sede, 
sessum, dére, a. Cic. Estar 
sentado con ó cerca de otro. || 
Cercar. || Hacer el oficio de 
asesor. !| Asistir, estar cerca. 
Assidere in selle apud ali- 
quem. Pl. Estar sentado en 
una silla junto á otro. — cale- 
tudint. Tác. Asistir, cuidar de 
la salud de alguno. — litteris. 
Plin. j. Estar siempre sobre 
los libros. — gubernaculo. 
Plin. Estar á la barra del ti- 
món.!| Tener en su mano el 
gobierno del Estado. — maestre 
matrt. Mare. Asistir, consolar 
á su madre afligida. — ferocis- 
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simis populis. Plin. ¡. Estar 
cercano á unas gentes fieras 
bárbaras. — minibus. Virg. 
Tener cercada una ciudad.* — 
ludis. Tác. Estar de guardia 
en el circo. * — insuno. Hor. 
Semejarse á un necio, parece- 
rse á él.* Se utrinque asstde- 
re juesit. A. Vict. Les mandó 
que se sentasen cada uno á 
uno de sus lados. 
assido, is, sédi, sessum, dére, 
n. Cic. V. ASSIDEO. 
assiduá (superl. IssÍíME), adv. 
Ctic. Continua, incesantemente, 
con frecuencia. Assulutssime 
mecum fuit. Cic. Me siguió 
sicinpre, jamás me dejó. 
assiduitas (ADSIDUITAS), GLL3, 
f. Cic. Continuación, perseve- 
rancia. || Presencia, asistencia 
continua. Assiduitas bellorum. 
Cic. La continuación de las 
guerras, su duración. — ejus- 
dem litterce. A Her. La repe- 
tición frecuente ó continua de 
una misma letra. — orationta. 
Cic. La continuación de un 
discurso.—exercitationta. 
Cte. El continuo ejercicio. 
assidúo, adv. Pl. V. ASSIDUE. 
* assidúo (ADSIDUO), as, are, 
a. S. Ag. Emplear constante- 
mente. 
assiduús, a,um, adj. Cic. Asi- 
duo, continuo, frecuente.|[Dili- 
gente, cuidadoso, aplicado, ac- 
tivo. Assiduus fidejussor. Budl. 
Fiador bueno y suficiente.— e81 
in predits. Cic. Está continua- 
mente en el campo. — s$crt- 
ptor. Gel. Escritor diligente. 
— testis. Gel. Testigo du toda 
excepción, de credito. * Agst- 
dui imbres. Cte. Lluvias per- 
sistentes.||*Assibu1I, en absolu- 
to: Los contribuyentes, los ri- 
cos.*Satis est assidluo. Pl. Al 
rico nada le hace falta. 
assignátio (ADSINATIO), Ont8, f. 
Cic. Asignación, señalamien- 
to, diputación de persona ú 
cosa para algún fin. 
assignitór, gris, m. Ulp. El 
que asigna, señala, destina. 
assignátus, a, um. part. de 
ASSIGNO. ÁA8signati á preeto- 
re appartitores. Cic. Minis- 
tros nombrados por el pretor. 
Munus a Deo assignatum. 
Cic. La obligación impuesta, 
encomendada por Dios. * As- 
signatee domibus inimicitice. 
Tác. Odios hereditarios en 
ciertas familias. 

* + assignificátio (ADSIGNIFI- 
CATIO), Ont3, f. Aclaración. 
assignifico (ADSIGNYFICO), (8, 
áre, a. Gel. Significar, dar á 
entender, declarar á alguno. 
assigno (ADSIGNO), ds, dct, 
átum, áre, a. Cte. Asignar, se- 
ñalar destinar, adjudicar, dis- 
tribuír.||Perg. Sellar. cerrar.|| 
Imputar, acumular, echar la 
culpa. Cum est assignatum 
suo loco. Quint. Cuando está 
puesto en su lugar.* Assignare 


ASS 109 


culpre fortunam. Cic. Echar 
la culpa de una .alta á la ca- 
sualidad. * — tabellas. Pers. 
Sellar sus tablitas. 
assiliens, (is, cm. Oo. El que 
salta de alegría, baila de cun- 
tanto. 
assilío (ADSILIO), ¿s, lut Ó tt, 
ultum, lire. n. Oc. Saltar ha- 
cia alguna parte.||Asaltar, aco- 
meter de improviso, escalar. 
Neque assiliendum statim est 
cul... Cic. No se ha de saltar 
de un golpe, nose ha de pasar 
de un salto á...* Assilire mo- 
nibus. Oc. Escalar las mura- 
llas.* Assilut ad studia. Sén. 
Me volví á consagrar á mis 
estudios. 
y; assimilantér, adv. Non. Por, 
con semejanza. 
assimilatio (ADSIMILATIO), ÓN ts, 
f. Plin. Asimilación, la seme- 
janza de una cusa con otra. 
assimilátus, a, um, part. de 
ASSIMIL.O. 
assimilis, lé, adj. Cic. Muy se- 
mejante, parecido, conforme. 
assimilitór, adv. Pl. Semejan- 
temente, de la misma mancra, 
lo mismo. 
assimilo (ADSIMIL.O), As, Gct, 
átum, áre, a. Ctc. Asemejar, 
hacer una cosa parecida á 
otra, asimilar. ||Comparar un: 
cosa con otra. Os longius 1lle 
assimilat porcum. Claud. Su 
boca prolongada se parece 
la del puerco. 
assimúlatio, Onis, f. Plin. Di- 
simulación, disimulo, ficción, 
fingimiento, arte de encubrir. 
assimúlátus, a, um, adj. Asst- 
mulata virtus. Cic. Hipocre- 
sía, virtud aparente, fingida. 
Assimulata littera. Tác. Car- 
ta falsificada. part. de 
assimúlo, ás, act, átum, dre, 
a. Tert. Simular, fingir, apa- 
rentar lo que no es. Ulyssox 
furere assumulacit. Cie. Uli- 
ses se fingió loco. * En el fon- 
do es idéntica la significación 
du ASSIMILO y de ASSIMUI.O. 
assipondium, lí, n. Varr. 1:1 
peso de un as ó libra romana, 
que es de doce onzas. 
* assir, arc., m.Sangre. De aquí 
se deriva 
assiratum, i, n. Fes. Bebida, 
brevaje de sangre y vino mez- 
clados. 
assis, is, m. V. AS, ASSER, AXIS. 
assisia y assisa, (e, f. Res:- 
dencia de un juez superior en 
la de un subalterno.||Residen- 
cia para ofr las quejas de los 
ministros inferiores ó de otros. 
* V, ASIZIA. Ambas palabras 
pertenecen á la bara latinidaid. 
+ * assisa, (2, f. S. Isicl. Ola, 
marca alta. 
assistens, tis, adj. Quint. Asis- 
tente, cl que asiste; oyente, 
espectador. 
* assistentía, (?. f. Asistencia. 
assisto (ADSISTO), 18, astitr, 
astítum, énre 31. Cic. Asistir, 
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estar presente, delante, cerca, 
concurrir. ¡Estar.|[Presentarse, 
parecer, comparecer.!|¡Pl. Am- 
parar, proteger, defender. Ja- 
cere tetum ul rectus Uusstistut. 
Cic. Arrojar el dardo de ma- 
nera que quede derecho. 
assistrix, icis, f. Vulg. Asis- 
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bituar, acostumbrar, enseñar 
á hacer una cosa, Assueface- 
re equos eodem vestigio re- 
manere. Cés. Acostumbrar, 
enseñar á los caballos á es- 
tarse quietos en el mismo pues- 
to. — se armis. Cic. Hacerse 
á las armas. 


tenta, la que asiste; criada, la [| assuófactus, A, um, part. de 


que sirve. || V. ASSESTRIX. 
assitus, a, um, part. de ASSERO. 

Assíus, a, um, adj. Plin. Perte- 
neciente á Asos, ciudad de la 
Trouade. Asstus lapis. Plin. 
Piedra de que se hacían sepul- 
cros, en que se consumían los 
cadáveres muy pronto. 

8880, Gs, dct, atum, dre, a. 
Apul. Asar.|| Vitr. Entarimar. 
dev de assts ú asser.) Tibt- 
cines assant. Varr. Las tlau- 
tas tocan solas, tocan un con- 
cierto de Hautas. * Esta última 
lección que también trae de 
Miguel nos parece dudosa y 
no hemos podido comprobarla. 

assóciátus, «A, um, part. de 
ASSOCIO. 

*assóciótas ( ADSOCIETAS), Ulis, 
f. Cód. Teod. Asociación. 

associo (ADSOCIO), Us, dect, 
átum, are, a. Est. Asociar, 
juntar, acompañar. AÁssooare 
passus. Est. Acompañar, iv 
andando en compañía. — cor- 
nua malis. Claud, Extender 
las vergas. * — aliquem. Ir al 
lado de alguicn. 

associus (ADSOCIUS), A, um, adj. 
Castod. Asociado, compañero. 
[| Semejante. 

assólet, impers. (Del verbo 
assoleo, es, ére.) Cic. Suele, 
suele suceder, es costumbre, 
es lo común. * U€ assulet. Cic. 
Como de costumbre, como de 
ordinario. * Pontte hic que 
assolent. Pl. Poner aquí las 
cosas de costumbre. 

* | assólido AN 003, 
are, a. M. Vict. Esperar, soli- 
dilicar, consolidar. 

* assólitus (ADSOLITUS), A, Ult. 
adj. Habitual. 

* + assolo (AbDSOLO), az, art, 
áre, a. Tert. Echar por tierra, 
asolar, destruír. 

* assónátio (ADSONATIO), Onis, 
f. Castod. Resonancia. 

88s0no (ADSONO), 43, nut, ni- 
tum, are, n. Oo. Corresponder 
á la voz, sonar cerca, resonar. 
||a. Hacer resonar. * Plungen- 
tibus assonat Echo. Or. Yl 
eco responde Ó hace coro á 
sus gemidos. 

* y assónus, a, um, adj. Cu- 
siod, Que resuena con, que 
fovma acorde ú armonía. 

* Assos, £, f. Plin. Asos, ciu- 
dad de la Tróade. 

*assubrigo (ADSUBRIGO), ¿re, 
n. Plin, Erguirse poco á poco. 

assúdesco, ts, ere, n. Var». 
Empezar á sudar. 

y assúdo, ás, are, Pl. V. suno. 

assuefácio (ADSUEPACIO), 13, /0- 
ct, factum, facére, a. Cto. Ha- 


ASSUEFACIO y de 

assueño, us, factus sum, fiért, 
pas. V. ASSUESCO. 
assuesco (ADSUESCO), iS, éCt, 
étum, scére, n. Cic. Acostun- 
brarse, habityarse, enseñarse, 
hacerse á...* Ne tanta antunts 
assuescite bella. Virg. No 08 
acostumbréis á tan sangrien- 
tas guerras. (En virtud de la 
hipálaye está bella por bel- 
lis.) ”?, 

assuétúdo, Ints, f. Lio. Costum- 
bre, hábito, uso. Assuetudinits 
amor nos ad nora vestimenta 
traducit. Varr. El amor al 
uso Ó de la moda nos hace 
andar mudando de vestido. 

assuéótus, a, um, part. de As- 
SUESCO. Citc. y adj. Videre 
lonytus assueto. Oo. Ver más 
ó más lejos que lo ordinario. 
Assuetior montibus. Lic. Más 
hecho, más acostumbrado á 
los montes. 

assuévi, prel. de ASSUESCO. 

assúgo (ASsuGO), suctum, ére, 
a. Lucr. Fijarse en alguna co- 
sa, chupando (como la sangui- 
juela). 

assui, pret. de Assuo. 

assúla y astúla, «e, f. Plin. 
Pedazo de tabla ó de madero. 
Lead Tabla pequeña. |í Plin. 
“ruta, acepilladura de carpin- 
tero.:j¡Astillas, pedazos «que se 
sacan de la madera cuando se 
labra. 

assúlátim, adv. Pl. y 
assúlose, adv. Plin. Á pedazos. 
assultans, tis, aj. Tur. El 
que asalta, se abalanza, ataca, 
asalta. 

* + assultasco, 13, re, n. sal- 
tar, brincar. 

* + assultatio, Ont3, f. S. Greg. 
Salto, brinco. 

assultim, adv. Plin, Á saltos, 
saltando. 

assulto, 43, dri, átum, úáre, a. 
Plin. Llegar saltando, ad sal- 
tos.!|Tác. Asaltar, atacar, aco- 
meter, hecharse sobre, arre- 
meter. 

assultus, uz, m. Virg. Salto, 
asalto, ataque, arremetida. 
assum, í, n. Varr. El asado. 
assum. Sén. V. ADSUM. 

assúmentum (ADSUMENTUM ), 
t,n. Vuly. Remiendo, pieza (en 
una prenda). 
* assummo (ADSUMMO), (US, 
áre, a. Not. Bern. Hacer la 
suma, adicionar. 

a2a58súmo (ADSUMMO), US, pri, 
ptum, ére, a. Cie. Tomar pa- 
ra sí. |[Atribuír, apropiar. || In- 
ferir, concluír. Assumere sibt 
artem. Cic. Tomar un oficio. 
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— aliquem in nomen. — sibi 
filtum. Plin. Adoptar á uno. 
assumptio, ónis, f. Cic. La 
acción de tomar. || Cic. Asun- 
ción, la proposición menor de 
un silogismo. || * Asunción, 
fiesta. 

assumptive, adv. M. Cap. Por 
inducción ó asunción: en tér- 
minos de ret. por prueba to- 
mada de las circunstancias ex- 
ternas. 

assumptivus, a, um, adj. Cic. 
Asun tivo, (término de retóri- 
ca), lo que se prucba con ar- 
gunientos de fuera de la cau- 
sa. Assumptica pars. Cic. 
Proposición segunda, la menor 
de un silogismo. 

* assúmptór (ADSUMTOR), Órts, 
m. S. Jer. El que toma ó acep- 
ta. ||* El que se arroga. 

*-— assumptrix (ADSUMPTRIX?, 
tricis, f. S. Ag. La que toma 
úÚ recibe. 

* Fassumptús, us, m. Boer. 
Acción de tomar, de admitir. 
assumptus, «, um, part. de 

ASSUMO. 

assú0o (ADSUO), ts, sut, sútum, 
ere, a. Hor. Coser una cosa 
con otra, remendar. * Purpu- 
reus late quí splendeat unus 
et alter assuttur pannus. Hor. 
Se cose acá y allá alguno que 
otro brillante remiendo de púr- 
pura. 

* Assur, m. indec. Vuly. Nom- 
bre de varios reyes de Siria.|/ 
* La Asiria, la Babilonia. 

assúra, ce, f. Varr. 1:l cuidado 
de criar, de alimentar. 

asgurgo (ADSURGO), 13, rezxt, 
rectum, gére, a. Cte. Levan- 
tarse, ponerse en pie.]|| Crecer, 
alzarse, remontarse. || Nacer, 
brotar. Assurgunt tre. Vir. 
Montar en cds. Assurgere 
sirato. Claud. Levantarse del 
estrado. — ex aliquo loco. Lie 
Levantarse de algún lugar. — 
alícui. Quint. Levantarse, po- 
nerse en pie por hacer aca- 
tamiento á alguno. — antmo 
Est. Recobrar el ánimo. 
querclis haud justiz. Virg. 
Quejarse injustamente. Ássur- 
it tumor. Cel. El tumor se 
inflama. Assurqt. Cie. Recibir 
la honra de que otros se levan- 
ten en señal de acatamiento. 
Non cee ptee assurqunt turrez. 
Virg. Nocontinúa la vbra de las 
torres. Raro assurgyit Hesto- 
dus. Quint. Rara vez levanta 
Hestodo su estilo, 

assurrexi, pret. de ASSURGO. 

a88us, a, un, part. y adj. Cel. 
Asado. || Varr. Solo, sin mez- 
cla alguna. Assus sol. Cic. Sol 
ardiente, seco. Ad ettulinum 
assum fames perducitur. Cie. 
El hambre dura hasta la ter- 
nera asada. (Éste era el último 
plato entre los romanos.) Assa 
et elica. Cel. El asado y el 
cocido. — fríra (se entiende 
caro). Cel, El frito. — Vox. 
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Cat. Voz sola, concierto de 
voces sin instrumentos. Assd 
roce cantare. Varr. Per vo- 
cem assamn canere. Asc. Can- 
tar sin acompañamiento de ins- 
trumentos. Assce tubice. Con- 
cierto de flautas solas. Assa 
cithara. Citara sola. — nu- 
trixc.Laava, el ama que no da 
leche á los niños, sino que po- 
ne su cuidado en criarlos, lo 
que se llama vulgarmente 
ama seca.*Azsa sudatio, assa 
balnearia. Cic, Estufas para 
los baños de vapor. V. Assa, 
orum. 

* assuspiro (ADSUSPIRO), 43, 
are, n. Apul. Suspirar con ó 
junto á. 

assútus, a, um, part. de ASSUO. 

Assyria, ee, f. Plin. La Asiria, 
reino de Asia. 

Assyríii, órum,m. pl. Cic. Los 
Asirios, pueblos de Asiria. 

Assyríus, a, um, adj. Hor. 
Asirio, el natural de Asiria, 6 
lo que le pertenece.*Assyrium 
cenenum. Sil, Púrpura de Ti- 
ro. * —stagnum. $. Just. Lago 
de Genezareth. * — pomum, 
Plin. La cidra ó limón, fruta. 

ast, conj. advers. Cic. Pero, 
mas. Lio. Ciertamente, V. AT. 

Asta, «e, f. Plin. Asti, ciudad 
de Liguria. Asta regia. Mel. 
Jerez de la Frontera en Es- 
paña. * Según otros, Mesa de 
Asta. Por último, otros auto- 
res suponen que las ruinas de 
esta antigua ciudad se encuen- 
tran entre Jerez y Trebujena. 
* asta. V. HASTA, 

* Astábóras, Vitr. y Astábó- 
res, ce, m. Plin. Brazo del Nilo 
al E. del lago Meroe en Etio- 
pía (hoy Tacazzé ó Atbara). 

Astacónus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Astaco, ciudad 
de Bitinia. Astacenus sinus. 
Plin. El golfo de Comidis. 

Astácides, «*, m. Oo. Menalipo, 
hijo de Astaco. 

Astácus, t, m. Plin. Ciudad de 
Bitinia. ¡¡ Astaco, padre de Me- 
nalipo. | 

astácus, t, m. Cangrejo de mar, 
semejante al de río, aunque 
mayor. 

* astago, ínis,f. Plin, V.AasTa- 
cus, 2. art, 

astans, tis, adj. Cic. El que 
asiste y está presente. || Virg. 
El que está derecho, en pie. 
Astante illo. Pl. A su vista, 
en su presencia, á sus mismos 
OS. 

E ie: e f. a Ciudad de 
a betica (hoy Este rov. 
de Sevilla), a Ida 

* astápbis, idis, f. Plin. La 
pasa, la uva Eme Astaphis 
agria. Plin, El albarraz, hier- 
ba llamada piojera. 

Astáphium, it, f. Nombre de 
una esclava en la comedia de 
Plauto, intitulada Truculen- 
tus ¡El valiente). 

* Astapus, i, y Astape, es, f. 
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Brazo del Nilo al O. de Meroe 
(hoy Bahr el Azrek). 

Astarte, es € 13,f. Cic. Venus, 
diosa de los sirivs y sidonios. 
Varr. La Tierra, diosa de los 
fenicios. || S. Ag. Juno, entre 
los cartagineses. 

T astátór, óOris, m. Inscr. El 
que preside, divinidad tutelar. 
|¡* Protector. y 

asteismus ó asteismos, ?, m. 
Diom. Burla disimulada, iro- 
nía fina, tropo que se comete 
cuando alabamos una cosa ba- 

Jo la apariencia de vituperar- 
a, Ó bien pretendemos depri- 
mirla con nuestros elogios. 

Astensis, sé, adj. El que es de 
Asti ó de Jerez. 

aster, éris, m. Plin. La estre- 
llada, flor cuyas hojas tienen 
la figura de una estrella. Aster 
samius. Plin. La tierra samia, 
especie de tierra muy blanca 
de la isla de Samos. || Macr. 
La estrella. 

* astercum, ¿, n. Plin. Uno de 
log nombres de la parictaria. 


Astéria, ce, y Astérie, es, Í. 


Cic. Asteria, hija de Apolo y 
Febe.||Hig. Otra, hijade Atlan- 
te. || Or. Otra, hija de Titán, 
trasformada por Júpiter en co- 
dorniz. 
astória, ce, f. Plin, Una piedra 
preciosa blanca, que brilla co- 
mo una estrella. * Acaso esta 


piedra sea la que nosotros lla-. 


mamos ojo de gato. 

astériáce, és, f. Cel. Medica- 
mento que parece ser la tierra 
samia, y sirve para fortificar 
las carnes. 

astérias, «e, m. Plin. halcón, 
garza estrellada. 

astéricum, i, n. Plin. V. ASTER- 
CUM. 

* astárion, lí, n. Plin. Especie 
de araña venenosa. 

Astérion, ónisz, m. Est. Nombre 
de un. río en el Peloponeso. || 
V. FI. Uno de los argonautas. 

astériscus, ¿, m. S. 7sid, Aste- 
risco, estrellita (*) con que en 
lo escrito se nota alguna cosa. 

astérites, ce, m. Apul. Especie 
de albahaca (planta). |] Piedra 
preciosa. V. ASTERIA. 

asterno (ADSTERNO), ¿2, astrá- 
ot, astrátum, nére, a. Oc. Ex- 
tender cerca de alguna cosa. 
||* También se usa como de- 
ponente asternor en el sentido 
de tenderse junto á, estar ex- 
tendido, acostado. 

* astóráplectós, on, adj. Sen. 
Herido por el rayo. 

* astéóroscópia, «e, f. Acr. 
Observación de los astros. 

* asthónes, is, com. Inválido, 
enfermo, imposibilitado. 
asthónia, ce, f. Impotencia, fla- 
queza, debilidad. 

asthma, dtis, n. Cel. Asma, 
dificultad de respirar, opre- 
sión. 

asthmáticus, a, um. adj, Cel. 
Asmático, el que padece asma. 
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Astiages, 13, m. Astiages, rey 
de los medos. 
* asticus, a, um, adj. Cec. Du 
la ciudad, ciudadano. 
astipuláitio (aDSsTIPULATIO), 
Onis, f. Plin. Conformidad de 
pareceres, unión de dictáme- 
nes, de testimonios. 
astipúlátór, óoris, m. Cic. El 
que asiente y se conforma con 
la opinión de otro. || El fiador 
de la promesa de otro. Asti- 
or vancee opinionts. V. 
áx. El que apoya, sostiene 
una opinión ó máxima falsa. 
astipúlátus, us, m. Plin. Y. 
ASTIPULATIO. l 
astipúlátus, a, um, part. de 
astipúlor (ADSTIPULOR), Gris, 
átus sum, árt, dep. * Gayo. 
Estipular con, obligarse soli- 
dariamente con alguno. Asti- 
pulart alicut. Lt. Ser del 
mismo Datedn opinión ó dic- 
tamen de alguien. * También 
se usa como activo astipulo, 
as 


* astismós, í, V. ASTEISMUS. 
astiti, pret.de ASTO y de ASISTO. 
astituo (ADSTITICO), 15, fut, til- 
tum, ére, a. Pl. Poner, colo- . 
car cerca. Astituere aliquid 
ad aliquod. Á. Her. Poner 
una cosa junto á otra. * Asti- 
tuor mole. Pl. Mo sujetan á 

.la rueda del molino. 

asto (ADSTO), ds, astíti, astí- 
tum, astáre, n. Cic. Estar cer- 
ca, asistir, concurrir. Astare 
alicut. — in ete Ctc. 
— ante oculos. Virg. Estar 
cerca de alguno, estar en pie 
en su presencia, presentarse á 
él. — alicui contra. Pl. Opo- 
nerse, resistir á alguno caraá 
cara. — adeocatus. Pl. Pre- 
sentarse como abogado. — in 
genua. Pl. Estar de rodillas. 
— mens. Marc. Asistir á la 
mesa. Tu subsultas, ego miser 
ox asto. Pl. Tú saltas de con- 
tento, yo triste de mí apenas 
puedo tenerme en pic.* Asta at- 
que audt. Pl. Párate y es- 
cucha. 

* astólos, i, f. Plin. V. ASTRO- 
BOLOS. 

T astómichétus, a, um, adj. 
Inscr. El que no se incomoda. 

Astómi, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos fabulosos de la India, 
los cuales, según Plinio, nu 
tenían boca. 

astrába, ce, Í. Isid. Tabla don- 
de descansan los pies. || Salim. 
El arzón de la silla./|El estribo 
para montar á caballo. || * La 
albarda, título de una comedia 
perdida de Plauto. 

* tastrábicón, i, n. Probo. Es- 
pas de poesía rústica, bucó- 
ica. 

Astrea, «2, f. Oo. Astrea, dio- 
sa de la justicia.||Luc. El signo 
libra, que es el sexto del zo- 
díaco. 

astreus, a, um, adj. Oo. Per- 
teneciente á Astreo, gigante. 
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Astreus, t, m. Ac. El gigan- 
tc Astreoó Titán, padre de los 
vientos y esposo du la Aurora. 

 Astraglaizontes, m. pl. Plin. 
Jugadores de dados (grupo 
del estatuario Policleto). 

astragálus, ¿, m. Viutr. As- 
trágalo, el ornamento del co- 
llarino de las columnas.|¡Plin. 
Mata pequeña, especie de gar- 
banzo silvostoo. [El hueco del 
talón llamado carnicol. 
astrális, lé, adj.S. Ag. Astral, 
lo que pertenece á los astros. 

* Astramits, arum, m. pl. 
Plin. Pueblo de la Arabia Feliz 
(hoy Hadramaut). 

* astranguúlo (ADSTRANGULO), 
as, are, a. M. Fel. Estran- 
yular, ahorcar. 

* astrápea, (, f. Plin. (Que 
lanza relámpagos.) Especie de 
piedra preciosa. 

Astrape, és, f. Plin. El Relám- 
pago, título de un cuadro de 
Apeles. 

* astrápias, «2, m. Plin. V. 
ASTRAPALA. 

astrapopláócta, c¿rum, n. pl. 
Sén. Las cosas heridas del 
resplandor del rayo ó del rayo 
mismo, 

y astreans, lis, adj. M. Cap. 
Que brilla como un astro. 

astrópo [(ADSTREPO ), 18, pul, 
begin do a. y n. Plin. Ha- 
cer ruido con ó junto á. Astre- 
pere ures. Plin. j. Atronar los 
oídos. — alicut. Tác. Aplau- 
dir á alguno con ruido de vo- 
ces, manos y pies. * Fig. Pla- 
tanus quam garrulus adstre- 
pit humor. Calp. Sic. Un plá- 
tano junto al cual susurra el 
agua.*Astrepunt scopult. Sen, 
Hacer gran ruido los esco- 
llos. 

astricte (comp. 1us, superl. 
IssIME), adv. Cic. Apretada, 
estrechamente || Plin. De un 
modo conciso. 

astrictío, ónts, f. Plin. Estre- 
ñnimiento, la acción de estreñir 
ó la calidad de ser astringente. 

astrictórius, a, um, adj. Plen. 
Astringente, que apricta y es- 
triñe. 

astrictus, a, um, part. de 
ASTRINGO, y adj. (Véanse las 
acepc. de ASTRINGO.) Astrictus 
necessitate. Cic. Forzado de 
la necesidad. — orator. Cic. 
Orador conciso. gustus. 
Plin. Gusto, sabor amargo. — 
pater. Prop. Un padre tacaño. 
—tin amore. Lucr, Enredado 
en los lazos del amor. Astricta 
«qua gelu. Oc. Agua helada. 
— frons. Marc. Frente arru- 
gada, semblante adusto. 
mercede lingua. Cic. Boca 
tapada con dinero (es decir 
mediante el soborno). — nu- 
merts oratio. Hor. La poesía. 
* Astrictum limen. Ov. Puer- 
ta cerrada. 

astricus, a, um, adj. Varr. As- 
tral, perteneciente á los astros. 
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Astricu annus. El año as- 
tral, el curso del sol desde una 
estrella fija hasta que vuelve 
al mismo punto. 

astridens, tis, com. Est. V. 
STRIDENS. 

* astrido IDO US, ere, 
n. Est. Silbar junto á. 
astrifer, a, um, adj. Est. Es- 
trellado. ||* Fig. Marc. Celeste, 
divino. 
astrificans, tis, adj. M. Cap. y 
astrificus, a, um, adj. M. Cap. 
Que hace los astros. * (Según 
otros que imita á los astros 
produciendo luz como ellos.) 

astriger, ¿ra, érum, adj. Est. 
Estrellado, guarnecido de ces- 
trellas.||* ASTRIGERI, M. Cap. 
Los habitantes de los astros, 
los dioses. 

Y astrílóquus, a, um, adj. M. 
Cap, Que habla de la influencia 
de lus astros. 

$ astrílúcus, a, um, adj. M. 
Cap. Que luce como un astro. 

astringo (ADSTRINGO), 18, INTL, 
ictum, gére, a. Cic. Astringir 
(ant.), apretar, comprimir, ex- 
trenir. || Estrcchar, reducir á 
menos.|¡ Cerrar. Astringere se 
in jura sacra. 00. — 8e 8acrts. 
Cic. Obligarsec con juramento. 

— fidem. Tert. Dar, empeñar 
su palabra. — aloum. Cel. Ex- 
trenir el vientre. * — se furtt. 
Pl. Hacerse reo de hurto. 

* astrios, li, f. y astrion, lt, 
n. Plin. Piedra preciosa pare- 
cidaal cristal. ||* Acaso sca la 
misma que ASTERIA. 

astriotés, ce, m. Plin. Piedra 
preciosa desconocida que po- 
seía virtudes mágicas. 

fastrisónus, a,um, adj. M.Cap. 
Que hace ruído con el movi- 
miento de los astros, epíteto de 
Júpiter. 

astrites, ce, m. M. Cap. Pie- 
dra preciosa que resplandece 
como un astro. V. ASTERHA. 

Astroarche, €s, f M. Cup. 
La diosa Venus, llamada por 
los fenicios el principal de los 
astros. 

* astróbólos, t, f. Plin. Piedra 
preciosa muy brillante. 

astroites, «, m. Plin. V., 
ASTRIOTES. 

astrólabium, iz, n. Astrolabio, 
instrumento de metal en que se 
describen gcométricamente los 
círculos celestes. 

* astrólapsum, !, n. y astró- 
lápsus, us, m. V. ASTROLA- 
BIUM. 

astrólógía, «ce, f. Cic. Astrono- 
mía, la ciencia que trata de la 
naturaleza y movimicnto de los 
astros. JA Lact. Adivinación por 
medio de los astros, astrolo- 
gía. 

* astrólogicus, a, um, adj. 
Boec. Astronómico. 

astrólógus, :, m. Cic. Astrólo- 

o, astrónomo, el que cunoce 
os astros y juzga de su in- 
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fluencia.|| Epíteto de Hércules. 
astrónómia, ce, f. Cic. La as- 
tronomía, la ciencia del curso 
y movimiento de los astros. :: 
* "Pítulo de un poema de Mani- 
lio y de un tratado de Higinio. 
astrónómicus, a, um, ad). 
Man. De la astronomía, astro- 
nómico. 

astrónómus, i, m. Firm. As- 
trónomo, el que tiene conoci- 
miento del curso y movimient») 
de los astros. 

* astróscópia, (2, f. Acr. As- 
trología. 

de Nx] astrosus, a, um, adj. S. Isul. 

acido bajo mala estrella. '; 
* Lunático, maniático. 
astructío, Onis, f. M. Cap. 
Construcción, fábrica.|| Inven- 
ción, composición. || Adición. ;| 
* Argumentación. 

astructór, óris, m. V. Fort. 
Constructor, arquitecto.||Inven- 
tor, compositor. 

astructus, a, um, 
ASTRUO. Apul. 

astrum, i, n. Virg. El astro, 
cuerpo luminoso del cielo. '' 
Constelación, signo que consta 
de varias estrellas. Astro mct- 
lo natus. Petr. Nacido con 
mal signo. Astris cndentibus. 
Virg. Al alba. — suryentibus. 
Virg. Al an checer. /n astru 

Jerre. Ctc. Levantar hasta el 
cielo.*Ex astris deredere. Cic. 
Caer del cielo. 

astrúo (ADSTRUO), 13, El, ctum, 
ére, a. Cés. Fabricar, edificar, 
construír junto á. || Añadir. | 
Marc. Atribuítr. || Quint. Fin- 
gir, añadir inventando. || Pli». 
Afirmar, aseverar, asegurar. 
* Astruit auditis pavor. Sil. 
El miedo exagera log menores 
ruidos. * Astruunt tres deos 
esse. S. Istd. Suponen Ó in- 
ventan que hay tres dioses. 
*Astruere Neront. Marc. Atri- 
buír á Nerón. 

Astu, indecl. n. Cir. La ciudad 
de Atenas entre los griegos. 
An in astu centt ? Tert. ¿Ha 
venido á la ciudad? * Astu en- 
tre los Atenienses venía á ser 
de un uso tan general como 
Urbs entre los romanos para 
designar á Roma. 

astu, ablat. de astus. Ter. V. 
ASTUTE. 

— astúla, ó más bicn assúla, 
ce, f. Plin. La viruta «que se 
saca de la madera cuando se 
alisa. 

y astúlósus, a,um, adj. M.Emp. 
Abundante de virutas, ó lo que 
pertenece á cllas. 

astúpeo, és, put, ére, n. Est. 
Pasmarse, admirarse. Astupe- 
re dicitis. Sén. Dejarse llevar 
como pasmado de admiración 
de las riquezas.* Astupet ipse 
sibt. Ov. Se asombra de sí 
mismo. 

astur, úris, m. f. Marc. Astu- 
riano, el natural de Asturias. 
Se usa más en pl. ASTURES,. 


part. de 
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um. Firm. Especie de gavilán ¡ asyndétus, a, um, adj. Lo que 


ó halcón. 

Astúra, ee, f. Cic. Río, isla y 
viudad del Lacio. 
asturco, ónis, m. Plin. Caballo 
asturiano, muy estimado de 
lus antiguos. 

Astúria, «e, f. Plin. El princi- 
padu de Asturias en España. 
Asturica, «e, f. Plin. Astorga, 
ciudad de España sobre el río 
Tera. 
astúricus, a,um, adj. Plin. As- 
turiano, de Asturias. || Natural 
de Astorga Ó cosa de esta ciu- 
dad. 

Astúurum lucus, m. Oviedo, 
ciudad capital de Asturias en 
España. 

astus, us, m. Tuc. La astucia, 
ardid, cautela, malicia, saya- 
cidad. * Los clásicos sólo lo 
usaron en allativo. 

astus, a, um, en lugar de AsTU- 
TUS. Pl. 

astúte (comp. Ius, superl. 1SsI- 
ME), alv. Cie. Astuta, astutísi- 
ma, tagazmente, con malicia. 

astitía, «e, f. Cte, V. ASTUS. || 
Ci. Agudeza, sagacidad, pru- 
deneta, sin daño de otro. 

astutúlus, a, um, adj. Apul. 
Malicioso, tramposillo. Dim. de 

astúutus, a, um,adj. (comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Cic. Astuto, 
cauteloso, sagaz .¡Diestro, pru- 
dente. 

* Astyáges, is, m. Rey de Me- 
dia, abuelo de Ciro. 
Astyánax, actis, m. Oc. Astia- 
nacte, hijo de Andrómaca y 
Hcetor, trovanos. 

Astycus, a, um,adj. Suet. Por- 
teneciente á la ciudad de Ate- 
nas. 

astylis 0 astytis, ¡dis, f. Plin. 
Especie de lechuga casi redon- 
da, llamada romana. 

Astypáalea, “e, f. Plin. Una de 
las Cicladas (hoy Stampalta). 

Astypáleicus, a, um, y 

Astypáleius, a, um, adj. Or. 
Perteneciente á la isla Stam- 
palia. 

* asumbólus. V.ASYMBOLUS. 

* asyla, ve, f. Plin. Planta des- 
conocida. 

asylia, “e, f. Bud. La inmuni- 
dad, el privilegio que tienen 
aluunas Iglesias para que no 
$: puedan sacar de ellas ciertos 
Tos. 

asylum, í, n. Lio. El asilo, re- 
fugio, sagrado, lugar de se- 
guridad. 

asymbólus, a, um, adj. Tert. 
El que no paga su escote en 
el convite. 

* asymméter, tra, trum, au). 
Buer. Asimétrico. 

j asyndéton, y asynthéton, í, 
n. Cte. Asinteton, figura retó- 
rica en que se dicen varias co- 
sas sin Cconjunciones que las 
unan, v. £r. Gere morem pa- 
rentt, parce a óS ob3e- 
quere amics, obtempera le- 
yubna. 
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va suelto, sin unión ni enlace. 
Claro, puro, transparente.|¡Sí- 
don. Que no tiene relaciones 
(con los demás astros). 

* asyntróphon, z, n. Apul. Una 
especie de arbusto. 

* asystátos, on, adj. Lact. Tns- 
table, inconstante. 


AT 


at, conj. advers. Pero, mas, con 
todo, no vbstante, sin embargo, 
á lo menos. At quem. Ctc. en 
lugar de Ad quem. At oidete 
hominis audactam. Cie. Pero 
ved el atrevimiento de este 
hombre. At, entun, at cero se 
juntan con elegancia. At mil 
unus scrupulus restat. Ter. 
Sin embargo me queda un es- 
crúpulo. — postridie, si non 
eodem die. Catón. A lo menos 
mañana, ya que no sea en el 
día. * At dium restitus? Ter. 

Cómo? ¿Todavía nu te has 
ido? * En la conversación sirve 
de conjunción ilativa y equi- 
vale á: entonces, en cuanto á, 
por su parte, por lo tocante á, 
por lo menos, etc., según los 
casos.|¡YTPambién se emplea en 
las imprecaciones. tube Di 
benefaciant omnes. Pl. ¡Ah! 
ojalá que todos los dioses te 
colmen de beneficios. 

atábúlus, z, in. Plin. Viento no- 

roeste, particular de la Pulla, 
donde con su mucha frialdad 
hace grande daño en los 
campos. 

Atábyria, “e, f. Plin. a 
de la isla de Rodas, así llama- 
da de 

Atábyríum, /1,n. Plin. Un mon- 
te de la isla de Rodas. Ataby- 
ríus Júpiter llamóse así, por 
un templo «que tenía en este 
monte, ó por un rey de la isla 
nombrado Atabirio, según Es- 
trabón. 

Atácini, órum, m. pl. Hor. 
Los naturales del territorio de 
Narbuna, ciudad de Francia. 

Atácinus, a, um, aclj. Hor. Per- 
teneciente al Aude, río de Fran- 
cia. 

atágen, éniz, m. V. ATTAGEN. 

Atalanta, «e, f. Oc. Atalanta, 
hija de Jasio, rey de Arcadia, 
y mujer de Meleagro, rey de 
Calidonia., ig. Atalanta, mu- 
jer de Hipómunos, que la ven- 
ció en la carrera arrojándole 
las tres manzanas de oro. 
Atalanteus y Atálantéus, «, 
um, adj. Est. De Atalanta. 
Atálante, €s, f. Plin. 1sla del 
Archipiélago. 

Atálantiades, “?, m. patr. Est. 
Partenopceo, hijo de Atalanta. 
* atamussim. V. ADAMUSSIM y 
AMUSSIS. 
 atanuvium, lí, n. Fes. Va- 
80 de barro de que usaban en 
los sacrificios los sacerdotes 
Poticios. 
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Atargátis, ídis, f. Plin. Diosa 
de los asirios, medio mujer y 
medio pez. Se halla también 
llamada con los nombres Atar- 
gata, Atérgatis, Adérgatis, 
Adárgidis, Derceto y Derce.  * 
Atarnites, cr, m. Oc. Hermias, 
tirano de Atarna, ciudad de 
Misia. ” 
Ataroth, indecl. Vulg. Atarot, 
ciudad de la tribu de Gad. 
at at, ó atat, ú attat, intorj. de 
recuerdo, de temoró de excla- 
mación. Ter. ¡Tate! ¡Ah! 
¡Bueno! ¡Ay ¡ay! 
atávia, ce, f. Dig. Cuarta abuela. 
atávus, , m. Ctc. Cuarto abue- 
lo. || Hor. Antepasado, ascán- 
diente. 


Atax, dois, m. Cic. El Aude, 


río de Francia. 


ataxia, (2, f. El desorden, des- 


arreglo, confusión. 


Ate, €s, f. Diosa del mal, que, 


según los poetas, sólo se ucu- 
pa en hacer daño. - 


y atechnía, «?, f. Quint. Igno- 


rancia, incapacidad. 


* Atejus, i, m. Nombre de mu. 


chos romanos Célebres. || * Cie. 
Ateyo Cápito, tribuno del pue- 


blo. || * Un hijo del anterior, 
célebre jurisconsulto. || * Ateyo 
Pretextato, gramático, amigo 
de Salustio y de Asinio Polión, 


Atella, (e, f. Cic. Ciudad de 


Campania. 


* Atellana, (e, f. V. ATELLANUS. 
Atelláni, órum, m. pl. 


Los 
habitantes de la ciudad de 
Atcla. 

Atellánicus, a, um, adj. Suet. 
Perteneciente á las fábulas 
atelanas, poemas jocosuy y 
ridículos. 

Atellánius, a, um, adj. Cte. V. 
ATEILLANICUS. 2 

Atellanus, a, um, adj. Cic. De la 
ciudad de Atela. Atellana fa- 
bula y ATELLANA, (2, Jue. Poe- 
ma ridículo para excitar la ri- 
sa, al modo de nuestros entre- - 
meses.* También se halla aTE1.- 
LANIA, (2, en igual sentido. — 
*Las atelanas eran representa- 
das por la juventud romana en 
las fiestas familiares. 
Atellánus, 1, m. Ctc. El cómi- 
co que representaba las ate- 
lanas. 
atér, atra, atrum, adj. Ctc. Ne- 
gro, obscuro.||Feo, torpe. ¡Fu- 
nesto, lúgubre, triste. [¡Dificil, 
intrincado.!|Envidioso, maldi- 
ciente.!|[Molesto, enfadoso, tra- 
bajoso.|| Hor. Satírico. Alter 
homo. Cat. Hombre negro, 
moreno. — pants. Ter. Pan 
bazo, moreno. — odor. Virg. 
Mal olor. Atra bilis. Cic. Atra- 
bilis, cólera negra. — cura. 
Hor. Cuidado enojoso. — dies. 
Virgy. Día funesto.—tempestas. 
Virg. Tempestad terrible. — 
tigris. Virg. Tigre cruel. — 
hiems. Virg. Invierno crudo, 
Atrum nemus., Virg. Bosque, 
espeso, sombrío.--mure. Hor, 
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Mar tempestuoso. — cínum. 
Pl. Vino de mucho color. — 
aymen. Virg. Tropa de gente 
que apenas se puedo ver pu 
el polvo que levanta. — olus. 
Col. Iispecie de hortaliza. * — 
culnus. Sil. Herida que mana 
sangre negra. * Atra cupres- 
sus. Virg. Fúnebre cipros. 
* Alba et utra discernere. Cto. 
Disanuaguir lo negro de lo 
blanco. 

* At>ramum, t, n. Plin. Nom- 
bre de una planta. 

Aterzatis, idig. V. ATARGATIS. 

Ateraia lex, f. V. ATHERINA. 

Aternum, í, n. Pescara, ciu- 
dad de Italia. 

Aternus, ¿, m. Plin. El río 
Pescara, de Italia. 

Ateste, s (según otros ts). f. 
Plin. ste, ciudad del antiguo 
estado de Venecia. 

Atestinus, a, um, adj. Marc. 
De la ciudad de Este. 

j athacus, í, m. Vuly. Especie 
de pajaro de cuatro pies. 

Athamines. V. ATIAiMaAnTES. 

Athamaánia, re, f. Lite. Atama- 
nia, provincia de Etolia ú de 
Epuro. 

Athamanis, lr/13, f. Oc. La mu- 
jer de Atamania. 

Athamantes y Athámanes, 
um, m. pl. Ctc. Los naturales 
de piro, 

Athámanteus y Atháamanti- 
cug, «, um, adj. Or. De Ala- 
mante, 

Athamantiades, um, m. f. pl. 
Oc. que traen su origen de Ata- 
manto. 

Athamantis, ¿dis, f. Oc. Hole, 
Ínja de Atamante. 

Athiminus, a, um, adj. Prop. 
De Atamania. 

Athámas, anti, m. Or. Ata- 
mant+, tey de Febas. || Monte 
de Tesalia. 

Athánasius, 7, m. Atanasio, 
nombre de varón. 

* athinatos, tí, m. Vulg. In- 
mortal, 

athára, «r, f. Plin. V. ATUERA. 

atho:a, ce, f. y 

atheismus, t, m. Ateísmo, la 
impiedad que niega la existen- 
cia de Dios. 

Atbóne, drum, f. pl. Plin. 
Atenas, ciudad de Grecia, ca- 
pital dol tica. * Había otras 
ocho ciúdades que tenían el 
mismo nombre. 

Athónea, órum, n. pl. Fiestas 
que se celebraban en Atenas 
en honor de Minerva. 

Athánei, órum, n. pl. Los na- 
tnrales de Atenas, no de la del 
Ática, sino de otra de las tres 
que cuenta Varrón, ó de cual- 
quiera de las demás. También 
se decía : ATIEN.EOPOLITE, 
arum. 

Athensum, 7, n. Templo de 
Minerva, en Atenas, donde 
leian sus obras los autores 
griegos, como los poetas ro- 
manos en el de Apolo. ¡Lumpr. 
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Academia, escuela pública, 
fundada en Roma por Adria- 
no para el desarrollo de la 
educación cientítica y litera- 
ria. * Nombre de una fortale- 
za en Atamania. 

Atheneus, «a, um, adj. Lucr. 
Ateniense, de Atenas. 

* Atheneus, t, m. Ateneo, re- 
tórico guiego, rival de Hermá- 
goras. |¡* Aleneo, estatuario y 
fundidor griego. 

* Athénais, idiz, l. Cic. Ate- 
nata, esp sa del rey de Ca- 
padocia, Ariobarzanes ll. 

Athénica, órum, n. pl. Pol. 
Bibliotecas en que se guardan 
los monumentos literarios. 

Athéniensis, sé, adj. Cte. Ate- 
niense, perteneciente á la ciu- 
dad de Atenas. 

* Athenio, ónis, m. Cic. Pas- 
tor de Sicilia, que el año (25 
de Roma se puso al frente de 
los esclavos rebelados. 

* Athenodorus, :, m. Cic. Ate- 
nodoro, amigo de Augusto y 
discípulo de Posidonio. 

* — athenógéron, ontis, m. S. 
Joer. Anciano que se hace cstu- 
diante. 

Athsnopólis, ie, f. Ciudad v 
puerto de Provenza, en las in- 
mediaciones de Marsella. 

athéra, ?, fl. Plin. Atera, cs. 
pecie de puehes ó polcada, hu- 
cha de almidón, de cspelta ó 
de cualquier género de harina. 

* Athérianús, ¿, m. Julio Ate- 
riano, historiórrafo contem- 
poráneo de los Premta tiranos. 

Atherina lex, f. (rel. Ley del 
cónsul Aterio Fontinal, que 
hizo pecuniarias las multas 
que las antiguas leyes señala- 
ban en ovejas y bueyes, esta- 
bluciendo que se pagasen 10 
ases por cada oveja, y 100 por 
cada buey. 

athéróma, dtis, n. Cel. Abs- 
cosa, tumor que sale por lo 
común en la cabeza. : 

Athosis, is, m. Virg. El Adi- 
ge, río de Venecia. 

athíus y atheos, li, m. Cie. 
A.co, ateista, el que niega la 
existencia de Dios. 

* athisce, es, l. Vulg. Vaso 
sarrado. 

atnléóta, re, m. Cite. Alleta, el 
luchador 0 competidor en los 
juegos públicos. 

athiética, (e, f. y 

athlétice, “s, f. Plin. El ejer- 
cicio Ó profestón de atleta. 

athléticé, adv. Pl. Al modo de 
los atletas. Athlertve ralere. 
Pl. Fenor la salud de un atle- 
ta, fuerte, robusto, 

athléticus, a, um, adj. Cel. Du 
los atletas. 

* athlón, 1, n. Petr. El pre- 
mio de los atletas. El trabajo 
de sus certámenes. ¡* pl, Ver. 
Los trabajos de Hércules. || 
* Petr. Pruebas y sinsabores 
de la vida. || * Ant/. Debates 
judiciales. 
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athlóthéta, ce, m. Suet. Ó 

athlóthétes, «e, m. Il juez 
de los certámenes, el que los 
dispone, el que da el premio. 

Atho y Athón, Onis, y Athos, 
¿, m. Plin. El monte Atos, de 
Macedonia, hoy Monte Santo. 

athrismus, ó athroesmus, 6 
athroismus, i, m. Figura re- 
tórica en que se juntan con 
brevedad diversos sentidos en 
una misma clausula. 

Athbyr, indecl. El tercer mes de 
los egipcios, que corresponde 
á noviembre, así llamado de 
Ator, nombre que dabaná Ve- 
nus. 

* Atía, (e, f. Suet. Hija de 
M. Acio Balbo, madre de Au- 
gusto. 

Atia lex, f. Diom. Ley pro- 
mulgada por el tribuno del 
pueblo Tito Acio Labieno, pa- 
ra que el pueblo cligiese los 
sacerdotes. 

+ atigeris, adv. Fes. V. sta- 
TIM. 

Atilía lex, f. Ltr. Loy promul- 
gada por el tribuno del pue- 
blo Lucio Atilio s «bre los ren- 
didos por armas.¡|Otra, subre 
nombrar tutores el pretor y la 
mayor parte de los tribunos á 
las mujeres y pupilos que no 
los tuvieron. Otra, sobre ercar 
el pueblolos diez y sels tiribu- 
nos militares. 

Atiliánus, «. um, adj. Cte. De 
Atilio, nombre romano. 

* Atilíus, 2, m. Hubo varios 
romanos de este nombre; el 
más notable fue M. Aulio Re- 
gulo. 

Atina, ce, f. Virg. Ciudad y 
colonia de Lacio. ¡| Plin. Otra 
avruinada en Venecia. 

Atinas, atis, com. Cíc. De la 
ciudad de Atima. . 

atinia, «e, Í. Col. Especie de 
olmo. 

Atinia lex, f. (rel. Ley roma- 
na sobre recibirá los tribunos 
del pueblo en el número de los 
senadores. Otra, que prohibía 
la prescripción de las cosas 
hu tadas. 

* Atinius, l, m. Cir. €. Atinio 
Labeo Macerio, tribuno del 
pueblo, autor de la ley Atimia. 

Atius, ¿, m. Cíc, Nombre de 
una familia romana, cuvo re- 

resentante más célebre fué 
T. Acio Balbo, abuelo de 
Augusto. 

atizoes, «e, f. Plin. Especie de 
piedra preciosa de color de 
plata. 

Atlantes, um, m. pl. Pue- 
blos de Libia que degeneran de 
todas las costumbres huima- 
nas. ¡¡ Viter. Addantes ó telamo- 
nos, estatuas de hombres que 
se ponen en lugar de colum- 
nas en elorden atlántico. Nor. 
Los gigantes.* Es el plural de 
ATLAS, UNTES,. 

Atlantóus, «, un, Hor. y 

Atlantiácus, «a, um, adj. Aus. 
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Atlántico, perteneciente á 


Allante. 

Atlantiades, «e, m. patr. Oc. 
Nieto de Atlante, Mercurio. 
Atlantias, údis, f. patr. Sul. 

Hija ó descendiente de Atlan- 
te, nombre uadu á las Pliya- 

des. 
Atlanticum, t, n. Cic. El mar 
Atlántico, el Océano. 
Atlanticus, a, um, adj. Cic. 
Atlántico, de Atlante. 

Atlantídes, idum, f. pl. Virz. 
Las hijas de Atlante, nombre 
de las estrellas Pléyades, y 
de las Híadas. || Las islas For- 
tunadas, las Canarias. 

* Atlantigena, ce, Í. Anth. Hi- 
ja de Alas, Maya. 

atlantión, i¿, n. Plin. Nombre 
de la extrema vértebra del cue- 
lo, inmediata á la espalda, y 
que sustiene todo el peso de 
la cabeza. 

Atlantis, ¡dis y idos, f. (acus. 
tíclemn ú tula). Luc. del Atlas. 
|¡Plen. Alánuda, isla fabulosa. 

Atlantius, a, um, adj. Plin. 
Que traen su origen del monte 
Atlas. ¡1 Pertenceiente al mar 
Atlantico. [| Sobrenombre de 
Mercurio, nicto de Atlante. 
Atluntiusnodus.Plin. Lanuca, 
la parte superior del espinazo, 
que está entre la primera y 
segunda vértebra, y le une con 
la cabeza. V. ATLANTION. 

* Atlantius, iz, m. Hig. So- 
brenombre de Hermafrodita, 
descendiente de Atlas, por Mer- 
curo, 

Atlas, ant's, m. Virg. Atlas, 
monte de Africa. || Nombre de 
un rey de Mauritania, sabio 
astrónomo, de quien fingen los 
es que llevaba el cielo so- 
re sus hombros. Se le supo- 
ne hijo de Jalet y Climena. V. 
ATLANTES. 

atmosphera, P, Í. La atmós- 
fera, la esfera que se forma al 
rededor y cerca de la tierra 
de lus vapores que ella misma 
exhala. 

átnépos, ótis, m. V. ADNEPOS. 

atneptis, 13, Í. V. ADNNEPTIS. 

atócium, it, n. Plin. Medica- 
mento «que causa esterilidad 
en las mujeres. 

atócius, a, um, adj. Plin. Lo 
que impide la concepción, que 
causa esterilidad. 

* + atómum, i, n. Ter. Ins- 
tante indivisible. || * ln atomo. 
Ter. En un instante. 

atómus, í, f. Cic. El átomo, 
cuerpo indivisible. 

* atómus, «, um, adj. Plin. 
Indivisibie, imposible de scpa- 
rar en partes. 

* atonia, a, f. Glos. Canto 
fúnebre. 

1 atópóma, (lis, n. y 
¡ atópia, cr, f. Necedad, ton- 
tería, de hecho ó de palabra. 
j atópus, a, um, adj. Necio, 
simple. 
aque, conj. copulativa que se 
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one por lo común dalante de 
as vocales. Cte. Y, e. ¡Pl. Al 
instante, al momento. A la 
verdad, ciertamente. ¡Del mis- 
mo modu. Atque ¿llum pree- 
ceps raptt. Viny. Le arrebata, 
le precipita al instante. — 1p- 
sis conmentum placet. Ter. 
Con todo ellos creen esta men- 
tiva. Nullus atque is est. Cte. 
Nadie es cumo él. Bellus at- 
que optabam. Pl. Hermoso 
como yo le quería. — eyo qui 
te confirmo. Ctc. Pero yo, que 
confirmo tu pensamiento. — 
cides. Pl. Pero ya ves. — 
exorta est semel. Pl. Una vez 
que saiió. Alter, contra, Ú se- 
cug atque ante. Cic. De otro 
modo, al contrario que antes. 

— aliquis dicat. Ter. Pero, 
aunque alguno dirá. — id hye- 
mis tempore. Quent. Y esto 
especialmente en invierno. A 
Veces no sirve más que para 
adorno, y otras se reduplica 
para anadir fu-rza. Atque, at- 
que ascendit muros romana 
jucentus. Gel. Se abalanza á 
porfía á las murallas la tropa 
romana.[| * También se usa en 
sentido comparativo. Cum to- 
tulem naribus atque erat pro- 
Jectus. Nept. Con tantas na- 
ves como las que tenía al par- 
tir.*Alio ingenio atque tu. Pl. 
De un ingenio distinto del tu- 
yo *Artiuus atque hedera. Hor, 
Más estrechamente que la hie- 
dra. 

atqui, conj. advers. Cie. Mas, 
pero, con todo, «on todo eso, 
sin embargo. || Cierto, en ver- 
dad, verdaderamunte. Atqut st 
ulam attigerit. Ter. Pero si 
él la tocare. — habeatur ne- 
cesse est. Cic. Pues es preciso 
que le haya. || Sirve con mu- 
cha elegancia para continua- 
ción del discurso, como: Át- 
qui sí, Atqui etiam, Atquí st 
tempus ext ullum. Cte. Pues 
si hay algún e Y para 
las asunciones, dilaciones 0 
prucbas de un silogismo, At- 
qui pares esse rtrtutes per- 
spiet potest. Cir. Esasí que las 
virtudes son iguales. ' 

atquin. Pl. V. ATQUI. 

Atrages, Gcum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Etolia, junto al río 
Atrace. |] Pueblos de Tesalia. 
* Qtros autores traen ATRa- 
CES, cum. 

Atracides, (2, m. Or. Genio té- 
salo, natural de Atrace, ciu- 
dad de Tesalia. 

Atracis, iris, f. patr. Or. Hi- 
podamia, hija de Atrace, ó na- 
tural de Tesalia. 

Atrácius, a, um, adj. Prop. Del 
río Atrace de Etolia. Atracta 
cirgo. V. Fl. Hipodamia. — 
ars. Est. El arte mágica pro- 
fesada de los tésalos. 

atractylis, ídis, f. Plin, Yl 
atril, planta espinosa seme- 
jante al cártamo, y una de las 
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especies de cardo santo. Es 
buena contra la mordedura de 
aniniales venenosos. 

T atrámen, ínis, n. La negrura. 

* | atrámentiriolum, ¿,n. lin- 
teril.o. 

 atramentirium, ii,n. El tin- 
tero. 

 atrámentárius, a, um, adj. 
Perieneciente á la tUnta. 

atráimentum, ¿, n. Crec. La tin- 
ta, licor negro. ¡Plin. Ll licor 
negro que despide la gibia, 
con que enturbia cl agua y se 
oculta delos pescadores. Atra- 
mentum sertptortum. Ci. Tin- 
ta para escribir. — librartum. 
Vir. Lo mismo que seripto- 
riuum; y ahora se puede lla- 
mar así el barniz ó tinta de la 
imprenta. — sutorium. Plin. 
El tinte de los zapateros. Atra- 
mento sutorto ubsolutus. Cte. 
Absuclto con un decreto deni- 
grativo. * Nolo per chartam 
neque per atramentum. Vuly. 
Ño quiero valerme de papel y 
tinta. - 

Atrámite, drum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Arabia. 

atrámiticus, a, um, adj. Plin. 
De los atramitas, como cl in- 
cienso y mirra de su tierra, 
que son muy celebrados. 

atrátus, a, um, aij. Cic. En- 
negrecido, tenido, dado de ne- 
gro. || Enlutado. * fig. Solis 
atratt equi. Prop. Los caba- 
llos del so] envueltos en som- 
bras durante un eclipse. 

Atrax, úcis, m. Plin. Río de 
Ftolia. ¡Ciudad de Tesalia.[/4:1 
padre de Iip.dlamia. 

Atrébas, útis, com. Cés. El na- 
tural de Arrás ó de Artols. 

Atróbate, is, f. 6 

Atrebates, um óú tíium, m. pl. 
Cte. Pucblos de la Galia cel- 
tica, hoy Artois. Es el plural 
de ATREBAS, ALis. 

Atróbaticus, a, um, adj. 7. Pol. 
Dye Arrás, de Artors. 

Atróús, y, m. Sén. Atreo, hijo 
de Polope é Hipodamia, rev 
de Micenas, enemigo mortal 
de 5u hermano Tiestes. Fué . 
Jadre de Agamenón y Mene- 
lao: llamado por esto Atridrats. 
It Atreo, tragedia de Accio. 

Atréóús, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Atreo. 

Atría, ce, Í. Y. ADRIA. 

* Atriani, órum, m. pl. Plin. 
Los habitantes de Atria ó 
Adria. 

Atrianórum paludes. Las la- 
gunas de Vencela en la enibo- 
cadura del Po. 

atriiríus, a, um, adj. Ulp. Del 
zaguán Ó portal. 

atriarius, í1, m. Dig. Siervo 
que cuida del atrio. 

atricapilla, «2, f. Plin. Fl be- 
cafigo, pájaro pequeño de co- 
lor ceniciento, menos la cabe- 
za, que es negra. 

* atricapillus, a, um, adj. Paul. 
Que tieue los cabellos negros. 
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atrícólor, óris, com. Plin. Ne- 
gro, de color obscuro, pardo. 

Atrides y Atrida, ce, m. Or. 
Hijo de Atreo: dicese comun- 
mente de Agamenón y Mene- 
lao. 

atríensis, sis, adj. Cte. Siervo 
más distinguido que los de- 
más, como mayordomo ó 1n- 
tendente de una casa. 

$ atriliícium, (i, n. Asc. 11 
portal donde trabaja el te- 
Jedor, 

atríólum, i, n. Cic. Portal, za- 
guán pequeño. 

atríplex, Icis, f. Plin. El ar- 
muelle, especie de hortaliza. 

atriplexum, t, n. ¿Fes. Y. 
ATRIPLEX. 

atrítas, dtis, f. Plin. La negru- 
ra, negror ó color negro. 

* atriítudo, ¿nis, [. V. ATRITAS. 

atrium, 7,0. Varr. El zaguán, 
ortal.||¡Corral,patio.*Cte. Vitr. 

¿l atrio era una pleza grande 
que se encontraba á la entra- 
a de las casas en Roma. Ira, 
á manera del patio andaluz 
en ciertas comarcas, una «s- 
pecie de sala de recepción don- 
de se encontraban los retratos 
de los antepasados, y donde 
los clientes aguardaban al pa- 
trono y los pleiteantes al abo- 
gado.|*Inser. Sala de entrada 
en los monumentos públicos.|| 
* Á veces era una plaza ro- 
deada de galerias cubiertas. 
* Atrium libertatis. Lic. Sala 
en que estaban los archivos 
de los censores. * — Vester 0 
regium. Lt. Palacio de las 
vestales.]|* En pl. arrra, orumn, 
palacios Ó moradas de los 
vicos, 

* atriumculúm, ¿,n. V. ATRIO- 
LUM. 
atro, as, dre, a. S. Dúm. 
¿nnegrecer, cubrir de negro. 

atrócitas, atis, l. Cie. Atroci- 
dad, inhumanidad, maldad, 
liereza. —Atrocitas  8celeris. 
Seal. La enormidad de un de- 
lito, — temporum. Suet. La 
desgracia de los tiempos. — 
morum. Tác. Aspereza de Cos- 
tumbres. Quamodo atroctt:s 
ista trrupertt nescio. Cic. No 
sé cómo se introdujo esta du- 
reza ó insensibilidad. * Habet 
utrocitatia  aliquid  legatio, 
Cío, El envío de un embaja- 
dor tiene algo de amenaza. 

atróciter (comp. IUS, superl. 
ISSIME), adv. Cie, Abtrozinente, 
de una manera cruel, bárbara, 
inhumana. Atrociter aliquid 
accipere. Tác. Tomar, levar 
una cosa muv á mal, — ferre. 
(te. Promulgar una ley muy 
severa. 

+ * atropa, ce. f. La belladona, 
planta. 

atrópha, órum, n. pl. Miem- 
bros entorpecidos que no les 
aprovecha el alimento. * Es el 
pl. de ATROPHUS. 

atróphai, «e, f. Cel. Atrulia, 
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enfermedad que impide la nu- 
trición. || * Consunción. 
atróphus, «, um, adj. Plin. 
Atrófico, el que padece de 
atrofia. 

* Atrópos, t, Í. Mare. Atro- 
pos, una de las tres Parcas,; 
quiere decir inexorable, infle- 
xible, 

atror, Órtz, f. (rel. Y. ATRITAS. 

y atrótus, «, um, adj. Hig. In- 
vulnerable. 

atrox, 0cís (coMp. CIOR, Super. 
CISSIMUS), adj. Atroz, cruel, 
inhumano, terrible. |¡ Crudo. | 
Aspero. || Acerbo, infeliz, fu- 
nesto. Atroxz odu femina. Tac. 
Mujer de un odioimplacable. — 
apectaculum. Tae. espectáculo 
bárbaro. — negotium. Sul. Ne- 
gocio difícil. — arntmus Cato- 
nts. Hor. La constancia, el 
genio inflexible de Catón. — 
gentus orationis, Cie. Estilo 
duro. — facinus. Sén. Delito 
atroz. —calum. Plin. Tiempo 
crudo. Atrocior ruabies. Tac. 
Rabia más cruel. Atroctissima 
suspicto. Cte. Sospecha muy 
vehemente. * Agripina semper 
atrosw. Tác. Agripina siempre 
sombría, recelosa, descontenta. 
* Longo dolore atrox. Tac. 
Exasperado por tan prolonga- 
do sufrimiento. 

atrusca, (e, Í. Macr. Una es- 
pecie de uva. 

atta, «e. m. Fes. Nombre «que 
los niños daban á los anela- 
nos por reverencia. || Hor. El 
que por enfermedad de las 
piernas Ó de los pies los slen- 
ta súlo de puntas. 

Atta, «2, m. Sobrenombre de 
varios romanos. El más célebre 
fué el autor de comedias Quin- 
tilio Alta. 

attáceo (ADTACEO)!, €8, Cul, cí- 
tum, ére, a, Cic. Callar con 
Otros. 

attactus (ADTACTUS), us, m. (Se 
encuentra casi sólo en el abla- 
tivo.) Virg. El tacto, el acto de 
tocar Ó6 palpar, imposición de 
las manos. 

attactus, «a, um, part. de aAr- 
TINGO. 

Attácum, ¿,n. Tarragona, clu- 
dad arzobispal de España. 

+ attácus, /, m. Vulgy. Especie 
de langosta. Y. ATTELABUS. 

attagen, énis, m. Plin. ó 

attágéna, (e, l. Marc, El fran- 
colín, ave. 

attágus, 1, m. Arn. Cabrón, 
el macho cabrío.* (Es palabra 
del dialecto frigio.) 

Attálensis, s*, com. Pliín. Per- 
tencciente á la crudad de Ata- 
lia, en la Eólide, ó de Misia, 
enel Asia. 

Attálicus, «a, «um, adj. Hor. 
Perteciente al rey Atalo. 
* ATTALICA, Ortm, n. pl. Plin. 
Broeados de oro. 

* Attalis, ?lis, f lac. lido, 
Tribu de Atalo, nombre dado 
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á una tribu de Atenas cn ho- 
nor de dicho rov, 

Attálus, i, m. Plin. Nombre de 
varios reyes de Pérgamo. El 
más célebre fué Átalo IT, que 
poseyó muchas riquezas. 

attámen, conj. advers. Creo. Con 
todo eso, no obstante, sin en- 
bargo, pero, mas. 

* $ attámináitio, onts,f. S. Ar. 
Acción de tocar, de poner la 
mano en. 

+ attámino (ADTAMINO), US, att, 
átum, áre,a. A. Vic. Manchar, 
contaminar, corromper. ¡Captt. 
Tomar ó tocar lo que no es 
lícito. || * Just. Deshonrar, vio- 
lar.* Attaminare corremontas 
deonrum. Sere. Reformar los 
divinos sacrificios. 

attat, y 

attáte, interj. con que se ex- 
presan el dolor, la alegría, el 
temor, el asombro, ete. Pl. 
¡Tate! ¡cáspita! ¡ah! 

attéger, gra, qrum, adj. Fes. 
Disminuído, reducido á menos. 

attégia, ce, f. Jue. La cabañi, 
choza. 

attégro, ds, Grt, Gtum, dre, a. 
Fes. Disminuir reducir á me- 
nos.*Según otros, verter 0 de- 
rramar la ofrenda del vino. 
(Es voz del ritual.) 

attóhia, ce, f. Jur. ATTEGIA. 

attólábus, ¿, m. Plin. Langos- 
ta sin alas, de la especie más 

equeña. * Otros traen attele- 
da , conservando la forma 
griega. 

attempéráté, adv. Ter. Mode- 
rada, templadamente. 

attempéráitus, a, um, part. de 
ATTEMPERO. 

* attemperies (ADTEMPERIES?., 
ét, f. Cód. Teod. Acción de 
moderar Ó atemperar. 

attempéro (ADTEMPERO ), ds, 
ácí, átum, Gare, a. Sén, Atem- 
perar, acomodar, ajustar. At- 
temperare sibi yladium. Sén. 
Proporcionarse el golpe de la 
espada, exponerse á el: como 
hacían los gladiadores vene:- 
dos, si el pueblo lo mandaba. 

* attempto. V. ATTENTO. 

attendo (ADTENDO), 8, di, en- 
tum, dóre, a. Cte. Atender. 
poner atención, cuidado, apli- 
cación. || Advertir, observar, 
escuchar. Attendere aliguemn. 
Cic.— alícut. Plin, Escuchar. 
estar atento á lo que uno dice. 
— aliquid, ad aliquid, de «li- 

ua re. Cte. alicut ret. Plan. 

sar las palabras. — antimos. 
Lic. animo. Ter. antmut. 
Cioe. Poner cuidado, atender, 

arar mientes en. — ab aliquo. 
ali Guardarse de alguno. 
attentáitio, onts, f. Sím. La ac- 
ción de atentar ó tocar. 
attentátus, «A, Um, part. de 

ATTENTO. 

attenté, adv. (coMPp.IUS, superl. 

ISSIME). Cie. Atentamente, con 

atención, con tiento, con ma- 

durez. Attentius coyitare. Cic 
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Pensar con más madurez. 
Attentissime audire. Cte. Oir 
con muchisima atención. 
attentío, óniz, f. Atención, cui- 
dado, aplicación, silencio con 
que se oye. | Vigilancia, refle- 
xión.'¡*Cel. Indicación, indicio. 
* Attentione cum tanta cru- 
clastt. S. Jer. Estuviste marti- 
rizando con tanta obstinación. 
attento (ADTENTO), (8, Act, 
átum, are, a. Cic. Atentar, 
tentar, intentar, cometer./[A ta- 
car, acometer. [| Solicitar. || 
Sonsacar. Attentare fidem au- 
ditorta. Cic. Procurar sorpren- 
der la buena fe del oyente. — 
arnonam. Ulp. Procurar en- 
carvcer los víveres. * Inimicos 
atientare. Ct. Sondear las 
intenciones de los adversa- 
rios. * Quee cegritudo insolenz 
mentem attentat tuam? ¿Qué 
extraño pesar se apodera de 
tu ánimo? 
attentus, a, um, part. de atT- 
TENDO. *También es participio 
de ATTINEO. 
* attentus, u, m. Cel. Acción 
de fijar ¿los ojos). 
attónuáts, adv. Cic. Sencilla- 
mente, con estilo humilde. 
atténuátio (ADTENUATIO), Onis, 
f. Cic. Atenuación, enflaqueci- 
miento; la acción de extenuar 
y enflaquecer.|] Brevedad, con- 
C1s10D. 
atténuátus, a, um, part. de 
attánúo (AbDTENUO), 48, dot, 
átum, are, a. Plin, Atenuar, 
adelgazar, entlaquecer, dismi- 
nuir. | Bajar el estilo. Lingua 
felis attenuat cutem hominis. 
Plin. La lengua del gato raspa 
el cutis del hombre. Attenuare 
cirtutem. Corn, Rebajar el 
ménto. * Insignem attenuat 
deus. Hor. Dios abate y hu- 
milla al poderoso. 
*-¡ attermino (1DTERMINO), A3, 
are, a. Arn. Limitar. 
attóro ¡abTERO), is, trict, tri- 
tum, térére, a. Plin. Frotar, 
estregar.; Disminufr, debilitar, 
enflaquecer, gastar. || Trillar, 
quebrantar. Atterere famam 
atque pudorem. Sal. Hacer 
perderla fama y la vergúcnza. 
— opesimpertt. Sal. Consumir 
las fuerzas delimperio, agotar 
sus caudales. —herbas. Virg. 
Pisar la hierba. * — manus. 
Tib. Lastimarse las manos. 
(en el trabajo), por falta de 
costumbre. Asint atterunt se 
Spinetiz. Plin. Los asnos se 
rascan contra los matorrales. 
li * En pas. atteri. Tac. Su- 
cumbir, ser aplastado. 
* atterránéus (ADTERRANEUS) 
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a, um, adj. Sén. Que viene de 


la tierra. 
* + attertiátus (ADTERTIATUS), 


a. um, adj. P. Val. Reducido 
por la cochuraj'á la tercera 


parte, 


attestans, tis, com. Cic. Fl que 


atesta, testifica, da testimonio. 
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Attestunte omntum memorta. | attine, drum, f. pl. S. Fl. Mon- 


Cic. Según el testimonio de 
todo el mundo, según pública 
voz y fama. 
attestátio, ónis, f. Macr. Ates- 
tación, deposición del testigo 
que testifica y afirma. 
attestátór, óris, m. Plin. El 
ai que da testimonio, que 
testifica y afirma. 
attestátus, a, um. Sén. part. 
de ATTESTOR.* Attestata ful- 
gura, fulmina. Según los au- 
guros, relámpagos y rayos que 
confirmaban presagios ante- 
riores. 
* + attestificor, drts, árt, dep. 
V, TESTIFICOR. 
attestor (ADTESTOR¡, Grt3, Gtus 
sum, Grt, dep. Cte. Atesti- 
guar, deponer, declarar, testi- 
ficar, comprobar como testi- 
go.!| Traer por testigo. Atte- 
stari aliquem. Cic. Llamar á 
uno por testigo. 


attexo (ADTEXO), 12, sui, tex- 


tum, «ere, a. Cés. Tejer jun- 
tamente, añadir tejiendo. || Jun- 
tar, unir. 


Atthis, ídis, f. Mare. Atis, hija 


de Cránao, rey de Atenas. De 
ella tomó su nombre el Atica. 
||Marc. Ateniense ó del Ática. || 

ucr. La provincia de Atica. 


athis, Ídis, f. Marc. El ruise- 


hor, ave. || Marc. La golon- 
drina, ave. 


Attica, ce, f. Plin. Ática, pro- 


vincia de Grecia.|¡El territorio 
de Atenas. 


attice, es, f. Cel. El ocre, tie- 


rra amarilla que usan los pin- 
tores. 


atticó, adv. Ctc. Al modo de 


los atenienses. Attice loqut. 
Ctc. Hablar al estilo de Atenas. 

atticismos, ¿, m. Ctic. El ati- 
cismo, la manera de hablar de 
los atenienses, la más propia 
y elegante de los griegos. 

attiícisso, ds, det, átum, are, 
n. Pl. Hablar como los ate- 
nienses, afectar su mudo de 
hablar. 

atticurges, 2, com. Vitr. Hecho 
según el orden ático de arqui- 
tectura. 

Atticus, a, um, adj. Plin. Del 

tica Ó de Atenas, ateniense, 

ático.!| * Sobrenombre de Pom- 
porio,amigo de Cicerón. * At- 
tica fldes. Vel. Fidelidad á toda 
prueba. * Atticcee aures. Cic. 
Oídos delicados. 

Attigi, pret. de ATTINGO. 

j Attigo, is, ére. V. ATTINGO. 
attigúus, a, um, adj. Apul. 
Contiguo, vecino, próximo, cer- 
cano, inmediato. 

Attilía lex, f. V. ATILIA. 
Attiliánus tutor. Tutor clegido 
según la ley Atilia. 

A attillo (anTI1.1.0), 48, Are, a. 

acer cosquillas. 

attilus, i, m. Plin. Átilo, pez 
del Po, que llega á crecer mu- 
cho. 


tón de piedras para señalar los 
términos de los campos. 
attinéo (abTINEO), €s, tínur, 
tentum, nére, a. Pl. Tener, 
detener, retener. Ocupar, guar- 
dar.|¡Impers. Pertenecer, tocar, 
corresponder. || Importar, ser 
útil, necusario. Attinere «li- 
quem custodia, Tác. Tener á 
uno en custodia, preso. — spe 
pacis. Sal. Entretener con es- 
veranza de paz. — impetum. 
Fác. Detener, cortar el Ímpe- 
tu. Attinert domi studiis. Tác. 
Quedarse en casa para es- 
tudiar. Attinet ad me quid 
istud? Pl. ¿Qué me importa 
esto ? Quid al me —. Cte. 
Por mí, por lo que á mí toca, 
en cuanto á mí. — quid plura 
dicere? Ctc. ¿Para qué se ha 
de decir más? Attinutt quia 
nihil non cenit. Cic. No vino, 
porque no era menester. Sey- 
tee ad Tanatnm amnem atti- 
nent. Cure. Los escitas lle- 
gan hasta el río Tanais.* Nih il 
attinet me plura dicere. Cic. 
No tengo necesidad de decir 
nada más.* Nihil attinet fru- 
menta repoliri. Col. No hace 
falta, no hay para que vol- 
ver á limpiar o * Me 
cinctum attines. Pl. Me tienes 
encadenado. 

attingo (AbTINGO), ts, tii, tac- 
tum, tingére, a. Cic. Tocar, 
llegar, alba llegar con el pic 
Ó la mano á alguna cosa. || 
Llegar á algún lugar. Ser co- 
lindante. || Pertenecer. Attin- 
gere e.-rtremis digyitis. Cio, To- 
carcon las puntas de los dedos. 
— summas. Nep. Tocar sólo 
los puntos principales. — Cili- 
ctam. Cte. tocar, llegar á la 
Cilicia. — leriter grecas Ut- 
teras. Cte. Tomar una tintura 
de la lengua griega. —cogna- 
tone. Cte. Ser pariente. — rem 
ad cerbum. Cie. Llamar una 
cosa por su nombre. — rempu- 
blicam.Ctc. Entraren cl mane- 
jo de la república. *— aliquem 
necessitudine. Cite. Tener á 
uno sujeto con los vínculos de 
la amistad. Ut seditionem attt- 
qtt. Tác. Cuando legóal punto 
le la sedición. * Me attigtt 
nuntius. Varr. Llegó hasta 
mí el rumor ó ruido. 

* attingúo (ADTINGUO), tinc- 
tum, ére,a. Vegy. Mojar, regar. 

attinui, de de ArTINEO. 

Attis, Ídis, f. Luer. Y. ATTYS. 

* + attítulatio, onis,f. Ruf. Tí- 
tulo. 

* + attitúlo (ADTITULO), 43, arc, 
a. Ruf. Intitular. 

* Attíus, 2, m. Cir. Nombre de 
varios romanos. El más ilus- 
tre fué P. Aecio Varo, pretor 
de Africa y partidario de Pom- 
pevo. Y. ACCIUS. 

* attollentía (an TOLLENTIA), 
ce, f. Orgullo, arrogancia. 

* attólléro (ADTOLERO ), (“S, 
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are, a. Apul. Soportar, sus- 
tentar, servir de base 4. 

attollo (abroLLo), is, lére, a. 
Ltc. Levantar, alzar.|¡Iingran- 
decer, ensalzar. || Aclamaur. || 
Pac. Quitar. Attollere par- 
tum. Plin. Criar el hijo. — 
pullium. Ter. Arregazar, re- 
coger, arrollar la capa. Vertu- 
tivus res principum atollun- 
tur. A. Viet. Los hechos de 
los principes se ensalzan por 
sus Virtudos. 
a'tondéeo (aDTONDEO), €, dle, 
sun, dere, a, Virg. Tundir, 
trasquilar, rapar. || Podar. At- 
tondere cirqgutta. Viry. Pacer 
la hiceba. — ulmos. Pl. Podar 
los olmos. — aliquem auro 
doctis dolts. Pl. Estafar, sa- 
car el dinero á uno con maña. 

attónitéó, adv. Plein. Con espan- 
to y admiración. 

attonitus (abTONITUS), (1, UM, 
adj. Cc. Atónito, pasmado, ad- 
mirado, il Petr. Furioso, fuera 
de sí.]| Verg. Ilaspirado de una 
deidad. || Verg. Admirable, pas- 
m so. Part. de ATTONO. 

* attonitus (ADTONITUS), U, M. 
Estupelacción. 

attono (ADTONO), 43, nuT,nÍtUmM, 
arc, a. Sén, Atronar, aturdir y 
confundir con el tronido. || Oc. 
Dejar atónito, suspenso, admi- 
rado. 

attonsus, a, um, part. de ATTON- 
DEO. ÁAtionsa arca. Luc, Cam- 
pos segados, rasos, pacidos. 
Attonsa laus. Cte. Alabanza 
gloria obscurecida. 

attónui, pret. de ATTONO. 

* attorquéo (ADIORQUEO), €s, 
ére, a. Virg. Lanzar contra, 
blandir. 

y attorréo (ADTORREO), €s, ul, 
tostum, róre, a. Apte. Tostar 
mucho, asar. V. TORREO. 

attractio, únt3, f. Quint. Con- 
tracción ó abreviación de pala- 
bras. Pal. Crispadura.¡| Atrac- 
ción, la acción de atrace. [YA si- 
milación. 

y attractórius, «, um, adj. 
Macr. Alvacuvo, que tiene vir- 
tud de atraer á sí. 

attractus, «, um, part. de AT- 
TRATO, 

attractus, us, m. Díct. Atrac- 
ción. 

attraho, 13, ri, ctum, hére, a. 
Cte. Atraer, traer hacia sí. At- 
trahere animam. Plin, po 
rar, echar el aliento. — alt- 
quem ad se. Cic. Reducir á 
uno á su partido, ganarle. — 
aliquem ad aliquid. Cie. Afi- 
clonar, empeñar, meter á uno 
en una cosa. — ad judicts 
subselia. Cic. Traer á uno 
arcastrando ante el tubunal 
del juez. * — /rontem. Scn. 
Arrugar el entrecejo. 

y attrectáatio, ónis, f. Cel. y 

; attrectátus, us, m. Cir. Til to- 
camiento, la acción de tocar ó 
lezar con la mano. 

attrectátus, «, um, adj. Gel. 
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Tocado, manoscado. Part. de | * attueor (ADTUEOR), €rz, dep. 


attrecto On as, dot, 
átum, Gre, a. Cie. Tocar, pal- 
par, manoscear.||Taác. Intentar, 
emprender.*Ne me atrecta. Pl. 
No me toques, * Attrectare 
Hiscalem pecuntam. Paul. Mal- 
versar los dineros del fisco. 
* — tcirtutes alicujus. Naz. 
Mencionar los máóritos de al- 
guno. [| * En pas. Aspict non 
attrectart. Cte. Ser sensible ¿ 
la vista v no al tacto. 

attrémo (ADTREMO), US, UL, Ére, 
n. Est. Estremecerse, temblar. 
Attremere locuentt. Est. Tem- 
blar á la voz de alguno. — 
orantt. Est. Moverse á los 
PUCgOs. 

atrépidaté, adv. Pl. Al modo 
que andan los niños y los vic- 
jos, temblegueando. 

attrépido (ADTREPIDO), (8, Gri, 
átum, áre,n. Pl. Temblequear 
Óó tembletear, moverse con pa- 
so inseguro como los nillos y 
Viejos, 

* attribúlatus, «a, um, adj. 
Mac. Quebrantado con el ras- 
trillo. 

attribúo (AbTrIBUO), ts, dul, 
bútum, ére, a. Cte. Atribuir, 
dar, aplicar, asignar. || Impu- 
tar, achacar. Attrivuere pecu- 
niam.Cic. Dar dimero del era- 
rio para gastos públicos. * — 
misertam nostram ad amis- 
sionem amicorum. Ctc. Agre- 
gará nuestra pone desgracia 
la pérdida de los amigos. 

attribútio, Onis, f. Cic. La atri- 
bución, señalamiento, aplica- 
ción. |Atributo, propiedad, pre- 
dicado. 

attribútum, ¿, n. Varr. El li- 
bramiento que se hacía á los 
tribunos para las pagas de la 
tropa. 

attribútus, 7, um, part. de AT- 
TRIRUO. Attributt. Lic. Pue- 
blos sin fueros propios agre- 
gados ó sometidos ¿4 Otros. 

attrita, órum, n. pl. Des- 
olladuras, rozaduras, heridas 
que sobrevienea de algún es- 
fuerzo.* ls plo n. de arrRrITUS, 

attritio, Ónts, f. Lamp. La ac- 
ción de fregar, frotar, mano- 
sear|Ecles. Dolor de atrición. 
attritus, us, m. Plin. La frota- 
dura, frotanmento, rozadura de 
una cosa con ota. Attrius 
calceamentorum. Plin. Roza- 
dura causada por el zapato. — 
cibi. Id. La acción de deshacer 
y mascar la conuda. 

attritus, a, um, put. de ATrE- 
RO. Attrita toga. Mare, Toga, 
vestido viejo, hecho pedazos. 
*Calcus eesanquis et attricus. 
Túc. Calvo, que no tiene san- 
gre ni calas * Juvenal usa 
este participio en el sentido de 
desvergonzado, imprudente. 

attrivi, pret. de ATrero. 

* attropo (abIROPO), («4S, UÍrC, 
n. Arn. Hablar ca lenguaje 
figurado. 


Varr. Mirar. 

attúlo (ADTULO), en lugar de 
AFFERO. Pac. 

attumulo (ADTUMULO!, (GS, dGOt, 
átum, are, a. Plin. Enterrar 
juntamente. 

* attundo (ADTUNDO), ¿3, lu- 
sum, ére, a. Vey. Machacar. 

* atturátio (ADTURATIO), Ontus, 
f. Glo3. Ofrenda del incienso 
cn el sacrificio. 

* Attus Navius, m. Circ. Ato 
Navio, célebre augur del tiem- 
po de Tarquino. 

Attys, (3, yos, ni. Oc. Joven pas- 
tor de l'rigia, á quien amó Ci- 
bceles, convirtiéndole en sacer- 
dote suyo; fué couvertido en 
pino por haber quebrantado el 
voto de castidad que hizo á la 
diosa Cibeles.[| Hijo de Hércu- 
les.|[ Otro de Alba, rey de los 
albanos. (| Otro, de quien tuvo 
origen la gente Acia latina. || 
Otro indio, compañero de Fi- 
neo, enla batalla contra Perseo. 

Aturrus, . m. ó 

Atúrus ó Atyrus, í, m, Aus. 
El Adur, río de Francia. 

atypus, a, um,jad¡. Gel. Tarta- 
mudo, balbuciente, el que tiene 
estorbo ó dilicultad para ha- 
blar. 

Atys. V. ATTYS. 
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au, interj. de asomhro, ira, 
amenaza, ctc. Ter. ¡Oh! 

* au, Delante de muchos ver- 
bos sustituye por corrupción 
á la preposición ab, como au- 
Jugto, aufero. 

* auca (por ÁVICA, de AVIS), ce, 
f. Glos. Ave.l| Ganso, ánsar. 
aucella y aucilla, cr, f. Apul. 

Avecilla, ave pequeña. 

* aucellus, tí, in. Pajarillo, go- 
rrión, 

* aucéo, es, ere. M. Cap. Ob- 
servar atentamente. 

auceps, cúpes, m. f. PL El ca- 
zador deaves.|¡Ctc. El que bus- 
ca alguna cosa con mucha di- 
ligencia, que anda á caza de 
ella. — sermont cel dictis ali- 
cujus. Pl. El que escudrina y 
camina con atención las pa- 
labras de otro. 

aucétus y auceus, a, um, acl;. 
les. aumentado, acrecentado. 
* Lo mismo que 8Ppe «uctus. 

Auchéte, arum, m. pl. Ple. 
Pueblos de Escitia. 

aucipúla, ce, f. Rud para cazar 
pájaros, 

auctárium, íí, n. Pl. La aña- 
didura, lo que se da de mis 
del justo peso 0 medida, 

y auctifer, era, um, adj. S. Ag. 
Fértil, que produce. 

y auctifico, ds, Get, Elim, Pe, 
a. AÁrn. Aumentar, hacer cre - 
cer. Sacrificar. 

auctificus, a, um, adj. Luer. 
(que da aumento, que hace 
crecer y aumentar. 
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auctío, ónis, f. Tác. Aumento, 
acrecentanuento. |] Cic. Venta 
pública, almuneda.|| Inventario 
de la almoneda. Auctio hastee. 
Suet. La almuneda óÓ vunta 
du la almoneda. — regía. Plin. 
—hereditaria. Inventario ó al- 
moneda de los bienes de una 
herencia. Auctionem facere. 
Cic. Hacer almoneda. — pro- 
ponere. Quin£. Publicarla. — 
cendere. Cic. Pregonar los 
bienes de una almoncda. 
auctiónális, le, adj. Ulp. V. 
AUCTIONARIUS. 

auctionans, tis, adj. Cir. El 
que hace, abre almoneda, el 
que vende sus biencs en ella. 

auctiónarius, íi, m. Ulp. El 
que vende los bienes de una 
almoueda. |¡ Tasador, aprecia- 
dor. ¡el que puja en ta almo- 

Duda. 

auctiónarius, a, um, adj. Cic. 

De la almoneda ó venta pú- 
blica. Auctionarice tabellce. 
Cic. Cartel en que se publican 
los bienes de aliuno: Auctto- 
naria atria. Cic. Salas de 
ventas ¡en almoneda). 

* + auctiónitór, óris, m. S. Hil. 
Comisario de la venta, que 
está al frente de ella. 

auctiónór, dris, dtus sum, úGrt, 
dep. Cte. Poner en almoneda 
óen venta pública, pregonará 
voz del pregonero los bienes. 
* Comprar en una almoncda, 
pujar. 

auctíto (de AUGEO), (18, GCt, 
úáturm, Gre, Trece. Tac, Aumen- 
tar, acrecentar mucho y á me- 
nudo. | * Arn. Acrecentar la 
gloria de alguno, honrarle. 
Auctitare pecuntas frenore. 
Tác. Acrecentar el dinero con 
continúas Usuras. 

* auctiuncula, «e, f. dim. de 
aucrio. f. Not. Tir. Venta pú- 
blica insignificante. 

* auctiuscilus, «, um (de 
AUCTUS!, adj. J. Val. De esta- 
tura un poco más alta. 

* auctivus, a, um, adj. (de 
AUGEO)]. Fort. Aumentativo. 

aucto, ds, du, dtum, are, a. 
Pl. Aumentar, acrecentar, en- 
A Auctare aliquem 
ur-ro. Pl. Aumentar las ga- 
nancias á alguno. — opibus. 
Cat. Enriquecer á uno. Frec. 
di: AUGEO. 

auctór, óris, m. Cic. Autor, 

inventor, el que inventa ó da 
Mnecipilo á una cosa. |¡Eseritor. 
¡* Promovedor, iniciador, insti- 
gador.!' Medianero. || Testigo.|| 
Fundador. Te auctoreid fect. 
Tert. Á instancias tuyas hc 
hecho esto. Aurtores primi. 
Ulp. Primeros vendedores. — 
securalt. Ulp. Los que salen 


por fiadores dela evicción, sa- 
neamiento y seguridad de la 
cosa vendida. Auctor tibi sum 
ut. Cie. Te aconsejo que. Auc- 
tor interficiendi. Cic. El que 
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aconseja un asesinato. * — re- 
rum (en opusición á scrtptor). 
Sal. Hombre de listado.* Mu- 
ximarum soctetatun auctor. 
Cic. Agentes de ¡importantes 
sociedades comerciales. * Nu- 
ptiarum auctores. Cte. Testi- 
gos que firman el contrato de 
matrimonio. 
* + auctórabilís, e, adj. Que ga- 
rantiza, Ó autoriza. 
auctóramentum, i, n. Cic. Pa- 
ga, salario que uno gana || 
Obligación. Auctoramentunm 
militice. Sén. La obligación ó 
enganche del soldado por cler- 
tu tiempo.|¡La paga de sus ser- 
vicios. 
* + auctoraticius 6 auctorati- 
tius, a, um, adj. Not. Ttr. 
(Que estuvo ya empeñado. 
* Glos. Auténtico. En esta úl- 
tima acepción se encuentra 
también AUCTORATICUS. 
auctóritio, onis, f. La venta 
que hacían los gladiadores de 
sí mismos. ||* Enganche. 
auctórátus, a, um, part de 
AUCTORO. Hor. Aurtoratus mi- 
les. Sén. Soldado alistado que 
ha hecho el juramento defide- 
lidad. Auctoratum sibt ratus 
est. Lio. Creyó tenerle bien se- 
guro, bien afianzado. 
auctóritas, atis, f. Cic. Auto- 
ridad, crédito, verdad, aprecio, 
reputación. || Poder, jurisdic- 
ción.|| Texto, testimonio, sen- 
tencia, dicho, palabras que se 
citan de libros ó personas. || 


Excelencia, representación. |; 
Seguridad, caución, fianza. 


| Plin. Precio, valor. || Vitr. 
Maenificencia, hermosura de 
edificio. Auctoritatem detra- 
here. Quint. Desacreditar. — 
defer:e. Lio. Dar crédito. 
Esse in auctoritate. Plin. Ws- 
tar en estimación. — alicujus. 
Lic. Seguir y obedecer el pa- 
recer de otro. Aurctortratem 
defugere. Cic. Negar ó rehu- 
sar ser autor de alguna cosa. 
Senatus aucérritas. Lito. Do- 
creto del senado al cual falta 
alguna condición para ser le- 
cítimo, para tener fuerza de 
loy. ] 
auctoro, (ás, dct, atum, are, a. 
Quint. Vender, obligar, suje- 
tar á alguno por cierta paga. 
Auctorare sibi mortem. Vel. 
Vender su vida, procurarse la 
mucrte por interés. 
* + auctorór, «aris, atus sum, 
ari, dep. Apul. Vender. 
auctrix, icis, f. Tert. La «que 
aumenta, aumentadora. [| La 
que vende. || La que sale por 
fiadora. 
auctum, i, n. Gel. Aumento, 
acrecentamiento. || Fes. I:spa- 
cio del circo fusra delos lími- 
tes señalados. 
auctus, us, m. Plin. Aumento, 


acrecentamiento. * — lun«e. So- 
lin. Cuarto creciente Ó época 


del mismo. 
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aucúpabundus, 
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auctus, a, um, part. de AUGEO. 
Auctu3 animo. Tac. Aquel á 
quien se ha aumentado el áni- 
mo. — dumno. Ter. El que ha 
recibido un nucvo daño. — 
auxilio. Tác. El que ha reci- 
bidou nuevo socorro. Quod ge: 
nus auctius reliquit. Lic. Dejó 
á csta familia mucho más rica 
de honores. 

a, um, axlj. 
Tert. El que caza ó Coge con 
mucha atención.|¡*El que espía. 


* aucúpaális, e, adj. V. AUCUPA- 


TORIUS. 


ancupátio, Onis, f. Quint. La 


caza de aves, la cutreria. 


aucúpátórius, a, un, adj. Plin. 


Bueno para cazar aves.|,* Des- 
tinado á la misma caza. 
aucúpátus, us, m. Capit. Y. 
AUCUPTUM. 
aucúpátus, a, um, part. y adj. 
Lact. Cogido, cazado. 
* aucúpes, is, M. V. AUCEPS. 
* + aucúpex, ¿cis, m. Not. Tir. 
El que anda á caza de aves. 
* + aucupiamen, inis, 1. Nof. 
¿r. V, AUCUPIUM. 
aucúpium, ic, n. Ctic. Cetrería, 
caza de aves. || Cel. La misma 
caza ó presa. Aucupium delec- 
tationis. Cic. Afectación de 
agradar y divertir á otros. — 
cerborum. Cic. Afectación en 
las palabras. || —— Crítica de 
las cosas más menudas. — au- 
ribus facere. Pl. Andar escu- 
chando lo que se habla. — no- 
menclationts. Col. Invest'ga- 
ción escrupulosa para averl- 
guar los nombres de las cosas. 
* Ho- est nocum auruplu. 
Ter. Édte es un nuevo modo 
de buscarse la vida. 
aucúpo, €s, Úct, Gum, Are, a. 
Pl. Cazar aves. |Obscrvar, ace- 
char, escuchar ocultamente. 
aucúpór, áris, árus sum, art, 
dep. Varr. Cazar aves. |] Bus- 
car, acechar, estar en ebser- 
vación, desear.* Tempus aucu- 
pari. Ci. Acechar la ocasión, 
estar á la mira. Este verbu es 
más usado queel antecedente. 
audacia, (0, f. Cic. Audacia, 
atrevimiento, arrojo, intrepl- 
dez. ¡[Esfuerzo, valentía. [[Valor, 
ánimo, espíritu. 
audácitár, alv. Apul. y 
audactar (comp. crus, superl. 
cissime), adv. Cic. Atrevida, 
osada, intrépida, a rojada, 
temerariamente. || Con valor, 
con esfuerzo. Audatcius cerbu 
transferre. Ci”. Usar de me- 
táforas atrevidas. Audacissime 
omnia incipere. Lic. .mpren- 
der todas las cosas con grande 
ánimo. 
audácúlus, a, um, dim. de AU- 
pax. Gel. Atrevidillo, el que 
es alo arrojado. 
audax, Uctc (cOMp. CIOR, SU- 
perl. cissimus). Cic. Audaz, 
atrevido, arrojado, intrépido.)| 
Esforzado, valeroso: animoso. 
Audax animi. Cluud. Alrevi- 


120 AUD 
do. —otribus.Virg. Esforzado, 
fiado en sus fuerzas. — cace 


sis. Cat. No seas soberbio. — 
omnia perpeti. Hor..Atrevido 
para emprenderlo, acometerlo 
toldo. *— neyottum. Cic. Asun: 
to Ó empresa temeraria. 
audendus, «, um, part. en dus 
y adj. Vel. Que se debe em- 
prender, intentar. Audendi 
auctor. Virg. Autor de un 
hecho arriesgado. Audendum 
est. Tib. Hay que atreverse; 
es preciso tener resolución. 
audens, tis, com. Virg. V. 
AUDAX. 
audenter (comp. TIUS, superl. 
YISSIME), adv. Tac. Atrevi- 
da, intrépidamente. Audentiuz. 
Túc. Con gran valor. V. AU- 
DACTER. 
audentia, (?, Í. Táe. V. Au- 
DACIA. 
audéo (en vez de AVIDEO, de 
AVIDUS), €3, sus sum, dére, n. 
Cic. Atreverse, determinarse, 
arrojarse á una empresa.* Au- 
de contemnere opes. Viry. 
Aprende, ten resolución y áni- 
mo para despreciar las rique- 
zas y el lujo. Audere capitalta. 
Lic. Atreverse, no temer hacer 
muertes, asesinatos. — cm 
alicut. — in aliquem. Tác. 
Maltratar, hacer violencia á al- 
guno. — pericula. Tác. Arros- 
trar los peligros. — ultima. 
Ltc. — extrema. Virg. Expo- 
nerse á los mayores peligros, 
arriesgarse á todo. — neyare. 
Cic. Tener el atrevimiento de 
negar. Multa dolo audeban- 
tur. Lto. Se emprendían, se 
acometían muchas cosas por 
engaños. Res mruyno due ald- 
denda. Lto. Empresa digna de 
un gran capitán. Non audeam 
quin promam omnia. Pl. No 
Jodré menos de decirlo todo. 
uchinas ettim aust. Tac. 
Habiendo intentado también 
usar de las máquinas de gue- 
rra. * Agenda res est auden- 


duque. Ltc. Es preciso obrar 
y tener osadía. * Romant au- 
dendo et fallendo magni 


Jactt. Sal. Los romanos se 
engranldecicron merced á su 
audacia y á su mala fe. 
* -; audibilís, e, adj. Prisc. Que 
se puede oír. 
audiens, tís, com. Ctc. Uvonte, 
el que oye, atiende. — dteto. 
Cic. — imperia. Pl. Obediente 
al mandato. 
audientía, ce, f. Cic. Atención, 
cuidado, aplicación, silencio 
para escuchar. Audientiam 
sun facere. Cic, Coneiltarse 
la atención. — Pl. Intimar silen- 
cio. Surdis reddere audien- 
tiam. Prud. Volver el oído á 
" los sordos. Audientiam imper- 
tiri. — preebere, Cic. — tri- 
buere. Apul. Dar audiencia el 
que ejerce jurisdicción. 
audío (fut. arc. aubino, En.: 
imperf, AUDIBAT, Catón .),03, 101, 


j auditórialis, 


AUD 


itum, Tre, a. Cic. Oír, entender, 
escuchar.'| Obedecer.|| Asentir, 
aprobar.||Comprender, conce- 
bir. || Ser oyente ó discípulo. !! 
Oír decir. Sé me Cosar au- 
dixset. Ctc. Si César me hu- 
biera creído. Audio gero. Cic. 
Tarde lo he llegado á saber. 
Audistt rex et pater. Ho». 
Fuiste llamado rey y padre. 
Bene aut male audtre, Cte. 
Ser alabado ó vituperado, es- 
tar en buen ó nal concepto. 
Minus commode audire. Ctic. 
No estar en buena opinión. 
Audire aliquem. Cie. Ser dis- 
cípulo de alguno, seguir sus 
consejos. — causag. Vel. Dar 
audiencia á las partes. Au- 
dite paucts. Ter. Escuchad un 
instante, dos palabras, en una 
palabra. Audics male. Ter. 
Virás lo que no quieras.* Hoc 
majores natu dicere audter. 
Ctc. Oi decir que los ancianos 
se expresaban de esta manera. 
* Audio. Pl. Cte. Ya lo creo. 
* Non audio, Cic. No soy de 
ese parecer, no estoy conforme 
con eso. * Bene audire. Ter. 
Tener buena reputación. 


auditio, ónis, f. Cie. El acto de 


oír. Fictee auditionis. Cte. Ru- 
mores falsos. Auditione fabu- 
larum duet. Cic. Gustar de 
oír cuentos. — accipere. Cte. 
Saber por haberlo oído decir. 
Auditiones facere. Gel. Expli- 
car la lección cl maestro. — 
obire. Plin. lr á oír la expli- 
cación. 


auditiuncúila, re, f. Gel. Rumor 


ligero que se oye. ' Doctrina 
breve que se aprende oyendo. 


* audito, «as, act, are, a. Pl. 


Oír sin cesar. 


auditór, óris, m. Cíc. Oyente, 


el que oye.|[Estudiante, discí- 
pulo, alumno./|Varr. Lector. 
le, adj. S. Ag. 
Del auditorio ó de la escuela. 
* De la audiencia ó tribunal. 


auditórium, li, n. Plin. Audi- 


torio, concurrencia.||¡Queint. La 
escuela, el lugar donde se en- 
seña.||* Dig. La audiencia, tri- 
bunal dondesehabla en público. 


$ auditóríus, a, um, adj. Cel. 


Del auditorio. || * Relativo al 
oído. 


* audítrix, icis, f. Prisc La 


que oye, discípula. 


auditum, yt, nh. Zac. Lo que se 


ha oído decir. Ipse, audito 
castellum obsideri. Tác. Él, 
cuando supo que cl castillo 
era cercado. Auditum proeter 
nit habeo. Cte. No lo sé sino 
por haherlo vído decir. Audito 
crudelior. Vel. Más cruel de 
lo que se había oído decir. 


auditus, us, m. Cie, El oído, el 


sentido de oír. || La acción de 
oír. |] * Lección. || + Noticia, 
rumor. Auditus gracitatem 
oleum amyydalinum discutet. 
Plin. El aceite de almendras 
quita la sordera. 


AUG 


auditus, «, um, part. de AUDIO. 
Auditá re ex utráque parte. 
Cic. Oídas las partes. 

Audómarópolis, is, Í. Saint- 
Omer, ciudad del departamento 
francés del Pas de Calais. 

Audómárus, (,m. Amaro, nom- 
bre de hombre. 

* Aufanies matrons, f. pl. 
Ingcr. Diosas protectoras de 
ciertas localidades. Á veces se 
las identificaba con las elfas. 

Aufeía lex, f. Ley del tribuno 
Aufeyo sobre la restitución de 
Ariarates á su reino paterno 
de Capadocia. 

aufero, /ers, abstúli, ablatum, 
au ferre (infin. pas. AUFERRIER. 
PÚ. a. Cic. Quitar, llevar á 
otra parte. Auferre se. Pl. 
Quitarse, retirarse. Aufer ista 
queso. Pl. Ruégote que dejes 
esas cosas. Auferre paucos 
dies ab aliquo. Cic. Alcanzar 
uno algunos días de prórroga. 
— liuem. Pl. Ganar el plemo. 
Inultum nunquam auferet. 
Ter. No se irá sin castigo. Ne 
te auferant aliorum consilia. 
Ctc. No te dejes llevar, gober- 
nar de los consejos de otros. 

Afídena, (?, f. Lic. Ciudad de 
Samnio (hoy Alfidena). 

Aufidenátes, un, m. pl. Pue- 
blos de Samnio. 

Aufidía lex, Í. Cic. Lev sohre 
los votos de la plebe adquiri- 
dos por soborno. 

Aufidianus, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á Aufidio, ciu- 
dadano romano. 

* Aufidíius, li, m. Varr. Nom- 
bre de varios romanos. Uno 
de los más célebres fué Aufi- 
dio Baso, comtemporáneo de 
Augusto y de Tiberio y autor 
de una Historia de las Cam- 
pañas de Germania y de otra 
de las Guerras ciciles. 

Aufidus, :,m. Hor. El Ofanto, 
río de la Pulla. 

Aufóna, ce, m. El Avon, río de 
Inglaterra. 

aufugio, is, fúgi, gítum, Gre, 
n. Cte, Huír, escapar, retirar- 
se. Aufugit aqua. Pl. El agua 
vierte, se va. Aufugere ad 
aliquem. Apal. Refurgiarse. — 
aspectum parentis. Cic. Hufr 
de la vista del padre.*(En esta 
última acepción es activo ó 
transitivo.) 


Auge, aárum, Í. pl. Eu, ciu- 
dad de Normandía. Eu, río de 


España que separa la Galicia 
de Asturias. 

Auge, es y Augea, (e, f. Oc. 
Hija de Alco y sacerdotisa de 
Minerva. 

* Augeas. V. AUGIAS. 

augeo, €s, 21, ctum, gére, a. 
Cic. Aumentar, acrecentar, am- 
pliar. Augere aliquem. Cte. 
0 — Promover, adelan- 
tar. —aliquá re. Crec. Engran- 
decer á uno. — aliquid, Cie. 
Amplificar. — aram. Virg. 
Poner sobre cl ara como sa- 
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eriticio. — res aátque alere. 
Lu.r. Engendrar, producir. 
* — orationem. Cic. Embelle- 
cer el discurso. * Cibus auget 
corpus. Luc. Los alimentos des- 
arrollan el cuerpo. * Augert, 
as. Sal. Crecer, desburdarse 
hablando de ríos). * — ho- 
nore gratulatione. Cic. Reci- 
bir grandes pruebas de honor 
y muchos cumplimientos. * Du 
me auyeant. Pl. Los dioses 
me ayuden. 
augesoo, is, ére, n. Cic. Au- 
mentarse, crecer. Auyescere 
tucttis incrementis. Lic. Au- 
mentarse, crecer insensible - 
mente. His animt augescunt. 
Sal. Les crece el valor. * Mi- 
hi cegritudo de filio augesctt. 
Tert. Cada dia siento mayor 
pena por mi hijo. 
Augias y Augeas, (e, m. Aus. 
Augias, rev de Elide. 
augitico, ds, áre. En. Y. Au- 
GEO. 
* auginos, i, f. Apul. Hierba 
lanada hisociamo por el brillo 
de su flor. ¡¡ * Según otros: 
beleño. 
* augites, «?, m. Plin. Una pie- 
dra preciosa. 
j augmen, inis, n. Lucr. y 
augmentátio, Ónis, Í. S. Ag. 
Aumento, Incremento. 
 augmento, ás, úáci, átum, 
are. a. Firm. Dar aumento. 
V. AUGEO. 
augmentum, ¿,n. Plin. V. auG- 
MEN. |¡ Varr. Nombre de una 
torta que se añadía en el ara 
para el sacrificio.* Según otros 
era un trozo de la víctima que 
se ofrecía separadamente. || 
* Apte. Morcilla. '| Incremento: 
es voz de la Gramática. 
Augumensis, se, adj. El natu- 
ral del condado de Eu en Nor- 
mandía, antigua provincia de 
Prancia. 
augúr, úris, m. Cie. Augur, 
agorero. el que pronostica los 
sucesos futuros por el vuelo y 
canto de las aves, agorador, 
adivino. 
augúracúlum, í, n. Fes. El 
lugar donde los áugures hacían 
sus ubservaciunes. 
augurále, is, n. Sén. La insig- 
nia del agorcro. " Tác. El lu- 
gar ca que tomaba el general 
os agúcros. 
augúrális, lé, adj. Cíc. Lo que 
rtenece á los agúeros ó á 
os agoreros, Auquraligs vir. 
Cte. El que ha sido agorero. 
— porta. Tac. La puerta au- 
gural en Roma. 
augurátio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de agorar, la agorería. || 
Lact. La profesión del agorero. 
augúrátoó, adv. Lic. Habiendo 
consultado los agúeros, con- 
sultado el vuelo y canto de las 
aves, los auspicios. || Tomadas 
todas las medidas. 
A augúrátór,orix,m.'S. Amér. 
Adivino. 
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augúrátórium, 7, n. V. AUGU- 
RACULUM.!|* Santuario del dios 
Marte, donde se conservaba 
el bastón Ó cetro augural de 
Rómulo. 
augúrátrix, Icis, f. Fes. La 
que profesa la agorería, la 
agorera. 
augurátus, us, m. Cic. La dig- 
nidad del agorero.|¡Fl arte de 
adivinar por el canto y vuelo 
de las aves. 
augúrátus, a, um, part. y adj, 
Ctc. Lo que se ha hecho des- 
pués de observados los agúe- 
ros. 
augúriális, le, adj. Plin. Y. 
AUGURALIS. 

auguríum, /i, n. Ctic. El agúe- 
ro, pronóstico, adivinación, 
redicción. || Auspicio favora- 
de.||La interpretación y cien- 


Cte. 


cia de los agúeros. 

augurius, a, um, ad). 

Y. AUGURALIS. 

augúro, 4s, áct, átum, are, a. 
Cic. Ó 

augúror, dri3, átus sum, art, 
dep. Cic. Agorar, vaticinar, 
pronosticar los sucesos futu- 
ros por el canto y vuelo de 
las aves y otras señales. 

Augusta, (e, Í. Táac. Augusta, 
la emperatriz, la esposa del 
emperador. También se daba 
este nombre á las madres, hi- 
jas y hermanas de los empe- 
radores. [| Sebaste, ciudad de 
Cilicia. 

Augusta Ausciorum, f. Auch. 
ciudad de Francia. 

* Augusta Bracárum, Í. Inscr. 
Braga, en Portugal. 

Augusta Cesarea, (e, Í. Zara- 
goza, capital del antiguo reino 
de Aragón, en España. 

Augusta Diavocontiorum, Í. 
Dic, ciudad de Francia. 

Augusta Emerita, ce, f. Méri- 
da, ciudad de España, en la 
provincia ds Ilxtremadura. 

Augusta Preetoria, ce, f. Aosta, 
ciudad del Piamonte. 

Augusta Rauracorum, f. Ciu- 
dad de la Galia, en otro tiem- 
po famosa, y ahora un lugar 
pequeño Hamado Augst, cerca 
de Basilea, en la Suiza. 

Augusta Romanduorunm, f. Lu- 
xemburgo, capital del Gran 
Ducado del mismo nombre. 

Augusta Suessionum, Í. Sois- 
s-.ns, ciudad capital de la pro- 
vincia del mismo nombre, en 
Francia. 

Augusta Taurinorum, f. Tu- 
rín, ciudad capital del Pia- 
monte. 

Augusta Tiberli, f. Ratisbona, 
ciudad imperial en el círculo 
de Baviera. 

Augusta Trevirorum, f. Tré- 
veris, ciudad arzobispal de 
Alemania. 

Augusta Tricastinorum, f. 
San Pablo de Tres Castillos, 
ciudad de Francia. 
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Augusta Trinobantum, f. Lon- 
dres, capital de Inglaterra. 

Augusta Vagiennorum, f. Sa- 
luzo, ciudad de Saboya. ¡| * Se- 
gún otros, Vico, en Córcega. 

Augusta Valeria, «», f. Valcr- 
cia, ciudad capital de la pro- 
vincia del mismo nombre, en 
España. 

Augusta Veromanduorum, fÍ. 
San Quintín, ciudad de Fran- 
cia. 

Augusta Vindelicorum, f. 
Ausburgo, ciudad de Suevia, 
en Alemania.* sería intermina- 
ble la lista de las poblaciones 
que tenían una denominación 
análoga cn la vasta extensión 
del imperio romano. 

augustale, is, n. Quint. El pa- 
bellón ó la tienda de campaña 
del general.* También se lla- 
maba augurale, porque era 
considerada tomo el augural 
ó santuario del templo cuadra: 
do formado por el campamento. 

* Augustáles, tun, m. pl. Tac. 
Augustales, cofradía Ó asocia- 
ción oficial de 25 miembros, 
instituída después de la muer- 
te de Augusto para cuidar del 
culto gentílico de los Julios. |] 
Colegio establecido por Au- 
gusto. Y. SEVIRI CN AUGUSTA- 
118S.1|* Veg. Soldados adjuntos 
á los legionarios. 

y Augustáalianus y Augustá- 
lícus, a, um. Dig. y 

Augustális, lé, adj. Tac. Per- 
tencciente á Augusto. Auqu- 
«tales ludi 6 Augustalia. Tác. 
Fiestas en honor de Augusto, 
Se celebraban el 12 de octu- 
bre. — soduales. Tác. Sacer- 
dotes que cuidaban de los sa- 
erificios hechos á Augusto. — 
secirt. Petr. Seis magistrados 
establecidos en las colonias y 
municipios para el mismo fin. 
Prefectus augustalis. Tac. El 
procónsul ó prefecto de Egipto. 

y Augustálitas, Gtis, f. Dr]. La 
dignidad del prefecto de Egi;»- 
to. || La de los 25 sacerdotes 
instituídos por Tiberio para 
celebrar las fiestas en honor 
de Augusto. 

 Augustánéus, a, um, y 

Augustánus, a, um, adj. Tác. 
Lo perteneciente á Augusto. 
Auqustana confessto. La con- 
fesión de Ausburgo. Auyusta- 
nus currus. Suet. Carrozas de 
los caballeros llamados Au- 
gustant, porque Augusto los 
agregó al senado. 

y Augustátus, a, um, part. de 
AUGUSTO. 

august8 (comp. TIUS, superl. 
TISSIME), adv. Ctc. Augusta, 
santamcnte. || Grande, ilustre, 
eminentemente. 

Augusteánus, «,um,adj. Front. 
V. AUGUSTEUS. 

Augustóum, i¿, n. Templo de- 
dicado á Augusto. 
Augustóus, a, uh, adj. Suct. 
Perteneciente á Augusto. 


va 
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tiáani, órum, m. pl. 
Cucrpos de cabaliería organ- 
zados por Nerón. 

Augustinus, a, 
GUSTEUS. 
Augustinus, ¿(S. Aurelius), m. 
San Agustín, uatural de “VPa- 
gaste, en Africa, doctor de la 
Irlesia, santísimo y elocuentí- 
simo : floreció á fines del si- 
glo [V de Cristo. 
augusto, ds, úáre, a. Arn. 
Hacer augusto y venerable. 

* Augustódunenses, ¿um, Mm. 
Los habitantes de Autún. 

* Augustódunun, c, n. Autún, 
ciudad de Francia. 

Augustonimétum, tí, n. Cler- 
mont, ciudad de Francia en la 
anugua Aquitania. 

* Augustóritum y también Au- 
gustorztum, t, n. Ñ. Tur. Li- 
moges, ciudad de Francia, en 
la antigua Aquitania. Algu- 
nos diccionarios españoles que 
hemos tenido ocasión de con- 
sultar ponen Potuers en lu- 
gar de Limoges. 

Augustus, t, m. Suct. Augus- 

, to. Nombre adoptado por O«- 
tavio para dar clerta Consa- 
gración á su poder, Después 
lo adoptaron comio título los 
emperadores romanos. [1 mes 
de agosto.* In otro tiempo se 
llamaba sevctiles. 

augustus (de auyur, como ro- 
bustus de robur), a, um, adj. 
Ctc. Augusto, grande. || Vene- 
rable, sagrado, respetable. || 
Majestuoso, suntroso. || Perte- 
ncciente 4 Augusto ó al empe- 
rador.* Augusta aula. Marc. 
Corte imperal. 

aula, «e, f. Vitr. El patio de 

la casa. V. arrium. || Aula, la 

corte y palacio real de los 
principes. || Prop. 11 cercado, 
redil, aprisco ó establo del ga- 
nado. || Pl. La olla ó puchero 
grande. ¡ Clarín. ¡| Very. La ca- 
siita du Ja reina de las auvejas 
en las colmenas.*/mmanis ju- 
nitor aut. Hor. 1d cancer- 
bero, guardián del mons:ruo- 
so palacio (de la munerte). 
* Prona in eum aula. Tuc. La 
corte estaba 4 su favor. 
aulza, re, f. Cure. Y. AULAEUM. 
auledus, 1,N. Cir. V. AULETES. 
auleum, £, n. Ctic. Tapiz, ta- 
icería, dosel. || Papete. |] Or. 
CPelón de teatro. * Al empezar 
la pieza se bajaba para des- 
cubrie la escena ¡aulera pre- 
muntur. Hor.) y al terminar 
se subía, (Aulreum tolliur. 

Cic.y al revés de lo que suce- 
de en nuestro teatros. Sin 
embargo, en los últimos ticin- 
pos del imperio se hacía como 
en nuestros dias.* Aulerum de- 
ponttur. Am. Cac cl te.ón, 
os decir, se acabó la fiesta. 

* aulánus, A, um, adj. Thes. 
nor. lat. De la corte. 

aular, óreis, n. Var, La tapa 
de una marmita ó tartera. 


um. V. AU- 
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* | aularíus, 7, m. S. Ístd. El 
cortesano. 

+ aulax, ucts, m. Aus. El surco 
que hiace el arado. 

Aulerci Céenómani, o0rum, m. 
pl. Los de la antigua provin- 
cia de Maine, en Francia. 

Aulerci Diablintes, m. pl. 
Los naturales de una región 
de Francia, situada en el dep. 
de Maine-ct-Lotre. 

Aulerci Eburovices, m. pl. 
Los de la autigua provincia de 
Fvreux, en Francia. 

T aulétes, «2, m. Cic. El flau- 
tero 0 flautista, el que toca la 
flauta. || Sobrenombre de Tolo» 
meo, padie de Cleopatra. 

* auletica, «e, f. La manzani- 
la, planta. 

auléticus, a, um, adj. (Según 
OLOS AULETICOS, On). Plin. 
Perteneciente á la flauta. 

aulétris, ídis, f. La tocadora 
de flauta. 

* aulicoctus, a, um, a:lj. Nos 
parece forma más corrccta 
que. 

aulicoqúus, a, um, adj. Fes. 
Cocido en Olla. , 

aulicus, a, um, adj. Suet. Au- 
lico, de palacio ó de la corte. 

auliícus !,m. Suet. El corte- 
sano ó ovalacicgo. 

* Auliú., (0, Í. Y. AULIS. 

* aulidus, a, um, adj. M. Cap. 
AULICUS. 

* + Aulío, óniz, m. Glos. “To- 
cador de flauta, flautista. 

Aulis, Idis, f. Virg. Áulide, 
provincia de Beocia. 

* | auliscus, 1, m. Cel, Cánula. 

aulum, tt, n. Varr. Olla pe- 
queña, puehero. * Nos parece 
mala lección. 

y aulix, feis, m. Vey. V. AU- 
LAX. 

aulcedus, 7, m. Cir. V. AULE- 
TEs.||* 1 que cantaba al son 
de la flauta. 

aulon, Onis, m. Monte de Ca- 
labria. If. Ciudades de Cilicia, 
de Candía, de Arcadia, de Ma- 
cedonia, de Laconia y de Cala- 
bria. 

y aulula, ce, f. dim. Apul, Pu- 
cherito. 

Aulúlaria, €, f. Título de una 
comedia de Plauto, en que se 
introduce á un viejo avariento 
que tenía una olla lena de mo- 
nedas de ..ro. Parece haberle 
dado el nombre de Aulula, olla 
peyueña; pero esto no tiene 
ejemplo en los autores de aquel 
tiempo. 

Aulus, ¿, m. Aulo, prenombre 
común entre los romanos. 

aulus, , M. Especie de mo- 
lusco de la especie llamada 
penes de mar. 

aumatium, íz, n. Petr. El lu- 
gar común ó retrete de un pa- 
raje público, como de un tea- 
tro, ele. 

aura, «e, f. Plin. El aire, el 
viento. /Vura, el viento suave. 


Prop. El eco de la voz. |] La 
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respiración el aliento.!/El olor. 
Fedr. La reputación. || El fa- 
vor, aplauso, el aura popular. 
Aura aurt. Virg. El resplan- 
dor del oro. — ftenuis fanue. 
Virg. Un rumor leve. * Ferre 
sub auras, Virg. Sacar á luz, 
dar á conocer. * Dulcis sptra- 
bir crinibus aura. Virg. Dos- 
pidió su cabellera suave per- 
fume.*. Aura clamantts puellre., 
Prop. El eco de los lamentos 
de la doncella. 
auramentum, t, n. Plín. Ins- 
trumento proplo para sacar ó 
limpiar el oro. [| * Otros inter- 
pretan pieza de orfebrería he- 
cha de oro. 
aurantía poma, órum, n. pl. 
Diosc. Las naranjas, fruta. 
auraria, (2, Í. Tuc. La mina 
de oro. *Impuesto sobre el eo- 
mercio y la industria. 
aurárius, 2, m. Orifice,cl artí- 
fice que trabaja en oro. 1!* Tam- 
hiéen se ve auraria, (2, f La 
obrera en oro. 
aurárius, a, um. adj. Pl. Per- 
teneciente al oro. 
* aurárius (de AURA), 11, Sere. 
El que favorece, fautor. 
aurata, cc. f. Cel. Dorado, do- 
rada ó doradiila, pez marino. 
$ aurátilis, lé, adj. Solin. Y. 
AURFUS. 
aurátúra, (P, f. Quint. Doradu- 
ra, el dorado. 
auratus, a, um, part. de Aub- 
ro. Cité. Dorado, cubierto de 
oro. || Lic. Adomnado de oro. ]| 
Cat. De color de oro. 
aurea, ce, Í. Ies. W. OREA. 
Aureátum, z, n. Aichstadt, ciu 
dad de Alemania. 
j aureátus, a, um, adj. Sid, 
Ade ruado. 
aureax, úcis, m. Fez, Auriga, 
cochero, el que gobierna los 
caballos de un coche ó carro. 
Aurélía, «, Í. Sid. Orlcáns, 
ciudad de Francia. ¡Familia ro- 
mana. 
Aureliácum, 1, Nn. Aurillac, 
ciudad de Francia. 
Aurelianensis, 7, a0dj. .Sír?. Lo 
que es de la ciudad de Orleáns. 
Aurélianum, 2, n. Litz, ciudad 
de Austria. |¡* Orleáns. 
Aurelianus, 1, m. Vop. Au- 
reliano, uno de los emperado- 
res romanos. 
Aurelíius, «, um, adj. De Au- 
relio, nombre romano. 
Aurelíus, ¿1, m. Sexto Aurelio 
Vietor, africano, histormador 
que floreció á la mitad del si- 
glo IV de Cristo.!|* Era también 
el nombre de una familia ple- 
beva romana dividida en tres 
ramas: Cotta, Orestes y Seau- 
rus. L. Aurclio Cota, pretor, 
a la ley llamada aure- 
ia, que disponía que los tri- 
bunales estuviesen compuestos 
de senadores, caballeros yv tri- 
bunos erarios. Y. TRIRBUNUS. 
*TPambién había otra ley au- 
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Pelia acerca de los candidatos 
de «mbttu). 
* aur3ólus, i, m. Marc. Pe- 
queña moneda de oro. 
auriolus, a, um, adj. Col. De co- 
lor «e uro.[¡Cat. De oro.|¡Prud. 
Dorado. ¡Lucil, Hermoso.||Cic. 
Precioso. 
* auréósus, a, um, adj. Casiod. 
Que tira á oro. 
+ auresco, is, ére, n. Varr. 
Ponerse de culor de oro. 
auréus, i, m. Plin. AÁurco, mo- 
neda de oru. Así se llamaba 
una antigua de España, que 
después tomó el nombre de 
escudo. E 
auréus, a, um, arlj. Cic. Áureo, 
de ovo. .| Dorado. || Parecido 
al oro. | Excelente, resplande- 
ciente. Aurea reyula. Regla 
áurea Óó de tres en la arit- 
mática. — cetas. Ob. Siglo, 
edad de oro. — ecesaries. Viry. 
— coma. Oo. Cabello blon- 
do, rubio. — noz. V. Fl. No- 
che estrellada. Aurcum dti- 
ctum. Lucr. Palabra muy bue- 
na. — malum. Virg. La na- 
ranja. Aureu3 numerus. Nú- 
mero áureo, ciclo decenove- 
nal, perívdo de 19 años. * Au- 
rea ciryo, Ti. Astrea.*Auret 
mores. Hor. Costumbres pu- 
ras, inocentes, dignas de la 
edad de oro. *Otros interpre- 
tan : nobles cualida des.* Au- 
rea mediocritas. Hor. Feliz 
medianía, que nuestro Clásico 
Rioja tradujo en el siguiente 
verso: 
Una mediana vida yo posca. 


* lurea cis. Or. La virtud de 
convertirlo todo en oro. * Au- 
reee ucte. Sén, Durados ra- 
cios. 

aurichalcum y orichalcum, 
hn. Plein. 1 oropel, lámina 
de latón muy batida. |[Latón. || 
* Plauto lo emplea también en 
el sentido de metal precioso. 

* aurichalcus y auríchalicus, 
a, un, adj. Ínsecr. De cobre 
amarillo ó az «far. 

auricilla y oricilla, ce, f. dim. 
de auumicuna. Cat. Oreja pe- 
queña, el cabo du la oreja, ore- 
jrila. 

+ auricoctór, órts, m. Ínscr. 
Platero que limpia el oro al 
fuexo *Fundidor de oro. 

+ auricólór, óris, adj. Jucenc. 
De color de oro. 

auricómáins, tis, com. Aus. 

auricómus, «1, um, adj. V. Fl. 
De cabello dorado ó de color 
de oro. De follaje de oro. 

aurícula, re, f. Cir. La oreja.| 
El oí lo. Auriculam opponere. 
Hor. Preseutar la oreja, cere- 
monia que hacía el que era lla- 
mado por testigo para que le 
tucase el cabo de la oreja el 
«que le llamaba, cn señal de 
O Auricula infima 
ranllior, prov. Cic. Más blan- 

do que la punta de una oreja, 
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hablando de los hombres de 
buena pasta. Auriculas dimtt- 
tere. Hor. Bajar las orejas, 


no tener que responder.* Deo- 


rum auriculas emere. fig. 
Perg. Sobornar á lus dioses 
(es decir, á los personajes, 
jueces, etc.), comprar su favor 
ó benevolencia. Aurteula mu- 
ris. Oreja de ratón, hierba. 
auricúlaris, ré, adj. Cel. Au- 
ricular, lo perteneciente á la 
oreja ó al oido. Auricularis 
cerminatio. Cel. Picazón óÓ 
comezón de la oreja. 
auricúlárius, a, um, adj. Cel. 
V. AURICULARIS. AUricula- 
rium specillum. Cel. Escar- 
baorejas, instrumento para lim- 
piar las orejas. 

* aurícularius, li, m. Vulg. 
Ovente, consejero. 

Auríifaber, bri, m. V. AURIFEX. 

aurifer, a, um, adj. Plin. Au- 
rifero, lo que lleva oro ó está 
dorado. 

aurifex, cis, m. Cie. Orifice, 
el artífice que trabaja en oro, 
platero de oro. Aurtlicem te 
futurum credebas. adag. Fué 
por lana, y volvió trasquila- 
do. ref. 

aurifícina, «e, f. Platería en 

que se venden alhajas de oro. 

+ auriflúus, a, tum, al]. Prud. 
Lo que lleva Ó arrastra oro, 
como las aguas de ciertos rios. 

aurifódina, «e, f. Plin. Mina 
de oro. 

aurífur, ñúris, m. Pl. El que 
hurta oro. 

auriga, ce, m. Virg. Auriga, 
carretero, cochero, el que con- 
duce, gohieena y guía los ca- 
ballos ó mulas que tiran del 
coche ó carro. || Col. 11 Carre- 
tero, constelación celeste. ¡Col. 
El piloto. 

* aurigibundus, a, um, adj. 
J. Val. Apasionado por las 
carreras de Carros. 

* aurigalis, e, adj. Relativo á 
los cocheros. 

aurigans, tir, com. J. Val. 
Brillante, resplandeciente Con 
el color del oro. 

aurigaríus, li, m. Sruet. Co- 
chero del circo. ¡El que cuida 
de los carros en el circo. [|[Pa- 
lafrenero. 
aurigátio, ónis, f. Suet. La ac- 
ción de guiar un coche (y á 
veces de dirigir un caballo, 
montándolo); de gobernar y 
manejar los caballos de un 
coche. 
arigátór, oris, m. Pl. Y. Au- 
RIGARIUS. 

Aurigóna, «2, m. Oc. Engen- 
drado por medio del oro, so- 
brenombre de Perseo, hijo de 
Dánae y de Júpiter, que se 
convirtió, para seducirla, en 
lluvia de oro. 
auriger, a, um. V. Fl. W. xu- 
RIFER. 


* auriginéus. V. AURUGINEUS. 
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* Auriginósus. V. AURUGINO- 
SsUs. 

aurigo, ás, aci, «tum, are, a. 
Suet. V. AURIGOR. 

aurigo, inis, Í. Pl. La tiricia 
Ó ictericia. 

aurigor, áris, úátus sum, «Art, 
dep. Varr. Conducir, gutlar ó 
gobernar un coche. * Natura 

auriyatur, non necessttudo. 

fig. ara La naturaleza es la 
que dirige y gobierna, no la 
n:cosidad. 

aurilégúlus y aurilégus, ¿, Mm. 
Dig. El que recoge el oro en- 
tre las arcnas. 

* Aurinía, , f. Ciudad de 
Etruria.[|Tác. Diosa de lus Ger- 
manos. 

* ++ Aurinus Deus, m. S. Ag. 
Il dios del oro. 

auripigmóntum, i, n. Plin. El 
oropimente, especie de arséni- 
co ó sandaraca, llamado en 
química sulfuro amarillo de 
arsénico, que se halla en las 
minas de plata y oro. 

* auriplex, ¿cis, adj. Lec. Que 
se usconde entre las orejas. 

auris, is, f. Cic. La oreja. Au- 
ris ima. Plin. La pinta de la 
oreja. — patiens culture. Hor. 
Genio dócil, que se deja cul- 
tivar. — rimosa. Hor. Hom- 
bre que no puede guardar se- 
creto. — memor.. Oc. Buena 
memoria. — deorum ab illis 
abhorret. Cic. Los dioses no 
los quieren escuchar. Habere 
aures teretes. Cic. Tener el 
oído fino, delicado. — faciles. 
Cie. Tener oyentes dóciles, 
atentos. — surdas. Oidos sor- 
dos, oídos de mercader. Áu- 
rem cellere. Virg. Tirar de la 
oreja, avisar. — in utrameis 
dormire. Ter. Dormir á pier- 
na suclta.* Aures ad imorere, Y 
erigere. Cic. Prestar atento 
oido, poner atención. * alicu- 
jus implere. Cto. Salislurer 
cumplidamente á alguno. * alte 
cere. Luer. Atracrse ó ganarse 
la atención.* Ingenuum tempo- 

pie auribus aceommodatum. 
Tác. Carácter adaptado ó aco- 
modado al gusto del día. 

auriscalpium, ¿¿, n. Maure. V. 
AURICULARIUM SPECILLUM Ch 
AURICULARIUS. 

auritúlus, a, um. Fedr. «lim. de 

auritus, «, tun, ali. Or. Ore- 
judo, ae tiene grandes ore- 
jas. |] 1 borrico.| ¡Oyente aten- 
to. *fig. Que tiene forma de 

oveja. Auritus testis. Pl. 11 

testigo que depone de oídas. 

* Auritce leyes. Prud. Leyes 

no eseritas, que se Conocen 

por tradición. 

* + aurivestrix, tricis, f. Inscr. 

Bordadora de oro. 

aurivómus, «a, um, adi. Sri. 
Que despide de si resplandor 
como de oro. 

auro, Onis, m. Plin. Yl abró- 
tano ó lombriguera, plan! . 

| auro, 43, ure, a. Tert. Durar. 
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 aurdclávátus, «, um. ad). ¡ 
Vup. Claveteado, guarnecido y 
adornado con clavitos de oro. 
* -; auróclávus, «, um, ad). 
Guarnecido de una franja de 

UTO. 

auróra, (e, f. Vir. La auro- 
ra, el alba, la primera luz del 
día. ¡La diosa Aurora. || * Oc. 
El Oriente, los pueblos del 
Oriente. 

+ auróresco, ts, Scére, n. Arn, 
Resplandecer como la aurora. 
ls Rufin. Empezar á clarear 
ul día. 

* auroro, as, dre,n. Varr. Y. 
AURORESCO. 
aurosus, «1, um, adj. Lumpr. De 
color de oro. 

-; aurúginéus, a, um, adj. Cel. | 
Do color de tetericia. 
aurúgino, /s, dire, n. Tert. Es- 
tar ietérico, padecer la icte- 
ricla. 

* aurúginósus, 
S. Isid, Tetérico. 
aurúgo, ínis, f. Esertb, Y. aAu- 
RIGO. 

Aurúla, «e, f. dim. de AURa. 
Aire, viento leve, airecillo, 
aura. ¡| * fig. Ligera tintura ó 
barniz de... 

aurúlentus, a, um, adj. Prud. 
De color de oro. |¡ Abundante 
de oro, rico, Opulento. 

aurum, (, n.. Cic. El oro, me- 
tal muy pretioso. || El dinero, 
la riqueza. || Lo que es hecho 
de oro.!| Y. FI, El esplendor 
ó resplandor como de oro. Au- 
rum  celatum. Ctc. Alhaja 
de oro cincelada. — factum. 
Virg. Oro trabajado. — ln /e- 
ctum. Virg.—qracte. Lte. Oro 
en barras, barra de oro. 
texctile. Pl. Orfebrería, teji- 
do de oro.[|— Hilo de oro. — 
gemmatum, Est. Andlo de 
oro. —lentum. Or. Oro mo- 
lido. —obrizum. Plin. Oro ati-¡ 
nado, refinado. — tolosanum. ¡ 
Ctic. Oro funesto á los que le 
poseen. —coronatum. Est. Co- 
rona de oro. — Ccoroncurtum. 
Ctic. Oro coronario, oro puro | 

que servía para hacer EE 
J 
| 
l 


a, um, adj. 


nas.—8tynatum. Ct. Oro acu- 
ñado, moneda de oro. — musi- 
cum. Per3. Oro de la pintura 
en mosaico. — priscum. Hor. 
La edad de oro. * Aurt 3acra 
Sfames. Virg. La maldita co- 
dicia Ó sed de oro. 

Aurunca, (e, f. Fes. Ciudad 
de Campania. 

Aurunci, rum, m. pl. Plin. 
Los naturales de Aurunca. 

* Aurúnculéjus, 1, m. Ces. 
Nombre de familia romana. 
Auruncus, a, um, adj. Virg. 
Perteneciente á Aurunca. 

* Ausa, (2, f. Cés. Ausa, ciu- 
dad de Cataluña ¿hoy Vic)... 
auscariféda, re, ff. Varr. La 

oruga, especie de gusano. 
Ausci, órum, m. pl. Auch, 
ciudad de Francia.! Los natu- 
rales ó moradores de Auch. 
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auscúlor, en lugar de oscu- 
LOR. Fes. 
auscultatio, únis, f. Pl. El ac- 
to de oír, obedecer y deferirá 
la voz de alguno. ¿Sén. Curio- 
sidad, espionaje. 
auscultátor, óris, m. Cte. Es- 
cuchador, el que oye y escu- 
cha con atención.| 4pul. Obe- 
diente, el que obedece. 
auscultátus, us, m. Apul. Y. 
AUSCELTATIO. 
ausculto, ás, úáct, átum, dáre, 
a. Hor. Escuchar, oír con aten- 
ción. || Pl. Escuchar lo que se 
habla en secreto, espiar. * Es- 
tar en acecho, de continela. || 
Dar crédito, creer lo que se 
ove. Mihi auseulia. Cte. Crée- 
me, haz lo que te digo. * Au- 
secultare crimina. Pl. Dar fe 
álas acusaciones. * Ausculta- 
bitur. imp. Pl. Se obedecerá. 
* Ausetani, órum, in, pl. Los 
naturales de Ausa. W. AUSA. 
ausiím, ¿s, tt, pres. subj. de 
AUDEO. 
oi Ónts, 


m. Virg. Ausón, 
hijo de Ulises y de la diosa 
Calipso.|*Ausonto, romano. 
Ausóna, P, f. Liv Ciudad de 
la antigua Ausonia. 
Ausónes, um, m. pl. Lto. Los 
naturales de la antigua Auso- 
nia, en Hhalia. [Plin. Los de la 
Magna Grecia, llamada Auso- 
nia. ¡Est. Los italianos. 
Ausónia, (2, f. Virg. Ausonia, 
Italia. 
Ausónianus, a, um, adj. Ful:. 
Perteneciente á Ausonio. 
Ausónidee, arum, m. pl. Virg. 
Los pueblos de Ausonia. || Los 
latinos, romanos, Italianos. 
Ausónis, ídis, Í. Or. La mu- 
jer natural de Ausonla. 
Ausónius, a, um.adj. Virg. De 
Ausonia ó de ltalia. 
Ausónius, li, m. Décimo Mag- 
no Ausonlo, gramático, rebó- 
rico y poeta ductísimo, pre- 
ceptor de los emperadores 
Graciano y Valentiniano : fué 
natural de Burdeos. 
auspex, leís, m. Cte. Augur, 
agorero, adivino. || Autor, pro- 
movedor, imielador de alguna 
acción ¡Plin. El ave de que se 
toman los agúeros. “adj. Claud. 
Favorable, de buen aguero. 
Ausper legis. Cte. El que ob. 
serva los agúcros para pro- 
mulgar una ley. Auspice Mu- 
sa. Hor. Con el favor ó pro- 
tección de la Musa.* Vietorta- 
rum auspices. Plin. (Los po- 
llos, que presagian la victoria. 
— auspicábilis, lé, adj. Arn. 
De huen agúero, de buen aus- 
picio. 
auspicális, lé, adj. Plin. Per- 
tenceiente á los auspicios Ó 
agúeros.|¡*Que suministra pre- 
sagios 0 sirve á los augures. 
auspicáliter, adv. Hig. Ó 
auspicáto, adv. Cic. Según los 
agúeros observados de ante- 
mano.|¡Ter. Con buen agiúero, 
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con buena estrella, con fuliz 
ausplelo. 
auspicatus, a, um, part. de 
AUSPICO. |] Feliz. Auspicatior 
dea. Cat. Diosa más favo- 
rable. Auspiratissimum exor- 
diun.. Quint. Principio muy 
feliz. 
auspicatus, us, Plin. NY. 
AUSPICIUM. 
aáuspicis, gen. de AUSPEX. 
auspicium, di, n. Cic. Auspi- 
cio, aglero, presagio, Obser- 
vación del vuelo, canto y pasto 
de las aves, y predicción de 
lo futuro. Viry. Derecho, ju- 
risdicción, imperio. Auspiciis 
suts ctrere. Virg. Vivir á sus 
anchas, según su fantasia.!:*/n 
auspicio esse. Cic, Desempre- 
ñar las funciones de augur”. * 
Capere auspicia reyni. Just. 
IThaugsgurar su Peinado: — dde- 
ponere. Cte. Dimitir un cargo 
que daba derecho á tomaraus- 
pletos. Ningún plebevo tenía 
derecho á los auspicios. 
auspico, ús, act, aátum, úre, 
a. Pl. y 
auspicor, dris, tus sum, dári, 
dep. Cte. observar el canto y 
vuclo de las aves para pronos- 
ticar lo futuro. Plin. Empezar, 
emprender, Auspicari aliquid, 
Suet. Consultar las aves para 
empezar alguna cosa. — ali- 
cut. Hig. Dar presagio á algu- 
no. Auspiratus est cantare. 
Suet. Empezó á cantar.* Homo 
a supplicts titan auspicatur. 
Plin. El hombre empieza su 
vida llorando.* Auspicari gra- 
dum senatortun. Sen Lleyar 
á senador.* Auspicare mustel- 
lam. Pl. Tomar como presa- 
glo una comadreja. 
y austellus, í, m. Luetl. dim. de 
auster, tri, m. Ctc. El austro. 


m. 


Austrt, pl. Los vientos en ge- 
neral. || Plin. Las regiones del 
mediodía. 


austéralis herba, f. Apul. El 
sisimbro, hierba. 
austerá (comp. JUS, Superl. 
ISSIME), adv, Cte. Austera, ¡s- 
pera, acerbamente, Con rigor. 
austéritas, (dis, Í. Quént. Aus- 
teridad, aspereza, rigidez, du- 
reza de condición, fortaleza de 
genio, poca afabilidad y agra- 
do. |; Col. Aspereza, punta de 
agrio de la fruta. Austeritas 
colorum. Plin. Vivacidad de 
los colores, colores demasia- 
do cargados.!|*Valbuena, Rai- 
mundo de Miguel y otros dan 
esta misma versión. Sin eni- 
bargo, hay autores que tradu- 
cen por el contrario (muy acer 
tadamente según nosotros) : to- 
no obscuro y sombrío de lus 
colores. 
austórúlus, a, um. Apul. 
dim. de 
austérus, a, um, adj. Col. Aus- 
tero, áspero al gusto.¡¡ Severo, 
rígido, áspero, desabrido, mil 
acundicionado. Austerus co- 


om 
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lor. Plin. Color sobrecarga- 
do * (¿color sombrio? Y. AUS- 
TERITAS). Austertor gustus. 
Col. Gusto, sabor áspero. 
Austerum rinum, Col. Vino 
áspero, fuerte. * Austera cu- 
ratio. Plin. Tratamiento, rt: 
imen severo.* Austerus labor. 
or. Vrabajo Ó tarea penosos. 
* austor. V. HAUSTOR. 
australis, lé, adj. Cic. Austral, 
meridional, del sud. Australis 
cingulus. Cic. La zona aus- 
tral, meridional. — polus. Sén. 
Polo antártico, austral. 
Austráasia, «e, f. La Austrasia, 
uno de los cuatro reinos an- 
tiguos de la Francia. 
Austría, ce, f. ó Istria, ce, Í. 
El Austria, gran comarca de 
Alemania que forma parte del 
imperio austrohúngaro. 
Austríácus, a, um, adj. Aus- 
triaco, el natural de Austria. 
austrifer, a, um, adj. Stl. Que 
trae vientos Ó lluvias del me- 
divdía. 
austrinus, a, um, adj. Col. V. 
AUSTRALIS.'|* En pl. AUSTRINA, 
órum. Plin. Las comarcas me- 
ridionales de un país. 
austro, ds, úct, atum, are, a. 
PU. Mojar, llover. 
austroafricus, :, m. Plin. Aus- 
tro garbino, viento. 
austrónótus y austrónótius, 
i, m. S. Isid. El polo austral, 
antártico. 
* austrum, V. HAUSTRUM. 
ausum, i, n. Virg. Atentado, 
atrevimiento, tentativa, empre- 
sa arriesgada. 
ausus, a, um. Or. part. de AU- 


AUT 


de emplearla.) 


autenta y authenta, (2, m. 


ace autoridad. 
authenticus, a, um, adj. Ulp. 


lizado, que hace fe. Authenri- 
ce testamenti tabulce. Ulp. 
Original de un testamento. 
Authentice rationes. Ulp. Re- 
cados justificativos de una 
cuenta. * AUTHENTICUM, l, N. 
Original, minuta. 

authepsa, ce, f. Cic. Fornel, 
especie de marmita con dos 
suelos, el de abajo para poner 
la lumbre, el de más arriba 
para la chocolatera, puchero 
ú otra cosa quese haya de ca- 
lentar. 

* autochthónes, um, mM. pe 
Justin. Auctóstonos, pucblos 
nacidos en la misma tierra que 
habitan, y 
parte. || En sing. AUTOCHTON, 
Onis. 

* + autócrátór, óris, m. (ac. 
ora). Vop. Soberano absoluto, 
déspota. 

* + autogénitór, óris, m. Que 
se crea á sí mismo. 

autográphus, a, um, adj. Suet. 
Original, escrito de 
mano. A AUTOGRAPHUM, l, N. 
Original, autógrafo. 

Autólóles, um, m. pl. Los pue- 
blos de Mauritania. 

Autólycus, i, m. Marc. Hijo 
de Mercurio, abuelo materno 
de Ulises, célebre por la des- 
treza de sus hurtos. 


A a U-lautómáta autómitaria, 
neo. * Ausus capitalia, Lio. | 5pum, n. pl. V. AUTOMATON. 
Culpable de atentados que me- | autómátárius, Ti, m. Inscr. El 


recen la pena de mucrte. 

ausus, us, m. V. Fl. V. AUSUM. 

aut, conj. disy. Cic. Ó.|¡* Ó si 
no, ú du otra manera.||* Por lo 
mes+nos. |¡*En generalindica di- 
ferencia ó contraposición entre 
dos cosas y también alterna- 
tiva.*Quod est cerum aut fal- 
sum. Ctc. Lo que es verdade- 
ro 0 falso. * Vincendum aut 
moriendum. Lte. Hay que ven- 
cer ó morir.[¡*Se une á muchos 
adverbios y conjunciones.* Aut 
verte. Cie, al menos. * — 
potius. Cic. Ó más bien. * — 
saltem. Cto, por lo menos. 
* —ettam. Cic. O también. || 
* Después de una negación 
«quivale á nt: Nec queert aut 
disputart potest. Cic. No se 
puede investigar ni discutir. || 
* Repetida aut... aut, equivale 
á ya, ya; Ora, Ora. 

autem, conj. Cic. Mas, pues, 
pero, y. Quid autem ille? Ter. 
¿Y el qué decía? Mihi autem. 
Ct. En cuanto á mí, por lo 
que á mí toca. Quid autem 
mea. Ter. ¿Y qué me importa 
á mi? 

* + authéimérum, ¿, n. Inscr. 
Pomada del día para los ojos. 


que hace autómatas. 
autómátáirius, a, um, adj. Dig. 
Perteneciente á las máquinas 
que se mueven por sí mismas. 

* automáton, ti, n. Suect. Má- 
quina que se mueve por sí mis- 
ma como el reloj, autómata. 

* autómatópeñtus, a, um, adj. 
Vitr. Que se mueve por sí 
mismo, autoniático. 

* autómátus, a, um, adj. Petr. 
Que obra por sí mismo, espon- 
táneo. 

Autómédon, ontiz, m. Virg. 
Automedonte, el que goberna- 
ba el carro de Aquiles, co- 
chero. 

Autónós, és, f. Or. Autónoe, 
madre de Acteón, hija de Cad- 
mo y de Hermione. 

Autónóiius, a, um, adj. Or. De 

Autónoc. 

> 7 autopractór, óris, m. Cód. 

eod. El que paga espontá- 
neamente sus contribuciones. 

autópjros y autópyrus, t, m. 
Pers. Pan de munición, hecho 
de harina inferior ó mal cer- 
nida. 

autór y otros. V. 1ucrTor, etc. 

Autrícum, ¿, n. Chartres, clu- 
dad de Francia. 


(Se preparaba en el momento 


Fulg. El señor ó autor princi- 
al de una cosa.||* Maestro que 


Auténtico, lo autorizado y lega- 


no venidos de otra 


propia 


AUX ARS 


Autroníánus, a, um, adj. Cie. 
De Autronio, nombre romano. 


* Autroníus, zi, m. Lic. Nom- 


bre de familia romana. El más 
notable de sus individuos fué 
Autronio Peto, partidario de 
Catilina. 

* autúmitór, óris, m. Glos. El 
que nombra. 

* autumnal, dlis, n. 
equinoccio de otoño. 
autumnális, lé, adj. Lite. Au- 

tumnal, del otoño. 

* Fautumnasco, is, ére, n. M. 
Cap. Que se acerca Ó apro- 
xima al otoño (hablando del 
estío). *“Valbuena y otros sólo 
consignan Autumnescit, ébat, 
en el sentido de: empezar ó 
entrar el otoño. 
autumnitas, úátis, f. Catón. La 
otoñada. ! Arn. La cosecha óú 
frutos del otoño. 

autumno, as, dre, n. 
tiempo de otoño. 
autumnum, i, n. Varr. y 
autumnus, ¿, m. Cie. El otoño. 
* Sub autumno. Or. Al prin- 
cipio del otoño.* Senes autum- 
ni. Marc. Frutas maduras del 
otoño. E 
autumnus, a, um, adj. Plin. 
Del otoño ó propio de él. 
autúmo, ás, dot, dtum, dre, a. 
Cis. Crecer, imaginar, opinar, 
ser de parecer.||P!, Decir, con- 
tar. *Sicego autumo. S. Ag. 
Así lo creo ó pienso. 

j auxésis, is, f. Aumento, am- 
plificación. 

auxi, pret. de AUGEO. 

Y auxiliáabundus, «1, UM, adj. 
Apul. Siempre dispuesto á so- 
correr. 

auxiliáris, is, m. Tác. Soldado 
de tropas auxiliares. 

auxilíaris, ré, adj. y 

auxiliárius, a, um, adj. Clic. 
Auxiliar, que socorre, ayuda, 
acompaña. 

+ auxiliátio, Onis, f. Lie. NV. 
AUXILIUM. 

auxiliátór, óris, m. Quint. El 
que da auxilio. 

* + auxiliátórius, a, um, adj. 
Thes. noo. lat. Que presta 
ayuda; que sirve de auxiliar. 

+ auxiliátrix, icis, f. Casiod. 
La que auxilia. 

auxiliátus, us, m. Lucr.V. AU- 
XILIUM. 

auxiliátus, a, um, part. de 

auxilio, as, dre, a. Diom. y 

auxilior, aris, útus sum, «rt, 

dep. Cte. Auxiliar, ayudar, 
socorrer, patrocinar. 

auxilíum, li, n. Cic. Auxilio, 
socorro, asistencia. V. ADJU- 

MENTUM. Auzxilium adrersce 

caletudinia. Cel. Remedio 

contra una enfermedad. — etee. 

Virg. Prevención de las cosas 

necesarias para viajar con co- 

modidad. * Ferre auxtlium. 

Cic. Llevar, dar socorros. 

* Auxilia. Tropas aliadas ó 

auxiliares: > 


Varr. 


Hacer 
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auxilla, o, f. Fes. Olla pe- 
queña, ollita.! Alita. 

auxim, cn lugar de AUDEAM y 
de AUXERIM. ant. 

auximaális agor, m. Varr. Por- 
ción de tierra asignada por 
cen!urias. 

auximátes y auxumátes, um, 
m. pl. Inser. Los ciudadanos 
de Óximo en la Marca de An- 
cona. 

* Auzea, (*, f. Tác. Ciudad de 
Mauritania (hoy Hamzal). 


AV 


+ ava, (e, f. V. Fort. V. avia. 
Ávallunia, ce, f. Glasemburgo, 
ciudad de Inguaterra.¡¡Otra, de 
la provincia de Sumumnerset en 
Inylatorca. 
Avant.ci, órum, m. pl. Pue- 
blus curcan»s á los suizos. 
avar. V. AVARES. 
avare (comp. 1US, superl. Is- 
s:mk), adv. Cte. Avara, escasa, 
misevablemente, Con Mezquin- 
dad. 
-Avaáres, lum, m. pl. y 
Avari, irum, 1. pl. V. ABARES. 
avaricensis, $”, adj. Cés. El 
natural. de Bouryes. 
Avaricum, t, n. Cés. Bourges, 
ciudad tela antigua provincia 
de Berrv en Fraucia. 
avaricus, «a, um, adj. Cés. De 
la ciudad de Bourges. 
aváritor, adv. Pl. V. Avarr. 
avárita, (0, f. Cic. Ó 
avaáritios, él, f. Luer. La ava- 
ric.a, miseria, codicia, mezquin- 
dal. Avaritia glorice. Cure. 
Ambición de gloria. * Decipi 
acartita gua. Pl. Ser víctima 
de su golosina.*Ardere atari- 
tt >. Ctc. Ser devorado por la 
codicia. 
avárus, a, um, adj. Cic. Avaro, 
avarient miserable, codidioso, 
tacano. Acarus laudis. Hor. 
Amuvicioso de alabanza. — ren- 
ter. Hor. Vientre insaciable. 
— «“0erlis. Claud. Ansioso, han1- 
briecnto de sangre. * Semper 
acarus eyet. Hor. El avaro 
siempre es pobre. * Litus aca - 
rum. Virg. Costas en que ha- 
bitan gentes dominadas por la 
Codicia. 
ave, imperat. def. Mare, Bue- 
nos días, Dios te guarde. Ace 
alicut dicere. — matutinum 
ortare. Marc. Dar á uno los 
uenos días, saludar á uno, 
ir á verle por la mañana. Ace 
atque  oate. Cat. Adiós y 
pásalo bien. 
avectus, a, um, part. de 
avoho, ts, «el, ctum, hére, a. 
Lto. Llevar, conducir, trans- 
portar á otra partc.* Arehere 
aliquem instanti leto. Sil. Li- 
brará uno de una muerte inmi- 
nonte. 
Avella, (2, [. Sil. Avella, ciudad 
del antiguo remo de Nápoles, 
de donde viene el nombre de 
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avellána ó avellina, vw, f. Plin. 
Avellana, fruta. 
avello, is, li ó culeí, culsum, 
léere, a. Cte. Arrancar, sacar 
de su l::gar con fuerza. ¡Quitar. 
Arellere se ab aliquo. Tert. 
Reticarse de alguno. — a cor- 
pore. Tert. Sacar, arrancar 
del cuerpo. * Non potes acrelli. 
Or. No labra quien de mí te 
separe. * Acellere aliquem ab 
errore, Cte. Sacar á uno del 
error. 
avéna, (%, f. Cie. Avena, espe- 
cle de grano que crece cono 
la cebada, aunque sin espiga. 
[| Verg. La avena, zampoña, 
caramillo, churumbela. — ste- 
rita. Viry. Avena silvestre. 
* Acene structoe. Or. Flauta 
de pan. 
avénácéus, a, um, adj. Plin. 
De avena. 
avénárius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la avena. 
Aveénio, ónts, f. Aviñón, ciudad 
de Provenza en Francia. 
Aveniónensis,sé. V. AVEN- 
NICUS. 
* Avennicus, «, um, adj. S. 
Greg. de T. De Aviñón. |¡Avi- 
nonés. 
* | avóno, as, are, a. Pelag. 
cet. Alimentar con avena. 


avens, tis, adj. Oc. El que de- 


sea con ansia. 


*Avens,tis,m. Varr. Riachue- 


lo del Lacio que dió su non- 


bre al monte Aventino. Otros 
suponen «que ton1ú este nombre 


de un rey de Alba llamado 
Aventino. 

javentór, adv, Am. V. Avipr. 

* Aventia, (2, 1 Inscr. Divini- 
dad adorada en Avenches, pue- 
blo cuvas ruinas se ven en 
Acenche 6 Wijflisburg, cerca 
del lago Morat.||* Río de Ltru- 
ria (hoy Avenzo). 

Aventicum, i, n. 
ciudad de la Suiza. 

Aventinensis, sé, adj. V.Múr. 
Perteneciente al monte Aven- 
tino. 

Aventinum, n. y Aventinus, 
e, m. Lite. El monte Aventino, 
uno de los sicte de Roma. || 
Aventino, uno de los hijos de 
Hércules. 

aventinus, «a, um, adj. Oc. 
Del monte Aventino. 

avéo NEO és, ere, def. a. 
Cte. Desear con ansia, con 
pasión, con ardor, con extre- 
mo. Valde aveo seive quid 
ayas. Cic, Tengo un grandísi- 
mo deseo de saber de ti. Acere 
discere. Cie, Tener ansia por 
aprender. !| * Se usa también 
como intr. en el sentido de sa- 
ludar. V. ave, Marcus arere 
Jubet. Mare.* Marco os envía 
su saludo. 


Avenchos, 


ÁAverna, 0rum, n. pl. V. aver: 


NUS, 1. 


Averniális, lé, adj. Prop. y 
Avernus, a, um, adj. Virg. Del 


AVE 


lago Averno, infernal, del in- 
fizrno. * Mefíiico, pestilencial, 
Avernus, €, m. Cic. Ll lago 
Averno de Campania, doude 
O dicen estaba la puerta 
del infierno./|L1 infierno. 
Averto, is, errt, ersum, rére, 
a. Prisc. Apariar barriendo. 
averruncasso, arc. por Acrer- 
rumcacero. * 
aVcrrunco, 038, det, átum, dre, 
a. Cte. Apartar, quitar, alejar, 
echar á otra parte. |¡* Fig. Re- 
primir, prohibir. Acerruncent 
Dit. Cie. Los dioses nos quie- 
ran preservar. Acerrunrando 
Deum tree. Lic. Para aplacar 
la ira de los dioses. 
Averruncus, i, m. Varr. El 
que quita los males y los apar- 
ta: nombre de un Dios de los 
latinos. 
aversábilis, lé, y. 
aversandus, a, um, adj. Lucr. 
Abominable, detestable, abo- 
rrecible. 
¡aversátio, ónis, f.Quint. Aver- 
sión, Oposición, repugnancia 
que se tiene áalguna cosa. 
 aversátrix, icis, Í. Tert. La 
que tiene repugnancia ó abo- 
rrece. 
aversitus, a, um, adj. A. Vict. 
V. AVERSUS. 
aversim, adv. Claud. Al con- 
trario, por la parte contraria. 
y aversio, ónts, f. Vuly. Aver- 
sión, aborrecimiento. lin este 
sentido no es latina. || Quint. 
Apartamiento, figura retórica 
en que se aparta ó distrae al 
oyente de la cuestión propues- 
ta. Acerstoneó per acersionem 
emere, autrendere. Ulp. Com- 
prar ó vender al por mayor, 
Ó por junto. Acersione locare 
Ad Diy. Emprender una 
obra, tomarla por ajuste ó 
contrata. Per averstonem con- 
ducere narem, Ulp. Fletar un 
navío por su cuenta y riesgo. 
* A dicina reltyione aversio. 
S. Ay. Apostasía. 
* | averso, ag are, n. S. Jer. 
Desviarse. 
aversór, óris, m. Cte. El que 
aparta una cosa de su uso re- 
gular y debido. NA El defrauda- 
dor de los caudales públicos. 
aversór, úáris, átus sum, Grt, 
dep. Cic. Volverse hacia c tr: 
parte, mostrando aversión, re- 
pugnancia, ó aborrecimiento, 
abominar. Acersari honores, 
Oc. Huír de las honras.* — 
affltetum amicum. Ov. Ale- 
jarse de un amizo desgraciado. 
aversus, a,um, adj. Plen. Vuelto 
á otra parte.|[Opuesto, contra- 
rio, enemigo. Arersa pecuni. 
Ctc. Dinero empleado en lo 
que no se debe. Acersissuno 
antmo a me futt. Cic. Tuvo 
el ánimo muy opuesto contra 
mí. Acersus hostis. Cte. Lne- 
migo que vuelve las espaldas. 
— « proposito. Lio. (Jue muda 
de resolución. Acer3a charta. 


.- 


a 
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Marc. La vuelta del papel. — 
par capitis. Plin. El cogote, 

parte posterior de la cabe- 
za. Part. de AVERTO. 

+ averta, ce, f. Dig. La maleta ó 
alforja que se pone á las an- 
cas del caballo. 

+ avertánus, ii, m. (seentiende 
equus). Dig. 1 caballo que 
lleva en uu viaje la maleta ó 
la alforja. 

$ avertens, tis, com. Macr. 
El que aparta, quita de al- 
guna rte. Acertentes dut 
Macr Dioses que apartan ma- 
les y desgracias. V. AVERRUN- 
CUS. 

averto (AVORTO), 08, Ét, sum, 
tere, a. Cic. Volverá otra par- 
te, apartar, quitar. Omntum 
oculus in se acertere. Lto. 
Atracrse la atención, la admi- 

ración de tudos. — clasgem in 

furjain. Lic. Poner en fuga la 
escuadra. — pecuniam. Ctc. 

Emplear el dinero en lo que 
no se debía. — aliguem alt- 
cut. V. Fl. Quitar, arrancar 
á uno de otro, de su amis- 
tad. * — incendia Teucrts. 
Virg. Preservar á los "Troya- 
nos del incendio. Equus fontes 
acertitur. Virq. El caballo no 

quiere probar el agua. Gallice 
animi a se acerterentur. Cés. 

Se indispondrían con él los 
ánimos de lus Galos. * Mors 
miseros apertitur. La mise- 
ria se aleja de los desgracia- 
dos ¡los desdeña). 

avi, órum, m. pl. Virg. Los 
abuelos, los antepasados. 

avia, ce, f. Cic. Abuela, la ma- 
dre del padre ó de la madre. 

*Veteres actce, fig. Pers. Añe- 

jas preocupaciones, propias de 

viejas. 
avia, órum, n. pl. Tác. Des- 
caminos, lugares quebrados, 


fragosus, por donde no hay 
camino. (Es el pl. nm. de 
AVIUS.) 


* avianus, a, um, adj. Thes. 
noc. lat, Que está fuera de 
camino. 

aviaría, órum, n. pl. Virg. 
Nidos de aves en los árboles. 

aviárium, iz, n. Varr. El lu- 
sel doude se guardan y crían 

as aves, como palomar, ga- 
Minero, etc. ¡Col. Los estanques 
dumle se crían ánades y gan- 
sos. * Cria de aves. H 
aviárius, it, m. Col. El que 
cuida y guarda las aves Ó la 
volatería.]* El que las cría. 
aviárius, a, um. adj. Varr. Lo 
¿ue pertenece á las aves. 

* aviáticus, a, um, adj. (de 
act.) Perteneciente á la abue- 
la. Paviaticr, orum, pl. Inscr. 
Xietos, descendientes. 

Avicena, «-, m. Avicena, céle- 
tre filósofo y médico árabe, 
español. 

avicuúla y avicella, «e. f. dim. 
Gel. Avecilla, pajarillo, ave 
pequeña. 
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avicúlaria, 02, f. Plin. Especie 
de traquello, uua planta. 

* avicúlárius, 2¿, m. Vendedor 
de pájaros. 

avide (comp. 5Us, superl. 1s- 
sImE), adv. Cic. Ansio>amente, 
con ansia, solicitud, anhelo, 

asión, ardor. Acude espectare 
itteras amict. Cic. Esperar 
con impaciencia carta de su 
amigo. — sum ajffectus de 
fano. Cic. Tengo un deseo 
ardentísimo de qne se haga 
el templo. — intueri_aliquem. 
Curc. Mirar áuno de hito en 
hito. 

*+avid3o, e:,ere, a. Itin. Alezr. 
Descar cou ansia.|¡*Glos. Estar 
hambrieuto. 

aviditas, átis, f. Cic. Ansia, 
codicia, deseo ardiente, anhelo. 
|¡Plen. Apetito, hambre.(|V ora- 
cidad. 

aviditér, adv. Apul. Ansiosa- 
mente. 

avidus, a, um, adj.Cic. Ansioso, 
codicioso, deseoso, avaricioso. 
Nocitatis aridus. Plin. — in 
res novas. Lic. Deseuso, ami- 
go de la novedad. — ¿ynts. Co. 
Fuego devorador. 

Aviónus, i,m. Rufo Festo Avie- 
no, español, poeta cclebre que 
floreció al principio del siglo v 
de Cristo. Tradujo los Fenóme- 
nos de Arato. 

* Avilla, «e, f. El puerto de 
Avilés, en Asturias. 

* avipes, ¿dis,adj. M. Cap. Que 


- tiene pies de ave; ligero como 


un ave. 

avis, is, Í. Cic. Ave.!|Ov. Pre- 
saglo, agijero. Aris Diomedea. 
Apul. La gaviota. — solis. 

El fénix ó el gallo. — Jocis. — 
ll águila. — Junonts ó medica 
El pavo real. — Minercce. Ll 
buho. — sinistra. Pl. — ad- 
versa. Cie. — dira. Claud. 
Ave de mal agúero. — ,//umi- 
nea. Ave de agua. — pere:yrt- 
na. Oo. Ave de paso. — 8qua- 
mosa. Pl. Pez alado, volante. 
Acibus bonts. Plin. — secun- 
dis. Lic. Con buen agúero, bajo 
buenos auspicios, con felici- 
dad.¡¡* Acís alba. Cic. Un mir- 
lo blanco. (Se dice cuando se 
habla de cosas imposibles de 
encontrar.) 

+ avispex, lcis, m. Tert. El 
que observa las aves para sa- 
car las señales de bucnos ó 
malos agúeros. 

avite, adv. Tert. Desde 6 de 
parte del abuclo. 

+ avitium, ¿z, n. ant. Apul. El 
averío, copia y junta de 
muchas aves, como bandada, 
ete.||* Las aves en general, la 
gente alada. 

avitus, «, um, adi. Cte. Lo que 
es de los abuelos Ó antepusa- 
dos, cosa antigua. Áoita bona. 
Cic. Los bienes de una familia. 
Avitum malum. Lic. Vicio de 
familia, de casta, de raza. * — 
merum. fig. Oc. Vino añejo. 
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* Avitus, í, m. Nombre de va- 
rón.|¡* Prisc. Alfio Avito, poeta 
que floreció en tiempo de “Ti- 
berio. 

avíus, a, um, adj. Sal. Escabro- 
so, fragoso, áspero, qu brado, 
sin seuda ni camino. || Very. 
lDescaminado, perdido, el que 
ha errado el camino *Acia ne- 
morum. Oc. La soledad de los 
bosques.||Acía coepto constlía. 
Sil. Medidas que se apartan 
del fin propuesto.*=3e usa cumo 
sust. neutro en sing. y pl. 
V. AVIA, Orum. 

avócimentum, i, n. Plin. Di- 
versión, divertimiento, descan- 
so, sulaz. d 

avócátio, ónis, f. Cic. La dis- 
tracción, diversión, recreo, des- 
canso. Acocatio a coyltan a 
moles:ia. Cic. Distracción del 
ánimo que le. aparta de pen- 
samientos tristes, me anc'li- 
cos. * Sine avocatione. Sun. 
Sin descanso. 

avócitór, óriz, m. Fes. El que 
aparta de una cosa y llama á 
otra. 

+ avócátrix, icis, f. Tert. La 
que aparta, distrae. 

avocatus, a, um. Lio. part. de 

avoco, ús, áci, atum, are, a. 
Cic. Apartar de una cosa, dis- 
traer, divertir. Acecare se. 
Arn. Divertirse, recrearse. — 
aquam. Dig. Echar el agua 
por ou. ra parte. — conctonem 
a mayistratu. Gel. Estorbar, 
poner el veto á la reunión 
convocada por un Magistra- 
do , impedir á éste habnlar. 
* arma. Quint. Fingir un 
golpe (en esgrima). 

* + avolátio, Onis, f. S. Ag. Ac- 
ción de volar, de esquivarse, 
de huír. 

avólo, ds, áct, átum, úre, n. 
Dig. Volar á otra parte, huír, 
escapar volando. ¡ Cic. Huir 
con licéreza: * Voluptas aro- 
lat. Cie. El deleite ticne alas. 

* avónomicus, «, um, adj. 
Formado con arreglo al no- 
bre del abuelo. 

avulsi, pret. de AVELLO. 

avulsio, Onis, f. Plin. Arran- 
camiento, la acción de arran- 
car. ¡Separación violenta. 

avulsór, óriz, m. Plin. El que 
arranca de raíz. 

avulsus, a, um, part. de AVEL- 
LO. 

avuncúlus, i, m. Cic. Tío ma- 
terno, el hermano de la ma- 
dre. Acunculur as Dig. 
Tío, hermano de la isabue-«. 
— magnus. Hermano de la 
tercera abuela. 

avus, i, m. Cie. Abuelo, padre 
del padre ó6 de la madre. ¡An- 
ciano, hombre de edad. 


AX 


axámenta, órum, n. pl. les. 
Versos coimpuestós en alaban- 


A 
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za de los dioses y cantados 
por los sacerdotes “Salios. En 
tiempo de Horacio nadie los 
entendía. 

axare, Fes. Llamar; de donde 
vino la voz A.ramenta y la 
voz Aramar. Fuero Juzro. 
lib, 8, tít. J, ley 5. En castella- 
no lo mismo que llamar, ape- 
llidar, invocar. 

axe, adv. Fes. V. CONFrESTIM. 
* - axearius, li, m. Inscr. Fa- 
bricante de ejes. 

* axédo, ónis, m. M. Emp. 
Cobertera en forma de tablilla. 
Axenum mare, n. y Axenus 
pontus, z, m. Or. El Ponto 

” Euxino, el mar Negro. 

axicia, «pr, f. Pl. Tijeras para 
cortar el cabello. Tijeras de 
peluquero. 

axicúlus (ASSICULUS), ?, M. 
dim. Vitr. El eje ó travesa- 
ño pequeño. || Tabla pequena. 
*+ Rodillo. * 1x1CULI, pl. Yan- 
tas del escudo. 

axilla, ce, [ Circ. El sobaco. 

y axim, en lugar de EGERIM. 
Fes. 

exinómantia, «e, f. Plin. Adi- 
vinación que se hacía por me- 
dio de hachas y segures. 

* aximes. V. AXENUS. 

* axío, ónis, f, Plin. Buho. 
axióma, úátes, n. Cite. Axioma, 
sentencia, principio, proposi- 
ción clara y constante. 

axis, is, m. Vitr. El eje «le la 
esfera. Cíc. El eje del mundo 
cuyos extremos se suponen en 


los pels ártico y antártico. || 
Toda línea que atraviesa por 


el centro de un círculo ú de la 
csfera.|[Ob. (Yuicio de una puer- 


* B, f. Segunda letra del alfa- 
heto romano. Hállase ya sola, 
ya combinada con otras, en 
abreviaturas.* B. M., bene mit - 
rens.*B.D., bona Deu.* B.P., 
bona paterna.* B. M. Ala bue- 
na memoria de (bone memo- 
PUC). 


BA 


ba, interj. de repugnancia 6 fas- 
tidio. Pl. Ah, oh, oh. 

Baal. Palabra hebrea que sig- 
nifica señor. Belo, ídolo de los 
asitios, de los fenicios y de los 
judios. 

Baba, ce, m. Sén. Hombre de 
insigne fatuidad que vivía en 
tiempo de Séneca, 

babes, interj. de admiración, 
aplauso y aprobación. ¡ Bien! 
¡Muy bien! 

Y bábsescúlus, «, un, adj. Arn. 
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ta 6 el espigón del quicial. || 
Carro, coche, carroza. || Virg. 
Cielo. |] Pronco, palo grueso, 
cabrio, madero. || Est. Las tie- 
rras que están bajo el polo árti- 
co. Axis meridianus. Vitr. 
Línea equinoceial. ¡| Piezas de 
madera ó de hierro que atra- 
viesan, y al rededor de los cua- 
les se mueven óandan las rue- 
das, garruchas, poleas, carri- 
llos, cilindros y demás partes 
de las máquinas. ||* Arg. Cor- 
doncillo de una voluta. Sub 
axe. Virg. Al aire ó cielo des- 
cubierto. 

+ axit, cn lugar de EGERIT. 
Fes. 

axites, um, f. pl. Fes. Mu- 
jeressupersticiosas que se jun- 
taban para ciertos actos de re- 
ligión. 

axitia, (e, Í. Pl. V. Axtctra. 

* $ axitiones. Plúc. Conspira- 
ciones, facciones. 

axitiósus, a, um, adj. Fes. El 
que se confabula con alguno. '| 
Conspirador, faccioso. 

* axo, as, áre (en lugar de 
argo, frecuent. de 160), a. Fes. 
Llamar, nombrar. V. AXARE. 

axon, óÓnis, m. Vitr. Línea 
que corta un círculo, un globo 
ú otra figura por el medio. ;| 
Línea perpendiculará la eq :i- 
noccial, colocada en el círculo 
de un cuadrante de un extre - 
mo á otro.||Cilindro de la ba- 
lista, máquina de guerra. | 
* Estilete del cuadrante solar. 

* Axona, (e, m. Cés. Río de 
Francia (hoy el Aísne). 

Axónes, um, m. pl. Luc. 
Gentes que habitan en la ribe- 
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Lujurioso, dado á los gustos 
y pasiones desordenadas. 

Babel, f. indecl. Plin. Babel, 
Babilonia, ciudad capital de 
Caldea, donde hoy está Bagdad. 

* Babía, (0, f. Plin. Babia, cru- 
dad de la Halia ¡meridional 
¡hoy Montaul:0). 

* -- babíiger, ¿ra, érum, adj. 
(de BABIO), S. Jetd. Necio, ba- 
ladrón, jactancioso. 

+ Babilus, (, m. Plin. Bábilo, 
astrónomo de Nerón. 

* -— babío, ts, ire, n. (los. Va- 
nagloriarse, jactarse, 

* y bábúlus, ¿,m. Apul. Habla- 
dor, sobrenombre de un ladrón. 

* y báburrus, ¿, m. S. J/sid. 
Tonto, necio. 

* — Babylo, ónis, m. Tert. Un 
babilonio, es decir, un hombre 
colosalmente rico, un Cruso. 

Bábylon, ónis, f. Maure. Y. na- 
BEL. 

Bábylónía, ce, í. Plin. Babi- 
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ra del Aisne. || Gel. Tablas en 
que estaban grabadas las le- 
yes de Solón. Se llamaban asf 
porque daban vueltas a: rede- 
dor de un eje. 
* axungia, (”, f. Plin. Enjun- 
dia, la gordura que las aves 
tienen en la overa.¡* El unto y 
gordura de cualquier animal. 
axungiaríus, «, um, adj. Lo 
pertenccionte á las enjundias 
ó menudillos de las aves. 


AZ 


Azam, dánis, m. Est. Monte 
de Arcadia, consagrado á la 
diosa Cibeles. 

azanie nuces, f. pl. Plin. 
Una clase de piñas, que si no 
se cogená tiempo, se abren y 
se secan. 

Azaníus fons, m. Fuente de Ar- 
cadia, cuvas aguas daban al 
que las bebía horror al vino; 
otros dicen que al agua. 

azimuth, n, indecl. Azimut, 
círculos verticales que pasan 
por el cenit, y cortan cl hori- 
zonte con ángulos rectos. 

azóni, «dít, m. pl. M. Cap. 
Dioses que no habitan en una 
zona determinada.||Dioses que 
son adorados en todas partes. 

* Azótós y Azotus, í, f. Vul:. 
Azot ó Asdod, ciudad de Pa- 
lestina (hov Esdud). 

* azymon, ¿,n. Fccl, Pan ácimo. 

azymus, «a, um, adj. Gel. Ázi- 
mo, cenceño y sin levadura. 
Festum azymorum. Ecles. 
Fiesta de la pascua. 


| lonia, parte de Mesopotamia 
y Asiria. 

Baáabylóoniacus, a, um, aclj. Muro. 
V. BABYLONICUS. 

* babylónicum, £, n. Tapiz fa- 
bricado en Babilonia. 

Bábylónicus, «, um. Pl. y 

Babyloniensis, «€, adj. V. na- 
BYLONIUS. 

Bábylonii, órum, m. pl. Crec. 
Astrónomos caldeos. * Hahi- 
tantes de Bahilonia. 

Babylónius, «, um, adj. Or. 
Babilonio, habilónico, lo que 
es de Babilonia. 

* Babytace, es, Í. Plin. Babi- 
tacé, ciudad de la Susiana (hoy 
Waustth). 

* baca, l. V. Bacca y BACOHA. 

* bacaliía, e, [. Plin. V. Bacca- 
LIA. 

* bacalis. V. BAccanLIs. 

*bacalúsia, úrum, f. pl. Petr. 
Golosinas. 

 bacantivus, adj. 


a 
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Lamp. Perezoso, holgazán, va- 
gabundo, vago. 

* bacanum, t, n. M. Emp. 
Semilla de nahos y coles. 
bacar, úris, m. Fes. WVasija 

para vino, cántaro, frasco. 

*+bacarium, 7, n. $. Isid. Ja- 
rro para agua. 

* bácitús, a, um, adj. Virg. 
Adornado de perlas. 

bacca, «e. f. Cir. Baca, la- fru- 
ta pequrña y redonda que crían 
algunos árboles y plantas, Co- 
mo el olivo, el laurel, el cere- 
zo silvestre, el mirto, la hiedra 
f otros, llamada también baya. 
Virg. Perla. || Prud. Eslabón 
e una cadena. |¡ Pal. Globito, 
bolita. ! 

f baccilaurdátus, us, m. Bachi- 
llerato, el grado de bachiller. 

baccilauréus, i, m. Bachi- 

Mer, el que está graduado de 
bachiller. 

baccálía, «, f. Plin. Especie 
de laurel que lleva muchas 
bavas. 

baccális, le, aj. Plin. Lo que 
lleva bacas ú bayas. 

+ baccans, tis,adj. Oc. Gordo, 
rollizo. 

* baccár, “¿ris, n. y baccaris, 
is, f. Plin. Hierba de raíz olo- 
rusa, de la que se extraía un 
perfume. Algunos la llaman 
siempreviva mayor Ó hierba 
puntera. V. ASARUM. 

* Baccaría, (?, f. Titulo de una 
comedia perdida de Plauto. 
baccátus, u, un. Virg. V. Ba- 

CATUS. 

Baccélus, i, m. Nombre de un 
eunuco de Augusto de mucha 
estatura y de suma debilidad 
dy cuerpo y espiritu. 

baccélus, a, um, adj. Suet. El 
que €s de grande estatura, 
pero muy débil de cuerpo y 
espiritu. 

Baccha, «?, f. Oc. Bacante, 
la sacerdotisa de Baco. || Pl. 
Mujer furiosa, arrebatada. |' 
*Varr. El vino.|*Iascr. Cerda. 

bacchiábundus, a, um, adj. 
Curr. Dado á comilonas y bo- 
rracheras. |, Apul, El que aúlla 
como las bacantes. 

Bacche, árum, f. pl. Hor. Las 
bacanies, sacerdotisas de Baco. 

bacchsus, a, um, adj. Est. Y. 
BACCHICUS. 

bacchánal ú bachánále, is, n. 
Pl. Bacanal, lugar donde las 
bacantes hacían los sacrificios 
a Baco. | Codo sitio de borra- 
cheras y excusos. 

bacchánilia, tum ú Órum, n. 
pl. Lte. Bacanales, fiestas y 
sacrificios al dius Baco, en 
que se entregaban á la borra- 
clu:ra y disolución. Bacchana- 
lia facere: — exercere. Pl. 
— tirere. Jue. Viviren el des- 
orden, en la borrachera y di- 
solución. 

bacchánális, 1”, adj. Macr. 
Barcanal, perteneciente á las 
ficstas bacanales. 


DIvC. LAT.-ESP. 
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bacchans, is, part. a. y adj. 
El Ov. que celebra las fiestas 
de Baco. Cic. Bacante, furioso, 
embriagado. Ventus bacchans. 
Hor. Viento furioso. || BAC- 
CHANTES, um, Í. pl. Curc. 
Las bacantes. 

bacchar, áris, n. Ó 

baccharíis, is, f. V. BAccar. || 
Plin. La ásara bácara, llama- 

da tanibién nardo silvestre Ú 
ásaro. 

bacchátim, adv. Apul. Á modo 
de las bacantes, de una mane- 
ra loca y libertina. 

baccháitio, ónis, f. Cic. V. Bac- 
CHANALIA.| [El banquete en que 
hay excesos cn comer ó beber. 

* + bachator, órts, m. Loco 
furioso á causa de la borra- 
chera. 

bacchátus, a, um, part. de Bac- 
CHOR. Prop. Epíteto que se 
aplica al que ha celebrado las 
ficstas de Baco.||Virg. El lugar 
en que se han celebrado. 

baccheis, ¿dis 6 idos, 
Est. y 

bacchéius, a, um. Viry. y 

baccháus, a, um, adj. Oc. Ba- 
canal, de Baco. 

*-+ bacchia, (2, Í. S. Isi), Es- 
pecie de copa. 

Bacchiáde, drum, f. pl. Oc. 
Familia de Corinto, que por 
espacio de 200 años ejerció la 
tiranía en su patria, y expeli- 
da por Cipselo, fundó á Sira- 
cusa en Sicilia. 

bacchicus y bachiácus, «, um. 
Marc. V. BACCHEUS. 

* Bacchilio, m. Lic. Río del 
Véneto (hoy Bacchiylivne). 
Bacchis, Idis, f Oc. Bacante, 
sacerdotisa dedicada al ten- 
lo culto de Baco. ||* Pl. 

ombre de mujer. 

bacchisónus, «a, un. P. Nol. y 

bacchius, a, um, adj. V. BAc- 
CHICUS. 

bacchius, 1i, m. Quint. Baquio, 
dle de verso compuesto de una 
Jreve y dos largas, como áman- 
tés. | * Según Terencio Mauro, 
consta de dos largas y una 
breve. 

Bacchíus, ?í, m. Baqulo, escri- 
tor griego de Mileto, que trató 
de agricultura.¡| Gladiador cé- 
lebre. 

* baccho, «s, dre, n. Com. 
Entregarse á la disolución. 
||*S. Ag. Dar muestras de fu- 
ror. 

bacchór, úris, átus 3um, Grt, 
dep. Plin. Enloquecer celebrar 
las fiestas de Baco, correr, an- 
dar furioso como las sacerdou- 
sas de Baco. |¡*Claud. Enfure- 
cerse. JAlegrarse 1nimnoderada- 
mente. Baechart tn aliquem. 
— cum aliquo Ter. Encoleri- 
zarse contra alguno. — in co- 
luptate. Cie. Abandonarse á los 
placeres. Bacchatur fuma per 
urbes. Vir. Seexticnde, corre 
la fama por las ciudades. || 


com. 


XA voces se usa como trans. |* Badía, ce, f. V. 
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Grande carmen bacchamur. 

Ju. Declamamos enfática- 
mente Versos ponmposos. 

Bacchus, i, m. Baco, hijo de 
Júpiter y de Semele, dios del 
vino y de la borrachera.||Virg. 
* El vino. 

bacchus, i, m.||Plin. Pez de 
mar, 

* Bacchylides, 15, m. Amm. 
Baquílides, poeta lírico griego. 

bacchylidium metrum, 1, n. 
Sero. Verso que consta du un 
dímetro hipercatalecto. 

bacciífer, a, um, adj. Plin. Lo 
que lleva bacas ó bayas. || Sel. 
Abundante de olivos. 

baccina, ce, f. Apul. La hicrba 
polinar. 

baccúla, (2, f. dim. de BACCA. 
Plin. 

* bacellus. V. BACILLUS. 

* baciballum, 1, n. Voz ca- 
prichosa. Petr. Prenda, alha- 
ja (en términos «de carlo). 

bácillum, t, n. Cic. y 

bácillus, ¿, m. Bastón 0 bácu- 
lo.||* Vara de que se servían 
los lictores para scparar la 
multitud. 

* Bácis, dis, m. Cic. Bacis, 
adivinv de Beocia. |¡* Muecr. 
Toro adorado en Egipto. 

* baco, as, áre,a. Apte. Ador- 
nar con hojas de laurel. 

* Bacodurum, z, n. Bacoduro, 
ciudad de Germania (hoy Pas- 
s$Qu). 

bacrio, Units, m. Fes. Especie 
de jarro de que usaban los 
siervos en los baños. 

Bactra, órum, nm. pl. Curc. 
Bócara, capital del la Bac- 
triana (hoy Balk;). 

Bactri, órum, n. pl. Plin. 
Los naturales de la Bactriana 
Y Corazán. 

Bactriána, ?, f. Bactriana, hoy 
Corazán, provincia de Per- 
sia. 

Bactriánus, «, um, adj. Curc. 
Lo que es del Corazán, país 
de Iscitia 6 Persia. 
Bactrinus Ó Bactríus, a, um. 
Apul. V. BACTRIANUS. 

bactrópérita, «, m. S. Jer. 
Ll que lleva el cayado y la al. 
forja: diícese de los filóso- 
fos cínicos duspreciadores del 
mundo. 

Bactrum, t. V. BACcTRA. 

Bactrus, t,m. Luc. 1 Buquián 
ó Bócaro, río de Escitia. 

* + bactúlum, z, n. Glog. Morte- 
ro (recipiente para pulverizar). 

* + bacúcéus, :, m. Casiod, 
Poseido del demonio, endemo- 
niado. 

bácúlum, n. y bacúlus, í, m. 
Oc. El báculo, bastón, cavado 
para apoyarse. ||* Cetro.||* LBas- 
tón de augur. 

* Bacuntius, /i, m. Plin. Río 
de Panonia (huy Bossut, af. 
del Save). 

* Bacurdus, it, m. /nscr. Dios 


adorado por los A pr 
ax. Villa de 
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Andalucía (hoy Sta. Muria de 
Bedoya). 


* baditis, Ídiz, m. 
La ninfea, planta. 

badíus, a, um, ad», Varr. Bayo, 
color dora lo bajo que tira á 
blanco. || Color de gulondrina. 

badizo y badisso, us, uUCt, 
átum, are, n. Pl. Ir, andar, 
marchar, caminar. 

Bebius, a, un, adj Lite. Lo que 
toca á Bebio, nombre de un 
romano. 

Y Becuúla, ce, f. Lic. Ciudad de 
Bétuca ó Andalucía (hoy Baut- 
ltén, * Otra ciudad á orillas del 
Ebro. 

* Beelon, ónts, Í. Mel. Belón, 
ciudad de Bútica (hoy ¿3u- 
huto). 

* Bsetorre ó Biterre, drun, f. 
pl. Ciudad de Francia (hoy Be- 
zters). . 

Betica, 07, f. Plin. La Bútica, 
o Andalucía en España. 

beticaátus, a, um, adj. Marc. 
De color durado ó rojo, como 
las lanas de Andalucía, que 
cran muy estimadas. ||* Se- 
gún otros, vestido de lana de 
la Bética. 

Beticóla, ce, m. f. Sil. 11 que 
vive en la ribera del Betis ú 
Guadalquivir, 

Beticus, a, um, adj. Murc. Lo 
quees de Andalucía ó del Gua- 

alquivir, andaluz, bético. 

Betigóna, ce, m. f. Sil. Nacido 
en la ribera del Betis. 

Betilus, í, m. Dios que reve- 
renciaban los pueblos de Orien- 
te bajo la forma de una pie- 
dra rústica. 

Beeti3, is, m. Marc. El Guadal- 
quivir, río de Andalucía. 

Baganunm, ¿,n. Tornal, ciudad 
de Flandes. / 

* Bagaudas, arum, mM. A Vict. 
Aldeanos galos que se rebe- 
laron en tiempo de Diocleciano 
y Maximiano, y cometieron 
toda clase de excesos. 

Bagaudicus, a, um, en Eum. 
Perteneciente á los aldeanos 
galos rebeldes llamados BA- 
GAUDA. 

Bashurin, indecl. f. Baghurin, 
ciudad de la tribu de Benja- 
mín, en Palestina. 
bagous, t y bagóas, c?, m. Or. 
Ei eunuco. [¡* Guardián de mu- 
jeres. 

Bagrada, (2, m. Bagrada, río 
de Caramania.|[|Río de Africa, 
(hoy Medsjerda). 

Baie, arum, f. pl. Est. Bayas, 
ciudad del antiguo reino de 
Nápoles. 

Baianus y Balius, a, um, adj. 
Plin, Perteneciente á la ciu- 
dad de Bayas. Butanus sinus. 


M. Emp. 


Prop. El golfo de Bayas, de 
Nápoles, de Puzol. ' 


* baja, ef. (Non. bre de origen 
egripcio). Hoja de palmera. 
Bajocse, árum, f. pl. Bayeux, 
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esta ciudad AUGUSTODUNUM, 
capital entonces de lo que hov 
forma el departamento de Cal- 
orulos. 

Bajócasses, ¿um, m. pl. Hahi- 
tantesó naturales de Bayeua. 

Bajocassina, ce, Í. Y. BaJocA. 

Bajóna, «, f. Bavona, ciudad 
de Francia. 

* —; bajónúla, bajónóla y bajú- 
lóna, ce. S, Istd. Catre ó cana 
portatl. 

* bajulatío v bajólatio, Únix, 
f. Gloz. El acto de llevar far- 
dos á cuestas. 

bájulátórius, a, um, adj. Cel. 
Portátil, fácil de levar de una 
parte á otra. 

báiúlo, ás, dol, átum, dre, a. 
Pl. Llevar á cuestas, cargar, 
levar un fardo.*Non didict ba- 
julare. Pl. No soy mozo du 
cuerda. 

bajúlus 
mozo de trabajo, mozo de es- 
quina,de cordel. que lleva car- 
gas de una parte á otra. []* S. 
Fulg. El sepulturero. 

Bala, ce, Í. Bala, ciudad de Ga- 
hilea. 

Balaam, indecl. m. Ll profeta 
Balaam. 

* + baláabundus, a, um, adj. S. 

an Balante, que bala ó anda 
balando. 

bilena, ce, f. Plin. La balle- 
na, el cetáceo mayor que pro- 
duce la mar. 

balenárius, a, um. Petr. y 

balenátus, a, um, adj. Petr. 
Hecho de aletas de Llena 
Baleenata cirija, Petr. Vara 
de ballena. 

balanátus, a, um,adj. Pers. Lo 
que está untado con el ungúen- 
to Ó aceite de mirobalano. 

baláninus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de mirobalano. 

balanites, ts, Ó ce, m. Plin. 
Piedra preciosa, que tira dá 
verde, con una veta de color 
de fuego en el medio. ||* Según 
otros autores, es una piedra 
preciosa desconocida, que te- 
nía forma de bellota. 
balanitis, Ídis, f. Plin. Espe- 
cie de castaña purgante. * — 
uva. S. Istd. Uva llamada teta 
de vaca. 

balans, tis, com. Virg. Balan- 
te, la ovveja, carnero Óó cordero 
que forma balidos ó que bala. 

balánus, t, f. Plin. La bellota, 
fruto de la encina, carrasca v 
roble. || El mirobalano, bellota 
semejante en la hoja al helio- 
tropo, que sirve para ungúen- 
tos olorosos. ¡Plin. La castaña 
corcliana, que es la mejor. || 
* Objeto en forma de bellota. || 
* Especie de molusco llamado 
bellota de mar. 

Balari, órum, um. pl. 
blos de Cerdeña. 

f baláris, ts, ff El trébol, 
planta. 


¿, m. Cie. Ganapán, 


Pue- 


ciudad de Francia, en Nor=|* + balástrum, i, m. $. /sid. 


mandía. |[* Tambiénse llamaba 


Bano. 
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bálátro, ónts, m. Hor. El bz- 
ladrón, fanfarrón, hablador. 
Belitre, picaro, ruin, bed 
Vagabundo. 

bálátus, us, m. Or. El balido 
de las ovejas y cordero. 
báalaustinus, a, um, adj. Plin, 
Lo que es de 
bálaustium, tt, n. Plin. La ba- 
laustria, flor del granado sil- 
vestre. 

bálaustum, i. Plin. V. BALAU- 
STIUM. 

balbó, adv. Luer. Balbuciente- 
mente, pronunciado con torpe- 
za de la lengua. ||* Varr. Es- 
crito de un nudo inintelisjible. 

balbus, a, um, adj.Cic. Balbu- 
ciente, tartamudo, torpe de len- 
gua. * Balba de nare loquí. 
Pers. Hablar de un modo gan- 
gOSO. 

j balbúties, cl, f. La torpeza 
de lengua del balbuciente. 

balbútio, ¿s, lct, itum, tre, n. 
Cte. Tartamudcear, tener tor- 
peza en la lengua. Balbutire 
aliquem. Hor. Llamar á uno 
tartamudeando. — de re alt- 
qua. Cie. Dudar de alguna co- 
sa, hablar de ella sin conoci- 
miento. 

y balea, ce, f. Barca, esquife, 
chalupa. 

* Balcea, (0, Í Plin. Ciudad 
de la Tróade. 

Baleares, tum, f. pl. Plin, Las 
islas Baleares, Mallorca y Me- 
norca, frente de la costa E. de 

5spaña. 

Bálearicus, a, um. Oc. 6 

Baleáris, re, adj. Virg. y 

Báleárius, a, um, adj. Lo que 
pertenece á las islas laleares. 

Baleátus, a, un, adj. M. Cap. 
V. BALIOLUS. 
baleoca, ce, f. Pl. v 

baleuca, «e, Í. Plin. Oro que 
no está purificado, que no es- 
tá acrisolado. 

Baligentíacum, 7, m. Beau- 
geney, ciudad de Francia. 

balines, dárum, f. pl. Plin. 
Baños púhlicos ó privados, ca- 
sas de banos. 

* balinearíus, a, um, adj. Inscr. 
Relativo al baño. 

* Balíneátor, órts, m. Pl. Ba- 
ñista. (Se aplica irónicament: 
á Neptuno). 

bálineum, t, n. Cie. V. par.- 
NEUM. 

j bálio, ónts, f. La palma do 
la mano, la mano. 

*balíolus, a, um, adj. Pl. Que 
tiene manchas ó pintas (como 
la piel de ciertos animales). 

balis, ¿dis, f. pl. Hierba que 
suponían curaba las mordedu- 
ras de las serpientes. 

balista y ballista, «e, f. Ctic. 
La ballesta, ballestón, cata- 

ulta, máquina de que se usa- 
a antiguamente para dispa- 
rar flechas, piedras y otras 
armas arrojadizas. *Ballistar 
in senem intendam.Pl. fig. Di- 
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mgiré mi puntería contra el 
viejo. 

2 baálistsrium y ballistarium, 
íi, m. Plin. El lugar donde se 
zuardaban las ballestas. 

- balistárius y ballistarius, 71, 
m. Veg. Ballestero, el que ima- 
noja las ballestas. || Ballestero, 
El que las hacía. 

- balistea, órum, n. pl. Vop. 
Jácaras ó canciones para bal- 
lar. 
balistra, (2, f. V. BALISTA. 
bilítans, tis, adj. frec. de BA- 
LANS. 

bálito, ás, dGct, dtum, dre, 
frec. de baLo. Pl. Balar á me- 
nudo. 

*+ballitio, ónis, f. S. Ag. El 
baile. 

* + ballátór, ónis, m. /nscr. 
Baularin. 

* + ballútrix, ¿ricis, f. Not. 

ir. Bailarina. 

* + ballómatia, 0, f. S. Jsid. 
La acción de bailar. ¡Ln plur. 
los bailes. 

* - ballómaticus, «1, um, adj. 
S. lsid. Que acompaña al baile. 

ballista, «r, f. V. BALISTA. 

* + ballistia, órum, n. pl. Vop. 
V. BALISTEA. 

* + ballo, as, are, n. S. Ag. 
Bailar. 

* 3 ballo, Glos. Monstruo ma- 
rino, ballena. 

ballote, éx, f. Plin. Ballote, 
marrubio negro, planta. 

ballica, «e, f. V. BALEUCA. 

balnes, úárum, f. pl. y 

balneária, órum, y * balnea- 
ría, lum, n. pl. Vitr Baños 


públicos. Apul. Utensilios para - 


el baño. 

balneáris, ré. V. BALNEARIUS. 

balnearíium, ii, n. Col. Ba- 
ho particular. 

balneáríus, a, um, adj. Cic. Lo 
«ue pertenece á los baños. 

balneáiríius, 7i, m. Plin. y 

balneátor, úris, m. Cic. Y. BA- 
LINEATOR. 

balneátórius, a, um, adj. Dig. 
V. BALNEARIUS, (, UM. 

balneátrix, icis, f. Petr. Ba- 
úera, la que cuida ó asiste á 
los baños. 

> + balnéatus, a, um, adj Glos. 
Provisto de baños. 

” + balnéo, as, áre, a. Glog. 
Banñar. 

balneóle, árum, f. pl. Cic. y 

balneólunm, :, n. dim. Cic. Ba- 
ño pequeño. 

balnéum, ¿, n. Cic. Baño de 
“asa parucular. || Cic. Sala de 
hanos. |En pl. Balnea. Hor. 
Baños públicos. || Es contrac- 

“¡ón de BALINUM. ; 

hilo, ús, úácit, a tum, are, n. Ob. 
Balar las ovejas, corderos y 
varneros. |; Arn. Decir sim- 
plezas, desatinos. * Sutis bala- 
4. Varr. Harto has divagado 
ú has habiado inútilmente. 


* Balsa, ce, f. Plin. Ciudad de 


Portugal (hoy Tactra). 
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balsáméus, Lucr. balsámicus, 
balsaminus, a, um, adj. De 
álsamo. 

balsamita, «e, f. Plin. Hierba- 
hucua, planta olorosa. 

balsamóodes casía, f. Plin. Es- 
pecie de casia ó canela amar- 
ga y útil en la medicina. 

balsámum, i, n. Plin. Bálsa- 
mo, árbol que destila un licor 
recioso llamado bálsamo. || 
álsamo, el licor que destila. 
[[¡*En pl. Tác. Apul. Perfu- 
mes con que se regaban las 
calles en las bodas y funerales. 
baltóátus, a, um, adj. M. Cap. 
Ceñido de talabarte, tahali ó 
biricú. 

* $ baltéo, as, are, a. S. ]sid. 
Ceñur. 

baltéólus, 7, m. dim. de BaL- 
TeUS. Capit. Tahalí pequeño. 

balteáríus, ii, m. Inscr. 1:l que 
hace tahalics ó biricúes. 

balteum, í, n. Cés. y 

balteus, ¿, m. Vir. El tahalí, 
cinturón ó talabarte para po- 
ner la cspada. || Vitr. Lista 
estrecha de alto á bajo de una 
columna. || Borde, orla. || Vitr. 
Grada del anfiteatro la más 
alta y larga que le ceñía al 
rededor, y servía para pasear. 
|*Borde de un pastel redondo. 
¡Y Claud. Cincha. ||* Man. Zo- 

Íaco. 

* Baltia, ce, f. Provincia meri- 
dional de Suecia; antigua Es- 
candinavia. 

Balticus, a, uM, Y | 

Baltíus, a, um, adj. Báltico. 
Bulticum mare. Plin Yl mar 
Báltico. 

bálúca, ce, f. 

bálux, acis, f. (Voz de origen 
hispánico). Plin. Arena de oro, 
grano que se halla en las mi- 
nas ó ríos. 

bambáacinus, a, um, adj. Plin. 
De algodón. 

bambacion, ¿i, n. Plin. El al- 

odón. 

bambálio, ónís, m. Cic. Tar- 
tamudo, tartajoso. 

* + bambalíum, bambilium y 
bamborium, li, n. Ant. Ins- 
trumentos de música muy rui- 
dosos. 

bambátus, a, um, adj. Col. FEm- 
papado, embebido, remojado. 

Bamberga, ce, f. Bamberga, 
ciudad imperial del círculo de 
Franconia. 

Bambycius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de 
Hierápolis, en Celisivia. (Hoy 
día se llama Bonbiy ó Mem- 
bedsci: .) 

+ bamplus, i, m. Fuly. Barca, 
esquife, lancha. 

*+bánaucon, ¿, n. Vitr. Polea, 
garrucha, y toda máquina pro- 
pia para levantar cosas de mu- 
cho peso. 

* + bancus, t, m. Cel. Según 
Raimundo de Miguel, merlu- 
za, y según otros autores, pez 
de nombre desconocido. 
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* Bandusía, (2, f. Hor. Ban- 


dusia, fuente cantada por Ho- 
racio, y que estaba cerca de 
Venosa. 


bannánica, ce, f. Plin. Especie 


de vid que llama Plinio de n- 
cierto fruto. 


* Bantía, ce, f. Liv. Ciudad de 


la Pulla (hoy Sta. Muria de 
Vanze). 


Bantínus, a, um, adj. Hor. 


Perteneciente á Bancia Ó los 
bantinos. 


baphéus ó baphius, ¿, m. DiJ. 


El tintorero, el que da los 
tintes. 


baphíia, órum, n. pl. Lamprid. 


El tinte, la tintorería, la casa 
donde se tiñe. || * También se 
encuentra usado en singular. 


bapte, drum, m. pl. Jue. Sa- 


cerdotes viciosos de Cotito, Ó 
Colito, diosa de la deshones- 
tidad, á quien hacían fiestas y 
sacrificios de noche en Atenas, 
abandonándose á la disolución: 
ahogaron al poeta lupolis, 
porque los pintó en una come- 
dia. * Parece que administra- 
ban á sus adeptos una especie 
de bautismo. ; 


baptes, «e, m. Plin. La bap- 


tes, piedra preciosa, tierna, 
ero de excelente olor. |¡* Pie- 
ra desconocida. 


baptisma, (ti, Nn. Prud. El 


haptismo ó bautismo, el pri- 
mer sacramento de la Iglesia; 
significa lavatorio, ablución. 


%- baptismum, i, n. Tert. y 


¡baptismus, ¿,m. V.BAPTISMA. 


Baptista, «r, m. Sed. Baptis- 


ta Ó Bautista, el que lava Ó 
bautiza. Llámase así por ex- 
celencia á san Juan, precur- 
sor de Cristo. 


baptistárium, ¿i, n. Sid. Bap- 


tisterio, la pila del bautisnio. 
[[BBaño para lavarse. 


* + baptizatio, onis, f. S. Amb. 


Acción de bautizar. 

+ baptizátór, óris, m. Tert. El 
que bautiza. 
baptizátus, «, um, part. de 
baptizo, ds, dot, dtum, áre, a. 
Lavar, bañar; purgar.[¡S. Ay. 
Bautizar, administrar el sa- 
cramento del hautismo. 

baráthro, ónis, m. Lucr. Hom- 
bre insaciahle, ansioso, nunca 
harto de comida. 

baráthrum, i, n. Vir. Bára- 
tro, abismo, profundidad in- 
mensa donde arrojaban en Ate- 
nas á los delincuentes ||El im- 
fierno. ¡| PL. El vientre de un 
glotón. 

* barátbrus, 1, m. Luer. V. Ba- 
RATHUS. 

barba, (?, f. Cic. La barba, el 

elo que nace al hombre en 


as mejillas y al rededor de la - 


boca, y también á algunos 
animales. Barbam sapientem 
ascere. Hor. Dejarse crecer 
a barba para parecer sabio. 
Barba tenus philosophus. Cte. 
Filósofo sólo en la barba. Bar-- 
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bam alteuí rellere. Hor. Bur- 
larse de alyuno.*Licet auream 
barbum habeas. Petr. Aun 
cuando seas un dios. Hay que 
tener en cuenta que las esta- 
tuas de los dioses tenían la 
barba dorada. 
* Barba, ce, m. Barba era tam- 
bién apellido romano. 
* Barbana, «e, f. Lic. Río de 
Mliria (hoy Bojana). 
barba alfugi, f. Ll elcboro, 
planta. 
barba Jovis, f. La siecmprevi- 
va ó hierba puntera. 
barbárálexis, ¿s, f. Barbara- 
lexis, figura retórica, en que 
se mezclan eramos extranje- 


ras en la lengua en que se 
habla. 
barbáre, adv. Ct. Bárbara, 


grosera, toscamente. Los grie- 
gos y los romanos llamaban 
bárbaros á todos los extranje- 
ros; y así significa muchas 
veces esta voz y las de su de- 
rivación : al modo de los ex- 
tranjeros. 

barbári, órum, m. pl. Los 
bárbaros, incultos, groseros, 
ignorantes, rudos, toscos.||V'o- 

os los extranjeros, respecto 
de los griegos y delos romanos. 
barbária, (?. f. Cic. El mundo 
hárbaro, toda la gente fuera de 
Grecia y Roma. || Cte. Barba- 
ridad, la rudeza, incultura y 
tosquedad en las costumbres 
y enel halla. 

Barbaria, (e, f. Hor. El país de 
Friga. || Berbería. 

barbaricaríi, 0r um, m. pl. bi 
Los frigios. || Bordadores 
oro y sedas.|¡Doradores. 

barbarice, adv. M. Cap. Al 
modo de ios bárbaros. 
barbaricus, a, um, nl Suet. 
Bárbaro, de los bár o 
Frigio.¡|¡Plin. Extranjero. [* PL. 
Italiano, romano. (Para los 
riegos los romanos eran tam- 
ién considerados como bár- 
baros, Ó extranjeros por au- 
tonomasia., Burbartere  re- 
stes. Inscr. Vestidos Ó telas 
tejidas y bordadas de diversos 
colores y figuras como los tia- 
ices. Barbarica sylea. Col. 
osque donde hay árboles de 
todas especies. 

barbaries, €l, [. V. BARBARIA. 

barbárismus, ¿,m. Á Her. Bar- 
harismo, el uso de alguna dic- 
ción contra las reglas del pu- 
ro lenguaje. El barbarismo se 
comete añadiendo, quitando ó 
posponiendo alguna letra. || 
Quint. Metaplasmo. || /d. Bar- 
bamne, ferocidad. 

* + barbarizo, as, are,n. Boec. 

ablar como los bárbaros ó 
extranjeros. 

barbarolexis, 18, f. V. BAR- 
BARALEXIS. 

* - barbaron ( barbarum, (,n. 
Cel. Especie de emplasto he- 
gro. [| * Tue. Costumbre de los 
bárbaros, barbarie. 


» 
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barbárus, a, um, adj. Cic. Bár- 
baro, todo extranjero respecto 
de los griegos y romanos.||In- 
culto, grosero, ignorante, ru- 
do, tosco, salvaje. 

* barbásculus, t, m. (rel. Se- 
mibárbaro, inculto, grosero. 
barbáta, (?, f. Plin. Especie de 

águila. 

+ barbátór, óris, m. El barbero. 

barbátoria, «e, f. Petr. La ce- 
remonia de afeitarse por pri- 
mera vez entre los romanos. || 
Lampr. La barbería ó tienda 
del barbero. 

barbátúlus, a, um, adj. Cte. 
Barbiponiente, cl que apenas 
tiene barba, Óó le empioza á 
apuntar el bozo. 

barbátus, a, un, adj. Cro. Bar- 
bado, que tiene harhas.¡¡Perg. 
El filósofo. .!¡Cíc. El hombre an- 
ciano.* Jove nondum burbato. 
Jue. fr. prov. Es decir, allá 
en tiempos de Maricastaña, 
como decimos nosotPos. 

* Barbátus, í, m. Sobrenonbre 
de L. C. Escipión. 

* + barbesco, is, ére, n. Glos. 
Empezar á apuntar la barba. 

Barbesúla, «+, f. Plin. Marbe- 
lla, ciudad de España en la 
Andalucía. 

barbiger, «, um, adj. Luer. El 
que tiene barbas. 

* TF barbío, iz, ire,nm. 7. Prisc. 
V. BARBESCO. 

barbitium, ti, n. Apul. Barba 
larga y poblada. 

barbiton, 1, n. «ipul. V. nanr- 
BITOS. 

* barbitondium, 7z, n. El acto 
de afcitar.||* La navaja de afel- 
tar. 

barbitos, t, Í. Oc. ( 

barbitus, it, m. Hor. La lira, 
instrumento músico de los an- 
tiguos.¡Or. Canto, melodia. 

Barbo, óni3, m. lBarbón, nom- 
bre propio. 

Barbosthénes, ts, 11m. Lir. Mon- 
te de Lacoma, en el Pelopo- 
meso. 

barbúla, ?, f. dim. Ct. Bar- 
billa. Barbulee hiret. Dtos.. 
Barba cabruna,harbaja,hierba. 

*+barbúlus, 2,11). Barbota, pez 
du agua dulce. 

barbus, l, m. Aus. El bar- 
bo, pez de mar y de río. 

+ barca, (2, f. P. Nol. La bar- 
ca, esquife, lancha. 

Barca, (?, f. Barca, remo de 
Africa. [| Nombre de mujer. 
Barcei, órum, m. pl. Very. 

Pueblos de Africa. 

Barceús, «, un, adj. Sd. De los 
barecos, 0 de Barca, ciudad 
que les dió el nombre. 

*barcala, (€ (BARCULA), m.Petr. 
Tonto, imbécil. 

* Barcas, (e, m. (derivado de 
una palabra fenicia). Fundador 
de la ilustre familia cartagi- 
nesa de las Barcas. Apellido 
de Amilear. 

Barce, €s, f. Plin. Barce, cla- 
dad de África, dicha hoy To- 
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lemaida. || Virg. Nombre de 


mujer. 
Barches, árum, m. me Lio. 
as Bar- 


Los de la familia de 
cas de Cartago. 

Barchinus, a, um, adj. Lio. De 
la familia barquina, Óó de los 
Barcas, en Cartago. 

Barcino, Onis, f. Plin. Barce- 
lona, ciudad capital de la pro- 
vincia de Cataluña en España. 

* Barcinus, a, um, adj. BAR- 
CHINUS. | 

barcinoónensis, sé, adj. Aus. 
Barcelonés, el natural de 
Barcelona, de Barcelona. 

Bardaicus, «, um, adj. Juv. Y. 
HBARDIACUS.|| * Bardutcus cu- 
cullus, Y. BARDOCUCULLUS. 

Bardei Ó Bardei, ó0rum, m. 

l. Salim. Bardeos, pueblos de 
linia. 

bardi, órum, m. pl. Lue, 
Bardos, los poetas y cantores 
de los antiguos galos. 

* Bardiacus, «a, um, adj. Jur. 
Propio de los bardeos. 

Barditus, 1 Ó us, m. Tuir. 
BARRITUS. 

bardócúcullus, 2, m. Mareo. Sa- 
yo ó capote de paño burdo con 
una capucha. 

bardus, a, um, adj. Cte. Burdo, 
tosco, basto, grosero, rudo, 
brutal, salvaje. Se aplica á las 
personas y á las cosas. Bar- 
dum se facere. Pl. Hacerse el 
tonto. 

* Barea, (2, f. Plin. Ciudad de 
la España tarracoifense (hoy 
Vera). 

barinúle, drum, m. pl. Sere. 
Los que buscan los mananua- 
les de las aguas; zahories. 

báris, 1 1ce, f. Prop. Especie de 
barca muy ligera, propia sólo 
para el Nilo. 

Baáríum, 7, n. Bari, ciudad del 
antiguo remo de Nápoles, en 
el mar Adriático. 

* baritus. V. RARRITUS. 

* Bar Jesu, Erles. Bar Jesús, 
mágico y falso profeta. 

Bar Jóna, «e, m. Vuly. Sobre- 
nombre de san Pedro, hijo de 
Juan ó de la paloma. 

Barnábas, «e, m. l3ernabé, noin- 
bre de hombre. 

báro, ónis, m. Cic. Tonto, fa- 
tuo, majadero, necio. ||* S, Fei. 
Soldado mercenario|¡* Valiente 
soldado. 

y bárómetrum,,n. Barómetro, 
instrumento para medir la pe- 
santez del aire. 

baronia, «*, f. Baronia, la se- 
noría ó territorio de un barón. 

baropténus, t,m.Plin. Piedra 
preciosa de color negro, con 
manchas blancas y encarna- 
das. (Piedra desconocida.) 

* barosus, a, um, adj. (los. 
Fil. V. Bano. 

* Barrigene, drum, f. Mel. 
Sacerdotisas galas que hahi- 
taban la isla de Sena (hoy Seir;. 

barrinus, a, um, adj. Sid. Del 
elefante. 


v. 
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barrio, is, ire, n. Fe. Bramar 
el elefante. 

barritus, us, m. Plin. El ron- 
quido ó bramido del elefante. 
¡* Grito de guerra de los bár- 

aros. ¡“En Tácito se encuentra 
bariditum, y esto ha hecho que 
en muchos diccionarios figure 
barditus como un canto de los 
bardos para excitar el ardor 
guerrero. * Am. Veg. Grito de 
guerra de los soldados roma- 
nos. Veg. La algarada, voce- 
ría y algazara de los solda- 

* dos al tiempo de acometer. 
barrus, i, (palabra india), m. 
Hor. El elefante. 

Barrus, i m. Nombre de va- 
rún. 

Barsábas, ce, m. Vulg. Nombre 
de hombre: significa: hijo de 
reposo, de juramento ó de con- 
Versión. 

Barthólómeus, i, m. Barto- 
mé, nombre de hombre. 

+ bárycus y bárycephálus, 
a, um, adj. Vitr. Llámase así 
cl edificio poco elevado cuando 
tiene mucho peso y pocas co- 
lumnas que lu sostengan. 

* bárypicron, í, n. Apul. Muy 
amargo, epileto que se da al 
ajenjo. 

* barythón, ónis, m. Apul. 
Planta, también llamada sa- 
hina. 

+ + baryiónos, on, adj. Macr. 
Palabra que tiene el acento 
ee en la penúltima sí- 

aha. 

* Basabocates, lum, m. Plin. 
Habitantes de una comarca de 
la Aquitania, llamada hoy Ba- 
zad 3 (Gironde). 

básaltes, *, f. Plin. Mármol 
basalto, e tiene el color y 
dureza del hierro. 

básanites, «e, m. Plin. La pie- 
dra de toque llamada basanite. 

bascauda, «e (nombre bretón). 
f. Marc. Barreño, lebrillo, va- 
so de barro que sirve para fre- 
gar y Otros usos, 

Bascontum y Cascantum mu- 
nicipium, :, n. Plin. Cascan- 
te, ciudad de Navarra en Es- 
pana. 

Basculi, órum, m. pl. Báscu- 
los, antiguos pueblos de Espa- 
na en la Andalucía.!;* Estos 

vweblos son los Bástulos. La 
orma BascuLus súlo se en- 
cuentra, en singular, en Va- 
rrón. 

básella y basícula, «e, f. dim. 
Pal. Base pequeña. 

básiatio ol ónts, f. Cat. 
Beso. el acto de besar. 
básiátor, óris, m. Marc. El que 
besa. 

Básiátus, «, um, part. de na- 
sio. _ 

* básiglossis, is, Basiglosis, 
músculo que está en la raíz 
de la lengua. 

básiláre, «s, n. El hueso co- 
ronal. 

Básiléa U Basilía, «, f. Am. 
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Basilea, ciudad capital de un 
cantón de Suiza. 

Básiléi, órum, m. pl. Pueblos 
de la Sarmacia europea. 

Básilia, órum, m. pl. Tert. 
Los libros de los reyes en la 
Biblia.||V. BASILICA. 

Básilica, «e, f. Quint. Basíli- 
ca, palacio, casa, edificio real. 
IIS. Jer. Basílica, iglesia, tem- 
plo.[|[Lugar donde se adminis- 
tra justicia.|[Casa de contrata- 
ción |[Atrio, pórtico espacioso. 
||¡Pal. Bodega. 

*-¡ basilice, es, f. Inser. nAst- 
LICA.||* Nuez real. ||* Emplasto 
negro hecho con basilicón. 

* + basiliciaríus, ¿¿,n. S. Jlsud. 

uardián de una basílica. || 
*El que va de una basílica en 
otra (holgazán, vago). 
básilice, adv. Pl. Real, magní- 
ficamente. Basilice intert. Pl. 
Me he perdido enteramente, 
sin Tecurso. 

básilicon, £, n. Plin. Basilicón, 
ungúento llamado regio y ba- 
silicón.||* Nuez real. 

y básilicúla, ce, f. dim. P. 
Nol. Iglesia pequeña. 

básilicum, 1, f. dim. P. Ves: 
tido real, magnifico. [Col. Una 
especie de vid. || El ungúento 
basilicón. 

básilicus, a, um, adj. Pl. Real, 
suntuoso, magnífico espléndido. 

* Basilides, ce, m. S. 1sidl. Ba- 
silides, jefe de la secta de los 
basilidianos, en Alejandría. 

básilisca, ”, f. Apul. Alba- 
haca, planta olorosa. 

básiliscus, :, m. Plin. Basilis- 
co, serpiente muy venenosa. || 
Sobrenombre romano. || Cora- 
zón de león, estrella fija de se- 
gunda magnitud. 

Basiliscus, i, m. Un empera- 
dor de Oriente. 


* Basilium, it, n. Inscr. Dia- 


dema real. 

* Basilíus, iz, m. San Basilio, 
Padre de la Iglesia. 

basio, «3, dct, atum, «re, a. 


. Cat. Besar. 


basiólum, i, n. dim. Apul. Be- 
sito. 

básis, is, f. Cic. Base: en las 
figuras planas de geometría es 
la línea sobre que descansan 
las otras de la figura; y en las 
sólidas, la superficie sobre que 
estriban las demás. 

Basistáni, órum, m. pl. Pue- 
blos de España en Andalucía. 
V. BASCULI. 

básiúm, iz, n. Cat. El beso. 

Bassáreus, t, m. Hor. Sobre- 
nombre de Baco, llamado así 
de un tejido que se hacía en 
Básara, pueblo de Lidia. 
Bassáricus, a, um, adj. Prop. 
Perteneciente á Baco, báquico. 
Bassáris, ¡v/is, [. Pers. Bacan- 
te, sacerdotisa de Baco. 
*bassulus, ¿, m. Inscr. Grueso 
y corto. 

Bassus, í, m. Sobre nombre de 
muchas familias romanas. 
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* bassus, a, um. Inscr. Espeso, 
craso.||* Glos. Pap. Corto bal. 

* bassus, us, m. V, OBESITAS 
Y PINGUEDO. 

y bastága ó bastagia, ce, l. Cód. 
Just. Porte, transporte, el arte 
ú oficiode conducir y traspor- 
tar cargas de una parte á otra. 
| * Mejor, transporte mediante 
requisa, bagaje. 

T bastágáril ó bastagiarii, 
órum, m. pl. Cód. Just. l.os 
que cuidan de que se trans- 
porten las cargas. ||* Mejor, ha- 
gajeros. 

Bastaneli, órum, m. pl. Pue- 
blos de la Arabia desierta. 

Bastarne ( Basternse, drum, 
m. pl. Plin. Pueblos du la 
Sarmacia europea. 

Basteráni, órum, m. pl. Pue- 
blos de Egipto. 

basterna, (?, f. Lampr. La li- 
tera, silla de manos, carruaje 
muy acomodado para caminar. 
* Esta especie de palanquin cra 
llevado por dos mulos uno de- 
lante y otro detrás. 

basternáarius, li, m. Sím. El 
muletero que cuidaba. de este 
carruaje ó litera. 

Bastitani, 0 Bastetani, órum, 
m. pl. Plin. Bastetanos, pue- 
blos del reino de Murcia en 
España. . 

* Bastúli, órum m. Plin. Bás- 
tulos, pueblos de la Bética. 

* bastum, i, n. Lamp. Bastón, 
garrote. 

bat. Interjección (antítesis iró- 
nica de at). At.... bat.... 
¡Ah!... ¡Bah! 

Bata, órum, n. pl. Bata, pue- 
blo de la Sarmacia asiática. 

* batálárius, a, um, adj. y me- 
jor batalaria nacts. Nave de 
guerra. 

Batavi, órum, 
Los holandeses. 

Bátaávia, ce, f. Cés. La Holan- 
da meridional y señorío de 
Utrech.|| Batavia, ciudad fun- 
dada por los holandeses en la 
isla de Java cn las Indias orien- 
talos. 

Batávódúrum, 1, n. Tac. Du- 
rostad, ciudad de la Holanda 
en el ducado de Gúeldres. 

bátávus, a, um, adj. Marc. Ho- 
landés, de Holanda. 

basternes, árum, m. pl. V. Fl. 

-_ V, BASTARNE. 

* Bathinus, it, m. Vel. Río de 
Dalmacia (hoy Bedinga.). 

Bathonica, ce, f. Bath, ciudad 
de Inglaterra. 

*+bathrum, t, m. Í/nscr. Base, 
fundamento. 

* bathyllus, £, m. V. BATILLUS. 

báticúla, ce, f. Plin, Hinojo 
marino, perejil de la mar, 
planta. 

Bátillus, :, m. Hor. Batilo, jo- 
ven samio, querido de Ana- 
creonte. || Tác. Un pantonuno 
célebre en tiempo de Augusto. 

bátillum, ¿, n. ó bátillus, :, 
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m. pl. Tuc. 


1341 BAU 
m. Hor. Badil, badila, paleta 


para la lumbre. |! Varr. Pala. 
batinus, «, um. adj. Y, STUL- 
TUS. 

Batinus saltus. Hor. Fl bos- 
que de Batino en la Pulla. 

batíiocus, ¿, m. Pl. y 

batióca, ó batiola, «, f. Pl. Ta- 
za, Copa, vaso para vino. 

batis, us y feliz, f. Plin. El ba- 
tis, especie de raya, pez mari- 
no. |Plin. La hierba batimarina 
y batihortensiana, llamada por 
algunos espárrago gúlico. || 
S. Ixid. La sobrepelliz de los 
eclesiásticos. 

batrachion y batráchium, li, 
n. Plin. Ranúnculo, planta. 

batrachites, ce, m. Plen. Batra- 
ua pledra preciosa del color 

e la rana. 

Batrachómyómáchia, ce, f. 
M:urc. La batracomiomaquia, 
combate de las ranas y los ra- 
tones, pvema atribuido á Jlo- 
mero. 

* batráchos y batrachus, 1, m. 
La rana. |Plin. Un pez marino 
semejante á la rana. 

? Batrachus, ¿, m. || Batraco, 
arquitecto en Roma cn ticmpo 
de Pompeyo. 

* | battália. V. BATTUALIA. 

Battiades, «e, m. patr. Or. 
Sobrenombre de Calímaco, poe- 
ta griego que se decía hijo ó 


descendiente de Bato, lacede- | 


monio, fundador de Cirene. 

Battis, ícdiz, f. (0. Batis, don- 
cella de la isla de Cos, celebra- 
da por Filetas, poeta elegíaco. 

* battitúura, «e, l. Vey. Caga- 
fierro, escoria. 

battología, «e, f. Batología, vi- 
cio de la oración, que es la re- 
petición de palabras, necia y 
enfadosa. 

* | battualía, Zum, n. pl. Esgri- 
ma de los soldados y gladia- 
dores, hecha con varas. 

* Fbattuarium, li, n. Mortero 
(para pulverizar). 

» NARAStoE, óris, m. Castod, 
Maestro de esgrima. 

A y battúo y batuo, is, cre, a. 
Pl. Batir, golpear.[* M. Emp. 
Machacar cn mortero.||* Suet. 
Batirse, hacer armas. 

Battus, ¿,m. Sel. Bato, lacede- 
moalo, fundador y rey de Ci- 
renc en Africa.[|Un poeta necio, 
que con sus himnos dió non- 
bre á la figura batología.|| Oc. 
Un pastor, á quien Mercurio 
convirtió en piedra. 

Batua, ce, l. Plin. Batna, ciu- 
dad de Dalmacia (hoy Budoa). 

Batulum, z, n. Very. Ciudad 
de Campania fundada por los 
samnitas. 

batuo. V. BiTTUO. 

batus, t, m. Vuly. Medida he- 
brea para los líquidos, que ha- 
cía, según Josefo, setenta y 
dos cuartillos.||La hierba bati- 
marina y batihortensia.||* Bre- 
tus Ideea. Apul. Frambuesa. 

* Baubo, Onis, f. Arn. Mujer 
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de Eleusis que dió hospitalidad 
á Cercs. 

* baubo, as y 

baubor, úáriz, aátus sum, Grt, 
dep. Luer. Verbo que explica 
la voz bau, bau de los perros 
cuando no ladran, sino aúllan. 
[ILadrar, 

*+ baucalis, 13, f. Custod. Vaso 

e alfarería, para refrescar el 
agua y el vino. 

Baucis, ldíz, f. Oo. Baucis, 
mujer de Filemón, dos ancia- 
nos muy pobres que hospeda- 
ron á Júpiter y á Mercurio. || 
Pers. Yoda vieja en general. 
* Jnscr, Sobrenombre romano. 

Bauli, Orum, m. pl. Suet. 
Baul, un lugar de Campunia 
(hoy Bacolo:. 

Bavaria, c«”, Íf. Baviera, pro- 
vincia de Alemania. 

Bavarus, «a, um, a:lj. Bávaro, el 
que es de Baviera. 

Bávius, li, m. Virg. Bahio, un 
mal poeta, comtemporáneo de 
Virgilio y de Horacio. 

*baxa y bazea, (e, f. V. 
BAXEE. 

baxese, úárum, f. pl. Pl. Za- 
patos Óó calzado peculiar de los 
filósofos, como abarcas, he- 
chas con bandas de sauce, 
palmera ó papiroentrelazadas. 

*-(baxearius, ii, y baxiaríus, 
Et. Inscr. Zapatero, fabricante 
de sandalias. 


BD 


bdellíum, ?í, n. Pl. Bdelio, ár- 
bol de color negro, del tamaño 
del olivo, que suda una goma 
que se llama también bdelio. 
p*Goma y resina olorosa. l *— 
arabicum. Veg. Goma arábiga. 


BE 


* | béábilis, is (de BEo). Que 
se puede hacer feliz, 
Bearnía, ct, f. Bcarne, provin- 
cia de Francia. 

beáte (comp. TIUS,  superl. 
TISSIME), adv. Cie. Feliz, di- 
chosa, gloriosa, perfectamente. 
* —; beatificatór, 0rts, m. $. Ay. 
Beatificador, el que hace feliz. 
f beátifico, as, úre, a. S. Ag. 
Beatificar, calificar por bueno 
y santo. 

beátificus, a, um, adj. Apul. 
Beatífico, el que hace feliz y 
bienaventurado. 

beátitas, dútiz, f. Cie. v 
beátitudo, ¿niz,f. Cic. Beatitud, 
bicnaventuranza, felicidad, for- 
tuna, contento, gloria.|¡*Títu- 
lo de honor de un obispo. 

Beátrix, icis, f. Beatriz, nom- 
bre de mujer. 

beátuúlus, «1, um, adj. Pers. El 
que se halla con alguna feli- 
cidad, que lo pasa mediana- 
mente, Dim. de 

beátus, a, um, adj. Ctc. Feliz, 
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dichoso, afortunado.]| Rico. ¡¡S. 

Jer. Beato, declarado por tal 
por la Iglesia católica. 

* | béber, 611, m. Prisc. Castor. 

Bebiáni, órum, m. pl. Los 
habitantes de Ligoria. 

* | bebra, (*,f. Veg. Lanza ú 
alabarda. 

Bebriacensis y Bebryacengsis, 
só, adj. Plin. Perteneciente á 
Bebriacum, lugar de la haha 
entre Verona y Cremona. 

Bebriátum, í, n. Suet. Luga: 
en que Viteliv derrotó á Otón 
(S. Lorenzo Guazone). Y. BE- 
BRIACENSIS. 

* — bebrinus, a, um, adj. Sehol. 
Juo. Propio del castor. 

* bebro, as, dre, n. Suet. Gri- 
tar be, be. 

* bebrus, 1, m. V. BEER. 

Bebryces, um, m. pl. Pl. 
Pueblos del Asia en Butinia. || 
De la Galia narbonense. 

Bobrycia, (2, f. Plin, Provin- 
cia del Asia menor, llamada 
después Bitinia. 

Bebrycius, «a, um, adj. Virg. De 
Bebricia, provincia del Asia, |] 
Perteneciente al rey Bebrice. 

Bebryx, ycts, com. V. Fl. Na- 
tural de Bebricia Ó Bitinia. 

Ámico, rey de esta provincia. 
1% n rey de la Galia narbonensce. 

Y becco (según otros BECCUS, 
t). Suet. Voz gálica que signi- 
fica el pico del gallo. || Sobre- 
nombre del jprimer Antonio que 
derrotó 4 Vitelio. 

* +; bechicus, a, um, adj. Cel. 
Propio para calmar la tos. 

“y bechium ó bachion, di, n. 
Plin. La fávfara, llamada tam- 
bién uña de caballo, hierba. |; 
* "Pusilago. 

bedella, «, Í. M. Emp. V. 
BDELLIUM. 

* Bédesis, /s, m. Plin. Río de 
Ravena (hoy Rone»). 

bee, indecl. Varr. Bé, el grito 
que forman las ovejas, carne- 
ros y cabras con su voz. 

Beelphégor, indccl. Tert. Beel- 
fegor, el ídolo Baal, á quien 
estaba dedicado el monte Fe- 
gor en la región de los moha- 
hbitas. 

Bxelzóbub, indecl. y Beelce- 
bud, ucdiz, m. Vuli. Beelcebud, 
el príncipe de los demonios. ¡| 
El dios Mosquero, á quien ado- 
raban los escalonitas para que 
los liberinse de las moscas. || 
Tert. El dios de la casa y del 
estiércol. 

* Begorra, re, f. S. Greg. Be- 
gorre, crudad de la Provenza, 
(hoy Tarbes). 

i bóla, órum, n. pl. Varr., Pa- 
labra antigua, formada por 
onomatopeya, y que significa- 
ba la oveja. 

Belitucadrus, í, m. /nsecr. Di- 
vinidad de los bretones. 

belbus, 7, m. Captt. La hiena, 
animal feroz y cruel. ||* Según 
otros autores belba. V. BELLUA. 

Bélénus y Bélinus, i, m. Tert. 
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Pasarlo bien. — ire. Pl. An- 
dar despacito. 

Bellelanda, «e, f. Biland, clu- 
dad de la provincia de York en 
Inglaterra. 

Bellvróphón, ontis, mM. Hi7. 
Belerofonte, hijo de Neptuno 
y de Eurinome, que venció á 
la Quimera en el caballo Pe- 
gaso. 

bellerophontéus, 4, um, adj. 
Prop. De Belerofunte. 

* belliatus, a, um (de bellus), 
adj. Pl. Bonito, lindo. 

bellica, «ce, f. Fes. Columna 
erigida delante del templo de 
Belona contra la cual se lan- 
zaba un dardo en señal de de- 
claración de guerra. 

bellícósus, a, um (comp. SIOR, 

superl. SIssIMUS), Ctc. Beli- 
coso, guerrero, valeroso, hra- 
vO. 

* bellicrópus, a, um, adj. Que 
resuena con ruido de arnias. 
Bellicrépa saltatío Fes. Baile 
con armas, sustituido por Ró- 
mulo. 
bellícum, ¿, n. Lic. La señal, 
el sonido de la trompeta. Bel- 
licum canere. Cie. Sonar la 
trompeta, dar la señal de aco- 
meter.||Promover disensiones, 
excitar una revolución. 

bellícus, a, um (arc. DUELLI- 
cus), adj. Ctic. Bélico, gue- 
rrero, perteneciente á la gue- 
rra. || Or. Belicoso. * Bellicus 
deus. Oc. El dios de la guerra. 
(Rómulo). 

* Bellíónus, i, m. Apellido ro- 
mano. 

f bellífer, a, un, adj. Claud. 
V. BELLIGERATOR. 

* + bellífico, as, are, a. Le 
Prisc. Hacer la guerra, atacar. 

bellíger, a, um, adj. Oc. Ó 

belligérátor, 0r1<, Mm. Lic. Be- 
lírero. V. BELLICOSUS. 

bellígáro, ás, úoi, atum, Ure, 
n. Cue. y 

belligóror, driz, atus sum, Gárt, 
dep. Hiy. Guerrear, estar en 
guerra, pelear. * Cum fortuna 
belliyerandum futt. Cic. Hu- 
bo que hacer guerra á la for- 
tuna. 

bellio, Onis, m. Cic. Heliotro- 
po, girasol, flor.!!* Según otros, 
margarita dorada. 

bellípótens, tis, adj. Virg. Po- 
deroso en guerra.| |El que pre- 
side á la guerra, sobrenombre 
del dios Marte. 

bellis, ídis, f. Plin. Maya Ú 
margarita, flor. 
bellísónus, a, um, adj. P. Nol. 
Que suena ó resuena guerras. 

+ bellitudo, ínis, f. Fes. Her- 
mosura.||*según otros autores, 
elegancia. 

* +bellívétus, éris, adj. Inser. 


Beleno, dios del sol entre los 


celtas. 

Belge, ¿rum, m. pl. Cés. Fla- 
mencos, belgas. 
Belgicus, 1, UM, adj. Plin. Dela 
Galia bélgica 6 Flandes fran- 
Cesa. 

Belgium, li, n. Cés. La provin- 
cia de Picardía ó de Flandes 
franecsa, la Galia bélgica. 
Belgradum, 1, N. Belgrado, 
ciudad capital de la provincia 
de Servia en Hungría. || Una 
ciudad de la república de Ve- 
necia. 

Belial, indec. y Belía, (2, M. 
Tert. Belial, el que no reconn- 
ce superior, idolo de los nini- 
vitas. 

Bálias, ádiz, f. patr. Sén. Nie- 
ta de Belo, hija de Danao || 
* Río de M»sop»tamia.|]* Plin. 
Piedra preciosa muy brillante, 
llamada también ojo de Belo. 
Según algunos es la esmeralda 
aguacate. 

Bálides, ce. m. patr. Virg. Hi- 
jo, nieto, descendiente de Belo. 

beliócúlus, i, Mm. V. BELIAS. 

4.* acepc. 

Bális, idi<, f. patr. Oo. Hija Ó 
nieta de Belo. || En pl. BELI- 
pes, um, las hijas de Dánao 
(hijo de Belo), las Danaides. 

* Belisana, (e, [. Inser. Beli- 
sana, dio a de los galos. 

* Belisarius, ii, m. Jorn. Be- 
lisario, general de Justiniano. 
célebre pur sus victorias y Sus 
desgracias. 

bellans, tis, adj. Hor. Gue- 
rrero, combatiente, el que pel va. 

belláría, ó/um, n. pl. Suet. 

Confitura, fruta ú otra cosa 
confitada, y tudo lo de dulce 
que sirve en las mesas para 
postre.!|Gel. Los licores y vi- 
nos dulces. |*Aprestos de gue- 
rra, armamento. Esta última 
acepción se deriva de BELLUS. 

bellátór, oris, m. Cic. Guerre- 
ro, combatiente, soldado, el 
que va á la guerra, el que pe- 
lea, el que tiene genio guerrero 

ó iuclinación á las armas. 

bellát5rius, a, um, adj. Plin. 
Belicoso, guerrero, Propio 
para pelear. 

bellatrix, icis, f. Virg. Guerre- 
ra, la que gusta de la guerra 
es apta para ella. Bellatrix 
dica. Or. La diosa Palas. — 
carina. Ft. Nave de gue- 
rra. — gleba. V. Fl. Tierra 
que produce gente guerrera, 
«ue envía gente armada. * Bel- 

atricez belluce. Sil. Elefantes 
de combate. 

bellátúlus (y mejor belliatul- 
lus), a, um, adj. dim. de BEL- 
Lus. Pl. Pulidillo, bonitillo. 

bellax, úcis, com. Luc. Guerre- 
ro, belicoso. 

belle, adv. Cic. Hermosa, dis- 
eretamente, con primor y ele- 
gancia, perfecta, admirable- 
niente. Belle se habere. Cic. 


vicio de las armas. 


Cic. V. BELLOR. 


Que ha envejecido en el? ser- 
bello, ds, Gct, atun, Gre, Dn. 


Bellocassi, órum, M. pl. Cés. 
Pueblos del Vexin y de Caux. 
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Bellóna (DUELLONA), 0%, Í- 


Varr. Belona, diosa de la 
guerra. 


bellonáría, «2, f. Apul. La hier- 


ba sulano, lo mismo que hier- 
ba mora, de la que se servían 
los sacerdoles de Bulona en 
sus fiestas. 

Belloónarii, órum, m. pl. 
Lampr. Sacerdotes de Belona. 

bellor, dáris, útug sum, árt, 
dep. Virg. Guerrear, hacer la 
guerra. Bellare alicut. Est. — 
cum aliquo. Cic. Pelear, ha- 
cer la guerra á alguno. — 
cum diis. Cic. Wiolentar la 
naturaleza, hace? fuerza á las 
inclinaciones naturales. 

bellosus, a, um, adj. Non. A 
BELLICOSUS. 

Bellóváci, orum, m. pl. Cés. 
l.os naturales y habitantes de 
Boves, ciudad de Francia (hoy 
es el Beaucat:). 

Bellóvácum, i, n. Boves, ciu- 
dad de Picardía en Francia. 

bellóvacus, a, um, adj. Loyue 
es de Boves. 

bellua, «e, f. Cic. La bestia fe- 
roz así de mar como de tierra. 
|| Hombre cruel, bárbaro inhu- 
mano. 

belluális, lé, adj. Macr. Y. BEL- 
¡.UINUS. 

belluátus, a, um, adj. Pl. Que 
representa bestias. Belluata 
tapetia. Pl. Tapicerías que 
representan bestias. 

belluinus, a, um, adj. Gel. Bes 
tial, parecido Ó perteneciente 
á las bestias. E 

bellúle, adv. dim. Apul. Boni- 
tica, pulidillamente. 

bellúlus, o, um, adj. dim, de 
BeLLUS. Pl. Bonito, pulidito, 
graciosito. 

bellum, ?, N. Cic. la guerra. 

| Enemistad.|¡Batalla, combate. 
Refriega.||Oposición natural, 

antipatía. Belli erpers. Or. — 
inerpertus. — insolens. Túe. 

— rudis. Hor. El que no en- 

tiende de la guerra, nuevo ch 
el arte de la guerra. — ¿mmu- 
nie. Virg. Exento de ir á la 

«ruerra. — Bello durus. Vir. 
endurecido, aguerrido.— latt- 
norum. Cic. En tiempo de la 
guerra con los latinos. — ha- 
bilis. Oc. Propio para la gue- 
rra. Bellum deferre ad ali- 
quem. — dare. Cic. Dar á uno 
el mando de la guerra. Belle, 
domique 6 domt belloque. 
Lio. En paz y en guerra. ¡+ En 
pl. se ve usado á veces en 
el sentido de tribus guerreras. 
Danucius tergo bella tran- 
sportat. Plin. Y Danubio da 
paso por su helada superficie 
á tribus belicosas. 

belluósus, a, um, adj. Hor. Que 
abunda de bestias fe roces. 

bellus, a, um, adj. Cic. Bello, 
hermoso, bien dispuesto, pru- 
porcionado, elegante. || A pro- 
pósito, cómodo, conveniente, 

Fac bellus recertare. Ctc, 


! 
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Procura volver en buena sa-] cuantose dice y hace bien.]||P. 
lud.*Bellum est. Cic. Es bue-| Nol. La bendición. 

no, agradable. bénédictus, «, um, part. de BE- 
* belóacos y belótóocos, £, f.| NEDIcCO. * Benedivta herba. 
Plin. Dictamo. Apul. Pie de liebre, planta. 


* belóne, es, f. Plin. El pez ' bénéfácio, is, fect, faetum, cé- 
aguja, llamado anguila en mu-¡ re, a. Cie. Hacer bien, benefi- 
chas partos. Clo, placer. Benefastt  tibi 

* Belone, *s, Í. Hig. Nonbre de Deus. Tert. Dios te llene de 
la mujer que inventó la aguja. bienes. Benefare ad aliquid. 

* belua. V. BELLUA. Escr. Scr bueno, aprovechar 

*+belues (vE-LUES), f.S. Istd. 1 para alguna cosa, hablando de 
Carestía que sigue á una de- | los remedios. 
vastación. bénéfactio, ónis, f. Tert. Be- 

Belúnum, z, n. Plin. Beluno,! neticio, la acción de hacer al- 
ciudad del Véneto. gún hien. Beneficencia. 
Bélus, £, m. Belo, primer rey : jbénéfactór, óris, m. 11 bienhe- 
de los asirios. Nembrot.|| Plin.: chor, el que hace hicn. 

Río de Siria, cerca de Tolc-'*Fbenefactrix, ¿cis, f. Bien- 


maide. ' hechora. 
belútus, a, um, adj. Fes. V. bénéfactum, y mejor bene fac- 
BELLUINUS. tum, z, n. Cic. Buena obra, 
* belva. V. RBELLUA. heneficio. || Acción buena, 

* + bema, «utis, n. S. Ag. Fiesta | bánéfactus, a, um, adj. y part. 
de los maniqueos. Ctc. Bien hecho, con razón y 


Bénacus, t, m. Virg. Benaco, | prudencia. 

lago de Garda en Venecia, en- | bénéficáa, adv. Gel. Benélica, 
tre Brescia y Verona. liberalmente. 

* Bendidius, a, um, adj. Lic. | bénéficentia, «?, f. Cir. Bene- 
De Bendis (diosa de la luna| ficencia, el acto de hacer bien 


entre los dracios). á otros, liberalidad. 
béne, adv. Cic. Bien, buena, | *7 benefíciális, e, adj. Castod. 
recta, justamente. Bene mane. enéfico, generoso. 
Cir. Bien de mañana, muy de | bénéficiárius, ¿1, m. Cés. El 
mañana. — longya oratto. Cte. | beneficiado, el que goza y po- 


Discurso muy largo. — puta- | seeel beneficio recibido.|] Veg. 
re. Cic. Pensar rectamente. —| El promovido á otro grado en 
habet. Pl. Lo pasa bien, le va | la milicia por el tribuno, pre- 
bien. — hoc habet illt. Ter. | tor ó cónsul. || Cés. El que en 
Le sale bien, con felicidad. —| premio de sus servicios que- 
nuntias. Pl. Me das buenas no- | daba exento de la milicia. 
ticias. — pollicert. Sal. Pro- ¡ béneficiarius, «, um, adj. Sén. 
meter con liberalidad. — esse | Perteneciente al beneficio. 
alícut. Pl. Ser bien tratado de | * $ beneficíátus, a, um, adj. El 
alguno. — aut male habere| que ha recibido algún bene- 
aliquem. Cic. Tratar bien ó| ficio. 
mal á alguno.*Bene miht,bene ¡| * y benefíciósus, a, um, aulj. 
vobis. Pl. A mi salud, á la ot. Ttr. Bienhechor, eri 
vuestra. bénéficium, iz, n. Ctc. Benefi- 
bénédic, imperat. de RENEDICO. | cio, el bien que uno hace á 
bénédice, adv. Pl. Con pala-| otro liberal y gratuitamente. || 
bras suaves y blandas. || * Se- | Pensión, recompensa dada por 
rún otros, cortésmente. servicios militares. |El privile- 
bénédico, is, ivi, ietum, cére, | gio, derecho y acción que á 
a. Cie. Decir, hablar bien, usar | uno le compete por las leyes. 
de buenas palabras. || Alabar. | ||¡La promoción en la milicia á 
|| Lact. Bendecir. Benedicere | mayores grados. Beneficio 
alicui. Cie. Hablar bien de al- | meo. Cic. Por beneficio mío, 
guno. Benedixrtt; at mihr istue Da amor de mí. * Beneftetum 
non in mentem cenerat. Ter. | liberorum. Suet. Privilegio 
Has dicho bien; mas nunca tal | concedido al padre de una fa- 
me vino al pensamiento.*A ve-| mília numerosa. * Hoc benefi- 
cos se separan las dos partes | cto. Ter. Por este medio. 
componentes bene y dico, |bénéficus, a, um, adj. Cic. Be- 
lo cual es más elegante. Cu | néfico, que hace bien á otro, 
bene di.cit umquam bono? Cte. | bienhechor, liberal. Beneficus 
De qué honrado ciudadano se | orattone. Pl. Gran prometedor, 
lo oyó jamás hablar bien? liberal en promesas. Benefi- 
bénédictio, ónis, f. Apul. Ala- | centissimus in amicus. Cio. 
banza. || Ecles. Bendición, el | Muy liberal para con sus ami- 
acto de bendecir. gos. Se hallan en Catón BENE- 
bénédictum, y mejor bene dic- | FICISSIMUS Y BENEFICIOR, pero 
tum, n. Cic. Palabra, expresión | no se deben imitar. 
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béné ólens, tií=, adj. Virg. Que 
huele bien, de buen olor. Y. 
OLFO. 

— bénépláiceo, es, érc,n. Vuly. 
Agradar mucho. 

* + benéplaicitum, 1, n. S. Jer. 
Beneoplácito. 

bénésuádus, a,um, adj. Apul. 
Que aconseja hien. 

bénéválens, tis, adj. Gel. Que 
está hucno y sano. 

Bénéventánus, a, um,adj. Cir. 
De Bcnevento. 

Bénéventum, í, n. Plin. Bene- 
vento, ciudad del antiguo reino 
de Nápoles. 

bénévóló, adv. Cic. Con bene- 
volencia, con amistad, con bue- 
na voluntad, afectuosa, ama- 
blemente. 

bénévólens, tís, adj. Cic. Anto- 
roso, afectuoso, amigo, aman- 
te. Benecolens alicujus ú ali- 
cui. PU, El que quiere bien á 
alguno.||*En Plauto se halla 
también usado como substan- 
tivoenel sentido de protector, 
protectora. Se hallan en Cice- 
ron BENEVOLENTIOR Y BENEVO- 
LENTISSIMUS. 

* + benévólentér, adv. S. Cipr. 
Con benevolencia. 

bénévólentía, ce, Í. Cir. Bene- 
volencia, buena voluntad, afew- 
to, Inclinación.||* Indulgencia, 
dulzura. || En pl. benecrolen- 
tire. Arn. Pruebas de cariño, 
servicios amistosos. 

y bénévólentus, a, um, adj. Pl. 
V. BENEVOLENS. 

bénévólus, y bénivolus, «, 

um, adj. (comp. RENEVOLEN- 
TIOR y Superl. BENEVOLENTIS- 
sIMUS. Cic. Benévolo. — alt- 
cut. Ciec.—erya aliquem. Pl. 
Benévolo, propenso á hacer 
bien á otros, * Benecrolum 
eum nobis fuctamuzx, Cte. Con- 
ciliémonos su benevolencia. 
bénignéá (comp. I1US y superl. 
ISSIMUS), adv. Cte. Benigna- 
mente, con benignidad y agra- 
do, grata, afectuosamente.!|Li- 
beralmente. Benigne dicere. 
Ter. Hablar con palabras blan- 
das y suaves. — respondere. 
Hor. Responder con dulzura. 
— negare. Tert. Rehusar, ne- 
gar con cortesia. — audire. 
Cic. Oir con benignidad. Be- 
nigntus operam dare. Pl. Ser- 
vir con galantería, con libera- 
lidad. Benigynisstime promitte- 
re. Cte. Prometer con suma 
liberalidad. * Benigne dicis ú 

Facts y también simplemente 
bentgne, fórmula para dar las 

racias. 

bénignitas, dfis,f. Cie. Benig- 
nidad, afabilidad, blandura, 
suavidad. ||Liberalidad, inclina- 
ción á hacer bien. 

 benigniter. V. BENIGNE. 


dicha á propósito. || Alabanza ¡ * benefio, fis, fieri, part. pas. | * benignor, arts, art, dep. n. 


de alguno. Benedictorum et| de BENEFACIO. 

benefactorum mater philoso- | béné mérens, ti3. V. MEREOR. 
phia. Cie. La filosofía es la | béné méreor. V. MEREOR. 
madre, la macstra de todo |béné méritus. V. MERITUS. 


Vulg. Estar contento, sentirse 
feliz. 

benignus,a, um, adj.Ctc. Benig- 
no, afable, compasivo, blando 


BER 


y amoroso.|'Liberal.¡] Pl. Pró- 
digo. Hor. Copioso, abundan- 
te. ¡¡ Plin. Fértil, feraz.|| Hor. 
Propicio. Benignus sermo. 
Hor. Conversación agradable, 
gustosa. — dies. Est. Día 
feliz. 

* Benjámin, m. inded. Benja- 
mín, el más joven de los hijos 
de Jacob, 

* Benjamite, árum, m. pl. S. 
Ser. Benjamitas, descendientes 
de Benjamin. E 

j benna, «e, Í. Fes. Voz gálica, 
que sismifica una especie de 
carro hecho de mimbres, cua- 
drado y con dos ruedas. 

* -- bennarius, it, m. Glos. Fl 
director de una compañia de 
cómicos anbulantes. 

* Bennaventa, (e, f. Anton. 
Ciudad de Inglaterra (hoy Da- 
centry). ] 

beo, ús, ct, útum, úre, a. Ter. 
Hacer feliz, alegre y dichoso, 
Beare coto aliquem. Hor. 
Colocar á uno en el ciclo, ha- 
cerle inmortal. Hoc me beat 
saltem. Pl. Esto á lo menos 
me consuela. 

* Beorritana urbs, f. S. Grey. 
Tarbes, ciudad de Francia, 
cerca de la frontera española. 
V. BEGORRA. 


berbécúlus, 1, m. Petr. 
Dim. de 
berbex, éciz, m. Petr. V. 
VERVEX. 


Bérécynthia (BERECYNTIA), ce, 
f. Or. Frigia, sobrenombre de 
Ciheles, del monte y ciudad de 
Frigia (Berecinto), donde Ci- 
heles era adorada. 

Bérécinthius, a, um, adj. Viry. 
Perteneciente á la divsa C1- 
beles. 

Bérécynthius, 1, m.v f. í 

Bérécynthus, ¿,m. y f. Plin, Bo- 
recinto, monte y ciudad de 
Frigia. 

Bérénice, es, f. Hi7. Berenice, 
hija de Tolumco Filadelfo y 
de Arsínoc. * Tác. Hija del 
rey judio Apripa, amada de 
Tito. || * Nombre de varias 
cindades. Berenices coma. Ca- 
bellos de Berenice, constela- 
ción compuesta de sicte estre- 
llas junto á la cola del león 
celeste, 

Béréniceus (BERENIC.EUS), Q, 
um. adj. Cat. Perteneciente á 
Berenice. 

Bérénicis, Iris, f. Lue. La re- 
gión pentapolitana de Tibia, 
asi llamada de Berenice, una 
de sus cinco ciudades. 

Bergium, ¿i, n. Bergio, ciudad 
de Ttalia. 

* Bergimus, i, m. Inscr. Bér- 
21imo, un dios de los galos. 

Bergómates, um, m. pl. Los 
naturales de Bérgamo. 
Bergómun, i, n. Plin. Bérga- 
mo, Ciudad de la república de 
Venecia. 

Beroa, , f. Beroa, ciudad de 
Tesalia.[[De Siria. 


BES 


Béro8, es, f. Nombre de mujer. 
[Ciudad de Macedonia llama- 
da Boor.|¡Alepo, ciudad de Si- 
ria.|| Nodriza de Semele. 

Bera, «e, f. Berea, ciudad de 
Macedonia. 

Berónes, um, m. pl. Hire. 
Pueblos de España. 

* Bórosus, t, Vitr. Beroso, as- 
trólogo é historiador de Babi- 
lonia, contemporánco de Tolo- 
meo Filadelfo. 

Bersábe, es, f. Bersabé, ciudad 
de Judea.|¡Nombre de mujer. 

* + berúla, «, Í. M. Emp. 
Cardamonio, planta. 

béryllus, ¿, m. Plin. El berilo, 
piedra preciosa de color verde 
muy subido y transparente. 

Berytius, a, um, adj. Plin. Lo 
IN á Berito, ciudad 

e Fenicia, junto al monte Lí- 
bano. 

Berytus, 1, f. Plin. Ciudad de 
Fenicia, llamada también Fe- 
lio Julia (hoy Beyruth). 

bes, bessis, m. Circ. Dos terce- 
ras partes de la libra romana, 
ú ocho onzas. || * Entre mate- 
máticos, el número 4 que con- 
sideraban como perfecto. || Las 
dos terceras partes de cual- 

uiera cosa que se divida en 

oce. Bessis usura. Cte. 
usurarum. centesima. 
Ocho por ciento. Bessem bti- 
bere. Marc. Beber ocho veces. 
V. As. 

* Besa, (02, Í. Am. Divinidad 
egipcia. 

bessális, lé, adj. Vitr. Lo que 
tiene ocho dedos ú ocho pul- 
gadas. 

bessálum, i, n. Solin. Il la- 
drillo. 

Bessi, órum, m. pl. Cleud. Los 
Besos, pueblos fieros y hbár- 
baros de Tracia Ó6 de Misia. 

Bessicus, a, um, adj. Cic. Per- 
teneciente á los Besos, pueblos 
de Tracia. 

Bessis, nom. ant. de BES. 

bestia, r”, f. Cir. La hestia fie- 
ra, como el oso, león, jabali, 
tigre, ete. || PL. El hombre ru- 
do, ignorante y semejante á 
los brutos. 

* Bestia, ce, m. Sobrenombre 
de la familia Calpurnta. 

* bestialis, lé, ad]. Prud. Bes- 
tial, lo perteneciente á las bes- 
tias.¡|Lo que esimpropio ó des- 
dice de la razón y entendi- 
miento del hombre. 

* + bestíaliter, adv. S. Ag. Co- 
mo las bestias. 

bestiárius, a, um, adj. Sén. Lo 
que pertenece á las bestias. 

estiarius ludus. Sén. Fiesta 
donde se lidian bestias. 
bestiárius, //, m. Cic. El bes- 
tiario, gladiador que por un 
salario luchaba con las bes- 
tias en los juegos públicos.||El 
delincuente que estaba conde- 
nado á lidiar con las fieras. 
bestióla, ce, f. lim. de BESTIA. 
Cic. Bestezucla.!| * Insecto. 
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* —| bestíus, a, um, adj. Com. 
Semejante á una bestia. 

* bestúla, ce, f. V. BESTIOLA. 

béta, «, f. Plin. La acelra, 
planta bien conocida. || La se- 
gunda letra del alfabeto grie- 
go. Betatum hieme, tum cestu- 
te bona. adag. Zamarra ma- 
la, hacia mi la lana; zamarra 
buena, la carnaza afuera. ref. 

bótáceus y betacius, «, um. 
Varr. V. BETALIS. 

*--betacéus, el, y betacius, Íl, 
m. Aptc. Remolacha. 

bétális, lé, adj. Petr. De, ó 
parecido á la acelga. * 

Bétásil, órum, m. pl. Pueblos 
de Brabante. 

Betérónes, um, m. pl. Anti- 
guos pueblos de España. 

Béthánia, (?, f. Betania, ciu- 
dad de Palestina. 

Bethel, indec. f. Betel (casa de 
Dios), ciudad de Samaria. 

* Bethleus, a, um, adj. Sed. 
De Belén. 

Bethléhem, inilec. y Bethlema, 
ce, f. Betlehén ú Belén (casa de 
pan), ciudad de la tribu de Ju- 
dá, llamada antes Efrata., 

Bethlehemicus, a, um, y 

Bethlehemiticus, a, um, y 

Bethlómitis, té, adj. S. Jer. 
Pertencciente á Betlehen 6 
Belén. 

Bethpháge, es, f. Betfage, ciu- 
dad de Judea. 

* Bethsabee, f. indecl. Vuly. 
Betsabé, mujer de Urias y ma- 
dre de Salomón. 

Bethsalda, «*, f. Betsaida, ciu- 
dad de Galilea, patria de san 
Pedro. 

Bethsámes, is, Í. 
ciudad de Galilea. 

Bethsámites, ¿rum, m. pl. Bet- 
samitas, los naturales y habi- 
tantes de Betsames. 

Bethsúra, ce, Í. Betsura, cas- 
tillo de Judea. 

 Bethulía, ce, f. Betulia, ciu- 
dad de Galilea, patria de Judit. 

Bethunía, «”, f. Betune, ciudad 
de la antigna provincia de. 
Artois, en Francia. * 

Béthuria, «?, f. Plin. Extre- 
madura, provincia de España. 

bétizo (de beta, acelga), «ds, 
are, n. Suet. Estar descacci- 
do, lánguido como las acelgas. 

y béto y beto, 3, ¿re, 1. 
Varr, Andar, marchar, ca- 
minar. 

bótónica, (e, f. Plin. Betóni- 
nica, hierba de muchas vir- 
tudes. 

bétúla, «e, f. Plin. El. álamo 
blanco. 

bétúláceus, a, um, adj. De 
álamo blanco. 

Betúlo, ónis, m. Río de Espa- 
ña que riega el campo de Bar- 
celona, y se llama Becón. 

Betunica, (2, f. Ciudad de Iós- 
dana. 

bétylus, £, m. Bétilo, la pie- 
dra qu tragó Saturno en lu- 
gar de Júpiter. 


Betsames, 
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Beva, ce, f. Ciudad de Mace- 
donia. 


BI 


* + biswótháinátos, on, adj. Tert. 

El que muere de muerte vio- 
lenta. V. BIIFHANATUS. 

-biánor, Óris, m. Very. Bianor, 
nombre de varón.]] * Uno de 
los ceutauros. 

biarchia, ce, f. Cód. Teod. El 
cuidado de.la provisión de ví- 
veres para el ejército. 

biarchus, ¿, m. S.Jer. El asen- 
tista Ó intendente que cuida de 
las provisiunes del de 

Bias, an'is, m. Ctic. lBias, filó- 
solo jónico, uno de los siete 
sabios de Grecia.[]* Un río de 
Mesenia, 

j bibicitas, átis, f. Dispost- 
ción de un sujeto para beber 
mucho. (Es una palabra for- 
mada de biba.e.) 

bibácúlus, i, m. Suet. Behbe- 
dor, el que bcbe mucho vino. 
Diminutivo de biba.r. 

* Bibaculus, ¿, m. Sobrenom- 
bre 6 apellido de los Furius y 
Sextios. 

Bibacum, t, m. Bibrac, ciudad 
de Alemania. 

A $ bibaria, ce, f. Taberna, can- 
tina.|* Not. Ttr. Según otros, 
BIBARIA, Grum, en pl. Be- 
bidas. 

bibax, úácis, adj. Gel. Gran 
bebedor, el que bebe muclio 
vino. 

biber, indec. ant. Cat. La be- 
bida. Dare alicui biber. Dar 
á uno de beber. ||* Es apócope 
de BIBERE. 

Bibéríus, ic, m. Epiteto que 
por burla dieron al empera- 
dor Tiberio Nerón, porque era 
muy dado al vino. 

Bibesia, ce, f. Pl. El país de 
los bebedores. 

bibi, pret. de Blto. 

* bibibilis, e, adj. V. BIBILIS. 

bíbilis, é, adj. Cel. Que se 
puede beber ó sorber. 

X bibillis, e (de bis, belle), 
adj. Glos. Rodeado de una do- 
ble banda ó faja de lana. 

+ bibio, bibo y vipio, ónis, m. 
S. I:id. ll mosquito que se 
cría en el vino. 

* | bibitio, ónis, f. Eug. Ac- 
ción de beber. 

$ bibitor, óriz, m. Sid. Bebe- 
dor, el que bebe. 

$ bibitus, a, um, part. de BIBO. 

* Bibium, ii, n. Ant. Bibio 
(hoy Carlostadt). 

Biblía, órum, n. pl. Ecles. Los 
libros (por excelencia), la Bt- 
blía, la sagrada E-xcritura, que 
contiene el antiguo y nuevo 
testamento, 

biblinus, a, um, adj. S. Jer. 
Lo que es de papiro. 

bibliópóla, e, m. Plin. Libre- 
ro, mercader de libros. 
iblióthéca, «e, f. Cic. Biblio- 
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teca, librería que se junta y 
guarda en algún paraje. 
 biblióthécalis, do adj. Sid. 
Lo que es de la biblioteca. 
biblióthécaárius, Zi, m. Biblio- 
tecario, el que cuida de y guar- 
da la biblioteca. 

* bibliotheca, es. V. BIBLIO- 
THECA. 

Biblis, ¿ídis, f. Oc. Una fuente 
de Licia. 

biblos, t, m. f. Luc. Junco de 
Egipto ó papiro, árbol del mis- 
mo país, cuya corteza servía 
para escribir y la madera pa- 
ra hacer navíos. ¡El libro. 

* biblum, c, n. y biblus, t, f. 
Glos. Cuerda hecha con jun- 
cos, especie de soga. 

bibo, 2s, bibi, bibitum, ¿re, a. 
Cic. Beber. Bibere ad nume- 
rum. Oo. Contar las veces que 
se bebe, beber por cuenta. — 

ro summo. Pl. Beber el vaso 
leno.—more q reco. Cte. Beber 
ála griega, esto es, mucho y 
á menudo. — gemma. Vir. 
En una taza de una piedra pre- 
ciosa. — tn auro. Sén. En una 
copa de oro. — morsu Ó su- 
ctu. Plin. Beber á sorhbos, a 
chupetones. — lonyum amo- 
rem. Virg. — tgnem ossibus. 
Est. Dejar que se introduz- 
ca, que penetre y se arraigue 
el amor en el corazón. Sat 
prata biberunt. Virg. Ya es- 
tán bien regados los prados : 
modo proverbial para dar á 
entender que ya basta de una 
cosa. Bibere mcerorem. Pl. 
Alimentarse de su tristeza, be- 
ber el agua de sus lágrimas. 
Bibencdi arbiter. Hor. li rey 
del convite, el que ponía coto 
y ordenaba las veces que se 
había de beber. Bibere au- 
re. Hor. Suepensts aurtbus. 
Prop. Escuchar con gran gus- 
to y atención. — mandata. Pl. 
Olvidarse de los encargos con 
el denasiado vino. — nomen 
alicujus, Marc. Brindar al 
nombre de alsuno, bebiendo 
tantas Veces ó Vasos cuantas 
letras tiene el nombre. — /tu- 
men. Virg. Vivir cerca de un 
rív. Aut bibat, «aut abeat. 
Cic. O beba, Ó váyase : ley de 
los convites entre los griegos, 
por lo cual estaban obligados 
á beber todos con igualdad, 
ara dar á entender que ó nos 
emos de acomodar al tiempo 
y lugar, ó hemos de huír del 
trato de los hombres, * Ve- 
nenum in auro bibitur. Sén. 
Se bebe la ponzona en copa 
de oro. 

bibo, ónes, m. Firm. V. 
y BIBIO. 

* + bibonius, 7í, m. Glos. Gran 
bebedor. 

bibósus, a, um, adj. Gel. V. 
BIBAX. , 

Bibracte, es, f. Cés. Capital 
de los eduus (hoy cl munte 
Beucray). 


BIBAX 
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Bibrácum, í, n. Bibrac, ciudad 
de Alemania. 

Bibrax, áctiz, f. Ciudad de la 
Galia bélirica (hoy Beaurieuz”. 

bibúlus, a, um, adj. Virg. Que 
embebe, atrae, chupa la hume- 
dad. Bibulus potor. Hor. Buen 
bebedor. — lapis. Virg. Pie- 
dra pómez, especie de piedra 
esponjosa, porosa y muy li- 
viana. * Bibula charta. Plin. 
Papel secante. * Bibuloe aures. 
Pers. Orejas ávidas de uír. 

Biburgum, i, n. Biborga, ciu- 
dad de Dinamarca. 

*-+ bicameratum, 1, n. S. Jer. 
Sepulcro ó cripta con dos bu- 
vedas. 

y bicámérátus, a, un, adj. S. 
Jer. De dos nichos ó arcos. 

* y bicaput, ¿tis, n. Inscr. Con 
dos cabezas. 

* $ bicellíum, 7, n. Glos. Du- 
partamento Ó vivienda con- 
puesta de dos habitaciones. 

biceps, cipitis, com. Ctc. De 
dos cabezas, de dos puntas, 
de dus cimas ó cabos. Bicepr 
cicitaz. Varr. Ciudad dividi- 
da en dos bandos ó facciones. 
—urgumentum. Apul. Dilema, 
argumento cornuto. 

* | bicerris, e, adj. Glo:s. 
Se dice del vesuido con doble 
franja. 

bicessis, ¿s, m. Varr. Veinte 
ases. 

*+bicinium, 2z, n. S. Isid. Duo, 
canto á dos voces. 

bichordúlus, a, un, adj. A pul. 
De dos cuerdas. 

biclinium, zi, n. Pl. Comedor 
con dos lechos al rededur de 
la mesa al modo de los an- 
tiguos. 

* + bicódulus y bicaudúlus, «, 
um, adj. Apul. De doble cola. 

bioólór, órts, com. Plin. y 

bicóolóréus, d, Um, y 

bicólórus, a, um, adj. Vop. De 
dos colores. 

bicómis, m*. aj. Veg. De dos 
cabelleras ó crines, ó que las 
tiene por dos lados. 

* + bicóris, e (bis, cora), adj. 
De double pupila. 

bicorniger, a, um. Oc. y 

bicornis, né, adj. Or. De dos 
cuernos (sobrenombre de Ba- 
co). || Virg. Dividido en dos 
yuntas ó cabos como horqui- 
la, 6 en dos axentes. Bicornis 
Rhenus, Virg. El Rhinque s» 
divide en dos brazos. — luna. 
Hor. La luna en creciente. 

bicorpór, óriz, com. Cte. y 

bicorpóréus, a, u/n, adj. Firm. 
dos cuerpos. 

*+bicors, cordis (bis, cor), ad). 

om. Alma doble, solapada, 
traidora. 

* | bicoxus, a, um (biz, coza), 
adj. Gloz, (Jue tiene una du- 
ble nalza. 

bicúbitalis, 1”, adj. Plin. P 

bicúbitus, a, um, adj. Apul. Du 
dos codos. 
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* bidella, ce, f. Árbol resinoso 
de Jialia, parecido al pino. 
bidens, tis, com. Virg. De dos 
dientes. La oveja de dos años 
y á propósito para el sacrifi- 
cio.[¡La azada de dos dientes, 
el azadoún. 

bidental, dli<, n. Hor. Lugar 

donde había caído un Fayo, el 
cual purificaban los arúspices 
con el sacrificio de una ove- 
ja de dus años. * Allí se eri- 
gía una capilla ó templo, don- 
de servia un sacerdote llama- 
do bulental. 

* + bidentitio, ónis, f. Glos. Ca- 
va, labor que se da ¿la tierra. 

* +bidento, as, are, a. Glo8. ca- 
var con azadón. 

Bidenses, ¡um, ó Bidini, órum, 
m. pl. Cic. Pueblos de Si- 
enlia. 

* bidúancila, 2, f. M. Vict. 
Mujer cuyo servicio dura dos 
días. 

Biducasses, m. pl. V. BAJo- 
CASSES. 

bidúum, tí, n. Cic. El espacio 
de dos días. Bidut abesse. Ctc. 
Estar distante dos jornadas. 
Se entiende la palabra spatio. 

*+bidúvium, ¿,n. Palabra vul- 
gar en lugar de Vibex; carde- 
nal, verdugón, señal ó marca 
que deja un azote. 

Biendiuum, li, n. Plin. Puerto 
de este nombre en la España 
citerior. 

+ bienalis, lé, adj. Cód. Just. 
Bienal, de dos años, que dura 
dos aos. 

biennis, n”, adj. Plin. Bienal, 
de dos años. 

bviennium, li, n. Ter. Bicnio, 
el espacio de dos años. 

Biennus, i, f. Ciudad de la isla 
de Candia. 

biéris, is, Í. Not. Tir. Bir- 
remo. 

bifariam, alv. Cic. En dos par- 
tes, de dos modos. 

bifarius, a, um, adj. Apul. De 
dos partes, de dos modos. 

bifer, a, um. Plin. y 

biférus, a, um, adj. Suet. Que 
lleva fruto dos veces al ano. 

+bifestus, a,um, adj. Prud. Dia 
de doble fiesta, como el día de 
san Pedro y san Pablo. 

bifiditus, a, um. Plin. y 

bifidus, a, um, adj. Plin. Hen- 
dido, partido, dividido en dos 
partes. 

* bifilum, ¿,n. serc.Hilo doble. 

bifissus, a, um, adj. Solin. V. 
BIFIDUS. 

biforis, ré, adj. Oc. De dos 
puertas ó de dos hojas. Bifo- 
res calece. Oo. Puertas de dos 
hojas. Biforis cantus. Virg. 
— tibia, Sonido de dos flautas 
desiguales, discordes. 

biformátus, a, um. Cic. y 

biformis, mé, adj. Virg. De 
dos formas ó figuras, como los 
centauros, medio hombres y 
medio caballos. 
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bifórus, a, um, adj. Vitr. V. BI 
FORIS. 

bifrons, ontis, adj. Virg. De 
dos rostros, de dus aspectos, 
como el dios Jano. 

* bifurcum, i, n. Col. Punto 
en que se separan dos ramas, 
ó en que se encuentran dos 
venas; bifurcación. * Sudor 
mihi per bifurcum colabal. 
Petr. El sudor me corría por 
ambas mejillas. 

bifurcus, a, um, adj. Plin. De 
dos puntas, de dos cumbres. 

biga, ce, Í. y 

bige, aárum, f. pl. Viry. Carro, 
coche, tirado por dos caballos. 

+ bigamía, ce, Í. Bigamia, el se- 
guudo matrimonio que se Con- 
trae después de haber mucrto 
uno de los primeros Contra- 
yentes. 

+ bigámus, 0,Uum, adj. Bígamo, 
de la bigamia, Ó casado dos 
veces sucesivamente. 

+ bigaáríus, *, m. Ll que gobier- 
na un coche de dus caballos.!| 
Arn. El maestro de coclies. 

bigátus, a, um, adj Lto. Que 
tiene impresa la señal de un 
carro tirado de dos caballos, 
como algunas monedas antl- 
guas. 

* “+ bigóminus, a, um, ad). M. 
Vict. Dos veces doble. 

bigemmis, mé, adj. Treb. Que 
tiene dos piedras preciosas, 
como un anillo.||Col. Que tiene 
dos botones Ó yemas, como 
los árboles y flores. 

bigóner, a, um, Ó 

bigónérus, a, um, ad). Fes. De 
dos géneros Ó especies dife- 
rentes, mestizo, como el leo- 
pardo, de león y onza. 

Bigerri, órum, m. pl. V. Bl- 
GERRONES. 

* bigerrica, (e, [. Std, Vestido 
grosero con la lana para afue- 
ra (acaso la zamarra ó zama- 
rro), usado en lo que es hoy 
país de Bigorre (Pirincos). 
Bigerriónes, um, mM. pl. y 
Bigerrónes, um, m. pl. Los 
naturales de IBigorreen la Ga- 
lia aquitánica. 

Bigerrónum regio, Í. Bigorre, 
provincia de la antigua Guenla, 
en Francia. 
bignus, a, um, adj. Fes. Gemelo 
ó mellizo, nacido de un parto 
conotro. Se veusado en plural. 

* y bigus, A, UM, adj. (contrac. 
por Bijugus), V. BIJUGUS. 
Bijúgis, y, adj. y 

bijúgus, 4, um, adj. Viry Tirado 
de dos caballos. Bijugum cer- 
tamen. Virg. Combate, certa- 
men en que se usaban carros 
tirados de dos caballos. Biju- 
gi equi. Virg. Dos caballos 
que tiran de un carro, tiro de 
des caballos. 

+ bilanx, cis, f. M. Cap. La 
balanza, los platos cóncavos 
que penden de los brazos del 

eso.|[El peso. 

Bilbílis, is, f. Calatayud, clu- 
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dad de España en el reino de 
Aragón, patria del poeta Mar- 
cial. 1¡ * Río cerca de Calatayud 
(hoy Jaton). 

Bilbilitánus, a, um, adj. De 
Calatayud. 

* bilbo, is, ére, n. Nec. Ver- 
bo formado por onomatopeya 
y que significa hacer ylo, glo, 
el agua cuando sale con fuer- 
za de un cántaro, ó vasija de 
boca estrecha. 

bilibra, ce, f. Lip. Dos libras, 
el peso de dos libras. 

bilibris, bré, adj. Hor. Que 
pesa dos libras. 

b:licis, genit. de BILIX. 

bilinguis, qué, adj. Hor. El 
que habla dus lenguas. || Virg. 
El engañoso, disimulado, 
quien se dice hombre de dos 
lenguas, como de dos caras. 

* + bilíor, aris, art, n. Glos. 
Incomodarse. 

biliósus, a, um, adj. Cel. Bilio- 
so, lleno de bilis, de cólera. || 
De humor, de temperamento 
bilioso. 

bilis, is, f. Cic. Cólera, bilis, 
humor bilioso. || Hor. Cóle-a, 
furor, ira. Biles atra. Plin. 
Atrabilis, cóleca negra. * Los 
antiguos atribuían á la bilis 
espesa y negruzca la cólera, 
la hipocondria, frenesí, locu- 
ra, etc. — diffcilis. Hor. Có- 
lera que no se puede disimu- 
lar. — libera splendida. Hor. 
Cólera que hace hablar con li- 
bertad. 

bilix, icis, adj. Virg. De do- 
bles lizos, de doble estambre 
ó hilo. Biliz lorica. Vir. Lo- 
riga de doble malla. 

* $ bilongus, A, um, adj. M. 
Vict. Compuesto de dos síla- 
bas largas. 

bilustris, tré, adj. Or. De dos 
lustros, que dura ó tiene dos 
lustros. 

* + bilustrum, ¿, n. Espacio de 
dos años, dos lustros. 

bilychnis, né, adj. Petr. De 
dos candeleros, de dos luces, 
mechas, ó mecheros. 

bimammis vites, f. pl. Plin. 

Vides bimamias, las que lle- 
van las uvas gordas llamadas 
de teta de vaca. 

bimaris, ré, adj. Hor. Que cs- 
tá entre dos mares, bañado de 
dos mares. 

bimaritus, i, m. Cic. El que 
tiene dos mujeres. 

bimitór, tris, m. Oo. Que tie- 
ne dos madres, como se dice 
de Baco. 

bimátus, u<, m. Plin. La edad 
de dos años (hablando de ani- 
males y plantas). 

bimémbris, bré, adj. Juc. De 
dos miembros. || Virg. De dos 
especies Ó naturalezas, como 
los centauros. 

bímensis, is, m. Lio. El tiem- 
po de dos mescs. . 

bimestris, tré, adj. Cic. Que 
dura dos meses. 
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fbiméter, tra, trum, adj. Sid. 
Compuesto de dos metros, de 
dos versos de diversa especie. 

* bimúlus, a, um, adj. Cat. De 
dos años. ||* RIMULUS, £. Niño 
de dos años. 

bimus, a, um, adj. De edad de 
dos años. Bima sententia. Cie. 
Sentencia, acuerdo en que se 
establece una cosa para dos 
años. — leyto. Pl. Legión le- 
vantada dos años hace. 

binarius, a, um, adj. Lampr. 
Binario, que contiene el núme- 
ro de dos. * Binaria nomina. 
Probo. Nombres que siguen 
dos declinaciones. 

* 7 binatim, adv. Dos ádos. 

bini, «e, a, adi. pl. Cic. Dos, un 
par. Se usa en lugar de duo 
con los nombres que no tienen 
singular, como eastra bina, 
ludi bint, y á veces también 
con substantivos que tengan 
los dos números : Binti boces. 
P!. Un par de bueyes, una 
vunta. Bince litterce (y no duce, 
de lo que reprendió Cicerón á 
su hijo). Dos cartas. Frenera- 
rt bints centesimis. Cie. Dar 
á interés de dos por ciento al 
mes.* Finrli in bina. Lucr. Es- 
tar dividido en dos.* Bis hina. 
Cic. Dos veces dos. 

* + binio, ónis, m. S. Isid. La 
parte del dado en que está 
marcado el número dos. 

bino, as, are, a. Catón. Juntar 
en uno. 

binoctium, li, n. Tár. El espa- 
cio de dos noches. 

binóminis, né, adj. Oo. V. BI- 
NOMIUS. 

Binómium, ti, n. Vínchester, 
ciudad de Inglaterra. 

binómius, a, um, adj. Fez. Que 
tiene dos nombres. 

Binsitra, «cr, f. Bensitra, ciu- 
dad de la Mauritania cesa- 
riana. 

* + binúbus, ¿, m. Casiód. Ca- 
sado dos veces. 

binus, a, um, adj. Or. Doble 
ó de dos. Binus honos. Doble 
hora. Binis anniz. Plin. Cada 
dos años, de dos en dos años. 
— centesimis foeenerari, Cir. 
Prestar á dos por ciento al 
mes. V. BINI. 

Bióca, ce, f. Ciudad de Cer- 
dena. 

* + biócolyta, ce (que impide la 
violencia), m. Jul. Especie de 
gendarme. 

Bion, ónts, Bion, filósofo y so- 
fista, que habló mal de los 
hombres y de los dioses.||*Otro, 
Bion de Soles, agrónomo. 

Bionéus, a, um, adj. Hor. Sati- 
rico como el filósofo Bion. 

Bionía, ce, f. Bionia, ciudad de 
Italia. 

* bios, lt, m. Plin. Nombre de 
un vino griego muy famoso 

.y recomendado por higiénico. 

bióthanátus, a, um, adj.Lampr. 

.El que muere de muerte vio- 
lenta, 
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bioticus, a, um, adj. A. Viet. 
Perteneciente á la vida usual, 

ráctico. 

bipálíium, ¿í, n. Lite. El azadón 
con que se cava la tierra. 

bipalmis, mé, adj. Varr. De 
dos palmos. 

bipartitio, ire (de his y par- 
tio). Col. Partir, dividir, sepa- 
rar en dos partes. 

bipartito, adv. Cic. En dos par- 
tes, de dos modos. 

bipartitus, «, um, part. de BI- 
PARTIO. Col. Dividido, distri- 
buido en dos. 

bipatens, tis, adj. Virg. Que 
se abre en dos, de dos entra- 
das, de dos puertas y ven- 
tanas. 

bipéda, «e, f. Pal. Losa, bal- 
dosa ú ladrillo de dos pies pa- 
ra solar. 

bipédalis, lé, adj. Cés. y 

bipédanéus, «, um,  Bipédá- 
nus, a, ur, adj. Col. De dos 

les. 

bipennella, ce, f. La pimpine- 
la, planta. 

bipennifer. u, um. adj. Or. El 
que lleva una hacha de dos 
cortos. 

bipennis, is, f. Hor. El hacha 
de dos cortes. 

bipennis, né, adj. Quint. De 
dos cortes. || Plin. Que tiene 
dos alas. 

* --bipennúla, ce, f. Bont/.Azuc- 
la ó hacha pequeña. 

bípensilis, lé, adj. Varr. Que 
tiene dos mangos para col- 
garse. 

bipes, é: is, adj. Ctc. Que tie- 
ne dos pies. 

bipróra navis, f. Plin. Nave 
de dos proas para usarse cn 
los estrechos y canales. 

birémis, ¿s, f. Cic. Galera de 
dos órdenes de remos. ¿tre- 
mis scapha. Hor. Esquife, cha- 
lupa, góndola que se maneja 
con dos remos. 

birota, «e, f. Córl. Teod. El ca- 
rro ó coche de dos ruedas. 

T bibótus, a, um, adj. Ulp. Lo 
que tiene dos ruedas. 

+ birrum, t, n. ó birrus, 7, m. 
S. Ag. Especie de gahán ó so- 
bretodo para encima del ves- 
tido. Era de una tela grosera 
y con largos pelos hacia afuera. 

bis, adv. Cir. Dos veces. Bis 
die. Plin. Dos veces al día. — 
tanto quam. Pl. Dos veces, 
dos tantos más que. — stulte 

Facere. Ter. Hacer dos locu- 
ras.[|¡Non. bis in idem. fr. prov. 
No se deben repetir ciertas ac- 
ciones por aquello de : 


Nunca segundas partes fueron buenas. 


bisaccium, 71, n. Petr. La al- 
forja que tiene dos sacos ú se- 
nos. 

y bisácútus % bis acútus, a, 
um, adj. S. Ag. De dos cortes, 
que corta por dos partes. 

Bisalte, árum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Macedonia. 


+ 
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Bisaltia y Bisaltica, cr, f. Lin. 
Provincia de Tracia, junto al 
río Estrimón. 

Bisaltis, idiz, €. Or. Nombre 
de una doncella amada de Nep- 
tuno. 

* + bissellárius, /t, m. Inser. 
Que ticne derecho á sentarse 
en el bisellíum. 

* + bisellatus, us, m. Inser. El 
derecho ú honor de sentarse 
en el bisellium. 

bisellium, vi, n. Varr. Silla 
poltrona, sitial capaz para dos, 
concedida por singular honra 
á algunos varones esclareci- 
dos, en las fiestas, en el tea- 
tro, en el foro y en el conse- 
jo, como la silla curul de los 
romanos. 

biséta, «e, f. Fez. La puerca 
de seis meses, cuvas cerdas 
se dividen en dos partes desde 
la cerviz. * Véanse con dos gs 
las palabras que no están con 
una, como bisse.rtilis, etc. 

bismaga, «e, f. La zanahoria. 

bismalva, «?, f. La malva fina 
hortense ó malvavisco. 

y bisóomum, í, n. /nser. Sepul- 
cro de dos nichos. 

bisón, ontis, m. Plin. El bison- 
te, especie de buey salvaje. 

Bisontíium, ti, n. Besanzón, 
ciudad del Franco Condado en 
Francia. 

T bisónus, a, um, adj. Serr. De 
dos sones ó sonidos. 

— bispellio (VISPELLIA), ONIS, Mm. 
Ulp. Solapado, fraudulento. 
7 bisquinus, a, um, adj. Prud. 

Décimo. 

y bissóánus, a, um, adj. Aus. 
Doce, duodécimo. 

y bissextilis, lé, adj. M. Emp. 
Que contiene doce. 

bissextus dies, m. ú bissex- 
tum, z, n. Ulp. Día intercalar, 

ue se añade cada cuatro años 

espués del día 24 de febrero. 
Bissextus annus. S. Ag. El 
año bistesto, en que se añade 
el día intercalar. 

j * bistacia, ce, f. Zurrón (vo- 
rrup. en vez de bisaccia). 

Bistón, ónis. Luc. Bistón, his 
de Marte y de Caliroe. 

Bistónes, ónum, m. pl. Lu-. 
Los tracios, gente muy gue- 
rrera, así llamados de Bisión, 
hijo de Marte. 

Bistónia, ce, f. V. Fl. Bistonia, 
ciudad y comarca de Tracia. 

Bistónii, órum, m. pl. Los 
naturales de Bistonia. 

Bistónis, idiz, [. Hor. Lo que 
es de Tracia. Bistonis ales. 
Sén. Progne, hija de Tereo, 
rey de Tracia, convertida en 
golondrina. 

Bistónius, a, um, adj. Or. De 
los tracios ó bistonios. Bisto- 
ntus turbio. Oe. Torbellino, 
huracán furioso de Tracia. 

bisulcilingua, «”», m. Pl. E 
que tiene la lengua hendida. 
figuradamente el hombre 
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e y engañoso. Está formado 

e 
* Bisulcis, e, adj. Pac. Hendido , 
en dos. || * BisuL.cIS, ¿3, m.;¡ 
Pac. Puerco de pie hendido. 
bisulcus, «, um, adj. Or. Hen- 
dido, dividido en dos. 

bisultór, óris, m. Oc. Dos ve- 
ces vengador, epíteto de Marte. 
Bisurgis, is, m. El Véser, río 
de Alemania. V. visunGiIs. 
bisyllábus, a, um, adj. Varr. 
De dos silabas, disilabo. 
= + bitempus, óris, adj. Prixc. 
Vocal que tiene dos cantidades. 
Bitérrini, órum, m. plur. Los 
de la provincia de Beziers. || 
Los de la Galia narbonense. 
Biterre, árum, f. pl. Beziers, 
ciudad de Francia. 
bithymum mel, n. Plin. Miel 
de dos especies de tomillo 
blanco y negro. 

Bithynia, «e, f. Plin. Bitinia, 
provincia del Asia menor (hoy 
Anatolia). 

Bithyniacensis, sé, adj. V. B1- 
THINICUS. 

Bithynicus, a, um, adj. Cic. De 
Bitinia. 

Bithynis, idi<, adj. f. Of. La 
mujer de Buimia. 

Bithynius, a, um, Col. y 
Bithynus, «a, um, adj. Hor. Bi- 
tinto, de Bitinia. 
bitiensis, s*, adj. Fes. Vaga- 
bundo, el que anda de un lugar 
en outro sin oficio ni domicilio. 
bitio, is. ire, n. Marc. y 
bito, is. ere. Pl. 6 Bito, ads, 
áre. Plin. Y. BETO. 

* Biton, ónis, m. Cic. Hijo de 
una sacerdotisa de Argus y 
hermano de Cleohis. 

Bitus, árum, f. pl. Plin. Mu- 
jeres de Escitia que, según 
creían los antiguos, tenían dus 
pupilas en cada ojo. 

bitumen, íniz,n. Plin, El betún. 

bitúminátus, a, um, part. du 

BITUMINO. Plin. y 

bituminéus, a, um, adj. Oo. 
Mezclado con betún. 

3 bitúmino, ás, úre, a. Dar du 
betún. 

Y bituminósus, a, um, ad). 
Vitr. Bituminoso, abundante 
de betún. 

Bitúrice, árum, f. pl. Bour- 
ges, cruudad de Francia. 

Bitúriges, um, m. pl. Cés. Los 
de la antsua provincia de 
Berry, en Francia. 

Bitúrigum, t, n. V. BITURICE. 

Bítúrix, iyis, m. f. Luc. El 
natural de Bouries ó de Berry. 

* ¡ biumbris, e, al]. S. lsid. Que 
tiene sombra de dos lados. 

biúrus, it m. Plin. El coco. 
que destruye la uva antes que 
esté en for. 

4 bivertex, ícis, adj. Est. De 
dos cumbres ó cima, epiteto 
d-| monte Parnaso. 

bivira, ce, f. Varr. La mujer 
que ha tenido dos maridos, la 
vinda que se vuelve á casar. 
bivium, ¿, a. Virg. Camino 
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que se divide en dos. Bicium 
dare ad aliquid. Varr. Dar 
dos medios para una cosa.* In 
bicio distineri. Oc. Andar va- 
cilante entre dos canmnos dis- 
tintos. 

bivius, a, um, adj. Virg. Deu 
dos caminos.¡|* De aquí el plu- 
ral Brvi, orum. Inser. Dioses 
colocados en las encrucijadas. 
Y bizácium, u, n. El recorte, 
ripio, descostradura de la pie- 
dra que se labra. 

Bizantinus (BYZANTINUS), Q, 
um. adj. Hor. Bizantino, de 
Bisancio. 

Bizantium (BYZANTIUM), Y, n. 
Cic. Bizancio, hoy Counstanti- 
nopla, ciudad de Tracia. 
Bizerta, ce, f. Plin. Biscrta, 
ciudad del reino de Túnez, en 
Berbería. 

Bizon, tis. f. Plin. Ciudad de 
Tracia. 

Bizona, (2, f. Ciudad de Tra- 
cia, reino del Punto. 
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Blabía, 02, f. Blavet, puerto de 
Francia. 

Blachia, cr, f. La Valaquia, 
principado en Europa. 
* blachnon, t,n. Plin. 
cie de helecho. 

blactéro, ds, áre, n. Aut. «de 
Fil. Balar. * Según otros, imi- 
tar el canto de la rana ó can- 
tar como ella. V. BLATERO, 48. 

Bles, árum, f. pl. y 

Blesia, «e, Í. Blois" ciudad de 
Francia. 

Blesiánus, a, um, adj. Marc. 
Perteneciente á Blesto, nom- 
bre propio de un romano. 

blesus, a, um, adj. Or. Balbu- 
ciente, tartajoso, el que tiene 
estorbo en la lengua para ha- 
blar. 

Blanda, (*,f.y 

Blande, és, f. Blanes, villa de 
Cataluña, en España. 
Blande, +, m. Río de Cata- 
luna. - 
blande, adj. (comp. Ius, superl. 
ISSIME), adv. tc. Blanda, 
dulce, suave, Cariñosamente, 
con ternura, halago, suavidad. 
Y blandicella verba, órum, n. 
pl. Fes. Palabras tiernas, dul- 
COS, amorosas. 

* blandicius, a, um, adj. V. 
BLANDUS. 

dim. de 


y blandiícule, 
BLANDE. Apul. 
 blandídicus, a, um, adj. Pl. 
Que habla con tono blando, 
ticrno, suave. 
fblandificus, «a, um, adj. M. 
Cap. Que ablanda, que hace*y 
vuelve blando. 
 blandiflúus, a, um, adj. V. 
Fort.Que corre blanda, suave, 
apacible, mansamente. 
blandiloquens, tis, adj. Marc. 
V. BLANDIDICUS. 
blandiloquentíia, ce, f. Cic. Mo- 


Espe- 
1 


adv. 
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do de hablar blando, suave y 
amoruso. 
 blandilóquentúlus, a, um, 
adj. dim. de BLANDILOQUENS. 
T blandilóquium, it, n. S. Ag. 
V. BLANDILOQUENTIA. 
f blandilóquus, «, um, adj. Pl. 
Y. BLANDIDICUS. 
blandimentunm, ¿, n. Cic. Ha- 
lago, lisonja, caricia. 
* blandio. V. BLANDIOR. 
blandior, Irt3, ¿tus sum, Lrt, 
dep. Cir. Acariciar, halagar, 
lisonjear, adular, * Inter se 
blandirt. Plin. Hacerse mu- 
tuas caricias. || Blandiebatur 
cceeptis fortuna. Tác. La for- 
tuna favorecía sus empresas. 
*blandiosus, a, um, ac]. Glos. 
<td. Afectuoso, cariñoso. 
blandíter, adv. Pl. V. BLANDE. 
blanditia, «, f. Ctc. Lisonja 
caricia, encanto. * Se usa más 
en plural. Blanditire colupta- 
tum. Cíc. Los atractivos del 
deleite. 
blandíties, et, f. Apul. V. BLAN- 
DITIA. a 
blanditim, adv. Lucr. V. 
BLANDE. S 
* | blanditío, ónts, f. Lisonja, 
caricia. 
*+blanditór, óris, m. lt. Alex. 
dulador, 


blanditus, us, m. Lucr. V. 
BLANDITIES. 
blanditus, a, um, part. de 


BLANDIOR. li * Blundita pere- 
grinatio. Plin.Wiaje de recreo. 
blandúlus, a, um, dim. de 
blandus, a, um,adj.Ctc. Blando, 
suave, cariñoso y lisonjero. || 
Manso, que no ofende. ¡Eficaz 
vara persuadir. Blundi annt. 
rop. La flor, la primavera 
de la edad. Blandus aumicus. 
Cic. Amigo lisonjero. — pre- 
cum. Est. Suave en sus sú- 
plicas. — ducere quercus ca- 
noris fidibus. Hor. Van dul- 
ce, que llevaba las encinas 
tras del eco de su lira. Díce- 
se de Orfeo. * Blandce querel- 
lee. Tib. Dulces, amorosos re- 
roches. * Blundissiuna litora. 
“st. Deliciusas costas Ó rl- 
heras. 

Blandúsis fons, f. Hor. Blan- 
dusia, fucnte. Véase la pala- 
bra BANDUSIA. j 

blapsigóníia, cr, f. Plin. Blap- 
sigonia, enfermedad de las abe- 

jas que las hace estériles. 

Blasíus, ii, m. Blas, nombre 
de hombre. 

j blasphémábilis, lé, adj. Tert. 
Vituperable, digno de vitupe- 
rio y reprensión. 

y blasphémáatio, Onts, f. Tert. 
Blasfenia, injuria, oprobio, el 
acto de blasfemar. 

fblasphémaitór, óris, m. Tort. 
Blasfemador, blasfemo, el que 
injuria con palabras y desaca- 
tos, especialmente á Dios y á 
sus santos. 

*-+ blasphemátrix, is, Í. Ecles. 
Blasfemadora. 
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¡blasphémia, (2,f.S. Ag. Blas- 

femia, injuria, oprobio, el da- 
no de la reputación y fama 
de alguno. 

* - blasphemiíunm, í, n. V. BLa- 
SPHEMIA. o Ñ 

“y blasphémo, d8, dct, Gitiun, 
áre, a. S. 14. Blasfemar, inju- 
riar con palabras, en especial 
á Dios y á sus santos. 

blasphóémus, a, um, adj. 

Prud. Blasfemo, maldiciente. 

7 blasphémus, ¿¿m. Prud. l3las- 
femo. V. BLASPULEMATOR, 

blasto, ónts, im. Cut. lil hos- 
telero. 

blatéa ó blathea, re, Í. Fes. 
La cazcarria ó salpicadura de 
lodo que se pega al vestido. 

* blateratíio, óntis, f. Apul. Ha- 
bladuria.||* Charlatanería. 

blatórátus, us, m. Sul. El ac- 
to de hablar mucho, necia- 
mente, halbladuría, charlata- 
nería. 

blatérátus, a, um. Apul. Ha- 
blado inútilmente. part. de 

blátéro, das, úáci, atum, dre, a. 
Hor. Hahlar mucho y necia- 
mente, aturdir, atronar los oí- 
dos hablando á tontas v á lo- 
cas.||* Según esto, esta pala- 
braes una onomatopera y sig- 
nifica hacer ble, Dl como 
el camello. 

blátéro, ónis, m. Gel. El ha- 
blador, charlatán, parlanchín. 

blathea, 02, V. BLATEA. 

blatío, 73, ire. Pl. V. BLATERO. 
blatta, (e, f. Virg. La cochini- 
lla, insecto pequeño que se 

«cría en lugares húmedos, pa- 
recido al escarabajo. |Plin. El 
escarabajo. ¡Hor. El arador ó 
gorgojo, gusano pequeno. 15d, 
La púrpura, concha del mar. | 
Lampr. Paño de color de púr- 
pura. || * M. Emp. Lirón, ani- 
mal cuya carne es muy bus- 
cada. 

blattarius, a, um, adj. Sén, 
Propio del lugar doude se crían 
cochinillas y escarabajos. 

blattea, (2, f. Fort. V. narra. 

blattéus, «, um, adj. Futr. De 
púrpura, de su color, 

7 blattiari, órum, m. pl. Cód. 
Teod. Los que tiñen las ropas 
de color de púrpura. 

fblattifer, a, um, adj. Sid. Que 
lleva púrpura, que va vestido 
de ella. 

* y blatinus, a, um, adj. Eutr. 
De púrpura. 

blattoséricus, «, um, adj. Vo- 
pis. Tenido de color de púr- 
pura y tejido de seda. 

* Blavia, «, f. Aus. Ciudad de 
Provenza (hoy PBleaye). 

* blax, cts, m. Glos. Idiota, es- 
túpido. 

* blechón, ónt<, n. Plin, El po- 
lipodio, hierba. 

Blemmyes ó Blemyes, yum, 
m. pl. Plin, Pueblos fahulo- 
sos de Etiopia, de quienes se 
decía que nou tenían cabeza, y 
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que tenían la boca y los ojos 
en el pecho. 

blendíus, ¿¿, m. Plin. Bleno, 
pescado de mala calidad. 

blennus, a, um, adj. Pl. Necio, 
tonto, impertinente, majadero. 
Dentes ne Pl. Dientes su- 
cios. 

Blepharo, ónis, m. Pl. Nom- 
bre de un personaje introduci- 
do por Plauto, que significa 
hombre de grandes cejas. 

Bleráni, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Toscana, su capi- 
tal Blera, hov Bleda. 

Blésensis ó blésiensis, sé, au]. 
el natural de Blois. 

Blési, órum, m. pl. Los pue- 
blos de la comarca de Blois. 

Blésía, «e, f. Blois, crudad epls- 
copal del Blois en Francia. 

Blíterass, drum, f. pl. V. Bi- 
TERA. 

blíteus, a, um, adj. Pl. Fatuo, 
imsulso, neeclo. 

blítum, ¿, n. Pl. y 

blitus, 7, m. Plin. El bledo, 
especie de berro silvestre blan- 
co y rojo, hierba muy ida 

* Blossius, . m. Cie. Blosio 
de Cumas, filósofo  estolico, 
amigo ¡intimo de Tiberio Graco. 
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boa bova, ct, Í. Plin. La ser- 
iente de agua (que mama la 
eche de las vacas). El saram- 
pión. [Una enfermedad que da 
á los bueyes.|| ez. La hincha- 
zón de las piernas por haber 
andado iiehod Un cántaro 6 
jarro grande para vino. 
boáalía, tum, n. pl. iestas con- 
sagradas á los dioses infer- 
nales. 

Boanerges, um, n. pl. Vulg. 
Hijos del trueno: sobrenombre 
dado á Santiago y á san Juan 
evangelista. 

boárius (BOVARIUS), «, um, adj. 
Plin. Perteneciente á los bue- 


yes. , 
boárius, í. m. El vendedor de 
hueyes. 


bóáatus, us, m. Apul. El mu- 
gido del buey.!|Grito, vocería. 

* Bocchus, t, m. Sal. Buco, 
un rey de Mauritania.|¡*Planta 
desconocida, llamada boco ú 
causa del citado rey. 
Boccinum, £, n. Búchingham, 
ciudad de Jusglaterra. 
 bodónes, um, m. pl. Cotos, 
el montón de tierra que sirve 
para término de un campo, 
Bodotría, ce, f. Tác. Estrecho 
de Edimburgo en Escocia (hoy 
Firth of Forth). 

Babe, és, f. Or. y 

Bobis ó Bosbéis, ídliz, f. Lur. 
Lago de Tesalia á la falda del 
Monte Osa. 

boebeius y babicius, a, um, 
adj. Lue. Lo que es de la elu- 


dad de Bebe ó de su lago.|¡Te- : f 
: bolótárium, uu, n. Marc. Plato 


sálico. 


BOL 


bosdrómia, órum, n. pl. Fies- 
tas de Apolo en Atenas. 

boédrómium, ¿1, n. ll mes de 
abril ó de junio. 

Bason, únis, Í. Ciudad del Quer- 
soneso laurico. 

baoeotarches, «e, m. Lir. Nombre 
del supremo magistrado cil 
Beocia. 

Baoótia, ce, f. Plin. Beocia, pru- 
vincia de Grecia. ¡* Beocia, e=- 
posa de Hías, madre de las Ple- 
yadus. En esta última significa- 
ción se encuentra también: 
BUOTIS, ¿dix, 

Bosóticus, «, um, Plin. ú 

Booótius, A, Un, 

Boótus, «, «um. adj. Oc. Beo- 
cio, de Beocia. 

+ boéthi, oórum, m. pl. Cord. 
Just. Ayudantes, escribientes, 
amanuenses. 

Boéthius (BorETIUS?, Zí, m. 
Anicio Manlio Porcuato Seve- 
rino Boecio, natural de Roma, 
de familia muy noble, ertsta- 
no, y muy versado en cast bo- 
das las celencias; floreció al 
principio nel siglo de VI Cristo. 

* Bosthuntes, um, in. Cee. Los 
Auxiliares, título du una co- 
media de Turpilio. 

* Boethus, (, m. Cte. Boeto, 
filósofo estuico.;¡¡ * Colebre ci- 
celador. 

* Boetius, /í, m. V. BorTHI1US. 

Bohemia, «€, f. Bohemia, reno 
de Europa. 

Bohémius y bohémus, «, um, 
adj. Lo que es de Bohemia, 
boemio. 

Boia, «*, f. Céz. Monulins, clu- 
dad Ó región de Baviera. 

boie, órium, f. pl. Pl. La ar- 
golla, collar de hierro con ca- 
dena que se ponía álos delin- 
cuentes al cuello. Tiunbién se 
ponía dicho collar á los perros 
peligrosos y á los esclavos. 

Boii, órum, m. pl. Plén. Los 
borboneses, los de la antigua 

rovineia del Borbonés en 
hualicias Tac. Los de la ciu- 
dad de Ravena y su territorio, 
llamado Romania en Italia. 
boius, «, um, adj. Pl. Aprisio- 
nado, puesto en la argolla. 

Bola ( Vola, «e, f. Virj. Antt- 
gua ciudad del Lacio ¡hoy Lu- 
gnuano). 

* bojce, arum. V. Bott. 

Bolani ó Volani, órumnm, m. 
pl. £te. Los pueblos de Bola. 

Bolánus ( Volanus, a, tn, ad]. 
Lio. Perteneciente á la ciudad 
de Bola. 

* bolarium (vVOLARIUM!, 7, qm. 
Diom. Substancia tintórea. 

* Bolbitine, es, Í[. Plin. Ciudad 
de Egipto (hoy Roseta). 

bolbitón, t, n. El estiércol de 
buey ó la hoñiga. 

Bolentium, ¿¿, n. Rochesbourz, 
ciudad de la alta Hungria. 

bólétar, ris, n. Treb. y 

bolétare, ¿s, n. Juo. ó 

bóléetaria, ce, [. 0 
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en que se servían las setas. 
bólótus, :, m. Marc. Boleto, 
seta de la mejor especie entre 
las cumestibles. 

* bólis, ¿diz, f. Plin. Arma 
arrojadiza, como lanza, dardo, 
piedra.;¡La sonda ó plomada 
con que seexplora la profundi- 
dad del mar. ¡¡ Plin. Meteoro 
igneo que parece lanzado 
como un dardo:. 

Bolissus, i, f. Ciulad de Kolia. 
* bólites, «e, m. Plin. La raíz 
de la hierba lychniz, que tiene 
color y forma de lima, nom- 
hbrada por los asiáticos bolito. 

* bolónse, árum, m. pl. Arn. 
Pescaderos al por mayor que 
compran de un golpe todo el 
producto de una pesca.|| * Don. 
Comerciu de pescado al por 
mayor. 

bólus, ¿, m. Pl. El lance de 
urar los dados para jugar. || 
Suet. La redada, el lance de 
echar la red para pescar. |PL. 
La ganancia. || Pl. El daño ú 
pérdida. | Tert. El terrón de 
tierra.;|Un a: una parte, 
un bocado d> cualquiera cosa. 

bombax, intcrj. PL. V. BABE. 
* $ bombica, órum, un. pl. V. 

Fort. Zumbidos. 

* Fbombico, «uz, ure, 11. V. BOM- 
BILO. 

* + bombio, is, ¿re. V. BOMBILO. 

bombiláitio, ónis, f. Fes, El 
zumbido Ó6 murmullo de las 
abejas. 

bombilo, ás, cre, a. Varr. 
Lumbar como las abejas. 

* + bombisonus, a, um, adj. 
Schol. ad Per. Mugiente. 

* + bombitátór, dris, m. M. 

Cap. Insecto que zumba, abeja. 
4 bombito, ús, dre. V.BOMBILO. 
3 bombizo, «us, are. (ilos. 

V. BOURBILO. 

bombómachides, ce, m. Pl. El 
que pelea voccando, soldado 
fanfarrón. 

* bombulio, úntz. V, BOMBYLIS. 
bombus, t, m. Varr, El ruído, 
zunibido..¡Murmullo de lasabe- 
jas.!| * Sonido de diversos ins- 
trumentos.; * Suet. Sonido de 
voces y manos que aplauden. 
bombycinus, a, um, adj. Jue. 
Lo que es de seda. 
bombylis, is, m. Plin. Gusano, 
de quien trae su origen el gu- 
sano de seda. 

bombyx, yris, m. Plin. El gu- 
sano de seda.|¡La seda |¡La te- 
la de seda. 

* — bómiscus, ¿, m. Bocc. Pe- 
queño altar. 

bona, órum, n. pl. Cic. Bie- 
nes, riquezas, medios, faculta- 
des. Bona omnia dicere. Ter. 
Decir mil bienes. Bonorum 
pauperrimus. Hor. Muy pobre, 
falto de bienes de fortuna.* Es 
«l plural neutro de Bonus. 

Bona Dea, f. Cic. La diosa Bo- 
na, llamada también Fatua, y 
launa. Era considerada como 
divsa de la fecundidad, de la 
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abundancia y la prosperidad. ¡| ntum hostibus ereniat. adag. 


La tierra. 

bónásus, ¿,m. Plin. El bonaso, 
buey silvestre que tiene los 
cuernos retorcidos por delante 
y crines como el caballo. 

* + bonatus, «, um, adj. Petr. 
Sólido, robusto. 

bóne, en lugar de RENE. Lucr. 

bonifacia, ce, f. Plin. Ll laurel 
alejandrino, planta. 


* + boniloquíunm, ít, n. Castod.. 


Escogido lenguaje. 
bónitas, dlis, [. Cic. La bon- 
dad. Bonttus cause. Cic. La 
injusticia de la causa. — agrt. 
Ces. La fertilidad de un campo. 
— ingentt. Cie. Excelencia de 
talento. 


* Bonna, c?, f. Tac. Bona, ciu- 


dad de Alemania (hoy Bonn.) 

Bonnensis, sé, adj. Tác. Lo 
que es de Bona. 

Bononia, (e, f. Mela. Bolonia, 
ciudad de Italia, de Picardía, 
de Hungría y de Misia. 

Bónoóniensis, sé, adj. Cie. lBo- 
lonés, de la ciudad de Bolonia. 

* Bonoósiani, orum, m. pl. $. 
Isid. Bonosianos, partidarios 
del heresiarca Bonoso. 

bónum, ¿,n. Cie. El bien, lo 
que es honesto, útil, agrada- 
ble, perfecto en su género y 
conforme á la naturaleza. Bo- 
num litterarum. Cic. Utilidad 
de las bellas letras. — forme. 
Oc. Ventajas de la hermosura. 
— inyenitum. Quint. Buenas 
cualidades naturales. — lucts. 
Sén. Felicidad de gozar de la 
luz. Bonorum usum fructum 
usort llegare. Ctc. Legar á su 
mujer el usufructo de sus bie- 
nes. Mobilia et immobilia ho- 
na. Bienes muebles € inmue- 
bles. * Bono esse altrut. Cic. 
Ser ventajoso para alguno. 


bónus, a, um, adj. Cic. Bueno. 


[[Propicio, favorable. || Docto, 
sabio, instruído.[| Kico.|| Pro- 
pio, conveniente, útil, venta- 
joso. Bono animo esse. Cte. 
Tener valor, ánimo. — ín ali- 
uem. Cé3. Tener buena vo- 
untad á uno. Bond tud cent. 
Cic. Con tu permiso ó licencia. 
Bona verba queeso. Tert. Ha- 
bla mejor, no te enfades. Bo- 
nus animus in re malá dimit- 
dium malt. adag. Buen cora- 
zón quebranta malaventura ó, 
á mal tiempo huena cara. ref. 
* Est miserorum ut incideant 
bonis. Pl. Los pobres, los mi- 
serables, suclen aborrecer á 
los ricos. 
bónuscúlum, z, n. dim. Sid. 
Pocos bienes, cortas facul- 
tades. 
boo, ás, det, tum, dire, n. Oc. 
Gritar, vocilerar. 
* boo, is, ére, n. lac. V. BOA. 
* bóopes, is, n. Apul. V. cxr- 
REFPOLIUM. 
Bóotes, «2, m. Or. Bootes, una 
de las veinte y «dos constela- 
ciones bureales. Bootis catict- 


Arredro vaya Sutanás., 

* Borbetomagus, i, Í. Plin. 
Ciudad de los Vangiones (hoy 
Worms). 

boréa, (1%, Ó boría, ce, f. Plin. 

Bórera ó acrizusa, especie de 
jaspe. 

y boreális, le, adj. Ac. Borcal, 
septentrional, del norte. 

* Bóreas, ce, im. Vir. Bórcas 
ó aquilón, viento frio y seco 
de la parte septentrional. 
Boreostóma, «¿tis, n. Flin. Una 
de las embocaduras del Da- 
nubio. 

bóréus, a, um, Or. y 

bórinus, a, um, adj. Lurr. Bo- 
real, septentrional. 

* bórith, ind. Vulg. Saponaria, 
planta. 

Bormaico, ónis, m. Narbona, 
ciudad de Francia. 

* + borrío Ú burrio, (8, (e, n. 
Apul. Hormigucar, 

Borussia, (e, Í. La Prusia, pro- 
vincia de Alemania. 

Bórysthénes, ¿s, m. Mel. Fl 
Nicéper, río de la Sarmaeia 
curopca, que entra en Polonia. 

Bórysthénides, drum, m. pl. y 

Bórysthénite, drun, m. pl. 
Macr. Los que habitan en 
las riberas del Niéper. 

Bórysthénius, «a, um. adj. Or, 
Perteneciente al Niéper. 

bos, bóois m. f. Cic. 11 buoy, 
la vaca. Boces mortut. Pl. 
Vergajos. 

boscas, údis, O boschis, lis, 
Col. y boscis, felis, f. Ave que 
se cría en estanque como los 
gansos. 

Bosphóráanus. (i”. y Bosphó- 
reus, y Bosphóricus, y Bo- 
.«Sphórius, a, um, adj. Oc. Lo 
que es del Bósforo. 

Bosphórium, ii, n. El Bósfo- 
ro, puerto de Constanunopla. 

Bosphorópólis, :s, f. Cala, ciu- 
dad sobre el Bósforo Cimerio.!| 
Otra en la India. 

Bosphórus (Bosrorus y no- 
SPORUS), £, Mm. Plin. Bósforo, 
estrecho, canal y como gar- 
ganta por donde un mar entra 
entra en otro. Hay dos: Po- 
sphorus thractus, el Bósloro 

e Tracia, ó estrecho de Cons- 
tantinopla, que separa la Kuro- 

a del Asia, y quejunta el mar 
¿geo 6 Propóntide con el Pon- 
to euxino 6 Marnegro; y [o0- 
sphorus cimertus, el Bósforo 
cimerio que une el Ponto Ku- 
xino con la laguna Meots, 
Estrecho de Cafa ó Yenmkale. 

* Bostra, (e, f. Am. Bostra, 
ciudad de la Arabia (hoy /0s- 
ra). 

* bostrychites, «2, m. Plin. 
Piedra preciosá desconocida. 

y bostrychus, £, m. Fírm. El 
rizo del cabello. 

T bótánica, ce, f. Bo'ínica, cl ar- 
te de conocer las hierbas. 
 bótanicum, ¿, n. S. Jsud. 
Herbario, libro donde se jun- 
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tan muchos géneros de plantas. 
$ bótanicus, í, m. Botánico, el 
que enseña y posee el cono- 
cimiento de las hierbas y 
plantas. 

bótánismus, :, m. Plin. La ac- 
ción de arrancar las hierbas. 

bótellus, £, ni. V. BOTULUS. 

bóthynus, :, m. Sén. Metcuro, 
en figura de racimo. 

* botontini, 0rum y botonto- 
nes, um, Mm. V. RODONES. 

*-y botrax, deis, m. $. [sid. Una 
especie de langosta. 

*-—botrónátus, us, n. Tert. Ca- 
hellera de mujer rizada en 
forma de racimo. 

“Y botruósus, «, um, adj. Apul. 
Arracimado, en forma de ra- 
cmo, 

botrus, £, y botryon, Óntis, m. 
Marc, Racimo de uvas. Botrus 
Justa hotrummaturescit.adag. 
Hágote porque me hagas, que 
no eres Dios que me valgas. 
* || BorrYón, £, n. Plin. Re- 
medio hecho con excrenientos 
humanos. 

botryites, «”. m. Plin. Botri- 
tes, cierto género de ollín li- 
gero, que se pega y cuelga co- 
mo racimo en la campana de 
la chimenca, llámase en las 
boticas atutia. 

botryitis, ídis € ítis, f. Plin. 
Especie de piedra preciosa, 
semejante á la uva cuando em- 
pleza á madurar. *— cadmea. 
Cel. Calanina cristalizada en 
forma de racimo, 

«bótularius, ¿2h m. Sén. El que 
hace ó vende salchichas ó mor- 
cillas. 

botúlus, :, M, Murc. La sal- 
chicha, morcilla ó chorizo. Tox 
da clase de embutido. 

*  boustróphédon, adv. Vict. 
Volvieudo sobre sus pasos, 
como los bueves que aran, es 
decir, eseribiendo alternativa- 
mente de zquierda á derecha. 

bova, ce, f. V.101.||Turn. Fras- 
co Óó cántaro para Vino. 

bovérum, en lugar de BOUM. 
Varr. 

bóvicidium, 1í, n. Sol. Muerte, 
matanza de un buey, 

bóbile, ¿s, n. Fed, El bol ó 
bovera, el corral ó establo 
donde se encierran los bueyes. 
* + bovilis, e, adj. FHiy. Perte- 
neciente al buey. 

* bovilla, ce, Í. (se sobr. CAU- 
La.) V. BoOvtLE. 

Boville, «drum, f. pl. Oc. Al- 
dea del Lacio en la via Apia. 
Bóvillánus, a, um. adj. Cte. 
Perteneciente ála aldea Bovilla. 
bovillus, «, um. adj. Plin. 
IBovuno, bovino, vacuno, de los 
bueves 0 vacas. 
bóvinátor, óris, m. (rel.|[* El 
que injuria. || * Gel. 11 que es 
amigo de contemporizar. 
bovinór, «Uris, lus sum, «APÍ, 
dep. Fes. Injurias con pala- 
bras. 
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box, ócis, m. Plin. El buey 
Marino. 
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Brábantía, ce, [. Brabante, pro- 
vincia de los Países Bajos. 

brábantinus, «, um, adj. Du 
Brabante. 

| brábéium, £, y brábeum, í, n. 

Prud, Brabio, el premio de la 
victoria en los juegos públicos. 

brabeuta ( brabeutes, (€, m. 
Suet. El que preside los jue- 
gos públicos y distribuye Jos 
premios. 

brábéum ú brábium, (, n. V. 
BRABELUM. 

* brabilla y brabyla, ce, fÍ. 
Plin. Planta desconocida. 

bráca, (”, Í[. y 

bráce, drum, f. pl. Or. Bra- 
gas, un género de calzones 
largos y anchos propio de los 
persas, inmedos, sarmatas, ger- 
manos y galos antiguos. ||* Cal- 
ZONCs. 

Bracára, (e, f. Aus. Braga. 
ciudad arzobispal en Portugal. 

Bracaraugustanus, a,um, adj. 
Pertenceiente á la etudad de 
Braga, á la que se añade el 
cpitelo Auyusta. 

Bracári, orum, m. pl. Plin. 
Los pueblos de la comarca de 
Braga. 

bracaríus, lí, m. Lampr. El 
sastre que hace bragas Ó cal- 
zones anchos. 

bracátus, a, um, adj. Prop. El 
que va vestido con calzones an- 
chos y largos. Bracata Gullia. 
Mela. La Galia bracata ó nar- 
bonense. Así la llamaban los 
romanos, para distinguirla de 
la provincia comata y de la 
togyata. 

braces, 1s, f. Plin. Yl trigo 
blanco del Delfinado en Fran- 
cla. Es voz gúlica. 

bracha, ct. V. braca. 

brachiale, is, n. Pliín. El hra- 
zalete ó pulsera, adoro que 
las mujeres se ponen eu las 
muñecas ó en el brazo. 

brachiális, lé. Pl. De los hra- 
ZOS. 

bráchiátus, a, um,adj.Col. Ra- 
moso, frondoso, dicese de los 
árboles que tienen extendidas 
las ramas á manera de brazos. 

Bráchiléga, 0, f. Brackly, ciu- 
dad de Inelaterra. 

* -7 brachiólaris, ré, adj. Veg. 
Relativo á los músculos de la 
pierna del caballo. 

¡braáchiólum, £, n. dim. Cut, 
Bracito, brazo pequeño. |* Vez. 
Músculo de la nalga de un ca- 
ballo.!*Vulg. Brazo de un sillón 
ó de un trono. ¡* Vegy. Brazo de 
una catapulta. 
*-—brachionarium, li, n. Glos, 

Brazalete, pulsera. 
bráchium, Zi, n. Co. El brazo. 
Brachia arborum. Plin. Bra- 
705, ramas de los árboles. — 
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montium. Plin. Colinas, cum- 
bres diversas de los montes. — 
plscium. Plin. Las aletas óÓ 
nadadoras de los pescados. — 
naris. Very. Las antenas 0 
entenas de la nave. — murt. 
Ltr. Linca de comunicación en 
la muralla. — flumints. Lie. 
Brazo de un rio. — maris. Oc. 
Brazo de mar. Moltr ó leri bra 
ehto ayere. Cite. Obrar con 
lentitud. Brachia preebere sue- 
lert. Or. Dar la mano á, fa- 
vorecer un delito. * — jactare 
in numerun. Lucr. Mover los 
brazos con cadencia. 

Brachmane, drum, 
Plin. y. 

Brachmanes, :m, v brachma- 
ni, orum, m. pl. Bracmanes, 
sabios antiguos de la India, 
sacerdotes y filósofos. 

brachycaátalectum y bráchy- 
catalecticum metrum, ?, n. 
El verso al cual le falta un pie. 

brachylógia, «?, f. Quin. La 
figura asindeton Ó disolución, 
en que faltan las conjunciones. 

* | brachypóta, «e, m. Cel 
Behedor de poca Importancia. 

— bráchysyllábus pes, ni. Lo 
mismo que TRIBRAcHYs. Pie 
que consta de tres sílabas bre- 
ves, como leyére. 

bractéa, ce, f. Vir. Hoja del- 
gada que se hace de los meta- 
les ú de la madera. 

* -; bracteális, le, aclj. Prud. De 
hoja plaqueada de oro. 

* + bracteamentum, i,n. Fuly. 
Objeto cubierto con placas de 
oro. ¡|* Fig. Oropel, cosa que 
brilla y no tiene mérito ni valor. 

bracteárius, lt, m. y 

“y bracteátoór, óris, m. Firm. El 
haudor de oro Óó plata, el que 
pone el oro ó plata cn panes 
sutiles á fuerza de mazo puera 
dorar Ó platear. También se 
llama baulioja. ¡El ebanista, el 
que hace obras de tavacea 6 
embutidos. 

bracteátus, a, um, adj. Sén. Cu- 
bierto de ligeras placas, do- 
rado, plateado. Bracteata feli- 
ettas. Sén. Felicidad aparente, 
superficial. 

bractéóla, e”, f. dim. Jur. Hoja 
muy delgada de oro ó plata. 

* -; brado, ontx, [. Ant. Jamón. 

* brancha, ct, Í. Grom. Pata 
(de oso, lobo, ete.) 

brance. V. prans. 

branchis, árumn, f. pl. Plin. 
Los oídos 6 aletas de los peces, 

Branchide, drum, m. pl. 
Plin, Sacerdotes de Apolo die 
dimeo en la crudad de Posideo, 
y promontorio de Jonia, que se 
llamó primero oráculo de los 
Bránquides. Descendían de 
Branco. 

* branchiolas, (2, f. Thes. nor. 
lat. Bronquios, garganta. 

branchos, 1, m. Cel. La ron- 
(quera que proviene de la des- 
tilación de un A2umor acre áÁ 
las fauces, 


m. pl. 
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Branchus, i, m. Est. Branco, 
hijo de Simaro, fundador del 
templo de Apolo en Didimo. 

Brandeburgum, i, n. Brande- 
burgo, marquesado y electora- 
du del antiguo imperio alemán. 
|» Ciudad: de este electorado. || 
Ciudad de Polonia.||[Ciudad de 
Sajonia. 

* + brandóíum, t, n. Relica- 
rio para las reliquias de los 
santos. 

Brangonía, ce, Í. V. BRANNO- 
VIUM. 

Brannodúinunm, í, n. Brancás- 
ter, ciudad de Inglaterra. 

Brannogeniun, ¿¿, n. V. BRAN- 
NOVIUM. 

Brannóvices, um, m. pl. 

Brannóvii, órum, m. pl. Pue- 
blos de la Galia narbonense. 

Brannóvium, ii, n. Vorcéster, 
ciudad de Inglaterra. 

Brasilia, ?, Í. El Brasil, re- 
pública en la América del Sur. 

* + brasmatie, drum, m. pl. 
Am. Temblores de tierra, terre- 
motos. 

brassica, 2, Í, Varr. La col, 
berza, planta. Brassica capi- 
tata. Viry. El repollo, especie 
de berza, recogida y apretada. 
— aptana. — Plin, — crispa. 
Cat. Berza encrespada ó ri- 
zada. 

brasts, arum, V. BRASMATIE, 
árum. 

* brathy, ys, n. Plin. El ene- 
bro, árbol. 

* brattea, brattealis, etc. V. 
BRACTEA, etc. 

brátus, i, f. Plin. Fruta ó ár- 
bol del paraíso, árbol semejan- 
te al cipres. 

Brátuspantíum, iz, n. Antigua 
ciudad de la Galia Bélgica. 
Sus ruinas se encuentran cer- 
ca de Breteutl. 

Braunódurim, i, n. Branau, 
ciudad de Bavicraen Alemania. 

Bravónium, lí, n. V. BRANNO- 
VIUM. 

Bravunm, :, n. Burgos, ciudad 
de España. 

* brax, aci3, f. Not. Tir. Lo 
MIXxINO QUE BRACA. 

* bregma, dúlis, f. (pal. india) 
Plin.Pimienta abortada.||*Rai- 
mundo de Miguel escribe bre- 
clima ind. y traduce: falto de 
pimienta. cambio trac la 
palabra bregma, atis en el sen- 
tio de parte superior de la 
cabeza. Pero equivocadamen- 
2 le da como etimología el 
ETrIcgo 6psyuz (infusión) en vez 
d: Epexpa (cerebro). 

Broma, e, ó Bremis, Idis, f. 
HBrema, ciudad de Sajonia. 

Breménium, iu, n. Rochéster, 
ciudad de Inglaterra. 

Brementoácum, í, n. Overbur- 
row, ciudad de Inglaterra. 

Brementorácum, :, n. Brám 
ton, ciudad de Inglaterra. 

Brenni, %5rum, m. pl. Hor. 
Los pueblos del Tirol. 
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Brennicus, a, um, adj. Sud. 
Pertencciente á Breno. 

Brennus, :, m. Lic. Breno, ge- 
neral de los galos que derrotó 
á los romanos junto á Alia, y 
tomó la ciudad. V. ALLIA y 
ALLIENSIS.||Otro jefe galo que 
saqueó el templo de Delfos. 

] bréphotrophéum y brepho- 
trophium, i, n. Cód. Just. 
Hospital donde se crían los 
niños sin padres conocidos, ca- 
sa de expósitos, la inclusa. 

bréphotrophus,:,m. Cód. Just. 
El que cría los niños que no 
tienen padres conocidos. 

Bressia, ce, f. Bresa, provincia 
antigua de Francia. 

bróve, is, y brevis, is, n. Vop. 
Memoria, lista, epítome, su- 
mario. 

brévi, especie de adv. Ctic. Bre- 
vemente, en breve. 

brévia, tum, N. Pe Virg. Va- 
dos, paraje donde el agua no 
está muy profunda.!|lBancos de 
arena. 

* + brevialis, e, adj. Ruf. Abre- 
viado. 

bréviarium, lí, n. Sén. Bre- 
viario, epítome, compendio, su- 
mario. Brectartium rationurn. 
Suet. Membrete, memoria, 
cuenta, lista de que se hace 
pagamento. 

bróviárius, a, um, adj. Dig. 
Breve, compendioso, sucinto. 

* | breviatim, adv. S, lzid. De 
un modo sumario y breve. 

¡bréviátio, ónis, f. S. Ag. Abre- 
viación, contracción, el acto Ó 
modo de abreviar. 

T bróviátór, óris, m. Oros. 
Abreviador, compendiador. 

bróviátus, a, um, part. de 
BREVIO. . 

T bróvicúlum, z, n. y brévicú- 
lus, z, m. dim. Dig. Librito. 
T brévicúlus, a, um, adj. dim. 

Pl. Cortito, brevecito. 
brévilóquens, tis, adj. Cte. 
Conciso, breve, compendioso, 
sucinto, lacónico. 

bróvilóquentia, «e, f. Cic. y 
breviloquíum, li, n. Gel. Mo- 
do de hablar breve, conciso, 
lacónico. 

bróvio, ás, dot, dtum, are, a. 
Quint. Abreviar, acortar, es- 
trechar, reducir á menos. 

brévis, cé, adj. Cic. Breve, cor- 
to.[|Conciso, sucinto, compen- 
dioso. Breotus spe. Oo. Más 
breve de lo que se pensaba. 
Cona breris. Hor. Poca cena. 
— homo. Ctc. Hombre de esta- 
tura pequeña. * Breve factam. 
Cic. Terminaré en pocas pala- 
bras.*Brecis mensa. Hor. Me- 
sa frugal.* Ad breve. Suet. Por 
poco tiempo. * Ut brecis hora 
teratur. Lucr. Para que pasen 
rápidas las horas. V. BREVIA. 

bróvitas, átis, Í. Cic. Breve- 
dad.|¡Ces. Pequeñez. Breritas 
diet. Cic. La poca duración 
del día. — sillabce. Cic. Abre- 
viación de una sílaba. — arbo- 


BRI 145 


ris. Plin. Pequeñez de un ár- 
bol. — oratoria. Cic. La con- 
cisión, estilo lacónico de un 
orador. * Brecitatiz causa 64 
gratia. Ctc. y Plin. Para abre- 
viar. 

brévitér, adv. Cic. Brevemen- 
te. *Brecitertangere rem. Cte. 
Decir muy poco acerca de un 
asunto, desflorarlo apenas. 

bría, (2, f. Arn. Especie de 
vaso para bcber. 

Briáréius, a, um, adj. Claud. 
Perteneciente al gigante Bria- 
reo. 

Briáreus, i, m. Virg. Briarco, 
gigante que tenía cien brazos 
y cincuenta vientres. 

* ae t, M. Ant. Uten- 
silio de cocina. : 

brigantes, um, m. pl. M. Emp. 
Gusanillos que suelen dañar á 
los párpados de los ojos. 

Brigantes, um, m. pl. Tac. 
Pueblos de la Bretaña (Cúm- 
berland, Northúmberland). 

Brigantia, ce, f. Braganza, clu- 
dad de Portugal, en la pro- 
vincia de Tras-los-montes. || 
* Otra cerca del lago de Cons- 
tanza y que hoy se llama Bre- 
genz. 

Brigatinus, a, um, adj. El na- 
tural de Braganza. 

Brigantinus portus. La Coru- 
ña, Ciudad y puerto de Galicia, 
en España. 

Brigantinus y Brigantius la- 
cus. Lago en los Alpes ale- 
manes, hoy lago de Constanza. 

Brigantíium, :, n. Briancon, 
ciudad de Francia] York, ciu- 
dad de Inglaterra.||Compostela, 
Santiago, ciudad de Galicia en 
España. || Otra ciudad en los 
Alpes alemanes. 

Brillendúinunm, :, n. Brídling- 
ton, ciudad de Inglaterra. 

Brimo, us, f. Prop. Sobrenom- 
bre de Proserpina, «que signi- 
fica bramido de león. 

Brioce, úárum, f. pl. Plin. 
San Bricux, ciudad de Francia. 

brisa, ce, f. Col. El orujo, 
los hollejos de tas uvas y de 
otros frutos exprimidos.: llá- 
mase también cazca. 

Brisácum, z, n. Brisac, ciudad 
de Alemania. 

Briseus, a, um, adj. Macr. So- 
brenombre' de Baco. 

Briséis, idixz, f. Oo. Hipodamia, 
hija de Brisco: fué esclava de 
Aquiles y la robó después Aga- 
menón. 

Brisigávía, ce, f. Brisgau, pro- 
vincia de Alemania en Suevia. 

Brítanni, órum, m. pl. Varr. 
Britanos, los ingleses. || * Std, 
Los bretones. 

Britannia, ce, í. Plin. La Ingla- 
terra, la Escocia, la Gran Bre- 
taña, isla del Océano. ||Breta- 
ña, provincia de Francia. 

brítannica, ce, f. Plin. Britá- 
nica, hierba parecida á la ro- 
mana silvestre, Cuyo ZUMO es 
medicinal, 
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* Britannicianus, a, um, adj. 
Inscr. Que está en relaciones 
do negocios con la Bretaña. 
Britanniciáni, órum, m. pl. 
Pueblos de la Galia bélgica. 

Bríttannicus, a, um, adj. Ctc. 
Británico, de la Gran Bretaña. 
[| Británico, hijo de Claudio. 

Brítannus, a, um, adj. De la 
Gran Bretana, inglés. || Stud. 
Bretón de la Armórica Ó Bre- 
taña francesa. 

Brito, ónis, m. Jue. Bretón ,el 
que es de Bretaña.||Inglés. 
Britómartis, is, f. Sulin. So- 
brenombre que los cretenses 
dieron á Diana, que significa 
doncella dulce.||Claud. Donce- 
lla cretense, que huyendo de 
ser violada, se precipitó en el 
mar. 

Briúlite, arum, m. pl. Los 
habitantes de Briula, ciudad 
de Lidia. 

Briva, «e, Ó Brivas, dátis, f. 
Sid. Brives-la-Gaillarde, ciu- 
dad de Francia. Brica Isarce. 
Pontoise, ciudad de Francia. 
Brivas, átis, f. Brioude, ciudad 
de Francia. 

Brivates, is, f. Brest, ciudad y 
puerto de Francia. 
Brixellánus, a, um, adj. Suet. 
De Bersello, ciudad de la Ga- 
lia cisalpina de Italia. 
Brixellum, t, n. Plin. Berse- 
llo, ciudad de Italia sobre el Po. 
Brixía, «2, y Brixe, árum, 
f. Lio. Brescia, ciudad de Lom- 
bardía. 

Brixiánus, a, um. Lte. y 
Brixiensis, sé, adj. S. Ag. De 
la ciudad de Brescia. 
Brixilium, ¿¿, n. V. BRIXELLUM. 
Bríxino, ónis, f. Brixen, ciu- 
dad del Tirol. 

Brizacum, i, n. Brisac, ciudad 
sobre el Rin. 

Broagíum, lí, n. Brouaga, ciu- 
dad de Francia. 

Brocárum, :,n. Brougham, ciu- 
dad de Inglaterra. 
brocchitas ú bróchitas, atis, 
f. Plin. Una deformidad de la 
boca que consiste en que sal- 
gan mucho los dientes hacia 
afuera. Prominencia de los 
dientes. 
bróchon ú bróchum, ¿, n. La 
goma ó licor del árbol bdelio. 
bróchus, a, um, adj. Non. El de 
dientes salidos hacia fuera. 
Dentis brochi. Varr. Dientes 

rominentes. 

*fbrodium, 7í, n. Gaud. Salsa, 

jugo de algún guisado. 

+ Brogitárus, i,m. Cic. Brogí- 
tero, yerno de Deyotaro. 

* + broga, cr, f. (voz de origen 
galo). Campo, tierra, heredad. 

Esta es voz dudosa. 

ge bromaticus, a, um, adj. S. 
std. Desganado. 

Bromgfelda, «r, f. Brónfiel, ciu- 
dad de Inglaterra. 

A | bromialis, e, adj. M. Cap. 
Báquico. 

Brómie ó Bróme, és, f. Hig. 
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Nombre de la ninfa que crió á 
Baco. 

Brómius, ?i, m. Oc. Uno de los 
nombres de Baco. 
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es del invierno ó del solsticio 
del invierno. 
brúmária, (e, f. Apul. Hierba 
llamada pie de Icón. 


* + Bromíus, a, um, adj. Varr. | * $ brumosus, a, um, adj. $, 


De Bromio, búquico. 

* brómos, it, f. La avena culti- 
vada, especie de grano que cre- 
ce en caña parccido á la celra- 
da .|* A veces la cizaña. 

* + brómositas, útis, f. He- 
diondez, infección. 

+ brómósus, a, um, adj. Cel. 
Lo que huele mal. 

T bronchia, órum, n. pl. Los 
bronquios. 

bronchise, árum, f. pl. V. 
BRONCHIA. 

bronchócéla, (2, f. Ó 

bronchócile, és, f. Cel. Espe- 
cie de tumor carnoso que sue- 
le salir debajo de la barba, y 
ocupa todo el cuello. 

bronchus, ¿, m. Col. Rama 
de un árbol cortado./|Non. La 
parte interior del gargúero ó 
gaznate. 

broncus, u, um, adj. Pl. V. Bro- 


CHUS. 

* Bronte, és, f. Plin. El trueno 
(personificado). || Hig. Uno de 
los caballos del sol. 

* brontea, (2, f. V. BRONTIAS. 

Brontes, ce ó is, m. Virg. Uno 
de los Cíclopes, oficiales de 
Vulcano. 

bronteum, i, n. Fes. Vasija de 
cobre en la cual se echaban y 
meneaban chinas ó guijarros 
para imitar el ruido del trueno 
en el teatro. 

brontia, ce, Í. y 

brontías, ádis, f. Plin. Broncia, 
piedra del rayo, piedra precio- 
sa desconocida. 

* Brontón, ontis, m. Inscr. El 
tonante (sobrenombre de Jú- 
piter). 

Bróteas, «, m. Hijo de Vulca- 
no, Ó de Júpiter y Minerva, 
que despreciado de todos por 
su fealdad, se echó en una ho- 

era. 

* + bruchosus, a, um, adj. 
Lleno de langostas. 

brúchus, t, m. Prud. Especie 
de langosta sin alas que roe 
las viñas y otras plantas. 

Bructérus, it, m. Ó 

Bruoctéri, órum, m. pl. Tas. 
Los brúcteros, pueblos de Ale- 
mania que habitaban en la sel- 
va Hercinia, hoy selva Negra. 

brucus, a, um, adj. Fes. V. 
GRAVIS. 

Brúige, árum, f. pl. Plin. 
Brujas, ciudad de Flandes. 

Brúges, um, m. pl. Quint. V. 
PHYRGES. 

brúma, ce, f. Cic. El solsticio 
del invierno, cuando son los 
días más cortos del año..|| Virg. 
El invierno.|| Marc, El año. 

brúmálía, ium, n. pl. Fiestas 
de Baco que celebraban los 
romanos el 19 de febrero y el 

16 de agosto. 

brúmális, le, adj. Cic. Lo que 


Isid. Propio del invierno. 
Brunda, «, Í. Fest. y 
Brundisium y Brundúsium, 

Y, n. Luc. Brindis, ciudad y 

uerto de mar en Calabria, en 

a Italia meridional. 
Brundúnum, i, n. V. BRAUNO- 

DURUM. E 
Brundúsinus, Brundisiánus y 

Brundísinus, a, um, adj. Cie. 

ne que es de, ó pertenece á Brin- 

is. 

* + brunitus ó brunitius, li 
(voz de origen español ó galo). 
Jaquilla, caballejo. 

bruscum, i, n. Plin. Y 

bruscus, ¿, m. Plin. La corco- 
va que sobreviene al acebuche. 
|| El acebo pequeño. || Espeeie 

e ave. 

brúta, «e, f. Plin. V. BRATUS. 

* + brutalía, Zum, n. pl. S. Ag. 
Los animales privados de ra- 
zón. Es el plural neutro de: 

* + brútális, e, adj. S. Ag. Pri- 
vado de razón. 

] brútesco, y brútisco, is, scé- 
re, n. Sid. Embrutecerse, 
volverse bruto.||Hacerse apáti- 
CO, Perezoso. 

Brútiánus y Brútinus, «a, um, 
adj. Ctc. Lo que es de Bruto, 
nombre romano, ó lo que le 
pertenece. 

Bruttiáni, grum, m. p. y 

Bruttiárii, órum, m. pl. y 

Bruttíi, órum, m. pl. Los 
pucblos del Abruzo. 

* brútisco. V. BRUTESCO. 

Bruttius, a, um, adj. Plin. Del 
Abruzo ó Calabria. * Bruttia 
pix. Plin. La pez del Abruzo. 

* $ brutum, i. Alcim. Bestia, 
bruto. La parte insensible del 
hombre. 

brútus, a, um, adj. Hor. Bruto, 
bárbaro, bestial, incapaz, estó- 
lido. Bruta tellus. Hor. Tierra 
grosera y bárbara. — fortuna. 
Cic. Fortuna ciega. — pira. 
Plin. Peras cubiertas de una 
especie de pelo ó lana. — ful- 
mina. Plin. Rayos de que no 
se podía sacar ningún presa- 
gio, como de los que caían en 
los montes y selvas apartadas. 

* Brútus, ¿, m. Lto. Junio Bru- 
to, primer cónsul de Roma. || 
* Marco Junio Bruto, uno de 
los asesinos de César. 

Bruselle, drum, f. pl. Bru- 
selas, ciudad capital del du- 
cado de Brabante co el País 
Bajo. 

brya, «e, f. Plin. Tamarisco ú 
tamariz, árbol. 

bryon, i, n. Plin. Uva Ó baca 
del álamo blanco.!||*El musgo 
Ó vegetación pa que se 
cría en los árboles. 

bryónia, «, f. Plin. Brionia, 
nueza blanca, dragontea, plan- 
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ta.||Coloquíntida, calabaza sil- 
vostre. 


BU 


bú, Fes. Particula inseparable 
y aumñentativa. 
bua Ó buas, (, [. Varr. Voz 
con que los niños que no pue- 
den hablar, piden agua. 

+ búbálinus, a, um, adj. Vop. 
Perteneciente al búfalo. 

* bubalion, ii, n. Apul. Cohom- 
brillo, planta silvestre. 
búbilis, lé. Petr. Y. 
LINUS. 
búbálus, i, m. Plin. El búfalo, 
especie de cu: 

Búbásis, ?dis, 1. Oo. La mujer 
de Bubaso, ciudad y provincia 
de Caria. 

Búbastis, Idis, f. Mela. Ciudad 
de Egipto, donde había un tem- 

lo de Diana.||[Oov. Diana, ó la 
a luna adorada con este nom- 
bre por los egipcios. 
bubbátio. V. BULLATIO. 
bubbátis, is, m. Plin, Piedra 
que atrae el hierro como el 
imán. 

* búbella, «, Í. Not. Tir. Car- 
ne de buey. 

dvúbetti, órum, m. pl. Plin. 
Los que celebraban los juegos 
en que se daban bueyes por 
premio. 

búbeum, bubleum ó bubli- 
num, t, n. Fes. Especie de 
vino. 

búbicino, ás, áre, a. Col. To- 
car el cuerno el boyerizo ó pas- 
tor del vacuno. 

búblile, is, n, Col. y 

búbilis, is, m. Pl, Establo de 
bueyes. 

búbilo, ás, dre, n. Oo. V. Bu- 
BULO. 

búbino, ás, áre, a. Fes. Man- 
char con la sangre menstrua. 

bubío, is, ire,n. Oo. V. BUBULO. 

búbo, ónis, m. Ov. El buho, ave 
nocturna. 

búbo, ¿s, ére, n. V. BUBULO. 

* Bubona, cr, f. S. Ag. Bubo- 
na, diosa protectora de los 
bueyes. 

buboníon, li, n. y 

búbdniunm, li, n, Plin. Hierba 
medicinal para los tumores en 

las ingles. ii 

* bubróstis, is, f. Una especie 
de cantarida. E 

bubsóqua y búséqua, «e, m. 
Apul. El boyero, el que guía 
los bueyes. 

búbila, «e, f. Pl. V. BUBELLA. 

* bubalcaríius y bubularíus, 
7, m. Glos. El boyero. 

búbulcio, is, Tre,n. Marc. y 

búbulcito, ds, áre, n. Non. y 

búbulcitór, áris, dre, dep. Pl. 

, Suar, conducir bue- 
yes Ó vacas. 

búbulcus, €, m. El boyerizo, 
boyero ó vaquero. ||El gañán. 

bábúlinus, a, um, adj. Veg. V. 
BUBULUS, 
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búbúlo, d¿s, dot, átum, áre, n. 
Oo. Chillar, aullar como el 
buho. 

búbúlus, a, um, adj. Pl. Boyu- 
no, de buey ó vaca.* Bubulum 
lac. Plin. Leche de vacas. 

* buca. V. BUCCA. 

búcsda, ve, m. f. Pl. El que cs 
azotado con correas de cuero 
de buev. 

* + bucale, is, n. Ed. Diocl. 
Bozal de hierro. 

bucar, is, n. Fes. Búcaro, es- 
pecie de barro fino y oloroso. 

No hemos podido compro- 
bar esta acepción, que no traen 
los autores modernos. Según 
los que hemos consultado, BU- 
CAR Ó BOCCAR es nombre pro- 
pio de un rey de Mauritania. 

búcardia, «e, f Plin. Especie 
de turquesa, piedra preciosa 
semejanteá un corazón de buey. 

bucca, ce, f. Cic. La boca.||Los 
carrillos hinchados.|'Juo. Flau- 
tista. || Marc. Bocado de cual- 
quiera cosa. Buccas ambas alt- 
cut inflare. Hor. Enojarse con 
alguno, ponerse airado hin- 
chando los carrillos. * Bocc« 
homo durce. Petr, Hombre de 
mala lengua.* Buccce ! bucca ! 
Petr. ¡Cuánto gorrón! ¡Cuán- 
to parásito! 

buccóa, ce, f. Suet. El bocado 
de cualquiera cosa de comer. 

buccella, ce, f. dim. Mar. El 
bocadito.||Boquita.||Un pan en 
figura de corazón que los em- 
peradores romanos repartían 
algunas veces al pueblo. 

* bucoellágo, ginis, f. Plin. Y. 
BUCELLATUM. 

buccelláre, ¿s, n. M. Emp. Mar- 
mita para Cocer en ella alguna 


cosa. 
buocelláris, ré, adj. Plin. Lo 
que es propio para hacer el 
an llamado bucella: se dice 
e la harina. 
buccelláríus, 2í, m. Cód. Just. 
El criado ó el que acompaña á 
otro para comer con cl. ||* Sol- 
dado que come pan de munl- 
ción. 
bucellátum, ¿,n. Am. El biz- 
cocho, galleta, pan de muni- 
ción cocido para durar mucho 
tiempo. ] 
* + hucciferus, a, um, adj. Not. 
ir. Que tiene boca grande. 
* $ buccilla, ce. V. BUCCELLA. 
buccína, ce, f. Cic. La trompe- 
ta Ó bocina, el cuerno de caza 
ó de los pastores. Buccina prt- 
ma. Prop. La primera vigilia 
de la noche. 
* + buccináría, órum, n. pl. 
los. Isid. Gritos, voces des- 
entonadas. 
buccinitór, óris, m. Cés. El 
trompetero, clarinero.|¡Cic. El 
ne grita y pondera el mérito 
e otro. 
buccino, ds, dot, átum, are, n. 
Apul. Tocar el cuerno, la trom- 
peta, la bocina Ó caracol. | 
buccinum, ¿, n. Plin. El soni- 
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do de la trompeta, de la boci- 
na ó caracol.|¡La misma trom- 
peta, etc. 

buccinus, i, m. Petr. El trom- 
petero.  . 

bucco, ónis, m. Pl. Necio, fa- 
tuo, bobo, tonto.||*El que hace 
en las comedias el papel de 
payaso. 

buccóniátis, Ydis, f. Plin. Vid 
que no se vendimiaba hasta 

ue había helado subre ella. 
ran vides que se cultivaban 
en las laderas de Thurtium. 

* + buccosus, a, um, adj. Not. 

tr. Que tiene la boca muy 
grande. 

buccúla, «e, f. dim. Suet. Bo- 
quita, boca pequeña. || Lio. La 
babera Ó visera del yelmo. || 
* M Cap. El escudo (en cuyo 
centro había pintado un hom- 
bre Ó animal, correspondiendo 
la boca al mismo centro).|| Vitr. 
El labio ó línea saliente en el 
canal de la catapulta, llamada 
también regla, para que la fle- 
cha no se desviase á un lado 
Ó á otro. 

buccúláirius, 12, m. Dig El que 
hace cascos, yelmos, celadas, 
baberas y viseras.||Armero, 

bucocúlentus, a, um, adj. Pl. El 
que tiene la boca grande. || El 
hablador y bocachón. 4 

Búcóphila, ce, f. Ciudad de la 
India sobre el Hidaspes, fun- 
dada por Alejandro en honra 
de su caballo (hoy se llama 
Djelim). 

Búcéóphálus y Bucóphalas, í 
m. Plin. Bucéfalo, nombre del 
caballo de Alejandro.||Promon- 
torio del Peloponeso. 

búcéras, datis 6 átos, f. Plin, 
Fenogreco, la planta donde se 
crían las alholvas. 

búcóriss, drum, Í. 
Vacada, torada. 

búcórius, a, um. Lucr. y 

búcérus, a, um, adj. Oo. Bo- 
yuno, vacuno. 

búcátum ó búcitum, tí, n. Gel. 
El prado, dehesa ú otro paraje 
donde pastan los bueyes. 

* buocilla. V. BUCELLA. 

* bucina, ce, V. BUCCINA. 

* bucinatór. V. BUCCINATOR. 

* bucinium, li, n. Glos. Lab. 
Trompeta. 

* bucino, as. V. BUCCINO. 

* búcinum, 7, n. V. BUCCINUM. 

* búcinus, l. V. BUCCINUS. 

búcólica, Orum, n. pl. Virg. 
Bucólica, pastoral, poca en 
que se tratan cosas de los pas- 
tores, égloga. 

búcólicum ó bucolicon, t, n. 
Plin. La panacea silvestre, 
planta. 

búcólicus, a, um, adj. Col. Bu- 
cólico, pastoral, perteneciente 
á los bueyes Ó sus pastores. |] 
Bucolici milites, Captit. Sol- 
dados de guarnición en ciertos 
parajes de Egipto llamados bu- 
colas. 


pl. Lucr. 
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* | bucolista, ce, m. Diom. Que 
canta poesías pastorales. | 
Bucostenum, t,n. Boston, ciu- 

dad de Inglaterra. 
búcranium, Zi, n. La cabeza 

del buey cortada. || Plen. La co- 

rregúela, hierba. E 

* $ bucrius, 1, m.J. Val. Fie- 
ra desconocida. 

búcila, cr, f. Virg. La ternera, 
vaca nueva. 

búcúle, drum, f. pl. Plin. Ca- 
brestante de navío. 

búcúlus, :, m. Col. El terne- 
ro, novillo. 

* + bucúlus, a, um, adj. S. 1sid. 

erteneciente al buey. 

Buda, ce, f. Buda, ciudad capi- 
tal de Hungria. 

* buda, ce, f. ESpRIeono: plan- 
ta, llamada también cárice. 

* + budinarius, li, m. S. Cipr. 
sl fabricante de esteras de es- 
parganio. 

Budea, «e, f. Sobrenombre de 
Minerva.||[Ciudad de Magnesia. 
|| Otra ciudad de Frigia. 

Budeforda, ce, Í. Bedford, ciu- 
dad de Inglaterra. 

Búdini, órum, m. pl. Los tár- 
taros europeos, vecinos del 
Niéper ó Boristenes. 

Budorgis, :=, f. Heidelberg y 
Durlac, ciudades de Alemania. 

* bufalus, i. V. BUBALUS. 

búfo, ónis, m. Virgy. El sapo, 

. Una especie de rana terrestre 
vencnosa, 

búfónites, «e, m. y 

búfónitis, ¿cdis, f. Crapudina, 
peas de sapo, piedra aus se 
1alla en la cabeza de algunos 
sapos. 

* $ bugillo, ónis, m. M. Emp. 
planta, altea 6 malvavisco. 

buglossa, ce, Í. y 

buglossum, í, n. y 

buglossus, ¿, m. Plin. Ó 

buglotis, ídis, f. Buglosa, la 
hierba comunmeute llamada 
lengua de buey. 

búgónes, um, m. pl. Varr. 
Las abejas que labran los pa- 
nales. 

búgónia, «e, f. Varr. La repro- 
ducción de las ahejas. (Título 
de una obra de Arquelao.) 

bul, indecl. El octavo mes de 
los hebreos. 

búlápáthum, 7, n. Plin. La ace- 
dera silvestre, 

* bulba. Vy¿VOLVA. 


bulbáceus, a, um,adj. V.BUL- | 


BOSUS. 

bulbíne, és, f. Plin. Cierta es- 
pecie de cebolla. 

bulbito, «s, áre, a. Fes. Em- 
porcar con excremento de mu- 
chacho. 

* bulbbítum, z, n. Plin. Excre- 
mecntos, 

bulbósus, a, um, adj. Plin. Lo 
que tiene Ccbollas, 

bulbúlus, :, m. Pal. Dim. de 

bulbus, ¿, m. Col. El bulbo, 
especie de cebolla silvestre. 
Llámanse así también otras 
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raíces, como las del fodelo, 
satirión y ciclamino. 

* búle, és, f. Plin. El senado 
(entre los griegos). : 

* | buléphórus, y, m. El que 
tiene á su cargo el gobierno. 

búleuta, ce, m. Plin. j. El se- 
nador (entre los griegos). 

*búlóutérion, ¿,n. Cic. Senado 
griego (sitio en que se reunía). 

bulga, «e, f. Varr. Todo género 
de bolsa, saco, costal pequeño 
ó alforja pendiente del brazo.|| 

Luctil. El útero de la mujer. 

Bulgari, órum, m. pl. Búl- 
garos, los liabitantes de la Bul- 
garia. 

Bulgaría, «e, f. La Bulgaria, 
provincia de Europa. 

j búlimans, tis, ad]. Prisc. Que 
tiene un hambre insaciable. 

búlimía, «e, f. V. BULIMUS. 

* + bulimo, as, are, n. 
Prisc. Tener hambre canina ó 
bulimia. 

búlimus, t, m. Fes. Hambre 
canina. 

Biúlis, ¿s,f. Ciudad de la Fócide. 

bulla, ce, f. Oo. La burbuja, la 


ampolla ó campanilla que se- 


forma en el agua cuando llue- 
ve'¡Claud. La cabeza del cla- 
vo. ||* Cic. Botón con ayuda del 
cual se señalaban los días fas- 
tos y nefastos. |] Vitr. Bola 
de bronce, hueca por dentro, 
de suerte que no se hundicse 
en el agua, de que se servian 

ara conocer las horas. ¡|Apul. 

as borlas Ó flecos que cuel- 
gan de las gualdrapas, man- 
tillas y otros jaeces de los ca- 
ballos. ||Bula del papa. * Bulla 
aurea. Pers. Globito de oro 
hueco que contenía un amu- 
leto. Fué introducido en Ro- 
ma por los etruscos, y adop- 
tado por los triunfadores (es 
decir, los que obtenían los ho- 
nores del triunfo), por las da- 
mas romanas, y por los jóve- 
nes patricios, que la llevaban 
hasta los 17 años. * Bulla scor- 
tea. Ascon. Adorno de cuero, 
(parecidoen la forma á la bulla 
aurea) que llevaban al cuello 
los hijos de los libertos. 

* bullatio, ónis, f. Plin. For- 
mación de glóbulos. *— sparsa 
maynetis. Plin. Imán cn par- 
tículas redondas. 

bullátus, a, um, adj. Jue. Fl 
que trae al cuello dijes á modo 
da ampollas ó anillos llamados 
bullre.!| Guarnecido de borlas. 
||Sellado, marcado con sellos 6 
marcas, como los fardos de 
las aduanas. Part. de BULLO. 

* — bullesco, (3, scére, n. Amp. 
Formar barbujas, como ias 
que se forman en el agua cuan- 
de llueve con fuerza. 

bullío, is, Ici, Itum, tre, n. Cel. 
Bullir, hervir el agua ú otro 
licor, y dar borbollones. 

* + bullitio, onis, f. Ibullición. 

Y bullitus, us, m. Vitr. Ll ac- 
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to de bullir y estar cociendo el 
agua. 

bullitus, a, um, part. de BULLIO. 

Tbullo, ds, áct, átum, are, y. 
Cel. Burbujear, hacer burbu- 
jas 6 ampollas en el agua. 

bullúla, «e, f. dim. de BULLA. 
Cel. La burbujita, ampollita 
ó campanilla pequeña que se 
forma en el agua.||* Globito de 
oro y pedrería. || V. BULLA 
AUREA. j 

búmamma, c?, f. Varr. y bú- 
mammia, (?, Í. Col. Ó 

búmastus, :, f. Plin. Racimo 
de uvas de teta de vaca. Y. 
BIMAMMIZ. 

bumélia, ce, f. Plin. Una espe- 
cie de fresno muy grande. 

búnias, «dis, f. Col. y 

búnion ó búnium, le, n. Plin. 
Bunio, especie de nabo gordo 
semejante al rábano. 

*bunitum vinum, n. Cel. Vino 
de bunio. 

* + bupeda, «e, f. M, Cap. 
Adolescente. 

Búpálus, :, m. Hor. Búpalo 
escultor y pintor, natural de 
(Quío. Habiendo expuesto á la 
risa el semblante muy feo del 
poeta Hiponacte, éste con lo 
satírico de sus versos le ubli- 
gó á ahorcarse. 

* + buphagos, 1, adj. m. M. 
Emp. Muy aperitivo. 

buphthalmus, z, m. Plin. Ojo 
de buey, cana que produce 
el botón de la flor, amarillo, 
grande, parecido á un ojo de 
buey. 

* bupleuron, £, n. Plin. Oreja 
de liebre, planta. 

buprestis, is, f. Plin. El bu- 
preste, gusano parecido al es- 
carabajo, especie de cantárida, 
que si el buey le pace entre la 
hierba, se le inflama el hígado 
y se muere.|¡Espccie de horta- 
liza. 

bura, ce, y buris, is, f. Vir. 
Cama del arado, la encorvadu- 
ra, la parte corva de él, que 
por un extremo está afirmada 
entre el dental y la esteva, » 
por el otro unida con el timón. 


'buranica, «e, f, Fes. Bebiia 


compuesta de leche y vino cu- 
cido, 

Burdigáila, «e, Í. Burdeos, clu- 
dad de Francia, capital de ia 
Gironda. 

burdigálensis, sé, adj. Sil. Per- 
teneciente á Burdeos. 

burdo, ónis, m. Ulp. Mulo, na- 
cido de caballo y bucra. 

*burdóbasta, (2, m. Asno dos- 
lomado ó derrengado. 

* + burdónárius, ii, m. Ed. 
Dioec!. Conductor de las bes- 
tias de carga, arriero. 

+ burduncilus, t, m. M. Emp. 
Hierba llamada borraja.¡¡*Vot. 
Tur. Muleto. 

burdus, í, m. El burdigano ó 
mulo romo. V. BURDO. 

burgárii, órum, m. pl. Cód. 
Teod. Los que viven en bur- 
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buxisus, a, um, adj. Plin. 

Abundante de bojes. 1 k Su- 
mejante al boj. 

* + buxtúla, «e, f. Paul. Diác. 

ajita de boj. 

buxum, 1, N. y 

buxus, i, m. Virg. El boj, ar- 
busto conocido. || Est. El ca- 
ramillo ó flauta de boj. Bu- 
um volubile. Virg. El trom- 
po, peonza con que juegan los 
muchachos. |Peinc.| Prop. Ta- 
blitas para escribir. 
* Búzyges, ce, m. Plin. Buzt- 
ges, sobrenombre de un héroe 
ateniense, Triptolemo, ú Epl- 
ménides, inventor del arado y 
del arte de labrar la tierra. 
Buzygla, ce, Í. Familia ate- 

niense, de quien era propio el 

sacerdocio, en memoria de Bu- 

ziges, el primero que aró la 

tierra. 


os, arrabales, aldeas, luga- 
Jus, alquerías Ó caserías. || 
x Cód. Teod. Las fortalezas y 
castillos y los que los habitan. 
Burgi, órum, Mm. pl. Burgos, 
ciudad de España. 
Burgundi, 0rum, Tn. pl. V. 
RURGUNDIONES. 
Bungundía, «e, Í. La Borgoña, 
antigua provincia de Francia. 

BurgundiónesS, um, m. pl. 

Sid. Los borgoñeses, los na- 
turales de Borgoña, provincia 
de Francia. 

burgus, i, m. Veg. El fuerte ó 
castillo. || Sid. El burgo, arra- 
bal, alquería ó casería. 

buricus y burricus, t, m. Ve. 
Caballejo, caballo ruin, rocín. 

Buris, is, Í. Virg. V. BURA. 

* $ burra, (e, f. Ant. Especie 
de tela Ó jerga con el pelo 
muy largo. ¡| BURR.£, 4rUM, f. 
pl. Aus. Necedades, frioleras, 
cuentos de viejas, fábulas. 

burrigo, iíniz, Í. La borraja, 
hierba bien conocida. 

burranicunm, í, n. Fes. y 

*burrhanicunm, i, n. Fes. y tam- 
bién burrhanica potio, f. Be- 
bida compuesta de leche y 
vino dulce. 

burrhinon, i, n. Apul. Hierba 
llamada nariz de buey. 

* burrichus. V. BURICUS. 

burrhio, ¿s, ire, y 

burrío, is, ire, n. Apul. Hacer 
un ruido ó murmullo confuso, 
como el que hacen las hormi- 
gas en el hormiguero. 

Burrus, a, um, adj. Fes. Cali- 
ficativo de familia romana, que 
significa rojo. 

* Burrus, t, m. Tác. Burro, 
ayo, Ó preceptor de Nerón. 

$ bursa, ce, Í. Bolsa de cuero. 
V. BYRSA. 

busálinum, í, n. Plin. Una es- 
pecie de apio. 

* Buséóqua. V. BUBSEQUA. 

Busiris, ¡dis, Mm. Virg. Busi- 
ris, rey de Egipto, muy cruel. 
|:Ciudad de Egipto. 

Bustar, drís, V. BUSTUM. 

bustóus, a, um, adj. Pl. El que 
está para ir á ser puesto en la 
hoguera, según la costumbre 
de los que quemaban los ca- 
diveres.|Cercano á la muerte, 
con un pic en la sepultura. 

+ busticétum, ¿, n. Árn. 
paraje donde hay muchos se- 
pulcros el cementerio, el vsa- 
rio. !¡* Otros interpretan : ho- 
gucra, tumba. 

* - bustirapa, (€, Í. y busti- 
rápus, i. Pl. El que hurta lo 
que puede de las sepulturas á 
Jos cadiveres.]|* Según otros : 
el que hurta en las comidas 
fúnebres. Dado el sistema de 
enterrar entre los romanos, 
nos parece más aceptable esta 
última versión. 

* + bustuális, e, adj. Prud. Re- 


lativo 4 una hoguera ó tumba. 

*+bustuarium, iz, n. Glos. Cre- 
mación. 

* + bustuarius, Zi, m. Glos. El 
encargado de la cremación. || 
* El que teníaá su cargo el ser- 
vicio de los funcrales. 

bustuárius, a, um, adj. Ctc. 
Perteneciente al lugar donde 
se queman los cadáveres, 0 á 
la sepultura. Bustuarius gla- 
diator. Cic. Gladiador que so- 
lemnizaba las exequias del 
mucrto. 

bustúlum, i, n. dim. de 

bustum, ¿, n. Cic. Lugar don- 
de se queman y sepultan los 
cadáveres.||Cic. El mismo ca- 
dáver quemado. || Cic. El se- 
pulcro.|¡Cic. Monumento para 
memonia del difunto. || Hogue- 
ra de un altar. 

busturális le, adj. Sid. V. 
BUTUARIUS. 

busycum, i, n. Fes. Higo muy 
grueso, pero insípido. 

butaurus, ¿, m. Plin. El alca- 
raván, especie de pájaro muy 
gordo, que vive en cenegales, 
pantanos y lagunas. 

buteo, Onis, m. Plin. El gerl- 
falte, ave de rapiña, especie 
de halcón. || * V. BUTAURUS. 

Butes, «e, m. Virg. Hijo de 
Amico, rey de los bebricios. 

Buthrótius, «a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á 

Butbrótum, n. y Buthrotus, l, 
£. Plin. Butroto, ciudad de 
Epiro, hoy Butrinto. 

buthysia, «e, f. Suet. Sacrnifi- 
cio solemne de bucyes, espe- 
cie de hecatombe. 

buthyta, «e, f. Pl. El sacerdo- 
te que sacrifica los bueyes. 

bútio, ónis, m. Oo. V. BUTAU- 
RUS. ; 

bútio, is, ici, itum, Tre, N. Oc. 
Gritar como el alcaraván, que 
cuando bebe, hace un ruido 
semejante al mugido del buey. 

* buttuti! interj. Pl. ¡ Basta: 

* buttubata ! interj. Nec. ¡ Frio- 
lera! 
butyrum, i, n. Pl. La manteca. 
k + a ce, f. Paul. Diac. 
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* Bybliopóla, Inscr. V. BIBLIO- 
POLA. 

Byblis, icdis, f. Oo. Hija de 
Melito, convertida en fuente 
en pena del torpe amor que 
tenía á su hermano Cauno. 

* Byblos, i, Í. Curc. Ciudad 
de Fenicia (hoy Djebat) 

* Byces. V. BuceEs. . 

x byrrus, a, um, adj. V. BUR- 


. 
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RUS. 

pByrsa, ce, f. Virg. Birsa, ala 
cázar fundado por Dido en 
Cartago. 

Byrsicus, a, um, adj. Sid. Lo 
que es de Birsa, fortaleza de 

¡Jartago. ' 

byssicus, a, um, adj. Dig. v. 
BISSINUS. 

byssinum, i, n. Tert. Vestido 


V. BYSSUS. 

byssinus, a, um, ad). Plin. De 
lino finísimo, de batista. 

byssus y byssum, ?!, f. y n. 
Plin. Especie de lino finísimo 
de Acaya. 

bytérus, il, M. Y 

pbytúrus, i, f. Plin. Especie de 
oruga que roe los árboles. 

Byzácónus y Byzácius, “, UM, 
adj. De la Bizacena, comarca 
de África, llamada Bysactum, 
jue muchos confunden iude- 
bidamente con Byzantitum. 
Byzantinus, «a, un, adj. Lo que 

es de Bizancio. 

Byzantíum, li, n. Plin, Bizan- 
cio, ciudad de Tracia, hoy 
Constantinopla, capital de"Pur- 
quía. 

Byzantíus, a, um, adj. Plin. 
De la ciudad de Bizancio ó 
Constantinopla. 

* Byzas, ce, m. Ao. Bizas, fun- 
dador de Bizancio. 
Byzéres, um, Mm. pl. Plin. 
Pueblos de Asia, en el Ponto. 


buxa, órum, n. pl. Est. Flau- 
tas de boj, caramillo, flautilla. 

buxans, lis, adj. Apul. De co- 
lor de boj, parecido al ho). 

* Buxentunm, ¿,n. Lic. Ciudad 
de Lucania (hoy Policastro). 
buxétum, i, n. Marc. El boje- 
dal, el sitio plantado de bojes. 

buxéus a, um.adj. Col. De ol: 
de madera de boj.||De color de 
boj. Bu.xreidentes. Marc, Dien- 
tes pajizos. Buxea forma. 
Col. Semblante ictérico, de 
color de ictericia. 

* buxiaríus, ú, um, adj. Que 
concierne al boj. 

buxifer, a, um, adj. Catón. Que 
lleva ó produce bojes. 


e lino, de batista. || * Apul.. 
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C,n.indecl. (6fem. sobrecntend. 
littera). Es la tercera del al- 
fabeto latino. || *Reemplaza á Kk 

y a en la ortografía antigua. || 
En las inscripciones C, signi- 
fica centuria, cteitas, etcis, 
colonia, conjuz, eto. || * En la 
numeración : C = 100; 1) — 
500; CIO =1,000; I99 = 5,000; 
199) = 55,000; CCCIDIO) = 
100,000. 

Llama Cicerón triste á la letra 
C, por ser la primera de la 

alalbra Condemno, con que 
os jueces condenaban á los 
rcos votando por votos se- 
cretos. || * Respecto á la pro- 
nunciación de esta letra entre 
los romanos, han discutido 
mucho los filólogzos, y parcce 
estar fuera de duda que se pro- 
nunció dura antes dc e, t, no 
sólo en los tiempos primitivos 
de Koma, sino también poste- 

"riormente. (Grammatira sto- 
rico-comparata della lingua 
latina, da DoMENICO PEzzI, 
Torino, 18 2.) En los orígenes 
de nuestra lengua debió ocu- 
prir algo semejante, como se 
desprende de los siguientes 
versos, citados por el Sr. Eguí- 
laz en su excelente Glosario : 


Juan Maria, mi adafina (mi secreto) 
Te diré yo mucho cedo. 


Aquí el adverbio quedo (en 
voz baja), está eserito, como 
se ve, con c, que debe pro- 
nunciarse como f.. 
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Caas, ce, m. Monte de Sivia. 

cábala ó cabbála, «, f. Cá- 
bala, tradición, doctrina de los 
hebreos, ciencia misteriosa. 

] cábálista, ce, m. Cabalista, el 
profesor de la cábala. 

T cábalisticus, a um, adj. Ca- 
balisto 6 cabalístico, pertene- 
ciente á la cábala. 

* + caballa, «2, f. Ant. Yegua. 

* | caballaríus, 71, n Caballo 
de silla ó regalo. || *Palafrene- 
ro.!¡* Soldado de caballería. 

—cáballáitio, ónis, f. Cód. Teorl. 
El pasto ó pienso del caballo. 

* | caballico, as, are, n. Ant. 
Cabalgar, ir á caballo. 

cáballinus, a, um. ao Pers. 
Lo que es del caballo. Fons 
caballinus. Hipocrene, fuente 
cabalina, la que dicen los poe- 
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tas que abrió con el pie el ca-] + cácábúlus y caccabulus, 1, m, 


ballo de: Belerofronte en el 
monte Helicón. 

cáballio, ónts, m. Veg. Caba- 
llo marino. 

* caballion, ií, n. Apul. Lengua 
de perro ó cinoglosa, hierba. 
cáballus, 7, m. Hor. Caballe- 
jo, caballo pequeño, de mala 
figura, de poca estimación. || 
Caballo de carga ó de tahona. 
* + cabannía, «e, Í. Ísid, 

Cabaña, choza de viñador. 

Cabarni, órum, m. pl. Sa- 
cerdotes de Ceres. 

* cabatór 6 cavatór, 5riz, m. 
Inser. Grabador en piedra. 

* Cabenses, lum, m. Inser. Ca- 
hbenses, sacerdotes que cele- 
braban las fiestas ó ferias la- 
tinas en el monte Cavi, del te- 
rritorio de Alba. 

Cabellio, ónix,f. Cavaillón, ciu- 
dad del condado Venesino en 
Francia. 

Cábéra, ce, f. Cabera, hija de 
Proteo, madre de los Curetes 
y Coribantes. 

Cabillónensis, sé, adj. Céz. De 
la ciudad de Chalóns, en Fran- 


cla. 

Cabillónum, i, n. Céz. Cha- 
lóns, ciudad de Borgoña, cn 
Francia. 

* Cabira, Oórum, n. pl. Cabira, 
ciudad del Ponto. 


* Cabiri, órum y um, m. pl. 
Los Cabiros, divinidades ado- 
radas por los Pelasgos en 
Lemnos y en Samotracia. Más 
tarde los Ae los confun- 
dieron con los Dióscuros, y los 
romanos con los Penates. 

Cabliácum, ¿, n. Chablí, ciu- 
dad de Francia. 

cabulus, ¿, m. El ariete, má- 
quina de guerra antigua. 

cabus, t, Mm. Medida hebrea de 
cerca de tres azumbres y me- 
dio para los líquidos, y me- 
dia fanega paralas cosas secas. 

Caca, «e, Í. Lact. La hermana 
de Caco, adorada por diosa 
de los gentiles. 

T cácábicéus y caccabácéus, 
a, um, adj. Tert. Pertenecien- 
te á la olla Ó caldera. 

J cácabátus y caccabatus, «1, 
um, adj. P. Nol. Ahumado, de- 
negrido, lleno de ollín como 
las ollas y calderas, 

cacábo, ds, dci, alum, dre, n. 
Oc. Cantar como la perdiz. 

* Fcacábinus y caccabinus, a, 
um, adj. Apte. Cocido en la 
olla Ó marmita. 


ó6 cácábúlum, n. 7Tert. El pu- 
chero ó marmita, olla peques 
ña. dim. de 

cacábus vcaccabus, £, m. Varr. 
Olla, marmita Óó caldera d:> 
barro ó de metal para poner 
al fuego. 

cácália, ce, f. Plin, La chiri- 
vía silvestre, planta semejante 
á la pastinaca. 

cácitúrio, is, lot, itum, Tre, N. 
Marc. 'Tener gana de hacer del 
cuerpo. 

caccábus. V.cAcanus.|| *Tceual- 
mente búsquense con una Sula 
c los que no se encuentren 
con dos, como caccabuluz, etc. 

* caccitus, t, m. Petr. Un her- 
moso adolescente, un Gani- 
medes. 

* + cacempháton, t, n. Diom. 
Prisc. Expresión que choca al 
oido; frase Ó giro equivoco. 

cachecta (ú cáchectes, «e, m. 
Plin,. El enfermizo, mal com- 

lexionado. 

cáchecticus, a, um, y 

cáchectus, a, um, adj. Plin. El 

te es de un temperamento 
debil, mal complexionado, que- 
brado de salud. 

cáchexia, «e, f. Cels. Mala sa- 
lud, constitución valctudina- 
ria. 

T cáchinnabilis, lé, adj. Apul. 
Lo que pertenece á la risa 
descompasada. 
cáchinnatio, Onis, f. Cic. V. 
CACIIINNUS. 
cáchinno, ónixz, m. Pers. El 
que se ríe á carcajadas.|)*Bur- 
lón. 
cáchinno, ás, dot, átum, áre, 
a, Lucr. y 

cáchinnór, dris, datus, sum, 
art, dep. Ctc. Reírse á carca- 
jadas. || * Apul. Poner en ri- 
dículo. 

cáchinnósus, a, um, adj. Cel 
Aur. El que es muy risueño y 
fácil en reír á carcajadas. 

cáchinnus, t, m. Ctc. Carcaja- 
da de risa, risa descompasa- 
da. * Romani tollent equites 
old A cachinnum. Hor. 

os romanos nobles y plebe- 
yos soltarán la carcajada. 
cachla, “e, f. Plin. V. BUPH- 
THAI.MUS. 

* cachry38, yos, ff. Plin. La 
grana ó semilla del rosmarino. 
|| Plin. Una especie de piñón 
que se cría en el roble, pláta- 
no, pinabete y otros árboles. 
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* Semilla resinosa empleada 
en medicina. | 

cácillo, 43, dot, dtum, are, a. 
Or. Cacarear como la gallina. 

* cácizótechnos, «a, um, adj. 
Vitr. El que desluce ó debilita 
una obra de arte á fuerza de 
pulirla. (Epiteto de Calímaco.) 

cáco, (¿3, dci, átum, dre, a. 
Fed. Cagar, descargar el 
vientre, hacer del cuerpo. 

* +cacócholíia, «?, f. Alteración 
de la bilis. 

*+cacochymia, «P, f. Mal esta- 
do del cuerpo, alteración de 
los humores. 

* Cácódemon, ónis, m. V. 
Maz. El espíritu malo, el de- 
monio. , 

cácóóthes, is, n. Cel. Ulcera 
maligna. || Jue. Mala costum- 
bre.!¡La comezón ó prurito de 
hacer alguna cosa. 

* + cacología, (e, f. Injuria, 

» L cácómiter, tra, trum, adj. 
Prisc. Verso que no tiene la 
medida, verso cojo. 

* Cacómnómón, únis, m. Gel. 
Fl que tiene poca memoria. 
¡Título de una comedia de 
Laberio.) 

* cacópháton, :, n. Quint. Pro- 
nunciación y sonido áspero en 
en los finales, como neyligens 
ena. 

* cacophómia, «e, f. Sac. Im- 
propiedad de la expresión. 

* cácósynthéton, i, n. Quint. 
Cacosinteton, figura retórica 
que significa mala colocación. 

+cácótechnia, ce, f. Quint. Ma- 
la arte, depravación del arte. 

* cácótechnos. V. CACIZO- 
TECHNOS. 

cácózelia, «2, f. Quint. Mala 
imitación, afectación ridícula. 

* cácózélon, ti, n. V. CAcozE- 
LIA. 

cácózélus, i, m. Suet. Imita- 
dor afectado. 

cactos y cactus, i, f. Plin. La 
alcachofa cultivada y comes- 
Ml * Tert. Espina, difi- 
cultad. 

cácubálum, i, n. Plin. El ca- 
cúbalo ó estrumo, hicrba me- 
dicinal. Y. cucuLus. 

cacúla, e”, m. Pl. El siervo del 
soldado. 

cácúlátus, us, m. Fes. La ser- 
vidumbre, el oficio del que sir- 

_ ve á uun soldado. 
cácúmen, iniz, n. Cés. Cacu- 
men, la altura ó cima del mon- 
te. || Extremidad. |] Perfección, 
la última mano. * Diom. Signo 
d+ acentuación. * Desinere in 
.Hnem cacumints. Plin, Aca- 
bar en punta. 

cácúminátus, a, um. Plin. Lo 
que remata en punta, puntia- 
gudo. part. de 

cácúmino, ás, doi, átum, úre, 
a. Or. Hacer acabar en pun- 
ta. *Cacuminare ensem sumo. 
Sul. Aguzar la espada en una 
piedra. 

* Cacinus, i, m. Inser, Cacu- 
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no, sobrenombre de Júpiter 
entre los sabinos. 

Cácus, i, m. Liv. Caco, insigne 
ladrón del Lacio, á quien ma- 
tó Hércules por haber robado 
los bueyes de Gerión. Era hijo 
de Vulcano. 

* Fcádábundus, a, um. adj. (dle 
cado) Thes. nov. lat. Que está 
para cacr, que cae á cada mo- 
mento. 

cádáiver, éris, n. Cic. Cadá- 
ver, el cuerpo muerto, cn es- 
pecial del hombre.|¡El hombre 
vil y despreciable. * En osta 
acepción se usa con el adjetivo 
ejectum, insepulto.||El hombre 

aco y macilento. Oppidorum 
cadacera. Ct. Las ruinas, las 
reliquias de las ciudades. 
jcádivérinus, a, um, adj. Tert. 
Del cadáver. 

Y cádivérosus, a, um, ad). 
Tert. Cadavérico, cadaveroso, 
lo parecido al cadáver. Cada- 
cerosa facies. Ter. Semblante 
desfigurado y pálido, cadavé- 
rico. 

* cadax, ácis, m. Glos. Jsid. 
El cojo. V. CATAX. 

Caddussi, órum, m. pl. Pue- 
blos de la Media, 

cádens, tis, adj. y part. pres. de 
cADO. Cadentia sidera. Virg. 
Las estrellas que se van á 
poner. 

* cadesco, is, ére. n. T. Prisc. 
Estar á punto de caer. 

Cádétes, um, m. pl. Los na- 
turales de Caux, en Norman- 
día, provincia de Francia. 

Cádi, órum, m. pl. Prop. Ca- 
des, ciudad de Frigia ó de Mi- 
sia y sus naturales. 

Y cádíális, le, aal Pertenecien- 
te á la tinaja. V. cabus. 

+ cádiscus, t, m. dim. Bud. Ca- 
ea: caja pequeña para echar 
os votos en las elecciones. 

cádivus, a, um, adj. Plin, Cae- 
dizo, lo que es fácil de caer, 
lo que se cae por si mismo. || 
* M. Emp. Epiléptico. 

Cadméa, «”, f. La fortaleza de 
Tebas. || Tebas. || Cartago. 

* cadméa, (e, f. V. CADMIA. 

Cadméi, ó0- um, m. pl. y 

Cadmeiónes, um, m. pl. Los 
tebanos, los de la comarca de 
Tebas. 

Cadmeis, «diz, 6 Cadmeía, «2, 
f. La Beocia.||semele, hija de 
Cadmo.||La mujer tebana. 

Cadmeíus, a, um, y 

Cadméús, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Tebas, á los 
tebanos Ó á Cadmo. V. cab- 
MUS. 

cadmía, “e, f. Plin. La cala- 
mina, mineral de ziac.|¡«Tutía, 
óxido de zinc formado por su- 
blimación en los altos hornos. 

* cadmitis, ídis, f. Plin. Ls- 
pecie de piedra preciosa. 

Cadmus, :, m. Oc. Cadmo, hijo 
de Agenor, y fundador de Te- 
bas en Beocia. 

cádo, 13, cécidi, cásum, dere, 
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n. Cic. Caer.|| Morir, perecer, 
fenecer. || Acontecer, acaecer, 
suceder. || Convenir, adaptar- 
se, acomodar. Cadere animis. 
Cic. Perder el ánimo. — cau- 
sa. — lite. — in judicio. Cic. 
Perder el pleito. — sub aspee- 
tum. Ctic. Presentarse la 
vista. — in tntelligentiam alt- 
cujus. Cic. Ser fácil de enten- 
der de alguno. — in cursu. 
Cic. Frustrarse las esperan- 
zas. — formula. Quint. De- 
clararse que no se debe admi- 
tir en justicia. Non cadit in 
cirum bonum mentirt. Cic. 
No cabe en un hombre de bien 
el mentir. Quo res cumque 
cadent. Hor. De cualquier mo- 
do que sucedan las cosas. 
* Cadit sol. Virg. El sol se po- 
ne. * Muliebri fraude cadere. 
Tác. Morir víctima de los en- 
gaños de una mujer.*XRegnum 
ad sercitia cadit. Lio. Cayó 
el trono en manos de los es- 
clavos.*Cadere ereminibus re- 
petundarum. Ctc. Ser decla- 
rado reo de cohecho. 

Cádómensis, se, adj. Natural de 
. Caen. 

Cádómum, ¿, n. Caen, ciudad 
de Francia. 

Cádrema, ce, f. Ciudad de Licia. 

+ cádúicarius, a, um, adj. Ulp. 
Perteneciente á los bienes de 
que no hay legítimo heredero, 
que se adjudican al pueblo. || 
* S. Ag. Epiléptico. pe Como 
sustantivo significa el que he- . 
reda ab intestato. 

* caducea virga, [. El caduceo. 
V. CADUCEUM. 

cádiceátór, 0is, m. Lio. Ca- 
duceador, el rey de armas que 
publica la paz, embajador, en- 
viado á pedir la paz. 

cádiceátus, a, um, adj. Inscr. 
El que lleva el caduceo. 

cádúucóum, i, n, ó cádicóus, 
t, m. El caduceo, vara lisa ro- 
deada de dos culebras que los 
artistas daban como atributo 
á Mercurio.|| * Varita de heral- 
do ó mensajero de paz (varita 
de olivo adornada con guir- 
naldas). 

* + cádiucia, (ce, f. Glos. Epi- 
lepsia. 

cáducifer, a, um, 6 

cáduciger, a, um, adj. Ob. Eptf- 
teto de Mercurio que lleva el 
caduceo. 

cádicitér, adv. Varr. Con pre- 
cipitación, aceleradamente. 

* + cadúcum, 2, n $. J<icd. Flor 
qe manzano. || * Cel. Flor cai- 

a. 

cádicus, a, um, adj. Cic. Cadu- 
co, decrépito.| [Poco estable, pe- 
recedero.|| Caduco, epiléptico, 
que padece convulsiones. Ca- 
duce preces. Cir. Ruegos in- 
útiles. Caduct. Virg. Muertos 
en la guerra. Cuduco hcere- 
ditates. Cie. Herencias que 
pa faltar aquel á quien se de- 

ían por derec.1o civil, reca- 
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eron en otro.* Caducus mor- 
us. Apul. La epilepsia. 

* cadúla, órum, n. pl. Thesx. 
noe. lat. Pedacitos ó migajas 
de grasa. 

Cadurceus, «, um, y 

Cádurcensis, is, m. Natural de 
Cahors ó de Quercy, en Fran- 
cia. 

Cádurci, órum, m. pl. Ces, 
Los naturales de la provincia 
de Quercy, en Francia. 

Cádurcum, i, n. Cés. Cahors, 
ciudad capital de la provincia 
de Querey, en Francia. || Jue. 
Tela de lino que se hacía en 
Quercy, y servía para velos de 
las mujeres .[|*Según otros, co- 
bertor de cama que se fabrica- 
ba en Cahors, y por extensión, 
lecho, lecho conyugal. || Pien- 
da de campaña. 

Cádurcus, a, um, adj. Aus. Lo 
perteneciente á los de la pro- 
vincia d3 Quercy. 

cádus, ¿, m. Hor. Tinaja, ba- 
rril, cuba ó carral para vino.|| 
Medida hebrea que hacía tres 
hanegas y tres cuartas. || Me- 
dida antigua de setenta y dos 
sectarios.||Marc. Alcancía, hu- 
cha. || Virg. Urna cineraria. 
Cadis parcere. Hor. Ahorrar 
el vino. Cados siccare. Hor. 
Desocupar las tinajas. 

f cádisa, ce, Í. Vuly. La mujer 
prostituta. 

Cadúsii, órum, m. pl. Pue- 
blos de Asia, entre el mar Cas- 
pio y el Ponto Euxino. 

* cadytas, «ce, m. Plin. Una es- 

« pecie de escolopendra, planta. 

Cwa, ce, f. Oc. Isla del mar 
Egco. 

+ cecátór, óriz, m. P. Nol. El 
que ciega, cierra ó cubre po- 
ZOS, etc. 

+ cecátus, a, um, part. de c.e- 
co. P. Nol. Ciego, el que ha 
cegado. || Apasionado cicga- 
mente. 

* cecias, ce, f. Plin. Nordes- 
te, el viento que sopla centre el 
oriente equinoccial y el sep- 
tontrión. 

cecigénus, a, um, adj. Lucr. 
Ciego de nacimiento. 

csecilía, «2, f. Plin. Cecilia, 
serpiente semejante á la an- 
fisbena, que con dificultad se 
le conoce la cabeza y los ojos 
por ser gorda por igual en to- 
do su cuerpo. || Especie de le- 
chuga.]/V. cecILIUs, 2.* art. 

Ceciliánus, «a, um, adj. Cte. 
Pertencciente al poeta Cecilio. 

Ceecilius, ¿¿, m. Cie. Estacio 
Cecilio, poeta cómico, de na- 
ción galo, de quien sólo que- 
dan algunos fragmentos.]|Suet. 
Un gramático antiguo. [| Gel. 
Un jurisconsulto. 

Caecilíus, «, um, adj. Propio de 
Cecilio, nombre de romano de 
la gens ccecilia, pleheva.¡|* Lo 
perteneciente á Q. Cecilio Me- 
telo, como ccecilia lertuca y 
cccilia cerasa, lechuga y 
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cerezas que fueron importadas 
en Roma por Q. Cecilio Me- 
telo. V. METELLUS. 

Cacinum, í, n. Ciudad de la 
provincia de Locros. 

cecitas, útis, f. Cir. La cegue- 
ra, privación de la vista.||*'T'i- 
nichlas. Ccecitas libidinis, Cte. 
Pasión ciega. — mentis, Cte. 
Ceguedad del entendimiento. 

* + ceecito, as, dre, a. Arn. Ce- 
gar. 

* y cescitudo, ínis, f. Ceguera 
momentánea. 

ceeco, ús, dct, átum, are, a. 
Lucr. Cezar, quitar la vista. || 
Cic. Deslumbrar, obscurecer. 
Coecare mentes largitione. 
Cic. Cegar los ánimos con dá- 
divas. 

Cecúbum, 1, n. Mare. Cécubo, 
aldea de Campania, en Italia, 
célebre por sus vinos. || Hor. 
El vino de Cécubo. 

cssculto (contr. de C.ECULITO), 
ás, doi. dtum, are, n. Plin. 
Ser muy corto de vista, ser 
cegajoso.||*Ver turbio. V. c.E- 
CUTIO. 


cecúlus, a, um, adj. Pl. Cega- 


rrito, cegajoso Ó muy corto de 
vista. 
Cecúlus, ¿, m. Virg. Céculo, 
hijo del rey Latino y funda- 
dor de Prencste. 
ceecus, a, um, adj. Cic. Ciego, 
privado de la vista.||Virg. Obs- 
curo, tenebroso.||¡Hor. Oculto, 
misterioso. || Cic. Inconsidera- 
do, imprudente.||Cegado, lleno 
de tierra y broza, embaraza- 
do. Coecum vallum. Fes. Cam- 
po sembrado de abrojos arti- 
ciales hechos de hierro y sem- 
brados de propósito para im- 
edir el paso. Coeca ceo.r. Cte. 
oz obscura, confusa. Coecus 
ignis. Virgy. Amor oculto. Cce- 
cie fores. Virg. Puerta secre- 
ta. Cieca vada, Virg. Vados, 
pasos por donde no se ha 
abierto camino. — arma. Or. 
Soldados puestos en celada. 
— pertora. Luc. Gentes im- 
rudentes. — culnera. Lte. 
eridas dadas por detrás. 
Acerous ccecus. Oc. Montón 
de cosas confuso, sin orden. 
Cceca die emere, tendere ocu- 
lata. Pl. Comprar al fiado y 
vender á dinero contante. Cre- 
cu antmt. — animo. Quant. 
Ignorante, rudo. Ccecum cor- 
pus. Sal. La espalda. * — ínte- 
stinum. S. Isid. El intestino 
ciego. Ceci morbt. Col. — do- 
lores. Plin. Dolores, enfer- 
medades cuyas cansas se ¡gno- 
ran. *Ccera silentia. Sil, El si- 
lencio de la noche. * Ccecum 
ertimen. Lie. Acusación sin 
ruebas. * Ceect ramt. Plin. 
amass in brotes. *Coca fata, 
Virg. El porvenir lleno de mis- 
terios. * In coco esse. Man. 
Estar á obscuras. * Cceca tt- 
cunt. Tert. (Usado el acusat- 
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vo pl. como adv.) Viven como 
Clegos. 
cecus, e, m. El ciego. Ceecus 
ereco dux. Cect prescriptio. 
Cecus ceecum ductt. adag. Un 
ciego guía á otro ciego. 
ceecútio (CACUTTIO), 8%, Ter, 
tum, tre, n. Varr. Quedarse 
casi ciego, no Yer Casi nada, 
perder la vista. 
* | ceda, ce, f. y 
ceedes, 13, Í. Cic. Muerte vio- 
lenta, carnicería, matanza. ¡; 
Cic. La herida. || La corta de 
árboles.!|Ter. Los azotes.'¡Or. 
La sangre. 
cedo, is, cécidi, cceesum, déreo, 
a. Ces. Cortar. ¡¡Sacudir, herir, 
azotar.||¡Matar.||Sacrificar. Cer- 
dere 


carmina in marmore. 
Or. Grabar, esculpir versos 
en mármol. — cirgis. Pl. Azo- 
tar con varas, dar baquetas á 
uno, — pugnts. Dar á uno de 
puñadas. — calcibus. De pa- 
tadas. — Jjanuam Sa.riz, Cir. 
Aporrear la puerta. Ccedi te- 
stibus. Cte. Ser conveneido por 
testigos. Ccedere sermones. 
Ter. Conversar, estar en co!- 
versación. ||* En sentido fami- 
liar, cortarle á uno un sayo, un 
vestido.—piynora. Lucil. Ven- 
der los bienes en almoneda. 
*—-stíimulos pugnis. adag. Pl. 
Agravar su mal con la ohs- 
tinación, Ó sea dar coces cun- 
tra el aguijón. 

* cseedrus. V. CEDRUS. 

cedúus, a, um, adj. Col. Lo que 
se puede cortar, bueno, á pro- 
pósito para cortarse. 

ceslámen, ?nis, n. Oc. El gra- 
bado, la obra de cincelar, es- 
culpir y grabar.* Neque enim 
clypet celumina norit. Ob. Mi 
aun conoce el arte de cince- 
lar los escudos. 

celátór, óris, m. Ctc. Cincela- 
dor, grabador. 

celátum, 2, n. V. CELAMEN. 

celátúra, (2, f. Quint. El gra- 


bado, la obra de cincelar 5 
grabar.||¡El arte del grabado. 
ceelátus, a, um, part. de c.rLo. 


celebs, Ybis, com. Cte. Celiba- 
to, céólibe, el soltero. Ccelehs 
arbor. Plin. El plátano, por- 
que en él nose enrcdan las 
vides. — cita. Ob. Celibato, el 
estado del soltero, 
ceeles, itis, adj. com. Oo. Y. 
CAELESTIS. 
$ * ceelesticius, «, um, adj. Y. 
CEJ.ESTIS. 
* Ceelestinus, i, m. Treb. Ce- 
lestino, historiador romano. 
* + celestinus, a, um, adj. 
Inscr. Celestial. 
ceelestis, té, adj. Cie. Celesto, 
celestial, del ciclo ó lo que á 
él pertenece, divino, de Dios. 
Crelestis aqua. Hor. El agua 
llovediza «que cae del cielo. 
Ccelestia bella. Or. Las gue- 
rras de los gigantes con los 
dioses. RCAELESTES, un, Mm. pl. 
Lío. Los dioses. ||* CELESTIA, 
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Zum, n. pl. Cíc. Los cuerpos, 
los fenómenos celestes.|¡*Tam- 
bién se encuentra en Varrón 
el genitivo de plural c.+eLE- 
STUM. 
Celestis, is, f. Ter. Diosa de 
los africanos, que dicen ser 
Venus, Juno Ó Luna. 
celía, «e, [. Plin. La celia, es- 
pecie de bebida hecha de tri- 
go. com. la cerveza ó la chi- 
cha. V. CELIA. 
celibális, le, Prisc. y 
celibáris, re, adj. Fes. Lo 
perteneciente á la recién ca- 
sada. Celibaris hasta. Fes. 
La aguja del rodete de una 
novia, que se hacía de una fle- 
eha que hubiese estado en el 
cuerpo de un atleta vencido y 
muerto, para significar la unión 
del matrimonio. 

celibátus, us, m. Suet. Celi- 
bato, el estado de soltero. 

celicóla. V. CELICOLA. * Tam- 
bién se encontrarán otros mu- 
chos con el diptongo ce. 

* Celina, «e, f. Plin. Venecia. 

>= Ceelicúlus, V. CELIOLUS. 

* + oselicus, a, um, adj. Est. 

. C.ELESTIS. 

* Ceelifer, era, érum, adj. Vir. 
Sén. Que lleva ó sostiene el 
cielo (hablando de Atlas ó Hér- 
cules). !| * M. Cap. Que eleva 
hasta el cielo. 

* celifiñus, a, um, adj. P. 
Nal. Que mana ó cae del cielo. 

* — cseeligéna, cr, m. Aur. y 

* celigónus, a, um, adj. Varr. 
Nac:lo en el cielo. 

* celiger, éra, érum, ad). 


Ae. Que lleva ó sostiene el cie- | 


lo. V. CELIFER. 

Po liloquus, a, um, adj. 
om. Que habla lenguaje ce- 

lestial. 

X* Celiólus, í, m. Varr. El pe- 
ueño Celio (parte del monte 
«elo». 

* cslipótens, tis, adj. Pl. Po- 

derosou en el cielo. 

* + eselitus, adv. Am. Proce- 
dente del cielo, de lo alto. 

* Celíus (cELIUS), Yi, m. Nom- 
bre de una familia romana, 
cuyos miembros más notables 
fueron L. Celio Antípater, his- 
toriador de la época de los 
Gracos; M. Celio Rufo, co- 
rresponsal de Cicerón, y Ce- 
lio Aureliano, médico del si- 
glo TMI de nuestra era. 

Ceelíus mons, m. El monte Ce- 
lio, de Ruma.* Tomó este nom- 
bre del etrusco Celes ú Celio 
Vibena, que se estableció en 
él. (Hoy es San Juan de Le- 
trán.) 

cselo, ás, áct, átum, áre, a. 
Ctr. Cincelar, grabar, labrar, 
bunrilar, abrir con el buril. 

cseltes, lis, m. y 

ceslum, t, n. Cic. El buril, ins- 
trumento de acero con que se 
graba en los metales, 

“ceslum, 1. n. Cic. V. coELUM. 
* Muchos autores modernos 
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dan la preferencia á la forma 
CELUM, hablando del firma- 
mento. 

* ceelus, ?, m. V. CELUM. 

* Cselus, e, m. Ctic. El cielo per- 
sonificado, Celo, hijo del Eter 
y padre de Saturno. 

j cementarius, u, m. Vitr. 
Cimentador, el que abre ó echa 
los cimientos á una fábrica. 


Tcesmentitius, a, um, adj. Vitr. 


Cimental, lo que sirve de cl- 
miento ó le pertenece. || Hecho 
de cimientos. 

ceementum, z, n. Lito. Cimien- 
to, la base ó fundamento que 
mantiene firme y segura la fá- 
brica. Crementa marmorea. 
Vitr. Pedazos que saltan cuan- 
do se labran los mármoles. 

Cenéus, ¿, m. Or. Ceneo, hijo 
de Elato, que primero fué mu- 
jer; Neptuno le hizo varón, y 
después de su muerte se con- 
virtió en ave. 

Cenina, ce, f. Plin. Cenina, 
ciudad del Lacio. 

Ceninensis, sé, En 

Ceninus, a, um. a 
Cenina. 

* Ceenito y cesno. V. CENITO y 
CENO. 

ceenósitas y cesnosus. V. c(z- 
NOSITAS y C(ENOSUS. 

Cenum, t, n. V. COANUM. 

cepa, ce, f. Col. V. CHPE. 

cepária, ce, Í. M. Emp. Es- 
pecie de enfermedad externa 
que acude á las ingles. 
cepárius, lí, m. Luctl. Cebo- 
llero, el que vende, gusta de, 
óÓ está acostumbrado á comer 
cebolla. 

cepe, indecl. Plin. La cebolla. 

cepétum, z, n. Gel. 

cepina, ce, f. Col. El ceho- 
llar, sitio donde se crían las 
cebollas. 

* Caspio, Onis, m. Ctic. Cepión, 
sobrenombre de los Servilios. 
* Ccepitonts monumentum, N. 
Mela. Faro levantado por un 
Servilio Cepión en la desem- 
bocadura del Guadalquivir. 

cepitium, lt, n. y cepicius y 
cepitius, lí, m. Arn. La ce- 
bolla 6 cabeza de la cebolla. 

ceepium, iz, n. (el. La cebolla. 

cepúla ó cepulla, ce, f. dim. 
Pal. La cebolleta, cebolla 
pequeña y tierna. 

cera, (2, f. V. CERA. 

Cere, n. indecl. y Ceres, étis 
ó its, f. Virg. Cervétere ó 
Cervetri, ciudad de Toscana. 

ceréfólium, ?:, n. Plin. El pe- 
rifollo 6 serpol, hierba oloro- 
sa y sabrosa, parccida al pe- 
rej1!. 

cesrémoónia, (e, Í. Cic. y 

cerémonisa, árum, f. pl. Ce- 
remonia, rito, costumbre reli- 
glosa. 

Ceeres, étis Ú Ttt3, f. V. CERE. 
Ceres, étis ú ítiz, adj. Lto. y 
Osrétáinus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Cer- 
vétere. — tabule. Gel. Las ta- 
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blas en que los censores man- 
daban notar los nombres de 
aquellos que habían perdido 
el derecho de votar. 
cerímonia, («?, f V. CARE- 
MONIA. 

cerimóniális, lé. Arn, V. cE- 
RIMONIOSUS. 

*+cerimónior, arts, art, dep. 
Ecles. Honrar con culto re- 
ligloso. 
| cerimóniósus, a, um, adj. 
Am. Ceremonial, perteneciente 
á ceremonias. 

Ceríites, um, m. pl. Lio. Los 
naturales de Cervétere. |! Los 
ciudadanos á quienes priva- 
ban los censores del derecho 
de votar. 

cerúla, órum, n. pl. Virg. 
Los mares.||El cielo azul.|¡*En. 
Verdura de los prados. 

cerúlans, antis, adj. Fulg. 
Azulado, parecido al colorazul 
del mar ó del cielo. 

ceruleátus, a, um, adj. Vel. 
Teñido, dado de azul.||Vestido 
de color azul. 

cerúleum, i¿, n. Plin. Azul, el 
color simple que semeja al de 
los cielos y al zafiro, azul ce- 
leste ó verdemar. 

ceerúléus, a, um, adj. Cic, Ce- 
rúleo, de color azul, azul ce- 
leste Ó verdemar. 

cerúlus, a, um, adj. Oc. V. 
CERULEUS. 

cesa, (2, f. Virg. El golpc da- 
do con arma de corte. 

jesesális, lé, adj. Lo que parte 
ó divide. 

* cesápón, t, n. Plin. Especic, 
de lechuga. 

Cesar, áris, m. César, sobre- 
nombre romano de la familia 
Julia, que se le dió al prime- 
ro por haber nacido, abriendo 
á su madre los médicos des- 
pués de muerta, y quedó por 
epíteto de los emperadores. 
Cesaraugusta, ce, f. Plin. 
Zaragoza, capital del antiguo 
reino de Aragón en España. 
Cesaraugustánus, a, um, adj. 
Lo perteneciente á Zaragoza. 
Cesárea, ce, f. Plin. Cesárea, 
ciudad de Palestina (hoy Ka:t- 
zarielh).||* Mela. Ciudad de la 
Mauritania cesárea (hoy Te- 
nez). *Lamp. Ciudad de Feni- 
cia, patria del emperador Ale- 
jandro Severo.¡[* Ant. Isla si- 
tuada entre Inylaterra y Fran- 
cia (hoy a 
* Ceesareanus. Y. CESARIANUS. 
Cesáreus, a, um, adj. Oc. Cesá- 
reo, de los Césares. * Cresa- 
reum amphitheatrum. Marc. 
Anfiteatro imperial construido 
por Domiciano. 

Cesárianus, a, um. adj. Cic. 
De César, de los Césares. |' 
* CESARIÁNUM, !, Nn. Cel. Co- 
lirio Imperial Ó Cesúrco. 
cesáriátus, a, um, adj. Pl. El 
que tiene largo el cabello. |; 
* fig. Apul. Cubierto de hojas 
ó follaje, tupido. 
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Ceesáriensis, sé, adj. Tác. Lo 
que es de Cesárea. 

cesáries, él, Í. Lic. La cabe- 
Mera, el cabello, el pelo largo 
y tendido.|| Oe. La barba lar- 
ga. || * Cat. Cabellera de mu- 
jer. [| * Grac. Crines (de un 
perro). 

Cesárinus, a, um, adj. V. c.£- 
SARIANUS. 

* Cesário, óniz, m. Suet. Ce- 
sarión, hijo de César y Cleo- 
patra, asesinado por orden de 
Octaviano. 

Cesáris Burgus, ?t, m. Cher- 
burgo, ciudad de Francia en 
Normandía. 

Ceesáris Insula, «r, f. Caisers- 
vert, ciudad del electorado de 

lonia. 

Cesáris Mons, m. Caisersberg, 
ciudad de la alta Alsacia. 

Cesárobricenses, ium, m. pl. 
Pueblos de Portugal. 

Cesáródinum, t, n. Tours, ciu- 
dad arzobispal de Francia. 

Cesáromáigus, ti, Í. Boves, ciu- 
dad episcopal de Francia. 

Cesárótium, ?í, n. Gisors, 
ciudad de Francia. z 

Ceséna, (e, f. Cesena, ciudad 
de la Romania. 

Cesónas, atis, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Cesena. 

Cesiánátius, a, um, adj. Lo que 
es de Cesena. 

cesicíus, a, um, adj. Pl. Blan- 
co, limpi0.||*Otros interpretan 
más correctamente á nuestro 
entender, tupido ó de tejido 
muy espeso. 

cseessim, adv. Col. De corte. 
Punctim magis quam coesim. 
Lto. Más de punta que de cor- 
te. Coeesim dicere. Cic. Hablar 
por incisos ó miembros cortos. 

ceesio, Ónts, f. Col. Corte, cor- 
tadura, cuchillada. || * Tert. 
La acción de pegar á uno. || 
* Poda. 

* ceesitas, atis, f. Boer. Color 
azul verdoso, Ó azul gris de 
los ojos. 

cesitíius, a, um, adj. Pl. V. 
Cc.EsITIUS. Ccesittium  linteo- 
lum. Pl. Lienzo recortado, fes- 
tonado, deshilado por la orilla. 

cesius, a, um, adj. Cic. De co- 
lor azul celeste Ó verdemar. || 
Ter. El que tiene los ojos 
azulos. 

cseesso, ónis, m. Plin. El niño 
que nace mediante la opera- 
cién cesárea. 

* Ceeso, ónis, m. Cesón, nom- 
bre propio de algunas fami- 
lias romanas. 

* Cesónia, ce, f. Suet. Ceso- 
nia (Milonia Cesonia), cuarta 
mu'er de Calígula. 

+ ceesor, óris, m. S. Jer. El 
E corta, especialmente ma- 

era, como el carpintero. 

ceespes y sus derivados. V. 
CESPES, etc. 
ceessticus, a, um, adj. Tác. 
Perteneciente ¿ los cestos ó 
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antes con que combatían 
os atletas. 

cestrum y cestrum, ¿,n. Plin. 
Buril para trabajar el marfil 
y otras materias. 

cestus, us, m. Virg. El cesto, 
una especie de guante guar- 
necido de plomo con que com- 
batían los atletas.||V. cEsTUS. 

cesulle, árum, f. pl. Fes. Las 
mujeres que tienen los ojos 
azules. 

* + cesum, ti, n. (p. de C.4D0). 

. Cap. Inciso. 

cessúra, ce, f. Plin. El corte, 
cortadura, sección ó incisión.|| 
Cesura, la sílaba que, queda 
al fin de una dicción después 
de algún pic, que, juntándose 
con otra ú otras de la dicción 
siguiente, forma otro pie.||*Po- 
da de árboles. ||* Corta de un 
bosque. 

cesúrátim, adv. Sid. Por ce- 
suras, comas Ó incisos. 

ceesus, A, um, part. de C.EDO. 
Plin. Cortado. |[Muerto, dego- 
llado. || Sacrificado. || Herido. || 
* Inter cceza el porrecta. ea 
Cic. Entre la inmolación y la 
ofrenda (intervalo en el cual 
se podría temer algún funesto 
presagio). 

* ceesus, us, m. Acción de cor- 
tar. 

ceetéra, adv. Sal. y 

* csstéro, adv. Sal. V. CETERUM. 

cestérsqui, adv. y 

cestéróquin, adv. Cic. De otra 
manera, si no. 

ceterum. En cuanto á lo de- 
más, por lo demás, lo que res- 
ta. También se encuentran sin 
diptongo : CETERA, CETERO, 
CETERUM. q 

cetérus, a, um, adj. Cic. Lo 
demás. Lo que resta, lo que 
falta. lo otro. Creterum omne. 
Lie. Todo lo demás. Coeterum 
quid? Pl. ¿ Qué hay además? 

Ceetobrix, 1/18, f. Setubal ó Sa- 
noves, Ciudad y puerto de mar 
en Portugal. 

Caía, cr, f. Nombre propio de mu- 
jer romana que signitica seño- 
ra, como Catus, catt, el señor 
óamo.Ubi tu caius,etego Cata. 
Donde tú serás el senor y vo 
la señora. Palabras que decía 
la mujer al que hacía con ella 
un contrato matrimonial, por 
el que se instituían herederos 
recíprocamente. 


* y cala, (ce, f. S Isid. Palo,, 


bastón (¿cayado ?). 

* + calatio (CAJATIO), Onts, f. 
Fulg. Corrección, castigo de 
azotes aplicado á los niños. 

Caici, órum, m. pl. Pueblos 
de Alemania, 

Caicus, t, m. El Caico, río de 
Misia (hoy Bahtrtahai) *Virg. 
Troyano, compañero de Encas. 

Caiéta, er, [. Virg. Gacta, pue- 
de mar en el reino de Nápoles, 
que tomó el nombre de Lacta, 
ama de leche de Encas, ente- 
rrada en aquel lugar. 
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Cálátánus, a, um, adj. V. Máx. 
Lo que do á Gacta. 

* Cain. Vulg. y Cainus, í, m. 
M. Vict. Cain. 

* Cainiani, orum, m. pl. $. 
Isid. Cainitas, herejes que ado- 
raban á Cain. 

* Cainigena, «e, m. M. Vict. 
Hijo de Caín. 

Caino, ónis, f. Chinón, ciudad 
de Francia. 

f caio, as, áre, a. Pl. Apalear, 
aporrear.!lAzotar. 

Cairum, i, n. El Cairo, ciudad 
capital de Egipto. 

Caius, ¿i, m. V. Cata.[|* Suet. 
Cayo Calígula, emperador ro- 
mano. || * Sere. Cayo, juris- 
consulto en tiempo de Adriano. 

y cála, «2, y calum, t, f. Sero. 
Especie de bastón con que los 
esclavos acompañaban á sus 
señoresal combate.||*n. S. Isid. 
Leña, madera para calentarse. 

+ cilábarriuncúli, órum, m. 

l. V. CALABURRIONES. 

Caláber, bri, m. f. Hor. Cala- 
brés, el natural de Calabria. 

Cálabra curia, «e, f. Macr. || 
*Era la curia calabra un edi- 
ficio en el Capitolio. Desde él 
un funcionario público y más 
tarde el Sumo Pontífice debía 
«Invocar la luna nueva (kalare) 
Ó sea anunciar las kalendas. 

Cálabria, ce, f. Plin. Calabria, 
provincia del antiguo reino de 
Nápoles. 

+ cálabrica, ce, f.Plin.La venda. 

* cálabrico, dz, áre, a. Plin. 
Vendar, fajar con vendas ó 
ligaduras. 

cálabricus, a, um, adj. Col. Lo 
que cs de Calabria. 

* calabrix, icis, f. Plin. Espe- 
cie de espino. 

cálaburriónes, um, m. pl. Los 
po los que convoca- 

an al pueblo en el lugar lla- 
mado Calabra curia. 

cálee, drum. V. CALA. 

Cálegia, ce, f. Vitemberg, ciu- 
dad de Alemania. 

Cálágúrina, «e, Í. y 

Cáláguúrris, y también Cála- 
górris, iz, f. Plin. Calahorra, 
ciudad de la España tarraco- 
nensc. Fué patria del insigne 
profesor Quintiliano. 

Calágúirritánus, a, um, adj. Lo 
perteneciente á Calahorra. 

Calais, is, m. Or. Cales, hijo 
Bóreas, rey de Tracia, y her- 
mano de Cetes, que muertos 
por Hércules, se convirtieron 
en vientos. 

cálais, Ídiz, f. Plin. Especie de 
zafiro, piedra preciosa. 

cálámaárius, a, um, adj. Suet. 
Pertenecienteá las plumas para 
escribir. Calamaria  theca. 
Suet. Vaso, plumero donde se 
pena las plumas para escri- 

ir, caja de la escribanía. 

* - calamaules, ce, m. Not. Ttr, 
(Que toca el caramillo. 

* calamellus, ¿ (dim. de CALA- 
MUS), m. Cañuita. 
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j cálámenthum, ¿, n. El cala- 
mento, hierba gatera. (Según 
OtTOS CALÁMINTHE, €3.) 

cálámitum, ¿, n. Col. El 
pedazo de caña ó rodrigón con 
que se apoyan las vides. 

Cálámins, drum, f. pl. Plin. 
Islas de Lidia. 

* Calamis, idis, n. Cic. Escul- 
tor griego contemporánco de 
Fidias. 

* + calamiscus, ¿, m. Brazo de 
un candelero. 

cálámister, tri, m. V. CALa- 
MISTRUM. 

cilámistritus, a, um. Cic. Ri- 
zado, el que lleva peinado y 
ensortijado el cabello. Part. 
de CALAMISTRO. 

cálámistri, órum, m. pl. Tác. 
Discursos afectados, muy es- 
tudiados y adornados. Cala- 
mistriz hiztoriaminurere.Cic. 
Afear una historia con adornos 
postizos, afectados. 

cálámistro, ds, áre, a. Pl. Ri- 
zar el cabello, peinarle en 
bucles. 

cálámistrum, í, n. Ó calami- 
strus, i, m. Pl. La media caña 
de hierro con que se riza el 
cabello. 

cálámita, 2, f. Plin. La rana 
pequeña y verde que se halla 

. enel cañaveral. 
cálámitas, atis, f. Ter. Des- 
trucción de las cañas del trigo 
6 la cebada producida por el ti- 
zón, ó por cualquier otra pla- 

.|¡Calamidad, desgracia, des- 
icha, infortunio, desastre, ad- 
versidad, trabajo. * Calamita- 
tem accipere. Cic. Experi- 
mentar una desgracia. |*Según 
opiniones autorizadas esta pa- 
labra corrompida por el uso 
vulgar de los campesinos, era 
en su origen colíimitas (de 
coliímis op. á incoliimis) ó sea 
daño ó perjuicio causado á las 
mieses y frutos. 

cálámites, ce, mM. V. CALAMITA. 

cáláamitóse (comp. 1Uus, superl. 

ISSIME), adv. Ctc. Calamitosa, 
infeliz, miserable, trabajosa- 
mente. 

cálámitósus, a, um, adj. Cic. 
Expuesto al mal tiempo, como 
al hielo, al frío, etc.!Dañoso, fu- 
nesto, perjudicial, pernicioso.|| 
Calamitoso, desdichado, mise- 
rable, desgraciado, trabajoso. 

cálámochnus, i, f. Plin. Cala- 
mocno. V. ADARCA. 

* calamtis, is, f. V. CALAMEN- 
THUM. 

cálámus, :, m. Plin. La caña, 
el cálamo Ó pe para escri- 
bir. || Virg. flauta pastoril, 
zampoña, caramillo.|| Hor. La 
sacta.|'Plin. La caña de trigo. 
|*La caña de pescar. ||* Rodri- 
gón. || * Col. Pértiga de agri- 
mensor.||* Plin. Poste indica- 
dor. '| Vulg. Brazo de un can- 
delabro. || * Cel. Traquearte- 
ria. || Plin. La varita delgada 
delárbol.|¡Marc. La vareta ar- 
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mada con liga para cazar pá- 
jaros. Calamus aromaticus. 
—asteroides.—odoratus. Plin. 
El cálamo aromático, caña 
olorosa que nace en el monte 
Líbano. 

cálantica, ce, f. Cic. V. 
LAUTICA. 
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* Calanus, i, m. Cic. Calano, 


gimnosofista indio. 

Cáláris, idis, f. Cágliari, ciu- 
dad de Cerdeña. 

Cáláritánus, a, um, adj. Plin. 
El natural de Cágliari en Cer- 
deña. 

Calasirise, drum, m. pl. 

Calasirii, órum, m. pl. Pue- 
blos de Egipto, 6 nobles egip- 
cios, á quienes enseñaban sus 
padres el arte militar. 


cálassis ó calasis, is, f. Fes. 


Un género de túnica talar que 
mf ataba al cuello.'¡El nudo de 
ella. 
Caláthe, es, f. Plin. Ó Cala- 
thusa, ce, f. Plin. Isla del mar 
Egeo, junto al Quersoneso. 


cáláthiána, «e, f. Plin. Cala- 


ciana, violeta sin olor alguno. 
|| * Genciana primaveral. 

cáláthiscus, ¿, m. dim. de 

cáláthus, z, m. Virg. El canas- 
tillo ó canasto, azafate hecho 
de mimbres.||*Cáliz de una flor. 
[¡*Virg. Canastillo de flores; de 
trabajo Ó labores; de frutas. || 
*Copa para beber.|¡*Jarro para 
la leche.||*Marc. Adorno que se 
colocaba sobre la cabeza de 
Júpiter Serapis. 

Cáláthus, ¿, m. Calato, hijo de 
Júpiter y de Antiope. 

Calatía, ce, f. Cic. Ciudad de 
Italia (hoy Guazazzo). 

Oalátinus, a, um, adj. Cic. De 
la crudad dicha. 

cálatio, Onis, f. Varr. Llama- 
da, convocación. 

cálatór, oris, m. Suet. El lla- 
mador, convocador, mandade- 
ro, siervo público que servía 
en este oficio á los sacerdotes. 

* calatoríus, a, um, adj. Inscr. 
Perteneciente al pregonero de 
los Pontífices. 

cálátus, a, um, adj. Cic. Lla- 
mado, convocado, avisado. 
* Calata comitia. Gel. Especie 
de comicios convocados y pre- 
sididos por los sacerdotes, en 
los que se hacian consagra- 
ciones sacerdortales ó se resol- 
vían cuestiones de familia, re- 
lacionadas con la religión. 
Calaurea / Calauria, ce, Í. Mel. 
Caláurea, isla del mar Medi- 
terráneo. 


* calautica, ce, l. Afr. Tocado 
que usaban las mujeres dis- 


tinguidas. 


calbeus, ¿, m. Fes. Brazalcte 
que se daba en premio á los 


soldados victoriosos. 


+ calcábilis, le, adj. Sid. Cosa 
sobre que se puede andar ó 


pisar. Ñ , 
calcinóum, 1. n. Virg. y 


+ calcánéus, ¿, m. El carcañal, 


+ calcáría, «_, Í. 
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calcañal Ó calcaño, la parta 
posterior del pie. 


calcar, áris, n. Cic. La espue- 


la ó aguijón.||El estímulo ó in- 
centivo.||*Espolón del gallo. 
Plin. Calera, 


el horno de cal. ||*Palón. 


* + calcaríarius, a, um. ad). 


Inser. Relativo al oficio de ca- 
lero. 


* + calcariónsis, is, m. Calero. 
calcárius 


a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la cal. 


calcáríus, Yi, m. Catón. El ca- 


lero, el que saca la cal y la 
quema en el horno. 


rita ed f. Hirc. La fagina, 


hacecillo pequeño de ramas 
delgadas Ó brozas mezcladas 
con tierra para la fortificación. 


calcátio, ónis, f. La acción de 


pisar ó apretar las uvas. 


calcátius, adv. comp. Boec. 


Con más concisión. 


calcátór, óris, m. Calp. Pi- 


sador, el que pisa ó huella al- 
guna cosa: se toma regular- 
mente por el que pisa la uva. 


+calcátóriunm, i¿, n. Pal. El lu- 


gar, estanque pequeño ó al- 
berca donde se pisa la uva. 


* + calcátrix, ¿cus, f. La que pl- 


sa ó pisotea. || * La que des- 
precia. 


calcátúra, ce, f. Vitr. y 
fcalcátus, us, m. Pal. La acción 


de pisar ó de apretar. 


calcátus, a, um, part. de CALCO. 


Oo. Sil. Habitado, frecuentado. 
*Calcatum jus. Claud. Justi- 
cia ó derecho hollado, desco- 
nocido. * Verba calcata. Sén. 
Palabras vulgares ó triviales. 


calceámen (CALCIAMEN), Ínis, 


n. Plin. V. CALCEAMENTUM. 


* | calceimentarius (CALCIA- 


MENTARIUS), 1, m. Glos. Zapa- 
tero. 


pia rt, n. Cic. El 
O 


calzado, no sólo el que ajusta 
al pie, sino también el que cu- 
bre y adorna las piernas. 
calceáría officina, «2, f. Varr. 
La zapatería. 

calceáríum, lí, n. Suet. El gas- 
to del calzado. , 

calceáríus (CALCIARIUS), 71, M. 
Pl. El zapatero. 

* calceátór, óris, m. Inscr.Es- 
clavo encargado de calzar y 
descalzar á su señor. 

calceátus, us, m. Plin. V. CAL- 
CEAMENTUM. 

calceátus, a, um, part. de CAL- 
ceo. Cic. Calzado. 

calcádónius, ti, m. y calcedo- 
nía, ce, f. Plin. La calcedonia, 

iedra preciosa de color de za- 


ro. 

* calcendix. V. CLACENDIX. 

calcéo (CALCIO), ás, det, átum, 
áre,a. Plin. Calzar. Calceare 
aliquem soccis. Plin. Calzar á 
uno los zuecos. * — mulas. 
Suet. Calzar las mulas (que 
no estaban herradas como en- 
tre nosotros). 
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tealceólárius, ¿í, m. Pl. El za- 
patero. . 

calceólus, ¿, m. Cte. El zapato 
pequeño. 


* calces, 13, f. V. CALX. 

calcéus, i (cal.r, talón), m. Cte. 
Il zapato. Calceos mutare. 
Cic. Mudar de condición y es- 
tado. Los romanos llevaban 
zapatos de diferente hechura, 
según las diversas clases de 

ersonas. Calceos poscere. 

tin. Pedir los zapatos. Ex- 
presión de los convidados 
que se descalzaban para co- 
mer, por no manchar con los 
zapatos el triclinio Ó cenador. 
* Caleeum prepostere indu- 
cere. Plin. Calzar el pie 1z- 
quierdo antes que el derecho 
(lo cual era señal de mal 
agúero). 

* Calchádon. V. CALCHEDON. 

Calchas, antis, m. Virg. Cál- 
cas, agorero famoso que fué 
con los griegos á la expedi- 
ción de roya. 

* Calchédon (cALCEDON), Ónts, 
y Ónos. Calcedonia, ciudad de 
Bitinia (hoy Kadikjo y Chal- 
kedon). 

Calciáci, órum, m. pl. Los 
pueblos del ducado de Cleves 
en Alemania. 

calciaríium. V. CAILCFARIUM. 

calcifrága, ce, f. Plin. La sa- 
xifraga, hierba que nace por 
los montes y prados. 

calcitratus, us, m. Plin. Cocea- 
dura, la acción de tirar coces. 

cáalcitrátus, a, um. Col. 
Part. de 

calcitro, ás, úcti, átum, are, n. 
Plin. Cocear, tirar coces.|¡Ke- 
sistir, repugnar, no os con- 
venir.*Agitar convulsivamente 
los pies (un moribundo... * Ft- 
lius calettrat. Cic. El hijo re- 
siste, se muestra recalcitrante. 
*Contra stimulum calcttrare. 
Am. Dar coces contra el agui- 
jon. 

calcítro, ónts, m. Pl. Coceador, 
que da ó tira coces. 

calcitrósus, a, um, adj. Col. Y. 
CALCITRO, ÚnNt3s. 

calco, ús, art, átum, are, a. 
Oo. Pisar, apretar con el pie. 
Hor. Andar, caminar, pasar 
andando.||Cat. llenar apretan- 
do.!¡Oo. Deprimir, abatir, des- 

reciar. * Libertatem calcare. 
tc. Hollar la libertad. 

7 calcúlarius, a, um, adj. Mod. 
Perteneciente al cálculo, cuen- 
ta ó cómputo. 

y calculáatio, onis, f. Castod. 
Calculación, la cuenta ó cón1- 
puto.!¡*Mal de piedra. 

calcúlátór, órizs, m. Marc. El 
que hace cuentas ó cómputos. 
|* Tenedor de libros. 

* calculatoríus, a, um, adj. 
relativo á las cuentas ó al cal 
culo. 

* + calculátrix, tots, Í. Beda. 
Maestra de cálculo. 

calcúlensis, sé, adj. Plin. La 
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púrpura calculosa, pez que se 
cría entre las piedras del mar. 

j calcúlo, ónis, m. S. Ag. V. 
CALCULATOR. 

calcúlo, ás, áre, a. Prud. Cal- 
cular, hacer cucntas. 

catrcúlosus, a, um, adj. Plin. 
Pedregoso, abundante de pie- 
dras pequeñas. || Cel. Il que 
tiene mal de piedra. 

calcúlus, i, m. Ctc. Piedrecita, 
piedra pequeña.||[Cels. La pic- 
dra ó arenillas quese crían en 
los riñones. || /sul. Las piezas 
del juego de damas ó del aje- 
drez.||:1 cálculo, cuenta ó cóm- 

uto.|*Piedrecita empleada en 
os mosaicos.||*Ov. La senten- 
cia Ó veto, porque se votaba 
con piedras blancas y negras. 
Calculum album ajicere. Plin. 
Echar piedra blanca, aprobar. 
Ad calculos amicitiam cocare. 
Cic. Tomar estrecha cuenta á 
la amistad, esto es, contar has- 
ta el menor servicio que se ha- 
ce al amigo. Es diminutivo de 
CALX. * Calculos ponere tn 
utraque parte. Plin. Exami- 
nar con cuidado el pro y el 
contra.* Parem caleulum (“um 
aliquo) ponere. Plin. Pagar 
en la misma moneda. *—dete- 
riorem reportare. Cód. Just. 
Perder su proceso. 

calda, «e, f. Sén. En lugar de 
Aqua calida, Agua caliente; 
caidas. los baños de agua ca- 

liente. V. CALIDUS. 

T caldáamentunm, ¿,n. M. Emp. 
El fomento cálido que se apli- 
ca al cuerpo, cataplasma. 

* | caldaría, ce, f. Vitr. Estufa, 
baño de agua caliente.|[*S. Jer. 
Caldero ó caldera. 

caldárióla, ce, f. dim. Jue. Cal- 
dera pequeña. 

*-caldaríolum, t, n. Cazo para 
calentar cl agua. 

caldáríium y calidarium, //, n. 
Vitr. La caldera, vaso de 
hierro, cobre ú otro metal con 
una asa en medio. 

caldáríus y calidarius, a, um, 
adj. Plin, De caldera ó estufa. 

* caldicérébrius, ii, m. Pet». 
Cabeza caliente. 

Caldius Biberius Mero. Suef. 
En lugar de Claudius Tibertus 
Nero. Mote que pusieron los 
soldados al emperador Tibe- 
ri0 por ser muy dado al vino. 

caldónía, «, f. Gel. La mujer 
que tenía cuidado de calentar 
el agua en los banos. 

* caldo, as, áre, a. Ant. Ca- 
lentar. 

caldór, óris,m. Varr. V.CALOR. 

Caldúba, ce, f. Plin. Ciudad an- 
tigua de España. 

caldus, a, um, adj. Varr. Y. 
CALIDUS. 

Cálédónes, um, m. pl. Tac. 
Los pueblos de Calidonia. 

Cálédónia ó¿ Calidonía, ce, Í. 
Tác. La selva Calidonia de 
Escocia.||La región de la Gran 
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Bretaña, en que está dicha 
selva. 

cálédónicus, a, um. Solin. y 

calódónius, a, um, adj. Marc. 
Perteneciente á la selva Calido- 
nia. 

cáléfácio Ú¿ calfacio, is, fect, 
Jactum, cére, a.Cic. Calentar, 
comunicar calor propio ú es- 
traño. || Cic. Alentar, avivar, 
alterar los ánimos. * Cal/uce 
hominem. Cic. Inflama, anima 
á este hombre.*Se encuentran 
el participio act. cal ficiens, tiz, 
y la3.* pers. de pl. cal fictunt. 

fcáléfactio, ónts, [. Dig. Calen- 
tamiento, calentón, la acción 
de calentar Ó calentarse.  - 

cáléfacto, ds, dect, atum, dáre, 
frec. de CALEFACIO. Hor. Ca- 
lentar á menudo, caldear, po- 
ner muy caliente.* Virgis cale- 
factare. Pl. Calentarle á uno 
las costillas, molerle á palos. 

* +calefactorium, li. V. FRIXO- 
RIUM. 

cáléfactórius, a, um, adj. Plin. 
Lo que tiene virtud de calen- 
tar, el lugar destinado para 
calentarse. 

cáléfactus, us, m. Plin. Y. ca- 
LEFACTIO. 

cáléfactus, a, um, part. de ca- 
LEFacio. Oc. Calentado, ca- 
liente.||Virg. Vivo, fuerte, san- * 

riento, encendido. 

cáléfio, is, factus sum, fléri, 
pas. Cte. Calentarse, tomar ó 
recibir calor. 

calegia, (e, f. V. CAL.EGIA. 

Calena, «e, f. Varr. Cubilete ó 
vaso de vidrio para beber.||Ox- 
ford, ciudad de Inglaterra. 

cálende, «drum, f. pl. Cie. 
Calendas, el primer día de ca- 
da mes. Ad calendas yreecas. 
Suet. Nunca, porque los grle- 

os no contaban calendas. Ca- 
endo primce, secundce, ter- 
tice. Cat. Primero, segundo y 
tercer mes.||V. CALABRA CURIA. 

Cálendaáris y Calendalis, :s, 
m. f. Macr. Calendar, epíteto 
de la diosa Juno, á quien esta- 
ban consagradas las calendas. 

cálendaríium, ¿i, n. Sén, El 
libro de caja de los mercade- 
res. * En él estaban inscritas 
las deudas (porque se pagaban 
los intereses en las kalendas.. 
¡PEI calendario en que está la 

escripción de todo el año. 

pea cion a, um, adj. S. 

er. Que se hace por las ca- 
lendas. 

+ cálendátim, adv. Bud. Cada 
día de calendas, cada primer 
día del mes. 

cálens, tis, adj. Cic. Caliente 
ardiente (part. de CALEO). 

* Calentum, í. Plin. Ciudad de 
la Bética (hoy Cazalla). | 
Cálénum, t, n. Plin, Calvi, clu- 
dad de Campania, donde se co- 
gre muy buen vino.||Juo. El vino 

de Calvi. ñ 
cáléo, €s, lui, ¿re, n. Cte. Ca- 
lentar, estar caliente. || Tenur 


e. or o> 
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pasión y deseo ardicnte.|[Alen- 
tarse, avivarse, animarse, po- 
nerse en movimiento. Calere 
citio aliquo. Hor. Padecer, 
tener algún vicio. Cum cale- 
tur maxrime. Pl. Cuando ha- 
ce mucho calor.*Faustina ca- 
let. M. Aur. Faustina tiene fie- 
bre.* Animt calent spe. Cure. 
La esperanza inflama, alienta 
los curazones. * Omnes calent. 
Hirc. Tudo el mundo muestra 
el mavor ardor.*Calere foeemt- 
na. Hor. Estar lleno de "pasión 
pour una mujer. * Te calere pu- 
to. Ctc. Creo que estás inquie- 
to, atormentado. * Dum calet 
hor aguur. Pl. Hay que ma- 
chacar el hierro cuando está 
caliente. * A pesar de que este 
verbo carece de supino, se en- 
cuentra el participio de futuro 
activo CALITURUS. Or. 

Cáles, lum, Í. pl. Sil. V. ca- 
LENUM. 

cálesco, iz, lui, scére, n. Cie. 
Calentarse.! Oc. Agitarse, mo- 
verse, encenderse. || Entusias- 
marse. 

Cálésiensis, sé, adj. El natural 
de Calais en Francia. 

Cálésium, it, n. Calais, ciudad 
y puerto de mar en Francia. 
Cálóte, árum, m. pl. y 
Calétes, um, m. pl. Los de la 
antigua ITA de Caux en 
Normandía. 

Cáléti, orum, m. pl. V. caLE- 
TES. 

calfacio. V. CALEPACIO. 

*  calfactibilis, e, adj. Boec. 
Que se puede calentar. 

* calflo. V. CALEFIO. 

* caliandrium, li. n. Árn. y 

* caliandrum, t(ÓCALIENDRUM), 
n. Varr. Rodete ó moño elec- 
vado, hecho con cabellos pos- 
tizos. 

3 cálicátus, a, um, adj. Fes. 
Dado de cal, blanqueado. 

* y calicóllus, ¿, m. 7. Prisc. 
Pequeño cáliz ó copa. 

cálicis, genit. de caLix. 

* y caliclaríum, li, n. Glos. 
Aparadorcito, mesita para las 
Copas Y Vasus. 

* y calico, «s, Gre, n. Copcar, 
andar bebiendo. 

cálicúlus, í, m. dim. Cel. Co- 
pita, copa pequeña para beber, 
cáliz pequeño. 

* y calidimén, /nis, n. Inscr. 
Acción de calentar. 

* «y calidatio, ónis, [. S. Ay. 
Calor. 

fcálidárium, ¿¿,n. Cel, V. car. 
DARIUM. 
cálide pea 1US, Superl. 1ssí- 
ME)! adv. Pl. Con calor, con 
mucho calor. || Pl. Con pron- 
titud, con VIVeza. 

» v calido, «us, úáre, a. Pela. 
Calentar. 

Calidobecum, i, n. Caudebec, 
c1udad de Normandía en Fran- 
cia. 

cálidus, a, um,adj.Cic. Cálido, 
calicnto.¡¡Precipitado, atrevido, 
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pronto, feroz.||Pl. Veloz, lige- 
ro. Calidum consilium. Cte. 
Consejo aventurado. || Pruden- 
te.*Culidus jucenta. Hor. Ar- 
diente de juventud. * Menda- 
cium caliulum. Pl. Mentira 
calentita, es decir, que se acaba 
de decir ó ecliar. * De calidus 
se ha formado por contr. cal- 
dus. V. CALDA. 

cáliendrum, :, n. Hor. V. ca- 
LIANDRUM. 

cáliga, ce, f. Cic. Cáliga, arma- 
dura de la pierna, que usaban 
los romanos desde el pie á la 
pantorrilla, guarnccida de cla- 
vos de hicrro, como la media 
bota entre nosotros. || Sén. La 
milicia. A caliga ad consula- 
tum. Llegar á cónsul de sim- 

le soldado. * Esse in caliga. 
nscr. Ser soldado. 

cáligans, (iz, adj. Cie. Cali- 
ginoso, Obscuro, tenebruso, 

cáligaris, ré, adj. Plin. 

cáligárius, a, um, a Plin. 
Perteneciente á las cáligas de 
los romanos. 

cáligatio, ónts, f. Plin. Obscu- 
ridad, niebla, impedimento de 
los sentidos. 

cáligátus, a, um, adj. Suet. Ce- 
ñido de cáligas á la romana. 

f cáliginéus, a, um, adj. V. 
CALIGINOSUS. 

cáligino, ús, áre, a. Fuly. Obs- 
curecer, cubrir de niebla. || 
* Obscurecer (la vista). 

cáliginósus, «, um, adj. Cte. Ca- 
liginoso, obscuro, pavoruso. |; 
Tupido, impedido. 

cáligo, ínis, f. Circ. Obscuri- 
dad, niebla, impedimento de 
los sentidos. ||* Ubcecación. 

cáligo, as, dot, átum, are, n. 
Cic. Estar obscuro, caliginoso, 
impedido con niebla Ó nube. 
Caliyant oculi. Cel. Tiene ma- 
los los ojos, está cegajoso.*/n 
sole caliyare. Quint. Tener los 
ojos dados á adobar. No ver lo 

ue salta á la vista. 

caliígula, «e, f. dim. Tac. Pe- 
queña cáliga ó bota de un sol- 

ado romano. 

Calígula, ce, m. Sobrenombre 
dado por los soldados al em- 
perador Cayo, por haberse cria- 
do y vestido como un soldado 
desde niño en cl ejército de su 
padre Germánico. 

 calim, prep. y adv. Fes. Pa- 
labra anticuada en lugar de 
CLAM. 

* caliptra. V. CALYPTRA. 

Calisto, us, f. Cat. W. CaL- 
LISTO. 

cálix, Zeis, m. Cic. El cáliz, la 
copa ó vaso para beber.||Vasi- 
ja para cocer la comida, y pla- 
to para servirla. ||Front. Cañón 
de bronce de un acueducto. 

* calla ó calsa, ce, f. Plin. La 
orcaneta ú onoquiles, planta. 

callecus, a, ur, adj. V. CALLAI- 
cus. 

* callacía (GaLLaIca), ce, f. Sol, 
Piedra preciosa de color ama- 
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rillento, semejante al oro de 
los galaicos ó gallegos. 

Callaici, órum, m. pl. Galle- 
gos, los pueblos de Galicia en 
¿spaña. 

* callaicum, 2, n. Api. Salsa 
galaica (amarilla como el oro 
de Galicia). 

callaicus, a, um, adj. Gallego, 
de Galicia. 

* callaina, ce, f. Plin. V. caL- 
LAIS. 

* calláinum, ¿, n. Plin. Verde 
pálido ó verde mar (el color). 
* calláinus, a, um, adj. Murc. 
Lo que es de color verde pá- 
lido ó verde mar. 
callais, ídis, f. Plin. Piedra 
preciosa semejante al zatiro, 
que algunos creen la misma 
que la augites. 
callárias, «e, nm. Plin. La mer- 
luza Ó pescado cecial. 
callens, tis, com. Plin. El doc- 
to, diestro, instruído en una 
arte ó ciencia.*Callens bellan- 
di, Am. Perito en el arte de 
guerrear. 
callenter, adv. Apul. Diostra, 
prudentemente. 

calléo, és, lui, ere, n. Pl. En- 
callecer, criar callos.|| a. Cle. 
Saber, entender, penetrar, con:- 
prender. Callere dicenda tu- 
cendaque. Perz. Saber lo que 
se ha de hablar y lo que se 
debe callar. *—ad questum 
suum. Pl. Entender sus ¡nte- 
reses. * — in re. Plin. Conocer 
al dedillo un negocio ó asunto. 
*— fidibus. Apul. Tocar con 
gran destreza la lira. * Quo 
acto id fieríi solet calleo, Ter. 

Ya sé muy bien cómo suele ha- 
Cerse eso. 

callesco, is, 8cére, 1. Y. Cal.- 
LISCO. 

Callétum, :, n. Plin. Callet, 
ciudad de España cerca de 
Cádiz. 

calliblephárum ó calliblepha- 
ríum, y, n. Plin. Calibléfara, 
medicamento para los ojos. |! 
* Según otros: negro, especie 
de lápiz para tenir las pes- 
tanas. 

callicia, ce, f. Plin. La hierba 
calicia. 


* Calícles, is, m. Plin. Calicles, - 


pintor griego. 

* Callícrates, is, m. Plin. Cali- 
crates, escultor griego de La- 
cedemonia. 

* Callicratidas, ce, m. Cic. Ca- 
licrátidas, general espartano, 
muerto en las Arginusas. 

*+callícúlus, :, m. (dim. de cal- 
LIS). S. Y. Cris. Sendero, tro- 
cha. *(De aquí tal vez vienen 
nuestros diminutivos callejue- 
la, callejón.) 

* callicum. V. CALLAICUM. 

callíde (comp. 1US, superl. 
ISSÍME), adv. Ctic. Diestra, sa- 
bia, doctamente. [| Astuta, sa- 
gazmente. 

calliditas, atis, f. Cic. Habili- 
dad, destreza, industria, suti- 
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leza, viveza.||Dolo, malicia, as- 
tucia, maña. 

callíidúlus, a, um, adj. dim. 

despectivo. Arn. Maliciosillo, 
bribonzuelo. 
callidus, a, um, adj. Cte. Hábil, 
diestro, fino, sutil, vivo enten- 
dido. || Astuto, maliciuso, ma- 
ñoso. 
f callielea, «z, f. Ruel. El olivo 
hortense ó cultivado. 
calligónum, :, n. Plin. La cen- 
tinodia, corregúela Ó sacejo, 
hierba común con muchos nu- 
dos en sus ramos, de donde 
tomó el nombre 
calligraphia, ce, f. Caligrafía, 
cl arte de escribir.[| La belleza 
ó hermosura de la escritura. 
Callimachus, :¿, m. Oc. Calí- 
maco, hijo de Bato, poeta lírico, 
célebre entre los griegos. 
callimus, ¿, m. Plin. Calimo, 
piedra muy blanca, especie de 
piedra del águila. 

* Callinous, ¿, m. Poeta grie- 
o de Éfeso, á quien se atri- 
uye la invención del verso 

elegiaco. 

callion, ónis, m. Plin, Helica- 

cabo, la hierba mora, que al- 

unos tienen por venenosa. || 
¡E Otros autores le dan cl ge- 
nitivo en lt. 

calliónymus, :, m. Plin. El 

caliónimo óú uranoscupo, pez 
que tiene los ojos sobre la ca- 
beza, y cuya hiel es medicinal 
para los ojos. || * Pez descono- 
cido. 

Calliópe, es, f. Viry. y 

Calliópea, «e, f. Oo. Calíope, 

una de las nueve Musas, que 
preside á la poesía heroica. || 
La poesía. 
callipides, ¿s, ó c?, m. f. Suet. 
El que anda corriendo de una 
parte á otra, sin pasar de la 
distancia de un codo. Quedó 
esto por proverbio del nombre 
del poeta Calipides, trágico, 
que representaba en la escena 
con demasiada precipitación. 
Callipólis, is, f. Plin. Galipoli, 
ciudad del Quersoneso de Tra- 
cia, junto al estrecho de su 
mismo nombre.|| Naxa ó Sici- 
lia menor, isla del mar Egco. 
|¡Ciudad de Jtalia en los salen- 
tinos.||Otra ciudad de Sicilia. 
* Callipygis, e, adj. Schol. ad. 
Hor. Que ticne bellos muslos. 
Nombre con que se conoce una 
hermosa estatua de Venus. 
(Calipigta). 
Callíroó, es, f. Or. Caliroe, hi- 
ja del tirano Lico, que desam- 
arada de Diomedes se ahorcó. 
| Otra, natural de Calidonia, 
que se sacrificó por acompa- 
nar en la muerte 4 su amante 
Coreso, sacerdote de Baco. || 
Otra, hija del río Escamandro. 
| Otras mujer de Almeón, hija 
de Aqueloo. || Una fuente del 

Ática.]|Plin. Otra de agua ca- 

liente en Judca. || Otra en la 
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Arabia.||* Se escribe también 
Callirhoé y Callirrhoe. 
callis, ¿s, m. Ctic. La senda, 
sendero Ó camino estrecho. || 
V. Fl. La calle.¡|*Luc. Liza. 

* callisco (cAaLLEO), n.. Catón. 
Endurccerse, criar callos.|¡*Ha- 
cerse insensible. 

* Callisthenes, ¿s, m. Curc. 
Calístenes, hijo de una herma- 
na de Aristóteles y amigo de 
infancia de Alejandro. Fué 
condenado á muerte por este 
príncipe porque no quiso ren- 
dirle culto como á dios. 

* Callisto, us ú ónis, f. Oc. 
Calisto, hija de Licaón, rev de 
Arcadia. Juno, celosa de ella, 
la convirtió en osa, y Júpiter 
hizo de ella una constelación. 
Es la osa mavor. 

callistruthia ficus, f. Plin. El 
higo de Calistrusia, muy ala- 
bado de Ateneo, y muy codi- 
ciado por los pájaros. 

callistruthis, 7dis, f. V. CALLI- 
STRUTHIA FICUS. 

callitrhix, ¿chis, f. Plin. La 
hierba calitrique, parecida en 
las hojas á la lenteja. Se em- 

leaba para teñir los cabellos. 
po Plin. La mona de Etiopia, 
lamada calitrique, que tiene 
barba en el rostro. 

callitrica, «e, f. y 

callitriche, és, f. Plin. 6 

callitríchum, i, n. Culantrillo 
de pozo, ó simplemente culan- 
trillo, hierba. 

callósitas, útis, f. Escr. Ca- 
llosidad, la dureza que se pa- 
rece á los callos. ||* Endureci- 
miento. 

callósus, a, um, adj. Cel. Ca- 
lloso, lo que tiene callos 6 du- 
reza que se les parezca.||*As- 
tuto. 

callum, 1, n. y 

callus, t, m. Ctic. Callo, la du- 
reza que se hace en el cucro, 
ó entre el cuero y la carne. || 
Insensibilidad. Callum apru- 
gnum. Plin. La espina de un 
jabalí Ó el lomo de él. — ob- 
ducere dolort. Citc. Endure- 
cerse, hacer callos, hacerse 
insensible al dolor. * Callum 
soltorum. Cic. La planta de los 
pies.* Tristitia videtur duxis- 
se callum. Sen. Parece que 
la tristeza Ó dulor se va cal- 
mando. 

cálo, ónis, m. Cés. El leñador, 
el siervo que en el ejército va 
por leña, y á veces también por 
agua. || Hor. El siervo que se 
emplea en los ejercicios del 
campo.||*Conductor de silla de 
manos. ||* Calzado de madera, 
galocha. |*Coturno griego. 

y cálo, ds, dect, átum, dre, a. 
Gel. Llamar, convocar, citar.]| 
Nombrar. || Invocar. * Calare 
nonas. Gel. Se decía del Pon- 
tífice que el 1.? de cada mes 
proclamabalos días que habian 
de transcurrir hasta las nonas 
(567). V. CALABRA CURIA. 
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* calóbáthratárius. V. cCOLOBA- 
THRATARIUS. 

Cálóneésus, t, f. Bella Isla, isla 
de Francia en el golfo de Gas- 
cuña. 

Cálónis, idis, f. Cleves, ciudad 
capital del ducado del mismo 
nombre en Alemania. 

cálophanta, «, m. f. Pl. Bur- 
lón, mofador. , 

cilópodium, ti, n. Sip. El mar- 
co, la medida de madera con 
que el zapatero tema la del 
zapato.||* Horma de zapatero. 

* calopus, údiz, m. Sch. ad Hor. 
Galocha. Y. CALO, ONIS. 

cálor, óris, m. Cic. El calor. || 
el ardor del sol. || Tib. La ca- 
lentura.|[El ímpetu, fervor, vi- 
gor del ánimo.||El amor. Calor 
animt. Cie. Ardor, valor.*Ca- 
lor piertus. Est. Inspiración 

oética. 

cálórátus, a, um, adj. Apul. 
Acalorado, que ha tomado ca- 
lor, caliente.|p*Calentado. 

cálórificus, a, um, adj. Gel. 
Calorífico, que calienta. 

calpar, áris,n. Varr. (voz an- 
ticuada). Tinaja grande para 
guardar vino. |; Fes. El vino 
nuevo que se sacaba de la ti- 
naja antes de gustarle para 
ofrecerle á Júpiter. ||Fes. Vino 
de las libaciones que se hacian 
á los muertos y la tinaja donde 
se guardaba. 

Calpe, es, Í. y 

Calpe, is, m. Mel. Calpe, mante 
de España en el estrecho de 
Gibraltar. 

Calpetánus, a, um, y 

Calpetitánus, a, um, adj. Ao. 
Perteneciente á Calpe, cal- 
pense. 

* Calpurnia, cr, f. Val.Calpur- 
nia, mujer e César. 

Calpurnius, it. m. Vop. Tito 
Julio Calpurnio Sículo, pocta 
latino, que vivió en tiempo de 
los emperadores Caro y Nu- 
meriano, escritor de églogas. 

* calsa, (2, f. V. CALLA. 

caltha, «e, f. Virg. Calta, es- 
pecie de violeta amarilla. 

calthúla, ce, f. P!. El capotillo 
ó abrigo de mujer, llamado así 
por el color de la violeta calta. 
calthúláirius, 1, m. Pl. El que 
hace ó tine telas amarillas. 
calumnia, ce, f. Cic. La calum- 
nia, acusación falsa y malicio- 
sa; impostura. || Superchería, 
picardía. Calumnice litium. 
Cic. Trampas quese hacen en 
un pleito para embrollar el de- 
recho de las partes. Calum- 
ntam jurare. Cic, Prestar ju- 
ramento de calumnia, justificar 
el actor con juramento su bue- 
na intención en poner ó seguir 
el pleito.*Calumnta religionts. 
Ctc. Falsa interpretación de los 
libros sibilinos.*/n hac calum- 
nia timortis. Cic. En este in- 
fundado temor ó recelo. 
cálumnians, (is, part. a. y adj. 
Cic. El que usa de calumnia, 
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impostura Ó falsa acusación. 
cálumniitio, ónts, Í. Asc. Ca- 
lumnia, el acto de calumniar. 
cálumniátór, óris, m. Cic. Ca- 
lumniador, impostor, falso acu- 
sador de otro. * Calumniator 
scriptum sequitur. Cic. Se 
atiene al rigor de la letra.*Ca- 
lumniator sui. Plin. Muy se- 
vero para juzgar sus propias 
Obras. 

+cálumniatrix, ici<,f. Ulp. Ca- 
lumniadora, la que acusa á 
otro de delitos falsos, imposto- 
ra, embustera. 

* calumníio, as, áre, y 

cálumniór, áriz, dtus sum, drt. 
dep. Cic. Calumniar, acusar 
falsamente. Culumntari verba 
juris. Dig. Dar una interpre- 
tación forzada y maliciosa á 
las palabras de la ley.*.Se ca- 
lumniarti. Quint. Fig. Mostrar 
excesivo rigor con sus obras 
(retocarlas demasiado). 

fcálumnióse, adv. S. Ag. Ca- 
lumniosa, falsa é injustaniente. 

$ cálumniósus, a, um, adj. 
Arn. Calumnioso, lo que con- 
tiene calumnia, injurioso, frau- 
dulento. 

ealva, «?, f. Plin. La calva, el 
casco de la cabeza de que se 
ha caido el pelo. 

A Calva, (2, f. Venus calva, 
honrada en Roma después de 
la invasión de los galos, pues 
las mujeres dieron su cabelle- 
ra para fabricar cuerdas de 
arco. 

calváaría, «e, f. Cel. V. caLva. 
|¡El cráneo. 

* calvariola, «e, f. Especie de 
copa en forma de cráneo. 

calvárium, 7, n. El calvari 
(ant.), el cementerio, lugar pú- 
blico donde entierran á los 
muertos. || El montecillo algo 
elevado, desnudo y pedregoso. 
En. Un pez de mar. 

calvaster, tri, m. Calvete, el 
que empieza á ponerse calvo, 
á tener entradas en la frente. 

calvátus, a, um, part. de caL- 
vo. Plin. Calvo, desguarneci- 
do, despojado. Calvata cinea. 
Plin. Vina descepada. 

calvéfio, is, factus sum, flért, 
pas. Varr. Encalvecer, caér- 
sele á uno el pelo y quedarse 
calvo. 

calveo, és, ot, ére, n. Plin. En- 
calvecer, ponerse calvo. Dícese 
también de los árboles cuando 
se les cae la hoja. 

* calvesco, ére, n. Plin. Y. 
CALVEO. 

* calvio, US, ire. V. CALVOR. 

+ calvitas, átis, f. Ulp. El frau- 
de, engaño, astucia, maña pa- 
ra engañar. 

calvities, é1, n. Cic. Calvicie, 
la falta de cabello en la cabe- 
za por haberse caído. Dícese 
también del sitio que está sin 
árboles. 

* calvitium, 7. V. cALvrrIES. 

calvo, ús, áre, a. Poner calvo. 
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+ calvo, is, ci, cére, a. Pac. 
V. CALVOR. 

Calvomontium, li, n. Chau- 
mont, ciudad de Champaña en 
Francia. 

$ calvor, éris, dep. Pl. Enga- 
ñar, frustrar. * Sopor manus 
calcitur. Pl. El sueño hace 
que se me caiga la labor de 
las manos.*Memet caloor. At. 
Me engañó á mí mismo. 

calvus, a, um, adj. Suet. Calvo, 
sin pelo.||P0. El que está raso 
y afeitado. 

calx, calcis, m. f. Cic. Talón ó 
carcanñal.||Ter.Una coz, una pa- 
tada.]|Vitr. El pie ó base.|¡Cic. 
El fin y término de la carrera 
ó de otra cosa. || Fes. Piedre- 
cilla. || Pl. La pieza del juego 
de damas ó del ajedrez. 1 Cic. 

La cal. A calce ad carceres. 

Cic. Desde el principio al fin. 

A captte Le ad calcem. Pl. 


De pies á cabeza. Desde el rin- 
cipio al fin. Calx viva. Plin. 
Cal viva. — extincta. Vitr. 


— macerata. Plin. Cal muer- 
ta. * Calcem impinyere alicut. 
Petr. Echar en hora mala; des- 
deñar. * Adrersus stimulum 
calces jactare. Ter. Dar co- 
ces contra el aguijón. * (En el 
significado de cal es general- 
mente femenino y se encuentra 
también CALCES, Cu3.) 
cályba, «ce, f. Salm. Choza. || 
Taberna.||Salm. El dormitorio 
cn qu hay estatuas y lechos 
de los dioses, en especial de 
Cibeles. 
* calybita. V. CYBELISTA. 
cálycúlus, ¿, m. Plin. El bo- 
toncito, cáliz ó campanilla en 
que está encerrada la flor. || 
* Concha de crustáceo. 
Cálydon, ónis, f. Plin. Calido- 
nia, ciudad de Etolia. 
Cálydonia, «e, f. Plin. Comar- 
ca y selva de Etolia, , 
Cálydionácus, a, um, ad). 
Man. V. CALYDONIUS. 
Cálydónis, idis, f. Oo. La mu- 
jer de Calidonia. 
Cálydoníus, a, um, adj. Oc. 
Perteneciente á Calidonia. 
* $ cálymma (CALUMMA), GLL8, 
m. M. Cap. Especie de velo. 
Calypso, us y Onis, f. Mela. Ca- 
lipso, ninfa que reinó en la isla 
Ogigia. 
cályptra, (e, f. Fes. Toca 6 
velo con que las mujeres cu- 
brían la cabeza al modo de la 
mantilla. 
calyx, ycis, m. Plin. Cáliz, el 
botón de las flores en que está 
por lo común la simiente de 
ellas.||Plin. La concha del ca- 
racol [ld La cáscara del hue- 
vo.||ld. El baño de cera ó yeso 
que se daá algunas frutas para 
conservarlas. || 1d. La capa de 
tierra con que secubre la leña 
para hacer el carbón. |] Id. El 
erizo de la castaña óÓ bellota, 
y generalmente, en los árboles, 


el botón cerrado de que salen 
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después la flor y el fruto. * La 
cáscara exterior de ciertas fru- 
tas, como la nuez, la almendra, 
etc.*Plin. Una planta descono- 
cida. 


 cáma, ce, f. S. Isid. Cama 


estrecha y baja. 

cámácum, ¿, n. Plin. Una es- 
pecie de canela de la Siria. 

* cameeleon. V. CHAMELEON. 

Cámaldiulenses, ¿ium, m. pl. 
Camaldulenses, los religioxus 
de la Camáldula. 

Cámaldúlum, i¿, n. Camáldoli, 
ciudad de Italia. 

Cámalodunum y Camulodu- 
num, :, n. Cólchester, ciudad 
de Inglaterra. 

Cámára, ce, f. Ciudad de la 
isla de Candía. 

* camára, (2, Í. V. CAMERA. 

Cámaria, «cr, f. Camarga, isla 
á la embocadura del Ródano. 
|| * Ciudad de Italia en la Um- 
bria. ; 

Cámárica, ce, f. Vitoria, clu- 
dad de Vizcaya en España. 

Cámárina (CAMERINA), Ce, f. 
Virg. Camarana, ciudad de 
Sicilia con una laguna muy 
pestifera, de donde vino el 
proverbio Camarinam mote- 
re, que se aplica á los que re- 
vuelven cosas que después le 
sirven de daño. 

* camárus, V. CAMMARUS. 

Cambála, ce, f. Cámbala, ciu- 
dad capital de Tartaria. 

Camberiensis, sé, adj. Natu- 
ral de Chamber!. 

Camberíum, ii, n. Chamberí, 
capital de Saboya. 

* cambio, as, are, a. y 

cambio, 13, psi, psum, ire, a. 
y n. Apul. Cambiar, trocar ú 
permutar.||Pelear.||Ponerse en 
camino.||* De este verbo, al «que 
el filólogo alemán Freund atri- 
buye origen bárbaro, se ha 
formado el sustantivo CAMBI- 
TAS, atis, cambio, trueque. 

+ cambium, li, n. Cambio, 
trueque.||Lonja, bolsa, casa de 
cambios. 

Cambodiúnum, t, n. Munich ó 
Munchen, ciudad capital del 
reino de Baviera. 

Camborícum, ti, n. Cambrid- 
ge, ciudad de Inglaterra. 

Cambríia, ce, f. El principado 
de Gales en Inglaterra. 

* Cambúnii montes, m. Lto. 
Montes Cambunios, entre Te- 
salia y Macedonia (hoy Vo- 
lutza). 

Cambyses, c?, m. Prop. Cam- 
bises, rey de Persia, hijo de 
Ciro.||*Un río del monte Cáu- 
caso que desagua en el mar 
Caspia. (Hoy se llama Rau- 
masfarud.) 

* | camela, ce, f. La hembra del 
camello. |[* P. Nol. Cable. 

Cáméile virgines, f. pl. Fes. 
Diosas del matrimonio, á quie- 
nes hacían sus votos las don- 
cellas que iban á casarse. Pre- 
sidían á las bodas. 


) 
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cámelaria, (e, f. V. CAMELASIA. 

cámélárius, it, m. Diy. Came- 
llero, el que cría ó domestica 
camellos y tragina con ellos. 

+ cámelasia, ce, f. Dix. La ca- 
mecllería, el lugar donde están 
' se encierran los camellos. || 
Ll cuidado que se tiene de 
ellos. 

cámelásium, lin. Am. Ll tri- 
buto que se paga al fisco por 
la manutención de los came- 
llos. 

cámélia, ce, f. Oc. V. CAMELLA. 

cámelinus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al camello. 

cámella, «e, f, Oc. Vaso de 

madera parecido á una game- 
lla, de que usaban en los sa- 
crificios. 

Cámelódinunm, í, n. Duncás- 
ter, ciudad de la provincia de 
York en Inglaterra. 

cáimelópardális, ¿s, f. Varr. y 

cámelópardáilus, i, f. Cupit. 
Jirafa, camello pardal ú ove- 
ja fiera, especie de camello. 

*- camelopardus, 1, S. Ix1d. Y. 
CAMELOPARDALUS. 

cámelópódium, li, n. Apul. 
Pie de camello, hierba, lo mis- 
mo que marrubio. 

camelus, i, n. Plin. El came- 
llo, animal cuadrúpedo bien 
conocido. 

Camena (mejor que CAM(ENA; 
Arc. CASMENA POP CARMENA. 
V. CARMEN), (e, f. Viugy. La 
Musa.!|* En pl. Oc. Ninfas de 
las fuentes; ninfas que presi- 
dían al nacimiento y que más 
tarde se confundieron con las 
musas.||*Según otros autores, 
camena es una contracción de 
cantmena, de cano, cantar. ||] 
* Hor. los versos. 

J camenalis, lé. Ac. Perle- 
neciente á la Musa. 

* camensis, e (le camus), adj. 
Titin. Que tiene bozal. 

camera, (e, lÍ. Cic. La bóveda 
ó arco que sirve para soste- 
ner un edificio. ¡El techo abo- 
vedado. 

cáméracensis, 3é. El natural 
de Cambral. 

Camérácum, !, n. 
ciudad de Francia. 

caáamérárlus (CAMARARIUS), Q, 
um, adj. Plen, Perteneciente al 
arco ó bóveda de un edilicio.|| 
Planta trepadora que se eleva 
formando doseles de verdura. 


Cambrai, 


* camerarius, ct, m. Greg. 
Tur. Chambelán. 
cáméráitio, ónis, f. Esp. La 


fábrica abovedada ó hecha en 
forma de bóveda. 

camérátus, a, um, adj. Ulp. 
Abovedado, lo que tiene bó- 
veda, Ó está hecho como bó- 
veda. * fix. Eloyium camera- 
tum. Castod. Elogio compucs- 
to con arte. 

Cámérinum, ¿,n. Plin. Came- 
mono, ciudad de la Umbria en 
Italia. 

Cámérinus, a, um, adj. V.Múzx. 
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Lo perteneciente á Camerino. 
cámero, vis, árt, dtum, dre, a. 
Plin. Abovedar, hacer el cle- 
lo ó techo de una sala ó tem- 
plo en forma de arco cerrado 
como la bóveda. 

Camers, ertis, com. Cte. y 
Camertes, ¿um, m. pl. Plin. 
Los naturales de la Umbria. 


Camertinus, a, um, adj. Cic. 
Lo que es de la Umbria. || De 
Camerino. 


* Caméses, is, m. Macr. Ca- 
meses, antiguo rey de ltalia, 
contemporáneo de Jano. 

Camilla, ce, f. Vir. Camila, 
reina de los volscos, amazona 
célebre. ||* Doncella noble que 
asistia á la espusa del gran 
sacerdote en los sacrificios. 

camillum, z, n. Fes. Caja ó 
cofre en que llevaban á las bo- 
das las ropas y adornos de la 
esposa. 

Cámillus, :, m. Or. Marco Fu- 
rio Camilo, insigne capitán 
romano que arrojó á los galos 
de Roma.|¡* Joven noble, que 
asistía al sacerdote, sobre to- 
do al flamen de Júpiter, en los 
sacrificios. || * Por ext. Joven, 
muchacho.*Mures camilli. (En 
elant. leng. poét.) Ratoncillos. 

cáminátus, a, um. Plin. Ca- 
vado en forma de horno ó 
chimenea. Part. de 

cámino, ds, úáci, átum, áre, a. 
Plin. Hacer chimencas, hor- 
nos ó edificios en esta forma. 

* + cáminum, ¿,n. S. Ag. V. 
CAMINUS. 

cáminus, £, m. Viry. El horno 
ú hornilla donde está el fuego. 
[[* Verg. Fragua. || Cic. El mis- 
mo fuego de la hornilla.'¡Hor. 
La chimenea, el hogar ó fo- 
gón en que se hace lumbre pa- 
ra guisar Ó calentarse. Olcum 
camino addere. Hor. Añadir 
lena Ó yesca al fuego. 

camisia, ce, f. Fes. La cami- 
sa de lino. 

* camisium, li, n. Gloss. V. 
CAMISIA. 

* cammáron, í, n. Plin. La 
hierba acónito, cuva raíz se 
parece á la cola del camarón. 

cCammárus (GiMMARUS', 1, M. 
Plin. El camarón. |¡ * Según 
otros, langosta. 

Cámone, arum, f. pl. Virg. 
Las Musas. V. CAMENA. 

* camomilla, ce, Plin. V. cHa- 
MAMELON. 

campa, (8, f. Col. V. CAMPE. 

* campagónes, um, nm. pl. 
Cuerpos de tropa calzada con 
botines ó borceguies. 

campágus, t, m. Salm. Zapa- 
to propio de los senadores, ¡»a- 
tricios y emperadores, de co- 
lor rojo 6 encarnado. ||* Treb. 
Espere de botín Ó borceguií 
militar. 

campána, (”, . La campana. |! 
*S. Isid, El eso llamado ro- 
mana. 
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na delia 02, Í. Anec. 

eto. Campanilla. 

campánáirius, di, m. El cam- 
panero. Jl artífice que vacía 
' funde las campanas./|El que 
as toca. - 

Campania, o”, f. Plin. La Cam- 
pania, provincia del antiguo 
reino de Nápoles.'Champaña, 
provincia antigua de Francia. 

Campanicus, a, um. Cuton. V. 
CAMPANUS. 

Campánus, a, un, adj. Cie. De 
Campania ó de Capua, ciudad 
de cesta provincia. Campanus 
morbus. Hor. Las berrugas ó 
granos que afean el rostro. 

campánus, 1, m. y 

camparius, li, m. y 

campas, re, m. El mescguero, 
el guarda campestre. 

* Campans, (is, adj. Pl. Y. 
CAMPANUS. Campans genus. 
Pl. Gente voluptuosa y so- 
berbia, como los de la pro- 
vincia de Campania. 

campe, es, f. Col. La oruga 
ó cualquier otro insecto que 
para andar eleva la espalda 
enarco.|¡*Encorvadura, desvia- 
ción. * Campas dicere. Pl. 
Kchar pretextos, emplear sub- 
terfugios. 

campengsis, 8%, adj. Apul. Del 
campo.:*Sobrenombre de 1sis, 
que tenía un templo en el cam- 
po de Marte. | 

campester, tris, m. V. cam- 
PESTRIS. 

* campestre, is, n. Hor Especie 

de jubón que bajaba hasta mis 

dela mitad del muslo que usa- 

ban los soldados, los gladia- 
dores y los jóvenes mientras 
se ejercitaban en el campo de 
Marte. 

campestris, tré, adj. Cte. 
Campestre, campesimo, propio 
del campo, el que vive en el 
campo. * Campestria preelia. 
Plin. Ejercicios Ó simulacros 
en el campo de Marte. 

*-Campestror, (11 :<, atus sum, 
art, dep. S. Ay. Usar el jubón 
llamado CAMPESTRE. 

camphora, «+, f. El alcanfor, 
goma que produce un árbol 
de las hidias orientales. 

campicursio, 0ntiz, Í. Veg. 
Ejercioto de la carrera en que 
se adiestraban los soldados 
romanos. 

campidoctór, orts, m. Veg. 
Y. CAMPIDUCTOR. 

Campidona, «, f. Quempten, 
ciudad de Alemania. 

campiductór, óris, m. Fl ofi- 
cial destinado á A y 
mandar el ejercicio á los soul- 
dados.|¡El sargento mayor. 

* campigéni, órum, m. Veg. 
Soldados bien ejercitados. 

* campsa, «”, f. Pequeño mo- 
jón. Y. CAMPTER. 

* campsánéma, tes, n. Apul. 
Rosmarino, planta. 

* campsaria, (*, f. Acr, Tien- 
da de ropavejero. 
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raras ds, dre, a. En. Vol-: 


ver, doblar un cabo (térm. de 
mar). !¡Cambiar, trocar. 
camptaula, «2, M. y 
camptaules, «, m. Vop. El 
flautero ó trompetero. 
campter, ériz, m. Pac. El 
límite ó término de un cam- 
po.¡La meta ó borde del cir- 
co, al rededor de la cual co- 
rríian los carros sin tocar en 
ella. : 
* y campúlus, t, Mm. Rincón de 
tierra. 
campus, i, m. Cic. El campo, 
la llanura de tierra ancha my 
dilatada, la campiña. || Cic. El 
termino de un lugar ó ciudad. 
¡El sembrado. El campo de 
Marte en Roma, donde se te- 
nían los comicios para nom- 
brar magistrados. [La pales- 
tra, plaza, circo Ó anfiteatro 
para celebrar fiestas.||El cam- 
po de batalla. Campus aqua- 
ru. Ob. El mar. Campi 
cequor. —Virg. Camporum 
cequora.Cic. La llanura de un 
campo. Campum  relaxare. 
Sil. Hacer campo, apartar el 
tropel. —dare. Cic. Abrir cam- 
po, dar lugar, asunto á. Cam- 
po seinferre. Virq. —se dare. 
Sil. Entrar en campo, en la 
lid. — credere aciem. Vir?. 
Presentar la batalla, presen- 
tarse en el campo de batalla. 
— indulgere. Pers. Deleitarse 
en los ejercicios del campo, 
en los trabajos de la guerra. 
* Moritur campus. Est. Las 
miwses se pierden. * Fors do- 
mina campt. Cic. La fortuna 
es soberana en los comicios. 

* Camúlus, i, m. Inscr. Cá- 
mulo, dics de la guerra entre 
los galos. 

cámum, i, n. Ulp. Especie de 
cerveza Ó bebida de frutas 
machacadas y cocidas. 

* camúr ó cámér, a, um, ad)j. 
Virg. Prud. Encorvado. 

cámura, w, f. Fes. Cofre Ó 
arca que se tenía abierta en 
las bodas para enseñar las ro- 

s y adornos de la mujer. 
. CAMILLUM. 

cámúrus, a, um, adj. Virg. En- 
corvado, retorcido hacia aden- 
tro, como los cuernos de los 
bueyes, cabras y carneros.||V . 
CAMUR. 

cámus, ¿, m. Pl. El collar de 
hierro ó la cuerda para castl- 
go de los siervos.||Bocado ex- 
terior de hierro para los ca- 
ballos.¡¡La vasija en que se 
cogian los votos en figura de 
cono. 

Cána,,f. Caná, nombre de va- 
rias ciudades dela Arabia feliz, 
de Galilea, de Licaonia, de la 
Lócride.!| Promontorio de Asia. 

* + canába (KANABA, CANNARA, 
PANAVA, CANACA), (2, Í. Ínscr. 
Cabaña, choza. ||* Tienda, can- 
una. 

* —canábensis, e,adj. Inscr. De 
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la cantina. || * CANABENSES, 
ium, pl. Cantineros. 

* | canabetum, ¿, 2. V. CANNA- 
BETUM. 

* + canábila, ce, f. Grom. cet. 
Tubo de desagúe, de sanea- 
miento. 
cánábis, is, Í. V. CANNABIS. 

Canáce, es, f. Or. Canace, hija 
de Eolo. . 

* + Canácheni, órum, m. pl. 
Arn. Especie de gitanos das 
dos á la brujería. (Es palabra 
dudosa. 

+ canacius, adv. comp. Apul. 
Con más expresión, con más 
sonoridad. 

* + canaliclárius (CANALICULA- 
r1us), 7, m. Znscr. Fabricante 
de caños, tubos, canales, etc. 

cánálícole, drum, m. f. pl. 
Fes. Gente holgazana que se 
ponía junto á un canal que es- 
taba en el Foro. 

cánálicula, «ce, f. Gel. V. Ca- 
NALICULUS. 

cánalicúlatim, adv. Plin. Por 
canales pequeños: 

cánáilicúláitus, a, um, adj. Plin. 
Acanalado, á modo de canal. 

cánálicúlus, ¿, m. dim. Col. 
Canaleta, canal pequeño, ca- 
noncito. ' Gel. El esófago. || 
Vitr. El embudo. Canali- 
culus columnarum. Vitr. El 
canal y estría, moldura cón- 
cava que se hace á trechos en 
la caja de una columna. 

cánáliensis, sé, adj. Plin. Y. 
CANALITIUS. 

cánális, is, m. Vitr. El, la 
canal, la cavidad que se labra 
vara conducir cl agua.|¡El ca- 
nón de una máquina, como de 
una cerradura.|¡Sén. El canal 
de un río. ||* Foso que estaba 
casi en el centro del Forum y 
que iba á desaguar en la cloa- 
ca máxima.||[Apul. Camino es- 
trecho, sendero, senda. Cana- 
lis arundineus. Virg. El ca- 
.hón de una caña.|lLa cerbata- 
na. — tubo. Sén. El cañón de 
un clarín. — animce. Plin. El 
gargúero ó gorja. 

cánálitius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al canal, hecho á 
manera de canal. Canalitium 
metallum. Plin. El metal que 
se saca de las minas y cuyas 

venas se extienden por ellas á 
manera de canales. 

Canáluvil, órum, m. pl. Mon- 
tes de Macedonia. 

Cánánea, «e, f. Cananca Pa- 
lestina, tierra de Canaán. 

Cánánseus Ó Chananeus, (, 
um, adj. Cananeo, el natural 
de Cananea. 

Cánáría, ce, f. Plin. Canaria, 
isla del Océano, de cuyo nom- 
bre se llamaron Canarias otras 
dE están al rededor, llama- 

as de los antiguos Fortuna- 
tas. * Recibió este nombre á 
causa de los grandes perros 
que se criaban en ella. 

+ cánáariensis passer, m. El ca- 
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nario, puso que vino de Ca- 
narias á España. 

* Canarii, órum, m. (de canis). 
Plin. Canarios, tribu de Mau- 
ritania que se alimentaba de 
perros. (¿Sería tal vez porque 
eran originarios de las islas 
Canarias? ) 

cánárius, a, um, adj. Lo que 
es del perro. * Canaria herbe. 
Plin. La grama. * Canartum 
augurium. Plin. Agúero que 
se tomaba sacrificando un 

pas Según Raimundo de 
liguel, se sarcrificaba una 
erra roja. 

cánátim, adv. Non. Á manera 
de perro. Ñ 

cancámum, i, n. Plin, El cán- 
camo ó ánime copal, la goma, 
lágrima ó resina de un árbol 
de las Indias parecido al in- 
cienso y á la mirra. 8% 

+ cancellaría, «, Í. Bud. La 
chancillería, audiencia ó bri- 
bunal superior. 

+ cancelláriátus, us, M. Bud. 
La cancillería, el oficio del 
canciller. ea 

+ cancelláríus, Yi, m. Casiod. 
El portero, el que asiste en la 
antesala ó á la puerta.|¡Secre- 
tario. || * Canciller. 

* + cancellarius, (, UM, adj. 
Schol. Pers. Puesto en jaula, 
enjaulado. 

* cancellate, adv. a ; 

cancellátim, adv. Plin. A ma- 
nera de cancel. V. CANCELLI. 

cancellátio, óntis, f. Front. Can- 
celación, la limitación Ó tér- 
mino de los campos. || * Ca- 
tastro. 

cancellátus, a, um, part. de 
CANCELLO. Plin. Cancelado, 
hecho á manera de cancel, ce- 
losía Ó cancilla. Dig. Anula- 
do, borrado, truncado. Dicese 
delinstrumento público en que 
se raya ó corta cl signo para 
inutilizarle.* Cancellata cutis. 
Plin. Piel surcada de arru- 
gas, que forman como un en- 
rejado. 

cancelli, órum, m. pl. Cic. 
La celosía, enrejado de listo- 
nes de madera.|¡Casiod. Los 
límites Ó términos de los cam- 
pos. || Estrecho, el corto espa- 
cio de cualquiera cosa.||*Plin. 
Las arrugas de la picl de los 
elefantes. , 

cancello, 48, dci, atum, are, 
a. Col. Poner en forma de 
cancel 6 celosía, raja ú ba- 
laustrada.||Ulp. Cancelar, anu- 
lar, borrar, quitar la autorl- 
dad á un instrumento público, 
rayando ó cortando el signo. 

* + cancellosus, a, uM, ad). 
Casiod. Con fuertes rejas Ú 
cancelas. 

* cancellus, 2, m. V. CANCELIS. 

cancer, cri Ó érts, Mm. Plin. 11 
cangrejo que se cría en el mar 
y en los ríos.¡Oo. El cáncer : 
el tumor maligno en el pecho 
de las mujeres que se llama Za- 
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ratán.||Luecr. Cáncer, el cuarto 
signo del zodíaco.|¡*sSólo cuan- 
do significa la afección cance- 
rosa admite el doble genitivo 
cuncort y cancerts y el nomi- 
nativo de pl. canceres. * Al- 
gunas veces es neutro. 

* -; cancer, cri, m. Fes. Reja, 


verja. 
*-cancérasco, art, are (de can- 
cer), n. Pl. Val. Supurar 


un cáncer.||* Hacerse cance- 
roso. 

3 cancéráticus, a, um,a:lj. Veg. 
Perteneciente al cáncer Ó za- 
ratán. 

j cancéro, ás, are, n. Apul. 
Cancerarse, encancerarse, cun- 
dir el cáncer por la parte sana 
del cuerpo. 

cancéróma 
n. Apul. y 

canchréma, dítz, n. Veg. Cán- 
cer, úlcera maligna. 

candácus, a, um, adj. Varr. 
Suave, dulce, servicial, * Es 
palabra dudosa. 

Candalía, «e, f. Quendal, ciu- 
dad de Inglaterra. 

T candaulus, :, m. Cel. Rod. 
Guisado hecho de carne cuci- 
da, pan, queso de Frigia, enel- 
do y caldo gordo. 

Candavia, ce, f. Cic. Canda- 
via, monte de Epiro ó región 
de Albania, que separa la Te- 
salia de la Macedonia. 

candéfacio, 12, fect, factum, 
cére, a. Pl. Blanquear, poner 
blanco. || Plin. Blanquear á 
fuerza de fuego. 

candéfactus, a, um, part. de 

CANDEFACIO. Gel. Blanquea- 
do. ¡¡ Plin. Encendido, infla- 
mado. 

candéfio, is, iért, pas. Plin. 
Pasivo de CANDEFACIO. 

<Zandei, órum, m. pl. Plin. 
Pucblos del golfo de Arabia, 
llamados otiúfagos. 

candéla, ce, f. Jur. La cande- 
la, vela, hacha, mecha.;'* Cuer- 
da cubicrta de cera que se 
llevaba antiguamente en los 
cortejos fúnebres. 

*+ candáláber, b:1, m. Arn. V. 
CANDELABRUM. 

* candelabrum, ¿,n. Cic. Can- 
delero ó candelabro; pie de 
lámpara. ||* Columna en cuya 

arte superior habia una ca- 
vidad en la que se quemaban 
ez, resina y otras materias 
os días de iluminación. 

* candélábrus, :, m. C. Petr. 
V. CANDELABRUM. 

candélifer, a, um, adj. Ter. 
Que lleva la candela, sobre- 
nombre de Diana ó Lucina. 

* 5 candélula, «e, f. Grey. Tur. 

equeña antorcha. 

candens, tis, adj. Virg. Can- 
deal, lo que es muy blanco 
con resplandor.|| Cte. Ardien- 
te, flamante, candente. || Col. 
Que cuece, que hierve. 

f candentía, «cr, f. Vitr. La 
blancura con resplandor. 
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candéo, és, dut, ere, n. Catón. 
Tener una blancura luminosa. 
|| Hor. Brillar, resplandecer, 
relucir. ¡Cic. Estar encendido, 
ardiente, abrasado. Candere 
cestate. Col. Abrasarse de ca- 
lor en verano. * Candutt tra. 
Claud. Estalló la cólera. 

candesco, is, ére, n. Or. Vol- 
verse blancoecon una blancu- 
ra resplandeciente. || Vitr. 
Ponerse encendido, inflama- 
do, ardiendo. ||* Claud. Inila- 
marse (de cólera). * Aurora 
candescit. Or. Empieza á al- 
borear, á rayar el alba. 

Candétum, 1 (del celta cand, 
ciento), n. Col. Medida de los 
galos, que en la ciudad abra- 
zaba el espacio de cien pies, y 
en los campos ciento y cin- 
cuenta. 

Candia, ce, Candía, isla y ciu- 
dad en el Mediterráneo. 

candicans, tis, adj. Plin. Blan- 
quecino, que tira á blanco. 

candicantía, «e, f. Plin. El co- 
lor blanquecino, ó que tira á 
blanco. 

candico, as, del, átum, dre, 
n. Plin. Ser blanquecino, ti- 
rar á blanco, blanquear. 

* candida, «r, f. Esp. Traje 
blanco que llevaba un candida- 
to.||* Espectáculo dado por un 
candidato. * Candidam edere, 
Dar un combate de gladiado- 
ros. 

+ candidarius, a, um, adj. 
Inscr. El panadero que hace 
pan candeal. 

* y candidátio, Onis, f. S. Ag. 
Blancura. 

cadidatorius, a, um, adj. Ctc. 
Lo que concierne al preten- 
diente ó candidato. Candula- 


tortum munuz. Cic, Regalo 
de un pretendiente. 
candidátus, a, um, adj. Pl. 


Vestido de blanco. 
candidátus, t, m. Cic. Candi- 
dato, pretendiente (iba vestl- 
do de una toga blangucada). 
Candidati principis. Suel. — 
Coesaris. td. Recomendados 
del príncipe, del César. || Veg. 
Los soldados más sobresa- 
lientes que peleaban cerca del 
emperador. * Candidatus cru- 
cis. Apul. Reservado para el 
suplicio de la cruz. 

* candidatus, us, m. Cúud. 
Teod. Candidatura. 

candide (comp. 1US, superl. 
ISSIME), adv. Pl. De blanco, 
con blancura. || Cic. Cándida- 
mente, con candor, con sinceri- 
dad, sin dolo. 

y candido, ds, dre, a. Tert. 
Blanquear, poner blanco. || 
Apul. Ser blanco. ||* Vestir de 
blanco. 

candidule, adv. dim. Arn. y 

candidúlus, a, um, adj. Cic. 
Algo blanco. Dim. de 

candídus, a, um, adj. Vir. 
Blanco, cándido, albo. || Sen- 
cillo, sin malicia ni doblez. || 
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Cano.|| Benigno, benévolo, bue- 
no. || Hermoso. || Sereno. [| Pu- 
ro, Claro, distinto. || Brillan- 
te, resplandeciente. || Próspe- 
ro, feliz. Candidum dicenili 
yenus. Ctc. Estilo puro, terso. 
* Candula turba. Tib. La 
multitud vestida de blanco. 
Candidum  ingenium. Hor. 
Carácter franco.* Canedida 
convicia. Prop. Alegres con- 
vidados. * Candida sententia. 
Ov. Sentencia favorable ú ab- 
solutoria. * Carilida omina. 
Prop. Felices presagios.¡|*se 
usa como sustantivo en la ter- 
minación neutra CANDIDUM, (, 
lo blanco. * Candidum ori. 
Plin. Clara de huevo. * A¿- 
grum tn candidum vertere. 
Juo. fig. Hacer de lo negro 
blanco. 
T candifico, ús, áre, a. S. Ag. 
V. CANDIDO. 
j candificus, a, um, adj. Apul. 
El que blanquea ó pone blanco. 
j candófrómo, is, ul, ¡tum, ere, 
n. Aut. de Fil. Aullar como 
un lobo. * Es palabra dudosa, 
que no hemos podido coim- 
probar. 
candor, órts, m. Cic. Candidcz, 
candor, blancura con resplan- 
dor y luz.|¡Sinceridad, pureza, 
ingenuidad, buena fe.|| Clau. 
El calor.|¡Oc. l.a integridad é 
inocencia. Candoris superbia. 
Veitr. La viveza del color 
blanco. 
candósoccus, :, m. Col. El 
mugrón, sarmicnto largo de 
una vid, que sin separarle de 
ella se enticrra para que bro- 
te por otra parte; provcena, 
acodo. * Es palabra de origen 
céltico. 
cánens, entis, adj. Virg. El 
que canta.|¡Que blanquea. 
Canens, entis, f. Oo. Canente, 
hija de Jano y de Venilia, cé- 
Jebre profetisa ó adivina. 
cáneo, és, ul, ére, n. Virg. En- 
canecer, estar, ponerse cano, 
canecer.|¡Blanquear. 
cánóphóra, ce, f. Cic. 
cánóphóros, t, m. Plin. La 6 
el que lleva un canastillo ó 
cesta en la cabeza. Canepho- 
rce. Cic. Doncellas atenienses 
nobles que llevaban sobre la 
cabeza en las flestas solemnes 
los aparatos del sacrificio de 
Palas en canastillos ó azafa- 
tes llamados canum.*Cic. Pin- 
turas ó estatuas que represen- 
taban canéforos. 
* canes, ¿s, m. y f. V. CANIS. 
cánesco, is, ére, n. Oo. Enca- 
necer, ponerse blanco el cabe- 
llo.|¡Blanquear. Canescit ora- 
tivo. Cic. El estilo se envejece, 
va cobrando cierta madurez 
propia de los viejos. 
cáni, órum, m. pl. Cic. Las 
canas, cabellos blancos. 
cánia, ce, f. Plin, La ortiga, 
planta conocida. 
canicáceus, a, um, adj. Pac. 
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De salvado en que queda al- 
guna harina, ó d21 pan de mo- 
rena. 
cánica, árum, f. pl. Fes. El 
salvado en que queda alguna 
harina, y de que se hacen las 
morenas para los perros. 
cániceps, cipitiz, adj. Plin. 
Que tiene cabeza de perro. 
cánicúla ¡CANICOLa), (e, Í. Plin. 
La perrilla d pia perra pe- 
quenña.:¡Hor. La Canícula, cons- 
telación, estrella fija que está 
en la boca del Can mayor. Se 
llama también Sirio.|¡* Pl. Ma- 
la perra (hablando de una mu- 
jer perversa).'¡El calor excesi- 
vo. '¡Perg. Suerte de tres ases, 
golpe de dado, desgraciado en- 
tre los antiguos. || Plin. El can 
marino, pescado. ¡| Fes. Puer- 
ta de Roma, donde se sacrifi- 
caban perros á la canícula, 
como á enemiga de los frutos 
de la tierra. 


, cánicúláiris, ré, adj. Pal. Ca- 


nicular, de la canícula. 
* + canicularium, ii, n. Gloz. 
Fxid. El medio del estío ó del 
invierno. 
* caniculatus, a, um, adj. 
M. Emp. Quemado por el sol 
* Canidiía, «?, f. Nombre de 
una vieja hechicera de «que 
habla Horacio. Su verdadero 
nombre era Gratidia. 
* + canifóra, (2, Í. Fes. V. ca- 
NEPHORA. 
eániformis, mé, adj. Prud. 
Que tiene figura de perro, co- 
mo Anubis. 
Y canina, «*, Í. (se sobr. caro. 
Varr. Carne de perro. * Canis 
caninam non est. adag. que 
equivale al nuestro : Un lobo 
á otro no se muerden. 
Cáninefátes óú Canninefates, 
um, M. pl. Tác. Pueblos de la 
Gcrmania inferior, que ocu- 
pan parte del país de los 
ta vos. 
Caniniánus, a, um, y 
Caninius, a, um, adj. Cic. De 
Caninio, nombre propio de un 
ciudadano romano, teniente de 
César. 
cáninus, a, um, adj. Oo. Ca- 
nino, perruno, lo que es propio 
del perro. Canini dentes. Cel. 
Dientes caninos ú orejeros, 
como los de la víbora; col- 
millos. Canina eloquentia. 
Quint. Elocuencia satírica, 
mordaz. — rosa. Col. La flor 
del escaramujoó gavanzo. Ca- 
ninum prandium. Pl. Comi- 
da de perro, donde no se bebe 
más que agua. Canince nup- 
tice, S. Jer. Uniones impúdi- 
cas.*Canina seva. Pl. Malos 
augurios sacados del encuen- 
tro ó aullido de un perro. 
*Canini philosophi. S. Ag. Fi- 
lósofos cinicos. Caninam pel- 
lem rodere. Marc. Morder la 
piel de un perro que ha mor- 
dido, esto es, pagar en la mis- 
ma moneda. 


* 
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*+canipa, ce, f. Inscr. Canas- 
tillo de frutas. 

cánis, is, m. Í. Cic. Perro ó 

erra. || Ter. Canalla, bribón, 

elitre.||*Céc. fig. Sabueso, per- 
sona que está al servicio de 
otra, empleándose 'general- 
mente en oficios bajos y rui- 
nes.||Pl. Manilla de hierro, es- 
aa satírico. || Perg. 

a suerte de tres ases en los 
dados. || Vitr. La canícula. 
Canis in proesept. adag. El 
perro del hortelano, que ni 
come las berzas, ni las deja 
comer al extraño.Cant paleaz, 
asino o83a (das). adag.A la bo- 
rracha pasas. Cum cane simul 
et lorum, adag., que equivale 

á los siguientes en castellano : 
Allá va la soga tras el calde- 
ro. Allá van rocín y manza- 
nas. Bien vengas, mal, si vie- 
nes solo. Donde va el mar, 
vayan las ondas ó las arenas. 

cánistellum, í, n. Fes. El ca- 
nastillo. Dim. de CANISTRUM. 

* — canistrifer, ra, rum, adj. 
Que lleva un cestillo ó azafa- 
te de mimbres. 

cánistrum, ¿, n. Cic. El canas- 
tillo ó azafate hecho de mim- 
bres. Una cum ipso canistro 

erdere naulum. adag. Echar 
a soga tras el caldero. 
canitia, (2, f. Plin. y canities, 
ét, f. Virg. 

cánitudo, ínts, f. Varr. La ca- 
neza Ó canez, la blancura de 
la cabeza por estar cana. 

* Canius, li, m. Varr. Nom- 
bre de diversos personajes ro- 
manos. 

canna, (e, f. Varr. La caña. 
V. CALAMUS. || Oc. La flau- 
ta, churumbela. || * Caña para 
escribir. Canna yutturis. Cel. 
Rod. El canal ó conducto de 
la respiración. ||* Techos, es- 
teras de junco. 

* Canna, (?, f. La diosa Sirin- 
ga, ninfa convertida en cana. 
cannábáceus, a, um, adj. V. 
CANNABINUS. 

+ cannábétum, 1, n. Ínscr. El 
cañamar, el sitio donde se 
siembra el cáñamo. 
cannábifer, a, um, adj. Inser. 
Que lleva cáñamo (epiteto de 
Mercurio). 
cannábinus, a, um, adj. Col. 
De cáñamo. 
cannábis, is, Í. Varr. V. CAN- 
NABUS. 
cannábius, a, um, adj. Grac.V. 
CANNABINUS. 
cannábum), ¿, n. Pal. y 
cannábus, t, m. El cáñamo, 
planta bien conocida: la hay 
cultivada y silvestre. 
Cannes, árum, f. pl. Lte. 
Canas, lugar de la Pulla en 
Italia, en que Aníbal derrotó 
á los romanos (hoy Canne). 


CAN 163 
manos, que huyeron en la ro- 
ta de Canas. Cannens:is pugna. 
Lio. La batalla de Canas, en 
que, fueron los romanos des- 
hechos por Aníbal. 

cannótum, t, n. Pal. El ca- 
ñnaveral, el sitio en donde na- 
cen muchas cañas as 

cannéus, a, um, adj. Col. De 
caña. Cannece geyetes. Col. 
Esteras de caña ó junco. 

* cannicis (CANNUCLE), Grum, 
f. pl. Pal. Grom. V. CANNE- 
TUM. 

* + cannófóros (CANNOPHOROS), 
¿, m. Inscr. Vendedor de es- 
teras. 

* y cannuciss, V. CANNICIE. 

cannúla, ce, f. Apul. Cana pe- 
queña y delgada, cañita.||*Tra- 

uearteria. 

cáno (imper. arc. CANTE, por 
canite; fut. de subf. CANERIT, 
por cecinerit. Fes.; pret. perí. 
CANUI, por cecint. Serb.) (3, 
cécíni, cantum, nére, a. Cte. 
Cantar. || Publicar, celebrar, 
alabar. || Predecir, profetizar, 
anunciar. Tác. Decir, hablar. 
Canere ad citharam. Qutnt. 
Acompañar su voz con la cí- 
tara. — tibia. Cic. Tocar la 
flauta. — bellirum. Cés. To- 
carel arma. — classicum. Cés. 
— signum. — signa. Lio. Dar 
la señal de acometer. — »"e- 
cessum. Ot. — receptum bh re- 
ceptut. Liv. Tocar la retirada. 
—(ic. Retirarse. — surdis au- 
ribus. Lic. Hablar á quien no 
quiere oir. — s8ibút et musis. 

ui. Escribir para sí y para 
los sabios. — super alquo. 
Virg. Escribir de alguno. — 
eamdem cantilenam. Ter. Re- 
petir la misma canción, la 
misma Cosa. me hada Virg. 
Anunciar los hados futuros. 
— ex ore dicino. Virg. Pro- 
fetizar inspirado de alguna 
deidad. — intus Ó sibti intus. 
Cic. No ser bueno sino para 
sí. Canuntur hoc apud Ho- 
merum. Cic. De estas cosas 
habla Homero. Canit corniz. 
Cic. Grazna la corneja. Cm. 
nunt rance. Virg. Cantan las 
ranas. * Silroz canunt arsbus. 
Lucr. Las selvas resuenan con 
los cantos de las aves.* Quid- 
quid fama canit. Todo lo que 
cuenta ó proclama la fama. 
* Ran cecinere querelam, 
Virg. Las ranas dejaron oir 
sus quejumbrosos gritos. 
cánon, ónis, m. Cic. Canen, 
regla, norma, ley. || A*rc. Pen- 
sión anual, paga ó tributo. || 
Vitr. El arca en que se guar- 
da el aire en la máquina hi- 
dráulica.i|* S. Ag. Catálogo de 
los libros admitidos por la 
iglesia como divinamente ins- 
pirados. 


Cannensis, sé, adj. Cic. Ca-|* fcanonicaría, cr, f. Casioel. 


nense, de Canas. Cannensts 
cursor. Fes. El fugitivo ú co- 
rredor, con alusión á los ro- 


Percepción ó recaudación re- 
gular de los impuestos. 
* + cánónieárii, órum, m. pl. 
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Casiod. Recaudadores de ta- 
sas Ó impuestos. 

+ cánónicus, ct, m. El canó- 
nigo. 
cánónicus, a, um, adj. Vitr. Re- 
gular, proporcionado, exacto, 
conforme á las reglas. ||* Dig. 
Relativo al impuesto anual. 
Canonici libre. Libros canó- 
nicos de la sagrada Escritu- 
ra. Canonica philosophia. Fi- 
losofia regular ó que da re- 

las, como la gramática la 
ógica. * — ratio. Vitr. Ha 
blando de la música) teoría 
de los sonidos. !¡* En general: 
Plin. Teoría. Jus canonteum. 
El derecho canónico. Hora 
canontere. Horas canónicas. 

* + canonizo, ds, dre, a. S. 
Ambr. Poner entre los libros 
canónicos. 

Cánópeus, a, um, Cat. v 

-Cánópicus, a, um, adj. Plin. Y. 
CANOPITANUS. 

Cánópite, aárum, m. pl. Cic. 
Los naturales de Cánope ó Da- 
miecta. 

Cáanópitánus, a, um, adi. Solin. 
Perteneciente á Cánope, isla 
y ciudad de Egipto. 

Cánópus, i, m. Vitr. Estre- 
lla fija de la primera magni- 
tud en el timón de la nave 
Argos, constelación. |] Viry. 
Cánope (hoy Abuhtr), isla y 
ciudad cn el Mediterráneo, á 
la embocadura del Nilo en 
Egipto. ||¡* Luc. El Egipto en- 
tero. 

cánór, óris, m. Obv. El canto 
acordado, la harmonía, melo- 

- día de la voz ó de los instru- 
mentos músicos. 

cánóre, adv. Apul. Melodiosa- 
mente. 

cánórus, a, um, adj. Ctc. Ca- 
noro, sunoro, melodioso. * Ca- 
norre nuyce. Hor. Frases que 
suenan bien, pero vacías de 
sentido. * Canorus ales. Hor. 
El cisne. || * CANORUM, f, N. So- 
nido harmonioso 'de la voz.. 

-cánosus, a, um, adj. Vop. Cano- 
s0, lleno de canas. V. CANUS. 

Cantaber, bra, bram, ad). 
a Cántabro, de Canta- 
mia. 

Cantáber, brt, m. Hor. El cán- 
tabro, el natural de Cantabria 
en España. 

* + cantabilis, e, adj. Ecles. 
Digno de ser cantado, alaba- 
do 6 celebrado. 

cantabrarius, 1, m. Cód. Teod. 
El que lleva la insignia mili- 
tar llamada cantabrum.|¡*Por- 
tacstandarte. 

Cantabría, «e, f. Flin. La Can- 
tabria, provincia de España, 
que comprendía parte de As- 
turias y Vizcaya. 

* cantabrica, «e, f. Plin. Co- 
rregúcla de Cantabria. 

* cantabries, et, f. Enferme- 
dad del cuero cabelludo, que 
produce la caspa. . 

.Cantabricus, a, um. Plin. y 
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Cantabrius, a, um, adj. Plin. 
Cántabro, cantábrico, natural 
de, propfd de Cantabria. 

Cantabrigía, (e, f. Cambridge, 
ciudad y universidad de In- 
glaterra. 

cantabrum, ¿, n. M. Fel. Es- 
pecie de insignia Ó estandarte 
militar de los rumanos. Según 
otros autores, era un rico es- 
tandarte que se llevaba en las 
on || El salvado (de 

e trigo ó cebada). 

j cantábundus, a, 
Petr. El que canta. 

cantámen, Inis, f. Prop. En- 
cantamiento, encantación y en- 
canto. 

cantátio, ónis, f. Pl. V. cAN- 
TIO. || Firm. El encanto. | 
* Fórmula mágica. 

cantátór, óris, m. Marc. Can- 
tor. Cantator fidibus. Gel. 121 

ue toca instrumentos de cuer- 
as. 

cantátrix,iciz, f. Varr. La can- 
tora ó cantatriz. ¡Apul. La en- 
cantadora. * Cantatrices cho- 
rece. Claud. Bailes con inter- 
medio de canto. 

cantátus, us, m. V. CiNTIO. 

cantátus, a, um, part. de CaN- 

TO. Gel. Cantado. || Oc. Celoe- 
bradoen verso. Cantatee aquee. 
Or. Aguas encantadas. Caun- 
tato carmine. Oc. Por encan- 
tamiento, por arte mágica. 

* canter. V. CANTHER. 

cantériátus, a, um. Col. Y. 
CANTHERIATUS. 

canthárias, «?, f. Plin. Piedra 
preciosa parecida á la cantá- 
rida. 

canthárida, «, Í. y 

cantháris, Idiz, f. Cic. La can- 

tárida, especie de mosca 6 
abadejo que, aplicado en pol- 
vo á cualquiera parte del cuer- 
po, produce llaga inmediata- 
mente.!¡*Kl gorgojo del trigo.'| 
* El coco, gusano que ataca á 
las vinas y á los rosales. 

canthárites, «, m. Plin. Fs- 

pecie de vino muy estimado y 
de mucho precio, 

*-¿canthárulus, ¿, m. Arn. Co- 
pa pequeña con asas.|*P. Nol. 

equeña antorcha. 

canthárus, i, m. y canthárum, 
ct, M. Virg. El cántaro Ó cán- 
tara para vino.!¡El jarro de Ba- 
co. || Aus. Figura grotesca que 
se pone como caño á las fuen- 

tes mo que despidan el agua. 

|[|¡Col. Pez marino de mal gus- 
to || * P. Nol. Pila del agua 
bendita. 

* Canthárus, e, m. Plin. Un es- 
tatuario. 

canthérlátus, a, um, adj. Col. 
Sostenido con apoyos ó rodri- 
gones. 

canthérinus, a, um, adj. Pl.De 
caballo capón. Catherinum la- 
pathum. Plin. La acedera sil- 
vestre, planta.*Col. Una espe- 
cie de avena ó cebada. 

cantháriólum, t, n. Col. Per- 


um, adj. 
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cha pequeña, apoyo, rodrigón. 


cantháríum, ?:, n. Sén. Carru 


dedicado á Baco. 


caithérius (CANTHERIUS), 5, 


m. Cte. Caballo capón.|:A pul. 
El jumento ó cualquier caba- 
llería despreciable. || Col. La 
percha ó madero que se colo- 
ca sobre otros duos (para la- 
vides).¡1* Veg. Máquina para 
impedir que un caballo que 
se había roto una pata, la aj»o- 
yase en el suelo. 


canthus, ¿, m. Quint. El cal- 


ce Ó llanta de las ruedas. 


cantico, ús. V. CANTITO. 
cantícúla, ce, Í. y 
cantícúlum, 


ntic y n. Sep. Can- 
cioncilla, canción corta.Dim. de 


canticum, «, n. Quint. El cán- 


tico, canción, cantinela. || Cte. 
El canto del coro en la come- 
dia. * Encanto, fórmula mágl- 
ca. Canticum ayere. Lir. Can- 
tar una canción ó cantinela. 


* + canticus, a, um, adj. Macr. 


Musical. 


cantiléna, ce, f. Gel. Canción, 


cantinela, cántico. |¡ Tonada, 
tonadilla. || Cetec. Rumor, voz 
que corrc.|¡*Hablando de mú- 
sica: acorde. 


* + cantilénósus, a, um, adj. 


Sid. Poético; que puede poner- 
se Cn Verso. 


* cantillo, á, áci, átum, are, 


a. Apul. Tararcar. 


cantio, ónis, f. Pl. Canción, 


cantina, cantincla, cántico. il 
Cic. Encantamiento, encanto. 
|¡*+S. Ay. Machaqueo, macha- 
concría. 


Canticbis,: ís, f Hamburg», 


ciudad de Alemania. 


cantito, ds, dci, dátum, áre, a. 


free. Cte. Cantar á menudo. 


Cantium, li, n. El promontotin, 


cabo de Quent, en Inglaterra, 
(hoy cabo Papernes 


s). 
cantiuncúla, «, Í. die Ctro. 


Cancioncilla, canción corta. 


canto, ds, úct, átum, áre, a. 


Cic. Cantar.||* Quint. Leer ó re- 
citar con tonillo molesto y 
monótono.||Desempeñar un pa- 
pel en el teatro. || Publicar, 
anunciar, aconsejar.|| Virg. En- 
cantar con canciones mágicas. 
Cantare fidibus aliqui. Pl. 
Tocar un instrumento delante 
de alguno. — aliquern. Cic. 
Cantar, publicar, celebrar las 
alabanzas de alguno. — car- 
mina. Hor. Recitar versos ó 
hacerlos. — zurdo. Prop. Dar 
música á un sordo, predicar en 
desierto.*—aliquem. En buen 
sentido, alabarle públicamen- 
te.*En mal sentido, S. Jer. Des- 
acreditarle. *—ad chordarum 
sonum. Nep. Acompañar con 
la voz el instrumento. 


cantor, Órta, m. Hor. El can- 


tor.|¡ El poeta. || Hor. El actor 
de la comedia ó trasedia can- 
tada. Cantor formularum. 
Cie. El leguleyo que rep 
muchas veces una misma co- 
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sa.*Cantor Apollo. Hor. Apo- 
lo, dios de la música y la poesía. 
cantrix, iciz, f. Pl. Cantatriz, 
cantora. : 
Cantuária, (?, f. Cantórbery, 
“iudad de Inglaterra. 

* + cantúla, ce, f.P. Val. Ave 
“antora. j 
 cantúlus, it, m. dim. de CAN- 
TUS. Firm. 

+ cantúrio, is, tre, n. Petr. 
Cantar en voz baja, tararear. 
cantus, a, um, adj. Fes. V.CAN- 
TATUS. 
cantus, us, m. Cic. El canto, 
el grito de las aves.||El son de 
los instrumentos de cuerdas y 
aire. |*Cat. Predicciones, pre- 
sagios. Oc. Encantamiento, cn- 
canto, cunjuro. Cantus actum. 
Plin. El canto, el gorjeo de las 
aves. —*ymphonte. Cic. Con- 
cierto, Coru de música. 
cuharce. Hor, El sonido de la 
citara. — nervorum. Cic. El 
sonido de los instrumentos. 
Cantus gutture fundere. Ctc. 
Cantar de garganta.—/Emontl. 
V. FI. Encan tamientos, con- 
juros. 

* cantus, i. V. CaNTHUS. 

* canúa, ce, Í. Fes. Cestillo, ca- 
jita. 

* Canulejus, ¿, m. Lic. C. Ca- 
nuleyo, tribuno del pueblo, en 
el ano 309 de Roma. Obtuvo 
para el pueblo el derecho de 
connubium (matrimonio entre 
patricios y plebeyos). 

Canulejus, «a, um, adj. Lir. Per- 
teneciente al tribuno de la 
plebe Cayo Canulcyo. 

canus, a, um, adj. Pl. Cano, 
blanco, encanecido. || Virg. An- 
tiguo, anciano. || Varr. Puro, 
sencillo. :| Virg. Nevado, cu- 
bierio de nieve. 

* Canusía, ce, Í. V. CANUSIUM. 

cánusinátus, a, um, adj. Suet. 
Vestido con ropa de lana fina 
que se hacía en Canosa, ciudad 
de Jtaita. 

Cánúsinus, a, um, adj. Hor. 
De Canosa, ciudad de Italia. 
* Vestis canusina. Vestido de 
lana de Canosa. 

Cánúsiun, ti, n. Plin. Canosa, 
ciudad de la Pulla, fundada 
por Diomedes, 

* - capabilis, e, adj. S. Jer. Fá- 
ed de percibir ó comprender.|| 
*Castnd. Capaz, susceptible de. 

capácitas, útiz, f. Cic. Capaci- 
dad.'¡La extensión y dilatación 
de alguna cosa.|¡La aptitud, in- 
teligencia y tados del hom- 
bre. ¡| Dig. El derecho de re- 
cibir la herencia ó el legado. 

3 cápáciter,adv. S. Ag. Conca- 
pacidad, extensión, anchura. 

Cápánelus, a, um, y 

Cápánéus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Capanco. 

Cápánéus, ¿, m. Virg. Capaneo, 
capitán griego que en el cerco 
de Tebas se dice inventó las 
escalas. Fué uno de los siete 
contra Tebas. 
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cápax, úácis, adj. (COMP. CIOR, 
superl. cissimus). Cie. Capaz, 
lo que tiene en sf-capacidad 
para contener otra Cosa. |¡ Lo 
que es grande y espacioso en 
su proporción y especie. || In- 
teligente, hábil, ingenioso. || 
Dig. Proporcionado, apto para 
poseer y adquirir por testa- 
mento ó legado. * Aniumus ca- 
paz ad preecepta. Oc. Espíri- 
tu dócil á los preceptos. 

cápédo, Íntz, Ctc. Cuenco 
grande de dos asas que usa- 
ban en los sacrificios. 

cápéduncila, ce, f, dim. de Ca- 

PEDO. Ctc. Cuenco pequeño de 
dos asas. 

cápella, re, f. dim. Virg. Cabri- 
lla, cabra pequeña.|¡ Plen. Ca- 
brilla, estrella de primera mag- 
nitud en la constelación del 
Carretero. ll La capilla. |¡* Am. 
Cabrón (voz injuriosa). 

Capella, «c?, m. Marciano Ca- 
pela, africano, escritor de pro- 
sa y verso acerca de filología; 
vivió en el siglo Y de Cristo. | 
* Un poeta elegiaco. 

$ cápellánus, ¿, m. El capellán. 

Cápéóna, «, f. Jue. Capena 6 
Canapina, ciudad etrusca al 

le del Soracte (hoy Cicttuco- 
a). Diósu nombreá la puerta 
Capena, de Roma, que hoy es 
puerta de San Sebastián. 

Cápénas, atis, adj. Cic. Per- 
teneciente á la ciudad de Ca- 
pena. Y. CAPENUS. 

Cápónátes, um, m. pl. Luc. 
Los naturales de Capena. 

Cápénus, a, um, adj. Lo que 
es de Capena 6 Canapina. 

cáper, pri,m. Virg. El cabrón, 
el macho cabrio. || Cat. Soba- 
quina, el olor fuerte de los so- 
bacos. || Man. El Capricornio, 
décimo signo del zodíaco. || 
Plin. Un pez de mar. 

* Capér, pri, m. Flavio Cáper, 
gramático del tiempo de Adria- 
no.||* Pomp. Otro, maestro de 
Augusto. 

cápéritus, a, um. Pac. Part. 
de 

cápéro, as, det, átum, dre, a. 
Pl. Arrugar, fruncir el entre- 
cejo.[|* n. Pl. Arrugarse, ple- 
Jarse. 

* caperro. V. CAPERO. 

* capésis Ó capé sis (cAPE 
sI vis) Pl. Toma, haz el favor. 

cápesso (cCAPISSAM, Arc. por ca- 
pessam. Pac.; CAPESSEBUNT. 
Just.), 13, lei, ltum, ¿re, a. 
Cic. Tomar, coger. || Empren- 
der, empezar.|¡Tomará su car- 

o. Capessere cibum dentibus. 

ic. Morder, coger la comida 
con los dientes. — bellum. Lic. 
Emprender la guerra. — rem- 

ublicam. Sal. Encargarse de 
os negocios del Estado. — 
fugam. Pl. Huir. — ¿nimitel- 
tias. Tác. Acarrearse enemis- 
tados. — matrimonitum. (Gel, 
Casarse. — jussa. Virg. Ha- 
cer uno lo que le mandan. — 
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pugnam. Lic. Dárla batalla. — 

se domum. Pl. Retirarse á su 

casa. * — dc eyre- 

qtum. Lite. Proporcionarse un 
ermoso espectáculo. 

Capharéus (CAPHEREUS, CAPE- 
REUS), , Mm. Virg. Cafareo, 
monte y promontorio de Eubea. 

Capháreus, a, um, adj. Prop. 
Propio del monte Cafarco. 

Capháris (CAPHERIS), ídis, ad). 
f. Sén, Mujer perteneciente al 
monte Cafarco. 

Capharnea, (e, ff. Sed. Ca- 
farnaum, ciudad de Palestina 
en Galilca. 

Capharneus, a, um, adj. Sed. 
Perteneciente á Cafarnaun. 

* + capicium. V. caPITIUM. 

$ cápidula, «e, f. Plin. Taza ú 
cuenco pequeño de dos asas. 

cápidúulum, í, n. Fez. El ca- 

¡lo para cubrir la cabeza. 

cápillaceus (CAPILLACIUS), Q 
um, adj. Plin. Que se parece a 
cabello.¡* Hecho con cabellos. 

+ cápillago, ayints, f. Tert. La 
cabellera. 

cápillámentum, 1,n. 7Tert. Ca- 
bellera natural ó postiza. ¡Plín. 
Los filamentos de las raices y 
hojas de las plantas. 

cápilláre, is, n. Marc. El toca- 
do óÓ peinado de las mujeres.|| 

¡El ungúento ó pomada para 
el cabello. 

cápillaris, ré, adj. Plin. Capi- 
lar, lo que por su sutileza es 
como un cabello. Capillaris 
arbor. Fes. Árbol donde coul- 
gaban las vestales su cabello 
al hacer los votos. *— herba. 
Apul. Culantrillo. 

* + capillasco, ¿8, ¿re, n. Glos. 
Cubrirse de cahellos. 

f cápillatio, óncs, f. P. Nol. 
El cabello. || Enfermedad de la 
vejiga llamada  triquiasis, 
durante la cual salen como 
ciertos filamentos en la orina. 

$ cápillátúra, ee, f. Vuly. Y. 
CAPILLITIUM. || * Cel. Los pe- 
los del cuerpo en general. || 
* Plin. Estrías en ciertas pie- 
dras preciosas. 

cápillátus, a, um, adj. Cie. Ca- 
belludo. || Plin. Que tiene mu- 
chas fibras Ó raíces.* Cupilla- 
tt. V. Fl. Los cabelludos (es 
decir las jóvenes). * Capillata 
arbor. Y. CAPILLARIS. 

+ cápillitium, ii, n. Cel. La 
cabellera. 

cápillór, úris, atus sum, dúrt, 
dep. Plin. Echar, tener cabe- 
llo. || Tener, echar raices 0 fi- 
bras. 

+ cápillósus, a, um, adj. Cel. 
V. CAPILLATUS. 

+ cápillúlus, ¿, m. dim. El 
cabellito, cabello pequeño y 
corto. 
cápillum, ¿,n. Pl. y 
cápillus, ¿, m. Crec. El cabello, 
el pelo que nace cn la cabeza. 
|P* La barba, la cabellera. ¡* Pelo 
que cubre á los animales. || 
* Plin. Filamentos de las plan- 
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tas.||F1 hilo delgado y sutil se- 
mejante al cabello. Cupillus 
Venertis. Apul. El adianto óÓ 
culantrillo de pozo. Cupillum 
comere. Suet. — ornare. Oc. 
— ferro torquere. Or.—tonde- 
re. Plin. — «alere. Plin. — 
erispare. Plin. — frangere. 
Sén. Dare leyem rudibus ca- 
pillis. Sén. Rizarse el cabello. 
cápio. (Formas arc. CAPSO por 
cepero. Pl.; CAPIS por ceperta. 
Pl. CEPET por ceptt. Inscr.; 
IS, da captum, pére, a. 
Cic. Tomar, coger, agarrar. 
¡Recibir.[|[Comprender, conce- 
ir.¡[sacar, retirar.||[Caber, con- 
tener, comprender dentro de 
sí. Capere mayistratum. Ctc. 
Entrar en empleo de la magis- 
tratura. — bello aliquem. Cie. 
Hacer á uno prisionero de 
uerra. — multitudinem. Cie. 
oder dar cabida Ú contener 
una muchedumbre de gente. 
Eapt pictura. Hor. Ser apa- 
ondo de la pintura. — ab 
aliquo. Cie. Ser agarrado por 
alguno. — abiguo. Oc. Estar 
apasionado dealguno. — a38en- 
tutione. Cte. Dejarse llevar de 
la lisonja. —altero oculo. Lio. 
Ser tuerto. — lectione. Cic. 
Ser muy aplicado á la lectura. 
— reliiyione. Lic. Tener, hacer 
escrúpulo de conciencia, — 
nocte. Ob. Cogerle á uno la 
noche. Generum capere. Tert. 
Escoger yerno. — desideritum. 
Cic. Entristecerse. — nume- 
rum. Pl. Hacer la cuenta. — 
carsum. Suet. Echar á correr. 
— mente aliquid. Lite. Enten- 
der, comprender una cosa. Ne 
camatur. Cte. No sea engaña- 
do. In saltu uno duos apros 
capere. adag. Matar dos púja- 
ros de una pedrada.* Ne quid 
respublica detrimenti captat. 
Ctic. Que el estado 6 la nación 
no sufra ningún detrimento. * 
Jus capienrle. Dig. Derecho de 
heredar. * Capere documen- 
tum ex aliquo. Cte. Escar- 
mentar en cabeza ajena. * Fum 
sua captt humanitute. Nep. 
Se conquistó ó ganó la volun- 
tad con su dulzura.*Quantum 
capto. S. Ag. En cuanto está 
á mi alcance. 
cápio, ónts, f. El acto de co- 
eo Ó tomar. || La usurpación, 
derecho de propiedad que da 
la prescripción. 
cápis, idis, f. Varr. Yaza 6 
cuenco de dosasas de que usa- 
ban en los sacrificios. 
* + capistellum, ¿,n. Not. Ttr. 
Dimin. de CAPISTRUM. 
* capister, tri. V. cCAPISTRUM. 
cápistórium (SCAPHISTERIUM), 
lt, n. Col. Cangilón ó cuen- 
co grande para limpiar el tri- 
go con agua; capisterio, || El 
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cápistrátus, a, um, part. de 
capistro, ds, dct, adtum, dáre, 
a. Plin. Encabestrar, conducir 
y llevar el ganado por el ca- 
bestro. || Col. Atar con Cour- 
deles las vides Ó árboles. 
cápistrum, t, n. Virg. El ca- 
bestro, que se ata á la cabezada 
de la caballería para contener- 
la 6 a Col. Cuerda con 
que se atan las vides. !|* Very. 
Bozal con pinchos para impe- 
dir que mamen los animales 
recién destetados. 
cápital y capitale, ális, n. Varr. 
Capillo con que los antiguos 
se cubrían la cabeza en los 
sacrificios. || Delito de pena ca- 
pital. 
cápitalis (arc. CAPUTALIS), lé, 
adj. Ctc. Capital, lo que per- 
tenece á la cabeza, aquello en 
que va la vida ó la muerte. 
— adrersarius. Cic. Enemigo 
capital, mortal, irreconciliable. 
—lucus. Fes. Bosque sagrado, 
cuya profanación tenía pena 


de muerte. — morbus. Cel. 
Enfermedad mortal. — serp- 


tor. Cic. Escritor de sumarios 
ó6 epítomes. — (wrdes. Pl. Casa 
donde se ha cometido un de- 
lito grave. le ei rel quee- 
stiones. Cic. Materias, causas 
criminales. Capitale ingye- 
nium. Oc. Ingenio muy aygu- 
do y sutil. — judicium. Di. 
Juicio, sentencia de muerte. 
Capitales triumotri. Lite. Los 
tres jueces Ó triunviros que 
conocían en Roma de las cosas 
eruninales. Capitale est. Plin, 
Va en esto la vida. Cic. Es un 
delito atroz. 

cápitáliter, adv. Plin. ¡. Ca- 
pital, mortalmente. 

* capitanéus, a,um,adj. Grom. 
Que se distingue por su gran- 
deza. 

* + capitarium es, n. Fes. El 
capital, lo que producela renta. 

cápitátio, ónts, f. Ulp. Capita- 
ción, repartimiento de tributos 
por cabezas.||* Cód. Teod. Gas- 
to del Estado en un servicio. 

capitátus, a, um, adj. Plin, Lo 
que tiene cabeza ó cepa. 

capitécensus, a, um, adj. Gel. 
El que no era incluido en la ca- 
pitación Ó repartimiento de 
tributos sino por sola su perso- 
na. || Pobre, sin bienes. 

+ cápitellum, :,n. Plin. Cabeci- 
lla, cabeza pequeña. || Pun. 
El capitel de la columna. || 
* Casitod, Cabeza de adormi- 
dera. || * Punta de los tallos. 
[| * Veg. Cabeza del trocar, 
instrumento de cirugía. (Va- 
rrón daba esta palabra cumo 
barbarismo.) 

cápitha, ce, f. Medida que con- 
tenía doce sextarios. 


cribo ó arnero para acribar y | * + capitilavium, í1, n. $, Jsid, 


limpiar trigo, ccbada, etc. 
* |-capistrarius, 1, m. Inscr. 
Fabricante de cabcstros. 


Loción de la caheza (hablando 
de los niños). || * Feles. Nom- 
bre dado vulgarmente al do 
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mingo de Ramos, porque en 
él se hacía esta loción. 

* + capitina, ce, f. Bozal. 

* Capitinus, a, um, adj. Cíc. 
De la ciudad de Capicio (hoy 
Capuizzt). 

cápitium, li, n. Varr El pa- 
ñuelo que se ponen al cuello 
las mujeres.||* S. Jer. Abertura 
superior de la túnica por don- 
de pasa la cabeza. ¡ 

capito, óniz, m. Cic. Cabezudo, 
de cabeza grande, disforme. 
Pl. Terco, portiado, tenaz y 
asidoá su dictamen.| Catón. El 
sargo, pescado de mar; el mú- 
gil ó mújol, pescadu de mar y 
de rív. Y. MUGIL. 

Capito, ónis, m. Sobrenom- 
bre romano de los Marios y 
Sextios. |; Macr. Lucio Atevo 
Capitón, escritor antiguo y sa- 
biv en el derecho pontificio. 

* cápitólini, órum, m. pl. Cte. 
Comisarios encargados de los 
juegos capitolinos. 
Cápitolinus, ¿, m. Julio Capi- 
tolino, uno de los seis escrito- 
res de la historia augusta des- 
de Adriano hasta Carino; to- 
dos florecieron á principios del 
siglo IV de Cristo. *A. Vert. So- 
brenombre de M. Manlio, sal- 
vador del Capitolio. 
Cápitólinus, a, um, adj. Virg. 
Capitolino, del Capitolio. Ca- 
pitolinee dapes. Festín ser- 
vido á Júpiter capitolino du- 
rante el lectisterntum. 
Cápitóltum, Yi, n. Plin. El Ca- 
prono fortaleza y temple de 

úpiter en Roma, Cconstruuz 
en el monte Capitolino en lu 
niás alto del mismo. *Enel ten.- 
plo había tres naves :la d. 
centro para Júpiter, y las late- 
rales para Juno v Minerva. 

y cápitosus, a, um, adj. Prud, 
Caprichoso, terco, obstinado, 
fuerte y tenaz en su dicta- 
men. 

* | capitulare, is, n. S. lid. 
Adorno de cabeza. 

cápitúlaria, tum, n. pl. Cod. 
Just. Recapitulación, colección 
de leyes, estatutos, constitu- 
ciones, ordenanzas. 
cápitúlárii, orum, m. pl. 
Castod. Los cobradores de 
tributos. |¡* Agentes reclutado- 
ros, 

* + capitúularium, lc, n. Inser. 
Impuesto por cabeza ó de ca- 

itación. [| * Cuota que paga- 
ya, como bienvenida, el que 
entraba en un colegio. 
cápitúlátim, adv. Nep. Por ca- 
ítulos. 

capitulátus, a, um, adj. Cel. 
El que tiene la cabeza pequeña. 
Cápitúlenses, ¿urn, m. pl. Dig. 
Pueblos del Lacio en los con- 
fines de los hérnicos, cuya ciu- 
dad era Capítulo ó Capitulum. 
cápitúlum, c, n. Pl. Cabecilla, 
cabeza pequeña. || Vrtr. El ca- 
pitel. || Tert. Capítulo, argu- 
mento, sumario de un libro. || 
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El capítulo, lugar donde se 
juntan los canónigos, el cabil- 
do. ;¡ Ley ó parte de ella. Ca- 
pitulum sarmenti. “Col. La 
cabecita de un sarmiento. — 
mati punici. Cel. Granito de 
una granada. * S. lid. Capu- 
cuón, adorno de la cabeza, to- 
cado de mujer. V. CAPITULARE. 
* Cud. Teyd. Servicio de re- 
chutamiento.*Capitulo operto. 
P!. Con la cabeza descubierta. 

* Capitúlum, :, n. Plin. Ca- 
pitulum, ciudad de los hérni- 
cos (hoy Paliano). 
$ cápitum ó capótum, t, n. Vop. 
El pienso ó pasto delas caba- 
llerías. 

* caplátór. V. CAPULATOR. 

capnias, «e, m. Plin. Jaspe obs- 
curo y como ahumado.||* Topa- 
cio ahumado. 

* capnion, li, n. Plin. La fu- 
maria, planta llamada paloma- 
ria 6 palomina; es una hierbe- 
cita parecida al culantro que 
nace entre las cebadas. 

Y capnites, «2, m. Plin, V.cap- 
NIAS. 

+ capnitis, Idis, f. La capnitis. 
Especie de calamina ó cobalto. 
| * V. CAPNIAs. 

+ capnos, nt, f. Plin. V. cap- 
NION. 

cipo, ónis, m. Marc. El capón, 
el que es castrado. 

io pcia ed f. S. Isid, Especie 
de capuchón 
Cappádocia, «e, f. Plin, Capa- 
docia, reino del Asia menor. 
Cappádócius, a, um. Plin. y 

Cappádócus, a, um. Marc. 6 

Cappádox, ócis, adj. ITor. El, 
la, lo que es de Capadocia. 

Cappádox, ócis, m. Plin. Río 
que dió nombre á la Capadocia. 

* | cappára, ce, f. Verdolaga, 
planta. : 

j cappár, áris, m. Pal. V. 
CAPPARIS. 

cappári, indecl. Cel. y 
cappáris, is, f. Col. La alca- 
parra, fruta de la planta del 
mismo nombre que la produce. 

capra, «e, Í. Cic. La cabra. || 
Hor. Estrella fija de la pri- 
mera magnitud en el hombro 
1zquierdo de Erictón. Capra 
olucdla. Hor. El olor de los so- 
bacos. Libere capree ab ara- 
tro. adag. El buey suelto bien 
se lame. 

* Capre Palus. Lio. La laguna 
de la Cabra, cerca del Campo 
de Marte. En ella desapareció 
Rómulo. Ovidio la llama Ca- 
Md Paluz, y Festo Capralia. 

2Ppraginus, a, um, adi. 
Macr. De cabrito. - a 

* — Caprago, /Inis, f. Apul. 
Lechuga silvestre, escarola 
silvestre. 

Capráría, ce, f. Plin, Caprera, 
isla del Mediterráneo. h Una 
de las Canarias. || * Una le las 

Balcares. 

capráriensis, sé, adj. Plin. Lo 
que es de la isla de Caprera. 
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capráirius, a, um, adj. Varr. 
Perteneciente á la'cabra. . 

caprárius, li, m. Varr. El ca- 
brero, guardacabras. 

* Capratins Nons. V. CAPRO- 
TINA NONE, 

caprea, ?, Í. Plin. La cabra 
montés, que es mayor que la 
ordinaria. 

Caprese, drum, f. pl. Tac. 
La isla de Capri, cerca de Ná- 
poles. 

Capreensis, sé, adj. Suet. Na- 
tural de la isla de Capri, reti- 
ro favorito de Tiberio. 

capreía, 0, f. Plin. Capreida, 
la planta madreselva. 

* + capréóla, (cr, Í. S. Ambr. 
Gacela, cabra montés. 

capreólátim, adv. Apul. Intrin- 
cadamente. 

capreólus, ¿, m. Virg. El ca- 
britillo montés, el gamo.!| Varr. 
El pimpollo ó renuevo con que 
la vid se enreda, el pámpano. 
Col. La escarhadera Ó escar- 
dillo para mover la tierra y 
limpiarla. 

Capricornus, i, m. Marc. El 
Capricornio, décimo signo del 
solico. 

caprificitio, ónis, f. Plin. Ca- 

-brahigadura, procedimiento pa- 
ra apresurar la maduración de 
los higos. 

caprificiális, 4, adj. Plin. V. ca- 
NICULARIS. Caprificialis dies. 
Plin. Día dedicado á Vulcano 
por los atenienses. 

caprífico, ds, dol, átum, dre, 
dep. Plin. Cabrahigar, hacer 
sartas de higos machos, y col- 
garlos en la higuera hembra 
para que Jleve el fruto sazona- 
do y dulce. 

caprificus, i, f. Ter. El cabra- 
higo, higuera macho ó sil- 
vestre. 

caprifólium, 7i, n. Plin. La 
madreselva, planta pequena. 

caprigénus, a, um, adj. Pl. En- 
gendrado «le una cabra. 

caprile, is, n. Vitr. 1l esta- 

blo de las cabras, el chivetero, 
chivital Ó6 chivitil, el corral 
donde se encierran cabras ó 
chivos. 

caprilis, l*, adj. Eutr. Ca- 
bruno, lo que es de ó pertenece 
á la cabra. Caprilis casa. Ca- 
baña, establo de cabras. 

capriímulgus, a, um, ade Cat. 
11 que mama ú ordeña las ca- 
bras. || Plen. La chotacabras, 
ave nocturna que de noche 
mama y chupa las cabras con 
gran sutileza. 

caprinus, a, um, adj. Cic. Ca- 
prino. Lo mismo que cabruno, 
de cabra. Rizari de lana ca- 
prina, adag. Hor. Renir, ar- 
mar una disputa por un quí- 
tame allá esas pajas. 

* + caprio, as, are, a. Ant. Re- 
mojar, poner en infusión. 
capripes, édis, adj. Prop. El 
que tiene pies de cabra, epite- 
to de los sátiros. 
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caprons ¡SABRONEO: árum, f. 
pl. Luci. Los cabellos que 
caen sobre la frente á modo de 
penacho.|¡El penacho, remolino 
que cae á algunos animales so- 
bre la frente. V. ANTIA. 

Caprotina, «e, f. Varr. Sobre- 
nombre de la diosa Juno. 

Caprotine Nonz, f. pl. Varr. 
El siete de julio, fiesta de Ju- 
no caprotina. Día en que las 
criadas de Roma celel.aban 
un sacrificio debajo de un ca- 
brahigo. 

y caprúgineus Y capruginus 
(V. CAPRAGINUS), a, um, adj. 
Cabruno, de cabra. 

*-/caprúlinus, a, um, adj. Plin. 
De corzo ó gamo. 

capruncúlum, :, n. Fes. Va- 
sija de barro. 

capsa, ce, f. Cic. La caja, ces- 
ta ó arca.'lJur. El vadeen que 
los estudiantes llevan sus li- 
bros. 

* Capsa, (e, f. Sal. Capsa, ciu- 
dad de Numidia (hoy AKafsa en 
Túnez). 

* | capsáces, (e, m. S. Jer. Va- 
sija para aceite. 


* capsária (CAMPSARIA), (P, Í. 


Inscr. Esclava encargada en 
los baños públicos de guardar 
los vestidos de mujer. |¡* Hor. 
Tienda en que se vendían uten- 
silios para el baño. 


capsárius, lt, m. Suet. El sier- 


voó pedagogo que lleva los li- 
bros en el vade al muchachoá 
quien acompaña á la escuela, 
6 El capsario, el que en 
os baños guardaba la ropa 
á los que entrabaná tomarlos. 
[| * Dig. Fabricante de cajas. || 
* Dig. El comisario de guerra 
6 contador militar. 

capsella, «?, Í. V. caPsuLa. || 
*S. Jer. Coche ú carruaje muy 
ligero. 

* capsilágo, ínis, f. Plin. Bele- 
no, planta. 

capsis. Cic. V. CAPESIS. 

capso, en lugar de cEPERO. PI. 

capsúla, «e, f. Cat. El vade 
para poner los libros, papeles 
ú otras cosas. * Homo totus rde 
capsula, adag. Sén. Hombre 
muy peripuesto (que parece 
que acaba de salir de la caja). 

* capsus, i, m. Vitr. Caja in- 
terior de un coche.||* Vel. Jaula 
para animales salvajes. 

* Capta, «?, f. Or. Sobrenom- 
bre de Minerva, honrada en el 
monte Celio. 

*- captábilis, e, adj. Boec. Que 
puede ser comprendido ó ad- 
mitido. 

j captatéla, «e, f. Tert. V. cap- 
TIO. 

captátio, Onis, f. Plin. La ac- 
ción de tomar, ó el deseo, di- 
ligencia, cuidado de tomar, 
desear y solicitar. Captatio 
verborum. Cic. La afectación 
ó critica de ir escogiendo las 

alabras. — testamentt. Plin. 
a industria y vigilancia para 
F 
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que uno deje á otro por here- 
dero. 

captitór, óris, m. Lic. El que 
con gran cuidado procura ha- 
lagar y atraer las voluntades 
de otros, como quien anda á 
caza de ellas. |¡* Prud. Seduc- 
tor. || * S, Jer. Usurero. 

y captátórius, a, um, adj. Dig. 
Perteneciente al cuidado ó in- 
dustria de hacerse heredero de 
alruno.!*S. Ag. Seductor, en- 
gañador, peligroso. 

$ captátrix, icis, f. Apul. La 
mujer intrigante que capta las 
voluntades. 

captátus, a, um, part. de CAPTO. 

+ captentuúla, «e, f. M. o 
Sotisma, falacia, engaño de la 
dialéctica. 

captio, ónts, f. Pl. Falacia, en- 
gaño, fraude, trampa.! Gel. La 
acción de tomar.!¡Ctc. Pérdida, 
dano, perjuicio. Captio dia- 
lectica. Cte. Sofisma, paralo- 
gismo sutileza de la dialécues: 
— in cerbis. Cie. Ambigúedad, 
equivoco. 

captióse, adv. Cir. Sofística- 
mente, con designio de coger 
á uno, de sorprenderle con en- 
gano. 

captiósus, a, um, adj. (comp. 
10R, superl. 1ISSIMUSj. Cie. Cap- 
closo, falaz, sofístico, artifi- 
cioso. * Perjudicial, dañoso. 
* Captioza solcere. Cic. Refu- 
tar sotfismas. 

+ captito, ús, ct, atum, are, a. 
frec. de caPTtO. Apul. 

captiuncila, 0, f. Cic. Agude- 
za sofística. 

* -¡captivatio, Ónis, f. Caxiod. 
Acción de aprisionar, captura. 

] captivátor, óriz, m. $. Ay. 
El que cautiva ó hace cautivo 
dcotro. 

captivitas, atis, f. Tác. La cau- 
tividad Ó cautivero, privación 
de la liberird; «sciavitud, ser- 
vidumbre. || * Tac. Conquista 
de un país, toma de una ciu- 
dad.!|* “Tropa de cautivos. *— 
oculorum. Apul. Pérdida de 
la vista. 

* captivo, 48, áre, a. Apul. 
Cauuvar, aprisionar al ene- 
migo en la guerra. || * S. Jer. 
Seducir. 

captivus, a, um, adj. Cic. Cau- 
tivo, prisionero, esclavo. (Se 
usa como sustantivo mascu- 
lino Ó femenino.)* Anth. lat. 
Malo, pernicioso. |; Oc. El pri- 
sloncro de guerra. Capticce 
res. Plin, El botín, los despo- 
Jos que se han tomado al ene- 
migo. 

capto, ds, dci, átum, are, a. 
Cic. Tomar, buscar, pretender, 
procurar tener.l Mare. Captar, 
atracr con halagos la volun- 
tad, atención y benevolencia 
de otros.* Tu mecaptas impu- 
dicitice, Pl. Procuras conven- 
cerme de adulterio. * Min 
captandum est cum illo, Pl. 

a 
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Tengo que valerme de astu- 
cias con él. 

* captór, aris. V. CAPTO. 

* captór, ori, m. S. Ay. Ca- 
zador.¡¡* Ant. Raptor. 

* + captorium, il, n. S. Ay. 
Red, lazo, etc. 

* captrix, ¿icie. f. Cel. Que de- 
bilita ó paraliza (las fuerzas 
del cuerpo). 

captúura, ce, f. Plin. La captu- 
ra, la aprehensión. [| Suet. La 
misma presa que se coge. |, 
Suet. El salario, paga Óú ga- 
nancia de algún oticio bajo. || 
Sén. La limosna que recogen 
los mendigos de puerta cn 
puerta. 

captus, us, m. Plin. La toma, 
la acción de tomar. || Tert. La 
capacidad, ingenio, talento na- 
tural. La condición Ó estado.!; 
Fes. El sitio señalado para 
saciificar en él. Captus trium 
digitorum. Plin. Lo que se 

uede coger con tres dedos. 

ro captu rerum. Am. Según 
el estado de las cosas. Ut est 
captus hominum. Cic. Según 
la inteligencia de los hom- 
bres. 

captus, a, um, part. de carlo. 
Oculis captus. Hor. Ciego. — 
mente. Cte. Loco, mentecato. 

Capua, cr, f. Lic. Capua, ciu- 
dad de Italia. 

Cápuánus, a, um. Cic. y 

Cápuensis, sé, adj. Capuano, 
de Capua. 
cápúla, «e, f. Varr. Taza 6 
cuenco de dos asas para he- 
ber.|¡* Según otros, con una so- 
la asa. 

cápúlaris, ”é, adj. Lueil, Del 
féretro 0 ataúd. Capularis se- 
nex. Cec.—homo. Pl. Hom- 
bre Ó viejo que está con un 
pie en la sepultura. 

capúláitór, oris, m. Col. El 
que desocupa una tinaja para 
echar su contenido en otra; 
trasegador. 

cápúlica, «*, f. Gel. Especie 
de embarcación. 

* capúlo, “z, act, aátum, áre, a. 
Plin, Transvasar, trasegar. || 
* Mela. Coger, atrapar. |¡* S. 
Jer. Cortar. 

* capúlum, ¿,n.S. fs10?. Cuerda 
con un nudo corredizo para 
lanzarla á lo lejos, lazo. 
capúlus, :, m. Fes. El féretro, 
ataud ó caja en que se llevan 
los muertos. || Cíc. El puño de 
la espada ó punal.|¡* Mansera 
del arado. 
capus, 1, m. Va: r. V. capo. 
cáput, Zas, n. te. La cabeza. 
|¡¡Origren, autor, causa.|iPunto 
a lo primero./|Capitu- 

o, artículo, sumario, compen- 
dio.|¡Proposiciones, tesis, con- 
clusiones.|¡El fin. Capital, su- 
ma principal. || El cabo. || Cés. 
La embocadura.' Lie. El jefe.! 
Pl. Principio. || Ter. Conduc- 
tor. Audax caput. Virg. Va- 
liente soldado. Caput liberum 
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facere. Cic. Dar á uno liber- 
tad. Carum caput. Hor. Vida 
cara, amada. Capitis causam 
orare. Ctc. Defender en jus- 
ticia una causa de pena capt- 
tal. — condemnare. Cic. Con- 
denar á' muerte. — minor. 
Hor. Degradado, privado del 
derecho de ciudadano.!|—Escla- 
vo, privado de la libertad. Ca- 
pite anqutrere. Lite. Proceder 
criminalmente contra alguno. 
— damnatus. Cic. Condenado 
á muerte. — expenidere poe- 
nas. Tác. —luere. Lio.— per- 
solrere. Sén. Pagar con'la 
cabeza, ser condenado á muer- 
te. — 2u0 decernere. Cic. To- 
mar sobre sí el peligro. A ca- 
pite. Cic. Desde el principio. 
Sine capite manare res dici- 
tur. Cie. Corre el rumor sin 
que se sepa el autor de él. Ca- 
ita tignorum. Céz. Las ca- 
heras: las puntas de las vigas. 
Caput allú. Plin. Cabeza de 
ajos. — citis. Cat. El pie ó 
tronco de la vid. Capita re- 
rum. Lic. Las cabezas del go- 
bierno. Ner caput, nec pedes. 
Cic. Sinpies mn cabeza. * Ca- 
pita aut nacim. Plin, Juego 
de monedas entre los mucha- 
chos, como entre nosotros el 
que hoy podemos llamar cara 
Ó Cruz; porque los ases ro- 
manos tenían por un lado las 
dos cabezas de Jano y por otra 
la proa de una nave. * Ver 
capitiguo. Pl. ¡Ay de él! *Ca- 
put hoc. Pl. Esta cabeza, yo. 
* Capitiz diminutio MATIMA. 
Dig. Pérdida de todos los de- 
rechos civiles y políticos, muer- 
te civil. * Femina que nun- 
uam se capite deminutt, Cic. 
Mujer que nunca renunció á 
sus derechos (casándose).* Ca- 
put cence. Ct. Plato de re- 
sistencia de una comida. * Jn- 
columi capite es? Hor. y Estás 
en tusano juicio? Ñ 
Capys, yos ú is, m. Virg. Ca- 
tán trovano, compañero de 
lineas, || Oc. Hijo de Asaraco, 
padre de Anquises. || Lte. El 
octavo rey de Alba, fundador 
de Capua. , 
Car, is, adj. Oo. El cario ó 
natural de Carla. 
* jcara, (2, f. Corip. Cabeza, 
rostro. 
cárábus, i, m. Plin. El can- 
grejo ó langosta de mar. '¡ $. 
Isid. La canva de mimbres ó 
juncos cubierta de cuero. 
caracalla, cr, f. A. Vict. Ca- 
saca, Casacón Ó capote, que 
dió renombre de Caracala al 
emperador romano Valerio 
Antonio Basiano, por haber 
repartido muchos de estos ca- 
sacones entre la plebe y man- 
dado que se le presentasen con 
ellos. Era vestido proble de 
los galos, con la diferencia de 
ser más corto, pues el que 
mandó usar Caracala era talar. 
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* +caragíus, t, m. S. Ag. Brujo. 
* caragógos, t, f. Apul. Y 
CHAMEDAPHNE. 

* carágus. V. CARAGIUS. 
Caráles, um, f. pl. Lic.y 
Carális, is, f. Claud. Cágliari 
ciudad capital de la isla de 
Cerdeña. . 
Caralitánus, a, um, adj. Lte. 
De la ciudad de Cágliari. 
Carambis, is, f. Plin. Capopi- 
sello, promontorio de Pafla- 
gonia. (Fambién se llama Ae- 
rembe. 

Carantónus, i, m. Charente, 
rio de Francia. 

* carárius, li, m. Pl. Que tiñe 
de color de cera. 

cÁraxo ¡CHARAXO), ás, act, 
átum, áre, a. Catón. Notar, 
anotar, señalar con alguna 
figura ó nota.|¡Borrar, tachar. 
[' Grabar.|¡Prud. Arañar. 

carbas, «?, m. Vitr. El vien- 
to ábrego, viento de E. N. E. 

carbáseus, Cic. y carbási- 
neus, a, um, adj. Varr, V. 
CARBASINUS. 

* carbási, órum, m. pl. Claud. 
Los libros sibilinos (escritos 
en lienzo). 

carbásinus, a, um, adj. Pl. De 
carbaso, lino finísimo, que se 
dice fué hallado primero en 

España, en la ciudad de Ta- 
rragona.'| * CARNASINA, OPUM, 
n. pl. Apul. Vestidos de mu- 
selina ó lienzo muy fino. 
carbásus, í, f., y en pl. car- 
bása, órum, n. Plin. El car- 
haso, género de lino precioso 
de que se hacían ropas para 
vestirse. ¡Virg. Este género de 
ropas.i¡Luer. El velo.|'La vela 
del navío.! Rut. El sl *El 
toldo tendido encima del tea- 
tro.*Carbasa lina. Prop. Mu- 
selina batista. 
carbátina, «e, f. Cat. El za- 
po propio de los rústicos. 

-stá tomado del adjetivo 

* carbatinus, a, um, adj. V. 
CARPATINUS. 

carbo, óniz, m. C:ic. El carbón. 
Carbone notare. Pers, Des- 
aprobar una cosa. || Ser. Ul- 
cera maligna.|¡Plin. La chispa 
«le la leña encendida. * Carbo- 
nes elogiorum. Pl. Versos in- 
juriosos escritos con carbón 
en una puerta). |* Sobrenombre 
de varios romanos célebres. 
V. PAPIRIUS. 

carbonáría, «, f. Tert. La car- 
bonera, el horno donde se ha- 
ce el carbón.|| La carboneríta.|| 
* Título de una comedia de Ne- 
vio (y no de Plauto, como di- 
ce R. de Miguel). 

carbonaríus, iz, m. Pl. El car- 
bonero. 

carbónarius, a, um,adj. A.Vict. 
Del carbón. Carbonarium ne- 
gotium exercere. Tratar en 
carbón. 

carbónesco, is, scóre, n. Cel. 
Hacerse, volverse carbón. || 
* Carbonizarse. 
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* + carbonéus, a, um, adj. Ant. 
Negro comio el carbón. 
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asas ancho de boca y estre- 
cho por el medio. || Vitr. El 


carbuncúlátio, ónis, f. Plin. |: cabrestante, ú grúa, usada en 


El ahornagamiento, el acto de 
abrasarse la tierra ó las plan- 
tas con el mucho calor ó hielo 
excesivo. 

carbuncúlo, ds, áci, aátum, áre, 
a. Plin. y 

carbuncilor, driz, dtus sum, 
árt, dep. Plin. Ahornagarse, 
quemarse con el mucho calor, 
hielo ó viento.!|* Estar atacado 
de la enfermedad llamada car- 
bunclo. 

carbuncúlósus, a, um, adj. Col. 
Abundante de carbón. || Que- 
mado, abrasado. 

carbuncúlus, :, m. dim. A Her. 
Carboncillo, carbón pequeño.|| 
Plin. El carbunclo, piedra 
preciosa. || Cel. El carbunclo, 
tumor ó postema. || Vitr. La 
tierra rojiza y quemada con 
el sol. 

* carcar, úáris, m. V. CARCER. 

Carcassius, a, um, 

Carcassónensis, *é, adj. El na- 
tural de Carcasona. 

Carcassum, 7, y Carcaso, Ónis, 
n. Plin. Caraasona, ciudad de 
Francia. 

* Carcenna. V. CARTENNA. 

carcer, éris, m. Cte. La cár- 
cel, prisión, calabozo. ]|Ter. El 
hombre malvado y digno de la 
dd ito El encarcelado 6 
preso.|[Virg. Cárcel, el sitio de 
donde arrancaban los caha- 
Pos para correr en el circo. 
* Se usaba generalmente en pl. 
Dicho sitio estaba cerca de ls 
logias Ó tribunas. A carcert- 
bus ad calcem. Cte. — ad me- 
tas. Varr. A calce ad carce- 
rea. Cic. Desde el principio al 
fin, de un cabo á otro. Áts tan- 
dem, carcer? Ter. Dí pues, 
malvado. 

carcérális, lé, adj. Prud. y 

carcérárius, a, um, adj. Pl. Lo 
que pertenece á la carcelería, 
cárcel ó prisión. Carcerarius 
qucestus. Pl. Ganancia ó de- 
recho del carcelaje. 

carcérarius, ?í, m. Pl. Fl car- 
celero, alcaide de la cárcel. 
carcéréus, a, um, adj. Prud. 
V. CARCERARIUS. 

j carcéro, ds, áre, a. M. Core. 
Encarcelar, poner, meter en 
la cárcel. 

carchárus, i, m. Plin. El can 
marino, especie de tiburón. 

Carchádon, ónts, f. Plin. Car- 
tago, en Africa. 

Carchédónius, a, um, adj. 
Plin. Cartaginés, lo que es de 
Cartago. 

Carchédónius, 7í, m. Plin. La 
Calcedonia, piedra preciosa del 
color de zafiro. * Más bien pa- 
rece debió ser la amatista ó 
granate (que generalmente pro- 
cedía de Cartago). 

carchésium, ii, n. Cat. La 
gavia del navío. || Virg. Car- 
quesia Óó carquesio, vaso con 


Carchi, 


carcinódes 


* Cardea, «2 


los navíos. 
orum, m. pl. Plin. 


Pueblos cercanos á la Media. 


carcinéthron, ¿, n. Plin. La 


hierba sanguinaria, centido- 


nia, Ó corregúela. 


carcínias, re, m. Plin. La pic- 


dra carcinia, así llamada por- 
que tiene color dé cangrejo 
marino. 

(nartum), 13, n. 
Plin. El pólipo, dureza ó ca- 
llo que se cría en las narices 
que estorba la respiración y el 
habla. 


carcinóma, átis, n. Cel. El 


cáncer, tumor maligno Ó za- 
ratán. ||* fig. Llaga. 


* carcinos y carcinus, 1, m. 


Luc. El Cáncer, cuarto signo 
del zodíaco.[[El cangrejo, ani- 
mal crustáceo. 


iS A carcinosus, a, um, adj. M. 


mp. Canceroso. 


* Carda, ce, Í. V. CARDEA. 
* cardáces, um, m. pl. Nep. 


Cuerpo de soldados persas, 
tan esforzados como ladrones. 


* cardámina, (2, f. Apul. Ana- 


pelo Óó acónito, planta. 


Y cardámómum, t, n. Cel. 11 


cardamomo óÓ grana del pa- 
raíso, planta. 


cardámunm, ¿,n. Apul. El mas- 


tuerzo, hierba. 

(de cardo), f. 
Tert. Cardea, diosa protecto- 
ra de las puertas, que alejaba 
de ella los malos espíritus. 


* cardelis. V.: CARDUELIS. 
* + cardiace, es, f. S. Isid. Mal 


de corazón, náuseas. 


* cardiácon, €, n. V. CARDIACE. 
cardiacus, a, um, adj. Cie. Car- 


diaco, el que padece dolor de 
estómago 6 mal de corazón. || 
Lo que pertenece al estómago ó 
al corazón.* Cardiacug mor- 
bus. Cel. Debilidad de estó- 
mago. 


* cardimóna, «tíz (y también 


ce), f. Cel. Calambres del es- 
tómago. 


— cardínálátus, us, m. El car- 


denalato, la dignidad del car- 
denal. 


cardínális, ¿s, m. Fl cardenal 


dignatario de la Iglesia. 


cardinális, le, adj. Vitr. Lo 


que pertenece al quicio Ó á 
los goznes de la puerta.||Car- 
dinal, principal, fundamental. 
Cardinales centt. Los cuatro 
vientos cardinales. — numert. 
Los números cardinales. * — 
cirtutes. S. Amb. Las virtu- 
des cardinales. 


cardinátus, a. um, adj. Vitr. 


Metido, ajustado, encajado, en- 
clavado. 


cardíneus, a, um, adj. V. CAR- 


DINALIS. 


ceros inis, m. Virg. El qui- 
a 


cio, parte de la puerta óú 
ventana en que entra el espi- 
f . 
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gón del quicial, y en que se 
mueve y revuelve. |; Vetr.. La 
mecha de un madero que en- 
caja enla muesca ó cotana du 
otro. El primero se llama car- 
do masculus, y el segundo 
cardo femina.l¡Hor. El clima, 
el país.|¡Hig. Línca de un polo 
á otro, del mediodía al sep- 
tentrión.|¡Plen, Senda que cor- 
ta una tierra, límite. Cardo 
reí. Cic. La dificultad, el pun- 
to principal, loesencial de una 
cosa.—c«eri extremus. Sén. La 
extrema vejez, el fin de la 
vida. * — annt. Plin. El sols- 
ticio de verano. * Cardine 
:eummo certt. V. Fl. Estar en 
lo más fuerte del peligro. 
carduélis, is, Í. Plin. 11 ji- 
guero, ave. 

carduátum, 7, n. Pul. Alca- 
chofal, sitio plantado de alca- 
chofas. 

cardus, i, m. Cap. y 

carduus, i, y carduus, ug, m. 
Virg. El cardo. Carduus be- 
nedictus. El cardo santo ó 
bendito, segunda especie de 
cártamo silvestre, ó cardo hu- 
SO. ullonum 0 Veneriz. 
La carda, la cabeza de la hier- 
ba carduencha. — stellutus. El 
cardón, cardo grande que na- 
ce en los campos. — aculea- 
tus. La alcachofa cultivada y 
comestible. 

cáre (com. IUS, Superl. IssIME), 
adv. Ccc. Costosamente, 4 gran 
precio, á un precio subido. 
cárectum, t, n. Col. El ca- 
rrizal, sitio donde se crían las 
cañas Ó Ccarrizos. 

cárénária (y CARENARIA), (CP, 
f. Pal.” El vaso en que se 
hace cel cocimiento de vino. 

* | carentía, ce, Í. Culo. Ca- 
rencia, falta de alruna cosa. 
cárenum (y CARENUM), l, N. 
Pal. Vino cocido de mane- 
ra que de tres partes queden 
dos. 

cáréo, és, rút, ritum, rére 
(pas. CARERL, M. Emp., ca- 
RENDUS. Oc.), n., Ctc. Carccer, 
estar privado, estar necesita- 
do. || Estar ausente ó lejos. || 
Abstenerse, pasar sin. Carere 
domo. Cic. Estar ausente de 
su casa, no tener casa ni ho- 
gar. — fíde. Oc. No ser creible, 
verosímil. — foro. — senatu. 
— publico. Cte. No presentar- 
se en el tribunal, en el sena- 
do, ni en público. — honore 
mortis. Virg. Carecer de la 
honra de la sepultura. — morte. 
Hor. Ser inmortal, Preeter 
uamtut rarendumquod erat. 

er. Además de que era pre- 

ciso carecer de tu vista. /n- 
tellectu caret. Quint. No se 
puede entender. * Parentes 
meos careo. Turp. Estoy pri- 
vado de la vista de mis padres. 

* careor, éris, ere, dep. Prisc. 
V. CAREO. z 
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Cáres,. um, m. p. Virg. Los 
naturales de Cana. 

En caresco, ¿5,41e, n. Not. Tu. 

. CAREO. 

cáréum, :, n. Plin. La alcara- 
vea, planta. , 

cáreX, icis, Mm. 
TrIZO. 

* carfiathum, :. n. Plin. In- 
cienso de calidad superior. 

Caría, «*, f. Plin. La Caria, 
provincia del Asia menor. j; 
Ciudad del Peloponeso. 

* | caríans, tis (de caries;, y. y 
adj. M. Cap. Podrido. 

Cariáte, drum, m. pl. Los 
habitantes de Caria, ciudad de 
la Morca ó del Peloponeso. 

cáriátides, um, f. pl. Vitr. Dan- 
zas en honra de Diana. !, Co- 
lumnas hechasen figura de mu- 
jeres. V. CARYATIDES. 

Cariatis, idis, f. Vitr. La mu- 
jer de Caria. 

cárica, «”, f. Oo. La cárica, 
hierba pe a Ó6 árbolá ma- 
nera de higuera que se cría 
en la Siria ó Caria.||* Oc. Higo 
seco de Caria.||Cic. Higo sil- 
vestre.!*En S. Jer. se encvuen- 
tra el diminutivo CARICULA, Ce. 

j carico, us, dre, a. S. Jer. 
Cargar. 

Cáricus, a, um, adj. Plin. De 
Caria. Carica ficus, Plin. Los 
higos cáricos ó de Siria. Ca- 
rica charta. Est. El perga- 
mino de Caria. Caricum se- 
pulchrum. Mausoleo, sepul- 
cro magnifico, con alusión á 
Mausolo, rey de Caria. 

cáries, él, Cel. La putre- 
facción Ó corrupción. || Vetr. 
La carcoma, gusanillo que roe 
la madera y la reduce á pol- 
vo. || El mismo polvo á que el 
gusano reduce la madera. || 
Apul. La acedía Ó corrupción 
de los comestibles añejos. Ca- 
ries cini. Plin. El mohuó ma- 
ya del vino. 

cárina, (2, f. La quilla de un 
barco.|| La nave. ¡*Cáscara de 
nuez. 

Cárine, arum, f. pl. Cte. 
Cuartel ó barrio de Roma, así 
llamado de las casas cuvos 
techos se parecían á las qui- 
llas de los navíos. 

cárinantes. V. CARINOR. 

cárinarius, a, um, adj. Pl. N 
CARARIUS. 

* carinatór, ÓOris (de CARINOR). 
Maldiciente, mala lengua. 

carinátus, a, um, adj. Pl. Que 
tiene la forma de una carena. 

CÁrIMO, (8, úáct, átum, are, a. 
Plin. Carenar, dar carena al 
navío. l¡Hacer en forma de qui- 
lla. * Carinare ge. fig. Plin. 
Carenarse, hacerse cauto y 
precavido (como vulgarmente 
se dice : estar acorazado). 

cárinór, áris, átus sum, art, 
dep. Fes. Hacer burla, hacer 
invectivas y sátiras. De don- 
de viene Carinantes charto. 

Fes. Sátiras mordaces, Invec- 


Virg. El ca- 


r 
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tivas.||* Tambien se encuentra 
usado como activo en esta sig- 
nificación. 

+ cário, as, are, n. M. Cap. Irse 
consumiendo ó pudriendo. 

ctáriosus, a, um, adj. Col. Car- 
comido, podrido, lleno de gu- 
sanos, cariado. 

* + cariotta, «e, f. Vey. Zana- 
horia. 

cámis, idis, f. Or. Especie de 
cangrejo de mar. Langosta. 

cáriseus, a, um, adj. Non. Y. 
RANCIDUS. 

* carisa (cARissa), (e, Í. Lucil. 
Mujer astuta y fina. 

* caristía (cHARISTIA), Órum, 
n. pl. Fiesta anual de la amis- 
tad y la concordia. Se celebra- 
ba el 22 de febrero. 

caritas, útis, l. Cic. La cares- 
tia, el precio subido de las cu- 
sas. ¡La falta y penuria de al- 
guna cosa.|¡Ll amor. V. cHa- 
RITAS. 

Caríus, a, um, adj. Est. Perte- 
ncciente á Ó de Caria. 

Carmaánía, (2, f. Mela. La Car- 
mania Ó Quermán y Laristán, 
provincia de Persia. 

Carmáni,órum. Mela. Los pue 
blos de la región carimania. 

Carmeélita y Carmelites, «, m. 
f. Habitante del monte Car- 
melo. || * Religioso carmeltta. 

Carmélitánus, «1, UM, y 

Corméliticus y Carmelíus, «, 
um, adj. Carmelita, carmeli- 
tano, lo que pertenece al monte 
Carmelo. 

Carmélus, t, m. Tác. Carme- 
lo, monte de Palestina (hoy 
El Karmel).|| Plin. Dios ado- 
rado en el Carmelo, es decir, 
Júpiter. || Monte de Fenicia, 
donde habitó el profeta Elías. 

carmen, /nis, n. Ctc. Verso. || 
Poesía, poema, obra de poe- 
sía.|[Canción. || Epitafio. ||Ver. 
Encanto, encantamiento.|| Lte. 
Vaticinio. || Virg. El canto ú 
cántico.[Ctc. Las fórmulas fo- 
renses Ó religiosas. Carmen 
alternum. Oc. Diálogo en ver- 
so. — exequiale. Or. Canto 
fúncbre. — fumosum. Hor. — 
mordax. Ob. — probrosum. 
Túc. Sátira contra alguno. — 
operosum. Hor. Verso traba- 
joso, que cuesta mucha diti- 
cultad. — perpetuum. Hor. 
Poema épico, que contiene una 
historia entera. — connubiale. 
Claud. — nuptiale. Cat. — 
sociale. Or. Epitalamio. — 
traqgicum, Hor. Tragedia. — 
triciale. Jur. Canción ó copla 
de ciego. — cocale. Or. Can- 
ción. — plenum. Cic. Verso 
lleno, harmonios0.—magt-um. 
Virg. Encantamiento, encan- 
to. — cruciatus. Cte. Senten- 
cia de un juez criminal. — di- 
cinum. Virg. — fatidicum. 
Claud. Profecía, vaticinio, orá- 
culo. — sreeculare. Hor. Poe- 
sía cantada por los niños de 
ambos sexos en las fiestas scr 
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culares. Carminis arma. Ob. 
Todo lo que contribuye á la 
belleza de la poesía.|¡La fuer- 
za ó virtud de los encantos. — 
ars. Hor. El arte de la poesía, 
elarte poético.*Concitare una 
das in carmine. Claud. Ha- 
cer cantar el agua (en el ór- 
gano hidráulico) *Ferale car- 
men. Virg. El grito fúnebre 
del buho. * Carminibus Circe 
socios mutaoit Ullixt. Virgo. 
Circe transformó con sus en- 
cantos Ó conjuros á los com- 
pañeros de Ulises. 

* carmen, Ínis, n. (de caro, 
cardar;. Carda, peine de car- 
dador. 

* Carména. Palabra inventada 
por Varrón para explicar el 
origen de CAMENA. 

Carmenta, «e, f. Hig. 6 Car- 
mentis, is, f. Oo. Carmenta, 
profetisa, madre de Evandro, 
rey de ltalia, que daba sus 
oráculos en verso. 

Carmentes, árum, f. pl. So- 
brenombre de las Musas y de 
las Parcas. 

Carmentália, ium, n. pl. Fies- 
tas en honor de la ninfa Car- 
menta. Se celebran el 10 ó 15 
de enero. 

Carmentális, lé, adj. Virg. 
Perteneciente á la ninfa Car- 
menta. Carmentalis porta. 
Virg. La puerta carmental de 
Roma, llamada después mal- 
vada, por haber salido por 
ella los trescientos seis Ea- 
bios contra un cuerpo de cin- 
co mil hombres á la guerra 
de los toscanos, y haber muer- 
to todos sin quedar ninguno. 

* Carmentarii, orum, m. pl. 
Sacerdotes de Carmenta. 

* Carmentes, um, f. Varr. Las 
Carmentas, divinidades que 
predecían lo porvenir. V. PROR- 
SA Y POSTVERTA. 

j carminábundus, a, um, adj. 
Sul. El que hace versos ó los 
canta. 

carminárius. V. CARMINATOR. 

carminitio, ónis, f. Plin. La 
cardadura ó carmenadura. 

7 carminitor, óris, m. Inscr. El 
cardador ó carmenador. 

+ carminátrix, icis, f. Cardado- 
ra Ó carmenadora de lana. 

carminátus, a, um. Plin. Car- 
dado, carmenado, peinado, lim- 
plo. Part. de 

carmino, ás, úct, átum, áre, 
a. E pa cardar, 
rastrillar, peinar, limpiar la 
lana, lino, algodón, dle: 

* carmino, as, áre, a. Sid. 
Cantar, versificar. 

O, Onis, f. Ciudad de 
Andalucía, hoy Carmona. 
ce, Í. Oo. Carna, diosa 
proenoa de los quicios de 
puertas, de los niños y de 
los órganos esenciales de la 
vida (como el corazón, pul- 
món, etc.). Era la misma que 
CARDEA. 
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carnáles, i¡um, m. pl! Varr. 
Los ediles que tenían el cargo 
de asistir á las carnicerías. 

j carnális, lé,adj. Tert. Carnal, 
lo que es propio de ó perte- 
neciente 'á la' carne. 

jcarnáilitas, átis, f. S. Ag. Car- 
nalidad, el vicio ó deleite ve- 
néreo, el apetito sensual. 

carnáliter, adv. Prud. Carnal- 
mente, según la carne ó el 
cuerpo. 

carnáríum, lí, n. Col. El ga- 
rabato para colgar carne. || 
Plin. La carnicería donde se 
vende.||Pl. La despensa donde 
se guarda. 

cernárius, li, m. Marc. El car- 
nicero. || Carnívoro, aficionado 
á comer carne. Carnarius 
sum, pingutarius non sum. 
Marc. Me gusta la mucha car- 
ne, pero no la mucha grasa. 

carnárius, a, um, adj. Marc. 
Perteneciente á la carne. Ta- 
berna carnaria. Varr. La car- 
nicería, la tabla de la carne. 

carnátio, Onis, f. Cel. La gor- 
dura Y abundancia de carne; 
obesidad. 

+ carnátus, a, um, adj. Cel. 
Carnoso ó carnudo, abultado 
y grueso de carnes. 

Carnea, ce, f. V. CARNA. 

Carneádes, is, m. Cic. Car- 
néades, filósofo cirenaico, ca- 
beza de la nueva Academia. 

Carneádóus y Carneadius, a, 
um, adj. Cic. Perteneciente á 
Carnéades. 

Y carnéus, a, um, adj. S. Ag: 
Carnal, lo que es de carne; lo 
que pertenece á ella. 

Carni, órum, m. pl. Plin. 
Los pa de Carniola y de 
Friul, en Italia. 

* + carnícula, «e, f. Prisc. Pe- 
dazo de carne” 

* + carnifer, ¿ra, ¿érum, adj. S. 
Ign. Revestido de carne. 
Carnifex (cARNUFEX), Íc:i8, m. 
Cic. El verdugo. || Pl. El car- 
celero.[|Marc. Carnicero, des- 
almado, cruel y sangriento. || 
Marc. El que come mucha 
carne. Carnifices pedes. Marc. 
Pies gotosos que atormentan. 
— manus. Sil. Manos san- 
grientas.—epulce. Claud. Man- 
aa comidas que arruinan 
a salud. * Carnifex animus. 
Plin. Alma de verdugo. 

* carnificátor, Óris, M. y Car- 
nificátrix, icis, m. Car. Ver- 
dugo; mujer verdugo. 

carnifícina (CARNUFICINA), (2, 
f. Lio.* Sala del tormento, lu- 
gar en donde eran atormenta- 
dos los reos. || Cic. La cruel- 
dad, carnicería.||El tormento, 
suplicio. || Pl. El ejercicio ó 
empleo de verdugo. 

ifícinus, a, um, ÚÓ 
carnifícius, a, dm,adj. Pl. Lo 
que pertenece al verdugo. Car- 
nificium ó6 carntificinum cri- 
brum. Pl. Las espaldas de 
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aquel á quien ha azotado el 
verdugo. 

carnifico, ás, are, a. Lio. Ó 

carnificór, dúártis, átus sum, 
árt, dep. Lic. Atormentar, de- 
capitar. || * Abrir las carnes, 
despedazar. || * Ser atormenta- 
do, decapitado, etc. 

* + carniger, géra, gérum, adj. 

asiod. Revestido de carne. 

* carnilla, «e, Í. Apic. Sinc. 
de CARNICULA. 

Carniola, ce, f. Plin. Carniola, 
en Italia. 

Carniolenses, ¿um , m. pl. Los 
carniolenses, natulales y ha- 
bitantes de Carniola. 

carnis, gen. de CARO. 

j carnisprivíium, iz, n. Priva- 
ción de carnes, abstinencia, 
cuaresma.||El carnaval. 

* + carnivórax, acis, adj. $. 

ulg. El que gusta de alimen- 
tarse con carne. 

carnivórus, a, um, adj. Plin. 
Carnívoro, el que come mu-. 
cha carne. Dícese principal- 
mente de los animales. | 

* + carnósitas, útis, f. Casiod. 

iS de la carne, carnosi- 
da 


carnósus, a, um, adj. Plin. 
Carnoso, abultado de carnes.|| 
* Pulposo, jugoso (hablando de 
fruta). 


carnúlentus, a, um, adj. Plin. 
Carnoso, parecido á la car- 
ne. || * Carnal, sometido á la 
carne. Prud. 

Carnútes, útum, n. pl. Cés. Y 

Carnúti, órum, m. pl. Los 
naturales de la comarca de 
Chartres. 

Carnútum, i, a. Chartres, ciu- 
dad de Francia. 

caro, is, ére, n. Varr. Cardar 
la lana. 

cáro, carnts, f. Cic. La carne 
de los animales y de las fru- 
tas.]|Sén. El cuerpo.||*El cuer- 
po, la materia, por oposición 
al espíritu. Caro putrida. Cte. 
Miembro podrido. Dícese del 
hombre malo y abominable. 

*+cáró,adv. S. Ag. Caramente. 

Caroburgus, t, f Cherburg, 
ciudad de Normandía en Fran- 
cia. 

* + carenaría, (2, f. Pal. Tonel 
donde se metía el vino dulce. 

* $ caronum, ti, n. Pal. V. 
CARENUM. 

Cárólésium, ?1, n. El Carolés, 
provincia antigua del Franco 
Condado en Francia. 

Cárólina, «, f. La Carolina, 

aís de América. || La hier- 
ha carlina Ó cardo aljonjero 
blanco. 

Cáaroólómontium, li, n. Char- 
lemont, ciudad de Francia so- 
bre el Mosa. ] 

Caárolorágíum, li, n. Charleroi, 
ciudad de los Países Bajos. 

Cárolostadium, lí, n. Carlos 
tadt, ciudad de Franconla. 

Cárolus, ¿, m. Carlos, nombre 
de hombre. 
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*+icáros, i, f. La borrachera, 
el sueño profundo que causa 
la embriaguez..* Es palabra 
griega. 

caróta, «2, f. Plin. La pastina- 
ca errática Ó zanahoria sil- 
vestre. 
cáróticea vene, árum, f. pl. 
Venas carótidas, dos arterias 
dde nacen de la arteria gran- 

e ascendente, cuya sangre 
ereen los médicos ser la prin- 
spal causa del sueño. 

x carpa, ce, f. Casiod. La carpa. 
carpea, (2, Í. Cel. Rod. Espe- 
cie de danza en que bailaban 
con armas. 

*  carpasiss, árum, f. pl. S. 
Isid. Especie de naves de gran- 
des dimensiones que se fabri- 
caron en un principio en Car- 
pastum, ciudad de la isla de 
Chipre. 

* | carpasum, ¿, n. Dig. Carpa- 
so, planta narcótica. 
Carpáthius, a, um, adj. Hor. 
Perteneciente á Escarpanto. 
Carpáthos. V. CARPATHUS. 

* carpathum. V.cARPASsuM. 
Carpathus, !. f. Mela. Escar- 
panto, isla entre Candía y Ro- 
das en el mar Egeo. 

* | carpatinus (CARBATINUS), a, 
um, adj. Cat. De cuero gro- 
sero. * Carpatine crepudee, 
Cat. Zapatos de aldcano. 

* + carpentáiria, ce, f. Firm. 
Construcción de carruajes. 
carpentirius, 7, m. Veg. El 
carretero, maestro de coches. 
carpentárius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al carro, co- 
che ó carroza. Carpentarius 
equus. Caballo de coche. Car- 

entaria fabrica. Plin. La 
ienda ó taller del carretero ó 
maestro de coches. - 

Carpentoracte, es, f. Carpen- 
tras, ciudad de Provenza, en 
Francia. 
carpentum, t, n. Lic. El coche 
ócarroza.liFloro. El carro, ga- 
lera ó carreta.!¡Cód. Teod. La 
silla de posta.!|[Carretada. 
Carpetania, ce, f. Plin. La Car- 
petania ó comarca de Toledo 
en Espana. 

Carpetáani, órum, m. pl. Plin. 
Carpetanos. 

Carpetánus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de los montes de 
Toledo. 
carpheótum, t, n. Plin. V. cAr- 
FIATHUM. 
carphoólógia, «, f. Cel. Car- 
pología (movimiento convul- 
sivo y rápido de los dedos 
de los enfermos como para 
quitar pajas 6 motas del co- 
bertor). Es síntoma de agonía. 
* carphos, f. Plin. El feno- 

reco, la planta en que se crían 
as alholvas. 

Carpi, órum, m. pl. Futr. Pue- 
eblos bárbaros de la Dacia, ene- 
migos de los romanos. 
carpinéus, a, um, adj. Col. De 
madera de carpe. 
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carpinus, «i, f. Plin. El carpe, 
árbol pequeno. 

carpiscúlum y carpisclum, 1, 
n. ó 

carpiscúlus, ¿,m. Vop. El cal- 
zado Ó zapato cortado, pica- 
do de varias maneras. 

* carpistes, ce, m. Tert. El que 
pone en libertad, uno de los 
eones del hereje Valentin. 

CArpo, 13, psi, tum, pére, a. 
Ctc. Tomar, coger, recoger 
sin violencia. || Escoger. || Re- 
prender.||Ofender. Auras vi- 
tales carpere. Virg. Vivir, 
respirar. Carpere iter. Marc. 

" Pasearse, andar. — cibum. 
Varr,. Comer. — fugam. Sil. 
Huír. — gramina. Virg. Pa- 
cer, roer la hierba. — opes. 
Ov. Quitar, arrebatar los bie- 
nes. Mulier faciem ne carpt- 
to. (Ley de las XII tablas.) Que 
la mujer no se aranñe el ros- 
tro. Carpitur forma suo spa- 
tio. Oo. Se pasa la hermosu- 
ra con el tiempo. — coeco tgnt. 
Virg. Un fuego oculto le con- 
sume. — pectus auro. Prop. 
La avaricia le roe las entra- 
nas. Carpt. Virg. Ser acome- 
tido, atormentado, cogido, ata- 


cado. — ad supplicium. Cic. 
Ser llevado al on — ju- 
venta perpetua. Virg. Gozar 


deuna juventud perpetua. Car- 
ere maledico dente. Cic. 
lurmurar, morder con diente 
mordaz. * In legendo carpst. 
Gel. He hecho extractos de 
mi lectura. 
carpóbalsimum, tz, n. Cels. 
El carpobálsamo, la simiente 
del bálsamo, de color de oro. 
* | carpophyllonm ó carpophy]l- 
los, it, n. Plin. El laurel ale- 
jandrino que se cría en los 
montes. 
captim, adv. Sal. Tomado 
de aquí y de allí, un poco de 
uno y otro poco de otro. ||Por 
PS cada cosa de por sí.-|| 
lin. j. De paso, ligera, su- 
mariamente. * Dimissi car- 
ptim ac singult. Tac. Se les 
despidió separadamente y uno 
á uno. 
carptór, óris, m. Juo. El trin- 
chante, el que corta, reparte 
ó hace platos en la mesa. |¡ * El 
esclavo encargado de trinchar. 
|| Gel. Murmurador, maldi- 
ciente, crítico. 
carptira, ce, f. Varr. la acción 
de tomar y andar buscando 
de una parte á otra (como ha- 
cen las abejas libando las flo- 
res).|¡La picadura de los pája- 
ros en las frutas. 
carptus, us, m. Plin, Lo que 
se puede tomar con tres de- 
dos.|¡Pellizco. 
carptus, a, um, part. de car- 
PO. Or. Cogido, tomado, re- 
cogido de diversas partes. | 
Cel. Carmenado, cardado, pei- 
nado, limpio. 
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carpum, ti, n. Col. V. car- 
PHOS. 

carpus, i, m. Cel. El pulso, 
la parte del brazo que se une 
con la mano, la muneca. 

*. y carpuscúlum, 1, n. /ngcr. 
Basamento, zócalo. 

* ¿ carracútium, li, n. S. lIsid. 

'specie de carruaje alto con 
dos ruedas. 

+ carrágo, inis, f. Am, Atrin- 
cheramiento hecho con carros. 
|[¡Veg. Los carros de un ejér- 
cito en marcha. 

Carrha, ce, f. Ciudad de Ara- 
bia sobre el mar Rojo. 

Carrhe, árum, f. pl. Lue. 
Ciudad de Mesopotamia, don- 
de Craso fué deshecho por los 
partos. 

carróbálista, «, f. Veg. Ba- 
llestón grande que se llevaba 
en un carro. 

carróco, ónis, m. Aus. Un pez. 
* (Acaso el sollo ó esturiún.) 

carrúca (CARUCA, CARRUCHA, 
CARUCHA), (E, Í. Suet. La ca- 
rroza, coche ó silla volante. 

carrucárius, 1, m. Ulp. El co- 
chero ó carrocero, el que guía 
el coche. 

carrúcarius, a, um, adj. Ulp. Lo 
que es del coche ó carroza. 

carrúlus, it, m. Ulp. dim. de 

carrum, i, n. Hirc. 

carrus (palabra céltica), E, m. 
Ces. Carro, galera, carreta. 

Carseolánus, a, um, adj. Lio. 
De los naturales ó del llano 
de Cársoli, en Italia. 

Carteiánus, a, um, adj. Plin, 
De Tarifa, ciudad de España, 
en Andalucía. 

Carteliensis, sé, adj. Plin. Lo 
mismo que Carteianus. 

* Cartenna, ce, f. Plin. Carte- 
na, ciudad de Mauritania. 

Carthaginensis, 8”, adj. y 

Cartháaginiensis, sé. Lio. Car- 
taginés, de Cartago. 

Carthágo, ?nis, f. Cartago, ciu- 
dad de Africa. 

Cartháago nova, f. Plin. Car- 
tagena, ciudad marítima de la 
provincia de Murcia, en Es- 
paña.||* Otra ciudad de Amé- 
rica. 

carthúsia, «r, f. Cartuja. || La 
orden de los cartujos. 

 carthúsiánus, a, um, adj. Lo 
que pertenece á la orden de 
los cartujos. 

j carthúsiánus, í, m. Cartujo, 
el religioso de la Cartuja. 

* cartibum, i, 

cartibúlum, ¿, n. Varr. Mesa 
de piedra más larga que an- 
cha, sostenida de un pie solo. 

*+cartigo, as, dre (de carta), 
a. S. Ag. Notar alguna cosa, 
de paso, para no olvidarla. 

cartiláaginéus, 4,um, adj. Plin. 
De cartílago ó ternilla.|¡* car- 
TILAGINEA, Órum, pl. Peces 
cartilaginosos. 

cartilagínosus, a, um, adj. Cel. 
Cartilaginoso, aternillado, lle- 
no de ternillas. 
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cartiláigo, inis, f. Plin. El car- 
tílago, la ternilla en los ani- 
males. ¡* Plin. La pulpa en las 
frutas. 

* caruca, ce, Í. V. CARRUCA. 

* carum, :, n. Comino, plan+ 
ta aromática.¡[V. GaroN. 
cáruncila, e, f. Cic. La ca- 
rúncula, la carnosidad que so- 
bresale en alguna parte del 
cuerpo.!|Un pedazo de carne. 
cárus, a, um, adj. Ctc. Caro, su- 
bido de precio.'| Caro, amado, 
estimado, querido. Carus sl- 
bi. Cte. El amante de sí mis- 
mo. Carior me miht. Oc. Á 
qn yo amo más que á mí. 

arisiuna lux rentt. Oo. Ama- 
neció, vino el día deseado. 

* Cárus, e, m. Oc. Nombre de 
varios romanos célebres, en- 
tre ellos de un emperador. 

Carya, ce, f. Vitr. V. canta. || 
Caria, hija de Dión, rey de 
Laconia. Fué amada de Baco 
y convertida en nogal. 

*Carye, arum,f. pl.Lic. Carias, 
pueblo de Laconia (hoy Ka- 
ryes). 

Coryátes, atium, m. pl. Los 
naturales de Carias, pueblo de 
Laconia. 

* Caryatides, um, f. pl. || Plin. 
Doncellas de Carias que ser- 
vian en el templo de Diana. || 
* Cuadro de Praxiteles.|¡Vitr. 
Cariaudes, estatuas en figura 
de mujeres, que sirven de 
adorno en los edificios, á las 
cuales se ponen en la cabeza 
canastillos de flores ó cojines. 

Caryátis, idis, f. Vitr. La 
mujer natural de Caria, en 
Laconia. ||* Epíteto de Diana. 

caryca, ?, f. Cel. Rod. ITs- 
pecio de morcilla hecha de san- 
gre y varios ingredientes. 

* caryinon y caryinum, i, n. 
Plin. Aceite de nueces. 

caryinus, a, um, adj. V. carY- 
NUS. 

* caryites, «e, m. Plin. Una 
de las especies de titimalo, 
hierba purgante. 

cárynus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de nuez. 

* caryon, yi, n. Plin. La nuez 
de Italia, nuez gruesa ó el no- 
gal. Curyon myristicon. La 
nuez moscada. Carya ponti- 
ca. La avellana. — basilica. 
Nuez, el fruto del nogal. 

cáryóphyllum y gáryóphyl- 
lum ó caryóphyllon, (, n. 
Plin. El girotié, árbol aromá- 
mático que produce los cla- 
vos de especia. ¡El clavo de es- 
pecia. 

cáryóphum, /, n. Plin. Árbol 
de Siria semejante á la cane- 
la, que se cría en la isla de 
Ccilán. 

cáryóta, ce, f. Plin. 

* cáryótis, Idis, f. Marc. El 
dátil, el fruto de la palma. 
Carystéus, a, um, adj. Oo. De 
la ciudad de Caristo. 
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Carystius, a, um, adj. Plin. V. 
CARYSTEUS. 

Carystos, i, f. Plin. Caristo 
(hoy Custelroso), ciudad de 
la isla de Eubea, célebre por 
el mármel que se sacaba de 
ella.|¡* Ciudad de Liguria (hoy 
Curosto). 

cása, «e, f. Cés. La cabaña, 
choza, casa pajiza. || La casa 
de campo, granja, casería. || 
Vey. La barraca de los sol- 
dados en campaña.||Emparra- 
do, cenador de un jardin. 

cáasáibundus óÓ cassabundus, 
a, um, adj. Varr. Que cae á 
menudo ó titubea. 

cásile, ís, n. Ó 

* casalía, ¿um, n. pl. Grom. 
Límites linderos de una pro- 
piedad. 

Cásalium, ?í, n. El Casal, ciu- 
dad del Monferrato, en Italia. 

* | casánicus, a, um, ad). 
Inscr. Propio de la cabaña del 
campo. * Casanicus Silranus. 
Inscr. Silvano adorado en los 
campos. 

cásans, tis, part. y adj. Pl. Ca- 
dente, lo que cae ó amenaza 
ruina. Casanti capite incede- 
re. Pl. Andar cabizbajo. 

* Casantra, V. CASSANDRA. 

j cásaria, ce, f. Fes. La mujer 
que guarda la casa ó choza, 
casera. 

+ cásaárius, a, um, adj. Fez. 131 
hombre ó la mujer casera, la 
persona muy asistente á su 
casa, que cuida mucho de su 
gobierno y economía. * Pare- 
ce arbitraria esta interpreta- 
ción. Festo sólo usa en feme- 
nino esta palabra. V. caSaRIA. 

j cásárius, ¿1, m. Cód. Teod. El 
guarda, cachicán ó mayordo- 
mo ó operador de una casa de 
campo. ) 

 casce, adv. Gel. A la anti- 
gua, al modo de los antiguos. 

 cascinum forum y cascinum 
oppidum, n. Varr. Plaza vie- 
ja, ciudad vieja. 

cascus, a, um, adj. Cic. Casca- 
do, viejo, anciano. 

cáseále, is, n. Col. La que- 
sera, oficina donde se hace ó 
se guarda el queso. 

cásearia, ?, f. Ulp. La tienda 
donde se vende E queso ú el 
lugar donde se cura. 

ciseárius, a, um, adj. Ulp. Per- 
teneciente al queso. 

cáaseátus, a, um, adj. Apul. 
Mezclado con queso.|¡*S. Jer. 
Fértil, abundoso. 

* + casella, ve, f. S. Ay. Cabana 
pequeña, casita. 

* Casentera. V. CASSANDRA. 

cáseólus, ¿, m. dim. Quesito, 
el queso pequeño. 

cáséum, 1, n. Varr. y 

cáséus, ¿, m. Circ. El queso. 
Caseus mollís, musceus ú re- 
cens. Plin. Queso reciente, 
tierno, fresco. — oculatus. — 
puniceuz. —fistulosus. —8pon- 
giosus.— Col. (Queso con ojos 
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ñ 
— bubulus. Plin. De leche de 
vacas. — caprinus. De leche 
de cabras. —, ootí7tug. De le- 
che de ovejas. — equinus. De 
leche de burra. — ylaciatus 
lacte Ae Col. Queso hecho 
de leche de higos. il 
cásias (e, f. Plin. La cancla, 
corteza olorosa del árbol del 
mismo nombre, que se lla- 
ma también casía Ó cinamo- 
mo. Virg. La casia virgilia- 
na, hierba parecida en las ho- 
jas al romero. Casía fistula. 
P. Valer. La cañafiístula, ár- 
bol. 
* casignete, es, f. Plin. Nom- 
bre de una planta que sólo 
crece con otras de su especie. 
Cásilina, (2, f. V. CASILINUM. 
Cásilinas, dltis, com. Y. 
Maz. y a 
Casilinensis, sé, adj. Cic. El 
natural de Castelucio. 
Casilinum, ¿, n. Plin. Caste- 
lucio, ciudad antigua, y hoy 
un lugar en Campania llama- 
do Capua. . 
Cásilinus, a, um, adj. Sil. Lo 
que es de Castelucio. 
Casilínus, z, m. El Volturno, 
río de ltalia. 
Casina, ce, f. Pl. Nombre de 
una comedia de Plauto; sig- 
nilica ramera. 
Casinas, atis, com. Cic. De la 
ciudad de Casino. 
Casinum, tí, n. Plin. Casino, 
ciudad de los volscos, en el 
Lacio. Hov Monte Casino y 
ruinas cerca de San Germano, 
cásito, as, are, frec. de caso. 
Casius mons, Plin. Larisa, 
monte de Egipto.|¡Plin. Lizón 
6 Liza, monte de Siria (hoy 
Djebel Of:rab, el monte calvo). 
Casius, a, um, adj. Luc. Del 
monte Larisa. Castus Jupiter. 
Plin. Júpiter adorado en el 
monte Larisa. 
* Casmena. V. CAMENA. 
$ casnar, áris, m. Varr. Fl 
viejo, viejo chocho. (Es pala- 
bra de la lengua de los Vols- 
cos.) 
caso (cAsso), as, ári, átum, 
áre, n. Pl. Caer muchas veces. 
Caspéria, «e, f. Virg. Aspra, 
antes castillo de los sabinos y 
ahora un lugar de Italia. 
Caspi, órum, m. pl. Plin. 
Los Caspios, pueblos de Hir- 
canta. 
Caspiácus, a, um, adj. V. cas- 
PIUS. 
Caspiáde, drum, m. pl. V. 
Pl. y 
Caspiáli, órum, m. pl. Mela. 
V. CAsPrI. 
Caspinus, a, um, adj. Ar. V. 
CASPIUS. 
Caspium mare, Plin. El mar 
Caspio. 
Caspius, a, um, adj. Est. Cas- 
e de los caspios!|* Caspio 
yloe, Porte. Plin. Puertas 
caspias (hoy desfiladero de 
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Chawar, entre el Mazende- 
rán y el Irah-Adjemo). 

*k cassabundus. V. cAsABUN- 
DUS. 

* Cassandér, drií, m. Cte. Ca- 
sandro, hijo de Antípater, rey 
de Macedonia. ||* Astrónomo 
ETrIeYo. 

Cassandra, «2, f. Virg*Casan- 
dra, hija de Priamo y de Hé- 
cuba, amada de Apolo, que 

. pronosticó la ruina de Troya. 

T cassátus, a, um, part. de cas- 
so. Casind. Casado, abroga- 
do, anulado ó deshecho. 

casse, adv. Lito En vano. 

casses, lum, f. pl. Virg. Re- 
des, lazos, trampas de caza- 
dores. Cas8cs Alu tendere. 
Tú. Poner asechanzas á al- 
runo, armársela. V. cassis, 
e art. 

” + cassesco, is, scóre, n. Solin. 
Desvanecerse, desaparecer. 
cassianus, «, um, adj. Per- 
teneciente á Casio, ciudadano 

romano. 

Cassicúlum, ¿, n. Fes. y 

cassicúlus, ¿, m. dim. S. Jer. 

Redccilla, red pequeña.* Cats- 
sicult araneorum.S. Jer. Ve- 
las de arana. 

cassida, (e, f. Vir. El casco 
ó casquete, celada. armadura 
de la cabeza. 

cassidirius, ?, m. Inser. El 
que hace celadas.|; *Inser. El 
encargado de la guarda de los 
cascos en los arsenales. 

* | cassidile, is, n. Vuly. Saco, 
morral ae á un casco). 

Cassilia, ce, f. Ó 

Cassilium, ti, n. Casel, ciudad 
de Alemania. 

Cassiodórus, ¿, m. Marco Au- 
relio Casiodoro, natural de 
Ravena, célebre escritor eris- 
tiano, que floreció á mitad del 
siglo VI de Cristo; tuvo los 
mayores empleos y mucha es- 
timación con Teodorico y otros 
reyes godos, poscedores de 
Malia, y acabó sus días en un 
monasterio en el territorio de 
Calabria. 

Cassiópe, es, Í. y 

Cassiópea, (2, f. ú 

Cassiópela, ce, f. Prop. Casio- 
Ne mujer de Caseo, rey de 
stiopía, á cuva hija Andró- 
meda libertó Perseo de un 
monstruo marino, al que fué 
arrojada en pena de la pre- 
sunción de su hermosura. Ca- 
siopca fué transportada al 
cielo y convertida en una cons- 
selación. || Plén. Casiope, hoy 
Santa María de Casopo, ciu- 
dad y puerto de Corcira. 

cassis, icdig, f. Cés. Casco de 

metal, en contraposición q 
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lea, casco de cuero. * Sul, 
casside, fr. fig Plin. En 
guerra. 


cassis, is, f. Or. Ta red para 
cazar. || Viry. La tela de ara- 
ña. Se usa generalmente en 
- pl. V. casses. 
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cassita, (e, Í. Gel. La alondra, 
ave. 

Cassitérides, um, f. pl. Islas 
del Océano occidental * (ljte- 
ralmente significa islas «del 
estaño, hoy las Sorlingas.) 

cassitéron y cassiterum, ?, n. 
Plin. El estaño, metal seme- 
janteal plomo, pero más blanco. 

* cassito, as, are, frec. de caso. 

Cassíus, a, um, adj. Ctc. De 
Casio, nombre propio romano. 

* Cassius, 11, m. Cte. Luc. Ca- 
sio Longino Ravila, magis- 
trado íntegro.[PL. Casio, cón- 
sul matado por los helvecios 
en 647 de o Cte. C. Casto 
Longino, uno de los asesinos 
de Cósar.|¡* Vel. Casto de Par- 
ma, pocta contemporáneo de 
Augusto.||£C. Casio Longino, 
célebre jurisconsulto de la ¿po- 
ca de Tiberio.|¡*Zác. T. Casio 
Severo, orador y poeta, bajo 
Augusto y Tiberio. 

casso, de, are, a. Std. Casar, 
abrogar, derogar, anularódes- 
hacer. ¡*W.caso.]¡*V. QqUASSO. 

Cassovia, re, f. Cassau, ciudad 
de Hungría. 

* cassum, 1, n. V. cassus. 

* cassum, adv. Sén. Sin mo- 
tivo, en vano. 

cassus, a, um, adj. Cir. Vano, 
inútil, frívolo, de ningún valor. 
| Vacío. Cassus aér lumine. 

ucr. Tiempo obscuro, cubier- 
to de nubes. — labor. Plin. 
Juo. Trabajo inútil, en balde, 
tiempo perdido. — lumine. 
Virg. Muerto, difunto. — lu- 
minis ó lumine. Cic, Ciego. Au- 
gur cassa futuri. Est. Adi- 
vina ignorante. Cassa nur. 
Hor. Nuez vana, hueca, que 
nada tiene dentro. De cassum 
viene In cassum, adv. Luc. En 
vano, en balde.||*Usado como 
substantivo: CASSUM, €, N. sig- 
no el hueco, el vacío, la nada. 
as orum.n. pl. Pl. Las 
vagatelas, cusas insignifican- 
tes. 

Castália, ce, f. Nombre de una 
mujer.||Fuente del monte Par- 
naso consagrada á Apolo y á 
las Musas. 

Castálides, um, f. pl. Marc. 
Las Musas. 

Castális, ¿dis, f. Marc. De Cas- 
talia. 

Castálíus, a, um, adj. De Cas- 
talia ó del monte Parnaso. — 
mon3. El monte Parnaso. — 
fons. La fuente Castalia del 
monte Parnaso. 

castámóla, «e, f. Fes. Uno de 
los sacrificios de las Westales. 

castánea, (e, Í. Varr. El cas- 
tano, árbol. Castanea nu... 
Vir. La castaña, fruta de este 
árbol. 

castánétum , í, n. Col. El cas- 
tanar Ó castañal, el sitio don- 
de hay muchos castaños, cas- 
tañedo en Asturias. 

castánéus, a, um, adj. Sip. De 
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castañas, de castaño ó del cas- 
tanar. 

caste, adv. (comp. tus, superl. 
ISSIME), adv. Cuc. Casta, ho- 
nestamente, con continencia. | 
Con pureza é integridad. 
Castella, ce, f. Castilla, anti- 
guo relno de España. 

* castelliamentum, 1, n. Arn. 
Plato montado en forma de 
pirámide. 

castellánus, i, m. Sal. El 
que vive en un castillo ó hajo 
el amparo de él. Castellani 
agrestes. Plin. Los que viven 
cerca ó en el territorio de un 
castillo. *Llamábase entre nos- 
otros castellano al gobernador 
ó alcaide de un castillo, y cas- 
tellanía, el territorio separado 
de otros á manera de provin- 
cia, en que hay leyes y juris- 
dicción particular.|| V. CASTEL- 
LARIUS. 

castellánus, a, um, adj. Creo. De 
castillo. |Castellano, el natural 
del reino de Castilla. Castella- 
nus triumphus, Cic. Triunfo 
por haber ganado un fuerte, un 
castillo. — miles. Lic. Soldado 
de guarnición destacado en un 
fuerte. 

castellárius, 21, m. Front. Cas- 
tellano, el que ticne á su cul- 
dado la guarda de las arcas de 
agua. 

castellátim, adv. Lie. Por pa- 
trullas, por bandas, piquetes ó 
pelotones de tropas.|¡Plin. Por 
montones, con separación.|¡De 
castillo en castillo. 

Castellío, ónis, f. Chatillón, 
ciudad de Francia en Cham- 
paña. 

Castellódúnum, ?, n. Chateau- 
dum, ciudad de Francia. 

castellum, t, n. Cic. Castillo, 
fortaleza, ciudadela, fuerte, al- 
cázar. || Vitr. El depósito ó 
arca de agua en los conductos.|| 
* Ant.Prisión.||* Fig. Ciuda- 
dela, refugio, asilo. || * Aldea, 
casa de labor edificada sobre 
una altura. * Castellum domes- 
ticum. Front. Cisterna parti- 
cular. — philosophice. Ctc. El 
fuerte de la tilosofia. — _fo- 
rensis latrocintt. Cte. Apoyo, 
refugio del latrocinio forense. 

Castellum Albun, z,n. Castel- 
blanco, ciudad de Portugal. 
Castellum Aquarum, n. Ba- 
den, ciudad de Alemania. Cas- 
tellum Arianorum, n. Castel- 
naudari, ciudad de Francia. 
Castellum Hunnorum,n. Cas- 
telnau, ciudad de Francia. 
Castellum Menaptorum, n. 
Quesel, ciudad de Brabante. 
Castellum Morinorum, n. Ca- 
sel, ciudad de Flandes. Castel- 
lum in Vosago, n. Chatel del 
Mosela, ciudad de Lorena cn 
Francia. 

* castellus, i, m. Inscr. V. CASs- 
TELLUM. 

castéria, r”. f. Pl. El lugar en 
que se guardan los remos y 
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armamentos de una nave cuan- 
do no navega.| |El almacén del 
cordaje y jarcia. || Arsenal. || 
* Otros autores interpretan: ca- 
marvte donde duermen ó des- 
cansan los remeros. 

+ castifico, ds, dre, a. S. Ag. 
Hacer casto y .continente. || 
* Tert. Purificar. 
castificus, a, um, adj. Sén. El 

ue hace casto Ó infunde casti- 
ad. '|* P. Nol., Que putifica. 
castigábilis, le, adj. Pl. Digno 
de reprensión Ó de castigo. 
castigate, adv. comp: IUS, SU- 
perl. 1SsIME), adv. Sén. Casti- 
gada, pura, correctamente. 
castigátio, Onis, f. Cic. Castigo 
óÚ currección.|| Enmienda, re- 
rensión, corrección. |! * Cag. 
Mortificación.||* Plin. Corta Ó 
de árboles y plantas. || 
— fustium. Dig. Baquotas 

ó carreras de baqueta (castigo 
usado antes en la milicia). 

castigátór, Óris, m. Hor. Cas- 
tigador, el que castiga.!'¡Censor, 
crítico, el que corrige ó cn- 
miunda. 

castigátórius, a, um, adj. Plin. 
J. Lo que sirve y es á pro- 
pósito para castigar, repren- 
der, corregir. 

castigátus, a, um, part. de cas- 
TIGO. (Véanse las acepciones 
del verbo.) Castigatus animi 
dolor. Cie. Sentimiento del 
ánimo suavizado, minorado. 
Custigatissimos formo mu- 
lier. Cic. Mujer de una her- 
mosura cumplida, perfecta. 

castigo, d3, úáct, átum, dre, a. 
Cic. Castigar, corregir. || Re- 
prender, corregir, enmendar. || 
Plin. "Templar, moderar, sua- 
vizar. Castigare 8e in re «uli- 
que Cic. Castigarse, enmen- 

rse en algo. — verbis ali- 
quem. Cie. Dar una reprensión 

á alguno. — moras. Virg. Re- 
prender la tardanza, dar prisa. 
— Marc. Castigar la pereza. 
— carmen ad unguem. Hor. 
Dar la última mano á los ver- 
sus, pulirlos con el mayor es- 
mero y lima * (como hacen los 
escultores con el mármol, pa- 
sándole la uña para ver si que- 
da alguna desigualdad). — do- 
lorem. Luc, Moderar el dolor. 
* In me ipso castigo. Cic. De 
eso yo me tengo la culpa. * Jn- 
sula castigatur ab aquis. Sil. 
La lola se halla aprisionada 
por las aguas. 

castimónia, (2, f. Cic. V. cas- 
TITUDO. 

fcastimóniális, le, adj. Pal. Lo 
«ue pertenece á la castidad. 

Y castimónium, ti, n. Apul. V. 
CASTITUDO. 

* castitas, átis, f. Cic. Castidad, 
continencia.||*Vitr. Probidad, 
a pra Diosa de la 
castidad, la misma que Mi- 
nerva. 

* castítúdo, Inis, f. Áce. Casti- 
dad, honestidad, continencia, 
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ureza, integridad de costum- 
res. 
castor, Oris, Mm. Plin, El cas- 
for, animal anfibio, parecido. 
en el cuerpo á la nutria. 
Castor, oris,'m. Cástor, her- 
mano de Pólux y Helena. || 
Cástor y Pólux, especie de me- 
téoro, llamado de los marine- 
ros, fuego de Santelmo: es un 
fuego corto que suucle apare- 
cer en tiempo do tempestad en 
las entenas de los navíos. 
castorea, órum, n. pl. Viry. y 
castoréum, z, n. Cel. El cas- 
tóreo, ungúento de los testícu- 
los del castor. 
castoróus, a, um, adj. Plin. Y. 
CASTORINUS. || * Sén. lo rela- 
tivo á Cástor. 
castorínátus, a, um, adj. Sid. 
Vestido de pieles de castor. 
castorinus, a, um,adj. M. Emp. 
Del ó perteneciente al castor. 
castra, órum, n. pl. Cie. El 
campamento, el lugar donde 
el ejército está acampado, el 
pabellón, las tiendas, el cam- 
po, el cuartel. Castra hiberna. 
cuarteles de invierno. — cesti- 
ca. Campamento de verano. — 
cerea. Claud. La colmena de 
las abejas. Castra movere. 
Virg. Levantar el campo. — 
constituere. — facere. Cés. 
— locare. Cic. — imponere. 
Srl. — metart. Lir.— ponere. 
Cic. Campar, tomar campo 
el ejército, sentar su real. 
Castris conferre. Lio. — con- 
vertere. Cés. Campar á vista 
del enemigo. — cingere vallo. 
Ctc. Hacer líneas de circunva- 
lación. — navalta. Cés. — nau- 
tica. Nep. La armada naval 
ó el mueblaje de ella, el an- 
coraje. * Según otros interpre- 
tan: campamento naval, es de- 
cir, la línea de fortificaciones 
formada entorno de los bar- 
cos sacados á tierra y de las 
tropas desembarcadas.* — ha- 
bere ad oppidum.' Ctic. Sitiar, 
poner su campo sobre una ciu- 
dad. — stativa. Cic. Campo 
de detención donde se está al- 
úntiempo—adequitare. Tác. 
acer la ronda, hacer cabal- 
gadas al rededor del campo. 
Castrorum metator. Cic. Il 
mariscal de campo, el que se- 
nala el campo al ejército. 
Castria esxuere. Sil. Desalo- 
jar á los enemigos, echarlos de 
sus cuarteles. Castris instste- 
re. Ov. Permanecer firme en 
su campo.*In castris, in toga. 
Vel. En paz y en guerra.*Un- 
decimis castris. Curc. Á once 
días de marcha. Castra Coect- 
lia, f. Plin. Castra Cecilia, 
ciudad antigua de España en 
la comarca narbonense óú ce- 
sariana. Castra Julia, f. Plin. 
Castra Julia, ciudad de Espa- 
ña en la comarca -cesariana. 
Castra Constantia, f. Coutan- 
ces, ciudad de Francia. Castra 
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Lucit, f. Chalus, ciudad de 
Francia. Castra postumian«. 
Hirc. Castillo del río, pequeño 
castillo de Andalucía. Castra 
Ulpia, £. Cleves, ciudad de 
Alemama.||* Además había en 
toda la 'extensión del imperio 
multitud de poblaciones con el 
mismo nombre común de Cas- 
tra. 

castrámétitio, ónis,f. Bud. El 
campamento, la acción y for- 
ma de campar un ejército. 

* castrámétitor, óris, m. Vitr. 
El encargado de formar y tra- 
zar el campo. 

castrámétór, dris, átus sum, 
árt, dep. Lio. Tomar las di- 
mensiones de un campo, re- 

artir, distribuir el terreno y 
os puestos, formar un campa- 
mento. > 
castráta, (2,f. Plin. La harina 
castrada, que es la cernida qui- 
tado el salvado. V, CASTRATUS. 
castrátio, ónis, f. Col. La 
castradura, la acción de cas- 
trar Óó capar. ||* La poda de los 
árboles. 

— castrátór, Oris, m. Tert. El 
castrador ó capador.|¡* Il po- 
dador. 

T castrátórius, a, um, adj. Pal. 
Perteneciente á la castradura 
Ó capadura. 

castratúra, «e, f. Plin. La ac- 
ción de limpiar el grano.||Pal. 
La castradura. 

castrátus, a, um, part. decas- 
TRO. Plin. Castrado, capado. 
[| Ce E cernido. Castrata 
respublica. Cic. República que 
ha perdido su lustre y gloria. 
— vitis. Plin. Vid 6 rama po- 
dada. 

castrensiáni, órum, m. pl 
Lampr. Ciertos empleados el 
sacro palacio. || Los soldados 
que. guardaban las frontefas 

el imperio romano. 

castrensiárius, a, um. Inser. y 

castrensis, sé,adj.Cic. Castren- 
se,Lo que pertenece al ejércitoó 
campo de guerra. Castrensis 
corona. Fes. Corona con que 
se premiaba al que entraba 
primero en el campo enemigo. 

— ratio. Cic. Las ordenanzas 
militares, las leyes de la gue- 
rra. — triumphus. Lto. "Triun- 
fo concedido al que quedaba 
señor del campo en una acción. 
—cibus. Esp. Comida de cam- 
paña, la dispuesta con pron- 
titud. Castrense verbum. Plin. 
El santo de la milicia. — pez 
culium. Pomp. Peculio cas- 
trense. —stipendium. Plin. ¡. 
El sueldo, la paga del solda:lo. 

* castrensis, is, m. Lamp. Oti- 
cial de palacio. | lr Inscr. Habi- 
tante de un castillo ó fortaleza. 

y castriciánus, a, um, adj. Cic. 
DeCastricio, nombre propio ru- 
mano.||*De los campamentos, . 
relativo á ellos. 

castro, ds, dot, átum, 1Fré, a, 
Varr. Castrar, capar.||L1smi- 
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nuir, estrechar, acortar. || fig. 
Plin. Debilitar, reducir á me- 
nos.||* Mare. Corregir, expur- 
rar. Castrare arbores. Plin. 
impar mondar lós árboles, 
podarlos. — alcearta. Col. 
Castrar las colmenas, quitar 
los panales con la miel, dejan- 
do á las abejas el panal sutfi- 
ciente para mantenerse y criar 
de nuevo. —acaritiam. Claud. 
Corregir, templar la avaricia. 
—= cttes. Catón. Podar las vi- 
ñas. — oína saccts. Plin. Co- 
lar, pasarel vino por una man- 
ga para clarificarle y suavi- 


zarle. — caudus catulorum. 
Col. Cortar la cola álos perri- 
llos. * — se domo. S. Jer. 


Abandonar su casa (¿privarse 
de las comodidades que en ella 
- “se pueden tener ?). 
* + castrum, £, n. Cuchillo. 
Castrum, :t, n. Cic. Castillo, 
fuerte, fortaleza, alcázar, ciu- 
dadela.||P!. El real ó sitio don- 
de está acampado el ejército. 
Chartres, ciudad de I'rancia. 
Castro, ciudad de Toscana. 
Castrum Albienstum, n. Cas- 
tres, ciudad de Francia en el 
Langiúedoc. Castrum Altum 
ó Alatum, t. mn. Edimburgo, 
capital de Escocia. Castrum 


Brientit, n. Chateaubriand, clu- 


dad de Francia en la IBretana. 
Castrum Britonum, n. Dum- 
briton, ciudad de Escocia. Cas- 
trun Cameracense, n. Cha- 
teau Cambresis, ciudad de 
Flandes. Castrum  Corcolt- 
num, n. Corbeil, ciudad de 
Francia. Castrum Dunum, n. 
Chateaudun, ciudad de Fran- 

cia. Castrum Fruentinum, n. 
Cic. La torre de Segura en la 
Marca de Ancona. Castrum 
Gonthertt, n. Chateaugontier, 
ciudad de Francia. Castrum 
Heraldtr, n. Chatellerault, cru- 
dad de Francia. |Castrum 
Iphium,n. Chateau-d'Tf, fortale- 
za cerca de Marsella. Castrum 
ad Loeedum, n. Castillo de L.oi- 
ra, ciudad de Francia. Castrum 
Nocum, n. Chateau-Neul, ciu- 
dad de Francia. Castrum No- 
cum Arrit, n. Castelnauda- 
ry, ciudad de Francia. Cas- 
trum Theodoricum, n. Cha- 
teautierre, ciudad de Francia. 

castúla, (?, f. Varr. Especie de 
falda interior de mujer que ba- 

jaba hasta los ples.|¡* Según R. 

de Miguel: especie de túnica. 

« Castúlo, ónis, f. Plin. Cazorla, 
pueblo de Andalucía junto al 
río Guadiana. 

Castúlónensis, sée,adj. Plin. De 
Cazorla Óó de su comarca en 
Andalucía: 

3 castum, 7, n. Tert. Tiempo de 
abstinencia y de continencia 
prescripto por la religión du- 
rante las fiestas de ciertas di- 
vinidades, como sis y Ceres. En 
este tiempo las mujeres debían 
guardar continencia. In casto 
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Cereris esse. Fes. Estar en la 
celcbración+de los misterios de 
Cures. 

castus, us, m. Varr. Lo mismo 
que el anterior. 

castus, a, um, adj. Ctc. Casto, 
honesto, puro, continente, niuo- 
desto. Limpio, InCOrrupto, en- 
tero, integro. Castus moribus. 
Marc. Hombre de costumbres 
puras. — a culpa. Pl.  Trre- 
prensible, sin tacha. Castisst- 
mus oir. Citc. Hombre de una 
rectitud, de una integridad, 
de una conducta muy pura. 
*x Castum sapere. Prud. Tener 
el amor, el gusto de la cast- 
dad. (Aquí castum está em- 
pleado como adverbio.) 

casuális, lé, adj. Varr. Casual. 
Casualis declinatio. Divm. La 
declinación de los nombres. 
* Casuale rerbum. Prisc. La 
parte declinable del verbo (el 
participio). 

Y cásuáliter, adv. Sid. Casual, 
impensadamente, sin premedi- 
tación. 

+ cásúla, (2, f. dim. Plin. Casi- 
lla, casita, choza, cabaña. || 
* Petr. Patrimonio escaso. || 
* Petr. Tumba, sepulcro, crip- 
ta.||* S. Ag. Casulla, vestidu- 
ra sacerdotal. 

* $ casura, ce, f. Solin. Caida. 
Cásurgis, idis, f. Ciudad que 
se crece ser Praga, capital de 
Bohemia. 
cásus, us, m. Cic. Caso, suce- 
so, acontecimiento. || Carla. || 
Accidente, desastre, desgracia, 
peligro. || Caso fortuito, azar, 
encuentro inopinado. [| Caso óú 
variación de un nombre. Ca- 
sus latinus. Varr.1l ablativo. 
—urbis. Vir. Ruina de la ciu- 
dad. — marus. Tác. — marint. 
Virg. Los peligros, los riesgos 
del mar. — gracissimus. Cie. 
Terrible situación. ln casum 
dare. Tác. Exponer, aventu- 
rar. Casu. Cic. Por casua- 
lidad. * Casus oiriuum. Cel. 
La decadencia de las fuerzas. 
* Sub casum hiemis. Virg. Al 
terminar el invierno. 

A $ catá, prep. S. Jer. Según. || 
* Cata mane. S. Jer. Todas 
las mañanas. 

cátábásis, is, f. Macr. La ha- 
jada Ó descenso ¡del simula- 
cro de Atis á una cripta de 
Pesinunte, durante las fiestas 
de la Gran Madre). 

* cátábathmos, 1, m. Sal. Si- 
tio declive. 

* Catábathmos, t, m. Sal. Va- 
lle que separaba el Exipto de 
la Cirenaica.!*Plin. Ciudad del 
mismo nombre (hoy Akabet 
Assalom). 

cátábolensis, sé, m. Cód. Teod. 
El que conduce el grano al 
molino.|XEn pl. CATABOLENSES, 
ium. Cód. Teod. Descarya- 
dores. ||* Arrieros, trajinantes. 
cátábolici spiritus, m. pl. 


? 


Tert. Los genios infaustos óú 


" CAT 


calumniadores que ponen fu- 
riosos á los hombres, ó á aque- 
llos de quienes se apoderan. 

* ft catábólum (CATABULUM), l, 
n. Not. Tir. Lugar de descar- 
go ó desembarco. ||* Otros in- 
terpretan: establo, cuadra. 

* Catácécauméne, és, Í. Vitr. 
La región ardiente que habi- 
tan los misivs y lidios, donde 
no ha y árboles, sino sólo viñas. 

* Cátacecaumeénites, ce, m. 
Vitr. El vino generoso que pro- 
ducen los collados de Masia. 

* catachanna, ce, Í. Aur. Arbol 
en el quese han puesto inger- 
tos de diferentes clases. || * Pl, 
CATACHANNE. Esp. lscritos 
satíricos. 

j cátachrésis, is, f. Varr. Ca- 
tacresis Ó abusión, figura ru- 
tórica. V. ARUSIO. 

* + catachysis, is, f. Not. Ttr. 
Jarrón que hace juego con la 
palangana, aguamanil. 

Fcátáclista vestis, f. Tert. Ves- 
tido nuevo y flamante que: se 
saca sólo en los días festivos. 

+cátáclisticus, a, um, adj. V. 
Fort. Precioso y muy guar- 
dado. 

+ cátáclita, órum, n. pl. Tert. 
La alfombra pintada Ó6 borda- 
da para cubrir el suelo. 

J cátáclysmus (CATACLYSMOS, 
t, m. Varr. Cataclismo, el di- 
luvio, inundación ó avenida. || 
* Cel. Ducha. 

* cátácrisis, 18, f. Cic. Decre- 
to, auto, sentencia, condena- 
ción. 

* | catacumba, ce, f. Inscr. Ca- 
tacumba. 

cátádrómus, it, m. Suet. La 
cuerda tirada de alto abajo, 
por la que suben y bajan los 
que danzan en la maruma en 
el teatro, y la misma cuerda 
donde bailan. 

Catádupa, órum, n. pl. Ci. 
Catadupa del Nilo, un paraj» 
de Etiopía, donde las aguas de 
este río caen con gran ruido. 
*(Cataratas del Nilo en Way 

alfa.) 

Cátádúpi, órum, m. pl. Plin. 
Los que habitan cerca de Ca- 
tadupa ó de las cataratas del 
Nilo en Etiopía 6 Sudán. 

cátegis, ldis, f. Apul. Viento 
impetuoso, borrasca. || * Sen. 
Viento particular de Pantfilia. 

[cátágélasimus, z, m. Pl. Ridi- 
culísimo (palabra inventada 

or Plauto). 

catágrapha, órum, n. pl. Plin. 
Imágenes, pinturas que  súlo 
se ven de medio perfil ó de 
lado. 

cátágráphus, a, um, adj. Cat. 
Pintado, delineado. 

Catagúsa, «?, Í. Plin. Estatua 
de bronce hecha por Praxite- 
les, que representaba á Ceres 
sacando á su hija Proserpina 
de los infiernos. 

Cataia, ce, f. Ll Catai, reino de 
Tartaria. 
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Oátálaunensis, sé, adj. Catalán cátáplus, t, ni. Marc. Nave que 


ú de Cataluña. ||* Cataláunico. 

Cátálaunia, «e, f. Cataluña, anti: 
guo reino y principado de Es- 
paña. . 

Catálaunicus, a, um, adj. Na- 
tural de Chalons, ciudad de 
Francia. 

Cátálaunium, ii, n. y 
Cátálaunum, ¿,n. Chalons, ciu- 
dad de Champaña en Francia 
sobre el Marne. 

, cátálecta, órum, n. pl. Aus. 
Colección. *(Título dado á una 
colección de poesías, alribuí- 
das falsamente á Virgilio.) 

y cátálecticus, a, um, y 

cátálectus, a, um, adj. Diom. 

Verso cataléctico ó catalecto, 
al cual falta una sílaba en el fin. 

* + catálepsis, is, f. Cel. Ca- 
talepsia. 

cátálógus, i, m. S. Jer. Catá- 
logo, lista, memoria. 

* catálysis, is, Í. Sere. Cesa- 
ción de hostilidades, paz. 

cátámidio ó catómidio, ás, dot, 
átum, áre,a. Petr. Hacer que 
uno se monte en las espaldas 
de otro para azoutarlc. Í Esp. 

Exponer á la risa del público 
ó á la vergúcnza. 

cátámitus, «¿, m. Apul. Epíteto 
de Ganimedes, catamito y co- 

ro de Júpiter.||Cic. El hom- 
re afeminado. 

cátampo, ónis, m. Fes. Un jue- 
go entre dos. 

Cátána, r,f. Cic. Catania, ciu- 
dad de Sicilia á la falda del 
monte Etna. 

cátánance, és, f. Catanance, 
árbol de que hay dos especies, 
la segunda de las cuales se lla- 
ma bistorta, que es como un 
manzano pequeño. || * Plin,. 
Planta mágica. 

*—catapeiratós, ce, m. Luc. V. 
CATAPIRATES. 

cátáphágas, «e, m. Petr. El 
comedor Óó tragador, el hom- 
bre voraz en comer. 

* + cataphasis, is, f. S. lsid. 
Afirmación. 

*cátáphracta y cataphractes, 
ce, f. Veg. Especie de armadura 
que cubría al hombre y al ca- 
ballo por completo. 

cátaáphractárius, a, um, 

adj. Lampr. y 

*cátáphractus, a, um, adj. Sal. 
Los que llevaban la armadura 
llamada cataphracta. 

citapiriter, éris, m. Lucil. ó 

cátápirátes, ce, m. La sonda, 
escandallo 6 plomada para sa- 
ber y medir la profundidad del 
mar. 

cátáplasma, «e y átis, n. Cel. 
Cataplasma, emplasto. 

+ cátaplasmo, ús, áre, a. Cel. 
Poner, aplicar un emplasto. 

catápláismum 1, n. V. cara- 

PLASMA. 

* q cataplectátio, ónis, f. Re- 
proche, censura. 

cátáplexis, is, [. Lucr. Admi- 
fación, pasmo, estupor. 
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vuelve al puerto de donde sa- 
l16.[| Escuadra «que arriba á un 
puerto. ¿ 

Fcátápótium, 7r,n. Cel. La ca- 
tapocia, la pildora que se tra- 
ga sin mascar, por remedio. 

catápulta, ce, f. Cel. La cata- 
puta, máquina de que usaban 

os antiguos en la guerra para 
tirar dardos grandes.||* El pro- 
yectil lanzado por la catapulta. 
cátápultarius, a, um, ad]. Pl. 
Perteneciente á, ó arrojado 
or la catapulta. 
catápultarius, ?i, m. Pl. El sol- 
dado que manejaba la cata- 
pulta. 

catáracta Ó catarrhacta, ce, f. 
y cataractes, ce, m. Plin. Lu- 

ar estrecho y abierto de don- 

e salen las aguas con ímpetu. 
|El rastrillo ó compuerta for- 
mada á modo de reja. || * El 
puente levadizo. || Lto. La re- 
presa Ó dique de un río. || La 
esclusa para detener ó dar ele- 
vación á las aguas en los ca- 
nales.|¡La compuerta de la es- 
clusa. || Plin. Un pájaro.||* S. 
Jer. Agujero en la pared por 
donde salía el humo. 

* [ catáractria, ce, f. Pl. Espe- 
cias desconocidas. 

j cátarrhus, rrhi, m. M. Emp. 
Catarro.||* De catarrhus se ha 
formado el adjetivo CATARRHO- 
SUS, A, UM. 

Cátarrytum, í, n. Hipona, ciu- 
dad de a A 

* + catasceua, ce, f. Suet. De- 
mostración (cn retórica). 

X f catasceue, e3, f. Como elan- 
terior. 

cátascópium, li, n. Gel. Ber- 
gantín, jabeque, fragata lige- 
ra, bote para ir á descubrir el 
mar. 

cátascópus, ¿, m. Hirc. V. ca- 
TASCOPIUM. 

cátasta, ce, f. Tib. La catas- 
ta, potro compuesto de made- 
ros atravesados en forma de 
aspa, con que atormentaban á 
log reos y á los mártires. || 
* Prud. Lecho de hierro donde 
quemaban á los mártires. || 
* Ruti. Tribuna. || Suet. Ta- 
blado en la plaza pública don- 
de vendían los esclavos. 

* | catastactice, es, f. Apul. La 
hierba sardonia. 

| cátastagmus, :, m. Cel. La 
destilación. 

* + catastalticus, a, um, adj. 
Veg. Ligeramente cáustico, as- 
tringente. 

* | catastáma, útis, n. Vey. Es- 
tado ordinario del ciclo. 

cátastólicus, a, um, adj. Veg. 
Que ticne fuerza de contencr ó 
comprimir. 

cátastróma, «áris, n. El puente 
del navío, la tilla, combés, cru- 
jía Ó cubierta de la nave. 

* cátastróphe, es, ó cátastro- 
pha, ce, f. Petr. La catás- 
trofe, la última parte de la tra- 
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gedia ó comedia; el desenlace, 
desenredo ó solución de la fá- 
bula.||* Peripecia, crisis. 

cátastus, ¿, m. Vitr. El es- 
clavo vendido en un tablado en 
la plaza. V. CATASTA, Últ. 
acepc. 

*cátatechnos ócitátechnus, a, 
um, adj. Vitr. Artificioso, cs- 
merado, para cuya perfección 
no se perdona trabajo alguno. 

fcátátónus, a, um, adj. Vitr. 
Inclinado hacia abajo, dema- 
siado bajo. 

* cátátypósis, is, f. Figura re- 
tórica que equivale á copia Ó 
imitación, porque se describe 
la forma ó figura de alguna 
cosa. 

+ cátax, dcis, com. Lucil. El 
cojo, paralítico. 

cáte, adv. Pl. Ingeniosa, dics- 
tra, astutamente. A 

*+cátóchésis, is, f.S. Jer. Ca- 
tecismo, instrucción de los ca- 
tecúmenos. [| El libro que la 
contiene. 

+ cátáchóticus, a, um, adj. 
Ecles. Pertencciente al cate- 
cismo. 

j cátáchismus, 1, m. S. Ay. El 
catecismo. V. CATECHESIS. 

cátóchista, ce, m. S. Jer. Ua- 
tequista, el que instruye y en- 
sena la doctrina cristiana. 

— cátáchizo ó cátéchisso, ds, 
áre,a. S. Ag. Catequizar, Ins- 
truír en, enseñar la doctrina 
cristiana. 
cátechúména, «e, f. S. Ay. y 

dl Atronmbias. t, m. S. Jer. 
Catecúmena, catecúmeno, la 
persona que empieza á ins- 
truírse en la doctrina cristiana 

sus misterios. 

cátáchuntes, um, m. pl. Vitr. 
Lugares que comunmente ha- 
cen la voz confusa y sorda. 

cátógóróma, útis, n. y 

+ cátegória, cr, f. S. Jer. Acu- 
sación. || Predicamento, atri- 
buto. 

+ cátégóricus, a, um, adj. Sud. 
Categórico, que se aplica á la 
simple proposición que afirma 
ó niega.||* Relativo á las. cate- 
gorías ó atributos. 

cátéia, ce, f. Virg. Dardo arro- 
jadizo de que usaban los anti- 

uos galos y teutones. || * V. 
21. Maza sujeta por medio de 
una correa y armada de cla- 
vos que usaban los galos y 
germanos. 

* Catelauni. V. CATALAUNI. 

cátella, «e, f. Juc. La perrilla, 
perra pequeña.||*S. Jer. Tér- 
mino de cariño.||Lic. La cade- 
nita, manilla ó brazalete. Plin. 
Cadena de oro agregada á la 
vaina de la espada (recompen- 
sa militar). 

cátellúlus, ¿, m. Diom. Dim. du 

cátellus, i1, m. Cic. El cacho- 
rrillo, perro pequeño. 

cátóna, «, f. Cic. La cadena.||. 
Plin. El cíngulo, ceñidor ó cin 
to.|¡Gel. El orden y encadena 
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miento de las cosas. || cÁTEN.., 
arum, f. pl. Cic. Las cade- 
nas, grillos ó prisiones, Cate- 
narum plena qucestio. Cte. 
Cuestión, causa llena di emha- 
razos y dificultades. Catents 
leyum obstrictus. Ctc. Repri- 
mido por el rigor de las leyes. 
Catenarum colonus. Pl. Sier- 
vo que ha estado preso mucho 
tiempo. 

cáténarius, a, um, adj. Sén. 11 
que está atado á la cadena, 
como el perro que guarda la 
puerta. , , , 

<cátónátio, ónis, f. Vitr. En- 
cadenamiento, prisión. [| Unión 

atadura. 

cátánátus, a,um, part. de ca- 
TENO. Floro. neo donado. apri- 
sionado, atado con cadenas. 
Catenatus hamus. Plin. An- 
zuelo pendiente de una cadena. 
— júnitor. Col. El perro ó 
el esclavo atado á una cadena 
para guardar la puerta. Cate- 
nata lugena. Marc. Botella ó 
frasco esterado, cubierto de 
mimbres ó juncos. — equorum 
lingua. Est. La lengua del 
caballo á la que detiene el fre- 
no. — palestra. Est. La lu- 
cha en que se aferran y enla- 
zan los brazos y los pies conto 
con cadenas. Catenati labores. 
Mare. Trabajos continuos que 
se suceden unos á otros sin 
intermisión. — cersus. Quint. 
Versosencadenados, enlazados 
unos con otros; difíciles y vbs- 
curos. 

j cátóno, ds, drí, atum, dre, 
a. V. Fort. Encadenar, aprislo- 
nar, cargar de hierro. ¡!* For- 
mar cadena (en las labores). 
* Bractea qemmatam cyela- 
lem fila catenant. V. Fort. 
Su vestidura está adornada con 
labores de hilo de oro y con 
piedras preciosas. * (Este verbo 
se usa más en el participio.) 

+ cátónoplium, ¿¿,n. Aus. Can- 
ción ácuyo son danzaban, ha- 
ciendo ruido con las armas. 

* y caténósus, a, um, ad). 
Alec. Formado de mallas ó es- 
labones. 

q cáténúla, c?, f. dim. de caTE- 
Na. P. Nol. -adenilla, cadena 
pequeña. 

caáterva, (€, f. Cic. Caterva, 
multitud de personas ó anima- 
les juntos en algún paraje sin 
orden. ¡Vey. Cuerpo de tropas 
de los antiguos galos y celtí- 
beros, compuesto de seis mil 
hombres.|¡Nep. Cualquier cuer- 
po de tropas.||Virg. Escuadrón 
de infanteria. * Incondita cer- 
borum caterra. Gel. Conjun- 
to de palabras incoherentes. || 
* Pl. Compañía de actores ú co- 
ristas. 

cáterváriug, a, um, adj. Suet. 
Se dice de la gente que va en 
bandas, catervas óÓ pelotones. 

cátervátim, adv. Lic. En tro- 
pas, por calervas. 
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+ cátharticus, a, um, adj. Cel” 


CAT 


desesperado con todas sus tro- 


Purgante, Je que4lene virtud | pas. 


de purgar. - 

* cathea, 0, $ V. cATEILA. 

cáthédra, re, f. Jur. La silla ó 
asiento. Hor. La silla poltrona. 
|[Mare. La cátedra desde don- 
de enseña el maestro. Molles 
cathedro. Juo. Sillas poltro- 
nas, en que se sentaban las mu- 
jeres delicadas que vivían con 
mucho lujo.||* Palco en el tea- 
Íro. 

cáthedrálitius Ú6 cathedrali- 
cius, a, um, adj. Maure. Perte- 
neciente á la cátedra ó silla. || 
Afeminado. 

cáthedrárius, a, um, adj. Sén. 
Perteneciente á la cátedra ó 
silla. Cathedrarit philosopht. 
Sen. Filósofos sólo en el nom- 
bre ó en la cátedra. — oruto- 
res. Sid, Profesores que ense- 
ñan la elocuencia en la cáte- 
dra.*—sertcí. Sid. Siervos en- 
cargados de conducir la silla 
de manos llamada cátedra. 

* cathemerinon, gen. de pl. 
griego. De los cotidianos: título 
quedió Prudencio á una parte 

€ sus poemas. 

* + cáthéter, eris, m. Cel. La 
sonda para las vías urinarias. 

* + catheterismus, :, m. Cel. Ca- 
teterismo, operación desondar. 

cáthétus, í, m, Vitr. Cateto, 
línea perpendicular, plomo ó 
plomada que se usa cn la ar- 
quitectura. 

+ cáthólice, adv. Tert. En gene- 
ral, universalmente. || S. Jer. 
Católica, religiosamente. 

Y cátholiciáni, órum, m. pl. 
Cód. Teod. Los oficiales de 
los católicos. Esta era digni- 
dad y magistratura de Africa, 
que equivalía 4 procuradores 

el fisco y administradores de 
rentas. 

f cátholicus, a, um, adj. Plin. 
Universal, católico, pertene- 
ciente á todos.|¡Pru«d. Lo perte- 
neciente á la fe divina y á la 
religión cristiana, católica. || 
* Regular, general. * Catho- 
lica nomina. Prob. Sustanti- 
vos regulares. || * CaTHOLIca, 
orum, pl. Apul. El conjunto. 

* cathotis, ¿3, Í. Palabra con 
que los egipcios designaban el 
políum planta). 

Cati fons. /l'es. La fuente de 
que bajaba cl agua petronia al 
río Tiber, dicha así por estar 
en el campo de un ciudadano 
llamado Cato. 

Caticárius vicus, /, m. Barrio 
en la quinta región de Roma. 

Catilina, ce, m. Lucio Sergio 
Caulina, patricio romano, que 
en compañía de otros nobles se 
conjuró contra la república. 
Descubrió Cicerón sus desig- 
nios; y habiéndose él salido 
voluntariamente — desterrado, 
movió su ejéreito contra Roma, 
y presentó batalla al cónsul 
Cayo Antonio, en la que murió 


Catilinánus, a, um. Plin. y 

Catilináríus, a, um, adj. Cic, 
Perteneciente á Catilina. 

cátilla, ce, f. Pl. La mujer go- 
losa. 

*+catillimén, ínis (de ratillo), 
n. Arn. Bocado apetitoso. 

*+catillanus, a, um, adj. Apic. 
Goloso, apetitoso. 

cátillátio, Ones, f. Fes. La ac- 
ción de lamer los platos, de go- 
losear. 

cátillátus, a, um. Pl. Lamido 
ó goloscado. Part. de CATILLO. 

Cátilli, órum, m. pl. Vero. 
Pueblos de los sabinos junto 
al monte Catilo. 

cátillo, ds, drt, átum, áre, a. 
Pl. Lamer los platos, golosear. 
|[P* Ser un parásito, ir siempre 
oliendo donde guisan. . 

cátillo, ónis, m. Lucil. Lame- 
datos, el goloso.!¡Lucil. El pez 
lobo. del que se han contado 
varias fábulas. 

catillus, :, m. ó catillum, t, 
n. dim. Col. El platito, plato 

cqueño Ó  escudilla. || Pliín. 
Planclicó de metal para ador- 
no de las vainas. 

Catilus, ¿,m. Hor. Catilo, hijo 
de Anfiarao, fundador de la 
ciudad de Tíbur, hoy Tivoh, 
en Italia. 

Cátine, es, f. y 
Cátina, ce, f. Sil. V. CATANA. 
Cátínensis y Catánensis, s*, 
adj. Cic. De Catania. 
Cátinienses, lum, m. pl. Cic. 
Los naturales de Catania. 
Cátiniensis. V. CATINENSIS. 
cátinúlus, :, m.dim. Varr. V. 
CATILLUS. 
catiínum, t, n. Varr. 
cátínus, i¿, m. Hor. El plato 6 
escudilla. |¡* Fuente donde se 
servía la comida.¡¡*Suet. Va- 
sija que contenía las pastillas 
de incienso para el sacrificio.]| 
* Plin. Crisol de arcilla para 
fundir los metales. || * Vitr. 
Pieza hueca de la bomba im- 
pelente de Clesibio. 

Cátdlus, :, m. S. Ay. Cacio, dios 
de los romanos, que proteyia 
á los jóvenes haciéndolos agu- 
dos é€ Ingeniosos. |; * Hor, Fi- 
lósofo epicúreo del tiempo de 
Augusto. 

— catlaster, tri (cont. de ca- 
tulaster), m. Vitr. El joven 
robusto y formado. 

* catlitiío, ónis (cont. de catu- 
liteor, € Plin. La ¿poca del 
celo. 

Cáto, ónis m. Catón, varón ro- 
mano, ilustre y muy severo, 
llamado el uticense, nieto de 
Catón el Censor.'¡Otro, llamado 
el Censor. ||* Valerio Catón, 
egramático y poeta contempo- 
ráneo de Sila. || * adj. fig. 
Fed. Malhumorado, adustou, 
huraño. 

*catoblépas, «., Plin. La ca- 
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toblepa, bestia fiera de Etiopía, 
lespecte de toro), así llamada 
porque mira hacia abajo. 

* + cátocha, «e, í. Cel. Cata- 
lepsia. 

* cátóchites, ce, m. Plin. La 
catoquites, piedra preciosa 
desconocida. 
cátóchus, :, m. Modorra, le- 
targo. 
cátómidio, ús, are, a. Petr. 
V, CATAMIDIO. 

y citómium, ií, n. Laber. La 
nuca. 
jcátómum, í, N. V. CATOMIUM. 
Cátóniánus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á Catón. 

j cátónium, ii, n. Cic. El mun- 
do subterráneo. 

| cátoptrica, e, f. y 
¡ Cátoptrice, es, f. Catóptrica 
parte de las matemáticas, que 
trata de las propiedades del 
rayo de luz reflejado. 

* catoptritis, idis, f. Plin. Pie- 
dra precio cada una «de cu- 
yas facetas refleja las imáge- 
hes como un espejo. 
cátorchites, «e, m. Plin. El vi- 
no hecho de higos, llamado 
sICHes, pazmiprino y cator- 
quite. 

j cátorthóma, átis, n. Cic. Ac- 
ción de virtud perfecta. 

$ cátorthósis, is, f. Cic. Incli- 
nación á la virtud. 
catta, ce, f. Marc. Cierta ave 
desconocida de  Panonia. || 
Gel.Especie de embarcación. || 
* Marc. La gata. 

Catte, drum, m. pl. y 
Catti, órum, m. pl. Tar. Los 
naturales de Hesse de Bruns- 
wic. 

* cattus. V. CcATUS. 

Cátuáci, órum, m. pl. Cés. 
Los habitantes de Douai y sus 
contornos. 

cátúla, ce, f. Prop. La perrilla, 
cachorra, perra nueva. 

Cátúlaria, «, f. Fes. Una de 
las pas de Roma, así lla- 
mada, porque cerca de ella se 
hacía un sacrificio de una pe- 
rra roja á la canícula por la 
conservación de los frutos. 

cátulaster. Y. CATLASTER. 

catulastra, cr, f. Drac. La don- 
cella robusta y casadera. 

* catuliginus, a, um, adj. Vi- 
Víparo, que da á luz. 

catulinus, a, um, adj. Plin. 

Perteneciente al cachorro ó 
[a nuevo. Catulina caro. 

Fes. Carne de perro. 

catúlio, is, lol, itum, Tre, a. 
Varr. Andar salidas, se dice 
de las hembras de algunos ani- 
males, y en especial de las pe- 
rras y lobas. 

cátulitio, ónis, f. Plin. V. ca- 
TLITIO. 

Catulliánus, a, um, adj. Marc. 
Del poeta Catulo. 

Catullus, i, m.Suet. Cayo Va- 
lerio Catulo, veronés, poeta 
lírico, célebre y elocuente del 
tiempo de Julio César. 
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* catúlóticus, «4 um, adj. Ver. | $ caudéus, a, um, adj. Pl. Lo 


ue apresura la cicatrización. 
cátúlus, í, m. Cie. El cachorro, 
perro pequeño y nuavo.(|I:l par- 
to de casi todos los animales. 
[| Fes. El collar con que tenían 
presos á los siervos, y el del 
perro. 

* Catulus, í, m. Sobrenom- 
bre de la familia de Lutacio.|; 
* General durante la primera 

ne Ctc. Q. Catu- 
o, orador célebre, que, pros- 
cripto por Mario, se asfixió. 
cátuméum, z, n. Arn. Torta 
hecha con carne del cuello del 
animal sacrificado. || * Según 
otros: Torta para el sacrificio. 

Cátúriges, um, m. pl. Plin, 
Pueblos de Italia del otro lado 
del Po.||Cés. Pueblos de la Ga- 
lia, cerca de Ambrun y de Gap. 

cátus, a, um, adj. Cic. Avisado, 

rudente, circunspecto, astuto. 
Ñ Hor. Ingenioso, hábil, sutil. 
Legum catus. Aur. Jurista sa- 
bio. — jaculart cercos. Hor. 
Diestro para cazar los ciervos. 
Cata dicta. Varr. Dichos agu- 
dos. 

cátus, i, m. Pal. El gato. || 
Veg. Máquina militar, lo mis- 
mo que cinea ó pluteus, con 
la que cubiertos los soldados, 
se acercaban á destruífr el mu- 
ro y cegar los fosos de una 
plaza. 

caucális, Ídis, f. Plin. La cau- 
calis, hierba semejante al hi- 
nojo, y en el sabor y olor á la 
pastinaca; nace en los sembra- 
dos y algunos la llaman dau- 
co silvestre. 


Caucáseus, «a, um, adj. Virg. 


V. CAUCASIUS. 

* Caucasigéna, c?, m. Sid. Na- 
cido cerca del Cáucaso. 

Caucásius, a, um, adj. Prop. 
Del monte Cáucaso. Caucasie 
portce. Plin. El estrecho en- 
tre el monte Cáucaso y el mar 
Caspio. 

* Caucásus, :, m. Plin. El Cáu- 
caso, cadena de montañas que 
separan el Ponto Euxino del 
mar Caspio. 

Cuacoliberis, is, f. Colibre, 6 
Colíoure, «iudad del Rosellón 
en Francia. 

*+caúcila, «?, f. Apul. Platito. 

caucus, i, Mm, Esp. Taza ó va- 
so para beber. 

cauda, ce, f. Cic. La cola del 
animal.|¡Hor. El miembro viril. 
|| * Virg. Escobilla de cerda. 
Caudam jactare. Pers. Me- 
near la cola halagando. — 
jactare alicut. Pers. Lisonjear 
á uno, acariciarle. — trahere. 
Hor. Llevar cola: expresión 
pro! para decir que se 

urlan de alguno, por la cos- 
tumbre de coser ó pegar una 
cola por detrás con objeto de 
hacer alguna burla. 

3 caudéa, ce, f. Plin, Cesta de 
juncos Ó mimbres delgados. 
stá tomado del adjetivo: 


que es hecho de un tronco.||Lo 
que es de la cola. 

caudex ¡CODEX), ¿cis, m. Virg. 
El tronco del árbol. [| Ter. 11 
hombre necio, tonto, majade- 
ro.|| Gel. La unión de muchas 
tablas.||Jue. El pedazo de ma- 
dera que sirve de asiento.||* Li- 
bro blanco para escribir (for- 
mado en su origen de tablitas : 
delgadas de madera  blan- 
queada). 

Xx + caudica, cr, f. S. Isid. Bar- 
uilla formada de un tronco 
e árbol ahuecado, canoa. 

caudicális, le, adj. Pl. De tron- 
co ó pie de árbol. Caudicalis 
procincia. Pl. El oficio de cor- 
tar madera. 

caudicárius y codicaríus, «a, 
um, adj. Sal. Hecho de gruesas 
piezas de madera. Caudicaria 
o caudicata nacrts. Varr. Bar- 
ca hecha de un tronco de un 
árbol hucco, canoa. 

Caudine fauces, f. pl. Lio. ú 
furca. V. Múx. óú 

Caudinum jugum, n. Quint. 
El estrecho de Arpaya donde 
los romanos fueron obligados 
por los samnitas á pasar deba- 
jo del yugo: se llama también 
yugo de santa María de Valle- 
gardano. 

caudinus, a, um, adj. Lucr. 
Hecho de un tronco. 

Caudis, is, Í. y 

Caudium, íi, n. Liv. Arpava, 
ciudad del antiguo reino de Ná- 
poles (hoy Santa Maria det 
Gott y cerca Forca caudina). 

errada t, £. Isla cerca de Can- 
ía. 

caula ¡contr. de cacilla), oe, f. 
Virg. El aprisco, parque, es- 
tablo de las ovejas. || * Sero. 
Balaustrada, recinto. Caulcr 
corports. Lucr. Los poros del 
cuerpo ó sus conductos. 

+ caulesco, is, ére, n. Plin. 
Crecer en tallo. 

* caulías, «e, m. Plin. El jugo 
del laserpicio, llamado ricia y 
caulic. 

¡caulicúlátus, a, um, adj. A pul. 
Lo que tiene callo. 

caulicúlus, 7, m. Vitr. Hoja 
encorvada en el capitel de la 
columna, que sale como de un 
tronco que forma cuatro hojas. 

* Cel. Tallito, retoño. 

Caulinum, 1, n. Plin. El vino 
caulino que se cogía cerca de 
Capua. 

caulis, ís, m. Plín. El tallo de 
las plantas.|¡Cíc. La col ó ver- 
za. ¡Asta de dardo ó pica. Cau- 
lis pennarum. Plin. El cañón 
de la pluma. || * La cola de los 
animales. 

caulódes, :, m. Plin. Que tieno 
gran tallo. , 

Caulon, ónís, m. Virg. y 

Caulum, £, n, Sil. Castelvétere, 
ciudad de la Magna Grecia, 
cerca de Calabria. 
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A cauma, c?. Í. y cauma, Útis, 
n. Vuly. Calor. 

Atcaumalitér,adv. S. Jsicl. Du- 
rante el calor. 

Caunes, drum, f. pl. Higos 
de Cauno ó Rosa, ciudad de 

- Caria. 

Caunéus, Caunius y Caunaus, 
a, um, adj. Petr. De Cauno, 
ciudad de Caria. 

Caunus, 1, f. Plin. Cauno ó la 
Rosa, ciudad de Caria fundada 
por Cauno (hoy Kingyt ó Kopt). 

Caunus, ¿, m. Oc. Cauno, hijo 
de Mileto, que huyendo del 
amor de su hermana Biblis 
fué á Caria y fundo la ciudad 
de su nombre. 

caupo, Ónis, m. Cíc. El taber- 
nero, hostelero, mesoncro, aba- 
cero; el que vende al por me- 
nor. ||* Fig. Cuupones sapien- 
tice. Tert. Revendedores de 
sabiduría. : 

caupóna, ce, f. Cic. La hoste- 
ría, taberna, abacería.|¡ Apul. 
La hostelera ó tabernera. |[* 11 
oficio de posadero ó tabernero. 

caupónans, antis, adj. En. El 
que tiene taberna ú hostería. || 
El que hace alguna cosa por 
causa de ganancia. 

cau pónárius, a, um, adj. Ulp. 
D e la taberna ú hostería.![cau- 
PONARIUS, li, m. Tabernero.|| 
* Cauponaría ars. V. Ccau- 
PONIA ARS. 

caupóonia ars, f. Just. El ofi- 
cio del hostelero ú tabernero. 

* cauponicila, ce, f. Glos. Lab. 
Taberna pequeña. 

caupónius, a, um, adj. Pl. Del 
oficio del tabernero ú hostele- 
ro.|| * Se usa como sustantivo: 
CAUPONIUM, li, n. 7d. Ense- 
res de taberna. [| * Bodegón. || 
* CAUPONÍUS, li, m. Apul. Ta- 
bernero, bodegonero. 

caáaupónor, dris, dtus sum, art, 
dep. En. Comerciar, comprar. 
[PPraficar, hacer la reventa. || 
*Cauponartocrbum Det. Val:y. 
Comerciar cun la palabra de 

Dios. 

caupónula, ce, f. dim. Cte. Ta- 
bernilla, hostería ó figoncillo 
de mala muerte. 

caupúlus ó caupólus, z, m. 
Gel. La barca, esquife 6 lan- 
cha. 

* $ caupuncula, «e, f. V. cau- 
PONULA. 

caurinus, a, um, adj. Grac. 
Del viento nordeste. 

caurío, is, lcí, itum, Tre, n. 
Aut. de Fil. Verbo que expli- 
ca el bramido de la pantera en 
celo. 

caurus, ¿, ócorus, :, m. Vtirg. 
Viento coro, el viento de nor- 

; deste, opuesto al curo; viento 
poniente de la parte donde se 
pone el sol en el solsticio de 
junio. 

causa (CAussa), ce, f. Cic. Cau- 
sa, principio, origen.!|Materia, 
asunto.||Motivo, ocasión, pre- 
texto.]|Excusa, color, aparien- 
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cia. || Partido, bando, facción, 
parte, cábala.)¡Estado, condi- 
ción, Clase, calidad. || Cargo, 
encargo, comisión. || Negocio, 
proceso, pleito. Causa hcec,ú 
causa td est, quo sic statuo. 
Cic. He aquí, estees el motivo 
por que tomo esta resolución. 
Causa facorabilís. Causa de 
la viuda y el pupilo. — son- 
tica. Plin. Ti. Excusa apa- 
rente, como una indisposición, 
etc. Quid causa est? Qué tie- 
nes que decir? Causam non 
dico. Nada tengo que deuit. 
Ad causam accedere. Cic. 
Mezclarse en, encargarse de 
un negocio. In causam se di- 
mittere. — tngredi. — in- 
cumbere. Ctc. —se deducere. 
Lio. Entrar en, seguir el par- 
tido. In causam suaum recede- 
re. Prop. Volverá su primera 
condición ó estado. Ín causam 
descendere, ingredt. Cic. En- 
trar en materia. Per causam 
legationts. Suet. Con pretexto 
de una embajada. Causu labo- 
rare. Quint. No tener buen 
derecho. — cadere. Cic. Per- 
der el pleito. — mea, tua, 
vestra, sua. Cit. Por amor, 
por respeto de mí, de ti, de 
vos, de él. — cerbi. Cic.Ver- 
bigracia, por ejemplo. — in- 
dicta damnart. Ctc. Ser con- 
denado sin ser oído. ln causa 
damnationis esse. Quint. Ls- 
tar en estado de ser condena- 
du. — eadem esse. Cic. Estar 
en, Seguir el mismo partido. || 
Cés. Correr la misma fortuna, 
tener igual suerte Óó destino. 
In causa morbi esse. Virg. 
estar enfermo. Grac:i de causa. 
Cic. Por un motivo grave, por 
una razón podcrosa.||* Se cnu- 
cuentra seguida de diversas 
conjunciones: Ob eam cuusam 
quita. Cic. Por la razón que... 
por que.*Causa quaumobrem. 
Cic. Un motivo para.*Ob eam 
causam ut (quo). Cic. Á fin de 
que, para... * Causa ut ne, ne, 
quin, quominuz.Ctc. y Lic. Una 
razón para no, ó para que no. 
*Tria sum causarum yenera. 
Cic. Hay tres clases de asun- 
tos Ó temas (para el orador.) 


* | causábúndus, «a, um, ad). 


Prisc. Que alega un motivo ú 
excusa. 


T causális, lé, adj. S. Ay. Per- 


tenceiente á la causa. 


j causaliter, adv. S. Ay. Por 


causas. 


* Causaméla. V. GAUGAMELA. 
T Causarie, adv. M. Cap. Con 


razón, con motivo, Con funda- 
mento. 


causáarius, a, um,adj. Sén. Va- 


Jetudinario, enfermo. Causa- 
riuus miles. Lío. Soldado in- 
válido por enfermedad óÓ ve- 
jez. Causaria missto. Ulp. La 
Mene ó6 exención del solda- 
do inválido. Causarius 0cu- 
lorum. M. Emp. Eufermo de 


CAU 


los ojos. Causarice animi 
partes. Sén. Enfermedadus del 
ánimo. 

causáte, adv. Plin. Con causa. 

causáitio, óniz, f. Gel. Excusa, 
O || Pal. Enfermedad. '| 

. Cap. El estado de la cau- 
sa Ó controversia. || * Queja, 
acusación.||* Tert. Ocasión. 
causátius, adv. comp. Plin. 
Con más razón, motivo y fun- 
damento. 

causátivus, a, um, adj. M. Cap. 
Lo que dé causa Óó motivo, 
ue hace la controversia y cons- 
tituye el estado de la causa. | 
* ln gramática: causativus ca- 
sus. Prisc. El acusativo.*Cau- 
satica. persona verbt. Prts. 
La 1.* persona del verbo. 

causía (causta), (e, f. Pl. Som- 
brero de grande ala usadu de 
los griegos y de los romanos.! 
Vey. El mantelete ó techo por- 
tátil de que usaban en elasal- 
to de las ciudades. 

causidica, (2, f. Vitr. La sa- 
la de la audiencia en que se 
juzan las causas. 

*+causidicátio, ónis, f. Frontn. 
Profesión de abogado. '|* Ver- 
bosidad de abogrado. 

y causidicina, (e, f. Am. La 
abogacía, el arte y oficio d.] 
abogado. 

* + causidicor, arts, art, dep. 
Dosit. Ejercer de abogado, d+- 
fender en juicio. 

causidicus, í, m. Cte. El causi- 

dico óabogado que trata los ne- 
ocios de los litigantes. * (Eran 
pagados y por consiguiente 
menos estimados que los ora: 
tores que abogaban gratis.) 

— causificor, dris, atus sum, 
art, dep. V. CAUSOR. 

+ causon, Ónis (según Otros 
causos, 1,) m. Cel. El causón, 
calentura repentina y muy ar- 
diente. ] 

causór, úáris, dlus sum, art, 
dep.Lto. Alega rrazón, excusa, 
pretexto. || Virg. Diferir, dila- 
tar, poner dificultades.|¡Quint. 
Intentar una acción, poner una 
demanda, acusar. Causar 
cetatem. Cic.— annos. Marc. 
Excusarse con la edad. — mor- 
bum. Cic. Con la enfermedad. 

— tempus. Cic. Con la esta- 
ción, con el tiempo. Causart 
cum aliquo. Treb. Quejarsc, 
exponer sus quejas á alguno. 

il j caustéricus, a, um, adj. Not. 

tr. Y. CAUSTICUS. 

* caustice, es, f. Apul. Planta 
desconocida de sabur muy acre. 

* causticum, i, n. Plin. Reme- 
dio caústico. 

causticus, a, um, adj. Marc. 
Cáustico que tiene fuerza de 
abrasar M quemar. Caustica 
spuma. Marc. Lejía muy acre 
ó fuerte. pe 

causúla, ce, f. dim. Cic. Plei- 
tecillo, causa pequeña. || Here. 
Pretexto, ocasión pequeña. 

caute, adv. (comp. 1Us, superl. 


e 


CAU 


issimB). Cic. Cauta, prudente, 
recatadamente, con prevención 
y Cuidado. 

cautála, «, f. Apul. «Cautela, 
diligencia, cuidado, preven- 
ción, precaución. || Dig. Cau- 
ción, seguridad. || * Cautelam 
reddere. Dig. Salir fiador. 
*Tantum a Pamphiles cautela 
abfui. Apul. Tan lejos estaba 
de desconfiar de Pánfila. 
cauter, éris, m. Pal. V. CAUTE- 
RIUM. 

$ cauteriatus, a, um, adj. $. 
Jer. Cauterizado, quemado con 
cauterio. 

* |cauterío, ag, act, atum, are, 
a, Cauterizar, marcar ó que- 
mar con un hierro ardiente. 

cautárium, Zi, n. Veg. Caute- 
rio, instrumento de hierro de 
que usan los cirujanos para 
cauterizar.||El remedio cáusti- 
co y que a rd ue 
hace el cauterio. || M. Cap. ds 
trumento del pintor ó esmal- 
tador en cera. 

cantérizo, ds, dol, átum, dre, 
a. Veg. Cauterizar, quemar 
con hierro encendido.|¡Marcar, 
notar, señalar con algún signo. 

cautes ¡coTEs), is, Í. Cic. Roca, 
peñasco, escollo. 

cautim, adv. Ter. V. CAUTE. 

cautio, Onis, f. Cic. Precau- 
ción, prudencia, circunspec- 
ción, cautela. || Caución, segu- 
ridad, garantía .||Vale, prome- 
sa, cédula de obligación. Cau- 
tio chirographi. Cic. Cédula, 
vale de mano propia. — est. 
Ter. Es menester precaución. 
Cautio mea, $ miht. — tua, 6 
tubi ne. Cic. Á mí y á ti nos 
toca tener precaución. Cauttio- 
nes facere. Cic. Dar seguri- 
dades, fianzas. — proferre. 
Sén. Presentar, ofrecer cau- 
ciones. Cautionnem adhibere. 
— adjungere. Cic. Precaver- 
se. Á cautione discedere. Cic. 
Desviarse de la prudencia y 
precaución. 

+ cautiónáilis, lé, adj. Ulp. De 
la caución ó seguridad. 

Y cauntiuncúla, «, f. Inscr. 
Caución pequeña. 

cautis, is. V. CAUTES. 

* | cauto, adv. V. CAUTE. 

cautor, dris, m. Pl. El que pro- 
vec á su seguridad 6 á la aje- 
na, que usa y toma precau- 
clones con prudencia. 

* cautroma, atis, n. Plin. Que- 
madura. 

cautus, us, m. Gel. V. CAUTIO. 
cautus, a, um, adj. y part. de 
CAVEO. Cic. Cauto, prudente, 
Juicioso, avisado, circunspec- 
to, hábil, Sutil, E ESBIECO: 
seguro, cierto. Cauttor quo 
mulieri res esget. Cic. Para 
que los bienes de la mujer 
estuvicsen más asegurados. 
* Cautt nummi. Hor. Dinero 
prestado con sólida garatía. 

Cautce frondis laurt. Marc. 

Las prudentes hojas de laurel. 


y 


-CAV 


Los antiguos, despues de be- 
ber, las mascaban para disi- 
mular el olor del vino. 
* + cava, (., f. Plin. Nido de 
pájaros.||Front. Zanja. 
cávedium, 7, n. Ó cavum 
sedium, n. Vitr. El patio de 
la casa. 
+ cávámen, ínis, n. Solín. Agu- 
jero, hueco, cóncavo, caverna. 
Cavana, c?, f. Ciudad de la Ara- 
hia feliz. 
* + cavannus (CAVANUS), l, M. 
Buho, ave nocturna. 
Cáváires, drum, m. pl. 
Cáváites, um, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Galia narbonen- 
se (territorio de Aviñón). 
cávatica, ce, Í. Plin. Elcaracol. 
cávaticus, a, um, adj. Plin. 
Que nace y vive en agujeros 
en la tierra. 
cávaitio, Onis, f. Varr. La ca- 
vidad, hondura, hueco, hoyo ó 
agujero. 
cávaitór, óris, m. Plin. Cava- 
dor, el que cava. El que hace 
un hoyoóagu ] ero.||* Grabador. 
cávitúra, ce, f. Vey. Cavadura, 
la profundidad ú hondura. 
cáváitus, a, um, part. de cAvo. 
Virg. Cavado, ahondado.||Hue- 
co, agujereado. Cacati ocult. 
Lucr. Ojos hundidos. 
Cave, es, f. Ciudad de Bitinia. 
cávéa, ce, f. Cic. Caverna, cue- 
va Ó concavidad, hoyo. ||Jaula 
de bestia feroz. || La caja. || 
Col. Cerco de espinos que se 
hace al rededor de un árbol 
para protegerle. || Virg. El pa- 
nal.||Pl. La prisión. || * Jaula 
con agarradero para transpor- 
tar los pollos sagrados al sitio 
dondesetomaban los auspicios. 
|*Prud. Lo interior de la boca, 
el paladar. || Est. Lugar ce- 
rrado por todas partes.|¡Ctc. La 
lanta del teatro. Ima cacvea. 
a parte del teatro más autori- 
zada en que estaban la orques- 
ta, los senadores y caballeros. 
— media. Otra parte destina- 
da para el pueblo y gente de 
mediana esfera. —summa. La 
parte del teatro que ocupaba la 
gente más inferior. Verba ad 
summam caveam spectantia. 
Sén. Palabras dirigidas sólo 
al bajo pueblo.* Hippomedon, 
cavea stimulante. Est. Hi- 
omedonte, animado ó excita- 
o por los espectadores. 
* | cavéalis, e, adj. Veg. Que se 
guarda en una caja. 
cáveátus, a, um, adj. Plin. 
Hecho, dispuesto en forma de 
teatro. ¡*Encerradoen una caja. 
cávéfácio, is, ere. V. Fort. Y. 
CAVEO0.||*Hace en la pasiva de 
infinitivo CAVEFIERI y CAVI- 
EE Inser.  - E 
vendus, a, um; adj. y: part. 
en dus. Cic.. Lo que se debe 
hufr, precaver ó evitar. 
cáveo, és, cáct, cautum, vere, 
a. Cic. Precaver, precaverse, 
guardarse, reservarse, sospe- 


* 


CAav 131, 
char, desconfiar, evitar. Cave 
da facias. Cic. Guárdate de 

acer alguna cosa. Cavere 81- 
bi. Cic. Precaverse, tomar pre- 
cauciones. || Ulp. Dar caución. 
— aliquem ó ab aliquo. Cic.. 
Guardar, precaver á uno de 
alguna cosa. — aliquem. Ctic. 
Huír de alguno, tenerle por 
sospechoso, desconflar de él. 
— sibi obsidibus ab aliquo. 
Cés. Recibir prenda de otro 
para su seguridad. — subt loco. 
Tert. Precaverse con tiempo, 
ponerse en seguro. Cautum 
est lege. Plin. Está prohibido, 
está mandado, prevenido por 
ley. — foeedere. Cic. Se ha acor- 
dado, se ha prevenido en el 
tratado de paz. — miht prce- 
dibus, et proedis. Cic. Se me 
han dado cauciones é hipote- 
cas. Cacere de erictione. Ulp. 
Promecter la evicción de lo que 
se ha vendido á otros. Care- 
buntur ccetera. Cic. Se verá, 
se cuidará, se tendrá cuenta 
con lo demás. * Cares tibt per 
Brutum. Cic. Te pones á cu- 
bierto tras de Bruto.*Miht abs 
te caveo. Pl. Tomo mis pre- 
cauciones contra ti. * Miht te- 
cum cavendum est. Pl. Tengo 
que tomar mis precauciones 
contra ti. * Cave verert. Cic. 
No temas. * Cavere capite pro 
re aliqua. Plin. Responder 
con su cabeza de algo. || * Se 
encuentra en inscripciones el 
pret. pas. CAVITUM. 

cáverna, ce, f. Cic. La caverna, 
cueva Ó concavidad en la tie- 
rra. |[* Plin. En general el 
orificio del recto. Cacernce 
cceli, Lucr. La convexidad del 
cielo. * — corporis. Plin. Los 
compartimientos del cuerpo hu- 
mano. * Cacerna dentis. Es- 
crib. El hoyo de una muela 
cariada. * — nacigu. Cic. La 
cala 6 bodega de un barco. 

cávernicula, ce, f. dim. de ca- 
VERNA. Plin. 

tcávernátim, adv. Sid. Por ca- 
vernas Ó cucvas. 

+ cáverno, as, áre, a. Cel. So- 
cabar, ahondar, hacer caver- 
nas. 

cávernósus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de cuevas, Cavernoso, 
hueco. 

cávernila «e, f. dim. Plin. Ca- 
verna pequeña, boca, conca- 
vidad estrecha. 

* cavesis ó cave sis. Ter. Cul- 
dado con lo que haces. 

caveus, i¿, m. Treb, El pote ú 
jarro para beber. 

cavis, árum, f. pl. y 

cáviáres hostis, ¡um, f. pl. y 

cáviiris, drum, pl. Fes. 
Las partes de una víctima has- 
ta la cola. a 

cávilla (de cacus, hueco, ol 
ce, f. Pl. V. CAVILLATIO.||* Pl. 
Broma, £hanza, burla. 

cávillábundug, a, um, 


d 
4 


adj, 


182 CAV 
Tert. Caviloso, que se apoya 
ó funda cn sofismas. 
cávillátio, onis, fl. Quiínt. Ca- 
vilación, argumento y discur- 
so sofístico.!; Cite. Burla mor- 
daz, chanza pesada. ¡Imagina- 
tiva, discurso, Maquinación 
inclinada por lo común á en- 
redar y engañar. Cacillutionts 
juris. Quint. liscapatorias, ma- 
liciosas interpretaciones del de- 
recho. 
cávillitór, óris, m. Sén. cavi- 
Matrix, icís, l. Cto. El bufón, 
burlón, decidor.¡¡Sén. Cavilu- 
so, Sofista. 
* $ cavillatorius, a, um, ad). 
Boec. lrónico, niordaz. 
cávillátus, us, m. Apul. V.CA- 
VILLATIO. 
cávillátus, a, um. Apul. 
Part. de q 
cávillór, dris, átus sum, «rt, 
dep. Lic. Cavilar, pensar, dis- 
currir sofismas para engañar. 
|| Decir chistes, donaires para 
mover la risa. Cacillarí «alt- 


uem. — aliquid. Cic. Bur- 
arse de alguno ó de alguna 
cosa. — in aliqua re. Cte. 


Hablar con chiste y gracia so- 

bre algún asunto. 
cávillósus, a, um, adj. Firm. 

Caviloso, cauteloso, nialicio- 


so, chismoso, enredador.¡¡Chis- 
toso, gracioso, chucarrero, 
chanccro. 


cavillúla, ce, f. Pl. 6 
cávillúlum, y, n. Pl. Dim. de 
cávillum, 1, n. Pl. Y. caviL- 
LATIO. 

j cávillus, e, m. Apul. V. ca- 
VILLATIO. 

3 cávitas, dtis, f. Cel. Cavidad, 

hondura, hueco, agujero. 

* cavitio, onis, [. Fes. Y. CAu- 
TIO. 

Ccávo, ds, del, átum, dre, a. 
Virg. Cavar, ahondar la tierra. 
Cuavare liíintres arboribus 4 

ex arboribus. Virg. Excavar 
los árboles para hacer canoas. 
* — vasc lapule. Plen. Formar 
un vaso ó recipiente ahuecan- 
do una piedra.*— Clypeum ylu- 
dio. Ob. Penetrar, traspasar 
el escudo con la espada. * Ca- 
vatluna cornua. Plin. Laluna 
está en menguante. * Oppida 
cuniculis carare. Plín. Minar 
una ciudad. * Gutta cucat lu pt- 
dem non bis sed semper ca- 
dendo. adag. Poquito á poco 
hila la vieja el copo. 

Cavoda, ce, f. La ciudad de 
York en Inglaterra. 

Cavodíum, ¿¿,n. Cabán, ciudad 
de Irlanda en la provincia de 
Víster. 

Cabortíium, 7, n. Cabous, cas- 
tillo del Piamonte. 

caávoósitas, atis, f. Tert. La con- 
cavidad ó cavidad. 

cávum, í, n. Very. Hueco, agu- 
jero. * (Es simplemente la ter- 
minación .heutra sustantivada 
de Ccavus, a, um. Alguna vez 
sc encuentea la terminación 


CEB 


masculina en el mismo caso.) 
Cacum «edium. Vitr. El pa- 
tio de una casa. — mediurn 
sercare in structura partetis. 
Vitr. Dejar un hueco Ó ven- 
tana en la fábrica de una pa- 
red. — murt cubitale. Lic. La 
tronera de un codo de una 
muralla. 
cávus, «, um, adj. Cic. Cóncavo, 
hueco,ahondado, profundo, ca- 
vado. Caca trabs. La canoa 
hecha de un solo tronco de ár- 
bol hueco. — testudo. Virg. Ins- 
trumento músico de cuerdas. 
— lumina. Or. Ojos hundidos. 
= luna. Plin. Luna en men- 
guante. — tempora. Virg. El 
hueco de las siencs. — rena. 
(Cíc. La vena cava. — fenestra. 
Vir. Ventana abierta. — con- 
callis. Virg. El valle hondo. 
— lintea. V. Fl. Velas hin- 
chadas por el viento. *—umbra. 
Virg. Obscuridad profunda. 
*-— manus. Tib. 11 hueco de 
la mano.*—imaqo. Vir. Som- 
bra vana. Cacum mare. Ob. 
El mar profundo. — «es. Vir. 
Trompa, clarín, trompeta. ¡Cte. 
El caldero ó caldera. * Cari 
menses. Cengs. Meses que no 
tienen 31 dias. * Cara manu 
exrcipere. Casel, Hurtar. 
Cayci (omnauvcl), Orum, m. pl. 
Lucr. Pueblos de Alemania. 
Cayster, Caystros 6 Caystrus, 
¿, m. Oc. El Caistro, río de 
Lidia ó Meonia en el Asia 
menor * (hov Karasús, agua 
negra óÓ Kustehuk Meindez, 
pequeño Meandro). 
caystrius, a, um, adj. Oo. Por- 
teneciente al río Calstro. Cay- 
strius ales. Oc. El cisne. 


CE 


ce, partícula demostrativa, in- 
separable, que se junta regu- 
larmente al pronombre /hce, 
hcee, hoc, y también á la par- 
ticula $e; pero cuando á los 
dos se junta la partícula ne, 
el ee se muda en et: v. gr. hte- 
cine, hceccine, hoectine. 

Cea, (P, f. Vurr. Cea, isla del 
mar Egeo, una de las Cícladas. 

Ceba, ce, f. Plin, Ceba, ciudad 
de Liguria. 

Cebánus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de 
Ceba. 

Cebenna, ce, f. y 

Cebennee, arum, f. pl. Los 
Cevennes, montes de cia 

Cébes, etis, m. Cebes, filósofo 
tebano. 

Cebren, nis, m. Plin. Cehreno, 
río de "Fróade, que la mitolo- 
gía supone padre de Henón y 
de Hesperia. 

Cebrénia, «, f. Or. Cebrenia, 
país de Tróade, por donde pasa 


- el río Cebreno. 


Cebrénis, idis, f. Oc. Hesperia, 
hija de Ccebreno. 
v 
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j cócauménus, a, um, adj. M. 
Cap. Lo que está quemado ó 
abrasado.||*CECAUMENA, OPUIN, 
pl. n. M. Cap. La zona tó- 
rrida. 

cócidi, pret. de c.£no. 

cécidi, pret. de CADO. 

Cecina ú Cecinna, cr, m. Plin, 
Cécina, río de Toscana. 

cécini, pret. de CANO. 

Cecropia, (», f. Plin. Cecropia, 
la fortaleza de Atenas. |! Cat. 
La ciudad de Atenas, asf lla- 
mada de su fundador Cécrope. 

||¡Epíteto de Minerva. 

Cecrópides, drum, Ó um, m. 
plur. Or. Los atenienses. Los 
descendientes de Cécrope. 

Cecrópius, a, um, adj. de Cé- 
crope ó de Atenas. 

Cecrópis, Idis, f. Or. Natural 
de Atenas, ó perteneciente á 
Cécrope. || * Mujer ateniense. 

Cecrops, ópis, m. Plin. Cécro- 
pe, primer rev y fundador de 
Atenas.*Cecrops geminus. Or. 
Cécrope el de doble cuerpo 
(porque según la fábula tenia 
medio cuerpo de hombre y me- 
dio de serpiente). 

Cecrópus, 1, m. Sén, Cecropo, 
monte de Atica junto á Atenas. 

Cecrypháilea, « f. El promon- 
torio Ó la isla del Peloponeso. 

* cectoría, (2, f. Grom. Foso 
trazado en torno de un lugar 
y que servía de límite al 
mismI0. 

* cecturíum, 77, n. V. CECTORIA. 

cecua, (e, Í. V. CICUMA. 

cóácúbum, tí, n. V. C.ECUBUM. 

* cecut... V. CICUT... 

Cedar, indecl. Vulg. Cedar, país 
de Arabia. 

cádens, tis, com. Plin. j. Ca- 
dente, lo que se cac Ó se va 
cayendo: dícese proplamente 
de los cabellos. 

cédenter, adv. Cel. 
diendo Óó cediendo. 

cédo, is, cessí, cessum, dére, a. 
Cie. Ceder, dar, hacer lugar, 
retirarse. || Huír, escaparse. 
Andar, caminar, pasearse. 
Rendirse, sujetarse. ||Suceder, 
acontecer, salir bienó mal las 
cosas.||Pertenecer, e a 
der. Cedit prena ina ricem fidet. 
Lic. Le vino el castizo en lu- 
gar de la paga. Codere altenut 
in re aliqua. Cic. Coder á al- 
guno, darle gusto.—cei lla cre- 
ditoribus. Suet. Abandonar su 
casa de campo á los acreedo- 
res. — foro. Juc. Quebrar, hia- 
cer concurso. — leyibus. Cte. 
Ohedecer á las leves. — tern- 
port. Cte. Acomodarse al tiem- 
po. — reliyiont. Cte. Somoeter- 
se á la religión. — precibus. 
Cic. Dejarse vencer de ruegos. 
— male. Hor. Salir mal. — 
cita. Cie, Morir. — in exem- 
plum. Quint. Servir de cjem- 
plo. Cedunt horce, dies, annt. 
Cíc. Se pasan las horas, los 
dias y los años. — MOres re- 
bus secundis. Lucr. La pros- 


Conce- 


A 
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de Licurgo. || Una de las Plé- 
yadas. || *Fig. Juo. Una arpía 


CEL 


ridad muda las costumbres. 
omus et quee domui cedunt. 


Ulp. La casa y sus dependen- | (una mujer avara). 

cias. * Cedant metus. Est. |cólamen, ínis, n. Apul. Ocul- 
¡Animo, fuera miedo! || Plebes | tación. 

cessit patribus ut. Lio. La ple- |cóláte, adv. y 

be concedió á los patricios | cálátim, adv. Gel. Oculta- 


mente, de secreto. 

* + celatío, Onis, f. Boec. Disi- 
mulo. 

cólátór, óris, m. Lucr. El que 
oculta. 

* celátum, 1, N. 
oculto, secreto. 


que.*Epule cedunt pro stipen- 
dio. Tac. Equivale á nuestra 
frase familiar: Lu comido por 
lo servido, 

cádo, verbu def. Cic. Díme, ha- 
bla, dame, nómbrame. Cedo 
unura mihi. Cic. Nómbrame 


Pl. Designio 


uno solo. — qui amisistis? | cólátus, a, um, part. de CELO. 
Cic.Decidme, cómo perdisteis? | Celatus aliquid 6 de «liquo. 
*Cette manus. Pl. Dadme las | Cic. Aquel á quien se oculta ó 


se hace misterio de una cosa. 
céléber, bre, adj. Oc. V. CELE- 
BRIS. 
cólóberrime, adv. sup. Suet. 
Con gran concurso, con mucho 


manos. — aquam manibus. Pl. 
Dame agua para lavarme las 
manos. || * Según autorizados 
filólogos, las formas cedo y 
cette no corresponden á un 


verbo especial, sino que son| aplauso. 
contracciunes de cedito y ce- |cólebrabilis, lé, adj. Am. 
dite. imp. pl. de CEDO. Marc. y 


cedrátus, 1, um, adj. Plin. 
Frotado con aceite de cedro. 

cedréleum, ¿, n. Plin. Aceite 
de cedro. 

cedréláte, es, f. Plin. Cedro de 
Fenicia, cedro muy grande. 

cedróum, i, n. Vitr. y 

cedria, «e, f. Plin. Goma «que 
destila el cedro. 

cedrinus y cedreus, a, um, ad). 
Vitr. De madera de cedro. 
cedris, idis, f. Plin. La cedri- 
de, fruto del cedro, que es una 
bolita azulada y roja. . 

Cedris, ¿s, m. Río de la isla de 
Cerdeña. 

cedríunm, ¿i, n. Plin. La cedria, 
soma, resina ó licor que des- 
tila el cedro cuando se quema. 

Cedron, indecl. Vulg. Cedrón, 
valle y torrente entre Jerusa- 
lén y el monte Olivete. 

Cedropolis, 13, Í. Ciudad de 
Caria. 

Cedropólite, drum, m. pl. 
Los naturales de Cedrópolis. 

* Cedros, ti, f. Isla de la costa 
de Alemania. 

* Cedrosi. V. GEDROSI. 

Cedrosíi, órum, m. pl. Pue- 
blos vecinos del mar Rojo. 

cedrostis, is, f. Plin. La vid 
alba. V. aAMPELOLEUCE. 

cedrus, i, f. Plin. El cedro, 
árhol muy fragante, siempre 
verde é incorruptible. Cedro 
digna. Pers. Cosas dignas de 
una memoria eterna.— linenda. 
lior. Dignas de la inmortali- 
dad. (Para hacer incorrupti- 
bles lns manuscritos, los un- 
taban con aceite de cedro.) 

* Celadon, ontis, m. Or. Uno 
de los guerreros degollados en 
las bodas de Pelco. 

Céladúsa, «?, f. Isla del mar 
Egeo, cerca de Delos. 

Céladúsee, Grum, f. pl. Islas 
pequeñas del mar Adriático. 
Celens, úárum, f. pl. Oo. Fri 
conia, ciudad de Frigia. 
Celano, us. f.Virg. Celeno, una 
de las Arpías.|¡Oc. Celeno, hija 


cólebrandus, a, um. adj. Digno 
de ser celebrado. 
cólebrita, órum, n. pl. Marc. 
Los funerales. 
cólebratio, Onis, f. Cie. Cele- 
bración, el acto de celebrar y 
solemnizar una cosa. || Elogio, 
panegírico, alabanza. || Concu- 
rrencia, celebridad, concurso.!| 
Aplauso, aclamación, júbilo. 
Celebratio domus. Cic. La re- 
utación de una casa, su ala- 
anza, Su concurrencia. Cele- 
brationem habere. Plin. Estar 
en estimación. 
célebrator, óris, m. Mare. Ce- 
lebrador, el que celebra Ó 
aplaude algo. || El que festeja, 
solemniza, celebra. 
célebrátus, «1, um, part. de CELE: 
pro (comp. IOR, SUP. ISSÍMUS). 
Cic. Celebrado, celebradísimo, 
alabado, elogiado, solemniza- 
do. encarecido.|| Conocido, sa- 
bido. || Frecuentado, concurri- 
do. Celebrata res omntum 
sermone. Cic. Cosa de que to- 
dos hablan, que todos saben. 
Celebratior nomine, quam 
pretio. Oc. Más famoso po! 
su nombre que por su verda- 
dera estimación. Celebratisst- 
mis in rebus rersari. Cie. Em- 
plearse cn cosas de grande 
esplendor.*Qua re celebrata. 
Cic. Divulgada la noticia del 
suceso. * Celebratum cerbum. 
Gel. Palabra muy E genia 
* En general, en plura signifi- 
ca exequias fúnebres. Septem 
celebrata cirorum  fectsse. 
Marc. Que había celebrado las 
exequias de siete maridos. 
cólebresco, is, ¿re,n. Non. Ha- 
cerse célebre, famoso. || * Ser 
solemnizado, celebrado. 
célebris, hré, adj. (comp. TOR, 
sup. FrriMUS). Cic. Célebre, 
celebérrimo. |¡Concurrido, fre- 
cuentado.l¡Solemne. Celeberri- 
ma res est tota Sicilia. Cie. 
Es cosa muy sabida en toda la 
Sicilia. * Celebres ludi. Suet. 


célebritas, atis, Í. 
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Juegos á que concurre mucha 
pS * Luz est celeberrima 
acho. Oo. Este día está espe- 
cialmente consagrado á Baco. 
Cie. Cele- 
bridad, solemnidad. || Concu- 
rrencia, concurso.||Estimación, 
reputación, fama, alabanza. 
Celebritas mihi odio est, 6 
celebritatem odí. Cic. Abo- 
rrezco el tropel y confusión de 
gentes. Celebritas cio. Cte. 
La concurrencia ó frecuencia 
del pueblo por un camino. — 
diei supremi. Cic. El concur- 
so de un duelo, la solemnidad 
de un entierro. — ludorum. 
Cic. La solemnidad de las fies- 
tas. — loci. Cic. La frecuen- 
tación de un lugar. Celebritate 
in mazima civere. Cic. Vivir 
con mucho esplendor. — 8uda 
aliquem honestare. Cic. Ha- 
cer la corte á uno. 
célebriter, adv. Con celebri- 
dad, solemnidad, regocijo y 
aplauso. Celeberrimo. suet. 
Con gran concurso. 
célebro, ds, doi, átum, are, a. 
Cic. Celebrar, festejar, solem- 
nizar.!¡Coneurrir, frecuentar. 1 
Alabar, aplaudir, ponderar, 
dar lustre, fama y reputación. 


Celebrare ludos. Ctc. Cele- 
brar las fiestas. — cam. — 
domum. — cecetus. Cte. Fre- 


cuentar un camino, una casa, 
una tertulia. — concicium. Cte. 
Tomar parte en un banquete, 
en compañía de muchos. — $e 
ipsum mero. Oo. Adquirirse 
fama de buen bebedor. — diem. 
Cic. Celebrar, festejar, solem- 
nizar un día. — maledictis 
aliquem. Cic. Dar 4 conocer á 
uno por lo mal que se habla de 
él — luudes alicujes 6 laude 
aliquem. Cic. Publicar las ala- 
banzas de alguno. — popinas. 
Varr. Frecuentar las tabernas. 
Hoc cito celebrate. Pl. Apre- 
suraos á ejecutar esta orden. 
*Celebratur id genus mortis. 
Tác. Es frecuente este género. 
de muerte. * Celebrare «artes. 
Cie. Entregarse al estudio 6 
ejercicio de las artes, 
céler 6 celéris, ré, adj. (comp- 
JOR, SUP. RRÍMUS). Cic. Ligero, 
pronto, ágil, veloz, diligente. 
Hor. Vivo, activo. Celere con- 
silium. Ter. Resolución, aven- 
turada, precipitada. Celer tira- 
ací. Hor. Pronto, fácil en enco- 
lerizarse. — jaculo. Virg. Fle- 
chero, tirador diestro: — ani- 
mus. Virg.— cogitatione. Vel. 
Hombre de imaginación vl- 
va. Celeris mors. Oc. Muer- 
te repentina. — nimtum opere 
rersus. Hor. Versos hechos 
muy de prisa. Celeres dece. Las 
horas. Celerrimum appulsu. 
Táe. Arribo que será muy 
dead nandi. Sil. Há- 
il nadador. 
adv. vo“. 


céléranter, 
adv. (rel. Ó. 


célérátim, 
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cólére, adv. Pl. V. CELERITER. 

Céléres, um, m. pl. Lito. Los 
céleres, trescientos soldados de 
á caballo que levantó Rómulo 

ara la guarda de su persona. 

ribunus celerum. Lie. Co- 
mandante de la caballería lige- 
ra. * Por extensión caballeros, 
patricios. 

céléripes, édis, adj. Cic. Li- 
gero de pies. 

céléritas, átis, f. Cic. Celeridad, 
prontitud, velocidad, diligen- 
cia, precipitación. Celeritas 
verborum. Cic. Torrente, flujo 
de palabras. — in captendis 
castris. Cés. Presteza en apo- 
derarse del real de los enemi- 

os. —exercitatione. Cés. Ve- 
ocidad adquirida por el ejer- 
cicio. — dicendt. — ad di en- 
dum. Cie. Velocidad en ha- 
blar. Celeritates nimias 38uset- 
ere. Cic. Apresurarse más de 
o necesario. Celeritate opus 
est. Cic. Es menester diligen- 
cia, no hay que perder tiempo. 
cólóriter, adv. (comp. ERIUS, 
SUP. ERRIME). Cic. Presto, 
ligera, velozmente. 

céléritúdo, inis, f. Varr. V. 
CELERITAS. a: 

cólériuscile, adv. dim. A Her. 
Un poco más presto. 

* celerivólus, a, um, adj. Que 
ticne el vuelo rápido. 

céléro, ds, act, atum, áre, a. 
Ctc. Acelerar, darse prisa, 
adelantar, precipitar. Cóleraro 
mazximis itineribus. Tác.Avan- 
zar ágrandes jornadas, correr 
la posta. — gradum. Virg. 
Acelerar el paso, adelantar 
mucha tierra. — opus. Virg. 
Adelantar, apresurar una obra. 
— opem. V. Fl. Darse pri- 
sa á socorrer, á llevar el so- 
corro.*Nos decetcelerare. Cat. 
Tenemos que apresurarnos. 

célés, etis, m. Plin. Batel, bar- 
co, lancha. Y. ceLox. |¡ Plin. 
El que en los juegos públicos 
llevaba un solo caballo, ú el 
mismo caballo.*Caballo de si- 
lla ó de carrera. 

célétizontes, um, m. pl. Plin. 
Los que gobiernan un solo ca- 
hallo en los juegos públicos. 

* céleuma, Ó céleusma, úlis, 
n. Asc. Ped. El grito de los 
marineros ó remeros para ani- 
marse á la maniobra.¡¡La señal 
que se da á los marineros ó 
remeros, sea de viva voz Ócon 
un silbido para señalarles las 
diferentes maniobras.||* Canto 
de los marineros entonado á 
coro.||*Vulg. Canto de los ven- 
dimiadores, y en general can- 
to ó grito de alegría. 

* + celeumáticus, a, um, adj. 
Serc. Que tiene la cadencia de 
un celeuma. 

Celeus, i, m. Viry. Celeo, rey 
de Elcusis, que hospedó á Ce- 
res, y ésta le enseño la ayri- 
cultura... * . 

* + cóleustes, ve, m. Bud. El que 
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hace hacer su deber ¿4 los ma- 
rineros Óó remeros, como el 
cómitre. 

célia, ce, f. Plin. La celia, be- 
bida de los antiguos españoles, 
que se hacía de trigo cocidoá 
modo de la cerveza ó de la chi- 
cha de los indios. *Según otros 
se hacia con maiz fermentado. 

célibáris, ré. V. CELIRBARIS. 

Celíus, i1, m. V. Ca£Ltus. 

cella, «”, f. Cir. La despensa.|| 
Col. Dormitorio retirado de 
los siervos. ¡Marc. La choza de 
los pobres. ¡ Plin. La caverna 
ó6 hueco de los pauales de abe- 
jas.|[El sagrario del templo, el 
cuerpo de la iglesia, y también 
la capilla particular. ¡*Nichos ó 
casillas de un palomar.||*Petr. 
Habitaciones de los viajeros en 
las posadas ó foundas.||* Tert. 
Gabinete.¡[* Vitr. Nicho ó capi- 
lla en donde estaba la estatua 
del dios. Cella panaria. Cie. 
Il granero. — promptuaria. 
P!. La despensa. — olearia. 
Cic. La despensa del aceite.— 
cinaria. Cic. La cueva ó bo- 
dega para vino. — caldaria. 
Vitr. El cuarto donde se ca- 
lentaba el agua para los baños. 
— frigidaria. Plin. j. Yl 
cuarto donde se tenía el agua 
fría para el mismo efecto. — 
cedis templt. Vitr. El san- 
tuario de untemplo. In cellam 
emere. — sumere. Cic. Com- 

rar para la despensa, hacer 
as provisiones para el año. 
cellaría, ce, Í. Pl. La despen- 
sera. 

celláriensis, sé, adj. Cód. Teod. 
De la despensa ó despensero. 

celláriólum, t, n. dim. S. Jer. 

La despensa pequeña. 

celláris, ré. Col. De la des- 

ensa. Cellaris columbt. Col. 
Planes del palomar, case- 
ros. 

cellarium, ?:, n. Plin. La des- 

ensa.||*Granero.* A cellarits. 
nscr. Despensero. 

cellárius, a, um, adj. Pl. De 
la despensa. 

celláríus, íi, m. Pl. Proveedor 
ó mayordomo, despensero. 

cellatío, ónis, Í. Petr. El 
orden, serieó situación de mu- 
chas habitaciones ó dormito- 
rios (subre todo para esclavos 
y sirvientes). 

$ cellio, Onis, m. Inscr. V. CEL- 
LARIUS, ll. 

* + cello, 13, ére. Subir, llegar 
á. (De aquí celsus, antecello, 
etc.) 

* cello, ts, ére, Herir, golpear. 
(De aquí percello, procella, 
etc.) 

cellúla, «e, f. dim. Tert. Célula, 
la despensa pequeña ó alace- 
na. ¡La celda ó habitación es- 
trecha.l¡* Habitación del guar- 
din del templo. 
cellúlánus, :, nm. Sid. El mon- 
je que vive en una celda. 
célo, as, det, átum, úáre, a. Ctc. 
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Celar, encubrir, ocultar. Cela- 
re aliquem ó alicui aliquid. 
Tert. — de alicua re. Cie. 
Ocultar una cosa á uno. — se 
tenebris. Virg. Ocultarse en 
las tinieblas, sepultarse en la 
obscuridad. — hamos cibis. 
Oo. Cubrir con el cebo los an- 
zuelos. Celari maximis rebus 
ab alicuo. Cic. Ser mantenido 
por alguno en la ignorancia de 
cosas importantísimas.*Celari 
ouleor a te. Cto. Me parece 
que te ocultas de mí. 

+ célónes, um, f. pl. S. Jetd. Na- 
ves dedos remos muy ligeras. 

célótium, li, n. y 

cólox, Octs, f. Lte. Fragata li- 
it bergantín, barco. || Lie. 

ave corsaria. Celorern one- 
rare. Pl. Llenar el vientre, 
hartarse. 

celse, adv. Col. Alta, elevada, 
excelsamente. 

Celsiniánus, a, um, adj. Apic. 
De Celsinio, nombre propio. 
celsitas, dtis, f. Cic. Y. CELSI- 

TUDO. 

* + celsitónans, antis, adj. 
Inscr. El que truena en lo alto 
de las nubes ó de la atmósfera. 

celsitúdo, /Inis, f. Vel. Cel- 
situd, elevación, grandeza, so- 
berania.||* S. Ag. Puntos im- 
portantes y elevados (de la his- 
toria).¡¡* Cód. Teod. Alteza, ti- 
tulo honorifico que se daba al 
prefecto del pretorio y á otroy 
dignatarios. Celsitas animy, 
Cic. Grandeza de alma, mag- 
nanimidad. Celsitudocorports. 
Vel. La estatura alta, grave y 
majestuosa. Am. 

Nom- 
bre vulgar de la mora en latín. 

Celsus, i, m. Aurelio Cornelio 
Celso, retórico famoso, escri- 
tor célebre de arte militar y 
de agricultura, del tiempo de 
Tiberio, de quien sólo nos que- 
dan ocho libros muy elegantes 
de medicina, por cuva pureza 
de estilo ha merecido ser lla- 
mado el Cicerón médico, y por 
su ciencia el Hipócrates latino. 
[Celso Albinovano, secretario 

e Tiberio Nerón.|¡* Jue. Un re- 
tórico ó gramático.|,*Un gene- 
ral romano. 

celsugs, a, um, adj. (COMP. 1OR, 
superl. issimus). Cic. Alto, ex- 
celso, sublime, clevado. Celsus 
honore. Oc. De una honra dis- 
tinguida. Celstor armis. V. 
Fl. Más alto de espaldas. Cel- 
sissima sedes. Cic. Dignidad 
muy superior, muy elevada. 
Graditur celsa. Sén. Avanza 
con la frente alta. 

Celte, árum, m. pl. Ces. Los 
celtas, pueblos de la Galia cél- 
tica. ||* En sentido más lato, 

ueblos que habitaban la Ga- 
ia, España y el Norte de Italia. 
celte, ¿s, n. y 

celtes (CELTIS), 18, mM Ínscr., 
El buril ó cincel para grabar, 
celar, burilar ó cincelar. 
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* celthis, is, f. Plin. Especie 
de loto de Africa.||* El almez. 
Celtíbéri, drum, m. pl. Cés. 
Pueblos dela Celtiberia ó Ara- 
gón en España. 

Celtibéria, «ce, f. Cés. La Celti- 
beria 6 Aragón, antiguo reino 
de España. . 

Celtíbéricus, a, um. Plin. y 
Celtíbárius, a, um. Cic. 6 Cel- 
tíber, era, erum, adj. Mela. 
Celtibero, aragonés ó lo que 
es de Aragón. 

Celtica, ce, f. Plin. La Galia 
céltica 6 el Leonesado. 

celtíce, adv. S. Sec. A la ma- 
nera de los galos celtas. 

Celtíci, Srum, m. pl. Plin. 
Los célticos, pueblos de Espa- 
ña cerca de Portugal, ó la pro- 
vincia de Ebora de este reino. 

Celticus, a, um, adj. Plin. Cél- 
tico, de los celtas. 
oeltis, ie, f. Plin. V. CELTHIS. 
celtis, is, m. Vulgy. V. CELTES. 
* celtíum, it, n. Plin. Concha 
de tortuga. 
cóna, «P, Í. V. CENA Con sus 
derivados. 

Cónseum, t, n. Or. Ceneo, pro- 
montorio en la isla de Negro- 
ponto. 

Census, ¿, Mm. Oc. Fpiteto de 
Júpiter, del promontorio Cenco, 
donde Hércules le levantó un 
ara. 

*+cenáiticum, ! (CENA), n. Cud. 

end. Dinero dado á los soul- 
dados ó sacerdotes (en lugar 
de un banquete). 

cenchreus, a, um, adj. Est. De 
Corto ó Cencres. 
cenchramides, um, m. pl. 
Plin. Los granos de los higos. 
Cenchres, árum, f. pl. Ob. 
Cencres, puerto de Corinto en 
el golfo de Egina. 

Cenchres, :s, m. Cencres, rey 
de Egipto, que pereció en el 
mar Rojo. 

cenchris, is, Í. Plin. El cencro, 
serpiente que tiene el vientre 
salpicado de pintas semejantes 
á los granos del mijo, y es muy 
venenosa. 

oenchris, idi<, f. Plin. Una de 
las especies de gavilán ó alco- 
tán. La mujer de Ciniras, rey 
de Asiria. 

* cenchrites, ís, m. 

* cenchritis, ¿dis, f. Plin. La 
piedra preciosa llamada cen- 
crites. parecida á los granos 
del mijo. 

Cenchrius, li, m. Tuc. Cen- 
crio, río de Asia que pasa cer- 
ca de Efeso. 

cenchros, i,m. Plin. Mijo.|¡Pl. 
El cencro ó cencrón, especie 
de diamante del tamaño de un 
grano de mijo. 

Cenina, c», Í. Plin. Cenina, ciu- 
dad del Lacio. 

Ceninensis, sé, y 

Ceninus, a, um, adj. Prop. Lo 
perteneciente á la ciudad de 
Cer ina. 

cóno, ús, are. V. cuno. 
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* +cénodoxía, e, Í. Cas. Va- 
nagloria. 

Cónómánensis, sé, acl;¡. El na- 
tural de Maine, en Francia. 
Cáinómáni, órum, m. pl. 
Plin. Los pueblos de Maine ó 
de la Galia cisalpina. || Lom- 
bardía, cuya capital era Bres- 

cia. 
Cánománíia, o”, f. Maine, pro- 
vincia de Francia. 
Cánománunma, z, n. Mans, ciu- 
dad episcopal y capital de 
Maine. 
T cénotáphiólum, :, n. [nscr. 
Pequeño cenotafio. dim. de 
y cónotáphium, ¿:, n. Ulp. Ce- 
notafio, monumento, túmulo, 
sepulero vacio en memoria de 
alguno que está enterrado en 
otra parte. 
* censen por cencésne, Pers. 
T Censa, órum, n. pl. Cic. Y. 
CENSUS, U8. 
censéo, 43, sút, sum, ére (Arc.: 
pret. perf. CENSIUT. Grom.; inf. 
Pas. CENSIRI. Grom.; part. pas. 
CENSITUS), a. Cie. Juzgar, pen- 
sar, creer, Opinar. || Hacer un 
estado, un plan, una lista.||Or- 
denar, mandar, fallar. Cen- 
sere de Jide alicujus. Cic. De- 
cir lo que se piensa de la pro- 
bidad de alguno. — familias. 
Cic. Empadronar las familias. 
Censet id senatus. Cic. Esto 
ordena el senado. Censesne 
me te esse? Pl. ¿Crees «(que 
soy yo como tú? dim quo- 
ue anno Sicilia censetur 
(pas.) Ó Siciliam censor cen- 
setur (dep.). Cic. Cada cinco 
años se hace el padrón de Si- 
cilia. Censut censendo legem 
ferre. Cic. Promulgar una ley 
para el aprecio y encabeza- 
miento de bienes. * Hic te 
commilitone censetur. Plin. 
Se le considera como un hou- 
nor el haber sido tu compa- 
hero de armas. * Ego rus 
bo. — Censeo. Ter. Me iré 
al campo. — Apruebo tu idea. 
* Que patre3z censuerunt.. 
Lic. Lo que los senadores han 
votado. 
censio, ónts, f. Varr. Senten- 
cia, arbitrio. || Gel. La tasa 6 
aprecio de los bienes hecha 
por el censor. ||] Pl. La repre- 
sión Ó castigo. Censto bubula. 
Pl. Sentencia de azotes con 
nervios de buey ó vergajos. 
Censionem facere. Pl. Ejur- 
cer autoridad, castigar.* Cen- 
sio hastaria. Fes. Multa mi- 
litar. 
censitio, Onis, f. Esp. La im- 
posición de tributo ó grava- 
men. 
T censitor, óris, m. Ulp. Y. 
CENSOR. 
censitus, a, um, adj. Cód. Just. 
Empadronado, matriculado en 
el censo. || Tasado, apretiado. 
censór, oris, m. Lito. Censor, 
la persona que tenía ásu car- 
go entre los romanos la tasa 
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padrón de las haciendas de 
os ciudadanos, la policia y 
costumbres, las rentas y sus 
causas. Disponían de gran au- 
toridad, que luego tomaron 
para sí los emperadores.¡¡Cen- 
sor, Crítico. 
Censórinus, £. Censorino, gra- 
mático muy célebre en tiem- 
o de los emperadores Ale- 
jandro Severo, Maximino y 
Gordiano.||Sobrenombre roma- 
no de algunos que habían sido 
dos veces censores. ||* Sobre- 
nombre de las familias Mar- 
cia y Porcíia. 


censóríus, a, um,adj. Cic. Cen- 


sorio, del censor. ||Grave, se- 
vero.!¡Quiínt. Del crítico ó cen- 
surador. Censgortum minine 
est facere. Cic. No es cosa 
para que la haga: un censor. 
— opus. Suet. Acción digna 
de castigo ó represión. Cengo- 
ria nota. Quint. Nota de in- 
famia. Censorice notiones. Gel. 
Juicios, conocimiento judicial 
de los censores. Censorta cir- 
gula notare. Quint. Criticar, 
censurar. * Censortum funus. 
Tác. Funerales costeados por 
el fisco (cuya gestión estaba 
confiada á los censoros). 


censuális, lé, adj. Ulp. Cen- 


sual, perteneciente al censo, á 
la tasa de bienes y padrón de 
los ciudadanos. CENSUALES. 
pl: Capit. Los escribanos pú- 
dicos que hacían los censos. 
[| * Las listas del censo. 

7 censuárii, órum, m. pl. Córf. 
Just. Censatarios, los que pa- 
gan los réditos anuales de al- 
gún censo. 


censúra, «e, f. Cic. Censura, 


la dignidad y oficio del cen- 
sor.||Examen, parecer, juicio.|| 
Treb. Severidad, gravedad. 
Dat reniam corcis re.rat cen- 
sura columbas. Jur. No recae 
la crítica más que sobre los 
simples. *Equivale á nuestros 
refranes: el último mono es 
el que se ahoga; siempre se 
rompe la cuerda por lo más 


delgado. || * Plin. Ensayo, 
prueba. 
census, d, um, part. de CEN- 


SEO. Lic. Empadronado, aquel 
de cuya persona, familia y 
bienes se ha hecho censo. Cen- 
si capite. Cic. Los que nada 
tenfan que empadronar sino 
sus personas, los prolctarios. 
Census, us, m. Ctc. Censo, la 
lista Ó el padrón hecho por 
los censores de las personas 
y haciendas que se hallaban 
en la ciudad de Roma. [| Las 
haciendas, bienes y faculta- 
des.||[l:l aprecio y tasa de los 
bienes á proporción de los cua- 
les se imponían los tributos. 
Censum ayere. Tác. — habe- 
re. Cic. — censere. Lito. Ha- 
cer la lista Ó padrón de los 
ciudadanos y de sus bienes. 
Censu major cultus. Hor. 
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"Tren excesivo, en do á las 
rentas y facultades. Censut 
censendo agrt. Cie. Tierras 
que podían ser compradas y 
vendidas por derecho civil. 
Census senatorts. Lic. La 
renta de un senador. Debía 

ser próximamente de 200.000 
pesetas, Ó sea un millón de 
sextercios. Censu opuno one- 
rare digitos. Lir. Llevar car- 
gados los dedos de anillos de 
gran precio.*Censu e.rrludere. 
Lie. Borrar del padrón de los 
censores (privar á uno de los 
derechos de ciudadano. *Cen- 
sus equester. Suet. Censo 
ecuestre ó renta exigida para 

ertenecer al orden ecuestre. 
sra de 400.000 sextercios, Ó 
sea próximamente 80.000 pe- 
setas. 

censUus, «a, um, adj. Fes. Cen- 
sual, lo pertenceiente á censo 
ó renta. 

centauréáa, (e, [. Virg. v 

centauróum, 7, n. Plin. V. 
CENTAURIUM. 

Centauréus, a, um, adj. Hor. 
De los centauros. 

Centauri, órum, m. pl. Los 
centauros, primeros habitado- 
res de Tesalia.*Cazaban á ca- 
ballo los bueyes salvajes. Se- 
gún la mitología, cran mons- 
truos mitad hombres y mitad 
caballos, hijos de Ixión y de 
una nube á la que Júpiter dió 
la forma de Juno. 

centauria, (?, f. Fes. V. cEN- 
TAURIUM. 

Centauríicus, «, in, adj. Est. 
De los centauros. 

centauris, dis, f. Plin. La 
centaura triorques, hierba que 
despide de sí un jugo sanguino. 

centaurium, ¿¿, n. Plin. La 
centáureca mayor. Se llamó 
centáurea porque se dice que 
el centauro Quirón fué el que 
descubrió sus propiedades mic- 
dicimales. 

Centauromáchia, ce, f. Pl. Voz. 
inventada para nombre de una 
provincia de Tesalia en que ha- 
bitaron los ceutauros. 

Centaurus, ¿, m. Or. Centau- 
ro, monstruo la mitad hom- 
bre y la mitad caballo. Vitr. 
Una de las diez y seis conste- 
laciones australes.|| Un río de 
Fiolia.J[Vuy. Una nave llama- 
da Centauro.!| Plin. La hierba 
centaura Ó centáurcea. 

centenarius, a, um, adj. Varr. 

, Centenario, lo que contiene 
ciento. Centenarius lapts. Vi- 
tr. El peso de cien libras, 
el quintal. Centenarice ene. 
Fes. Convites en que ciertos 
dias no se podían gastar niás 
que cien ases en las cosas que 
se habían de comprar, por la 
Jey Licinia. CENTENARI. Vez. 
Los centuriones en la milicia. 
Cód. Just. Funcionarios que 
tenían de sucldo 100.000 sex- 
tercios, Ó sea 20.000 pesetas. 
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* Centenaricee formre. Lamp. 


Monedas que valían 100 pie- 


zas de oro. ¡| * CENTENARIUM, 
dí, n. S. lsid. Peso de cien li- 
bras. 
centenus, a, um, adj, Tae. 
Centeno ó centenario. Cente- 
nus judex. Oc. Los cien jueces. 
Centena arbore fluctus rer- 


berare. Virg. Remar, bugar 


con cien remos. * Centena di- 
gnitas. Cód. Teod. Dignidad 


de centenario. |: * En pl. cEn- 


TENI, (P, A (gen. centenum), 


numeral distributivo: de cien- 
to en ciento. * Centents ob30- 
nitare. Cat. Cenar cada uno 
por cien ases (poco más de 6 


pesetas y media). 
centésima, (€, y 
centésims, drum, Í. 


1. Cte. 


Centésima, interés de doce por 


ciento al ano, ó de uno por 
ciento al mes. Centestma re- 
rum eenalium. Tác. El tri- 
buto de uno por ciento en los 
géneros, que estableció Augus- 
to después de las guerras cl- 
viles. * Centesimce perpetuce. 
Cic. Rentas que se pagahan 
todos los meses (sin Capitali- 
Zarse jamás). 
centésimo, (“s, Act, atum, are, 
a. Captt. Sacar uno de cien- 
to, 6 de las cosas por tributo, 
ó de los hombres para castigo. 
centóásimus, a, um, adj. Plin. 
Centésimo. ) 
centiceps, cipitis, adj. Hor. 
De cien cabezas. 

centiens y centies, adv. Ter. 
Cien veces. 

y centifidus, a, um, adj. Prud. 
Dividido, partido en cien ó 
muchas partes. 

centifolia (% CENTENARIA) Fro- 
sa, Í. Plin. Rosa de cien hojas. 


centigráanium  centigranum 


triticum, n. Plin. “Frigo, del 


cual lleva cien granos cada 


espiga. 


* centimalis fistula. Sonda de 


albéltar. 


centimánus, 1 6 rs, m. Oc. De 


cien manos, Centimano. 


y centiméter, 117, m. Sid. 11 
que usa de cien metros ó de 


muchos y, de varios géneros, 
como Terenciano Mauro. 


centimétrum, t, n. Scro. La 
obra de cien metros ó de cien 


diferentes gúneros de versos. 


centinodia, «”, f. Plin. La cen- 
tinodia, lierba que produce 


muchos ramillos nudosos. 
centipéda, ce, f. Plin. 1 gu- 
sano llamado cientopiés ó mil- 
piés. 

centipellio, ónrs, m. Plin. El 
segundo estóniago de los ru- 
miantes. 

centipes, edis, com. Plin. De 
cien pies, como el pez llama- 
do escolopendra. 

* centiplex, V. CENTUPLEX. 
cento, ónis, m. Ces. Centón, 
especie de manta burda ó col- 
Cchado de muchos paños ó re- 


Centóbrica , 


Centóbricensis, 86, 


Centrones, um, m. 
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miendos para apagar los fue- 
os y resistir á las flechas en 
la guerra. [| Aus. La poesia 
compuesta de O y cláu- 
sulas ajenas.!|Cat. La capa del 
pobre compuesta de muchos 
remiendos.|¡* Veg. Manta de ca- 
ballo.|'*Murer. Cobertor, alfom- 
bra, etc., formados de muchas 
piezas. |*Petr. Cortina de puer- 
ta. * Centonez alicut farcire. 
Pl. Contarle á uno fanfarro- 
nadas, mentiras. 
ee, f. V. Máx. 
Centóbriga, ciudad de la Cel- 
tiberia en España. 

adj. V. 


Máx. Centobrigense, de Cen- 
tóbriga. 


+ centócúlus, í, m. S. Jer. Que 


tiene cien ojos, como Argos. 


centónárius, a, um. adj. Tert. 


De centones ó poesías hechas 
de palabras ó cláusulas ajenas. 
Inscr. Relativo á los trapos 
viejos; remendado. CENTONA- 
rÍ1, orum, m. pl. Cód. Teo. 
Remendones, lus que hacian 
centones para la guerra ó los 
fuegos.|!* T.os encargados, en 
el ejército, de la custodia y 
conservación de los centones. 


centónicum, 7, n. Planta lla- 


mada absintio Ó ajenjo ma- 
rino. 


¡ Centores, um, m. pl. V.Már. 


Centores, pueblos de la “Tar- 
taria Óó de la Escitia curopea. 


centrális ($, adj. Plin. Central, 


perteneciente al centro. 


y centratus, a, um, adj. Fulg. 


Puesto en el centro. 


centrínee, aárum, m. pl. Plin. 


Especie de moscas á mancra 
de los zánganos de colmena. 
(Acaso las uvispas.) 

mm Pln. 
Los naturales ó habitadores 
de Contray, ciudad de Flan- 
des, y de sus alrededores. * 
Los de “Farantesa, comarca 
de Sabova. 


Centrónicus, a, um, adj. Plin. 


De los centrones ó de Contray. 


centrosus, «1, um, adj. Plin. 


Lleno de nudos ó de callos y 
durezas á manera de nudos, 
que se llaman centra. || * Se- 
gún otros, eno de granos. 


centrum, ¿, n. Cte. El centro, 


el lugar ó punto que hace el 
medio en alguna cosa. || Plin. 
El nudo de los árboles, már- 
moles y de los cristales.*Cen- 
trum ctrcint. Vitr. Brazo del 
compás que se hinca y al re- 
dedor del cual se mueve el otro 
para trazar un círculo. 


centum, num. indec. Cie. Cien- 


to.!¡"Pambién se emplea como 
hipérbole. Puer centum ar- 
tum. Hor. Jovea que tiene 
todas las habilidades posibles. 


centumcapita, um, n. pl. Plin. 


El cardo corredor, cardo pe- 
queño, que en cada uno de sus 
varios tallos hecha una flor 
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turias, por compañías de cien 
hombres; por centenares. 

+ centúriátio, 0nis, f. Hig. El 
acto de distribuír por centu- 
rias Ó centenares. 

centúriátus, us, m. Liv. La di- 
visión Ó distribución en cen- 
turias.![Cic. Centurionazgo, el 
oficio Ó dignidad del centu- 
rión. 

centúriátus, a, um, part. de 
CENTURIO. Cic. Distribuido por 
centurias. Centuriata comi- 
tia. Cie. Juntas en que el pue- 
blo votaba por centurias. Cen- 
turiatus ager. Fes. Campo 
repartido en centurias agra- 
rias. 

centúrio, ás, úáci, dtum, are, 
a. Cic. Distribuír en centu- 
rias. ||* Alistar formando cen- 
turias. V. CENTURIATUS. 

centúrio, ónis, m. Cic. Centu- 
rión, el capitán que goberna- 
ba una centuria. * —nitentium 
rerum. Am. Magistrado en- 
cargado de la vigilancia de 
los monumentos y obras de 
arte. 

centúriónatus, us, m. Tác. Fl 
centurionazgo, la dignidad del 
centurión.||* Elección de centu- 
riones. 

centúriónus, i, m. Fes. Pa- 
labra anticuada en lugar de 
CENTURIO, ONUS. 

Centúripas, arum, f. pl. Plin. 
Centorbi, ciudad en otro ticm- 
po y ahora castillo en Sicilia 
al pic del Jtna. 

Centúripini, oórum, m. pl. 
Cic. Losnaturales de Centorbi. 

Centúripinus, «a, um, adj. Cic. 
De la ciudad de Centorbi. 

centussis, is, m. Pers. La su- 
ma de cien ases romanos 
* (unas cien pesetas y media 
próximamente). 

Ceos, i, Í. Plin. V. CEA. 

cápa, «2, f. Plin. V. CEPA. 
cópea, ce, f. Plin. Cepea, lan- 
ta semejante á la verdolaga. 

cépáariús, ii, m. Lucil. Y. c..- 
PARIUS. 

cóparíus, a, um, adj. Luctl. Lo 
que es de cebolla ú pertenece 
á ella. 

cápe, indecl. Pers. V. C.EPE. 

cópétum, ¿,n. Gel. V. CEPINA. 

cóphálea, ce, f. Plin. La ja- 
queca, dolor grave de cabeza. 

* Í cephiáleóta, ce, m. Cor. 
Teod. Recaudador del im- 

uesto de capitación. 

cépháleus, a, um. Lucil. V. 
CEPHALICUS. 

- cóphálalgia 6 cephalargia, 
ce, f. Plin. Dolor continuo de 
cabeza. 

+ cóphálalgicus, a, um, adj. 
Veg. El que padece dolor con- 
tinuo de cabeza. 

rea ¿n. Veg. Em- 
plasto aplicado á la cabeza. 

+ céphálicus, a, um, adj. Cel. 


azul con púas, parccida á una 
estrella. 
Centamoella, árum, f. pl. 
Plin. Civitavequia, ciudad y 
puerto de ltalia. 
centumgéminus, a, um, ad). 
Virg. De cien brazos, como 
el gigante Briarco. Centum- 
gemina Thebe. V. Fl. La ciu- 
dad de Tebas, que tenía cien 
puertas. 
centumpondium y centupon- 
dium, Zi, n. Pl. El peso de 
cien libras ó cualquiera peso 
grande. 
* centumvir, ri m. V. CEN- 
TUNVIRI. 
contumviralis, lé, adj. Cie. 
Centunviral, perteneciente á 
los centunviros. 
centumviratus, us, m. Plin. 
El centunvirato, junta de los 
centunviros compuesta de cien- 
to cinco jueces, que cono- 
cían de las causas privadas. 
Se elegían tres de cada una 
de las treinta y cinco tribus 
romanas. En tiempo del im- 
perio evan ciento ocho. Juz- 
gaban en particular los asun- 
tos de herencia y tutela. 
centunviri, órum, m. pl. Cic. 
Centunviros. 
<entuncúlus, i, m. y centun- 
clum, i,n. Lic. Capa de po- 
bre, andrajo, calandrajo, ro- 
pa soe llena de remiendos. || 
* Apul. Traje de varios colo- 
res. V. cenTo.| *Plin. Clemáti- 
de plana. 
centuplex, iris, adj. Pl. Cén- 
tuplo, centiplicado ó multipli- 
cado cien veces. 
centuplicito, adv. Plin. Cen- 
tiplicado, cien veces multipli- 
cado. 
centuplicatus, a, um, ad). 
Prud, Centiplicado, multipli- 
cado por cien veces. 
* + centúplico, as, aol, atum, 
áre, a. Vulg. Centuplicar. 
centuplo, adv. V. CENTUPLI- 
CATO. 
centuplus, a, um, adj. V. cEN- 
TUPLEX. |, * Se usa también el 
neutro sustantivado: CENTU- 
PLUM, ?, el céntuplo. 
centúpondium. V. CENTUMPON- 
DIUM.- 
centuria, «+, f. Col. La cen- 
turia, todo lo que se compren- 
de por el número de ciento. || 
La compañia de cien hombres. 
|¡* Cic. Centuria, cada una de 
las 193 divisiones en que es- 
taban repartidas las sels cla- 
ses de ciudadanos romanos. 
Más adelante, cuando el voto 
tuvo lugar por tribus, cada 
una de éstas comprendía dos 
<enturias.| *Cic. Medida agra- 
ria que valía generalmente 
unas 200 yugadas, ó sea 50 
hectár. 640. 
centúriális, le, adj. Fes. De 
la centuria. 
centúriátim, adv. Cic. Por cen- 


cabeza. 
Céphállóne, cs, ó Cephalenia, 


Cefálico, perteneciente 4 la 
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ce, f. Plin. Cefalonia, isla del 
mar Jonio. 


Cóphállónes, um, m. pl. St. 


Cefalonios, los naturales de 
Cefalonia. 


cópháline, cs, f. Plin. La par- 


te de la lengua en que está el 
gusto. 


* cephalo, ónis, m. Pal. Pal- 


mera. 


* Cephálo, Onis, m. Lucil. Cé- 


falón (cabeza gordaj, apellido 
romano. 


cóphálótes, «e, f Plin. La 


hierba llamada cunila cabezu- 


- da, semejante en las hojas al 


orégano. 


céphálus, i, m. Plin. El pez 


mújil ó mújol. 


Céphálus, :, m. Oo. Célalo, 


hijo: de Eolo ó de Mercurio, 
que mató en la caza á su mu- 
jer Procris por equivocación. 


Cóphéis, Ydis Ó idos, Ó Ce- 


pheia, «e, f. Oc. Andrómeda, 
hija de Cefeo y mujer de Per- 
seo. 


Cóphilus, a, um, adj. Or. Per- 


teneciente al rey Cefeo. 


cáphónes, um, m. pl. Plin. 


Cefenes, los zánganos de col- 
mena cuando empiezan á to- 
mar forma. 


Cópheus, ¿, m. Or. Cefeo, rey 


de Etúopía, padre de Andró- 
meda y esposo de Casiopea. 
* Fué convertido por Júpiter en 
la constelación que lleva su 
nombre. ; 


Cephisias y Cephissias, dis, 


com. Perteneciente al Cefiso. 


Cóphisis, idis, f. Ob. y 
Cóphisius (CEPHISSIUS), A, UM, 


adj. Oc. Perteneciente al río 
Cofiso.]|* De aquí CEPHISIUS, 
dí m. Narciso, hijo del Cefiso. 


Cóáphissos ú Cephisus (CE- 


PHISSUS), il, m. Oc. Cefiso, río 
de Beocia.||* Oc. Torrente del 
Atica. 

cáphus, i, m. Plin. El cefo, 
animal, especie de mona; es 
llamado también cepo, cebo, 
celfo y chibor. 

cápi, pret. de CAPIO. 

* 2 cepicium (c.EPICIUM), Yi, N. 
Arn. Cebolla. 

* cópidines, um, Í. pl. Fes. 
Esta palabra parece ser la mis- 
ma (que CEPONIDES y CEPIO- 
NIDES. 

cópina, (e, 1. Col. Y. cx- 
PINA. 

cepitis Ó cepolatitis, Idis, f. 
Plin. Piedra preciosa desco- 
nocida. 

* cepitium. V. CEPICIUM. 

cepitum, í, n. Gel. Cebollar, 
sitio plantado de cebollas. 

cepocames, «2, m. Plin., 

cápocapites, ce, m. Plin. y 

cápocatoptrites, ce, m. Plin. y 

cáponides (/ ¿piconides, «, Í. 
Plin. Piedra preciosa desco- 
nocida. V. CEPINIDES. 

cápos Aphródites, ce, Mm. Apul. 
Huerto de Venus, nombre de 
la hierba cotiledon. 
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cópótáphium, lí, n. Inzcr. Se- 
pulcro en un huerto ó rodca- 
do de árboles y flores. 

j cápúla (CcEPULLA) ce, f. Pal. 
V. CEPULA. 

* cepúrica, on, n. Plin. Titu- 
lo de un libro de Sabino Ti- 
rón sobre horticultura. 

cópuricos ú cépúricus, a, um, 
adj. Fírm. Hortense, de huer- 
to Ó huerta. 

* cópúros, :, m. Apic. El hor- 
telano, el que cultiva las huer- 
tas.* (Título del tercer libro de 
Apicio.) 

esra, (2, f. Cic. Cera. ¡Tablas 
barnizadas de cera para escri- 
bir sobre ellas con un punzón. 
¡¡Oo. Imagen ó retrato de ce- 
ra.'[Cualyuiera mixtura pare- 
cida á la cera, como la brea 
para los barcos.|¡*Cic. Sello en 
cera. *Encáustico, pintura pre- 
parada con cera fundida.||Afe1- 
tede mujer. Cera mintata ó mt- 
niatula. Cte. Cera amarilla. — 
sigillaris. Cera para los se- 
llos. — punica. Cera blanca. 

prima. Hor. La primera 
página, y también el principio 
de la página. — secunda. Suet. 
La segunda hoja. — extrema. 
— ima. —ultima. Suet. El fin 
de la página. ¡| CER+«. pl. Oo. 
Carta, billete. In ceris Anaere: 
Cic. Grabar, hacer retratos de 
cera. 

ceráchátes, «, m. Plin. Pie- 
dra preciosa, especie de ága- 
ta de color de cera. 

ceracolips, pis, f. Fes. V. CER- 
COLIPS. 

Córamici, órum * (del griczo 
Keramicos, mercado de obje- 
tos de loza y arcilla), m. pl. 
Cic. Dos parajes de Atenas, 
uno dentro de la ciudad, que 
era destinado á las rameras, 
y otro fuera de ella, donde 
enterraban con gran pompa á 
costa del público á los que 
habían muerto en campaña. 

* ceramitis, tírlis, f. Plin. Ce- 
ramita, piedra preciosa de co- 
lor de ladrillo. 

Céórámium, ir, n. Cic. Paraje 
de Roma donde tenía su casa 
Cicerón. 

córaárium, ii, n. Cic. Derecho 
del sello, impuesto que se cu- 
braba por la cera empleada 
en sellar. 

córarius, %i, m. Cte. El cere- 
ro. */nser. El que escribe en 
tablitas de cera. 

* céras, vitiz, n. Apul. El cuer- 
no, y por su semejanza la za- 
nahoria. Hesperton ceras. 
Plin. Promontorio de Africa 
en el mar Atlántico. Ceras 
Chryseon. Plin. Otro llama- 
do por Plinio Crigoceras. 

cérasinus, «, um, adj. Petr. 
De cereza, ó de color de ce- 
reza. 

cerasium, ?:, n. cn lugar de 
CERASUM.*. > 

cerasta ó cerastes, «2, m. Plin. 
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La cerasta óÓ cerastes, ser- 
piente con cuernos. ||* Gusano 
cornudo. 

Cerastias, dúdis, f. y , 

Cerastas, ldis ú 13, f. Plin. La 
Isla de Chipre. 

cérásum, :, n. Cel. La cere- 
za, la fruta del cerezo. 

cérásus, i, f. Plin. El cerezo, 
árbol. 

Cérásus, untiz, f. Plin. Quiri- 
sonda, ciudad de Capadocia 
(hoy Keresún). 

 cérátaule, drum, m. pl. Vop. 
Tocadores de flautas ó cor- 
netas. 

* cerates (acus. ten), m. Peso 
griego equivalente á cuatro 
escrúpulos, Ó sea 4 gr. 548. 

Cérithóus, a, um, adj. Virg. 
Del río de Creta llamado Ce- 
rado. 

cérátia, «e, f. Plin. Geracia, 
hicrba de una sola hoja, me- 
dicinal para la disentería. 

* cérátias, «2, m. Plin. Come- 
ta que tiene semejanza de 
cuerno. 

* cérátina, «e, f. y 

* ceratínas, ce, m. Front. Ar- 
gumento cornudo (sofisma cap- 
cliuso de que, al parecer, no 
se puede salir). 

cérátinse y crocodiline quee- 
stiones. Quint. V. CERATINAS. 
* ceratíion, lt, V. CERATES. 
córátitis, lis, f. Plin. Ababol, 
ó amapola silvestre negra. 
córátorium, 1:,n.M.Emp. y 
cárátum, 1, n. Cel. Cerato, 
ungúento pegajoso á mancra 
de cera. 
ceratura, «r, f. Col. Encera- 
dura, la acción de untar con 
cera. 
cératus, a, um, part. de CERO. 
Cic. Encerado, dado, untado 
de cera. 
céraula, «e, m. Apul. Y. cE- 
RATAUL.E. 

céraunia, «e, f. Plin. Cerau- 
nia, piedra preciosa, que se 
dice cae con el rayo. |¡*según 
otros, algarroba. 

Céraunia, órum, n. pl. Virg. 
Montes ceraunios, acrocerau- 
nios, ó de la Quimera en AS 
ro. || Monte de Asia cerca del 
mar Caspio * (hoy Capo della 
tingyuetta), paraje peligroso pa- 
ra los navegantes.||* El monte 
Tauro;¡|Fl Cáucaso todo entero. 

céraunium, 7¿, n. Plin. Ojo 
de gato, especie de piedra pre- 
ciosa.[:*pl. Criadilla de tierra.|| 

*S. Isid. Estilo ó puntero con 
que en los manuscritos se no- 
taba algún pasaje. 

Céraunius, a, um, adj. Col. De 
los montes ceraunios, ó del 
rayo. 

Céraunobolía, ce, f. Plin. La 
caida del rayo (cuadro de 
Apelcs). 

Céraunus, a, um, adj. Prop. V. 
CERAUNIUS. 

Cerbéréus, a, um. adj. Oc. Del 
Cerbero ó Cancerbero. 
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Cerbérus, ¿, m. Oo. El Cerbe- 
ro Ó cancerbero, perro de tres 
cabezas, guarda del palacio 
de Plutón. 

* cercera. V. QUERQUERA. 
ceroóris, is, Í. Varr. La cer- 
ceta, especie de ánade que se 
cría en las orillas del mar, 
ríos, estanques y lagunas. 


Céórcetss, arum, m. pl. Los 
sármatas, vecinos del Ponto 
Euxino. 

Cercéti, órum, m. pl. Los 


habitantes de Susaco. 

* cercitis, idis, f. Col. Especie 
de olivo. 

cercius. V. circius. 

y cercolips, ¿pis, y cercolipis, 
is, f. Fes. Especie de niona 
con cola muy peluda. 

cercopa, «e, m. f. El ó la que 
es muy diestra en buscar sus 
intereses. 

Cercopes, um, m. pl. Pueblos 
de la isla de Pitecusa, conver- 
tidosen monas á causa de sus 
robos.||Man. Monas con cola. 

cercopithácus, i, m. Plin. El 
cercopiteco, mona con cola, 
malimón ó mico. 

cercops, óúpis, m. Fes. Mona 
de cola muy larga.* Acaso sea 
lo mismo que CERCOLIPS. 

* cercupithécos. V. CERCOPI- 
THECUS. 

cercúrus, i,m. Lic. Galera, na- 
ve ligera de los chipriotas. || 
* Plin. Pez desconocido. 

Cercyónsus, a, um, adj. Ob. 
De Cerción, hijo de Neptuno, 
ladrón insigne de Eleusis. 

Cercyra, «2, f. Corfú, isla del 
mar Jonio. 

cercyrus, i, m. Plin. V. CER- 
CURUS 2.* acepc. 

cerdo, ónis, m. Juc. Artífice 
de los más inferiores y bajos. 
Sutor cerdo. Marc. El zapa- 
tero de viejo. 

* ceróa, ce, f. (de Ceres). Plin. 
Especie de cerveza que los 
españoles sacaban del tiigo. 


V. CELIA. 
Céreáles, ium, m. pl. el0, 
Los ediles que cuidaban de la 

provisión del trigo.!¡*Gente que 

va de un lado para otro (co- 

mo Ceres buscando á su hija). 

Céreália, tum, n. pl. Plin. 
Las miescs, los dones de Ceres. 

|¡PL. Fiesta en honor de Ceres, 

en que las matronas conme- 

moraban cl llanto por la pér- 

dida de su hija. * (Estas fiestas 

se celebraban el 12 ó 13 de 

abril.) 
Céreális, is, Í. Ébora, ciudad 
de Portugal. : 

Céreális, le, adj. Oc. Lo que 
pertenece ála diosa Ceres. Ce- 

realis sapor. Plin. El sabor 

del trigo. — corna. Pl. Cena, 

convite espléndido como se so- 

lía hacer en la fiesta de Ce- 

res. Cereale papacer. Plin. 

La adormidera que se siembra 

cultiva como el pan. Cerea- 

s aurce. Plin. Vientos útiles 
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oie pong Cerealia arma. | $ córinárius, a, um, adj. Pl. El 


irg. Los instrumentos. 
hacer el pan. — dona Sil. El 
pan, el trigo. V. CEREALES y 
CEREALIA. 

* cerealitas, atis, f. y ceréá- 
líátus, us, m. Inscr. Dignidad 
de edil cereal. 

céreárius, lí, m. V. CERARIUS. 

+ córebellire, is, n. Veg. El cas- 
co, morrión, celada. 
cérébellum, ¿,n. Cel. El cere- 
belo. 

cérebrósus, a, um, adj. Pl. Ca- 
bezudo, encaprichado. || Loco, 
lunático. 

córebrum (en vez de ceresrum 
del sufijo rum y de ceres, del 
griego ka, cabeza) [V. Fu- 
NEBRIS], í, n. Cic. El cerebro, 
Cerebrum mihi excutiunt. Pl. 
Me rompen la cabeza. — ar- 
boris. Plin. La médula del ár- 
bol. Cerebri feli. Hor. Hom- 
bre de buena cabeza, que nada 
le perturba. 

* .] cereférilis, is, m. S. Grey. 

ur. V. CANDELABER. 
córómoóníia, «, f. V. CEREMO- 

NIA. 

cereo, en lugar de creo. Fes. 

céreolum, :, n. céreólus, t, m. 
dim. Col. La cerilla. [[Can- 
dela ó vela muy delgada de 
cera. 

* córéólus, a, um, adj. Col. De 
color de cera, amarillento. 

Céres, réris, f. Oc. Ceres, hija 
de Saturno y de Opis ó Rea, 
hermana de Júpiter y madre 
de Proserpina. * Celebrábanse 
misterios en honra suya, sobre 
todo en Eleusis. Era la diosa 
de la agricultura y del pro- 
Teso.'¡Ctc. El trigo.]| La luna. 
A uerra. Cererem clamore 
cocare. Virg. Pedir abundan- 
te cosecha de trigo. Cereris 
laborate dona. Virg. El pan. 
Ceres inferna y profunda. 

: Est. Proserpina, hija de Ce- 
res. : 

Córéus, i, m. Cic. El cirio, ve- 
la, candela, hacha de cera. || 
* Sen. Cirio que se llevaba en 
los entierros. Estaba forma- 
do con fibras de papiro cu- 
biertas de cera. 

cáréus, a, um, adj. Cic. De cera. 
o De color de cera.|¡Hor. 

'ácil como la cera. Cerea ca- 

«tra. Pl. Los panales de las abe- 
jas. * Cereus in vitium flecti. 
Hor. Fácil como la cera, para 
amoldarse ó acostumbrarse al 
v1c10. 

córévisia, «e, f. Plin. V. cer- 
VISIA. 

córévisiirius, ii, m. V. cERvI- 
SIARIUS. 

cória, e, f. Plin. V. ceuta, 

" CERVISIA y CEREA. 

cárifico, ás, dci, atum, áre, a. 
Plin. Hacer la cera. 

* ceriforus, i, m. Glos. El que 
enciende las velas, 

osrimónia, «e, Í. Marc. V. cx- 
REMONJA. 


ara | que tiñe de color de cera. 


cerintha, ce, f. Virg. y ] 

Cérinthe, es, f. Plin. La hier- 
ba ceriflor, llamada también 
cerinto, muy buscada por las 
abejas 

* cerinthus, i, m. Plin. Miel 
en bruto.||*Sandaraca. | 

córinum, :, n. Pl. Vestido de 
mujer de color de cera ó ama- 
rillo. 

cárinus, «a, um, adj. Pl. De 
color de cera. 

j córióláre ú cereolare, ix, n. 
Inscr. El candelero ó mechero 
para velas de cera. 

cériom y ceríum, it, n. Plin. 
El panal.||Plin. La llaga cos- 
trosa, con agujeros, por donde 
mana humor. (I"specie de tiña.) 

cérites, o, m. Plin, Piedra pre- 
ciosa de color de cera llamada 
cerites. 

Córites, um, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Toscana. 

córites tabule, f. pl. Asc. 
Tablas enceradas en que es- 
eribían los censores los nom- 
bres de los que notaban de in- 
famia. 

céritus, a, um, adj. Hor. Y. 
CERRITUS. 

Cermálus (GERMALUS; Ó Cer- 
nálus, 7, m. Fes. Un paraje 
de Roma así llamado, donde 
fueron hallados los dos her- 
manos Rómulo y Remo á la 
orilla del Tíber. 

Cerna, ce. Í. y 

Cerne, es, f. Madagascar, isla 
de San Lorenzo en el Océano 
etiópico.|| Madera y Graciosa, 
islas del Océano atlántico. 

Y cernentia, ce, f. M. Cap. La 
vista. 

* cernicúlum, í, n. Glos. Com- 
paración, paralelo. |¡* Luci. Y. 
INCERNICULUM. 

Cerno, is, creci, crétum, nére, 
a. Cic. Decretar, deliberar, 
determinar.||Distinguir, discer- 
nir, separar.||Cerner, acribar. 
||Ver, penetrar, mirar. Cerne- 
re acutum Ó acute. Lucr. Te- 
ner larga vista, mucha pene- 
tración. — ultima. Virg. Pe- 
netrar hasta las cosas más me- 
nudas ó recónditas.|| Prever el 
último día dela vida. — ferro. 
Virg. Pelear con las armas en 
la mano. Ed patria. Pl. — 
oitam. Cic. Pelear por la pá- 
tria, por la vida. — obliquis 
oculis. Plin. Mirar sobre el 
hombro, al través, de medio 
ojo. — falsam hoereditatem 
altence glorice. Cic. Apropiar- 
se, usurpar la gloria de otro. 
— horeditatem. Cic. Decla- 
rarse heredero. — est. - Virg. 
Se puede ver. Crecit sena- 
tus. Cic. El senado ha deter- 
minado. Non cernimuz ea, 
quee videmus. Cic. No distin- 
guimos las cosas qué vemos. 

Priusquam id sors ayerertt. 
Lic. Antes que la suerte haya 
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decidido.*Nulli cernenda Ve- 
nus. Oc. Venus invisible pa- 
ra todos. 

* cernophórá y cernóphóros 
f. Sacerdotisa que llevaba el 
Cernos. 

* | cernos, 1, m. /nscr. Gran 
fuente de barro donde se lle- 
vaban las frutas ofrecidas á los 
dioses. 

cernuália, lum, n. pl. Varr. 
Juegos en que saltaban y vol- 
teaban sobre pieles untadas 
para resbalar en ellas. 

cernuátus, a, um, part. de cer- 
NUO. Solin. El que tiene incli- 
nada la cabeza, puesto con la 
cabeza baja, ó echado en tierra 
de cabeza. 

cermúlo, ds, áci, átum, áre. 
Sén . Encorvarso, inclinarse 
hacia la tierra.¡¡*Hacer que al- 
guno dé una voltereta. 

cernúlus, a,um, adj. Apul. Y. 
CERNUUS. 

cernúo, ás, dot, átum, dre, a. 
Varr. Voltear, dar volteretas 
de cabeza.|| Humillarse, bajar 
inclinar la cabeza. [[* S. 13id 
Echar á tierra, voltear una co- 
sa.||* Se usa también como dy 
ponente. 

cernúus, «, um, adj. Virg. lv 
clinado hacia abajo, de caba 
za.|/KEl que da vueltas de cabe- 
za. Cernuus equus. Virg. Ca- 
ballo que cae de cabeza.|¡*CER- 
NUUs, z, m. El que baila en la 
maroma, el titiritero.||*S. Isid. 
Botín, polaina. | 

céro, ás, aci, átum, áre, a. Col. 
Encerar, untar, dar de cera. 

* | ceroférárius, li, m. S. Jsid. 
Cereferario, acólito que lleva 
un cirial. 

cáróma, útis,n. Plin. El cera- 
to Ó cerote mezclado de cera 
y acelte, con que se frotaban 
los atletas antes de combatir. | 
El gimnasio ó lugar de la pa- 
lestra dondese untaban.¡¡Marc. 
La lucha.]|* Llaga. 

córómáticus, a, um, adj. Juer. 
Frotado ó untado con el ce- 
rote de miel y aceite de los 
atletas. 

céron, ónis, m. Plin. Fuente 
que hace volverse negras las 
ovejas que beben en ella. 

córónia (cCERAUNIA) ce, f. Plin. 
La siliquia ó ceraunia, árbol 
de Siria y Jonia, parecido á la 
higuera. 

cérostrótum, 1, n. Vitr. Obra 
de taraceca 6 de embutido de 
varios colores. 

cérostrotus, a, um, adj. Vitr. 
Obra taraceada ó enibutida de 
varios colores. 

córósus, a, um, adj. Plin. Ce- 
roso, perteneciente á la cera, 
de cera; lleno de ella. 

* cerotarium. V. CERATOR.UM. 

* cerotum. V. CERATUM. 
Cerretáni, órum, m. pl. Plin.: 
Los cerretanos, pueblos de Cer- 
“dena en la España tarracu- 
Nensc. 
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Cerretánus, a, um, adj. Plin. 
De Cerdeña, provincia de la 
España tarraconense. 

cerréus, a, um, y cerrinus, a, 
um, at Plin. Del cerro ú 

brezo, llamado érica Ó érice. 
cerritúlus, «a, um, adj. M. Cap. 
Dim. de 

cerritus, a, um, adj. Pl. Loco, 
furioso, lunático. 
cerrones (GERRONES), um, m. 
pl. Fes. Hombres ineptos, 
estólidos. 
cerrus, t, f. Plin. El cerro ó 
brezo, árbol. 
certabundus, a, um, adj. Apul. 
El que disputa d contiende. 
certámen, ínis, n. Ctc. Certa- 
men, combate, disputa, debate, 
controversia, lid. Juego, fiesta 
en que se disputa el premio. || 
La batalla. Certamine primus 
equus. Hor. El caballo ó jine- 
te que ganó el premio en: la 
carrera. Varto certamine pu- 
ynatum est. Cic. Se peleó con 
vario suceso, con igual pérdi- 
da. Certamina dicitiarum. 
Hor. Cuidados, desvelos por 
adquirir riquezas.*Certamine. 
Sil. A porfía.*Ubt res ad cer- 
tamen cenit. Sal. Luego que 
vinieronóllegaroná las manos. 
certantér, adv. y 
certátim, adv, f. Ctc. A porfía, 
con emulación, con empeño. 
certátio, 0nis,f. Cic. El acto de 
combatir, contender ó coun- 
trastar. V. CERTAMEN. 

certátór, óris, m. Gel. Comba- 
tidor, competidor (en una dis- 
cusión). 

certátus, us, m. Est. V. cer- 
TAMEN. 
certátus, a, um, part. de CERTO. 
certe y certo, adv. ES IUS, 
superl. 1SSÍME). Cic. Cierta, 
seguramente, de verdad, en 
realidad. || A lo menos. [| Con 
tudo. Certo 8cto. Ctc. Lo sé de 
cierto. 

* | certifico, as, úre, a. Vulg. 
Certificar. 

* certim, adv. J. Val. Con cur- 
teza. 

certíoro, ás, dct, átum, áre, a. 
Ulp. Cerciorar, asegurar, ma- 
nifestar, hacer saber, dar á co- 
nocer. 

certisso, ds, áre, n. Pac. Ser 
advertido, hecho sabedor. 

certitúdo, íni3, f. Am. Certeza, 
conocimiento de alguna cosa, 
seguridad, ciencia. 

certo, adv. Cic. V. CERTE. 

certo, 48, áct, átum, áre, a. Cés. 
Contender, combatir, pelear, 
o a 
se con emulación. Certare tn 
omne facinus. Sén. Abando- 
narse á toda especie de delitos. 

— foro. Hur. Contestar en jus- 
ticia. — honorem. Cic. Dispu- 
tar un punto de honra. — 0ffi- 
cit inter se. Cic. Porfiar en ser 
cada uno más cortés y servi- 
cial. Certantes auro crines. 
Virg. Cabellos que se las apues- 
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tan al oro. — cum uguris fru- 
ctibus prodiorum. Cic. Car- 
garse tanto de usuras que llc- 
gan á igualar á los frutos de 
su hacienda. * Certatum est 
maledietis inter collegas. Lie. 
Los dos colegas se insultaron 
á porfía. * Certacit Pylhia et 
lsthmia. Apul. Tomó parte en 
los juegos píticos é istinicos.* 
Non cincere certo. Virg. No 
pretendo salir vencedor.*Cer- 
tare suis legibus. Cte. Ser juz- 
gado con arreglo á las leyes 
de su país. 

* certon? en vez de CERTONE 
Pl. V. cerro. 

* certor, 4113, atus 3um, art, 
dep. Hiq. V. CERTO, as. 

certus, a, um, adj. Cic. Cierto, 
manifiesto, claro, verdadero, 
imfalible. Certiorem «uliquem 
Jacere altcujus retó de ali- 
ua re. Cie. Cerciorar á uno, 
1acerle saber alguna cosa. Cer- 
tissimus consul. Cic. Muy se- 
guro de ser cónsul. Certus 
eunrdi, Virg. Resuelto á par- 
tir. — mort. Est. Determina- 
do, dispuesto á morir. — J«- 
cutis. A Fl. Certero, tirador 
diestro. Certií homines. Cie. 
Hombres de verdad. Certa cer- 
ba, Cic. Términos formales. — 
in cerba jurare. Lio. Jurar 
según la fórmula prescrita. 
Certo, certiuz est. Apul. Is 
constante, es cierto y evidon- 
te.*Certum est (mihi). Ter. Es- 
toy completamente decidido á. 
* — facere alicui. Pl. Dará 
alguien informes seguros.* Di 
certt. Varr. Dioses que tenian 
una misión fija y determinada. 

céruchus, ¿,m. V. Fl. Maroma 
con que se atan las antenas al 
mástil por las dos puntas, y 
se vuelven á cualquiera parte 
cuando cs necesario. || Brazo 
du la antena. 

córúla, «e, Í. dim. Cic. Un poco 
de cera, la cerilla.| /nscr.* Can- 
delabro.* —mintata. Cie. Es- 
pecie de lápiz rojo (para ha» 
cer señales en un libro). 

Cerus (por CERSUS) Manus, í, 
m. Fes. Criador bueno, nom- 
bre místico de Jano: palabra 
antigua de los versos salios. 

cérussa, ce, f. Plin. La corusa, 
lo mismo que albayaldo. 

cérussátus, a, um, adj. Cic. 
Blanqucado con albayalde. || 
* Cubierto de afeites. 

cerva, «e, Í. Virg. La cierva, 
la hembra del ciervo. 

cerváarius, a,um, adj. Plin. Cor- 
vario ó cervino, del ciervo, cer- 
val. Cercarius lupus. Plin. Lo- 
bo cerval, lo mismo que linee. 
Cercarta 0ct3. Fes. Oveja que 
se sacrificaba á Diana á falta 
de la cierva, que era su prop10 
sacrificio. 

cervica, «e, f. Cat. El bofetón 
ó manotazo.*No hemos podido 
comprobar esta palabra. Sólo 
hemos visto en el Leswricon de 


CES 


la baja latinidad, de H. Maigne 
d'Arnis, la palabra CERVICATA, 
ce, con igual sentido. 

cervical, lis, n. Plin. y 

cervicále, is, n. Juc. La almo- 
hada ó cabecera. 

* cervicarium, ii, n. Th. nor. 
lat. Como CERVICAL. 

cervicátus, a, um, adj. V. CER- 
VICOSUS. 

cervicis, gen. de CERVIS. 

cervicósitas, útis, Í. Sid. Du- 
reza, obstinación, testarudez. 

T cervicósus, a, um, adj. Tes- 
tarudo, cabezudo, portiado, 
testarrón. 

* cervicúla, «e, f. dim. de crr- 
vIX. Cte. Nuca pequena. * Ver. 
Cuello de una máquina hidráu- 
lica. 

cervinus, «, um, adj. Or. Cer- 
vino, cerval, cervarlo, de cler- 
vo. || * Cercina senectus. Jur. 
Extrema vejez. ¡¡*Usada conw 
SUSIantivo, CERVINA, (e, Í. (vul- 
farmente CERBINA'y carne de 
CICrvo. 

* cervisca, (e, [. Macr. Especie 
de pera. 

cervisia, ce, f. Plin. La cerve- 
za, bebida de cebada ó de t11- 
zo, Ó de anibas semillas, mez- 
cladas con la flor del lúpulo. 

cervisiárius, ¿i, m. Cervecero, 
el que hace ó vende cerveza. 

cervix, icís, f. Cto. Cerviz, la 
parte posterior del cuello. |: El 
cuello, el pescuezo. || Vur. 
El cuello de un cañón largo y 
estrecho de una vasija. Cercie 
tocata. Jue. El mozo de tra- 
bajo que lleva carga por inte- 
rús. Bellum in cercicibus erat. 
Lie. Nos amenazaba, teníamos 
sobre nuestrus cuellos ú cer- 
vicos la guerra.. Peloponnest 
cerciz. Plin, El istmo, que es 
como el cuello por el que se 
junta la Grecia con el Pelopo- 
neso.|¡*En general tudo istino. 
cervúla, «e, f. dim. S. Ag. La 
cierva nueva y pequeña. 

+ cervúlus, 1, m. Front. El cer- 
vato, ciervo nuevo. Dim. de 
cervus, í, m. Cic. El ciervo, 
animal velocísimo. ¡] Verg. La 
horca de tronco de árbol que 
sirve para las cabañas de los 
rústicos. Ces. Tronco de árbol 
con ramas á manera de cuerno 
de ciervo, de que usaban los 
romanos para las empalizadas. 
|[Varr. Clavos de hierro con 
varias puntas, que clavaban en 
lo profundo de los fusos, cu= 
hiertos por encima para impe- 

dir el paso á los enemigos. 
córycia, órum, n. pl. Dig. El 
caduceo, la insignia de paz que 
llevaba el caduccador, legado 
ó embajador de paz. 

ceryx, ícis, m. Sén. El prego- 
nero.!|Caduceador ú legado. 

Ceséna, ce, f. Cesena, ciudad de 
Italia. 

cespes (c.ÉsPES!, Ítis, m. Ctc. 
El césped, pedazo de tierra 
mezclado con la hierba y raí- 


.. a + 


CES 


cos. || Hierba semejante á la 
grama.*Fortuitus cespes. Hor. 
Choza, albergue rústico que la 
casualidad ofrece ú presenta. 
* Animalia cespes expectat. 
Jur. El altar espera á las vic- 
timas. 

cespitátor (CESPITATOR), Orlg, 
m. El que tropieza. 

cespititius (C.ESPITITIUS), A, Um, 
adj. Plin. De césped. 

cespito, ds, aci, átum, áre, n. 
Tropezar, dar tropezones. 
cesposus ¡CESPOSUS), a, Um. 
adj. Col. Herboso, abundante 
de hierba. 

* cessabundus, a, um, adj. 
Thes. noe. lat. Que vacila, 
tropieza, remolón. 

cessans, (is, adj. Virg. Tardo, 
perezoso, ocioso, el que está 
sin hacer nada. Cessun3 mor- 
bus. Hor. Enfermedad por- 
fiada, intermitente que da al- 

ún reposo. — centus. Sén. 
'1ento que se echa, se aplaca. 

— amphora. Hor, Cantaro 
vacío. 

cessáta, órum, n. pl. Oc. Bar- 
bechos, tierras aradas que des- 
cansan un ano. 

cessátio, Onis, f. Cic. Cesación, 
detención, suspensión, inte- 
rrupción, tregua. || Inacción, 
ociosidad, pereza. |¡* Abroga- 
ción de una ley. 

cessátór, úris, m. Cic. Ocioso, 
perezoso; el que interrumpe lo 
que estaba haciendo; el que 
está sin hacer nada. 

+ cessatrix, ícis, f. Tert. La 
«ue cesa de trabajar. 

cessátirus, a, um,adj. y part. 
en_ RUS. Or. Lo que está de- 
más, que no se usa. 

cessátus, a, um, part. de cesso. 
Oc. Suspendido, interrumpido. 
cessicius, a, um, adj. Lo que 
se cede.| Aquel á quien se cede 
algún derecho, administración, 
etc. Cessicius tutor. Ulp. Tu- 
tor á quien se cede la tutela 
en Justicia. Cessicia tutela, 

Ulp. Tutela cedida en dere- 
«ho por el tutor legítimo. 

cessim, adv. Just. Atrás, hacia 
atrás. Oblicuamente. 

cessio, onts, Í. Cic. Cesión, re- 
nuncia de algo en favor de un 
tercero. 

CO880, ($, cl, átum, are, n. 
Cic. Cesar, interrumpir, sus- 
p-nder lo que se estaba ha- 
ciendo.|Hor. Pecar, errar, fal- 
tar. | Tardar, dilatar. I|Vacar, 
descansar, estar ocioso. ||Omi- 
tir. Cessare in officio. Lic. 
Descuidarse, no atender á su 
obligación. — a proeliis. Lic. 
Dejar la guerra. — sibi. Pl. 
Divertirse, descuidarse, dete- 
nerse con daño propio. — de 
aliquo detrahere. Cic. Dejar 
de hablar mal, de murmurar 
de alguno. — si quid potes. 
Virg. Si tienes lugar. 'Quod 
cessat ex reditu frugalitate 
suppletur. Plin. j. Se suple 
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con la frugalidad lo que falta 
de renta.* Quidquid cessatum 
est. Virg. Todo el tiempo per- 
dido.*Cessat coluntas? ¿Falta 
voluntad ? * Cessas, ALnea? 
Virg. ¿Vacilas, IEncas? * Ces- 
sare audacia. Lito. Faltarle á 
uno audacia. * Culpa cessare. 
Suet. No comparecer por su 
culpa. 

cessus, a, um, part. de CEDO. 
Lio. Cedido. 

cesticillus, i, m. y 

certícúlus, i, m. les. 6 

cestillus, i, m. El rodete ó ros- 
ca de lienzo ó paño que se po- 
ne en la cabeza para llevar 
cosas de peso. 

* cestos. V. CESTUS. 

* cestron, i, f. Plin. La hierba 
betónica Ó serrátula. 

* cestros, i. Plin. Especie de 
punta usada por los pintores 
en esmalte. * Según R. de Mi- 
guel, torno, maquinita para el 
cuerno ó marfil.|¡*V. CESTRON. 

* cestrosphendóne, es, Í. Lio. 
Dardo de un codo de largo, 
usado de las tropas de Perseo 
en la guerra macedónica con- 
tra los romanos. 

cestrótus, a, um, adj. V. cE- 
RESTROTUS. 

cestrum. V. CESTROS. 

cestus, 1, m. Varr. El ceoñilor 
ó cinto.||Ffor. El cinto de Ve- 
nus en que estaban todas las 
virtudes y encantos del amor. 
l¡Marc. El que daba el marido 
á su mujerel día que se casa- 
ban. 

* cestus, us, m. V. CESTUS. 

cétacéus, a, um, adj. Getáceo, 
de ballena Ó pescado grande. 

* cetaria, (* Í. y 

cótaria, órum (dativo y ablat. 
de plural CETARIBUS y CETA- 
RIIS), n. pl. Hor. y 

cótárisa, árum, f. pl. Plin. 
Estanques donde se crían pe- 
ces grandes.* (Según otros au- 
tores, pequeñas ensenadas ó 
calcetas donde se reúnen y se 
hacen coger los peces grandes, 
como atunces, etc.) 

* cetarius, a, um, adj. Tac. 
Relativo á los peces grandes de 
mar, especialmente á los atu- 
nes. 

cótárius, lí, m. Ter. El pesca- 
dor de peces grandes ó el pes- 
cadero «que los vende. 

cete, ón, n. pl. Plin. V. cE- 
TOS. 

cótérus, a, um, aulj. V. C.ETE- 
RUS. 

* Cethegus, y, m. Cic. Sobre- 
nombre de la familia Cornelia. 
M. Cornelio Cetego, orador del 
tiempo de las guerras púnicas. 
* Sal. C. Cornelio Cetego, uno 

e los cómplices de Catilina. 

* Ceto, us, f. Lucr. Ceto, ninfa 
madre de las Gorgonas.||Plin. 
Una de las Nereidas. 

Cetobrica, ce, f. y 

Cetobrix, cis, f. Setúbal, ciu- 
dad marítima de Portugal. 
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* cetos, n. (en pl. cete). V. 
'CETUS. 

“y cetosus, a, um, adj. Ar. Lle- 
no de cetáceos. 

cetra (carkra), ce, Í. Lio. La ce- 
tra, escudo de cuero de que 
usaron los antiguos españoles 
en lugar de adarga y broquel. 

cetrátus (CETRATUS), a, um. 
adj. Cé3. Cetrado, armado de 
escudo, adarga y broquel cu- 
bierto de cuero. 

* cette. V. CEDO, CETE. 

cótus, :, m. Plin. Cetáceo, todo 
pez grande como ballena y 
otros. ¡*Vitr. La ballena, cons- 
telación. 

ceu, conj. comp. Virg. Como 
así como, lo mismo que, del 
mismo modo que. 

Ceus, Cius y Celus, a, um, adj. 
Luer. De la isla de Ceo.||* De 
Simónidos. 

Ceus, í, m. Virg. Cco, hijo de 
Titán y de la Tierra, padre de 
Latona y Asteria, rey de la ¡s- 
la de Cco. 

cóva, (e, f. Col. Vaca peque- 
na abundante de leche. 

cóvéo, ás, ere, n. Juc. Halagar 
mencando la cola : se dice de 
los perros. Ñ 

ceyx, ycrs, m. Ob. Ceix, hijo 
de Lucífero, rey de Tesalia, 
marido de Alcione, convertido 
en alción con su mujer. 
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cheréphyllon, í, n. Col. El 
perifollo 6 serpol, hierba pa- 
recida al perejil. 

Cherónéa, «r, Í. Plin. Quero- 
nea, ciudad de Boecia, patria 
de Plutarco. 

Cheróneus, a, um, y 
Cheerónicus, «a, um, ú 
Cheerónis, idis, 1, Ó 

Cheroníus, a, um, adj. Plin. 
De la ciudad de Quecronca, en 
Beocia. 

chálasticus, a, um, adj. Cód. 
Teod. Emoliente, resolutivo. 

Chalastróus, a, um, y 

Chalastricus, «a, um, adj. Plin. 
De Calastra, ciudad de Mace- 
donia. 

cháilátorius, a, um, adj. Ver. 
Lo que sirve para aflojar ú 
tirar de algún peso, para izar, 
largar, etc. 

* chálazias, c?, m. Plin. Una 
piedra preciosa, dura como el 
diamante, del color y figura 
del granizo. 

chálazius, a, um, adj. Plin. Se- 
mejante al granizo en su figu- 
ra y resplandor. 

* chalbáne, es, Í. Diy. V.GAL- 
BANUM. 

chalcanthum, [, n. y 

chalcanthus, ¿, m. Plm. El 
calcanto, flor de cobre, lo mis- 
mo que caparrosa ó vitriolo. || 
*Según otros interpretan: bar- 
niz negro, cerote de zapateros. 

* chalcaspis, ¿cd ¡s, m. Lic. Sol- 

n e r . 
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dado cubierto con un rea $ 
de bronce. |¡* En pl. Chalc 
spiídes, nombre de una división 

cl ejército macedonio. 

Chalcéódon, ónis, M. v 

Chalcádonía, er, f. Claud. Cal- 
cedonia, ciudad de Bitimia. || 
Piedra preciosa de color de 
zafiro. 

Chalcedonis, ?dis, f. y ; 

Chalcedoníus, a, um, adj. Ctc. 
De Calcedonia. 

 chalcentérus, :, m. S. Jer. 
Que tiene intestinos de bronce: 
sobrenombre que se dió á Dí- 
dimo, gramático alejandrino, 
por lo mucho que leyó y es: 
cribió, pues se dice que escri- 
bió 3.500 volúmenes. 

*X chalceos, i, f. Plin. Hierba 
espinosa, así llamada; especie 
de cardo. 

£halcótum, i, n. Plin. Planta 
desconocida. 

<chalcéus, a, um, adj. Marc. 
De bronce. 

Chalcia, «e, f. Plin. 1sla del 
mar Egeo, una de las Cicladas. 

chalcia, órum, n. pl. Fiestas 
en honra de Vulcano. 

Chalcidene, es, f. Plin. Pro- 
vincia de Siria. 

Chalcídensis, sé, adj. Gel. V. 
CHALCIDICENSIS. 

Chalcidice, es, f. Plin. La cál- 
cides, pez semejante á la sar- 
dina. 

Chalcidicensis, sé, adj. De Cál- 
cis. De Cumas. 

<chalcidicum, í, n. Fes. Sala 
grande ó pórtico que se abre 
á cada lado del tribunal.|¡*A rn. 
El último piso de las casas 
yriegas, donde había corredo- 
res, azoteas, etc. 

Chalcidicus, a, um, adj. Plin. 
V. CHALCIDICENSIS. 

chálcidix, cis, m. Plin. Espe- 
cie de lagarto. 

Chalcicwcum, : n. Chalcicocus, 
¿, m. Nep. Casa de bronce. 
Llamábase así un templo que 
levantaron los espartanos en 
honor de Minerva. |¡ Epiteto y 
fiestas de Minerva. 

Chalciópe, es, Í. Hig. Calcíope, 
mujer de Mencsilo ó de Tésa- 

lo y madre de Antifo, el cual 
se halló en la guerra de “Pro- 
va. || Oc. Otra, hermana de 
Medea. 

Chalcis, idis, f. Mel. Negro- 
ponto, ciudad capital de Eubea, 
de donde se llamó la isla del 
mismo nombre.||Otra en Ara- 
bia y en Siria.||El pez cálcides. 
|| Especie de serpiente vene- 
nosa. 

chalcites, «*, m. y chalcitís, 
ícliz, f. Plin.. Calcites, piedra 
preciosa de color de cobre. |; 
* Cel. Mineral de cobre. 

c<halcitis, idis. l. Plin. Y. CHAL- 
CITES. 

* chalcóphónos, ti, f. Plin. 
Piedra negra, que herida sue- 
na como el cobre. ' 
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* chalcophtongos. V. CcALco- 
PHONOS. 

chalcosmaragdos, 1, f. Plin. 
Especie de esmeralda alyo 
turbia con vetas de cobre. 

chalcus, tí, m. El bronce.|¡Plin. 
Peso de la décima parte de un 
óbulo||*Calco, moneda de cobre 
que valía unos dos céntimos. 

Chaldea, «2, f. Plin. Caldea, 
provincia de Babilonia. 
Chaldei, órum, m. pl. Cte. 
Los caldeos, pueblo célebre 
por sus grandes conocimien- 
tos enastronomía.||* V. Max. 
Astrólogos, brujos. 

Chaldeus, a, um. Plin. y 

Chaldaicus, a, um, adj. Cic. 
Caldeo, de Caldea. 

chálo (cal.o), das, det, átum, 
áre, a. Vitr. “Yener en el aire, 
suspender. 

chálybs, ybis, m. Viry. El 
acero.!||Luc. La espada.!¡Il cor- 
te de la espada.||El hierro. 

* Chalybs, is, m. Just. Un rio 
de la España tarraconense, cu- 
yas aguas eran muy buenas 
para templar el acero. 

* chama, (e, Í, S. lsid. V. 
CHEME. 

chama, (tis, n., ó 2, m. Plin. 
El lobo cerval. 

* chamee, árum, f. pl. Plin. 
Especie de pescados yue con- 
ciben de sí mismos. 

chameacte ú chamecte, es, m. 
Plin. El veziwo, planta seme- 
jante 1 sauco. 

chameecerassus, í, Í. Plin. El 
cerezo enano. 

chameecissos y chameecissus, 
t, f. Plin. La yedra terrestre. 

chámeecypárisus, í, [. Plin. La 
hierba lombriguera. ||* Santo- 
na. 

chamedaphne, es, f. Plin. Ca- 
medafne, planta parecida á la 
dafnalde, llamada laureola. 

chamedrácon, ontos, m. So- 
lin. Serpiente de Africa que 
no se levanta de la tierra. 

* chamesdrops, 0ptis, y 

chamedrys, yos, f. Plin. El 
camedris, mata semejante al 
teucrio; nace en lugares áspe- 
ros y pedregosos; otra lay 
llamada camedris de agua ú 
acuátil, parecida á la laureo- 
ol se cría en lugares hú- 
medos y pantanosos.|¡* Especie 
de encina. 

chámeesglycimérides, 

Plin. Especie de pez. 
chámelea, «e, Í. Plin. V. cHa- 
MEL.KA. 

chámeeleon, Óni3 y ontis, m. 
Plin. El camaleón, animal del 
tamaño del lagarto y que cam- 
bia de color.||Plin. Una planta. 

chámeeleos, t, m. Plin. Espe- 
cie de cangrejo de mar. 

chámeeleuce, és, f. Plin. La 
cameleuca, camclcaca, fáúrfa- 
ra Ó tusilago, planta. 
chámeslycos, i, f. Apul. Hier- 
ba parecida á la verbcna. 
chámemeélon y chameseme- 


ce, m. 
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lum, :, n. Plin. La camomila 
ó manzanilla, hierba olorosa. 
chámesmyrsine, es, Íf. Plin, 
El mirto silvestre. 
chámemyrsinus, a, um, ad). 
Plin. Lo que es de mirto sil- 
vestre. 
chámepéloris, dis, f. Plin. 
Una especie de marisco. 
chámepegce, Us, f. Plin. Hier- 
ha parecida en las hojas al 
árbol lárice. 

chámepitys, yis y yos, f. Plin. 
Hierba de san Juan. 

chámeppláitánus, t, f. Plin. El 
plátano bajo. 

cháamerépes y chámearipes y 
chámerópes, um, Í. pl. Plin. 
Especie de palmas enanas que 
nacen en Candía y en Sicilia. 

chámeserops y chaáameedrops, 
opis, Í. Plin. V. CHAM.EDRyS. 

* chameestrotum, ¿, n. Not. 
Tir. Especie de camilla muy 
baja de pies. 

chámesyce, és, f. Plin. Ca- 
mésice, especie de peplo. 

chámetera, «e, f. Plin. V. 
MET.ERA. 

T chámeetortus, a, um, aulj. 
“ront. Inclinado hacia la tie- 
rra, Ó que arrastra por el 
suelo. 

chametrachea, «, f. Plin. Es- 
pecie de pez encerrado cn una 
concha. 

Chámeevi, 0rum, m. pl. V. 
CHAMAVI. 

chámexylon, :, n. Plin. y 

chameezelon, í, n. La hierha 
quinquefolium, lo mismo que 
cincoenrama. 

Chámavi, órum, m. pl. ú 

Chámavi, oórum, m. pl. Tá:. 
Pueblos de Alemania, donde 
ahora está Camen en Vestfalia. 

chámeédyosmos, z, f. Apul. La 
planta olorosa llamada romero. 

* chamelea, «e, f. Plin. La 
camalca, planta. *Escrib. La- 
vativa hecha con un cocimien- 
to de camalea.l¡*Plin. Una es- 
pecie de titimalo, planta. 

chámétera, ce, f. Plin y chá- 
méteris, ídis, f Compañera 
Óó amiga de baja talla, ó% que 
está sentada en el suelo. |; 
La estatua que la representa. 

chámeuníia, ce, f. S. Jer. El 
acto de dormir en el suelo. 

*chamomilla (CAMOMILLA). Y. 
CHAM.EMELON. 

Chamos, m. indecl. Vulg. idole 
de los tirios y de los amo- 
nitas. V. CHAMUS. 

chámulcus, :, m. Am. Carreta 
baja para acarrear cosas de 
mucho peso. 

chámus, i, m. Vulg. El freno.|; 
El ídolo de Beelfugor. 

* Chánáán y Cuanán, Í. ind. 
Vulg. Tierra de Canaán en Pa- 
lestina. 

Chánánesa, 02, Í. V. CANANLA. 

Chánáneus, a, um, adj. Prud. 
Cananeo, el que es de Cana- 
nea, de Canaán. 

Chánánitis, idis, Í. S. Jer. Lo 
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que es de la tierra de Canaán 
channa, «2, Í. Plin. 6 
channe, és, f. Oc. y 
llamado cana. 
* Cháón, onis, m. Virg. Caón, 
Cháónes, um, m. 
Caonios, pucblos Epiro, 
Cháónia, «e, f. Virg. Provin- 
cia de Epiro, hoy Canina en 
Cháónis, dis, f. La que es de 
Canina en Albania. Chaont3 
bosque consagrado cerca de 
Dodona eran palomas las «que 
nis arbos. Oo. La encina. 
Chiónius, a, un, adj. Virg. De 
chaos, n. (Hace cl genitivo 
chat y el dat. y ablat. chao.) 
forma, confusa y sin distin- 
ción. || Prud. Las tinieblas. : 
cielo y de la tierra hecha por 
Dios de la nada.||¡Profundidad. 
vea, hierba. 
cháricitus, a, um, adj. Col. 
gones. 
Charace, é3, Í. Plin. Caracia, 
de Dionisio Periegeta. 
Chárácénus, a, um, adj. Plin. 
* cháracias, ce, f. Plin. Caña 
gruesa del lazo Orcomeno, de 
las vides. |¡*Plin. Una especie 
de titímalo. 
rácter, señal, figura Óó marca. 
La forma ó estilo.[|S. Ag. La 
de caracteres supersticiosos. 
* | charactóraríia árs, f. Inscr. 
 cháracterismus, ¿, m. Rut. 
Etopeya, figura retórica, 
virtudes Ó vicios de alguno. 
* charadrion, únis y 
Fl andarríos, ave. 
Charadros, t, m. Est. Río de 
chárax, ácis, m. Col. La es- 
cala ó escalera. || f. Y. cHa- 
*icharaxáirius, li, m. Glos. 
sul. (irabador, el que graba 
cháraxo, ús, úre, a. V. Ca- 
RAXO. 
hermano de la poetisa Safo, 
que enamorado de una rame- 
se hizo pirata. 
chárientismus, í, m. Diom. Fi- 
disimulada, salida ingeniosa. 
DICC. LAT.-ESP. 


6 de Palestina. 

channus, :, m. Plin. El pez 
hijo de Priamo. 

de Plin. 
e 

hoy Albania. 

Albania. 

ales. Oo. La paloma. *(En un 
dictaban los oráculos.) Chao- 
Canonia ó Canina, en Albania. 

Virgo. El caos, la materia sin 
Lact. La materia confusa del 
chára, «e, f. Cés. La alcara- 
Sostenido con cañas ú rodri- 
Ciudad de la Susiana, patria 
Caraceno, de Caracia. 

que se hacían rodrigones para 
character, éris, m. Col. Ca- 
senal, número ú otra especie 
El arte del grabado en piedra. 
en (que se describe la vida, 
*- charadríus, ii, m. S. Jer. 
la Fócide en Acaya. 

RACIAS. 

las letras en piedra. 
Charaxus, i, m. Oc. Caraxo, 
ra perdió todos sus bienes, y 
Ci retórica,lo mismo que bur- 


* Charibdis. V. CHARYBDIS. 
* charis, ltos (acus. chartta), 
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f. Plin. La gracia (en el arte). 
||* Oo. pl. CHaRITES. Las tres 

racias, Aglae, Eufrosina y 
Talía. 


* Charisius, lí, m. Cic. Ora- 


dor ateniense.||*Aurelio Arca- 
dio Carisio, célebre juriscon- 
sulto del siglo IV .|¡*Prisc. Fla- 
vio Susipater Carisio, gramá- 
tico latino del siglo IV de nues- 
tra era. 

chárisma, dtis, n. El carisma, 
merced, don, dádiva graciosa 
y liberal. *4mulamint autem 
clarismata meliora. Vulg. Es- 
forzaos de conseguir dones 
más perfectos. 

cháristia (CARISTIA), Orum, n. 
pl: Oc. Convite solemne de 

oma en que se juntaban só- 
lo los parientes. 

cháristicon, í¿, n. Dig. Rega- 
lo, donativo, presente, dádiva 
para remuncrar á otro. 

charitas, dtis, f. Cic. El amor, 
amistad, ternura, celo, afición, 
benevolencia.|¡Caridad. 

* Charitesíia, orum, n. pl. Fies- 
ta de las Gracias. 

* charitoblépháiron, í, n. Plin. 
El árbol caritobléfaro ó del 
amor. 

charmidátus, a, um, adj. Pl. 
El que se ha puesto alegre. 

Charmides, is, m. Pl. Nombre 

ropio de un personaje de 
lauto, que significa alegre. 

Cháron, onis Ó ontis, m. Virg. 
Carón ó Caronte, barquero del 
infierno, hijo de Erebo y de la 
Noche, que transportaba las al- 
mas de los difuntos por la la- 

una de Estigia. ¡Apul. Opro- 
io que se dice al hombre 
muy feo y cruel. 

Chároneus, a, um, adj. Plin. V. 
CHARONIACUS.*Deaquií: charo- 
nece serobes. Plin. Conductos, 
agujeros ó aberturas que exha- 
lan vapores mefiticos. 

Chároniácus, a, um, adj. Per- 
teneciente á Carón, barquero 
del infierno. 
charta, ce, f. Cic. La carta, cl 
papel. || El libro, escritura ó 
carta escrita. Charta plum- 
bea. Suet. Plancha de plomo. 
— epistolaris. Marc. Papel de 
cartas. — docta et luaborioza. 
Cat. 
cia y trabajo. — dentata. Cte. 
Alisada, batida.*St charte s8t- 
leant. Hor. si los poctas ca- 
llan. 
 chartacóus, a, um, adj. Ulp. 
V. CHARTARIUS. 
kx | chartarium, lin. S. Jer. 
Archivo. 
chartarius, a, um,adj. Plin. De 
carta ó de papel. Chartarius 
calamus. Apul. Pluma para 
escribir. Chartarta ofFicina. 
Plin. El molino de papel.||Al- 
macénó tienda donde se vende. 
chartarius, lí, m. /nsrr. Pa- 
pelero, el fabricante ó comer- 


Obra de mucha cien- 
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ciante en papel. || El cartero ó 
correo, 

* chartéus, a, um, Varr. ad). 
Relativo al papel. 

* + chartiaticum, ¿, n. Ulp. 
Gastos de escritorio. 

+ chartophylácium, li, n. La 
papelera, escritorio ó armario, 
archivo de papeles. 

+chartophylax, úácis, m. Ínscr. 
Archivero, el que guarda pa- 
peles. 

* | chartopola, (2, y 

chartoprates, ce, m. Cód. Just. 
El que vende papel. 

chartúla, «2, f. dim. de CHAR- 
TA. Cic. Cartita, cartilla, car- 
ta pequeña, un pedazo da pa- 
pel.[¡* Actas de los mártires. 
$ chartularius, 2, m. Cód. 
Just. El archivero. 

*chartus,i, m. Luc. V.CHARTA. 

chárus, a, um, adj. Cic, V. 
CARUS. 

Charybdis, is, f. Virg. Carib- 
dis, abismo del mar siciliano, 
cerca de Mesina, en frente de 
los peñascos de Iscila, hoy 
Galofaro. Fingen los poetas 
que fué una mujer precipita- 

a por Júpiter en da lugar, 
por haber hurtado los bueyes 
de Hércules. Charybdis bono- 
rum. Cic. El desperdiciador 
de sú patrimonio. — gangut- 
nis. Prud. El hombre cruel, 
ó la fiera que no se ve harta 
de sangre. 

* chasma, átis, n. Sen. Sima, 
abertura profunda en el suelo. 
|] * Plin. Especie de meteoro. 

* + chasmáitias, ce, m. Am. Te- 
rremoto con que se abre la 
tierra. 

Chauci (CAUCHI, CAUCI, CAYCI), 
órum, m. pl. Plin. Pueblos de 
Alemania. 

chaus, i, m. Plin. Yl lobo 
cerval. : 

* | chavona, c, f. (voz dúlma- 
ta). S. Jer. Especie de paste- 
lillo. 

chele, árum, f. pl. Virg. 
Los brazos ó tenazas del es- 
corpión. [| La parte delantera 
del escorpión, signo del zo- 
díaco. 

chele, és, f. Vitr. Una parte 
de la ballesta que está hecha 
á manera de los brazos del 

cangrejo. 

chélidon, ónis, f. Col. La go- 
londrina. 

Chélidones, um, m. pl. Pue- 
blos de Jliria. 

chélidonia, «e, f. Plin. La ce- 
lidonia, hierba. || Una piedra 
preciosa.!¡La golondrina. 

* + chelidoniacus gladius. $. 
Isid. Espada antigua cuva 
punta tenía la forma de una 
cola de golondrina. 

chélidonias, “ve, m. Plin. Fl 
viento favomío ó de la prima- 
vera. : : 

chélidonius, «a, um, adj. Plin. 
De la hierba celidonia.||*De la 
golondrina. 


"13. 


194 CHE" - 


chélo, ónis, m. Vitr. La lla- 
ve de la catapulta. Y, CuELE 
Y CHELONIUM. 

chélone, es, f. Serc. La tortu- 
ga, animal anfibio. 

Chelone, es. Serc. Doncella 
que se burló de las bodas de 
Júpiter y Juno, á que la había 
convidado Mercurio, y en cam- 
bio le echó éste su casa enci- 
ma, y la convirtió en tortuga. 

chélónia, «?, Í. Plin. Ojo de tor- 
tuya de la India, piedra pre- 
ciosa. ¡Vitr. V. CHELONIUM. 

chélonitides, um, f. pl. Ba- 
traquites, sideritis, crapudina, 
dedras preciosas parecidas á 
as turtugas.* Serún otros au- 
tores, €s lo nismo que CcHE- 
LONIA. 

chélonium, li, n. Vitr. Apo- 
-yo Óó anillo sobre que estriba 
el perno de cualquiera máqui- 
na. ¡Parte de la catapulta.!( La 
hiceba ciclamino. |¡ La concha 
de la tortuga. 

Chelónophagi, óÓrum, m. pl. 
Plin. Pueblos de Carmania 
que se alimentaban sólo de 
tortugas. 
chélydrus, í, m. Virg. El que- 
hdro, serpiente muy venenosa 
de agua y de tierra. 
 chélyon, yi, n. Plin. La con- 
cha de la tortuga. 
chélis, yis é yos, m. Or. La 
tortuga. ¡* Oc. La citara ó laúd. 
l*aAc. La Lira, signo celeste. 
Chema, «P, y 

chéme, s, f. Rem. Medida 
de líquidos que contiene la 
duodécima parte de un ciato 

“ (uh poco nienos que un centi- 
litro). 

+ chemosis, 15, f. Defecto de 
los ojos, en que lo blanco se 
sobrepone á lo negro. 

chenalopex, e¿cis, f. Plin. y 

chenélops, is, f. El quenalo- 
pes óÓ vulpánsar, especie de 
ganso semejante á la zorra (en 
ciertos detalles de su vida). 

chenéros, 0útis, f. Plin. Utra 
especie de ganso menor. 

cheniscus, £, m. Apul. El an- 
sarón ó ánsar pequeño. [La po- 
pa «que tenia al extremo un 


ánsar. 
* chenoboscion, lt, n. Col. 
An»sareriía, la casa donde se 


crían los dnsares ó gansos. 

* chenomycon, ¿,n. Plin. Hier- 
ba de que huven los gansos. 
chenopus, údis, f. Plin. Pie 
de ganso, planta. 

* cheragra, ce, Í. Hor. Y. cui- 
RAGRA. 

cheramides, ce, m. Plin. Es- 
pceie de piedra preciosa. 
Chereburgium, ul, n. V. cx- 
SARIS BRURGUS. 

Cherium, ii, n. Chicri, ciudad 
del Piamonte. 

* chernites, ce, m. Plin. Pie- 
dra semejante al martil. 

* chernitis, idis, f. Plin. Pic- 
dra preciusa sobre la que se 
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podían ver dos manos blancas 
cruzadas. 
Cherronensis (€ Chersónensis, 
sé, adj. Just. Del Quersoneso. 
Cherronesus, ?f, f. Peniscola, 
ciudad de aa en el remo 
de Valencia. Y. CHERSONESUS. 
* chersinus, a, um, acj. Plin. 
Que vive en tierra firme. 
Chersónesus, f, Í. Plin. El 
Quersoneso, península. '. La 
Morca ó el Peloponeso. Cher- 
sonesus tracia, 11 Quersone- 
so— de Tracia. — taurica, El 
Quersoneso táurico, la peque- 
na Tartaria. — aurea. El Quer- 
soneso de oro, la península de 
Malaca. — cuonbrica. (Merso- 
neso cimbrico ó Jutland, pro- 
vincia de Dinamarca. 
* chersos, í, f. Mur. Tortura 
de tierra firme. 
chersydrus, ¿, m. Plín. Quer- 
sidro, serpiente anfibia, 
Chérub, m. indeel. ú 
Chérúbim, mm. indecl, Vuly. 
Querub ó querubín, espíritu 
angélico de la suprema jerar- 
quía. 
Chérusci, óorum, m. pl. 
Claud. Los queruseos, pue- 
blos de Alemania que habita- 
ban á ambas orillas del Harz, 
entre el Wéser y el Elha. 
chésippus, «a, um, adj. Cie. 
Puerco, sucio, palabra de 
oprobio con que Zenón Hama- 
ba siempre á Crisipo. 
chia, «(”, f. Caverna, cueva, 
guarida. Chia ficus. Mare. 
Higo de la isla de Quiío. — 
terra. Diosec. Tierra blanca. 


ls chiasmus, (¿m. (rom. Mar- 


ca en forma de X. 
chiliarcha, «e, m. ó 
chiliarches, «2, m. Cure. Qui- 

liarca, jefe que mandaba mil 

soldados ó tenía mil hombres 

á sus órdenes. 
chiliarchus, £, m. Nep. El rran 

canciller en Persia. 
chilias, (dis, f. Macr, Millar, 

el número de mil. : 
chiliaste, drum, m. pl. Here- 

Jes milenarios. 
chiliodynamia, r”, f. 4 chilio- 
dynáme, és, f. Plin. La hucrba 

fragincla.¡¡*Según otros, hierba 

Imaginaria á la que se le su- 

ponían mil virtudes. 
chilióphyllon, 7, n. Apul. La 

hierba cientoenrama. 
chilo, ónis, m. Les. Belfo, el 
que tiene el lahio inferior grue- 
so y caido. ¡Nombre de uno de 
los siete sabios de Grecia. 
Chilonium, 77, n. Quel. forta- 
leza de la Alsacia.¡¡Ktel, cru- 
dad del ducado de Alemania. 
Chimeera, ce, f. Vir. (Quiine- 
ra, montaña de Licia, que 
arroja fuego (hoy se llama 
Kullechimari); en su cima se 
supuso que habitaban leones, 
en el medio cabras, y al pie 
serpientes, de donde nació la 
fábula de que la Quimera era 
un monstruo que vomitaba lla- 


CHI 


mas, con la cabeza de león, el 
vientre de cabra yv la boca de 
dragón. Nombre de una nave 
que llevaba una quimera en 
la popa. 

Chimeréus, «, um, adj. Virg. 
Perteneciente á la montaña 
(Quimera. 

Chimeerifer, a, um, adj. Oc. 
Que ha producido la quimera. 

Chimérinus, «7, um, adl¡. Macr. 
Lo que pertenece al trópico 
de Capricornio, al invierno. 

¿chimia, cr, f. Serv. La quími- 
ca, la alquimia. 

China, «e, Í. La China, reino 
de Asta. 

Chinensis, 80, adj. Chinesco, 
de la China. 

Chióne, és, f. Or. Quione, nin- 
fa que dió nombre á la isla de 
Quio. 

*Chios v Chius, lt, f. Cir. Quío, 
isla del mar Egeo, famosa por 
sus Vinos, sus mármoles, sus 
higos y sus vasijas de harro 
y loza artisticas (hoy Añhio ó 
Seto). 

chiráagra, ce, f. Hor. Quiragra, 
gota de las manos. 

chirágricus, «1. um, adj. Sid. El 
que tiene gota en las manos. 

chirámaxium, ¿, n. Petr. 

Carrito para una persona so- 
la, del cual tiraban los siervos. 
chiridóta tunica, (e, f. Gel. 
Especie de sotana con man- 
gas largas. 

*chiridotus, a, um, adj. Gel. 
Provisto de mangas. 

*chirocméta, fon, n. pl. 
Vitr. Obras hechas 4 mano: 
título de un libro de Dentócrito 
sobre historia natural. 

* chirodyti, óriun, m. pl. Luc. 
Mangas. 

chirographárius, a, um, adj. 
Ulp. Quirografario, pertene- 
ciente á papel, vale Ó eseritura 
de obligación. C/iroyrapha- 
rus creditor. Acreedor que 
tivne el resguardo de un vale 
ó recibo. — debitor. Obligado 

vr recibo 6 vale de su nano. 
Ped chiroqrapharia. Pa- 
go, libramiento, 
tra. 

chirográphum, 1, m. Cic. y 
chirograáphus, 1, m. Quint. 
Quirógrafo, el eserito de pro- 
pla mano. El vale, escritura ó 
papel de obligación escrito de 
propia mano. 
chiromantíia, “*, f. Quiroman- 
cia, adivinación por las ravas 
de las manos, llamada buena- 
ventura. 
chirómanticus, a, um, adj. Qui- 
romántico, lo que pertenece á 
la quiromancia. 

Chiron y Chiro, ónts, m. Virg. 
Quirón, ceutauro, hijo de Sa- 
turno y de TFilira. Fué maes- 
tro de Esculapio, de Jasón y 
de Aquiles. Jupiter le convir- 
tió en constelación (Saylitario). 
* Chirónéus, «, um, a:lj. Luc. 
Relativoá Quirón.*Chironeum 


incero en le- 


a 


e 


ad 
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vulnus. Cel. Llaga enconada 
semejante á la que causó la 

Muerte al centauro Quirón. 

chironia, «2, f. Plin. Nom- 
bre de varias plantas medici- 
nales. 

Chironicus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece al centauro 
Quirón. 

* chironion, lí, n. Plin. Cen- 
táurca, planta. 

Chirónium, ¿i, n. Cel. V. cui- 
RONEUM VULNUS. 

chironomia, «e, f. Quint. El 
arte de arreglar cl gesto y to- 
du el movimiento del cuerpo 
para hablar en público, dan- 
zar, andar, etc.¡¡*Mimica, pan- 
tomima. 

* chirónomos, , m. Juo. y 
chironomon, ónis, ontis ó un- 
tis. Sid. El que mueve con 
arte la cabeza, manos, pies y 
todo su cuerpo. || Maestro de 
danza. 

chiróthéca, «e, f. La quiroteca, 
el guante. 

chirurgia, «, f. Cic. La ci- 
Turia. 

chirurgicus, «, um, adj. Cel. 
Quirúrgico, de cirugía. 

Chirurgúména, órum, m. pl. 
Cel. Aur. Operaciones de ci- 
rugía (título de una obra). 

chirurgus, :, m. Cel. El ci- 
rujano. 

Chius, iz, f. Luc. V. cuios. 

Chius, a, um, adj. Marc. De 
la isla de Quío. 

* chlena, «, f. Lucil. Manto 
griego. 

chláamyda, «e, f. Apul. V. 
CHLAMYS. 

chlámydátus, a, um, adj. Cic. 
Vestido de clámide. 

clámydúla, «e, f. Pl. dim. de 

chlámys, yrlis, f. Cic. La clá- 

mide, manto de origen tesalio 
para encima de la armadura 
entre los griegos; sólo cubría 
la espalda, y se ataba al cue- 
llo 6 al hombro. Se usaba 
también entre los romanos, y 
aun fuera de la guerra. 

*+chloasma, útis, n. Enferme- 

al de la piel, durante la cual 
se cubre de manchas verdo- 
sas. 

* chloras, «e (acus. an), m. 
detal Piedra preciosa de Ara- 
NA. 

chlóreus, i, m. Plin. El clorio, 
ave enemiga del cuervo. 

* chlorion, ónis, m. Pájaro de 
color amarillo (acaso el mirlo 
dorado). 

Chlóris, ¿clis, f. Oo. Cloris 6 Flo- 
ra, diosa de las flores. || Hig. 
Otra, hija de Anfión y de 
Niobe. 

chlórites, «e, m. Plin, 6 

chloritis, ¿dis, f. Plin. Piedra 
preciosa de color verde, la 
cual, según los magos, se cria- 
ba en el vientre del ave mo- 
tacila, llamada agusanieoe y 
mutelita. 

choa (coa), ee, f. y chus, i, m. 


choacon, !, nN. 
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Bud. Medida de los'líquidos 
entre los áticos, capaz” de un 
congio ó un cuarto de arroba. 
Cel. Nombre 
de un emplasto negro que se 
pone en las heridas. 


Choaspes, is, m. Plin, El Co- 


aspes (hoy Karún), río de ler- 
sia.![Otro de la India (hoy 
Attol.). 


choaspites, «*, m. Plin. 6 
choaspitis, is, f. Piedra pre- 


ciosa de color verde que se 
halla en el río Coaspes. 


Choátree, árum, nm. pl. Luer. 


Pueblos situados cerca de la 
laguna Meotis, cuyos liabitan- 
tes fueron encantadores cele- 
bres. 


Chobar, indecl. Vulg. Río de 


Caldea, ó epiteto dado por los 
caldeos á los ríos Tizris y 
Eufrates. ¡Ciudad de la Mau- 
ritania cesariana. 


chodchod, inlecl. Vulg. Todo 


género de tela y ropas pre- 
closas. 


chaenica, ce, Í. Fes. V. cua- 


NIX. 


chosnicium, li, n. Cel. Nava- 


ja Ó sierra pequeña con que 
os cirujanos cortan los hue- 
s0s pequenos. 


chonix, icis, f. Bud. Medida 


capaz de dos sectarios, que 
era la porción diaria que da- 
ban los señores á los siervos 
entre los gricgos.| ¡Medida pa- 
ra las cosas secas capaz de 
tres cótilos áticos.) ¡Medida de 
dos libras y un cuarterón. || 
Media hanega. Chonie 8y- 
ria. Medida de cuatro sexta- 
rios romanos. Cheentet ne in- 
sídeas. Frase proverbial para 
dar á entender que ninguno 
deje de buscar la comida por 
flojedad. 


choarades, um, Í. pl. Apul. 


Los lamparones ó papcras. 


* Choriléum y Cherilium, :,n. 


Sero. Especie de verso Iinmven- 
tado por Querilo., Se compo- 
nía dicho verso de dos dácti- 
los, un espondeo, dos dáctilos 
y una silaba larga. 


chasrilus ó cherilus, t, m. 


Hor. Querilo, poeta de Sa- 
mos, que escribió la victoria 
de los atenienses contra Jer- 
jes, las hazañas de Lisandro, 
capitán de los lacedemonios, 
y de Alejandro el Grande. || 
* In general esta palabra se 
toma como sinónimo de mal 
pocta. 


chorógryllus, 1, m. Plin. El 


erizo terrestre.||*S. Jer. Según 
otros, puerco espin. 


+ choicus, a, um, adj. Tert. 


Terreno, de tierra. 


índole a, um. adi. 


ria. Que hace arrojar la bi- 
lis, antibilioso. 


cholas, ce, m. Plin. Esmcral- 


da de Arabia. 


choléra, «cr, f. Cel. Cólera, bi- 


lis, ataque bilioso, disentería. 
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Cholera laborare. Cels. Pa- 
decer cólico bilioso ú cóle- 
ra morbo. Choleram facere. 
Plin. Mover, provocar el vó- 
mito de la cólera. 
choléricus, a, um, adj. Plin. 
Colérico, bilivso. 
choliambi, órum, m. pl. 
Ditom. Los versos yámbicos, 
trimetros, senarios, acataléc- 
ticos Ó escazontes, que tienen 
un yambo en el quinto pie y 
en el sexto un espondeo. 
* cholus ó cholos, ti, m. Ser. 
San. Bilis, enfermedad bi- 
llosa. 
chóma, átis, n. Ulp. El dique, 
montón de tierra y cascajo 
para detener las aguas. 
chondrille, es, Í. y 
chondrillon y chondrillum, ?, 
n. Plin. Especie de chicoria 
silvestre, 
chondris, is 6 Ytis, Í. Plin. Y. 
PSEUDODICTAMUM. 
chondros, i, f. V. CARTILAGO. 
 chórágiárius, li, m. Inser. El 
que dispone el aparato de la 
escena. 
chóráagium, li, n. Pl. El apa- 
rato ó decoración de la esce- 
na. || Vier. El fondo del tea- 
tro, 6 el vestuario en que po- 
nían las cosas necesarias para 
la decoración. ¡A Her. El apa- 
rato ó pompa de cualquiera 
fiesta. ; 
chóráagus, :, m. Pl. Autor, el 
que surtía á los cómicos de 
los vestidos y adornos- para 
representar, tomándolos delos 
ediles, que eran los ministros 
á cuyo cargo estaba la direc- 
ción del teatro público. .Suet. 
El que guia el coro ó la mú- 
sica. * Director de escena. |] 
* Suet. fig. El dueño de casa 
que costea un gran festín. 
chóraula, re, y ñ 
* choraulé, cs, [. Inser. Mujer 
que acompañaba tocando la 
oble flauta el coro del teatro 
SIICÍHo. 
chóraules, «2, m. Mure. El 
músico que acompaña al can- 
to Ó al baile con la flauta. 
chóraulistria, 2, f. Prop. La 
mujer que danza v canta bien. 
chorchor,indecl. Vuly.WV. chod- 
chod. 
chorda, ce, f. Cie. Cuerda de 
un instrumento músico. || Pl. 
El cordel.¡¡* PL. Cuerda de un 
arco.'|* Petr. Callos (manjar). 
chordácista, ce, m. M, Cap. 
El músico que toca ó canta 
con instrumento de cuerdas. 
chordapsus, m. ó cordapsum, 
t, n. Cel. Dolor cólico con 
inflamación del intestino. ¡*Có- 
lico miserere. 
chordum, t, n. Col. El reto- 
ño de la hierba. 
chordus (CORDUS), a, um, adj. 
Varr. Tardío, que nace, viene 
Ó se da tarde > dicesc de los 
frutos, y. do los pastos de los 
animales.  * 
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ohória, «w, f. Virg. El baile 6 
danza con música. || Varn. El 
curso de los astros. 

chórépiscopus, t, m. Cód. Just. 
Vicario del obispo. 

chóréus, tt, m. Cie. Coren 6 
troqueo, ple métrico, disilabo, 
compuesto de larga y breve, 
como ármá.|*Ditom. Coreo, ple 
compuesto de tres breves, lla- 
mado antes tribraquio. 

chóreutes, «e, m. Petr. El 
danzarín ó bailarín. 

chóriambicus, «a, um, adj. Sid. 

- Perteneciente al pie coriambo, 
conto verso coriámbico. 

chóriambus, :, m. Diom. Co- 
riambo, pie métrico, que cons- 
ta de un coreo y un yambo, ó 
de una sílaba larga, dos bre- 
ves y una larga : v. gr. distú- 
lérant. 

chóricus, a, um, adj. Aus. Có- 
.rico, perteneciente al coro. || 
Fírm. El que gusta de bailes 
y Músicas. || * En pl. cuoricr 
orum, m. Firm. Los coristas. 

chórion, li, n. Vrtr. Orden, 
estructura de piedras de igual 
grandeza.|'Salón de baile.!¡Du- 
ramáter, membrana del cere- 
bro. 

* chorobates, «e, m. Vitr. 
Nivel hidráulico. 

chorocithárista, «?, m. f. y 
chorocitháristes, «e, m. f. 
Suet. El ó la que toca instru- 
mento de cuerdas en una or- 
questa ó en un baile. 
chórográphíia, «, f. Vitr. La 
corografía, topografía, descrip- 
ción de un país. 
chórográphus, ¿, m. Vitr. Co- 
rógrafo, el que describe un 
país. 

* chóros, 1, f. Apul. El cálamo 
aromático, planta, especie de 
cana, 

chotrostátes, ce, m. El maestro 
de capilla, el que guía el coro 
de música. 

chors (cOMORS), Ortis, Í. Col. 
El corraló cortijo cerrado con 
bardas para criar aves. 

Chorsia, «e, Í, Corsia, ciudad 
de Beocia. 

Chorsici, órum, m. pl. Los 
naturales Ó habitantes de Cor- 
sia. 

Chortacana, (e, f. Ciudad de 
Asia. 

Y chortális, lé, adj. Lo que es 
del corral. 

+ chorteus, 1, m. Pal. ¿6 chor- 
ta, ce, f. Vestido tosco de los 
esclavos para trabajar en el 
campo. 

* chortinon, on, y 

* chortinos, on, y 

chortinum, y (se sobr. oleum), 
n. Plin, Aceite de heno ó de 
grama. 

chórus, t, m. Viry. El coro, 
multitud de gente junta para 
cantar y bailar. ¡¡ La junta y 
compañía de gente. El baile y 
canto. ||Compañía del teatro. |, 
Unión de las estrellas. * Leves 
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nympharum chort. Hor.Lasli- 
geras danzas de las ninfas. E.r- 
tra chorum cel extra canti- 
cum saltare. Canere ad My- 
thum.adag. Bailar sin ton ni 
son. 

* Chrémes, étis, m. Cte. Cre- 
mes, viejo avaro, personaje de 
las comedias de Terencio. 

* chrésis, is, Í. Luc. Acción de 
utilizar. 

3 chrestología (CHRISTOLOGIA), 
ce, f. La afabilidad y dulzura 
en el hablar, á que no cou- 
rresponden las obras. 

chrestólógus (CHRISTOLOGUS), 
¿,¿ m. Cap. El que habla bien 
y obra mal, el que da muchas 
y buenas palabras, y no corres- 
ponden á sus obras. * Sobre- 
nombre del emperador Per- 
tínax. 

chreston ó chrestum, ¿,n. Plin. 
Saludable, nombre que se da 
á la chicoria. 

Chrestus, 1, m. Suet. Cristo 
Señor nuestro, así llamado de 
los romanos por ignorancia de 
la etimología del nombre. ||* De 
aquí CHRESTIANUS€n lugar de 
CHRISTIANUS. 

T chria, ce, f. Quint. Cría, breve 
explicación de un dicho ó un 
hecho por ocho partes ó capi- 
tulos, que son: Ar pará- 
frasis, causa, contramedad, 
semejanza, ejemplo, testimo- 
nio, epilogo. 

j chrisma, ¿tis,n. Tert. El eris- 
ma, aceite y hálsamo consa- 
grado, con que se unge al que 
se bautiza ó confirma, y tam- 
bién á los obispos v sacerdotes 
cuando se consagran y o0tr- 
denan. 

* chrismális, e,adj. Ecles. Per- 
te-neciente al Santo Crisma. || 
* missa. Misa del Jueves Santo 
durante la cual se consagra cl 
crisma. 

* chrismo, as, áre, a. Ecles. 
Hacer una unción. 

+ christiáne, adv. S. Ay. Cris- 
tianamente, con caridad cris- 
tiana, religiosa y devotamente. 

T christiáanismus, t, m. Tert. 
El cristianismo ó cristiandad, 
el gremio y religión de los fie- 
les cristianos. 

T christiánitas, dútis, f. Cód. 
Teod. La cristiandad. V. CRI- 
STIANISMUS. 

+ christiánizo, ds, Gre,n. Tert. 
Profesar la relirión cristiana, 
ser, portarse como cristiano, 

T christianus, «a, um, adj. Tae. 
Cristiano, perteneciente á Cris- 
to v á la religión cristiana. Se 
halla en S. Jerónimo el super- 
lativo CHRISTIANISSIMUS. 

T christícola, «-, m. f. Prud. 
Cristiano, el que sigueá Cris- 
to y profesa su lev. 

* —Cchristifér, ra, rum, adj. S. 
A. Que lleva á Cristo. 

+ christigéna, ce, m. f. Prudl. 
El pariente de Cristo, el des- 
cendiente de David. 
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* +christipára, «e, f. Ecles. Ma- 

dre de Cristo. 

christipotens, entis, m. f. 
Prud. El que puede para con 
Cristo. 

* + christótóocos, ¿, Ecles. Y, 
CHRISTIPARA. 

Christus, :, m. Lart. Ungsido 
con el úleo santo. ¡Nuestro Se- 
ñor Jesucristo. 

T chroma, dtis, n. Vitr. Y. 
CHROMATICUS. 

chrómátiáarius, Yi, m. El que, 
después de untado, se ponía 
al sol para tomar un color 

chrómáitice, es, f. Vitr. Uno 
de los tres sistemas músicos 
llamado cromático. 

chroómáticus, a, um, adj. Vitr. 

Cromático.*Chromaticum :¡e- 
nus. Vitr. El sistema músico 
cromático, que procede por 
dos semitonos, y una tercera 
menor ó semiditono. 

y chrombus, 1, m.Plín. El crom- 
bo, especio de pez. 

chrómis, is, m Plin. El pez 
coracina Ó castaño. 

* Chromis, ¿s, m. Un hijo de 
Hércules que mantenía sus ca- 
ballos con carne humana. || Oc. 
Centauro, muerto por Piritoo. 

chrónicus, «a, um, adj. Gel. 
Crónico. Chroniet libri. Las 
crónicas. — morbt. Cel. En- 
fermedades e CHRO- 
NICA, 6rum, n. pl. Plin. Cró- 
nica, historia óÓ anales de los 
reves y personas ilustres. 

T chronisso, (¿s, ct, dtum, Gre, 
n. Lucr. Retardar, prolongar, 
hacer pausas ó paradas. 

* $ chrónius, a, um, adj. Cel. 
Crónico, largo, hablando de 
enfermedades. 

y chrónógraphia, «”, f. Crono- 
grafía, descripción ó escritura 
de los tiempos. 

chrónógraphus, :, m. Sid. Cro- 
nógrafo, el escritor ú hombre 
docta en cronografía. 

y chrónológia,ce, l. Cronología, 
parración, historia Ó discurso 
de los tiempos. 

—chrónólógus,:, m. Cronálogo, 
el que sabe ó escribe de ero- 
nología. 

chrónostichum, z, n. Especie 
de poesía en «que las letras 
numerales señalan el año. 

* chrotta, «e, f. (del inglés 
crowide). V. Fort. Especie 
de planta. 

* chrysallion, 11,n. Plin. Per- 
sicaria, planta. 

chrysaális, ¿cdlis, f. Plin. La oru- 
ga llamada crisálida, que, rom- 
piendo la corteza que ella mis- 
ma forma, sale de ella volan- 
do como mariposa. 

chrysanthémon, :¿,n. Plin. Cri- 
santema, planta tierna y ramio- 
sa con flores amarillas en for- 
ma de un ojo. 

* chrysanthés, is, n. V. cun- 
SANTHEMON, 

chrysaopis, ícis, f. Plin. Pie- 
dra preciosa de color de oro. 
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* chrysatticum vinum, i, n. 
Cor: p. Vino d3 oro (especie de 
vino mezclado con micl, de un 
hermoso color de oro, que se 
fabricaba en el Atica). 

Chryse, es, Í. Oo. Crisa, isla 
del Asia, cerca de la de Creta. 

*chryséa, órum, a. pl. Marc. 
Objetos de oro. 

* Chryséida, ce, Í. Hig. y 
Chryseis, ídis, f. Oc. Astíno- 
me, hija de Crises. 
chryselectros, :, f. Plin. Es- 
precie de ámbaró electro ama- 
rillo ó dorado. || Plin. Piedra 

preciosa de color de oro.*Ja- 
cinto, color de ámbar amari- 

Mo.) 

chrysendéta ó chrysentéta, 
órum, n. pl. Marc. Vasos, 
fuentes ó tarinas con orlas de 
oro. Y. CHRYSENDETOS. 

* chrysendétos, a, um, adj. 
Marc. Adorna do de oro. | 
* Chrysendete lances. Marc. 
Platos enriquecidos con cince- 
laduras de oro. 

chryseos y chrysius, a, um, 
adj. Marc. De oro. ||*— basili- 
sus. Apul. Albahaca que se 
distingue de la común porque 
echa flor amarilla. 

Chryses, ce, m. Oc. Crises, sa- 
cerdute de Apolo, padre de As- 
tinome, que de su nombre se 
llamó Crise ó Criseida. 

Chrysippeus, a, um., adj. Cic. 
Perteneciente al filósofo Cri- 
sIpo. 

Chrysippus, í, m. Cic. Crisipo, 
filósofo estuleo, discipulo de 

* Cenón y de Cleantes, y cabeza, 
después de ellos, de la secta 
estoica. 

* Chrysis, dis, f. Crisis, nom- 
bre de mujer, personaje de una 
comedia de Ferencio. 

* chrysites, «e, m. Plin. Pie- 
dra preciosa de color de oro. 

chrysitis, icdis, f. Plin. Litar- 

ririo de oro.¡¡La hierba crisitis 

o crisócoma, que tiene ramas 
de colour de oro resplande- 
cientes. 

chrysoaspides, um, m. pl. 
Lampr. Soldados que llevan 
escudos grabados de oro. 

<chrysóbéryllus, :, m. Plin. 
Unisoberilo, piedra preciosa, 
especie de berilo, cuyo verdor 
tira á color de oro. 

* chrysócális, is,f. Apul. Plan- 
ta llamada también parthe- 
nicum. 

* chrisocanthos, i, f. Apul. Es- 
pecie de vedra que cría unos 
granos de color de oro: llámasc 
también CHRYSOCARPUS. 

* chrysocéphalos, i, m. Apul. 
V. CRYSFOS BASILISCUS. 

* | chrysóchrus, un, adj. S. 
Atrubr. Color de oro. 

* + chrysócoccus, a, um, adj. 
Apul. Que ticne granos du- 
rados. 

chrysócolla, «, f. Plin. La 
borra. del oro, de que usan los 
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pintores.||*Crisocola, borax pa- 
ra soldar los metales. 

* chrysocóme, €s, Y Plin. V. 
CHRYSITIS. 

* chrysócómes, «e, m. Marc. 
Que tiene cabellos de oro, epí- 
teto de Apolo. : 

fchrysographátus, a, um, adj. 
Treb. Pintado ó adornado de 
oro. 

chrysoláchánum, i, m. Plin. 
El armuelle, hierba. 

* chrysolago, yiínis, f. Plin. 
Véase el anterior. 

chrysólampis, idis, f. Plin. 
Piedra preciosa, pálida de día, 
v por la noche de color de oro, 
especie de topacio. 

chrysólithus y chrysólithos, 
t, m. Plin. El crisólito, piedra 
preciosa muy parecida al oro 
en el color. 

chrysómallus, ¿, m. Hig. Que 
tiene vellones de oro, como el 
carnero que fiugen los poetas, 
en que Frixo fué á Colcos. 

chrysómélinum malum, n. y 

chrysomelum, 7, n. Col. El 
crisomela, membrillo peque- 
ño, amarillo y muy oloroso. 

chrysópastus, t, m. Solin. Pie- 
dra preciosa dorada, especie 
de crisólito. 

chrysophis, chrysóñs ó6 chry- 
sópis, ldis, f. Plin. Piedra 
preciosa de color de oro. To- 
pacio de primera calidad. 

chrysóphrys, yos, f. Oo. El 
pez dorado. 

chrysoplysion, lí, n. Bud. El 
lugar en que se lava el oro. 

Chrysópólis, is, f. Ciudad de 
Bitinia. || Ciudad de Cilicia. |! 
Promontorio del Asia, hoy Es- 
cútari. 

chrysóprásius lapis. Plin. y 

chrysoprásus, ¿,,m. Prud. El 
topacio, piedra preciosa. 

* chrysoptéros ó chrysopté- 
rus, it, m. Plin. Especie de 
jaspe. 

chrysorophus ¿ chrysophus, 
a, um, adj. Que tiene el techo 
dorado. 

* Chrysorrhoas, ce, m. Plin. 
(Jue corre ó lleva oro en sus 
aguas: dícese del Pactolo, río 
de Siria, de otro en Bitinia, y 
de otro en el reino del Ponto, 
y del Tajo en España. 

chrysos, :, m. Pl. El oro.!| El 
pez dorada.|| * Chrysos melas. 
Apul. Hiedra negra. 

chrysóthales, ís, adj. Plin. Que 
crece con flores de color de 
oro, epíteto de algunas plantas 
v flores. 

Chúni, órum, m. pl. Claurl. 
Los chunos, llamados después 
hunos, pueblos más allá de la 
laguna Meotis, junto al río 
Tanais. 

chus. V. cHoa. 

chyamus,f.Plin.V.cot.ocAsta. 

¡chydeaa, ce, f.Plin. Especie de 
palma.||Lel dátil, su fruto. 

T chydeus, a, um, adj. Macr. 


Abundante, común, de poco 
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precio. ||Lo que es de palma. 
y Cchylisma, «tis, n. Escr. El 
jugp que se saca de alguna 
planta. A 
* ychylos y chylus, ¿, m. Ver).. 
Jugo de una planta (obtenido 
por infusión). 
* chymiatus, «a, um, adj. Plin. 
Liquido, fluido. 
chymicus, «a, um, adj. Marc. Lo 
que es de química ó alquimia. 
chymus, :, m. Ser. Estado 
de los alimentos impregnados 
de jugo gástrico. 
chytra, «2, f. Catón. El pote 6 
marmita de barro, la olla. 
chytrópóda, «e, Í. y 
chytrópodium, í, n. Pa. Olla 
cun tres pies. 
Y chytrópus, ódis, m. S. Jer. 
Olla de tres pies.|| Las trébedes. 
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Cia, ce, f. Nombre de una isla. 
V. CEA. 

* Cianmi, órum, m. pl. Ltr. 
Habitantes de la ciudad de 
Cios en Bitinia. 

* Cianus, «a, um, adj. Plin. Per- 
tencciente á la ciudad de Cios 
y al río de igual nombre. 

*-y cibalis, e, adj. Lact. Relati- 
vo al alimento. || * — fístula. 
Lact. Esófago (conducto de los 
alimentos). 

cibáría, órum,n. pl. Cic. Los 
víveres, viandas, la comida, 
sustento, mantenimiento. 

cibárium, li, n. Sén. La comi- 
da, el alimento. || Col. El mo- 
yuelo. 

cibaríus, a, um, adj. Cic. Perte- 
necienteal sustento. ¡Non.Bajo, 
vil, de poco precio. Homo «t- 
barius. Varr. Jornalero mi- 
serable, hombre plebevo. Ci 
buríta res. Pl. Los-víveres, 
provisiones de boca. 

+ cibátio, ónis, f. Solín. Elacto 
de comer, de alimentarse. 

*icibatorius, a, um, adj. Thes. 
nod. lat. Lo que es para comer 
ó de comer. 

cibátus, us, m. Varr. Susten- 
to, alimentos. 
* cibdélóos, on, adj. Vitr. En- 
gañador. 
 cibicida, cr, m. Luerl. El co- 
medor, el tragón.!¡* Elesclavo 
encargado de tminchar. » 

cibilla, «e, f. Varr. La mesa 
para comer. 

Cibiníium, if, n. Hermanstadt, 
ciudad de Alemania. 
cibo, 43, ri, atum, áre,a.Col, 
Cebar, alimentar, dar de co- 
mer. 

* — cibor, aris, ári,dep. Apul. 
Alimentarse. 
ciboría, ce, f. Apul. 
cibórium, 1, n. Hor. Vaso, 
taza Ó copa grande para he- 
ber.''*La vaina ó pericarpio del 
haba de Esipto, que se emplea- 
ba'como vaso para beber entre 
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los egipcios. Después los grie- 
gos inventaron una gran copa 
que recordaba la forma de di- 
cho o Ed | * Sch. Hor. 
Barco. * /btídl. Vasijas enque 
los navegantes guardaban las 
provisiones. 

* + cibosus,a, um, adj. Thes. 
noc. lat. Muy alimenticio. 

* cibulla, ce, Í. Plin. Y. CcE- 
PULA. 

cibus, ¿¿ m. Cér. El cebo, la 
comida, alimento. Cibus ¿lli- 
beralis. Plin. Viandas grose- 
ras. — operosus. Plin, — yra- 
cis. Cir. Manjares indigestos. 
— summus. Plin. Los postres. 
Cibum  capere cum aliquo. 
Ter, Comcr econ alguno. Jr 
cibo est homini, Plin. Es cosa 

ue se cone regularmente. Ct- 

e minmi erat, atque rulga- 
ris. Suet. Fra de muy poco co- 
mer y sólo tomaba viandas 
comunes. * Cibus per ramos 
ditfunditur omnes. Luer. Por 
todos los ramos circula la sa- 
bia.*Cibo meo. Pl. prov. A mi 
costa. 

Cibyra y Cybira, ce, f. Plin. 
Ciudad de Cilicia, cerca del 
monte Trago. || Pitn. Otra de 
Frigia en la comarca de Caria. 

Cibyráte y Cybirate, drum, 
m. pl. Cic. Pueblos de Fri- 

la donde estaba la ciudad de 

Cira: 

Cibyráticus y Cybiráticus, «, 
um, adj. Hor. De la ciudad de 
Cibiva. Cybirutict canes. Cte. 
Dos hermanos pintores de es- 
ta ciudad, que Verres tenía 
consigo en Sicilia, y de quie- 
nes se valía para sus robos. || 
Los naturales y habitantes de 
Cibira, que, Como en tierra 
montuosa, eran muy dados á 
la caza. 

cicáda, «P. f. Ver. La cigarra, 
insecto con alas. Jue. El vera- 
no.' *Hsignia de losreves y clu- 

«dadanos atenienses. (Lira una 
cirarra de oro.) 

* cicáro, ónis, m. Petr. Tunan- 
te, bribonzuelo. (Setomaba, lo 
mismo que sucede entre nos- 
otros, ya como palabra injurio- 
sa, ya como término de cari- 
ñosa reprimenda,) 

cicátricátus, a,um,adj. Sid.V. 
CICATRICOSUS. 

cicátrico, (Gs, rt, átum, dre, a. 
Cel. Aur. Cicatrizar cerrar una 

* herida ( llaga. || * Se usa tam- 
bién como depon. CICATRICOR. 

cicátricósus, a, um, adj. Col. 
Lleno de cicatrices. 

cicatricúla, «e, f. dim. Cel. 
Cicatriz pequeña. 

cicátrix, icis, f. Cie, Cicatriz, 
señal que «queda en la piel 
donde ha habido herida ó las 
ga.[¡El mal ó daño antiguo que 
se renueva, Cicatriz obducta. 
Cic. Llaca cerrada entera- 
mente. Refricare cieatricem. 
Cic. Renovar la llaga, la me- 
moria de la desgracia, 
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ciccum ó cicum, í, n. y ciccus | * cicloides, c+, f. Cicloide, figu- 


ó cicus, £, m. Varr. La mem- 
brana ó pellejo delgado que se- 
para los granos de la granada. 
Ciceumnm non interduim. Pl. No 
se me da un bledo, un pito. 

* cicendiúla, (+, f. V.CICINDELA. 

cicer, éris, n. Plin. El garban- 
ZO, legumbre conocida. Frict 
ctcerís emptor., Hor. La gente 
baja que compra los tostones 
y otras golosinas de bajo pre- 
clio. Intre los romanos tam- 
bién se usaba vender garban- 
zos tostados como entre 108- 
otros. 

cicéra, ce, f. Col. Tito, es- 
pecie de garbanzo menudo, 
desigual y anguloso. || * Gu1- 
sante de olor. 

* cicerbita, re, f. M. Emp. Ace- 
dera, planta. 

cicercuúla, «2, f. Plin. V. ct- 
CERA. 

cicercúlum, í, n. Plin. Especie 
de tierra roja para pintar, que 
viene de Afíiica. 

Cicéro, ónis, m. Marco Tulio 
Cicerón, pribcipe de la elo- 
cuencia romana.* Nació en Ar- 
pino el 3 de enero del año 106 
ant. de J. C. y fué asesinado 
po los sicarios de Antonio á 
os 63 años de su edad, 43 años 
ant. de J. C. 

Cicérómastix, 17i8, m. Gel. 
Azote de Cicerón, título de un 
libro que escribió Largio Lici- 
nio contra Cicerón. 

Cicéróniánus, a, um, adj. Plin. 
Ciceroniano, de Cicerón ó per- 
teneciente á él. 

Cicérónis aque, f. pl. Plin. 
Las aguas ó baños de Britoll- 
no en Italia. 

Cicérónis castra, n. pl. Cés. 
Veltsie, pueblo de Flandes, 
cerca de (Gante. 

Cicéronis villa, f. Suet, Cice- 


roniano, pueblo de Campania, 
al cual llama Plinio Acade- 
mia. 


cichoróum, 1, n. Hor. 
cichoríum), ¿c, n. Plin. La achi- 
coria, planta. 
cici, n. Plin. Árbol de Egipto, 
el crotón y rizino. 
cicilendrum, t, n. y 
cicimandrum, y, n. Pl. Especie 
de aromas ú condimentos ima- 
inarios que pone llauto en 
oca de un cocinero en sus 
comedias. 
cicindéla, ce, f. Plin, Especie de 
mosca Ó gusano de luz. |¡* $. 
Isid. Lámpara de aceite con 
vidrios, especie de linterna. 
* + cicindele, ¿3, n. V. CcICIN- 
DELE. 


ra geométrica, 

Cicones, um, m. pl. Vir. 
Pueblos de "Pracia.|| Habitan- 
tes del Ebro. 

ciconia, ce, f. Oc. La cigúeña. 
[| Col. Máquina para sacar 
agua, y para medi la profun- 
didad de los surcos en el cam- 

o, Ó para hacerlos iguales. | 
ers. Burla que se hace :itumo 
por detrás, poniendo los dedos 
retorcidos sobre el índice, á 
manera de pico de cigúeña. 
cicóninus, «, um, adj. Sid, 
Perteneciente á la cigúeña. 
cicúma, ce, f. Fes. La lechuza. 

cicur, ris, adj. Cte. y 

cicúrátus, a, um, part. de cr 
curo. Cte. Manso, domestica- 
do.i| Varr. Dulce, suave, tra- 
table, apacible. 

— cicurio, ts, ire, n. Auct. de 
Filom. Cantar como el gallo. 

CÍCUTO, (3, GCí, Gátum, Gre, a. 
Varr. Domesticar, amansar. | 
*Se usa tanmibién en sentido fi- 
gurado. 

cicus, t, m. Pl. V. ciccum. 


cicuta (CECUTA), (e, f. Hor. La” 


cicuta, planta de un tallo se- 
mejante al hinojo, muy vene- 
nosa, pero refrigerante.!| Vir. 
Cicuta ó flauta, instrumento 
vastoril.¿Lact.La caña. |*Drae. 
“l alveolo de la colmena. | 
*Hor. Nombre de un usurero. 


* cicúticen (CECUTICEN), 1Inis, 


m. Sid, Tocador de flauta 
pastoril. 


* cicúticina, (* (CECUTICINA), f. 


Tocadora de flauta pastoril. 


* cidár. V. cinaris. 
* cidaris, is, Í. Cure. Turbante 


alto, emblema de la auto- 
ridad real entre los persas, 
artos y armenios. ||*S. Jer, 
Piara que usaba el gran sacer- 
dote de los judíos. 


cidárum, +, n. Gel. Especie de 


embarcación. 


*cienda, cr, f. Glos. (¿de 


cieo?). División. 


ciéo, és, ctéci, ciótum, ére, a. 


Cte. Mover, provocar, llamar, 
excitar, animar, incitar.!  Virg. 
Llamar, invocar. Ciere aleum. 
Col. — urinam. Plin. Relajar 
el vientre, provocar la orina. 
— nomina sinqgulorum. Taác. 
Llamar á cada uno por su nom- 
bre.*— patrem posse. Lic. Po- 
der nombrará su padre (es 
decir, probar que uno había 
nacido de condición libre). 
* cignus, t, m. Plin. Medida 
para líquidos, equivalente á 
unos 9 centimetros Cúbicos. 


* cicindólóus, i, m. V. cicin- | cilibantes, um, m. pl. Cel. 


DELA. 

* cicinus, a, um, adj. Lo 
perteneciente al ricino. Plin. 
Aceite de la semilla del árbol 
ricino ó de la planta palma- 
Crist. 

* cicis, idos (gen. pl. idon), 


“£. Plin. Agalla. 


Instrumento de guerra con tres 
pies, en que los antiguos po- 
nían los escudos cuando des- 
cansaban. 

ciliíbantum, (, n. y 
cilíbantus, :, m. y 
cilibánum, ¿, n. Varr. 
redonda, con tres pies. 


Mesa 


a mL!” 
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cilicensis, sé, adj. V. CILICIEN- 
SIS. 

Cilicia, ce, f. Plin. Tia Cilicia, 
provincia del Asia menor. 

ciliciárius, ?í, m. Inscr. El que 
hace ú vende ropas de pelo de 
cabra ú de castrón. V. CILI- 

CIUM. 

Ciliciensis, e, adj. Cic. Perte- 
neciente á Cilicia. 

cilicinus, a, um, adj. Solín. Lo 
que es hecho de cilicio. V. cILr- 
CIUM. 

ciliciólum, ¿,n.S. Jer. Dim. de 

cilicium, ¿, n. Cte. Cilicio, 
manta de cerdas de que se ha- 
cían varios usos en la milicia. 

li La faja de cerdas ó cadeni- 
las de hierro con púas, que se 
ciñe á la carne para mourtilica- 
ción. 

Cilicius, a, um. Plin. y 

Cilicus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de Cilicia. 

* 4 cilio, ónis (voz española), 
m. Syal. Buril. 

Cilissus, «, um, adj. Oo. De 
Cilicia. | * Ciuissa, ce, Í. (se 
sobr. spica) El azafrán. 

cilium, í7, n. Plin. La extre- 
midad del párpado en que está 
la pestaña. El párpado.;¡*Yema 
de huevo. 

* cillíba, «e, ff. Varr. Mesa de 
comer de los antiguos roma- 
nos. Era una tabla cuadrada 
Ar sobre caballetes.||* Fes. 

lesa redonda. * Véase la pa- 
laba CILIBANTUM. 

Cilix, 113, com. Or. Ciliciano, 
el natural de Cilicia.:|Un hijo 
de Agenor que dió su nombre 
á la Cilicia. Cilices. Cic. Los 
cilicianos. 

* cilléo, es, ere, Ú cillo, is, ére, 
Sere. Mover, agitar. 

7 cillo, ónis, m. Cel. V. ciLo. 

cillus, :, m. Petr. El asno. 

cilo, ón is, m. Fes. El que tiene 
la cabeza en punta y la frente 
sacada. V. cINEDUS. 

* cilóter, tri, 1m. Noc. Saco con 
avena que se ataba á la cabe- 
za de una bestia de carga. 

ciluncúlus, i. Arn. Dim. de 
CILO. 

cima, «*P, f. Plin. La cima 6 
cumbre, lo más alto de los 
montes, cerros y collados, y 
también de los árboles. j 

Cimas, “idiz, f. Isla en la em- 
bocadura del Danubio. 

* cimber, ri, m. Claud. Un 
cimbriio. V. cimuri. 

* Cimber, m. Ctc. G. Tilio Cim- 
ber, uno de los asesinos de 
César. 

Cimbri, órum, m. pl. Floro. 
Los cimbrios, pueblos de Ger- 
mania, que habitaban las ori- 
llas del Báltico; en la lengua 
antigua de los galos quiere de- 
cir ladrones. 

Cimbrica Chersonesus, f. La 
tierra de Jutland. 

Cimbricus, a, un, adj. Claud, 
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T ciméliarcha, «”, m. Cód. Just. 
Tesorero, guardián del tesoro 
de una iglesia. 

j cimeliarchium, lit, n. Cód. 
Just. El tesorero ú el lugar 
donde se guardan las alhajas 
y el dinero de la iglesia. 

y cimélium, /í, n. Presente, 
regalo de alguna cosa muy 
preciosa. 

cimex, ¿cis, m. Plin. La chin- 
che, animalejo asqueroso «que 
pica muclio. ¡| * Palabra inju- 
riosa. 

*--cimicia, ce, f.S. Isid. Hierba 
llamada primavera. 

* + cimico, «s, Gre, dep. Glos. 
Libertar á uno de las chin- 
ches. 

cimile, /s,n.Catón. Palangana 
ó aljofaina para .1varse las 
manos, ú barrenión para lavar. 

Ciminus, i, nm. Plin. Montaña 
de Viterboen la Etruria á cu- 
ya falda está la ciudad de Vi- 
terbo. 

Cimmérii, órum, m. pl. Fes. 
Nombre común de todas las 
gentes que habitan tierras 
muy frías, como los que vi- 
vían entre Bavas y Cumas, 
donde nunca daba el sol.¡|Plen. 
Los tártaros, pueblos de Es- 
citia.l¡* Plin. Pueblo de origen 
tracio que habitaba la Crimea 
actual, la pequeña Tartaria y 
las orillas del Dniéper. |¡* Cie. 
Pueblo fabuloso que habitaba 
una comarca llena de tinieblas, 
en los últimos límites del mun- 
do conocido entonces. 

Cimmérius, «, um, adj.Oo.Per- 
tenerciente álos cimerios. Cim- 
meri tenebree. Lact. Tinie- 
blas densísimas; además del 
sentido propio se dice de la 
ignorancia crasa y absoluta.| 
*Tib. Subterráneo, tenebroso, 
infernal. 

* Cimo, óní3. V. CIMON. 

Cimólis, ídis, f. Mela. Ciudad 
de Patlagonia.| ¡Ciudad de Ga- 
lacia. 

Cimólius, a, um, adj. Plin. De 
ereda.!| De la isla Cimolia ó 
Polino. 

Cimólus, z, f. Oc. Polino ó Ar- 
gentiera, isla del mar de Can- 
día. 

* Cimon, ónis, m. Nep. Cimón, 
hijo de Milciades, célebre ge- 
neral ateniense. *Plin. Cólebre 
pintor, natural de Cleona. 

* - cimusso, «as, are, a. Dos. 
Ceñir con una cuerda. 

cinseedias, (2, f. Plin. Piedra 
dreciosa desconocida que se 

alla en la cabeza del pez ci- 
nedo. 

cinsdicus, a, um, adj. Pl. Per- 
teneciente al deshonesto.|¡*Pl. 
Perteneciente al baile ó que 
excita á él. 

cinsdólógus, ¿¿m. Varr. Des- 
vergonzado, afeminado. comp. 
CIN.EDIOR. Cat. 

cinamomum. V. CINNAMOMUM. 

cinára y cynara, «e, f. Col. 
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El cardo hortense; especie de 
alcachofa. 

cinaris, is, f. Plin. Hierba con 
que dice Plinio que resiste el 
ciervo á los pastos venenosos. 
Algunos creen ser lo mismo 
que cinara. 
cinasónus, :, m. Fes. La agu- 
ja de rodete. 

* cincia, «e, f. y cinciía, órum, 
Dn. pl. Fes. Lurar de Roma 
donde se encontraban los se- 
puleros de los cincios. 
cincinnális, lé, adj. Apul. Ri- 
zado. 
cincinnátúlus, a, um. S. Jer. 
Dim. de 

cincinnátus, «, um, adj. Cte. 
Rizado, ensortijado. Cincin- 
natee stellee. Cite. Estrellas ó 
cometas crinitos. 

* Cincinnatus, ¿, m. C:íc. So- 
brenombre del dictador L. 
(Quincio. 

cincinnúlus, Ll, m. Varr. El 
rizito, rizo pequeño. Dim. de 

cincinnus, £, m. Crc. El rizo del 
cabello. Cincinnt orationis. 
Cic. Adornos afectados de la 
oración. 

* Cincius, ir, m. Cir. M. Cin- 
cio Alimento, tribuno del pue- 
blo en 549, y autor de la ley 
cincia. ¡¡* Lte. Cincio Alimen- 
to, historiador romano, que 
vivía en tiempo de la 2.* gue- 
rra púnica. . 
Cincius, «, um, adj. Cte. Lo 
perteneciente á Cincio roma- 
no.||* Cincta lex. Cie. Ley 
cincia «que establecía que los 
servicios prestados por las gen- 
tes dle ley debían ser graturtos. 


T cinctículus, ¿, m. Pl. Vestido 


corto úv babero con mangas 
para los niños. 
*. | cinctio, ónis, f. S. Ay. La 
acción de cenir. 
cinctoríum, ii, n. Mela. Cintu- 
ra, cinturón, biricú para traer 
la espada. 
cinctórius, a, um, adj. Plin, 
Amigo de traer espada. 
cinctúra, ce, f. Quint. V. CIN- 
CTIO. 
cinctus, us, m. Varr. Especie 
de faja con que los antiguos 
se cenían el cuerpo y las pier- 
nas.|¡* Según otros, especie de 
enarúillas Ó zaragúelles que 
los romanos usaban en vez de 
la túnica para dedicarse á los 
trabajos penosos.*Cinclus 1a- 
binus. Virqg. Modo de cenirse 
la toga á lo Gabino. ||* Suet. 
Cinturón queselluvaba encima 
de la torza.|| * Plin. Manera de 
vendar una herida, vendaje. 
cinctus, a, um, part. de cinao. 
P!. Ceíido, rodeado. ¡¡Plin. Sol- 
dado pronto para cualquiera 
empresa. Alte cinctt. Pl. Los 
valientes. || Fed. Los siervos 
d.spuestos y aparejados para 
cualquiera servicio, hald as en 
cinta. 
* cinctutus, a, um, adj. Hor. 
Vestido á la moda antigua, 
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es decir, con la túnica llamada 
cinctus. 

cinéfacio, is, féct, factum, ¿re, 
a. Lucr. Reducir á cenizas. 

cinéfactus, a, um, part. de c1- 
NEFACIO. 

* ciner, éris. V. cINIS. 

cinéráceus, a, um, adj. Plin., 
Cinericio, ceniciento, lo que 
es Ó tiene color de ceniza. 

cinérárium, 7, n. /nser. Se- 
pulero ó lugar donde se guar- 
dan las cenizas de los muertos. 

cinéririus, ii, m. Varr. El 
peluquero, esclavo que calen- 
taba entre las cenizas las te- 
nacillas de rizar. || * (Gzlos. Al- 
cahuete.!|* Apelativo dado por 
burla á los cristianos, porque 
veneraban las conizas de los 
máruúres. 

cinéresco, í3,n. Tert. Volverse, 
reducirse á cenizas. 

cinéróus, a, um. Col. y 

cinéritius, a, um, adj. Varr. 
Ceniciento ó de cenizas. 

cinéris, genit. de cINis. 
cinérósus, ap um, adj. Oc. Lle- 
no de cenizas. 

Cinga, ce, m. Cés. El Cinca, 
río de España que separa á 
Aragón de Cataluña, y des- 
agua en el Ebro. 

* cingillum, n. ó cingillus, i, 
m. Petr. Prenda del traje de 
la mujer, especie de chaqueta 
ó jubón. 

cingo, is, «xf, ctum, qére, a. 
Ctc. Ceñir, rodear, ajustar. || 
||¡Cercar, sitiar.) Tác. Acompa- 
har. Cingere castra callo. Lic. 
Atrincherarse. — urbem c0- 
pus. Lie. Cercar, sitiar una 
plaza. Cingi odis. Claud. Es- 
tar aborrecido de todos. — re- 
neni3. V. Fl. Armarse de ve- 
nenos. Cinxerunt ethera nim- 
bi. Virg. Las nubes cubrieron 
el ciclo. * Cingyere latus ali- 
cui, alicujus latera. Lir.* — 
aliquem. Tac. Acompañar á 
uno, caminar á su lado. 

cingúla, ce, f. Oc. La cincha.'| 
Oc. El cíngulo, ceñidor, faja, 
ó cintura del hombre. 

Cingúlum, z, on. Cés. Cingola, 
castillo en la marca de An- 
cona. 

cingúlum, ¿, n. Varr. y 

cingúlus, £, m. Cie. El cintu- 
rón, cíngulo, etc. || 12l cíngulo 
ó cordón de que usaban por 
insignia los soldados. || Anillo 
que se pone en el dedo.|Pítulo 
y dignidad de magistrado. Cin- 

ulo spoliare. Bue. Privar de 
a magistratura. ||*X CINGULI, 
órum, m. pl. Cic. Las zonas 
celestes. 

cinifes (CINIPMIES), um, m. pl. 
S. Ag. Los cinifes, mosquitos 
de trompetilla que pican cruel- 
mente. 

 ciniflo, ónis, m. Hor. El que 
sopla en la ceniza. || El pelu- 
quero. 

cinis, éris, m. Cic. La ceniza. 
[El sepulcro. ||La muerte, las 
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reliquias de los funerales. Ct- 
nertalivujus dare prenas. Cie. 
Ser castigado por halles viola- 
do la sepultura de alguno. — 

Jidem sercare. Virg. Ser fiel 
á alguno aun después de su 
muerte. — alicujus dolorem 
inurere, Cte. Perseguirá uno 
hasta el sepulcro. — suprema 
Jerre. Virg. Hacer las exe- 
quias á un muerto. Cínis dum- 
modo absolrar. Fed. Con tal 
que yo sea justificado después 

e mi muerte. Dies cinerum, 
131 miércoles de ceniza.*Cine- 
rem queeritare. Pl. Apurar 
por nada.* Vertere ín fumum 
et cinerem. Hor. Reducir á 
humo y ceniza (es decir, mal- 
baratar, derrochar, destruir). 

ciniscúlus, £, m. dim. de cInrs. 
Plin. Un poco de ceniza. 

* Cinna, «e, m. Cte. L. Corne- 
lio Cinna, cónsul partidario de 
Mario. i| * C. Helvecio Cinua, 

veta, amigo de Catulo. [[* G. 

inna Magno, nieto de Pompe- 
yo, jefe de una conspiración 
contra Augusto. 

cinnabárl, indecl. n. y 

cinnabaris, is, f. Plin, El ci- 
nabrio, licor muy rojo que des- 
tila de un árbol de Africa y de 
que usaulos pintores.|!Berme- 
1 piedra mineral roja con 
venas de azogue: lo hay arti- 
ficial hecho de azufre y azo- 
gue incorporados al fuego. 

cinnámeus, «a, um, adj. Aus. 
De cinamomo. 

cinnáminus. V. CINNAMOMI- 
NUS. 

cinnámólgus, ¿+ m. Plin. Yl 
que anda cogiendo la cancla. 
¡*Pájarodoe Arabia que hace 
su nido con ramitas de canela. 

* + cinnamóma, «e, fl. S. Ay. 
Canela. 

cinnamóminus, «a, um, adj. 
Plin. De cinamomo. 

cinnámomunm, t, n. Plin. y 

cinnamon vy cinnámum, !, n. 
y cinnamus, 2, m. Murr. La 
segunda corteza del árbol, que 
se llama canela. || El árbol ci- 
namomo. 

Cinnanus, a, um, adj. Nep. 
Perteneciente á Cinna (L. Cor- 
neltu). 

cinnus, 2, m. Arn, Mezcla de 
muchas cosas.i|* Bebida he- 
cha con espelta, queso de ca- 
bras y vino. :(* los Philo.e, 
Señal hecha guiñando el hojo. 
cinxi, pret. de cinco. 

Cinxia, (e, [. Arn. Epiteto de 
Juno, porque presidía los casa- 
mientos, después de los cuales 
se desataba el cenidor con que 
estaba ceñida la esposa. 
Cinyphius, «a, um, adj. Vir. 
Del río ú región de Cínipe de 
Africa. ¡|Claud. Libico, afri- 
cano. : 

Cinyphus, /, y Cinyps, ypis, 
m. Mel. El Magra, río de 
Africa. || * Según otros autores 
son dos ríos distintos. 
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cinyra, «e, f. Vulg. Instrumento 
músico usado en los funerales. 
* "Penía 10 cuerdas y era de 
origen asiático. 

Cinyras, «e, m. Hig. Ciniras, 
hijo de Pafo, rey de Asiria, 
que se dió muerte por el feo 
ese que cometió con su hija 
¿«smirna, de quien nació Ado- 
nis.|| Or. Cintras, rey de Chi- 
pre, padre de Mirra. 

Cinyreíus, a, um, adj. Oc. De 
Ciniras, rey de Chipre. 

Cinyréus, «, um, adj. Luc. V. 
CINYREIUS, A, UN. 

cio, is, ict, itum, ire. V. CIEO. 

Cios y Cius, li, m. Mel. Río y 
ciudad de Bitinia * (hoy G/hto 
y Kemlil). 

* ciosmis (acus. in), f. Apul. 
Especie de salvia. 

cippus, 7, m. Cés. Género de 
fortificación hecha de troncos 
de árboles. l¡Cés. Madero con 
tres Ó cuatro ó más puntas por 
arriba, hincado en tierra para 
estorbar el paso á los enemi- 
gos.||¡ Hor. Columna cuadrada 
de un sepulero con inscripción 
ó memoria. ¡El cepo. 

* circa, (e, Í. V. circE. 

circa, prepos. (que rise acusa- 
tivo. Al rededor, cerca, junto 
á, en orden á, respecto de, 
hacia, para con. * Circa omnia 
hostium erant. Lro. Todos los 
alrededores estaban en poder 
del enemigo.* Circa lustra de- 
cem. Hor.Sobre unos diez lus- 
tros.* Ante ctrcaque. Lio. De- 
lante y alrededor. 

circea, (P, f. Plin. El amaran- 
to, hierha llamada también 
manzanilla bastarda, flor del 
amor y cantueso. 

Circesi, órum, m. pl. y 

Circeium, ¿, n. Ctc. Civitave- 
quia, eludad en otro tiempo de 
los volscos en la campana de 
Roma. 

circeum (% circeson, :, n. Plin. 
La mandrágora, hierba. 

Circeum ó Circeum, t, n. 
Mela. El monte Circelo, cer- 
cano á Civitavequia. 

Circeus, «a, um, adj. Prop. De 
Circe encantadora.¡| V. +1. Del 
monte Circelo.* Circe a mce- 
nia. Hor, Túsculo (hoy Fra- 
scati) ciudad edificada por Te- 
legón, hijo de Circe. 

circánea, ce, f, Fes. El milano, 
ave de rapiña. 

circátor, óris, m. Veg. V. cIr- 
CITOR. 

Circe, es, y Circa, ce, f. Cie. 
Circe, hija del Sol y de la ninfa 
Perses, hechicera famosa. 

Circeiensis, sé, adj. Cic. Del 
monte Circelo. 

Circeii, órum, m. pl. Plin. 
los naturales ó habitadores de 
Civitavequia. 

* circellio, ónis, m. S. Ag. V. 
CIRCUNCELLIO. 

circellus, :, m. Apre. Círeulo 
pequeño. Dim. de CIRCULUS. 
Se halla también Circillus. 
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* ciroón, Tnis, n. Ant. Círcu-| sa semejante al gavilán en el 


lo, órbita, revolución (del sol). 
circensis, se. Varr. Del circo. 
Circensia ludií 6 Circenses. 
Lir. Todas las fiestas solem- 
nes que lus romanos celebra- 
ban en el circo (plaza públi- 
ca con gradas al rededor). 
circes, itis, m. Fes. Círculo, 
rodaja, anillo de cualquiera 
materia. '|* Sid. La vuclta ó 
circunferencia del circo. 
circinitio, óntis, Í. Vitr. El ctr- 
culo, 6 la circunferencia de él 
hecha con un compás. || * Vitr. 
La misma acción de trazar un 
circulo.* Vetr. Movimiento ar- 
ticular de un astro.!¡* Hemici- 
clo dunde se colucaba la or- 
questa. 
circináto, adv. Plin. En círcu- 
lo, en redondo. 
circinátus, a, um, part. de 
circino, ús, drt, átum, áre, a. 
Plin, Redondear, hacer redon- 
da una cosa. Tornear.* Circi- 
nare aura3. Or. Volar al re- 
dedor. — in orbem ramos. 
Plin. Extender sus ramos for- 
mando copa redonda. 
circinus, 1, m. Vitr. El com- 
xis. 1! * P, Val. Especie de 
erpes. 
circiter, prepos. que rige acu- 
sativo. Casi, cerca.* Pl. Circi- 
ter hee Loera. Casi en este si- 
tiv.*Circiter idus. Cic. Hacia 
los 1dus. 
circitér, adv. Cíc. Cerca, de, 
Cast, poco más ó menos, con 
corta diferencia. !|* Por todos 
lados.*Lapis circiter quadra- 
tus. Cas. Hem. Piedra cua- 
drada en todos sentidos. 
circites, ce, f. Col. Especie de 
ulivo. 
* circitio, Ónis, Í. (por CIRCUI- 
Tie). Ter. Rodeo, circunloquio. 
* circito, (18, are, n. (por CIR- 
CUITO), frec. Andar errante, 
vagar. estar en acecho. 
circitór, %ris, m. Ulp. Buho- 
nero. Cercitores. Front. Los 
siervos que andaban registran- 
do los conductos y cañerías. 
Ve. Los soldados que hacían 
las rondas á las centinelas por 
la noche.¡; Dos estrellas fijas 
en la extremidad de la 


sa 

Menor. 
circitórius, «, um, ao Cód. 
Terl. Perteneciente al grado 


militar que se decía circito- 
ra diunitas, que era el grado 
0 dignidad de los oficiales que 
hacian las rondas á las centi- 
Nelas. 


Circius, fí, m. Plin. El viento 
CiurZza ó tramontana. 

Circlus, í. m. sincope de cir- 
CULUS. Virg. 

circo, ás, áre, n. Prop. Ro- 
dar, dar vueltas.¡ Dar la vuel- 
ta á. Inscr. Recorrer en todos 
sentidos, 


R e . -: 
circos, i, m. Plin. Especie 


de gavilán. ¡Una piedra precio-. 


color. 
circueo, is, ici, ltum, tre, a. 
Ces. Virg. V. CIRCUMEO. 
circuitio, Onis (CIRCUMITIO), f. 
Vitr. Rodeo, circuito, la ac- 
ción de andar al rededor, el 
espacio que se puede andar al 
rededor. || Lie. Inspección mili- 
tar, ronda, patrulla.||*Circun- 
ferencia, línea circular.||* Vicr. 
Circulo del horizonte. ||* Su- 
perficie circular. * || Cic. Sub- 
terfugios, astucias. Circuitio 
cerborum.Cic. Circunlocución, 
perifrasis. Nihil circuitione 
usus es. Ter. No te has an- 
dado con rodeos, has hablado 
claramente. 
circuitór, óris, m. Petr. V. 
CIRCITOR. 
circuitus, us, m. Cic. Circui- 
to, circunferencia, recreo.| Cir- 
culación. Circuitus febrium. 
Cel. El acceso, el periodo de- 
terminado de la terciana ú 
cuartana.*—+solis. Cic. Las re- 
voluciones del sol. * — mundi. 
Plin. La vuelta al mundo, 
nombre que da Plinio el an- 
tiguo á los primeros libros de 
su Historia natural.*Pons ma- 
gnumcircuttum habebat. Ces. 
Habia que dar un gran rodeo 
para llegar al puente. 
circuítus, a, um, part. de CIR- 
CUEO. 
circúlaris, ré, adj. M. Cap. Cir- 
cular, perteneciente al círcu- 
lo.*Circularis numerus. Cas. 
Número elevado al cuadrado. 
circúlátim, adv. Suet. Circu- 
larmente, en círculo. 
circúlátio, Onis, f. Vet. La cir- 
culación, la acción de circu- 
lar. 
circúlitór, 0, s, m. Cel. Char- 
latán, embaucador. 
circúláitóorius, «, um, adj. 
Quint. Perteneciente al char- 
latán. 
circúlatrix, icís, f. Marc. La 
mujer charlatana y embaidora. 
circúulátus, «, um, part. de 
circúlo, ús, áot, átum, dúre, a. 
Apul. Circular, andar de una 
parte á otra, ó al rededor. 
circúlor, dris, dátus sum, art. 
dep. Cés. Hacer corrillos. || 
Sen. Andar vagando, andar de 
una parte á otra. ||* Hacer el 
papel de charlatán. 
circúlus, :, m. Cte. Círculo. || 
Cite. Corro de gente. Circult 
stellurum. Cte. Los orbes ó 
zonas de las estrellas. ¡¡*A4 us. 
Anillo de una cadena.!¡* Very. 
Collar.!¡* Varr. Pastel ó torta 
de forma redonda. 
circum, ne que rige acusa- 
tivo. Al rededor, cerca. * Cer- 
cum etllulas nostras errare. 
Cic. Visitar alternativamente 
nuestras casas de recreo. ¡*En 
Cicerón, Lucrecio y Virgilio 
se encuentra con frecuencia 
pospuesto al acusativo. 
circum, adv. Virg. Por una y 
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otrá des por todas di |) 
*— da cantharum. Pl. Haz 
pasar el jarro (del vino) á la 
redonda. * Nullo circum ad- 
nitente. Sal. Sin el socorro 
Ó ayuda de ningún vecino. 
* Cuando circum hace funcio- 
nes de adverbio, viene á ser 
sinónimo de circa. 
circimactio, ónis, f. Vitr. y 
circúmactus, us, m. Plin. La 
acción de circundar, de andar, 
llevar al rededor, ó cercar. 
circúmactus, a, um, part. de 
CIRCUMAGO. Plin. Anno ctr- 
eumacto. Lite. Pasado cl año. 
*Circumacta fortuna est. Hor. 
La fortuna cambió. 
* y circum-ad-jacéo, ére, n. S. 
Ay. Estar situado cerca. 
Circúmadspicio, Plin. Y. CIR- 
CUMSPICIO. 
circimaggéráitus, a, um, par- 
ticipio de 
circúmaggéro, ds, dct, átum, 
ire, a. Col. Amontonar al re- 
dedor. 
circúmáigo, 13, éyt, actum, «(é- 
re, a. Lic. Llevar, volver al 
rededor. Circumayere equumn. 
Lio. Caracolear al caballo. — 
legiones. Floro. Hacer volver 
la cara á las legiones. — na- 
cem. Lio. Revirar de hordo. 
Circumeyit se annus. Lie. se 
pasó el año. Circumaygi. Sén. 
Ser puesto en libertad. Para 
esto se llevaba elesclavo delan- 
te del pretor, que le hacía dar 
una vuelta, en señal de estar 
libre, para ir donde quisiera. 
* Non opus est te circumanjt. 
Hor. No hace falta que te des- 
vies de tu camino.* A líent mo- 
mentis animi circumadgi. Lie. 
Ubedecer á impulsos extra- 
nos. 
*4 circumambio, ire, a. S.Jer. 
Rodear por todas partes. 
Tcircúmambilo, d3, dci, atum, 
are, a. Dig. Pasearse al re- 
dedor. 
 circúmáimicio, ¿re, a. Plin. 
Cubrir con un velo ó capa. 
circúmáipério, is, ire, a. Cel. 
Abrir al rededor. 
*circumamplector, plectt, 
dep. Abrazar completamente. 
circúmárens, entia, adj. Am. 
Arido, seco al rededor. 
circúumáro, «ds, dci, atum, are, 
a. Lio. Arar al rededor. 
circúmaspicio. V. CIRCUMSPI- 
CIO. 
circumceasiúra, (2, f. Luer. La 
extremidad que rodea, como 
orilla, orla Ó borde. 
circumcsesus, «a, um,adj. Luer. 
Cortado al rededor. 
circumcalco y circumculco, 
ás, áre, a. Col. Apisonar al 
rededor. 
circumcellio, nis,m. Fes. Va- 
gabundo, tunante, que no tic- 
ne morada fija. [| S. Ay. Cier- 
tos hombres con hábito de 
monjes, que andaban por las 
grutas en los desiertos sin 
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morada fija. Y también *cier- 
tos herejes que, con necio de- 
seo del martirio, se daban 
muerte á sí mismos. Se lialla 
tamiión CIRCELLIONES. 
circumcidáneus, «, um, ad). 
Col. Cireumetidaneum  mu- 
stum. 1.1 mosto que arroja la 
uva después de dado el segun- 
do pique. 

circumcido, is, 1dli, izum, ére, 
a. Cie. Circuncidar, cortar al 
rededor. || Cic. Quitar, cerce- 
nar lo superfluo. 

circumcingens, entis, a 
Cel. Lo que ciñe dando vue 
ta al rededor. 

jcircumcingo, fs, n.rit, ctum, 
gére, a. Sd. Rodear, cercar, 
cirreundar. 

circumcirca, adv. Cie. Al re- 
dedor, por todas partes. 

y circumcirco, ús, dre, a. Am. 
Andar al rededor, ó de una 
parte á otra. |¡Recorrer en to- 
dos sentidos. 

circumcise, adv. Suet. Con bre- 
vedad, concisión, quitando lo 
supertluo. : 

circumcisio, Onis, f. Lact. La 
circuncisión, el acto de cir- 
cúncidar. 

-circumcisitium vinum, Varr. 
V. CIRCUMCIDANEUM MUSTUM. 

circumcisórium, i1, n. Ve. 
Instrumento de cirugía para 
cortar al rededor. 

circumcisórius, a, um, adj. 

Veg. Lo que es propio para 
cortar al rededor. 

circumcisúra, (e, f. Plin. In- 
cisión hecha al rededor. || Cir- 
cuncisión. 

circumcisus, qa, um, part. de 
circumMecibo. Plin. Cortado al 
rededof.|¡Cte. Cortado, frago- 
so, quebrado, hablando de una 
montaña. || Lre. Conciso, bre- 
ve, sin superfluidad. Circum- 
cisa res libro. Varr. Lo que 
se ha quitado de un libro.* Et 
quast elrrcumciso saxo nite- 
rctur. Cte. Y parecía apovar- 
se en una roca cortada á pi- 
co. * Quid tam circumeisum, 
tam breve quam homints cita 
longissima? Plin. Nada hay 
tan breve como la vida del 
hombre, aun la más larga, 

circumclámátus, a, um, adj. 
Std. Lleno de gritos y cla- 
mores por todas partes. 

circumclaudo y circumclido, 
is, sí, sun, dére, a. Cie. Ce- 
rrar, centr, cercar, rodear por 
todas partes. * Ne duobus cir- 
cumcluderetur  exercitibus. 

Ces. Para que nose viese cer- 
cado por dos ejércitos. * Meca 
diligentia circumoelusum. Cic. 
fig. Roduado, vigilado sin ce- 
sar por mi diligencia ó cuida- 
do. (Se refiere á Catilina, á 

- Quien había hecho seguir y 
espiar.) Circumcludere cor- 
nua «ab labris argento. Cés. 
Engastar en plata el borde de 

- UT, CULCINO. 
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+ circumcóla, «?, m. yf. Tert. 
El que habita al rededor. 
circumcólens, entis, adj. Ulp. 
Y. CIRCUMCOLA. 
circumcólo, is, lui, cultum, 
lére, a. Lie. Habitar al rede- 
dor, cerca, en las cercanías. 
Tcircumcordiális, l4,adj. Vert. 
Que está cerca Ó al rededor 
del corazón. 
circumculco. V. CIRCUMCALCO. 
circumcurrens, (/s, com. 
Quint. Lo que correal rededor. 


Cireumecurrens args. Quint. 
Arte que se extiende á, que 
trata de todo. 


circumcurro, ¿s, cúrurri, cur- 
sum, rére, a. Quint. V, CcIir- 
CUMCURSO. 

$ circumcursio, ónis, f. Apul. 
La aceión de correr ó andar 
de una parte á otra, ó al re- 
dedor. 

circumcurso, ds, dect, átum, 
áre, a. Pl, Correr, andar de 
aquí para allí, de una parte á 
otra. 

$ circumdatio, Onis, f. Vulg. 
La acción de cireundar, de ro- 
dear. * —aurt. Vuly. Adornos 
de oro. 

circumdensátus, «a, um, adj. 
Juo. Cercado de espesura. 

circumdo, as, dédi, dátum, 
áre, a. Cte. Circundear, cer- 
car, rodear. * — Circumdare 
brachia collo. Oe. Echarle á 
uno los brazos al cuello, abra- 
zarle, * — opidum vcallo et 

Jfossa. Cite, Proteger una ciudad 
con trinchera y foso. * — tem- 
pora ritis. Oc. Coronarse de 
Pano *-— custodias. Cés. 

odear de espías ó centinelas 
de vista. * Eyreyiam fameam 
pact circumdedit. Tác. Dió 
gran prestizio á la paz. 
circumdolátus, a, um. Plin. 
Dolado, pulido al rededor, 
acepillado. part. de circum- 
DOLO. 

* circumdoóléo, ¿re, n. Cel. 
Experimentar un dolor gene- 
ral. 

circumdólo, ds, áci,dtum, are, 
a. Plin, Dolar, acepillar, pu- 
lir al rededor. 

circumdico, (5, tí, ctum, cére, 
a. Cic. Llevar al rededor. PL. 
Engañar, entrampar. Ulp. Bo- 
rrar, abrogar. Circumducere 
cedes aliquem, Pl. Conducir 
á uno por todas las piezas de 
la casa. — aliquem per do- 
los. Pl. Ensañar á uno. — ali- 
quem argento. Pl. Sacarle á 
uno con maña el dinero. — 
cognittonem cause, Ulp. Di- 
ferir la vista de una causa. — 
diem. Suet. Pasar el día. — 
orationem. Quint. Trabajar 
con cuidado, redondear el es- 
tilo. 
circumductío, ónis, f. Vitr. 
El acto de llevar al rededor.!| 
Pl. La astucia y maña para 
engañar.!¡Hrgy. La circunferen- 
cia del círculo. |¡* Quint. Des- 
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arrollo de un pensamiento y 
período. 


j circumductór, óris, m. Tert. 


El que lleva al rededor. 
circumductus, us, m. Quint. 
V. CIRCUMDUCTIO. 
circumductus, «, um, part. 
de circumMbuco. Ces. Lleva- 
do al rededor.. Pl. Engañado.; 
Quint. Periódico, armonioso, 
elegunte. || * CIRCUMDUCTUA, l, 
n. Quint. Periodo en términos 
de retórica. 
circúmeo, ¿s, tel, itum, tre, a. 
Cic. Circundar, andar al re- 
dedor, rodear. |¡ Instar pidien- 
do.¡¡Andar acechando y enga- 
ñando. Ctrcumire  8aurdo, 
Tác. Tr visitando los heridos. 
— preedia. Cic. Tr á ver sus 
heredades. — ceteranos. Cie. 
Recorrer las filas de los vele- 
ranos (para exhortarles á ha- 
cer algo)."Cujus non hedere 
ctrcumuiere caput. Prop. Cuva 
cabeza no coronó la hielra. 
* Puerum tune arte dolosa 
circuit. Marc. Entonces enga- 
ñó al esclavo con sus artificios. 
* Belli fluctibus  ctreumir. 
Cic. Verse envuelto por las 
ayitaciones de la guerra. 
circúméquito, ds, det, alum, 
áre, a. Lio. Audar á caballo 
alrededor. 
circúmerro, d3, Uri, atum, dre, 
a. Sén. Andar alrededor, de 
una parte á otra; corretcar. 
circumfartus, a, um, part 
y adj. Plin. Lleno alrededor. 
$ circumférentía, «e, f. Apul. 
Circunferencia, la línea que 
forma el círculo. 
circumféro, fers, túli, latum, 
Jerre, a. Cte. Llevar, trans 
ortar de una parte á otra. ¡ 
ublicar, divulgar.||Virg. Pu- 
rificar, lustrar. Circumferre 
se. Pl. Volverse de un lado á 
otro. — cinum. Pl. Dar vin0 
alrededor. — pura unda alt- 
uem. Virg. Purificar, lustrar 
alguno con agua pura. Cir 
cumferri ad nutum ed pe 
Curc. Dejarse gobernar alal 
bitrio de alguno. — ad nutum 
licentium. Cure. A voluntad 
de quien dé más en una vel- 
ta.*—caput pro fizum haste. 
Suet. Pasear una cabeza cla” 
vada en una pica.*Circum feré 
se Corinnam. Oc. Se hace pá- 
sar por Corina.* Circumferre 
meritum. Plin. Publicar los 
méritos de alguien. 


circumfigo, is, «ct, ctum, gert, 


a. Catón. Clavar, fijar, hinca! 
al rededor. 


f circumfinio, is, ici, itum, iré, 


a. Solin, Poner términos 0! 
mites alrededor. 


* + circumfinium, ¿i, n. Con- 


fines. e 
$ ciroumfirmo, ds, Gvi, Gti, 
áre, a. Col. Apoyar, sostenel, 
afirmar alrededor. 
A pOreumecao: áre,n. Esta! 
abrasado, arder cn torno. 
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circumflans, (13, com. Estac. 
Que sopla por todas partes. 
circumflecto, is, flext, zum, 
ctóre, a. Virg. Torcer, doblar 
- al rededor, no jr por camino 
derecho. '¡ Entre los gramáti- 
cos, poner acento circunilejo 
subre una silaba.*Longos cir- 
cum lecterecursus. Virg. Des- 
erinr un largo curso (hablan- 
du de un rio). 
2 + circumfléo, ére, n. S. Ay. 
orar en torno de. 
* -circumflexibilis, e, adj. 
Mare. Letra ó silaba que lleva 
acento circuntlejo. 
circumflexio, únis, f. Macr. y 
circumflexus, us, m. Plin. Fl 
rodeo. ámbito 0 circuito.!|* Bó- 
veda. * — mundi. Plin. La bó- 
veda celeste. 
circumflexus, a, um, ad). 
Cluud. Lo que da vueltas ó 
hace giros ú rodeos. Cir- 
cum fle.ra syllaba. Gel. La sí- 
laba que tiene acento circun- 
tlejo. 
circumáúlo, 7<. Geri, átum, áre, 
a. Ct”. Soplar de, por todas 
artes. Ctreumflare ab omni- 
us incidir rentis. Cic. Ser 
atarvado por todas partes de 
la envidia. 
circumfitens, tís, adj. Plin. 
Lo que corre alrededor, por 
tudas partes. Cirrumfluens 
exereitus. Cte, Ejército que 
se junta por todas partes. — 
gloria. Cir, Gloria que viene, 
que rodea por todas partes. — 
oratio. Cite, Discurso lleno, 
abundante. 
circumfiio, is, .cí, zum, flué- 
re.a. Plin. Correr alrededor. 
li Coneurrir de todas partes. | 
Verr. Rodear, cercar. || Cie. 
Tener con abundancia. Cir- 
cumiuwt  annis  oppidum. 
Plin. El rio baja alrededor 
de la ciudad. — ¿qnis fron- 
tem. Claud, Sale el rubor, la 
verguenza al rostro. Circum- 
JHuunt undique gentes. Plin. 
Concurren gentes de todas 
partes. — rebus omnibus. Cic. 
— eos res omnes. Cure, Tie- 
nen todos los bienes en abun- 
dancia. 
circumflúus, «, um,adj. Plin. 
Lo que corre alrededor, por to- 
das partes. Circumflua urbs 
ponto. Or. Ciudad rodeada de 
mar. — mens luru. Claud. 
Espiritu poseido del lujo. 
circumtódio ts, Fodt, fossum, 
dére, a. Col. Cavar alrededor. 
circumfórinóus, a, um, adj. 
Cic. El que anda de plaza en 
pasa el charlatán ó chamari- 
lero, que anda con géneros 
inútiles, con embustes y reme- 
divs vanos engañando á los in- 
cautos. * Circumforanea do- 
mus. Apul. Casa 0 barraca 
portátil, de feriante.*Circum- 
Joranere hostice. Apul. Victi- 
mas que se paseaban por to- 
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das las plazas para calmar la 
cólera de los dioses. 
circumfórátus, a, um. Plin. 
part. de 

circumtfóro, ús, dut, dtum, are, 
a. Plin. Romper hacer aguje- 
ros alrededor. 
circumfossór, úriís, m. Plin. 
13l que cava alrededor. 
circumfossúra, (e, Í. Plin. La 
escava, fosa, hoyo, reguera 
hecha alrededor. 

circumfossus, «, um, part. de 
CIRCUMFODIO. Plin. Cavado, 
ahondado, socavado alrede- 
dor. 

y circumfractus, «, um, part. 
del nus. CIRCUMFRANGO. 4/1. 
Roto, quebrantado, quebrado 
alrededor. 

circumfrámo, ís, út, 1tum, ére, 
a. Sén. Bramar, chillar, ha- 
cer ruido alrededor. 

circumfrico, as, cút, frictum 
Ó fricátum, are, a. Catón. 
Frotar, fregar, estregar alre- 
dedor. * 

+ circumfulcio, (3, sí, Tre, a. 
Tert. Atar, unir, ceñir alre- 
dedor. Sostener alrededor (co- 
mo se hace con los árboles). 

circumfulgéo, és, sí, gére, a. 
Plin. Relucir, resplandecer, 
brillar alrededor, por todas 
partes. 

circumfundo, is, fúdi, fúisum, 
dére, a. Plin. Derramar, es- 
pareir al rededor. || Rodear. 
Circumfundere hostium 
agmen. Lie. Atacar por todas 
partes al Aa enemigo. — 
Amictu nebulce. Vir. Cubrir 
con una nube. Cireumfundi- 
tur huitc multitudo. Lic. El 
pueblo se amontona al rede- 
dor de óste.* Verrum crasstisst- 
mus circumfundid aer. Cte. 
Rodea la tierra una atmósfe- 
ra muy densa.*Mortuum cera 
circumfunderunt. Nept. Cu- 
brieron su cuerpo con un ba- 
ño de cera.*Cireumfundt am- 
ple.vibus alirujus. Vel. Ser 
estrechado entre los brazos 
de alguno. 

circumfúsio, ónis, fÍ. Fírm. 
Derramamiento, el acto de de- 
rramar ó esparcir.|[El acto de 
cercar. 

circumfúsus, a, um, part. de 
CIRCUMFUNDO. Cie. Esparcido 
alrededor.:|Rodeado, circun- 
dado, bloqueado, embestido. 

circumgarriens, (is, con. 
C. Mum. Que charla alrede- 
dor. 

circumgélatus, a, um. Plin. 
part. de 
circumgélo, //s, ct, dtum, dre, 
a. Tert. Helar alrededor, ó 
enteramente. 
circumgémo, is, mút, mitum, 
óére, a. Hor. (emir, bramar, 
aullar alrededor. 

* + circumgestatór, 0r7s, Mm. 
Inser. Vendedor ambulante. 
circumgesto, ds, dct, dtum, 
áre, a. Cic. Llevar por todas 
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partes, de un lugar á otro, al- 
rededor. 

circumglóbátus, «a, um, adj. 
Plin. Amontonado, redondo, 
esférico. ls además part. de 

circumglóbo, «s, «ct, útum, 
áre, a. Plin. Amontonar al- 
rededor, por todas partes. 

circumgrédior, deris, y1e38US 
sum, dt, dep. Tác. Asaltar, 
acometer, atacar, embestir por 
todas partes. |; Andar alrede- 
dor, caminar, pasar por toda 
una provincia, tierra 0 lugar. 
circumgressus, us, m. Arn. El 
1ro Ó circuito... ¡* Acción dedar 
a vuelta, de atacar. 
* ] circumgyro, «s, are, n. 
e. Hacer describir un cír- 
culo. 

T circúmhisco, ís, ¿re, n. Arn. 
Bostezar meneaudo la cabeza 
á una parte y á otra en ade- 
mán de incierto y pensativo. 

circúimhúmátus,a,um,adj. Am. 
Sepultado, enterrado en el con- 
torno, cercania óÓ ercuito. 

* circumicio. V, CIRCUMJICIO. 

* y circumincido, “re, a. Ca- 
siocl. Hacer una incisión cir- 
cular. 

* + circumincisio, ón:is, f. Cel, 
Incisión circular, circular. 

circúminjicio, ts, jicére,a.Lio. 
V. CIRCUMJICIO. 

circúminvolvo, /3, olrít, útum, 
6re, a. Vur. Iinvolver alre- 
dedor. i 
circúmitor. V. CIRCITOR. 
circúmitus, «, um, part. de 
CIRCUMEO. 

circumjaceo, €s, eúi, ére, n. 
Lio. Estar puesto ó situado al- 
rededor, en la Inmediación Ó 
contorno. Quee ¡entes «ircum- 
jacent Europce. Lir. Las gen- 
tes que están 0 habitan en los 
confines de la Europa. 

circumjacio, (3, ¿re, a. Lic. 
V. CIRCUMJICIO. 

circumjectio, 0nt3, f. Arn, 
El acto de estar alrededor. 
Circumjertio manunm. Cel. 
El acto de menear ó sacudir 
las manos. 
circumjectus, us, m. Cic. Cir- 
cuito, ámbito, cerco. 
circumjectus, a, um. Ces. 
Puesto, situado alrededor. || 
Tác. Rodeado, cercado.' Cir- 
cumjecta urbi loca. Lio. Los 
alrededores, las cercanías de 
la ciudad. — saltibus plant- 
ties. Tác. Llanura redeada de 
montes. Part. de 
circumjicio, ts, jéct, jectum, 
jicére, a. Lie. Echar, arrojar, 
tirar, lanzar, disparar por to- 
das partes.|[Cic. Rodear.*Ani- 
mus exctremitatem coli ctr- 
cumjacit. Cic. El alma (del 
mundo) envuelve hasta los lf- 
mites del ciclo. 
circumláibens, entis, ad). 
Luc. l.o que cae en tornu Ó 
alrededor. 

circumlambo, is, bi bére, as 

Plin. Lamer alrededor. 
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$ cirocumláqueo, ¿s, det, dtum, 
are, a. Grac. Cenr, atar con 
lazos. 

+ circumilátio, ónis, f. Tert. El 
acto de llevar alrededor. || 
* Procesión. 

+ ciroumilátitius ó circumlatl- 
cius, a, um, adj. Sid. Portátil, 
que se pue.e llevar de una 
parte á otra. , 

circumlátór, óris, m. Tert. El 
que lleva de un lado á otro. 

* circumlatritór, 0,13, m. Tert. 
Que ladra en derredor. || Ac. 
Por extensión, el océano. 

+ circumlatrátus, a, um. Ju- 
cen. part. de 

circumilatro, ds, det, aátum, 
áre, a. Sén. Ladrar alrede- 
dor.|[Alborotar, hacer mucho 
ruido.||*+ Ac. Mugir, hablando 
de las ondas. 

circumlátus, a, um, part. de 
CIRCUMFERO. Plin. Llevado al- 
rededor.||Luce. Lustrado. Ctr- 
cumlata oratio. Quint. Ora- 
ción periódica. 

circumlavo, ds, lárt, 6 lára- 
ci, lárátum y lautum, lacare, 

a. Sal. Lavar alrededor, ba- 
har. 

Ax + circumlégo, ére, n. Vuly. 
Costear. 

+ circumlévo, 43, dáct, úátum, 
are, a. Cel. Levantar alrede- 
dor. 

circumligátus, Cic. 
part. de 

circumligo, Us, dect, átum, are, 
a. Plin. Ligar, atar alrede- 
dor. Circumliyare ulnis alt- 
quem. Est. Abrazar á uno 
estrechamente. —ferrum stuj» 
pa. Lic. Envolver con estopa 
el extremo de la lanza. 

circumlinio, ls, ict, itum, Ire, 
a. Col. Untar alrededor. Ctr- 
cundintrerocem. Quint. Echar 
la voz más fuerte yáspera que 
lo natural. * — oculum sttbto. 
Vuly. Dar mavor relieve á los 
ojos untando en torno polvos 
de antimonio. * Vulneribus 
his circumlinitur. Col. Se 
aplica como remedio á costas 

- heridas. 

<ircumilino, is, leri Ú licor, li- 
tum, nére, a. Plin. Y. cir- 
CUMLINIO. 

circumlitio, ónis, f. Plin. El 
acto de untar al rededor. ; 
Quint. El contorno, la deli- 
ncación Ó perfil exterior en 
que termina la figura por to- 
das partes. 

circumlitus, a, um, part. de 
CIRCUMLINO. Circumbita auro 
ne Oc. Vasos dorados. 

circumlócútio, onis, f. Quint. 
Cirecunlocución, perifrasis, cir- 
cunloquio. 

Xx - circumloquium, ii, S. lsicl. 
Perifrasis, circunloqguio. 

circumloquór, ers, útus suni, 
quí. dep. Aus. Usar de cir- 
cunlocuciones, de perifrasis 
para hablar. 

circumilúcens, entis, adj. Sén. 


a, um. 


CIR 


Que luce, brilla, resplandece 
alrededor. 

circumlúo, ts, li, ¿re, a. Tac. 
Bañar al rededor. 

* circumlustro, art, dtum, dire, 
a. Lucr. Recorrer. *Alumbrar 
en torno. 

circumlúvio, ónis, f. Cir. El 
acto de bañar ó inundar por 
todas partes. 

circumlúvium, li, n. Fes. El 
lugar donde la inundación ha 
formado isla. 

circumméo, ds, dirt, átum, ire, 
a. Mela. Andar alrededor, an- 
dar vago ó errante. 

$ circummétior, iris, mensus 
sum, tirt, dep. Vir. Ser 
medido alrededor. 

circummingo, Is, inxct, mir- 


tum, qére, a. Petr. Urinar 
alrededor. 

circummissus, a, um. Lic. 
part. de 


circummitto, 7s, 1881, missum, 
tere, a. Cte. Enviar á todas 
partes, Ó alrededor. 
circummasnio. V. CIRCUMMU- 
NIO. 
circummonitus, «a, um. Pl. 
V. CIRCUMMUNITUS. 
*circummovéo, es, ére, a. Cel. 
Mover en torno, 
*circummugio, is, Ire, n. Hor. 
Mugir en torno. 
circummulcens, entrs, adj. y 
part. Plin. El que halaga pa- 
sando la mano ó la lengua por 
todas partes. 
circummulcéo, és, mulst, mul- 
sum, cére, a. Plin. Acariciar, 
halagar pasando la mano por 
todas partes. 
circummuníio, is, irí, ttum, 
tre, a. Col. Fortificar al- 
rededor.¡[Cés. Cercar conuobras 
y fortificaciones. 
circumminitio, óúnis, f. Cés. 
Circunvalación, la acción de 
circunvalar ó fortificar alre- 
dedor. 
circumminitus, a, um, part. 
de CIRCUMMUNIO. Cireummu-= 
nitit ab hostibusz milites. Céz. 
Soldados cercados por los 
enemigos con líincas de cir- 
cunvalación. 
* + circummúrile, ís, n. S. Jer. 
Muro de circunvalación. 
y circummúránus, «a, um, adj. 
Am. Cercano á las murallas. 
circumnascens, erntis, adj. y 
part. Plin. Lo que nace al- 
rededor. 
circumnascór, éris, nútussum, 
set, dep. Plin. Nacer, crecer 
alrededor. 
circumnavigo, ds, drí, dtum, 
are, a. Vel. Navegar alrede- 
dor. 
+ circumnecto, is, cui, eum, 
tére, a. Sén. Enlazar, unir, 
atar alrededor. || * Envolver. 
* Tenuis membrana qua cir- 
cumnertitur alrus. Lact. La 
sutil membrana que envuelve 
los intestinos. 
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circumnexus, a, um, part. de 
CIRCUMNECTO. 

j circumnotátus, a, um, ad). 
A pul. Notado, señalado, distin- 
guido, marcado, adornado al- 
rededor. 

circúmobrio, is, brút, brú- 
tum, bruére, a. Plein, Tapar, 
cubrir alrededor (con tierra). 

T circúmoffigo, ts, ere, a. Ca- 
tón. Fijar, clavar, hincar alre- 
dedor. 

j circúmoópério, is, Ire, a. Ca- 
tón. Cubrir alrededor. 

circúmornátus, a, um, adj. 
Vulg. Adornado alrededor. 

circumpactus, a, um, part. 

de CIRCUMPANGO. Plin. Plan- 
tado, hincado, fijado alrede- 
dor. 

circumpádánus, a, um, ad). 
Lte. El que habita en las orillas 
del Po. 

circumpango, is, peyt, pac 
tum, gére, a. Plin. Fijar ó 
plantar alrededor. 

circumpávíio, is, ire, a. Plin. 
Apisonar, apretar alrededor. 

circumpávitus, a, um, part. 
de CIRCUMPAVIO. Plin. 
circumpecto, is, ére, a. Petr. 

Engañar. 

circumpectus, a, um, part. de 
CIRCUMPECTO. Petr. 

circumpégi, pret. de circuk- 
PANGO. 


circumpendens, entis., adj. 
Curc. Pendiente alrededor. 


* Circumpendentibus malis. 
Con las mandíbulas pendien- 
tes ó colgando. 
* circumpendéo, “re, n. Or. 
Estar suspendido alrededor. 
* + circumpes, prdis, adj. S. 
Jer. Que rodea los pies.'; * pl 
Los que acompañan á alguien. 
l¡Cie. Criados de á pie, como 
lacayos.¡|* S. Jer. Especie de 
botas. 
* circumpetitus, «a, um, adj. 
Arn. Envuelto (en redos ú re- 
pliegues). 
circumplaudo, dd y Dlntu- 
sum, dere, a. c. Aplaudir 
or todas partes ó alrededor. 
circumplecto, 13, ¿re, a. Pl. y 
circumplector, érís, ple.rus 
sum, ectt, dep. Cte. Abrazar 
alrededor. || Apoderarse, ha- 
cerse señor de. Cireumplee- 
tuntur ternt cie arborem. 
Plin. Apenas pueden tres per- 
sonas abrazar este árbol. Ctr- 
cumplectí patrimontum alt 
cujuz. Ctic. Apoderarse del 
patrimonio de alguno. * Cir- 
cumplectt pharetram  auro. 
Vir. Engastar la aljaba en 
Oro. 
circumplexus, «A, um, part. 
de CIRCUMPLECTOR. 
circumplexus, us, m. Plin. 
Abrazo 6 el acto de abrazar. 
circumplicátus, a, um. Cu. 
part. de 
circumplico, (¿s, art, dtum, 
áre, a. Cic. Enrollar, envol- 
ver, cubrir alrededor.* Si «n- 
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guemovectiscircumplicacissef. 
Cic. Si se hubiera enroscado 
la serpicute en la palanca. 
+circumplumbo, 3, ¿ct dtum, 
áre, a. Catón. Emplomar alre- 
dedor. 

circumpóno, is, pósut, pósi- 
tum, pónére, a. Tac. Poner 
alrededor. Cirecumponere ali- 
quid altert. Hor. Colocar, po- 
ner, armmar una Cosa dá otra. 
+ ciroumpósitio,ónis, f. S. Jer. 
El acto de poner ó colocar al- 
rededor. 
circumpósitus, a, um, part. 
de CIRCUMPONO. Cel. Puesto 
alrededor. 
circumpotitio, ónis, f. Cic. El 
acto de beber muchos en rueda. 
 circumprojicio, t3, ect, lec- 
tum jícere. a. Cel. Echar, 
derramar, esparcir alrededor. 
+ circumpulso, ús, dct, átum, 
área. Est. Batir, golpear, 
hacer ruido alrededor. 
circumpurgo, ds, «ct, átum, 
áre, a. Cel. Limpiar alre- 
dedor. 

+ circumquáque, adv. A. Viet. 
De todas partes, alrededor. 
circumráido, i3, sum, dere, a. 
Plin. Raer, raspar al rededor. 
circumraptus, «a, um, adj.Plin. 
Arrebatado, arrastrado alre- 
dedor. 
circumrásio, ónis, Í. Plin. La 
acción de raer ú raspar alre- 
dedor. 
circumráisus, a, um, part. de 
CIRCUMRADO. 

* + circumrete, is,n. Arn. En- 
voltura del vientre. 
circumrétio, is, lct, itum, Tre, 
a. Luecr. Trabar, enredar, en- 
volver á uno en el lazo, en la 
red, eu la trampa. 

circumpróátitus, a, um, part. 
de cCIRCUMRETIO. 

circumriguus, a, um, adj. 
Prop. Regado alrededor. 
circumródo, ts, sí, sum, dere, 
a. Plin. Roer.|| Hor. Murmu- 
rar. Cireumrodo dudum quod 
decorandum est. Cic. Tiempo 
hace que estoy royendo lo que 
€s preciso tragar, esto es, ya 
hace mucho tiempo que pro- 
curo evitar lo que precisamen- 
te me ha de suceder.*Circum- 
rodt dente Theonino. Hor. 

Ser desgarrado por críticas 
mordaces. (Alude al calum- 
niador Teón.) 

circumrórans, tis, adj. Apul. 
Que rocía alrededor. 

+ circumróto, ¿s, úáci, átum, 
are. a. Apul. Rodar, move: 
alrededor. 

cíircumrótundátio, ónis, f. 
Vrir. la acción de mover 
alrededor. 

» circumesepio, siepsi, se*p- 
tum, ire, a. Vuly. Rodear 
(con una cerca ó vallado), ce- 
rrar, interceptar. |*Rodear con 
muros, edificar. *Lio, fig. En- 
volver. 

*  circumssavío, ire, a. S.Hil. 
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Ejercer su furor en los alre- 
dedores. 
y circumsaltans, tis, adj. 
Prurd. Que danza ó salta al 
rededor. 
TF circumasarrio, ts, Ire, a. Ca- 
tón. Escardar alrededor. 
circumscalpo, 13, psi, ptum, 
pére, a. Plin. Raspar, limpiar 
alrededor. 
circumscalptus, a, um, part. 
de CIRCUMSCALPO. —Cturcum- 
sealpti radice dentes. Plin. 
Dientes limpiados enteramente 
cun alguna raíz. 
circumscarificátus, 
part. de 
circumscárifico, ds, dot, 
átum, are, a. Plin. descarnar 
alrededor. 
circumscindo, Is, scidi, sci3- 
sum, dere, a. Lite. Cortar, 
hender, dividir, rajar al re- 
dedor. 
circumscribo, 3, psi, ptum, 
bere, a. Cte. Escribir alrede- 
dor. || Definir, describir. || Cir- 
cunseribir, limitar. ¡Reducir á 
estrechos límites, restringir, 
abreviar, compendiar. |¡ Centr, 
abrazar, rodear.[(Contener, re- 
rimir, refrenar. Circumsert- 
here pupillos. Cic. Engañar á 
los pupilos. —  cectijalia. 
Quint. Defraudar las rentas. 
— testamentum. Plin. Inter- 
pretar maliciosamente un tes- 
tameuto. * Circumscribe cor- 
ys, anima locum luaxa. Sén. 
No hagas caso del cuerpo, y 
da espacio al alma * Circum- 
seribere leyes. Lact. Eludir las 
leves. *— adolescentem. Cte. 
Apartar á un An del go- 
bierno, impedirle que llegue 
á el. 
circumscripté, adv. Crec. Con 
ciertos límites, con separación, 
con brevedad y precisión. 
circumscriptio, ónis, f. Cte. 
El acto de escribir alrede- 
dor. || Límite, restricción, me- 
dida.¡¡ Extensión, ámbito, cir- 
cunferencia. ¡| Suspensión, in- 
terdicción. [| Engano, fraude, 
dulo. ¡*Sén. Sofisma. Circum- 
seriptio cerborum. Cic.El pe- 
ríodo.||¡Quint. Sentencia com- 
prendida en pocas palabras. 
circumscriptor, Orts, m. Ctc. 
Embustero, fraudulento.|¡Tert. 
El que abroga ó anula. 
circumscriptus, a, um, part. 
de circumscriBO. Cite. Ctur- 
OA nihil est. Plin. 
Jj. No hay cosa más limi- 
tada. Circumscriptus captio- 
sisinterrogationitbus. Ct. Em- 
barazado por preguntas fala- 
ces, Capciosas. — a senatu ú 
senatusconsulto mayistratus. 
Cic. Magistrado suspenso de 
las funciones de su empleo. 
Circumacriptis sententis. Cie. 
En pocas palabras, ó des- 
echadas las sentencias. 
circumséco, ds, cut, sectum, 


a, um, 
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cáre, a. Cic. Cortar alrede- 
dor. : 
circumsectus, a, um, part. de 
CIRCUMSEF.CO. 
y circumsécus, adv. Apul. Por 
todas partes. 
circumsédóo, és, sérli, sessum, 
dere, n. Sén. Estar sentudo 
cerca ó alrededor. || Cic. Ase- 
diar, salvar. Se halla también 
CIRCUMSIDEO.*Florentes amut- 
corum turba  cirecumsedet. 
Sén. Los afortunados se ven 
siempre rodeados de numero- 
sos amigos. 
circumsépíio, 13, sepsi, septum, 
pire, a. Lio. V. cIRCUMS.EPIO. 
circumseptus, a, um, part. de 
CIRCUMSEPIO. 
circumséquens, tis, adj. Apul. 
Que sigue alrededor. 
circumaséro, is, s”ci, situm, ré- 
re, a. Plin. Sembrar, plantar 
alrededor. 
circumsessio, Ónts, f. Cic. El 
cerco ú bloqueo. 
circumsessus, «, um. Ctc. 
Part. de 
circumsideo. Tác. v 
circumsido, Lic. V. cIRCUM- 
SEDEO. * Se encuentra usado 
CIRCUNSIDO, en el sentido mili- 
tar de bloquear ó asediar, por 
Livio y Salustio. 
circumsigno, ás, det, átum,, 
áre, a. Col. Trazar, notar, 
señalar alrededor. 
circumsilio, is, lit, tre, n. Ca- 
tul. Saltar alrededor. !|* Jue. 
Acometer en tropel (hablando 
de enfermedades). 
circumsisto, is, stíti, stítum, 
sistére, n. Cic. Estar alrede- 
dor, circundar, rodear, cercar. 
* Fortitudo ctreumsistitur 
hine audacia, indetimiditate. 
Apul.El valor linda por un lado 
con la audacia y por otro con 
la timidez. 
circumsitus, a, um, adj. Am.Lo 
que cerca alrededor. 
circumsónans, tis, adj. Lic. 
V. CIRCUMSONUS. 
circumsóno, ds, ul, tum, dre, 
a. Cic. Resonar por todas par- 
tes.*Locus circumsonat ulula- 
tibus. Lic. Resuenanen aquel 
lugar los lamentos.*Circumso- 
nor ore Seythio. Or. Oigo ha- 
blar á mi alrededor la lengua 
escita. 
circumsónus, (, UM, ad . Or. 
Resonante, que hace ruido por 
todas partes. 
circumspargo. Y. 
SPERGO. 
circumspectátrix, lcis, f. Pl. 
La mujer curiosa que mira á 
todas partes. 
* circumspectabilis, e, adj. 
Cas. Digno de consideración. 
circumspecte (comp). IUS, Su- 
perl. issimeE), adv. Quint. Con 
circunspección, prudencia y 
reserva. Circumspecte indu- 
tus. Am. Vestido con mucha 
ulcritud y aseo. 
roumspectio, Onis, f. Macr. 


CIRCUM= 
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La acción de mirar á todas 
partes. || Cie. Cireuspección, 
atención, prudencia. 
circumspecto, ás, «ári, átum, 
áre, a, Cie. Mirar alrededor. 
|| Advertir, considerar, obser- 
var, Cireumspectare defectio- 
nis tempus. Lic. Estar espe- 
rando, acechando la ocasión 
de rebelarse. * Tectum et pu- 
rietes  cireumespectabantur. 
Tác. Registábanse con el nia- 
yor cuidado los techos y las 
paredes (por temor áú los es- 
pías). * Circumspectare sese. 
Pl. Examinar su conciencia, 
entrar en cuentas consigo. 
circumspectus, us, m. Ctc. El 
acto de nurar á todas partes. 
Or. La consideración, aten- 
ción, ete. 

circumspectus, a, tum, part. de 
circumspIcio. Verb non dr- 
cumspecta. Oc. Palabras Im- 
consideradas. Cirrumspectis- 
simus princeps. Suet. Princi- 
pe muy cieunspecto, muy pru- 
dente. 

circumspergo y circumspar- 
go, 13, si, sum, gére, a. Col. 
Esparcir alrededor. 

circumspicientia, re, f. Gel. 
Consideración, examen. 

circumspicio, IS, spe.ri, spe- 
ctum, cére,a. Cto. Mirar alre- 
dedor, á todas partes. '| Adver- 
tir, considerar, examinar, re- 
flexionar, tener cuenta. Cur- 
cum spteere antmo. Cte. — 
mentibus. Ces. Poner atención. 
— se maqnifice. Cic. Tener 
grande opinión, estar muy pa- 
gado de sí mismo. — diem 
bello. Sul. Esperar la ocasión 
oportuna de hacer la guerra. 
— auxilia. Lic. Desear, bus- 
car socorros por todas partos. 
— 80. Cte. Examinarse, centrar 
en cuentas consigo. ik Velar so- 
bresí.*Circumspiciebans quos: 
náam consules eligerent. Lte. 
tellexionaban ó investigaban 
á quienes habian de nombrar 
cónsules, 
circumspirácúlum, :, n. Lucr. 
Respiradero alrededor. 

* — circumspiro, «s, áre, n. 
Prisc. Soplar formando remo- 
lino (los vientos). 

* Pcircumsplendéo, es, $re,n. 
S. Htl. Resplandecer en torno. 

“y circumstagno, ás, dci, aátum, 
are, a. Tert. Derramarse por 
todos lados. 

circumstans, tis, adj. Quint. 
Circunstante, el que está alre- 
dedor. 

circumstantía, «?, f. Sén. La 
acción de cstar presente. | 
Quint. La circunstancia ó ac- 
cidente de tiempo, lugar, mo- 
do, etc.|]* Tert. Peligro, des- 
gracia. 

q circumstátio, ónis,f. Gel. El 
acto de estar alrededor ó pre- 
sente como la guardia. 

circumstipáatus, «,um, part. de 

7 circumstipo, us, act, atum, 
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áre,a. Claud. Rodcar, cercar, 
cireundar. 

* + circumstitutio, ónis, f. S. 
Irulg. Orden de las fiestas en 
el año cristiano. 

circumsto,¿s,stcti,stítum,dre, 
a. Cte. Estar alrededor, vo- 
dear. Circumstant nos futa 
omnta. Cic. Nos cercan males 
por tudas partes.*Circumstare 
tribunal. Cie. Asediar, asal- 
tar un trihunal con intencio- 
nes hostiles.*Scio acerba etr- 
cumsture odia, Vir. Sé que 
me persiguen y asedian impla- 
cables odios. 

circumstrépitus, a, um,adj. y 
part. Apul. Impelido con gran 
ruido. 

circumstrépo, is, put, plítum, 
pere, a. Tac. Hacer estrépito 
ó mucho ruido alrededor. Cir- 
cumstrepunt mine humanam 
oitam. Sén. Por todas partes 
se ve amenazada la vida hu- 
mana.*Cetert cireumstrepunt, 
tret in castra. Túc. Los de- 
más le rodean diciéndole á 
gritos que fuese al campa- 
mento. 
circumstridéo, fs, di, Bre, 6 

circumstrido, is, di, ére, a. 
Am. Rechinar, hacer ruido 
alrededor. * Cireumstriden= 
tium terror lurcarum. Am. 
El terror que causaban los 
fantasmas con su rechinante 
ruido. 
circumstructus, «, 
Part. de 
circumstrúo, 13, ri, ctum, ére, 

a. Suet. Fabricar, construir al- 
rededor. 

* circumstúpéo, es, ére, n. 
Quedarse inmóvil de estupor 
en torno de, 

circumsúdans, antis, adj. 
Plin. Lo que suda por todas 
partes. 

circumsiúdo, ds, del, dátum, 
áre, a. Plin. Sudar por todas 
partes. 

circumsúo, 13, sul, sñútum, 6re, 
a. Plin. Coser alrededor, bor- 
dar.|*Remendar. 

circumsurgens, entis, adj. 
Tác. Lo que se levanta alre- 
dedor. 

circumsurgo, 13, eri, ectum, 
gére, n. Zác. Levantarsc al- 
rededor. 

circumsútus, a, um, part. de 
CIRCUMSUO. Plin, 

circumtectus, 
Part. de. 

circumtégo, /3, —i,ctum, qére, 

a. Lucr. Cubrir todo alrede- 
dor. 

circumtentus, a. um, adj. Pl. 
Extendido alrededor. *Es par- 
ticipio del antic. CcIRCUM- 
SENDO. 

circumtergéo,és,s1,sum,ydre, 

a. Cat. Limpiar alrededor. 

* + circumtermino, as, are, a. 
S. Ag. Fijar los límites (alre- 
dedor de una propiedad). 

circumtéro, is, trici, tritum, 


um. Col. 


a, um, Pl. 
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térére, a. Tib. Trillar alre- 
dedor, andar alrededor. 
circumtexo, 13, cui, textum, 
xere, a. Virg. Tejer, entrela- 
zar, hacer un tejido 6 bordado 
alrededor. 

*circumtextum, :,n. Fes. Tela 
adornada con una franja de 


púrpura. 

circumtextúra, (2, f. Lucr., 
Tejido Ó burdado alrededor. 

circumtinnio, is, ici, itum, ire, 
n. Varr. Resonar alrededor: 
dicese de los objetos de me- 
tal cóncavos. 

circumtollo, is, sustzlt, látum, 
lére, a. Cel. Quitar Ó levantar 
alrededor 

circumtondéo, és, ére, a. Suet. 
Trasquilar ó cortar el cabello 
alrededor.* Se usa más el par- 
ticipio (CIRCUMTONSUS). 

circumtóno, ds, nuit, nitum, 
áre, a. Oc. Tronar, hacer mu- 
choruído alrededorviHor. Atur- 
dir, dejar atónito con el ruido. 
* Hunc circumtonuit Beliona. 
Hor. Belona le dejó aturdido 
con su estruendo. 

circumton8Uus, «a, um, part de 
CIRCUMTONDEO.* Circumton3a 
oratio. Sén, Estilo muy cast- 
gado ó limado. 

y circumtorquéo, és, orsi, or- 
tum, quére, a. Apul. Torcer, 
volver alrededor. 

+ circumtráho,ts,axt,tractum, 
ére, a. Cel. Llevar al rededor. 

circumtrémo, is, mui, more, 
n. Lucr. Temblar, retemblar 
todo al rededor. 

y circumtúéor,éris, tultus sum, 
ert. dep. Apul. Mirar. || Guar- 
dar, defender por todas partes. 

* $ circumtuméo, es, ére, n. 
Apul. Estar hinchado por to- 
das partes. 

circumtúmulátus, a, um, part. 
de CIRCUMTUMULO. Petr. En- 
terrado alrededor. 

* + circumtúndo, is, ére, a. S, 
Ag. Aturdir á alguno (con sus 
gritos). 

* circumundique, adv. V. cir- 
CUM. 

* o circumungo, is, ére, a. Cel. 

ngir por todas partes, 

circumvádo, t2, 81, sum, dére, 
a. Plin. Sorprender, atacar, 
asaltar por todas partes. Ter 
ror barbaros circumcastt. 
Lie. El terror se apoderó de 
todos los bárbaros. 
circumvágor, úáris, Gri, dep. 
Y. CIRCUMERRO. 
circumvágus, a, um. adj. Hor. 

El que anda alrededor, vago, 
errante. 

circumvallátus, a, um. Ltir. 
Part. de 

circumvallo, 48, do, dátum, 
are, a. Cic. Circunvalar, hacer 
líneas de circunvalación, cer- 
car. 

* + circumvallum, :, n. Vulg. 
Trincheras, defensas. . 

circumvási, pret. de cIRCUM- 

VADO. , 


A A A 


CIR 


circumvectio, ónis, f. Cic. El 

transporte ( acarreo de todas 
rtes.* Portorium circumete- 
tonis. Cic. Derecho de trans- 
porte. |¡ * Cic. Revolución (del 
sol). , 

* + circumvectitor, aris, art, 
dep. Pl. Aura ptbrel llevar en 
carricoches ó barcas. (Se dice 
de los que se dedican á esle 
tráfico.) 

circumvecto, ds, act, átum, 
Gre, frec. de CIRCUMVEHO. Plin. 
Transportar, llevar frecuente- 

mente por todas partes.* Cir- 
cumcertare errantes penates. 
Srl. No tener casa ni hogar 
de dice de los pueblos nóma- 
as * También se usa comode- 
ponente : Singula circumce- 
ctamur. Virg. Recorramos los 
detalles (del asunto). 
circumvectus, a, um. Ltc. 
Part. de 

circumveho, 18, text, vectum, 
hére, a. Lir. Llevar, transpor- 
tar de todas partes. ¡| * Se usa 
más generalmente como depo- 
nente. * Frustra circumecehor 
omnia cerbis. Virg. En vano 
divago, hablando de todas las 
cosas.* Cirrumeeht equo. Lic. 
Pasear á caballo.|¡* Seencuen- 
tra usado como activo el part. 
de pres. Circumcehens (se) 
Pelopmesum. Nep. Costeando 
el Peloponeso. 

circumvilo, ús, áct, átum, áre, 
a. Or. Cubrir alrededor. 

circumvéniens, entis, adj. Pe- 
iron. Lo que circunda ú ro- 
dea. 

circumvénio, is, céni, centum, 
nire, a. Cic. Rodear, cercar 
5 todas partes. || Cercar, 

loquear. || Enganar, sorpren- 
der. Cireumrenire a lateribus 
actem. Cés, Atacar á un ejér- 
cito por los flancos. — muenia 
urbis callo et fossa. Sal. 
Hacer fosos y palizadas alre- 
dedor de las murallas de una 
ciudad. — leyes. Dig. Eludir 
las leyes, * Circumeveniri ju- 
dicto. Ctc. Ser victima de una 
sentencia ó condena injusta, 
inicua.*tInnoeentem circumce- 
nire pecunta, Cic. Hacer con- 
denar al inocente corrompiendo 
á los jueces. 

T circumventio, ónis, f. Dig. El 
acto de engañar á sorprender 
á uno. 

circumventór, 0ris, m. Lampr. 
Fraudulento, engañoso. 

T circumventóríus, a, un, adj. 
3. Ay. Engañoso, á propósito 
para engañar. 

circumventus, a, um, part. de 
CIRCUMVENIO. 

circumverro, is, rrére, a. Ca- 
ton. Barrer enteramente, alre- 
deslor. 

circumversio, ónis, f. Quint. 
El movimiento circular, el gi- 
ro 6 la acción de rodear por 
todas partes.*—manus. Quint. 
La acción de volver la mano. 
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circumverso, ás, dci, átum, 
are, a. Ó 

circumversór, dris, átus sum, 
ari, dep. Luer. Llevar, volver, 
mover alrededor. || Ao. Ser 
movido alrededor, en círculo. 

circumverto (CIRCUMVORTO), 
iS, ti, sum, tére, a. Pl. Volver, 
mover alrededor. || Engañar. 
Circumrertere aliquem ar- 
gento. Pl. Sacar á uno el di- 
nero con maña. — mancipium 
Quint. Manumitir, dar libertad 
áunesclavo. “(Aludeá la cere- 
monia usada para dar libertad 
á un esclavo. El ano letomaba 
de la mano derecha y le hacía 
girar sobre los talones.) * |— se 
Suet. Volverse (hacia la,de- 
recha). 

circumvestio, (s, ici, itum, Tre, 

a. Plin. Westir, revestir, cu- 
brir alrededor. Ctecumeestire 
aliquidl «dictis. Cte. Envolver 
en obscuridad lo que se dice. 

circumvexi, pret. de CIRCUM- 
VEHO. 

circumvincio, cis, n.ri, rin- 
ctum, cincire,a.Pl. Atar, ligar, 
anudar alrededor. Circum- 
cincire aliquem cirgis. Pl. 
Zurrar á alguno, azotarle con 
varas. 

circumvinctus, a, um, part. de 
CIRCUMVINCIO. 

circumviso, is, 8/, 3um, ¿re, 
a. Pl. Mirar alrededor ó á to- 
das partes. 

circumvóláatus, a, um, part. de 
CIRCUMVOLO. Plin, 

T circumvólifabilis, lé, adj. M. 
Cap. Que se puede volar á su 
alrededor óen su circunferen- 
cia. Lo dice del aire. 

circumvólito, ds, dári, dtum, 
áre, a. frec. de CIRCUMVOLO. 
Veirg. Volar muchas veces al- 
rededor. ¡| Sén. Andar corrien- 
do de una parte ó otra. Cir- 
eumoolitare limina potentio- 
rum. Col. Tr haciendo la corte 
por todas las casas de los po- 
derosos. 

circumvólo, ¿s, ¿et, átum, áre, 
a. Virg. Revolotear, volar al- 
rededor. || Vel. Andar, correr 
de una parte á otra.* Crreum- 
colat ordines e.rercitus. Vel. 
Vuela de fila en fila. 

circumvólútór, ¿1 is, ¿tus zum, 
árt, dep. Plin. Doblarse, en- 
volverse, arrollarse, ensorti- 
jarse.¡|* También se usa cumo 
activo. Es frecuentativo de 
CIRCUMVOLO. 

circumvólútus, a, um, part. de 

circumvolvo, sx, ci, vcólúutum, 
ére, a. Plin. Envolver, arro- 
llar, ceñnir alrededor.*Este ver- 
bo tiene siempre sentido refle- 
xivo, ya con un pronombre 
personal, ya con la forma pa- 
siva.* Muynum sol cireumeol- 
oitur annum. Viry. El sol ve- 
rifica en un año su revolu- 
ción completa. 

T circúo, is, ici, tum, Tre, a. 
Est. Circuir, rodear, cercar. 
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circus, i, m. Plin. El circo, 
cerco, círculo. ¡El circo máxi- 
mo en que los romanos cele- 
braban sus fiestas. * Era un 
monumento soberbio en forma 
de paralelogramo, destinadoá 


las carreras de carros y caba- 


los. |1* Virg. Est. Vodo recinto 
reservado á juegos públicos. 
*Circus candens. Cic. La vía 
láctea. 

Cirencestria, «er, f. Circéster, 
ciudad de Inglaterra. 

ciris, is, Í. Oc. La cogujada, 
ave en que dicen los poctas 
que fué convertida Escila, hija 
de Niso. ||* Título de un pue- 
mito atribuído á Virgilio sin 
fundamento. 

cirnea, (2, f. Pl. El jarro ú otra 
vasija para vino. Y. HIRNEA. 

cirrátus, a, um, adj. Pers. 
Crespo, ó rizado. 

Cirrha, ce, f. Marc. Ciudad ma- 
rítima de Grecia, consagrada 
á Apolo, cerca del Parnaso. 

Cirrheus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente á la ciudad de Cir- 
ra, á Apolo ú á sus oriiculos, 

cirri, órum, m. de Varr. Los 
rizos ó los cabellos crespos. || 
Plin. Los penachos de aleu- 
nas aves. [ Pl. Los brazos 
del pez pólipo. || Fed. Los fle- 
cos 6 franjas deshiladas. |¡ * Es 
el plural de CIRRUS, £, 1. bucle, 
rizo. 

$ cirseea, (e, f. La mandrágo- 
ra, hierba. 
cirsion, lí, Ó cirsium, ff, n. 
Plin. Cirseo, la hierba bu- 
glosa, borraja ó lengua de 
buey. 

* Cirta, ce,f. Sal, Cirta, ciudad 
de Numidia (hoy Constan- 
tina). 

cis, prepos. de acus. De par- 
te del lado de acá, dentro de. 
Cis Euphratem. Cte. Del Eu- 
frates acá. — paucos dies, Pl. 
Dentro de pocos días. — un- 
dique. Pl. De acá y de allá, 
de esta y de la otra parte. 
*—naturc leyes. Pris. Dentro 
de los límites de la naturale- 
za (sin salir de ellos). 

cisalpinus, a, um, adj. Cte. 
Cisalpino, de la parte de acá 
de los Alpes. ; 

cisiárius, 7, m. Ulp. El coch 
ro, el que guía un carro ó ca- 
lesa de dos5 ruedas. ¡¡* El que lo 
fabrica. 

cisibilites, ce, m. Plin. Espe- 
cie de vino dulce de la Galacia. 

cisium, 71i,n. Cie. El carro, ca- 
lesa óÓ silla volante de dos 
ruedas. 

cismáre, adv. Diom. Dela par- 
te de acá del mar. 
cismontánus, a, um, adj. Plin. 
Cismontano, de la parte de 
acá de los montes. 
cisórium, li, n. Vey. El corte 
de cualquicr arma. '¡* Instru- 
mento usado en veterinaria 
(¿ pujavante?). 
cispello, is, puli, pulsum, ére, 
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a. Pl. Empujar, hechar de la 
parte de acá. 

Cispius mons, m. Fes. El mon- 
te Cispio de Roma, llamado 
Esquilino. 

cisrhánánus, a, um, adj. Ces. 
Jl que es de la parte de acá 
del Rin. 

cissanthamos ú cissanthemus, 
it, f. Plin. Segunda especie de 
ciclamen, hierba. 

* cissáron ú cissaros, i,f. Apul. 
Crisantema. 

Cisséis, ¿dis, f. Virg. Hécuha, 
hija de Cisco, mujer de Priamo. 

Cisseus, i, m. Hi. Ciseo, rey 
de Tracia, padre de Hécuba. 
[* Un compañero de Turno. 

* cission, lt, n. Apul. Hiedra 
negra. 

- cissites, cr, m. ó cissitis, is, f. 
Plin. Piedra preciosa parccl- 
da en el color á las hojas de 
la hiedra. 

cissos ú cissus, i, f. Plin. La 
hiedra. 

cissybium, 7, n. Marr. Vaso 
hecho de madera de hiedra. 

cista, «e, f. Plin. La cesta. Circ. 
La caja. '* Hor. Hucha, alcan- 
cía para el dinero. ||* Jue. Caja 
ó cesta para los libros. ¡*Plin. 
Cesta usada en los comicios 
para recoger los votos. 

de lí, m./nser. Guar- 
ián de la caja, cajero. 
cistella, ce, f. dim. Ter. La ces- 
tilla Ó cajita para guardar al- 
guna cosa. 

* Cistellaria, ce, f. Título de 
una comedia de Plauto. Sig- 
mfica: la cajita. 

cistelláríus, «a, um, adj. Pl. 
Perteneciente á la cesta ó caja 
pequena. 

cistellatrix, lis, f. Pl. La don- 
cella, ertada que cuida de las 
arcas Ó cajas de su ama. 

cistellúla, ce, f. dim. Pl. La 
cestilla, cajita, arquilla, cofre- 
cillo. 

Cistercienses, tum, m. pl. 
Cistercienses, los monjes de la 
orden del Cister, de san Ber- 
nardo. 

cisterna, re, Í. Col. La cister- 
na 0 aljibe. 

cisterninus, a, um, adj. Col. 
Perteneciente á la cisterna. 

cisthos, 1, M. (% cisthum, i, n. 
Plin. Arbolillo que produce 
el láudano. ] 

cistibéris, ís, adj. Dig. El que 
esti de la parte de acá del “Pi- 
ber. 

cistifer, a, um. Marc. y 

cistiger, a, um. Murc. y 

cistóphórus, «, um, adj. El que 

Neva una cesta Ó canasullo.: 
El primero de estos tres ad- 
jetivos es el que se encuen- 
tra en los buenos autores. 

cistóophórus, ¿, m. Cie. Mo- 
peda asiática en que estaba 
esculpida una cesta que conte- 
nía los atributos de los miste- 
rios de Ceres ó de Baco. Walía 
casi cuatro dracmas. |* Inscr. 


o. 
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El 6 la que llevaba el canas- 
tillo místico en los misterios 
de Baco, Ceres, Belona, 1sis y 
Usims. 

cistúla, «er, f. Pl. V. cISTELLA 
Y CISTELLULA. 

cistus, :, m. Plin. La vegija. || 
El hueso de la aceituna. Cisto, 
jara, cergazo cengajo, estepa, 
planta ramosa. 

Citárii, órum, m. pl. y 

Citárini, órum, m. pl. Cita- 
rinos, pueblos de Sicilia cerca 
de Palermo. 

citátim, adv. Quint. Pronta- 
mente, aprisa, con ligereza, 
viveza y prontitud. 

teitátórium, ii, n. Cord. Cita- 
ción, el despacho ó nombra- 
miento con que se cita ó em- 
plaza á uno para que compa- 
rezca en juicio. 

citátórius, «, um, adj. Cód. 
Perteneciente á la citación. 

citátus, a, um ¿comp. TIOR, 
superl. TissiímUuS), adj. Lie. 
Pronto, Ugero, apresurado. |, 
Part. de crro. Cie. Citado, lNa- 
mado á juicio.!| Est. Movido, 
ds: Equo ettato. Ces. 

A rienda suelta. * Citato qra- 
du. Lir. A paso de carga. 
Citatiore Ó citatissimo aqmi- 
ne. Lic. A marchas forzadas. 
* Fig. In cargumentis citatt. 
Quint. Rápidos y vigorosos en 
la argumentación.* La pels et- 
tatior astris. Est. Más veloz 
que el curso de las estrellas. 
* Citatissunus. Lio. Kapidi- 
simo. 

citer (comp. cÍfrERIOR, sup. clÍ- 
Tímus, adv. Cte. Del lado ó 
de la parte de acá. El positivo 
no se usa. 

Citéria, (e, f. Fes. Estatua que 
se sacaba en Roma eu los días 
de gran fiesta, á la cual ha- 
cian hablar para divertir al 
pueblo. 

citérior, rus, adj. comp. Cte. Ci- 
terior, más á la parte de acá. 
*Ut ad hee citertora ventam 
et notiora nobis. Cic. Para 
concretarnte á cosas que nos 
tocan más de cerca.* Citertor 
est porra quam seelus. Quint. 
la pena es menor que el de- 
lito. 

citérius, adv. Sén. Menos de lo 
que se debe. 

Citheeron, ónis, m. Mela. Cite- 
rón, monte de Beocia consa- 
grado á Apolo, á las Musas y 
á Baco. 

cithara, ce, f. Hor. Cítara, ins- 
trumento músico de cuerdas al 
modo de la guntarra ó arpa. || 

* Fig. El canto, el arte de can- 
tar. 

citháricen, ¿nis, m. V. cirna- 
RISTA. 

citharis, Yidis, f. V. cinaris. 

citharisma, aúfis, n. Pl. Ul so- 
nido ó toque de la cítara. 

cithárista, «*, m. Cic. y 

citharistria, «e, f. Ter. Citaris- 
ta, el, la que toca la citara. 
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cithárizo, ds, úot, átum, áre 
n. Nep. Citarizar, tocar la cÍ- 
tara. 

cithároda, ””, f. Inscr. La que 
toca la citara. 

citháredicus, a, um, adj. 
Suet. Perteneciente á la cita- 
ra, ó al que la toca. 

cithároedus, i, m. Cic. V. ct- 
THARISTA. 

cithárus, ¿, m. Plin. Pez ma- 
rino, especie de lengua doque 
sabe muy mal. 

Citieus, a, um. Cte. y 

Cíitiensis, *”, adj. Gel. y Ci- 
tieus, a, um, adj. Cre. De la 
ciudad de Cicio en Chipre. 

citimus, a, um, superl. de c1- 
TER. Cte. Lo que está muy 
cerca de nosotros. 

citior, tus, adj. comp. Pl. Más 
pronto. 

* Citíium, ¿í, n. Cicio, una de 
las mavores ciudades de la 1s- 
la de Chipre, patria de Zenón, 
fundador de la secta de los es- 
toicos. ¡*Ciudad de Macedonia. 

cito (comp. 1US, superl. Issi- 
ME), adv. Cic. Pronta niente, de 
prisa, ligeramente, al instante, 
prontisimamente. Citiusquam. 
Cic. Primero que, antes que. 

cito, ús, det, átum, are, a. Cels. 
Mover, conmover. ¡[Incitar, im- 
veler. ¡Llamar.|¡Cnar á juicio. 
Í Acusar.|¡Recitar. |; Nombrar. 
Citare equum. Cés. Arrimar 
las espuelas á un caballo. — 
qyradum. Claud. Doblar, ace- 
lerar el paso. — urinam. Cel. 
Provocar, excitar, mover la 
orina. — testem in aliquam 
rem. — tn re aliqua. Cte. — 
alicujus ret. Lic. Cuar, llamar 
á uno portestigo en una cosa. 
*—alcum. Col, Provocar la 
diarrea. *— pueanem. Cic. Can- 
tar un peán. 

citra, prep. de acus. Cte. Del 
lado de acá. Citra morem. Gel. 
Contra la costumbre. — quam 
debuit. Oc. Menos de lo que 
debia. —spem. Floro. Fuera de 
toda esperanza. — sutictatem. 
Col. sin fastidio. — pauris 
millibus (con abl.). Lic. Pocas 
millas á la parte de acá.* A 
veces es el hablativo femenino 
de citer tomado como adver- 
bio, * Nec citra nec ultra. Or. 
Ni antes ni después; ni ade- 
lante ni atrás. * Tela hostium 
ctra cadebant. Tác. Los dar- 
dos de los enemigos caian más 
acá del punto de tiro (es decir, 
no hacian dano). 

+citrágo ó citreágo, Ints, f. 
Paul. El toronjll, cidronela, 
hierba que echa de sí un olor 
de toronja ó de cidra. 

citrátus, a, um. V. ciTRINUS. 

citrea, ce, f. Plin. El cidro, 
árbol. 

citrétum, i,n. Pal. El cidral, 
lugar plantado de cidros. 

citréum, í, n. Plin, La cidra, 

fruto del cidro. 
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citróáus, a, um, adj. Cic. De 
cidro. 
citrinus, a, um, adj. Plin. De 
- color de cidro. 
citríus, 1, f. Pal. Y. CITRUS. 
citró, adv. Cic. De la parte de 
acá: siempre se usa con ultro. 
Ultro citroque. Cic. De una 
parte y otra, recíprocamente. 
* También se usa en estas for- 
mas: Ultro et citro; Ultro ac 
citro; Citro, ultro, con igual 
significado. 
citrósus, a, um, adj. Neo. De 
% perteneciente al cidro. 
citrum, ¿,n. Marc. Madera de 
cidro. 
citrus, i, f. Plin. El cidro, ár- 
bol siempre verde. || Arbol de 
Africa, cuya madera huele á 
cidra. 
citúle, adv. dim. de ciTo. Apul. 
citus, a, um, adj. Cic. Veloz, 
ligero, pronto, apresurado. || 
Plin. Incitado, conmovido, pro- 
vocado.* — gsermone homo. 
Tác. Hombre de pocas pala- 
bras. * Cito agmine. Tac. A 
marchas forzadas. * Citus ce- 
nator. Hor. Cazador animoso. 
* Cita alcus. Cel. Vientre re- 
lajado. 
Cíus, li, m. Río de Tracia.||Ciu- 
- dad de Bitinia. 
Civáro, ónis, f. Cic. Chambe- 
rí. ciudad capital de Saboya. 
civicus, a, um, adj. Hor. Del 
ciudadano ó perteneciente á la 
ciudad. Cieica bella. — arma. 
Oc. Guerras civiles, — corona. 
Ctic, Corona cívica, que se da- 
ba al que había conservado la 
vida en una batalla á un ciu- 
dadano. Cicicum jus. Hor. El 
derecho civil. * Arma ctoica. 
Hor. Armas del ciudadano (la 
palabra). 
c<ivilis, lé, adj. Cic. Civil, per- 
teneciente á la ciudad y sus 
moradores.|¡Suet. Civil, socia- 
ble, urbano, cortés, atento. || 
Común, ordinario, usado en las 
ciudades. '| Quint. Popular, 
amado del pueblo. || Político. 
* Animus cicilis. Suet. Senti- 
mientos patrióticos. * Quid cl- 
eiliusillo?( Augusto) Oc. ¿Hay 
nadie más afable que cl4 ; 
civilitas, atis, f. Quint. Polí- 
tica, el arte de gobernar el Es- 
tado. ¡|Suet. Civilidad, afabili- 
dad, cortesanía, urbanidad, po- 
lítica. derecho de ciudadanía. 
civilitér, adv. Cíic. Civilmente, 
á modo de ciudadanos. |] Ulp. 
Conforme al derecho civil. || 
Tác. Con cortesanía, afabili- 
dad, política. 
civis, is, m.f. Cic. Ciudadano, 
el vecino de una ciudad. Ciois 
meus. Cic. Mi compatriota, de 
la misma ciudad que yo. Cicem 
adsciscere. Cic. Dar el dere- 
cho de ciudadano. * Esse pro 
cice. Cic. Llenar las funciones 
de ciudadano. 
civiticúla 6 civitatúla, «e, f. 
dim. Sén. Ciudad pequeña. 
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civitas, átis, f. Cic. La ciudad. 
|| El derecho de ciudadanía. || 
La nación, país, tierra. La po- 
lítica, el o bierno de la repú- 
blica. Cicitate aliquem, Ú in 
cicitatem, ó cicitati adscribe- 
re, 6 civitatem alicui imper- 
tiri, largiri, Ó cicitate alt- 
quem donare. Cic. Dar á uno 
el derecho de ciudadano, reci- 
birle, reconocerle, empadro- 
narle por tal. Cicitas Heloetia 
in quatuor pagos dirisa. Cés. 
El país, la tierra de los suizos, 
la Suiza repartida en cuatro 
cantones. Magna ciritas, ma- 
gna solitudo. adag. Chico pá- 
jaro para tan grande jaula. 
ref. * Civitas stoicorum. Tác. 


citas popularis. Plin. El go- 
bierno popular. 

$ cixíus, íí, m. La cigarra Ó 
chicharra, insecto. 
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clabúla, «e, f. Varr. V. CLA- 
VOLA. 

* clabúlare, ís. n. Cod. Teord. 
Especie de carretón que servía 
para llevar municiones y per- 
trechos. 

clabúláris cursus, m. Ám. 
Transportes militares Ó de 
guerra. 

* clacendix (CLAXENDIX), cis, 

f. Especie de almeja. * Según 

algunos debería lecrse CALCEN- 

pix del griego x%1yn- 

cládes, is, f. Sal. Pérdida, 

daño, calamidad, desgracia. || 

Rota, destrucción que ocasio- 

na la guerra, desolación, mor- 

tandad, matanza, carnicería. 

cam, prep. que rige acus. 6 

abl., y es adverbio cuando 

le falta el caso. Cic. Á escon- 
didas, de secreto, ocultamen- 
te. Clam cos sunt facinora 
ejus. Cic. Vosotros no sabéis, 
no conocéis sus delitos. — pa- 
trem. Ter. Sin saberlo su pa- 
dre.*Clam mihi est. Pl. Loig- 
noro.||* Clam se deriva del vie- 
jo latín calam ú calim, de la 
raíz cal 6 cel, de donde se ha 
formado cel-o, vo oculto. 

clámans, tís, adj. Oc. El que 
grita ó vocea. 

* + clamatio, ónis, f. Pl. Acto 
de clamar, grito. 

clámáitór, oris, m. Cic, Grita- 
dor, voceador.|¡Marc. Llama- 
dor, el que va á llamar ó citar 
á cada uno por su nombre. 

clámitórius, a, um, adj. Plin. 
El que grita, vocea, mete mu- 
cho ruido. 

clámáitus, a, um, part. de 
CLAMO. 

clámitátio, ónis, f. Pl. La gri- 
ta, gritería, vocería, clamor 
repetido. 

clámito, ds, áct, atum, are, a. 
Cic. Clamar, gritar, vocear, 


vociferar con gran ruido y á 


La secta de los estolcos. * Ct- 


CLA 209 


menudo. Calliditatem clamt- 
tare. Cite. Vociferar, ostentar 
la malicia.* Clamitabat audt- 
ret Britanniet matrem. Tac. 
Le gritaba que escuchase á la 
madre de Británico. Frec. de 
clámo, ds, ácí, átum, are, a. 
Cic. Gritar, vocear, decir en 
alta voz.!|Clamar, Nlamar.!¡Cla- 
mar, quejarse en alta voz y 
lastimosa. ||Publicar, intimar. 
Clamart temerarius. Cic. Ser 
llamado temerario. Clamare 
aliquem nomine. Pl. Llamar 
á uno por su nombre. * Naso 
magnum clamat.fig. Pl. Ron- 
ca como un cañón de órgano. 
* Clamare se deum. Prop. 
Proclamarse dios. 
clámor, Oris, m. Cie. Clamor, 
rita, vocería. || Injuria, opro- 
io.!|La aclamación Ó aplauso. 
El ruido, estrépito. Clamor 


acium. Luer. El canto de las 
aves. — montium. Hor. El 


ruido de los montes.*—supre- 
mus. Or. El último grito de 
un moribundo. 
clámosó, adv. Quint. Con gri- 
tería, voceando. 

clámosus, a, um, adj. Quint. 
Clamoso, que grita Ó vocea. | 
Est. Lleno de clamor y estró- 
pito. 

clancúláarius, a, um, adj. Mare. 
Que se oculta, se encubre, ca- 
lla su nombre, no quiere ser 
conocido, anónimo. 

clancúlo, adv. Mucr. y 

clancúlum, prep. y adv. Ter. 
V. CLAM-. 

clandestin3, adv. Pl. Clandes- 
tinamente, de oculto, de se- 
creto, á escondidas. 

* + clanga, ce, f. Plin. Especie 
de águila. 

clango, is, nai, gére, n. V. 
FI. Sonar el clarín ó trom- 
peta. || Lío. Graznar algunas 
aves, y hacer ruido al batir 
las alas.|*Hace en cl pret. perf. 
de subj. CLANGUERIS Ú CLAN- 
xERIS.* En términos oratorios 
significa: hablar con entona- 
ción clara y sonora. 

clangór, oris, m. Viry. Fl soni- 
do del clarín ó trompeta. (Col. 
El graznido de algunas aves, 
y el ruido del batimiento de 
sus alas. ||El ladrido del perro. 

Clanis, is, m.*Plin. 11 Chiana, 
río de Toscana. 

Claníius, li m. Virg. El Agno, 
río de Campania. ¡El Clen, río 
del Poitou. ” 

cláre, adv. Cíc. Claramente, 
con luz y resplandor.¡Abierta, 
manifiestamente, sin disimula- 
ción, sin fingimiento. 

* q clarédo, inis, Y. Glos. Isid. 
Y. CLARITUDO. 

Clarentía, «e, f. Clarencia, ciu- 
dad de Inglaterra. 

cláréo, és, rut, ére, n. Cic. Fs- 
clarecer, aclarar, brillar, res- 
plandecer, lucir. || Ser claro, 
evidente. || Ser ilustre, noble, 
célebre, famoso. Claret hoc 
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miht. Claud. Lo conozco cla- 
ramente. I/nsula ejus adrentu 
claret. Cic. La isla ha adyui- 
rido reputación con la venida 
de él. Ad cestatis primordia 
clarent. Cic, Aparecen al prin- 
cipio del verano.*Hoc inde cla- 
ret quod. Am. Esto cs evi- 
dente po-que... 
cláresco, is, ére,n. Tác. Acla- 
rar, aclararse. ¡Quiínt. Hacer- 
se claro y manifiesto. || Tác. 
Hacerse ilustre, Célebre, fa- 
moso. * Clarescunt sonitus. 
Virg. Los sonidos se hacen 
cada vez más distintos. * Cla- 
rescere aliquo facinore. Tác. 
Hacerse famoso por algún 
crimen. 


* clarico, as, áre,n. Apul. Cen- 
ES brillar, lanzar deste- 
OS. 


cláricito, as, áre,a. Lucr. V. 
CLARIGITO. 

+ clárificitio, Onis, f. S. Ag. 
El acto de glorificar. 

clárífico, ds, dot, átum, dre, 

a. Plin. Clarificar, aclarar. || 
Lact. Hacer célebre, famoso. 

clárífiícus, a, um, adj. Cat. 
Clarífico, que da claridad ó 
la tiene. 

clárigáitio, Onis, f. Lic. La inti- 
mación de guerra, la acción de 
pedir satisfacción á los enemi- 
gos por los agravios recibidos. 
[[Lio. El derecho de hacer pri- 
sionero á un hombre ó de apo- 
derarse de cualquiera cosa del 

' enemigo por causa del daño 
ó injuria recibida.|¡Represalia. 

* | clarigónus, a, um, adj. Ju- 
venc. De elevado nacimiento. 

* + clarigito, as, úáre, a. Lucr. 
Llamar sin cesar. 

clárigo, ús, áGct, átum, dáre, a. 
Plin. ant. Pedir la restitución 
Ó6 recompensa del daño recibi- 
do del cnemigo, y en su defec- 
to intimar la guerra.||Usar de 
represalias. 

clárisónus, a, um, adj. Cic. De 
un sonido claro, agudo y pe- 
netrante. 

clárissimátus, us, m. Am. El 
estado y dignidad de los sena- 
dores y magistrados llamados 
CLARISSIMI. 

cláritas, átis, f. Plin. Claridad, 
resplandor, luz.||[Fama, noble- 
za, reputación, gloria. Clart- 
tatem alicui dare. Plin. Dar 
á uno crédito, estimación, ser 
el instrumento de su gloria. 
Claritas oculorum. — cisus. 
oculis claritatem a [fert. Pli 
Los espárragos aclaran la vis- 
ta.*Claritas in voce. Cic. So- 
noridad de la voz.* — oratio- 
nis. Quint. Nitidez del estilo. 

cláríitúdo, ínis, f. Gel. V. cLa- 
RITAS. 

Cláríus, a, um, adj. Virg. Cla- 
rio, epíteto de Apolo. || * — 
poeta. Cic. El poeta de Claros 
(Antímaco). V. CLAROS. 

claro, d3, dot, átum, are, a. 


Plin. Buena a o | 
in 


clárus 
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Est. Aclarar, iluminar, ha- 
cer luminoso.!| Hor. Hacer fa- 
moso é ilustre.|¡Declarar, ma- 
nifestar. 

clárór, óris, m. Pl. V. cLARI- 
TAS. , 

Cláros, 1, f. Oo. Claros, ciudad 
de Jonia consagrada á Apolo, 
de donde le vino el epíteto Cla- 
rius. *(Sus ruinas se ven cer- 
ca de la aldea de Zille.) 

a, um, adj. (COMP. IOR, 
superl. issiímus). Cir. Claro, 
lucido, espléndido, luminoso, 
brillante.||Famoso, ilustre, cé- 
lebre. || Manifiesto, patente. 
Clarissimus. Dig. Título con 
que se sulía honrar á los se- 
nadores y cónsules, y auná 
sus mujeres. * Clara tn luce 
refulsit. Virg. Apareció ro- 
deado de luz e lanietiónte, 
* Clarus genere et factis. Lto. 
Ilustre por su nacinuento y ha- 
zañas. 

* + classóus, a, um, adj. Cas. 
Perteneciente á la armada 6 
á los barcos. 

classia unimammía ó6 uno- 
mammia, ce, Í, Nombre con 
que Plauto designa la región de 
las Amazonas, las cuales se 
cortaban el ras derecho pa- 
ra manejar las armas con más 
desembarazo. 

classiárius, a, um, adj. Nep. 
Lo perteneciente á una arma- 
da 0 á la marina. || CLASSIA- 

RI, grum, m. pl. Ccs. Los sol- 

dados de marina de una ar- 
mada.||Los marineros, la tri- 
pulación.||Inscr. Obreros de un 
arsenal. 

classicen, inis, m. Varr. El 
trompetero, clarinero, el trom- 
peta en la marmna. 

classicúla, ce, f. dim. Cic. Pe- 
queña flota, escuadra armada. 

classíicum, ti, n. Varr. El so- 

nido del clarín ó trompeta. || 

Cés. La señal que se hace con 

ella. Classica canere. Cés. Dar 

la señal con los clarines ó trom- 
ctas. 

classicus, £, m. Varr. El clarín. 
||¡Gel. Un hombre de la prime- 
ra clase entre los romanos, 
que estaban divididos en cinco, 
y de ésta se tomaban los tes- 
tigos para hacer los testamen- 
tos.||* Varr. Especie de pre- 
gonero que convocaba á los 
ciudadanos á los comicios al 
son de trompeta. 

classicus, a, um,adj. Prop. Na- 
val, lo perteneciente á la ma- 
rina. Classicum certamen. 
Vel. Combate naval. Clas- 
sicus scriptor. Gel. Escritor, 
autor clásico, es decir, de pri- 
mera fila, ó de la primera cla- 
se. * Classici. Tac. Soldados 
de marina, marineros. 

classis, is, f. Cic. Flota, arma- 
da, escuadra. || Clase, orden, 
recon Gel. Ejército de tierra. 

irg. Tropa de caballería. || 
Una sola nave. Classis pro- 
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cincta. Fes. 


Escuades 
enorderde batalla lio Coalo 


quiera de las cinco clases en 
que estaban divididos los ciu- 
dadanos romanos.||*Por exten- 
sión, división de cualquier gé- 
nero. * Pueros in classes di- 
síribuere. Quint. Distribuir los 
niños en clases.* (Se encuentra 
á veces el acus. CLASSIM. y el 
ablat. cLasst. Virgilio usa el 
gen. de pl. CLASSUM.) 

Ei a, um. Catón. Part. 

o 

clátro, ás, dci, átum, are, a. 
Col. Cerrar con reja. 

clátrum, 1, n. Col. y 

clátrus, :, m. Hor. Reja de hie- 
rro. No se usa en singular. 

claudéo, €s, ére, n. Cec. Y. 
CLAUDICO y CLAUDO. 2”. art. 

claudéór, eri, dep. M. Cap. 
Cojear. 

Claudía castra, órum. n. pl. 
Glocéster, ciudad de els 
terra. 

Claudíánus, ¿,m.S. Ag. Clau- 
dio Claudiano, natural de Ale- 
jandría en Egipto, poeta latino, 
Es floreció en el siglo 1V de 

risto. 

claudíánus, a, um, adj. Sén. 
Perteneciente á Claudio,ó á la 
familia de los Claudios. Clau- 
diana tonitrua, Fes. La imi- 
tación de los truenos con pie- 
dras, que se hacía en el teatro 
por invención de Claudio Pul- 
Cro. 

* Claudíalis, e, adj. Tác. Pro- 
pio del emperador Claudio. 

claudicatio, ónis, f. Cic. Clau- 
dicación, la acción y efecto de 
claudicar ó cojear. 

claudico, ds, «ct, dtum, dre, 
n. Cic. Cojear, seró andar co- 
jo.||[Claudicar, apartarse de la 
rectitud, pecar.||Faltar, ser de= 
fectuoso. Claudicare in suo 
officio. Cic. No cumplir con 
su obligación. * In comcedia 
claudicamuz. Quint. Entre 
nosotros la comedia deja mu- 
cho que desear.*Cluudicat in- 
gentum. Lucr. Flaquea la ra- 
zÓn. 

Y claudigo, fnis, f Veg. V, 
CLAUDITAS. 

Claudiocestria, ce, f. V. CLAU- 
DIA CASTRA. 

clauditas, átis, f. Plin. La co- 
jera, el defecto de ser cojo. 

Claudíus, lí, m. Suet. Nom- 
bre propio de muchos céle- 
bres romanos y emperadores. 
* Entre ellos merecen citar- 
se : Apio Claudio, famoso de- 
cenviro; Apio Claudio Ceco, el 
censor; Claudio Nerón, cón- 
sul en tiempo de la repúbli- 
ca; Claudio Marcelo, el ven- 
cedor de Siracusa; Quinto 
Claudio Cuadrigario, historia- 
dor, en tiempo de Sila, y los 
emperadores Tiberio ibe- 
rio Claudio Nerón) y Claudio 
(Claudio Druso Nerón). 

Claudíus, a, um, adj. Suet. Per- 
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teneciente 4 Claudio, nombre 
propio de muchos romanos. 
Claudia carta. Especie de 
papel superior, que antes tomó 
su nombre de Augusto. 
claudo, is, sí, sum, dére, a. 
Cic. Cerrar.|¡Ceñir, rodear, cir- 
cundar, cerrar.|¡Concluír, fina- 
lizar Comprimir, detener, con- 
tener. Clauderesententias nu- 
meris. Cic. — verba pedibus. 
Hor. Hacer versos. — aliquid 
pedibus senis. Hor. Hacer ver- 
sos hexámetros. 
* claudo, is ére, n. (de clau- 
dus). Cojear. * Debilitarse, fla- 
quear, decaer. 
claudus, a, um, adj. Cic. Cojo, 
el que cojea. Clauda nacts. 
Lic. Nave que tiene quebrados 
los remos. — fides. Sul. Fe va- 
cilante, inconstante. — carmit- 
na. Oc. Versos desiguales, 
como los hexámetros y pen- 
támetros de la elegía. Clau- 
dus optime cirum aget. adag. 
Aunque somos negros, gen- 
te somos. Si jueta claudum 
habites, subclaudere disces. 
adag. En casa del alboguero 
todos son albogueros; y tam- 
bién : El que anda con lobos 
á aullar se enseña. 
* | clause, adv. S. Ag. Para 
terminar. 
» + claustralis, e, adj. Cas. 
Que cierra. 
claustrárius, a, um, adj. 
Lampr. Lo perteneciente á la 
cerradura. ||* pl. CLUSTRARII, 
orum. Lamp. Cerrajeros. 
* elaustritimus ó claustritú- 
mus, :. m. Gel. Portero. * (Se 
forma de claustrum, cerradu- 
ra, y tueor, defender.) 
claustrum, t, n. Cic. Cerra- 
dura, cerrojo, pestillo, barra. 
l¡Marc. La misma puerta ce- 
rrada. |; Est. El encierro 6 
Jaula estrecha. || La barrera, 
oposición, obstáculo. Clau- 
stra . Cte. —montis. Virg. 
— tiarum. Lucr. Pasos estre- 
chos, desfiladeros. — regni. 
Lic. Las llaves, las fronteras 
ó plazas fronterizas de un 
reino. — annonce. Tac. La 
llave de la abundancia. — na- 
turce. Lucr. Los secretos de 
la naturaleza. — dedalea. 
Seén. El laberinto de Creta, 
donde estuvo preso su mismo 
artífice Dédalo. * Claustra tua 
Sregerunt rersus. Plin. Tus 
versos han visto la luz pú- 
blica. 
clausúla, e, f. Cic. Conclu- 
sión, término, fin de alguna 
cosa. || El fin del período. || El 
mismo período, cláusula.||Dig. 
Cláusula de los testamentos, 
Escrituras, edictos.[¡*El mango 
de un IDstrumento, etc. Clau- 
sulce nertorum ungues exi- 
Catan Plin. Se cree que 
8n unas son el término ó el 
cla de los nervios. Imponere 
usularn cite. Sén. Acabar 
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la vida. Clausula fabulee. Cic. 
El fin de la comedia. 
clausum, :, n. Col. La clau- 
sura ó claustro, el sitio cer- 
cado ó cerrado. 
clausúra ó clúsiúra, «, Í. 
Castod. V. CLAUSUM. 
clausus, a, um, part. de CLAU- 
po. Cic. Cerrado.|[Encubierto, 
oculto. || Cerrado, rodeado. 
Clausa domus pudort. Ctic. 
Casa ó familia sin pudor ni 
honra. — hubere sua consilia. 
Cic. Tener secretos ocultos, 
encubiertos sus designios. 
cláva, (?, Í. Cic. La clava, pa- 
lo de más de vara de largo, 
que va engrosando desde la 
empuñadura, y remata en una 
como cabeza llena de puntas. 
Pal. La rama que se qui- 
ta del árbol para plantarla. 
* Front. Bastón ordinario. 
*M. Emp. — Herculis. Ne- 
núfar ó ninfca, planta. 
clávárium, ic, n. TZác. Dona- 
tivo que se hacía á los solda- 
dos romanos para los clavos 
con que tachonaban las botas. 
* j clavarius, 1, m. Fabricante 
e clavos. 
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clávitus, a, um. Plin. Hecho 
en forma de clava.|¡Fes. Cla- 
vado, guarnecido de clavos. 
Part. de CLAVO. 

+ clávécymbálum, 1, n. 
Firm. El clavicordio, instru- 
mento músico de cuerdas de 
alambre y con teclado como 
el órgano. 

* + clavellus, ¿, m. M. Emp. 
Tumor en furma de clavo, 
grano. 

*+clavicarius, l1, m. Cód. Just. 
Jerrajero. ||* Llavero. 

olávicúla, «e, f. Cic. El pám- 
pano de la vid. || Vitr. La 
clavícula, uno de los huesos 
del cuerpo humano. || Apul. 

Llavecita. || * Vitr. Tapón. || 
* Hig. Semicírculo ó media lu- 
na construída delante de un 
lugar fortificado. 

+ clávicularius, 7í, m. Sid. El 
llavero, que trae ó lleva las 
llaves. 

clávicúlátim, adv. Plin. En 
forma de pámpano ú caracol. 
cláviger, a, um, adj. Ov. El 
llavero, el quelleva las llaves. 
||* El que lleva una maza (co- 
mo Hércules). * (En el primer 
caso se deriva de clacis llave, 
y en el segundo de claca, 
maza. 

clávis, is, f. Cic. La llave. || 
Tib. El cerrojo. Clacis adul- 
tera. Or. Llave falsa. (Véase 
lo dicho en la palabra ADUL- 
TER.) * Clacis uxort adimere. 
Cic. Repudiar á su esposa. || 
* fig. S. Jer. Clave de una cien- 
cia, misterio, etc. Clacis la- 
conica 6 laconia. Pl. Ganzúa. 
* —turcularii. Catón. Viga de 
lagar. *—trochi. Prop. Varita 
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de hierro encorvada y termi- 
nada en un ganchito ó nudo 
redondo, que empleaban los 
niños para empujar sus aros. 
T clávo, ás, dot, átum, áre, a, 
P. Nol. Clavar. 
clávóla, «*, Í. Varr. El ramo 
tierno, cortado por igual de 
ambos cabos para plantar. 
clávúula. V. CLAVOLA. 
clávúlus, ¿, m. Tumor ma- 
ligno.|| Varr. Clavillo ó clavi- 
to. Dim. de 
clávus, :, m. Cic. El clavo.||El 
timón de la nave. || El clavo, 
grano terminado en punta. 
Callo, ojo de gallo. || El nudo 
de los árboles. || La banda de 
púrpura que llevaban los se- 
nadores en la toga y que ba- 
jaba desde el cuello hasta el 
orde inferior de la misma. 
Era ancha y se llamaba latus 
clacus. Los caballeros lleva- 
ban dos bandas estrechitas 
que recibían el nombre de an- 
gustus claucus.* Clacus anna- 
is. Fes. El clavo que los 
cónsules ó dictadores clava- 
ban cada año al lado derecho 
del altar de Júpiter el día 14 
de septiembre para contar el 
número de años transcurridos. 
— muscarius. Vitr. Clavo de 
ala de mosca.— trabalis. Hor. 
Clavo grande, trabadero.* Tra- 
bali clavo aliquid figere. Cic. 
Frase que equivale á la nues- 
tra : edificar algo á cal y can- 
to. * Claco clacum ejicere. 
Cic. fr. Sacar un clavo con 
otro. * Clarvum rectum tenere. 
Quint. Cumplir su deber. * Ab- 
Jjicere clacum. Arn. Desechar 
un cuidado (echar la soga tras 
el caldero). 
Clázóméns, árum, f. pl. 
Plin. Clazomene, ciudad de 
Jonia. E 
Clazóménii, órum, m. pl. Los 
naturales de Clazomene. 
Clazóménius, a, um, adj. Cic. 
Clazomenio, lo perteneciente á 
la ciudad de Clazomene. 
Cleanthes, is, m. Sén. Clean- 
tes, filósofo estoico, natural 
de Aso, en la Tróade, discí- 
pulo de Crates y de Zenón, y 
maestro de Crisipo; fué tan 
pobre, que, dice Séneca, vivía 
de lo que le daban pur sacar 
agua en las casas. 
Cleantháus, a, um, adj. Pers. 
Perteneciente á Cleantes. 
+ clóma, átis, n. Plin. Hierba 
de la especie de la sanguina- 


ria. 
clómátis, 7dis, f. Plin. Cle- 
mátide.||Planta llamada en las 
boticas vincapertinca, cuyas 
hojas son parecidas á las del 
laurel, aunque menores. 
clómens, (is, adj. Cic. Cle- 
mente, piadoso, benigno, apa- 


cible, humano. Clementior 
auster. Est. Viento más mo- 
derado. Clementissimus 


innocentia, Cic. Muy favora- 
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ble á los inocentes. Clemens 
cliculus. A pul. Cuestecilla sua- 
ve. * — rumor. Sal. Ruido li- 

: gero. 

clémente (comp. 5US, superl. 
issTME), adv. Circ. Clemente- 
mente, benigna, favorablemen- 
te. || Quieta, sosegada, apacl- 
blemente. 

clómentia, «?, f. Cic. Clemen- 
cia, benignidad, suavidad, mi- 
sericordia, blaundura, humani- 
dad. || Tranquilidad, quietud, 
apacibilidad. Clementia hie- 
mus. Col. La suavidad del in- 
VICrno. 

* Clementía, «?, f. Plin. Una 
divinidad así llamada. 

Clámentine, «rum, f. pl. 
(súplese epistolre). Las Cle- 
mentinas, una de las coleccio- 
nes del derecho canónico, com- 
puesta de las constituciones 
de Clemente V. publicadas 
por el papa Juan XXII. 

Cleobis, is, m. Claucd. Cleobe, 
hijo de una sacerdotisa de Ar- 
gos, la cual, pidiendo en el 
templo lo que más le convi- 
niese á él y á su hermano Bi- 
tón por el mucho amor y res- 
peto que le tenían, les sobrevi- 
no de repente la muerte, como 
que era la mavor felicidad. 

* Cleóbúlus, ¿,m. Sid. Cleó- 
bulo de Lindos, en la isla de 
Rodas, uno de los siete sa- 
bios de Grecia. ||* Plin. Histo- 
riador de Grecia. 

* Cleombrotus, i, m. Crec. 
Cleombroto, hermano de l.eó- 
nidas y padre de Pausanias. || 
* Cic. Rey de Esparta, muerto 
en la batalla de Leuctra. ||* Fi- 
lósofo académico. 

Cleone, arum, f. pl. Est. Ciu- 
dad del Peloponeso. 

Cleóneus, a, um, adj. Plin. 
Pertenecicate á la ciudad 04 
los naturales de Cleonc. 

* cleonía, ce, ff. Camedrio, 
planta. 

cleonition ó cleonicium, lí, 
n. Plin. V. CLINOPODION. 

Cleopatra, ce, f. Est. Cleo- 
pa reina de Egipto, hija de 
%tolomeo Auletes, que casa- 
da con Antonio, al cabo de 
muy raros sucesos, se mató 
con áspides en la famosa de- 
rrota de Accio. * Hubo otras 
muchas reinas y mujeres cé- 
lebras que llevaron el mismo 
nombre. 

Cleopatranus, a, um, adj. 
Treb. v 

Cleopatricus, a, um, adj. Sid. 
Perteneciente á Cleopatra. 

clépo, (s, psi, ptum, pére, a. 
Cie. Hurtar á escondidas, ro- 
bar. |¡Sén. Encubrir, esconder, 
ocultar. * Clepere se officio. 
Vaurr. Huir del trabajo. *— se. 
Sén. Escurrir el bulto, es- 
capar. 

clépo, ónis, m. Petr. El la- 
drón que hurta á escondidas. 

ca18 580, ¿s, ére. Luetl. V. CLEPO. 
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clepsydra, «e, f. Cic. Reloj de 
agua.||Instrumento matemáti- 
Co para tomar la altura.¡¡Nom- 
bre de dus fuentes Ó puzos, 
una en Mesina y otra en Ate- 
nas. * Clepsydram petere aut 
dure. fir. Marc. Pedir ó dar 
la palabra. 

y clepsydraríus, li, m. Inser. 
El relojero que hace ó vende 
relojes de agua. 

Y clepta y cleptes, «, m. Pl. 
El ladrón. 

* clepto. V. CLEPO. 

+ clericális, le. Sil. Clerical, 
pertencciente al clérigo ú al 
clero. 

+ clericátus 
elericato, el 
del clérigo. 

y cléricus, ¿, m.S. Jer. 11 cló- 
rigo, el que mediaute las ór- 
denes mayores Ó nicnores es- 
tá dedicado al eulto divino y 
servicio del altar.|¡El que tie- 
ne la primera tonsura. 

T clóromancia, «e, f. Adivina- 
ción por suertes, sortilegio. 

T clórónomía, «, f. Herencia 
ó heredad recibida por suerte. 

* Clerúméne, órum, m. pl. 
Pl. Los que echan suertes (ti- 
tulo de una comedia de Ditilo.. 

F clérus, ¿,m. Ter. El clero se- 
cular y regular.|¡Plin. El abor- 
to de las abejas, gusano que 
las daña.¡¡l.ute, suerte. 

+ clibánárius, ii, m. Lampr. 
El soldado armado de una lori- 
ga toda de hierro. *Inser. Pa- 
nadero que usaba el hornillo 
llamado CLIBANUS. 

clibánus, t, m. Plin. El horno 
portátil de hierro ó de brunce 
para cocer pan. ¡Horno en ¡re- 
neral. ¡Especie de loriga ú co- 
raza.. 

Clibanus, ¿, m. Un monte de 
Jtalia. | 
clidion, Yi, n. Plin. El cuello 
del atún. * Plin. Otros inter- 
pretan garganta, gaznate. 

cliduchus, :, m. Plin, El lla- 
vero, nombre de dos estatuas 
de Plutón, una hecha por Fi- 
dias y otra por Eufranor, re- 
desentando á este dios con 
as llaves de los infiernos. 

cliens, entis, m. Cte. El clien- 
te, el que está bajo la protec- 
ción, tutela Ó patrocinio de 
otro. || Marc. El que tiene de- 
voción particular á algún dios. 

clienta, «e, f. Hor. Clienta, la 
mujer que está bajo la pru- 
tección, tutela, patrocinio d de- 
pendencia de otro. 

clientéla, «, f. Cic. Clientela, 
protección, patrocinio, defen- 
sa que una persona poderosa 
da á otra. [¡Clientela, el con- 
junto de los clientes. 

* + cliento, úáre, n. Thes. noc. 
lat. Servir. 

clima, átis, m. Col. Medi- 
da para los campos que valía 
314 metros cuadrados y 8 cen- 
tinietros.|¡-1pul. El espacio de 


us, m. S. Jer. El 
estado y cargo 
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cielo ó inclinación que basta 
para ocasionar la diferencia 
de media hora en la duración 
de los días.|¡El clima. 

$ climacis, ¿dis, f. Vitr. Esca- 
la pequeña. 

climacter, éris, m. Plin. La 
escala ú el año escalar ó de- 
cretorio, al cual se llega de 
siete en siete y de nueve en 
nueve, y se tiene supersticio- 
samente por acilago, como, 
por ejemplo, el año sesenta y 
tres. l 

climactóricus, a, um, adj. 
Cens. Climatérico. Véase la 
pa anterior. 

climáitie, drum, m. pl. Am. 
Los terremotos ó temblores de 
tierra. 

climax, úcis, f. Escalera de 
caracol, entre los griegos. ¡| 
Quint. Climax, gradación, figu- 
ra entre los grahátlicos y re- 
LÓrICOS. 

clinámen, nis, n. Lucr. La 
inclinación, declinación ó de- 
clive de alguna cosa. 

clinátus, a, um, part. de cLi- 
NO. Ctc. Inclinado, pendiente. 

* + cline, es, Í. Inscr. Cama, 
lecho, V. PULVINAR. 

clingo, ¿s, ére. Fes. V. CINGO. 

* clinice, es, f. Plin.Clínica, en- 
senanza médica que se da jun- 
to al lecho mismo de los en- 
fermos. || * Inscr. Mujer que 
ejerce la medicina. 

clinicus, £, m. Plin. El médico 
que visita á los enfermos que 

uardan cama.|¡S. Jer. El en- 
fermo que estáencama. Marc. 
El sepulturero ó enterrador. 
clínicus, a, um, adj. Plin. El 
enfermo que hace cama. *( li- 
nicus deus. Prud. Esculapio. 

clino, ds, úárt, dtum, úáre, a. 
Cic. Inclinar, declinar hacia 
alguna parte. 

clinópódion y clinopodium, 
1, n. Plín. Clinopodio, hierba 
semejante al polco silvestre. 

clinópus, 0dis, m. Marc. El 
pie de la. cama. 

* q clinus, a, um, adj. Not. 
Tir. Según algunos autores 
COMO CLINATUS. 

Clío, us ó un, f. Oo. una de las 
nueve Musas, que preside al 
canto ae los hechos ilustres ó 
á la historia. |¡* Ninfa hija del 
Ucéano. 

* clipeati (CLUPEATD), órum, 
m. Lte. Soldados armados con 
el CLIPEUS. 

clípeus, ¿, m. V. CLYPEUS. 

* Clitarchus, t, m. Cic. Histo- 
riador de las campañas de 
Alejandro. 

clitelle, arum, f. pl. Fed. La 
albarda.||* La verdadera sig- 
nilicación de esta palabra pa- 
rece ser capachos.||* Fes. 
pecie de instrumento de tor- 
tura. * (Según R. de Miguel, 
máquina de guerra.) 

clitelláríus, a, um, adj. Cat. 
Perteneciente á la albarda ú 
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al asno quela lleva. * Homines ¡ *+elocitatus, us, m. Thes.nov. 


clitellarií, Pl. Mozos de cor- 
del.* Según otros: Hombres 
dignos de llevar una albarda. 

Cliterninus, a, um, adj. 1*er- 
teneciente á la ciudad de Cli- 
terno en Italia. 

Clitor, is, m. y Clitoríum, lz, 
n. Lic. Clitorio, ciudad de Ar- 
cadia. |¡* Fuente de Clitorio, 
que tenía la virtud de hacer 
perder el gusto del vino. 

Clitorius, a, um, adj. Oc. Per- 
teneciente á Clitorio, ciudad 
de Arcadia. 

Clítumnus, ¿, m. Virg. Río de 
la Umbria, cuya agua decían 
que hacia nacer blancas las 
reses. |, * Sobrenombre de Jú- 
piter por un templo que tenía 
junto á este río. 

* Clitus, ¿, m. Cic. Clito, ge- 
neral macedonio, que salvó la 
vida á Alejandro y fué muer- 
to por él. 

Clívensis, sé, adj. Lo que per- 
tenece á Cleves. 

Clivia, , f. Cleves, ciudad de 
Alemania. 

* Clivicola, f. Tert. Clivícola, 
diosa que ayudaba á subir y 
bajar las colinas de Roma. 

Clivina, ee, Í. Plin. Y. cLIVIA 
Avis, en el artículo siguiente. 

clivíus, a, um, adj. Fes. Des- 
favorable, que desvía ó aparta 
de algo. Clicia, acis. Pln. 
Asi llamaban los agoreros 
al ave que, sezún sus obser- 
vaciones, prohibia hacer algu- 
na cosa. 

clivósus, a, um, adj. Col. 
Clivoso ú en cuesta. * Clivoso 
tramite cite. Sil. En el ás- 
pero sendero de la vida. 

clivúlus, í, m. dim. Col. 
Cuesta, repecho, eminencia 
corta, pequeña. 

clivum, :, n. Catón, 6 

clivus, i, m. Cic. Cuesta, coli- 
na, eminencia, repccho, teso ú 
subida. Clirus sarcer. Lic. La 
cuesta del Capitolio. Clico su- 
damus in imo. Oc. Estamos 
al principio del trabajo. * Kqui- 
vale al ref.: No asamos y ya 
pringamos. 

cloáca, «* (de cluo, limpiar, f. 
Cloaca, alcantarilla, conduc- 
to por donde van las aguas 
sucias 6 las inmundicias. 

f cloácilis, lé, adj. Catón. 
Perteneciente á la cloaca. 

cloácirium, il, n. Ulp. Ll tri- 
buto para limpiar y componer 
las cloacas. 

Cloácina y Cluacina, «, Í. 
Lact. Cloacina, la diosa que 
presidía á las cloacas. ||* Se- 
gún otros, Venus cloacina (la 
que tegplacad llamada así por- 
que los romanos y sabinos se 
purificaron delante de su es- 
tatua. 

cloáco, (is, úáre, a. Fes. En- 
suciar, emporcar. 

T cloácila, «e, f. Lampr. Cloa- 
ca pequeña. 


lat. El bramido del ciervo. 

* + clocito, dre, a. Ant. Bra- 
mar. 

Clódiánus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á GClodio. Y. 
CLODIUS. 

clódico, as, are, n. Cic. Y. 
CLAUDICO. Se usa también en 
el sentido de inclinarse al par- 
tido de Clodio. 


* Clodíus, ii, m. Cic. P. Clo- 


dio Pulcro, tribuno del pue- 
blo y enemigo de Cicerón; 
fué muerto por Milón. 


+ clódo, is, ére. Plin. V. CLAU- 


DO, 12, ere. 


* clodór, ari, dep. Plin. Estar 


atacado de oftalmía (hablan- 
do de animales). 

Cloelía, ce, f. Lic. Clelia, noble 
doncella romana, «que dada 
con otras en rehenes á Pór- 
sena, rey de los etruscos, se 
escapó con las demás al cam- 
po de los romanos pasando á 
nado el Tíber. 


* clonos, i, f. Apul. Ranúncu- 


lo, planta. 


* cloo, áre, a. Sere. V. CLUO 


(limpiar). 


clostellum, t,n. Petr. La ce- 


rradura pequeña. 
clostrum, i, n. Cat. V. CLAU- 
STRUM. 


clota, ce, f. Tác. El flujo del 


mar en la costa de Inglaterra. 


Clótho, us ú on, f. Ov. Cloto, 


una de las tres Parcas, encar- 
ri de hilar el hilo de la 
vida. 


* clouaca. V. CLOACA. 

* clovaca. V. CLOACA. 

* cluaca. V. CLOACA. 

* -- elucio, dre, n. Apic. Dul- 


cificar, poner dulce. 


cluden, ínis, m. Apul. Espada 


de encaje propia de la traze- 
dia, cuya hoja se metía den- 
tro del mango, cuando el có- 
mico hacía la acción de darse 
muerte con ella. 

cludo, ís, sí, sum, dére. Plin. 
Y. CLAUDO. 

cludus, «a, um, adj. Pl. V. 
CLAUPUS. 

Cluentía gens, f. Virg. Fami- 
lia muy antigua de Roma des- 
cendiente de Cloanto, compa- 
ñero de Eneas. 

cluéo, es, ére, n. Pl. Tener fa- 
ma, estimación. || Luer. Ser, 
existir. ) * Hacerse ilustre. || 
* Pompilius clueor. Varr. Me 
llamo Pompilio. 

cluínum pecus, n. Pl. El ga- 
nado que está en el parque ó 
en el pasto. 

* cluior, óris, S. Isid. adj. 
comp. de 

tcluís, é, adj. M. Cap. Noble, 
ilustre. 
clúmes, árum, f. pl. Fes. La 

aja menuda de cebada. 
clúna, ce, f. Fes. La mona. 

clúnácúlum (CLUNABULUM), 1, 
n. Fes. El cuchillo para ma- 
-tar Ó degollar las víctimas. || 
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* Cuchillo 6 puñal así llamado, 
porqueselellevaba por detrás. 


clúnális, lé, adj. Av. Propio de 


las nalgas. 


clúnes, Zum, f. pl. V. CLUNIS. 
Clúniácum, i, n. Cluny, ciudad 


y abadía en Borgoña, provin- 
cia de Francia. 


Clúniácensis, sé, adj. De la 


ciudad de Cluny. 


clúnicila, ce, f. Gel. y 
clúnicúlus, ti, m. dim. de cr.u- 


NIS. Gel. Rabadilla de las aves. 


Clúnicum, ¿, n. V. CLUNIACUM. 
Cluniensis, sé, adj. Plin. Per- 


teneciente á Clunia, ciudad 
antigua de la Celtiberia en 
España sobre el río Duero. 


* | clunifer, éra, ¿rum. 


adj. Inscr. Que lleva sobre la 
rupa. 


clúnis, is, m. f. Cic. Hor. La 


nalga, trasero. || Rabadilla de 
los animales. 


Clunistaridysarchides, m. Pl. 


Voz compuesta por burla, pa- 
ra significar un terrible gene- 
ral de los enemigos, á quien 
se vanagloría de haber venci- 
do Pirgopolínices (en la come- 
dia del Soldado jactancioso de 
Plauto) en los campos gurgus- 
tidonios. 


clúo, is, ére. Plin. V. CLUEO. 
* clúo, is, ére, a. Plin. Lim- 


lar. 


* + clúor, óris, m. Glos. Lab. 


Gloria, ilustración. 


clúpea, ce, f. Plin. El sábalo, 


ez. 

Clupéa, ce, f. Ciudad de Africa. 
clúra, ce, f. V. CLUNA. 

* + cluría, (e, Í. V. CLUNA. 
clúrinus, a, um, adj. Pl. Per- 


teneciente á la mona. 


+ clúsaris, ré, adj. Hig. Lo que 


cierra. 


clúsarius, a, um, adj. Hig. 


Propio, á propósito para ce- 
rrar. 


clúsilis, 18, adj. Plin. Que se 


cierra con facilidad. 
Clúsini, órum, Mm. 
Pueblos de Toscana. 
Clúsini fontes, Hor. Los ba- 
ños de S. Casiano en Toscana. 
Clúsinus ager, m. El Consen- 
tino en Toscana. 
Clúsinus, a, um, adj. Col. De 
la ciudad de Quiusi en Tos- 
cana. 
* + clusio, ónis, f. Engaste (de 
perlas). 
Clusiólum, i, n. Plin. Lugar 
pequeño en Toscana. 
Clúsium, ii, n. Virg. Quiusi ó 
Clusino, ciudad de Toscana, 
donde residía Pórsena. 
Clúsius, Yi, m. Or. Clusio, so- 
brenombre del Dios Jano, por- 
que en tiempo de paz se ce- 
Sn las puertas de su tem- 
O. 
olúsór, Oris, m. Sid. El que 
cierra. 
* Clustellum. V. CLOSTELLUM. 
Clúsúra. V. CLAUSURA. 
Clúsus, a, um, part. de CLUDO. 


pl. Plin. 
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Marc. Cerrado. V. CLAUSUS. | * cnecos (cNicos), í, m. Plin. 


clútus, a, um, adj. Fes. Céle- 
bre, glorioso. 

* Cluvía, ce, f. Lic. Ciudad de 
los Samnitas.||Nombre de mu- 
jer. 

Cluviánus, a, um, adj. Lie. 
Perteneciente á Cluvia, ciu- 
dad de Samunio. 

* cluvior, Oris. V. CLUIOR. 

* clybátis, is, f. Apul. Parie- 
taria, hierba. 

Clyméne, es, f. Or. Climene, 
hija del Océano y de Tetis, 6 
de Minio y Furinaxe, mujer 
de Japeto ó de Merope, ma- 
dre de Faetonte. 

Clyménéides, «dum, f. pl. Or. 
Las hijas de Climene, herma- 
nas de Faetonte. 

Clyméneius ( Climénéus, a, 
um, adj. Or. De Climene. Cly- 
menea proles. Oo. Factonte, 
hijo de Climene. 

clyménum, 1, n. óclyménus, 
E, f. nombre de una planta que 
se cree sea la maravilla. 

Clypea, ce, Í. V. CLUPEA. 

* clypeati. V. CLIPEATI. 

clypéo (cI.IPEO), (8, dare, a. 
Pac. Cubrir con un escudo. 

clypé5lum, í, n. Hig. Escudo 
pequeño. Dim. de 

clypeum, í, n. Lic. 6 clypeus 
(CLIPEUS), t, m. Ctc. El escudo. 
aos Defensa, amparo. || 

lin. Escudo de armas.!|Oc. 
El disco del sol.'|Sén. Metco- 
ro en figura de escudo. 

Clysmus, 1, m. Escr. ú 

Clyster, ériz, m. Plin. La avu- 
da para limpiar el cuerpo. || 
Jeringa, el instrumento con 
que se echa, llamado también 
clister. 

clystério, ás, dect, átum, áre. 
Veg. V. CLYSTERIZO. 

clystárium, it, n. Escr. V. cLy- 
STER. 

clystérizo, ds, dare, a. Cel. 
Limpiar el vientre con ayu- 
das. 

Clytemnestra, «?, f. Or. Cli- 
temnestra, hija de Júpiter y 
de Leda, mujer de Agame- 
nón, á quien dió muerte en un 
convite ayudada del adúltero 
Egisto, y ella murió después 
á manos de su mismo hijo 
Orestes. 

Clytie, es, f. Clicia, ninfa del 
Océano, amada primero, y des- 
pués aborrecida de Apolo, á 
quien mirando ella siempre, 
se dejó consumir de hambre 
y de sentimiento, y fué con- 
vertida en girasol. 
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Cneus y Cneus, í, m. Val. 
Mux. Prenombre de muchos 
romanos. 
cnasonas acus, fÍ. Fes. Ras- 
camoño, las agujas con que 
las mujeres se rascan la ca- 
bcza. 


Cártamo ó alazor, hierba de 
Egipto. 

* cnemis, Y is, f. Borceguí 6 
polaina del soldado griego. || 

Fl final del verso exámetro. 

cneóron, :¿,n. Plin. Especie de 
hierba que muerde la lengua. 
cnephósus ó cnéphósus, a, um, 
adj. Fes. Obscuro, tenebroso. 
cnestron, . V. CNEORON. 
cnicos ó cnicus, z, m. V. 
CNECOS. 

cnide, es, f. Plin. Ortiga ma- 
rina, especie de zoótito. 
cindínus, a, um, adj. Plin. 6 
cincinus, a, um, adj. De or- 
tigas, como el aceite que se 
saca de ellas. 
Cnidos, í, Í. V. GniDUS. 
cnissa, (*. f. Arn. El humo ó 
el olor de la grasa Ó carne 
asada. 
* Cnosíia, Cnosías, 
GNOSIA, GNOSIAS, €tc. 
cnódax, ácis,m. Vitr. El per- 
no ó clavija de hierro. 


ete. V, 


Co 


Co. indecl. Ciudad de Egipto.|| 
La isla de Co en el Medite- 
rráneo, al presente Lanyo, 

atria de Hipócrates.|¡*Equiva- 
c á com en las palabras com- 
puestas. 

Coa, (2, f. Coa, ciudad de la 
Arabia feliz. Coa restis. Hor. 
Vestido de gasa, transparen- 
te, por el cual se trasluce to- 
do el cuerpo. 

coaccádo, is, essí, essum, dére, 
n. Pl. Acercarse juntamente. 
*Coaceedunt mince decem., Pl. 
Se agregan diez minas. 

coácervátim, adv. Apul. De 
montón, juntamente. 

coácerváitio, ónis, Í. Cic. Coa- 
cervación, amontonamiento. || 
Suma, recapitulación. 

coácervátus, a, um, part. de 

COÁCervo, ds, ri, átum, áre, 
a. Ctc. Coacervar, juntar, 
amontonar. 

coácesco, 13, Grut, cesrére, n. 
Cte. Acedarse, avinagrarse, 
corrompersc. * Non omne ri- 
num coacescit. Cte. No todos 
los vinos se avinagran.*Puta- 
mus eam gentem  concutsse. 
Cie. Creemos que se desmora- 
lizó aquella nación. 

* coacta, órum, n. pl. Cés. Te- 
las no tejidas, sino afieltradas. 
coacte, adv. (rel. En breve 
tiempo, con presteza.'|Apreta- 
damente, con rigor. |Tert. Por 
fuerza. 

* | coacticius, a, um, adj. 
Cas. Obtenido por coacción. 
coactilía, Zum, n. pl. Ulp. 
Las arpilleras ó lienzos gruc- 
sos con que se cubren los far- 
dos para transportarlos y li- 
brarlos del polvo. Los fieltros 
hechos de lana no tejida, sino 
unida é incorporada á fuerza 
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de agua caliente 6 goma, con 
la que se va tupiendo y apre- 
tando. * En esta segunda acep- 
ción equivale á coACTA. 

Y coactiliárius, 1, m. Inser. 
El que hace fieltros de lana 
por tejer. 

coactiliárius, a, um, adj. Ca- 
pit. Perteneciente á los fiel- 
tros, al que los hace ó al lu- 
gar donde se venden. 

coactim, adv. Sid. V. COACTE. 

coactío, Onis, Í. Suet. El acto 
de recoger las contribuciones. 

¡¡Asc. La recapitulación ó com- 
pendio. || Conceión, fuerza ó 
violencia que se hace á alguno. 

coactius, alv. comp. Gel. Más 
de prisa, más brevemente. 

* + coactivus, a, um, adj. Obli- 
gado, forzado. 

coacto, ús, úct, átum, dare, a. 
frec. de coso. Lucr. Constre- 
ñir, obligar, forzar, violentar. 

coactór, óris, m. Catón. El que 

ps ó recoge el ganado.||Cic. 
<l exactor, cobrador, que co- 
bra y recoge las rentas y tri- 
butos. || Sén. El que obliga, 
fuerza ó violenta. Coactores 
aqminis. Tác. los soldados 
que cierran la retaguardia. 

* | coactrix, fcig, Í. La que 
fuerza ú obliga. 

coactúra, «+, f. Col. La re- 
colección de cualquiera cosa. 

* coactum, í, n. (és. Cobertur 
muy fuerte de lana afieltrada. 
V. COACTA. 

coactus, us, m. Fuerza, coac- 
ción, violencia.||Lucr. Impul- 
so, movimiento. 

Coactus, a, um, part. de coGo. 
Cic. Junto, amontonado, con- 
gregado, recogido. Unido, co- 
ligado. || Impelido, forzado, 
constreñido, obligado por fuer- 
za. Coacta pecunta. Cic. Di- 
nero sacado, exigido por fuer- 
za. — lactis massa. Or. 
teémpano de leche cuajada. 
Multa arte conctum  ebur. 
V. Fl. Marfil bien trabaja- 
do. Coacte lachrymce. Virg. 
Lágrimas forzadas, fingidas. 

$ coaddo, is, dídt, didum, ére, 
a. Catón. Añadir juntamente. 

* | coadimpléo, es, ére,a. Lle- 
var á cabo en compañía de. 

coadjicio, is, jéct, jectum, ¡Y- 
cére, a. Col. Juntar en uno. 

* + coadjútór, óris, m. Inscr. 
Coadjutar. 

* + coadjúvo, as, dre, a. Cel. 
Asistir (á un enfermo). 

y coádólesco, ¿3,4ct,Ctum, Ere, 
nm. Tert. Crecer juntamente. 
y coádóro, 43, dot, átum, áre, 
a. S. Ambr. Adorar junta- 

mente. 

* coadsum, adesse, N. Rúst. 
Estar presente con. 

coádunátio, óúnis, f. Cód. Just. 
Coadunación, unión, mezcla 
ó incorporación de unas cosas 
con otras. 

coádinátus, a, um, part. de 

coádino, ás, det, átum, are, 
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a. Dig. Coadunar, unir, mez- 
clar, incorporar unas cosas 
con otras. 
* + cosdificitio, Onis, f. S. Ag. 
Edificación, acción de edificar, 
cossdificátus, a, um, part. de 
cosedifico, ús, dci, átum, are, 
a. Cic. Fabricar junto, al re- 
dedor, en todas partes. 
+ cosgresco, is, ére, n. Tert. 
Enfermar juntamente. 
to, dz, dect, átum, dre, 
n. S. Jer. Estar enfermo con 


Otro. 

cosquális, lé, adj. Col. Igual, 
coetáneo, contemporáneo, ca- 
marada. 

cosquálitas, útis, f. Dig. La 
igualdad de unos con otros. 

*  cosmquáiliter, adv. Boec. 
Igualmente, como. 

pres uátus, a, um. Sal. part. 

e 

comquo, ás, del, átum, áre, a. 
Sal. Igualar, allanar. || Ctc. 
Igualar con otro. Cocrequare 
omnia ad suas injurias. Cic. 
No perdonar á nada ni á na- 
die. — montes. Sal. Allanar 
los montes. — gratiam om- 
nium. Sal. Estar bien con to- 
dos. 

j cossqúus, a, um, adj. Plin. 
Igual, semejante, parecido. 
Corrqua pars. Plin. La mitad. 

cosstimo, ds, úcl, átum, áre, 
a. Cel. Estimar juntamente. 
* Furti actione hoc quoque 
cocestimabitur. Cel. También 
esto se graduará de hurto. 

+ coetineo, ás, dre, n. Tert. 
Ser coetáneo, contemporáneo. 

+ costáneus, a, um.ad)j. S. Jer. 
Coetáneo, contemporáneo, del 
mismo tiempo ó edad. 

* costernalis, e, adj. Genn. y 

+ costernus, a, um, adj. S. Ag. 
Igualmente, eterno. *(De aquí 
se ha formado el sustantivo 
CO.ETERNITAS.) 

* ++ costo, as, áre,n. Tert. Ser 
de la misma edad. 

Tf cosmvus, a, um. S, Ag. Y. 
COETANEUS. 

coaggéritus, a, um, part. de 

Coaggéro, ús, dot, átum, áre, 
a. Col. Amontonar por to- 
das partes. 

coágitátio, ónis, f. Cic. Movi- 
miento recíproco, agitación de 
dos ó más cosas que se me- 
nean. 

j coágitátus, a, um. M. Emp. 
part. de 

coágito, ds, det, átum, áre, a. 
ÁApic. Agitar, mover junta- 
mente. 

* + coáglo, as, are. Inscr. Y. 
COAGULO, 

coagmentaitio, ónis, f. Cic. Co- 
nexlón, unión, Cconcatenación, 
unión de muchas cosas. 

coagmentátus, a, um, part. de 

coagmento, 4s, dot, átum, úre, 
a. Cte. Unir, encadenar unas 
cosas con otras. Coagmenta- 
re pacem. Cic. Cimentar, fun- 
dar, establecer la paz.-— qua- 
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si verba verbis. Cic. Unir, en- 
lazar unas palabras con otras. 
— fissuram. Col. Rellenar 
una hendidura. 

coagmentum, ¿, n. Cés. La 

unión, Conexión, juntura. 

* + coagnitus, a, um, adj. (de 
cum y agnitus). Not. Tir. Co- 
nocido á un mismo tiempo. 

* | coágúláre, is, n. Vegy. Co- 
lon, intestino grueso. 

coágúláitio, ónis, f. Plin. Coa- 
gulación. 

coágúlátus, a, um. Plin. 
part. de 

coágúlo, ds, dol, átum, áre, 
a. Plin. Cuajar ó condensar 
lo líquido. 

coáagúlum, t, n. Plin. El e 
de que se usa para cuajar la 
leche. || Plin. La misma leche 
cuajada.|¡Lo que une unas co- 
sas con otras. 

coáleo, és, lui, Itum, ére. n. 
Plin. y 

coálesco, is, lui, lítum, gcére, 
n. Col. Arraigarse, echar 
raices, fortificarse, nutrirse 
con. || Sal. Unirse, juntarse, 
convenir.||Crecer, criar fuerza 
juntamente. Vinum minus ci- 
to coalescit. Gel. El vino no 
se hiela tan presto. Coaleseit 
culnuz. Plin. La llaga se cie- 
rra, se consolida. * Trojant 
atque aborigenes cualuerunt. 
Sal. Los troyanos y los abo- 
rígenes se fundieron (forman- 
do un solo pueblo). 

coálitus, a, um, part. de coa- 
LeEsco. Coalita libertate irre- 
cerentia. Tác. La irreveren- 
cia, la falta de A la in- 
solencia alimentada, fomen- 
tada con la libertad. 

coálitus, us, m. AÁrn. la 
unión, asociación, ligazón de 
una cosa con otra. 


* | coalo, es, ére, a. S. Jer. 


Alimentar con. 

coallúo, is, ui, ére, a. Dig. Ba- 
nar, regar, correr alrededor 
ó juntamente. 

coamáitór, 0ris, m. Cec. El 
compañero en el amor, el rival. 

coambúlo, ($, dot, átum, áre, 
a. Claud. Andar, pasearse con 
otro. 

* + coamicio, ts, ire, a. Thes. 
noo. lat. Envolver con. 

j coangustátus, a, um, part. de 

coangusto, «ds, áct, átum, dre, 
a. Cel. Estrechar, coartar, 
restringir. 

* + coappello, as, áre, a. Rúst. 
Llamar juntamente. 

coaptátio, ónis, f. S. Ag. La 
proporción y conveniencia de 
una cosa con otra. 

j coaptátus, a, um. S, Ay. 
part. de 

J coapto, ás, dre,a. S.Ay. Adap- 
tar, acomodar, proporcionar, 
ajustar bien una cosa con otra. 
coarctátio, ónis, f. Lio. La ac- 
ción de coartar, limitar ó res- 
tringir.||* Tanto esta palabra 
como las tres siguientes se 
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encuentran también escritas 
sin C. 
* coárcte, adv. V. CoAcTE. 
EAS a, um. Col. part. 
e 
coarcto (cCOARTO), ás, Get, dtum, 
áre, a. Col. Coartar, limitar, 
restringir, estrechar. || Abre- 
viar, compendiar. * Courctare 
Jenum in struem. Col. Apilar 
el heno en un montón. 
* coarcuátio, o0nis, f. Glos. 
Isid. Bóveda, arco abovedado. 
COÁresco, ts, rut, ére, n. 
Vitr. Secarse, desecarse jun- 
tamente. * Cum ces, et arena 
coaruerit. Vitr. Cuando se 
havan secado juntamente el 
metal y la arena. 
coargúo, is, ul, yútum, guére, 
a. Ct. Mostrar, hacer ver, 
probar. || Objetar, reprender, 
censurar, acusar. Coaryuere 
errorem alicujus. Cic. Re- 
render á uno de su error, 
acerle ver su falla, descu- 
brirle en qe ha pecado. — 
reum testibus. Cic. Conven- 
cer á un reo con testigos. — 
aliquem acaritive. Cie. Acu- 
sar á uno de avaricia. 


* + coargutío, óonis, f. S. Jer. 


Demostración, prueba irrefu- 
table. 


* Fcoarmío, ónis, m.Inscr.Com- 


pañero de armas. 


* coartatio, Ónis. V. COARCTA- 


TIO. 


coarticúlo, des, úáre, a. Arn. 


Ora coarticulare mutorum. 
Desatar las lenguas de los 
mudos, y hacer que hablen 
articuladamente. 


*coarto, as, ádre,a. V.COARCTO. 
coaspernans, tis, adj. Tac. 


Despreciador, el que despre- 
cla. 


coaspernóúr, ds, dtus sum, úárt. 


dep. Tác. Despreciar, menos- 
preciar, desechar, impugnar 
con desprecio. 


Coaspis, !dis, m. El Coaspis, 


río de la Media. 


* coassámentum, i, n. Plin. 
coassátio, Onis, f. Vitr. El 


entarimado, ó entablado, la 
unión de tablas ó maderos. 


coassátus, a, um. Vitr. Part. 


de 


coasso, ds, árt, átum, dare, a. 


Vitr. Entarimar. || Cubrir un 
techo con vigas. 


* ycoattestor, aris, art, dep. S. 


A“. Atestignar juntamente. 


Coatree ú Coastre, drum, m. 


l. Luc. Habitadores entre 
la Asiria y Media, junto al 
monte Coatra. 

* coauctio, únis, f. Cic. Au- 
mento. 

coax, indec. Serc. La voz de 
la rana, á cuva imitación se 
inventó esta palabra, 
coaxátio, ónis, f. El canto de 
las ranas.||* Según otros, sue- 
lo, pavimento, ensanibladura 
de madera. 

j coaxo, ás, áre, a. Aut. de 
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Filom. Cantar las ranas o can- 
tar como ellas. 

* coaxo, is, are. a. V. COASSO. 
Cobiamachus, 1, m. Circ. Ca- 
bainag, pais entre Tolosa y 
Narbona. 
corío, ónis, m. Plin. El gobio, 
cadoce ó cadoz, pescado pe- 
queno. 

cobion, cobíuma, Zi, n. ócobius, 
lí, m. Plin. Planta, especie de 
titimalo ú lechetrezna. 
Cocálídes, um, f. pl. Stl. Las 
hijas de Cócalo, rey de Sici- 
lia, que hospedó á Dédalo. 
Cocanicus, ¿, m. Plin. Cocáni- 
co, lago de Sicilia. 

coccótum, 1, n. Fes. Manjar 
hecho de miel y adormideras. 

coccéus, a, um, adj. Lampr. 
V. COCCINEUS. 

coccinátus, a, um, adj. Suet. 
Vestido de grana ó escarlata. 

coccinóus, a, um, adj. Petr. De 
grana ó escarlata. 

coccinum, ¿¿n. Mare. Vestido, 
ropa de color de escarlata. 

coccínus, a, um, adj. Juc. V. 
COCCINEUS. 

* coccolobis, bis, f. Col. Nom- 
bre formado del español gor- 
dolobo, especie de uva. 

coccum, í, n. Plin. La grana 
para tenir.|| Ropa de grana. 

* +coccoygia, rr, f. Plin. Espe- 
cie de zumaque, árbol. 

* [| coccymélunm, í, n. Cirucla. 

CcoccyxX, ys, m. Plin. El cu- 
clillo, ave. 

cochlea (cocLEa), ce, f. Cic. El 
caracol. |]* Vetr. Cóclea, má- 
quina antigua para elevar las 
aguas. 

cochlear, is, n. Col. 

cochleáre, 13, n. Murc. La cu- 
chara. || Col. Medida para los 
líquidos, que hacía la cuar- 
ta parte de un ciato. 

cochleaáris, ré,adj. Plin. Lo per- 
teneciente á la medida llama- 
da cochlear, 

cochleárium, li, n. Varr. Fl 
lugar donde se crían cara- 
culos. 

cochieátim, adv. Sid. Á ma- 
nera de caracol. 

cochleátus, a, um, adj. Pomp. 
Retorcido á modo de caracol. 

cochleóla, «e, f. dim. S. Jer. 
El caracolejo ó caracolillo. 

cochlis, ¿idis, f. Plin. Piedra 
preciosa de la figura de un 
caracol. 

* cochlós, i, m. (en pl. co1.- 
CHOE, on). Concha en espiral. 

* cociator, oris, m. Glos. V. 
COCIO. 

Y cociatría, «cr, f. Corretaje. 

+ cocibilis, e, adj. (de coquo). 
Plin. Fácil de cocer. 

cocio Ú6 coctio, ónis, m. Fes. 
El corredor, revendedor. 

cóciónor, ¿ris, Gtus 3um, Grt, 
dep. Quint. Ejercer el oficio 
de corredor de comercio. 

* + cocistro, óni$, m. Glos. Jsid. 
Esclavo encargado de probar 
la comida autes que sus amos. 
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oocles, Ytis, m. f. Plin. El tuer- 
to (Lío. Sobrenombre de aquel 
romano Horacio, que detuvo 
él solo á todo el ejército del 
rey Pórsena, pe en el 
puente de tablas, hasta que 
sus compañeros derribaron el 
puente, y él se salvó á nado. 
* coco, (3, ant. por coquo. 

* T coco coco, Petr. Imitación 
del cocleo de las gallinas. 
cocolóbis, 18, f. Plin. V. coc- 
COL.OBIS. 

* cocta, «”, f. (Se ent. AQUA.) 
Decocción; el agua hervida. 

coctána, órum, n. pl. Plin. 
Especie de higos muv peque- 
ños, asi llamados de la ciudad 
Coctana en Siria, de donde se. 
trajeron. 

coctibilis, lé, adj. Plin. V. co- 
CIBFLIS. 

coctílis, lé, adj. Plin. Cocido. 
Coctiles murt. Ob. Murallas 
de ladrillo.|| coctILIA, tum, N. 
pl. Ulp. La lena tostada, de 
modo que no haga humo, pe- 
ro que no esté aún convertida 
en carbón.||* Según otros car- 
bón. 

coctío, ónis, f. Plin. La coc- 
ción, la digestión.| m. Y. cocio. 

coctito, d3, úre, a. frec. Fes. 
Cocer á menudo, 

coctivus, a, um, adj. Plin. Que 
se cuece, se digiere ó madura 
fácilmente. 

coctóna, órum, n. pl. V. coc- 
TANA. 

coctór, Óris, m. Petr. Yl coci- 
nero; el que cuece. || Sén. Di- 
sipador, el destruidor de su 
hacienda.*Coctor calcis. Diod. 
Calero. 

coctúra, «?, Í. Plin. Cocedura, 
cochura./[[El calor que madura 
los frutos.!|¡Col. Cocimiento, lo 
que se cuece. 

* + conturaríus, 7, m. Glos. 1: 
que hace cocer, cocinero. 

coctus, a, um, part. de cOQquUO. 
Pl. Cocido. || Madlúro. sazona- 
do. Coctus ayer. Prop. Para- 
peto hecho de ladrillu. — bene 
sermo. Cie. Discurso bien di- 

erido, limitado, bien traba- 

jado. Coctior jurts. Pl. El que 
sabe mejor el derecho. 

cocúla, órum, n. pl. Varr. 
Todos los utensilios de cocina 
que sirven para cocer algo. || 
* Fes. Lena menuda para co- 
cina. 

* coculum, i, n. Pl. Cacerola. 
V. COocuLa. 

cócus, 1, m. V. coquus. 
Cócytius, a, um, adj. Claud. 
Perteneciente al río Cocito. 
Cócytus y Cocytos, í, m. Hor. 
Cocito, río del infierno./¡El in- 
fierno. 

códa, ce, f. Varr. V. CAuDa. 
Codánia, «”, f. Copenhague, 
capital de Dinamarca. 
Codánus sinus, m. Mel. El 
Sund, golfo del Océano sep- 
tentrional entre la parte me- 
ridional de Escandinavia y la 
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Cimbrica, Quersoneso.|¡El mar 
Báltico. 

Códéta, 0rum, n. pl. Nom- 
bre de dos campos del otro 
lado del Tiíber, en que dice 
Festo que habia unas plantas 
á manera de colas de caballos. 

códex, icis, m. Col. El tronco 
del árbol despojado de sus 
ramas.|¡Códice, libro.j¡¡Las ta- 
blas enceradas para escribir. 
¡Ulp. El código ó colección de 
eves. ln codicem aliquid re- 

Jano Cic. Apuntar en un li- 
wo de memort ó de cuenta. 
Codex robustus. Pl. Un leño 
de gran peso, que llevaban 
siempre atado los siervos que 
habían cometido alguna falta, 
en el cual comían, se sentaban 
y dormían hasta que lus per- 
donaban. 

* + codía, «2, f. S. l3id. Cabeza 
de adormidera. 

códicarius, a, um, adj. Varr., 
Hecho de plantas ú de troncos 
de árboles. 

códicilláris, ré. Lampr. y 

* codicillarius, a, um, adj. 
Conferido en virtud de orde- 
nanza imperial. ||* Honorario 
(hablando de cargos). 

* + codicillaríus, iz, m. Inscr. 
Secretario. 

códicillus, ¿,m. dim. Catón. Un 
tronco de árbol pequeño. Co- 
dicillt, pl. Plin. Las tablas 
enceradas en que escribían 
los antiguos sus cartas. || Sen, 
Cualquiera género de escrito. 
[|¡Tác. El memorial. || Suet. La 
patente 6 nombramiento que 
da el príncipe de un empleo.!| 
El codicilo, escritura con que 
declara uno su última volun- 
tad.* A codicillis (se ent. mi- 
nister). Secretario. 

códicúla, ce, f. dim. de CAUDA. 
Apul. La colilla. 

* codicúlús, !, m. 
CILLUS. 

* codium, li, n. V. copia. 

códo, Ónis, m. Sil. La piel en 
crudo de un animal. 

codónes, um, nm. pl. Cel. Rodig. 

Sonajas, cascabeles, campa- 
nillas. 

 codónóphórus, ¿:,m. Bud. El 
que lleva sonajas ú cascabeles. 

Codrus, i, m. Hor. Codro, el 
último rey de Atenas que se 
mctió en los reales de los la- 
cedemonios á morir por la pa- 
tria.|| Jue. Un mal poeta muy 
pobre, que había en Roma en 
tiempo de Domiciano. || Poeta 
contemporáneo y enemigo de 
Virgilio. 

* cosbus. V. cunus. E 

* cala, 6rum, n. pl. Los cie- 
los. V. CaLuUMm. 

Cale, es, Í. Plin. Nombre de 
Siria, que quiere decir cónca- 
va. Lir. Celesiria, parte de 
Siria, dicha así por la profun- 
didad de su situación, pues 
está entre los dos altísimos 
montes Líbano y Antilibano. 


- 


CBL 


ooslebs con sus derivados. V. 
CELENS. 
coólectus, a, um, adj. Vulg, 
Elegido, escogido juntamente 
con otro. 
coglémentátus, a, um, adj. 
Tert.Compuesto de elementos. 

* ocles ú celos, 7ti3. Oc. Ce- 
leste, divino. Se usa más sus- 
tantivado en plural. Y. c«- 
LITES. 

caslestes, ¡um, m. pl. Cic. Los 
dioses de la gentilidad. || Los 
INCRA Nara DOS: pl. sustant. 

e 

oclestis, té, adj. Col. Celeste, 
celestial, del cielo. Coelestis 
arcus. Plin. El arco iris. — 
aqua. Plin. El agua llovedi- 
za. — in dicendo cir. Quint. 
Hombre admirable, divino en 
el decir. — aula. Oc. La cor- 
te celestial. 

Caoelesyria, ce, Í. Plin.V. CuLE. 

ocsliacus, a, um, adj. Cel. Celía- 

co, perteneciente al vientre ó 
al estómago, como humor ce- 
líaco. 

Caeliánus, a, um. adj. Cic.Per- 
teneciente á Celio, nombre de 
algunos ciudadanos romanos. 
¡* “Tanto éste como los siguien- 
tes nombres hasta CcELUM in- 
clusive (excepto coelioticus? 
se hallan también con el dip- 
tongo Yer. 

caslicóla, «P, m. f. Catón. y 

coaslícóle, irum ó lum, m. f. 
pl. Virr. Los habitadores del 
cielo, los hienaventurados. 

lal en caa a, um, adj. Est. del 
ciclo. 

caslifer, a, um, adj. Varr. Que 
leva el cielo, ú le sostiene, 
como se dice de Atlante. 

* q califivus, a, um, adj. P.de 
Nol. Que tuye del cielo. 

* coligena, (2, m. Aus. Naci- 
do en el cielo. 

* $ caslioticus, a.,um, adj. Cel. 
Purgante, que limpia el estó- 
mago. 

coslipótens, íis, adj. Pl. El po- 
deroso en el ciclo, Júpiter. || 
Dios. 

* coelispex, Icis, m. Ruf. Que 
mira al cielo (6 al monte Ce- 
li»). Sobrenombre de Apolo. 

coslites, um ú uum, m. pl.Cic. 
Y. CELICOLA. 

caoslítus, adv. Lact. De ó des- 
de el cielo. 

* Calius. V. CELIUS. 

coslum, :, n. Cic. El cielo.|| Fl 
aire ó la región del aire. || El 
clima. El buril. Colum ca- 
marc. Vitr. La concavidad 
de una bóveda. — capitis. Plin. 
El cráneo. — discedit. Virg. 
El cielo se abre, se descubre. 
— caliyinosum. Cic. Atmós- 
fera nebulosa, obscura. 
crasgum. Cic. Aire grueso. — 
tenue. Aire sutil. — mutare. 
Hor. Mudar de cielo ó de 
aires. — se digito attingere 
putas. Cic. Cree tocar con un 
dedo en el cielo, imaginarse 
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en el lleno de la felicidad. 
Celi verter. Virg. 1l cenit, 
la parte más elevada del cie- 
lo. — aspiratio. Cic. El aire 
que se respira, — gracitas. 
ic. La pesadez ó intemperie 
del aire. Toto colo errare. 
Macr. Engañarse gravemen- 
te por completo, de medio á me- 
dio. De co-lo ict tanyt. Vury. 
Ser herido de un rayo. — ser- 
care. Ctc. Observar las seña- 
les del cielo para tomar los 
agúeros. 
* coslus, iz, m. En. Lo mismo 
que C(ELUM. 
* Calus, :, m. Cte. Celo, mari- 
do de Vesta, padre de Saturno. 
* cogemendatus, a, um, adj. 
Arn. Enumendado juntamente. 
camentitius, a, um, adj. Vitr. 
V. CEMENT!TIUS. 
coementum, 1, V. CEMENTUM. 
* comésis, f. Cap. Canto que 
hace dormir. 
coemétórium (CIMETERIUM), lt, 
n. Ecles. El cementerio, el lu- 
gar sagrado fuera de los tem- 
los, en que se entierran los 
holes fe Laiglesia misma don- 
de se enterraba. 
coémO, 13, émit, emptum, mére, 
a. Cic. Comprar en compañía, 
ó muchas cosas juntas. 
coemptio, ónis, f. Cic. Com- 
pra, el acto ó efecto de com- 
prar.|[Cierta manera de matrl- 
monio llamado eoemptio. 
coemptiónális, le, adj. Cie. Per- 
teneciente al contrato de com- 
pra.||* Por ext. cosa de poco 
valor que se da de botijuela al 
que compra algo.'|P!. Persona 
de experiencia de quien se to- 
maba consejo para las com- 
pras y ventas. 
coómptus, a, um, part. de corE- 
MO. Suet. Comprado junta- 
mente. 
cona, (2, Í. Cic. La cena que 
usaban los antiguos después 
de puesto el sol, v también la 
comida de la mañana. Cona 
apponitur. Ter. Se sirve la 
cena. — prima, altera, tertia. 
Marc. El primero, segundo y 
tercer cubierto. — dubia. Ter. 
Comida de carne y pescado, 
donde no se sabe lo que se ha 
de escoger. — recta. Suet. — 
dialis. Sén. Convite espléndi- 
do, de ceremonia. Conce pa- 
ter. Hor. — maqister. Marc. 
El que da la comida ó la cena. 
— cereales. Pl. Convites sun- 
tuosos que se hacían en las 
fiestas de Ceres. — adhibere 
aliquem. Suet. Ad coenam ad- 
ducere. Cic. Traer, convidar á 
comer óÓ á cenar. — Conam 
promtttere. Pl. Dar palabras 
de ir. Cona sine sanquine. 
Hor. Cena toda de hierbas y 
legumbres. * Ingens cona se- 
det. Jue. Hay gran número de 
convidados. * Conas facere. 
Cic. Comer á menudo fuera 
de casa. * Obire coenas. Cic. 
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Estar siempre de servilleta 
prendida.||* Tanto coma como 
sus derivados se encuentran 
también sin diptongo, como 
CENA, CENACULTM, C€tc. 

* canácéllum, :, n. Dimin. de 
CUENACULUM. Not. Tr. 
conácularia, «, f. Ulp. El al- 
quiler de un cuarto alto de una 
casa. Conaculariam facere. 
Ulp. Alquilar la vivicuda alta 
de una casa. 
conácúlarius, li, m. Ulp. El 
arrendador de la vivienda alta 
de una casa. 

conácúlum, ¿,n. Varr. Come- 
dor, cenáculo, sala, pieza ó 
cuarto para comer ó cenar. 
* Caornacula cvocantor ad que 
scalis ascenditur. Fes. Se da 
el nombre de cenáculos á aque- 
llas habitaciones que están en 
los pisos altos.*Cecidit de ter- 
tio comaculo. S. Jer. Cayó 
desde el tercer piso. 

* conásso, arc. por CAENAVE- 
RO. Pl. 

* conáticum, 1,n. Insrr. Dine- 
ro que se daba en lugar de un 
convite público.|| * Cód. Just. 
Exacción de los soldados bajo 
pretexto de falta de alimenta- 
ción. 

coanáticus, a, um, adj. Pl. Per- 
teneciente á la cena. 

coanátio, onis, f. Plin. La sala 
donde se come ó se cuna. || El 
refectorio, comedlor.||¡Bud. Sala 

ara convites y festines.||¡Suet. 
¿1 cenador de un jardín. 

ocsnátiuncila, ce, f. Plin. Pie- 
za pequeña para comer. 

* conátór, óris, m. Glos. El 
convidado á comer. 

conátórium, li, n. Marc. El 
vestido de comer ó de casa. |! 

* El comedor ó sala destinada 
á comer. 

conátórius, a, um, adj. Captt. 
Propio para cenar. 

caoanátiúirio, is, ici, ltum, tre, a. 
Marc. Tener gana de cenar ó 
comer. 

conátus, a, um, adj. Cic. TI 
que ha cenado. Cornatoe noctes. 

l. Noches que se pasan en 
cenas y comilonas. 

* conicola, ce, m. y f. Pl. (De 
coenum cieno y colo habitar.) 
El que vive en el cieno ó in- 
mundicia. 

cosnipéta, ce, m. y f. Sil. El que 
se anda de mesa en mesa, que 
come de mogollón, á expen- 
sas de otro. 
coníto, ds, der, átum, are, a. 
Cic. Comer á menudo. Frec. de 
cono, ás, act, átum, áre, a. 
Cic. Comer, cenar. Conare 
alienum. Pl. Cenará costa de 
otro. — in odorem culince. Pl. 
Al olor de las viandas, al hu- 
mo de la cocina. — appara- 
tiuus apud aliquem. Cte. 
cum aliguo: Hor. Cenar sun- 

tuosamente en casa de alguno 

ó en compañía de alguno. De 

sportula cuenare. adag. Buena 
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ave, el ave de tuyo. Cada car- 
nero de su pie cuclga. 

* comnóbialis, e, adj. Ecles. Ce- 
nobítico. 

conóbiarcha, ce, m. El supe- 
mor de las personas que viven 
en comunidad, como abad, 
prior. 

* Fcomnóbiólum, ¿,n. Glos. Mo- 
nasterio pequeño. 

T conóbite, drum, m. f. pl. 
S. Jer. Cenobitas, los monjes 
ó monjas, religiosas que pro- 
fesan la vida monástica. 

+ conóbium, li, n. S. Jer. Mo- 
nasterio, convento, cenobio, 

* + conolexia, «.f.Sero. Ex- 
presión común, término usual. 

T caonómyia, ce, f. Vuly. Mosca 
ordinaria. Dixit, et rentt co- 
nomyia et cinifes. Dijo, y vi- 
nieron todo género de moscas 
y mosquitos. 

> 1 canon, i, n. Inscr. Colirio. 

* + conónésis, is, Í. S. Istd. 
Comunicación (fig. retórica). 

comnósitas, átis, f. Fulg. Cenc- 
gal, lugar lleno de cieno ó ba- 
rro hediondo. 

conósus, a, um, adj. Jue. Cena- 
goso, lleno de cieno ó barro. 
* + conótéta, ce, Í. Cel. Ana- 
logía. 

conúla, «”, f. dim. de CENA. 
Cte. 
conum, i, n. Cic. El cieno, lo- 
do, basura. || Cir. El hombre 
vicioso, encenagado.||* Tanto 
CAENUM como sus derivados se 
encuentran con el diptongo ce. 
Coeo, 18, ici, ltum, Tre, n. Cuc. 
Unirse ó juntarse, asociarse, 
acompañarsc.||l.igarse, conspi- 
rar.||Cel. Reunirse, apretarse. 
Plin. Espesarse, cuajarse. Cot- 
re cum aliquo ú societatem 
cum aliquo, re altcujus ó de 
re aliqua. Cic. — in rem ali- 

uam. Dig. Formar compa- 
nía, liga, alianza, sociedad, 
unión con alguno para alguna 
cosa. — in aliquem locum. 
Cic. — in aliguo loco. Tert. 

Juntarse en algún lugar. *Lac 
coit. Varr. La leche se cuaja. 
*Cott formidine sanquis. Virg 


La sangre se hiela de espanto. 
* Virtus et summa potestas 
non coeunt. Luc. No suelen 
andar juntos la virtud y el po- 
der supremo. 
capi, isti, tt, pret. del verbo 
antiguo defect. c«EPIO. Cic. 
Empezar, comenzar. Coeptt 
ruere. Cic. Empezó á arrui- 
narse. Cospere urbem nocam. 
Sel. Empezaron á fundar una 
ciudad nueva Postquam pu- 
gnaricwptt. Nep. Después que 
se empezó á pelear. Este ver- 
bo y sus derivados sólo se usan 
en el pretérito. * Lapides jact 
cceptt sunt. Ces. Empezóse á 
lanzar piedras. 
T coópiscópus, i, m. S. Jer. 
Coepíscopo, obispo auxiliar. | 
P. Nol. Coadjutor del obispo. 
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oceptátus, a, um. Tác. Empe- 
zado, comenzado. Part. de 

caspto, ds, úáct, átum, áre, a. 
frec. Cic, Comenzar, empezar, 

rincipiar.*Perge qua coeptas. 
al. Prosigue tu empresa. 
coptum, í, n. Oc. y cosptus, us, 
m. Cic. El principio, origen, 
cabeza y raiz de alguna cusa, 
comienzo.||*Empresa. 

coptus, a, um, part. de CccFP1. 
Cic. Empezado, comenzado. 
* Copta lee Tac. Alrayar el 
día.*Temere rorpta. Liv. Em- 
presas inconsideradas. 

* coópúto, Onis, m. y. 

cogpúlónus, i, m. Pl. El com- 
pañero en la comida. 

coépúlor, áris, art, dep. Pl. Co- 
mer con otros.||Regalarse. 

coéóquito, ds, del, átum, dre, 
n. Lito. lr á caballo en compa- 
nía de otros. 

cosráre, ant. en lugar de CURA- 
RE. Gel, 

coarátór, ant. en lugar de cu- 
RATOR. 

coercéo, €3, cut, cltum, ére, a. 
Cic. Refrenar, reprimir, con- 
tener, moderar.]|]| Abrazar, ce- 
ñir, circundar. || Contener, in- 
cluífr.||[Castigar. Mocdico se coer- 
cere. Sén. Moderarse, conten- 
tarse con poco. * — metu. Sal. 
Dominar por el miedo. *— lu- 
cum.Cat. Aclarar un bosque. 

cogrcitio, ónis, f. Cel. El acto 
de reprimir ó contener. || Res- 
tricción.'lLa facultad deconte- 
ner y castigar que reside enel 
magistrado.|¡El castigo ó pena. 
Se halla también coercTIO en 
el mismo sentido. 

cobrcitór, óris, m. Eutr. 
Contenedor, el gnc contiene, 
sujeta y modera, 

coércitus, a, urn, part, de COER- 
CE0. Tac. 

* coerráticus, í, m. Erles. El 
que participa con otros de una 
opinión falsa. 

coerro, ás, áre, a. Dig. Andar 
paseando ó rondando en com- 
pañía de otros. 

cosrúla, órum, m. pl. Virg. 
El mar, las hondas. 

coarúleátus, a, um, adj. Vel. 
Azulado, dado de azul. 

coarúléus, a, um. Ctic. 
carúlus, a, um, adj. Virg. Cerú- 
leo, de colorazulobscuro, como 
son las aguas del mar, ríos y 
estanques. * Tanto éste como 
los tres anteriores se encuen- 
tran con el diptongo «e. 
coasius, a, um, adj. V. cEsIUuS. 
coetus, us, m. Cic. La unión, 
junta, congregación en buena 
y en mala parte.||¡P1. El choque 
de los que pelean.||El congre- 
O unión convugal. || 
* Plen. Fecundación de las plan- 
tas, injerto.|¡* Unión, confluen- 
cia de los ríos.'¡La bandada de 
aves. Miscere cortus. Tác, Ha- 
cer juntas. — dimittere. Cic. 
Disolverlas. 
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Cous, t, m. Virg. Ceo, gigante, 
hijo de la Tierra. 

* coeXx. V. colx. 

+ cogxercitátus, a, um, adj. 
Quint. Practicado, puesto en 
uso, en práctica. 

* + coéxsilo, as, are, n. Estar 
desterrado con otro. 

*tcoexsilto, as, Gre, n. P. Nol. 
Alegrarse. 

* cofanús, ¿:, m. Apul. Pelí- 
cano. 

* coféa, ce, f. Fortun. Cofia, to- 
cado ligero. 

coggygría, ce, f. Plin. El me- 
locotón, el árbol injerto de 
durazno y membrillo. 

cógitábilis, lé, adj. Sén. Lo que 
se puede pensar. 

cógitábundus, a, um, adj. Gel 
Cogitabundo, el que está muy 
pensativo. 

* + cogitámen, ínis, n. Tert. y 

* —cogitamentum, :, m Ecles. 
Pensamiento, reflexión. 

cógitáte, adv. Cic. Considerada, 
atentamente, con reflexión. 

cógitátim, adv. en lugar de co- 
GITATE. Fes, 

cógitátio, ónis, f. Cic. Pensa- 
miento, meditación, atención, 
consideración, reflexión. Cogi- 
tatione nulla homo. Cic. Hom- 
bre de ninguna reflexión, que 
en nada piensa. — aliguid fin- 
gere. Cic. Imaginar, figurarse 
alguna cosa. Cogitationes al- 
cujus accipere. Cat. Ser con- 
fidente de alguno, ser secreta- 
rio ó depositario de sus pen- 
samientos ó secretos. Coyi- 
ltationem alicui injicere de re 
aliqua. Cic. Inspirar á uno el 
pensamiento, la idea de alguna 
cosa. 

cógitáto, adv. Cic. V. COGITATE. 

* coógitátor, Oria, m. Apul. 
Pensador, lógico. 

j cógitátorium, iz, n. Tert. El 
receptáculo de los pensamien- 
tos. 

cógitátum, 1, n. Cte. y. 

cógitátus, us, m. Sén. El pen- 
samiento, proyecto, designio ó 
intención, lo que se ha pen- 
sado. 

cógitátus, a, um. Cir. Pensado, 
meditado, considerado. Part.de 

cógito (contr. de COAGITO), 48, 
áci, átum, úáre, a. Varr. Agl- 
tar, revolver muchas cosas en 
el entendimiento, tomándose 
tiempo para deliberar, pensar, 
imaginar, concebir, meditar, 
reflexionar. || Deliberar, resol- 
verse, determinarse á. Cogita- 
re secum ú animo. Ctc. — in 
ó cum animo. Tert. Pensar 
para consigo, dentro de sí mis- 
mo. — rem aliguam ú de re 
alqua toto animo ú toto ne 
tore. Cic. Tener puesta toda la 
meditación, toda la reflexión 
en una cosa. — rus ó tn cillam. 
Cic. Deliberar, determinarse á 
iral campo ó á la casa de cam- 
». — alicui fraudem. Hor. 

ensar enlos medios de enga- 
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ñar á uno.*Ad heec cogita. Cic. 
Reflexiona en esto.*Et mayo- 
res et posteros cogitate. Tac. 
Pen en vuestros antepasa- 
dos y en vuestros descendien- 
tes. 
* cognita, e, f. Ter. Parienta. 
cognitio, ónis, f. Cic. Cogna- 
ción, pareniesco de consangui- 
nidad por la línea femenina 
entre los descendientes de un 
adre común.||La unión, seme- 
janza, conveniencia, propor- 
ción y conformidad de una co- 
sa con otra. Coynatione am- 
plissima cir. Cic. Hombre de 
una familia muy ilustre, de 
muy numerosa parentela. — 
aliquem attingere. Cic. Ser 
pariente de alguno, tocarle al- 
go en parentesco. Cognatio 
studiorum. Cic. Conformidad, 
enlace de los estudios. — na- 
turce. Cic. Conformidad de 
genio, de inclinación, de sim- 
atía.* — eguorum. Plin. Ca- 
allos de la misma sangre 
ó raza. * — arborum. Pln. 
Arboles de la misma especie. 
cognátus,a, um, adj. Cic. Cog- 
nado, el pariente por consan- 
inidad, respecto de otro; we 
ice también delos brutos: pa- 
riente, deudo, consanguíneo. || 
Semejante, parecido, confor- 
me. Cogrnatum illum est men- 
tibus, nostris. Cic. Esto ha na- 
cido con nosotros, en nuestros 
ánimos. Cognatee acies. Luc. 
Los ejércitos de César y Pom- 
pevo en la guerra civil, que 
eran suegro y yerno.*Impone- 
re coynata vocabula rebus. 
Hor. Dar á las cosas nombres 
que tengan relación con ellas. 
cognitío, óniz, f. Cic. Conoci- 
miento, la acción y efecto de 
conocer, discernimiento, inte- 
ligencia, an ¡El cono- 
cimiento de una causa que per- 
tencceal magistrado. Cognitio- 
nis imago. Tác. Examen fin- 
gido. — dies. Cic. Día de la 
vista ó conocimiento de un pro- 
ceso.*Cognitio principis et se- 
natus. Quint. Investigación 
hecha por el príncipe y el se- 
nado. 
$ cognitiónális, ls, adj. Dig. 
Perteneciente al conocimiento 
judicial. 
cognitiónáliter, adv. Dig. Por 
medio del conocimiento judi- 
cial. 
cognitivus, a, um, adj. Cel. El 
que conoce, cognitivo. 
cognitór, óris, m. Cic. El pro- 
curador, agente de negocios. || 
El abogado.'|El juez que cono- 
ce y sentencia.¡*S, Jer.El que 
conoce.* Cognitores honestos 
dare. Cic. Presentar fiadores 
abonados. 

* + oognitórius, a, um, adj. 
Dt3. Propio del procurador. 
cognitira, «,f. Suet. La rela- 
ción de un pleito.|| El oficio de 

relator. 
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cognitus, a, um, part. de co- 
GNOSCO. Cte. Conocido, sabido 
comprendido.|¡Ulp. Examinado 
con conocimiento judiéial.* Ho- 
mo cirtute cognita et specta- 
ta. Cic. Hombre de ménto co- 
nocido y probado. 

* cognóbilis, e, adj. Gel. Que 
se puede conocer. 

cognomen, Ínts, n. y 

cognomentum, i, n. Cic. El so- 
brenombre, nombre inventado 
que se pone á alguno por su 
genio ó fortuna, ó por otra par- 
te exterior, como Cicerón, so- 
brenombre de Marco Tulio, 
por haber tenido uno de sus 
ascendientes un grano en la 
nariz á modo de un garbanzo. 

* Fcognominális, e,adj.S. Ag. 
Que tiene el mismo nombre ó 
sobrenombre. 

cognóminátio, Ónts, f. Afr. V. 
COGNOMEN. 

cognominátus, a, um, part. 
de COGNOMINO. Suet. Aquel 
á quien se pone un sobrenom- 
bre. Cognominata rerba. Clic. 
Palabras sinónimas, de una 
misma significación. 

cognominis, né, adj. Nep. To- 
cayo, del mismo nombre. Co- 
nominis illa fuit mea. Pl. 
:Ma tenía el mismo nombre 
que yo, era tocaya mía. 

cognómino, 48, áct, átum, are, 
a. Plin. Poner sobrenombre, 
llamar por él. |¡* A pul. Llevar 
el mismo nombre.||* A pul. De- 
signar la misma cosa, tener el 
mismo sentido, ser sinónimo. 

cognoscens, tis, adj. A Her. 
El que conoce. ||Inscr. El que 
examina, sentencia y juzga. 

cognoscentér, adv. Tert. Con 
Conocimiento. 

* + cognoscibíilis, e, adj. S. Jer. 
Lo que puede conocerse. 

cognos800, is, nócti, nitum, 8cé- 
re (formas sincop.: COGNOSTI, 
COGNORIM, COGNORAM,COGNOS- 
SEM, COGNORO, etc.), a. Cic. Co- 
nocer, percibir el entendimien- 
to, penetrar, tener idea, cono- 
cimiento de alguna cosa.||Oír, 
saber, entender. ! Experimen- 
tar. || Reconocer. || Conocer de 
una causa, serjuez de ella pa- 
ra sentenciarla. Cognoscere de 
aliqua re. Cic. Tener ó tomar 
conocimiento, informarse ójuz- 
gar de alguna cosa. — causas 
alicujus. Cic. Excusar, aten- 
der á las razones de alguno. 
— ex litteris. Cic. Saber por 
cartas. — humanitatem ali- 
cujus. Cic. Experimentar la 
honradez de alguno. — jus 
domi. Cic. Estudiar el dere- 
cho en su casa.— indicio trans- 
fugoe. Tác. Saber por dela- 
ción de un desertor. — ex pe- 
riendo. Cie. Conocer, saber 
por experiencia. * Cognosti qui 
sim. Ter. Ya sabes quién sov. 
*Accipe cognosce signum. Pl. 
Toma y reconoce este sello. 
* Cognosce re aliquid ab ale 
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quo. Ces. Llegar á saber una 
cosa por conducto de alguno. 

CÓgO 18, coégt, actum, gére, a, 
Cic. Obligar, constreñnir, for- 
zar, violentar.||Juntar, recoger, 
congregar.||Espesar, hacer to- 
mar cuerpo á una cosa.||Dedu- 
cir, sacar una consecuencia. 
Cogere aliquem in ordinem., 
Pln. Reducir áuno á la razón, 
— senatum. Cic. Hacer juntar, 
convocar el senado. — copias. 
Cés. Levantar tropas. — in 
classem. Liv. Para embarcar- 
las. — medicos. Cic. Hacer 
consulta de médicos. — ad 
fiscum bona. Cic. Confiscar 
los bienes. — agmen. Lio. Ce- 
rrar el ejército, estar, ir en la 
retaguardia. * — iram. Sén, 
Aplacar la ira. * — aliquam 
syllabam ex duabus in unam. 

ulnt. Reducir ó contraer dos 
silabas formando una sola. Me- 
la cogit hyems. Vir. El frío 
condensa, hiela, aprieta la 
miel. Aer in nubem eogitur. 
Virg. El aire se obscurece. 
Ex his cogitur. Cic. De esto, 
de aquí, de lo dicho se infie- 
re, se saca.* Hoc te cogo. Ter. 
Te obligo á hacer esto. * Cogi 
ez aqua, aceto, etc. Compo- 
nerse de agua, vinagre, etc. 
cohábititio, ónis, f. S. Ag. 
Cohabitación, el acto de coha- 
bitar. 

T cohábitátor, óris, m. S. Jer. 
El que hahita ó vive con otro. 

* A cohabitátrix, ?cis, f. S.Jer. 

ujer qne habita con. 

+ cohábito, ds, diri, átum, are, 
a. S. Ag. Cohabitar, vivir con 
otro. 

coherárius, li, m. Cic. Fl ase- 
sor ó asistente, el que ayuda 
con su consejo á otro en un 
negocio. 

cóhsrens, tis, adj. Cic. Cohe- 
rente, unido, conforme, adap- 
tado. Cohrerentia inter se ver- 
ba. Cic. Palabras conformes 
entre sí, que no se contra- 
dicen. 

cóherentér, adv. Floro. Conti- 
nuada, unidamente. Cohceren- 
tius. Gel. Más conforme, más 
convenientemente. 

cóbserentia, «, f Cic. Cohe- 
rencia, conexión, relación, 
unión, conformidad. Cohceren- 
tia mortis et vitee. Gel. La pro- 
ximidad entre la vida y la 
muerte. 

cóheeréo, és, sí, sum, rére, n. 
Cic. Estar unido, tener rela- 
ción, conexión y conformidad 
una cosa con otra. || Constar, 
ser compuesto. Cohcerere in- 
ter se. Plin. j. Estar las co- 
sas bien unidas y conformes 
entre sí. — cum causa. Cte. 
Tener conexión, unión ó enlace 
con la causa. — altcui. Cte. 
Estar unido con alguno. — ali- 
quí sanguini. Quint. Tener 
con otro conexión de parentes- 
co, de sangre. * Nec cohoerere 
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possunt. Cic. No pueden sos- 
tenerse (oprimidos por el do- 
lor). * Alia quibus cohcerent 
homines. Cte. Los demás ele- 
mentos de que se compone el 
hombre. 
cóheeres Ú coheres, édis, m. 
Cie. Coheredero, el que es he- 
redero juntamente con otro. 
coheseresco, :8,ére, n. Cic. Unir- 
se, pegarse. 
cóhesus, a, um, part. de 
COH.EREO. (el. V. COHARENS. 
cóhibens, tis, adj. Hor. El que 
refrena ó reprime. 
cóhibentia, «e, f. Cód. Teod. 
La acción de cohibir, refrenar 
y contener. 
cóhibéo, és, buí, bítum, ére, a. 
Cic. Contener, abrazar dentro 
de sí.[|[Detener, parar.||Incluír, 
ceñir, rodear.|¡Refrenar, repri- 
mir, cohibir, prohibir. Cohibe- 
re sc. Ter. Modetrarse, conte- 
nerse. — aliquem carcere. Ob. 
— in vinculis. Curc. Tener á 
uno preso. — nodo crines. 
Hor. Atar con un nudo los ca- 
bellos. — partetibus deos. Tac. 
Tener simulacros de los dioses 
en casa. — brachitum toqce. 
Cic. Rodear la toga al brazo. 
— manus et oculos ab alieno. 
Cic. No poner las manos ni 
aun los ojos enlos bienes aje- 
nos. 
* cohibásco. V. COHIREO. 
cóhibilis, lé, adj. Gel. Cohibt- 
lis oratío. Discurso seguido, 
bien unido y coherente. 
cóhibilitér, adv. Apul. Orde- 
nada, unidamente. || Breve- 
mente. 
cóhibitio, ónis, f. Cir. Cohibi- 
ción, la acción de refrenar, re- 
rimir v contener. *—8ut. Lact. 
ominio de sí mismo. 
cóhibitus, a, um, part. de co- 
mingo. Plin. Reprimido, refre- 
nado, contenido, cohibido. Co- 
hibitum «dicendi genus. (el. 
Modo de decir conciso.* Habi- 
tudo cohibitior. Aus. Exterior 
más sencillo y modesto. 
cóhircinátio, ónis, Í. Apul. El 
ansia ó voracidad.'¡La lascivia 
del macho cabrío. || * Y. coL- 
LURCINATIO. * Tal vez, sea 
COHIRCINATIO mala lección por 
COLLURCINATIO. 
* cohómicida, re, m.Ecles. Cóm- 
lice de homicidio. 
AROS a,um. Arn.Part. 
e 
eóhónesto, ds, dect, átum, dre, 
a. Ctc. Honestar, honrar, au- 
torizar. Cohonestare e.cequias 
alicujus. Cic. Honrar, asistir 
á las exequias de alguno. — 
laude aliquem. Cic. Honrará 
alguno con alabanzas. — res 
turpes. Arn. Disfrazar las 
cosas torpes de modo que no 
parezcan tales. * — deflucia 
capitis semine urticce. Plin. 
Curar ó contener la caída de 
los cabellos con simiente de 
ortigas. 
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cohóndro, ús, dot, átum, áre, 
a. Fes. Honrar, honestar, au- 
torizar. 

cóhorréo, és, ul, ére, n. Cte. 
ser sobrecogido de horror, 
temor ó miedo. 

cóhorresco, is, Put, scére, n. 
Suet. V. COHORREO. 

cóhors (CORS Y CHORS), Ortis, f. 
Varr. El corral ó corraliza. || 
Hor. Tropa deu gentes ó de sol- 
dados. |Cic. El séquito ó acom- 
pañamiento de una persona 
poderosa.||I:l ejército.||[Cohorte 
romana, que constaba de sels- 
cientos soldados, divididos en 
tres manípulos. Cohors pree- 
toria. Ces. La cohorte preto- 
ria, que acompañaba al pretor 
ó al general para su custodia. 
* — febrium. Hor. El cortejo 
de las fiebros. 

cohortálinus, «, um, adj. Cód. 
Teod. De la cohorte, de la guar- 
dia de palacio. 

cóhortalis, lé, adj. Col. Perte- 
neciente al corral ó corraliza. 
|| Cód. Teod. Propio de la 
cohorte militar. 

cóhortáitio, ónts, Í. Cie. Exhor- 
tación, el acto de inducir, amo- 
nestar, mover y excitar á uno 
con razones. || Nep. Arenga á 
los soldados. 

+ cóhortátiuncila, ce, f. dim. 
S. Ambr. Breve exhortación. 

cohortátus, «a, um, part. de 
COHORTOR. Cés. | 

cohorticúla, «*, f. dim. Cie. 
Cohorte pequeña, una corta 
compañía de soldados. 
cóhortor, dris, áfus sum, úri, 
dep. Cie. Fxhortar, animar, 
alentar, inducir, excitar con 
eficacia Ó junto con otros. 
Se usa con infinitivo y con las 
partículas ut y ne en subjun- 
tivo. |*Seemplea también como 
activo. Atque hos cohortarent 
ut. maturarent. Claud. Y los 
animaran para que se diesen 
risa. 
cóhospes, ?tis, adj. P. Nol. El 
huésped en compañía de otro. 

* cohospitans, ts, adj. P. Nol. 
Y. COHOSPES. 

cóhum, :, n. Fes. La correa 
con que se ata el yugo de los 
bueyes.||Iintre los poctas anti- 
guos el caos.||*Según otros au- 
tores: COHUS Ó COUS. 

cóhúumido, ds, áre, a. Apul. 
Humedecer, bañar dos cosas 
á un mismo tiempo. 

* coibeo. V. COHIREO. 

* coicio. V. CoNICIO. 

cóiens, euntis, part. de pres. 

ue no se usa en nominativo 
e singular. Oc. Lo que se jun- 
ta Ó se une con otro. 

coilía, (e, f. Vitr. Flevación 
que forman los conductos de 
las fuentes en un valle. 

* + coillum, ¿,n.Ínser. Lugar 
interior de la casa que servía 
de retiro á los Lares. 

coimbibo, is, bibi, bttum, bibé- 
re, a. Arn. Embeber junta- 
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mente.||*Empaparse en la mis- 
ma idea. 

* een Jers, ferre. Boec. 
Llevar con. 

* + coinfirmór, aris, art, dep. 
Orig. Participar de la debili- 
dad de alruno. 

* Coinquenda, «*,f. Inser. Y. 
ADOLENDA. 

coinquinátio, ónis, f. Vuly. 
Mancha, suciedad, porquería, 
el acto de manchar ó ensu- 
ciar. 

coinquinátus, a, um. Col. 
Manchado, emporcado, ensu- 
ciado. Part. de 

coinquino, d3, dei, aátum, áre, 
a. Col. Manchar, emporcar, 
ensuciar. || Col. Infestar, co- 
rromper por contagio. Cotrn- 
Ear se scelere. V. Mázx. 

ancharse, disfamarse con al- 
guna maldad. 

* cóinquio, is, Ire, a. y 

* + cóinquo, as, ére. Cortar, 
mondar, Dogar los árboles y 
plantas (de los bosques sa- 
grados). 

coitio, Onis, f. Cte. El acto de 
juntarse, la unión, asociación, 
compañía, liga, conspiración.|| 
Ter. El coloquio Ó conversa- 
ción.[| *Arn. El coito.* Dejer- 
tis honore per costionem., Lie. 
Despojados de sus honores por 
una cábala ó intriga. 

coitus, us, m. Cels. La unión 
de una cosa con otra.||1:l coito 
venéreo.||* Injerto.||* Plein. Fe- 
cundación de las plantas. Cot- 
tus lunce. Plin. La conjunción 
de la luna con el sol.(La luna 
nueva, * Cottus amnium. Cur. 
Confluencia de los ríos. 

coitus, a, um, part. de coro. 
Ulp. Unido, junto, asociado, 
confederado. 

* coix, lcis, f. Plin. Especie de 
palma de Etiopia. 

* cóla, ce, f. Fort. V. COLON. 

* colopium. V. COLEFIUM. 

* +cóláphizátór, 0ri3.m.S. Ay. 
El que abofetca ú da puñadas. 

+ cóláphizo, ds, dre, a. Tert. 
Dar de puñadas. 

cóláphus, tz, m. Ter. La puña- 
da, el golpe que se da con el 
puño cerrado, puñete. Cola- 

hum alicut ducere. Quint.— 
incutere. Juo. — infligere. 
Quint. — infringere. Ter. — 
abstrudere. Pl. Dar á uno una 
puñada. 

* colastrum. V. COLOSTRUM. 

* + coláticus lapis, m. $. l3ud. 
Especie de mármol. 

* colátórii equi, m. pl. Ve. 
Caballos que nunca salen de 
su paso regular.||* R. de Miguel 
lo indica como dudoso. 

* colatoríum, ii, n. (R. de Mi- 
guel) y 

* colatoríus, ?:, m. Estameña, 
filtro, colador. 

cólátúra, «, f. Cel. La cola- 
dura, lo que queda en el co- 
lador, EEdazo ó manga.||* Lí- 
quido filtrado. 
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edlátus, a, um, part. de COLO. 
Plen. Colado, pasado por man- 
ga, cedazo ú paño. 

Cólax, ácis, m. Ter. El adula- 
dor ¡titulo de una comedia). 
Colchi, órum, m. pl. Hor. 
Colcos, los naturales ó habi- 

tantes de la Cólquide. 
Colchiácus, «, um, adj. V. COL- 
CHICUS. 
colchicum, ¿, n. Plin. Hierba 
venenosa, conto la cicuta. 
Colchicus, a, um, adj. Hor. Lo 
que es de la Cúlquide. 

Colchis, idis, f. V. Fl. La 
Cólquide, país de Asia, hoy 
Mingrelia.! Hor. Nombre gen- 
tilicio, en especial de Medea 
entre los poetas. 

Colchus, «a, um, adj. Hor. V. 
COLCHICUS. 

cóleátus, a, um, ol: Prop. Que 
tiene testículos. Coleatusequu- 
deus. Prop. Caballo entero, no 
castrado. 

* cólefíum (COL(EFIUM, COLA- 
PIUM y COLEPIUM), li, Vey. Ar- 
ticulación de la cadera.¡| * Fig. 
Prop. Hueso de la pierna con 
las carnes y en particular ja- 
món de cerdo. V. COLIPHIUM. 

* colefius. V. 1010. 

* —coléna, ee, f.S. lsid.Oréga- 
no, planta. 

cólendus, a, um, adj. Cie. Ve- 
nerable, respetable, reverendo. 

cólens, tis, ulj. Cic. El que 
honra, reverencia, respeta. 

cóles, ia, m. Cel. V, MEN- 
TULA. 

cóleus (cuLLe Us), í, m. Cie. El 
testículo ú genital. | * Pellejo 
(de vino). 

cólias, e, m. Plin. Un pez, es- 
pee de atún. 

Ccólica, ce, Í. y 

cólice, es, Í. Cele. El medica- 
mento para los dolores cólicos. 

cólicúlus, ít, in. Col. El ta- 
llo ó tronco pequeño de una 
planta. 

cólicus, a, um, adj. Plin, El 
que padece dolor cólico. Co- 

reura medicamentum. Cels, 
Medicamento para el cólico. 

Cóligo, lyinis, fl. Arn. La ca- 
sa que se habita. ¡*Es palabra 
dudosa. 

cóliphium (coLyPHium), Y, n. 
Juer. El pan 0 el mantenimien- 
to de los atletas, que unos di- 
cen era una torta de higos se- 
COS, Otros unas tortas de carnes 
de puerco y vaca, y otros unos 
panes ácimos mezclados con 
queso fresco. * Se usa más en 
plural. 

cólis, iz, m. Catón. V. CAULIS. 
* — cólitor, 01138. Inscr. V.cuL- 
TOR. 
colla, «e, f. Sip. La cola pa- 
ra peygar.':El pedazo de cuero 
que se cuece para hacer la 
cola. 

+ collábasco, ¿s, ére, n. Luer. 
Empezar á caer, amenazar 
ruina. Amiet collabascunt. 
Pl. Los amigos caen de áni- 
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mo, desmayan, no tienen firme- 
za ni constancia. 
collábéfactátus, a, um. Lucr. 
Part. de 
collábéfacto, ds, dúot, atum, 
áre, a. Oc. Deshacer, des- 
truír, hacer caer, echar por 
tierra, derribar. 
collábéfactus, a, um. Lucr. 
Part. de 

collábéfio, is, factussum, fiéri, 
n. Cel. Destruírse, arruinar- 
se, deshacerse, derribarse. 
Collabefactus a Thermisto- 
cle. Nep. Desacreditado por 
Temistocles. 


j collábello, ás, úre, a. Laber. | 


Juntar labios con labios; besar. 
collábesco, 13, ¿re, n. Lucr. 
V. COLLABASCO. 

collábor, éris, lapsus sum, bi, 
dep. Tác. Caer, arruinarse jun- 
tamente. Collubi «dolore. Oc. 
Desmayar, desfallecer de do- 
lor, de sentimiento.—saxo. Pl. 
Dejarsc caer sobre un peñasco. 

colláboro, ds, dct, átum, are, 
n. Tert. Trabajar, tener, estar 
en trabajo y peligro junta- 
mente. : 

collabus, i, m. Cel. La clavi- 
ja de un instrumento músico 
de cuerdas.||* Segúnotros au- 
tores, nombre cómico. 

collácórátus, a, um. Tác. 
Part. de 

collácéro, ds, Grí, atum, are, 
a. Tác. Despedauzar con ó jun- 
tamente. 

collacrimátio, ónis, f. Cie. El 
llanto de muchos. 

collacrímo, ¿s, dct, átum, are, 
a. Cte. Llorar, derramar lágri- 
mas ó llanto con otros. 

collacrimor, dúris, átus sum, 
art, dep. Cte. V. COLLACRIMO. 

* + collactánéa, a, Í. Esc. Her- 
mana de leche. 

$ Hd. collactánéus, :, m. Dig. 

ermano de leche. 

* + collactéa, or, f. V. COLLAC- 
TANEA. 

* + colláctéus, ¿, m. V. coL- 
LACTANEUS. 

+ colletor, úris, dtussum, «rt, 
dep. Tert. Alegrarse junta- 
mente. 

collevo y collévo, ás, det, 
átum, áre, a. Plin. Aliviar, 
suavizar. 

+ collapsio, óntis, Í. Firm. La 
caída Ó ruina. 

collapsus, a, um, part. de COL- 
LABOR. Lic. Caído, arruinado, 
derribado. Collapsa membra. 
Virg. Miembros desmayados, 
desfallecidos, penados Ira 
in se ipsa collapsa. V. Máx. 
Ira apaciguada. 

colláre, is, n. Luctil. El collar 
Óó argolla para aprisionar. || 
Varr. Las carlancas de los 
perros. 

collária, ce, f. Pl. 11 collar ó 
argolla para aprisionar. 

colláris, rf, adj. Petr. Perte- 
neciente al cuello. 

* collaríum, 1, V. COLLARE. 
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collátátus, a, um, adj. Ctc. Di- 
latado, ampliado. 

Í collátensis, sé, adj. 

y collátérális, le, adj.Colateral, 
que está á los lados, ó que no 
viene por linea recta. 

T collátéro,ds3, áci,atum, Gre,a. 
M.Cap. Estaral lado.|*IHlan- 
quear. (Se dice de las torres, 
torreones ú otros edificios que 
se hallan adosados á un cuer- 
po principal.) 

Collátia, «e, f. Fes. Colacia, 
ciudad arruinada del Lacio, 
cerca de Roma. 

* collaticius, a, um, adj. V. 
COLLATITIUS. 

Collátini, órum. m. pl. Lic. Los 
naturales ó habitantes de Co- 
lacia. 

Collatinus, í, m. Lucio Tar- 
quo Colatino, primer cónsul 
de Roma con L. Junio Bruto. 

Collátinus,a,um,adj. Vir, .Per- 
tenecicnte á la ciudad de Co- 
lacia. Collatina porta. Fes. 
Una de las puertas de Roma. 
Collatina Dea. S. Ag. La dio- 
sa Colatina que presidía á las 
colinas y los valles. *Se usa en 
este caso como sustantivo fe- 
menino COLLATINA, Ce. 

collatío, Onts, f. Lio. La con- 
tribución, tributo, subsidio que 
se impone.|¡Cic. La compara- 
ción, cotejo ó paralelo. || S. 
Ay. La disputa ó conferencia. 
Collatio signorum. Cic. El 
choque ó reencuentro de los 
ejércitos, — instrumentorum. 
Confrontación, cotejo de un 
escrito, de un instrumento ó 
de una pieza con su original. 
*Collatio secunda. Fes. (t. de 
gram.) comparativo.* — tertia, 
superlativo. * Exc collatione. S, 
Isid. A escote. 

collátitius, a, um, adj. Quint. 
Hecho de la contribución de 
muchos. Collatitia instrumen- 
ta. Sén. Muebles prestados de 
muchos. * Collatitia sepultu- 
ra. Quint. Sepultura costeada 
en común por muchos. 
collátivus, a, um, adj. Pl. Lo 
que se hace por cierta contribu- 
ción de muchos. Collaticus 
venter. Pl. Vientre donde se 
sepulta gran cantidad de co- 
mida. Collatira cona. Pl. 
Cena á escote.||* COLLATIVUM, 
t, n. Cód. Teod. Tributo, con- 
tribución. 

collátór, óris, m. Pl. El que 
contribuye, que escota 6 paga 
su parte. ¡Cód. Teod. El que 
paga su tributo.|/S. Ag. El que 
coteja Ó confronta una cusa 
con otra. 

* + collátrix, icis, f. La que con- 
cede ó dispensa un beneficio, 
gracia, etc. 

collátro, ds, dci, átum, are, a. 
Sén. Ladrar alrededor, junta- 
mente. || Atronar, aturdir los 
oídos con palabras injuriosas. 

collátus, us, m. Hire. El choque 
ó encuentro de los soldados. 
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|| La conferencia Ó pa [| 
omparación,paralelo.||Repar- 

timiento, imposición de tribu- 
tos. 

collátus, a, um, Pa de CON- 
FERO. Ctic.|| Unido, junto. Col- 
lata rota in untus salutem. 
Plin. j. Votos, súplicas uni- 
das por la salud de uno so- 
lo, — pecunia ad alicujus ho- 
nores. Cic. Dinero contribuí- 
do, repartido para honra de 
alguno. Collatis viribus. Plin. 
Jj. Juntas, unidas las fuer- 
zas. Collatus cum Democrito 
Cleantes. Cic. Cleantes com- 
parado con Demócrito. Colla- 
to pede. Lic. Collatis signis. 
Collato Marte. Collata deuxte- 
ra pugnare. Oo. Combatir 
mano á mano, batirse de cerca, 
estaren la refrie ga, enel trance 
dela batalla.*Beneficia collata 
ab optimo principe. Inscr. 
Beneficios concedidos ó dis- 
pensados por el mejor de los 
príncipes. Att rem ad me esse 
collatam. Tác. Dice que se ha 
sometido el asunto á mi de- 
cisión. 

j collaudábilis, lé, adj. Prud. 
Laudable. 

collaudatío, Onis, f. Cic. Ala- 
banza, elogio, panegirico. 

+ collaudátór, óris, m. S. Ag. 
El que alaba. 

collaudátus, a, um. Ces. 
Part. de 

'collaudo, ús, árt, átum, dre, 
a. Ctc. Alabar mucho con otro. 

collaxo, ús, áre, a. Lucr. Alar- 
gar, soltar. || * Cel. Soltar al 
mismo tiempo. 

collecta, «?, f. Cic. El escote, 
contribución de muchos para 
un convite.|¡S. Jer. Colecta, la 
junta ó congregación de los 
fieles en la iglesia para orar.|| 
*Colecta, cuestación que se ha- 
ce para los pobres. 
collectacúlum, :, n. Receptá- 
culo, el lugar donde alguna 
cosa se recoge. 

collectánéa, órum, n. pl. Gel. 
Colectánea ó colección de va- 
rios escritos. * Título de una 
obra de C. JulioSolino. || Este 
vocablo es el plural neutro sus- 
tantivado de 

collectánéus, a, um, adj. Plin. 
Recogido de muchas partes. 
collectárius, 2í,m. Cód. Teod. 
El que recoge dinero, y por un 
tanto le trueca.!¡* El cajero. || 
* I.mpleado de la recaudación. 
* collecte, ad. V. COLLECTIM. 
+ collectim, adv. C. Mam. En 
breve, en suma, en pocas pa- 
labras. 

collectíio, ónis, f. Cic. Colec- 
ción, conjunto de varias cosas, 

or lo común de una misma 

clase.||Sén. Argumento, por el 
que, supucstas unas cosas, se 
concluyen otras; inducción, 
silogismo, conclusión. Collee- 
tio spiritus. Petr. La acción 
de contener el aliento, la res- 
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piración. — humorum. Plin. 
Concurso de los humores, pos- 
tema. 

collectitíius (COLLECTICIUS), a, 
um Ae Colecticio, recogi- 
do de diversos parajes. Collec- 
titius exercitus. Cte. Ejórcito 
de gente nueva, sin disciplina, 
recogida apresuradamente. 

collectivus, a, umm, adj. Sén. Co- 
lectivo, lo que tiene virtud de 
recoger.||Fácil de recoger, ó lo 
que se ha recogido de diver- 
sas partes. Collertiva quce- 
stio. Quint. Cuestión de donde 
pueden sacarse consecuencias. 
— soripta. Sén. Colecciones, 
piezas que merecen recogerse 
en un cuerpo ó en un libro. 
Collectirus humor. Sén. Hu- 
mor que se recoge de diver- 
sas partes. 

collectór (CONLECTOR), Órls, 
m. S. Ag. El que Ice á un 
mismo tiempo ó revuelve con 
otros los autores. |) Cobrador 
de tributos. 

collectrix, Tcis, f. Pl. La que 
recoge el escote. 

collectus, us, m. Lucr. La re- 
colección ú cosecha.||* Según 
otros autores, conjunto, re- 
unión. 

collectus, a, um, part. de coL- 
1160, Cic. Recogido, jun- 
to.||Breve, compendiado. Col- 
lecto animo. Tác. Habiendo 
recogido sus fuerzas, Sus es- 

íritus. Collecto vtrere. Plin. 

'ivir de lo que se ha recogi- 
do Óó prevenido. * Tempore 
collectiore. Tert. En menos 
tiempo. 

collága (CONLEGA), (2, Mm. Cte 
Colega, compañero en algún 
colegio, empleoó comunidad || 
Consiervo.|[Compañero.||*Hace 
el dativo de plural co1LI1.EGIBUS. 

collegátárius, li, m. Diy. Aquel 
á quien se ha legado con otro, 
legatario junto con otro. 

collégiális, le, adj. y 

collégiáríus, a, um, adj. Tert. 
Perteneciente al culegio ó gre- 
mio. 

collégiátus, a, um, adj. Cód. 
Teod. Colegial, el que tiene 
plaza enalgún colegio.||*El que 
es miembro de una corpora- 
ción ó de un gremio. 

collégium (CONLEGIUM), lí, n. 
Ctc. Colegio, cuerpo, gremio 
de una misma profesión, de un 
mismo empleo, ú que se junta 
en un mismo lugar. 

* collegium, li (de COLLIGO, re- 
unir), n. Producto de una cues- 
tación; limosna, socorro. 

colláma, átis, n. M. Cap. La 
soldadura.'| * M. Cap. Papel 
formado de hojas de papiro, 
pegadas una con otra. 

colleprósus, a, um, adj. Sid. El 
leproso con otro. 

colléticus, a, um, adj. Veg. Lo 
que tiene virtud de unir y 
juntar una cosa con otra.[||Lo 
que cicatriza, 
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coMávi, pret. de cCoLLINO. 

* collóvo, ús, dci, adtum, dre 4. 
Plin. Poner enteramente liso, 
pulir. || Fig. Aliviar, consolar, 
ayudar con ó juntamente. 

$ colliánus, :, m. V. PUBLICA- 
NUS. 

* | collíbero, as, áre,a. Not, 
Ttr. Libertar juntamente. 

y colliberta (CONLIBERTA), ce, Í. 
Insecr. Liberta con otro de un 
mismo dueño. 

+ collibertus (CONLIBERTUS), É, 
m. Pl. Liberto con otro de un 
mismo dueño. 

* collibescit. V. COLLIBET. 

collíbet (COLLUBET), utt, Ytum, 
ére, impers. Cic. Ser agrada- 
ble. Este verbo no se usa sino 
en las terceras personas. Col- 
libuit Ó collibitum est mihi 

JSacere. Cic. He querido, me ha 
dado el gusto ó la gana, se 
me ha puesto en la cabeza, 
me ha parecido hacer esto. 

* collíbro, as, dáre, a. Catón. 
Pesar.!|n. Ruf. Pesarse, 

* + collícellus, ¿¿m. V. COLLI- 
CULUS. 

collicies (COLLIQUIE), Grum, Í. 
pl. Plin. Regueras, canales 
Ó atarjeas que se hacen en 
las tierras para dar corriente 
á las aguas.|| Vitr. Las tejas 
ó6 canales para recoger ó des- 
pedir las aguas. 

collíciáris, ré, adj. Catón. Per- 
teneciente á los canales ó re- 
gueras. 

* + collicio (CONI.ICIO), iS, ere, 
a, Ter. Seducir, atraer con 
halagos. 

* collicrépida, «e, f. Pl. El 
cuello que suena (se dice de 
un esclavo que lleva argolla). 

+ collícúlus, :, m. Apul. 
colina ó collado pequeño. 

collido, is, lisi, lisum, dere, a. 
Cic. Colidir, ludiró rozar una 
cosa con otra, frotar, estregar. 
||Chocar, herirse, tropezar una 
cosa con otra. Collidere ma- 
nus. Quint. Dar palmadas, 
batir las manos en señal de 
aplauso. Collidit fratres glo- 
ria. Est. La ambición, el de- 
seo de gloria hace que riñan 
entre sí los hermanos. St col- 
lidantur bince consonantes. 
Quint. Si se juntan, si concu- 
rren con aspereza dos conso- 
nantes. Duc colliduntur le- 
ges. Quint. Se contradicen, 
pugnan entre sí dos leyes. 

* y colligamentunm, ti, n. Boec. 
Reunión, ligazón, encadena- 
miento. 

collígáte, adv. S. Ag. Unida, 
estrechamente. 

colligátio, ónis, f. Cic. Coliga- 
ción, unión, enlace, vínculo. || 
Conexión, simetría. 

colligátus, a, um. Cic. Part. 
de COLLIGO. 

* colligentía, ce, f. Boec. Con- 
clusión, deducción. 

colligo, ús, áct, aátum, are, a. 
Cic. Unir, juntar, atar una 
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cosa con otra. Colligare vul- 
nus. Plin. Vender, atar, ligar 
una llaga. — secum altis. Cic. 
Coligarse, unirse, confederar- 
se con ES in fa- 
sciculos. Atar, dividir, repartir 
alguna cosa en, por paquetes. 
— impetum «alicujus. Plin. 
Contener, detener, refrenar, 
reprimir el Eidos de alguno. 
— aliquid libro. Cic. Unir, 
juntar, comprender, abrazar, 
recoger alguna cosa en un 
hbro. 
colligo, is, legt, lectum, gére, 
a, Cte. Recoger, juntar, unir, 
con ar muchas cosas, ó de 
muchas partes.¡|Colegir, infe- 
A po Di preparar, ganar. 
Colligere se. Cic. Recogerse, 
entrar en sí mismo. — animos. 
Lic. Tomar coraje, cobrar áni- 
mo. —se exc timore. Cés. Re- 
cobrarse del miedo, del temor. 
— $e in mcenia. Sil. Retirar- 
se, refugiarse dentro de las 
murallas. — testes. Cic. Jun- 
tar testigos. — facete dicta. 
Ctic. Hacer una colección, re- 
coger chistes, palabras gra- 
ciosas. — restem. Cic. Reco- 
ger, regazarse la ropa. — ra- 
tiones. Pl. Amontonar razo- 
nes. — ex aligua re. Cic. Co- 
legir, inferir de alguna cosa. 
citia multa in aliquem. Cic. 
Descubrir, hacer presentes mu- 
chos defectos de una persona. 
— Memoriam antiquitatis. 
Cic. Repasar la memoria de 
los tiempos antiguos. — se ex 
somno. Lucr, Despertar. —in- 
cidiam. Cic. Acarrearse abo- 
rrecimiento. — benevolentiam. 
Cic. Conciliarse, ganarse la 
benevolencia, el amor. — ca- 
sa. Ces. Recoger su equipaje, 
disponer la marcha. — usum 
patiendi. Oo. Hacerse, acos- 
tumbrarse á los trabajos, á 
decer, á sufrir. — omnium 
audes ex alique re. Cic. Me- 
recer, disfrutar de las alaban- 
zas de todo el mundo por al- 
guna cosa. —iram. Hor. Mon- 
tar en cólera. — ante animo 
aliquul Cic. Prevenir, prever, 
sospechar algo de antemano. 
— stipem. Lie. Pedir, recoger 
limosna. — milites. Cic. Hacer 
levas de gente, levantar tro- 
s. —capillus in nodum. Ob. 
ecoger, atar el cabello. — 
gradum. Sil, Detener el pa- 
80, pararse. — aRnnos. Plin. 
Contar los años. — causas. 
Pl. Buscar, alegar excusas. 
— sezayinta pedes orbe. Plin, 
Coger, tener sesenta pies de 
circunferencia. — ovires ad 
agendum. Lic. Recoger todas 
sus fuerzas para obrar. — se 
ad aciem. Hirc. Juntarse al 
eso del ejército. — $e. Virg,. 
"strecharse, apretarse. — ven- 
tos omnes rumorum. Cic. Dar 
oídos á todos los rumores, á 
todo cuanto se dice. * Sunt 
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quos puleerem olympicum cur- | 


riculo collegisse jucat. Hor. 
Hay algunos ¿ qulenes agra- 
da tomar parte en las juegos 
olímpicos (en las carreras de 
carros). * Collige, Cinna, to- 
gam. Marc. Cinna, remanga 
tu toga.* Melle colligitur me- 
dicamentum. Escrib. Este me- 
dicamento se aglutina ó amasa 
con miel. 

collimátus, a, um, part. de 
coLLIMO. Apul. Mira o, apun- 
tado, aquello hacia donde se 
ha puesto la mira. || * Es du- 
dosa esta palabra. 

colliminiunm, 7i, n. Sol. Los lí- 
mites, confines ó fronteras de 
un país. || Parece ser mala lec- 
ción por COLLIMITIUM. 

+ collimitáneus, a, um, ad). 
Sol. Confinante, rayano, fron- 
terizo, vecino. 

collimitátus, a, um, part. de 
COLLIMITO. 

* collimitium, ?í, n. Sol. V. 
COLLIMINIUM. 

collimito, ds, act, atum, áre, 
a. Ám. 

collimitór, artis, tus sum, árt, 
dep. Sol. Limitar, alindar, 
amojonar uno con otro. 

collimo, ds. V. COLLINEO. 

* Collina Porta, f. La Puerta 
Colina, cerca del monte Qui- 
rinal. 

collineátus, a, um. Apul. 
Part. de 
collinéo, ás, úcí, átum, are, a. 
Cic. Mirar, poner la mira rec- 
ta, dar en el blanco.*Quis est 
qui totum diem jaculans non 
collinet? Cic. ¿Qué hombre 
(por torpe que sea) no da una 
vez en el blanco disparando 
todo el día? 

colliniátus, a, um, en lugar de 
COLLINEATUS. M. Cap. 
collíinio, is, lei, itum, Tre. V. 
COLLINO. 

collínitus, a, um. Col. Collt- 
nitus melle. Col. Untado de 
ó con miel. Part. de 

collíno, is, lici, lint y léor, 1Y- 
tum, nére, a. Hor. Untar, fro- 
tar, engrasar de ó con. Collt- 
nere crines pulvere. Hor. 
Manchar, emporcar los cabe- 
llos con el polvo. * — ora ce- 
nentis. Ov. Ponerse afeites en 
los labios. 

collinus, a, um, adj. Col. Per- 
teneciente al collado. If Varr. 
Perteneciente á las colinas de 
Roma. 

colliphíium, ii, n. Pl. V. coLI- 
PHIUM. 

collíiquátio, ónis, f. Ace. Coli- 
cuación, la acción ó efecto de 
colicuar ó colicuarse. 

colliquéfáicio, i3, fect, factum, 
cére, a. Cic. Derretir, desleír, 
hacer líquida una cosa. 
collíquéfactus, a, um, part. de 
COLLIQUEFACIO. 

collíqueo, is, cut, ére, n. y 
colliquesco, is, cut, scére, n. 
Col. Derretirse, desleírse, ha- 
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cerse líquido, reselverse, des- 
atarse con.*Fig. Lacrimis col- 
liquesco. Front. Me deshago 
en llanto.* Colliquescit. Buec. 
Es claro, manifiesto. 
colliquis, árum, f. pl. V. cot- 
LICIZ. 
colMis, is, m. Cic. La colina, co- 
llado ó altura de tierra que no 
llega á ser montaña. 
* collisa, órum, n. pl. Plin. 
Contusiones, magulladuras. || 
* Es el plural neutro de coL- 
LISUS. 
collisi, pret. de COLLIDO. 
collisio, ónts, f. Just. 
collisus, us, m. Plin. El acto 
de ludir ó rozar una cosa con 
otra, el choque, encuentro, 
fricción, colisión. * — dentium. 
Cel. Rechinar de los dien- 
tes. * — abjecti partus. Just. 
Aborto, mal parto. 
collisus, a, um, part. de COLLI- 
bo. Sil. Rozado uno con otro, 
sacudido, herido, dado por ca- 
'sualidad uno con otro. 
* pos es, ére, n. Not. Tir. 
star oculto en compañía de. 
* + collítésco, is, cere, n. Not. 
tr. n. Esconderse en compa- 
nía de. 
collítus, a, um, part. de COLLI- 
NO. Pl. Untado.|| Emporcado, 
manchado con. 
collácátio, ónis, f. Cic. Colo- 
cación, el actoó efecto de co- 
locar, posición, situación asien- 
to.||Empleo ó destino. Colloca- 
tio filice. Cic. Acto ú efecto 
de poner en estado á una hija, 
colocación, casamiento. 
collócátus, a, um. Cic. Part. de 
collóco, ás, dot, átum, áre, a. 
Cic. Colocar, poner, disponer, - 
ordenar, establecer, situar. 
Collocare in bono lumine ta- 
bellam. Cic. Poner una pin- 
tura en buena luz. — proesi- 
dium in loco. Cés. Poner, es- 
tablecer guarnición en un lu- 
gar. — castra. Cés. Sentar 
su Campo, acampar. — spem 
in aliquo. Cic. Fundar, poner, 
colocar su esperanza en al- 
uno. — insidias alicut. Cés. 
oner, armar acechanzas, em- 
boscadas á alguno. — pecu- 
niam nominibus. Cic. — in 
nomina. Ulp. Poner el dinero 
á ganancia, darle á interés. — 
pecuniam in capita. Lio. 1m- 
oner una contribución, esta- 
lecer un impuesto por cabe- 
zas. — in tuto. Cic. Poner en 
seguridad. — se in studio. Cte. 
Aplicarse, darse á las le- 
tras, al estudio. — male horas 
Marc. Emplear mal el tiempo. 
— beneficium apud aliquem. 
Cic. Hacer favor, beneficio á 
alguno. — dotem in fundo alt- 
quem. Cic. Establecer una do- 
te sobre una finca Ó hipo- 
tecarla para una dote. —_fl- 
liam suam. Cat. — in matri- 
monium. Cic. — nuptut. Col. 
— nuptum. Cés. — alicut. 
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Ter. Casar una hija, darla en 
matrimonio á alruno. — se- 


dem suam Rom«e. Cic. Esta- 
blecer su domicilio en Roma. 

-— aliquen ad  interficien- 
dum. Cic. Apostar á uno para 
un asesinato. — se in arbo- 
rem. Pl. Retirarse, ras 
ponerse bajo de un árbol. — 
patrimonium in salutem ret- 
publicce. Cic. Emplear su pa- 
trimonio en servicio del esta- 
do.*Collocat hasta sues. Mure. 
La lanza da en tierra con los 
jabalies.*Satis in liberis prio- 
ribua de illa re collocact. 
Táec. En los libros anteriores 
he hablado bastante del asunto. 

collócupléto, «ds, «rt, dtum, 
áre,a. Ter. Enriquecer, hacer 

_áuno rico. || A Her. Hermo- 
sear, adornar, componer.* Tu 
interea loct collocu pletasti te. 
Ter. Entretanto tú te has lle- 
nado de oro. 

collócutio, ónis, f. Cte. Colo- 
quio, conferencia, Cconversa- 
ción. 

+ collocutór, óris, m. Tert. El 

que habla con otro. 

collóquium, ¿i, n. Cie. Colo- 
quio, plática, conferencia. Col- 
loquia aumicorum absenttum. 
Cic. El comercio con los ami- 
gos por cartas. * Colloquium 
ecpetere. Cés. Solicitar una 
entrevista. 

<collóquor, indica cútus sum, 
gut, dep. Cte. Hablar, razo- 
nar, conferenciar, conversar, 
platicar con alguno. Colloqui 
alicut, aliquem. Pl. — cum 
aliquo. Cic. Entretenerse en 
pláticas con alguno. — inter 
se. Cés. Hablar, tratar, discu- 
rrir juntamente, de acuerdo 
con otro. * Quast collocuti 
essemus, Cie. Como si nos hu- 

- biésemos puesto de acuerdo. 

collúbet. V. coLLInBET. 

collúcatio, Ónts, f. Varr. La 
corta ó poda de las viñas ó de 
los árboles. 

collúcéo, és, et, ere, n. Cie. 
de terco, relucir, brillar 
mucho. Collurent omnta lu- 
mintbus. Lic. Todo está ilu- 
minado, resplandeciente. — 
aqrí floribus. Oc. Están her- 
mosos los campos, brillantes 
con las flores * fig. Vidi collu- 
cere omnia furtis tuis. Cie. 
He visto por todas partes las 
pruebas de tus robos. 

* $ collúcesco, cis, dre, n. Lu- 
cir. * Cullurescit. Boec. Es 
claro, es evidente. 

collúco, ds, der, átum, are, a. 
Col. Podar, mondar, limpiar; 
dar luz á un bosque, á un mon- 
te, ponerle claro, abierto. 

* collucrium, li, n. Not. Tir. 
Sacrificio antes de podar ó 
cortar los árboles en el bous- 
que sagrado. 

colluctáitio, óntis, f. Col. Lucha, 
combate, disputa, pelea con 
alguno. 
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colluctátór, óris, m. Lact. Lu- 
chador con otro. 

colluctór, dris, ¿tus sum, Grt, 
dep: Plin. Luchar, disputar, 
debatir con otro. 

collúdium, ?í, n. Sol. El juego 
ó diversión con otro. .lin. El 
engaño, fraude ó colusión. 

colludo, is, lúst, lisum, dere, 
a. Virg. Jugar, divertirse, re- 
gocijarse con otro. Cte. En- 
tenderse, estar de inteligen- 
cia, usar de colusiún para en- 
gañar á alguno. 

$ collúgéo, és, ct, ctum, gére, 
n. Cel. Llorar con otro. 

collum, 7, n. Cte. El cuello. 
Colla eripere jugo. Hor. Li- 
bertarse, Sacudir el yugo, sa- 
lir Ó sacar de la esclavitud. 
— montis. Est. La pendiente 
de una montaña. Incadere ali- 
cui in collum. Cic. Echarle á 
uno los brazos al cuello. — 
aliquem tollere. Pl. Cargar 
con uno á cuestas. Dure col- 
lum. Prop. Ceder, darse por 
vencido. Collum lagence. Fedr. 
El cuello de una vasija ú re- 
doma. * Aetum est «de collo 
meo. Pl. Estov perdido, de 
esta hecha pierdo el pescue- 
70.*Lasso papurera collo de- 
missere enaput. Viry. Las ador- 
mideras inclinaron la cabeza 
sobre el láinguido tallo. 

* collúmbar, dris, n. Pl. La 
cadena ó argolla con que se 
ata ú sujeta á los reos. 

collúmino, «¿s, art, atum, are, 
a. Apul. Iluminar con ó jun- 
lamente. 

collúo, is, lui, líitum, ére, a. 
Plin. Lavar juntamente. * Col. 
luere yutur. Pers. Hacer gár- 
garas. * — ora. Oc. Apagar la 
sed. 

* collurcinatio (COLLURCHINA- 
TIO), Onis, f. Apul. Orgia, 

* $ collus, 7, m. Forma arc. de 
COLLUM. Pl. Especie de azote Ú 
penca para castigar á los cri- 
minalos. 

cullusi, pret. de coLt.uno., 

collúsio, Onis, f. Cte. ; 

collúsium, ?í, n. Ulp. Colu- 
sión, convenio ó contrato frau- 
dulento y secreto hecho entre 
dos 6 más personas. 
collúsór, ór,s, m. Cie. El que 
juega, se divierte con otro. || 
Cód. El que trata colusiones 
en los julvios. Collusor pue- 
rorum. Plin. El que juega, 
enreda con los niños. 
collúsórie, alv. Ulp. Por co- 
lusión, con inteligencia para 
enganar. 

collustrátus, a, um. Ctc. part. 
de cOI.LUSTRO. 

* -¿ collústrium, lí, n. /nscr. 
Comunidad encargada de la 
lustración de los campos. 

collustro, ¿s, dci, átum, dre, 
a. Ctic. Hustrar, iluminar, dar 
lustre, claridad. ¡Mirar á todas 
artes. Collustrare cias. Oc. 

impiar las calles. 
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collútio, ónis, f. Escrib. Lava- 
dura, la acción ó efecto de la- 
var. || * Casiod. Lo que sirve 
para lavar. 
collútúlátio, ónis, f. Pl. La 
acción de embarrar. 
collútúlo, ús, ácrt, atum, áre, 
a. Pl. Embarrar, ensuciar, 
manchar con barro.!| Deshon- 
rar, difamar. || * Otros autores 
dan con la misma acción el 
verbo COLLUTULENTO. 
collútus, a, um, part. de coL- 
LUO. 
collúviális, V. CoLLUVIARIS. 
collúviáaria, órum, n. pl. 
Suet. Las cloacas, canales, 
conductos ó alcantarillas por 
donde van las inmundicias. ; 
Vitr. El respiradero para que 
entre Ó salga el aire. 
cullúviaris, ré, adj. Fes. Per 
teneciente al albañal, cloaca 
ó alcantarilla. Colluciaris por 
cus. Fes. El cerdo que se re- 
vuelea en un lodazal, (ue se 
alimenta de la inmundicia. 
collúvies, él, f. Col. El lo- 
dazal donde se juntan las in- 
mundicias.' La confusión ó tur 
bulencia. Colluries nationum. 
Tác. La hez de las naciones, 
la canalla. — srceleratorum. 
Cic. Tropa, gavilla de píca- 
ros, de gente mala, perdida. 
collúvio, ónis, f. Oc. La con- 
fusión y mezcla de muchas 
cosas Ó gentes. ¡El desorden, 
turbulencia. * S, Jer. Basu- 
rero. 
collybiscus, ¿, m. Pl. dim. de 
collybista, «ce, m. y 
collybistes, «”, m. S. Jer. El 
canibista, el que daba dinero 
entre los judíos, recibiendo por 
la usura no dinero, sino gar- 
banzos tostados, uvas, pasas, 
ea y otras cosas. El que 
leva dinero por el cambio óú 
giro, se llama Nummularius, 
y ¿ste es propiamente el cam- 
asta 6 cambiante.¡¡* Otros tra- 
ducen simplemente agiotista, 
prestamista, usurer'o. 
collybisticus, a, um, adj. Lo 
perteneciente al cambio. 
collybus (coLLUnUs), e, m. Clic. 
El cambio de moneda por di- 
nero ú otra especie.'¡KEl interés 
que lleva el cambista por el 
cambio ó giro. 


collyra, 0, f. Pl. Especie de 


masa frita Ó cocida en fiyura 
redunda. 
collyricus, a, um, adj. Pl. Per- 
teneciente al rónero de masa ó 
pan llamado coL.LYRa. Collyri- 
cum jus. Pl. El caldo ó salsa 
con que se cocia Ó freia la 
masa COLLYRA. 
collyris, 7d is, f. S. Ag. Y. coL- 
LYRA.|| Tert. Especie de ador- 
no que usaban las mujeres en 
la cabeza de la figura del pan 
llamado COLLYRA. || * Tambiéa 
se encuentra la forma hete- 
róclita COLLYRIDA. || * Apul. 
Malva. 
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ocollyríum, ?í, n. Cel. Medica- 
mento de cosas sólidas, de figu- 
ra redonda, á manera de cla- 
vo de hilas para introducir en 
las llagas ú fístulas, hecho á 
manera de cola de ratón cor- 
tada, que es lo que Ona 
la palabra en griego.|¡Hor. El 
colirio que sirve para curar ó 
corregir la fluxión de ojos. || 
Col. La cerilla 6 algalia que 
se introduce para que salga la 
orina. 

* collyrus, i,m. Plin. Pez, es- 
pecie de truchucla. 
colo, ds, act, átum, dare, a. 
Col. Colar, pasar algún li- 
cor por manga, cedazo ó pa- 
ño. Colare amnes. Man. Pes- 
car con red. Culicem colare. 
adag. Colar el mosquito y tra- 

ar el camello. 

cólo, is, lui, ultum, lére, a. 
Cic. Trabajar, cultivar.|¡Amar, 
estimar, querer./|Honrar, res- 
petar, adorar. || Habitar, vivir, 
morar. Colere Deum. Cic. 
A dorar á Dios. — agrum. Cic. 
Cultivar una tierra. — locum. 
Ctc. Fijar su morada ó re- 
sidencia en algún lugar. — 

esta. Oc. Solemnizar, celebrar 
as fiestas. — donis aliquem. 
Lte. Cultivar á uno, hacerle la 
corte con regalos, — citam 
ceterum. Virj. Seguir la ma- 
nera de vivir de los antiguos, 
vivir como ellos. — se. Pl. 
Cuidar de su persona. — que- 
stum. Pl. Mirar por sus inte- 
reses. — inter se. Cic. Amar- 
se mutuamente. —studia. Cic. 
Darse á los estudios.*Suacissi- 
me Tulliam coluisti. Cic. Has 
estado en extremo obsequioso 
con Tulia. * Colere lacertos 
aureo. Curc. Adornar sus mu- 
ñecas con brazaletes de oro. 
* — pectus. Ov. Cultivar su 
espíritu. * — o/ficium munus. 
Cic. Ser investido de un car- 
go 6 función pública. 

* y colóbathra, órum, n. pl. 
Not. Ttr. Los zancos. * En sin- 
gular hace: COLOBATHRON, l. 

* colóbathrarius, !í, m. Non. 
El que anda en zancos. 

colobicus, a, um, adj. Firm. 
El que tiene algún miembro 
estropeado ó mutilado. 

colóbium, iz, n. Sere. V. coLo- 
BUS. 

* coloboma, úátis, n. Separa- 
ción de la piel delos párpados. 
* colobos, on, adj. Mutilado. 
Se aplica al verso acatalepto. 
* colobum, ¿, n. V. coLoRUS. 

colóbus, t, m. Cód. Teod. Ca- 
misa sin mangas, de que usa- 
ban los romanos antiguos. 

cólócásia, ce, f. Plin. y 

cólócisium, ti, n. Virg. Colo- 
casa, planta llamada por otro 
nombre haba de Egipto. 

cólocyntide, árum, f. pl. 
Vul. y 

cólocynthis, idis, f. Plin. La 

coloquíntida, planta que pro- 
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duce un fruto muy amargo y 
medicinal. 

* cóleephia. V. COLYPHIA. 

T cólon y colum, ¿,n. Cel. Fl 
intestino colon ó grueso. El 
dolor de éste se llama cólico. 
[| El miembro del período. 

cólóna, ce, f. Ov. La paisana ú 
labradora, lugareña. 

* Colónee, arum, f. pl. Nep. 
Colona, ciudad de Tróade (hoy 
la aldea de Khemdo). 

colónárius, a, um, adj. Sid. 
Perteneciente á los fabrado: 
ros. 

colonátus, us, m. Cód. Teod. 
El estado ó condición del la- 
brador. 

Colónéus, a, um, adj. De Co- 
lona. "(Edipus coloneus. Cic. 
Edipo Coloneo, tragedia de Só- 
focles. 

cólónia, ce, f. Cic. Colonia, por- 
ción de gente que se envía 
de orden del estado á esta- 
blecerse en otro país. || Col. 
Cualquiera tierra de labranza. 
|| El país poblado por los ex- 
tranjeros. * Colonta molarum 
(otros leen mularum). Pl. El 
molino.|| * Este nombre colonia 
ha sido aplicado á muchas ciu- 
dades. 

Colonia Agrippina, «cr, f. Co- 
lonia, ciudad, arzobispado y 
electorado sobre el Rin. 

Cólónía Allobrogum, cr, f. Gi- 
nebra, ciudad sobre el Ródano. 

Cólónía Brandeburgica, ce, Í. 
Coln, ciudad de Alemania. 

Colonía Trinobantum, ce, f. 
Colchéster, ciudad de Ingla- 
terra. 

Colónia Victricensis, «e, f. 
Maldón, ciudad de Inglaterra. 

* coloniarius, a, um, adj. Per- 
teneciente á una colonia.|¡* Se 
dice del hombre ó mujer na- 
turales de una colonia. 

Peones ce, f. Aus. Choza, 
albergue de un labrador. 

colónicus, a, um, adj. Cés. De 
ó perteneciente á la colonia. || 
Varr. De la labor ó la labran- 
za. Colontece leyes. Varr. Cos- 
tumbres, usos de los labrado- 
res. — cohortes. Cés. Tropas 
sacadas de las culonias. 

* colónómon melos, n. Aus. 
Canto falto de consonancia, 
cólónus, 1, m. Cic. Colono, el 
que habita en alguna colonia. 
¡El labrador que cultiva una 
eredad y vive en ella. Colo- 
nos deducere. Cir. Establecer 
una colonia. Colonus urba- 
nus. Col. El que cultiva el 
campo por medio de sus cria- 

dos, y no por sí. 

colónus, a, um, adj. Cic. Pro- 
pio para cultivarse. Colonus 
ager. Cic. Campo que se da á 
un arrendador, á uno que le 
cultive. | 

Colophon, ónis, f. Circ. Alta- 
bosco ó Belvedere, ciudad de 
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cólóphón, óniz, m. Fes. El fin 
Ó perfección. de una obra. 
cólóphónia, ce, f. Plin. La co- 
lofonia, resina compuesta de 
varias gomas. || Escamonea, 
planta. 
Cólóphóniácus, a, um. Virg. y 
Cólophónius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente ó natural de Al- 
tabosco. 
Cólophonii, órum, m. pl. Cie. 
Los naturales de Colophon. 
cólor ó cólos, óris, m. Cic El 
color.|¡Pretexto, motivo, razón 
aparente.||Adorno, hermosura. 
Color citoe. Hor. La condición 
ó estado de vida. — cicitatis. 
Cic. La hermosura de una ciu- 
dad; la situación, el estado de 
sus intereses. — dicendti. Quint. 
Pretexto para hablar. Nullius 
coloris homo. Pl. Hombre del 
tono desconocido. * Dare colo- 
rem. Virg. Cubrirse de rubor. 
* Obtinere colorem. * Pl. No 
cambiar de color (quedarse 
impasible). * Nimium ne crede 
colore. Virg. No te fíes dema- 
siado en la frescura y brillo 
de tu tez. * Nullus argento 
color est avaris abdito ter- 
ris. Hor. Ningún valor tiene 


para el avaro el dinero que 


entierra y esconde. 
iS] colórabilis, e, adj. M. Cap. 
. CHROMATICUS. 

* colórárius, a, um, adj. V. 
CHROMATIARIUS. 

cólóráte, adv. Quint. So color, 
con pretexto. 

j colóratór, óris, m. Salm. El 
que da color, el pintor. || * Se- 
gún otros autores, el tinto- 
rero. 

cólórátus, a, um, part. de co- 
LORO. Cic. Colorado, dado, te- 
ñido de algún color, colorido. 
Ob. Tostado, rojo del sol. ¡| 
Adornado, hermuscado. Colo- 
rati indi. Virg. Los indios 
tostados del sol. Colorata ora- 
tio urbanitate. Ctc. Oración 
con cierto aire ó colorido de 
urbanidad. Qui coloratior fac- 
tus est. Cels. El que está más 
colorado, más encendido, más 
sano de color. 

cólóreus cólórius, a, um, 
adj. Dig. De varios colores. 

cólórificus, a, um, adj. Virg. 
Que colora ó da color. 

cólóro, ds, act, alum, are, a. 
Cte. Colorar, colorir, dar de 
color, o o poner mou- 
reno. |] fig. Pretextar, fingir, 
buscar excusas, Colorare lt- 
beralitatem debili nomine. 
Máz. Cubrir, colorear la libe- 
ralidad con nombre de deu- 
da. || * Aptc. lo usa como 1n- 
transitivo en el sentido de po- 
nerse moreno, tomar color. 
cólossóus, a, um. Plin. V. co- 
LOSSICUS. 

* colossismus, a, um, adj. Suet. 
V. cOLnOSSICUS. 


la Jonia entre HEsmirna y |*Y cólossicótéra opera, um, Mm. 


Éfeso. 


pl. Vitr. Obras colosales, de 
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una grandeza extraordinaria. 

cólossicus, a, um, adj. Plin. 
Colosal. Dicese de la figura 

ue excede mucho la estatura 
el natural. 

Colossinus color, m. Plin. Co- 
lor ae oro ó amarillo, llamado 
así de una ciudad de Frigia 
dicha Colosis (hoy Ahonas). 

cólossus ú colossos,:, m. Plin. 
Coloso, estatua de una mag- 
nitud que excede mucho al 
natural, como fué la del Sol, 
de Rodas, que tenía 70 codos. 

cólostra (COLUSTRA), (0, Í. y 
cólostra, 04m, N. le Pl. Co- 
lostro ú calostro, la primera 
leche de la hembra después 
de Dal * Especie de queso 
muy blando, requesón. ||* Pl. 
Expresión de cariño. 

cólostratio, únis, f. Plin. En- 
fer nedad que resulta á los ni1- 
ños, y aun á los animales re- 
cién nacidos, por haber mia- 
mado la primera leche de sus 
madres. 

cólostrátus, a, um, adj. Plin. 
El que tienc la enfermedad lla- 
mada COLOSTRATIO 

* colotes, ce, f. Plin. Lagarto 
cuya piel es de diferentes co- 
lores. 

* + oolpitis, Ydis, f. Inflama- 
ción del útero. . 

* + colpocele, es, f. Hernia del 
útero. 

cólúber, bri, m. Virg. La cu- 
lebra macho.':La serpiente en 
general. ¡|* Víbora. 

cólúbra, ce, f. Hor. La culebra 
hembra. ¡Cualquiera serpiente. 

' * En pl., las serpientes de las 
“urias que no podían contem- 
plarse sin perder la razón. De 
aquí la frase : Quas tu vidisti 
colubras? Pl. ¿Estás en tu 
juicio? 

Cólúbraria, ce, f. Plin. La Dra- 
goncra, isla del Mediterráneo, 
cerca de Mallorca. 

cólúbrifer, a, um, adj. Luc. 
Que lleva ó produce culebras 

(cpíteto de Medusa). 

cólúbrimódus, a, um. adj. Co- 
rip. A modo de culebras. 

* colúbrina, ce, f. Apul. La 
Dragontea, planta. 

cólúbrinus, a, um, adj. Pl. De 
culebra ó serpiente. Colubrt- 
num ingentum. Pl. 1ngenio 
astuto. 

 cólúbrosus, a, um, adj. Tert. 
Tortuoso, retorcido, á mane- 
ra de culebra. 

cólum, ¿, n. Virg. Coladera, 
Vasija de mimbres ó cerdas 
para colar el vino, la leche y 
otros licores. || Aus. La nasa 
para pescar.[¡* Y. coLoN.!¡*Are- 
na de filtrar. 

cólumba, ce, f. Cic. La palo- 
ma. [| 11 palomo ó pichón. || 
* Pl. Expresión de carimo. 

columbar, d¿r:is, n. Pl. Collar 
que se le echa á uno al cuello 

ara prenderle.*Según Freund, 
as manos y la cabeza del pa- 
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ciente entraban en unos agu- 
jeros parecidos á la abertura 
de unpalomar.|¡V. COLLUMBAR. 
cólumbaris, ré, adj. Col. Per- 
tencciente á las palomas. 
cólumbarium, ii, n. Col. 
El palomar.|¡El nido de las pa- 
lomas. || Fes. El agujero de la 
nave por donde entra el remo 
en el agua. || Inscr. Un hueco 
que ea en los sepulcros 
para depositar la caja ú olla 
de las cenizas. || * Vitr. Cavi- 
dades en que descansan las 
cabezas de las vigas en los 
muros de un edilicio. 
cólumbaríius, lí, m. Varr. Fl 
palomero, el que caza ó cuida 
de las palomas.¡!*P[, Remero. 

j cólumbáitim, adv. Gel. A 
mancra de las palomas. 

cólumbináceus, a, um, adj. 
Cel. y 

cólumbinus, a, um, adj. Cte. 
Columbino, de Aloma Pla 
De color de paloma. Colum- 
binus pullus. Cic. El pichón ó 
palonino. 

* + columbor, arís, árt, dep. 
acariciarse con el pico (como 
los pichones). 

cólumbúlus, ¿, m. Catón. El 
alomino ó pichón. dim. de 

cólumbus, rf, m. Varr. El pa- 
lomo, el macho de la paloma. 

|¡E1 palomo ó paloma. 

cólúmella, «e, Í. dim. de co- 
LUMNA. Clic. Columnilla, co- 
lumna. || Marc. El esclavo de 
confianza. || * Vitr. Base de la 
catapulta. || * S. Istd. Nombre 
vulgar de los dientes caninos, 
ó colmillos. 

Cólúmella, «, m. L. Junio Mo- 
derato Columela, gaditano, es- 
eritor muy culto y puro en 
tiempo del emperador Claudio. 
Escribió doce libros. De re 
rustica, de los cuales el déci- 
mo De cultu hortorum está 
en verso hexámietro, y otro De 
arboribus. 

cólúmelláres dentes, m. pl. 
Varr. Los colmillos. 

cólúmen, iínis, n. Cic. La cl- 
ma, altura, el techo de un edi- 
ficio. || Vitr. La viga Ó co- 
lumna que sostiene un techo.|| 
El apoyo.|[El que ticne el pri- 
mer lugar, lo principal, lo más 
importante de una cosa. 

cólúmis, mé, adj. Pl. Libre, 
salvo. 

cólumna, «+, f. Cic. La colum- 
na, especie de pilar redondo, 
que sirve para sostener y ador- 
nar algún SERE | *COLUMNZ, 
arum, pl. Pilares del Foro don- 
de los libreros colgaban los 
anuncios de sus obras. De 
aquí la frase de Horacio : Me- 
diocribus esse poetis non dut, 
non homines, non concessere 
columnre. Ni los dioses, ni los 
hombres, ni las columnas pue- 
den tolerar puetas mediocres, 

Columnes, úrum, í. pl. Islas 
del mar Rojo. 
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Columns Herculis. Plin. Las 
columnas de Hércules, dos 
montañas, una en España lla- 
mada Calpe, y otra en Africa 
llamada Abtila, que forman el 
Estrecho de Gibraltar. 

* + columnar, áris, n. Ínscr. 
Cantera de mármol. 

 columnaris, ré, adj. Prud. 
Columnario, perteneciente á la 
columna. 

cólumnaáarium, 7, n. Cic. Im- 
puesto que se pagaba en Ro- 
ma por cada columna. || Vitr. 
Respiradero, atabe.||lInser. Si- 
tio en que se trabajaban las 
columnas. 

cólumnárlus, 2i, m. Cel. á Cie. 
El recibidor ó cobrador de este 
impuesto. Columnartt. Cie. 
Gentes de mala conducta, que 
desperdiciando sus bienes, es- 
taban todos los días ad Co- 
lumnam Mreentam, que era el 
tribunal donde los acreedores 
citaban á sus deudores, v don- 
de los triunviros capitales juz- 
gaban los delitos de la gente 
baja. 

cólumnatio, ónis, f. Apul. La 
columnata, serie de columnas 
que sosticnen Ó adornan un 
edificio. 

columnátus, a, um, adj. Varr. 
Sustentado de columnas. Co- 
lumnatum os. Pl. El rostro 
apoyado en el brazo, como en 
una columna, como el que 
está pensativo. 

cólumnella, «, f. V. 
MELLA. 

* columniácus, a, um, adj. 
Grom. En forma de columna. 

* colúo. V. COLLUO. 

y cólumnifer, a,um,adj. Prud. 
Que lleva una columna (de 
fuego). 

cólúri, órum, m. pl. Macr. 
Coluros, los dos circulos má- 
ximos que se consideran en la 
esfera, los cuales se cortan en 
ángulos rectos por los polos 
del mundo, y atraviesan el zo 
díaco; el uno se llama coluro 
de los equinoccios, y pasa por 
los primeros grados de Arnes 
y Libra;“el otro por los de 
Cáncer y Capricornio y se lla- 
ma coluro de los solsticios. 

cólúria, órum, n. pl. Sid. Tas 
pilastras que se hacen de pie- 
dras, y carecen de adornos 
como las columnas. 

cólurnus (cORULUS 
lus), a, um, adj. 
avellano. 

cólúrus, a, um, adj. Pl. Sincola, 
rabón.||[Gram. Cataléctico.|¡V. 
también COLON y COLLUS. 

cólus, i, y cólus, us, f. Czc. La 
rueca. , 

cólustra, (?, f. y colustrum, :, 
n. V. COLOSTRA. 

cólútea, órum, n. pl. Pl. Fru- 
to del espantalobos. 

* cóluthia, órum, n. Plin. Es- 
pecie de múrex. 


COLU- 


or cory- 
erc. Del 
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* + combibiolus, ;, 
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* colyma, útis, n. Pomp. 1m- 
edimento, obstáculo, 

cólymbides olivee, f. pl. Plin. 
Aceitunas Compuestas, guilsa- 
das, aderezadas. 

$ cólymbus, ¿, m. Lampr. El 
baño Ó pesquera. 

* com, arc. por CUM, usado só- 
lo en composición. 

cóma, 2, [. Cic. El cabello, la 
cabellera, el pelo compuesto. '| 
La hoja de los árboles.¡|El pe- 
nacho. ¡Las crines de los ca- 
ballos y la melena de otros 
aniunales. 

* comácum, ¿, n. V. CAMACUM. 
Cómigena, E, f. y 
Cómigóne, es, f. Plin. Coma- 
gene, provincia de Siria, cer- 
ca del Eufrates. 
Cómágéni, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales de Comagene. 
Cómigénus, a, um, adj. Juo. 
Comaeno, natural ó habitante 
de Comagene. 

Cómina, órum, n. pl. Plin. 
Nombre de dos ciudades del 
Asia Menor. 

Cómáni, órum, m. pl. Val. 
Flac.Comanos, siervos Consa- 
grados á la diosa Belona, en 
cuva honra derramaban su 
sangre dándose de cuchilladas. 

cómans, tís, adj. Virg. El que 
tiene largo el cabello. Comans 
humus. Est. Tierra cubierta 
de hierba, prado. — pectus. 
V. Fl. Pecho velludo. — ga- 
lea. Viry. Casco, morrión, 
yelmo con penacho. Comantes 
equ. Plin. Yeguas de largas 
crines. — silrco. Est. Jarales, 
bosques espesos. "* Narcisus 
sera comans. Virg. El narci- 
so, tardo en florecer. 

cómarchus, :, m. Pl. El señor 
de una villa ó lugar. 

cómáron ó cómarum, 1, m. 
Plin. El madroño, fruta del 
árbol del mismo nombre. 

cómátorius, a, um, adj. Petr. 

Lo que sirve para rizar ó com- 
oner el cabello. 

cómatúlus, a, um, adj.S. Jer. 
El joven acicalado. 

cómatus, a,um,adj.Suet. Elque 
tiene el cabello largo y espeso. 

Comata silea. Cat. Selva es- 

?sa, frondosa.— Gallia. Luc. 
oda la Galia transalpina, que 

se dividía en bélgica, céltica y 

aquitánica, exceptuando la nar- 

bonense, que se llamaba bra- 
cata. 

* + combitúo, is, ¿ére, n. Not. 
2r. Disputar, habérselas con 

alguno. 
* Combe, es,f. Or. Combe, hija 
de Asopo, convertida en pájaro. 
* + combénnio, is, ire. dep. 
Glos. Llevar juntamente ó con. 
* combennónes, um, m. pl. 
Personas que viajan juntas en 
la misma BENNA. V. Esta pa- 
labra. 
es m. Glos. 
ponte epi de ire 
bo, ES, bibi, bibitum, ére, 
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a. Plin. Bcber juntamente. || 
Agotar, apurar, beberlo todo. 
Combibere lacrymassuas. Oc. 
Alimentarse con sus lágrimas, 
consolarse solu. — artes. Cte. 
Aprender á fondo las artes. 
Combibitur ricus in artis. Ob. 
Il arroyo se embebe en la 
tierra. o 
combibo, ónis, m. Cic, El "que 
acompaña á otro á beber. 
combináti, «e, a, adj. S. Ag. 
Combinados, unidos, juntos. 
* ls el plural del participio 
COMBINATUS. 

combinátio, óntis, f. La com- 
binación. 

T combino, ás, dre, a. Sid. 
Combinar, unir, ordenar. 

combrétum, ¿, n. Plin. Hierba 
semejante á la asarabacara, 
aunque algo más alta. 

combullio, is, lcr, itum, Tre, n. 
Apic. Bullir, hervir, cocer jun- 
tamente. 

combúro, is, bussi, bustum, 
rére, a. Cic. Quemar, abra- 
sar, encender del todo ó jun- 
tamente. Ubi hunc combure- 
mus diem? Pl. ¿Dónde pasa- 
remos hoy el día? Comburere 
aliquem judicio. Cie. Hacer 
mal juicio, juzgar temeraria- 
mente de alguno. 

+ combustíio, ónis, f. Firm. 
Combustión, la acción Ó efec- 
to de abrasar ó quemar. 

* combustum, 1, n. (Quema- 
dura. 

combustura, «2, f. Apic. V. 
COMBUSTIO. 

combustus, a, um, part. de 
COMBURO. Cte. 

cóme, es, Í. Plin. La barba ca- 
bruna, hierba cuyas hojas son 
semejantes á las del azafrán.]] 
Lic. El lugar ó aldea.|¡* Tal es 
el significado que tiene en grie- 
go y así se formaron: Htiera 
Come (la aldea sagrada) lugar 
de Caria; Xyline Come (la al- 
dea de madera) en Pisidia, etc. 

cómédo, dis Ó comes, dit Ó co- 
mest, médt, sum ú estum, 
esse Ó édere, (Neol. COMESTUR, 
Lact., Arc.: COMEDIM por co- 
medam, Cic.; COMESSIS por co- 
mederiz, Pl. a. Cic. Comer en 
compañía. ||Consumir, disipar, 
destruír. Comedere benefera 
Cic. Tragarse los beneficios, 
no tener memoria de ellos, ol- 
vidarlos.— aligquem. Ter. Co- 
merle á uno su hacienda. — alt- 
quem oculigs. Marc. Comerle á 
uno con losojos : es decir mirar 
á uno con ansia.*Cena comeg- 
sa cenire. Varr. Llegar des- 

ués dela función, llegar tarde. 
cómédo, ónis, m. Fes. Pródi- 
go, disipador. 

* cómédus, i, m. V. COMEDO. 
comes, /tis, m. f. Cic. Compa- 
ñero, el que acompaña vendo 
ó estando con alguno. Comt- 
tem se alicui dare. Lic. — ad- 
dere. Virg. — preebere. Cto. 
— Ire alicut. Virg. Seguir á 
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alguno, acompañarle. Comes 
unpertdt. Sén. Asociado al im- 
perio. — e.ctertor. Ov. El que 
va á la mano izquierda. — tn- 
terior. Oc. dl que va al lado 
derecho. Consiliis alicujus ú 
secretorum comes. Pl. Amigo 
de confianza, confidente. — 
sgacrarum largitionum. Am. 
El limosnero mayor de un prín- 
cIpe. — magistratum. Cic. Los 
su ldlelegados Ó ministros su- 
balternos.*Conde, título y dig- 
nidad.*Musarum comes. Virg. 
Alumno, discípulo de las mu- 
sas. 

cómésór y cómestor, Oris, m. 
Tert. Comedor, glotón. 

comessábundus, a, um, adj. 
Lic. y 

cómessans, lis, adj. Lic. El 
que da ó asiste á grandes co- 
milonas.||* Tanto éste como los 
siguientes hasta coOMESSOR, 
inclusive, se encuentran tam= 
bién escritos con una sola 3. 

comessátio, ónis, f. Cir. Comi- 
lona, merienda, merendona. 

comessatór, óris, m. Cic. El 
que gusta de dar ó asistir á 
grandes comilonas. 

comessor, dris, atus sum, dárt, 
dep. Ter. Dar, celebrar comi- 
lonas ó asistir á ella. 

* +comestíbilis, e, adj. S. /sid. 
Comestible. 

* comestor. V. COMFSOR. 

comestúra, ce, f. Cutón. Laco- 
mida, el acto de comer.|| * Al- 
gunos autores tienen por falsa 
esta lección. 

cómestus, a, um, part. de co- 
MENO. Catón. y 

cómésus, a, um, adj. Juvo. Co- 
mido, consumido, apurado. 

* + comesus, us, n. S. Jsid 
Acción de comer. 

cóméta, ce, m. Sén. y 

cómétes, «», m. Cic. Cometa 
estrella crinita. 

cómice, adv. Cic. Cómicamen- 
te, ¿manera de cómicos||Ggra- 
ciosa, alegremente. 
cómicus, a, um, adj. Cic. Cómi- 
co,de comedia.Comicus poeta. 
Cic. Poeta cómico, autor de 
comedias. Comica . res. Hor. 
Asunto de comedia. Comicum 
aurum. Pl. Los altramuces, 
legumbre de que se usaba en 
la comedia en lugar de dinero. 
Comic personce. Plin. Las 
máscaras de que usaban los 
cómicos en la escena. Comtet 
actores. Quint. Los cómicos. 
* cóminum. V. CUMINUM. 
cóminus (COMMINUS), adv. Ctc. 
De cerca. || Virgy. Al instante, 
al momento. Cominus ayere. 
Cic. Tratar boca á boca, cara 
á cara, mano á mano, de cer- 
ca, tener una conferencia. 
cómis, mé, adj. (comp. I1OR, 
Sa reTE lia. Cic. Cortés, 
político, cortesano, atento, Cu- 
medido, afable, urbano, civil. 
[| Pf. Liberal. || Plin. Limpio, 
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aseado. * Comes libelli. Hor. 
Lindos volúmenes. 

comissábundus , a, um, adj. 
Lio. Dado á comilonas. 

comissátio, Onis. Í. V. COMES- 
SATIO. 

comissátór, óris, m. V. COMES- 
SATOR. 

comissór, úárts, dep. Pl. V. co- 
MESSOR. 

* + comitábilis, e, adj. P. 
Nol. Que acompaña. 

cómitas, ¿tis,f. Cte. La cortesa- 
nía, civilidad, afabilidad, urba- 
nidad, atención, agrado, come- 
dimiento. Comitas sermonts. 
Cte. Urbanidad, política en la 
conversación. Comitatis erqut- 
sitissimoe coena. Suet. Convite 
muy suntuoso, espléndido y 
delicado. Mila est comitas ad 
enarrandum. Pl. Tengo faci- 
lidad, estoy pronto y preveni- 
do para contar, explicar. Co- 
mitati esse alicut. Pl. Ejerci- 
tar su liberalidad con alguno. 

comitátensis, s',adj.Cód. Teod. 
Perteneciente á la dignidad de 
conde. Comitatensis fabrica. 
Cód. “Teod. Calumnia, dela- 
ción calumniosa de los condes 
de palacio. — leyto. Am. Tro- 
pa destinada á (8 fronteras 
del imperio para su defensa y 
guarnición. 

cómitáitus, a, um, part. de co- 
MITOR. Comiutatus dolore. Tib. 
Acompañado de su dolor.— mi- 
litibus. Oo. Escoltado. Comt- 
tata bellum feemina. Est. 
Mujer que ha estado, que ha 
seguido la guerra. Comitatior. 
Cic. Más acompañado. 
comitátus, us, m. Cés. Acom- 
pañamiento, comitiva, séquito, 
compañía, cortejo. |] Escolta, 
guardia. || Dig. El condado. 
* Maxtmt comitatus exe Italia 
centebunt. Ces. Llegaban de 
Italia grandes convoyes ó ca- 
ravanas.*Dejictcomitatu.Tac. 
Ser excluido de la corte.*Ir«- 
cs o detcomitatus. 

rg. La cólera y las embos- 

cadas, que forman el séquito 
del dios. ' 

comíiter, adv. Cic. Cortesana- 
mente, con cortesanía, políti- 
ca, etc. * Comiter habitare. 
Plin. Habitar una casa elegan- 
te y cómoda. 

cómitia, órum, n. pl. Cic. Co- 
micios, las juntas que tenian 
los romanos para votar los 
empleos y negocios públicos. 
Comtua centuriata. Cic. La 
junta 0 asamblea de las cen- 
turias del pucblo romano. — 
curiata. Lte. La junta del pue- 
blo por decurias. — tributa. 
Lic. Por tribus. — calata. Con- 
vocada por pregón ó bando 
público. — ericere, Lic.— in- 
dicere. Gel. Convocar el pue- 
blo, publicar la asamblea. — 
JFacere. — gerere. — habere. 
Cir. Tener, celebrar las juntas 

* del pueblo. 
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comitiacus, a, um, adj. Cas. 
Investido con las funciones de 
conde. 

cómitiális, 14, adj. Cic. Pertene- 
ciente á los comicios. Comittia- 
les dies.Cic.Días de comicios en 
los cuales no había consejo ú 
senado. — homines. Pl. Hom- 
yes que se ayitaban y bullían 
los días de comicios para ven- 
der su voto. Comitialis mor- 
bus. Plin.ú Comitiale citium. 
Sén. La epilepsia, mal caduco 
ó gota coral. — homo. Plin. 
Epiléptico, el que padece este 
mal.* Esta denominación pro- 
viene de que si durante los 
comicios caía un hombre ata. 
cado de epilepsia, se conside- 
raba como presagio funesto, 
y había que suspender los co- 
micios hasta otro día. , 

cómitiáliter,adv. Plin. A causa 
de la gota coral. 

* | comitiánus. V. COMITIACUS. 

comitiarius, a, um, adj. Lito. Lo 
que es á modo de las juntas de 
los comicios. 

cómitiátus, us, m. Cic. Re- 
unión de los comicios. 

cómitiatus, «a, um. Ase. Flegi- 
do en los comicios. 1?art. de 

cómitio, as, aci, átum, are, n. 
Varr. Sac:ificar en el comi- 
cio.|[*Elegircomoen los comi- 
Clos. 

* comitior, úáris, árt,dep. Dos. 
Celebrar los comicios. 

j cómitissa, ce, f. La condesa. 

comitium, 77, n. Cic. Comicio, 
paraje donde se tenían las jun- 
tas por decurias.!| Fes. El pue- 
blo junto en los comicios.!||Wep. 
Reunión, junta. || Plin. [. ki 
sitio donde eran ajusticiados 
los reos. [| * El suplicio. 

* + comitiva, «e, f. Veg. Alto 
empleo en la curteó en el ejér- 
cito. 

cómitivus, a, um, adj. Veg. To- 
cante á los condes. 

cómito, ds, dci, útum, dre, a. 
Oo. y 

cómitór, dris, átus sum, art, 
dep. Cic. Acompañar, servir, 
cortejar. Quce comitantur huic 
vitce. Cte. Las cosas que acom- 
pañan esta vida. 

comma, úátis, n. Cic. Coma 6 
inciso, la menor parte del pe- 
riodo. || Don. La nota de esta 
figura (,) con que se distin- 
guen en lo escrito los incisos. 
¡La cesura en los versos. 

* + commaceratío, ónis, f. S. 
Ambr. Disolución del cuerpo. 

commacéro, ds, ct, atum. dre, 
a. M. Emp. Macerar, ablan- 
dar, moderar la dureza de al- 
guna cosa.||Machacar, majar. 

COMMÁCESCO, 1S, MACUÍ, 8CÉéVPe, 
n. Varr. Enflaquecerse, po- 
nerse magro, enjuto. 

* | commacúlátio, ónts, f. $. 
Ag. Acción de manchar, de 
profanar. 

commáculatus, a, um.P. Nol. 
Part. de 
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commácilo, ás, doi, átum, áre, 
a. Tuc. Manchar, ensuciar. 
emporcar con ó mucho.|¡Des- 
lustrar, obscurecer la fama y 
reputación. 

3 commádéo, és, dui, ére, n. 
Catón. Estar húmedo, mus 
húmedo ó mojado. 

* ¿ commeréo. <s,ére,n.S. Flil. 
-ompartir las tristezas de al- 
guno. 

commálaxo, das, dot, átum. áGre. 
a. Varr. Macerar, ablandar. 
madurar. 

 commando, is, di,sum, «dere, 
a. Vulg. Mascar, tragar Ó co- 
mer mucho, devorar. 

commanducátio, únis, f. Es- 
crib. El acto de mascar, de 
comer ó tragar. 

commanducátus, a, um. Plin. 
Part. de 

commandico, ds, úri, átum, 
áre,a. Escrib. Mascar, tragar, 
comer mucho. * También se 
encuentra el dep. COMMANDU- 
COR. 

commáneo, és, nut, ére, n. $. 
A. V. MANEO. 

commánipuúláris, ¿i3, m. Tde 
Camarada, soldado del mismo 
manipulo ó compañía. 

* commánipuláarius, ii. V. el 
anterior. 

commánipúlátio, ónis, f. Esp. 
La compañía ó sociedad de 
los soldados de un mismvu 
manípulo. 

commanipúlo, Ónis, y 

commánipúlus, ¿, m. Esp. Y. 
COMMANIPULARIS. 

commansus, a, um, part. de 
COMMANDO. M. Emp. 

 commarcéo, és, ul, ere, n. 
Am. Marchitarse, enflaquecer, 
debilitarse. 

* commarcesco, is, ére, 1. 
Am. Empezar á languidecer, 
ponerse muy débil. 

commargino, as, dct, átum, 
are, a. Am. Poner márgenes, 
bordes. 

commaáritus, t, m. Pl. Marido 
juntamente con otro. 

j commartyr, yris, m. Tert. 
Compañero en el martirio. 

Tcommascilo, 48, Gre, a. Apul. 
Corroborar, confortar. * Com- 
masculare frontem. Macr. 
Hacer de tripas corazón. 

 commastico, ús, dre, a. Am. 
Masticar. 

* + commiter, tris, Í. S. Az. 
Comadre, madrina. 

Y commaáticus, a, um,adj. Sid. 
Breve, por comas ó incIsos. 
* commaátúresco, is, ére, ma- 
turur, n. Col. Madurar por 

completo. 

$ commeñbilis, lé, adj. Arn. 
Que pasa, anda ó va de una 
parte á otra.!|Que se puede pa- 
sar con facilidad. 

* commeñátális, l%, adj. Cor. 
Just. Relativo á la licencia. 
* Commeatales eirt. Soldados 
en uso de licencia. 
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* + commeatio, ónts, Í. Viaje, 
trayecto. 
commeitor, óris, m. Apul. El 

ue anda, pasa Ó va de viaje 

« una parte á otra. (Epíteto 
dado á Mercurio, encargado 
de llevar las alinas á los in- 
fiernos.) 

commeitus, us, m. Cic. El 
tránsito Ó paje de una parte 
á otra. ¡| El convoy, flota, es- 
cuadra, armada. || La licencia 

ue se da por tiempo á los sol- 
a víveres ó provisio- 
nes del ejército. Commeatum 
hostibus. A Her. ó Commea- 
tibus hostes intercludere. Cés. 

Cortar los víveres á los ene- 
migos. Commeatibus duobus 
exercitum reportare. Cés. Pa- 
sar su ejército en dos veces. 
In commeatu esse. Lio. Estar 
con licencia, ausente del ejér- 
cito ó del regimiento. Seroitus 
sine commeatu. Sén. Servi- 
dumbre sin vacación. Com- 
meatus argentarius. Pl. Pro- 
visión de dinero. — s3patium 
excedere. Dig. Pasarse el tiem- 
po de la licencia. 

coraméditor, dris, átus sum, 
ári, dep. S. Jer. Meditar, 
pensar con atenc;on, reflexio- 
nar seriamente.||*Cornif. Im- 
primir ó grabar cuidadosamen- 
te en la mente.||* Lucr. Repre- 
sentar al espíritu, imitar. 

2 comméjo, is, ére, a. Caris. 
Orinar sobre. 

+ commembrátus, a, um, adj, 
P. Nol. Compaginado, orde- 
nado, compuesto, unido. 

* + cómmembrum,i, n. S. Ag. 
Miembro (de un mismo cuerpo 
ú sociedad). 

commémini, nisse, a. anóm. 
Cic. Acordarse. 

commémorabilis, le, adj. Cic. 
Digno de conmemoración, me- 
morable. 

+ commémoramentunm, l, N. 
Cec. Y. COMMEMORATIO. 

commémórandus, a, um, adj. 
Ctic. Y. COMMEMORABILIS. 

commémoóritio, ónis, f. Cic. 
Conmemoración, memoria ó 
recuerdo. 

commémoritór, óris, m. Tert. 
El que hace memoria ó con- 
memoración. 

* Á commémoóritorium, li, n. 

cles. Memoria, catálogo, re- 
gistro. 

* + commémórátrix, Icis, f. S. 
Jer. La que recuerda óÓ con- 
memora. 
commémorátus, us, m. Apul. 
V. COMMEMORATIO. 
commémórátus, a, um, part. de 
commémóro, ás, dáct, aátum, 
áre, a. Cic. Conmemorar, con- 
tar, hacer memoria ó conme- 
moración.||Hacer mención, Ci- 
tar, recitar.|]Alabar, apreciar, 
engrandecer. Commemorare 
aliquem de aliquo, ó aliguid, 
ó de aliqua re. Cic. Hacer 
mención, hablar de alguno ó 


* + commendativus, 
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de alguna cosa. — aliquid tn 
aliquo. Cic. Alabar alguna 
cosa en uno. 

* commémorór, Gris, Grt, dep. 
V. el anterior. 

commendabilis, lé, adj. Lto. 
Recomendable, apreciable, dig- 
no de recomendación, alaban- 
za y estimación. 

commendatío, ónis, f. Cic. Re- 
comendación, aprobación, es- 
timación, elogio ó alabanza de 
alguno, la acción de recomen- 
darle. Commendatio in tulgus. 
Cic. La reputación, fama, cré- 
dito y estimación con el pú- 
blico. 

commendititius, a, um, ad). 
Cic. De recomendación. 

a, um, 
adj. Prisc. Atributivo. * — 
casus. Prisc. El dativo. 

commendatór, óris, m. Plin. 
El que alaba ó recomienda. 


+ commenditóríius, a, um, ad). 


Sid. V. COMMENDATITIUS. 
commendatrix, icis, f. Cic. La 
que alaba ó recomienda. 
commendátus, a, um, (comp. 
¡OR, superl. ISSIMUS). Cic. 
Recomendado, encargado al 
cuidado de otro.!|Alabado, es- 
timado, apreciado. Commen- 
datus sibí homo. Cic. Hombre 
que estima mucho su persona. 
— facore alicujus. Oc. Apo- 
“ado en el favor de alguno. 
art. de. 


commendo, ás, dol, átum, are, 


a. Cic. Recomendar, hablar ó 
empeñarse 1 alguno.!|Encar- 
gar, pedir ó dar orden á otro 
de que tome á su cuidado al- 
guna persona ó cosa. Commen- 
dare nomenó nomints_memo- 
riam immortalitati. Cic. In- 
mortalizar su nombre, consa- 
grarle álainmortalidad, hacer 
su memoria elerna. — aliguid 
memorice. Cic. Encomendar 
algo á la memoria, aprender 
de memoria. — litteris 6 litte- 
rarum monumentis. Cie. Po- 
ner por escrito, dejar á la me- 
moria de la edo — 8e 
fugo. Hirc. Poner su salva- 
ción en la fuga. Marmora 
commendantur maculis aut 
coloribus. Plin. Los mármo- 
les son estimados por sus man- 
chas 6 colores. Commendare 
nummos alicui. Dig. Deposi- 
tar dinero en alguno.X* Suspe- 
ctumcommendare. Dig. Hacer 
á uno sospechoso. 

* + commensiúraábilis, €, adj. 
Boec. En proporción con, pro- 
porcional, simétrico. 

* + commensiúrátio, Onis, f. 
Boec. Proporcionalidad, simne- 


tría. 

commensus, us, M. Vitr. La 
simetría, exactitud, medida, 
proporción. 


commentáriensis, $, adj. Dig. 
El que tiene á su cargo los 11- 
bros 6 escrituras públicas, el 
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notario ó escribano. Los había 
también en la milicia. 

commentáriólum, i, n. Cic. y 

commentáriólus, ¿, m. dimi- 
nutivo de 

commentirium, li, n. Cic. y 

commentaríus, ¿i, m. Cic. Me- 
moria, libro de memoria ó re- 
gistro. || Gel. Comentario, co- 
mento, explicación de alguna 
obra para entenderla con más 
facilidad. ||Cic. El sumario en 
que se llevaban escritos los 
principales capítulos de una 
acusación ó defensa.*—rerum 
urbanarum. Cic. La crónica 
de Roma. ||* En pl. indica 
compendio, sumario, bosque 
jo rápido, memoria histórica, 
como Los Comentarios de Cé- 
sar (acerca de la guerra de 
las Galias y de la guerra civil). 

commentitio, ónis, f. Cic. Me- 
ditación, reflexión, contempla- 
ción. || Descripción, relación, 
memoria, comentario. 

+ commentitór, 0ris, M. Apul. 
El que piensa, medita, refle- 
xiona Ó inventa algun? cosa, 
inventor. 

* + commentitrix, icis Í. La 
que interpreta. 

commentátus, a, um, pict. de 
COMMENTOR. Cic. 

+ commentior, iris, tri, dep. 
Apul. Fingir, mentir. 

commentitius, a, um, adj. Ctc. 
| rea de nueva 

| 


invención.||Fingido. 
commentór, aris, átus sum, 
art, dep. Cic. Pensar, medi- 


tar, contemplar. || Comentar, 
explicar, glosar, exponer.||Fin- 
gir, E EL ll Commen- 
tari aliquid. — de aliqua re 
cum aliquo. — inter se. Cic. 
Tratar algo ó de algo con al- 
runo, entre sí.|| * También se 
halla usado alguna vez como 
activo. 

commentór, úris, m. Oc. Inven- 
tor. Urce commentor. Ob. Ba- 
co, inventor de las viñas. 

commentunm, i, n. Cic. Ficción, 
falsedad, invención, mentira, 
fábula, cuento.|| * Invención, 
descubrimiento. ||* Just. Plan, 
designio, proyecto. 

commentus, a, UM, 
verbo COMMINISCOR. 
comméo, ds, dot, atum, are, 
n. Cic. Ir, andar, volver, tor- 
nar, pasar. Commearé a loco 
ad locumó in locum. Cic. Pa- 
sar de un lugar á otro. —tta 
aliqua. Nep. — diam Pl. Pa- 
sar, pasearse por algún rca- 
mino. 

* + commerciális, €, adj. S. Ag. 
Del comercio, comercial.||* Fig. 
Recíproco. 

* + commercior, ari3, art, dep. 
Casiod. Comerciar. 

commercium, Yi, n. Cic. El co- 
mercio, negociación y tráfico 

ue se hace comprando y ven=w 
diendo. || La comunicación 
trato de unos con otros. |) El 


part. del 


230 COM 


comercio ó trato ilícito con al- 
na persona. Commercium 

ille cum alio nullius ret est. 
Cic. No tiene enlace ni comer- 
cio alguno de ninguna cosa 
con otro.*Commercium habe- 
re cum Must3. Cte. Cultivar la 
pocsia.*Commercia militaria. 
Plin. Aprovisionamientos del 
ejército. * Que queunt anime 
commercia pont? Jue. ¿Cómo 
fijar el precio de un alma? 

commercór, dáris, dútus sum, 
árt, dep. Pl. Comprar con otro, 
ó a cosas de una vez. 
Commercata edulia. AJr. Ví- 
veres acaparados. 

comméréo, €s, rus, ritum, ere, 
a. Ctc. y 

comméréor, reriz, rítus sum, 
eri, dep. Cte. Merecer, ser, 
hacerse digno.|¡Caer en falta, 
cometer culpa, delito, faltar, 
pecar. Commerere Ó comme- 
rert culpam de aliqua re er- 
ya alterum. Ter. Caer en fal- 
ta respecto de alguno en al- 
guna cosa, tenerle ofendido. 
Mererí es propiamente mere- 
cer en buena parte; Commere- 
rí, en mala, aunque tal vez se 
usa uno por otro. 

* m) commergo, is, ére, a. Not. 

tr. Sumergir ó sumergirse 
juntamente. 

commeéritus, a, um, part. de 
COMEREOR. Ter. 

commeétior, iris, ensus sum, 
rt, dep. Col. Medir con ó 
juntamente. || Compasar, ajus- 
tar, proporcionar. Commetirt 
cum tempore negottum. Cte. 
Medir las ocupaciones con el 
tiempo, con el lugar que uno 
tienc.||* Según otros autores, 
comparar la acción con eltiem- 
po (cs decir, ver si un hecho 
pudo realmente verificarse en 
un tiempo dado). 

comméto, “¿s, are, n. frec. de 
COMMEO. Non. Andar conti- 
nuamente pasando y repasan- 
do de una parte á otra. ¡¡*a. 
Pl. Enlenguaje cómico: medir- 
le á uno la cara á bofetadas. 

* y commico, «s, are, n. Not. 
Tir. Agitarse juntamente. 

commictilis, (*, adj. Pomp. Vil, 
despreciable (como cosa en 
que se puede orinar). 

commictus, «, um, adj. y part. 
Pl. Ensuciado manchado de 
orines; sedice por oprobio de 
una persona vil y de mala 
vida. 

commigrátio, ónis, Í. Sén. 
Transmigración, la acción de 
trasmegrar, decir á vivir áotra 
parte. 

CoMMIBTO, “3, ct, dtum, Gre, 
n. Crec. Transmigrar juntamen- 
t*, mudar de habitación, irse, 
Commigrare hule ticinice. 
Ter. Venir á vivir en nuestra 
vecindad. 


. ecommiles, 7tis, m. Cés. Cama- 


rada, soldado de una misma 
companía. e 


COM 


commilitía, ce, f. Apul. y - 

commilitium, ¿¿, n. 7ár. La 
alianza, liga Ó unión para la 
guerra. || La compania en la 
milicia. Utt commulitio alreu- 
Jus. Quint. Militar juntamente 
con otro. 

commilito, ónis, m. Cic. Con- 
militón, compañero, camarada 
en la milicia. 

commilito, ds, dct, atum, are, 
n. Floro. Militar, seguirla gue- 
rra, la carrera de las armas 
juntamente. 

$ comminabundus, a, um, adj. 
Tert. V. COMMINATIVUS. 

comminans, tís, adj. Apul. 
Que conmina, apercibe ó ame- 
naza. ¡Apul. El que lleva, con- 
duce ó guía. 

* comminantér, adv. En tono 
conminatorijo. 

comminaátio, onts, f. Cic. Con- 
minación, apercibimiento, ame- 
naza. 

 comminátivus, «1, um, ad). 
Tert. Conminatorio. 

+ comminátor, 0rrs. m. Tert. El 
que conmina, apercibe ó ame- 
naza. 

comminátus, a, um, part. pas. 
de COMMINOR. 

* comminax, acis, adj. Ruf. 
Lleno de amenazas. 

comminctus, «a, um. Pl. Y. 
CoMMICTUS. Part. de 

commingo, 13, n.rt, ctum 6 
netum, gére, a. Hor. Orinar, 
mear, rociar meando. 

* comminisco, £3, “re, Apul y 

comminiscór, é¿ris, mentus 
sum, nisct, dep. Ctc. Inventar 

ensando, imaginar, hallar. || 

“ingir. /[¡Pensar, meditar, refle- 
xionar, contemplar.'¡P(. Hacer 
venir á la memoria, repasar 
en la idea, en el pensamiento. 
Pheenices litteras, «uliasque 
etiam artes, marta nacibus 
adure, classe con fliyere, im- 
peritare gentibus commenti 
sunt. Mela. Los fenicios in- 
ventaron las letras y otras 
artes, como surcar los mares 
con navíos, dar combates na- 
vales y sujetar otras naciones. 
comministro, (48, (ci, datum, 
are, a. Plin. Ayudar, servir, 
suministrar juntamente. 

* | COMMINO, «2%, Are, y 

comminór, dáris, dtus gum, 
ari, dep. Lie. Conminar, ame- 
nazar fuertemente. Commit- 
nart impetum. Hire. Intimar, 
amenazar el asalto. 

comminúo, /3, nut, nútum, 
¿ére, a. Ctc. Desmenuzar, ha- 
cer miajas. || Quebrantar, aba- 
tir, humillar.l¡Dividir en mu- 
chas, en menudas partes. 
comminútus, «, tm, part. de 
COMMINUO. Cte. Re fanulicari 
comminutisumus. Cic. Hemos 
quedado muy pobres. 
commis, is, Í. Plin. La goma, 
licor que destilan algunos ár- 
boles y plantas. 
commiscéo, és, cut, mistum 
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ó mictum, cére, a. Cic. Mez.- 
clar cosas diversas. Commit- 
scere consitlium cum aliquo. 
Pl. Consultar á alguno, co- 
municarle sus pensamientos, 
darle parte de sus designios. 
$ commiscibilis, le,adj. Tert. 
Lo que se puede mezclar. 
commiseratio, óúnis, f. Clic, 
Conmiseración, compasión,pic- 
dad, misericordia. 

commiséréor, éris, éritus Ó 
ertus sum, ért, dep. Gel. V. 
COMMISEROR. 
 commiseresco, (3, ére, n. 
Tert. V. COMMISEROR. 
| commiséro, óniz, m. Tert. 
El que tiene ó el que merece 
compasión. 

* commiséro, as, áre,a. Acc. 
Lo mismo que el siguiente. 
commisérór, dris, álus sum, 
árt, dep. Cic. Tener conmise- 
ración, piedad, tomar parte y 

sentimiento. 

* + commissalía, lum, n. pl. S. 
Istd. Banquetes en que cada 
uno pagaba su escote. 

commissio, Óni3, f. Cir. La 
acción ó efecto de chocar una 
cosa con otra. Commissio pu- 
gnee. El trabarse la hatalla. — 

udorum. Yl principio de una 

fiesta. Commtssto poctarum. 
Suet. El certamen du los pue- 
tas. || Arn. Falta, pecado. * Ab 
commisstone. Cie. Desde el 
puincipio de los juegos. 

A | commissór, úris, m. Glos. 
El que empieza un combate ú 
certamen.|¡* Ecles. El que co- 
mete pecados. 

 commissorius, a, um, adj. 
Ulp. Lex commeissoria. Excep- 
ción añadida á un contrato, á la 
que si falta alguno de los con- 
tratantes incurre en la multa 
convenida. Dícese también 
Commissoria absolutamente. 

commissum,.(.n. Ci. Crimen, 
falta, delito, pecado.¡¡Secreto. 
¡Claud. Depóstto confidencial. 
Elo Multa, confiscación, co- 
miso, embargo. 

commissúra, (, f. Cic. La co- 
misura, unión de dos cosas 
que se traban entre sf, espe- 
cialmente de los huesos; jun- 
tura, unión.*—«diyittorum. Cie. 
Articulación de los dedos. || 
Fig. (hablando de ideas) Ne 
comnusura pelluceat. Quint. 
Que la transición no salte a 
los ojos. 

$ commissúralis, lé, adj. Vez. 
Perteneciente a, Ó propio de 
la comisura. 
commissus, a, um, part. de 
commtrTro. Cte. Cometido, con- 
fiado.!|Hecho.' Confiscado, de- 
nunciado, embargado. Lurdi 
commisst. Virq. Fiestas em- 
pezadas. Lretitia commisga. 
Prop. Alegría comunicada. — 
dextro deectra. Oc. Mano 

que se junta con otra, que se 

da á otro en señal de promesa 

ó amistad. 
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* commistin. V. COMMIXTIM. 
commistio (COMMIXTIO), ONtS, 
f. Apul. Conmixtión, mezcla 
de cosas diversas./|Unión, con- 
junción de los planetas. 
commistúra, (, Í. V. COMMI- 
STIO. 
commistus, a, um, part. de 
COMMISCEO. Conmixto, mezcla- 
do, unido uno con otro. 
commitigo, ás, dci, átum, áre, 
a. Tert. Mitigar, suavizar, 
ablandar. 
committendus, a, um, adj. y 
art. en pus. Cic. Lo que se 
1 de hacer, que se ha de co- 
meter ó confiar. 
committo, is, misc, missum, 
tére, a. Cel. Enviar junta- 
mente. Unir, juntar, Commit- 
tere alicut neyottum. Cic. 
Cometer, confiar á uno un ne- 
socio. — aliquos inter ge. 
Marc. Trabar, poner en disen- 
sión á algunos entre sí. — 
orem lupo. Tert. Entregar la 
oveja al lobo, el inocente al 
malvado. — litteras alicut. 
Cic. Dar á uno una carta para 
ue la lleve. — litteris aliquid. 
-1C. Eseribir, poner una cosa 
por esenrito. — multa in Deum. 
Cir. Cometer muchas ofensas 
contra Dios. — contra legem. 
Cie. Obrar contra ley, violar- 
la, quebrantarla — cereor ut. 
Cic. Temo, recelo hacer por 
donde; temo dar lugar, oca- 
sión á. — gnatam suam in 
uxorem. Tert. Casar á su hi- 
ja, estableceria. — 8e itinert. 
Ctc. Poverse en camino, em- 
prender un viaje. — 8e nocti. 
Oc. Aventurarse á salir por 
la noche. — pratium, Sal. 
Dar, empezar la batalla. — 
oras plunce suturis. Cel. Unir 
los labios de una llaga con 
puntadas, con puntos, coserla. 
— ponte fluctum. Floro. Cons- 
truir, echar un puente en un 
río. — sein conclacre. Cic. En- 
cerrarse en un cuarto. — inter 
se omnes. Suect. Poner á to- 
dos en discordia. — $e ponte. 
Vir. Empeñarse en el paso 
del puente, pasarle. — aliquid 
alicujus arbitrio. Cic. Poner 
una cosa en manos de otro, 
comprometerse en su dicta- 
men, hacerle árbitro. — vices 
suas alicut. Sén. Cometer, dar 
sus veces á alguno. — aliquid. 
Cic. Confiscar, embargar una 
cosa, y también denunciarla. 
— se ault, Cie. Ponerse, expo- 
nerse al sol. — 3e in fidem 
atlicujus. Cic. Entregarse, 
abandonarse á la discreción, 
á la buena fe de alxuno. — 
ludos. Cic. Comenzar, dar 
rincipio á la fiesta, á cele- 
rarla. — de existimatione 
sun altert, Cic. Poner su cré- 
dito en manos de otro. — ci- 
tem sulco. Virg. Plantar una 
vina.—cura3 suas auribus ali- 
cujus. Sén. tray. Contarle á 
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uno.sas cuitas, abrirle su pe- 
cho. — habenas ulicut. Sen. 
trag. Dejar á uno vivir como 
quiera, soltarle las riendas. — 
se periculo. Cte. — in discri- 
men. Lic. Exponerse al peli- 
gro, ponerse, meterse en ries- 
go, arriesgarse. — mature 
conam. Varr. Cenar tempra- 
no. — fraudem. Hor. Hacer 
una picardía, cometer una vi- 


leza. — multam. Varr. Ex- 
ponerse á una multa, á una 
pena. — non committam ul. 


Cic. No permitiré yo, no su- 
friré, no consentire que, me 
guardaré muy bien de, etc. — 
se in conspectum. Cic. Dejarse 
ver. * Judicium committitur. 
Cie. El tribunal se reúne. Se 
dicta la sentencia. * Priusquam 
committeretur. Suel. Antes de 
que se emprendiese la batalla. 
*Implexi arborum ramu 8Ll- 
ras commitiunt. Curc. Las en- 
trelazadas ramas de los árbo- 
les forman un bosque continuo 
é impenetrable. 

commixtim, ad. Vulg. Mezcla- 
da, confusamente. 

commixtio, 0n:s, f. V. commI1- 
STIO. 

commixtus, a, um. V. COMMI- 
STUS. 

+ commoóbilis, lé, adj. Cel. Lo 
que fácilmente mueve. 

commóda, órum, n. pl. Cic. 
Comodidades, bienes, riquezas, 
facultades.||* Es el pl. neutro 
de COMMODUS, ad, um. 

+ commodátárius, «, um, adj. 
Comodatario, el que toma pres- 
tada alguna cosa con obliga- 
ción de restituírla. 

* + commodate, adv. Front. 
Convenientemente. 

Y commoódatio, ónis, f. Apul. 
La acción de prestar, emprús- 
tito, préstamo. 

$ commoódátór, óris, m. Dig. 
El que presta. 

commóditum, ¿, n. Ulp. Fl 
comodato, contrato por el que 
se da ó recibe alguna cosa 
prestada con obligación de res- 
tituírla.[|La misma cosa pres- 
tada. 

ccmmódáitus, a, um, part. de 
COMMODO. Cic. Commodatt 
file. Sén. Hijos dados, toma- 
dos en adopción. 

commóde (comp. DIUS, superl. 
DISSIME), adv. Cic. Cómoda- 
mente, á propósito, cahal, con- 
venientemente.||[Oportunamen- 
te, á tiempo. !| Con cortesanía, 
afabilidad y suavidad. Minus 
commode andire. Nep. Tener 
mala opinión, estar en mal 
concepto. Commode saltare. 
Nep. Bailar, danzar con des- 
treza.—ceadit. Cic. Viene muy 
bien, grandemente. Commode 
Jacts quod. Cic. Te muestras 
complaciente conmigo porque. 
* Emerseram commode cum 
in me incurrit. Cic. Acababa 
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justamente de salir cuando le 
encontré. 

Commodianus, ¿. m. Como- 
diano, africano ó romano, obis- 
po y poeta cristiano, que flo- 
reció al principio del siglo IV 
de Cristo. Escribió Adrersus 
gentium deog pro christiana 
disciplina, instrucciones en 
verso, pero sin tener cuenta 
con la cantidad de las silabas, 
y en estilo casi del todo bár- 
baro. 

Commodiánus, a, um, adj. 
Lampr. Perteneciente á Có- 
modo, emperador romano. 

commoóditas, atis, f. Suet. Co- 
modidad, conveniencia, buena 
disposición, proporción. |Utili- 
dad, provecho, interés cómoda. 
|| Indulgencia, condescenden- 
cia, afabilidad, buen genio, 
dulzura, suavidad.¡¡*Fig. Pro- 
piedad, exactitud, convenien- 
cia (de las palabras en el dis- 
curso). .¡.Oportunidad, momento 
propicio. Commoditas corpo- 
rís. Suet. Buena disposición 
del cuerpo. — ritee. Cie. Con- 
veniencia, abundancia para 
vivir.*O mea commoditas | Pl. 
¡Oh apoyo, oh providencia 
mía! 

y commodíto, «¿s, úáci, átum, 


áre, a. frec. Catón, Prestar 
frecuentemente. , 
Commodius, a, um, adj. 


Lampr. Perteneciente á Có- 
modo, emperador romano. 
commodo, adv. Pl. (Oportuna- 
mente, á tiempo. ||¡*En realidad 
es el ablativo de COMMODUM, 
empleado como adverbio. 
commoódo, «2, ací, atum, are, 
a. Ctc. Servir, favorecer, asis- 
tirá uno.|¡Prestar.l|Acomodar, 
adaptar, ajustar. Commodare 
alicut omnibus in rebus. Cie. 
Servir á uno en todo. — pa- 
tientem aurem culturce. Hor. 
Ser dócil á las Instrueciones, 
recibirlas de  uena voluntad. 
* Jllis queerumque conmoda- 
risa. Cte. Todos los servicios 
que les prestes.*Optamus ere- 
nisse quod nobis commodet. 
Macr. Deseamos que lo que 
nos ha sobrevenido sea para 
nuestro bien.* Commodare au- 
rum. Cte, Prestar la vajilla 
de oro. 

j commodúlatio, ónis, f. 
Vitr. Proporción, convenien- 
cia, exactitud en las obras du: 
arquitectura, 

commodule, adv. dim. de com- 
MODE. Pl. y 

commódúlum, adv. dim. de 
CcoMMODE. Pl. Con alguna con- 
venjencia. 

¡Commódúulum, 7, n. dim. 
Arn. Comodidad, conveniencia 
corta. , 

commódum, alv. Pl. Á tiem- 
po, oportunamente. [Al mismo 
tiempo. Cormmordum discesse- 
ras. Ctc. Apenas habías sal1- 
do, acababas tú de salir. 
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commódum, i, n. Ctic. Utili- 
dad, provecho, interés, emolu- 
mento, fruto. ll El premio que 
se da á los soldados, además 
del estipendio. || El estipendio, 

aga Ó provisión que se da á 
los siervos públicos. || * Cuc. 
Próstamo, Cosa prestada. || 

* Suet. Privilegio.||* Fulg. Me- 
tro, medida poética. Cum tuum 
eri commodum. Cic. Cuando 
te venga bien, cuando tengas 
lugar, comodidad. 

commódus, a, um, adj. (comp. 
DIOR, superl. IsSIMUS). Viry. 
Acomodado, á propósito, pro- 
pio, bucno, conveniente. [|En- 
tero, lleno. || Tratable, huma- 
no, moderado, suave. || Opor- 
tuno, útil, fácil, cómodo. Corn- 
moda valetudo. Cic. Buena, 
perfecta salud. Simulabat 
commodiorem esse. Plin. Fin- 
gía estar ó que estaba me- 
or. Terra commoda Baccho. 

rg. Tierra á propósito para 
vino, para viñas. * Mihi com- 
modus uni. Hor. Amable con- 
migo sólo. 

Commodus, t, m. Cómodo, em- 
perador romano, hijo y suce- 
sor de M. Antonio. 

commoasnitus, a, um. Gel. Ce- 
rrado, fortalecido por todas 
partes. * Es participio de CoM- 
M(ENIO, equivalente á COMMU- 
NIO. 

commaereo, és, ére, n. Pl. V. 
COMMEREO. 

* Commólenda, ce, f. V.colN- 
QUENDA. 

commblior, iris, mólitus sum, 
rt, dep. Cte. Maquinar, in- 
ventar, discurrir con intención 
cosas nucvas. 

commólitus, a, um, part. de 
COMMOLO. 

Y commollío, ts, ire, a. M. 
Emp. Ablandar, poner á ma- 
cerar. 

commólo, is, mólut, lítum, ére, 
a. Col. Moler, majar, macha- 
car. 

commonéfácio, is, féci, fac- 
tum, cére, a. Cte. Advertir, 
avisar, recordar, hacer, traer 
á la memoria. Commone Face- 
re aliquem alicujus ret ó de 
aliqua re. Ctc. Avisar á uno 
algo ó de algo. 

commoónéefío, is, factus sum, 
Jlért, pas. de COMMONEFACIO. 
Ctc. Ser advertido. 

commóneo, és, nit, nltum, ere, 
a. (fut. hceter.: COMMONEAM, 
Vul;.. Infin. arc.: COMMONE- 
RIER, Pl.), Cic. Amonestar. || 
Recordar, hacer memoria ó 
tracr á la memoria. Commo- 
nere aliquem alicujus rei 6 
de aliqua re. Cic. Amonestar, 
avisar á uno alguna cosa ó de 
alguna cosa. * Altorum exem- 

la me commonent quam id 
sit facie. Ter. Los ejemplos 
de los demás me hacen ver 
cuán fácil es esto. 
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commonitio, ónis, f. Quint. 
Aviso, advertencia. 3% 


$ commonitór, óris, m. Sím. 
El que avisa ó amonesta. 
 commoónitórium, i¿, n. Dig. 
El conmonitorio, carta acor- 
dada en que se avisa su obli- 
gación á un juez subalterno. 
|¡Fastrucción al magistrado que 
se ausenta de oficio. 
commoníitus, a, um, part. de 
COMMONEO. Lio. 
commonstrátus, a, um. Cic. 
part. de 
commonstro, ás, áci, átum, 
áre. (Arc.: COMMOSTRO, Pl. 
SinC. COMMONSTRASSO, por 
commonstracero, Pl. Infin. 
COMMONSTRARIER, P!l.), a. Ctic. 
Mostrar, enseñar, descubrir, 
hacer ver. Commonstrareviam 
errantit. En. Enseñar el cami- 
no al que va errado. 
commoórátio, ónis, f. Cic. De- 
tención, demora, tardanza, di- 
lación.[||[Cic. El acto de morar 
ó habitar, morada, mansión. || 
*Vul. Lugar de asilo.|| Figura 
retórica, cuando el orador se 
para largo tiempo en un pun- 
to principal de la causa, vol- 
viendo á hablar y tratar de él 
muchas veces y de varias ma- 
neras. 
commordéo, és, di, sum, dére, 
a. Sén. Morder.|¡Murmurar. 
commorientes, :¿:um, m. pl. 
Pl. Compañeros en la muerte; 
especie de alianza entre los 
egipcios, por la cual no les 
era permitido sobrevivir al 
amigo muerto. La misma cos- 
tumbre refiere César de los 
galos. 
* commorim, sinc. por ComM- 
MOVERIM. 
commorior, ériz, tuus sum, 
mórt, dep. Plin. Morir junta- 
mente. St multi tibi commo- 
rerentur. Sen. Si muriesen mu- 
chos contigo.*Duo venena com- 
mortuntur in homine. fig. 
Plin. Dos venenos, en el hom- 
bre, se neutralizan. 
commoóro, ds, úáci, átum, dre, 
a. Plin. y 
commoror, (Gris, átus sum, 
árt, dep. Cte. Detenerse, mo- 
rar con ó juntamente. || Dete- 
ner, retardar, dilatar. 
commorsico, ás, are, a. Apul. 
Mordisear, morder frecuente 
Ó ligeramente. * Otros leen: 
COMMORSITO. 
commorsus, a, um, part. de 
COMMORDEO. 
commortális, l¿,adj. Col. Mor- 
tal, sujeto á corrupción. 
commoósis, is, f. Plin. La ma- 
teria tenaz y viscosa que sir- 
ve de fundamento para la fá- 
brica de la miel. 
commotáicúlum, í, n. Fes. Va- 
ra que llevahan en la mano 
los sacerdotes flámines cuan- 
do iban á sacrificar y les ser- 
vía para apartar el tropel de 
las gentes. 
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Commótis nimphe, f. pl. 
Varr. Ninfas del lago Cuti- 
lense, hoy Cantigliano, en el 
campo reatino. * También se 
lee : commotice lymphee, aguas 
agitadas (hablando de las de 
un lago). 

commotio, ónis, f. Cic. La 
conmoción, movimiento, agl- 
tación.||Inquictud, pasión, sen- 
timiento. 

commotiúncila, ce, f. dim. Ctic. 
Ligera conmoción. 

— commóto, ús, úáre, a. frec. de 
COMMOVEO. Prigc. 

commotus, us, m. Varr. Y. 
COMMOTIO. Sólo se halla en 
ablativo de singular. 

commoótus, a, um, part. de 

commovéo, és, móot, mótum, 
vere, a. Cic. Conmover, agi- 
tar. || Perturbar, inquietar, al- 
terar, irritar, incitar. Commo- 
vere castra ex aliguo loco. 
Cic. Levantar el campo de un 
lugar. — aliquem. Cie. Mo- 
ver, incitar, inguietar á algu- 
no.—Se contra rempublicam. 
Cic. Levantarse, sublevarse, 
alborotarse, conmoverse con- 
tra el Estado. — sut e.rpecta- 
tionnem alteri. Cic. Hacerse 
desear de alguno. — alicuz 
memortam. Ctc. Hacer acor- 
dar á uno, despertarle la me- 
moria. — sedibus. Cel. Mu- 
dar de sitio. — sacra. Virg. 
Llevar en procesión objetos 
sagrados. * Commoceri nerctis. 

Plin. Padecer de los nervios. 
*Commovere sui expectatio- 
nem. Cic. Hacerse esperar ó 
desear. 

* + commiúgéo, es, ére, n. Fes. 
Gritar juntamente. 

Y commulcéo, €3, sí, 8um, cére, 
a. Gel. Acariciar, halagar, sua- 
vizar, mitigar. 

* + commúlco, a3, áre, a. Apul. 
Apalcar, dar una paliza. 

* | commultiplico, as, áre, n. 
y a. Boec. Hacer una multi- 


plicación. 
commundátus, a, um. Ulp. 
part. de 
commundo, ds, áre, a. Col. 
Limpiar. 


comúnicarius dies, m. Fes. La 
fiesta de todos los dioses, co- 
mo entre nos »tros la fiesta de 
todos los santos. 

commuúnicátio, Onis, f. Cie. 
Comunicación, participación, 
el acto de comunicar ó de co- 
lloras ted retórica en 
que el orador comunica ó cor- 
sulta con aquellos ante quie- 
nes Ó contra quienes habla. 
Communicatio civitatis. Ctc. 
La participación Ó concesión 
del derecho de ciudadano. 

* | commúnicátivus, a, um, 
adj. Boec. Que tiene la facul- 
tad de comunicar. 

 commiúnicátór, óris, m. Arn. 
El que comunica y hace par- 
ticipante á otro.||7ert. El par- 
ticipante de la comunión ecle- 
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siástica, que se opone.al que 
está excomulgado. 
commuúnicátus, us, m. Apul. 
V. COMMUNICATIO, 
communicátus, a, um, part. 
de COMMUNICO. 

“ communiceps, lclpis, m. f. 
Inscr. Natural del mismo mu- 
nicipio, conciudadano. 

commúnico, ¿s, dot, átum, úre, 
a. Cie. Comunicar, dar parte, 
hacer participante á otro, re- 
partir con él. || Tratar, hablar, 
conversar. || Descubrir, mani- 
festar, publicar. Cum pericu- 
lis alicujus sua communica- 
re. Cic. Arriesgar, aventurar 
su hacienda con la de otro. — 
cum alicuo inimicitias. Cic. 
Tomar parte en las enemista- 
des de otro. Communicabo te 
semper mensa mea. Pl. Te 
tendré siempre á mi mesa. 

* Communicare malis. S. Ag. 
Estar en comunicación con los 
malvados. * Quod procedit ex 
ore hoc communicat homi- 
nem. S. Jer. Las palabras que 
salen de la boca, eso es lo que 
mancha al hombre. 

* commiúnicor, aris, drt, 
dep. Etc. Puner en común. 

* communifico, as, are, a. 
Rúst. Hacer común, comu- 
nicar. 

communio, is, lo, Ttum, Ire, 
a. Cés. Fortificar, fofrtalecer. 
Communtreauctoritatem. Cie. 
Fortificar, afirmar la auto- 
ridad. 

commiúníio, ónis, f. Cic. Co- 
munión, sociedad, participa- 
ción, comunidad, comunica- 
ción, unión. Communio san- 
guinis. Cic. Parentesco, pro- 
x1midad de sangre.—sermonis. 
Cir. Conferencia, plática. In 
communionem bona referre. 
Cic. Poner los bienes en la 
compañía, en común. Impera- 
tores nostre communionis. S. 
Ag. Emperadores de la igle- 
sia católica. Aliquem a com- 
munione suspendere. S. Sec. 
Excomulgar á uno.*In pristi- 
na communione manere. Cic. 
Sostencr ó mantener la aso- 
ciación primitiva. * Inter quos 
communio legis, inter” eos 
communio juri est..Ctc. Los 
que obedecen á la misma ley, 
gozan de los mismos dere- 
chos. 

communis, né, adj. Cic. Co- 
mún, lo que pertenece á mu- 
chos. Corriente, recibido, ad- 
mitido..|[Ordinario, vulgar, fre- 
cuente, trivial. || Vulg. Inmun- 
do, impuro.|¡Bajo, inferior, vil, 
despreciable. Communis belli 
Mars. Cic. La victoria ya por 
una parte ya por otra. — lo- 
cus. Cic. Los lugares comu- 
nes, las fuentes de los argu- 
mentos de la retórica y dia- 
léctica. — homo. Cic. Afable, 
benigno. Vorare honores in 
commune. Lio. Hacer comu- 
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nes lós empleos, las honras á| Se pudren, se pasan las fru- 


los padres conscriptos y á la 
plebe. Communts tn oictoria. 
Cic. Afable en la victoria.* Vi- 
tee communis ignarus. Ctc. 
Que no sabe vivir, que desco- 
noce los usos ó costumbres. 
JN COMMUNE, ts, n. Cic. Comunl- 
ad, comun, cuerpo.||*Hor. Las 
rentas del Estado. ||* Ulp. Capi- 
tal de una companñía.]|* comMUu- 
NIA. pl. Front. Tierras comu- 
nales. 
commúnitas, dútis, f. Cic. Co- 
munidad, comunión, sociedad, 
companñia,*unión. || La justicia 
civil que pertenece á la comun 
utilidad delos hombres ||* A fa- 
bilidad, benevolencia. Nep. 
Communita3 quee vobis est 
cum eo? Cic. ¿Qué enlace te- 
néis con él? 
commiúniter, adv. Cic. Comun- 
mente, de uso, acuerdo ó con- 
sentimiento común. || En ge- 
neral, en común, juntamente. 
|| Por lo común, ordinaria- 
mente. 
commuúnitio, ónis, f. Vitr. La 
fortificación ó el acto de for- 
tificar. 
commiúnitus, adv. Varr. V. 
COMMUNITER. 
commúnitus, a, um, part. de 
COMMUNIO. 
 commurmurátio, Onis, f. 
Gel. El murmullo, el acto de 
murmurar ó hablar bajo, de 
modo que no se entienda. 
commurmuúro, ás, dot, átum, 
are, a. Plin, y 
commurmuúurór, dris, átus 
sum, árt, dep. Cic. Murmu- 
rar, hablar entre dientes. || 
Varr. Murmurar de otros. 
commútábilis, lé, adj. Ctc. 
Conmutable, mudable, ligero, 
inconstante, variable. 
commutate, adv. A Her. Va- 
riada, diversamente. 
commútaátio, óniz, f. Cic. Con- 
mutación, mutación, mudan- 
za, variación, alteración. || Fi- 
gura retórica, cuando se 'in- 
vierte la frase: v. gr. Esse 
oportet ut eicas, non vicere 
ut edas. Dehes comer para vi- 
vir y no vivir para comer. 
j commitatus, us, m. Lucr. 
V. COMMUTATIO. 
commutátus, a, um. Nep. 
Part. de 
commuto, ds, dol, Gátum, dre, 
a. Cie. Conmutar, tocar, cam- 
biar, permutar una cosa E 
otra. || Mudar, variar, alte- 
rar. Commutare fidem pecu- 
nta 6 cum pecunia. Cte. De- 
jarse sobornar por dinero. — 
cerba cum aliquo. Ter. Alter- 
car con alguno. — alicujus 
contumeliam vita. Sal. Ul- 
trajar á otro con peligro de 
su propia vida. — titam cum 
morte. Sulp. á Cic. Mortr. 
Commutari animo. Cic. Mu- 
darse, mudar de parecer. 
* Commutant se poma. Varr, 


tas. 

como, ds, áct, átum, dre, a 
Tert. Cubrir con el cabello. || 
* Plin. Cubrirse de follaje. | 
* S. Ag. Adornarse con sus 
cabellos. 

como (contrac. de COEMO), is, 
psi, mptum ó mtum, mére, a. 
Pl. Peinar, adornar el cabe- 
llo. Mulieres dum comuntur, 
annus est. Tert. Las mujeres 
pasan un año en componerse. 

Comere corpora multebri- 
ter. Quínt. Adornarse con afe- 
minación. * Comi debet ora- 
En Quint. Debe pulirse el es- 
ilo. 

comaedia, ce, Í. Cic. Comedia, 
poema dramático, que imita 
en verso las acciones popula- 
res, representándolas para co- 
rregir las costumbres. 

+ cómasdice, adv. Pl. Cómica- 
mente. 

cóm«adicus, a, um, adj. Apul. 
Cómico, perteneciente á la co- 
media ó al cómico. 

cómadiógráphus, ¿, m. Poeta 
cómico, escritor de comedias. 

cómcasdus, it, m. Cic. Cómico, 
comediante, farsante, repre- 
sentante, actor de comedias. 

cómodus, a, um, adj. Juo. Có- 
mico, propio de la comedia. 

cómosis, is, Í. Plin. V. com- 
MOSIS. 

cómosus, a, um, adj. (comp. 
SIOR, SUpcrl. sIssiMUS). Fer. 
El que tiene pelo; melenudo, 
cabelludo. 

comotríia, ce, Í[. Fes. La mujer 
que es muy diestra en peinar; 
la peluquera. 

* compaciscor (COMPECISCOR), 
aris, art, dep. n. Pl. Conve- 
nir en algo con alguno. 

* + compaco, as, úure, a. Cas. 
Inclinar á la paz, pacificar. 

* + compacticius, a, um, adj. 

ert. Convenido. 
compactilis, le, adj. Vitr. Bien 
unido, trazado, compaginado. 
[Eso pequeño, y como cua- 
rado ó redondo. || Bien com- 
puesto. 

compactio, ónis, f. Cic. Com- 
paginación, conexión, traba- 
zón, unión, el acto de com- 
paginar, compage. || Vitr. La 
obra compaginada. 

compactúra, 0%, f. Vitr. V. 
COMPACTIO. 

* + compactivus, a, um, adj. 
S. Isid. Pegajoso, que sirve 
para pegar ó encolar. 
compactus, a, um, part. de 
COMPINGO y de COMPACISCOR. 
Cic. Compaginado, compues- 
to, unido, trabado, junto, com- 
pacto. De compacto. Pl. Ex 
compacto. Suet. De concier- 
to, de inteligencia, de común 
acuerdo. Septem compacta ct- 
cutis. Virg. Flauta compuesta 
de siete cañas unidas á modo 
de silbato de capador. Corn- 
pactum corpus. Plin, Cuerpo 
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no grande, pero fornido y ro- 
busto. Compactus in carce- 
rem. Pl. Preso, metido en la 
cárcel. 

* compactum (COMPECTUM), Í, 
(de compuciscor), n. Conven- 
ción, acuerdo, contrato. 

*-- compedagoóogita, re, m. 
Inser. Esclavo educado con 
otros para dedicarse á la en- 
senanza. 

* compedagoglus, li, m. Inscr. 
V. el anterior. 

+ compagánus, «a, um, ad). 
Inscr. Natural del mismo pago, 
lugar ó territorio, paisano. 
compages, is, Í. Cic. Compa- 
ge, compaginamiento, enlace, 
trabazón, juntura. Compayes 
humana. Luc. La unión del 
alma con el cuerpo. — corpo- 
ris. Cic. La trabazón de las 
partes del cuerpo. 

* | compágina, (e, f. Grom. 
Reunión. 


» . * jcompaginátio, ónis, f. Cel. 


Acción de reunir, 
compaginátus, «, um. 
Compaginado. Part. de 
compagino, Us, dri, atum, are, 
a. Prud. Compaginar, unir, 
enlazar, trabar una cosa cun 
otra. 
compágo, yinis, f. Oc. Y. com- 
PAGES. 
+ compalpo, (3, ari, átum, 
áre, a. S. Ay. Palpar, tocar. 
compar, úáris, adj. Lic. Igual, 
parecido, semejante. || Com- 
pañero, camarada, consorte. 
comparabilis, le, adj. Cto. 
Comparable, que se puede 
comparar ó es digno de cum- 
pararsc. 
f comparandus, a, um, adj. y 
part. en pus. Tert. V. COMPA- 
RABILIS. 
* comparasso por COMPARAa- 
VERO. 
compárate, adv. Cte. En com- 
paración, comparativamente. 
* + comparaticius, «, um, aulj. 
Cód. Teod. Destinado á com- 
pras en masa (hablando de di- 
nero). Tert. Y. COMPARABILIS. 
comparatio, ón!s, Í. Cic. Com- 
paración, el acto ó efecto de 
comparar, cotejo, confronta- 
ción. || Relación, semejanza, 
conformida+l. || Apresto, pre- 
parativo, disposición, provi- 
sión, preparación. | Inquisi- 
ción, investigación. Compara- 
tro crimints. Cte. Comparación 
de una acción buena con el 
delito de que se acusa al reo, 
aparato de la acusación. *—fru- 
mentarum. Traj. ap. Plin.]. 
Aprovisionamiento de e£ranos. 
* In compuratione boum. Col. 
Cuando se uncen los bueves. 
comparatitius, «a, um, adj. 
Tert. Y. COMPARATICIUS. 
comparative, adv. Gel. Com- 
parativamente, por compara- 
ción. . 
ys Compárátivus, Y, um, ad]. 
Cic. Comparativo, lo que com- 


Am. 


COM 


para 6 contiene comparación. 

comparatór, óris, m. Dig. 
Comprador, proveedor, el que 
hace provisión ó prevención de 
una cosa.[|* Jul. Jl que com- 
para. 

* | comparátrix, Ícis, f. Zen. 
La que adquiere ó compra. 
comparátus, «, um, part. de 
COMPARO. Comparatum ta est 
a natura, Ter. — legibus ut. 
Cic. Así está dispuesto, orde- 
nado por la naturaleza, por 
las leves, que. 
comparatus, us, m. Vitr. Pre- 
vención, aparato. 
comparco (0 coMPERCO), Ls, 
arst, arsum, ere, n. Ter. Aho- 
rrar, usar de moderación, par- 
simonia y economia. 
comparto, es, rut, ere, n. Cte. 
Comparecer, parecer, presen- 
tarse. * Ut quie jussistet coma 
pareant. Pl. Para que se eje- 
cute lo que has ordenado. 
 comparilis, le, adj. Aus. 
Igual, semejante, parecido. 
COMPpAaro, as, ací, atum, are, 
a. Cic. Comparar, cotejar, con- 
frontar. || Aprestar, prevenir, 
preparar, disponer, aparejar. 
|¡ Establecer, fundar, ordenar, 
arreglar. || Adquirir, juntar, 
hacer provisión. Comparare 
prorincias. Lic. Comparar los 
gobiernos para elegir uno de 
ellos. — se ad dicendum. Cie. 
Prepararse, disponerse para 
hablar en público. — $e «el 
ter. Cic. Disponerse para ha- 
cer un viaje. — rultum er cul. 
tu alterius. Pl. Componer, 
arreglar, conformar su sem- 
blante por ó al de otro. Urere 
terta comparant. Or. Tratan 
de, se previenen á poner fue- 
go á las casas. Cartus compa- 
rare aliquid. Suet. Comprar 
más caro, á más caro precio. 
— argentum. Pl. Acumular 
dinero. Jta comparatum est 
natura; ta comparatum est; 
comparatt ita sumus a natu- 
ra; ratio ita comparata est 
citcee. Cto. Esta es la condición 
de nuestra naturaleza, tal es 
el orden establecido por la na- 
turaleza. * Veremur ne male 
comparati sitis. Lie. Teme- 
mos que no os llevéis muy 
bien. * Mecum comparo quo 
pacto. Are. Me presunto de 
qué manera. * Comparatum 
est ut summam imperú habe- 
rent. Lic. Se convino en que 
tuvieran el mando en jefe. 

“3 comparticeps, cíprs, adj. S. 

er. Que tiene parte con. 
compartior, (12, litus sum, 
it, dep. Inscr. Dar, comuni- 
car. V. IMPERTIOR. 

* | comparturio, (s, ire, n. *. 
Ambr. Dar á luz al mismo 
tiempo que otra mujer. 

COompasco, is, part, pastum, 
scere, a. Circ. Apacentar jun- 
tamente. || Varr. Pacerlo to- 
do. || Apacentar. * Compasce- 
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re famem. Plin. Saciar el 
hambre. , 

compascuus ager, m. Cic. Pas- 
to común. |pP* Además se usan 
en igual significación : COM- 
PASCUA, (€, Í. Y COMPASCUA, 
órum, a. pl. 

 compassibilis, le, aulj. Tert. 
Que se compadece ó es digno 
de compasión. |i Lo que puede 
padecer juntamente. 

y compassio, oniz, f. S. Jer. 
Compasión, lástima del mal 
de otro. || Tert. Conformidad. 

compastice delicia, arum, f. 
pl. Pl. La vanagloria, vani- 
dad, vana complacencia de sí 
mismo. || * No hemos podido 
comprobar este artículo. Lo 
creemos mala lección. 

compastór, oris, m. Hig. El 
que apacienta con otro. 

compastus, a, um, part. de 

COMPASCO. Plin. 

compátér, tris, m. Inscr. El 
que comparte la paternidad. 

j compatior, teris, passus 3um, 
tí, dep. Tert. Padecer con 
otro. || S. Ag. Compadecerse. 

* + compatrióta, (2, m. y Í. 
Inscr. Compatriota. 

+ compatronus, ¿,m.Ulp. Com- 
patrono. 

Í compauper, eris, m. f. $. 
Ag. Compañero en la pobreza. 

cCompavesco, (s, 3cére, n. Gel. 
V. PAVESCO. 

compavitus, a, um, adj. Apul. 
o: majado. 

* 


compécco, as, are, n. Cel. 
Pecar, errar juntamente. 
* compectus, a, um, part. V. 
COMPACISCOR. 
compédes, um, f. pl. Hor. 
Los grillos con que aprisionan 
los pes || Varr. Las esposas. 
' Plin. Ajorcas, adorno que 
as mujeres llevaban en las 
gargantas de los pies. 
compedíio, /3, tri, tum, tre, a. 
Varr. Poner grillos, aprisio- 
nar. 
compeditus, a, um, part. de 
COMPEDIO. Pl. 

* compédus, «, um, adj. Varr. 
Que ata juntos los dos ples. 
compegi, pret. de COMPINGO. 
compellatio, onys, Í. Cic. Ape- 
lación, el acto de llamar ó di- 
rigir la voz á alguno. | Após- 
trofe, figura retórica. |; Re- 

prensión. 

compello, «8, act, atum, are. 
a. Cíc. Tlamar, nombrar, di- 
rigir la voz ó la palabra á al- 
guno. || Reprender, reñir, lla- 
mará uno para reprenderle. 
* Hacego sí compellor imaqt- 
ne. Hor, Sí se refiere á mi esa 
alegoría * Compellare ali- 
quem impium, Nep. Llamará 
uno impío. 

compello, is, pult, pulsum, lé- 
re, a. Cic. Juntar, agregar. |/ 
Compeler, obligar, forzar, ha- 
cer violencia ó fuerza. || Ani- 
mar, incitar. Compellere in 
anqustias. Cic. Reducir á un 
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extremo, á un estreche.. — 
ossa in suam sedem. Gel. 
Volver á poner en su lugar los 
huesos dislotados. Compultt 
desistere cepto. Luc. Le obli- 
gó á dejar la empresa. * Com- 
pellere imayinem nigro gre- 
gi. Hor. Reunir un alma al 
negro rebaño (de las som: 
bras). —aliquem ad laqueum. 
Plin. Obligar á uno á que se 
ahorque. * Hostes eo compu- 
lit ut. Nep. Puso á los ene- 
migos en tal aprieto, que. 
compendiaría (se ent. via), 02, 
f. Petr. El atajo, camino más 
corto. 

compendiario, adv. Sén. Por 
un camino más corto, por el 
atajo. 

compendiarius, a, um, adj.Cic. 
Breve, sucinto, compendioso. 
+ compendiatus, a, um. Tert. 
Compendiado, reducido á com- 
pendio. Part. de 

* compendio, a3, aoí, atum, 
áre, a. Tert. y S. Ag. Abre- 
viar, compendiar, reducir. 
compendifacio, is, feci, fac- 
tum, cere, a. Pl. Acortar el 
gasto, ahorrar, vivir con eco: 
nomía. |; Compendiar, abre- 
var. 

+ compendiose, adv. Sid. Com- 
pendiosamente, en compendio. 
compendiosus, 1, um, adj. Col. 
Util, provechoso, fructuoso. || 
Compendioso, abreviado, re- 
ducido. 

compendium, lí, n. Cic. El 
ahorro de cualquier cosa, ga- 
nancia, provecho, utilidad, in- 
terés, lucro. ¿| Compendio, su- 
mario. Compendio pricato ser- 
cire. Cés. Mirar, buscar su 
propio interés. — magno :ignt, 
opere. Plin. Con mucho aho- 
rro de leña, de trabajo. Com- 
penddii facere. Aus. Ahorrar. 
A Per compendia itinerum. 
Front. Por caminos de tra- 
vesia, por atajos. * Compen- 
dia lett.. Sil. Muerte repen- 
tina. * Id coaddito ad com- 
pendium. Pl. Ahórrate ese 
trabajo (es decir: agrega eso 
á tus economías). 

compendo, is, ere. V. PENDO. 

compensatio, onis, f. Cic. Com- 
pensación, resarcimiento, re- 
compensa, reemplazo. 

+ compensáto, adv. Tert. Con 
compensación. 

compensatus, «, um, Cic. 
Part. de 

compenso, as, act, Atum, are, 
a. Cite. Compensar, resarcir, 
contrapesar. || Sén. Acortar el 
canuno 

comperco, is, cére, n. Pl. V. 
PARCO. 

+ compérégrinus, i, m. Sid. 
Compañero de viaje. 

compérendinatio, ónis,f. Asc. 
y comperendinatus, us, m. 
Cie. Dilación, prórroga de 
tres días. 


+. 
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compérendinatus, a, um. Cic. 
Part. de 
compérendino, as, aci, atum, 
are, a. Cic. Prorrogar, dila- 
tar, diferir la sentencia, de una 
causa por tres días. 
compérendinus, «a, um, adj. 
Marc. Propio de la prórroga 
ó dilación por tres días. 


*+ compéréo, is, 2re, Íl ¡de cum 


y pereo), dep. Diom. Perecer 
con. 
* + compériclitor, aris, art, 
dep. S. Ay. Correr un peligro 
común. 
comperio, is, pert pertum, rt- 
re, a. CiC. y 2 
comperíior, iris, (tus sum, UP, 
dep. Sal. Descubrir, saber, en- 
tender, reconocer, hallar de 
cierto. Compertre testibus de 
aligua re. Cic. Estar informa- 
do de, saber alguna cosa por 
testigos. 
compernis, ne, adj. Fes. El 
ue tiene muy juntas las ro- 
diles: || Non. De grandes pies, 
patudo. 
+ comperpétúus, a, um, adj. 
Prud. Coeterno, igualmente 
eterno. 
comperte, adv. Gel. Evidente, 
patente, ciertamente. 
* compertór, óris, m. Alcim. 
El inventor. 
compertus, a, um, part. de 
compPeErIo0. Cic. Compertus alt- 
cujus criminis. Lic. Conven- 
cido de algún delito. Comper- 
to Bitiniam consult datam. 
Sal. Averiguado que se ha- 
bía dado al cónsul la Bitinia. 


* + compertisío, 0n18, f. Inscr. 


Acción de pasar de parte á 
parte. 

erdiz, f. (masc. en el 
latín eclesiástico, y raro en sin- 
gular). V. COMPEDES. 


compesco, 1s,cui, ére, a. Cte. 


Comprimir, reprimir, conte- 

ner, refrenar, detener. Com- 
escere digito labellum. Jue. 

Tener. detener la lengua. 


+ compéta, ce, f.S. Isil. Plaza 


ó sitio donde se reúnen los al- 
deanos los días de fiesta. 
competens, tis, adj. Ulp. Com- 
etente, correspondiente. Com- 
petentes. Plin. ¡.Competidores, 
concurrentes, coopositores. 
compétentér, adv. Ulp. Com- 
petente, proporcionada, ade- 
cuadamente. 
compétentía, cr, f. Gel. Com- 


lación. 


tenden una misma cosa. 


compétitrix, icis, [. Cic. 


tendiente con otros. 


petencia. || Proporción, con- 
veniencia, simetría. Nasct ad 
eamdem competentiam. Gel. 
Nacer bajo la misma conste- 


compétitio ónis, S. Sid. Com- 
petencia, disputa, CONCUrTCn- 
cia de los que compiten ó pre- 
compétitór, oris, m. Cic. ¿ 
om:- 


petidor, competidora, rival, 
concurrente, coopositor, pre- 
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compéto, is, oi Ó ti, itum, 
ére, a. Just. Competir, con- 
tender, pretender, pedir lo mis- 
mo que otro. (| Tuc. Acaecer, 
suceder á un tiempo. || Con- 
venir, pertenecer. Competebat 
ciz ad arma capienda ant- 
mus. Plin. Apenas tenía valor 
para tomar las armas. El com- 
petit hcereditas. Ulp. Le com- 

ete, le pertenece, le toca la 

erencia.* Sicompeterel cetas. 
Suet. Si su edad lo permitic- 
se. * Ubi cice competunt. Varr. 
El sitio á que van á parar los 
caminos (la encrucijada). * Sí 
ita competit ut. Sén. Si suce- 
de que. * Pena competit in la- 
tronem. Apul. El ladrón me- 
rece una pena. || * Impers. Sí 
competit. Col. Si nada se opo- 
ne á ello. 

* compétum, ¿, n. Varr. Y. 
COMPITUM. 

complilátio, ónis, f. Cic. Robo. 
[| Compilación. 

compiláatór, oris, m. S. Jer. 
Ladrón. || Compilador. 

e da a, um, Dig. Part, 
de 

compilo, ds, ci, Gátum, dre. a. 
Cie. Robar, quitar. || Compi- 
lar. Compilare sapientiam ab 
aliis. Cic. Juntar cn sí la sa- 
biduría de otros. — Serinta 
alicujus. Hor. Plagiar á al- 
guno, aprovecharse de sus es- 
critos. 

* +compilo, as, áreíde pilum, 
mortero), a. Moler á palos, á 
golpes. 

compingo, (1s, pégt, pactum, 
gére, a. Cic. Echar, impelcr. 
[¡Compaginar, juntar, unir. /n 
Apuliam se compegerat, Cte. 
Se había metido, retirado á la 
Pulla. I[gnominiosas de dis 
compingitis fabulas. Arn. 
Fingís, forjáis fábulas igno- 
miniosas de los dioses. 

* compingo, pinxi, ére, a. 
Sén. Describir, pintar con de- 
tención. 

* compinguesco, 18, ére, n. 
Tert. Cuajarse, coagularse. 
compitáláris, ré, adj. Inscr. 
Perteneciente á los dioses 

compitalos. 

compitalía, órum, n. pl. Cte. 
Fiestas celebradas en las en- 
erucijadas en honor de los dio- 
ses á quienes estaban dedica- 
das. 

compitális, lé. Suet. Pertene- 
ciente á las encrucijadas. 

compitalitius (COMPITALICIUS), 
a, um, adj. Cic.Y. COMFITALIS. 
Compitalitius dies. Cic. Día 
de la fiesta dedicada á los 
«dioses de las encrucijadas. 
Compitalitice” ambulationes. 
Cic.. Paseos Ó procesiones en 
el día de esta fiesta. 

compitum, ¿,n. Cic. Fncru- 
cijada donde se juntan dos ó 
más calles ú caminos. Com- 
pita freyuentia. Hor. Encrd- 
cijadas llenas de gente. — Pa- 
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mosa. Per. De donde salen 
muchas calles. — pertusa. 
Pers. Desde donde se da vis- 
ta á muchas calles. 

compitus, ¿, m. Varr. V. com- 
PITUM. 

* y complácentía, «?, f. S. Jer. 
Complacencia. 

complacéo, €s, úl, ltus sum, 
ére, n. Col. Complacer, agra- 

dar, deleitar, dar gusto 6 
lacer. De este verbo sólo se 

allan los tiempos siguien- 

tes: complacet, complacebat, 


complacere, complacutt, 
complacuerat, complacitum 
est. 


complacitus, a 
Cap. Lo que 
gusto y placer. 

+ compláico, «s, del, átum, áre, 
a. Gel. Aplacar, suavizar, so- 
segar, calmar. 

cemplánáitio, Onis, f. Sén. El 
acto de allanar. 

“+ complanaátór, óris, m. Apul. 
El que allana. 

<complánaátus, Y, 
Part. de 

<complano, ds, Got, dtum, áre, 
a. Catón. Allanar, poner llano.!| 
Asolar, destruír, arrasar, de- 
rribar.]|* Sén. Calmar (un do- 
lor, una pena). 

*+complanto, «8, Gre, a. Tert. 
y S. Ambr. Plantar en el mis- 
mo terreno, al mismo tiempo. 

* — complasmo, 48, dre, a. 
Rust. Formar, modelar, crear 
con. 

<omplaudo, is, el, sum, dere, 
a. P. Nol. Aplaudir junta- 
mente. 

* 4 complectíbilis, e, adj. Bocc. 
Que puede ser abrazado. 

complectór, éris, plexus 3um, 
plectt, dep. Cic. Abrazar, ro- 
dear, ceñir. || Dar los brazos. 
[| Amar, favorecer, amparar, 
proteger. |] Cultivar, apren- 
der. || Comprender. Complec- 
te aliquem amicitia, benevo- 
lentia, caritate. Cie. Amar á 
alguno.—omnibusstudiis. Cic. 
Servirle de todas veras, de to- 


um, adj. M. 
a Ó ha dado 


um, Suet. 


do corazón. — vite periculis. 
Cic. Aun con peligro ó riesgo 
de la vida. — aliquid animo, 


mente, coyitatione. Cic. Con- 
ccbir, comprender alguna co- 
sa, Considerarla. — oratione 
non possum. Cic. No puedo ex- 
plicarlo con palabras. * Sopor 
<omplectitur artus. Virg. El 
sueño encadena los miembros. 
* Complecti ex contrario. Cic. 
Deducir en vista de los con- 
tranos. — aliguem ad seelus. 
Cte. Asociar alguno á $u de- 
lito. * Quos fortuna comple- 
xa est. Cic. Aquellos á quie- 
nes ha favorecido la fortuna. 
<complémentum, í, n. Cic. Sa- 
plemento para perfeccionar ú 
completar alguna cosa. 
<compléo, és, pleci, plétum, 
ére, a. Cte. Acabar de llenar, 
llenar hasta arriba, comple- 
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tar, calmar. H Perfeccionar, 
concluir. Me complecit Por- 
midine. Pl, Me llenó de mie- 
do. * Orbem complet luna. 
7ib. La luna redondea su dis- 
co. * Complent ea citam bea- 
tissimam, Cic. Eso es lo que 
hace la vida completamente 
feliz. * Complere fata sua. 
Oc. Cumplir su destino. 

+ complétio, ónis, f. Vulg. V. 
COMPLEMENTUM. 

* + completivus, a, um, ad;. 
Boec. Completivo (en ram.) 

+ complétor, óris, m. Eclegs. El 
que completa, cumple, llena, 
acaba. 

+ complétórium, 7í, n. El com- 
pletorio ó las completas, la úl- 
tima de las horas canónicas, Ó 
la última parte del rezo, 

complétus, a, um, part. de 
COMPLEO. * Flis rebugs comple- 
tig. Cic. Terminadas estas co- 
sas. 

complex, ?cis, m. f. Sid. Cóm- 
plice en el delito. 

complexim, adv. Pl. Abra- 
zando. 

complexíio, ónis, f. Cic, Cone- 
xión, unión, enlace, trabazón. 
| Conclusión, consecuencia. || 

ilema. |! Figura retórica que 
comprende la repetición y con- 
versión. |; Firm, Complexión, 
temperamento y graduación 
de los humores del cuerpo. 
Complexio rerborum, Cie. El 
período. — cumulata hono- 
rum. Cic. Plenitud de bie- 

nes. 
complexivus, a, um, adj. Gel. 
Copulativo, lo que abraza Ó 
une. 

* + complexo, as, áre (com- 
PLECTO), a. S. Jer. Abrazar 
estrechamente. 

* + complexór, aris, árt, dep. 
como el anterior. 

complexus, a, um, part. de 

COMPLECTOR. Clic. 
complexus, us, m. Cic. Com- 
plexo, conjunto ó unión. || Cír- 
culo, circuito, giro, circunfe- 
rencia. Comple.xcuz persona- 
rum. Quint. Las circunstan- 
cias de las personas. Acellere 
Rlum de complezu matrtis. 
Cic. Arrancar á un hijo de 
los brazos de su madre. Ac 
trium hominum comple.rum. 
Plin. Cuanto pueden abrazar 
tres hombres juntos. De com- 
plexu ejus acsinu. Cic. De sus 
más íntimos amigos. * In Mar- 
tis complexu. Quint. Duran- 
te la pelea. 

j complicatio, Gnis, f. Cel. 
Dobladura ó plegadura. 

complicátus, «, um. Cie. Com- 
plicado. Part. de 

complico, «Gs, ári 6 ut, atumó 
itum, are, a. Cic. Doblar, ple- 
gar. Complicare rela, Reco- 
ger, izar las velas. — ruden- 
tem. Pl. Arrollar una cuerda. 
Se complicuit in dolio. Sén. 
Se acurrucó en la tinaja. 
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complodo, is, si, sum, dere, a. 
Quint. Dar palmadas en se- 
ñal de aplauso al que habla 
ó recita en púbico. 

comploratio, Ónis, f. Lic. y 

complórátus, um, m. Lte. El 
llanto de muchos. 

complórátus, a, um. Petr, 
Part. de 

complóro, 43, dot, átum, áre, 
a. Cuc. Llorar, gemir, lamen- 
tarse con otros. Complora- 
tum est publice. Floro. El lan- 
to fué universal. 

complósus, a, um, part. de 
COMPLODO. 

complúo, is, ul, fitum, ére, n. 
Varr. Llover. Complut, pas. $. 
Ag. Mojarse cuando llueve. 

complúres, ra Ú ria, rium, 
n. pl. Cic. Muchos, mucha 
gente. 

* compluriens y 

complúries, adv. Pl. Muchas 
veces, más veces. 

*+ complúrimum, adv. $. 
A Extremadamente, mu- 
cho. 

compluscúle, adv. Gel, Con 
alguna frecuencia. 

compluscúli, órum, m. pl. 

Ter. Algunos, en regular nú- 
mero. 

Compliútenses, ¿um, m. Plin. 
Los alcalaínos, naturales de 
Alcalá de Henares. 

Comblútensis, se, adj. P. Nol. 
Complutense, de Alcalá de He- 
nares. 

+ complitór, óris, m. S. Ay. 
El que riega. 

Compliútum, ¿, n. Plin, Alca- 
lá de Henares, ciudad de la 
España tarraconense, hoy de 
Castilla la Nueva.*Es famosa 
por su antigua universidad y 
por haber sido cuna de Cer- 
vantes. , 

complútus, a, um, adj. Solin. 

Mojado de la lluvia. 

complúviátus, a, um, ad). 

Plin. Hecho 4 manera de pa- 
tio de una casa. || En cuadro. 

complúvium, li, n. Vitr. Lu- 
gar donde se junta ó recoge 
el agua llovediza, el patio. || 

Los canalones que despiden 
agua que se junta de los te- 

jados. ||* Col. Emparrado. 

compluúvius, a, um, adj. Varr. 

Que recibe ó recoge el agua 
llovediza. 

compondéro, ds, áre, a. Apul. 
Pesar juntamente, Óó muchas 
cosas á un tiempo. 

compóno, is, pósui, pósitum, 
nére (Formas arc.: Infin. COM- 

PONIER, Catón.; COMPOSIVERE 
por composuere, Tac.; coM- 
POSTUS por compositus, Viry.), 
a. Cic. Componer, colocar, 
disponer, ordenar, arreglar. 
IL Fác. Enterrar, sepultar. || 
Construír, formar, edificar, 
fabricar. || Ajustar, concor- 
dar, concertar, poner en paz, 
moderar, templar, corregir. 
[| Escribir, inventar. || Com- 
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parar, confrontar, cotejar. 
Componere amicos aversos. 
Hor. Reconciliar los amigos 
enemistados. — vultus. Tib. 
Componer el semblante ó el 
rostro, mostrar seriedad ó mo- 
destia. — Oculogs. V. Fl. Ba- 
jar los ojos. — magna par- 
cis. Virg. Comparar las cosas 
grandes con las pequeñas. — 
ensidias alicui. Tio. Armar, 
poner asechanzas á alguno. 
— animum ad omnes casus. 
Quint. Prevenir, preparar el 
ánimo á todo acontecimiento. 
Omne3 composut. Hor. Ya 
he enterrado á todos. Ut domi 
compositum fuerat. Lito. Co- 
mo se habia tratado, dispues- 
to, quedado acordado en casa. 
* Componere ligna in camt- 
num.Catón.Echar leña alfue- 
go. *— insidias. Tác. Armar 
asechanzas. *— crines. Virg. 
Arreglar con arte el cabello. 
* Aurea se — sponda. Viry. 
Acostarse en lecho de oro.*— 
Jluctus. Virg. Calmar las olas. 
* Lumina componil somnus. 
Sel. El sueño cierra los ojos. 
* Deus se nobis compogutt. Sil. 
Dios se ha hecho semejante á 
nosotros. * Compositum inter 
¿psos ut. Tác. Se convino en- 
tre ellos que. * Composito. 
Ter. Ez composito. Sal. De 
composito. Apul. Conforme á 
lo convenido. 
comportitio, ónis, f. Vitr. E 
orte, trasporte, conducción 
acarreo. 
comportitus, a, um. Cic. Part. 
de COMPORTO. 
* comportiónális, e, (cum por- 
tio,) adj. Agrim. Que limita 
las posesiones ó tierras. 
oomporto, ús, áci, dtum, áre. 
a. Ci. Comportar, llevar á 
cuestas, juntamente con otro, 
acarrear, transportar, con- 
ducir. 
compos, ótis, adj. Cic. El que 
posee, ha conseguido, ó tiene en 
su poder alguna cosa. Com- 
pos sul ó mentis. Lic. — ant- 
mt. Ter. — animo. Sal. El 
que está en su sano juicio. — 
rationia. Cic. Dotado de ra- 
zón. — scientia. Cic. Lleno 
de sabiduría. — lingua. Sal. 
Libre de lengua. Compotem 
eoti aliquem facere. Cic. Cum- 
lir á uno sus votos, llenarle 
os deseos. Preeda ingenticom- 
pos ezxercitus. Lio. Ejército 
que se ha apoderado de gran 
presa. * Vix compos. Sil. Ape- 
nas dueño de sí. 
* EDcaCOS cis, cére, n. Not. 
ir. Pedir á la vez, con mu- 
cha insistencia. 
composite, adv. Tác. Suave- 
mente, con inquietud, con so- 
siego. || Gel. Adornadamente, 
con compostura. || Con orden, 
con propiedad, elegancia. 
compositio, Onis, f. Plin. Com- 
posición, la acción y efecto de 
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componer. || Disposición, coor- 
dinación, arreglo, orden.|[Con- 
fección, mezcla, mixtura. || 
Pacto, convención, acuerdo. || 
cd! Constitución, ins- 
titución, ordenación. || Coloca- 
ción de las palabras. Compo- 
sitiones. Vitr. Las fábricas. * — 
gladiatorum. Cic. Combates 
de gladiadores. 

+ compósititius, a, um, adj. 
Tert. Componible, que se pue- 
de componer ó concordar. 

T compositivus, a, um, ad). 
Que compone ó es compuesto. 

compósito, adv. Ter. De con- 
cierto, de inteligencia, de 
acuerdo. 

compósitór, óris, m. Cic. Com- 
ponedor, el quecompone, arre- 
gla ó dispone. |] El autor ó in- 
ventor, compositor. 

* compósitórius, a, um, adj. 
Eust. Capaz de arreglar ú or- 
denar. 

+ compósitúra, , f. Gel. La 
compostura Ó composición. || 
El acto de componer y orde- 
nar. || Lucr. Trabazón. 

compósitus, d, um (COMP. TIOR, 
superl. TISSIMUS), part. de COM- 
PONO. Cic. Compuesto, hecho, 
mezclado de varias cosas.|¡Es- 
tablecido, ordenado. || Propio, 
ajustado, adaptado, convenien- 
te, útil. Quint. Tranquilo, apa- 
cible, moderado, suave.||Virg. 
Colocado, ordenado.|| Lio. Con- 
cluído, finalizado.|| Tác. Con- 
frontado. || Bien hecho, ele- 
gante, artificioso.|| Oo. Sepul- 
tado. || Maduro, grave. Com- 
posita acies. Tác. Ejército 
ordenado, puesto en orden de 
batalla. — oratio. Cte. Dis- 
curso trabajado, bien dispues- 
to. — rerba. Sal. Palabras 
escogidas, locución, estilo, tér- 
minos cultos, propios, estu- 
diados. — hora. Hor. La hora 
dada, en que se ha conveni- 
do. Compostttor nemo ad. Ctc. 
Nadie más propio, más á pro- 

ósito para. Compostilisgumoe 
itterce. Cic. Carta muy bien 
escrita, dispuesta, trabajada. 

* +] compossessor, óÓris, m. 
Tert. Que posee con. 

Compostella, «e, f. Composte- 
la, hoy Santiago de Galicia, 
ciudad de España. 

* + compostira, sínC. por COM- 
POSITURA. 

compostus, «a, um, sínc. de 
COMPOSITUS. Virg. 

compotáitio, óncis, f. Cic. Con- 
vite. || * S, Ay. Reunión para 
beber, 6 de bebedores. 

* + compótatór, óris, n. S. 
Ambr. Compañero de orgía ó 
de borrachera. 

+ compótens, tis, adj. Inscr. 
Poderoso con otro. 

T compoótío, is, lot, tum, tre, a, 
Pl. Dar á uno el goce ó pose- 
sión de lo que deseaba. 

+ compótior, iris, itussum, Tri, 
dep. P!. Lograr. * Compotirt 
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cíisu, auditu alicujus. Tert. 
Gozar del placer de ver ú oir 
á alguno. 

compóto, ds, úol, atum, dre, 
a. V. COMBIBO. 

compótór, 0ris, m. Cic. El que 
bebe junto con otro, compa- 
hero para beber. 

compótrix, icis, f. Ter. La 
compañera para beber. Com- 

otriw turba. Sid. Tropa de 
ebedores. 

* compótus. V. COMPUTUS. 

j comprecido, ús, di, sum, dére, 
a. Hig. Cortar. 
compres, «dis, m. Fes. El 
que da caución ó fianza con 

otro. 

comprandéo, €3, di, sum, ére, 
a. Firm. Comer en compañía. 

compransór, óris, m. Cic. El 
que come con otro. 

comprécáitio, ónis, f Liv. Rue- 

go, súplica, rogativa pública. 
comprécór, dris, dtus sum, 
árt, dep. Ter. Rogar en co- 
mún ó con mucha instancia. 
* Comprecor ausis adsit. Or. 
Pido que sea favorable á mr 
empresa. 

compréhendo (COMPRENDO), 
dig, di, sum, dére, a. Cte. 
Aprehender, prender, agarrar, 
coger. || Comprender, abra- 
zar, cenir. || Entender, alcan- 
zar, penetrar. || Contener, in- 
cluír. (| Prender, arraigarse. 
Comprehendere multos amt- 
citia. Cic. Abrazar, favorecer 
á muchos con la amistad. — 
numero. Virg. Contar. — cisu. 
Sul. Ver. — epistolas. Just. 
Interceptar una carta. * Casa 
¿ignem comprehendit. Cés. La 
cabaña se incendia. * St mu- 
lter non comprehendit. Cel. 
Si la mujer no concibe. 

compréhense, adv. Cic. Su- 
cinta, brevemente, en pocas 
palabras. 

comprehensíbilis, lé, adj. Cic. 
Comprensible, fácil, capaz de 
comprenderse. 

compriáhensío, ónis, f. Cic. La 
aprehensión, el acto de coger, 
agarrar ó prenher. || Com- 
prensión, facultad, perspica- 
cia, facilidad para compren- 
der, conocimiento, inteligen- 
cia. Comprehensio verborum. 
Cic. El período. — sontium. 
Cic. La prisión de los delin- 
cuentés. * Comprehensiones 
rerum. Cic. Las nociones de 
las cosas. 

* compréhensivus, a, um, 
adj. Boec. Comprensivo||Prise. 
Colectivo (en término gramat.). 

compréhensus, a, um, part. 
de COMPREHENDO. Cic. Preso. 
|| Explicado. || Incluido. || En- 
tendido. 

+ compresbyter, éri, m. S. 
Ag. Compresbitero, el presbí- 
tero con otro. ] 

*+ compressátus, a, um, ad). 
Tert. Oprimido, comprimido. 

compresse (comp. 1Us, superl. 
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1ssIME), adv. Cic. Breve, sucin- 
tamente, con pocas palabras. 
Compresstug querere. Gel. 
Investigar, inquirir con mayor 
instancia, exactitud. 
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* + comproómissio, Ónis, f. S. 
Istid. Vocación futura (de los 
gentiles). 

* compromissivus, a, um, adj. 
Dos. Afirmativo. 


compressio, únis, Í. Vitr. Com-|* y comprómissórius, a, um, 


presión, la acción y efecto de 
comprimir. || Cic. La conct- 
sión. || Pl. Abrazo cariñoso. || 
Arn. El coito. 

+ compressiuncila, ce, f. dim. 
Pl. Compresión ligera. || Ca- 
ricia, expresión amorosa. 

* $ compresso, as, ací, atum, 
are, a. Tert. Uprimir, apretar. 

+ compressór, 0ris, m. Pl. Ls- 
tuprador, el que hace violen- 
cia á una doncella. 

compressus, us. m. Cic. V., 
COMPRESSIO. 

compressus, a, um, part. de 
COoMPRIMO. Lib. Comprimido, 
apretado. || Reprimido, dete- 
nido, contenido. Compregst 
ocult. Col. Ojos hundidos, ce- 
rrados. Compressas manus 
tenere. Luc. Compreiaa ma- 
nibus sedere. Lio. Estarse con 
los. brazos cruzados, mano 
sobre mano. Compressa anno- 
na. Lio. Trigo guardado para 
ponerle más caro. Compress: 
morbt. Cel. Enfermedades que 
estrinen. 
comprimis, adv. Cic. V. 1M- 
PRIMIS. 
comprimo, 13, pressi, pres- 
sum, mére, a. Cic. Comprimir, 
apretar, estrechar.|| Reprimir, 
contener, moderar. |¡ Supri- 
mir, ocultar, callar. || Pl. Es- 
tuprar. Comprimere antimam. 
Ter. Detener el aliento, la res- 

iración. — linguam alicut. 

l. Hacer callar á uno. — 
nares. Lucr. Taparse las na- 
rices. — delicta. Cic. Ocultar 
delitos. * Cormprime te. Pl. 
Conténte. * Viw comprimor... 
quin... Pl. Trabajo me cuesta 
contenerme en... 

* comprivigni, órum, m. pl. 
Cód. Just. El hijo de la ma- 
drastra y la hija del suegro, 
Ó vice versa, cuando han con- 
traído matrimonio. 

compróbatio, Onis, f. Cic. Com- 
probación, el acto ó efecto de 
comprobar, confirmación. 

*-] compróbátive, adv. Prisc. 
De una manera aprobativa. 
comprobátór, 0ris, m. Cic. 
Comprobaute, el que aprucba 

ó confirma. 

comprobatus, a, um, adj. Sal. 
Part. de 

comprobo, a8, áGot, dtum, áre, 
a. Cte. Comprobar, aprobar, 
apoyar, confirmar, verificar. 
||Comprobare numen deorum. 
Cic. Creer en el poder de los 
dioses. 

y compromissárius, a, um, ad). 
Dig. Jude: compromissarius. 
El compromisario, la persona 
en quien otrosse comprometen 
pa que decida y juzgue sus 

ferencias; juez árbitro. 


adj. Dig. Escogido en virtud 
de un compromiso. 
compromissum, ¿, n. Cic.Com- 
promiso, conveulo entre lti- 
Aus por el que someten su 

¡tigrio á jueces árbitros. 
compromitto, ¿s, misi, mig- 
sum, tére, a. Cto. Comprome- 
ter, comprometerse, puner de 
común acuerdo en manos de 
un tercero la decisión de un 
litigio ó de una apuesta. 

* .] comproóphéta, «2, m. S. Jer. 

rofeta con otro. 

T compróvincialis, le, adj. Sid. 
El que es de una misma pro- 
vincia, paisano. 

Compsanus, «, um, adj. Liv. De 
Compsa, hoy Conza, ciudad de 
Italia. 

* compsissúme, adv. Pl. Muy 
astutamcnte. 

compte (comp. TIUS, super]. TIS- 
SIME), adv. Gel. Compuesta- 
mente, con compostura, ador- 
no y gala. 

* + comptór, óris,m. Cas. Que 
adorna. 

comptilus, a, um, adj. dim. de 
COMPTUS. S. Jer. Compuesto, 
aseadito. 

comptus, a, um (comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS), part. de co- 
MO. Ctc. Compuesto, aliado, 
adornado, pulido, afectado. 

comptus, us, m. Lucr, Ador- 
no, gala, compostura. 

* compugnantér, adv. Lu- 
chando. 

compugno, ds, are, a. S. Jer. 
Pelear con otros. 

compúli, pret. de COMPFLLO. 

compulsáamentunm, ¿, n. Fulg. 
El choque ó golpe de una cosa 
con otra. || Exhortación. 

Y compulsátio, ónis, f. Tert. 
La acción de chocar ó dar una 
cosa con otra. || Contienda, 
ria. 

jcompulsio, ónis, f. Dig. Com- 
pulsión, apremio ó fuerza que 
se hace á alguno.||* Exhorta- 
ción. 

f compulso, ás, dre, a. Apul. 
Dar, chocar una cosa con 
otra. 

$ compulsór, gris, m. Pal. El 
que compele, obliga y fuerza 
á otro. 

compulsus, us, m. Apul. El 
impulso, golpe Ó6 choque de 
una cosa con otra. 

compulsus, a, um, part. de 
COMPELLO. Suet. 

compunctio, Óni3, f. Plin, 
Picadura.l¡Vulg. Compunción, 
sentimiento, dolor del pecado. 

* + compunctorius, um, ad). 
Sid. Que excita ó aguijonea. 

compunctus, a, um, part. de 

compungo, (3, nxi, unctum, 
gére, a. Col. Picar, aguijo- 
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near. || Ofendgr, hacer mal, 
Compungere 8e sus acumi- 
nibus. Cic. Embarazarse con 
sus propias sutilegas. 

* CoMPpurgo, as, are, a. Plin. 
Purificar enteramente. * Comn- 

uryare cisum. Plin. Aclarar 
a vista. 

compuútabilis, le, adj. Plin, 
Fácil de, ó que se puede com- 
putar, contar. 

compuútatio, Ónis, f. Sén. Com- 

utación, cálculo ó cuenta. |; 

lodcración, parsimonia. 
compútatór, óris, m. Sén. 
Computista, calculador, com- 
putador. 

T computista, «, m. Calcula- 
dor. 

compúto, as, áci, átum, are, 
a. Cic. Computar, calcular, 
contar. || Poncr en cuenta. | 
Pl. Pensar.* Facies tua com- 
putat annos. Inv. En la cara 
tienes la edad. 

computresco, (3, trui, seére, 
n. Col. Corromperse, podrir- 
se, gangrenarse. 

* + computreo, es, ére, n. Pu- 
drir enteramente. 

compútum, ¿, n. y 

$ compútus, ¿, m. Firm. El 
cómputo, cuenta ó cálculo. 

comsi, pret. de como. 

comtus. V. COMPTUS. 

* comuúla, (e, f. dimin. de 
COMA. Cabellera pobre y mez- 
quina. 

Comum, tí, n. Cat. Como, ciu- 
dad en el antiguo estado de 
Milán. 

Comus, í¿, m. Varr. Como, dios 
que presidía á las meriendas 
y fiestas nocturnas. 

* con por CUN. Sólo se halla 
en composición. 

cónábilis, le, adj. Cel. Lo que 
se hace con esfuerzo. 

$ cónábundus, a, um, adj. y 

art. en pus. Fírm. El que 
ace sus esfuerzos, que pro- 
cura esforzarse. 

cónamén, ínis, n. Oo. Esfuer- 
zo, empeño, conato. || Ensayo, 
tentativa. || Empresa. || Apoyo. 

cónamentum, ¿, n. Plin. Palo 
ó palanca que sirve para arras- 
trar ó levantar cualquiera co- 
sa.||* Según otros : instrumen-: 
to para desarralgar y arran- 
car las plantas. 

cónátio, ónis, f. Sén. y 

conátum, (, n. Ces. Intento, 
tentativa, empresa dificil. || Es- 
fuerzo, conato, fmpetu, fuerza. 
||* Generalmente se usa en pl 
CONATA, Orum. 

conátus, us, m. Cé3. Conato, 
empeño, intención, esfuerzo 
del ánimo ó del cuerpo. |¡ Cte. 
Inclinación, movimiento, ins- 
tinto natural. Conatum habere 
ad. Cic. Tener disposición 
para. 

* conauditum por COAUDITUM. 

concáco, ús, dol, átum, are, a, 
Sén. Ensuciar, emporcar Con 
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el escremento (se dice de los 
niños). 

* concado, és, re, n. Sén. Su- 
cumbir á-la vez.!¡* Cel. Caer 
juntamente (hablando de los 
diextes)., 

concedes, ¿¡um, f. pl. Tuc. 
Fragmentos de los árboles, ú 
montones de ramas ó de ár- 
boles cortados para estorbar 
el camino. ¡| Reparo, barda. 

* concsena, Ctu. V. CONCUNA, 
etc. 
concáléfácio (CONCALFACIO), L8, 
féct, factum, cére, a. Cic. Ca- 
lentar mucho |; *En pas. con- 
calefactor. Petr. Pero más 
generalmente concalefio (con- 

calfio). 

*] concáléfactio, ónis, f. S. 
uy. Acción de calentar. 
concáléfactórius, «, um, adj. 
Plin Calefactu: lo, que calien- 

ta mucho. 

concáiléfactus, a, um. Cic. Ca- 
lentado. Part. de 

conciléfio, is, /aclus 3um, fid- 
ri, pas. Varr. Calentarse, po- 
nerse caliente juntamente. 

concáléo, €3, lui, ere, n. Pl. 
Calentarse, estar caliente. || 

Montar en cólera. || * Ter. Es- 
tara brasado de amor. 

concálesco, is, lut, scére, n. 
Cic. Ponerse caliente, muy 
calicnte. 

concalléo, és, llui, ére, n. Cte. 
Encallecer, criar callos, en- 
durecerse. 

concáméritio, onis, f. Vitr. 
El arquco, la acción y efecto 
de arquear ó abovedar. || La 
estancia ó pieza abovedada. 

concáméritus, a, um. Suel. 

Part. de 

concaméro, ds, áci, úátum, 
áre, a. Plin. Arquear, above- 
dar, fabricar en arco. 

concandéo, és, ui, ére, n. 
Man. Escandecerse, pene- 
trarse del fuego. * También se 
encuentra CONCANDESCO. 

Concáni, órum, m. pl. Con- 
canos, pueblos de Cantabria 
en España, hoy Santillana, 
ciudad del principado de As- 
turias. 

* concápis, is (abl. ¿), f. Fes. 
Emparrado; espaldera, seto 
vivo. 

concaptivus, a, um, adj. S. 
Jer. Compañero en la escla- 
vitud. 

* A) concarnátio, ónis, f. Ter. 

omercio carnal. 

* ¿concamifex, icis, m. Luc. 

- Que es también verdugo. 

concarno, ds, áre, a. Ter. En- 
carnar. ¡| Veg. Cubrir con 
carne. 

concastigo, áoi, átum, áre, a. 
Pl. Castigar. 

concáténátio, ónis, f. Ter. Con- 
catenación, el acto y efecto de 
concatenar, encadenamiento. 

concáténátus, a, um. Pl. Con- 
catenado, enlazado. || Carga- 
do de grillos con otro. Part. de 
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concátáno, as, dect, átum, áre, 
a. Lact. Concatenar, enlazar, 
trabar, unir, juntar. 
concátervátus, «a, um, adj. 
Am. Amontonado. 
concavatus, «a, um, part. de 
CONCAVO. Col. Helio  cón- 
cayo. 
concávitas, útis, f. Cel. Con- 
cavidad, cóncavo, profundi- 
dad. 
CONncávo, «s, rt, átum, are, 
a. Oc. Cavar, ahuecar, hacer 
cóncava una cosa. || Abovedar, 
arquear, hacer un arco. Con- 
cacare brachíia. Oo. Ponerse 
en jarras. 
* concávum, í£, n. Lnuct. Cavi- 
dad, fondo, profundidad (del 
mar). Concáca, Claud. Con- 
cavidades, profundidades, fu- 
sos profundos, hondonadas. 
concavus, a, um, adj. Cic. Cón- 
cavo, hueco arqueado. Conca- 
va «era. Oo. Las campanas; 
las trompetas. 
concádo, ¿3, cessí, cessum, dére, 
a. Cic. Conceder, ceder, acor- 
“dar, dar, consentir, deferir, 
permitir. |! Ceder, retirarse, 
irse, refugiarse. || Perdonar, 
remitir. || Tác. Morir. Conce- 
dere biduum. Ter. Ausentarse 
por dos días. — de jure 8uo. 
Cic Ceder de su derecho. — 
partem preti. Plin. j. Re- 
mitir, rebajar, perdonar parte 
del precio. — tn iram alicu- 
Jus urbem. Virg. Abandonar, 
entregar una ciudad á la ira, 
á la cólera de alguno. — dicto 
ó facto alicujus. Cir. Perdo- 
nar á uno lo que ha dicho ó 
hecho mal. — ludum pueris. 
Hor. Dar á los niños libertad 
de jugar. — solio. Sul. Levan- 
tarse de su asiento. — fato. 
Plin. j.— in fatum. Dig. — 
naturce. Sal. Morir. * Dolor 
concedit medicince. Cic. El do- 
lor cede á la medicina. * Jam 
dies colo concesserat. Vir. 
Ya había anochecido. * Con- 
cedat laurea linquc. Cie. Ce- 
da la gloria militar á la elo- 
cuencia. * Amore in patriam 
nobis non concedunt. Tac. No 
nos ceden en amor á la pa- 
tria. * Concesststt Marcellum 
senatut. Cie. Hiciste gracia á 
Marcelo por consideración al 
senado. * Nunguam ne con- 
cedes miht. Ter, Nunca me has 
de creer. 
concélebratus, a, um. Cie. Fre- 
cuentado, cultivado, célebre. 
Part de 
concélebro, 8, dol, átum, are, 
a. Plin. Celebrar, publicar, 
festejar, solemnizar, honrar, 
hacer célebre, famoso. || Fre- 
cuentar, cultivar. Concelebra- 
re victoriam in litteris, Cte. 
Publicar, dar noticia á todo 
el mundo de la victoria por 
cartas. * Que terras conce- 
lebras. Lucr. Tú que pueblas 
(que vivificas) el mundo.A Loca 
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aquarum concelebrant volu- 
cre3. Lucr. Las aves frecuen- 
tan los sitios húmedos. 

* Fconcellaría, «e, f. Ecles. 
La compañera de celda. 

í concellita, «e, m. Sed. El que 
vive en una misma culda con 
otro. y 

jconcélo, ás, ári, átum, dare, 
a. Gel. Ocultar, encubrir. 

* + concena, «*, m. Y. CON- 
CCENA. 

* + concenatio, f. V. conc«z- 
NATIO. 

* + conceno, n. V. CONC(ENO. 

concentio, ónis, f. Cie. Coro de 
muchas voces, concierto de 
muchos. 

concento, ás, úáre, a. Pl. Can- 
tar acordes. 

* concentór, Óris, m. S. Istd. 
Que canta con otros, corista. 

concentricus, «, um, adj. Con- 
céntrico, lo que tiene el mis- 
mo centro. 

concentúrio, 48, aci, dátum, 
áre, a. Pl. Juntar por centu- 
rias. Lo dijo Plauto por chiste 
en lugar de aumentar. ||*fig. 
Reunir. 

concentus, us, m. Cte: Con- 
cento, harmonía, canto, música 
acordada de diversas voces. || 
Concordia, unión, enlace. 

concápi, pret. de concIPIo. 

conceptacúlum, ¿, n. Plin. El 
lugar donde una cosa se con- 
tiene, receptáculo, 

conceptéla, «e, f. Front. V. 
CONCEPTACULUM. 

conceptio, Onis, f. Cie. Con- 
cepción, generación, el acto y 
el efecto de concebir ó engen- 
drar. || Fórmula, modo formal 
y prescrito de explicarse en 
os juicios y actos públicos. || 
Vier. El acto de compren- 
der, abrazar, cenir. 


* A conceptiónalis, e, adj. S. 
ulg. Relativo á la concep- 
ción. 


conceptivus, a, um, adj. Varr. 
Que se explica y declara. Con- 
cepticoe ferice Ó concepte. 
Varr. Fiestas movibles, que 
no tenían días ciertos y de- 
terminados, como las latinas, 
sementinas, paganales y com- 
pitales. ó 
j concepto, ds, are, a.frec. de 
CONCIPIO. Arn. Concebir, cn- 
gendrar frecuentemente.|| Am. 
Pensar, prevenir, disponer. 
conceptór, óri3, m. Arat. Con- 
ceptor peccatt. El que concibe 
ó comete un pecado. 

* conceptum, ¿, n. Suet. Fl 
roducto de la concepción, el 
eto. E 

conceptus, a, um, part.de con- 

ciPI0. Cic. Concebido, engen- 
drado, producido. || Formado, 
imaginado, inventado, maqui- 
nado. Concepta alicut ordint 
infamia. Cic. Infamia inven- 
tada contra algún cuerpo Ó 
comunidad. — verba. Cie. Fór- 
mula, términos, palabras for- 
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males, prescritas, establecidas 
ara los actos judiciales y pú- 
blicas Conceptum odtum con- 
tinere. Ctc. Ocultar el odio 
antiguo. — furtum. Cod. Hur- 
to, robo cogido entre las ma- 
nos, interceptado. 
conceptus, u3, m. Ctc. Con- 
cepción, generación.|| Sén. Re- 
ceptáculo, reservatorio.¡Fírm. 
Concepto, idea, imaginación, 
pensamiento. || La cría de los 
animales. ||El fruto y produc- 
ción de la tierra, árboles y 
plantas. Ex conceptu camint. 
Suet. Por el cañón de la chi- 
menea. Conceptus aquarum 
inertium. Suet. Estanques ó 
lagunas donde se recogen las 
aguas paradas, detenidas. 
* concera, (2, m. V. CONGERRA. 
Concerno, is, créct, crétum, 
nére, a. Cic. Discernir, ver 
clara y distintamente.||S. Ay. 
Mezclar, confundir; cerner 
juntamente. 
Concerpo, (3, psi, ptum, pére, 
a. Cic. Despedazar, hacer pe- 
dazos. || Renir con palabras 
ásperas. |¡* Calumniar, hablar 
mal de otro. 


concerptus, a, um, part. de 
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concessum, (¿, n. Cic. y 
concessus, us, m. Cic. Conce- 
sión, permiso. 
concessus, a, um, part. de 
CONCEDO. 
concha, «e, f. Cic. La concha. 
|| Plin. Perla, madreperla, || 
or. Vasija á modo de con- 
cha, coniv escudilla, salero, 
etc. || Plin. La trompeta ó ca- 
racol que los puetas atribuyen 
á los tritones. Concha cueru- 
lea. Varr. La convexidad azu- 
lada del cielo. 
conchátus, a, um, adj. Plin. 
Hecho á modo de concha. 
conchéus, a, um, adj. Varr. 
De concha. Barca conchea. 
La perla. 
conchicla 
Apic. y 
* conchicúla (CONCICULA!, CL, Í. 
M. Emp. La haba con su en- 
voltura; la misma envoltura 
ó cáscara de la haba. 
* conchiclátus, a, um, adj. Ap. 
Preparado con habas. 
conchis (antic. CUNCHIS), chis, 
f. Marc. La haba entera coci- 
da con su corteza, dentro de 
la cual se encierra cumo en 
una concha. 


(CONCICLA) faba. 


WONCERPO. * Concerptum lin- | conchisónus, a, um, adj. Est. 


teolum. Plin. Hilas. 

concertátio, úónis, f. Cio. Con- 
certación, contienda, disputa, 
debate, querella. |¡¡* Rivalidad. 

concertátivus, a, um, ad). 
Quint. Contencioso, pertene- 
ciente á la disputa ó certamen. 

concertátor, óris, m. Tác. Ému- 
lo, competidor, antagonista, 
contrario. 

concertátórius, a, um, adj. 
Cic. Contencioso, judicial, fo- 
rense. 

ii: a, um. Cic. Part. 

e 

concerto, ds, del, dátum, áre, 
a. Cic. Contestar, debatir, dis- 
putar. || Combatir con otro. 
Concertare verbiz cum alt- 
quo. Cic. Trabarse de pala- 
Das con alguno. * Que con- 
certata sunt. Cic. las cues- 
tiones que han sido debatidas. 
* Se usa también como dep. 
CONCERTOR, arg. 

concessátio, ónis, f. Col. In- 
terrupción, reposo, descanso, 
pausa, cesación. 

concessio, úni3, Í. Cic. Conce- 
sión, permisión, permiso, con- 
sentimiento, tolerancia. || Fi- 

ura retórica. || Deprecación 
el reo, parte de la constitu- 
ción judicial. 

* - concessivus, a, um, adj. 
Sere. Que pertenece á la con- 
Cesión. 

COnCcesso, as, úácrt, átum, dáre, 
n. Pl. Cesar, hacer pausa, 
interrumpir, tomar reposo. 
* Quid ego his concesso pedi- 
bus. Pl. ies me estoy aquí 
parado, hecho una estatua 

concesóríus, a, um, adj. Sero. 
El que concede. 


| El que toca la concha ó el ca- 


racol, epíteto de los tritones. 
conchula, rr, f. dim. Cel. Con- 
chita.|¡* S, Tsid. Especie do 
medida. 
conchyle. V. CONCHYLIUM. 
conchyliátus, «a, um, adj. Cie. 
Teñnido de color de púrpura. 
¡ISén. Vestido de púrpura. 
conchylilégúlus y conchylio- 
legúlus, ¿, m. Dig. V. con- 
CHYTA). 
conchylium, li, n. Col. La 
púrpura, pescado de concha, 
en Cuya garganta se halla el 
licor llamado también púrpu- 
ra. || Juo. Vestido de color de 
púrpura. 
conchyta (coNncHITa), (2, m. 
Pl. Pescador de moluscos. !| 
* Seghn otros, coleccionador 
de conchas. 
* concicla y concicula. V. con- 
CHICLA Y CONCHICULA. 
y concidentia, «?, f. Pris. Con- 
cordancia, coincidencia. 
concido, us, di, sum, dére, 
a. Col. Cortar, dividir, sepa- 
rar. || Destrufr, arruinar. || 
Matar. [| * Pomp. Deshonrar 
(á una mujer). Conctdlere 
aliquem loris. Juo. Desga- 
rrar, abrir á uno á azotes. — 
testamentum. Dig. Abrogar 
un testamento. 
concido, is, ére, n. Cic. Caer, 
arruinarse, venir á tierra. || 
Morir, caer muerto. || Desfa- 
llecer. Concidere mente, ant- 
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tos. * In optima causa conci- 
dit. Cte. Fracasó, á pesar de 
defender una catsa excelente. 
* conciens, (¿$ (INCIENS), adi. 
Apul. En cinta (hablando de 
una mujer), . ” 
conciéo, €3, clcl y ciéol, citum, 
ére, a. Lic. Mover, conmover. 
[| Convocar, llamar, congre- 
gar, juntar. j 
conciliabúlum, i¿, n. Lic. Lu- 
gar donde se juzga, una au- 
diencia de la ciudad. Conciliá- 
bulo, junta de gentes para al- 
guna cosa. Conciliabula mar- 
tyrum. S, Jer. Templos ó ca- 
pillas en que se celebraba la 
memoria de los mártires. 
concilíans, tis, adj. Oo. El 
que concllia. 
conciliátio, óniz, f. Cic. Con- 
ciliación, la acción y efecto de 
conciliar. || La conveniencia v 
semejanza de una cosa con 
otra. Conciltatio gratice. Cic. 
Conciliación del amor ú bene- 
volencia. 
conciliátór, óris, m. Lir. Con- 
ciliador, medianero.*Alcahue- 
te. Conciliator furtt. Asc. — 
proditionis. Liv. — El que 
aconseja un hurto, una tral- 
ción. — nupttarum. Suet. El 
que ajusta, concilia Ó compone 
una boda. * suillee carnts. 
Varr. Salchichero. 
CS ce,f. Cic. Dim. 
e 
conciliátrix, icis, f. Cic. Con- 
ciliadora, la que concilia, acon- 
seja, ajusta y CA ¡Casa- 
mentera.|| PL.*Alcahueta. 
conciliátúra, (2, f. Sén. El arte 
de introducirse, de insinuarse. 
La alcahuetcría. 
conciliátus, a, um, part. de 
CONCILIO ¡¡Lic. Amado ¡de al- 
guien. ¡*Ccc. hablando de co- 
sas) inclinado á. * Male con- 
ciliatus. Pl. Un perdido. 
conciliátus, us, m. Lucr. Unión, 
conciliación. 
conciliciátus, a, um, ad). 
Tert. Vestido, «enido de un cl- 
licio. , 
concilio, ¿s, Get, átum, are, a. 
Cic. Conciliar, granjear, ga- 
par los ánimos, atraer la bene- 
volencia.|¡Unir, ¡nntar./¡Adqui- 
rir, comprar. Conciliare pa- 
cem inter cives. Cie. Ajustar 
poner paz entre los ciudada- 
nos. Conciliat nos primum 
natura diia, parentibus eb 
patrice. Cic. La naturaleza 
nos une primeramente con los 
dioses, con nuestros padres, 
con la patria. * Sibt primunt 
conciliatur. Sen. Se preocupa 
especialmente de sí mismo. 
* Conciliart pulchre, recte. 
Pl. Ser comprado barato. 


ma, animis. Cic. Faltarle á | concilíum, ii, n. Cic. Concilio. 


uno el entendimiento, el cora- 
zón, el valor. Concidunt artes. 
Cic. Las artes van en deca- 
dencia, van decayendo. — 
centi. Hor. Calman los vien- 


junta ó congreso. || Lucr. En- 
ace, unión, conjunción.|Junta 
del pueblo. [|* Apul. Jurisdic- 
ción, extensión de la misma. 
* Plin. Campanilla, planta tre- 
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padora. Concilium  indicere, 
Cé3. Delcrminar, publicar el 
día de la jaula. — cantocare. 
Cés. — rocare. Or. Convocar 
la asamblea 0 el congreso, jun- 
tarle. — habere..“Cic. Tenerle, 
celelirarle. — dimittere. Ces. 
Despennie, couciuirle. 
concin:ns, tis, adj. Arn. Que 
canta con otro. Acorde. 
$ conc:nentia, «2, f. Macr. 
Conccuto acmonía. || Simetría, 
proporción de las partes. 
y concinurátus a, um, adj. 
Tert. iucenizado, cubierto de 
ceniza. 
*- concingo, is, ere, a. T. 
Prisc. Rou:icar. 
* concinnaticius, (CONGINNA- 
TITIUS), A, Um (de CONCINNO), 
adj. Apul. Hecho con arte, 
elegante. 
concinn¿tio, ónis, f. Catón. 
Composición, coufección. 
concinnátor, o0ris, m. Col. El 
que adurua, compone y enga- 
lana. ¡Arn. El que tiene arte 
y mana para engañar y en- 
redar una cosa. 131 que la tiene 
para estar bien con todos. 
$ concinnátórius, a, um, ad). 
D::¡. Propio para guisar ó com- 
poner la comida. 
<concinnátus, a, um, part. de 
CONCINNO. 
concinne, adv. Cic. Propia, 
elegante, pulidamente. 
c<concinnis, né, adj. Apul. V. 
CONCINMUS. 
<concinnites, útis, f. Cic. Con- 
«inidad, buena armonia, ap- 
ulud, conveniencia; elegancia, 
adorn».. 
Gel. V. 


+ concinnitér, adv. 

CONCINNE. 

_ concinnitúdo, ínis, f. Cic. 
ME CONCIANITAS. 

<ÓNCINNDO, ds, áci, átum, áre, 
a. Pl. Ajustar, poner, dispo- 
Mer, acomodar, colocar con 
buena gracia y armonía.||Ha- 
<cr, Componer. Concinnare 
ciam tranquillam. Pl. Des- 
embarazar, dejar la calle li- 
bre, Imparla. — ¿nyenium. 
Sén. Adornar el ingenio de 
buenas artes. — uxorem la- 
crymantem. Pl. Hacer llorar 
á su nujer * Cato jubet cina 
concitnnari. Plin. Catón acon- 
seja que se trabajen los vinos. 
*Concinnabo lirorem scapulis 
tuis. Pl. Te voy á poner ne- 
gras las esp:uldas (á golpes). 
concinnus, «, um, adj. Cic. Con- 
CINO, armonioso, numeroso, 
elegante adornado.|| Bien dis- 
puesto, bello, agradable. Con- 
cinnus ud persuodendum. Cic. 
Propio para persuadir. — ami- 
cts. Hor. El que se porta bien 
con sus amigos Ó se aviene 
perfertaniente con ellos. 

<ONCÍINO, ¿*, núl, centum, ncre, 
a. Cic. Cantar en compañía. || 
Contormarse. convenir, acor- 
darse. Conrinere ad fores 
«alicujus. Oc. Dar una serc- 
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nata. *ROmnes inter se conet- 
nunt mundi partes. Cic. Yo- 
das las partes del mundo están 
de acuerdo entre sí. * Conct- 
nere funestum omen. Prop. 
Hacer sniestros presaglos á 
alguno. 
concio, is, cíici, citum, Tre, a. 
Lie. V. CONCIEO. 
concio (conrio)» 6nis, f. Cte. 
Canción, sermón, Oración, 
arenga, discurso público.|Jun- 
ta del pueblo convocada. [¡Au- 
ditorio, concurso. |¡Ll razona- 
miento introducido en la his- 
toria. Conciunem  adrocare 
Cés. — ctocare. Ter. In ú ad 
concionem tocare. Cic. Con- 
vocar una juata, citar, cConvo- 
car para el a. Conctonem hat- 
bere de aliquo. Cte. Hacer una 
oración, un discurso público 
en favor de alguno. Jn con- 
cionem prodire. Cie. — pro- 
cedere. Sal. — ascendere. 
Cic. Subir al púlpito Ó á la 
tribuna, á la cátedra, á hacer 
un discurso, una oración Lau- 
dare aliquem pro concione. 
Sal. Alabar á uno en un dis- 
curso, delante del pueblo. 
concidnabundus, «, um, adi. 
Lic. El que arenga, predica, 
habla en público. 
conciónális, le, adj. Cic. Per- 
teneciente á la junta del pue- 
blo.[| El que suele arengar al 
úblico. Concionalia senezx. 
tc. Viejo muy acostumbrado 
á hacer discursos al pueblo. 
conciónárius, a, um, adj. Cic. 
El que suele asistir á una plá- 
tica Ó arenga. 
conciónátor, óris, m. Cic El 
que arenga al público, el ora- 
or, predicador. 
conci¿cnatórius, a, um, adj. 
Gel. Perteneciente á la junta 
del pueblo, ó al discurso que 
se le hace. 
conciónor, úáris, átus sum, Grt, 
dep. Cic. Arengar al pueblo, 
predicar. 
concipilo, ds, áci, átum, úáre, 
a. (de concipto, coger:. Coger 
con ansia una persona Ó Cosa, 
atracr á sí violentamente. 
concipio, 18, cépt, ceptum, cl- 
ére, a. Ciíic. Concebir (ha- 
lando de las hembras). || Con- 
cebir, formar idea, hacer con- 
cepto, comprender. || Recibir, 
tomar. || Explicar, pronunciar, 
proferir. Concipere morbum. 
Cel. Contracr una enferme- 
dad. — rerba juramenti Lio. 
Preseribir la fórn ula, los tér- 
minos precisos de un jura- 
mento. — aquam, Front. De- 
rivar el agua de un río ó lago. 
— diem, ferias, sacra, hellum. 
Lic. Declarar con ciertas pa- 
labras los días, las fiestas, los 
sacrificios. la guerra. — errbo- 
res. Col. Brotar los árboles. 
— summa de aliquo. Quint. 
Formar grandesesperanzas de 
alguno.* Concipit terra semi- 
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ne. Plin. La tierra recibe las 
semillas. * Arbores concipiunt. 
Plin. los árboles emp.1ezan á 


echar brotes 6 yemas.*Conri-. 


pere fodus. Viry. Contracr 
una alianza. j 
concise, adv. Quint. Conclsa- 
mente, con concisión. 
concisio, ónis, f. Ctc. Conci- 
sión, brevedad, precisión en 
Jas palabras.|¡Ccc. Corte, cor- 
tadura.]| * Síncoj a. 

* + concisór, 6ór' is, m. El que 
corta. *—nemorum. Corip. 11 
lenador. 

y cóncisórius, a, um, adj. Vey. 
Propio para cortar 

concisúra, (%, f. Sén. Corte, 
cortadura, incisión, división. 

concigus, «t, um, part. de con- 
civbo. Ovo. Cortado, partido. 
|IDividido, separado.|| Distinto. 
Conciso, breve, dicho en pocas 
palabras. Concisus e.tio rcttus. 
Cie. Ejército deshecho, des- 
truído. — orator. Cte. Orador 
conciso, cuyo estilo es cortado. 
Concisa ¿tinera. Cés. Caminos 
cortados, Interrungudos.* coNn- 
cisa, órum, n. pl. Quint. Los 
incisos ó miembros de un pe- 
ríodo. 

concitáamentum, ¿, n. Sén th. 
citamento, lo que sirve para 
incitar Ó conmover. 

concitáté, adv. Quint. Con ím- 
petu, velocidad, concilada- 
mente.||[Con vehemencia. 

concitátio, ónis,f. Cic. Concita- 
ción, conmoción, motín; trans- 
porte del espiritu; arrebato. 

concitátór, Óris, m. Cie. y 

concitatrix, icís, f. Plin. Con- 
citador, concitadora, él ó la 
que mueve, incita, instiga. 

concitátus, a, um. Cic. (comp. 

TIOR, superl. TISSTMUS), part. de 
CONCITO. Lito. Concitado, con- 
movido, instigado, excitado, 
sublevado, agitado. Concitatus 
studio ad philosophiam, Ctic. 
Lleno de un deseo impetuoso 
de aprender la filosofía. Con- 
citatior curxus. Lic. Carrera 
más apresurada. Concitatisgt- 
mus corporisa motus. Quint. 
Movimiento del cuerpo muy 
acelerado. Quam concitatis8st- 
mi equt. Lir. Caballos á toda 
rienda, á carrera tendida 0 
abierta. * Erecta et concitata 
voce. Quint. Con tono elevado 
v enérgico. 

concito, ás, dect, aátum, áre, a. 
Ces. Conmover, animar, inci- 
tar, provocar, instigar, solici- 
tar, irritar, perturbar, poner 
en movimiento, mover, agitar 
con presteza y celeridad. Con- 
citare in aliquem. Cie. Aca- 
lorarse contra alguno. — fe- 
ras. Oc. Andar á caza de 
fieras, perseguirlas. — bellun 
romants 6 adcre: sus rOManos. 
Lic. Concitar la guerra á los 
romanos, moverla contra ellos. 
* —se in fugam. Lio. Huiv 
precipitadamente. * — som- 
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num. Plin. Provocar el sueño. 
*— bores. Varr. Picar (el 
tábano) á los bueves. 
concitór, Óris, m. Tuc. V. CON- 
CITATOR. 
concitus, a, umy adj. Cic. V. 
CONCITATUS. 
concitus, a, um, part. de CoN- 
CIEO. 
concitus, us, m. Mam. Con- 
citación, conmoción. V. coN- 
CITATIO. 
conciuncúla, «e (CONTIUNCU- 
LA), f. dim. de CONCcIO. Ctc. 
Arenguita, discurso, razona- 
miento corto en público. 
concivis, is, adj. Cic. Conciu- 
dadano, natural ó vecino de 
la misma ciudad. 
conclámátio, ónis, f. Tác. Vo- 
cería, gritería, grito universal 
de la multitud.||Cés. Aclama- 
ción, aplauso. 
conclamatus, a, um, part. de 
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cuencia. Concluderese in cel- 
lam. Tert. Cerrarse en un 
cuarto. — cacea. Pl. En una 
cueva. — cersum. Hor. Aca- 
bar un verso. — aliquem tot 
rcbus. Ter. Embarazar, estre- 
char á uno con tantas cosas. 
—ritas excellentium cirorum 
uno columine. Nep. Abrazar, 
comprender en un volumen las 
vidas delos varones ilustres. — 
cerba et sententias. Cie. Con- 
cluír, acabar las palabras y 
sentencias con número y ar- 
monía.*—culnera molli cera. 
Vel. Cicatrizar las heridas (de 
un navío con cera blanda), ca- 


lafatearle.* Quatuor sunt ca- |' 


aa quee concludunt. Cte. 

ay cuatro argumentos prin- 
cipales de donde se deduce 
que... 

conclúse, adv. Cc. Numerosa- 
mente, con armonía. 


CONCILAMO. Cés Lo que se ha | conclúsio, ónis, f. Cés. El acto 


voceado, puhlicado, procla- 
mado, Non conclamatis casts 
abire. Cés. Marchar sin ruido 
de cajas ni trompetas, Concla- 
mata corpora. Lucr. Cuerpos 
reconocidos por muertos, des- 
pués de haber sido llamados 
cn alta voz. antes de ponerlos 
en la pira. Conclamatum fri- 
ques. Marc. Frío muy grande, 
extraordinario. Conclamatum 
est. Tert. Se acabó, esto es 
hecho, no hay remedio, no hay 
recurso. 
conclamito, ds, dect, dtum, áre, 
a. Pl. Frec. de 
conclámo, ds, dci, atum, dre, 
a. Cic. Gritar, vocear junta- 
mente. Conclamare rictortam. 
Cés. Cantar, gritar victoria. 
— ad arma. Lic. Guitar, lla- 
mar á voces á las armas. — 
casa. Cés. Levantar el campo, 
recoger el bagaje. — 80ct08. 
Cic. Llamar á voces, á gritos 
á sus compañeros. * Planctu 
conclamat uterque isthmus. 
Est. l.os dos istmos resuenan 
con sus gemidos. 
conclaúdo, (s, sí, sum, dére, 
a. Col. Cerrar con. 
conclausus, a, um, part. de 
CONCLAUDO. Col, 
conclavatee res, Í. pl. Fes. Las 
cosas que están cerradas bajo 
una misma llave; * del adjetivo 
CONCLAVATUS, (1, UM, COMPULCS- 
to de cum y clacts.) 
concláve, ¿s, 1. Cic. 
conclávium, l, n. Vitr. La 
sala, gabincte ó6 dormitorio, ú 
cualquiera pieza de la casa 
que se puede cerrar con llave. 
|¡Tert. Cuarto separado, reti- 
rado.|¡Cónclave. junta de car- 
denales.|¡* Col. Establo, caba- 
lleriza, pajera, jaula, celda. 
* + concléricus, ¿, m. S, Ag. 
Colega en la elerecía., 
conclúdo, ¿s, si, sum, dére, a, 
Ces. Cerrar, encerrar. || Con- 
cluír, acabar, finalizar. || Infe- 
vir, deducir, sacar una Conse- 
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de cerrar.||Conclusión, fin, ter- 
minación. || Epilogo, perora- 
ción, el éxito y terminación de 
una oración. || Consecuencia, 
deducción, proposición que se 
infiere ó deduce.||Argumento. 
Pestilentia ex diutina conelu- 
sione conflictati. Cés. Alligi- 
dos de la peste en fuerza del 
largo cerco.*Educere de con- 
clusione, S, Jer. Hacer salir 
de la cárcel, poner en liber- 
tad. 

conclúsiuncúla, «, dim. de 
CONCLUSIO. f. Cc. Conclusión, 
argumento breve. 

conclúsúra, «e, [. Vitr.-Nexo, 
enlace, trabazón, unión. 

iconclúsus, us, m. Cel. El cn- 
cierro ó encerramiento. 

conclúsus, a, um, part, de CoN- 
cLUDO. * Conclusa oratio. Cic. 
Lenguaje conciso. * Locus 
conclusior. Fig. Lugar bas- 
taute sombrío. 

concoctio, ónis, f. Cel. Coc- 
ción, digestión. 

concoctus, a, um, part. de CON- 
coquo. Lucr. 

concaena, (e, m. Lucr. Convi- 
dado, el que come ó cena con 
otro. 

concenátio, únis, f. Cic. Con- 
vite, comida con otros. 

* | coceeno, as, are, n. Comer 
en compañía de otros. 

“A concólo, is. ¿re, a. Rúst. 

onrar ó rendir culto de co- 

mún acuerdo. 

concólor, órtis, adj. Plin. Lo 
que es del mismo color. 

concólórans, lis, adj. Tert. 
Que tiene el mismo color, 

concólórus, a, um, adj. M. 
Cap. Y. CONCOLOR. 

concomitátus, a, um. Pl. Acom- 
pañado. Part. de 

concómitór, dáris, átus sum, 
ári, dep. Quint. Acompañar, 
hacer compañía. 

concópilo, ds, ici, átum, úre, 

a. Lucr. Acoplar, unir, ajus- 

tar » 
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concóquens, tis, adj. Plin, 
(Que cuece, digiere, digestivo, 

concoquo , ¿3, ol, coctum, 

uére, a. Cic. Cocer, cocer 
bien, digerir.[[fig. Pensar, ru- 
miar, revolver, en «el pensa- 
miento.|| Padecer, sufrir, llevar 
con resignación. Eyomet me 
concoquo. Pl. Yo mismo me 
consumo, me acabo. * Juni- 
erus tusses concoquit. Plin, 
a nebrina ablanda los cata- 
rros. *Concoquere clandestina 
congilia. Cic. Madurar secre- 
tos designios. 
concordábilis, lé, adj. Cens. 
Concordable. «que se puede con- 
cordar con otra cosa. 

* concordatio, ónis, f. S. Jer. 
Concordia, reconciliación. 

concordátus, a, um, part. de 
CONCORDO. Dig. Concordado, 
conforme con. 

Concordía, cr, f. Cic. Concor- 
dia, diosa.||* Mel. Ciudad del 
Véneto (hoy 
* Concordia Julia, ciudad de 
Andalucía. || * Plin. Ciudad de 
Portugal (hoy Thomar). | 
* Am. Ciudad de la Galia Bél- 
gica, cerca de Wissenburgo. 

concordía, «-, f. Concordia, 
conformidad, unión, consentl- 
miento. buena paz.|¡Quint. Ar- 
monía, concento, consonancia, 
concierto. * Rerum concordia 
discors. Hor. La admirable ar 
monía del universo en medio 
de su variedad. * — cocum. 
Col. Concordancia. 

+eoncordíális, le, adj. Firm. 

Perteneciente á la concordia. 

Concordiensis, sé, adj. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de 
Concordia. a 
tum, m. pl. Plin. Los natura- 
les de la ciudad de € oncordia. 

+ concordis, de, adj. Y. CON 
CORS. ls y 

+ concordítas, átis, f. Pac. Y. 
CONCORDIA. Ñ 

concordíter (comp. JUS, sur, 
issimr.), adv. Pl. Conco ds 
conformemente, de comu 
acuerdo. ] 

concordíum, ii, n. Dig. ads 

CORDIA. a Gre 

concordo, dz, áoi, átum 0 
n. Cic. Concorilar, Convenio 
conformarse, esbar unido, 
concierto, de inteligencia, 
acuerdo con otro. Foncof bien, 
cum aliquo. Tert. Estar 201 
tener buena armonía Col 


aj. Am 
que €5 
une 


¡ - dad. 
misma compañía 0. € Tert. 
+ concorpóratio, onis, Ly 
Incorporación, MZ 
unión ó congregación 
cosas á otras. p, de 
> ri. 
concorpórátus, a, um, P 
CONCORPORO. adi. 
$ conco: rificátus, pe std 
Reducido á un misMm 
incorporado. 


Concordia). || 
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+ concorpóro, ás, Gol, .atum, 
re, a. Plin: Incorporar, mez- 
clar, unir, juntar, agregará un 
mismo cuerpo. * Concorporare 
citiligines. Pl. Hacer desapare- 
cer las manchas de la piel (lo- 
grando que todas las partes de 
ésta tengan el mismo color). 
concors, úrdis, adj. Virg. Con- 
corde, conforme, "uniforme, de 
un Mismo acuerdo, sentir, y 
parecer. 
cencoxi, prot. de CONCOQUO. 
y concrasso, ds, Gáct, álum, 
are, a. Cel. Encrasar, espe- 
sar, poner «raso, pingúe ó es- 
peso. 

$ concrátítius, ó concráticius , 
a, um, adj. Dig. Compuesto 
de vigas unidas. 

* | concréátus, «a. um, part. 
y adj. C. Mam. Creado al mis- 
mo tiempo. 

concrebresco, is, brut, scére, 
n. Virg. Crecer, aumentarse, 
llacerse más fuerte con ay uda 
de otro. 

concrádo, is, dídi, ditum, ére, 
a. Cic. Confiar, dar, entregar, 
dar á guardar. pl Atribuír, se- 
ñnalar. * Concredam tibt.? Pl. 
¿Debo fiarme de ti? 

+ concrédúo, is, úl, ére, en lu- 
sar de CONCREDO. Pl. 

+ concrémitio, ónis,f. S. Fulg. 
El acto ó efecto de quemar, 
incendio, fuego. 

concrémitus, a, um, part. de 
CONCREMO. Sén, 

$ concrómentum, ¿,n. Apul. 
A montonamiento, colección. 

concrémo, 4s, áci, úlum, dre, 
a. Lito. Quemar, incendiar, 
abrasar. 

+ concréo, ás, áol, átum, dre, 
a. Gel. Criar juntamente. 

* - concrópantia, v, f. Casiod. 
$ 


f concrópatio, ónis, f. Arn, 
Estrépito, ruido, crujido. 

4 concrépito, ds, ác:, úutum, 
are. Prud. Frec. de 
Cconcrépo, as, put, pltum, dre, 
n. Ctc. Hacer estrépito, mucho 
ruido, rechinar. || Or. Reso- 
nar. * Cymbala concrepuere 
«eo. Prop. Los címbalos re- 
sonaron en honor del dios. 
* Armuis concrepat multitudo. 
Cés. La multitud hace resonar 
las armas. * Digitis concre- 

are. Ct. Hacer chasquear 
os dedos (gesto que emplea- 
ban los antiguos para llamar 
la atención y sobre todo para 
llamar á sus esclavos). 

concrescentía, ?, Í. Vitr. V. 
CONCHLTIO. 

Concresco, is, créci, crótum, 
xcére, n. Cic. Conglutinarse, 
congelarse, cuajarse. || Col. 
Crecer. Cum lac concrerit. 
Col. Cuando se ha helado 
ó cuajado la leche. * Terra 
concrescil frigore, Lucr. La 
tierra sc endurece con el frío. 
» Aconteus concrecit Gorgone 
conspecta. Oo. Aconteo quedó 
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PO á la vista de la 

orgona. 

concrétio, ónis, f. Cic. Coagu- 
lación, conglutinación, el acto 
de cuajarse ó conglutinarse. 

concrétus, a, um, part. de 
CONCRESCO. Concretus frigo- 
re. Marc. — ylacte. Virg. — 
Helado, congelado. — adr. 
Cic. Aire espeso, denso. — 
dolor. Ov. Dulor ahogado en 
el pecho. — /acies. Quint. — 
color. Cte. Rostro, color som- 
brio, cetrino. Concretus bre- 
citer in artus. Prop. El enano 
que tiene muy recogidos sus 
miembros. 

concrétus, us, m. Plin. V. con- 
CRETIO. 

concribillo, ás, áce, átum, áre, 
a. Cat. Acribillar, aguje- 
rear como una criba. Concri- 
billare flagellis nates. Cat. 
Desgarrar, abrir el culo á 
azotes. 

* concriminor, áris,adtus sum, 
art, dep. Pl. Acriminar, acu- 
sar. 

conorispans, tis, adj. Vitr. Lo 
que se levanta en ondas. Se 
dice de los vapores. 

concrispátus, a, um. 
Part. de 

concrispo, 43, 'ael, átum, áre, 
a. Vetr. Ensortijar, encres- 

ar. * Concrispare tela. Am. 
landir el dardo. 

* | concrispus, a, um, adj. $. 
Isudl. Rizado. 

concrúcior, dris, átussum, úri, 
pas. Lucr. Ser atormentado, 
sufrir, padecer. * También se 
usa en activa. 

T concrustatus, a, um, adj. Am 
Encostrado, cubierto de cos- 
tras. 

* + concúba, (?, f. V. concu- 
BINA. 

concúbáitio, Onis, f. Cel. El 
acto de acostarse. 

concúbiá nocte, Cic. Al con- 
cubio, á la hora de cogerse, 
de dormur. 

concúbina, (7, Í. Cic. Concu- 
bina, manceba, la que coha- 
bita con alguno como si fuera 
su marido. V. CONCURINATUS. 

concúbinális, lé, adj Sid. Pro- 
pio de la concubina. 

concúbinatus, us, m. Pl. El 
concubinato, el trato ilícito de 
los concubinos. || * Dig. Con- 
cubinato, especie de matrimo- 
nio morganático entre perso- 
nas de condición desigual. 
concúbinus, ¿, m. Quint. Con- 
cubino, el «que vive con con- 
cubina. || Marc. Adúltero. 

Y concúbitális, le, adj. Tert. 
Propio del concúbito. 

$ concúbitio, ónis, f. Hig. Y. 
CONCUBITUS. 

T concúbitór, oris, m. Tert. V. 
CONCUNBINUS. 

concúbitus, us, m. Cic. El con- 
cúbito, coito, ayuntamiento 
carnal. Cbncubitus dentium. 


Vitr. 
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Cel. La estrecha unión y cie- 
rre de los dientes, 
concúbium, ii, n. Gel. V.cpn- 
cuniTus. || El concubio, la 
hora en que suelen recogerse 
las gentes á dormir.||*En. Gel. 
Unión legitima del hombre y 
la mujer. [| * S. Seo. Concu- 
binato. 

concúbius, a, um, adj. Varr. 
V. CONCUBIA NOCTE. 

T concúbo, ás, bút, bitum, are, 
n. Pl. Dormir con companía. 

conculcaátio, ónts, f. Plin. y 

T conculcátus, us, m. Ter. Con- 
culcación, el acto de hollar 6 
pisar. * Conculcatui esse ali- 
cut. Tert. Estardesconsiderado 
á los ojos de alguno. 

conculcátus, a, um. Firm. Pi- 
sado, hollado con los pies, 
conculcado. Part. de 

conculco, as. act, átum, áre, 
a. Cie. Conculcar, pisar, ho- 
llar con los pies. || Menospre- 
clar. 

concumbo, ¿3, cúbút, bitum, 
bére, n. Cic. Dormir con otro. 
|| Dormir con mujer. 

T concúmulátus, «, um, adj. 
Tert.Acumulado, amontonado. 

concúpio, is, ici Ó le, pitum, 
pére, a. Cic. Descar ardiente- 
mente, con ansia, con pasión. 

* concúpiscens, (is, part. y 
adj. Vulg. El que desea con 
ansia ó muy vivamente. 

concúpiscentía, (”, f. Curc. 
Concupiscencia, deseo de los 
bienes sensibles. || Concupis- 
cencia, apetito desordenado de 
lascivia y deshonestidad. 

j concúpiscentivus, a, um, adj. 
Tert. El que tiene la facultad 
de desear con ansia. 

+ concúpiscibilis, l, adj. Con- 
cupiscible. * D- aquí se ha for- 
mado el sustantivo CONCUPI- 
SCIBILITAS, Sinónimo de coN- 
CUPISCENTIA. 

concúpisco, ¿s, plci y pil, pl- 
tum, scére, a. Cic. Y. CONCU- 
PIO. 

$ concúpitór, óriz, m. Firm. 
El que desea con ansia. 

concúpitus, a, um, part. de 
CONCUPISCO y de CONCUPIO, 
Ctc. Deseado, apetecido con 
ansia. 

 concuráitór, óris, m. Ulp. El 

ue cuida con otro. 

«+ concuríalis, is, m. Inscr. El 
que es de la misma curia. 

concúro, ds, dct, átum, are, a. 
Pl. Cuidar mucho, tener gran 
cuidado, disponer con  cui- 
dado. 

concurrens, tis, adj. Oc. Con- 
currente, el que cuncurre. 

CONCUITO, 18, curri, cursum. 
rere, n. Cie. Correr juita- 
mente, acudir con presteza. | 
Venir á las manos. || Ser de 
mismo dictamen. Frontibus 
adcersis concurrere. Lucr. lr 
á encontrarse unos con otros, 
bajas las cabezas. Concurrtt 
$w4pe. Cic. Sucede, vcurre mu- 
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chas veces. Concurritur. Hor. 
'Se viene á las manos, se da 
la batalla. Concurrere civis. 
Vie. Pelcar con los hombres. 
Concurrit illine publica, hine 
reis salus. Sén, Se interesa 
por una parte la salud públi- 
ca, por o.ra la del rey. Con- 
currunt nomina, Cie. Se jun- 
tan á un mismo tiempo los 
pagos en favor y en contra (es 
decir los de los deudores y de 
los acreed 10s). Concurritcum 
summa. Di. Es igual á la 
suma. Concurrere ín ptgnus. 
— in prgnore. Dig. Concurrir, 
tener derccho con otro á la 
prenda. * Homo quo concur- 
rerent, Cie. El hombre á quien 
hubiesen recurrido. * Concur- 
rere fratri in hereditatem. 
Pap. Disputar la herencia á su 
hermano. * — cum dolore. Sén, 
Combatir el dolor. 
concursans, lis, adj. Plin. El 
que corre de aquí para allí. 
concursatio, ónis, Í. Cic. El 
acto de correr, de andar de 
una parte á otra. || El concur- 
so, encuentro de una cosa con 
otra. * Concursationes exa i- 
tatre mentis. Sén. Las agita- 
ciones de un espiritu inquieto. 
concursátór, óris, m. Lie. El 
que corre de una parte á otra. 
Y concursátorius, a, um, aulj. 
Am.ft.oque se hace corriendo 
de una parte á otra. 
concursio, ónis, f. Cic. Con- 
CursO, cucuentro, el acto ó 
efecto de suceder, concurrir, 
juntarse. Concursio verbo- 
rum. Cte. El concurso ó enla- 
ce ásrero de las palabras. 
concurso, (is, act, álum, áre, 
a. Cte. Correr, au lar, rodar 
de una parte á otra. || * Esca- 
ramucear. 
concursus, us, Ci. Concurso, 
concurrencia, copia de gentes 
en un mismo lugar. (¡ Choque, 
encuentro. || Pretensión, com- 
petencia. Quosconcursus face- 
re solebut! Lic. ¡Cuánta gente 
Mevaba tras de sí! * Concur- 
sus rationis Cie. El conflicto 
dela razón.*— oris. Quiínt. La 
acción de cerrar la boca. 
 concussíbilis, l*,a.lj. Ter. Lo 
que se puede sacudir. 
concussio, ónis, f. Col. Con- 
cusión, Cconinoción violenta, 
sacudimiento.i[*.S“n. Temblor 
de tierra. ¡[£Coucusión, dinero 
sacado por fuerza. 
concusso ás, úri, álum, áre, 
a. Luer. ConmovYvr, sacudir 
viol: ulamente. 
* d concussór, óris, m. Tert. 
or.cusionario. 
* d, concussúra, (?, f. Tert. 
neusion. 
ooncussus, us, m. Plin. Con- 
Cusión, sacudimiento. 
concussus, a, um. Conmovido, 
sacudido. Hominum licentia 
concus:a. Cie. Rofrenada, ate- 
morizada la excesiva libertad 


Ó licencia de los hombres. 
Part. de coNcuTIOo. 

* $ concustódio, ¿s, 1re, a. 
Inscr. Guardar con curlado. 

CONCUÉÍO, 13, $sSÍ, USSUIM, LÉre, 
a. Cel. Conniover, agitar vio- 
lentamente, sacudir. || Ame- 
drentar, atemorizar. * Nutu 
concutit orbem. Virg. Con 
una señal de su cabeza pone 
en conmoción ó movinuento el 
orbe. * Te ipsum concute. 
Hor. Examiínate á ti mismo. 
* Non concutet magnum ext. 
Scn. Es una gran cosa no per- 
der la tranquilidad de alma. 

condalium, (e, n. Pl. Nombre 
de un aullo que llevaban los 
esclavos. |] Dedil. [| Dedal. 

y condécens, ls, Al Am Con- 
decente, decente, decoroso. 

 condecentér, adv. Gel. Con 
decencia, decentemente. 

condeécentía, «L, f. Cic. Decen- 
cia, decoro. 

condécet, cúct, ere, n. Pl. Ser 
decente, correspuudicnte, con- 
veniente. 

* condeclino, «s, are,a. Prisc. 
Declinar con. (Se usa con cl 
dat.) 

Y condécóratus, «a, um, part. 
de CONDECORO. 

Y condécóre, adv. Gel. Adorna- 
da, decente, decorosamunte. 

i condécóro, 33, cl, atum, are, 
a. Ter. Condecorar, adornar 
Condecorare aliquem suo no- 
mine. Plin. Honrar, coudeco- 
rar á uno con su nombre. 

* y condécúriális, (s. Fruym. 
el 

$ condécurio, Onis, m. Inger. 
Que ha sido dccurión con 
otro. 

T condélectór, úáris, átus sum, 
árt, dep. Vulg. Deleitarge en. 

condeliquesco, (s, re, n. Ca- 
tón. Colicuarse, Jiquidarse. 

 condemnábilis, le, aclj. Pal. 
Condenable, digno de ser 
condenado. 

codemnátíio, ónis, f. Ulp. Con- 
denación. 

condemnátór, óris, m. Tuc. 
Condenador, el que condena |j 
El acusador que hace conde- 
nar al reo. 

condemnátus, a, um. Cic. Con- 
denado. Condemnatus furte. 
Ulp. Condenado por hurto. — 
multis crimintbus. Cir. Por 
muchos delitos. — ceo. Cte. 
Por violencia, — injurtarum. 
Cic. Por injurias. Part. de 

condemno, 43, úct, atum, úáre, 
a. Ctc. Condenar. || Hacer el 
acusador que se condeue al 
reo 

condensátio, onis, f. Cel. Con- 
densación. 

condensátus, «a, u:13, part. de 
CONNENSO. 

condenséo, 8, ére, n. Lucr. 
V. CONDENSO. 

+ condensitas, átis, f. Apul. 
Condensidad, espesura, consis- 
tencia, coundeusación. 
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condenso, ds, úct, átum, áre, 
a. Col. Condensar, espesar, 
trabar, dar consistencia á ma- 
terias que de suyo son lígui- 
das, y tanvbién á otras. 

condensum, £, n. Plin. Bosque, 
matorral, lugar agreste y som- 
brío. Se usa en plural. 

condensus, a, um, adj. Lucr. 
Condensa lo, trabado, espeso. 
Lie. Apretado. Condensa ar- 
boribus callis. Lio. Valle cu- 
bierto de una espesura de ár- 
boles. 

 condepso, 2, sul, psitum psé- 
re, a. Catón. Mezclar, aniasar. 
ablandar con. 

* + condescendo, is, ére,n. Ca; 
siod. Bajarse, ponerse al Dive: 
de, E e 

* 7 condesertór, 0113, m. Ter. 
Cómplicc de deserción ó apos- 
tasia. 

* condicio, condicionalis, etc. 
Y CONDITIO, CONDITIOMALIS, 
eto. 

condico, ts, «et, clum, córe, a 
Cic. Prometerse uno á otro, 
darse palabra citarse, quedar 
de acuerdo, empenñarse, obl- 
garse recíprocamente pata. ; 
Plin. Anunciar, significar. 
Ulp. Citar á juicio, emplazar, 

ner por justicia. |, Petr. 

ecir, publicar de comun 
acuerdo. Condicere alicut co* 
nam. Suet. Prometer á uno! 
á comer ó á cenar á su Casi. 
— locum, tempusque cocun- 
di. Just. Convenir en el tien 
po y lugar de juntarse. —if- 
ductas. Just. Hacer, quedar 
en una tregua de comun acucl 
do. 

condictio, ónis, f. Ulp. Intima 
ción, denunciación, acción que 
se intenta.||* Sere. Anuncio de 
una fiesta 6 ceremo ia religlo 
sa. |)* Dig. Ejercicio de la ac- 
ción personal en una revindi: 
cación. 3 

condictitíius 6 condicticius, !. 
um, adj. Ulp. Perteneciente a 
las acciones Ó demandas Cl 
justicia. 

+condictum, ¿,n. Fes. Acuerdo. 
consentimiento, palabra mu- 
tua. 

condictus, a, um, part. de CON 
DICO. : 

* + condigestórius, a, um, a0): 
C. Fel. Digestivo. 

+ condigne, adv. Pl. Condigna- 
mente, cun ¡gualdad y propol- 
ción debrla. || Oportunamente. 

condignus, a, um, adj. Pl. Corr 
digno, o conve- 
niente al mérito. ] 

condimentarius, 1, M. Tor. 
El guisandcero, el que adoba * 
sazona los manjares, Cot 
nero. || * Según otros: el qu 
vende especias. dl 
condimentairius, a, um, 2 ) 
Plin. Propo del condimento 
[| * Se usa el neutro en P- 
CONDIMENTARIA, 00 t¿m, hierba? 
que sirven de condimcnio: 
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condimentum, ¿, 11. Pl. Condi- 
meno, lo que sirve para dar 
gustu y sazun á la comida, 
guiso, adubo, salsa, etc. Con- 
dimenta omntum sermonum 
Jacetice. Cie. Las gracias son 
la sal-a, la sal, el sainete de 
las conversaciones. — oiridia. 
Col. Las verduras frescas 
que se usan en los guisados. 
* —arida, Col. Tas especias. 
condío, ¿*, irc ó 11, itum, Ire, 
a. Cíc. Sazonar, condimentar, 
guisar, adobar, dar sabor y 
gusto á la comida. Condire 
mortum. Cic. Embalsamar un 
cadáver. — orntionem. Cic. 
Exoruar el estilo, el discurso. 
— tristitiam temporum hila- 
ritate. Cic. Mitigar, suavizar 
la calamidad de los tiempos 
con la alegría. 

* + condisciplina, «e, f. Not. 

¿P. Educación de muchos en 

común. 

condiscípila, «e f. Marc. Con- 
discípula, compañera en el es- 
tudio. 

condiscipúlátus, us, m. Nep. 
El condisciyulado, compañía, 
sociedad de los estudios. 

condiscipúlus, ¿, m. Cic. Con. 
discípulo, compañero en el es- 
tudio. 

condisco, is, didici, scére, a. 
fic. Aprender juntamente. || 
Acostumbrarse. || Plin, Ejer- 
etarse. 

* ++ condiscumbo, (¿s, ¿re, n. S. 
«147. Ponerse á4 la mesa. 
conditánéus, a, um, adj. Varr. 
Lo quese cundimeuta ó sazona. 

 Conditárius, a, um, adj. S. 
11. Perteneciente al condi- 
mento ó guiso. 

conditio, ónis, f. Cic. El acto 
de gruisar, adobar y sazonar 
la comida. 

conditio, ónis, f. Vul. La crea- 
ción. !¡ El acto de guardar, de 
haccr repuesto. ! La cualidad, 
condición, estado, situación, 
disposición, naturaleza, indo- 
lo, rugenio, suerte. || Cláusula, 
artículo, tratado. Conditio vi- 
ter. Cic. Condición, estado, 
carrera de vida. — infima. 
Cie. Baja condición. — loci. 
Or. Situación, naturaleza de 
un sitio. Conditiones pacis. 
Cic. Condiciones, artículos de 
un tratado de paz. — ferre. 
Cic. Ofrecer las condiciones, 
proponer partidos. Sub ea con- 
ditinne. Cic. Bajo de, con esta 
condición. Accipere conditio- 
nem. Ter, Aceptar el partido. 
* Conditione tua non utor. 
Gayo. Renuncio á tenerte por 
esposa (fórmula del divorcio). 

conditiónábilis, lé, adj. Ter. 
Lo mismo que : 

conditiónális, lé, adj.Dig. Con- 
dicional, -que incluye y lleva 
consigo alguna condición. 

y conditiónaáliter, adv. Dr. 
Condicionalmente, con condi- 
cion. 


conditus, n. um, 
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condititíus, a, um, adj. Col. 


Guardado, reservado, repues- 
to. 


conditivum, t, n. Sén, El se- 


pulcro ó bóveda donde se de- 
ostan los cadáveres. || /nscr. 
esp: nsa. 


conditivus, a, um, adj. Varr. 


Que se puede guardar ó con- 
servarse sin perderse. (Se re- 
ficre á las frutas ó á los ali- 
mentos.) 


conditór, Óris (de CONDIO), m. 


Cie. El cocinero, guisandero, 
el que guisa y sazuna la co- 
mida. 


conditor, Órisz (de conno!, m. 


Suet. Hacedor, fundador. au- 
tor, e=-critor; inventor ||* Plin. 
J. Restaurador. |*/nscr. Guar- 
dián, conservador.||¡*Sere. Dios 
que cuidaba de los almacenes, 
graneros, etc.||* Vulg. Criador. 
Conditor ceci redeuntis Chrt- 
stus. Claud. Nuestro Señor 
Jesucristo, criador, autor de 
la nueva ley de gracia. — 
leyum. Cic. Legislador, cl 
que da, hace y establece las 
leyes. — «secta. Col. Inven- 
tor, autor de una secta. —ne- 
gotit. Cic. Conductor, agente 
principal, motor de un nego- 
cio. 


conditórium, li, n. Plin. Sala- 


dero para salar carnes. 


conditórium, li, n. Marc. El 


arsenal, almacén. || Petr. La 
caja de los muertos. || El se- 
pulcro. 


* - conditoríus, a, um, adj. M. 


mp. Propio para ser guar- 
dado ó enconfitado. 


Y conditrix, ?cis, f. Apul. La 


que funda ó establece. 


conditum, í, n. Very. La pa- 


nera, hórreo donde se guardan 
los granos. Condita militaria. 
Veg. Almacenes donde se guar- 
dan las provisiones de boca y 
guerra. 


conditum, ¿,n. Plin. El hipo- 


crásó vino aromático sazonado 
con pimienta y mnel. 


conditúra, (2 (de coNDIO), f. 


Col. El guiso, sazón ó mo- 
do de componer la comida. || 
* Sen. Arte del confitero y fa- 
bricante de conservas. [| * Ac- 
ción de salar, salazón.||* A puc. 
Salsa. 


* + condítura, cr, (de conbo), f. 


S. Isid. Fabricación, confec- 
ción. 


conditus, us, m. Apul. El acto 


de guisar. sazonar. 


conditus, us, m. Apul. El acto 


de fabricar. 

art. de con- 
DIO. Cic. Sazona:lo, condimen- 
tado, guisado, compuesto. Con- 
ditus sale et facetitss Coesar. 
Cic. César era hombre de mu- 
cho chiste y sal, lleno de do- 
naire y gracia en sus conver- 
saciones. Condita comitate 
gracitas. Cic. Gravedad mez- 
clada, sazonada con Cierto 
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aire de afabilidad. Condittum 
oinum. Plin, Vino compuesto, * 
dulce. : 
condítus, a, um, part. de con- 
DO. Cte. Guardado, re¡uesto, 
reservado, conservado. | Fun- 
dado, fabricado, edificado, || 
Compuesto, escrito. Conditus 
sepulcro. Ctc. Enterrado. — 
domt. Cite. Oculio, encerrado 
en casa. — enst3. Hor. lispada 
metida en la vaina. — in alta 
caliyine. Sén. Oculto, cubierto 
de una espesa obscuridad. Ab 
urbe condita. Desde la funda- 
ción de Roma. 
condo, is, didi, dítum, dére, a. 
Ctic. Ocultar, cubrir, encubrir. 
Ia guardar, reservar, || 
ontener, tener dentro, || llun- 
dar, fabricar, construir, le- 
vantar, edificar.|| Hacer, com- 
poner, inventar, establecer, 
Conclere jura. Oc. Hacer esta- 
blecer leyes. — urbem. Virg, 
Fundar una ciudad. — histo- 
riam. Plin. Escribir, compo- 
ner una historia. — ensem. 
Hor. Volver á envainar la es- 
pada, volver la espada á la 
vaina. — lumina. Ov. Cerrar 
los ojosá un difunto. —a liquid 
arca. Cic. - in aleo. Virg. 
— in crumenam. Pl. Poner. 
meter en el cofre, en el vientre 
ó enel estómago, en la bolsa, 
Longos cantando condere $0» 
les. Virg. Emplear los días 
enteros cantando. — famam 
ingenío suo. Fed, Fundar. 
adquirir una fama eterna con 
su ingenio. * Condit natantia 
lumina somnus. Vir. El sue- 
ño cierra sus lánguidos ojos. 
* Natura rerum conditum est 
ul... Ulp. Está establecido por 
la misma naturaleza de las 
cosas (que...|¡*Se encuentra el 
part. de pres. CONDENTES, ¿Um, 
en el sentido de fundadores. 
condócéfacio, Is, fet, fuctum, 
cére, a. Cte. Enseñar, instruir, 
amaestrar, acostumbrar. 
condocéfactus, a, um, part. de 
CONDOCEFACIO. 
condócéo, és, cul, doctum, cé- 
re, a. Hor, Instrufr, enseñar. 
$ condóctór, óris, m. S, Ag. 
Doctor juntamente con otro. 
condoctus, a, um, part. «de con 
DOCEO. 
condóléo, es, lut, lére, n. S. 
Jer. y 
condólesco, ís, lut, scére, n. 
Cie. Condolerse, dolerse. sen- 
tir algún mal ó dolor. Condo- 
lut mie caput de cento, Pl. 
Me ha hecho mal el viento en 
la cabeza, me duclela cabeza 
del aire, del viento. — 8í pes, 
si dens, ferre non possumus. 
Cic. Sinos duele un pie ó un 
diente, no lo podemos sufrir, 
no podemos sufrir el dolor de 
un pie ó de un diente. Condo- 
lescunt ulcera ad suspicionem 
tactus. Sén. Se sienten las he- 
ridas, cuando se imagina que 
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las tocan, que las van á tocar. 
* Anina corport condolescit. 
Tert. El alria sufre con el 
tuerpo. , 

+ condómo, ás, ul, itum, árc, 
a. Prud. Domar, sujetar. 

condónatio, onis, f. Cic. Con- 
donación, largueza, liberalt- 
dad.|¡Don, donación. |¡ Perdón, 
remisión de una deuda. 

condónátus, a, um. Cic. Part. 
de 

condóno, ds, áct, átum, áre, 
a. Cic. Condonar, perdonar, 
remitir alguna pena ú deuda. 
||Dar, regalar. Condonare alt- 
cut munus. Cic. Hacer un pre- 
sente á alguno. — pecuntas 
debitoribus. Cic. Perdonar 
las deudas á sus deudores. - 
alicui aliquem. Cie. Perdonar 
á uno en consideración, por 
respeto de otro. — se et cultam 
suam reipublice. Sal. Entre- 
arse á sí y su vida á la repú- 
lica, 

- condormio, is, loi, ltum, ire, 
n. Pl. 

+ condormisco, is, Irt, itum, 
scére, n. Pl. Dormir, dormirse 
profundamente. * Ambos se en- 
cuentran usados muy rara 
vez. . 

condrilla, «-, y condrille, es, 
-f. y condrillon, e, n. Plin. Con- 

, drilla, hierba, especie de endi- 
via silvestre muy amarga al 
gusto. 

j condúcentér, adv. Gel. Con 
conducta, con Juicio: 

ij condúcibilis, lé, adj. Pl. Con- 
ducente, útil, provechoso, ven- 
tajoso, conveniente.|*Pambién 
se encuentra el neutro sustan- 
tivado: CONDUCIMILE, 13, N. Pl. 
El interés general. 

condico, ix, tl, ctum, ére, a. 

n. Ci. Conducir, llevar, 
transportar.![Alquilar, tomará 
renta.||Eniprender. ||Conducir, 
ser útil. Conducere lac. Col. 
Cuajar la leche. — rulnera. 
V. Fl. Cerrar las llagas. — 
exercitum in unum locum. 
Cés. Juntar un ejército en un 
lugar. — homines. Cés. Levan- 
tar tropas, gente, hacer levas 
de gente. Conducit hoc tibi, 
Col. — tuis rationibus. Cic. 
— in 0 ad rem tuam, Pl. Te 
es útil, provechoso, conviene á 
tus intereses. Conducunt ea 
mazxime que sunt rectissima. 
Cic. Las cusas más justas son 
las más provechosas. * Con- 
ducit inter cibos bibere. Plin. 
Conviene beber mientras se 
come, * En esta última acep- 
ción está usado como imper- 
sonal. 

conductío, Onis, f. Cie, Conse- 
cuencia, 1lación. || Conducción, 
el acto de conducir./|El alqui- 
Jer. || Cel. Coutracción ó enco- 
gimiento de nervios. 

conductitius ó conducticius, 

.a, um, adj. Pl. Lo que se al- 
quila por un cierto precio. Con- 
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ductitice operce. Varr. Traba- 
jos de jornaleros. ' 
conductor, óriz, m. Pl. Fl que 
alquila ócompra por untiempo. 
||Cic. Empresario de una obra. 
T conductrix, icis, . Cód. Just. 


ee 
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que se sacrificaba con toda su 
cría. 
* + confamúlans, antis, par. 
du CONFAMULOR, antic. y 


* + confamulus, i, m. Ecles, 
11 que sirve cuu otro. 


La que alquila 6 compra por | confánenses, ¿um, Mm. yl. 


cierto tiempo. 

conductum, ¿, n. Cic. La casa 
alquilada.|¡El alquiler de ella. 

+ conductus, us, m. Cel. La 
contracción ó encogimiento de 
los miembros || Espasmo. 

conductus, a, um, part. de con- 
pDuUco. Conductus exercitus. 
Nep. Ejército extranjero que 
se tiene á sueldo. Conducti 
nummut. Hor. Dinero daduá in- 
terés. Conducta cutis. Cel. Cu- 
tis. pellejo arrugado, encogido. 
Conductus dies. Solin. Dia 
corto de invierno. 

*  condulco, «as, are, a. S. Jer. 
Indulzar, aliviar. ||* Encantar, 
recrear. 

*-condúlus. Fes.V. CONDYLUS 
y CONDALIUM. 

Y condúplicábilis, le, adj. Vitr. 
Lo que se dobla en pS 
ó piezas. Conduplicabiles fo- 
reg. Vitr. Puertas de dos ho- 


j»s. 
conduplicaitio, ónis, f. Pl. Re- 
duplicación, multiplicación, 


aumento, repetición de una 
misma Cosa. || Quint. Figura 
retórica en que se repite una 
palabra sobre otra. 
condúplico, as, det, átum, áre, 
a. Cic. Reduplicar, redoblar, 
aumentar Conduplicare alc- 
cut beneficium. Ter. Hacer á 
uno un beneficio doblado, al 
doble. * — corpora. Pl. Abra- 
zarse. 

* condurdum, i, n. Plin. Plan- 
ta llamada saponaria. 
condúro, ds, act, átum, áre, 
a. Lucr. Endurccer, poner 
duro. 

condus, ¿,m. Pl. El mayordomo 
ó despeuscro. ||Catón. Especie 
de taza. 

condyliátus, a, um, adj. Plin. 
Nudoso, lleno de nudos. 

y condylóma, útis, n. Cel. Tu- 
mor, postema. 

condylus, ¿,m. Marc. La jun- 
tura, nudillo ó artejo.||* Nudo 
de caña. 

Cone, e3, f. Tac. Cona, isla en 
la embocadura del Danubio. 

* cónéo, antic. por coto. 

* | confabricor, aris, dep. Gel. 
Fabrivar, inventar 

T confáabulatio, ónis, f. Tert. 
Confabulación, coloquio, con- 
ferencia, conversación. 

 confábulátus, us, m. Sid, V. 
CONFABULATIO. 

confabúlo, ds, are. Pl. y 

confabúlor, daáris, átus 3um, 
art, dep. PL. Confabular, tra- 
tar, couferir, hablar entre al- 
gunos. 

confacío, ¿s, féct, factum, cére, 
a Lucr. Hacer con otro. 

confeta sus, Í. Fes. Marrana 


Inscr. Que concurren al mis- 
mo templo ó iglesia, 
confarreátio, ónis, f. Plin. Con 
farreación, ceremonia de los 
casamicatos entre los roma- 
nos. Tomó este nombre de la 
torta de espelta ó farro que se 
ofrecía á Júpiter. 
confarreatus, a, um, part. de 
confarréo, ás, áre,a. Tuc. Ca- 
sarse cun esta ceremonia. 
* confatio, ónis, f. Casiud. Ac- 
ción de hablar con. 
confátális, le, adj. Cic. Lo que 
tiene el mismo destino, suert 
ó hado que otra cosa.||Lo que 
es fatal á muchos 
conféci, pret. de CONPICIO. 
confectio, ónis, f. Cic. Confec- 
ción, Composición, prepara- 
ción. La perfección, el acto de 
perfeccionar, dar fin á una co- 
sa. Confectio belli. Cic. El fin 
de una guerra. — escarum. 
Cic. La mascadura ó acción 
de mascarla comida, digestión. 
- tributi. Cie. la acción de 
levantar un tributo. — libri. 
Cic. La composición de un li- 
bro.—ealetudinis Cic. El des 
e ucnta pérdida de la sa- 
ul. 


confectór, Orig, m. Cic. El que 


acaba, concluye, perfecciona, 
da fin á una cosa. Confector 
omnium iynis. Cie. El fuego 
es el destruidor de todas las 
cosas. — .ferarum. Suet. El 
cazador que persigue y mala 
las fieras. — purpuree. Vop. 
El que tine de púrpura. — C0- 
riorum. Firm, El curtidor de 
pieles. 


* + confóctórarius (coNFECTU* 


RARIUS), Yi, m. Inscr. Caro 
cero. || * Según R. de Miguel, 
tintorero, aunque lo da como 
dudoso. 


* + confóctorium, n. Glos. El 


matadero. 


+ confectrix, icís, f. Lact. La 


que acaba, finaliza, consum. 


confectúra, ?. f. Col. La ma 


nufactura, artificio, fábrica. 
|| Plen. Confección, COMposl- 
ción, preparación. 


confectus, a, um, part. de Cox 


FicIO. Cic. Hecho.![Trabajado, 
compuesto. ||ivinalizado, com- 
pleto, perfecto, acabado, COD: 
cluído. || Consumido. ¡¡ Mace- 
rado, cocido, digerido.!| Debl- 
litado, quebrantado, acabado, 
consumido. Confectus cibus. 
Cic. Vianda digeri da, — sent” 
tute. Cie. Aguhiado de la Ve- 
jez. — frigori. Cic. Aterido, 

asmado de frio. — fame. Cte. 

"ransido de hambre. — cuño. 
Cic. Borracho perdido. — yl 
diator. Cic. Gladiadur ven- 


CON 


cido, derrocado, abatido. Con- 
Secta cictoria. Cic. Ganada la 
victuria. — res. Cic. Negocio 
concluido. — cicitas ab ali 
quo. Cie. Ciudad «destruida por 
alguno. — macie forma. Virg. 
Belleza perdida por la fla- 
queza y mayrura. 
* conferba. V. CONFERVA. 
contfercio, is, ersi, ertum, clre, 
a. Plin. Llenar, amontonar. || 
Aprelar. 
* $ confermento, as, are, n. 
ert. Hacer fermentar entera- 
mente.!|* in pasiva : fermentar 
por cump.eto. 
confero, fers, túli, latum, fer- 
re, a. n. Col. Llevar mu- 
chas cosas, juntar, amontonar 
en un lugar.|¡Couferir, conce- 
der, dar. Contribuir, pagar. || 
Comunicar, bralar, examinar 
r vía de consulta.|¡A plicarse, 
edicarse. ¡[Diferir, dilatar, re- 
servar. |, Comparar, cotejar. || 
Mudar, translurmar, trocar. || 
Arrimar, juntar, unir./[Llevar. 
[¡Ocr. Combatir. Servir, ser útil, 
provechoso. Conferre se ali- 
quo. Cic. Irse, pasar á alguna 
parte. — se Romam. Cte. Ir 
á Roma. — se in fuyam. 
Cte. Huir, tomar las de Vi- 
lladiego. — culpam in ali- 
que Ter. E har á alguno 
a culpa. — in aliquem bene- 
fiera. Cte. Hacer favores, be- 
neficios á alguno. — verba ad 
rem. Ter. Pasar, llegar de las 
palabras á los efectos, á las 
obras. — capita. Lio. Abo- 
carse con alguno, tener, asis- 
tir á una plática ó conferen 
cia. — consilia. Ter. Comuni- 
car los pareceres, deliberar 
entre. — castra castris. Cic. 
Acampar unos en frente de 
Otros.—nottssima primis, Cic. 
Cotejar, comparar lo presente 
con lo pasado. —¿n qucestum 
cocem. Cic. Hacer oficio de 
pregoncro para ganar la vida, 
— pedem. Cic. Venir, llegar á 
encontrarse. — rem in pauca. 
Pl. Reducir, contraer, abre- 
viar un asunto en pocas pa- 
labras. Verba si ad rem con- 
FSeruntur. Ter. Silas palabras 
sirven de alo, si las prome- 
sas tiunen su efecto. * Mecum 
confer, att. Oo. Lucha contra 
mi, dice.* Ut in pauca confe- 
ram. Ci. Para abreviar. 
conferrúmino (0% CONFERUMI- 
NO» (3, act, dtum, are, a. 
Plin. Unir, juntar, encolar, 
soldar, pegar. 
conferte, adv. Am. 
confertim, adv. Lio. Estrecha, 
apreta iamente. 
confertus, a, um, part. de con- 
FERC.O. Ctc. Lleno, acalcado. 
¡Apretado, unido, espeso. Con- 
Jertissima aries. Cés. Ejército 
muy apretado, unido, apiñado. 
conferva, ce, f. Plin. Planta 
acuática. ||* Apul. Consuelda, 
planta. 
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confervéfácio, is, ére, a. Lucr. 
Abrasar, inflamar, quemar. 
Calentar, hervir, poner en fu- 
sión. 

confervéo, és, bui, cére, n. 
Pal. Hervir juntamente. || Cel. 
Componerse, unirse, consoli- 
darse lo que estuba roto ó que- 
brado. 

confervesco, is, sc're, n. Plin. 
Cocer, hervir, fermentar.¡| 1n- 
flamarse, ponerse ardiendo. 
*Mea cum conferbuit ira. Hor. 
Cuando nij cólera se enciende. 

confessio, ónis, f. Cic”— Confe- 
sión, declaración. Con/essio- 
nem imitatur taciturnitas. 
Cic. El silencio parece confe- 
sión; quien calla otorga. Con- 

Jessione sua indut. Cic. Ser 
convencido por su propia con- 
fesión. Exprimere confesio- 
nem cruciatu. Suet. Hacer 
confesar en el tormento.*Con- 
Jessio de somno  piscium. 
Plin. Testimonio en favor del 
sueño de los peces. 

+ confessór, óris, m. S. Jer. 
Confesar, el que confiesa y pre- 
dica la fe católica. 

confessoríus, a, um, adj. Ulp. 
Perteneciente á la confesión. 

confes5us, a, um, part. de CON- 
FITEOR. Claud. Confeso, el 
que ha confesado.||Claro, ma- 
nifiesto. Confessas manus ten- 
dere. Ob. "lender las manos, 
darse por vencido. Con fessus 
ceris Gel. El que confiesa y 
reconoce la deuda. Ex con- 

Jesso. Quint. De la propia 
confesión ó declaración. Con- 
Jeszsa res est. Cic. Con/essum 
cenit. Plin In confesso est. 
Plin, Es cosa reconocida de 
todo el mundo, constante, 
cierta entre todos, es opinión 
común. * Ornatus minus con- 
Jessus. Quinf. Urnatos menos 
aparentes.!|*También se usa la 
terminación neutra sustanti- 
vada: CONFESSUM, £, N. La co- 
sa confesada, la confesión ó 
declaración. 

confestim, adv. Cic. Al ins- 
tante, al punto, al momento, 
incontinenti, sin dilación, pron- 
tamente. 

* confeta. V. CONF.ETA. 

confíbúla, (, f. V. FIBULA. 

conficiens, tis, adj. Cic. Efi- 
ciente. 

conficientissimus, a, um, adj. 
superl. Cic. Muy exacto. 

conficio, is, fect, fectum, ft- 
cére, a. Cic. Hacer. ecc 
conclutr, dar fin, perfeccionar. 
Adquirir, amontonar, juntar. || 
Matar, exterminar, hacer mo- 
rir ||¡Gastar, consumir, perder, 
disipar |] Traer, acarrear. || 
Transigir, darsalida, dar vado. 
[¡Mascar || Digerir. Conficere 

JSunera justa. Cés. Hacer las 
exequias, el funeral de un di- 
funto. — longam ciam. Cte, 
Acabar de hacer un largo 
viaje. — 0/ficia sua. Pl. Cum- 
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lir con sus obligaciones. — 
biblioth ecam. Cic. Formar, has 
cer biblivteca. — annog3 prope 
centum. Ctc. Llegar casi a 
tener, á cumplir casi cien 
años. — rationes. Cic. Liqui- 
dar sus cuentas. — pecuntam 
ex re aliqua. Cic. Sacar, ha- 
cer dinero de alguna cosa. — 
peculium grande. Pl. Juutar, 
amontonar grandes riquezas. 
Confecta res est, ó con fectum 
est. Cic. Se acabó, esto es he- 
cho, se perdió, no hay recurso. 
Confict fame. Cic. Morirse de 
hambre.— lacrymis. Cic. Des- 
hacerse en lágiimas, en llanto. 
— curia. Cic. Estar lleno, atli- 
gildo de cuidados, de afanes. 
Ex quo conficitur ut. Cic. De 
donde se infiere, se saca, se 
concluye que. Conflcere ali- 
quem cerbis. Pl. Convencer 4 
uno con palabras. * Confice. 
Hor. Acábame, mátame. * C¿- 
citatem conficere. Sen. Po- 
ner en peligro la existencia 
del Estado. 
confictio, Onis, f. Cic. La fic- 
ción, fingimiento, el acto de 
forjar una mentira. 
* $ conficto, as, are, a. 
Inventar, imaginar. —* 
y confictór, óris, m. P. Nol. 


Nec. 


El que finge ó inventa algún . 


embuste. 
* +confictúra, ce, f. Tert. Fa- 
bricación. | 
confictus, a, um, part. de CON- 
FIGO. 

confídájussór, óris, m. Ulp. 
Confialor, compañero en la 
fianza, tiador con otro. 
confidens, tis, adj. Cic Con- 
fiado, seguro de sí mismo, 
presuntuoso, temerario, atre- 
vido |¡Animoso, intrépido. * Ju- 
venum confidentisime ! Vir. 
¡ Oh, tú el más audaz de los 
jóvenes! Inttio confidens, in 
Jacto timidus. Pramones re- 
natum, Canes timide cehe- 
mentius latrant. adag. Gato 
maullador nuuca buen caza- 
dor. Perro que muchas liebres 
levanta, poras mata. 
confidentér, adv. Pl. Con pre 
sunción, confianza y vana opi- 
nión de sí mismo. Confiden- 
tius dicere. Cic. Hablar con 
más atrevimiento. Confiden- 
tissime resistere. A Her. Re- 
sistir, oponerse temeraria- 
mente. 
confidentía, «e, f. Cic. Confi- 
deucia, confianza, seguridad. || 
Temeridad, audacia, impru- 
dencia, presunción. 
confidentilóquús, a, um, adj. 
Pl. El que habla con dema- 
siada confianza y presunción. 
confido, is, tdli, isus sum, dé- 
re, n. Cic. Confiar, fiarse, po- 
ner su confianza. || Esperar. 
Confido rem mihi fore leudt, 
Cic. Confío que esto me ha de 
acarrear alabanzas. Confido 
rem utcolumus esse. Cic. Es 


«Configuración, 


-confingo, !s, 
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tuy seguro que la cosa es co- 
NO HOSOLIUS is Mul- 
tum natura loce confidunt. 


. Cés Están muy confiados en 


la valuraleza del sitio. Arca 
nostre confidito. Cie. Confía 
en mi bolsillo, en mi diuero. 
* Confidere omnta. Cec. Atre- 
Verse á todo. * Videmur posse 
confidere ut carietas 1p3a. 
Plin. Creemos poder contar 
con que la misma variedad... 
configo, ¿s, fi.ce, zum, yére, a. 
Cic. Clavar, traspasar. || He- 
rir. Configere curas in ret- 
publicar salute. Cic. Poner, 
dedicar, emplear todos sus 
cuidados en la salud pública. 
—cornicum oculos. Cic. Frase 
proverbial, que quiere decir 
engañar á los engañadores, ó 
cono decinos nosotros, á Un 
pícaro, pícaro y medio, * y al 
macstro cuchillada. En senti- 
«do natural, significa: saltarle 
los ojos á las cornejas. 


' configúráte, adv. Apul. Con 


figura, forma ó configuración. 
+; configúratio, Onis, f. Tert, 
conformidad, 
semejanza, 
configúráitus, a, um, part. de 
configúro, ds, dc!, átum, are, 
a. Col. Configurar, dar for- 
ma ó figura. Configurare ali- 
quid ad similitudinem alte- 
rtus. Col. Dar á una cosa 
la furma y configuración de 
otra. 
confinális, lé, adj. Varr. Per- 
teneciente á los confines ó tér- 
minos. || * Caxtod. Limitrofe. 
confindo, on Aissum, fin- 
dére, a. Ti. Hender, divi- 
dir, separar, abrir. Confinde- 
re tellurem ferro. Tib. Abrir 
la ticrra con hierro, ararla. 
confine, ís, n. Sén, Confin, 
término, linde ó lindero. || V. 
Fl. Lugar confinaute, vecino, 
cercano. 
nzt, fictum, gé- 
re, a. Plin. Formar, hacer, fa- 
bricar. |/ Fingir, forjar, inven- 
tar. Confingere dolum inter 
se. Pl. Concertar entre sí una 
picardía. — erimen in  ali- 
quem. Cte. Acusarle falsamen- 
te, levantar un falso testimo- 
nulo, una calumnia. 
confinis, n*,ad¡. Lic. Confinan- 
te, contiguo, cercano, vecino. 
|| Semejante, parecido. * Con- 
Ainis prorerbio. Séím. Á quien 
puede aplicársele el pruver- 
10. 
confinitimus, «a, um, adj. su- 
perl. Gel. Muy cercano, in- 
me:ltato. || Muy semejante. 
confinium, ¿z, n. Circ. Confín, 
término ó lindero || Vecindad, 
cercanía, proximidad. /n con- 
finito banít malique posita est 
mediocritas. Col. La medio- 
cridad está en medio del bien 


«y del mal. — in arcto salutis 


extíiuque esse. Pat. Verse al 
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de perecer, entre la vida y la 
mucrie. * In confinto mertis 
ac cute. Quint. Entre la, vida 
y la muerte. 

* + confinór, arts, art, dep. 
Geoy. Rae. confirmar. (Se usa 
con dativo.) 

confio, ls, fiért, pas. Virg. (Es- 
te verbo »ólo se halla en los 
tiempossiguientes.) Con fit res 
utroque modo. Lucr. listo se 
hace de dos maneras. — quord 
ex pecudibus siercus. Col. 
El estiércol que se hace de los 

anados. Confit hoc quod co- 
o. Ter. Se hace lo que yo 
quiero, se hace lo que yo de- 
seo. Confieret quo factlius 
per te res tota. Cte. A fin que 
este negocio se hiciese más 
fácilmente por tu medio. Con- 
fiet id. Lucr. Esto se hará, 
se ejecutará. Id difficilius Ccon- 

Jfiert anunadcertit. Cic. Ad- 
vierte, observa que esto se ha- 
ce con más, con mucha difi- 
cultad. Ut confiat panis dili- 
genter curare. Col. Poner 
mucho cuidado en que se ha- 
ga bien el pan. || Pl. Consu- 
mirse. || Estar recogido. 

* confirma herba, f. V. con- 
SOI.IDA. ' 

confirmite, adv. A Her. Con- 
firmadamente, con firmeza y 
seguridad. 

confirmátio, Onis, f. Cic. Con- 
firmación, comprobación, se- 
guridad. || Apoyo, fuerza, fir- 
meza. || Aseveración, afirma- 
ción. || Prueba. Con firmatio- 
ne non eget cirtus tua. Cic. No 
necesita tu valor ser alentado, 
[| *Ccc. En retórica, la confir- 
mación es la parte del «discur- 
so consagrada al desarrollo 
de las pruebas. 

confirmátive, adv. Tert. Con 
confirmación y seguridad. 

y confirmátivus, a, um, adj. 
Prisc. Confirmativo, confir- 
matorio, que confirma ó com- 
prueba. 

confirmátór, Or is, m. Cíc. Con- 
firmador, asegurador. 

confirmatrix, icis, f. Tert. La 
que confirma y asegura. 

confirmátus, a, um, part. de 
CONFIRMO. Confirmatus ant- 
mus. Cic. Animo asezurado, 
alentado. Confirmata caletu- 
do. Cic Salud vigorosa, forti- 
ficada. — cetas. Cic. La furr- 
za de la edad. * Sensum con ftr- 
matum deponere. Ctc. Aban- 
donar una opinión arraigada. 
confirmitas, átis, f. Pl. Fivme- 
za de ánimo, fortaleza, cons- 
tancia, valor.||* Otros autores 
interpretan más eractamente : 
obstinación, terquedad. 
confirmo, ¿s, áct, átum, are, 

a. Cte. Confirmar, asegurar, 
autorizar, establecer, probar. 
[| Afirmar, fortificar, apoyar, 
comprobar.[| Alentar, animar, 
levantar el ánimo, el corazón. 


borde del precipicio, á punto | Ecles, Confirmar, adminis- 


A 
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trar el sacramento de la con- 
tirmación. Conflrmare ali- 
quid alicut. Cic. Asegurar al- 
gina Cosa á alguno. — de ali- 
quo. Ctc. Asegurar de algu- 
uv. — corpus. Cel. — se. Cue. 
Recobrar sus fuerzas, repo- 
berse, restablecerse. — ant- 
mos cerbis. Cés. Asegurar el 
corazón con buenas palabras. 
Hoc tubi confirmo. Cie. Esto 
te aseguro. * Frige te et con- 

Afirma. Cic. Cobra ánimo y re- 
solución. * Fos con firmat uti 
Romam peryerent. Sal. Los 
decide á encaminarse á Roma. 

y confiscaríus, li, m. Ulp. De- 
lator. | 

confiscátio, ónis, f. Floro. Con- 
fiscacion, el acto y efecto de 
confiscar los bienes. 

confiscáitus, a, um. Suet, Part. 
de 

confisco, ds, act, dtum, dare, 
a. Suet. Confiscar, privar de 
los bienes á alguno, y apli- 
carlos al fisco. * In confisca- 
to habere. Tert. Tener de re- 
serva. 

confisio, ónis f. Cic. Confian- 
74, seguridad, creencia. 

confisus, a, um, part. de cox- 
FIDO. 

confitéor, eéris, fessus sum, 
tert, dep. Cic Confesar, decla- 
rar, reconocer. Con fiteri ali- 

ud ó de re a«uliqua. Cic. Con- 
esar una cosa. — cultu. Or. 
Confesar con el semblante, 
mostrar, manifestar la verdad 
en el rostro. — queestione ad- 
hibita Cte. Confesar en el tor- 
mento. — pallore timorem. 
Oc. Descubrir, nanifestar el 
temor, el niiedo en la palidez 
del rostro. * — de se. Cic, De- 
poner contra sí mismo, * Non 
solum confiteor sed pro fiteor. 
Cic. No sólo lo icon sino 
que lo proclamo en alla voz. 
confixi, pret. de coxrIG0. 

y confixilis, l*, adj. Apul. Com- 
puesto de piezas. 

* + confixio, únis, f. Castod. 
Acción de perforar, atravesar 
con clavos, hundir una cosa 
puntiaguda, ete. 

* $ confixura, (2. f. S. Grey. 
Picadura (de una espina). 

confixus, a, um, part. de coN- 
FIGO. Ctc. 

+ confiábello, (ús, áce, átum, 
áre, a. Tert. Soplar, atizar el 
fuego. 

jeonflaccéo, és, ere,n. Firm.v 
¡ conflaccesco, is, ¿re, n. Gel. 
Desfallecer, quedar sin mover 
miento. 

conflages, is, f. Fes. Lugar 
expuesto á todos vientos. 

conflágito, ds, dct, dtum, are, 

a. Plín, Pedir con nucha ins- 
tancia, hacer muchas instan- 
ciae para alcanzar lo que se 
pide. pc 

conflagritio, ónis, f. Sen. Con- 
flagración, incendio. 


CON 


eonflagrátus, a, um. A Her. 
Part. de : 

conflagro, (s, úáct, átum, áre, 
a. y n. Cic. Quemar, consu- 
mir el fuego. || Quemarse, ar- 
der, consumirse al fuego. Con- 
flayrare incidia. Cic. Abra- 
“sarse, comerse de envidia. || 
Ser muy aborrecido. 

+ conflammo, ús, áre, a. Apul. 
Inflamar. 

+conflátilis, lé, adj. Prud. Con- 
flául, lo que se puede fundir. 
|¡* De a«uí se ha usado : CON- 
PLATILE, ís, Dn. Vulg. Idolo. 

* + conflatim, adv. Clos. En 
masa. 

4 conflátio, ónis, f. Sén. Confla- 
ción, la fundición de los me- 
tales.* — fidet. Tert. Ardor de 
lafe. * — /ornacts. S. Jer. Ac- 
ción de encender el horno, de 
aplicarle el di lO Cel, Ac- 
ción de hinchar ó llenar. 

+ conflatór, óris, m. El fun- 
didor. 

+ conflátórium, ¿, n. El hor- 
no. |; La fragua. ¡] El lugar en 
que se funden los metales. 

+ conflátúra, «, f Plin. La 
fundición, el arte de fundir 
metales. 

conflátus, a, um, part. de CON- 
PLO. Plin. Fundido. ¡| Lucr. 
Soplado. ¡| Cic. Hecho, forja- 
do, compuesto. Conflati te- 
stes. Quint. Testigos compra- 
dos, soburnados. 
conflecto, is, flexi, flexum, 


tére, a. Pún. Encorvar, do- 
blar. 

confléo, es, ¿re, a. Sén. Llorar 
con otro. 

conflexus, a, um, part. de con- 
ELECTO. 

conflictitio, ónis, f. Gel. La 
colisión ó choque de una cosa 
con otra. || Gel. Ataque, cho- 
que, combate. ||* S. Ag. Com- 
bate Ó certamen oratorio. 

+conflictátrix, ivis, f. Tert. La 
que choca ó tropieza con. 
conflictátus, -a, um, part. de 
CONELI TO. 

conflictio, óúnis, f. Quint. El 
choque, colisión ó encuentro 
de dus cuerpos. || Cic. Cho- 
que. Oposición, contrariedad. 

conflicto, ds, úci, átum, are, 
a. y n Chocar, tropezar. || 
Maltratar, afligir, atormentar, 
inqujetar, hostigar, vejar. Con- 
eri cum aliquo. Cic. De- 
atir, renir con aleuno. —íni- 

uissimis cerbis. Cic. Decirse 

injurias muy atroces. Con flic- 
tare rempublicam. Tác. In- 
quictar, alburotar la repú- 
blica. 

conflictór, Gris, dútus sum, 
rt, dep. Y. CONFLICTO. 

conflictus, us, m. Cic. El cho- 
que, colisión Ó encuentro de 
una cosa con orra, || Conflic- 
to, batalla, lucha, pelea. 

+ confligium, ii, n. Solín. V. 
CONPLICTUS. 

confligo, is, ivi, ictum, gére, 
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a. y n. Cte, Chocar. || Comba- 
tir, batirse, veni, llegará las 
manos, dar la batalla. [| Con- 
tender, disputar. Conf/liyere 
acte. Lio — armis. Cic, — 
collatis stynis. Claud. Dar la 
batalla, combatir en campo de 
batalla. — manu cum hoste, 
Cic. Venir á las manos con el 
enemigo. — de re aliqua. Cic. 
Disputar tenercontienda, con- 
testación sobre alguna cousa. 
Confliyitur. Claud. Se pelea. 
* Confluiyendum puto. Cte. 


- Pienso que es preciso comba- 


tir. * Cum scripto fuctum ad- 
cersari confliyere. Quint. 
Comparar «0.1 sus escritos los 
hechos de un adversario. 
confio, ás, dot, átum, áre, a. 
Pl. Suplar con ó juntamente. 
|! Luer. Encender.||Suet. Fun- 
dir. || Vero. Forjar. || Cic. Ha- 
cer, excitar, suscitar, || Com- 
oner, hacer. Conflare alicut 
ellum. Cte. Mover una gue- 
rra contra alguno. — incvidiam 
alicut noco scelere. Cic. Ex- 
citar la envidia, el odio y abo- 
rrecimiento contra alguno por 
un nuevo delito. — societa- 
tem, foeedus, amicitam cum 
abiquo. Cic. Asociarse, ligar- 
se, contraer, hacer amistad, 
liga Óó compañía con algu- 
no. — seditionem. Cic. Mo- 
ver un alboroto, una sedi- 
ción. — judicium, Cte. For- 
jar, Inventar una acusación, 
un delito. — ces alienum. Cie. 
Contraer deudas. — neyotium 
alicut. Ci. Dar que hacer, 
molestar. enfadar á alguno. 
*Conflarerem. Luer. narique- 
cerse. *— in 8e tantum ert- 
men. Cie. Hacerse culpable 
de tan gran delito. *— testes. 
Quint. Sobornar á los tes- 
tigos. 
conflórens, tis, adj. S. Ag. 
El que florece, que está en la 
flor de la edad con otro.|¡*Es- 
tá formado del verbo inus. 
CONFLORÍO, €s, florecer con. 
confluctúo, «s, dci, átum, are, 
n. Sén, trag. y 
y confluctúor, úáris, átus sum, 
art, dep. Y. FLUCTUO. 
conflúens, tis, adj. Plin. Que 
corre juntamente; que viene 
de tropel. 
confluens, (is, m. Cés. Con- 
fluencia, la unión de dos ríos. 
Confluens, (is, Conflans, nom- 
bre de varias ciudades. 
Confluentes, (tium, m. pl. 
Suet. y 
Confluentia, «?, f. Coblentz, 
ciuda | de Alemania, donde se 
junta el río thin con el Mose- 
la.!]* Raimundo de Miguel trae: 
CONFLUENS CASTRUM por Co- 
ble tz ó6 Coblenza. 
confluentía, «, f. Maer. Con- 
fluencia de concurso, abun- 
dancia (de los humores). 
* + conflúges, árum, f. pl. Lic. 
Andr. Confluencia. e 
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T conflúges, ¿3. f. Fes. y *  . 
conflúigium, ¿e, n. “olíin. Con- 
iluencia, unión de dos ríos. 
[PY CONFLUGA Y CONFLUGES son 


probablemente la misma for- . 


ma, corrompida por error de 
los copistas. 
confluito, ds, Neo W. 
CONFLUO. 

conflúuméus, a,um,adj. Apul. y 
confliiminéus, a, um, ailj. Lo, 
que está sobre el mismo río. 
confio, (¿s, ml, cum, fluére, 
n. Ctc. Correr juntamente, jun- 
tarse, unirse las aguas. || Ve- 
nir, acudir en tropa. || * Cel. 
Liquidarse. * Eo sucus con- 
Ju:t. Plin. La savia afluve allí. 
* ls aer quamecis confluat. 
Lucr. Por más que se mez- 
clen estas corrientes aércas. 
conflúus, «a, um, adj. Prud. 
Que corre juntamente. 
conflúviátus, a, um, aulj. Lie. 
Lo que está junto á un río, 
colocado á la orilla de un río. 


are, 


conflúvium, ¿i, n. Varr. Ll lu- 


gar donde se juntan las aguas 
de muchos rios ó muchas co- 
sas.||* La misma concurrencia 
de las aguas. 

confluxet por CONFLUXISSFT, 

confódio, ¿s, fodi, fossum, dé- 
re, a. Col. ar Herir. 
|| Traspasar, matar. Con/ocde- 
re hortum apud aliquem. Pl, 
Cultivar el jardín, el huerto 
de alguno. — aliquem tulne- 
ribus. Lio. Coser á uno á pu- 
ñhaladas.—seripta alicujus no- 
tis. Plin. Criticar, poner notas 
á las obras de alguno. 
confedátio, ónis, f. Pac. It 
acto ó efecto de afuar, de bo- 
rrar. 

Y confedératio, óntx, f. S. Jer. 
Confederación, alianza, liga, 
unión. 
confedérátus, a, um, part de 

confwedéro, ds, úot, átum, dre, 

a. Prud. Confederar, hacer 
alianza, liga ó unión, confede- 
rarse. 

+ confoedo, ds, áre, a. Apul. 
Afear, empocrar, embarrar, 
ensuciar. 

$ confoedusti, grum, m. pl. 
Fes. Confederad -s, aliados. 

*+ confodusto, ds, áre,n.Thes. 
noo. lat. Unir con un tratado. 
* confoeta sus, Í. V. CONPETA. 
confoeto, ás, are, a. Firm Pa- 
rr al mismo tiempo, junta- 
mente. 
+confotúra, ce, f. Fírm El pre- 
nado de los animales. 
confoómo, ás, dre, a. Catón. 
Mondar, descortezar los ár- 
boles. 

* + conforanéus, a, um, adj. 
Glog. Istd. Que s+e encuentra 
en la misma plaza pública. 
confore, Ter. V. Fork. Lo que 
ha ó tiene de ser. 
$ confório, ¿2, ire, a. Pomp. 
Manchar, ensuciar. : 

+ conformális, ¿”, adj. Tert. 
Conforme, semejante. 
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oconformatio, únis, f. Cic. Con- 
formación, colocación, dispo- 
sición, forma, figura. |¡ Idea, 
noción, Te- resentación, 1ma- 
gen, Concepto. || La figura lla- 
mada prosopopeya. 

3 conformitor, úris, m. Apul. 
El que forma, arregla, coloca 
y dispune. 

conformátus, a, um, part. de 
CONPORMO, 

+ conformis, mé, adj. Sil. Con- 
forine, igual, parecido, co- 
rrespondiente, semejante. 

conformitas, dátis, f. Sén. Con- 
formida 1, semejanza de una 
cosa con otra. 

conformo, ds, det, átum, dre, 
A Her. Formar, dar forma. || 
Coufurmar, ajustar, acomodar, 
arreglar, perfeccionar. Con- 
Jformare orationeim. Cte. Dar 
forma á una oración, arre- 
glarla. - se ad cvoluntatem «al- 
terius. Cee. Conformarse, aco- 
modarse á la voluntad de otro. 
— l berys sibi et posteris. Tac. 
Formar hijos para si y para 
la posteridad. * 1d uti con for- 
mem. Luer. Para hacer la co- 
sa sensible. ! 

+ confornico , ús, ácl, útum, 
are, a. Vitr. Abovedar, fa- 
bricar, formar en arco.||* Tam- 
bién se halla en Vitruvio CON- 
FORNICATIO, Óni3, f. acción de 
abuvedar. 

fconfortátór, óris, m. S. Ag. 
Que conforta ó reanima. 

* confortátorius, a, um, adj. 
Casiod. Que reauima ó da 
fuerzas. 

confortio, ds, are, y 

+ conforto, ds, áre, a. Lact. 
Confortar, animar, alentar, 
consolar. 

* confossio. V. CONFODIO. 
confossus, a, um, part. de 
CONFODIO. 

y confovéo, és, foet, fotum, ve- 
re, a. Apul. l'omentar, calen- 
tar, abrigar, reparar. V. ro- 
VEO. 

confracésco, es, dcúl, 
n. Varr. Pudrirse. 

3 confractio, ónis, f. S. Jer. 
Desgarro, ruptura. ||* Vulg. 
Acción de destruír.||*Arn. Se- 
dición, rebelión.||*— ¿tineris, 
En. Aspereza. 

$ confractum, ¿, n. Apic. Cor- 
teza dep in tostada y raspada. 

j confractúra, «, f. Dig. Bre- 
cha. 
confractus, us, m. Cel. Frac- 
tura, quebradura. 
confractus, «a, um, part. de 
CONFRINGO. Plin, 

* | confragas, [. pl. S. Isid. Lu- 
gares en eS todos los vientos 
se arremolinan y estrellan. 
confragosus, a, um, adj. Lic. 
Cunlragoso, fragoso, áspero, 
intripea-lo, lleno de malezas. 

ucbradas y breñas. || Queint. 
'08CO, grosero, áspero. Con- 
frayosum illud eLo Pl. 
Usco, quierb saber aquello 


ere, 
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másintrincado.||* CONFRAGOSA, 
orum, 1. pl. Lugares ¡nacce- 
sibles.  * 

confragus, «a, um, adj. Est. V. 
COUNFKRAGOSUS.| ¡De con /rayus 
se furma CONFRAGA, Ó0/'4M, N. 
pl. Cec. Cuestivues espinosas. 

confregi, prel. de CONFRINGO. 

Confrémo, ¿s, mul, mitum, 
ére, n. Oo. Hacer gran ruido 
bramando, hacer mucho es- 
trépno. Colum con/remutt, 
Sel. Ll cielo ha retunibado, 
ha tronado. 

 confréquento, as, áct, átum, 
áre, a. Prud, Frecuentar, as]s- 
tir cou frecuencia, con conti- 
nuación, 

confriícamentum, ¿, n. Cel. 
Confricación. estregamiento. 

Tconfricáitio, ónis, Í. S. Ag. V. 
CONFRICAMENTUM. 

confricátus, a, um. Plin. Part. 
de 

contfrico, as, ciíi, frictum, ca- 
re, a. Col. Coufricar, estre- 
gar, frotar contra alguna co- 
sa. || Manosear. || lrritar, en- 
fadar. Confricare alicut «qe- 
nua. Pl. Manoscar á uno las 
rodillas, para rogarle una cosa 
con mucha instancia. 

confrigéfio, 1s, ért, pas. Cel. y 

confrigéo, es, ére, n. Firm. 
Enfriarse. 

confrigéro, as, áct, atum, dre, 
a. Apul Resfriar. 

*+confrigo, is, frixi, frizum, 
ére, a. S. Ag. Freir, tostar. 

confringo, is, frei, fractum 
gére, a. Cic. Hacer pedazos, 
quebrar, romper. Con fregyistt 
tesseram. Pl. Frase prover- 
bial. Rompiste la amistad. 
Confregit narem apud An- 
drum. Ter. Naufragó junto á 
la isla de Andro. 

* 7 confrío, as, áre, a. Catón. 
Varr. Frotar, aplastar, espol- 
vorear. 

confúdi, pret. de CONFUNNDO. 

jconfúga, ce, m. f. Dig. El re- 
traído ó retirado á un asilo. 

j confúgóla, ce, f. Fes, V. CON- 
FUGIUM. 

confúgio, is, fúgi, fúgitum, 
ére, n. Cic. Huir juntamente, 
refugiarse, retirarse al refugio 
ó asilo. || Recurrir á algún 
medio ó salida. 

confúgium, Zi, n. Oc. Confu- 
gio, refugio, amparo, auxilio, 
asilo. || Recurso. 

confulcio, 13, se, tum, cire, a. 
Lucr. Apoyar, sostener, afir- 
mar, servir de apoyo. 

confulgéo, és, st, tum, (ére, n. 
Pl. Brillar, resplandecer, re- 
lucir mucho. 

confultus, a, um, part. de 
CONFUI.CIO. 

 confúmo, ds, dáre, a. Fírm. 
Ahumar, llenar de humo. 

confundo, dis, fiúdi, fusum, 
ére, a. Cic. Coufundir, mez- 
clar. || Equivocar, perturbar, 
desordenar. || Derramar. Con- 

Jundere cera cun Jalsi3. Cic. 
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Confundir la verdad con la - 


mentira. || Pas. Confundi. 
S. Seo. Avergunzarse. * Per 
que confundere tela tuturm 
erat. Sil. Por dunde se podía 
sin peligro lanzar dardos (ha- 
bla de truneras). 

confúnéro, as, úcl, átum, áre, 
a. Juo. Scpultar, euterrar. 

confúsánéus, a, um, ad). Gel. 
Mezclado, vario, confuso. 

confúse, adv. Cu. Confusa, 
perturbadamente, con confu- 
sión. 

ia A confúsicius, a, um, adj. Pl. 

ue causa perturbación. 
confúsim, adv. Varr. V. Cox- 
PUSE. 

confúsio, Onis, f. Cic. Confu- 
sión, mezcla, |¡ Desorden, per- 
turbación, falta de orden, de 
múárito. — oris. Tac. — eul- 
tus. Petr. Confusión, ver- 
gúenza. || Tristeza. 

* + confúsór, óris, m. S. Ay. 
Hombre que todo lo mete :i 
barato. 

confusus, a, um, part. de con- 
FUNDO. Cie. Coufuso, mancha- 
do, obscuro. || Derramado, es- 
parcido. || Turbado, temeroso. 
[| Perplejo, incierto, irresolu- 
to.||* Onusti vino con fusa cer- 
nimus. Cic. Cuando hemos 
bebido con exceso vemos las 
cosas turbias ú confusas. * Es- 
to mismo lo expresó con mu- 
cho donaire nuestro Alcázar, 
en aquellos versos de su cena 
jocosa : 


Con este negro heher 
Se acrecientan los candiles. 


confútátio, 0niz, f. A Her. 
Confutación, impugnación, res- 
puesta á las objeciones. 

confútátór, óris, m. S. Jer. 
El que confuta, impugna, con- 
vence á otro con razones. 

confútátus, a, um, part. de 

confúto, 3, dect, átum, áre, a. 
Ctic. Confutar, impugnar, re- 
chazar, convenciendo, el error 
ú opinión contraria. || Cic. Re- 
primir, sosegar. * An confu- 
tabunt nares tactum? Lucr. 
¿Descubrirá el olfato los erro- 
res del tacto? * Confutar+e 
obtutum. Apul. Deslumbrar l: 
Viola. 

confuto, as, dre n. (frec. del an- 
tic. CONSUM). Catón. Ocurrir 
con frecuencia. 

confútúrus, a, um, part. en 
URUS y adj. Con futurum spera. 
Pl. Confío que esto será. 

j congarrio, is, ire, a Apul. 
Garrulear; hablar mucho, re- 
petir con (ri cuencia. 

j congaudéo, és, ére, n. Tert. 
Alegrarse con otro. 

* Congedus, £, m. Congedo 
(hoy Codes), afluente del Ebro. 

congílasco, (3, ére, n. Plin. 
Conrelarse. helarse. 
congélitio, nes, f. Plin. Con- 
gelación, congelamiento. 
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montón, de tropel, por pelo- 
tones ó tropas. 05 
conglóbáitio, ónis, f. Sén. Gon- 
globación, unión de cogas' Ó 
ia que forman un globo. || 
ác Tropa de gente, montón. 
conglóbátus, a, um, part. de 
conglóbo, as, dol, átum, dre, 
a. y n. Cie. Conglobar, ton- 
globharse, unir algunas cosas 
ó partes. || Lio. Juntar, amor» 
tonar en un lugar, ó amonto- 
narsc. * Congylobare se in 
unum. Lic. Formar en un solo 
cuerpo de tropas. 
conglóméráitio, ónis, f. Dig. 
El acto de juntar ó amonto- 
nar. 
conglómérátus, a, um. Cel, 
Part. de 
conglóméro, ds, dol, dtum, 
áre, a. Lucr. Amontonar, jun- 
tar, acumular. Conglomerare 
mala in aliquem. En. Amon- 
tonar, acumular desgracias 
sobre alguno. 
* + conglorífico, (as, dre, y 
conglórifícor, áris,átussum, 
ari, dep. Vulg. Llenar de glo- 
ria con ú ns || pas. 
Ter. Ser glorificado. 
* + conglorior, aris, art, n: 
S. lsid. Gloriarse con alguno. 
conglútiínáamentum, ¿, N. y 
conglútináitio, ónis, f. Cic. 
Conglutinación. — cerborun. 
Cic. Coordinación de las pa- 
labras. 
conglútinitór, gris, m. Cic. 
El que une ó pega una cosa 
con otra. 
conglútinátus, a, um. Ctc. 
Part. de 
conglútino, ás, act, atum, áre, 
a. Vitr. Conglutinar, unir, 
pegar, encolar una cosa con 
otra.||Plin. Cicatrizar.* Con- 
glutina ut senem fallas. Pl. 
Inventa (amasa) alguna trama 
para engañar al viejo. 
conglútiínósus, a, um, adj. 
Veg. Conglutinoso, que une y 
pega una cosa con otra, 
+ conglútio, is, ire, a. Apul. 
Pegar con 
* conglúviales dies, m. pl. 
Suet. Dias en que se termina- 
ba una obra, interrumpida con 
anterioridad. 
joongrádus, a, um, adj. Ao. El 
que está en igual grado, que 
va Ó camina al mismo paso. 
congresco, ds, dre, n Pl. y 
congrsecor, aáris, art, dep. 
Pl. Vivir á la griega, ello es, 
con lujo y libertinaje. 
*+ congrator, dáris, art, dep. 
l. Felicitar. 
congráitúlátio, Onis, 1. Ctc. 
Congratulación. 

* + congratúlatória;, órum, nN. 
pl. Parabienes (por escrito). 
congrátúlór, áris, atus sum, 
árt, dep. Cic. Congrajular, 

congratularse, felicitar. 
congrédio, is, ére, n. Ploren 
lugar de 

congródior, éris; yressus 3um, 


Del mismo origen ó semilla. 
F congerminasco, (3, ¿ére, n. 
“ Non. Y. CONGERMINO. 

+ congerminátus, a, um. Varr. 
Crecido, nacido juntamente. || 
Unido, asociado Part. de 

j congermino, ds, úol, útum, 
áre, n. Varr. Sali, nacer, 
crecer. brotar juntamente Ó á 
un tiempo. 

congóro, is, gressi, gestum, 
rére, a. Cic. Amontonar, acu- 
mular, poner en montón. "Cel. 
Digerir. Quo con:cessere pa- 
lumbes. Virg. Adonde ani- 
daron las palomas. Congyerere 

lura in sermonem. Cic. Jun- 
tar muchas cosas en un dis- 
curso. — crimina. Cte. — cnu- 
sas in aliquem. Lio. Acumu- 
lar delitos, culpas contra al- 
guno. 

congéro, ónis, m. Pl. El que 
junta, amontona y todo lo 
atrae para sí. 

congerra, 2, m. Varr. 

congerro, ónis, m. Pl. El com- 
pañero de diversión ó de or- 
gía. 

congessi, pret. de CONGERO. 

+ congestó, adv. Capeit. Breve, 
sumariamente. 

+congestim, adv. Apul. De 
montón. 

congestio, Onis, f. Vitr. El 
acto de amontouar, montón, 
amontonamiento. 

congestitius, a, um, adj. Col. 

Lo que está hecho ú junto en 

montón. 

* + congesto, as, dre, a. S. 
Ay. Aniontonar. 

congestus, us, m. Cic El acto 
de llevar ó trasportar. || Tac. 
El montón, cúmulo. 

congestus, a, um, part. de 

CONGERO. Cic. Amontonado. 

* Congestior alvo. Aus. De 

vientre demasiado abultado. 
congialis, lé, adj. Ver. Que 
hace ó en que cabe un con- 
gio. V. concius. Fidelta con- 
gialis. Pl. Jarro que hace un 
congio. 

congiárium, lí, n. Dig. Con- 

iario, vasija que servía para 
os líquidos entre los romanos, 

y hacia un congio. || Donativo 
de la república, de los empe- 
radores ó de algún gran se- 

ñor al pueblo. 

congláríus, a, um, adj. Plin. 
Propio del congiario Ó dona- 
tivo. 

congíus, li, m. Lic. Congio, 
medida romana para los lí- 
quidos, capaz de tres azum- 
bres. || * Según otros autores, 
su capacidad era muchomavor. 

conglaciátus, a, um. Pin, 

Part. de 
conglácio, ax, áre, átum, are, 

n. Cic. Congelarse, helarse. || 

Estar ocioso, no hacer nada. 
conglisco, is, scére, n. Pl. V. 

GLISCO. 
conglóbátim, adv. Liv. De 


congélitus, a, um, part. de 
CONGELO. Col. y i 
* + congélesco, ¿s, ére, n. $. 
Y. CONGELASCO. , 
congólidus, a, um, adj. Cel. 
Congelado, helado. 
congélo, ás, úci, átum, are, 
a. Col. Congelar, helar. || Cic. 
Congelarse, helarse. Al Cic. 
Calmarse, enfriarse. Con:¡e- 
latur humor iste solis calore. 
Vitr. Se espesa este humor 
con el calor del sol. 
congíminans, tis, adj. V. FI. 
El que reduhia. 
congéminitio, ónis, f. Pl. El 
acto de doblar, redoblar, du- 
pe || ld. Abrazo muy apre- 
tado 


congóminátus, a, um. Apul. 
Part. «le 
congóámino, ds, úot, átum, áre, 
a. PI. Redoblar, doblar, du- 
plicar. * Congeminare secu- 
rim alicui. Viry. Asestar á 
uno repetidos hachazos. 
* + congóminus, ¿, m. S. Ag. 
Gemelo. 
+ congémisco, is, scére, n. $. 
Ag. y 
congémo, is, mui, mitum, ére, 
n. Cic. Gemir, afligirse, lamen- 
tarse con otro. || Virg. Cru- 
jir, estallar. 
congéner, éris, adj. Plin. Del 
mismo género, de la misma 
especie. 
$ congóner, éris, m. Sim, El 
que es yerno al mismo tiempo 
que otro de un suegro común 
los dus. 
congénératus, a, um. Varr. 
Part. de 
congénéro, ds, áct, átum, dre, 
a. En. Eugendrar, producir á 
un mismo tiempo ó juntamen- 
te. Congenerat eum mihi af- 
nitas. En. El parentesco me 
e hace mirar como hijo mío. 
congénitúra, ce, f. Firm. Ge- 
neración, producción hecha á 
un mismo tiempo. 
congénitus, a, um, part. y adj. 
Plin. Nacido, producido, en- 
gendrado á un mismo tiempo. 
Congyeniti pil. Pl. Los pri- 
meros pelos. 
congénúláitus, a, um. Non. El 
que cae en tierra doblando las 
rodillas. Part. de 
congénilo, ás, áci, átum, dre, 
n. Non. Arrodillarse, postrar- 
se, hincar las rodillas, ponerse 
de rodillas.[¡*Raimundo de Mi- 
guel y otros autores traen 
CONGENUCLO y CONGENUCLA- 
TUS. 
congénio, as, áre, n. Non. 
Juntar las rodillas 
conger, yri, m. Ter. El con- 
grio, pescado. 
congéries, éi, f. Oo. Montón 
de cosas || Oo. Masa ó6 mate- 
ma coufusa de cosas, el caos. 
T congermánesco, is, s8cére, 
n. Apul. Unirse, asociarse co- 
mo hermanos. 
jcongermínilis, 1% adj. S.Ag. 
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-- di (Arc. CONGREDIBOR, CON- 


GREDIRI). dep. Cic. Juntarse, 
hallarse con otro en un lugar, 
ir. caminar juntamente. |¡Acer- 
carse, abordar, ir á buscar, 
encontrarse. ir á visitar á 
alsuno. || Disputar, pelear. 
*Statuitconqredi. Nep. Se de- 
aidió á librar batalla. * Con- 
gredi cum dolore. Min. Lu- 
char con el dulor. 
congrégabilis, lé, adj. Cic. 
Congregable, que se puede 
«juntar, sociable. 


* y congrégális, e, adj. 7. 
aure. Que une. 
+ congrégatim, adv. Prud. 


Juntamente. 
congrégátio, ónis, f. Cic. Con- 
greyación, Suciedad, junta de 
personas, comunidad. 
congrégátivus, «a, um, adj. 
Prisc. Que puede congregar. 
congrégátór, óris, m. Arn. El 
que congrega, junta. 
* congrégátús, us, J. Val. 
Reunión. | 
congrégátus, a, um. Cic. Part. 
de 
congrégo, ds, doi, átum, áre, 
a. Cic. Congregar, unir, jun- 
tar, couvocar. Congreyare se 
.cum cequalibus. Cic. Juntarse 
con sus iguales. — se ad al- 
. terum. Cic. Arrimarse á otro, 
juntarse con otro. — in unum 
locum turbam. Cic. Juntar en 
un lugar mucha gente. 
*congrégus, a, um, adj. $. Isid. 
Que vive formando rebaños. 
congressio, ónis,f. Cic. 1:l acto 
de juntarse ó ir juntamente. 
|, Abocamiento, conversación, 
plática. El choque ó conflicto 
de la batalla. | 
+ congrássór, óris, m. S. Ambr. 
Combatiente, campeón. || Ami- 
o, familiar. 
congressus, us, m. Cés. El 
choque, combate, el conflicto 
de la batalla. || Encuentro, 
compañía, conversación, visi- 
ta. || Congreso, junta. * Primo 
congressu terga rertere. Cés. 
Huir al primer encuentro. 
congressus, a, um, part. de 
CONGREDIOR. 
congrex, is, adj. Apul. De 
la misma mauada ó rebaño. || 
Aus. De la misma compañia 
óÓ tropa. | 
*+congrue. V. CONGRUENTER. 
congrúuens, (is, adj. Cic. Con- 
gruente, conveniente, confor- 
me. * Membris congrueng. 
Suet. Proporcionado en sus 
miembros. * Congrueng est 
ut... Gel. Es conveniente ó 
justo que... 
congruenter, alv. Cic. Con- 
gruentemente, con convenicn- 
cia, con conformidad. 
congruentía, (e, f. Suet. Con- 
ae conveniencia, con- 
ormidad, simetría, propor- 
ción. 


| j congruitas, átis, Í. V. CON- 


GRUENTIA. 


» 
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congrúo, is, ere, n. Fest. Ve- 
ni juntamente, venir en tropa, 
en manada. || Acaccer, súce- 
der á un mismo tiempo. || Con- 
venir, cuadrar, corresponder. 
Congruere inter se. Ter. Ave- 
nirse, estar bien, de inteligen- 
cia, de acuerdo con otru. — 
cum natura et moribus ali- 
cujus. Cic. Conyenlar, ser de 
uu mismo genio ó humor, te- 
ner las mismas inclinaciones ó 
natural que otro. — «decretis 
alicujus. Cic. Ceder, rendirse 
á la opinión de otro, Seguir su 
dictamen. — alicut per oitia, 
Tác. Parecerse á otro en los 
vicios. * Omnes conyruunt. 
Ter. Todos están de acuerdo. 

Y congrus, (, m. Plin. V. coN- 
GER. 

congrúus, a, um, adj. Pl. Con- 
gruo, conveniente, correspun- 
diente, propio, semeiante. 

congylis, is ú Iris, f Col. Es- 
pecie de nabo redondo. 

* + CONgyro, as, are, á. $. 
Jer. Girar juntamente. 

* conicio, ¿s, ére. V. CONJICIO. 

cónifer, a, um. Virg. y 

coóniférus, a, um, Ó 

cóoniger, a, um, adj. Catón. 
Que lleva frutas en figura de 
cono ó de piña. 

conila, «2, f. Apul. El orégano, 
hierba, 

Conimbrica, (2, f. Coimbra, 
ciudad arzobispal de Portu- 
gal. 

Conimbricensis, s*, adj. Co- 
nimbricense, el natural de 
Coimbra. 

conisco, 43, ácl, dtum, dre, 
n. Quint. Cabecear, mochar 
como los carncros. Se dice 
mejor CONISSO. 

* conisterium, li, n. Vitr. Un 
lugar donde los luchadores se 
echaban polvo uno al otro, 
pa que les fuese más fácil 

acer presa en sus cuerpos 
untados con aceite. 

T conitum ó coniptum, i, n. 
Fes. Especie de libación que 
hacían los antiguos con hari- 
na esparcida. 

Conium, ic, n. Cone, ciudad de 
Francia. * Es palabra dudosa. 
* conium, ic, n. S. Ambr. La 

cicuta. 

coniza, (e, f. Plin. Coniza, 
hierba, la zaragatona., 

conjeci, pret. de conJIcio. 

— conjectánea, órum,n pl.Gel. 
Colectánea ó miscelánea, co- 
lección de diversas opiniones 
y conjeturas. 

conjectárius, a, um, adj. Cie. 
Conjeturable, lo que se puede 
conjeturar. 

conjectátio, ónis, f. Plin, Con- 
jetura, juicio, opinión proba- 

le. * Plin. Predicción. * La- 
brica niti conjectatione. Gel. 
Apoyarse en una conjetura in- 
cierta. 

* + conjectátór, óris, m. J. 
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Val. Intérprete por medio de 
signos, adivino. 
 conjectátorie, adv. Gel. Con- 
jeturáalmente, por conjetura. 
conjectátórius, a, um, adj. 
Gel. Propio de la conjetura. 
conjectátus, a, um, part. de 
CONJECTO. 
conjectio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de arrojar, tirar, echar, 
disparar, lanzar. ¡| Conjetura, 
interpretación. Conjectio cau- 
$0. Asc. Sumario, redue- 
ción, el compendio de una 
causa, de un pleito. — 80m- 
niorum. Cic. Interpretación de 
sueños. 
conjecto, d3, áct, dátum, áre, 
a. frec. de conJicio. Gel. 
Echar, arrojar. [¡ Conjeturar, 
adivinar, juzgar, buscar por 
eS * Conjectare for- 
mudolosa. Suet, Predecir co- 
sas terribles.* Sí quid sentiant 
conjectanduim sit. Lie. Si he- 
mos de deducir por «conjeturas 
lo que piensan.* Qui stellarem 
conjectat. Tert. Ll que se da 
á la astrología. * Tanibién se 
encuentra usado como depo- 
nente, CONJECTOR, Grr¿s, CON la 
misma siguificación. 
conjector, óris, m. Cic. Con- 
jeturador, intérprete de sue- 
nos, adivino. 
$ conjectrix, icis, f. Pl. La adi- 
vina, que interpreta los sueños 
por conjeturas. 
conjectúra, cr, f. Cic. Conje- 
tura, juicio, Opinión probable. 
Conjectura consegui. Cie. 
Acertar por conjeturas. Con- 
jecturam dle 3e, ex se facere. 
Cie. Conjeturar, hacer juicio 
por sí mismo. 
conjectúrális, lé. adj. Cic. Fun- 
dado en conjeturas. Constitu- 
tio, causa, queestio, contro- 
cersia, status conjecturalis. 
Cic. Estado ó causa conjetu- 
ral, en que se trata de averi- 
guar si una cosa se hizo ó no. 
+ conjecturáliter, adv. Sid. 
Por conj tura. 
conjectúráitio, Ónis, f. Pl. Y. 
CONJECTURA. 
conjectus, a, um, part. de con- 
JICIO. 
conjectus, us, m. Cic. Tiro, la 
acción de disparar. Conjectus 
oculorum. Ctc. O'eada, mi- 
rada. — lapidum. Lucr. Mon- 
tón de piedras. Ad teli con- 
jectum. Al alcance del dardo. 
conjicio, is, jéci, jectum, jicere, 
n. Cec. Echar, arrojar, dispa- 
rar, lanzar.!¡ Conjeturar, opi- 
nar, interpretar, sacar conse- 
cnencias, hacer Con¡cturas. 
Conjicere caugam. Asc. Ex- 
plicar sumariamente una cau- 
sa. — culpam tn ali uem. 
Cés. E:har la culpa á otro. — 
se in noctem. Ctc. Aventu- 
rarse durante la noche, ale- 
jarse rápidamente á favor de 
la noche. — aliquem in per- 
turbationes. Cic. Meter á uno 


A NO IAE rc. - < 


e sr 


"CON 


en trabajos. — in nuptias. Ter.|* + conjunctiónális, €, adj. 
Thes. noo. lat. Que depende 


Empeñarle en uná boda, en que | d 
secase. —oculos in aliguem. de la unión Ó con¿unción; que 
se relaciona con elia. 


Fijar, clavar los ojos en al- a 
guno. Conjict in morbum. Pl. | y conjuncto, us, UPE€, 
Prud. de coONJUNGO. 


Caer culermo.*Conjecere ver- 
ba inter se acriug. Afr. Se | Y conjunctrix,_1C0s, f. S. Ag. 
La que une ó junta. 


insultaron nutuamente. 
* + conjubco, es, €re, n. Man- | conjunctum, ¿ n. Gel. Parte 
dar con otro. de una proposición condicio- 
conjubilo, ás, ui, ¿tum, Gre, | nal que hace relación á otra. 
n. Ces. Regoci,arse con otros. conjunctus, 4, UM, part. de 
jconjucundcr, úris, Ur, dep. | consunco. Cic. Conjunto, uni- 
Vuly. Complacerse, alegrarse | do, conexo. || Aliado, unido á 

otro por el vínculo de paren- 


juntamente. 
tesco Ó amistad, pariente, 


CON . 


frec. 


* + conjuga, ce, f. Apul. Inscr. 


Esposa. O deudo.||Contiguo. Conjunctis- 
conjugális, 1é, adj. Sén. Con- | gime inter se. Cic. Muy uni- 


yugal. € njuyales dit. Sen, 
trag. Dio:es que presidiían al 
matrimonio, Jupiter, Juno, Lu- 
cina, Venus, año é Hime- 
neo. 

+ conjúgáliter, adv. S. Ag. 
Conyugalmente. 

conjúgáta, órum, N. pl. Cic. 
Cosas que tienen entre sí ana- 
logia, Cumo JUSTITIA, JUSTUS, 
JUSTE. 

conjúgátio, ónis, f. Cic. Unión, 
coligación, conjunción. [| Con- 
jugacicn de los verbos. 
conjúgátór, oris, m. Cat. El 
ue junta, Une, acopia. 

* + conjugatus, ¿, m. CÓnyuge, 
esposo. 

conjúgátus, a, um, part. de 
CONJUGO. 

* + conjugelee, árum, f. pl. 
Glos. Ataderos de junco. 
conjúgíalis, le, adj. Ob. 
CONJUGAL IS. 

conjúgis, ye, adi. Apul. Junto, 
unido «on un Mismo yugo. 


dos, unidos con la más estre- 
cha unión ó amistad. * Con- 
junctus «eetati. Cic. De la mis- 
maedad.*Conjunctis passibus. 
Oc. A pasos iguales, de frente. 
conjunctus, us, Ii. Varr. V. 
CONJUNCTIO. 
conjungo, is, nxi, nctum, gére, 
a. Cie. Juntar, unir. Conjun- 
gere bellum reyes. Cic. Juntar 

os reyes sus fuerzas para la 

ucrra, bacerla de mancomún. 
— abstinentiam cibt. Tac. Con- 
tinuar la abstinencia en la co- 
mida.—¿boces. Catón. Uncirlos 
bueyes al yugo, al carro. 
aliyuam secum matrimonio. 
Curc. — aliguam sibt justo 
matrimonio. —connubia. Cie. 
Conjungi «alicut. Tac. Ca- 
sarse. * Conjungere dicersos 
iterum. Prop. Reconciliar á 
los que estaban reñidos. 
conjunx, ungis, m.f. V. CON- 
JUX. 


conjúgis, genit. de CONJUX. e non y en 
confúgium. ii, n. Cie. El ma- conjúrátim, adv. Pl. Con, por 
trimonio.1 El ayuntamiento de | <ONJ" ación: 


conjúrátio, ónis, f. Cie. Conju- 
ración, conspiración.|| Liga se- 
creta. || El acto de jurar con 
otro. 
+ conjúrátór, óris, m. Pl. El 
que jura con otro. 
conjúrátus, a, um, part. de 
conjuro, ds, áct, átum, dure, D. 
Lic. Conjurar, conspirar, sub- 
levarse. || Cic. Obligarse con 
juramento, coniuramentarse. [| 
Hor. Unirse con buen fin.*Al- 


las animales macho y hembra. 
¡JUnión. conjunción. * Conju- 
gium cidebit. Virg. Verá de 
nuevo á su esposo. 

* + conjugíus, li, m. V. CONJU- 
GIUM. 

+ conjúgúlus, a, um, adj. Plin. 
Relativo á la unión que se em- 
plea en el matrimonio. 

tconjúgus, a, um, adj. Apul. 
Lo que se junta, une á.|| Plen. 
Casado. 


conjuncte, alv. Cic. Conjunta, terius altera poscit opem res 
unidamen e. || E-trecha, apre- et conjurat amuce. HOP. Las 


dos cusas se auxilian mutua- 
mente y marchan de común 
acuerdo.*Conjurare de inter- 
ficiendo Pompeto. Tac. Tra- 
mar la muerte de Pompeyo. 
conjux, úqis, m. f. Cic. Con- 
sorte. el marido 6.la mujer, 
el esposo ó la esposa, el ca- 


tadamente. Conjuncttug Ama- 
re. Plin. Amar más estrecha- 
mente. Conjunctissime cicere. 
Cic. Vivir conjuntísimamente, 
enla más estrecha amistad. 
conjunctim, adv. Nep. V. CoN- 
JUNCTE. 


conjunctio, ónis, f. Cic. Con- 


junción junta, unión. ||Paren- sadoó la casada. Se dice tam- 
tesco. || Amistad, afinidad, bién de los animales y aun de 
alianza. | Conjunción, partí- los árboles.|| Virgy.La querida. 
cula coniuntiva || Cic. Unión *Conjuges copulce. Apul. Ca- 


denas gemelas. 
conlátivus, a, um. Fes. v. 
COI.1.ATIVUS. 


convugal, matrimon10. 
Y conjunctivus, a, um, ad). 
Tert. Coujuntivo, lo que junta 
y une una cosa con otra. || El 


modo subjuntivo. .  * COLLATRO. 


Connácunm, (, N. 


conlatro, ús, are, a. Sén. V. 


conlaxo, ás, are. Luer. Y. 


LAXO. a 
Coñac, ciudad 
de Francia. ce 


* + connascór, ¿rig, N. Pl. Na- 


cer con. 
connato, ás, Gre, n. Nadar 
con otro.||PL. Rivalizar. 


* A] connátúratio, ónis. [. Boec. 


nión natural. > 
connecto, is, nexi, y neu, ne- 
um, tóre. a. Cic. Eulazar, 
unir,juntar, trabar, a'ar, con- 
catonar. Connectere queedam 
oratione. Quint. 
meter alguna cosa en el dis- 
curso. * Connertere crines. 
Prop. Trenzar el cabello. 
connectus, «a, um, en lugar de 
CONNEXUS, a, Um. Lucr. 
connexe, adv. M. Cap. Con 
conexión, enlace, unión. 
connexío, únis, f. Quint. Co- 
nexión, enlace, atadura, tra- 


bazón, unión, conentenación. |? 


* S Ay. Lazo moral ide la carl: 
dad, del pecado, ete ).*Quint. 
Consecuencia, conclusión de 
un silogismo. 

connexivus, 0, uM, e Gel. 


Conexivo, lo que puede unir: 


ó juntar una cosa con otra. 
connexum, ¿, n. Cíic. Conexión, 
proposición en que se unen 
dos miembros con la partícula 
si. v. gr. Si sol oritur, dies 
est. 
connexus, a, um, part. de CON- 
NECTO. 
connexus, 
CONNEXIO. 
connitor, óris, ni8Uu$ Ú USSUM, 
niti, dep. Cic. Iisforzarse. 1 ro- 
curar, tentar, intentar, tri ba- 
bajar con esfuerzo. || Estribar, 
apoyarse. || Very. Parir, ha- 
blando de animales. * Connttt 
cirtute in aliquem locum, Cte. 
Hacer todos sus eL ra 
subir á algún paraje. * Hatio 
connizxa per se. Cic. La razón 
por sus propios esfuerzos. 
conniventía, (e, f. Asc. Conni- 
vencia, disimulo 6 tole 'ancia. 
[| * Ulp. Acción de guinar los 
ojos. 
connivéo, €3, nict, nit, Dere, 
n. Cic. Cerrar los ojos. || Disi- 
mular, tolerar, hacer la vista 
gorda. || Plin. Cerrar casi los 
ojos para ver mejor. Connt- 
vere ad fulqura. Suet. Cerrar 
los ojos al resplandor de los re- 
láampagos.*Nisi conniceamus. 
Quint. A no estar obeecados. 
* Connicere altero oculo. Cie, 
Estar tuerto. * In tantis scele- 
ribus connicebant. Cic. Corra: 
ban los ojos sobre tan grandes 
maldades. 
connivo, is, nioi y nist, córe, 
ant. en lugar «le CONNIVEO. 
connixus, a, um, part. de CON- 
NITOR. Verg. 
connúbiális, 12, adj. Est. Con- 
yugal, nupcial. Connubiale 
carmen. Claud. Epitalamio. 


us, m. Lucr. V 


Introducir, . 


e. 
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+ connúbiáliter, adv. M. Cap. 
A modo de matrimonio. 

conmúbilis, l”, al]. Fírm. Casa- 
dero, que está en edad de ca- 
Sarse. 

connúbilo, ds, are, a. Firm. 
Anublar, obscurecer, cubrir 
de nubes. 

comúbium, li, n. Lre. 11 de- 
recho de matrimonio legítimo, 
la facultad de casarse. |¡ El 
matrimonio. Connubium ar- 
borum. Plin. El engerto de 
árboles. * Connubtis ambire. 
Virg. Buscar en matrimonio. 
* Serrare connubia. Viry. 
Guardar la te conyugral. 

connubo, ¿s, pst, ptum, bére, 
n. Apul. Casarse. 

connúdatus, a, um. Plin. V. 
NUDATUS. 

*-- connumeratio, ónis, Í. 
Prisc. Acción de contar, enu- 
meración. 

. Y connúméro, «as, act, átum, 
áre,a. Dig. Conumerar, contar. 

* A connuntio, as, arec,a. Not. 

¿r.Anunciarconó juntamente. 

*-+ connio, (3, érc.n. Not. Ter. 

acer señas con la cabeza. 

* + connútrio, is, ire, a Not. 
Tir. Nutrir con. 

Conon, ónis, m. Cic. Conón, ca- 
pitán famoso de los atenienses, 

ue vencido por l.isandro lace- 

emonio, después, con ayuda 
de Artajerjes, rey de Persia, 
restituvó la libertad á su pa- 
tria.|¡Prop. Astráónomo de Sa- 
mos, que escribió siete libros 
de astronomía. 

cónópéum, ¿, n. Jue. Mosui- 
tero 6 mosquitera, pabellón, 
colgadura de cama para liber- 
tarse de los mosquitos. 

Conopon Diabaris. Plin. Lu- 
gar frente de la cuarta embo- 
cadura del Nilo. 

cónór, dis, dtus sum, dárt, 
dep. Cic. Procurar, tentar, es- 
forzarse, intentar, emprender, 
trazar, proponerse. Conari 
cbeiam alicut. Ter. Procu- 
rar encontrar á alguno, salirle 
al encuentro. — pedibug ma- 
nibusque. Ter. Hacer todos 
sus esfuerzos, emplear todo 
su poder.*— plurima frustra. 
Virg. Hacer inútiles esfuerzos. 

conquadrátus, a, um, part. de 

conquadro, ds, dci, aátum, are, 

a. y n. Varr. Cuadrar, for- 
mar en cuadro.[¡Sidl. Cuadrar, 
venir bien, ser conforme, co- 
rrespondiente. 

* + conqueestio, ónis, f. Gel. 
Investigación, discusión. 

*+ 4; conquestor, 0ris, Mm. Varr. 
V. CONQUI ITOR. 

conquassáatio, ónis, f. Cic. Con- 
cusión, sacudimiento, conmo- 
ción violenta. — caletudinis. 
Cic. Alteración de la salud. 

conquassátus, a, um, Lucr. 
Part. de. ; 

Conquasso, ds, úáci, atum, áre, 
a. Cat. Quebrar, romper, es- 
trellar, hacer pedazos. || Me- 
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near, agitar, sacudir, mover 
violentamente. || Asolar, deso- 
lar, arruinar. * Conquassatur 
mens. Lucr, El espíritu es 
fuertemente agitado. * Con- 
quassare alique m. Firm. Tras- 
tornar á alguno, proyuciile 
una gran perturbación. 

* + CONBQUAaterno, as, áre, a 
Glos. Enganchar cuatro bes- 
tias de frente.|¡ * Ecl. Dará 
un objeto forma cuádruple. 

CONQUÉTOF, (Ti3, questus sum, 
pda dep. Cie, Quejare, do- 
erse, lamentarse, lastimarse, 
llorar mucho ócon otro. 

conquestio, ónts, f. Cic. y 

conquestus, us, m. Lic. Queja, 
lamento, dolor, sentimiento, 
lamentación, llanto. 

conquexi, pret. de CoONQUI- 
NISCO. 

conquiesco, ¿s, Cci, étum, scé- 
re (forma sinc.: CONQUIESTI. 
CicC. CONQUIERINT. Cel. CON- 
QUIESSE. Ltc.), n. Cic. Descan- 
sar, reposar, parar, cesar. || 
Dormir. Conquiescere in stu- 
dits, Cic. Hallar cl mavor de- 
leite en los estudios.* Conquie- 
scit mercatorum  narigyatio. 
Cic. El comercio marítimo está 
en suspenso. * Jn uculum 
utrumecis conqgutescito. Pl. 
Duerme á pierna suelta, no 
tengas cuidado. 

conquínisco, (is, conquert, 
conquiniscére, n. Pl. Ponerse 
en cuclillas. acurrucarse.|Ba- 
jarse, inclinarse al suelo. 

conquino, ds, úáre. Y. CcOIN- 

QUINO. 

conquiro, ¿s, sTct, situm, rére, 

(forma  sinc.: CONQUISIERIT, 
Cic.), a. Cic. Buscar, procu- 
rar, adquirir con mucha dili- 
gencia. * Conquirere aliquid 
sceleriía Cic. Buscar algún cri- 
men que cometer. 

conquisite, adv. A Her. Cuida- 
dosamente, con estudio, cun 
mucha diligencia. 

conquisitio, ónis, f. Cir. La ac- 

ción de buscar Ó investigar 
con mucha diligencia. Conqué- 
sitio militum. Lic. — exerci- 
tus. Cic. Leva de gente, de 
soldados. 

conquisitór, Orís, m. Cic. El 
que tiene comisión de hacer 
gente de guerra 6 reclutas. || 
P!. Inspector Óó comisario que 
vela sobre alguna cosa. 

conquisitus, a, um, part. de 

CONQUIRO. Cic. Buscado, in- 
vestigado con mucha diligen- 
cia, Conquisitiores rationes. 
Cic. Razones más cestudia- 
das. Conquisitissimoe epulee. 
Cic. Manjares muy exquisitos. 
* Conquisita ritia. Cic. Vicios 
refinados, extraordinarios. 

T conrécumbens y correcum- 
bens, tis, adj Tert. El que 
está recostad » con otro. 

* + conrégione, adv. Fes. En- 
frente. 

j conregno, ús, «re, n. P. Nol. 
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Conreinar,. reinar con otr. 
T conrósupinatus y Ccorresu- 
pinatus, a, um, adj. Tert. 
Tendido para arriba con otro. 
j conrésuscitátus y corresu- 
scitatus, a, um, adj. Tert. Re- 
sucitado con otro, 

T conreus y correus, ¿, m, Ulp, 
Correo, reo con O0:Fo. 

conruspór, úris, árt, dep. Pl, 
Indagar. 

* Consabrum ó Consaburun, 
£, N. Ant. Ciudad de la provin- 
cia de Toledo (hoy Consuegra). 

Y consaácerdos, ólis, m. t 


» 


sb: 
Nol. Sacerdote ó sacerdotisa 
en compañía de otro. 

* consacro, as. V. CONSECRO, 
* conseepio, ¿s. V CONSEPIO, 
* conssepto, as. V. CONSEPTO, 
* conseptum, ¿, n. Varr. cor 
SEPTUM. ] | 

consálitátio, ónis, f. Cic. Sa- 
lutación, saludo reciproco d 
muchos, el acto de saludarse. 

consalútátus, a, um, part. d 

consalúto, ús, úáci, útum, áre, 
a. Cic. Saludar á un tiempo ó 
reciprocamente. Consalutare 
dictatorem aliquem. Lic. Acla- 
mar, proclamar dictador á al 
guno. 

CONSáNEECO, iS, NUI, 8cÉére, D. 
Cel. Sanar, curar, restable- 
cerse, recuperarse. a 

consanguinéus, a, um, adj. Cic. 
Consanguíneo, pariente de con: 
sanguinidad, pariente, deudo.| 
Cés. Aliado, confederado. Con: 
sanguincus lethi sopor. Viry. 
Sueño semejante á la muerte. 

consanguinitas, úátis, Í. Lu 
Consanguinidad, parentesco, 
enlace de los que descienden 
de una misma raíz Ó 1ronco. 
|[ Ulp. Hermandad. 
consanguis, gue, adj. Apul. 
V. CONSANGUINEUS. 
consáno, de, úáci, átum, urt, 
a. Col. Sanar, curar. 
consánor, áris, átus sum, úrt. 
e Col. Curarse, ponerse 
JUeno, sanar. 

+ consarcinátor, óris, m. Gel. 
Embrollador, enredador.!¡Sem: 
brador de discordias, de plel- 
tos, de división. 

consarcinatus, a, um. ÁM. 
Part. de EEN 

j consarcino, ás, dúcl, alum, 
áre, a. Gel. Coser, unir. [| En- 
tretejer, introducir unas cosas 
entre otras. || Forjar, 1nven- 
tar, fingir. 

* + consarcio, is, Ire, a. Gel. 
Coser juntamente, remendar. 

consarríio, is, ici, itum, ire, 3. 
Col. Escardar, limpiar, entre- 
sacar y arrancar las malas 
hierbas de los sembrados. 

consarritio, únis, f. Col. La es 
carda (% escardadura. 

consarritór, oris, m. Col. Es 
cardador. 

* consatio, Onis. Í. V. CONSI- 
TIO. , 

+ consátus, a, um, adj. y part. 
Solin. Sembrado. 


EE 
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consauciátus, a, um. Suet. He- 
rido. Part. de ; ¡ 
sonsaucio, ds, del, átum, Gre, 
a. A Her. Herir. * fig: Con- 
«wamuciare morbidis odoribus. 
Ara. Infestar un país con 
miasmas deletéreos. 

consávio, ds, dre, a. y 
consávior, áris, átus sum, 
ári, dep. Apul, Y, CONSUAVIO 
y CONSUAVIOR. 

conscólérátus, a, um (comp. 
tor, superl. TISSTÍMUS). Ctc. 
Malvado, impío, lleno de mal- 
dad.Consceleratus vultus. Cic. 
Traza, semblante de malva- 


do. Consceleruta meng3. Cic. 
Animo, intención impía, depra- 
vada, lena de maldad. Con- 


sceleratissimi filic. Cue. Hijos 
dados á todo género de malda- 
des. Part. de 
conscáléro, ás, áct, átum, are, 
a.Lio, Profanar, manchar, con- 
taminar con maldades. Con- 
scelerare oculos. Oo. Contami- 
nar sus ojos viendo una ac- 
ción limpia. — domum, Cat. 
Deshonrar, profanar una casa 
con sus delitos. 
conscendo, ís, di, sum, dére, 
a. Lio. Subir. || Embarcarse. 
: Conscendere equum. Lio. — 
tn equum. Ob. Subir, montar 
á caballo.£-—narem, nates, in 
naves. Cés. Embarcarse. * — 
ad ultimum nefas. Quint. Al 
último crimen. 
conscensio, ónis, f. Cic. El ac- 
to de subir, de embarcarse, 
Embarco. Conscensionem fa- 
cere. Cic, Embarcarse, irse á 
bordo. 
conscensus, a, um. Just. Part. 
de CONSCENDO. 
¡ COnScensus, us, m. S. Sep, 
Acción de elevarse, ascen- 
ón, 
¡ Consciens, entis, adj. Tert. 
Consabedor, el que sabe jun- 
tamente con otro. 
conscientia, «, f. Cic. Lx opi- 
nión de muchos, noticia, cono- 
cimiento de alguna cosa.[|Con- 
ciencia. [| Conocimiento, parti- 
cipación, complicidad de una 
cción. [| Memoria, reflexión. 
Tan A remordimiento. || 
Aden 1ADZa, seguridad, con- 
dencia. In conscientiam fa- 
yorisasciscere aliquem.Tác. 
acer ba á alguno de 
I ala. Conscienti 
Eb sui prui. Cie. Compla, 
testimona, pe satisfacción 6 el 
> dé su conciencia. 


, $CIB3UM, 
omper, desga- 


1Z08. || Molea- 
Y, atormentar. | ol el 


so, injur lar. Conscindere 
Macer burla dema ne Silbar, 
¡nsultarle silbando. * Pa 
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capillo. Ter. Arrancar á uno 
el cabello. , 

conscio, ls, lol, itum, Tre. A 
Her. Saber, tener noticia, par- 
te con otro. Conscire sibi ali- 
quid. Hor. Ser cómplice de 
alguna maldad, tener dañada, 
manchada la conciencia. 
consciolus, a, um, dim. de 
conscius. Cat. Cómplice, con- 
fidente. 
consciscendus, a, um, ad). 
y part. en bus. Cic. Aquello á 
que sc debe uno determinar ó 
resolver. 
conscisco, ¿s, Ycl, ttum, scéórde 
(formas sinc.: CONSCISSE. Lic. 
CONSCISSET. Ctic.), a. Lio. De- 
liberar, determinar, decretar. 
SE por obra lo resuelto. 

onciscere ut bellum flat. Lio. 
Mandar, decretar que se haga 
la guerra. — sibt mortem ce- 
neno. Cic. Darse muerte con 
veneno. — sibi exilium. Ctc. 
Condenarse á un destierro vo- 
luntario, — in 8e facinus. Lio. 
Pecar contra sí mismo. — sibi 

Jugam. Lio. Resolverse á huir. 
— humorem,. Col. Contraer 
humedad, cogerla, ponerse hú- 
medo. 

+ conscissio, Onis, f. S. Ag. El 
acto de cortar, cortadura, he- 
rida, llaga. 

conscissúra, ce, f. Plin. La ci- 
sura, abertura sutil como de 
Una vena. 

conscissus, a, um, part. de 
CONSCINDO. Ctc. Roto, ras- 

ado cortado, cCesgarrado, 
echo. pedazos. Conscissug 
pugnis et calcibus. Cic. Moli- 
do.á puñadas y á coces. 
conscitus, a, um, part. de coN- 
scisco. Liv.Consctita nece. Sen, 
Siendo homicida de sí mismo. 
conscius, a, um, adj. Cic. Cóm- 
lice, testigo, participante, con- 
idente. || P(. Reo, delincuen- 
te. — sibi. El que tiene la per- 
suasión íntima de. * Mulieres 
male sibi conscice. Just. Las 


mujeres sintiéndose culpa- 
bles... * Nihil miserius quam 
animus consciusz. Pl. ada 


hay más desgraciado que una 
conciencia culpable. 

* + conscótinus, a, um, ad). 
Luc. Obscuro, tenebroso (jue: 
go de palabras á propósito del 
nombre del arriano Fotino 
(pwrtervós, luminoso). 

conscréor, áris, aátus sum, 
árt, dep. Pl. Toser para des- 

edir la saliva, gargajear, sa- 
ivar. 

conscribillo, ás, áct, átum, 
áre, a. dim. de CONSCRINO. 
Cat. Escribir. ||* Aranar, azo- 
tar (dejando las señales). 
conscribo, is, psi, plum, bere, 
a. Cic. Escribir, o escribir á 
un tierr po. || Componer, tratar 
alguna cosa escribiendo, Cong- 
cribere epistolam alicul 6 ad 


aliquem de aliqua re. Cte.. 


Escribir á uno uua carta so- 
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bre alguna cosa. — qucegtio- 
nem. Cic. Poner por escrito 
un interrogatorio. — leyem. 
Ctic. Hacer, componer una ley. 
— milites. Cic. Alistar solda- 
dos. — stilis ulmets aliquem. 
Pl. Escribir (sobre las espal- 
das de uno con varas de olmo), 
molerle á golpes. S 
conscoripti, órum, m. pl. 
Fes. Los caballeros que en- 
traban en la clase de senado- 
res, cuando no estaba com- 

leta. Patres conscripte. Cue. 

adres conscriptos, señores, 
los patricios y senadores. 
conscriptio, Ónis, f. Cic. El 
acto de escribir ó la escritu- 
ra. || Tratado. || conscripción 
militar. 

conscriptór, óris, m. Quint. 
Escritor, autor. Hs Arn. Re- 
dactor, escritor, historiador. (| 
* Arn. Reclutador. 

conscriptum, ¿, n. Ov. Escri- 
to, tratado, libro. 

conscriptus, a, um, part. de 
CONSCRIBO. V. CONSCRIPTI. 

j conscrútór, úáris, árt, dep. 
Fírm. Buscar, investigar, in- 
quirir, escudrinar con otro. 

conséco, ds, cut, sectum, dre, 
a. Plin. Cortar, rajar, dividir 
en piezas. 

T consecrándus, a, um, adj. 
Captt. Participante de los mis- 
mos sacrificios ó ceremonias. 

consecrátio, ónis, f. Cic. Con- 
sagración, dedicación de un 
templo ó de una iglesia || El 
acto de conceder la apoteo- 
sis, deificar ó poner en el nú- 
mero de los dioses á los em- 
peradores. || La institución de 
un ed ao Tert. Encan- 
tamiento. || * Lamp. Amuleto, 
preservativo contra el mal de 
ojo. || * Suet. Deificación. 

j consecrátór, óris, m. S. Jer. 
El que consagra, dedica. 

Y consecratrix, icis, f. Tert. 
La que consagra, dedica, dei- 
fica. 

rl a, um. Cic. Part. 

e 

consecro (de con y s8acro), ás, 
áci, aátum, áre, a. Cic. Con- 
sagrar, dedicar á los dioses. || 
Canonizar. Consacrare ali- 
quem. Ctic. Deificar á alguno, 
ponerle en el número de los 
dioses. — memoriam nomints 
sui. Cic. Consagrar, perpe- 
tuar la memoria de su nom- 
bre, — se totum patrice. Cic. 
Sacrificarse, emplearse, dedi- 
carse todo á la patria. — ¿re 
deorum. Plin. j. Maldecir, en- 
tregar á la ira de los dioses. 
* Te sanguine hoc consacro. 
Lito. Por esta sangre te con- 
sagro á los dioses infernales. 

consectánéus, a, um, adj. Sid. 
El que sigue la opinión, doc- 
trina ó sentencia de otro, se- 
cuaz, sectario. * Consecta- 
neum est. Árn. Se sigue, es 
consiguiente. 
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consectárium, ii, n. Cic. Con- 

' sectario, COrUiario, CONSECUCLII- 
cia sacada de las , rOposicio- 
nes Ó demostraciones ante-lo- 

_TOs. A 

consectárius, «t, um, adj. Cuc. 
Consiguiente, que se sigue Ó 
se mliere de las cosas ú pru- 
posiciones anteriores. 

consectátio, únis, f. Cic. In- 
vestiación, estudio, :egul- 
monto cuidadoso, 

consectátor, úlis3, M. Ctc. y 

consectatrix, ¿cis, f. Cic. El o 
la que investiga, sigue con di- 
lircnte. 

consectio, óúnt3, f. Cie. Corta 
de árboles ú olras cosas, tala. 

consectór, dUris, atus sum, 
árt, dep. Cic. Buscar, Inves- 
tizar. |] Imitar, seguir la sec- 
taó docirina. |¡Perseguir. Con- 
sectari benecolentium laryt- 
tione. Cic. Pretender el amor 
de otros con dádivas. — debt- 
ta. Cic. Pretender, perseguir 
el payo de sus deudas. — /20- 
stes. Lio. Perseguirá los ene- 
migos. * Ne plura consecter. 
Cic. Para no extenderme más. 
* Consecturt cersus Homert. 
Gel. Imitar los versos de Ho- 
mero. 

consectus, a, um, part. de CON- 
SECO. Plin. Cortado, 

consécitio, ónis, f. Cic. Con- 
secuencia, conclusión. || Tert. 
Consecución, goce, posesión, 
adquisición. Consecutio cer- 
borum. Cic. Buena construc- 
ción y orden de las palabras. 
| Argumento que se saca de 
as oircunstancias de algún 
hecho. 

*-+consécitór, óris, m. Firm. 
El que obticne. 

<onsccútus, a, um, adj. y part. 
Cic. El que sigue Ó ha segui- 
do. || El que ha conseguido. 
V. CONSEQUOR. 

* consecuus, a, um, adj. V. 
CONSEQUUS. 

cons:déo, és, ¿re. V. CONSIDEO. 

cons3di, pret. de CoNsIDEO. 

T consédo, ónisz, m. Non, El 
que está sentado junto á otro. 

consédo, ds, dol, úutum, are, 
a. Catón. Sosegar, apaciguar, 
aplacar. 

conséminális, le, adj. Col. y 

conséminéus, a, um, adj. 


Col. Sembrado, plantado de 
diferentes cosas. 
* conséminus, a, um, adj. 


Plin. Senmbrado de semillas. 
Consénesco, (3, nul, 8cére, n. 
Hor. Envejecerse, hacerse vie- 
jo. || Desfallecer, erdler cl áni- 
mo, el vixor. ] Perder el 
uso, desusarse. Consenezcere 
in commentaris rhetorum. 
Quint. Invejecerse, gastar, 
ad: mucho tiempo, emplear 

da la vida en estudiar los 
preceptos de la ret" rica. * Con- 
senescunt rires atque defl- 
ctunt. Ci. Las fuerzas se de- 
lillisan y calinguen. 
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consensíio, únis. f. Cic. y 
consensus, us, m. Cic. Con- 
sentimiciio, acuerdo, asenso 
universal. ¡| Cee. Conspiración, 
liga, conjura, trama, maqui- 
nación. 

Consensus, «, 
CONSENTIO. 

y consentánés, adv. Lact. Con- 
veniente, conformeniente. 

consentanéus, «, um, adj. Cic. 
Conventente, conforme, á pro- 
pósito, proporcionado, regular, 
congruo, correspondiente, Con- 
sentuneum personce el tempo- 
ri. Cic. Conveniente á la per- 
sona y al tiempo. * Consen- 
tanea et repuyneantia. Cie. l.as 
compatibilidades y Jas ¡ncom- 
patibilidades. 

Consentesdii, m. pl. Los dio- 
secs Mmavores que componían 
el consejo celestial. Son doce, 
com, rendidos por Enio en es- 
tos versos : 


um, part. de 


Jura, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, 


(Mars. 
Mercurius, Jovis, Neplunus, Vul unus, 
| Apollo. 
consentía sacra. Fes. Sacri- 


ficios ofrecidos por la multi- 
tud ó por toda una familia, 
llamados también genules. 

Consentíia, ce. [. Lic. Cosenza, 
ciudad de Calabria. 
consentiens, tis, part. de coN- 
SENTIO. Ctc. 1] que consiente, 
siente, conviene y se confor- 
ma en lo mismo que otro. 
* Consentiente clamore. Lic. A 
una voz. 

* consentienter, 
Conforme á. 
Consentinus, a, um, adj. Varr. 
Lo que pertenece á la ciudad 
de Cosenza. 
consentio, 18,senst, 8ensum, tt- 
re, n. Cie Consentir, sentur lo 
mismo, convenir, conformar- 
se. Conzentiens fama de «lt- 
quo. Cte, Reputación univer- 
sal de alguno. Oratio ex omni 
parte secum tpea consentit. 
Cic. La oración está perfecta- 
mente igual y seguida en to- 
das sus partes. In quem ¿lud 
eloytum unicum consentiuunt 
gentes. Cic. A quien dan las 
gentes aquel único y singular 
elogio. Neque se cum coteris 
beliyis consensiase. Ces. Y que 
ellos no se habian counjurado, 
no habían conspirado con los 
demás belgas. * /nter se om- 
nes partes corporis consen- 
tuuunt. Cte. Todas las partes 
del cuerpo guardan armonía 
entre sí. 

* | consentium, li, n. Inscr. 
Asaniblea. 

* + consentivus, «, um, adj. 
Don. Afirniativo. || * De aqui el 
substantivo CONSENTIVA, CP, Í. 
Particula afirmativa. 

consépélio, is, lict, pultum, li- 
re, a. Gel. Sepultar, enterrar 
«con otro, juntamente. 
CONSOPÍO, (3, Psi, plum, pire, 


adv. Boec. 
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A. Suet. Cerrar con setos ú 
cercados. + 
consepto,+««8, úcrl, átum, áre, 
«a. Írec. de SEPIO. Sol. Ce- 
rrar dentro de un mismo cer- 
cado. 
conseptum, í, n. Col. Cer- 
cado, scto, redil, aprisco, co- 
rraliza. Jngyentum  consepto 
Jortterminare. Quint. Conte- 
ner el ingenio deutro de los li- 
mites del foro, tratar sólo las 
causas forenses. 
conseptus, u*£, m. CONSFPIO. 
conseptus, «a, um, part. de coy- 
SEPTUM. 
consopultus, a, UM, part. de 
CONSEPELIO. 
 conséquax, acís, adj. Apul, 
V. CONSECTARIUS. 
consequens, fis, adj. Cic. Con- 
siguiente, que se sirue. Quod 
non conseyuengs. Cte, To que 
no es consiguiente, que no es- 
tá bien unido, que ho es con- 
siguiente. Conseyuengsost. Cie. 
Es regular, natural, consit- 
guiente. Conseyuens est dicere. 
Quint. Es una consecuencia 
de decir. || n. Consecuencia, 
conclusión. Consequentiea, pl. 
Cic. Las circunstancias Ó ad- 
juntos que acompañan de or- 
dinario á una persona ó cosa. 
conséquentér, adv. Apul. Con- 
siguiente, por consecuencia. | 
S. Jer. De un modo convenjern- 
te y razonable. 
conséquentia, ce, f. Cic. Con- 
secuencia, conclusión, deduc- 
ción, serie y encadenamiento 
de cosas. 
conséquíia, (e, f. y 
conséquium, ii, n. Apul. Lo 
que se sigue como apéndice, 
lo que acompaña Ó se añade. 
[Otros autores ponen el adje- 
tivO CONSEQUIUS, (A, UM, COM 
la misma significación. 
conséquor, ¿ris, sécítus sum, 
quí, dep. Cie. Seguir, ir de- 
trás, después de otro 0 de otra 
cosa. || Obedecer. |] Imitar. 11 
Llegar, alcanzar á alguno. ¡| 
Conseguir, obtener, alcanzar. 
| Aprender, entender, perci- 
ir. Consegut aliquid animo. 
Cie. — intellectu. Quiínt. Al- 
canzar, concebir. comprender 
una Cosa. — memoria. Cie. 
Acordarse, conservaren la me- 
moria. — conjectura. Cic. Sa- 
car. adivinar por conjetura. — 
cerbis. Cic. Explicar con pa- 
labras. — cetate aliquem. Cic. 
Ser de la misma edad con cor- 
ta diferencia. E.e quo illud na- 
tura consequitur. Cie. De lo 
que se sigue, resulta natural- 
mente, por ina consecuencia 
natural.* Cum rdixisset, silen- 
tum, consecutum est. Cie. A 
su discurso siguió un silencio 
siynificativo. * Consequi sern- 
tentiam alicujus. Pl. Sesyuir 
el parecer de alguno. | 
conséquua, a, um, adj. Lucr. 
V CONSEQUENS. 
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+ consérgno, ds, áre, n. Estar 
sereno, hacer buen tiempo. 
“$ consermócinor, Aris, dtus 
sum, ári, dep. Gel, Hablar; 
platicar, conversar con otro. 
<consermónor, úrts, átus sum, 
árt, dep. Gel. V. CONSERMO- 

CINOR. 

Constero, is, séci, situm, rére, 
a. Cic. Plantar, sembrar con 
ó juntamente. Conserere arca 
frumento. Curc. Sembrar los 
campos de trigo, sembrar tri- 
go en los campos. — simulta- 
tea cum aliquo. Arn. Sembrar 
enemistades, introducir discor- 
dias con alzuno. * Sol lumine 
conserit arca. Lucr. El sol 
inunda los campos con su luz. 
Cconséro, is, ul, $sertum, rére, 
a. Or. Mezclar, juntar, +nla- 
zar. Conserere catenas ex ol- 
múine. Front. Hacer, entrete- 
jer cadenas de mimbres. — 
diern noctt. Oc. Juntar el día 
con la noche. — dextras. 
Est. — manum. Clic. — cer- 
tamen. Lic. — prelia. Viry. 
— pugnam. Lt. — manus 
cum hostilus. Cic, — pugnam 
ailicut. Pl. Venir á las manos, 
dar, trabar la batalla, com- 
batir. 

conserratus, a, um, adj. Plin. 
Dentado, que ticne dientes, 
hecho á manera de sierra. 
consertá, adv. Cic. Unida- 
mente. 

* consertim. V. coxserTE. 

+ consertio, ónis, f. Arn. Con- 
Jjunción, conexión, unión.: 
consertór, ór is, m. Plin. Com- 
batiente, atleta, lidiador. 
<consertus, a, um, part. de CON- 
SERO. Entretejido, enlazado, 
unido. Consertum tegumen 
spinis. Viro. Los girones del 
vestido sostenidos con espinas. 

"nde tu me ex jure manu 

consertum rocastt, inde ibi 
cr¡o tereeoro. Cic. De la mis- 
ma manera que tú me citaste 
á juicio, te cito yo ahora para 
venir á disputar nuestro de- 
recho. 

conserva, (2 (dat. de pl. con- 
SERVABUS), Í. Tert. La con- 
sierva, esclava con otra, com- 
panera en la esclavitud. 

* conserva, (P, Í. Apul. V. 
CONFERVA. | 

+ conservábilis, 1%, adj. Tert. 
flo que se puede conservar. 

* CoOnServans, tis, part. y adj. 
Cic. Que ticne la propiedad 
de conservar ó garantir. 
conservitio, ónis, f. Cic. Con- 
servación, la acción y efecto 
de conservar, Custodia, guar- 
dia. Defensa, amparo, protec- 
cion. 

conservátór, óris, m. Cic. y 

conservatrix, icis, f. Cic. Con- 
servador, conservadora, el 6 
la que guarda y conserva. 

conservátus, a, um, part. de 
CONSERVO. 

T conservitium, 1, n. Pl. Ser- 
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vidumbre, servicio, esclavitud 
común á muchos. 
conservo, «ás, act, aátum, áre, 
a. Cte. Conservar, guardar, 
mantener alguna cosa. ||Defen- 
der, proteger, amparar. Con- 
sertcare ordinem. Cte. Guar- 
dar, observar, mantener el 
orden. — simulacra atque 
aras. Nep. Conservar, dejar 
intactas, respetar las aras y 
simulacros. * Conserca quere, 
parce. Ter. Conserva, junta, 
economiza. 
conservúla, ce, f. dim. de CON- 
SERVA. SEN. 
conservus, it, m. Cic. Con- 
siervo, compañero en la escla- 
vitud. 
consessór, 0r:s, m. Cic. El que 
está sentado con otro, junto á 
otro. || Asesor.|| El compañero 
de mesa. 
* + consessio, únts,f.S. Jer. y 
consessus, us, Mm. Cc. Compa- 
ñía, junta de personas senta- 
das, concurso 'jEl lugar donde 
sicntan. * Consessum  «alicut 
dare. Lampr. Dar á alguno cl 
derecho de sentarse centre. 
consóvi, prel. de coNSsERO. 
consideo, és, sede, sessum, 
dere. V. CONSIDO. 
considérantér, adv. V. Muz. 
V. CONSIDERATE. 
considérantia, «, f. Vitr. V. 
CONSIDERATIO. 
considérate (superl. ISSIME), 
adv. Cic. Considerablemente, 
prudente, juiciosa, sabiamente. 
considéráatio, ónts, Í, Cie. Con- 
sideración, atención, pruden- 
cia, circunspección. 
+ considérátor, óri, m. Gel. 
El que considera, 
considéráitus, a, um. Ci. Con- 
siderata tarditas. Cie. Len- 
titud prudente y sabia, con- 
ducta juiciosa, sin precipita- 
ción.Constderattus consilium. 
Cic. Consejo más juicioso. Con- 
sideratisstcmum cerbum. Cic. 
Palabra muy prudente, dicha 
con la más seria meditación. 
Part. de 
considéro, ás, Act, alum, UF€, 
a. y n. Cte. Considerar, pen- 
sar, meditar, reflexionar. | Mi- 
rar con atención. Constderare 
aliquid secum tn animo. Ter. 
Meditar, reflexionar consigo 
mismo. — de re aliqua cum 
alíquo. Cic. Consultar sobre 
alguna Cosa con alguno, á al- 
guno. 
consido, 13, s$édi, sessum, dere, 
n. Cíc. Sentarse, ponerse, Co- 
locarse. || Estar sentado con 
otro, junto á otro. || Pararse, 
detenerse, morar, establecerse. 
|| Sosegarse, apaciguarse, apla- 
carse.||Calarse, cacr, descen- 
der, irse al fundo. Consecdtil 
ardor, animt, ira, furor. Cue, 
Se sosegó la cólera, la ira, el 
furor. — in cinerem regia. 
Est. El palacio del rey fué te- 
ducido á cenizas. Ccroidere 
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inaliam partem 6 inalta par- , 
te. Sén. Ser de contrario pare- 
cer.*Vittumconseditin mente. 
Cic. El vicio habita en el co- 
razón.* Consederat iqnis. OD. 
I:l fuego había cesado. o 
consignantér, adv. Gel. Expre- 
sivamente, con energía. Con- 
siynantius quid dicere. Gel. 
Decir alguna cosa con más 
expresión, fuerza y energia. 

f consignáte, adv. Gel. Seña- 
lada, particularmente. Con- 
signatisasime factus est rersus 
Fupoludis de id genus homint- 
bus. Gel. De esta especie de 
hombres habla  particular= 
mente el verso de Eupolis. 

consignáatio, ónis, f. Quint. La 
acción de sellar ó firmar. |¡ El 
sello ó firma. 

* + consignatór, óris, m. Porf. 
El que pone el sello ó certifica 
la validez de un acto. . 

* — consignificans, antis, adj. 

rise. Se dice de las palabras 
que nada significan por sí so- 
las sino unidas con otras. 
consignátus, a, um, part. de 
CONSIGNO. Consignata litterts 
publicis memoria. Cic. Suve- 
so memorable, de que se ha 
decho mención en los anales ó 
memorias públicas. Consigna- 
toe in animis notiones. Cte. 
Nociones grabadas, impresas 
en los ánimos. Consignatum 
letterts, Cic. Escrito. 
consigno, das, det, aátum, are, 
a. Ctc. Sellar, cerrar.||Firmar. 
|| Escribir, registrar, anotar 
por escrito, sentar. !¡Notar, ad- 
vertir, observar. ¡Gel. Manifes- 
tar, declarar, niostrar como 
con alguna señal. *Constynare 
testamentum. Dig. Seliar el 
testamento, y por extensión, 
extenderlo. 

consiléo, €s, ut, ére, n. Gel. 

consilesco, is. ére, n. Pl. Ca- 
llar, estarse callando, guardar 
silencio. ¡Estarse quicio. 

consilians, (ís, com. /Zor. ó 

consiliáris, l¿, adj. Dig. y. 

consiliárius, di, m. Ctc. Y. CON- 
SILIATOR. 

consiliárius, a, um, adj. Pl. 
Que aconseja. 

consiliátór, óris, m. Fed. y 

consiliatrix, icis, f. Apul. El 
ó la que aconseja, consejero, 
consejera. 

consiliátus, «a, um, part. de 
CONSILIOR, 

consiligo, inis, f. Col. Pulmo- 
naria, hierba, especie de l1- 
quen. 

Consilinum, £, n. Ciudad de la 
Pulla en ltalia (hoy Consty- 
nano). 

consilío, /¿2, Gre, dGtum, Gre, a. 
Clic. Y. CONSILIOR. 

consilio, /s, lui y liri, sultum, 
tre, a. Tác. Asaltar, atacar, 
embestir. Consilire hostes u 
hostibus. Tác. Atacar á los 
enemigos. 

consill'yí, art 


s, Gtug sum, Gel, 


ye 
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, dep. Cic. Aconsejar, dar con- 

* sejo.[[Comunicar, conferir, cun- 
sultar con outro. 

consiliósus, «a, um, adj. Gel. 
Abundaute de consejo, de nie- 
dios ó arbitrios. Se halla en 
Sidonio CONSILIOSIOR Y CON- 
SILIOSISSIMUS. 

consilíium, ¿¿, n. Cic. Consejo, 
parecer, dictamen que se da ó 
toma.!|Deliberación, proyecto, 
resolución, empresa, designio, 
intento. ||Congreso, tribunal. || 
Seso, prudencia. Consiium 
cestrum est, quid sit facten- 
dum. Cic. A vosotros toca ver 
lo que se ha de hacer. Con- 
silium est ita facere. Pl. Se 
ha resuelto, se ha determinado 
hacerlo asf. Constlio. Lito. Con 
consejo, con resolución, con 
designio premeditado, expre- 
samente. /n consilium «adco- 
care aliquem. Cic. Tomar pa- 
recer de alguno, consultarle, 
pedirle consejo. fn nocte con- 
silium. adag. La almohada es 
buen consejero. Durmiréis so- 
bre ello, y tomaréls consejo. 
Echate sobre, ó en tu cama, y 
piensa lo de tu casa. * Vir 
iminimi consilil, Cic. Hombre 
de poco juicio. * Consilium 
amittere. Ter. Perder el jui- 
cio. * Eo consilio ut. Ctc. 
Con el fin de. * Hoc vestrum 
consilium fuit ut. Ter. Vues- 
tra intención ha sido... * Non 
publico consilio. Nep. Sin mi- 
sión oficial, 

consímilis, lé, adj. Cic. Muy 
semejante, parecido. 

+ consimilitér, adv. Gel. Se- 
mejante, con semejanza. 
consimillime, adv. Ter. Muy 
semejante. 

*- consímilo, as, áre.a. S. Ag. 
Asimilar. 

consipio, t3, put, pére, a. Lio. 
Tener juicio. || S. Fulg. Tener 
sabor de. 

* - consiptum, (. V. CONSEP- 
TUM. 

* y consistio, Ont3. Í. Gel. Man- 
sión, morada. 

consisto, is, nstitct, nstítum, 
sistére, n. Cic. Parar, pararse, 
detenerse, mantenerse. ||Estar 
en sí, mantenerse firme y cons- 
tante. || Consistir, estribar. || 
Existir. Flucius frigore con- 
sístit. Oo. El río está helado. 
Neque mente, neque lingua 
consistere. Ctc. Faltarle á 
uno el ánimo, el entendimien- 
to y las palabras para defen- 
derse. — triduum Romce. Cie. 
Detenerse tres días en Roma. 
Consistit utrinque fides. Lir. 
Se guarda la palabra de una 
parte y de otra. Oínnís ardmi- 
nistratio bellt consistit. Cés. 
Paran las hostilidades, cesa 
toda la admiuistración de la 
guerra. * Ista ad quee consis- 
titur. Sén. Estos objetos ante 
los que uno se deticne. * Con- 
sistore in equestrí ordint. 
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Suet. Contentarse con el ran- 
go de caballero. 

f consistóriánus, a, um, adj. 
Am. Consistorial, perteneciun- 
te al consistorio. 

q consistorium, ¿¿,n. Aus. Con- 
sistorio, el consejo que tenían 
los emperadores para tratar 
los negocios más importantes, 
y también el de los papas. || 
* Tert. Morada, mansión.|* La 
tierra, morada del hombre. 

consitio, ónis, f. Cie. Planta- 
ción, la acción de plantar ó 
sembrar. 

consitór, Orts, m. Oc. Planta- 
dor, sembrador. 
consitúra, «e, f. Cic. La sem- 
bradura, plantío, siembra. 

consitus, a, um, part. de con- 
SERO. Cie. Plantado, sembra- 
do. Consitua ceca mentis ca- 
ligine. Cat. El que tiene el 
entendimiento obcecado. — se- 
nectute. Pl. Consumido de ve- 
jez.[|* Se usa el neutro sustan- 
tivado, CONSITA, Órum, pl. Te- 
rrenos sembrados ó plantados. 

Consiva, «e, f. Fes. Subre- 
nombre de Ops, mujer de sa- 
turno, como protectora de los 
plantios y sementeras. 

* Consivía, (e, Í. V. CoNsIva. 

* Consivius, 7, m. Macr. 11 
sembrador, el plantador (so- 
brenombre de Jano). 
consobrina, ce, f. Cic. Prima 
hermana por parte de madre. 
consobrinus, ¿, m. Cic. Primo 
hermano por parte de madre. 
consócer, céri, m. Suet. Con- 
suegro. Dos padres son con- 
suegros, consocert, cuando el 
hijo del uno se casa con la 
hija del otro, 

*-+ consociábilis, ¿3, adj. S. 
Ambr. Conveniente, oportuno. 
consóciátim, adv. Am. Junta- 
mente. 
consóciátio, ónis, f. Cic. So- 
ciedad, unión, alianza. 
consóciátus, a, um. Cic. Part. 
de 
consócio, ds, dei, átum, are, 
a. Cic. Asociar, unir en socie» 
dad. Consociare se cum ali- 
quo. Pl. Asociarse, aliarse con 
alguno. * — gsoporem morti. 
Vuly. Pasar del sueño á la 
muerte, 
consócius, a, um,adj. Dig. Y. 
SOCIUS. 
consócrus, us, [. Aus, Consue- 
gra. 
consólábilis, l*, adj. Cic. Con- 
solable. || Lo que puede dar 
consuelo. 

* y consólabundus, a, um, adj. 
Glos. Lab. Consolador. 

* consólámen, ínis, n. $. Jer. 
Consolación. 

consólans, tíz, adj. Cic. Con- 
solante, que consuela. 

consólátio, Onis, f. Cte. Con- 
suelo, alivio, 

* consolatium, /,n. Thes. noc. 
lat. Y. CONSOLATIO, 

* consólátivus, a, um, adj. $. 
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Isi. Que tiene por objeto cor.- 
solar, propio para consolar. 
consólátór, úris, m. Cie. Con- 
solador, confortador, el qu: 

consuela. 
j consólátórie, adv. Sid. Po: 
manera de consuelo. 
consoláitoríus, a, um, adj. Ct. 
Consolativo, consolatorvio.KkL;.. 
tere consolatorice. Cic. Carta 
de pésame. 
*-" consólátrix, ¿cis, f. S. Ay. 
Consoladora. 
consólátus, a, um, part, de 
CONSOLOR. Just. 
consólida, ce, f. Apil. La hierba 
consólida ó consuelda. 
consólidatio, Onts, £. Ulp. Con- 
solidación. 
 consólidatór, óris, m. Fort. 
El que consolida. 
consólidátus, a, um. Cie. Con- 
solidado, reunido. Asegurado, 
atianzado. Consolidatee ratio- 
nes. Cte. Cuentas liquidadas, 
ajustadas, finalizadas. Usus- 
Jructus consolidatus. Ulp. 
Usufructo consolidado, confir- 
mado. Part. de 
consólido, as, áci, átum, dre, 
a. Vitr. Consolidar, reunir. || 
Dar firmeza y solidez á una 
cosa. || Consolidarse, reunirse 
el usufructo con la propiedad 
de la hacienda. 
consólidus, a, um, adj. Arn.Só- 
lido, estable, firme. 
consólo, ús, áre, a. Varr. y 
consólór, aris, áltus sum, árt, 
dep. y también pas. Cic. Con- 
Solar aliviar, dar alivio y con- 
suelo.[|Ser consolado. Conso- 
lart aliquem de morte alicu- 
Jus. Cic. Consolar á uno enó 
acerca de la muerte de otro. 
— se per litteras. Cie. Conso- 
larse en ó con los estudios. — 
sein malo. Cie. Consolarse en 
un trabajo. — se exemplo al- 
tertus. Ctc. Consolarse con el 
ejemplo de otro. Consolatus 
eos consurgere Jusstt. Ce3. 
Habiéndolos consolado, les 
mandó levantar. 
*-y consolvo, is, solútum, érc, 
a. Cel. Desleir con, disolver 
juntamente. 
+ consomniátio, Onis, f. Hirc. 
Sueño, visión, Imaginación. 
+ consomnío, ds, dot, atun, 
áre, n. Pl. Soñar, revolver en 
la fantasía imágenes Ó visio- 
nes. 
*- consóna, (2, f. T. Mauro. 
Consonante. 
consónans, Li3, ad]. Cte. Con- 
sonante, que suena Juntamente 
ó hace armonía con otro. Con- 
sonantes litterce. Quint. Las 
consonantes, que por si no 
suenan, sino unidas con las vo- 
cales. Consonantiora cerba. 
Cic. Palabras de un sentido 
más armonioso. Consonans 
sibít per omnia tenor rita. Sen. 
Modo de vivir siempre igual, 
constante, uniforme. 
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y consónanter, adv. Vitr., V 
CONSONE. 
consónantía, cr, f. Vitr. Con- 
sonancia, conformidad, corres- 
pundencia, relación.¡| Harmo- 
nia, proporción de voces. 
consonantissime, adv. Vitr. 
Con la mayor harmonía y con- 
sonancia, con la más exucta 
conformidad y proporción. 
consóne, adv. Apul. Consonan- 
temente, con consonancia. 

Consóno, ús, RUL, NitUM, NÁPE, 
n. Cic. Consonar, tener igual- 
dad, conformidad, relación y 
proporción entre sí.|¡Sonar con 
el mismo sonido. || Resonar. 
Con3onare sibiomnibus rebus., 
Quint. — per omnia. Sen. 
Guardar siempre la misma 
conducta, no desmentirse, no 
desemejarse en nada. Conso- 
nat omnibus orati. Cte. Co- 
rresponden sus palabras ásus 
costumbres.* Plausa consonal 
omne rnemus. Virg. Los ecos 
del bosque repiten los aplau- 
sos.* Numeri untocrsitus cOn- 
sonat. S. Aug. El total con- 
cuerda. 

consónus, a, um, adj. Oc. Cón- 
so5ño, acorde. ¡Conforme, con- 
veniente, correspondiente.* Do- 
cere consona regno. Claud. 
Enseñar á un rey lo que es 
conveniente. 

consópio, is, pici, pitum, Ire, 
a. Lucr. Adormecer, provocar 
cl sueño.|* Gel. Caer en de- 
suso (hablando de una ley). 

consoYrs, !is, adj. Cic. Consorte, 
compañero con otro en su 
suerte. ¡¡*Cic. Copropictario. 
Consors genert3. Oc, Parien- 
te. — periculi alterius, Plin. 
j. — pericule cum aliquo.— in 
periculo altertus. Cte. Com- 
pañero en el peligro, 

* + consortalis, e, adj. Front. 
Lo que se reliereá una propie- 
dad indivisa. 

consortio, únis, f. Cic. Con- 
sorcio, la participación v co- 
municación de una misma suet- 
te, sociedad, compañia, 

consortitio, úris, m. Firm. 
La acción de sortear ó sacar 
una suerte con otro. 

+ consortitór, óris, m. Fírm. 
Fl que sortea ó echa suertes 
con otro. 

consortium, í, n. Cel. V. con- 
SORTIO. 

x + conspargo. M. Emp. Y. 
CONSPERGO. 

conspáitians, 1t/*, adj. Petr. 
121 que pasea vanda con otro. 

+ co , as, dre, a. $. 
Fulg. V. consprcio. 

3 Conspectór, óris, m. Tert. 
fuspector, el que mira y pre- 
sidecomo juez. 

conspectus, us, m. Cic. Aspec- 
to, vista.' Presencia. In con- 
spectum ali-ujus venire, seda- 
re. Cie. —= prodire. Pl. Pre- 
sentarse á alíruno, llegar á su 
presencia. ln conspectum non y 
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cadere. Cte. Ser imperccpti- 
ble, escaparse á la vista. Eno 
in conspectu omnia tcidere. 
Cie. Verlo todo de una mirada, 
de una ojeada. * Conspectus est 
in Capiolium. Ltc. Se tiene 
vista al Capitolio. * Frequens 
conspectus cester. Cic. Vues- 
tra numerosa reunión. 
conspectus, a, um, part. de 
CONSPICIO. Suef. visto, mirado. 
||Famoso, notable, ilustre, dis- 
tinguido. 

COnspergo, ls, sí, sum, gére, 
a. Ctc. Rociar, regar.!|¡Espar- 
cir por encima. || Espolvorear. 

conspersio, óniz, f. Pal. As- 
persión, el acto de regar ú ro- 
clar.[* Tert. Pasta. 

conspersus, «a, um, part, de 
CONSPERGO. Cie. Rociado, re- 
gado, humedecido. Conspersa 
caro sale. Col. Carne sa- 
lada, espolvoreada con sal, 
Verborum floribus quest con- 
spersa oratio. Cte. Discurso 
como sembrado de flores, de 
palabras floridas. 

conspexi, pret. de coNsPIcIo. 

+ conspicábilis, lé, adj. Sid. Vi- 
sible, notable, insigne, ilustre. 

y conspicábundus, a, um. M. 
Cap. Que mira como admi- 
rado. 

* | conspicácitas, citis, f. Thes. 
noo. lat. V. SPECIES. 

conspicáitus, a, um, part. de 
conspPIico. Vel. Visto, descu- 
bierto.|¡El que ha visto 6 des- 
cubierto. 

* + conspicax, acis, adj. Thes. 
noo. lat. Que mira con perse- 
verancia. 

conspiciendus, «, um, adj. Oc. 

Notable, digno de ser visto, 

visible. 

conspicientia, «e, Í. Ca- 
siod. Facultad de ver. 
 conspicilium, fc, 6 conspicil- 
lum, ¿,n. Pl. Atalaya, vigia.]| 
Catalejo, anteojo. 

conspicio, 13, pet, pectum, 
picere, a. Cie. Ver, percibir, 
mirar. || Considerar, observar, 
reflexionar. Conspicere corde 
Pl. Comprender, alcanzar, pe- 
netrar. — sibt. Pl, Prever, sa- 
ber para sí. Conspict. Nep. 
Dar cn los ojos, ser visible, no- 
table. * Infestis oculis con= 
spict. Cic. Sostencr miradas 
irritadas. 

* conspicio, Onis, f. Varr. Ojca- 
da que echaba al cielo cl au- 
gur, cuando trazaba los lími- 
tes del templum. Y. esta pa- 
labra. 
conspico, ás, Gúci, álum, are, 
a. Varr. y 
conspicor, dris, atus sum, 
ári, pas. Vel. dep. Cés. Ver, 
mirar. Conspicor cur in has 
eyo te regionibus? ¿Cómo cs 
que ahora te veo en este país ? 
Conspicatus exe loco superto- 
re. Cs, Habiendo visto, des- 

cubierto, registrado desde una 

altura. 
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conspicúus, a, um, adj.Túc.Vi- 
sible, que se ve.i¡Hustre, in- 
siene, notable, sobresaliente. 
[| £labere mortem in conspi- 
cuo. Sén. Tener la muerte de- 
lante de los ojos. 

conspirans, (is, adj. y part. a. 
Cie. Éló la que conspira. 

conspiráts, adv. Just. Unáni- 
memente, de común acuerdo. 

conspiráitio, ónis. Í. Cte. Cons- 

piración, concordia, unión, 
sentimiento, liga. || Conjura- 
ción, conjura. 

j conspirátus, us, m. Gel. V. 
CONSPIRATIO. 

conspiratus, a, um, en lugar 
de CONSPIRANS. Macr. Cons- 
pirador, conspirado. Part. de 

CoONSpIro, (8, «rt, atum, are. 
a. Ctc. Conspirar, unirse, Co- 
ligarse. || Conjurar, conjurar- 
se. Conspirare $e. Plins j. 
Enredarse, enroscarse como 
una culchra. Conspirate no- 
biscum. Cte. Unios con nos- 
otros, favoreced nuestro pro- 
yecto. * Conspirare in ali- 
quem ÓÚ contra aliquem. Tác. 
y Cés. Conspirar contra al- 
egvien. * — ad rex nocas. Cés. 
Tramar una revolución. 

* y conspissáatio, órnis, f. T. 
Prisc. Acumulación, montón. 

Y conspissátus, «1, um. Col. 
Condensado, espeso. Part. du 

CONSPISO, (t8, espesar. 

j consplendesco, ¿s, ére, n. 

J. Val. Brillar con gran es- 

plendor. 

* conspólio, «2, ací, atum, 
are, a. Ctc. Despojar entera- 
ramentce. 

conspólium, ?í, m. Arn. Una 
especie de torta usada en los 
sacrilicios. 

conspondáo, és, spópond:, 
eponsum, dere, a. Fes. Pro- 
meterse una fe mutua, empe- 
nar su fe y palabra uno con 
otro. 
consponsi, órum, m. pl. 
Fe3. Decíanse antiguamente 
los que estaban colirados con 
mutuo juramento. *Utros lecn 
CONSPOUSI. 
consponsór, óris, m. Cic. Il 
que sale por fiador. || Fes. 
Conspirador, conjurado. || Ll 
que solicita en una causa cl 
juramento de la parte contra- 
ria, prometiendo él el suyo. 
consponsus, a, um, part. de 
CONSPONDEO. Varr. Obligado 
reciprocamente con juramen- 
to. Consponsa factio. Apul. 
Facción, liga en que se ha 
prometido la fe mutua con ju- 
ramento. 
conspopondi, 
SPONDEO. 
conspúo, is, put, spútum, ¿re, 
a. Pl. Escupir, arrojar la sa- 
liva. [| fig. * PL. Poner en ridí- 
culo. 
conspurcátus, Tert. 
Part. de j 
conspúrco, ús, del, átum, 


k 


pret. de coN- 


a, um. 
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áre, a. Col. Emporcar, ensu- 


ciar, manchar. Conspurcare 
aliquid luto. Cte. Embarrar, 


manchar de lodo alguna cosa. 
conspútátor, óris, m. Lucr. 
Escupidor, el que escupe mu- 
cho. 


conspitátus, a, um, part. de 
conspúto, ds, úácl, Alunm, Ure, 
Escupir mucho, gar- 


a. Cte. 
gajcar. ] 
* + conspútum, i. n. Casiod. 
Gargajo. 


conspútus, a, um, part. de 


CONSPUO. 

constábilio, is, lici, litum, tre, 
a. Tert. Establecer, afirmar, 
asegurar. Constabilire rem 
suam. Ter. Establecer su ca- 
sa, disponer bien sus intere- 
ses. —subsidiis alicujus. Lucr. 
— con cl auxilio de alguno. 

* A constábilis, e, adj. Not. 

ir. Firme, estable. 
constábúlatio, únis, f. Apul. 
Detención en el establo. 
constábilo, ús, det, atum, are, 
n. Col. Quedarse en el esta- 
blo durante el invierno. 

e constagno, (3, are, n. 

ront. Helarse, estancarse (cl 
agua). 

constans, fís, adj. (comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Constante, 
firme, inalterable, igual. Cong- 
tans in rebus optumis. Cte. 
Dedicado á las cosas buenas. 
.fides. Tác. Fidelidad á la pa- 
labra dada. — «tas. Ctc. La 
edad viril Óó madura. — ant- 
mus. Cic. Ánimo constante, 
valeroso, resuelto. — in le- 
vitate. Oo. Siempre mudable. 
Inimict constantes. Nep. En- 
emigos implacables. Constan- 
tior in outts. For. Más obsti- 
nado en los vicios, 

* Constans, antis, m. Futr. 
Constante, hijo de Constanti- 
no. * Nombre de otros muchos 
personajes. 

constanter (comp. TIUS, Ssu- 
perl. TISSIME), adv. Cie. Cons- 
tante, uniforme, firme, igual, 
grave, fuertemente. ||1*orfiada, 
obstinadamente. || Uniforme- 
mente. Constanter dicere. Cte. 
Decir, hacer un discurso igual, 
bien seguido.—8tbtdicere. Cie. 
No desmentirse cn las pala- 
bras, hablar siempre confor- 
me. — $e gerere. Cic. Portar- 
se con constancia, con valor 
y firmeza. Constanttus mane- 
re tn «iquo statu. Cte. Per- 
manecer con obstinación en 
cualquier estado. Onmes con- 
stanter nuntiaverunt. Cés. To- 
dos dijeron uniformemente. 

constantia, ce, [. Cic. Constan- 
cia, firmeza, gravedad, perse- 
verancia.|| Fuerza, fortaleza.|| 
Valor, atrevimiento, contian- 
za. || * Cic. Acuerdo, armo- 
nía. 

Constantia, a f. Constanza, 


nombre de mujer y de ciu- 


dad. 


constat, úbat, stítit, impers. 


j constellatio, Onis, f. Firm, 


+ constellátus, a, um, adj. J. 


consternátio, ónis, f. Lto. Cons- 


consterno, as, dot, átum, are, 
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Constantía Julia, «, f. Plin. 
Alcalá de Guadaira, villa de 
dr en Andalucía á orillas 
de 


Betis. 


Constantia Zilis, f. Plin, Ar- 


cilla, ciudad del reino de Fez. 
Constantiacus, a, um, y 
Constantiánus, a, um, y 
Constantiensis, sé, adj. Am. 
Perteneciente á Constancio, 


emperador romano. || lertene- 


ciente á los naturales Ó habi- 
tadores de Constanza. 
* Constantina, ce, Í. Am. 


Constantina, hija de Constan- 


tino. ||* Ciudad de Mesopota- 
mia. || */nscr. Ciudad de Nu- 
midia, que hoy se llama del 
mismo modo. 

Constantiniánus, a, um, adj. 
Am. Constantiniano, pertenc- 
ciente á Constantino, ecmpera- 
dor romano. 

Constantinópólis, is, f. Am. 
Constantinopla ó Estambul, ca- 
pital de Turquía. 

Constantinópólitanus, a, um 
adj. Constantinopolitano, de 
Constantinopla. 

* Constantinus, ¿, m. Eutr. 
Constantino el grande, primer 
emperador cristiano. 

* Constantius, li, m. Eutr. 
Constancio (Cloro), emperador 
romano. 


Cic. Es constante, cierto, se 
sabe, consta, es notorio, es 
evidente, manifiesto, claro, se- 
guro.[|* Es la forma imperso- 
nal de CoNSsTO, as. 


Constelación, su figura y si- 
tuación. Constellatio princi- 
pis. Am. El horóscopo del 
príncipe. 


Cap. Adornado, guarnecido de 
estrellas. Constelluti balthet. 
Treb. '"Vahalics bordados de 
estrellas. 


ternación, pavor, confusión, 
abatimiento. || Tumulto, sedi- 
ción, sublevación. 


a. Lic. Consternar, conturbar, 
atemorizar, espantar. || Suble- 
var, conmover. Consternare 
animos. Lic. Consternar, lle- 
nar de espanto los ánimos. 
Consternart animo. Lte. Estar 
consternado.— in fugam. Lte. 
Darse á hufr, atemorizados. 
consterno, is, strács, strátum, 
nóre, a. Cte. Cubrir exten- 
diendo. Consternere cantabu- 
lntionem lapidibus et luto. 
Cés. Cubrir el entablado con 
una capa de piedras y barro. 
Tempestas aliquot siyna con- 
stracit. Lic. La tempestad de- 
rribó algunas estatuas. * Con- 
sternere terram terio. Viry. 
Caer de espaldas. 
* constíbilis, e,adj. Catón. Que 
tiene ó sujeta sólidamente. 
* + constimúlatór, 0Óris, m. 
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Aus. El que concurre á exci- 
tar. 

+ constipitio, ónis, f. Vop. El 
acto de juntar, cerrar, apre- 
tar. 

constipo, ás, dci, atum, are, 
a. Cic. Apretar, unir, apilar. 
Constipare se sub callo. Ces. 
Apretarse, ponerse muy apre- 
tados, á cubierto de una trin- 
chiera. 

constíti, pret. de CONSTO y COX- 
SISTO. 

*+constitio, ónis, f. Gel. Esta- 
ción, parada, mansión. 

constituendus, a, um, adj. v 
part. en DUs. Gel. Quese ha de 
establecer, pintar ó colocar. 

constitúo, ¿s, tul, tútum, ere. 

a. Cés. Constituir, formar, dis- 
poner, colocar. || Establecer, 
plantar, fundar. || Arreglar, 
ordenar. [| Fabricar, levantar, 
hacer, poner. || Determinar, 
resolver, decidir, deliberar. | 
Decretar, prescribir. || Dar pa- 
labra, prometer || Preparar. | 
Imponer. Constituere aciem 
intra syloam. Cés. Apostar su 
ejército, acampar en un bos- 
que. — rem familiarem. Cte. 
Arreglar, establecer su casi. 
—aliquem magna gratiaapu:! 
regem. Cic. Colocar, poner a 
uno en gran favor con el rey 
— jura, leges. Cie. Hacer, 
establecer leyes. — actionem, 
judictum, controbersiam, 
qucestionem. Cie, Poner, plan- 
tar una demanda Ó acción en 
tela de justicia. * — fines qui 
sint in amicitia. Cie. Fijar li- 
mitesá la amistad * Constitu: 
non poterant naves nist inalto 
Cés. No se podia dar fondu 
sino en alta mar, en una gran 
rada. * Se constituere. (el. 
Volver á formarse de nue- 
vo (hablando de soldados dis- 
persos). * Nondum satis con- 
stitui num... Cic. Nosé aún 
con exactitud Ó á punto fijo 
Sl... 

constitútio, ónis, f. Cic. Consti- 
tución, estado, posición, ¡! Com- 
plexión. || Disposición, orde- 
nación, reglamento. !| Estatu- 
to, ordenanza, derecho, ley. |, 
Fundación. || * Preocupación. 

* + constitutionárius, ¡í, m.S. 
Cipr. El que constituye. 

* + constitútivus, «, um, ad). 
Boec. Constitutivo. 

constitútór, óris, m. Quint. El 
que constituye, establece, arre- 
gla, decreta.|¡* Fundador. 

constitútórius, a. um, adj. Dry. 


. Constitutoria actio. Ulp. La 


acción que compete contra el 
que ha faltadoen pagar al tiem- 
po que habia prometido. 

constíitútum, 7, n. Cte. Con- 
vención, acuerdo entre mu- 
chos. || Dig. Constitución, de- 
creto, ley. Ad constitutum. 
Cic. Para el día señalado. 
Ex constituto. Vel. De cu- 


— 


- 
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mún acuerdo, consejo, consen- 
timiento. : 
constitútus, «a, um, part. de 
CONSTITUO. Constitutus bene 
de rebus domesticis. Cic. Hom- 
bre muy arreglado en sus co- 
sas, en las cosas de su casa. 
constitútus, us, m. La junta 
ó concurrencia de hombres. 

Consto, ús, stite, statum, Ó sti- 
tum, úáre, n. Pl. Estar junta- 
ment», ó estar de pie con otro. 
|| Ser, existir, subsistir. pico 
tar, ser compuesto ó forma- 
do. || Ser constante, perseve- 
rar, mantenerse firme.|| Pa- 
rarse, detenerse, hacer alto. || 
Costar. '| Conformarse, estar 
de acuerdo. !] Constar, ser una 
cosa cierta y manifiesta, Con- 
stat. Cic.Es constante, cierto, 
seguro, evidente. — mift. Cie. 
Estoy seguro, cierto. — id 
cum supertoribus. Cic. Esto 
viene bien con las cosas ante- 
riores. — de hac re. Cic. La co- 
sa es cierta, segura. — mihi 
hoc tecum. A Her. Queda- 
mos, estamos convenidos en 
esto. — fides sua. Lio. Cum- 
plo su palabra, es hombre de 
palabra. — nec tibi color, nec 
ovultus. Lic. A cada instante 
mudas de color y semblante. 
— ctetoria plurimorum mor- 
te. Cés. La victoria nos cues- 
ta mucha sangre, mucha gon- 
te. — magistratibus receren- 
tia. Plin. j. Se tiene á los 
magistrados el respeto, la ve- 
neración debida. — cita gine 
erumine. Or. Su vida es ejem- 
plar, inocente. Constabunt 
mea tn te officia non secus ac 
si te ridissem. Cic. Te servi- 
ré de la misma manera que si 
hubieras venido á verme. Tibi 
eonstitit fructus otii tui. Cie. 
Tú has recogido el fruto de 
tu retiro. Constat nurt ratio, 
Cic. Está bien la cuenta del 
oro. * Ceteria ererritibus fi- 
des constabat. Suet. Las de- 
más tropas permanecían fic- 
les. * Quis feret wrorem cui 
ro nstant omnia? Jue, ¿Quién 
to leraría á una esposa que tu- 
viese todas las ventajas de su 
parte? (belleza, riqueza, etc.) 

(Juante constitit?Sén.¿ Cuán- 
to ha costado eso? * Gratis 
constat, S. Ag. Eso no cuesta 
nada. 

+ constrátór, óris. m. Aus. El 
que allana ó el que fabrica en 
lo Mano. 

constrátum, í, n. El 
suelo entarimado. 

constrátus, «, um, 
CONSTERNO. C¿s. Cubierto, so- 
lado. | 

contrávi, pret. de CoNSTERNO. 

constrépens, tis, part.a. v adj. 
Apul. El que hace estrópito, 
mucho ruido. 

constrépo, i3, pui, pltum, ére, 
a. frel. Hacer estrépito, mu- 


Petr, 


cho ruido, atronar, aturdir la | 
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cabeza, los oidos. Constrepe- 
re exempliz. Gel. Aturdir, 
romper á uno la cabeza con 
ejemplos, con citas. 
 constricte, adv. S. Ag. Cons- 
trenidamente, de una manera 
estrecha y apretada. 
 constrictio, onis, f. Pal. 
Constricción, constreñimiento, 
el acto de apretar, estrechar, 
constreñnir. 

TF constrictivus, a, um, adj. 
Cels, Constrictivo, lo que aprie- 
ta, constriñe y es astringente. 
¡ constricto, ds, áre, a. frec. 
de CONSTRINGO. 

* — constrictoríus, a, um, adj. 
M. Sor. Astringente. 

* + costrictura, ce, f. Cel. 
Constrenimiento. 

constrictus, a, um, part. de 
CONSTRINGO. Ctic. Constreñido, 
apretado, cerrado. || Atado, 
unido con otro estrechamen- 
mente. Constricta narratio. 
Quint. Narración concisa, bre- 
ve. Psasephismata jurejurando 
ennstricta. Cic, Decretos con- 
firmados con juramento. — 

Frons. Petr. Frente arruga- 
da, aire severo, desapacible. 

constringo, (3, strin.ol, stric- 
tum, gére, a. Cte. Constreñir, 
apretar, atar. || Reprimir, mo- 
derar, sujetar. Constringt ne- 
cessitate. Cic. Verse obligado 
á la necesidad. Constrinyitur 
reliyione fides, Ctic. La tide- 
lidad está fundada en la reli- 
gión. Tunon constringendus ? 
Ctc. ¿Tú no debes estar ata- 

-do á la cadena, cargado de 
prisiones? Tradunt 3e libidi- 
nibus constringendos, Cic. Se 
hacen esclavos de los deleites. 
* Constrinyere sententitam ap- 
tis cerbis. Cic. Encerrar el 
pensamiento en términos pro- 
plos. 

constructio, ónis, f. Cic. Cons- 
trucción, fábrica, estructura, 
arquitectura. Constructio ho- 
munts. Cic. La composición 
del hombre, la forma y dispo- 
sición de sus partes. — cerbo- 
rum. Ctc. La colocación de las 
palabras.—— Prisc. La cons- 
trucción gramatical, la sin- 
taxis. 

constrúo, is, Ii, ctum, ¿re, a. 
Cie. Construír, edificar, fabri- 
car. || Amontonar, acumular. || 
Arreglar, colocar, disponer, 
ajustar, acomodar. Construun- 
tur apudl cum nummorum 
acerot. Cic. Se juntan, se acu- 
mulan en su casa montones 
de riquezas. 


part. de |“ constúpéo, es, put, ére, n. 


Jucene. Pasmarse, quedarse 
estupefacto. 
* constupratio, %niz, f, S. Ag. 
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constúpro, ás, dot, átum, úre, 
a. Lto. cometer estupro, vio- 
lentar á una doncella, deshon- 
rarla. 

consuádeo, ¿s, dsi, ásum, ére. 
a. Pl. Persuadir, aconsejar, 
inducir con instancia. 

Consuaálía, tum ó grum, n. pl. 
Fes. Fiestas consuales que ha- 
cian los romanos al dios Con- 
so, dios del Consejo, y se ce- 
lebraban el 7 de julio, 21 de 
agosto y 15 de septiembre. 

Consuális, /é, adj. Varr. Con- 
sual, perteneciente al dios Con- 
s0. V. CONSUALIA. 

consuásór, óris, m. Cic. El 

ue persuade, aconseja ó in- 
uce con otro. 

» opa as, áre,a.A DN 

* | consuávior, aris, dep. A pul. 
Dar un buen beso. 

* + consuavis, e, adj. Not. Tir. 

ue 2s muy suave, 

* consúbigo, is, ére, a. Gary. 
Macerar juntamente. 

+ consubsido, is, ¿ére, n. M. 
Fel. Restar, quedar. 

tconsubstantiális, lé, ad). 
Tert. Consustancial. 

+ consubstantivus, a, um, adj. 
Tert. V. CONSUBSTANTIALIS. 
consúdasco, ¿s, scére, n. Col. 
Sudar fácilmente ó con abun- 

dancia. 

consúdo, (03, dci, átum, are, 
n. Pl. Sudar mucho, estar ba- 
ñado en, cubierto de sudor. 

consuéfácio, 13, fect, factum, 
córe, a. Sal. Acostumbrar, ha- 
bituar, enseñar, formar, ha- 
cer á. Consuefecí filium ea 
ne me celet. Ter. He enseña- 
do á mi hijo, le he acostum- 
brado á no ocultarme tales 
Cosas. 

* | consúeñío, is fieri, pas. del 
anter. Y. Val. Acostumbrarse 
á. (Se usa con dativo.) 

* + consuéo, es, ¿re, primit. de 

CONSUESCO, 13, SUPOL y suétus 
sum, suótum, scére, a. n. Cte. 
Acostumbrar, acostumbrarse, 
habituarse, enseñarse, hacer- 
se á. Consuescere ulicut ret. 
Plin. — aliqua re. Cte. Acos- 
tumbrarse á alguna cosa. — 
pronuntiare. Cu. Hacerse, en- 
señarse á pronunciar, á ha- 
blar en público. — alicut. Ter. 
—eum aliquo. Pl. Hacerse á 
alguno, acostumbrarse Áá su 
trato. — libero rictu. Col. Es 
tar acostumbrado á vivir con 
libertad, libremente. * Aden tn 
teneris — multum est. Viryg. 
Tanto importa adquirir bue- 
nos hábitos desde la niñez. 

y consuéte, adv. .im. Según 
costumbre. 

y consuétio, ónis, f. Tes. V. 
CONSUETUDO, 


Acción de manchar ó corrom- | consuétúdinarius, a, um, adj. 


per. || * Manchar (en sentido 
figurado), 

constúpraitór, óris, m. Lio. El 
A comcte estupro, estupra: 
or. 


Sid. Consuetudinario, lo que 
es de costumbre.||* De aquí se 
ha formado el adverbio CoN- 
SUETUDINARIE, como de cos- 
tumbre. 
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consuétido, inis, f. Cic. Cos- 
tumbre, hábito, uso, modo or- 
dinario, práctica. ¡| Trato, co- 
merejo, frecuencia, amistad, fa- 
miliaridad, conversación. Con- 
suetudints mee est. Consue- 
tudo mea fert. Pro mea con- 
suetudine. Cie. Según mi cos- 
tumbre, es mi costumbre. Con- 
suetudo rictus, Cte. El modo, 
el régimen, el arreglo de la vi- 
da. In consuetudinem ealere, 
cenire. Cte. Usarse, ser de mo- 
da. — — Pasar á proverbio.— 
vetus fori. Cíc. El antizuo uso 
del foro, de los tribunales. — 
tenutt. Quint. Esta ha sido la 
costumbre, se ha usado, acos- 
tumbrado. la consuetudinem 
alicujus se dare, $e tmmer- 
gere, 8e insinuare, Ó consue- 
tudinem cum aliqguo jungere, 
ó consuetudine alicujus $e 
implicare, Cie. — alicul. — 
cum adiquo inqredt, Cég. Dar- 
se, dedicarse al trato de aliu- 
no, tratar, tener trato, comu- 
nicación con él. Preeter Ó su- 
pra consuetudinem. Cie. Con- 
va, fuera de la costumbre. 
Consuetudinem fucere alicus 
cum altero. Cic. Introducir á 
alguno con otro, dársele á co- 
nocer. E consuetudine rere- 
dere. Cie. Salir de su costum- 
bre. Consuetudo natura po- 
tentior. Curc. La costumbre 
aun es más poderosa que la 
naturaleza. Ad urieecorumcon- 
suetudinem. Cie. Al uso, al 
modo, según la costumbre de 
los griegos. Consuetudinem 
alicujus retnancisct.Cic.Acos- 
tumbrarse á una cosa. * Ex 
consuetudine. Sal. Pro con- 
suetudine. CtC., Ó COnSsuetu- 
dine. Cés, Como es costum- 
bre, según costumbre ó uso. 
*Tradere aliquem latinre con- 
suetudint. Col. Traducir al 
latín las obras de un autor. 
* Consuetudint obsequt. Cte. 
Conformarse con el uso, seguir 
la corriente, 

consuétus, «, um, part de CON- 
SUESCO. Cic. Consuelissuna 
cerba. Oc. Palabras muy usa- 
das, muy comunes. 

consul, úlis, m. Cie, Cónsul, 
supremo magistrado en la 
OS romana después de 
echados los reyes por Junio 
Bruto el año 245 de la funda- 
ción de Roma. Eran dos, y se 
elegian todos los anos.) * A pul. 
Fpiteto que se daba á Júpiter 
(inspirador de los buenos con- 
SeJos). 

* consularicius, a, um, adj. 
Cód. Just. Consular, del cón- 
sul. 

consúlaris, ré, adj. Cie. Con- 
sular. Consularis homo. Cte, 
Varón consular, que ha sido 
cónsul. — fhremina, Cie. Mujer 
del que ha sido cónsul. 
crtgs. Cie. LÉ edad necesaria 


| 
| 


y; consuláaritas, 


CON 


CON 


serlo antes de los cuarenta y | consultátórius, a, um, adj. 


dos años. Consularia comt- 
tic. Cte. Comicios consulares, 
asamblea por orden de los 
cónsules, Ó para su creación. 
atis, £ Y. 
CONSULATUS. 


consuláritér, adv. Lio. A mo- 


do de cónsul, de un modo co- 
rrespondiente á su dignidad. 


consúlátus, us, m. Cic. El con- 


sulado, el oficio y dignidad de 
cónsul, y el tiempo y duración 
de este empleo. Consulatu 
functus, Tac, — perfunctus. 


Lic. El que ha obtenido el 


consulado, el que ha sido cón- 
sul. 


ellancia, atención, cuidado. 


consulco, (¿x, are, a. Pl. Con- 


sulcare frontem, Arrugar la 
frente. 


consúlo, 13, lui, ultum, ére, a. 


Cie. Consultar, pedir, tomar 
consejo. || Deliberar, exami- 
nar, proponer, ventilar. || Ve- 
lar, visilar. |, Resolver. Con- 
sulere pessune de aliquo. Lic. 
Tratar á uno muy mal. 


' 


Maer. Consultivo, pertenc- 
ciente al dictamen ó consulta, 
consulte (comp. 1US  superl, 
Issime», adv. Pl. Prudente, sa- 
bia, madura, juiciosamente. 
consulto, adv. Cic. Expresa- 
mente, de propósito, cun re- 
flexión, con designio preme- 
ditado. 
consulto, abl. abs. Sal. Con- 
sulto opus est prius quam in: t- 
ag. Sal. Es menester pensar- 
v antes de emprenderlo. Er 
consulto. A ller. De propó- 
sito con premeditado designio. 
* Está tomado este ablativo de 
CONSULTUS, part. de coNsuLo. 


* ++ consúlentia, (2, f. Ruf. Vi- | consulto, as3, del, átum, áre, 


a. frec. de CONSULO. Cte. Con- 
sultar, pedir consejo. || Tomar 
resolución.||Deliberar, tratar, 
examinar. || Proveer, mirar. 
velar, cuidar. Consultare quid 
agendum, Quint, Consultar lo 
que se ha de hacer. * Del part. 
CONSULTATUM seforma el pl.n. 
CONSULTATA, Orum. Sil. Decre- 
tos, decisiones. * También s 
usa el depon. CONSULTOR, arts. 


Apollinem. Nep. Consultar cl ¡ consultor, óris, m. Cic. Con- 


oráculo de Apolo. — specu- 
lum. Oc. Mirarse al espejo, 
consultarle. — sibt, sure fu- 


mee, utilitate, commodis. Utc. 
Mirar por sí, por su fama, 
por su utilidad, o sus inte- 
reses. — Pautionibvus alicujus. 
Cic. Tomar parte, interúós, ve- 
lar sobre las conveniencias ó 
intereses de otro. — n COMNW- 
ne, n medium, n publicum, 
Lic. Mirar por el público. — 
cequt bonique. Ter. Tomaren, 
clan á buena parte. — de se 
grarias, Cie. —yraciter quid- 
queon. Er. Tomar alguna re- 
solución fuerte, violenta, con- 
tra sí, in longitudinem. 
Ter. —= lonye. Virg. Pensar 
enlo venidero, — pessime (li- 
quid in se. Ter. Tomar el peor 
partido, el peor medio Ú ca- 
MInO: NO Coliocer sus intere- 
sos. Nee te td consulo, Cte. 
No te lo aconsejo. Eam rem 
delerunt consultes ad patrem, 
sed delatam consulere ordine 
non licutt. Lie. Esto refirieron 
los cónsules en el senado, mas 
no se pudo discurrir sobre 
cllo y exaninarlo por su or- 
den. * De nullis quam de vo- 
bisinfestiusconsuluerunt.Lir. 
A nadie han tratado con más 
dureza que á vosotros, * Con- 
sulere opteunme. Apul. Aprobar 
en alto errado. 


* consulta, (”, f. Treb. Con- 
" sejo. 
consultáatio, Gris, f, Cie. Con- 


sultación, Consulta, conferen- 


ela, consejo, deliberación. |¡ La 


cuestión Ó caso sobre que se 
delibera. 


sultor, consuliante, el que con- 


para ser cónsul, Nadie podia sulta. 


| 
| 


— ¡ consultatór, 0rís, m. Cie. Con- | y consummátor 


sultor, el que pide y da con- 
sejo. 
consultrix, ¿:i3, f. Cic. La que 
da consejo, cuida, mira, vela 
por alguien ó algo. 
consultum, ¿, n. Cir. Decreto, 
constitución. Consulta, Cte, 
Decretos, deliberaciones, au- 
tos, resoluciones, órdenes, es- 
tatutos. Putrum consultum. 
Tac. Senatus consulta, Cic. 
Decretos, órdenes del sena- 
do.|.* Virg. Respuesta de un 
oráculo. 
consultus, a, um, part. de con- 
SULO. (COMP. CONSULTIOR Y 
superl. CONSULTISSIMUS, 
Véanse las acepciones del ver- 
bo consulo.) Consultus elo- 
quentia. Lite. Docto en, que 
posce la elocuencia. — Juris 
et justitice. Cic. Sabio juris- 
consulto. — discipline ult- 
cujus. Col. Maestro,  pro- 
fesor de alguna ciencia. Con- 
sulta cerba. Oc. Palabras sa- 
hias, PUES meditadas. 
Consultius est. Dig. Me: 
jor es, es lo más acertado. 
Consultisaima cla sapientie. 
Petr. Camino de la sabidu- 
ría muy alabado de todos. 
* consultus, ¿, m. Cic, Juris- 
consulto. 


* y consultus, (“s,m. S. I3(1.W. 


CONSUI.TUM. 
consummabilis, lé, adj. Sen. 


Lo que se puede consumar 6 


perfeccionar. 

consummátio, Onis, f. Quint. 
Consumación, el acto de per- 
feceionar alguna cosa. || Col. 
La suma, colección Ó com- 
plexo de muchas cosas. 

óris, m. Ter. 
Consumador, el (qUe Consunia 
y perfucciona. 


e e AX 
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* q consummátórius, a, um, 
adj. Eust. Que acaba. 

* + consummátrix, icis, Í. Ter. 
La que perfecciona ó acaba. 

consummo, as, aci, dtum, Gre, 

a. Col. Consumar, perfec- 
cionar, concluír, acabar, dar 
la última mano á alguna cosa. 
|| Sumar, reducir á suma. 
Consummare diynitatem alt- 
cujus. Sén, Ensalzar hasta el 
errado más alto la dignidad de 
alguno. . 

consúmo, /3, 8ump8t, 8umptum, 
mére, a. (Formas sincopadas : 
CONSUMPSTI por congumpsl- 
sti; CONSUMPSE Por congump- 

sisse.) Cie. Consumir, comer, 
hbeberlo todo. || Gastar, con- 
cluír, destruír, arruinar. Spes 
consumere. Sal. Perder las 
esperanzas. Congumi Jfebre. 
Cíc. Irse consumiendo, aniqui- 
lando con la calentura. — 
operam in gyreecis legendes. 
Cic. Emplear, pasar, gastar el 
tiempo en leer autores gric- 
gos. Hispania: Seiptones con- 
sumpserunt. Vel. Las Espa- 
ñas acabaron con los dos 
Escipioues. * Vocem metus 
instans consumit. Tác. Un 
miedo excesivo ahoga la voz. 
* Consumere ¡gnomintam. 
Tác. Llegar á perder la ver- 
gúenza, hacerse insensible. 

* q consumptibilis, e, adj. Ca- 
s:od. Perecedero. 

consumptio, ónis, f. Cic. Il 
acto de consumir. || La per- 
fección, el acto de consumar. 

consumptir, óris, m. Cic. Con- 
sumidor, gastador, devorador, 

el que consume, malyasta y 
destruye. 

* | consumptorius, a, um, adj. 
Crustod. Que consume Óó des- 
truyve. 

* + consumptrix, icis, Í. Des- 
tructora. 

consúo, (3, $ul, sittum, suére, a. 
Plin. Coser con, juntamente. 
Cons3uere alicul 08. Sén. Co- 
serle á uno la boca, no dejarle 
hablar. — dolos, Pl. Urdir ó 
tramar engaños. 

* < consupplicátrix, icis, Í. 
Inser. La que suplica con otra. 

Cconsurgo, (3, rez, rectum, 
qere, d. Cic. Levantarse, al- 
7arse, ponerse en pie junta- 
mente con otro. || Elevarse, 
erecer, subir. |] Levantarsc, 
sublevarsc.Consurgere alteut. 
Ciwe.— in cenerationem. Plin. 
j. — heonorifice, Cic. 
vantarse por respeto de algu- 
no. Consurgitur contra cum 
totis imperú cirtbus. Floro. Se 
levantan, se mueven contra cl 
todas las fuerzas del imperio. 

consurrectio, Onis, f. Cte, 11 
acto de levantarse en pie por 
cortesía, 

Consus, ¿, m. Lir. Conso, dios 
de los consejos secretos entre 
los romanos .:| *Según otros, 
este dius latino era la perso- 


Le- | 
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nificación de la virtud oculta 
del suelo. 

* COnsúsurro, as, áol, aátum, 
áre, a. Ter.Cuchichear, hablar 
á otro al oído. 

consiútilis, le, adj. Apul. Cosi- 
do juntamente. 

* + consutio, Onis, f. S. Jer. 
Acción de coser juntamente, 
costura. 

* consútum, ¿, n. Gayo. Vestido 
con costuras. 

consútúra, ce, f. Suet. La za- 
patería ú oficio de zapatero. 

contáabéfácio, is, f8ci, Jactum, 
córe, a. Pl. Deshacer, COnsu- 
mir, descarnar, enflaquecer. 

contábéo, ¿s, bui, bere, n. Pl. 


y 
contábesco, is, but, scére, n. 


Cic. Enmagrecer, enflaquecer, 
secarse, COUsumiIrse. 
contabulátio, ónis, f. Cés. En- 
tablado, entarimado, suelo, 
palco de tablas. 


contábúlo, as, dci, átium, are, 


a. Cés. Solar, entarimar, Cu- 
brir, hacer suelo de tablas. 
Contabulare murum turri- 
bus. Cés. Levantar torres de 
madera sobre la muralla. Xer- 
res Hellespontum contabula- 
vit. Suet. Jerjes hizo en el 
Helesponto un puente con sus 
naves para pasarle. 
contábundus, a, um,adj. Apul. 
Tardo, lento en el andar. 
contactus, us, m. Col. Con- 
tacto, el acto de tocarse dos 
cuerpos. |] Ll tocamiento. 
contactus, «a, um, part. de 
CONTINGO. Plin. Tocado uno 
con otro. || Inficionado, infec- 
to. Contrrtus religione dies. 
Lic. Día desgraciado, en que 
no era lícito emprender cosa 
alguna: el día de la batalla de 


Alia. — societate peculatus. 
Lic. Manchado en la compli- 
cidad del robo. — sale modi- 


co. Cel. Espolvorcado con un 
oco de sal. — fulmine. Ov. 
erido de un ravo. 
contáges, is, f. Lucr. Lo mis- 
mo que 
contagio, Onis, f. Cic. El con- 
tacto, unión ó coherencia de 
muchos cuerpos que se tocan 
recíprocamente. [| Veneno, pes- 
te, infección, contagio. || La 
complicidad, comunicación, 
compañía de una acción torpe. 
contágiósus, «a, um, adj. Cel. 
Contagioso. 
contágium, li, n. Plin. V. CON- 
TAGIO. 
+ contámen, ínis, n. Ter. V. 
CONTAMINATIO. 
contiminábilis, le, adj. Ter. 
Lo que se pucde contaminar ó 
contayiar. 
contáminátio, ónis, f. Ulp. 


Contaminación, el acto y efcc- 


to de contaminar, contagio, 
corrupción. || Arn. Enferme- 
dad, mal. 

+contáminátor, oris, mM. Tert. 
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Contaminador, el que conta- 
mina, mancha, corrompe. 
contáminátus, a, um, part. de 
CONTAMINO. Contaminado,man- 
chado, infestado, emporcado, 
ensuciado. || Cómplice en al- 
guna acción torpe. Contami- 
natisgimus homo. Cic. Hombre 
muy perdido y perverso, en 
cenagado. * CONTAMINAT), 
orum, m. pl. Tac. Los des- 
enfrenados, los viciosos. 
contamino, ús, áct, atum, are, 
a. Suet. Contaminar, manchar, 
contagiar, infestar, corromper. 
Contaminare fabulas. Ter. 
Hacer una comedia de mu- 
chas. 

* contango. V. CONTINGO. 
contáríii, órum, m. pl. Cuptt. 
Soldados armados con pica, 
piqueros. 

+ contátio, Onis, f. Apul. Deten- 
ción. || Irresolución, timidez. 
V. CUNCTATIO. 
contátus, a, um, adj, Apul. 
Amado de pica. || Timido, 
irresoluto. 

* + contax, úácis, m. Cód. Just. 
Especie de juego hecho con 
palitos. 

contechnor, úris, atus sum, 
ari, dep. Pl. Tramar, forjar 
inventar, meditar, maquinar 
una trampa, un fraude, una 
picardía. 

* + contectío, ónis, f. S. Ag. 
Acción de cubrirse. 
contégo, is, texi, tectum, gere, 
a. Cie. Cubrir. || Encubrir, 
ocultar. Contegere tumulo. 
Lic. Cubrir con un montón de 
tierra, enterrar. — pudore lt- 
bidines. Cic. Ocultar sus li- 
viandades por verguenza. 
contóméro, as, act, dtum, are, 
a. Ov. Manchar, profanar, vlo- 
lar. 
contemnendus, «, um, adj. y 
leds en pus. Plin. Desprecia- 
de, digno de desprecio. 

* + contemnenter, adv. Aun. 
Con desprecio. 

* + contemnificus, (, UM, adj 
Lucil. Despreciativo, desde 
noso. 

contemno, is, tempsi,temptun, 
nére, a. Cie. Menospreciar, 
desdeñar, no hacer estimación 
ni aprecio. Contemnere Ro- 
mam pro Capua. Cic. Des- 
preciar á Roma en compafa- 
ción de Capua. — 8e. Pl. Hu- 
millarsce. des 

* + contempéramentunm, 1. S- 
Jer. Mezcla, confusión. 

* + contemperatio, oOnis, Í. 
Mezcla conveniente. 
| contempéro, ds, ací, dtum, 
áre, a. Apul. Contemperar, 
templar, mezclar, atemperar. 
$ contemplaábilis, lé, ad]. A/n. 
V. CONTEMPLANS. 

+ contemplabiliter, adv. AM. 

¡ Contemplativamente. 

+ contemplábundus, (, UI, 
adj. Apul.V. CONTEMPLATIVUS. 

' contemplandus, a, UM, adj. y 
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part en pus. Cic. Que puede ú 
debe contemplarse. 

contemplans, (is, part. de con- 
TEMPLOR. CiC. El que contem- 
pla. 

contempláatim, adv. Sen. Con- 
templativamente, con contem- 
plación. 

contempláitio, ónts, f. Cic. Con- 
templación, atención, medita- 
ción, reflexión, vista, mirada 
fija. || Respeto, consideración, 
atención á alguna persona. 
* Dotis contemplatione. Dig. 
Teniendo en cuenta la dote.* — 
tut. Dig. Por consideración á 
ti. * — mortis. En caso de 
muerte. 

contemplátivus, «a, um, adj. 
Sén. Contemplativo, que con- 
templa. . 

contemplátór, óris, m. Ctc. 
Observador, contemplador. || 

Am. El que apunta, tirador. 

* + contemplátorius, a, um, 
adj. Glos. Lab. Relativoal tiro 
6 á la acción de apuntar. || 
* Contemplativo. | 

contemplátrix, 1cis, f. Cel. 
Contempladora, la que con- 
templa. ] 

contemplátus, us, m. Or. Con- 
templación. * Contemplatu 6 
pro contemplatu. Macr. En 
consideración á. 

contemplátus, a, um, part. de 
CONTEMPLOR. Petr, El que 
contempla ó mira con cuida- 
do. || Am. Contemplado, exa- 
minado, considerado. 

contemplo, ás, úct, dtum, dre, 
a. Pl. y 
contemplor, úris, átus: sum, 
ari, dep. Cic. Contemplar, re- 
flcxionar, considerar, especu- 
lar, meditar, mirar atenta- 
mente. In animo contemplare 
uod oculis non potes. Cie. 
ontempla con el espíritu lo 
que no puedes ver con los 
ojos. 
contempoórális, lé, adj. y 
contempóoranéus, («, um, 
adj. Gel. Contemporáneo. 

i contemporo, ás, úre,a. Tert. 
Ser del mismo tiempo, con- 
temporáneo. 

contempsi ó contemsi, pret. 
de CONTEMNO. 

+ contemptibilis, /é, adj. Ulp. 
Contentible, despreciable, de 
ninguna estimación. 
+ contemptibilitas, 
Cel. V, CONTEMPTUS. 
contemptim, adv. Lic. Con des- 
precio. 
contemptio, inis, f. Cic. V. 
V. CONTEMPTUS. 
contemptius, adv. comp. Tac. 
Con más desprecio. 
contemptór, óris, m. Lic. 
contemptrix, icis, f. Pl. Me- 
nospreciador, menospreciado- 
rayel ó la que menosprecia, 
desprecia Ó hace poco caso. 
*x + contemptúosus, Q, tm, ad). 

Hhes. nov. lat. Despreciable. 


átis, £L 


contemptus, us, m. Cs, Des- 
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precio, menosprecio. Contemp- 
tu luaborare. Lio. Contemptui 
esse. Suet. Ser despreciado. 
— habere aliqutid, Suet. Des- 
preciar alguna cosa. 
contemptus, a, um, part. de 
COMTEMNO. Ctc. Menosprecia- 
do, abatido, vil. || * Insignifi- 
cante. 
contendo, is, di, sum 6 tum, 
dére, a. Cic. Tirar, estirar. || 
Tirar, lanzar, arrojar, dispa- 
rar. || Trabajar, procurar, in- 
tentar, esforzarsce.|¡ Contender, 
disputar. || Combatir, pelear. || 
Afirmar, sostener, mantener, 
defender.|| Marchar, ir, cami- 
nar, partir, dirigirse á. Conten- 
dere aníimum. Ob. — animo, 
omntbus nercis, Cte. — nercos 
cetatis industriceque. Cic. Em- 
plear todos sus esfuerzos, todo 
el vigor de su edad y de su 
industria. — cocemó roce. Cic. 
Levantar, esforzar la voz. — 
moximis laboribus ad lau- 
dem. Cic. Caminar á la gloria, 
á la alabanza, aspirar á clla 
con grandes trabajos. — ali- 
cut. Hor. — cum aliquo ó con- 
tra aliquem. Cic. Sostener, 
defender una cosa contra al- 
guno. — cursum. Virg. Apre- 
tar, apresurar la carrcra. — 
sealiquo. Cic. lr, caminar con 
diligencia á aleruna parte. — 
pralio. Cés. Dar la batalla, 
venir álas manos. — munert- 
bus cum aliquo. Maure. Com- 
petir sobre quien regala más. 
— amorti alicujus. Prop. En- 
trar en competencia de amor, 
á quien más ama. — pedibus 
cum aliquo. Ob. Apostar á 
uien llega primero. — oculo. 
lor. A quien ve más desde le- 
jos. — oculos. Hor. Fijar, cla- 
var los ojos. — «liquid cum 
re aliqua, Ctc. Comparar una 
cosa con otra.*— domum. Cés. 
Dirigirse á su casa.* — omni 
opere ut. Suet. Pedir con las 
más vivas instancias que... * 
Unum rehementisstmne con- 
tendo. Cés. May un punto cn 
el que insisto con la mayor 
tenacidad. *x Sic eyo hoc con- 
tenco, me... Cte. Lo que yo 
sostengo es que... * Ut Ascle- 
piades contendit. Cel. Según 
pretende Asclepiades.iConten- 
dere muserpula, Luc. Armar 
las ratoneras. 
* contenébrasco, (2, dre, n. 
Varr. Cubrirse de tinieblas. 
* | conténebratio, Onis, Í. $. 
A7J. Obscurecimiento. 
* + conténébresco, 1s, ére, n. 
S. Jer. Y. CONTENEBRASCO. 
conténébraitus, «, um. Tert. 
Part. de. 
conténébro, ds, del, átum, Gre, 
a. Tert. Cubrir con tinieblas. 
¡Se usa como impers. Contene- 
brat. Varr. Anochece, va obs- 
cureciendo. 
contente (comp. 1us, superl. 
ISSIME), adv. Cie. Con esfuerzo, 
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vehementemente. || Pl. Estre- 
chamente, con parsimonia. 

T contentim, adv. Lo mismo 
QUe CONTENTE. 

contentío, ónis, f. Cic. Inten- 
sión, esfuerzo, conato.||Ceria- 
men, controversia, contienda, 
competencia. || Riña, batalla, 
guerra. || Confrontación, com- 

aración.||Figura de palabras, 
añada también antítesis y 
contraposición. 

contentióse (comp. 1US, superl. 
ISSIME). adv. Quint. Conten- 
ciosamente, con esfuerzo, em- 
peno. 

contentíiósus, a, um, adj. Quint. 
Contencioso, lo que se disputa 
ó porfía. || Porfiado. 

* y contentiuncila, «cr, Í. A pul. 

cqueña disputa. 

* + contento, as, áre, a. $. 
Jer. Obligar, forzar. 

contentus, a, um, part. de cox- 
TINEO y de CONTENDO. Cic. Ti- 
rado, estirado.|¡Concitado, ve- 
loz.|¡Contento, agradado, satis- 
fecho. Contentus sorte. sun. 
Hor. Contento con su suerte.— 
equorum suorum. Curc. Mus 
pagado, satisfecho de sus 
caballos. — de re aliqua. Cie. 
Contento de ó con alguna cosa. 
Contentis oculis. Suet. Con- 
tenta acte oculorum. Lucr. 
Fijos los ojos. Contento po- 
plite. Hor. A pie firme. 

$ contérébro, ds. art, átum, 
áare,a. Cel. Taladrar, horadar, 
agujerear. 

contérébrómia, «”, Í. Voz in- 
ventada por Plauto: significa 
toda la tierra que Bromio ó 
Baco anduvo con su ejército, 
óÓ cualquiera pais abundante 
de vino. * Otros autores traen 
el adjetivo CONTEROBROMIUS, 
a, um, con la misma signifi- 
cación, 

* 3: contergo, is, 81, a. Not. Tir. 
Enjugar enteramente. 

contermináitio, ónis, f. Liz. El 
límite, confín, frontera. 

f contermino, ds, art, átum, 
Gre, n. Am. Ser confinante. 

* conterminum, z, n. Plin. Li- 
mite, frontera. 

conterminus, «a, um, adj. Tar. 
Confinante, vecino, cercano, in- 
mediato, contiguo, fronterizo, 
rayano. Contermince  indis 
gentes. Plin. Gentes confinan- 
tes con los indios. Contermi- 
nus alicujus Ó aliquo. Apul. 
Cercano, vecino de alguno. 

 conternátio, óniz, f. Hiy. La 
comparación, ó sorteo de tres 
números, terna. 

y conterno, ás, úáct, átum, dre, 
a. Hig. Sortear ó combinar 
tres números. Conternanstí- 
tula. S. Jer. Una vaca de tres 
anos. 

contéro, (3, trici, tritum, té- 
rére, a. Varr. Majar, macha- 
car, reducir á polvo. |; Consu- 
mir, gastar, aniquilar. Conte 
rere argumenta epistolurun:. 
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Cic. Consumir, agotar todas 
las materias epistolares. — 
frustra operam. Ter. Perder 
el tiempo en vano. Conteris 
me tuna oratione. Plin. Me ma- 
tascon tus palabras. * Injurias 
oblicione conterere. Cic. Bo- 
rrar con el olvido las injurias. 

conterránéus, a, um, adj. Plin. 
Conterráneo, paisano, el que 
es del mismo país. 

conterráo, é2, rul, rítum, rre- 
re, a. Lic. Amedrentar, ate- 
rrar, espantar, atemorizar, 
dar, poner miedo, terror, es- 
panio. Conterrere aspectu lo- 
quacitatem alicujus. Cic. Ha- 
cer callar á uno, contener su 
locuacidad con una mirada. 

* conterrito, as, áre, a. Cortp. 
Llenar de espanto. 

conterrítus, «a, um, part. de 

CONTERREO. Suel. Amedrenta- 

“tado, atemorizado, espantado, 
aterrado. | 

+= contesséóratio 
Comunicación d 
dad. 

+ contesséro, ás, dci, átum, 
áre,a. Tert. Cultivar ó comu- 
nicarla hospitalidad recíproca. 
| * Cambiar ciertas señales 
para reconocerse. 

contéstitio, únis, f. Ulp. Con- 
testación, la acción y efecto de 
contestar, declaración, testi- 
monio.¡ Contestación de la de- 
manda.¡¡Deprecación, súplica. 

+ contestitiuncila, «, f. dim. 
de CONTESTATIO. Sid. Oración 
ó deprecación breve. 

contestáto, adv. Ulp. Por afir- 
mación, declaración ó testimo- 
nio de testigos. 

* + contestatoríus, a, um, adj. 
S. León. Relativo á la depo- 
sición de un testigo. 

contestificans, lis, adj. Tert. El 
que atestigua ú declara junta- 
mente con otro. 

contestor, úris, átus $um, Gar!. 
dep. Cic. Poner, llamar por 
tesujgos. || Ulp. Contestar, de- 
clarar, atestiguar. lo mismo 
que otros. || Contestar la de- 
manda ó el pleito. Conte- 
stans deos et homines. Cie. Po- 
niendo á los dioses y á los hom- 
bres por testigos. ] 

contexo, 13, rut, «tum, xére, 
a. Tac. Tejer, entretejer, unir, 
enlazar una cosa con otra. |' 
Componer, juntar. Contemere 
neyotia nostra. cum aliquo. 
Cic. Mezclar, enlazar nuestros 
negocios con los de otros. — 
carmen. Cic. Componer un poe- 
ma. —* festice crimen conte- 
attur. Cte. La acusación está 
ingeniosamente urdida. 

contexte, adv. Clic. y 

contextim, adv. Plin. Seguida, 
unidamente, con enlace y con- 

testo. Ñ 

+ contextío, ónis, f. Macr. V. 
CONTEXTUS. 

* + contextór, óris, m. Cód. 


ónis. f. Ter. 
e la hospitali- 


* 
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Teod. Redactor, autor de una 
obra. 

contextúra, «, f. Vilr. y 

contextus, us, m. Céc. Contex- 
to, contextura, serie del dis- 
curso, tejido de la narración, 
hilo de la oración, compagina- 
ción, disposición y unión de 
las partes. 

contextus, «t, um, part. de CON- 
TExXO. Cic. Tejido, entretejido, 
unido, compaginado con.* Con- 
tewtoe voluptates. Cic. Place- 
res no interrumpidos. * CON- 
TEXTA, Órum, n.pl. Plin. j. Dis- 
cursos seguidos. || * CONTEX- 
TUM, N. Dig. Trama de unatela. 

* contía, ce, f. Plin. Especie de 
oliva. 

conticeo, és, cut, re, y 

conticesco, is, tícut, scére, n. 
Cic. Callar, guardar silencio, 

uedarse sin saber qué decir. 
onticescere ad casus aliquos. 
Quint. Enmudecer, no saber 
qué decir á vista de ciertos 
casos Ó accidentes. Contice- 
scunt artes. Cic. Las artes no 
están en estimación, no se pre- 
mian, no se aplican á ellas. — 
lites forenses. Cic. No hay ne- 
AOS en el foro, en los tri- 
unales, * Conticuere omnes 
intentique ora tenebant.Virg. 
Quedaron todos en silencio y 
prestaban la mayor atención. 
conticinium,¿, n. Varr. El con- 
ticinio, la hora de la noche en 
que está todo en silencio. 

* contifex, ícis, m. Glos. El que 

elea con pica ú venablo. 

* contifícium, ic, n. Vop. Golpe 
dado con pica ó enable: 

* conticisco. V. CONTICESCO. 

* + conticitor, Óris, m. Prisc. El 
que se calla ó hace callar á 
los demás. 

* + conticitrix, Icis, f. Prisc. 
La que se calla ó hace callar 
á los demás. 

* conticium, lí, y contícúum, 
t, 0. V. CONTICINIUM. 

* + contignácius, a, um, ad). 
Hecho de vigas entrelazadas. 

contíger, a, um, adj. P. Nol. 


. Armado Con una pica. 


contigl, pret. de CONTINGO. 
contignátio, ónis, f. Ces. Con- 
tignación, la trabazón de las 
vigas y cuartoncs con que se 
forman los pisos y techos. 
contignátus, a, um. Varr. Part. 
de 
contigno, “sz, úct, aátum, are, 
a. Plin. Trabar, unir las vi- 
gas Ó cuartones, formar, ha- 
cer el techo ó piso de una casa. 
contignum, /, n. J'es. Pedazo 
de carne con siete costillas, 
como un cuarto de carnero. 
contigúe, adv. M. Cap. Con- 
tiguamente, con contigúidad ú 
inmediación de tiempo ó lu- 
gar. 
contíguus, a, um, adj. Tác. Con- 
tiguo, lo que está inmediata- 
mente juntoó vecino 4 otra cosa. 


CON 265 


continctus, a, um, part.de CoN- 
TINGO. Lucr. "Tenido. 
contínens, tis, adj. y part. a. 
Lio. Contiguo, Inmediato. || 
Continuo, continuado. || Contl- 
nente, que contiene entre sí. || 
Continente, moderado, parco, 
sobrio, frugal. Continens ter- 
ra. Cic. Tierrafirme.— februs. 
Cel. Calentura continua. Biduo 
continenti. Suet. En dos días 
seguidos. Continentia urbis. 
Dig. Edificios extramuros de 
una Ciudad, pero contiguos á 
ella. Continens causce. Quint. 
El punto principal de una causa. 
continentér, adv. Cic. Conti- 
nuamente, de continuo, sin in- 
termisión. || Continente, parca, 
templada, sobria, frugalmente. 
continentia, (?, f. Cic. Conti- 
nencia, el acto de contener ó 
comprender, el contenido. || La 
cerzanía, inmediación, Ó Con- 
contigúidad.||Continencia, abs- 
tinencia de los deleites.|¡Mode- 
ración, templanza, parsimo- 
nia. Continentia militum. Cé3. 
La sumisión y obediencia de 
los soldados. 
contínéo, es, nut, tentum, ne- 
re, a. Cie. Contener, incluír, 
encerrar, comprender dentro 
desí.||Reprimir, moderar, com- 
primir, refrenar. [| Mantener, 
sostener,hacersubsistir.|[Guar- 
dar, conservar, ocultar. Con- 
tinere se domi aut rurts. Cte. 
Estarse en casa ó en el campo. 
Continentur artes cognatione 
quadam inter se. Cic. Las ar- 
tes tienen cierto parentesco en- 
tre sí; están unidas y enlaza- 
das unas con otras. * Contt- 
nere animam in dicendo. Cte. 
Retener la respiración al ha- 
blar. * — se in aliqua libidine. 
Cic. Dominar una pasión. 
contingens, lis, adj. y part. a. 
Cic. Contiguo, inmediato, Cer- 
cano. || Cód. Lo que cabc en 
cuota Ó contingente. 
contingo, is, zi, nctum, tingé- 
re, a. Lucr. Tenir. * Contin- 
gere cuncta lepore. Lucr. Sal- 
picarlo tudo de gracias. 
contingo, is, tiqi, tactum, gé- 
re, a. Cés. Tocar, llegar con 
la mano.||Ser contiguo, vecino, 
confinante. || Llegar á alguna 
parte.||Acaecer, suceder. Con- 
tiyit eum sors. Vel. Le cayó, 
le tocó la suerte. — muht. 
Cic. Me ha sucedido. — td ple- 
rumquein magnisanimis. Cue. 
Esto sucede ordinariamente á 
los grandes ánimos. Si conti- 
gerit mihi cita. Cic. Si Dios 
me diera vida, si vivo. Contin- 
gere alicujus familiam. Suel. 
o de alguno. — ali— 
quid cisu. Sal. Alcanzar á 
ver alguna cosa. Crimine con- 
tingi. Ulp. Serculpado, ú de- 
lincuente. Continyere melte 
pocula circum oras. Luer. Un- 
tar con miel el borde del vaso. 
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Contingere sale. Virg. Echar 
sal, salar. 

y continuanter, adv. y 

+ continuate y continuátim, 
adv.S. Ag. Continuada, conti- 
bua, seguidamente, sin inter- 
misión. 

continuátio, ónis, f. Cic. Con- 
tirnuación, la acción y efecto 
de continuar. Serie, progreso. 

* + continuativus, a, um, ad). 
Prisc. Que indica una seric Ó 
una consecuencia. 

continuátus, a, um, part. de 
CONTINUO. Cic. Continuado, se- 
guido, proseguido. || Contiguo, 
inmediato. 

continúe, adv. Varr. Conti- 
nuamente, de continuo, sin in- 
termisión. 

continúitas, útis, f. Plin. Con- 
tinuidad, continuación, unión, 
conexión, enlace, juntura. 

continúo, adv. Ctic. Al instan- 
te, al punto, al momento, in- 
continenti, 

continúo, «¿S, dot, datum, áre, 
a. Lío. Continuar, seguir, pro- 
seguir, durar, permanecer, 
perseverar.|[[Unir una cosa con 
otra, hacerla contigua, inme- 
diata. Continuare agros. Lie, 
Extender, dilatar las posesio- 
nes juntándolas á otras. Con- 
tinuare alicut. Cie. Juntarse á 
otro, seguirse á él inmediata- 
mente. *—aliquos ferro. Est. 
Matar áunos después de otros. 
*— dapes. Hor. Servir sin in- 
terrupción los manjares, * — 
verba. Cic. Reunir las pala- 
bras para formar frases y pe- 
riodos. 

* q continuor, aris, «ri, Apul. 
Seguir á uno paso á paso. 

contínúus, a,um, adj Cia Con- 
tinuo, continuado, sin intermi- 
sión, perpetuo, perenne. || Sén. 
Contiguo, inmediato. Conti- 
nuus principis. Tác. El que 
acompaña siempre al principe. 
Continuos dies quinque. Ces. 
Cinco días seguidos. Continur 
dies. Oo. Un día entero. Conti- 
nuospiritu. Plin. Con un alien- 
to, sin perder la respiración. 

* contio, contionabundus, ctc. 
V. CONCIO, CONCIONABUNDUS. 
eta, 

y contiro, Ónts, m. Inser, Sol- 
dado bisoño con otro. 

* +; contiróléta, ce, f. m. Com- 
pañero de caza. 

y contógátus, /, m. Am. Com- 
panero, abogado en el mismo 
tribunal que otro. 

contollo, «s, ére, def. Pl. Con- 
Us gradum. lré, pasaré 
«lila. 

contónat, ábat, nuit, n.impers. 
Pl. Tronar mucho; de coN- 
TONO, Az. 

contor, daris, tus sum, Grt, 
dep. Cte. Preguntar, inquirir, 
averiguar, Informarse, investi- 
ar. jSondar, echar la sonda. 
Contarí ez aliquo de aliqua 
re. Ci. Preguntar á alguno 
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aleuna cosa. Contabar merca- 
torem indum de smaragydis. 
Preguntaré yo á un mercader 
indiano el precio de las esnte- 
raldas. V. CUNCTOR. 

* | contorpeo, es, cre, a. Not. 
Tir. Estar enteramente entu- 
mecido ó entorpecido. 

contorqueo, és, rst, rtum, qué- 
re, a. Cie. Torcer. doblar, vol- 
ver con fuerza. || Mover.!! Lan- 
zar, disparar, tirar con ímpetu. 
|| Cuntornear, dar vueltas. 
* Que rerba contorquet! Cic, 
¡Qué fuerza tienen sus pala- 
bras! Contorquent. Ctc. Dan 
otro giro (al asunto). 

| contorreo, €s3, rrut, ortum, 
ére, a.An. Tostar, abrasar del 
todo. 

contorsio, ónis, f. Y. CONTOR- 
TIO. 

contorte (comp. Ius, superl. 
ISSIME),adv. Cie. Torcida, obli- 
cuamente. |] Obscuramente, de 
una mancra embrollada, irre- 
gular. Z 

contortio, Onis, f. A ITer. Con- 
torsión, el acto de volver, tor- 
cer ú revolver dando vuelta. || 
Rodeo, obscuridad. 

contortiplicátus, a, um.adj.Pl. 
Intrincado, difícil, obscuro, 
como esta misma voz inventa- 
da por Plauto, para muestra 
de las palabras difíciles. 

contortór, óris, m. Ter. Torce- 
dor, intérprete malicioso. Le- 
qum contortor. Ter. El que da 
á las leyes un sentido mali- 
cioso. 

contortúlus, a, um, adj. Cic. 
Dim. de CONTORTUS. 

* -+ contortúosus, «, um, adj. 
V. CONTORTUS. 

contortus, a, um, part. de coN- 
TOrquero. Cie. Torcido, tortuo- 
so, dohlado, envuelto, revuelto. 
Al Lanzado, disparado, arroja- 
do, tirado con ímpetu. |/ Obs- 
curo, perplejo, embrollado. || 
Vehemente, incitado, veloz. 

contra, prep. de acus. Con- 
tra, enfrente de. Medicina con- 
tra ebrietates. Plin. Medicina 
contra, para la embriaguez. 
Contra  Brundusinum por- 
tum. Ces. Enfrente del puerto 
de Brindis. Ferebat humeris 
contra sealas. Plin. Llevaba 
en los hombros por la escale- 
ra arriba, Contra ea. Cés. Lic. 
Alcontrario, por el, por lo con- 
trario. Elephantitanta narra: 
tur clementia contra minus 
cvalidos. Plin Cuentan que es 
tanta la compasión del ele- 
fante para con los atros ani- 
males de menos fuerzas. * Con- 
tra ardua. Sil. Subiendo las 
ásperas cuestas. 

contra, adv. Cic. Al contrario, 
por el, por lo contrario. Con- 
tra ac, atque, quam. Cie. Al 
contrario, de otra manera, al 
revés, diversamente de lo que. 
Et eqo quid ille, et contra ille 
cidebat, quid sentirem., Cte, 
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Vo veía lo que él sentía, y ¿llo 
que vo, reciprocamente. Con- 
tra intueri aliquem. Lite. Mi- 
rar á alguno cara á cara, 
de frente. Non carus est auro 
contra. Pl. No es caro aun á 
preciode oro.||*A veces se en- 
cuentran como sinónimos de 
contra, e contra, ó en una 
sola palabra econtra. A. Vir. 
y de contra. $. Jer. 

*  contrabíum, it, n. Casior!, 
Entarimado. 

contracte, adv. Sen. Angosta, 
estrechamente. 

contractio, ónis, f. Cic. Con- 
tracción, encoginnento. fj La 
brevedad. Contractio frontis. 
Cic. La acción de arrugar la 
frente, el sobrecejo. — 8ylia- 
be. Cie. Elisión de una silaha. 
— animt. Cic. Encogimiento 
del corazón, del ánimo. 
contractiuncúla, ce, f. dim. «e 
CONTRACTIO. Ctc. 

* contracto. V. CONTRECTO. 

* contractór, Óris, m. Cod, 
Just. Contratante. 

* y contractorium, ¿¿,n. (los, 
Cosa que apricta (lazo, cor- 
dulete). 
contractura, (2, ff. Vitr. Y. 
CONTRACTIO. 


-contractus, us, m. Varr. El 


encogimiento ó estrerhura de 
alyuna cosa. || Contrato, pacto, 
convención entre partes con- 
forme á derecho. 
“<; contraádicibilis, lé, adj, Que 
se puede contradecir. 
contrádico, ¿3, «el, clum, cére, 
a. Tac. Contradecir, decir lo 
contrario que otro, oponerse, 
negar lo que otro da por cier- 
to. * Contradicere, ne... A. 
Viet. Oponerse á que... * Non 
contradicere quin. Lito. No 
oponerse á que... 
contradictio, Ones, f. Tác. Con- 
tradicción, Oposición, el acto 
de contradecir óÓ negar lo que 
otro afirma.|| Qutnt. Objeción, 
réplica, argumento al contra- 
rio. 
contradictór, óris, m. Ulp, Con- 
tradictor, parte contraria. 
* -; contradictórius, «, 
adj. Cel. Contradictorio. 
contrado, is, dídi, dítum, dere, 
a. Lucr. Dar, prestar. Contrra- 
dere fidem dictis. Dar crúdito 
á lo que se dice. 
contraéo, 1s, ct, tum, Tre, n. 
Tic. Ir al contrario, oponerse, 
contradecir, tomar el partido 
opucsto. 
contraho, is, trazet, tractunt, 
ére.a. Cie. Juntar, congrezar, 
coligar. || Contraer, estrechar. 
restringir, abreviar. |! Endu- 
recer, coagular, cuajar. ¡| Arru- 
gar, encrespar. || Transigir, 
pactar, negociar, tratar. | 
Aíraer, conciliar. || Levantar. 
|| Producir. Contralá incom- 
modis amici. Cie. Afligirse, 
angustiarse, por las desira - 
cias de un amigo. Contrahere 


un, 


. 
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Vo veia loque os 
QUe VO, Per preso 
(ra ntueta a 
rar a aliño en; 
le ¿rente. or soy 
onira. Pi dui, 
nectude úro. Y => 
VEDIFAD Cuy Yo: 
aRtra, € uni. + 
sia palabra es. 
de contra. $.) 

- CONSrabiun, í 
Marimado, 
otracte, adr. 9 x 
rechamente, 
1tractio, ón 
AQUÓn, COLT 
avedad. Contraó. 
“La acclut a 
ante, el so0ra2” 
Cie Elia 
arimi, Cie E - 
leprazón, de. 1 
iractiuncúla,1.. - 
VIRACTIO, (4 
ntracto. Al 
niractór, 0%. - 
er, Contratado 
sontractoriun. 
2 que aprich - 
an mE 
ractúra, € * 
riacTIo, n 
ractus, 14% 
pimiento 0 e 
pa cod (E 
peión ete E 
6 dere 
trádicibilis, "* 
¿2de conirada 
idico, 3.7" 
y. Combo: 
ario que 0l*, 
do que A 
Conimato : 
(ponerse 3, 
dicere que” 
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morbum. Plin. Contraer una 
enfermedad, caer malo, enfer- 
mo. — culíum. Oc. Arrugar 
la frente. — cum aliquo. Cte. 
Tratar, contratar con alguno. 
— neyotium «leicut. Cic. Bus- 
cará uno, originarle alguna 
molestia. — certamen. Cie. Ve- 
nirá las manos, dar la bata- 
lla, — cicatricem. Plin. Ce- 
rrar una llaga, cicatrizarla. — 
rela, Hor. Amainar las velas. 
Frigore contractus, Virg. En- 
corno, arrecido de frío. *Con- 
truht in idem. Plin. Estar 
afiliado á una sociedad. * Con- 
truhere «es alienum. Cie. Con- 
traer deudas. 
contráliceor, éris, citus sum, 
ért, dep. Ces. Pujar el precio 
contra otro, ofrecer más. 
*icontramilito, as, are, m. 
S. Hil. Batirse contra. 
contrápóno, ¿s, pósut, pósitum, 
nére, a. Quint. Contraponer, 
oponer. 
contripositum, 2, n. Quint. 
Contraposición, antítesis, figu- 
Ta Telúrica. 
contrárie, adv. Cic. Contraria- 
mente, en contrario. 

i contráriétas, úátis, f. Macr. 

Contrariedad, oposición. 
contrario, adv. Nep. Al con- 
trario, por el, por lo contrario. 
y contrárius, a, um, adj. Cic. 
Contrario, opuesto, repugnan- 
te, enemigo. Lo que está en- 
frente. () Plen. Dañoso, perju- 
dicial. Contrarias in parte 
disceptare. Cie. Hablar en pro 
y en contra. E ó cx contra- 
rio. Cte, Al, por el contrario. 
* Optimum exc contrario nitet. 
Sen. La perfección brilla por 
el contraste. * Jn contrarium 
rare. Plin, Nadar contra la 
corTiente, 

* y contráscriba, «e, m. Inscr. 

Controlor. 

* $ contráscribo, is, ére, n. 

Apul, Fiscalizar. 

* y contrascriptór, óÓris, tm. 
¿Oscr. Y. CONTRASCRIBA. 

Ll mos . 

y Contrásisto, ¿s, ére, n. 
Eclez. Estar en oposición Ó 
“aámMtradicción. 

“ontrascriptum, i, n. Cic. Fs- 
ob, escrito en contrario. 

y Contratueór, éris, eri, dep. 
It Mirar cara á cara, de 
nto en hito. 

o i8, réni, rentum, 
o aa Venir, salir al en- 
hópid pa de Uit- 
Sedad de Ups. Acusar la fal- 

+ CONtráveren enias. 

Por lo parate adv. Apul. 

L de PO, 

ñ A atráversus, a, um, adj. 

?. Vuelto al contrario 
(contrectabíli E ; E 
Mis, le, adj. Prud. 


0 que se ; . 
oscar Puede tocar y ma- 


eontrectábiliter adv. Lucr. 


Sansible 

Silo, palpablement 

Con = qt E E men e. 
trectátio, Gnts, f, Ctic. To- 1 
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camiento Ó manosco. || Dig. 
Hurto. 

+ contrectátór, óris, m. Ulp. 
El ladrón que roba y se lleva 
alguna cosa. 

contrecto, as, dci, átum, are, 
a. Col. “Pocar, manosear. Con- 
trectarementeroluptates.Ctc. 
Contemplar en la imaginación 
cosas divertidas, los delcites. 
Contrectare oculiz. Tác. Mi- 
rar con mucha atención. 

* contrémébundus, «1, umm, ad). 
S. Ag. Siempre tembloroso. 
contrémisco, ¿2, ére, n. Cte. y 
contremo, ts, mut, ere, n. Cie. 
Temblar de miedo. Contrent- 
scere omnibus artubus. Cie. 
Temblar todo el cuerpo, todos 
los miembros de miedo. *Tel- 
lus contremit. Lucr. La tierra 

tiembla. 


contrémúlus, a, um, adj. 
Varr. Trémulo. 
contribúlatio, ónis, f. Tert. 


Tribulación, aflicción. 

7 contribúlis, ¿3, m.f. Sid, El 
que es de la misma tribu. 

contribúlo, ús, dect, átum, dre, 
a. Vulg. Quebrantar, romper.; 
Atribular, afligir. || * Jn pas. 
Contribulor et. Comparto sus 
tribulaciones. 

contribúo, ¿s, bui, bitum, ére, 
a. Cte. Contribuir, dar, atrm- 
buír. || Poner en el número, 
colocar entre. Contribuere se 
alicut. Lic. Estar dedicado, 
entregado á alguno. — in »e- 
gna. Lio. Colocar entre, poner 
cn el número de los reinos. — 
milites in unam cohaortem. 
Just. Formar los soldados en 
un escuadrón. 

contribútío, únis, Í. Dig. Con- 
tribución. 

contribútus, «a, um, part. de 
CONTRIBUO. Lto. Añadido, uni- 
do, incorporado. /n unam ur- 
bem contributt. Lte. Incorpo- 
rados, unidos en una misina 
ciudad. || * CONTRIBUTUS, £, M. 
Inscr. Soldado supernumera- 
rio. 

3 contristitio, ónis, f. Tert. 
Aflicción, pena, pesadumbre, 
tristeza. 

contristo, ás, adri, átum, dre, 
a. [Hor. Contristar, afligir, en- 
tristecer, dar dolor, pena, pe- 
sadumbre.|¡ Voy. Obscurecer. 
|| Cubrir con la sombra. * Con- 
tristate colores. Plin. Colores 
apagados. 

contritio, ónis, f. Quint. El acto 
de triturar, majar, machacar. 
HS. Ay. Contrición, dolor de 
haber ofendido á Dios por ser 
quien ex, 

contritór, órís, m. Pl. Consu- 
midor, gastador. 

contritus, a, um, part. de cox- 
TERO. Plín. Machacado, maja- 
do, triturado. || Gastado, con- 
sumido. || Usado, común, vul- 
gar, ordinario. |¡ Contrito. Con- 
tritum vetustate prororbium. 
Cic. Proverbio muy antiguo y 
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usado. Contrita retas in stu- 
dio. Cte. Edad, vida gastada, 
consumida en el estudio. — 
preecepta. Cic. Máximas, pre- 
ceptos comunes. 
contróversia, ce, f. Cic. Con- 
troversia, disputa, cuestión. || 
Pleito, querella, riña, debate, 
diferencia, causa judicial. || 
Declamac:ión, retórica. Síne 
controcersia. Cte. Sin disputa, 
sin dificultad, sin contradición. 
Controcerstam facere alicut 
de re aliqua. Sén. Moverle á 
uno un pleito sobre aleuna 
cosa. Controrersta miht cum 
¿llo est rel familtaris Ó con- 
trocersiam habeo cum eo de 
re familiart. Cic. Estoy en 
una diferencia con él, tengo 
una cuestión con ¿él sobre asun- 
tos domésticos. 
 contróversiáilis, lé, adj. Sir. 
Pertenecienteála controversia. 
 controversióla, «e, f. din. 
de CONTROVERSIA. Ñ. Jer. 
contróoversiosus, a, um, adj. 
Lito. Contencioso, litigivso, so- 
bre que se disputa, que está 
puesto en tela de juicio. 
controversór, úáris, átus sum, 
art, dep. Gte. Controvertir, dis- 
putar, altercar sobre alguna 
materia. || Liticar. Controcer- 
gart inter se,ó cum aliquo de 
aliqua re. Cic. Tener diferen- 
cia entre sí ó con otro sobre 
alguna cosa. 
* + contróversum, adv. Apul. 
Por el contrario. 
contróversus, a, um, adj. Cic. 
Controvertido, lit:gioso, dudo- 
so. || Macr. Contrario, opues- 
to.|| Pleitista, amante de pler- 
los. || *XCONTROVERSA, Grum, 
n. pl. Quínt. Puntos que son 
objeto de discusión. 
* contrúcido, (ús, úrt, átum, 
áre, a. Suet. Degollar. asesi- 
nar, apunalar á un individuo 
entre otros muchos, 
contrúdo, is, ltrúst, trúsum, 
dére,a. Cte. Echar, meter den- 
tro por fuerza, á empujones. 
+ contrunco, ds, dáct, áatum, 
úre, a. Pl. Despedazar, hacer 
pedazos. || Matar. || Mascar. 
* - contuberna, (”, Í. Inscr. 
Mujer de un esclavo. 
contúbernális, l, adj. Cic. 
Contubernal, el que vive con 
otro en un mismo alojamiento. 
Camarada, companero. Con- 
tubernalis mulier. Col. La 
mujer de un esclavo. — altcul 
in consulata. Cte. Companero 
de alzruno en el consula lo. — 
erucií. Pl. Compañero en el 
suplicio, en la horca. 
contúbernium, ¿,n, Cés. Con- 
tubernio, alojamiento, tienda 
donde viven alzunos soldados. 
| Compañía de diez soldados. 
Compañía de gente. ¡Fl aman- 
cebamiento. ¡; Matrimonio Cn- 
tre esclavos, que ho cra anti- 
guamente verdaderamente tal, 
¡¡X*Suet. Habitación comun. ,] 
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* Suet. Alojamiento de escla- 
vos. || * Plin. Alvéolo de las 
abejas. 

contúéor, éris, tútus y tultus 
sum, eri, dep. Cite. Mirar, ver. 
|| * Luc. Poner cuidado, vigilar. 

* + contuibilis, e, adi. Custod. 
Visible. ; 

contuitus, us, m. Cic. Mirada, 
vista, ojeada. |] Aspecto. 

* $ contúlus, (, m. Pequeño 
gancho. 
contúmacia, ce, f. Clic. Contu- 
macia, tenacidad, dureza, re- 
beldía, porfía, soberbia, des- 
obediencia, orgullo, obstina- 
ción. || Cic. Constancia, fir- 
meza, resolución. 
contúmáiciter, adv. Cic. Con- 
tumazmente. 
contúmax, cis, adj. Creo. Con- 
tumaz, porfiado, duro, rehclde, 
desobediente, tenaz, obstina- 
do.||Arrogante, soberbio, atre- 
vido, altanero. || Constante, fir- 
me, inalterable. Contumaz in 
superiorem, Cte. Contumaz, 
que resiste, que no se sujeta 
á su superior. Contumaces 
preces. Tác. Súplicas, ruegos 
arrogantes. 
contúmeéelia, cr, f. Cie. Contu- 
melia, afrenta, oprobio, inju- 
ria, ofensa, agravio, ultraje. 
* Contumeltam e.esequi. Sen. 
Castigar palabras ofensivas. 

* y contumelio, as, «re, a. 
Inscr. Ultrajar. 

* 7 contumelíor, ars, ari, 
dep. Glos. Enb. Lo mismo 
que el anterior. Ñ 

contúmeéliose (comp. 1US, su- 
perl. 1SsIME), adv. Ctc. Contu. 
meliosamente, con contume- 
lia, etc. V. CONTUMELTIA. 

contúmeéliósus, «, um, adj. 
Cte Contumelioso, afrentoso, 
injurioso, ofensivo. 

_* — contumesco, 12, ére, n. 
Cel. Hincharsc. 

* — contúmia. M. Cap. V. con- 
TUMELIA. 

contúmilo, (2, ¿eí, Gitm, Are, 
a. Plin. Amontonar. || Or. En- 
terrar, sepultar. 

contundo, is, tiidi, tusum, dére, 
a. Cic. Contundir, marnllar, 
machacar Ó golpear. | Abatir, 
domar, reprimiv. Contundere 
columntam. Cie, Rechazar la 
calunmia. — irrs. Col. — ani- 
mos feros.Oe. Reprimir, aman- 
sar la ira, los ánimos fieros. 
* -; contuoli oculi, m. pl. Fes. 
Ojos que pestanean. 

contuor, éris, tñitus y fuitus 
sum, értó ul, dep. Pl. Y. con- 
TUEOR. , 

conturbátio, óniz, f. Cie. Con- 
turbación, inquietud, turba- 
ción, alteración. |] Turbación 
de la vista. 

conturbátór, úris, m. Mare. 
Conturbador. || Disip-ador. 

_Conturbo, ds, úánt, alum, dre, 


Cte. Conturbar, alterar, per- 


turbar, confundir. || Turbar, 
alterar cl ánimo, amedrentar, 
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espantar. || Desharatar, disi- 
par. Conturbare fortunas.Ctc. 
— rem. Pl. Disipar, perder, 
desperdiciarsus biendal * Usa- 
do en absoluto significa sus- 
pender los pagos, hacer ban- 
carrota. * Conturbare putat 
sibi licere. Cic. Piensa que le 
es permitido hacer bancarrota. 
+conturmális, le, adj. Am. De 
la misma compañía de caba- 
llos. 

+ conturmo, ás, del, átum, 
áre, a. Am, Disponer por es- 
cuadrones los caballos. 

contus, ¿, m. Virg. Pica, hasta, 

lanza. || Dardo, saeta, tlecha. || 
* Virg. Gancho, garfio. 
contúsio, Onis, f. Col. Contu- 
sión, golpe recibido sin herida, 
magullación. || Fractura, ro- 
tura. 

* contusum, 1, n. Plin. Contu- 
sión. 

contúsus, a, um, part de coN- 
TUNDO. Cic. Contundido, ma- 
gullado, machucado, golpea- 
do. || Reprimido, abatido. || 
Afligido. Contusug sanguts. 
Plin. Sangre coagulada, reco- 
gida de una contusión. 

* + contutór, aris, úrt, dep. 
S. Jer. Defender, guardar una 
persona ¡ocultándola). 

contútor, óris, m. Ulp. Contu- 
tor, el que es tutor ó ejerce la 
tutela con otro. 

* contutus, us, m. V. CONTUI- 
TUS. , 
* conúla, cr, f. Apul. El polio, 

hierba. 

cónum, £, n. Varr. y 

cónus, t, m. C:ic. Cono y todo 
lo que tiene figura cónica. || 
La piña del pino ó del ciprés. 
| Verg. La cimera del yelmo 

morrión donde se pone el 
penacho; el capacete. || El pe- 
nacho. 

convádor, Maris, atus sam, art, 
dep. Pl. Citar á juicio. 

conváleo, e€s, lui, ere, n. Y. 
CONVALESCO, 

j conválescentía, ce, Í. Sím. 
Convalecencia. 

conválesco, (3, lui, scére, n. 
Lito. Convalecer, recobrar fuer- 
795, reforzarse, mejorarse, re- 
hacerse. lis rebus ita contí- 
butt. Cite. Con esto, así, por 
estos medros, de esta manera 
llegó á tanto poder, se hizo 
tan poderoso. Conraluit fama 
mortis suce. Cite. Tomó vuclo, 
cuerpo, creció, se aumentó la 
noticia de su muerte. * Sensus 
convaluere met. Or. Recobré 
el uso de mis sentidos. * Con- 
raleseit infans. Just, 11 niño 
va cobrando fuerzas. 

y Convallitio, ónis, f. Tert. 
Fortilicación con trinchera. 

convallis, 78, f. Cés, y con- 
vallium, Yi, n. Llano, lanada, 
llanura rodeada de montes por 
todas partes. 

convallo, as, det, atum, áre, 


CON 


a. Tert. Circunvalar, rodear, 
cerrar con trinchera. 
convário, ads, áre, a. Apul, 
Variar, hacer una cosa varia. 
|| Cel. Variar. ser inconstante. 

conváso, (8, dc!, átum, are, a. 
Ter. Levantar el campo, re- 
coger el bagaje. Ilo algo, 
hurtar á escondidas. 

convectío, Onis, f, Am. Con- 
ducción, porte, transporte. 

convecto, ás, det, aátum, are, 
a.frec. de conveno. Tác. Con- 
ducir, transportar con fre- 
cuencia. 

convectór, óris, m. Cic. Con- 
ductor, arricro, carruajero. |; 
Patrón, capitán de una nave. 
H_ Compañero cn la navega- 
ción, en el viaje. 

* convégéto, as, are, a. Cal.. 
Vivificar. || * También se en 
cuentra en cl mismo autor: 
CONVEGÉTATÍO, Onts, Í. Acción 
de vivificar ó animar. 

convého,/s, ce.ci, cectum, hére, 
a. Lie. Conducir, llevar, trans 
portar, acarrear por agua, en 
carro, á lomo ó de otra ma- 
nera. 

convélo, «¿s, Got, atum, dre, a. 
Gel. Tapar, cubrir con un velo. 
|| Encubrir, embarazar, obscu- 
recer. 

convello, is, celli y eulsi, cul- 
sum, lére, a. Cíc. Arrancar, 
sacar afuera, desarraigar, mo- 
ver, quitar por fuerza. || Virg. 
Abatir, derribar, destruír, aso- 
lar, echar por tierra. || Cie. 
Abolir, anular. Conrellere et- 
ces. Cels. Abatir las fuerzas. 
— gratiam alicujus. Cés. Ha- 
cer perder á uno el crédito, 

uitársele. — aliquid alicut. 
[. Arrancar, atrapar, quitar 
alguna cosa á alguno. * — 
teneros fetus. Or. || Prourar 
el aborto. * — domum. Tac. 
Arruimar una casa. * Me con- 
cellerunt (epistolee) de  pri- 
stino statu. Cte. Las cartas me 
hicieron cambiar de resolu- 
ción. * En pas. Concelli. Suet. 

Padecer convulsiones. 
convéne, árum, m. f. pl. Cte. 
Advenedizos, extranjeros, los 
que vienen de diversas partes 
á vivir á un lugar. 
convéniens, lis, adj. y part. 
Quint. El que viene ó se junta 
con otro. || Cic. Conveniente, 
conforme, concorde. || Uul, 
provechoso, correspondiente. 
Conreniens tempus opert. Or. 
E probo á proposito 
para la obra. — ad res secun- 
das. Cte. Conveniente á ó para 
la prosperidad. Conrenientes 
inter se. Cie. Los que se avie- 
nen bien entre sí, que tienen 
entre sí buena corresponden- 
cia. 

convénienter, adv. C/c. (comp. 
tIUS. Plin. SUp. TISSIME). Con- 
veniente, útil, oportuna, de- 
centemente. 

convénientia, (?, f. Cic. Con- 
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veniencia, correlación, confor- 
midad, proporción, simetría, 
correspondencia, unión de par- 
tes, cosas, personas ó tiempos. 
convénio, (s, cent, centum, 
nire, n. (Fut.heter. CONVENIBO. 
Pl.) Cic. Convenir, concurrir, 
venir, ir ó estar juntamente.| 
Estar de acuerdo, concordar, 
conformarse. ¡¡ Corresponder, 
ertenecer, tener relación, con- 
ormidad.| Importar, ser á pro- 
púsito, decente, útil. Concenit 
impers.) de facto. Cie. ó fac- 
tum. A Her. Convenimos, es- 
tamos convenidos ó de acuerdo 
cn el hecho. — pa... Lic. Se 
ha acordado, queda tratada la 
az. — hoc fratrt mecum. 
Fer. — mili cum fratre. Cte. 
Mi hermano es del mismo pa- 
recer que yO. — priori poste- 
rriu3. Cte. Corresponde, cuadra 
el fin al principio. Concentre 

aliquem. Cic. Ir á buscar, á 
hablar á alguno. || — — Ulp. 
Citar á alguno á juicio, po- 
nerle demanda judicial. Da 
tem aliam aliud factum con- 
cenit. Pl. A otra edad, á otros 
años corresponden otros he- 
Chos, otrus cuidados. *Huccon- 
cenit utrumque bictum. Plin. 
Allí se reúnen los dos cami- 
nos.* Concentunt mihi multa 
munera hue. Pl. Los regalos 
me llegan aquí en gran canti- 
dad. * Se convenirt non cult. 
No quiererecibir á nadie. * Cut 
cum paupertate bene conventt 
dicos est. Sén, El que sabe 
acomodarse á la pobreza, es 
rico. | 

* conventicium, /:,n. Cic. De- 
recho de presencia, dinero da- 
do á los queasistían ála asam- 
blea del pueblo entre los grie- 
gos. 

conventicúlum, ¿,n. Cic. Con- 
venticulo ó conveaticula, junta 
pequena ó secreta de algunas 
personas. |7ác. El luyar donde 
se juntan. 

conventio, ónis, f. Tác. Con- 
vención, ajuste, concierto, pac- 
to, trato, entre algunos.|| Va». 
Concurso, junta, concurrencia 
pública. Cod, El acto de citar 
á juicio ó poner demanda. 

+ conventiónalis, le, adj. Dig. 
Convencional, perteneciente al 
pacto; lo pactado, ó convenido. 

conventitius y coLnventicius, 
a, um, adj. Pl. El que concurre 
á la misma casa que otro. 

f conventíuncula, ce, [.S. Ag. 
La junta, concurrencia peque- 
ña 0 conventiculo, 

T convento, (¿s, ári, átum, áre, 
n. free, de CONVENIO. Solín. 
Juniarse con frecuencia. 

conventum, t, m. Cie. Conven- 
ción, ajuste, trato, pacto, con- 
trato, concierto. Pacta con- 
centa. Cic. Pactos, tratados, 
conciertos en que se ha con- 

venido. . 

conventus, a, um, part. de CoN- 
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VENIO. Cic. Concentus est a me. | conversus, a, um. Col. Part 


Yo he ido á hablarle, 4 bus- 
carle. Concento eo opus est. 
Cic. Es menester hablarle, bus- 
carle. Concrentu pa. Sal. Paz 
concertada, ajustada. 
conventus, us, m. Cic. Congre- 
gación, junta, concurrencia, 
asamblea, concurso público, || 

Congreso, consejo./|| Audiencia. 
tribunal, convento juridico. || 
Pacto, convención, contrato, 
concierto. Concentus ayere, 
perayere. Cés. — celebrare. 
Cic. Tener, celebrar el con- 
greso, la asamblea, la audien- 
cia. — tndicere. Lito. Publi- 
car, intimar, convocar para 
cierto día la asamblea el con- 
greso, la dicta. 

 convénusto, ás, «ri, atum, 
are, a. Sid. Adornar, hacer, 
poner hermoso y adornado, 

CcONVerbéro, ¿s, dci, atum, are, 
a. Sén. Sacudir, golpear, azo- 
tar.]|* Fig. Concerberare tt- 
tia. Sén, Fagelar los vicios. 

* | CONnvergo, 13, ere, n, $. 
lstd. Converger. 

Y converricúlum, ¿, n. Firm. 
La escoba. 

— converríitor, óris, m. Apul. 
Barrendero, el que barre. 

CONVerTO (CONVORRO), 13, PPI, 
sum, rére, a. Col. Barrer, 
limpiar con la escuba. * Con- 
cerrere limina osculis. Árn. 
Limpiar conlos labios (4 fuerza 
de besos; los umbrales (de los 
templos). 

conversans, tis, adj. y part. 
Cic. Lo que vuelve, que hace 
giros. || Sén. Aquel con quien 
se habla ó trata. 

conversátio, ónis, f. Plin. La 
acción de estar ó morar en al- 
gún lugar.¡¡Queént. Conversa- 
ción, trato, comercio, comuni- 
cación. 

conversátór, 0ris, 

TUBERNALIS. 

* + converse, adv. 
CONVERSIM. 

A dle adv. Boer. Re- 
ciprocamente; á la inversa. 
conversíio, onis, f. Cic. Conver- 
sión, vuelta, giro. |; Mutación, 
revolución, mudanza. || Plin. 
Trastorno. Concersio rerbo- 
rum. Ctc. El período.| ¡Figura 
de palabras en que se repite 
una misma palabra al fin del 

periodo. 

converso, ds, dre. V. VERSO. 

CoNVersór, (úÚris, tus sum, art, 
dep. Col. Conversar, vivir, ha- 
bitar ea compañía. |Sén. Tra- 
tar, comunicar, tener amistad 
con otros. 

* | conversór, 0ri3, m. S, Ag. 
El que convierte. 
conversus, us, m. Macr. Y. 

CONVERSIO. 

* - convertibilis, e. adj. Ter. 
que se puede cambiar ó con- 
vertir. * De aquí se forman 
CONVERTIBILITAS, Gs, [. y el 
Adv. CONVERTIBILITER. 


m. V. con- 


Boec. Y. 


de CONVERRO Y de CONVERTO. 

converto, 7s, ll, sum, tére, a. 
Cte. Volver, mudar, llevar al- 
rededor ú á otra parte. ||Con- 
vertuir, mudar, transformar 
una cosa en otra. Iran: 
trasladar de una lengua en 
otra. Concertereterga. Cés.— 
ter ad fugam. Cte. — se ín 
Jugam.Lte. Volver la espalda, 
las espaldas, huir, dar, echar 
á huir. — ad se, in rem suam. 
Cic. Apropiarse, traer á su uti- 
lidad. — animos. Cie. Mover 
los ¿ánimos, los corazones. — 
se domum. Ter. Volverse á 
casa. * — crines enlamistro. 
Petr. Rizar el cabello. *Tam- 
bién se usa el depon. CONVER- 
TOR, Cris. 

j convescor, é¿ris, sct, dep. S. 
Ay. Vivir, comer con otro. 

convestio, ¿s, 7ct, tum, ire, a. 
Cic. Westir, revestir, cubrir 
cun. o 

convestitus, «1, um, part. de 
CONVESTIO. 

y convétéránus, (, m. Dig. 
Soldado veterano, companero 
de otro. 

 convexío, Ónis, Í. Gel. y 

convexitas, (fis, f. Plin. Con- 
vexidad. ¡La concavidad. 

convexo, 7s, úct, átum, are, 
Gel. Y. vexo. 

* convexum, í, n. Hucco, pro- 
fundidad, concavidad, bóveda. 
Se usa más en plural, Es la 
terminación neutra de 

convexus, 1, um, adj. Vir. 
Convexo.[Or. Cóncavo. 

$ convibro, (73, áct, átum, áre, 
a. Apul. Vibrar. 

y convicánus, í, m. Sid. El que 
es del mismo lugar. 

* + convicaárius, it, Mm. Inser. 
Esclavo encargado con otrode 
algún ministerio. ; 

conviciátor, 0ri3, m. Cic. In- 
juriador, ultrajador, el quedice 
palabras injuriosas. 

y conviciólum, «, n. dim. de 
CONVICIUM. Lampr. 

Convicior, dris, dtus sum, Grt, 
dep. Quint. Injunar, ultrajar 
con palabras afrentosas. 

* conviciosus, «a, um, adj. $. 
Ay. Insolente, imprudente. 

convicium, ¿i, n. Cic. Injuria, 
afrenta, improperio, ultraje de 
palabras. [¡Estrépito fastidioso 
é importuno. || Mare. Burla, 
chanza que se hace Ó se 
dice á alguno.¡¡Grita, vocería, 
concurso de voces. Concictls 
insecturt. Cie. — proscindere 
aliquem. Suet. — Os alicujus 


cerberare. Cie. Conrieta un- 
gerere. Hor. — fundere tn 
aliquem. Or. — facere alicut. 


Ter. Ultrajar, Injuriar á al- 
guno, decirle, lenarle de im- 
properios, de palabras inju- 
rlosas, Ofensivas. 
yeonvictio,ónis, f. Cre. Elacte 
de vivir juntamente; conversa- 
ción, companñia.|| * Convicción. 
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*convictivus, a, um, adj. Prisc. 
Propio para convencer. 
convictór, 0r' is, m. Cte. Convi- 
viente, el que vive en compañia 
de otro, que come y trata muy 

familiarmente con otro. 
convictrix, 1cis, f Inscr. La 
mujer casada que vive can el 
marido, 

convictus, us, m. Cie. V, CON- 
victio.!|Tác. El convite. 

* y convidéo, es, ere, a. S. 
Ag. Ver con ó juntamente. 

* | convigesco, £s, ciyúl, ¿re, 
n. Arat. Tomar fuerzas. 

* + convigilo, as, are, n. S. 
Af. Velar juntamente. 
convinco, us, cict, cictum, OLn- 
cére, a. Cic. Convencer, hacer 
confesar, precisar, persuadir 
con razones á mudar de dic- 
tamen. || Mostrar, probar con 
evidencia, * Oratio qua non 
concinct potest. Cte. Discurso 
que no puede ser refutado. 
convinctio, óni3, f. Quint. 
Conjunción. 

4 conviólo, 43, dol, dtum, are, 
a. Ter. V. vIOLO. 

* + conviresco, is, ¿re, n. J. 
Val. cubrirse de verdura. 

* conviscatus, a, um, adj. 
Endurecido (hablando de ca: 
llosidadoes). h 
conviscéro, 43, Gct, dlum, are, 
a. Tert. Encarnar, mezclarse, 
unirse enteramente, incorpo- 
rarse. 

CONVISO, 18, CIS, $UuM, Ére, a. 
Cic. Visitar, irá ver. 
convitium, ¿¿, n. Pl. Ruina, 
perdición. Concitium domus 
reficere. Inscr. Restablecer 
las ruinas de una casa. — /«a- 
milice filtus. Pl. Hijo que es 
la ruina de una casa. 

* convitiator, convitio, etc. 
V. CONVICIATOR, CONVICIO, Ctc. 
conviva, rr, m. f. Cte. Convi- 
dado, el ó la que come en com- 
pañía de otro mediante ¡a viba- 
CIÓN. 

convivális, le, adj. Lic. Perte- 
neciente al convite. 

* | convivatio, ónis,f. Castod. 
Gran convite, banquete. 

convivátor, óris, m. Lic. Con- 
vidante, el que convida ó da el 
convite. 

* - convivatorium, le, n. Thes, 
noc. lat. Comida de corpora- 
ción ó gremio. 

j conviviális, lé, adj. Macr. 
V. CONVIVALIS. 

j convivifico, 43, úáci, átum, 
are, a.Vulg. Resucitar, hacer 
revivir á alguno, 

* + conviviones, m. pl. Glos. 
Lab. Convidados (hablando de 
un gran festín). 

convivium, le, n. Cic. Convite, 
comida ó banquete. * De aquí 
el dim. CONVIVIÓLUM, £. 

CONVIVO, (S, el, ctum, cére, n. 
Quint. Vivir en compañía, co- 
mer y beber juntos. 

COn VIVO, (3, Gre, 1. Enn. y 

CONVIiVÓr, dUris, alus 3um, art, 


COO 


dep. Cic. Convidar, dar con- 
vites. [Asistir á ellos. 

* convivorium, li, n. V. cos- 
VIVATORTUM 

convócatio, Óni3, Í. Cic. Con- 
vocación. 

convoco, ás, dci, atum, áre, 
a. Cic. Convocar, citar, llamar, 
mandar, juntar. Concocnre ho- 
mines tn 0 ad concionem. 
Cic. Citar, convocar, llamar 
gente á oir una arenga. — ple- 
bem auxilio. Suet. Llamar en 
ó á su socorro á la plebe. 

convólo, ás, áct, átum, are,n. 
Ter. Volar juntamente.||Con- 
curiir, juntarse prontamente. 

j convólito, ds, del, alum, 
áre,a. Sén. Envolver, revolver 
con otro. 

* | convolutór, aris, atus sum, 
art, dep. Sén. Rodar con, gl- 
rar sobre sí mismo. 

convólútus, a, um, part. de 
CONVOLYO. Plin. Envuelto. || 
Enroscado. 

* + convolutus, us, m. Gild. 
Repliegue. 

convolvo,:is, ci, vcolútum,córe, 
a. Cic. Envolver, arrollar. || 
Lucr. Recoger.|| Sén. Cerrar. 
Contolcereverba. Sén. Amon- 
tonar palabras. 

convolvúlus y convolvólus, 
e, m. Plin. Coquillo, gusanillo 
menor que la oruga.||¡Campa- 
nilla, planta silvestre, que pro- 
duce una flor en figura de cam- 
panilla. 

convómo, 3, mut, mitum, ére, 
a. Cee. Emporcar, ensuciar vo: 
mitando. 

j Convóro, 48, áci, átum, «re, 
a. Tert. Devorar, tragar. 

* | convovéo, es, voci, cotum, 
ére, n. Fes. Consagrar en co- 
mún. 

convulnéro, ás, dct, dtum,áre, 
a. Sén. Herir. 

ene órum,n. pl. y 
convulsio, ónis, f. Cel. Con- 
vulsión, retracción y encogi- 
miento de nervios. 

convulsus, a, um. part.do con- 
VELLO. Cc. Arrancado, des- 
arraigado, sacado por fuerza. 
|| Arruinado, destruido, hecho 
pedazos.|¡lerturbado, conster- 
nado.||Pler. Convulso, que pa- 
dece convulsiones. 

conyza, (e. f. Plin. Coniza, la 
hierba zaragatona. 

A + coobaudio,¿s, ¡re,n.S. Iren. 
Comprender, oir al mismo 
tiempo. 


 coódibilis, (”, adj. Tert. Abo- 


rrccible juntamente con otro. 

coólesco, ¿s, ul, itum, scére, n. 
Lucr. Crecer juntamente ó con- 
glutinarse. V. COALESCO. 

coÓnéro, (3, Gct, atum, Are, a. 
Tae. Cargar juntamente. 

k j coópérarius, a, um, adj. 
Ecles. Que ayuda, que coo- 
pera ócolabora.!*Pambién se 
USA COMO sUSTantivO: COOPERA- 
RIUS, /, m. Ayuda, companero 
de trabajo. 


COP 
cospératio, Onis, f Quint.Coo- 
peración, la acción de coope- 
rar. 


y coópéráitór, óris, m. Apul. 
Cooperador, cooperante, el yus 
avuda ó coopera con otro. 

coóperculum, í, n. Gel. La cu- 
bierta Ó cubierto, todo lo que 
sirve para cubrir. 

coópério, ¿s3, rut, ertum, rim. 
a. Lite. Cubrir, tapar. 

J coópéror, uris, dtug 8um, art, 
dep. Vulg. Cooperar, obrar 
juntamente con otro, ayudar. 

* coóperte, adv. S. Jer. De una 
manera oculta. 

coópertórium, 2, n. Dig. La 
cubierta, tapete ó alfombra. 
Cualquiera ropa que cubre el 
cuerpo || La piel de los ani- 
males. 

* + coopertira, ce, f. Ruf.Velo, 
cobertor, 

coópertus, A, um, part. de coo- 
PERIO. Ctc. Cubierto. ¡Sal. In- 
famado, deshonrado. Cooper- 
tus famosizs cersibus. Hor. 
Deshonrado cun versos sall- 
ricos. 

* + coópifex, fícis, m. P. Nol. 
(Que obra con. 

cooptátio, Onis, f. Lie. Agre- 
gación, elección, asociación, 
recepción. || Adopción. 

cooptáitus, a, um. Cic. Part. de 

coopto, da, dGrt, dátum, dáre 

(ATC. COOPTASSINT por coop- 
ta cerint), a. Cto. Agregar, aso- 
ciar, elegir, admitir, recibir 
en un cuerpo ó comunidad. 

* + coordino, as, «re, a. Thes. 
nor. lat. Coordinar. 

COOri0r, Pér'is, riris, Ortus sum, 
rirt, dep. Cés. Nacer, levan- 
tarse, excitarse, moverse, url- 
ginarse. 

* | COOXrNO, (As, dre, a. Arn. 
Boec. Decorar, dar lustre á. 
coortus, us, m. Lucr. NacF 

miento, origen. 

Coos y Cous, , y Cos, o, Í. 
Hig. Co, al presente Lango, 
ciudad éisla del mar Egeo, pa- 
tria de Hipócrates, de Apeles, 
del pocta Filetas y de Pantila, 
mujer á quien los gricyos alri- 
buyen la invención del uso de 
la seda, 

copa, (?, f. Viry. Tabernera, 
La mujer que vende vino. ¡La 
taberna. 

copadia, óOrum. n. pl. Apul. 
Manjares delicados.||* Según 
otros: picadillode carne, elc.; 
pero ponen el singular coPA- 
piuM empleado por Apicio. 

cóphinus, ¿, m. Col. Cesto 4 
cuévano grande de mimbres. 

cópia, (2, f. Cie, Abundancia 
de cualquicra cosa que sea. |! 
Los hienes, haberes, faculta- 
des. ¡Ejército tropas, fuerzas. ¡ 
Provisión de víveres.'¡La diosa 
de la abundancia. Est nuht 
copia. Ter. Habeo copien. 
Sal. Puedo hacer, tengo dis- 
posición, facultad para. Face- 
re, dare coptum. Cte. Dar fia- 
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Cultad, libertad, licencia para, 
de. Non est cunctandt copia. 
Pl. No hay que perder tiempo. 
Magna mihi copia est memo- 
randi quí reyes... Sal. Fácil- 
mente puedo contar muchos 
reyes que...Coptce.Cic.Tropas, 
ejercito. Bicnez, facultades. || 
Vitr. Materiales. Copice pecdes- 
tres. Lic. Tropas de á pic, la 
infanteria. Copias in aciem 
educere. Lic. Sacar las tropas 
á pelear, al campo de batalla. 
*Facere alicut congilil sui co- 
pia. Cic. Brindar á alguno 
cun sus consejos.*Quibus mol- 
liter owere copia est. Sul. 
Los que pueden vivir delicada- 
mente. 

cópiárius, lí, m. Turno. Pro- 
veedor. 
cópiáte, arum, m. pl. Cód. 

Teod. Los que asistían anti- 
guamente á enterrar los cadá- 
veres de los cristianos con los 
clérigos. *Los enterradores. 
cópiole, drum, f. pl. Cic. Pe- 
que ejército, corto número 
e soldados. 
+ cópíior, úáris, dtus 3um, art, 
dep. Gel. Hacer presa, botín. 
cópiose, adv. Cic. Copiosa, 
abundantemente. Copiose ali- 
quo proficisct, Cic. Partir á 
alguna parte con grandes pre- 
venciones. 

cópi0sus, a, um (comp. sIor, 
superl.sissimus). Cie. Copioso, 
coplosisimo, abundante, rico, 
opulento. Copiosiorem lejen- 
do aliquid fieri. Cic. Enviyue- 
cerse de noticias, hacerse más 
sabio, adquirir más sabiduria 
con la lectura. 

* 4 cópis, ys (contrac. de coops 

ulvalente á copiogus), adj. 
Pl. Bien provisto, rico. 
cópis, dis, f. Cure. Cuchillo 
corvo á manera de hoz.|¡* Ci- 
mitarra. 

re $ copla y coplatus.V. coPULA 
y COPULATUS. 

copo, únis, m. Cic. V. CAUPO. 
Hostelero ó figonero. 

copona, (e, Í. Fest. V. cau- 
PONA. 

Coppa. Quint. Nombre de una 
letra entre los griegos, «que 
sólo quedó por letra numeral, 
y valía noventa. 

copréa (copPria), (e, m. Suet, 
Bufón, charlatán que mueve ; 
risa porque le den de comer. 

* copros, :, Mm. Varr. Il es- 
uercol. *Es palabra griega. 

COPpS, copi3, Ó copis, copce, 
adj. Pl. V. corts, 1.*" artic. 

copta, 2, f. Marc. Especie de 
turrón hecho de almendras, 
piñones y miel. || Pasta medi- 
cinal. 

Copticus, «1, um, adj. Pertene- 
ciente á la ciudad de Copto 
en la Tebaida de Egipto. 

+ coptoplacenta, ce, l. Macr.V. 
COPTA. E e 
* Coptos, tí, f. Plin. Ciudad de 
la Tebalda (hoy Keft ó Coft). 
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cópuúla, (e, f. Pl. Cópula, ata- 
dura, lizamento de una cosa 
con otra. |¡ Oc. La correa 6 
cordel para atar los peros 
trailla.i¡*Capet. Cerradura de 
un brazalete. ¡*Hor. Lazo mo- 
ral. il* Castod. Hembra de un 
animal. 

3 cópúlábilis, lé, adj. S. 44. Lo 
que se puede juntar ó unir 
con otra cosa. 

j cópúláte, adv. y 

cópúlátim, adv. Gel. Copula- 
tiva, juntamente. 

cópuúláatio, ónis, f. Ctc. Cópula, 
unión, conjunción. 

cópúláitive, adv. Marc. Y. co- 
PULATE. 

y cópúlátivus, a, um, adj. M. 
Cap. Copulativo, lo que ata, 
liga, junta y unc. 

* + copuláator, óris, m. J. Val. 
El que liga ó une. 

— cópúlatrix, icís.f. S. 17. La 
que une ó enlaza. 

+ copúlátus, us, m. Arn.V. co- 
PULATIO. 

cópúlátus, a, um, part. de co- 
PULO y de COPULOR. Cic. * Co- 
pulatum cerbum. Cic. Pala- 
bra compuesta. *Nihil est eo- 
pulatius. Cic. Nada está más 
intimamente unido. 

cópúlo, «3, dot, atun, are. 
(Infin. parag. COPULARIER. 
ÁArn.) ' 

cópúlor, úris, átus 3um, art, 
dep. Pl. Acolar, juntar, unir, 
ligar, atar uta cosa con otra. 

* + cópúlum, ¿, Dn. M. Cup. 
V. COPULA. 
cóqua, «r, f. Pl. La cocinera. 
cóquibilis, lé, adj. Lo que se 
cuece con facilidad. 
$ cóquina, ce, f. Arn. La cocl- 
na. ¡Apul. El arte de cocinar. 
cóquináris, ré, ad). y 
cóquinaríius, «, um. Plin. y 
cóquinitórius, a, um, adj. Ulp. 
Propio de la cocina.|| *coquí- 
NATORÍUM, l¿,n. Ingscr. Cocina. 
cóquino, ús, úcl, aátum, úre, a. 
Pl. y 
cóquinor, dris, Glus sum, art, 
dep. PL. Cocinar, andar en la 
cocina, guisar la comida. 
cóquinus (cOcINUS), a, um, ad). 
Pl. De la cocina ó del cocinero. 
Coquinum forum. Pl. La pla- 


Za ÓÚÓ Pa donde se ven- 
dían las cosas de comer ó co- 
cidas. 


*xq cóquitatio, ónis, f. Apul. 
Cocción prolongada. 

* cóquito, as, are, n. Pl, Ha- 
cer cocer y recocer. 

CÓquo, 1s, Cco.cl, coctum, qué- 
re, a. Cel. Cocer, guisar, con- 
poner la comida, cocinar.!¡Ma- 
durar, sazonar. || Cocer, dige- 
rir, hacer la digestión. || Se- 
car, desecar.|| Maquinar, bra- 
zar, auitar. Coquere coenam. 
Pl. Disponer, preparar, gul- 
sar, componer, aderezar la 
comida. Coquit me cura. Cte, 
Me consume, me acaba la pe- 
sadunibre. * Coquitur unda, 
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Stel. Hierve el agua. * Coqui- 
tur cindenua. Virg. La ven- 
dimia madura. 

cóqúus y cocus, £, m. Cic. 11 
cocinero. 

cor, dis, n. Cic. El corazón. 
Animo, valor, espíritu, esfuer- 
zo. Cor elle saptt. Cie. Es hom- 
bre sabio, prudente. — habe- 
re. Cic. Tener ánimo, valor. 
Cordtí est mihi. Cie. Lo tengo 
en el corazón, lo estimo mu-. 
cho. Uterque utrique est cor- 
dí. Ter. Se aman entrañable- 
mente uno á otro. Fortissuma 
corda. Virg. Pechos, hom- 
bres fortisimos, muy alenta- 
dos. — aspera. Virg. Animos 
fieros. Cor longoetum. Claud. 
La sabiduría, la prudencia de 
un viejo. 

cora, (e. f. Aus. La niña del 
ojo. 

Cora, ce, f. Cora, ciudad del La- 
cio.|¡La diosa Proserpina. 
* coracesía, «e, f. Plin. Planta 

mágica desconocida. 
córácicus, «, um, adj. S. Jer. 
V. CORACINUS. 

* | corácino, as, dre, n.S. Isid. 
Graznar. 

* —corácinum, ¿,n. Dig. Color 
negro de cuervo. 

corácinus, «, um, adj. Vitr. Der- 
teneciente al cuervo, corvino; 
nesro.*Coracina sacra. S. Jer. 
Misterios de Mitras, dios del 
sol entre los persas; cerenio- 
nias hechas en honor suyo. 

corácinus, í, m. Plín. Nombre 
de un pez del Nilo. 

* coráliticus  lapis, Plin. Es- 
pecie de mármol blanco lla- 
mado así de Coralio ó Sanga- 
rio, río de Frigia. 

córalium, corallium, coral- 
lum, ¿,n. y corallíus, ¿z, n:. 
Plin, El coral. 

Córallii, órum, m. pl. Oc. Puec- 
blos bárbaros de la Misia 
inferior. ; 

* + corallínus, «, um, adj. 
Semejante al coral, rojo cono 
el coral. 

córallis, ídis, f. Plin. Piedra 
preciosa desconocida. 

corallóáchátes, «e, m. Plin. 
Piedra con manchas de color 
de coral. 

córam, prep. de ablat. y adver- 
bio, cuando está sin su caso. 
Cic. Delante de, en presencia, 4 
la vista, delante de los ojos. 
Coram senatua. Cte. En pre- 
sencia, delante del senado. Co- 
ram inos laudare aliquen. 
Ter. Alabar á uno en su cara. 
* Coram populo. Hor. Populo 
coram. Suet. En público. 
corambla, «?*, y coramble, es, 
f. Col. Especie de berza. 

* corárius, ¿:, m. Inscr. V. co- 
RIARIUS. 
córax, dci, m. Solín. El cuer- 
vo. || Vitr. Máquina militar 
para demoler y destruir j 
Corax, úris. Cte. Córax, retó- 
rico antiquísimo, el primero 
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que se dice inventó y enseñó 
el arte oratoria en Sicilia. 
corbicúla, «e, f. Pal. dim. de 
CORBIS. 


COR 


diana, comarca de la gran Ar- 
menia (hoy Kurdistán). 


cordus ú chordus, a, um, adj. 


Fes. Tardío, que viene fuera de 
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Los metales ó alhajas de Co- 
rinto. V. CORINTHIUS. 

Córinthiacus, a, um, adj.Ov.De 
Corinto. Corinthiacus sinus. 


Lio. El golfo de Corinto, de 
Patras ó de Lepanto. 
córinthiáarius, l:, m. Suet. El 
artífice que trabaja en metal 
corintio. 

Córintiiárius, a, um, y 
Córinthiensis, sé, adj. Fes. De 
Corinto ó perteciente á esta 
ciudad. 

Córinthii, órum, m. pl. Lte. 
te en cortar una parte del iris. | Los naturales de Corinto. Co- 
* + córédialysis, cos, f. Ope- | rintienses se llamaron des- 
ración de desbridar el iris. pS los de la colonia que po- 
* corelliana castanea, f. Plin. |. bló á Corinto, á diferencia de 
Especie de casiaña introduci- | los primeros naturales. 

da por un tal Corelio. Corinthius, a, um, adj. Ltr. De 
* + corencleisis, cos, f. Ope- Corinto. Corinthitum ces. Plin. 
ración de cerrar el iris. El metal corintio que resultó 
* + coréoncion, i, n. Instru- de la mezcla del bronce, pla- 
meñto para formar la pupila. ta y oro que se derritió é hizo 
* + córetomia, ce, f. Forma-| Una masa de las muchas es- 
ción artificial de la pupila. tatuas laa habia en Corinto, 
Corfiniensis, sé, adj. Plin. Per- | Cuando la tomó é incendio Lu- 
teneciente á Corfinio. cio Mumio. * Corinthia tusa. 
Corfinium, di, n. Cic. Corfinio, | £'c- Wasos y bronces de Co- 


ciudad de los pelignos, cerca | Tito. Y. CORINTINA, OrUM, 
del mohte Aponimo. , Córinthus, (£, f. Cic. Corinto, 


+ DO laca us, a, um, adj. Lo que a del Pelopone- 
es de cucro. Ñ S ENE . 
La | : Corioláni, órum, m. pl. Plin. 

+ córiáginósus, a, um, adj. Veg. Los naturales ú Dalitadores de 
11 que padece de empetines. Esriolus 

o o. Ys y N ( "e 
córiago, ginits, f. Col. Em- Corlolanueca cin. “Adi ide 
pcine, enfermedad del cuero o (e eciente á la lala 
del cutis. “ertenecie e 
+ córiandritum, :, m. Apul Cono | 

EL zumo del culantro. 4%” | Coriol¿nus, i, m. Cic. Corio- 
pe fand : - | lano, Hustre romano á quien 
pa qm es Sí Cd llama Cicerón Temistocles ro- 
in ¿ O 0 9: | mano. * Recibió el sobrenom- 
nar cUaRiro hiori 0- | bre de Coriolano por haber to- 
ara de Pel Tenes mapo y destruido á Coriolos. 
dada” . Petr. Tenería, 4 Corioli, órum, m. pl. Lic 
la Ñ ' Coriolos, ciudad del Lacio. 
Denia de dede Zurra- ¡ Córion, 7í, n. Plin. La mata co- 
ni E DO OE di Pl razoncillo, que es una de las 
Sonia ruas da EL: Pin. Co- | tres especies de la planta hi- 
| er lo ZUmaque, | périco, y es conocida también 
SeneaLo '; Planta de muy mal olor, con por hierba de san Juan. 
das del Cie. El vie” Pes O AAA Se adoban | Corippus, ¿, m. Flavio Cresco- 

COrdax, (cis, M. (Lc. ple, las pieles. z nio Coripo, africano, gramaátt- 
troqueo, compuesto de una y córicéum, ?, n. Vitr. Lugar! vo y poeta, que floreció á la 
larya y una breve, comoléna. | en la palestra en que se ejer=| mitád del siglo 1Y de Cristo. 


tiempo. 

cordyla 6 cordilla, ce, f. Plin. 
La cordila, el atún recién na- 
cido. 

* | córectómedialysis, eos, f. 
Operación hecha sobre el iris; 
forma artificial dada á la pu- 
pila. 

* $ córectómia, (0, f. Ope:- 
ración quirúrgica que ConsIs- 


* Corbío, ónis, f. Corbión, ciu- 
dad de los ccuos. || Ciudad de 
la España Tarraconense (hoy 
Berga). 

corbis, is, f. Cic. El cesto ú 
cuévano de mimbres. 

corbita, (+, Í. Cic. Nave mer- 
cante y pesada; corbeta. 

corbito, as, act, atum, are, a. 
Pl. Cargar un navío mercan- 
te. || Pl. Llenarse, hartarse 
como un cesto. 

corbitor, óris, m. Fes. El bu- 
fón ó saltarín. 

Corbóliensis, sé, adj. 11 natu- 
ral ó habitante de Corbeil. 

Corbólium, ¿¿, n. Corbeil, ciu- 
dad de Francia. 

* + corbóna,ce, f. S. Jer. Teso- 
ro de los judios; sitio en que 
se guardaban las ofrendas y 
los objetos preciosos. 

corbúla, (2, Í. Varr. Cesta ó 
costillo. 

corchórus y corchorum, t, Í. 
Plin. La corregúela, hierba. 

* corcillum, (, n. Petr. y 

corcúlum, ¿, n. dim. de cor. 
Pl. Corazoncito. (termino de 
a do Sobrenombre de 
Publio Escipión Násica, asi 
llamado por su prudencia. 

corcúlus, a, um, adj. Plin. Pru- 
dente, sabio (mote). 

* corcus, í, m. M. Emp. En- 
fermedad del pecho; borbo- 
rigmo. 

Corcyra, ce, f. Mela. Corfú, isla 
del mar Jonio, enfrente de Ca- 
labria, dicha antiguamente 
Feacia. 

Corcyreus, a, um, adj.Cic. Per: 
teciente á Corfú. 
cordáte, adv. Pl. Sabia, pru- 
dente , juiciosamente. 

cordátus, «a, um,adj.Ciec. Corda- | 
to, prudente, juicioso, sabio, 


|| Petr. Baile cómico lascivo. ' 


Y cordicitus, adv. Sid. En el 
corazón, de corazón, cordial- 
mente. 
cordólium, lí, n. Pl. Dolor de 
corazón. || Pesar, aflicción 
grande. 

Cordúba, ce, f. Marc. Córdo- 
ba, ciudad de España en la pro- 
vincia del mismo nombre, pa- 
tria delos dos Sénecas y de Lu- 
cano y de otros hombres ¡lus- 
Lres. 

Cordubensis, <é, adj. Cordo- 
bés, de Córdoba. Cordubensts 
concentus. Plin. Una de las 
cuatro audiencias ó conventos 
jurídicos que tuvieron los ro- 
manos en Andalucia; las otras 
tres estaban en Cádiz, en Se- 
villa y en Delja. 

* Corduéna, w, f. Am. Gor- 


citaban las muchachas.!|Bar- 
bería. 


córicillum, ¿, n. dim. de cor. 


Petr. V. CORCILLUM. 


Corimna, ce, f. Marc. Nombre 


de tres mujeres cólebres cn 
los poctas. La primera, teba- 
na ó tanagrea, discípula de 
Mitides, de quien se dice que 
venció cinco veces á Pindaro, 
príncipe de los poctas líricos, 
y que publicó cinco libros de 
ecpigramas. La segunda, les- 
bia, famosa por las alabanzas 
de los antiguos. La tercera, 
romana, que floreció en tieni- 
po de Ovidio. 


* Corinthéus, «, um, adj. Ve 


Corinto. 


* corinthia, ce, f. Plin. Planta 


desconocida. 


Córinthia, orum, n. pl. Plin. 


Córisópitum, í, n. Quimper, 
ciudad de Francia. 
córium, ¿i, n. Cíic. El cuero, la 
pe de los animales y de los 
ombres. || Pal. La corteza 
de los árboles, y la cáscara 
de las frutas. || * Corntf. Co- 
rrea, azote de cucro. 
* coríus, li (are. por cortum), 
m. Pl. Piel, cuero, correa. 
Coriinum, ¿, n. Corlino, ciudad 
de Alemania en la Pomerania. 


| Cornelia, «e, f. Lic. Cornelia, 


famosa matrona romana, hija 
de Fscipión africano, mujer 
de Tiberio Sempronio Graco, 
madre de Tiberio y Cavo (ra- 
co. /*Hija de E. Escipión, 1nu- 
jer de Craso y luego de Peom- 
pevo.||* Suet. Vestal enterrada 
viva en tiempo de Domiciano. 
Cornelia gens, f. Cic. La fa- 
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milia de los Cornelios, céle- 
bre entre los romanos. 
Cornelíanus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Cornelio, nom- 
bre romano. 
Cornelius, a, um, adj. Cic. Pro- 
pio de Cornelivó de la familia 
Cornelia, una de las más ilus- 
tres de Roma. 
coméólus, a, um, dim. de 
corxeus. Céc. Que tiene la na- 
turaleza Ó figura de cuerno. | 
*fig. Afr. Petr. Sólido, duro. 
cornesco, ¿s, ére, n. Plin. En- 
durecerse como un cuerno. 
cornétum, ¿, Nn, Vitr. El sitio 
plantado de cerezos silvestres. 
cornóus, a, um, adj. Cic. De 
cuerno, || De madera de cor- 
nejo, 
cornicen, Inis. m. Sal. El que 
toca el cuerno. 
* Cornicen, ínis, m. Lio. So- 
brenombre de la familia Opia, 
en Roma. 
comicor, áris. dátus sum, Art, 
dep. Pers. Graznar como la 
corneja, |¡* S. Jer. Murmurar 
entre dientes, 
cornicúla, «e, f. dim. de cor- 
NIX. Hor. Coruejilla. Corni- 
cula crsopica. adag. Al que se 
viste de lo ajeno en concejo se 
le desnuda. ref. * Hoy se dice 
este refrán del modo siguien- 
tc: Al que de ajeno se viste, 
en la calle lo desnudan. 
Tcornicúlans, tis, adj. Sol. Cor- 
nial, de figura de cuerno ó de 
media luna, 
Cornicúlánus, a, um, adj. Plin. 
erteneciente á Cornículo, ciu- 
ad antigua del Lacio. 
Cornicúlaria, «”, f. Nombre de 
una comedia de Plauto, que 
se ha perdido. j 
enicularius, tt, m. Asc. Nom- 
Al de ua grado de oficio de 
a milicia urbana y provin- 
cial, de la clase de los comisa- 
“e ó asentistas del ejército. || 
o Teod. Secretario, escri- 
cornicúlátus, a, um, adj. Apul 
Hecho manera de ueno. 


1 q 7 CS 
izo MS “Fiicúlum, in. dim. Plin. 


¡ LOs. cuerno pequeño. 
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rales á los soldados por señal 
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[| Quint. Un poeta del mismo 
nombre, cuya hermana Corni- 
ficia fué también excelente 
poetisa. 
+ cornifrons, ontis, adj. Pac. 
Que tiene cuernos en la frente. 
corniger, a, um, adj. Virg. 
Cornígero, que tiene cuernos. 
* + cornipedus, a, um, adj. Lo 
mismo que 
cornipes, édis, adj. Oo. Que 
tiene pies de cuerno, como los 
caballos y las cabras, que tie- 
nen el casco duro. || m. Sul. 
El caballo. 
Corniscs, adrum, f. pl. Fes. 
Un sitio del otro lado «del "Fí- 
ber, dedicado á las coruejas, 
pordús se creía que estaban 
ajo la tutela de Juno.|| * Se- 
ún otros, corniscc dice eran 
as cornejas consagradas á 
Juno. 
cornix, icis, f. Oo. La corneja, 
ave, especie de cuervo. || Lla- 
mador, alaba. 
cornu, indecl. en singular; en el 
pl. nornin. CORNUA, geult. COR- 
NUUM, dat. y ablat. CORNIBUS, D. 
Ctc. El cuerno. || Very. La cor- 
neta, instrumento bélico de la 
milicia romana. || Cés. Cuer- 
no, el ala de un ejército. || 
* Plin. Diente de elefante.||*O0. 
Pico de ave.]|* Very. Casco de 
un caballo.||* Plen. Córnea del 
a Hor. Aceitera.|| * Virg. 
Embulo.|* Plen. Cuerno para 
beber.||* Caja sonora (de una 
lira).]]* Pl. Lianterna.||* Claud. 
Brazo de un río.||*Cé3. Ador- 
no que se agregaba á los dos 
extremos del cilindro sobre 
ue se arrollaba un volumen. 
ornua ramosa. Plin. — cer- 
corum. Virg. Cuernos ramo- 
sos del ciervo. — lunce. Or. 
La luna en creciente. — an- 
tennarum Virg. Los dos ca- 


bos de las vergas. — mon- 
tes. Est. El pico, la punta de 
una montaña. — tribunaliz. 


Tác. El lado, el rincón de un 
tribunal. — fluminum. Viry. 
Las vueltas, rerodos de los 
ríos. — lunce coeunt. Oo. La 
luna está llena. — nora re- 
parat Phoebe. Oo. La luna es 
nueva. — disputationts. Cic, 
Puntos de una disputa. — por- 
tus. Cic. Los dos lados de un 
uerto. — pauperi addere. 
or. Dar insolencia, orgullo 
á un pobre. — sonare. Hor. 
Tocar el cuerno ó la corneta. 
— lenta flectere. Ov. — len- 
tare. Est. Armar, estirar una 
ballesta, un arco. 
cornuáiríus, 7í, m. Dig. El ar- 
tífice que hacía las cornetas 
para la guerra. 
cornuátus, a, um, adj. Varr. 
Encorvado á modo de cuerno. 
Cornúbíia, ce, f. V. CORNU GAL- 
LIA. 
cornúcópía, «e, f. Pl. Cornu- 
cupia, cierta especie de vaso 
de hechura de cuerno de toro, 


COR 273 


rebosando de frutas y flores, 
con que los gentiles significa- 
ban la abundancia; fingen los 

oetas que fué arrebatado por 
ércules á Aqueloo. 

Cornuetum, ¿. n. Corneto, Cas- 
tillo en Toscana. 

Cornu Gallis, f. Cornualles, 
provincia de Inglaterra con 
titulo de ducado. 

 cornúlum, i, n. dim. Áptc. 
Cuernecillo, cuernecito.||* Em- 
budito. 

cornum, t, n. Virg. Cornizola 
óÓ cereza silvestre, la fruta del 
árbol cornejo. 

* + cornúpéta, «ce, m. S. Jer. 
Que hiere con el cuerno. 

cornus, ¿, f. Plin. Cornejo, ce- 
rezo silvestre.||Varr. (Carami- 
llo, flauta pastoril. Jtala cor- 
nus. Virg. La pica ó asta he- 
cha de cornejo. 

* cornus, us, m. Varr. Lo mis- 
MO QUe CORNU. 

cornútus, a, um,a1j.Col.Cornu- 
do, que tiene cuernos. Cornu- 
tus syllogismus. S. Jer. Silo- 
gismo cornuto, dilema. || *cor- 
NUTA, (2, Í. Apic. Orfía, pez 
con cuernos.||*CORNUTA, ÓPuIm, 
n. pl. Varr. Animales con cuer- 
DOs.||* CORNUTI, Órum, m. pl. 
Alt. Los toros. 

Cornutus, ¿, m. Gel. Anco Cor- 
nuto, africano, docto gramá- 
ticocn tiempo de Nerón. 

* cornutus, ¿, m. Glos. Ceras- 
ta (serpiente). 

Corabus, ¿, m. Virg. Corebo, 
rey de Migdonia en Frigia, 
muerto en el templo de Palas 
la noche que se perdió Troya, 
á cuyo socorro acudió poramor 
de Casandra, hija de Priíamo, 
que le estaba prometida por 
esposa. 

córolla, «2, f. dim. de CORONA. 
Cat. Coronica, coronilla, coro- 
nita. || Varr. Corona pequeña 
guarnecida de láminas de plata 
Ó de oropel, que se daba á los 
cómicos que más agradaban. 
Corolla plectilis. Pl. Corona 
ó guirnalda de flores y hierbas 
olorosas. ] 

* + corolláría, ce, f. Inscr. Ra- 
milletera.||* Varr. Título de una 
comedia de Nevio. 

córollárium, li, n. Varr. Lo 
que se da de más ó por vía de 
gratificación. |Plen. Corona de 
metal ú oropel, plateada ó do 
rada, que se daba á lus espec 
tadores en las fiestas, y á los 
convidados en los banquetes,]| 
Boec. Corolario, proposición 
deducida de lo demostrado an- 
teriormente. 

Córona, «e, f. Cronstad, ciudad 
de Rusia.||Lands Croon, ciudad 
de la Suiza.|| La Coruña, ciu- 
dad y puerto de mar en clanti- 

uo reino de Galicia en Espana. 
cóoróna, ce, f. Cic. Corona, guir- 
nalda, diadema. |¡ La concu- 
rrencia, círculo, concurso de 
gente. || Vitr. La cornisa.||Lco. 
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El cerco de una ciudad. || Fl 
cerco que se nota al rededor de 
la luna y de algunas estrellas. 
[La constelación así llamada. 
¡Otra llamada corona austral 

6 la rueda de Ixión. || Circulo 
de circunstantes. Sub corona 
cendere. Ces. — venundare. 
Flor. Vender como se vendían 
los esclavos corunados de flu- 
res. — centre. Lio. Ser vendi- 
dos de esta manera. 

Coróneus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de 
Corón. 

j córónáalis, lé, adj. Apul. Per- 
teneciente á la coruna. 

j corónamen, Íniz, n. Apul. y 

córónámentum, ¿,n. Plin. To- 
do lo que sirve para hacer co- 
ronas, como flores, hojas.||Tert. 
Corona, coronamiento. 

córonaria, ce, f. Plin. y 

corónarius, ¿, m. Plin. La ó 
el que hace coronas ó rami- 
Metes, 6 los vende. 

córónarius, a, un, adj.Plin. Co- 
ronario, perteneciente á la coro- 
na. Coronartum opus. Coro- 
namiento, obra hecha en forma 
de corona. — aurum. Cic.Oro 
para hacer coronas, ó la con- 
tribución ó presente que hacían 
lon vasallos 4 los emperado- 
res. 

A + coronatio, ónis, f. S. Ag. 
Coronación. 

Y córónitor, óris, m. S. Ag. 
Coronador, el que corona. 

córónátus, a, um, part. de co- 

RONO. Cic. Coronado. 

Córone, es, f. Plin. Corón, ciu- 
dad de la Morca. 

córóneóla, ce, f. Plin. La mos- 
queta, ad de rosa que flo- 
rece en el otoño. 

* Coroneus, ec, m. Ob. Coro- 
nco, rey de Fócida y padre de 
Corónide. 

Córónides, «, m. Oc. Escula- 
pio, hijo de la ninfa Corónide. 

* coronióla, «e, f. V. coro- 
NEOLA. 

Córonis, idis, f. Oo. Corónide ( 
Arsinoe, ninfa amada por 
Apolo, y muerta después por 
él, hábiéndola acusado un 
cuervo de haber cometido adul- 
terio con el joven Hisques. || 
Marc. El fin ó coronación de 
una obra.|[La popa de la nave. 
[* Líneas entrelazadas que in- 

icaban el fin de un libro. 

córóno, da, dol, átum, áre, a. 
(Infin. parag. CORONARIER. 
Árn.) Hor, Coronar. || Lucr. 
Guarnecer, adornar.|| Kodear, 
circundar, cercar. Coronare 
crateras. Virg. Coronar los 
vasos ó llenarlos hasta el borde. 

córoónópus, ódis, f. Plin. La 
raíz llamada diente de perro, 

Ó la hierba cuerno de ciervo, 
llamada también en latín gra- 
men aculeatum. 

córónila, «e, f. dim. Ulp. Co- 
ronita, coronilla, corona pe- 

. QUEÑA, 
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corophium, :, n. Plin. Especie 
de cangrejo de mar. 

corpórális, le, adj. Sén. Cor- 
póreo, perteneciente al cuerpo 
ó que le tiene. Corporalia. 

Ecle3. Los corporales, los lien- 
zos que se ponen en el altar 
encima del ara para celebrar 
el santo sacrificio de la misa. 
¡El lienzo que sirve de mantel 
para recibir la sagrada comu- 
E * CORPORALE, ¿um, Mm. 
pr Cl. Mam. Hombres carna- 
os. || *CORPORALE, £8, n. Lact. 
Substancia corporal. 

corpórálitas, datis, f. Ter. 
Corporalidad, la naturaleza 
del vbjeto material y corpóreo. 
 corpóralíter, adv. Ter. Cor- 
poral. 

— corpórasco, ¿3, ere, n. Cl. 
Mam. Hacerse cuerpo, formar 
cuerpo. 

T corpórátio, ónis, Í. Ter. Y. 
CORPORALITAS. 

Tf corpóráfivus, a, um, adj. 
Cel. Lo que nutre, hace ó 
forma cuerpo. 
corpóratúra, ce, f. Vitr. La 
corpulencia, la grandeza, esta- 
tura del cuerpo. 
corpórátus, a, um. Cic. y 

corpóréus, a, um, adj. Cic. 
Corpóreo, corporal, que tiene 
cuerpo.]|Oo. Carnoso, de carne. 

COrporo, ás, áct, átum, are, a. 
Plin. Hacer cuerpo, reducir á 
cuerpo, incorporar. || Dejar el 
cuerpo sin alma, matar. 
corpórúósus, a, um, adj. V. COR- 
PULENTUS, 
corpúlentia, ce, f. Plin. Corpu- 
lencia, gordura, obesidad. || 
* Ter. Cualidad de lo que es 
material. |¡* S. Ag. Estructura 
del cuerpo, temperamento. 
corpúlentus, a, um, adj. Pl. 
Corpulento, grueso, de mucho 
cuerpo. Corpulentior cuderia, 
Pl. Me pareces más lleno, más 
grueso, mejor. 

corpus, 0ris, n. Cte. Cuerpo, 
substancia material y externa. 

¡El cuerpoorganizado del hum- 
bre y de lus animales. || Il 
agregado de personas que for- 
man un cuerpo. || Substan- 
cia, materia, sólido. || Tomo 
volumen. Corpus  amtttere. 
Cic. Perder carnes, perder la 
salud, enflaquecer. — aquee. 
Lucr. La substancia del agua. 
— ctottrtiz, reipublicoe. Cic. 
El cuerpo de la ciudad, de 
la república, cuerpo político. 
— RLOriE. Plin. Tronco de un 
árbol. — legum, juris. Ulp. 
El cuerpo de las leves, código. 
— Homert. Ulp. Obras de Ho- 
mero. — Neptunt. Lucr. El 
mar. corpora effuyere. Ctc. 

. Hufr el cuerpo, evitar el golpe. 
Genitalia corpora. Lucr. l.os 
cuatro elementos. Corpus fa- 
cere. Fed. Echar cuerpo, en- 
gordar.* Luer. Corpora tndt- 
cidua. Losátomos.rAnnotutio- 
nem scribere in corpore. $. 
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Jer. Introducir en el texto una 
nota marginal. 

corpuscúlum, £, n. dim. Cic. 
Cuerpecico, cuerpecilio, cuer- 
pezueclo.||Atomo.¡¡* Just. Com- 
pilación, antología. 

corrádo y conrádo, ¿s, sí, sum, 
dere, a. Ter. Arrebaiar, ba- 
rrer, quitarlo todo. ¡| Ulp. Ad- 
quirir, buscar con mucha di- 
Aculd Corrast omnia. Ter. 
Lo he quitado, lo he barrido 
todo. 

* + corrationálitas, altis, f. S. 
Ag. V. ANALOGÍA. 

correctio, únis, f. Cic. Correc- 
ción, enmienda, censura de ye- 
rros ó defectos.!¡Reprensión. ¡| 
Corrección, figura retórica de 
que se usa cuando se corrige ú 
enmienda la palabra ó expre- 
sión con otra que explica más 
el concepto. 

correctór, óris, m. Ctc. Correc- 
tor, el que corrige, ennnenda ó 
censura alguna cosa. Correc- 
tores procinciarum. Dig Go- 
bernadores extraordinarios de 
las provincias. Dábase este 
nombre á ciertos subdelegados, 
que se enviaban como jueces 
de residencia á las provincias. 

correctúra, (e, f. A. Viet. El 
oficio y dignidad del juez co- 
misionado para corregir abu- 
SOS. 

correctus, a, um, part. de cCOR- 
RIGO. Cie. Corregido, repa- 
rado, enderezado, rectificado. 
Enmendado. * Correctior c«i- 
8ciplina. Front. Una disciplina 
más severa. 

* correcumbo, is, ¿re, n. Tert. 
Acostarse con. 

* + corrétfero, fers, ferre, a. 

. Merc. Estar en correla- 
ción con. 

* corregio, Ónis ¡CONREGIO), Í. 
Cic. Medida ó deslinde de una 
comarca hecho por el DEcu- 
MANUS (V. cesta palabra), á fin 
de establecer un impuesto. || 
Lio. División trazada en el 
cielo por el bastón del augur. 

* + corregiónales os 
NALES), Zum, m. pl. S. Ag. Ve- 
cinos colindantes hablando de 
propiedades rústicas). 

* corregno, as, úáre, n. V. coN- 
REGNO. 

+ corrélativa, órum, n. pl. 
Correlativo, lo que tiene entre 
sí relación. 

corrépo, ¿3, epsi, eptum, pére, 
a. Cie. Introducirse. entrome- 
terse, insinuarse. /n dumeta 
correpere. Cic. Meterse entre 
las breñas, esto es, en cosas 
obscuras y difíciles, de donde 
no se pueda salir. — intra 
muros urbigs. Varr. Mcterse, 
establecerse poco á poco cn 
una ciudad. 

correpte, adv. Gel. Brevemen- 
te, hablando de la cantidad de 
las silabas. 

correptio, ónis. f. Gel. Apre- 
hensión, el acto de aprehender, 
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coger ó asir alguna cosa. || 
Tert. Reprensión. Correptio- 
nes aut crescentice dierum. 
Vetr. Los menguantes ó cre- 
cimientos de los días. — sylla- 
barum. Quint. Abreviaciones 
de las sílabas. 
* + correptivus, a, um, adj. 
Glos. Lab. Abreviado. 
* + correpto, as, áre, n. Ju- 
cenc. Arrastrarse sobre Ó en. 
$ correptor, óris, m. Sén. Re- 
prensor, censor, el que re- 
prende ó censura. 
correptus, a, u/n, para de CorR- 
RIPIO. Cic. Aprehendido, co- 
ido, asido, preso.|¡Reprendi- 
o, reñido. || Varr. Acortado, 
abreviado. || Quint. Breve, he- 
cho breve. 
* + correquiesco, is, ére, n. $. 
Ag. Repusar con. 
* fcorréus, ct, m. Ulp. Acusa- 
do con otro. 
corrideo, é3, 1si, sum, dere, a. 
Lucr. Reír con otros. 
corrigia, (2, f. Cic. La correa, 
tira larga y delgada de cuero. 
|| * Cuero. 
corrigiarius, 1, m. Suet. Co- 
rreero, el que hace correas. 
corrigiatus, a,um, adj. V. Máx. 
Atado, cenido con correa. 
Ccorrigo, is, rexzt, rectum, gére, 
a. Plin. Enderezar lo que está 
torcido.|¡Corregir, enmendar.|| 
Advertir, amonestar, repren- 
der.|| Disminuir. templar, mo- 
derar. Corrigere aliguem ad 
frugem. Pl. Corregir á uno de 
sus defectos. 
corripio, is, pui, reptum, rt- 
pére, a. Cic. Coger, aprehen- 
der, asir, agarrar. || Corregir. 
reprender. || Disminuír, mode- 
rar, reprimir. ¡Quent. Abreviar, 
hacer breve una sílaba. Corrt- 
pere corpus esomno, e stratis. 
Virg. Levantarse de dormir, 
de la cama, ligeramente. — 8e 
ad aliquem. Ter. lr en dili- 
gencia en busca de alguno. — 
cursum. Lic. —ciam spatium. 
Virg. — yradum. Hor. Dar, 
echar á correr. meter pies.— 
pecunias. Cic. Robar dinero. 
— morsu aliquid. Plin.— den- 
te. Fed. Coger alguna cosa 
conlos dientes á bocados.Cor- 
ripi dolore morbo, Cel. Ser 
atacado de un dolor, de una en- 
fermedad. 
corrivális, lé, adj. Quint. Ri- 
val, competidor 
corriválitas, átiz, f. Pl, Riva- 
lidad, competencia, concurren- 
cla. 
corrivátio, ónts, f. Plin. La 
obra de conducir y juntar los 
arroyos en un Jugar para ha- 
cer caudal de agua. 
OEI ENuS, a, um. Sén. Part. 
e 
Corrivo, 3, dot, átum, dre, a. 
Plin. Conducir y juntar arro- 
yos en alguna parte para ha- 
cer caudal de agua. Corrivare 
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Jlumen. Plen. Dividir, sangrar 
los rios por diversas partes. 

* $ corrixor (CoNRIXoUR), Aris, 
n. Varr. Estar en discusión 
ó en pugna con alguno. 
Fcorroborámentunm, ¿, n. Lact. 
Corroboración, esfuerzo, vi- 
gur, coufortación. 
corróbóro, ds, úct, atum, are, 
a. Cte. Corroborar, fortificar, 
dar,añadir fuerza.||¡Confirmar, 
esforzar., 

* corróco, ónis, m. Aus. Pez 
desconocido. 
corródo, ts, róst, rósum, dére, 
a. Cte. Roer, corroer. 

* corrogatio, ónis, f. Vulg. 
Reunión de invitados. 

* corrogatus, us, m. S. Ag. 
V. CORROUGATIO. 

corrógo, as, úol, atum, are, a. 
Cic. Rogar, suplicar con mu- 
chos ruegos € instancias.|| *Ctc. 
Convidar. |¡* Del part. se for- 
ma CORROGATI, orum, m. pl. 
Quint. Los invitados; los oyen- 
tes (en una lectura pública). 

* corrosivus, «a, u/n, adj. Sén. 
Corrosivo. 

corrótundo, 3, det, átum, dre, 
a. Petr. Redondear, hacer, po- 
ner redondo. 

corrótundor, dúris, átus sum, 
art, pas. Sén. Redondearse, 
ponerse, quedar redondo. 

corruda (cokruba), ce, f. Col. Es- 
párrago silvestre del trigo. 

* + corrúdis, e, ailj. Not. Tir. 
En bruto, sin pulir. 

T corrúgis, yé, adj. Nemes. Ar- 
rugado, plegado. 

corrúgo, 48, úáct, átum, dre, a. 
Hor. Arrugar, doblar haciendo 
pliegues. 

* corrigo, Ínis, f. Apul. Planta 
desconocida. 

corrúgus, ¿, m. Plin. Acequia 
hecha en los ríos para condu- 
cir y subir agua.]|* Otros inter- 
pretan canal de lavado en las 
minas. 

Corrumpo, 3, rúpi, ruptum, 
rumpére, a. Cte. Corromper, 
viciar, depravar, destruir, es- 
tragar, pervertir. ||¡Sal. Echar 
á perder. Corrumpere fontes. 
Sal. Corromper, infestar las 
fuentes, las aguas. — ungues 
dentibus. Prop. Ruer, comerse 
las uñas con los dientes. — 
litteras. Cic. Falscar una car- 
ta. — aliquem pecunia, lar- 
gitione, preemiis Cie. Sobor- 
nar, cohechar á alruno con di- 
nero, con dádivas. — «diem. 
Pl. Hacer perder el día. — 
emptorem arte cafra. Marc. 
Engañar con astucias al com- 
prador. * Vino corrumpitur 
cetas. Prop. El vino enerva á 
la juventud. * Non se ¿nertiue 
corrumpendum dedif.. Sal. No 
se abandonó á las seducciones 
del ocio. 

corrúo, is, rúi, rútum, ére, n. 
Cic. Caer, arruinarse. || Lucr. 
Arruinar, hacer cacr. || Pl. 
Amontonar, Corrucre riu. 
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Cic. Caerse, morirse de risa. 
*Eum corruere non sgtott. Cie. 
Le impidió quebrar.*Corruere 
unter se. Curc. Venir á las ma- 
nos. 

corrupte, adv. Cíc. Corrompi- 
pa, corrompidísima, ciala 
siniestramente. 
corruptéla, ce, f. Cic. Corrup- 
tela, corrupción, vicio, depra- 
vación. Ter Corruptor. 

Y corruptibilis, lé, adj. Lact. 
Corruptible. 

Y _corruptibilitas, útis, f. Ter. 
Corruptibilidad. 
corruptio, ónis, f. Cic. Corrup- 
ción, alteración, depravación. 
Soborno, el acto de corrom- 
per. 
corruptivus, a, um, adj. Tert. 
Corruptivo, lo que tiene virtud 
para corromper ó destrufr. 

corruptór, dris. m. Cte. Corrup- 
tor, el que corrompe ósoborna. 

y corruptórius, a, um, adj. 
Tert. Y. CORRUPTIBILIS. 

corruptrix, icís.f. Cto. La que 
corrompe, seduce,soborna, ele. 

corruptus, «, urn, part. de cor- 
RUMPO. Cic. Corrompido, cor- 
rupto, alterado, depravado. |. 
Falscado.!| Viciado.||Suborna- 
do. * Nihicl urbis ujugs corru- 
tiusa moribus. Quint. Nada 
ay más corrompido que las 
costumbres de esta ciudad. 

T cors, cortis, f. Vir. ll corral. 

corsa, ce, f. Vitr. La primera 
faja que corre ó se hace al re- 
dedor de las pilastras. 

Corsica, (2, f. Plin. Córcega, 
isla en el mar de Tirreno. 

Corsicánus, a, um. Sero. y 

Corsicus, a, um. Oc. y 

* Corsis, ídis, Í. V. CORSICA. 

* corsoides, ¿s, m. Plen. Piedra 
preciusa descunocida. 

Corsus, a, um, adj. Oo. Corso, 
perteneciente á laisla de Cór- 
cega  á sus habitadores, lla- 
mados por Livio corstI, órun!. 

Corteriácenses, Zum, m. pl. 
Pueblos de Courtray. 

Corteriácum, (£, n. Courtray, 
ciudad de Flandes. | 

cortex, Ícis, m. f. (ic. La cor- 
teza, Cortew oct. Vitr. La cás- 
cara del huevo. — testudints. 
Fed. La concha de la turtu- 

a. — rosce. Plin. El botón 

onde está la simiente de la 
rosa. Levior cortice. Más li- 
zero que el corcho: prover- 

io que se aplica al hombro 
inconstante y tornadizo. Sine 
cortice nare Hor. Nadar sin 
corcho : proverbio que se apli- 
ca al que no necesita de utro 
para manejarse, como se dice 
entre nosotros : No necesitar 
andadores. | : 
cortigatus, a, um, adj. Plin. 
Lo que tiene corteza. 

* + corticellus, ¿, m. Cáscara 
(de una legumbre). ' 

cortícóus, a, um, adj. Plin. De 
corteza. . 

cortico, ds, det, dtum, are, u. 
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Col. Descortezar, quitar la 
corteza. 

corticosus, a, um, adj. Plin. 
Cortezudo, lo que tiene mu- 
cha corteza. 

cortícula, re, f. dim. Col. Cor- 
tecica, cortecilla, cortecita, 
corteza sutil, delgada. 

cortina, ce, f. Cat. La caldera 
ó perol. [| Virg. La tripode de 
Apolo en que se daban las 
respuestas de sus oráculos. || 
* Plin. Altar en forma de trí- 

ode. ||* Todo objeto que tiene 
vrma circular. ||* En. La bó- 
veda celeste.||* Bóveda € te- 
cho de la escena en un teatro. 
I¡*S. Isid. Cortinaje, colgadu- 
ra de cama.||* Tác. Auditorio 
en círculo. 

cortinále, is, n. Col. El lugar 
donde se guardan los peroles 
ó calderas. 

cortinális, lé. e Col. Perte- 
nccicnte al perol ó caldera. 

Cortinipótens, tis, adj. Lucr. 
Epíteto de Apolo, cuyos orá- 
culos se daban desde la trí- 
pode. 

+ cortinúla, ce, f. dim. Am. Cal- 
dera ó perol pequeño, calde- 
rillo. 

Cortóna, ce, f. Sil. Cortona, 
ciudad de Toscana. 
Cortónensis, sé, adj. Lio. Cor- 
tonés, perieneciente á la ciu- 
dad de Cortona. 

* cortumio, Ónis, Í. Lio. Me- 
ditación interior del augur. 

Coruncánius, ¿, m. Cic. Co- 
runcano, el primer pontífice 
romano creado por la plebe. 

córus, ¿, m. Vitr. El nordes- 
te, viento de occidente, el vien- 
to coro. 

vÓrus, 7, m. Medida de 45 me- 
dias hanegas. || Medida de 30 
medias hanegas, Ó de 41 que 
hacían la carga de un came- 
llo de Atenas. 

* coruscábilis, e, adj. Cas. Bri- 
llante, resplandeciente. 

* coruscális, e, adj. Cente- 
lleante. o 

¡deere ínia, n. Apul. y 
córuscátio, ónis, f. Sol. Res- 
plandor. 

córuscifer, a, um, adj. M. Cap. 
V. CORUSCUS. 

Corusco, ds, det, átum, dre, n. 
Virg. Tremolar, vibrar con 
movimiento acelerado, blan- 
dear. || Resplandecer, brillar, 
Coruscare mucronem. Viryg. 
Hacer relucir una espada des- 
nuda. || * Impers. Coruscat. 
Vulg. Relampaguea. 
córuscus, a, um, adj. Virg. Vi- 
brado, ol esplande- 
ciente. Coruzca fabulare pree 
tremore. Pl. Hablar temblan- 
do, castencte ando los dientes 
de miedo. 

* — coruscus, t, m. Sel. Relám- 
pago. 
corvinus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente al cuervo. || Sobre- 


COR 


nombre de la familia romana 
de los Valerlos. 

$ corvito, ds, dci, átum, are, 
a. Pl. Hartarse, llenarse de 
vianda como los cuervos de 
carne. 

+ corvitor, óris, m. Fes. Comi- 
lón, tragón, que come hasta 
hartarse, que come con ansia. 

corvus, i, m. Cic. El cuervo, 
ave muy conocida. || Máquina 
militar á semejanza del pico 
del cuervo para aferrar algu- 
na cosa. || Un signo celeste. || 
Un pez marino. ||*Cel. Escal- 
peo cuya hoja terminaba en 
orma de pico de cuervo. 

Córybantes, tum, m. pl. Hor. 
Los coribantes, sacerdotes de 
la diosa Cibeles. 

Córybantius, a, um, adj. Virg. 
Perteneciente á los coribantes. 

córyceus, i, m, Cic. El curio- 
so. || 11 que espía. * Es dudosa. 

+ córycóum, t, n. Vitr. El jue- 

o de pelota.||* Sitio de la pa- 
estra en que los atletas se en- 
tregaban al juego del cesto. 

Córycis, cidis, f. Oo. Ninfa que 
habitaba en la cueva Corico 
á la falda del Parnaso. 

Corycius, a, um, alj. Est. Per- 
teneciente á Corico, ciudad de 
Cilicia, ó al monte Parnaso. 

Corycus, t, m. Plín. Ciudad de 
Cilicia situada cerca del mar. 

* corycus, m. ¿ Cic. Saco de ha- 
rina, arena, etc., que se col- 
gaba del techo de la palestra 
para ejercitarse, en lanzarlo ó 
detenerlo. 

* corydalus, i, m. Sere. Alon- 
dra con copete. 

coryletum, i, p. Oc. Il avella- 
nar, sitio poblado de avella- 
nos. 

córylus, i, f. Virg. Avellano, 
el árbol que da las avellanas. 

corymbía, ce, f. Plin. 1:1 tallo 
de la férula cocido y adereza- 
do con miel. 

j córymbiátus, a, um, adj. 
Treb. Hecho ó adornado á 
modo de racimos de hiedra. 
Córymbifer, a, um, adj. Ob. 
Epíteto de Baco, que llevaba 
la cabeza coronada de raci- 
mos de hiedra. 

*R corymbion. V. CORYMBIUM. 
corymbites, «e, m. Plin. Es- 
pecie de lilímalo, hierba que 
mata los peces. Es además 

urgante. 

córymbium, ii, n. Petr. El eri- 
zón, peinado postizo de mujer 
que imita con sus rizos los ra- 
cimos de la hiedra. 
córymbus, ¿, m. Virg. Raci- 
mo de hiedra.!|*7íb. Guirnalda 
hecha con hojas y racinios de 
hiedra. || * Ser. Pezón (del 
seno de la mujer).|| * V. FI. 
Adorno de la popa del navío. 
V. APLUSTRE. 

corypheus, ¿, m. Cic. Corifeo, 
el que dirigía el coro en las 
tragedias antiguas. || Príncipe, 
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cabo, cabeza de alguna orden 
Ó secta. 

Coryphasía, ce, f. Arn. Miner- 
va ecuestre, así llamada por 
haber nacido del cerebro de 
Júpiter armada de lanza y es- 
cudo. 

* coryphia, órum, n. pl. Plin. 
Especie de conchas de púrpura. 

Córythus, (, Í. Serc Cortona, 
ciudad de Etruria. || * m. Veirg. 
Corito, fundador mítico de Cor- 
tona. ||* Sero. Hijo de a 
y padre de Dárdano. || * Hijo 
de Paris y de Enone. || * Uno 
de los Lapitas. 

córytus, ¿, m. Virg. El carcax 
ó aljaba para meter las sae- 
tas Ó flechas. 

coryza, ce, f. Cel. La destila- 
ción Ó catarro. 

cos, Ótis, f Cic. Peña, roca, 
penasco grande. || La piedra 
de amolar. Aquario quotes. 
Plin. Las piedras que afilan 
con agua. — olearice. Plin. 
Las que afilan con aceite. 
* Fungar oice cotis. Hor. Hare 
oficio de amoladera (para pu- 
lir, limar). 

Cosa, ce, f. Lio. Cosano, ciu- 
dad de Italia (hoy Porto Er- 
cole). 

Cosaci, órum, m. pl. Cosacos, 
pueblos situados en los confi- 
nes de Polonia, Rusia, Tur- 
quía, Tartaria, ete. 

Cose, árum, f. pl. Virg. Cosa, 
ciudad arruinada en Toscana 
cerca de Orbitelo, de cuyas 
ruinas se fabricó Alsidonia. 
* Según otrosautores, esta clu- 
dad es la misma que cosa, (2. 

Cosánus, a, um, adj. Plen. Per- 
teneciente á Cusa, donde está 
hoy Alsidonia. 

* | coscinamontía, ce, f. S. Ag. 
Adivinación por medio de una 
criba. 

Cosfeldia, «e, f. Coesfeld, ciu- 
dad de Alemania en la Vest- 
falia. 

Cosma, «e, m. Cosme, nombre 
de hombre. 

cosméta, «e, m. Í. y 
cosmétes, ce, Í. Jure. Siervo 6 
sierva que cuida del vestido y 
peinado de su amo como el 
ayuda de cámara y la cama- 
rera. 

* cosmétórium, ic, n. Especie 
de cosmético. 

Cosmiánus, a, um, adj. Marc. 
Perteneciente á Cosmo, fa- 
moso artífice de perfumes. 
cosmicus, a, um, adj. (Según 
otros COSMICOS, on). Marc. Del 
mundo, mundano. 

* Cosmos, Órum,-' m. Da Cic. 
Cosmos, magistrados de la isla 
de Creta, * Según otros COSMI, 
órum. 
 cosmográphíia, rr, f. Cosmo- 
grafía, descripción del mundo. 
j cosmográphicus, a. um, adj. 
da á la cosmogra- 

ía. . 
jcosmográphus, ¿,m M.Corc. 
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Cosmógrafo, el que sabe ó pro- 
fesa la cosmografía, geógrafo. 
* Cosmos, (, m. Paul. El 
mundo. 

Cosmotorins. Non. Título de 
una de las sáliras menipeas 
de Varrón. 

Cosmus, ¿,m.Jue. Cosmo, nom- 
bre de un perfumero célebre. 
Cosopa, «e, f. Ci. Cosopa, 
puerto de Corfú Í 
Cososus deus. Inscr. Dios pro- 
pio de lus bituriges, de Berri. 

*+cossigéro, as, áre, n. Non. 
n. Formar terraplenes. 

$ cossim (coxim), adv. Apul. 
Con las ancas (apoyándose 
sobre ellas). ; 

cossis, is, y cossus, ¿, m. Plin. 
Carcoma, gusano que nace en 
la madera y la roe. 

* cossyphus, ¿, m. P. Val. 
Mirlo. V. MERULA. 

Cossyra, +,f. Ov. Pantalarea. 
isla del Mediterráneo entre Si- 
cilia y Africa. 

costa, ce, f. Cel. La costilla. 
Costo naovum. Plin. El cos- 
tillaje de un navío. || * Lado, 
flanco. 

costamómum, ¿, n. Dig. Plan- 
ta aromática del género del 
costo. V. COSTUM. 

costátus, a, um, adj. Varr. Que 
tiene costillas. 

* costilatus, a, um, adj. Treb. 
Pol. Guarnecido de perlas. 

costum, ¿,n. Plin. E 

costus, i, f. Ov. Costo, raíz 
olorosa de la India oriental : 
la hav negra y blanquecina, y 
se usaba en los perfumes, ade- 
rezos del vino y sacrificios. 

Cósyra, (e, f. Plin. V. COSSYRA. 

Cosyri, órum, m. pl. Plin. Los 
naturales y habitantes de Pan- 
talarea. 

cótáriía (coTORIA), (e, f. Ulp. 
Cantera de donde se sacan las 
piedras de afilar. ' 

* cótes, arc. pur CAUTES. Pris. 

Cóthon, ónis, m. y Cothonum, 
¿, n. Hire. Puerto marítimo 
no natural, sino hechu con 
arte. || Plin. Isla del Pelopo- 
o Utra cerca de Carta- 
go. * Este nombre es fenicio. 

cóthurnáte, adv. (comp. 1Us). 
Am. Con estilo trágico ó su- 
blime. 

cóthurnáitio, ónis, Í. Ter. La 
representación de la tragedia. 

cóthurnitus, a, um, adj. Oc. 
Calzado con coturnos ó borce- 
CO á modo de los trágicos. 

othurnatus cates. Oo. Poeta 
trágico. || Autor que escribe 
con estilo sublime. || * COTHUR- 
NATI, Orum, m. pl. Sén. Los 
actores que representaban tra- 
edias. 

Ccóthurnus (cOTURNUS), ¿.m.Cic. 
Coturno, calzado alto que usa- 
ban los antiguos y los que 
representaban tragedias.|Hor. 
Estilo trágico, sublime. || La 
tragedia. ||* Vel. Borceguí de 
lujo, atribuído á los dioses. |) 
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* Plen. La gran pintura. ||*Am.|* $ cóúnio, is, tre, a.M. Viet. 


La majestad imperial. 
cóticúla, «e, f. Plin. Piedra de 
toque para ensayar los meta- 
les. || Plin. Especie de vasija. 
|| * Apeic. Costillita pequeña. 
(Está en vez de COSTICULA.) 

* cotidianus, etc. V. QuUOTI- 
DIANUS. | 

* cotíla, ce, f. V. COTYLA. 

T cótifico, ás, doi, átum, are. 
n. Apul. Cortar las piedras de 
amolar. 

cótinus, ¿, f. Plin. Arbusto del 
Apenino que sirve para dar el 
color de púrpura; zumaque. 

cótónea, (, tf. Plin. La coto- 
nea, hierba olorosa, gran con- 
suelda. 

cótóneum, ¿, n. Plin. El mem- 
brillo, árbol, y la fruta de él, 
que se llama también coto- 
neum y cotontum malum, cy- 
dontum y citonium. 

Cotta, ce, m. Cic. Cota, sobre- 
nombre romano de la familia 
de los Aurelios. 

ria a, um, adj. Apic. 

reparado en una vasija de 
barro. 

cottábus, :, m. Pl. El ruido 
que hace el zurriagazo dado 
con una correa. 

cottána, órum, n. pl. Plin. Es- 
pecie de higos secos de Siria 
muy pequeños. 

Cottss Alpes. Plin. Los mon- 
tes Alpes que separan á Fran- 
cia de Italia. 

Cottíanus, «a, um, adj. Tac. 
Perteneciente á Cocio, rey de 
los Alpes. 

Cottíus, li, m. Suet. Cocio, rey 
Ó régulo, amigo de Augusto, 

ue hizo caminos más cómo- 
os en los Alpes, á los cuales 
dejó su nombre. 

cótúla, V. corrLa. 

cóturnium, lí, n. Fes. Vaso 

ara vino de que usaban en 
os sacrificios. 

cóturnix, ¿cis, f. Plin. La co- 
dorniz, ave de paso. || Pl. Pi- 
chona, expresión de cariño. 

cotyla, «2, f. Cel. Medida ro- 
mana, la misma que emina : 
era la mitad de un sextario, 
y servía tanto para los líqui- 
dos como para los granos. En 
tre nosotros es la tercera par- 
te de una fanega. 

cótyl8don, óncis, Í. Plin. La 

lanta llamada ombligo de 
'enus, y también oreja de 
monje y oreja de abad. 

Cotys, yos (y según otros ys), 
m. Tac. Cotis, nombre de un 
rey de Tracia. 

Cotytiía, 9rum, m. pl. Hor. Fies- 
tas nocturnas: que se hacían 
en Atenas á la diosa Cotito. 

* Cotytto, us, f. Jur. Cotito, 
diosa de la desvergúenza y 
lascivia, á quien los atenien- 
ses hacían fiestas y sacrificios 
por la noche. 

* + coúno, ds, áre (de cum, 
unug). Cel. Unir. 


UríNicar, unir con. 

Cous, a, um, adj. Cic. De la 
isla de Lango. 

*  cóútor, eris, ti, dep. Vulg- 
Tener relaciones con alguno. 
cóvinárius, Y, m. Tác. El que 
gobierna y combate desde un 
carro armado de hoces. 
cóvinus, i,m. Mela. Especie de 
carro cuyo eje estaba arma- 
do de hoces, de que usaban 
en la guerra los britanos y 
belgas. || * Tanto esta palabra 
como la anterior se encuen- 
tran en la forma COVINNUS, CO- 
VINNARIUS. 

coxa, (*, f. Cels. V. COXENDIX. 

* +] coxále, is, n. S. Jer. Prenda 

ue cubría las piernas. 

,l coxendicus, a, um, adj. Fes. 
Cojo. 

coxendix, icis, f. Cel. El an- 
ca ú el hueso del anca. [| El 
muslo. 

* | coxigo, ás, dre, n. Glos. 
Cojear. 

coxo, ónis, m. Non. El cojo. 


CR 


Crabantía, «, f. Fl Casal, ciu- 
dad del Montferrato. 

Crabra, (, f. Cic. El Maranna 
Ó Maranela, pequeño río del 
Lacio, «que nace cerca de Tus- 
culum. 

crabro, ónis, m. Virg. El avis- 
pon ó tábano, moscón. Cra- 

rones irritare. Pl. Frase pre» 
verbial, provocar á los cule - 
ricos. 

cracca, (e, f. Plin. Especie de 
arveja. 

*cracens, centis, adj. En. Del- 
gado, flaco, frágil. 

Cracovia, ce, f. Cracovia, ciu- 
dad de Polonia. 

Cragus, ¿, m. Ov. El monte de 
Gorante en Licia (hoy Eta 
Kart, las siete cimas). 

crambe, es, f. Plin. Especie de 
col 6 berza. Crambe bis posi- 
ta est. adag. Dos veces coci- 
na Ó gallina, amarga el cal- 
do. 

cránéum, ¿,n. Cic. Cráneo, es- 
cuela da Corinto. 

y.cranium, 1, n. El cráneo. 

* Crantor, óris, m. Oc. Cran- 
tor, hermano ue Fénix.||* Nom- 
bre de un filósofo. 

crápúla, ce, f. Cic. Crápula, 
embriaguez ó borrachera, pe- 
sadez ó aturdimiento de cabe- 
za por haber bebido mucho 
vino. || La flor de la resina «o- 
cida con que se aderezaba el 
vino. |] fig. Vuly. Borracho. 

*crápúlánus, a, um, adj. Plin. 
Que quita la embriaguez. 

* crápúlarius, a, um, adj. Pl. 
Propio de la borrachera ó re- 
lativo á ella. 

* crapúlatio, Onis, f. Cas. Y. 
CRAPULA. 
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* crapúlatus, a, um, adj. Vulg. 
Fbrio. 

crápúlentus, a, um, adj. Am. 
Embriagado, borracho. 

cráapúlóosus, a, um, adj. Fírm. 
Dado á la borrachera, crapu- 
loso. 

cras, adv. Cic. Manana. ||* Hor. 
Manana, esto cs, en lo porve- 
nir. * Secundum cras. Vulg. 
Pasado manana. 

*+erásis, ts, l. Prisc. La mezcla 
ó mixtura. l¡* La unión de dos 
vocales ó de vocal y diptongo 
que forman un solo sonido. 

crassimen, ínis, n. Col. y 

crassimentum, í, n. Plin. La 
crasitud ó gordura. |¡ El poso 
de los licores. 

* + crassanthus, £, m. Ant. 
Rana ó sapo. 

* + crassátio, Onis, f. Pelag. 
Condeusación, acción y efecto 
de engordar ó espesar. 

crassátus, a, Um, adj. Am. 
Craso, grueso, poe 

crasse, alv. Col. Con crasitud 

ó gordura. Crasge componere. 
Hor. Componer grosera, tos- 
camente. 

y crassédo, ínis. f Fulg. V. 
CRASSITUDO. 

T crassesco, 12, ére, n. Plin, 
Encrasarse, ponerse craso ó 
espeso. |! Plern. Endurecerse. || 
Col. Kugordar, criar carnes. 

Crassiánus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Craso, nombre 
romano. 

j crassificitio, Onis, f. Cel. 
V. crASSITUDO. 

j crassifico, «ds, aci, átum, 
are, a. Cel. Encrasar, engor- 
dar, condensar. 

crassipes, dig, adj. Cie. Tl 
que tiene los pies gruesos. So- 
brenombre de la familia ro- 
mana de los Furios. 

] crassitas, fis, f. Apul. y 
crassities, “i, f. Apul. y 
crassitúdo, Ínis, f. Céxs. Fl 
grueso ó corpulencia de algu- 
na cosa. || Crasitud, gordura, 
espesura. || El poso de los li- 
cores. Usque dum git ecrassi- 
tudo cer. Plin, Hasta que 
tenga la consistencia de la 

cera. 

Crassivónium acer, n. Plin. 
Especie de ácer 6 acecho de 
menos estimación que Jos otros 
por sus vetas más toscas y 
gruesas.||*Como seve, cs la ter- 
minación neutra del adjetivo 
CRASSIVENIUS, A, UM. 

Y Crasso, ds.dri, átum, are, a. 
- Apul. Engruesar, hacer poner 
más g£Jpueso. 

a crassulentus, a, um, adj. 
hes. noc. lat. Espeso, gor- 
do, craso. 

*crassundía, órum, n. pl. 
Varr. El intestino grueso. 

crassus, 1, um.adj. Plin. Grue- 
so, corpulento.!|Craso, pingúe, 
gordo. || Espeso, denso, grue- 
so. Crassus ayer. Cic. Cam- 
po fértil, buena tierra. — acr. 
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Cis. Aire espeso, denso. Crri3- 
sum filum. Oc. Hilo gordo. 
Crassa Minerra Hor Cras- 
siore musa. Quint. Sin arte, 
sin delicadeza, toscamente, á 
la pata llana. Crassus tres 
digitos. Cat. De tres dedos de 


grueso, del grueso de tres 
dedos. Crasgstssimus cortes. 


Plin. Corteza muy grucsa. 

Crassus, t, m. Circ. P. Crasso, 
llamado el rico, hijo de P. Mu- 
cio, ora:lor y jurnisconsulto cé- 
lebre.![* Lieimo Craso, triub- 
viro con César y Pompeyo. 

crastino, adv. Gel. Mañana. 

crastinus, a, um, adj Cie. Del 
día de mananaóqueserá maña- 
na./n crastinum (diem) di (Jer. 
re. Cte. Dejar para manana, 
dilatar de un día para otro. 
Crastinus dies, Cte. El día 
de mañana. — fructus. Plin. 
El fruto nuevo, venidero. Cra- 
stina cetas. Est. 1l tiempo 
que ha de venir. — stella. Pl. 
Estrella que saldrá mañana. 
* Como se ve en el primer 
ejemplo, se usa como sustan- 
LIVO: CRASTINUM, [. 

* crategis, idis. (acus. gin, f. 
Plin. Planta excitante. V.Sa- 
TYRION. 

*crátegon, gónis (acus. gona), 
f. V. CRATAGUS. 

* crategos, (, Í. V. CRATAGUS. 

* craátegum, ¿, n. Plin. Semi- 
lla de bo)j. 

* crátegus, i, f. Plin. Acebo 
común. 

Craáteeis, Í0is, 1. Virg. Crateida 
madre de Escila. |¡ Un río del 
Abruzo. 

crateogónum, £¿, n. Plin. La 
persicaria, hierba. 

* cratella, (CRATIS), Í. Albar- 
da de madera. 

cráter, éris, m. Virg. y 

crátéra, (e, f. Cte. Vaso, copa 
rraude para beber. ¡La conclia 
de una fuente. || Non. El cubo 

ara sacar agua. || Cráter, la 
lsa de los volcanes. || Vitr. 
Una constelación. 

* cratéritis, idis, f. Plin, Pie- 
dra preciosa muy dura, entre 
el color de erisólitro y el elcc- 
tro. 

Cratérus, ¿, m. Pers. Cratero, 
macedonio, compañero de Ale- 
jandro y escritor de sus haza- 
has. || * For. Célebre médico, 
contemporáneo de Cicerón, y 
por antonomasia, un gran mé- 
dico. 

Crátes, étis. m. Cic. Crates, filó- 
sofu tebano, que echó al mar 
todas sus riquezas para dedi- 
carse á la dr slats Cra- 
tes, natural de Mallo en Cili- 
cia, contemporáneo de Aristar- 
co, el primero que enseñó en 
Roma la gramática. 

crátes, is, f. Hor. Zarzo ó en- 
rejado hecho de mimbres en fi- 
gura plana.!|* Sol. Cesto que 
servía de vehículo. |*Cés. Fa gi- 
nas.|¡*Cés. Tac. Torreones, «al- 
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menas de las torres y mura- 
llas. ¡* Virg. Mauiquí.|| * Plen. 
Rastrillo. ¿Pl. Género de supli- 
cio para matar con piedras á 
los reos tendidos debajo de 
zarzos. Crates lacorum. Virg. 
La estructura de los panales. 

Cráthis, ¿só ídis, m. Oc. Crati, 
río de Calabria. 

craticúla, ce, f. dim.Catón. Zar- 
zo pequeño. Marc. Las parri- 
llas. 

craticúlus, a, um, adj. Catón. 
Hecho á modo de zarzo. 

Cratinus, «¿, m. H7or. Cratino, 
poeta cómico griego muy dado 
al vino, que fué el primer au- 
tor de la fábula satírica en las 
fiestas dionisias de Atenas 

crátio, ¿s,tci.ttum, tre,a. Plin. 
Rastrillar la tierra, pasar el 
rastrillo ó la grada por un 
campo. 

* cratis. V. CRATES. 

crátitius (crRaTICIUS),a, um,adj. 
Vitr. Hecho de zarzos ó á mo- 
do de zarzos. Cratitiuz partes. 
Vitr. Tabique hecho de palos 
trabados cntro sí á modo de 
ZAYzO. 

* Crato, Onis, m. Cels. Cratón, 
médico. 

Cratylus, 7, m. Cic. Cratilo, fi- 
lósofo ateniense. 

*+craxator (cCHARAXATOR) OTIS. 
Thes. noc. lat. El que escribe. 

* crea, (e, f. Glos. Isid. Porque- 
ría, basura. 

+ creábílis, 1, adj. S, Ag. Que 
se puede criar. 

Tf creagra, «+, f. M. Cap. El 
trinchero ó tenedor para sacar 
las viandas de la olla, fuente ó 
caldera. 

$ creámen, ínis, n. Prud. La 
creación. || Criatura, la cosa 
criada. 

creátio, Ónis, f. Cic. Creación, 
elección, el acto de crear ó ele - 
gir.[¡Varr. La ón ge- 
neración, producción. | 

creátór, óúris, m. Cic. Criador, 
fundador, hacedor, autor. || 
Cód. Teod. Padre.!|Oo. Elec- 
tor.||Dios, criador de todas las 
COSas. 

creatrix, icis, f. Criadora, au 
tora, madre, causa, origen. || 
Cat. La patria. 

j creátúra, «cr, f Ter.Criatura, 
toda cosa criada. 

creátus, a, un, part. de CREO. 
Oo. Criado, enguendrado.|| Nep. 
Elegido. 

créber, bra, brum, adj. (comp. 
BRIOR, SUperl. BERRIMUS). Cic. 
Frecuente, reiterado, que se 
hace ó sucede muy á menudo. 
|Hospeso,apinado. Crebrihostes 
cadunt. Pl. Caen los enemigos 
á montones. Creber procellis 
centus. Virg. Viento procelo- 
s0, tempestuoso. que excita 
muchastempestades. Crebrum 
Sfunale. Cic. Antorcha de mu- 
chos mecheros. 

crébra, adv. Virg. Y. CREBRE. 

crébrátus, a, um, part. de CRE- 
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BRO. Plin. Espeso, denso, api- 
hado, apretauo. 

cróbre, adv. V:tr. Espesa, den- 
sa, apiñada, apretadamente. 

cróbresco, is, brus ú but, scdre, 
n. Zac. Crecer, aumentarse, 
redoblarse. Crebescit fama 6 
sermo. Tac. Crece, se aumen- 
ta, correla voz.]¡*Impers. Tac. 
Crebresci.Corre e. rumor de... 

” crebrinódus, a, um, adj. 
Varr, Que tiene muchos nu- 
dos. 

y cróbrisúrum, ¿,n. Enn. Trin- 
chera hecha con maderos muy 
espesus. - 

crébritas, átis, Í. Cic. Frecuen- 
cia, continuación, multitud. 
Crebritas corli. Vitr. Densidad 
del aire. 

cróbriter, ade. Vilr. Frecuen- 
temente, á menudo. 

y cróbritúudo, inis, Í. Non. Y. 
CREBRITAS. 

cróbro (comp. BRIUS, Superl, 
BERRIME), adv. Cic. Frecuente- 
mente, á menudo, muchas ve- 
ces. 

cróbro, 3, dec, átum., dre, n. 
Pl. Reiterar, repetir, ir á me- 
nudo. j 

* credentes, um, pl. del part. 
act. de crebO. Prud. Los cre- 
yentes, lus fieles. 

crédibilis, lé, adj. Cic. Crel- 
ble, prubable, verisímil, lo que 
puede ó merece ser creído. || 
Oc. Natural, sin afeciación. 
*Credibili Jortior illa futt.Oo. 
Se mostró más valiente de lo 
que hubiera podido creerse. 

crédibiliter, adv. Cic. Creible, 
probable, verisímilmente. 

crédier, ant. en lugar de CRE- 
DI. Pl. 

* | cróditaria, ce, f. Glos. Isid. 
Mujer de confianza. 

ll dl, créditanus, 2, m. V. Fort. 

ombre de confianza. 
crédito, ás, are, a. frec. de 
CREDO. Fuly. 

créditrix, icis, f. Dig. Elacree- 
dor ó acreedora. 

créditum, «¿, n. Sén. Crédito, 
deuda que uno tiene á su favor. 
ln creditum ire. Dig.—daure. 
— abire in creditum alicut. 
Ulp. Fiar, prestar á alguno.*— 
adljurare. Sal. Negar un de- 

ponte: * In credito esse. Diy. 

“¡gurar en el activo. 

créditus, a, um. Cic. Part. de 

crédo, (3, dídi, ditum, dere, a. 
Cic. Crecer, dar asenso, tener 
por verisímil ó probable.|¡Pen- 
sar, Opinar, juzgar. || Prestar, 
fiar.|| Confiar, fiarse, entregar 
á la confianza de alguno. Cre- 
ditur non temere. Cic. No se 
cree de ligero, sin fundamento. 
Credin ? Ter. Lo crees tú ? lo 
piensas asi? Crede hoc mece 

Jfidet. Ter. Créclo sobre mi 

alabra. Credere uni omnia. 
ic. Fiarlo todu de uno, teuer 
entera cunfianza en alguno. — 
per synyrapham pecuniam 
alicub. Cic. Prestar á alguno 
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dinero sobre vale ó papel de 
obligación. — ge pedibus. Sil. 
Echar á correr, á Luíir. —cerce. 
Pl. Escribir. — terra. Col. 
Sembrar. —aliquem solo. Luc. 
Echar á uno en el suc.o, derri- 
barle, echarle á ó en tierra. Ñ 
* Nuntum ne crede colort. 
Verg. No te fies demasiado de 
las apariencias. 

créduam, ant. en lugar de crE- 
DAM. Pl. 

créedium, ant. por CREDAM y 
CREDIDERIM. Pl. 

crédulitas, úlis, f. Cic. Credu- 
lidad, demasiada facilidad en 
creer. 

crédúlus, a, um, adj. Cic. Cré- 
dulo, que cree con demasiada 
y necia facilidad. 

* cremábilis, e, adj. Glog. Com- 
bustible. 

y cróemastéres, um, m. pl. Col. 
Los nervios de que están pen- 
dientes los testiculos. 

Crémates, um, m. pl. Znscr. 
Cremascos, los naturales de la 
ciudad de Crema. 

crémáitio, Onis, f. Plin. La 
quema, Incendio, quemación. 

 cremátor, óris, m. 7er. Que- 
mador, incendiador, el yue po- 
ne fuego, incendiario. 

* + cremento, us, 41'e, n. Fulg. 
Hacer crecer.|¡* kn pas. Crever, 
agrandarse. 

crémentum, t, n. Plin. Incre- 
mento, crecimiento. || Varr, El 
senien. 

Cróméra, «4, f. Lic. El Varea 6 
Valea, ó Isaccano, pequeno rio 
de “Toscana, célebre por la 
mortandad de los 3640 Fabios 
romanos, hecha por los veyen- 
tes. 

Cremérensis, sé adj. Túc. Per- 
tenecieuteal río Varea. 

crómia, órum, n. pl. Col. Leña 
delgada y seca que se quelna 
fácilmente. 


jcrémialis (GrEMIALIS), dé, adj. | 


Ulp. Lo que se puede quemar 
fácilmente. 

crémium, ii, n. Col. Hojaras- 
ca, lena menuda y seca.|| Ho- 
locausto, el sacrificio en que se 
quema la víctima. ||* V. CRBMIA, 
órum. 

crémo, ás, áoí, átum, dre, a. 
Cic. (Juemar, abrasar, Consu- 
mir al fuego. 

Crémoóna, «e, f. Very. Cremona, 
ciudad de los ccunomanos en 
cl antiguo Estado de Milán. 

crémonensis, sé, ad]. 1 uc. Per- 
tenecicute á la ciudad de Cre- 
mona. 

crémor, óris, m. Cel. La crema 
ó nata de la leche.|| La leche 
que se saca de almendras y de 
otras cosas muy machacadas. 

cróne, áarum, f. pl. Plin. Ra- 
jas, incisiones, Ccortaduras, 

endeduras. |¡ Muescas.|| Aber- 

tura de puntos de una pluma. 

créo, ds, úáct, átum, Ure (CREAS- 
siTarc, por creacerut), a. Cue. 
Criar, engendrar, producir, 
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dar el ser.||Ocasionar, causar. 
[/ Elegir, nombrar por votos. 
«¿Erumnas creure alicut. Pl. 
Ucasionar desdichas á uno, 
hacerle miserable. * Infiniti 
creandi modus. Marr. Nane- 
ra de formar el infinitivo. 
Creo ó Creon, óntis, m. Sén. 
Creón, rey de los corintuos, 
que casó á su hija Creúsa con 
Jasón.|[Otro tebano, suegro de 
Edipo, rey de Lebas y hurma- 
no de Yocasta.|¡*'l ambién hay 
CREO, Onis, m. Plin. Cleón, 
monte de la isla de Lesbos. 
* crepácúlum, i, n. Chupador, 
juguete de niños. 
* crepes. +es. V. cCAPR£. plu- 
ral de CAPRA. 
crépans, (is, adj. Hor. Sonan- 
te, resonante, yue huce ruido. 
* | crepatio, óni3, f. T. Prisc. 
Crujido. |¡* Mendidura, grieta. 
* $ crepativum, £, n. Cusa hun- 
dida, rajada, cascada. 
* crepatura, (?, f. V. CREPA- 
TIO. 
crépax, úácis, adj. Sén. Lo que 
hace ruido, chisporrotea, eto. 
crépérus, a, um, adj. Lucr. 
Dudoso, incierto. Creperum 
bellum. Lucr. Guerra uudousa, 
lucierta, peligrosa. (| * Según 
OLOS CREPER, GA, UNI. 
crepi, m. pl. Fes. Nombre que 
los romanos dieron á los lu- 
percales, del ruido que hacían 
las picles con que herían en 
las fiestas, así llamadas, á las 
mujeres que encontraban. 
crópicúlum, ó crepidúlum, ó 
crepitulum, ¿, n. tcs. Adorno 
ó prendido que llevaban las 
mujeres en la cabeza llamado 
así del ruido que hacía cuando 
se meneaba. 
crépida, «2, f. Lic. Calzado 6 
zapato llano de una ó muchas 
suelas, que se ataba con co- 
rreas por encima del pie.|| Cic. 
V.cALIGA.*Ne sutor ultra cre- 
pidam (se entieude: judicet) 
Plin. Prov. Zapatero á tus za- 
patos. | 
crópidarius, Y:, m. Gel. El za- 
patero. 
crepidárius, a, um, adj. Gel. 
Perteneciente á los zapatos ó 
sandalias, Ó al zapatero que 
los hace. 
crópidátus, a, um, adj. Cie. Cal- 
zado con el género de zapato 
llamado crepula. 
crépido, ínis, f. Cic. La base ó 
fundamento alto y elevado. || 
El reparo, parapeto ó estribo 
ue se pone contra el ímpetu 
de las aguas. |¡ Est. La ruca, 
escollo, penasco. Crepulo por- 
tus. Curc. El muelle ó atara- 
zona de un puerto. || * Curc. 
Brocal de un pozo. 
crépidula, ce, Í. dim. de CRE- 
PIDA. Gel. 
7 ¿, n. Ter. Dim. 
e 
crópitácúlum, í, n. Col. Casta- 
ñeta, tarreñas, tejuelas, ó cual- 
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quiera otro instrumento de 
bronce ú otra materia, que se 
toca con la mano. || * Sonajas, 
sonajero, chupador de los ni- 
nos. : 

crópito, ds, dol, átum, are, n. 
frec. de CREPO. Virg. Hacer 
ruido, ó hacer algún son menu- 
do ó acelerado || Pl. Peer.||* Pl. 
Castañetear (hablando de los 
dientes).||* Very. Murmurar (ha- 
blando de la brisa). ||* Hervir 
(las aguas en los ríos, forman- 
do espuma). 

* crepitúlum, ¿,n. 7er. Adorno. 
Y. CREPICULUM. 
crópitus, us, m. Cic. Ruido, 
sonido, zumbido.||El palmoteo 
de las manos.||El rechinamien- 
to de los dientes.|¡El ruido de 
las espadas. || La ventosidad 
con ruido. Suus cuique crepi- 
tus bene olet. Que dique 
¿pse facit. adag. Cada buhone- 
ro alaba sus agujas. Cada olle- 
ro su olla alaba, y más si la 
tiene quebrada. ref. 

crépo, ús, er pltum, pare 
(plusc. perf. de subj. CREPAS- 
SET. Prud.), n. Ter. Rechinar, 
hacer ruido sonando. || Rom- 
perse, tropezar, chocar con 
otra cosa. Quis post vina gra- 
vem militutam crepat ? Hor. 

Quién después de bien bebi- 
O, vitupera, se queja de los 
trabajos de la gucrra ? Cre- 
parealiquid. Lucr. Tenersicm- 
re en la boca, hablar de, cele- 
rar continuamente una cosa. 

* crepo, is, ére. V. CREPO, as. 

* — crepor, óris,m.J. Val. Rui- 
do estrepitoso como el del 
trueno. 

k A] creporigér, a, um, adj. V. 
Fort. Resonante, estrepitoso. 

$ crépúlus, a, um, adj. Sid. Lo 
que hace ruido ó estrépito. 

crópundia, órum, n. pl. Ter. 
Dijes, juguctes, enredos de 
los niños, aquellas cosas que 
se les dan para divertirse, y 

ue se les ponen por adorno. 

[P* Just. Especie de castañetas. 
||*Apul. Amuleto sagrado. 

crópúscúlum, ¿, n. Oo. Cre- 
púsculo, la claridad que pre- 
cede á la salida del sol, y la 
que queda después de haberse 
puesto hasta que cierra la no- 
che. 

Cres, étis, m. Cic. Candiota 6 
cretense, el natural de la isla 
de Creta. 

crescentía, ce, f. Vitr. Creci- 
miento, acrecentamiento. 

cresco (infin. sincC. CRESSE, 
Lucr.), ls, créci, crétum, scére, 
n. Cic. Crecer, aumentarse, 
hacerse mayor. || Engrande- 
cerse, ascender, subir á más 
alto grado, enriquecerse, cre- 
cer en dignidad.* Quecumque 
e terra crescunt. Luer. Todo 
lo que nace ó brota de la tie- 
rra. * Sub Aristotele crecit. 

Just. Creció bajo la disciplina 
de Aristóteles. * Crescit nobis 
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animus. Lito. Se aumentó nues- 
tra confianza. * Crescere cx ó 
de aliquo. Cic. Elevarse gra- 
cias á la protección de alguien. 

Cressa, «2, f. Oo. Candiota, cre- 
tense, la mujeró cosa de la isla 
de Creta. 

Cressíus (CRESIUS), a, um, ad). 
Virg. Candiota, cretense, per- 
teneciente á Creta. 

Créáta, ce, y Crete, es. f. Plin, 
La isla de Candía ó Creta en 
el mar Mediterráneo. 

cróta, (e, f. Plin. La greda, 
tierra blanca y pegajosa .||Hor. 
Blanquete, afeite de las mu- 
jeres. || Plin. Los límites del 
circo, que estaban señalados 
con una cuerda blanqueada 
con greda.!¡* Plin. Barro de al- 
fareros. Creta notare. Pers. 
Aprobar. 

crétácóus, a, um, adj. Plin. Gre- 
doso, lo perteneciente á la 

reda, Ó que tiene sus cali- 
ades.* Cretacea testa. Ser, 
Plato de loza 

Cróteus, a, um, y 

Crétánus, a, um, adj. Ob. Cre- 
tense, perteneciente á la isla de 
Creta. 

crétárius, a, um, adj. Varr. 
Perteneciente á la greda. 

crótáatus, a, um, adj. Cic. Dado 
con gredaó blangucado conella 

* Cretata ambitio. Pers. Intri- 
gas de candidatos. * Cretatus 
pes. Plin. Pies blanqueados 
con greda (signo distintivo de 
los esclavos puestos en venta). 

Crótensis, sé, adj. Cic. Can- 
diota, cretense, natural de la 
isla de Creta. 

crótéus, a, um, adj. Lucr. V. 
CRETACEUS. 

Crethéius, a, um, adj. V. Fl. 
Perteneciente á Creteo. Cre- 
theia proles. V. Fl. Jasón, 
nieto de Creteo. Cretheta vir- 
go. V. Fl. Hele, hija de Ata- 
mante, hermana de Creteo. 

Cretheus, ¿, y eos, m. V. Fl. 
Cretco, hijo de Eolo, padre de 
Esón y abuelo de Jasón. 

Crethides, ce, m. V. Fl. Jasón, 
nicto de Creteo. 

* crethmós, :. f. Plin. Hinojo 
marino, planta. 

* cretica, ce, Í. Plin. Clemátide. 

* cretice, cs, f. Apul. Malva, 
planta. 

cróticus, ¿, m. Cic. Crético, pie 
de verso compuesto de una 
breve entre dos largas, como 
carttas. 

Cróticus, a, um, adj. Hor. Cre- 
tense, de la isla de Creta. |Sobre- 
nombre de Q). Cecilio Metelo, 
conquistador de esta isla, 

fcrétifódina, o, f. Ulp. Gredal. 
el sitio de donde se halla y de 
donde se saca la greda. 

* y cretinismus, ¿. m. Creti- 
nismo, enfermedad caracteri- 
zada por cierta estupidezacom- 
pañada de la conformación vi- 
ciosa de algún órgano. 

crétio, Onis, £. Cic. La acepta- 
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ción de una herencia, y el tiem- 
po que se concede á un here- 
dero ó legatario para aceptar 
Óó rehusa1 la sucesión ó el le- 
gado.||La posesión de una he- 
rencia y las solemnidades al 
tiempo de tomarla. Cretio li- 
bera. Cic. Institución de here- 
dero ó legatario, sin carga al- 
guna. —sumplezx. Cie. Cláusula 
del testamento, por la que es 
ermitido á uno de los here- 
eros admitir la herencia ó 
sucesión. 

Crótis, idis, f. Ov. La mujer 
cretense ó natural de la isla de 
Creta. 

crótósus, a, um, adj. Oo. Gre- 
doso, abundante de greda. 

* crótula, «, f. Cic. Especie de 
arcilla que se empleaba para 
cerrar Ó lacrar los paquetes y 
dar brillo á las telas. 

 crótúra, «e, f. Pal. Las aecha- 
duras del Írigo. 

crétus, a, um, part. de CRESCO. 
Verg. Engendrado, descendien- 
tede la sangre ó raza de. Cre- 
tus Hectore. Viry. Descen- 
diente de Héctor.|¡Part. de cEr- 
NO. Pal. Cernido, pasado por 
la criba ó la zaranua.|¡Oo. Re- 
suelto, decretado. Satin tibi 
istud in corde cretum est ? Pl. 
¿Estás determinado á esto? 

Creúsa, ce, f. Or. Creúsa, hija 
de Creón, rey de Corinto, con 
quien se casó Jasón, habiendo 
repudiado á Medca. Esta, que 
era famosa encantadora, rega- 
ló 4 Creúsa una caja que en- 
cerraba un fuego inexunguil- 
ble. Crcúsa abrió la caja, de 
la cual salió el fuego, que la 
abrasó á ella y á toda la casa 
de Creón.[¡Otra, hija de Pría- 
mo y de Hécuba, mujer de 
Eneas.||* Lio. Ciudad y puerto 
en Beocia (hoy Hreisa). 

* + cribatura, «e, f. Criba, ta- 
miz. 

f críbellátus, a, um,ad). y part. 
Pal Cribado, cernido.|¡* Otros 
autores tracn el verbo CRIBEL- - 
LO, as, are, cribar, cerner. 

críbellum, ¿, n. dim. Pal. Cribo 
pequeño. 

cribraria, ce, f. Plin. La flor 
de la harina.|* Es el femenino 

e 

cribrárius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al cribo ó criba.;| 
* Pasado por la criba, cernido. 

+ cribrárius, lí, m. El que ha- 
ce cribos. 
cribro, ds, act, átum, are, a. 
Plin. Cribar, limpiar con el 
cribo. |¡Cerner, pasar por ta- 
miz.]|* S. Jer. Poner á prue- 
ba. |1* S. Isid. Agujerear.. 
cribrum, ¿, n. Cic. El cribo, 
criba ó zaranda. || El tamiz óú 
cedazo por dunde se pasan los 
granos molidos ó los líquidos. 
Novum cribrum novo pazxillo. 
adag. Cedacillo nuevo tres 
días en estaca. Cribro divina- 
re (stulte)..adag. Adivino de 
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Marchena, 
to, el asno á la sombra queda. 
* Imbrem in cribrum yerere. 
Pl. Llevar ó echar agua en 
cenacho ó cesta (en una cri- 
ba), ó sea perder el tiempo. 

* Cricólábus, ¿, m. Pl. Elami- 
go del aro (título de un per- 
sonaje de comedia). 

crimen, ínis, n. Cic. Crimen, 
delito, culpa. || La acusación. 
' Causa, pretexto. Crimina 

elle serere. Virg. Sembrar 

_discordias, divisiones, motivos 
de guerra. *Crimini dare ali 
cut aliquud. Cic. Echaren cara 
á alguien alguna cosa. * Cri- 
men diluere. Curc. Propul- 
sare ú defendere. Cic. Refu- 
tar una acusación. 

3 criminális, le, adj. Dig. Cri- 
minal, perteneciente al cri- 
men. 

Fcriminiliter, adv. Ulp. Crimi- 
nalmente, por la vía criminal. 

criminatio, Ónis, f. Cic. Cri- 
minación ó acriminación, acu- 
sación, la acción de acusar. || 

Calumnia. 

criminatór, óris, m. Pl. Acu- 
sador, delator., 

*criminatorius, a, um, adj. Pl. 
Lo que pertenece al delito, y 
Ala delación y acusación. 

* + criminátrix, icis, f. Vulg. 
Acusadora, calumniadora. 

crimino, 43, dot, átum, dre, a. 
Pl. y 

criminor, áris, dtug sum, árt, 
den Cic. Acusar, acriminar, 
delatar. Criminare aliquem 
alicut. Ter. — apud aliquem. 
Ctc. Acusar uno á otro ó de- 
lante de otro. 


criminóse, adv. (comp. Ius, 


superl. 1issime). Cic. Criminosa, 
criminalmente. Criminogius 
dicere audit neminem. Cie. 
No he oído hablar á nadie con 
más fuertes invectivas. Crimi- 
nosissime insectart. Suet. Per- 
seguir con las más injuriosas 
calumnias. 

criminósus, a, um, adi. Cic. 
Satírico maldiciente, detrac- 
tor. || Criminoso, delincuente 
Ó reo. 

crinále, ¿s, n. El peinado de la 
mujer. 

crinális, lé, adj. Ov. Pertene- 
ciente á los cabellos. Crinalis 
acus. Prud. La aguja de la 
cabeza ó del rodete. — vitta. 
Oo. La cinta con que se ata 
el pelo, 6 con que sesujeta y 
adorna la cofia. 

* + crinesco, is, ére, n. Thes. 
noc. lat. Cubrirse de cabellos. 
* + crinicúlus, ¿,m. S. Amóbr. 
Cabello pequeño.||*.S.Ag.Cuer- 
da, lazo. *£— Veneris. S. lsid. 
Cabello de Venus, especie de 
piedra preciosa. 

criniger, a, um. Luc. y crini- 
nus, a, um,adj.Cabelludo, que 
tiene largo el cabello. Crini- 
num unquentum. Dig. Un- 
gúento de azucenas. 
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ue, el sol pues- | crinio, is, ire.n. Est. Echar, po- 


blarse de cabellos. || * Cubrir 
de follaje. 

crinis, is, f. Cic. El pelo, el 
cabello, la cabeza, las trenzas 
del cabello. || Las crines. || 
Plin. Virutas. || Tentáculos de 
los pulpos. || Cabellera de un 
cometa. Crines arborum. Plin, 
Las raices de los árboles. — 
piscium. Plin. Las alctas que 
ayudan á nadar á los peces. 
— citium. Plin. Los pimpollos 
ó renuevos de las vides, de 
las parras.* Capere crines. Pl. 
Recogerse, arreglarse el ca- 
bello como las mujeres casa- 
das, y por extensión, Casarse. 

* crinisatus, «a, um, adj. Sud. 
Nacido de una fuente (hablan- 
do de Pegaso). 

Crinisus, Crinissus, Ó Cri- 
misus, lt, M. Very. Bencides- 
tro, río de Sicilia (ó6 Belice 
destro . 

crinitus, a, um, adj. Oo. V. CRI- 
NIGER.|| Sobrenombre del em- 
perador Trajano. 

* crinon, ¿, n. Plin. Lirio, es- 
pecialmente lirio rojo.||*Crina 
(pl.). Pomp. Esencia de lirio. 

$ crióbólium, ic, n. [nscr. Sa- 
erificio de un carnero en honor 
del joven Atis, amado de Ci- 
beles. 

crísimi dies, m. pl. Cel. Días 
críticos en que suelen terminar 
algunas enfermedades. 

crisis, is, f. Sén. Crisis, muta- 
ción considerable de una en- 
fermedad, ó para bien ó para 
mal del enfermo. ||Crítica, cen- 
sura, Crisis, juicio de una cosa 
examinada. 

* oriso (CRISSO), 43, Aci, dre, 
n. Luc. Juo. Enroscarse. 

fcrispátus, a, um, part. de crI- 
sPO. Claud. Encrespado.|¡*Se- 

ún otros, que riza (las aguas 
el mar). 

crispicans, tis, adj. Gel. Que 
encrespa ó hace crespo. 

* crispicápillus, ¿, m. Glos. 
Que tiene los cabellos rizados 
ó ensortijados naturalmente. 

Crispinus, a, um, adj. Sobre- 
nombre de la familia romana 
de los Quincios. 

* crispio, ¿s, ire, m. Suet. Clo- 
quear. 

crispísulcans fulmen, (s, n. 
Cic. Rayo que cae serpcando, 
haciendo varios giros ó vuel- 
tas. . 

crispitúdo, ínis, f. Arn. Me- 
neo trémulo y frecuente. 

crispo, 43, del, átum, are, a. 
Plin. Encrespar. rizar. Crt- 
spare hastilia manu. Virg. 

landear, vibrar una lanza en 
la mano. * Crispatur tellus 
loribu3. Col. El suelo se cu- 
re de flores. * Crigpare ca- 
chinnum. Sed. Reír de un mo- 
do nervioso, entrecortado. 
crispúlus, a, um. Sén. dim. de 
crispus,a, um, adj. Pl. Crespo, 
ensortijado, rizado. Crispus 
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homo. PI. Hombre quetiene e- 
cabello crespo.||* Gel. En senl 
tido figurado, hombre muy 
compuesto, lleno de afecta- 
ción.||*Agitado de un movi- 
miento vibratorio, ágil, pron- 
to, rápido. 

Crispus, «, m. Sobrenombre de 
la familia romana de los Sa- 
lustios, de la cual fué el céle- 
bre historiador Cayo Salustio 
Crispo, contemporáneo de Ci- 
cerón y grande enemigo suyo. 

crisso, 48, dot, átum, are, n. 
Marc. Y. crIso. 

crista, (2, f. Plin. La cresta, 
penacho ó copete. || El pena- 
cho del morrión || El morrión. 
¡*Apul. Verbena (planta). 

cristatus, a, um,adj. Marc. Que 
tiene cresta Óó penacho. 

* cristiger, gera, gerum, adj. 
An. Helo. Que tiene capote ú 
cresta. 

cristúla, ce, f. dim. de CRISTA. 
Col. Crestilla, crestica, cres- 
tita. 

 crite, drum, m. pl. Ter. Los 
jueces de los judíos. 

 críthe, és, f. Cel. Tumorcillo 
semejante al grano de cebada 
que sale en los párpados. 

* + crithólogía, ce, f. Dig. Car- 
go ó misión del magistrado 
que recibía en Alejandría el 
trigo destinado á Roma. 

* Critías, ce, m. Cic. Critias, 
uno de los treinta tiranos. || 
Plen. Un estatuario célebre. 

* + crítice, é€s3,f. Quint. Crítica, 

l arte de juzgar de alguna 
cosa. 

críticus, c¿, m. Quint. Crítico, 
censor. 

* + critíicus, a, um, adj. S. Ag. 
Decisivo. 

* Crito, ónis, m. Cic. Critón, 
discípulo de Soco.|| * M. Cap. 
Médico griego. 

* Critobúlus, ¿, m. Curc. Cri- 
tóbulo, célebre médico del 
tiempo de Alejandro. 

* Critolaus, ¿, m. Critolao, ge- 
neral de los aqueos. || Crito- 
lao, filósofo peripatético. 

Croátía, «2, f. Croacia, parte 
de la Esclavonia. 

f cróbylus, ¿, m. Ter. El moño 
ó rodete atado hacia atrás. 

Crocallis, ídis, f. Plen. Piedra 
preciosa que representa un ce- 
rezo. 

— crócitio, crócitio ó crócitá- 
tío, Ónis, f. Fes. El graznidodel 
cuervo. 

crócitus, a, um, adj. Plin. Aza- . 
franado, dado de color de aza- 
frán. 

crocóus, a, um, adj. Virg. V. 
CROCINUS. 

* ecrocias, (e, f. Plin. Piedra 
preciosa del color de azafrán. 

* + crocidismus, ¿, m. Cel. 
Crocidismo, movimiento con- 
vulsivo de las manos de un en- 
fermo moribundo. 
crócinús, a, um, adj. Plin. De 
azafrán ó perteneciente al aza- 
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frán. [| Azafranado, de color 
de azafrán. 

crócio, ¿3, tel, itum, tre. n. Pl. 
Crascitar, graznacr el cuervo. 

cricitatio, Onis, Í. Fes. V. cho- 
CATIO. 

cróocito, ús, are, n. V. CROCIO. 

crocitus, us, m. Pl. El grazni- 
do ó canto del cuervo. 

crócódilea, ce, f. Plin. El es- 
tiércol del erocodilo berres- 
tre, que es de muy buen olor. 

crócódalinus, a, um, as). Quínt. 
Crocodilino, perteneciente ó se- 
mejante al crocodilo. || Copio- 
so, falaz. 

crócódilus, ¿, m. Plin. El cro- 
codilo, animal autibio, fiero, 
de cuatro pies, y de gran cor- 
pulencia, que se cría en el Nilo 
y en alrunos rios de América. 

crócómagna, átis, n. Plin. Pas- 
tilla hecha del unguento de 
azafrán. . 

crócóta, ce, f. Cic. Especie de 
túnica muy delgada de color 
de azafran, que usaban por 
lujo las mujeres, los represen- 
tantes y los sucerdotes de Ci- 
béles. 

crócótarius, a, um, adj. Pl. Lo 
que pertenece á la ropa lla- 
mada crocota. 

crócotillus, a, um, adj. Pl. Muy 
delgado. 

crócótinum, ¿, n. Fes. Cierta 
especie de pastel con azafrán. 

Crocótium, ¿, f. Pl. Nombre 
griego de una esclava. 

crócotta, ce, m. Plin. y coro- 
cotta, «2. laa crucutal, animal 
monstruoso de Etiopía, acaso la 
hiena. 

crócótúla, ce, f. dim. de cro- 
COTA. Pl. 

crócum, (, n. Cel. Sol. Vino 6 
esencia de azafrán con que se 
perfumaba la escena. || Viry. 
color de azafrán. 

crócus, ¿, m. Oc. El azafrán, 
danta muy conocida. ect: 
donen cambiadu en azafrán. 

* crocus, us, f. Apul. V. cro- 
CUM. 

crócúta, V. crocorrTa. 

Crosus, í, m. Cic. Creso, rey 
de Lidia, sumamente rico. || 
* Por extensión, calquier hom- 
bre muy rico. 

Crómyon, ó6 Cromuyon, ó 
Crommyon, ónis, f. Oc. Lu- 
gar del Peloponeso, donde Te- 
seo mató aquella fiera que 
talalba los campos. (Hoy se 
llama Castro Teichos.) 

Crónia, órum, n. pl. Macr. 
Fiestas saturnales, eun honra de 
Saturno. 

* Cronos, ¿, m. Cic. Saturno, el 
tiempo. 

crótáalia, órum, n. pl. Plin. 
Pendientesó perendengues de 
dos ó tres perlas que se da- 
ban unas con otras cuando se 
movía la cabeza. 

* crótalisso, as, áre, n. Macr. 
Tocar las castañuelas. 

crótalistria, ce, f. Petr. La que 
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toca el cimbalo. || Petr. La ci- 
gúeña, que imita el sonido del 
cimbalo con su pico. || La que 
toca las castañuclas. 

crótalum, ¿, n. Virg. El ciím- 
balo ó el atabal, justrumento 
músico de lus egipcios. || Cas- 
tanuelas. 

crótaphus, iz, m. Cel. La sien. 
(¡El dolor que se siente en ella, 
jayueca. 

Cróto, ó Croton, ónis, 6 Cro- 
tona, (e, f. Cic. Crotona, ciu- 
dad de Calabria, cerca de Ta- 
rento. 

* +. crótólo, as, are, n. Suet. 
Hacer oír el grito de la cigúe- 
ña. 

Crótóniáta, «*, m. y 

Crótóniátes, «-, m. y 

Crótoniensis, sé, adj. Cic. Cro- 
toniata, el natural de ó perte- 
ciente á Crotona. 

Crótopiades, «e, m. patr. Or. 
De Crotopo, octavo rey de los 
argivos. |¡ Lino, nieto de Cro- 
topo. 

* Crótos, ¿, m. Col. El sagi- 
tario, siuno celeste. 

f crúciábilis, le, adj. Gel. Lo 
que da tormeuto, doloroso, pe- 
noso. 

 cruciabilitas, dátis, f. Pl. 
Tormento, pena, dolor. 

f crúciábaliter, adv. Hire. 
Cruel, penosamente. 

j crúciabundus, a, um, adj. 
Lleno de tormentos. 

y crúciámen, ¿nis, n. Prud. V. 
CRUCIA1US. 

cruciamentum, ¿, n. Cic. V. 
CRUCIATUS. 

crúciárius, a, um, adj. Ter. 
Perteneciente á la cruz ó al 
tormento. || Petr. Ahorcado. || 
Apul. Diguo de la horca. [De 
aquí el neutro sustantivado: 
CRUCIARIUM, Et. Com. El supli- 
cio de la cruz.] 

crucias, en luyar de CRUCIA- 
TUS. Pl. 

* —eruciatio, Onis, f. S. Ag.V. 
CRUCIATUS. 

Tf cruciátór, óris. m. Firm. 
Atormentador, el que ator- 
meuta y aflige, verdugo. 

* $ cruciátórius, a, um, adj. 
Tert. Relauvo á la tortura; 
cruel. 

cruciátus, us, m. Cic. Tor- 
mento, tortura, dolor vehle- 
mente. Cructatus animi. Cie. 
Tormento, pena, aflicción del 
espintu. 

j crucifer, a, um, adj. Prud. 
Crucifero ó crucero, el que 
lleva la cruz. 

crúcifigo, (s, xi, um, gére. 
Suet. Cruelficar, poner en cruz. 
* Fig. Crueifiyere carnem. 
Prosp. Mortilicar la carne. 

* + crucifixio, Onis, f. S. Jer. 
Crucifixión. 

 crúcifixór, óris, m. Pl. Nol. 
El que erucitica. 

crúcio, ds, úot, átum, dre, a, 
Cic. Atormentar, dar torimen- 
to, afligir. 
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crúcis, gen. de CRUX. 

Crúcisalus, ¿, m. Pl. El que 
brinca Ó salta en la cruz ú 
horca. Nombre de un esclavo 
en una comedia. 

crúcium, ¿¿. n. Fes. Lo queafli- 
ge ó atormenta.'|* (Otros traen 
el adjectivo CRUCIUS, a, um, 
Que sabe muy mal, que tiene 
un gusto horrible. 

crúdaária, «e, f. Plin. Veta de 
plata pue se halla al principio 
de la mina 

* $ erudelesco, ¿re, n. S. Ag. 
Hacerse cruel. 

crúdelis, /”, adj. (comp. LIoR, 
superl. LISSIMUS). Cic. Cruel, 
ficro, inhumano, cruelísimo, 
bárbaro, desa piadado. 

crúdelitas, útis, f. Cic. Cruel- 
dad, ferocidad, inhumanidad. 

crúdéliter, udv. Cic. Cruel, 
cruelisimamente, con crueldad 
y fiereza. 

crúdesco, (s, dui, $cére, n. 
Virg. Encruelererse. |, kncru- 
decerse. [| Exasperarse, irri- 
tarse.*Crudescit seditio. Tác. 
Cada vez se hace más temible 
la sedición. 

crúditas, útis, f. Cic. Crudeza, 
indigestión. || Aspereza. 

j crúditátio, ónis, f. Cel. Cru- 
deza de estómago, dispepsia. 

j crúdito, ás, dci, átum, are, 
n. Tert. Padecer crudezas de 
estómago. 

crúdivus, «a, um, adj. Ant. 
Crudo, no Cucido. 

crúdus, a, um, adj. Cic. Crudo, 
verde. || Cel. Lo que nou está 
cocido, asado ú frito.|¡ El que 
padece crudezas é indigestio- 
nes. || Jue. Indigesto, mal di- 
gerido. [¡ Oc. Cruel, duro, ine- 
xorable. || Pl. “Tosco, rudo, 
grosero. |; Sel. Duro, fuerte. 
Crudum rulnus. Ob. Llaga 
reciente, fresca. — curium. 
V. Il. Cuero recién quitado al 
animal; que no está adobado. 
— solum, terra. Col. Tierra 
que no está cultivada bi ara- 
da, erlal. — adhuo sercitium. 
Tac. Servidumbre á la que uno 
no está acostumbrado. Cruda 
senectus. Tuc. Vejez verde, 
VIgOrOsa. — mens. Tuc. Ardor 
juvenil. Crudi cersus. Pers. 
“ersos duros, poco castiga- 
duos, mal digeriuos. * /nimi- 
cum ludere (pila) crudis. Hor. 
El juego de pelota no es sano 
para los que digieren con difi- 
cultad. * Cruda funera ne- 
potis. Estac. La prematura 
muerte du un nicto. * Cruda 
locorum. Sil. Lugares áspe- 
rus. 

 cruentatio, ónis, f. Tert.De- 
rramamieato de sangre. 

* cruentátór, ór is, m. El que 
ensangrienta. 

cruente, adv. Just. y 

Y cruenter, alv. Apul. Cruen- 
tamente, con derramamiento 
de sangre. 


CRU 


cruentifer, a, um, adj. Ter.V. 
CRUENTUS. 
cruento, ás, dol, úátum, dre, a. 
Cic. Ensangrar, derramar san- 
gre. || Manchar. Cruentart 
scelere. Cic. Ensangrentarse, 
mancharse con algún crimen. 
* Hoc te cruentat oratio. Cic. 
Este discurso te hiere en lo 
vivo, te desconcierta. 
cruentus, «, um, adj.Cel. Cruen- 
to, sangriento, manchado de 
sangre, ó que la derrama. || 
Hor. Cruel, fiero. || Virg. Ro- 
jo, rubio, sauguino. || Conta- 
minado de sangre. * Cruenta 
myrta, Virg. Mirtos de color 
de sangre. ¡?CRUENTA, Orum, 
n. pl. Hor. Escenas de carni- 
cería. 
crúma, útis, n. Marc. La ta- 
rreñucla ó castañuela. Cru- 
mata, pl. Las castañuelas. 
crúména (CRUMINA), Ce, f. Pl. 
La bolsa, bolsillo; mochila, 
alforja.|| El dinero. Crumena 
deficiens. Hor. Bulsa vacía. 
Cupidinis crumena porri fo- 
lio cincta est. adag. Amor ni 
cata linaje, ni fe, ni pleito ho- 
menaje. refr. 
crúmeéniséca, «, m. Dig. El ra- 
pabolsas, el que las hurta. 
* crumilla, «, f. Pl. Bolsita. 
cruor, ória, m. Cic. La san- 
re derramada ó que corre de 
herida. || La matanza. || La 
cruel. lad. 
erúpsllarii, órum, m. pl. Tác. 
Esclavos ó gladiadores de los 
eduos armados de hierro de 
los pies á la cabeza. 
crúralis, 1”, adj. Petr. Propio 
de las piernas. 
Crúricrépida, «, m. El que ha 
tenido un guillete al pie. Fs 
nombre de un siervo muy malo 
en Plauto. 
crúrifragium y crurifran- 
gíum, íi, n. Pl. Quebradura ó 
quebrantamiento de piernas. || 
* Otros autores interpretan 
CRURIFRAGIUS, it, m. Aquel á 
quien se han roto las piernas. 
crus, úris, n. Cic. La pierna. 
Cru arboris. Col. Pie del 
árbol. — cititum. Col. Las ce- 


usas ¿, n. dim. de CRUS. 
Pl.Piernecilla, piernecita, per- 
nezucla. 

crusma, átis, n. Marc. El ins- 
trumento que se toca con la 
mano, como la castanuela, 
pandereta, Óó su sonido. V. 
CRUMA. 

crusmaticus, a, um, adj. Pul- 
satorio, que se toca con la 
mano. 

crusta, (2, Í. Pl. Costra, la cor- 
teza, la superficie endurecida 
de alguna cosa, como de las 
aguas heladas. Crusta parie- 
tis. Plir. Enyesadura, enjal- 
begadura de una pared. 

crustárius, a, um, adj. Plin. 
Propio de la costra ó corteza. 


CRY 


|| Relativo á los adornos de 
escultura en bajo relieve. 

* crustarius, iz, m. Plin. Obre- 
ro cincelador ú que trabaja en 
mosaico. 

* Forustatio, ónis,f. Glog. Ac- 
ción de aplicar un relieve. 

* crustlum, z, n. /nscr. 
CRUSTULUM. | 

crusto, ds, dot, átum, are, a. 
Plin. Cubrir de alguna cosa 
como costra, b:ianquear, bar- 
nizar, cubrir ó guarnecer de 
planchas, láminas, etc.|¡* Del 
participio se saca el sustan- 
tivo N. CRUSTATA (animalia), 
orum. Plin. Los animales crus- 
táceos. 

crustósus, a, um, adj. Plin.Cos- 
troso, lo que tiene costra ó cor- 
teza. 

crustúla, «?, f. dim. Plin. Cos- 
trita, cortecita, pastel. 

crustúlarius, í. m. Sén. El 
pastelero ó confitero, el que 
vende tortas, bizcochos ú ho- 
jalures. 

 crustúlátus, a, um, adj. Esp. 
Que tiene costra ó Corteza. 

crustúlum, 1, n. Hor. Rosqui- 
lla, confite, hojaldre pequeño. 

crustum, £, n. Virg. Rebanada 
ó pedazo de pan. ¡¡Pastel. 

Crustumeria, «e, f. Lic. 6 Cru- 
stumeriunm, ¿¿,n. Plin. Ciudad 
antigua de los sabinos junto al 
Tiber, hoy Pulombara ú6 Mar- 
ctyliano, casullo. 

crustumeriínus. Lic. y 

crustuminus, y crustumius, a, 
um, adj. Lic. Perteneciente á 
esta ciudad. 

Crustumium, li, n. Sere. V. 
CRUSTUMERIA. || Río y ciudad 
entre Arimino y Pésaro (hoy 
Conca). 

crux, crúct3, f. Cic. La cruz./| 
La horca. q Tormento, pena, 
aflicción, dolor. pesadumbre. 
Crucem tn malam «abi. Ter. 
¡No te ahorcaran ! anda á la 
horca. In crucem adyere 
tollere. Cruce affigere. Cru- 
ct suffigere. Cic. — affigere. 
Quint. — dare. Pl. In cruct 
suffigere. Hor. Poner en cruz, 
erucificar. || Ahorcar. * Sum- 
mum jus, gumma cruz. Col. 
El derecho r guroso se con- 
vierte en bárbaro. 

+ eryphii, órum, m. pl. S. Jer. 
Sacerdotes de los más ocultos 
sacrificios del dios Nitra, que 
se probaban en una cueva del 
mismo nombre con muchas pe- 
nitencias. 

crypta, (2, f. Suet. Cripta, lu- 
gar subterránco. 

* cryptáarius,?:, m. Inscr. Guar- 
dián de una cripta. 

crypticus, a. um, adj. Sir!. Sub- 
terráneo.]|| * Fig. Fírm. Disimu- 
lado. impenetrable, taciturno. 

cryptóporticus, us, Suet. 
Pórtico ó estancia subterrá- 
nea para tomar el fresco en 
tiempo de calor. al 
crystallínus, au, um, adj. Plin. 


v. 
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De cristal, cristalino, claro 
como el cristal. 
* crystallion, 7i,n. Plin. Plan- 
ta llamada también psyllion. 
crystallum, (, n. Est. y 
crystallus, i, f. Plin. El cris- 
tal. || Marc. Vaso de cristal. || 
* Vulg. Granizó. ( 


CT 


cténiátrus, :, m. Varr. Maris- 
cal, albéitar. 

* Ctesías, ce, Í. Plin. Ctesias, 
historiador y médico griego.]| 
* Escultor. 

Ctesibicus, a. um, adj. Pertene- 
ciente á Ctesibio alejandrino, in- 
ventor de las máquinas hidráu- 
licas. 

* Ctesiphon, ontis (acus. on- 
tem y onta), f. Tac. Ctesifonte, 
ciudad de Asiria, residencia 
de invierno de los reyes de 
Persia (hov El Kadaien y rui- 
nas de Taliesre). 

Ctesiphon, óntiz, m. Cir. Cte- 
sifonte, ciudadano ateniense.|| 
*Ctc. Ctesifonte, arquitecto que 
trazó el plano del templo de 
Diana en Lfeso.|| *Cel. Un mé- 
dico. 


CU 


Cúba, «, f. Fes. Cuba, diosaá 
ulen ofrecían los niños recién 
estetados, para que les recon=. 

ciliase el sueño.||Fes. La litera, 
en lengua sabina. 

Cuba, ce, f. Cuba, isla de la 
América, á la entrada del golfo 
de Méjico. 

cúbáatio, óni3, f. Varr. La ac- 
ción de echarse, de acostarse 
ó de dormir. 

cúbátor, óris, m. P. Nol. El 
ue se echa, se acuesta óÓ 

duermes el que descansa so- 
bre... 

cúbáitus, us, m. Plin. V. CUBA- 


TIO. 
* cubi, adv. Lie. ¿ Dónde? || Pl. 
En alguna parte. 
cúbicúláris, ré, adj. Cic. y 
cúbicúlarius, a, um, a)lj. Suet. 
Lo que es de la cimara ó per- 
teneciente á ella. 
cúbicúlarius, 7í, m. Cic. Cubi- 
culario, el que sirve en la cá- 
mara inmediato á su amo; ca- 
marero, ayuda de cámara. 
cúbicúlátus, a, um, adj. Sén. Lo 
que tiene cámaras ó dormito- 
rios. | 
cúbicúlum, ¿¿n. Cic. Cámara, 
la sala ó pieza principal de una 
casa. || La alcoba ó aposento 
donde se duerme, dormitorio. 
|¡* Suet. Palco del emperador 
enlosespectáculos.||*/nser. Lu- 
gar de reposo (para los muer- 
tos. ¡|*Vitr. Andén de sillería, 
cúbicus, a, um.adj. Vitr. Cubl- 
co,loquetiene tres dimensiones - 
iguales como el cubo. 
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cúbile, ¿s, n. Cic. La cama, el 
lecho. || El nido de las aves. 
| Virg. El matrimonio. Cueva 
4 madriguera de los animales. 
Cubilia ferri. V. Fl. Minas 
de hierro. * Cubile salutato- 
rium. Plin. Sala de recibo. 

cúbital, alis, n. Hor. La almo- 
hada sobre que se apoya el 
brazo.||Quint. Capa corta que 
no pasa de los codos, que usa- 
ban los enfermos. 

eúbitáalis, lé, adj. Lir. Codal, 
cubital, lo que consta de un 
codo. 

F cúbitio, Onis, f. S. Ag. V. 
CUBATIO. 

$ cúbitissim, adv. Pl. En ó 
sobre el codo, 

eúbito, as, áo:, atum, dre, n. 
frec. de cuño. Cic. Acostarse, 
echarse con frecuencia. 
cúbitór, Orig, m. Col. V. CUBA- 
TOR. 

cúbitórius, a, um, adj. Petr. 
Propio para echarse ó para 
ponerse á la mesa. * Cubitoria 
vestimenta. Petr. Traje de fies- 
ta que se ponía para comer. 

cúbitum, ¿, n. Plen. V. CUBITUS. 

cúbitúra, ce, f. Pl. V. CUBATIO. 

eúbitus, ¿, m. Cel. El codo. || 
Vitr. La medida de un codo ó 
de pie y medio (07,4436). Po- 
nere cubitum apud aliquem. 
Plin. Comer en casa de al- 

uno. 

cúbitus, us, m. Plin. La acción 
de acostarse; la postura del 
uc está acostado. || La cama. 

cúbo, ás, but, búol, bitum 60 
átum, áre, n. Cic. Acostarse, 
echarse, meterse en la cama. 
||Recostarse, sentarse á la me- 
sa al modo de los antiguos. || 
Estar enfermo, quedarse en, 
guardar la cama. * Cubitum 
we. Cat. lr á dormir. 

* cubúla, «e, f. Arn. Especie 
de pastel sagrado. 

cúbus, ¿, m. Gel. El cubo, cuer- 
po sólido compuesto de seis 
cuadrados perfectos, y que tie- 
ne iguales las tres dimensio- 
nes de largo, ancho y alto. || 
Firura cuadrada por todos los 
lados, como la de los dados. 
cuccuma. V. CUCUMA. 

cuchia. V. COCHLEA. 

*cuci, indecl. [voz persa), Plin. 

, Especie de palma. 

* cucúbalus, ¿, m. Plin. Hierba 
mora vulgar. 

cúcúbo, as, dol, átum, are, n. 
Aut. de Fil. Graznar ó chillar 
como el buho ó la lechuza. 
*Según otros autores CUCUBIO 
0 CUCCUBIO, $. 

cúculla, «e, f. V. CUCULLUS. 

$ cúcullátus, a, um, adj. $. 
Isid. Quetiene cogulla ú capilla 
ó capuz. 

cúcullio, óniz, m. Cat. 
cúculliuncúlus, ¿, m. dim. de 
CUCULLUS, £. Fes. V. CUCULLUS. 

<úcullus, ¿, m. Jur. Cogulla, 


CUI 


beza.|¡ Cucurucho para envol- 
ver alguna cosa. 

cúcúlo, ás, áre, n. Aut. de Fil. 
Cantar el cuclillo ó imitar su 
voz. 

cúcúlus, z, m. Plin. El cuclillo, 
ave que tiene en la cabeza un 
copcte como el de la cogujada. 
Pl. Cuelillo, el marido adúl- 
tero. || Pl. El labrador que di- 
fiere sus labores para el tiem- 
po en que canta el cuclillo, || 
* Hierba mora. 

cúcuima, «e, f. Petr. Vasija de 
cocina en figura de pepino ó 
cohombro. 

cúcúmella y cucumela, «e, Í. 
dim. de CUCUMA. Calderillo, ca- 
cerola. 

* cucúmer. V. cucumis. 

* + cúcúméracius, a, um, ad). 
P. Val. De cohumbro. 

* + cucúmérárium,ic,n.S Jer. 
Melonar, sandiar, sitio planta- 
do de cohombros. 
cúcúmis, úmis éris (dat. 
cúcumt; acus. Sing. cucumi- 
nas; ablat. cucumi; acus. pl. 
cucumi3). m.Virg.El conhnom- 
bro, legumbre parecida al pe- 
ino. 

cúcurbita, «2, f. Plin. La cala- 
baza, planta que lleva por fruto 
las calabazas.||Juo. La vento- 
sa. Cucurbitoe caput. Apul. 
Calabaza, cabeza ó cascos de 
calabaza; se dice de los que 
tienen poco juicio. Cucurbita 
glabrior. Apul. Calvo, pelado 
como una calabaza. 

j cúcurbitárius, li, m. S. Jer. 
Calabacero el que vende ó 
cultiva calabazas. 

j _cúcurbitátio, Onis, f. Cel. 
El acto de echar ventosas. 

* -—; cucúrbitella, «e, f. Pl. Val. 
Coloquíntida. 

cúcurbitinus, a, um, adj. Cat. 
De calabaza, semejante á ella. 
cúcurbitúla, ce, f. Cel. La ven- 
tosa.||Calabaciín, calabaza tier- 
na y pequeña, coloquíntida. 

l o (3, f. S. Izid. 
millo, planta; acederilla. 
cúcúrio, ¿s. Ire, n. Aut. de Fil. 
Cacarcar, cantar el gallo. 
cúcurri, pret. de CURRO. 

f cúcus, €, m. Pl. V.cUCULLUS. 
[| Pún. Arbol semejante á la 
palma.!XS. Igtd, Imbécil. 

* cúcútium, li, n. Treb. Cogu- 
lla, capuz. 

cúdo, tz, cúdi. sum, dére, a. 
Col. Batir, forzar, machacar, 
macear. Cudere nummosz. Pl. 
Batir moneda. Jetere in me 
cudetur faba. Ter. Esto caerá, 
recaerá sobre mí. 

cúdo ó cudon, ónis, m. Sil. Piel 
cruda que á veces servía de 
morrión. 

* cuferion, ?i, n. Veg. Sangría 
de la nariz (enfermedad del 
caballo). 
cuicuimódi, indecl. Cíc. De 
cualquier modo ó manera, 


capilla ó capuz, parte del ves- | cuimódi, indecl. Gel. ¿De qué 


tido que se ponía sobre la ca- 


modo 4% manera? 


CUL 


cújas 6 cújátis, tis, m. y f. Cic. 
¿De dónde, de qué país, de 
qué tierra, de que nación, de 
parte de quién! 

cújus, a, um, adj. Cic. De quién. 
Cujus es? Pl. ¿ De quién eres? 
¿A quién sirves? Cuja res est? 
Cic. ¿De quen es eso? ¿A 
quién toca ó pertenece ? — f/n- 
terest ?¿ A quiénimporta? Cu- 
jum pecus? Virg. ¿De quién 
es, cuyo es ese ganadu? Cu- 
tusdammodi Cic. De cual- 
quier modo Óó manera. Cujus- 
modi. Ctc. De qué modo, de 
qué suerte Ó manera, Cujus- 
cemodi, cujusmodicunque.Ctc. 
6 Cujuscunque modi. Sal. ú 
Cujusque modi. Cic. De cual- 
quier manera, modo ó suerte 
que sea. 

* cujusnam, Pl. Como cuJus, 
a, um. 

* cujusvis, cujavis, cujumbts 
(cujus, vis), adj. Apul. De cual- 
quiera que sea. 

culcita, ce, f. Cic. El colchón, 
la almohada. Culcita lanea. 
Pl. Colchón de lana. — plu- 
mea. Cic. Colchón de pluma. 
Culcitam qgladio facere. Pl. 
Dejarse caer sobre la punta de 
la espada. Se halla también 
culcitra, aunque menos usado. 

* culcitárius, li, m. Diom. Fa- 
bricante de colchones. 

culcítella, «e, f. dim. Pl. V. 
CULCITULA. 

* culcitósus, a, al Diom. 
Acolchado, almohadillado. 

* culcitra y culcitrarius. V. 
CULCITA Y CULCITARIUS. 

culcitúla, ce, f. dim. Lucil. Col- 
choncico, colchoncillo, colchón 
peUenO almohadoncillo, co- 

n. 

cúleólus, t, m. Fes. Dim. de 

cúleum, ,n. Varr. ú 

cúleus, £, m. Plin. La medida 
mayor de los romanos para los 
líquidos, que hacía veinte cán- 
taros.!|Cuero Ó saco de cuero. | 
Cte. Suplicio de los parricidas, 
á los cuales, después de azo- 
tados con varas, los cosían en 
un cuero con un perro, una 
mona, un gallo y una víbora, 
y los arrojaban al mar. 

cúlex, lcis, m. Plin. El mos- 
quito, de des hay muchas es- 
pecies. Culicum elephantt con- 

Jers. Aquilam nocturee. Mi- 
nerrce felem. Thrasibulo Dio- 
nysium dicitis esse similem. 
adag. Comparar un mosquito 
con un elefante. * Culexr ca- 
na. Pl. Vejote enamorado. !| 
* Culez, título de un poema 
atribuido á Virgilio 

* culicaris, e, adj. Sch. Juo. 
Propio de los mosquitos.!| * De 
aquí CULICARE, ts, n. El mos- 
quitero. 

* culícellus, í, n. Diom. Mari- 
posa.||Fig. Inconstante, veleta, 
tornadizo. 

* culigna, ce, f. Cat. Copa pc- 
queña. 

4 
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cúlina, (2, Í. Cíc. La cocina. 
cúlinarius, a, um, adj. Pertene- 
ciente á la cocina. 
cúlinarius, 7, m. Escr. Coci- 
nero, el que sirve en la cocina. 
* culix, icis. V. CULEX. 
* culleus, i, m. V. CULEUS. 
* culliola, órum, n. pl. Fes. 
Cáscaras de nuez verde. 
culmen, /nis, n. Virg. El techo 
de paja.||¡El tejado, lo más alto 
de la casa, del edificio.|| Altu- 
ra, cumbre, cima cabeza. 
Summo de culmine lapsus. 
Luc. Caído del alto estado de 
dignidad ó de fortuna. Clara 
Mycenis culmina. V. Fl. Sun- 
tuosos templos ó edificios de 
Micenas 
* iS culméus, a, um, adj. P. 
ol. De paja. 
+ culmino, da, áre. a, M. Cap. 
Levantar, elevar. 
+culmósus, a, um, adj. Sid. Lo 
perteneciente al montón. 
culmus, (de calamus),t, m. Cte. 
La caña de trigo. cebada ó 
centeno hasta la espiga.||El te- 
cho ó cubierta de paja. 
vulpa, (2, f. Cic. Culpa, delito, 
falta, pecado. oa daño. || 
Petr. 3] culpado, delincuente, 
reo. A culpa procul esse Ter. 
— abesze. Ov. — abhorrere. 
Cic. Culpa vacare. Quint. Ex- 
tra culpam esse. Cic. No te- 
ner, estar sin culpa. Culpa 
tenert, 6 in culpa esse. Cte. 
Tener la culpa, estar, ser, ha- 
llarse culpado. Culpwe 6 O 
liberare. Liv. —exolvere. Tác. 
A culpa eximere. Cic. Excu- 
sar, libertar á uno de la culpa, 
disculparle. Culpam in alt 


uem avertere. — inclinare. 
io. — conferre. Ter. — con- 
jicere. Cés. — transferre, 


attribuere. Cic. — impingere. 
Pl. Echar la culpa á Otro, dis- 
culparse con otro. 

culpábilis, le, adj. Apul. Cul- 
pable, reprensible. 

culpábiliter, adv. Sid. Culpa- 
blemente, con culpa. 

culpátio, Onis, f. Gel. El acto 
de culpar ó acriminar. || Re- 
prensión. ] 

* + culpátór, Oris, m. Acusa- 
dor, censor. 

culpátus, a, um, part. de CUL- 
Po. Oc. Culpado. * Culpatum 
cinum. Macr. Vino torcido ó 
echado á perder. || * Hace el 
comparativo CULPATIUS. 
culpito, ás, úot, átum, are, a. 
Pl. frec. de 

culpo, ás, dot, átum, úre, a. 
Ho». Culpar, echar la culpa. 
roprender, vituperar, desapro- 
bar, acusar.* Culpare faciem 
dece. Oo. Criticar el rostro de 
la diosa. 

culte (comp. TIus, superl. TIS- 
SIME), adv. Quint. Cultamente, 
con cultura. Cultius progre- 
di. Just. Andar más bien 
vestido. 

cultellátus, a, um. Plin *He- 


CUL 


cho en forma de 
Part. de 


cuchillo. 
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primit. de occulo. Vop. Ocul- 
to escondido. 


cultello, ás, dect, atum, áre, a. | y cúlullus, z, m. Hor. Cáliz ó 


Front. Igualar, allanar á cor- 
del, á nivel. || * Plin. Traba- 
jar una cosa en forma de cu- 
chillo. 
cultellus, ¿, m. Hor. Cuchillito, 
cuchillo pequeño. * — tonso- 
rus. V. Max. Navaja de 
afeitar. Dim. de 
culter, tri, m. Col. El cuchillo. 
|| Plen. La navaja del barbero. 
Col la parte de la podadera 
inmediata al mango, que es 
recta. Relinquere sub cultro. 
Hor. Dejar en el peligro. Cul- 
ter venatortus. Petr. Cuchillo 
de caza, de monte.*/n cultrum 
collocare. Vitr. Colocar de 
canto y no de plano. 
* $ cultícula, «e, f. Fes. Vara Ú 
ramo usado en los sacrificios. 
cultío, ónis, f. Cic. V. CULTURA. 
cultór, óris, m. Cic. Cultiva- 
dor, el que cultiva, labrador.!| 
Marc. Habitador, vecino.|| Oo. 
El que honra, reverencia y 
respeta. Cuttor  Mtneroce. 
Marc. El que cultiva, que es 
dado á las letras. 
cultrárius, 1, m. Suet. El que 
degollaba la víctima ó llevaba 
el cuchillo en los sacrificios. || 
Inscr. Cuchillero, el que hace 
ó vende cuchillos. 
cultrátus, a, um, adj. Plin. 
Cortante como un cuchillo. 
cultrix, icis, f. Cic. La que cul- 
tiva la tierra, labradora.||Ha- 
bitadora, vecina.||Lact. La que 
reverencia, venera, respeta. 
cultúra, ce, f Cie. Cultura, cul- 
tivo, la labor y beneficio de la 
tierra.||Institución, enseñanza. 
Veneración, obsegyuio, culto. || 
* Hor. Agricultura.]| *Cic. Cul- 
tura del espíritu. 
cultus, us, m. Vel. El ves- 
tido, el porte exterior.||Orna- 
to, adorno, compostura. ||Her- 
mosura, elegancia del estilo.| 
Estudio, cuidado, propiedad. ! 
Culto, adoración, veneración, 
respeto, reverencia.||Nep.Equi- 
aje. Cuitus Dei, Cic. Culto de 
ios, adoración que se le da. 
— animi. Cic. Estudio, medi- 
tación, enseñanza, cuidado de 
cultivar el talento. — citoe. Cie, 
El buen porte, placer y conve- 
niencia de vida. — pastoralis. 
Vel. Vestido, hábito pastoril. 
- justo mundior. Liv. Com- 
postura afectada. 
cultus, a, um, part. de coLo, 
y adj.Cíc. Cultivado trabajado, 
eneficiado. || Enseñado, ins- 
truído. || Vestido, adornado. || 
Respetado, venerado, reveren- 
ciado.* Matrona culta purpu- 
ra. Suet. Matrona vestida de 
púrpura.||*Se encuentra el neu- 
tro en plural sustantivado: 
cuLTa, órum. Col. Campos cul- 
tivados, mieses. 
Xx oultus, a, um, part. de CULO, 


copa de barro que usaban en 
los sacrificios los De tarda y 
vírgenes vestales. Se toma en 
general por el vaso.|¡*También 
se encuentra el femenino Ccu- 
LULLA, (2, 

cúlus, ¿, m. Cat. El culo. 

cum (arc. Quom), prep.de ablat. 
Cic. Con. Significa unión y 
compañía; se pone con ele- 
gancia entre el sustantivo y 
adjetivo. Magno cum metu. 
Cic. Con gran miedo. Con los 
pronombres me, te, se, nobús, 
cobis, se pospone, y las más 
veces con los hablativos qut, 

ua, quo, quibus. Cum eo ut, 

to. Cumeo ne. Cel. Con con- 
dición, con la condición, con 
esta condición de que. LEsse 
omnia aliquí cum «aliguo, ó 
esse nihil. Cic. Tener mucha 
amistad con alguno, ó no te- 
ner nada con él. Cum prima 
luce. Varr. Con la primera luz 
del día, al amanecer. Bellum 
gerere cum aliquo. Cic. Hacer ' 
la guerra á uno ó contra al- 
guno. 

cum (arc. quom y más tarde 
quum), cunj. de indicativo y 
subjuntivo. Como, cuando. 
Cum primum. Cic. Luego, al 
instante, al punto que. Cum te 
summis laudibus extulerunt. 
Cic. Después de haberte en- 
salzado con grandes alaban- 
zas, después que te ensalza- 
ron, Óó habiéndote ensalzado. 
Mulli anni sunt cum. Cic. Mu- 
chos años ha que ó desde que. 
Cum summa humanitas, tum 
mira comitas. Nep. No sólo 
mucha afabilidad, sino tam- 
bién suma cortesanía. Cum 
quidem principatum obline- 
ret. Nep. Aun teniendo, aun 
cuando tenía el principal man- 
do. * Cum in ceteris rebus 
tum precipue in bello. Cés. 
En todo ciertamente, pero en 
especialidad en la guerra. 
* Libri cum aliorum tum Ca- 
tonis.Ctic. Los libros de los de- 
más sin olvidar los de Catón. 
* Cum maxime. Lio. Ahora 
sobre todo. * Cum omnes non 
possint. Cic. Como, puesto 
que, en vista de que no todos 
pueden. . 

Cuma, (2. 6 Cume ó Cyme, 
es, f. Lic. Ciudad del Asia me- 
nor en la costa del golfo de 
Esmirna. 

Cumes, árum, f. pl. Plin. Cu- 
mas, ciudad de ltalia en Cam- 
pania. 

Cúmeusó Cymeus, a, um, adj. 
Virg. Perteneciente á Cumas. 

Cumánum, ¿, n. Cíc. Cumano, 
casa de campo de Cicerón, 
cerca de Cumas. 

Cumánus, a, um, adj. Luc. De 
Cumas, Óó perteneciente á esta. 
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cuidad.[[* De aquí CUMANA, (?, 
f. Vaso etrusco (dle Cumas). 
cúmaátilis, le, adj. Pl. De color 
verde. || Undteado, prensado. 

* cumbo, 13, ére, n. Acostar- 
se. ¡Cumo verbo simple no se 
usa.) 

* cume, es, [. V. cCumz. 
cuméra, ce, f. Hor. Cesto gran- 
de de mimbres ó esparto, óÓ 
tinaja grande de barro en que 
los antiguos guardaban el 
trigo. 

+ cuminátum, i, n. Apic. El 
guiso hecho con comino. 

+ cuminátus, «, um, adj. Pal. 
Compuesto, guisado Ó mez- 
clado con comio. 

A cumininus, a, um, adj. Apul. 

e comino. 

cúminum, ¿, n. Col. El comi- 
no, planta. || Su grano. 

* + cumma, ce, f. Pal. Goma. 
* cummatus, a, um, adj. Pal. 
Que contiene goma; que ha 
echado su goma, 

* cummi, indecl. Plin. Goma. 
*tcummino (GUMMINO), 43, Gre, 
n. Pal. Echar su goma (ha- 
blando de árboles). 

* cumminosus, a, um, ad). 
Plin. Gomoso, pegajoso. 

* cummis, iz, Í. y m. (acus. 
im, abl. €, genit. pl. cum.) V. 
CUMMI. 

* cummitio (GUMMITIO), Ontz, 
f. Col. Acción de engomar. 

cumprime, adv. y 

cumprimis, a: v. Cic. En gran 
mancra, más que otros, suma- 
mente. Homo comprimtis lo- 
cuples. Cic. Hombre muy ri- 
co, de los más ricos. 
cumprimum, adv. Cic. Luego 
que, al instante que, cuanto 
antes. 

* cumquam, Pl. Como uUN- 
QUAM. Alguna vez. 

* cumque, adv. Lucr. tmesis 
por QUICUMQUE. Siempre que, 
en gencral. 

* cumque. Pl. por et cum. 
cúmuláte, adv. Cic. y 
cúmúlátim, adv. Varr. Col- 
madamente, con mucha abun- 
dancia, copiosamente. 
fcúmúlátio, ónis,[.Arn.Amon:- 
tonamiento. 
cúmulo, ás, áot, átum, are, a. 
Curc. Amontonar. || Virg. Col- 
mar, llenar. || Cargar, au- 
mentar. 
cúmúlus, ¿, m. Lto. Cúmulo, 
montón. || Cic. Colmo. 

* f cuna, (2, Í. V. CUNE. 
cúnáabúla, órum, n. pl. Cic. La 
cuna, cama pequeña de los ni- 
ños. || Prop. La patria ó lu- 
gar del nacimiento. :A cuna- 

ulis. Pl. Desde la niñez, des- 
de la infancia. 

* $ cunábúlum, i, n. Especie 
de carrito en que los niños 
a á correr. En mu- 
chas partes se llama castillo. 
cúne, aárum, f. pl. Cic. La 
cuna. || * Oo. El nido de los 
pájaros. V. CUNABULA. 


v 


CUN 


cúnáiria, ce, Í. Inscr. Cunera, 
La mujer destinada á mecer á 
los niños en la cuna. 

cunctábundus, a, um, adj. Lio. 

Tardo, lento, irresoluto, pesa- 
do, detenido, espacioso, moro- 
SO. 

j cunctámen, 7nis, n. V. CUN- 
CTATIO. 

cunctans, tis, adj. Cic. Tar- 
do, dudoso, detenido, 

cunctanter, a.lv. Lio. Con tar- 
danza, con lentitud. 

cunctátio, óniz, f. Cic. Tar- 
danza, lentitud, detención, du- 
da, morosidad. 

cunctátór, úris, m. Lio. V. 
CUNCTABUNDUS. 

cunctátus, a, um, part. de 
CUNCTOR. Curc. Ll que se pa- 
ra, se detiene, no se resuelve. 
Cunctatior esse deberem. Plin. 
Debería yo ser más detenido, 
menos apresurado. 

cuncti, «e, a. ,adj. pl. Cic. To- 
dos juntos. || Todos. || Todo. 
V. CUNCTUS. 

* ++ cunctícinus, a, um, adj. 
M. Cap. Producido por un 
conjunto de cantos. 

Y cunctim, adv. Apul. Junta- 
mente, todo junto. 

* ++ cunctimódus, a, um, ad). 
De todas maneras. 

+ cunctipárens, lis, m. Prud. 
Padre de todas las cosas. 

+ cunctipótens, tis, m. Prud. 
Omnipotente. 

* + cuncto, az, áre, n. Pl. Prisc. 
Vacilar, tardar. 

cunctor (CONTOR), árig, átus 
sum, úrt, dep. Cic, Detener- 
se, pararse, diferir. || Dudar, 
estar perplejo,  irresoluto. 
* Cunctari quando, quomodo. 
Suet. Utrum... an. Suet. Pre- 
guntarse, cuándo, de qué mo- 
do, si...ó si. * Non cunctart 
quin. Tac. Non vacilar en... 

cunctus, it, um, adj. Cic. Todo 
Cunctus orbis. Cic. Todo el 
mundo, todos juntos. Cuncta 
terrarum. Hor. Toda la ticrra. 
Fac tam cunctam gratium, 
Pl. Haz esta gracia entera, 
completa por entero. V. CUNCTI. 

cúneáatim, adv. Cés. En forma 
de cuña ó triangular. 

f cúneátio, óniz, f. Escrib. La 
figura triungular Ó de cuña. 

cúneátus, «a, um, adj. Col. Más 
estrecho de una parte que de 
otra. Cuneatum theatrum. Col. 
Teatro en que los asien- 
tos se estrechan en el princi- 
pio, y después se van ensan- 
chando. 

* cúnóbila, ce, f. Pl. V. cu- 
NILA. 

* cunéla, ce, f. V. CUNILA. 

cúnéo, ds, dáct, datum, are, a. 
Plin, Hender ó rajar con cu- 
ñas. Cuneatur ibi Hispania 
inter duo maria. Plin. Se es- 
trecha allí la España entre los 
dos mares. 
cúneólus, ¿, m. Cic. Dim. de 

cúnéus, ¿, m. Col. Cuña, pieza 
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de madera ó de hierro. || La 
formación triangular de un ba- 
tallón para chocar con otro 
por el vértice. || * Sección de 
asientos en un teatro, dispues- 
tos en forma de cuña. * Per 
cuneos. Virg. Entre los es- 
pectadores, 

* cungrus, (. Pris. V. CONGER. 

* cunica, ce, Í. Catón. Reguera, 
canalilla. 

cúnicúlaris, ré, adj. M. Emp. 
Perteneciente á las minas, 

cúnicularius, ¿i, m. Very. Mi- 
nador, el que hace minas. 

cúnicúlátim, adv. Plin. En for- 
ma de canales ó tubos. 

T cúnicúlátór, óris, m. Veg. 
Minador ó zapador. 

cúnicúlosus, a, um,adj Catón. 
Lleno de, abundante deconejos. 

|| Lleno de cavernas, bocas ú 
cuevas subterráneas, de minas. 

cúnicúlum, (c, n. Fes. 

cúnicúlus, ¿, m. Plin. El co- 
nejo. |] La mina. || Foso ocul- 
to. || Plin. Conducto, canal. 
Caniculos agere alius ad ali- 
quer locum. Cic. Hacer una 
mina hacia alguna parte, em- 
pranOS á cavar muy de atrás, 
hacer una niina muy profun- 
da. Cuniculis transcersts ho- 
sttum cuntculos excipere. Lio. 
Contraminar ó inutilizar las 
minas de los enemigos. 

* cunifer, fera, ferum, adj. 
Glogs. V. CONIFER. 

cúnila, ce, f. Plin. Ajedrea ú 
orégano, hierba de muy buen 
olor, parecida al tomillo. 

cúnilágo, inis, f. Plen. La aje- 
drea silvestre. 

Cinina, «e, f. Lact. La diosa 
cunera, que tenía bajo su pro- 
tección los niños en la cuna. 

cúnio, ís, ire, a. Fez. Ensu- 
ciarse en los calzones, como 
los niños en la cuna. 

cunque, partícula que se com- 
pone con otras, como guando- 
cunque, quomodocunque, 
también, con el relativo que, 
qguoe, quod, como quicunque. 
Algunos escriben cumque. Y. 
CUMQUE. 

cúnúle, arum, f. pl. dim. de 
CUNA. Prud. Cunica, cunilla, 
cunila. 

cúpa, *?, f. Plin. Cuba, tonel. 
| Arn. La zanca de un inoli- 
no de aceite. |] Y. coPA. 

* $ cuparius, ic, m./nscr. To- 
nelero. 

cúpédia, ce, f. Cic. Apetito, pa- 
sión por golosina, por buenos 
bocados. * Tanto este nombre 
como los cuatro siguientes se 
encuentran con dos pp : CUPPE- 
DIA. 

cúpédia, órum, n. pl. ó cupe- 
die, arum, f. pl. Pl. Manja- 
jares exquisitos y delicados. || 
Golosina, apetito de golosinas. 

cúpédiarius, il, m. y 

cúpádinárius, li, m. Ter. Pas- 
telero; confitero. 

cúpédo, ini, f. V. CUPIDITAS. 
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* + cupella, ce, f. Pal. Pequeño 
tonel ó cuba. 
cúpide, adv. Cic. Ansiosa, apa- 
sionadamente. 
Cúpidineus, a, um, adj. Ob. 
Perteneciente al dios Cupido, 
cúpiditas, átis, f. Cie. Deseo 
vehemente, apetito, ansia, pa- 
sión. || Avaricia, codicia del 
dinero. || Favor, parcialidad. || 
Liviandad. 
cúpido, inis, m. Virg. Cupido, 
hijo de Venus, dios del amor.|| 
IprEn pl. Amores ó Amorcillos. 
Cúpido, inis, f. Lio. V. cuP1- 
DITAS. 
cúpidus, a, um, adj. Cic, De- 
seoso, ansioso, apasionado, el 
que ama y desca con pasión. 
* Litterarum  cupidissimus. 
Nep. Muy apasionado por las 
letras. 
Cúpiens, tis, part. y adj. Cue. 
V. CUPIDUS. Cupientissima 
plebecon<ul factuz, Sal.Hecho 
cónsul con sumo contento y 
satisfacción de la plebe. Cu- 
ientior dominandi. A. Vict. 
fás codicivso de dominar, de 
mandar. 
+ cúpienter, adv. Pl. Deseosa, 
ardiente, apasionadamente. 
cúpii, en lugar de cCuPIvi 
ret. de 
cúpio, is, ct, itum, ére, a. Ctc. 
Desear, apetecer con ansia. 
Cupere alicut, ó cupere causa 
alicujuz. Cic. Querer bien, ó 
desear bienes á alguno, 
* + cupisco, í¿s, ¿re, a. Prisc.V. 
CUPIO. 
cúpitor, óris, m. Tac. Deseo- 
so, apasivnado, el que desca 
con pasión. 
cúpitus, a, um. part. de cupPIo. 
Ctc. Deseado, apetecido.!|* De 
aquí: CUPITUM, €, D. Tác. Co- 
sa deseada, objeto de un du- 
seo. 
* cuppa, ce, Í. V. cupPa. 
*cuppedia, etc. V. CUPEDIA. etc. 
* cuppés, édix, m. Pl. Boca fina. 


Cupra maritima, «e, f. Plin. 
Ciudad del campo pisano, 
Cuprensis, **, ad¡. Plin. Pro- 


pio de Cupra maritima. 
cupressétum, :, n. Cic. Cipre- 
sal, sitio pullado de cipreses. 
cupresseus, «a, um, adj. Lio. De 
ciprés ó perteneciente á él. 
cupressifer, a, um, adj. Ob. 
Que lleva ó produce cipreses. 
cupressinus, «, um, adj.Col.Ci- 
sa: ó ciprino, pertenecien- 
al ciprés. 
cupressus, ¿, Í. Virg. El ci- 
prés, árbol alto y derecho que 
remata en punta como pirá- 
mide. 
* cupressus, us, f. Como el an- 
terior. 
cupreus, a, um. Plin. y 
cuprínus, a, um, adj Pal. De 
cobre ú perteneciente á él. 
Ouaprum, (, n. Plin. El cobre, 
metal de color rojo. 
cúpula, «e, f. Dig. Corral, to- 
nel, cuba pequeña. || * Inscr. 
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Pequeña tumba abovedada. || 
*Catón. Zanca ó eje nun mo- 
lino de aceite. V. cupa. 

cur, conj. inter. Cic. ¿Por qué? 
¿por qué causa, razón ó moti- 
vo? También se halla sin in- 
terrogación, y entonces tiene 
fuerza de relativo. Quid est 
altud causce, cur repudietur, 
nist quod. Cic. Qué otra ra- 
zón hay por que, ó por la 
que, ó para desecharlo, sino 
porque.* Multa quidem dixt 
cur. Hor. He dicho bastante 
para. * Irascar amicis cur?... 
Hor. He de incomodarme con 
los amigos porque... 

cúra, ce, f. Cic. Cuidado, atlic- 
ción, trabajo, solicitud, pena, 
pesar, pesadumbre, molestia, 
afán.|| Meditación, estudio, di- 
ligencia, atención. || Adminis- 
tración, procuración, cargo, 
manejo. || Curaduría. Curce 
habere aliquid. Cic. Tener una 
cosa en gran cuidado, en el 
corazón, en mucha estimación. 
Est mihi curve. Cie. Tengo 
yo mucho cuidado. * Factunt 
cura ne culeantur anus. Ob. 
Hacer todos lus esfuerzos po- 
sibles por no parecer viejas. 
*Ultrices cure. Virgy. Cuida- 
dos vengadores (los remordi- 
mientos). * Onerare paren- 
tuum curas. Tác. Aumentar la 
angustia y terror de las almas 
miedosas. 

* curabilis, e, adj. Juo. Que 
produce cuidados, y según 
otros que puede ser olvidado 
(hablando dl injusticias).|¡*Cel. 
Que tiene cura. 

$ cúrágendarius, Y¿,n. Cód, El 
que tiene algún cuidado ó en- 
cargo público. 

* curagúlus, ¿, m. Prisc.V. cu- 
RIASUS. 

j cúrantia, (e, f. Cic. V. CURA. 

cúráte, adv. Tác. Cuildadosa, 
diligentemente, con cuidado. 

cúratio, Onis, f. Cic. Cuidado, 
procura, administración, ma- 
nejo, gobierno. || Curaduría, el 
oficio ó encargo del curador. 
|| Curación de un mal. 

cúrátór, óriz, m. Cic. Admi- 
nistrador, mayordomo, procu- 
dor. || Curador que se da al 
menor. 

cúráitórius, a, um, adj. Dig. 
Perteneciente á la curaduria. || 
*CURATORIA, (2, f. Dig. Tutela, 
curaduría. 

cúrátrix, icis, f. Dig. La cura- 
dora, la que cuida de alguna 
cosa. 

cúráitúra, «e, f. Ter. El cuida- 
do, atención, diligencia con 
que se cuidan las cosas. 

cúrátus, a, um, part. de curo. 
Cuidado, hecho, dirigido, tra- 
tado, manejado con cuidado. 

Y cúrax, dcis, adj. Dig. Cur- 
dadoso, diligente, solícito, aten- 
to, activo. 

* fcurcúla, ce, f. S. Isid. Una 
especie de cable. 
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curcúlio, óni:, m. Virg. El 
gorgojo, gusano que corroe y 
estrava las semillas. 

Curcúlio, únisz, m. Nombre de 
un personaje de Plauto. 

curcúliunculus, /, m. dim. de 
CURCULIO. Pl.|¡ * Fig. Bagate- 
la, cosa frívola. 

Cúrenses, Zum, m. pl. Var». 
Pueblos de Italia en el país de 
los sabinos, donde hoy está 
Corese. 

Cúres, ¿um, f. Virg. Cures, ciu- 
dad de los sabinos en Italia. 
Cúrétes, um, m. pl. Varr. V. 
CURES. ¡er Pueblos de la isla 
de Candía.!|* Sacerdotes de la 

diosa Cibeles. 

cúria, «e, f. Cic. Curia, sena- 
do, consejo, templo donde se 
tenia. || Palacio, corte. |] Cu- 
ria, una de las treinta partes 
en que Rómulo dividió el pue- 
blo, á las que se añadieron 
otras seis. 

cúriális, lé, adj. Cic. El que es 
de la misma curia que otro. || 
Perteneciente á la curia. | 
* Inscr. Decurión, curión, sa- 
cerdote de la curia.|| * Cód. 

Tod. Curial, ciudadano que 
poscía 25 yugadas de tierra 
por lo menos. || * Am. Corte- 
sano. 

cúríánus, a, um, adj.Cic. Pert.- 
neciente á la curia. 

cúriátim, adv. Gel. Por curias, 
barrios Ó cuarteles. 

cúriátus, a, um,adj. Cic. De cu- 
ria, Ó hecho por las curias. 
Curiata comi'ia. Gel. Comi- 
cios, junta del pueblo por cuar- 
teles ó curias. Curiatus lic- 
tor. Gel. El ministro que con- 
voca el pueblo por curias. 

cúrio, ones, m. Lio. Curión, sa- 
cerdute de la curia. || Marc. 
El pregoncro. 

* curio, ónis, m. (de cura). Pl. 
Persona minada por los pesa- 
res y Cuidados. 

j cúriónális, f. lé, adj. Inscr. 
V. CURIONIUS. 

Curiónánus, «a, um, adj. Hire. 
Lo perteneciente á C. Curión, 
ciudadano romano. 

cúriónátus, us, m. Fez. La dis- 
nidad de curión ú sacerdote de 
la curia. 

cúriónius, a, um, adj. Fes. Lo 
perteneciente á los curiones, 
sacerdotes de las curias. 

cúrióse, adv. Cic. Curiosa, di- 
ligentemente, curiosísimamen- 
te, con mucho cuidado. 

cúriósitas, atis, f. Cte. Curio- 
sidad, cuidado, diligencia, de- 
seo de saber. 

cúáriósúlus, a, um, adj. Apul. 
Algo curioso. Dim. de 

cúriósus, a, um, adj. Cic.Curio- 
so, diligente, descoso de saber". 
¡El que pone mucho cuidado 
en saber las cosas ajenas. | 
Pl. Magro, flaco.||* Hor. Cu- 
rioso, indiscreto. 

cúriósus, i, m. Suet, Espía, de- 
lator. 


- 


288 CUR 


Cúris, is. Íf. Oc. La lanza, en 
lengua de los sabinos. || Fes. 
Sobrenombre de Juno. 

* Curitis (CURRITIS, QUIRRITIS), 
is, f. M. Cap. Quirita (armada 
de lanza), sobrenombre de 
Juno. 

4 $ curito, as, áre, a. Apul. Ex- 
citar á comer, beber y rega- 
larse. 

Cúrius, Y, m. Juv. Curio, va- 
rón romano de singular fru- 
galidad y fortaleza. 

curius, a, um, adj. Pl. Cruel, 
penoso. 

* curmi, n. indecl. M. Emp. 
Especie de cerveza. 

cúro (arc. COIRO, COERO), ax, 
áct, átum, áre, a, Ctc. Cuidar, 
poner atención y diligencia en 
alguna cosa. || Curar. |] Dis- 
poner, prevenir. || Adminis- 
trar, manejar, gobernar. Cu- 
rare mandatum. Ctc. Seguir 
exactamente, cumplir las ór- 


denes 6 encargos dados. — pe- 
cuntam. Cic. Buscar, iraba- 
jar por ganar dinero. — ge. 


Cic. Cuidarse, procurar con- 
servar la salud. 
Virg. — pelliculam. Hor. — 
cetatem suam. Pl. — cutem. 
Juo. Tratarse bien, cuidarse 
mucho, regalarse. Non curat 
redire. Cic. No piensa en vol- 
ver. de (ess adeo rebus meis 
curat. Apul. Tan cuidadoso 
es ó está de mis cosas, de mis 
intereses. Curabitur. Ter. Se 
cuidará. Curatur a multis. 
Plin. Es servido y respetado 
de muchos. 

*curópálátes, ce, m.Corip. Ma- 
riscal de palacio (en la corte 
de Bizancio). 

cúrótróphe nymphee, f. Ds 
Sere. Las mujeres destinadas 
á cuidar de los niños. Según 
Otros : CUROTROPHOS, On, adj. 
Que alimenta á un niño. 

curótróphóáum y curotro- 

._phium, lí, n. Dig. Hospicio 
para criar los jovencitos que 
aun no podían ganar de comer. 

y currax, úcis, adj Grac. Lo 

» (ue corre, corredizo, escurre- 
dizo. 

curricúlo, adv. Pl. Corriendo. 

currícúlum, z, n. Cic. Carro 
pegueño, carrocín, birlocho ó 


calesín. || Carrera. l Espacio 
breve de tiempo. || El espacio 
donde se corre. || Carreta. 


* lec sunt curricula mentis. 
Cic. He aquí las divagaciones 
del espíritu. 
* | currilis, e, adj. Vuly. Pro- 
plo para la carrera. 
* currilitas, V. CURSILITAS. 
CUFrTrO, 13, cuciirri, cursum, 
rrére, a. Cte. Correr. || Virg. 
Navegar. Se dice también co- 
rrer, de los fluidos y líquidos, 
y del tiempo que pasa. Curre- 
re cursum 6 stadium. Cic. 
Correr en la lid, en el estadio. 
. — subsidio alicujus 6 alicut, 
Cic. Correr, volar al socorro 


— corpus. 


Me cireuntrchicio, Sermones 


CUR 


de alguno. * Per ora cucurrtt 
(rubor). Virg. Se esparció el 
rubor por su rostro. 4 Nox in- 
ter pocula currat. Prop. Que 
pase la noche entre copas. 

curruca, ce, f. Jue. Curruca, ave 
A E que dicen cría los hi- 
juelos de otras. 

T currúlis, le, adj. Apul. Pro- 
pio de la carrera ó del carro. 
currus, us, m. Cic. Coche, ca- 
rroza, silla volante para cami- 
nar y andar en la ciudad.||Cic. 
Carro triunfal.!|Virg. Los ca- 
ballos que le tiran.|¡Catón. La 
nave. 

j cursátio, ónis, f. Don. La 
acción de andar corriendo de 
una parte á otra. 

* + cursilitas, atis, f. Fulg. 
Acción de recorrer. 

cursim, adv. Cic. Corriendo, 
prontamente, con diligencia, de 
prisa. Cursim pergere ad «di- 
gnitates. Cie. Caminar á paso 
argo, levantarse de un golpe, 
elevarse apresuradamente á la 
dignidades. — aliquid dicere. 
Cic. Pasar ligeramente ha- 
blando por alguna cosa. 

cursio, Onis, f. Varr. La ca- 
rrera, el acto de correr. 

T cursitátio, óniz, f. Solin. La 
acción de correr de aquí para 
allí. 

cursito, ¿s, dot, átum, áre, a. 
frec. Ter. Andar corriendo de 
una parte á otra. 

Curso, ás, dot, átum, are, a. 
frec. de CURRO. Cic. Correr á 
menudo ó de una parte á otra. 
[* a. M. Cap. Recurrir. 

cursór, óriz,m. Cic. Corredor, 
el que corre .]| Oo. El que go- 
bierna los caballos en la ca- 
rrera del estadio. || Marc. El 
siervo de á pie, como entre nos- 
otros el volante ||*Cic. Atleta 

ue se ejercita en la carrera. 
[| * Nep. Mensajero, correo. 

Cursór, óris, m. Lic. So- 
brenombre de L. Papirio, 
célebre romano en la paz y en 
la guerra, á quien se llamó 
Cursor por su gran ligereza 
de pies. 
cursorius, a, um, adj. Sid. Pro- 
plo para correr, perteneciente 
á la carrera. * Cursorit ter- 
mint. Marmolillos cuadrados 
terminados en punta que ser- 
vían para marcar distancias y 
amojonar las propiedades.||¡*De 
aquí: CURSORIA, (? (seent. na- 
ci3), f. Sul. Barco que hace un 
servicio público; y CURSORIUM, 
Ye, n. Camino comprendido en- 
tre dos marmolillos, señales. 
T cursuális, lé, adj. Dig. Pro- 
pio para correr la posta. 
cursúra, ce, Í. Pl. 
cursus, us, m. Ctc. Carrera, 
curso, el acto de correr y el 
espacio donde se corre. Cic. 
Revolución del sol, de la luna, 


1,9,70. 


CUS 


peño estamos. Cursus viven- 
di .Ctc. Ll tenor de vida.Cur- 
sus publicus. Suet.—cehicula- 
rís. Dig. Las postas. *— ani- 
mt. Ctc. Línea de conducta, 
modo de pensar. 

Curtius, li, m. Marco Curcio, 
caballero romano, que se sa- 
crificó por la patria. || Quinto 
Curcio Rufo, historiador in- 
signe de los hechos de Carlo- 
magno, del cual quedan ocho 
libros escritos con mucha ele- 
pcia: y no se sabe á punto 

jo el tiempo en que floreció. 


€urto, ás, úci, átum. áre, a. 


Hor. Acortar, disminuír, abre- 


ar.!¡Cortar, truncar, mutilar. 
At 


rtus, a, um, adj. Lucr. Muti- 
lado, quebrado, cortado.|| Que- 
brantado, roto. || Corto, pe- 
queño; imperfecto; concisa, 
cúruúlis, lé, adj. Suet. Pertene- 
ciente al carro, ó al carro 
triunfal. Curulis sella. Jue. 
Silla curul, guarnecida de 
marfil, que los magistrados 
romanos llevaban en sus ca- 
rros para sentarse cuando se 
presentaban en público. Cu- 

rulis cedilitas. Cic. Cargo ú 
dignidad del edil, que tenía 
derecho de llevar una silla cu- 
rul en su carro. 

curvábilis, lé, adj. Pal. Lo 
que se puede encorvar Ó do- 
blar. 

curvamen, ínis, n. Oc. La en- 
corvadura. 

curvátio, ónis, f. Col. La ac- 
ción de encorvar. 

curvatira, «?, f. Oo. La cur- 
vatura ó desvío de la dirección 
recat, encorvadura. 

curvátus, a, um, part. de cur- 
vo. Encorvadu, doblado 

p curvitas, aátis, Í. Macr. V. 
CURVATURA. 

cÚrvo, ás, dot, dtum, áre, a. 
Virg. Encorvar, doblar.||¡Abo- 
vedar.|| Hor. Doblegar, enter- 
necer, mover á compasión. 
Curcare arcum. Est. Armar 
un arco. 

curvor, óris, m. Varr. V. cCUR- 
VATURA. 

curvus, a, um, adj. Virg. Curvo, 
encorvado, corvo, doblado, 
abovedado, hecho ó puesto en 
figura de arco. Curcus arator. 
Virg. El labrador que va en- 
corvado cuando ara. Curca 
senecta. Ov. La vejez, que ha- 
ce encorvar á los que agobia 
con los años. Curva cequora. 
Luc. Mar proceloso, alboro- 
tado. Curcvo diynoscere rec- 
tum. Hor. Distinguir el bien 
del mal, lo verdadero de lo 
falso. 

* cuscúlium, 7i,n. Plin. (según 
Otros CuscoL.IuM). Huevecillos 
de kermes, especie de coch1- 
nilla que vive en la encina 
verde. 


de los astros. || *Cic. Duración | y cúsio, ónis, f. Cód. Teod. La 


de la vida. Vides in quo cursu 
sumus. Cic. Ya ves en qué em- 


acuñación, la acción de acu- 
har la moneda. 


CUS CYA 
* + ouso, as, áre, a? Prisc. V. 
CUDO. 

cúsor, óris, m. Lic. El acuña- 
dor, el que acuña moneda. 

* cuspiam, Pl. V. USPIAM. 

cuspidátim, adv. Plin. En 
punta, en figura de punta; de 
ó con la punta. 

cuspido, ús, dot, atum, are, a. 
Plin. Aguzar, adelgazar, sa- 
car la punta ó hacerla. 

cuspis, lis, f. Cé3. La punta, 
el extremo agudo de las ar- 


$ custoditio, Onis, f. Fes. El 
cuidado de guardar. 
* + custóditor, óris, m. S.Jer. 
Guardián, en sentido figurado. 
custóditus, a, um, part. de cu- 
sTODIO.||Observado. 
custos, ódis, m. f. Cic. Guar- 
dia, custodio, custodia. || Hor. 
Gobernador, el que cuida y 
vela sobre alguna cosa.||Ayo, 
pedagogo Ó director. Custog 
corport3. Li. La guardia del 


o 


mas, como de la espada.||Plin. | principe, de corps. — gazce 
La flecha, la lanza. y toda ar-!| regio. Nep. Tesorero del rey, 
ma que tiene punta. || Oo. El| guarda del tesoro real. — por- 
tridente de Neptuno |[Plin, El |, tve. Cic. — ad lemina. Virg. 


uijón (de algunos insectos). 
[P* Varr. Tubo hecho de barro ; 
cocido ó de mailera, y hora- | 


Portero, guarda de la puerta. 
— libertatis. Cic. Couserva- 
dor de la libertad. — janitrio. 
Pl. Portero. — telowum. Ot. 


reserva, con más moderación. |! 


CYC 239 


a. PI. Escanciar, dar de beber, 
echar vino en el vaso. 

cyathus US CIATUS), €, M. 
Suet. El vaso para beber. || 
Plin. Medida pequeña de los 
líquidos y cosas secas, que 
hacía diez dracmas, ó la duo- 
décima parte de un sextario 
(6 sca 01,U456). Ad cyathos re- 
gts stare. Ser copero del rey, 
servirle la copa. 

cybea, 2, f. Cic. Cierta nave 
de carga. 

Cybébe y Cybéle, és, Í. Virg. 
La diosa Cibeles, madre de 
los dioses.* Era también vene- 
rada con los nombres de Ceres, 

Rea, Op», la Buena Diosa, etc. 
| Cybéléius, a, um, adj. Oo. Per- 
| tenecicnte á la diosa Cibeles. 


dado por uno de sus extremos. | 


+ cussiliris, ré,adj. Fes, Pere- 
ZOSO, €Spaciuso. 

custódila, ce, f. Fes. y 

custódia, «e, Í. (genit. arc. Cus- 
TODIAS. Carts.) Cic. Custo- 
dia, guarda, la acción y efecto 
de custodiar y guardar. || El 
<uerpo de guardia, guarnición, 
centinela. ¡La cárcel ú prisión. 
|, Suet. El prisionero. Libera 
custodia. Lio. La prisión en 
que no se detiene al reo en la 
cárcel pública, sino que se le 
da alguna casa ó la ciudad por 
cárcel. In custodiam aliquem 
dare, tradere, includere. Cie. 
— condere. Tác. Poner á uno 
en la cárcel ó enprisión, arres- 
tarlo. Ez custodia aliquem 
educere, eripere, emittere. 
Cic. Sacar á uno de la cárcel, 
libertarle de la prisión.* Agt- 
tare custodiam. Pl. Estar muy 
vigilante. * Disponere custo- 
dias. Ces. Colocar centinelas. 
* Custodias tollere. Cic. Su- 
primir los aduancros. 

T custódiarium, ?i, n. Inscr. 
El lugar en que algu se guarda 
y Custodia. || * Según otros, 
cuerpo de guardia, garita. 

 custodiárius, :, m. Inscr. La 
persona destinada pública- 
mente para guarda Ó guardia 
de alguna cosa.||* Inscr. Car- 
celero, guardián. 

custodio, is, ici, tum, ire (fut. 
heter. CUSIODIBITUR.  Pl.), 
a. Cic. Custodiar, guardar. || 
Aprisionar, detener en prisión. 
Custodire morem. Pleir. Con- 
servar, guardar la costumbre. 
— regulam scribendit. Queint. 
Observar la ortugrafía. — fe- 
rías. Plin. Guardar las fiestas. 
— siderum motus. Plin. Ob- 
servar, cuntemplar los movi- 
mientos de las estrellas. 
*Quaml let custodiatur simu- 
latto. Quint. Aunque se pro- 
cure disimular. 


f custódióla, «e, f. dim. Pe-: Color azul celeste. 


queña custodia 6 sepulcro. 
custódite, adv. Plin. Con cus- 
todia, con cuidado, con caute- 


la. con reserva. Custoditius' pislázuli. 
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cúticúlaris, ré, adj. Plin. Cu- 
Cútiléius, a, um, adj. Varr. De 


foútio, ónis, m. M. Emp. La 


cútis, ¿3, f. Cic. El cutis.||La 


* Cybelista, ce, f. m. Very. Sa- 
La aljaba, donde se guardan cerdote de Cibeles. 
las saetas ó flechas. Cybélus, :, m. Cibelo, monte 
cúticúla, ce, f. dim. Juo. Cutí- ; de Frigia consagrado á Cibe- 
cula, el tegumento ó pellejito les. 

exterior. j cybiáríus, 7, m. Arn. El que 
prepara ó vende pedazos de 
pescado salado. 

* cybindis, dides, m. Plen. Es- 
10 IM E ¡; pecie de bulo. 

Cutilio ó Cutilias, ciudad de ¡* eybiósactes, ce, m. Suet. Ven- 
los sabinos enel campo reatino.¡ dedor de pescadu salado (so- 
brenombre de Vespasiano). 
cybíum, ¿¿, n. Fes. Pedazo de 
pescado salado de figura cua- 
drada.||*El atún salado de que 
se cortaban. 
cycóon, ónis, m. Arn. Bebida 
compuesta de muchos licores 

diferentes. 
cychrámus, ¿, f. Plin. Ave que 
acompaña á las codornices 
cuando vuelven de la otra par- 
te del mar. 
cycládátus, a, um, eL Suet. 
Vestido con una vestidura lla- 
mada cíclada, propia de las 
mujeres. 
Cycládes, dum, f. pl. Oo. Las 
Cícladas, nueve islas del mar 
Egeo, llamadas hoy las islas 
del Archipiclago. 
* $ cyclamén, inis, n. y 
cycláminos, :!, f. y cyclámi- 
num, ¿, n. Plin. Pan porcino, 
especie de ciclamino, hierba á 
la cual llaman en las boticas 
artanica. —' 
cyclas, údis, f. V. CYCLADES. || 
Prop. Cíclada, cierta vestidura 
antigua de las mujeres larga 
y redonda como bata. 
cyclícus, a, um, adj. Hor. Or- 
bicular, circular, cíclico. Cy- 
clicus scriptor. Hor. Poeta 
que va recitando sus versos 
por los corrillos, poeta de 
café. || * Poeta enciclopédico. 
cycloides, «2, f. Plin. Piedra 
preciosa redonda. 
Cyclópes, um, m. pr Virg. Los 
Cíclopes, hijos del Ciclo y de 
¡la Tierra, que fabricaban los 
rayos para Japiter en la fragua 
de Vulcano, debajo del monte 
Etna de Sicilia. 


ticular, cutáneo. 
Cútiliensis, sé. adj. y 


oruga. 


tela Ó cáscara sutil que cubre 
otras Cosas, y en especial las 
frutas. Aqua inter cutem. Cel. 
La hidropesía. Curare cutern. 
Hor. Cuidarse mucho, tratarse 
bien. Cogere aliquem intra 
cutem suam. Sén. Contener á 
uno en su obligación, en los 
límites de su estado. * Exyo te 
intuz el in cutenoot. Pers. Te 
conozco á foudo.*Cutis prima 
sententiarum. Gel. La apa- 
riencia, el primer aspecto del 
pensamiento. 


cY 


cyámea, «, f. Plin. Piedra pre- 
ciosa negra, de figura de una 
haba partida por el medio. 
* Según otros: CYAMIAS, CP. | 

cyámos, ¿, m. Plin. Y. coLo- 
CASIA. 

Cyáne, és, f. Oo. Ciane, ninfa 
que por haber querido resis- 
tir á Plutón cuando el robo de 
Proserpina, fué convertida por 
él en una fuerte de Sicilia, que 
hoy se llama Pisma. 

Cyánes, aárum, f pl. Oo. Dos ¡ 
islas del Ponto Euxino, frente 
del Bósforo de Tracia, llama- 
das también Simplégades hoy 
Ureh-Jalit;. 

cyánéus, a, um, adj. Plin. De 


cyánus y cyanos, i, m. Plin. 
Centaura menor, aciano. || La ; 
piedra preciosa llamada la- 


dicere. Plin. Hablar con más . + cyáthisso, ds, doi, atum, Gre, . oyclópóus y cyclópius, a, um, 
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adj. Virg. Perteneciente á los | 
Cíclopes. 

Cyclops, ópis, m. El Cíclope. 
V.cycLoPEs. Cyclopis donum. 
adag. Hurtar el puerco y dar 
los pies por amor de Dios. 

* eyclus, ¿,m. S. 7/sicd. Circulo 
de las ruedas.|| * Ciclo, período 
de años; despuús se repiten con 
el mismo orden los fenómenos 
celestes. || * Cel. Tratamiento 
médico que procede por perío- 
dos. 

ocycnélus, Ó cygnólus, Ov. y 
cycnáus, a, um, adj. Ov. Per- 
teneciente al cisne. , 

oycnus, ¿, m. Cic. El cisne, 
ave blanca, semejante al ána- 
de. 

Cycnus, i, m. Hig. Una de las 
veintidós constelaciones celes- 
tes, llamadas boreales.||* Cicno, 
hijo de Marte. |[* Cicno, hijo 
de Neptuno, cambiado en cis- 
ne. || * Cicno, río de Cólquida. 
Ip Cicno, ciudad situada cerca 
del Ponto Euximo. 

* | cydarum, í, n. Gel. Espe- 
cie de barco de transporte. 

Cydnus, i, m. Curc. Río de 
Cilicia (hoy Tersustschat). 

Cydon, ónis, y Cydonia, ce, f. 
Mel. Canea, ciudad de Candia. 

* Cydón, ónis, n. Est. Cidonio, 
cretense.|¡* Verg. Cidonio, hijo 
de Forco. 

* Oydonéa, «e, f. Pl. Cidón, 
ciudad de Creta (hoy Paleo- 
castro ó Platanta cerca de la 
Canea). 

Cydónes, um, m. pl. Luc. Los 
naturales ó habitadores de Ca- 
nea en Candía.||¡Cretenses. 

* cydonáum, ¿, n. Dig. Bebida 
hecha con membrillos. 

Cydónúóus, a, um, adj. Oo. Per- 
teneciente á la ciudad de Ca- 


nea. |¡Crutense. | 


* Cydonía, ce, f. Floro. V.cy- | balo, instrumento 


o [|* Pal. Membrillo, ár- 
ol. 
cydónía, órum, n. pl. Prop. 
Los membrillos. 
Cydóniáte, árum, m. pl. Lto. 
V. CYDONEA. 
* cidónites, ce, m. Pal. La mer- 
melada. 
Cydóníus, a, um, adj. Virgo. 
Perteneciente á la ciudad de 
Plin. Lo que es de 


Canea. 
lio. Cydonta mala. 


membri 


CYN 


que nació Mercurio. || Plin. 
Ciudad en la Murea donde hoy 
está Clarencia.| ¡Nombre de una 
niufa, madre ó nodriza de 
Mercurio. 

Cyllénis, idis, adj. f. Ov. Per- 
teneciente á Mercurio Ó Ci- 
lenio. 

Cyllénéus, a, um. Ob. y 

Cyllónius, a, um. Oo. Perte- 
neciente al monte Cileno Ó á 
Mercurio, llamado también 
Cilenio. 

* Cylonium scelus, n. Ctic. El 
crimen de Cilón (ateniense 
que sorprendió el Acrópolis 
pa apoderarse de la tiranía 

poder supremo). 

cyma (cuMa), (e, f.Ó átis, n. 


Plin. il bretón ó renuevo de ¡ 
la berza. 
cymátilis, De color 


lé, sal: 

verde mar ó cerúleo. 

cymátium y cymation, lt, n. 
Vitr, Cimacio, mol.lura en for- 
ma de S, usada en la arqui- 
tectura. 

cymba (cumMBA), ce, f. Cic. Bar- 
ca, Chalupa, esquife. 

ea: as, are, a. Not. 

¿r. Conducir una barca. 

* cymbálária herba, f. y 

* cymbalaris, is, Í. Apul. Om- 
bligo de Venus ó cinoglosa, 
planta. 

$ cymbálicus, a, um, adj. V. 
Fort. Perteneciente al cím- 
balo. 

cymbális, idis, f. 2Z=scr. Y. 
CYMBALISTRIA. 

cymbálisso y cymbálizo, das, 
áre, a. Non. Tocar el cimbalo. 

czmbálista, «2, m. Apul. y 

cymbalistria, cr, f. Petr. El, 
la que toca el címbalo. 

* cymbálium, l¿, n. Vitr. Pe- 
queño címbalo. 

cymbálum, z, n. Virg. El cím- 

meco de 
metal en figura de medio cir- 
culo, y ancho como un plato.|| 
Vitr. Campana de una má- 
quina hidráulica. 

cymbium, li, n. Virg. Vaso 
para heber en figura de gón- ; 
dola.||A pul. Lámpara. 

cymbúla (CuMBULA), ce, f. dim. 
de cymBa. Plin. La gondola, 
especie de barco con remos y 
toldo al modo de una pequeña 
chalupa. 


Plin. Los membrillos. V, cy- . cymindis, ¿s, f. Plin. Espe- 


DONIA, Orum. | 


Cygnus, £, m. V. CYCNUS. 


cie de gavilán nocturno muy 
opuesto al águila. 


* eyitis, is, f. Pl. Especie de | Cymódócéa, «e, 6 Cymódóoce, 


perla desconocida. 
cylindrácéus % cylindrátus, 
a, um, adj. Plin. Hecho en 
forma de cilindro. 
cylindrus, :, m. Cic. Cilindro. 


|[*Plin, Rodillo de piedra que 


sirve para allanar. 

Cyllárus y Cylláros, ¿, m. Or. 
Cilaro, el más hermoso de los 
Centauros.|| El famoso caballo 
de Cástor. 

Cyllóne, €, f. Virg. Cileno, 
monte de Arcadia, donde dicen 


es, f. Virg. Cimodocea, ninfa 
marina, hija de Nereo y Do- 
ris. 

*cymósus, a, um, e Col. Lle- 
no de retoños.]||* Col. Que tie- 
ne muchos tallos. 

Cymóthoe, es, f. Virg. Cimo- 
toe, ninfa marina, hija de Ne- 
reco y Doris. 

* cymuúla, ce, f. P. Val. Bro- 
te ó retoño recién salido. 

cyna, «e, f. Plin Árbol de Ara- 
bia semejante á la palma en i 


> CYN 
las hojasMde las cuales se ha- 
cen vestidos los árabes. ||* Se- 
gún otros, algodonero. 

cynacantha, ce, f. Plin, Espina 
de perro, planta, 

* | cynanche, es, Í. Cel. (An- 
ina de perro.) Ubstrucción de 

as vías respiratorias del ani- 
mal, que le obliga á sacar la 
lengua. 

cynégéticus, a, um, adj. Vena- 
torio, perteneciente á la caza. 
Cynegetica intitularon á sus 
olras Gracio Falisco y Olim- 
piu Nemesiano. 

Cynéum mare, n. /Aiy. El mar 
en que se precipitó Hécuba, 
la cual fué convertida en pe- 
rra. 

Cynice, €s, f. Aus. La secta de 
los cínicos. 

$ cynice, adv. Pl. Á la manera 
de los cínicos. 

cynicus, ¿,m. Cic. Filósofo cl- 
nico. 

cynicus, a, um, adj. Pl. Cani 
no ó perruno. 

um, adj. Cte. 


Cynicus, a, 

Perteneciente á los filósofos 
discípulos de Antístenes, lla- 
mados cínicos, ó por la mucha 
vehemencia con que repren- 
dían los vicios de Jos hombres, 
Ó porque como los perros no 
dudaban de hacer públicamen- 


. te sus necesidades naturales. 


* $ cynismus, ¿, m. Caz. Ci- 
nismo (modo de pensar y obrar 
de los cínicos). 

* cynocárdáimón, i¿, n. Apul. 
Berro. 

* | cynócauma, d¿tis, n. Caní- 
cula. 150 pl. P. Val. Los días 
caniculares. 

cynócéphália, ce, f. Plin. Ca- 
beza de perro, planta de este 
nombre. 

cynócéphálus, «, m. Cic. Cino- 
céfalo, cierto auimal, especie 
de mona, con cabeza y cola 
de perro que se cría en la Li- 
bia. || Ter. Anubis, ó el Mer- 
curio de los egipcios. 

* + cynodon, óntis, m. y f. S. 
Isid. Que tiene los caninos sa- 
lientes. 

cynoglossus, i, f. Plin. Len- 
gua de perro, hierba. 

* + cynolóssos, ¿, f. Cel. Ra- 
bia, enfermedad de los pe- 


rros. 
* cynómáizón, ¿, n. Apul. Pan 
de perro, planta. 
*cynomórión, li, n. Apul. Oro- 
zús, planta. 
cynomya, ce, Í. Plin. Mosca 
de perro, hierba. 
cynophánes, um, m. pl. Ter. 
ombres monstruosos con ca- 
beza de perro. 
Cynopolis, is, f. Plin. Ciudad 
de los perros en Egipto sobre 
el Nilo, donde se veneraba á 
Anubis, y se tenía dispuesta co- 
mida sagrada para los perros. 
* cynops, ópis, f. Plin. Ojo de 
Porto: planta.||*Especie de pó- 
¡po, 


CcYP 


cynorrhóda, «e, f. Plin. y | 


eynorrhódon, í, n. Rosal sil- 
vestre muy eficaz contra la 
mordedura de perro rabioso. || 

La flor de la azucena roja. 
eynosbátos, i, f. Plin, La plan- | 
| 


ta llamada rosal silvestre ó 
hierba perruna.¡¡*Moral, ó gro- ; 
sellero silvestre.|| * Alcaparro 
silvestre. 

* cynosdexía, ce, f. Plin. Pes- 
Un de mar, ó especie de pó- 

* oy nordcehis, Itis (acus. ¿m), 
f. Plin. El saturión, hierba me- 
dicinal. 

Cynosira, ce. Í. Cic. V. CYNO- 
SURIS. 

* cynósura ova, n. pl. Plin. 
Huevos claros, abandonados 
por la gallina, después de 
echada. 

Cynogúris, icis, f. Ov. Cinosu- 
ra, estrella de la Osa menor. 
|| La Osa menor, constelación. 

Cynozólon, i, n. Plin. Cama- 
león, planta.|| * Según otros, 
carlina ó cardo aljonjero. 

Cinthia, ce, f. Luc. Cintia, Dia- 
na ó Luna. || Sobrenombre de 
la isla de Delos. || Nombre 
propio de mujer. 

Cinthius, ii, m. Hor. Cintio, 
Apolo. 

Cynthíus, a, um, adj. Oo. Perte- 
neciente á Apolo, á Diana, á 
la isla de Delos y al monte ¡ 

Cinto. 

Cynthus, ¿, m. Plin. Cinto, 
monte de la isla de Delos, don- 
de nacieron Apolo y Diana. 

Cypárisse y Cyparissia, | 
arum, f. pl. Fes. Meteoros que i 
tienen la forma de un ciprés. ||; 
Lechetrezna ó titímalo, planta. ' 

cypárissifer, a, um. adj. Sid. | 
Que abunda de cipreses. 

Cypárissius sinus, m. Plin. 
El golfo de Arcadia en el Pe- 
loponeso. 

cypárissus, ¿, m. Or. El ci- 
prés, árbol en que fué con- 
vertido Cipariso, joven hermo- 
so de la isla de Cca ó de Cre- 
ta, amado de Apolo. 

* cypéris, idis, f. (acus. ida). 
Plin. Raíz de juncia ó junco 
oloroso. 

* cypéros, :, m. Plin. Especie 
de junco blanco por la parte 
de abajo, y negro por la su- 
perior, parecido en el olor al 
nardo. 
cyphi, is, n. S. Jer. Un perfu- 
me compuesto, de que usaban 
los sacerdotes sae 
* cypira, «e, f. Plin, Especie 
de ignamo. 
cypiros Me iqirta i, Í. Plin. 
La hierba llamada espaldilla 
ó gladiolo, que es medici- 


A cypressus. V. CUPRESSUS. 


: CYR 


* cypróus, a, um (cyprum), 
adj. Treb. De cobre. dd 

* Cypria, (wr, f. 710. Venus, la 
diosa de Chipre. 

Cypriácus, a, um, adj. Max. 
V. CYPRIUS. . 
Cyprianus, 1, m. Tascio Cecl- 
lio Cipriano, africano de Car- 
tago, y obispo de esta ciudad, 
ilustre mártir por la fe de Je- 
sucristo en tiempo de los em- 
peradores Valeriano y Galie- 
no : adquirió gran gloria de 
la profesión de la elocuencia, 
y de su estilo dice S. Jeróni- 
mo, que corre dulcemente co- 

mo una fuente purísima. 

Cypricus, a, um, adj. Cat. V. 
CYPRIUS. 

* cyprinum, i, n. Plin. Aceite 
perfumado de alhena, ó de jun- 
co oloroso. Era muy usado en 
Chipre. . 

cyprinus, i, y cyprius, li, m. 
Plin. Un pescado. Especie de 
carpa. 

cyprinus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al árbol llamado 
alheña. || * P. Val. De cobre. 

Cypris, 2dis, f. Hor. La diosa 
Venus, que se veneraba en la 
isla de Chipre. 

Cyprius, a, um, adj. Cic. De 
CUBE ó perteneciente á esta 
isla. 

Cypros y Cyprus, i, Í. Plin. 
Chipre, isla del mar Medite- 
rráneo. 

cypros y cyprus, i, Plin. El 
árbol alheña, que echa unas 
florecitas muy delicadas y olo- 
rosas. || Cels. Ungúento que 
se hace de las flores de dicho 
árbol. 

Cypsélides, «-, m. patr. de 

Cypsélus, 1, m. Cic. Cipselo, 
tirano de Corinto, padre de 
Periandro. 

* cypsélus, :, m. Plin. Vence- 
jo, avión. 


| Cyréneus, a, um. Cic. 


Cyrenaicus, a, um, adj. Cie. 
Perteneciente á Cirene, ciudad 
de Cirenaica, Ó á los filósofos 
cirenaicos, discípulos de Aris- 
tipo, que ponían el sumo bien 
en el deleite. 

Cyréne, es, y Cyréóne, drum, Í. 
Pl. Cirene, capital de Cirenal- 
ca, hoy el reino de Barca en 
la Libia. Hoy se dlama Gren- 
neh. || Una fuente del mismo 
nombre, de Tesalia. 

Cyréne, ¿s, ó Cyrnos Ú Cyr- 
nus, £, Í. Plin. La isla de Cór- 
cega. 

Cyrénensis, s”, adj. Cic. Per- 
teneciente á Cirene, ó natural 
de esta ciudad. 

Cyréus, a, um, adj. Cic. Perte- 
neciente á un arquitecto llama- 
do Ea órum,n. pl. 
Cic. Edificios construídos por 
el indicado arquitecto, 


CYZ 


Cyrnáus, a, um. A yo, 

Cyrniacus, a, um, adj. Corso, 
natural de Córcega ó lo perte- 
neciente á esta isla. 

* Cyrnos ó Cyrnus, 1, m. Y. 
CYRENE, 2.* art. 

* Cyrus, ¿,m. Cic. Ciro, funda- 
dor de la monarquía de los 
Persas. || * Ciro, el Jocen, her- 
mano de Atarjerjes Muemón.|| 
* Arquitecto famoso. ||* Plin. 
Río de Asia que desemboca en 
el mar Caspio. 

Cyteseeus Ó cyteinus, a, um, 
adj. Prop. V. cyrtaus. 

Cyteis, idis, f. pati. La que es 
natural de Cita, ciudad de la 
Cólquide, patria de Medea. 

Cyteus, a, un, adj. V. Fl. Per- 
teneciente á la ciudad de Cita, 
patria de Medea. 

Cytórius ó Citheríus, a, um, 
adj. Cic. Apodo que puso Ci- 
cerón á Marco Antonio del 
nombre de la ramera Cíteris 
que le acompañaba. 

Cythéra, órum, n. pl. Plin. Ci- 
tera, hoy Cerigo, Isla del mar 
Egeo. 

Cythérga, «+, 6 Cythére, es, Í. 
Oc. Venus, llamada Citerea de 
la isla -de Citera, adonde se 
dice que arribó primero esta 
diosa, habiendo sido conce- 
bida en el mar. 

Cythéréias, áciz, adj. f. Oc. 
Perteneciente á Venus. 

Cythériis, idis, f. Oc. Venus, 
así llamada de la isla Ci- 
tera. 

Cythéróius, Cithóréus, y 

Cythérius, a, um, adj. Oc. Per- 
teneciente á la isla Citera,ó ¿ 
Venus. V. CvrERIUS. 

Cythérus, :, ( Cithéron, ónis. 
m. Citerón, monte de Beoci:. 
Cythnos ú Oytbnus, ¿,f. Plin. 
Isla del mar Eyeo, del Archi- 

- piélago (hoy 7hermia). 

cytínus, ¿,m. Plin. El cáliz de 
la flor de la granada. 

cytísum, :. n. Col. y cytisus, 
¿, m. Plin. El citiso, arbusto 
que es agradable á las ca- 
bras, á las ovejas y también 
á las abejas. 

Cytoriácus y Cytorlus, «, um, 
adj. Oo. Perteneciente al monte 
Citoro. 

Cytórus, i, m. Virg. Citoro, 
monte y ciudad de Paflago- 
nia. 

Cyzicóni, órum, m. pl. Cic. 
Los ciudadanos de Cizico. 

Cyzicénus, a, um, adj. Plin. 
Ciciceno, natural de la ciudad 
de Cízico, Ó perteneciente á 
ella. 

Cyzicus, i, f. 6 Cycicum, i, n. 
Oo. Cízico, ciudad de la Mi- 
sia, en un istmo de la Pre- 
póntide. * (Hoy se llama As- 
dinschik Ó Temaschaltk). 
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*D,n. Ó f. Cuarta letra dei 
alfabeto latino. Al tinal se pro- 
nuncia fuerte, y por esto en la 
antigua ortografía se sustitu- 
yó con la t: haut, set por 
haud, sed. |¡*Como abreviatu- 
ra representa generalmente el 
nombre apelativo Decimus, pe- 
ro también suele representar: 
Decurio, Deus, Dicus, Domt- 
AU M. Diis mantbus. D. 
O. M. Deo Optimo Maximo. 
D. D. Donum dedit. D. D.D. 
Dat, Dicat, Dedicat. D. P. S. 
De pecunin surt, ete. |kComo cl- 


fra representa SU0 ] procede 
de la fusión de los duos signos 
19. 


DA 


da, en lugar de dic, imper. 
Dí, dime. 

Dase y Dahe, drum, m. pl. 
Mela. Pucblos del Asia en la 
Escitia á orillas del mar Cas- 


jo. 

Dabir, indecl. Oráculo de Dios, 
nombre de una ciudad de la 
tribu de Juaá. 

* dabla, «e, f. (acus. an) (es 
palabra árabe). Plin. Palme- 
ra de fruto delicioso. : 

Daci, 0rum, ú Dacas, drum, 
m. pl. Plin. Dacios, pueblos 
ó habitadores de Dacia. 

Dacía, «?, Í. Foro, Dacia, pro- 
vincia de Furopa, que se di- 
vide en Transilvania, Molda- 
via y Valaquia. 

Dácicus, a, um. Claud. y 

Dácius, a, um, adj. V. Dacus. 

* Dactyli Ideei, m. pl. Sacer- 
dotes de Cibeles que la levenda 
colocaba en Creta úen Frigia. 

dactylicus, a, um, adj. Cuc. 
Perteneciente al verso dactili- 


co. 
Ri dactylina, «e, f. S. Isid. 
Aristoloquia, planta. 
dactyliótécha, «*,f. Mar. Caja 
Ó cofrecito para meter anillos 
y piedras preciosas. || Plin. El 
surtido y adorno de pedrería, 
como joyas, piochas, etc. 
dactylis, %dis, f. Plin. Especie 
de vid (gruesa como un dedo). 
dactylus, ¿, m. Apte. El dátil, 
fruto de la palma.|| Cic. El pie 
dáctilo, que consta de una lar- 
ga y dos breves, v. gr. reyld. 
Una concha marina. || Una 
vid delgada. || Un Des Una 
piedra preciosa. 
jdactylósa, «e. f. S. Jsid. Ger- 
mandrina, especie de ama- 


pola, 


» 


DAL 


D 


DAM 


Dácus, a, um, adj. Est. Pertene- | y dalmática, «e, f. Ecl. V. DaL- 


ciente á Dacia, Ó natural de 
esta provincia. 
* daduchus, :, m. Front. Porta- 


MATICUS. 


, dalmáticátus, a, um,adj. Lamp. 
| 


' 


Vestido con una dalmática. 


antorchas, en las ceremonias Dalmaticus, a, um. Plin. 


de Ceres Eleusina. 

* $ dedale, adv. J. Val. Artís- 
ticamecute. 

Dedáleus, a, um, adj. Hor. 
Perteneciente á Dédalo. 

Dedáleon, ónis, m. Ov. Deda- 
lión, padre de Quione, que se 
precipitó del monte Parnaso 
por el sentimiento de haber 
perdido á esta hija, y fué con- 
vertido por Apolo en gavilán. 

* Dedalicus, a, um, adj. V. 
DEDALEUS. 

Dedálus, ¿, m. Oo. Dédalo, 
ateniense, padre de Icaro, in- 
ventor de la sierra y el ha- 
cha y autor del laberinto de 
Creta. Encerrado en éste por el 
rey Minos, por haber descu- 
bierto su salida á Teseo, se 


escapó volando con su hijo con a 


alas de cera. . 

dedálus, a, um, adj. Virg. Inge- 
nioso, industrioso, artificioso. 
[| Hecho con grande arte, bicn 
trabajado. 

demon, ónis, m. Cic. Espíri- 
tu, genio, inteligencia. || Lact. 
Demonio, diablo, ángel malo, 


| 
| 


Dalmatinus, a, um, adj. Inscr. 
Dalmáticoó de Dalmacia. Da l- 
matica vestis. S. Isid. Dalmá- 
tica, vestido blanco guarneci- 
do de nudos de color de púr- 
pura, y mangas cortas, tejido 
primero en Dalmacia, y que 
se empezó á usar después en 
los divinos oficios. || Lte. Dal- 
mático, nombre que se dió á 
L. Metelo, vencedor de los 
Dálmatas. 

* — Dalmatinus, a, um. adj. V. 
DALMATICUS. 

dáma, 2, m. Virg. Í, Hor. El 
gamo, animal velocísimo. 

damalío, ónis, m. Lampr. El 
ternero ó ternera. 

Damascéónus, «a, um, adj. Plin. 
Damasceno ó de Damasco. 

t, f. Plin. Damas- 

co, ciudad de Siria en la Ce- 
lesiria. 

Dámasichthon, ónis, m.- Or. 
Damasictón, hijo de Níobe, 
muerto por Apolo con sus seis 
hermanos. 

* damásonión, 11,n. Plen. Llan- 
tén de agua. 


espiritu maliszno.|* Apul. Ge- | damium, ii, n. Fes. Sacrificio 


nio bueno (el denionio de Só- 
crates). 


ue se hacía en honor de la 
¡osa Bona ó Cibeles. 


jdemoniácus, a, um, adj.Tert. | * damma, ce, Í. V. DAMA. 
Demoniaco, endemoniado, afli- | * dammúla, «*, f. Apul. Cer- 


Eno y atormentado por el dia- 


vatillo. V. DAMULA. 


lo; diabólico, perteneciente + damnábilis, lé, adj. Sid. Con- 


al diablo. 

f demoónicóla, «ce, m. f. S. Ag. 
Fl gentil que da culto y ado- 
ración al demonio, pagano. 

deemónicus, u, um. Tert. V. 
DAEMONIACUS. 

* deemonie, es, y 

dsemónium, ii, n. Cic. 
MON. 

* daf... V. DAPH... 


V. DZ£- 


denable. || (Que condena. 

+ damnábiliter, adv. S. Ag. 
Culpablemente. 

damnas, adj. indecl. Quint. 
Condenado, obligado. Dum- 
nas esto. Sea, quede conde- 
nado, obligado. * Ls término de 
derecho antiguo y contracción 
de damnatos. 

damnátio, ónis, Í. Cic. Con- 


* dagnades, um, f. pl. Fes. Es- , denación, pena, damnación. || 


ecie de aves, conocidas de 
os Egipcios. 

Dagon, ónis, m. S. Jer. Da- 
gón, dios de lus fenicios y fi- 
listeos. 

* Dalila, (, f. Vulg. Dalila, 
mujer filistea, amada de San- 
són. 

* dalivus, m. Fes. Loco, in- 
sensato. 

Dalmáta, «ce, m.f. Cic. Dálma- 
ta, el que es de Dalmacia. 
Dalmátensis, sé, adj. Vop. Da1.- 
MATICUS. 

Dalmátía, (?, f. Plin. Dalma- 
cia, provincia de la lliria en 
Europa. 


4 


+ 


Plin. Desaprobación. || Dig. 
Cláusula obligatoria. 
damnátitius y damnáticius, a, 
um. Tert. V. DAMNABILIS. 
+ damnátor, óris, m. Tert. Con- 
denador, el que condena. 
damnátóríus, a, um, adj. Cto. 
Condenatorio, de condenación, 
que contienela sentencia dada. 
damnátus, us, m. Plún. Y. 
DAMNATIO. 


damnátus, a, um, part. de 
DANNO. Cic. Condenado. Dan- 
nata causa. Cte. — Capttts. 


Cés. —mortt. Lucr. Condena- 
do á muerte. —ad bestias. 
Dig. Condenado á las fieras, 


DAN 


—sSordium. Plin. Por vicios 
ó delitos feos. — long: laboris. 
Hor. Conderado á un largo y 

noso trabajo. — vott. Lio. 

bligado á cumplir un voto. 
Aces damnatee in cibis. Plin. 
Las aves prohibidas 6 que no 
se usa comerlas. Damnata 
alicut urbs. Hor. Ciudad en- 
tregada, abandonada á la dis- 
creción de alguno. 

* + damnicúpidus, a, um, adj. 
Pl. Despilfarrado, gastoso. 

* + damnífico, as, are, a.S. Ag. 

erjudicar. || Condenar. (Él 
nombre de la pena se pone en 
acusativo ó ablativo.; 
damnificus, a, um. Pl. ] 
damnigérúlus, a, um, adj. Pl. 
Dañoso, que hace daño. 

damno, ás, dot, dtum, are, a. 
Cic. Condenar, imponer pena. 
[Obligar.|| Desechar, desapro- 

ar. Damnare aliquem scele- 
ris. Cic. —crimine. Cie Con- 
denar á uno por un delito. — 
capitis. Cic. — capite. Cés. 
Condenar á uno á muerte. 
* Damnart de pi et majestatis. 
Cic. Ser condenado por vio- 
lencia y por crimen de lesa 
majestad. *—per indicem. Lto. 
Ser condenado en virtud de 
una denuncia. * Magnopere 
damnandt sunt qui... Quint. 
Muy culpables son los que... 
* Ales damnaoit vesci. Sul. El 
ave se negó á comer. 
damnóse, adv. Hor. Dañosa- 
mente, con daño y peligro. 
damnósus, a, um, adj. Lto. 
Dañino, dañoso, que daña ó 
hace daño. ju Ter. Pródigo, 
gastador. || PL. Infeliz, afli- 
gido de daños y males. 
damnum, i, n. Cic. Daño, de- 
trimento, perjuicio, menosca- 
bo, pérdida.|| Multa, confisca- 
ción. Damnum in fectum. Dig. 
El daño que se teme * Damna 
aleatoria. Cic. Pérdidas de 
juego.*—luxurice. Quint. Gas- 
tos de lujo. * Circa sua damna 
colat. Oc. El pájaro vuela cer- 
ca de sus hijuelos que le han 
arrebatado. 

* Damocles, is, m. Cic. Cor- 
tesano de Dionisio El Tirano, 
el cual ha dado origen á la 
frase: la espada de Damocles. 

* Damon, ónis, m. Cic. Damón 
pitagórico, amigo de Pitias. 
¡Célebre músico de Atenas, 
maestro de Sócrates. || Plin. 
Escritor de Cirene, que ha 
compuesto una historia de la 
filosofía. 
dámula, 0, f. dim. de DAMA. 
Apul. El gamezno, gamo pe- 
queno y nuevo, 
dan? en lugar de Das ne? Pl. 
Dánaó, es, Í Oc. Dánae, hija 
de Acrisio, rey de Argos, á 
quiensu padre encerró en una 
torre, temeroso de una pre- 
dicción que le anunciaba 
morir á manos de su nieto. 
Tuvo de Júpiter, transformado 


DAP 


en lluvia de oro. un hijo lla- 
mado Perseo, el cual confor- 
me al oráculo dió muerte á 
Acrisio, convirtiéndole en pie- 
dra, con ponerle delante de los 
ojos la cabeza de Medusa. 

Daneíus, a, um, adj. Ov. Per- 
teneciente á Dánae. 

Danai, órum, m. pl. Virg. Los 
griegos, así llamados de Dá- 
nao, rey de Argos. 

Dánaldes, drum, f. pl. Sén. V. 
DANAI. 

Dánaides, um, f. pl. Sén. Las 
hijas de Dánao : éstas eran 
cincuenta, casaron con otros 
tantos hijos de Egisto herma- 
no de Dánao, y mataron to- 
das á sus maridos, menos 
Hipermenestra, que perdonó 
al suyo llamado Linceo. Fin- 

en los poetas due están con- 

enadas en el infierno á llenar 
de agua una tinaja sin hon- 
dón. 

Dánaus, ¿, m. Ov. Dánao, hijo 
de Egisto, y hermano de Egip- 
to, con cuyos hijos casaron 
las cincuentas hijas de aquél. 

Danáus, a, um, adj. Oo. Per- 
teneciente á los griegos. 

Dáni, oruma m. pl. Los dane- 
ses, pueblo del. Quersoneso 
címbrico, dinamarqueses. 

Dania, (2, f. El Quersoneso cím- 
brico, hoy Dinamarca. 

dánista y dánistes, ce, m. pl. 

El logrero ó usurero. 

* danistarius, a, um, adj. Re- 
lativo al préstamo, á la usura. 

dánisticus, a, um, adj. Pl. Del 

USUTECTO. 

+ dánósus, a, um, adj. Pl. Pró- 
digo, liberal. 

Dantiscum, i, n, Dantzic, ciu- 
dad de la Prusia polaca. 

Dánubinus, a, um, adj. Sid. 

Perteneciente sl Danubio. 

Dánúbius (DANUVIUS), le, m. 
Plin. El Danubio, famoso río 
de Alemania. 

* danunt. V. po. 

* Danus, ¿,m. Dinamarqués. 

* Danuvius, lí, m. V. DANU- 


n1Us. 

dápális, lé, adj. Varr. V. Da- 
PATICUS. 

dápátice, adv. Fes. Magnífica, 
opíparamente. 

dápaticus, a, um, adj. Plin. 
Grande, suntuoso, magnífico, 
de mucho aparato y abundan- 
cia. | 

daphneus, a, um, adj. Am, V. 
DAPHENSIS. 

Daphne, es, f. Petr. El lau- 
rel.||Oo. Dafne, hija del río 
Peneo, amada por Apolo, y 
trasformada en laurel. [| Dafne, 
lugar cercano á Antioquía de 
Siria, donde había un templo 
consagrado á Apolo y á Diana. 
Daphnensis, sé, adj. Futr. 
Lo perteneciente al lugar de 
Dafne. 

Daphnis, dis, m. Virg. Daf- 
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ninfa Lica, que dicen fué el 
primer pastor. 

daphnoídes, ce, f. Plin. Seme- 
jante al laurel. Llámase asi 
cierta especie de canela pare- 
cila al laurel en la corteza. || 
* Plin. Clemátida egipcia. 
daphnon, óncs, m. Petr. Lugar 
plantado de laureles. 
$ dápiter, ri, m. /ngcr. El que 
lleva Ó sirve la comida.||El es- 
cudero (ue trincha. 

* | dapífex, ícis, m. Inser. Coci - 
nero de la corte imperial. 

dápino, ds, dci, átum, are, a. 
Pl. Dar, disponer un banquete. 

daps, dápis. (El nominativo 
DAPS €s arcaico; el genit. pl. 
DAPUM Ó DAPIUM.) Í. Hor. Co- 
mida, manjar.|[|Ov. Convite es- 
enterate lt Los manjares 
que se ofrecian á los Manes y 
á los dioses en los sacrificios. 
*Dapes humano Plin. Resi- 
duos de la digestión del hom- 
bre. 

dapsile, adv. Suet. Suntuosa, 
espléndidamente. i 

dapsilis, lé,adj. Pl. Magnífico, 
suntuoso, espléndido, abun- 
dante. * Dapsiles sumptus fa- 
cere. Pl.Hacer grandes gastos. 

+ dapsilitas, atis, f. P. Nol. 
Riqueza, abundancia. 

dapsiliter, adv. V. DAPSILE. 

daptice, adv. Fez. V. DAPSILE. 
dardánáirius, li, m. Varr. El 
que compra trigo y otros gé- 
neros, y los guarda para enca- 
recerlos y estancarlos, mono- 
polista. 

Dardáni, órum, m. Virg. Los 
troyanos.||Scl. Los romanos. || 
* Dárdanos, habitantes de la 
alta Mesia hoy Serttaa). 

Dardánia, «e, Í. Plin. Isla, la 
misma que Samotracia. || Ob. 
Troya.|[La región de Tróade, 
donde estaba la ciudad de Dar- 
dania. 

*Dardanicus, a, um, adj. Inscr. 
De los Dárdanos. 

Dardánide, drum, m. pl. Virg. 
Los troyanos ó descendientes 
de Dárdano. 

Dardánides, ce, m. patr. Virg. 
El hijo, nieto ó descendiente 
de Dárdano. 

Dardánii, órum, m. pl. V. DAR- 


DANI. 

Dardánis, ?dis, f. part. Oo. La 
mujer descendiente de Dárda- 
no, troyana. 

Dardánium, 7í. n. Plin. Ciudad 
entre la antigua Troya y los 
Dardanclos.|¡Brazalete de oro. 

Dardánius, a, um, adj. Virg. 
Pertenecienteá Dárdana á Tro- 
va, á los troyanos. Dardantc 
artes. Col. Artes mágicas ; di- 
cese de las astucias con que 
se hacen los monopolios, to- 
mado del nombre de Dárdano, 
insigne mago fenicio. 

Dardánus, ¿, m. Virg. Dárdano, 
hijo de Júpiter y de Electra, 


nis, hijo de Mercurio y de la | fundador y primer rey de Tro- 


a. 
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ya.|| * Mágico de Fenicia. |] 
* Cuc. Filósofo estoico. 
Dardánus, a, um, adj. Hor. 
Perteneciente á Dárdano 0 á 
Trdva, troyano. e 
Dáres, étis, m. Dares, frigio, 
historiador, el primero que es- 
cribió en griego la guerra de 
Troya, en la cual se halló. 
Dárius, ii, m. Just. Darío, rey 
de Persia, á quien Alejandro 
despojó del reino. Hubo otros 
dos reyes de Persia del mis- 
mo nombre. . 
dasypus, údis, m.f. Plin. Ani- 
mal cuadrúpedo. que tiene muy 
velludos los pics; algunos di- 
cen que es la liebre. 
* + dasys, la, y, adj. gr. Prisc. 
Rudo (en términos gramatica- 
les). 
4 dátarius, a, um, adj. Pl. Lo 
que se puede ó se ha de dar. 
4 dátátim, adv. Pl. Dando y re- 
cibiendo, dando  recíproca- 
mente. 
dathíiátum, i, n. Plin. Incienso 
rojizo, de calidad inferior. 
Atio, Onis, f. Plin. El acto de 
pl cd Derecho de enajenar 
sus bienes. 
Mativus, a, um,adj. Dig. Queda 
ó que se da. Dativus casus. 
Quint. Dativo, el tercer caso 
delas declinaciones de los nom- 
bres. 
dato, ás, áci, átum, áre, a.frec. 
de vo. Plin. Dar y recibir, dar 
recíprocamente. * Argentum 
def datare. Pl. Practicar 
abitualmente la usura. 

datór, óris, m. Virg. Dador, el 
ue da. || PL. El que saca en el 
uego de la pelota. 

datrix, icis, Í. La que da. 

dátum, t, n. Cic. Don, regalo, 
dádiva. [La fecha de una carta. 
! La pieza del juego de damas 

del ajedrez. 

dátus, a, um, part. de no. Cte. 
Dado, reyalado. Data opera. 
Ctc. Con estudio. 

dátus, us, m. Pl. V. pario. 

* daucion, li, n. V. DAUCUM. 

* daucites, «2, m. Apul. V. 
DAUCUM. 

daucum y daucon, i, n. Cel. 
El dauco, biznaga, planta muy 
semejante á la zanahoria. 

Daulias, «lis, [. Petr. y 

Daúlis, íd/¿2,f. Oo. Dáulide, pro- 
vincia y ciudad de la Fócide. 
Nombre de Progne y su her- 
mana Filomena, convertida la 
primera en golondrina, y la se- 
ponia en ruiseñor, por haber 

ado á comer á Terco, rev de 
Tracia, á su mismo hijo Itis. 

Dáulis, ¿diís, Ó Daulius, a, um, 
adj. Oc. De Dáulide ó de Tra- 
cia. 

Dauniácus, a, um, adj. Sil. V. 
DAUNIUS. 

Daunii, órum, m. pl. Plin. 
Daunios ó apulios, pueblos de 
Italia. as 

Dauníus, a, um, adj. Virg.Per- 
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teneciente á Dauno, Daunia, ó 
á los daunos ó apulios. 

Daunus, t, m. Virg. Dauno, 
natural de la Tliria, que des- 
pués se apoderó de aquella 
parte de Apulia, á que dió su 
nombre, y reinó en ella, 

David. indecl. y ¿dis. Vulg. 
David, segundo rey de los 
hebreos, y profeta santísimo. 

Dávíidicus, a, um, adj. Prud. 
ES perteneciente á Da- 
vid. 

Dávus y Dávos, 1, m. Nombre 
de un siervo que introdujeron 
Plauto y Terencio en sus co- 
medias. 
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de, prep. de ablat. De, desde, 
acerca de.*Esta preposición in- 
dica que un objeto está separa- 
do de otro á que antes estaba 
adherido, en tanto que las 
preposiciones a y ab indican 
solamente que se halla alejado 
de otro, y eóex, que un objeto 

rocede del interior de un 
ugar, Ó de otro objeto. De 
tempore cornare. Hirc. Cenar 
á buena hora, temprano. De 
prandio non bonus est som- 
nus. Pl. Después de comer 
no es bueno, no es sano dor- 
mir. De mense decembri na- 
cigare. Cic. Embarcarse en 
ó por el mes de diciembre. 
De te quulem satis scio. 
Tert. De ti, de lo que á 
ti toca ya sé bastante. De 
illa nos amat. Ter. Nos ama 
por ella, por causa de ella. 
De principio. Ctc. Desde el 

rincipio. De tuo istud addis. 

l. Tú añades esto de tuyo, 
de tu da pe cosecha. De 
consilio altcujus. Cic. Po: 
consejo de alguno. De die. 
Ter. De día por el día, du- 
rante el día. De rege sangut- 
nem fundere. Curc. Derra- 
mar Su sangre en Óó por el 
servicio del rey. De media 
norte mittere. Ces. Enviar á 
media noche. De more. Virq. 
Según la costumbre. De ali- 

uo exemplum capere. Ter. 

omar ejemplo de alguno. De 
lege seroilina oratio. Cic. Ora- 
ción de ó sobre la ley servilia. 
De scripto eicere. Cic. Reci- 
tar por el escrito, leyendo. De 
repente. Cie. De subito. Pl. 
De repente. de súbito, al 
punto, al momento. De indu- 
siria. Cte. De industria, con 
todo cuidado, con estudio. 
Habeatur sane orator, sed de 
minoribus. Cic. Téngase por 
orador. pero de ó entre los 
más inferiores. * De qenu 
pugnare. Sen. Pelear de ro- 
dillas. * Cetera de genere hoc. 
Lucr. Por el mismo estilo. 
* De meo. Cic. De alieno. Cic. 
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De publico. Liv. Á mis expen- 
sas; á expensas de otro; por 
cuenta del estado. * De vulnere 
tardus. Oc. Retrasado por su 
herida. 

dea, ce, f. Cic. Diosa. V. pEUS. 
*(Además del dativo y ablativo 
de plural beis, tiene la forma 
DEABUS.) 

j deácino, 48, aci, átum, Gre. a. 
Catón. Desgranar, quitar los 
granos ó las uvas á un ra- 
cimo. 

] deactio, ónts, f. Fes. V. PE- 
RACTÍO. 

* + dealbátor, óris, m. Curl. 
Clanqueador. 

dealbo, ds, dol, átum, áre, a. 
Cir. Blanquear. poner blanca 
alguna cusa. Dealbare duos 
parietes eadem fidelia. Cie. 
¡pe como entre nosotros: 

latar dos pájaros de una pe- 
drada. 

deáamátus, «a, um, part. de 
DEAMO. Pl. Muy amado. 

jdeambúlácrum, í. n.C.Mum. 
El paseo, lugaró sitio público 
destinado para pasearse. 

deambuúlatio, ónis, f. Ter. Yl 
paseo, el acto de pasear ó pa- 
searse. 

j deambúlatoórium, Y, n. Sip, 
adj. Paseo galería para pa- 
searse. 

$ deambúlátorius, a, um, adj. 
Captt.A propósito para pasear. 

deambulo, ds, áci, aátum, 
are, n. Ter. Pasear, pascarse. 
Deambulatum ire. Cic. Salir 
á pasearse. 

deámo, as, act, átum, áre, a. 
Ter. Amar tiernamente, con 
pasion. 

* | deargento, Is, áre, Gri(tiene 
la forma arcaica DEARGENTAS- 
SERE por rdeargentaturum 
esse), a. Despojar á alguicn de 
su dinero.|¡* S. Jer. Argentar. 
deargentátus y deargenta- 
teus, a, um, adj. y part. $. 
Ag. Plateado, argentado. 

dearmátus, a, um. Lio. Desar- 
mado, despojado de las armas. 
Part. de 

dearmo, 48, dci, áitum, áre, a. 
Apul. Desarmar, quitar las 
armas. 

 deartúo, ás, Get, átum, áre, 
a.Pl. Descovuntar, desencajar 
y quebrantar los huesos. 
artuare opes. Pl. Disipar, mal- 
baratar sus bienes. 

 deascío, rs, árí, itum, ire, a. 
Pl. Acepillaróaplanar alguna 
cosa como abla Ó piedra, 
dolar, labrar. 

* —deaurátio, ónis,f. S. Greg. 

. Acción de dorar; dorado. 
deaurátor, ór is, m. Cod. Do- 
rador. 

 deauro, ds, áci, átum, áre, a, 
Tert. Dorar, cubrir de oro. 

j debacchatio, ónis, f. Salo. De- 
lirio, frenesí. 

debacchór, dris, átus sum, 
árt, dep. Ter. Enfurecerse, 
ponerse furivso. Debachart in 


DEB 


aliquem. Tert. Desenfrenarse 
contra alguno. 

+ débáittuo, is, Cre, a. Petr. 
A zotar. 

débellátór, oris, m. Virg. El 
que debela. vence, destruye, 
arruina alguna tropa, ejército 
ó plaza. 

+ dóbellátrix, icis, f. Lact. La 
que debela, vence, destruye, 
arruina. 

debello, ás, áci, átum, dre, a. 
Lio. Debelar, veucer, destruir, 
arruinar, espugnar, conquis- 
tar, ocupar, reducir, tomar á 
fuerza de armas. Debellare 
superbos. Virg. Abatir á los 
soberbius. NDebellatum est 
cum yreecis. Lic. se acabó la 
guerra con los griegos, se 
acabó de conquistar la Gre- 
cia.* Prima acie debellatum 
est. Lio. El primer combate 
e fin á la guerra. * Debel- 

nde sunt in primis colup- 
tates. Sén. Primeramente hay 
que domar las pasiones. 

débeo, es, bui, bitum, ére, a. 
Cic. Deber, ser deudor, estar 
obligado á pagar. Debeo om- 
nia tua cnusa. Cic. Todo lo 
debo yo hacer por ti, no hay 
eosa á que yo no esté obliga- 
do por tu amor. Debentur 
corpora fato. Virg. Se ha de 
de morir precisamente. Ntisi 
centis debes ludibrium. Hor. 
Si no quieres ser juguete de 
los vientos. * Debere animam. 
Ter. prov. Deber hasta el 
aire que se respira, estar lleno 
de trampas. * Debere urbem. 
Oc. Estar destinado á fundar 
una ciudad. 


debibo, is, ére, a. Solin. Be- 


ber del todo. 

débilis, l, adj. Cic. Débil, 
flaco, extenuado, falto de vi- 
gor, de fuerza. || Pl. Manco, 
cojo, estropeado. 

debilitas, útis, f. Cic. Debili- 
dad, flaqueza, extenuación, 
falta de vigor, de fuerzas. 
*+debilitate, adv. V. DEBILITER. 
debilitatio, óntx, f. Cic. Debi- 
litación, debilidad, flaqueza, 
extenuación. 

débilitátus, a, um, part. de 
DEBILITO. Suet. Debilitado, ex- 
tenuad., enflaquecido. || Estro- 
peado, inhábil, inútil. 

+ déóbiliter, adv. Pac. Débil, 
flacamente, con descaecimien- 
to 


débilito, as, áci, átum, Gre, a. 
Ctic. Debilitar, inhabilitar, ha- 
cer inhábil, extropear. || Enfla- 
quecer, extenuar. Debilitari 
animo. Cic. Duscaecer, caer 
de ánimo. Debilitatus a jure 
cognoscendo. Cic. Desanima- 
do, disgustado de aprender el 
derecho, las leyes de jurispru- 
dencia. * Hiems quee debilitat 
mare. Hor. El invierno que 
rompe las olas del mar. 

débitio, Onis, f. Cic. Deuda, 
débito. 
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dábitór, óriz, m. Cic. Deudor, 
obligado á pagar. 

dóbítrix, icis, f. Dig. Deudora, 
la mujer que debe, que está 
obligada á pagar. 

dábitum, i¿, n. Ctc. Débito, 
deuda. 

debitus, «a, um. part. de DEBFO. 
Cic. Debido, loque se debe á 
otro. ||Mevecido. Debito of[fi- 
cio fungyt. Cic. Cumplir con 
lo que se debe, con la obliga- 
ción. 

dóblátéro, ads, dot, átum, úáre, 
n. Pl. Charlar, hablar mucho 
sin substancia y fucra de pro- 
pósito. 

*+ debrachiólo, ds, úáre, a. Pe- 

q. Abrir una vena del brazo 
ó de los miembros inferiores. 

débuccino, 43, úáre. Tert. V. 
BUCCINO. 

* + debullío, 7s, ire, n. Ruf. 
Pulular, hallarse en abundan- 
cla. 

* + debrio, ás, áre, a. S. Ag. 
Embriagar completamnte. 

* + debrius, a, um, adj. Ant. 
Completamente ebrio. 

j decáchinno, ds, áot, átum, 
are, a. Tert. Befar, escarne- 
necer, hacer burla. 

Y décichordus, «a. um, adj. P. 
Nol. Que tiene diez cuerdas. 

décácuiminatio, ónis, f. Plin. 
La acción de descabezar los 
árboles ú otra cosa. 

dáicácumino, «ás, dáol. átum, 
úáre, a. Col. Descabezar los 
árboles, cortarles la copa. 

* decada, ce, f. V. nrcas. 

* decagónus, ¿, m. Bouec. Decá- 
gono. 

* decalautico, 6 decalantico. 
as, áre, a. Luci. Despojar 
del tocado llamado Calautica 
6 Calantica. Y. CALANTICA. 

décilogus, ¿, m. Tert. 11 de- 
cálogo, los diez mandamientos 
de la ley de Dios. 

* — decalvatio, únis, f. S. Jer. 
Acción de afeitarse la cabeza. 

j dácalvo, ús, úre, a.Veg.Po- 
ner calvo, arrancar á uno los 
cahellos, pelarte. 

*-+ decámyrum :, n. M. Emp. 
Perfume compuesto de otros 
diez. 

+ dácanátus, us, m. La socie- 
dad de diez personas, la de- 
cena. ||Decanato, la dignidad 
del decanato de alguna comu- 
nidad. [|El deanato, la digni- 
dad á oficio del deán. 

* y decanía, cr”, [.Castord. Grupo 
de diez monjes (bajo la direc- 
ción de un superior). 

* decanía, órum, n. pl. Man. 
Grupo de diez signos celestes 
(de los 30 que forman el zo- 
díaco). 

* + decanicum,i,n. Cód. Teod. 

abitación para diez monjes, 
monasterio. 

* + decáno, is, ¿re, a. Probo. 
Cantar, celebrar. 

* + decanissa, «+, f. Thes. nov. 
lat. Mujer del decano. 
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 dácantitio, ónis, m. S. Jer. 
La charlatanería. 

decanto, «ds, áot, aátum,.áre, 
a. Ctc. Decautar, divulgar. 
publicar, exagerar, ponderar, 
engrandecer. || Suet. Cantar. 
| Cee. Dejar de cantar. || Repe- 
tir, recitar cosas sabidas. 

décánus, ¿, m. Virgy. El que 
mandaba diez soldados en el 
ejército. || El decano, el dcán. 

* + decápillo, ás, áre, a. Des- 
hacer el peinado, soltar el 
cabello. 

Décápólis, is, f. Plin. Decápo- 
lis, provincia de Palestina, en 
que se comprende una parte 

e Celesiria, así llamada por- 
que comprendía diez ciuda- 
es. 

Décapolitanus, a, um, adj. 
Plin. Natural de ó pertene- 
ciente á Decápolis. 

* + decaproti, órum, m. pl. Dig. 

ecaprotos, los diez primeros 
decuriones de un municipio ú 
colonia. 

*+ decaprotia, ce, f. Dig. Condi- 
ción ó dignidad de decaproto, 

décipilo, ús, árt, átum, áre, 
a. Plin. Dccantar, extraer los 
licores de las infusiones, in- 
clinando poco á poco cel vaso 
en que se hallan para sepa- 
rarlo del poso. , 

* decargyrus, a, um, ad). 
Cod. Teod. Que vale diez di- 
neros de plata. 

* decarmino, ús, úáre, a. Cr- 
siod. Deshacer un verso. 

+ décarno, ás, áre,a. Veg. Des- 
carnar, quitar, apartar la 
carne. 

+ décas, údlis, f. Tert. Década, 
el número de diez, como las dé- 
cadas de Tito Livio, que cada 
una comprende dicz libros. 

décastylus, ¿, m. Vitr. Que 
tiene diez columnas. 

décaulesco, ¿s, ére, n. Plin. 
Echar tallo, crecer en trones» 
ó tallo. 

dácédo, is, essi, essum, dere, 
a. Cic. Retirarse, irse, volver- 
se, partir, salir, ceder el lugar, 
el campo. ||Morir. || Menguar, 
disminuírse. || Suceder, acae- 
cer, salir las cosas bien óú 
mal. Deredere «alicul de ete. 
Pl. Retirarse para que pase 
alguno, darle, dejarle, hacer- 
le lugar, retirarse por no en- 
contrarse con él. — fide. Lic. 
Faltar á su palabra. — jure 
suo. Cic. Ceder de su derecho. 
— maygistratu. Cic. Salir de, 
acabar su empleo. — of/icio. 
—de officio. Cic. — ab offi- 
cio. Lic. Faltar á su obliga- 
ción.—de Ó ex procincia. Cue. 
Salir de ó acabar su gobierno, 
su comisión.— de cia. Cic. 
Apartarse del camino recto. 
De summa  nihil  decedet. 
Ter. Nada faltará de 6 á la 
suma. Decedit febris. Cel. 
Se disminuye la calentura. 
— ira. Ter. Se aplaca la có 
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lera.—nemini. Hor. Á nadie 
cede. Decessit. Cic. Murió. 

décem, num. card. indecl. Ctc. 
Diez. 

december, bris, m. Ctc. Di- 
ciembre, el décimo mes del 
año entre los antiguos, que 
empezaban á contarle desde 
marzo. 

décembris, bré, adj. Lio. Lo 
perteneciente al mes de di- 
ciembre. Libertale decembri 
uti. Hor. Divertirse en las 
fiestas de diciembre, que eran 
las saturnales en que los amos 
servían á los esclavos. 

décemjuúgis, gé, adj. Suet. Que 
tiene diez yugos. Dícese del 
carro tirado de diez caballos. 

decemmestris, e, adj. Censor. 
De diez meses. 

décemmódius, a, um, adj. Col. 
Que hace ó es capaz de diez 
modios. 

décempéda, ce, f. Cic. La pér- 
tica, medida de tierra que 
consta de dos pasos Ú diez 
pics geométricos. 

* + decempedalis, e, adj. Cód. 
Just. De diez pies do largo. 

décempéditor, óris, m. Cuc. 
El medidor de tierras Ó agri- 
mensor. 

décemplex , icis, adj. Nep. 
Diez veces más ó mayor. 

décemplicátus, a, um, ad). 
Varr. Multiplicado por diez ó 
diez veces. 

décemprimáitus, us, m. Dig. 
La dignidad de los diez de- 
curioues principales. 

dócemprimi, órum, pl. Cic. 
Los diez decuriones principa- 
les, que gobernaban los muni- 
cipios y ciudades de las pro- 
vincias, de común acuerdo con 
los duunviros. 

décemrámis, ¿s, f. Plin. Nave 
de diez órdenes de remos. 

décemscalmus, a, um,adj.Ctc. 
Que tiene diez bancos de re- 
meros. kSugún otros: que tie- 
ne diez remos. 

décemvir, ¿ri m. V. DECEM- 
VIRI. | 

décemviralis, le, adj. Cic. De- 
cenviral, lo pertencciente á los 
decenviros. 

+ décemviraliter. adv. Sid. Á 
modo de los decenviros. 

décemviráitus, us, m. Cue. El 
decenvirato, el oficio y digni- 
dad de los decenviros. 

décemviri, órum. m. pl. Lte 
Los decenviros, magistrados 
que se crearon en Roma para 
el gobierno, en lugar de los 
cónsules. * También se llama- 
ban decenviros los magistra- 
dos (generalmente diez) en- 
cargados de juzgar los pleitos 
rivados, de medir y repartir 
as tierras, etc. Por último se 
daba este nombre al colegio 
sacerdotal encargado de guar- 
dar los libros sibilinos ó de 
otra misión análoga. 

déócemnáilía, ¡um, n. pl. Treb. 


Ú 


DEC 


Fiestas que celebraban los em- 
peradores en cada decena de 
su imperio. 
décennális, lé, adj. Am. y 
décennis, né, adj. Quint. De- 
cenal, de diez años.!|* DECEN- 
Na, ¿um, n. pl Treb. Pol. Jue- 
gos decenales. 
décennium, ¿¿, n. Ulp. Decenio, 
el espacio de diez años. 
* decennóvennalis, +, adj. S. 
FIsid. Que dura diez y nueve 
años. 
décens, tis, adi. Aca TIOR, 
SUP. TISSIMUS). Quunt. Decente, 
convenjente, razonable, aco- 
modado, ápropósito. || Hermo- 
so, bello, gracioso, agrada- 
ble. Decens sercus. Plin. j. 
Siervo de buena traza, bien 
arccido. 
décenter, adv. Cic. Decente- 
mente, con decoro, convenien- 
temente. 
dócentia, «*, Íf. Cic. Decencia, 
conveniencia, decoro. 
* deceo. V. DECET. 
décépi, pret. de DECIPIO. 
déceptio, ónis, f. M. Cap. El 
engaño. 
* + deceptivus, a, um, adj. 
Boec. Deceptivo, propio para 
engañar. 
déceptór, óris, m. Sen. Enga- 
nador. 
déceptórius, a, um,adj.S. Ag. 
Engañoso, propio para enga- 
har. 
déceptrix, icis, f. Lact. Enga- 
ñadoura, la que engaña. 
dáceptus, us, m. Tert. V. DE- 
CEPTIO. 
déceptus, a, um, part. de DE- 
ciP1I0. Cic. Enganado. || Virg. 
Destruído, privado. 
decéris, ¿s, f. Suet. V. DECEM- 
REMIS. 
| décermina, órum, n.pl. Fes. 
Lo que se quita y separa de 
las cusas que se limpian. 
décerno, is, créoi, cretum, né- 
re (Form. SinC. : DECRERAM, 
DECRERO, DECRERIM, DECRES- 
SET,DECRESSF. por decreveram, 
decrevero, etc.), a. Cie. Discer- 
nir, juzgar, decretar, ordenar, 
establecer.|¡ Decidir. ||Cometer, 
encargar, encomendar. || De- 
terminar, resolver, deliberar. 
|| Combatir, decidir, disputar 
con las armas. Decernere pu- 
e Lío. Decidir una bata- 
la, inclinándose á una parte 
la victoria. De salute reipu- 
blico decernitur. Cic. Se 
arriesga, se trata de la salud 
pública ó del Estado. 
décerpo, 13, pst, ptum, pére, a. 
Col. Coger quitando ó arran- 
cando. |[Quitar, tomar para 
sí, disminuir. || Percibir, reco- 
ger, sacar. Decerpere fruc- 
tus. Hor. Recoger los frutos. 
- fo'ia. Hor. Desho'ar.*— pri- 
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] dácerptio, ónis, f. Non. El 
acto de coger arrancando. 

décertáatio, Onis, f. Cic. Con- 
tienda, debate, combate. 

décerto, 43, dci, útum, ádre, a, 
Cie. Contender, combatir, con- 
trastar. || Disputar, tener dife- 
rencia, debatir. Decertare pree- 
lio cum hostibus. Cic. Dar la 
batalla al enemigo. — manuz. 
Cic. Pelear mano á mano. — 
de imperio. Cic. Combatir, 
disputar el ó sobre el domi- 
nio, el señorío. * Decertati la- 
bore3. Claud. Fatigas de la 
guerra. 

décervicátus, a, um, adj. Sid. 
Degollado, cortada la cabeza. 

décessio, Ónis, f. Cic. La par- 
tida, ida. poa Diminución, 
mengua.!'¡*S. Amb. La mucrte. 
* — cerborum, tig. Gel. Paso 
de las palabras del sentido 
natural al sentido figurado. 
Decessionis dies, Cic. El día 
de la partida de un magistrado 
de su gobierno. 

dácessor, 0ris, m. Tac. El pre- 
decesor, el magistrado que se 
retira, á quien sucede otro. 

décessus, us, m. Céz. La par- 
tida, la ida, retirada. |/ La 
muerte. 

décet, décuit, décére, impers. 
Cic. Ser decente, conveniente, 
decoroso, estar, decir bien. * El 
sujeto suele ser un infimtivo 
en activa ó pasiva. Il comple- 
mento de persona se pone en 
acusativo generalmente; los 
autores cómicos y algunos de 
la decadencia lo ponen en da- 
tivo, y hasta se encuentra en 
ablativo en Plauto. Oratorem 
irasci minime decet. Cie. No 
corresponde á un orador la 
ira. Ita nobis decet. Ter. Así 
nos corresponde. * Gestus mo- 
destus decebit. Quint. Conven- 
drá emplear ademanes mo- 
destos. 

* y decharmido, «s, are,n. Pl, 
Quitarle á un individuo el nom- 
bre de Charmides, ó sea qui- 
tarle la alegría. (Este nombre 
viene del gr. y4opx. alegría). 

Déciánus, a, um, adj. Lio. Per. 
teneciente á Dacio. 

* + decibílis, e (Je decet), adj. 

. Ted. Conveniente. 
décidium, ¿:, n. Sén. Desfalle- 
cimiento, desmayo. 

* + decidivus ó decadivus, «, 
um, adj. Percig. Ven. Que 
debe caer. 

décido, is, cidi, ére, n. Cte. 
Caer. || Pl. Morir. Decidere 
ab archetypo. Plin. j. Apar- 
tarse del original. — spe ó a 
espe. Ter. Perder la esperan- 
za. Decima pars decidet. Col. 
Menguará, se disminuirá la 
décima parte. t Huc decidiss2 
cuncta ut. Tac. Todo está en 
tal decadencia, que... 


mas noctes epulis. Per. Pasar | décido, is, cidt, cisum, dere, a. 


banqueteando las primeras 
horas de la noche. 


Col. Cortar, arrancar. || Lan: 
sigir, decidir, determinar por 
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vía de ajuste y composición. 
Decidere pro libertate. Sén. 
Venir á composición por con- 
servar la libertad. Cum alt- 
quo. Cic. Componerse, ajus- 
tarse con alguno en un pleito. 
—negotium ú de negotto. Cic. 
Decidir, determinar, juzgar un 
negocio. — aliquid propriis 
cerbis. Quint. Explicar una 
cosa con palabras propias. 
décidúus Íde decído), a, um, 
adj. Plin. Caduco, lo que ame- 
naza ruina ó está para caer. 
décidúus (de «decido), a, um, 
adj. Ov. Cortado. 

décies ú deciens, adv. Pl. Diez 
veces. Decies centena. Hor. 
Mil. — centena millia. Cic. — 
millia centum. Lio. Un millón. 

décima, ce, f.(seeutiende pars). 
Cic. Décima, la décima parte, 
el diezmo ó décima. Se usa 
como adjetivo y sustantivo en 
latín y en castellano, y se es- 
cribe también decuma. 

* Decima, (2, f. Varr. Diosa 
que preside á los partos, al 
nacimiento (Ó sea al décimo 
mes). 

décimális, le, adj. Tác. Dez- 
meño, decimal, lo pertenecien- 
te al diezmo, 6 que le paga. 

déciminus y decumanus, «, 
um, adj. Tác. Dezmeño, deci- 
mal, perteneciente al diczmo. 
Decumanus ager. Cic. Campo 
que paga por tributo el dicz- 
mo de sus frutos.||DECUMANI, 
orum. Cte. Los dezmeros ó 
diezmeros, los que cobran y 
recogen los diezmos. Decuma- 
num frumentum. Cic. El tri- 

o que se paga por diezmos. 

ecumana porta. Cés. La 
uerta mayor de los reales en 
rente del enemigo. Decumant 
milites. Hirc. Soldados de la 
décima legión.*—mulier, Cic. 
Mujer del recaudador de diez- 
mos. 

* —decimaria, ce, f. Cód. Just. 
Fijación de los diezmos. 

* + decimárius, «, um, adj. S. 
Amb. Sujeto al diezmo.||*Cód. 
Just. (Que atribuye una parte 
del diezmo. 

¡décimáitio y decumatíio, ónis, 
f. Capit. Diezmo, castigo mi- 
litar para el cual se elige por 
suerte de cada diez soldados 
uno. 

* [decimatrus, uum, f. pl. Fes. 
Fiestas entre los Faliscos, las 
cuales caían el día 10. 

tí décimátus y decumátus, a, 
um, Suet. Diezmado, sa- 
cado de cada diez porel su- 

licio. Participio de 

cimo y decumo, ds, dol, 
atum, áre, a. Suet. Dezmar ó 
diezmar, separar la décima 

arte. Decimare  legionem. 

co. Diezmar una legión, sa- 
car por suerte un soldado de 
cada diez para el suplicio. 
décimoódia, «e, f. Col. V. DE- 
CEMMODIUS. 
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décimus y decúmus, a, um, 
adj. Ctc. Décimo. 
déecinérátus, a, um, adj. Ter. 
Reducido á cenizas. 

 déácinéresco, ¿s, ére, n. Ter. 
Reducirse á cenizas, conver- 
tirse en cenizas. 

décipio, i3, cept, ceptum, ci- 
pere, a. Cic. Enganar. || En- 
tretener, divertir. 

décipúla, ce, f. Sid, V. DECIPU- 
LUM. 

* — décipulosus, «a, um, adj. 

hes nov. lat. Lleno de tram- 
pas y lazos. 

j dácipúlum, ¿, n. Apul. Lazo, 
garlito, trampa, ratonera para 
coger aves y ratones. Decipu- 
la murem capit. Caer en el 
garlito. 

décircino, ás, úol, átum, dre, 
a. Man. Hacer un círculo. 

décirómis, is, f. Plin. V. DE- 
CEMREMIS. 

decisio, Onis, f. Apul. Dimi- 
nución, mengua.||Corte. || De- 
cisión, determinación, resolu- 
ción. 

décisus, a, um, part. de nect- 
po. Hor. Cortado. || Decidido, 
transigido, determinado, re- 
suelto. 

* decitans, antis, part. pres. del 
antic. DECITO. Apul. Que ha- 
ce la marcha rápida; que hace 
escurrirse. 

Décius, Yi, m. Cic. Decio, nom- 
bre propio de hombre. Hubo 
tres famosos en Roma, padre, 
hijo y nieto, todos tres cónsu- 
les, y todos tres se ofrecicron 
voluntariamente á la muerte 
por la patria: P. Decio Mus, 
el padre, en la guerra latina; 
P. Decio, el hijo, en la etrus- 
ca; y el nieto, en la que se 
tuvo con Pirro. 

Décius, a, um, adj. Pertene- 
ciente á los Decios. 

déclámatio, ónis, f. Cte. De- 
clamación, ejercicio privado 
de los oraderes para adquirir 
la elocuencia. || La composi- 
ción ó el ejercicio de compo- 
ner en la escuela del retórico. 
| Oración retórica.||* Cie. Tac. 

iscurso declamatorio é in- 
sustancial. 

dóclamitiuncila, «e, f. dim. 
Gel. Declamacioncilla, decla- 
mación ú oración corta. 

déclamátor, óris, m. Cie. De- 
clamador, el que se ejercita 
en la oratoria. 

déclamaátorius, a, um, adj. Cic. 
Declamatorio, perteneciente al 
estilo de la declamación. 

* + declamatrix, icís, f. Que 
declama; habladora. 

déclámito, ás, úác:, átum, áre, 
a. Cic. Declamar frecuente- 
mente. Declamitare de ali- 
quo. Cic. Declamar contra al- 

uno. Frec. de 

declámo, ás, det, aátum, are, a. 
Cic. Declamar, componer, ejer- 
citarse en temas ó asuntos fin- 
gidos para adquirirla elocuen- 
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cia. [| Orar con elocuencia y 
elegancia. || Hacer invecuvas 
contra alguno. Declamare ali- 
cut. Oo. Declamar delante de, 
ó contra alguno. 
declaráatio, onis, f. Cic. Decla- 
ración, manifestación, testi- 
monio, explicación. 
* + declarative, adv. M. Cap. 
Declarando, precisando. 
y déclárátivus, a, um, adj. M. 
Cap. Declarativo, que declara 
ó explica. 
décláráitor, óriz, m. Plin. De- 
clarador, manifestador, expo- 
sItor. 
dácláro, ás, dos, atum, are, a. 
Cic. Declarar, descubrir, ha- 
cer ver, dar á conucer, de- 
mostrar. |] Explicar, exponer, 
publicar. || Nombrar, procla- 
DeL S. Ag. Hacer célebre.: 
|| * Front. Fijar (los límites de 
las heredades). 
déclinábilis, le, adj. Prise. De- 
clinable, que se puede decli- 
nar, como los nombres. 
déclinatio, ónis, f. Cic. La ac” 
ción de hurtar el cuerpo, la 
evitación Ó evasión. || La di- 
on ó apartamiento. || Col. 
sl clima ó cierto espacio del 
cielo. || Declinación, ¡uflexióm 
de los nombres por sus casos, 
y de los verbos por sus tfiem- 
pos. ll Derivación y composi- 
ción de las voces. '| Quint. La 


mutación y varia inflexión de 
la voz. * Corporis declinatio- 
ne. Curc. Desviándose, bur- 


lando el cuerpo. * Appetitio- 
nes et declinationes. Gel. Los 
gustos y repugnancias. 
déclinatus, us, m. Cie. Declt- 
nación, evasión. La acción de 
desviarse de algún golpe ó pe- 
ligro, 
déclinátus, a, um, part. de DR- 
CLINO. Quint. Inclinado. ||De- 
rivado. 
déclinis, né, adj. Est. Que 
va declinando, que está en de- 
clivio. 
déclino, ds, Get, átum, dre, a. 
y n. Col. Declinar, bajar. |; 
Menguar, decaer. || Apartar, 
desviar. || Evitar, diferenciar- 
se. || Declinar, variar por sus 
casos los nombres. Paulum ad 
dexteram «de cia declinaot. 
Cic. Me desvié un poco del 
camino hacia la derecha. De- 
clinací me e.etra viam. Pl. Me 
aparté un poco del camino. 
Declinare in aligua re ab 
officio. Cic. Apartarse en al- 
guna cosa de su obligación. 
— minas. Cic. Evitar las ame- 
nazas. — ad discendum jus. 
Quint. Retirarse, apartarse á 
aprender la jurisprudencia. *— 
lumina ex aliquo. Cat. Apar: 
tar los ojos de alguno. * De- 
clinat lumina somno. Viry. El 
sueño cierra sus ojos. 


déclivis, cé, adj. Cic. Declive, 


lo que está cuesta abajo, y el 
mismo terreno inclinado. *.4- 
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tate decliris. Plin. j. Al de- 
clinar su vida. * Anime in 
peccata «declices. Arn. Las 
almas inclinadas al pecado. 
déclivitas, utis, Í. Cés. La ba- 
jada, declivio, inclinación, pen- 
diente de una cuesta. 
déclivus, «,um,udj. Oo. V. DE- 
CLIVIS. 
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malbaratar. |; Lio. Disminufr, 
decaccer. Decoyuere credito- 
ribus. Plin. Hacer concurso 
de acreedores. Multum «deco- 
quent annt. Quint. Mucho 
Jurgarán, limpiarán, limarán 
os años. *Huncalea decoqutt. 
Pers. Este vto se arruina con 
el juego. 


+ décocta, re, f.; (aqua). Jue. décor, óris, m. Cic. Decoro, de- 
Agua cocida y uego enfriada, cencia, correspondencia, gra- 


con nieve. 

dácoctío, ónis, f. Cel. Decoc- 
ción, Cocción. 

décoctór, óris, m. Cic. Disipa- 
dor, mauirroto, desperdiciador 
de su hacienda. 

décoctum, ¿, n. Plin. y 

décoctúra, «e, f. Plin. y 

dácoctus, us, m. Plin. 
ción, cociniento, cocedura. 

dácoctus, a, um, part. de DE- 
coquo. Plin. Cucido, bien co- 
cido.||Consumido.|| Pers. Per- 
fecto, limado. Decoctum ar- 
entum. Cic. Dinero consumi- 
do, malgastado, malbaratado. 
Decocta orationis suactitas. 
Cic. Suavidad de estilo, ora- 
ción limada, castigada, * Alc- 
quid decoctius. Pers. Algo 
más sustanciuso. 

* decollátio, Onis, Í. Dig. De- 
gollación, decapitación. 

* -| decollígo, as, are, a. Ruf. 
Desligar, desenganchar (los 
caballos, mulas, etc.). 

décollo, ás, dol, átum, úáre, a. 
Suet. Degollar, cortar la ca- 
beza.|| Non. Quitarse del cue- 
llo una cosa. 

* decolo, ací, atum, are, n. 
Pl. Fracasar, abortar. * Sí ea 
spes decolabit. Pl. Si saliera 
fallida esta esperanza. 

décólor, óris, adj. Plin. Des- 
colorido, que tiene perdido el 
color, pálido, macilento. * De- 
color fama. Ob. Rumor que 
mancha la reputación. 

dacóloratio, onis, f. Cic. Des- 

coloramiento, el acto de po- 
nerse alguna cosa pálida y 
macilenta. 

dácólóro, «e, dol, átum, úre, 
a. Col. Descolorar, Guitar, 
amortiguar el color á alguna 
cosa. || Mudar el color, dar 
mal color á una cosa. || Capit. 
Deshonrar, disfamar. 

Y décólórus, a, um, adj. Prud. 
V. DECOLOR. 

Y déconcilio, ús, úre, a. Pl. 
Quitar, privar. 

décondo, is, ciídi, diítum, dé- 
re, a. Sén. Esconder, ocultar. 

A a) deconsuétido, inis, Í. Córl. 

:od. Falla de costumbre, 
desuso. 

TF dácontor, dris, átus sum, 
art, dep. Apul. Detenersce; va- 
cilar, dudar. 

dácóquo (DEcCOCcO, DEQUOQUO), 
iS, LL, ttum, quére, a. y n. 
Hor. Cocer, cocer bien, hacer 
hervir. || Plin. Endurccerse. || 
Consumirse cociendo. J Con- 
sumir, desperdiciar, disipar, 


| 
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cia. || Hor. Hermosura, be- 
lleza. 

décor, óris, adj. Sal. V. neE- 
CORUs.|| *Según R. de Miguel, 
DECOR, Or(2es forma viciosa de 
DECORIS, €. 

décórámen, ínis. Sil, y 

y décóráamentum, (, n. 7Tert. 
Decoración, adorno, ornato. 

décóre, adv. Cic. Decorosa- 
mente, con decoro, con pro- 
piedad, conto corresponde. 

Y décório, ás, áre, átum, are, 
a. Tert. Desollar, quitar el 
pellejo ó la piel. 

y décóriter, adv. Apul. V. DE- 
CORE. 

décoro, 43, úáct, átum, dáre, a. 
Hor. lNustrar, ennoblecer, hon- 
rar. Cic. Decorar, hermosear, 
adornar, pulir. || — lacrymis. 
Enn. Llorar la muerte de al- 
guno. Decora te ¿psum. St 
¡rón. Alabaos, nariguda, y ella 
no tenfa narices. ref. irón. 
* También equivale á estos re- 
frs: Dijo la sartén al cazo: 
a as que me tiznas; y dijo 
el pozo al caldero : ¡qué hon- 
do eres, compañero! 

T décórósus, a, um, adj. Sén. 
V. DECORUS. 

décorticitio, Onis, f. Plin. Des- 
cortezamiento, el acto de des- 
cortezar. 

dácortico, 43, det, átum, dúre, 
a. Plin. Descortezar, quitar la 
corteza. 

décórum, í¿, n. Cic. El decoro, 
decencia, honestidad, buen pa- 
recer, Conveniencia. Al Urnato. 

décórus, a, um, adj. Cic. Deco- 
roso, hunesto, decente, con- 
veniente. Bello, hermoseado, 
adornado, hermoso. 

* decotes toges, f. pl. Fes. Ro- 
pas usadas. 

décoxi, pret. de DECOQUO. 

* | decrasso, us, úre, a. S. Jer. 

educir á menos. (fig.) 
décrémentum, ¿, n. Gel. De- 
cremento, diminución, decaec- 
cimiento, menoscabo, mengua. 

T décrémo, ds, aáre, a. y n. 
Tert.Quemar. ¡Quemarsc,abra- 
sarsc. 

décrépitus, a, um,adj.Cic. De- 
crépito, de edad avanzada, 
muy viejo. 

dácrescentía, «e, f. Vitr. V. 
DECREMENTUM. 

décresco, ¿s, crérl, crétum, 
ecére, n. Cés. Disminuirse, 
acortarse, decaccer, menosca- 
barse, menguar |] Claud. Ale- 
jarse, irse apartando de la v1s- 
ta. || Hor. Hincharse, crecer 
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los ríos. * Hue ille decrerit 

gigas. Sén, He aquí á que ha 

quedado reducido este gigante. 
T décrétáales, ¡um, f. pl. Ecles. 

Las decretales, las epistolas í 

decisiones pontificias. || El li- 

bro en que están recopiladas. 

+ décréótalis, lé, adj. Ulp. De- 
cretal. 
l+ décrétio, ónis, f. M. Cup. 

V. DECRETUM. 

dácrótórius, «a, um,adj. Sén.Do- 
finitivo, decisivo. Decretorius 
dies. Sén. Día decretorio 6 
crítico de una enfermedad. De- 
cretoria hora. Sen. La última 
hora, la hora de la muerte. 
Decretorium sidus fructibus. 
Plin. Constelación que decide 

sobre las cosechas. 
dócrétum, ¿, n. Cic. Decreto, 
sentencia, constitución, deter- 
¡ Minación, resolución, auto, ot- 
¡ den. || El decreto de Graciano. 
[| Dogma, principio, máxima, 
sentencia. 
décréótus, a, um, part. de pr- 
| SERNO. Cic. Decretado, esta- 
blecido, mandado, ordenado. 
décróvi, pret. de DECERNO Y de 
 DECRESCO. 
décribo, «ás, are, a. Pl. Abrir 
¡ á golpes como un ceribo. 

* + decrusto, are, a. V. Fort. 
Descostrar, desprender algo 
en forma de costra ó escama. 

¡ dicúbo, as, búló Get, tum úl 
átum, úáre, nm. Gel. Estar acos- 
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tado. 

déculco, «ds, act, átum, are, a. 
Plin. Pisar, calcar con los 
pies, apisonar. 

+ dáculpátus, a, um, adj. Gel. 
Poco usado, bajo. Dícese de 
las palabras. 

décúma, «, f. V. DECIMA. 

décúmánus, /, y 

dócúmánus, a, um, V. DEcI- 
MANUS. 

* decumates DECIMATES, lum, 
m. pl. Sometidos al diezmo. 
décumbo, is, cúbui, eúbitum, 
cumbére, n. Col. Estar recos- 
tado ó acostado. || Suet. Estar 
enfermo, estar malo, en la ca- 
deca Estar á la mesa al modo 
de los antiguos. || Caer cn 
tierra, morir. || Sucumbir (en 

un combate). 

décunx, uncis, m. Prisc. Medi- 
da ó peso de cien onzas, lla- 
mado por otro nombre «de.r- 
lang. 
décúplátus, a, um. Jue. y dé- 
cúplus, «.um, adj. Lir. Lo que 
contiene «en sí la cantidad de 
diez. 

* decuplo, as, are, a. Multipli- 

car por diez. 

* decúplum, ¿, n. S. Jer. El 
decuplo. 
décúres, a, um, pl. Fes. V. 
NECURIO. 
déciria, «e, f. Cic. Decuria, 
número de diez hombres en la 
milicia y fuera de ella.||Cual- 
quiera multitud ó compañía de 
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hombres, aunque sea más ó 
menos de diez. 

déciriális, le, adj. Ter. Perte- 
neciente á la decuria ó asig- 
nado á ella. 

dócúriátim, adv. Por decurias. 

déciriátio, ónis, f. Cic. Y ] 

déciriátus, us, m. Lic. La dis- 
tribución de las decurias. |] El 
cargo ó dignidad del decurión. 

décúriátus, a, um, part. de DE- 
CURIO. Lic. Distribuido en de- 
curias. |¡* M. Cap. Que ha 
pasado de los cincueuta años 
(que cuenta diez lustros). 

décúrio, ás, áct, átum, are, a. 
Cic. Dividir, distribuir por de- 
curias. 

décúrio, ónis, m. Cic. Decu- 
rión, cabo, superior ó jefe de 
diez soldados. || Veg. Decu- 
curión, el capitán de una com- 
Ten de 32 suldados de á ca- 

allo. || Cic. Decurión, el go- 


bernador en las colonias y mu- |. 


NiCIPIOS FOMANOS. 

décúriónitus, us, m. Catón. 
Y. DECURIATUS, US. 

décurro, is, curri 6 cúcurri, 
cursum, rére, a. Cés. Bajar 
corriendo. || Correr hacia aba- 
jo. || Correr con mucha ligere- 
za. || Recurcir, tener recurso. 
Decurrere exercitum. Lio. Ha- 
cer el ejercicio un ejército, ha- 
cer maniobras. Inceptum_la- 
borem decurrere. Virg. Pro- 
seguir el trabajo empezado. — 
citam. Fed. Pasar la vida. A 
montibus in planitiem de- 
currit. Plin. Corre, se extien- 
de, llega desde los montes á 
una llanura. * Decurro rus. 
Cic. Me refugio en el campo. 
* Eo decursum est ut. Lío. Se 
adoptó la resolución de.*Puto 
te bellissime decursurum. Ctc. 
Creo que harás una feliz tra- 
vesia. 

dócursio, ónis, f. Arn. El acto 
de bajar corriendo.||Incursión, 
correría, entrada en la tierra 
enemiga. || Suet. El ejercicio 
militar; las maniobras. 

* decursito, as, are, a. Apul. 
Recorrer. 

Jdacursórium, 7, n. Plaza para 
justas y torneos, liza. - 

* + decursoríus, a, um, adj. 
Inscr. Relativo á las carreras. 

décursus, u*, m. Lio. V. DpE- 
CURSIO. Decursuz honorum. 
Cie. El curso, la carrera de los 
honores, la sucesiva progre- 
sión de los emplcos, el fin de 
esta carrera. 

déácursus, a, um, part. de DE- 
CURRO. Cic. Corrido, andado, 
terminado.||Perfecto, concluí- 
do. Decursum vitre spatium. 
Cic. El tiempo de la vida pa- 
sada. 

décurto, ás, áci, átum, áre, a. 
Plin. Cortar, dividir.||A cortar, 
abreviar. 

décurvátus, a, um, adj. Non. 
Encorvado. 

dócus, Oris, n. Cic. Honra, or- 
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namento, decoro, “gloria, es- 
plendor, lustre, grandeza, dig- 
nidad, alabanza, reputación. || 
* Sal.C:ic. La belleza moral, el 
deber, el honor. *Bell: decora. 
Lío. Gloriosos hechos de ar- 
mas. 


décussátim, adv. Vitr. En figu- 


ra de aspa ó de la letra x. 
décussátio, óniz, f. Vitr. El ac- 
to de poner en figura de aspa, 
ó el punto donde se curtan las 
dos líneas que la forman. 
décussátus, a, um, part. de 
DECUSSO. Col. Puesto ó for- 
mado en figura de aspa ó de 
cruz. 
décussi, pret. de DECUTIO. 

TF dácussio, ónus, f. Ter. La ac- 
ción de cortar, amputación. 
décussis, ¿s, m. Varr. Moneda 
con la figura de un aspa, que 
valía diez ases. p El número 
diez. |] Vetr. La formación de 
dos líneas en figura de aspa. 
déócussisexis, n. indecl. Vutr. 

Diez y seis ases. 
décusso, ás, aot, átum, dare, 
a. Cic. Cruzar, poner en figura 
de aspa. 
dácussus, us, m. Plin. El acto 
de derribar á golpes.||Sacudi- 
da fuerte. 
dácutio, ¿$, cusst, cussum, tére, 
a. Liv. Abatir, derribar á gol- 
pes, sacudicndo. Decutere ca- 
ut ense. Oo. Derribar la ca- 
eza de una cuchillada. * — 
honorem  silois. Virg. Ha- 
cer caer el ornamento de los 
bosques (las hojas.) * — ex 
armario argentum. Pl. Sacar 
dinero de un armario. Decus- 
si murt ariete. Li. Murallas 
derribadas con el ariete. 
al A decutío, ¿s, tre (de cutis), a. 
ert. Desollar, arrancar la 
piel. ! 
+ dádamno, ás, áo!, átum, are, 
a. Tert. Absolver, eximir de 
la condenación, de la pena. 
dódéócet, dedécutt, córe, impers. 
Cic. No ser decente, honesto, 
decoroso, conveniente, no estar 
bien una cosa. * Generalmente 
se usa con negación. * Non 
Dental motce dedecuere comee. 
Oc. El desorden de sus cabe- 
llos estaba lejos de afearla. 
dádécor, óris, adj. Sal. V. DE- 
DECORUS. 
* dedecórámentum, 3, n. S. 
Tsidl. Y. DEDECUS. 
j dédécóritio, ónis, f. Ter. V. 
DEDECUS. 
dádécórátor, óris,m. Ter. Des- 
honrador, el que deshonra, 
afrenta, injuria, agravia. 
dédécóro, as, dol, átum, are, 
a. Cie. Deshonrar, afrentar, 
inturiar, infamar. 
dédécórose, adv. A. Víct. Des- 
honrada, torpe, infamemente. 
dic3córósus, a. um, adj. A. 
Viet. y 
dádécórus, a, um,adj. Tác. Des- 
honrado, deshonroso, afrento- 
so, indecoroso, infame, torpe. 
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dádécus, óris, n. Cic. Deshonor, 
deshonra, infamia, torpeza, 
ignominia, oprobio, afrenta. 

dedi, pret. de no. 

dédicátio, óniz, f. Cic. Dedica- 
ción, el acto de dedicar ó con- 
sagrar. 

dádicátive, adv. M. Cap. Afir- 
matlivamente. 

dédicátivus, a, um, adj. A pul. 
Afirmativo. 

dedicitór, óris, m. Ter. Dedi- 
cador, el que dedica ó consa- 
gra. 

dédico, ds, áol, átum, dre, a. 
Cic. Dedicar, aplicar, destinar, 
consagrar alguna cosa á Dios, 
ó á los dioses de la gentilidad. 
Dedicare librum honoriet me- 
ritis alicujus. Fed. Dedicar 
un libro á alguno. — aliquem. 
Vitr. Divinizar á uno, hacerle 
Dios. — aliquid libris. Quint. 
Consagrar alguna cosa en los 
libros, á la memoria de la pos- 
teridad. — ín censum. — in 
censu. Cic. Dar un estado, una 
nota de su hacienda al censor. 
* —domum absolutam. Suet. 
Tomar posesión de una casa 
recién acabada.*Infans omnes 
simul dedicans sensus. Ter. 
El niño haciendo uso por vez 
primera y simultáneamente de 
todos sus sentidos. Naturam 
dedicat ejus. Lucr. Manifiesta 
su naturaleza. 

dédidi, prel. de peno. 

dádidici, pret. de peEDISCO. 

dédignátio, ónis, f. Quint. El 
desdén, menosprecio, el acto 
de hacerle ó manifestarle. 

dédignór, áris, átus sum, art, 
dep. Virg. Dedignar, despre- 
ciar, desestimar, dedignarse, 
desdeñarse de hacer ó admi- 
tir alguna cosa. * También se 
encuentra usado como activo. 

dédisco, is, dedídice, scére, a, 
Cic. Desaprender, olvidar lo 
que se ha sabido.* Dediscere 
amare. Oo. Renunciar al amor. 
* — metum. Claud. Perder el 
miedo. 

dóditio, ónis, f. Lic. Rendición, 
entrega, el acto de rendir ó en- 
tregar á si ó á otra cosa. De- 
dittonem facere ad hostem. 
Quint. —hosti. Liv. Entregar- 
se al enemigo.—mittere. Floro. 
Enviar los artículos de la ca- 
pitulación para rendirse. /n 
deditionem accipere. Ces. Re- 
cibir á capitulación. 

dódititius y déditicius, a, um, 
adj. Ctc. Rendido entregado, 
sujeto al poder de otro. || Dig. 
Los esclavos ado por 
justicia, ó marcados después de 
la pena se llamaban también 
DEDITITI, Aunque fuesca ma- 
numitidos. 

*+deditór, óris, m.Tert. El que 
se entrega á sí mismo. 

déditus, a, um, part. de DEDO. 
Cic. Obligádo, adicto. || Dado, 
entregado. * Dedita opera. 
Cic. y á veces solamente.||De- 
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de industria, 
premeditado. 
dédo, is, dídi, ditum, dére, a. 
Cés. Dar, entregar, eendir. De- 
dere se hostibus. Cte. — Un 
ditionem hostium. Pl. Ren- 
dirse, entregarse á los enecmi- 
gos, ponerse cn sus manos. — 
se totum alicui. Cto. Entre- 
garse absolutamente á la dis- 
posición de alguno. — manus. 
Lucr. Rendirse, entregarse. — 
se litteris. Cic. Darse, entre- 
garse á los estudivs. — 8€ ad 
seribendum. Cic. Dedicarse á 
escribir. * Verens ne dedere- 
tur. Nep. Temiendo (Aníbal) 
ser entregado á sus enemigos. 
dódóceo, és, cut, doctum, érc, 
a. Cic. Desenseñar, hacer ol- 
vidar aquello que se había ya 
enseñado, para enseñar mejor. 
[*Desengañar ó hacer salir del 
error. . 
* dedolatio, ónis, f. Acción de 
cepillar (el carpintero). 
dadólátus, a, um, part. de DE- 
poo. Col. Dolado, acepillado. 
pulido.|| Bruñido. || * Tallado. 
dódólio, as,. lui, lítum, ¿re, n. 
Oo. Cesar de afligirse, de sen- 
tir, de apesadumbrarse. 
dádólo, as, dci, dátum, are, a. 
Col. Dolar, alisar, allanar, 
acepillar, pulir. * fig. Dedo- 


con designio 


lar fustium ictibus. Apul. | 


Ser acariciado á garrotazos. 
* +dedomatus, a, um, part. del 
inus. DEDOMO. Com. Comple- 
tamente domado ó amaestrado. 
dédico, ¿s, «ec, tum, cére, a. 
Cés. Traer, sacar, conducir de 
alto á bajo. || Traer, conducir, 
llevar.]| Acompañar, cortejar. ! 
Disminuír, quitar, sustracr. || 
Diferir, dilatar, prolongar. !Ex- 
eler, privar, echar, despojar. 
| Inducir. Deducere cela. Ob. 
Aparejar las velas. —'cibum. 
Ter. Acortar la comida. — fila. 
Plin. Hilar. — in jus. Cic. Ha- 
cer comparecer en juicio. — 
de sententia. Cie. Apartar á 
uno de su parecer. Rtem huc 
deduxt ut. Cic. Puse la cosa 
en estado que ó de que; la re- 
duje á tales términos que, Óá 
términos de que. Deducere 
cocem. Pomp. Adelgazar la 
voz, fingiéndola. * — oigilias. 
Sal. Mudar los centinelas. 
*— argumentum in tela. Oo. 
Bordar un asunto sobre un 
lienzo. X* — in actus. Hor. Po- 
ner un asunto en actos, en es- 
cenas. 
déducta, «e, Í. Cic. y 
déductio, ónis, f. Cic. Deduc- 
ción, descuento, rebaja, di- 
minución.||Expulsión.|| Deriva- 
ción, origen. || Transporte. || El 
acto de poblar ó emigrar. 
* + deductivus, a, um, adj. $. 
Tsid. Derivado (en gramática). 
déductór, óris, m. Cic. El que 
acompaña á otro por cortejo 
'“ú obsequio. 
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dita. De intento, de propósito. ¡ | dáductórlum, Yi,n. Pal. El 


canal ó conducto. 

+ déductóríus, a, um, adj. Cel. 
Propio para traer, llevar ó 
sadar. 

déductus, us, m. Cic. Deduc- 
ción, derivación. Se dice pre- 
cisamente de las aguas. 

déductus, a, um, part. de DrF- 
puco. Cte. Sacado, traído de 
alto á bajo.||¡Deducido.||Praído, 
conducido.|¡Llevado, transpor- 
tado.||Sacado, derivado. || He- 
cho, compuesto, trabajado. || 
Sutil, delgado. || Tenue, hu- 
milde, bajo (hablando del es- 
tilo).*Deducta voce. Virg. Con 
voz fingida. 

* + déedux, úcis, adj. Sím. De- 
rivado de, salido de...|¡*/nscr. 
Fundador (de una colonia). 

deerro, ús, dol, átum, are, n. 
n. Quint. Extraviarse, perder- 
se, vagar, andar errante. || 
Apartarse,desviarse.Sors «deer- 
rabat ad parum idoneos, Tác. 
La suerte caía en sujetos poco 
hábiles.*Deerrareitinere.Ctc. 
ó in itinere. Quint. Perder el 
camino, extraviarse. X— a be- 
ro. Luer. Apartarse de la ver- 
dad.*— sententia et ersu. Col. 
Juzgar y ver mal. 

+ dófescabilis, le, adj. Sid. Que 
se puede limpiar. 

+ defecitio, ónis, f. Tert. El 
acto de limpiar y quitar las 
heces. : 

défecátus, a, um, part. de DE- 
F.Eco. Col. Limpio de las heces. 
||JP0. Lavado, limpio. Defceca- 
to animo. Pl. Con ánimo tran- 
quilo, sereno. libre de temor. 
* Defeecatus litteris. Cas. Pu- 
lido, afinado por la instrucción 
literaria. 

* + defeecis, is, adj. Purifica- 
do. * Lo trae como dudoso R. 
de Miguel. 

dáfeco, as, dot, átum, are, a. 
Plin. Purgar, limpiar, quitar 
las heces (del vino). 

défalco, ús, do, atum, are, a. 
Col. Cortar con la hoz. !|Qui- 
tar, desfalcar, rebajar, reducir. 

dófámáitus, a, um, adj. Gel. 
Disfamado, desacreditado, sin 
honra, sin fama, sin crédito. 

dófáanátus, a, um, adj. Arn. 
Profanado. 

dófárinátus, a, um, adj. Ter. 
Hecho harina. 

défatigatio, Onis, f. Cic. Fatiga, 
cansancio, lasitud. 

défatigo, ás, dci, átum, are, 
a. Cés. Fatigar, cansar, dar, 
causar cansancio. * Non defa- 
tigabor permanere in studio 
libertatis. Cic. No me cansaré 
nunca de rendir culto á la l1- 
bertad. 

dófátiscens, tis, adj. Plin. Lo 
que seabre ó raja de suyo. 

* + defectíbilis, €, ad]. S. Ag. 
Que puede desfallecer ó está 
sujeto á desfallecimiento. 

défectío, únis, f. Ctc. Defecto, 
falta. Defectio solis aut lunce. 
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Cic. Eclipse de sol ó luna. — 
animce. Cel. Falta del espíritu, 
de la vida, del alma. — animi. 
Cic. Falta de valor. |Defección, 
levantamiento, conjuración.Su- 
bita defectio Pompeu. Cec. El 
haberme abandonado Pompe- 
yo de repente. Admaturare. 
defectionem. Cés. Apresurar 
una sublevación. 

defectivus, a, um, adj. Ter. De- 
fectivo, defectuoso, imperfecto, 
falto, diminuto. De/ectiva ver- 
ba 6 nomina. Verbos ó nom- 
bres defectivos entre los gra- 
máticos, Ó los que carecen de 
algunos modos, personas, 
tiempos ó casos. 

défectór, óris, m. Tac. Rebel- 
de, desertor. 

+ défectrix, icis, f. Ter. La que 
desfallece. 

dófectus, u=, m. Plin. Defecto, 
falta. || Flaqueza, desfalleci- 
miento, debilidad, languidez, 
abatimiento.||Curc. Deserción, 
rebelión, sublevación, levan- 
tamiento. 

défectus, a, um, part. de DE- 
FICIO. Cic. Falto, desproveído, 
destituído.|¡Descaccido, desfa- 
llecido. * — annis. Col. Deb1- 
litado por la edad. 

dáfendo, is, di, sum, dére, a. 
Cic.Defender, preservar, librar 
dc.|¡Mantener, conservar, sos- 
tener el dictamen. || Alegar, 
ahogar.||Procurar, cuidar, em- 
penarse en. Senium de fendere 
Famce. Est. Estorbar la senec- 
tud de la fama (preservarla de 
que perezca). Faunus es 
dit cestatem capelliz. Hor. 
Fauno defiende las cabras del 
estío. *defendere bellum. Cés. 
Rechazar la guerra. *— gítim. 
Sil Apagar la sed. * — acto- 
ris partes. Hor. Hacer el pa- 
pel de un actor (hablando del 
coro). 

defónératus, «, um. Apul. Ago- 
biado ú oprimido de usuras. 
Part. de 

defónéro, as, áct, átum, are, 
a. Cic. Consumir con usuras 
el caudal de otro. 

] dófensa, «”, f. Ter. La defen- 
sa y la venganza. 

* + defensácúlum, í, n. S. Ag. 

aluarte. 

* + defensatio, ónis, f. J. Val. 
Defensa, resistencia. 

* + defensíbilis, e, adj. Castod., 
defendible. 

défensio, Onis, f. Cic. Defen- 
sa, amparo, protección, alivio, 
reparo, resguardo. Defensio 
erimuinta. Cie. Justificación de 
un del1to.—Demosthenis. Plin. 
La oración de Demóstenes en 
su defensa. — mortis, Ulp. 
Venganza de la muerte. 

défensito, de, ari, adtum, are, 
a. frec. de DEFENDO. Cic. De- 
fender frecuentemente, á me- 
nudo. 

défenso, ás, áot, átum, are, a 
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frec. de DEPENDO. Sul. Defen- 
der. 
défensór, óris, m. Cic. Defen- 
sor, la persona que libra, pre- 
serva, defiende, ampara, pro- 
tege.||Cic. Abogado.||Cés. Esta- 
cada, empalizada. 
] défensoríus, a, um, adj. Ter. 
Defensivo, lo que pertenece á 
reparo, resguardo, defensa. 
j defenstrix, icis, f. Ulp. La 
defensora. 
dáfensus, a, um, part. de DE- 
FENDO. Ctc. 
déferbóo, €s, but, ére. V. pe- 
FERVEO. 
déféro, fers, túle, latum, fer- 
re, a. Liv. Llevar de alto á 
bajo.]| Llevar, traer, conducir, 
transportar. || Producir, exhi- 
bir, ofrecer, manifestar. || Re- 
ferir, contar. * En absoluto de- 
_Jerre se usa con el significa- 
do de denunciar. De/erre pri- 
mas alicul. Cic. Dar el primer 
lugar áalguno. — aliquid cui- 
piam loco beneftcit. Cic. Dará 
uno una Cusa por hacerle favor, 
r obligarle. — in errorem. 
Cic. Inducir á uno en un error. 
— nomen alicujus. Cic. Acu- 
sar á alguno. — se. Ulp. Dela- 
tarse. — rationes. Cte. Pre- 
sentar las cuentas. Deferri in 
terram. Varr. Inclinarse, caer 
en tierra. Defertur quanti 
hoc ? Sén. ¿ Cuánto vale, cuán- 
to cuesta esto ? ¿Qué se pide, 
cuánto se pide por esto? ¿ En 
cuánto se vende? * Deferre 
fructum similem nuctis. Plin. 
Producir un fruto semejante á 
las nueces. 
détervéfacio, is, fect, factum, 
cére, a. Catón. Hacer hervir ó 
cocer. 
déefervéfactus, a, um, 
de DEFERVEFACIO. Vitr. 
cocido ó hervido. 
defervóo, és, bus Ó vut, vere, 
n. Cic. y 
défervesco, /s, bui Ó but, el, 
ecére, n. Col. Dejar de cocer, 
de hervir. ¡¡ Sosegarse, mode- 
rarse, apagarse, resfrarse. De- 
Serbuit mare. Gel. El mar se 
ha sosegado, ha calmado. De- 
Serbuere hominum  studia. 
Cic. Se pasaron, se han apa- 
ado, resfriado, han calmado 
los descos, la aplicación y el 
celo de los hombres. Deferbuit 
adolescentia. Ter. Ha perdi- 
do la juventud sus hervores, 
sus fervores.* Mustum de fer- 
butt. Plin. El mosto ha dejado 
de fermentar. 
défessus, «, um, part. de DEFE- 
TISCOR. Cte. Cansado, fatiga- 
do, laso. * Dejessa acusatio. 
Cic. Acusación que no tiene 
consistencia. * Res defessc. 
* Sil. Adversa fortuna. 
* dófótigatio y défétigo. V. 
DEFATIGATIO Y DEPATIGO. 
idóofótiscentia, «, f. Tert. Fa- 
tiga, cansancio, lasitud. 
defétiscór, ¿ris, fessus sum, 


art. 
len 
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sci, dep. Ter. Cansarse, fati- 


garse, desfallecer de cansado. . 


*  deficienter, adv. S.,Jer. 
Con elipsis, elipticamente. * 
* + déficientia, «e, Í. P. Nol. 
Agotamiento, falta de fuerzas. 
déficio, is, féci, factum, fícére 
(formas arc.: DEFEXIT, fut. 
por defecerit y DEFIAT, pres. 
subj. por defictat, Pl.), a. Cie. 
Faltar, tener falta, necesidad.|| 
Desfallecer, perder las fuerzas. 
|| Rematar, teeminar, acabar. || 
ejar, abandonar, desampa- 
rar. || Rebclarse, sublevarsce. || 
Morir, expirar. Deficere in 
mucronem. Plin. Kematar, 
acabar en punta. Deflcit hoc 
miht. Ces. Me falta esto. — 
illum prudentia. Cic. Le falta 
prudencia. — sol. Cte. El sol 
se eclipsa. — me antmus. Cic. 
Desfallezco, me falta el valor, 
el ánimo. Mulier abundat au- 
dacia, congilio et ratione de- 
ficitur. Ct. Tiene la mujer 
mucho atrevimiento, y es muy 
escasa de razón y prudencia. 
Deficere legibusz. Lio. Faltar 
á las leyes, no guardarlas, no 
observarlas* Turbam deficiunt 
loca. Fed. Falta sitio á la mul- 
titud.* Nec me deficiet royita- 
re. Prop. No me cansaré de 
suplicar.* Animo deficit. Curc. 
Perder conocimiento. 
dófigo, (3, cl, cum, gére, a. 
Cuc. Plantar, hincar, clavar, 
meter dentro de la tierra ó de 
otra cosa, fijar. || Pasimar, so- 
brecoger, sorprender. Defiyere 
res guas. Cic. Establecer sus 
Ccusas, sus Negocios, su casa. 
— culpam. Pers. Reprender 
una culpa. — aligquem. Est. 
— oculos in aliquem. Tác. Cla- 
var los ojos en alguno, mi- 
rarle con mucha atención. — 
oculos. Tác. Convertir á sí la 
atención, los ojos de todos. 
* Defigere aliquem diris tm- 
precationibus. Plin. Descar á 
uno la muerte por medio de 
imprecaciones infernales. 


TF défindo, ¿s, Ídle, issum, gére, 


a. Enn. V. FINDO. 
dófingo, ¿s, finxut, fictum, ére, 
a. Cat. Diseñar, trazar, deli- 
near, figurar, formar. Defin- 
it caput Rhent. Hor. Descri- 
c en verso las fuentes del Rin. 
* + definientér, adv. S. Ay. En 
definitiva. 
définio, (2, iet, itum, tre, a. 
Cic. Definir, determinar, resol- 
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expresamente, en términos for- 
males. 

définitio, Onis, f. Cic. *Defini- 
ción, explicación breve, clara, 
precisa de la naturaleza y pro- 
piedades de una cosa. || Deci- 
sión, determinación. 

* + definitiuncila, «e, f. Cas. 
Definición insignificante. 

j définitive, adv. Tert. Y. pr- 
FINITE. 

définitivus, a, um, adj. Cic. 
Definitivo, perteneciente á Ja 
definición. || Decisivo, resolu- 
torio y ultimado. || Ter. Cir- 
cunscrito, limitado, preciso. 

T définitor, Oris, m. Ter. Defi- 
nidor, el que define, decide ó 
determina alguna cosa. 

dófinitus, a, um, part. de DE- 
FINIO. Cíc. Definido, determi: 
nado, senalado. 

définxi, pret. de DEFINGO. 

* defío, 18, 8ért, pas. de DEFI- 
CIO. Sólo se encuentra en ter- 
cera persona. V. DEFIT. 

défiócúlus, ¿, m. Marc. Tuerto. 

dóñit, dejiért, defect. Ter. Fal- 
tar, tener falta ó necesidad, no 
tener. Defiert nihil apud me 
tibt patiar. Ter. No permitiró 
que te falte cosa alguna en mi 
casa. Defiat ut dies. Pl. Para 
UC Se pase, se nos vaya el día. 

*+ defitéor, de/essus, ¿ri, dep. 
Not. Tir. No convenir, ser de 
distinto parecer. 
dáfixus, a, um, part. de DEFI- 
GQ. Defixus altis radicibus. 
Profundamente arraigado, que 
tiene, que ha echado profun- 
das, hondas raíces. — (n co- 
gitatione. Cie. Fijo, atento con 
el pensamiento. — lumina cul- 
tu mcesto. Vir. Clavados los 
ojos con semblante triste. — 
pacore. Tác. Inmóvil, y como 
pasmado de temor. 
deñiágritio, ónis, f. Cic. Incen- 
dio, conflagración. 


¡ déflágro, ds, dol, aátum, áre, 


— 


ver, establecer. || Terminar, li- ¡ 


mitar, establecer límites ó tér- 
minos. || Prescindir, señalar, 
arreglar. || Explicar, detinir, 
describir.ll Acabar, dar fin. De- 
JAinitre aliquem. Apul. Dar 
muerte á alyuno. — congula- 
tum in annos. Cé3. Señalar, 
tratar del consulado para los 
años siguientes. 

dáfinite, adv. Cic. Definitiva- 
mente, de un modo definitivo, 


4 


n. Cic. Arder, abrasarse, con- 
sumirse al fuego. || Sosegarse, 
apaciguarse. Deflagrat tra. 
Lio. La ira se mitiga, se mo- 
dera, se sosiega, calma. De- 
Hagrante seditione. Tac. So- 
segándose, apaciguándose la 
sedición. > 
* | deflammatíio, Onis, f. Infla- 
mación (de los tejidos). 
dóflammo, 33, dci, átum, áre, 
n. Apul. Apagar Ja llama, el 
fuego. 
défiatus, a, um, part. de DE- 
FLO. Varr. Echado ú arrojado 
soplando. 
dóflecto, :s, flexrt, flerum, té- 
re, a. Col. Doblar, doblegar, 
encorvar. || Volver hacia algu- 
na parte. || Apartarse, desviar- 
se, torcer el camino. || Conver- 
tir, reducir, atracr. Deflextut 
mos 6 consuetudo de via, de 
curriculo, de cursu, de spa- 
tio. Cic. Ya no hay, se ha per- 
dido, olvidado esta costumbre, 
no está en uso, no se usa. De- 
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Jlectere oculos ab aliqua re. 
V. Fl. Apartar “los. ojos dé 
alguná cosa. = cirtutes in ol- 
ta. Suet. Convertir -en vicios 
las virtudes. Jactum in 
altum. Quint. Echar la culpa 
de un hecho á otro. * Vo. im- 
becilla co:ytt de flectere. Quint. 
La debiiidad de la voz obliga 
á cambiar de tono. | 

défiéo, es, fleoi, flétum, ¿re 
(forma arc. : DEFLERIM por de- 
Jlecerim), a. Cie. Llorar, la- 
mentarse con lágrimas. * Mi- 
nut defleoit onus. Man. De- 
ploró que le disminuyesen la 
carga. 

1 déflátio, ónis, f. Juo. Llanto, 
lloro. 

dóflétus, a, um, part. de DE- 
FLEO. Ctc. Llorado, lamentado. 

défiexio, ónis, f. Macr. y 

déflexus, us, m. Col. La en- 
corvadura, la acción de doblar 
Ó torcer. Prozimo deflewu. 
V. Más. Con poca mutación. 

dóáflexus, a, um, part. de DE- 
FLECTO. Cic. Torcido, encor- 
vado. 

dófñio, ás, aci, átum, áre, a. 
Plin. Soplar contra, echar, 
apartar soplando. || Suet. Me- 
nospreciar. 

défiocco, das, áct, átum, áre, 
a. Pl. Gastar, consunur. Dí- 
cese de los vestidos que se 
tracn hasta que se les cac el 
pelo, y también se aplica á las 
personas calvas. ) 

+ dóflóratio, ónis, f. Ter. La 
acción de ajar ó coger las 
flores. 

* | deflorator, óris, m. S. Jer. 
El que desflora, ó envilece. 

défilóreo, és, rut, ere, n. Col. y 

dófióresco, is, rul, scéóre, n. 
Col. Marchitarse, ajarse, des- 
florarse, perder la flor.||Des- 
caecer, perder su lustre, su vi- 
gor. * Delicice celeriter de flo- 
rescunt. Ci. Los placeres se 
desvanecen rápidamente. 

dófióro, ás, áot, atum, áre, a. 
Gel. Desflorar, coger, quitar, 
áajar, marchitar la flor, la gra- 
cia, belleza, el lustre de algu- 
na cosa. 

dáfiño, is, fuxi, fluoum, ére, 
n. Sal. Correr de alto abajo. || 
Caer. || Dejar. de correr. || Pa- 
sar, cesar, dejar de ser. De- 
Juere ab antiquis. Quint. 
Apartarse de los antiguos. — 
luxu et inertia. Cic. Aban- 
donarse al lujo y á la ociosi- 
dad. — ad 6 in terram. Lio. 
Caer en, á Óó por tierra. — e 
sophistarum fontibus in fo- 
rum. Cic. Salir, pasar de la 
escucla de los sofistas al foro. 
Defluxit ubi salutatio. Cic. 
Lucgo que se acabaron las vi- 
sitas. * Defluere flucio secun- 
do. Virg. ú secundo amnt. 
Virg. Dejarse llevar de la co- 
rriente (al bajar un río).* Fryc- 
tus defluit. Plin. El fruto cae. 

: * Merita ctto defluunt. Sén. 
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Los beneficios se olvidan muy 

. pronto. 

défiúus, a, um, adj. Est. Que cae 
ó corre, hablando de las aguas. 
De/flua cosaries. Prud. Ll ca- 
bello largo. 

deflúvium, li, n. Plin. La caí- 
da. || La corriente, fluxión. 
Deflucia capites ó capillorum. 
Plin. La caida del pelo.— Jfon- 
tanea. Solin. La corriente ó 
caída de las aguas du las fuen- 
tes. 

defluxio, ónis, f. Cel. y 
defluxus, us, m. Apul. Deflu- 
jo, fluxión, corriente. || Influjo. 

defóodio, iz, Jódi, Jossum, dere. 
a. Col. Cavar. || Lio. Cubrir 
con tierra, soterrar, enterrar.|| 
Plin. Plantar. * De/odere se 
et abdere. Sén. Sepultarse en 
el retiro. 

k j defedo, are, a. S. Fulg. 
Manchar. 

* defoneratío, ónis, f. V. DE- 
FENERATIO. 


* defolío, as, áre, a. Glos. 
Deshojar. 
défomitatum lignum, (, n. 


Fes. Arbol cortado ó separa- 
do de su fomento natural que 
es la tierra. * Defomitatum es 
supino de 
* defomo (según R. de Miguel), y 
defomito, as, are (según otros). 
Labrar con el cepillo, pulir, 


¡ *k deforas, adv. Ingcr. Fuera. 


dáfóre, forma de infinitivo de 
DESUM. 

défóris, adv. Vulg. De fuera, 
por fuera. 

déforma exta, órum, n. pl. 
Fes. Las entrañas de la vícti- 
ma calientes, 
lección. 

dáformátio, ónis, f. Vitr. Des- 
cripción, delineación, diseño, 

* modelo, forma. || Deformación, 
alteración, destrucción. (| * M. 
Cup. Prosopopeya. 

dóformátus, a, um, part. de 
DEFORMO. 

déóformis, mé, adj. Cic. Defor- 
me, desfigurado, feo. || Torpe, 
vergonzoso. Deforme nomen. 
Quint. Nombre, voz tosca, de 
sonido áspero ó grosero.* De- 
Formia meditart. Tác. For- 
mar proyectos abominables. 

deformitas, «fis, f. Cic. Defor- 
midad, fealdad. || Deshonor, 
infamia, torpeza, Ignominia. 

déformiter, adv. Quint. Con 
deformidad, desagradable, tor- 
pe, vergonzosamente. 
déformo, «ds, áci, átum, are, 
a. Vitr, Figurar, diseñar, deli- 
near, trazar. || Adornar, her- 
mosear. * Deformare marmo- 
ra prima manu. Quint. Es- 
bozar una estatua. 

* deformo, as áre (de defor- 
mis), a. Afear, deformar, des- 
figurar. |] * Deshonrar, degra- 
dar. * Vultum deformat ma- 
cies. Virg. La magrez desfi- 
gura su rostun. 


' care sale multo urbem. 
*x Parece mala | 
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déformósus, a, um, adj. Sid. 
V. DEFORMIS. 

défossus, us, m. Plin. La ex- 
cavación ó la excava. || Poza, 
foso. 

défossus, a, um, part. de DE- 

FODIO. Virg. Cavado, excava- 
do. || Cic. Soterrado, enterra- 
do. Plin. Plantadu. — cerbe- 
re. Claud. Despedazado á 
azotes. 

défractus, a, um, part de DE- 

FRINGO. Pl. (Quebrado, roto, 

- hecho pedazos. | 

T défraudátío, ónis, Í. Ter. De- 

fraudación. 

dafraudátór, óris, m. Sén. y 

dófraudátrix, icis, f. Ter. De- 

fraudador, defraudadora, el ó 
la que defrauda ó usurpa. 

défraudo, ds, úácl, utum, dare, 
a. Cic. Defraudar, usurpar, ' 
quitar. Defraudare aliquem 
aliguid. Pl. — re aliqua. Ter. 
Defrandar á alguno en alguna 
cosa. — 8e fructu cictoric 
suce. Lto. Privarse del fruto 
de su victoria. — se víctu suo. 
Lio. Quitarse de la buca el 
sustento.—gentum suum. Ter. 
Privarse de los placeres. 

y dáfrémo, ¿s, mut, ére, n. 
| Sid. Cesar de hacer ruido. 
'dófrónátus y defrenatus, «a, 

um, adj. Oc. Desenfrenado, sin 
freno. 

défricate, adv. Non. Graciosa, 

salada, satiricamente. 

* defricatio, ónis, £. Cel. Fric- 

ción. 

détrico, as, úot ú cut, átum $ 

frictum, care, a. Col. Fregar, 

frotar mucho, limpiar. Defri- 
or. 
Satirizar, criticar, censurar, 
reprender con mucha sal y 
gracia los defectos, las cos- 
tumbres de una ciudad. 
'|défrictus, a, um, part. de DE- 
FRICO. Col. V. DEFRICATUS. 
défrigéo, es, xi, gere, n. Cic. y 
défrigesco, is, /frixt, scére, n. 
Col. Enfriarse, ponerse frío. 
défringo, is, fregi, fractum, 
fringére, a. Cte. Quebrar, rom- 
per. || Sén. Arrancar. 
defrúdo, «s, are, en lugar de 
DEFRAUDO. Ter. 
déefrúgo, as, árt, atum, áre, a. 
Plin. Apuvar todo el fruto y 
así perderle.||* Empobrecer, ha- 
cer que disminuya la cosecha 
(escatimando la semilla). 
* defrumentunm, i, n. P. Val. 
Daño, perjuicio. *Desperdicio. 
Y _defruór, eéris, fruit, dep. Fes. 
Percibir todo el fruto. || Dis- 
frutar, gozar de. 

défrusto, as, áci, átum, are, 

a. Ám. Partir, dividir en pe- 
dazos. ||* Sid. Extraer, hacer 
extractos. 
défrútárius, a, um, adj. Col. 
Perteneciente al vino cocido. 
|| * De aquí DEFRUTARÍUM, l, 
n. Col. Vasija en que se pone 
á cocer el vino. 

. dófrúto, ás, dot, átum, dre, a. 
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Col. Hacer vino, cocer el 
mosto. 

dófrútum, t, n. Col. Vino co- 
TA espeso.|¡*Especie de mos- 

tilo. 

défúdi, pret. de DEFUNDO. 

j défúiga, «, m. Prud. De- 
sertor. 

dotúgio, is, fagi, fúgltum, ge- 
re, a. Citc Huír, escapar.||Evi- 
tar, rehusar. : efuyere aucto- 
ritatem alicujus. Ter, Rehu- 
sar, obedecer á alguno.—auc- 
toritatem alicujus rei. Ciec. 
Desaprobar una cusa. 

défúgo, d8, Goi, átum, áre. 
V. PUGO. 

defwWgúro, ds, doi, átum, dre. 
Aus. V. FULGURO. 

* | defunctio, ónts, f. Salo. Ac- 
ción de cumplir con una obli- 
gación, cargo.||* Vulg. Muer- 
te, fallecimiento. 

dóáfunctórie, adv. Sén. De 
un modo perfunctorio, ligera- 

adj. Petr. 


mente. 

dófunctórius, a, um 
Perfunctorio, leve, ligero. 

défunctui3, a, um, part. de Dr- 
FUNGO. Cic. il que ha cum- 
lido con lo que debía, el que 
o ha concluido. || Libre. [] Di- 
funto, muerto. De/uncta cici- 
tate perpaucis funeribus. Lie. 
Libre la ciudad (de la peste) 
con la muerte de muy pocos. 
Defunctis reyis imperio. Lio. 
habiendo ejecutado la orden 
del rey. — morbo. Lio. El que 
ha pasado una enfermedad, ha | 
salido de ella.||*DEFUNCTUS, i, ' 
m. El difunto. 

T dófunctus, us, m. Tert. La 
muerte. 

défundo, is, fadi, fusum, dere, 
a. Col. Echar de una cosa en 
otra, vaciar de un vaso en 
otro. 

défungór, éris, defunctus sum, | 
a (forma o sf a 
inf. pres. por defungt), dep. 
Lto. Acabar, hacer, Um lin 
con lo que se debe, salir, lle- 
gar al cabo de la obligación, 
trabajo ó peligro. Defungi cu- 
ra. Cic. Salir, libertarse, des- 
embarazarse del cuidado. — 
pena. Lio. Ser castigado. — 
tribus decimis pro una. Cic. 
Pagar tres diezmos por uno. 
*Defungt parco. Just. ó paroo 
victu. Curc. Contentarse con 
poco. * Non sua morte de- 
Jungt. Suet. No morir de muer- 
fe natural, 

* F defúro, is, ére, n. S. Jer. 
Estar fuera de sí. 

A defúsio, ónis, f. Col. Decan- 
tación. 

* + dégémo, is, ére, n. Plin. 
Quejarse, deplorar. 

défúsus, a, um, part. de DE- 
PUNDO. V. Máx. Derramado, 
echado de una cosa en otra. 
dégóner, éris, adj. Sén. De- 
generante, que degenera de su 
principio. || Vil, torpe. 
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* degenerátum, ¿, n. Lio. De- 
pravación, indiguidad. 
digénéro, ás, úo., utum, dre, 
a. Cie. Degenerar, bastardear, 
decaer, irá parar á una con- 
dición inferior á la primiii- 
va. Degenerare abaliquo. Cic. 
Degenerar, nu parecerse, no 
corresponder á la nobleza de 
otro. —propinquos. Prop. De- 
generar de sus parientes. — 

Jamoe. Oo. Degunerar de la 
fama, del créditu y reputación 
adquirida. 

*-degenio, as, are, a. Casiod. 
Alterar el carácter primitivo, 
degradar. 

dógéro, is, geszi, gestum, rére, 
a. Pl. Llevar de-ó desde, tras- 

ortar. || Hacer. Degerere bel- 
um. Lucr. Hawer la guerra. 
dégi, pret. de beGo. 

Y déglábro, ds, dec, átum, áre, 
a. Paul. Pelar, mondar, qui- 
tar el pelo ó la corteza. 

déglúbo, ¿s, psc, ptum, ére, a. 
Varr. Pelar, trasquilar, mon- 
dar, descortezar. || Suet. De- 
sollar, quitar la prel. 

degluptus, a, um, part. de DE- 
GLUBO. Pl. bebollado: deso- 
llado. 

dóglútino, ás, dvi, atum, úre. 
a. Plin. Disolver, desatar, des- 
leír lo que está espeso, tra- 
bajado, congelado. 

j déglútio ú degluttío, is, loc, 
itum, tre, a. Alcim. Engullir, 
devorar, tragar con ansia ó 
con gula.||*S. Jer. Tragar (la 
tierra.) || * S. Jer. Sobrelle- 
var con paciencia, devorar (las 
injurias). 

dégo, is, gi, ére, a. Cic. Pasar 
la vida, vivir, subsistir, [| Ha- 
bitar, morar. Degere voutam, 
cetatem. Cic. Vivir, pasar la 
vida. — bellum. Lio. Hacer la 
guerra. Sine queis vita dei 
non potest. Plin. Sin las que 
no se puede vivir, pasar la vi- 
da. * Degere. Fes. Aguardar. 

* degradatío, Onis, Í. S. Ag. 
Degradación. 

3 degrádo, ás, áoi, átum, áre, 
a. Cód. Degradar, privar á al- 
EniS de sus honras y digni- 

ades. 

* degrandesco, (s, ére, n. $. 
Jer. Menguar, disminuír. 

dégrandinat, impers. Oc. Gra- 
niza terriblemente, hay una 
fiera tempestad 


¡dógrassór, dris, átus sum, 


art, dep. Est. Ultrajar, maltra- 
tar, atormentar. || * Est. Apos- 
trofar con dureza. Degrassa- 
ri deorsum. Apul. Llover en- 
cima, caer encima como cuan- 
do llueve. 
* degráváite, adv. Torpe, len- 
ta, pesadamente. | 
dógrávo, ás, do, dtum, dre, 
a. Lio. Cansar, agravar, opri- 
mir, agobiar. 4Ltas ¿llum de- 
gratcat.Sén.T.a edad le agobia. 
dégrédior, éris, gressus sum, 
, Ae, dep. Lio. Bajar, ir, andar 
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hacia abajo, Qua triduo ascen- 
derat. biduo est deyressus. 
Lio. Bajó en dos días pour don- 
de había tardado tres en su- 
bir. Degredi palatio. Tác. 
Bajar dci palacio. 

dógressio, únis, f. El acto de 
bajar. || Cíc. ivigura retórica. 
V., DIGRESSIO. 

dégressus, a, um, part. de pE- 
GREDIOR. Lto. * [Deyressus ad 
pedes. Lio. (Yue ha echado pie 
á tierra, 

| digrúmór, aris, átus sum. 
art, dep. En. dirigir, guiar 
por derecho.||* También se en- 
cuentra usado el activo DE- 
GRUMO. 

* degrunnio, is, ire, n. Fed. 
Grunir. 

y dégúlátor, óris, m. Apul. El 
goloso. 

y dégúlo, ás, are, a. Non. Dar- 
se á la gula. || * Según otros, 
tragar, devorar. 

*dóégúno (de deyusno), a. Pl. 
Gustar, probar. 

dógustátio, ónts, f. Ulp. La ca- 
ta Ó catadura, prueba, gasta- 
dura. | 

dégusto, ás, dot, átum, úre, a. 
Oo. Catar, probar, gustar. De- 
gustare aliquem. Cic. Son- 
dar ó sondear, examinar, pro- 
bar á un sujeto. Lancea de- 

ustat culnere corpus. Viry. 
lanza le hicre ligeramente. 

* dógyro, as, are, a. Desviar, 
apartar. 

déhábéo, e€x, bui, bítum, bere, 
n. S. Jer. "Tener menos, ca- 
recer. 

déhaurio, is, ausi, austum, 
rtre, a. Cat. Sacar, axotar, 
extracr. || Ter. Devorar, trá- 

ar. 

déhaustus, a, um, part. de DE- 
HAURIO. Ter. Sacado, extraí- 
do, exhausto. 

déhinc, adv. Ter. Desde aquí, 
de aquí adelante, en adelante, 
después. || Pl. l?ues, así pues, 
por consiguiente. * Kn verso, 
generalmente, dehinc se con- 
trae, por sinéresis, formando 
una sola sílaba. 

¡| déhisco, is, ére (forma sincop. 
DEHISSE por defitisse), n. Virgo. 
Abrirse, henderse. Dehiscere 
in aliquem. Cic. Declamar, 
desfogarse contra alguno. 

déhónestamentum, ¿, n. Tác. 
Deshonor, torpeza, ignominia, 
infamia, ¿ Gel. Deformidad, 
fealdad, defecto que desfigura 
y afea. 

déhoóneéstátio, óntz, f. Ter. Y. 
DEHONESTAMENTUM. 

déhónesto, ás, áct, átum, dre, 
a. Tác. Deshonrar,  difa- 
mar, desacreditar.||Desfigurar, 
afear. 

déhónestus, a, um, Gel. y 

y déehónorárius, a, um. ad;. 

¡ Ter. Vil, bajo, sin honra. 

 dáhónóritus, «, um, adj. 
Oros. Deshonrado. 

* + dehónóro, ás, dot. dtum, 


' 
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a. Ruf. Deshonrar, humillar. 
* 4 dehório. V. DEHAURIO. = 
+ déhortátio, ónis, f. Tert. Di- 

suasiún. 

] déehortátivus, a, um. Prisc. y 

déhortáitórius, a, um, ad. Tert. 

Disuasivo, proplo para disua- 

dir ó desacunsejar. 
déhortór, úris, átus, sum, «rt, 

dep. Cic. Desaconsejar, disua- 
dir. Dehortari aliguem ab 
aliqua re. Cic. Disuadir á al- 
guno alguna cosa. Multa me 
dehortantur a vobis. Sal. Mu- 
chas cosas me apartan, me 
quitan la voluntad de defen- 
deros: 

péiánira, «e, f. Oo. Deyanira, 
hija de Enco, rey de Etolia, 
mujer de Hércules, de cuya 
muecrte fué clla. la causa, en- 
viándole el vestido del cen- 
tauro Ncso, á quen habia 
muerto Hércules. Este vestido 
estaba emponzonado de ma- 
nera con la sangre del centau- 
ro, y al punto que se le vis- 
tió Hércules, sintió tales tor- 
mentos, que se echó furioso en 
una hoguera. Deyanira, oyen- 
do este suceso, se dió muerte 
con la clava de Hércules. 

* | deicida, «, f. S. Ped. Cris. 
Asesino de Dios (de Jesucristo). 

* deício. V. DEJICIO. 

* deicola, ce, f.S. Jer. Piadoso. 

Deidamia, «2, f. Prop. Deida- 
mia, hija de Licomedes, rey de 
la isla de Esciro. De ella tu- 
vo Aquiles á su hijo Pirro. 

* + deifer ó deifórus, a, um, 
adj. Casiod. Que lleva en sí 
un Dios. 

* + deífico, as, atum, aot, are, 
a. S. Ag. Deificar. 

+ deifíicus, a, um, adj. Tert. El 
ó lo que hace dioses. || Deifico, 
divino, perteneciente á Dios. 

dein y deim, adv. Cc. Después, 
luego, luego después. 

déinceps (dein, capio), adv. 

Después, sucesiva, consiguien- 

temente, en adelante.* De ju- 

stitia satis dictum est; den- 
ceps. Cic. Bastante hemos ha- 
blado ya de la justicia... aho- 
ra. * Perge.— Varr. Continúa, 

ues.* Deinde. —Ctic. *— incle. 

Cic.*Tum.—Lio. y Postea dein- 

cepas. Lio. En seguida, á con- 

secuencia de esto, inmediata- 
mente después. * Frecuente- 
mente, «demceps marca enu- 
meradlón y es correlativo de 

PRIMUS Ó PRIMUM. 
doinde, adv. Cic. Después, en 

adelante. V. DEINCEPS. 
deinsúper, adv. Sal. Desde 

arriba, de arriba. 

deintégro, adv. Cic. De nuevo. 
J deintógro, as, dot, aátum, 

áre, a. Cecil. Corromper, des- 

figurar, deshonrar, difamar.|| 

Disminuir. 

+ deintus, adv. Vulg. De, desde 
dent:o, dentro, por dentro. 


; DEJ 


que da á luz á Dios, lo cual 


- conviene á la Virgen María., 


Deiphile (bEIPYLE), es, f. Plen. 
Deifile, hija del rey Adrasto, 
mujer de 'lideo, madre de Dio- 
medes. 

Deiphóbe, es, f. Virg. Deifobe, 
hija de Glauco, vulgarmente 
la Sibila cumana. 

Deiphóbus, ¿,m. Virg. Dcifobo, 
hijo de Príamo y de Hécuba, 
muerto cruelmente por los 

riegos por la traición de 
¿lena. 

+ deitas, átis, f. S. Ag. Deidad, 
divinidad, ser divino. 

déjéci, pret. de DEJICIO. 

+ dájecte, adv. Ter. Humilde, 
baja, abatidamente. 

dájectio, ónis, f. Cic. El acto 
de echar, de arrojar con vio- 
lencia; empellón, empujón, la 
acción de derribar. Dejectio 
antmnt. Sén. Abatimiento del 
ánimo. Dejectio Ó dejectio 
aloc. Cel. La diarrea. 

jdéjectiuncila, «e, Í. dim. 
Escrib. Leve caída Ó bajada. 

déjecto, ús, are, a. frec. de 
DEJICIO. (Gel. Arrojar á tierra 
viol. 1tamente. 

+ déjoctór, óris, m. Ulp. El que 
derriba Ó deja cacr, el que 
arroja ó tira. 

déjectus, us, m. Lic. La caída 
ó bajada. |¡ Cés. La pendiente 
ó declivio.!¡* Desbordamiento. 

déjectus, «a, um, part. de DE- 
3icio. Cic. Arrojado, echado, 
derribado. | 

déjératio, Onis, f. Ter. El ju- 
ramento. 

dájóro, ás, áoi, átum, are, a. 
Ter. Jurar, protestar, asegu- 
rar con juramento. * También 
se usa el deponente DEJEROR. 

déjicio, is, j¡“ct, jectum, Jicére, 
a. Cic. Arrojar, echar abajo, 
derribar.||Postrar, abatir, ma- 
tar. || Echar, apartar, separar, 
retirar con violencia. Dejicere 
acem. Virg. Derribar muerta 
una ave. — aliguem equo. Luo. 
Echar, derribar á uno del ca- 
ballo abajo. — oculos. Cic. 
Apartar, volver los ojos á la 
otra parte. — alcum. Catón. 
Mover el vientre. — sortes. 
Cés. Echar suertes, sortear. — 
templo. Cic. Echar del tem- 
plo. — jugyum. Cic. Sacudir el 
yugo, ponerse en libertad — 
aliguem de «gradu. Ctc. Ha- 
cer perder su puesto á algu- 
no. || — — Degradarle. Dejict 
spe. Cés. Perder las esperan- 
zas.* Caset quí facillime de- 
jiciantur. Varr. (quesos que 
se digieran con mucha faci- 
lidad. 

Dejonides Ú6 Deionides, ce, m. 

atr. Oc. Hijo de Deyone, Mi- 
elo. 

Dejopóñia ó Deiopeia, «e, f. 
Virg. Deyopeya, ninfa de Juno. 

Dejotárus, ¿, m. Cic. Devóta- 
ro, rey de la Armenia menor, 


+Deipara, ce, f. Cód. Just. La | que habiendo seguido el par- 
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tido de Pompeyo en la guerra 
civil, fué delendido por Cice- 
rón en una acusación que se 
levantó contra él. 

+ dajúgis, y¿, adj. Aus. Lo que 
está pendiente, que va bajando. 
 déjúgo, ús, dáci, útum, dre, 
a. Pa. Desuncir, quitar el 
yugo. |¡ Apartar, separar. 
déjungo, ¿*, nat, clum, yére, 
a. Pl. Desuncir, separar, apar- 
tar. 

* dejúrátio. V. DEJERATIO. 

f déjúrium, ¿¿, n. Gel. El jura- 
mento. 

dájúro, ás, áol, átum, áre, a. 
Pl. Jurar, hacer juramento. 
V, DEJERO. : 

dijúvo, «ds, are, a. Pl. No 
ayudar. 

déelabór, éris, delapsus sum, 
bi, dep. Cic. Cacr, resbalarse, 
deslizarse, dejarse ir. Delabt 
ad equitatem. Cic. Inclinarse 
á la equidad, ser ó estar más 
tratable. — in fraudem. Cic. 
Dojarse engañar. — ¿N (NSL- 
dias. A. Víct. Dar, caer en 
una emboscada. — sinere rem 
familiarem. Ctc. Dejar per- 
der su hacienda. — in mor- 
bum. Cic. Cacr enfermo. — in 
suspicionem. Gel. Caer en sos- 
pecha. Delabitur eo interdunt 
ut dicat. Cic. Se deja decir 
alguna vez. A veces llega has- 
ta el punto de decir «que... 
* Delabor eodem. Oc. Vuelvo 
al mismo asunto. * Delabor ad 
Clodium. Cic. Me inelino á la 
solución Clodia (es decir, á la 
compra del jardín de Clodio.. 

* delaboro, as, áre, n. Afran. 
Trabajar con ahinco. 

délácéro, ús, Gol, átum, «re, 
a. Pl. Desgarrar, hacer peda- 
zos. || Disipar, consumir, des- 
baratar. 

délacrymaátio ó delacrimatio, 
onis, Í. Plin. La acción de la- 
o ó llorar. || La lágrima 

humor que por dolor ó flu- 

xión sale del ojo. 

+ dólacrymáitoríus, a, um, ad). 
M. Emp. Perteneciente á la 
lágrima Ó lágrimas. 

délacrymo, ús, úot, atum, are, 
n. Col. Lagrimar, echar, de- 
rramar lágrimas, llorar. 

+ delactátio, ónis, 1. Catón. 
Dustete. 

+ délacto, ds, dol, atum, are, 
a. Cel. Desietar, despechar. 
délevo, ús, dre. Col. V. DE- 

LLEVO. 
délambo, is, bt, ére, a. Est. 
Lamer. 
déáláamentor, dris, átus sum, 
ári, dep. Oo. Lamentarse, afli- 
girse, quejarse, sentir, lamen- 
tar con pasión y llanto. 

* delanio. V. DILANIO. 
dólapido, ás, ácí, atum, are, 
a. Catón. Desempedrar, uitar, 
arrancar las piedras de un 
empedrado. || Enlosar, cubrir 
con losas. * También se usa 
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como dcponente: DELAPIDOR, 
áris. 

délepsus, us, m. Varr. Fl de- 
clive ó bajada; caida. 

* dólassábilis, lé, adj. Man. 
Que se puede cansar. 

délasso, us, dot, dtum, áre, a. 
Hor. Cansar, fatigar mucho. 

délatio, ónis, f. Cic. Delación, 
acusación. * Dare alicut de- 
lationes. Cic. Encargar á uno 
el papel de acusadur. 

délátor, óris, m. Tac. Delator, 
denunciador, acusador. 

délatórius, a, um, adj. Ter. 
Delatorio, acusatorio, pertene- 
ciente al delatante ó delator. 

* + délátro, as, are, a. Boec. 

ecir algo bramando, gritan- 

do ó gimiendo. 

+ délátira, ce, f. Tert. V. pe- 
LATIO. 

délátus, «, um, part. de DE- 
FERO. Delatus dicinitus ad 
nos. Cic. Que nos ha sido en- 
viado del ciclo. — in nostrum 
«weum. Hor. Nacido en nues- 
tro tiempo. 

délávo, ds, det, átum ú otum, 
are, a. Pl. Lavar, limpiar con 
algún licor; lavar complela- 
mente. 

dálébilis, lé, adj. Marc. Dele- 
ble, que se pucde borrar. 
délectábilis, lé, adj. Tác. De- 
leitable, que deleita, da gus- 
to, satisface. 

T délectabilíter, adv. Gel. De- 
leitosa, deliciosamente. 
délectáamen, inis, n. Apul. y 
délectáamentum, ¿, n. Ter. y 
délectátio, ónis, f. Cic. Delec- 
tación, deleite, delicia, dulzu- 
ra, placer, recreo, gusto espe: 
cial, contento, satisfacción. De- 
lertationt esse, delectationem 
afferre 6 habere. Cic. Servir 
de gusto, dar placer. 
délectátus, a, um, part. de pr- 
LECTO. Nep. Delcitado, diver- 
tido, el que ha tenido placer. 
t délectío, ónis, f. Vop. Elce- 
ción. 

délecto, ús, úot, átum, are, a. 
Cic. Delcitar, alegrar, diver- 
tir, dar placer, gusto, conten- 
to y satisfacción. Delectare se 
aliqua re, cum aliyua re, Ó 
delectare ab aliqua re, y in 
aligua re, y aliqua re. Cic. 
Deleitarse, divertirse, tomar 
placer de, con ó en alguna 


cosa. * Vir bonus dict delec- 
tor. Hor. Me gusta que me 
llamen hombre de bien. * Jn 
hoc admodum delector quod. 
Ci. Me alegro extraordina- 
riamente de «ue... 

* delectór, arts, art, dep. 
Petr. Entretener, divertir. 
délectór, óris, m. Front. El 
que escoge gente ó reclutas pa- 
ra la guerra. || * Reclutador. 
délectus, us, m. Cic. Delecto, 
elección, distinción, diferen- 
cia. || Leva de gente. Habere 
delectum alicujus rei, ad alt- 
quam rem, ta aliqua re. Cic. 
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Tener, hacer elección ó dis- 
tinción. de, para 
cosa. — aqgere. — hubere. Lte. 
— instituere, Cés. Hacer le- 
vas de gente para la milicia. 
Sine delectu. Cic. Sin elec- 
ción, sia distinción, confusa, 
temecrariamente. 

delégátio, Ónis, f. Cic. Dele- 
gación, sustitución de juris- 
dicción Ó autoridad, diputa- 
ción, comisión. Deleyationem 
res ista non s»uscipil. Sén. 
Esto no se puede hacer por 
medio de otros. 

* + delegatór, óris, m. Casiod. 
Lil que delega ú da una dele- 
gacion. 

délégátórius, a, um, adi. 
Cód. Teod. Lo que contiene al- 
guna delegación ó comisión. 

* delógátum, ¿, n. Ulp. Dele- 
gación, mandato. 

delégo, ás, aci, atum, áre, a. 
Cic. Delegar, cometer, encar- 
gar, disputar, sustituír la ju- 

risdicción ó autoridad en otro. 
Causam percatt mortuis de- 
legare. Hirc. papas atri- 
buír la culpa de los desórde- 
nes á los muertos. || Lite. Tras- 
portar, desterrar. * — crimen 
alicut. Cic. — scelera alicut. 
Tác. Hacer recacr sobre al- 
guno una acusación, un cri- 
men. 

* deleíro, arc. por DELIRO. 

délénificus, a, um, adj. Pl. 
Dulce, lisonjero, suave, cari- 
ñoso. 
délóanimentum, i. V. DELINI- 
MENTUM. 

delénio. V. DELINIO. 

dálónitio y delinitio, Óniz, 
f. Cic. El atractivo, halago. 

delénitór y delinitór, óris, m. 
Cie. El que mitiga ó ablanda. 

dólónitus y delinitus, a, um, 
part. de DELENIO. 

déléo, ex, leci, létum, lére, a. 
Cic. Borrar, cancelar, raspar. 
[| Abolir, anular, abrogar, ca- 
sar. || Extinguir, destruir, 
arruinar, deshacer, aniquilar. 
Delere e.rercitum. Cés. Des- 
baratar del todo, destrozar un 
ejército, deshacerle. 

délétilis, lé, adj. Varr. Que 
borra ó sirve para borrar. 

dálátio, ónis, f. Luc. Destruc- 
ción, derrota, ruina. 
délótitius y deleticius, a, um, 
adj. Ulp. Charta deleticia. 
Carta ó papel en que estaba 
escrito alo, y después se ha 
borrado. 

dólétrix, icis, f. Cic. La que 
borra ó destruye. 

déléótus, a, um, part. de DELEO. 
Cic. Borrado, cancelado, des- 
truído. 

T dólétus, us, m. Tert. V. bE- 
LETIO. 

dólóvi, pret. de DEI.EO. 

déilóvo, 48, aci, atum, are, a. 
Col. Alisar, allanar. 

* delf... V. DELPMH... 

Délia, ce, f. Viry. Delia, Dia- 


* 
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nó Luna, así llamada de la 


en alguna |: i8la de Delos, donde nació. 
"| Délíacus, «, um, adj. Cic. Per- 


teneciente á la isla de Delos. 
* Deliáde, arum, m. pl. Man. 
Apolo y Diana nacidos en la 
isla de Delos. 
délibamentum, ¿, n. V. Máx. 
Libación. 
dólibátio, ónis, f. Dig. Sepa. 
ración de una parte, porción 
de una posesión leyada en tes- 
tamento, que no exceda la no- 
vena parte del o La pro- 
badura ó catadura de alguna 
cosa. || * Primicias. 
— delibátor, óris, m. Lto. El 
que prueba, gusta ó cata al- 
guna cosa. 
y délibátórium, ¿z, n. Plin. Lu- 
po propósito para hacer l- 
aciones. 
délibatus, a, um, part. de DE- 
LiñO. Ct. Escogido, entresa- 
cado, selecto. [| Suet. Violado, 
corrompido. || Probado, gus- 
tado, catado, tocado ligura- 
mente. 
délibérábundus, «, um, adj. y 
part. en DUs. Lio 11 que yas- 
ta mucho tienpo ó tarda en 
deliberar. 
delibératio, óntiz, f. Cic. Deli- 
beración, consulta, reflexión, 
consideración. * Res habet de- 
liberationem. Cic. La cost 
merece reflexión. 
dálibéráitivus, «, um, adj. Ctc. 
Deliberativo, perteneciente á 
la deliberación, subre que se 
ha de deliberar. 
délibérátór, óris, m. Ctic. El 
que delibera ó consulta. 
déelibérátum, i, n. Cés. Deli- 
beración, resolución, determi- 
nación. : 
* delibérium, li, n. Glos. De- 
liberación, parecer, dictamen. 
délibáro, ú“S, Gáct, aútum, are, 
a. Cic. Deliberar, discurrir, 
considerar, examinar, consul- 
tar, pensar. || Deterininar, re- 
solver, decretar. Deliberatum 
est mihit. Cic. He ó tengo re- 
suelto. Deliberatius niuhil mur 
est. Cic. En nada estoy más 
resuelto, determinado. * Del- 
phos deliberatum missi sunt. 
Nep. Se enviaron á Delfos co- 
misionados á consultar el orá- 
culo. 
* + delíbéro, as, áre, a. Tert. 
Librar. ; 
délibito, ás, aci, atum, Are, a. 
Cic. frec. de 
délibo, ás, doc, dtum, are, a. 
Luc. Gustar, probar, catar. || 
Quitar, disminuir. || Coger, to- 
mar, entresacar. Delibare 
artes. Oc. Tomar una tintura 
de las artes. — aliquid narra- 
tione. Quint. Tratar algo, to- 
car ligeramente, por encima 
en la narración.* —artes 3uas 
agyendo. Oe. Echar la primera 
mano al trabajo. * — pudict- 
tiam. Suet. — castitatem, V. 
Más. Atentar al pudor. 
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délibro, as, dor, atum, áre, a. 
Col. Descascarar, descorte- 


zar, quitar la corteza. 
dalibúo, ¿s, ul, útum, ére, a. 
Solin. Untar, bañar, humede- 
cer, frotar. Es poco usado. 
délibútus, a, um, part. de DR- 
LIBUO. Cic. Bañado, untado, 
frotado, humedecido con acel- 
te, ungúento ó cualquier licor. 
De!ibutus unyuento. Fed. Per- 
fumado. Delibutum  gaudio 
reddere. Ter. Llenar, colmar 
á uno de alegría. Delibuta ce- 
neno dona. Hor. Dones, pre- 
sentes empozoñados. 
délicáte, adv. Cic. Delicada- 
mente, Con delicadeza, con re- 
galo y delicia. Delicate ac 
molliter cicere. Cic. Vivir una 
vida muclle y regalada. Del:- 
catius tractare tracundos. 
Sén. Tratar con más suavl- 
vidad á los iracundos. 
délicátus, a, um, adj. (comp. 
TIOR, SUP. TISSIMUS). Cte. De- 
licado, blando, suave, tierno. 
| Débil, flaco, afeminado. 
“ino, exquisito. || Dado á las 
delicias. Delicatigsimt fasticdit 
homo. Cte. Hombre de un gus: 
to muy delicado, que fácil- 
mente se fastidia. * Delicati 
cersiculi. Cat. Versos licen- 
ciosos.||*DELICATUS, t, M. Suet. 
Inscr. Esclavo, favorito; me- 
nino. || * DELICATA, (e, f. Suet. 
Querida, favorita. 
délicia, ce, f. Pl. V. DELICIA. 
* delicia, ce, Í. Fes. Canal de 
un tejado. 
delície, aárum, f. pl. Cic. De- 
licias, placeres, suavidad, sus 
to, deleite. || Ligereza, debili- 
dad, inconstancia. ln delicis 
esse alicut. Cie. Ser las de- 
licias de alguno. — habere 
aliquem. Cic. Amar á uno tier- 
namente, tener en él sus del:- 
cias. Delicias facere. Pl. Reír- 
se, burlarse, entretenerse, di- 
vertirse. * Difluere delcciis. 
Cic. Nadar en las delicias. 
* Ecce alice delicuioe equitum. 
Ctic. He aquí otro capricho de 
los caballeros. 
déliciaris, ré, adj. y déólicia- 
tus, a, um, adj. Fes. Pertene- 
ciente á las canales de los teja- 
dos. Ip Provisto de canales (ha- 
blando de tejados). 
délicio, ts, cére, a. Non. Atraer. 
délicióle, drum, f. pl. dim. de 
DELICIE. Cic. 
déliciólum, ct, n. dim. de DE- 
LICIUM. Sen. 
* + delícior, artis, ari, dep. Y. 
ort. Entregarse á los place: 
res, á la sensualidad. 
déliciósus, a, um, adj. M. 
Cap. Delicioso, lleno, abun- 
dante de delicias. 
dólicium, li, n. Marc. V. nr- 
LICIA. |]|* Fedr. Elobjeto muy 
querido. 
délico, as, áre, a. Non. Expli- 
car.l|Fes. Dedicar. V. además 
DELIQUO. * 
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$ dólictór, óris, m. $. Jér. De- 
Imcucnte, pecador. ; 
délictum, í, n. Cte. Delito, eri- 
men, falta, pecado, ofensa. || 
Hor. Error, falta de entend:- 
miento. 
délictus, a, um, part. de nE- 
LINQUO. En. Abandonado, des- 
amparado. 
déliculus, a, um, adj. Catón. 
dim. de 
délicus, a, um, adj. Varr. Des- 
tetado. 

* delicúus, a, um, adj. Pl. Que 
falta, que se echa de menos. 
déligo, ds, det, átum, are, a. 
Ccc. Atar, ligar, amarrar. Na- 
ces ad terram deligare. Cés. 
Amarrar las naves á tierra. 
déligo, :3, ley i, lectum, ligere, 
a. Cie. Escoger, elegir, coger, 
tomar, sacar con elección. De- 
liyere aliquem ex cedibus. Pl. 
Echar á uno de casa. —r084Imn. 
Oo. Cortar, coger una rosa. 
délimis, me, adj. Varr. Obh- 

cuo, transversal. 
j délimitatio, ónis, f. Bal. El 
acto de poner límites 
délimitátus, a, um, adj. y part. 
Front. Notado con límites. 
délimo, «2, dot, atum, are, a. 
Plin. Limar, pulir, 
délineátio, ónis, f. Ter. De- 
lineación, el acto y efecto de 
delinear, dibujo. || Bosquejo, 
boceto. 
dólinéo, ds, det, citum, are, a. 
Plin. Delincar, dibujar. 
délingo, ¿s, nt, notum, gére, 
a. Pl. Lamer. — salem. Pl. 
Lamecr la sal; hacer una co- 
mida muy parca. 
* delinificus V. DELENIFICUS. 
dólinimentum. ¿, n. Lic. Y. 
DELINTEIO. 
délinio, us, lot, tum, tre, a. Pl. 
Frotar suavemente, hacer una 
fricción ligera. || Cic. Acari- 
ciar, halagar, atracr con sua- 
vidad, con maña, con cariño. 
* delinio, as, are. V. DELINEO. 
délinitio, óntiz, f. Cic. Halago, 
atractivo, cariño, 
délinitór, Oris, m. Cic. Acari- 
ciador, lisonjero. 
dólinitus, a, um, part. de DE- 
LINIO. Cte. 
délíno, is, lini 6 lecí 6 line, 
lítum, nére, a. Prisc. Ravar, 
borrar. || Apul. Untar, frotar, 
ungir. 
j déliquentia, «e, Í. Ter. El 
delito. 
* delinquio. V. DELIQUIO. 
dólinquo, is, liqut, lictum, 
quére, a. Cte. Delinquir, co- 
meter algún delito ó falta, caer 
en ella, pecar, quebrantar la 
ley. Sí quid delinquitur. Cte. 
Si se cae en alguna falta. Quid 
ego, tibi deliqui? Pl. ¿Qué 
delito he cometido yo contra ti? 
|| * Se usa el part. act. DELIN- 
QUENS, tis. S. Jer. Delincuen- 
te, pecador. 
*+deliquatitudo, In is.f.Casiod. 
Cera clarificada. (fig.) 
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dáliquéo, es, lícut, re. Ob. y 
déliquesco, us, licut, scére, n. 
Col. Liquidarse, colicuarse, 
desicírse, derretirse. Neltque- 
scere alacritate. Cte. Dejarse 
trasportar de alegría. 

* deliquía. V. DELICIA. 2.* art. 

* + deliquio, Onis, £. Pl. Pri- 
vación, falta. 

dáliquium, it (de delinquo), 
n. Pl. Falta, pérdida, menos- 
cabo. |; Deliquio, desmayo, des- 
fallecimiento. Deliquium 30- 
liz. Plin. clipse de sol. 

* + deliquium, li, (de delt- 
quo). n. Prud. Acción de es- 
currirse un líquido. 

déliquo, ás, act, atum, áre, a. 
Col. Echar, vaciar, derramar 
un licor. || Trasegar. || Acla- 
rar. 

delíquus, a, um, adj. Pl. Lo 
que falta, aquello de que se 
ticne necesidad. 

dálirámentum, í, n. Plin. V. 
DELIRIUM. 

dálirans, tiz, adj. Pl. Deliran- 
te. V. DELIRUS. 

déliratio, ónts, f. Plin. Decli- 
nación ó apartamiento del ca- 
mino derecho. ' Delirio. 

déliritas, aútiz, f. Laber, y 

déliríum, ic, n. Cel. Delirio, 
desorden, turbación, destem- 
ple de la imaginación por al- 
guna enfermedad. 

déliro, «dx, Get, átum, are, a 
Cte. Delirar, desvaniar, decir 
disparates y locuras fuera de 
razón y juicio. || Aus. Salirse 
del surco, extraviarse del ca- 
mino recto. Deltrare timore. 
Ter. Delirar de miedo. — en 
aligua re. Cie. Delirar en al- 
guna cosa. * Quidquid deli- 
rant reyes. Hor. Todas las lo- 
curas de los reyes. 

délirus, a, um, adj. Cic. Deli- 
rante. El que delira por enfer- 
medad 6 vejez. * Delira fart. 
Lucr. Divagyar. 

deliteo, es, ul, ére. Ob. y 

délitesco, tx, tut, ecére, n. Cie. 
Ocultarse, esconderse. Deli- 
tescere anctoritate alicujus. 
Cic. Ponerse á cubierto con la 
autoridad de alguno. 

délitigo, as, ác:, átum, are, n. 
lor. Remr ásperamente, Con 
vehemencia. 

* delitisco. V. DELITRESCO. 

délito, ds, ot, átum, are, a. 
Prud. Sacrificar, hacer, ofre- 
cer un sacrificio. 

] délitór, óris, m. Ace. El que 
borra, tacha ó raya algún cs- 
crito. 

délítus, a, um, part. de DELI- 
NO. Ctc. Borrado, tachado, lle- 
no de borrones. 

* Delíum, ¿e, n. Cic. Delio, al- 
dea de Beocia, donde había un 
templo consagrado á Apolo. 

Délius, a, um,adj. Cic. Delio, 
de la isla de Delos. Delia 
dea. Hor. La diosa Latona. 

Délius, Yi, m. Hor. Apolo 6 
Delio, sobrenombre de este 
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dios, por haber nacido en la 
isla de Delos. 

* + delixus, a, um, adj. N. Ttr. 
Consumido por haber cocido 
demasiado. 

* + delócatio, ónis, f. Cel. 
Dislocación. 

* + delonge, adv. S. Jer. Le- 
jos, de lejos. 

Delos y Delus, 1, Í. Cic. De- 
los, isla del mar Egeo, consa- 
grada á Apolo por haber na- 
cido en ella. Era el emporio, 
oráculo y erario común de la 
Grecia. , 

+ délótus, a, um, adj. Prisc. 
Lavado. || * Desleído. 

Delphi, órum, m. pl. Just. Del- 
fos, ciudad de la Fócide en la 
Acaya, donde estuvo el céle- 
bre oráculo de Apolo. || Just. 
Los naturales de esta ciudad. 

delphice, adv. Varr. A modo 
del oráculo délfico. 

Delphicóla, «, m. Í. Aus. Que 
habita en Delfos, epíteto de 
Apolo. 

Delphicus,a, um, adj. Cic. Dél- 
fico, perteneciente á la ciudad 
de Delfos, ó al oráculo de 
Apolo en ella. Delphica men- 
sa. Cite. Mesa de mármol con 
tres pies, como la que servía 
en el templo de Apolo. — lau- 
rus. Plin. Corona de laurel, 
us se daba á los vencedores 

e las fiestas pitias Ó píticas. 
delphin, inus, (con esta pri- 
mera forma hace el acusat. 
sing. delphina, ablat. sing. 
delphine. Oc., gen. pl. delpht- 
num. Vtrg.; y acus. pl. del- 

phinas.) y delphinus, i, m. 
Plin. El delfin, pescado cetá- 
ceo de cuerpo largo y angos- 
to, con la cola en forma de 
media luna, velocíisimo. || Oc. 
Una de las constelaciones 
celestes. || Plin. Adorno de 
oro, plata ó bronce, que se 
sobrepone á los vasos y otras 
cosas. Delphint aurez. Vitr. 
Las pesas de una máquina hi- 
dráulica, como del reloj. 

Delphinas, átis, m. f. Delfinés, 
natural del Delfinado. 

Delphinátus, us, m. El Delfi- 
nado, provincia antigua de 
Francia. 

Delphis, ¿diz, (acus. delphida). 
f. Marc. La sacerdotisa de 
Ss délfico. 

 delphíticus, a, um. Marc. 
V. DELPHICUS,. 

Delta, vr, Í. Aus. Delta, nom- 
bre de la cuarta letra de los 
griegos de esta figura A. || 

Mela. Delta ó Bajo Egipto. 

* Deltóton, £, n. Cic. Una cons- 
telación septentrional sobre la 
cabeza del Carnero, que cons- 
ta de tres estrellas principa- 
les en figura triangular, ó de 
sla delta griega. 

+ + delúbrico, as, are, n. Eust. 

currirse, deslizarse, (de arri- 
ba abajo). 

délúbrum, 3, n. Cic. Templo 


DEM. 


DEM 307 


donde había ídolo. Fes. Tron-] n. Cat. Manar, destilar, caer 


co de árbol sin corteza, que 
servía de ídolo. || El lugar de- 
lante del ara donde se lava- 
ban las manos los sacerdotes 
antes del sacrificio. 

$ déluctátio, onis, f. M. Cap. 
V. LUCTATIO. 

Y dálucto, ús, det, átum, Gre, y 

déluctor, úáris, átus 8um, dárt, 
dep. Pl. Luchar, combatir. 

délúdifico, ás, áct, atum,are, y 

délúdificor, dris, útus sum, 
ári, dep. Pl. Hacer burla y 
mofa de alguno, befar, mofar, 
escarnecer, burlarse, divertir- 
se Cun alguno. 

délúdo, is, lási, lisum, dére 
(forma arc. DELUDIER por el 
pres. de infin. en pas. deludt;, 
a. Cic. Befar, mofar, escarne- 
cer, hacer burla y mofa de al- 

uno, engañarle, burlarle. || 
ejar de jugar. 

délumbátus, a, um, part. de 
DELUMBO. Plin. Descaderado, 
dañado de las caderas. || Vitr. 
Corvo, encorvado, doblado. 

dálumbis, be, adj. Plin. De- 
rrengado, deslomado. 1 Pers. 
Blando, mole, afeminado. 

délumbo, ds, dádct, atum, are, 
a. Plin. Derrengar, deslomar. 
descaderar, maltratar, que- 
brantar los riñones ó los lo- 
mos. || Cic. Enflaquecer, debi- 
litar, enervar. Delumbare sen- 
tentias. Cic. Estropear los pen- 
samientos, quitarles su fuerza 
y encrgía. 
délio, ts, ui, útum, ére, a. 
Cat. Lavar, limpiar lavando. 
déelúsio, ónis, f. Arn. El acto 
de hacer burla. 

* delustro, as, are, a. Apul. 
Regar, rociar. 

délúsus, «, um, part. de DELU- 
DO. Ov. Burlado, engañado. 

délútámentunm, :,n. Catón. Ar- 
gamasa, la mezcla de cal y 
arena, Ó la obra que se hace 
con ella. 

délúto, ds, dol, átum, áre, a. 
Cat. Enlodar, embarrar, cu- 
brir de argamasa óÓ fabricar 
con ella. 

démádeo, es, ul, ére, n. Ob. 
V. DEMADESCO. 

* Demaádeés, is, m. Cic. Dema- 
des, célebre orador ateniense, 
contemporánco de Demóste- 
nes. 

+ dámáidesco, is, scére, n. Es- 
crib. Humedecerse, ponerse 
húmedo ó mojado. 

+ dimagis, adv. Non. Mucho 
más. 

* + demandatío, ónis, f. Tert. 
Recomendación. 

démando, ds, dol, átum, dre, 
a. Lio. Encargar, encomendar, 
fiar, confiar, cometer, dar en- 
cargo, orden ó comisión. De- 
mandare aliquem tn civita- 
tem aliquam. Suet. Retirar á 
uno á alguna ciudad para te- 
nerle en salvo. 

dóémáno, ds, act, dtum, dre, 


poco á puco, 

*-y demarcesco, ére, n. S. Jer. 
Marchitarsc. 

 déimarchia 
demarquía, el 
del demarco. 

*demarchisas, antis, m. Inscr. 
Antiguo demarca (tribuno del 
pueblo). 

T démarchus, ¿, m. Pl. De- 
marco, principe ó caudillo del 
pueblo entre los griegos, se- 
mejante al tribuno de la plebe 
entre los romanos. 

* + demátrico, as, are, a. Veg. 
angrar de la vena matriz. 
dámeácúlum, ¿, n. Apul. Ba- 
jada, mina para los lugares 

subterráneos. 

* deméio, is, ére, n. Glos. Ori- 
nar. 

démenys, tís, adj. (COMP. TIOR, 
superl. TissimUs). Ctc. Demen- 
te, falto de juicio, insensato, 
loco. 

démensíio, óniz, f. Circ. Dimen- 
sión, la medida de la exten- 
sión de los cuerpos, superfi- 
cics y líneas. 

démensum, ¿, n. Ter. La me- 
dida de granos ó de otra cosa 
que se daba cada nies á los 
esclavos, los gajes ó mesada 
de un esclavo. 

démensus, a, um, part. de DE- 
METIOR. Cie. Medido. 

démenter, adv. C:ic. Locamen- 
te, sin juicio ni razón. 

dóámentia, ce, f. Cic. Demencia, 
locura, falta de juicio. |; Im- 
prudencia, necedad. 
démentio, (s, irc y tel, Tlum, 
¿ire, n. Lucr. Estar, ser de- 
mente, salir de juicio. 
dómentior, iris, itus sum, Tri, 
dep. Apul. Mentir mucho. 
démento, «Ss, ct, átum, are, 
a. yn. Vulg. Entontecer, poner 
tonto á uno. || Lact. Estar fue- 
ra de juicio. 

+ dóméo, ds, det, átum, are, n. 
Apul. Ir, caminar hacia aba- 
jo, bajar. 

déméreo, es, rut, ritum, ére, n. 
Pl. 

démeéreor, Pres, rítus sum, ért, 
dep. Lic. Ganar. || Merccer. || 
Hacerse, ser digno. |! Alcan- 
zar, adquirir el favor ó pro- 
tección de alguno, hacer mé- 
ritos para con él. Demerert 
deos cultu. Lic. Obligar, ha- 
cerse favorables á los dioses 
con el respeto y reverencia. 
* Nec tibi sic servo deme- 
ruisse pudor. Ob. Y no te 
avergiences de haber atraído 
los esclavos á tu partido. 

dámergo, ¿S, sí, sum, gére, a. 
Cic. Sumergir, hundir, sepul- 
tar, abismar. Demer« it srepe 
Fortuna quem extulit. Nep. 
La fortuna precipita, abate 
frecuentemente al que ha en- 
salzado. Demergere nactgta. 
Plin. Echar las naves á pl- 
que. — semen. Col. Plantar. 


ce, f. Inscr. La 
oficio y dignidad 
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— animas luto crenpre. Lact. 
Sepultar las ánimas en cieno 
ó lodo.* —surcubos. Pal. Ha- 
cer injertos. 

diméritus, a, um, part. de DE- 
MEREO. Pl. Merecido. 

démersio, Onis, f. Marc. Su- 
mersión, la acción de sumer- 
gir. 

* + demerso, as, are, a. M. 
Cap. Hundir, hacer desapa- 
recaer. 

démersus, us, m, Apul. V. DE- 
MERSIO. 

démersus, a, um. part. de prF- 
MERGO. Cie. Sumergido, hun- 
dido, sepultado. Demersce le- 
ges opibus. Cic. Leves inutili- 
zadas á fuerza de dinero. 
Plels «ere alieno demersa. 
Lir. Pucblo oprimido, carga- 
do de deudas. * Patriam «de- 
mersam extulí, Cic. He res- 
taurado mi patria abatida. 
démessus, a, um, part. de DE- 
METO, ¿s. Virgo. 

2 Deméter, tros, Í. Inscr. Ce- 
res. 

démétátus, a, um, part. de DE- 
METO, (eS. 

damétior, iris, ensus 6 6titus 
sum, tri, dep. Cic. Medir exac- 
tamente. * encuen linea Ó 
simplemente demctiens. Plin. 
Diámetro. 

démeétitus, a, um, part. de pr- 
Merior. Cic. Medido. || El que 
ha medido. 

dóméto, ds, áci, atum, re, a. 
Lie. Medir, poner, establecer 
límites. 

dáméto, /s, messtt, messum, 
tére, n. Cte. Coger cortando, 
cortar, sezgar. * Demetere fa- 
cos. Col. Castrar las colmenas. 
* Tantum hominum discordia 
demetit! Sid. ¡Tantas vícti- 
mas siega la discordia! 
Démetrias, údis, f. Demetría- 
de, ciudad de Tesalia. || Otra 
de Persia. || Otra de Macedo- 
nia. || La isla de Paros, una 
de las Cícladas. 

demigrátio, Onis, f. Corn. Nep. 
Transmigración, mudanza de 
habitación de un país á otro, 
hecha por alguna famulia ó 
nación. 

démigro, (s, dirt, Gtum, are, 
n. Lito. Transmigrar, pasar á 
vivir de un pueblo á otro.|!PI. 
Marchar, partirse. Demigrare 
ce aqris in urbem. Lio. Pa- 
sarse á vivir de la campaña á 
la ciudad. — ab improbis. Cic. 
Jrse lejos, apartarse, alejarse 
de los malos. * — de suo stutu. 
Cic. Cambiar de estado. 
daminoóraáatio, óncs, Í. V. DIMI- 
NUTIO. 

* + deminoro, as, áre, a. Tert. 
Aminorar, humillar. 

déminio, ¿s, ére. Pl. V. DIMI- 
NUO. 

* demínitive, deminútivus y 
deminútus. V. DIMINUTIVE, 
..DIMINUTIVUS, €tc. 
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* y demirabundus, a, um, ad). 
S. Ay. Admirado. pasmado. 
démirabdus, a, um, ad). Gel. 

Muy admirable. 
damiror, «uris, aátus sum, art, 
dep. Cic. Admirarse, maravi- 
llarse mucho, pasmarse, mi- 
rar con pasmo y admiración. 
démisse, adv. Ov. Bajamente, 
or abajo, cerca de la tierra. 
h Cic. Humildemente, con su- 
misión. || Con estilo bajo. De- 
mississime altiquud exponere. 
Cés. Exponer una Cosa, de- 
cirla con la mayor sumisión. 
démissio, ónis, f. Cé3. La ac- 
ción y efecio de bajar. PDe- 
mussio animt. Cic. Abatimiecn- 
to del ánimo, falta de espíritu. 
démissitius ó demissicius, «, 
um, adj. Pl. Largo y pen- 
diente, que arrastra, talar, que 
Hega hasta los talones. 
démissus, a, um, part. de DE- 
MITT0. Ter. Bajo, inclinado á 
la tierra. Demissa culnera. 
Sén. Heridas profundas. De- 
misg4 purpura usque ad talos. 
Cic. Púrpura que cuelga, ta- 
lar, que lleza hasta los talo- 
nes. Dido demissa cultum. 
Verg. Dido con el rostro ineli- 
nado, bajo. Demissus homo. 
Cic. Hombre suave, modesto. 
— orator. Cic. Orador que 
habla en estilo tenue. Demisst. 
Sal. Los que viven una vida 
privada, sin mezclarse en el 
gobierno del Estado. 
démitigo, dz, áct, átum, áre, 
a. Cic. Mitigar, suavizar, apla- 
car. 
démitto, 18, misc, missum, tére, 
a. Cte. Bajar, inclinar, echar 
hacia abajo. || Lito. Inviar. De- 


mittere animum. Cte. — se. 
Cós. — se animo. Céz. Aba- 
tirsec, desfallecer, perder el 


ánimo. Demittere se. Quint. 
Bajarse á cosas inferiores á la 
dignidad propia. — morti. 
Virg. — umbris, Sil. — Sty- 
gire nocti. Oo. Matar. —oocem. 
rg. Hablar bajo, bajar la 
voz. — caput a cercteibus. A 
Her. Derribar la cabeza de los 
hombros. — se ad aurem ali- 
cujus. Cie. Inclinarse, bajarse 
para hablar al oído á alguno. 
—aures. Viry. Bajar las orejas. 
— altius arbores. Plin. Plan- 
tar árboles. — demittere alt- 
quid in pectus. Sal. Imprimir 
alguna cosa en el corazón, te- 
nerla muy presente y fija. Cum 
in eum casum me fortuna 
demisisset ut. Cte. Habiéndo- 
me puesto la fortuna en tal co- 
yuntura, que. * Demittere alte 
puteum. Virq. Cavar un pozo 
profundo.*Nimts se—.Sén. Ser 
demasiado reservado (hablan- 
do de un orador). * Demitti 
ad adulationem. Tac. Descen- 
der hasta la adulación. 
Demiúrgus, ¿, m. Lio. El su- 
premo magistrado en las ciu- 
dades de Grccia.|¡S. Iren. Dios 
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criador de todas las cosas. | 

* "Titulo de una comedia de 
Turpilio. 

démo, ds, demet, demtum, 
mére, a. Cte. Quitar, agarrar, 
tomar, llevar quitando. Deme- 
re de capite. Cte. Quitar, sa- 
car del capital. — caput ali- 
cujus. Cic. Cortarle á uno la 
cabuza. * — silentium furto. 
Oo. Denunciar un robo. Dem- 
to auctore. Lic. Muerto, qui- 
tado de en inedio el autor 
Deme soleas. Pl. Quitame los 
zapatos, (como acostumbraban 
los romanos al ponerse á co- 
mer). Demere alicul sollicitu- 
dinem, metum, molestiim. 
Ter. — ignomintam. Lie. Qui- 
tar á uno, sacarle de cuidado, 
miedo, pesadumbre y de 18- 
nominia. * Deme supercilio 
nubem. Hor. Desarruga el 
ceno. : 

* Demoócháres, is, m. Cic De- 
mócares, orador é historiador 
griego, sobrino de Demóste- 
ves. li Médico de Pirro. 

démocratía, «”, f. Bud. Demo- 
ceracia, gobierno popular, co- 
mo el de las públicas: 

T dámocraticus, «a, um, adj. 
Bud. Democrático, republica- 
no, perteneciente á la demo- 
cracia. 

Démocritéus y Démocríticus, 
a, um, adj. Cic. Perteneciente 
á Demócrito, como sus doy- 
mas ó sus sectarios. 
Démocritus, «, m. (vc. Demó- 
erito, filósofo abderita, que en- 
señó que había innumerables 
mundos y que constaban de 
átomos todas lascosas.'¡*Hués- 

ed y amigo de Cicerón. *Plin. 
«scultor de Siciona. 

* demogrammátéus, ei, m. 
Cód. Just. Archivero muui- 
cipal. 

déemolio, ¿s, lec, itum, tre, a. 
Varr. y 

démoólior, iris, Titus sum, irt. 
dep. Cic. Demoler, deshacer, 
arrumar, arrasar, destruir, 
echar portierra. Demolirt cul- 
pam de se. Pl. Hacer uno ver 
que no está culpado. 

démoólitio, ónis, f. Cic. Demo- 
lición, la acción y efecto de 
demoler, de arrasar, destruc- 
ción, ruina. 

damólitor, óris, m. Vitr. El 
que destruye, arruina y echa 
por tierra. 

demólitus, a, um, part. de DE- 
MOLIOR. 

* | demollio, te, itum, Tre. 
Ablandar completamente. 

démonstrábilis, le, adj. Apul. 

Demostrable, lo que se puede 
demostrar. ] 

+ dámonstrantía, cr, f. Plin. 
Indicación, la acción de indi- 
car Ó demostrar. ; 

dámonstritio, únis, f. Cte. De- 
mostración, prueba evidente, 

razonamiento que prueba y 
convence. || La acción de de- 


. 


DEM 


mostrar ó enseñar. || El géne- 


ro demostrativo. || Hipotíposis,: 


figura retórica. 
démonstrátive, adv. Marc. De- 
mostrativamente, con demos- 
tración. 

dámonstrátivus, a, um, adj. 
Cic. Demostrativo, lo que per- 
suade y demuestra con evi- 
«dencia. Demonstraticum ge- 
nus. Cie. Género demostrati- 
vo, entre los retóricos, es el 
que tiene por objeto la alaban- 
za Ú vituperio de alguna per- 
sona ó cosa. 

diámonstrátor, óÓris, m. Ctc. 
Demostrador, el que demues- 
tra, el que señala ó indica. 

* demonstratorius, a, um, ad). 
que sirve para demostrar. * — 
eteyitus. S. Isidl. Dedo índice. 

da3monstro, ús, Gol, átum, úáre, 
a. Cic. Demostrar, probar, ha- 
cer ver con evidencia, expli- 
car, exponer clara y distinta- 
mente. || Mostrar, señalar, in- 
dicar, enseñar. * Equus quí 
demonstrabat quadrigam. 
Papin. El caballo que guiaba 
la cuadriga. 

* Demophilus, ¿., m. Pl. De- 
mófilo, poeta cómico de Ate- 
nas. | 

+ dómóriáitio, ónis, f. Demora, 
tardanza, dilación. 

démóráitus, a, um, part. de 
DEMOROR. 

démordéo, és, mordi, morsum, 
dére, a. Plin. Arrancar á bo- 
cados, morder. 

démórior, éris, mortuus sum, 
mort, dep. Cic. Morir. || Pl. 
Amar entrañablemente. * Fa 
demoritur te. Pl. Se muere 
de amor por ti. 

dóimóror, daris, alus sum, 
árt, dep. Tác. Demorar, tar- 
dar, hacer larga mansión, de- 
tenerse. || Céz. Detener, repri- 
mir, entretener, contener. Ne 
vo3 dliutius demorer. Cic. Pa- 
ra no entreteneros más lar- 
go tiempo. * Artibus aliquem 
demorart. Tác. Detener á al- 
guno con astucia. * Mortalia 
demoror arma. Virg. Aguar- 
do aún el golpe de algún 
mortal. 

dimorsitátus, a, um. Apul. 
part. de 

démorsito, ás, áre, a. Apul. 
Tirar, sacar, arrancar á bo- 
cados, mordiscar. 

démorsus, a, um, part. de pe- 
MORDEO. Perg. Mordido, sa- 
cado á bocados.||* DEMORSUS, 
us, m. Bocado. 

démortuus, a, um, part. de 
DEMORIOR. Cc. Muerto, difun- 
to.* Potationes plurimce de- 
miortuce! Pl. ¡Cuántos buenos 
tragos perdidos! 

Demosthénes, is, m. Cic. De- 
móstenes, ateniense, el prín- 
cipe de los oradores griegos, 
discípulo de Isócrates y de 
Platón 

Démosthénicus, a, um, ad). 


. 


vo] DEM * 
. Cic. Perteneciente á Defnós- 
tenes. . ¿ 


déimoóvéo, é3, móot, mótum, 
cére, t. Cic. Retirar, apartar, 
echar de algún lugar. || Pri- 
var, deponer”. | Desterrar. De- 
motus in insulam. Tác. Des- 
terrado á una isla. — solito 
alveo amnts. Tác. Río saca- 
do de su curso ordinario. 

dempsi ó demsi, pret. de 
DEMO. 

demptio y demtio, Onis, f. 
Varr. El acto de quitar, de- 
tracción, diminución. 

demptus ó demtus, a, um, 

art. de DEMO. Ctic. Quitado, 
levado á otra parte. 

demiúigíio, t3, ici, itum, Tre, n. 
Oo. Bramar, llenar de brami- 
dos el aire. 

dómigitus, a, um, part. de DE- 
MUGIO. Oe. (Que resuena con 
bramidos.||* Según otros : Je- 
no de bramidos. 

* demulcatus, a, um, ad). 
M. Cap. Maltratado, atrope- 
llado, tratado con rudeza. 

dámulcéo, €3,.st, sum y ctum, 
ére, a. Lio. Manoscar, hala- 
gar, acariciar. 

demulctus, a, um, part. de nE- 
MULCEO. Gel. Halagado, aca- 
riciado. * Ita demulctus est. 
Gel. Le conquistaron tan bien 
con halagos... 

démum, adv. Ter. Al fin, en 
fin, finalmente, por fin, al ca- 
bo, últimamente. || Suet. Sola- 
mente. || Sol. En suma. * Hoc 
est demum quod  percutior. 
Pl. Eso es precisamente lo que 
me atormenta. * ld — aut po- 
tius id solum. Cic. Eso cs so- 
bre todo, ó mejor dicho, es eso 
solo. * Nunc demum scio. Pl. 
Ahora es cuando seguramente 
conozco... * Tum demum tn- 
teltiges... Sén. Sólo entonces 
comprenderás...*Post demum. 
Pl. Sólo después. * Modo «de- 
mum. Ter. Solamente ahora. 

déimurmúro, ds, úcl, átum, 
áre, a. Oo. Hablar cntre dien- 
tes, murmurar, grunir. 

démussátus, a, um, adj. Apul. 
Disimulado, sufrido con pa- 
ciencia y disimulo * (del verbo 
DEMUSSO, «$, Are, que se en- 
cuentra usadu cas1 siempre en 
el participio). | 

dómitábilis, l*, adj. Prud. Mu- 
dable, alterable. 

y dómitátio, ónis, Í. Plin. De- 
mudación, mudanza, altera- 
ción. V. MUTATIO. 

$ damitátor, óris, m. Ter. El 
que demuda, muda, altera. 

démiútilo, ds, act, átum, are, 
a. Col. Mutilar, cortar, cerce- 
nar, podar. 

démito, ás, dct, atum, are, a. 
Tac. Demudar, alterar, mu- 
dar, variar. Demutant mores 
ingenium. Pl. La educación 
corrige el natural. * Tiene la 
forma arc. DEMUTASSIT por 
demutaverit, perf. de sub). 
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* + demuttío, is, ire, n. S. Isud. 
ablar en voz muy baja ó 
suave. 

*-— denaríarius, a, um, adj. 
Kelativo al dinero, ó denario. 
j dénárismus, :, m. Diy. Va- 
lor monetario en denarios. 
dénaárium, le, n. Pl. y 

dénaríus, 2í, m. Cie. Denario, 
moneda de plata de los roma- 
nos, que valió primero diez 
ases. || Plin. Le hubo también 
de oro que valía veinticinco 
denarios de plata, ó cien ses- 
tercios. Ad denartum solcere. 
Cic. Pagar hasta el último de- 
nario, hasta el último mara- 
vedí. * El denario valió prime- 
ro una pescta 0,11; después: 
pesetas 0,866 hacia el fin de la 
república; por último, su valor. 
ascendió 4 4 sestercios, ó sea 
l pes. 0,74. Triyinta denanto- 
rum pondus. Cel. El peso de 
treinta dracmas áticas, to- 
mando la dracma por la sép- 
tima parte de una onza. 
dénarius, a, um, adj. Vitr. Do- 
nario, que cortiene el número 
de diez. Denarice ceremontce. 

Fes. Ceremonias en que los 
que habían de sacrificar, se 
abstenían de ciertas cosas por 
espacio de diez días. — fi- 
stulre. Plin. Cañones, flautas" 
de diez pulgadas de diámetro. 

dénarro, ds, dáot, atum, dre, 

a. Ter. Contar plenamente y 
por su orden. 

dónascor, éris, nátus sum, 8cl, 
dep. Varr. Morir, cesar de ser. 

dénáso, ds, áct, dátum, are, a. 
Pl. Desnarigar, quitar, cortar, 
arrancar las narices. 

dénátium, ii, n. Ter. Medici- 
na que se da al que está mo- 

ribundo. a 

dénáto, ás, ácrt, átum, áre, n. 
Hor. Nadar con la corriente, 
agua abajo; pasar á nado. 

* dendrachátes, «o, m. Plin. 
Dendracates, piedra, especie 
de ¿gata con vetas que repre- 
sentan un arbusto. 
dendritis, is ó ttíclis, f. Plin. 
La dendritis, piedra preciosa. 
* dendroides, ce, m. Plin. Hier- 
ba, especie de titímalo ó le- 
chetrezna. 
dendróphóri, órum, m. pl. 
Inscr. Artífices, madereros que 
disponían la madera para los 
edificios, y formaban un cole- 
gio dedicado á Hércules. || 
Otro cuerpo de gentes supers- 
ticiosas que llevaban á cuestas 
por las ciudades árboles arran- 
cados con sus raíces en hon- 
ra de Baco, de Silvano ó de la 
diosa Cibeles.||* Según otros : 
colegio de sacerdotes que lle- 
vaban en las procesiones ra- 
mas ó troncos de árboles. 

* + denegativus, a, um, adj. S. 
Isid. Negativo. 
dénégo, «us, dot, atum, are, a. 
Cés. Denegar, negar, no Ccon- 
ceder lo que se pide, negar 


. 
* 


4 


310 DIN 


redondamente. Denegare ali- 
quia petentt. ,Ctc. Denegar 
una Cosa al que la pide, pre- 
tende ó solicita. Denegavtt. 
Ter. Dijo que no. 

déni, ce, a, pl. Cte. Diez, cada 
diez. Denorum annorum pue- 
rt. Cic. Niños de diez años. 
Bisdena. Virg. Veinte. Ter- 
dence naves. Virg. Treinta 
naves. En sing. se encuentra: 
DENUS, a, um. Ov. Décimo 
(hablando de alguna cosa pe- 
riódica). * Dena luna. Oo. Ca- 
da décima luna. 

dénicales ferie, f. pl. Cic. 
Fiesta que se hacía á los diez 
días después de la muerte de 
alguno para purificar la casa 
y familia. 

T dénigrátio, Onis, f. Prisc. 
El acto de ennegrecer ó poner 
una cosa negra. 

A ++ denigratór, Orts, m. Tert. 
El que denigra. 

* denigratúra, ce, Í. S. Ag. Ac- 
ción de denigrar ó infamar. 
dénigro, ds, act, átum, are, a. 
Plin. Enncgrecer, teñir, dar 
de negro, poner una cosa ne- 
Era, denegrir. || Fírm. Dene- 
grir, deslustrar, infamar, man- 
char la fama y opinión de al- 

* gruno. 

dénique, adv. Cic. Final, últi- 
mamente, al fin, por fin, en fin, 
al cabo, en conclusión. || Cic. 

En suma, en una, en dos pa- 
tabras. || A lo más, cuando 
más. || Cés. A lo menos, * — 
tandem. Apul. Al tin, para 
terminar.* Tum dentque. Cie. 
Solamente, entonces. * Nemo 
bonus, nemo — cicis est. Cic. 
No hay un hombre de bien, 
más aún ni un solo ciudadano. 

* denixe, adv. Pl. con csfuer- 
ZO, Con todas sus fuerzas. 

denominatio, Onis, f. A. Her. 
Denominación. || Metonimia, 
hipálage, figura retórica. 

déenominátiva, órum, n. pl. 
Prisc. Adjetivos sacados de 
substantivos, derivados. * Es 
la terminación neutra de pl. 
de DENOMINATIVUS. 

dénóminátive, adv. M. Cap. 
Con derivación. 

f dénóminátivus, a, um, adj. 
Denominativo, derivado, como 
de studeo, STUDIOSUS. 

—jdánómino, ás, áct, átum, áre, 
a. Quint. Denominar, hnom- 
brar, poner, dar nombre á las 
cosas. 

* -¡ denormis, e, adj. Porf. 
Oblicuo. 

dénormo, as, dári, átum, áre, 
a. Hor. Deformar, despropor- 
cionar, hacer irregular ó des- 
igual, dar forma ó figura irre- 
gular y desproporcionada á una 
cosa.||*Trazar (una línca) con 
escuadra). 

* + denotabilis, e, adj. Dos. 
Marcado (con un hierro ar- 
diendo). 
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déndtátus, us, m. Tert. Indica: 


ción, demostración..- . 
* dénótatus, .a, um, part. y 
adj. (compar. DENOTATIOR). 
Tert. Que infama ú ofende. 
dénóto, ás, aci, átum, are, a. 
Cés. Denotar, señalar, indicar, 
anunciar, mostrar, significar. 
Denotare aliquem probro. 
Suet. Disfamar á uno, notarle 
de infamia. 
dens, tis, m. Cie. Diente. Den- 
tes primores. Virg. — adver- 
st. Plin. — tomict. Cic. — in- 
cisores. Cels. Los dientes de 
delante. — canint. Plin. 
columellares. Juo. Los colmi- 
llos. — ma.cillarez. Plin. — 
mollares. Jur. Las muclas. — 
genuintó intimt. Cic. Las dos 
muclas últimas ó de más aden- 
tro. Dens anchoroe. Virg. El 
garfio, el diente del áncora. — 
Saturnt. Virg. La hoz de Sa- 
turno. — leonis. Plin. Diente 
de león, planta, especie de chi- 
coria. — carus, Plin, — ca- 
riosus, foetidus, putridus. Cte. 
Dientes ó muelas dañadas, po- 
dridas. — numida. Oc. — tn- 
dus. Est. El diente del elefan- 
te, el marfil. — numerosuz. 
Ov. El peine. — eburncus. — 
libicus. Prop. Peine de mar- 
til. — serrarum. Plin. Dien- 
tes de las sierras. Llámanse 
tambicn dentes los dientes que 
se dejan en los edificios, y son 
aquellas partes sobresalientes 
en que encajan otras, cuando 
se prosigue la fábrica. Prre- 
certit anchore jactum deng. 
adag. El hombre propone, y 
Dios dispone. * Infendere 
dentibus. Virg. Rechinar los 
dientes. * Ventes (mihi) sub 
dentem. Petr. Ya cacrás en 
mis garras; ya me las pa- 
garás. 
* densabíilis, 1%, adj. Cel. Lo 
as se pucde esperar ó con- 
ensar. 
densátio, ónis, f. Plin. Con- 
densación, el efecto de con- 
densarse ó espesarse alguna 
cosa, 
densátor, óris, m. Est. El que 
espesa, condensa, traba. 
densátus, a, um, part. de DEN- 
so. Virg. Condensado, espesa- 
do, encrasado, coagulado, tra- 
bado. 
dense, adv. Plin. Donsa, es- 
esamente, con densidad. || Cie. 
recuentemente. 
denséo, €s, ére (forma arc. 
DENSERIER por densert, inf. 
pas), a. Lucr. V. DENSO. Den- 
sert lac non patitur  hec 
herba. Plin. Esta hierba no 
deja cuajar la leche. V. DENSO. 
densesco, is, ére, n. Paul. Es- 
pesarsc. || * Según R. de Mi- 
guel: obscurecerse, empañarse. 
densétus, a, um, part. poco 
usado de DENSEO. Macr. Con 
densado. 


DEN 


'densítas, atis, f. Plin. Densi- 


dad, espesura, crasitud. 

* + densitatus, a, um (part. del 
INUS. DENSITO). Dispuesto -en 
filas apretadas. 

denso, as, det, átum, are, a. 
Taác. Espesar, AOS cn- 
crasar, coagular. || Virg. Apre- 
tar, estrechar. Densare 
tetus. Tác. Menudear los gol- 
pes. 

densus, a, um, adj. Cic. Den- 
s0, espeso, Densa vo:. Quint. 
Lenguaje conciso. Densissima 
nox. Plin. Noche muy obs- 
cura. Densa pericula. Ob. Fre- 
cuentes, continuos peligros. 

* dentágra, «, f. V. DENTAR- 
PAGA. || * Guía dentaria Ó pa- 
rálisis. 

dentále, is, n. Col. Dental, el 
palo en que encaja la reja del 
arado. || El arado. 

* dentárius, a, um, adj. Rela- 
tivo á los dientes. — * herba. 
Apul. Hierba que cura el mal 
ó dolor de muclas (beleño, 
ranúnculo, etc.). 

* dentarpaga (DENTHARPAGA!, 
ce, f. Varr. El gatillo con que 
se sacan los dientes ó muelas. 

dentátus, a, um, adj. Oo. Den- 
tado, que tiene dientes. Pl. 

Dentón, que tiene los dientes 

randes. Dentata charta. Cic. 

apel ó carta alisada con un 
dicnte de jabalí ó cosa seme- 
jante. 

* Dentátus, :, m. M. Curio Den- 
tato, cónsul romano (llamado 
así porque nació con dientes). 

dentex, ?cis, m. Col. Dentón, 
pez sierra. 

dentícúláitus, a, um, adj. Plin. 
Dentellado, que tiene dientes ó 
puntas que lo parecen. 

dentícúlum, i, n. Fes. Alfile- 
tero, estucke de agujas.!¡Pun- 
ta, diente. 

dentícúlus, ¿, m. dim. Apul. 
Dientecillo, diente pequeño. | 
Vitr. Dentellón, cierta moldu- 
ra que se pone debajo de la 
cornisa. || Instrumento rústico 
con dientes para segarlas mie- 
ses. 

dentidicum, ¿, n. Cel. Instru- 
mento que sirve para sacar 
los dientes. 

dentiens, tis, adj. Cel. El 
que va endenteciendo, aquel á 
quien nacen ó salen los dien- 
tes, le que echa los dientes. 

* dentifer, a, um, adj. En. 
Provisto de dientes. 

dentifrangibúlus, a, um, adj. 

Pl. Que rompe ó quiebra los 
dientes. *(Sedice del hombre, 
del puño, etc.) a 

dentifricium, Yi, n. Pl. Medi- 

camento para limpiar los dien- 
tos. 

dentilégus, i, m. Plin. y 
dentilóqúus, ¿, m. Pl. El que 

ha sido tan maltratado, que le 

han quitado los dientes, ó se 
los han hecho escupir, ó los 
anda buscando. Dentilegos 


DEO 


eos 
los di 
los dientes. 


dentio, is, ure, n. Cel. Dente- 


cer, echar, nacer, salir, apun- 
tar los dientes. |] Alargarse los 
dientes de hambre. Dentiunt 
dentes. Pl. El hambre alarga 
los dientes. || — — Los dientes 
sealarganó castañetean de frío. 

* dentio, Ónti3. V. DENTITIO. 

y dentiscalpium, ii, n. Marc. 
Mondadientes, escarbadientes, 
instrumento para limpiarlos. 

dentitio, Onis, f. Plin. Denti- 
ción, el acto de echar, nacer, 
salir Ó apuntar los dientes. 

* dentíx Ó dentrix. V. DEN- 
TEX. 

dentósus, «a, um, adj. Oo. Que 
tiene dientes. 

dénúbo, is, psi, ptum, bére, n. 
Tác. Casarse. * Denupta «ali- 
cut. Apul. Casada con alyu- 
no. * Tellus depositis cupiet 
denubere plantis. Col. La ue- 
rra deseará ser fecundada por 
las plantas. 


, 9 
factam. Pl. Les quitaré 
entes, ó les haré escupir 


e DEP 
de Yuebrantar los terrones en 
“las tierras. “, : 


deocco, ás, áct, átum, áre, a. 


Plin. Desterronar, deshacer 


ó destripar los terrones. 
Dósdis, idis (acus.' deoida), f. 


patron. Oo. Proserpina, hija 


de Ceres, ú Deo. 
Déeólus, a, um, adj. Oo. Per- 


teneciente á la diusa Ceres, 6 


consagrado á ella. 
deónéro, ds, dot, átum, áre, a. 
Cic. Descargar, quitar ó ali- 
viar la carga. 
deópério, is, ire, a. Cel. Des- 
cubrir, manifestar. 
y deopto, ás, dci, útum, áre, 
a. fiig. Escoger. 
* dóórata oratio, f. Fes. Dis- 
curso terminado. 
* $ déorbátus, a, um (de de y 
orbus), adj. Cegado. 


deorsum, adv. Cic. Abajo, ha- 


cia abajo. Deorsum directo. 


Cic. Derecho hacia abajo. — 
cersum Ó cersus. Ter. Hacia 
abajo. — sursum. Cic. Arriba 


y abajo, hacia arriba y hacia 
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ére, n. Sol. Ahorrar, excusar 
algo en su gasto. 

déparcus, a, um, adj. Suet. De- 
masiado parco, codicioso, ava- 
riento. 

dépasco, is, páct, pastum, 
scére, a. Col. y 

dépascór, ériz, pastus sum y 
pastum, pasct, dep. Plin. Pa- 
cer, apacentarse cl ganado, co- 
mer la hierba y pastos. || Col. 
Apacentar. || Virg. Corrocr, 
consumir. Febris depascitur 
artus. Virg. La calentura va 
consumiendo los miembros. 
* Depascere agros publicos. 
Cic. Apacentar en los terrenos 
públicos. 
depastio, Onis, f. Plin. La ac- 
ción de pacer. |] La pastura ó 
pasto. 

dépastus, u, um, part. de DR- 
PASCOR. Plin. Pacido, consu- 
mido, comido. Depasta alta- 
ria linquere. Virg. Dejar los 
altares después de haber co- 
mido lo que había en ellos. 
dépaupéro, ds, áci, átum, are, 
a. Varr. Empobrecer, hacer 


+ dónidáitio, ónis, f. La ac- 
ción de desnudar. 

déenúdo, «ús, áci, átum, are, a. 
Cic. Desnudar, quitar el ves- 
tido Ó6 ropa, despojar. || Pri- 
var, quitar. * Multa incidunt 
que incitos denudent. Sén. 
OWcurren mil incidentes que nos 
hacen traición á pesar nuestro. 

T dénúmérátio, ónis, f. Dig. 
Enumeración. 

dinúméro, ds, dre, a. Pl. 
Contar. 

dóénuntiatio, Oniz, f. Cic. De- 
nunciación, aviso, noticia, sig- 
nificación, predicción, decla- 
ración, intimación que incluye 
amenaza. 

* y denuntiativus, a, um, adj. 
Cel. Sintomálico. 

dénuntiatór, óris, m. Inscr. 
Denunciador, el que avisa ú da 
parte. 

Y dónuntiátus, us, m. Adver- 
tencia. 

denuntio, ds, del, átum, are, 
a. Cic. Denunciar, avisar, in- 
timar, significar, declarar, ha- 
cer saber, predecir. || Amena- 
zar. || Mandar. Denuntiare 
testimontum alicui. Cic. Citar 
á uno para tomarle una decla- 
ración. Hector moriens pro- 
pinquam Achillt mortem de- 
nuntiat. Cie. Hector al morir 
pronostica á Aquiles una muer- 
te cercana. * Denuntiat ut 
arma capiant. Lio. Les orde- 
na que tomen las armas.x* De- 
nuntiare veterants. Cic. Con- 
vocar á los veteranos. * — in 
Judicium. Cic. Citar testigos. 

dénuo, adv. Cic, De nuevo, 
otra vez. 

* | denúo, is, ére, n. Not. Tir. 
Dar su completa aprobación.|| 
* Según otros: negar. 

* denus, a, um. V. DENI. 
- deoccátio, ónis, f. Col. El acto 


abajo. *(También se encuentra 


en el mismo sentido: DEORSUS.) 
* | déoscuúláatio, ónts, f.S. Jer. 
Besos y abrazos. 
deoscúlor, dris, átus sum, ári. 
dep. Pl. Besar tiernamente. 
dépáciscor, ériz, pactus sum, 


ctsct. dep. Cíic. Pactar, hacer 


un trato, un tratado, contrato 
ó convenio. Depacisci partem 
suam cum aliquo. Cic. Con- 
venirse con alguno en su par- 
te de ganancia. — ad condi- 
tiones alicujus. Cic Confor- 
marse con las condiciones que 
otro quiere ó impone. — morte 
cupio. Ter. Desco conformar- 
me aun á costa de la vida. 
* depactio, ónis. V. DEPECTIO. 
dóépactus, a, um, part. de DE- 
PANGO. Plin. Plantado, hinca- 
do en tierra. | | Part. de DEPA- 
CISCOR. Cic. Ll que ha pac- 
tado. 
 dépálátio, ónis, f. Vitr. Des- 
igualdad de la sombra que 
hace la punta del cuadrante 
en el crecimiento ó menguan- 
te de los días. || Puntos que 
señalan la declinación del sol 
en un cuadrante solar, y por 
los cuales se conoce en qué 
signo está. || La acción de fijar 
ó hincar cn tierra un palo ó 
varios. 
dópalátór, óris, m. Ter. El que 
hinca en tierra palos. l” El que 
fija los límites con palos. 
dépalmo, dz, dáci, átum, áre, 
a. Gel. Dar un bofetón (con la 
palma de la mano). 
dépálo, ds, áct, átum, are, a. 
Tert. Cercar, rodear de palos 
hincados en tierra. Ip Trazar el 
recinto de una ciudad. 
dépango, is, nui, pactum, 
ngére, a. Col. Plantar, fijar, 
hincar en tierra. | 
dóparco, is, parst, parsum, 


pobre. 

T dépávitus, a, um, adj. Sol. 
Pisado (fig.). 

dópéciscor. V. DEPACISCOR. ¿ 

Y dópectio, ónis, f. Cód. Teod. 
Pacto, acuerdo. 

dépecto, is, xi, um, ctére, 
a. Oo. Peinar.||* Ter. fam Dar 
una felpa, sacudirle á uno el 
polvo. : 

Y dépectór, Oris, m. Apul. El 
que hace un pacto ó cunven- 
ción. 

* + depectóro, as, áre, a. Pelag. 
Sangrar á un caballo (en el 
pecho.) 

dépectus, a, um, part. de DE- 
PECISCOR. Ulp. Pactado, acor- 
dado. 

dépécilitór, óriz, m. Cic. La- 
drón, el que roba. 

dépéciláatus, a, um, part. pas. 
de DEPECULOR. Pl. Robado. 

dépéculátus, us, m. Fes. 1:l ro- 
bo. || Peculado. 

dépécúlor, úáris, dtus sum, ari, 
dep. (Tiene la forma arc. DE- 
PECULASSERE, por depecula- 
turum esse. fut de infin.) Cie. 
Robar, particularmente el ga- 
nado. Depeculare laudem ali- 
cujus. Cie. Apropiarse la ala- 
banza debida á alguno. «| * Se 
encuentra el infinitivo depecu- 
lart con significación pasiva : 
ser despojado. 

* depeilo. V. DEPILO. 

T dópellicúlo, ds, dci, átum, 
Gre, a. Cel. Desollar, quitar 
la piel, despellejar.|¡* También 
se encuentra el deponente: DE- 
PELLICULOR, Aris. 

dépello, is, púli, pulsum, llére, 
a. Cic. Echar 4 empujones, re- 
tirar, apartar. || Desterrar. De- 
pellere aliquem a se ad cala. 
mitatem. Cic. Echar á uno de 
sí dejándole abandonado á su 
desgracia. — ictum alicut. V. 


o 


e” a DEP 
Fl. Libertar á uno del gol- 
pe. — suspiciorem a se. Cic. 


Apartar de si la sospecha. — 
aliquem sententia ú de sen- 
tentia. Cic. Apariar á uno de 
su opinión, hacerle mudar de 
arecer. — loco ó de loco. Cés. 
¿char á uno de algún lugar. 
*-— a mamma, a matre, a lac- 
te. Varr. — ab ubere lacte. 
Hor. — lacte. Suet. Destetar 
(especialmente hablando de 
animales). 
xj depello, as, úre, a.Aptc. De- 
sollar, quitar la piel. 
dépendens, tis, adj. Col. Pen- 
diente, colgante. * Laqueo de- 
pendentem invenere. Lto. Le 
encontraron ahorcado. 
dépendéo, és, di, sum, dere, n. 
Col. Pender, estar colgado ó 
suspenso de. || Depender, se- 
guirse, originarse. Dependet 
Jides adrentente die. Depen- 
de la creencia del día sigulen- 
te, Ó se suspende hasta ¿l.*— 
in aliquid. Oc. Inclinarse ha- 
cia alguna cosa. 
dépendo, is, di, sum, dére, a. 
Pl. Pesar.||Cic. Pagar. J|Gas- 
tar, consumir. Pro capite pe- 
cuntam dependere. Sen, Res- 
catar la vida con dinero, pagar 
. rescate Ó talla por la vida. — 
caput. Luc. Morir, dar la vida. 
dépendúlus, a, um, adj. Apul. 
Lo que pende, cuelga ó está 
suspenso. 
dépennátus, a, um, adj. Varr. 
Alado. que tiene alas. 
*-depensio, ónts, Í. Cód. Teod. 
Li gasto. 
dépensus, a, um, part. de pE- 
PENDO. Non. Pesado. || Apul. 
Pagado. 
déperditus, a, um. Suet. Per- 
dido. Part. de 
* + déperco, is, ére (de de y 
parco), a. Prisc. Ahorrar. 
déperdo, is, didi, dítuium, ére, 
n. Cic. Pesder, perder del todo. 
Deperdere de e.ristimatione 
sua aliguid apud aliquem. 
Cic. Perder algo de su esti- 
mación para con alguno. 
* + dépéregre, adv. Del extran- 
jero, de fuera. 
dópéreo, is, lot y il, ltum, tre 
(forma nueva: DEPERIET. $, 
Jer. por depertóbit, fut.). n. Cés. 
Perecer, perderse enteramen- 
te. || Pl. Amar perdidamente, 
con cierto género de locura. 
Defertre aliquermn. Pl. — amo- 
re aliquer. Lio. — alicujus 
amore. Lto. Amar á alguno 
perdida, locamente. Decor la- 
crymis deperit. Oo. La her- 
mosura se desvanece, se pler- 
de á fuerza de llorar. 
dépéritúrus, a, um, adj. y 
part. en rus. Oc. Lo que se 
perderá. 
depesta, órum, n. pl. Varr. 
Vasos para vino, que se po- 
nían sobre las mesas de los 
dioses cn los sacrificios sa- 
binos. 
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depótigo, inis, f..Lucul. LA te- 
pra, empelne,, y 

+ dépétigosus, a, um, adj. Cel. 
Leproso, lleno de lepra. - 

dépéto, is, lot Ó ti, itum, ére, 
a. Ter. Pedir, pretender con 
mucha instancia. 

dépexus, «, um, part. de DE- 
PECTO. Luc. Peinado, bien pel- 
nado. || Ter. Bien sacudido ó 
golpeado, castigado. 

* + depictio, ónts, f. Boec. Ac- 
ción de pintar, representación. 
* | depictúra, «, f. J. Val. 
Copla. 

dépictus, «, um, part. de DE- 
PINGO. Quint. Pintado. || Cte. 
Muy adornado. 

dépilis, le, adj. Varr. Sin pe- 
lo, desbarbado, pelado, sin pe- 
lo de barva, lampino. 

dépilo, ds, det, utum, are, a. 
Murc. Pelar, quitar, artancar 
el pelo. || Afcitar.|]* Depilatuz. 
Luctl. Desplumado, robado. 

* y depilór, aris, art, dep. 
Prisc. Despojar, robar, sa- 
quear. 

dópingo, is, nXT, Nnctum, géÉre, 
a. Nep. Pintar. ¡| Ctc. Deseri- 
bir, representar, hacer la pin- 
tura de una cusa. Aliqutd co- 
gitatione depinyere. Cie. Fin- 
gir, Imaginarse, figurarse una 
cosa. * Depinge, ubt sistam. 
Pers. Senñiúlame donde debo 
pararme. 

* depinnatus, a, um, adj. Varr. 
Alado. || * fig. Sublime. 

* $ depisus, a, um, adj. Apte. 
Apisonado, machacado. 
déplango, ts, n.ct, nctum, gére, 
a. Ob. Llorar amargamente, 
lamentarse. 

dépláno, as, dre, a. Veg. Apla- 
nar, allauar. * Deplanare tul- 
nus. Vey. Cerrar una llaga ú 
herida. * En sentido figurado: 
explicar. 

deplantátus, a, um. Varr. 
Part. de 

déplanto, ús, áci, átum, dre, 
a. Col. Arrancar, sacar de raiz 
lo que estaba plantado.|*Arran- 
car, romper (una rama).||*Plen. 
Plantar en tierra una planta 
con todas sus raíces. 

dépléo, es, ect, étum, Gre, a. 
Col. Desocupar, apurar, ago- 
tar lo que cstaba lleno, vaciar. 
* Deplere olcum. Col. Trans- 
vasar el acelte. * — citam que- 
relis. Man. No quejarse más 
de la vida. 

* | deplétúra, «, f. Ed. Diocl. 
Sangría. 

déplexus, a, um, part. del an- 
tiguo DEPLECTOR €n lugar de 
AMPLECTOR. Luer. Desatado, 
desencadenado, suclto. 

deplórábundus, a, um, adj. 

Pl. El que llora mucho. 

dóplórandus, «a, um, adj. y 
part. en bus. Cie. Deplorahle. 

déplórátio, ón:ts, f. Sen. Llan- 
to entre muchos. 

deplórátus, a, um, part. de bE- 
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PLORO. Liv. Deplorado, llora- 
do tiernamente.|¡Desesperado, 
abandonado, aquello de que se 
ha perdido toda esperanza. De- 
ploratus a medicis. Plin. Des- 
ahuciado de Jos médicos. * Vt- 
tia aurium deplorata. Plin. 
Enfermedades incutables de 
orejas. * D-ploratum lumen. 
Plin. Umbral al que se dice 
adiós para siempre.* Spes de- 
plorata. Lic. Iisperanza com- 
pletamente perdida. || * DEPLO- 
RaATI, orum, m. pl. Plin. Los 
incurables. 

déplóro, ds, det, átum, are, a. 
Cie. Deplorar, llorar con la- 
mento. || Quint. Desesperar, 
dar por perdido, perder la cs- 

eranza de aquello que se 
lora. Vitam deplorare. Cic. 
Llorar las miserias de cesta 
vida. — apud aliquem de suls 
maisertis. Cic. Lamentarse de 
sus desgracias con alguno. 
dápluit, ebat, uct, impers. Col. 
Llover. Del verbo DEPLUO, 22, 
ére. 

* + deplumatus, «1, um, adj. S. 
Istd. Desplumado. 

déplúmis, mé, adj. Plin. Des- 
plumado, sin pluma, pelado. 

* deplúo, is, ul, utum, érc, a. 
y n. Llover. * Depluta terra. 
Boec. La tierra mojada por la 
lluvia. | 

* depócúlo, as áre. (Tiene la 
forma arc. y sinCc. DEPOCLAS- 
SERE por depoculaturum esse.) 
Robar copas ó vasos (palabra 
inventada). 

dépólio, is, Icei, itum, tre, a. 
Plin. Pulir, lustrar. [| Fes. 
Acabar, perfeccionar. * Depo- 
lire deorsum ciryis. Pl. Aca- 
riciará uno con un garrote. 

dépólitio, óúnis, f. Varr. Pul- 
mento, perfección, lustre. De- 

olitio agri. Varr. El cultivo, 
a cultura del campo. 

Tf dapompatio, ónis, f. S. Jer. 
Despojo de los ornamentos. || 
Oprobio. || * D: gradación. 

+ dépompo, ds, úáre, a. S. Jer. 
Despojar del ornamento. |Des- 
honrar. || * Degradar. 

+ dépondéro, ds, dre, n. Petr. 
Pesar. 

dépónens, tis, adj. Diom. De- 
ponente, dicese de los verbos 
que tienen la terminación de 
pasivos y el significado de ac- 
tivos Ó neutros. 

dápóno, ts, pósut, pósitum, 
nére, a. Cie. Dejar, poner en 
tierra. || Col. Plantar. |] Depo- 
sibar, retirar, poner en salvo.)| 
Dejar, abandonar, desistir, re- 
nunciar. || Dar á luz. Depo- 
nere legiones. Hire. Desem- 
barcar las legiones. — fessum 
latus. Hor. Recostarse, echar- 
se. — semina sulco. Col. Plan- 


tar, sembrar. — pondus aurt 
terra. Por. Enterrar una can- 
tidad de oro. — prorinciam. 


Cic. Renunciar el gobierno de 
la provincia antes de concluir 
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el tiempo. — rationes. Cic. En- 
tregar las cuentas. — rimosa 
un aure alijuid. Hor. Confiar 
una Cosa á alguno que no sa- 
be callarla. — pudorem. Ob. 
Perder la vergúenza.—ceqgrum. 
Cel. Desahuciar, desesperar 
de la cura del enfermo.— opt- 
nionem de re aligua. Cic. De- 
poner la opinión ó estimación 
dde se tenía de alguna cosa. 
o hane ritulam depono. 
Virg. Yo apuesto esta terne- 
ra. Deponere aliquem impe- 
rio. Suet. Deponer á uno, qui- 
tarle el empleo ó gobierno. * — 
caccabum ab iyne. Escrib. 
Apartar la caldera del fuego. 
*-— famem,sitim. Oo. Apagar 
el hambre, la sed. 
dépontáni senes, m. pl. Fes. 
Los sexagenarios que perdian 
el derecho de votar, y á quie- 
nes se negaba el paso del puen- 
te por donde se iba á la asam- 
blea del pueblo romano. 
déponto, ás, are, a. Varr. 
Echar-del puente (privar á los 
ancianos de votar). 
déepópúlábundus, a, um, ad). 
Lic. El que va á talar los cam- 
pos. 
depópúlátio, óniz, f. Cic. Tala, 
destrucción, ruina, robo, que- 
ma, desolación de los campos 
y poblados. 
dépópulitór, órtis, m. Cte. Ta- 
lador, destruidor, asolador de 
los campos y poblados. 
dépópúlátus, a, um, part. de 
DEPOPULOR. Lic. El que ha 
asolado los campos ó pobla- 
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dépdsitio, ónis, f. Ulp. La ac- 
ción de depositar, de entregar 
en depósito, |¡ Deposición, el 
acto de privar de oficio. || De- 
claración que se recibe al reo 
ó al testigo. || Demolición de 
un edificio. || Quint. El fin ó 
conclusión de un período. || 
* Cas. Muerte, fullecimiento. 
11 * Inscr. Inhumación. 

* depositivus, a, um, ad). 
Castod. Depositado. || * Depo- 
nente (en gramática.) 

dépósitór, Orts, m. Prud. El 
que arruina ó pretende arrui- 
nar, el que depone á otro de 
su estado 6 empleo. || El que 
depone ó deja un empleo. || El 
que deposita alro en otro. 

depósitum, ¿, n. Ctc. El depó- 
sito, la cosa depositada. || Ulp. 
Depósito, la obligación que 
contrae el que le recibe. * In 
depostto ha ere. Dig. Tener en 
depósito. * Pro deposito esse 
apud aliquem. Estar en depó- 
sito en casa de alguien. 
dépósitus, a, um, part. de nr- 
PONO. Ctc. Depuesto, dejado. || 
|| Depositado. || Desesperado, 
abandonado. PDeposita urbx. 
Est. Ciudad tomada y des- 
truída. * Ut depositi proferret 
lata parentis. Virg. Para pro- 
longar los días de su padre 
moribundo. * Derosttum me 
qui fleat. Oo. Alguien que llo- 
re en mis funerales. * Depost- 
tus meus. Petr. Mi difunto. 
* DEPOSITI, Oorum, m. pl. $. 
Jer. Los difuntos. 
+ dápostúlátor, óris, m. Tert. 


dos. || Asolado, talado, des- ¡ El que pide con instancia. 


truido. 


dépostúlo, ás, úáct, átum, dre, 


dépópilo, ds, act, átum, árc, | a. Hirc. Pedir con instancia, 


a. Hirc. y 


demandar. 


depópúlor, áris, átus sum, árti, | ¡ depredátio, ónis, f. Lact. Ro- 


dep. Oe. Cic. Asolar, talar, 
destruir, quemar, abrasar, arra- 
sar, arrumar, robar los cam- 
pos y poblados. 

j déportátio, ónis, f. Catón. El 
Lee transporte, conducción. 
| Ulp. Deportación, destierro 
á una isla determinada. 

déportátoórius, 


bo, latrocinio, destrucción. 
$ dépreedátor, ór is, m. S. Ag. 
Talador, destruidor. 
Y dépredátus, a, um. Robado. 
Part. pas. de 
$ dápredor, áris, átus sum, 
árt, dep. Just. Robar, asolar. 
dápreelíans, tis, adj. Hor. El 


a, um, adj.!' que combate. 


Cód. Perteneciente al trans- ¡ dépreeliatio, ónis, f. Lic. Com- 


porte Ó conducción. 
déporto, ás, ári, átum, are, a. 
Ctic. Conducir, transportar, aca- 
rrear. Tác. Deportar, deste- 
rrar á isla determinada. De- 
portare trtumphum. Cic. Vol- 
ver triunfantes. 
déposco, is, póposci, poscitum, 
scére, a. Cte. Pedir con ins- 
tancia. Deposcere aliquem ad 
supplicium. Cés.—in ponam. 
Lic. — morti. Tác. — ad mor- 
tem. Lic. Solicitar el castigo, 
la muerte de alguno. * Audire 
deposcimus. Arn. Deseamos 
saber. * Deposcere aliquem. 
Lic. Retar á alguno, provo- 
carle. (Era término usado en- 
tre los gladiadores.) 


| 
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bate vigoroso. 
dépreelior (6 DEPR(ELIOR), Úrtis, 
átus sum, art, dep. Hor. Pe- 
lear, combatir cou denuedo. 
+ déipresentíárum, adv. Petr. 
Al presente. 
* + depresento, as, are, a. 
eembolsar dinero contante. 
* $ deprans, dis, adj. Neo. En 
ayunas aún. 
dépraváte, adv. Cic. Deprava- 
da, malvadamente, con depra- 
vación, malicia y maldad. 
déprivátio, ónis, Í. Cic. De- 
pravación, corrupción, estra- 
go. Depravatio rerbt. Cic. In- 
terpretación torcida de una 
palabra. — oris. Cic. Fealdad 
del rostro. 


depósitarius, ti, m. Ulp. De- tdapravatór, óris, m. Lio. El 


positario. 


que deprava ó corrompe. 
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dipriváitus, a, um. Sal. De- 
pravado, corrompido. Part. de 
DEPRAVO. * Depracata muta- 
tio. Ctc. Caricatura. 

déprávo, «ds, dot, aátum, áre 
(tiene la forma arc. DEPRA- 
VARIER os depracart, intin.), 
a. Cic. Depravar, corromper, 
viciar, adulterar. || Desfigurar. 

¡[Interpretar torcidamente.*De- 
pracare puerum indulyentia. 
Cic. Echar á perder á un niño 
con la tolerancia. 

* + deprécabilis, e, adj. S. Jer. 
Que se deja ablandar. 

déprécábundus, a, umn, ad). 
Tác. Suplicante. 

+déprécaánéus, a, um, adj. Sén. 
Deprecanea fulmina. Kayos 
que atemorizan sin hacer daño. 
deprécatio, ónt3, f. Cic. Depre- 
cación, ruego, petición, súpli- 
ca, instante. || Cic. Figura re- 
tórica. || Quint. Recusación, 
denegación.||Cic. Detestación, 
imprecación, maldición. 

+ deprécitivus, a, um, adj M. 
Cap. Deprecativo, pertenecien- 
te á la súplica ó petición. 

daprécatór, óris, m.* Cic. In- 
tercesor, el que pide y suplrea * 
por otro. 

déprécatórius, a, um, adj. Ter. 
V. DEPRECATIVUS. 

+ deprécátrix, icis, f. Asc. In- 
tercesora, mediancra. 

dóprécáitus, a, um, part. de DE- 
PRECOR. Cic. El que ha supli- . 
cado. || Just. Rogado, supli- 
cado. * Deprecati belli pro- 
missio. Just. La promesa de 
no hacer la guerra, obtenida 
á fuerza de ruegos. 

déprécor, dris, átus g8um, art, 
dep. Ctic. Deprecar, pedir, ro- 
gar, suplicar con instancia. 
Deprecari pro reditu alici'jus. 
Cic. Solicitar con muchos rue- 
gos la vuelta de alguno. — ab 
aliquo mortem, sanquinem, 
vitam alicujus. Ctc. Pedir con 
muchas instancias á alguno 
por la vida de otro. — alicut 
ne capulet. Pl. Suplicar que 
uno no sea castigado. — enla- 
mitatem abs se. Cic. Rogar 

ue no le sobrevenga alguna 
de Quintum fratrem 
audio profectum in Asiam ut 
deprecaretur. Cic. Oigo que 
mi hermano Quinto ha pasado 
al Asia á pedir perdón á Cé- 
sar de haber seguido el parti- 
do de Pompeyo. *Errasst re- 
gyem deprecati sunt. Sal. Ex- 
cusaron á su rey, diciendo que 
se había equivocado.* Ego non 
deprecor quin. Lito. Consiento , 
en (ue... 

dépréhendo y déprendo, ix, de, 
sum, dére, a. Cic. Prender, 
coger, atrapar. || Coger, ha- 
llar, sorprender en el hecho. | 
Advertir, conocer, descubrir.| 
Sén. trag. Interrumpir, cortar. 
Deprehendere mendacium, 
Petr. Descubrir, hallar la men- 
tira. * Doli eyo deprensus 
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sum. Pl. Heme aquí cogido en | * 


engaño. * Se me stultior ipso 
deprenderis. Hor. Si te mues- 


tras más tonto que yo mismo. | depso, 


* Deprehendere defectus 80- 
lis. Plin, Predecir los eclip- 
ses de sol. 
dópróhensa, «2, Í. Fes. Especie 
de castigo militar menor que 
la ignominia. 
dáprohensio, ónis, f. Ctc. Sor- 
presa en alguna acción secre- 
ta y mala. 
dépréhensus, a, um. Ctic. y 
déprensus, «a, um, part. de DE- 
PREHENDO. Oo. Preso, cogido, 
sorprendido, atrapado, halla- 
do, conocido, descubierto cn 
el hecho. * Flamina deprensa 
silcis. Virg. Vientos aprisio- 
nados en los bosques. * De- 
prehensum me plane video. 
Cic. Me veo completamente 
rodcado, cogido. * Testes de- 
prehenst. Queint. Testigos que 
no están muy á su gusto. 
dépresse (comp. sius), adv. Col. 
Profundamente. 
dépressi, pret. de DEPRIMO. 
dáópressio, Onis, f. Vitr. El ac- 
to de bajar ó profundizar. 
j dópressitas, ális, f. Apul. V. 
DEVEXITAS. 
j dépressor, óriz, m. Apul. El 
que deprime ó baja. 
dépressus, a, um, part. de DE- 
Primo. Ctic. Bajo, abatido. || 
Hondo, profundo. || Hundido, 
sumergido. * Deprezsa domus. 
-Cic. Casa baja. * Depressa con- 
vallis. Virg. Valle profundo. 
j déprétiator, óris, m. Tert. 11 
que desprecia ó disminuye el 
precio de alguna cosa. 
+dóprétio, ás, act, átum, are, 
a. Tert. Bajar del precio, des- 
preciar, envilecer. | 
deprimo, 13, presst, pressum, 
mére, a. Cic. Deprimir, bajar, 
abatir, humillar, oprimir. || 
Echar á fondo, á pique. * De- 
primi in ludum. Ctc. Rebajar- 
se á ser gladiador.* Quee porto 
deprimunt. Pl. Me abruma la 
carga. 
déprócul, adv. Pl. De lejos, 
desde lejos. 
dépralians, 
LIANS. 


tis. Y. DEPRAE- 


¿ déprómo, is, promst, prom- 


tum, mére, a. Ctc. Sacar fue- 
ra. Depromere scientiam a 
peritis, cel de libris. Cte. Sa- 
car, aprender la sabiduría de 
los hombres doctos ó de los 
libros. 

dóprópérandus, a, um, adj. y 
part. en pus. Est. (Yue debe 
apresurarse. 
deéeprópéro, d3, árií, átum, áre, 
n. Hor. Apresurar, dar prisa, 
acelerar mucho; apresurarse. 
* | depropérus, a, um, adj. 
Cód. Teod. Que se apresura. 
* + depropitiatio, Onis, Í. 
Ag. Propiciación. 

* + depropitio, as, are, a. S. 

9. Hacer propicio. 


./ 


e 


+ 
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ert. Desfavorablemente dis- 

puesto. E . 

ia, ul, depstum, ére, a. 
Cat. Amasar, sobar, ablandar 
la masa á fuerza de mano- 
searla. 

T depsticius ó depsitius, a, um, 
adj. Catón. Amasado, sobado. 
j depstus, a, um, part. de DEP- 
so. Catón. Macerado, enterne- 
cido. ||* Coria depsta. Cueros 
preparados. 

dépúbes ó depubis, be, adj. 
Fes. El que no ha podido lle- 
gar á la pubertad. 

dépúdesco, 18, scére, n. Apul. 
Avergonzarse mucho. 

dópúdet, durt, ere, impers. Vel. 

Tener mucha vergúenza. || Oo. 
No tener vergiienza, haberla 
perdido del todo. 

j dápúdico, 48, áct, átum, áre, 
a. Gel. Quitar el honor. 

* depúgis, e, adj. Hor. Que no 
"tiene caderas. 

dépugnátio, ónis, Í. Veg. Com- 
bate, pelca. 

dépugno, as, aci, átum, áre, 
n. Ctc. Combatir, pelcar fuer- 
temente. Depugnare cum 
anino suo. Pl. Contrastar, 
combatir con sus inclinacio- 
nes Ó pasiones. * Depugnant 
(colores). Plin. Los colores re- 
saltan (opuestos unos á otros). 

déepúli, pret. de DEPELLO. 
dépulsio, ónis, f. Cic. Expul- 
sión, el acto de echar ó des- 
pedir. |[|* Cic. Quint. Defensa, 
refutación. 

* dépulso, as, ct, atum, are, 
a. frec. de DEPELLO. Pl. Arro- 
jar violentamente. 

dópulsor, óris, m. Cic. El que 
echa ó expele. || * Inscr. Que 
ahuyenta los males, tutelar 
(nombre dado á Júpiter). 

dépulsóorius, a, um, adj. Am. 
Propio para echar ó expeler, 
dépulsum, z, n. V. Max. Con- 
juro, exorcismo, Oración para 

apartar ó expeler. 

déepulsus y dépultus, a, um, 
part. de DEPELLO. Ctic. Depul- 
sus a lacte. Virg. Destetado. 

dépulvérans, tís, adj. Pl. El 
que sacude el polvo ó le lim- 

la. 

* depunctio, Onis, f. Acción de 
picar, punción. 

dépungo, is, ére. Pers. V. 
PUNGO. 

* + depurgatio, ónis, f. Cel. 
Purgación. 

¡déepurgátivus, a, um, adj. Cel. 
Purgativo, purgante, que tie- 
ne virtud de purgar ó limpiar. 

dépurgo, 43, úáct, átum, are, 
a. Catón. Purgar, limpiar bien. 

Tf dépúro, as, áre, a. Front. 
Depurar, limpiar, purgar, pu- 
rificar. 

dépútáitus, a, um, part. de peE- 
PUTO. Macr. Elegido. || Cor- 
tado. * Deputata annona. Cas. 
Víveres que se deben sumi- 
nistrar. 
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depropitius, a, um, adj. | dépúto, ás, ari, atum, áre, a. 


Gol. Cortar, dividir, separar.]| 
Pensar, juzgar, estimar. De- 
putare secum rationes fru- 
stra. Ter. Hacer las cuentas 
sin la huéspeda. Fal:xe deputat 
umbras. Oc. La podadera cor- 
ta las ramas que hacen som- 
bra. * Deputare aligquid de- 
licto. Ter. Imputar alguna co- 
sa á crimen. * Cum iniqueis 
deputart. S. Jer. Ser contado 
en el número de los malvados. 

+ dipúvio, ¿s, lol, tre, ó de- 
púvo, us, ¿re, a. Feg. Dar, sa- 
cudir, golpear. 

dépygis, gé, adj. Hor. El que 
está flaco, que no tiene cade- 
ras, nalgas. V. DEPUGIS. 

deque, adv. V. susque. 

déquéror, éris, estus sum, 
quért, dep. V. FI. Quejarse 
mucho, le.mentarse. 

dérádo, ts, si, sum, dére, a. 
Catón. Raer, raspar, quitar ra- 
yendo, raspando.|¡Gel. Afertar. 

* $ derasio, ónis, f. M. Emp. 
Acción de racer completamente. 

*—derbiósus, a, um, adj. Prisc. 

1ñoso (hablando de los ojos). 

dercea, ce, f[. Apul. La hierba 
apolinar, especie de hierba 
mora. 

Dercétis, ís, y Derceto, us, f. 
Ov. Derceto, por otro nombre 
Atergatis, diosa adorada en 
Jope, que tenía la cabeza de 
mujer y lo restante de pez. 

derélictío, ónis, f. Cic. y 

dérélictus, us, m. Gel. Aban- 
donamiento, abandono, negli- 
gencia. 

déerélinquo, ¿s, liqut, licturmn, 
quére, a. Cic. Desamparar, 
abandonar. Pro derelicto ha- 
bere aliquid. Cic. Dejar una 
cusa abandonada, por perdida. 

déróépente, adv. Cic. y 

dérépentino, adv. Apul. De re- 
pente, repentinamente. 

dérépo, ys, psi, plum, pére, n. 
Plin. Bajar arrastrando, ga- 
teando. || Apul. Bajar. * Ar- 
borem derepere. Plin. Dejar- 
se escurrir por el tronco de un 
árbol. 

déreptus, a, um, part. de DE- 
REPO. Cic. Quitado, arrancado 
y como tirado hacia abajo. 

Deria, ce, f. Derry, ciudad de 
Irlanda. 

dérideo, €s, sí, sum, dere, a. 
Cic. Reírse, burlar, mofar, 
befar. 

déridicúlum, í, n. Tac. Befa, 
burla, mofa, irrisión. Deridi- 
culo esse. Tác. Ser la risa, ser 
el objeto de la mofa, servir de 
burla é irrisión. * Ad deridi- 
cula. Quint. Como po 

déridicúlus, a, um, adj. Pl. 
Muy ridículo, impertinente, 
necio, digno de risa. 

* + derigéo, es, ére, a. Cóm. 
Dulcificar el frío. 

* derigesco, ts, riyúl, ére, n. 
Vir. Ponerse rígido, inmóvil, 
helado. 
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dérípio, is, pul, reptum, rl- 
pére, a. Virg. Quitar, arrebar 
tar, arrancar con presteza. De- 
ripere de auctoritate alicujus. 
Ctic. Disminuir la autoridad de 
alguno. *—ensemoagina. Viry. 
Desenvainar la espada. 

dérisio, Onis, f. Lact. V. DE- 
RISUS, US. 

dérisór, óris, m. Plin. Burla- 
dor, burlón. || Bufón, truhán. 
[| Adulador. [[ Pantomimo. 

dérisórius, a, um, adj. Ulp. 
Digno de risa, que la mueve. 

dérisus, a, um, part. de DERI- 

pbEO. Ctíc. Burlado, escarneci- 
do.*Senezx dirisissiomus. Varr. 
Anciano objeto de las mayo- 
res burlas. 

dérisus, us, m. Quint. Irrisión, 
mofa, burla, befa. 

dérivatio, ónis, f. Cic. Deriva- 
ción, origen. Deriratio flumt- 
num. Cic. La acción y efecto 
de apartar las aguas de los 
ríos para formar acequias. — 
cerborum. Quint. Derivación 
de las palabras como de 6b0- 
NUS, BONITAS. 

Fdérivaifivus, a, um, adj. Prisc. 
Derivativo, lo que se deriva 
de otro. 

dérivátus, a, um, part. de DE- 
rIvo. Cés.*Alia ex his fonti- 
bus derirata. Quint. Otras 
ventajas que proceden del mis- 
mo origen ó principio. 

derivo, ds, áct, átum, are, a. 
Col. Derivar, traer, hacer ve- 
nir, conducir. Dícese propia- 
mente de las aguas. Deritare 
culpam, crimen in aliquem. 
Cic. Echar á alguno la culpa 
de un delito. — ¿ram alicujus 
in se. Ter. Acarrearse la ira 
de alguno. — aliquid in suos 
usus. Cic. Traer, reducir á, 
convertir en provecho suyo. 

déródo, is, st, sum, dere, a. 
Cie. Roer, corroer. . 

dérógáitio, óniz, f. A Her. De- 
rogación, abolición, anulación 
de la ley y de alguna de sus 
cláusulas. 

$ dérógativus, a, um, adj. V. 
DEROGATORIUS. 

7 dárógátor, óris, m. Sid. De- 
tractor, murmurador. 

idérógátórius, a, um, adj. Dig. 
Derogatorio, que deroga. 

dérógátus, a, um, part. de DE- 
roGo. A Her. Derogado : abo- 
lido, anulado. || Reformado. 
dérógito, ás, del, átum, are, 
a. Pl. Multiplicar ruegos, ro- 
gar con muchas súplicas. 

dérogo, «¿s, det, atum, are, a. 
Cic. Derogar, abolir, anular 
la ley ó alguna de sus cláusu- 
sulas, reformarla, quitarle al- 

na cosa. Derogare legi, de 

ge 6 legem. Cic. Derogar la 
ley. Fidem alicui 6 de fide 
alicujus. Cic. Quitar el crédi- 
to á alguno. Non mihti tantum 
derogo. Cic. No me tengo por 
tan corto. * Derogare subt 
tantum ut. Cic. Rebajarse has 


A. 


Poy 
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.ta el punto de”. *— en cequi- 
tate. Cic. Faltar á la equidad. 
dórósus, a, um, part. de DERO- 
po. Cic. Roído, corroído. 
Derpátum, :, 1. Derpt, ciudad 
de Livonia. 
Dertóna, «e, f. Plin. Tortona, 
ciudad del antiguo estado de 
Milán entre Pavía y Génova. 
Dertósa y Dertusa, cc, f. Plin. 
Tortosa, ciudad de Cataluña 
en España. 
Dertúsani, orum, m. pl. Plin. 
Los naturales de Tortosa. 
Dertúsánus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de 
Tortosa en España. 
déruncinátus, a, um, part. de 
déruncino, ds, act, dtum, are, 
a. Pl. Acepillar. || Hacer pe- 
dazos. ||* PL. En sentido figu- 
rado, engañar, estafar. 
dérúo, ¿z, rui, rútum, ére, a. 
Apul. Arruinar, precipitar, de- 
jar caer. || *fig. Ctc. Rebajar 
lel mérito de una persona). || 
Caerse, arruinarse. 
* deruúpio. V. DERIPIO. 
déruptus, a, um, adj. Lio. Cor- 
tado, fragoso, precipitado, es- 
cabroso.|¡*DERUPTA, 07'UM, N. 
pl. Lugares escarpados, pre- 
cipicios. 
dérutus, a, um, part. de DE- 
RUO. Gel. Allanado, derribado. 
Derventio, ónis, m. Dervent, 
río de Inglaterra. '[ Huldbi, 
ciudad de Inglaterra. 
desábúlo, ds, are, a. Varr. 
Agujercar, taladrar. V. DE- 
SUBULO. 
dósicrátus, a, um, adj. Plin. 
art. de DESACRO. * Chamce- 
eon... per sinqgula membra 
desacratus. Plin. El cama- 
león, cada uno de cuyos miem- 
bros cura una enfermedad. 
dóásácro (DESECRO), 48, dot, 
atum, are, a. Est. Consa- 
grar, dedicar. 
désevíio, 13, irt, (tum, Tre, n. 
Virg. Encruelecerse, abando- 
narse á la ira, enfurecerse. || 
Luc. Sosegarse, aplacarse. 
Descetire in arte tragica. Hor. 
Estar penetrado de la pasión 
al componer una tragedia. 
désalto, ds, áct, atum, áre, n. 
Suet. Saltar, danzar, bailar. 
* y desanguino, as, are, a. 
Cas. Dejar sin sangre. 
* + desanno, as, are, n. Porf. 
lruncir las narices, burlarse 
de alguno desdeñosamente. 
desarcino, ás, áct, átum, dare, 
a. Sén. Descargar, quitar, ali- 
viar la carga. 
descapúlátus, a, um, adj. 
Sén. Aquel á quien se le cae el 
vestido de los hombros, de las 
espaldas. . 
descendo, is, di, sum, dére 
(tiene las formas arcalcas : 
DESCENDIDIT, pret. perf. y DE- 
SCENDIDERUNT, n. C:c. Descen- 
der, bajar, venir abajo. Hodie 
Antonius non descendit. Cic. 
Antonio no sale hoy de casa, 
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—hic cibus celeriter. Cel. Este 
manjar se digicre fácilmente. 
— alcus. Cel. El vientre está 
corriente. — culnus magna 
híatu. Est. La llaga es muy 
profunda. — pestis. Virg. Se 
extiende la peste. — ad ery- 
stalle ciciniam. Plin. Se acer- 
ca, se parece mucho al cristal. 
— fabula in gentes. Prop. La 
fábula se divulga, se extiende, 
se esparce por todos, Equo Ó 
ex equo dlescendere. Cic. 
Apearse del caballo, desmon- 
tarse — ad curas alterius. 
Plin. Tomar parte en los cui- 
dados de otro. — in cmnia fa- 
miliaritatis officia. Plin. Ba- 
jarse hasta los servicios más 
inferiores de la amistad. —ad 
preces. Sén, Recurrir á las 
súplicas. — in sese. Pers. En- 
trar en sí mismo. — ad «dicen- 
dum. Cic. Ponerse á hablar 
en público. — in dimicationem 
cite. A Her. Venir á una dis- 
puta sobre la vida. — in cer- 
tamen. Cic. Venir á las ma- 
nos. — ad ultima ú extrema. 
Cic. Recurrir á los últimos re- 
medios. —ad conditiones obla- 
tas. Cic. Conformarse, aquie- 
tarse con las condiciones pro-, 
puestas. — ab untiquis. Quint. 
Apartarse de los antiguos. — 
JFffumen. Suet. lr por el río 
abajo. Descendunt in altum 
arboris radices. Col. El árbol 
ha echado hondas, profundas 
raíces. Paratus ad omnia de- 
scendo.Ce8. stoy pronto á con- 
formarme con cualquier par- 
tido. A patricits et consulibus 
descendere. Ulp. Descender do 
patricios y de cónsules. * Eo 
descensum esse ut. Tác. Se 
había llegado á tal punto que... 
* Cura in animos descendit. 
Lito. La inquietud se apodera 
de los ánimos. * Quod descen- 
dit. Cel. (en medicina.) Los 
excrementos. * Descendere ad 
hyacinthos. Plin. Tirar (un 
color) al del jacinto. 
descensio, ónts, f. Lic. Descen- 
so, la aceión de descender Ó 
bajar.|]El desembarco.*Ocaso. 
* descensoríus, «a, um, adj. 
S. Amb. Que desciende, que 
va descendiendo, 
descensus, us, m. Virg. El des- 
censo ó bajada, el acto de ba- 
jar. || * Pendiente. 
descensus, «, um, part. de DES- 
CENDO. Prud. 
descisco, us, 8ci0c, 8cttum,scóre, 
n. Cic. Dejar, abandonar, sa- 
lirse, irse, retirarse, partirse 
de. || Liv. Rebelarse, amotinar- 
se, faltar á la fe. Desciscere 
ab instituto. Cic. Faltar á la 
obligación de su profesión. — 
ab excitata fortuna ad inclt. 
natum, et prope jacentem. Cic. 
Caer de una gran fortuna en 
una extrema miscria.— a cita. 
Cic. Morir. * Vitis destactt, 
Col. La viña degenera. 
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descóbinátus, a 
Arañado. Part. de 
descóbino, ús, áre, a. Varr. 
Limar, raspar, arañar. 
describo, is, psi, ptum, bére, a. 
Cic. Describir, delinear, figu- 
rar, dibujar, representar.|¡Co- 
par, trasladar. || Pintar, ha- 
cer una descripción, definir, 
explicar. || Dividir, distribufr, 
señalar, repartir. |] Prescribir, 
establecer. Describere ratto- 
nes. Ci. Ajustar sus cuentas. 
— jura. Cic. Dar á cada uno 
lo que le es debido. —milites. 
Ltc. Levantar, alistar solda- 
dos. — in deos. Plin. Poner en 
el número de los dioses. — 0ec- 
tual. Cte. Imponer un tribu- 
to. — urbig partes ad incen- 
dia. Cic. Señalar las partes 
de la ciudad á que se ha de 
oner fuego. *—s8olarium. Cic. 
Prazar un cuadrante solar. *— 
cuele meatus. Virg. Describir 
los movimientos del cielo. *— 
aliquem malo carmine. Hor 
"Atacar á uno en versos satíri- 
cos. 
descripte, adv. Cic. Separada, 
ordenada, distintamente. 
descriptio, ónts, f. Cic. Des- 


um. Varr. 


* cripción, definición, explica- 


ción, pintura, carácter. [| Or- 
den, disposición, división, dis 
tribución, colucación. Descrtp- 
tio militum. Cic. Leva de sol- 
dados. Descriptiones tempo- 
rum. Cic. Anales históricos. 
Nosse descriptionem civcitatis. 
Cic. Conocer el orden, la dis- 
tribución de los magistrados y 
la manera de gobierno. 

descriptíúncula, «e, f. dim. de 
DESCRIPTIO. Sén. Descripción 
pequeña. 

* ++ descriptivus, a, um, adj. 
“ort. Descriptivo. 

+ descriptor, óris, m. Lact. El 
que describe, pinta. 

descriptus, a, um, part. de pr- 
scrino. Cte. Copiado, traslada- 
do. || Notado, señalado, escri- 
to. |] Ordenado, dispuesto, co- 
locado, repartido, «distribuido. 
|| Descrito, explicado. 

| descróbo, ds, are, a. Ter. 
Fncaiar, engastar. 

déséco, ds, cul, sectum, Gre, a. 
Cic. Cortar. Desecare citem. 
Varr. Podar la vid ó la viña. 
— 8eetos et prata. Col. Se- 
gar las micses y los prados. — 
collum alitcut. Virg. Cortar la 
cabeza, segar el cuello á al- 
uno. — saca metallis. Est. 
¿xtraer piedras de las can- 
teras. 

desicráitus, a. um. Plin. Con- 
sagrado, dedicado. Part. de 

desécro, ús, dre, a. Plin. V. 
DESACRO. 

desectío, Onis, f. Col. La corta 
Ó siega. 

désectór, óris, m. Col. El que 
corta, el segador. 

désectus, a, um, part. de DE- 
SECO. Lto. 
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* desénesco, sénui, ére, n. Sal, y déisidéranter, adv. Casiod. 


Ir perdiendo las” fuerzas, en- 
friarse poco á poco. 
*ideseps, sipis, adj. Sch. Juc. 
*Iextravagante, insensato. 
déserátus, au, um. Apul. V. RE- 
SERATUS. 
deséro, is, sért, sítum, rére, n. 
Varr. Sembrar. 
déséro, us, rúl, sertum, rére, 
a. Ctc. Dejar, desamparar, 
abandonar, destituir. Deseruit 
hunc fides et fama. Pl. Ha 
perdido su crédito y reputa- 
ción. Nise me lucerna desere 
ret. Cte. 51 no me faltase, si 
no se me acabara la luz. 
* Mensa deserit toros. Oc. la 
mesa está alejada de los le- 
chos. * Deseror conjuge. Ob. 
Meabandona m mujer.*Quod... 
numyquam deseritur a 8e. Cuc. 
Porque es siempre dueño de sí. 
déserpo, ¿3, psi, ptum, pére, 
n. Est. Extenderse, derra- 
marse, cundir. 
désertio, ónis, f. Lic. Deser- 
ción, desamparo. 
* — desertitas, «atis, f. Pac. 
Abandono. 
* 7 desertitudo, Idinis, f. Pac. 
Soledad. 
desertór, óris, m. Cie. 1l que 
abandona ú desempara. [| De- 
sertor, el soldado que deja su 
bandera. 
| désertrix, icis, f. Tert. La 
que abandona ó desempara. 
désertum, ¿,n. Virg. Desierto, 
vermo, soledad.!|* Es más usa- 
do y más clásico el plural DE: 
SERTA, OPUM. 
désertus, a, um, part. de pE- 
sero. Ci. Desamparado, aban- 
donado, destituido. || Solitario, 
desierto, inculto. (Se entiende 
locus.) 
déservio, (s, lol, itum, Tre, n. 
Cte. Servir, obligar, hacer ser- 
vicio con mucha diligencia. 
Desercire  studis. Plin. ]J. 
Aplicarse á los estudios. — 
corport. Cie. Buscar su pro- 
pia conveniencia. 
* +; desessibilis, e, adj. Vict. 
Que sirve de morada. 
déses, sídis, adj. Liv. Desi- 
dioso, Oc1050, perezoso, hol- 
gazán. 
T desiccátio, ónis, f. Varr. La 
acción de secar ó desecar. 
* + desiccátivus, «a, um, adj. 
Desccante. 
* —desiccatoríus, a, um, adj. V. 
el anterior. 
If désicco, ás, áo:, átum, are, 
a. Pl, Secar, desecar. 
désidéo, és, sedi, sidere, n. 
Ter. Estarse sentado sin hacer 
nada, estar ocioso. || Cel. Ha- 
cer del cuerpo. 
désidérabilis, 1“, adj. Cec. De- 
siderable, deseable, apetecible, 
dieno du ser deseado. 
+ désidérabiliter, adv. S. Ag. 
V. DESIDERANTER. 
Fdósidérans, tis, adj. P.Nol El 
que desea, apetece. 
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Con deseo. 

désidératio, óntis, f. Cic. Deseo, 
el acto de desear, querer, ape- 
tecer. 

* | desidérátivus, a, um, adj. 
S. Ay. Desiderativo, optativo 
(en gramál). 

désidérátus, a, um, part. de 
DESIDERO. Deseado, apetecido. 

* y desidériosus, a, ur, adj. 
Apasionado. 

desiderium, Yi, n. C:ic. Desco, 
anhelo, apetencia.|| Dolor, sen- 
tinmiento de haber perdido lo 
aye se amaba. || Pretensión, 

emanda, súplica. Valete, mea 
desideria. Cte. Adiós, pren- 
das mías, mis amores. Brutus 
erat in desuderio cicitatis, Cic. 
Bruto era muy deseado de to- 
da la ciudad. Meum «deside- 
rium, mea lux. Cic. Mi cora- 
zón, mi vida. 

désidéro, ds, act, átum, áre, 
a. Cic. Desear, apetecer. Echar 
de menos, sentir la falta, la 
pérdida. || Ulp. Pedir, deman- 
dar en juicio. Zo die milites 
septingenti sunt desiderate. 
Cés. Este día faltaron, murie- 
ron setecientos soldados. * An- 
tequam «destreraretur. Vitr. 
Antes de que se suscitase se- 
mejante cuestión. 

* desidérosus, a, um. adj. Virg. 
Que desca ó codicia. 

desidia, e, f. Cte. V. DESIDIES. 
[p* Apul. Reflujo. 

* desidiabúlum, 1, n. Pl. Lu- 
gar de reunión para los ouiuv- 
sos, mentidero. 

desidies, €i, f. Luer. Desidia, 
pereza, negligencia, flojedad, 
poltronería. 

desidiose, adv. Luc. Desidiosa- 
mente, con desidia, pereza, flo- 
jedad. 

désidiósus, a, um, adj. Cic. 
Desidioso, OCIOSO, Perezoso. 

désido, is. 8édo, sedere, n. Cie. 
Bajar al profundo, calarse. 
Desidit tumor. Cel. El tumor, 
la hinchazón baja, se dismi- 
nuve. Desulentes mores. Lie. 
Costumbres que van de mal 
en peor. , 

désidio, adv. Varr. De conti- 
nuo, por largo tiempo. 
désignáte, adv. Gel. Señalada, 
expresamente, con orden. 
désignatio, ónis, f. Vitr. Dise- 
no, delineación, traza, mode- 
lo, idea, plan. [| Designación, 
señalamiento, orden. 
désignáitór, úris, m. Delinea- 
dor, arquitecto.!¡Hor. El macs- 
tro de ceremonias en las pom- 
pas funerales.]¡Pl. El que dis- 
pone y acomoda las personas 
en el teatro. || Ulp. El presi- 
dente en las fiestas públicas. !| 
El ministro del principe que 
ba á recoger los diezmos. 
désignátus, a, um. Cie. Desig- 
nado, destinado. — Dispuesto, 
ordenado.||Sén. Notado, seña- 
lado. Designatus consul Cuc. 
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Cónsul creado para el año pró- 
ximo. * Designatus civis. Cic. 
Ciudadano futuro (hablando de 
un niño que no ha nacido aún.) 
Part. de 
désigno, ax, det, atum, are, a. 
Cic. Señalar, notar. || Signifi- 
car, denotar, manifestar, ex- 
tesar como con senales. || 
Desunar: designar. * Diseñar, 
delinear, dibujar. || Desiynare 
nota ignacicee. Lic. Infamar. 
* Modo quid destynavit! Ter. 
¡Buena la acaba de hacer! 
désilio, ¿£, lui y le, sultum, 
lire, n. Cic. Bajar de un salto, 
saltar hacia abajo. Desibire de 
rheda. Cu. Saltar, echarse 
fuera del coche. — ad pedes. 
Cic. Desmontar, echar pie á 
tierra con presteza. 
4 désinatio, ónis, f. Sén. Ce- 
sación. 
+ dásinátor, óris, m. Fes. El 
que cesa, deja lo que estaba 
haciendo. 
+ désino, ae, áre, n. Fes. Cesar. 
désino, ís, lec y sel, sítum, ne- 
re (perí. DESIVIT. Solín., DE- 
SIVERIT. Gel.; perf. since. DE- 
srr. Marc.; DESISSET. Gel. 
Captt.; imfin. DESISSE. Ctc.), n. 
Cue. Cesar, parar, dejar, aca- 
bar. (| Abandonar, renunciar. ii 
Plin. Morir. Desinere artem. 
Cte. Dejar el oficio. Desine 
mollium querelarum. Hor. 
Deja las tiernas dra Py- 
renceus desinens. Flor. La ul- 
tima parte del Pirineo. Simi- 
liter desinere. Cic. Acabar en 
cadencia. Dicese de las pa- 
labras que terminan en unas 
mismas silabas en uno ó mu- 
chos períodos. * Tune bene de- 
sinitur. Oc. Entonces es con- 
veniente terminar. * Desine. 
Ter. ¡Basta! ¡Silencio! Oc. 
Cállate, acaba.|]|* Desinere, en 
absoluto, dejar de ejercer una 
profesión, de desempeñar un 
empleo, etc. *— in piscem. Hor. 
Terminar en pez. 
désipiens, tis, adj. Cic. Igno- 
rante, neclo, insensato. 
desipientia, ce, f. Lucr. Igno- 
rancia, necedad. 
dósipio, is, pul, ére, n. Cie. 
Ser necio, ignorante, menteca- 
to. Ter. a. Hacer, poner insí- 
ido, desaborido. iipere Un 
oco. Hor. Hacer el tonto en 
la ocasión. — senectute. Cic. 
Chochear con la vejez. Desi- 
tebam mentis. Pl. Yo estaba 
oco, estaba fuera de mí. 
* désipisco, is. ére, n. Divagar. 
désisto, is, stiti, stítum, si- 
stére, n. Cte. Desistir, parar, 
cesar, apa apartarse de, dar 
fin, concluir. || PL. Detenerse, 
permanecer, estar. || Marchar, 
partir, irse. Desistere bello. 
Dte. Desistir de la guerra. — 
sententia, ó a sententia, 6 de 
sententia. Cte. Mudar de pa- 
recer, revocar su opinión. Quid 
dlic tamdiu destitisti? Pl. 
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¿Por qué te has detenido allí 
tanto tiempo? ; 


+ désitúdo, Ynis, f. S. Ser, Ce- 


sación, parada, dejación. 


désitus, a, um, part. de DESERO 
y de DESINO. Desituim est. Cie. | 


Se ha dejado, se ha cesado, se 
ha concluido. Desitis semint- 
bus. Varr. Sembradas, plan- 
tadas las semillas. 


* | desivo, as, úre, n. Fes. 


Cesar. 


* + desócio, as, are, a. Ser. 


acer perder la calidad de 
compañero ó amigo. 


désólátio, Onis, f. Cic. Desola- 


ción. 


i désólátórius, a, um. adj. Pl. 


Que desucla, que sirve para de- 
solar. 


désólátus, a, um, part. de nDE- 


soLo. Tac. * Mani pli desolatt. 
Virg. Batallones abandonados 
por sus jefes. 


désólo, ús, áce, átum, are, a. 


Col. Desolar, destruír, arrul- 
nar, asolar, dejar solo y de- 
sierto. 


* + desolvo, is, ére, a. Diy. 


Pagar. 


désomnis, né, adj. Petr. Des- 


velado, despierto, sin sueño. 


désorbéo, ere. Ter. V. ABSOR- 


BEO. 


despectátio, Onis, f. Vifr. El 


acto de mirar desde arriba. || 
Lugar alto con vista á otros 
inferiores. !¡ * Desdén. 


despectio, únis, f. Cic. Despre- 


cio, desaire, desdén. 


despecto, «ds, dúot, atum, dre, 


a. Vir. Mirar desde arriba, 
mirar hacia abajo. || Tác. Mi- 
rar con desprecio, despreciar. 


j despectór, óris, m. Tert. Des- 


preciador, menospreciador. 


$ despectrix, icis, f. Tert. La 


que desprecia. 


despectus, a, um, part. de DE- 


sPICIO. Cte. Despreciado, me- 
nospreciado. 


Erie us, m. Cés. La vis- 


ta de un lugar alto á otro in- 
ferior. || A Her. Desprecio. 
Erat eo oppido despectus tn 
campum. Cés. Se dominaba 
desde la ciudad con la vista 
todo el campo. 


+ despéráabilis, lé. y a 
despérandus, «a, um, adj. 


part. en pus. Cic. Aquello de 
que se debe desesperar, deplo- 
rable. 


despérans, tiz, adj. Cic. El 


que desespera ó desconfía. De- 
gperantes vitam domini. Cte. 

esconfiando de la vida de su 
señor. Desperans de se. Cie. 
— rebus suis. Cic. Desesperan- 
do de sí, de sus cosas. Despe- 
rantia ulcera. Plin. Llagas 
de cuya curación se desespe- 
ra. 


despáranter, adv. Ctic. y 
despérite, adv. S. Ag. Deses- 


peradamente, sin esperanza, 
con desesperación. 


¡despárátio, Onis, f. Circ. Deses- 
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peración, pérdida total de la 
esperanza. ¡Apul. Audacia que 
nace de la desesperación. * Pa- 
cias desperationem afferre. 
Cés. Hacer desesperar de la 
paz. 

despératus, a, um, part. de 
DESPERO. Ctic. Desesperado, 
perdida la esperanza. * De- 
saperatt homines. Cés. Hom- 
bres de una audacia criminal. 
o órum,m. pl. Ctc. 

¿nfermos desahuciados. 

desperno, 13, preci, pretum, 
nére, a. Col. Despreciar en 
gran mancra. 

despéro, as, det, átum, Gre, 
a. Cic. Desesperar, desconfiar 
enteramente, perder la espe- 
ranza. Desperare pacem. Cte. 
Perder la esperanza de la paz. 
—s8alutis suce, de salute sun. 
Cic. De su salud, de su vida. 

despexi, pret. de DESPICIO. 

* |despica, a, Í. Nec. La que 
menosprecia. 

+ despicábilis, lé, adj. Am. 
Despreciable. 

despicátio, ónt3, f. Cic. y 

despicátus, us, m. Circ. Des- 
precio, menosprecio, desesti- 
mación, desaire. * Despicatut 
duci. Cic. Ser despreciado. 

despicitus, a, um, part. de 

DESPICOR. Ter. Despreciado. 
Despticatissimus. Cic. Muy 
despreciable. 

despiciens, tis, adj. Cic. Des- 
preciador. 

despicientia, ce, f. Cie. V. pr- 
SPICATIO. 

despicio, is, pexrt, pectum, ne 
cére, a. Ctc. Mirar hacia aba- 
jo.|[ Mirar, ver. || Despreciar, 
menospreciar. || Descurdar. |) 
Rehusar, huír, evitar * Que 
despict potest. Cés. Por don- 
de puede extenderse la vista. 
* Cubiculum despicit pratum. 
Plin. j. La alcoba tiene vis- 
ta al prado. 

* a as, are (de, spica 
pluma) a. Ruf. Desplumar. | 

Y despicor, úris. dtus sum, 
árt, dep. Prisc. Despreciar. 

T despino, 43, del, arum, áre. 
a. Sol. Quitar ó sacar las es- 
pinas. 

despólñábúlum, ti. n. Pl. Lu- 

ar donde uno se desnuda, se 
espoja. 

+ despóliátio, ónis, f. Tert. 
Despojo, el acto de despojar. 

despoliátor, 0ris. m. Pl. Des- 
pojador, el «que despoja. 

despolío, «ds, det, atum, are, 
a. Cic. Despojar, desnudar. 
Despoliare aliquem. Pl. Ko- 
bar á uno. 

* despoliór. V. DESPOLIO. 
despondéo, €s, di y spópon- 
di, nsum, dere, a. Cte. Pro- 
meter, dar palabra. Dícese 
propiamente de la que es pro- 
metida en casamiento. De- 
spondere animo. Li. Prome- 
ter, dar palabra. — aniumum.- 
Lio. Descsperar, perder la €s. 
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. peranza. — sapientiam. Col. 


esesperar de alcanzar lá sa- 
biduría.* Intus despondebitur. 
Ter. Ahí dentro se arreglará 
y convendrá todo. | 
* + desponsatio, Onis, Í. Tert. 
Esponsales. 
desponsátus, a, um, part. de 
DESPONSO (que no es usado). 
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tilación, fluxión. || El acto y| Liv. La esperanza es enga- 


efecto de destilar Ó sacar por 
alambique el jugo de algunas 
cosas. || * Sén. Catarro. * — 
centris. Plin. Flujo del vien- 
tre. 


destillo, ds, dot, átum, áre, n. 


Cel. Destilar, correr, cacr, 
manar gota á gota. 


Cic. Concedido, prometido en | fdestimilo, ds, dci, átum, áre, 


matrimonio. 

+ desponsio, ónis, f. Cel. 
Desesperación ||* V. DESPONSA- 
TIO. 

desponso, ús, áre, a. frec. de 
DESPONDEO. Suet. Desposar, 
prometer en matrimonio. 


a. Pl. Disipar, gastar, consu- 
mir los bienes. || Sérm. Estimu- 
lar, excitar. 


T destina, ce, f. Vitr. Vínculo, 


cadena con que alguna cosa 
se ata y contiene. || *fig. Arn. 
Apoyo, sostén. 


desponsór, óriz, m. Varr. El | destínate, adv. Am. Obstina- 


que promete ó da palabra de 
casamiento. 

desponsus, a, um, part. de 
DESPONDEO. Ci¿c. Desposado, 
prometido cn matrimonio. 
desprétus, a, um, part. de DE- 
SPERNO. 

despróvi, pret. de DESPERNO. 


damente. 


destinatio, Onis, f. Plin. Des- 


tino, destinación, determina- 
ción. [] Deliberación, intención, 
resolución. || Am. Perseveran- 
cia, obstinación. 


destináto, adv. Suet. Con de- 


terminación. 


* + despuens, entis, adj. C.|destínáitus, a, um, adj. y part. 


am. Lleno de desprecio ha- 
cia. 
+ despúmatio, ónis, f. Tert. 
El acto de espumar 
despúmátus, a, um, part. de 
despumo, 43, Got, alum, are, a. 
Virg. Espumar, quitar la cs- 
uma. || Fregar, limpiar.||Pers. 


. Digerir, cocer.||*Perg. fig. Dor- 


mir la borrachcra.||*Veg. San- 
grar (un animal).||* rotar (con 
objeto de pulir), poner lisa 
una cosa. |*n. Sén. Dejar de es- 
pumar. ||* fig. Enfriarse. 


Lto. Escupir, arrojar la sali- 
va. || Desechar, despreciar, 
echar de sí. Despuende sunt 
ctotuptates. Sén. Se han de 
despreciar los deleites. * De- 
spuere in mores. Pers. Des- 
atarse, censuraragriamentelas 
costumbres. (de alguno). * —co- 
mitiales morbos. Plin. Escu- 
pir á la vista de un epiléptico. 
despútamentum, ¿,n.Fulg. y 
despútum, ¿, n. Cel. Escu- 
pidura, esputo, saliva. 
desquámitio, Onis, f. Aptc. 
Escamadura, el acto de quitar 
las escamas. 
desquamátus, a, um, part. de 
DESQUAMO. Plin.|| * DESQUAMA- 
TA, Orum, N. pl. Plin. Deso- 
lladuras, escoriaciones. 


desquámo, ds, dot, átum, áre, | destíti, 


de DESTINO. Apul. Atado. 
Cierto, constante, obstinado. l 
Deliberado, propuesto, resuel- 
a 0, prefijo, pre- 
finido. || Destinado, asignado. 
* Debitt destinatique morti. 
Liv. Condenados infaliblemen- 
tec á la muerte. * Sortt desti- 
natus. Curc. Queno puede evi- 
tar su suerte. * Destinatce pre- 
ces. Am. Ruegos obstinados. || 
*X DESTINATUM, €, n. Lic. Blan- 
co, punto de mira. ||* Tác. 1n- 
tención. 


, despúo, is, ul, útum, é¿re, a. | destino, ds, úol, dátum, are. a. 


Cés. Atar, ligar, contener. 
|| Lio. Destinar, asignar, or- 

enar, señalar, determinar, re- 
solver, establecer. Destinata 
certo ictu fertire. Curc. Dar 
en el blanco. Cur eam non 
properas destinare? Pl. ¿Por 
qué no te das priesa á com- 
prarla? Es argento sororem 
destinat. Pl. Con este dinero 
intenta rescatar á su hermana. 
De ampliando imperio plura 


tn dies destinabat. Suet. Cada 


día maquinaba nuevos cami- 
nos de ensanchar su imperio. 
Destinatum est mihi animo Ó 
in animo. Lio. Estov resuelto, 
tengo determinado.*Ens quant: 
destinat ? Pl. ¿Qué precio ofre- 
ce por ellas? 

pret. de DESISTO. 


a. Pl. Escamar, quitar las cs- | 4 $ destitór, óris, m. Jul. El 
camas á los peces. || Plin, Es- | que renuncia á. 
camondar, limpiar los árboles, | destitúo, is, tuz, tútum, ¿re, a. 


Y destercóro, d8, dol, dtum, 
áre, a. Ulp. Quitar el estiér- 
col, limpiar. 

desterno, is, síráct, strátum, 
nére, a. Ver. Desensillar, des- 
aparejar, quitar la silla. 

desterto, 13, tut, ére, n. Pers. 
Dejar de roncar, despertar. 

T destico, ús, áre, n. Aut. de 
Fiulom. Chillar como los rato- 
nes Ó las musarañas. 
destillátio, ónts, f. Cel. Des- 


Cic. Destituir, privar, desam- 
parar, abandonar, dejar sin es- 

cranza. Poe efraudar, 
rustrar.||Poner, colocar, plan- 
tar. Sortt fortunas nostras 
destituit. Cte. Dejó en manos 
de la suerte nuestras fortunas. 
Duo armatí in medio destt- 
tuuntur. Liv. Se meten en me- 
dio dos hombres armados. De- 
stitui spe. Oo. Ser destituido de 
la esperanza. * Spes destitutl 


ñosa. 

destitútio, Onis, f. Cic. Desti- 
tución, desamparo, abandono, 
privación. || Falta de palabra, 
engaño. 

destitútór, órts, m. Tib. El 
que destituye, abandona, des- 
ampara. 

destítutus, a, um, part. de DE- 
STITUO. Lic. Plantado, puesto, 
colocado. || Destituido, desam- 
parado, abandonado. * In mt- 
serrima fortuna destitutus. 
Cic. Colocado en la situación 
más miserable. * Destituta na- 
cigia. Curc. Barcos encalla- 
dus. A Destitutus a suis. Curc. 
Abandonado de los suyos. 

— destrangúlo, ás, dect, atum, 
are, a. V. STRANGUI.O. 

destrátus, a, um, part. de DE- 
STERNO. 

destrávi, pret de DESTERNO. 

* destrictarium, li, n. Inser. 
Sala de baño donde los bañis- 
tas se hacían frotar con el es- 
trígil ó escobilla, 

y destricte, adv. Claud. Pre- 
cisa, clara, distintamcnte. 

* idestrictío, Gnig (Ó DISTRIC- 
TIO), f. Severidad rigorosa. 

] destrictívus, a, um, adj. Cel. 
Purgativo, lo que tiene virtud 
de purgar. 

destrictus, a, um, part. de ne- 
STRINGO. Col. Arrancado, qui- 
tado, cortado. ||* Tic. Rigoro- 
so, severo || * Categórico. De- 
strictus ensis. Hor. Espada 
desnuda. Destrictum culnuz. 
Oov. Herida leve, cutánca. 

destrigmentum, (£, n. Plin. 
Raedura, ralladura. 

destringo, is, trinxt, strictum, 
gére, a. Col. Cortar, arrancar, 
coger arrancando. ||* Frotar, 
friccionar el cuerpo con el es- 
trígil. |] * fig. Pl. Almohazar. 
|| * Plin. Purgar, limpiar. De- 
síiringere ensem. Cic. Sacar, 
desenvainar la espada, tirar de 
ella. Destrinyere oleas. Col. 
Arrancar, coger con la mano 
las aceitunas. — aliquem con- 
tumelia. Fedr. Ultrajar á al- 
o.—scripta alicujus. Fed. 
sxaminar críticamente los es 
critos de algunos. —summum 
corpus arundine. Oo. Herir 
levemente con una flecha. 
destructíbilis, lé, adj. y 
destructilis, lé, adj. Lact. Lo 
quese puede destruir.deshacer. 
destructío, OÓnzs, f. Suet. Des- 
trucción, ruina, asolamiento. 
[1* Quint. Refutación (en retó- 
rica). 

+tdestructivus, a, um, adj. Cel. 
Destructivo, lo que destruye 
Ó tiene facultad de destruír. 

y destructor, Oris, m. Tert. 
Destruidor, el que arrumna, 
asuela y destruye. 

destructus, a, um, Suet. Des- 
truído. Part de. 

destrúo, 13, struxwt, structum, 
ére, a. Cic. Destruir, deshacer, 
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arruinar, aniquilar, | 
Destruere testes. Quint. Re- 
batir los testigos.* — crinem 
manumque. Est. Despojar de 
de la corona y del cetro. * — 
jus. Pers. Lio. Abolir el de- 
recho. 

* | desuadéo, es, ére, a. S. Ag. 
Disuadir. 

dásub, prepos. de ablat. Floro. 
Debajo. Desub Alpibus. Floro. 
Al pie de los Alpes. 

désúbito, adv. Cic. De repente, 
de improviso, repentinamente. 

+ désúbito, ds, úre. a. Firin, 
Destruir. 

$ dásúbilo, 3, doi, átum, are, 
a. Varr. Horadar, penetrar, 
agujerear con una lesna.||*Se- 
gún otros : rasguñar. 

désuctus, a, um, part. de DE- 
suco. Pal. Agotado chupando. 

+ désúdasco, 13, ére, n. Pl. Su- 
dar, trabajar mucho. 

+ déósiditio, ónis, f. Fírm. Su- 
dor, el on efecto de sudar. 
| M. Cap. El mucho trabajo. 

désúdo, as, art, atum, áre. n. 
Cel. Sudar mucho. de Tra- 
bajar con fatiga y desvelo. 

désuéfácio, is, fect, factum, 
qe a. Cic. Desacostum- 

rar, deshabituar.||* Tert.P o- 
ner en desuso. 

désuóñio, is, factus sum, fiert, 
n. Varr. y 

déósueo, és, suéot, ére, Ó 

dásuidsco, is, sueot, guctum, 
scére, n. Quint. Desusarse 
desacostumbrarse, perder el 
uso y costumbre, desiabl- 
tuarse. 

désuétido, Ynis, f. Lio. Falta 
de uso, de ejercicio, de cos- 
tumbre. 

désuétus, a, um, part. de pr- 
sSuEco. Lío. Desacostumbrado, 
que ha perdido el uso y cos- 
tumbre. || Virg. Desusado. 
* Desueta triumphis agmina. 
Virg. Ejércitos poco acos- 
tumbrados á vencer. * Rem 
desuetam usurpare. Lio. Res- 
tablecer un uso abolido. * De- 
sueta sidera. Ob. Astros á que 
mis ojos no estaban acostum- 
brados. 

+ dásúgo, is, ví, clum, gére, a, 
Pal. Chupar, mamar. 

*X + desulco, as, dre, a. Ao. 

acer surcos, labrar, 

* desuúlio. V. DESILIO. 

+ désulto, as, dot, átum, dre, 
n. Tert. Saltar de una parte 
á otra. 

dáósultór, óris, m. Lio. El que 
salta de un caballo á otro, 
como hacen cl día de hoy los 
caballeros tártaros. Non sum 
desultor amori3. Oo. No soy 
de los que mudan de amor. 

désultórius, a, um, adj. Suet. 
A propósito para saltar. || Ccc. 
Jnconstante. Desultoria 
scientia. Apul. La magia, por 
la que se mudan diferentes 
formas. 
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asolar. ¡ y dásultrix, tcis, f. Tert. La 


que es inconstante, instable. 
desultúra, ce, Í. Pl. El acto de 
saltar de una parte á otra. 
|| La destreza de saltar de un 
caballo á otro. 

désum, dees, defui, deesse 
(formas arc. DESIET. pres.; 
DEFORE, fut. inf. por defu- 
turum e38€; DEFORENT. S. Amb. 

or deessent), n. anóm. Cic. 
"altar, estar ausente, no ha- 
llarse. Decesse 0/ficto. Cte. 
Faltar á su obligación. — oc- 
casiont. Cic. Perder la occa- 
sión. — alicut. Cic. Faltar á 
algunoen la necesidad, dejarle, 
abandonarle en ella. — con- 
cito. Cic. No hallarse en el 
convite, faltar á él. * Non 
deesge quin. Cic. y quominus, 
Tác. (seguido de subj.). No 
dejar de. * Nihuil contumelta- 
rum defuit quin subtiret. Suet. 
No hubo afrenta que no su- 
friese. 

désúmo, is, sumpsi, sumptum, 
mére, a. Lic. Tomar, coger. 

fdásúo, ¿s, re, a. Catón, AMake 
zar, abrazar, cenir. 

désúper, adv. Cés. y 

désúperne, adv. Vitr. De arri- 
ba, desde arriba, por la parte 
de arriba, por arriba. 

désurgo, ¿s, surrext, rectum, 

JO n. Hor. Levantarse. || 

Plin. Levantarse de la mesa 
para ir al rotrete. 

désursum, adv. Vulg. V. DE- 
SUPER. 

desúsum. V. nesursum.||* De 
desusum se formó sin duda 
nuestro anticuado de suso, que 
se encuentra en los princi- 
pios del castellano. (POEMA DE 
ALEJANDRO.) 

Inclinaban las caras desuso de los ee 

nus, 

+ detectío, ónis, f. Ulp. Descu- 
brimiento, manifestación. 

détectór, órus, m. Tert. Descu- 
bridor, el que descubre, ma- 
nifiesta. 

détectus, a, um. Nep. Descu- 
bierto, manifiesto. Part. de 
DETEGO. * Corpora detecta. 
Tác. Cuerpos desarmados. 
* In furto detectus. Lamp. Ser 
cogido con las manos en la 
masa (robando). 

détégo, is, te.ri, tectum, gére, 
a. Pl. Descubrir, manifestar, 
quitar la cubierta. || Relevar, 
publicar, declarar. Deteyere 
ossa alicujus. Oo. Desenterrar 
los huesos de alguno. Detege- 
re stomachum. Pl. Descubrir 
el pecho, el corazón. 

* detempóro, ds, áre, a. Petr. 
Sangrar á un animal en las 
sienes. 

detendo, is, di, sum, dére, a. 
Cés. Aflojar. Detendere ta- 
bernacula. Cés. Quitar, levan- 
tar las tiendas. 

j dótentatio, ónis, f. Ulp. De- 
tentación, retención, posesión 
ilegítima. 
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T détentátor, óris, m. Ulp. De- 
tentador, retenedor, el que 
posee lo que no le pertenece. 

Y détentio, onts, f. Ulp. Deten- 
tación, retención. 

T détento, ús, úct, átum, are, 
a. Ulp. Detentar, retener, ocu- 
par, estar apoderado de lo 
ajeno. 

y detentór, óris, m. Ulp. V. 
DETENTATOR. 

Y detentus, us, m. Tert. Acción 
de detener. 

Y dótépesco, ¿s, cui, scére, n. 
Sid. Enfriarsc. 

détergeo, és, si, sum, gere, n. y 

detergo, 3, st, sum, gére, a. 
Col. Limpiar, lavar, fregar, 
frotar. Detergere sarmenta 
de arboribus. Col. Escamon- 
dar, limpiar los árboles. — 
somnum pollice. Claud. Es- 
tregarse los ojos para desechar 
el sueño. — remos. Cés., Rom: 
per los remos. — murt crepi- 
dinem. Lio. Abatir el parape- 
to de la muralla. — fastidia, 
Col. Quitar el disgusto ó fas- 
tidio. 

détérim porce, f. pl. Fes. 
Puercas flacas, que están en 
los huesos. 

détérior, in.f. rius,n. Orts (sup. 
ERRIMUS).Ctc.Deterior, menos= 
cabado, inferior, peor. Dete- 
rior peditatu. Nep. Inferior, 
en la infantería. — jure. Cie. 
ó conditione esse. Lic. Ser de 
peor condición, hallarse cn 
más mal estado. Deterrimus 
mortalium. Cic. El más malo 
de todos los mortales, * /n 
deterius referre. Tác. Verlo 
todo negro. 

détériórátus, a, um, adj. y 
part. Sím. Deteriorado, cm- 
peorado, menoscabado. 

E A deterioro, as, áre, a. Front. 
eteriorar, echar á perder. 
dótérius, adv. Cic. Peor. * Nt- 
hilo detertus. Hor. Sin embar- 


go. 

] dáterminabilis, lé, adj. Tert. 
Que se puede determinar ó li- 
mitar. 

dáterminátio, onis, f. Cic. Tér- 
mino extremo, Inde, límite. 
|| Conclusión, fin. 

T dáterminátór, óris, m. Tert. 
+ que determina, señala, de- 

ne. 

dótermino, ás, dei, átum, áre, 
a. Lito. Determinar, fijar, 1- 
mitar, prescribir términos, Ó 
fines. || Suet. Conclutr, termi- 
nar, acabar. 

dótéro, is, triol, tritum, rére, 
a. Plin. Gastar, consumir. || 
Majar, machacar. || Disminufr. 
* Calces deteris. Pl. Me pisas 
los talones. 

déterréo, és, rui, ritum, rére, 
a. Cic. Apartar amedrentando, 
atemorizar, amedrentar, arre- 
drar. Deterrere «uliquem «a 
sententia, a proposito. Cute. 
Apartar á uno de su opinión ó 
propósito. — a dimicatione. 
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Cic. Disuadir á uno de com- 
batir. * Nil deterrerí quo- 
minus. Lio. No hallar ningún 
.Obstáculo para.* In deter en- 
da  liberalitate. Cte. Para 
apartar de la beneficencia. 
déterrime, adv. sup. Apul. Pé- 
simamente. 
deterrímus, a, um, adj. Cic. 
. Y. DETERIOR. 
déterritus, a, um, part. de pe- 
TERREO. Ctc. Disuadido, apar- 
tado, amedrentado. 
* + detersio, únis, f. Cel. Ac- 
ción detersiva. 
détersus, a, um, part. de DE- 
TERGO. Petr. Limpiado. 
détestábilis, lé, adj. Cic. De- 
testable, abominable, execra- 
ble, digno de aborrecimiento. 
j détestábiliter, adv. Lact. 
Aborreciblemente, de una ma- 
nera detestable. 
détestandus, a, um, adj. y part. 
en bus. Tuc. Detestable, abo- 
mina ble. 
détestitio, ónis.f. Lito. Impreca- 
ción, maldición. J Detestación, 
abominación.|¡Ulp. Intimación 
hecha con testigos. Diría de- 
? testationibug ayere «aliquem. 
Hor. —=incessere. Suet. — de- 
fiyjere. Plin, Llenar á uno de 
maldiciones. 
* | detestatio, Onis (de testis), 
f. Apul. Castración. 
] détestatór, óris, m. Tert. El 
que detesta, abomina, aborre- 
2 Ce. 
détestátus, «, um, part. pas. de 
DETESTOR. * Hor. Detestado, 
ahorrecido, maldecido.* Bella 
”  matribus detestuta. Hor. Las 
guerras odiadas de las madres. 
* detestor, áris, útus sum, art, 
dep. Pl. Atestar, poner por 
testigo. || Detestar, abomi- 
nar, aborrecer, Condenar. || 
Maldecir. || Suplicar que no 
nos suceda alguna cosa. Jram 
deorum in caput alicujus de- 
testart. Plin. ¡. Hacer im- 
precaciones contra alguno, 
. echarle maldiciones. * O di 
inmortales «detestuamint hoc 
omen. Cir, ¡Dioses, dusviad 
ese presario! 
détexi, pret. de DETEGO. 
détexo, is, 2UL, le:cum, xére, 
a. Virg. Tejer, hacer un tejido. 
Detexcre aliquid junco aut 
ceimintbuz. Virg. Hacer algu- 
na obra, algún tejido. de jun- 
cos Ó mimbres. 
détextus, a, um, part. de DE- 
TEXO. Tib. Tejido. || Cic. He- 
cho, acabudo, concluido. * De- 
terta prope reteruntur. Ctic. 
Casise encontró deshecho todo 
lo que estaba ya terminado. 
dótineo, és, nut, tentum, nére. 
a. Cic. Detener, retardar, re- 
tener.|| A /fer. Estar ocupado, 
divertido. Nist quid te detinet. 
Hor. Si no tienes otra cosa que 
hacer, * Detinere aliquem de 
ó ab aliqua re. Lio. Desviar á 
uno de alguna ocupación. 
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détónat, abat, uit, impers. Oc. 
Tronar. |¡ Dejar de tronar. || 
Hacer mucho ruido. || Quint. 
Hablar muy alto. || * Otros 
traen: DETONO, ds, are. 

détondéo, €3, di y tótonddi, ton- 
sum, dere, a. Col. Cortar, tras- 
quilar. || Pacer. 

* + detonsío, Ónis, f. Cel. Ac- 
ción de esquilar, esquileo. 

T détonso, as, áct, átum, úre 
a. frec. de DETONDEO. Gel. 
Cortar, trasquilar á menudo. 

detonsus, a, um, part. de DE- 
TONDEO. Col. Trasquilado. 
* Detonsa juventus. Pers. Los 
jóvenes pelados al rape. 

détorno, ús, art, atum, are, a. 
Plin. “Tornear, trabajar al 
torno. 

détorquéo, ¿s, rsit, rsum, y 
rtum, quere, a. Cic. Torcer, 
doblar, inclinar á otra parte. 
||Apartar.|| Interpretar sinies- 
tramente. Detorquere in loe- 
vam. Plin. Torcer á la izquier- 
da. — labra. Quint. Torcer 
la boca, torcer el hocico en se- 
ñal de disgusto. — eulpam in 
altum. Cic. Echar la culpa á 
otro. 

détorréo, é3, ut, ere, a. Sud. 
Tostar mucho. 
détorsio, ónis, f. Firm. La ac- 
ción de volver Ó de torcer. 
détorsus, a, um. Catón, y 
detortus, «, um, part. de DE- 
TORQUEO. Cie. Tuerto, torci- 
do,. contrahccho. * Corporis 

artes detortee. Cic. Miem- 
os contraheclos. * Verba 
prave detorta. Tac. Palabras 
desnaturalizadas. 

j détractatio, ónis, Í. Tert. Y. 
DETRACTIO. 
detractátor. V. DETRACTOR. 

j détractátus, us, m. Tert. El 
tratado ó libro. 
détractio, óniz, f. Ctc. La ac- 
ción de quitar ó robar por 
fuerza. || Expulsión de algún 
humor vicioso y del excrenmean- 
to. 
détracto, das, dot, átum, dre, 
a. Tert. Tratar, escribir. 
detractor, 0ris, m. Tac. Y. DE- 
TRECTATOR. 

* detractorius, a, um, adj. 
S. Ay. Propio del detractor. 
||* DETRACTORIA, OFr'uIn, a. pl. 
Maledicencias. 
detractus, us, m. Sén. V. DE- 
TRACTIO. 
détráho, ts, traxií, tractum, 
ére, (infin. sinc. DETRAXE, 
a. Cés. (Juitar, arrancar, de- 
traer. || Decir mal, infamar, 

ultar el crédito, murmurar. 

etrahere aliyuid altert. Cic. 
Quitar una cosa por fuerza á 
alguno. — «ilicut. Oo — de 
aliquo. Cte. Decir mal de, in- 
famar á alguno.— aliguem in 
judictum. Cic. Traer á uno 
á juicio al tribunal. — sanqui- 
nem. Col. Sangrar.* — fidem 
sibi. Quint. Desacreditarse. 
* Multumdetraxtit et, quod... 
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Nept. Lo que se perjudicó 
mucho fué que.||*Partic. sus- 
tantivado : DETRAHENS, 118, Mo. 
Vulg. Detractor. 

detrectatio, Onis (DETRACTA- 
TIO), f. Lic. El acto de rehusar; 
dificultad de hacer ó de obede- 
cer. ||* Acción de rebajar ó 
denigrar. * Sine detrectatione. 
Lto. Sin vacilar. 

détrectátor (DETRACTOR), Orts, 
m. Lio. Ei que rehusa, repug- 
na. || Detractor, maldiciente, 
infamador. 

detrecto (DETRACTO), ds, act, 
átum, áre, a. Cés. Rehusar, 
repugnar, no querer hacer ú 
obedecer. Detrectare princt- 
per. Suet. No querer recono- 
cer por su priucipe. Adrerse 
res etiam bonos detrectant. 
Sul. Las adversidades ha- 
cen perder el cródito aun á 
los hombres de bien. Zacidia 
ceca est, nec quidqguam aliud 
8cit, quam detrectare rirtu- 
tes. Liv. La envidia es ciega, 
v no sabe hacer otra cosa que 
desacreditar las virtudes. 

das is, ére, a. Not. Tir. 

uitar alguna cosa á aquel á 
ujen se había atribuido. 

* — detricátio onis, f. Dilación, 
retraso. 

detrico, ads, are, (de de y tri- 
cor) Retardar, diferir. 

déetrimentosus, a, um, adj. 
Cés. Dañoso, perjudicial, per- 
Dicioso. 

dótrimentum, ¿, n. Cic Detri- 
meto, dano, menoscabo, per- 
juicio. || Apul. La acción de 
gastar, raspar, limar. Detrt- 
mentum acecipere. Cte. Reci- 
birdaño. — in ferre, importa- 
re. Cic. Dañar, perjudicar. 
detritus, a, um, part. de DETE- 
RO. Plin. Gastado, cousumi- 
do.||Fregado, limpio.||Molido, 
machacado. 

* detritus, us, m. Varr. Ac- 
ción de quitar óÓ arrancar 
frotando. 

+ détriúmpho, ás, dct, átum, 
áre, a. Tert. Triunflar cute- 
ramente de, vencer. 
détrivi, pret. de DETERO. 
détrúdo, ¿s, se, sum, dére, a. 
Cic. Echar á empellones. || 
Compcler, obligar. Detrudere 
aliquem de sententia. Ctic. 
Hacer mudar á uno de pare- 
cer por fuerza. — aliquem tn 
poenam. Cic. Castigar á uno 
con violencia, contra las leyus. 
— comitia Cic. Dilatar vio- 
lentamente los comicios. — 
naves scopulo. Virg. Arran- 
car, sacar con fuerzas las na- 
ves del escollo. 
détruncitio, Units, f. Plin, 
Truncamiento, la acción de 
truncar, cortar ó tronchar. 
|| * Tert. Amputación, mutila- 
cion. 
dátrunco, ¿s, árt, atum, áre, 
a. Lic. Cortar, truncar, trua- 
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char. ||* Lic. Muiilar, decapi- 
tar. 

* + detrúsio, ónis, Í. Ecl. Ac- 
ción de arrojar, precipitar. 

* detúitio, ónts, f. Calc. Vista 
de la imagen detrás del es- 
pejo. 

detrúsi, pret. de DETRUDO. 

détuúli, pret. de DEFERO. 

détúmeo, és, ul, ére, n. Est. y 

détúmesco, ¿3, mut, scére, a. 
Petr. Deshincharse, deshacer- 
se, bajarse la hinchazón ó el 
tumor, desinflamarsc. Detu- 
mescunt odia. Pet. Los odios 
se mitigan. 

détundo, is, ére, a. Non. Sa- 
cudir, batir, romper, 

$ détunsus, a, um, part. de 
PETUNDO. Apul. Sacudido, 
olpeado, roto, quebrantado. 

déturbo, ús, det, átum, are, a. 
Cic. Echar, derrumbar, derri- 
bar á empellones, por fuerza. 
Possessione deturbare  ali- 
uem. Cte. Echar á uno por 
uerza de su posesión. Scelus 
uemque mente deturbat. Cic. 

La maldad saca de juicio á 
cualquiera.* Deturbart spe. || 
Cic. Perder grandes esperan- 
7As. 

déturgens, tis, adé Plin. Lo 
«que se va deshinchando, apla- 
cando. 

deéturpo, 48, áci, átum, dre, a. 
Suet. Deturpar, afear, desfi- 
grurar. 

Deucalion, ónis, m. Virg. Deu- 
calión, hijo de Prometeo, rey 
de Tesalia, el único que se 
salvó con su mujer Pirra de 
una inundación que sobrevino. 
Los dos repararon el género 
humano, tirando hacia atrás 
los huesos de la gran madre 
(esto cs, las piedras de la tie- 
rra), convirtiéndose en hom- 
bres las piedras tiradas por 
Deucalión, y en mujeres las 
que tivaba Pirra. Júst. 1. 2, 
cap. 2. 

Deucaliónéus, «a, um, adj. Ob. 
Perteneciente á Deucalión. 

* deúnde, adv. De donde. 

y déungo, is, nai, nctum, gére, 
a. Pl. Ungrr, untar bien. 

déunx, uncis, m. Cic. La me- 
dida 6 puso de once onzas. || 
Cualquier todo al cual se quita 
una parte de doce. Macr. Va- 
sija que hace once ciatos, 6 
un sextario menos en ciato. 
*Sudare deunces. Pers. Pro- 
ducir casi el 100 por 100, 
déiro, 7s, ussi, ustum, rére, a. 
Lic. Abrasar, quemar. Fiems 
urbores deusserat. Lio. El frio 
del invierno había abrasado 
los árboles. Lo mismo dice 
Séneca del aliento de las ser- 
pientes. 

Déus 1 * (genit. pl. : DEORUM y 
DEUM.; dat. DEIS, DIIS y DIS.; 
YOC. SIN. DEUS). Es contrac- 
ción de deicus. m. Cic. Dios, 
señor y criador de todo. Dase 
también este nombre por ex- 
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Mercurius, 
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celencia á los hombres sobre- 
salientes en alguna cosa, á los 
benéficos, liberales y conser- 
vadores, y á los muy felices. 
Excedere et transgredi ad 
deos. Vel. Ser contado des- 
pués de la muerte en el nú- 
mero de los dioses. /is iratts 
natus. Fed. Nacido cn mala 
hora, en mal día, en día acia- 
go, con mal agúero y estrella 
mfeliz, á quien todo sucede 
mal. O diu! Dit tmmortales! 
Du bont! Di derrque! Di 
mani! Cie. Son fórmulas de 
ein liado. Per 
deos. Ita me dit ament. Cie. 
Fórmulas de jurar y rogar. 
Por los dioses, así los divses 
me salven. Por Dios, así Dios 
me salve. Dic arerruncent. — 
prohibeant. Quod dit omen 
acrertant. Ter. Cte. Fórmulas 
de rogar «que no nos suceda 
mal. No lo quieran, no lo per- 
mnitan los «dioses, como tam- 
bién Dil melius duint, Dit 
meltus, Dit meliora. Cic. Ter. 
Mejor lo hagan, lo quieran, lo 
ermitanlos dioses. Dit fa.cint. 
Dui faciant. Utinam dí fauxint 
utó ne, Di bene certant. Cte. 
Fórmulas de descar y rogar el 
bien. Los dioses lo hagan, 
quieran, permitan. Di per- 
dant, eradicent, male faciant, 
Dii, deceque omnes funditus 
perdant. Cic. Ter. Fórmulas 
de maldición. Los dioses con- 
fundan, maldigan.Dtu te ament. 
Fórmula de salutación. Pl. 
Dios te guarde. Se diis plawcet, 
De ironía é indignación. Sea, 
vava por los dioses. S1 Dios 
quiere. Descendo, ac ducente 
dea. Virg. Bajo, y guiándome 
la diosa Venus. Vulgí deus 
perrenit ad aures. Sil. El 
oráculo llegó á oidos del vul- 
go. Dit majorum gentium. 
Hor. Los dioses mayores, com- 
prendidos en estos duos versos 
de Enio: 


Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diand, Vennua, 


[Mars, 
Vulconns, 
[Apollo 


Jori, Neptunus, 
— minorum. Or. Los dioses 
menores, comprendidos en es- 
tos dos versos del nismo :; 


Vos quoque plebs superum, Fauni, Satyuri- 
[que, Laresque, 


Fluminaque, et Nimpho Semideumque ge- 


(r0tes. 


deustus, a, um, part. de DEURO. 


Cés. Abrasado, quemado. 


* + deúter, éra, €érum, adj. Not. 


ir. El segundo. 


deutárise, árum, m. pl. Plin. 


Vinos segundos, de segunda 
calidad. 


* deuteríus, a, um, adj. Pl. 


Secundario, de inferior ca- 
lidad. 


Deutéronomium, 7í, n. Lact. 


Deuteronomio, segunda ley, 
uno de los libros de la sagra- 
da Escritura. 
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* deutérópathia, ce, f, Deute- 
ropatía, estado mórbido que se 
desarrolla bajo la influencia 
de otra enfermedad. 

déútor, érés, sus sum, útt. 
dep. Nep. Abusar, usar mal. 
* Deute cicto. Nep. Tratar in- 
dignamente al vencido. 

dévagor, úris, átus sum, art, 
dep. Dig. Andar vago, erran- 
te, andar rodando de una par- 
tc á otra. 

* | devastáitio, onis, f. S. Ag. 
Devastación, desolación. 
devasto, a2, úcl, útum, dare, a, 
Lio. Devastar, asolar, robar, 
abrasar, desolar. 
dévastus, a, um, adj. Apul, 
Muy vasto, grande. 
devecto, ds, úct, utum, are, a. 
frec. de DEVEHO. Sid. Llevar, 
Conducir frecuentemente. 

dévého, is, re.ei, cectum, hére, 
a. Plein. Llevar, conducir, 
transportar, acarrear por mar 
Ó por tierra. 

dávello, ¿s, elli y ulsi, ulsum 
ére. (Forma arc.: DEVOLSIT. 
Catón.) a. Pl. Tirar, arrancar, 
sacar, cogertirandocon fuerza. 

dévélo, 438, aci, átum, áre, a. 
Ob. Quitar el velo, descubrir, 
manifestar. 

dóvénéror, dúáris, úftus gum, 
árt, dep. Oc. Adorar, venerar, 
reverenciar, respetar, honrar. 
Deum precibus derenerart. 
Ob. Rogar humildemente á 
Dios. * Somnia decreneranda. 
Til. Sueños cuvo cumplimien- 
to es preciso evitar. 

dévénio, 13, cent, contum, ntre, 
n. Cic. Venir, llegar. || Hor. 
Descender, ea Pl. Caer. 
Decenire ad studium jurts. 
Cic. Pasarse al estudio de la 
jurisprudencia. — ín insidias. 
Pl, Caer en una emboscada.— 
ad senatum. Cic. Recurrir al 
senado. 

dévénusto, ás, art, átum, are, 
a. Gel. Afear, deformar, des- 
figurar. 

déverbéro, ús, act, átum, Gre, 
a. Ter. Azutar, sacudir fuer- 
temente. 

dévergentia, ce, f. Gel. Pen- 
diente, declinación, declive. 

dévergo, is, ére, n. Apul. In- 
clinarse hacia abajo. 

Déverra, 0, f. Ver. Deverra, 
diosa que barría la habitación 
de una mujer recién parida 
(para evitar los maleficios de 
Silvano). 

dáverro (antic. DEVORRO), is, 
ére, a. Col. Barrer, limpiar 
bien. 

*tdeversio, ónis, f. Tert. Muer- 
te.||* Retorno ¡del sol á su pun- 
to do partida). 

* deversito, as, are, n. Gel. 
Hospedarse.||* fig. Penetrar (el 
sentido de una frase, ctc.). 

déversitor, oris, m. Petr. y 

déversor, Urts. V. DIVERSOR, 
Orts. 
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déversor, úáris. V. DIVERSOR, 
arts. 
deversórium. V. DIVERSORIUM. 
* | devertícúlum (DEVORTICU- 
LUM) €, n. Ter. Cic. Camino 
extraviado, atajo.||*fig. Digr»- 
sión. ||* Lio. Albergue, posada 
(fuera de camino). ¡¡* Céc. Asi- 
lo, refugio, guarida. 
daverto (DEVORTO), US, ll, 82m, 
tére, n. Cie. Salir del camino 
para albergarse en alguna par- 
te, hospedarse, alojarse. /n 
cauponam gratis decertere. 
Pl. Jet. Alojarse de balde en 
la hostería. * Dicertí in m«a- 
gicas artes. Oc. Recurrir á la 
magia. * Ut decerterem (cut. 
Cie. Para dar un rodco. 
+dóvescor, éris, sel, dep. Est. 
Alimentarse, apacentarse. 
devestio, is, lol, itum, Ire, a. 
A pul, Desnudar, o E 
* devestivus, a, um, adj. Ter. 
Desnudo. 
divéto, as. Quint. V. vero. 
dévexátus, a, um, part. de peE- 
vexo. Cie. Trabajado, moles- 
tado, atormentado. 
dévexi, pret. de DEVENO. 
devexio, Onis, f. p 
dévexitas, út's, f. Plin. j. Do- 
clive, descenso, pendiente, de- 
rlinación, 
dévexo. V. vExO. 
dóvexus, a, um, adj. Col. Pen- 
diente, inclinado, declive. Ltas 
decexzra. Sén, Edad próxima á 
la vejez. Dere.rior dies. Claud. 
Día que va declinando, que se 
acerca á la noche. || * neve- 
xum, €, n. Pendiente, declive. 
dévia, Orum, n. pl. Lurares 
sin Camino. 
dévici, pret. de DEVINCO. 
+ dévictio, Ónis, f. Tert. La vic- 
toria, el triunfo. 
T devictor, 6ri3, m. Est. El 
vencedor. 
dévictus, a, um, part. de bE- 
vinco. Cés. Vencido, batido, 
deshecho. || Ganado. Derictum 
est semper  pricata  gratia 
bonum publicum. Sal. Siem- 
pre es vencido cl bien público 
por el interés particular. 
devigeo, és, ere, n. Ter. y 
devigesco, ¿3, ul, ére, n. Ter. 
Marchitarse, debilitarse, per- 
der el vigor, 
dávincio, «e, nxt, nctum, ctre, 
(pret. perf. sinc.: DEVINXTI. 
l.). a. Cic. Atar, ligar, apri- 
sionar. |] Obligar con benefi- 
cios. Devinctre $e cino. Pl. 
Emborracharse. — locum alt- 
guem religione. Ctc. Consa- 
grar, dedicar á los dioses al- 
gún lugar.—se affinttate cum 
aliquo. Cic. Unirse en paren- 
tesco con alguno. 7/sthoc me 
facto tibi decin.istt. Pl. Me 
has dejado con esta acción 
muy obligado. 
dévinco, ys, lct, cictum, cére, 
a. Cue. Vencer enteramente. 
dóvinctio, onts, f. Ter. Liga- 
dura, atadura, lazo. 
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dévinctus, a, um, part. de DE- 
VINCIO. Cie. Derinctior me tl 
alter non est. Hor. Nadie está 
más obligado á él que yo. 
devio, as, act, aátum, dare, n. 
Mucr. Descarriarse, descami- 
narse, desviarse del camino 
recto.|| Aus. Dugenerar. ||* tig. 
Enganarse. 

7 devirgináatio, ónts, f. Escrib. 
Destloramicnto. 

* + devirginator, 0118, m. Glos. 
Seductor. 

devirgino, ds, Gct, alum, dre, 
a. Petr. Destlorar, estuprar 
una doncella. 

devitábilis, lé, alj. Apul. Lo 
que Se puede evitar, evitable. 
devitatio, óntis, f. Cic. Evita- 
ción, el acto ó efucto de es- 
quivar Ó evitar. 

dóvitátor, óris, m. Plin. El que 
evita Ó esquiva. 
dévitátus, a, um. Ctic. Evitado, 
esquivado. Part. de 

dévito, ds, act, atum, dre, a. 
Cic. Evitar, huir, esquivar, 
procurar, cvadirse y hibrar- 
se de. 

devíus, a, um, adj. Cie. Desca- 
rriado, perdido, apartado del 
canino recto, descaminado. 
Conctlitg preereps et decius. 
Ctc. Precipitado en sus Consc- 
jos y fuera de sentido. Niuil 
tum fle.cibile ac dertum quam 
antmus ejus. Cic. No hay cosa 
tan fácil é inconstante como 
su ánimo, su espíritu.* Derios 
esse, Cte. Habitar lejos del ca- 
mino. * Dería limina. Prop. 
Umbrales infranqueables.* Per 
deria. Am. Por caminos ex- 
traviados. 

dévócatio, ónig, f. Apul. Lla- 
mamuento. 

dévóoco, ads, áct, átum, áre, a. 
Ctc. Llamar á fuera, hacer sa- 
liv ó venir llamando. /n du- 
bum fortunas suas derocare. 
Ctc. Poner en riesgo sus bie- 
nos. — omnes inrocatos. Nep. 
Traer, convidar á comer á to- 
dos los que no están convida- 
dos en otra parte. * In td ede- 
cocart, ut... Sen. Verse redu- 
cido al extremo de... 

dévólo, ds, ací. dtum, are, a. 
Lio. Volar hacia abajo, des- 
cender, bajar volando. ||Bajar, 
venir, correr apresuradamente, 
volar. Simul ac fortuna de- 
lapsa est, derolant omneg3. A 
Her. Así que la fortuna vuelve 
las espaldas, desaparecen to- 
dos. 

* y devólútio, Onis, f. Abando- 
no, dejadez. 

dóvolvo, is, et, rólitum, vere, 
a. Lio. Voltcar, revolver, tirar, 
echar dando vueltas hacia aba- 
jo. Derolrere aliquem cita. 
Pl. Privará uno de la vida. 
Decolcií jumenta cum onert- 
bus. Lío. Caer rodando las ca- 
ballerías con las cargas. — eo 
rem ut. Lio. Ponerse las cosas 
en estado de que, reducirse á. 
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— ad otium. Cic. Darse á la 
ociosidad. 

devémo, ¿z, mul, trum, méra, 
a. Gel. Vonutar. 

Dévona, (, Í. Neumarc, clu- 
dad de Silesia. 

+ davórztio, 0nts, f. Tert. La 
acción de devorar. 

+ dévórator, 0rts, m. Tert. 
Devorador, tragón, voraz, tra- 
galdabas. 

* - devoratorium, /, n. S. 
Amb. l3oca que devora (en sen- 
tido figurado). 

y dévorátorius, a, um, ad). 
Tert. Propio para devorar. 
devóro, ús, del, Glum, áre, a. 
Cte, Devorar, tragar, consu- 
mir. Decorare pecuntam. Cic. 
ó patrimontum, Cat. Disipar, 
gastar, consumir el dinero, el 
datrimonio en festines. — Mo- 
esticm paucorumdierum.Clir. 
Sufrir el tedio de unos pocos 
días. — Oorationem. Clic, Es- 
cuchar una oración, un dis- 
curso sin atención, sii gusto, 
sin entenderle. — libros. Cic. 
Devorar, tragarse libros, leer- 
los con ansia y con presteza. 
— oculis. Maure. Querérselo 
tragar con los ojos, mirar con 
ansia. /n theatrorum orche- 
stris vox deroratur. Plin. En 
las orquestas de los teatros se 
pierde la voz. * Htote* dero- 
rantar. Vitr. Las ruedas se 
hunden. * Oculis decoranti- 

bus. Marc. Con ojos ávidos. 

* dévoro, forma sinc. por «¿e- 
COCero. V. DEVOVEO. * 

déevortium. V. DIVORTIUM. 

y devoótamentum, 7, n. 7ert. 
Anatema, excomunión. 

* | devotatio, ónis, f. Sacriti- 
cio, consagración. ¡*S, Jer. V. 
DEVOTAMENTUM. 

dévótátus, a, um. Apul. Liga- 
do con hechizos Ó encanta- 
mientos. Part. de DEVOTO. 

dévoóte, adv. Luct. Devota- 
mente. 

devótío, ónis, f. Cir. Voto, obla- 
ción, consagración, dedica- 
ción. || Devoción, adoración, 
culto que se dedica á Dios, ¿ 
María santísima y á los san- 
tos. || Nep. Imprecación, mal- 
dición. ¡| Tue. hizo cocan- 
tamiento. 

dévóto, as, dre, a. frec. de DE- 
VOVEO. Cie. Ofrecer, consa- 
erar. || Apul. Hechizar. ¡| In- 
vocar. 

* | devotór, 013, m. y 

* y devotrix, icis, f. Sero. El 6 
la que profiere imprecaciones. 

dévótoria carmina, um, n. pl. 

Lto. Versos ó fórmulas seña- 
ladas para las invocaciones y 
votos. 

devótus, a, um, adi. part. 
de DEvVOvEO. Cte. Votado, ofre- 
cido, destinado, dedicado, con- 
sagrado. || Inclinado, aficiona- 
do, fiel y como dedicado á 
otro. || S. Jer. Duvoto, pla- 


doso, religioso. || Hor. Malde- 
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cido, execrable, detestable. || 
Oc. Encantado. Decoutus stu- 
de. Cic. Dado enteramente á 
los estudios. Deroti. Cés. Fie- 
les, partidarios. * Decotissimi. 
Máx. Hombres entregados 
completamente al servicio de 
una causa ó persona. * Deco- 
tus rino. Fed. Entregado 6 
dado al vino. * Decotus morti. 
For. Kesuelto á morir. 
dévovéo, és, cort, cótum, tere, 
a. Cic. Votar, ofrecer, prome- 
ter con voto. || Oc. Maldecir, 
dcetestar. || Tb. Encantar, li. 
gar, hechizar. || Dar, entregar, 
obligar. ¡| Curc. Proscribir, 
condenar á muerte. Decorere 
se pro republica. Cic. Sacrifi- 
carse por la república, por el 
bien público. — se amicitio 
alicujus. Cés. Darse todo, de- 
dicarse á la amistad de algu- 
no. *—se dis. Cic. Consagrar- 
se á los dioses infernales, á la 
muerte. 
dévulsi, pref. de DEVELLO. 
* devus, forma arc. por pIVUS. 
dextans, fis, m. Col. Diez on- 
zas. Y. As. 
dextella, ce, dim. de DEXTERA. 
Cic. Pequeña mano derecha. * 
Est Antonit dextella. Cic. Es 
el bracito derecho de Antonio. 
dextér, tra, trum, 6 téra, té- 
rum, adj. Cie. Diestro, dere- 
cho, de la mano derecha. ||Fa- 
vorable, propicio. — Apto, có- 
modo, idóneo, fácil.  Dexte- 
rior. Plin. Más apto. Deati- 
mus. Varr, Aptísimo. Rem ita 
dexter egít ut. Lio. Condujo 
el negocio con tanta destreza, 
que Dezxtro tempore. Hor. 
En un momento favorable. 
* Dextro sidere. Est. Con bue- 
na estrella. 
dextéra y dextra, «e (dal. y 
ablat. pl. DEXTRABUS), Í. Clic. 
La derecha, la mano derecha. 
Dexrtera, a dezxtera, ad dex. 
teram. Ctc. A la derecha, á la 
mano derecha. Dextram ten- 
dere, porrigere. Cic. Dar la 
mano, favorecer, proteger. Au 
dendum dexrtra. Vir. Es me 
nester combatir, apretar los 
unos. Dextras renorare. Tuc. 
enovar la paz, la alianza. — 
conjungere. — copulare. Viryg. 
Dextram  dextro jungere. 
Virg. — committere. Ov. Ha- 
cer una alianza, hacer la paz. 
* Dextras mittere. Nep. Tac. 
Enviar dos manos entrelaza- 
das (de bronce ó plata) en se- 
ñal de hospitalidad. * — Enviar 
un salvoconducto. * Domino- 
rum dextras fallere. Virg. 
Faltar á la fidelidad debida á 
su señor, 
dextére y dextre, adv. Lic. 
Diestramente, con maña y des- 
treza. I| Con felicidad. Nemo 
dexterius fortuna est usus. 
Hor. Ninguno ha sabido apro- 
vecharse mejor de la fortuna. 
dextéritas, útis, f. Lio. Destre- 
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za, maña, habilidad, aptitud. !] 


ÁArn. Prosperidad, felicidad. 
dextimus, «, um, supcrl, de 
DEXTER. Sal. V. DEXTER. 

y dextrále, ís, n. y 
 dextraliólum, i, Vuly 
Brazalete. 

* T dextralis, is,f. S. Isid. Ha- 
chita. 

 dextratío, ónis, f. Solin. Mo- 
vimiento de la 1zquierda á la 
derecha. 

 dextrátus, a, um, adj. Culo- 
cado, puusto, situado á la de- 
recha. 

y, dextrochérium, ii, 
Brazalcto. 

dextrorsum ó dextrorsus, adv. 
Lto. y 

dextróversum ó dextrovor- 
sum, adv. Pl. A la derccha, 


N. 


n. Capit. 
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di y dis, preposiciones «que 
sólo se hallan juntas en com- 
posición, y significan scpara- 
ción, como en diduco, dis- 
traho. 

Dia, “2, f. V. pea.|| Oc. Isla 
del mar crótico, hoy Estandia. 
| Plin, Ciudad del Quersoneso 

áurico. || Plin. La isla de 

Naxos. || * Día, madre de Mer- 
curio. 

* + diaartymáton, indecl. Cel. 

ngúento aromático. 
diábáthrarius, ii, n. Pl. El za- 
patero. 

diábathrum, i, n. Varr. El za- 
pato á la griega. 

* diabétes, «o, m. Col. Cañón, 
encañada por donde pasa el 
agua. || * Sifón. 

y diábólicus, a, um, adj. P. 
Nol. Diabólico, propio del Ó 
perteneciente al diablo. 

diábólus, it, m. Ter. El diablo. 
|| Calumniador, acusador. 

* | diabótánon, Api. Coci- 
miento de hierbas. 

* + diacalamunthes. Plin. Con- 
traveneno que tiene por base 
la calamunta. 

T diacátóchía, ce, f. Cód. Teod. 
Posesión. 

diacátóchus, ¿, m. Cúd. Teod. 
Poseedor. 

* F diacecauméne, es, f. Solin. 
Zona tórrida. 

y diacentauróum, i, n. Extrac- 
to de centaurca. 

*-—diacerason, tí, n. Pl. Val. 
Extracto de cerezas. 

* | diachrysma, átis, m. Un- 
guento. 

* y diachyton, í, n. Plin. Vino 
de pasas. 

* + diacitrium, ic, n. Pl. Val. 

ngúento citrino. | 

* + diacochlécon, indecl. Cel. 
Leche en que se han apagado 
piedras ardiendo. : 

* diácódion, ii, n. Plin. Dia- 
codión, jarabe de cabezas de 
adormideras blancas, medici- 
nal contra el catarro. 
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* + díacon, ónis, mM. V. DIAco- 
NUS. 

*+díacóna, «v,f Y. DIACONISSA. 
T diácónátus, us, m $. Jer 
Diaconato, dignidad eclesiás- 
tica, la segunda de las órdenes 
sacras. 

* y diacónia, ce, fl. V. biaco- 
NATUS. 

* + diacónicum, i, n. Cod. 
Teod. Habitación del diácono, 
Y diacónissa, «-, f S. Jer. Dia- 
conisa, nombre que se daba 
antiguamente á ciertas muje- 
res dedicadas al servicio de la 
Iglesia. || La mujer cuyo ma- 
rido había sido promovido al 
diaconalto. 

diácónus, ¿, m. Tert. Diácono, 
ministro eclesiástico de erado 
segundo en dignidad inmedia- 
to al sacerdocio. 

* idiacópe, es, f. Carts. Tme- 
sis, figura gramatical. 

T diácópi, órum, m. pl Cana- 
les para regar los campos. || 
* Brechas en un dique para 
dar salida al agua. 

* diacópon, t, n. M. Emp. 
Linimento extraído de plantas 
calmantes. 

* Fdiacópregias, n. Cel. Re- 
medio hecho con excremento 
de cabra, contra la hidrope- 
sía. 

* + diacopron, indecl. M. 
Emp. Reniedio hecho con ex- 
erementos. 

* + diacrommyon, í, 1. 
La cebolla. 

* diacyminus, «, um. adj. 
Plin. Hecho ú aderezado con 
cOMINOS. 

* + diadelphia, ce, f. Diadclfia, 
genero de Linneo que com- 
prende las plantas de muchos 
estambres reunidos por sus 
filamentos en dos cuerpos dis- 
tintos. 

diádema, dtis, n. Cíc. Diade- 
ma, faja ó insignia blanca que 
antiguamente cenía la cabeza 
de los reves.||* También . DIa- 
DEMA, (P, Í. 

diadémáticus, «, um, adj, Lic. 
Perteneciente á la diadema, 
diademado. 

diádemitus, a. um, adj. Plin. 
Cenido 6 adornado con dia- 
dema. 

* FT diadictamnum, indecl. Cel. 
Pomada de diíctamo. 

* diádóchos, í, m. Plin. Dia- 
docos, piedra amarilla seme- 
jante al berilo. 

diádúiménus, «, um, adj. Plin. 
V. DIADEMATUS. 

disrésis, is, f. Sero. Diércsis, 
división, figura que se comete, 
cuando una sílaba se divide en 
dos, como en Pictaé cestis. 
Virg. en lugar de Pictce. 

dieta, «2, f. Cie. Dieta, régi- 
men de vivir con parsimona y 
moderación, la regla que esta- 
blecen los médicos á los cenfer- 
mos.|!Plin. Cámara, sala, pie- 
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za donde se habita. || * Cama- 
rote de un barco. 

-- disetarchus, £, Mm. Ínscr. y 
disetáríus, í1, m. Ulp. Camare- 
ro ó mayordomo, que tiene el 
cuidado de la cámara, ó man- 
da á los criados que la cuidan. 

El despensero de un navío. 

* diseteta, ce, m. Cud. Just. 
Juez. 
dietética y distetice, es, Í. 
Cel. Dictótica, parte de la me- 
dicina que enseña á curar sólo 
con dieta. 

dietéticus, a, um, adj. Cel. 
Perteneciente á la eRal * DIE: 
TETICI, Orum, m. pl. Médicos 
que curan con la dicta. 

* diagentiana, «cr, f. P. Val. 
Contraveneno con base de gen- 
cla, 

diáglaucion, ii, n. Plin. Coli- 
rio compucsto entre otras co- 
sas del jugo de la hierba glau- 
cio, llamada vulgarmente mec- 
mita. 
diágonális, lé, adj. Vitr. y 
diágónicus, a, um. Vitr. y 

* + diágónios, adj. Vitr. Diago- 
nal, Su dice de la línea tirada 
en un paralclogramo de un án= 
gulo á otro opuesto. 

diágramma, útis, n. Vitr. Des- 
cripción, diseño, figura.||* Vitr. 
Gama, escala de los tonos. 

* diagráphice, es, f. Plin. Dia- 
ráfica, pintura en dibujo, arte 
el diseño Ó de delinear. 

* diagrydion, 7í, n. Cel. Zu- 

mo de escamonea. 

* + diaherpyllum, i, n. Cel. 
Extracto de serpol. 

* + diahyssopum, t, n. Cel. 
Extracto de hisopo. 

* + diaiteon, indecl. Extracto 
de sauce. 

diálectica, ce, f. y 

diálectice, es, f. Cir. Dialécti- 
ca, arte que enseña á discurrir 
y juzgar exactamente, esto es, 
á discernir lo verdadero de lo 
falso. 

diálectice, adv. Cie. Á la ma- 
nera de los dialécticos, según 
las reglas de la dialéctica. 

diálecticus, «a, um, adj. Cic. 
Dialéctico, lo que toca á la 
dialéctica. 

diálecticus, t, m. Cie. Dialóc- 
léctico, el que profusa la dia- 
léctica, ó es perito en ella. 

diálectus y dialectos, 1, f. Suet. 
Dialecto, idioma, propiedad de 
cada lengua en sus voces, ex- 
plicación y pronunciación. 

dialeucus, a, um, adj. Plin. 
Mezclado du blanco. Habla 
del azafrán. 

diális, lé, adj. Lio. De Júpiter. 
[| Apul, Eterco, aéreo Dralis 
JHamen, Lto. Sacerdote de Jú- 
piter. — faminica. Tác. Sa 
cerdotisa de Júpiter. — Consul 
Cic. Cónsul por un solo día. 
— coena, Sén. Gran convite 
que celebraban los flámines en 
las fiestas de Júpiter. 

* diallage, es, f. Quint. Diálo- 
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ge, figura retórica cuando se 
juntan muchos argumentos pa- 
ra un efecto solo. 

* diáloes, 1. Indec. M.Emp. Lx- 
tracto de áloues. 

diálógismus, ¿, m. Cic. Dialo- 
gismo, figura de sentencias, 
cuando el orador habla con 
alguno, Ó introduce á otros hia- 
blando entre sí. 

+ diáalógista, «*, m. Vulg. Dis- 
putador, diestro en las dispu- 
tas 0 dubates. 

dialógus, , m. Cic. Diálogo, 
coloquio, conferencia escrita ó 
representada entre dos ó más 
personas. 

* + dialtheeon, n. indec. Prizc. 
O que tiene por base el 
malvavisco. 

* dialutensis, e, adj. Plin. Que 
vive en el lodo ó fango. 

* + diamanne, n. indec. Cel. 
Medicamento que tiene por ba- 
se el incienso. 

* + diamarathrum, z, n. Cel. 
Extracto de hinojo. 

* diamastigósis, is, f. Ter. Fla- 
eclación (de los niños, en Es- 
parta). 

* + diameliton, indec. Prisc. 
Medicamento hecho con miel. 

n ] diamelitóton, indecl. Cel. 
Medicamento compuesto de 
melito. (Según R. de Miguel : 
diameltloton.) 

diáméter, tri. f. y 

* + diámétros, tri,f. Vitr. Diá- 
metro. 

* + diametrum, :, n. Cód. Teod. 
Lo que falta á la medida di- 
ferencia de menos. 

* diametrus, ¿, m. Boec. V. 
DIAMETROS. 

* diamirton, indec. Cel. Co- 
cimiento de mirtos. 

* + diamisyos, indec. Colirio 
preparado con vitriolo, 

diámóron, it, n. Pal. Jarabe 

hecho de moras silvestres y 
miel. 

Diana, o, f. Cic. Diana, diosa 
de los hosques y de la caza. |] 
Marc. La caza. Diana lueci- 
fera. V. Fl. La luna en el cielo. 
— inferna. V. Fl. Hécate en 
los infiernos. 

* dianitrum, í¿, n. Medicamen- 
to con base de nitro. 

Dianíum, ?:, n. Lic. Templo de 
Diana. |! Cés. Denia, ciudad de 
Fspaña en el reino de Valen- 
cia, enfrente de la isla de Ibiza. 

Dianíus, «, um, adj. Or. Per- 
teneciente á Diana. 

* dianóme, es, f. Plin. j. Dis- 
tribución de dinero. 

* + diaóriganon, indecl. Cel. 
Extracto de oregano. 

*+ diapanton, indecl. En todas 
las cosas. 

diapasma, útis, n. Plin. Flor, 
hierba, polvos Ó6 pastilla olo- 
rosa que se lleva ó masca por 
medicina ó por lujo. 

* + diápáson, n. ind. Plin. Dia- 
pasón, octava que consta de 
cinco tonos, tres mayores y 
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dos menores, y de dos semi- 
tonos mayores, que son dia- 
pente ó quinta, y dialésaron ó 
cuarta. 

* + diapégánon, n. indec. Ce?. 
Ixtracto de ruda. 

* | diaphonía, ce, f. S. Isid. Di- 
sonancia, discordancia. 

diapente, n.V. DIAPASON.¡|* Me- 
dicamento compucsto de cinco 
cosas. 

* + diaphórésis, /s, f. Cel. 
Diaforesis, evacuación ó eva- 
poración por el sudor, por los 
poros del cuerpo. 

diaphóréticus, a, um, adj. Cel, 
Diaforético, disolutivo, sudo- 
rífico. Se aplica al sudor y á 
los medicamentos útiles para 
sudar. 

jdiáphragma, útes, n. Cel. Dia- 
fragma, membrana musculosa 
que separa el estómago de los 
intestinos. 

Fdiápórésis, is, f. Quint. Duda, 
figura retórica. 

* diaprasión, n. indec. Extracto 
de algarrobas. 

* + diapsalma, útis, n. Pausa. 

* — diapsychon epithema, n. 
Pl. Val. Remedio refres- 
cante. 

* + diarhodinon, n. indec. Plin. 

al. y 

* $ diarhódon, n. indec. Inscr. 
Agua de rosas, colirio. 

* + diaristolóchia, «-, f. Cel. 
Extracto de aristoloquia. 

diárium, lí, n. Cic. Diario, la 

itanza que se da á un solda- 
do ó á un esclavo para cada 
día, y la que se daba á los 
presos. || Gel. Diario, relación 
diaria. 

+ diarrhoa, «2, f. Cic. Diarrea, 
flujo de vientre. 

* diarrhoicus, i, m. Prisc. Que 
tiene diarrea. 

* + diarrhoos, n. indec. Cel. 
Extracto de zumaque. 

f dias, úcdis, f. M. Cap. El nú- 
mero de dos. 

* + diasampsuchum), n. indec. 
Cel. Colirio de mejorana. 

* + diasbestum, n. indec. Cel, 
Extracto de arbesto. 

* | diascamonías, n. indec. Cel. 
Purgante preparado con esca- 
monea. 

m A diaschisma, tis, n. Boec. 

itad del sostenido. 

| díastéma, ritis, n. Std. Espa- 
cio, intervalo, distancia : voz 
propia de los medidores, as- 
trónomos y Músicos. 

$ diastématicus, a, um, adj.M. 
Cap. Dividido, distante. Y. 
DIASTEMA. 

j diastóle, €s,f. Diástole, figura 
poetica, cuando se alarga una 
sílaba breve. 

diástylus, a, um, adj. Vitr. Que 
tiene tres diámetros de inter- 
columnio. 

diásyrmos, i, m. M. Cap. 
Diminución, figura de senten- 
cias, cuando el orador alaban- 
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do lo que dice el contrario, lo 
disuelve y rubate. 

diátessáron, n. indec. V. DIJA- 

PASON. || * Remedio de cuatro 
ingredientes. 

diáthéca, orum, n. Marc. Tes- 
tamento ú herencia que pro- 
viene de él. 

diáthyrum, tí, n. Vitr. Puerta. 
|| Reja que se pone á la entra- 
a de las puertas para que no 
entren caballerías. 

diátónicus, a, um, adj. M. Cap. 

Modulación diatónica. V. DIa- 
TONUS. 

diátónus, a, um, adj. Vitr. Dia- 
tónico, uno delos tres géneros 
del sistema músico «que pro- 
cede por dos tonos y un semi- 
tono. )¡ Vitr. La plicdra que 
forma el ángulo interior ó sa- 
liente de un edificio. 

TF diatrétárius, iz, m. Cód. El 
tornero. 

diatrétum, t, m. Marc. Vaso, 
copa Óó taza adornada de pe- 
drería; torneado. 

diatrétus, a, um, adj. Ulp. Tor- 
neado, hecho á torno. |¡ Ador- 
nado, engastado de piedras, 
oro 6 plata. 

+ diatriba, «e, f. Gel. Disputa, 
disertación, conferencia.|¡ Aca- 
demia óú el lugar en que se 
tiene. || Escuela, secta. Diatri- 
ba Platonis. Gel. La escuela 
de Platón. 

diatriteus, «a, um, adj. Cel. 
De la terciana.||Lo que su- 
cede una vez, otra no, y otra 
sí. 

diatrítus, i, f. Cel. Terciana, 
calentura Ó accesión de ella 
que repite al tercer día. 

diatyposis, is, f. M. Cap. 
Diatiposis, etopeya, descrip- 
ción, pintura de la forma y 
costumbres de un sujeto. 

diaulus, ¿, m. Vitr. Espacio du 

los estadios Óó de 25U pasos 
geométricos en la carrera olím- 
pica Ó circense. 

*jdiázeugménon, 1, n. Captt. 

isyunción, figura retórica. 
diazeuxis, is, f. Figura poéti- 
ca: lo mismo que diéresis. | 

*-+ diazoógraphus, í, m. El pin- 
tor, título del segundo libro 
de Ag. Urbico, llamado así 
porque consta de varias figu- 
ras grabadas en cobre. 
diázóma, átis, n. Vitr. Cíngulo, 
cenidor. 

3 dibálo, de, act, átum, áre, 
a. Varr. Consumir, gastar. 
Dibalare rem suam. Varr. 
Consumir sus bienes. Ñ 
dibaphum, ¿, n. dibaphus, 1, 
m. Cic. Púrpura teñida dos 
veces. Dibapho strumam rte- 
stire. Cic. Cubrir su infamia 
con la púrpura 6 insignia de 
magistrado.Curtius dibaphum 
co itat, sed eum infector mo- 
ratur. Cic. Curcio piensa en 
la púrpura, pero le detiene el 
tintorero, que quiere decir, 
piensa cn la magistratrura, 


dicátus, a, um, 
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pero no le salen bien las 
COSas. 
dibaphus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la púrpura 
teñila dos veces. 
* idibatúo, ts, ére, a. Not. Ttr. 
ro á derecha é izquier- 
a. 
dibráchys, ¿s, y dibáchus, i, 
m. Diom. Dibraquis, pie mé- 
trico que consta de dus sila- 
bas breves, como dáre. 
* + dibucino ás, are, n. Vel. 
Publicar á son de trompa. 
dica, (2? y 13, Í. Cic. Proceso, 
acción, pleito, demanda en 
justicia. Dicam impingere. 
Ter. — seribere alicut. Cic. 
Demandar en justicia, poner 
leito á alguno. Dicis causa 
gratía. Cic. Por causa de 
justicia, Ó de derecho. ¡¡ Nep. 
So color, con apariencia. Sor- 
tirí dicam y dicas. Cte. Sor- 
tear los jueces de un pleito. 
* | dicabúla, órum,n. pl. Tert. 
abladurías, cuentos. V. pI- 
CIBULA. 
dicácitas, dtis, f. Cic. Dicaci- 
dad, mordacidad, gracia en 
el decir picante y satírica. 
dicácúle, adv. Apul. Mordaz, 
satíricamente, con agudeza y 
chiste. 
dicácúlus, a, um, adj. Apul. 
Decidor, agudo, gracioso, satí- 
rico, un poco mordaz. || Pl. 
Hablador, locuaz. 


Diceesarchi, órum, m. pl. Tes. 


Los naturales de Puzol. 


Diceearchia, ce, f. Fes. Puzol, 


ciudad del rey de Nápoles. 


Dicearchus, «a, um, adj. Est. De 


Puzol ó pertencciente á esta 
ciudad. 


* Dicearchus, ¿, m. Dicearco, 


fundador de Puzol ó Puzzuolo, 
[| * Cte. a AO 
rriego, discípulo de Aristóte- 
Cs. 


diceus, adj. Plin. Justo, sobre- 


nombre que dieron los teba- 
nos á Apolo. 


Dicarchis, idis, f. Petr. V. DI- 


CAEARCHIA. 


dicitio, Onis, f. Clic. y 
dicátúra, ce, f. Plin. Dedica- 


ción, el acto de dedicar. || De- 

dicatoria. 

art. de DICO, 
as. Cic. Dedicado, destinado, 
esuBnado, ofrecido, consagra- 

O. 

dicax, decis, adj. Cic. Decidor, 
gracioso, mordaz, agudo, sa- 
tÍrico. 

dichalcum y dichalcon, :, n. 
Vitr. Moneda pequeña de co- 
bre que valía la cuarta, y se- 
gún otros, la quinta parte de 
un Óóbolo. 

* dichoménion, li, n. Apul. 
Peonia. 

* + dichóneutus a, um, adj. 
Fundido dos veces, falsificado 
(hablando de moneda). 

dichóreus, ¿, m. Ctr. Dicoreo, 
ditroqueo, pie métrico que 
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consta de dos coreos ó tro- 
queos, como ritate. 

* | dichótómos, t, f. Macr. 
La luna en medio de su orbe. 
[| * adj. Cortado en dos partes. 

T dicíbúla, órum, n. pl. Tert. 
Cuentos, fábulas pueriles. 

dicis causa Ó grutia. V. pDICA. 
[[ Según otros, dicís es genitivo 

el inusitado diw, derivado 
de dico, lo mismo que lex de 
lego, etc. Y lo interpretan: 
Para cumplir con la forma. 

dico, ds, dci, útum, are, a. 
Cte. Dedicar, ofrecer, desti- 
nar, aplicar, consagrar. Dicare 
se in clientelam «alicut. Cés. 
Ponerse bajo la protección 
de alguno. —se totum alicui. 
Cic. Dedicarse enteramente á 
alguno, á su trato, servicio ó 
interés. — rota. Sil. Hacer un 
voto. — operam altcut. Ter. 
Emplcarse en servir á alguno. 
— se cteitati 6 inaliquam ci- 
eitatem. Cic. Establecerse en 
una ciudad. — templum Deo. 
Plin. Dedicar, consagrar un 
templo á Dios. — annos 8uos 
cite celibi. Sén. Resolverse 
á pasar sus días en el celiba- 
to. Ptisane laudibus columen 
dicactt Hippocrates. Plin. 
Hipocrates compuso un libro 
entero cn alabanza de la ti- 
sana. 

dico, (8, dixt, dictum, cére. 
(Formas arcaicas: DICE por 
dic; fut. DICE Ó DICEM por di- 
cam. Formas sine. : DIXTI por 
discistt, preter.; DIXEM por di- 
ectssem plusq.; DIXIN por di- 
gine; DIXE por di.cisse ; tan- 
bién se encuentran en varios 
autores, DICEBO fut. y pI- 
CIER inf.) a. Cic. Decir, ha- 
blar, pronunciar, [| Afirmar. || 
Nep. Intimar. || Suet. Descri- 
bir, cantar, Celebrar en verso 
ó prosa.||Establecer, acordar, 
determinar, prescribir. |] Pro- 
meter, asignar. Dicere apud 
Judices pro aliquo. de aliqua 
re, contra ú adrersus aliquem. 
Cic. Hablar delante de los 
jueces, defender en justicia la 
causa de uno contra otro. Di- 
cere de ecripto. Cic. Recitar 
leyendo. — sententiam. Cte. 
Dar su parecer. — dictatorem. 
Ctc. Nombrar dictador.—diem, 
Ó diem alicui. Ter. Dar, se- 
nalar día. — ¿n aurem. Pl. 
Decir al oído. — bella. Virg. 
— Preelia. Hor. Cantar, cele- 
brar, escribir las guerras y 
batallas. — ccenam. Pl. Con- 
vidar á cenar. — salutem. Cic. 
Saludar cn la presencia y por 
escrito. — leyes, conditiones. 
Lic. Imponer, dar leves ó con- 
diciones. — multam. Cic. Mul- 
tar, echar una multa. /ta dic- 
tu opus est. Ter. Así es pre- 
ciso decir. Quod diet g3olet. 
Ter. Como se suele decir, co- 
mo suelen decir. Vel dicam. 
Cic. Mejor diré, ó por mejor 
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decir. Utita dicam. Petr. Por 
decirlo así. Non facile diaxe- 
run. Cte. No sabré decir. Di- 
ces, dicet alíquis. Cic. Dirás, 
pero dirá alguno. Dict nos bo- 
nos studemus. Ter. Deseamos 
ser tenidos por buenos. Roma 
patrem patrue Ctceronem li- 
bera «dit. Jue. Roma libre 
llamó á Cicerón padre de la 
patria. Ars dicendi, Cic. La 
retórica. Dicendeí genus. Clic. 
El estilo, el modo de hablar 
ó de escribir. * Ntsé quid di- 
ceris. Cic. Si no tienes nada 
que objetar, * Dicttur tnren- 
tor olice. Cic. Pasa por ha- 
ber descubierto el olivo. * Di- 
cendo excellere. Cte. Ser ex- 
celente orador. * Dicere sortes 
per carmina. Hor. Dictar los 
oráculos en verso. *X — sua 
bona alicut. Pl. Legar á al- 
gulen sus bienes. 

dicróta, ce, Í. y 

dicrótum, z, n. Cic. Galera de 
dos órdenes de remos. 

* dictabólaria, órum, n. La- 
ber. Palabras picantes, sarcas- 
mos. 

Dicteus, a, um, adj. Plin, Per- 
teneciente á Dicte, monte de 
Creta de la isla de Candia. 

dictamnunm, t, n. Plin. y 
dictamnus y dictámus, i, f. 
Cic. Díctamo, planta semejan- 
te al poleo. 

dictáta, órum, n. pl. Cic. La 
lección Ó conferencia diaria 

ue un maestro dicta á sus 

iscípulos. || Varr. Juo. Ins- 
trucciones, as preceptos. 
dictátio, Ónis, f. Dig. La ac- 
ción de dictar. 

dictátiuncila, ce, f. dim.S. Jer. 
Breve copia hecha dictando. 

dictátor, óris. m. Lic. Dicta- 
dor, magistrado supremo entre 
los romanos, creado por cierto 
tiempo y en caso de grave ne- 
cesidad. Le nombraba el cón- 
sui; debía ser varón consular, 
llevada delante de sí dos segu- 
res y veinte y cuatro haces de 
varas; nombrada él al gene- 
ral de la caballería; perdían 
con su nombramiento la auto- 
ridad y el poder todos los de- 
más magistrados; no podían 
usar de caballo, aunqué le 
llevaban en la guerra, pidien- 
do licencia al pueblo para 
ello; duraba su imperio seis 
meses, si no pedía otra cosa 
la necesidad del Estado, hasta 
que Sila v César hicieron per- 
pctua cesta diynidad. 
dictátórius, a, um. adj. Cic. 
Perteneciente al dictador. 
dictátri, tcís, f. Pl. La que 
dicta, manda, ordena. 
dictátúra, «e, f. Cic. Dictadu- 
ra, dignidad y poder del dic- 
tador. 

dictátus, «, um, part. de DICTO. 
Cic. Dictado. 
dictóéríum, ii, n. Marc. Dicte- 
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rio, dicho satírico, agudo y 


mordaz. 


* dicticos, ón, adj. Que sirve 


vara indicar ó mostrar. ||* Cel. 
¿l dedo índice 
dictio, Ónts, f. Ctc. Dicción, el 


acto de decir. || Lo mismo que 


se dice, palabra, voz, vocablo. 
| Frase, modo, manera de ha- 
lar. |] Estilo, clocución, len- 
guaje. |] Oráculo, respuesta 
del oráculo. Dictio cause 
Cic. Exposición, defensa de 
su causa, descargo. — testi- 
montt. Ter. Declaración, testi- 
monio, deposición, — subita. 
Ctc. Discurso hecho de re- 
pente 
i dictiónarium, ?i,n. 6 
¡ dictionárius liber, m. Dic- 
cionario. 
 dictiósus, a, um, adj. Varr. 
Decidor, gracioso, chistoso. 
dictito, ás, dct, átum, are, a. 
Cic. Andar diciendo, decir á 
menudo, repetir. Dictitare 
causas. Cic. Defender muchos 
leitos. Dictitabam enim. Cég. 
ecía para excusarme (ésta es 
la significación más propia). 
* Male dictatur tibi. Pl. Co- 
rren malas voces acerca deti. 
Frec. de 
dicto, ás, dol, dátum, dire, a. 
Cic. Decir, proferir, explicar 
despacio lo que otro ha de 
de decir ó escribir, dictar. || 
Echar, señalar cl maestro la 
lección 6 conferencia.|¡Quint. 
Mandar, ordenar. || Inspirar, 
sugerir. Dictare testamen- 
tum, codicillos. Suet. Hacer 
testamento ó codicilos, — ae- 
tionem. Suet. Escribir una 
oración á alguno para que re- 
pita su derecho.||— Dig. Intro- 
ducir la pretensión, entablar 
la demanda. * Dictabitur 
heres. Jue. Será nombrado 
heredero. 
dictor, 0rts,m. S. Ag.El que 
dice. 
dictum, 1, n. Cic. Dicho, ex- 
(E palabra. || Promesa. 


Orden, precepto, mandato. 
Proverbio, sentencia. || Res- 
uesta del oráculo, predicción. 
¡Dicho agudo, gracia, donaire, 
chiste. || Injuria, agravio, opro- 
bio. Dictum sapienti sat est. 
Ter. A quien entiende, basta 
una palabra; al buen entende- 
dor pocas palabras. Dicto ci- 
tus. Lio. Tan presto como lo 
dijo. — audiens. Quint. Obe- 
diente, puntual. Heer ubií dicta 
derlit. Virg. Luego que dijo 
esto. 
T _dictúrio, ía, ire, n. Macr. 
Querer decir. 
dictus, a, um, part. de pico. 
Lto. Dicho, pronunciado, ha- 
blado, recitado. || Prometido, 
pactado, establecido. || Virg. 
Consagrado, dedicado. || Lla- 
mado. |! Conmemorado, alaba- 
do. || Creido, tenido por. Dic- 
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tum factumó ac factum. Ter. 
Dicho y hecho, al instante. 

* dictus, £, nm. Varr. por LIGI- 
TUS. 

Dictynna, c«?, f. Or. Diana óla 
luna. ||* Sobrenombre de Arte- 
misa, cazadora. 

Dictynneus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Diana. 

Dictys, ys ú yos, m. Oo. Dietis, 
uno de los Centauros muerto 
por Piritoo. dd pescador se- 
rifio, que halló el arca en que 
fué echada al mar Dánae con 
su hijo Perseo. || Dictis ere- 
tense, que vivió según algu- 
nos en tiempos de Ta guerra 
de Troya, y escribió en griego 
seis libros acerca de ella, los 
cuales están traducidos en la- 
tin, sin que se sepa el autor 
de esta traducción, que unos 
atribuyen á Q. Sept. Severo 
y otros á Cornelio Nepote. 

[ didascálicus, a, um, adj. Gel. 
Didascálico, propio de, ó per- 
tenecicnte á la enseñanza. ¡Xp! 
DASCALICA, ON Ó órum, a. pl. 
Gel. Didascálicas, titulo de 
una obra de Atio. 

+ didascalus, 1, m. Maestro, 
receptor. 

dídici, pret. de pisco. 

didídi, pret. de pIDOo. 

* -— didintrio, is, ire, a. Anth. 
lat. Lanzar un débil grito, 
como la comadreja. 

diditus, a, um, part, de bIDO. 
MR Divulgado, esparcido, 
sembrado. ¡| Repartido, distri- 
buído. 

Didíus, a, um, adj. Macr. Per- 
teneciente á Didio, ciudadano 
romano. Les didia. La ley 
didia, que moderaba los gas-- 
tos excesivos en los convites. 

Dido, us y Onis, f. Virg. Dido, 
Elisa, hija de Belo, rey de 
Tiro, que huvendo de su her- 
mano Pigmalión, fundó á Car 
tago. 

dido, is, didiídt, didítum, ére 
(perf. DisvbIbI; infin. DIDIER), 
a. Hor. Esparcir, divulgar, 
sembrar. || Distribuír, repar- 
tir, señalar, asignar. Dum mu- 
nia didit. Hor. Mientras re- 
parte los empleos. * Diditur 
per agmina rumor. Virg. Se 
extiende, cunde el rumor ó no- 
ticia por los escuadrones. * 
Dide, disjice. Cec. Prodiga, 
derrocha. 

* didóros, tí, adj. Vitr. De dos 
palmos. 

j didrachma, átis, n. y 

7 didrachmum,i, n. Tert. Mo- 
neda que valía dos dracmas. 

diduco, la, at, ctum, córe, a, 
Cic. Llevar, conducir á diver: 
sas partes. || Cel. Separar, 
dividir, distribuir. Vitr. Abrir, 
desunir. Diducere matrimo- 
ntum. Suet. Separar, deshacer, 
desunir un matrimonio. — mt- 
lites. Cés. Enviar, repartir los 
soldados en varios destaca- 
mentos. — hostem. Tác. Dis- 
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traer, dividir las fuerzas del ¡ 


enemigo. — argumenta in di- 
eitos. Quint. Dividir los argu- 
mentos por los dedos. * Ciíbus 
diducitur. Cel. Los alimentos 
son distribuidos por todo el 
cuerpo es decir, digeridos). 

diductío, Onis, f. Sén. Supara- 
«lón, división, desunión, dis- 
tribución. 

Giductus, a, um, part. de nm- 
DUCO. Plin. Dividido, separa- 
do, abierto. Diductus ab hosti- 
buz meis erat Pompejus. Cés. 
Mis enemigos habían seducido 
á Pompeyo. Diducta cicitas. 
Tác. Ciudad dividida en ban- 
dos. — terra. Tác. Tierra hen- 
dida, abierta. — cornua. Lir. 
Alas de un ejército extendi- 
das, abiertas. — Britannia 
mundo. Claud. Inglaterra se- 
parada del resto del mundo 
por ser isla. Foribus palatit 
diductis. Tac. Abiertas, for- 
zadas, apalancadas las puer- 
tas del palacio. * Diductum 
os. Suet. Buca abierta por fuer- 
za. *Animus carictate rerum 
didtuctus. Cte. El ánimo dis- 
traido por la variedad de los 
objetos. 

Didyma, «>, f. Plaza de la Te- 
baida de Egipto. |; Oráculo de 
Apolo en Mileto. || Puente de 
Tesalia. || Montaña cerca de 
Laodicea.|! Dos pequeñas islas 
cerca de la de Esciros. 
Didymee, árum, f. pl. Didimo, 
ciudad de Sicilia. Ú Tsla en el 
mar de Sicilia. || Ciudad de 
Libia. 

Didymeéeum, :, n. Plin. Tem- 

lo de Apolo en Mileto, donde 
hibo un oráculo célebre. 

Didymeus, :, m. Macr. Didi- 
meo, sobrenombre de Apolo, 
del sol. 

* + diechidnon, i, n. Cel. 
Triaca. 
diecúla, cr, f. dim. de piEs. Cie. 
Un breve día. ||* Apul. Plazo 
breve y perentorio. 

* + dienníium, 71, n. Lo mismo 
que BIENNIUM. (slos. S. sic. 
* + diephébus, 1, m. Not. Tir. 
El que ha pasado la adoles- 
cencia. 

* diepristine ó diepristini, adv. 
Macr. Gel. La víspera. 
dierecta, y dierecte, y dierec- 
to, adv. Pl. En mala hora, en 
hora mala. V. lo dicho en el 
siguiente articulo: 
*dierectus, a, um (de dis 
erigo, part. y adj. Pl. Exten- 
dido con violencia, ahorcado, 
crucificado.* Abt, dierecte. Pl. 
Anda allá, racimo de horca. 
* Apage in dierectum, istam 

insanitatem.Varr. Anda y que 
te ahorquen, y no me vengas 
con desatinos. 

dies, ciei (arc. genit. DIES. 
Enn; Die. Pl. Sal; px. Virg.; 
Vocat.: DIE. Pl.), m. f. Cue. 
Día. |] Tiempo, largo espacio 
as días. |] Luz, claridad. !! Est. 
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El cielo, [| La vida. Dies pe- 
cuntarum. Cic. El día señala- 
do para la paga del dinero. 
Dte aliquul facere. Cat. Ha- 
cer una cosa á su tiempo, en 
ticmpo oportuno. Ad hance, ad 
hunc diem. Plin. Hasta este 
tiempo. — supremum ó suum 
diem obtire. ÑNep. Morir. — di- 
cere.Ctc. Dar, señalar, determi- 
nar día. || — — Citar á juicio 
para cierto día. Dies profesti. 
Hor. Dias de labor, de trabajo. 
— legitimi. Cic. Días en que 
se tenían las juntas del pue- 
blo. — justi. Gel. Treinta días 
que daban los jueces á los deu- 
dores para pagar. Fes. Treinta 
días, durante los cuales, ha- 
biéndose mandado estar pron- 
to el ejército, estaba enarbo- 
lada una bandera roja en el 
Capitolio. Diem ex die dedu- 
cere. Cés. Diferir, dilatar de 
un día para otro. — ex die 
spectare. Ctc.Esperar de día 
en día. — projicere, Est. Ma- 
tarse, darse muerte. — adime- 
re  cegritudinem hominibus 
JFalsum est. Ter. Es un error 
crecer que el tiempo quita las 
pesadumbres á los hombres. 
— petere. Ctc. Pedir tiempo, 
término. — satis laxam stu- 
dere. Cie. Conceder un térmi- 
no bastante larxo. — condere. 
Hor. Pasar todo el día, el día 
entero. De die. Ter. De día, 
vor cl día. Die ececa emere. 
Pr. Comprar á crédito. — ocu- 
lata. Pl. A dinero contante. 
* Hesterno die. Ctc. Aver. 
* Crastino die. Cic. Mañana. 
* Postero ó postera die. Cir. y 
Sal. Al día siguiente.* Tn diem. 
Cic. Para lo porvenir. * Serra 
antmit dies. Est. Crueles re- 
mordimientos (luz siniestra que 
llumina la conciencia). 
diésis, Cos, f. Vitr. La cuarta 
parte del tono músico, diesi, 
tetratemoria y enarmónica mí- 
nima. , 
Diespíiter, p/tris, m. Hor. Jú- 
iter, padre del día, de la luz. 
la Lact. Plutón. 
* diétéris, Ydis, f. Cens. Espa- 
cio de dos años. , 
* + diezeugménos, on,adj. Se- 
parado, distinto en música. 
diffámátus, a, um. Oc. part. de 
DIFFAMO. * Homo di ffumatis- 
«imus. Gel. El hombre más 
desacreditado. 
diffamo, ús, diet, tum, dre, a. 
Tác. Disfamar, desacreditar, 
publicar los defectos de algu=- 
no. || Publicar, divulgar. — 
diffarreátio, ónis, f. Fes. Difa- 
rreación, separación solemne, 
entre los antiguos, de las per- 
sonas casadas, divorcio, sacrl- 
ficio para romper el matrimo- 
nio. 
diffarréo, ás, ári, átum, áre, 
a. Ulp. Hacer divorcio, sepa- 
rarse haciendo la ceremonia 
de 13, difarreación. 
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diffátigo, ds, dre, a. Pl. Fati- 
gar por todas partes, 

differcio, is, r8t, rtum, cire, a. 
Hor. Llenar. 

différens, tis, adj. Cic. Dife- 
rente, desemejante. || Quint. 
Diferencia, á modo de sus- 
tantivo. 

i différenter, adv. Solín. Dife- 
rentemente. 

différentia, ce, f. Cic. Diferen- 
cia, desemejanza, disparidad, 
diversidad. || * Especie (por opo- 
sición á género). 

différentius, adv. comp. Lie. 
Con más diferencia. 

f différitas, atis, f. Luecr. V. 
DIFFERENTIA. 

différo, fers, distult, dilatum, 
Jerre.(Infin. DIFFERRIER. Lucr. 
plusc. perf. de subj. con tme- 
$15: DISQUETULISSENT. Pl.) (De 
dis y fero), a. Cic. Llevar, dis- 
traer, transportar á un lado y 
á otro. || Diferir, transferir, di- 
latar, prorrogar. || Divulgar, 
sembrar, esparcir. || Ser dife- 
rente, discrepar. || Prop. Infa- 
mar, desacreditar. Differe Sl- 
tim. Plin. j. Aguantar la sed. 
— famam alicui. Pl. Secm- 
brar, extender la voz ó fama 
de alguno. — animum. Est. 
Suspender la cólera. — nubt- 
la. Virg. Disipar las nubes. 
— aliquem. Marc. Hacer es- 
perar á alguno. — cum aliquo 
aliqua re. Cic. — in aliqua 
re. Nep. Diferenciarse de al- 
guno en alguna cosa. Differri 
ci fluminis. Ces. Ser arrcba- 
tado de la corriente del río. 
Di (fertur, nunquam tollitur. 
Prop. Puede bambalear, pero 
no desarraigarse.* Di [Jerri lre- 
titia. Pl. Estar transportado 
de alegría. * diterna di fferor 
incida. Prop. Soy objeto de 
un odio cterno.* Di/ferre se. 
Oc. No apresurarse, no tener 
prisa. 

differtus, A, um, part. de pIF- 
FERCIO. Tác. Lleno, cargado 
de. 

diffibúlo, ds, áci, átum, dre, 
a. Est. Desabrochar, desabo- 
tonar, 

diffícile, adv. (comp. IUS, su- 
perl. LLIME). Cic. Difícilmente, 
con dificultad, apenas. 

diffícilis, lé, adj. (comp. LIOR, 
superl. LLIMUS). Dificil, dificul- 
toso, penoso, trabajoso, arduo. 
||Impertinente, mal acondicio- 
nado. || Obseuro, embarazado. 
Homo difficilis. Cie. Diffi- 
cillima natura. Nep. Hombre 
duro, de mal genio, imperti- 
nente, de mala condición. Zn 
difficile est. Lito. Es difícil. 
Difficile ad fidem. Lic. — ad 
eredendum. Lucr. Dificil de 
creer. — dictu. Cic. — intel- 
lectu. Nep. Cosa difícil de de- 
cir, de comprender. * Manus 
moderatu difficilis. Lio. Tro- 
pa indisciplinada. 
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diffíciliter, adv. Cic. V. DIF- 
FICILE. 

diffícultas, útis, f. (genit. pl. 
DIFFICULTATIUM en Lic. y Gel) 
Cic. Dificultad, trabajo, emba- 
razo, Oposición. |, Cel. Enfer- 
medad. || Mala condición. Dif- 
JAicultas domestica. Cic. Po- 
breza. — unnone. Cic. Esca- 
sez, falta, carestia de víveres. 
—corport3. Cel. Indisposición, 
enfermedad. Magna  diffi- 
cultus est ícon inlin.). Pin. 
Es muy difícil. 

diffículter, adv. Cic. V. DIYFI- 
CILE. 

diffídens, lis, adj. Cic. Des- 
confiado. Di/Jidens rebus suis. 
Ctc. El que desespera del buen 
suceso de sus Cusas. 

difídentér, adv. Cuc. 
confianza. 

diffídentia, «e, f. Cie. Descon- 

fianza, miedo y poca esperan- 
za de salir bien. |]* S.Jer. Fal- 
ta de fe, inercdulidad. 

diffido, is, fisus sum, dére, n. 
Cés. Desconfiar, no tener con- 
fianza, perder la esperanza. 
Difidere alicut ó de aliquo. 
Cie. Desconfiar de alguno, te- 
nerle por sospechoso, no fiar- 
se de él. * Quo Juotus di ffi- 
debatur. Tác. En los puntos 
en que el río ofrecía poca segu- 
ridad (para la defensa). 

diffindo, is, fidi, fissum, dere, 
a. Cic. Hender, dividir, ra- 
jar, separar, abrir. Diffindere 
diem. Lio. Diferir, cortar, de 
jar para el día siguiente. 

diffingo, is, net, fictum, gére, 
a. Hor. Echar á perder, des- 
truír, descomponer, desfigu- 
var lo que estaba hecho y for- 
mado. Di/ffingere incude 

Jerrum retussam. Hor. Re- 
novar, componer las armas 
usadas. 

diflinio. V. DEFINIO. 

diffinitio, Onis. Y. DEFINITIO. 

+ diffinitive, adv. Asc. Ped. 
Definitivamente. 

diffissio, ónts, Í. Gel. Prorro- 
gación, dilatación. 

difissus, a, um, part. de DIr- 
FINDO. Ctic. Hendido, rajado, 
dividido. 

diffísus, a, um, part. de DIr- 
FDO. Cte. 11 que desconfía, 
desconfiado. Diffisus ficdet alt- 
cujus. Cic. Desconfiado de la 
lealtad de alguno. 

diffítéor, eris, ert, dep. Ctc. 
Negar, no confesar, no con- 
ceder. 

Tf difflátus, a, um, part. de 
DIFFLO. Aus. Deshecho, des- 
figurado, disipado soplando. 

* + difflátus, us, m. Am. So- 
plo contrario. 

j difflótus, a, um, adj. Apul. 
Echado á perder, desfigurado, 
afeado (se dice de los ojos). 

difflo, ds, úávoi, dádtum, úáre, a. 
Pl. Disipar deshacer, abatir 


soplando. 
difluens. tis, adj. Cic. Que 


Con des- 
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mana, corre, se extiende por 
diversas partes. ||* fig. Cic. 


Prolijo, flojo (estilo). 

*+ diffidentía, ce, f. $: Ag. Des- 
bordamicnto (fig.;. 
diffiúo, is, fluxt, flusacum, ére, 
n. Ctc. Correr, manar, exten- 
derse, deriamarse por diver- 
sas partes. Di/fluere estra 
rtpas. Cic. Salir de madre. — 
sudore. Plin. Estar todo su- 
dado, culierto de sudur. — 
otto. Cte. Vivir entregado al 
ocio. * Difflutt acercus. Luer. 
El montón disminuve. * Dif- 
Jluitur, impers. S. Ay. Se vive 
en la disolución. * Hor dif- 
Jluunt. S. Ag. Las horas pa- 
san, corren. 

diffivus, «, um. Macr. Y. DIF- 
FLUENS- 

* difluvio, as, dre, a. Col. 
Dividir en dos partes (como se 
hace con un río). 

+ difluxio, Onis, f. Cel. V. 
FLUXUS. 

diffringo, 18, PENE JFractum, 
fringere, a. Pl. Romper, que- 
rar, quebrantar, hacer peda- 
ZOS, pIezas. 

diffúdi, pret. de DIFFUNDO. 

difúgio, 8, gt, fúyitum, 
gére, n. Ctc. Huír por diver- 
sas partes, dar á huír, á co- 
rrer, echar á correr. || Evitar, 
rehusar. Difuyere domum. 
Lte. Huir á su casa. — ud pree- 
sulia. Cés. Retirarse á las for- 
talezas, á las guarniciones, á 
las plazas fortificadas. — pe- 
riculo mortis. Cic. Escapar 
del peligro de la mucrte. — 
preltum. Cés. Rehusar la ba- 
talla. Diffugiunt stellce. Oc. 
Desaparecen las estrellas. — 
ntres. Hor. Se derriten las 
nieves. — terrores. Lucr. Se 
disipan, se desvanecen los te- 
moros. 

diffúgium, lí, n. Tác. Huida 
por una y otra parte. || * Dis- 
persión. 

j diffúgo, ds, dre, a. Sil. 
Ahuyentar, hacer huír, poner 
cn fuga. 

* diffúgus, a, um, adj. Thes. 
nor. lut. Puesto en fuga. 

¡diffulgúro, ás, áre, a.Sid. Es- 
parcir, echar de sí resplandor. 

diffulmino, ¿s, úrí, átum, are, 
a. Sil. Arrojar, lanzar, dispa- 
rar rayos.|iDestruír, deshacer 
con rayos. 

diffundito, ús, ací, átum, áre, 
a. frec. de DIFFUNDO. Pl. De- 
rramar con prodigalidad, con- 
sumir, disipar. 

diffundo, ís, fúdi, fúusum, fun- 
dére, a. Cte. Difundir, exten- 
der, esparcir, derramar por 
diversas partes. Diffundere 
dolorem fendo. Oc. Aliviar 
la pena llorando. — semen. 
Cte. Brotar la simiente.— cul- 
tum. Lio. Mostrar alegría en 
el rostro. — animum alicu- 
Jus. Or. Ensanchar el corazón 
de alguno. Diffundi ab ali- 
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quo. Virg. Descender de al- 
guno.* Via di ffunditur. Plin. 

El camino se ensancha. 
* Dilfundere in cecum. Hr. 
Transmitir, hacer que Heguc 
á la posteridad. 

diffuse, «adv. (comp. sius). Cic. 
Dispersamente, por una y otra 
parte. || Difusa, extendida y 
dilatadamente. 

diffusilis, le, adj. Lucr. Que 
se difunde, se extiende ó de- 
rrama, fluido. 

diffusio, óntis, f. Sen. Difusión, 
extensión, dilatación. 

diffusór, oris, m. /nscr. Tia- 
segador, el que trasicga los 
licores. 

diffusus, «, um, part. de D1F- 
FUNDO. Cte. Derramado, €s- 
parcido, «disperso por todas 
partes. || Oo. Alegre, libre de 
cuidados. pl Difuso, dilatado. 
Corona diffustor. Plin. j. 
Auditorio más numeroso. 
* Suem facere di fusam.Plin. 
Engordar ó cebar una cerda ó 
marrana. * Di[fusts capullis. 
Oc. Con los cabellos sueltos. 
* Di (fusus nectare. Oc. Alegre 
á causa del néctar. * Di [fu: us 
in risum. Petr. Que suelta la 
carcajada. 

j digamia, ce, n. Ter. Bigamia, 
la condición del que se casa 
“on dos mujeres, ó á un tiem- 
po, ó una después de otra. 

digamma, útis, n. Quint. Di- 

ama, nombre griego con que 
os latinos nombraban la F, 
compuesta de dos gammas. 
idigámus, t, m. Tert. Bigamo, 
El que se casa con dos mu- 
jeres. 

Digentía, cr, m. El río del Sol, 
río de Italia (hoy Licenza). 

E digéries, Ci, f. V. DIGESTIO. 
Igéro, is, (¡esst, gestium, rére. 
a. Cte. Digerir, distribuir, dis- 
poner, dividir, ordenar, colo- 
car. || Digerir, cocer, hacer la 
digestión. Digyerere  linum. 
Phin. Rastrillar el lino. —alt- 
quem. Cel. Levantar, condu- 
cir á uno de una á otra parte. 
— senium. V. Fl. Pasar la ve- 
des — tempora. Lic. Ordenar 
a historia de los tiempos. — 
republicam. Cie. Arrebatar la 


república. — humorem. Cel. 
Resolver, gastar, consumir un 
humor. — jus cicile in qe- 


nera. Cie. Distribuir el dere- 
cho civil cn varios títulos. — 
mandata alicujus. Cic. Eje- 
cutar puntualmente los man- 
datos. *X — polucres in amnos. 
Or. Asignar un ave á cada 
año,ó designar cada uno con el 
nombre de un ave. * — ey rum. 
Cel. Pasear un enfermo. || — — 
* También significa debilitarle. 
*Sudore digert. Cel. Ser de- 
bilitado por los sudores. 
digesta, órum,n. pl. Cód. Just. 
El digesto, las pandectas, re- 
copilación que mandó hacer 
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Justiniano de las respuestas de 
los antiguos jurisconsultos. 
+ digestibilis, le, adj. Cel. 
Fácil de digerir. 
+ digestim, adv. Prud. Orde- 
nadamente. 
digestio, óniz, l. Cic. Distribu- 
ción, orden, colocación, repar- 
tición.| | Digestión, distribución 
de la comida desde el estó- 
mago á las venas y mienbros 
del cuerpo, cocción. 
digestor, óris, m. Fyt. El que 
diglere, ordena, dispone. 
digestóríus, a, um, adj. Plin. 
Digestivo, lo que ayuda y faci- 
lita la digestión. 
digestus, a, um, part. de pI- 
GERO. Cir. Distribuido, orde- 
nado, dividido. * Septemn ddi- 
gestua in cornua Nilus. Ob. 
El Nilo que se divide en siete 
brazos. * Argumentum «diye- 
stum tumore trayico. Am. Ar- 
gumento expuesto con énfa- 
sis trágico. |¡* También se en- 
cuentra en sigmficación acti- 
va: diyestus. M. Emp. Que 
digiere bien. 
digestus, us, m. Est. Distribu- 
ción, repartición, división. || 
* Gestión, administración. 
digitábúlum, i, n. Varr. y 
digitále, ís, n. Varr. Dedal 6 
dedil, defensa Ó cubierta de 
los dedos, guante. 
dígitális, lé, adj. Plen. De un 
dedo, de la medida de un dedo. 
digitátus, a, um, adj. Plin. 
Que ticne dedos. 
digitellum, ¿,ó digitillum, i, n. 
dim. de pic1TUS. Plin. La hiecr- 
ba llamada siempreviva ma- 
ror Ó puntera. 
digitúlus, ¿, dim. de DIGITUS. 
m. Ter. Dedillo. * Uno diyt- 
tulo forem apertre. Ter. Abrir 
la puerta con un dedito (esto 
es con gran facilidad). 
digitus, i, m. Cic. El dedo. Dt- 
gitus index. Hor. — saluta- 
ris. Suet. El dedo índice. — 
medius. Marc. — infamts. 
Pers. El dedo de en medio. — 
annularis. Plin. — medicus. 
Gel. Dedo anular. — minitmus. 
Plin. — minusculus. Pl. De- 
do meñique ó auricular. — pol- 
lex. Dedo pulgar, dedo gordo, 
Digitt primores. Catón. Las 
untas de los dedos. Summis 
ewtremis digitis attingere. 
Cic. Tocar con las puntas de 
los dedos, esto es, ligeramen- 
te. Digitus transoversus.Catón. 
El grueso de un dedo. — pateng. 
Ces. El largor de un dedo. — 
aquece. Dig. Un dedo de agua, 
la duodécima parte de una 
onza. Digitum ab aliqua re 
non discedere. Cic. No dis- 
crepar, no apartarse un dedo 
de una cosa. — tollere. Cic. 
Levantar el dedo, mostrarse 
partidario de alguno.|| — — Pu- 
jar el precio en una venta públi- 
ca. || — — Marc. Confesarse 
vencido pidicodo perdón” al 
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pueblo, como hacían los gladia- 
dores. Diyitis computare.Plin. 
Contar por los dedos. Digito 
coelum attunqere. Cie. Tocar 
con un dedo en el ciclo, creer- 
se en el lleno de la felicidad. 
xAd digitum pugnare. Quint. 
Pelear hasta declararse ven- 
cido. * Noctí tuos digitos. Cic. 
Conozco tu fuerza en el cál- 
culo. * Digite Idcet. Cic. Sa- 
cerdotes de Cibeles. V. Dac- 
TYLUS. 

 digládiábilis, lé, adj. Prud. 
Contrastable. 

digládiatór, óris, m. Lic. El 
que combate ó disputa. 

digládior, arts, úátus sum, úrt, 
dep. Cíc. Andar á cuclulla- 
das. |, Rentr, disputar, conten- 
der. 

digma, útis, n. Dig. El indicio 
ó prucha. ¡* Muestra.||* Veg. 
Insignia que llevaba el escudo 
de los coldados 

*-+ dignabilis, e, adj. Alcim. 
Benévolo, nduleente Scan 
R. de Miguel: digno, conve- 
niente. 

dignandus, «, um, adj. y part. 
en pus. Ctc. Que merece, que 
es digno. 

* y dignans, antis, part. y ad). 
Sale. Servicial, amigo de ha- 
cer favores. ' xr Agradable. 

dignanter, adv. Vop. Favora- 
blemente, con dignación. 

dignátio, ónt3, f. Cic. Honor, 
concepto, reputación, estima- 
ción, crédito, dignidad, favor. 
Diynatio principts. Tác. Dig- 
nidad, cualidad del príncipe. 
In «dignationrem principum 
percenire. Lto. Llegar á la 
estimación, á ser muy estima- 
do de los principales. 
dignátus, a, um, part. de 
DIGNOR. Vigy. El que se ha dig- 
nado. |¡ Cic. Dignado, honra- 
do, juzgado digno. Que tali 
honort digynati sunt. Cic. Los 
que han sido tenidos por dig- 
nos de tal honra. 

digne (comp. 1us, superl. 1s8s1- 
ME¡, adv. Cic. Dignamente, 
conforme al mérito. Peccare 
cruce diyniuz. Hor. Cometer 
un delito que merece más que 
la horca. 

* - dignifico, aus, áre,a.Juzgar 
digno de. 

dignitas, aátis, f. Cic. Digni- 
dad, mérito. || Dignidad, clase. 
|| Grandeza, autoridad, estl- 
mación. |¡ Honestidad, decoro, 
virtud. || Hermosura. Laudare 
aliquem pro dignitate. Ctc. 
Alabar á uno cuando merece. 
Docere non habet dignitatem. 
Cic. El enseñar tiene poco de- 
coro, no es estimado. Digni- 
tates. Plin. j. Las dignida- 
des, empleos, honras. Di- 
gnitas domus. Cic. Grandeza, 
magnificencia de una casa. Dt- 
gnitatisercire. Nep. Mirar, as- 

irar al decoro. á la honra, á 
a estimación. Diynitas yem- 
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mece. Plin. El precio, estima- 
ción de una piedra prectosa, 
* — cerborunm. Quín. Elección 
de las expresiones. 

+dignitósus, a, um, adj. Petr, 
Constituido en alta dientdad. 

+ digno, «ds, áct, údlum, úre, 
a. Pac. y 

dignor, dris, dátus sum, árt, 
dep. Suet. Juzgar, reputar 
digno, tener por tal. | Suet. 
Dignarse, condescender, no 
desdeñarse. Dignarí nomine. 
Cic. Ser creído digno de un 
nombre. Non dignor ambire 
grammaticos. Hor. Nu me 
digno, me desdeño de cousul- 
tar á los gramáticos. 

dignóorátio, ónis, f. Tert. Mar- 
ca, señal. 

y dignórátór, órix, m. Tert, El 
que marca ó señala. 

dignóro, 3, dect, átum, are, a. 
F'es. Marcar, senalar, poner 
una señal para reconocer al- 
guna Cosa. 

*dignoscentia ú dinoscentia, 
(e, (.S. Ag. y S. Isid. Discet- 
nimiento, juleto. 

*dignoscibilisó dinoscibilis, 
e, adj. J. Val. (Que se e 
de distingurr, ver ó descubrir. 

dignosco, 13, núct, nótum, 
scére, a. Tác. Discernir, dis- 
tinguir con diferencia y elco- 
ción. Dignoscere rectum cur- 
co. Hor. Discernir lo tuerto ó 
derecho, distinguir el bien del 
mal. 

dignus, a, um, adj. (comp. 
1OR, superl. 1issimus). Procede 
de la radical dic ó dec (lo mis- 
mo que «dec-eo) cambiando la 
cen y). Cte. Digno, acreedor, 
merecedor. || Justo, decente, 
conveniente. Dignius niil est 
quod «ametur. Ter. No hay 
cosa más digna de ser ama- 
da. Dignissimam suce rirtu- 
tia curam 3usetpere. Cte. To- 
mar un empeño, emprender 
una cosa muy digna de su vir- 
tud. Dignissimus odio. Clic. 
Muy aborrecible. Dignus alter 
elit, alter eligere. Plin. ]J. 
El uno digno de elegir, y el 
otro de ser elegido. * Te digna 
ut ecrentant precor. Pl. Deseo 
que te suceda lo que mereces. 
* Se construye también (ade- 
más del genit. y ablat.) con 
acusativo regido de ergu y ad. 

digrédiens, tis, adj. Virg. El 
que parte, marcha. 

digrédior, «déris, essus sum, 

édi, dep. Citc. Partir, ir, mar- 
char. |; Retirarse, apartarse á 
otra parte. — «ab aliado: Cic. 
Dejar á uno. —a proposito, «a 
ó de causa. Ctc. Apartarse del 
asunto, hacer una «igresión. 
digressio, ónts, f. Cíc. Parti- 
da, ida, salida, apartamiento, 
separación. || Digresión. 

digressus, «, um, part. de DI- 
GREDIOR. Cic. El que se ha 
apartado, ido, separado. Dt- 
gressus lonyiu3 ab iracundia. 
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Cic. Que se ha dejado llevar 
demasiado de la cólera. 
digressus, us, Mm. Ctc. Y. pi- 
GRESSIO. 
digrunnio, is, Ire, n. Fed. 
Gruñir el puerco Ó como él. 
díi, deórum, m. pl. Y. pbeus. 
dijambus, z, m. Diom. Diyam- 
bo, pie métrico, compuesto de 
dos yambos, como séceritas. 
Dijóvis, :s, Mm. Varr. Júpiter 
avudador. 
dijúdicitio, ónis, f. Ctc. Jui- 
c10, decisión, crítica. 
dijúdicátrix, 7cis, f. Apul. La 
que juzga, hace juicio, dis- 
cierne. 
dijúdicaátus, a, um. Cés. Juz- 
gado, decidido. * Dijudicata 
bellt fortuna. Cés. Cuando la 
sucrte de las armas ha decidi- 
do. Part. de DIJUDICO. 
dijúdico, ús, dot, átum, are, 
a. Cic. Juzgar, hacer juicio, 
decidir, discermr juzgando. Di- 
ludicare controcerstam. Cuic. 
Jecidir, ajustar, componer una 
diferencia. — vera et falsa, ú 
vera a falsts. Cic. Discernir, 
distinguir lo verdadero de lo 
falso, la verdad de la mentira. 
— inter sententias. Cie. Dar 
dictamen entre dos pareceres 
ú opiniones. 
fdijigátio, ónis, f. Arn. Sepa- 
racion. 
*+ dijugium, 77, n. Separación. 
i dijúgo, ds, aáre,a. Arn. Sepa- 
rar de lo unido ó atado. 
dijunctío % disjunctio, ónis, f. 
Cic. Proposición disyuntiva. 
Arn. Desunión, separación. 
dijunctus % disjunctus, a, um, 


Varr. Separado, desunido. 
Part. de 


dijungo ó disjungo, is, n.ct, 
ctum, gére, a. Ctc. Dividir, 
desunir, separar. 
Dila, ce, f. El puerto de Ver- 
dún en Francia. 
dilábens, tis (part. de piLa- 
Bor), adj. Hor. Deleznable, 
escurridizo, que se desliza. || 
Que se pierde, se va, se pasa. 
*Dilabente cestu. Tác. Con la 
baja marca. 
dilábidus, a, um. Plin. y 
dilábilis, l*, adj. Lucr. Lo que 
con facilidad se pasa, se pier- 
de y deshace. 
dilábor, éris, lapsus sum, labt, 
dep. Ctc. Escurrirse, deslizar- 
se, correr, disiparse por va- 
rias partes. || Perderse, disol- 
verse, deshacerse, perecer, de- 
cacr, desvanecerse. || Huir, es- 
caparse. Dilabíi memoria. Cte. 
Escaparse de la memoria, pa- 
sarse. — vetustate. Col. Arrul- 
harse, cacrse de viejo. — ad 
epulas. Quint. Meterse como 
quien se escurre en un convi- 
te. * Discordia maxcumee (res) 
dilabuntur. Sul. Los Estados 
más poderosos perecen con la 
discordia. * Mule parta, male 
dilabuntur, Cte. Equivale á 
hucstros refranes : lo mal ga- 
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nado se lo lleva el diablo; los 
dineros del sacristán, cantan- 
do se vienen y cantando se van. 

dilacérandus, a, um, adj. y 

art. cn bus. Cat. Lo que se 
na de despedazar. 
dilácérátio, Onis, f. Arn. Des- 
pedazamiento, la división de 
alguna cosa en pedazos. 

dilacéro, ás, adri, atu, are, a. 
Cic. Despedazar, desgarrar, 
romper, dividir cn pedazos. |; 
Destrufr. ] 

dilámino, ds, dct, átum, dre, 
a. Oc. Rajar, hender, dividir 
en dos. 

y dilancinátus, a, um, adj. 
y part Prud. Despedazado, 
desgarrado. 

* | dilancino, as, are, a. Prud. 
Despedazar, desgarrar. 

dilániátus, a, um. Oo. Despe- 
dazado. Part. de 

dilánío, ds, det, átum, are, a. 
Cic. Despedazar, desgarrar, 
dividir en pedazos. 
dilapidatio, ónis, f. Cód. Teod. 
La acción de desempedrar. || 
Dilapidación. 
dilápido, ás, dect, átum, are, 
a. Cat. Desempedrar. || Ter. 
Dilapidar, disipar, gastar te- 
merariamiente. 

+ dilapsio, Ónts, f. S.Ag. El ac- 
to de consumir, disipar, dila- 
pidar. 
dilapsus, a, um, part. de DI- 
LABOR. Liv. Desvanecido, di- 
sipado, consumido, arruinado. 
Dilapst domos. Cie. Retirados 
á sus casas. Dilapsa glactes. 
Ctc. Hielo derretido, deshecho. 
Dilapse res. Cie. Negocios 
arrumados, decaídos, perdi- 
dos. EN cadarera tubo. 
Virg. Cadáveres descompues- 
tos. * Dilapsce curce. Ob. Cui- 
dados disipados. 

dilargior, iris, yitus sum, Trt, 
dep. Cic. Dar, hacer, repartir 
larguezas, liberalidades. Dt- 
largtrt vestes militibus. Tác. 
Repartir vestidos á los sol- 
dados. 

* + dilargítor, óris, m. J. Val. 
El que hace larguczas. 

* dilatans, ántis, part. y adj. 
Plin. Que se extiende. 

dilatáatio, Onis, f. Ter. Dilata- 
ción, extensión. 

dilátátus, a, um, part. de pt- 
LATO. Cte. Dilatado, extendi- 
do, alargado. 

dilatío, Onis, f. Cic. Dilación, 
prolongación, prórroga, deten- 
ción. Dilativnem petere. Plin. 
j. Pedir término, prórroga. 
— res non reciptt. Lio. El ca- 
so no admite dilación. 

diláto, ds, act, átum, are, a. 
Cte. Dilatar, extender, alar- 
gar. || Ampliar, amplificar. — 
manum. Cte. Abrir la mano. 
— orationem. Ctc. Amplificar 
la oración. 

dilátor, órts, m. Hor. El que 
dilata, dificre. 

f dilátórius, a, um, adj. Dig. 
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Dilatorio, lo que prórroga, 
alarga el término jurídico. 

dilátus, a, um, part. de DIFFE- 
ro. Cte. Diferido, prorrogado, 
prolongado. || Nep. Divulga- 
do, esparcido. 

dilaudo, «Gs, dct, dátum, Gre, a. 
Cic. Alabar con variedad ó 
mucho. 

dilaxo, ás, áre, a. Hor. Dila- 
tar, alargar. 
dilectío,ónts, f. Ter. El amor. 
dilector, órts, m. Apul. El 
amador. 

dilectus, «a, um, part. de DILI- 
Go. Ctc. poa Amado, 
dilecto. Dilectior. Claud. Más 
amado. Dilectissimus, Est. Di- 
lectísimo, muy amado, Dilec- 
tus cuitate. Cic. Elegido de 
entre los ciudadanos. 

dilectus, us, m. Fez, Elección. 

y dilemma, átis, n. Cte. Dile- 
ma, argumento cornuto, com- 
puesto de una disyuntiva en dos 
proposiciones, que por cual- 
quiera de las dos queda con- 
vencido el contrario. 

* | dilemmatus, «, um, adj. 
Ruf. En forma de dilema. 

dilexi, pret. de DILIGO. 

* + dilido, ¿s, ére. a. Pl. Rom- 
per, hacer añicos. 

diligens, tís, adj. Nep. Aman- 
te. || Diligente, cuidadoso. |] 
Económico, parco, aplicado. 
Diligentissimus omntis officit. 
Cic. Exactísimo en todas sus 
obligaciones. * A diligyentt cu- 
riosus distat. Quint. Hay di- 
ferencia entre el hombre dili- 
gente y el minucioso. 
dilígenter, adv. Cic. Diligen- 
temente, con cuidado, sulici- 
tud, actividad, exactitud. |! Con 
juicio, discernimiento, elcc- 
ción. 

dilíigentía, «e, f. Cic. Diligen- 
cia, cuidado, solicitud, activi- 
dad, exactitud. || Frugalidad, 
economía, parsimonia. || Sim. 
Dilección, amor. Diligentia 
non est ista, sed acaritia. Cic. 
Esta no es economía, sino ava- 
ricia. Mea diligentia manda- 
torum tuorum. Ctc. Mi dili- 
gencia en ejecutar tus órdenes. 
* Obscura diligentia. Ter. Ce- 
lo silencioso (que no hace alar- 
des). 

* diligibilis, e, adj. S. Jer. Es- 
timable, recomendable. 
diligo, is, lewt, lectum, lígére, 
a. Cir. Amar con elección, es- 
coger, elegir. Parece que Di- 
ligo significa menos que Amo, 
como se puede ver por las ex- 
presiones siguientes de Cice- 
rón: Tantumaccessit, ut miht 
nunc denique amare ridear, 
antea dilexrisse. Se acrecentó 
tanto, que ahora es cuando me 
parece que le amo, y antes le 
estimaba. Ut setres eum non 
a me diligi solum, verum 
etiam amart. Para que suple 
ses que no solamente le esti- 
mo, sino que le amo. * Montes 
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mezclarle, templarle con agua. 
Dilue mia quod royact, Pl. 
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diligit abtes. Plin. El pino 
crece Ó se da muy bien en los 


montes. Explicame lo que te he pe- 
] dilogía, «e, f Asc. Am-| dido, 

bigúedad, antiboloyía, equí-| dilúte, adv. Macr. Lavando. 
vOocO. *- dilutío, ónts, f. S. Jer.Ac- 
* + dilóphos, on, adj. M. Cap.| ción de justificarse (de una 
Que ticne doble copute ó pe-| acusación). 

nacho. dilútius, adv. comp. Cel. Con 


más cantidad de agua. Dilu- 
tus potare. Gel. Beber el vi- 
no más aguado. 

dilútum, ¿, n. Plin. Infusión. 
dilútus, «, um (comp. TIOR, 
superl. —TISSIMUS), part. de 
bIiLtO. Hor. Cel. Mezclado, 
templado, aguado. || Dilutior 
(se entiende cóno). Aus. Un 
poco ebrio; á medios pelos. 
fdilúviális, l¿,adj. Sol. Lo per- 
teneciente al diluvio ó inunda- 


+ dilóres, um, f. pl. Vop. Wes- 
tidos que su ataban Ó ataca- 
ban con dos cordones. || 4 Otros 
interpretan : vestidos que te- 
nían dos bandas ó franjas de 
pupa ú oro. En singular 

ace : DILORIS, €. 

dilórico, ás, áct, átum, úáre, 
a. Cir. Desabrochar, desabo- 
tonar, apartar el vestido del 
pecho. ¿| Quitarse la loriga. 

dilúcéo, és, «et, ére, n. Hor. 


Resplandecer, brillar, lucir. [/! ción. A 
Lite. Manifestarse, aclararse, | dilúvies, el, f. Hor. Diluvio, 
descubrirse, hacerse patente. | inundación. 


dilúvio, ás, dol, átum, dre, a. 
Lucr. Inundar, cubrirdeagyuas. 
dilúvio, ónts, f. Cens. V. bi- 
LUVIES. 
diluvíum, Zi, n. Plin, Diluvio. 
| Virg. Ruina, destrucción. 
dimaches, “drum, m. pl. Curc. 
Soldados de caballería de los 
macedonios, que peleaban tam- 
bién á pie cuando era nucesa- 
riu; dragones. 
dimaádéo, es, dut, ére, n. Luc. 
V. DEMADEO. 
dimáno, «ds, Got, átum, are, n. 
Cic. Manar, correr, derrama:r- 
se por diversas partes. 
dimensio, ónis, f. Cic. Dimen- 
sión, medida. 


* dilucesco, is, lu«xt, ¿re, n. 
Hor. Empezar á clarcar Ó lu- 
cir el día. (i* También se usa 
en sentido fig.: Donec dilu.cit 
perum ortyo. Luer. Antes de 
la aurora del día en que nació 
cel mundo. 

dilúcidandus, «a, um, adj. y 
part en DUS. A Her. Lo que 
se ha de ilustrar, dilucidar, 
declarar, explicar. 

dilúcidátio, ónts, f. Cupit. Di- 
lucidación, ilustración, mayor 
explicación. 

dilúcide, adv. Cic. Claramen- 
te, de una manera clara, inte- 
ligible. Dilucidius. Plin. Más 
claramente. Dilucide docere. a 

Lic. Enseñar informar clara- ¡ Y dimensor, 0ris, m. Medidor, 

mente. | el que mide, agrimensura. 

y dilúcido, ús, úáci, átum, úre, | * y dimenstrátio, ón is, f. Inscr. 

Agrimensura. 

dimensus, «, um, part. de pI- 
METIOR. Virg. El que ha me- 
dulo.!| Cés. Medido. 

| dimersus, a, um, adj. Ter. V. 

| DEMERSUS. 
dimétátio, ónis, f. Lito. Me- 


A Her. Dilucidar, ilustrar, ex- 
plicar, declarar con mucha 
claridad. 
dilúcidus, a, um, adj. Plin. 
Claro, lueido, rs pldeciónts 
||¡Cic. Claro, inteligible, mani- 
fiesto, evidente. 


y dilúcúlat, úbat, impers. Gel. dida. 
Amanece, rompe el día. dimétatus, a, um, part. de p1- 
dilúcúlo, ablat. abs. Cic. Cum| METO. Ltr. 


diméter, tra, trum, adj. Diom. 
Dimutro, lo que consta de dos 


metros. 
dimétiens, tís, adj. Plin. El 


diluculo. Pl. Diluculo primo. 
Cic. Al amanecer, al romper 
el día, á la primera luz del día. 
dilúculum, z, n. Cic. Ll alba, 
la aurora, crepúsculo niatu-! que mide. Dimetiens linea. 
tino. | Plin. El diámetro. 
dilúdia, órum, n. pl. Hor. Tn-| dimeétior, turis, ensus sum, me- 
termisión, dilación de las fles-; tiri, dep. Cic. Medir, tomar la 
tas públicas, descanso, vaca-, medida, |! Ordenar, disponer 
ción de cinco días quese daba' con medida y orden. || Vitr. 
á los gladiadores antes de las| Ser medido. 

fiestas.|| * También se encuen-| dimáto, ás, ári, átum, are. a. 
tra en singular. £Lto. Señalar, describir midien- 
dilúo, 15, due, litum, re, a.| do, medir. 

Cés. Quitar, limpiar lavando | fdimetría, «r,f. Aus. Poema en 
[IDisminuir, desvanecer, disi-| vambos dfmetros. 

par.!|V. Fl. Humedecer, ba-| dimicátio, ónis, f. Cie Com- 
har. || Mezclar, templar. Di-¡ bate, batalla, pelea. || Riesgo, 
luere crimen. Cic. Confutar,i peligro. || Certamen, disputa, 
refutar el delito, justificarse contienda, riña. Dimicatio ca- 
du él. —curas mero. Oc. Di- utis et famee. Cte. Peligro de 
sipar los cuidados con el vino.| la vida y de la fama. 
—otnum. Hor. Aguar el vino, dimico, ás, act, cut (Oo.), átum, 
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áre (se compone de dis y 
mtco), n. Cic. Combatir, pelear, 
venir á las manos. (¡ Disputar, 
contender, debatir. || Correr 
riesgo, peligro. Dimicare de 6 
ro tmperto cum aliquo. Cie. 
delear, tener guerra con alru- 
no sobre el imperio ó dominio. 
— ciritim. Cure. Pelear cuer- 
Jo» á cuerpo, en desafío, 1n 
Tispanta prope ducentos por 
aunnos dimicatum est. Flor, 
Duró la guerra (de los roma- 
nos) en a Pa casi 200 años, 
Dinicarede rita yloric causa. 
Ctc. Arriesgar la vida por la 
gloria.* In singulas horas ca- 
pite dimicare suo. Lio. Arries- 
gar su vida á cada momento. 
* Omnt ratione dimicandum 
erit us... Ctc. Será preciso 
hacer los mayores esfuerzos 
pardo... 
dimidiátim, adv Pl. Por mi- 
liler. 
y dimidiátio, ónis,1 Tert. Divi- 
sión por mitad. 
dimidiátus, «, um, part. de bI- 
MIDIO. Cic. Demediado. * Ho- 
minos defoderunt tn terra edi- 
midiatos. Cat. Enterraron los 
hombres hasta medio cuerpo. 
* O dimidiate Menander. Suet. 
¡Oh mitad de Menandro! (fra 
se satírica dinigida á Teréncio): 
dimidio, ús, det, átum, are, a- 
Pl. Demediar, separar, partir. 
dividir en mitades. 
dimidium, le, nm. Cic. La mitad. 
Dimidium animo mece. Hor. 
La mitad de mi alma. Dimi- 
dium facti, quí ceepit, habet. 
Hor. La mitad de la obra tie- 
ne hecha, el que llega á em- 
ezarla. Dirniiliiaí horce. Gel. 
ledia hora. Dúnidio carius. 
Cic. La mitad más caro. — 
minoris constare. Cic. Costar 
la mitad menos. 
dimidius, a, um, adj. Cés. Me- 
dio, demediado, mediado, par- 
tido por el medio. Dúunidium 
labrum. Maer. Uno de los dos 
labios. Dimictia er parte ceres. 
Cic. Heredero por mitad. |¡* bI- 
MIDIA, 02, f. Vitr. La mitad. 
Y diminóro, «ds. dre, a. Tert. 
Minorar, disminuír. : 
diminúo y deminúo, 15, nut, 
nútum, ére, a. Cic. Disminufr, 
minorar, apocar, reducir á me- 
nos.||Enajenar. Diminuam ca- 
put tuum, Ter. Te romperé la 
cabeza. Diminut captte. Cie. 
Perder su puesto, su dignidad, 
ser degradado. 
diminútio 6 deminutíio, ónis, 
f. Diminueión, merma, menos- 
cabo, pérdida. || Enajenación 
de bienes y del sentido. Dimt- 
nutto capitis. Cie. Degrada- 
ción. || Decaimiento de fortu- 
na, de estado. 
T diminitive, adv. Asc. Con, 
en diminución. 
Tdiminútivus,a,um, adj. Tert. 
Diminutivo, lo que apoca, es- 
trecha, reduce á menos. 
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din:inutus, «, um, part. de pt- 
MINUO. Ctc. Disminuído, mi- 
norado, reducido á menos. /)- 
minutum nomen. Quint. Non- 
bre diminutivo. 

dimissio, Ónts, f. Cic. El acto 
de enviar, despedir, licenciar. 
|| S. Ay. Remisión, perdón. | 
Remisión de la ficbre, dimi- 
nución (de un dolor, etc.). 

dimissor, Orig, m. Tert. El que 
envía, despide, da licencia. || 

El que perdona los pecados. 
dimissórie litterse, drum, f. 
pl. Mod. Cartas, letras di- 
misorlas. 

dimissus, us, m. V. pIMISSIO. 

dimissus, a, um, adj. y part. de 
pimiTro. Cés. Mandado, en- 
viado por diversas partes. | 

Licenciado, despachado, des- 
pedido, enviado con licencia. |] 
Ahandonado, dejado.|| Depues- 
to.* Dimtssis mantbus. Pl. Con 
las nanos colgando ó pronta- 
mente, con desembarazo. * Di- 
missa dignitas. Lic. Dignidad 
comprometida.*Diumissa priore 
cura. Tác. Después de haber- 
se desembarazado de una ocu- 
pación ó cuidado anterior. 

dimitto, (3, missl, mussum, 
tére, a. Cte. Enviar, despachar 
por diversas partes. || l.icen- 
ciar, despedir, enviar con li- 
cencia. || Hacer dimisión, de- 
jar, .deponer. [| Desenparar, 
abandonar, dejar. Dimittere 
pueros circa amicos. Cte. En- 
viar los criados á las casas de 
los amigos. — milites. Cic. Li- 
cenciar las tropas. — se ín 
culles. Lio. Bajar, dejarse caer 
á los valles. — aliquem a 8e. 
Cic. Despedir á uno, echarlo 
de sí. — uxorem. Tác. LRepu- 
diav á la mujer. — citam ar- 
bitrio alteno. Nep. Abandonar, 
entregar la vida al arbitrio aje- 
no. —curam. Cte. Deponer el 
cuidado. Demosthenem non 
dimittis de manibus. Cte. No 
dejas á Demóstenes de las ma- 
nos. * (Venter) parco dimittt- 
tur. Sén, El vientre se conten- 
ta con poco. 

dimótus, a, um, part. de nimo- 
VEO. Tác. Sceparado, aparta- 
do.||Ov. Conmovido, agitado. 
* Dimotis omnibus. Tac. Ha- 
biendo recibido todos la orden 
de apartarse. 

dimovéo, ¿s, mócit, mótum, 
vere, a. Virg. Mover á una 
parte y otra, agitar. (| Remo- 
ver, apartar, separar, retirar, 
echar. Dimorere de suo cursu. 
Cic. Apartar á uno de su ca- 
rrcra, de su curso natural. — 
bonum et malum. Sal. Sepa- 
rar el bien del mal. * Ambu- 
lattone leni «dimorert. Cel. Ha- 
cer un poco de ejercicio (un en- 
fermo). 

Dinantíum, ?z, n. Dinant, ciu- 
dad de Flandes. || Otra de 
Bretaña. 

Dindyméne, es, f. Hor. Sobre- 
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nombre de la diosa Cibeles, 
del monte Dindimo, donde era 
venerada. 

Dindymus ó Dindymos, (, m, 
y Dindyma, órum, n. pl. Virg. 
Dindimo, monte de Frigia, don- 
de era adorada Cibeles. 

* y dine,es, f. Apul. TorbeHino. 

*- dineúo, ts, ere, a. Pela. 
Aglitar, revolver, arremolinar. 

* diunga, (2, Í. V. LINGUA. 

Dinocrátes, is, m. Vitr. Dinó- 
crates, arquitecto que fabricó 
á Alejandría en Egipto por 
mandado de Alejandro Magno. 

* dinodo ó denodo, «us, arc, a. 
Stel. Desnudar. 

* dinoscentia, dinoscibilis , 
eto. Y. DIGNOSCENTIA, €tc. 

* dintrio, V. DIDINTRIO. 

dinúméritio, ónis, f. Cte, Enu- 
meración, cuenta, la acción de 
contar. 

dinúméro, «s, ct, dtumy Are, 
a. Cte. Contar, numerar, com- 
pular. : 

jdinummíium, ¿r, n. Diy. Dos 
monedas. 

diobolaáris, »*, adj. Pl. Cosa de 
dos óbolos, que vale ú se apre- 
cia en dos óbolos. 

* Diodorus, ¿, n. Cte. Diodoro, 
filósofo peripatéótico de “Tiro 
(109 antes de J. C.). a Diodoro 
de Sicilia, historiador gricgo, 
contemporáneo de Augusto. 
idiwcéósánus, a, um, adj. Ecles. 
Diocesano, de la jurisdicción 
de una diócesis. 

dicecésis, is, f. Cic. Gobierno, 
administración, jurisdicción. || 
Sid. Diócesis, distrito, territo- 
rio de jurisdicción espiritual. 

dicecetes, ce, m. Cic. Procura- 
dor, administrador, ecónomo, 
agente. ] 

* Diogénes, is, m. Diógenes 
de Apolonia, cclebre filósofo 
de la escuela jónica.||* Filóso- 
fo cínico de Sinope. || * Ctc. 
Filósofo estoico, maestro de 
Carncades y Selio. 

Diogmite, aárum, m. pl. Am. 
Soldados armados á la ligera, 
puestos en las provincias para 
perscguir á los ladrones. 

Diómédes, is, m. Virg. Dio- 
medes, hijo de Tideo y de Del- 
file, uno de los famosos capt- 
tancs que se hallaron en la 
toma de Troya. 

Diómédéus, «a, um, adj. Oo. 
Perteneciente á Diomedes. Dio- 
medet agri. Mucr. Los cam- 
pos de Etolia, donde reinó Dio- 
medes. Diomedece «rez. Plin. 
Las garzas, en que fueron con- 
vertidos los compañeros de 
Diomedes. 

*-+ diompháicion, n.indec. Cel. 
Medicamento preparado con 
agraz. 

* Dion, Onts, m. Cic. Dion, cu- 
ñado de Dionisio el antiguo. || 
* S. Ag. Célebre matemático 
de Nápoles. 

Dióneus, a,um, adj. Virg. Per- 
teneciente á Dione ó Venus. 
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Dióne, es, y Diona, «e, Ctc. 
La ninfa Dione, madre de Ve- 
nus. ¡| La misma Venus. 

* diónymus, «, um, adj. Prisc. 
Que tiene doble nombre. 

Diónysia, órum, n. pl. Ter. Las 
fiestas dionisias Ó bacanales 

ue se celebraban en honor de 
aco y Dionisio. 

Diónysiácus, a, um, adj. Aus. 
Perteneciente á Dionisio Ó á 
Baco. 

diónysias, cis, f. Plin. Dio- 
nisia, pledra negra salpicada 
de pintas encarnadas. Se su- 
ponía que preservaba de la 
embriaguez. 

Dióonysióopólis, is, Í[. Nájera Ó 
na ciudad de España en 
la Rioja. |; Nisa, ciudad de la 
India. a ciudad de la 
Misia baja. || Otras ciudades 
del Ponto, de Frigia, de Li- 
bia y de Tracia. 
Diónysiópólite, «urum, n. pl. 
Los naturales ó habitantes de 
estas ciudades. 

Diónysius, ¿í1, m. Nombre de 
varios hombres ilustres. Dio- 
nystus Heracleotes. Cic. Dio- 
nisio de Heraclca, filósofo, dis- 
cípulo de Zenón. — juntor. 
Cic. Dionisio el menor, tira- 
no de Sicilia, que después se 
vió obligado á ensenar gra- 
mática en Corinto. — halicar- 
nasseus. Quint. Dionisio de 
Halicarnaso, que escribió la 
historia romana en tiempo de 
Augusto ||* Varr. Dionisio de 
Utica, traductor de un tratado 
de agricultura, compuesto por 
cl cartaginés Magón. 

* diópétes, is, m. Plin. Espe- 
cie de rana ó sapo que dicen 
cae del cielo cuando llueve. 

* Diophánes, is, m. Varr. Dió- 
fanes de Nicea en Bitinia, 
agrónomo. 
dioptra, «?, f. Vitr. Dioptra, 
instrumento óptico, geomútri- 
co y astronómico, que puesto 
sobre el astrolabio Ó sobre un 
círculo graduado, sirve para 
medir y tomar las alturas, pro- 
fundidades y distancias. 

y dioptrica, «2, f. Dióptrica, 
ciencia de la refracción de la 
luz. 
dióryx, 7 ¿s, Mela. Foso, canal 
(de derivación). 

Dios Balanus, f. Plin. Bellota 
de Júpiter, una de las especies 
de bellota. 

* Dioscúride ( Dioscúrides, 
m. pl. Caris. Los Dióscuros 
(Cástor y Pólux). 

* diospneuma, ¿tis, n. Apul. 
Espíritu de Jove, cierta espe- 
cie de la hierba rosmarino. 
Diospólis, ix, f. S. Jer. Diós- 
polis, nombre de tres ciudades 
de Arabia, de Egipto y de Bi- 
tinia. 

Diospólitánus, «a, um, adj. S. 
Ag. Natural de ó perteneciente 
á estas ciudados. 

dióta, ce, f. Hor. Cántaro Ó ti- 
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naja grande de dos asas para 
vino. 

diphryges, ts, f. Plin. La es- 
coria de los metales. 

diphthéra, «, f. Cic. Perga- 
mino, piel de un animal pre- 

arada para escribir. || Piel de 
a cabra Amaltea, en que Jú- 
piter escribía los destinos hu- 
manos. |, Tapa, cubierta, forro 
de un libro. 

* | diphthongo, as, dre, a. 
Apul. Escribir ó pronunciar 
con un diptongo. 

diphthongus, y, f. M. Cap. 
Diptongo, la unión de dos vo- 
cales que forman una sílaba, 
y se pronuncian en un tiempo. 

* + diphyes, is, Í. Plin. De dos 
naturalezas. Piedra preciosa 
desconocida. || Planta desco- 
nocida. . 

diplangíum, i, n. Prisc. Vaso 
doble, vaso de barro metido en 
otro de bronce. 

*-+ diplasius, «, um, adj. Doble, 
que se halla en la relación 
de 1 á2. 

* + diple, es, f. Signo [> 6 <] 
con que los antiguos notaban 
en la margen de un libro lo 
que les parecía importante. 

díplinthius, «, urn, adj. Vitr. 
Lo que consta de dos órdenes 
de piedras. || * Según otros : 
que tiene el espesor de dos la- 
drillos. 

+ diplois, idis, f. Vulg. Capa 
que cubre dos veces el cuerpo 
echando la una mitad sobre la 
otra, y embozándose con ella. 

diplóma, úátis, n. Cic. Diplo- 
ma, despacho, carta, patente, 
privilegio, bula, edioto, man- 
dato, licencia del príncipe Ó 
del magistrado dada por cs- 
crito. 

* j diplomaríum, tí, n. Inscr. 
V. DIPLOMA. 

dipondiárius y dupondiaríus, 
a, um, adj. Col. Perteneciente 
al dipondio. , 

dipondium y dupondium, li, 
n. Varr. Dipondio, moneda ro- 
mana que valía dos ases ó l1- 
bras. || Col. Medida de dos 
pies. 

* dipsacos, 1, f. Plin. Dípsaco, 
planta llamada también car- 
dencha. 

dipsas, údis, f. Luc. Especie de 
víbora que se creía mataba de 
sed á los que mordía. 

Dipsas, antis, m. Luc. Río de 
Cilicia. 

diptérus, a, um, ú diptéros, 
on, adj. Vitr. Lo que tiene dos 
alas 6 dos series de columnas. 

*T dipyschia,ce, f. Herm. Inde- 
cisión, indiferencia religiosa. 

j diptóta, órum, n. pl. Diom. 
Nombres que sólo tienen dos 
Casos, como suppetice, suppe- 
tas. 
diptychus, a, um, adj. Jue. Do- 
blado, plegado; pertencciente á 
los dipticos, catálogos ó series 
de asuntos. Diptychon se titu- 
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laba un libro de Prudencio, 
en que por series comprende 
el nucvo Testamento. * bIP- 
TYCHUM, £, n. Concha bivalva. 

Dipylum, t, n. Lie. Nombre de 
una puerta de Atenas por don- 
de se iba á la Academia. 

* dipyros, on, adj. Marc. Que- 
mado dos veces. 

* dira, ce, f. V. DIRE. 

T dirádiatio, Ónts, f. Vitr. Dis- 
posición, colocación en forma 
de rayos. 

 dirádio, ds, Got, átum, dre, a. 
Cel. Despedir ravos por va- 
rias partos. || Dividir como en 
varias líneas ó radios. 

* dirádo. V. DERADO. 

dire, arum, f. pl. Cic. Maldi- 
CIONUS, CXCCIAciones. p Las Fu- 
rias, diosas, hijas de la Noche, 
Alecto, Tesifune y Megera. 
Diras alicut imprecart. Tae. 
Diris aliquem «derorere. Cic. 
Llenar, cargar á uno de mal- 
diciones, maldecirle. 

y dirápio, is, ére, a. Apul. 
Apartar, arrebatar. 

Dirceus, a, um, adj. Hor. Teba- 
no. Dircceus cycnus. Hor. El 

veta Píndaro. — heros. Est. 

olinices, rey de Tebas. — 
dens. Sén. trag. Diente de la 
serpiente que mató Cadmo, 
fundador de Tebas, del cual 
nacieron hombres que se ma- 
taron unos á otros. 

Dirce, es, f. Prop. Dirce, mu- 
jer de Lico, rey de Tebas, que 
atada á la cola de un toro, y 
arrastrada largo tiempo, al 
cabo fué transformada en una 
fuente de su mismo nombre 
cerca de Tebas. ¡| La fuente 
Dirce. 

Dircenna, cr, f. Marc. Dirce- 
na, fuente de agua muy fría 
en España, cerca de Cala- 
tayud. 

* dire, adv. Sén. Cruelmente, 
atrozmente. 

* directangúlus. V. 
TIANGULUS. 

directáaríus, Yi, m. Ulp. El la- 
drón que se entra en las casas 
por las ventanas ó por los le- 
jados. 

directe, adv. Cic. Directamen- 
te, en derechura, por su or- 
den. Directius qubernare. 
Cic. Guiar, gobernar más en 
derechura. 

“¿directiangúlus, a, um, adj. M. 
Cap. Lo que tiene un ángulo 
recto. 

 directilinéus, a, um, adj. M. 
Cap. Lo que tiene una línca 
recta. 

directim, adv. Macr. Directa- 
mente. 

directío, ónis, f. Vitr. Direc- 
ción, la acción de dirigir, en- 
derezar y guiar. ||Apul. Línea 
recta 

+ * directitudo, idiínis, f. 
Casiod. V. DIRECTIO. 
directo, adv. Cic. V. DIRECTE. 

+ directórius, a, um, adj. Cód. 
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Teod. Directorice litterce. Car- 
tas con que se dirige ó envía 
á alguno. ||* DIRECTORIUM, Zi, 
n. Cód. Teod. Camino traza- 
do, itinerario. 
directura, «*, f. Vitr. Direc- 
ción, dercchura. 
directus (DERECTUS), a, um, 
part. de pbiric0. Cés. Dirccto, 
derecho, en línea recta. || Ree- 
to, severo, rígido, Directus 
partes. Cic. Pared que está 
unida á otra común por la par- 
te inferior. Directus locus. 
Cés. Sitio, palo muy pen- 
diente, derecho, escarpado. Di- 
recta actio. Dig. Acción di- 
recta, legitima, recta, que na- 
ce de las palabras de una ley. 
— perba. Lic. Palabras cla- 
ras, ditcctas, sin rodeo, alusión 
ni colusión. * Per directum. 
Plin, In directum. Sén. In di- 
recto. Varr. En línea recta. 
dirémi, pret. de primo. 
diremtio, ónis, f. Cic. y 
diremptio, ontis, f. Cic. Scpa- 
ración, prórroga. 
diremptus y diremtus, us, m. 
Cic. Separación, division. || 
Prórroga. 
diremptus y diremtus, a, um, 
part. de nirimo. Lto. Dividido, 
separado, desunido. 
dirépo, is, epst, ptum, pére, n. 
Apul. Colarse, escurrirse, me- 
terse comoarrastrándosce ó des- 
lizándosc. 
* direptio, ónts, f. Cic. Saqueo, 
pillaje. || * Am. Rapto. 
direptor, ór is, m. Cic. El que 
roba, saquea; ladrón. 
direptus, us, m. Esp. V. pi- 
REPTIO. 
direptus, a, um, part. de pIRI- 
PIO. Cic. Robado, saqueado, 
entregado al pillaje. 
diríbéo, €s, bui, bitum, bere, 
a. Cic. Repartir, distribufr, di- 
vidir, dar á cada uno. Diribe- 
re tabellas. Cic. Repartir las 
tablas á los que habían de 
votar. || * En absol. dirtbere. 
Varr. Hacer el escrutinio de 
los votos. 
diribitio, Onis, f. Cic. Distri- 
bución, repartición. || Escru- 
tinio. 
diríbitor, óris, m. Cíc. Reparti- 
dor, distribuidor, el que cn los 
comicios y tribunales repartía 
las tablas á los que habían de 
votar. || * Cíc. Fl eserutador, ó 
encargado de contar los votos. 
diríbitórium, ii, n. Suet. Ll 
lugar donde se pasaba revista 
al ejército, y se le repartían 
las pagas.|* También servía pa- 
ra disuabure dinero y provisio- 
nes al pueblo. 
diríbitus, a, um, part. de bIRI- 
BEO. Cíc. Repartido, distribuí- 
do, dividido. 
dirígendus, a, um, adj. y part. 
en bus. Cic. Lo que se ha de 
dirigir, disponer, arreglar. 
dirigeo (DERIGÉO), és, qut, qé- 
re, n. Virg. Quedarse frio, tle- 
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so, inmóvil de frío ó de mie- 
do. Diriguere comre. Viry. Se 
le erizaron los cabellos. 

diriígo (DIERIGO), ls, Pe.ct, rec- 
tum, rígóre, a. Lite. Dirigir, 
enderezar, colocar drectamen- 
te. 1| Oc. Gobernar, conducir. 
Dirtyere iter aliquo ú ad ult 
quem locum. Cic. Tirar, 1er, 
enderezar, encaminarse diree- 
tamente á un lugar. — «brque 
re 6 ad auliquem rem aliquted. 
Cic. Arreglar, conformar, dis- 
poner una cosa según la regla 
ó norma de otra, * Dirtgere. 
Manil. Tirar apuntando. * Di- 
rigt, pas. Cte, Conformarse á. 
* Diriyere regiones lituo. Cic. 
Señalar Ó dingir las regiones 
(del cielo) con el bastón de au- 
gur. 

dirímo, ¿s, rémet, remptum 0 
remtum, rimére (perf.  DI- 
REMPS1. Glog.), a. Cte. Dirimir, 
separar, desunir.[|Interrumpir. 
|| Desbaratar, deshacer. Di- 
rimere tempus. Cte. Difevir, 
o el tiempo. — pree- 

um. Cés. Interrumpir, cortar 
la batalla. — letemn, controcer- 
stum. Ctc. Ajustar, fenccer, 
decidir alguna controversia. — 
societatem, «umicitiam, nup- 
tias. Cite. Deshacer, descom- 
oner, desbaratar la amistad, 
a alianza, las bodas, dirimir 
el matrimonio. * — rem. (te. 
Anular lo hecho. * Artum est 
nihil; nov diremit. Cic. No se 
hizo nada, pues la noche di- 
solvió la asamblea. 

diripio, (3, put, reptum, rl- 
pére, a. Cte. Saquear, robar, 
destruir, talar. | Arrehatar, 
desgarrar, despedazar por va- 
mas partes. * Homerum plu- 
res urbes dirtpiunt. Fist. Mu- 
chas ciudades se disputan el 
honor de haber servido de cu- 
na á Homero. 

diritas, útis, f. Cte, Crueldad, 
fiereza, inhumanidad. Diritas 
diet. Tác. Día aclago, desgra- 
ciado, de mal agúero. 

* dirodium, ¿t, n. Ter. Rueda 
con dos solos rayos. 

% + dirudis, e, adj. Not. Tir. En- 
teramente ignorante, sin sen- 
tido común. 

* dirum, adv. Sén. De un mo- 
do terrible, tremendo, 

dirumpo, ts, rúpi, ruptum, 

ére, a. Cte. Rasgar, romper, 
1lacer pedazos por varias par- 
tes. Desbaratar, desunir, Cor- 
tar. Dirumpti pree ira. Pl. Re- 
ventar de cólera. — dolore. 
Cic. Ser despedazado por el 
dolor. 

Y diruncino, ds, a. Pl. y di- 
runcio, is, ire, a. Fes. Lim- 
piar de las hierbas malas. 

dirúo, ls, rul, rútum, ¿re, a. 
Lto. Arruinar, destruír, de- 
moler. 

diruptio, ónis, f. Sén. El que- 
brantamiento, rompimiento ó 
fractura. 
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diruptus, «, um, part. de nr! 


RUMPO. Cic. Roto, quebranta- 
do, quebrado. * Homo dirup- 
tus. Cic. Hombre que padece 
una hernia. 

dirus, a, um, adj. Virg. Cruel, 
fiero, inhumano, bárbaro. ||Se- 


Vero, CLOS rigido, riguroso. 


¡| Terrible, horrible, espanto- 
so. || Peligroso, dañoso, dan- 
no. [| Funesto, fatal. Y. bir.x. 
dirútio, ónts, f. /nscr. Kuina, 
demolición, destrucción. 

*-¡dirutór, Oris, m. S. Jer. Des- 
truetor. 

dirútus, a, um, part. de DIRUO. 
Arruinado, demolido, destrui- 
do. Dirutus «ere. Cic. Solda- 
do á quien se quitaba la paga 
por ignominia. E 

* dis ó di, prep. insep. Indi- 
ca por lo común división (des- 
traho, diduco), obras veces, 
aumento: diseructo; otras, ne- 

ación: dissimiles.;] * Delante 
def la s tinal se cambia en di- 
cha letra (defindo); delante de 
emo y habeo se cambia en Tr: 
dirimo (por «disemo), diribeo 
(por dishibeo). Delante de otras 
consonantes se suprime la e y 
se emplea la forma di: didu- 
co, diqredior, etc. 

Dis, ditis, m. Cie. Pluto, dios 
de las riquezas. || Plutón, dios 
de los infiernos. |] El infierno. 
Ditis 3acraría dirt. Virg. 
Templo, palacio del inexora- 
ble dios de los infiernos. — 
domina. Virg. Proserpina, di0- 
sa del infierno. 

dis, dite, adj. Ter. Rico, opu- 
lento, abundante. Dites animt. 
Tib. Talentos de gran fondo. 
Dite pectus. Luer. Gran cora- 
zón, pecho noble, magnitico. 
Ditissimus ayrit. Virg. 1l más 
rico en tierras. — ceci humant. 
Sil. El más anciano de los 
hombres. 

* disamo, as, úre, n. Front. 
Estar prendado, amar mucho. 

discalceátio, ornts, Í. Suet. La 
acción de descalzarse, de qui- 
tarse el calzado. 

discalceátus, «, um, adj. Suet. 
Descalzado, descalzo. 

y discápódino, as, are, a. Apul. 
Abrir, separar las manos. 

discáveo, és, cdct, cuutum, 
vere, a. Pl. Guardarse mucho. 

discedens, (is, uulj. Oc. 1:1 que 
parte, se va. 

discédo, is, cessi, cesgum, dére, 
n. Cic. Abrirse, henderse, di- 
vidirse, rajarse en dos partes. 
| Partir, irse, salir, marchar, 
dejar. Discedere ad urbem. 
Cic. Retirarse, ivse á la ciu- 
dad. — in partes. Tác. Divi- 
dirse en facciones.—rumquam 
exc animo. Cic. No na 
jamás del ánimo, del pensa- 
micnto, de la memoria. — a 
recta conscientia transcersum 
unquem. Cic. Apartarse de la 
recta conciencia lo negro de 
una uña. — a constantia, a 
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mente, a se. Cic. Mudarse, 
apartarse de su constancia, de 
su julcio; abandonarse á sí 
mismo, olvidarse de sí propio. 
— in sententiam alicujus. Lie. 
Arrimarsce al, segutr el pare- 
cer de alguno, dejando todos 
los demás. ln alía ormnin «dt- 
ecedere, discessionem fucere. 
Lio. Seguw los demás parece- 
res, menos el que alguno ha 
dado.*—abofficio. Cic.Faltar 
á su deber. * —ab amicis. Lie. 
Rentr con los amigos. ||* Cice- 
rón emplea este mismo rójsl- 
men en el sentido de exceptuar 
á un amigo, dejarle fuera, por 
ésta 0 la otra apreciación. 
* Quum a cobis mee salutis 
autoribus discessertm. Cte. 10x- 
ceptuánidoos á vosotros, que nie 
habeis salvado... 
discens, tis, adj. Quint. Estu- 
diante, escolar. 
+ discentía, ce, f. Tert. El acto 
de aprender. 
discento, 43, dre, n. Lucr. Can- 
tar en tono bajo. 
disceptáitio, ónis, f. Cic. Dis- 
ceptación, disputa, controver- 
sia, debate, diferencia, contes- 
tación. 
disceptátiuncila, ce, f. dim. de 
DISCEPTATIO. Gel. 
disceptátor, óris, m. Cie. El 
juez árbitro que examina y 
juzga la controversia. 
disceptátrix, cts, f. Cic. La que 
examina y juzga como árbitra 
la controversia. 
discepto, ds, act, dtum, Gre, a. 
y n. Cic, Disceptar, contender, 
disputar, debaur. ||Juzgar, de- 
cidir, dar sentencia, Oídas y pe- 
sadas las razones de los que 
disputan. Disceptare bella.Cte. 
Conocer, examinar la justicia 
ó injusticia de la guerra, — ¿n- 
ter secontrocerstias. Lio. Ajus- 
tar entre sí las diferencias. Di- 
seeptat in uno pesao Omni 
Sortuna reipublice. Cte. Se 
aventura, se arriesga, depende 
la suerte de la republica del 
trance de una sola batalla. 
+ discernenter, adv. Cel. Con 
discerniniento. 
+ discerníbilis, lé, adj. S. Ag 
T.o que se puede discernir. 
discernicúlum, (,n. Varr. A gu- 
ja con que las mujeres sepa- 
raban los cabellos desde la 
frente. |] Diferencia. 
discerno,¿s, creci, crótum,nére, 
a. Cie. Discernir, distinguir, 
juzgar, conocer la diferencia 
de nna cosa á otra. || separar, 
dividir. Discernere alba et 
atra. Cic. Distinguirlo blanco 
de lo negro. — utra pars ju- 
stiorem hubeat causam. Cez. 
Conocer, juzgar cuál de dos 
partes tenga más justa causa. 
* —suos. Cés. Reconocer á 
sus soldados. 
discerpo, is, psi, ptum, pére, 
a. Cic. Hacer varios pedazos, 
desgarrar, despedazar, dividir 
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en pedazos. Ventt mandata 
discerpunt. Virg. Los vientos 
se llevan sus órdenes. * Di- 
scerpere aliquem dictis. Cat. 
Injunar á uno de palabra. 

discerptus, a, um, part. de p1- 
sScEnPO. Lte. Despedazado, he- 
cho pedazos. |, Ctc. Separado. 

y discerto, d8, dol, átum, úre, 
a. Zuc. Discurrir, hablar, tra- 
tar. Discertare de aliqua re. 
Tác. — aliquid. Pl. Hablar de 
alguna cosa. 

discessio, ónis, f. Tuc. Parti- 
da, separación, aparta miento.)| 
Ter. Discordia, disensión, di- 
vorcio. || La acción de seguir, 
el dictamen de otro. Disces- 
sionem facere. Cic. Opinar, 
votar. 

discessus, a, um, part. de pIs- 
CEDO. 

discessus, us, m. Cic. Partida, 
separación, apartamiento. ¡| 
Abertura, hendedura. 

discéus, 1, m. Plin. Cometa de 
tigura redonda como el disco. 

* + discíbilis, e, adj. Boec. Lo 
que se puede aprender. 

discidium, ¿i,n. Cic. División, 
desunión, |; * Tae. Divorcio. || 
* Cic. Discordia de los ánimos. 

* discido, is, ére, a. Dividir 
cortando. Ls muy raro. 
discifer, a, um, adj. Hor. El 
que lleva un disco ó una bola 

e metal ó piedra. 

discincte, adv. Les. De una ma- 
nera libre, disoluta. 

discinctus, a, um, part. de prIs- 
CINGO. Hor. Descenido, desa- 
tado, quitado el cíngulo ó cual. 
quiera cosa que ajusta. [| Or. 
Negligente, ocioso, perezoso. 
[| Disoluto, entregado al lujo. 
* In ota discincta natus. Ob. 
Nacido para la holganza. 

discindo,'s,sú e, sciggsum,dére, 
a. Cte. Abrir, partir rasgando 
ó rompiendo. || Lucr. Dividir. 
Amicitice dissuendie, mais 
quam discindendce, Cic. Las 
amistades se han de ir desco- 
siendo poco á poco, no rasgar- 
las 6 romperlas de una vez. 
*Discinderealiquem fladyellis. 
Suet. Abrile á uno á azotes. 

discingo, ts, nxi,nctum, yére, 
a. Marc. Desceñtr, desatar, 
soltar, quitar el cíngulo ó ce- 
ñidor. Discingere inyenium. 
Sér. Corromper el ánimo. — 
dolos ratione. Sil. Descubrir 
los engaños áócon razones. || 
* — aliguem. Vel. Saqucear á 
alguno. 

disciplina, «e, f. Cic. Discipli- 
na, doctrina, enseñanza, ins- 
trucción. || Educación, institu- 
ción. || Arte, método, manera, 
regla. || Secta, escuela. || Doc- 
trina, ciencia. Disciplince aliis 
esse. Pl. Ser 6 servir de ejem- 
plo á los demás. * Disciplinam 
altenam contemnere. Cat. Des- 
denar la experiencia de los de- 
más. * Eadem disciplina uti- 
mur. Pl. Seguimos los mismos 
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principios ó la misma regla de ¡ * q discolíus, ¿, m. Pie métrice 


conducta. a 

+ disciplinábilis, le,adj. A Her. 
Lo que se puede aprender por 
arte ó disciplina. 

+ disciplinabiliter, adv. 
Cas. Con arte y disciplina. 

disciplinátus, a, um, adj. Dis- 
ciplinado, educado. 

+ disciplinór, auris, art, dep. S. 
Ag. Formar, educar, discipli- 
nar. 

disciplinósus, «, um, ad). 
Cutón. Dócil á la disciplina ú 
enseñanza, el que aprende con 
facilidad. 

discípula, ce, f. Hor. Discipula, 
la que aprende con maestro ó 
maestra, 

+discipúlátus, us, m. Tert. Dis- 
erpulado, diseiplima, doctrina, 
educación, enschnanza. 

discipúlus, z, m. Cte. Discipu- 
lo, estudiante, escolar. Disci- 
pult. Pl. Mancebos de merca- 
deres. Discipuli coquorum. Pl. 
Marmitones, ayudantes ó ga- 
lopines de cocina. 

* + discissio, ónis, f. S. Isid. 
Diéresis (hablando de las síla- 
bas). || * Carencia ó falta de un 
miembro. || * Desunión. 

* + discissúra, ce, [. S. Ambr. 
Rotura, quebrantamiento. 

discissus, a, um, part. de DIS- 
cinpbo. Cic. Roto, desgarrado, 
qucbrado, abierto, hecho peda- 
zOS. 

disclúdo, :s, sí, sum, dere, a. 
Cic. Cerrar con separación, se- 

arar, poner encerrado aparte. 
| Verg. Abrir, dividir cortando, 
rajando. 

disclusio, Onis, f. Apul. Sepa- 
ración, desunión. 

disclusus, a, um, part. de pIs- 
CLUDO. Cie. Cerrado separada- 
mente. || Ossibus dlisclussts. 
Lucr, Dislocar los huesos. 

disco, 13, didici, scére, a. Cic. 
Aprender, pererbir, compren- 
der por enseñanza Ó medita- 
ción. !| Informarse, saber, lle- 
gar á conocer. Discere alt- 
quid ab óde aliquo. Ter.—ex. 
Plin. j. —8ub aliquo. Lic. — 
apud, Cic. — per aliquem. 

c. Aprender algo de alguno, 
con alguno, bajo de alguno. 
Discendo dicerediscunt, adag. 
El uso hace maestro. A bo- 
ni3 bona disce. Commerecio sa- 
pientium princepssapityadag. 
Júntate con los buenos, y serás 
uno de ellos. Tamdiu discen- 
dum quamidiu nescias, aday. 
Cada día sabemos más, ó cada 
día se aprende algo nuevo. 
* Ab uno disce omnes. Virg. 
Para muestra basta un botón. 
discóbólus, ¿, m. Quint. El que 
arroja el disco. 

discoctus, a, um, part. de nis- 
coquo. Plin. , 

* + discoides, (s, m. Prisc. Que 
tiene forma de disco. 

* + discoidéus, a, um, adj. Ra- 
diado. 


que es un doble anfíbraco. 
discolor, órtis, adj. Cte. De va- 
rios Colores. 

discolórius, «a, um. Petr. 

“y discólorus, a, um, adj. M. 
Cap. Y. DISCOLOR. 

* + disconcinnus, «, um, ad). 
Front. Que no cuadra con, que 
es enteramente discorde, 

disconducit,impers. P/. No con- 
duce, no conviene. * Del verbo 
DISCONDUCO, Cl3, ¿re. 
disconveéniens, fis, adj. Lact. 
Desconventente, no convenien- 
te ni conforme. 

 disconvénientia, +, f. Tert. 
Desconveniencia, discordia, de- 
semejanza, desconformidad. 
disconvénio, is, cónt, rentum, 
nire,n. Hor. Desconvenir, des- 
conformar, disentir, no conve- 
ni5. 

y discooperió, is, fre, a. S. Jer. 
Descubrir, poner en descu- 
berto. 

discophórus, i, m. S. Jer. Que 
lleva el disco, esto es, el plato 
para comer. 

discóquo, is, coxt, cortum, 
quére, a. Plin, Hacer, dejar 
cocer mucho. 

+ discordabilis, lé, a.lj. Pl. Dis- 
corde, desavenido, desconfor- 
me. 

discordans, tis, adj. Plin.Juo. 
Discorde. 

discordía, ce, $. Ci. Discordia, 

contrariedad, oposición, des- 
unión de ánimos ú opiniones. 
UCA La Discordia, hija de 
¿rebo y de la Noche, diosa de 
la guerra, riña y sedición. Ma- 
lum discordive mittere. Just. 
Echar la manzana de la dis- 
cordia. 

discordíális, lé, adj. Plin. y 
discordiósus, a, um, adj. Sal. 
Que siembra discordias, que es 
causa Ó instrumento de cllas. || 
* Sid. Que es presa de la dis- 
cordia. 

discordis, ant. en lugar de DIS- 
Cors. Mela. 

y discorditas, átis, f. Pac. V. 
DISCORDIA. 

discordo, ás, ári, átum, are. 
n. Cie. Discordar, no conve- 
nir, disentir. || Quint. Ser de- 
semejante. Discordare ab_alt 
quo. Quint.—cum aliquo.Tac. 
— alicui. Hor.— adrersus alt- 
quem. Quint. Estar en discor- 
día con alguno. 

* —-discorío, «s, dre, a.Glos. yr. 
lat. Quitar la piel, desollar. 
discors, ordis, adj. Cte. Dis- 
corde, disconforme, desaven!- 
do, opuesto. |! Curc. Diverso, 
desemejante. Discordes modt. 
Est. Tonos, sonidos discor- 
des. Discors Tanais. Hor. Los 
habitadores de las orillas del 
Tanais, propensos á la guerra 
y discordia. * Discordes cen- 
taurí. Macr. Los monstruosos 
centauros (mitad hombres y 

mitad caballos). 
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Y discrébilis, e. J. Val. Que se | fdiscriminator, óris, m. Tert. 


puede distingurr. 

* -; discredo, is, ére. J. Val. 
No creer. 

discrépans, tis, adj. Sol. Dis- 
criupante, diferente, discorde, 
que desdice, 

discrépantia, “e, f. Cic. Discre- 
pancia, diferencia, desigual- 
dad, discordia. 

discrépatio, óoniz, f. Lic. V. prs- 
CREPANTIA. 


discrépito, ds, áci, átum, dre, | 


n. Luer. Frec. de 

discrépo, ds, aci Ú ul, Itum, 
áre. nm. Cie, Discrepar, desde- 
cir, ho estar acordes las con- 
sonancias. iy Discordar, ser di- 
ferente, diverso. Diserepare 
alivur, ab ú cum aliquo, in 
alejua re. Cie. Disentir de, no 
conformarse con alguno, en al- 
guna cosa. Digserepant heee in- 
lor atirtores. Cte. No se con- 
forman en esto los autores.— 
Jaeta cum diectis. Cic. No vie- 
nen bien las obras con las pa- 
labras. 

fdiscresco, í2, créci, crétum, 
seére, n. Lact. Crecer mucho. 

T discróte, adv. Cic. y 

discrétim, adv. Varr. Separa- 
da, distintamente. 

f discrétio, óniz, f. Lart. Sepa- 
ración, distinción, || Diferencia, 
elección, discreción. 

Tdiscretive, adv. Donat. Con 
distinción, separación. 

discrétivus, a, um, adj. Prise. 
Lo que tiene virtud de dividir 
y separar. 

* discrétorium, it, n. Cel. Dia- 
frayma. 

discrétus, a, um, part. de pis- 
CERNO.Lto. Separado, dividido, 
avartado, distinto. 

discrevi, pret. de DISCERNO. 

discrimen, íntis, n. Cíic. Divi- 
sión, Separación, espacio, in- 
lervalo. ¡| Diversidad, diferen- 
cia, distinción.|, Peligro,riesgo. 
Discrimine nulo. rg. —O0m- 
nt remoto. Cie. Sin diferen- 
cia ninguna. Discrimina re- 
rum  sercare, Lte. Guardar 
los debidos respetos. Res in id 
diserimen ardducta. Cie. Caso 
puesto cen tal estrecho.—eapi- 
tis. Or. División del cabello. — 
capitis intendere. Cic. Acusar 
de delito á que corresponde 
pena capital. *Discrimine 
cequo. Virg. Á igual distancia. 
* Ea res nunc tn discrimine 
0ersatur, utrum. Cte. Trátase 
ahora de decidir si... 

T_discriminale, is, n. S. Jer. 
Y. DISCERNICULUM. 

T discriminalis, l”, aulj. S. Jer. 
Lo que sirve para separar ó 
dividir, en especial el cabello. 
Discriminalis acus. S. Jer. Y. 
DISCERNICULUM. 
discriminatim, adv. Varr. Con 
distinción. 

Y discriminatíio, Onis, f. Diom. 
Discreción, diferencia, distin- 
ción. 


El que distingne, diferencia, 
disclerne, 

y discriminatrix, ¿ieis, f. La 
que diferencia, discierne, dis- 
ungue. 

discrimiínatus, a,um. Lir. Dis. 
tinguido. Part. de 

discrimino, ds, úri, tum, áre, 
a. Cte. Distinguir, diferenciar, 
separar. 

* discriminose, adv. /.. 
cun riesgo. 

liscrúciátus, a, um, part. de 
DISCRUCIO. Ctc. Muy atormen- 
tado. 

y discrúciátus, us, m. Pru. 
Tormento grande, terrible. 

discrúcio, (4s, ari, átum, úre, 
a. Y más usado en pasiva. Cie, 
Atormentar, afligir mucho. 
Discruetaré anindi. Pl.— ani- 
mo. Ter. Ser muy atormen- 
tado. 

discrútor, úáris, ari, dep. Plin. 
Aprisionar. 

idiscúbitio, oniz, f. Insrr. El 
lugar donde uno se acuesta ú 
recuesta.[|Kl comedor. 

discúbitórius, «, um, adj. Plin. 
Aquello sobre que alguno se 
acuesta Ó recuesta. /dMsxcubi- 
tortuz lectus. Plin. La cania 
en que Se recostaban los anti- 
guos para comer. 

discúbitus, us, m. V. Mr. 
El acto de sentarse á la mesa. 

Tdiscúbo, ds úri y ul, Gtunm 
é itum, are, a. Cie. Acos- 
tarse, meterse en la cama. 

* i disculcio, ds, áre, a. Vuly. 
Descalzar. 

discumbo, Íz, eríbui, cúbitum, 
cumbére, n. Cie, Sentarse a la 
mesa á la manera de los anti- 
g£uosque se recostaban. || Acos- 
tarse, ccharse á dormir. Dís- 
cumbere mensis. Est. Sentarse 
á la mesa. Discubitum ire. Pl. 
Irse á acostar, á la cama.* Cor- 
neati discubueruntibidem. Cie. 
Después de cenar se acustaron 
en el mismo lecho. 

discúnéátus, «, um, adj. Plin. 

Abierto como con una cuña. 

discupíio, is, ici, itum, ére, a. 
Cic. Desear ardientemente. 
* Discupio te ridere. Cel. Me 
muero por verte. 

discurro, 13, curri y cúcurrt, 
cursum, rére, n. Lic. Discu- 
rrir, andar, caminar, correr 
por varias partes. Fama tota 
urbe discurrit. Curc. La noti- 
cia, el rumor corro, se extiende 
por toda la ciudad. * Quiía 
tempesticum est pauca discur- 
ram. Am. Puesto que hay 
oportunidad, diré algunas pa- 
labras. 

discursans, fix, adj. Quint. El 
que discurre, corre por varias 
partes. 

discursátio, onis, f. Sén. La 
carrera ó camino de una parte 
á otra. 
 discursatór, óris,m. Am. El 
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que discurre, corre de aquí 
para alli. 

discursim, adj. Macr. Discu- 
rriendo, corriendo acá y allá. 
discursio, ónis, f. Lact. y 
discursitatio, óniz, f. Sén. V, 
DISCURSATIO. 

discurso, d3, det, atum, Gre, 
n. frec. de pISCURRO. Quint. 
Discurrir, correr de una parte 
á otra. 

discursór, óris, m. Apul. El 
que corre de una parte á otra. 
discursus, us, m. Hire. Dis- 
curso, camino, carrera de una 
parte á otra. |¡ Macr. Discurso, 
razonamiento, plática, conver- 
sación. 

* discursus, a, um, part. de prs- 
CURRO y adj. Am. Recorrido. 
discus, :, m. Hor. Disco, bula 
de metal ó de piedra de un pie 
de diámetro, con que ejerci- 
taban las fuerzas los antiguos 
en el gimnasio, y mostraban su 
destreza en arrojarla. || A pul. 
Plato para comer. || Vitr. Cua- 
drante horizontal, cuyos bor- 
des están un poco realzados. 
y discusse, adv. M. Cap. Con 
examen, con diligencia. 
discussio, onts, Í. Sén. Agita- 
ción, sacudimiento, repercu- 
sión. || Macr. Discusión, exa- 
men diligente, investigación, 
revisión. 

discussór, óris, m. Macr. Exa- 
minador, investigador, dili- 
gente. Discussores. Dig. Re- 
visores de cuentas, contadores 
públicos. 

discussórius, a, um, adj. Plin. 
Disolutivo, resolutivo. 

discussus, a, um. Virg. Des- 
vanccido, disipado, disuelto. 
Part. de 


.discutio, (2, cussi, cussum, tére, 


a. Cés. Sacudir, despedir, arro- 
jar. || Deshacer, desbaratar, 
destruír por todas partes. || 
Cel. Disolver: resolver los hu- 
mores antes de llegar á supu- 
ración. || Ctc. Apartar, quitar, 
remover. Discussa est calido. 
Cic. Se han disipado las tinie- 
blas. Discutere captiones. 
Cic. Desenredarse de sofis- 
mas. — murum. Liu. Abrir 
brecha en una muralla.* — pe- 
riculum. Cic. Conjurar el pe- 
ligero. * — consilia hosttuum 
Front. Desbaratar los planes 
de los enemigos. 

T disdíapason, n. indec. Vitr. 
Octava doble. 

* —disdono, ás, are, n. Glos. 
Jud. Dar diferentes cosas Ó á 
diferentes personas. 

+ disemus, ¿, m. M. Cap. El 
Me métrico que tiene dos sila- 
E como trisemus, tetrase- 
mus, pentasemus, el de tres, 
cuatro y cinco sílabas. 

* diserctío, Onis, f. (de dis y 
erctum). Fes. Repartición de 
una herencia. 

diserte, adv. Lío. Clara, expre- 
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sa, distintamente. || Cíc. Elo- 
cuentemente. 

disertim, adv. Pl. V. DISERTE. 

* disertio. V. DISERCTIO. 

j disertitudo, ínis, f. S. Jer. 
Facundia, elucuencia. 

disertus, a, um, adj. (comp. 
IOR, Superl. 1SsIMUs). Cic. Di- 
serto, clocuente, fecundo. || 
Que habla bien. Disertum 
credidi hominem. Ter. Le creí 
hombre sagaz, astuto. 

* + disfatigabilis, e, adj. Nof. 

7. (Que puede ser fatigado de 
diversas mnmaneras, 

3 disglútino, ds, áve, átum, 
áre, a. S. Jer. Disolver, desu- 
nir, desatar lo que estaba cun- 
glutinado. 

* disgredior. 
DIOR. 

* + disgrégáatio, ónts, f. Boec. 
Separación, distinción. 

* + disgrégátivus, a, um, adj. 
Boecr Que puede separarse ú 
dividirse. 

disgrégo, d3, dvi, átum, are, 
a.M. Cap. Segregar, separar, 
dividir. 

$ disgrégus, «a, um, adj. M. 
Cap. Desemejante, desconfor- 
me, diferente. 

* + disgrex, égis, adj. Glos. 
Tsid. Desemejante. 

+ dishíasco, ¿s, ére, n. Catón. 
Abrirse, henderse, rajarse. 
disjecto, ds, aci, útum, are, a. 
frec. de bisyicio. Lucr. Des- 
parramar, disipar, echar á una 
parte y á otra. 

disjectus, us, m. Lucr. Disipa- 
ción, disolución. 
disjectus, a, um, adj. y part. 
de pisyicio. A Her. Disipado 
disperso. || Despedazado, des- 
truído, arruinado, desbarata- 
do.* In duas partes disjectus. 

Varr. Dividido en dos partes. 
disjicio, ¿s, jéct, jectum, jícere, 
a. Sal. Echar por varias par- 
tes, abatir, desparramar, des- 
baratar, esparcir. || Destruír, 
disolver, disipar, desvanecer. 
Arruinar, derribar, demoler. 
Disjicere copias. Nep. Rom- 
per, desbaratar las tropas. — 
nubila. Oc. Disipar las nubes. 
— pacem. Lito. Desbaratar la 
paz. * — rem. Lic. Desconcer- 
tar un plan. 

disjúgátus, a, um, adj. Arn. 
Separado, dividido. 

diajuncte, adv. Fes. y 
f disjunctim, adv. Dig. Separa- 
damente, aparte, en particular. 

disjunctío, ónts, f. Cic. Des- 
unión, separación. || Cic. Fi- 
gura retórica, omisión de con- 
junciones. 

disjunctive, adv. V. DISIUNCTE. 

disjunctivus, a, um, adj. Gel. 
Disyuntivo, lo que separa. 

disjunctór, óris, m. Apul. El 
que separa, desune. 

disjungo, is, ci, ctum, ére, a. 
Sal. Desunir, separar, apartar. 
¡| Desuncir, quitar del yugo. 
Disjungi longe italis oris. 
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Virg. Estar muy lejos de la 
Italia. * Disjunyere honesta a 
commodts. Cic. No confundir 
lo honesto con lo útil. 

* + disjurgium, ii, n. /nscr. 
Disputa leve. 

T disómus, a, um, adj. Inscr. 
Capaz de contener dos cuerpos. 
Se dice hablando una urna ó 
sarcófago. 

fdispalans, lis, adj. Am. El que 
anda vago por varias partes. 

dispálátus, «, un, part. de pi- 
SPALOR. Sal. Disperso, vago. 

dispálesco, is, ¿re, n. Pl. Es- 
parcirse, divulyarse. 

y dispáilor, aris, átussum, art, 
dep. Am. WVagar, andar dis- 
perso, errante por diversas par- 
tes. 
dispando, is, usí, usum, dere, 
a. Luc. Extender, descoger, 
desplegar.!¡* Sc encuentra tan- 
bién en Plauto con la forma 
dispenno, dispessus. 
dispansus, a, um, part. de pI- 
SPANDO. Plin. Extendido, des- 
cogido, desplegado. 
dispar, áris, adj. Cic. Dispar, 
desigual, difereute, deseme- 
jante, diverso. 
disparasco, is, ére, n. Claud. 
Ser diferente. 
disparatio, ónis, f. Vitr. Sepa- 
ración; diversidad. 
dispáratus, a, um, part. de DIS- 
PARO. Ctc. Separado.| Opuesto, 
contradictorio, disparatado. 

T dispárens, (is, adj. Lact. Di- 
ferente, separado. 
disparilis, le, adj. Cic. V. DIs- 
PAR. 
dispárilitas, atis, f. Varr. Dis- 
paridad, desigualdad, dese- 
mejanza. || Gel. Variedad, di- 
ferencia. 
dispáriliter, adv. Varr. Des- 
igual, diferentemente. 
disparo, ds, árt, átum, are, a. 
Pl. Separar, dividir. 
 dispartibilis, le, adj. Tert. 
Partible, divisible. 
dispartio, ¿s, ire. Tác. y 
dispartior, iris, irt, dep. Cic. 
V. DISPERTIO. 

* + dispátens, entiz, adj. Que 
se abre por muchas partes ó 
lados. 

y dispectio, Onis, f. Tert. Mira- 
da, vista, el acto de mirar. 
 dispecto, ás, det, átum, áre, 
a.frec. de nisPici0. Arn. Mi- 
rar con atención, atender, con- 
siderar. 

Y dispéctor, óris, m. Tert. El 
que mira con atención. 
dispectus, us, m. Sén. Aten- 
ción, consideración, reflexión, 
examen, discernimiento. 
dispello, *3, púli, pulsum, llére, 
a. Lto. Echar por varias partes, 
disipar, apartar, remover. Di- 
apellere caliginem ab oculis, 

-tC. Quitar las tinieblas, la 
obscuridad de los ojos. * — te- 
nebras calumnice. Fed. Des- 
vanecer las tinieblas de la ca- 
lumnia. 


DIS 337 


dispendidsus, a, um, adj. Col. 
Gastador, el que gasta y ex- 
pende con exceso. 
dispendium, it, n. Ter. Dispen- 
dio, gasto excesivo y perjudi- 
cial de dinero, de tiempo. || De- 
trimento, daño. || Menoscabo 
de la reputación. Dispendia 
vice. Luc. Camino largo, tra- 
bajoso. 
dispendo, is, di, sum, dére, a. 
Col. Emplear, ocupar, tener 
ocupado. || Pl. Colgar, suz- 
pender. s 
dispenno, is, ére, a. Pl. Exten- 
derlos brazos ó las alas. ||¡*V éa- 
se lo dicho en DISPANDO. 
dispensátio, ónis, f. Cic. Go- 


bierno, administración, mavor» . 


domiía. Dispensatio cerarti. 
Cic. Manejo y distribución del 
dinero público. 

* + dispensative, adv. S. Jer. 
or vía de administración ó 

representación. 

* dispensativus, a, um, adj. S. 
Izid. Lo relativo á la econo- 
mía doméstica. 

dispensátor, Gris, m. Cic. Ad- 
ministrador, tesorero, mavor- 
domo, ecónomo. Dispensator 
belle. Plin. Tesorero de los 
gastos de la guerra. — pro- 
cincice. Plin. Cajero, tesorero 
de la provincia, comisario. 

* + dispensatorius, «, um, adj. 
. Jer. Lo correspondiente al 
¡ro y administración de los 

mtereses. 

T dispensátrix, cis, f. S. Jer. 
La que maneja y administra, 
administradora. 

dispensátus, a, um, adj. Sén. 
Expendido, gastado, distribuí- 
do. Part. de 

dispenso, «s, árt, aátum, úáre, 
a. Cic. Administrar, niantjar, 
emplear, distribuir, expender 
como administrador, tesorero 
ó mayordomo. * Li“intus di- 
spensacit Volusto. Inser. Lici- 
nio fué administrador de Volu- 
sio. 

* dispensor, aáris, art, dep. V. 
DISPENSO. 

+ dispercútio, is, ére, a. Pl. 
Romper, quebrantarsacudicn- 
do. Tibt cerebrum dispercu- 
tum. Pl. Te romperé 4 palos 
la cabeza. 

disperditio, ónis, f. Cic. Des- 
perdicio, destrucción de ha- 
cienda ú otra cosa. 

disperdo, is, «Yi, dítum, dére. 
a. Cic. Perder enteramente, 
arruinar, destruír, consumir. 

dispéréo, is, rici Ó rit, tre, n. 
Cic. Perderse, destruírse, aca- 
barse, echarse á perder del to- 
do. || Perecer. Disperit! Ter. 
¡Pobre, triste, infeliz de mí, 
soy perdido! Diz¡eream nt. 
Hor. — st. Marc. Muera yo, sl. 
* Male partum male dispertt. 
Pl. Lo mal ganado se lo lleva 
el diablo. 

dispergo, is, sí, sum, gére, a. 
Cic. Esparcir, derramar, sen- 


22 
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la, 
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brar, extender por diversas 
partes. Brachia et crura di- 
spergere. Cel. Mover los bra 
zos y las piernas cada uno por 
su lado. — citam in auras. 
Virg. Dar el alma, morir. — 
cercbrum. Ter. Quitar la tapa 
de los sesos. — rumorem. Tac. 
Esparcir, hacer correr la voz, 
el rumor. 

¿+ disperno, is, prect, pretum, 
nére, a. Gel. Despreciar mu- 


. cho. 


disperse, adv. Cic. y 
dispersim, adv. Suet. Por di- 
versas partes. 
dispersio, Ones, f. E 
dispersus, us, m. Cu. Disper- 
. siÓn, Separación á diversas 
partes. 
dispersus, «a, um, part. de pi- 
sPErGO. Cie. Esparcido, divi- 
dido, derramado, sembrado 
por varias partes. E 
dispertiío ó dispartio, 4s, lot, 
itum, tre, a. y 
dispertior y dispartior, Tris, 
itug sum, tri, dep. Cic. Des- 
partir, apartar, dividir. Di- 
spertirt exercitum. Lio. Re 
artir el ejército. 
spertitus, y dispartitus, «a, 
um, adj. y part. Cic. Despar- 
tido, partido, repartido, divi- 
dido. 
dispesco, is, ul, acére, a. Plin, 
Dividir, separar, apartar.|| Fe. 
Llevar el ganado de un pasto 
á otro, trashumar. 
dispessus, a, «um, en lugar de 
DISPASSUS, part. de DISPANDO. 
Gel. Tendido, extendido. 
A — dispeto, 13, ére, a. Not. Ttr. 
edir con instancia. 


* $ dispex, ¿cis, adj. Glos. De 


vista penetrante. 

dispicio, ix, spent, spectum, 
picere, a. Cic. Mirar, volver, 
poner los ojos, observar en to- 
das partes, mirar con atención. 
[| Considerar, reflexionar, Cxa- 
minar, pensar con madurez. 
* Ut primum dispe..it. Lto. 
Luego que abrió los ojos. 

displáno, ás, dot, átum, Gre, a, 
Varr. Allanar. 

displicatus, a, um, part. de pis: 
PLICO. Varr. Dusplegado, des 
cogido, extendido.¡|Segregado. 

displicentíia, ce, f. Sén. Displi- 
cencia, desagrado, disgusto, 
desazón. 

displicéo, 83, ui, cltum, ére, n. 

. Cte. Desplacer, disgustar, de- 
sazonar, desagradar, causar 
sinsabor. Cum de via lanque- 
rem, et mihimet displicerem. 
Cic. Estando cansado del ca- 
mino, y nosintiéndome bueno. 
* Sidisplicebit vita. Ter. Si es- 
tás cansado de vivir. 

3 displico, Gs, cut, y aoi,Ttum, 
y Gtum, dre, a. Varr. Desple- 
gar, descoger, desenvolver. || 
Esparcir, dividir, segregar. 

displódo, is, plósi, plósum, 
dére, a. Varr. Quebrar, rom- 
per con gran ruido. 
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displósus, a, um, part. de pr- 
sPLOLO. Hor. Koto, quebrado 
con estrópido. * Displosce na- 
res. Arn. Narice3 inuy anchas 
ó abiertas. 

displúuviátus, a, um, adj. Vitr. 
Que despide ó arroja el agua 
llovediza por varias partes. 

displúvium, ¿¿, n. Vitr. Patio 
descubierto. 

dispolio, 4s, dot, áturm, dre, a. 
Cic. Despojar. 

dispolio, «s, ici, ltum, Tre, a. 
Pl. Pulir, quitar la corteza. 

T dispondóus, ¿, m. Diom. Dis- 
pundco, ple inétrico compues- 
tu de cuatro silabas larias ó 
dos espondeos, comu grátures. 

dispóno, is, púsut, pósitum, 
nére, a. Citc. Disponer, poner, 
culocar. Disponere insidias. 
Cés. Preparar una emboscada, 

— equites ud latera. Ces. Dis- 
tribuír, culocar la caballería 
á los ladus, un las alas. — 
qui nuntient. Plin. j. Apostar 
quien avise. — mintsteria in 
equites. Túc. Repartir, distri- 
buír los empleos á los caballe- 
ros. — leyiones in Apulia. Cés. 
Repartir las legiones por la 
Pulla. Libros llomert  Pisi- 
siratus disposutt. Cic. Pisíis- 
trato ordenó, puso en orden 
los libros de Homero. Diem 
disponere. Cic. Repartir el día, 
las ocupaciones del día. 

*Hdispórto, as.dre, a. Not. Tir. 
Ejercer el oficio de buho nero 
ó vendedor ambulante. 

dispósite (comp. IUS,  superl. 

ISSIMUS), adv. Cie. Con orden. 

dispositio, ónts, f. Ctic. Dispo- 
sición, colocación, —distribu= 
ción. || Disposición, colocación 
de las partes de un discurso, 
una de las cinco de la retóri- 
ca. || Captf. Gobierno, man- 
dato, orden. 

dispositor, 0óris, m. Sén. Dis- 
onedor, el yue ordena, coloca 
as cosas en su orden. 
dispósitrix, icis, f. Fort. La 
que dispone, ordena. 

dispósitúra, ce, f. Lucr. y 

dispósitus, us, m. Tac. V. pis- 

POSITIO. 

dispósitus, a, um, part. de pis- 
PONO. Cic. Dispuesto, ordena- 
do, distribuído con orden. PDes- 
positt milites. Nep. Soldados 
ordenados, formados en bata- 
lla. Nuntit allati per disposi- 
tos equites. Cie. Noticias tral- 
das por los caballos apostados 
en varias partes. Vita disposi- 
ta. Plin. ¡. Vida ordenada, 
arreglada. — sturdia ad hono- 
rem. Cte. Ocupaciones, em- 
pleos que disponen, abren el 
camino á las honras dignida- 
des. * Regalia disposita. Ca: 
siod. VFdictos del emperador. 
* Ex disposito. Maer. Exprofe- 
so, de intento. * Mundo nihil 
est dispositius. Lact. Nada ha y 
mejor ordenado que el uni- 
Verso. 
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* dispostus, sinc. por DISPOSI- 
TUS. 

* dispretus, a, um, part. de 
DISPERNO. Gel. Despreciado. 

* | disproficio, is, ere, 1.5. Auil., 
Degcnerar. 

dispúdet, dut, «ditum est, ére, 
impers. Ter. Llenarse, cubrir- 
se de vergúenza y confusión. 
Dispudet miht sic dutu esse 
cOrUa. Estoy lleno de vergúen- 
za de que me hayan engañado 
de este modo. 

dispúli, pret. de DISPELLO. 

dispulsus, a, um, part. de DIS- 
PELLO. Cte. Echudo. | 

+ dispulvéro, ds, det, atum, 
áre, a. Nec. Reducir á polvo. 

dispúmáitus, V. DESPUMATUS. 

y dispunctio, Onis, f. Ulp. Re- 
vista, exanien, reconocimiento 
de cuentas. Dispunctio mertutt. 
Tert. Examen del mérito. — 01- 
te. Tert. La muerte. 

j dispunctór, d0ris, m. 
Tert. lixaminador, recunoce- 
dor, apreciador. 

dispunctus, a, um. Tert. Reco- 
nocido, examinado comproba- 
do. Part. de 

dispungo, ts, ni, nctum, góre, 
a. Sén. Reconocer, examinar 
cuentas. || Contar, computar. 
*Dispungere elogia sententita. 
Tert. Compensar los elogios 
con atinadas críticas. 

*+dispúo, is,ére, a. Tert. Prud. 

echazar con desprecto. 
dispútabilis, le, adj. Sén. Dis- 
putable, lo que se puede dis- 
putar, controvertir. 
dispútátio, Onis, f. Cic. Trata: 
do, discurso. Disputa, cuntro- 
versia, cuestión. 
dispútáitiuncila, ce, f. dim. Sén, 
Disputa breve. 

dispútitór, óris, m. Cic. Dis- 
putador, el que disputa, con- 
trovierte y defiende una cues- 
tión. 
dispútatórie, adv. Sid. Por vía 
de disputa, disputando. 

dispútátrix, icis, f. Quint. La 
que disputa. 

dispútátus, a, um, Pl. Confron- 
tado, hecho Cuenta. || Disputa- 
do. Part. de 

dispúto, ds, del, atum, are, a. 
Cie. Disputar, controvertir, de 
fender. || Tratar, hablar, razo- 
nar. Disputare verbis in 
utramque partem. Cés. — in 
contrarias partes. Cic. — alt- 
quam rem,ó ad aliquid, ó de 
re aligua. Cie. — circa alt- 
quid. Quint. Hablar en pro y 
en contra, disputar por una y 
otra parte alguna cosa, de, 
acerca de ó sobre alguna cosa. 
Ut hanc rem vobis examus- 
sim disputem. Pl. Para conta- 
ros, explicaros esto menuda- 
mente. Disputo in eam sen- 
tentiam ut. Cic.ó tn eo. Ter. 
Defiendo, sostengo,pruebo que. 

disquiro, is, soi, situm, rére, a. 
Hor. Inquirir, investigar, bus- 
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car, examinar por todas par- 
tes, con mucha diligencia. 

disquisitio, óntis, f. Cic. Disqui- 
sición, discusión, examen rigu- 
roso, diligente, exacto. * Ad 
disquisitionem cocare. Suet. 
Acusar. 

* disrapio. V. DIRIPIO. 

disráro, as, act, aátum, dre, a. 
Col. Enrarecer, aclarar, poner 
ralo y líquido lo que está es- 
peso. j Ñ 

disrumpo, 3, rúpt, ruptum, 

ére, a. Cic. Romper, quebrar, 
hacer pedazos, dividir en ple- 
zas Ó pedazos. 

disruptio, Onis, f. Sén. Rotura, 
rompimiento. 

disruptus, a, um, part. de DIS- 
RUMPO. Lio. Roto. || Quebrado, 
escarpado. 

* dissepio y sus derivados. V. 
DISSEPIO. 

2 + dissavio, as, Gre, a. Front. 
Besar tiernamente. || * Tam- 
bién se halla usado como de- 

onente. 
ssécitor, óris, m. Cel. El que 
diseca, anatómico. 

disséco, ás, cut, sectum, are, 
a. Plin, Disecar, dividir en dos 
partes; disecar un cadáver. 
* Dissecare pectus. Plen. Abrir 
el pecho. 

dissectio, ónis, f. Col. Disec- 
ción, disecación. 

dissectus, a, um, part. de DIs- 
SECO. Plin. Rajado, hendido, 
partido por medio. 

dissóminitio, ónis, f. Apul. El 
acto de sembrar y esparcir por 
diversas partes la siembra ó 
sementera. * Diseminationes 
malecolorum. Apul. Rumo- 
res que hacen correr por to- 
das partes los calumniadores 
y malkdicientes. 

T dissáminátor, óris, m. Gel. 

El que siembra, esparce, ex- 
tiende por diversas partes. 

dissáminátus, a, um. Cic. Sem- 
brado, esparcido, divulgado. 
Part. de 

dissámino, ás, Get, átum, are, 
a. Cic. Sembrar, esparcir, ex- 
tender, divulgar. 

dissensio, ontis, f. Cic. Y 

dissensus, us, m. Est. Disen- 
ción, Oposición, contrariedad 
de opiniones y voluntades. || 

Sén. Desemejanza, desconfor- 
midad. || Sedición, riña, dis- 
cordia. 

dissentánóus, a, um, adj. Cic. 
Discorde, contrario, opuesto. 

dissentio, $, ensi, engum, tire. 

n. Cic. Disentir, discordar, no 
ajustarse, no conformarse, no 
convenir. || Diferenciarse, ser 
desemejante. || Rebelarse. Dis- 
sentire a se ¿pso. Cic. No es- 
tar de acuerdo consigo mismo. 
—ab aliquo 6 cum aliquo re 6 
de re aliqua. Cic. Disentir, no 
ajustarse al sentir de otro so- 
bre alguna cosa. Orationi vita 
disgentit. Sén. Su conducta no 
corresponde á sus palabras. 
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* Qui tntelligunt, quí faciunt 
dissentiuntur. Prisc. Los que 
idean y los que ejecutan no 
van conformes. (En este ejem- 
plo está usado como depo- 
nente.) 

7 dissépáráitio, ónts, f. Sepa- 
ración. 

idissóparo, as, áre,a. Separar, 
dividir. * Que temporibus dis- 
separata sunt. Varr. (Según 
otros disparata.) Las cusas 
que están separadas por los 
tiempos. 


dissépimen, ínts, n. y dissópi- 
mentum, ¿, n. Fes, Lo que se- 


para una cosa de otra. 

dissópio, ¿s, psi, ptum, ptre, a. 
Luc. Apartar, dividir, separar 
con cercas. * Vir ea limitibus 
dissepserat omnia certis. Oc. 
Apenas había separado ó dis- 
tinguido con límites fijos todas 
estas Cosas. 

disseptio, Onis, f. Vitr. y 

disseptum, ¿, n. Lucr. Lo que 
separa, divide, aparta, como 
los tabiques en la piezas de 
una casa. || Mac. El diafrag- 
ma, membrana que separa el 
pecho del vientre. 

disseptus, a, um, part. de pDIs- 
SEPIO. Sén. Separado, aparta- 
do, dividido. || Est. Roto, abier- 
to. || Derribado. 

* disérenásco, ¿3, ére, incoat. de 
* disséróno, az, áre. impers. 
Serenar, aclararse el cielo. 
*Disserenare mores procello- 
sos. Castod. Suavizar las cos- 
tumbres. 

dissero, is, séoi, sítum, rére, a. 
Col. Sembrar, plantar en va- 
rias partes. || Tác. Sembrar, 
divulgar. 

disséro, 13, rút, sertum, rére, 
n. Cic. Disertar, tratar, discu- 
rrir, hablar, disputar. Disse- 
rere cum, aliquo de re aliqua, 
in contrarias partes, Ú in 
utramque partem. Cic. Dispu- 
tar con alguno sobre algún 
punto en pro y en contra. — 
alicut. Sén. Disputar en .pre- 
sencia, delante de alguno. 
dissérpo, is, ére. Lucr. Exten- 
derse, esparcirse por varias 
partes. 

+ dissertibundus, a, um. Gel. 
V. DISSERTATOR. 

dissertatio, óntis, f. Plin. Di- 
sertación, discurso, tratado, 
disputa. 

+ dissertatór, óris, m. Prud. 
El que diserta, discurre, dis- 
puta, hace una disertación. 

dissertio, ónts, Í. Gel. V. DIs- 
SERTATIO. 

disserto, as, dot, átum, are, h. 
frec. de pisseRro. Gel. Diser- 
tar, disputar frecuentemente. 
Vim romanam dissertare. 
Tác. Ponderar las fuerzas de 
Roma. 

+ dissertor, óris, m. Non. V. 
DISSERTATOR. 

7 dissertus, a, um, part. de DIS: 
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SERO. S. Jer. Disputado, tra- 
tado, explicado. 

disserui, pret. de DISSERO, ls, 
rut. 

dissevi, pret. de pDISSERO, is, 
seri. 

dissicio, is, ére, a. en lugar 
de pisJiciIO. Clic. 

dissidens, tis, adj. Cic. DisW- 
corde, contrario, opuesto, di- 


verso, diferente. Dissidens ple- , 


bi. Hor. Que no se conforma 
con la opinión del pueblo. 
dissidentia, ce, f. Plin. Antipa- 
tía, Oposición. 
dissidéo, €s,sédi, sessum, dere, 
n. Sén. Estar lejos, distar, es-* 
tar remoto, apartado. || Dife- 


% 


rir, distinguirse, no convenir, , 
discordar, ser de contrario pa- * 


recer. Dissidere ab aliquo, ó 
cum aliquo, Ó inter se. Cic. 
Estar opuesto con alguno, ó 
uno con otro entre sl. Dis8i- 
dent olores et aquilce. Plin. 
Son enemigos los cisnes y las 
águilas. — milites. Tác. Los 
soldados están amotinados. — 
in Arminium el Seyestem. 
Tác. Están divididos en fac- 
ciones, unos por Arminio, otros 
por Segestes. Dissidet impar 
si toga. Hor. Si la toga cuel- 
ga más de un lado que de otro. 
* Medus dissidet armis. Hor. 
a Medos están en guerra cl- 
vil. 
dissidium, ?i, n. Cic. Discor- 
dia, disensión, división. || Se- 
paración, desunión. Deflere 
dissidium conjugis. Cic. Llo- 
rar la ausencia, alejamiento ó 
partida de la mujer ó del ma- 
rido. Dissidium anime. Luc. 
Separación del alma y el cuer- 


po. a ; z 
* dissido, 18, 8edi, ére, n. Sil. 


Extenderse o E Ó 
estar separado. ||* Cic. Rentr . 
con. 


dissignatór, Orts, m. V. DESI- 
GNATOR. 

* dissigno, as, are. Separar, 
apartar señalando. * Desst- 
gnatum est omne. Foc. Se 
exceptúa la palabra omne. 

dissilio, is, luz y livit, sultum, 
tere, n. Virg. Saltar por una 
y otra parte, saltar en peda- 
zOS, romperse, quebrarse sal- 
tando. Dissilire ignt. Plin. 
Saltar en, al fuego. Dissiluit 
gratía fratrum. Hor. Se rom- 
pió la unión, la amistad de los 
dos hermanos. A Dissilire ri- 
su. Sén. Reventar de risa. 

dissimilis, lé, adj. (cOoMPp. LIOR, 
SUP. ILLIMUS). Ctc. Desemejan- 
te, diferente, diverso, no parecl- 
do. Dissimilis moribus. Nep. 
Diferente en las costumbres, 
en su manera ó modo de vivir; 
de costumbres ó inclinaciones 
diversas. — suo genert. Sen, 
El que degenecra de su linaje. 
— $ul. Juo. Inconstante, que” 
no está de acuerdo consigo 
mismo. Haud dissimili forma 


a] 
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in dominum. Tác. Parecido á 
su amo. 
dissimiliter, adv. Ctic. Dife- 
rentemente. 
dissimilitúdo, Ynis, f. Cic. De- 
semejanza, diversidad, contra- 
riedad, oposición. * Dissimtli- 
tudo abú cum re aliqua. Ctc. 
¿Desemejanza de una cosa. 
dissimulabilis, le, adj. Gel. 
Disimulable, lo que se puede 
¿ disimular. 
dissimúlámentum, ¿,n. Apul. 
V. DISSIMULATIO. 
dissimúlantér, adv. Cic. Con 
disimulo, disimuladamente. 


* dissimuúlantia, ce, Cic. Y. DIS- 


SIMULATIO. 
dissimuúlatim, adv. Quint. V. 
DISSIMULANTER. 

dissímulatio  (DISSIMILATIO), 
Onis, f. Cic. Disimulación, di- 
simulo, cautela, arte de ocul- 
tar lo que se siente ú se quiere 
ejecutar. || Tronía, figura retó- 


rica. In dissimulationem sul: 


compositus. Tac. Disfrazado 
para no ser conocido. 

*dissimúláatór, oris, m. Sal. Di- 
simulador, el que disimula ó 
no da á entender lo que cs. 
dissimúlatus, a, um, adj. y 
part. de DISSIMULO. Ter. Di- 
simulado, oculto, encubierto 
con arte. * Ee dissimulato. 
Sen. A escondidas. 
dissimúlo, «8, dol, atum, are, 
a. Cic. Disimular, cucubrir, 
ocultar, callar con artificio lo 
que es ó no cs. Disaimulare 
nomen. Ob. Callar, ocultar su 
nombre. | Dissimulare Deum, 
Oív. Ocultar un Dios su divi- 
nidad. 

dissipabilis, lé, Cic. Que se 
puede disipar ó desvanecer fú- 
cilmente. 

dissipátio, ónis, f. Cic. Disi- 
pación, separación, resolución, 
desvanecimiento. || Disipación, 
desperdicio. |¡* Disolución (de 
los cuerpos). 

+ dissipátor, óris, m. Prud. 
Disipador, el que disipa. 

dissipátus, a, um, part. de DIs- 
sIPO. Cic. Disipado, desvane- 
cido, disuelto. Dissipatus exer- 
citus. Ctc. Ejército desbarata- 
do, deshecho. — orator in 
síruendo. Cic. Orador desor- 
denado en disponer. — sermo. 
Cic. Voz, rumor esparcido, di- 
vulgado. 

dissipium, Yi, n. Mac. El dia- 
fragma. 

dissipo (Dpis-SUPO), ás, dect, 
átum, áre, a. Ctc. Disipar, es- 

arcir, separar, desvanecer. || 
Jesbaratar, romper. || Desper- 

diciar, malbaratar, destruír, 
acabar,consumir. Dissipare pa- 
trimontum. Cie. Disipar, mal- 
baratar el patrimonio. — sta- 
tuam. Cic. Romper, derribar 
una estatua. — humorem. Cel. 
Disipar, resolver un humor. 
— exercitum. Cte. Romper, 
desbaratar un ejército. — fa- 
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mam 6 rumorem. Cic. Ex- 
tender la voz, la fama. Dusst- 

arant te periisse. Cel. á Cte. 
Habían extendido la voz de 
que habías perecido. * /ynis 
cuneta dissipat. Cic. Todo lo 
destruye el fuego. * Disstpare 
amplexrus. Est. Interrumpir 
los abrazos. 


dissitus, a, um, part. de DIs- 
SERO. Lucr. Esparcido, sem- 
brado. || Apul. Remoto, dis- 


lante. 

dissociábilis, lé, adj. Tác. Lo 
que no se puede asociar ó unir, 
insociable. || Hor. Lo que se- 
para. 

dissociális, lé, adj. V. pisso- 
CIABILIS. 

dissóciátio, Onis, f. Plin. An- 
tipatía, contrariedad, oOposl- 
ción, repugnancia. Dissocia- 
tio spiritus et corpori. Tac. 
Separación del alima y del 
cUuLTrpo. 

dissóciátus, a, um. Ctc. Sepa- 
rado, desunido, dividido. [| Dis- 
corde, opuesto. Part. de. 

dissócio, ás, áol, átum, are, a. 
Cic. Desunir, separar, dividir. 
Dissociare causam. Tuc. Se- 
pararse de la facción, seguir 
otro partido. —= copias. Tac. 
Desunir, desbaratar las tropas. 

dissólúbilis, e, adj. Cte. Diso- 
luble, lo que puede disolverse. 

dissóluendus, dissólui y dis- 
sólúo, diéresis por dissol- 
cendus, dissolet, etc. 

dissólúte, adv. Cic. Negligente, 
perezosamente. 

dissólútio, ónis, f. Cic. Diso- 
lución, separación, división. 
Dissolutio animi. Ctc. Bajeza 
de ánimo, mol1cie. — criminia. 
Cic. Absolución, justificación 
de un delito. — stomacht, Plin. 
Debilidad de estómago. — le- 
qum. Cic. Abolición, de las 
eyes. — queestionis. A Her. 
Decisión, resolución de una 
cuestión. — naturce. Cic. La 
muecrte. 

fdissóliútor, gris, m. Cúd. 
Teod. y 

dissolútrix, Ycis, f. Tert. El, la 
que disuelve, desata 6 desune. 

dissólútus, ar, um (comp. IOR, 
SUP. ISSIMUS), na de DISSOL- 
vo. Cic. Dissolutus in re fa- 
militart. Cic. Disipador, pró- 
digo, malbaratador de sus bie- 
nes. Liberalitas dissoluta. Cie. 
Liberalidad desordenada ó des- 
compasada, prodigalidad. Dis- 
solutissimus hominum. Cic. 
El más disoluto, libre, licen- 
cioso de todos los hombres. 
Aqua calida dissolutum. Plin. 
Disuclto en agua caliente. 

dissolvens, tis, n. (Usado co- 
mo sustantivo en la medici- 
na.) Disolvente. 

dissolvo, iz, ví, solútum, vere, 
a. Cic. Disolver, desatar lo 
atado. |] Destruír, descompo- 
ner, quitar. || Pagar. Ter. Sol- 
tar, libertar. || Disolver, resol- 
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ver argumentos óÓ pruebas. 
Luce dissolcuntur tenebre. 
Varr. Con la luz se disipan 
las tinieblas. * Plerosque se- 
nectus cdissolcit. Sal. Los más 
mucren de vejez. * Dissolcere 
damna. Cte. Reparar los da- 
ños. * Dissolve me; nimig diu 
antmi pendeo. Pl. Sicame de 
esta inquictud, pues hace tiem- 
po que estoy en un suplicio. : 

dissónans, tis, adj. Vetr. Di- 
sonante, discorde.||Sordo, con- 
fuso, que no resuena. * Disso- 
nantes loci. Vir. Lugares que 
producen un eco (also. 

tdissonantíia, ce, f. Claud. Di- 
sonancia, discrepancia, sonido 
desagradable, sin concierto. 

dissóno, «ds, ul, ltum, dre, n. 
Col. Disonar, discordar, sonar 
desapaciblemente. || Vitr. Rec- 
tumbar. 

* + dissonórus, a, um, adj. T. 
Mauro. Disonante, discorde. 

dissónus, a, um, adj. Lio. Di- 
sono, disonante, discurde. ||Est. 
Diferente, diverso. 

dissors, ortis, adj. Ov. De di- 
versa suerte, diverso. 

+ dissortio, Onis, Í. Fes. Divi- 
sión, repartimiento de bienes 
por suerte entre los cohere- 
deros. 

dissuádéo, és, así, ásum, dere, 
a. (Forma sinc.: DISSUASSEM 
por dissuasizsem.) Cic. Disua- 
dir. * Quod dissuadetur pla- 
cet. Pl. Nos agrada precisa- 
mente aquello de que nos quie- 
ren apartar. 

dissuasio, ónis, f. Cic. Disua- 
sión, consejo, persuasión al 
contrario, 

dissuasór, gris, m. Cic. El que 
disuade, desaconseja. 

dissuávior, dri, dtus sum, úrt, 
dep. Cic. Besar tierna, amoro- 
samente.||* Según otros auto- 
res, la forma verdadera de este 
verboes DISSAvVIO. V. DISSAVIO. 

dissuesco. V. DESSUESCO. 

* dissulco, az, are, a. S. Ag. 
Surcar, hender. 

dissulcus porcus, ¿, m. Fes. El 
puerco que tiene separadas las 
cerdas en el cuello en figura 
de surco. 

dissulto, ds, dot, átum, are, n. 
Plin. Saltar por una y otra 
parte. * Nec fulmine tant: dis- 
sultat crepitus. Virg. No es- 
talla con tanta violencia el 
rayo. 

dissúo, is, sut sútum, ére, a. 
Cic. Destoser. || Romper, ras- 
gar poco á poco. 

dissúpo, a. Lucr. V. DISSIPO. 

dissútus, a,um, part. de DISSUO. 
Or. Descosido. 

+ dissyllábus, a, um, adj. 
Quint. Disilabo, de dos sílabas. 

distábesco, is, ére, n. Catón. 
Destruírse, deshacerse. 

+ disteedet, ébat, durt, teesum 
est, dére, impers. Pl. Enfa- 
darse, disgustarse mucho. Di- 
sívedet me tuz. Pl. Me canso 
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ya de ti. — me loquí cum tllo. 
Ter. Me enfada hallar con él. 
distans, tis, adj. Ctc. Distan- 
te, apartado, lejano, remoto, 
separado. || Hor. Diferente, di- 

- Verso. 

distantía, ce, Í. Plin. Distan- 
cia, intervalo, espacio que me- 
dia entre las cosas ó el tiem- 
po. || Diferencia, diversidad, 
desproporción. 

] distectus, a, um, adj. Alcim. 
Descubierto, abierto. 
distégia, «2, Í. Piso doble. ||Pie- 
za de cumer en un palacio. || 
Sitio destinado en el teatro á 
los comerciantes de esclavos. 

idistógus, a, um adj. Inscr. Lo 
que tiene duos altos ó techos. 
distempéro, «3, áci, átum, úáre, 
a. Lic, Perturbar, causar des- 
orden ó confusión. || Poner en- 
fermo. 

distendo, is, di, sum y tum, 
dére, a. Cés. Extender, alar- 

ar, estirar. || Pl. Llenar. || 

cupar, distraer, tener ocupa- 
do. Distendere aciem. Cés. 
Extender, ensanchar el ejér- 
cito.—hostium copias. Lic. Te- 
ner ocupadas en varias partes 
las tropas enem'gas. Distendit 
ea res Samnitum animos. Lte. 
Este suceso dejó perplejos, du- 
dosos los árimos de los sam- 
nitas. 

distenno, en lugar de DISTEN- 
Do. Pl. 

distensio, óni3, f. S. Af. y 
distentio, ónis, f. Cel. Exten- 
sión. Distentiones nereorum. 
Cel. Movimientos convulsivos, 
contracciones de los nervios. 
distento, 4s, det, atum, dáre, 
a. frec. de pDISTENDO. Vir. 
Hinchar, llenar. * Otros supo- 
nen que en el pasaje de Vir- 
lio en que ha y distentant de- 
leerse distendant. 
distentus, us, m. Plin. V. DIs- 
TERTÍO. 

distentus, «1, um (comp. IOR, 
superl. IssImus), part. de bI- 
STENDO. Hor. Extendido. || 
Part. de pDistTINEO. Ctic. Dete- 
nido, retenido, ocupado. Di- 
stentuse prubulo. Quint. Hin- 
chado de comida. Capellce re- 
ferunt distenta ubera. Virg. 

as cabras traen las tetas lle- 
nas de lech". Capello disten- 
tce lacte. Virg. Las cabras que 
tienen las tetas cargadas de 
leche. Distentius uber. Hor. 
Teta muy hinchada de leche. 
Distentus negotits. Cic. Muy 
ocupado, muy metido en ne- 
goclos. 

X ¡distergo, is, ére, a. Not. Tir. 
Limpiar, secar, enjugar en to- 
dos sentidos. 

distermináitio, ónis, f. Lio. Se- 
paración de límites, límite. 

distermináitor, óris, m. Apul. 
El que aparta, separa ó divide 
territorios. 

disterminátus, a, um. Plin. 
Disterminado (ant.), part. de 
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| distermino, d«s, Get, átum, áre, 


a. Plin. Disterminar (ant.), 
apartar, separar, dividir terri- 
torios. 

disterminus, a, um, adj. Sid. 
Disterminado (ant.), separado, 
distante. 

disterno, 18, síráci, stráatum, 
ére, a. Apul. Poner una cama 
ó silla en sitio separado. || V. 
STERNO. 

distéro, is, trici, tritum, té- 
rére,a. Catón. Majar, macha- 
car, moler. * Disterere alt- 
quem. Pl. Fatigar, cansar á 
uno refregándole. 

*-+ distexo, is, ére, a. Sid. Ur- 

ir la tela. 

*-distichiasis, is, f. Enferme- 
dad del ojo que consiste en te- 
ner dos órdenes de pestañas, 
uno de los cuales se dirige al 
globo ocular. 

distichon, y, n. Marc. Dístico, 
de dos órdenes ó de dos ver- 
$08, poesía cn que se compren- 
de un pensamiento en dos ver- 
sos hexámetro y pentámetro. 

* + distichum, ti, n. Inscr. Edi- 
ficio de dos pisos. 

distiíchus, a, um, adj. Col. Lo 
que tiene dos órdenes. Disti- 
chum ordeum. Col. Espiga de 
ccbada «que tiene dos órdenes 
de granos. 

distillaríus, 7, m. DISTILLATOR. 

distillatio, Onis, f. Cel. Desti- 
lación, fluxión de la cabeza al 
pecho ú otra parte. 

distillátór, óris, m. Cel. Des- 
tilador, el que destila las aguas. 

distillo, ás, act, átum, áre, a. 
y n. Plin. Destilar, manar, co- 
rrer lo líquido gota á gota. V. 
DESTILLO. 

*distímulo, as, are. a. Pl. Pun- 
zar, atormentar.* Distimulare 
bona, fig. Pl. Disipar sus bie- 
nes. 

distincte, adv. Cic. Distinta- 
mente, con orden, claridad, dis- 
tinción. Distinctius nihul est. 
Plin. j¡. No hay cosa más 
clara. 

distinctío, ónis, f. Cíc. Distin- 
ción, diferencia, división. Dt - 
stinctionilbus uti in loquendo. 
Quint. Usar de pausas al ha- 
blar. 

distinctor, 0ris, m. Am. El que 
distingue. 

distinctus, us, m. Tac. V. pr- 
STINCTIO. 

distinctus, a, um, part. de pI- 
STINGUO. Cic. Distinguido, dis- 
tinto, separado, dividido.|[A dor- 
nado, variado. Pocula gemmts 
distincta. Cic. Vasos, tazas 
guarnecidas de piedras pre- 
clOSsas. 

distíneo, és, nur, tentum, nere, 
a. Cés. Tener asido, agarrado 
por diversas partes. || Separar, 
dividir, apartar. || Distracr, te- 
ner ocupado, divertir á varias 
partes. il impeilies detener. D:- 
stinere pacem. Lie. Estorbar, 
impedir la paz. Senatum duce 
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distinebant sententice. Lio. El 
senado estaba dividido en dos 
pareceres. * Dstinet dolore. 
Cic Estar penetrado de dolor. 
* Legiones flumen distinebat. 
Cé3. El río cortaba el paso á 
las legiones. 

distinguo, 18, inet, inctum, 
guére, a. Cic. Distiigurr, di- 
ferenciar, separar, discernir. (| 
Variar. || Notar. Distingubre 
comam. Sén. Pelnar el cabe- 
llo. Distinguere cerba. Diom. 
Separar las palabras con pun- 
tos y comas. — Add 
Hacer pausas para div.dir los 
versos. — lites. Lampr. Sere 
tenciar, decidir pleitos. — ora- 
tionem. Cic. Variar, adornar 
la oración. — cerum falso. 
Hor. — vera a falsis. Cir. Dis- 
tinguir la verdad de la 1uen- 
tira, lo verdadero de lo falso. 

* + distirpo, as, úáre, a. Not, . 
Tir. Extirj ar. .. 

* distisus, a, um, arc. por DIS- 
TAESUS (de disterdet). Macr. 
Disgustado, cansado, fasti- 
diado. 5 

distitium, Yi, n. Nep. Sitio, 
lugar. 

distito, ás, áre,n. Col. Frec, de 

disto, ds, stóti, stitum y stá- 
tum, áre, a. Cic. Distar, estar 
lejos, apartado con espacio de 
lugar Ó tiempo. || Diferen- 
ciarse, ser diferente, diverso. 
* Distat sumazne pudenter an 
rapias. Hor. Hay gran difercn- 
cia entre tomar una cosa con 
modestia y arrebatarla violen- 
tamente. 

distorquéo, €x, 81, sum y tum, 

uére, a. Ter. Dest reer, des- 

acer lo torcido. || Suet. Ator- 
mentar. Distorquere sibt 08. 
Ter. Torcer la boca, hacer 
gestos, visajes. — oculog. Hor. 
Volver los ojos, torcer la vis; 
ta, atravesarla. 

distortío ó distorsio, óÓnis, f. 
Cic. Torcimiento, torcedura, 
la acción de torcer y destorcer. 

distortus, a, um, part. de DIS- 
TORQUEO. Sén. Torcido. || 
Cic. Contrahech , monstruoso. 
Distortissimus. Ctc. Feísimo, 
muy contrahecho. 

distractío, óniz, f. Ctc. Sepa- 
ración, división forzada, vio- 
lenta. || Ulp. Venta. 

+ distractór, óriz, Cód. Ven- 
dedor, el que vende. Ls 
distractus, a, um. Cic. Divi- 
dido, esparcido, disperso. || 
Arrancado, separado por fuer- 
za.|| Enajenado, puesto de mas 
la voluntad. || Ocupado, d:ver- 
tido, distraído. Part. de DIs- 
TRAHO. j 
* + distratus, us, m. Recsci- 
sión Ó anulación de un con- 

trato. 

distráho, is, ei, ctum, hére, a. 
Cie. Tirar, traer con ol 
á una y otra parte. || Separa 
dividir. || Enemistar. |/ Dis- 
traer, divertir, tener ocupado. 
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[| Deshacer, descomponer, di- 
vidir. || Impedir, estorbar. || 
Vender, enajenar. || Disipar, 
desparramar. Distrahere con- 
trocerstas. Cic. Cortar, deci- 
dir una controversia. — alt- 
quid pluris. Suet. Vender más 
caro. — rem. Cic. Estorbar 
una cosa. — hostem. Tac. Di- 
vertir al enemigo. * — collegta, 
Suet. Disulver las asambleas. 
Distrahuntur scepe antmt. 
Cic. Los ánimos muchas ve- 
ces se quedan perplejos, irre- 
solutos, inciertos. * ln dicer- 
sas sententias distraht. Cte. 
Andar perplejo entre varias 
opiniones" 
distrátus, a, um, part. de pIs- 
TERNO. Ápul. Puesto, tendido, 
echado en el suelo. 
distribúo, is, but, bútum, ére, 
a. Cés. Distribuir, partir, re- 
«partir, dividir. Distribuerecau- 
sam. Cic. Dividir la oración, 
la defensa ó la acusación. — 
in ministeria. Plin. j. Dar, 
repartir los empleos ú ocupa- 
ciones. 
distribute y distribútim, adv. 
Cic. Con distribución, con or- 
den.Distributius tractare.Cic. 
Tratar con más orden. 
distríbútio, Onis, f. Cte. Dis- 
tribución, división.|| Vitr. Eco- 
nomía. 
* distributivus, a, um, adj. 
Prisc. Distributivo. 
distribútor, órts, m. Apul. Dis- 
tribuidor, repartidor. 
distribútus, «, um, part. de 
DISTRIBUO. Cte. Distribuído, 
repartido, dividido. 
districte y districtim, adv. 
Plin. Estrictamente, con rigor. 
districtío, óntis, f Dig. ls- 
trechura, dificultad. 
districtus, a, um, part. de pis- 
*TRINGO. ÁAxc, Estrecho, atado, 
oprimido. || Ocupado, distraf- 
do. || Riguroso, austero, sevo- 
ro, rígido, || Incierto, dudoso. 
Districtus yladius. Cie. Espa- 
da desnuda. — bellis, Ocupa- 
do en guerras. Districtior ac- 
cusator. Tác. Acusador más 
vehemente. * Districtus mihi 
ctderts. Cic. Me parece que 
no te cacuentras muy á gusto. 
7 distrigillatór, óris, m. Fírm. 
Almohazador, el mozo que en- 
tregaó limpiaconalmohaza las 
caballerías. || Mozo 6 criado 
que frota la piel en los haños. 
*+ distrigilo, a3, are, a. Glos. 
gr.lat. Frotar, estregar ó lim- 
piar con almohaza. 
distringo, ¿<, inci, ictum, in- 
gére, a. Cte, Apretar, atar. || 
Distraer, divertir, embarazar, 
ocupar. || Col. Coger, recoger. 
Gladium. distringere. Cia. Sa: 
car, desenvainar la espada. — 
hostem. Flor. Divertir al ene- 
Buigo. — aliquem  mordaci 
carmine. Oc. Quitar á alszuno 
la fama con versos satíricos. 
— Arundine gummum corpus. 
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Ov. Herir ligeramente con una 
flecha. — incendis urbem. 
Floro. Arruinar la ciudad con 
incendios. — sertitpta. Fed. 
Criticar los escritos. — fron- 
tem. Quint. Tomar atrevimien- 
to, descaro. 

distructus, a, um, part. de pi- 
STRUO. Suet. 

+ distrunco, ús, dot, átum, Gre, 
a. Plin. Destroncar, cortar los 
árboles por el tronco, ó des- 
coyuntar el cuerpo óÓ parte 
de él. 

+ distrúo, is, ei, ctum, ruére, a. 
Suet. Fabricar aparte, con se- 
paración. 

distúli, pret. de DIFFERO. 

disturbátio, ónts, f. Cic. Ruina, 
demolición. 

disturbátus, a, um. Ctc. Arrul- 
nado. Part. de 

disturbo, ds, act, átum, áre, 
a. Cic. Demoler, arruinar, aba- 
tir, echar por tierra. || Pertur- 
bar, embrollar, descomponer. 
* Disturbare rem. Cic. Des- 
concertar un plan. — judicium. 
Cic. Anular una sentencia. 

* disulco y disulcus. V. pIs- 
SULCO Y DISSULCUS. 

] disunio, 1s, tci, itum, Tre, a. 
Arn, Desunir, separar lo que 
está unido. 

disyllábus, a, um, adj. Quint. 
V. DISSYLLARUS. 

— ditator, óris, m. S. Ag. El 
que enriquece á otro. 

ditátus, a, um, part. de DITO. 
A Her. Enriquecido. 

Y dite, adv. Ricamente. 

ditesco, i3,scéóre, n. Luer. En- 
riquecerse. * Largo ditescat 
arena sanguine. Claud. Que 
la arena quede empapada en 
sangre. 

| dithálassus, a, um, adj. Lo 
que está bañado de dos mares, 
como la ciudad de Corinto. 

dithyrambicus, a,um, adj. Ctic. 
Ditirámbico, perteneciente á la 
ditirámbica. 

dithyrambus, i¿, m. Cic. Diti- 
rambo, pocsía hecha en ho- 
nor de Baco, llamado Diti- 
rambo, porque nació dos ve- 
ces, una de su madre Semele, 
y otra de un muslo de Júpiter, 
como que entró en el mundo 
por dos puertas. 

* ditiso, úrum, f. pl. por DIVI- 
TIA, TIQUEZAS. 

* ditifico, as, dre. V. pITO. 

ditio, ónis, f. Cic. Jurisdicción, 
imperio, señorío, autoridad, 
poder, dominio, y el lugar don- 
de se ejerce. No se usa el no- 
minativo. *Dare se in ditto- 
nem alteujus. Pl. Someterse 
al dominio ó autoridad de al- 
guno. 

* ditis, ís. V. Drs. A 

ditissíme, adv. sup. Apul. Ri- 
quísimamente. 

ditíus, adv. comp. Est. Más ri- 
camente, 

dito, ás, drt, atum, are, a. 
Hor. Enriquecer, hacer rico. || 
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Aumentar.?* Ditare sermonem 
atrium. Hor. Enriqueccr la 
engua nacional. 

ditróchseus, i, m. Diom. Ditro- 
dies pie métrico que consta 
e dos troqueos ó Coreos, co- 
mo cicitate. 
díu, adv. Pl. De día, por el día. 
|| Mucho tiempo ha. Diu est 
cum 6 est quod abusti ad 

Sforum. Pl. Ya hace mucho 

tiempo que fuiste á la plaza. 

Diu, noctuque. Sal. De día y 

de noche. Diutius anno. Cic. 

Más de un año. Diu tisstme 

torquere. Cic. Atormentar mu- 

chisimo tiempo.* Diu diuque. 

Apul. Muchisimo tiempo. * Ut 

quam diutissime te oblecta- 

rem. Cic. Para entretenerte 
agradablemente el mayor tiem- 
po posible. 

dium ó divum, li, n. Asc. 

El aire, el cielo, el sereno. Sub 

dio. Cic. Á la inelemencia. Sub 

dium repare. Hor. Publicar, 
divulgar, descubrir, propalar. 
* diurósis, is, Í. Secreción 
abundante de orina. 

tdiúréticus, a, um, adj. Pal. 

Diurético, que pasa fácilmente 

por la vía de la orina. j 

diurna, órum, n. pl. Suet. Dia- 
rio, gaceta. Diurna popult ro- 
mant per prorincias curatiuu3 
legentur. Tác. Se lecn con 
ansia en las provincias las no- 
ticias, los diarios, las gacctas 
de Roma. V. ACTA. 

* + diúrnalis, e, Aor Glos. gr. 
lat. Diario, que sale en el día. 

* + diurnárius, li, m. Cód. 

eod. Redactor de un diario. 

+ diurno, ás, áre, n. Gel. Vi- 
vir largo tiempo. 

diurnum, ¿,n. Sén. Ración, pi- 
tanza diaria de un siervo. 

diurnus, a, um, adj. Cte. Diur- 
no, lo perteneciente al día.|¡Du- 
radero, durable. || Oo. Lo que 
sólo dura un día. Diurna ac- 
torum scriptura. Tác. Diario, 
relación, memoria, apunta- 
miento de lo que pasa en un 
día. V. ACTA. 

díus, a, um, adj. Varr. V. DI- 

VINUS. Dia otia. Luer. Des- 

canso, reposo que Dios da. — 

sententia Catonis. Hor. Sen- 
tencia divina, excelente de 

Catón. 

+ diuscúle, adv. dim. S. Ag. 
Por algún tiempo. 
Diusfidius, ¿, m. Varr. Hijo 
de Júpiter, sobrenombre de 

Hércules. 

diútine, adv. Pl. Por largo 
tiempo. 

diútino, adv. Apul. V. DIUTINE. 
diútinus, a, um, adj. Pl. De 
largo tiempo, de mucha dura- 
cion. 

diutior, lus, adj. Lío. Lo que 
dura más tiempo. 

diútissime, adv. Quam diu- 
tissime. Cic. Por muy largo 
tiempo. 

diútíius, adv. Cic. Por más 
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tiempo. Non obtundam diu- 
tius aures vestras. Cic. No 
os molestaré mucho más, no 
os romperé más la cabeza. 


V. piu. 
diútúle, adv. Gel. Por algún 
tiempo. 
diúturne, adv. Cic. Por largo 
tiempo. 


diúturnitas, átis, f. Cic. Diu- 
turnidad, larga duración de 
tiempo. 
diúturnus, a, um, adj. (comp. 
1OR, superl. ¡ssIMUS). Cic. Diu- 
turno, de larga duración, lo 
que es durable. Diuturnus sub 
injuria pluvciarum. Col. (Jue 
resiste mucho á las aguas. 
diva, ee, f. Virg. Diosa de la 
gentilidad. || * Ecles. Santa. | 
divágor, áris, átus sum, art, 
dep. Lact. Andar, vagando. || 
Animus in multa dispersus 
huc illue dicagatur. Lact. El 
ánimo distraído por mil obje- 
tos diferentes, anda errando 
de aquí para allá. 

i divális, lé, adj. Esp. Divino. 
|| * Cód. Just. Imperial. 
 diváricitio, ónis, f. La ac- 
ción y efecto de extender, 
abrir ó alargar. 

T divaricitór, gris, m. El que 
extiende, abre, alarga. 

diváricitus, a, um. Vitr. Alar- 
UN: extendido, tendido. Part. 

e 


divárico, d3, Got, átum, dre, 
a. Cic. Alargar, extender 
abriendo. Divaricart jubet ho- 
minem in cruce. Cic. Manda 
extender y atar á un hombre 
sobre la cruz. * Dicaricucit 
pedes guos omni transeuntt. 
S. Jer. Se prostituyó con cuan- 
tos pasaban. 

divello, is, vell¿ y vulsi, vul- 
sum, llére, a. Cic. Arrancar, 
separar, apartar, quitar por 
fuerza. Dicellere mordicus. 
Hor. — morsu. Oo. Arrancar 
con los dientes, á bocados. — 
somnos. Hor. Interrumpir, es- 
torbar el sueño. Dicelli a po- 
luptate. Cic. Ser apartado de 
los deleites. — rerum varie- 
tate. Cte. Distracrse con la va- 
Tiedad de cosas. 

divendo, /s, didi, Itum, ére, a. 
Cic. Vender en varias partes. 

* + diventilatus, a, um, part. 
del inus. DIVENTILO. Tert. Di- 
seminado, extendido (fig.). 

* divórbórátus, a, um, adj. y 
part. de DIVERBERO. Curc. Ro- 
to, estrellado.¡|* Lact. Sacudi- 
do violentamente. 

diverbéro, ds, Got, átum, dre, 
a. Virg. Azotar, batir en va- 
rias partes. Diverberare um- 
bras ferro. Virg. Tirar esto- 
cadas al aire; batirse con su 
sombra. 

diverbíum, Yí, n. Lic. Diverbio, 
pane de la comedia en que ha- 

lan varias personas, ó el pri- 
mer acto de ella. 

Tdivergium, Zi, n. Sic. El lu- 
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gar donde un río tuerce su 
curso ó seaparta de su corriente 
regular. 

diverse (comp. 1UsS, superl. 
ISSIME), adv. Sal. En diversas 
partes, diversamente. Drverse 
animum trahere.Ter, Emba- 
razar el ánimo, dividirle. Di- 
cersissime afíficere. Suet. Mo- 
ver muy diversamente. 

* diversiclinus, a, um, ad). 
Prisc. Irregular, heteróclito, 
que se aparta de las reglas 
comunes de la analogía gra- 
matical. 

diversicólor, óris, adj. Marc. 
Cap. De diverso color. 

* + diversipéllis, is, m. y Í. 
Gloss. Isid. Solapado. 
diversitas, átis, f. Quint. Di- 
versidad, diferencia, deseme- 
janza, variedad. 

diversito, ds, dáct, dtum, dre, 
n. Cel. Variar, mudarse á me- 
nudo. || Buscar adornos, va- 
riedades con afectación. 
diversitor, óris, m. Petr. y 

* + diversivocus, a, um, adj. 

oec. Palabras que ticnea un 

carácter diferente, y que no 
pueden dar lugar á equívoco. 

diversór, óri3, m. Cic. Hués- 
ped, el que se hospeda Ó apo- 
senta en casa de alguno. 

diversór, úrigs, átus 3um, dárt, 
dep. Cíc. Alojarse, hospedarse, 
aposentarse. Dicersurt apud 
aliquem ú in domo alicujus. 
Ciíc. Hospedarse en casa de 
alguno. 

diversóriólum, z, n. Cic. Dim. 
de 

diversórium, lt, n. Cir. Diver- 
sorio, mesón, posada, alber- 
gue, alojamiento para los pa- 
sajeros. 

diversórius, a, um, adj. Suet. 
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el contrario. E. diverso. Sén, 
Por diversas partes. 

divertícúlum, :, n. Cíc. Senda, 
camino que se aparta del real. 
|| Posada, mesón. || Jue. Digre- 
sión. || Excusa, pretexto, ecsca- 
patoria. Dicerticulum dolis. 
Ctic. Excusa para los engaños. 
V. DEVERTICULUM. 

diverto (DIVORTO), 18, ti, ¿um, 
tére, a. Cic. y 

divertor, ¿ris, cersus sum, ti 
dep. Cic. Apartarse del camino 
para tomar posada. || Aparz 
tarse del propano: hacer una 
digresión. || Suet. Partirse, 
marchar. || Pl. Diferenciarse, 
ser desemejante. Dirertere ad. 
Cic. — apud aliquem. Lio. — 
in tabernam. Cic. Dicerti ad 
aliquem in hospittum. Pl. Hos- 
edarse en casa de otro ó en 
a posada. Dicertere domum, 
Ter. Irse á su casa. — ad alía. 
Quint. — a proposito. Plin, 
Hacer una digresión. — actes. 
Luc. Desbaratar, poner en fuga 
las tropas. j 

dives, litis, adj. (comp. 10R; 
superl. TISSIMUS). Cic. Rico, 
opulento, abundante, podero- 
so. Dives inyentum. Oc. Lage- 
nio fecundo. — pecoris. Virg. 
— pecore. Hor. Rico, abun- 
dante de ó en ganados. — artis. 
Virg. lustre por sus antepa- 
sados, de esclarecida estirpe. 
Dioitissimus scientia. Sid. 
Hombre muy sabio, lleno de 
ciencia. Acarus dices. Oc. Ri- 
co avariento. * Dires lingua. 
Hor. Riqueza de lenguaje. 
* Jugulo stat dirite ferrum. 
Petr. El hierro amenaza des- 
cargar sobre la cabeza de los 
ricos. * Dices amico Hercule. 
Hor. Rico gracias al favor de 
Hércules. 


Pertencciente á posada ú hos- | * divesco, is, ére. V. DITESCO. 


pedaje. Diversoria taberna. 
P!. Posada, hostería, casa de 
posada. 
diversus, a, um, adj. Cte. Di- 
verso, diferente, desemejante, 
otro. || Contrario, opuesto. Di- 
cersug antmnt. Tác. Animo di- 
verso en pareceres, suspenso, 
incierto. — ab aliquo. Cic. Di- 
verso de otro, de genio opucs- 
to. Dicersa pars. Suet. barto 
contraria. — actes. Tác. Ejér- 
cito enemigo. — pars protin- 
cice. Plin. ¡. La otra parte de 
la provincia. — inter se loca. 
Cic. Lugares apartados uno de 
otro. Diversa de causa. Varr. 
Por otro motivo. In dirersum 
concitare. Lto. Mover á diver- 
sas partes. — transtre. Plin. 
J. Mudar de opinión, tomar la 
contraria, seguir el partido 
opuesto.—a fficere. Tác. Hacer 
mudar de opinión. — auctor. 
Tác. El que disuade. Dicversior 
populus numquam con fluxit. 
Claud. Jamás se vió concurso 
de gentes más diversas. E di- 
cerso. Plin. Al contrario, por 


* + divexatio, ónts, f. La acción 
e tiraró rasgar (palabra atri- 
huída á san Agustín). 
divexo, ds, det, dtum, dre, a. 
Cic. Robar, asolar, saquear, 
talar, tomar, quitar, llevar vio- 
lentamente. 
divexus, a, um, adj. S. Ag. 
Inclinado á diversas partes. 
divi, órum,m. pl. Cir. Los 
dioses de la gentilidad. ¡¡ Ecles. 
Los santos. 
Diviána, (2, Í. Varr. La luna. 
V. DIANA. 
dividia, ce, f. Pl. Trabajo, mo- 
lestia, dolor, desplacer, pena, 
aflicción, tristeza. 
dividicúla, órum, n. pl. Fes. 
Depósitos, arcas de agua, po- 
zos de donde saca cada uno 
la que necesita para el riego. 
divido, /3, cist, sum, «dére, a, 
Cte. Dividir, partir, separar en 
partes. || Hender, rajar, abrir 
por medio. || Distribuir, repar- 
tir. Legem bonam «ab alio di- 
videre. Cic. Distinguir la ley 
bucna de la mala. 
divídue, adv. Pl. Pur mitad. 
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dividuitas, átis, f. Dig. Di- 
visión. 

3 divíidus, a, um, adj. Asc. Di- 
vidido, 

$ dividúus, a, um, adj. Cic. Di- 
visible, lo que se puede dividir. 
|| For. Dividido, separado. 

* divigéna, «e, f. Glos. gr. lat. 
Nacido de un dios. 

diviliria, ce, f. Dublín, capital 
de Irlanda. 


ájvina, ce, f. Hor. Adivinadora, 


Divina avis imbrium. Hor. Ave 
présaga, adivinadora, pronos- 
ticadora de la lluvia. 

divinácúlus, ¿, m. Suet. Astró- 
logo judiciario, adivino. — 

divinans, tis, adj. Cic. Adivi- 
no, el que adivina. 

divináitio, Onis, f. Cic. Adivi- 
nación, el acto ó arte de adi- 
vinar por conjeturas lo futuro. 
|| Predicción, profecía. || Juiero 

elección del más idóneo para 

forinar una acusación, entre 
muchos que la pretenden. 

divinatór, óris, m. Firm. Adi- 
vinador, adivino. 

divinátrix, icis, f. Tert. Adi- 
vinadora, adivina. 

divinátus, a, um, part. de pi- 
vino. Oo. Adivinado, predicho. 

diviné, adv. Crc. Adivinando. 
[| Quint. Excelente, divina- 
mente. 

divinicontúmacia, cP, f. Apul. 
Desprecio de las cusas divinas. 
* Muchos escriben y leen esta 
palabra en dos : divint contu- 
macia. 

divinipótóns, tis, adj. Apul. 
El que tiene poder divino ó en 
las cosas divinas. 

divinisciens, tia, adj. Apul. 
El que tiene ciencia du las co- 
sas divinas. 

divinitas, atis, f. Cic. Divini- 
dad, deidad, numen, majestad, 

otestad divina. || Asc. Dios. 

|El arte y facultad de adivi- 
nar. || Excelencia rara. 

divinitus, adv. Cic. Por inspi- 
ración, orden, voluntad, don 
de Dios.|| Divina, maravillosa, 
excelentemente. 

divino, «ás, dot, átum, are, a. 
Cic. Adivinar, predecir, pro- 
nosticar lo futuro por conje- 
turas. De exitu divinare. Nop. 
Prevenir, adivinar el suceso. 

divinus, t, m. Marc. Adivino. 

divinus, a,um, adj. Cic. Divino, 
perteneciente á Dios. (| Raro, 
excelente, extraordinario. || Ce- 
leste, celestial, sobrenatural. 
Res dicina, Cic. Sacrificio, ora- 
ción á Dios. — scelera. Lto. 
Pecados, ofensas contra los 
dioses. — loca. Virg. Lugares 
sagrados, consa ls Dicina 
hoec in te sunt. Cic. Estas pren- 
das se hallan en ti en un grado 
muy sublime. Divinissima do- 
na. Cic. Dones sumamente dig- 
nos de Dios. Falluntur scepe 
dicini. Cic. Se engañan mu- 
chas veces los adivinos. * Di- 
cebat animos esse divinos. Cic. 
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Decía (Sócrates) que las almas 
eran de naturaleza divina. * Di- 
cinus in dicendo. Cic. Que ha- 
bla de un mudo admirable y 
como inspirado por los dioses. 

Divio, ónas, m. Dijón, ciudad de 
Francia, 

Diviódunum, í, n. Metz, ciudad 
de Francia. 

Diviónum, i, n. V. pIvIo. 

divipotes, um, m. pl. Varr. 
Dioses poderosos. 

divise, adv. Gel. Con división, 
separación. 

divisibilis, lé, adv. Tert. Di- 
visible. 

divisim, adv. Apul. V. DIVISE. 

divisio, Oni3, f. (ic. División, 
separación, partición. (| Distri- 
bución, repartimiento. 
divisór, óris, m. Cic. El que 
divide, distribuidor. || El que 
compraba los votos para algún 
candidato. 

divisúra, «e, f. Plin. División, 
incisión, separación. 

dívisus, us, m. Lito. Y. DIVISIO. 
divisus, a, um, part. de DIVIDO. 
Cte. Dividido, partido, repar- 
tido, distribuido. || Separado, 
apartado. 

divitatio, Ónis, f. Petr. El acto 
de enriquecer. 

* Divitia, «*, f. Ciudad cerca 
de Colonia (hoy Dentz). 
divitiso, arum, f. pl. Cic. Ri- 
quezas, bienes de fortuna, fa- 
cultades posibles, caudales. 
Dicitús af fluere. Lucr. In di- 
victis esse. Pl. Vivir en abun- 
dancia y opulencia. Diritias ex 
hoc facies. Pl. Harás caudal 
con esto, éste es el medio de 
hacerte rico. ln divitias maxt- 
mas nubere. Pl. Casarse con 
una mujer muy rica. * Dicitice 
soli. Plin, Suelo rico y fértil. 
[|* También se encuentra usa- 
do en singrular. 

* divitiarium, iz, n. S. Ambr. 
Tesoro. 

divito, as, are, a. Gel. Enri- 
quecer, hacer á uno rico. 
Divódiúrum, z, n. V. DIVIODU- 
NUM. 

* | divolvo, is, ére, n. Am. Re- 
volver en la mente, meditar. 
Divóna caducorum, Í. Cahiors, 

ciudad de Francia. 
divortium, ii, n. Crec. Senda, 
hijuela, separación del camino 
real. || Variedad, desemejanza, 
diversidad. || Divorcio, disolu- 
ción del matrimonio. Dicortia 
aquarum. Lto. Separaciones 
de las aguas, arroyos que sa- 
len de un mismo lugar. — doc- 
trinarum. Ctic. Diferentes sec- 
tas de filósofos. * Dirortiuum 
hiemis et ceris. Col. Dias que 
separan el invierno de la pri- 
mavera. 

divulgátio, ónis, f. Tert. Di- 
vulgación, publicación. 

divulgátus, a, um. Cic. Divul- 
gado, publicado, esparcido. 
Part. de 

divulgo, 43, úci, átum, are, a. 


DO 


Cic. Divulgar, publicar, es- 
parcir. 

 divulsio,ónis,f.S. Jer. Arran- 
camiento, el acto de arrancar, 
separar ó cortar. 

divulsus, a, um, part. de DI- 
VELLO. Cic. Arrancado, Cour- 
tado, separado, apartado. 

divum, z, n. Hor, V. piuMm. 

divus, a, um, adj. V. DIVINUS. 

divus, it, m. Cic. V. el pl. Divi. 

dixi, pret. de pico. 


DO 


do, dás, dedi, dátum, dáre, a. 
Cie. Dar, conceder, entregar. 
Dare aliquid in manum. Ter. 
Dar, poner una cosa á alguno 
en la mano. — aliquid in ma- 
nus hominum. Plin. Publicar 
una cosa, ponerla en manos de 
todos. — aquaum mantbus. Pl. 
Dar aguamanos, tracr agua pa- 
ra lavarse las manos. — per/e- 
rendum. Cic. — ferre. Virg. 
Dar, entregar para llevar, en- 
viar. —antnum. Lie. Alentar, 
animar, dar ánimo. — aquam 
in alcum. Cel. Echar una la- 
vativa. — fabulam. Cic. Dar 
una función de teatro, repre- 
sentar una comedia. — dam- 
num ú operam malam. Pl. 
Hacer daño. — beneficium. 
Cic. Hacer un favor, un bune- 
ficio. — natalitia. Cic. Rega- 
galar en día del nacimiento. — 
se ad lenitatem. Cic. Ahlan- 
darse, aplacarse. — se alicut. 
Cic. Darse, entregarse á al- 
guno. — exucias ad hostes in 
singulis stipendis. Pl. Dar, 
dejar sus despojos al enemigo 
en cada campaña. — paucts. 
Ter. Decir en pocas palabras. 
— alicut vicissim. Ter. Escu- 
char á alguno á su vez. — alt- 
cui quis sit aliquis. Cic. En- 
señar, decir á alguno quién es 
otro. — jusjurandum aliquid 
esse. Ter. Jurar, hacer jura- 
mento de que una cosa es. — 
symbolum. Ter. Pagar su es- 
cute. — animam. Virg. Morir. 
— ceniam. Cic. Conceder. || 
Perdonar. — $e ad dorendum 
alicui ú operam alícui. Cte. — 
in disciplina alicut. Gel. Es- 
tudiar con, ó ponerse bajo la 
enseñanza de alguno ó en su 
escuela. — se in sermonem. 
Ter. Dar que hablar de sí. — 
ea pd Ter. — in pree- 
cep3. Lio. Precipitar. — 8e 0102 
ó in ciam. Cic. Ponerse en ca- 
mino. — cirginem in manum. 
Ter. Dar una doncella en ma- 
trimonio. — lttem secundum 
aliquem. Lie. Juzgar, senten- 
ciar un pleito en favor de al- 
guno. — judicium in aliquem 
un ola plin: Cic. Condenar á 
uno á pagar ocho veces más. 
— in ruborem. Pl. Hacer aver- 
gonzarse á alguno. — manus. 
Cic. Rendirse, confesarse ven- 
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cido.* — dietis infengum ali- 
quem altert. Ter. Poner á uno 
mal con otro por sus palabras. 
— operam alicut. Pl. Escu- 
char á uno. — tree. Pl. Montar 
en cólera. —s8e tong3goribus. 
Suet. Afeitarse. — aliquid in 
mandatis. Pl. Cometer, en- 
cargar. — vela. Virg. Hacerse 
á la vela. — crimint, citio. Cic. 
Imputar á delito, á vicio. Ut 
res dant sese. Ter. Según la 
disposición de las cosas. 

docéo, és, cui, doctum, cére, 
(imper. pres. pas. sing. y pl.: 

DOCEMINO, DOCEAMINOR), a. 
Cic. Enseñar, informar, mos- 
trar, hacer ver. || Instruir. Do- 
cere mercede pueros litteras. 
Cic. Enseñar á leer á los niños 
por salario. — fidibus. Cic. En- 
señar á tocar un instrumento. 
— de re aliqua aliquem. Cie. 
Informar, instruír á alguno de 
alguna cosa. Quanti docet ? 
Cie. Cuánto lleva por enseñar ? 
Dorere equo, armisque. Liv. 
Enseñar á niontar á caballo y 
á jugar á las armas. * Docere 
JSabulam. Cic. Dirigir una co- 
media, hacerla representar; di- 

-yigir los ensavos. * In reliquo 
JSrustra docetur. Quint. "Es 
inútil enscñarle lo demás. 

* dochmiacus, a, um, adj. 
M. Vict. Lo perteneciente al 
pie docmio ó dóquimo. 

dochmius y dochimus, ¿, m. 
Cic. Dóquimo, pie métrico de 
cinco slabas. breve, dos lar- 
gas, breve y larga, como ámi- 
cós ténes. 

idócíbilis, lé, adj. Tert. Lo que 
se enseña fácilmente. || El que 

rende con facilidad. * Erunt 

ocibiles Dei. S. Jer. Serán 
enseñados por el mismo dios. 
docilís, lé, adi. Cic. Dócil, que 
aprende fácilmente. Docilis 
alicujus discipline. Hor. — 
ad aliquam disciplinam. Cie. 
El que tiene disposición para 
una ciencia. * — sermone 
[eat Quint. Que sabe ha- 

lar griego. 

dócilitas, útis, f. Cic. Docili- 
dad, capacidad, proporción, 
buena disposición y facilidad 
para aprender. 

*+docilitér, adv. Diom. Apren- 
diendo fácilmente. 

. docimasía, ce, f. Prueba, en- 
sayo, experiencia de algo. 

* docimen, ¿nis. V. DOCUMEN- 
TUM. 

* + docis, ícliz, f. Apul. Meteoro 
en forma de viga. 

* docismus, i, m. Sen. Prueba, 
experimento. 
docte, adv. Cic. Doctamente. 

j doctíicánus, a, um, adj. M. 
Cap. Que canta bien. 
Tdoctíficus, a, um, adj. M. Cap. 
Que hace doctos. 
doctíilóquus, se Cd Ó a 
quax, cis, adj. Varr. El que 
habla bien. > a 
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doctísonus, «a, um, adj. Sid. Lo 
que suena bien. 

doctiuscule, adv. Gel. Con 
afectada erudición. 

doctór, óris, m. Cic. Maestro, 
preceptor, catedrático, el que 
enseña. || Doctor. 

doctrina, «e, f. Ctc. Doctrina, 
enseñanza, instrucción. || Cien- 
cia, erudición. 

doctrix, ciz, f. Apul. Maestra, 
la que enseña. 

doctus, a, urn, adj. y part. de 
DOCEO (c“OMP. 10K, superl. TISSI- 
MUS). Ctc. Docto, sabio, ins- 
truído, literato, erudito. Doe- 
tus latine. Suet. — litteris 
latinis, Ó litterarum. Ctc. 
(Que sabe Óó ha aprendido la 
lengua latina. le aliis. Pl. 
Instruído con el ejemplo de 
otros 0 á costa de otros, — ad 
malitiam. Ter. Instruído, ver- 
sadu en hacer mal, en mali- 
cias. — cantare. Hor. Diestro 
en cantar. —e.c diciplina. Cic. 
Instruído en la doctrina. — ad 
legem. Cic. Docto en las leyes. 
Docta palata. Col. Gustos 
finos, delicados. Docti dolt. 
Pl. Engaños, astucias muy de- 
licadas y finas. Doctissima 

Jandi. Virg. Que habla, se 
explica muy bien. 

dócúmen, ínis, n. Lucr. V. po- 
CUMENTUM . 

* + documentatío, ónis, f. Glos. 
yr. lat. Advertencia, preven- 
ción. 

docúmentum, i, n. Cic. Docu- 
mento, doctrina, enseñanza, 
precepto. || Modclo, ejemplo, 
ejemplar. || Lio. Prueba, testi- 
monio, indicio. Documentum 
gut dare. Lic. Dar pruebas de 
si. — ex aliquo capere, 6 do- 
cumento sibi aliquem habere. 
Cic. Tomar ejemplo de alguno, 
tomar á uno por ejemplo. 
* Documentum facere. Hor. 
Hacer un ensavo. 

dócus, z, m. Plin. Viga, made- 
ro. V. pocis. 

* > dódécaédron, :, n. Dodecae- 

ro, figura geométrica, uno de 
los cinco cuerpos regulares, 
compuesto de dos pentágonos 
iguales. | 

* - dodécátemorion, ¿,n. Man. 
La duodécima parte de algu- 
na cosa. 

* + dodécathéon, i, n. Plin. 
Hierba llamada de los dos 
dioses. 

Dódóna, «e, f. Plin. Dodona, 
diosa de la bellota. || Nombre 
de una ninfa, de una ciudad y 
bosque de Caonia consagrado 
á Júpiter. 

Dódóneus, a, um, adj. Mel. 
Perteneciente á Dodona. 

Dodónides nimpha,, f. pl. Hig. 
Las Atlántides, ninfas que cria- 
ron á Júpiter. 

Doódonigéna, «e,m. Sid. El na- 
tural de Dodona. || El que se 


- alimentaba con bellotas (4 cau- 
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sa de un encinar muy celébre 
que allí habia). 

Dodónis, idis, f. Ov. La que 
pertenece á Dodona. .- 

Dodóníus, a, um, adj. Claud. 
Y. DODONA£US. 

Y dodra, ce, f. Aus. Bebida que 
se componía de nueve cosas, 
agua, vino, caldo, aceite, sal, 
pan, hierba, micl y pimienta. 

 dodrális, lé, adj. Aus. Per- 
tencciente á esta bebida. 


dodrans, tis, m. Cic. Dodranté,' > 


peso de nueve onzas. || Nueve 
partes de cualquiera cosa que 
se divida en doce. || Palmo de 
doce pulgadas. Dodrante al- 
tus. Col. Que tiene nueve pul- 
gadas de profundidad. Daq- 
drans diet. Col. Las tres par- 
tes ó tres cuartos de un día. 
* Dodran3 hor. Col. Tres 
cuartos de hora. 

dodrantális, lé, adj. Col. Lo 
que conticoe nueve partes ó 
tres cuartos de doce. [| Lo yue 
tiene nueve pulgadas, ó pusa 
nueve onzas. 

* dodrantarius, a, um, adj. Lo 
que pertenece á las nueve dé- 
cimas partes. 

Dofris, ¿s, f. Douvres, ciudad 
de Inglaterra. 

dóga, ce, Í. Vop. Bota de agua 
ó vino.||*Vasija para líquidos. 

dogma, dátis, n. Cic. Dogma, 
principio, sentencia, máxima, 
precepto.||*S. Jer, Orden, de- 
creto, ley. 

dogmáticus, a, um, adj. Aus. 
Dogmático, perteneciente á los 
dogmas y principios. 

* dogmatistes, «, m. S. Jer. 
Dogmatista, autor de un dog- 
ma ó doctrina. . 

dogmátizo, ás, áre, a. S. Ag. 
Dogmatizar, enseñar los dog- 
mas. 

Dóla, «e, f. Dola, capital del 
antiguo condado de Burgoña. 

dólábella, «, f. dim. Col. 
Azuela pequeña. 

Dólábella, «, m. Cic. P.C. 
Dolabela, yerno de Cicerón. 
Dólabellianus, «a, um, adj. 
Plin. Pertenecienteá Dolabela. 
dolábra, «, f. Col. La azuela, 
instrumento 
madera. ||* Paul. Cuchillo de 
cortador. || * Fes. Hacha para 
abrir y desmembrar las vícti- 

mas. 

i dólabrarius, Yi, m. Inscr. Fl 
que hace azuclas ó trabaja con 
ellas. 

¡dolábrátus, a, um, adj. Cés. 
Cortado, desbastado con la 
azuela. 

T dolámen, ínis, n. Apul. Ali- 
sadura hecha con la azuela. 

Y dólatilis, lé, adj. Goes. Lo que 
se puede acepillar ú aplanar 
fácilmente. 

* | dolator, óris, m. Glos. Car- 
pintero que trabaja con la 
azucla. 

Y dólátoórium, Yi, n. ó dolato- 
ria, ce, Í. S. Jer. Pico, instru- 


ara desbastar la. 


se 


* 
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mento de hierro para labrar y 
pulir las piedras. 

* | dolatus, us, m. Prud. V. 
DOLAMEN. 

*  dolatus, a, um, part. de no- 
po. Cic. Alisado con azuela. | 
* S.Jer. Labrado (hablando de 
piedras). * Dolatus cue lo. Varr. 
Cincelado. 

dólendus, a, um, adj. y part. 
en bus. Cic. Lo que se dele 
sentir, deplorable. 

dólens, tis, a Hor. Dolien- 
te, el que padece dolencia. || 
Sul. Doloroso, «que da dolor. 

dólenter, adv. Cic. Con dolor. 
Dolentius deplorare. Cic. Sen- 
tir con más dolor. 

$, dólentia, ce, f. Arn. Dolen- 
cia, dolor, enfermedad. 

dóleo, s, luc, litum, ére, n. 


« Cic. Dolerse, sentirse. || Doler, 


padecer sentimiento. || Diswus- 
tarse. Dolet caput ó mili ca- 
put. Pl. — a sole. Plin. Me 
duele la cabeza del sol, de es- 
tar al sol; el sol me ha hecho 
daño á la cabeza. Dolere ab 
oculis. Pl. Tener mal de ojos 
ó malos los ojos. — rem «lt- 
quam, re de aligua ú de re 
aliqua. Cic. Estar enfadado, 
diseustado de alguna cosa. — 
Dolorem, casum, ú ricem rile- 
cujus Ó casu alicujus. Cte. 
Dolerse de, sentir la desgra- 
cia de alguno. — deltcto. Cue. 
Estar sentido, sentir haber he- 
cho una falta. — yracius ex 
commutatione rerum. Cés. 
Sentir más vivamente la mu- 
danza de las cosas ó del Ista- 
do. — quod alius stomacha- 
tur. Cie. Sentir que otro se 
enfade. Que dolent, en mo- 
lestum est contingere. En ca- 
sa del aborcado no se ha de 
mentar la soga. ref. 

* dolesco, is, ¿re, n. Afligirse 
apesadumbrarse. 

dóliaris, ré, adj. Pl. da iS 
la tinaja Ó cuba. * Dolíarts 
anus. Pl, Vieja gordinflona, 
como una tinaja. 

dóliarium, ¿¿, n. Drg. Bodega, 
cueva donde hay muchas tina- 
jas Ó cubas. 

dóliarius, ¿i, n. Plin. El cu- 
bero óÓ tinajero. 

dóliárius, a, um, adj. Inscr. 
Perteneciente á la cuba ó ti- 
naja. 

* dolídus a, um, adj. Cel. Do- 
loroso. 

dolíólum, £, n.dim. de DOLIUM. 
Col. Tonel, carral. 

+ dólito, «s, aci, átum, dre, n. 
frec. de noLEo. Catón. Dolerse 
á menudo. 

dólium, iz, n. Ter. Tinaja, cuba 
para vino, aceite frutas, y 
otras cosas. || Man. Meteoro 
ígneo. 

dólivium, iz, n. Col. Doladera, 
azuela. 

dólo, ás, doi, átum, dre, a. 
Cic. Alisar, pubr, deshastar 
con la azuela. || Perfeccionar, 
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» 
limar. Dolare aliquem fuste. 
Hor. Dar á uno de palos. — 
dolum. Pl. Llevar al cabo un 
engaño. 
dólon, ónis, m. Virg. Bastón 
dentro del cual se oculta un 
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Curc.; DOMINARBUS. J/nscr.) f. 
Cic. Ducña, señora. || Virg. 
Madre de familias. Urbs do- 
mina. Marc. La ciudad do- 
minante, Roma. 

* dominssdius. V. DOMN.EDIUS. 


hierro ó un arma. || Fed. El | dóminans, tis, adj. Ctc. Do- 


aguijón de la mosca. || Lito. La 
vela menor de un navío, la del 
trinquete. 
Doólópéis, idis, f. Hig. La que 
pertenece á los dolopes. 
Dólópéjus, a, um, adj. V. Fl. 
Pertenecientes á los dolopes. 
Dólópes, um, m. pl. Veirg. 
Dolopes, pueblos de Tesalia. 
dólor, óris, m. Cic. Dolor, 
mal, dolencia. ¡Aflicción, pena 
sentimiento. Dolor instestinus. 
Cic. Pesadumbre domústica. 
— articulorum. Cic. Dolor de 
la gota. 
*--doloríficus, a, um, ad j: Glos. 
Doloroso, que causa dolor. 
dólórósus, «a, um, adj. Cel. 
Dolorosa, que da ó causa do- 
lor. 
dólose, adv. Cic. Dolosamente, 
con dolo. 
dólósus, «a, um, adj. Cic. Do- 
loso, engañoso, falaz, fraudu- 
lento, malicioso. 
dolus, :, m. Cic. Dolo, enga- 
no, fraude, simulación. 
 dóma, átiz, n. S. Jer. El techo 
de una casa. 
doómaábilis, l, adj. Hor. Do- 
mable. 
doómaátio, óniz, f. Tib. Do- 
madura, la acción de domar. 
 domátor, úris, m. Am. Doma- 
dor, el que doma, vencedor. 
dómátus, a, um, part. «de po- 
MO. Petr. Domado, sujeto. 
¡ dóméfactus, a, um, ad j. Petr. 
Domado, domeñado. 
dómesticatim, adv. Suet. De 
casa en casa. 
y *domesticatus, us, m. V, pn1- 
MICERIATUS. 
y dómestice, alv. Tert. Domés- 
tica, caseramente. 
dómesticus, a, um, adj. Cic. Do- 
mistico, casero, familiar, pri- 
vado, lo perteneciente á la casa 
; familia. Domesticus otior. 
or. Me quedo descansando 
en casa. Alienigenos domestt- 
cts anteferre. Cic. Anteponer 
los forasteros á los nuestros, 
á los de nuestra patria. 
dómicilium, íi, n. Cic. Domi- 
cilio, casa, habitación, estan- 
cia, morada. Domicilium su- 
erbice. Cic. Asiento, trono de 
a soberbia. 
dómiconium, íi, n. Marc. Co- 
mida (que se have en casa. 
* + domícula, ce, f. Front. Casi- 
ta, habitación pequeña. 
Dómidicus (Deus), z, m. Varr. 
Un dios, bajo cuyos auspicios 
era conducida la esposa á ca- 
sa del marido.||* También ha- 
bía DOMIDUCA, ce, f. con igual 
significado. El Domiducus cra 
Júpiter y la Domiduca Juno. 
dómina, ce (abl. pl. DOMINIS. 


minante, el que domina, señor, 
dueño. Dominans in nobis 
Deus. Ctc. Dios, que es el se- 
hor de nuestras voluntades, 
soberano de nuestros corazo- 
nes. Dominantia cerba. Hor. 
Palabras ds y como do- 
minantes en el uso común, que 
no admiten sentido figurado. 
dóminátio, ónis, f. Cic. Domi- 
nación, dominio, señorío, im- 
perio, gobierno, pqder absolu- 
to. Casi siempre se toma en 
mala parte por dominio tirá- 
nico, por el odio que tenían 
los romanos al imperio de uno 
sulo. 

dóminátór, óris, m. Cic. Do- 
minador, el que tiene dominio 
y señorío. 

dóminátrix, iciz, f. Cic. Due- 
ña, señora, la que tiene domi- 
nio y señorío, j 

dóminátus, us, m. Cic. Domi- 
nio, dominación, señorío. Ter- 
renorum commodorum omni$ 
est in homine dominatus. Cte. 
El hombre es el que tiene po- 
der absoluto sobre los bienes 
de la tierra. * Dominatuzs cu- 
piditatum, Cic. Tiranía de las 
pasiones. 

+ dóminica (dies), f. El do- 
mingo. V. DOMINICUS. 

+ dóminicalis, le, e Domi- 
nical, perteneciente á la domi- 
nica ó domingo. 

* +dominicárius, a, um, adj. $. 
Ag. Del domingo, pertenecien- 
te al domingo. 

* y dominicatus, us, m. Casiod. 
Administración, mayordomía, 
intendencia. 

* Dominicum, £, n. Suet. Com- 
pendio de las poesías de Ne- 
ron. 

dóminicus, a, um, adj. Col. 
Lo perteneciente al dueño ó se- 
ñor. Dies dominica. Ecles. Día 
del Señor, el domingo. 

dóminium, 7¿, n. Suet. Domi- 
nio, mando, imperio, señorío. 

+ dóminóbilis, lé, adj. Just. 
De casa noble. 

dóminor, aris, úutus sum, art. 
dep. Cic. Dominar, señorear, 
mandar, sujetar, adquirir, te- 
ner dominio, señorío. Domi- 
nartinter suos. Clic. — Un 2408, 
ó capite suorum. Cte. Tener im- 
perio absoluto sobre los su- 
yos. — in mart. Sén. Tener 
el imperio, el dominio del mar. 
Dominamur ne crastino qui- 
dem. Sén. Aun no somos due- 
ños del día de mañana. 

* domínula, ce, f. dim. de Do- 
MINA. 

dóminúlus, ¿, m. Esc. Seño- 
rito. Dim. de 

Cic. 


dóminus, ¿, m. Señor, 
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amo, dueño de casa y familia. 
[| Señor, tirano, dominante. Do- 
minus convicit. Sal. — epult. 
Cic. El que da el convite. 

* domío, is, itum, ire, a. Pl. 
Meter el trigo en la granja. 
dómiporta, ce, f. Cic. Que lle- 
va su casa á cuestas, como el 

caracol y la tortuga. 

* + domireditio, ónis, f. Hig. 
La vuelta ó el regreso á casa. 

dómiséda, ce, f. Inscr. Matro- 
na que guarda y cuida de su 
casa. 

Dómitiánus, ¿, m. Suet. Tito 
Flavio Donuciano, hijo de Ves- 
pasiano, duodécimo empera- 
dor de Roma, famoso por su 
crueldad, y porque se divertía 
en coger moscas en su cuarto 
y clavarlas con un punzón. 

Domitiánus, a, um, adj. Cés. y 

Domiítius, a, um. Cic. Perte- 
ncciente á Domicio, ciudada- 
no romano. 

* Domitíus, lí, m. S. Ag. Dios 
que velaba por los casados en 
el interior de su hogar. 

dómito, ús, dect, dtum, are, n. 
frec. de pomo. Virg. Domar 
frecuentemente. * Domitare 
currus. Virg. Domar un tiro 
de caballos. 

dómitor, 0ris, m. Cic. Doma- 
dor, el que doma óÓ sujeta. 
* Domitor Persarum. Cic. V en- 
cedor de los persas. 

dómitrix, icis, l. Virg. Doma- 
dora, la que doma. 

dómitúra, «e, f. Col. y 

dómitus, us, m. Cic. Doma, 
acción de domar ó sujetar. 

* domna, (e, f. Inscr. Y, DO- 
MINA. 

* domneedíus, li, m. (sinc. por 
Domineredius). Inscr. Señor ó 
dueño de una casa y también 
el inquilino. 

* domnicus, a, um, adj. Inscr. 
por DOMINICUS. 

* $ domnifunda, ce, f. y 

* + domnipredia, ce, f. Inscr. 
Señora, dueña de una hacien- 
da 6 heredad. 

* domnus, ¿. V. DOMINUS. 

dómo, ds, ut, tum, úáre, a. Cie, 

Domar, sujetar, vencer. Do- 
mare terram aratro. Col. — 
rastris. Virg. Arar, cultivar 
la tierra. Virtutibus ¿lle for- 
tunam domuit. Claud. Él su- 
jetó la fortuna con sus virtu- 
des. * Acrior illum curam 
domat. Virg. Un cuidado más 
cruel le atormenta. 

dómuitio, óntis, Í. Cie, La vuecl- 
ta á casa. 

dómuncila, «e, f. Vitr. Casi- 
ta, casilla. Dim. de 

dómus, us, f. Cic. Casa, habi- 
tación, domicilio.!| Virg. Tem- 
po: I| 7eb. Sepulcro. || Fami- 
lia.!| Patria. La declinación es 
irregular. Genit. DOMUS, y ca- 
$1 Siempre pomMI. Dat. DOMUI. 
Acus. DOMUM. Voc. DOMUS. 
Abl. pomo. Se halla también 
DOMU cn Plauto y en los ju- 


eS DON 


et 


e... 
riscensultos antiguos. Nom. 
y voc. de pl. pomus. Genit. 
DOMORUM DOMUM. Dat. y 
abl. DOMIBUS. ACus. DOMOS 
Ó DOMUS. Donu 6 in domo. 
Ter. lin casa. Domt, militice- 
que. Cic. — bellique. Pl. En 
paz y en guerra. Domt et fo- 
ris. Cic. Entre nosotros y en- 
tre los extranjeros. Domus 
Sergia. Virg. La familia de los 
Sergios. — cornea. Fed. La 
concha del galápago. —avium. 
Virg. Nido de las aves. — pe- 
corum. Est. Establo. Domo 
extire. Cés. Salir de su país, 
de su patria. Domi habere. 
Ter. Tener abundancia en su 
casa. Domo pecuniam solrere. 
Pl. Pagar del arca doméstica, 
sin buscarlo fuera. * Domus 
nostra tota te salutat. Cic. 
Toda mi familia te saluda. 

idómuscila, ce, f. dim. de po- 
Mus. Apul. V. DOMUNCULA. 

*--domusíio, Onis, Í. Petr. Uso 
de la casa. 

++ dónabilis, lé, dl Pl. Lo que 
se puede dar. || El que merece 
que se le dé. 

*donaría, órum, n. pl. S. Jsid. 
El lugar del templo destina- 
do á guardar las ofrendas. || 
Verg. Templo, santuario.|¡ Lte. 
Ofrenda, exvoto. || Tuc. Re- 
compensa militar. 

idónárium, ¿¿, n. Arn. Ofren- 
da. || Luc. El lugar donde se 
presentan ó se cuelgan dones 
en un templo. [|* Apul. Teso- 
ro (de un templo). 

+ dónáatarius, ii, m. Donata- 
rio, á quicn se hace donación. 

dónáticus, a, um, adj. Fes. Lo 
que se da en don ó se regala 
por premio. 

dónátio, ónis, f. Cic. Dona- 
ción, don, dádiva. Dounatio 
propter nuptias. Ctc. Dona- 
ción en favor del matrimonio. 
— inter cicog. Dig. Donación 
inter citos. — causa mortis. 
Dig. Donación mortis causa, 
hecha por testamento u outro 
instrumento irrevocable. 

dónáativum, f, n. 7Zác. Donati- 
vo que el príncipe ó el empe- 
rador da á los soldados. 

dónátivus, a, um, adj. Ínscr. 
Aquello de que se hace dona- 
ción. 

dónátór, óris, m. Sén. Dona- 
dor, el que da ó hace dona- 
ción graciosamente. 

3 donátrix, icis, f. Prurd. Ta 
que da ó hace graciosa dona- 
ción. 

dónáitus, a, um, part. de DoNo. 
Cic. Donado, dado graciosa- 
mente. 

Dónátus, ¿, m. Donato, gra- 
mático doctísimo, maestro de 
san Jerónimo. ||* Donato, gra- 
mático y, comentador de Vir- 
gilio. || * Donato, hereje fa- 
moso, fundador de la secta de 
los donatistas. 

dónax, dúcis, m. Plin. Caña á 
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ropósito para hacer flechas.|| 
sl pez marino llamado ónix. 
dónec, ad. Cic. Hasta que, 
hasta tanto «que. || Mientras 
que, en tanto que.* Doncc eris 

Jeliz multos numerabis ami- 
cos. Ob. Mientras seas feliz, 
tendrás muchos amigos. 

dónicum, adv. Pl. V. voNEc. 

* + donifer, ra, rum, adj. S. Ag. 
Liberal, gencroso. 

T dónificans, ts, adj. Hig. El 
que da y recibe doncs. 

* + donifico, as, áre, n. Dig. 
Dar, regalar. 

dóno, 3, det, átum, are, a. 
Cic. Donar, dar graciosamen- 
te. |] Remitir, perdonar. |¡Dar, 
conceder, atribuir. Donare alt. 
cut immortalitatem, ú ali- 
quem immortalitate. Cic. In- 
mortalizar á uno. — ¿nimici- 
tias suas reipublicc. Cic. Sa- 
crificar sus sentimientos al 
bien del Estado. 

dónóosus, a, um, adj. Pl. Do- 
nador, liberal. 

dónum, :, n. Cic. Don, prescn- 
te, regalo, donación. Enmit cir- 
ginem dono mula. Ter. Com- 
pró la doncella para dármela 
á mí. Donum rejicere huud 
quaquam decet. Non oportet 
dentes equi inspicere doncatt. 
adag. A quien dan, no escoge. 
A caballo dado ó presentado, 
no le mires el diente. * Ul- 
tima 0 suprema duna. Ob. 
Las últimos obsequios. 

Dónysa y Dónúsa, o, f. Viry. 
Donusa, isla pequeña del mar 
Egco. 

dorca, ce, m. Hor. V. vorcas. 

Dorcádes, «dum, Í. a Plin. Las 
Dórcadas, islas del mar Atlán- 
tico. 

* dorcádion, li, n. Apul. Díc- 
tamo. 

dorcas, údis, f. Plin. La gaco- 
la ó6 cabra silvostre. || * fig. 
Lut. Doncella viva y nerviosa. 
Dorcencis, sé, adj. Natural de 
ó perteneciente á Dórchester. 
Dorcestría, ce, f. Dórchester, 
provincia de Inglaterra. 
dorceus, í, m. Oc. El perro 
que persigue á los gamos. 

* dorcidion, it, n. Apul. Ll po- 
leo, hierba. 

* dorcus, :, m. V. DORX. 
Dordérácum, tf, n. Dort 6 Dor- 
drecht, ciudad de Holanda. 
Dordincum, í, n. Dourdán, ciu- 

dad de Francia. 

Dordónia, «e, m. Dordoña, río 
de Francia. 

Dordrácum, t, n. V. DORDE- 
RACUM. 

Dóres, um, m. pl. Cic. Los do- 
rios, pueblos de Livadia ó de 
Dóride en Grecia. 

Dória y Dórica, «e, f. Parte de 
la Acaya. 

dórice, adv. Suet. A manera 
de los dorios. 

Dorícus, «a, um, adj. Plin. Dó- 
rico, pertencciente á los do- 
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ríos de Grecia ó del Asia. || 
Griego. 


Dórienses, Zum, m. pl. V. Dpo- 
RES. 

Doóriensis, sé, adj. Just. V. Do- 
RICUS. 

Dóris, Ydis, f. Ov. Doris, hija 
del Ocúano y Tetis, madre de 
cincuenta hijas Hamadas Ne- 
reidas, de su padre Nereo. |] 
Virg. El mar. || La Livadia, 
región de Acaya. || Región 
del Asia menor. 

Dóríius, a, um. Plin. V. DORI- 
CUs. 

Dorlánium, ?í, n. Dourlans, 
ciudad de Francia. 
Dormanum, i, n. Dormans, 
ciudad de Francia. 

* dormibo. Pl. arc. en lugar 
de DORMIAM. 
dormio, is, Ici, ltum, Tre 
(fut. arc. DORMIBO), n. Cic. 
Coger el sueño, estar dormi- 
do. Dormire altum. Jur. — 
arcte, arctius. Cie. Dormir un 
sueño profundo. — ad lucem. 
Cic. — in lucem. Hor. Dormir 
hasta el día. — in medios dies. 
Hor. Dormir hasta el medio 
día. — longam noctem. Hor. 
Dormir +oda la noche. — alt- 
cui. Cic. Olvidar á alguno, no 
pensar en él. — in utramcts 
aurem. Ter. — im utrumois 
oculum. Pl. Dormir á pierna 
suelta, con descuido y segurl- 
dad. * Dormitum dimittitur. 
Hor. Le envian á acostarse. 
dormisco, is, ¿ére, n. Pl. Dor- 


+ mirse, dormir. 


3 


* * dormitatio, ones, f. S. Jer. 
El sueño. 

+ dormitátór, óris, m. Pl. Dor- 
midor (ant.). Lento, perezoso. 
|| El ladrón nocturno, que ducr- 
me por el día y vela de noche. 

dormitío, ónis, f. Varr. La 
dormida, el sueño, el acto de 
dormtr.|| S. Ag. La muerte. 

dormito, das, dci, atum, dre, 
n. Cic. Dormitar, tener sueño, 
estar medio dormido y medio 
despierto, tener gana de dor- 
mir. || Dormir. || Ser perezo- 
so, negligente. Dormitang sa- 
pientia. Cic. Sabiduría que 
está en inacción ó negligente. 
Aliquando bonus  «dormitat 
Homerus. Hor. veces se 
descuida ó duerme el insigne 
Homero. * Jam dormitante 
lucerna. Oo. Cuando ya em- 
pezaba á apagarse la lámpara. 
dormitor, óris, m. Marc. Dor- 
midor, dormilón, el que duer- 
me mucho, el que gusta de 
dormir. 
dormitóríius, a, um, adj. Plin. 


Perteneciente á dormir, al do- 
mitorio. Dormitorium men1- 
brum, cubiculum. Plin. La al- 


coba, dormitorio. 


Dorobreyum, t, n. Róchester, 


ciudad de Inglaterra. 


* + dossífér, a, um, adj. Inscr. 
Que Heva á cuestas en su lo- 


mo (hablando de una mula). 


dorsuális, lé, adj. Apul. Lo 


dorsuáríus, a, um, adj. Varr. 


dorsum, i, n. Hor. Espalda. || 


DOT 


ertencciente á la espalda, al 
omo.||* LORSUALIA, ¿Um, N. pl. 
Treb. La albarda, silla ó en- 
pra que se pone á las caba- 
lerias, y las mantas con que 


se cubren. 
V. DOSSUARIUS. 


Dorso, revés. || Banco de are- 
na, escollo. Dorsum montes. 
Quint. Curc. La espalda de 
un monte. —testudinis. Quint. 
Concha de la tortuga. 


j dorsuósus, a, um, adj. Am. 


Que tiene espalda ó grande es- 
alda, espaldudo.* (Seaplica á 
os bajivs ó escollos que se 

encuentran en el mar.) 


* dorsus, ¿, arc. Pl. V. DOR- 


SUM. 


Dórus, a, um, adj. Prop. Y. 


DORICUS. 


Dorvantania, ce, f. La provin- 


cia de Derby en Inglaterra. 


dorx, cis, m. Oc. Gamo, cabra 


silvestre. 


dórycnium, ii, n. Plin. Hierba 


venenosa con que frotaban las 
untas de las lanzas en las 
atallas. 
dóryphórus, i, m. Plin. Pi- 
quero, soldado que lleva una 
pica Ó lanza. || Cic. Estatua 
que representa á este soldado. 
dos, út:z, m. Cic. El ó la dote, 
la hacienda que lleva la mujer 
cuando se casa. || Ventaja, don, 
talento. Dos formce. Oc. Cua- 
lidad de la hermosura. —ort3. 
Or. Don de la elocuencia.|| —— 
Belleza del rostro. Dotes natu- 
rce. Plin. ¡. Dotes, prendas de 
la naturaleza. — ¿ngenit. Oo. 
Del ingenio, talentos, buenas 
disposiciones naturales. Dott 
dicere. In dotem. Cie. Dotern 
despondere. Prop. Prometer 
en dote. * Dotes preediorum. 
Dig. Los instrumentos de la- 
branza. * Dotes omnes bell: et 
togce. Vel. Todas las cualida- 
des civiles y militares. * Dos 
erat illi loci. Oc. Él era el 
ornamento de aquellos lugares. 
dossuárius, «a, um, adj. Varr. 
Lo que se lleva á lomo, sobre 
la espalda. Dossuaria jumen- 
ta. Varr. Bestias de carga. 
dótális, lé, adj. Cic. Dotal, lo 
erteneciente á la dote. Dota- 


con su dote. 


De mucha hermosura. 


dóto, ds, dci, atum, are, a. 
Suet. Dotar, dar, señalar dote: 
* Toto dotaberemundo. Claud. 
Recibirás en dote todo el 


mundo. 


* Doto, us, f. Virg. Nombre de 


una Nercida. 


is serous. Pl. El siervo que 
llevaba la mujer juntamente 


dótátus, a, um, adj. y part. de 
poro. Cie. Dotado, que tiene 
dote. || Rico, opulento. || Ador- 
nado. Dotutissima forma. Oc. 


DRA 


Dóvssum, i, n. Dove, ciudad de 


Francia. 


Dóveóna, «e, f. Cahors, ciu- 


dad de Francia. 


Dóvória, (e, f. Douvres, ciu- 


dad de Inglaterra. 


DR 


draba, (e, y drabe, es, f. Dra- 


ba, hierba cuyas flores se pa- 
recen á las del saúco. 


Drabus, ¿, m. Drave, río de 


Alcmania. 


* draca, cr, f. Col. Especie de 


perros, cuyas uñas son extre- 
madamente largas. 

drácena, «r, f. Prisc. El dra- 
gón hembra. 

Drácénum, í, n. Draguiñán, 
ciudad de Francia. 

drachma, «, f. Plin. Dracma, 
peso Óó medida que contiene 
tres escrúpulos Ó la octava 
parte de una onza. |] Moneda 
romana de plata, que valía cua- 
tro sextercios. || Dracma áti- 
ca del peso de la romana, que 
valía y pesaba seis óbolos. 

Dráchonus, ¿, m. Draón, rfo 
de Austria. || Traén, río de 
Tréveris. 

*drachúma, ce, f. Pl. Otra for- 
ma de drachma. 

dráco, Onis, m. Cic. Dragón. 
serpiente de muchos años, que 
con el tiempo crece mucho. Se 
atribuía á Esculapio por crecr- 
se que los dragones son muy 
vigilantes, y los poctas les 
atribuyen la custodia de los 
tesoros, como del vellocino de 
Colcos, del jardín de las Es- 
pérides, etc. || Plin. Dragón 
marino, pez de gran cuerpo. || 
El Dragón, constelación celes- 
te. || Plin. Vástago grueso de 
una viña.||* Veg. Bandera ó en- 
seña de una cohorte. || * Sén. 
Vasija de cuello retorcido para 
calentar agua. || * Cic. Un le- 

islador de Atenas, llamado 
racón. 

Drácon, ónis, m. Río de Italia, 
al pie del monte Vesubio. 
[| * Nombre de un gramático 
griego. 

dráconarius, 7, m. Am. Alfé- 
rez que lleva una bandera con 
la insignia de un dragón. 

drácónigéna, «e, m. Í. Oo. En- 

endrado de un dragón. Se 
ice de la ciudad de Tebas en 
Beocia, y de Alejandro Magno. 

Drácónis, tcs, A Isla al lado 
de la Libia. 

Drácontáirium, lí, n. Ter. La 
corona militar que llevaba el 
alférez llamado Draconartus. 
drácontia, ce, f. y dracontites, 
ce, m. Plin. Piedra preciosa, 
que dicen se halla en la cabe- 
za del dragón. 
drácontias, «e, m. Plin. Una 
especie de trigo. 


DRO 


drácontíunm, Yi, n. y 


drácunculus, :, m. Plin. La 


dragontea Ó estragón  hter- 


ba.|¡ Lamp. Dragoncillo, dra- 


gón peyucho.||*Lump. Cordón 
de oro, insigula militar. 

+ dragantum, ¿,n. Veg. Hierba 
que da un jugo medicinal, la 
tragontina., 

drama, utis, n. Aus. Represen- 
tación, fábula, acción de la co- 
media Ó tragedia, y el mismo 
poema. 

* dramasa, Plin. Nombre que 
dan los indios al pulo austral. 

drámaticus, a, um, adj. Dra- 
mático, perteneciente al dra- 
ma, que comprendía entre los 
griegos la traycdia, comedia, 
sátira y mimos; y entre los 
romanos las fábulas pretexta- 
tas, tabernarias y atelanas. 

Dranceus y Drangaus, a, um, 
adj. Plin. Lo perteneciente á 
los Drancas, pueblos de la Per- 
sia ¡hoy Sedjestán). 

drápéta, «e, in. Pl. Siervo fugi- 
tivo. 

draucus, ¿, m. Marc. El sodo- 
mita, hombre torpe, vbsceno. 

Draus, 2, 1. V. DRABUS. 

Drávus, ¿, M. V. DRABUS. 

drenso, ús, are, n. Aut.de Fil. 
Cantar como el cisne. 

drépánis, is, f. Plin. La golon- 
drina. 

Dréópánitánus, a, um, adj. Ctc. 
Perteneciente á Drépano, ó 
Trápani en Sicilia. 

Drépanum, t,n. Virg. Drépano 
6 Trápani, ciudad y promon- 
torio de Sicilia. 

Drésa, ce, Í. y 

Dresda, «e,f. Dresde, ciudad de 
Sajonia. 

drimypháagia, «e, f. Cel. Co- 
mida de manjares agrios. 

drindio, is, ire, n. Aut. de Fil. 
Chillar como la comadreja. || 
* Otros autores traen DRINDO. 

* drino, Onis, m. Plin, El atún. 

Drócunm, £, n. Dreux, ciudad de 
Francia. 

dromas, ádis, m. Lic. El dro- 
medario, especie de camullo 
muy ligero. 

drómeédarii, órum, m. pl. S. Jer. 
V. DROMAS. 

drómo, ónis, m. Plin. El pez 
dromo, dicho así por su gran 
velocidad.||* Nave ligera para 
correr los mares, saetía. Se 
halla también DROMON, Óni3. 

* dromónarchus, :, m. Íngcr. 
El patrón de la pequeña em- 
barcación llamada Dromo. 

drómos ú drómus, :, m. Inscr. 
La carrera. 

* -- dropacistes, c, m. Glos. 
fil. El que hace caer el pelo 
con el ungúento llamado dro- 
pa. 

jdrópáco, as, úre, a. T. Prisc. 
Hacer caer el pelo con el un- 
gúento citado. 

i drópax, ácis, m. Marc. La 
atanquía, especie de ungúento 
para hacer caer el pelo. 


DUA 

* - drósólithus, ¿, m. S. Jsid. 
Piedra preciosa. 

Xx + drudus, a, um (de origen 
germano), adj. Inscr. Amigo, 
fiel, amante. [¡ * Sobrenombre 
romano. 

Druentia, ce, f. Durance, río de 
Francia. 

Druenticus, a, um, adj. Per- 
teneciente á este río. 

Drúgéri, órum, m. pl. Pueblos 
de Tracia. 

Druías, údis, y Idis, f. Vop. La 
mujer entre los druidas. 

Druides, drum, m. pl. Cés. y 

Druides, «um, m. pl. Luc. Drui- 
das, magos, filósofus y sacer- 
dotes de los antiguos galos. 

Drúma, ce, Í. y 

Drina, «, Í. El Dromec, río del 
Delfinado. 

y drungus, ¿, m. Veg. El cuerpo 
de ejército, pelotón, batallón. 

drúppa, ce, f. Col. Aceituna no 
muy madura. 

Drúsianus, a, um, y D-usinus, 


a, um, adj. Tác. Perteneciente 


á Druso, ciudadano romano. 
Dryádes, dum, f. pl. Viry. Las 
Dríades, ninfas de los bosques. 
Dryantides, ce, m. Hig.Licurgo, 
rey de Tracia, hijo de Drías. 
Drybacte, drum, m. pl. Pue- 
blos de la Sogdiana. 
dryitis, idis, f. Plin, Piedra 
preciosa desconocida. | 
Dryópe, es, Í. Dríope, ciudad 
del Peloponeso. ||* m. Driope, 
rey de Tesalia. 


neciente á Drivpe, rey de Te- 
salia, ó á la región de Tiro 
llamada Dríope ó Aldradina. 
Dryópes, um, m. pl. Plin. Na- 
turalesó habitadores de Dríope 
ó Aldradina. 
dryóphite, arum, f. pl. Plin. 
Ranas que caen durante algu- 
nas lluvias. 
* dryóphónon, z, n. Pl. Una 
especie de helecho. 
dryópia, ce, Í. V. DRYOPE. 
Dryoptéris, idis, f. Plin. Plan- 
ta semejante al helecho, que 
nace entre el musgo de las en- 
cinas viejas. 
* drys, 0s, f. La encina. * Dryos 
hyphear. Plin. El muérdago 
que alguna vez suele criar la 
encina. 
Dryúsa, ce,f. La isla de Samos. 


DU 


Duácensis, é, adj. Perteneciente 
á Doual. 

Duácum), ct, n. Douai, ciudad 
de Francia. 

duális, le, adj. Quint. Dual, co- 
sa de dos. 

* $ dualitas, atis, f. Casiod. 
Dualidad, el número de dos. 
* + duápóndo, n. pl. indec. Dos 
libras. 

* + duáríus, a, um, adj. Vict. 
De dos, dual, binario. 


Dryópéjus, a, um, adj. Perte- 
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dúbenus, ant. en lugar de po- 
MINUS. Fes. 
dúbie, adv. Cic. Dudosamente. 
Haud dubie. Lie. 6 Non dubie. 
ol ó Nec dubie. Lio. Sin du- 
2. 


dúbiétas, atis, f. Am. V.DuB1- 


TATIO. 


* ¿ dubingéniosus, a, um, adj. 


Glos. lat. «yr. Dutado de poca 
inteligencia. 


*-¡ dubío, as, áre, Fes. V. DU- 


RITO. . 


y dúbiósus, a, um, Gel. Dudo- 


so, incierto. 


Dúbis, ¿s, m. El Doux, río de 


Francia. 


dúbitábilis, lé, adj. Oo. Duda- 


ble, lo que se puede dudar. 


dúbitanter, adv. Cic. Dudosa, 


inciertamente, con duda, in- 
certidumbre. Pericula non du- 
bitanter adire. Polión á Cic. 
ld en los peligros con va- 
or. 


$ dúbitátim, adv. Sis. V. Du- 


BITANTER. 

dúbitatio, ónis, f. Cic. Duda, 
indeterminación, irresolución, 
incertidumbre. |] Cuestión. || 
Figura retórica en que se 1n- 
troduce el orador ú otro, du- 
dando lo que se va á decir. 

T dúbitátive, adv. Tert. V. pu- 
BITANTER. 

i dúbitativus, a, um, adj. Tert. 
Lo que tiene duda, dudoso, 
incierto. 


] dúbitáitor, óris, m. Tert. El 


ue duda. 
dúbito, ds, del, átum, dre, Nn. . 
Cic. Dudar, estar en duda, no. - 
determinarse á decir ó hacer. 
Non dubitare dicere. Cic. No 
dudar decir ó en decir. Non 
dubitat quin te ducturum ne” 
ges. Ter. No duda que no que- 
rrás casarte con ella. Dubt- 
tatur. Cic. Se duda, se pone 
en duda, en tela de juicio. Du- 
bitare de file alicujus. A Her. 
Dudar de la fe de Alcuño: Hoec 
dum dubitas. Ter. Mientras 
estás en esas dudas. y Sí ma- 
nus dubitet. Quint. Si la mano 
no ticne seguridad, si está va- 
cilante. 
dúbium, Yí, n. Cic. Dubio, du- 
da. Sine dubio. Cic. Dubio pro- 
cul. Lucr. Haud dubto. Lto. 
Sin duda, seguramente. In du- 
bium res non rvenit. Ctr. Es 
cosa que no puede dudarsc, en 
que no se puede poner duda. 
Tua fama in dubium centet. 
Ter. Tu fama correrá riesgo. 
dúbius, a, um, adj. Cic. Dudoso, 
incierto, lo que tiene duda ó 
corre peligro. || Dudoso, inde- 
ciso, indeterminado, irresolu- 
to. Dubiusz animt. Hirc. Sus- 
penso, irresoluto. —sententice. 
Or. El que no sabe qué partl- 
do seguir — citce. Lic. Que 
duda de su vida. Dubia lanu- 
go. Marc. Vello que empieza 
á salir. — lux. Sén. El cre- 
púsculo. — cena. Tac. Cena 


e, 
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espléndida tan abundante, que 


no se sabe á qué echar mano 
ó por dónde empezar. Dubium 
argecntum. Pl. Moneda que se 
duda si es buena. — colum. 
Vir. Tiempo no muy seguro 
Ó screno. * Res dubia. Pl.; Res 
dubic. Sal. Circunstancias crí- 
ticas, difíciles.*Dubiía auniman- 
tia. Est. Animales enfermos. 

Dublinia, «, f. y 

Dubliniúm, zi, n. Dublín, capi- 
tal de Irlanda. 

Dubris, is, Í. Douvres, ciudad 
de Inglaterra. 

j dúcalis, le, adj. Vop. Perte- 
ciénte al capitán guneral ó 
emperador. 

+ dúcaliter, adv. Sid. Á ma- 
nera de capitán. Se halla en el 
mismo autor el comparativo 
DUCALIUS. 

F dúcáitor, Oris, m. Ulp. Y. puc- 
TOR.. 

jdúcátrix, lcis, f. Apul. La que 

uía, acaudilla,. 

ducátus, us, m. Cic. Capitanía, 
mando, poder del capitán ó 
general. ¡¡* Vulg. Guía, direc- 
ción. Ducatum scelert preebe- 
re. Floro. Hacerse cabeza de 
una maldad, de una guerra civil. 

dúcéóna, «e, 1.D:. La dignidad 
del que mandaba doscientos 
oficiales del sacro palacio. 

* +; ducenaría, ce, Í. Apul. El 
oficio de ducenario. 

dúcénaríius, li, m. Veg. Capi- 
tán de doscientos hombres. || 
Suet. El que no tenía más de 
doscientos sextercios en el 
censo. 

.dúcónarius, a, um, adj. Plin. Lo 

- perteneciente al número de 

doscientos. Ducenaria pon- 


== dera. Plin. Peso de doscien- 


tas libras. 

dúcóni, ce, a, adj. pl. Col. Dos- 
cientos. 

T ducenteni, ce, a, pl. Lic. V. 
DUCENI. 

dúcentésimus, a,um, adj. Táúc. 
Ducentésimo, uno de doscien- 

el DUCENTESIMA, (8, f. Tuc. 

La ducentósima parte de una 
cosa; un medio por ciento. 

dúcenti, ce, a, pl. Cic. Doscien- 
tos. 

ducenties, adv. Cic. Doscientas 
veces. 

* dúcóntum, n. indec. Col. Dos- 
cientos. 

* ducíanus, a, um, adj. Cód. 
Teod. Periencciente al gene- 
ral. * Duritant apparitores. 
Cód. Teo. Servidores del ge- 
neral. * Ducianum judicium. 
God. Just. Decreto, sentencia 
del general. 

* + ducíianus, i, m. Cód. Teod. 
El oficial que va de ordenanza 
al lado del general. 

dúcis, genil. de pux. 

dúcissa, (2, f. La duquesa. 
ÚCO, 13, TL, tum, córe, a. Cie. 
Conducir, guiar, traer, llevar. 
[| Estimar, pensar, creer, juz- 
gar. || Diíerir, alargar. || ladu- 
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cir. Ducere foenus Ó usuras. | se puede estirar, alargar ó ex- 


Cic. Contar, calcular los inte- 
reses, las ganancias óÓ usuras. 
— (ere. Hor. — ex «re. Plin. 
Fundir, forjar en bronce. — 
o horas. eE Pasar las 
oras, el tiempo llorando. — 
aloum. Cel. Poner el vientre 
corriente. — bellum in hie- 
mem. Cés. Alargar la guerra 
hasta el invierno. — oultun. 
Marc. Arrugar la cara, puner 
mal gesto. —e luto vcasa.Quint. 
Hacer vasijas de barro. — cul- 
tus de marmore. Virg. Hacer 
un retrato en mármol. — ilia. 
Hor. Anhclar. — despicatut, 
paroi, pro nihilo. Cic. Des- 
preciar, tener en poco, en na- 
da, no hacer caso, hacer poca 
cuenta. — gylorte, laudt, ho- 
nort. Cic. Tener á ó por glo- 
ria, alabanza, honra. — 8ibt 
aliquid. Cic. Hacerse honor, 
sacar gloria, fama de alguna 
cosa. — alicut quulpiam, Ctc. 
Creer, tener una cosa por hon- 
rosa para alguno. — uxorem, 
Cic. Casarse. — animo futu- 
rum. Virg. Prever. — in ma- 
lis. Cic. Mirar como malo, 
contar entre los males.—oítam, 
spiritum. Cic.—antmam. Lto. 
Vivir. — cetatem in litterta. 
Cic. Pasar la vida, el tiempo 
estudiando, en los estudios. — 
neminem pre 30. A Her. No 
estimar á nadie sinó á sí mis- 
mo, en comparación de si; an- 
teponerse á todos. — lempus. 
Cte. — diem ex die. Cés. Di- 
ferir de día en día, alargar el 
tiempo. — aliquid in crimen. 
Tác. Mirar una cosa como de- 
lito, atribuirla á delito. — diem 
somno. Sén. — noctem ludo. 
Claud. Pasar el día durmiendo, 
la noche jugando. — offictt. 
Suet. Tener por obligación. — 
opus ad umbilicum. Hor. Lle- 
var una obra .al cabo, con- 
cluírla, perfeccionarla. — se 
ab cedibus. Pl. Salir de casa. 
Duct aliqua re. Cie. Ser lle- 
vado, apasionado por alguna 
cosa. — centre. Hor. Dejarse 
llevar de la glotonería. Colore 
aureo pelles ducere. Plin. Te- 
hir pieles de color de oro. — 
aliguem dictis. Ter. Engañar 
á uno con palabras. — funus 
alicut. Cic. Enterrar uno, 
hacerle las exequias. * Niuhil 
rectum nist quod placuit subi 
ducunt Hor. Nada les parece 
bicn sino lo que á ellos les 
agrada. 
ductáibilitas, dtis, f. Ac. Faci- 
lidad, simpleza, con la que 
uno se deja engañar fácil- 
mente. 
ductaríe, adv. Pl. Con lentitud. 
[| Travendo ó tirando. 
ductáríus, a, um, adj. Vitr. Lo 
que sirve para tirar, traer, 
arrastrar. 
ductilis, le, adj. Marc. Mane- 
jable. || Plin. Dúctil, lo que 


tender. 

ductim, adv. Plin. Tirando, lle- 
vando. [| Sin tomar aliento. || 
Poco á poco. 

ductio, ónis, f. Vitr. Conduc- 
ción. Ductio aquarum. Vitr. 
Conducción, derivación de 
aguas. — et reductio arietis. 
Vitr. La ida y venida, el em- 
puje y retirada del ariete. 
* — alet. Cel. Descomposl- 
ción de vientre. 

ductitíus, a, um, adj. Quint. 
Malcable. 

ductito, ds, dol, aátum, áre, a, 
frec. de puco. Pl. Conducir, 
llevar de una parte á otra con 
frecuencia. * Ductitare. Pl. 
Hacer el tráfico de esclavos. 

ducto, as, úáci, útum, are, a, 
síncopa de puctito. Pl. Lle- 
var frecuentemente de una par- 
te á otra. Ductare aliquem do- 
lis ó frustra. Pl. Engañar á 
uno, tenerle entretenido con 
astucias. — labus. Pl. Hacer 
burla de alguno torciendo la 
boca. 

ductor, óris, m. Cic. Conduc- 
tor, cabo, capitán. * — fer- 
reus. Ll herrero. 

ductus, us, m. Cic. Conducción. 
[| Gobierno, manejo, conducta. |] 
Quint. Conexión, orden, enca- 
denamiento. Ductus ret. Quint. 
Unión, conexión de las cosas. 
— litterce. Plin. La formación 
dela letra. —oris ó cultus. Cte. 
Facciones, lincamentos, aire 
del rostro. — aquarum. Cte. 
Acucducto. Ad ductum ó due- 
tu alicujus. Cic. Bajo la con- 
ducta, al gobierno ó mando de 
alguno. 

ductus, a, um, part. de puco. 
Cic. Llevado, guiado. [| Deri- 
vado. 

dúdum, adv. Ctic.||* Designa ge- 
neralmente una época pasada, 
más ó menos remota del mo- 
mento actual y significa : Poco 
tiempo ha, poco ha.||* Ter. Ya 
hace tiempo. Quam dudum? 
Ter. ¿Cuánto ha? (* A veces se 
contrapone á nunc ó nunc de- 
mum. Nune assentatrio 8ue- 
lesta est, dudum udcersatri.o 
erat. Pl. Ahora me adula la 
bribona cuando antes era mi 
enemiga. ||* Con quam ó jam 
(cn una sola palobra Jamdu- 
dum, 6 en dos) indica época 
algo lejana é€ incierta. * Vide 
quam dudumhic asto et pulto. 

l. Ya ves el tiempo que hace 
que estoy aquí, llamando á po- 
rrazos. ||* A veces jam dudum 
equivale á tiempo futuro y ex- 
resa tanto como mo:t, Jam, 

Jam. ||* Con el negativo haud 
significa : no ha mucho, hace 
un instante. 

 duella, «e, f. Bud. La tercera 
parte de una onza, que con- 
tiene dos séxtulas. 

T duellárius, a, um, adj. Plin. 
Belicoso, guerrero. 
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$ duellátor, 0ris, m. ant. por 
BELLATOR. Pl. 

duellícus, a, um, adj. ant. en 
lugar de BELLICUS. Lucr. 

* +; duellio, ónis, m. Glos. 1sid. 
Rebelde. 

$ duellis, is, m. ant. en lugar 
de HOSTIS. Arn. 

* $ duellium, ¿¿, Glos. Tiranía, 
despotismo. 

* y duello, as, are, n. V. BELLO, 
as. 

Duellóna, ce, f. ant. Varr. V. 
BELLONA. 

duéllum, i, n. ant. en lugar de 
BELLUM. Ctc. 

duellus, a, um, adj. ant. en lu- 
gar de BELLUS. Non. 
Duesmis tractus, m. El Due- 
mes, país de Borgoña. 
duicensus, a, um, adj. Fes. El 
empadronado con otro, á su 
saber, con su hijo. 

duídens, tis, adj. en lugar de 
BIDENS. Fes. 

* Duilíus, ¿¿, m. Duilio, cónsul 

- romano, el primero que ven- 
ció á las cartagineses por mar. 
duim, duint, duis, ant. en lu- 
gar de DEM, DENT, Ó DEDERINT, 
DES Ó DEDERIS. 7er. Pl. 

duite, árurn, m. pl. Prud. He- 
rejes marcionitas, que enseña- 
ron que había dos dioses, uno 
autor de los bienes y otro de 
los males. 

3 duitas, atis, f. Dig. El nú- 
mero de duos. “ 

duítor, imp. ant. en lugar de 
DETUR. 

jdulcácidus, a, um, adj. Ser, 
Agridulce, mezclado de dul- 
ce y agrio. 

* dulcámára, ce, f. Nombre de 
una planta. 

* dulcámárus, a, um, adj. Pl. 
cntre dulce y amargo. 

3 dulcátor, óris, m. P. Nol. El 
que endulza. 

dulcátus, a, um, part. de DUL- 
co, Sid. Endulzado, hecho 
dulce. 

dulce, adv. Cic. Dulce, dulci- 
símamente, con suavidad y 
dulzura. 

dulcédo, Yniz, f. Dulzura, sua- 
vidad. || Gusto, placer. 
dulcesco, ts, seére, n. Cie. En- 
dulzarse, hacerse, ponerse dul- 
ce. 

dulcia, órum, n. pl. Lamp. Los 
hojaldres ó confituras.[¡*Es el 
pl. neutro de DULCIS. 

T dulciárius, ii, m. Lamp. Pas- 
telero, repostero, confitero. 
dulciáríus, a, um, adj. Marc. 
De pastelería, repostería ó con- 
fitería. 

dulcicúlus, a, um, adj. dim. de 
DULCIS. Cic. Dulcecillo, algo 

- dulce. 

-dulcifer, a, um, adj. Pl. Dul- 
ce. || Que lleva cosas dulces. 

- *Fdulcifiñus, a, um, adj. Anth. 
lat. Que tiene aguas dulces. 

y dulcilóquus, a, um, adj. Aus. 
Que habla con dulzura y sua- 
vidad 
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idulcímódus, a, um, adj. Prud. 
V. DULCISONUS. 

y dulcinervis, cé, adj. M. Cap. 
De cuerda suave. Lo dice de 
UN arco. 

dulciola, órum, n. pl. dim. de 
DULCIA. Apul. || El baño de 
rosquillas ú confituras. 

dulcioréloquus, ú dulciorilo- 

quus, a, um, adj. Gel. (Que 
habla con dulzura, epiteto de 
Néstor. 

dulcis, cé, adj. (comp. TOR, 
superl. IssImus). Ctc. Dulce, 
agradable, suave. |¡ Amado. 
Dulcissime frater. Cic. Her- 
mano muy amado. Dulce satis 
humor. Virg. La humedad es 
muy provechosa á los sem- 
brados. 

y dulcisónus, a, um, adj. Sid. 
Dulcísono, lo que suena con 
dulzura y suavidad. 

dulcitas, átis, Í. Apul. V. DUL- 
CITUDO. 

dulciter, adv. Cic. Dulcemente. 

dulcitúdo, ¿ints, f. Cic. Dul- 
ZUra. 

$ dulco, as, are, a. Sid. En- 
dulzar, dulzurar. 

f dulcor, ória, m. Tert. V. pDuL- 
CITUDO. 

y dulcóro, ax, áre, a. S. Jer. 
Endulzar, dulzurar. 

+ dúlia, ce. f. Eclez. Dulía, culto 
que la Iglesia da á los santos. 

dúlice, adv. Pl. Servilmcnte. 

Diúlichium, ti, n. Mel. Duli- 
quio, isla del mar Jonio, donde 
reinó Uliscs. [*Se halla también 
Dulichia. 

Dilichius, a, um, adj. Or. Per- 
teneciente á la isla Duliquia, 
Ó á Ulises su rey. 

dum, adv. y conj. Cie. Micn- 
tras, mientras que, en tanto 

ue. || Con tal que. Ni/ecl dum. 
Lo vada todavía. Dum ne. 
Cic. Como no, con tal que 
no. ||* La partícula dum se 
agrega á muchas palabras 
como expletiva ó para refor- 
zar la expresión, por ejemplo: 
quidum? Ter. ¿Cómo, pues ? 

— viedum. Apenas; y con los 
imperativos ayedum. Cic. y 
agitedum. Lip. Fa, pues; 
vamos, pues; adesdum, Ter. 
Ven acá; abidum. Pl. Wete 
allá; facitodum, haz pues, etc. 
Esta forma es muy común en 
los cómicos. || * También tiene 
dum sentido especial en las 
negaciones compuestas : Non- 
dum,no aún; haud-cdum, nec- 
dum, nequedum, nihiidum, 
nullusdum. 

* + dúmalis, e, adj. M. Cap. Erl- 
zado como un espino. 

dúmectum, i, n. Fes. V. Du- 

METUM. j 

* dumesco, is, ére, n. Cubrirse 
de matorrales 6 malezas un 
lugar. 

dúmetum, 1, n. Cic. Jaral, 
sitio intrincado y espeso de 
jaras y espinos. Dumeta stoi- 
corum. Cic. Cuestiones intrin- 
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cadas, obscuras de los estoi- 
Cos. 
dúmicóla, «ce, m. f. Av. Que 
vive entre zarzas y cspinos. 
dummódo, adv. Cic. Con tal 
(que, como. A 
dúmoósus, «a, um, adj. Virg. 
Lleno de jaras y espinos. 
dumtaxat, adv. Cic. Sólo, tan 
solamente. || Al menos, á lo 
menos. Se escribe también 
DUNTAXAT. ||* Non duntu.xat 
vale tanto cumo non solum 
tiene por correlativos á sed, 
sed ettam, etc. * Nec animum 
duntaxat fidelitatem preesti- 
tit, sed omnibus inter fuit' bel- 
lis. Lto. Y no sólo mostró fi- 
delidad, sino que tomó parte 
en todas las suas: Bonus, 
sed duntaxat bonus. Cic. Bue- 
no, pero sólo un buen hom- 
bre, un buen Juan. 
dúmus, t, m. Cic. Jaral, cam- 
bronera, cambrón. A 
Dúnax, úcis, m. Monte de Tra- 
cia. 
Dúnensiscomitatus, m. El con- 
dato de Dunes en Francia. 
Dúnesanus tractus, m. El Du- 
nesán, país de Langiiedoc. 
Dunkerca, (“”. f. Dunquerque, 
ciudad de Flandes. 
duntaxat, adv. Cic. V. DUM- 
TAXAT. 
Dúnum, ¿, n. Doune, ciudad de 
Irlanda. 
duo, (2, O, adj. genit. Orum, 
áarum; dat. óbus, aábus; acus. 
duos, duas, duo, y á veces 
dua. Cic. Dos. 
* duódecachronus, «a, um,ad)j., 
M. Vict. De doce compases. 
* + dúodécas, údis, f. Tert. Do-" 
cena. , 
* dúodécásemus, a, um, adj.” 
M. Vict. V. DUODECACHRONUS. 
* duódecasyllábus, a, um, adj.. 
M. Vict. Que tiene doce síle- 
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bas. 
| duódécemvir, ri, m. Inscr. 
El que está en cl magistrado 
de los duodecenviros. 
duódécennis, né, y duodennis, 
adj. S. Seo. De edad de doce 
años. 
duódécies, adv. Liv. Doce ve- 
cos. 
duódácim, n.indec. Cic. Doce. 
duódécimo, adv. Cap. La duo- 
décima vez. 
duódécimus, a, um. adj. Cez. 
Duodécimo, lo que es de doce. 
duódécimviri, orum, m. pl. 
Inscr. Los magistrados duo- 
decenviros. 
duódamillesímus, a, um, adj. 
Dig. Novecientos noventa y 
ocho. 
duódónaáríius, a, um, adj. Varr. 
De doce. 
duódáéni, «e, a, adj. Cé3. Doce, 
una docena de. 
duódánnis. V. DUODECENNIS. 
dusdónónaginta, indec. Plin. 
ochenta y ocho. , 
duódioctoginta, indec. Plin. 
Setenta y ocho. 


352 DUP 


dusdéquaidrageni, «e, a, ad). 
Plin. Treinta y ocho. 
duódéequadragéósimus, a, um, 
adj. Lic. Trigésimo octavo. 
duódéquaidraginta, indec. Cic. 
Treinta y ocho. 
duódéquinquagóni, «e, a, ad). 
Plin. Cuarenta y ocho. 
duódéáquinquigésimus, a, um, 
adj. Cíc. Cuadrarósimo octavo. 
duddáquinquiginta, indec. 
Col. Cuarenta y ocho. 
duódésexaigósimus, a, um, ad). 
Vel. Quinquagesimo octavo. 
duódésexaginta, indec. Plin. 
Cincuenta y ocho. 
duódótricésimus, Q, um, 
adj. Varr. Vigésimo octavo. 
duódétricies, adv. Cic. Veinti- 
ocho veces. 
duódétriginta, Suet. 
Veintiocho. 
duódévicóni, «e, a, adj. Lio. 
Djez y ocho. 
duódéviciósimus y duodevige- 
simus, a, um, adj. Plin. Dé- 
cimo octavo. 
duódáviginti, indec. Cic. Diez 
y ocho. 
duo-et-vicésimáni, grum, m. 
pl Tác. Los soldados de la le- 
ción veintidós. 
duo-et-vicásimus, a, adj. um, 
Gel. Vigésimo segundo. 
duónus, a, um, adj.ant. en lu- 
gar de BONUS. Fes. 
*iduóvirales, ¿um, m. pl.Inscr. 
os que han desempeñado 
el cargo de duunviros. 
dupla, «ce, f. Varr. El doble 
del precio. 
. Y Quplaris, ré, adj. Macr. Lo 
que contiene el duplo. Du- 
laris annona. Veg. Ración 
doble. Duplares milites. Veg. 
Soldados quc tienen doble paga. 
V. DUPLICARIL. 
*X + duplatim, adv. Casiod. Do- 
ble, doblemente. 
duplatio óntis, f. Dig. V. pu- 
PLICATIO. 
duplex, ícis, adj. Cic. Doble, 
duplo, cosa de dos. || Hor. 
Engañoso, doblado, solapado. 
Duplez quam cieteris pre- 
tium. Plin. El doble, doble 
precio que los demás. — 
pannus. Hor. Paño grueso, 
doble, fuerte. — porticuz. 
Varr. Pórtico con dos órde- 
nes «de columnas. Duplices 
manus. Virg. Las dos manos. 
duplicarii, órum, m. pl. Lrte. 
Soldados que tienen ración ó 
paga doble. 
duplicatio, Onis, f. Sén. Du- 
Ran el acto de duplicar. 
Pp 


indec. 


Cupit. Réplica contra res- 
uesta. 
duplicáito, adv. Plin, Al do- 
ble, otro tanto. 
3 duplicátor, óris, m. Sid. El 
que duplica. 
duplicitus, a, um, part de pu- 
PLICO, Cic. Duplicado, aumen- 
tado al doble. ¡| * Virg. En- 
corvalo. * Duplicatum cor- 
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pus frigore. V. Más. Cuerpo 
encorvado por el frío. 
+ duplicitas, atis, f. Lact. Du- 
plicación. 
dupliciter, adv. Cte. Duplica- 
damente, dos veces, de dos 
Maneras. 
duplico, as, aci, átum, áre, a. 
Cic. Duplicar, doblar, repetir 
dos veces. || Aumentar. || Est. 
¿ncorvar, doblar. * Duplicare 
bellum. Sal. Extender la gue- 
rra (dándole mayor fomento ó 
lltevándola á distintos lugares). 
+ duplio, ónis, m. Plin. Lil du- 
plo. || Doblón. 
duplo, ds, áre, a. en lugar de 
DUPLICO. Fes. 
duplus, a, um, adj. Cic. Duplo, 
doblado. Dupli prenam gubi- 
re, ó In duplum tre. Cic. 6 
Dupli condemnart. Cat. Ser 
condenado á la pena del du- 
plo. Duplo major. Plin. Dos 
veces mayor. * (Ln estas frasus 
DUPLUM, terminación neutra, 
está sustantivado). 
dúpondiárius, a, um, adj. V. 
DIPONDIARIUS. 
dúpondium. V. DIPONDIUM. 
dúrábilis, le, adj. Oc. Durable, 
lo que dura ó es de dura. 
+ dúrabilitas, átis, f. Pal. 
Duración. 
* durabiliter, adv. Casiod. 
Siempre, constantemente. 
dúrácinus, a, um, adj. Plin. 
Duro ó que tiene alguna cosa 
dura: dícese de las frutas cuya 
carne está muy pegada al 
hueso, y de las uvas que tie- 
nen muy duro el hollejo. Du- 
ricina persica. Plin, Duraz- 
nos, así llamados por haberse 
traído de Persia. 
dúrámen, 'ntis, n. Lucr. 
dúurámentum, ¿. n. Col. Fl 
vástago Ó brazo de la vid. 
l| Sén. Dureza, fortaleza. 
Dúranius, 1, m. y 
Dúránus, ¿, m. El Dordoña, 
río de Francia, 
durátéus, a, um, adj. Lucr. De 
madera. 
dúráitor, óris, m. Pac. y 
dúrátrix, icis, f. Plin, El, la 
que endurece Óó hace durar. 
dúrátus, a, um, part. de puro. 
AT Endurecido. || Fortaleci- 
O. 


dure, adv. (comp. I1Us, superl. 
ISSIMUS). Cic. Duramente, con 
rudeza, con rigor. || Con poca 
elegancia, ruda, toscamente. 
Durius accipere aliquid. Cte. 
Recibir una cosa de muv mala 
voluntad, tomarla, llevarla con 
poca resignación, muy á mal, 
muy agriamente. 
dúréo, es, rut, ere. Oc. y 
dúresco, is, rut, scére, n. Cte. 
Endurecerse, ponerse duro. 
In Gracchorum et Catonts 
lectione durescere. Quint. 
Hacerse, acostumbrarse á la 
dureza y tosco estilo de los 
Gracos y de Catón. — ¿ignt, 
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Vírg. Endurecerse, atiesarse 
al fuego. 

duréta, «e, Í. Suet. Dureta 
(antiguo), el asiento que ha- 
bia eu los baños para los que 
se habían de lavar. 

* duréus óÓ duríus, a, um, 
adj. Fes. V. DURATEUS. 
Dúríia, «e, m. Plin. Dora, río 
del Piamonte. || Cluud. El 
Duero, río de España, 

Dúrías, «, m. Mel. Guadala- 
viar, río de España. 

* $ duríbuccius, a, um, adj. 
Glos. Isid. (Jue ticne la boca 
dura. 

f dúricordía, «e, f. Tert. Du- 
reza de corazón. 

 dúricoríus, a, um, adj. Macr. 
Lo que tiene el cuero, la cor- 
teza, cáscara, hollejo duro. 


* $ duricors, «is, adj. Duro 


de corazón. 

* duricus, a, um, adj. V. Du- 
RATEUS. * Durica castra. 
Glo3. isid. Arsenal. 

Duúriensis, sé, adj. Cic. Perte- 
neciente al Duero, rív de Es- 

ana. 

duritas, útis, Í. Cic. Dureza. 

durítér, adv. Ter. Duramente, 
con rigor. Duriter ottam 
agere. Ter. Vivir con trabajo. 
— translata cerba. A Her. 
Metáforas duras, extrava- 
gantos. 

dúritia, ce, f. Cic. y 

dúrities, e:, f. Cic. Dureza, fir- 
meza, solidez, resistencia. || 
Aspereza du vida, paciencia 
en los trabajos. || Severidad, 
acerbidad. |¡ Fuerza, fortaleza. 
Duritia ventris. Plin. — alot. 
Suet. Dureza de vientre, Obs= 
trucción. — orig. Sén. Desver- 

úenza. Durities animi. Cic. 
nsensibilidad, estupidez. 
dúritúdo, inis, f. Gel. V. DU- 
RITIA, 
dúrius, a, um, adj. A. Vict. Lo 
ue esde madera. Durta nos. 
Y. Fl. La noche en que me- 
tieron el caballo de madera en 
Troya. 

Dúríius, Yi, m. Plin. El Duero, 
río de España. 

dúríuscúlus, a, um, adj. dim. 
de purus. Plin. Durillo, algo 
duro. > 

Durlácum, ¿, n. Durlac, ciudad 
de Alemania. 

dúro, ás, doi, átum, áre, a. y N. 
Col. Endurecer, hacer ó poner 
duro, firme ó consistente. |¡ Du- 
rar, mantenerse, conservarse. 
|| Tener valor, paciencia, su- 
frimiento, constancia. Durart 
ad plagas. Quint. Endurecerse 
con los golpes. Lassua sum 
durando. Pl. Estoy cansado 
de esperar. * Durare exerct- 
tum crebris expeditionibus. 
Vel. Acostumbrar el ejército 
á la fatiga con frecuentes ex- 
pediciones. * — mentern. Tac. 
reforzar el valor. ] 

Dirócortórum, z, n. Itcims, Clu- 
dad de Francia. 


E 


Dúrotriges, gum, m. pl. Pue- 
blos de la provincia de Dorset 
en Inglaterra. 

Dúrovernunm, ¿, n. Cantérbury 
ó Cantórbery, ciudad de In- 
glaterra. 

dúrus, a, um, adj. Cic. Duro, 
sólido, firme.|| Cruel, violento, 
áspero, rígido. || Bronco, tos- 
<co, rudo. || sufrido, paciente. 
| Trabajoso, dificultoso. || Ca- 

mitoso, adverso, dañoso, mo- 
lesto. Os durum. Ter. Desver- 
gonzado descarado — inye- 
nium. Sén. Rudo, tardo. Durus 
Bachi sapor Ó durt sapor:s 
cinum. tirg. Vino áspero, 
* Dura Iberia. Hor. La be- 
licosa Jberia. 

* Dusaría, Orum, n. pl. Tert. 
Fiestas en honor de Baco. 

dussi, órurn. m. pl. S. Ag. Dia- 
blos ínvubos (en lengua anti- 

a de los galos) semejantes á 
os Faunos y Silvanos. 

duumvir, iri. V. Múio. y 

duumviri, órum, m. pl. Cic. 
Duunviros, magistrados ro- 
manos, cuyo empleo se ex- 
plica en las expresiones si- 
guientes. Duumoirt perduel- 
lionis. Cic. Dos varones crea- 


EAP 


de templos, aunque á la dedi- 
cación asistía uno solo. |¡ En 
los municipios y colonias cran 
iguales estos magistrados á 
los cónsules en Koma, y se 
creaban del cuerpo du los de- 
curiones. 

T duumvirális, lé,adj. Ulp. Pur- 
teneciente á los duunviros. 

Y duumvirálicius, y duumvi- 
ralitius, a, um, adj. Inscr. Lo 
perteneciente á los duunviros. 

duumviralitas, útis, f. Dig. y 

duumvirátus, us, m. Plin. 
j. Duunvirato, el empleo y di- 
gnidad de los duunviros. 

dux, úcis, m. f. Cie. Guia, ca- 
pitán, general. || Autor. || Du- 
que. Dux astrorum. Sén. El 
sol. — recte cicendi natura. 
Cic. La naturaleza nos enseña 
á vivir bien. Rationem habere 
ducem ad aliquam rem, ú se- 
ut in aligua re gerenda. Cic. 
Tener, seguir por norte á la 
razón para, ó al hacer alguna 
cosa, Ó en la ejecución de las 
cosas.* Diis ducibus. Cic. Bajo 
la inspiración del cielo, con el 
auxilio de los dioses. * Du. 

Jemina facti. Viry. Una mujer 
se puso al frente de la empresa 
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dynámis, is, f. Pl. Copia, abun- 


dancia. || Arn. Il número cua- 
drado entre los aritméticos. 


dynasta y dynastes, «e, m. 


Cie. Dinasta, señor, grande, 
príncipe, el que tiene dominio 
de extensión considerable. 


dyóta, ce, f. Hor. V. DIOTA. 
Dyrrachini 


Dirracheni, 
órum, m. pl. Cíc. Los ciuda- 
danos de Dirraquio. 


Dyrráchinus, a, um, adj. Plin. 


Perteneciente á Dirraquio ú 
Durazzo. 


Dyrráchium, lí, n. Cés. Du- 


razzo, ciudad de Albania. , 


* + dyscólus, a, um, adj. S. Jer. 


Moroso, tardo, pesado. 


* $ dyscrasía, ce, f. Macr. Mal 


tem AS .||*A lteración du 
los humores. 


dysentéria, «e, f. Plin. Disen- 


tería, flujo de sangre. 


dysentéricus, a, um, adj. Plfn. 


Disentérico, ea vloae á la” 
disentería. || El que la padece. 


* + dyséros, ¿, m. Aus. Infeliz 


en amor. 


* + dyslalía, ce, f. Dificultad de 


hablar. 


* + dysorexía, ce, f. Pérdida 6 


depravación del apetito. 


* + dysosmus, 1, f. Escordio, 
planta acuática. 

+ dyspepsia, ce, f. Catón. Cru- 
deza, mala digestión. 

*+dysphagía, ce, f. Dificultad 
de tragar. i 

* y dysphilos ó dysphilus, «, 
um, adj. T. Mauro. Udioso. 

| dysphoricus, a, um, adj. 
Firm. Infeliz. 

dyspnosa, ce, f. Plin. Asma, di- 
ficultad en la respiración. 

Y dyspnoícus, a, um, adj. Plin. 
Asmátlico, el que padece asña 
ú dificultad en la respiración. 

* [dysprophóron, n. M. Cap. 

icio de lenguaje que consiste 
en emplear voces du dura pro- 
nunciación. 

* | dystóocia, «”, f. Parto difícil. 

+ dysuría, «, f. Cel. Mal, su- 
presión de orina. 

+fdysúríácus, a, um, ad). Firm. 
El que padece mal de orina. 


dos para juzgar si uno se había 
portado como enemigo de la 
república. — capitales. Ctc. 
— parricidit. Lio. Los que pre- 
sidían las causas de homicidio, 
y cuidaban de la custodia de 
os reos de muerte. A éstos se 
añadió uno con el tiempo, de 
donde se llamaron triunviros 
— nacales. Lie. Los que cui- 
daban de pertrechar y reparar 
la armada. — sacrorum. Lio. 
Los que guardaban é interpre- 
taban los oráculos de las Si- 
bilas y prescribían las cere- 
monias para los sacrificios. Al 
principio se crearon dos, des- 
pués diez, cinco de los senado- 
res, y cinco de la plebe; yal fin 
«uince, de donde se llamaron 
ecemviros y quindecenviros. 
|| Front. Lio. Otros había ex- 
traordinarios para los acue- 
ductos, fábricas y dedicaciones 


duxi, pret. de DpUco. 
* duxti por duxisti. 


DY 


j dyas, údis, f. Macr. El nú- 
mero dos ó de dos. 

Dyme, es, f. Cic. Dime, ciudad 
de Acaya. 

Dymei, órum, m. pl. Cic. Pue- 
blos de Acava. 

Dymantis, idis, f. Oc. Hécuba, 
hija de Dimante. 

* Dymas, úántizs, m. Dimante ó 
Dimanto, rey de Tracia, padre 
de Hécuba. 

* fdynamia, ce, f. S. Isid. Vir- 
tud, eficacia (de los medica- 
mentos). 


E 


*E,n. y f. Aus. M. Vict. Quinta ue E nunca se pone delante 
letra del alfabeto latino.||*Como de las vocales. 

abreviatura (generalmente en | ea, adv. Cés. Por allí, por aquel 
compañía de otras) significa | lugar. 

egregius, equezr, etc. E. M. V. | eádem. V. IDEM. 

egregue memorice our y otras | eale, es, f. Plin. Fiera de la 
por el estilo. 


 earínus, a, um, adj. Tert. Per- 
teneciente á la primavera. 

eáténus, adv. Cic. Hasta tanto, 
en tanto, hasta tal término, 
hasta que. 


Etiopia de la grandeza de un EB 
A caballo. 
eápropter, adv. Solin, Por eso, | Eba, ce, f. Ciudad de Toscana. 
E por lo mismo. f ebéninys, a, um, adj. S. Jer. 
* eare ó ea re, adv. Cic. V.| De madera de ébano. 
e, prep. de abl. V. Ex, pues] PROPTEREA. * + ebénotrichon, ¿, n. Apul. 


tiene los mismos usos, excepto | eapse, indec. Fes. Ella misma. ! Especie de ruda, 
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ebínum, fl, n. y 

ebénus, t, f. Virg. Ébano, ár- 
bol de madera negra, lisa y 
muy pesada. 

Eberodúnensis, sé, adj. El na- 
tural de Embruún. 

Eberodúnum, 1, n. Embrún, 
ciudad de Francia. 

ebíbitus, a, um. Sid. Agotado, 
bebido enteramente. Part de 

ebibo, is, bibi, bibitum, ére, 

a. Ter. Apurar, agotar be- 
biendo, beber enteramente, 
consumir. Ebibere imperium 
nlicujus. Pl. Olvidarse de las 
órdenes de alguno. A lacu 
amntis ebibitur. Plin. Se entra 
todo, se embebe el río en una 
laguna. 

* + ebito, is, ére, n (de e, beto). 

l. Salir. 

Eblána, «e, Í. Dublín, capital 
de Irlanda. 

eblandior, ¿ris, ¿tus sum, tri, 
dep. Cic. Alcanzar, conseguir, 
lograr á fuerza de halagos y 
chricias. || Acariciar, halagar 

ara conseguir.||Col. Mitigar. 

Eblandirt unum congulatus 
diem. Tác. Mendigar con li- 
sonjas un solo día de consu- 
lado. 

eblanditus, a, um, part. de 
EBLANDIOR. Cie. Logrado, con- 
seguido con halagos y carl- 
cias. * Eblanditoe cirtutes. 
Prud. Virtudes simuladas, tin- 
gidas. 

Ebóúra, ce, Í. Ébora, ciudad de 
Portugal. 

Eborácensis, sé, adj. Natural 
de York. 

Eboracum, i, n. York, ciudad 
de Inglaterra. 

+ ebóraríus, li, m. Ulp. El que 
trabaja en marfil. 

Eborensis, sé, adj. Inscr. Na- 
tural de Ebora, ú pertenecien- 
te á ella. 

eboróus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de marfil. 

* Ebóródunum y Eburódu- 
num, ¿, n. V. EBERODUNUM y 
EBREODUNUM. 

Ebosía ó Ebusía, ce, Í. V. 
EBUSUS. 

Ebreóndúnum, ¿, n. Iverdún, 
ciudad en las fronteras de la 
Suiza. 

ebríacus, a, um, adj. Pl. V. 
EBRIUS. 

T ebríamen, inis, n. Ter. y 

ebriétas, átis, f. Cic. Ebriedad, 
borrachera. 

j ebrío, as, dol, átum, are, a. 
Macr. Embriagar, emborra- 
char. 

ebriolatus, a, um, adj. Plin. Y. 
EBRIUS. 

ebríolus, a, um, adj. dim. de 
EBRIUS. Pl. Medio borracho, á 
medio vino. 

ebriositas, dtis, f. Cic. Borra- 
chera, propensión ó facilidad 
de embriagarse. 

ebríosus, a, um, adj. Cir. Bo- 
rracho, el que acostumbra á 
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emborracharse, á privarse con 
el vino. 

ebríus, a, um, adj. Cic. Ebrio, 
borracho, embriagado, tomado 
del vino. Ebrius dulci fortuna. 
Hor. Altanero con la buena 
fortuna. Ebria cena. Pl. Ce- 
na abundante, espléndida. — 
bruma. Marc. Invierno hela- 
do, en cuyos días se bebe mu- 
cho vino. — now. Marc. La 
noche que pasa un borracho. 

Ebrodúni, órum, n. pl. Los que 
habitan en las cercanías de 
Embrún. 

Ebrodúnum, :, n. V. EBERODU- 
NUM. 

Ebroices, drum, Cés. Evreux 
y sus habitantes en Norman- 
día. 

Ebroicenses, lum, m. pl. Los 
de la diócesis de Evreux. 

Ebrus, it, m. V. HEBRUS. . 

ebulliío, is, lec y 1, itum, Tre, 
a, y n. Sén. Echar fuera, ó sa- 
lir bullendo. Cic. Ustentar, 
hacer jactancia. Ebullire ant- 
mam. Petr. Morir.—hoc golet 
Epicurus. Cic. Esto suele de- 
cir á veces el mismo Epicuro. 
Ebullire virtutes. Cic. Alabar 
con énfasis las virtudes. 

* y ebullitio, ónis, f. S. Jer. 
Combustión, hervor. 

ebúlum, 2, n. Vir. y 

ebúlus, ¿, m. Plin. El yezgo, 
planta parecida al saúco. 

ebúr, órix, n. Cie. Il marfil. || 
Virg. Cosa hecha de martil. 
Ebur curule. Oc. Silla curul 
adornada de marfil. 

Ebura, «e, f. Ebora ó Talave- 
ra, ciudad de Espana. 

* ebúrarius, lí, n. V. EBORA- 
RIUS. . 

eburatus, a, um, adj. Pl. Cu- 
bierto, guarnecido, adornado 
de marfil. 

Eburíiáci ó Ebúraici, orum, m. 
pl. Los naturales de livreux y 
sus alrededores. 

eburnéolus, a, um, adj. Cic. 
Dim. de 

ebúrnéus, a, um, adj. Plin. 
Ebúrneo, guarnecido, cubierto, 
adornado de martil. 

Ebúrónes, um, m. pl. Céx. Los 
naturales de Lieja en Brabante. 

Ebúróvices, um, m. pl. Cés. 
Los naturales de la diócesis 
de Fvreux. ' 

Ebúróvicum Mediolanunm, /, 
n. Evreux, ciudad de Francia. 

* Ebusia, (e, f, ó Ebosia, ce, 
Est. V. EBUSUS. 

Ebúsitánus, a, um. Plin. De 
la isla de Ibiza. 

Ebussus, !, Í. y 

Ebúsus, í, f. Plin. 6 

Erysus, 1, f. Ibiza, isla del Me- 
diterráneo. 


EC 


* + ecanto, as, are, n. Glos. 
Cantar. 


ECC 


Ecastor, adv. Pl. Por Castor, 
fórmula de jurar usada entre 
las mujeres. 

+ ecaudis, «/é, adj. Diom. Acor- 
tado, capado, hablando de los 
versos. 

+ ecbásis, is, Í. Sero. Figura 
llamada digresión. 

Ecbátana, oórum, n. pl. Ecba- 
tana, capital de la Media, hoy 
Tauris. 

* ecbibo, arc., por EBIBO. 

Fecbúla, «e, f. Pac. V. EXBOLA, 
y la observación adjunta. 

ecbolas, dádis, f. Plin. Espe- 
cie de uva de Egipto. 

ecca, eccam, en lugar de Ecce 
ea, ecce eam. Pl. Vesla alli. 
Eccum. Pl. Vesle allf. 

ezce, adv. Ter, Vé ahí, vé aquí. 
Ecce tibt. Vé ahí, ves ahí, ahí 
tienes. V. EN.[|* A veces se em- 
pe para llamar la atención 

acia alguna cosa, que se in- 
troduce de pronto en la con- 
versación ó en lo escrito.||*En 
el lenguaje familiar se junta 
con los pronombres ts, tlle, 
iste. V. ECCA, ECCILLA, ECCI- 

STAM, etc. 

* Ey eccentros, í, m.f. M. Cap. 

uesto, Colucado fuera del 
centro. 

eccére y ecére (ecce res), adv. 
Vé ahí, aquí. || Pl. Por Ceres, 
juramento. 

ecchóuma, átis, n. Pl. Efu- 
sión, derramamiento, 

* — ecchymoma, átis, n. Es- 
quimosis, acción de transva- 
sarse la sangre en los tejidos. 

eccilla, por Ecce illa. Excillam, 
eccillud. Pl. Vesla allí, veslo 
ahí. Eccillí. Pl. Helo allí. 

eccistam, por Ecce istam. Pl. 
Hela allí. 

ecclósia, ce, f. Plin. Congrega- 
ción, concurrencia, junta del 
pueblo para oír hablar de la 
república. || Aus. Cualquiera 
junta Ó congregación. || Lact. 

Jelesia, la congregación de los 
fieles cristianos. ! Vop. Tem- 

lo, iglesia, donde se juntan 
os ficles á orar y á los divi- 
nos olicios. 

ecclásiarcha y ecclásiarches, 
oe, m. Cura, párroco, pastor 
de una igle sli. 

ecclesiastérium, li, n. Vitr. El 
lugar de una asamblea. 

Ecclesiastes, «e, m. El Ecle- 
siastes, uno de los libros de la 
Biblia. 

Ecolésiasticus, i, m. El Ecle- 
siástico, otro libro de la sa- 
grada Biblia. 

+ ecclésiasticus, a, um, adj. 
Eclesiástico, perteneciente á la 
iglesia y dedicado á ella. | 

* + ecelísis, eos, f. Dislocación. 

* + eccópe, es, f. Herida del crá- 
neo ó de un hueso cuando es 
oblicua, y sin pérdida de sus- 
tancia. 

* + eccópróticum, y, n. Purgan- 
te suave y ligero. 

eccos, eccas, ecca, en lugar de 
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Ecce eos, ecce eas, ecce ea, 
Pl. Helos allí ó aquí. 

* eocúbi (ecce ubt). ¿Acaso en 
alguna parte? 

ecdícus, z, m. Cic. Síndico, pro- 
curador, defensor. Ln los mu- 
nicipios y colonias era éste el 
mismo empleo que el de los 
tribunos de la plebe cn Roma. 

echéa ó echeía, ¿órum, n. pl. 
Vitr. Vasos de bronce á ma- 
nera de campanas, que esta- 
ban metidos en las paredes de 
los teatros para que resonasen 

y retumbascn las voces de los 
cómicos y cantores. 

Echede, arum, f. pl. Ciudad 
del Atica. 

Echedamía, «e, f. Ciudad de la 
Fócide. 

* Fechédermia, ce, f. Veg. Fla- 
queza extrema (de los anima- 
les que sólo tienen la piel y 
los huesos). 

Echédorus, ¿, m. Río de Ma- 
cedonia. 

echénéis, idis, f. Plin. La ré- 
mora, pez pequeño, de quien 
se dice tener tanta fuerza, que 
detiene el curso de un navío 
en el mar. ; 

echidna, «*, y echidne, es, f. 
Oe. La víbora hembra. || Cual- 
quiera serpiente, y en especial 
la ra lernca que mató á 
Hércules. 

echidneus, a, um, adj. Oc. Per- 
teneciente 4 la hidra lernea. 

Echinádes, um, f. pl. Plin. Las 
Curzolares, cinco islas peque: 
ñas del mar Jonio. 

7 echinatus, a, um, adj. Plin. 
Erizado, cubierto de espinas 
como el erizo. 

echinometra, ce, Y. Plin. Erizo 
de mar. 

echinophóra, «, f. Plin. Pez 
de concha cubierto de espinas. 

* echinpuós, ódis, m. Plin. Es- 
pecie de retama espinosa. 

Echinus, i, f. Ciudad de Arca- 
dia. || Ciudad en los confines 
de Tesalia y de Acaya. || Isla 
y ciudad del mar Egeo. 

echinus, :, m. Plin. Krizo de 
mar. || Erizo, animal de tierra. 
| Zdor. Vasija de bronce, de 
arro, ó cubelo de madera en 
que se enjuagan los vasos. || 

Calp. El erizo de la castaña. || 
Vitr. Equino, adorno en las 
columnas jónicas y dóricas. 

*echion, ¿£,n. Plin.Triaca, com- 
posición de varios simples con- 
tra los venenos. [*Plin, La plan- 


gigante.|* Oo. Un hijo de Mer- 
curio.||* Est. El padre de Pen- 


m. Oo. Hijo de 
compañero de Cadmo 
en la fundación de Tebas. 
Echióníus, a, um, adj. Or. Per- 
Jencciente á Equión.|| Tebano. 
echis, is, m. Plin. Onoqui- 
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les, llamada también orca- 
neta. 

echites, «e, ó echitis, Idis, 1. 
m. Plin. Piedra preciosa pin- 
tada como la víbora. 

echo, us, f. Ov. El eco (que 
Horacio llama ¿mago), el so- 
nido ó repetición de la voz 

ue se forma en los valles hon- 
os, en las cuevas y bóvedas. 

Echo, us, f. Eco, nombre de 
una ninfa que después fué con- 
vertida en peñasco. 

echoicus, a, un, adj. Sid, Per- 
teneciente al eco. * Echoicum 
metrum. Sero. Verso cun eco, 
es decir, aquel cuya última 
sílaba es igual á la penúltima. 

ecligma, úátis, n. Plin. Egleg- 
ma, composición medicinal de 
mayor consistencia que la miel, 
que puesta en la boca se pasa 
chupando. ||Jarabe, electuario. 

ecligmatium, ¿:, n. Prisc. Dim. 
de ECLIGMA. —, 

eclipsis, is, f. A Her. Eclipse 
de sol ó de luna. 

* eclipticus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la eclíptica. 

eclipticus, í, m. Plin. La eclíp- 
tica, círculo máximo en la es- 
fera terrestre, que corta obli- 
cuamente el ecuador, haciendo 
con él un ángulo de 23 grados 
y medio, y el sol anda siem- 
pre por ella. 

eclóga, ce, f. Plin. Égloga, 
poema ó diálogo entre pasto- 
res. || Elección. 

Eclógárium, tí, n. Título de 
un libro del poeta Ausonio, 
que es una colección de sus 
más breves y escogidas poe- 
sÍías. 

 eclogáríus, a, um, adj. Aus. 
Perteneciente.á la colección 6 
elección (hablando de trozos, 
pasajes etc.). 

eclogárius, ui, m. Cic. Siervo 
literato, que entresacaba con 
brevedad pasajes escogidos del 
libro que se leía. || * Otros au- 
tores traen el plural EcLoGaA- 
RI, Orum, y lo interpretan co- 
mo pasajes escogidos de un 
libro. 

* + ecméles, adj. Boec. Que está 
fuera de tono, que resuena mal. 

* ecnéphias, «e, m. Plin. Vien- 
to impetuoso que ocasiona 
cierto género de tempestad así 
llamada. 

Y econtra, adv. Vulg. y 

econtrario, adv. Plin. Al con- 
trario, por el contrario. 

ecphóra, «e, f. Vitr. La parte 
salediza de una fábrica. 

* + ecphrástes, «e, m. S. Fulg. 
Intérprete, traductor. 

* | ecpiósmus, ¿, m. listado del 
ojo, fuera de su órbita. 

vd ecplexis, eos, f. Estupor 
ocasionado por una gran sor- 
presa. 

* f ecpyrosis, is, f. Sero. Intla- 
mación, fuego. 

ecquando, adv. Cic. Y cuando, 
cuando. 
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ecquis, qua óú quee, quod Ó 
quid. Ctc. y 


ecquisnam, quenam, quod- 
nam 6 quidnam, pron. Cic., 
Quien, cual. 

ecquo, adv. Cic. Donde, adonde. 

T ecstásis, is, Í. Ter. 1,xtasis, 
arrobamiento de cspíritu, que 

deja al hombre fuera de sen- 
tido : se halla también EXTASIS. 

f ectásis, is, f. Diom. Figura 
poética, por la que se alarga 
una sílaba breve. 

$ ecthlipsis, ¿s, Í. Diom. Figura 
poética, por la que se elide la 
sílaba acabada en m al fin de 
dicción, si empicza la siguien- 
te con vocal ó diptongo. 

* + ecthyma, dátis, n. Ligera 
erupción que aparece súbita- 
mente y dura poco. 

* —ectilloticum, /, n. Remedio 
ó receta para quitar el vello, 

* + ectomon, y, n. Plin. Eléboro, 
planta. 

* y ectopía, ce, f. Anomalía de la 
situación de un órgano. > 

Y ectroma, átiz, n. Ter. Aborto, 
en sentido figurado. 
ectrópa, «e, f. Varr. Senda, se- 
paración del camino. ||* Según 
otros : posada, venta. 
ectypus, a, um, adj. Sén. Gra- 
bado, esculpido de relieve. 
ecúléus, i, m. V. EQUULEUS. 

* eczema, átis, n. Pústula que 
produce ardor. 
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edácitas, átis, f. Cic. Voraci- 
dad, la propiedad y calidad d: 
los animales voraces, y hom- 
bres muy comedores. 

edax, dcts, adj. Cic. Voraz, 
comilón, gran comedor. Eda.r 
und: Hor. Cuidado, pesadum- 

re, 

edeatre, drum, m. pl. Fes. Los 
que disponen los banquetes 
reales, reposteros. 

Tf edécimáta, órum, n. pl. Los 
diezmos. 

fedácimáitio, Onis, f. Veg. Diez- 
mo, el acto de diezmar, de sa- 
car uno de diez. 

f edácimáitor, oris, m. Veg. 
Dezmero, el que recoge ó co- 
bra el diezmo. || El que saca ó 
elige de diez uno. 

edsácimátus, a, um. Fes. Esco- 
gido, sacado de diez, diezma- 
do. Part. de 

edácimo ó edecúmo, ds, dre, 
a. Sum. Diezmar, sacar ó es- 
coger uno de diez. 

Edemburgum, i. n. Edimbur- 
go, capital de Escocia. 

edendus, a, uz, adj, y part. en 
DUS. Cic. Lo que se puede ó 
debe comer. 

* edentanéus, a, um, adj. V. 
EDENTULUS. E 

edentatus, a, um. Macr. Des- 
dentado. Part. do 

edento, ds, doi, átum, are, a. 
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los dientes, sacárselos. 


edentúlus,a,um,adj.P!l.Desden- 


tado, sin dientes. Edentulum 
vinum. Pl. Vino añejo que no 
tiene punta, que no pica. Eden- 
tulus vescentium dentibus in- 
cidet. adag. Todo el mundo de- 
sea aquello de que carece. 


edépol. V. EDEPOL. 
edóra, etc. V. HEDERA. 
Edessa, r?, f. Plin. Edesa, hoy 


Orfa ú Orrhoa, ciudad de Me- 
sopotamia. 


* Edetani, órum, m. pl. Lie. 


Edetanos, naturales de Liria 
(Valencia), llamada en otro 
tiempo Edeta. 


edi, pret. de Ebo, edis ó es, 


edit 6 est. 


* edi medi. Tíisin. Una fórmu- 


la de juramento. 


* y edibilis, e, adj. Cas. Que se 


puede comer. 


edico, is, al, ctum, cére, n. 


Cic. Publicar, hacer saber. || 
Mandar, ordenar, dar orden. 
|| Intimar, hacer un edicto. 
dicere senatum. Suet, Con- 
vocar el senado. — diem. Lito. 
fijar el día. Edixit ne quis. 
Lio. Prohibió que ninguno. 


edictális, l*, adj. Ulp. Perte- 
ciente al edicto. 

edictío, ónis. f. Pl. V, EbIc- 
TUM. 

edicto, ¿s, dei, átum, áre, a. 
Pl. Decir, contar, explicar. || 
Advertir. 

edictum, ¿, n. Cic. Edicto, or- 
dem, auto, mandamiento, de- 
claración. 

edictus, a, um, part. de EDIC- 
TO. Cic. Mandado, intimado 
or edicto. * Edicta die. Cie. 
¿n el día señalado. * Ediecta 
comitia. Cic. Comicios convo- 
cados. 

edidi, pret. de EDO. . 

edidici, pret. de EDISscOo. 


. Xedim, is, subj. ant. por EDAM. 


Hor. 

edílis, le, adj. Gel. Pertene- 
ciente á la comida. 

ediscendus, a, um, adj. Cic. Lo 
que se ha de aprender de me- 
moria. Ediscendus ad verbum 
libellus. Cte. Librito que se ha 
de aprender de memoria pa- 
labra por palabra. 


_ediscitus, a, um. Aprendido. 


Part. de 


. edisco, is, didici, discitum, 


scére, a. Cic. Aprender de me- 
moria, encomendar á ella. 

Y edisséritor, óris, m. Aus. El 
que explica ó hace disertación. 

SSÉro, is, rut, sertum, rére, 

a. Cic. Declarar, explicar, dar 
á entender, exponer. 

edissertátio. DISSERTATIO. 

edissertátor. V. EDISSERATOR. 

edissertatus, a, um, part. de 
EDISERTO. Arn. Explicado, ex- 
puesto. 

 edissertio, ónis, f. S. Jer. V. 
DISSERTATIO. 

edisserto, ds, dáot, atum, are, 
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a. frec. de EDISSERO. Pl. Ex- 
poner, explicar. Ordine omne, 
ut quidque actum est, edis- 
sertavit. Pl. Lo contó todo 
conforme pasó. 
* edita, órum, n. pl. Óo. Or- 
denes.||* Tác. Lugares eleva- 
dos, alturas, collados. 
* editicíi judices, m. pl. Cic. 
V. EDITITIUS. 
editío, ónis, f. Cic. Edición, 
publicación, presentación en 
úblico. || * Ulp. Nacimiento. 
ditio libri. Quint. Edición, 
prin: impresión de un 
ibro. — consulum. Liv. Nó- 
mina, lista de los cónsules. 
edititius, a, um, adj. Cic. Lo que 
se publica, promulga ó exhibe. 
Edititiíus judex. Cic. Juez ár- 
bitro nombrado por una parte. 
editór, óris, m. Luc. El que 
produce, engendra, hace nacer, 
da á luz. Editor nocturnce 
aurc. Luc. Que causa ó pro- 
duce sereno, humedad. Edito- 
res ludorum. Capit. Los que 
daban los espectáculos al pú- 
blico. 
edítus, us, m. Ulp. Publicación. 
|| Estiércol de los animales. 
editus, a, um, part. de EDO, 
edídi. Cic. Dado á luz, publi- 
cado. || Declarado, intimado, 
hecho saber. || Hor. Nacido, 
descendiente, oriundo. || Alto, 
excelso, eminente. Editus re- 
gibus. Hor. Descendiente de 
reyes. —ex oraculo Apollinis. 
Cic. Declarado, dictado por el 
oráculo de Apolo. — jude.r. 
Cie. Un juez nombrado, ele- 
ido. — in lucem. Cic. Dado 
luz. —in vulgus. Cés. Exten- 
dido, divulgado, publicado. — 
immensum collis. Tác. Ó in 
altitudinem. Liv. Collado muy 
alto, de gran altura. Editior 
viribus homo. Hor. Hombre 
más fuerte, más robusto. 


edo, édis 6 es, edit 6 est, edit, 


ésum 6 estum, edére Ó esse, 
a. Cic. Comer. Edere de pa- 
tella. Cic. Comer en plato. — 
pughos. Pl. Llevar, sufrir pu- 

adas. Esse panem ex vino. 
Cel. Comer pan mojado en 
vino, ó sopa en vino. Edit ant- 
mum cura. Virg. La pesa- 
dumbre, el cuidado le con- 
sume. Estur, bibitur dies, 
noctezque. Pl. No se hace más 
que comer y beber en todo el 

ía y en toda la noche. * Lti- 
benter edi sermonem tuum. 
Pl. He saboreado tu discurso 
con el mayor placer. * Si 
quid est animum. Hor. Si al- 
gún vicio corroe tu corazón. 


edo, is, dídi, dítum, dere, a. 


Cic. Sacar Ó echar afuera. || 
Dar á luz, parir. MS 
engendrar, criar. || Hablar, de- 
cir. ||Contar, explicar, exponer. 
l Dar, ofrecer, exhibir. || Pu- 
licar, divulgar. Edit quisque 

uod potest. P!. Cada uno hace 
o que puede. Edere judices. 
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Cic. Nombrar, elegir jueces. 
— minas. Cic. Amenazar. 
* —exzempla in aliquem. Ter. 
Hacer un escarmiento con al- 
uno. * — arma. Ob. Cantar 
as batallas.* — amnuam ope- 
ram. Lito. Hacer un servicio 
anual. 
edo, ónis, m. Varr. Comilón, 
comedor. 
edócenter, adv. Gel. Por vía 
de enseñanza. 
edócio, és, cut, doctum, ére, a. 
Cic. Enseñar, mostrar, ins- 
truír. Jurentutem multis mo- 
dis mala facinora edocere. 
Sal. Enseñar á la juventud 
malas acciones por muchos 
caminos. — aliquem de iti- 
nere hostium. Sal. Informar 
á uno del camino de los ene- 
migos. * Edocuit tamen ra- 
tio ut... Cic. La razón ha he- 
cho ver ó ha demostrado que. 
edoctus, «4. um, part. de EDO- 
CE0. Lic. Enseñado, advertido, 
informado, instruído. Edoctus 
artes bellí. Liv. Enseñado, 
práctico en las artes de la 
guerra. 
edóláitór, óris, m. Plin. El que 
acepilla, alisa, pule. 


recen? a, um. Col. Acepi- 
1 


llado, alisado, pulido perfec- 
tamente. Part. de 


edólo, ás, úáot, átum, dare, a. 


Cic. Acepillar, allanar, pulir, 

alisar perfectamente. Edolare 

librum. Varr. Perfeccionar, 

per la última mano á un li- 
ro. 


edómo, ds, mut, ítum, are, a. 


Cic. Domar, sujetar, subyu- 
gar, sojuzgar del todo. Edo- 
mita natura doctrina. Cie. 
Natural, domado, domeñado 
por la doctrina ó enseñanza. 
— herba. Col. Hierba culti- 
vada, hortense. 


Edon, ónis, m. Plin. Edón, 


monte de Tracia. 


Edóni, órum, m. pl. Plin. Pue- 


blos de Tracia. 


Edónis, dis, f. Oc. La mujer 


natural de los pueblos edones 
en Tracia. |¡ Bacante, la mujer 

ue celebraba con otras en 
Tracia los sacrificios de Baco, 
llamados orgía. 


Edonius, a, um, y 
Edónus, a, um, adj. Virg. Per- 


ueblos edo- 
aco y á sus 


teneciente á los 
nes de Tracia, á 
sacrificios. 


Edónus, ¿, m. V. EDON. 
* edor, óris, n. Fes. V. ADOR. 
edormío, is, 10t, itum, [re, n. 


Cie. y 


¿édormisco, is, ¿re, n. Pl. Dor- 


mir mucho. || Dejar de dor- 
mir. Edormire.Cic. 6 edormi- 
scere. Pl. crapulam ó vinum. 
Cic. 6 villum. Ter. Dormir la 
borrachera. — tempus. Sén. 
Pasar el tiempo durmiendo. 
Edormiscere somnum. Pl. 
Echar un sueño. * Dimidium 
edormitur. Sén. La mitad (de 
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» E 
ese tiempo) se pasa durmiendo. 

Edrei, órum, m. pl. Ciudad de 
los amorrcos. 

Edri, órum, m. pl. La isla de 
Bardsei en la costa de Ingla- 
terra. 

edúcatio, ónis, f. Cic. Educa- 
ción, enseñanza, disciplina, 
crianza. || Pasto de los ani- 
males. || Cría de ellos. 

edúcátor, óris, m. Cic. El que 
cría, alimenta, educa, enseña. 
|| Preceptor, maestro, director, 
ayo. 

edúcátrix, ¿cis, f. Col. Ama de 
leche, la que cuida, educa, en- 
seña. 

edúcátus, a, um, part. de EDu- 
co. Cic. Educado, criado, en- 
señado, instruido. Educatus 
Racenne. Tác. Criado en Rá- 
vena. — ad turpitudinem. Cic. 
Criado en torpeza, en malas 
costumbres. * Uva pampinea 
erlucata sub umbra. Catón. El 
racimo que se cría á la som- 
bra del pámpano. 

edúcátus, us, m. Tert. Y. ebu- 
CATIO. 

* edúce, imper. ant. de Enuco. 

edúco, ds, dci, átum, áre, a. 
Cic. Educar, criar. |] Enseñar, 
instruír, formar, dar educa- 
ción. Educacit illam sibt pro 
.filia. PL. La crió como si fuese 
su propia hija. Educari mam- 
mis fertum. Plin, Dar el pe- 
cho á su hijo, criarle á su pe- 
chos. — oratorem. Quint. 
Formar un orador. — aliquem 
liberaliter, ingenue. Ter. Dar 
á uno buena, noble educación. 

edúco, 2, uxt, ctum, cére. 
(Imper. ant. EDUCE por EDUC). 
a. Cic. Sacar afuera. ! Llevar, 
conducir, pasar. || Alzar, le- 
vantar. || Agotar, apurar. || 
Educar, criar. || Engendrar, 
producir. Educere gladium, 
e vagina. Cic. Sacar la es- 
pada, desenvainarla. |H-Echar, 
poner, meter, mano á la es- 

ada, tirar de ella. — aliquem 
etho. V. Fl. Libertar á uno 
de la mucrte. — aliquem in 
jus. Cic. Traer á uno á jui- 
cio, emplazarle.—8ortem.Ctc. 

Sortear, echar suertes. — ludo 
noctem. Est. Pasar la noche 
jugando. — 8e multitudint. 
Sén. Salirse, escaparse de en- 
tre la multitud. — poculum. 
Pl. Agotar, apurar un vaso. 
* — lacum. Cic. Desecar una 
laguna. * — in aciem. Cés. 
Salir al campo de batalla. 
*—«omnos sub hiberno ccelo. 
Sil. Dormir al sereno en las 
noches de invierno. 

eductío, ónis, f. Catón. La ac- 
ción de sacar fuera, extrac- 
cion 

* eductor, óris, m. Front. Edu- 
cador, que cría ó educa. 

eductus, a, um, part de EDUCO, 
ts. Cte. Sacado fuera. || Virg. 
Alzado, levantado en alto. || 
Educado, criado. Eductus se- 
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vera disciplina. Tác. Criado, 
educado bajo una severa dis- 
ciplina. 

edulco, ds, Gel, átum, dre, 
a. Gel. Endulzar. 

* +; edulcoratio, ónis, f. Mo- 
dificación de la acrimonia de 
alguna sustancia. 

* + eduléo, Ónis, Mm. y 

rra ó edúlus, :,m. Glos. 

std. Glotón. 

edúlía, tum, n. pl. Hor. Man- 
jares, cosas de comer. Alguna 
vez se halla EDULIUM. 

Edulíca ó Dduca, «e f. S. Ag. 
Diosa que cuidaba del all- 
mento y crianza de los niños. 

edális, lé, adj. Varr. Cosa de 
comer, Ó buena para comer. 

edúre, adv. Oc. Dura, obstina- 
damente. 

edúresco, is, ére, n. Cel. En- 
durecerse. | 

edúro, ds, act, átum, dre, a. 
Fác. Sén. Endurecer, hacer, 
poner duro. || Durar mucho 
ticmpo. 

edúrus, a, um, adj. Virg. Duro, 
muy duro. || Or. Endurecido, 
obstinado. 

Ediúsa, (?,f. Varr. Edusa, diosa 
abogada de la comida, como 
Potina de la bebida y Cuba del 
sueño. |¡* Según otros autores 
es la misma que EDULICA. 

edyllium ó idyllium, 7, n. 
Aus. Idilio, poema corto á ma- 
nera de epigrama. Así intituló 
Ausonio los suvos. 

Eetion, óni<, n. Ov. Etión, padre 
de Andrómaca, el cual reinó 
en Tebas de Cilicia. 

Eetionóus, a, um, adj. Or. Per- 
teneciente á Etión, rey de Te- 
bas en Cilicia. 
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effabílis, lé, adj. Virg. Lo que 
se puede decir. 

effecátus, a, um. Apul. Lim- 

io, sin heces ni inmundicias. 
art. de 

effseco, is, Gct, Gtum, dre, a. 
Apul. Quitar las heces, lim- 
piar de inmundicias, 

— effamen, inis, n. M. Cap. 
Dicción, pronunciación. 
effarcio y effercio, 15, rst, rtum, 
ctre, a. Cés. Llenar, henchir 
del todo. 

effári, atus sum, dep. Cic. Ha- 
blar, decir, proferir, publicar, 
divulgar. Effart alicut. Virg. 
Hablar á alguno. — templum. 
Cic. Delincar y consagrar con 
ciertas fórmulas deprecatorias 
los límites de un templo. 

effascinátio, ónis, f. Plin. Fas- 
cinación, aojo, mal de ojo. 
effascinátor, óris, m. Plin. Fas- 
cinador. || Encantador, hechi- 
cero. 

effascino, ás, art, atum, are, 
a. Plin. Fascinar, aojar, ha- 
cer mal de ojo. * E/fascinan- 
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tes homines. Gel. Hechiceros. 

effáta, órum, n. pl. Cic. Vati- 
cinios. E [lata auyurum. Varr. 
Deprecaciones de los augures 
para consagrar un lugar. 

+ effátio, ónis, f. Sere. El acto 
de hablar. 

effátum, 1, n. Cic. Axioma, 
dogma, máxima, sentencia, 
principio, dicho. || * V. el pl. 
EFFATA. 

effátus, a, um, part. a. y pas. 
de EFFARI. E/futum templum. 
Cic. Templo delineado y con- 
sagrado por los augures con 
ciertas fórmulas deprecatorias. 
Tantum effuta. Virg. Habien- 
do dicho esto. 

j effátus, us, m. Apul. Habla, 
pronunciación. * Effitudigna 
nomina. Plin. Nombres dig- 
nos de ser citados. * E/fatu 
sanctee vaticinationts accepto. 
Afpul. Recibida la respuesta 
del divino oráculo. 

* + effatúus, a, um, adj. Glos. 
Isid. Hablador. 

efféci, pret. de EFFICIO. 

effecte, adv. Am. Con perfec- 
ción. 

effectío, ónis, f. Cic. Práctica, 
el acto y modo de hacer. 
effective, adv. Quint. Electi- 
vamente, con, en efecto. 

* J effectito, as, are, n. Not. 

ur. Hacer á menudo. 
 effectivus, a, um, adj. Plin. 
Efectivo, lo que se lleva á 
efecto. 

effector, óris, m. Hacedor, 
autor. 
effectrix, icis, f. Cic. Hacedo- 
ra, autora. 

effectum, í, n. Quint. y 
effectus, us, m. Cte. Efecto. 
Opera in effectu erunt. Ltc. 
Las obras estaban concluídas. 
Sine ullo effectu. Lio. Sin efec- 
to alguno. Non caret eflectu. 
Or. Se lleva á efecto. Rardicis 
effectus. Ci. El efecto, virtud, 
fuerza, eficacia de una raíz. 
effectus, a, um, part. de EFrI- 
cio. Cic. Efectuado, hecho, 
acabado, perfeccionado. EfJec- 
tee res. Cte. Los efectos. E(Jec- 
tum aliquid reddere 6 dare. 
Ter. Efectuar, llevar algo á 
efecto, á ejecución. Aures 
effectiuz aliquid postulantes. 
Quint. Oídos que no se satls- 
facen, que descan otra cosa 
más perfecta. 
effócundo, as, are, a. Vop. Fer- 
tilizar, hacer abundante, abo- 
nar. 

effámináte, adv. Cic. Afemi- 
nadamente, de una mancra 
afeminada, á modo de mujer. 

+ effeminaitio, ónis, f. Tert. 
Afeminación, blandura, deli- 
cadeza, molicie. 

* effominatórium, tí, n. Gloz. 
Isid. Lupanar. 

efféminitus, a, um. Cic. Afe- 
minado, blando, delicado, de 
ánimo mujeril. Part. de EPFE- 
MINO. * Effeminata compo8l- 
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tio. Quint. Composición sin 
vigor.||* Effeminatus histrio. 
Ctc. Cómico vestido de mujer. 
effémino, ás, dect, átum, are, 
Cés. Afeminar, enervar. Pecu- 
nta animum cirilem effemit- 
minat. Sal. El dinero afemi- 
na el ánimo varonil. 

* efferasco, ts, ére, n. Am. En- 
furecerse. 

+ efféráte, adv. Lact. Fiera, 
cruel, inhumanamente, á ma- 
nera de fieras. 

efférátio, ónis, f. Ter. Fiereza, 
inhumanidad, crueldad, bar- 
baridad. 

efférátus, a, um, part. de EFFE- 
rO, as. Cic. Enfurecido, he- 
eho, vuclto fiero, bárbaro, 
«ruel. * Efferate odio iraque. 
Lto. Enfurecidos por el odio y 
la cólera. * Efferatissimi 
arffectus. Sén, Las pasiones 
niás violentas. 
efferbúi, pret. de EFFERVEO y 
de EFFERVESCO. 
effercio, is, ire. V. EFFARCIO. 
efféresco, n. Am. Y. EFFERASCO. 
offóéritas, átis, f. Lact. Fiereza, 
crueldad. 
efféro, ás, áci, átum, áre, a. 
Lio. Encruelecer, hacer, vol- 
ver fiero, cruel, bárbaro, in- 
humano. Efferare animos ma- 
lt assuetudine. Lio. Embrute- 
cer los ánimos, hacerlos in- 
tratables y bárbaros con la 
costumbre de lo malo. 
eftóro, ers, etúli, elátum, 
efferre, a. Ctc. sacar afuera. 
|| Llevar, conducir fuera. || Pro- 
ducir, engendrar, criar. |] Ex- 
poner, explicar, declarar. |[ Di- 
vulgar, publicar. || Decir, pro- 
nunciar, hablar. (| Alzar, le- 
vantar. || Llevar á enterrar. 
E [erre se. Ter. Ensoberbecer- 
se, engreírsc. — aliquem. Cte. 
Alabar, ensalzar con alaban- 
zas.— de custodia. Col. Sacar 
de la prisión. — sese vercis, 
sermonibus, glorianido, pree- 
dicatione. Cic. Alabarse, jac- 
tarse, vanagloriarse. — cada- 
ver ad sepulcrum. Lto. Lle- 
Var á sepultar un cadáver. — 
pedem aliquo. Cic. Tr, dirigir- 
se á alguna parte. E/Jerrt alt- 
qua re. Cte. Ser trasportado, 
ponerse fuera de sí (en buena 
y en mala parte). Hrec me de 

ceetitia extulerunt. Cic. Estas 
cosas me han dado una suma 
alegría. * Jtalia pubem Sa- 
bellam extulit. Virg. Italia 
produjo la juventud sabina. 
Verbum de verbo expres- 
sum e.ctulit. Ter. Tradujo re- 
roduciendo palabra por pala- 
ra. * Efferrt popularitate. 
Suet. Anhilar la popularidad. 
* Efferre malum patiendo. 
Ctc. Sufrir un mal con pacien- 
cia. (Es raro en esta acepción.) 
effertus, a, um, part. de EFFER- 
cio. Pl. Lleno, colmado. || Re- 
pleto. 
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efférus, a, um, adj. Sén. Ficro, 
inhumano. 

effervens, tiz, adj. Gel. Fuer- 
te, vehemente. 

effervéo, é3, bui 6 ervi, ére, n. 
Est. Hervir mucho. || Cic. En- 
cruelecerse, enfurecerse. 

effervescentía, «e, f. Ces. Her- 
vor, efervescencia. 

effervesco, is, but s8cf%re, n. 
Cic. Empezar á cocer. || En- 
furecerse, embravecerse, aca- 
lorarse. 

effervo, ta, bui ó el, ére, n. 
Vitr. Salirse hirviendo el li- 
cor, derramarse. || * Fermentar 
un líqyuido. ' 

efféta, ce, f. V. EFFETA. 

efféte, adv. Marc. Sabiamente, 
|| Prontamente. 

effétus, a, um, adj. Que ha 
dado á luz, que ha producido. 
100 Que ha puesto (hablando 

e la gallina ú utras aves). V. 

además EFF(ETUS. 

* ES por” EFFECERIM, arc. 


effícacia, «?, f. Plin. Eficacia, 
virtud, actividad, fuerza, po- 
der, propiedad para obrar. 
effícicitas, atis, f. Cic. V. EFFI- 
CACIA. 

efficiciter, adv. Plin. Eficaz- 
mente, con actividad, eficacia, 
fervurosa, poderosamente. 
efficax, úcis, adj. Plin. Efi- 
caz, activo, ra propio 
para obrar. E, 

serpentes ex aceto pota. Plin. 
J. Iiticaz, saludable, de gran 
virtud contra el veneno de ser- 
pientes, bebida en vinagre. 
effíciens, lis, adj. Cic. Eficien- 
te, el que obra y hace alguna 
cosa, y la causa que obra y 
produce. 
efficienter, adv. Cic. Eficicn- 
temente, efectivamente, con 
efecto. 

efficientia, «e, Í. Cir. Eficien- 
cia, virtud y facultad para 
hacer. 

efficio, is, féct, fectum, fícére, 
a. Cic. Hacer efectuar, levar 
á efecto. | | Ocasionar, causar, 
producir. || Concluír, deducir, 
colegir, probar. E/ficere man- 
data. Cte. Ejecutar el mando, 
la orden ó encargo. — alicut 
nuptias. Ter. Ajustar á uno 
una boda. — multum in stu- 
dis. Quint. Adelantar mucho 
en los estudios. — excercitum 
confirmatiorem in dies. Cto. 
Hacer al ejército más animo- 
so cada día, alentarle, animar- 
le más. — admirationes. Cte. 
Causar grande admiración. — 
Ex quo ef ficitur. Cte. De don- 
de se sigue. * Efficere quo- 
minus. Lucr. Impedir que... 
* Vult efficere antmos esse 
mortales, Ctc. Se empeña cn 
demostrar que son mortales 
las almas. y 

effictio, ónis, a. A Her. Re- 
presentación, remedo, copia del 
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carácter de alguno. || La figu- 
ra etopeya. 

effictus, a, um, part. de EFFIN- 
Go. Cic, Representado, remu- 
dado.  : 

effigía, (2, Í. Pl. V. ErPiclEs. 

+ effigiátus, us, m. Apul. El ac- 
to de retratar ó remedar. 

effígiátus, a, um, part. de EFFI- 
GIO. Apul. Retratado, figurado. 

effigies, ei, f. Ctc. Efigie, ima- 
gen, figura, semejanza, busto, 
retrato, copia, idea de alguno. 
Ad e/figiem justi tmperit. Cic. 
A modo, al remedo de un im- 
perio justo. Consiliorum a:: 
cirtutem effigies. Cic. 1ma- 
gen, retrato de los pensamicr- 
tos y virtudes. 

effigio, ás, aci, átum, dre, a. 
Sid. Figurar, hacer una efigic. 
* Hominem Deus effigiat. 
Prucd. Dios toma la forma d:: 
hombre. 

effíndo, is, ére, a. Man. Cor- 
tar, surcar las aguas. 
effingo, is, nxt, pi ngérca, 
a. Cic. Retratar, copiar, figu- 
rar, representar, pintar á lo vi- 
vo. Effingere aliquid tn auro. 
Virg. Grabar alguna cosa en 
Oro. — 8pongtis sangutnem 
e foro. Cic. Enjugar, empa- 

ar con esponjas la sangre del 

oro. Cicero effinait rum De- 
mosthenis, copitam Platonts. 
Quint. Cicerón imitó, igualó la 
vehemencia de Demóstenes y 
la abundancia de Platón. 

effío, ts, en lugar de rio, is. Pl. 

effirmo, ás, act, átum, are, a. 
Ac. Confirmar, hacer firme y 
constante. * Jn te ipse effir- 
ma. Acc. Saca fuerzas de fla- 
queza. 

efflagitatio, ónts, f. Cic. y 

effiágitátus, us, m. Ctic. Ins- 
tancia, petición vehemente. E/- 
Jfiagitatu meo. Cic. A ruegos 
míos. 

effiagito, ás, dot, átum, are, 
a. Cic. Pedir con muchas ins- 
tancias, con muchas súplicas 
y ruegos. Locus adversarios 
efflayitabat. Hire. El lugar 
convidaba á Jos contrarios. 
*Efflayitare collationes.Suet. 
Exigir contribuciones. 

jeflammans, (is, adj. M. Cap. 
Lo que echa de sí, arroja, des- 
pide llamas. 

efflátus, a, um, part. de EFPLO. 
Suet. Espirado, despedido ú 
echado espirando 6 respirando. 

afflátus, us, m. Sén. Espira- 
ción, respiración. 

effléo, es, ect, étum, ere, a. 
Queint. Llorar amarga, Ccopio- 
samente, deshacerse en lágr!- 
mas, consumirse llorando por. 
E/fflere oculos. Quint. Desha- 
cerse en llanto. 

+ efflicte, adv. Apul. y 

efflictim, adv. Pl. Ardiente, 
apasionadamente, con extremo. 

 effllctio, ónis, Í. V. AFFLIC- 
TIO. 
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efílicto, ds, dot, átam, dare, a. 
Pl. V. AFFLICTO. 

-effligo, is, xl, ctum, JÉre, a. 
Cic. Afligir, atovmentar. || Gol- 
pear, matar, arruinar. Ef/liye- 
re lapúdle. Pl. Cubrir, cargar 
de piedras. — * spicas mant- 
bus. Tert. Deshacer las espl- 
gas con las manos. 

efflo, ás, áct, úátum, are, a. 
Plin. Echar fuera soplando. || 
Exhalar, espirar, respirar. Ef- 
flare animam. Pl. — extre- 
mum halitum. Cic. Expirar, 
dar el alma, dar el último 
aliento. — colorem. Lucr. Per- 
der el color. * —cinra somno. 
Est. Dormir la borrachera. 
* Efflat odor. For. Se exhala 
el olor. 

effióróo, és, ére, n. Tib. y 

efíflóresco, is, ul, 8córe, n. Cic. 
Florecer, abrirse las flores. 
Efflorescere ingenii laudi- 
bus. Cic. Florecer, brillar con 
las prendas del ingenio. — ex 
aliqua re. Cic. Brillar por al- 
guna cosa, sacar ó salir, re- 
sultar de ella. * Utilitas efflo- 
rescit ex amicitia. Cir. Esta 
ventaja resulta de la amistad. 
* Efflorescere in jucrentam. 
S. Ag. Estar en la flor de la 
juventud. 

effiluenter, adv. Pl. Abundan- 
temente. 

+ effluentíia, ce, f. Plin. Efluvio, 
vapor exhialado de los cuerpos. 

efflúo, is, fluxt, fluxum, ere, 
n. Cte. Salir corriendo, ma- 
nando, destilando. Vitam ef- 
fluere. Cic. Irse desvanecien- 
do, acabando la vida. Caprlli 
e fluunt. Plin, Se caen los ca- 
bellos. Cumef fluxtt vetas. Cic. 
Cuando se pasa la edad, la 
vida. Effluere e.e animo. Ctc. 
Olvidarsc, escaparse de la me- 
moria. — in lacrymas. Luc. 
Deshacerse en llanto. Utrum- 
hoc falsum est, effluet. Ter. 
Ambas o dos cosas son falsas, 
se me saldrán du la boca. 

7 effiúus, a, um, adj. Ao. Que 
se derrama. 

efiúvium, li, n. Plin. La sa- 
lida de una corriente Óó ma- 
nantial, y el lugar de donde 
sale. 

efMuxi, pret. de EFFUO. 

* $ effluxio, ónis, S. Ag. f. El 
sitio por donde corren las 
aguas, canal. 

+ effiuxus, a, um, part. de Er- 
PLUO. A0. Lo que corre ma- 
nando ó destilando. ||* S. Isid. 
Voluble, inconstante. 

effócitio, ónts, f. Cel. Sofoca- 
ción. 

effóco, az, det, átum, are, a. 
Sén. Sofocar, ahogar. * Bo- 
nis $us effocantur (algunos 
leen offocantur) Sén. Están 
abrumados con el peso de sus 
riquezas. 

effódío, is, fódi, foszum, dére, 
a. Cés. Sacar cavando. Effo- 
dere alicui oculos. Cic. Sacar 
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á uno los ojos. * — viscera 
telis subjectis. Oo. Desgarrar 
las entrañas con el hierro ho- 
micida. 

effoamino, etc. V. FPFEMINO. 

effwta, «e, f. Sal. Hembra es- 
téril, mujer que no puede te- 
ner sucesión. || Virg. Hembra 
que ha parido. Ñ 

effaete, adv. Marc. Sin efica- 
cia, sin vigor ni fuerza. 

effcetus, a, um, adj. Cic. Gas- 
tado, consumido, apurado, sin 
fuerza ni vigor. E/fotus ager. 
Virg. 6 Elfwtum solum. Col. 
Tierra apurada, cansada, gas- 
tada. Effeta gallina. Plin. 
Gallina que no pone. — ctri- 
bus senectus. Vig. Vejez muy 
débil, decrópita. 

effor. V. EFFARI. 

+ efformis, e, adj. Not. Tir. 
Irregular, que se separa de la 
forma, que está fuera de la 
forma ordinaria. 

effóro, ás, dect, dtum, áre, a. 
Col. Taladrar, horadar, agu- 
jerear de parte á parte. 

y effossio, ónizs, f. Cód. Teod. 
La cava, la acción de cavar ó 
de sacar cavando. 

effossor, óris, m. El cavador. 

effossus, a, um, part. de ERFO- 
p10. Plin. Sacado cavando. || 
Cavado. 

* effotus, a, um, part. de EFFO- 
vE0. Salido de cascarón. 

* effovéo, es, Gre, n. Veg. Trri- 
tar, inflamar (hablando de una 
llaga ó herida). 

effractáríus, lí, m. Sén. y 

 effractor, órtis, m. Ulp. El que 
rompe, quebranta, descerraja 
puerta, ventana ó arca violen- 
tamente. 

j effractúra, «?, f. Dig. Rotu- 
ra, quebrantamiento de puer- 
ta, ventana, arca ó cofre. 

effractus, a, um, part. de ErP- 
FRINGO. Hor. Roto, quebran- 
tado con violencia. Blfractus 

Jaume. Pl. Muerto de hambre. 

effránáte, adv. Cic. Desenfre- 
nadamente, sin sujeción, rus- 
peto ni temor. 

effrónáitio, ónis, f. Cic. Desen- 
freno, despeño, precipitación, 
disolución. 

effráinátus, a, um (comp. TOR, 
superl. issimus). Li. Desfre- 
nado, quitado el freno.||Indó- 
mito, desordenado, disoluto. 
Part. de 

pe effrendéo, es, ére, út, n. V. 

ort. Lo mismo que FRENDEO. 

effróno, ds, act, atum, dare, a. 
Sul. Soltar quitando el freno. 
Suele escribirse EFFR-ENO CON 
sus derivados. 

effránus, a, um, y effrenis, e, 
adj. Lio. Sin freno. Se dice de 
la caballería á la cual se le ha 
quitado. || Indómito, desenfre- 
nado. E/frena mors. Sén. 
Muerte violenta. 

effricátio, óntis, f. Sén. Frega- 
dura, fregamiento, la acción de 
fregar, friega. 
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effrico, ás, ut, 6 aci, dtum y 

tum, úre, a. Sén. Limpiar fre- 
gando. * At illis diu rubigo 
animorum effricanda est. 
Sén, Necesitan trabajar mu- 
cho para que pierda su espí- 
ritu el moho. 

effringo, is, frégt, fractum, 
ngyére, a. Ctc. Quebrantar, 
romper, quebrar con ímpetu. 
Effringyere animam. Sén. 
Estrellar á uno, arrancarle el 
alma. 

 effrondesco, €¿3, ui, ére, n. 
Vop. Echar, criar hojas. V. 
FRONDESCO. 

Y effrons, ontis, adj. Vop. Des- 
vergonzado, descarado. 

f effrutico, ag, dot, átum, áre, 
a. Tert. Pulular, empezar ¿ 
brotar, echar renuevos ó vás- 
tegos la planta. 

effúdi, pret. de EFFUNDO. 

effúgia, ce, f. Sere. La víctima 
que se escapaba de las aras. 

effugies, él, f. Sil. V. EFFUGIUM. 

effúgio, is, fúgt,fúyltum, gére, 
n. Ctc. Huir, escapar, dar, 
echar á correr. E/fugyit te ni- 
hil. Ctc. Nada se te escapa. — 
me memoria. Pl. Mi memoria 
me abandona, me falta. E/Ju- 
gere manus Ó mantbus, de 
preelto, patria. Pl. Escaparse 
de entre las manos, del com- 
bate, abandonar la patria — 
aciem oculorum. Sén. —oi3us. 
Oc. Escaparse de la vista. 
E [fugi malum, inceni bonum. 
adag. Á quien se muda, Dios 
le ayuda. * Haec morte effu- 
giuntur. Cic. La muerte nos 
¡bra. estos males. 

effúgium, li, n. Cic. Huida, fu- 
ga, la manera de escapar, efu- 
gio. [|El lugar de donde se huye. 
E[Juygium incidere. Tác. Cor- 
tar la fuga, cerrar, impedir el 
paso. E qnejta pennarum. Cic. 
Alas para huír. 

* —effugo, as, áre, a S. Jer. 
Ahuyentar. : 

effulcio, is, st, ltum, clre, a. 
Lte. Apoyar, sostencr, afirmar. 

effulgóo, €s, ist, gere, n. Lio. 
Resplandecer, relucir, brillar 
mucho. * Audacia aut insig- 
nibus effulgens. Tac. Distin- 
guiéendose por su audacia ó 
por la brillantez de su traje. 

y effulgo, is ére. Virgy.V. EFFUL- 
GEO. 

*x-; effulgúro ó¿ effulgóro, as, 
are,n. Ennod. Arrojar, despe- 
dir una luz viva (hablando de 
un gran incendio). 

effultus, a, um, part. de EPFUL- 
cio. Virg. Apoyado, sostenido. 

¡ efimigatus, a, um, adj. Tert. 
Expelido, echado con humo. 

f effumo, ds, áre, n. Humear, 
echar humo. 

effundo, is, Júdi, fisum, dére, 
a. Cic. Derramar, esparcir, 
echar fuera. EJundere iram 
in aliquem. Lio. Descargar su 
ira, su cólera en, sobre ú con- 
tra alguno. — fortunas, patri 
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monium. Cic. Disipar, dilapi- 
dar, derramar, malbaratar, 
desbaratar su hacienda, sus 
hienes, su patrimonio. — 8e um- 
menso ore in Oceanum. Tác. 
Arrojarse al Océano por una 
larga embocadura. —animam, 
vitam. Virg. — extremum 8pt- 
ritum. Cic. Dar, despedir el 
último aliento, morir. — pedi- 
tatum. Sal. Desharatar la in- 
fantería. — crines. Luc. Pe- 
larse. — herbas. Cte. Echar, 
criar, producir hierbas. — alt- 
cut ocvulum. Ulp. Echar á uno 
un ojo fuera. — omnta quee 
tacuerat. Cic. Vomitar todo lo 
que había callado. —= curam 
sui. Sén. Abandonarse, des- 
cuidar de sí enteramente. — 
orationem Sén. Hablar con 
perturbación, con obscuridad. 

gradum, frena. Est. Correr á 
carrera tendida. 

effúse, adv. Cic. Esparcida, li- 
«cenciosamente, sin modera- 
ción, con exceso y profusión. 
E [Puse fuere. Lic. Huír á ca- 
rrera abierta. — vivrere. Cic. 
Vivir profusamente. — exul- 
tare. Cic. Abandonarse á la ale- 
gría con exceso. — amare 
e/[Jusissisme, diligere. Plin. j. 

mar con extremo, con pa- 
sión. 

effusio, óniz, f. Cic. Efusión, 
derramamiento. || Prodigali- 
dad, profusión. E/Fusio animi 
in loetitia. Cic. Ensanche, di- 
latación del ánimo, del cora- 
zÓn á causa de la alegría. 

y effúsor, óris, m. S. Ag. De- 
rramador, el que vierte ó de- 
rrama. 

jeffisorie,adv. Am. V. EFFUSE. 

* +effusoríum, 1, n. Glos. yr. 
lat. Embudo. 

effúsus, a, um, part. de EFFUN- 
DO. Lt". Derramado, vertido 
fucra. E/ffusus in complexu. 
Tác. El que recibe con los 
brazos abiertos. — in lacry- 
mas. Tac. Deshecho en lágii 
mas. E/[fust honores. Nep. Ho- 
nores dados sin medida, sin 
discreción. — sumplus. Cte. 
Gastos excesivos. Effustssi- 
mis habentis incadere. Lic. 
Acometer, dar sobre los ene- 
migos á toda rienda. E/ffusa 
loca. Tác. Lugares, pee 
anchos, llanos, descubiertos. 
E/lust plenis portis. Lio. Sa- 
liendo de tropel. 

effútio, is, leí, itum, Tre, a. Cic. 
Charlar parlar sin considera- 
ción y sia reserva. * Ita te- 
mere de muncdo effutuint. Cic. 
De esta suerte, Ó á este tenor 
vanensartando necedades acer- 
cr de la creación del mun- 
do. 

effútitus, a, um, part. de Er- 
FPUTIO. Ctc. Charlado, parlado 
sin reflexión y sin sustancia. 

effitúo, is, ui,ére, a. Suet. Mal- 
gastar en liberalidades. 
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+ egélátus, a, um, part. de 
EGELO. Cel. Templado, no muy 
frio. 

+ egélido, ás, áct, átum, áre, 
a. Sid. Deshelar lo que estaba 
helado. 

egélidus, a, um, adj. Cel. Tem- 

lado, que ha perdido algo del 
hiclo: [[ Frio. || Aus. Helado. 
* Jam rer egeliudlos refert 
tepores. Cuat. Ya vuclve á 
traernos la primavera su tibio 
soplo. 

+ egélo, ás, áct, dtum, áre, a. 
Cel. Templar lo que estaba 
helado, quitar algo de la su- 
ma frialdad del hielo. 

egens, tis, adj. (comp. TIOR, 
superl. TIissIMUS). Ctc. Nece- 
sitado, pobre. Egens delicta- 
rumanimus. Hor. Animo pri- 
vado de todo placer. — rebus 
omnibus. Cic. Falto de todo. 

+ egónúlus, a, um. P. Nol. 
Pobrecillo, pobrecito. Dim. de 

egónus, a, um, adj. Liv. Pobre, 
necesitado, falto. Eyena aqua- 
rum regio. Tac. Fierra escasa 
de agua. Res erena. Pl. Nece- 
sidades, negocios desespera- 
dos. Omntum egent. Lic. Pri- 
vados de todo humano con- 
suelo. 

egéo, es, gut, ere, n. Cic. Care- 
cer, estar falto, necesitado, 
pobre. Themistoclis liber: 
eqguerunt. Cic. Los hijos de 
Temístocles fueron pobres. Lo- 
cuz pauca munimenta egebat. 
Sal. El paraje necesitaba poca 
fortificación. Eyere medicince 
ó medicina. Citc. Necesitar de 
remedio, de medicina. Alter 
JFrenis, alter eyet calcaribus. 
El uno peca por carta de más, 
y el otro por carta de menos. 
* Si quid est quod utar, 
utor; si non est, eyeo. Gel. Si 
hay algo de que pueda apro- 
vecharme, me aprovecho; 
cuando no, me paso sin ello. 
* Sí plausoris eges. Hor. Si 
necesitas que te aplaudan. 

Egéría, ce, f. Liv. Egeria, ninfa. 
|| Verg. Egeria, bosque y fuente 
cerca de Roma. || Fes. Egeria, 
diosa abogada de los partos. 

egeries, €, f. Sol. La acción 
de despedir el excremento. || 
El excremento (de los ani- 
malos). 

egermino, «¿s, ací, átum, dre, 
n. Col. Echar botones ó re- 
nuevos los árboles y plantas. 

egéro, 13, Jessi, gestum, rére, 
a. Plin. Sacar, llevar fuera, 
extraer. || Echar fuera, vomi- 
tar. || Agotar, apurar, vaciar. 
Coli qracitas A 
Sén. La intemperie del clima 
echa fuera los habitadores, los 
hace salir de la tierra. * Eye- 
rere sanquinem. Plin. Vowmi- 
tar sangre*— dapes. Or. De- 
volver los alimentos. 
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* + egersimon, n. Cap. M. Que 
tiene la virtud de excitar. 

egestas, atiz, f. Cic. Necesidad, 
pobreza, indigencia. 

egestio, ónis, f. Plin. El acto 
de sacar ó llevar fuera. || Efu- 
sión, profusión. || Evacuación. 

* | egestivus, a, um, adj. Macr. 
Que hace volver á vomitar. 

egestuósus ú egestósus, a, 
um, A. Víct. V. EGENUS. 

egestus, us, m. Sén. V. EGE- 
STIO. 

egestus, a, um, part. de EGERO. 
Col. Sacado llevado fuera. || 
Est. Exhiausto, desocupado, 
vacio. Noxr egesta metu. V. 
Fl. Noche pasada con temor. 

esi, pret. de aGo. 

egigno, is, ére, a. Lucr. Echar, 
producir flores el árbol ó 
planta. 

* | egitura, «e, f. Tert. Indi- 
gencia. 

Egnatiánus, a, um,adj. Sén. Lo 

ertenecienteá Egnacio (Marco 

ufo) que conspiró contra la 
vida de Augusto, y fué descu- 
bierto y castigado. 

ego, meti, mihi, me, pron. Ctc. 
Yo. Se juuta con elegancia á 
otros pronombres. Dixt ego 
idem in senatu. Cic. Yo mis- 
mo dije en el senado. Se pone 
al principio de la oración para 
mayor aseveración, y se le 
suele añadir rero, y alguna 
vez autem. Para dar, mayor 
fuerza á lo que se dice, se 
añade la sílaba met. A veces 
sólo se pone por adorno con 
redundancia. Entre los poctas 
junto con eidi incluye cierto 
énfasis. Vidi egomet. Yo mis- 
mo le ví. El dativo m ht sign)- 
fica á veces para mí daño ó 
provecho. Sí quis peccat, miht 
peccat. Ter. Si peca, para mi 
peca. Otras, á mi juicio. Js 
miht profecto est spectatus 
satis. Ter. Este para mí, á mí 
juicio está bastante acreditado. 
Con los participios en dus se 
usa en lugar de a me. Stirus 
mihi exhortandus est. Ter. 
Tengo yo de exhortar á Siro. 
Ego ne ó eyon? ¿Yo? Y así- 
mismo usa min'? y men? 

egrédior, deris, qressus 8um, 
édi, dep. Cie. Salir, partir. |! 
Subir, vencer una cuesta Ó 
montaña. || Hacer digresión. 
Egredi ab aliquo. Ter. Salir 
de casa de alguno. — domo. 
Cic. Salir de casa, de la pa- 
tria. — a proposito. Cte. Sa- 
lir del propósito, hacer digre- 
sión. — in terram, Cic. Des: 
embarcar. — extra fines. Cie. 
Salir de los límites. — portu. 
Tác. Hacerse á la vela, salir 
del puerto. 

+ egrógiátus, us, m. Dig. Grado 
de dignidad de aquel á quien 
se daba el título de Eyregtus. 

egrégie, adv. Cte. Insigne, no- 
ble, principal, excelentemente. 


EJA 


FEqregius cceenare. Juo. Cenar 
magníficamente. 

egrégius, a, um, adj. (comp. 
¡OR, Superl. IssIMUSs). Cic. Egre- 

lo, insigne, escogido, singu- 
ar, noble, excelente. Egre- 
gium est mihit. Tác. Es hon- 
roso, honorífico para mí. Egre- 
gium publicum. Tác. El de- 
coro, majestad del público. 
Egregii. Cód. Teod. Llamá- 
banse así, en tiempo de los em- 
peradores, los que obtenían el 
grado de dignidad conocido 
con el nombre de egregiatus. 
Su jerarquía era inferior á la 
de E era clarissimi 

rfectissimt. 

A enreo. Onis, f. Apul. Sa- 
lida, el acto de salir. * Quint. 
Digresión. . 

egressus, us, m. Cic. Salida, 
partida. || Cés. Desembarco. |] 
Quint. Digresión. 

egressus, a, um, part. de EGRE- 
DIOR. 

egúla, ce, f. Plin. Especie de 
azufrequesirve pea blanquear 
v suavizar las lanas. 

* +egurgitatio óexgurgitatio, 
onis, f. Apu!. Derramamiento. 

rgito, as, áct, átum, úre, a. 
Pl. Echar fuera, vomitar. 
Egurygitare domo argentum. 
Pl. Desperdiciar, malbaratar 
el dinero, echarle por la ven- 
tana. 


EH, El y EJ 


ehe. Interjección de ánimo cons- 
ternado. Varr. ¡Ay! 

ehem, interj. que denota en- 
contrar algo de repente. Ter. 


¡Ah! ¡hola! 
eheu, interj. de dolor. Ter. 
:Ah! ¡Ay! Mejor : heu! heu! 


Y heuheu. 

eho, ehodum. Interjecciones 
que sirven para llamar, mover 
y amonestar. Ter. Eh, hola. 
Ehodum ad me. Ter. Eh, 
hola, ven, llégate acá. 

ei, en lugar de 11. Pl. 

ela (HE) Ó eja, interj, para 
mover, exhortar, consolar, ad- 
mirar, repetir. Virg. Ea, vaya, 
hola, oh. Eta, age, rumpe 
moras. Virg. Ea, sús, vamos, 
vaya, date prisa. Eta, haud stc 
decet. Ter. Ea, oh, hola, eso 
no conviene. 

* eicio, us, ere. V. EJ¡ciO. 

+ éjáculáatio, ónts, f. Veg. La 
acción de lanzar, arrojar, dis- 
parar, tirar, flechar. || Tiro. 
¡ejácúlitor, óris, m. Veg. Fle- 
chero, tirador, el que arroja, 
lanza, tira, dispara. 

* + ejaculatoríus, a, um, adj. 
Que sirve para la ejaculación. 
ejácúlátus, a, um. Oc. Lanzado, 
disparado. Part. de 

f ejácúlo, ds, áoi, atum, are, 
a. Plin. j. y 

ejácúlor, Gris, dtum sum, ári 


EJU 


(más usado). dep. Oc. Lanzar, 
disparar, arrojar, tirar de le- 
jos y de cerca. 
ejéci, pret. de EJIcIO. 
ejectámenta, órum, n. pl. Tác. 
Lo que despide la mar ó echa 
de sí en las riberas. || El excre- 
mento. : 
y ejectatío, Onis, f. y 
ejectio, Onis, f. Plin. El acto 
de despedir Óó echar de sí. || 
Vitr. Evacuación. Mortem el 
ejectionern timemus. Cic. Te- 
memos la muerte y el des- 
tierro. * Ejectio articult. Cel. 
Dislocación de una coyuntura. 
T ejectitius, a, um, adj. Plin. 
Lo que despide ó echa de sí. || 
* se usa como sustantivo la 
terminación femenina EJECTI- 
Tila, (e, f. La que ha abortado 
Ó dado á luz. 
ejecto, ás, dot, átum, are, a. 
Oc. Echar fuera, expeler. || Vo- 
mitar. 
* + ejectura, («, f. Boec. La 
acción de echar fuera. 
ejectus, a, um, part. de EJICIO. 
Cir. Echado fuera, expelido. 
Ejectus Ó ejectus litore. Cte. 
Virg. Náufrago, arrojado del 
mar. || Pobre, mendigo. Ejec- 
tus die. Tác. Ciego, que está 
rivado de la luz. Damnato 
oc, ejecto. Cic. Condenado 
éste y desterrado. 
ejectus, us, m. Lucr. V. EJEC- 
TIO. 
ejératio, y ejero. V. EJURATIO. 
EJURO. 
ejicio, ts, jécí, jectum, jlcére, a. 
Cic. Echar fuera, sacar con 
violencia, expeler. [| Desterrar. 
|| Ulp. Abortar. || Cel. Vomi- 
tar. Ejicere se. Cte. Echarse 
fuera, salir con ímpetu, con 
furia. — cedibus foras. Pl. 
Echar de casa. — nacrem tn 
terram. Cés. Dar un navío al 
través, contra la tierra. Quod 
tamen non ejtcio. Cic. Lo.cual 
no excluyo; no me aparto de 
ello. 
ejúlátio, Onis, f. Cie. y 
ejúlátus, uz, m. Cic. Lamen- 
tación, llanto, gemido de mu- 
chos con gritos y chillidos. 
j ejúlito, as, ct, átum, áre, n. 
Luctl. Frec. de 
ejúlo (HEJULO:, 48, del, átum, 
are, n. Cie. Llorar, lamentar- 
se, Con gemidos, aves y gri- 
tos.* Ejulare fortunas meas. 
Apul. Deplorár mi mala for- 
tuna. 
ejuncesco, 13, ére, n. Plin. 
Adelgazarse, ponerse como un 
junco. 
ejuncidus, a, um, adj. Plin. Te- 
nue, delgado como un junco. 
T ejúno, indec. Caris. Fórmula 
de jurar por la diosa Juno. 
ejúrátio, onis, f. Sén. Renun- 
cia, abdicación con protesta de 
no poder más. V. EJURO. 
ejúro, ds, act, átum, are, a. 
Cic. Renunciar, rehusar, recu- 
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||Desamparar, abandonar. Eju- 
rare forum ú judicem ini- 
quum. Cic. Apartarse de un 
tribunal Ó6 de un juez, recu- 
sándole con juramento de no 
poder alcanzar justicia. — bo- 
nam copiar. Cic. Rehusar, ha- 
cer gastos ó pagar las deudas, 
con juramento de no tener fa- 
cultades ó sea declararse en 
quiebra. * — patriam. Tac. 
Renegar de su patria, * — mi- 
litiam. Pl. Dejar la carrera de 
las armas, abandonar la mi- 
licia. — magistratum. Tac. 
Renunciar el empleo, como ju- 
rando no ser para ello. 
ejuscómódi, gen. V. EJUSMODI. 
ejusdemmódi, gen. Cic. De la 
misma manera, arte, especie, 
suerte, género. 
ejusmoódi, gen. De tal mancra, 
de tal suerte, tal. Son dus ge- 
nitivos unidos que componen 
un adjetivo indeclinable. 


EL 


elábor, éris, lapsus sum, bi, 
dep. Cic. Escurrirse, esca- 
parse, huírse. Elabi puynam 
aut vincula. Tác. Escapar de 
la batalla ó prisión. * — ex 
criminibus. Ctc. Salir bien de 
las acusaciones. * Fastigio 
elabitur. Cés. Resbala de la 
cubierta. 

elábórate, adv. Cic. Con suma 
exactitud y cuidado. 

elabórátio, Onis, f. A Her. Tra- 
bajo, aplicación, estudio, cui- 
dado. 

elabóratus, us, m. Apul, V. 
ELABORATIO 

elábóráitus, a, um. Cic Hecho, 
trabajo con fatiga, aplicación 
y diligencia. Imperium e«rabo- 
ratum a parentibuz. Just. 1m- 
perio adquirido con el trabajo 
de los padres, de los ascen- 
dientes. Part. de 

elábóro, 8, dect, átum, áre, a. 
Cic. Trabajar con mucho cui- 
dado y aplicación. Elaborare * 
aliquid. Cic. Trabajar una 
cosa con mucho cuidado, con 
el mayor esmero, poner en 
ella mucho estudio y diligen- 
cia. 

elacáta, (”, y elácáte, és, f. Col. 
El atún, pescado. 

* + elacaten, énis y 

+ elácátóna, ce, f. Fes. V. ELAa- 
CATA. 

elactesco, is, sróére, n. Plin. 
Volverse blanco como la leche. 
(dos en leche.||* Otros 
een : LACTESCO. 

elacto, ás, áre, a. Lucr. Des- 
tetar, quitar el pecho ó la teta 
al que mama. 

— elesempória, ce, f. Dig. Co- 
mercio de aceite. * A 

* F eleogárum, i, n. Apic. 
Aceite mezlado con garum. V. 


sar, con protesta y juramento. | Esta palabra. 
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elssóméli, n. ind. Plin. Goma 


de ¡ús ulivos. 

* Ni eleómoóloche, es, f. Apul. 

alvavisco, pianta. 

$ eleon, unis, im Tert. Olivar, 
el sitio plantado de olivos. 

* + elsesosacharunm, t, n. Aceite 
mezclado con miel. 

elseothesium, íe, n. Vitr. Pieza 
en los baños dunde los atletas 
se untabau con una mezcla de 
acelle y Cera. 

jelevigátio, Onis, f. Vitr. Puli- 
mento, el acto de pulir, alisar, 
acepillar, lunar. 

. Felevigátor, Oris, m. Vitr. El 
que acepilla, alisa, lima ó pule. 

- | elevigátus, a, um. Alisado, 
acepillado. Part. de 

j elevigo, ús, áct, dtum, úre. 
a. Gel. Pulir, alisar, allanar, 
acepillar, limar. | 

eláamentábilis, l¿, adj. Cic. La- 
mentable. 

elanguéo, ¿s, ui, 8re, n. Tác. y 

elanguesco, t3, gui, scére, n. 
Lte. Debilitarse, enflaquecerse, 
extenuarse, ponerse flaco, ma- 
exento. Elanguit res diffe- 
rendo. Lic. El negocio se res- 
frió, se perdió por la dilación. 

elanguidus, a, um, adj. V. Fort. 
Muy lánguido. 

* + elaphóboscon, t, n. Plin. 
Pasto de ciervo, hierba, especio 
de férula. 

elápidátio, ónez, f. Col. El acto 
de desempedrar, quitaró arran- 
car las piedras. 

elápido, ás, dot, atum, áre, a. 
Plin. Desempedrar, despedre- 
gar, quitar ó arrancar las pie- 
dras. 

elapis ó elaps, pis, f. Plin. 
Una serpiente. 

elapsio, ónts, f. Col. Evasión, 
escapatoria. 

elapsus, a, um, part. de ELABOR. 
Cic. Elapst tn pravum artus. 
Tác. Miembros desencajados, 
desconcertados. * Elapsus de 
pectore. Lucr. Olvidado. 
* lgnis frondes elapsusg in al- 
tas. Virg. El fuego, subiendo 
hasta las puntas de las ramas. 

feláquéo, ds,dci, atum, are, a. 
Prud. Desatar, libertar de los 
lazos. * Elaqueare constan- 
tiam animi. Prud. Dar libre 
vuelo á la constancia de alma. 

elargior, iris, yitus 8um, Tri, 
dep. Cic. Dar, repartir, distri- 
buír largamente, con liberali- 
dad. Eluryirí de alieno. Lic. 
Hacer liberalidades con lo 
ajeno. 

+ elargitio, Onis, f. Did. Lar- 
gueza, liberalidad. 

* $ elargitor, óris, m. Dig. Li- 
beral, que da y distribuye lar- 
gamente. 

elassesco, is, ére, n. Pl. Can- 
sarse. 
eláte, es, f. Plin. El abeto, ár- 
bol. [| Renuevo de la palma. || 
Corteza de la palma que flo- 
o || Especie de palma muy 
alta. 
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eláte, adv. Cic. Altamente, con 
estilo elevado. || Quint. En alta 
voz. || Con altan:ría. Elatius 

se yerere. Nep. Ubrar, portar- 
se con demasiada tiesura, al- 
tanería. 

Elatéjus, a, um, adj. Ob. Lo 
perteneciente á Elato de Mag- 
nesia, como su hijo Ceneo. 

 elatórium, ¿¿, n. Plin. Elate- 
rio, medicamento) purgante he- 
cho con el jugo de cohombros 
silvestres, úul para mover el 
vientre. 

* [elátérómetrum, 1, n. Apa- 
rato para medir la elasticidad 
del aire comprimido. 

elátine, es, f. Plin. Elatine, 
hierba amarga semejante en 
las hojas á la hexilme, que 
nace en los trigos. 

elátio, óniz, f. Vitr. Elevación, 
el acto de levantar. || Cic. Su- 
hlimidad, grandeza, majestad. 
Elatio mortut. Ulp. El en- 
tierro, el funeral, las exequias 
de un difunto. 

elátites, ce, m. Plin. Piedra 
preciosa, especie de amatista, 
así llamada del color del ár- 
bol abeto. 

* | elativus, a, um, adj. Glos. 
r. lat. Cosa que se puede 
levar, que forma parte de los 

muebles. 

* + eláto, as, are, a. Casiod. 
Propagar. 

— elátoríe, adv. Asc. Por ampli- 
ficación ó hipérbole. 

elatro, ds, úáct, aátum, áre, n. 
Hor. Ladrar mucho. [| Gritar, 
vocear. 

elátus, a, um, part. de EFFERO. 
Col. Levantado, alto, excelso. 
[ Hinchado, soberbio, engreído. 
| Ser. Enterrado. || Divulgado. 
Elatus cupulitate respexit. 
Ctic. Llevado, arrebatado de la 
codicia volvió á mirar. 

 elaudo, ds, dare. Fes. V. 
LAUDO. 

elautus, a, um, part. de ELAvo. 
Pl. Bien lava :o. || * Pl. Gas- 

tallo, consumido. V. ELOTUS. 

Eláver, éris, m. Cés, El Alier, 
río de Francia. 

elávo, ás, lact, lautum 6 lo- 
tum, cáre, a. Pl. Lavar bien, 
od lavando. * Hice elact 

onis. Pl. Aquí me habéis lim- 
piado, es decir, me habéis des- 
pojado de mis bienes, de mi 
fortuna. 

Elea, ce, f. Velia, ciudad de Lu- 
cania (hoy Cazxtell'a mare della 
Bruca).||Otra ciudad de Eolia. 
Eleáte, aárum, m. pl. Los ha- 
bitantes de dichas ciudades. 

elécébra, «e, f. V. ILLECEBRA. 

electáría, órum, n. pl. Cel. 

Electuarios, conservas medici- 
nalcs, de que hay varias es- 
pecies. 

electe, adv. Cic. Con elección, 
con discernimiento. 

* + elective, adv. Prisc. Con 
elección. 
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electilis, lé, adj. Pl. V. eLec- 
TUS, 4, UM. 

electío, ónts, f. Cic. Elección, 
escogimicnto. 
electo, «ds, áct, átum, áre, a, 
frec. de EL1ctO. Pl. Atraer, ga- 
nar con caricias. ||* Pl. Elegir. 
elector, úris, m. A Her. Elec- 
tor, el que ticne facultad para 
elegir, el que escoge, elige. 
Electra, ce, f. Oc. Electra, hija 
de Atlante, madre de Dárdano, 
primer rey de Trova ; después 
de su muerte se creía que ha- 
bía sido trasladada al cielo, y 
puesta entre las Pléyades. | 
Ov. Otra, hija de Agamenón 
y Clitemnestra, que nod 
¡bertado á su hermano Ores- 
tes de la muerte que le quería 
dar su madre Clitemnestra, le 
ayudó después á matar á su 
madre y al adúltero Egisto. || 

Fig. Otra, hija de Diánao, que 
dió muerte á su esposo Hipe- 
ranto la misma noche que se 
casó. 

 electréus, a, um, adj. Lamp. 
Hecho de electro ó ámbar. 

Electría tellus, f. La isla de Sá- 
mos. 

* + electrícitas, útis, f. Electri- 
cidad. 

+ electríter, a, um, adj. Claud. 
Abundante de electro, que le 
lleva Ó produce. 

electrinus, a, um, adj. Trebd. V. 
ELECTREUS. 

Electris, idis, f. Plin. Eléctri- 
des llamaron los griegos á dos 
islas del mar Adriático, creyen- 
do falsamente que eran abun- 
dantes en electro ó ámbar. 

Electrites, árum, m. pl. Los ha- 
bitadores de las islas Eléctri- 
des del mar Adriático á la em- 
bocadura del Po. 

Electríus, a, um. adj. V. FI. 
Perteneciente á Electra. | 

electrix, icis, f. Pl. Electriz, la 
que elige. 

electrum, 1, n. Plin. Electro, 
ámbar, betún amarillo conge- 
lado y trasparente, que se )ha- 
lla en las orillas del mar Bál- 
tico. || Mezcla de cuatro par- 
tes de oro y una de plata, de 
que resulta el color del ám- 
bar. 

electus, us, m. Or. V. ELECTIO. 
electus, a, um, part. de ELIGO. 
Cic. Electo, elegido. || Singu- 
lar, excelente. Virt electissumt 
cicitatis. Cic. Las personas 
más distinguidas de la ciudad. 
j eledmosyna, ce, Í. S. Ag. Li- 
mosna, el don que se da al 
pobre. 

* + eleemosynarius, a, um, 
adj. Alcim. Que se hace á tí- 
tulo ó por vía de limosna. 

* eléfas. V. ELEPHAS. Ñ 
elégans, tis, adj. y part. a. Cic. 
Elegante, compuesto, adorna- 
do, culto, selecto, esmerado. 
Elegantissimis ex familts. 

Cic. De las mejores familias. 


+ electíbilis, l. adj. Apul. y 1 Elegans solum. Plin. Campo, 
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tierra bien cultivada. — pic- 
tor.Plin. Buen pintor. Elegan- 
tissimus in omni judictio. Ctic. 
Hombre de muy exquisito gus- 
to. * Eleyans jocandti genus. 
Cic. Bromas de buen género. 
* A te eleyantiora desidero. 
Cic. Espero de ti algo mejor, 
de más mérito. 

eléganter (comp. TIUS, superl. 
TISSIMUS), adv. Cic. Elegante- 
mente, elegantísimamente, con 
gusto, primorosamente. 

elógantia, «2, f. Cic. Elegancia, 
buen gusto, pulidez, propiedad, 
adorno, primor, limpieza, aseo. 

elégeia, ce, f. Oc. V. ELEGIA. 

* elógóus. V. ELEGIACUS. 

elégi, pret. de ELIGO. 

elégi, órum, m. pl. Hor. Ver- 
sos elegíacos, 

elégia, «e, f. Oo. Elegía, poema 
en que se cuentan cosas tris- 
tes y materias amorosas, para 
lo cual suelen emplearse en 
latín los versos hexámetros y 
arpa y en castellano 
os tercetos. 

elógia,órum,n. pl. Pl. V.ELEG1. 

elégiácus, a, um, adj. Diom. 
Elegíaco, lo perteneciente á la 
elegía, triste. 

* elegibilis, e, adj. Boec. Que 
puede ó debe ser elegido. 

elégidiriunm, 11, n. dim. Petr. y 

elégidium óú elégidion, 7i, n. 
dim. Pers. Elegía breve. 

elégion y elégeon, en lugar de 
ELEGIDIUM Ó ELEGIDION. Aug. 

* elégius. V. ELEGIACUS. 

elógo, ás, áre, a. Petr. TLegar 
enel testamento á los extraños, 
fuera de la familia. 

elégus, a, um, adj. Hor. Élego, 
elegíaco. 

elégus, :, m. Oo. V. ELEGI. 

Eléis, idis, f. Virg. Élide, ciu- 
dad del Peloponeso. 

Eléléides, um, f. pl. Oc. Tas 
Bacantes, mujeres que cele- 
braban fiestas á Baco. 

Eléleus, i, m. Oc. Sobrenom- 
bre de Baco, voreador. pl Macr. 
IEA de Apolo ó del 
sol. 

*+ elélisphácos, ¿, m. Una es- 
pecie de salvia. 

elémenta, órum, n. pl. Cés. Ele- 
mentos, fundamentos, princi- 
pos de las artes y ciencias. || 

udimentos, primeros princi- 

pios de las cosas. || Las letras 
del abecedario. Per utrum- 
que elementum. Am. Por mar 
y por tierra. * Es el plural de 
ELEMENTUM. 

elómentaríus, a, um, adj. Sén. 
Elemental, perteneciente á los 

rimeros rudimentos, y al que 

os aprende. 

elémentitius, a, um. Ter. V. 
ELEMENTARIUS. 

elémentun, ¿, n.Juo. Elemento, 
principio de las cosas en que 
pueden venir á resolverse, co- 
mo el agua, la tierra, cl aire 
y el fuego. Plinio llama tam- 
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bién elemento á la sal, lib. 31, 
cap. 7. 

elemi, indecl. Especie de resi- 
na de que se cunocen dos es- 
pecies, una procedente de Etio- 
pia y otra de América. 

elenchus, 7/, m. Plin. Perla 

ruesaen figura de pera.|| Plin. 
lenco, tabla, índice. 

* elencticus, a, um, sa Cie. 
Propio para producir la con- 
vicción. 

+ elentesco, is, ére, n. Cel. 
Hacerse delgado y tierno. 

* eléphans, (is. V. ELEPHAS. 

j elóéphantáirius 6 eléphantiá- 
ríus, lí, m. Inscr.. 121 que cui- 
da y gobierna al elefante. 

 eléphantíia, «e, f. Escrib. V. 
ELEPHANTIASIS. 

eléphantiácus,a, um, ad). 
Firm. Leproso. 

elephantiasis, is, fÍ. Plin. Ele- 
fancia, especie de lepra, así 
llamada por ser comun á los 
elefantes. 

eléphanticus, a, um, adj. Firm. 
Leproso, el que padece elefan- 
cia. 

Eléphantine, es, f. Tac. Isla 
del Nilo cercana á Etiopia, y 
ciudad de ella (hoy Cezxtret). 

eléphantinus, a, um, adj. Táúc. 
Lo que es de marfil, que es el 
colmillo del elefante. || Cel. 
Blanco como el marfil. 

 eléphantiósus, a, um, adj. 
Veg. V. ELEPHANTIACUS. 

Eléphantis, idis, í. Marc. Poc- 
tisa griega que escribió algu- 
7 libros. || Isla y ciudad del 

ilo, 
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eléphantus, í, m.f. Cic. El ani- 
mal quese cría en Asia y Africa: 
es el mayor de los cuadrúpe- 
dos, y de un instinto particú- 
lar. [| El marfil. 

eléphas, antis, m. Marc. El ele- 
fante. || Luer. La lepra. Ma- 
nus elephantis. Lio. La trom- 
pa del elefante. Celerius ele- 
phanti partunt. Corrus aquat. 
adag. El mensaje del cucrvo. 
El mozo de los pies quemados 
que para ir por la muerte es 
bueno; cn siete horas anda 
media legua. Elephantem er 
musca facts, aday. Hacer de 
un mosquito un elefante ó un 
caballo. 

Elus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Élide, célebre 
ciudad del Peloponeso. Eleus 
amnt3. Sén. El río  Alfeo. 
Elcus parens. V. Fl. Júpiter. 
Eleusiníus y Eleusinus, a, um, 
adj. Oo. Perteneciente á Ceres 
v á los sacrificios de esta 
diosa. 

Eleusis, is, y Elsusin, Inis, f. 
Oo. Ciudad maritima «dei Ati- 
ca, donde reimó Eleusio. 
Eleuthéra, «e, f. Ciudad de la 
isla de Candía ó Creta. || So- 
brenombre de una parte de la 
Cilicia. . 
eleutháría, «, f. Pl. La diosa 
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de la libertad y la misma li- 
bertad. 

eleutháría, órum, n. pl. Pl. 
Fiestas solemnes á la diosa Li- 
bertad que celebraban los 
griegos cada cincoaños.||Fies- 
tas que hacían los esclavos el 
día que alcanzaban libertad. || 
Fiestas de Samos cunsagradas 
al Amor. 

Eleuthériópólis, ¿s, f. Hebrón, 
ciudad de Palestina. 

* — eleuthérium, ii, n. Glos. 
Una especie de cullar que lle- 
vaban los esclavos en señal de 
haber obtenido su libertad. 

* Eleuthérius, 11, m. Arn. So- 
brenombre de Baco; significa 
lo mismo que Liber 6 libre. 

elóvitio, Onis, f. Quint. Figura 
retórica, especie de ironía con 
que parece que se ensalza 
aquello de que se hace irri- 
sión. 

* | elévator, óris, m. S. Jer. El 
que alza ó levanta. 11* En sen- 
tido figur. : sostén, ayuda. 

elévo, as, act, átum, dáre, a. 
Cés, Elevar, alzar, levantar en 
alto. || Disminuir, extenuar, de- 
bilitar. || Desacreditar. || Clau. 
Aligerar. Elevare cegritudi- 
ner. Cic. Aliviar el mal. —ali- 
quem. Cic. Desacreditar á al- 
guno. 

Elíácus, a, um, adj. Inscr. Lo 
perteneciente á Elide. 

Elias, údis, f. Virg. La que es 
de la ciudad de Élide. 

j elibatio, Ónts, f. Plin. V. LI- 
BATIO. 

Elíbéris, dx, f. Elvira, ciudad 
del reino de Granada en Es- 
paña. || Colibre, ciudad del Ro- 
sellón. 

* ») elibéro, are (de e, liber). 

ert. Descortezar. 

elíices, um, m. pl. Fes. Fosos, 
canales en los campos para 
regar. 

elicio, is, cut, cittum, ére, a. 
Cic. Sacar fuera. || Llamar, 
traer, atraer. || Investigar, ha- 
llar. Elicere ex cacernts. Cte. 
Sacar de las cavernas. — la- 
erymas alicut. Pl. Hacer llo- 
rar á alguno, sacarle lágri- 
mas. — verbum ex aliquo non 
posse. Cic. No poder sacar á 
alguno una palabra. * — su- 
dorem. Plin. Provocar el su- 
dor. * — aliquem ut. Cic. 
Comprometer á uno para... 

elicitor, darias, art, dep. Dig. 
Pujar el precio ó la tasa. — ” 

elicitus, a, um, part. de ELI- 
cio. Vel. Sacado fuera. 

Elicíus, lí, m. Lto. Elicio, que 
envía los rayos, sobresombre 
de Júpiter. 

exido, us, se, sum, dére, a. Ces. 
¿“mper, quebrar, estrellar, 
abrir quebrando y apretando. 
Elidere ca put saxo. Lio. Rom- 
per la cabeza con una piedra. 
— ignem ex silice. Pl. Sacar 
fuego de un pedernal. — ner- 
008 virtutis. Cic. Debilitar, 
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disminufr la fuerza á la virtud. 

— morbum. Ilor. Curar una 
enfermedad. sonum, Cel. 
Hacer ruido con el choque ó 
tropiezo de dos cuerpos. — co- 
lores. Plin. Hacer echar, des- 
pedir diferentes colores por 
repercusión. * Elidere cli 
quem stipite. Cure. Moler á 
uno á palos. * — animam alt- 
cut. uctl. Ahogar á uno. 
*x fEgritudine eliditur. Ctc. 
Está traspasado de dolor. 

Eliensis, sé, adj. Lo pertene- 
ciente á Élide. 

- Eligius, 7, m. Eloy, nombre de 
hombre. 

eligo, is, légt, lectum, lígere, 
a. Cic. Elegir, escoger, hacer 
elección. Eliyere herbas. Col. 
Cortar, arrancar hierbas esco- 
giéndolas. — ex malis mini- 
ma. Cic. Elegir del mal el me- 
nos. 

y elimatíio, ónis, f. Cel. Lim- 
pladura. 

elimátór, óris. m. Tert. El que 
purga. 

elimátus, a, um, part. de Er1- 
MO. Plin. Limado, pulido, lim- 
pio. Ad tenue elimatce ratio- 
nes. Cic. Razones muy sutiles 
y adelgazadas. 

— elimes, itis, m. Glos Ex- 
tranjero. 

elimino, as, úáct, átum, are, 
a. Pacue. Echar fuera del um- 
bral, de la patria, desterrar. 
Eliminare dicta foras. Hor. 
Divulgar, publicar una cosa. 
elimo, ás, dot, átum, aáre, a. 
Oc. Limar, pulir. || Cic. Con- 
cluír, perfeccionar. || Tert. 
Limpiar. * Elimare cires. Cel. 
Atenuar las fuerzas, debili- 
tarlas. 

* elimpido, as, dre, a. Veg. 
Lavar, limpiar enteramente. 
; elingo, ts, nxct, nctum, yére, 
a. Plin. Lamer. 

elinguandus, a, um, adj. y part. 
en bus. Pl. Aquel á quien es 
necesario sacar la lengua. 

y elinguátus, a, um, adj y 
part. Front. El que ha per- 
dido la lengua. 

elinguis, gu*, adj. Cic. Sin len- 
gua, mudo. Elinyuemreddere. 
Cic. Hacerle á uno callar, en- 
mudecer. 

y elinguo, ás, det, átum, áre, 
a. Pl. Sacar, arrancar cortar 
la lengua. 

f elíno, is, Loi, Ytum, línére, a. 
Laetl. Raspar, borrar, raer. || 
Manchar. 

T eliquimen, 'nis, n. Col. Ju- 
go, caldo que sale de las car- 
nes Ó peces, 

y elignatio, ónis, f. Cel. La 
coladura, el acto de colar. || 
Disolución, liquidación. 

elíiquesco, 13, 2cére, n. (Col. Li- 
quidarse, desleírse, resolverse 
en licor, hacerse líquido. 

+ elíquium, Yi, n. Solin. La 
voladura Ó colada. || * Solen. 
lclipse. 


ELL 
elíquo, ás, der. atum, áre, a. 
Col. Clarificar, aclarar, lim- 


piar, colar. |¡Pers. Adelgazar, 
suavizar la voz. * Eliquare 
aliquid plorabile. Pers. Reci- 
tar en voz lenta y triste cosas 
lamentables. 

Elis, ídis, f. Nep. Élide hoy 
Belvedere, país del Peloponeso 
y ciudad celebre por los jue- 
gos de Júpiter Olímpico. 

elisio, Onis, f. Sén. Acción de 
hacer salir con fuerza. Hee 
lacrymo per elisionem ca- 
dunt. Sén. Estas lágrimas caen 
por compresión y expresión. 

[| Entre los gramáticos lo mis- 
mo que síncope. 

Elissa, (4, ó Elisia, cr, f. Virg. 
La reina Dido. También se 
encuentran este nombre y sus 
compuestos con una sola 3. 

Elissmus, óÓ Eliseus, a, um, 
al Sul, Perteneciente á Dido 
Ó Elisa. || Cartaginés. 

Elisséus, ú Elisóus, i, m. Eli- 
seo, nombre de un santo pro- 
feta. 

elísus, a, um, part. de ELIDO. 
Curc. Quebrantado, abierto; 
apretado. || Quint. Exprimido. 
* Herbie elisce. Or. Hicrbas 
machacadas. * Oculi  elisi. 
Virg. Ojos desencajados. 


* F elitigo, as, dre, n. Not. Tir. 


Dejar de litigar. 
Elíus, a, um, adj. Cic. De la 
Élide 6 Belvedere. 
elix, V. ÉLICES. 
 elixátim, adv. Apic. Co- 
ciendo. 
elixátúra, o”, f. Aptc. El coci- 
do, cosa cocida. 
elixátus, a, um. Aptic. Cocido. 
Part. de ELIXO. 
* elixir (del árabe). Elixir, 
tintura, extracto. 
y elixo, ás, act, átum, are, a. 
Aptc. Cocer en agua. 
j elixus, a, um, adj. Cel. Co- 
cido en agua. || * Plin. Remo- 
jado. * Eltei calcet. Varr. Za- 
patos que están chorrcando 
agua. , 
* $ ellagieum, z, n. Ácido elá- 
gico formado por la descom- 
posición espontánea de la 1n- 
fusión de agallas. 
ellam, en lugar de EN ILLAM y 
ECCE ILLAM. 
ellanódices, árum, m. pl. Los 
diez jueces du los juegos olím- 
picos. 
ellébórum, y sus derivados. Y. 
HELLEBORUM, €elc. 
elipsis, is, f. Quínt. Elipsis 0 
eclipsis, figura con que se 
omite en la oración alguna co- 
sa necesaria para el sentido 
cabal y perfecto. 
ellops, ópis, m. V. NELOPS. 
Ellótia, Orum, n. pl. Fiestas de 
la isla de Creta en honra de 
Furopa. 
ellychnium, ii, n. Plin. La 
mecha, torcida de algodón, 
hilo ú trapo, que sirve para 
alumbrar. 
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elócitus, a, um, part. de ELOCO. 
Ctc. Alquilado. 
elóco, adv. Pl. V. t1Lico. 
elóco, 43, áct, úátum, are, a. 
Cic. Alquilar, dar ó tomar en 
alquiler ó arrendamiento. Elo- 
care, s$ese curandum. Plin. 
Ajustarse para curarse. 
 elócútilis ó eloquutilis, la, 
E Apul. Lo que pertenece al 
habla. 
elócutio, ónis, f. Circ. Elocu- 
ción, parte de la retórica que 
enseña á explicar con prople- 
dad y ornato las cosas inven- 
tadas y dispuestas por el ora- 
dor. || Ulp. Estilo, expresión, 
dieción. 
elócitórius, a, um, adj. Quint. 
l.o perteneciente á la elocu- 
ción. 
elócútrix tris, f. Quint. La que 
habla ó hace hablar, la retó- 
rica. 
elócútus, a, um, part. de ELO- 
QUOR. Cé3. 
* + elógio, as, are, a. Cel. 
Describir, exponer brevemente. 
elógium, ?i, n. Ctic. Elogio. | 
Título, inscripción breve en 
alabanza ó vituperio de algu- 
no. || Quint. Motivo, razón, 
asunto. || Ulp. Testamento, úl- 
tima voluntad. 
j elongo, ás, det, átum, are, 
a. Plin. Alargar, prolongar, 
diferir. * Elongare amicos. 
S. Jer. Alejar á los amigos. 
elops, Ópis, m. Oc. Nombre de 
un Centauro. 
elóquens, tís, adj. Crec. Elo- 
cuente, orador. || Afluente, co- 
pioso en hablar. 
elóquenter, adv. Plin. Elo- 
cuente, elocuentísimamente. 
elóquentia, «e, f. Cic. Elo- 
cuencia, la facultad de hablar 
con palabras propias y esco- 
gidas y con pensamientos ele- 
vados y graves. || La oratoria. 
elóquium, li, n. Vel. Elo- 
cuencia, facultad de hablar 
con propiedad y elegancia. || 
Diom. Plática, habla, dicción. 
|| Mam. Coloquio, conferen- 
cla. 
elóquor, é¿ris, cútus 6 quittus 
sum, qui, dep. Cte. Explicar, 
manifestar, decir, exponer con 
palabras los pensamientos del 
ánimo, hablar. || Hablar elo- 
cuentemente. || C. Mam, Te- 
ner una plática, coloquio ó con- 
ferencia. * Eloquar. Pl. Yo 
hablaré, yo le diré. 
Elórius, a, um, adj. Oc. Lo 
que pertenece al río Eloro ó 
Acelaro de Sicilia. 
Elóróna, «e, f. Olerón, ciudad 
de Francia. 
Elórus, i,m. Plin. Acelaro, 
río de Sicilia. 
elótes, drum, n. pl. y 
elótia, rum, n. pl. llotas, sier- 
vos públicos entre los lacede- 
monios. V. ILOTE. 
elótus, a, um, part. de ELAVO. 
Cel. Lavado. || * Pl. Gastado. 
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Elpánor, óris, m. Juo. Elpenor, 
uno de los compañeros de 
Ulises, trasformado por Circe 
en puerco, y que, recobrada 
después su primitiva forma, 
pereció miserablemente. 

* eluáicrum labrum, n. Cas. 
Vasija de barro ó madera para 
lavar. 

elúcens, tis, adj. Lo que re- 
luce, resplandece. 

elúcéo, es, luat, cére, n. Cie. 
Relucir, brillar, resplandecer, 
lucir mucho. |] Aparecer, mos- 
trarse, dejarse ver con resplan- 
dor ó esplendor. Elucere in 
foro. Cic. Distinguirse en el 
foro Maxime ejus eloquentia 
eluxit Sparte. Nep. Lució 
principalmente su elocuencia 
en Esparta. 

elúcesco, is, ére, n. Lact. Co- 
menzar á lucir, á brillar con 
resplandor. * Elucescit ó dies 
elucescit. S. Jer. Asoma, apun- 
ta el día. 

elúcidáitio, ónis, f. Tác. Dec la- 
ración, exposición, explica- 
ción. 

T elúcido, ás, áre, a. Decla- 
rar, explicar, exponer. 

+ elúcifico, «¿s, dci, dtum, are, 
a. Laber. Deslumbrar, quitar 
la vista, cegar á alguno. 

eluctábilis, le, adj. Sén. Lo 
que se ha de vencer luchando 
con mucho trabajo. Eluctabi- 
lis nec pediti nec naciyto la- 
cus. Sér. Lago que no se pue- 
de pasar á pie ni en barca. 

eluctans, ts, adj. Tác. El que 
hace todo su esfuerzo para 
vencer ó salir de alguna dafi- 
cultad. 

eluctátio, ónes, f. Lact. Lucha, 
esfuerzo, empeño, el acto de 
forcejar por vencer ó salir de 
algún trabajo. 

* eluctatus, a, um, adj. y p. 
de ELUCTOR. * Nilus per an- 
gusta eluctatus. Sen. El Nilo 
que corre con violencia por 
entre estrechas márgenes. 
* Eluctatus retinacula blanda 
morarum. Aus. Libre ya de 
los agradables lazos que le 
detenían. 

. * elucto, as, dre, y 

eluctor, úáris, átus sum, art, 
dep. Tác. Salir con trabajo, 
con esfuerzo, vencer con difi- 
cultad. Locorum dif ficultates 
eluctart. Tác. Vencer los es- 
torbos ó dificultades de los lu- 
gares. 

* elucubratio, óniz, f. En. Vi- 
ilia, trabajo literario, que se 
ace de noche, velando. 

elúcúbro, ds, úct, átum, áre, 

a. Col. y 

elúcúbror, Gris, átus sum, 
art, dep. Cie. Trabajar, com- 

oner velando de noche, á la 
uz. 

7 elúcus, í, m. Tert. Necio, ton- 
to, tardo. || Fes. Alucinado, 
aturdido por haber bebido de- 
masiado. 
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elúdo, is, lúsi, sum. dere, a. 
Cic. Acabar de jugar, concluir 
el juego. || Eludir, esquivar, 
huír la dificultad. || Engañar, 
burlar, befar, molar. || Mare. 
Hurtar, huir el cuerpo. Elu- 
dere aliquem, et omnt ratio- 
ne jactare. Cic. Dar en que 
entender, ó mucho que hacer 
al que pretende eludir la difi- 
cultad ó las razones. * Ejus 
eludit oratio. Cte. Su discur- 
so no hace más que parar los 
golpes. 

elúgéo, ex, luxt, gére, n. Cte. 
Dejar el llanto, quitarse el lu- 
to. || Ulp. Llorar la pérdida de 
alguno todo el tiempo prefija- 
do por las leyes ó la costum- 
bre. Patriam eluxt jam, et 
graotus, et diutius quam ma- 
ter unicum filium. Cic. Ya he 
llorado á mi patria más larga 

más amargamente que una 

madre á su hijo único. 

Elui, órum, m. pl. Pueblos de 
Aquitania. 

Eluina Ceres, f. Jur. V. EL- 
VINA. 


elumbis, bé, Fes. y elumbus, 


a, um, adj. Est. Deslomado, 
descaderado, el que está mal- 
tratado de los lomos.||Cic. Des- 
arreglado y de poca fuerza 
en el decir. * Elumbe virus. 
Prud. Veneno que ha perdido 
su energía. 

elúminátio, ónis, f. Glos. fil. 
Iluminación. 

elúo, is, lut, lútum, ére, a. Pl. 
Lavar, limpiar, a 
bar, borrar, limpiar. Eluere 
crimen. Oc. Purgar un delito. 
— ex aqua. Cel. Lavar en ó 
con agua. — maculas. Cte. 
Quitar las manchas. — curas. 
Hor. Desvanecer lor cuidados. 
* Nist in terra eluam quod. 
Pl. Si no gasto en la tierra lo 
que... 

Elúsa, ce, f. Ciudad de Pales- 
tina. || Euaze, ciudad de Fran- 
cla. 

Elúsáites, um, m. pl. Cés. 
Los naturales y habitantes de 
Fauze. 

Y eluscátus, a, um. Ulp. Tuer- 
to. Part. de 

+ elusco, ds, det, átum, áre, a. 
Ulp. Entortar, poner á uno 
tuerto, sacarle un ojo ó cegár- 
sele. 
elúsi, pret. de ELUDO. 
elúsio, óniz, f. Cat. Engaño, 
fraude, falacia. 
elúsus, a, um, part. de ELuDo. 
Prop. Enganado, iluso, bur- 
lado. 
elútía, órum, n. pl. Plin. Mi- 
neral despojado de la tierra 
que le Podes con agua que se 
hace pasar por encima. 
elútíio, onis, f. Cel. La acción 
de lavar.||* Purificación. 
elutrio, as, det, átum, áre, a. 
Plin. Echar de una vasija en 
otra, trasegar. || * Aclarar con 
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agua, lavar segunda vez, en- 
juagar. 

elútus, a, um, part. de ELvO. 
Col. Lavado, Umpio. [[ Débil, 
flaco, de pocas fuerzas. Irrujuo 
nihil est elutius horto. Ho». 
No hay cosa niás débil que un 
huerto de regadío, porque con 
el agua pierde la tierra su 
fuerza y sustancia. 

elúvies, él, f. Plin. El curso 
de las inmundicias y el con- 
ducto por donde pasan. || Tac. 
Inundación. || Ob. MN orcome que 
lleva tras de si tierra, plantas y 
piedras.||Curc. Alcantarilla ú 
sumidero subterráneo. 

elúvio, óntis, f. Cic. Torrente, 
inundación de aguas. 

eluxátus, a, um, adj. Plin. 
Apartado, separado del lugar 
donde estaba. 

eluxúrior. V. LUXURIOR. 

* Elvina Ó Helvina, «ce, f. 
Juo. Ceres Elvina, honrada v 
venerada en Aquino, y llama- 
da así de la familia de los El- 
vios Ó Helvios. 

Elymei, orum, m. pl. Tae. 
Pueblos del Asia junto á Su- 
siana y Persia. 

* elymus, ¿, m. Especie de 
plantas gramíneas. 

Elysii campi, m. pl. Luc. y 

Elysium, ?:, n. Very. Los cam- 
pos elíseos. Según los poctas, 
era un lugar en medio de los 
infiernos de gran resplandor y 
frondosidad, donde habitaban 
las almas de los justos des- 

ués de la muerte. Según los 
llósofos gentiles, son las islas 
Fortunadas, y según los teó- 
logos gentiles, un paraje cer- 
ca del círculo lunar destinado 
para los justos, donde el aire 
es más puro y la luz más clara. 

Elysius, a, um, adj. Virg. Per- 
teneciente á los campos eli- 
seos.!|Tiie. Perteneciente á una 
región de Alemania, que se 
cree ser hoy la Cracovia, 


jém, en lugar de eum. Fes. 
* óám (acus. de 3), interj. Pl. 
¡Eh! ¡hola! 


ám, interj. (por en Ó cal: Ter. 
¿Qué ocurre? ¿«qué hay? ¿qué 
es eso? - 


emácéritus, a, um, adj. Sén. 
Macerado, consumido, 

* + emacesco, ts, ére, n. Cel. 
Enflaquecer, ponerse flaco, ma- 
gro. 

emáciátus, a, um. Col. Enma- 
grecido, magro. Part. de 

emácio, 48, dot, átum, dre, a. 
Col. Enflaquecer, poner ma- 
gro, seco y flaco. 

emaácitas, úátis, f. Col. Codicia, 
ansia, pasión de comprar. 

emacresco, iz, uf, ere, n. Cel. 
Enmagrecer, perder la gordu- 
ra natural, pone:se flaco, en- 
juto, magro. 
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* |) emacror, dáris, árt, dep. 
Plin. Estar desiavado y sin sus- 
tancia (hablando del terreno). 

emacúlátus, a, um. Gel. Lim- 
piu de manchas. Part. de 

emacúlo, «ds, dct, dltum, dre, 

a. Plin. Quitar las manchas, 
limpiar. 

emadéo, és, ut, ére, n. Oo. V. 
MADEO. 

emánatio, Onis, f. Vulg. Ema- 
nación, fuente, origen. 

emancipatio, onts, Í. Diz. 

Emancipación, liberación del 
hijo de la patria potestad. 

+ emancipátor, óris, m. Prudl, 
Emancipador, el que eman- 
cipa. 

emancipátus, a, um. Gel. 
Emancipado, sacado de la pa- 
tria potestad. Senectus nemi- 
ntemancipata., Cte. Vejez que 
no es sujeta ni esclava de na- 
dic. Part. de 

emancipo ó emancupo, as, 
áct, átum, áre, a. Cic. Eman- 
cipar, sacar, poner el padre al 
hijo fuera de su poder, dimi- 
tirle de su mano, ponerle en 
libertad. || Sujetar, reducir al 
poderó dominio de otro. Eman- 
cipare se alicut. Pl. Entre- 
garse, sujetarse al poder ó do- 
minio de otro. — agrum ali- 
cut. Suet. Vender un campo, 
una heredad, deshacerse de 
clla, venderla á otro. — alicut 
Jfiltum in adoptionem. Cie. 
Entregar al hijo emancipado 
á la potestad del padre ado 
tivo. * Tibt me emancupo. PL. 
Me declaro esclavo tuvo. 

emanco, ás, áct, átum, dre, 

a. Sén. Mancar, lisiar, estro- 
pear y cortar las manos. || Li- 
siar cualquiera otro miembro 
del cuerpo. 

emánéo, és, ére, n. Dig. Per- 
manecer, quedarse, detenerse 
fuera del ejército 6 del cuar- 
tel más de lo justo. [| Est. Que- 
darse fuera. 

emáno, dx, áct, átum, áre, n. 
Cic. Manar, correr, salir, des- 
tilar. || Emanar, proceder, pro- 
venir. Emanare in vulyus. 
Cic. Hacerse público. Ema- 
nabat malum. Iloro. Cundía, 
se extendía el mal. * Instinc 
mala emanant. Cic. De ahí 
proceden todos nuestros males. 
+omansio, óniz, f. Dig. Detun- 
ción de un soldado fuera de 
su cuerpo por más tiempo del 
que se lc ha permitido. 

emansor, ór1:, m. Dig. El sol- 
dado que se detiene fuera de 
su cuerpo más de lo que le per- 
mite su licencia. 

* emarcéo, es, ere, y 

emarcesco, is, scére, n. Plin. 
Marchitarse, ajarse. || Perder- 
se, disminuírse, acabarse. 

emarcum, í, n. Ó emarcus, l, 
m. Col. Especie de cepa á que 
daban este nombre los galos. 

emargino, ds, úáct, átum, are, 

a. Plin. Descostrar, quitar la 
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costra, particularmente á las 
llagas. " 
 emascúláitor, órisz, m. Apul. 
Corruptor, el que corrompe y 
afeinina los ánimos y las cos- 
tumbres. 

j emascilo, áz, áre, a. Apul. 
Castrar, capar. * Emasculare 
sacerdotes herbis quibusdamn. 
Sero. Virg. Volver impotentes 
á los sacerdotes con el uso de 
ciertas hierbas. 

Emath, indec. Nombre de mu- 
chas ciudades. 

Emathía, «e, f. Plin. Ematia, 
provincia de Macedonia. || Ma- 
cedonia. || Tesalia. || Farsalia. 

Emáthis, idiz, adj. f. Luc. De 
ó perteneciente á Ematia, 

Emathius, a, um, adj. Luc. 
Perteneciente á Ematia, á Ma- 
cedonia, á Tesalia, Ó á Far- 
salia. 

emátúresco, is, rut, scóre, n. 
Plin.Madurar, madurarse, aca- 
bar de madurar, sazonarse. 
* Sí Ceesaris ira ematuruerit. 
Ov. Si se calma el enojo de 
César. 

4 emátúro, ds, áre, a. Eum. 
Madurar, traer á la debida 
sazún. 

emax, aácis, adj. Cic. Deseoso 
de comprar. 

* > embádális, e, adj. Boec. 
Relativo á la era, de la era. 

* Fembádum, :, n. Boec. Era, 
espacio de tierra llano. 

embeenética, «+, f. Cic. La ma- 
rina Óó marincría. 

embamma, útis, n. Plin. Sal- 
sa picante. Dícese propiamen- 
te de la que lleva vinagre. 

Fembásicaetas, ce, m. Jue. Va- 
so con un grabado obsceno. || 
El hombre obsceno, corruptor. 

* + embásis, is, [. Cel. Baño. 

embaáter, ériz, m. Vitr. El agu- 
jero de una ballesta. 

embátes, ¿<, m. Vitr. Módulo, 
medida de que se usa en la ar- 
quitectura para arreglar las 
proporciones de sus Cuerpos. 

embléma, átis, n. Cic. Adorno 
de taraceca, embutido ó mo- 
saico; y también la obra hecha 
por este estilo. || Ctc. Adorno 
de plata ú oro sobrepuesto y 
de encaje para vasos, que se 
podía quitar y poner. || Quint. 
Adorno de la oración. || Em- 
blema ó figura para represen- 
tar un sentido moral. || * Tam- 
bién se usó antiguamente con 
la forma femenina: EMBLE- 
MA, (6. 

j embóla, ce, f. Cód. Teod. Car- 
ga de bastimentos de que se 
hace provisión en los navíos. 

emboliarius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al intermedio de 
un drama. |¡* De aquí: EMBO- 
LIA, (2, f. Actriz que represen- 
taba en los intermedios. 

embolímesus, a, un. adj. Macr. 
Intercalar, día que se añade al 
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embolímus, a, um, adj. Solin, 
V. EMBOLIM.EUS. 

* — embolismus, ¿, m. S. Jstd. 
Intercalación, embolismo, aña- 
didura de ciertos dias en el 
año, para facilitar el cómpu- 
to, etc. 

embolium, 7, n. Cic. Interme- 
dio de la comedia. || Argumen- 
to, prólogo, introducción á 
ella. 

embólum, i, n. Petr. Rostro 
ó espolón de la nave. 

embdólus, ¿, m. Vitr. Émbolo, 
macho, clavija, cuña ó cosa 
semejante que ajusta en un 
agujero. 

* embráche, es, f. Embroca, 
fomento aplicado á una parte 
enferma, dejando caer en ella 
gota á gota un líquido craso, 
aceitoso. 

* embrócha, «e, f. T. Prisc. Y. 
EMBRACHE. 

Emda, «e, f. Emdem, ciudad 
de Frisia, 

T emeátus, a, um, adj. Am. 
Medido, corrido, pasado. 

f eméditátus, a, um, adj. A pul. 
Muy meditado. 

* ¿ emedium, iz, n. Glos. Isid. 

arro, carretón. 

Y emédullo, ás, act, átum, are, 
a. Plin, Quitar la médula 0 
meollo. 

* emem (por eum eum), arc. 
Fes. V. 1s. 

emendaábilis, lé, adj. Lic. Lo 
que se puede enmendar, co- 
rregir. 

emendáte, adv. Cie. Enmenda- 
da, correcta, exactamente, con 
diligencia. 

emendaáatio, oónis, f. Cic. En- 
mendación, corrección. 

emendátór, óris, m. Ctc. En- 

mendador, el que corrige y 
enmienda. 

T emendáitorius, a, um, adj. 
S. Ag. Lo que ticne virtud de 
enmendar, corregir. 

emendatrix, icis, f. Ctc. La 
que corrige y enmienda, 

emendátus, a, um, part. de 

EMENDO. Cic. Enmendado, co- 
rrecto. * Emendati  mores. 
Cic. Costumbres irreprensl- 
bles. * Emencdata voz. Quint. 
Pronunciación perfecta. | 

emendico, ás, a. Suef. Men- 
digar. 

emendo, ds, del, atum, dre, 
a. Cic. Enmendar, curregrr. 
Emendare dolores  capttts, 
Plin. Sanar, curar, quitar los 
dolores de cabeza. * — con- 
suetudinem oitiosam. Cic. Re- 
formar una mala costumbre. 

* + emensio, Ónis, f. S. Isid. 
Curso, revolución (de los as- 
tros). 

emensus, a, um, part. de EME- 
TIOR. Virg. El que ha medl- 
do. || Curc. Que ha corrido. || 
Lio. Que se ha medido, pasa- 
do, andado, corrido. 


mes de febrero en el año bi-!ementior, iris, titus sum, tIri, 


slicsto. 


dep. Ctc. Mentir. || Fingir- 
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Ementiri aucioritatem sena- 


tus. Ctc. Valerse falsamente 
de la autoridad del Senado. — 
in aliquem. Cic. Calumniar 
á alguno, mentir contra él. 
* Ementirialiquem. Pl. Imitar 
á una persona, querer pasar 
por ella. 

j ementite, adv. Marc. Con 
fingimiento, con mentira. 

ementitus, a, um, part. de 

EMENTIOR. Cic. Ementita au- 

spicta. Presagios falsos. 

* | ementum, t, n. Glos. Isid. 

Idea, pensamiento. 

* | eméo, as, áre, n. Am. Co- 
rrer, atravesar. 
emercor, dris, átus sum, árt, 
dep. Tác. Comprar. ||* Eme»- 
cartavaritiam preefecti. Tác. 
Sobornar al prefecto, tentan- 
do su avaricia. 

eméréo, Es, rut, rítum, ére, a. 
Cic. y 
eméréor, éris, rítus sum, ért, 
dep. Cic. Merecer. || Cumplir 
el tiempo de sus servicios, 
Emerert pecuniam e aliqua 
re. Gel. Ganas sacar dinero 
de alguna cosa. 

METEO, 13, sí, sum, gére, n. 
Cte. Salir fuera del agua, de 
debajo de ella. || Salir, rom- 
per, brotar. || Nacer. || Salir 
subiendo. Emergere ex men- 
dicitate. Cic. Salir de pobre- 
za. — em aliguo negotio. Cir. 
Salir, desembarazarse de al- 
gún negocio. — ad summas 
opes. Luc. Levantarse á un 
gran poder, á una gran for- 
tuna. 

Emérita Augusta, «, f. Plin. 
Mérida, ciudad de España en 
Extremadura. 

Eméritensis, 32, adj. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de 
Mérida y el natural de ella. 

eméritum, i, n. Mod. Pre- 
mio que se daba á los solda- 
dos cumplido el tiempo de su 
milicia. 

eméritus, a, um, part. de emr- 
REOR. Lto. || Part. de EMEnEO. 
Sil, Merecido. El soldado que 
ha cumplido su tiempo en la 
milicia, y alcanzado licencia y 
exención de el:ia. Este retiro 
sc daba á los veinte años de 
servicio. Annuum tempus pro- 
pe emerttum habere. Cic, Te- 
ner casi concluído el año du 
su empleo. Emeritum stipen- 
dium. Cic. Servicio concluido. 
Emerita arma. Oc. Armas 
vencedoras. 

£mMersus, us, m. Plin. Salida, 
La acción de salir hacia arri- 

lo que está sumergido. 
emer3us, a, um, part. de EMER- 
60. Lto. El que ha salido arri- 
ba. * Emersus ab admiratio- 
ne. Lic. Vuelto en sí de su ad- 
Mmiración. * — e cono. Cic. 
Salido del cieno. 

a y emética, «, f. Cel. Emé- 

tico, vomitivo. 
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* q emáéticus, a, um, adj. Apul. 
rl que hace vomitar. 


> 


* +, emétine, es, f. Extracto de 


hipecacuana. 
emétior, iris, mensus sum, rt, 


dep. Virg. Medir. || Lio. Co- 
rrer, pasar, andar. || Concluir 
elcamino. Voluntate tibiemen. 


trar. Cic. Me conformaré, ce- 
deré á tu voluntad ó gusto. 
eméto, is, messut, messum, 
tere, a. Hor. Segar. 

* Emeum, í, n. Plin. Ciudad 
de Etiopia. 

emi, pret. de Emo. 

emicans, lis, adj. Lio. Que 
sale, que aparece de repente, 
con ímpetu y celeridad. 


Y emicátim, adv. Sid. Con res- 


plandor. 


femicátíio, ónis, f. Apul. El ac- 
de salir, aparecer de re- 


to 
pente. 


emico, ás, cui, áre, n. Pl. Bri- 
llar, resplandecer, relucir. [| 
aparecer, mostrarse, de- 


Salir, 
jarse ver, presentarse de un 
golpe, de repente. || Sobresalir. 


Emicare in litus. Virg. Sal- 
tar á ó en la ribera. Cor emi- 


cat. Pl. El corazón palpita, 
salta. 
 emigrátío, ónis, f. Ulp. Emi- 
gración, partida de un lugar 
á otro. 
emigro, ds, úáci, átum, áre, n. 
Cic. Transmigrar, pasarse á 
vivir de una parte á otra. Emi- 
yrare e otta. Cic. Morir. 
 eminátio, Onis, f. Pl. Ame- 
naza. 
eminens, adj. (COMP. TIOR, su- 
perl. TISSIMUS). Cic. Eminente, 
alto, elevado.| [Excelente, gran- 
de,heroico, magnífico. * Livia 
Forma eminentissima. Vel. 
Livia era de una hermosura 
extraordinaria. 
eminentér, adv. Sid. Eminente, 
altamente. 
eminentía, «e, f. Cic. Eminen- 
cia, altura, elevación. [| Cte. 
Excelencia. 
eminéo, és, nui, ere, n. Cic. 
Ser eminente, alto, elevado. || 
Aparecer, salir fuera, mos- 
trarse, dejarse ver. || Exceder, 
aventajarse. Eminebat ex ore 
credulitas. Cic. Estaba pin- 
tada en su rostro la crueldad. 
* Voz eminet una. Oo. So- 
bresale una voz entre todas. 
*eminiscór, áris, t8ci, dep. Nep. 
Alc. Inventar imaginar. [] 
* S. Isid. Recordar. 
eminor, áriz, ári, dep. Pl. V. 
MINOR. 
emínúlus, a, um, adj. Varr. 
Un poco elevado. 
eminus, adv. Cic. De lejos, 
desde lejos. Eminus et comi- 
nus. Cic. De lejos y de cerca, 
* Eminus Capua. Am. Lejos 
de Capua. 
emiror, áris, átus sum, árt, 
dep. Hor. Maravillarse mu- 
cho. ? 
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emiscéo, Es, cut, dre, a. Man. 
Mezclar. V. mMISCEU. 
emissárium, lí, n. Cic. Emi- 
sario, agujero, boca ó portillo 
por donde sale alguna cosa, 
especialmente el agua. || Con- 
ducto, canal. 
emissárius, li, m. Cic. Espía, 
emisario, el que se envía para 
explorar ó registrar secreta- 
mente alguna cosa. ||* S. Jer. 
Asesino pagado. ||* Plin. Vás- 
tago, renuevo que se deja á 
los árboles. 
* ómissárius, a, um, adj. Que 
se envía fuera ó lejos. * — 
equus. Vulg. Caballo padre. 
emissio, ónts, f. Cic. El acto 
de despedir y arrojar armas 
y piedras. 
emissitius óemissicius, a, um, 
adj. Cic. Sacado hacia afuera. 
Emtesitit oculi. Pl. Ojos pre- 
ñados, saltados, que parece se 
salen del casco. || * UÚtros in- 
terpretan : miradas escudriña- 
oras. 
* $ emissór, óris, m. S. Ag. El 
que envía, despacha ó arroja. 
* emissus, us, m. Lucr. Acción 
de lanzar. 
* emitesco, is, ¿ére, n. Col. 
Ablandarse, madurarse. 
* — emitigo, as, a. Juvence. Mi- 
tigar, calmar. 
emitto, is, mist, issum, tére, a. 
Cte. Enviar, mandar, ir fuera. 
|| Hacer salir, dejar ir ó esca- 
ar, soltar, poner en libertad. 
| Arrojar Isparar, lanzar. || 
ublicar, dar al público. Emit- 
tere equites in hostem. Cés. 
Dar orden á la caballería de 
atacar al enemigo. — lacry- 
mas. Ov. Llorar. Manu albi- 
quem emtttere. Ter. Manu- 
mitir, dar libertad. 
* | emmanes, is, m. Apul. El 
beleño blanco, planta. 
Emmánúel, is, m. Vulg. Nom- 
bre con que fué anunciado el 
Mesías, y significa en hebreo 
Dios está con nosotros. 
* —emmeles, is, adj. Boec. Har- 
monioso. 
* A emmoton, :,n. T. Prisc. 
orcida de hilas impregnada 
de un medicamento. 
emo, 18, emi, emtum 6 emptum, 
eémére, a. Cic. Comprar. Emere 
aliquid de aliquo. Cic. Com- 
prar algo de ó á alguno. — 
— alicut. Ter. Para alguno. 
—Judicem donis. Lio. Corrom- 
per á un juez con regalos. — 
eneftciis aliquem ibi. Pl. 
Ganar á alguno con benefi- 
cios. — precibus. Sén. Alcan- 
zar por ruegos. — bene. Cic. 
Comprar á bajo precio, barato. 
— male, magno ú care. Cic. 
Comprar caro. — pondere. 
Plin. Comprar al peso. — ar- 
gento tnimicum. Pl. Gran- 
jcarse un enemigo por prestar 
su dinero. — pretio alterius. 
Ter. Comprar según el precio 
ó la palabra de otro, al precio 
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común, ácomo va ó se vende. 

emódérandus, a, um, adj. Oc. 

Lo que se puede moderar, 
aplacar, sosegar. 

emodéror, úrts, átus sum, art, 
dep. Oo. V. MODEROR. 

emodúlor, áris, árt, dep. Oc. 

V. MODULOR. 

Emodus, ¿, m. Monte encum- 
brado que separa la India de 
la Tartaria (el Himalaya). 

-—emólimentun, ¿,n. Cód. Teod. 
Fábrica, obra de arquitectura. 

embólior, iris, ltus sum, irt, 
dep. PL. Llevar al fin ó al 
cabo. [| Cel. Arrojar, expe- 
ler, echar fuera. || Sén. Con- 
mover, agitar. 

emolítus, a, um, part. de Emo- 
LO. Veg. Malido. 

* + emollesco, is, ére, n. Cel. 
Ablandarse, ponerse blando. 
emollídus, a, um, adj. Lic. 
Tierno, blando, delicado. 

emollío, (3, loci, Itum, Tre, a. 
Lio. Ablandar, hacer delicado, 
fácil y flexible. || Afeminar, 
ablandar, enervar, enflaque- 
cer, debilitar. Emolltre alcum. 
Plin. Ablandar el vientre. — 
mores. Oc. Suavizar, civilizar 
las costumbres. 

* + emollis, e, adj. Ao. Blando, 
flojo, muelle. 

emollitus, a, um, part. de 
EMOLLIO. Lic. Ablandado. 
emólo, 13, ul, ¿ltum, ére, a. 
Pers. Molecr. 

* emólúmentárius, a, um, y 
* emolumenticius, a, um, ad). 
Castod. Util. provechoso. 
emólúmentunm, ¿, n. Cic. Emo- 
lumento, utilidad, ganancia, 
provecho, lucro, fruto. Perti- 
nere ad bell: emolumentum, 
Just. Importar al buen éxito, 
al feliz suceso de la guerra. 
emonéo, €3, ut, itum, ére, a. 
Pl. V. MONEO. 
emoríor, réris, mortuus sum, 
mórt, dep. Cte. Morir. Emo- 
ritur vis. Cels. Se pierde la 
fuerza. * — amor. Oo. Desa- 

arece el amor. * — carbo. 
lin. Se apaga, se extingue 
el carbón. | 

* emorsus, a, um, adj. y part. 
de EMORDEO. Plin. Mordido. 

emortúalis dies. Pl. El día de 
la muerte. 
emortúus, a, um, part. de Emo- 
RIOR. Pl. Muerto. || Inútil, 
vano. 
emótus, a, um. Virg. Movido, 
removido. Part. de EMOvEo. 
* Emota mens. Sén. Razón 
extraviada. 
emovéo, ¿s, móct, mótum, vere, 
a. Lio. Apartar, remover, ha- 
cer retirar, alejar. || Mover de 

una parte á ora. Emocere 
flammam spiritu. V. Maz. 
Levantar llama, encender fue- 
go á soplos. 

Empanda, «?, f. Fes. Diosa de 
los gentiles, así llamada de 
unos por presidir á los pagos 
abiertos, no cerrados á modo 
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de ciudades, y de otros á pane- 
dando, por dar pan, gnten- 
diendo á Ceres. 

Empédócles, ix, m. Cic. Empé- 
doules, filósofo y pueta que es- 
eribió de historia natural. 

Empeédoócléus, a, um, adj. Ctc. 
Perteneciente á Empédocles. 

* empétros, í, f. Plin. Empe- 
tro, planta semejante á la saxi- 
fraga. 

empbhásis, is, f. Quint. Enfa- 
sis, figura retórica. 

emphractus, a, um, adj. Dig. 
Cubierto por todas partes. 

emphragma, útus, n. Veg. Obs- 
trucción, enfermedad de las ca- 
ballerías en los intestinos. 

* 1 emphysema, átis, n. Hin- 
chazón ó tumor producido por 
la introducción de aire ó la for- 
mación de algún gas cn el te- 
jido celular. 

emphyteúma, úátis, n. Cód. El 
plantío ó mejora de los bienes 
enfitéuticos, ó raíces. 

jemphyteúsis, is, f. Dig. Plan- 
tío. || Enfiteusis, contrato civil 
con que se da á alguno el do- 
minio útil de una heredad 
hasta cierto tiempo ó para 
siempre, con condición de pa- 
gar cierta pensión al dueño en 
quien queda el dominio directo. 

j emphyteuta, ce, m. Cód. Enfi- 
teota Óó enfiteuta, el que está 
obligado á pagar la carga de 
la enfiteusis. 

j emphyteúticárius, 11, m. V. 
EMPHYTEUTA. 

emphyteúticáirius, a, um, y 
emphyteuticus, a, um. Cód. 
Enfitéutico, pertencciente á la 
enfiteusis. 

empirica, «?, y empirice, es, 
f. Plin. Parte de la medicina, 
que sólo cura por la expe- 
riencia. 

empirica, órum, n. pl. Plin. 
Los dogmas y principios de 
los empíricos. 

empiricus, ¿, m. C:c. Empírico, 
el médico que cura por sola 
la experiencia. 

*emplasma, útis, n. 7. Prisc. 
LPomada para fricciones. 

emplastritio, ónis, f. Col. Un- 
ción por medio de un emplasto. 
[| * El ingerto de los árboles 
á escudelte. 

emplastro, ás, det, átum, dre, 
a. Col. Ingertar los árboles á 
escudete. 

emplastrum, i, n. Cel. Em- 
plasto, medicamento com- 
puesto de varias cosas mez- 
cladas, que se pone sobre la 
parte lastimaida. || Col. El in- 
gerto de los árboles. 

*-> emplecton, iz, n. Plin. Fá- 
brica de muralla pulida por el 
frente, y grosera en lo interior. 

* —empneumatósis, is, f. Cel. 

inchazón. 

* y empónéma, áltis, n. Dig. 

ejoramiento de una heredad. 
empóretica charta, «?, f. Plin. 
Papel inútil para escribir, en 
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que los mercaderes envuelven 
algunos géneros, papel de en»- 
balar. 

Empgorie, árum, f. pl. Lio. Am- 
purias, cludad antigua de Ca- 
taluña. 

Empóritánus, a, «um, adj. Lic. 
Perteneciente ó natural de Am- 
purias. 

empórium, 7í, n. Cic. Mercado, 
plaza ó lonja pública donde se 
vende todo género de cosas. 

* empóros, t, m. Pl. El mer- 
cader. 

* + empresmus, ¿, m. Com- 
bustión espontánea. 

* —emprosthótónia, ce, f. Cel. 
Tétano con inflexión del cuer- 
po hacia delante. 

emptio ó emtio, Ónts, f. Cic. 
La compra. 

emptiónális, le, adj. Ctc. El 
que frecuenta las ventas ó al- 
monedas. 

emptitátus, a, um, part. de 
EMPTITO. Cód. Comprado. 

emptitius y empticius, a, un, ' 
adj. Petr. Venal, que se com- 
pra ó se vende. 

emptito N extito, 48. 4r:.,dtum, 
áre, a. trec. de Emo. Tác. Com- 
prar frecucntemente. 

emptivus, a, um, adj. Fes. Y. 
EMPTITIUS. 

emptór y emtor, óris, m. Cje. 
Comprador. Emptor pretiosus. 
Hor. El que compra á caro pre- 
cio. 

+ emptrix y emtrix, icis, Í. 
Mod. La que compra. 

* A empturio, ¿s, ire, n. Var». 

ener deseo de comprar. 
emptus óÓ emtus, a, um, part. 
de Emo. Cic. Comprado. || Com- 
rado, corrompido, sobornado. 
Adalicdo: granjeado, aca- 
rreado. Paw empta dontis. Luc. 
Paz adquirida con dinero, com- 
prada. 
* ] empyóma, átis, n. Afluencia 
e pus en alguna cavidad. 

* + empyésis, is, f. S. Izid. De- 
púsito de materia en el pecho. 

* + empyicus, :, m. M. Emp. 
Que escupe sangre. 

* +Fempyomphalus, f, n. 
Afluencia de pus en un saco 
formada en la región umbilical. 

* | empyreuma, dútis, n. Cel. 
Que huele á yuemado. 

emúcidus, a, um, adj. V. muci- 
DUS. 

— emúgío, is, toi,ó uu, itum, Tre, 
a. Quint. Bramar ó imitar el 
bramido de los bueves. 

$ emulctrále, is, a. Catón. 
Tarro, vasija grande de barro 
para ordenar las ovejas; he- 
rrada. : 

* + emulcéo, es, ére, a. $. 
Amb. Suavizar por completo. 

| emulgés, és, sl, sum, gere, a. 
Col. Ordeñar. 

* emulsine, es, f. Emulsina ( 
amigdalina; sustancia que se 
extrae de las almendras amar- 
gas, 
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* +emuilsio, ónts, f. Emulsión, 
leche de almendras. 

emulsus, a, um, part. de EMUL- 
ceo. Cat. Ordenado. Emulsa 
palus. Cat. Laguna desecada. 

emunctio, Ónt<, f. Quint. La 
acción de sonarse. 

* + emunctor:a, n. pl. S. Jer. 
Las despabiladeras. 

emunctus, «, um, part. de 
EMUNGO. Pl. Limpio, por ha- 
berse sonado ó limpiado las 
narices. Emuncte naris homo. 
Hor. Hombre agudo, perspi- 
caz, de buenas narices. Emune- 
tus auro. Pl. Aquel á quien le 
han limpiado ó quitado el di- 
nero. — in dicendo. Quint. 
Limpio, culto, pulido en su 
modo de hablar. 

+ emundáitio, ónis, f. Tert. Lim- 
pia, la acción de limpiar, pu- 
ficación. 

emundo, ús, úct, áltum, Gre, a. 
Col. Limpiar. 

emungo, ts, nai, nctum, gére, 
a. Pl. Sonarse, limpiarse las 
narices. Emunyere argento 
aliquem. Ter. Limpiar á uno, 
quitarle el dinero, hurtársele. 

emúnio, ts, ici y il, tum, Tre, 
a. Col. Fortalecer, fortificar. 
Emunire silcas. Tác. Limpiar, 
rozar, cortar las matas de los 
rpontes para dejar camino ó 


tierra de labor. — paludes. 
Tác. Secar las lagunas hación- 
dolas transitables. — toros. 


Est. Hacer la cama para acos- 
tarse. 

emusco, ds, áct, átum, dare, a. 
Col. (Juitar el musco ó musgo 
de los árboles. 

emussitátus, a, um. adj. (por 
aumusstiatus). Pl. Perfecto, 
hien trabajado. 

* + emutatio, ónis, f. Quint. 
Mudanza. 

emútátus, a, um, part. de EMU- 
TO. Quint. Mudado. 

emútíio, £s, irt, itum, tre, n. Pl. 
Callar, enmudecer y hablar 
entre dientes. 

emúto, da, áci, átum, are, a. 
Quint. Mudar, trocar. 

emydes, um, f. pl. Plin. Es- 
pecie de tortugas que viven cn 
uygua dulce. 
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en, interj. que se junta con no- 
minativo y acusativo. En ert- 
men, en causa. Cie. Ve aquí 
el delito, ve aquí la causa. En 
quatuor aras. Virg. Ve aquí 
cuatro altares. ||] Sirve á veces 
para estimular y excitar. En 
ae, genes rumpe moras. 
Virg. Ea, vamos, sacude la 
ereza.||Paraadvertir v avisar. 
n quid ago ? Virg. Pero ¿qué 
eslo que hago?||Para burlarse 
con ironía. En cui tu liberos 
committas. Cic. Mira, ve aquí 
á quien entregas tus hijos.||Pa- 
ra explicar la admiración. En 
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ibi tu quidguam nasci putas 
posse? Varr: Cónio.: ¿tú pien 
sas que ahí puede nacer al- 
guna cosa? 

* enallage, es, f. Enálage, figura 
gramatical en que se pone Una 
parte de la oración por otra, y 
unos accidentes por otros. 

* +; enargia, ce, l. S. Isid. Des- 
cripción pintoresca, hipotipo- 
s18. 

* enars, e, adj. Sere. Desnari- 
gado. || * Según Otros : ENA- 
RIUS, (t, UM. 

enarrábilis, lé, adj. Quint. Lo 
que se puede decir, contar, re- 
fer. 

enarráte, adv. Gel. Con expli- 
cación. Enarratius. Gel. Más 
claramente, con mayor expli- 
cación. 

enarrátio, ónis, f. Quint. Expli- 
cación, interp elación, exposi- 
ción. Poétarum enarratio. 
Quint. La explicación de los 
poulas. 

* + enarrátivus, a, um, adj. 
Diom. Que sirve para explicar. 

T enarráatór, óris, m. Gel. Intér- 
prete, expositor. 

* enarráitu, all. de un sust. 
inus. en los demás casos. Plin. 
Interpretación. 

enarro, ús, úáct, átum, are, a. 
Ctc. Contar, decir, referir. || 
Quint. Explicar, interpretar, 
exponer las cosas diticios: 

enascor, éri3, átus sum, nasct, 
dep. Tác. Nacer, salir algu- 
na cosa. * Molestiaz in facie 
enascentes tollit. Plin. Quita 
la erupción cutánea de la cara. 

* + enater, eris, m. Inscr. El 
que se ha casado con la her- 
mana de un muerto. 

enato, d3, áct, átum, dre, a. 
Hor. Salir á nado. |¡ Cic. Sa- 
lir, desembarazarse con diti- 
cultad de alguna cosa. 

enátus, a, um, part. de ENASCOR. 
Suet. Nacido, crecido, 

enavigo, 48, áct, átum, dre, a. 
Plin. Pasar navegando. || Cic. 
Salir de un peligro, de un lu- 
gar trabajoso. 

enávo, ás, áre, a. Tac. Traba- 
jar con mucho cuidado, con 
gran conato. 

encenía, órum, n. pl. Vuly. 
Fiesta anual por la dedicación 
de alguna obra óÓ rito nuevo. 

* - encenío, as, áre, n. Inaugu- 
rar, dedicar. * Encceniare no- 
cam tunicam. S. Aug. Ustre- 
nar una túnica nueva. 

encardía, «”, f. Plin. Piedra 

reciosa en que aparece la 
Aura de un corazón, de donde 
tomó el nombre. 

encarpi, órum, m. pl. Vitr. 
Festones óÓ tejidos de frutas, 
pintados ó esculpidos por ador- 
no. [¡* Según otros: ENCARPA, 
orum. 

* encáthesma, átiz, n. Apul. 
Depósito de los humores. 

* + encathisma, úátis, n. Cel. 
Baño de asiento. 
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*jencaúma, átis, n. Úlcera pro- 
funda en las túnicas del ojo. 
* encaustes, «, m. Vitr. LEs- 
maltador, el que pinta con es- 

malte. 

encaustica, «?, f. Plin. y 

* | encaustice, es, Í. Apul. En- 
causto, el arte del esnialte, la- 
bor de diversos colores sobre 
oro, plata, vidrio, etc. || * Pin- 
tura al encausto. 

encausticus, a, um, adj. Plin. 

Perteneciente al esmalte. 

encaustunm, i, n. Plin. Esmalte 

ú el arte de esmaliar, encausto. 
[[* Y. ENCAUSTUM. 

encaustus, a, um, adj. Marc. 

Esmaltado, pintado al en- 
causto. 

encautarium, it, n. Cód. Teod. 
Ll archivo en que se guardan 
los libros públicos de los en- 
cabezamuentos du las ciudades 
y provincias. 

encautum, ¿,n. Cód. Teod. Gé- 
nero de escritura hecha con 
luego y un taladro, de que 
usaban los gohernadores de 
las provincias jara firnar. || 
* Según otros: tinta roja que 
usaban los emperadores. || Ls- 
tampilla. 

E ncéladus, £, m. Encélado, gl- 
gante formidable, hijo de la 
Vierra y del Tártaro, á quien 
pair ¡rió con Un rayo, .se- 
0 tándole debajo del monte 

stna. 

* + encóphalitis, /tidis, f. Infla- 
mación del encéfalo. 

* encáphalócele, «2, f. Hernia 
del cerebro á través de una 
abertura del cráneo. 

* + encheiréisis, eos, f. Proce- 
dimiento para una operación 
quirúrgica. 

enchriridion, li, n. Dig. Ma- 
nual, librito pequeño.|¡* Inscr. 
Lanceta de cirujano. 

* + enchoríus, a, um, adj. Indí- 
guna, del país. 

enchytum, i, n. Cat. Uspecic 
de torta. ||* Según otros: EN- 
CHYTUS. 

enclima, átis, n. Vitr. Inclina- 
ción del ecuador. || Clima. 

encliticus, a, um, adj. Diom. 
Que inclina ó aparta de sí. Dan- 
este nombre los gramáticos á 
las conjunciones que, re, ne, 
orque cuando se posponen á 
le palabras, hacen que re- 
caiga su acento en la sílaba 
anterior. 

encolpis, árum. m. pl. Sén, 
Vientos que vienen del mar 
por los estrechos. 

+ encombómata, um (según 
OLPrOS : ENCOMBOMA, (112), N. 
pl. Varr. Una especie de ves- 
tilura que con un nudo se 
ataba al cuerpo, y se cuenta 
entre los adornos cómicos de 
los siervos. , 

encómium, lí, n. Encomio, 
elogio. 

* encope, es, f. Herida hecha 
con un instrumento cortante. 
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* Encrátite, drum, m. pl. $. 
Jer. Iincratitas, continentes, 
secia de gnósticos.- 

* Encrinomenos, ¿, m. El Ex- 
ce.sente, nombre de una csla- 
tua de bronce de Alcamecnes, 
discípulo du Fidias, la cual r+- 
prescivaba un allcta. 

* + encyclia, órum, n, pl. 
Casiod. Carta encíclica, cl- 
cular. 

*-p encyclios, ii, m. Vitr. Cir- 
culo, orbe, 

* encymónis, ¿dis, f. Plin. Que 
está en cin a. 

* encytus. V. ENCHYTUM. 

* endiadys, is, [. Sero. Figura 
puética cu que una CUsa se ex- 

resa por duos nombres, V. gr. 
Patents libamus et auro. Vwy. 
Hacemos libaciones en copas 
de otro. 

+ endo, preposición usada de 
los antiguos latinos en lugar 
de IN y de inrus, como Endo 
manu. Lucr. In manu. Endo 
coptus. Neo. Inceptus. Endo- 

redi. Lucr. Inyredt. Endo- 

Jacito, Ley de las XII tablas. 
Injici. o. Endottium. Fez. In- 
ditium. Endopediri. Lucr. Im- 

ediri. Endoperator. Lucr. 
linperator. Endoplorato. Fes. 
Implorato. Endotuetur. En. 
Intuctur. Endovoluns. En. In- 
colans, etc. 

Endóvellicus deus, m. /nscr. 
El dios Endovélico, propio de 
los celtiberos. 

endrómiditus Ú¿ endrómita- 
tus, a, um, adj. Sid. Vestido 
con la vestidura llamada EN- 
DIROMIS. 
endrómis, ldis, f. Marc. Ves- 
tidura gruesa de mucho pelo, 
de que usaban los antiguos en 
la carrera y en tiempo de llu- 
vias. Según Juvenal, las hubo 
también más finas y delicadas 
de lana y de púrpura, llamadas 
TIRIAS. 

Endymíon, ónis, m. Ctic. En- 
dimión, el primero que halló 
el curso de la luna, de donde 
fingieron que ésta le amó, y le 
tiene aún adormecido en el 
monte Latmio de Caria. 

Endymíiónéus, a, um,adlj. Aus. 
Perteneciente á Endimion. 

* enécaásso, arc. por ENECA 
VERO. 

$ enécátrix, 1cts, f. Tert. La 
que mata, sofoca. 
enéco, ds, aci y cut, átum y 
nectum, are, a. Ter. Matar, 
dar muerte. Enecare aliquem 
cerbus, dicendo., Ter. Sofocar 
á uno, aturdirle, romperle la 
cabeza, matarle con palabras. 
En los cómicos se lee ENI- 
CO, As. 
enectus, a, um, part. de ENECO. 
Plin. Muerto. 1| Macilento. 
* Provincia enecta. Cic. Pro- 
vincia exhausta. 
enéma, útis, n. Prisc. El cal- 
do de la ayuda ó lavativa. 
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* + enámion, li, n. Apul. La, Brillar, relucir, resplandecer. 


adormidera. 

* + enorgóma ó energima, úl:s, 
n. Zert. istado de la persona 
poscida de los espiritus nia- 
lighos. 

* energia, (2, f. S. Jer. Encr- 
gía, fuerza, valor. 

* + energúménus, a, um, ad). 
S. See. Lnergúmeno, puscido 
del uemonio. 

enervátio, uns, f. Arn. Des- 
fallecimiento, languidez, flo- 
jedad. 

enervátus, a, um, part. de 
EneErvO. Cic. Enervado, debi- 
litado. 

enervis, có, adj. Quint. Débil, 
flaco, sin vigor ni fuerza. || Ale- 
minado. 

enervo, ds, dc, dátum, úre, a. 
Cic. Enervar, enflaquecer, de- 
bilitar, quitar las fuerzas, ale- 
minar. 

fenervus, a, um. Apul. V. 
ENERVIS. 

*-+engeisóma, útis, n. Fractura 
del cráneo, de manera que los 
dos truzus se encorvan á nnia- 
nera de teja. 

engibata, oórum, n. pl. Vitr. 
Ciertas figuras pequeñas hue- 
cas, que los antiguos melían 
en vasijas llenas de agua, y 
en ellas hacían varios y extra- 
ños movimientos. 

Engonasi, indecl. Man. y 

Engónasis, is, f. Cic. Licaón, 
Teseo, Hércules, constelación 
compuesta de 18 estrellas. La 

alabra significa El arrodi- 
lado, 

tengónáton, í, n. Vitr. Especie 
de reloj solar portátil. 

*+engythéca, Í. Aparador para 
vasos, ánforas, etc. 

enhemon, í, n. Plin. Medica- 
mento de oliva arábiga de mu- 
cha virtud para restañar la 
sangre y cerrar las heridas. 

enharmónicus, a, um, ad). 
Marc. V. HARMONICUS. 

enhydris, idis, f. Plin. Cule- 
bra de agua. 

* enhydros, i, f. Plin. Piedra 
preciosa redonda, que al mo- 
verla parece que se mueve al- 
gún licor dentro. 

* enhypóstatus, a, um, adj. S. 
Jer. Contenido en la sustancia. 

* enigma. V. ANIGMA. 

enim. Conjunción causal. Ctic. 
Porque. Siempre se usa pos- 
puesta y elegantemente con at 
enim, cerum entm, certe enim, 
y enim cero. Ciertamente, con 
efecto, en realidad, de verdad. 

enimvéro, conj. Cic. Cierta- 
tamente, á la verdad. || Mas, 
pero. 

Enipeus, i, m. Lucr. Río pe- 
queño de Tesalia. 

enisus ó enixus, «1, UM, part. 
de ENtTor. Plin Ad illissumma 
ope enisum est. Sal. Ellos hi- 
cieron todos sus esfuerzos. 
enitéo, es, tui, ere, n. Virg. y. 
enitesco, is, tut, scére, n. Sal. 


[| Distinguirse, señalarse. Ent- 
tet decus ore. Viryg. La ma- 
jestad resplandece en su sem- 
blante. * Ubi cirtus entte- 
scere pos3et. Sul. Donde pu- 
diera brillar su valor. 
enitor, éris, nisus y nicus 
sum, niti, dep. Cic. Lsfurzar- 
se, procurar, traba,ar cun lo- 
do esfuerzo y empeño, empe- 
ñarse, hacer todo lo posible. | 
Subir con trabajo y esfuerzo. 
| Lio. Parir. | salir, desem- 
Jarazarse con trabajo y es- 
fuerzo. Emuti objectum ayye- 
rem. Tác. Empeñarse en mon- 
tar la trinchera. Corriyere 
mihti gnatum porro enttere. 
Ter. Procura con todu esfuer- 
zu corregirme este hijo. * Per 
angustias enttuntur. 'ac. Lu- 
chan por abrirse paso á tra- 
vés de los desfiladeros. 

* enixa, «2, Í. Viry. Que ha 
dado á luz, que ha parido. Es 
la terminación femeniua de 
ENIXUS, €, UI. 

enixe, adv. Ctic. Con todo cui- 
dado, con esfuerzo, con em- 
peño. 

enixim, adv. Non. V. ENIXE. 

* enixo, as, dre. V. ENITOR. 

enixus, us, m. Plin. El parto. 

enixus, a, um, part. de ENITOR. 
Lic. Eni.xcior opera. Plin. Ma- 
yor trabajo. Cerca unica a 
partu. Plin. Cierva parida. 

Ennseus (bHennzus), A, un. 
adj. Cic. Perteneciente á la 
ciudad de Ena en Sicilia. || 
* ENNEA, (2, Í. Proserpina. 

ennágónus, a, um, adj. Hug. 
IEneágono, que tiene nueve án- 
gulos. 

* ennam, arc. por ETIAMNE. 
Fes. 

* | enneachordus, í, m. Boec. 
Concierto de nueve cuerdas. 

Enneacriúnos, t, m. Nombre 
que tenía una fuente cerca de 
Atenas por sus nueve caños. 

* enneádicus, a, u/n, adj. Firm. 
Relativo al número nueve. 

* enneagónus. VW. ENNAGONUS. 

*+enneandria, ce, Í. Clase del 
sistema de linneo, que com- 
prende las plantas de nueve 
estambres. 

+ enneápharmácum empla- 
strum, ¿, n. Cel. Emplasto 
compuesto de nueve cosas me- 
dicinales. 

* + enneaphtongos, , m. M. 

ap. Que tiene nueve sonidos. 

* enneáphylon, i, n. Plin. 
Hierba de naturaleza cáusti- 
ca, que tiene nueve hojas lar- 

as, y es útil para ciertos do- 
OTes. 

* ennéas, údiz, f. Cens. No- 
vena, término de nueve días. 
enneaáticus, a, um, adj. Firm. 
Encático, lo perteneciente al 
número nueve. 

enneaámiméris, is, f. Sección 
del verso heroico entre los gra- 
máticos, con censura después 
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del cuarto pie, que cae en la 
sílaba nona. 

Ennensis (HENNENSIS), 2éÉ, ad). 
Cic. Pertenecieme Ó natural 
de la ciudad de Ena en S1- 
ellia. 

Enniáníista, ce, m. Gel. Imita- 
dor del pueta Lino. 
Enníiánus, a, um, adj. Sen. 
Eniano, perteneciente al poeta 
Enio. 

Enníus, ii ((.), m. Cic. Quin- 
to Enio, natural de Rudio en 
Calabria, cerca de Tarento, 
hoy tierra de Otranto, escri- 
tor de comedias, de tragedias, 
de anales, y de la segunda 
guerra púnica; de estas obras 
sólo quedan fragmentos; fué 
hombie de grande ingenio, 
aunque tosco en el estilo y en 
el arte. Nació por los años de 
511 ó 313 de la fundación de 
Roma. 


ennasa, ce, f. Cic. Noción, idea 
innata. || * Otros autores €s- 
criben sin diptonyo : FNNOFA. 

* | ennóómaticus, a, um, ad). 
Castiod. leal. 

Ennósigeus, i, m. Juc. Nep- 
tuno, que bate la tierra. 

eno, ás, áci, átum, are, a. Pl. 
Salir, salvarse á nado. Tan- 
tumque fretis enacimus or- 
bem. V. Fl. Y hemos pasado 
navegando tanto mundo. 

enódáte, adv. Cic. Claramente. 

enódáitio, ónis, f. Cic. Expli- 
cación, exposición. 

enódátor, óris, m. Tert. El que 
declara, explica. 

enódátus, a, um, part. de ENo- 
po. Catún. Limpio de nudos. || 
Cie. Expiicado. 

enódis, de, adj. Virg. Lo que 
no tiene nudos. || Plin. Claro, 
fácil, sin dificultad. 

enódo, as, dci, átum, dre, a. 
Col. Quitar los nudos. |] Ex- 
plicar, declarar, exponer, qui- 
tar las dificullades y obscu- 
ridades. || Desnudar. * Eno- 
dare nomina. Cic. Explicar 
el origen ó ctimología de las 
palabras. 

enorchis, is ó Ydis, f. Plin. 
Piedra preciosa, cuyos peda- 
zos representan la figura de 
los testículos. 

enormis, mé, adj. Plin. Enor- 
me, desmesurado, despropor- 
cionado, desarreglado, fuera 
de toda proporción, norma, 
regla. 

enormítas, útis, f. Quint. Enor- 
midad, demasía, exceso, sin 
norma ni proporción. 
enormiter, adv. Sin, Enorme, 
desmedidamente, fuera de to- 
da regla, orden y norma. 
enótátus, a, um. Apul. Nota- 
do, observado, advertido, ex- 
plicado. Part. de ENOTO. 
enótesco, us, tui, acére, n. Suet. 
Darse á conocer, saberse, di- 
vulgarse. * Enotuerunt qui- 
dam tui cersus. Plin. Se di- 
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vulgaron tus versos, se hicie- 
ron del dominio público. 

enóto, as, dci, dltum, are, n. 
Plin. Nutar, observar. Eno- 
tare figuras. Elin, Trazar, 
diseñar las figuras. 

enóvo, as, áre, a. Cic. 1nno- 
var, renovar. 

*-+enrhytmicus y enrythmus, 
a, um, adj. M. Cap. Que pet- 
tenece al ritmo, rítmico. 

Y ens, entes, n, part. de presen- 
te del verbo sum. Ente, todo 
lo que realmente existe. Al- 
gunos alegan la autoridad de 
César falsamente. 

* ensicula, «e, f. Probo. y 

ensicúlus, £, m. dim. de ENSIS, 
Pl. Cucinlio de monte, puñal. 

ensifer, a, um. Oc. y 

ensiger, a, um, adj. Oc. El que 
lieva espada. 

*+ensilia, um, n. pl. Not. Ter. 

l sitio en que se guardan las 
espadas. 

+ ensipótens, lis, adj. Cor. 
Poderoso por su espada. 

ensis, is, m. Cic. La espada. || 
V. Fl. Orión, constelación. 

* entasis, ¿s, Í. Vitr. La parte 
bombceada que cierto género 
de columnas tiencn hacia la 
parte media. 

* entaticos, i, f. Apul. La plan- 
ta llamada satinón. 
entéléchia, «e, Ó endéleéchia, 
ce, f. Cte. El ánimo, moción 
continuada y perenne, que pu- 
so Aristóteles por quinto prin- 
cipio, además de los cuatro de 
que dijo nacían todas las cosas. 
Entellinus, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á Entela, ciudad 
de Sieilia, cuyos habitantes 
se dicen ENTELLINI, Órum. 
*-+ entérócéle, es, f. Marc. La 
hernia, tumor en el escroto : 
las hay de muchos modos, se- 
gún el humor que las causa. 
entérocélicus, a, um, adj. Plin. 
Potroso, el que padece hernia. 
entheatus, a, um, adj. Marc. 
Inspirado, lleno del espíritu 
de Dios, divino. 
enthéca, «w, f. S. Ay. Gaveta, 
escritorio, armario ó papelera 
para guardar el dinero || Lon- 
ja, púsito. 
enthéus, a, um, adj. Sén. Ins- 
pirado del numen celeste. 

* enthusiaste, drum, m. pl. 
Córl. Teod. Entusiastas, here- 
jes así llamados. 
enthyméma, «lis, n. Cie. En- 
timema, silogismo imperfecto 
al que falta la proposición ma- 
yor ó la menor. ||*Queint. Idea, 
concepto, pensamiento, 

*enthymesis, is, f. Tert Ani- 
mación, el arto de animar ó 
infundir el alma en el cuerpo. 
* enúber, bra, brum, adj. Fez. 
Que impide, que se opone, 
contrario. 

+ enúbilatus, a, um, adj. Tert. 
Sin nuhes, claro, sereno. 

! y enúbilo, as, dot, átum, Ure, 
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Tert. Disipar, desvanecer las 
nubes. 

enúbo, ¿3, nupst, nuptum, bére, 
n. Lio. Casarse fuera de su 
clase, de su condición y esta- 
do, malcasarse. 

enúcleáte, adv. Cic. Clara, dis- 
tintamente. 

enúcléo, «s, «ct, átum, dre, 
a. Apic. Sacar la almendra ó 
la carne, quitando la corteza 
ó el hueso. |¡ Aclarar, expl- 
car, exponer. 

enúdo, d3, úáci, átum., are, a. 
Col. Desnudar, despojar. || In- 
terpretar, exponer. 

enúmerátio, Onis, f. Cic. Nu- 
meración, el acto de contar. |; 
Cic. Recapitulación breve, epí- 
lowo de las principales cosas 
de un discurso, enumeración. 

enúuméro, az, áci, dtum, áre, 
a. Cíc. Numerar, contar, re- 
contar. 

*-+-enuncúpo, as, áre. Not, Ttr. 
V. NUNCUPO. 

+ enundíino, ás, áci,úátum, are, 
a. Quint. Comprar en el mer- 
cado. 

* enúnquam ó en unquam, 
Fez. V. ECQUANDO. 

enuntiáatio, óniz, f. Cic. Enun- 
ciación, mamfestación, decla- 
ración de lo que se ignoraba 
ó estaba oculto. |] Expresión, 
exposición, explicación. |¡ Pro- 
posicion. 

enuntiátivus, a, um, adj. Sén. 
Enunciativo, declarativo, ex- 
presivo. 

enuntiátór, órts, m. y 

enuntiátrix, iciz, f. Quint. El 
Ó la que denuncia, declara, 
manifiesta. 

enuntiatum, ti, n. Cic. Propo- 
sición, enunciación. 

enuntiatus, a, um. Cte. Enun- 
criado, dicho, expuesto, mant- 
festado. Part. de | 

enuntío, dz, dáct, átum, dre, a. 
Cic. Enunciar, explicar, de 
clarar. [| Descubrir, divulgar, 
pra revelar. Se halla tam- 

¡éN ENUNCIO. 

enuptio, ónis, f. Lic. El acto 
de malcasarse, la mujer. 

* + enúresis, eos, f. Incontinen- 
cia de la orina. 

enútrio, is, ici, ttum, Tre, a. 
Col. Nutrir, criar, engordar. 

enutritus, a, um, part. de ENu- 
TRIO. Plin. Nutrido, criado, 
alimentado, engordado. 

* Enyálíus, li, m. Macr. Dios 
de la guerra (Marte ó un hijo 
de Belona». 

+ Enyo, us, f. Sil. Belona, dio- 
sa de la guerra. || La guerra. 
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eo, adv. que se junta con ge- 
nitivo. Á tal punto, á tal esta- 
do, á tal grado, á tanto. || A 
fin de que, para que, «on In- 
tención de. || Allá, allí, en 
aquel lugar. || Con los compa.- 
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rativos, más, tanto más. Eo 
loci rez est. Cic. El negocio 
está en tal estado, en tales ter- 
minos. — insolentue procegstt. 
Plin. j. Ha venido, ha lle- 
gado á tanto, á tal punto de 
insolencia. Non eo dico. Cic. 
No lo digo por esto, con el 
ánimo de. Eo usque. V. Maá.r. 
Eo usque «dum. Col Fo usque 
ut. Hire. En ad dum. Apul. 
Hasta que, hasta tanto que. 

eo, is, ict,itum, ire, n. Cte. Tr, 
andar, marchar, caminar. [re 
dormitum. Pl. — in somnum. 
Plena. Irá dormir, ise á acos- 
tar. — pedibus. Pl. Tr, andar 
á pie — cicon longam. Vuz. 
Andarun largo camino, hacer 
una Jornada, un viaje largo. 

— eubrudio. Cór. Tr á soco- 
rrer, al socorro. — inflcias. 
Pl. Negar. — in auras. Oo. 
Exhalarse, cvaporarse, desva- 
necerse. — in corpus. Quint. 
Formarse, hacerse cuerpo. — 
in opus alienum. Pl. Mez- 
clarse, tomar parte en las ne- 
cestidades ajenas. — in aura 
alicujus. V. FU. Huír de acer- 
carse á alguno. — in posses- 
sionem. Ctitc. Ponerse, entrar 
en posesión. — in sententiam 
ulicujus. Lio. Segur, ser del 
mismo parecer que otro. — in 
secula. Pln. Elernizar la me- 
moria, It dier, Plin. Se aca- 
ba, se pasa el día. — fucuus. 
Vir. El río corre. * Alcus non 
tt. Catón. Ll vientre no anda 
bien. * 16 telum. Luer. Par- 
te, se dispara la fecha. * /n 
crucem ó in malam crucem. 
Pl.; ó tin malam rem. Ter. 
Vete enhoramala. 
eodem, alv. Cs. y 

eodem loci, Cie. Allí mismo, 
en el mismo lugar. 

* Edi, órum, m. pl. Or. Los 
pueblos de Oriente, los orien- 
tales, 

Eon, ónis, ( Eone, es, f. Nonm- 
bre que Alejandro Cornelio dió 
al árbol de que se hizo la na- 
ve Argos. 

a ant. en lugar de Eo IPS0. 


* Eos, us, f. Oo. La aurora 
Eóus, «a, um, adj. Virg. De la 
aurora, pertenceiente á ella ó 
al oricute; oriental, (| V. ron. 
eousque, adv. Col. V. Eo, adv. 
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epacte, drum, f. pl. Isid. Fpac- 
ta, el número de días en que 
cl año solar excede al lunar 
común de doce lunaciones. 

3 epagogs, es, f. Quint. Argu- 
mento llamado inducción. 

* -- epagon, únts, m. Vitr. La 
polea. 

* epalimma, /tis,m. Fes. Una 
especie de perfume. 

* Epáminóndas, ce, m. Epam!- 
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nondas, célebre general te- 
bano. 

epanadiplósis, ¿s, f. La figura 
complexión, cuando una sen- 
lencia empieza y acaba con la 
misina palabra. 

epanalepsis, ¿2, f. Diom. La 
figura repetición de una sen- 
tencia con alguna ó algunas 
palabras de intermedio. 

epanaphóra, «e, f. Iispecie de 
repetición, cuando muchas sen- 
tencias enipiezan por una Mmis- 
ma palabra. 

j epanastróphe, es, f. La figu- 
ra repetición mimnediata de una 
palabra, habiendo acabado en 
ella nmsma la sentencia ante- 
mor, como Sit Tityrus Or- 
pheus, Orpheus in <ucis. 

“y epanódos, ti, f. Quint. Re- 
Zgresión, figura retórica, 

epanorthósis, is, Í. la figura 
corrección, v. gr.: Brundu- 
suum, vel potius ad menta ac- 
cessil. 

* epanthómum, i, n. Apul. 
Planta llamada también c/ha- 
malea, 

epapheerésis, is, f. Marc. La 
coriadura del pelo. [|* Vey. Eva- 
cuación repetida. 

Epaphróditiánus, a, urn, ad). 
Zac. Perteucciente á Epafró- 
dito, liberto de Nerón, que le 
servía de secretario para des- 
pachar memornales. 

* epar, úátiz, n. V. MEPAR. 

epastus, a, um, adj. Lo mismos 
que PAsTUS. Oc. Que ha pade- 
cido. ||* Que se ha llenado de 
comida. 

 ependytes, «e, m. S. Jer. 
Vestido para ponerle encima 
de otro, sobietodo. 

epenthésis, is, f. Sero. 
Epóntesis, figura gramatical, 
por la cual se introduce una 
etra ó silaba en medio de una 
dicción, como racita por nau- 
ta. 

Epéus, ¿,m. Vir. Nombre del 
que hnzo el caballo en que en- 
traron los griegos con Troya. 

* epexégósis, 12, Í. Serr. Epe- 
xegosis Ó aposición (tig. gra- 
mat.). 

ephalmátor, óris, m. Fírm. 
Saltacín, danzarín. 

ephóbátus, «a, um, adj. Varr. 
Llegado á la edad de puber- 
tad. 

ephábeía, órum, n. pl. Fiestas 
que se hacian á la pubertad 
de los hijos. ' 

ephóbóum, z, Ó ephóbium, lr, 
n. Vetr. Lugar en la palestra en 
que se ejercitaban los jóve- 
noes. || * Glos. lsid. Casa de 
prostitución. 

ephébia, «, Í. Don. La pu- 
bertad. 

ephébicus, a, um. Apul. y 

ephébius, a, um, adj. Pl. Per- 
teneciente á la pubertad. 

ephébus, i, m. Crec. Joven que 
llega á la edad de la puber- 
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tad, es decir, á los catorce 
anos. 

ephédra, ce, f. Plin, Cola de 
caballo, planta. 

* ephédron, :,n. Plin V. EPHE- 
DRA. 

ephélis, Ydiz, f. Cel. Cierta 
aspereza del cutis, y dureza 
de mal color. 

as: ce, f. Fiebre de un 

ía. 

ephóméris, dis, f. Cic. Efe- 
mérides, diario. 

ephémérum, i¿, n. Plin. Efe- 
mero, hierba parecida al lirio. 

Ephésia, óruin, n. pl. Fiestas 

e Diana cn Eleso, 

Ephésir 18, a, um. 

Ephésius, a, um adj. Luc. Deó 
perteneciente á I:ufeso, ciudad 
del Asta menor en la Jonia, 
célebre por el templo de Dia- 
na. 

Ephestíi, órum, n. pl. 
Dioses Penates ó Lares. 

Ephestria, órum, n. pl. Fiestas 
que se hacían en Tebas en 
honra de Tiresias. , 

Ephésus, i, f. Hor. Efeso, ciu- 
dad del Asia menor. 

ephéte, drum, m. pl. Jueces 
de lo crimmal en Atenas. 

Ephíaltes, ce. m. Claud. Efial- 
tes, hijo de Neptuno. || Macr. 
Pesadilla, íncubo. 

* | ephippiarius, Yi, m. /nscr. 
Fabricante de sillas para ca- 
ballos. 

ephippiatus, a, um, a: h: Cés, El 
que cabalga en un caballo con 
silla. 

ephippium, 1¿,n. Ces. Silla para 
caballo. * Optat ephipppia bos. 
Hor. El buey quisiera ser ca- 
ballo. 

ephod, indec. Efod, vestidura 
sacerdotal de los judios, es- 
pecie de alba que se ponían 
sobre sus vestidos. 

 ephódus, t, Í. I'¿rm. Insinua- 
ción, modo de decir, «que ocul- 
tamente y por rodeos se va 
apoderando de los ánimos, 

Ephóri, órum. m. pl. Cir. Éfo- 
ros, magistados de Esparta, 
nstituídos por Teopompo para 
refrenar el poder del rey y del 
senado, como en Roma los 
tribunos de la plebe para opo- 
nerse á los cónsules. . 

* Ephorus, i, m. Cte. Eloro, 
historiador, discipulo de Isó- 
crates. 

Ephbyra, «2, y Ephyre, és, . 
Plin. Corinto, llamada así en 
lo antiguo. . 

Ephyrekias, údis, f. La mujer 
de Conmnto. 

Ephyreeius, a, um, Ó 

Ephyreus, a, um, adj. Virg. 
Coritio, perteneciente á le 
ciudad de Cormto, ó natural 
de ella. 

epibata, «e, m. Hirc. El solda- 
do de marina. 

* epibátigos, Y, f. Emberca- 
ción que sólo sirve para el 
el transporte de pasajeros. |] 


Los 
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* Si se tiene en cuenta la pa- 
labra anterior d::be interpre- 


tarse mejor: barco de guerra.. 


epibathra, ce, f. Vitr. Escalera 
de un navío. 

* + epibole, es, f. Epíbole (fig. 
rel.). 

*R Ep icaditi, ii, n. Not. Tir. 
Fiesta en honor de Epicuro. 

* + epicádion, iz, n. Est. Epi- 
cedio, poerna, canción fúne- 
bre en alabanza de un di- 
funto. 

Epicharmius, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á Epicarmo. 

Epicharmus, :, m. Cic. I'pi- 
carmo, filósofo de Siracusa en 
Siciiia, discípulo de Pitágo- 
ras, y poeta cómico. 

epichóróéma, átiz, n. Quint. 

Argumento que prueba por 
cosas comunes Y probables ; 
al contrario de la demostra- 
ción, que prueba por propias y 
nec 2sarias. 

* + epichorion, ii, n. La epi- 
dermis. 

* + epichrósis, eos, [. Piel man- 
chada. 

epichysis, :s. f. Pl. Jarro 
grande para beber. 

T epicitharisma, átiz, n. Tert. 
Música para después de la fi- 
bula ó representación. 

* Epicláros, ¿, f. Cic. La he- 
redera, título de una comedia 
de Menandro. 

* +] epiclintes, drum, f.pl. Apul. 
Los sacudimientos oblicuas de 
los terremotos. 

epicanus, a, um, adj. Quint. 

Epiceno, común, nombre «que 
hace á los dos géneros, mas: 
culino y feminino. 

* epicópus, a, um, adj. Cic. 
Guarnecido de remos. 

Epicrates, «s=, m.Ctc. Ipícrates, 
ta cómico de Ambracia. || 
In retórico ó filósofo ate- 
nijense. 

* epicrísis, eos, f. Juicio sobre 
el resuitado probable de una 
enfermedad. 

epicrócum, :, n. Fes. Vestido 
de mujer muy fino, de color 
azafranado. 

epicrócus, a, um, adj. Pl. Aza- 
franado. 

* Epictetus, i, m. Gel. Filósofo 
estvrco del tiempo de Trajano. 

Epicúuróus, a, un. y 
Epicúrius, a, um, adj. Cic. Epi- 
cúreo, perteneciente al filóso- 
fo Epicuro, como los epicú- 
reos sus sectarios. 

Epicúrus, ¿, m. Cir. Epicuro 
hijo de NXeocles, filósofo es- 
toico, nacido y criado en Sa- 
mos, que ponía el sumo bien 
en los deleites. 
epicus, a, um, adj. Cic. Épico, 

eroico, como: poeta épico, 
poema épico. 

Tepicyclus, i, m. M. Cap. Epi- 
ciclo, círculo que se supone 
tener su centro en la circun- 
ferencia de otro. 

Epidsecia Venus, f. Sero. Ve- 
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nus que preside los convi- 
tes. . 

Epidamniensis, sé, Ñ. Pl. y 

Epidamnius, a, um, adj. Pl. 
Perteneciente á, Ó natural de 
Durazo. 

Epidamnus, i, f. Plin. Dura- 
zo, Ciudad de Albania, así 
llamada del rey Epidamno que 
la fundó. 

Epidaureus, a, um. Av. y 

Epidauritánus, a, um. S. 
Jer. y 

Epidaurius, a, um, adj. Ov. De 
Ragusa, ciudad de Dalmacia. 
|| Plin. De Malvasía, ciudad 

e la Morca. 

Epidaurun, z, n. y Epidaurus, 
t, f. Lic. Malvasta, ciudad del 
Pelo oneso, célebre por el 
templo de Esculapio. || Ra- 
gusa en Dalmacia. 

Epidálius, 2, m. Sobrenombre 
de Apolo. 

epidémética, órum, n. pl. Col. 
Alojamientos cuarteles de sol- 
dados. 

* epidemétici, drum, m. pl. 
Cód. Juet. Los oficiales ó sar- 
gentos encargados de los alo- 
jamicntos. . 

+ epidémos, on, adj. Am. Epi- 
démico, que se extiende por 
el pueblo. 

* + epidérmis, idis, f. Veg. Epi- 
dermis. 

* + epidásmus, í, m. Venda su- 
perior destinada á sujelar un 
apósito. 

* epidicazóménos, 1, m. (Fl que 
espera su sentencia). 7er. Tí- 
tulo de una comedia de Apo- 
lodoro. 

epidicticus, a, um, adj. Cic. De- 
mostrativo, exornativo; llá- 
mase así uno de los tres gé- 
neros de elocuencia, al cual 
pertenece la alabanza y el 
vituperio. 

* epididymis, Ydis, f. Cuerpo 
oblongo situado á lo largo del 
borde superior del testículo. 

epidipnides, um, f. pl. Marc. 
los postres, Ó el segundo ó el 
tercer cubierto de una comida 

Óó cena. 

+ epidipxis, is, f. Inscr. Demos- 
tración, ostentación del arte 
histriónica. [| * Según otros, 
ensavo en el teatro. 

epidrómus, ¿,m. Plin. Cuerda 
que sirve para recoger ó alar- 
gar las redes. || Vela del más- 
til de mesana. || Cuerdas que 
suspenden una cama á mane- 
ra de hamaca. 

* + epigastrium, ?z, n. La parte 
media y superior del abdo- 
men. 

* epigía, (ce, Í. Una caña ras- 
trera. 

epiglossis, id is. f. y 

epiglottis, ?r/ie. f. Plin. Fpi- 
glotis, lengúecita que tapa la 
vía de la áspera arteria, para 
que el man'ar y la belnda no 
entren por ella al pulmón. 

Epigóni, órum, m. pl. Jus. Los 
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hijos que tuvieron los solda- 
dos de Alejandro Magno en 
las mujeres astáticas. |] Los 
que con el capitán Alemeón 
emprendieron la segunda gue- 
rra contra Tebas, y la des- 
truyeron en venganza de que 
sus padres habian muerto en 
la primera. Is título de una 
tragedia de Accio. 
epigramma, dútis, n. Cic. Ins- 
cripción. || Marc. Epigrama, 
composición poética breve, 
aguda y graciosa. 
epigrammátárius, 7, m. Vop. 
Epigramatista, el compositor 
de epigramas. 
epigrammaticus, a, um, adj. 
Esp. Perteneciente al epl- 
grama. 

epigrammátion, lí, n. dim. 
Varr. Breve epigrama. 

epigrammista, «e, m. Sid. V. 
FPIGRAMMATARIUS. 

* | epigróma, útiz, n. Not. 
Tir. Catastro. 

epigrus, y, m. Sén. Clavo ó ta- 
chuela de metal ó madera pa- 
ra guarnecer la suela del cal- 
zado. 

Epii, órum, m. pl. Pueblos de 
Etolia y de Élide. 

epilepsia, «”,f. Cel Epilepsia, 

mal caduco, gota coral, di- 
cha así por ser como una go- 
ta que cae sobre el corazón. 

epilóus, 7, m. Plin. Especie de 
gavilán. 

* +epilógicus, a, um,adj. Cure. 
Relativo á la rendición de 
cuentas. 

* + epilógismus, i, m. Método 
de inducción ó diagnóstico. 

* + epilogónius, «a, um, ailj. 
Varr. Que se concibe más bien 
por la razón que por los sen- 
tidos. 

epilógus, i, m. Cic. Epílogo, 
recapitulación, peroración. 

* epimeédion, ii, n. Plin. Ta- 
llo con hojas de hiedra que 
nunca florece. 

epimélas, antis, m. Plin. Pic- 
dra preciosa blanca que ne- 
grea por la parte superior. 

* Epiméles, ad. Estudiado. Tf- 
tulo del hbro primero de Api- 
cio de las varias especies de 
guisados. 

epimánia,/órum, n. pl. Jur. 
Regalos que se hacían los an- 
tiguos á cada luna nueva. || 
[| * Según otros, gastos men-. 
suales. 

Epiménides, is, m. Plin. Poe- 
ta epicúreo, cretense, del tiem- 
po de Pitágoras, que envia- 
do por su padre Agisarco á 
guardar un rebaño, dicen que 
estuvo durmiendo en una cue- 
va 57 años, y luego quedó he- 
cho poeta. 

epiméenidium, /í, n. Plin. Es- 
pecie de cebolla menos fuerte 
que las otras. 
epiménius, a, um, adj. Juo. 
Mensual, de todos los meses. 
epimérismus, i, m. M. Cap. 
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Distribución ó división repeti- 
da, que suele hacer el orador 
en el medio de su discurso 
para renovar la memoria al 

Juez Ó al auditorio. 

Epimétheus, i, m. Hig. Epi- 
meteo, hijo de Japeto y de 
Climenes, hermano de Prome- 
teo. 

Epiméthis, Ydis, f. Oc. Pirra, 
hija de Fpimeteo. 

epimetrum, i, n. Cód. Teod. 
Lo que se da á alguno además 
de su peso ó medida justa. 

* epimóne, es, f. la figura 
conduplicación, cuando se re- 
pite la misma palabra inme- 
diatamente: v. gr. Vecis et 
cicis non ad deponendam, sed 
nd confirmandam audactam. 
Cie. 

* Epinausimáiche, es, f. (com- 
hate naval). Prisc. Titulo de 
una tragedia de Accio. 

* + epinephridium, ti, n. Fulg. 
Carnosidad en los riñones. 

epinicia, órum, n. pl. Suet. 
I-pinicio, fiestas Ó poesías con 
ocasión de alguna victoria. || 
* S. Jer. lo usa en singular, 
EPINICÍON, lt. 

* + epinómen, Ynis, n. Not. Tir. 
Sobrenombre, : 

epinyctis, ¿dis, f. Cel. Ulcera 
ó fístula lacrimal. |] Ulcera de 
muy mala calidad, que nace 
en el muslo ó en el pie, é in- 
quieta mucho de noche, de don- 
de tomó el nombre. 

epipactis, idis, f. Plin, Epi- 
prietide, mata pequeña seme- 
jante al enebro negro. 

* epipedonicus, a, um, ad). 
Front. Que está en ó sobre un 
plano. 

* epipódus, a, um, adj. Boec. 
Llano, liso. 

Epiphania, órum, n. pl. Ecles. 
Iopilanía, fiesta de la adora- 
clón de los tres reyes Magos, 
á quienes fué revelado el na- 
eimiento de nuestro Señor Je- 
sucristo. 

epiphónéma, dtis, n. Quint. 
Ipifonema, figura de senten- 
cla, reflexión, exclamación sen- 
tenciosa sobre lo «que se dice 
o aprucba: v. gr. Tante mo- 
lis erat romanam condere 
qentem! Virg. 

epiphóra, ct, f. Cic. Destila- 
ción, fluxión, diarrea. 

* epiphysis, eos, í[. Porción de 
un hueso separado del cuerpo 
por un cartilago ó ternilla que 
se osilica con el tiempo. 

epirensis, sé, adj. Lio. V. EP1- 
ROTICUS. 

epirhódium, 7i, n. (voz hihri- 
da). Quint. La guarnición con 
que se enganchan los caballos 
al coche. 

Epiróta, ce, v Epirote, es, m. 
Plin. Vipirota, natural y habi- 
tante de Epiro. 

Epiróticus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciunte á la provincia y 


EPI 
ciudad de Epiro, ó á los epi- 


rulas. 

Epirus y Epiros, t, f. Plin. 
Lpiro, ciudad y provincia de 
Grecia entre Macedonia, Te- 
salia, Acaya y el mar Jonio. 

episcaánium, Ít, n. y episcénos, 
t, f. Veur. La parte superior 
de la escena, la parte de la fá- 
brica del teatro que caía so- 
bre la escena, la cual estaba 
muy adornada entre los anti- 
guos. 

* -¡ episcópsis, is, f. Inscr. Ins- 
peccion. 

 epischidion, Yi, n. Vitr. Cuña 
para abrir la madera. 

+ episcópális, le, adj. Prucl. 
Episcopal. 

+ episcópáliter, adv. S. Ay. 
A modo de obispo. 

jepiscoópátus, us, m. Tert. 
Obispado, el cargo y dignidad 
del obispo, y su diócesis ó te- 
rritorio, 

episcópius, a, um, adj. Cie. 
Perteneciente á espía, guardia, 
atalava, acecho v observación. 
Episcoptus ph azelus. Cic. Ber- 
gantín de observación. 
episcópus, i, m. Di. Intenden- 
te, juez que preside á la venta 
de los comestibles. || S. Ag. 
El obispo. 

* + episcynium, ?i, n. Tert. So- 
brecejo.||Fig. Ceño, sobrecejo. 

* — episolium, iz, óepitolium, 
te, n. Not. T1ir. Sila ó tabu- 
rete para sentarse en el baño. 
* epistálma, átis, m. Cód. De- 
creto del emperador. 
epistates, 7, m. Catón. Sobres- 
taute, mayordomo para guar- 
dar los comestibles en las ca- 
sas ó en las granjas. Así se 
llamaban también los que pre- 
sidían y gobernaban los cer- 
támenes de los atletas. 

* + epistaxis, eos, f. Derrama- 
miento de sangre por la nariz. 

ii ; epistómónicus, a, um, adj. 

oec. Que da la ciencia, que 

hace saber. 

epistóla, «e, f. Ctc. Fpistola, 
carta. 

epistóláris, ré, adj. Mare. v 

epistólicus, a, um, adj. Gel. 
Epistólico, epistolar, lo per- 
tencciente á carta ó epistola. 

epistólium, Zi, n. Cat. Carta 
pequeña. 

* dpistóma, átis, n. Tapón, ta- 
rugo. || Ventosa, respiradero. 

epistómium, li, n. Sén. Llave 
para sacar los licores de las 
vasijas grandes y de las fuen- 
tes particulares, y para cerrar- 
las. |f Ll registro del órgano. 

*+—epistratégía, ce, f. Inser. Su- 
perintendencia 0 mayordomía. 

* epistróphe, e*, f. La figura 
llamada conversión. 

epistylium, 7, n. Vitr. El ar 
quitrabe, miembro inferior de 
la cornisa. 

episynáliphe, es, f. Diom. La 
figura sinéresis, cuando dos 
vocales se conttaen en una. 
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+ epitáphiolum, i, n. dim. 
Inscr. Epitafio breve. 
 epitáphista, ce, m. Sid. El 
autor de eputafios. 

f epitáphium, ¿i, n. Cic. Epita- 
fio, inscripeión grabada Ó es- 
-culpida cn la lápida 0 lámina 
de un sepulcro. |] Discurso, 
oración fúnebre. 

epitasis, is, f. Fpítasis, parte 
de la comedia, que contiene lo 
puncipal del enredo. 

epithalamium, ¿:, n. Quint. 
Epitalamio, poema nupcial. 

y epithéca, +, f. Pl. La adición 
ó añadidura. 

* epithélium, Zi, n. Epidermis 
que cubre las membranas mu- 
Cosas. 

+ epitháma, átis, n. Escrib. Epi- 
tima, soprepuesto, confortan- 
te que se aphiua por defuera. 

epithémitium, ¿i, n, dim. d» 
EPITHEMA. M. Emp. 

* epithesis, is, f. Lip. Escrito 
falso, falsificado. 

epithéton, ¿, n. Macr. Epfteto, 
adjetivo que se añade al sus- 
tantivo para expresar alguna 
calidad suva. 

epithides ó epitithides, um, f. 
pl. Vítr. El coronamiento de 
un edificio. 

epithymon, t,n. Plin, Epitimo, 
la flor del tomillo. 

* + epitimósis, us, l. Ruf. Invec- 
tiva reproche (fig. retór). 

* + epitimia, «+. f. Mod. Hon- 
ra, consideración. ] 

y epitogium, li, n. (voz híbrida). 
Quint. Ropa para puner encl- 
ma de la toga. 

epitóma, cr, Í. V. EPITOME. 

+ epitómáitus, a, um, part. de 
EPITOMO. Very. Epitumado, 
compendiado, abreviado. 

epitóme, es, [. Cir. Ipitome, 
compendio, resumen. 

+ epitomo, ds, áre, a. Treb. 
Epitomar, compendiar, abro- 
viar, reducir. 

epitónium, ¿i, n. Varr. Rollo 
(de cuerda). 

* epitoxis, Idis, f. Vitr. La 
parte cóncava de la catapulta 
donde entra el dardo. 

epitrapezíius, a,um.aaj. Pues- 
to sobre la mesa. Hércules Epl- 
trapecio se intitulaba una sil- 
va de Estacio, en que describe 
y alaba un jarrón, obra de Li- 
sipo, que representaba á Hér- 
cules con un vaso en la mano 
derecha y la clava en la iz- 
quierda. 

epitritus, ¿ (NUMERUS), m. Gel. 
Número «ue contiene el todo 
y una tercera parte de otro, 
como cuatro respecto de tres, 
doce de nueve cuarenta de 
treinta. Epitritus pez. Diom. 
Pie cpitrito, que consta de cua- 
tro sílabas, una breve y tres lar- 

as. 

A eplirconiNmos: ¿, m. Apul. 
Figura ret. que cunsiste en 
enumerar rápidamente objetos 
grandes y diversos. 
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* + epitrópe, es, f. Ruf. Figura 
ret. llamuda concesión. 

+ epitrópus, t, m. Aus. Mayor- 
domo. 

epitfrum, ¿,n. Catón. Manjar 
de accitunas machacadas y 
guisadas cun aceite, vinagre, 
culantro, ruda, hierbabuena é 
hinojo. 

+ epiúrus, i, m. Pal. Inspector, 
custodio. || Taravilla para ce- 
rrar aliruna cosa.||¡* Rodrigón. 

epizeuxis, is, f. Caris. l.pi- 
zeusis ó conduplicación, figu- 
ra retórica, por la que una 
palabra se repite seguidamen- 
te con ímpetu y vehemencia. 

epizygis, idis, f. Vitr. El eje- 
cillo de hierro, que puesto en 
el taladro del cubo contiene 
las cuerdas atravesadas, que, 
con su movimiento, se tuercen 
y estiran. 

epódes, um, m. pl. Oc. Peces 
marinos de figura plana. 

* epódos, í, m. Quint. Epodo, 
poesia compuesta de dos ver- 
sos desiguales, en cada uno 
de los cuales acaba el sentido. 

epogdous numerus, t, m. 
Macr. Número que contiene 
en sí vtro menor, y además la 
octava parte de éste, como 
nueve respecto de ocho, que 
contiene ocho y uno, que es 
su velava parte. 

Epona, ce, f. Juc. Diosa pro- 
tectora de los caballos, de los 
asnus y de lus establos. 

epops, ópis, m. Virg. La abu- 
billa, ave en que dicen fué 
convertido Teseo, rey de Tra- 
cia. . 

epopta y epoptes, «e, m. Tert. 
Inspector en los sacrificios 
cleusinos, maestro de ceremo- 
nias. 

Eporedía, «, f. Plin. Epore- 
dia, ciudad del Piamonte (hoy 
lereri). 

epórédis, árum, m. pl. Plin. 
Buenos domadores de caba- 
llos, buenos jinetes. 

epos, i, m. Marc. Verso he- 
roico, poema épico. 

epóto, as, áci, atum, are, a. 
Marc. Ayotar, apurar, beber- 
lo todo. 

epótus, a, um (en lugar de 
EPOTATUS), part. de EPOTO. 
Ctic. Bebido, desocupado, ago- 
tado. 

epúle, drum, f. pl. Cic. Co- 
mida, manjar, vianda. || Ban- 
quete, convite. 

epúláaris, re, adj. Cic, Perte- 
neciente á la comida % al con- 
vite. Epularis sermo. Apul. 
La cunversación que se tiene 
de sobremesa. || * EPULARES, 
tum, m. pl. Fes. Los convi- 
dados. 

* + epulaticius, a, um, adj. 
Glos. lsid. Que dispone un 
banquete. 

epúlatio, ónis, f. Col. La co- 
mila, la acción de comer. 
epúlátus, a, um, part. de EPU- 
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LOR. Cic El que ha comido ó 
cenado. 

* epúlis, is, f. Excrescencia de 
carne en las encías, que llega 
á impedir abrir la boca. 

epúlo, ónis, m. Cic. Fl que da 
un convite. || Convidado. || Co- 
milón. || Llamábanse asi tres 
varones entre los romanos, 
que cuidaban de los convites 
que se ofrecían á los dioses: 
en este sentido es más usado 
en plural, EPULONES. 

epúlor, úris, úátus sum, árt, 
dep. Cte. Comer en un convi- 
te. |] Comer, cenar. 

* epulosus, a, um, adi. Castod. 
Abundante en manjares, es- 
pléndido. ' 

epúlum, iz, n. Cic. Convite so- 
lemne y público, ó particular. 
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equa, (2, dat. y abl. pl. Equa- 
BUS, f. Hor. La yegua. 

equaría, «, Í. Varr. La ye- 
guada. 

equarius, 71, m. Sol. Yegie- 
ro, Yegúerizo, el que cuida ó 
guarda una ycguada; pala- 
frencro. 

equaáríus, a, um, adj. V. Maz. 
Pert «neciente á los caballos. 
Equarius medicuz. V. Max. 
El mariscal ó herrador. 

eques, itis, m. Plin. El hom- 
bre que va á caballo, el ji- 
nete. || Virg. El mismo caba- 
llo. [| El soldado de á caballo. 
[| El caballero. 

* equester. V. EQUESTRIS. 

equestría, ¿ium, n. pl. Suet. 
Las catorce gradas destina- 
das en el teatro para el orden 
de caballeros. 

equestris, tre. adj. Cic. Ecues- 
tre, perteneciente á caballería 
ó caballero. 

equidem, adv. Cíc. Ciertamen- 
te, cierto, con verdad, en rea- 
lidad de verdad. || * A veces, 
con relación á la primera per- 
sona significa: Por mí, cn 
cuanto á mí, por mi parte, por 
lo que á mí toca. * Eyuidem 
me Cirearis militem dico eo- 
lui. Cés. Por mi parte quise 
que me llamaran soldadu de 
Cósar. 

equifirus, í, m. Plin. Caballo 
montaraz. 

equile, is, n. Varr. La caba- 
lleriza. 

equimentum, t, n. Varr. El 
no que se da porque el ca- 

allo cubra alguna yegua. 

* equímilga, «, M. y mejor 
equímul zus, a. um, adj. Sud. 
El que ordeña las yeguas. 

eguinus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente al caballo. 

equío, is, loí, ltum, ire, n. Plin. 
Dícese de los caballos cuando 
apetecen cubrir á las hembras, 
y también de éstas cuando 
apetecen el macho. 
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equiría, órum, n. pl. Oc. Fies- 
tas de carreras de caballos 
instituidas por Rómulo en ho- 
nor de Marte. 

equírine, adv. Fes. Fórmula 
de ¡jurar por Rómulo, llamado 
Quirino. 

* equisétis, is, Í. y 

equisótum, ¿, n. Plin. Cola de 
caballo; hierba que nace en 
sitios aguanosus. 

equiso, ónis, m. Varr. Doma- 
dor, picador de caballos. Equt- 
go nauticus. Varr. El mari- 
nero. 

T equitábilis, lé, adj. Lic. Por 
donde se puede ir fácilmente 
á caballo, llano. 

equitatio, ónis, f. Plin. Equi- 
tación, la acción de andar á 
caballo. 

equitátus, us, m. Plin. Equi- 
tación, la acción de andar á 
caballo || La tropa de caba- 
llería. || Plin. El orden ecues- 
tre. 

equitátus, a, um, part. de Fourt- 
0. Claud. Corrido á caballo. 
Equitata cohors. Inscr. Com- 
panía de á caballo mezclada 
con alguna infantería. 

equitiárius, li, m. Iírm.Tl ye- 
gilero, el que cuida de una ye- 
guada. 

equitium, ii, n. Ulp. La ye- 
guada. 

equíto, as, ací, dtum, dre, a. 
Cic. Ir á caballo. Eyuitatur 
per flumen. Floro. Sec pasa el 
río á caballo. 

equivultur, úris, m. Luc. El 
hipógrifo, monstruo fabuloso. 

Equótutium, Yi, n. Efoyia, clu- 
dad de la Pulla. 

equula, «e, f. dim. Varr. La 
potrilla, jaquita. 

equúlóus, ¿, m. dim. Crec. El 
potrillo. || El potro, máquina 
ae madera pa a dar tormento. 

equúlus, i¿, dim. de Equus. Ctic. 
11 potro. 

Equumtuticum,7',n. 6 Equus- 
tuticus i, f. Cic. V. Liquo- 
TU'TIUM. 

equus, i, m. Cic. El caballo. || 
J¿l Pegaso, constelación com- 
questa de veintitrés estre- 
Ilha: Equus bellator. Or. Ca- 
bailo propio para la gucrra. 
— durior aris. Oc. Duo de 
boca. .—ard vusin-:iynis. Virgo. 
Que lleva 1u cabeza bien ¡rues- 
ta. — venator. Claud. Corre- 
dor. — liyneus. Pl. Navío. — 
curulis. Iles. Caballo de co- 
che. Equum curure. Virg. 
Pensar á un caballo, echarle 
de comer. — cingere. Virg. 
Aparejarle. Eguo merert. Lto. 
Ser soldado de á caballo. Ad 
equum rescribere. Cés. Alis- 
tar en el número de la caha- 
llería. Viriz, equisque. Cte. 
Con las manos y con los pies, 
con todas nuestras fuerzas. 
Equus fluciatilis. Plin. El Í- 
popótamo, caballo marino. Llá- 
mábase también Equus la ma- 
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quina de guerra, que después : Eréb3us, a, um, adj. Ob. Infer- 


se llamó artete, para batir las 
murallas. Ab equis ad asinos. 
De calcaria tn carbonariam. 
Equisenecta. Mandrabultmo- 
re. adag. De rocín á ruin. 
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* er. V. Her. 

era. V. HERA. 

 erádicatio, Onis, f. Tert. 
Arrancamiento, arrancadura, 
la acción de desarraigar, de 
sacar de raíz. 

erádicátus, a, um, part. de 
Erabico. Varr. Desarraigado, 
arrancado de raíz. 

erádicitus, adv. Pl. De raíz, 
enteramente. 

erádico, dsg, dor, átum, are, a. 
Ter. Desarraigar, arrancar de 
raiz.|| Confunder, extirpar, ant- 

ular. * Puynis memoran- 

is meis eradicabam homi- 
num aures. Pl. A todos los 
fatigaba refiriéndoles mis ha- 
zañas. 

erado, t«, si sum, dére, a. Col. 
Racer, raspar. || Borrar. Era- 
dere aliquem albo senatorio. 
Tác. Burvar á uno de la lista 
de los senadores. — penttus 
corde. Fed. Sacar, arrancar 
enteramente, desarraigar del 
corazón. * — genas. Prop. 
Arrancar las barbas. * — 0(- 
tia. Sén. Extirpar los vicios. 

$ eránista, ce, m. Inser. El te 
sorero que cuidaba del dinero 
recogido para socorrer á lus 
pobres. 

eránus, i, m. 7Tert. Tesoro, ar- 
ca de dinero establecida como 
por cofradia en algunas ciu- 
dades de los griegos, y tam- 
bién entre los cristianos, para 
socorrer á los pobres, criar 
los niños huerfanos, etc. 

Eráse, es, f. Ninfa del mar, 
hija del Océano y de 'letis. 

erási, pret. de ERADO. 

Erasinus, ¿, m. Ov. Rasino, 
rio de Arcadia (hoy Aepha- 
lar. 

Erato, us, f. Oc. Erato, una de 
las nueve Musas, que preside 
á los cantos amatorios. 

* Eratosthenes, is, m. Cés, 
Eratóstenes, sabio cólebre de 
Cirene, eninente matemático 
y bibliotecario de Alejandría. 

ercisco (MExcISco), 18, ére, a. 
Cie. Separar, dividir. Ercis- 
cundie familice arbitrium 
postulare. Cic. Pedir que se 
ponga en jueces árbitros la 
partición de bienes de una la- 
mila. 

erctum (HERCTUM), 1, n. Cte. 
El caudal de una familia, la 
herencia, el patrimonio, Ere- 
tum cieriquibus cerbis opor- 
leut seiíre. Cic. Saber hacer 
la partición de una herencia 
con los tírminos propios, fur- 
males. 


nal, perteneciente al infierno. 

Erébus, :, m. Ctc. Ercho, hijo 
de Demogorgon y de la Tierra. 
1 IL infie.no. || La profundi- 

ad del infierno. 

Erechtheus ú Erichtheus, «, 
um, ad:. V. Ma.e. Pertenecion- 
te á Ericto, rey de Atenas. 

Erechthida, drum, m. pl. Oc. 
Los atenienses, así llamados 
de su rey Ericteo. 

Erechthis, ¿diz, f. Oc. Oritia, 
hija del rey Ericteo. 

erecte, adv. (comp. tus). Gel. 
Con ánimo levantado, con con- 
fianza. E 

erectío, ónis, f. Vitr. Erec- 
ción, la acción de enderezar ó 
levantar alguna Cosa. 

erectus, a, un, part. de ERIGO. 
Cic. Enderezado, levantado. || 
Erguido, altanero. || Aninoso, 
alentado, firme, resuelto, atre- 
Vido, determinado. || Vivo, des- 
pierto, pronto. || Noble, subli- 
me, lustre. EFrectus animus. 
Cic. — animit. Sil, Animo, es- 
píritu valeroso. Erectior erat 
senatus. Ctc. El senado es- 
taba más firme, más resuelto. 

* Ereccta voce. Quint. En voz 
alta. * Mens erecta circa stu- 
dia. Quint. Aplicado al es- 
tudio. 

* Erembi, órum, m. pl. Prisc. 
Pueblo del Africa (los troglo- 
ditas). 

erámigo, ds, áci, átum. áre, 
a. Sul. Pasar, Ir navegando. 

y erámita, «e, m. S. Sec. Ere- 
mita, ermitaño, solitario. 

 erómitis, ¿dis, f. Sid. La mu- 
jer que habia en el yermo. || 
adj. Perteneciente al vermo. 

eremódicium, it, n. Ulp. La 
contumacia Ó rebeldía, y la 
pena que se impone por esto. 
eróámus, :, m. S. Jer. Desicr- 
to, yermo, soledad. 

* eremus, a, um, adj. Cod. 
Teod. Desierto, yermo, soli- 
tario. 

erépo, is, repst, reptum, pere, 
n. Pl. Salir arvastrando. 

* erepsem, silC. pur EREP- 
SISSEM. 

ereptio, Óntz, f. Cte. La acción 
de quitar por fuerza. 

erepto, ag, áct, dtum, are, n. 
frec. de EREPO. Sén. Ereptat 
pecunia ee paupertate. Sen. 
Para el pobre el primer di- 
nero es el más trabajoso de 
ganar. 

ereptór, óris, m. Cir. El «que 
quita, roba con violencia, el 
que toma por fuerza. 

ereptorius, «a, um, adj. Glos. 

Istd. (Jue debe ser quitado, 
arrebatado. 

ereptus, «a, um. part. de ERI- 
p10. Cir. Quitado, arrebatado, 
arrancado. Ereptus fato.Viry. 
Muerto. — ffuetibus. Hor. 
Arrancado del naufragio, que 
se ha salvado de él. 

eres, is, m. Pl. El crizo. 
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Erótinus, a, um, adj. Tib. 
Perteneciente á Ereti, monte 
y pueblo de los sabinos, hoy 
Monte redondo 

eretría, ce, f. Vitr. Greda, tie- 
rra cenicienta. |] Tierra medi- 
cinal cerca de Eretiia en Fu- 
bea ó Negroponto. 

Eretría, 2. Í. Ciudad del Negro- 
ponto y de Tesalia. 

Eretriacus y Eretricus, a, um. 
adj. Pertencciente á Eretria, 
ciudad de Eubea. Eretríacos se 
llamaron los filósofos discípu- 
los de Menedemo, natural de 
esta ciudad, el cual enseñó 
que toda la felicidad del hom- 
bre estaba en el entendimiento. 

Eretrias, dtis, m. f. Cic. Na- 
tural de Eretria. 

* Eretríus, a, um, adj. V. ERE- 
TRÍACUS. * Eretria terra. V. 
ERETRIA. 

Eretum, ¿, n. V. ERETINUS. 

erexi, pret. de ERIGO. 

erga, prep. de acusat. Cic. Ha- 
cia, para con, para, en orden 
á. || Contra. |] * A veces sig- 
nifica también: frente por fren- 
te de; frente á; próximo á; 
cerca de. * Tonstricem no- 
cistt que mea erya cedes (ia- 
bet. Pl. Ya conuces á la pul- 
nadora «que vive frente por 
frente de mi casa. || * A veres 
se la encuentra pospuesta en 
virtud de la figura anástrofe. 

ergastérium, it, n. Cód. Ta- 
Mer, obrador. 

ergastúlaris, ré, adj. Sid. Per- 
teneciente á la cárcel. 

ergastúlarius, ¿z, m. Col. El 
carcelero ó el esclavo que anda 
suelto cuidando du los ps 

ergastúlárius, a, um, adj. Am. 
Y. ERGASTULARIS. 
ergastúlum, ¿, n. Lito. Cárcel 
de los esclavos. || Plin. Ll es- 
clavo que está preso. || * $, 
Jer. Cárcel en general. 
ergastúlus, ¿, m. Luctl. El sier- 
vo que está preso y trabaja con 
las prisiones. 

ergata, «e, f. Vitr. Árgano ó 
árgana; máquina hecha de va- 
rios arcos á modo de grúa 
para subir piedras ó cosas de 
mucho peso. 

SS a, um, adj. Not. 

ir. De obrero, de artesano. 
ergo. Se usa en lugar de los 
ablativos gratia Ó causa; las 
más veces es conjunción. Luc- 
go, pues, así, por consecuen- 
cla. || * Se emplea á veces en 
sentido dubitativo como an, y 
en tal caso se traduce por: 
Pues, conque cs decir que, 
etc. || * Admite también otros 
usos : Quod eryo, quod s$cis 
me rogyas ? Pl. Pues enton 
ces¿4á qué me preguntas lo 
que sabes? * Quo pacto ergo, 
iyitur? Pl. ¿Cómo, pues? 

* érgo, as, are. Glos. Isid. Y. 
CERCO. 

ergólábus, i, m. Cód. El ope- 
rario ó maestro que toma una 
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obra, una fábrica por su cuenta. 

* ericenum y 
eríceum mel, n. Plin. La miel 
que las abujas hacen de la flor 

e la jara, que no es buena. 
erice, es, f. Plin. La jara, ar- 
busto. 

Erichtheus, a, um. Virg. y 
Erichtheus, i, V. ERECHTHEUS. 
Erichtho, us, f. Luc. LEricto, 
maga célebre de Tesalia. 
Erichthónius, li, m. Virg. 
Ericteo, vey de Atenas. 
Erichthónius, a, um, adj. Virg. 
Perteneciente al rey Ericteo ó 
Erictonio. 
ericius, ¿¿, m. Varr. El crizo, 
animal conocido. || Cés. Má- 
quina de guerra, que tenía una 
viga, y en ella muchas puntas 
de hierro, la cual, tija á las 

uertas, estorbaba la entrada. 
| Caballo de frisa. 

Erídanus, i, m. Virg. El Po, 
río de Italia. || Hig. Constela- 
ción. 
erígéron, óntis, m. Plin. Eri- 

rón, hierba que nace entre 
as tejas, en las paredes y ta- 
pias. 

+ erigidus, a, um, adj. Petr. 
Rigido. 
eríigo, is, ext, ectum, gére, a. 
Cie. Enderezar, levantar. Ert- 
gere se in digitos. Quint. Le- 
vantarse en las punias de los 
pies, empinarse. — rempubli- 
cam. Cic. Restablecer los ne- 
gocios de la república. —aures 
et mentem. Cic. Escuchar 
atentamente. — animum alt- 
cujus. Cic. Alentar á uno, le- 
vantar el ánimo, el espíritu. — 
ad spem. Cic. — in spem. Lio. 
Dar esperanza. — pigritiam 
stomachi condimentis. Sén. 
Excitar, despertar con salsas 
el apetito de un estómago des- 
ganado. — jubam. Sén. Eri- 
zar el pelo. 


* Erigona, «2, f. Non. Una tra- 
gedia de Accio. 

_Erigone, es, f. Virg. Erígonc, 
hija de Icaro, trasladada al 
cielo, y llamada el signo de 
Virgo. | 

Erigonsius, a, um, adj. Ob. 
Perteneciente á Erígone. 

eriguo, ás, áre, a. Plin. Ha- 
cer correr el agua, regar. 

erináicóus, i, m. Plin. El erizo. 

* erineos, i, f. Plin. Erino, 
hierba semejante á la albaha- 
ca, de que al cortarla mana le- 
che dulce. ||* Según otros : hi- 
guera silvestre. 

Erineunm, ?, n. Ciudad de Dó- 
ride, de Acaya y de Italia. 
erinnys, jos y !/8, f. Virg. Fu- 
ria infernal. Ciciliz erinnys. 
Luc. La guerra civil, el furor 
de ella. 


* erióphóros, i, m. Plin. Una 


especie de cebolla. 

* erioxylon, ti, n. Ulp. El al- 
godón. 

eriphía, ce, f. Plin. Ranúncu- 
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lo, flor. ||* Según otros, plan- 
ta desconocida. 

Eriphyla, «e, y Eriphyle, es, 
f. Cic. Lrifile, hija de Talao y 
mujer de Anfiarao, muerta á 
manos de su hijo Alemeón, 
por haber descubierto á su 
marido á Polinices, rey de 
Tebas. 

Eriphyleus, a, um, adj. Est. 
Pertencuiente á Erifile. 

eripio, is, pui, reptum, rTpére, 
a. Cic. Quitar, arrebatar, to- 
mar por fuerza. Eripe te mo- 
rce. Hor. No lo dilates, date 
prisa. — te hinc. Sén. Sal, 
vete, quítate de aquí. Ertpere 
timorem. Cic. Quitar á uno el 
temor, libertarle de él. — a 
morte, ex periculo. Cic. Sal- 
var, libertar de la muerte, del 

eligro. * — fugam. Viry. 

vir. * — orativunem alicut 
ex ore. Pl. Sacarle á uno las 
palabras de la boca. * Lupo 
aynum eripere. Prov. j 
Quitar un cordero á un lobo. 
(ls decir, intentar lo impo- 
sible.) 

Eris, is, m. Un río grande que 
baja del Apenino. || Un hijo 

de Harmonio, que resucitó, se- 

E Platón y Plutarco. || f. 
ombre de una hierba que 
nace en Egipto. || Llaman así 
los griegos á la Discordia. 
Erisichthon, ónis, m. Oc. Cier- 
to lésalo, que se comió sus 
Pons miembros, por una 

ambre terrible con que Ce- 
res le castigó. 

* erisiscóptrum ó erysiscóp- 
trum, z, n. Plin. El aspala- 
to, planta. 

erisma, «e, f. y átis, n. Vitr. 
V. ARBOTANTE. 

eristalis, idis, f. Plin. Piedra 
preciosa blanca pol! 

* erithace, es, f. Varr. El ali- 
mento de las abejas. || *Mate- 
ria gomosa ó resinosa con que 
bañan la colmena. 

erithácus, i, f. Plin. Ave de 
aquellas que mudan la forma 

y el color: en el verano se 
lama Phenicurus. 

* erithales, n. Plin. Hierba 

que nace entre las piedras. 

+ erivo, ás, áct, átum, are, a. 

Plin. Evacuar, sangrar un río 

con varios arrovos. 

+ ernóum (HERNEUM), t, n. Ca- 

tón. Torta cocida en una olla 

de barro. 

ero (£Ro), Onis, m. Vitr. Ces- 
tilla, esportillo de mimbros. 

eródo, 1s, róst, rósum, dére, 
a. Cel. Quitar, comer royen- 
do, roer, Corroer. 

erógatio, ónis, f. Cic. Distri- 
bución, repartición. 

+ erógátor, oris, m. Tert. El 
que da una doncella en casa- 
miento á otro. 

* + erogatórium, li, n. Glos. 
Isid. Vestuario. 

terógitórius, a, um, ad). 
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Front. Perteneciente á la dis- 
tribución ó repartimiento. 
erógátus, «, um, part. de Ero- 
Go. Cic. Dado, repartido, gas- 
tado, distribuido. * Piis pre- 
cibus erogatus. Apul. Ablan- 
dado á fuerza de pladosos 
ruegos. 

erógito, ás, áct, atum, are, 2. 
Pl. Preguntar. 

erógo, as, dot, átum, dre, a, 
Cic. Distribufr, repartir, dar, 

astar. Eroyare in aliquem. 
uet. Gastar con alguno por 
su causa, regalarle. — totas 
facultates. Plin. Consumir to- 
dos sus bienes. — pecuntas 
ex cerario suis leyibus. Clic. 
Sacar dinero del erario, gas- 
tarle, disteibuírle, disponer de 
él á su arbitrio. * — aliquem. 
Tert. Sacrificar á uno, €n- 
viarle á la muerte. 

Eros, otis, m. El Amor :t ítulo 
de una égloga de Nemesiano. 
|| Cic. Nombre de un cómico. 

erósio, Onis, f. Cel. Corrosión. 

erósus, a, um, part. de ERUDO. 
Plin. Roído, corroído. * Erost 
dentes. Plin. Dientes cariados. 

erótéma, átis, n. Interrogación. 

eróticus, a, um, adj. Gel. Eró- 
tico, amatorio. ' 

* erotomania, f. Delirio 
erótico. 

* erctópasgnion, li, n. Gel. 
Poema sobre los juegos de los 
niños. || * Según otros, poe- 
sías amorosas. 

+ erótundátus, a, um, adj. Sid. 
Redondeado. || Hecho con arte. 

+ erótylus, i, m. Plin. Piedra 
preciosa. 

* y errabilis, e, adj. Lact. Suje- 
to á error. . 

errábundus, a, um, adj. Ltc. 
Errabundo, que anda vagan- 
do, errando de una pare á 
otra. 

errans, tis, adj. Cic. Erran- 
te, Incierto. 

errantía, ce, f. Non. V. ERRA- 
TIO. 

erraticus, a, um, adj. Ctic. 
errático, vagante, vagabundo. 
Dícese también de las plantas 
que extienden mucho sus ra- 
mas. 

errátío, ónis, f. Cic. La acción 
de andar errante. 

* $ erratrix, cis, f. Front. La 
que anda vagando. 

errátum, i, n. Cic. Error, fal- 
ta, culpa, defecto, pecado, en- 
gaño, vicio en el obrar. 

errátus, us, m. Plin. V. ERRA- 

TUM. 

* errhiínum, ¿, n. Polvo ú otra 

sustancia para cstornudar. 

erro, ás, dect, átum, dre, n. 

Cic. Errar, andar vagando sin 

saber el camino, andar rodan- 

do de una parte á otra.|¡Equi- 
vocarse, engañarse. |¡ Ignorar, 
no entender. Errare « cero. 

Cic. Apartarse de la verdad. 

— tota cia. Ter. Enganarse 

enteramente, del todo. — de 


ce, 
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cerbis alicujus. Ter. Enga- 
harse en ó sobre las palabras 
de alguno, no entender lo que 
se dice, — tn aliyunm rem. 
Cel. á Cie. — in re aliqua. 
Por. Ergañarse en alguna co- 
sa. — duce atliquo. Lt. En- 

gañarse por «eguir á otro ó 
su dictamen. * Dubús affec- 
tibus errare. Oo. Wacilar cn- 
tre dos afectos. 

erro, óniz, m. Col, Errante, va- 
gabundo. Errones. Gel. Los 
plan tas. 

errónéus, a, um, adj. Col. 
Irvante, vagabundo. 

error, 01 iz, m. Hiro. La acción 
de andar vagante, errante. ¡| 
Error, encxraño, falta. [| Impru- 
dencia, izao rancia. || Dolo, 
fraude, engaño. ¡| Falta, peca- 
do, delito, vicio. || Furor, Jo- 
cura. || Quínt. Yerro contra 
las reglas de gramática, im- 
propiedad, barbaris:mo, sole- 
cismo. Errorl.ubyrin*hi. Vir. 
Vuelias y revueltas del labe- 
rinto. * —etirum. Lie. Incer- 
tidu nbre, falta de conocimien- 
to de los caminos. * — cert. 
Túic. Ienoraneia, desconouci- 
miento de la verdad. 

erúbio, ez, but, bére, n. Nep. 
V, ERUBESCO. 

+ erúbescentia, «e, f. Tert. Eru- 
bescencia, rubor, vergúenza, 
pudor. 

erúbasco, is, búi, scóre, n. Cte. 
Avergonzarse, ponerse colo- 
rado de pudor ó vergiienza. 
Erubescere «ulicujus. Cure. — 
aliquid in aliqua re. Cic. — 
re aliqua. Sén. Averzonzarse 
de alguna cosa. — ora alicu- 
jus. Cte. Vener vergitenza de 
presentarse, de ponerse delan- 
te de alguio. — loqut. Cte. 
Tener verguenza de hablar: 
erúca, ce, f. Col. La oruga, in- 
seuto. || Hor. Oruga ó jara- 
mago, planta. 
eructátio, ónis, f. Apul. Exha- 
lación. || Eructación, eructo. 
eructo, («s, det, átum, dre, a. 
Ctc, Eructar, regoldar./[Echar 
fuera, exhalar. * Eructare 
coeedem sermonibus suis. Cic. 
Hablar de muertes y asesina- 
tos en medio de su cmmbriaguez. 
eructus, a, um, part de EruGo, 
US. 

erúdéro, as, Gre, a. Sul. Escrm- 
brar, desembarazar, quitar los 
escombros, broza y cascutes 
que quedan de alguna obra. || 
X Fig, Varr, Purgar, limpiar. 

* ferúdibilis, e, adj. ul. Que 
puede ser instruido, enseñado. 

* y erúdimentun, i, n. Interp. 

ren. Lo que sirve para ins- 
btruír. 

erúdio, 7s, ici, itum, tre, a. 
Ctic. Enseñar, instruir. Erurdi- 
re aliquemn artibus, Cie. En- 
señar á alguno las ciencias, 
las bellas let:as. — in artes 
patriaz. Oo. Criar á uno, edu- 
carle en la profesión de su pa- 
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dre. — de republica, Cic. In- 
formarle del estado de la re- 
pública. ad mujorum in- 
etituta. Cte. | ormasr, siguiendo 
las costumbres, las máaxinias 
de los antiguos, — «aliquem 
leyes belu. Est. Enseñar á 
uno las artes de la guerra. 

* + erudís, e, adj.Not. Ttr. Ins- 
truído. 

erúdite, adv. Cic. Erudita- 
mente, con erudición, docla, 
sabiamente. 

erúditio, units, f. Cic. Erudi- 
ción, doctrina, literatura.|¡ln- 
señanza, institución, el actu de 
enseñar. 
Teruditór, óris, m.S. Jer. Macs- 
tro, doctor, el que enseña ó 
instruve, catedrático. 
erúditrix, iciz, fl. luro. Maes- 
tra, la que enseña. 
erúditúlus, a, um, dim. de 
ErRUDITUS. Cat. 11 que posee 
alguna erudición. 

eruditus, a, um. part. de ERU- 
bIO. Cic. Instruido, enseñado. 
[| Erudito, docto, sabio, litera- 
to. Eruditus sercituti ad as- 
sentationem. Cte. Instruído en 
lisonjear por servidumbre. — 
grecis litterts. Cic. Instrufdo 


en la lengua griega. — res 
grecas. Gel. Erudito en la 


istoria griega. Eruditos ocu- 
los hubere. Cir. “Tener ojos 
de buen gusto, finos, conoce- 
dores. Erudito luxzu homo. 
Tác. Hombre de buen gusto, 
exquisito, fino y delicado. 
* Frudite aures. Quint. Oido 
delicado. 


.ferúditus, us, m. Tert. V. ERU- 


DITIO. 
erugátio, óntg, f. Plin. El acto 
de quitar las arrugas. 

erugo, dz, dect, átum, are, a. 
Plin. Desarrugar, quitar Jas 
arrugas, en especial de la 
frente. || Serunarse. 

erúgo, 18, (l, ctum, gére, a. 
Fest. V. ErUcTo. 

* erumna, Ce, f. V, ARUMNA. 

erumpo, is, ríipi, ruptum, 
pere, a. Ctc. Salir fuera con 
impetu, de pronto, romper, 
prorrumpir. || Hacer una sali- 
da, una irrupción. || Aparecer, 
manifestarse, dejarse ver de 
revente. Erumpere stoma- 
chum tn aliyuem. Cic. Des- 
cargar su ira contra alguno. 
— Hordeum a primo statu 
die septimo. Plin. Nacer, des- 
puntar, salir, brotar la ceba- 
da á los siete días de haber- 
la sembrado. * Jllustrantur, 
erumpunt omnia. Cic. Todo 
se pone en claro, todo se ha- 
ce público. * Erumpere ez 
media ora!ione. Quint. Inte- 
rrumpir el discursu con una 
digresión. 

* -— eruncino, as, rre, a. Not. 
Ttr. Acepillar, pulir con el ce- 
pillo. 

erungo, ds, dri, átum, áre, a. 
Col. Escardar, quitar, extir- 
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par las hierbas malas, los car- 
dos, e€splnus. 
erúo, ¿2 rut, rútum, ére, a. 
Cic. Sacar de debajo de tie- 
rra, arvancar. || Arruinar, aba- 
tir, demoler. || Sacar de algu- 
na parte. Eruere cubilia ferrt. 
V. Fl. Excavar las minas de 
hierro. — e tenebris. Cte. Sa- 
car de las tinicblas. — cicita- 
tem. Tac. Arrumnar una ciu- 
dad. * — memoriam alicujus 
rei. Cic. Recuidar alguna co- 
sa á fuerza de pen ar en ella, 
* Eruitur oculos. Oc. Le arran- 
carion los ojos. * Neyue hoc 
mihi erut potest. Cic. No hay 
quien me quite eso de la ca- 
Leza. 
erupi, pret. de ERUMPO. 
eruptio, ónis, fl. Plin. Salida 
lmpeluosa. || * Irrupción, inva- 
sión. || * 11 acto de salir los 
pollos del cascarón. || * Hemo- 


rragia, O ca * — ritio- 
rum. Sén. Desenfreno de los 
vicios. 


y eruptór, dris, m. Am. El que 
salc impetuosa mente. 

eruptus, a, um, part. de ERUM- 
PO. 

* eruscus, ¿, m. Apul. Espino. 

erútus, a, um, part. de ErUO. 

* ervilía, (*, f. dim. de ERvUuM. 

+ ervum (co rup.del gr. 0po6o;), 
i, n. Plin, Yervo ó yero, alga- 
rroba. ao 

Erycina, «?, f. Hor. Ericina 
svbrenombre de Venus, por e 
templo que tenía en la ciudad 
de Erice. 

Erycini, órum, m. pl. Los na- 
turales de le ciudad de Erice. 
V. ERYX. 

Erycinus, a, um, adi. Oc. Lo 
—pertencciente al monte y clu- 
dad de Erice. 

Erycus, i, m. Cic. V. ERIX. 

Erymantheus, y Eryman- 
theus, y Erymanthius, a, um. 
Ctc. Lo perieneciente al mon- 
te y al río Frimanto. 

Erymanthías, údis, f. La mu- 
jer natural de Erimanto. Pe 

Erymanthínus, a, um, ad). 
Plin. V. ERYMANTHAEUS. 

Erymanthíis, idis, Í. patron. 
Oc. la Arcadia. . 

Erymanthíus, ¿, m. Marc. Enr- 
manto, monte del Peloponeso 
en la Arcadia. || Mel. lío que 
desciende de este monte. 

* erynge, cs, f. Plin. y 

* eryngium, ir, n. Col. Veg. 
El cardo corredor. 

* erysimum, i, n. Berro, espe- 
cie de sisimbiio acuático. 
erysipélas, átis, n. Cel. Erisi- 
pela, inflamación, encendi- 

miento de la sangre. 

* erysisciptrum. V. ERISIS- 
CEPTRUM. 

Erystea, cr, f. Ciudad de la 
isla de Chipre. 

erythace, ez, f. Plin. La san- 
daraca, cierto zumo del rocío 
de la primavera y jugo de los 
árboles, que recogen y de que 
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se alimentan las abejas mien- 
tras trabajan. 

Erythea y erythia, (2, f. Prop. 
Eritea, isla en e. mar de Cádiz, 
en la que habitaba Gerión. 

Erythels, idliz, patron. f. Oc. 
De la isla Lritea. 

Erythos y Erythius, a, um. 
adj. Sil. Pertenecicute á la isla 
Enica. 

erythinus, i, m. Or. El pajel, 
pescado de mar. | 

Erythre, árum, f. pl. Plen. 
Ciudad de Grecia en Beocia. 
ql Otras dos de la Lócuide y 
de Jonia. 

Erythraus, «a, um, adj. Col. Eri- 
treo, bermejo, rojo. |[ Lo per- 
teneciente á las ciudades lóri- 
treas. Erytroeum mare. Col. 
El mar de la Meca, el mar kRo- 
jo y el golfu ó mar de Araba. 

*£ erythraicon, ¿, n. Plin. El 
satirón, planta. 

* erythranon, :, n. Plin. La 
vedra. 

erythródánus, i, fl. Plin. La 
rubia, raíz que sirve para te- 
nir de Pojo. 

* erythros, on, adj. Plin. Rojo, 
bermejo.¡| *ERYTHRON. n. Plin. 
Tinte rojo. 

Eryx, yuis, m. Virr. Érix, 
Erice, inonte y crudad edifica- 
da en él, en Sicilia. 


Esáaiánus, a, um, adj. S. Seo. 
Perteneciente al profeta Isaías. 
Esaias, «e, m. El profeta 
Isaias. 

esca, re, f. Cic. Comida, vian- 
da, alimento, manjar. || Cebo 
para cngañar á las aves y pe- 
ces. Ezca ignis. Lio. Yesca, 
fomento, materia del fuego. 
Es «e maximo esse. Pl, Ser 
gran comedor, 

escális, le, adj. Dig. y 
escárius, a, um, alj. Pl. Co- 
mestible, cosa de comer. 

i escitilis, lé, adj. Tert. V. 
ESCARIUS. 

+ esceado, te, di, sum, dire, 
n. ant. en lugar de ASCENDO y 
de p-SCENDO. 

* escénsio. V. EXCENSIO. 
escensus, us, m. Tuc. V. AS- 
CENS'S. 

eschara, cr, f. Cel. La esca- 
ra, costra. ;]* Base de una má- 
quina. Vrtr. 

* escharites, re, m. Especie de 
pan, to lo corteza, que se ser- 
vía al fin de la comida. 

tf escharósis, ¿s, f. Cel. For- 
mación de la costra en una 
herida. 

feschar5ticus, a, um,adj. Cel. 
Que cría escara ó costra. 

y escifer, a, um, adj. P. Not. 
Que lleva el alimento. 

escit, ant. en lugar de ERIT. 
Fez, 

$ esco, ús, ari, átum, are, a. 

¿ Sol. Comer, alimentarse. 


esitátio, 
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* escúla, ce, f. Pl. Comidilla. 
* + esculentía, «e, [. S. Jer. 
Manjar sabruso.|¡* Glos. 1sid. 
Gordura, curpulencia. 
escúlentum, 1. 1. Cic. Vianda, 
alimento. 
esculentus, a, um, adj. Ctc. 
Comestible, cosa de cumer. 
esculátum y esculus, con sus 
derivados. V. ¿ESCULETUM y 
AESCULUS. 
* Esdras, ce, f. Vulg. Esdras, 
soberano pontífice de los ju- 
dios durante la cautividad de 
Babilonia 
* esit ó essit, arc. por sir. 
ÓNni3, Cel. La 
acción de comer á menudo. 


esitatór, óris, m. Fírin. El que 


come á menudo. 


esitátus, a, um. Gel. Atestado 


de comida. Part. de 


esito, ds, dct, átum, dre, a. 


Pl. Comer á menudo. 


* + esócina, ce, [. Not. Ter. Es- 


tanque ó vivero para criar el 
pez llamado ESOX. 

* - esor, óris, m. Front. Come- 
dor. 

esox, ócis, m. Plin. Pez muy 
grande que se halla en el Rin: 
algunos creen que cs el sal- 
mon. 

Esquille, árum, f. pl. Juv. V. 
EXQUILIE. 

Esquilina porta, ce, f. La puer- 
ta esquilina, hoy de san Lo- 
renzo, en Roma. 

Esquilinus mons, m. El monte 
Esquidino de Roma. 

esse, inf. de Iverbo sum y del 
verbo EDO, edi ú es. 

esséda, (e, f. Cé:s. Carro de 
dos ruedas, usado entre los 
galos y britanos para pascar, 
conducir cargas, y cespecial- 
mente para la guerra. Tam- 
bién le usaron los romanos. 

essódirius, ii, m. Cie. El co- 
chero que guía este carro. || 

Suet. Soldado que pelea des- 
de el carro. || Inscr. Carrele- 
ro, el que hace los carros. 

Essédónes, um, m. pl. Pue- 
blos de la Escitia cerca de la 
laguna Meots. 

Essédónius, a, um, adj. V. Fl. 
Lo perteneciente á los pue- 
blos escdones. 


essídum, 1, n. Cic. V, EFs- 
SEDA. 
* Essóni, órum, m. pl. Plin. 


Los esentos, serta de judios, 
que hacian una vida muy aus- 
tera. 
essentía, «e, f. Quint. Esencia, 
naturaleza «e las cosas. 
 essentiiliter, adv. S. Ag. 
Esencialmente. 
esto, mp. «de sum. Ter. Sea, 
sea así. en hora buena, de- 
MOS, SUPoONgAaMOsS, (quiero que. 
+estor, órtis, m. Pl. Comedor. 
j estrix, ieiz, f. Pl. Comedora, 
la que come mucto. 
+ esúriális, le, adj. Pertene- 
ciente al hambre, al avunn. 


Esuriales Jerioe. Pl. Días de 


ETH 379 
ayuno. Dijolo por chanza un 
bulón de los dias en que na- 
dic le convidada á comer. 

j esurienter, adv. Apul. Con 
hambre. 

esuriens, tis, adj. Oc. Ham- 
briento, el que tiene hambre, 
mucha gana de comer. 

esúries, él, f. Plin. y 

esurigo, inis, f. Varr. Ham- 
bre, grande apetito, ansia de 
comer. 

esúrio, Onis, m. Pl. 
RITOR. 

esurío, tz, lei Ó il, itum, tre, 
n. Cic. Tener hambre, niucha 
ansia, apetito, gana de co- 
mer. * Nutul ibi, quod nobis 
esuriatur erit. Or. Nada ha- 
brá allícapaz de excitar nues- 
tro apetito. * Vellera esuriunt. 
Plin. Las lanas absorben el 
tinte. 

esúritio, óntus, f. Cat. V. esu- 
RIES. 

esúritor, órizs, m. Marc. Y. 
ESURIENS. 

esúrus, a, um, adj. Pl. El que 
ha de comer. Exurtubisumus ? 
P!. Dónde hemos de comer? 

esus, us, m. Gel. Il acto de 
comer, la comida. | 

* Esus (Hesus!, £, m. Luc. 
Nombre de Marte entre los 
Galos. 


esus, a, um, part. de Ebo. Sol. 
Comido. 


V. ESU- 


ET 


et, conj. Cie. yv. * Et se em- 
ea tambiénenlugar de ettam: 
El ¿pse id feet. T. Lie. Yo 
también lo hice. !|* Además se- 
gún los casos se traduce por: 
aún; hasta, pues; porque; con 
efecto; pero, no obstante; y 
luego, y en tal caso, ele. 

etóínim, conj. Cir. Porque. || 
* En las respuestas equivale 

á nempe. Quul flet? * Non 
enim ducet. Ter. ¿Qué suce- 
derá? — Pues no se casará 
con ella. 

Eteócles, 12 v ene m. Est. 
Eteocles, hiio de Edipo, her- 
mano de Potlinices. Los dos se 
mataron mutuamente en la 
guerra de Tebas. 

Eteóclóus, a, um, adj. Apul. 
Perteneciente á Eteoclos, 

etésiácus, a, um, adj. Plin. V., 
FETEStUS. Etesiaca ura. Plin, 
Uva que comienza á madurar 
en la canícula, cuando soplan 
los vientos etesios. 

etésis, árum, f. pl. Cir. Los 
vientos ctesios que soplan por 
la canícula. 

etasias, ce, m. Plin, 
etesio, el nordeste. 

etésius, a, um. adj. Luer. Per- 
tencciente á los ctestos Ó vicn- 
tos nordestes. 

j etexo, ie, rui, tum, xére, 
a. Pac, Destorcer. 

ethica, «, Ó ethices, es, Í. 


Viento 
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Quint. Ética, filosofía moral, 
parte de la tilosofia que per- 
tenece á las costumbres. 

* ethicos, adv. gr. Sén. Mo- 
ralineilte. 

ethicus, «, um, adj. Sén. Moral, 

ertenceiente á las costumbres. 
Ethica res. Gel. La moral. 

f erhnicális, le, adj. Tert. V. 
EIHNICUS. ; 

jethnice, adv. Tert. Á modo de 
los gentiles. 

f ethnicus, a, um. adj. S. Jer. 
Ekinico, gentil, pagano. 
ethologia, «, f. Quint. Retra- 
to, representación, carácter de 
las costumbres y afectos de 
alguno, figura relórica. 
ethologus, ¿, m. Cic. El que 
cun el gesto y la voz remeda 
las costumbres de otro; mi- 
mo. 
+ethópeia, ce, f. Quint. Figura 
retórica con que se describe 
la vida y costumbres de al- 
gunos. 

* + ethos, dos, n. Sid. Las cos- 
tumbres, la filosofía moral. 
etiam, conj. y adv. Cic. Si, || 
Aún, todavía. || También. || 
Antes bien. Etiam atque etiam. 
Cic. Una y muchas, y mil 
veves. — num. Tert.— nunc. 
Cic. Hasta ahora, todavia, 
aún. — st. — ul. Cic. Hasta, 
aún, entonces. * Sí infantes 
pueri mutre etiam bestire lo- 
quuntur. Cic. Sí los niños de 
pecho y hasta las bestias pa- 
recen «decirnos con su mudo 
lenguaje. * Nihil  euepicans 
etivm mali. Ter. No sospe- 
chando todavía nada malo. * 
Etiam rides! Pl. ¡ Cómo' 

Aun tienes valor para reírte ? 
Eume abis? Pl. ¿Todavía 
estás, ahi? Non modo... sed 
etiam. Cie. No sólo... sino que 

también. 

* etiindum, adv. Pl. Ter. Aun 
hov día; aun en este instante. 

*etiimnum v etiimnunc, con). 
Cie, Todavía, aún, hasta cel 
presente. 

* etiamsi ú etíam si, 
Aunque, aun cuando, 
caso que, por más que. 

* etiántum ó etiamtune. Cic. 
Entonces, aun entonces, to- 
davía. 

Etricúlum, ¿,n. Lir. Lataraco, 
ciudad de Calabria. 

Etrúría, rr, f. Plin. La Tosca- 

na en Italia, Etruria. 

Etrusci, órum, m. pl. Plin. 
Los toscanos, pueblo de Tos- 

. Cana Ó Etruria, etruscos. 

Etruscus, a, um, adj. Cte. Tos- 
cano, lo perteneciente á Tos- 
cana, etrusco. 

etsi, conj. de indic. y subjunt. 
Cic. Aunque, sí bien, dado 
que, bien que, por más que. 

etymológía, (e, f. Cic. Etimo- 
logía, origen, raíz y principio 
de las palabras. 

* etymólógice, es, Í. Varr, 


conj- 
dado 
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Etimología, el arte de hallar 
el origen de las palabras. 
etymolog1cus, a, um, adj. Cel. 
ktimológico, lo perteneciente 
á la etimología. 

étymón, ¿, n. Varr. Etimolo- 
gía. 


EU 


* eu. Muchos autores prefie- 
ren hoy la ortografía eu cn 
vez de eo para ciertos nom- 
bres, como Euandrus, euan- 
gelista, etc. V. EVANDRUS, 
EVANGELISTA, etc. 
eu, en lugar de nEu. 

* eubages, um, m. pl. Amm. 
Eubages, especie de literatos, 
galos. 

Eubwa, ce, f. Plin, Eubea, isla 
del Mediterráneo, hoy de Ne- 
groponto. 

Eubaous, a, um, adj. Est. V.Eu- 
BOICUS 
* euboice, ez, f. Apul. Planta 
llamada también evutum. 
Euboicus a, um, adj. Prop. 
Pertenceiente á Eubea. 
Eubois, !riz, f. Est. La tie- 
rra de Eubca. 

4 eucharis, ¡t:=, m. fig. S. Jer. 

racioso, elegante. 
eucharistia, «2, f. S. Cipr. 
Eucaristía, el Santísimo Sa- 
cramento del altar. || * Acción 
de gracias. 

T eucharistia, órum, n. pl. 
Tert. Acciones de gracias. 
Eucharisticon,n. Titulo de una 
poesía de Estacio,en queda las 
gracias á Domiciano de ha- 
berle admitido en un convite. 
T eucharisticus, a, um, adi. 
Tert. Eucarístico, pertenecien- 
te á la Eucaristía, y también 
á las acciones de gracias. 

* Euclides, ¿s, m. C:ic. Eucli- 
des, filósofo de Megara, dis- 
cipulo de Sócrates. [1* Célebre 
matemático de Alejandría. 
Eudo, ónis, m. Rív de Caria. 
| Eudón, Odón, nombres de 

ombres. 

Eudora, «e, f. Una de las siete 
Atlántides. || Ninfa del mar, 
hija de Tetis y del Océano. 
Eudoses, sum, m. pl. Pueblos 
de Alemana. 

* eugalacton, í, n. Plin. Una 
planta. 

Euganei, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Galia transpa- 
padana. 
euge, interjerción de alegría, 
de aplauso, de aprobación, de 
miedo, de exortación, de ad- 
vertencia, de parabién. 

eugónisa v euzne, drum, f. 

l. Col. Espere de uvas así 
lamadas por su nobleza y ge- 
nerosidad, de la palabra grie- 
ga evyéverx, que significa esto 
mismo.!|* Otros autores traen 
cl adjetivo EUGENIUS, A, um, en 
el mismo sentido. 

eugópse. Pl. Interjiección de 
admiración, de extraña ale- 
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gría. ¡Bueno! 
¡ grandemente ! 

* | euglyphus, a, um, adj. $. 
Ambr. Bien tallado ¡bablando 
de piedras). 

Eugubium, ¿t, n. Ciudad de la 
Umbria. 

Euhyas y Evias, údiz, f. Hor. 
Bacante, sacerdotisa de Baco. 

Euhyus y Evíus, ii, m. Hor. 
Buen hijo, sobrenombre de 
Baco. 

* + eulogía, «*, f. S. Ag. Co- 
mida ó pan bendito. 

* eulogiaríus, l1, m. Not. Ti». 
El que preparaba los manjarrs 
que los obispos habían de re- 
galar. 

Eumeaus, ¿, m. Varr. Eumeo. 
un porquero de Ulises. 

* Eumélis, ¿dis, f. Est. Nombre 
de Nápoles. 

* Eumélus, ¿, m. Fumelo, hijo 
de Admcto, fundador de Ná- 
poles. 

Euménides, um, f. pl. Vir. 
Euménides, las furias del in- 
fierno. 

Euménis, dis, f. Est. Una 
de las funias. 

* eumétria, (2, Í. Veg. Elegan- 
cia de formas. 

Eumolpides, drum, m. Pl. Ci... 
Sacerdotes de Atenas que pre- 
sidían á ciertos sacrificios no“- 
turnos. 

* Eumolpus, it, m. Oe. Fumo!- 
10, de Atenas, de Elcusis ó de 
Pracia, hijo de Niptuno Ó de 
Museo, y discípulo de Orfeo. 

* eúmpse, arc. por EUM 1P- 
sum. Pl. 

* Eunostido, arum, m. pl. 
Inscr. Eunostidas, Ccorpora- 
ción religiosa formada en hu- 
nor de Eunosto, héroe de Ta- 
nagra. 

— eunúchinus, a, um, adj. $. 
Jer. Lo perteneciente al eu- 
nuco. 

* eunúchion, ?7, n. Plin. Una 
especie de lechuga. 

 eunúchismus, ¿. m. Cel. 
Castración, capadura. 

+ eunúchizátus, a um, adj. S. 
Jer. Capado, castrado. 

$ eunicho, ds, áci, dtum, are, 
a. Varr. Castrar, capar. 

eunúchus, 2, m. Cic. Ilunuco, 
capón. || * Título de una co- 
media de Plauto. 

eupatória, ce, f. Plin. La agri- 
monia ó cupatorio, hierba. 

* eupélios, li, f. Apul. Una es- 
pecie de laurel. 

* sopétalos, i, f. Plin. Laurel 
enano de hojas muy grandes. 
|] * Piedra preciosa. 

Euphéme, es, f. Hiy. Fuleme, 
nodriza de las Musas. 

f euphónía, «e. f. Quínt. Buen 
sonido, suave pronunciación. 

euphorba, cr, f. ¿ euphorbium, 
dí, n. Plin. Euforhio, hierba de- 
scubierta por Fuforbo, especie 
de tirso, que da de sí un jugo 
lácteo. Seco parece Incienso. 

Euphorbus, ¿, m. Oo. Luforbo, 
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troyano, muerto por Menelao, 
cuya alma se vanagloriaba Pi- 
tág ras de poscer por la trans- 
aración |* Médico de Juba. 

Euphorion, zi, m Diom. Eu- 
forión, poeta de Calcis, en Eu- 
bea. 

* Euphranor, óris, m. Juo. 
Eufranor, pintor y escultor, 
contempuráueo de Praxiteles. 

Euphrites, is, m. Plin, Eu- 
frates, río de Asia. 
Euphrátis, idis, f. Sid. La que 
rtenecece Ó está cerca del 
ufrates. 

Euphrosyna, ce, y Euphrosi- 
ne, is, f. Eufrosina, una de las 
tres Gracias, , 

euphrosynum, i,n. Plin. La 
hierba buglosa. 

* eupleuros, m. y f. Luctil, 
Que tiene buenas caderas. 

euplócamus, a, um, adj. Lucil. 

El que lleva rizado el cabello. 

Eupolis, ¿dis, m. Hor. Eupo- 
lis, poeta griego, cómico. 

* guptéron, ¿, n. Apul. El po- 
litriv, hierba capilar. 

* | eurs, arulm, f. pl. Inscr. 
Los pezones del eje. 

eurinus, a, um, adj. Col. De 
levante, oriental. 

Euripides, ::, m. Cic. Eurípi- 
des, poeta trágico ateniense de 
mucho mérito. 

Euripidius ú euripidíus, a, 
um, adj. Cic. Perteneciente á 
Eurípides. 

euripus, i, m. Liv. Estrecho 
de mar. [| Estrecho del Negro- 
ponia || Canal, acueducto. || 

stanque de agua en Itoma. || 

* Callejón, pasadizo del c.rco. 

j euroauster, tri, m. S. Jsid. 
Viento que por una parte tiene 
el euro Óó este, y por otra el 
austro. 

eurónótus, :, m. Col. El sud- 
oeste. 

Európa, ce, f. 6 Europe, es, Í. 
Oc. Europa, hija de Agenor, 
rey de Tiro. || Ov. La Europa, 
una de las partes del mundo. 

Európeus, a, um, adj. Ov. Per- 
teneciente á Europa, hija de 
Agenor. || Curc. Europeo. 

Europensis  Europiensis, sé, 
adj. Vop. Europeo. 

Eurótas, ce, m. Virg. Basili- 
pótamo, río del Peloponeso ó 
de la Morea. 

eurótias, «, m. Plin, Cierta 
piedra preciosa. 

eurdus, a, um, adj. Virg. Per- 
teneciente al euro, oriental. 

eurus, 1, m. Col. El euro, so- 
lano, levante, uno de los cua- 
tro vientos cardinales. 

Euryale, es, f. Ov. Euríale, 
una de las Gorgonas.|| Otra 
hija de Preto, rey de Argos. 
|, Otra hija de Minos, madre 
de Orión. 

Euryalus, t, m. Virg. Furialo, 
joven troyano. || Lic. Belvede- 
re, lugar ameno de Sicilia. 
¿6 Un historiador romano. || 

n hijo de lo. 
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* Eurybátes, is, m. Oo. Rey de 
armas de los griegos en el 
sitio de Troya. 

Eurydice, es, y Eurydica, 02, 
f. Virg. Eurídice, mujer de 
Orfeo, que por recobrarla bajó 
á los infiernos. 

Eurilóchus, z, m. Oc. Eurílo- 
co, compañero de Ulises, el 
único que no bebió de la copa 
de Circe. 

Eurymédón, óntis, m. Est. 
Eurimedonte, hijo de Fauno. 
|| Padre de Peribcea, en la cual 
tuvo Neptuno á Nausitoo, rey 
de Feacia, y padre de Alci- 
noo. || Mel. Río de Panfilia. 

Eurynóme, es, f. Oc. Euríno- 
me, hija del Ucéano y de Te- 
tis, mujer de Orcano, rey de 
los aquemenios, madre de Leu- 
cotue. || Utra hija de Apolo, 
madre de Adrasto y de Eri- 
file. |] * La madre de las Gra- 
cias. 

Eurysthéus, i, m. Virg. Eu- 
risteo, hijo de Estenelo, rey 
de Micenas, que expuso á 
Hércules á muchos peligros 
por complacer á Juno. 

Eurysthóus, a, um. adj. Est. 
Perteneciente á Euristeo. 


eurythmia, ce, Í. Vitr. Regu-' 


laridad, proporción. 

Eurytis, idis, f. Oc. Jole, hija de 
Eurito. 

Eurytus, t, m. V. FI. Eurito, 
rey de Ocalia, padre de Jole, 
muerto por Hércules por no 
haberle querido dar en matr1- 
monio la hija prometida. 

T euscháme, adv. Pl. Con pro- 
piedad y decoro. 

* eusebes lapis, m. Plin. Pie- 
dra desconocida. 

* + eustómachus, a, um, ad). 

. Prisc. Estonmacal, bueno 
para el estómago. 

eustylus, a, um, adj. Vitr. Lo 
perteneciente á la fábrica, cu- 
ea columnas están entre sí 

1en proporcionadas, y la dis- 
tancia de los intercolurmnios es 
de dos diámetros y un cuarto. 
[| * Según otros es : EUSTYLOS, 
on, con la forma del adjetivo 
griego. 

Euterpe, es, f. Hor. Euterpe, 
una de las Musas. 

* + euthanasia, ce, f. Muerte 
dulce, sin agunía. 

* + euthériston, +, n. Plin. Una 
especie de bálsamo. 

* -; euthia, ce, f. M. Cap. Línea 
recta. 

euthygrammum, 7, n. Vitr. 
Regla con que los arquitectos 
tiran sus líncas. 

* Eutrópius, li, m. Eutropio, 
ennuco favorito de Arcadio. 
|* Historiador latino.||*Un gra- 
mático latino. y 

* Entyches, ¿s, m. Gramático 
latino, del que se conservan 
dos tratados. || Nombre de un 
heresiarca. | 
Euxinum mare, n. Ov. y 
Euxinus pontus, m. Ov. El 
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onto Euxino, el mar Mayor 
mar Negro, que toma su 
principio del estrecho de Cons- 
tantinopla ; llamóse primero 
Azxenus, esto es, inhospitable, 
Pa crueldad con que sus 
abitantes solian sacrificar á 
los pasajeros. Lo contrario 
significa Euxinus. 

*euzomon, í, n. Plin.La semilla 
de berza rizada. 

Eva, (2, f. Tert. Eva, la pri- 
mera mujer. 

T evácuatio, ónis, f. Tert. Eva- 
cuación, el acto ó efecto de 
evacuar. 

evacúo, 48, dot, átum, áre, a. 
Plin. Evacuar, extraer, sacar, 
desocupar, limpiar, purgar. 

x Ad ripio arum,f.pl. Not. 

tr. Fiestas en las cuales era 
permitido no comparecer en 
juicio. 

Evadne, es, f. Virg. Evadne, 
mujer de Capaneo. 

evádo, 13, sit, g8um, dire, n. 
Cic. Evadirse, huír, escapar, 
salir, salvarse, retirarse. |] Su- 
bir, penutrar, par [| Llegar 
á ser, salir. || Venir á parar, 
concluír, terminar. Ercasit ept- 
cureus. Cic. Salió, se hizo, 
vino á ser epicúreo. — hue 
sermo. Tert. Se vino á hablar, 
vino á parar, recayó la con- 
versación sobre. Ecadere dis- 
crimen. Cés. Salir, estar fue- 
ra del riesgo. — e custodia. 
Quint. Escapar de la cárcel. 

* 7 evador, áris, árt, dep. Not. 

tr. No guerer comparecer en 
juicio. || * Glos. Isid. Recla- 
mar. 
evágátio, Onis, f. Plin. Va- 
gancia, el acto de errar, ex- 
tenderse y andar vagando. 
evagátus, a, um, part. de Eva- 

GOR. Lic. Que se ha extendido, 
esparcido. 

eváagináitus, a, um. Just. Des- 
envainado. Part. de 

+evágino, Qs, dect, átum, áre, 
a. Just. Desenvaimnar, sacar de 
la vaina. 

evagor, árts, atus sum, dúrt, 
dep. Cic. Andar vagando, co- 
rrer, rodar de una parte á 
otra. Dicendi voluptate eva- 
gamur. Quint. Nos salimos 
del intento, de la materia, del 
propósito, del asunto princi- 

al por el delcite de hablar. 

Late evayata est cis morbt. 
Lic. Se extendió mucho la 
fuerza de la enfermedad. 

* evalóo, e3, úl, Nn. y 

evalesco, ts, lut, scóre, n. 
Tac. Criar fuerzas, vigor, for- 
talecerse. || Crecer, aumentar- 
sc. Evalescere binos pedes. 
Plin. Crecer dos pies. Ne qut- 
dem natura in hoc ita eca- 
luit ut. Quint. Ni la natura- 
leza ha podido tanto con esto 
que. * A/Jectatio quietis in 
tumultum evaluit. Tác. El 
exceso de precauc.ón (para 
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conservar el orden) fué causa 
de un tumulto. 

eválidus; a, um, adj. Stl. 
Fuerte, VIgoroso. 
evalléfacio, i3, féct, factum, 
cére, a. Varr. Echar fuera, 
hacer salir ó evacuar. 
evállo, ús, árt, átum, are, a. 
Varr. Echar fuera, hacer sa- 
lir. 
evallo, is, ére, a. Plin. Aven- 
tar, limpiar aventando. 
Evan, iudec. Oc. Uno de los 
sohrenombres de Baco. || Grito 
de las bacantes con «que le 
aclamaban.||* Otros le dan el 
genit. Evantiz. , 
Evander y Evandrus, t, m. 
Virg. Evandro, rey ó uno de 
los principales de la Arcadia, 
hijo de Mercurio y de Nicos- 
trata. 

Evandríus, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á Evandro. 
evánesco, is, nul, scóre, n. 
Plin. Desvanecerse, desapare- 
cer,disiparse, aniquilarse. Cum 
jam pene evanutsset Horten- 
sius. Cte. Habiendo ya casi 
perdido Hortensio el vigor ora- 
torio. * Aquí evanuere. Sén. 
Se han evaporado las aguas. 
* Donatiw ecanescit. Ulp. 
Queda anulada la donación. 
* Ecanuerunt in cogitationt- 
bus suis. S. Jer. A fuerza de 
meditar perdieron la cabeza, 
se desvanecieron (los filósofos 

payanos). 

evangélia, órum, n. pl. Ctc. 
Sacrificios en acción de gra- 
cias por las bucnas noticias. 
¡| Albricias, los presentes que 
se hacian á los que traían una 
buena noticia. 

evangélicus, a, um, adj. Tert. 
Evangélico, perteneciente al 
Evangelio. 

evangélista, ce, n. Ecles. Evan- 
poto escritor del Evanyge- 

10. 

evangélium, 1í, n. Tert. Evan- 

gatos buena nucva, historia 
el nacimiento, vida, muerte, 

resurrección y ascensión de 

nuestro señor Jesucristo. 

J evangélizátor, óri<, m. Tert. 
El que predica públicamente 
el Evangelio. 

* — evangelizo, ds, ári, átum, 
áre, a. y n. S. Jer. Predicar, 
anunciar el evangelio. 

 evangélus, t, m. Vitr. Alegre 
mensajero. 

evánidus, a, um, adj. Sén. Va- 
no, liviano, leve, feble, sin soli- 
dez, de puca duración. * Eca- 
nida cate. Vitr. Cal muerta. 

evanno, ds, áct, átum, árc, a. 
Varr. 6 

evanno, is, ére, a. Limpiar 
aventando. 

evans, tis, f. Virg. Bacante, 

sacerdotisa de Baco. 

* Evanthius, 71, m. Nombre de 
un giamático latino. 

evapoórátio, ónts, f. Sén. Evapo- 
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ración, exhalación del vapor ó 
humor. 
3 evapóráitivus, a, um, adj. 
Cel. Lo que tiene virtud de 
evaporar. 
 evapóro, ds, det, átum, are, 
a. Cel. Evaporar, despedir, sa- 
car, echar de sí el vapor. 
* Etaporare  sensa cordis 
intena. Tert. Dejar ver, des- 
cubrir lo íntimo del corazón. 
*-evasio, Onis. Í. S. Jer. Hui- 
da, evas»lón. 
evastitio, ónts, Í, V. vasTAa- 
TIO. 
* evasto, as, úáre, a. Talar, 
arrasar. Ltc. 
evásus, a, um, part. de EVADO. 
Juo. Escapado, evitado. 
evax, interjec. de alegría. Pl. 
¡Ah! ¡Oh! ¡bueno! 
* + evectatio, ónis, f. S. Ag. 
Salida (de un barco). 
evectio, ónis, f. Apul. La ac- 
ción de levantarse en alto. || 
Orden, licencia, pasaporte del 
príncipe para correr la posta. 
* evácto, as, frecuent. de 
EVEHO. Ir en carruaje. 
evectus, us, m. Plin. Transpor- 
te, conducción. 
evectus, a, um, Cic. Llevado 
fuera, transportado, condu- 
cido.|| Tác. Alzado, levantado. 
Part. de 
evóho, is, rei, cectum, hére, 
a. Lito. Llevar, sacar fuera, 
conducir, transportar.||Alcan- 
zar, levantar, elevar. Ecefe- 
re ad deos. Hor. Levantar 
hasta igualar con los dioses. 
— tn summum  fastigium. 
Vel. Levantar, promover á Jos 
mayores empleos, á la ma- 
yor altura. 
evelátum, en lugar de eventi- 
latum. /'es. 
evello, i2, elli 6 ulsi, ulsum, 
lére, a. Cic. Arrancar, extir- 
par, sacar por fuerza, de raíz. 
* Ecellere a lacte. Varr. Des- 
tetar. 
Evéninus, a, um, adj. Oc. Per- 
teneciente al río Eveno. 
evénio, is, cent, centum, ntre, 
n. Cic. Venir, llegar. || Acac- 
cer, suceder. || Salir, ir, venir 
á parar. Ecentre ex sententia. 
Cic. Suceder á medida del 
desco. — preeter sententiam. 
Pl. Contra la esperanza. — 
alicut. Sal. Acaecer á al- 
guno. — male. Cic. Salir mal. 
bene. Cir. Suceder bien, 
Ecenit ut. Cic. Suce:lió, acon- 
teció, ocurrió que. Hostibus 
ecentt. adag. Abad y balles- 
tero, mal para Jos moros. 
* Merito tibi ea etenerunt 
a me. Pl. Te he tratado como 
mererías. 
eventilátus, a, um. Col. Aven- 
tado, Iimpro.|| Acrihado. * Pos 
opes erentilataz. Sul. Después 
de haber disipado su fortuna. 
Part. de 
eventilo, 43, dot, átum, Gre, a. 
Plin, Ventilar, agitar el arre 
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con abanicos, fuelles Ó cosa 
semejante. || Avcutar los gru- 
nos. || * Disipar. 

eventum, y, n. Cic. y eventus, 
us, m. Cic. Evento, acunleci- 
miento, acaccimiento, suceso, 
casualidad, accidente, caso, 
éxito. Festinare ad ecentum. 
Hor. Apresurarse por llegar 
al fin. Cauzarum ecentus. Cic. 
Efect.ss de las causas. 

Evénus, ¿, m. Oc. l.veno, hoy 
Fidari, río de Etolia, que nace 
en el monte Calidromo. 

everbéráitus, a, um. Sén. Azo- 
tado, sacudido, Part. de 
everbéro, dz, áct, átum, áre, 
a. Quint. Azotar, sacudir, gol- 

ear. || * fig. V. FL Estimu- 
ar, excitar, aguijuncar. 

Teverganas trabes. Vitr. Vigas 
bien trabajadas y unidas. 
evergo, iz, ¿re, a. Lic. Echar 
fuera, verter. 

] everra, arum, f. pl. Fes. La 
purgación de una casa de 
donde se ha de sacar un 
muerto. 

 everríator, óris, m. Fes. El 
que, acepta ¡a la herencia, debe 
hacer las excquias al difunto, 
y barre la casa para puri- 
ficarla. 

everricúlum, i, n. Ulp. Red 
de pescadores. Ecerriculum 
ommntum malitiarum. Cic. La 
red barredera de todas las 
malicias. 

eVErro, is, rui, sum, rére, a. 
Col. Barrer, limpiar barriendo. 
[| * Cic. fig. saquear, despo- 
ar. Ecerrere sermonem Sen. 

xaminar, repasar un discur- 
so. || Pulirle. 

eversio, ónis, Í. Cic. Eversión, 
destrucción, ruina, desola- 
ción. 

* everso, as, Gre, frecuent. 
de EVERTO. Prisc. Trastornar. 

eversor, óris, m. Ctc. Destrui- 
dor, asolador. 

eversus, a, um, part. de EvVE- 
RRO y EVERTO. Cic. Arruinado. 
abatido, destruído, asolado, 
* Quod fanum adieti quod 
non erersum atque extersum 
reliqueris? Cic. ¿A qué templo 
llegaste, que no lo dejaras 
barrido (despojado, saqueado) 
y perfectamente limpio? 

everto, iz, tí, sum, tére, a. 
Cic. Arruinar, asolar, des- 
truír, demoler, derribar, aba- 
tir. l|Mezclar, pertubar, agitar. 
* Ecertere pupillum fortu- 
nis patriis. Cic. Desposcer á 
un pupilo de su patrimonio. 
*-—leges. Cic. Abolirlas leyes. 

evestigátus, a. um, adj. y part. 
Sén. V. INVESTIGATUS. 

* evestigo, as, are, n. Glos. 
gr. lat. Descubrir á fuerza 
de pesquisas. 

* evexus, a. um, adj. v part. 
(de eceho). Que va llevándose. 
* Evhómérus, t, m. Evémero, 
filósofo 6 historiador griego 
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de Agrigento, que floreció ha- 
cia el año 313 unt. de J. C. 
evibritio, óntis, f. Sén. Vibra- 
ción, la acción de viurar. 
evibro, «3, dol, dtum, «Gre, a. 
Gel. Vibrar, mover, excitar, 
agitar, estimular. 
evici, pret. de EviNco. 
evictio, únts, f. Ulp. Evicción, 
recuperación por el juez de lo 
que el contrario havía adqui- 
rido por legitimo derecho. 
evictus, a, um, part. de EVIN- 
co. Ve.cido, debeluado. Eoicti 
royi. Prop. Hogueras apaga- 
das. Evictus multis testihus. 
Cic. Convencido con muchos 
testigos. 
evídens, tis, adj. (comp. TIOR, 
superl. TiSSIMUS:. Céc. Eviden- 
te, claro, patente, manifiesto. 
Evidentiseimi autores. Plin. 
Autores certísimos. 
evidenter, a.lv. Lic. Evidente- 
mente, evidentí simamente, cla- 
ra, manifiesta, puuentemente. 
evidentíia, ce, f. Cic. Evidencia, 
manifestación, demostración, 
prueba clara. 
tevigesco, is, ¿re, n. Tert. Per- 
der las fuerzas. 
* + evigil, is, adj. Glog. Vi- 
gilante. 
* A OUIBIlAtiO, Onis, f. S. Ag. 
El acto de despurtar. 
evigilátus, a. um. Cic Vela- 
do, desvelado. Part. de 
evigilo, d3, dci, átum, are, n. 
Suet. Desvelarse, despertar, 
levantarse. || Velar, estar en 
vela. || Trabajar con mucha 
atención y cuidado. Eoiyilare 
in studio. Cic. Velar en los 
estudios. —tin libros. Oo. Tra- 
bajar con gran cuidado, velar 
sobre los libros. 
t evigóráitus, a, um, adj. Tert. 
Privado del vigor. 
evilesco, 13, lut, scéóre, n. Suet. 
Envilecerse, hacerse despre- 
ciable. * Uzquee eo ecilutt 
ut... Tuc. Se envileció hasta 
el punto de... 
evincio, 3, not, nctum, cire, a, 
Tac. Ceñir, rodear, coronar. 
Ecinctre insigni regio. Tuc. 
Coronar á uno, ceñirle la co- 
rona, la diadema. 
evinco, 13, vict, cictum, ncPre, 
a. Sén. Vencer, ganar, debe- 
lar. | Lio. Alcanzar, obtener. 
|| Hor. Convencer. || Ulp. Re- 
cuperar por medio del juez la 
cosa adquirida con derecho 
por otro. * Evinci  lacrimits. 
Virg. 6 precibus. Oo. Dejarse 
ablandar por los ruegos ó lá- 
grimas., * Platanus cceleba 
eoincet ulmos. Plin. El pláta- 
no solitario usurpará cel sitio 
de los olmos. 
evinctus, a, um, part. de EviN- 
cio. Oo. Evinctus crines oitta. 
Atados los cabellos, el que los 
tiene atados con una cinta. 
* Viridi evinctus oliva. Vir. 
Ceñido con una corona de ver- 
de oliva, 
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eviratio, Onis, f Plin. La cas- 
tradura Ó capadura, la acción 
de capar. 
eviratus, a, um, part. de EvI- 
ro. Pl. Capado. 
evire3C0, 13, ul, 8cére, n. 
Varr. Perder el verdor, po- 
nerse pálido. 
eviro, ds, Gáci, útum, are, a. 
Cut. Castrar, Cuapar. || Varr. 
Afeminar. 
* evisceratio, Onis, f. En. De- 
bilidad, falta de fuerzas. 
eviscórátus, a, um, part. de 
RVISCERO. Cic. Despauzurra- 
do. * Apul. Seco cumo un es- 
queleto. * En, Débil, sin fuer- 
zas. * Eotsceratis operibus 
suis. Cód. Cousumidas sus 
riquezas. 
evisciro, ds, dol, dtum, dre, 
a. Vir. Despanuzurrar, abrir, 
sacar las: tripas, las entrañas, 
evitábilis, le, adj. Oc. Evita- 
ble, lo que se puede huir, 
evitar. 


evitatio, Onis, f. Quint. Evita- 
ción, el acto y efectu de es- 


quivar y evitar. 
evito, ds, dol, dátum, are, a. 
Ctic. Evitar, huír, procurar cva- 
dirse, librarse. 
* evito, as, áre (de e y cita). 
Apul. Quitar la vida. 
* Evias, ádis. V. Euitras. 
Evíus, lí, m. Hor. V., Evntus. 
evócatio, ónixz, f. Plin. Llama- 
miento afuera. || A. Her. Le- 
va de gente repentina.||* Li voca- 
ción. 
evócitór, óris, m. Cic. El que 
llama afuera 0 aparte. || El 
qu levanta gente de guerra 
e repente. 
evócitórius, a, um, adj. Sid. 
El que llama ó convoca. 
evócáitus, a, um. Lio. Llama- 
do, enviado á llamar, hecho 
venir. Evocatí. los soldados 
veteranos y retirados, que acu- 
dian llamados en la necesi- 
dad. || Guardias de noche de 
la persona de Galba. Part. de 
evóco, as, dot, aátum, dre, a. 
Cic. Llamar fuera. [| Enviar 
á llamar, convocar, hacer ve- 
nir. || Citar, intimar, hacer 
comparecer. || Macr. Invocar. 
|| Llamar á los soldados vete- 
ranos. |] Levantar gente de 
guerra de repente. Ecorare ad 
causam dicendam. Lio. Lla- 
mar, citar, mandar compare- 
cer Á dar sus descargos. — 
enpillum. Plin. Hacer crecer 
el cabello. — comitiones. Plen. 
Provocar á vómitos. — rigum. 
Sén, Provocar á risa. 
Evoe y Evoho, interj. Hor. 
Evohe, bien para él, voz de 
las bacantes para aclamar é 
invocar á Baco. 
evólito, da, úot, átum, dre, a. 
Cic. Volar á menudo, salir, 
echar á volar. Frecuent. de 
evolo, ¿s, act, átum, dre, n. 
Cic. Volar afuera, salir vo- 
lando. !| Salir corriendo de re- 


EX 383 


pente. || Ascender, subir.|[|Huir, 
desvanecerse, desaparecerso.|| 
Huir, evitar. Evolure puenam. 
Cic. Evitar el castigo, la pe- 
na. — ex seceritute ulicujus. 
Huír de la severidad de aligu- 
no. * Sit ecolucit oratio ut. 
Cic. Su discurso tomó tales 
vuelos que... 

evólútio, ónig, f. Cic. Acción 
de recorrer, de leer un libro. 
V. VOLUMEN. - 

evóliútus, a, um. Lío. Explica- 
do, desenvuelto. Evolatus bo- 
nis. Sén. Despujadu de. sus 
bicnes. Part. de 

evolvo, is, culci, volútum, cére, 
a. Oo. Descuvolver, desplegar, 
desenrollar, descoger. ! Cic. 
Descubrir, explicar, declarar. 
Evolcere exitum alicujus ret. 
Cic. Declarar, manifestar el 
éxito de alguna cosa. — li- 
brum. Cic. Hojear, pasar, leer 
un libro. — re turba ó en tur- 
ba. Ter. Salir, escaparse del 
tropel ó del enredo. — argen- 
tum alicut alicunde. Pl. Sa- 
car, buscar dinero para algu- 
no de alguna parc. * —secum 
Jemineos dolos. Sén. Meditar 
sobre los artificios de las mu- 
jeres. * — panicum furfure. 
Col. Separar el panizo del sal. 
vado. * — cada: era ex turri- 
bus. Lucr. Arrojar los cadá- 
veres de lo alto de las torres. 

evómo, 38, mui, ltum, ére, a. 
Cic. Arrojar vomitando. Eco- 
mereiram. Ter. —eirus acer- 
bitatis suce. Ctc. Descargar 
su cólera, desfogarse. 

* evonymos, i, Í. Plin. Un ar- 
busto. 

evulgátío, únis, f. Tác. Puhli- 
cación, divulgación, la acción 
de divulgar. 

evulgátór, óris, m. Luc. Di- 
vulgador, el que divulya. 

evulgo, as, act, atum, are, a. 
Lio. Divulgar. * Eculgare pu- 
dorem. Tác. Hacer pública su 
verguenza. 

evulsi, pret. de EVELLO. 

evulsio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de arrancar. 

evulsus, a, um, part. de EvEL- 
LO. Cte. Arrancado. 
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ex, prep. de abl. de muy va: 
ria significación, según las pa- 
labras con que se junta. E.r 
mea sententia. Ter. A mi pa- 
recer, á lo que crec, á mi en- 
tender. — aperto. Lio. Al des- 
cubierto, claramente. — com- 
modo. Col. (on conveniencia, 
con comodidad. - arrerso á 
adcersum. Ter, Enfrente, de 
enfrente, á lo opuesto. — equo 

unnare. Plin. Pelear á ca- 
bailo. — file statuere. Cic. 
Obrar de buena fe. — aliquo 
queerere. Cie. Preguntar á, 
informarse de alguno. — animo 
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0 
dicere. Ter. Hablar de cora- 
zón, con el corazón en la ma- 
no, abierta, sencillamente. — 
aliquo dolere. Cic. Sentir, te- 
ner sentimiento de ó por algu- 
no. — intercullo non appa- 
rere. Lw. No verse por, á 
causa du la distancia. — ea 
re in culpa est. Ter. Por este 
motivo tiene la culpa, ha caído 
cn falta. — consulutu pro- 
Jectus est. Cic. Partió después 
de su cuusu.ado. — denuntia- 
to. Sén. Después de adverti- 
du, avisado. — republica fa- 
cere. Citc. Ubrar, hacer traba- 
jar por el bien ó en utilidad 
del estado. — melle vorare. 
Pl. Comer con nuel. — an- 
nulo imprezsa imaijo. Pl. Fi- 
gura, imagen impresa con un 
sello. — ununt sententia ju- 
rare. Cic. Juvar con sinceri- 
dad, de corazón. — animo fa- 
cere. Ter. Hacer, obrar con 
voluntad, con afición, con de- 
seo, Con guna. — fucilt. Plin. 
Con facilidad. — ¿nopinato 6 
ingperato. Lito. Contra, fue- 
ra de toda esperanza, ¡no- 
pinadamenic. — jure panem 
vorare. Pl. Comer pan moja- 
do en cald.». — animo miser. 
Pl. lafeliz en el fondo del 
alma. — auro poculum. Cte. 
Vaso de uo. — puerts e.cce- 
dere. Cic. Salir de la infan- 
cia. — nacibus loqui. Cic. Ha- 
blar desde los navíivs. — quo 
die. — eo die quo. Desde el 
dín que. — eo die ad hunec 
diem. Cic. Desde aquel día 
hasta hoy, hasta el día de hoy, 
hasta el presente. —illo. Viry. 
De-de e:tonces, desde aquel 
tiempo. — die hoc. Pl. Desde 
hoy. — utero. Pl. Desde el 
vientre de su madre. — nu- 
mero disertorum. Cic. Del nú- 
mero de los elocuentes. 
preeterito. Lio. De lo pasado. 
— toto. Plin. Del todo, total, 
enteramente. — animo amt- 
cus Ct”. Amigo de corazón. 
— parte. Lic. En parte. — ¿ti- 
nere. Cés. Sobre la marcha, 
de paso. — altiz alicut fidem 
habere. Cés. Fiarsc de uno 
entre todos los demás. — diy- 
nitate tribuere. Cic. Dar con- 
forme, con respecto á, con Ccon- 
sideración de la dignidad. — 
ncidia. Plin. j. Por envi- 
dia. —litteriscoynoscere. Ctic. 
Saber por cartas. besse 
higres. Plin. Heredero de los 
dos tercios de la herencia. — 
mnajore parte. Plin. Por la 
mayor parte. — re el e.o tem- 
pore. Ctc. Según, conforme al 
tiimpo y á los negocios. — 
tempore. Cic. De repente. — 
diynitate cisum est. Lio. Pa- 
reció más conveniente, más 
correspondiente, más propio 
de la dignidad. — vero nomine 
cocor. Pl. Mi nombre verda- 
dero es. — usu tuo mayis 
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remo est. Ter. Nadie puede 
servirte tan bien como. * Ex 
tua re non est ut eyo mortar. 
Pl. No tienes interés eu que 
yo muera, ó mejor dicho, lo 
tienes eu que no muera. 
* Altam rem ez alta coyitare. 
Ter. Pensar sucesivamente en 
varias cusas. || * En composi- 
ción unas veces denota Ana 
tud de la acción: exclamare; 
otras dirección : extyere; ultras 
privación : Cotrare, etc. 

Exa, %, Í. Lx, río de Ingla- 
terra. 

*+exabúndo, d8, dre, n. 
Salo. Abundar. 

* exabusus, a, um, part. de 
EXABUTOR Am. Habiendo abu- 
sado con exceso. [|* Utros au- 
tores traen el verbo EXAnBU- 
TOR, Con igual significación, 
en vez del part. 

j exacerbatio, Onis, f. Vulg. 
Irritación, exasperación. 
exacerbator, óris, m. Tac. El 
que irrita, exaspera. 
exáicerbátus, a, um, part. de 
EXACERBO. Lto. Irritado, exas- 
perado. 

| exacerbesco, is, búi,scére, n. 
Aput. Irritarse, exasperarse. 

* gxacerbo, ds, áci, átum, úre, 
n. Lic. Exacerbar, irritar, 
exasperar, inquietar. 

eXacéro, ds, áct, dátum, are, 
a. Lito. Abalear, limpiar los 
paa aventándolos.||¡Acchar, 
impiar los granos con criba 
ó harnero. 

* | exacervans, 
Am. Amontonado. 

éXAacesco, 13, acut, ecéóre, n. 
Col. Avinagrarse, acedarse, 
agriarse. 

exacino, ds, áct, atum, are, 
Col. Quitar los granos, des- 
£ anar la frula. || Mondar, 
limpiar, escoger, 

* — exacisclo, a8, dre (de ex y 
acisculus, martillito), a. Inscr. 
Abrir á martillazos. 

* exacon (voz gulica). Plin. 
Especie de centáurea, planta. 

exacte, adv. Mela. Exacta, cul 
dadosa, diligentemente. 

exactio, Onis, f. Cic. Exac- 
ción, cobranza, percepción, re- 
cogimiento de rentas y tribu- 
tor. || Expulsión. || Ver. Pun- 
tualidad, diligencia en la eje- 
cución. 

exactór, óris, m. Cés. Fxac- 
tor, cobrador, cogedor, el que 
exige v cobra rentas ó tribu- 
tos. || El que echa, destierra. 
E.cactor operis. Col. El que 
toma cuenta de la obra y tra- 
bajo. — supplicu. Lir. —mor- 
tis. Tác. Verdugo, ejecutor de 
la justicia. 

+ exac'rix, icis, f. S. Ag. La 
que exige, pide con derecho. 

j exactus, us, m. Quint. La 


antis, adj. 


venta. 
exactus, a, um, part. de EXI- 
60. Cir. Exacto, euidadoso. 


puntual, diligente. || Arrojado, 
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echado. || Pasado, conclufdo. 
Completo, perfecto, concluido, 
bien trabajado. Exacius fu- 
ria, Oc. Atuormentado por las 
furias. Exacto merces Col. 
Mercadurías vendidas. * Exac- 
to fubulo. Ter. Cumedias sil- 
badas. 

exacúo, is, cui, úlum. ére, a. 
Col. Aguzar, afilar mucho, 
sacar punta, hacer puntiagu- 
do. || Estimular, incitar, pun- 
zar. Exacuere aciem inge- 
ni. Cic. Despertar, avivar el 
entendimiento, el ingenio, *— 
morbos. Col. Agravar las en- 
fermedades. 

exacitio, onis, f. Plin La agu- 
zadura, el acto de aguzar. 

exacútus, a, um, part. de 
EXACUO. Plin. Aguzado. 

exadverso, adv. y 

exadversum, adv. Ter. En- 
frente, de frente, frente á fren- 
te; dando vista á; freute por 
frente. 

j exadvócitus, :, m.S. Ag. El 
abogado. 

* + exadytúo, as, áre (de ex y 
adytum, sagrario). Glos. Isid. 
Quitar, apartar de un templo. 

exedificátio, ónts, f. Cte. Cons- 
trucción, fábrica, edificación 
ó la conclusión de clla. 

+ exedificitor, Oris, m. Firm. 
V. EDIFICATOR. 

exedifico, ús, áct, dtum. áre, 
a. Cég Edificar, construir, fa- 
bricar, levantar un edificio ó 
acabarle. [¡ Concluír. Excdt- 
Jicacisset me. Pl. Me hubiera 
echado de casa. 

exsequábilis, le, adj. Vitr. Que 
puede allanar ó igualar. 

exsequáitio, ónts, f. Vitr. Igua- 

lación, allanamiento. |i Plano. 
exseqúo, ds, act, álum, dre, 
a. Cic. Igualar, hacer, penes 
igual. Exa quare factu dictis. 
Sol. Jgualar los hechos con 
las palabras. 

+ exsestúáatio, Onis, f. Cel. Her- 
vor. || Agitación, conmoción. 

exeestúo, ús, úáct, áltum, are, 
n. Plin. Salir ondeando y bu- 
llendo como lo «que hierve. |! 
Tener mucho calor. |i Acalo- 
rarse, irritavse. || * Suct. Re- 
bosar, desbordarse. 

* exagtílla, «”, f. En. Compro- 

«bación, examen de alguna 
cosa. 

+ exaggéranter, adv. Terf. Con 
exageración, con ponderación. 

exaggtérátio, Ónts, f. Cic. TF le- 
vación, altura, grandeza, ex- 
celencia. || Gel. Exageración, 
encarecimiento. 

— exaggéritor, óris, m. £. Jer. 
Exagerador, encarecedor, pun- 
derador. ea 

exaggóritus, a, um. Ctc. Fxa- 

erado, aun:cntado, pondera- 

o. || Amontonado. Part. de 
exaggéro, ás, dect, átum, áre, 
a. Vitr. Acumular, a onto- 
nar. || Cic. Fxagerar, encare- 
cer, aumentar, amplificar, en- 
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grandecer. Exaggerare lo- 
cum operibus. Vitr. Llenar de 
obras, de furtificaciones un 
sitio. 

* + exagitatio, Onis, f. S. Ag. 
Agitación violenta. 
exagitátor, óris, m. Cic. Per- 
seguidor, atormentador, azote. 
exágito, 48, Gol, átum, áre, a. 
Cic. Perseguir, atormentar. || 
Conmover, mover, incitar, 1rri- 
tar. [| Rechazar, desaprobar. 
Exayitare fraudes. Cic. Des- 
cubrir por menor los engaños. 
* Quum etitam Demosthenes 
exayitetur ut putidus. Ctic. 
Cuando aun á Demóstenes le 
tachan de exagerado. 

y exágium, zi, n. Glos. El peso, 
la romana. 

SXágÓga, (2, y exagoge, es, Í. 
Pl. Transporte, conducción, || 
Conductor. || * Según otros, 
exportación, 

+ exalbátus, a, um, part. de 
EXALBO. Tert. Blanqueado. 
exalbesco, 13, ul, scére, n. 
Gel. Emblanquecerse, ponerse 
blanco. || Cic. Ponerse pálido. 
exalbídus, a, um, adj. Plin. 
Blanquecino, que tiraá blanco. 
j exalbo, ás, áre, a. Tert. Blan- 

quear, emblanquecer. 
fxalburnátus, a, um, adj. 
Plin. Privado de la albura 

. (hablando de árboles). 

— exaltátio, ónis, f. Tert. Orgu- 
llo, altanería. 

exalto, 48, úct, átum, are, a. 
Sen. Exaltar, levantar, elevar. 
Exaltare sulcos in tres pedes. 
Col. Profundizar los sulcos 
tres pies. * Deus alia exal- 
tat alía submittit. Sén. Dios 
unas cosas las ensalza y otras 
las abate. 
exáliminátus, a, um, adj. 

. Plin. Resplandeciente como la 
piedra alumbre. 

3 exambíio, is, 101, itum, Tre, a. 
Am. Buscar, pretender con 
embrollos, enredos. 

+ exambitus, a, um, e rad de 

. EXAMBIO. Am. Buscado, pre- 
tendido con embrollos. 

* y exambilo, ds, áre. Not. 

ir. Irá pasearse fuera. 
exámen, inis, n. Cic. Enjam- 
bre de abejas. || Tropa, multi- 
tud, compañía, gran número 
de gentes. || Ov. Examen, in- 
vestigación. || Virg. Aguja de 

. la balanza. 

Y exáminaáte, adv. Am..Con 
examen, con madurez. 

exámináitio, ónis, f. Vitr. El 
equilibrio, igualación del pe- 

- 50. || Ulp. Examen, censura, 
juicio. 

3 exáminátór, óris, m. Tert. 
. Examinador, censor.||Casiod. 
El que pesa Ó hace el peso. 
+ exámináitórius, a, um, ad). 
Tert. Perteneciente al examen. 
+xáminitus, a, um. Cic. Pe- 
sado, equilibrado. | Ulp. Exa- 
minado, considerado, Inquirl- 

. do, averiguado. Part. de 
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exámino, ás, dot, átum, áre, 
a. Col. Enjambrar, formarse 
enjambres. || a. Cic. Pesar. || 
Examinar, considerar, inqui- 
rir, averiguar. 

* | exámo, ds, dci, átum, dare, 
a. Not. Ttr. Dejar de amar. 
examplexor, úáris, átus sum, 

árt, dep. A Her. Abrazar. 
exámurco, as, áot, átum, Gre, 
a. Apul. Quitar el alpechín, 
las heces del aceite. 
exámussim, adv. Pl. Exacta, 
perfectamente. 

* exanclo y exantlo, as, are, 
a. Pac. Quitar, arrancar. || 
* En. Agotar, vaciar. || * Cie. 
Sufrir, tolerar. Exantlare set- 
tissime vuinum poculo. Pl. 
Apurar con mucha gracia un 
vaso de vino. 

exanguis, gué, adj. Cic. Exan- 

úe, desangrado, desfallecido, 
alto de sangre. || Amedren- 
tado. 

exangúlus, a, um, adj. Vitr. 
Lo que no tiene ángulos. 

fexanimaális, le, adj. Pl. Exá- 
nime, sin alma. |¡ Mortal, que 
mata. Examinalem  facere 
aliquem. Pl. Dar muerte á al- 
guno. 

exanimátio, ónis, f. Cic. Es- 
panto, perturbación, conster- 
nación mortal.|| Plin. Suloca- 
ción. 

exanimáitus, a, um, part. de 
EXANIMO. Lic. Muerto, sin al- 
ma. [| Exámine, desmayado. || 
Pl. Distraido. * Milites exa- 
minati cursu. Ces. Los sol- 
dados, sin aliento de tanto 


+ 


correr. 
exánimis, mé, adj. Liv. Muer- 
to, sin alma. || Exánime, dé- 


bil, sin fuerzas, consternado. 

exánimo, ds, áct, atum, are, 

a. Cic. Quitar la vida, matar. 
||] Desalentar, consternar, lle- 
nar de temor y espanto, ale- 
rrar. || * Me eranimant ho 
voces Milonts. Cic. Me matan 
esas palabras de Milón. 

exánimus, a, um, adj. Virg. 

Muerto, sin vida, sin alma. 

exante, prep. V. ANTE. 

y exanthamita, um, n. pl. M. 
Emp. Postillas, especie de sal- 
pullido que sale al cutis. 

exantlátus, ó exanclatus, a, 
um. PT. Agotado, bebido.||Cie. 
Padecido, sufrido. Part. de 

exantlo, ds, dot, dtum, are, a. 
Pl. V. EXANCLO. 

— exápério, is, tre, a. S. Ag. 
Abrir, manifestar enteramen- 
te. 

y exapto, ás, áre, a. Apul. Aco- 
modar, ajustar. , 
exaptus, a, um, adj. Lucr. 
Apto, ajustado, conexo. 

+ exáquesco, is, ¿re, n. Cens. 
Desatarse en, hacerse agua. 

+ exáritio, óÓnis, ap. 


f. M. 
El acto de arar Ó de sacar 
fuera arando. || Std. Escritu- 
ra, poema. 

exárátus, a, um, part. de EXA- 
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RO. Cic. Sacado arando.||Suet, 
Escrito. 
exarchiatri, órum, m. pl. Cód. 
Los que han tenido la digni- 
dad de arquiatros. || * R. de 
Miguel trae en su lugar la si- 
guiente : 

* exachíiatris, (de ex y ar- 
chiater). El que ha sido mé- 
dico de cámara del Empedor. 

exarchus, i, Mm. Inscr. Lxarca, 
teniente general de los empe- 
radores griegos. 

fexardeo, és, sí, dere, n. Vulg. 
Arder, estar ardiendo. 

exardesco, lis, arsi, scóre, n. 
Cic. Encenderse, inflamarse, 
prenderse fuego. Feedixsimis 
abominationibus exarsit. Tác. 
Se enfureció, desfogó ó pro- 
rrumpió en muy vergonzosas 
acusaciones. Homosicexarsit. 
Cic. El hombre se encendió, 
se enamoró dec tal manera. 
Exarsit admtratio gemma- 
rum. Plin. El aprecio de las 
piedras preciosas llegó á su 
mayor punto. 

exáréfio, 13, factus sum, fié- 
ri, n. Plin. V. EXARESCO. 

exáróno (EXHARENO), ds, dot, 
átum, áre, a. Plin. Quitar la 
arena. 

exáresco, is, dArut, seére, n. 
Cic. Secarse. || Marchitarsc, 
desvanecerse, perder el vigor. 
* Exarutt vetus urbanitas. 
Cic. Se ha secado (ha desapa- 
recido la antigua urbanidad). 
 exárídus, a, um, adj. Tert. 
Enteramente seco. 

exarmátio, onts, f. Veg. Des- 
armadura, la acción de des- 
armar. 

exarmo, ds, áot, atum, are, a. 
Tác. Desarmar, despojar de 
las armas. Exarmare accuga- 
tionem. Plin, Desarmar, de- 
bilitar una acusación. 

exáro, 4s, dot, úátum, áre, a. 
Cat. Sacar fuera arando, con 
el arado.|| Plin. Arar. Exara- 
re frumentum. Cic. Arar,sem- 
brar, cultivar los campos. — 
frontem rugis. Hor. Arar la 
frente con arrugas (dicese de 
la vejez).—novum procemtum., 
Cic. Escribir, trabajar un nue- 
vo proemio. 

* - exarticúlátus, a, um, ad). 
Tert. Privado de articulacio- 
nes. 

* | exasciator, Oris, m. Inscr. 
El que desbasta con el hacha 
Ó azuela. — 
exasciátus, a, um,adj. Pl. Pu- 
lido, desbastado con la azuela. 

* | exasciclo, as, dre (de ex, y 
asciculus), a. Inscr. Romper ó 
abrir con hacha. 

* exascio, as, dre (de ex y 
ascia), a. Pl. Pulir, desbastar. || 
* "Trazar, bosquejar. k 
+ exaspéritio, ónis, f. Escrib. 
El acto de exasperar. 
exaspéro, ás, dot, átum, are, 
a. Cel. Poner áspero. || Lio. 
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Exasperar, irritar, ensañar, | Limpiar, lavar (para quitar el 


enfurecer. 

exátio, ds, dre. V. EXSATIO. 
exátúro, ds, dre. V. EXSA- 
TURO. 

exauctórátus, a, um, part. de 
EXAUCTORO. Lio. Licenciado, 
despedido con A 
Abandonado, caído en desuso. 

exauctóritas, atis, f. Cód. 
Teod. La licencia ó despedida 
ignominiosa de un soldado. || 
* Según otros autores, es sim- 
plemente el licenciamiento. 

exauctóro, as, dot, átum, are, 
a. Suet. Licenciar, libertar de 
la obligación y juramento mi- 
litar, por lo común ignominio- 
samente. || Liv. Licenciar, dar 
su licencia honrosa al soldado 
que ha cumplido su tiempo. 

exauctus, a, um, adj. Col. Lo 
que ha dejado de crecer. 

jexaudibilis, lé, adj. S. Ag. Lo 
que se puede oír ó es digno de 
oirse. 

exaudío, 13, Toi, Itum, Tre, a. 
Cic. Oír, entender, escuchar 
favorablemente. ||* Oír desde 
lejos. 

TF exauditío, ónis, f. S. Ag. La 
acción de escuchar benigna- 
mente. 

jexauditor, óris, m. Vulg. El 
que oye beniynamente. 

exauditus, a, um, part. de ExAU- 
DIO. Cic. Oído. || Virg. Oído 
benignamente. 

€xaugóo, es, ol, ctum, gére, a. 
Tert. Aumentar. * Exaugere 
hancopiniomen.Pl. y Ter. Con- 
firmar esta opinión. 

exaugúráitio, onis, f. Liv. Pro- 
fanación, el acto de profanar 
con ciertas ceremonias. 

exaugúráitor, óris, m. Tác. 
Profanador, el que profana. 
exaugúro, «ds, dot, atum, dre, 
a. Liv. Profanar, hacer profa- 
no lo sagrado. Exauguran- 
dt, nubendique potestas et 
Jfacta est. Gel. Se dió permi- 
so (á la sacerdotisa) de dejar 
el sacerdocio y casarse. 

e loci a, um, adj. Cens. 

orado. 

exauspicátio, Onis, f. Lic. La 
acción de tomar Ó hallar 
agúeros poco favorables. 

exauspicátus, a, um. Pl. 
Part. de 

exaupisco, ds, dot, átum, áre, 
a. Pl. Hallar agúeros poco fa- 
vorahles. || * Según otros, es 
simplemente sacar ó deducir 
agúeros de algo. 

$ exballisto, «s, dot, átum, 
are, a. Pl. Derribar, echar 
por tierra con el golpe de una 

allesta. 

j exbibo, is, ére, a. Pl. V. 
BIBO. 

exbóla, «2, f. Varr. Dardo, 
arma arrojadiza. || * Otros in- 
terpretan, aduciendo la auto- 
ridad de Nevio : Pieza de des- 
echo (en casa de un alfarero). 


* | exbrónto, as, Gre, a, Ápic. 


» 


mal olor). 
* exbúa, (2, Í. Fes. La que ha 
bebido mucho. 
excecátor, óris, m. S. Ag. El 
que ciega á otro. 
excecátus, a, um. Cic. Cega- 
do, como los fosos, pucrtas y 
caminos. || * Plin. Escondido, 
vuelto á cubrir. Part. de 
exczeco, ds, dot, átum, are, 
a. Cic. Cegar, quitar, hacer 
perder la vista. || Oo. Cerrar, 
tapar, cegar. Excucare for- 
mam. Petr. Echar á perder, 
deslustrar la hermosura. * — 
palmitem. Col. Quitar las ye- 
mas de la vid. 
excalceátus, a, um. Suet, Des- 
calzo. Séneca lo dice de los 
cómicos, que en comparación 
de los trágicos parecían des- 
calzos, por ser su calzado 
muy bajo, llamado zueco. 
Part. de 
excalcéo, ds, dect, átum, áre, 
a. Suet. Descalzar, quitar el 
calzado, los zapatos. (Se usa 
también como deponente.) 
j excaldatio, ónis, f. Captt. 
Lavatorio ó baño de agua ca- 
liente. 
excaldo, ás, are, a. Vulc. Lavar 
Óó banar en agua caliente. 
excáléfacio, is, feci, tactum, 
cére, V. EXCALFACIO. 
* excalesco. V. INCALESCO. 
excalfácio, 18, féci, factum, 
cére, a. Plin. Calentar. || Es- 
calar. 


excalfactio, ónis, f. Plin. La 
acción de calentar. 
excalfactor, Gris, m. Plin. El 
que calienta ó escalfa. 
excalfactórius, a, um, adj. 
Plin. Lo que tiene fuerza y 
virtud de calentar. 
excalfactus, a, um, part. de 
EXCALFACIO. Plin. Calentado, 
escalfado. 
excalfio y excalefio, is, fac- 
tus sum, fiért, pas. Plin. Ca- 
lentarse, ser calentado. 
* excalpo. V. FEXscaALPOo. 
excandéfacio, ts, féct, factum, 
córe, a. Varr. Escandecer, 
encender. Excandefacere an- 
nonam. Varr. Encarecer los 
víveres. 
excandescentía, «”, f. Cic. Es- 
candecencia, Irritación, encen- 
dimiento en ira y enojo. 
excandesco, is, dúi, scére, n. 
Cal. Encenderse, abrasarse. || 
Irritarse, airarse. * Excan- 
dutt in ultionem. Floro. Ardió 
en deseos de venganza, 
* excantassit, arc. por EXCAN- 
TAVERIT. 
excantátio, ónis, f. Apul. En- 
canto, encantamiento. 
excantátus, a, um. Hor. Lla- 
mado, atraído con encantos. 
* Excantata mens. Luc. Jui- 
cio delirante. Part. de 
excanto, ds, áct, átum, are, 
a. Luc. Llamar, atraer, hacer 
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venir con encantos ó hechi- 
ZOS. 

excarnifico, ds, áoi, átum, 
áre, a. Suet. Despedazar, ha- 
cer pedazos la carne. || Tert. 
Atormentar. 

excastrátus, a, um, adj. y part. 
Gel. Castrado, capado. 

T excastro, ds, áre. V. Ca- 
STRO. 

* excaudico % excodico, as, 
áre, a. Front. Extirpar, des- 
arraigar. 
excávatio, ónis, f. Sén. La 
cava, la acción de cavar. 

* excavéo, es, ére. V. PRECA- 
VEO. 
excávo, as, Got, adtum, áre, a. 
Plin. Excavar, cavar. 
excédo, is, cessi, cessum, dére, 
n. Ctc. Salir, partir, irse, re- 
tirarse. || Morir. ||Exceder, so- 
brepujar, pasar. Excedere de 
medio. Tert.— rita. Tác. Mo- 
rir.— Ez ephebis. Ter. — Es 
puerts. Cic. Salir de la puber- 
tad, de la niñez. — in maynum 
certamen. Lie. Tr á parar á 
una gran contienda. —modum. 
Liv. Pasar de lo justo, ser 
exorbitante. 
excellens, (is, adj. (COMP. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Cic. Exce- 
lente, selecto, insigne, aven- 
tajado. || Alto, eminente. 
excellenter, adv. Cic. Ex- 
celente, primorosa, perfecta= 
mente. 
excellentía, «e, f. Cic. Exce- 
lencia, perfección, grandeza, 
nobleza. 

* excellóo, es, úl, ére. Diom. 
Véase el siguiente. 
excello, is, lút, ére, n. Cic. Ser 
excelente, aventajarse. * Ex- 
cellere ante ceteros. A pul. So» 
prepujar á los demás. 
excelse, adv. (comp. IUS, su- 
perl. 1issime). Col. loxcelsa, al- 
ta, encumbradamente. |¡ Su- 
blime, magníficamente. 
excelsitas, útiz, f. Cic. y 
excelsitúdo, ¿inis, f. Plin, Al- 
tura, elevación, grandeza, su- 
blimidad. 
excelsus, «a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. IssIME). Cie. Ex- 
celso, elevado, alto, eminente, 
encumbrado. |¡ Soberano, su- 
premo, superior. * ln e:ecel- 
so cetatem habere. Sal. Vivir 
en elevada posición. 

y exceptacúlum, :, n. Tert. 
Receptáculo. 

j exceptatio, ónts, Í. Pac. La 
toma, la acción de tomar ó re- 
eibir. 
exceptio, ónis, f. Cic. Excep- 
ción, exclusión, limitación, res- 
tricción. || Razón, motivo en 
defensa del derecho. || Petr. 
Condición, pacto. il 

exceptitius, a, um, adj. Plin. 
Particular, singular. 

exceptiuncila, «e, f. Sén. Ex- 
cepción pequeña. 

excepto, ds, dol, átum, dare, 
a. Ctc. Coger, recoger, tomar, 
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recibir, admitir. V. EXCIPIO. 

-Fexceptor, óris, m. Ulp. Escri- 
biente, copista. |¡¡ * S. Ag. Es- 
cribano. 

* exceptoría, (2, Í. Glos. Isid. 
Aljibe, cisterna. 

exceptoríus, a, um, adj. Ulp. 
Lo que sirve para recibir, co- 
ger ó recoger. 

exceptus, a, um, part. de EX- 
cIP10. Cic, Recibido, recogido. 
¡eseoptuado Excepto quod. 

or. — st. Pers. Excepto que 
ó sí, usado adverbialmente co- 
mo en castellano. 

j excérébritus, a, um, adj. 
Tert. El que ha perdido el 
seso, el juicio. * Otros traen 
el verbo EXCEREBRO as, are, 
matar. , 

eXxcerno, is, créol, cretum, né- 
re, a. Vitr. Acribar, limpiar. 
|| Cel. Hacer del cuerpo. 
* Venter esxcernit mollia. 
Cel. Las evacuaciones son 
blandas. | 

excerpo, is, psi, ptum, pére, 
a. Cic. Sacar, elegir entre mu- 
chas cosas. || Separar. Non e.e- 
cerpere se. Sén. No hacerse 
singular. 

+ excerpta, Jrum, n. pl. Sén. 
Colecciones, extractos de co- 
sas escogidas. 

* excerptim, adv. En. 
elección, escogiendo. 

excerptio, ónis, f. Gel. Elec- 
ción, la acción de elegir. || La 
acción de recoger Ó extraer. 

excerptus, a, um, part. de Ex- 

CERPO. Sén. Elegido, escogi- 
do, recogido de ó entre mu- 
chas cosas. 

+ excervicátio, ónis, f. S. Jer. 
Contumacia, ticsura. 

excessi, pret. de EXCEDO. 

* excessim, arc. por EXCESSE- 
RIM. 

excessus, a, um, part. de EX- 
CEDO. Tert. Excedido. 

excessus, us, m. Cic. Salida, 

artida, ida. || Plin. Digresión. 

h Pecado. || Cel. Exceso, parte, 
porción Ó hueso que sobrepu- 
ja y excede lo natural.* Exces- 
sus e oia. Cic. Ó simplemen- 
te excessus. Cic. Muerte. 

excótra, «*, f. Cic. La hidra 
lernea que mató Hércules. || 

Lis. Oprobio que se dice á la 
mujer mala y hechicera. Equi- 
vale á AD víbora, etc. 

*+exchalcéo, as, áre, a. Des- 
calzar, despojar del dinero 
(por alusión á Vorano, liberto á 
quien hicieron descalzarse por 
haber ocultado en el calzado 
unas monedas robadas). 

excidio, onis, f. Pl. y 

excidium, 7¿i, n. Lio. Ruina, 
exterminio. || * Prud. Puesta 
del sol. 

excido, is, cidi, clsum, dere, 
a. Cic. Cortar sacando. || De- 
rribar, arruinar, destruír. Ew- 
cudere alicui limguam. Citc. 
Sacar á alguno la lengua, cor- 

la. —numero ciotum. 


Con 
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Plin. j. Excluir á alguno, 
echarle, borrarle del número 
de los ciudadanos. * — exerci- 
tum. Vel. Derrotar un ejér- 
cito. 
excido, iz, cídi, ére, n. Cic. 
Cacr. || Perecer, morir. Exect- 
dere animo. Plin. j. — ex 
animo. Virg. — memoria, de 
memoria. Lio. Escaparse, irse 
de la memoria, olvidarse. — 
casu de manibus. Cic. Caer- 
se, escaparse por casualidad 
de las manos. — uxore. Ter. 
Perder su mujer. Excidit et 
cultus, oratio, mens denique. 
Cic. Perdió el color, el ha- 
bla y aun el juicio. 
excieo, és, clct, citum, ere, a. 
Pl. V. Excio. 
excinctus, a, um, part. de Ex- 
CINGO. Sil. Desceñido. 
excindo. V. EXSCINDO. 
excingo, 13, n.ci, nctum, gére, 
a. Cat. Quitar el ceñidor. || 
Despojar. 
excio, i3, clct, cltum, Tre, a. 
Cic. Llamar, sacar afuera. || 
Mover, conmover, excitar. Exv- 
cire alicut lacrymns. Pl. Sa- 
carle á uno, hacerle salir las 
lágrimas, hacerle llorar.— ali- 
quem sedibus suis. Lio. Ha- 
cer salir á uno de su país, de 
su domicilio. — in arma. Lie. 
Hacer tomar las armas. 
eXcipío, is, cépi, ceptum, ére, 
a. Cte. Recibir, tomar, coger. 
|] Ofr, percibir, escuchar. ¡Em- 
pene tomar á su cargo, so- 
re sí.)|[Copiar dictando otro. || 
Sorprender, coger despreveni- 
do.|| Suceder, seguir inmedia- 
tamente. || Continuar, prose- 
guir.Excluír, exccptuar.Ex- 
cepcionar, poner excepciones 
en defensa del derecho. E.eci- 
pere ample.xvru, Or. Recibir 
con los brazos abiertos, con 
un abrazo, abrazar. Exrciptt 
diem no.c. Lite. La noche si- 
gue inmediatamente al día. 
Id excipitur legibus. Cic. Es- 
te caso está exceptuado por 
las leyes. Exripere com fri- 
gorum. Cic. Tolerar, sufrir la 
fuerza, el rigor de los fríos. — 
caprum insidus. Virg. Hur- 
tar un macho cabrio. — eolun- 
tates hominum. Cte, Captar 
las voluntades de los hombres. 
—sanquinem patera. Cic. Re- 
coger la sangre en una copa, 
en un vaso. 
excipium, li, n. Fes. V. Ex- 
CEPTIO. 
excípúla, «2, Í. y 
excipúlum, ¿,n. 6 
excipúlus, ¿, m. Plin. La nasa 
Ó red para pescar, y cualquie- 
ra otra cosa ó vasija para re- 
coger y recibir. 
excipúus, a, um, adj. Fez. Lo 
que se ha recibido, lo que en- 
tra Ó cae en alguna cosa. 
excisátus, a, um, part. de Ex- 
ciso. Pl. Herido, cortado. || * 
Otros traen EXCISSATUS, Coni0 
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equivalente de EXcIssus, y no 
mencionan el verbo EXCISO. 
excisio, óni3, f. Cic. Ruina, 
demolición, destrucción. *Pal. 
Cortadura, muesca para unir 
una pieza con otra. 

exciso, as, are, a. Pl. Cortar, 

$ *excisór, óris, m. Glog. Phal. 
El que corta. 

excisórius, a, um, adj. Col. Lo 
que sirve y es propio para cor- 
tar. Excisorius scalper. Cel, 
Navaja pequeña de cirujano. 

* Excisum, í, n. Ant. Ciudad 
del Mediodía de Francia (hoy 
Erse). 

excisus, a, um, part. de Exci- 
po. Cic. Cortado. || Arruinado, 
destruida 

y excitabilis, 1%, adj. Cel. Lo 
que mueve, excita. 

excitandus, a, um, adj. y part. 
en pus. Cic. Lo que se debe 
excitar Ó6 mover. 

+ excitate, adv. Quint. Vehe- 
mente, vivamente, con vigur y 
fuerza. 

j excitátio, Onis, f. Arn. El 
acto de excitar Ó mover. 

+ excititór, óris, m. Prud. El 
que excita, mueve. 

j excitátórius, a, um, adj. 
Quint. Lo que excita, mueve, 
conmueve los ánimos. 

excitátus, a, um (comp. TIOR, 
superl. TIssIMUS). Nep. Exci- 
tado, conmovido, movido, in- 
citado. || Cie. Concitado, vehe- 
mente. || Levantado. * Exctta- 
tus sonus. Cic. Ruido estre- 
pitoso. * Excitatoria lumina. 
Quint. Luces demasiado vivas. 
Part. de 

excito, as, áct, dtum, are, a. 
Cic. Excitar, incitar, mover, 
conmover. Excitare aliquem 
ew somno. Cic. Despetar á 
alguno. — alicut memoriam, 
ó aliquem «dl memoriam alt- 
cujus rei. Cic. Despertar, re- 
novar á alguno la memoria de, 
ó traerle á la memoria alguna 
cosa. — sepulerum. Cic. Le- 
vantar, construír un sepulcro. 
* Excitare caput altius. Cel. 
Erguir la cabeza. 

excitus, a, um, part. de ExcIEO. 
Sal. Incitado, conmovido. || 
Virg. Llamado fuera. 

* excitus, us, m. (Sólo usado 
en ablat. de sing.) Apul. Ac- 
ción de llamar. 

excivi, pret. de EXCIO. 

exclámaitio, ónts, f. Her. 
Exclamación, grito, el acto de 
clamar. || Figura retórica que 
con interjección oculta ó ex- 
presa esfuerza varios afectos 
del ánimo. 

exclámátór, óris, m. Pl. El 
que hace exclamacionos. 

exclámo, ds, áoi, atum, «Are, 
a. Cic. Exclamar, dar gritos, 
clamar. || Hacer una exclama- 
ción. Exclamare aliquem. Pl. 
Llamar á voces á alguno. — 
toto pectore. Ctic. Gritar cop 
toda su fuerza. E 
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excláro, as, áci, átum, dre, a. 
Vitr. Aclarar. 

* A exclino, ds, áre, n. Not. 
ir. Inclinar hacia afuera. 
excludo, is, si, sum, dere, a. 
Cic. Excluir, dejar fuera, no 
adinitir, cerrar la entrada. || 
Exceptuar. || Rechazar, remo- 
ver, apartar. Excludere exer- 
citum. Cic. Cerrar el paso á 
un ejército. — oculum «licut. 
Pl. Sacar un ojo á alguno. 
Excludi temporis anyustia. 
Cic. No tuner, faltar tiempo. 
* Exclusere diem telis. Lst. 
Obscurecieron el día con una 

nube de flechas. 

exclúsio, ónis, f. Vitr. Exclu- 
sión, el acto de excluir, echar 
ó dejar fuera. 

+ exclúsór, óris, m. S. Ag. El 
que excluye, echa fuera. 
texclúsorius, a, un, adj. Ulp. 
Lo que tiene fuerza y virtud 
de excluir. 

exclúsus, a, um, part. de EX- 
cuuno. Cie. Excluído, dejado 
fuera. || Impedido, estorbado. 
|¡ Rechazado. * Tempore e.c- 
clusus. Cés. Imposibilitado por 
la falta de tiempo. 

+ excoctíio, ónis, f. Cód. Teorl. 
La cocedura, el acto de cocer, 
excoctus, «, um, part. de Ex- 
coquo. Ter. Bien cocido. 
excódico, €s, dci, útum, áre, 
a. Fes. Cavar las cepas y 
quitarles las hierbas inútiles. 
V. EXCAUDICO. 

excógitátio, ónis, f. Cic. El 
acto de excogitar, meditar ó 
discurrir. 

excógititór, óris, m. Quint. 
El que piensa, medita, discu- 
rre de nuevo. 

excogitátus, us, m. Gel. V. 
EXCOGITATIO. 

excóogitátus, a, um. Cic. Ha- 
llado, discurrido pensando. Ec- 
coyitatissimre hostice. Suelt. 
Víctimas raras CXquisilas. 
Part. de 

excogito, ads, dci, atum, are, 
a. Cic. Escogitar, Inventar, 

hallar pensando con atención. 
|| Pensar, meditar, discurrir 
con gran cuidado. 

* | excógo, is, ¿re, n. Inscr. 
Ohligar, inferir, deducir. 

* + excolídus, a, um, adj. In- 
culto. 

excólo, is, lui, cultum, lére, 
a. Ctc. Cultivar las tierras con 
mucho cuidado. || Adornar, pu- 
lir, hermosear. || Perfeccionar. 
|! Venecrar, respetar, reveren- 
ciar. Excolere victum homi- 
num. Cic. Cultivar, obtener 
por el cultivo lo necesario pa- 
ra alimento de los hombres. 
excólo, ds, úáre. V. COLO, as. 
T excólúbro, ds, áre, a. Pl. 
Investigar, inquirir con gran 
curiosidad. || Insinuarse, in- 
troducirse insensiblemente. 

* excómédo, is, ére, n. Apul. 
Comer enteramente. 

* excomite ó ex comite, m. 
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Am. El que ha tenido la dig- 
nidad de comes. 

j excommúnicaátio, ónis, f. S. 
Ag. Excomunión, descumu- 
nión, privación de la comu- 
nión de los fieles. 

y excommúnico, ús, dre, a. $. 
Jer. Excomulgar, descomul- 
gar, apartar, privar de la co- 
munión de los tieles. 

* y excondo, ts, ere, n. Tert. 
Dar una forma, representar. 
excónsul, 18, M. y 
exconsúlaris, ¿s, m. /ngscr. 
Excónsul, el que ha sido cón- 
sul. 
excóquo, is, coxt, coctum, 

uére, n. Plin. Cocer mucho. 
| Col. Cocer, digerir. || Pl. 
Amasar, disponer. [| Inventar. 
[| Virg. Limpiar, purificar co- 
ciendo. 

* - excórdor, úris, art, dep. 
(de ese y cors). Quedarse hecho 
un tonto. 

y excóriatio, únis, f. Excoria- 
ción, rompimiento del cuero. 

y excorío, ds, dre, a. Levan- 
tar el cuero por golpe ú otra 
cosa. 
 excornis, né, adj. Tert. Des- 
cornado. 
excors, dis, adj. Cie. Necio, 
fatuo, insensato, simple, tonto, 
majadero. 
excreábilis, excreatío y otros 
que empiezan por F.rer, se 
hallan después en Exescr. 
excrámentum, zi. n. Col. El 
grano que se ha limpiado eri- 
hando. || Plin. El excremento. 
Ercrementum oris. Tac. La 
saliva. 

j excrémo, ds, dre, a. Tert. 
Quemar completamente. 
excreo, ús, are, a. V. EXSCREO. 
excrescens, lis, adj. Plin. 
Excrescencia, lo que se cría 
ó crece en el cuerpo contra lo 
natural. 
eXcresco, is, Cri, ¿étum, ére, n. 
Plin. Hincharse formando una 
excrescencia. — tn Ccaput. 
Quint. Tener la cabeza despro- 
porcionadamente gruesa. 
excrétio, ónis, f. Plin. La 
acción de despedir el excre- 
mento. 
excrétum, t, n. Col. Los gran- 
zones, granzas ó echaduras 
separadas del grano bueno. 
excrétus, a, um, part. de Ex- 
CRESCO. Virg. Crecido. |! Part. 
de EXCERNO. Col. Cribado, se- 
parado. || Lic. Retirado, saca- 
do.|| Cel. Excretado, expelido 
en las devecciones. 
excréávi, pret. de EXCERNO y 
EXCRESCO. 
excribo, V. EXSCRIBO. 

*rexcrócóllum, ¿, n. Glos. Man- 
tilla Ó velo de color de aza- 
frán. 
excrúciábilis, lé, adj. Pl. El 
que castiga Ó atormenta, el 
que es digno de ser castigado. 
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tormento. 
excrúcio, 48, dot, dtum, áre, 
a. Cés. Atormentar mucho. 
[| Molestar, afligir, dar pena 
y pesadumbre. * Hoc gese 
exzcructa animit. quia... Pl. 
Lo que le atormenta es ver 
que... Id eyo excrucior. Pl. 
Esto es lo que me llena de pe- 
sadumbre. 
 excúbatio, ónts, f. V. Max. 
La vela Óó centinela, el acto de 
hacerla. |! * fig. Vigilancia, 
cuidado. 
excúbis, árum, f. pl. Cic. Cen- 
tinela, vela. ||Patrulla, ronda. 
 excubicúlarius, ?1, m. Cód. 
Teod. El que ha sido camare- 
ro, avuda de cámara. 
excúbitor, óÓris, m. 
centincla, guardia. 
excúbitórium, li, n. El sitio 
donde se hace la guardia.|, El 
cuerpo de guardia. 
y escúbitus, us, m. Hirc.V. Ex- 
CUBLE. 
excúbo, ds, ut, ltum, Gre, n. 
Cic. Dormir fuera de casa. || 
Velar, hacer guardia 0 Ccentl- 
nela. Excubare «ud porteam. 
Cés. — ante portas. Tib. — 
pro portis. Lic. — in murts. 
Cés. Hacer centinela, montar 
la guardia, hacer la ronda 
en las puertas óen la mu- 
ralla. — ora. Col. Empollar, 
cubrir los huevos. — pro alt- 
uo. Cic. Velar sobre Ó por 
(e intereses de alguno.—ant- 
mo. Cic. Estar sobre sí, estar 
alerta. 
excúdo, is, di, sum, dére, a. 
Virg. Sacar, hacer salir ó 
echar á golpes. |, Componer, 
hacer, inventar con estudio y 
trabajo. Excudere pultos. Cot. 
Sacar, echar pollos. — Opus. 
Cic. Hacer, publicar una obra. 
* Excudent alu  aptirantia 
mollius cera. Virg. Otros acer- 
tarán á dar al brunce mus ex- 
presión y vida. 
exculcátór, óris, m. Ve. Ex- 
plorador, batidor, el que va á 
tomar lengua del camino. 
exculco, ds, Got, utum, are. 
Pl. Acalcar, pisar. ||* Consou- 
lidar, apretar. 
exculpo. V. EXSCULPO. 
+ excultór, óriz, m. Tert. Cul- 
tivador, el que cultiva. 
excultus, a, um, part. de Ex- 
coLo. Cic. Bien cultivado. || 
Adornado, pulido, hermosea- 
do. Excultus ad humanita- 
tem. Cic. Hombre culto, Ins- 
truído, bien educado. 
excultus, us, m. Fes. Y. CUL- 
TUS. 
jexcúneátus, a, um, adj. Apul. 
El que no tiene asiento Ó está 
excluído de los asientos prin- 
cipales del teatro. 
excúráitus, a, um, adj. Pl. Cui- 
dado, preparado, aprestado 


Cés. El 


j excrúciátio, ónis,f. S. Ag. y| con diligencia. 
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excário, ds, dre, a. Varr. 
Echar de la curia. 
excurrens, tis, adj. Cic. Lo 
que corre, se derrama, se ex- 
tiende. 

excurro, is, curri 6 cúcurrt, 
cursum, rére, n. Cic. Correr 
fuera, discurrir á una parte y 
á otra. || Hacer una excursión, 
correría ó entrada en país ene- 
migo. Ne longius excurrat 
oratio. Cic. Por no alargar 
más lejos el discurso. * De- 
cem auri pondo et quod ex- 
currit. Paul. Diez libras de 
oro y lo restante. Ne modum 
ewcedam, excurro. Sén. Para 
no exceder los justos límites, 
lo paso por alto (hago caso 
omiso). 

+ excursáitio, ónis, Í. V. Más. 
V. EXCURSIO. 

excursátór, 0ri3, m. Am. V. 
EXCURSOR. 

excursio, ónis, f. Plin. Carre- 
ra.||Czc. Excursión, correría. 

excursór, Órts, m. Cic. Corre- 
dor, explorador, espía, batidor. 

excursus, us, m. Virg. Carre- 
ra. || Irrupción. || Excursión. || 
Plin. Extensión y digresión. 

eXCursus, 4, um, part. de Ex- 
CURRO. 7er. Corrido, acaba- 
do, andado. 

excúsabilis, lé, adj. Ov. Ex- 
cusable, lo que es digno de 
excusa y perdón. 

7 excúsabiliter, adv. S. Ag. V. 
EXCUSATO. 

excúsábundus, «a, um, adj. 
Apul. Que se excusa. 

excúsáamentum, i, n. M. Cap. 
V. EXCUSATIO. 

excúsáte, adv. Quint. Con ex- 
Ccusa. 

excúsatio, ónis, f. Cic. Excu- 
sación, excusa, pretexto, mo- 
tivo, y el acto de excusarse. 

7 excúsitór, Oris, m. S. Ag. 
Excusador, el que exime, ex- 
cusa. 

excúsitus, a, um. Cic. Excu- 
sado. || Alegado por excusa. 

art. de 


$Xcuso, ds, ácí, átum, are, a. 

Cic. Excusar, disculpar, jus- 
tificar. || Dar, traer, alegar por 
excusa. Foecusare se alicui. 
Pl. Excusarse, justificarse de- 
lante de, con alguno. — se de 
aligua re. Cic. Excusarse de 
alguna cosa. — aliquid. Cic. 
Excusarse con ó por alguna 
Co32. 

T excúsór, Oris, m. Quint. For- 
Jador, el que trabaja en bron- 
Cé, hierro, etc., 4 martillo. 

1, excussábilis, 12, adj. Manil. 

O que se puede desechar, 
apartar ó excusar. 

O6Xcussátus, a, um, adj. Dig. 

. EXCUSSUS, 

éXcusse, adv. Sén. Con fmpe- 
tu, con fuerza. 

+ excussio, ónis, f. Sacudi- 
miento, la acción de echar y 
sacudir con ímpetu. 
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* excússit, arc. por EXCUSSE- 
RIT. Pl. 
excussóríus, a, um, adj. Plin. 
Lo que sirve para pasar por 
tamiz ó cedazo. Excugsortum 
cribrum. Plin. Cedazo, tamiz. 
J excussus, us, m. Prud. V. 
EXCUSSIO. 
excussus, a, um, part. de Ex- 
curio. Virg. Echado fuera á 

olpes. || Agitado, vibrado. || 

¿xaminado, inquirido con di- 
ligencia. * A janitore sem- 
per ewcussa. V. Maw. Regis- 
trada siempre por el portero. 
* Excug8us patria. Virg. Arro- 
jado de su patria, 

excussus, a, um, part. de Ex- 
cubo. Varr. Sacado con fuer- 
za á golpes. 

excútia, (e, Í. y 

excútia, 9rum, n. pl. Escobi- 
llas, cepillos, 

excútiendus, a, um, adj. 

art. en pus. Op. Lo que se 
a de sacudir, 

excuútio, 18, cussi, cussum, 
tére, a. Pl. Echar, arrojar sa- 
cudiendo. || Lanzar, disparar, 
tirar. || Inquirir, examinar, re- 
conocer de cerca, á fondo. 
Excutere aliguid alicui de 
mantbus. Oo, Hacer caer á al- 
guno alguna cosa de las ma- 
nos. — equitem. Lito. Despe- 
dir, arrojar, echar por tierra 
al jincte, al caballero. — ce- 
rebrum. Pl. Hacer saltar los 
sesos. || Volver á uno loco, 
hacerle perder el juicio. — 
Jeras cubilibus, Plin. j. Le- 
vantar la caza, las fieras. — 
mocenta. Est. Derribar, arrui- 
nar los muros. * — sudorem. 
Pl. Provocar el sudor.* — 
risum alicut. Hor. Hacerreirá 
uno. *Excute dum pallium. 
Pl. Vamos, desembózate, aba- 
jo el embozo. 

exdécimo, ús, dol, átum, áre, 
a. Fes. Diezmar, tomar, sa- 
car el diezmo. 

Exdemetricus. Gel. Titulo de 
una sátira de Varrón. 

exdorso, ds, dre, y 

exdorsúo, ds, Gui, átum, Gre, 
a. Pl. Desollar, quitar la piel 
de encima del lomo.||Romper, 
quebrantar la espina, el espi- 
nazo. 

* + exdúte, arum, f. pl. Fes. 
Despojos.. 
exdux, 2cis, m. Capit.El que 
ha sido capitán, como excón- 
sul, el que ha sido cónsul. 

* exébónus, i, Í. Plin. Piedra 
preciosa blanca para pulir el 
Oro. 

exéco, execror, executio. V. 
EXSECO, etc. 

fexédentúlus, a, um, adj. Tert. 
Desdentado, sin dientes, 

exédo, exés, 6 exédis, edi, 
eéssum Ó estum, esse 6 édére. 
a. Ter. Comer mucho, devo- 
rar, engullir.||¡Consumir, arrui- 
nar, acabar, destrulír. 

exédra, «e, f. Cic. Exedra, lon- 
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ja, lugar á modo de pórtico 
abierto y con asientos, donde 
se juntaban los filósofos, re- 
tóricos y otros sabios á sus 
conferencias. || Ulp. Gabinete, 
sala para tener tertulia. || La 
sala de junias ó cofradías, y 
la de capitulo de los clérigos 
seculares y regulares.||* Varr. 
Pajarera. 

exedríum, iz, n. dim. de ExXE- 
DRA. Cic.. 

exédum, :, n. Plin. Hierba 
llamada nudosa ó molar. 

* F exeduratus, a, um, adj. 

ert. Que ha perdido su du- 
reza. 

k* | exégetice, es, f. Diom.Exé- 
gesis, arte de interpretar ó de 
explicar. 

exégi, pret. de ExIGO0. 

exémi, pret. de EXIMO. 

* ¿ exemplabilis, e, adj. S. Isid. 

ue establece una semejanza 


(en lógica). , 
exemplar, is, n. Cic. y 
exempláare, 13, n. Lucr. V, 


EXEMPLARIUM. 

j exempláris, ré, adj. Macr. 
Conforme al original, fiel, 
exacto. 

T exemplárium, 1, n. Arn. 
Ejemplar, original, modelo, |; 
Copia, tanto, traslado. 

T exemplátus, a, um, adj. Sid, 
Copiado, sacado, trasladado. 

exemplum, z, n. Cic. Ejem- 
plo, modelo. || Ensayo, mues- 
tra. || Ejemplar, castigo. || Co- 
pia, tanto, traslado. || Tenor, 
contenido. || Caso, hecho que 
se refiere para que se imite ó 
evite. Exemplum alicut proe- 
bere. Liv. Exemplo esse. Ter. 
Dar, ser, servir de ejemplo á 
alguno. Exemplít causa. Ctic. 
— gratia. Plin. Por ejemplo. 
* Exemplum statuite in me. 
Tác. Tomad ejemplo de mí. | 

exemptilis, lé, adj. Col. Fácil 
de quitar. 

exemptio, ónis, f. Col. La ac- 
ción de quitar ó sacar fuera. 
Exemptionem difficilem pros 
bere. Col. Ser, estar difícil de 
quitar. 

exemptór, óriz, m. Plin. El 
que quita, arranca y saca afue- 
ra. || Cantero, el que saca y 
trabaja en piedra. 

exemptus, us, m. Vitr. V. 
EXEMPTIO. 

exemptus y exemtus, «a, um, 
part. de eximo. Hor. Sacado, 
quitado, echado fuera. Exem- 
tus honoribus. Plin. Aquel 
que tiene cerrado el paso para 
empleos honoríficos. 

* + exónim, adv. Glos. Isid. 
Mucho. 

exentéra, órum, n. Pl. Las en- 
trañas, las tripas. . 

T exentératio, ónis, f. Áptc. 
La acción de sacar las tripas. 

exentéritór, óris, m. Apic. El 
que saca las tripas. 

exentéro, ds, ári, atum, dre, 
a. Pl. Sacar las tripas, des 


390 EXE o 


panzurrar á un val Des- 
ocupar, evacuar. || Molestar, 
atormentar. * Espectando, 
esedor miser atque exen- 
teror. Pl. Esperando, me con- 
sumo y atormento. 
exóo, Is, wlot 0 «ati, «tum, 
eitre, n. Cic. Salir, ir fuera, 
marchar, partir. |¡ Salir á luz, 
publicarse. || Acabar, perecer, 
morir. Ewire cere alieno. Cic. 
Salir de deudas, de trampas, 
agar á sus acreedores. — 
dela Virg. Evitar, esquivar 
los golpes, los dardos, las he- 
ridas. — modum. Ov. Pasar 
los límites, la raya, la mode- 
ración. — 8uper aliquem. Est. 
Sobresalir, levantar por enci- 


ma de alguno. — a ó e me- 
moria. Sén. Escaparse de la 
memoria. * — aliquem. 


Ter. lr á visitar alguno á al- 
guno. *— in A atque $ ltt- 
teras. Quint. Terminar en a 

g. * — in auras. Lucr. Su- 

ir á lo alto, desvanecerse. 
* Exstit opinto. Suet. Se ge- 
neralizó la opinión. * Nultus 


mihi per otium dies ewitt. 
Sén. No estoy ocioso ningún 
día. 


exéquis, exequor, etc. V. Ex- 
SEQUI4E, EXSEQUOR, €tc. , 

exercendus, a, um, adj. Cic. 
Lo que se debe ejercitar. 

exercens, tis, adj. Cic. El 
que ejerce ó ejercita. 

exercéo, és, cut, citum, ére, a. 
Cic. Ejercer, profesar. || Ejer- 
citar, hacer, acostumbrar, en- 
señar. || Fatigar, inquietar, 
atormentar, agitar. Exercere 
aliquem in aliqua re Óó ad 
aliquid. Ctc. Ejercitar, ocu- 
par á alguno en alguna cosa. 
— se ad morem altertus. Cic. 
Hacerse á las costumbres de 
otro. — ferrum. Virg. Tra- 
bajar en ó el hierro. Casus in 
quibus me fortuna vehemen- 
ter exercutt. Cic. Las des- 
gracias en que tanto mc ha 
ejercitado la fortuna. * Exer- 
cere fodinas. Ulp. Beneficiar 
minas. * Exercert de uliqua 
re. Cic. Darse mal rato por 
alguna cosa. 

* + exercipes, édis, m. Glos. 
Andarín. 

exercitámentum, i, n. Apul. 
V. EXERCITATIO. 

exercitate, adv. Sén. Con prác- 
tica, con mucho ejercicio. | 

exercitátio, ónis, f. Cic. Ejer- 
cicio, ejercitación, acto, Ccos- 
tumbre. Exercitatio campe- 
síris. Suet. Ejercicio militar. 
-- corporis. Cic. Ejercicio del 
cuerpo. 

* + exercitativus, a, um, ad). 
Boec. Pertencciente al ejer- 
cicio. 

exercitátór, gris, m. Plin. y 

exercitátrix, icis, f. Quint. El 
que y la que ejercita á otro. 

exercitátus, a, um, part. de 
EXERCITO. Cic. Ejercitado, 
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ráctico, hecho, acostum- 
rado. | 
exercite, adv. (comp. EXERCI- 
T1US). Apul. Con ejercicio, con 
práctica. 

+ exercitio, ónis, f. Catón. V. 
EXERCITATIO. 

exercitium, 1, n. Sal. V. 
EXERCITATIO. Dícese propias 
mente del ejercicio militar. 

exercito, ús, are, a. frecuent. 
de EXERCEO. Mela. Ejercer 
con frecuencia. 

+ exercitór, óris, m. Pl. El 
maestro que ejerce algún arte. 
Exercitor nacis. Ulp. Capitán, 
patrón de una nave á quien 
se paga el transporte. 

+ exercitórius, a, um, adj. 
Tert. Lo perteneciente al ejer- 
cicio. || Dig. Perteneciente al 
patrón de la nave Ó á sus ga- 
nancias. 

+exercituális, lé adj. Am. Lo 
perteneciente al ejército. 

exercitus, a, um, part. de 
EXERCEO. Tác. Ejercitado. || 
Virg. Agitado. || Sal. Fatiga- 
do. Ctc. Trabajoso, grave. 

exercitus, us, m. Cic. Ejérci- 
to, tropa de soldados, cuerpo 
de tropas. Exercitus pedester 
6 pedestris. Nep. Ejército de 
infantería, infantería. — equi- 
tum. Virg. De caballería, ca- 
ballería. * — mellifer. Claud. 
Enjambre de abejas. 

exercui, pret. de EXERCEO. 

exéro, 13, rut, ertum, rére, a. 
Est. Sacar fuera, descubrir, 
hacer ver, mostrar. Ewerere 
caput. Si, Sacar la cabeza, 
engrefrse, ensoberbecerse. 

exerrátio, Onis, f. Gel. V. ErR- 
RATIO. 

exerro, n. Est. Y. 
ERRO. 

exerte, adv. Apul. V. ADMO- 
DUM, APERTE VALDE. 

exertim, adv. Lucr. Hacia la 
parte exterior. 

exertus, A, um, 
Ro. Oo. Sacado 


as, dre, 


art. de EXE- 
era. 


exásór, óris, m. Lucr. Consu- 


midor, gastador. 

* exest, por exedit. 

exesto, Fes. Fuera, afuera, 
voz de los alguaciles para 
apartar la gente en los con- 
cursos de los sacrificios. (Es 
imperat. antic. de esum des- 
usado.) 

exásus, a, um, part. de EXEDO. 
Ctic. Corroído, consumido, co- 
mido. 

exférox, ócis, adj. Liv. Feroz, 
fiero. 

exfibrátus, a, um. Cat. Lo que 
tiene quitadas las fibras ó los 
hilos. Part. de 

exfibro, ás, dot, dtum, áre, a. 
Cat. Quitar las fibras ó hilos. 
exfiíbúlo, as, are, a. Prud. 
Quitar la hebilla, desabrochar. 
+ exfilátus, a, um, adj. Fes. 
Cosido. || * Segun otros, hi- 
lado. 
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exfio, is, éri, a. Fes. Purgar, 
limpiar. | . 

exfódio, :s, Jodi, Josum, ére, 
a. Plin. Desenterrar, sacar de 
debajo de tierra cavando. 

— exfólio, as, dre, a. Apic. Des- 
hojar. 

_exfornicor, áris, ári, dep. 
Vulg. Pecar contra la natura- 
leza, torpemente. ||* Otros auto- 
res citan sólo el participio Ex- 
FORNICATUS, A, UM. 

*k y] extreto, as, áre. Glos. Isid. 

avegar. 

exfundátus, a, um, adj. Celto 
á Cic. Derribado enteramente, 
destruído hasta los cimientos, 

* exfuti m. pl. arc. por effusi. 

T exgrúmans úexgrúiminans, 
tus, adj. Varr. Lo que sale 
de un terrón de tierra. 

exgrimino, ás, áre. Pl. y 

exgrúimo, ás, úáci, átum, are, 
n. Varr. Salir de un terrón de 
tierra. ||*' Tanto esta voz como 
las dos anteriores son incier- 
tas. Algunos leen: ex se ru- 
minangs, y ez se rumitno. 

exgurgitátio, ónis, Í. Apul. 
Rebosadura, el acto de re- 
bosar. 

exgurgíto, ds, áot, átum, dre, 
n. Pl. Rebosar, redundar, sa- 
lirse el agua ú otro licor. | 

exheráditio, ónis, Í. Quint. 
Desheredamiento, exclusión de 
herencia. 

exherédo, ds, áot, átum, dre, 
a. Cic. Desheredar, excluír de 
la herencia. 

exheeres, edis, m. f. Cic. Des- 
heredado, él Ó la que es ex- 
cluído de la herencia. Exhce- 
redem filium sine elogio scrt- 
bere. Ulp. Desheredar al hijo 
en el testamento sin alegar 
causa. , 

exhserésimus, a, um, adj. Ctc. 
Lo que se puede quitar del 
número ó cantidad. 

exhiálans, tis, adj. Oo. Lo que 
exhala ó echa vapor de sí. 

exhálátio, Onis, f. Cic. Exha- 
lación, vapor sutil, vapor que 
se exhala. 

* +exhalátus, us, m. M. Cap. 

* + exhálitus, us, m. Not. Tur. 
Soplo, hálito. 

exháilo, ds, úáci, atum, áre, a. 
Cic. Exhalar, echar vapor ó 
vaho, evaporar. Ewhalare oi- 
num. Cic. Oler á vino. —ant 
mam. Oo. —vitam. Virg. Ex- 
halar el alma ó el espíritu, 
morir. 

exhaurío, is, haust, haustum 
rtre, a. Cic. Sacar fuera. ] 
Beber mucho. || Desocupar, 
apurar, vaciar. Exhaurtre 
sibi vitam. Cic. Quitarse la 
vida. — laborem. Tác. Pade- 
cer, sufrir, tolerar trabajos. 
— ictum. Est. Evitar el gol- 
pe. — mandata. Cic. Cumplir 
plenamente los encargos, Co- 
misiones. 

* + exhauritorius, d, um, adj. 
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Glos. Isid. Que sirve para ver- 
ter ó vaciar. | 
+ exhaustio, ónts, f. Sero. La 
acción de agotar. 
exhaustus, a, um, part. de Ex- 
HAURIO. Cic. Sacado fuera. || 
Desocupado, exhausto. || Fa- 
tigado, consumido. || Padeci- 
do, tolerado. 
exhóbénus, i, f. Plin. V. Ex- 
EBENUS. 
exhédra, y exhedríum, V. 
EXEDRA Y EXEDRIUM. 
exherbo, ds, dot, átum, dre, 
a. Col. Quitar, arrancar las 
hierbas. 
exheredo y sus derivados. V. 
EXH4£REDO. 
exhibéo (arc. EXIBEO. Pl.), €s, 
bui, bitum, ére, a. Cic. Exhi- 
bir, presentar, manifestar, ha- 
cer patente. Exhibere vocis 
Jfidem. Fed. Hacer ver el efec- 
to de la voz. — faciem paren- 
tis. Plin, Representar el ros- 
tro, ser un retrato de su padre, 


parecérselc. — negotium cul- 
piam. Ctc. Ocasionar molestia 
á alguno. — imperium. Pl. 


Ejercitar el imperio, mandar. 
— rem salcam suo periculo. 
Pl. Mantener, conservar una 
cosa á su riesgo. —* pias, tu- 
tas. Oo. Procurar que hava 
seguridad enloscaminos. * Pro 
fratre hostem exhibutt. Just. 

o se condujo como herma- 
no, sino como enemigo.*Ex/i- 
buit querulos sonos. Oo. Ex- 
haló gemidos lastimeros. * — 

Pallada. Ov. Se mostró bajo 
la figura de Palas. 

exhibitio, ónis, f. Gel. Exhi- 
bición, manifestación, presen- 
tación. 1 ios: manteni- 
miento. Su fficere exhibitioni. 
Ulp. Bastar para el sustento. 

exhibitor, óris, m. Arn. El 
que exhibe, presenta Óó mani- 
fiesta. 

exhibitoríus, a, um, adj. Ulp. 
Lo pertencciente á la exhib:- 
ción, Ó propio para exhibir. 

exhíbitus, a, um, part. de Ex- 
HIBEO. Oo. Exhibido, presen- 
tado, manifestado. 

exhiláritio, ónts, f. S. Ag. El 
acto d23 alegrar, de dar ale- 
gría y regocijo. 

exhilaro, ás, úot, átum, áre, 
a. Ctc. Alegrar, regocijar, dar 

0z0o. * Exhtlarare colorem. 

lin. Avivar el color, dar tinte 
más vivo.* Negue ilew, pinus 
ullo flore exhilarantur. Plin. 
Ni la encina ni el pino se en- 
galanan con flores. 

exhinc, adv. Lucr. Después, 
desde aquí. 

j exhío, ds, doi, átum, are, 
a. Plin. Abrir una gran boca, 
un boquerón. 

exhónoro, ds, dre, a. S. Ag. 
Deshonrar, deshonorar, quitar 
la honra, el honor, el empleo. 

exhorréo, és, rut, ere, n. 
Col. y 

exhorresco, is, rul, scére, n. 
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Virg. Horrorizarse, ponerse 
horroroso, horrendo y espan- 
toso. y Atemorizarse, espan- 
tarse. * Vultus ne exhorre- 
scat amicus. Virg. Que no le 
cause horror mi semblante 
amigo. 

* A exhorris, e, adj. Glos. Isid. 

orrible, espantoso. 

* exhortamentum, í, n. Non. 
Exhortación. 

exhortáitio, ónis, f. Quint. Ex- 
hortación, amonestación, inci- 
tación, solicitación. 

fp exhortativus, a, um, adj. 
Quint. Exhortatorio, pertene- 
ciente á la exhortación. 

+exhortáatór, óris, m. Tert. Ex- 
hortador, el que mueve, ex- 
horta. 

exhortáitórius, a, um, adj. $. 
Jer. V. EXHORTATIVUS. 

exhortátus, a, um, Virg. El 
que ha exhortado. [| Cic. Ex- 
hortado. Part. de 

exhortór, áris, atus sum, art, 
dep. Cic. Exhortar, amoncstar, 
incitar, inducir con palabras y 
vehemencia. * Exhortart otr- 
tutes. Sén. Resucitar las vir- 
tudes. 

* + exhúmoro, as, dre, a. Cel. 
Purgar los malos humores. 
exhydrie, árum, f. pl. Apul. 
Vientos que tracn Muvia ó bo- 

rTasca. a 
exiens, euntis, adj Cic. El 


ue sale. 

.+ exigentía, ce, f. Casiod. Exi- 
gencia. ( 

T exignesco, is, scére, n. Cens. 
Hacerse, volverse fuego, abra- 
sarse. 

exigo, is, égi, actum, gére, a. 
Cic. Echar fuera. |] Exigir, de- 
mandar, pedir. |) Medir, arre- 
glar, proporcionar, compasar. 

| Acabar, concluír, finalizar. 
| Pasar, llegar, mudar. || Ha- 
lar, discurrir, tratar. || Exa- 
minar, explorar, pesar. Exi- 
gere opus. Oo. Acabar una 
obra. — cetatem. Pl. Pasar la 
vida. — cerumnam. Pl. Sufrir, 
tolerar, pasar trabajo.— uxo- 
rem matrimonto. Pl. Repu- 
diar á la mujer. — ensem per 
proecordia. Oo. Pasar, traspa- 
sar á uno con laespada. —ab 
aliguo. Tác. Preguntar á al- 
guno. —quippiam cum alíquo. 
Cic. Tratar algo ó de algo con 
alguno. Necestias ewigit. 
Quint. Lo pide la necesidad. 
Esxigtt et ab statuis farinas. 
A mortuo tributum colligts. 
adag. De todo diezma (sisa). 
Saca leche de una alcuza. 
exigue, adv. Ter. Poco. Ept- 
siola exique sertpta. Cic. Car- 
ta corta, pequeña, escrita con 
brevedad. — nimis. Ctic. Con 
demasiada menudencia, escru- 
pulosidad. D 
exiguitas, úátis, f. Cic. Peque- 
ña cantidad, poquedad, cor- 
tedad. Exiguttas corports. 
Cés. Pequeñez de cuerpo. — 
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fisci. Suet. Escasez, pobreza 
del fisco. 

* exigúo, abl. adverbial. En 
breve tiempo, tan á la ligera, 
* Exiguo tangere. Escrib, 
Tocar muy por encima. V. 
EXIGUE. 

exigúum, ut, n. Plin. Lo poco 
ó corto de cualquier cosa, un 
poco. 

exiguum, adv. Plin. Poco, un 
poco. Perquam exiyuum 3a- 
pere. Plin. Saber muy poco. 

exiguus, a, um, adj. Cic. Poco. 

equeño, corto. Exiqua Ceres. 
"rg. Poco pan.—spes. Lio. Po- 
ca esperanza, ligera. — noz. 
Virg. Noche corta. Exiquus 
animi. Claud. De poco ánimo. 

Exigue puppes. Luc. Pocas 
naves. 

exilio, iz, ire. V. EXSILIO. 

exilis, lé, adj. Cic. Delicado, 
sutil, delgado. Exile dicendt 
genus. Cic. Estilo tenue, bajo, 
sin adornos. — s8oulum. Ctc. 

Tierra árida, seca. 

exilitas, atis, f. Plin. Sutileza, 
delicadez. || Cíc. Bajeza, seque- 
dad en el estilo. 

exiliter, adv. Ctic. Sutil, deli- 
cadamente. || Con bajeza y se- 
quedad de estilo. 

exilium, it, n. Cic. Dostierro. 
Extlio muletare. — a/fficere. 
Cíc. Condenar á desticrro, des- * 
terrar. * Multa extlia patere 
tte Curc. En su fuga se 
e presentaban muchos lugarés 
de destierro (de refuyio, de re- 
tiro). 

eximie,adv. Cic. Eximiamente, 
con grande esmero, perfección 
y excelencia. 

T eximiétas, dáfis, f. S. Ag. 
Excelencia, perfección, singu- 
gularidad. 

eximius, a, um, adj. Cic. Fxi- 
mio, excelente, raro, singular, 
insigne, distinguido. 

eximo, 18, ¿mi, emtum 6 emp- 
tum, mére,a.Cic. Sacar fuera. 
[| Quitar, arrancar. Extmere 
alicui dentem. Suet. Sacar á 
uno un diente. — aliquid me- 
morice. Abolir la memoria de 
una cosa. — diem. Cic. Gas- 
tar, entretener el d'a. — relt- 
gionem. Lito. Quitar el escrú- 

ulo. 

*+ eximpéro, as, áre, n. Sen. 
Ser soberano absoluto. 

exin, adv. Cic. V. EXINDE. 

exinánio, ¿s, let, itum, ire, a. 
Cic. Evacuar, desocupar, va- 
ciar. Exinanire onusta 0ehi- 
cula. Plin. Descargar los ca- 
rros. — cioitates. Cic. Asolar, 
saquear, robar las ciudades. 
exinánitio, Onis, f. Plin. Eva- 
cuación, la acción de desocu- 

r, vaciar. || Destrucción, aso- 
amiento. 

exinanitor, gris, m. Liv. Aso- 
lador, el que destruve, arrasa 
y asuela sin dejar nada. 
exinánitus, a, um, part. de 
EXINANIO. Cic. Desocupado, 
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vaciado, evacuado, || Asolado, 
destruido. 

exináanivi, pret. de EXINANIO. 

exinde, adv. Cic. Desde alli, 
después, seguidamente, etc. | 
* Luego después, entonces, 
desde entonces, etc. || * De alli, 
or esa causa, con tal motivo. 
| * En razón de, según que. 

exinfúlo, ús, Gre, a. Fes. Qui- 
tar las infulas de los sacer- 
dotes ó el adorno de sus ca- 
bezas. 

exinspérito, adv. Lio. Inopi- 
nadamente, contra la espe- 
ranza. 

exintérátus, a, um, adj. y part. 
Just. Despanzurrado. 

exiócor, úris, art, dep. Cat. V. 
JOCOR. 

exisónus, a, um, adj. Vitr. 
Igual, de la misma proporción. 

existentía, ce, f. Existencia, voz 
de los filósofos modernos. 

+ existimáabilis, 1, adj. Cel. 
Probable, verosímil. 

existimans, tis, adj. Cic. El 
que piensa, juzga, imagina. 

existimáitio, Orts, f. Cte. Lx1S- 
timación, juicio, dictamen, Opl- 
nión. || Crédito, fama, reputa- 

* ción, honor, dignidad, buen 
concepto, buen nombre. 

existimitór, óris, m. Cte. Opl- 
nante, el que hace juicio, for- 

* ma opinion, ' 

existimátus, a, um. Cic. Exis- 
timado, creido, juzgado. Part. 
de' 

existimo, ús, act, dlum, dre, 
a. Cic. Fxistimar, juzgar, for- 
mar dictamen, opinión. Ext- 
stimare alium suis moribus. 
Cic. Juzgar de otro por sí 
mismo, por sus propias Cos- 
tumbres. * Ut Cicero ewusti- 
mat. Quint. Según el parecer 
6 la opinión de Cicerón. * Ho- 
nestus existimatus est. Cte. 
Fué tenido por hombre hon- 
rado. 

existo, is, e-rstíti, stitum, stére, 
n. Cic. Existir, tener ser ac- 
tual, ser, permanecer. || Salir, 
nacer, aparecer, salir fuera, 
brotar. Crudelem existere in 
aliquem. Cic. Ser cruel con 
alguno. 

exitiábilis, lé, adj. Cic. Perni- 
cioso, fatal, que acarrea ruina 
y perdición. 

exitiabiliter, adv. V. EXITIA- 
LITER. 

exitiális, lé, adj. Cic. Perni- 
cioso, dañoso. 

exitiálíter, adv. S. Ag. Perni- 
ciosa, fatalmente. 

exitio, onis, f. Pl. V. ExI- 
TUS, US. 

+ exitióse, adv. S. Ag. Da- 
ñosa, perniciosamente. 

exitiósus, a, um, adj. Cie. Per- 
nicioso, fatal, mortal. 

exitiría, órum, n. pl. Fiestas 
de Grecia, en que se ofrecían 
á los dioses las primicias de 
los frutos. 

exitium, 7e, n. Cic. Ruina, per- 
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dición, destrucción, muerte, 
daño irreparable, pérdida to- 
tal. Exitio esse alicut. Cic. Ser 
la perdición de alguno. * DI- 
gnum moribus factisque 8uis 
exttium, cite inventt. Sal. Su 
vida tuvo un desenlace, un fin 
digno de sus custumbres y de 
sus acciones. 

exitus, a, um, part. pas. ant. de 
FXEO. Fes. Ad exitum ceta- 
ten. A lo último de la vida. 

exitus, us, m. Ctc. Salida, el 
acto de salir. || El lugar de 
donde se sale. || Exito, fin, su- 
ceso. Exitus cito. Nep. El fin 
de la vida, la muerte. — cer- 
borum. Cte. Terminación, ca- 
dencia de las palabras. Ret 
exitum imponere. Ltc. Dar fin 
á una cosa. * Fuga exuum 
non habebat. Cic. No hay la 
menor posibilidad de escapar. 

+ exjúro, ás, áct, átum, áre, a. 
Pl. Jurar, asegurar con jura- 
mento. 

exletus, a, um, adj. Apul. Muy 
alegre. 

*- exlaudo, as, áre, a. Glos. 
Alabar con demasía. 
exlécebra, ve, Í. V. 1L.LECEBRA. 

exlex, éyis, adj. Cie. 11 que 
vive sin seguir alguna ley. 

*exlinearíus, a, um, adj. Simp. 
Que se compone de líncas. 

* | exmas, arts. Arn. V. CA- 
STRATUS. 

* exmens, entis, adj. Hor. Que 
está fuera de sí. 

* exnauphilax, cis, m. Que 
ha sido guarda de un navío. 
* egxnunc, adv. Ám, Desde 

ahora. 

exobrútus, a, um, adj. Apul. 
Sacado fuera cavando ó des- 
enterrando. 

exobsécro, ds, úol, Gatum, are, 
a. Pl. Suplicar, rogar con mu- 
chas instancias. 

exócháadium, it, y exochas, 
ádis, n. M. Emp. Tumor pe- 
queño en el ano. Almorranas. 

* j exóche, es, Í. S. Istul. Supe- 
rioridad, excelencia. 

exocastus, :, m. Plin. Pez del 
mar que sale á dormir en seco. 

exócúlo, ás, dot, átum, are, a. 
Pl. Sacar los ojos. 

+ exódiarius, 1z, m. Am. El per- 
sonaje que salía á la escena al 
fin de la tragedia, y recitaba 
alguna cosa para divertir los 
ánimos perturbados de las pa- 
siones trágicas. 

* y exodiosus, a, um, adj. Muy 
odioso. 

exódium, li, n. Varr. Salida, 
éxito, fin. || Cántico al fin de 
las tragedias griegas. || Inter- 
medios ridículos para mover 
la risa en las fábulas atelanas. 
Lada Picza an á modo 

e entremés ó sainete, que se 
representaba en tiempo de los 
emperadores después de la tra- 
gedia. 

exódóritus, a, um, adj. Tert. 
Lo que no tiene olor. 
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+exódus, i, m. Fes. Salida. ¡| 
Vulg. Éxodo, el segundo libro 
del Pentateuco, en que escribe 
Moisés la salida de los israeli- 
tas de la esclavitud de Egipto. 

$ exóleo, €s, Cot, étum, ere, n. 
Prisc. (No se halla usado sino 
en el pretérito.) y 

exólesco, is, lui y éci, ecére, 
n. Col. Envejecerse, perder el 
vigor, desvanecerse. || Deus- 
usarse, olvidarse, pasar de su 
tiempo y sazón. 

exólétus, a, 
ExoLEo. PL. Lo que ha cesa- 
do de crecer. || Desusado, ol- 
vidado. E.roleti puert. Cic. Jó- 
venes adultos, crecidos. || — 
Dados á los vicios, perdidos. 

exolvo, 18, ére. V. EXSOLVO. 

exómis, icdis, Í. Fes. y 

exómium, ii, n. Quint. Especie 
de jubón corto y sin mangas, 
usado de los antiguos romanos 
y de los cómicos. 

+ exómólógésis, is, Í. Tert. La 
confesión. 

$ exonératio, ónis, f. Ulp. Exo- 
neración, liberación de carga, 
peso ú obligación. 

+exónéritor, óris, m. Inscr. El 
que descarga. 

exonéritus, a, um. Plin, Des- 
cargado. Part. de 

exonero, «ás, úárt, átum, úáre, a. 
Plin. Exoncrar, descargar, ali- 
viar, libertar del peso, carga 
ú obligación. Exonerare cict 
tatem metu. Lto. Quitar el 
miedo á la ciudad, sacarla, l- 
bertarla de él. *— ces alienum. 
Ulp. Pagar sus deudas. * La- 
cus exonerat in Padum. Pl. 
La laguna desagua en el Po. 

Exonia, ce, f. Escóster, ciudad 
de Inglaterra. 

Exoniensis, sé, adj. El natural 
de Escéster. 

* + exópéror, dris, ári, dep. 
Glos. yr. lat. Trabajar mu- 
cho. |; * Acabar, concluír. 

* exópino, as, are, n. Petr. 
Opinar de distinto modo. 

exoptábilis, lé, adj. St. Lo 
que se debe desear, deseable, 
apetecible. 

exoptátus, a, um. Cic. Muy 
deseado, apetecido velemente- 
mente. Part. de EXOPTO. 

* + exoptione, indecl. /nscr. 
Lugarteniente de alguno. 

exopto, ás, aci, atum, dre, a. 
Cic. Descar con ansia, ardien- 
temente. || Pl. Elegir. Exoptare 
pestern alicut. Cic. Desear viva- 
mente la ruina de alguno, mal- 
decirle. 

exórábilis, lé, adj. Cic. Exo- 
rable, elque se deja vencer de 
ruegos. Exorabilis nulli. Sl. 
Inexorable. 

exórábúla, órum, n. pl. Pl, 
Súplicas, halagos, ruegos con 
que se vence á uno. 

exórátio, ónis,f. Quint. El acto 
de pedir y suplicar con mu- 
chos ruegos. 

exorátór, oris, m. Ter. El que 


um, part. de 
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logra por súplicas reiteradas. 

*fexoratrix, ¡cis, f. Sale. La 
que obtiene con súplicas. 
ó$xórátus, a, um, part. de Exo- 
RO. Cic. Vencido á puros rue- 
gos. || Oc. Suplicado con mu- 
chos ruegos. 
exorbeo. Y. EXSORBEO. 

j exorbitátio, ónis, f. Tert. El 
acto de apartarse del camino 
derecho, de la regla ó raya. 

y exorbitátór, oris, m. Tert. 
El que sale de la regla ó 
norma. 

T exorbito, ás, áre, n. Lact. Sa- 
Jirse fuera del camiuo recto, 
de la norma debida. 

Texorcismus, i,m. Tert. Exor- 
cismo, conjuro de los espíritus 
malignos. 

* | exorcis0. V. EXORCIZO. 

] exorcista, 2, m. Cód. Exor- 
cista, el que tiene potestad para 
conjurar. 

T exorcistes, «ce, m. Vulg. V. 
EXORCISTA. 

T exorcizo, ds, áre, a. Ulp. 
Exorcizar, conjurar los espí- 
ritus malignos. 

exordior, iris, orsus sum, dirt, 
dep. Cic. Empezar, comenzar, 
dar principio. Exordiri a dicto 
adoersarit. Cic. Tomar el 
exordio de un dicho del con- 
trario.* Tum dicere exorsus 
est. Cic, Entonces empezó á 
hablar. 

| exorditus, a, um, por EXOR- 
SUS, pas. de EXORDIOR. 

exordium, iz, n. Cic. Principio, 
origen. || Exordio, procmio, 

introducción de un discurso ó 
libro. 

exoriens, tis, adj. Cic. Lo que 
nace ó sale. Ab exoriente. Col. 
De la parte del oriente. Exo- 
riens g8ol. Virg. El sol que 
nace. —annus. Tib. El prin- 
cipio del año. 

exorior, éris y Iris, ortus sum, 
tri, dep. Cic. acer, salir fuera, 
brotar, despuntar. Ego nune 
paulum exorior. Cic. Ahora 
respiro yo un poco. Exoritur 
clamor. Virg. Se levanta una 
gritería, * Exoriare aliquis 
nostris ez ossibus ultor. Virg. 

Quiera el cielo que nazca de 
mis cenizas algún vengador. 

exornátio, ónis, f. Cic. Exor- 
nación, adorno, ornato, espe- 
cialmente de la retórica. || Bas 
figuras y flores de ella. || El 
genero demostrativo ó exor- 
nativo de la elocuencia. 

exornátór, óris, m. Cic. El 

que exorna, adorna, hermosea. 
exornátus, a, um. Cic. Exor- 
nado, hermoseado. Part. de 

9XOrKO, 43, Got, atum, áre, a. 
Cic. Exornar, hermosear, ador- 
nar grandemente. || Prevenir, 
disponer, preparar. Esornare 
muttes armis. Cic. Pertrechar 
de armas á los soldados, ar- 
-marlos. — convicium. Sal. 

reparar un convite. 

OXOTO, ás, Gol, átum, are, a. 
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Ctc. Pedir, suplicar con mu- 
chos ruegos é instancias. || Mo- 
ver, alcanzar con súplicas. || 
Aplacar, reconciliar, abundar, 
mitigar. Exorare aliquem ve- 
niam alicut. Pl. Pedir á uno 
con muchas instancias el per- 
dón de ó para otro. — aliquem 
altert. Suet. Reconciliar á uno 
con otro. — causas. Dig. Abo- 
gar. 

exors, V. EXsors. 
exorsus, us, m. Cic. V. EXOR- 
DIUM. 
gXorsus, a, um, part de Exor- 
DIOR.Ctc. El que ha empezado.| 
pas. Pl. Empezado. ||ExORSA, 
órum, n. pl. Verg. Principios, 
preludios, exordios de las cau- 
sas y del discurso, 

exortivus, a, um, adj. Plin, 
Perteneciente al priucipio ó 
nacimiento. || Oriental. 

exortus, us, m. Cic. El naci- 
miento, como del sol. * — hi- 
berni. Varr. El principio del 
invierno. 

exortus, a, um, part. de Exo- 
RIOR. Cic. Nacido, salido. 

exos, sis, adj. Lucr. Desosado, 
sin huesos. 

exoscúláitio, ónis, f. Plin. La 
acción de besar tiernamente. 

exoscuúlátór, óris, m. Apul. y 

exoscúlátrix, icis, f. Apul. El 
y la que besa tiernamente. 

exosculátus, a, um. Petr. El 
que ha besado. |] Apul. Besado. 
Part. de. 

exoscúlór, ária, átus sum, ari, 
dep. Suet. Busar tiernamen- 
te. * Exoscularí elegantiam 
cerborum. Gel. Alabar con 
exceso, admirar la elocuencia 
de las palabras. 

exossátim, adv. Lucr. Deso- 
sando, quitando, apartando los 
huesos. 

Y exossátus, a, um, part. de 
EX0SS0. Pl. Desosado. 

exossis, sé, adj. Apul. V. Exos- 
SUS. 

8Xosso, ds, dot, átum, are, a. 
Ter. Desosar, quitar los hue- 
sos. || Col. Limpiar, cultivar 
bien un campo. || Pl. Moler, 
romper, quebrantar los huesos 
á palos. 

éXo0ssus, a, um, adj. Apul. Des- 
osado, sin huesos. 

* + exostósis, eos, f. Tumor en 
la superficie ó en el interior 
de los huesos. 

exostra, «e, f. Veg. Máquina 
militar, especie de puente que 
se dirigía desde una torre de 
madera á los muros de la ciu- 
dad cercada. Algunos la com- 
paran al petardo de la artille- 
ría. 

exó8us, a, um, adj. Virg. El 
que aborrece. || Gel. Aborre- 
cido. 

exótéricus, a, um, adj. Varr. 
Trivial, vulgar, común. 

exóticus, a, um, adj. Pl. Exó- 
tico, extranjero, advenedizo, 
peregrino. | 
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expalléo, és, lui, ére, n. 6 

expallesco, +23, lui, s8cére, n. 
A Her. Ponerse, volverse pá- 
lido, descolorido. * Vide ut 
expalluit ? Pl. ¿Ves que pá- 
lido se ha puesto? 

T expalliátus, a, um, part. de 
EXPALLIO. Pi. Calificativo de 
la persona á quien se ha qui- 
tado la capa. 

expallidus, a, um, adj. Suet. 
Muy pálido. i 

expallio, 4s, áci, dtum, áre, a. 
Pl. Quitar, hurtar á uno la 
capa. 

Xx + expalmo, ás, áre, n. Glos. 
gr. lat. Sacudir, herir con la 
palma de la mano. 

* + expalpatio, ónis, f. Tert. 
Acción de palpar. 

Y expalpo, ás, ávi, átum, áre, 
a. Pl. Acariciar, halagar pal- 
pando. || * También se usz 
como deponente : Expalpari 
argentum a patre. Pl. Son- 
sacar con halagos dinero á su 
padre. 

Y expalpónides nummorum, 
pl. PL, El que con halagos y 
caricias saca el dinero á otro. 

expanditor, óris, m. Plin. j. 
Que extiende, derrama, sale 
fuera de madre. Dícese pro- 
piamente del río. 

expando, is, dí, pansum $5 
passum, dére, a. Col. Exten- 
der, desplegar, abrir. Expan- 
dere aliquid dictis. Lucr. Ex: 
plicar una cosa con palabras. 

OXpango, is, nol, notum, ngére, 
a. Plin. Fijar determinar, se- 
ñalar la situación. 

expansio, ónis, f. Cel. Ex- 
tensión. 

éxpansus, a, um, part. de ex- 
PANDO. Plin. V. EXPASSUS. 

expápillátus, a, um, adj. Pl. 
Desnudo, descubierto hasta el 
pecho, escotado. Part. de 

expáapillo, as, ávi, átum, are, 

a. Pl. Descubrir hasta el pe- 
cho. 

exparte pecudes, f. pl. Varr. 
Las hembras de los animales 
que ya han pasado la edad de. 
parir. 

expassus, a, um, part. de Ex- 
PANDO. Tác. Abierto, exten- 
dido. 

expato, ds, dre, n. Fes. Mani- 
festarse en público. 

Y expátior, y otros. V. EXSPA-= 
TIOR. 

Y expatricius, li, m. Cód. El 
que ha depuesto la dignidad 

e patricio, que ha sido se-— 
nador. 

expatro, as, áre, a. Cat. Aca- 
bar, consumir en liviandades. 
y comilonas. 

expausátus, a, um. Veg. Des- 
cansado. Part. de 

expauso (de ex pausa), as, 
det, átum, áre, n. Veg. Des- 
cansar, refrescar, reposar, to- 
mar aliento. j 

expávéfáiciens, tis, adj. Sén. 
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El que cspanta, atemoriza, es- 
tremcce. 

expivéficio, is, fect, factum, 
cóére, a. Sén. Amedrentar, ate- 
morizar. 

expávéfactus, a, um, part. de 
EXPAVEFACIO. Ag. Amedren- 
tado, atemorizado, espantado. 
* Mugitu taurt qa expa- 
cefactit. Hig. Caballos espan- 
tados por el mugido del toro. 

expávéo, 15, púct, scére, n. 
Est. V. EXPAVESCO. 

X y expavescentia, (2, Í. Int. 
Iren. Pavor, miedo. 

expaávesco, 18, páot, scére, n. 
Plin. Iispantarse, atemorizar- 
se, estremecerse, amedrentar- 
se. * Nec muliebriter ex- 
pavit ensem. JHlor. Y aunque 
mujer, no se asustó á la vista 
de la espada. 

+ expávidus, a, um, adj. Gel. 
Espantado, atemorizado, 

expecto, y sus derivados. V. 
EXSPECTO. 

+ expectóro, as, det, átum, 
áre, a. En. Expectorar, arran- 
car, arrojar fuera del pecho. 
|] Echar de sí, olvidar. 

jexpécúliáti servi. Pl. Siervos 
sin peculio, despojados de él. 

* + expedientia, «e, f. Boec. 

entaja. . 

expédio, is, 101,6 tl, itum, tre, 
a. Cte. Soltar desatar, desen- 
redar. || Expedir, desembara- 
zar, dar curso, salida, desen- 
redar, poner corriente. || Ex- 
plicar, descifrar. || Sacar, des- 
envolver, preparar. Expedire 
nomina. Cic. Pagar las deu- 
das. — 8e crimine. Ter. — de 
crimine. Cic. Purgarse, justi- 
ficarse de un delito. — docte 
Jfallaciam. Pl. Conducir, di- 
rigir con mucho arte un en- 

año. — jaculum,  discum. 

or. Tirar, disparar, lanzar el 
dardo, el disco. * — ter fugce 
per incias rupes. Lio. Abrirse 
camino en la fuga por entre 
inaccesibles rocas. Expedtt. 
Cic. Conduce, conviene, es 
útil. 

expédite, adv. (comp. I1US, su- 

erl. Issime). Cuc. Expedita, 
reve, fácil, pronta, libremen- 
te, con celeridad y desemba- 
razo. Epedite fabulatus est. 
Pl. Habló claro. _ 
expéditio, óÓnis, f. A Her. Ex- 
pedición, facilidad, desemba- 
razo. || Exornación retórica. || 
Empresa de guerra, campaña, 
facción. 
3 expéditiónalis, lé, adj. Am. 
Perteneciente á la expedición 
militar. 

expéditus, a, um, part. de Ex- 
PEDIO. Ctic. Expedito, libre, des- 
embarazado, suelto. || Pronto, 
presto, prevenido. || Fácil, E:r- 
pedita manus. Ce3. ao 
volante, escuadrón á la li- 
gera. — oratio. Cie. Discurso 
corriente, claro.—crena. Plin. 
J. Comida ligera, parca — ne- 
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E 
gotía. Cic. Negocios claros, 
desenredados ó concluídos. Ex- 
peditissima pecunta. Cic. Di- 
nero pronto, en mano, contante. 
In expedito esse. Sen. Estar 
pronto, á la mano. 
expédivi, pret. de EXPEDIO. 
expello, :s, púlt, pulsum, llére, 
a. Cic. Expeler, arrojar, echar 
fuera. Expelli cevo. Lucr. Mo- 
rir. Expellere uxorem. Just. 
Repudiar la mujer. — se ez 
periculo. Pl. Escaparse, salir 
de peligro. *— se in auras. 
Oc. Venir al mundo, nacer. 
— vitam. Oo. Suicidarse. * — 
somnos. Oc. Despabilarse. 
expendo, is, di, sum, dére, a. 
Pl. Pesar, examinar al peso. 
|| Pagar. || Examinar, consi- 
erar.|| Hor. Expender, gas- 
tar. Expendereauro. Pl. Com- 
prar á a de oro. — aurum 
auro. Pl. Dar oro peso por 
eso. — £celus Ó penas sce- 
eris. Virg. Sufrir, pagar la 
pena de los delitos. — penas 
alicut. Cte. Ser castigado por 
alguno. — ponas capite. Tác. 
Pagar con la cabeza. — argu- 
menta. Cic. Examinar, pesar 
los argumentos Ó razones. 
expensa, (e, Í. Pl. V. EXPEN- 
SUM. 
expense, adv. Cic. Con inten- 
sión, con vehemencia. || X A 
todo costo, sin reparar en 
gastos. 
expensilátio, ónis, f. Gel. El 
acto de llevar la cuenta ó 
data de lo que se da y entre- 
ga; corresponde á ACCEPTILA- 
TIO, Que es la razón ó cuenta 
del cargo. 
fexpensíio, ónts, f. Cód. Teod. 
La acción de expender, gas- 
tar. 
expenso, ds, dre, a. frecuent. 
de EXPENDO. Pl. Pesar, exami- 
nar á menudo. || Macr. Expen- 
der, gastar. 
expensum, £, n. Cic. Expensas, 
gasto, coste. Expensum Jerre. 
Cic. Dar ó poner en cuenta de 
gastos. Esxpensi nomina. Cic. 
Partidas de datas, ó de gas- 
tos. 
expensus, a, um, part. de ExX- 
PENDO. Cic. Pesado, examina- 
do al peso. Expenso yradu 
tre. Prop. Ir, andar á pasos 
contados, con gravedad. * Pe- 
cunia expensa. Cic. Dinero 
adelantando. 
expergéfácio, 13, féci, factum, 
cére, a. Cic. Despertar, desve- 
lar. l A Her. Excitar, mover. 
I| Pl. Refrescar, renovar la 
memona. 
T expergéfactio, únis, f. S. Ag. 
La acción de despertar á uno. 
expergéfio, ts, factus sum, 
Jiért, pas. Suet. Despertar, 
desvelar, despabilarse. 
y expergifico, ds, dci, átum, 
are, a. Gel. V. EXPERGE- 
FACIO. 
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expergificus, a, um, adj. Apul. 
El que despierta á otro. 
expergisco, is, ére, a. Plin. V. 
EX PERGEFACIO. 
expergiscor, éris, rrectus 
sum, gi3ct, dep. y pas. Cic. 
Despertar, despabilarse. || Sal. 
Animarse, excitarse. * Exper- 
giscere. Ter. Vuelve en t1. 
T expergite, adv. Apul. Con vi- 
gllancia y cuidado. 
expergítus, a, um, adj. Luer. 
El que despierta de suyo. 
eXPOTgOo, 13, ret, rectum, gére, 
a. Get. Despertar, desvelar á 
uno. || Gel. Excitar, animar. 
* expéribor, fut. antic. de Ex- 
PERIOR. 
expéóriendus, «, um, adj. Cic. 
Lo que se ha de ó se debe 
experimentar. 
expériens, tis, adj. El que ex- 
perimenta. || Activo, industrio- 
sv. Homo experientissimus. 
Cic. Hombre muy experimen- 
tado, muy práctico, de mucha 
experiencia. 
expérientia, «*, f. Cic. Expe- 
rimento, tentativa, prueba. || 
Experiencia, práctica. 
expérimentum, i, n. Cic. Ex- 
perimento, tentativa. 
expérior, iris, pertus sum, 
irt, dep. Lite. Expermentar, 
tentar, probar. Espirirt ad 
arborem cornua. Plin. Pro- 
bar, ensayar los cuernos en un 
árbol. — extrema. Sal.—om- 
nia. Cic. — ultima. Lio. Es- 
tar reducido al último extre- 
mo, Ó di atreverse á 
todo. — «de injurits. Cic. Pe- 
dir en juicio reparación de 
daños. * — libertatem. Sal. 
Gozar de libertad. * — jus Ó 
legibus, 6 jure. Cte. Recurrir 
á la justicia. * Experiri libet 
quantum audeatis.Liv. Quiero 


saber por experiencia hasta 
dónde llegan vuestro esfuerzo 
y arrojo. 


y experjúro, ¿s, áre, a. Afran. 
Jurar mucho. 

* + experitus a, um, adj. Fes. 
Inhábil. 

experrectus, a, um, part. de 
EXPERGO. Cic. Despertado, 
desvelado. ri atento, 
despierto. Part. de EXPERGI- 
scor. * Experrecta nobilitas, 
Cic. Habiendo salido la noble- 
za de su letargo. 

expers, ertis, adj. Cic. El 
que no tiene parte, que no 
participa, libre, exento. Ez- 
pers sul. Sén. El que está fue- 
ra de sí. —,metu. Pl. El que 
no tiene miedo. 

expertío, ónis, f. Vitr. Espe- 
rimento, experiencia, prueba. 

expertór, ori, m. Sil, Expe- 
rimentador, ensavador. 

expertus, a, um, part. de Ex- 
PERIOR, Cic. El que ha experi- 
mentado. || Pas. Experimenta- 
do, examinado. 

expes. V. EXSPES. 
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expétendus, a, um, adj. Cic. 
Deseable, apetecible. E 

expétens, (is, adj. Sén. El 
que apetece, desca. ¡ 

+ expetesso Ó expetisso, 1s, 
ére, a. ant. en lugar de EXPE- 

To. Pl. Apetecer, desear. 

expétibilis, lé, adj. Tac. Ape- 
tecible, deseable, digno de ser 
apetecido. : 

+ expétitór, óris, m. Sim. El 

ue desea, apetece con ahinco. 

expétitus, a, um. Sén, Apcte- 

cido, deseado con ansia. Part. 
de 

expéto, is, tici y tit, titum, 
ére, a. Cic. Apetecer, querer, 
desear, buscar, procurar con 
ansia. || V. Fl. Preguntar, in- 
quirir.! Ocurrir, suceder, acon- 
tecer. E.rpetere consilium. Pl. 
Tomar consejo. — penas ab 
aliquo. Cic. Hacer pagar á 
uno la pena. — vitam alicu- 

jus. Cic. Acometer á uno para 
matarle. — wtatem. Pl. Durar, 

ermanecer. — preces. Nep. 
uplicar. Ut in cum expetant 
clades belli. Lio. (Jue caigan 
sobre él todos los daños de la 
erra. * — plautinas fabu- 
s. Pl. Pedir que se repre- 
senten las comedias de Plauto. 

+ expiábilis, le, adj. Cic. Lo 
que se puede explar. 

* + expiamentum, i, n. Me- 
dio de expiación. 

explátio, ónis, f. Cic. Expia- 
ción, purgación, purificación 
por vía de sacrificio. 

$ expiátór, óris, m. Tert. El 
que expía, limpia, purga. 

3 expiátorius, a, um, adj. S. 
Ayg.Pertenecientc, propio para 
expiar. 

+ expiátrix, icis, Í. Fes. La que 
expía y purifica. 

expiátus, us, m. Tert. V. Ex- 
PIATIO. 

expiátus, G, um, part. de Ex- 
PIO. Cic. Expiado, purgado, 

urificado. Expiato dolore. 
irc. Satisfecho, dusfogado el 
dolor, el sentimiento. 
expictus, a, um, part. de EX- 
PINGO. Cic. Pintado, retratado 
á lo vivo. 

expilitio, ónis, f. Cie. Robo, 
hurto, saqueo, la acción de 
robar, 

expilátór, óris, m. Cic. Ladrón. 
expilátus, a, um. Ctc. Roba- 
do, despojado. Part. de 
expilo, ús, act, autum, are, a. 
Cic. Robar, hurtar. * Ab ts 
aquibusexpillati sumus. Cic. 
De aquellos mismos que nos 
han robado. 
expingo, is, pinxi, pictum, 
ngére, a. Plin. Pintar á lo vi- 
vo. || Afeitar, componer el ros- 
tro. 
expinso, is, ére, a. Cat. Ma- 
chacar, majar, moler. 
expinxi, pret. de EXPINGO. 
expío, ás, ari, átum, dre, a. 

Cie. Expiar. limpiar, purgar, 
purificar con ceremonias de re- 
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s 
ligión.l|Satisfacer, pagar. Tua 
srelera du inmortales in no- 
stros milttes expiarerunt. Cic. 
Los dioses vengaron tus mal- 
dades en nuestros soldados, 
con el castigo de nuestros 
soldados, * E.rpiare cladem 
cictoris. Hor. Reparar con 
las victorias un desustre. * — 
manes mortuorum. Cic. Cal- 
mar, apaciguar los manes, las 
almas de los difuntos. 

expiro y sus derivados. V. 
EXSPIRO. 

expiscor, drtz, dius sum, árt, 
dep. Sol. Pescar. |! Indagar, 
inquirir con diligencia. * Ex- 

iscare quast non nosses. Ter. 
rocura sonsacárselo todo, 
como $1 nada supicras. 
explánábilis, le, adj. Sén. De- 
clarado, distinto. 

explánáite, adv. Cuc. 
abiertamente. 

explánátio, ónis, Í. Cic. Ex- 
planación, declaración, expli- 
cación, interpretación. 

explánátór, 0Ortus, Cic. Intér- 
prete, expositor, el que expli- 
ca ó declara, 

Y explanáitóorius, a, um, adj. 
Cel. El que declara, expone, 
explica. 

explánátus, a, um. Plin. Ex- 
o extendido, allanado. 

eplanata vocurn impressio. 
Ctic. Pronunciación clara, bien 
articulada de las voces. * In 
denos pedes undique esxpla- 
natus. Plin. Que forma un 
plano de diez pies. Part. de 
expláno, ds, úct, átum, dúre, 
a. Plin, Allanar. || Explanar, 
declarar, explicar, interpre- 
tar, exponer. Explanare ver- 
ba. Plin. j. Hablar claro, ar- 
ticular, pronunciar clara y dis- 
tintamente. 
explanto, ds, áct, átum, are, 

a. Col. Arrancar las plantas. 

explaudo, is, si, sum, dére, a. 
Lucr. Desechar, desaprobar 
con ruido. 

explóbilis, lé, adj. Cic. Sacia- 
ble, que se puede satisfacer, 
hartar. 

explamentum, ¿,n. Pl. Hartu- 
ra, saciedad.|;* Digresión, im- 
pertinente (hablando del estilo). 

explendéo. V. EXSPLENDEO. 

explenunt, ant. en lugar de 

EXPLENT. Fes. 

expléo, és, eri. stum, Bre, a. 
Cte. Llenar, colmar, llenar del 
todo. || Concluír, acabar. E.e- 
plere se. Pl. Hartarse, lle- 
narse de comida. — offlcium. 
Cíc. Satisfacer á su ohliga- 
ción. — damna. Lic. Resar- 
cir los daños. — alicut ant- 
mum. Ter, Satisfacer, con- 
tentar á alguno. * — damna- 
tionem. Cic. Completar el nú- 
mero de votos necesario para 
una condenación. — ricez (ali- 
cujus). Sén. Reemplazar á al- 
guno, hacer sus veces. * Sol- 
biciti me expleant. Ter. Poner 
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la mayor solicitud en compla- 
cerme. * Navibus explebant 
sese. En. Salian en montón de 
las naves. * Excplere corda 
tuendo. Virg. Deleitarse con 
la vista. 

explétio, ónts, f. Cic. Martura, 
saciedad. [| Satisfacción, con- 
tento. || S. Jer. Término, aca- 
bamiento de una cosa, 

T expléótivus, a, um, adj. Re- 
dundante. Expletivo conjune- 
tiones. Dor. Conjunciones ex- 
pletivas, que á veces signifi- 
can, y á veces sirven sólo para 
llenar el númcro de la ora- 
ción, como quidem, equidem, 
quoque, autem, iyitur, etc. 

exXplétus, a, um, part. de EX- 

PLEO. Cic. Lleno, harto, sa- 
ciado, satisfecho. Expletis fini- 
bus ceci. Est. Cumplido el tér- 
mino de la vida. 

explévi, pret de EXPLFO. 

explicábilis, lé, adj. Plin. Ex- 
plicable, fácil de explicar. 

 explicábiliter, adv. Diom. De 
un modo fácil de explicar. 

explicaite, adv. Cic. Clara, pu- 
ra, distintamente. 

explicátio, ónis, f. Cic. El acto 
de extender, descoger, desple- 
gar, desenvolver, desuollar 
|[[ Explicación, exposición, in- 
terpretación. 

explicatór, óris, m. y 

explicátrix, icis, f. Cic. El ó la 
que explica, interpreta. 

explicátus, us, m. Cic. Expli- 
cación. J * La acción de ex- 
tender 0 alargar. Explicatus 
crurum. Plin. La acción de 
extender las piernas. 
explicátus, a, um, part. de 
EXPLICO. Cic. Desplegado, ex- 
tendido, abierto. || Explicado, 
declarado. 

explicit, impers. Féd. Acaha, 
concluye, da fin. || * Es una 
abreviatura de Ewplicitus est 
liber. Marc. 

explicitus, a, um. Cic. Explt- 
cito, claro, manifiesto. || Con- 
cluído, finalizado. E:cplicitus 
ds Quint. Sacado, l1- 

ertado de las llamas. Explt- 
cito agmine. V. Fl. Extendi- 
do el escuadrón. Part. de 

explico, d, áci Ó cut, aátum Ó 
citum, áre, a. Cte. Desplegar, 
descoger, extender, abrir, des- 
envolver. || Acabar, descmbro- 
llar, desenredar. || Contar, na- 
rrar, exponer. ¡| Explicar, ex- 

lanar, declarar. LExplicare 
tela. Pl. Aparejar, desplegar 
las velas. — volumen. Cte. 
Abrir un libro. — capillum. 
Varr. Desenredar el cabello. 
— ensem. Oo. Sacar, tirar de 
la espada. — iter. Plin. j. 
Acabar el viaje. — frontem. 
Hor, Serenar la frente, des- 
arrugarla.—concicium. Marc. 
Disponer, preparar un Cconvi- 
te. —procinciam terrore bellt. 

Cic. Liberar á una provincia 

del terror de la guerra. — edi- 


» 
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ficium. Cic. Dilatar, ampliar 
un edificio. — rem suam. Pl. 
Aumentar sus bienes. — 8e ce 
re aliqua. Cite. Desenredarse, 


salir de un negocio. — ser- 
pentem. Luc. Matar una ser- 
picnte. — luxus. Luc. Hacer 


ostentación de sus riquezas. 
* — juyam. Fed. Lograr sal- 
varse huyendo. Quis fu- 
nera fundo eoplicet? Virg. 
Quién podría describircon pa- 
abras tantos desastres? 
explódo, is, sí, sum, dére, y 
explaudo, 18, plost, plosum, 
a. Sén. Echar con ruido de 
manos Ó gritos, desaprobar, 
desechar lo que no agrada á 
gritos, con palmadas. * Per 
sibilos explodi. Am. Ser sil- 
bado. 
+ explóranter, adv. Ám. y 
explóráte, adv. Cic. Con cier- 
ta ciencia, con seguridad, con 
certidumbre. || Con examen, 
con precaución. 
explórátio, ónis, f. Tác. Ex- 
ploración, noticia, averigua- 
ción. 
explórito, abl. als. Tác. Con 
conocimiento, Con exanicn, 
después de bien examinado. 
explóráto, adv. V. EXPLORATE., 
explórátor, óris, m. Ces. Ex- 
plorador, espía, corredor, ha- 
tidor. || El que investiga, ave- 
rigua y examina con desco de 
saber, * Exploratores ocult. 
Claud. Miradas escrutadoras. 
explorátórius, a, um, adj. 
Suet. Perteneciente á explo- 
rar, indagar. 
explorátus, a, um. Cic. Fx- 
lorado, cierto, sabido, mani- 
esto, averiguado con seguri- 
dad. Part. de . 
explóro, ás, dot, átum, dare, 
a. Cte. Explorar, indagar, bus- 
car, examinar, averiguar, es- 
piar. || Tentar, probar, ensa- 
yar, hacer experiencia. * Ex- 
plorare coccum iter. Oo. Bus- 
car su camino en medio de la 
obscuridad. * — gustu. Tac. 
Probar, gustar. * — apud se 
“an... Gayo. Reflexionar, pre- 
guntarse á sí mismo si... 
explósi, pret. de EXPI.ODO. 
explósio, ónis, f. Ctc. La ac- 
ción de echar ó desechar, 6 de 
ahuyentar con ruido de manos. 
explósus, a, um, part. de Ex- 
PLODO. Ctc. Echado, desapro- 
hado, desechado, ahuyentado 
con ruido de manos. * Exr- 
plosa sententta. Cic. Opinión 
condenada, 
expólio, ás, dvi. V. EXSPOLIO. 
expolio, ls, iot, ttum, Ire, a. 
Plin. Pulir, repulir, bruñir, 
alisar, || Ctc. Adornar, hermo- 
sear, perfeccionar. * Emxpo- 
lire aliquem doctrinis omni- 
bus. Cie. Perfeccionar á al- 
guno en todas las ciencias. 
* Noe te expolirit. Cie. La 
noche te ha hecho más tra- 
table. 
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expólitio, Onis, f. Vitr. Puli- 
mento, lustre. || Cic. Perfec- 
ción, última mano. || Expoli- 
ción, figura retórica, exorna- 
ción de pensamiento Ó senten- 
cia por varios modos. 
* + expolitór, úris, m. S. Ag. 
Pulidor. 
expólitus, a, um, part. de EX- 
POLIO. Pl. Pulido, repulido. || 
Cte. Perfecto, sumamente ador- 
nado. * Evxepolitissima yetlla. 
Esc. Afr. Quinta lujosísima. 
* Expolita tasa, Cie. Vasos 
delicadamente trabajados. 
8XPÓONO, (5, Sul, sítum, nére, 
a. Cte. Exponer, declarar, in- 
terpretar, explicar.|| Publicar, 
sacar, manifestar al público. || 
Decir, contar, hablar. || Aban- 
donar. || Pl. char de síá em- 
pujones. Exponere filios. Lio. 
Abandonar á sus hijos, no que- 
rer educarlos ni reconocerlos. 
—ezercitum. Cés.—in terram. 
—es nacibus. Cés. Desem- 
barcar, sacar á tierra el ejér- 
cito. — provincias barbaris. 
Tác. Exponer, arriesgar, aven- 
turar las provincias á los bár- 
baros.* — vitam suamad imt- 
tandum juventutt. Cte. Poner 
su Vida como ejemplo á la ju- 
ventud. *— ceterem hominem. 
Tert. Despojarse del hombre 
viejo. 
+ expópúláatio, Onis, f. Col. De- 
solación, despoblación. 
j exporgo, 3, ere. Ter. V, 
EXPORRIGO. ; 
exporrectus, a, um. Varr. Ex- 
tendido. Part. de 
eXporrigo, iz, rexwt, rectum, 
riqére, a. Pl. Extender, alar- 
ar. Ewporrigere frontem. 
er. Serenar la frente, el sem- 
blantc. * Sibt amnos et lon- 
am sertem exporriyere. Sén. 
rometerse una larga vida. 
exportatio, Onis, Í. Cie. Saca, 
transporte, exportación, cx- 
tracción, la acción de trans- 
ortar, conducir, llevar, sacar 
uera. |¡ Sen. Destierro. 
exporto, ds, úoi, átum, áre, 
a. Cic. Transportar, conducir, 
llevar, sacar fuera, extraer. || 
Destcrrar. 
eXposco, 18, pÓposct, poscitum, 
cére, a. Ctc. Pedir con instan- 
cias, encarecidamente, implo- 
rar. 
expósite, adv. Gel. Clara, ma- 
nificstamente, 
expósitio, onis, f. Cic. Expo- 
sición, explicación, declara- 
ción. ||* S. Jer. Abandono. 
expósititius, a, um, adj. Pl. 
Expósito, abandonado. 
+ expósitiuncila, ez, f. dim. S. 
Jer. Breve exposición. 
expósitór, gris, m. Firm. Ex- 
positor, intérprete, el que ex- 
plica ó6 expone. 
expósitus, a. um, part. de Ex- 
PONO. Cíc. Expuesto, puesto 
al público.|] Aventurado, pues- 
to á peligro. || Desambarcado. 
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|| Abandonado, desamparado. 
* Nihyl expositum. Juo. Nada 
vulgar ú ordinario. 

expostuúlatio, ónis, f. Crc. Ins- 
tancia, queja. 

expostúlator, óris, m. El que 
pide con instancia. 

expostúlátus, us, m. Sim. V. 
EXPOSTULATIO. 

expostulátus, a, um. Tác. Pe- 
dido con instancia y queja. 
Part. de 

expostúlo, ás, ari, átum, are, 
a. Cte. Demandar, pedir con 
Instancia, con lamento, queja 
Ó acusación. || Quejarse. Es- 
postulare injuriam ó de tn- 
Jjurta cum aliquo. Cic. Pedir 
satisfacción ó reparación de 
una injuria contra alguno. Cum 
usus expostulabit. Col. Cuan- 
do la necesidad lo pidiere. 

exposui, pret. de ExPOoNO. 

expreefectus ó exprefectus, i, 
m. Inscr. El que ha sido go- 
bernador.||* En igual caso se 
encuentran EX PREPOSITUS, li, 
que significa lo mismo, y EX 
PRATOR, Óri3, exprelor. 

expresse, adv. Ctc. Expresa, 
clara, manifiesta, distintamen- 
te. Expressius fricare. Escrib. 
Dar fricgas apretando bien las 
manos. 

expressi, pret. de EXPRIMO. 

+ expressim, adv. Ulp. V. Ex- 
PRESSE. 

expressio, ónis, f. Cel Expre- 
sión, la acción de exprimir, 
de sacar el zumo. ¡| Vitr. Im- 
pulsión, acción de sacar ó lle- 
var las aguas á lo alto. || 
* Vitr. Almohadillado, vuelo, 
en términos de arquitectura. 

y expressór, óris, m. Tert. El 
que exprime ó extrae el jugo. 
|| * Ac. Imitador. 

expressus, uz, m. Vitr. La su- 
bida ó elevación violenta de 
las aguas por encañados. 

expressus, a. um. Cic. Expri- 
mido, sacado, extraido. * Nu- 
btum conflictu expreszus ar- 
dor. Cte. Fuego que brota del 
choque de las nubes. * Fo- 
pressa ci pecunta. Cic. Dine- 
ro arrancado por fuerza. 
* Expressa conditio. Ulp. Con- 
dición expresa, sine qua non. 
Part. de 

exprimo, is, pressl, pressum, 
mére, a. Plin. Comprimir 
apretar. || Exprimir, sacar e 
jugo. || Imitar, retratar, repre- 
sentar. || Exprimir, especifi- 
car, declarar. || Pronunciar, 
decir. E-rprimere risum ali- 
cut. Petr. Hacer reír á algu- 
nO. — pecuniam ab alicuo. 
Cic. Sacar á uno el dinero. — 
hosti con fessionem concesst 
maris. Lio. Hacer confesar al 
enemigo «que se tiene el domi- 
nio del mar. — aquam in al- 
titudinem. Vitr. levar, le- 
vantar el agua á cierta altura. 
* — aliquid latine. Cic. Tra- 
ducir en latín. * — laqueo spv 
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ritum. Tác. Estrangular.* Eg-: 


ressit ut polliceretur. Curc. 
e arrancó una promesa. 
* -- exprobrabilis, e, adj. S. 
Jer. Censurable, reprensible. 
exprobrátio, Onis, Í. Ter. Re- 
prensión dada cara á cara. 
exprobrátór, óriu, m. Sen, y 
exprobratrix, 1cis, Í. Sen. El 
y la que echa ó da en cara, 
reprendiendo. 
exprobro, ás, áot, adtum, are, 
a. Cic. Reprender, dar á uno 
en rostro, echarle en cara sus 
faltas Ó los beneficios que ha 
recibido. * Exprobant quod in 
cita maneat. Cic. Me censu- 
ran porque vivo todavía. 
+ exprómissio, ónis, f. Ulp. 
Promesa hecha formalmente. 
+ exprómissor, óris, m. Ulp. El 
ano promete por sí ó por otro, 
el que se encarga de una cosa 
ó la toma sobre sí. 
exprómitto, is, Issí, issum, 
tére, a. Ulp. Prometer por sí 
ó por otro, tomar á su cargo, 
pe sí la deuda de otro. 
exprómo, 13, promst, promp- 
tum, mére, a. Pl. Sacar fue- 
ra. || Decir, explicar, manifes- 
tar, descubrir, mostrar. Exw- 
promistt crudelitatem tuam. 
Cic. Manifestaste, desfogas- 
te tu crueldad. * Expromere 
vires. Sén. Desplegar sus 
fuerzas. 
xk A exprompto, as, dre, a. $. 
.Fulg. Revelar, publicar. 
expromtus, a, um, part. de 
EXPROMO. Tác. Sacado fuera. 
exprópéritus, a, um, ad). 
Inscr. Muy apresurado. 
exproximus, ¿, M. V. PROXI- 
MATUS. 
* texpudet (me), Glos. Estoy 
avergonzado, confuso. 
+ expuúdórátus, a, um, adj. 
Petr. Desvergonzado, desca- 
rado. 
espugnábilis, le, adj. Lio. Lo 
que se puede cxpugnar. 
expugnans, tis, adj. Obv. El 
que toma por fuerza de armas. 
expugnátio, ónis, f. Cic. Ex- 
pugnación, el acto de vencer 
tomar á viva fuerza una pla- 
za, ciudad ó fortaleza. 
expugnátór, óris, m. Lio. y 
expugnátrix, iccs, f. Apul. Ex- 
pugnador ó expugnadora; el 
y la que conquista, toma á 
fuerza de armas. 
4 expugnatórius, a, um, adj. 
Tert. Propio para conquistar. 
expugnátus, a, um, part. de 
EXPUGNO. Nep. Expugnado, 
vencido á viva fuerza. 
expugnax, úácis, adj. Ov. Ex- 
pugnador, conquistador, 
9XPugno, ds, útil, átum, dre, 
a. Cés. Expugnar, tomar, ren- 
. dir, sujetar á fuerza de armas. 
|| Conseguir, alcanzar por fuer- 
za. Expugnare fortunas alt- 
cujus. Cic. Apoderarse por 
fuerza de los bienes de algu- 
no, — aurum alicui ó ab alt 
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quo. Pl. Sacar dinero á. uno 
por fuerza. — coepta. Ob. Lo- 
grar con trabajo sus empre- 
sas. Expuqnassere (ant.) en 
ro dad de Expuynaturum es8e. 


expúli, pret. de EXPELLO. 

* + expullilo, ás, are,a.n. S. 
lstd. Echar muchos retoños. 
expulsátus, a, um, part. de Ex- 
adds Maltratado, afligi- 

O. 

expulsim, adv. Varr. Echando 
Ó arrojando de sí. 

expulsio, ónis, f. Cic. Expul- 
sión, el acto de echar de sí, de 
arrojar, de expeler. 

expulso, 48, dcl, atum, dare, 


a. Mar. Echar de sí frecuen- 


temente á golpes, como la pe- 
lota. 

expulsór, óris, m. Cic. El que 
echa, arroja de sí. 

expulsus a, um, part. irreg. 
de EXPELLO. 

expultrix, icis, f. La que tiene 
virtud Ó fuerza de expeler. 

fexpúmico, ás, áre, a. Tert. 
Pulir con la piedra pómez. || 
Purgar, purificar. 

expúmo. V. EXSPUMO. 

* j expuncta, órum, n. pl. Glos. 
sid. Fibras del pecho. 

j expunctio, ónis, f. Tert. El 
acto de borrar. 

jexpunctór, óris, m. Tert. El 
que borra, el revisor, el que 
inspecciona. 

expunctus, a, um. Pl. Borra- 
do, cancelado. || * Pl. Aquel á 
quien se ha arrancado el vello 
ó el pelo. Part. de 

eXpungo, is, nst, nctum, gére, 
a. Pl. Borrar, tachar, cance- 
lar. EN yloriam par- 
tam. Pl. Quitar la gloria ad- 
quirida. — diem. — diet no- 
men, rationesyue. Sén. Pagar 
lo que se debia cierto dia, 
cancelar la partida ó cuentas 
de él. 

expúo. V. EXSPUO. 

expurgátio, onis, f. Pl. Excu- 
sa, justificación. 

eXpurgo, ás, dect, átum, dre, 
a. Col. Expurgar, limpiar, pu- 
rificar del todo. Me expurgare 
tibi rolo. Pl. Quiero excusar- 
me, disculparme contigo. * E.e- 
te est sermo. Cic. 

ay que limar el estilo. 

exputitio, ónis, f. Col. Poda, 
la acción de podar, escamon- 
dar, mondar, limpiar los ár- 
boles y plantas. 

exputitus, a, um, Col. Poda- 
do, cortado. Part. de EXPUTO. 

* exputesco, is, ére, n. Pl. 
Oler mal, estar corrompido. 

expúto, ás, aci, átum, are, a. 
Col. Podar, cortar, limpiar, 
escamondar, mondar. || Cic. 
Pensar, imaginar, considerar. 
Utramque rem simul expu- 
tem. Pl. Examinaré, pensaré 
á un tiempo entrambas cosas. 

exputresco, is, trut, scére. n. 
Pl. Y. EXPUTESCO... 
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exqueero, is, siot, sítum, ére, 
Pl. V. EXQUIRO. 

exquesstór, 0ris, m. El que ha 
sido cuestor. 

Exquilie, árum, f. pl. Lio. El 
monte Esquilino de Santa Ma.- 
ría la mayor, uno de los siete 
de Roma. 

Exquiliaríus, a, um. Lio.ó 

Exquilinus y Exquilinus, «a, 
um. Lto. Tác. y 

Exquilius, a, um, adj. Oc. Del 
monte Esquilino de Ronia, lo 
perteneciente á él. 

eXquiro, 18, sict, situm, rére, 
a. Cic. Examinar, informarse, 
inquirir, averiguar con dili- 
gencia. Exquirere aliquid ub 
ó de. Cic. — ex aliquo. Pl. 
Informarse de alguno, sobre 6 
de alguna cosa.—pacem. Virg. 
Pedir la paz.—sententias. Ces. 
Pedir los pareceres. * — ex 
amicis unum. * Pl. Escoger 
uno de sus amigos. Quid tibti 
placeat exquiro. Cic. Procuro 
averiguar tu parecer. 

exquisite, adv. Cic. y 

exquisitim, adv. Varr. Dili- 
gente, cuidadosa, cxactamen- 
te. Rationes exquisitius colli- 
gere. Cic. Recoger las razo- 
nes con sumo cuidado. 
Exqutsitissime. Gel. Muy 
exactamente, con la mayor per- 
fección. 

exquisitio, Onts, f. Dig. Inves- 
tigación, inquisición. 

exquisititius, a, um, adj. Sén. 

Lo que necesita de mucha in- 
vestigación. 

exquisitór, óris, m. Vulg. El 
que investiga, averigua con 
cuidado. a 

exquisitus, a, um, part. de Ex- 

QUIRO (cOMp. TIOR, SUP. TISSI- 
MUS). Cic. Exquisito, escogido, 
buscado con diligencia. Exqut- 
situm judicium  litterarum. 
Cic. Gusto fino, delicado en 
las letras. 

exquisivi, pret. de EXQUIRO. 

j exrádico, as, úre. Varr. V, 
ERADICO. 

 exrógo, as, dci, átum, áre. 

a. Fes. V. ABROGO. 

+ exsacrifico. En. V. SACcRI- 
FICO. 

exseevio, is, li, itum, Tre, n. 
Lio. Aplacarse, Soscgarse, se- 
renarse. 

* + exsálátus, a,um, p.del inus. 
EXSALO. M. Emp. Desalado. 

* | exsanguesco, 8, ére, n. S. 
Ag. Estar ensangrentado, ma- 
nando sangre. 

exsanguinatus, a, um. Vitr. y 

exsanguis, qué, adj. Ctc. Ex- 
sangúe, falto de sangre, desan- 

rado, desfallecido. || Pálido, 
descolbada lleno de miedo. 
Exsanguis sermo. Cic. Estilo 
seco. 

exsánio, as, Got, átum, are, a. 
Col. Sacar el pus, supurar, 
hacer venir á  supuración. 

.Omnem amaritudinem exsa- 
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niare. Cel. Perder toda su| Tomar, cobrar cinco por cien- 


amargura. 
* exsarcio 6 exsercio, is, ire. 
V. SARCIO. 
exsátiátus, a, um. Lito. Sacia- 
do, harto, satisfecho. Part. de 
exsátio, 43, dc!, átum, are, a. 
Lio. Saciar, llcnar, hartar, sa- 
tisfacer. 
* exsátúurabilis, e, adj. Virg. 
Que se puede saciar. 
* exsátúratio, Onis, f. Calc. 
Tim. Sociedad completa. 
exsatúratus, a, um. Cic. Lle- 
no, harto, satisfecho. Part. de 
exsáturo, ás, úot, átum, áre, 
a. Cic. Llenar, hartar, saciar, 
satisfacer. Ñ 
exscalpo, 15, pst, ptum, ére, a. 
Varr. Ahondar, ahuecar con 
el buril. || Vep. Borrar, rayar, 
con él. 
excendo, is, di, sum, dére, n. 
Lio. Bajar, desembarcar. 
exscensio, Onis, f. Ltc. y 
exscensus, us, m. Bajada, des- 
embarco. 
exscidi, pret. de EXSCINDO. 
exscidio, Onis, f. Pl. y 
exscidium, í, n. Viryg. Asola- 
ción, ruina. Ñ 
exscindo, is, scult, 8cisgum, 
andére, a. Cés. Arruinar, des- 


, truír, asolar. || Cortar. Excin- 


dere intestinum malum. Plin. 
j. Extirpar un mal interior. 

exscisio, Onts, f. Vitr. La cor- 
tadura, la acción de cortar. || 
Ruina, destrucción, asulación. 

*  exscissatus, a, um, part del 
inus. EXscisso. Pl. Arrancado, 
desgarrado. 

exscreábilis, le, adj. Plin. Lo 
que se puede arrojar por el 
espulo. 

exscreatio, Onis, f. Plin. y 
exscreatus, us, m. Cel. La 
acción de gargajear, escupir 
con ruido y vehemencia, espu- 
to, salivación. 

exscreátor, óris, m. Plin. El 
que escupe ó saliva. 

exscréo, ag, dot, atum, dre, a. 
Cels. Gargajcar, escupir con 
gran ruido y vehemencia. 
exscribo, ts, pst, ptum, bére, 
2. Cic. Copiar, trasladar. Ex- 
scribere patrem similitudine. 
Plin. j. Ser un retrato de su 
padre, parecerse á él. 

exscripsi, pret. de EXSCRIBO. 
exscriptór, 0ris, m. Cic. El 
copiante. 

exscriptus, a, um, part. de Ex- 
scriBo. Varr. Copiado, trasla- 
dado. | 

exsculpo, is, psi, ptum, pére, 
a. Cte. Esculpir, cincelar, gra- 
bar, tallar.|| Ter. Sacar, arran- 
car por fuerza. || Nep. Borrar 
lo grabado. 

exsculptus, a, um, part. de Ex- 
sCuLPO. Varr. Esculpido, gra- 
bado, cincelado. 

exséco, as, cut, sectum,. áre, 
- 4. Ctc. Cortar, quitar. Exsecare 


to de interés cada mes. 
exsecrábilis, le, adj. Plin. 
, Execralle, abominable, detes- 
table, digno de maldición. || 
Exsecrabile carmen. Lio. Fór- 
mula de imprecación. 
j exsecrábilitas, útis, f. Apul. 
V. EXSECRATIO. 
exrecrabiliter, adv. S. Ag. 
Con execración ó maldición. 
exsecramentum, :, n. 7ert. Y. 
EXSECRATIO. 
exsecrandus, «a, um, adj. y 
part. en pus. Cic. Execrando, 
execrable. 
exsecrans, tis, adj. Oo. Exe- 
crador, el que detesta, maldice, 
abomina. 
exsecráitio, Ónis, f. Cic. Exe- 
cración, maldición, impreca- 
ción, abominación, detesta- 
cion. 
] exsecrátór, gris, m. Tert. V. 
EXECRANS. 
exsecrátus, a, um, part. de 
EXECROR. V. Máx. El que es 
maldecido, detestado, abomi- 
nado. || Cic. Execrando, de- 
testable. * Esxsecratissima au- 
guria. Plin. Augurios muy 
amenazadores. 
* Fexséócrátús, us, m. S. Ruf. 
Execración. 
exsecrór, árts, átus sum, art, 
dep. Cic. Maldecir, detestar, 
abominar. Exsecrart in caput 
alicujus. Lic. Llenar, cargar 
á uno de maldiciones, de 1m- 
recaciones.|| * Tambiénsc ha- 
la á veces usado como activo. 
exsectio, onis, f. Cic. La acción 
de cortar y echar fuera. || Cor- 
tadura. * || Amputación. 
exsectór, Óris, m. Apul. El que 
corta, el que castra. 
exsectus, a, um, part. de 
EXSECO. Cic. Cortado. || Ca- 
pado, castrado. 
exsécitio, Onis, f. Plin. Ejecu- 
ción, el acto de ejecutar y po- 
per por obra. ||* Plin. j. Des- 
arrollo. Exsecutio delictorum. 
Ulp. Persecución de los delitos. 
j exsécutór, óris, m. Vel. Eje- 
cutor, el que pone por obra. 
[[* Cód. Just. Ejecutor de las 
sentencias judiciales. || * Re- 
caudador de contribuciones. 
Initmicitiarum exsecutor. 
Suet. Vengador de enemista- 
des. 
j exsensus, a, um, adj. Gel. 
Insensato, necio. 
exséquens, tis, adj. Cic. El 
ue ejecuta cuidadosamente. 
wsequentissimus veterum 
memoriarum. Gel. Exactísimo 
en seguir las memorias anti- 
guas. [| * Según otros, el que in- 
vestiga, explora con celo. 
exséquis, arum, f. pl. Cic. Exe- 
.quias, honras funerales, en- 
tierro, acompañamiento de un 
cadáver á la sepultura.||*Eutr. 
Restos mortales. 
.exséquiáalis, le, adj. Oo. y 


Quinas mercedes capiti. Hor.! y exsóquiárius, a, um, adj. 
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Varr. Exequial, lo tocante á 
exequias y funerales. || * Se- 
gún otros: EXSEQUIARIUM, ll, 
n. Don hecho con ocasión de 
las exequias. 

+ exséquior, áris, átus sum, 
árt, dep. Varr. Hacer las exe- 
quias. || * Asistir á ellas. 

exsóéquium, ii, n. Fes. V. si- 
LICERNIUM. 

exséquór, éris, cútus sum, quí, 
dep. Cic. Ejecutar, efectuar, 
cumplir, poner por obra, en 
ejecución. || Seguir, acompa- 
nar. || Decir, exponer, contar 
de seguido. Exsequi aspectum 
alicujus. Pl. Seguir á uno con 
la vista. — Jus suum. Ces. Se- 
guir, perseguir su derecho. — 
delicta. Suet. Vengar los de- 
litos. — mortem. Pl. Darse 
muerte. — cerumnam, Plat. 
Padecer una desgracia. * — 
subtiliter numerum. Li". Dar 
un número escrupulosamenta 
exacto. * Sí exsequí omnia hu- 
manus animus queat. Plin. Si 
el espíritu humano pudiese al- 
canzarlo todo. 

exsequutio. V. EXSECUTIO. 

exsero. V. EXERO. 

exserte, adv. Apul. En alta voz. 

* exserto, ds, dct, dtum, are, 
frec. de EXSERO. Virg. Sacar 
fuera, hacer salir, mostrar. 

exsertus, a, um. V. EXERTUS. 

exsibilatio, Onis, Í. Sén. Re- 
chifla, mofa. 

exsibilo, 43, Got, átum, áre, a. 
Sén. Silbar, chiflar. || Hacer 
rechifla, mofa y burla con sil- 
bidos.!|*Apul. Transportar por 
el viento. 

exsiccatus, a, um, part. de 
EXSICCO. Cic. Desecado, pues- 
to seco, árido. Lagence exsic- 
catoe. Cic. Botellas desocu- 
padas, vacías. Exsiccatum 
orationiga genus. Cic. Estilo 
correcto, castizo, enmendado. 

exsiccesoo, is, scére, n. Vir. 
Secarse, desecarse. 

exsicco, ás, Gol, aátum, Are, a. 
Plin. Secar, desecar. [| Apu- 
rar, agotar. [pe.Sén. Disipar (la 
borrachera). 

exsignifer, ri, m.Inscr. El que 
ha sido alférez. 

exsigno, ás, áct, atum, «re, a. 
Pl. Cerrar, sellar. |¡ * Tomar 
nota de... ! 

exsilío, is, li 6 lui, sultum, 
silire, n. Cic. Salir saltando, 
echarse fuera con ímpetu.* Ex- 
siluere oculi. Oo. Los ojos se 
le salieron de sus órbitas. 
* Exsiliunt crines. Est. Se 
erizan los cabellos. 

exsilium, V. EXILIUM. 

* y exsimúlo, as, áre, a: M. 

íct. Fingir; obtener con hipo- 
cresía. . 
exsincárátus, a, um, adj. Pl, 
Maltratado. 

+ exsinúo, ás, doi, átum, dre, 
a. Aus. Extender, descoger el 
seno ó el regazo. 

exsisto. V. EXISTO. 
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exsólitio, ónis, f. Dig. Paga, 
pagamento por entero. || Expli- 
cación. 
exsólúte, adv. Absolutamente. 
exsólútus, a, um, rt. de 
EXSOLVO. Tác. Suclto, libre, 
desembarazado. 

exsolvo, is, ct, sólutum, vére, 
a. Plin. Descoger, desplegar, 
desatar. || Pagar, satisfacer. 
Ezxsolcere ferro brachta. Tác. 
Abrir las venas, sangrar de 
los brazos. — se occupationt- 
bus. Cic. Salir, desenredarse 
de. ocupaciones. — religione. 
Lic. Sacar de escrúpulo. * — 
aliquem vere alieno. Lto. Li- 
brar á alguno de sus deudas. 
* — pvicem. Ter. Pagar en la 
misma moneda. 

* + exsomnío, as, are, n. Glos. 

l. Despertar. También se 
usa como neutro en el sentido 
de despertarsc. 

exsomnis, né, adj. Virg. In- 
somne, desvelado, vigilante. 

exsóno, ds, nut, itum, áre, n. 
Petr. Resonar. 

exsorbéo, es, bui, ptum, bére, 
n. Plin. Agotar bebiendo, beber 
de una vez. Exsorbere diffi- 
cultatez. Cic. Tolerar, suíri 
dificultades y trabajos. * — ant- 
mam. Pl, Arrancar la vida. 
*— tristitiam. Turp. Disipar 
la tristeza. 

exsordesco, is, dul, scére, n. 
Gel. Estar envilecido, profa- 
nado sumamente. 

exsors, tis, adj. Virg. Lo que 
no ha sido echado en suerte. || 
Lic. No participante, privado. 
* exsors potestas. S. Jer. Po- 
der excepcional. 

exsortium, 1, n. Apul. Priva- 
ción de suerte ó herencia. 

exspátians, tís, adj. Plin. El 
qe se espacia, se extiende, se 

llata. 

exspátiatór, óris, m. Tác. Co- 
rredor, vagabundo,:el que anda 
rodando de una parte á otra. 

exspátiátus, a, um, part. de 

EXSPATIO. Or. Dilatado, ex- 
tendido.* Exspatiata fumina. 
Oo. Ríos desbordados. 

exspátio, ás, áre. Pac. y 

exspátior, áris, aátus sum, drt, 
dep. Ov. Esparcirse, dilatarse, 
extenderse, tomar un largo es- 

acio, camino ó rodeo. if Sul. 
sparcirse, difundirse, 

+ exspectábilis, lé, adj. Tert. 
Lo que se puede Óó debe es- 
perar. 

exspectans, tis, adj. Prop. El 
que espera, aguarda. 
exspectátio, únts, f. Cic. El acto 
de esperar.|| Expectación, gran 
deseo y esperanza. Vide ne ss 
exspectationt. Pl. Mira no te 
hagas esperar. * Miht moces 
esxspectationem. Cic. Picas mi 
curiosidad. * Pendeo animi 
ewspectatione. Cic. Soy presa 
de gran ansiedad. 


+ oxspectátór, óris, m. Sén. 


EXS 


Espectador, el que mira con 
atención. 
j exspectatrix, icis, f. Tert. 
La que espera. 
exspecto, ás, úvt, ádtum, Gre, 
a. Cés. Esperar, aguardar. || 
Desear. Exspectabo dum te- 
nis, donec cenias, ut ventas. 
Cic. Esperaré á que vengas, á 
que hayas venido. Ante em- 
spectatum. Oc. Antes de lo que 
se esperaba. Exspectavimus 
lacrymas ad ostentationem 
doloris paratas. Petr. Vimos, 
miramos unas lágrimas fingl- 
das para ostentación de senti- 
miento. * Diem ew die ex8gpec- 
tabam. Cic. Aguardaba de un 
día á otro. 
eXspergo. V. ASPERGO. 
exspernor. V. ASPERNOR. 
exspersus, a, um. part. de 
EXSPERGO. Virg. Regado, ro- 
ciado, bañado. 
exspes, él, adj. Hor. Sin es- 
peranza, desesperado. * Ex- 
gpes oitoe. Tác. Que ha perdido 
la esperanza de vivir. 


exspirans, tis, adj. Calc. Es- 
pirante, el que espira ó echa 
el aliento. 


exspiritio, Onis, f. Cic. Espi- 
ración, respiración, el acto de 
exhalar el aliento. 

exspirátúrus, a, um, adj. y 
part. en Rus. Est. Exspiratu- 
rus ad primos austros. El que 
ha de morir á los primeros 
vientos australes. 

exspiro, ás, árt, átum, áre, a. 
Virg. Espirar, respirar, exha- 
lar, echar el aliento. || Morir, 
rendir el espíritu. * Unguenta 
illico expirant. Plin. Los per- 
fumes se evaporan muy rapl- 
damente. 

exspisso, (Ss, úct, átum, áre, 
a. Plin. Espesar, condensar, 
coagular, cuajar lo líquido. 

exsplendéo, és, dut, €re. Suet. y 

exsplendesco, 13, dut, scére, n. 
Sén. Resplandecer mucho. || 
Nep. Sobresalir entre los de- 
más. 

+ exspóliatio, ónis, 1. S. Ag. 
Despojo, la acción de despojar. 

exspólio, da, áot, átum, are, a. 
Cic. Despojar, quitar, privar 
á uno de lo que tiene, despo- 
seerle violentamente. 

exspuitio, ónis, Í. Plin. La 
acción de escupir. 

exspúmo, 48, úct, dtum, are, 
n. Cels. Hacer espuma, salir 
haciendo espuma. 

exspúo, 13, exsput, exspútum, 
ére, a. Cel. Escupir, garga- 
jear. || Espumar. || Plin. Echar 
de sf, arrojar fuera, vomitar. 
* Quod mare te exspuit? Cat. 
¿Qué mar to ha vomitado? 

Exspuere animam. V. Fl. 

Rendir ó exhalar el espíritu, 
morir. * — misertam. Ter. 
Olvidar su trabajo. . 
exstans, tis, adj. Virg. Emi- 


. pente, elevado. * Aures extan- 
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tiores (comp.) Cel. Orejas sa- 
lientes. 
extantía, ce, Í. Col. Elevación, 
eminencia. * Cel. Hinchazón. - 
exstásis, is. Pl. V. ECSTASIS. 
exstatúrus, a, um, adj. y part. 
en rus. Plin. Que ha de ser 
hecho ó compuesto. 
extercorátus, a, um. Ulp. 
Part. de 
exstercóro, ds, dot, atum, úáre, 
a. Ulp. Limpiar una caballe- 
riza, una letrina. 
exsterno, 4s. V. EXTERNO, con 
sus derivados. 
* exstillesco, is, cére, n. Fed. 
lo mismo que exstillo. 
exstillo, 43, árt, átum, dre, n. 
Col. Destilar gota á gota. Ew- 
stillare lachrymis. Ter. Des- 
hacerse en lágrimas, 
exstimúuláitór, óris, m. Tác. 
Estimulador, incitador, el que 
estimula, incita, mueve, anima. 
exstimilo, 48, dci, átum, are, 
a. Col. Estimular, incitar, avi- 
var, Conmover, animar, ex- 
citar. 
exstinctío, ónts 


f. Cic. Extin- 
ción, ruma total, 


aniquilación. 


exstinctór, 0r is, m. Cic. Des- 
truidor, el que acaba, mata, 
arruina. 


exstinctus, us, m. Plin. V. Ex- 
STINCTIO. li 

exstinctus, a, um, part. de 
EXTINGUO. Cic. Extinto, apa- 
qna muerto. || Acabado, des- 

echo, destruído. 
exstinguibilis, lé, adj. Lact. 
Extinguible. 

exstinguo, is, noi, nctum, 
guére, a. Cic. Apagar, extin- 
guir. || Extirpar, desarraigar, 
quitar, deshacer, aniquilar. || 
Matar.||* En pas. y en lenguaje 
forense : haber prescrito un 
derecho, pena, etc. * Extingut 
in primo ceco. Oc. Morir en 
la flor de la edad. * Surccus 
extinguitur. Curc. El zumo ó 
jugo se agota. 

| exstirpatio, Onis, f. Col. Ex- 
tirpación, arrancamiento de 
raíz. 

exstirpátor, óris. m. Extirpa- 
dor, el que extirpa, desarraiga, 
arranca de raíz. 

O aa, Grt, átum, dre, 
a. Col. Extirpar, desarralgar, 
arrancar de raíz. || Quitar en- 
teramente. 

exstíti, pret. de EXSIsTO y de 

exsto (EXTO), da, stiti, síftum, 
áre, n. Cés. Estar, salir fuera, 
sobresalir, subsistir, aparecer, 
dejarse ver. Ejus bentgnitatis 
memoriam volebat exstare. 
Nep. Quería que durase, vi- 
viese, se conservase la memo- 
ria de su benignidad. * Sar- 
menti domina exstat. Hor. 
Vive aún la querida de Sar- 
mento. * Exstat con una ora- 
ción de infinitivo. Cic. Está 
demostrado que... 

* + exstrangulo, as, dre, a. 
S. Jer. Estrangular. 
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exstringo, 18, nat, striclum, 
gére, a. Cic. Restriñir, apre- 
tar fuertemente. 

exstructio, ónis, f. Cic. Cons- 
trucción, fábrica, obra, la ac- 
ción de fabricar. 

jexstructór, óriz, m. Lio. Cons- 
tructor, arquitecto. 

+ exstructoríus, a, um. Tert. 
Lo perteneciente al que fabri- 
ca, edifica, y á la fábrica y 
obra. 

exstructus, a, um. Nep. Le- 
vantado con la fábrica ú cons- 
trucción. E.structoe dicttice. 

. Hor. Riquezas amontonadas. 
— menso dapilus. Hor. Me- 
sas llenas de manjares, abun- 
dantes, servidas con mucha 
opulencia. Part. de 

exstrúo (EXTRUO), 18, Struct, 

. structum, uére, a. Ctc. Le- 
vantar edificando, fabricar. || 
Acumular, amontonar. 

+ exsuccidus, a, un, adj. Tert. 
Y. EXSUCCUS. 

+ exsucco ó exsúco, ads, dot, 
átum, áre, a. Cel. Sacar, ex- 

- traer el jugo. 

€xsuccus Ú exsúcus, «a, um, 
adj. Sén,. Sin jugo, seco, en- 
juto. 

exsuctus, a, um, part. de EX- 
suo. Col. Chupado, sacado 
el jugo, exprimido, seco. 

* y exsudatio, ónis, f. Cel. 
Transpiración. 

exsúdáitus, a, um. Sil. Ex- 
sudati labores. Trabajos pa- 

- decidos, pasados. Part. de 

exsúdo, ds, úot, átum, dre, a. 
Col. Echar fuera por el sudor. 
Exsudare labores. Lto. Pade- 
cer trabajos. * — certamen. 
Lto. Sostener un combate en 
carnizado. * | | 

* + exsuétus, a, um, adj. Des- 
usado, lo que ha caído en des- 
uso, que ha dejado de ser de 
moda. 

* | exsufflátio, Onis, f. S. Jer. 

_Exorcismo.  * 

exsufflo, ds, are, a. S. Seo. 
Echar fuera soplando.|I*S, Ag. 
Soplarencima (para exorcizar). 

* exsugóo, €s, Cre. Pl. Exsuco. 

exsúgo (ExuGO), is, tí, clum, 
gére, a. Col. Chupar, agotar 
ol * Varr, Absorber 
la humedad. 

exsúl, etc. V. EXUL. 

* exsultabilis, e, adj. Mázx. 
de T. Capaz de dar saltos, im- 
pctuoso. 
exsultáibundus, a, um, ad). 
Just. El que salta de contento. 
exsultans, tís, adj. Cic. El 
que salta. || Soberbio, alta- 
nero, insultante. || Transpor- 
tado de alegría. 
exsultantér,adv. Alegremente. 

Y exsultantia, «e, Í. V. ExuL- 
TANTIA. 

exsultantius, adv. Plin. j. Ale- 
gremente. . 
exsultatio, Onis, f. Plin. Salto, 
la acción de saltar. || Tác. Pe- 
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tulancia, soberbia, altanería, 
insolencia. 

exsultim, adv. Hor. Saltando. 
exsulto (ExXULTO), 48,dct,dtum, 
áre, n. Tac. Saltar sin mode- 
ración. || Danzar.||*Ctic. Verse 
transportado de una pasión 
violenta. || Cic. Engreírse, en- 
soberbecerse, jactarse. Cam- 
pus in quo exultare posstt. 
Cic. Campo en que puede es- 
parcirse, lucir, brillar (la elo- 
cuencia). * Exsultant equt. 
Nep. Los caballos se encabri- 
tan. * —cada. Virg. Hierve el 
mar. 

* + exsum, exesse. Fes. Salir, 
estar fuera. 

* exsumptúo, ds, are. Glos. 
Istd. Hacer ó poner pobre. 

* exsúo. V. EXUO. 

* + exsúper, Ins r. Encima. 
*-+ exsúpéra, ce, Í. Apul. Espe- 
cie de verbena. 
exsúpérabilis, le, adj. Est. Su- 
perable, que se puede supe- 
rar, vencer. 

exsúpérans, tis, adj. Ov. Ex- 
celente, sobresaliente, que ex- 
cede, sobrepuja. || Gel. Su- 
perfluo, sobrante. 
exsuúpérantia, ce, f. Cic. Exce- 
lencia, singularidad, elevación, 
grandeza. E 

exsúpéráitio, ónts, f. A Her. 
Hipérbole, ponderación (figura 
retórica). 

+ exsuúpératórius, a, um, adj. 
Lampr. Propio del vencedor, 
nombre dado al mes de no- 
viembre por adulación del em- 
perador Cómodo. 

exsúpéro (EXUPERO), 48, dot, 
átum, Gre, a. Lie. Superar, ex- 
ceder, sobrepujar, vencer. || 
Subir, llegar al cabo de una 
cuesta. Exsuperare coecum 
consilium. Virg. Reprimir el 
furioso ímpetu del pueblo. 
exsuppúro, ds, dre, a. Tert. 
Supurar y limpiar la ponzoña 
ó la materia. 

F exsurcúlátus, a, um. Sén. 
Podado. Part. de 
+ exsurcúlo, 3, ct, átum, áre, 
a. Catón. Podar los árboles, 
escamondarlos. 
exsurdátus, a, um. Sén, En- 
sordecido. Part. de 
exsurdo, ás, áot, atum, dre, a. 
Plin. Ensordecer, causar sor- 
dera.||* Hor. Embotar, entor- 
pecer. ] 
exsurgo (EXURGO), 15, rewi, rec- 
tum, gére, n. Cic. Alzarse, le- 
vantarse, ponerse en pie. || Ani- 
marse, tomar ánimo, aliento. 
Exsurgit dolor. Sén. Crece, 
se aumenta el dolor. * Supra 
tuos dolores exsurge. Albinoc. 
Hazte superior á tus dolores. 
* 1 exsurrectio, Onis, f. Casiod. 

cción de levantarse ||* Vulg. 
Resurrección. 

exsuscitatio, Onis, f. Á Her. 
El acto de despertar la aten- 
ción. 

) 
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a. Cic. Despertar, excitar. || 
Alentar, animar. ||* Encender. 
j exsyncerastus, a, um, adj. 
Pl. V. EMEDULLATUS. 
exta, órum, n. pl. Cic. Las en- 
trañas, los intestinos, las par- 
tes interiores, las tripas. Muta 
exta. Feg. Entrañas mudas, 
por las que no se podia adi- 
vinar. — regalia. Id. Las que 
anunciaban bienes á toda clase 
de personas. Cocta numera- 
bimus exta. Res cindicabit. 
adag. Al freír será el reir. 
extábesco,is, bui, srére, n. Cic. 
Secarse, consumirse de' fla- 
queza. Estabescere diuturni- 
tate. Cic. Desvanecerse con el 
tiempo. 
* |) extedíior, úáris, art, dep. 
Fastidiarse, estar cansado. 
exteniátus. V. EXTENUATUS. 
extáalis, ¿s, m. Veg. El intes- 
tino recto, que se sale del ano 
por alguna enfermedad. 
extans. V. EXSTANS. 
extantía, (2, Í. V. EXSTANTIA. 
extaris, ré, adj. Pl. Lo perte- 
neciente á las entrañas y á la 
caldera donde se cocían. 
*extásis, f. Vulg. V. EcsTAsis. 
* ñ extempéro, ds, áre, a. AÁpic. 
comodar, disponer conve- 
nientemente. 
extemplo (ew templum), adv. 
Cic. Al instarite, al punto, al 
momento. Cum extemplo. Pl. 
Así, luego, al instante que. 
fextempoórális, lé, adj. Quint. 
Extemporánceo, repentino, 1m- 
proviso, impensado. 
extempóraálitas, útis, f. Suet. 
Facilidad de decir ú hacer al- 
go de repente, improvisando. 
j extemporáliter, a:lv. Std. De 
repente, de improviso. 
 extempóráneus, a, um. V. 
EXTEMPORALIS. 
* + extempúlo, arc. V. EXTEM- 
PLO. 
extendo, ls, di, sum y tum, 
dére, a. Cég. Extender, alar- 
gar, dilatar. || Aumentar, cre- 
cer. Extendere agyros. Hor. 
Ensanchar, aumentar sus cam- 
pos. — se ad altiorem gra- 
dum. Quint. Ascender á un 
grado más alto, á mayor al- 
tura. — se supra vtres. Lio, 
Hacer más de lo que se puede. 
exténébro, ds, dre, a. Varr. 
Sacar de las tiniellas á la luz. 
j extense, adv. Tert. Exten- 
samente, con extensión. 
j extensio, ónis, f. Vitr. Ex- 
tensión, la acción de extender. 
extensipes, ¿dis, m. Diom. El 
pie moloso, que consta de tres 
sílabas largas (- - -). . 
T extensivus, a, um, adj. Dig. 
Extensivo, lo que se extiende. 
* + extensór, óris,m. S. Ambr. 
l que somete al tormento, 
verdugo. 
extensus, a, um, part. de EX- 
TENDO. Cic. Extendido, exten- 
so. || * S.' Jer. Hablando de 
las vocales; que se han alar- 
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gado. Castra quam extensis- 

sima. Liv. Reales extendidos 

lo más que se puede. 
t+extente, adv. Ám. Extendida- 

-mente. 

* extentéro. V. EXENTERO. 

extentíio, únis, f. Vitr. V. Ex- 

TENSIO. . 

extento, ás, dot, dtum, áre, 
a. Pl. Tentar, experimentar, 
probar. 

* + extento, ds, átum, áre (en- 
tendo), a. Lucr. Tender fuer- 
temente. -* Extentare vires 
alieno ostio. Pl. Desplegar sus 
fuerzas contra la puerta de 
otro. 

extentus, us, m. Sil. V. Ex- 

TENSIO. 

extentus, a, um, part. de Ex- 
TENDO. Cic. Extendido, alar- 

ado. Vivet extento cevo. Hor. 
'ivirá en la memoria de los 
siglos. Evtentis itineribus. 

Lic. A largas y continuadas 

marchas. 

exténuáitio, Onis, f. Cic. Ex- 
tenuación, diminución. 

T exténuátór, óris, m. Tac. 
El que extenúa, debilita. 

* + extenuatorius, a, um, adj. 
Macr. Capaz de debilitar ó 
extenuar. 
extániúo, ás, dot, átum, áre, 
a. Varr. Extenuar, adelgazar. 
| Debilitar, enflaquecer.. Ev- 
tenuare molestias. Cte. Ali- 

erar, aliviar las pesadum- 
res. * = crimen. Cic. Ate- 
nuar un crimen. 

y extépesco, is, ére, n. Apul. 
Enfriarse, templarse. 

f extépidus, a, um, adj. Tem:- 
plado, enfriado. 

exter y extérus, a, um, adj. 
Est. Cic. Extranjero, extraño, 
de otro país. 
extérébra, «, f. Pl. Hacha 
para cortar madera. 
extórébritio, ónis, f. Hig. La 
acción de cortar leña. 
extéróbro, az, á.et, átum, áre, 

a. Cic. Sacar fuera taladran- 
do, agujereando, barrenando. || 
* Pl. Obtener por fuerza. 

oxtergéo, és, rsi, sum, gére, 

a. Pl. Limpiar, lustrar fro- 
tando. 

extérior, tus, adj. comp. de Ex- 
TER. Cic. Exterior, externo, lo 
que está de la parte de afuera. 

extérius, adv. Col. Exterior- 
mente, por fuera. 

* + extermentarium, lí, n. 
Varr. Lienzo que so usa para 
frotar. 

y exterminátio, Onis, f. Dig. 
Exterminio, la acción de ex- 
terminar. 
exterminátór, óris, m. Cic. 
Exterminador, destruidor, el 
que echa ú hace salir, el que 
arranca y destruye. 
extermínáitus, a, um, part. de 
EXTERMINO. Cic. Extermina- 
do, echado. * Exterminatus 
animi. a Que ha perdido 
por completo el ánimo. 


DICC. LAT.-ESP. 


EXT 


+ exterminium, li, n. Tert. 
Exterminio, expulsión. 

extermino, 43, úucí, dtum, dre, 
a. Cic. Exterminar, abolir, 
destruír. || Echar, desterrar 
fuera de los térininos. 

j extermínus, a, un, adj. Tert. 
El que está fuera de los tér- 
minos, desterrado, expulso. ¡| 
* S. Cipr. El que se aleja. 

j externátus, a, um. Infure- 
cido, alborotado. Externati 
equi. Oo. Caballos furiosos. 
Part. de . 

externo, ás, dol, átum, dre, 
a. Cat. Enfurecer, enloque- 
cer, hacer perder cl juicio, el 
sentido, el seso. || Oo. Espan- 
tar, alborotar. || Apul. Deshe- 
redar, tratar como extraño. 

externus, a, um, adj. Cic. Exter 
no, de la parte de afuera. || 
Extranjero, de país extraño. 

* Externa verba. Quint. Pa- 
labras tomadas de otras len- 
guas. * Cunum odium in ex- 
ternos. Cic. El odio de los 
perros coutra los extranjeros 
ó personas desconocidas. 

extero, 13, triot, tritum, téré- 
re, a. Cic. Triturar, desmenu- 
zar, deshacer. E.rterere lit- 
teram. Varr. Quitar una le- 
tra. —frontem calcibus. Fed. 

Deshacer la frente 4 cuces. 

í exterránéus, a, um. Fes. 
V.EXTRANEUS Ó EXTER.||* Fes. 
Nacido antes del término. 

exterráo, és, rut, rítum, rére, 

a. Cic. Espantar, atemorizar 
gravemente. 

+ exterrícineus, a,um, adj. Fes. 
Nacido antes de tiempo por 
haber recibido algún susto su 
madre. || * Según otros auto- 
res, debe leerse EXTERRA- 
NEUS. V. 

exterritus, a, um, part. de EX- 
TERREO. Ctc. Espantado, ate- 
morizado, lleno de miedo. 
* Exterritus cestu. Virg. Enfu- 
recido á causa del calor (ha- 
blando de un animal). 

extersio. ónis, f. Apul. 

j extersus, us, m. Pl: Limpia- 
dura, acción de limpiar. 

extersus, a, um, part. de Ex- 
TERGEO y de EXTERGO. Pl. Lim- 
pio, fregado. 

extexo, is, cui, levtum, ere, 
a. Pl. Destejer, deshacer el te- 
jido. |]* Fig. Desplumar á uno, 
despojarle. 

extextus, a, um, part. de EX- 
TEXO. Destejido. 

extillo, ús. Y. EXSTILLO. 

* fextimáitio, Onis, f. Cel. Opi- 
nión. 

*-+ extimatio, ónis, f. Tert. 
(extimo, 2.* art.) El fin (de los 
tiempos). 

extiméo, es, ui, a. Tác. y 

extímesco, is, mut, scére, a. 
y n. Cic. Temer mucho, tener 
gran miedo. 

extímo, ús, dre. Tác. V. ExI- 

STIMO. 

* + extímo, as, dre (extímug), 

a 
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a. Tert. Releyar á las extre- 
midades. 

extímulo. V. EXSTIMULO. 
extímus, a, um, adj. sup. de EX- 
TER. Cic. El último, el que 
está más afuera y apartado 
de todos. Extimus ab altqguo. 
Pl. El más apartado de al- 
guno. 

extinguo y otros. V. EXSTIN- 
GUO. 

extispex, cis, m. Cic. Sacri- 
ficador, adivino, el que mira 
las entrañas de la víctima 
para sacar agúeros. 

j extispicina, ce, f. Inspección, 
observación de las entrañas de 


las víctimas. 

extispicium, ii, n. Suet. La 
inspección de las entrañas. 

j extispicus, ¿, m. /nscr. V. EX- 
TISPEX. 

exto. V. EXSTO. 

* extollentia, «e, f. S. Cipr. Or- 
gullo. 

extollo, is, tilt, ¿latum, tollé- 
re, a. Cic. Alzar, levantar en 
alto. || Elevar, ensalzar, en- 
grandecer. Estollere ewx die 
in diem. Pl. Diferir, dilatar 
de día en día. — animos. Cic. 
Ensoberbecerse. 

* + extorno, ás, áre, a. Boec. 
Redondear con el torno. 

j extorpéúo ó extorpesco, ui, 
pére, n. V. Fort. Entorpecerse. 


extorquéo, és, torsi, tortum, 
quére. a. Cic. Quitar, tomar, 
sacar por fuerza. Extorquere 
articulum. Sén. Desconcer- 
tar, dislocar un hueso. —erro- 
rem. Cic. Desenganar. — alt- 
quem. Ter. Atormentar á al- 
guno, ponerle en el potro para . 

ue confiese. E.vtorsisti ul 

Jareñer Cic. Me has obligado 
á confesar. 

extorréo, és. V. TORREO. 

extorríidus. V. TORRIDUS. 

extorris, ré, adj. Cic. Deste- 
rrado, echado de su tierra. 
extorsi, pret. de EXTORQUEO. 
jextorsio, ónis, f. S. Jer.Ex- 
torsión, el acto de sacar por 
fuerza. 

3 extortór, óris, m. Tert. El que 
quita, arrebata por fuerza. 

extortus, a, um, part. de EX- 
TORQUEO. Ctic. Quitado, saca- 
do por fuerza. || Lic. Atormen- 
tado en el potro. Omnibus 
membris extortus. Plin. Que- 
brantados todos sus huesos. 

* extra (extera parte), adv. 
Fuera, en lo exterior. * Intus 
et estra. Varr. Dentro y fue- 
ra.* Ea que extra sunt. Cic. 
Los objetos exteriores. * Ali- 

uit mihi extra debes. Pl. Me 
ebes alguna cosa además de 
eso. 

* extra, prep. de acus. Fuera 
de, excepto, contra, más allá 
de. * Extra consuetudlinem. 
Cés. Contra la costumbre. *— 
Jjocum. Cic. Fuera de broma. 
Extra quam si. Cic. Extra 
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quam. Lto. Fuera de sí, ex- 
cepto sl, exceptuando si. 

+ extraclusus, a, um. Front. 
Dejado fuera, no señalado, no 
asignado. Part. del inus. EX- 
TRACLUDO. 

extractórius, a, um, adj. Plin. 
Lo que tiene fuerza de atraer 
y chupar hacia sí. 

extractus, a, um. Ctic. Extral- 
do, sacado fuera. || Cés. Dila- 
tado, alargado. Part. de 

extráho, 13, trawt, tractum, 
ére, a. Cic. Extraer, sacar fue- 
ra. || Sacar, libertar. || Arran- 
car, quitar, borrar. || Publi- 
car, dar, sacar á luz. ! Alar- 

ar, dilatar, diferir, prolongar. 
A riluum diputationibus eo- 
trahitur. Ces. Se consumen, 
se gastan tres días en disputas. 

+ extrámundánus, «, un, ad). 
M. Cap. De fuera del mundo, 
sobrenatural. 

+ extrámiúránus,a, um, ad). 
Lampr. El que está fuera de 

los muros, extramuros. 

+ extránáitúralis. le, adj. Tert. 
Lo que es contra la naturale- 
za, Ó no es natural. 
extránéo, ds, úáre, a. Apul. 
Excluír de una sucesión, des- 
heredar. || * Según otros : tra- 

“tar como á extraño. 

extránéus, a, um, adj. Cic. Ex- 
terno, de la parte de afuera. || 
Extraño, extranjero, foras- 
tero. 

extráordinárius, a, um, adj. 
Cic. Extraordinario, fuera de 
orden, de regla, de método re- 
gular y natural. 

extráquam,adv. Lio. V. EXTRA. 

extrárius, a, um, adj. Cic. Ex- 

terior. || Extraño, que no es de 
la familia, forastero, aunque 
no tan apartado como Extra- 
neus. 

+ Extróma, «e, f. Estremoz, 
ciudad de Portugal en el Alen- 
tejo. 

$. Extrámáidira, «e, f. Extre- 
madura, región de España. 

+ extrémisco, is, mut, scére, 
n. Sedul. V. TREMISCO. 

extrámitas, átis, f. Cic. Ex- 
tremidad, la punta ó parte úl- 
tima de alguna cosa. ||* Prisc. 
Terminación, desinencia de una 
palabra. Exftremitas mundi. 
Cic. La circunferencia del 
mundo. Extremitates A thio- 

ue. Plin. Los confines de 
tiopía. 

extremum, i, n. Cic. Extre- 
mo, extremidad, fin, parte úl- 
tima. Ad extremum perditus. 
Lio. Perdido, vicioso en ex- 
tremo. 

extróímum y extremo, adv. 
Cic. Al fin, final, últimamente. 

extrómus, a, um,adj. superl. de 
EXTER. Ctc. Extremo, último, 
postrero. Extremus liber, ex- 
trema ratio Ó epistola. Cic. 
El último libro, la última ora- 
ción ó carta, y la última par- 
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carta. * Extrema alimenta. 
Tac. Los más viles alimentos. 
* Extrema sequt. Virg. To- 
mar un partido desesperado. 
+ extricábilis, le, adj. Plin. Lo 
que se puede desembrollar, 
esenredar. 
extricátus, a, um. Hor. Des- 
enredado, desembarazado. 
* Extricato margarito. Ulp. 
Perlas no ensartadas. Part. de 
extrico, as, úáct, átum, are, a. 
Pl. Desenvolver, desenredar, 
desembarazar, desatar. || Li- 
bertar. Extricare unde num- 
mos. Hor. Sacar dinero de to- 
As partes, por cualquier me- 
10. 
extrigo, is, ére. V. EXTRINGO. 
+ extrilidus, a, um, adj. Gel. 
Intrépido. || * Según otros :pá- 
lido de miedo. 
extrinsócus, adv. Cic. Ex- 
trínseca, exteriormente, hacia 
fuera. 
j extrinsécus, a, um, adj. 
Tert. Extrínseco, exterior. 
extritus, a, um, part. de ExX- 
TERO. Lucr. Molido. || Quita- 
do, borrado. 
extrivi, pret. de EXTERO. 
extro, ás, dre, n. Non. Salir. 
* y extrorsum ó extrorsus, 
adv. Prisc. Hacia fuera (con 
movimiento). 
extructiío. V. EXSTRUCTIO. 
extrúdo, is, trúst, trúsum, 
dére, a. Cic. Echar, sacar fue- 
ra á empellones. || Ubligar á 
partir con violencia. 
e ¿ extruncis, e,adj. Glos. Isid. 
ortado, sin tronco (hablando 
de un árbol). 
extrúsus, a, um, part. de Ex- 
TRUDO. Tác. Echado fuera con 
violencia. 
extúbérans 
que tiene 1 
vexa. 
extúbératio, Onis, f. Plin. Hin- 
chazón, tumor, excrecencia, 
prominencia. 
extúbéráatus, a, um. Am. Hin- 
chado. Part. de 
extúbéro, ás, áct, átum, are, 
n. Plin. Hincharse. || a. Sén. 
Causar hinchazón. * Extube- 
rat calles. Sén. Eleva los 
valles. 
extúdi, pret. de EXTUNDO. 
extúli, pret. de EFFERO y EX- 
TOLLO. 
extúlo, is, ant. en lugar de 
EFFERO Y EXTRA FERO. 
* extumefactus, a, um, ad). 
Cic. Hinchado. 
extúméo, €3, ut, ére, n. Pl. y 
extúmesco, 1s, ul, 8cére, n. 
Plin. Hincharse, levantarse. 
extúmidus, a, um, adj. Varr. 
Hinchado, levantado. 
* extúmus. V. EXTIMUS. 
y extunc, adv. Apul. Desde en- 
tonces, desde aquel tiempo. 
extundo, is, túcdi, túsum, dere, 
a. Pl. Hacer salir á palos, á 
golpes. || Alcanzar á fucrza de 


tis, adj. Plin. Lo 
a superficie con- 


te, el fin del libro, oración 6! súplicas, de importunos fue- 
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ros. Extundere artes. Virg. 
roducir ó inventar las artes 
á costa de gran esfuerzo. || Gel. 
Aprenderlas con mucha curio- 
sivad.* —sanquinem. Cel. Ha- 
cer escupir sangre. 
exturbátus, a, um. Cir. Echa- 
do, expelido con violencia. 
Part. de 
exturbo, ds, áct, átum, are, 
a. Cie. Echar, arrojar con fuer- 
za, con violencia. E:xturbare 
mentem. Cic. Perturbar, tras- 
tornar el entendimiento. Exw- 
turbacit omnia. Pl. Lo con- 
fundió, perturbó todo. 
* — exturpo, ds, dre, a. Schol. 
Pers. Hundir en la vergdenza. 
extussio, is, iri, itum, Tre, a. 
Cel. Arrojar, echar tosiendo. 
extussitus, a, um, part. de EX- 
TUSSIO. Cel. Arrojado tosien- 
do, con la tos. 
j exúber, éruis, adj. Fes. Des- 
tetado. 
exúbérans, tís, adj. Lact. 
Exuberante, superabundante. 
Fons exuberans. Lact. Fuen- 
te que rebosa. Exuberantissl- 
mo vigore equus. Gel. Caba- 
llo de muchisimo vigor. 
exúbérantia, «, f. Gel. y 
exúbératio, ónis, f. Vitr. Exu- 
berancia, suma abundancia. 
exúbero, da, ucrt, utum, are, 
n. Virg. Sobrar, superabun- 
dar. || a. Gel. Ocasionar, pro- 
ducir abundancia. Pomis exu- 
berat annus. Virg. El año es 
abundantísimo en fruta.* Exu- 
berare vindemias. Col. Enri- 
quecer ó hacer más abundan- 
tes las vendimias. 
exuccus. V. EXSUCCUS. 
exúdo. V. EXSUNO. 
exuétus. V. EXSUETUS. 
exúgo, etc. V. EXSUGO. 
exui, pret. de EXUOo. 
exul, úlis, adj. Cic. Desterra- 
do, extraño de su patria. Exul 
mentis. Oo. Insensato, que ha 
perdido el juiciu. — arts hye- 
mis. Petr. La cigúeña. 
exúlans, tis, adj. Cic. El que 
está desterrado. 
* + exúláris, e, adj. Am. Can- 
sado por el destierro. ' 
exúlatio, ónis, f. Foro. Des- 
tierro. 
* + exúlatús, us, m. Com. Des- 
tierro. 
exulcéritio, ónis, f. Cel. Lla- 
ga que se va haciendo. 
exulcéóritór, óris, m. Plin. El 
que hace una llaga. 
exulcératórius, a, um, adj. 
Plin. Lo que tiene actividad y 
fuerza para llagar.. 
exulcéráitrix, icis, Í. Plin. 
La que llaga. : 
exulceratus, a. um. Plin. 
Llagado. || Irritado, ofendido. 
Part. de ) _ 
exulcáro, ds, (rt, atum, are, 
a. Cel. Llagar, ulcerar. || Irri- 
tar, ofender, exasperar. 
exúlo, ds, Gri, Gtum, are, D. 
Cic. Estar desterrado. 
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exultantía, «, f. Paul. Inso- 
lencia, petulancia. || Gel. Pun- 
zada, latido, el aumento que 
tienen los dolores de cuando 
en cuando. || Solin. Inunda- 
ción, avenida, riada. 

exúlto. V. EXSULTO. 

exúlulátus, a, um. Oc. Lla- 
mado, invocado con alaridos 
y como aullando. Part. de 

exúlilo, ds, del, átum, áre, 
a. Ov. Dar fuertes alaridos, 
voces tristes y como aullidos. 
l|* a. Llamar ladrando. 

7 ¿ exumbris,e,adj. Glos. Isid. 

ue no tiene sombra. 
exunctio, ónis, f. Gel. Unción, 
la acción de untar. 
exunctus, a, um, part. de 
ExXUNGO. Pl. Untado, á lo que 
se ha dado una untura. 
exundans, tis, adj. Est. Que 
sale de madre, inunda. 
exunditio, ónis, f. Plin. Inun- 
dación, avenida, crecida. 

exundo, 48, dot, átum, áre, n. 
Col. Inundar, salir de madre. 
Exundanz3 ingenii fons. Juo. 
Vena de ingenio abundantí- 
sima.* Exundat furor. Sen. 
El furor estalla. 

O8Xungo, is, not, nctum, gére, 
a. Pl. Untar frotar con algún 
licor. 

+ exunguis, gue, adj. Tert. Que 
no tiene uñas. 


A f, sexta letra del alfabeto la- 
tino. ||* Por asimilación reem- 
plaza en las palabras compues- 
tas, á las consonantes : 6 (of- 
Jero), dl (affero), a (differo) w 
y c (e/fero). || * En las abre- 
viaturas F. significa filius ó fe- 
cit; FF, fecerunt.F. C. facien- 
dum curavit; F. J. fleri 
Jjussit, etc. 

fába, (2, f. Cic. La haba, le- 
gumbre. Faba tstoc in me 
cudetur. Ter. Este mal ven- 
drá á caer sobre mí. 

fabácéus, a, um, adj. Pal. Lo 
que es de habas. 

fabacia, (2, f. Plin. Torta de 
harina de habas. 
fabacius, a, um. Pal. y 
fabáginus, a, um, adj. Catón. 
V. FABALIS. 
fábalis, le, cr Plin. Lo que 
es de habas, lo perteneciente 
á ellas.||* FÁBALA, tum, n. pl. 
Col. Habares, sitios lantados 
de habas. || * Plin. 'Tallos de 
habas. 


Fábaria, «e, f. Plin, Borcún, 
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texungúlo, 43, dot, átum, áre, 
a. Pl. Quitar, arrancar las 
uñas. || Veg. Perder el animal 
las uñas óÓ el casco. 
exúo, 13, tul, útum, ére, a. 
Cic. Desnudar, despojar, qui- 
tar el vestido. || Quitar, des- 
pojar, robar, hurtar. || Depo- 
ner, despojarse. Exuere fidem. 
Tác. Faltar á su palabra, á la 
fe. — mentem. Viva Mudar 
de parecer. — animam., Ob, 
Morir. — tributa. Tác. Re- 
husar, pagar los tributos. — 
hostem impedimentis. Cic. 
Tomar el bagaje de los ene- 
migos. * — mayistrum. Tác. 
Sacudir el yugo de un maes- 
tro. * — jussa. Tác. Desobe- 
decer. 
exúpéro, y sus derivados. V. 
EXSUPERO. 
* exurgúo, es, égre, a. Pl. Pren- 
sar, estrujar. 
exurgo. V. EXSURGO. 
exúro, 8, ussi, ustum, ére, a. 
Cic. Quemar, abrasar. Miki 
ex animo exurt non potest. 
Cic. No hay quien me lo quite 
de la cabeza, no se me puede 
desimpresionar. * Eos  sittis 
exurit. Curc. La sed los de- 
vora. 
exuscito. V. EXSUSCITO. 
exustici, órum, m. pl. Vitr. 
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quienes por nota de infamia se 
marca con fuego. 
exustio, ónis, Í. Cic. Incendio, 
quema, abrasamiento. Exustio 
solis. Cic. Ardor, calor del sol, 
exustus, a, um, part. de ExuRo. 
Cic. Quemado. * Exustus flos. 
Cic. Flor quemada por el sol. 
[[ * También se usa como 
part. activo en el sentido de 
ardiente. 
exútus, a, um, part. de EXuO. 
Cic. Desnudado, despojado. || 
Robado. 
exúvis, ¿rum, f. pl. Cic. Des- 
pojos de la victoria, botín. || 
ug. Despojos, prendas, ador- 
nos de la persona. Exucice ca- 
pitis. Sén. Los cabellos. Exu- 
vive sacro pecudis. V, Fl, El 
vellocino de oro. * Positis e.e- 
uctis. Virg. Después de haber 
cambiado de piel. 
exvélátus, a, um. Prop. Des- 
CUnIenA: quitado el velo. Part. 
e 
exvello, is. Apul. V. EVELLO. 
exverro. Catón. V. EVERRO. 
exverto, ts, ti, 8um, ére, n. 
Pl. Prevenir, preocupar, an- 
ticiparse. 
* Ezéchias, «2, m. Vulg. Eze- 
quías, rey de Judá. 
* Ezéchiel, indec. m. Vulg. 
Ezequiel, uno de los cuatro 


Los delincuentes marcados, á| profetas mayores. 
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isla en el mar de Germania. 

Fábáris, is, m. Virg. Farfa Ó 
Fárfaro, río de Italia. 

fábárius, a, um,:adj. Plin. Per- 
teneciente á las habas. Faba- 
rice calendoe. Macr. Calendas 
de junio, en que se ofrecian 
en los sacrificios las primeras 
habas. 

fábitárium, Yi, n. Lampr. Va- 
sija en que se cocían ó guar- 
daban las habas. 

fábátus, a, um, adj. Fes. V. FA- 
BACFUS. 

* | fabéa, ce, f. Glos. V. FAVEA. 

fabella, ce, f. dim. de FABULA. 
Cic. Fabulilla, cuento, histo- 
rieta. || Pieza de teatro. Fabel- 
le Euripidis. Cic. Las trage- 
dias de Eurípides. — Terentit. 
Cic. Las comedias de Terencio. 

3 fábellátór, óris, m. Apul. Fa- 
bulador, el que cuenta fábulas. 
||Fabulista, escritor de fábulas. 

 fábellatrix, icis, f. Afr. La 
que cuenta fábulas. 

T fabello, as, Gre. Lucr. V. PA- 
BULOR. 


fáber, bra, brum, adj. (comp 
ERRIMUS). Oo. Fabril, pertene- 
ciente al artífice de cualquier 
arte. Signaculum faberri- 
mum. Apul. Sello artística- 
mente hecho. 

fáber, bri, m. Cic. Maestro, 
artífice, fabricante, oficial, ar- 
tesano. Faber cedium. Gel. Ar- 
quitecto, maestro de obras. — 
cerarius. Liv. Latonero, cal- 
derero. — ceris. Hor. Fundi- 
dor. — aurarius. Platero. — 
eborts. Hor. — marmoris. 
Hor. Escultor en marfil, en 
mármol. — lignartus. Lic. — 
materiarius. Pl. Carpintero. 
— ferrarius. Pl. Herrero, ce- 
rrajero. 

* + fábér, brit, m. Plin. Dora- 
da, pez de mar. 

Faberíánus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á Faberio, nom» 
bre propio romano. 

faberrime, adv. Apul. Con 
7rande arte. , 

fabótum, iz, n. Plin, Habar, si- 
tio sembrado de habas. 
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* fabéus, 1, m. Glos. Criado, 
esclavo. 


Fabiánus, a, um, adj. Nep.Per- 
teneciente á algunos de los 
Fahios romanos, 6 á la tribu 
fabia. 

Fabii, órum, m. pl. Cic. Los 
Fabios, familia muy noble de 
Roma. : 

Fabiranum, t, n. Bremen, ciu- 
dad de Alemania. : 

Fabius Pictor, m. Lio. Fabio 
Píctor, patricio romano, gran 
jurisconsulto, literato y anti- 
cuario.|¡* También hubo otros 
muchos romanos famosos de 
este nombre, como (). Fabio, 
Máximo (Cunctator) dictador 

ue hizo la guerra á Aníbal; 

abio Alobrógico, vencedor de 
los Alóbroges; Fabio Máximo, 
poeta de Narbona, etc. . 

Fabius, a, um, adj. Cic. Per- 
teneciente á alguno de los Fa- 
bios. 

Fabratéria, ce, f. Cic. Fabrate- 
ria ó Falvaterra, colonia y ciu- 
dad de los volscos en el Lacin. 
Fabraternus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Falvaterra, 
cuyos habitantes se llamaban 
FABRATERNI, Órum. Lio. 
fabre, adv. Pl. Artificiosamente, 
con arte. . ¡ 

+ fabréfácio, is, fect, factum, 
córe, a. A. Vict. Fabricar, 
componer, edificar, construír 
con arte. || * Hace en pas. FA- 
BREFIO, fis, flert. 
fabréfactus, a, um,adj. y part. 
Apul. Hecho artificiosamente, 
con destreza, con arte. 
fabrica, ce, f. Cés. Taller, obra- 
dor del O Vitr. 1l arte 
del fabricante. || Fábrica, la 
casa fabricada Ó hecha con 
arte. Fabricam fingere. Ter. 
Fingir un embuste, un enredo. 
* + fabricábilis, e, adj. S. Ag. 
Susceptible de tomar forma. 
* + fabricamentum, t, n. Obje- 
to fabricado. 
fabricitio, óntis, f. Cic. Fabri- 
cación, fábrica, la acción de 
fabricar. !'| Cic. Arte, artificio. 
fabricaitor, óris, m. Ctc. Fabri- 
cador, fabricante, artífice. 

* + fabricátórius, a, um, adj. 
S. Ag. Productor, productora. 
* Vis fabricatoria. S, Ag. 
Fuerza productora. 

fabricitrix, icis, f. Lact. La 
que fabrica. 

fabricátus, us, m. Sid. V. FA- 
BRICAT!O. 

fabricátus, a, um, part. de FPa- 
BRICOR. Cte. Fabricado, tra- 
bajado, hecho con arte. 

fabricenses, zum, m. pl. Cód. 
Oficiales, obreros de un arse- 
nal, los que trabajan en las ar- 
merías y fundiciones.!||*Tam- 
bién se usa en singular. 

Fabricianus, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á alguno de los 
Fabricios romanos. 

Fabricius Luscinius Cajus, m. 
Lic. Cayo Fabricio Luscinio, 
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Ciudadano romano, que obtuvo 
los mayores em leos, y fué 
ejemplo de frugalidad. 
Fabricius, a, um, adj. Hor. V. 
FABRICIANUS. 

* + fabricius, a, um, adj. T. 
Prisc. Ahumado, secado al 
humo. 

fabrico, 4s, dot, atum, dre, a. 
Tác. y 

fabricór, drus, dtus sum, árt, 
dep. Cic. Fabricar, hacer, tra- 
bajar, construir. Fabricare 
animum. Sén. Formar el áni- 
mo, el corazón. 

* + fabrícula, (2, f. Pequeño 
taller. 

fabricus, a, um, adj. V. Fa- 
BRILIS. 

3 fabrificitio, óntis, f. Tert. Fá- 
brica, hechura. 
fabrilis, lé, adj. Cic. Pertene- 
ciente al maestro ó artífice. || 
Secado al horno. || FABRILIA, 
tum, n. pl. Hor. Las cosas 6 
materias pertenecientes á los 
artífices, artesanos ó artistas. 
* + fabrilíitas, atis, f. Sociedad 
ó corporación de obreros en 
metales. 

j fabrilíter, adv. Prud. Con 
arte. 

* ;) fabrío, 13, ci, ire, a. Fort. 

abricar. 

fabúla, ce, f. Petr. Fábula, ru- 
mor, hablilla del pueblo ver- 
dadera ó falsa. || Conversación, 

lática. || Cuento, novela. || 

oema dramático. Pl. || Hor. 
Sombra, ser sin realidad, pa- 
labra vana. Fabulam dare 6 
docere. Cic. Dar, representar 
una comedia. Fabulce jam nos 
sumus. Ter. Ya no somos para 
nada. ln fabults esse. Suet. 
Ser el asunto, la materia de 
las conversaciones. Lupug in 

Jabula. Cic. Proverbio de que 
se usa, cuando aquel de quien 
hablábamos, se aparece de re- 

ente. Entre nosotros se dice: 

n mentando al ruin de Roma, 
luego asoma. * Fabule conot- 
vales. Tác. Conversaciones de 
sobremesa. 

y fábúla, ce, f. dim. de Faña. 
fabúlaris, ré, adj. Suet. Fahu- 
loso, que contiene fábula ó fic- 
ción. 
fabúlatio, Onis, f. Col. Fábula, 
cuento, novela. 
fabúlátór, óris, m. Sén. Fahu- 
lador fabulista, el que cuenta 
ó escribe fábulas. || * Suet. Ba- 
chiller, hablador sempiterno. 
Fábúlinus, t, m. Non. El dios 
que los romanos creían pre- 
sidía á los niños que empe- 
zaban á hablar. 

fabúlis, lé, adj. Varr. V. Pa- 
BALIS. 

fibúlo, ónis, m. Varr. El que 
cuenta cuentos, bufón choca- 
rrero. 

fabúlo, ás, act, atum, are, a. 
Pl. y 
fabúlór, dris, átus sum, art, 
dep. (Arc. infin. FABULARIER. 
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Pl. y subj. FABULEM. Pl.) PL. 
Fabular, hablar, decir, contar. 
| Lto. Fingir, contar cuentos, 
fabúlose, adv. Fabulosamente, 
con ficción. 

fabúlósitas, útis, f. Plin. Fa- 
bulosidad, vanidad, incerti- 
dumbre, falsedad de las fá- 
bulas y de los que las cuentan. 
ida Inclinación á contar fá- 

ulas. 

fabúlosus, a, um, adj. Suet. 
Fabuloso, incierto. || Célebre, 
famoso por sus muchas fábulas. 

fábúlum, t, n. y fabúlus, i, m. 
Catón. Una haba, un grano de 
haba. 

* fac, imper. de FACIO. 

fáce, en lugar de Fac. Pl. 
1 * También puede ser ablativo 

e FAX. , 

fácóla, cr, Í. y facelaro, is, n. 
Lamp. Ensalada de alubias ó 
judías. 

* Facéólina, ce, Í. V. FASCELIS. 

* Facólitis, íclis, f. V. PASCELIS. 
Algunos autores dan la prefe- 
rencia á estas dos formas, te- 
niendo en cuenta su origen 
griego, FAKELOS. 

facessitus, a, um. Cic. Hecho, 
ejecutado, cumplido. Part. de 

fácesso, is, s8si, Ó sioi Ó sil, 
situm, ssére, n. frecuent. de FA- 
cio. Pl. Hacer.cumplir, ejecu- 
tar. || Suscitar, acarrear. ||Par- 
tir, irse, retirarse. || a. Pl. 
Echar, apartar, hacer salir. 
Facessere alicut neyotium. 
Cic. Dar que hacer á alguno, 
acarrearle le molestia. 
— alicui periculum. Cic. Po- 
ner, meter á uno en peligro. — 
ex urbe. Lic. Salir de la ciu- 
dad. — rem. Pl. Poner una de- 
manda, un pleito. 

fácóts, adv. Cic. Graciosamente, 
con chiste y gracia. || Ter. Con 
propiedad, con buen gusto. 

facétia, «2, f. Gel. y. 

fácétiso, arum, f. pl. Cic. Fa- 
cecia, gracias, chistes, sales, 
donaires, graciosidades, agu- 
dezas, chanzas. * Asperce fa- 
cetive. Tác. Burlas amargas, 
sarcasmos. 

+ fácótiór, áris, ári, dep. Sid. 
Usar de chistes, gracias, do- 
nailres, etc. 

* $ facóto, ás, áre, a. Fort. 
Adornar, embellecer. 

fácótósus, a. um. Cte. y 

fácótus, a, um, adj. Cic. Faceto, 

racioso, chistoso, salado, bur- 
ón. Facetus victus. Pl. Co- 
mida exquisita, delicada. Fa- 
cetoe aures. Marc. Oidos finos, 
escrupulosos, delicados. 

* + fácia, ce, f. Anec. Helo. Re- 
trato, imagen. 

* + facialia, ¿um, n. pl. Lien- 
zOS para limpiarse el rostro, 
tohallas. || Según otros: 
lienzo para limpiarse el sudor. 

fáciendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Cic. Lu que se ha de 
hacer. 

fáciens, tis, adj. y part. Oc. Que 
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hace, que causa ó produce. Vi- 
num faciens ingentu m. Ob. 
Vino que da espiritus Facientes 
frigora centt. Oo. Vientos que 
ocasionan frio. 
tacies, él, f. Cic. La cara, el 
rostro, el sembiante. |; Or. Her- 
mosura. || Traza, figura, pre- 
sencia, disposición del cuerpo, 
aspecto. Faciez sermonts. 
Quint. Aire, giro del estilo. — 
pugne. Tác. Orden de ba- 
talla. Facie prima. Sén. A pri- 
mera vista. — consilii publict. 
Tac. So color, con pretexto de 
una determinación pública. Fa- 
ciem perfricare. Plin. Qui- 
tarse la mascarilla, perder la 
vergiienza. Immutata facies 
urbis erat. Cic. La ciudad 
había mudado de semblante. 
* Mille letit facies. Sil. Mil 
éneros de muerte. 
fácile, (com. LIus, superl. CIL- 
LIME), adv. Cie. Fácil, facilí- 
simamente, sin trabajo, sin di- 
ficultad. || De buena voluntad, 
con buen ánimo. Factle om- 
neg perferre. Ter. Acomo- 
darse á todo el mundo, ave- 
nirse bien con todos. Factillime 
agere, cicere. Ter. Vivir con 
anchura, con conveniencia, pa- 
sarlo grandemente. * Factle 
carere. Cic. Saber pasar sin 
alguna cosa. 
fácilis, lé, adj. (comp. FACILIOR 
y superl. dida Cic. Lo 
fácil, sin trabajo ni dificultad. 
|| Pronto, expedito, vivo, des- 
embarazado. || Afable, huma- 
no, tratable. Scecitia facilts. 
Hor. Crueldad que cesa, se 
aplaca presto. — amteitia cir. 
Sal. Hombre sociable, que fá- 
cilmente gana amigos. — ter- 
ra pecort. Virg. "Tierra que 
fácilmente sustenta el ganado. 
— Hispania fruyum. Claud. 
La España, abundante, fértil 
en granos. * In facilt esse. 
Lio. Ser fácil. * Volucres non 
faciles. Petr. Aves raras. * Fa- 
cilis e.xriguo. Sil. Que se con- 
tenta con poco. * Morti fa- 
ciles animt. Luc. Corazones 
queno tienen miedo á la muerte. 
* Sí mii du faciles sunt. 
Ov. Si los dioses se me mues- 
tran propicios. 
fácilitas, útus, f. Cic. Facilidad, 
prontitud, presteza. || Afabili- 
dad, benignidad, dulzura en el 
trato. Facilitas oris. Quint. 
Volubilidad de lenguaje. 
fáciliter, adv. Vitr. Fácilmente. 
ficinórósus, a, um, adj. Cic. 
Facineroso, delincuente, mal- 
vado, desbocado, disoluto. 
fácinus, órisz, n. Ctc. Acción, 
empresa, he«ho bueno ó malo, 
según el adjetivo que se le 
añade, ó según el contexto. | 
Delito, maldad. || * Por exten- 
sión, crimiual. * Facinorum 
catercce. Sal. Gavillas de cri- 
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fácio, is, féci, factum, cére, a. + factitátór, óris, m. Tert. El 


Cic. Hacer, obrar, ejecutar. || 
Practicar, ejercitar. Facere e. 
zua dignitate. Cie. Obrar con- 
forme á su dignidad, á su es- 
tado. — ad urine difficul- 
tatem. Pl. Ser útil, bueno, 
remedio para la dificultad ó 
detención de orma. — finem 
studis. Cic. Concluír, dejar 
los estudios. — jacturam. Cte. 
Perder, tener, padecer una pér- 
diula. — coptam ó potestatem. 
Ctc, Dar disposición, facilidad, 
proporción, ocasión, oportuni- 
dad. — periculum. Ter. Ten- 
tar, probar, examinar. — ra- 
tum. Lio. Ratificar, dar por 
bien hecho, confirmar. — 8a- 
tis. Cic. Dar satisfacción, sa- 
tisfacer. — palam. Cic. Pu- 
blicar. — se magnum. Pl. 
Hacerse hombre grande, ven- 
derse por persona de impor- 
tancia. Fac, si quid facts. 
Sen. Haz lo que haces, despi- 


chate. — esse, ita esse. Cic. 
Supongamos, demos que sea 
así. — qut exo sum esse te. 


Cic. Ponte en mi lugar. Fe- 
cisse cidetur. Cic. (Fórmula 
de los juicios criminales). Sin 
duda lo ha hecho, parece que 
está convencido, * Esse Deos 
Jaciamus. Cic. Demos por su- 
puesto que hay dioses. * Fa- 
cto me alias res agere. Ctc. 
Hago como que estoy ocupa- 
do en otras cosas. * Dicitice 
antmos factunt. Tac. Las ri- 
quezas dan valor. * Facere 
se aliquo. Apul. Trasladarse 
á algún lugar. * Se —ab ali- 
quo. Apul. Alejarse. * Sero 
Jactt. Glos3. Se hace tarde. Ut 
eementem fecerts, ita metes. 
adag. Como sembréis, coge- 
réis. Di facientes adjucant. 
Manum admocenti fortuna 
est imploranda. adag. A Dios 
rogando, y con el mazo dando. 
* $ facitergíium, li, n. S. lsid. 
V. FACIALIA. 
* y facticius. V. FACTITIUS. 
factío, Oniz, f. Cic. El acto de 
hacer, y el modo de obrar, de 
ejecutar algo. || Facción, par- 
cialidad, partido, bando, cons- 
piración. || Orden, clase, com- 
pañía, sociedad. 
factionáríi, órum, m. pl. Córl. 
Teod. Los capitanes de las cua- 
tro facciones de aurigas en 
Roma. 
factióse, adv. Cic. Por facción 
Óó conspiración. 
factiósus, a, um, adj. Sal. Fac- 
ci0so, inquieto, revoltoso, per- 
turbador. || Nep. Cabeza de 
bando, de partido. Factiosus 
lingua. Pl. Vano y jactancio- 
s0, prometedor. 
+ factitámenta, órum, n. Tert. 
Las cosas hechas. || * Se usa 
también en singular. 


minales. * Senile ille facinus. | Y factitátio, óntis, f. Tert. Ac- 


Apul. Ese viejo criminal. 


ción frecuente. 


que hace á menudo, el que 
practica. 

factítáatus, a, um, part. de FAC» 
TITO. Cic. Hecho niuuchas ve- 
ces, practicado. 
factitius, ú facticius, a, um, 
adj. Plin, Facticio, lo que se 
hace con arte y no natural- 
mente, artificial. 

factito, ds, úáct, atum, úáre, a. 
frec. de Facio. Ctc. Hacer fre- 
cuentemente, á menudo, prac- 
ticar, ejercitar, tener por ucu- 
pación ordinaria. 

facto, ds, úáre, a. frec. de FA- 
cio. Pl. Hacer frecuentemente. 

factór, óris, m. Lact. Factor, 
el que hace alguna cosa. |¡*S, 
Jer. Creador.¡|* Catón. Fabri- 
cante de aceite. || * Pl. El que 
devuelve la pelota. || * Inscr. 
Agente, gerente. 

Y factoríum, íi, n. Pal. La 
pila Ó lagar en que se expri- 
me la accituna. 

* | factrix, icis, f. Fust. Crea- 
dora, plástica (hablando de las 
artos). 

factum, z, n. Cic. Hecho, ac- 
ción, obra. Facta. Vu'g. Ha- 
zahas, hechos señalados. . 

factura, ce, f. Plin. Hechura, 
la forma de la obra. |¡ Gel. 
Hechura, la acción de hacer 
algo. || Prud. La misma obra 
hecha. 

factus, a, um, part. de FIO. 
Cic. Hecho, ejecutado, obrado. 
Homo factus ad unquem. Hor. 
Hombre perfecto, bien hecho Ó 
formado. — ad aliquid expe- 
diendum. Cic. Nacido, propio 
ara dar salida á una cosa. 
ictum, factum. Ter. Dicho y 
hecho. Factum bene, optime. 
Ter. Fórmulas de alegría y 
congratulación. ¡Oh qué bien 
hecho! ¡Grandemente! — male. 
Fórmula de desagrado, de 
desaprobación.Ctc.¡Malo!;¡ Mal 
hecho! ¡Oh qué mal hecho! 
Ita facto opus est. Ter. He 
aquí lo hay que hacer. 

* factus, us, m. Confección, 
construcción. || Plin. Ta can» 
tidad de acelte que produce 
una vuelta de la prensa. 

* fácul, adj. Afran. Fácil Ó 
fácilmente. 

+fácila, ce, f. Prop. Tea peque- 
ña Ó palo propio para teas. || 
* fig. Res lanos débil. 

y fácultácula, ce, f. dim. de Pa- 
CULTAS. S. Jer. Patrimonio 
corto. 
fácultas, útis, f. Cic. Facultad, 
potencia, virtud de hacer algu- 
na cosa, fuerza, poder, pro- 
piedad. || Comodidad, disposi- 
ción, facilidad, ocasión, pro- 
porción, oportunidad, medio, 
coyuntura. || Abundancia, can- 
tidad, provisión. || Talento, ca- 
pacidad, suficiencia, don natu- 
ral. Facultas numimnorum Ro- 
moe illi est. Cie. Tiene medios 
de hallar dinero, en Kona. 


406 FAG 


Tuce me facultates sustinent. 
Cic. Tus facultades, tus bie- 
nes, tu caudal me sostienen. 
* Pro facultate quisque. Suet. 
Cada uno según sus medios. || 
* Cic. Facultates. Hablando 
de un pais, sus recursos. 
* + facultátúula, (2, Í. V. Fa- 
CULTACULA. 
fácultér, ant. en lugar de FA- 
CILE. Fes. 
fácundó, adv. Liv. Elocuente- 
mente, con facundia y elegan- 
cia. 
fácundía, «e, f. Sal. Facundia, 
elegancia, abundancia de pa- 
labras y frases. Facundia ver- 
borum Sallustit. Gel. La pro- 
iedad y fuerza de palabras de 
alustio. 
* + facundiósus, a, um, adj. 
Gel. Lleno de elocuencia. 
ficunditas, atis, f. Pl. V. FA- 
CUNDIA. 
fácundus, a, um, adj. Sal. Fa- 
cundo, abundante, copioso en 
el hablar, verboso, elocuente. 
* + fecacéus, a, um, adj. 
Pelag. Cargado de heces, tur- 
bio. |¡* Según otros: semejan- 
te al orujo, á las heces. 
*+fecaríus, a, um, adj. Catón. 
echo de heces ó de orujo. 
fecátus, a, um, adj. Catón. Lo 
- que se saca de las heces. 
* + feecóus, a, um, sol Pl. Im- 
puro que se parece á las heces. 
* feecinius y feecinus, a, um, 
adj. Col. Que deposita heces. 
feecósus, a, um, adj. Marc. 
Abundante de heces. 
feecúla, “”, f. Hor. Licor espe- 
so. || * Hor. Perfume. 
fecúlente, adv. Cel. y 
feecúlenter, adv. Virg. Con 
cantidad de heces. 
+ fescúlentía, ve, [. Sid. Abun- 
dancia de heces. 
fescúlentus, a, um, adj. Col. 
Lleno de heces. 
fecútinus, a, um, adj. Gel. V. 
FACATUS. 


FAL 


fágus, i, f. Virg. La haya, 
árbol. 


Fágútel, is, n. Plin. Un para- 


je de Romaen el Esquilino, don- | + 


de había un pequeño templo 
rodeado de hayas, consagrado 
á Júpiter, llamado por esto 
Fagutalis. 
fála (PHALA), ce, f. Pl. Torre 
de madera desde donde arro- 
jaban armas en los sitios de 
plazas. || Juo. Cierto tablado á 
modo de torre que se levanta- 
ba en el circo para comodidad 
de los espectadores y para 
otros usos. 

Falácer, cris, m. Varr. Uno 
de los quince flámines esta- 
blecidos en Roma. || * Sobre- 
nombre de un héroc. 

fálárica (PHALARICA), (2, f. Lio. 
Falárica, arma enastada, arro- 
jadiza á modo de azagaya, en 
cuyo hierro se ataban mechas 
de estopa untadas con pez, y 
les pegaban fuego cuando las 
arrojaban. 

falcarius, ?i, m. Cic. El que 
hace hoces. l * Glos. Gladia- 
dor armado de hoz. 

* + falcastrum, t, n. $. Isid. Ins- 
trumento parecido á la hoz. 

falcátór, órts, m. Col. El sega- 
dor, el que corta con la hoz. 

falcátus, a, um, part. de FAL- 
co y adj. Plin. Hecho á modo 
de hoz. Falcatus ensis. Virg. 
Cimitarra, espada corva, al- 
fanje. — currus. Cés. Falcato 
qa Curc. Carros falca- 

os, los carros armados de 

hoces cortantes usados en la 
guerra. 

falcicúla, «e, f. dim. Pal. Hoz 
Ó falce pequeña. 

iFalcidía lex, f. Dig. Ley fal. 
cidia, sobre la cuarta parte de 
los bienes hereditarios, que el 
derecho dispone quede libre al 
herededero, disminuyendo los 
legados, si exceden de las tres 
cuartas partes de la herencia. 


feemina, feenus, fenebris y| Falcidiánus, a, um, adj. Cic. 


los demás derivados. V. FEMI- 
NA, FENUS, FENERRIS, etc. 

+ Fesúla, ce, f. Fesule, 
arum, f. pl. Fiésoll, ciudad de 
la Etruria, cerca de Florencia. 
Se halla también escrito este 
nombre sin diptongo. 

Fesúlánus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Fiésoli. 

feex, cecis, f. Cel. La hez, el 
excremento ó escoria de mu- 
chas cosas líquidas. || Hor. Li- 
cor espeso que echan de sí los 
a Hor. Salmuera. || Cic. El 

ombre vil : despreciable. 
Dies sine foce. Marc. Día 
claro, de una luz pura, sin 
sombras Óó nubes. 

fáagéus, a, um, y 

faginéus, a, um, Ó  : 

fáginus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de madera de haya. 

* fago. V. PHAGO. 

* fagum, í, n. Plin. Fruto de la 


haya. 


Perteneciente á Falcidio, nom:- 
bre propio romano. 

* Falcidius, li, m. Falcidio, 
tribuno del pueblo contempo- 
ráneo de Cicerón. 

falcifer, a, um. Sil. y 

falciger, a, um, adj. Oo. El que 
lleva, Ó está armado de una 
hoz. Es epíteto de Saturno. 

falcipedius, a, um, adj. Marc. 
Estevado, el que tiene los pies 
ó las piernas encorvadas á ma- 
nera de hoz. 

* | falcito, as, áre, a. S. Ag. 
Aclarar, pOdar. 

falco, ónts, m. Fes. El halcón, 
ave de rapiña, e de ga- 
vilán. || * Petr. El hombre es- 
tevado. 
falco, ás, árt, átum, dre, a. 
Plin. Falcar, segar, cortar con 
la hoz. 
falcúla, ce, f. dim. Col. Hoz 
cal Plin. La uña corva 
Ó garra de algunos animales. 


FAL 


+ Falensiís portus, m. Fal. 
mout, ciudad de Inglaterra. 
fálóro, 18, n. Varr. El pilar. 
Fálérii, órum, m, pl. Lio. 
Falera, ciudad un tiempo de 
Toscana, hoy un lugar corto. 
 Fálerina tribus, Í. Liv. La 
Tribu falerina, rústica, en 
Campania. ] 
+ Fálernus, í, m. Lio. Falerno, 
campo en Tierra de Labor, 
abundante en buen vino. 
Fálernus, a, um, adj. Hor. Lo 
rteneciente al campo de Fa- 
erno. ||* Se usa también el 
neutro sustantivado FALER- 
NUM, il. Hor. Vino de Falerno. 
* falisca, 0, (de Faliscus) f. 
Catón. Pesebre. 
Fáliscánus, a, um. V. PALIS- 
CUS, a, um. 
+ Fálisci, 9rum, m. pl. Lio. Fa- 
liscos, pueblos de Toscana. 
Fáliscus, a, um, adj. Cic. Per- 
teneciente á la ciudad de los 
Faliscos. Faliscus venter. 
Marc. Estómago de puerco 6 
de otro animal, rellenoá4usanza 
de los Faliscos. 
* —| falla, ce, f. Non. FALLACIA. 
fallácia, ce, f. Cic. y 
fallacies, €i, f. Apul. Falacia, 
engaño, mentira. * Sine fuco 
ac fallacia. Cic. Francamente, 
sin segunda intención. Falla- 
cia vestis. Oo. Disfraz. Res 
habet fallaciam, Col. Puede 
uno enganarse. , 
+ fallacilóquentía, (e, f. Cic. 
Modo de hablar falaz. ||* Tam- 
bién se encuentra: PALLACI- 
LOQUUS, a, um. 
+ fallációsus, a, um, adj. Gel. 
Lleno de falacias, engañoso. 
* + fallacitas, útis, Í. V. FALLA- 
CIA. 
fallaciter, adv. Cic. Con fala- 
cia, con engaño. 
fallax, acis, adj. Cic. Falaz, 
engañoso, mentiroso, lleno de 
malicia y fraude. 
fallens, tis, adj. Cic. El que 
engaña. Fallens vestigtum. 
Plin. j. Paraje resbaladizo. 
fallo, is, Jefelli, falsum, lére, 
a. Cic. Engañar. || Seducir. 
Fallere fidem. Cic. Faltar á 
la fe. — retia. Oo. Evitar las 
redes, escaparse de ellas. — 
mandata. Ob. No ejecutar las 
órdenes. — sermonibus ho- 
ras. Oo. Enganar las horas, 
el tiempo con varias pláticas. 
— cetustatem. Plin. Conser- 
varse á pesar de la antigúedad. 
— pro aliquo. Gel. Pasar a 
otro. Nec sermonis fallebat 
tamen. Pl. Con todo sabía lo 
ue hablaban. Si sciens fallo. 
ic. Fórmula de jurar y de 
maldecirse el que jura, si falta 
á la fe. * LEtas fullit. Oo. La 
vida se pasa sin sentir. * Sua 
furta fefellit. Oo. Ocultó el 
fruto de sus rapiñas. 
falsáríus, Yi, m. Suet. Falsifi- 
cador, falseador, el que falsifi- 


a dad 


-- 
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ca los instrumentos públicos, 
como testamentos, etc. 

+ falsátio, Onis, f. S. Jer. Falsi- 
ficación, la acción de falsifi- 
car. 

* + falsátor, óris, m. S. Ag. 
Falsificador. 

+ falsátus, a, um, part. de FAL- 
so.S. Jer. Falseado, falsificado. 
* Glos. Isid. Engañado. 

falso, adv. Cic. Falsamente, 
con falsedad, engaño. 

$ falsídicus, a, um, adj. Pl. Em- 
bustero, el que acostumbra á 
decir falsedades y mentiras. 

$ falsificatio, ónis, f. Col. Fal- 
sificación. 

+tfalsificatus, a, um, adj. Prud. 
Lo mismo que 

falsifícus, a, um, adj. Pl. 
Falsario. 

$ falsijurius, 1t, m. Pl. Perju- 
ro, el que jura en falso. 

falsilóquéntia, «ce, Í. V. FALLA- 
CILOQUENTIA. ||* Se encuentra 
también el adj. PALSILOQUAX, 
acis, impostor. 

+ falsilóquium, ii, n. S. Ag. 
Mentira. : 


falsimonium, /i, n. Pl. False- 
dad, fraude, falacia. 

falsíparens, tis, adj. Cat. El 
que tiene padre supuesto. 

$ falsitas, átis, f. Cic. Falsedad, 
mentira. || La cosa falsa. 

+ falso, ds, are, a. Dig. Fal- 
sear, falsificar. 
falsó, adv. Cic. 

con falsedad. 
* | falsór, óris, m. Engañador. 
* —falsosus, a, um, adj. Glos. 
Isid. Engañador, engañoso. 
falsum, ¿,n. Cic. Lo falso, cosa 
falsa, falsedad. 
falsus, a, um, adj. y part. de 
FALLO. Ter. Engañado. || Ctc. 
Falso, engañador, infiel, em- 
bustero.|; Incierto, fingido, fal- 
so. Neque ea res falgum me 
habuit. Sal. Ni me engañó 
aquello. 
falx, deis, f. Cic. Falce, la hoz 
ó6 cuchillo corvo. ||* Las ha- 
bía de diferentes clases : mes- 
soria y fenaría para segar 
heno, trigo etc.; arborea, vi- 
neatica y cinitoria, podadera; 
lunata,enforma de:media luna; 
por último las falces murales 
que servían para los asaltos. 
fáma, ce, f. Cic. Fama, noticia, 
rumor, voz común. || Estima- 
ción, crédito, concepto, reputa- 
ción, Oopinión.||Virg. La Fama, 
hija de la Tierra, hermana de 
Ceo y Encélado. || Virg. Infa- 
mia. * Fama tenet. Liv. El 
rumor toma consistencia. 
Fama Augusta, ce, f. Famagos- 
ta, ciudad de la isla de Chi- 
pre. 
* famatus, a, um, adj. Cic. Afa- 
mado, difamado. 
*+famécila, ce, f. Hambrecilla. 
* famel, Fes. Palabra de los 


Falsamente, 
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j famigérabilis, 1%, adj. Apul. 

falsil quus, a, um, adj. Pl. V. | Conocido por la fama, famoso, 
FALSIDICUS. célcbre. 

falsimóníia, «e, f. y + famigéráitio, ónts, f. Pl. El 


FAM 


ada que significaba famu- 

us. 

fámélice, adv. Pl. Hambrienta- 
mente, con hambre. 
T fámélicosus, a, 
Fes. y 

fámélicus, a, um, adj. Tert. 
Hambriento. Fameltcosa 
terra. Fes. Tierra árida, seca. 
|| Tierra pantanosa. 

famella, «e, Í. dim. de FAMA. 
Fes. 

* + famen, inis (de fart), n. Pa- 
labra. 

fámes, is, f. Cic. Hambre, de- 
seo, apetito de comer. || Cares- 
tia, falta de bastimentos. || 
Pobreza, miseria.|| Cel. Dieta. 
|| Verg. Desco vehemente, an- 
sia. Optimum condimentum 
James. Omnia esculenta obse- 
sis. Bona offa post panem. 
adag. A buena hambre no hay 
pan malo. || * Los romanos 
también consideraban al ham- 
bre como diosa. 

3 fámiger, ¿ra, rum, adj. Varr. 
El que hace correr la voz. 


um, adj. 


acto de extender, de hacer 
correr la fama. 
famigéritór, óris, m. Pl. / 
fáamigéráitrix, icis, f Apul. 
V. FAMIGER. 
* + famigéro, as, áre, a. Apul. 
elebrar, publicar. 
fimigérátus, a, um, adj. y part. 
Apul. Divulgado, famoso. 
fámilia, «2, f. Cic. Familia, el 
número de siervos de una casa. 
|| Familia, la gente que vive en 
una casa bajo el mando del 
señor de ella. !| Familia, la as- 
cendencia, descendencia y pa- 
rentela.|| El caudal y bienes 
de una familia. || Secta, escuela 
de los filósofos. 
+ fámiliáresco, is, scére, n. 
Sid. Hacerse familiar. 
fámiliáricus, a, um, ad). 
Varr. Perteneciente á la fami- 
lia, familiar, casero, ordinario. 
fámiliáris, ré, adj. (comp. 1OR, 
superl. 1ssimus). Lto. Fami- 
liar, lo perteneciente á la fa- 
milia, casero. || Amigo, confi- 
dente, familiar. Famuiliarior 
aditus in domum. Lto. Entra- 
da libre, amistosa en su casa. 
fámiliaritas, atis, f. Cic. Fa- 
miliaridad, comunicación, 
amistad muy casera, trato es- 
trecho y con llaneza. * Fa mt 
liaritates fidoe. Cic. Amista 
des sólidas. * Familtiaritate 
sermonis. Arn. En el lenguaje 
vulgar. 
fámiliariter, adv. Cic. Fami- 
liar, casera, íntimamente, con 
amistad y confianza. Causas 
nosse familiariter. Quint. 
Conocer las causas con gran 
ráctica de todas las particu- 
aridades. * Ferre mortem 
alicujus familiariter. Ter. 
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Sentir en el alma la muerte de 
alguno. 

3 familiola, ce, f. dim. S. Jer, 
Familia corta. 

* + familiosus, a, um, adj. 
Porf. Que tiene muchos es- 
clavos ó servidores. 

T famos8ó, adv. Tert. Con fama, 
famosamente. 

j famositas, átis, f. Tert.Infa- 
mia, ignominia, mal nombre, 
descrédito. 
fáamosus, a, um, adj. Tác. Fa- 
moso, lo que tiene fama y 
nombre, célebre. || Infame, de 
mala fama, desacreditado. Fa- 
most libelli. Suet. Famosa 
epigrammata. Id. Famosum 
carmen. Hor. Sátiras, libelos 
famosos, infamatorios. * Mors 
Jamosa. Hor. Muerte gloriosa. 
famul, en lugar de FAMULUS. 
Lucr. 
fámula, «, f. Virg. Fámula, 
sierva, criada. 
fámuúlábundus, a, um, adj. 
Tert. V. FAMULATORIUS. 
fámiúlans, Lis, adj. y part. 
a Ls sirve. Famulante 
Lala iquid agere. Claud. 

acer alguna cosa con ayu- 
da de la fortuna, teniéndola 
favorable. | 

+ fámúlanter, adv. Non. Con 
humildad como de criado. 

+ fámúláare, adv. Est. servil- 
mente. 

fámuúlaris, ré, adj. Cic. Lo que 
pertenece al criado ó criada. 

3 fámulátio, ónis, f. Apul. La 
multitud de criados ó criadas. 

T fámilátórius, a, um, ad). 
Tert. Servil. 

$ fámúlátrix, iciz, f. Sid. La 
criada ó sierva. | 

famulátus, us, m. Cic. La ser- 
vidumbre. 

7 fáamúlátus, a, um, adj. y part. 
Tert. Reducido á servidumbre. 

* fámúulétium. V. FAMULITIUM. 

$ fámúlitas, átis, f. Non. V. Fa- 
MULATUS, US. 

3 fámilitium, ii, n. Varr. Ser- 
vidumbre, servicio. || Macr. 
El número de criados de una 
casa. 

* +fámuilo, doi, atum, a. Tert. 
Sujetar, dominar.|| *Dium. Co- 
MO FAMULOR. 

fámúulor, áris, atus sum, art, 
deb: Cic. Servir, estar sirvien- 

O. 

* + fámúlósus, a, um, adj. V. 
FAMILIOSUS. ! 
fámúlus, i, m. Cic. Criado, sir- 
viente. || Ov. Dependiente. || 

Siervo. 

fámúlus,a, um,adj. Oo. Servil. 

fánáticó, adv. Apul. Con furor, 
locura. 

fánáticus, a, um, adj. Lact. 
Agitado, transportado de un 
furor divino. Dícese de los sa- 
cerdotes gentiles. || Cic. Lo- 
co, furioso. || * La acepción 
primitiva es : lo perteneciente 
al templo (FANUM). 

fandus, a, um, part. en pus de 
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FOR. Cic. Aquello de que se 
puede hablar ó que se puede 
publicar. 'andus et nefandus 
sanquis. Lt. Sangre de ino- 
centes y de culpados. 

Fannía lex, Í. Gel. Ley del 
cónsul Fanio hecha contra el 
lujo y gasto excesivo de los 
juegos públicos. 

Fanníánus, a, um, adj. Cic. 
pertencciente á Fanio, ro- 
mano. 

fáno, as, áre, a. Varr. Decir. || 
* Más propiamente recitar las 
fórmulas de la consagración. 

fans, tis, adj. y part. Verg. El 
que habla. 

fáinúlum, t, n. Fes. Pequeño 
templo. 

fánum, ¿, n. Cic. Templo, lu- 
gar sagrado. || * Este apelati- 
vo sirvió de nombre, acompa- 
nado de un genitivo, á ela 
poblaciones, entre las que me- 
recen citarse las siguientes: 

Fánum Fortune, n. Ces. Fa- 
no, ciudad de ltalia en la 
Umbria. 

Fánum Martis, n. Marca, ciu- 
dad de la provincia de Lu- 
xemburgo. 

Fánum Neoti, n. Ciudad de In- 
glaterra. 

Faáanum Sancte Fidei, n. 
Santa Fe, ciudad de Guinea. 

Fánum Sanctas Irenes, n. san- 
tarén, ciudad de Portugal. 

Fáanum Sancti Audemari, n. 
Santomer, ciudad de Francia. 

Faáanum Sancti Andres, n. 
Santander, ciudad y puerto de 
mar en Espana. 

+ Fánum Sancti Brioci, n. 
San Breu, ciudad de Francia. 

y Fánum Sancti Claudii, n. 
San Claudio, ciudad de Fran- 
cia. 

Fánum Sancti Dominici, n. 
Santo Domingo, ciudad arzo- 
bispal y capital de la isla de 
Santo Doningo en América. || 
Santo Domingo de la Calzada, 
ciudad de la Rioja en España. 

Fanum Sancti Felicis, n. San 
Feliú de «Guixols, ciudad y 
puerto de Cataluna en España. 

Fánum Sancti Germani in 
Laya, n. San Germán, ciudad 
cerca de París. 

Fánum Sancti Jacobi, n. San- 
tiago de Compostela, ciudad 
de Galicia en España. 

Fánum Sancti Joannís Luicli, 
Ó Luisuium, it, n. san Juan 
de Luz, ciudad de Vizcaya. 

Fanum Sancti Joannis Pede- 
portuensis, n. San Juan de 
Pie de Puerto, villa fuerte de 
Francia. 

Fánum Sancti Maclovii, n. 
San Maló, ciudad y puerto de 
mar en Francia. 

Fánum Sancti Philippi, n. 
San Felipe óJaitiva, ciudad del 
antiguo reino de Valencia en 
España. 

Fánum Sancti Sebastiani, n. 
San Sebastián, ciudad y puer- 
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to de mar en Vizcaya en Es- 
pana. 

Fánum Vultumnes, n. Lio. Vi- 
terbo, ciudad de Italia. 

Fánus, (, n. Macr. Fano, dios 
del año, y protector de los ca- 
minantes, al cual se represen- 
taba en figura de una culebra 
que se cumia la cola. 

far, farriz, n. Plin, Farro, es- 
pecie de semilla parecida al 
trigo, que comunmente llama- 
mos escanda. || Hor. Harina. 
[| * Trigo candeal. Farro pio 
cenerare Vestam. Ofrecer á la 
diosa Vesta una torta de farro. 

i farcimen, inis, n. Varr. Tripa 
llena de carne picada, como 
salchicha, chorizo, etc. 

ffarciminósus, «, um, adj. Veg. 
Que padece la enfermedad lla- 
mada lamparones. 

y farciminum, t, n. Veg. Lam- 
parones de caballos, enfer- 
medad que padecen las caba- 
llerías. 

y farcino, as, áre,a. M.Cap. y 

farcio, is, st,rtum y retum,cire, 
a. Plin, Meter, llenar, embutir. 
|| Catón. Cebar. Ivarcire alicut 
centones Pl. Llenar á uno de 
mentiras. — intestinum. Apul. 
Llenar una tripa, hacer chori- 
zos, salchichas, etc. || * Se en- 
cuentra el participio FARSUS 
en Petr. y FArcrTUS en Cagiod. 

farctus, a, um. V. FARTUS. 

* farédo, iniz, f. P. Val. Espe- 
cie de úlcera. 

Farfárus, it, m. Op. Farfa, río 
de Italia. 

farfárus, 1, f. Plin. y 

farfenum, i, n. Fes. Ó 

farfúgium,ii,n. Plin. Tusilago, 
planta. 

farl. V. FARIS. 

fárina, cv”, f. Plin. Harina. || El 
pan. || Todo lo que se reduce 
á polvo. Cum fueria nostrce 
Jarince. Per3. Habiendo tu si- 
de de nuestra misma condición. 

*- farinacéus, a, um, adj. Glos. 
Farináceo, que tiene aspecto 
de harina. 

fárinarius, 7z, m. Catón. Hari- 
nero, el que trata ó trafica en 
harina. 

farinarius, a, um, adj. Catón. 
Harinero, lo perteneciente á 
la harina. 

*+farinátus, a, um, adj. S. Jer. 
Enharinado. 

fárinosus, a, um, adj. Veg. V. 
FARINARIUS. 

farinula, «e, dim. de FARINA. 
les. La flor de la harina. 

j fáarinúulentus, a, um. ad). 
Apul. Farinoso. 

fario, ónis, m. Aus. Pez del 
río Mosela. que algunos dicen 
ser la trucha. 

* faríor, áris, art, dep. Gel. 
Decir. 

faris, fitur, fatus sum, fart, 
dep. Cic. Hablar, decir, pro- 
ferir. La primera persona For 
no se usa. 

* farmác... V. PHARMAC... 
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farnéus, a, um, adj. Apic. De 
fresno. 

farnus, i, m. Fal. Fresno. 

jfarpium, it, n, Fes. Torta que 
se ofrecía en los sacrificios. 

farracóus y farracius, a, um. 
adj. Varr. Perteneciente al 
farro. 

farráginária, órum, n. pl. Col. y 

farrágo, ints, f. Varr. Mezcla 
de varios granos para pasto 
del ganado, y las granzas de 
ellos. || Pers. Fúrrago, compo- 
sición desordenada y mezclada 
de varias cosas. 

farrarium, ¿¿,n. Vitr. Granero, 
panera, hórreo. 

farrárius, a, um, adj. Catón. 
Pertencciente al farro, á la 
harina. 

farrátus, a, um. Pers. y 

farróárius, a, um, adj. Catón. 
V. FARRARIUS. . 

* + farréátio, ónts, Í. Sere. Em- 

leo de una torta de harina (en 
a ceremonia del matrimonio 
llamado CONPARREATIO). 

* + farréátus, a, um, adj. Serv. 
Que se relaciona con la cere- 
monia anterior. 

fárróum, :, n. Fes. El granero. 
Is: Pan ó torta de harina 

e trigo que se ofrecía en los 
sacrificios de las bodas. 

—farráus, a, um, adj. Col. He- 
cho de farro ó de harina. 

farrícúlum, í, n. Pal. Pan Ó 
torta hecha de trigo nuevo mez- 
clado con mosto. j 

* + farricus, a, um, adj. Apic. 
De trigo candeal. 

farris, genit. de PAR. 

farsilis, lé, adj. V. PARTILIS. 

* + farsio, ónte, f. Thes. noc. 
lat. La acción de embutir. 

*-+fartáalia, ¡um, n. pl. Antim. 
Relleno que se emplea para 
embutir. E 

fartílis, lé, adj. Plin. Lo que 
se puede llenar ó embutir de 
carne picada y grasa, como las 
tripas. 

fartim, adv. Apul. Fstrecha, 
apretadamente, embutiendo, 
como se llenan las tripas. — ' 

fartór, óris, m. Ctc. El mon- 
donguero, el que hace chori- 
zos, salchichas, y todo lo que 
pertenece á llenar tripas de 
carne picada y grasa. |] Col. El 
que cría y ceba aves. 

fartum, í, n. Plin, Fl relleno, 
todo lo que sirve para llenar ó 
rellenar tripas y cueros, ú vien- 
tres de aves v animales. Far- 
tum vestis. Pl. El cuerpo ó la 
persona vestida. 

fartúra. ce, f. Vitr. El relleno, 
la acción de rellenar. || Col. El 
ceho de las aves, la acción de 
cebarlas. 

fartus, a, um, part. de PARCIO. 
Cic. Lleno, relleno de carne pi: 
cada y grasa. ¡| Marc. Amon- 
tonado. 

fartus, us, m. Col, V. FARTUM. 

Farum ó Pharum, i, n. Suel. 
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El faro de Bolonia, cn el es- 
trecho de Calais. 
fas, indec. n. Ctc. Lo que es 
conveniente, lícito, justo, arre- 
glado á la razón y justicia. Faz 
A armorum, patrice. 
ác. El derecho de gentes, de 
la guerra, de la patria. — ¿m- 
mortale carince. Virg. Privi- 
legrio de la inmortalidad. * Per 
Jas et nefas aliquem seque. 
Lic. Seguir á alguno lo mismo 
en lo bueno que en lo malo. || 
* También seencuentra á veces 
tomado por el destino, la vo- 
luntad de los dioses. * Fas 0b- 
stat. Virg. Se opone á ello 
el destino. * Fas jusque. Lio. 
Las leyes divinas y humanas. 
* fascéa, fascéatim. V. FASCIA, 
PASCIATIM. 
Fascólinus, a, um, adj. Sel. Lo 
Pene á la Diana Fascé- 
e. 


Fascélis, Ídiz, Fascélitis, 
ídis, f. Hig. Sobrenomhre de 
Diana, á causa del haz de 
leña, en que envolvió su es- 
tatua Orestes, cuando la sa- 
có con su hermana Ifigenia del 
Quersoneso táurico. 
fasces, tum, f. pl. V. Fascis. 
fascia, c*, f. Cic. La venda, la 
faja Ó banda. ¡| O.. La corbata 
con que las mujeres cubrían el 
cho. || Banda real, diadema. 
(| Mare. Zona de la esfera. !| 
tr. Lista, Er e S. Jer. 
Corsé. ||* pl. Pl. Mantillas de 
los niños. Non est nostre fa- 
scie. Petr. No es de nuestra 
condición. 
fasciátim, adv. Quint. Por ha- 
ces; en haz. 
fasciátus, a, um, part. de Fa- 
sci0. Marc. Fajado, vendado. 
+ fasciculáaria, tum,n. Veg. Las 
cosas que se juntan y atan en 
un haz. 
fascicúlus, i, m. dim. Cic. Ha- 
cecito, manojito, haz ú manojo 
pequeño. || * Hor. Ramillete. 
j fasciger, a, um, adj. Paul. El 
ue lleva haz ó hacos: dícese 
el cónsul ó del que lo ha sido. 
* fascina, «2, fl. Catón. Haz de 
sarmientos, fagina. 
fascinans, tis, adj. Plin. El 
que fascina ó aoja. 
fascináitio, ónts, f. Plin. Fas- 
cinación, aojo, el acto y efecto 
de hacer mal de ojo. 
Y fascinátór, órts, m. El que 
fascina, aoja. 
 fascinátorius, a, um, adj. Ser. 
Lo que pertenece á fascinar ó 
hacer mal de ojo. 
fascinátrix, 1icis, f. Apul. La 
que fascina ó hace mal de ojo. 
fascino, ús, Get, átum, áre, a. 
Virg. Fascinar, aojar, hacer 
mal de ojo. Fascinare aliquid 
mala lingua. Cat. Emponzo- 
har, envenenar alguna cosa con 
palabras de encanto. 
fascinum, i, n. Gel. Aojo, fas- 
cinación, encanto. 
Fascinus, i, f. Plin. Fascino, 
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dios á quien adoraban, como 
reservador de encantos y ma- 
eficios. || * Según otros, es lo 
mismo qUe FASCINUM, 
fascio, ds, det, átum, Gare, a. 
Cap. Vendar, ligar, fajar. 
fascióla, ce, f. dim. de FASCIA. 
Ctc. Venda, faja estrecha, liga. 
[|* Vopis. Mantillas, envoltura 
de un niño. 
* y fasciólo, ás, áre, a. Ca- 
siod. Fajar, envolver. 
* fasciólum, :, n. Veg. Venda, 
fajita. 
fascis, is, f. Cic. Haz, manojo, 
y de aquí. carga, peso. Fasces.: 
os haces de varas atados con 
una hacha en medio, que Jle- 
vaban delante los lictores por 
insignia de los pretores urba- 
nos, procónsules, pretores pro- 
vinciales, cónsules y dictado- 
res. Submittere fasces. Lio. 
Bajar los haces, cortesía que 
usaban los magistrados meno- 
res, cuando se encontraban con 
los mayores, haciéndoles el ho- 
nor de que sus lictores baja- 
sen los haces del hombro en 
que los llevaban. De aquí pasó 
á significar humillarse, ceder, 
confesarse inferior. 
fásélinus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á los fásoles. 
(Éste y los dos siguientes se 
encuentran también con ph : 
PIASELINUS, etc.) 
fásélus, t, m. Cic. f. Oo. Falúa, 
bergantín, galeota. || Lo mismo 
que 
fáséólus, i, m. Cic. Fásoles, frí- 
soles ó frijoles, legumbre. 
fassus, a, um, part. de FATEOR. 
Cic. El que ha confesado. 
fasti, órum, m. pl. Ctc. Fastos, 
anales, calendarios de los ro- 
manos, libros en que el pontf- 
ce máximo escribía los días 
fastos y las fechas de las victo- 
rias, triunfos, honras, premios, 
dedicaciones de templos, cón- 
sules y demás magistrados. 
[* También se daba este nom- 
re á los días de fiesta, de au- 
diencia, etc. Eran opuestos á 
los NEFASTI. 
+ fastidíbilis, l£, adj. Tert. Lo 
que da fastidio, fastidioso. 
fastidiens, 1is, adj. Sén. V. 
FASTIDIOSUS. 
fastidienter, adv. Apul. y 
astidiliter, adv. Varr. V. FA- 
STIDIOSE. 
fastidio, is, ci, itum, Tre, a. 
Cic, Fastidiarse, mirar con re- 
pugnancia, rehusar, desdeñar, 
despreciar con fastidio. * Fa- 
stidit met. Pl. Me desdeña. * A 
me fastidit amart. Oc. Des- 
precia ó rechaza mi amor. 
fastidiósó, adv. Cic. Fastidiosa- 
mente, con repugnancia, desa- 
zón y fastidio. 
fastidiósus, a, um, adj. Cic. 
Desdeñoso, el que tiene repug- 
nancia, difícil de contentar. || 
Fastidioso, que da fastidio. 
Fastidiosam desere coptam. 
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Hor. Deja la abundancia en- 
fadosa, enojosa. 
* + fastiditas, úátis, f. Casiod. 
astio, repugnancia. 
fastiditus, a, um, part. de Fa- 
sTIDIO. Plin. Desechado, re- 
pugnado con fastidio.!¡* Que ha 
desdenado ó rechazado. Petr. 
fastidium, 7z, n. Cic. Fastidio, 
disgusto, náusea, repugnancia. 
Desdén, desprecio, tiesura. || 
elicadeza en contentarse, ¡m- 
pertinencia. 
* fastigáte, adv. Cés. En de- 
clive, en talud. 
fastigátio y fastigiatíio, ónts, f. 
Plin. Punta, cabo agudo del 
injerto.||* Plin. La disposición 
en talud Óó en punta. 
fastigátus y fastigiátus, «a, um, 
Lio. Declive, inclinado. || Ele- 
vado, levantado. * Fastigyatis- 
sima felicitas. Sid. Yl colmo 
de la prosperidad. Part. de 
FASTIGIO. 
fastigio, ds, úáci, átum, dre, a. 
Plin. Elevar y rematar en 
punta. || * Sacar punta. en 
fastigium, ?í, n. Cic. Fastigio, 
la cumbre óÓ cima de alguna 
cosa que remata en punta como 
la pirámide. || Cualquiera al- 
tura que se estrecha en lo su- 
mo.||Dignidad, elevación, gran 
fortuna. || Ces. El declive. Fa- 
stigium fundit. Varr. La su- 
perficie de una heredad y la 
calidad de ella. — fossce. Virg. 
La profundidad de un foso. — 
imponere. Cic. Coronar una 
obra, concluírla, darle fin. Fa- 
stigia summa rerum.Virg. La 
sume, los cabos ó puntos prin- 


cipales. 
fastigo, (48, Gct, atum, are, a. 
Plin. Y. FASTIGIO. 


fastósus, a, um, adj. Petr. Fas- 
tuoso, suberbio, altivo, jactan- 
cioso, arrogante. : 

fastúóse, adv. Sén. Con fausto. 
[| Con orgullo y altanería. 

— fastúósitas, atis, f. Catón. 
V. PASTUS. 

fastúosus, a, um, adj. Apul. V. 
FASTOSUS. 

fastus, us, m. Hor. Fasto, faus- 
to, soberbia, altanería. Fastum 
facere alicut. Petr. Despre- 
preciar á alguno. 

fastus, uum, m. pl. Col. V. 
FASTI. 

fastus, a, um, adj. Oo. Lo per- 
teneciente á los días fastos. 
V. FASTI. 

* Fita, oe, f. Inscr. Diosa del 
destino. 

fáta, oórum, n. pl. V. FATUM. 
fátális, le, adj. Cic. Fatal, des- 
tinado, señalado por el hado. 
Fatales dew. Oc. Las parcas. 
— libri. Oo. Libros que con- 
tenían los vaticinios y hados, 
como los de las Sibilas. * Fa- 
talis mors. Vel. Mucrte natu- 
ral. ¡| * También se halla sus- 


tantivado el neutro : FATALE, 18. 
Sén. El destino. 
+ fátálitas, átis, f. Dig. Fatali- 
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dad, desgracia, desdicha, in- 
felicidad. ¡| La necesidad del 
hado. 

fatáliter, adv. Ctc. Según la 
disposición de los hados. Fa- 
taliter mori. Eutr. Morir de 
muerte natural. 

fátendus, a, um, adj. y part. en 
pus de FATEOR. Cic. Lo que se 
ha de confesar. 

fátens, lis, adj. y part. Cic. El 
que confiesa. 

fátéor, éris, fassus sum, tért, 
dep. Cic. Confesar, decir la 
verdad. || Declarar, descubrir 
en una declaración. * 
fáiticánus, a, um, y 

fáticinus, a, um. Ov. y 
fátídicus, a, um, adj. Cic. Fatí- 
dico, el que adivina, predice lo 
porvenir. ||* Cic. Predicho por 
el destino. 

fátifer, a, um, adj. Virg. Mor- 
tal, que atrae ó da la muerte. 
+ fátigábilis, lé, adj. Tert. Lo 
que se puede cansar ó fatigar. 
fátigatio, ónts, f. Tac. Fatiga, 
trabajo, pena. || Cel. Cansan- 
cio, desfallecimiento, abatl- 
miento de fuerzas. || Sid. Chis- 
te, dicho gracioso, burla, sar- 
casmo. 

* fatigátór, Oris, m. S. Ag. El 
que fatiga. yd 
fátigátórius, a, um, adj. Stud. 
Cosa graciosa, chistosa, sar- 

cástica. 

fátigo, ds, dot, átum, áre, a. 
Cic. Fatigar cansar, oprimir, 
acosar. || Virg. Estimular, pun- 
zar. Fatigare diem. Virg. Es- 
tar todo el día en una continua 
ocupación y trabajo. — alt- 
quem precibus. Lto. Instar á 
uno con súplicas hasta can- 
sarle. — socios. Virg. Animar 
á los compañeros. * Secundo 
res sapientium animos fatt- 
gant. Sal. La prosperidad 
enerva el alma del sabio. 
fatilégus, a, um, adj. Luc. El 
que recoge la muerte (es decir 

lantas venenosas). 
* + fatilóquium, ii, n. Apul. 
redicción. ; 

+ fatilóquus, a, um, adj. Lio. 
V. PATIDICUS. 

* fatim, Sero. V. AFPATIM. 
fatío, óntis, f. Prisc. Palabras. 
átisco, is, ére, n. Virg. Hen- 
derse, abrirse, rajarse. Pun- 
guis tellus haud unquam ma- 
nibus jactata fatiscit. Virg. 
La tierra de sustancia no se 
deshace en polvo, aunque se 
la estregue con las manos. 
* Fatiscit seditio. Tac. La se- 
dición 80 apacigua. 

fátiscor, ¿ris, fessus sum, fá- 
tisct, dep. n. Desfallecer, de- 
bilitarse, disminuirse. Fatisci 
culneribus. Varr. Estar cu- 
bierto de heridas. * Haud fa- 
tiscar quin. Pac. No me he de 
cansar hasta que... 

Ffátor, úáris, ári, dep. Fes. Ha- 
blar mucho. . 
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* + fátór, Orts, m. Prisc. El que 
habla. 

Fátua, 02, f.Lact. La diosa Bona, 
llamada Fatua, porque expli- 
caba los hadous á las mujeres, 
como Fauno á los hombres. || 
* En pl. las hadas. M. Cap. 
$ fátuarii, órum, m. pl. Just. 
Los que arrebatados del furor 
divino pronosticaban lo futuro. 
fatús, adv. Quint. Con necedad 
y simpleza. 


Fátuellus, t, m. Sere. El dios 


Fatuo y Fauno V. FATUA. 

* fatúina, ce, f. Apul. Amapola. 

fátuitas, atis, f. Cic. Fatuidad, 
simpleza, tontería, falta de en- 
tendimiento. 

fátum, t, n. Cic. Vaticinio, orá- 
culo, respuesta de los adivinos. 
|| Hado, destino. || Desgracia, 
calamidad. || Muerte, ruina. || 
Voluntad, disposición de los 
dioses. * Fiunt omnia fato. 
Cic. Todo está sujeto al des- 
tino. * Fatum mihi instat 
triste. Hor. Me está reservada 
una triste suerte. * Mea fata 
petis. Oc. Me pides mi muerte. 

* + fátuito, ds, are, n. Arn. 

acer el tonto. 

fátúor, áris, átus 3um, ari, dep. 
Just. Ser arrebatado del furor 
divino. 

f fátúor, aáris, art, dep. n. 
Sén. Hablar necedades. 

fátus, a, um, part. de FOR, fa- 
rts, Virg. Habiendo dicho ó 
hablado. 

fátus, t, m. Petr. V. FATUM. 

 fátus, us, m. Prud. Dicho, pa- 
labra. || V. * FATUM. 

fátuus, a, um, adj. Ter. Fatuo, 
necio, tonto, simple. 

fátuus, í, m. y fatua, ce, f. Sén. 
Tonto, inocente, á quien suelen 
tener en su casa los ricos para 
divertirse. 

* Fátúus, ¿(de for), m.Varr. El 
adivino, hablando de Fauno. 
[| * pl FaTUL, orum. Plin, Es- 
piíritus malos. 

fauces, tum, f. Cels. Las fauces, 
el gargiero ó gorja. || Estre- 
cho, boca. || Estrechura, des- 
filadero. El nominativo de sin- 
gular faux no se usa; el caso 
más usado en este número es 
cl ablativo. 

Fauciniánus tractus, m. El 
Focigny, país de Saboya. 

Fauna, ce, Í. Lact. Fauna, Fa- 
tua y diosa Bona, hija de Pico, 
hermana ó mujer de Fauno. V. 
FATUA. 

* Faunaálía, lum, n. pl. Las fau- 
nalias ó fiestas de los Faunos 
en Diciembre. 

Fauni, órum, m. pl. Oo. Fau- 
nos, Panes, Sátiros, Silvanos, 
hijos de Fauno ó de Saturno : 
dioses de los campos, montes 
y selvas. a 

Faunigéne, árum, m. pl. Sil. 
Los pueblos de Italia ó del La- 
cio, así llamados de su rey 
Fauno. 

Faunus, í, m. Ov. Fauno, el 
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mismo que Fatuua, Fatuellus, 

Pan, Eytpan, Sileanus, Inuus 
Hijo de Pico, nicto de Saturno 
; rey de los aborí“enes del 

cio: fué consagrado por 
dios después de su muerte. 
fauste, adv. Cic, Feliz, dicho- 
samente. 

Faustiinum vinum, Plin. El 
vino que se cogía en el medio 
de los collados del Campo Fa- 
lerno, así como el que se cogía 
en las cumbres, se llamaba 
Gaunanum, y el que en las fal- 
das Falernum. 

T faustitas, atis, f. Hor. La fe- 
licidad, diosa presidente de las 
crías de los animales. 

 faustúlus porcellus, m. Fes. 
La cría de los cerdos, del adj. 
FAUSTULUS, 4, UM, que nace 
en abundancia. 

faustus, a, um (del rad. Pav), 
Cic. Fausto, dichoso, feliz, 
afortunado, próspero. ||* Cie. 
Sobrenombre de sila, hijo del 
dictador. 

fautór, óris, m. Cic. Favore- 
cedor, protector, patrono. Fau- 
tor flagitu. Cic. El que pro- 
tege la maldad. ||* Pl. (En el 
teatro) alabardero, aplaudidor 
de oficio. 

fautrix, icis, f. Cic. Favorece- 
dora, protectora, la que favo- 
rece, da la mano. 

fautúrus, a, un, part. en RUS. 
Cic. El que favorecerá. 

faux, cis, f. V. FAUCES. 

* fávéa, f. Pl. Criada de con- 
fianza. 

fáventia, ce, f. Fes. Favor, 
atención para oír. 

Faventiía, «e, Í. Barcelona, ciu- 
dad de ie || Faenza, ciu- 
dad de Italia. 

Faventini, órum, m. pl. Varr. 
Faentinos, los naturales de 
Faenza. 

Faventinus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente á la ciudad de 
Faenza en Italia. 

fávéo, és, fact, fautum, cére, 
n. Cic. Favorecer, ayudar, am- 
parar, patrocinar, socorrer. || 
Aplaudir, aclamar. Facere lin- 
guis. Hor.—ore. Virg. Callar, 
prestar silencio, atención. Fa- 
vetur illi cetati. Cic. Se favo- 
rece á aquella edad. * Suo fa- 
vere dolori. Or. Complacerse 
en su dolor. * Hac pro parte 
faveo. Oc. Hago votos en favor 
de este partido. 

T favía, ce, f. Pl. V. PAVEA. 

fávilla, cr, f. Virg. Favila (poét.), 
pavesa, ceniza del fuego apa- 

ado. || Oo. Fuego cubierto con 
a ceniza, centella. Facilla 3a- 
lis. Plin. La parte más ligera 
y blanca de la sal. * — mal, 
Prop. Germen de un mal. | 

fávillácéus ó favillácius, a, 
um, adj. y 

fávilláticus, a, um, adj. Soltn. 
Lo que tiene, oculta ó echa de 
sí pavesas, centellas de fuego. 

* favillatim, adv. En pavesas. 
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+ fávillesco, is, gre, n. Fulg.| bricitante, calenturiento, en- 


Reducirse á pavesas, á cenizas. 

fávisao ú favisse, árum, f. 
Fes. Cisternas, aljibes donde 
se guardaba el agua cerca de 
los templos. [| Gel. Cuevas óÓ 
sótanos debajo del Capitolio, 
donde se metían las estatuas 
y otras alhajas de los templos 
que se quebraban ó consumían 
con el tiempo. || Tesoros de 
los templos. 

j fáavissór, órts, m. Apul. y 

¡ láavitór, óris, m. Pl. Favore- 
ced or, patrono, protector. 

fivoóniánus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente al viento fa- 
vomo0 ó céfiro. 

fivónius, ii, m. Cic. Favonio, 
céfiro, viento del poniente. 

fávór, óris, m. Cic. Favor, pro- 


tección, ayuda, patrocinio, 
amor, inclinación. || Suet. 
Aclamación. 


fávórabilis, lé, adj. Cic. Favo- 
rable, propicio, apacible, bené- 
volo. Ñ utnt. Favorecido, 
amado. * Facorabilis cultus. 
Mas. Rostro simpático. 

fávórábiliter, adv. Quint. Fa- 
vorable, benirnamente, con 
provecho y utilidad. 

* Favorinus, ¿, m. Gel. Filó- 
sofo y escritor griego bajo 
Adriano. 

fávúlus, :, m. Pl. Dim. de 

fávus, :, m. Cic. El panal de 
cera compucsto de varias cel- 
dillas en que las abejas labran 
la miel. || a La muel. || Vitr. 
Piedra de seis ángulos. ||* Cel. 
Especie de herpes. 

fax, úcis, f. Cic. Tea, raja de 
madera que por sí ó untada 
alumbra como una hacha. Fax 
pde noctis. Gel. El primer 

empo de la noche en que se 
encienden fuegos y luces. — 
nuptialis. Fes. La tea ó teas 
nupciales, que llevaban los des- 
posados delante de sus espo- 
sas. — funerea. Ov. La tea 
funeral, con que el pariente 
más cercano, vuelto el rostro 
á otra parte, peon fuego á 
la hoguera del difunto. || Las 
que usaban en el funeral, es- 
pecialmente de los que morían 
jóvenes. — urce. Cic. El ardor 
de la ira, el incentivo. — stu- 
du. Ov. Guía, maestro en el 
estudio. Faces cirginis. V. 
FI. La hermosura de los ojos 
de una doncella. 

laxo, is, it, im, ímus, Ytis, int, 
defect. Ter. Yo haré, etc. Fa- 
eint dii. Cic. Quieran los dio- 
ses, hagan los cielos, 
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* févér, bri, m. (bajo latín.) El 
castor. 

* fobrárius. V. FEBRUARIUS. 

T fobresco, is, ére, n. Sol. Estar 
con, tener calentura. 

$ febricitans, tis, adj. Cel. Fe- 


ñ 


fermo, que ticne calentura. 

Y foebricitátio, ónts, f. Cel. El 
estado del calenturiento, el mo- 
vimiento de la calentura. 

Y febricitátor, óris, m. Cel. V. 
FEBRICITANS. 

f febrícito, 48, det, átum, dre, 
n. Cel. Tener calentura, estar 
con ella. 

+ fobricósus, a, um, adj. Veg. 
V. FEBRICITANS. 

febricúla, ce, f. dim. de FEBRIS. 
Ctic. Calenturilla. 

febricúlentus, a, um, y 

febricúlósus, a, um, adj. M. 
Emp. V. FEBRICITANS. 
febrifúga, «, f. Apul. La ma- 
tricaria, hierba muy amarga 
que tiene virtud de quitar la 
calentura. El mismo nombre 
se da á la centáurea menor. 
fobrifúgia, ce, f. Apul. V. FE- 
BRIFUGA. 

fobrilis, lé, adj. Apul. Febril, 
lo perteneciente á la calentura. 

febrio, is, loci, itum, Tre, nM. 
Cel. Tener calentura. 

febris, is (en lugar de FERBIS 
de PERVEO), f. Cic. La fiebre ó 
calentura. Los romanos la ve- 
neraron como diosa, y tuvo 
templo en el monte Palatino. || 
* Fig. Pl. Tormento, inquietud. 

febrúa, órum, n. pl. Oo. Sacri- 
ficios expiatorios, fiestas que 
se celebraban en Roma en fe- 
brero. 

Febrúális. V. FEBRULIS. 

febrúamentum, ¿, n. Cens. Ex- 
piación, purgación. 

febrúárius, ít, m. Ov. El mes 
de febrero, en que se hacian 
las expiaciones. 

* Februata, ce, Í. V. FEBRULIS. 

febrúatio, ónis, f. Varr. Iixpia- 
ción, purgación, purificación, 
lustración. 

februátus, a, um, part. de Pe- 
BRUO. Varr. Lustrado, expiado, 
purificado. 

Febrúlis y Februalis, lé, adj. 
Fes. Epíteto que los romanos 
daban á la diosa Juno, á quien 
se hacían los sacrificios en el 
mes de febrero. 

febrúo, ads, dot, átum, áre, a. 
Varr. Expiar, purgar, purifi- 
car, lustrar, limpiar por medio 
del sacrificio. 

febrúum, it, n. Varr. V. Fr- 
BRUATIO. 

Febrúus, uz, m. Macr. Sobre- 
nombre de Plutón. * Mejor di- 
cho, era un dios de los etrus- 
cos identificado con Plutón. Le 
estaba consagrado el mes de 
febrero. 

febrúus, a, um, adj. Cens. Que 
purifica (en lenguaje religioso). 

fécátus, a, um. Catón, adj. Lo 
perteneciente á las heces. 

féci, pret. de Facio. 

féciális, is, m. Lic. Fecial, sa- 
cerdote ó legado del pueblo ro- 
mano, que intimaba la paz y 
la guerra, establecia y rompia 
las alianzas. || Rey de armas. 
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fécialis, lé, adj. Cie. Lo perte- 
neciente al fecial, á su dere- 
cho y jurisdicción. * Se halla 
también FETIALIS. 

T fócinius y fécinus, a, um, 
adj. Col. Lo que hace ó tiene 
mucha heces. 

fócis, genit. de FEX. 

fécósus, a, um, adj.Marc. Fecu- 
lento, lo que abunda de heces. 

fócula, ce, f. dim. de FEx. Hor. 
La hez. 

fócúlente y fécúlenter, adv. 
Cel. Con cantidad de heces. 

fóculentíia, ce, f. Sid. Las he- 
ces, el cieho. 

fócúlentus, a, um, adj. Cel. 
Feculento, lleno de ó abundan- 
te de heces. || Plin. Cenagoso. 

j fócundáitór, óris, m. Apul. El 
que fecundiza. 

fécunde, adv. Plin. Fecunda, 
fértil, abundante copiosamente, 
con mucho fruto. 

* fecúndia, ce, f. Glos. V. FE- 
CUNDITAS. 

fecúinditas, átis, f. Cic. Fecun- 
didad, fertilidad, producción 
abundante. || Cic. Copia en el 
estilo. 

* + fecúndito, as, dre, a. Inscr. 

acer fecundo. 

fecundo, ds, úct, átum, are, a. 
Virg. Fecundar, fertilizar, ha- 
cer fecunda la tierra. 

fecundus, a, um, adj. Cic. Fe- 
cundo, fértil, feraz que da mu- 
cho fruto. aria abundan- 
te, rico. Fecundus qurestus. 
Cic. Gran ganancia. — labor. 
Juo. Trabajo útil. . 

fócutinee, drum, f. pl. Fes. Lu- 
gares hediondos. 

fócutinus, a, um, adj. Gel. He- 
diondo, sucio. || Cenagoso. 

fefelli, pIol de FALLO. 

fel, fellis (pl. FELLA. Tert.; 

enit. FELLIUM. Cel.), n. Ctc. 
a hiel, la bilis ó cólera. || Ve- 
neno. || * Conejito (planta). 

féles (r.eLES) y félis, ¿s, m. y Í. 
Cic. El gato ó gata. ||* Fig. Pl. 
Ladrón. 

* felicatus, V. PILICATUS. 

* Felicio, Onis, f. Petr. Que da 
la felicidad. (Sobrenombre.) 

fólicitas, dtis, f. Cic. Felicidad, 

dicha, prosperidad, buena for- , 
tuna. || Plin. Fecundidad de la 
tierra y de las plantas. Los ro- - 
manos la veneraron por diosa. 
Felicitas multos habet amicos. 
adag. Ahora que tengo oveja y 
borrego, todos me dicen : nora- 
buena vengáis, Pedro; * y tam- 
bién : En tiempo de higos to- 
dos son amigos. 

fóliciter, adv. Cic. Feliz, feli- 
císimamente, con felicidad. 

* + felicito, ús, are, a. Don. Ha- 
cer feliz, afortunado. 

felinéus y felinus, a, um, adj. 
Sero. Cel. Gatesco, gatuno, lo 
que pertenece al gato. 

* felío, ts, tire, n. Suet. Gritar 
(hablando de la pantera). 
felis. V. FELES. 
fólix, icis, adj, (comp. IOR, SUu- 


412 FEM E 


FEN ,, 


perl. 1ssimus). Cic. Feliz, di- ¡ Juo. Las calendas de marzo. 


choso, bienaventurado, prós- 

ero. |] Or. Rico, opulento. / 
Favorable, propicio. Feliz ac 
casum. Cic. Dichoso en los 
casos. Felicior ab omni lau- 
de. Cic. Más dichoso de lo 
que se puede ponderar. Felt- 
cium multi coynatt. adag. En 
tiempo de higos hay amigos. 
Ad felicem inflectere parte- 
tem. adag. Andar á viva quien 
vence. 

fellatór, Oris, m. Plin. El que 
mama ó chupa la leche. 

F fellébris, bre, adj. Sol. El que 
mama ó chupa. 

fellóus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á la hiel, amargo 
como la hiel. 

T fellicandus, a, um, adj. y 
part. en DUS. Col. Lo que se 
da á mamar ó chupar. 

fellico. V. FELLO. 

* + fellíicula, ce, f. S. 1sid. Bilis. 

3 felliducus, a, um, adj. Cel. Lo 
que se saca de la hiel, como al- 

unos medicamentos. || * Otros 
interpretan : que hace evacuar 
la bilis. 

+ fellifiúus, a, um, adj. Cel. Lo 
que corre ó echa de sí hiel ó 
cólera. 

*+ fellinóus, a, um, adj. Cel. 
De hiel, bilioso. 

fellis, gen. de FEL. 

j fellito, ús, are, frec. de 

fello, ús, act, dtum, are, a. 
Varr. Mamar, chupar. 

jfellósus, a, um, adj. Cel. Lle- 
no, abundante de hiel. 

Felsina, «e, f. Plin. Bolonia, 
ciudad de Italia. 

Feltría, ce, f. y Feltria, a¿rum, 
f. pl. Feltre, ciudad de la an- 
tigua república de Venecia. 
Feltriensis, sé, adj. y 

Feltrinus, a, um, adj. Lo perte- 
nceciente á la ciudad de Feltre. 

fémella, «e, dim. de FEMINA. 
Cat. Doncella, mujer de tier- 
na edad. 

¡fémen, mfnis, n. Apul. El mus- 
lo por la parte de dentro, es 
decir, por donde se toca el 
uno con el otro. 

fómina, «e, f. Cic. La hembra, 
la mujer. || Or. El hombre afe- 
minado, delicado. Femina prt- 
maria. Cic. Mujer de calidad. || 
Se halla, con sus derivados, es- 
crito con dipiungo fuemina y 
Femina. 
$ fóemiínal, alis, m. Apul. La 
parte vergonzosa de la mujer. 

feminaáalía, Zum, n. pl. Suet. 
Calzones, calzoncillos y tado 
lo que sirve para cubrir los 
muslos; para csto se usaban 
en lo antiguo fajas. 

* — feminámas, «uris, adj. Tert. 
Andrógino, hermafrodita. 
feminátus, a, un, adj. Cic. Afe- 
minado. 

féminéus, a, um, adj. Or. Fe- 
menil, femenino, propio de las 
mujeres. || A Her. Delicado, 
afeminado. Feminec calendoe. 


+ fomiínine, adv. Arn. Con gé- 
nero femenino. 

fómiíninus, a, um, adj. Quint. 
Femenino, del sexo ó género 
femenino. 

* + femino, as, áre. Cel. V. 
EFFEMINO. 

fémoóralia, ¿¡um. Suet. V. FEMI- 
NALIA. 

fémur, óris, n. Cic. El muslo 
por defuera, esto es, por las 
partes en que no toca el uno 
con el otro. || * Según otros 
autores, femur y femen son 
lo misni0, y consideran á fe- 
men como forma anticuada. 

* femús, n. ÁApul. V. FEMUR. 

j fónárius, a, um, adj. Col. Lo 
pertencciente al heno. | 

+ fendica, drum, Í. Arn. Las 
entrañas. 

fonébris (PAENEBRIS), bré, adj. 
Ltc. Perteneciente á la usura. 
cedo esta palabra como to- 

as las demás que se derivan 

de feenus se escriben también 
con diptongo. 

fónéráilia, lum,n. pl. Liv. Plazo, 
término de la usura. 

j fenéráarius, ic, m. Firm. V. 
FENERATOR. 

¡ fonóráticus, a, um, adj. V. FE- 
NERATITIUS. 

fónéórátio, ónts, f. Cic. Emprés- 
tito dado á interés, con usura. 
 fonératitius ú feneraticius, 
a, um, adj. V. Máx. Usurario, 
lo que pertenece á la usura. 
fenérato, adv. Pl. Con usura, 
de un modo usurario. 
fónératór, 0ris, m. Cic. Usu- 
rero, el que presta con usura. 
fónératórius, a, um, adj. V. 
Más. Usurario, perteneciente 
á la usura. 

fenérátrix, icis, f. V. Más. La 
mujer usurera. 

fónéritus, a, um. Ter. Dado á 
usura. || Multiplicado con Usu- 
ra. * Feneratior cedit gratia. 
S. Ambr. El beneficio reporta 
siempre los mayores intereses. 
Part. de 

fónéro, ds, der, átum, áre, 
a. y de 

fenerór, artis, átus sum, árt, 
dep. Cic. Usurar Ó usurear, 
dar, prestar dinero á usura, á 
interés. || ble Prestar sin in- 
terés. || Ter. Volver, pagar con 
usura. Fenerare libertos. Petr. 
Hacer tráfico de los libertos. 
— beneficia. Cic. Hacer bene- 
ficios por interés. * Mortes fe- 
neracerunt. Sén. Se dicron 
mutuamente la muerte (es de- 
cir, se pagaron mutuamente el 
mismo servicio Óó favor). * Si 
quis pecuniam a serco fene- 
ratus esset. Dig. Si alguno 
hubicse tomado prestado dine- 
ro á un esclavo. 

fénestella, «?, f. dim. Col. Ven- 
tanita, ventanilla, ventana pe- 
queña. 

Fenestella, «+, m. Plin. Lucio 
Fenestela, historiador del tiem- 
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pS de Augusto. || Otro, de quien 

ay un tratado de los sacer- 
docios y magistradus romanos, 
des vivió en el siglo XV de 

risto, y se Cree ser Andrés 
Domingo Flaco. 

Fenestella, ce, f. Or. Una de 
las puertas de Roma. 

fénestra, ce, Í. Cic. La ventana. 

[| Ter. Entrada, ocasión, ca- 
mino. ||*Juc. Agujero hecho en 
el lóbulo de la oreja. 

fénestro, as, doi, átum, Gre, a. 
Plin. Abrir, hacer ventanas. - 

] fénestrúla, «e, f. dim. Apul. 
V. FENESTELLA. 1* art. 

fénéus (F.ENEUS), a, um, adj. 
Cic. De heno. Homineg fenet. 
Asc. Figuras de hombres de 
heno para irritar á los toros 
en los espectáculos, como los 
dominguillos. 

fónicúlarium, íí, n. Cic. La 
tierra sembrada de heno, el 
mismo heno, el forraje. |¡* Se- 
gun otros, hinojal, sitio lleno 

e hinojos. , 
fónicularius, a, um, mo Ctic. 
Lo que produce heno ó lo que 
ertenece á él.[¡* Según otros, 
v que produce hinojos. 
fónicúlum, ¿, n. Plin, El hinojo, 
hierba. 

fónile, is, n. Virg. Henil, el 
sitio para guardar heno. 

fóniséca, ce, m. Col. Y. FENISEX. 

fenisécia, «e, f. Varr. y 

fenisócium ó fenisicium, li, n. 
La cosecha ó la recolección del 
heno, la siega de él. 

* fenisócta, órum, n. pl. Varr. 
Montón de heno. 

fenisector, óris, m. Col. V. re- 
NISEX. 

y fónisécus, a, um, adj. V. 
Más. Propio para segar el 
heno. 

fenisex, écis, m. Plin. El se- 
gador del heno. 

* fenisicia. V. FENISECIA. 

Fenni ó Finni, órum, m. pl. 
Tác. Finlandeses, pueblos de 
Fennía, «+, f. Tác. La Finlandia. 

fónóris, genit. de FENUS. 

fenum (FENUM, FOUENUM) 1, HN. 
Cic. El heno, hierba que crece 
en los prados y dehesas, y 
sirve para pasto de los gana- 
dos mayores. ¡| La hierba seca 
que se da áú los ganados. Fe- 
num habet in cornu. Hor. Pro- 


—verbio de los que están muy 


prontos para hacer daño, y 
vengarse á poco que les ha- 
gan; sacado de que los vaque- 
ros ó hoyeros ponian en los 
cuernos unos manojos de heno 
á los toros ú novillos que arre- 
metían, para que la gente se 
guardase de ellos, y el golpe 
no fuese tan cruel. Fenum 
grocum. Plin. Fenogreco, 
planta en que se crían las 
alholvas. e 

fénus (FPAENUS), Oris, D. Cic. 

Usura, intcrés Ó lucro que se 
saca del dinero prestado. || 
Plin. Ganancia, lucro. Fenus 
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em triente factum erat bessi- | Soldados armados á la ligera *T ferina, ce, Í. Virg. Carne de 


bus. Cic. La usura, el interés 
había llegado desde cuatro á 
ocho por ciento cada mes. * Re- 
norutum in singulos annos 
fenus. Cic. Intereses com- 
puestos. * Fenus et impen- 
dium. Cic. Capital é intereses. 
* Fenore obrut. Ltir. Estar 
acribillado de deudas. 
féínuscúlum, 7, n. dim. de FE- 
NUS. Pl. Ganancia, usura, uti- 
lidad corta. 
fóra, «, f. Cic. La fiera, el 
bruto indómito, feroz, carnice- 
PAL lobo, constelación aus- 
tral, compuesta de veinte es- 
trellas. 
fórácis, genil. de FERAX. 
férácitas, útis, f. Col. Feraci- 
dad, fertilidad. 
fóraciter, adv. o 1US, SU- 
perl. IssiME). Lito. Ferazmen- 
te, con gran fertilidad y abun- 
dancia. 
$ férácúlum, :, n. Ulp. V. FER- 
CULUM. 
férálía, Tum, n. pl. Cic. Fiesta, 
convites consagrados á la me- 
moria de los muertos. 
férális, le, adj. Ov. Feral, fu- 
nesto, fúnebre, lo pertenecien- 
te á los muertos Ó á las fies- 
tas en memoria de ellos. * Fe- 
ralia dona. Ov. Presentes 
fatales. 
*+ ferasco, ¿re (ferus), n. Glos. 
acer fiero ú salvaje. 
férax, dúciz, adj. Cés. Feraz, 
fertil, abundante. || * También 
se dice de lo que produce fer- 
tilidad. Fera.e arborum. Plin. 
Abundante en árboles. — cere- 
re et ucis. Oo. Fértil de pan 
y vino. 
ferbeo. V. FERVEO. 
* ferbesco. V. FERVESCO. 
* ferctum. V. FERTUM. 
fercúlum, i, n. Petr. Cubierto, 
el conjunto de viandas ó servi- 
cio de ellas á un mismo tiem- 
en la mesa. || Las angarl- 
las ó andas de quese servían cn 
los triunfos y aparatos del 
circo para llevar los simula- 
cros de los dioses, etc., y, en 
las exequias, las cenizas Ó 
imágenes de los antepasados. 
fére, adv. Cic. Casi, poco más 
Óó menos, con corta diferencia. 
|¡ Por lo común, ordinariamen- 
te. * Non fere. Cic. Rara vez. 
férendus, a, um, adj. y part. 
en bus. Or. Lo que se ha de 
sufrir. 
férens, tis, adj. y part. Virg. El 
que lleva.¡¡Elque sufre, aguan- 
ta, tolera. Ferens jura. Jue. El 
que administra justicia —por- 
ta ad mare. Lto. Puerta que 
va á salir al mar. — senten- 
titam. Cir. El que da ó dice su 
recer. Venti ferentes. Virg. 
"tentos favorables. 
Férentáni, órum. m. pl. Hor. 
Pueblos de la Pulla. 
fórentarii, órum, m. pl. Sal. 


de hondas, arco y flechas. 
férentárius, a, um, adj. Pl. El 
que da socorro, el que ayuda 
favorece. || Que se refiere á 
as armas ligeras. 

Férentinas, atis, adj. Lite. El 
natural de Ferentino en Italia. 
Férentinum, z, n. Lic. Ferenti- 
no, ciudad de la campaña de 
Roma. || Ferenti, pueblo de 
Toscana. 

Férentinus, a, um, adj. Lio. Lo 

rteneciente á la ciudad de 

erentino. || * FERENTINA, (8, f. 
Ferentina (la diosa de Feren- 
tino). || *X FERENTINI, Orum, Mm. 
pl. Los habitantes de Feren- 
tino. 

Férentum, ¿,n. Hor. Forenza, 
ciudAd de la Pulla. 

féreóla vitis, Í. Col. V. FeE- 
RIOLA. 

Féretrius, li, m. Ltc. Sobre- 
nombre dado por Rémulo á 
Júpiter, y tomado de los des- 
pojos que se habían de llevar 
á su templo. 

férétrum, 7, n. Cic, Féretro, la 
caja Ó andas, en que se llevan 
á enterrar los muertos, ataúd. 
' Las andas en que se llevaban 
os simulacros de los dioses y 
las imágenes de los antepa- 
sados en las pompas fúnebres 
y triunfales. 

+ féria, ce, f. Vulg. Feria. cual- 
quier día de la semana. 

feria (Arc. FESI£. Fes.), árum, 
f. pl. Cic. Ferias, fiestas, des- 
canso, vacaciones, cesación y 
suspensión de trabajo. Fertc 
esuriales, Pl. Días de ayuno. 
— bellí, Gel. Suspensión de 
armas, treguas. — ii 
Cic. Vacaciones de los tribu- 
nales de justicia. — static. 
Macr. Fiestas fijas, señaladas 
en los fastos. — concepttcce. 
Macr. Fiestas movibles al ar- 
bitrio de los pontífices. — im- 
peraticce. Macr. Fiestas man- 
dadas guardar. — nundince. 
Macr. Fiestas voluntarias. — 
oindemiales. Gel. Las vendi- 
mias. Ferias custodire. Plin. 
— obsercare. Macr. Guardar 
las fiestas. — sedere. Pl, — 
agere. Petr. Descausar, estar- 
se sin nada. * Sine ullis Je- 
riis. Arn. Sin descanso, sin 
levantar mano. 

j fériáticus, a, um, adj. Ulp. 
Día de fiesta, de vacación. 
fóriátus, a, um, part. de FE- 
RIOR. El que está ocioso. Male 
feriatus. Hor. Fl que se da 
al ocio intempestivamente. — 
dies. Plin. Día de fiesta. 

* + ferícila, ce, f. Glos. Bestie- 
cilla salvaje. 
féricúlum, y, n. Petr. V. FER- 
CULUM. 
fériéndus, a, um, adj. y part. 
en pus. Ov. Lo que se ha de 
herir. 
fériéns, tis, adj. y part. Oo. El 
que hiere. 


bestia salvaje, de raza mayor. 
fórine, adv. Lucr. Bestial, bru- 
talmente. 
férinus, a, um, adj. Sal. Feri- 
no, perteneciente á fiera. * fig. 
Ferince coluptates. Gel. De- 
lcites bestiales. 
fório, is, Ire (perÍ. FERII. 
Cri3.; FERISTI. M. Merc.,; 
art. fut. FERITURUS. Sero.; 
MP. SINC. FERIBANT. O0.; pres. 
Arc. FERINUNT. Fes.), a. Cic. 
Herir, dar, golpear, sacudir. 
Ferire fores. Pl. Llamar, 
golpear ¿la puerta. — pecu- 
ntas. Plin. Acuñar moneda. 
— gecurt. Cés. Cortar la cabe- 
za. — arte aliquem. Prop. 
Engañar con maña á alguno. 
—agnum Deo. Virg. Sacrilicar 
á Dios un cordero. — cvenam. 
Col. Picar la vena, sangrar. 
— frontem. Cic. Darse un 
golpe en la frente en señal de 
indignación. — pede uras. Lio. 
Pisar la uva. — chelyn. Sén. 
Tocar un instrumento de cuer- 
das. — fedus cum aliquo. 
Cic. Hacer alianza con algu 
no, lo cual se hacía sacinfi- 
cando un puerco. — mare. 
Virg. Remar. — sidera verti- 
ce. Hor. Tocar, llegar hasta 
los cielos con la cabeza, á la 
cumbre másalta de la alaban- 
za. 
* ferióla vitis, f. Col. Especie 
de vid. 
fórior, úáris, átus sum, drt, 
dep. Maer. Tener vacaciones, 
estar Ocioso. 
féritans, tis, adj. frec. de FE- 
RENS. Sol. El que lleva á me- 
nudo, 
féritas, atis, f. Cic. Fiereza, 
ferocidad, crueldad, dureza de 
corazón.||Natural, rústico, sal- 
vaje. Feritas loci. Oc. La aspe- 
reza del terreno. — oitarum. 
Est. Dificultad y aspereza del 
camino. 
*-¡feríito, as, dre, a. Solin. Lle- 
var habitualmente. 
ferme (superl. de FERE por 
Jerime), adv. Cic. Casi, poco 
más Ó menos, con corta dife- 
rencia, cerca de. || Por lo co- 
mún, ordinaria, regularmente, 
de ordinario. 
* | fermamódum, adv. Gel. Ca- 
s1 seguramente. 
* + ferméntacius, a, um, adj. 
S. Isid. Fermentado. 
* + ferméntális, e, adj. Fes. 
Como el anterior. 
* + ferméóntitio, Onis, f. Tert. 
Fermentación. 
* + fermentiátrix, Icis, f. La 
que hace fermentar. 
fermentesco, is, ére, n. Plin. 
Crecer, esponjarse, como el 
pan con el fermento. 
fermento, ds, úárt, atum, dre, 
a. Col. Fermentar, introducir 
la levadura en la masa para 
que se sazone y perfeccione 
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> fig. P. Nol. Agriar, echar 
perder. 
* + formentósus, a, um, ad). 
Prisc. Sujeto á fermentación. 
fermentum, t, n. Plin. Fer- 
mento, levadura, por la porción 
de masa aceda, que mezclada 
con otra mayor la esponja y 
perfecciona. | Pi. La ira. || 
fig. Vulg. Malicia, maldad. 
féro, fers, fert, túli, latum, 
ferre (pret. perf. arc. TETULI 
Pl.), a. anóm. Ctc. Llevar. || 
Tracr de nuevo, contar. ||En- 
gendrar, criar, producir. || Dar, 
acarrear. || Ofrecer, e 
Conseguir, lograr, obtener. || 
Sufrir, tolerar, aguantar, pa- 
decer. || Permitir, dejar. || Sos- 
tener, resistir. || Levantar, en- 
salzar, elevar. || Proponer para 
deliberar, promulgar. Ferre 
aliquid alicui. Oo. — ad alt- 
quer. Pl. Llevar, ofrecer al- 


una cosa áalguno. —— Lito. 

levarlo á noticia, darle parte. 
— argentum ab aliquo. Pl. Re- 
cibir dinero de alguno.— par- 
tum. Plin. — centrem. Varr. 
—uterum. Lio. Estar preñada, 
embarazada. — elephantes. 


Plin. Producir elefantes.—re- 
pulsam. Cic. Llevar, sufrir 
repulsa, llevar calabazas. — se 
cicem. Tác. — pro cice. Lie. 
Declararse ciudadano, por ciu- 
dadano. — pedem choris. Hor. 
Danzar, bailar. — ter quinque 
natalibus annos. Ob. "Tener 

uince años. — aliqui auxli- 
tum, opem, subsidium. Cic. 
— suppetias. Pl. Socorrer, 
ayudar, asistir, favorecer á al- 

uno. — palam. Pl. — vulgo. 

to. Divulgar, publicar, sem- 
brar, extender. — primas. Cic. 
Tener el primer lugar, exce- 
der, sobresalir entre todos. — 
aliquem laude. Virg. — lau- 
dibus. Nep. — tn astra ó ad 
colum. Cic. —ad astra. Viry. 
Levantar á uno, ensalzarle 
hasta el cielo con alabanzas. 
— sententiam, judicium. Cic. 
Dar, pronunciar la sentencia. 
Decir su parccer. — personam 
alienam. Lio. Hacer el papel, 
representar la persona otro. — 
se nulltus egentem. Hor. Va- 
nagloriarse de no necesitar de 
nadie. — conditionem. Lio. 
Ofrecer, proponer un partido 
ó condición. — nomen ingant. 
Hor. Pasar, estar tenido, re- 
putado por loco. — privele- 
gim. Cic. Hacer una ley par- 
ticular, especial. — leges po- 
pulis. Sén. Dar leyes á los 
pueblos. — aliquid tacitus ó 
tacitum. Lic. Sufrir alguna 
cosa sin hablar palabra. — 
amict naturam. Cic. Sobre- 
llevar el genio del amigo, aco- 
modarse á él. — fallaciam. 
Pl. Jugar una "mala pasada. 
— alicui perunias expensas. 
Cic. Llevar la cuenta del gas- 
to á alguno; poner á la cuenta 
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de su gasto. —ocultis 6 in oculis 
aliquem. Cic. Amar á uno co- 
mo á las niñas de sus ojos. — 
solacia. Prop. Consolar, dar 
consuelo. — principatum. Cic. 
Tener el mando, ser el gene- 
ral, el jefe.—gradum partter. 
Pl. lr en compañia. — fidem 
alicut. Virg. Creer, dar crédito 
á alguno. — acceptum. Ctc. 
Votar, dar el voto. — cvetusta- 
tem, annos, cetatem. Cic. Du- 
rar. Si cestra fert coluntas. 
Cic. Si lo queréis, si os agra- 
da, si es vuestra voluntad. Fe- 
ret nusquam quin rapulet. 
Pl. No se escapará de una 
tunda. Ferri glorta. Ctc. De- 
jarse llevar de la gloria. 
férócia, ce, Í. Cic. Ferocidad, 
ficreza, crueldad, braveza. || 
Valor. * —ointi. Plin. La fuer- 
za del vino. 

féróciens, tis, adj. y dp de 
de FEROCIO. Quint. El que es 
feroz, que se enfurece. Fero- 
ciens oratio. Gel. Discurso al- 
tanero. 

térócio, is,tre, n. Gel. Enfure- 
cerse, embravecerse, arreba- 
tarse. 

férócitas, átis, f. Cic. Feroci- 
dad, ficreza, crueldad ; dícese 
propiamente de las bestias, y 
por traslación de los hom- 

res. || Altanería, orgullo, so- 
berbia. 

féróciter, adv. (com. IUS, su- 
perl. 1ssimg). Cc. Feroz, cruel- 
mente, con inhumanidad, bra- 
veza, animosidad. || Liv. Con 
valor. * Ferocissime abloqut. 
Curc. Interrumpir con mucha 
grosería. 

T férócúlus, a, um, adj. dim. de 
FPEROX. Hirc. Un poco fiero, 
feroz: dícese por desprecio. 

T Féronia, ce, f. Virg. Feronia, 
diosa de los bosques, de las 
fuentes y de la primavera. Su 
culto fué introducido en Roma 
por los sabinos. Tenía un 
templo célebre en Etruria, y 
otro en Terracina, enel Lacio. 
' Lto. Castillo de Toscana en 
a montaña de Viterbo, donde 
había un bosque consagrado 
á esta diosa. 

férox, 0Ócis, adj. (com. CIOR, 
superl. cissimus). Cic. Feroz, 
fiero, arrogante, soberbio, or- 
ol Esforzado, valeroso. 
|¡ Virg. Cruel, duro, indómito. 

"eroo populus bello. Virg. 
Nación belicosa. — animt 6 
animus. Tác. Virg. Gran co- 
razón. * — dolore. Oc. Loco 
de dolor. 

Tferrámentárius, Y, m. Firm. 
El herrero ó cerrajero. 

ferrámentum, t, n. Cic. Cual- 
quier instrumento de HE 

l. Catón. Los arados.||* Cel. 

os instrumentos de cirugía. 
ferráría, ce, f Cés. Mina de 
hierro. Il * Lito. Herrería. || 
* Apul. Verbena oficinal. 
Ferrária, cv, ó Forum Alieni, 
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Tác. Ferrara, ciudad de la 
Romania. || * Promontorio en 
España (hoy Cabo San Martín). 
* | ferrariarius, iz, m. Inscr. El 
que trabaja en las minas de 
hierrro. 
*+ ferrátrina, ce, f. Non. Fra- 


gua. 
ferrárius, lt, m. Firm. El he- 
rrero óÓ cerrajero. 
ferrárius, a, um, adj. Pl. Lo 
que pertenece al hierro. Ferra- 
rius faber. Pl. El herrero óce- 
rrajero que trabaja en hierro. 
Ferarrium metullum. Plin. 
Mina de hierro. 
ferratilis, le, adj. Encadenado 
con grillos. Plauto llama fer- 
ratile genus á los siervos pre- 
sos con grillos. 
ferrátus, a, um, adj. Lic. Ferre- 
teado, cubierto, guarnecido, 
afianzado con hierro. * Fer- 
ratos aquce. Sen. Aguas fe- 
rruginosas. 
ferréus, a, um, adj. Cés. Fé- 
rreo, lo que es de hierro. || 
Duro, tenaz, terco. || Inhuma- 
no, cruel. || Fuerte, duro, va- 
leroso. Ferreus scriptor. Cic. 
Escritor duro, tosco, — fabri- 
ca. Plin. El arte del herrero. 
—opow. Virg. Voz infatigable. 
Ferreus imber. Una lluvia de 
flechas. * ferrea jura. Virg. 
Leyes inflexibles. 
+jferricrépins insula, Í. pl. Pl. 
Las cárceles de los siervos 
donde suena continuamente el 
ruido de grillos y cadenas. 
j ferrífodina, «e, f. Varr. La 
mina de hierro. 
ferritérium, ii, n. Pl. El lugar 
donde se gasta el hierro, la 
cárcel. 
ferrítérus, a, UM, Y 
forritribax, acis, m. Pl. El 
siervo que arrastra hierros y 
cadenas. 
j ferrúginans, tis, adj. Tert. y 
ferrúginéus, a, um. Pl. y 
ferrúginus, a, um, adj. Lucr. 
Del color ó sabor del hierro 
que tiene orín. Ferrugineus 
sapor. Plin. Sabor del hierro, 
que suelen contraer las aguas. 
ferrúgo, Inis, f. Plin. Urin, 
el moho que cría el hierro con 
la humedad, ó por no usarse. 
' Virg. Color castaño Ó cerú- 
eo, semejante al de hierro. 
Anitmus mala ferrugine pu- 
rus. Oo. Animo libre de envi- 
dia, porque así apura el áni- 
mo Como el orín al hierro. 
ferrum, z, n. Cic. El hierro, 
metal. || Toda arma é instru- 
mento de hierro.|| Oo. La du- 
reza del natural y costumbres. 
|| La paciencia en los trabajos. 
* Incumbere ferro. Oc. Dar- 
se á sí mismo la muerte con 
espada, ctc. * Ferrum meum 
in igne est. prov. Sén. Estoy 
en capilla (es decir se está de- 
cidiendo de mi suerte ó de al- 
gún asunto que Ippo Inleresa 
mucho). 
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ferrúmen ros taba ínts, n. 
Plin. La soldadura de los me- 
tales y la encoladura ó pega- 
dura de una cosa con otra. 
El orín ó color del hierro. I 
* Glos. Acero. 

+ ferrúminatio, ónts, f. El ac- 
to de soldar, soldadura. 
ferrúminátór, óris, m. Vitr. 
Soldador, el que suelda. 

ferrúmino, «ds, áci, átum, áre, 

a. Plin. Soldar, pegar, unir 
una cosa con otra. 

+ fertátus, a, um, adj.Gel. Aquel 
á quien se da una torta. 

fertilis, lé, adj. Cic. Fértil, fe- 
cundo, abundante, copioso, que 
da mucho fruto. 

fertílitas, átis, f. Cic. Fertili- 
dad, fecundidad, feracidad, 
abundancia. || Oc. Fecundidad 
en la prole. Fertilitas barba- 
ra. Cic. Lujo, adorno excesi- 
vo del cuerpo. 

fertiliter, adv. Plin. Abundan- 
temente, con fertilidad. 

$ fertór, óris, m. Varr. El que 
lleva Ó que ofrece en sacrifi- 
cio la torta llamada Fertum. 

3 fertórius, a, um, adj. Cel. A 
propósito para llevar de una 
parte á otra. ||*De aquí : FER- 
TORIUM, li, n. Cel. Silla de 
manos, litera. 

fertum ó ferctum, i, n. Pers. 
Torta ó pasta hecha de hari- 
na, miel y vino con que se ha- 
cían oblaciones. : 

* + fertúra, ce, f. Ofrenda. 

+ fertus, a, um, adj. Cic. Lleno, 
fértil, abundante.* Muchos leen 
ahora effertus. 

férula, «e, f. Plin. Férula ó ca- 
ñaheja ócañaherla, planta sil- 
vestre semejante la caña 
vulgar. || La caña con que cas- 
tigaban los macstros á los ni- 
hos de escuela. La palmeta. || 
* Cel. Tabletas para entabli- 
llar los miembros rotos. || * FE- 
RULA, Grum, pl. Cel. Cercetas 
ó pitoncitos de ciervo. 

férúláceus, a, um, adj. Plin. 

Lo perteneciente á la férula ó 
cañaheja. 

] férilágo, ?ínis, f. Cel. Ar- 
busto más bajo que la férula, 
y en lo demás semejante á ella. 

* ferularis, e, adj. Marc. He- 
cho con férula. 

férúléus, a, um, adj. Cel V. 
PERULACEUS. 

férus, a, um, adj. Virg. Feroz. 
brutal, salvaje. || Cruel, fiero, 
bárbaro, inhumano. || Valiente, 

errero, intrépido. 

fórus, :, m. Virg. La fiera 6 
bestia, el animal. || Caballo, 
ciervo. [| Catón. El león. || Cic. 
El dragón. || Fed. El jabalí. 
' Ob. El lobo. || Plin. El ele- 
ante. 

fervéfácio, is, féci, factum, 
cére, a. Pl, Hacer hervir, co- 
cer. 

fervens, tis, adj. y part. (comp. 
TIOR, sUperl. TISSIMUS). Pl. Hir- 
viente, lo que hierve. Fervens 


FES 


FES 45 


rota. Ov. Rueda calienteá fuer- | y festice, adv. Varr. Festiva, 


za de rodar. — mero. Juo. Ca- 
liente del vino. — torrens. Oc. 
Torrente rápido. — culnus. Oo. 
Herida, llaga reciente, caliente. 

ferventer, adv. Cic. Ardiente- 
mente, con ardor, con calor, 
con fuego y vehemencia. 

fervéo, €s, but ó rot, vere, n. 
Cat. Hervir, bullir, cocer. || 
Ser encendido, agitado, abra- 
sado de alguna pasión. Fer- 
vere ira. Oc. Estar colérico. 
— cestu pelagus. Cic. Hervir 
la mar, cuando se mueve con 

ran ruido. Fercet fanum. 

'irg. El templo hierve de gen- 
te. — opus. Viry. Se adelan- 
ta, se da prisa á la obra, se tra- 
baja con calor. 

fervesco, is, scére, n. Luc. 
Empezar á hervir. * Ferve- 
scit animus. fig. Lucr. El áni- 
mo se irrita. 

+ fervido, ás, úáre, a. Apul. V. 
FERVEFACIO. 

fervíidus, a, um, adj. Cic. Hir- 
viente, ardiente, caliente. || 
Impetuoso, fogoso. * Fercidus 
puer. Hor. El amor.* Tua fer- 
ciuda dicta. Virg. Tus 1nju- 
rias. 

fervo, is, ¿re. Non. V. FER- 
VEO. 

fervór, óris, m. Cic. Fervor, 
calor, vehemencia. ||1Impetu de 
la pasión, agitación, inflama- 
ción. Feroor musti. Varr. 
Hervor, fermentación del mos- 
to del vino. 

* + fervúncúlus, ¿, m. Arn. V. 
FURRUNCULUS. 

* + fervira, «e. f. Tert. Infla- 
mación, irritación. 

Fescennía, «2, Í. Plin. V. FE- 
SCENNIUM. 

Fescenninicóla, ce, m. f. Sid. 
El natural de Galeso, y el que 
gusta de los versos fesceni- 
nos. 

Fescennínus, a, um, adj. Hor. 
Lo perteneciente á la ciudad de 
Galeso. Fescennt versus. Lto. 
Versos, canciones libres, satí- 
ricas y obscenas, que se can- 
taban en las bodas. Fescennt- 
nus homo. Catón. Bufón, cho- 
carrero libre, obsceno. 

Fescenníum, li, n. Solín. Ga- 
leso, ciudad de Italia. 

Fessona, ce, f. S. Ag. Diosa á 
quieninvocaban los que estaban 
cansados. 

* | fessúlus, a, um, adj. Apul. 
Algo fatigado. 

fessus, a,um, part. de PATISCOR. 
Cic. Cansado, fatigado. Fessus 
metu. Liv. Perdido de micdo. 
Fessa «dies. Est. Dia que va 
declinando.Fesst operum. Hor. 
Cansados de trabajar. * fig. 
Res fessa. Viry. Necesidad, 
miseria. Ñ 

jfestátus, a, um, adj. Gel. Fes- 
tivo, de fiesta. Festatus quo- 
tidie dialis est. Gel. Todos los 
días son fiestas para el sacer- 
dote de Júpiter. 


alegremente. 

festim, adv. V. CONPESTIM. 
festinábundus, a, urmn, adj. V. 
Máx. y 

festinans, tis,adj. y part. Plin. 
Jj. El que se acelera. 
festinanter, adv. (comp. TIUS, 
superl. TISSIME). Cic. Acclera- 
damente, con presteza, prisa 
y velocidad. Festinantius 
germinare. Plin. Nacer, salir 
más presto. 

* y festinántía, ce, f. P. Nol., 
Apresuramiento. 

$ festinátim, adv. Pomp. V. 
FESTINANTER. 

festinátio, ónis, Í. Cic. Festi- 
nación, celeridad, prisa, pres- 
teza, velocidad. 

festináto, adv. Qutint. V. FES- 
TINANTER. 

+ festinatór, óris, m. Quint. 
El que apresura. 

festine, adv. Cic. V. FESTI- 
NANTER. 

] festinis, né, adj. Non. V. 
FESTINUS. 

* + festinitas, útis, f. Glos. V. 
VELOCITAS. 

festino, ás, dci, átum, are, a. 
Cic. Acelerar, apresurar, dar 
prisa, apresurarse, acele- 
rarse. 

festinus, a, um, adj. Cic. 
Pronto, veloz, ligero, acelera- 
do, apresurado. * Festina toe- 
dia vito. V. Fl. Sinsabores 
prematuros de la vida. 

* | festivális, e, adj. Thes. noo. 
lat. V. FESTIVUS. 

festive, adv. (comp. IUS, SUu- 
perl. 1SsIME). Pl. Festiva, alo- 
gremente, con regocijo y ale- 
gría. [Con gracia, con chiste, 
agradablemente. 

festivitas, atis, f. Pl. Alegría, 
contento, regocijo, festividad. 
|| Agudeza, donaire, gracia, 

ala, urbanidad en el hablar. 

|| Cód. Teod. Día festivo, y el 
aparato de su celebridad. 

* + festivitátula, ce, f. Alcim. 
Solemnidad, fiesta. 

] festiviter, adv. Non. Alegra- 
mente, con fiesta. || Gel. Con 
racia, con donaire. : 
“ festivo, as, áre, n. S. Ambr. 

estejar. 
festivus, a, um, adj. Cic. Fes- 
tivo, alegre, divertido, de fiesta, 
gustoso, agradable.|| Chistoso, 
agudo, gracioso. 
festra, ce, f. ant. FENESTRA. 
Fes. 
festúca, «2, f. Col. Pedazo pe- 
ueño de una paja 6 hierba. || 
SL ó avena estéril, hierba. 
ll varita con que el pretor 
aba en la cabeza al esclare á 
quien hacía libre, el cual se 
llamaba festuca liber. 
* festuca, festucatio, etc. V. 
FISTUCA, FISTUCATIO... 
+festúcirius, a, um, adj. Gel. 
Lo perteneciente á la vara del 
pretor. 
f festúcúla, «e, f. dim. de FESTU- 
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ca. Pal. Pajita, paja corta, 
pequena. 

festum, í, n. Or. Día de fiesta. 
[| es [| * pl. Est. Prospe- 
ridad. 


festus, a, um, adj. Cic. Festivo, 


feriado, de fiesta y vacación. || 
Alegre, divertido, gustoso. Fe- 
stus hodie illius Ó ulli dies 
est. Ov. Hoy es su ficsta ó el 
día de su fiesta. — cultus. Sén. 
El vestido de los días de fies- 
ta. Festior annus eat. Claud. 
Que este año sea más feliz. 
* Festus dolor. Est. Duelo so- 
lemne.'¡*El neutro se usa como 
adverbio: resruM, Cluud. co- 
mo-en una fiesta. 

Festus, iz, m. Sexto Pompeyo 
Festo, gramático eruditísimo. 
* No se sabe de cierto el tiempo 
en que floreció, aunque pare- 
ce haber florecido en el IV siglo 
de nuestra era. Hizo un com- 

endio en 20 libros del tratado 
e M. Verrio Flaco, De ver- 
borum significatione. 

Fesúle, aru, f. pl. Sel, Fiéso- 
li, ciudad de Toscana. 

jFesúlánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á esta ciudad. 

* | fóta, ce, f. Varr. Madre. 

* Fetalia, ¡um (fetus), n. S. 
Ag. Fetalias, fiestas rústicas 
con motivo del nacimiento de 
los corderos. 

fótens, tís, adj. Petr. Fétido, 
hediondo, lo que huele mal. 

fétéo, es, ére, n. Murc. Heder, 
oler mal. Fetere multo vino. 
Marc. Apestar á vino. Fetet 
anima a. PI. Lo apesta el 
aliento, le hucle mal la boca. 

* fetósco. V. FETEO. 
fetiális. V. FECIALIS. 

fótiditas [(POETIDITAS), átis, f. 
Sén, Y. FETOR. 

fótido, ás, act, atum, «dire, a. 
Pl. Poner fétido, de mal olor. 

fótídus, a, um, adj. Cic. Féti- 
do, hediondo, apestado, que 
huele mal. 

fótifer, «a, um, adj. Plin. Lo 
que fecundiza, y hace fórtil y 
cop10so. 

fótífico, As, dre, tum, áre, a. 
Plin. Engendrar, procrear. || 
Parir. 

fétíficus, a, um, adj. Plin. Lo 
que conduce á la procreación 
de los animales. 

fóto, ds, det, átum, Gre, a. Col. 
V. FETIFICO. 

fetor (raton), órts, m. Cte. 
Fetor, hedor, mal olor. 

fótúlenter, adv. Vey. Hedion- 
damente. 

Ffétúósus, a, um, adj. S. Jer. 
Fecundo, qa procrea. 

fetúra, «2, Í. Varr. La preñez, 
el prenado, el tiempo que la 
hembra trae el feto en su 

vientre. || Parto, cría, prole y 
feto. 

1 fóturatus, «, um, adj. Tert. 
Fecundado. 

fétus (mouerus), us, m. Crec. El 
feto, fruto, prole. || El parto, 
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la acción de parir. Fetus terrce, 
Cic: Frutos de la tiera. 
antmi. Cic. Parto del ingenio, 
fruto, producción. — pecunice. 
Gel. Usura, interés del dine- 
ro. * fig. Dulces musarum 

Jetus. Cat. Los dulces hijos 
de las musas. 

fetus (FU:TUS), A, um, adj. Cie. 
Fecundo. || Parido. || Cosa lle- 
na, cargada. Fetus ayer, Ob. 
Campo, tierra sembrada. * Fe- 
tus tra. Sil. Lleno de cólera. 

fótutinus (FO:TUTINUS), («y UM, 
adj. aut Que hiede, que hue- 
le mal. 

j feudáitárius, a, um, adj. Lo 
perteneciente al feudo. 

+ foudum, :, n. Feudo, conce- 
sión del dominio útil de algu- 
na Cosa, con promesa du al- 
gún obsequio personal al se- 
nor que le da. 

fex, €écis, f. V. P.Ex. 

Fezza, (, f. Fez, ciudad y rel- 
no de Africa. 

Fezzánus, a, um, adj. El que 


es id lo que pertenece 
á la ciudad ó reino de Fez. 
FI 


fi, interj. de desagrado con 
que manifestamos nuestra re- 
ugancia á alguna cosa que 
hue mal. ¡Puf! 
fi, imper. de FIO. 
fíber, bri, m. Plin. El hiharo 
ó castor, animal cuadrúpedo 
anfibio. 
fibla, or, en lugar de FIBULA. 
* fiblo. V. FiIbBULO. 
fibra, ce, f. Ctc. La punta, ex- 
tremo, extremidad, cabo de 
cualquier cosa. || Fibras, unos 
como hilos sutiles, que conpo- 
nen y unen unas partes del 
cuerpo con otras; venas. 
$ fibrátus, a, um, adj. Plin. Fi- 
broso, ó que tiene fibras. 
fibrinus, a, um, adj. Plin. Per- 
teciente al bíbaro ó castor. || 
* Deaquí el neutro FIBRINUM, 
t. S. Izid. Pelo de castor. 
+ fibrum, ant. en lugar de ExX- 
TREMUM. Varr. 
fibúla (riGinuLaj, ce, f. Virgo. 
Fíbula, hebilla, broche con que 
se ataban los antiguos el sa- 
co militar, la clámude, el pa- 
lio, etc. || Cel. Los puntos ó 
suturas con que se cierran las 
heridas. || Cés. Cuña de hierro 
Ó de madera para unir made- 
ros. || * Cel. Aparato de infi- 
bulación. || * fig. Tert. Obli- 
zación, lazo moral. |¡* Front. 
Ponsa ento saliente que sir- 
ve de conclusión.!|* Tert. Par- 
tícula conjuntiva. * Fibulam 
laxare, tig. Tert. Soltar la 
rienda (á las pasiones). 
fibúlatio, Onis, f. Vitr. La ac- 
ción de unir por medio de cu- 
ñas, - clavijas ó tarugos de 
hierro 6 de madera. 
fibúlátórius, a, un, adj. Treb. 
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Lo que tiene fíbula, hebilla 6 
broche para sujetarse. 

fibúlo, ds, dei, átum, dre, a. 
Col. Enclavijar, unir, ajustar 
con fíbulas, hebillas, broches 
ó con clavijas. 

T Ficáres, us, m. La constela- 
ción llamada Cefeo. 

ficária, «?, f. Pal. V. FICETUM. 

j ficárius, a, um, adj. Plin. Lo 
que pertenece al higo ó á la 
higuera. || * De aquí FICARJUS, 
tí, m. Vendedor de higos. 

jficátum, ¿,n. Apic. Higado de 
ganso cebado con higados. ! 
* Cel. En general, higado de 
hombre. 

ficódula, «e, f. Juo. Ficédula, 
ave mayor que el gorrión, de 
diversos colores, becaligo. 

ficédulensis, sé, adj. Pl. El que 
es muy aficionado á comer be- 
cafigos. 

* Ficeliís, drum, f. pl. Marc. 
Barrio de Roma sobre el Qui- 
rinal. 

ficótum, i¿, n. Varr. El higue- 
ral, sitio donde havy muchas 
higueras. || * Marc. Ulcera. 

+ ficitas, átis, f. Neo. Abundan- 
cia de higos. 

j ficitór, oris, m. Neo. El que 
gusta de higos, ó los cultiva 
y Coge. 

ficosus, a, um, adj. Marc. Llo- 
no de ciertas úlceras llamadas 
ficus, que nacen en las par- 
tes que cubre el pelo. 

* $ ficta, «e (figo),f. S. Greg. 
Tur. Dulor agudo y repenti- 
no, (en ital. fttco. 

ficte, adv. Cic. Con ficción Ó 
fingimiento. 

* ficticius. V. FICTITIUS. 

fictile, ¿s, n. 716. Toda espe- 
cie de loza ó vasija de barro. 

+ fictiliáñrius, di, m. Inscr. El 
alfarero, el que fabrica va- 
sijas. 

fictilis, lé, adj. Cic. Hecho de 
barro. 

* + fictiliarius, a, um, adj. V. 
FICTILIS. 

fictio, Onis, f. Quint. La for- 
mación. hechura Óó composl- 
ción. || Ficción, simulación. 
Fictio nominis. Quint. La in- 
vención de una palabra. — 
personce. Quint. Prosopopeya, 
figura retórica. : 

fictítius y ficticius, a, um, adj. 
Plin. Ficticio, fingido. Fictt- 
tium cinum. Plin. Vino que. 
no se hace de uvas, sino de 
otra materia, como peras, flo- 
ros, etc.; que no es natural. 

fictór, Oris, m. Cic, El que ha- 
ce, forma. || Estatuario, escul: 
tor, alfarero. [| Inventor. 


* + fictoría, «e, Í. Calc. El ar- 


te de modelar. 

fictósus, a, um, adj. Apul Hom- 
bre disimulado, encubierto, 
doble. 

fictrix, icis, f. Cíc. La que ha- 
ce, forma de nuevo. 

fictúra, cr, f. Pl. V. PICTIO. 
fictus, a, um, part. de FINGO. 


t 
o 


FID 


Ctic. Hecho, formado de nue- 
vo. || Fingido, falso, fabuloso. 
¡LPL. Compuesto, adornado. Fic- 
ta cunctatio. Tác. Detención 
afectada. 
* ficúla, «?, f. Pl. Higuito. 
* | ficulnéa, «,f. Vulg. Hi- 
guera. 
Ficulnéa 6 Ficuléa, «e, f. Fi- 
cúlea, ciudad de los Sabinos, 
Ficulnensis ó Ficulensis, 36, 
adj. Lio. La vía llamada des- 
pués Nomentana en Roma. || 
* El natural de Ficúlea. 
ficulnéus y ficulnus, a, um, 
adj. Hor. Lo que es de higuera. 
ficúlus, ¿, m. Pl. Higuito, higo 

equeño. Dim. de 
cus, Ó cus,f. Cic. La higue- 
ra, árbol. || El higo, fruto de 
este árbol. || Cel. Especie de 
úlcera parecida al higo, que 
sale en las partes que las cu- 
bre pelo. 

+ fidámen, Inis, n. Tert. V. 
FIDUCIA. 

fidá, adv. (superl. DISSIME). 
Cic. Fiel, fidelísimamente. 

* + fidádictór, óris, m. S. Ag. 
Garante, fiador. 

fideftrágus. Vitr. V. FIDIPRA- 
GUS. 

ij fideicommissáirius, 71, n. Ulp. 
Fideicomisario, la persona á 
cuyo cargo queda el fideico- 
miso. 

+ fideiícommissirius, a, um, 
adj. Fes. Lo perteneciente al 
fideicomiso. 

j fiídeicommissum, í, n. Quint. 
Fideicomiso, disposición en 

ue el testador deja su hacien- 

a ó algunos legados á la fe 
de +0: ON que ejecute su vo- 
luntad. 

j fideicommissus, a, um. Ulp. 
Lo que se deja en fideicomiso. 
Part. de 

+ fideicommitto, is, sl, sum, 
tóre, a. Dig. Dar ó dejar su ha- 
cienda y legados en fideico- 
miso. 

3 fidéjúbeo, és, jussi, jussum, 
bere, n. Ulp. Salir por fiador 
de otro, afianzar por él. 

+ fidájussio, ónts, Y. Ulp. Fian- 
za, garantía. 

fiídéjussór, óris, m. Ulp. 
Fiador. 

j fidéjussórius, a, um, ad). 
Dig. Lo perteneciente al fiador 
Óó á la fianza. 

fídóle, adv. Pl. V. FIDELITER. 

fidelía, «e. f. Col. Cántaro, olla 
por lo común de barro pa- 
ra guardar algunas cosas. || 
Cubo ó vasija para cal, ó pa- 
ra pintura. Duos penas de 
eademn fideliía dealbare. Curc. 
Cic. Equivale á nuestros pro- 
verbios: Hacer de una vía dos 
mandados; matar de una pe- 
drada dos pájaros. 

fidólis, lé, adj. pal LIOR, 
superl. Lissimus). Cic. Fiel, se- 

ro, constante, el que guar- 
a fe y lealtad. Se atribuye á 
las cosas inanimadas, como la 
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doctrina, la casa, el arta, .el 
campo, el consejo, etc. || * P1- 
DELES, lum, n. pl. Cic. Los 
fieles, los fntimos. 

fidélitas, átis, f. Cic. Fideli- 
dad, lealtad, observancia, sin- 
ceridad, seguridad y constan- 
cia de la fe de uno á otro. 

fidáóliter, adv. Cic. Fiel, fidelí- 
simamente. 

Fidóna, ce, f. y Fidónee, árum, 
f. pl. Lic. Fidenas, ciudad de 
los sabinos, que no subsiste; 
hoy Castel-Jubileo. 

Fidéónas, átis, com. Lito. Natu- 
ral de Fidenas. 

fídens, tis, adj. Circ. Confia- 
do, animoso, seguro, el que 
tiene confianza. || Pl. El que 
da crédito. 

fidenter, adv. (comp. TIUS, 
superl. TISSIME). Cic. Con con- 
fianza. || Con valor, con 1ntre- 
pidez. 

fidentía, ce, f. Cic. Confianza, 
seguridad, valor, resolución, 
firmeza de ánimo. 

* + fidóprómissór (rINEIPROMIS- 
SOR), Óris, m. Gayo. El que se 
compromete por medio de un 
fideicomiso. [| * También se en- 
cuentra en análogo sentido : 
FIDEPROMITTO, 18, ére, n. 

fídes, él (gen. arc. FIDES. Pl.; 

FIDE. Pl. Ter. Hor. Oo.; dat. 
FIDI. Ínscr. FIDE. Pl.Ter. Hor), 
f. Cic. Fe, fidelidad, lealtad, 
veracidad. || Promesa, pala- 
bra, Roo! Seguridad, sal- 
vocounducto, fe publica. || Pa- 
trocinio, defensa, amparo, pro- 
tección. || Auxilio, ayuda, fa- 
vor. || Creencia, fe. Fidem 
exuere. Tac. — fallere. Ctic. 
Faltar á la fe, á la palabra, á 
la promesa. —exsolcere. Plin. 
J. — liberare. Cic. Cumplir la 
palabra Ó promesa. — facere. 
Cic. Probar, hacer ver. — ha- 
bere alicui. Ces. Fiarse de 
alguno, darle crédito, tener 
confianza de ó en él. — pe- 
ractee mortis implere. Plin. 
J. Acabar de fingir el muerto. 
= habere. Cic. Creer. Fide 
grueca mercart. Pl. Comprar 
á dinero contante.—bona di- 
cere. Pl. Hablar con since- 
ridad, en conciencia. Fides ta- 
bularum. Cic. La fe y autori- 
dad de las escrituras públicas. 
— punica. Sal. Mala fe, per- 
fidia. In fide alicujus esse. 
Cic. Estar bajo la protección 
de alguno. Fidem renovare. 
Cic. Restablecer su crédito. 
* Nostri sanguinis fides. Prop. 
La prueba de mi nacimiento 
* Verba fides sequitur. Ob. 
Los hechos confirman estas 
palabras. 

* Fidós, él, f. Hor. La diosa 
Bucna Fe. 

fídes y fidis, is. Sil. * Cuerda de 
tripa, cuerda de un instrumen- 
to músico. f. Hor. La lira, ins-- 
trumento músico de cuerdas y 
cualquier otroinstrumento aná- 
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logo. || Constelación llamada 

Lira. Fide conspicuus. Ov. Ex- 
celente en tocar la lira ú otro 
instrumento de cuerda. Fidi- 
bus canere. Cic. Tocar la li- 
ra. — discere. Cic. Aprender 
á tocarla. En prosa sólo se usa 
en plural. 
fidi, ds de FIDO y de FINDO. 
|| * Dat. arc. de FIDES. 
fidicen, Ynis, m. Cic. y 

fidicina, ce, f. Ter. El 6 la que 
toca instrumento de cuerda. 
fidicinius ó fidicinus, a, um, 
adj. Pl. Lo que pertenece á los 
instrumentos encordados, y á 
los que los tocan. Fidicinius lu- 
dus. Pl. Escuela de música, 
donde se aprende á tocar ins- 
trumentos de cuerda. 

¡ fidicino, as, are, a. M. Cap. 
Tocar la lira ú otros instru- 
mentos de cuerda. 

fídicúla, ce, f. Cic. Instrumen- 
to músico pequeño de cuer- 
da. || La Lira, constelación. || 
FIDICULA, árum, f. pl. Suet. 
Cuerdas delgadas para ator- 
mentar á los reos. * También 
se usa con más frecuencia en 
plural para significar instru- 
mentos de cuerda. 

* + fidiculárius, a, um, adj. 
Front. Que tiene relación con 
las cuerdas, torcido. ||*fig. Cap- 
cioso. 

* | fidifrágus, a, um, adj. Glos. 
Que viola la palabra dada. 

fidis, is, f. V. FIDES, 8. 

Fidius, ii, m. Oo. El hijo de Jú- 

iter, el dios de la fe, Hércu- 
cs. Medius fidius, y me Dius 
Fidius jucvet Ó amet. Así Dios 
me ayude. ||* Según otros, so- 
brenombre de Jupiter invoca- 
do como Dios de la Buena Fe. 
fido, is, di, flsus sum, dére 
(fut. arc. FIDEBO. Noo. perf. 
FISI, por fisus, sum. Prisc.), n. 
Cic. Fiarse, confiarse, tener, 
vner esperanza, confianza. 
Parum Aidere alicut. Sal. Te- 
ner poca confianza de ó en 
alguno, fiarse poco de él. — 
prudentia. Cic. Fiarse en la 
rudencia. * Fide in Deum. 
nscr. Ten fe en Dios. 
fidúcia, «e, f. Cic. Conflanza, 
esperanza cierta, seguridad. || 
Fe, fidelidad, lealtad. || Pren- 
da, hipoteca. Fiducia in eo 
nulla est. Cic. No hay que 
fiar de él, no hay que contar 
con él. Fiduciam accipere. 
Cic. Recibir una cosa con obli- 
gación de volverla. Judicia 

JAiducioe. Ctc. Juicios en que 
se trata de haber quebrantado 
la fe el que recibió algo con 
obligación de restituírlo. Ven- 
dere fiducias. Id. Vender una 
prenda empeñada. 

* fidúciáalis, e, adj. Oros. De 
confianza. 

+ fidúciálitér, adv. S. Ag. Con 
confianza. Se 
fidúciárius, a, um, adj. Lto. 
Dado en confianza, y lo perte- 
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neciente al contrato de ella. 
Fiduciarius hceres. Dig. He- 
redero fidelicomisario. Fidu- 
ciaria opera. Ces. La juris- 
dicción, el poder subdelegado 
de un oficial que hace las ve- 
ces del general. 

+ fidúcio, «ds, dre, a. Inscr. 
Empeñar, hipotecar, dar, de- 
jar en prendas. 

fidus, a, um (comp. FIDIOR, 
super. FIDISSIMUS!, adj. Cic. 
Fiel, seguro, leal, sincero. 
Fidus animus. Li. Animo 
constante, valeroso, intrépido. 

* fidus, arc. por F(EDUS 

jfidustus, a, um, adj. ant. Fes. 

Que inspira mucha fe. Saca- 
do de fidus, como de cetus, 
vetustus, de onus, Onustus. || 
* Según otros, se deriva de 
FIDUS, eris, alianza, y signifi- 
ca: aliado. 

fíglina y figulima, ce, f. Plin. 
La alfarería, el arte y oficio 
del que hace vasijas de barro. 
|| Cantera de barro de alfa- 
rero. 

fíglinum, í, n. Vitr. La obra 
de barro, pucheros, ollas, ca- 
zuelas, etc. 
fíglinus y figúlinus, a, um, 
adj. Plin. Hecho de barro. || 
* Relativo á la alfarcría. 
$ figmen, ínis, n. Prud. Obra, 
simulacro. 

T figmentunm, ¿,n. Gel. Figura, 
simulacro, cosa hecha, forma- 
da. ¡ Lact. Ficción, comento, 
fábula. i 

figo, is, it, zum ó6 ctum, gére, 
a. Cie. Fijar, clavar, hincar. || 
Herir.|| Colgar, suspender. Ft- 
gere legem. Cic. Hacer, pro- 
mulgar, establecer una ley. — 
aliquem maledictis. Cte. Mal: 
tratar á uno con injurias, tra- 
tarle muy mal de palabra. — 
animtis. Virg. — tn animo. 
Tac. Fiar, grabar en los áni- 
mos. — modum nequitice. Hor. 
Poner fin, término á los des- 
órdenes. * —ceroam teltg. 
Virg. Atravesar á una cierva 
con dardos, asaetearla. * — 
lumine terram. Pers. Clavar 
sus ojos en la tierra. 
figúláris, ré, adj. Pl. Lo que 
toca al alfarero. 

+ fígúlitio, Onis, f. Tert. He- 
chura, composición. 

j fígúlatus, a, um, adj. Tert. 
He«ho formado. 

fígulina, (2, f. V. FIGLINA. 
fígúlinus. V. FIGLINUS. 
figulnensis. V. FICULNENSIS. 
T fígulo, ás, dei, átum, are, a. 
Tert. Formar, modelar. 
fígúlus, í, m. Plin. El alfare- 
ro, el que hace obras ó hechu- 
ras de barro. 

Figúlus, í, m. Sobrenombre 
de P. Nigidio, ciudadano ro- 
mano. 

figura, ce, f. Cic. Figura, for- 
ma, representación, imagen, ex- 
terior de las cosas materiales. 
|| Figura de gramática y retó- 
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rica.||* Porext. belleza.||*Plin, 
Figuras geométricas. ||* Quint. 
La terminación de las pala- 
bras. 
figúralitér, adv. Tert. y 
figurite, adv. Asc. Figura- 
damente, por figuras. 
figúráatio, ónis, f. Plin. Forma- 
ción, in el acto de 
figurar, y la misma figura óÓ 
forma. || Quint. Imaginación. || 
Lact. Exornación, uso de las 
figuras. || Gel. Terminación de 
las palabras. 

T figurativus, a, um, adj. Cat. 
Figurativo, explicado por figu- 
ras. 

T fígúrito, adv. Tert. V. riGuU- 
RATE. 

j fiígúráitór, óris, m. Arn. El 
que figura, hace y compone 
figuras. 

*+ figuratrix, icis, f. Apul. La 
que da forma. 

figúrátus, u, um, part. de FI- 
GURO. Cte. Formado, hecho || 
Figurado, lo que tiene forma 
y figura. || Quint. Adornado 
de figuras retóricas. 

* figurátus, us, m. Diom. For- 
mación. 

figúro, ds, dot, átum, dre, a. 
Ctic. Figurar, formar, dar for- 
nia y figura. || Sén. Figurarse, 
imaginar. || Quiínt. Adornar 
con figuras retóricas.||* En tér- 
minos de gramática : conjugar. 
Diom. Figurare in colucres 
anus. Oo. Trarsformar las 
vicjas en aves. * Os pueri 
poeta figurat. Hor. El poeta 
va formando la pronunciación 
del niño. 

* fii, perf. arc. de Flo. Prisc. 


filácissa, (2, f. Col. Aranilla, 
araña pequeña. ]| Hilandera. 
* filáictórium. PHYLACTE- 


RIUM. 

* filamén, ínis. V. FLAMEN. 

* + filaméntum, i, n. Fes. Lien- 
zo de hilo, tela. 

Ia, it, n. Col. Ovillo de 
lo. 
filátim, adv. Hilo á hilo, 6 á 

modo de hilos. 

* + filétius ó philetius, a, um, 
adj. Inscr. Amable, lleno de 
amor. 

* filex, ?cis, f. Plin. V. FiLrx. 

filía, «e (dat y ablat. Do PI- 
LIS y FILIABUS), f. Ctc. La 
hija. Unicoe filive duos para- 
re generos. Duos parietes 
eadem fidelia dealbare. adag. 
Casar una hija con dos yer- 
nos. De un tiro matar dos pá- 
jaros. 

j filiális, lé, adj. Vulg. Filial, 
lo que toca á los hijos. 

filiaster. V. PRIVIGNUS. 

filiastra, «cr, f. Lito. V. PRI- 
VIGNA. 

f filicátus ó felicatus, a, um, 
adj. Cic. Trabajado, laboreado 
como las hojas del helecho. 

eras . FILICTUM. 
licis, gen. de FILIX. 

* + filicónes ó félicónes, m. 


e 
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Fes. Gentes de poco más ó 
menos. 

+ fílictum, z, n. Col. El sitio 
donde se cría el helecho. 

filícúla ó falicúla, ce, f. Plin. 
El polipodio, planta medicinal. 

* | filieitas y filiótas, atis, Í. 
S. Jer. Filiación. 

filióla, ce, f. dim. Cic. Hijita, 
la hija pequeña, tierna. || Cte. 
Dícese por desprecio del hom- 
bre afeminado.||*Se usa gene- 
ralmente como término Cari- 
ñoso. 

filiólus, ¿, m. Cic. Hijito, hijo 
pequeño, joven. Dim. de 

filius, Zi (voc. sing. FILI y 
FILIUS. Hor.; dat. pl. FILIBUS. 
Inscr.), m. Cic. Hijo. Fortunce 
Jllius. Hor. Hijo de la fortu- 
na, á quien todo sucede feliz- . 
mente. — terre. Cie. El que 
no tiene padres conocidos, vil, 
despreciable. 

fílix, icis, f. Virg. El helecho, 
planta.||* Por ext. Pers. Pelos. 

* filo, ds, Gre. Arn, Hilar. || 
* fig. V. Fort. Destilar. 

* filosoph... V. PHILOSOPH... 

T filtratio, Onis, f. La filtra- 
ción. 

filum, ¿, n. Cic. El hilo de h- 
no, lana, cáñamo; etc. || Cual- 
quiera cosa sutil, semejante al 
hilo. || El estilo, el aire de ur. 
discurso. || Estambre de la v1- 
da, que dicen hilan las parcas. 
' La traza, aire, figura de 
a persona.||*En, Filo.|¡* Prud. 
Rama del árbol genealógico. 
Fila lyrce. Oo. Cuerdas de la 
lira. — aranet. Luer. Tela de 
araña. 

Y fímairium, ti, n. Col. El mu- 
ladar, lugar óú sitio donde se 
echa el estiércol. 

fimarius, li, m. Firm. y 
fiímáitor, Oris, m. Marc. Tl 
que saca fuera los muladares. 
¡El limpiador de pozos. 
fimbría, ce, Í. Cic. La fimbria, 
el canto ó remate más bajo de 
la vestidura, en especial si re- 
mata en ondas ú otra labor se- 
mejante. 

* Fimbría, «e, m. Flavio Fim- 
bria, partidario de Mario. 

Fimbríianus, a, um, adj. Suet. 
Lo que pertenece á Fimbria, 
uno de los partidarios de Ma- 
rio. 

fimbriátus, a, um, adj. Suet. 
Lo que remata en ondas ó 

untas, como franja, etc. 
imótum, í, n. Plin. El mu- 
ladar. 

fímum, ¿, n. Col. 

fímus, zi, m. Plin. El fimo, ex- 
cremento, estiércol. || Virg. 11 
lodo. ||* Por ext. Virg. Sucie- 
dad, inmundicia. ; 

+ finális, lé, adj. Macr. Final, 
lo que toca al fin. !| Lo que toca 
á los confines ó términos, y lo 
que los señala. 

* finalitér, adv. V. Fort. 
Al fin. 

findo, is, fidi, flssum, dere, 2. 
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Cic. Hender, abrir, rajar, par- 
tir, dividir. Findi. Pers. Mon- 
tar en cólera. Findit aera. Ob. 
Corta los a1res, vuela. 
+ Angíbilis, le, adj. Cel. Lo 
que se puede fingir. 
fingo, is, nxi, fictum, ngére 
(part. FINCTUS Ter.), a. Ctc. 
acer, formar cuanto se pue- 
de artificiosamente, con el 1n- 
genio y la mano. || Hor. En- 
señar, instruír, formar. || Ima- 
ginar, idear, pensar. || Fingir, 
disimular. || Componer, ador- 
nar. || Acomodar, disponer, 
preparar. Fingere e cera ó in 
cera. Cic. Hacer figuras de ce- 
ra, grabar en ella. — fabrti- 
cam ad senem. Ter. Fingir, 
inventar un embuste para en- 
gañar á un viejo. — cultum. 
Cés. Componer el semblante, 
disimular en él. — corteros ux 
natura sua. Cie. Juzgar de ó 
á los demás por sí mismo. Exe 
se fingit celut araneus. adag. 
De sus carnes come. * Te 
dignum finge deo. Virg. Haz- 
te digno del Dios. * Fingyere 
equum. Hor. Domar un caba- 
llo.* Fingi ad rectum. Hor. Ser 
educado en los preceptos de 
la virtud y el bien. * Finge- 
re parricidia. Sén. Meditar 
un parricidio. 
fíniens, (is, adj. Sén. Final, 
lo que remata, ó termina al- 
guna cosa. Finiens circulus. 
Sén. El horizonte, círculo má- 
ximo, que determina los días 
y las noches. 
finio, is, ici, itum, Tre, a. Cic. 
Finalizar, concluír, acabar, 
dar fin. || Limitar, terminar, 
prescribir, señalar, poner lí- 
mite, término. || Quint. Defi- 
nir, explicar. * Finire cuptdi- 
tates. Cic. Poner límite ó fre- 
no á las pasiones. * — eitam 
suspendio. Suet. Ahorcarse. 
finis, ¿s (abl. sing. PINE y 
FINI), m. Ctic. Fin, término, re- 
mate, consumación, conclu- 
sión. || Límite, término, confín. 
|! Objeto, motivo. || País, re- 
gión, tierra. Finis rhetorices. 
Quínt. Definición de la retó- 
rica. Ego his fintbus ejectus 
sum. Sal. Yo he sido echado 
de estas tierras. Septem menses 
a Neronis fine. Tác. Siete 
meses después de la muerte 
de Nerón. Per mare umbt- 
lici fine íngresst. Hirg. En- 
traron en el mar hasta la cin- 
tura.||* Según se ve en el ejem- 
plo anterior, el abl. fine ó 
nt se emplean como adver- 
in acompañados de un geni- 
tivo, y á veces hasta de un 
ablativo. Ansarum fini. Cat. 
Hasta las asas. Radicibus fini. 
Cat. Hasta las raíces. 
finite, adv. Cic. Dentro de cier- 
tos términos, limitadamente. 
finitímus (FINITUMUS), a, um, 
adj. Cic. Finítimo, vecino, cer- 
cano, contiguo, confinante. Fi- 
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nittma sunt falsa verts. Cie. 
Son muy semejantes, se acer- 
can mucho ciertas cosas fal- 
sas á las verdaderas. || * Se 
usa como sust. pl. FINITIMI, 
órum. Ctc. Los habitantes li- 
mitrofes ó vecinos. 

 finitio, ónis, f. Hig. Señala- 
miento de términos, división. || 
Vitr. Fin, término, estado. || 
Quint. Definición. 

finitivus, u, um, adj. Quint. 
Definitivo. 

finitor, oris, m. Ctc. Medidor 
de tierras, cl que establece tér- 
minos ó división de ellas. Fit- 
nitor circulus. Sen. El hori- 
zonte. 

finitus, a, um, part. de FINIO. 
Plin. Acabado, concluído, fina- 
lizado. || Cie. Circunscrito, de- 
terminado. 

Finnía, «e, f. Finlandia, pro- 
vincia de Suecia, 

Finnicus sinus, m. El golfo 
de Finlandia ó de Bodnia. 

finxi, pret. de FINGO. 

fio, is, factus sum, fléri (arc. 
FITUR, FIEBANTUR.  Prisc.; 
FIAR, FITUM EST. L. And.; imp. 
FIERE. S. Ag.; Fl, FITE. Pl.; 
Inf. FIERE. Enn.; FIENS. Diom.), 
n. pas. anóm. Cic. Ser hecho, 
venir, llegar á ser. || Suceder, 
acontecer. Fieri magnt. Ctc. 
Ser muy estimado. — avarum. 
Hor. Venir á ser avariento. 
Fit vis in eum. Ter. Se le ha- 
cefuerza, violencia. —illud ace- 
pe. Pl. Esto sucede muchas 
veces. Fiat. Pl. Bien, en hora 
buena, hágase, que se haga. 
* Fiet aliquid. Ter, Algo va á 
asar. * Ex quo fit ut. Nep. 

e aquí resulta que. * Jta 

Jfit ut... Cic. Esto hace que... 


* fircus, palabra sabina, por 


HIRCUS. 

firmimén, fnis, n. Oc. 

firmámentum, ¿, n. Ces. Fir- 
meza, apoyo. || Fuerza, resis- 
tencia, fortaleza. || Cic. Prue- 
ba del acusador contra la ra- 
zón del defensor. || *S. Ag. 
El firmamento, el cielo estre- 
llado. 

Firmanus, a, um, adj. Lito. Lo 
perteneciente á Fermo, ciudad 
de Italia en la Marca de An- 
cona. | 

firmitor, óris, m. Tác. Afir- 
mador, el que afirma. 

firme, adv. Cic. Firme, cons- 
tante, firmísimamente, con fir- 
meza y estabilidad. 

Firmiánus ó Furmíanus, a, 
um, adj. Plin. Lo pertenecien- 
te á Firmio, platero romano, ó 
á sus obras. 

firmitas, atis, f. Cés. Firmeza, 
estabilidad, constancia, segu- 
ridad, fortaleza. Firmitas cor- 

oris. Cic. La robustez, las 
uerzas del cuerpo. * — memo- 
rice. Gel. Fidelidad de la me- 
moria. 

firmiter, adv. Cic. Firmemen- 
te, con firmeza y estabilidad. 
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Insistere firmiter. Cés. Por- 
manecer á pie firme. 
firmitúdo, inis, f. Cic. Firme- 
za, constancia, estabilidad. | 
Fuerza, robustez, fortaleza. 

firmo, 48, dct, átum, are, a. 
Cic. Dar firmeza, asegurar. ;| 
Fortificar. || Rehacer, corro- 
borar, reforzar. || Probar, con- 
firmar con razones. || Ratifi- 
car. || Aseverar, asegurar, pro- 
meter. * Firmare cibo cor- 
pora. Lte. Reparar las fuer- 
zas con alimentos. * — aditus 
urbis. Virg. Fortificar los apro- 
ches de la ciudad. (La pala- 
bra aproche es galicismo ad- 
mitido en arte militar.) * — fl- 

dem suam. Ter. Promcter 
completa fidelidad. 

Firmum, 7, y Firmium, 1, n, 
Ctic. Fermo, ciudad de la Mar- 
ca de Ancona en Italia. 

firmus, a, um, adj. Cic. Firme, 
sólido, constante, estable. || 
Fuerte, robusto. || Valiente, 
esforzado, valeroso. || Fiel, 
constante. Firmus ab equitatu. 
Planco á Cic. Fuerte en la 
caballería. — e graci caletu- 
dine. Sén. Convalecido de una 
grave enfermedad. — cibus, 
Cel. Alimento sólido. * — con+ 
tra pericula. Sal. Intrépido 
ante el peligro. * Firmissima 
consolatio. Cie. Consuelo muy 
eficaz. 


fiscaális, lé, adj. Suet. Fiscal, 
lo que pertenece al fisco. Ft- 
scales molestice. A. Vict. Co- 
branzas rígidas de las rentas 
del fisco. Fiscalis cursus. Esp. 
Posta establecida á costa del 
fisco. || * Se usa como sus- 
tantivO: FISCALIA, 1U/n, N. pl. 
Inscr. Derechos del fisco. 

] fiscárius, ii, m. Firm. El que 
es deudor del fisco. 

fiscella, «e, f. Virg. Cestilla, 
canastilla, esportilla. || Bozal, 
especie de esportilla de espar- 
to, que se pone en la boca á 
las bestias de labor ó de car-- 
ga.||* Col. Molde para queso. 

fiscellus, ¿, m. Col. V. rFi- 
SCELLA. || Fes. El que gusta de 
queso mantecoso. 

Fiscellus mons, m Plin. Mon- 
te Fiscclo, monte de Norcia, 
de la Sibila, parte del Apeni- 
no en la Umbria. 

Fisci campus, m. Fecamp, ciu- 
dad de Normandía. 

fiscina, «e, f. Cic. Cesto, ca- 
nastillo, banasta de juncos, 
mimbre ó esparto. 

fiscus, ¿, m. Col. Cesto, ca- 
nastillo, canasta de junco, ú 
mimbres. || El fisco, erario pú- 
blico.||Gavetas, talegos, arcas, 
cofres para guardar el dinero. 
Fisct complures cum pecunia. 
Cic. Muchas esportillas con 
dinero. * Fiscus judaicuzs. Suet. 
El impuesto de los judíos (en 
provecho del tesoro imperial). 

* fisóter. V. PIMYSETER. 
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fissicúlo, ás, det, dtum, áre, a. 
Apul. Partir, abrir, hender, 
cortar. Dícese de las entrañas 
de los animales para adivinar 
lo venidero. 

fissilis, lé. adj. Virg. Lo que 
se hiende ó abre fácilmente. 

fissio, ónts, f. Cic. Hendedu- 
ra, rajadura. 

j fissipes, édis, adj. Aus. Que 
tiene la uña hendida, como los 
bueyes. Fisstpes calamus. ld. 
Pluma de escribir. 

+ fissum, t, n. Cel. Hendedura, 
grieta. IM Por ext. Incisión en 
el hígado de las víctimas. 

+ fissúra, (2, Í. Col. Fisura, 
grieta. 

fissus, us, m. V. FISSURA. 

* |: fistolla, «e, f. Pelag. Cara- 
millo. 

fistúca y festuca, ce, f. Ceéz. 
Mazo grande de madera con 
asas y de mucho peso para 
hincar en la tierra maderos 
gruesos, piedras, etc. |] Pisón 
con que se aprietan y allanan 
los empedrados. 

fistúicatio y festucatio, Onis, 
f. Vitr. La acción de apretar, 
acalcar y allanar con el pisón. 

fistúcitum, i, n. Plin. Y. Fi- 
STUCATIO. 

fistico y festúco, ds, áct, átum, 
áre, a. Plin. Apretar, acalcar, 
allanar con mazos ó pisones, 
apisonar. 

fistúla, ce, f. Virg. Fístula, ins- 
trumento de cana, flauta.||Tu- 
bo, cañón, canal por donde 
sale el agua. || El esófago 6 
áspera arteria. || Nep. Fístola, 
llaga. ||* Cel. Canal de la ure- 
tra. || * Plin. Poro Óó agujero 
de una esponja. || * Plin. Ca- 
nuto de la cana. ||* Plin. Les- 
na de zapatero. || * Cel. Son- 
da de cirugía. || * Apic. Rodi- 
llo de pastelero, *— eburneola. 
Cic. Flauta de marfil. * —con- 
ctonatoria Graccht. Am. La 
flauta que regulaba la entona- 
ción en las arengas de Graco. 

fistúlans, tis, adj. Plin. V. 
FISTULOSUS. 

7 fistúláris, ré,adj. Plin. Fistu- 
lar, lo que toca ó es semejan- 
te á la fístula. Fistularis cer- 
sus. Diom. Verso que empieza 
por una sílaba, y se va au- 
mentando después por mayor 
númcro. , 

j fistúlárius, 1í, m. Inscr. El 
tañedor de zampoña. 

fistúlatim, adv. Apul. Por fís- 
tulas, cañones ó tubos. 

fistúlátio, ónis, f. Sid. La ac- 
ción de tocar la fístula, la 
flauta ó chifla. 

fistúlátór, óris, m. Cic. El que 
toca la chifla, fístula, flauta 6 
zampona, el gaitero. 

 fistulatorius, a, um, adj. Arn. 

Lo que toca al flautero ó gai- 
tero. 

fistúlátus, a, um, adj. Suet. 
Fistolado, afistolado, á modo 
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de fístula ó fistola. || * Suet. | f flaccens, tis, adj. y part. 


Provisto de tubos. 


Vulg. El que se pone flaco. 


fistúlesco, 13, ére, n. Fulg. | flaccéo, és, ui, ere, n. Varr. y 
Ahuecarse como una caña: ha- | flaccesco, is, ui, ére, n. Col. 


Ccerse poroso. 

fistúlo, ás, áoi, átum, are, n. 
Plin. Llenarse de fístolas, lla- 
gas ó úlceras. |; Tocar la fis- 
tula ó a [|* También se 
emplea el deponente FISTU- 
LOR, arts, en el sentido de to- 
car. 

fistúlosus, a, um, adj. Col. Hue- 
co,ahondado á modo de fístula. 
[[Zd. Lleno de fistolas, de úlce- 
ras, de llagas.||* Vítr. Provisto 
de un tubo ó en forma de tubo. 

físus, a, um, part. de FIDO. Ob. 
El que se fía ó se ha fiado. 

A fitilla, ve, f. Sen. V. FRITIL- 
LA. 

fitur, ant. en lugar, de FIT. Cat. 

* fivo, ts, ére. Fes. V. FIGO. 

fixe, adv. S. Ag. Tenazmente 
con firmeza. 

fixi, pret. de FIGO. 

* | fixio. onis, f.S. Jer. Acción 
de clavar. 

fixúla, Fes. V. FIBULA. 

j fixúra, ce, f. Tert. Señal de 
las heridas que hacen los pa- 
los ó clavos hincados en algu- 
na parte del cuerpo. 

fixus, a, um, part. de FIGO. 
Ctic. Fijado, hincado, clavado. 
|| Grabado, impreso. || Afirma- 

o, asegurado, establecido. || 
Fijo, estable, inmutable. Fi- 


e2um animum Cic. Determi- | 


nado, resuelto. — cerebrum. 
Virg. Cerebro traspasado, atra- 
vesado. 
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flábellifer, a, um, adj. Pl. Que 
lleva un abanico. ||* Otros au- 
tores sólo traen el femenino 
FLABELLIFÉRA, (2. Criada que 
lleva el abanico. 

fiábello, ás, áre, a. Ter. Aven- 
tar, agitar, mover el aire con 
el aventador, soplar el fuego. 

fiabellúlum, t, n. Ter. Dim. 
de l 

flábellum, i, n. Ter. Abano, 
abanico, fuelle, aventador, ins- 
trumento para refrescar agl- 
tando el aire, Ó para soplar la 
lumbre. || Prop. La cola de 
las aves. Flabellum seditionis. 
Cic. Motor de una sedición. 

flabilis, lé, adj. Cic. Aéreo, es- 
pirable. || * fig. Prud. Espiri- 
tual. 

flábra, órum, n. pl. Virg. 
Vientos, soplo, agitación de 
ellos. || * Se usa también en 
singular. V. PLABRUM. 

T filábráilis, lé, adj. Prud. Pro- 
pio de los vientos. 

+ flábro, as, are, n. Prud. So- 
plar el viento. 

fláabrum, ¿, n. Lucr. El soplo, 
el viento. 

*+flabúlósus, a, um, adj. Glos. 
sid. Ventoso. 


Enflaquecer, poner flaco, en- 
juto, seco. Flaccescit oratio. 
Ctc. Se enerva, se debilita la 
oración. * Messala flaccet. 
Cic. Mesala se desmoraliza. 
Flacciánus, a, um, adj. V. 
Máx. Pertenciente á Flaco, 
sobrenombre romano. 
flaccidus, a, um, adj. Col. Fla- 
co, lánguido, caído. || * fig. 
Lucr. Debilitado, sin energía. 
* + fláccór, óris, m. Castod. 
Languidez (del estómago). 
SUI a, um. Treb. Dim. 
e 
fñiaccus, a, um, adj. Flaco, lán- 
guido, caido: dícese del que 
ticne las orejas largas, delga- 
das, y como colgantes. De 
aquí vino el sobrenombre de 
los Cornelios, Horacios, Va- 
lerios, Fulvios. 


+ flágellantes, zum, m. pl. Los 
flagelantes, herejes el si- 
glo XIV. 


j fágéMatio, onis, f. Tert Fla- 
gelación; disciplina. 

fiagéllo, as, dect, atum, are, a. 
Oc. Azotar, dar azotes. Fla- 
gellare opes, Marc. Tener en- 
cerrado el dinero.— annonam. 
Plin. Encarecer los víveres 
escaseándolos. — messem. 1d. 
Apalear el trigo, para sepa- 
rarlo de la paja. 

fiágellum, i, n. Cic. Azote, lá- 
tigo, zurriago, disciplinas, fla- 
gelo. || Virg. Vardasca. Fla- 
gella citis. Varr. Los renue- 
vos de la vid y de los árboles. 
l¡*fig. Apul. Peste, epidemia.|| 
* Lucr. Remordimiento de con- 
ciencia.X||Pers. Latiguillo para 
hacer bailar la tl da 
Correa para lanzar el dardo. [| 
*Ov. Brazos ó tentáculos de los 
pólipos. 
flagitans, tis, adj. Cic. V. FLA- 
GITATOR. 
flagitátio, Onis, f. Cic. Instan- 
cia, la acción de instar, pett- 
ción eficaz, súplica repetida é 
importuna. 

fláagitátór, óris, m. Cic. El que 
que insta, pide con constancia, 
importuno. 

fláagitatrix, icis, f. S. Ag. La 
que pide con instancia, Con 
eficacia. 

fágitióse (comp. 1US, superl. 
ISSIME), adv. Cuc. E ver- 
gonzosamente, con infamia. 

fiágitiósus, a, um, adj. Cic. 
Flagicioso, torpe, infame, ver- 
gonzoso, disoluto. 

fláagitium, ?i, n. Ruido, estré- 
pito, escándalo. Pl. Cic. Pe- 
cado grave, maldad, torpeza, 
infamia torpe y disoluta. || Ctc. 
Infamia, deshonor, verguenza. 
Flagitium hominis. Pt. Hom. 
bre perdido, torpe, disoluto. 
Propiamente se dice del án1- 
mo ó deseo de cometer el pe- 
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. cado : así como facinus per- 
tenece á la ejecución. 

fiágito, ds, áoi, átum, áre, a. 
Cic. Instar, importunar, pedir 
con instancia, con eficacia y 
repetidas veces. || Ulp. Desflo- 
rar, corromper, á una donce- 
lla. || Tác. Acusar. Quod tem- 
pus flagitat. Cic. Lo que pide, 
exige el tiempo. * Flagitas me 
ut loquar. Pl. Insistes con- 
migo para que hable. * Sed 
fiagitat tabellarius. Cic. Pero 
el mensajero pide prisa. 

flagrans, tis, adj. y da Virg. 

Ardiente, inflamado. || Fla- 
grante, resplandeciente. || De- 
seoso, vehemente. Flagrantis- 
sima gratia esse. Tác. Ser 
muy amado. 

fiagranter La TIUS, superl. 
IssIME), adv. Tác. Ardiente- 
mente, con gran deseo y ansia. 

fiagrantía, «2, f Gel. Ardor, 
incendio, fuego. || Deseo ar- 
diente, amor, pasión. * Fla- 
grantia flagitti. Pl. Foco de 
maldades (epíteto iujurioso). 

fiagrátor, óris, m. Fes. V. Lo- 

RARIUS. 

j flagrifer, a, um, adj. Aus. El 
que lleva el azote ó látigo. 

fiagrió, onis, m. Non. El sier- 

vo que estaba acostumbrado á 
ser azotado. 

fiagritriba, ce, m. f. Pl. El que 
gasta mucho las correas ó 
varas por las muchas veces 
que e3 azotado. 

flagro, ds, áot, átum, áre, n. 
Virg. Arder, estar hecho fue- 
go. || Desear con pasión, con 
vehemencia. Flagrare amen- 
tia. Cic. Estar loco, furioso. 
— gratia. Tác. Tener la amis- 
tad, el favor de todos. — in- 
vidia. Cic. Secarse de envidia. 
— infamia. Cic. — rumore 
malo. Hor. Estar desacredi- 
tado. 

fiagrum, i, n. Lio. Azote, vara, 
vardasca, látigo, zurriago. 
Flagra dura pati. Juo. Sufrir, 
llevar crucles azotes. . 

* + flagurrio, is, ire, n. Glos. 
Phil. Arder. 

fiámen, ínis, m. Lio. Sacerdo- 
te, entre los romanos. Numa 
estableció tres: cialis, el de Jú- 
piter; martialis, el de Marte; 
quirinalis, el de Rómulo; des- 
pués hubo de otros muchos. 

Los había majores y mino- 
res. Los primeros eran esco- 
gidos entre los patricios, y los 
segundos entre los plebeyos. 

fiamen, ínis, n. Virg. El soplo 
de viento, viento, aire * Fla- 

mina tibice. Hor. Los acentos 
de la flauta. 

+ lámina, e, f. Inscr. La mujer 
del sacerdote, sacerdotisa. 

+ fláminális, le, adj. Inscr. Lo 
perteneciente al sacerdote. 

+ fláminátus, us, m. Inscr. El 
sacerdote, la dignidad del em- 
pleo del sacerdote. 

* y flaminéa, ce, Í. S. Jer. Es- 
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a 
posa del flamín dial Ó6 de Jú- 
ter. e 
+ fláminia, «e, f. Vict. La ca- 
sa del sacerdote. ||Fes. Sacer- 
dotisa de Júpiter. 
Fláminiánus, a, um, adj. Ctic. 
Lo perteneciente á los Flami- 
nios, nobles romanos. 


fláminica, ce, f. Gel. Sacerdo- 
tisa, mujer de un sacerdote, y 


sobre todo del flamín dial. 

flaminium, ¿i,n. Cic. El sacer- 
docio, la dignidad y empleo 
del sacerdocio. 

* Flaminius, iz, m. Nep. C. 
Flaminio, cónsul vencido por 
Anibal junto al lago Trasi- 
meno. 

fiaminius, a, um, adj. Fes. Sa- 
cerdotal, lo que pertenece á los 
sacerdotes. hi Liv. Lo tocante 
á Flaminio, noble romano, co- 
mo el circo y la vía Flamuinia. 

filamma, «2, Í. Cic. La flama ó 
llama, vapor encendido que 
sale de la materia inflamada. 
|| Amor, pasión vehemente. 
Flamma gulce. Oo. Apetito in- 
saciable. De flamma judicit 
sese eripere. Cic. Escapar, li- 
berarse del peligro de sercon- 
denado en juicio. * Stant 
lumina flamma. Virg. Sus 
ojos despiden vivo fulgor. 
* Flamma ultrizx. Veirg. El ar- 
dor de la venganza. 

+ fammábundus, a, um, adj. 
M. Cap. Abundante de lla- 
mas. *||¡Que arroja llamas. 

flammans, lis, a j. V. Fl. Que 
inflama ó enciende. || Ardiente, 
encendido, flamante. Flam- 
mantia lumina. Virg. Ojos 
resplandecientes. 

flammátio, ónis, f. Apul. La 
acción de encender, de poner 
fuego. 

$ flammitor, óris, m. Est. In- 
cendiarlo. 

+ flammatrix, icis, [. M. Cap. 
La que enciende ó pone fuego. 

fiammátus, a, um, part. de 
FLAMMO. Lucr. Encendido, in- 
flamado. || Verg. Colérico, al- 
rado, encendido. 

filamméarius, li, m. Pl. El 

mercader de velos de color de 
fuego para las novias. || Tin- 
torero que los tiñe de este 
color. 

flamméólum, ¿,n. dim. de PLAM- 
MEUM. Juo. 

flamméólus, a, um, adj. Col. 
De color de fuego bajo. 

flammesco, is, ére, n. Lucr. 
Encenderse, prenderse fuego. 

flamméum y flaméunm, 1, N. 
Luc. Flámeo, velo de color 
de fuego, de que usaban las 
esposas. ||* Sen. El color rojo 
de fuego. , 

fiamméus, a, um, adj. Cic. En- 
cendido, abrasado de fuego. || 
De color de fuecgo.||* Acres el 
flammei ciri. Sid. Hombres 


activos y ardientes. * Lumina 
flammea. Oo. Miradas de fue- 


go. 
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j fammicómans, (is, adj. 
Prud. y 

f fammicómus, a, um, adj. Id. 
Que tiene cabellos de color de 
fuego, rojo, rubio. 

+ flammicrémus, a, um, adj. 
V. Fort. Quemado, abrasado. 

flammidus, a, um, adj. Apul. 
V. PLAMMEUS. 

fiammifer, a, um, adj. Ov. Que 
trae y tiene llamas, ó fuego 
encendido. 

* + fammiflúus, a, um, adj. 
Ant. lat. Que hace brotar to 
rrentes de llama. i 

j fammigéna, ce, m. f. Sid. Na- 
cido, engendrado en el fuego. 

+ lammigér, a, um, a. V. Fl. 
Flamígero, ardiente, encen- 
dido,que echa llamas. * Flam- 
migera zona. Claud. La zona 
tórrida. 

flammigéro, ds, dot, dtum, 
áre, n. Ó 

+ flammigo, ds, are, n. Gel. 
Echar, despedir llamas. 

+ flammipes, édis, adj. Ju. 
Que tiene pies de fuego. 

fiammipótens, lus, adj. Arn. 
Sobrenombrede Vulcano, dios 
que mandaba en el fuego. 

j fammivólus, a, um, adj. 
Arat. Que vuela' con fuego, 
como el sol. 

flammivómus, a, um, adj. Ju- 
venc. Que vomita, que echa, 
arroja, despide de sí fuego. 

fliammo, ús, dci, átum, áre, a. 
Tác. Encender, inflamar || Sil. 
Incitar, instigar, estimular. 
* Litterarum studia flam- 
mare. Claud. Despertar el 
amor de las letras. 


$ flammósus, a, um, adj. Cel. 


Encendido, abrasado, infla- 
mado. | 

flammúla, ce, f. dim. Col. Lla- 
ma pequeña. || Veg. Flámula, 
insignia militar, bandera pe- 

ueña; banderola de la caba- 
llería. 

* ñámónium, 7i, n. (mejor que 
FLAMINIUM) Cic. Tác. Dign1- 
dad del flamín. 

Flánáticus sinus, m. Plin. El 
golfo de Guérner en el mar 
Adriático (Golfo di Quarnaro). 

Flandría, ce, f. La Flandes, de 
los Países Bajos. 

* fiasco, Onis, m. Frasco, va- 
sija para vino 

fiatilis, lé, adj. Am. V. FLA- 
BILIS. 

* + fiatío, Onis, f. Aptic. Flatu- 
lencia. 

+ fláto, ás, Gre, a. frec. de FLO. 
Arn. Soplar á menudo. || To- 
car la flauta frecuentemente. 

fatór, óris, m. Fes. El flau- 
tista Ó flautero. || Dig. El for- 
jador. 

flátúra, «e, f. Arn. El soplo 
6 viento. || Vitr. Forjadura de 
los metales. 

+ flátúrális, le, adj. Tert. Pro- 
pio del soplo ó viento. 

+ fátúrárius, lí, m. Cód. Teod. 
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El acuñador ó fundidor de mo- 
neda. 


e 
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triste. * Flebile cepe. Luc. 
La cebolla que hace llorar. 


fiátus, us, m. Virg. Soplo, aire, | lábiliter, adv. Cic. Llorosa- 


viento. || Hor. El sonido de la 


mente, con llanto. 


flauta. || Virg. Fausto, orgu- | flébótom... V. PHLEBOTOM... 


llo, soberhia. || * S. Ag. Soplo 
vital. || * Tert. Flato. * Flatu 
fiyuratur citrum. Plin. Los 
objetos de cristal se fabrican 
ó modelan soplando. 

fátus, a, um, part. de FLO. 
Hirc. Levantado, alzado con 
el viento. || Fundido, forjado, 
acunado. 

fláavens, tís, adj. Viry. Rojo, 
rubio, dorado. 

fiávéo, és, ére, n. Col. Ser 
rojo ó rubio. , 

filávesco, is, scére, n. Virg. 

Enrojecerse, ponerse rojo» ru- 

bio. Flavescuni folia, Plin. Se 
agostan las hojas, pierden el 
verdor. 

Flávia, ce, f. Cesárea, ciudad 
de Palestina. 

Fláviáiles, ¿ium, m. pl. Suet. 
Sacerdotes de la familia de los 
Flavios. || ld. Soldados incor- 

orados en las legiones por 
lavio Wespasiano. 

Flaviánus, a, um, adj. Tác. Lo 
pertencciente á los Flavios. 

filavicómans, tis, adj. y 
fiavicómus, a, um, adj. Petr. 
Que tiene el cabello rojo. 

j flávidus, a, um, adj. Cel. V. 
FPLAVUS. 

Flávii, orum, m. pl. Cíc. Los 
Flavios, familia romana ple- 
beya. 

Flávina, ce, Í. Sil. y 

Flavinanum ó Flavinianum, 
t,ó Flavinium, ii, n. Cat. Ciu- 
dad de Toscana en los confines 
de los faliscos (hoy Teano). 

Fláviniáacum, t, n. Flavigny 
ciudad de Francia. 

Flávinius, a, um, adj. Virg. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
Foscana llamada Flaoinium 
ó Flavina. 

filávisse, árum, f. pl. Varr. 
Tesoros donde se guardaba el 
dinero, por PAVISSA. 

Flávium Brigantium, lí, n. 
Santiago de Galicia, ciudad de 
España, capital del antiguo 
rcino de Galicia. 

Flávium Axalitanum, n. óÓ 
Axalita, (2, f. Inscr. Lora, 
ciudad de España cnAndalucía. 

* Flavius, li, m. Cic. Nombre 
patronímico de la familia ro- 
mana de que descendía Vespa- 
siano. || * Lto. Cnco Flavio, li- 
berto de Apio Ceco, autor del 
Jus Flavianum. 

Flavíus, a, um, adj. Suet. Lo 
perteneciente á los Flavios, 
familia romana. 

fávus, a, um, adj. Virg. Rojo, 
rubio, de culor de oro. 

* flavus, t, m. Marc. Pieza 
de oro. 

* + filaxo, as, áre, n. Glos. Y. 
FRAXO. 

fóbilis, lé, adj. Cie. Deplora- 
rable, lamentable, lúgubre, 


flecto, 13, xi, Hum, ctére, a. 
Cic. Doblar, doblegar. || Ple- 
gar, coger. || Volver, torcer. 
Flectere promontorium. Cic. 
Doblar un cabo. — animum 
a cero. Li. Apartarse de la 
verdad. — minas. V. Fl. Sua- 
vizar las amenazas.—8uperos. 
Virg. Ablandar á los dioses. 
— oratione. Cic. Persuadir, 
mover con la oración ó dis- 
curso. — otam. Cic. Torcer el 
camino. * — ad 3gapientiam. 
Tác. "Pomar el camino de la 
sabiduria. * — in ambitionem. 
Tác. Lanzarse á las intrigas. 

* flectura, (2, Í. Acr. Direc- 
ción. 

$ léginum, :, n. Cel. Inflama- 
ción del higado ó de los ojos. 

flegma, útis, n. V. PHLEGMA. 

flémina, um, m. pl. Pl. Hin- 
chazón de las venas de las 
piernas, 

flendus, a, um, adj. y part. en 
pus. Oo0. Digno de llanto y 
compasión. 

flens, tis, adj. Oc. El que llora. 

fléo, €s, €éot, étum, ére (per. 

FLESTI. O0.; FLERUNT. Virg.; 
FLERAT. Prud.; FLESSE. Est.), 
a. Cic. Llorar, derramar lá- 
grimas. || Lucr, Destilar, ma- 
nar gota á gota. 

j flétifer, a, um, adj. Aus. El 
que llora. || Lo que destila, 
suda, mana gota á gota. 

flótus, us, m. Cic. El llanto, lá- 
grimas.* Fletus ducere. Prop. 
Sollozar. 

* Flevo, ónis, m. Plin. Lago 
Flevo (hoy Zuiderseel. 

flexánimus, a, um, adj. Virg. 

Que mueve el ánimo, el cora- 
zón. || Pac. Perturbado, con- 
movido. 

flexi, pret. de PLECTO. 

Flexía, ce, f. Fléche, ciudad de 
Francia. 

fiexbilis, [*, adj. Cic. Flexible, 
blando, dócil, que se puede 
doblar y manejar. || Incons- 
tante, vario, mudable. * Fle- 
eibiles ducimur. Plin. Nos 
dejamos guiar con docilidad. 

f flexibilitas, atis, f. Sol. Fle- 
xibilidad, blandura, docilidad 
de poderse doblar. 

*fexibilitér, adv. S. Ag. Con 
flexibilidad, con docilidad. 

Flexíbula, ce. f, Non. Nombre 
de una de las sátiras de Va- 
rrón. 

flexilis, Plin. V. PLEXIBITIS. 

flexiloquus, a, um, adj. Cic. El 
que habla con ambigúedad. 

flexio, ónts, f. Cic. Doblez, fle- 
xión, la acción y efecto de do- 
hlar ó torcer. |]|* Cíc. Sinuosi- 
dad de un camino. Fleato ro- 
cis. Cic. La inflexión de la 
voz || Declinación de un nom- 
bre, y conjugación de un ver- 
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bo. —astrorum. Cic. Declina- 
ciones de los astros. 
fexipes, édis, adj. Ob. Que 
tiene los pies torcidos Ó vuel- 
tos. *— hederce. Oo. La trepa- 
dora, hiedra. 

| flexivie, adv. Pac. V. FLE- 
XUOSE. 

* + lexivius, a, um, adj. Pac. 

ortuoso, desviado. 

flexo, ds, are, a. frec. de FLEC- 
TO. Cat. Doblar, doblegar fre- 
cuentemente. 

flexúmines, um, m. pl. Plin. 
Nombre de los caballeros ro- 
manos, asi llamados como ce- 
leres en tiempo de Rómulo, y 
después trossult. 

*flexuntes. V. FLEXUMINES. 

flexúose, adv. Plin. Con torce- 
dura ó doblez. 

* + floxúósitas, atis, f. Grom, 
Sinuosidad. 

flexúósus, a, um, adj. Cic. Tor- 
tuoso, que va haciendo ó to- 
mando vueltas, retorerido. 

flexúra, ce. [. Sén. Doblez, tor- 
cedura, encorvadura. Flexura 
verborum. Varr. La inflexión 
y declinación de las palabras. 

flexus, us, m. C:ic. Doblez, tor- 
cedura, vuelta que hace, toma 
óÓ se da á alguna cosa. Flexus 
cetatis. Cic. El declinar de la 
vida. —vocis. Quint. Inflexión, 
mutación de la voz. — verbo- 
rum. Id. Declinación, termina- 
ción de los nombres ó verbos 
cn sus casos Ó tiempos. 

flexus, a, um, part. de FLECTO. 
Virg. Doblado, torcido, vuelto. 
Flext crines. Petr. Cabellos 
rizados.*— motus. Cic. Andar 
muelle, abandonado. 

* + flicto, fltye, as, ire, a. Arn. 

ropezar, chocar con algo. |] 

* fig. Afligir. 

flictus, us, m. Virg. El choque 
de una cosa con otra. 

fligo, ts, ixi, flictum, gyére, a. 
Lio. Dar, sacudir, golpear con- 
tra alguna cosa. ||* Lucr. Cho- 
car, encontrarse una cosa con 
otra. 

Flissingua, «?, f. Flesingue, 
ciudad de Zelandia. 

flo, ás, dot, átum, áre, a. Cés. 
Soplar. || Plin. Forjar, fun- 
dir los metales. Flatur tibia. 
Cic. Se toca la flauta. * Simul 
fare sorbereque haud facile 
est. Pl. Prov. bauivale al nues- 
tro : no se puede r: picar y an- 
dar en la procesión. * Flare 
rosas. Prud. Desdeñar las ro- 
sas. 

*flocces, um, f. pl. Cec. De- 
pósito, heces del vino. 

y floccidus, a, um, adj. Apul. 
Lo que tiene flecos. 

floccifácio, is, fect, factum, 
ére, n. Cic. y 

floccipendo, is, di, sum, dére, 
n. Ter. Tener, estimar en po- 
co, en un bledo. 

+ fioccifactéon. Cic. Lo que se 
debe estimar en un bledo : voz 
formada por chiste. 
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fioccdsus, a, um, adj. Apul. 
Guarncecido de fluecos. 

y foccúlus, :, m. Plin. Floque- 
«illo. Dim. de 
fioccus, í, m. Varr. El flueco, 
especie de pausamano, tejido 
con hilos cortados por un la- 
do, de hilo, lana, seda ú otra 
cosa. || Pl. Friolera, cosa de 
poca monta. Flocct facere 6 
pendere. Ter. Tener, estimar 
en poco. Non flocci facere aut 
pendere. Cic. No tener ni es- 
timar en nada. 
fióces,cum,f.pl.Gel.V.PLOCCES. 
Flora, (e, f. Oo. Flora, diosa 
de las flores y de la primavera. 

Flóralía, lum, n. pl. Plin. Días 
de fiesta que, en honor de la 
diosa Flora, se celebraban 
con mucha disolución á fin 
de abril y principios de mayo, || 
Varr. Lugares donde hay 
flores. 

Flórális, lé. Oc. Lo tocante á la 
diosa Flora. 

Flóralitius 6 Floralicius, «a, 
um. Murc. Lo perteneciente á 
las fiestas de Flora. 

flórens, tís, p. act. y adj. Clic. 
Floreciente, lo que está en flor. 

Brillante, resplandeciente. || 

legante, agudo, discreto. ! 
Abundante, rico. Florens ceta- 
te. Vir. Florenti ceetate. Lucr. 
De edad floreciente, en la flor 
de la edad. 

florentia, «e, f. Plin. Una es- 
pecie de vid. 

Florentia, cr, f. Florencia, ciu- 
dad de Toscana. 

Flórentini, 0rum, m. Tác. Los 
florentinos, los habitantes y 
naturales de Florencia. 

Flórentinus, a, um, adj. Plin. 
Florentino, lo perteneciente á 
Florencia. 

fioréo, es, rut, ére, n. Cic. Flo- 
recer, echar ó arrojar la flor 
los árboles y plantas, estar en 
flor. ll star en el mavor lus- 
tre, felicidad, abundancia y 
reputación. || Est. Brillar, 
resplandccer. * Verba florent 
modo nata. Hor. l.as palabras 
nuevas están en pleno Horeci- 
miento, es decir, gozan de gran 
boga. * Lceetas urbes puerum 
(wen.) florere cidemus. Lucr. 
Vemos las ciudades prósperas 
llenas de niños. 

fiorescens, tis, adj. Cic. Flo- 
reciente, en su vigor y fuerza. 

flórésco, is, scére, n. Cic. Em- 
¡Pis á florecer, á echar flor. 
¡Crecer y hacerse más ilustre. 

*  flórótum, ¿,n. Glos. Jardín 
de flores. 

fióróus, a, um, adj. Pl. Lo que 
toca á las flores, compuesto ó 
hecho de ellas. Coronce florece. 
Pl. Coronas de flores. Florea 
rura. Virg. Prados, campos 
floridos, llenos de flores. 

Flóriacum, , n. Fleury, ciu- 
dad de Francia. 
da ra Oris. adj. Petr. 

e color vivo ó fiorido. 
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j flóricómus, a, um, adj. Aus. | Máxima sacada de una obra. 


Que tiene los cabellos floridos, 
adornado con flores. 

Flórída, ce, f. La Florida, pro- 
vincia de la América septen- 
trional. 

fóridó, adv. Apul. Florida- 
mente. 

fióriídúlus, a, um. Cat. Flori- 
dito. Dim. de 

flóridus, a, um (comp. IOR, SU- 
perl. 1ssimus), adj. Oo. Flori- 
do, lleno, adornado de flores; 
elcgante. || Agudo, discreto. || 
Lleno de erudición. 

filórífer, a, um, adj. Lto. Lo que 
lleva flores. 

fiorifertum, 1, n. Fes. Fiesta 
de los romanos, en que se 
ofrecían las primcras espigas 
á Ceres. 

florigér, a, um, adj. V. Fort. 
V. PLORIFER. 

fiórilégus, a, um, adj. Ov. El 

ue coge ó recoge flores. 

*forío, 18, Ire, n. Arn. Flore- 
cer. 

j flóripárus, a, um, adj. Aus. 
Lo que produce ó hace brotar 
flores como la primavera. 

flóris, genit. de FLos. 

*— florisápus, a, um, adj. 
Inscr. Que tiene el sabor de 
las flores. 

$ flóritio, ónis, f. S. Jer. El bro- 
tar de las flores. 

flórius, a, um, adj. Gel. Per- 
teneciente á la diosa Flora. 

* fiorósus, a, um, adj. V. Fort. 
Florido. 

fiórulentus, a, um, adj. Sol. 
Florido, adornado de flores. || 
* Sale. Brillante. || * Prud. En 
la fuerza de la edad. 

flórus, a, um, adj. Pac. V. FLO- 
ol y PLORIUS.||* Pac. Ru- 

10. 

Flórus, í, m. Lucio Aneo ó Lu- 
cio Julio Floro, español. Es- 
cribió un compendio de his- 
toria roinana, desde Rómulo 
hasta Augusto, con estilo ame- 
no y florido, en tiempo de los 
emperadores Trajano y Adria- 
no, al principio del siglo 11 de 
Cristo. 

flos, óris, m. Cic. La flor que 
dan los árboles as en 

rimicias y señal del fruto. || 

lorón, adorno de las obras de 
escultura y arquitectura.||*Bo- 
zo, vello, que apunta á los jó- 
venes, sobre el labio superior. 
¿de Cat. Virginidad. || * Vitr. 

interna de la cúpula de un 
templo. Flos eint. Lucr. La 
flor, lo mejor del vino. — ant- 
mt. Sén. La vejez. — cetatis. 
Cic. La flor de la edad. 

j floscellus, í, m. dim. Apul. 
Florecita. 

* + floscúla, (e, f. S. Fulg. V. 
PLOSCULUS. ' 

+ floscúle, adv. Cel. Florida- 
mente. 
fioscúlus, i, m. Cic. Florecita, 
florecilla, flor pequeña.||¡Quint. 
Adorno de la oración. || Sen. 


T fluctícola, ce, m. Í. Sid. Que 
habita en las aguas. 
* + flucticólor, Oris, M. y f. 
Captit. Que tiene el color del 
mar. 
$ fluctícúlus, ¿, m. dim. de 
FLUCTUS. Apul. Onda ú ola pe- 
queña, leve movimiento de las 
aguas. 
fluctífer, a, um, adj. Luc. Que 
causa olas, que mueve las 
aguas. 
T fuctifrágus, a, um, adj. Lucr. 
Que rompe ó quiebra las olas. 
ffuctigéna, «e, m. f. M. Cap. 
Nacido en las aguas. 
Tfluctigónus, a, um,adj. Ao. V. 
FLUCTIGENA. 
Auctíger, «a, um, adj. V. FLUC- 
TIFER. 
fluctio, Onis, f. Plin. Y. PLUXIO. 
fuctisónus, a, um, adj. Sil. Que 
resuena, que lhiaace ruido con 
las olas 
fluctivagus, a, um, adj. Est. 
Queanda vagando por las olas, 
ó agitado de ellas. 
filuctuábundus, a, urmn, adj. 
Sid. Agitado, conmovido, al 
terado por las olas. 
fluctúans, (is, adj. Cic. Flue- 
tuante, que vacila con riesgo 
de naufragar. || Incierto, irre- 
soluto. 
ffiuotúátim, adv. A.fr. Con agi- 
tación Óó Huctuación. 
fiuctúuátio, ónis, f. Lio. Fluc- 
tuación, agitación. movimiento 
de las olas. || Perturbación, 
confusión. 
fuctúátus, a, um. Plin. Part. de 
fluctúo, ds, aci, átum, are, n. 
* Ser llevado por las olas, flo- 
tar, sobrenadar.|¡Ctc. Fluctuar, 
vacilar, no poder tomar rumbo 
cierto, estar á riesgo de per- 
derse en el mar. || Estar con- 
fuso, irresoluto, vacilar, du- 
dar. |; Plin. Nadar. * Fluctuat 
ira. Virg. Hierve la cólera. | 
fluctúor, dris, átus sum, art, 
dep. Quint. Y. FLUCTUO. 
fuctuósus, a, um, adj. Pl. Un- 
doso, proceloso, tempestuoso, 
revuelto, alterado. ||*Plin. UVn- 
dulante. || * Tornasolado, que 
tiene visos. 
fluctús, us (arc. gen. FLuc- 
TUIS. Varr.; n. pl. PLUCTI. 
Pac.), m. Cic. Ola, onda. || 
Peligro, riesgo, dano. || Hor. 
El mar. || Lucr. La corriente. 
|| Perturbación, agitación, mo- 
vimiento impetuoso del ánimo. 
Alio relinquente, fluctus 
alius exctpit. adag. Bien 
vengas mal, si vienes solo. 
* Excitare fluctus in simpulo. 
Cic. Mover una tempestad en 
un vaso de agua. 
* fluotús. V. FLUXUS. 
duéns, tis, adj. Virg. Corriente: 
Fluentes cestis. Prop. Vestido 
ue arrastra. Fluentes puert. 
uint. Jóvenes libertinos. — 
buceo. Cic. Mejillas caídas, 
lánguidas. — ad vuluntatem 
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nogstram res. Cic. Negocios que 
salen á medida de nuestro de- 
seo. — capilli 6 comce. Oo. Ca- 
bellos tendidos al aire. 

fluénter, adv. Lucr. Corriendo 
Ó fluyendo como un líquido. 

fluéntia, ce, f. Am. La acción 
de correr lo líquido. 

Fluentia, «, f. Plin. Vorencia, 
ciudad de Toscana. 

Fluentini, órum, m. pl. Plin. 
Los florentinos, los naturales 
de Florencia. 

fluentisónus, a, um, adj. Cat. 
Que resuena con las olas. 

* + fluénto, ús, are, a. V. Fort. 
Banar, regar. 

fñuéntum, :, n. Virg. La co- 
rriente de las aguas. || Arroyo, 
riachuelo. * Eloquentice ejus 
Jfluenta. S. Jer. Los desbor- 
damientos de su elocuencia. 

* + fiuéntus, a, um, adj. Inscr. 
Que corre, que fluye. 

j fluesco, is, sére, n. S. Ag. Li- 
quidarse, desleírse, ponerse 
líquido. 

$ duíbundus, a, um, adj. M. 
Cap. Fluido, corriente. 

$ fluido, as, dci, átum, áre, a. 
Cel. Hacer fluido ó corriente. 

fuidus, a, um, adj. Col Fluido, 
corriente. || Flojo, lánguido. 
Fluida cestis. Sén, Vestido an- 
cho ó que arrastra. Fluidi la- 
certi. Ov. Miembros lánguidos, 
descaecidos.* Flutdce frondee. 

Lucr. Hojas caducas. 

fluitans, (is, adj. Lo que nada 
ó fluctua. ¡| Corriente. || Tác. 
Vacilante, dudoso, irresoluto. 

fluitatío, ónis, f. Plin. La ac- 
ción de nadar, de fluctuar sobre 
las aguas. 

fluíito, ds, dci, átum, dre, n. 
Plin. Fluctuar, nadar, ser lle- 
vado sobre las aguas. || Tac. 
Vacilar, dudar, estar incierto, 
irresoluto. Fluitare spe. Hor. 
Tener una esperanza incierta. 
* Fluitare contra aquas. Plin. 
Navegar contra la corriente. 

flúmen, inis, n. Lic. Corriente 
del agua, agua corriente. || El 
río. || Fertilidad del ingenio. 
Humectat largo flumine vul- 
tum. Virg. Bana el rostro con 
un río de lágrimas. Flumen 
riot. Plin. Curso corriente de 
un arroyo. — verborum. Cic. 
Torrente de palabras. * Flumt- 
ne secundo. Cés. Siguiendo la 
corriente. 

Flúmentáina porta, «e, Í. Fes. 
Puerta del Pueblo en Roma, 
desde donde empezaban los ca- 
AndOS Flaminio, Caso y Clau- 

10. 

* + flúmicellum, í, n. Grom. 

Riachuelo. 

fiúminalis, lé, adj. Cel. y 
úminéus, a, um, adj. Ob. Flu- 
vial, lo que es de río. 

flo, ys, fuxt, fuxrum, uére, n. 
Cic. Correr, manar, fluir. || Pa- 
sarse, disiparse, desvanecerse. 
|| Venir, proceder, «derivarse. || 
Abundar. Capilli fuunt. Cel. 


Fluonia, Fluvionia ó Fluvo- 


fluór, oris, m. Apul. Flujo, 


* | flusar, áris, m. Ínscr. Nom- 


j flustra, indec. n. Fes. Cal- 
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Se caen los cabellos. Melle 
dulcior fluebat oratio. Cic. 
Salian palabras más dulces 
que la miel. * Turba futt ca- 
stris. Virg. La gente se esparce 
por el campaniento. 


nía, ce. f. Fes. La diosa Juno, 
á la que tenían las mujeres 
por abogada en los partos y 
preñados. 


curso, movimiento. Fluor cen- 
tris. Cel. Diarrea. — aerts. 
Arn. Corrente de aire. 


bre de un mes que corresponde 
al de julio. 


ma, calma chicha, en el mar 
por falta de viento. 


j flustro, ás, áre, a. Tert. Cal- 


mar, ocasionar calma ó bo- 
nanza. 


flúta, 2, f. Marc. Lamprea muy 


gruesa. 


fiúto, ds, are, n. Lucr. V. 


FLUITO. 


+ flúvia, «e, f. ant. en lugar de 


PLUVIUS. Non. 


flúviális, le, adj. Virg. y 


fúviáticus, a, um, adj. Col. y 

Múviatilis, dé, adj. Cic. Fluvial, 
lo que es de rio. 

flúviátus, a, um, adj. Plin. 
Ablandado en el río. ¡ Traido 
por él, como la madera.  .- 

fiúvidus, a, um, adj. Luer. Y 
FLUIJDUS. || * Fig. Sén. Muelle, 
flojo. 

* + fiuviolus, ¿. m. Riachuelo. 

fiuvito, ds, are. Sol. V. FLUITO. 

fúvius, ll o FLOVIUS. 

Inscr.; gen. pl ruLuviuM. V. 
Fl.:; voc. PLUVIE. Serc.), m. Cic. 
El río. Flurius recens. Virg. 
Agua viva. 

fluxe,adv. Varr. Corrientemen- 
te.||Am. Con pereza, descuido. 

fiuxi, pret. de PLUO. 

$ fluxilis, le, adj. Tert. Corrien- 
te, fluido. 

y fluxio, ónis, f. S.Isid. Flujo, 
fluxión de las aguas. || Plin. 
Fluxión, humor que corre á 
alguna parte del cuerpo. 

fluxura, (, f. Col. V. FLUXIO. 
De Col. El mosto.||* S, Ctp. 

elcite, sensualidad. 

fuxus, us, m. adj. Plin. Flujo, 
curso, corriente.||* Tert. Cola 
de un vestido. 

fuxus (arc. FLUCTUS),a,um, adj. 
Plin. Fluido, corriente. || Re- 
miso, lánguido, negligente. || 
Que se pasa, se desvanece. || 
Flojo, afeminado.|*Ondulante, 
flotante, ligero. Luer. Fluxzum 
cas. Luc. Vasija que se sale. 
* Nocte dieque fluxi. Tác. Su- 
midos noche y día en la pe- 
reza. * Flura morum gens. 
Sil. Nación de carácter incons- 
tante. 


FO 


* + fócácius, a, um, adj. Del 
hogar. ||* Se usa comu sustan- 


FOD 


tivo : FOCACIUS, Yi, m. S. Jeid. 
Pan cocido bajo la ceniza. 
focále, is, n. Marc. Venda con 
que entre los antiguos cubrían 
los enfermos el cuello y los 
oídos por no resfriarse. |, Hor. 
Mediacaña, instrumento de 
hierro para rizar el pelo. 
fócánéus palmes, m. Col. El 
renuevo que crece entre otros 
dos en una vid. 
* + fócaáris, e, adj. S. lsid. Fo- 
CARIUS. 
fócárius, Yi, m. Ulp. Cocinero, 
el que cuida del fuego, del hio- 
gar, del fogón en la cocina. 
|¡* También se usa el femenino 
FOCARIA, 02, Vuly. moza de cu- 
cina. 
fócirius, a, um, adj. Ulp. Per- 
teneciente al hogar. 
fócillatio, oónis, f. Fes. Fo- 
mento, calor, abrigo. |¡* Este y 
los seis siguientes se encuen- 
tran con una sola L. 
fócillátor, óris, m. Dig. y 
fócillatrix, icis, f. Plin. La que 
fomenta, da calor, abrigo y re- 
aro. 
fócillátus, a, um. Suet. Fo- 
mentado. Part. de 
fócillo, as, act, atum, dare. 
Sén. y i 
fócillór, dris, átus sum, Gri, 
dep. Varr. Fomentar, abrigar, 
dar calor, reparar. 
] fócúlo, ás, are, a. Non. Vol- 
ver á poner fuego en el hogar, 
* + focúlum, :, n. Pl. Cacero- 
la. * Ventris focula. Pl. El ali- 
mento, el sustento del cuerpo. 
fócúlus, i, m. dim. Cic. Hogar 
equeño. || Fuego pequeño. || 
l. Vasija pequeña de cucina, 
Fócunites, um, m. pl. Pueblos 
de Fosini en Saboya. 
fócus, i, m. Cic. El hogar, el 
fogón, la chimenea. || La casa 
particular. || El ara. ll La ho- ; 
guera.||Catón. La olla ó pu- 
chero de metal Ú barro para 
cocer la comida. Focos repe- 
tere. Cic. Volver á su Casa. 
*Pro aris et focis certare. Sul. 
dimicare Lic. Combatir por 
la patria, por: lo más sagrado. 
fódicans, tis, adj. Cic. Pl- 
cante, punzante. 
fódicitio, ónis, f. Cel. La ac- 
ción de escarbar y la de picar 
Ó punzar. 
fódico, ús, dect, dtum, are, a. 
Hor. Escarbar, picar, pinchar, 
punzar. || Angustiar, apesa- 
dumbrar. 
fódina, «r, f. Plin. Mina, mi- 
nero, mineral de donde se sa- 
can los metales. ||* Acción de 
abrir una mina de sitio. 
fodíio, is, fódi, fossum, dére, 
a. Ctc. Cavar. || Picar, punzar, 
pinchar. Fodere humum. Virg. 
— terram. Pl. Cavar la tierra. 
— arca. Virg. Labrar los cam- 
pos. — latus. Hor. Tocar á 
uno suavemente con la mano 
para avisarle; darle de codo. 


FE 


j fódo, ds, dre, ant. en lugar 
de FoDI0, is, ere. Fes. 
facátus, y otros. V. FECATUS. 
focundus, y sus derivados. V. 
FECUNDUS. 
fodans, tis, adj. Virg. El que 
afea, desfigura. 
fedátor, 0ris, m. Gel. El que 
afea, mancha, desfigura. 
fede ComE: IUS, Superl. 1SSI- 
ME), adv. Ctic. Fea, torpe, ver- 
gonzosamente. 
fedériticus, a, um, adj. Just. 
Perteneciente á las confedera- 
ciones ó á los confederados. 
fodéritus, a, um, part. de Fc- 
DERO. Cic Aliado, confede- 
rado, coligado. Foeederata paz. 
Am. Paz celebrada. |] * Se usa 
como sustantivo masculino en 
pl. FEDERATI, 6rum. Cic. Los 
aliados. 
*fosdérifrágus. V. FEDIFRAGUS. 
fosdéris, gen. de FEDUS. 
fodéro, ús, dot, átum, dre, a. 
Tác. Hacer alianza, confede- 
ración, liga. 
fodifrágus, a, um, adj. Ctc. 
Quebrantador de la confedera- 
ción, alianza ó pacto. 
foedítas, atis, f. Fealdad, de- 
formidad. let ernezas infamia, 
deshonestidad. || Crueldad. Fu- 
ditas odoris. Cic. Fetidez. 
* Verborum foeditates. Salo. 
Palabras vergonzosas. 
fodo, ds, dot, átum, are, a. 
Lto. Afear, desfigurar, man- 
c£har. Foedare unguibus ora. 
Virg. Afear, desfigurar el ros- 
tro con las uñas, arañarse el 
rostro. — aliquem nefario cri- 
mine. Cic. Acusar á alguno de 
un delito enorme. — agros. 
Lio. Talar, arrasar los cam- 
s. *Nubes foedacere lumen. 
al. Las nubes obscurecieron 
el sol. 
* | fedosus, a, um, adj. Thes. 
noo. lat. V. el siguiente. 
fodus, a, um, adj. (com. 1OR, 
superl. ¡ssimus). Cic. Feo, 
disforme. || Torpe, afrentoso, 
deshonroso, nefando, abomi- 
nable. Fredissimum  bellum. 
Cic. Guerra muy cruel. 
foadus, ¿ris, n. Cic. Confedera- 
ción, liga, alianza, tratado de 
az, amistad, unión. || Ctc. 
acto, estipulación particular. 
[| Virg. Ley, orden, regla, 
norma. Fiudugs icere, percu- 
tere, ferire. Cic. Hacer alian- 
za. — solrere. Virg. — tur- 
bare, rescindere. ld. — ne- 
gliyere, vciolare, rumpere, 
Jrangere ó facere contra for- 
dus. Cic. De eo decerere. Gel. 
Faltar á la alianza, romperla, 
quebrantarla. 
foelicitas, y sus derivados. V. 
FELICITAS. 
fozmen, ínis, n. V. FEMEN. 
foomina, y sus derivados. V. 
FEMINA. 
fosniculum, fenum 
con sus derivados. 
CULUM, FENUM y FENUS. 


ra 
. FENI- 


FOM 


fosteo, y sus derivados. V. FE- 
TEO, etc. 

*Fólía, ce, f. Hor. Famosa má- 
gica de Rimini. 

* | fólia, ce, f. S. lsid. Forma 
vulgar por foltum. 

fóliacéus, a, um, adj. Plin. He- 
cho de hojas, á modo de ellas. 

3 fóliatilis, le, adj. V. Fort. Lo 
que es de hojas ó pertenece á 
ellas. 

 fóliatio, óntis, f. Col. La acción 
de echar hoja, de cubrirse de 
ella. 

fóliatum, i, n. Marc. Especie 
de perfume de los antiguos, 
compucstu de simples olorosos. 

foliátúra, ce, f. Vitr. La dispo- 
sición de las hojas de los ár- 
boles. 

foliátus, a, um, adj. Plin. V. 
FOLIOSUS. * Foliata sitis. Marc. 
Sed de perfumes. 

*-fóliólum, z, n. Arn. Hojita. 

foliósus, a, um, adj. Plin. Ho- 
joso, que ¡ene mucha hoja. 

fólium, ¿z, n. Cic. La hoja que 
arrojan y de que se visten los 
árboles y plantas.||* Vitr. Hoja 
de acanto en el capitel corintio. 

j folléo, es, ere, n. S. Jer. Estar 
ancho, hincharse á modo de 
fuelle. 

follesco. V. FOLLICO. 

follícans, tis, adj. y part. Apul. 
Que sopla como un fuelle; que 
se dilata y encoge como él. 

* + follico, ús, áre, n. Tert. Di- 
latarse y estrecharse alterna- 
tivamente como un fuelle. 

j folliícúláre, ¿3,n. Fes. Parte 
del remo forrada con una piel, 
y era laque tocaba óse apoyaba 
en el barco, ó estaba atada á él. 

* + follicúlósus, a, um, adj. 
Apul. Provisto de una envoltu- 
ra ó folículo. 

follícúlus, ¿, m. Suet. Pelota 
de viento. || Lto. Bolsa, saco 
de cuero. || Folículo, la vai- 
nilla en que está la simiente 
de algún árbol ó a || 
*Fuelle de fragua. Cel.|]* Mem- 
brana del estómago é intesti- 
nos. ||* Cel. Vejiga. 

follis, is, m. Cic. El fuelle para 
soplar el fuego. || Marc. Pelota 
de viento. || Juo. Bolsa, saco, 
de cuero, gato para guardar el 
dinero. || Almohadilla para 
sentarse. 

$ follitim, adv. Pl. En un saco 
de cuero. || Como una pelota 
de viento. 

* | fómen, ínis, n. Calmante. 

+ fómentatio, Onis, f. Ulp. V. 
FOMENTUM. 

+ fomento, ds, úci, átum, úre, 
a. Veg. Fomentar, abrigar, dar 
calor. 
fómentum, í, n. Cel. Fomento, 
calor, abrigo, reparo. || Reme- 
dio, lenitivo, alivio. || Hor. Ali- 
mento. Vestem et fomenta «di- 
largiri. Tac. Distribuír ropas 
y medicamentos. 
fomes, itis, f. Virg. Fomento, 
materia propia para que se 
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cebe el fuego en ella, yesca. |] 
Gel. Fomes, la causa que excita 
y mueve á hacer alguna cosa. 

* fómis, ¿tis. V. FOMES. 

* os as, are, n. Glos. 
Plac. Vender la madera hecha 
pedacitos. 

fons, tis, m. Cic. La fuente, 
manantial de agua. || Princi- 

10, fundamento, origen, causa. 
Ñ Virg. el agua. * A fonte re- 
petere. Lto. Tomar algo en su 
origen. 

* Fons, (is, ó Fontus, í, m. Cic. 
Fons ó Fonto, hijo de Jano y 
dios de las fuentes. 

Fons Aponi,m. Suet, Baños de 
Abano en el Paduano. 

Fons Ebraldi ó Ebraldinus, m. 
Fontevrault, villa de Francia. 

Fons Paderse, m. Pederborn, 
ciudad de Vestfalia. 

Fons rapidus ó rubidus, m. 
Fuenterrabía, ciudad de Viz- 
caya cn Espana. 

Fons salubris, m. Heilbrun, 
ciudad de Suevia en Alemania. 

Fons solis, m. Fuente de los de- 
siertos de Libia junto al sitio 
donde estaba el oráculo de 
Júpiter Amón. 

fontális. V. PONTANALIS. 

* + fontana, «2, f. Vop. Fuente. 

* | Fontana, ce, f. Inscr. Diosa 
de las fuentes. 

Fontanalía ó Fontinalia, um, 
n. pl. Fes. Fiestas dedicadas 
á los dieses protectores de las 
fuentes en Roma á 13 de octu- 


re. 

fontánális ó fontinalis, lé, n. ís. 
Lo tocante á las fuentes. Fon- 
tinalis porta. Fes. La pucrta 
Capena de Roma, donde estaba 
el templo de la Fuente. 

fontánédus, a, um. Sol. 

fontánus, a, um, adj. Col. Fon- 
tanar, cosa de la fuente ó per- 
tencciente á ella, fontano. 

*Fontanus, ¿.m.V. FONTINALIS. 

Fonteiánus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á Fonteyo. 

* Fontéjus, :, m. Cic. Fonteyo 
que fué pretor en las Galias y 
cuya hermana Fonteya fué ves- 
ta 


+ fontícóla, ce, m. f. S. Ag. Que 
habita en las fuentes ó junto 
á ellas. 

fonticúlus, t, m. dim. de FONS. 
Hor. Fuentecilla. 

+ fontigóne, árum, f. pl. M. 
Cap. Las musas, las ninfas 
que viven cerca de las fuentes, 
y traen su origen de ellas. || 
* También se encuentra usado 
en igual sentido FONTIGENUS, l. 

tfontíger, ra, rum, adj. Inscr. 
Que tiene fuente. 

Fontinális, :s, m. Pl. Dios de 
las fuentes. || V. FONTANALIS. 

Fontus. V. FONS. 

tor, faris. V. PARIS. 

fóra, órum, n. pl. Col. Cubas 
de los lagares. 

fórábilis, lé, adj. Oo. Pene 
trable, lo que se puede barre- 
nar, taladrar, pasar. 
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j fórágo, ínis, íÍ. Fes. Hilo con 
que señalaban los tejedores la 
tarea diaria. 

fórámen, ínis, n. Cic. Agujero. 

ffóráaminátus, a, um, adj. Sid. 
Agujereado, abierto. 

T foráminósus, a, um, adj. 
Tert. Acm billado, lleno deagu- 
jeros. 

foras, adv. Cic. Fuera, afuera, 
de fuera, por defuera. * Vestt- 
gia foras cersa. Lic. Huellas 
de pasos que se dirigen hacia 
fuera.||* En S. Jerónimo se en- 
cuentra usado conl0 preposi- 
ción de acusativo. 

forasgérónes, um, m. pl. Pl. 
Los que llevan, ó sacan fuera 
todas las cosas. 

$ forátus, us, m. Lact. La ac- 
ción de agujerear. 

forátus, a, um, part. de FoRo. 
Col. Agujereado. Forati ani- 
mt. Sén, Animos que nada re- 
servan, incapaces de secreto. 

jforbéa, ce, f. Fes. Todo género 
de maujares, de comida ca- 
liente. 

Forcalquárium, ?i, n. Forcal- 
quier, ciudad de Francia. 

forceps, cipis, m. Í. Virg. Te- 
naza, instrumento de hierro 
para prender, asir Ó coger al- 
guna cosa. || Las tenazas ó bo- 
cas de los cangrejos.|| Vitr. Ga- 
rabato con que se agarran las 
piedras grandes para levan- 
tarlas. [| * Oc. Instrumento de 
tortura. Il * Instrumento de 
cirugía, el forceps. 

forctis, Fes. ant. en lugar de 
Fortis. 

Forcúlus, t, m. S. Ag. Dios 
protector de las puertas. 

forda, «, f. Oo. La vaca pre- 
nada. 

* fordicidium, 7í,n. Oo. Fiesta 
que secelcbraba el 20 de abril 
en honor de la diosa Tierra, 
sacrificando una ternera pre- 
ñada. También se encuentra 
en plural. 

* + fordus a, um (de FEroO), 
adj. Oc. Que lleva. ||* De aquí 
FORDA, (2. 

* forócule, arum, f. pl. Fes. 
Puertecita. 

fóre ú fútúrum esse, fut. de 
infinitivo del verbo sum. Ctc. 
Haber ó deber de ser, de su- 
ceder. Ajis te centurum fore. 
Cic. Dices que vendrás, que 

- has de venir. 

fórem (por FUEREM, del arc. 
PUE), fores, Joret, fórent, en 
lugar de essem y fuissem. 
Tiempos del subjuntivo desu. 
Cte. 

fórensis, se, adj. Lio. * Relativo 
al forum, á la plaza pública, 
al mercado, venal. || Cic. Fo- 
rense. Lo perteneciente al fo- 
ro, tribunal ó juzgado. Foren- 
sis turba. Lic. Multitud que 
vivía habitualmente cn la pla- 
za pública, siempre dispuesta 
á venderse al mayor postor. 
Forenses litteroe. Cic. Ciencia 
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del foro. || * De aquí el plural 
sustantivado FORENSIA, lum. 
Suet. Traje de ceremonia. 

*fórónsis, e (de ror1s), adj. 
Apul. Que se encuentra fuera, 
exterior, extranjero. 

* forfex, cis, m. y f. Cel. Ti- 
jeras. || * Vitr. Grúa para ele- 
var cargas. || * Marc. Pinzas 
de barbero para arrancar el 
o los pelos. || * Plin. Pin- 
zas (del cangrejo), antenas (de 
loz insectos). De aquí el plu- 
ral FORFICES. 

fores. V. FORIS. 

forfices, um, f. pl. Fes. Tena- 
llón Ó tenaza, especie de for- 
tificación. || Formación de las 
tropas en figura de una tena- 
za abierta. 

forficúla, m. f. dim. de FoRr- 
FEX. Plin. Tijerita, tenaza pe- 
queña. 

fóri, órum, m. pl. Cic. El com- 
bés, espacio en la cubierta su- 
perior del navío, desde el palo 
mayor hasta el castillo de proa: 
antiguamente, los puentes del 
navío donde se ponfan baterías 
como ahora. || La tilla, la cru- 
jía de la nave.|| Lio. Palcos ó 
gradas altas para ver las fies- 
tas del circo. || Col. Surcos 
estrechos que se hacen con el 
escardillo para el cultivo de 
los huertos. 

foría, ce, f. Varr. Enfermedad 
de los cerdos que se cree ser 
correncia. 

[fória, órum, n. pl. Non, Excre- 
mentos liquidos. 

fórica, ce, f. Jue. El muladar 
donde se vierten Óó arrojan las 
inmundicias.||* Lotrinas públi- 
cas. 

fóricarius, 7, m. Dig. El que 
saca los vasos inmundos: el 
que limpia los muladares. 

forícula, «e, f. dim. Varr. Puer- 
tecilla, portezucla.]| * Postigo 
de ventana. 

¡foricularíium, Yi, n. Inser. Tri- 
buto impuesto sobre el tránsi- 
to; aduanas. 

j fórine, árum, f. pl. Inscr. Ca- 
nales, conductos de aguas. 

forínsécus, alv. Col. Por de 
fuera, por parte de afucra. 

j tório,:s, ire,n. Tener diarrea. 

fóriólus, t, m. Laber. El que 
tiene cursos. 

fóris, is, f. Cic. La puerta. El 

l. PORES, um, es más usado. || 
a entrada. Forem obdere alt- 
cut. Ov. Dar á uno con la puer- 
ta en los hocicos. 

fóris, adv. Cíc. Fuera, afuera, 
por fuera, defuera, de la parte 
de afuera. * Petita cerba fo- 
ris. Hor. Palabras tomadas 
del extranjero. |[|* En la deca- 
dencia también se ha usado 
Foriscamo preposición deacus., 
gen. y ablat. 

forma, «e (gen. arc. FORMAs). 
f. Cic. Forma, figura, hechu- 
ra, disposición exterior. || [3e- 
lleza, hermosura. || Modo, ma- 
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nera, regla, orden, norma. |! 
Especie que cae debajo del gé- 
nero.|| Quint. Terminación, de- 
clinación. || ld. Moneda. || Ulp. 
Canal, conducto de aguas. | 
Captt. Decreto, constitución. 
Forma dicendt. Cic. Ei estilo, 
el modo de decir. 

T formábilis, le, adj. Prud. Lo 
que se puede formar Ó hacer. 

formácéus, a, um, adj. Plin. 
* Moldeado, hecho con tapia- 
les. Formaceus parties. Pa- 
red hecha de tierra. 

* formalis, lé, adj. Plin. For- 
mal, lo que pertenece á la for- 
ma. Dictare formalem epi- 
etolam. Suet. Dictar, escribir 
una carta circular. Formale 
prettum. Ulp. Precio común 
del mercado. 

formámentum, :, n. Lucr. For- 
mación. || La cosa formada. 

jformaster, trt, m. Suet. El que 
imita, que copia ó remeda. |; 
R Tisin Él que presume de gua- 
po.||* Según otros, se deriva de 
FORMUS, caliente, y significa 
cocido al horno. 


* + formátilis, e, adj. Que está 


formado. 
formáitio, Onis, f. Vitr. Forma- 
ción, acción de formar, fabri- 
car ó componer.||* Sén. Edu- 
cación. 
formátor, óris, m. Sén. For- 
mador, el que forma ó com- 
pone. || Col. El que enseña y 
dirige á otro. . 
jformátrix, icis.f. Tert. La que 
forma, compone ó dispone. 
formátúra, «*, f. Lucr. La for- 
madura, figura, composción, 
de alguna cosa. 
jformella, «z, f. dim. Apic. Hor- 
ma 6 molde pequeño cn que 
se forma ó fabrica alguna co- 
sa. e 
* $ formensis, e, adj. Relati- 
vo á la forma. 
formis, árum, f. pl. Fes. Ra- 
das Ó calas, abrigo para los 
navíos donde están seguros de 
los vientos. 
Formis, árum, y Formia, «e, 
f. Cés. Fo'mia, ciudad anti- 
guamente en Tierra de Labor 
(hoy Mola di Gaeta). 
Formiánum, i, n. Cic. Granja 
Óó casa de campo de Cicerón 
en el campo Formiano. 
Formíánus, a, um, adj. Hor. 
Perteneciente á Formia. 
formica, «”,f. Cic. La hormiga. 
formicábilis, lé, a y 
formicális, le, adj. Cel. Ó 
formicans, tis, adj. Plin. Que 
a bulle Ó se mueve 
como las hormigas. 
formicátio, Onis, Í. Plin. Ebu- 
llición de la sangre que cubre 
el cuerpo de granos, y pica y 
hormiguea. : 
formicinus, a, um, adj. Pl. 
Perteneciente á la hormiga. 
formico, ás, áci, átum, are, n. 
. Hormiguear, picar el cuerpo, 
tener comezón. 
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formioósus, a, um, adj. Plin.] do se tostaba el trigo en los 


Lleno de hormigas. 
formicúla, «e, f. Arn. Hormi- 
guilla, hormiga pequeña. 
formidabilis, é, adj. Oc. For- 
midable, temible. 
+ formidamén, ?nis, n. Apul. 
Sombra, fantasma, cosa (que 
da miedo. 
+ formidaátio, ónis, Í. V. FORMI- 


DO. 

* + formidátór, óris. m.S. Ag. 
El que teme ó que tiene horror. 
formido, as, del, atum, úre, a. 
Cic. Temer mucho, tener mu- 
cho miedo. 
formido, inis, f. Cic. Temor, 
miedo, sobresalto grande. || 
Pavor,espanto.|| * Hor.Lo que 
es objeto de terror y espanto. 
|| * Hig. La diosa Miedo. 

formidólóse, ó formidúlóse, 
adv. Cic. YTemerosamente, con 
miedo. 

formidólósus, a, um, adj. Ter. 
Formidoloso, temeroso, lleno 
de miedo. |] Formidable, espan- 
toso, horrible, que pone miedo. 

formidus, a, um, adj. Cat. V. 
FORMUS. 

formiléga, «e, f. Apul. La hor- 
miga. 

* formio, V. PHORMIO. 

* + formitáis, úátis,f. S. Istd. Con- 
formación, figura. 

formo, ds, aácí, átum, dre, A. 
Cic. Formar, dar forma, figu- 
ra á alguna cosa. [| Ordenar, 
disponer, componer.]|| Instrufr, 
enseñar, educar. * Personam 
Jformare novam. Hor. Crear 
un carácter en las obras dra- 
máticas. : 

* formónsus. V. FORMOSUS. 

Formosa, ce, f. Isla en el mar 
de China. 

formosá, adv. Prop. Hermo- 
samente, con hermosura. 

formósitas, útis, Í. Cic. Her- 
mosura, belleza. 
fórmósúlus, a, um, adj. Varr. 
Bonito, algo hermoso. Dim. de 

formósus, a, um, adj. (comp. 

IOR, ea ISSIMUS). Cic. Her- 
moso bello, bien hecho, de 
buena proporción. 

* + formúcapes, f. pl. V. ror- 
CEPS. 

formila, «, f. Cic. Fórmula, 
ejemplar, regla, norma. || For- 
ma, modo, manera. Formula 
lethalis. Marc. Sentencia de 
muerte. Formulam intendere. 
Suet. Poner un pleito. For- 
mula excidere. Id. Perderle. 
In sociorum formulam refer- 
re. Liv. Poner en la clase de 
los aliados. 

j formúlárius, 7í, m. Quint. Fl 

ue sabe las fórmulas de la 
jurisprudencia y la práctica 
de los tribunales. 

j formus, a, um, adj. Arn. 
Astuto. ! * Según la mayor 
parte de los autores : caliente. 

fornácália, tum, n. pl. Ov. Sa- 
crificios en honor de la diosa 
Fornace, que se hacían cuan- 


hornos. 

fornácális, lé, adj. Ob. Per- 
teneciente á los hornos ó á la 
diosa Fornace. 

 fornácarius, a, um, adj. Ulp. 
Perteneciente al horno. 

Y fornácátór, óris, m. Dig. El 
que enciende el horno para 
calentar el agua de los baños. 

T fornácéus, a, um, adj. Non. 
Perteneciente al horno. 

fornácúla, «e, f. dim. de FOR- 
NAX. Jue. La hornilla ó el hor- 
nillo. || * fig. Apul. Instigador. 
ll Según otros, foco (de mal- 

ad, malicia, etc.). 

fornax, ácis, f. Cic. El horno 
que sirve para cocer el pan y 
otras cosas. ||* Virg. Fragua. 
de V. Fort. Chimenea (de ha- 

itación). |] Oo. La diosa For- 
nace, que presidía á los hor- 
nos. 

f fornicáarla, ce, f. Tert. Forni- 
caria, la mujer deshonesta. 

 fornicaríus, /i, Ter(. El hom- 
bre fornicario y deshonesto. 

fornicátim, adv. Plin. Á modo 
de arco ó de bóveda. 

T fornicátlo, ónis, f. Vitr. Es- 
tructura, fábrica en arco ó bó- 
veda. || Tert, Fornicación, el 
acceso del hombre con la mu- 
jer que no es propia. 

fornicator, órts, m. 
fornicátrix, icis, f. Fert. El 
ó la que fornica, el hombre ó 
la mujer encenagados en el 
vicio de la sensualidad. 
fornicátus, a, um. Cic. Fabri- 
cado en arco ó bóveda. * For- 
nicata cia. Lio. Vía adornada 
con arcadas. Iba á parar en 
el Campo de Marte. Part. de. 
fornico, 48, dre, a. y 
fornicor, úrts, dtugs 3um, Gri 
dep. Plin. Doblarse, encor- 
varse á manera de arco ó bó- 
veda. || Vulg. Fornicar, come- 
ter el pecado de sensualidad. 
fornix, Icis, m. Cic. El arco, 
bóveda, la fábrica en arco. || 
El arco triunfal. || Juo. Lupa- 
nar, burdel, casa de prostitu- 
ción Ó de rameras. || * Plin. 
Acueducto. || * En. La búve- 
da del cielo. || * Suet. Perso- 
na prostituida. 

fornus, t, m. Varr. El horno. 

fóro, ás, dot, átum, dare, a. 
Col. Barrenar, taladrar. * fig. 
Foratt antmt. Sén. Personas 
incapaces de guardar ningún 
secreto. 

Fóroappil, órum. m. pl. Plin. 
Los naturales de San Donato, 
ciudad de Italia. 

Fóroaugustánus, a, um, adj. 
Plin. De la ciudad de España, 
llamada Forum Augusti, del 
convento jurídico de Guadix. 

Fórócorneliensis, sé, adj. 
Plin. El natural de Imola, ciu- 
dad de Italia. 

Fóróflaminiensis, sé,adj.Plin. 
El natural de Forflame, ciu- 
dad de la Umbria. - 
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Fórójuliensis, sé, adj. Plin El 
natural de Frejus en la Pro- 
pinos Friul, ciudad Je Ita- 
Ja. 

Fórónováinus, a,um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Bescobio, 
ciudad delos sabinos en Halia. 

Fórósemproniensis, sé, adj. 
Plin. El natural de Fosombro- 
ne Ó Fosombruno, ciudad de 
la Umbria en el ducad de 
Urbino. 

forpex, plcis, f. Sid. La tijera, 
propiamente de barbero. ||* Se- 
gún otros, pinzas. 

fors, tis, f. Cic. Fortuna, aca- 
so, casualidad, azar, suerte, 
destino. Forte fortuna. Cte, 
Por fortuna, por dicha. * Fors 


Jfuat. Ter. Haga el azar. 
* Dea Fors. Oe. El Destino 
(diosa). 


* fors, adv. Ter. Virg. Acaso, 
por casualidad. 
forsan (_fors sit 
an), adv. Virg. 
forsit, adv. Hor. 
forsitam ú for- 
san, adv. Cic. 
fortasse, adv. 


Acaso, por aca- 

50, Quizá, por 
accidente, por 
fortuna, 


fortassis, adv. 


te. 

fortáx, ácis, m. Catón. El piso 
enlosado sobre el cual se cons- 
truye el horno. 

forte y fortean, adv. Cic. V. 
FORSAN. 

* + fortesco, is, érc, n. Gel. 

acerse valiente. 

fortícúlus, a, um, adj. dim. Cte. 
El que es algo esforzado. 

* | fortificitio, ónis, f. Cel. 
Acción de fortificar. 

Y fortífico, ás, dot, átum, áre, 
a. Cel. Fortificar, dar valor y 
fuerzas. 

fortís (arc. PORCTIS), té, adj. 
(COMP. TIOR, superl, sio: 
Cic. Fuerte, el que tiene fuer- 
za, resistencia. || Robusto, cor- 
pulento. [| Constante, animoso, 
varonil. Vir fortis. Ter. Hom- 
bre de honor. — familia. Pl. 
Familia, casa rica. — cibus. 
Plin. Comida de mucho ali- 
mento. Fortis in alium for- 
tem incidit. adag. Halló la 
horma de su zapato. * For- 
tes fortuna adjucat. Ter. La 
fortuna ayuda á los valientes. 
Equivale al magnífico verso de 
Ercilla : 

La fortuna es la fuerzu de los brazos. 
* Fortis ad pericula. Cic. 
Valeroso enfrente del peligro. 
* — in dicendo. Cic. De elo- 
cuencia varonil. 

fortíter, adv. Cic. Fuerte, va- 
lerosament, con constancia, 
intrepidez, firmeza. * Forti- 
ter occupa portum. Hor. Man- 
ténte firme en el puerto. 
fortítúdo, Ynis, f. Cic. Fortale- 
za, constancia, firmeza, gian- 
deza de ánimo, valentia. ||Fuer- 
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za de cuerpo. * Domestico for- 
titudines. Cic. Virtudes cívi- 
cas, rasgos de valor cívico. 

+ fortiuncila, ce, f. Petr. Mujer 
fuerte, valiente. . o 

fortiuscúlus, a, um, adj. dim. 
Pl. V. FORTICULUS. 

fortuito, ablat. absoluto de FOR- 
TUITUS. Ces. y 

+ fortuitu, ablat. absoluto de 
FORTUITUS, á modo de adv. 
Cic. Acaso, por casualidad, 
por fortuna. , | 

fortuitus, a, um, adj. Cic. For- 
tuito, casual. * — oratio Cic. 
Discurso improvisado. 

fortuna, ce, f. Cic. Fortuna, 
acaso, accidente, hado, suerte, 
destino. || Felicidad, buena 
suerte, ventura. || Estado, con- 
dición de las cosas y de los 
hombres. || En pl. Bicnes, rl- 

_queza, facultades. Per fortu- 
nas. Cie. Fórmula de rogar por 
el bien de alguno, por su vida. 
La fortuna fué venerada por 
diosa en Roma y otras ciuda- 
des, en especial en Ancio y 
Prenestina. 

* + fortúnárius, a, um, adj. J. 

al. Producido, traído por la 
fortuna. 

fortúnáte, adv. Cic. y 

fortúnátim, adv. En. Afortu- 
nadamente. 

fortúnátus, a, um. Cic. Afor- 
tunado, venturoso, feliz. || R1- 
co, hacendado, abundante. 
Fortunatce Insulee. Plin. Las 
Islas Canarias en el océano 
atlántico. Part. de 

fortúno, «ás, daot, átum, dre 
(arc. FORTUNASSINT por for- 
tunaverint. Afran.), a. Cte. 
Afortunar (poco usado), hacer 
afortunado, feliz y dichoso á 
alguno. 

fórúli, órum, m. pl. Suet. Es- 
tantes, armarios para poner 
los libros, distribuírlos y guar- 
darlos. || * Fes. Bancos infe- 
riores del teatro. 

Foruli, órum, m. pl. Virg. Fó- 
rolo, población de los sabinos 
(hoy Civita Tommasa). 

fórum, i,n. Cic. Plaza, pla- 
zuela, mercado, lonja, lugar 
espacioso de los pueblos don- 
de se venden varias cosas. || 
* Espacio libre cuadrilongo 
delante de un monumento fú- 
nebre. || Foro, juzgado, tribu- 
nal para administrar justicia. 
[| Col. Lugar donde se pisa la 
uva. Forum boarium. Lte. 
Mercado de bueyes. — sua- 
rum. Varr. De cerdos. — 
piscartum. Varr. De peces. — 
oinartum. Varr. De vino. — 
olitortum. Lio. De verduras. 
— agere. Cic. Ejercer juris- 
dicción, tener tribunal. Foro 
cedere. Juo. Hacer bancarro- 
ta. — utt. Ter. Acomodarse al 
tiempo. Dícese de los comer- 
ciantes, que no ponen precio 
á sus géneros hasta ver cómo 

- va el mercado. Forum coqui- 
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num. Pl. E de Roma, 
donde estaban los cocineros 
prontos para ir á servirá cual- 

ulera (que los llamase. Cic. 
[> Dábase también el nombre 

e forum á la ciudad en que 
ejercifh sus funciones los tri- 
bunales de las provincias. De 
aquí viene el nombre de Fo- 
rum dado á multitud de ciu- 
dades. 

Fórum Alieni, n. Tác. Ferra- 
ra, ciudad de ltalia en la Ro- 
mania. 

Fórum Apii, n. Cic. San Do- 
nato, ciudad de Italia. 

Fórum Augusti, n. Plin. Gua- 
dix, ciudad de España. 

Fórum Bibalorum, n. Formi- 
la, ciudad de España. 

Fórum Cassii, n. Vetralla, ciu- 
dad de Toscana. 

Fórum Cells, n. Focella, ciu- 
dad de Toscana. 

Fórum Claudii, n. Tarantesa, 
ciudad de Italia. 

Fórum Clodii, n. Tolsanueva, 
ciudad de Toscana. 

Fórum Cornelii, n. Imola, ciu- 
dad de Italia. 

Fórum Decii, n. Ciudad de 
Italia. 

Forum Diapuntorum ó Jutun- 
torum, n. Plin. Crema, ciu- 
dad del dominio veneciano. 
Fórum Eguirorum, Medina de 
Rioseco, ciudad de España. 

Fórum Flaminil, n. Plin. For- 
flame, ciudad en la Umbria. 
Fórum Flavii ó Fulvii, n. Lio. 
em ciudad de Lombar- 

a. 

Fórum Gallorum, n. C:ic. Cas- 
telfranco, castillo en el Bolo- 
ñés, población en lo antiguo. 

Fórum Julíi ó Julium, n. Plin. 
Frejus, ciudad de Francia. 

Fórum Lebuorum ó Lebevo- 
rum ó Libycorum ó Lebe- 
ciorum. Plin. Villa del anti- 

uo ducado de Milán en el 
ovarés. 

Fórum Lepidi, n. Cic. Regio, 
ciudad de Lombardía. 
Fórum Licinii ó Liciniforum, 
n. Plin. Tierra del Milanés. 
Fórum Limicorum, n. Ciudad 
de España. 

Fórum Livii, n. Plin. Ciudad 
en la Romania. 

Fórum Narbasorum, n. Ar- 
bas, ciudad de España. 
Fórum Neronis, n. Forcal- 
quier, ciudad de Francia. 
Fórum Novum, n. Plin. Bes- 
cobio, ciudad de los sabinos, 
y Fornovo, castillo en el Par- 
mesano. 

Fórum Piscaríum, n. Pisca- 
ria, ciudad sobre el Tíber. 
Fórum Popilíi ó Pompilii, n. 
Plin. Forlimpópol1, ciudad de 
la Romania entre Forlí y Ce- 
sena. 

Fórum Sempronii, n. Plin. 
Fosombrun, Fosombrone ó Fo- 
sombruno, ciudad de la Um- 
bría en el ducado de Urbino. 
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Fórum Staciellorum, n. Ciu- 
dad sobre el Po en tierra de 
Alejandría. 

Fórum Tiberíi, n. Keiserstul, 
ciudad de la Suiza. 

Fórum Trajani, n. Ciudad de 
la isla de Cerdeña. 

Fórum Truentinorum, n. Ber- 
tinoro, ciudad de Itaha. 

Fórum Vibii, n. Plin. Biviana 
ó Castelflores, ciudad del Pia- 
monte. 

Fórum Voconii 6 Vocontil, n. 
Draguiñán, uc 6 Canet, ciu- 
dad un tiempo de la Galia nar- 
bonense. 

Forum Vulcani, n. Plin. Sol. 
fatara, lugar cerca de Ná- 
poles. 

fórus, i, m. Toda superficie di- 
vidida en compartimientos, en- 
tre los que hay pasajes Ó co- 
rredores. |¡* Gel. En marina, 
puente de un navío. || * En pl. 
FORI. Liv. Asientos Ó bancos 
de un teatro, circo, etc.||* Col. 
Espacio libre al rededor de las 

latabandas de un jardín, ca- 
le del mismo. || * Virg. Celda 
de las abejas. pp. S. Isid. Cu- 
ba del lagar. * Forus alea- 
torius. S. Ag. Suet. Table- 
ro de ajedrez ódamas.||* Pomp. 
Lucil. S. Isid. VW. FORUM. 
forvus, a, um, adj. ant. Serr. 
V. FORMUS. 

* Fosi, órum, m. pl. Tác. Fo- 
sos, pueblo germano (en la 
comarca actual de Hilde- 
sheim). | 

* + fosrix, ricis, f. (de FOSSOR). 
La que cava. 

* Fossa, e, f. Plin. Fosa, isla 
cerca de las costas de Cer- 
denña. 

fossa, ce, f. Cic. Fosa, hoya. || 
Foso, espacio profundo que 
circula una fortaleza. pp. er. 
fig. Límite, mojón. || * Virg 
Canalillo, foso de desviación. 
|| * Tác. En especial, canal 
Sobre todo con el adjetivo na- 
cigabilis. || * pl. Fossce. Lie 
Canal. j 

Fossa Clodia, «e, f. Plin. Quio- 
za, ciudad entre Adria y Ve- 
necia con puerto al mar Adriá- 
tico. 

Fossa Corbulonis, f. El Lec, 
río de Holanda. 

Fossa Drusiana, cr, Í. Tác. Fl 
Isel, río del país de Geldres 
En Alemania. . 

Fossa Mariana, c?, Í. Plin. Ca- 
nal de Mario para el sanea- 
miento de las Bocas del Ró- 
dano. y 

Fossa Mesanica, ce, f. Plin. 
Canal de San Alberto desde 
el Po á Ravena. , 

Fossa Neronis, f. Tác. Lico- 

la, canal que intentó Nerón 
desde el Golfo de Puzol hasta 
Ostia. 

Fossa Rheni, f. Cic. El canal 
del Rin. 

Fosss ó6 Fossiones Philistins, 
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f. pl. Plin. Fosone ó Tártaro, 
una de las bocas del Po. 
Fosse Papiriane, fí. pl. Via- 
10, ciudad de Toscana. || 
* Canal de Papirio en Etruria ú 
"Toscana. 
Fossanum, í, n. Fosano, ciu- 
dad del Piamonte. 
j fossátum, i, n. Veg. Fosado, 
el hoyo ó foso. 
+ fossátus, ¿, m. Goes. Término 
en los campos. 
fossilia, ium, n. pl. Fósiles, 
sales que se hallan en las en- 
trañas de la tierra. 
fossilis, lé, adj. Plin. Lo que 
se cara, se saca cavando de 
la tierra. 
fossio, ónis, f. Cic. La cava, el 
acto de cavar. 
fossitius y fossicius, a, um. 
Plin. V. FOSSILIS. 
fosso, ds, are, a. Varr. V. Fo- 
DIO. 
fossór, Oris, m. Virg. El ca- 
cad! Zapador, el soldado 
destinado á trabajar con la 
zapa, y á abrir minas.||* Inscr. 
Enterrador. ||* fig. Aus. Liber- 
tino. 
fossúla, ce, f. dim. Catón. Fosi- 
co, foso pequeño. 
* fossoría, ce, f. Firm. Oficio 
de cavador. 
* fossorium, ?íi, n. S. lsid. 
Azada, azadón, pico. 
*fossoríus, a, um,adj. S. Isid. 
Que sirve para cavar. 
* fossrix, V. FOSRIX. 
* + fossúla, ce, f. Catón. Col. 
oyito, pequeño foso. 
fossúra, ce, Í. Col. La cava, la 
acción de cavar. 
fossus, a, um, part. de FODIO. 
Plin. Cavado, zapado. 
* fostía y fostis, arc. por Ho- 
e HOSTIS. £. (de foceo) 
otío, ónis, f. (de foceo). 
Glos. Cuidado. 
* + fótór, Oris, m. S. Ag. El 
que tiene cuidado. 
0 fotsa. Inscr. Fosa, tum- 
a. 
fótus, a, um, part. de FOVEO. 
Cic. Fomentado, calentado, 
abrigado, reparado. 
fótus, us, m. Plin. Fomento, 
calor, abrigo, la acción de ca- 
lentar y abrigar. ||*fig. Prud. 
Excitación. 
fóvéa, ce, f. Cic. Hoyo, hoya, 
boca, caverna, Cueva. || * Pl, 
O. 


fig. Laz 

* e fovela (FOVELLA), f. Tert. 
Cuidado, alivio, descanso, res- 
piro. 

tovéo, e€s, fóci, fotum, vere, 
a. Cic. Fomentar, calentar, 
abrigar, reparar, dar calor. | 
Alimentar, mantener, criar. 
Favorecer, proteger, amparar. 
Focere sengus hominum. Cic. 
Acariciar, halagar. — castra. 
Virg. Estarse dentro de los 
reales. — ova. Plin. Empollar 
los huevos, fomentarlos con 
el calor. * Spes vitam fovet. 
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Tib. La esperanza sostiene la 
vida. 
= fóvimentum. V. FOMENTUM. 
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frácéo, es, ére, n. Fes. Des- 
agradar. V. PRACESCO. 

fraces, lum, f. pl. Plin. Las 
huces del aceite. 

frácesco, 18, cut, scére, n. Col. 
Pasarse, podrirse, corromper- 
se, enranciarse. 

fracide, adv. Col. Con podre- 
dumbre ó corrupción. 

frácidus, a,um, adj. Catón. Pa- 
sado, podrido, corrompido, 
rancio. 

* fractáría, ce, f. Plin. Marti- 
llo de minero. 

* fracte. Fedr. De un modo 
afeminado. 

* fractillum, zi, n. Glos. Ins- 
trumento para moler pimien- 
ta; molinillo. 

 fractio, Onis, f. S. Jer. Frac- 
ción, división de una cosa en 
partes. 

j fractór, óris, m. Sid. El que 
rompe ó quiebra alguna cosa. 

fractúra, «2, f. Cel. Fractura, 
rompimiento, quebrantamien- 
to. || * Fragmento. 

* | fractúrarius, a, um, adj. S. 
S. vet. Que tiene los miem- 
bros rotos. 

fractus, a, um, part. de FRAN- 
60. Roto, quebrado, partido. 
Fractus animus. Cic. Animo 
afligido, quebrantado, mort1- 
ficado. 

freenato y otros. V. FRENATO. 

fraga, órum, n. pl. Virg. Fre- 
sas, frutillas, especie de mo- 
ras de color de madroño que 
tienen muy buen gusto. 

j frágesco, is, scére, n. Non. 
Quebrarse, debilitarse. 

frágilis, lé. Frágil, quebradi- 
zo, que fácilmente se rompe.|| 
Caduco, perecedero. Aquce 

Jragiles. Oo. El hielo. * Fra- 
gilis sonttus. Lucr. Crujido. 

frágilitas, atis, f. Plin. Fragi- 
lidad, facilidad de quebrarse. 
' Cic. Debilidad, flaqueza de 
a naturaleza humana. 

frágisco. Pac. V. FRAGESCO. 

T frágium, ii, n. Apul. V.rrac- 
TURA. | 

fragmen, ínis, n. Virg. y 

fragmentum, :, n. Cic. Frag- 
mento, pedazo, parte, porción 
de alguna cosa quebrada. 
* Fragmen linguce. Arn. Tar- 
tamudeo. 

fragor, óris, m. Lic. El soni- 
do, ruido, estrépito, estruen- 
do de lo que se quiebra y otras 
cosas. || Prácaso. |¡* V. Fl. Fa- 
ma, rumor público. 

* + fragorósus, a, um, adj. 
Glos. Ruidoso, estruendoso. 
frágóose, adv. Plin. Con fracaso, 
con gran ruido y estruendo. 
frágósus, a, um, adj. Virg. Lo 
que hace mucho ruido y es- 
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truendo. || Oc. Áspero, frago- 
so, Intrincado, lleno de male- 
zas, quebradas y breñas. || 
Lucr. frágil, quebradizo. 
fragrans, (is, adj. Virg. Fra- 
grante, odorífero, perfumado. 

j fragranter, adv. Sol. Con 
fragancia. 

fragrantía, ce, Í. V. Máx. Fra- 
granciaó fragancia ,Olursuave. 

frágro, as, úáot, dtum, dre, n. 
Marc. Oler mucho, despedir 
de sí mucho olor, así bueno 
como malo, aunque más usa- 
do es en el primer sentido. 

frágum, í,n. V. FRAGA.||* A pul. 
Fresal. 

fráméa (BRAMEA), ce, f. Tác. 
La framea (poco eel dar- 
do ó azagaya, arma de los an- 
tiguos germanos. || * S. Ag. 
Espada ancha y plana. Y 
SPATHA. 

Franci, órum, m. pl. Los fran- 
cos, gentes de Alemania, que, 
pasado el Rin, se apodera- 
ron de las Galias, y de su nom- 
bre se llamaron en general 
Francia. || Los franceses. 

Francia, «?, f. La Francia, an- 
tiguo país, ocupado por los 
Francos, que le dieron su 
nombre. 

Francia orientalis, f. La Fran- 
conia, provincia de Alemania. 

Francica, ce, f. Francia, pucblo 
del antiguo reino de Nápoles. 

Francicus, a, um, adj. Pertene- 
cienteá los francos ú franceses. 

Francigéna, ce, f. Francés, na- 
tural de la Francia. 

* francisca, ce, f. (palabra ger- 
mana). S. lsid. Francisca, es- 
pecie de hacha de armas de 
dos filos. 

Francoberga, ce, f. Franquem- 
berg, ciudad de Hese en Ale- 
mania. 

Francodalia, «e, f. Franquen- 
dal, ciudad del Palatinado del 
Rhin. 

Francofurtum, i, n. Francfort 
ciudad de Alemania. || Ciudad 
del marquesado de Brandem- 
bourg. 

Francónes, um, m. pl.Los Fran- 
cos, pueblos de Franconia. 

Francónía, ce, f. La Franconia, 
la Francia oriental. 

Francópólis, is, f, Villafranca, 
ciudad de Francia. ] 

Franous, a, um, adj. S. Jer. 
Lo tocante á los francos. 

3 *frangíbilis, e.adj. Glos. Frá- 
gil, quebradizo. 

frango, is, fregt, fractum, 
ngére, a. Ctic. (Quebrantar, 
quebrar, romper, hacer peda- 
zos.|| Demoler, destruir, arrui- 
nar, asolar, abatir, derribar. || 
Humillar, mortificar, vencer. 
sujetar, reprimir, contener. || 
Ablaudar, suavizar, sosegar, 
aplacar. Frangere furorem, 
Cic. Reprimir el furor. — Al- 
dem. Ctc. Quebrantar la fe, 
faltar á su palabra. — diem 
mero. Hor. Pasar el día he- 
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biendo. — gulam laqueo. Sal. 
Echar un lazo, un cordel al 
cuello. — animum. Cic. En- 
ternccer el corazón. — diqni- 
tatem. Cic. Abatir la dignidad, 
hacerla despreciable. — na- 
cem. Ter. Naufragar, padecer 
naufragio. — mandata. Hor. 
Contravenir á las órdenes. — 
penas. Liv. Disminuir las pe- 
nas. — se ipsum. Cic. Repri- 
mirse, Contenerse, hacerse 
fuerza. — toro3. Marc. Acal- 
car la cama echándose en ella. 
— equum. Sil. Domar, mane- 
jar un caballo. — 3e laboribus. 
Cic.Acabarse, debilitarse con 
los trabajos. 
Frascata, «2, f. Frascati, ciu- 
dad cerca de Roma. | 
jfrátellus ó fratillus, 1, m. Fes. 
Flecos de una manta, taplz, 
etc. Se usa más en plural, FRa- 
TILLI. " 
frater, tris, m. Cic. Hermano. 
|| Hor. Amigo. || Aliado. || 
Amante. 
$ frátercúlo, ás, áre, n. Pl. 
V. FRATRO. 
frátercúlus, ¿, m. dim, Juo. 
Hermanito. Fraterculus yi- 


gantum. Id. Hombre sin pa- 
dres ni antepasados conocidos, 
ue se podría llamar hijo de la 
ierra, como los gigantes. 
fráterne adv. Cic. Fraternal- 
mente, como hermanos, con 
amor y buena correspunden- 
cia. 

fráternitas, átis,f. Tác. Frater- 
nidad, amor y unión entre her- 
manos. 

* fraterno, as, dáre, n. Fes. V. 
FRATERCULO. 

fráternus, a, um, adj. Hor. 
Fraterno, tocante á los her- 
manos. 

+ frátilli, órum, m. pl. Fes. 
Fluecos ó franjas de 16 tapi- 
ces Ó tapetes. 

frátria, (e, f. Fes. La cuñada, 
la mujer del hermano. 

fratria, «2, Í. Varr. Fratría, 
subdivisión de la tribu en 
Atenas. 

frátricida, ce, m. f. Cic. El fra- 
tricida, el matador de su her- 
mano. 

* + fratricidium, li, n. Tert. 
Asesinato de un hermano por 
otro. 

* | fratrisgsa. V. FRATRIA. 

T fratro, as, are, n. Fes. Nacer, 
crecer, áun mismo tiempo co- 
mo hermanos. 

] fratrúéles, um. m. pl. S. Jer. 
Primos hermanos, hijos de 
hermanos. 

* + fraudábilis, e, adj. Cas. En- 
gañador, bribón. 

fraudátio, ónis, f. Cic. Defrau- 
ción, fraude. 

fraudátór, óris, m. Cic. De- 
fraudador, engañador, embus- 
tero. 

4fraudátorius, a, um, adj. Dig. 
Propio para defraudar y en- 
ganar. 
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j fraudiátrix, icis, f. Tert. La 
qne defrauda y engana. 

$ fraudiger, a, um, adj. Tert. 
V. FRAUDULENTUS. 

fraudis, gen. de PRAUS. 

fraudo, as, dct, atum, are, a. 
Cic. Defraudar, engañar, usur- 
par, despojar.|| Hurtar, privar, 
quitar, robar. Fraudare stt- 
pendium militum. Cés. Rete- 
ner, quedarse con la paga de 
los soldados. — somno. 00. 
Estorbar el sueño. -— suum ye- 
nium. Pl. Negarse, no conce 
derse el menor placer. — de- 
bito. Cic. No pagar lo que se 
debe. 

$ fraudósus, a, um, adj. Av. 
V. FRAUDULENTUS. 

fraudúlenter, adv. Plin. Frau- 
dulenta, falsamente, con ma- 
licia, dolo y engaño. 

T fraudúulentía, ce, f. Pl. Frau- 
dulencia, falsedad engañosa, 
mala fe. 

fraudúlentus, a, um, aj. Cic. 
Faudulento, engañoso, fingido, 
falaz, malicioso. p 

fraudúlósus, a, um, adj. Dig. 
V. FRAUDULENTUS. 

fraus, dis, f. Cic. Fraude, en- 
gaño, malicia, falsedad, dolo. 
|[¡ Daño, perjuicio, detrimento, 
pérdida. Fraudem capitalem 
admittere. Cie. Cometer un 
delito digno de pena capital. 
Fraude esse. Cic. Ser, servir, 
de daño ó perjuicio. 

frausus, a, um, adj. Fes. El que 
ha cometido fraude. || Engaña- 
do, burlado. |¡* Pl. El que ma- 
quina algún engaño. 

frax, acis, f. V. FRACES. 

fraxátór, óris, m. Fes. El cen- 
tinela, el que está de guardia. 

* 3 fraxiínótum, :.n. Madera de 

resno. 

fraxinéus, a, um, adj. Virg. 
De madera de fresno. 

fraxínus, i, f. Plin. El fresno, 


árbol. Il * Ob. Por extensión, 
dardo hecho con madera de 
este árbol. 


Ffraxo (FLAXoO), as, áre, n. Fes. 
Dar vuelta á la centinela, á la 
guardia, hacer la ronda. 

Fredelácum, 7í, n. Pamiecrs, 
ciudad de Francia. 

Fregella, árum, f. pl. Stl. Fre- 
gelas, ciudad y colonia del La- 
cio (hoy Ceprano). 

Fregelláni, órum, m. pl. Lto. 
Los fregelanos, naturales ó 
moradores de Fregelas. 

Fregellanus, a, um, adj. Ctc. 
Lo perteneciente á Fregclas. 

* Frégéns, árum, f. pl. Ltc. 
Fregenas, ciudad de Etruria, 
(hoy Castel Guido). 

frógi, part. de FRANGO. 

frémébundus, a, um, adj. Cic. 
Que hace mucho ruido. |] Ra- 
bioso, iracundo. 

frémendus ó fremibundus, a, 
um, adj Est. Que hace mucho 
ruido, que brama. 

frómens, tis, adj. y part. Oo. 
Que brama, que hace mucho 
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ruido y espantoso. Fremens 
equus. Hor. Caballo que re- 
lncha. 
* fréméóntum, :, n. Fragmento, 
resto. 
frómidus, a, um, adj. Oo. V. 
FREMENS. 
frémitus, us, m. Ctic. Gran 
ruido, estrépito, estruendo sor- 
do y espantoso. ||pl. Tac.*Mur- 
muraciones. Fremitus equo- 
rum. Cés. Relincho de los ca- 
ballos. 
frémo, :¿s, mui, mitum, ére, n. 
Virg. Bramar, hacer ruido ó 
estrépito fuerte. || Virg. Re- 
linchar. Se atribuye .á las per- 
sonas, cuando muchos mur- 
mullan en voz baja. Rumor 
Jfremit in theatro. Fed. El 
teatro resuena con el llanto, 
aplauso y ruegus. Cunctt 8i- 
mul ore remelant Virg. To- 
dos murmuraban de indigna- 
ción, queja y conminación. 
Fremunt omnes licet. Cic. 
Aunque todos lo murmuren, 
se quejen, lo sientan. * Fre- 
mere arma. Virg. Pedir ar- 
mas á gritos. 
frómor, óris, m. Virg. V. FRE- 
MITUS. 
* + frenátio, Onis,f. S. Ag. Ac- 
ción de refrenar. 
fróánátor, óris, m. Plin, j. El 
que enfrena, pone el freno. [| El 
que refrena, modera. 
frónátus, a, um, part. de FRE- 
NO. Hire. Enfrenado, refrena- 
do. || Contenido, reprimido. 
Frenata acies. Stl. La caba- 
llería. 
frendens, tis, adj. Cic. Rabio- 
50, iracundo, que hace rechi- 
nar ó crujir los dientes. 
frendóo, és, ut, ére, n. V. FREN- 
DO. 
E A frendesco, is, ére, n. $. 
ulg. Empezar á crujir los 
dientes. 
frendo, is, dui, fressum, ndére, 
n. Cic. Crujir, rechinar los 
dientes. || Varr. Romper con 
los dientes. || Tener rabia, ira- 
cundia. 
frendor, óris, m. Veg. Rechi- 
namiento, crujir de dientes. 
freni, órum, m. pl. Cic. Fre- 
no, bocado, brida de caballo 
ó mula. Frenos furort injice- 
re. Cic. Contener, reprimir el 
furor. ! 
fróniger, géra, gérum, ad ? Est. 
Enfrenado, que lleva freno. 
Frenigera ala. Est. Ala de 
caballería. , 
fróno ó freeno, ds, Got, átum, 
are, a. Cés. Enfrenar, poner 
el freno. || Reprimir, contener, 
refrenar. /Emoniam Peltas 
lla V. Fl. Pelias go- 
ernaba la Emonia, reinaba 
en ella. * Frenart timore. pas. 
Lio. Ser contenido por cl 
miedo. 
Frentáni, órum, m. pl. Los sam- 
nitas, pueblos de Italia. ||* Es 
el plural sustantivado de 
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* Frentanus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á los samnitas. 
frónum ó froenum, :, n. Virg. 
Cic. El freno con que se suje- 
tan las caballerías. || La brida, 
las riendas. || Gobierno, suje- 
ción, imperio. Frenum mor- 
dere. Cic. Morder ó más pro- 
pate tascar el freno, re- 
usar la obligación, resentir- 
se de la corrección justa. Ád- 
sultare frenis. Hor. Discu- 
rrir con la caballería. 

x | fránuscúlus, ¿, m. Glos. Ul. 
ceración de la boca del ca- 
ballo (causada por el bocado). 

fróquens, (is, adj. (comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Ctic. Fre- 
cuente, continuo, repetido. || 
* Asiduo, que asiste con fre- 
cuencia á un sitio, reunión, etc. 
Cic. ||* Usado ó empleado con 
frecuencia. || Copioso, nume- 
roso. ||Frecuentado, lleno, po- 
blado. Frequens sententia. 

Plin. ]. Sentencia comproba- 
da por muchos. — senatuz. 
Ctc. Senado pleno. 

+ fréquentáamentunm, :i, n. Cel. 
V. FREQUENTATIO. 

+ fróquentárius, a, um, adj. 
Fes. V. FREQUENS. 

fréquentáitio, Onis, f. Cic. Fre- 
cuencia, frecuentación, conti- 
nuación. Freguentatio argu- 
mentorum. Cic. Multitud de 
pruebas. 

fróquentátivus, a, um, adj. 
Gel. Frecuentativo. 
fróquentátór, drixs, m. Tert. y 
fréquentatrix, icis, f. El ó la 
que frecuenta. 

fréquentátus, a, um, part. de 
FREQUENTO. Ctic. Frecuentado, 
repetido, hecho frecuentemen- 
te. ||Plin. Rico, abundante en 
algo. 

fréquenter (comp. Ius, superl. 
ISSIME), adv. Cic. Frecuente- 
mente, á menudo, con repeti- 
ción y frecuencia. || En gran 
número 

fróquentia, «2, f. Cic. Concurso, 
multitud, concurrencia de mu- 
chas cosas Ú personas. 

fróquentidicus, a, um, ad). 

Cat. Grande hablador. 

fróquento, ds, áct, atum, áre, 

a. Cic. Frecuentar, repetir, 
continuar. || Poblar, llenar, 
congregar, juntar. Frequen- 
tare aliquem. Cic. Frecuentar 
á uno, su casa, visitarle á me- 
nudo. ||* n. Cel. Ser frecuente. 

fressus, a, um, part. de FRENDO. 
et Majado, machacado, mo- 
ido. 

T frótale, is, n. Apic. El rallo 
para raspar, y el almirez para 
machacar. || * Según buenos 
autores significa : sartén para 
freír. 

frétális, le, adj. Am. Lo perte- 
neciente al estrecho ó brazo 
angosto de mar. * Fretalis 
Oceanus. Am. El canal de la 
Mancha. 

frótensis, sé. V. FRETALIS. 
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frótum, i, n. Cie. Estrecho, 

brazo angosto de mar. || Cic. 
El faro de Mesina, el primer 
estrecho que conocieron los 
roinanus, el más frecuen- 
tado de ellos. In freta dum 
lucit current. Viry. Mientras 
os ríos corran hacia el mar. 
Fretum adolescentice. Floro. 
El fervor, el ímpetu de la ju- 
ventud. * Freta annt. fig. 
Lucr. La primavera. 

Frétum Aníani, n El estrecho 
de Anian en la América. 

Frétum Australe, n. Estrecho 
de Schouten. 

Frétum Britannicum, n. El pa- 
so de Calais entre Francia é In- 
glaterra, canal de la Mancha 

Frétum Euripi, n. Lio. Estre- 
cho de Negroponto. 

Frótum Gaditanum, n. Plin.— 
Herculeum. Id. — Oceant. 
Lio. — Hispanum. Claud. ú 
Ostium Ocvant. Flor. Estrecho 
de Gibraltar entre el Africa y 
España. 

Frétum Gallicum, n. V. FRE- 
TUM BRITANNICUM. 

Frótum Magellanicum, n. Es- 
trecho de Magallanes en la 
América meridional. 

Frótum Mamertinum, Siciliss 
ó6 Siculum, n. El faro de Me- 
sina entre Sicilia y Calabria. 

fróátus, a, um, adj. Ter. Fiado, 
confiado, sostenido. * Dote fre- 
to (uxores). Pl. Orgullosas con 
su dote. 

frótus, us, m. Cic. El estrecho, 
espacio angosto intermedio. || 
Sím. Sostén, DON 

friabilis, lé, adj. Plin. Lo que 
fácilmente se desmenuza y re- 
duce á polvo, friable. 

friátio, ónts, f. Apic. La acción 
de desmenuzar. 

friátus, a, um, part. de FRIO. 
Luc. Molido, desmenuzado, re 
ducido á polvo. 

Friburgum, i, n. Friburgo, 
ciudad de la Alsacia. 

fribuscúlum (FRIVUSCÚLUM), t, 
Ulp. Rencilla, riña y ofensa de 
poca monta entre marido y 
mujer. 

* fricabilis, V. PRIABILIS. 

fricimentum, i. Cel. y 

$ fricitio, ónts, f. Col. Flotadu- 
ra, la acción de flotar ó estre- 


gar. 
Y fricitór, oóris, m. Cel. El 
ue frota, estrega. 
fricátrix, icis, f. Marc. La que 
frota ó estrega. 
fricátúra, «e, f. Vitr. y  - 
fricitus, us, f. Plin. V. FRI- 
CATIO. ] 
frico, as, dot, átum, cut, 
ctum, are, a. Virg. Frotar, 
flotar, estregar y sobajar con 
las manos alfuna parte del 
cuerpo. Fricantem frica. 
adag. De benemerenti bene- 
mereri. adag. Al fraile lo que 
te faz, faile. l 
* | frictícúla, ce, f. S. Jer. Fric- 
ción delicada. ' 
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frictío, Onis, f. Cel. La fric- 
ción, fricación, friega en el 
cuerpo. 

* pfrictrix, icis, f. Tert. La que 
fricciona. 

* +frictura, ce,f. Apul. Fricción. 

* + frictura, ce, f. (de frigo). 
Antim. Asado. 

frictus, us, m. Jur. V. FRICTIO. 

frictus, a, um, part. de Fico 
y FRIGO. Juo. Fregado, estre- 
pao Fricta ova ez oleo. Cels. 

uevos fritos en aceite. 
frícui, pret. de rrico. 

x + frigdaría, V. FRIGIDARIUM. 

* | frigdór, óris, f. V. FRIGOR. 

frigédo, tnts, f. Varr. Frialdad. 

— frigéfácio, is, ¿re. V. FRIGE- 
FACTO. 

¡trigéfactio, ónis, f. Cel. La ac- 
ción de enfriar ó resfriar, 

frigéfacto, ds, dre, a. trec. Pl. 
Enfriar. i 

frigéfactór, 

que enfria. 
frigens, tis, adj. Sil. El que 
tiene frío. 

frigéo, €s, ére, n. Ter. Tener 
frío. || Descaecer, entibiarse. || 
Cesar, estar ocioso. * Hice ho- 
mines frigent. Tert. Estos hom- 
bres son recibidos friamente. 

frigórans, ts, adj. Cat. Lo que 
refresca. 

jfrigérátio, óniz,f. Apul. Laac- 
ción de refrescar, de dar ó co- 
municar frío. 

] frigéritor, óris, m. Apul. Tl 
ue refresca, da, comunica 
río. 

$ frigórátórium, it, n. Aptc. V. 
FRIGIDARIUM. | 

frigéro, ds, áre, a. Cal. Re- 
frescar, enfriar, dar ó comu- 
nicar frío. 

frigesco, is, scére, n. Cat. En- 
friarse, ponerse frío. 

jfrigidirium, 7¿,n. Luc. Lugar, 
paraje frío ó fresco para guar- 
dar los comestibles, como la 
despensa ó cueva. ||* Sala fria 
en los baños. 

$ frigidárius, a, um, adj. Vitr. 
Propio para enfriar. 

frigide, adv. (comp. tus, superl. 
ISSIME). Gel. Friamente, con 
frialdad, con frío.||'Sin gracia. 

t frigidéfacto, ds, áre, a. Pl. Y. 
PRIGEFACTO. 

frigidiuscúlus, a, um, ad). 
Gel. Fresco, algo frío. 

+ frigido, ds, are, a. Cel. Re- 
frescar, enfriar, dar ó comu- 
nicar frío. 

* frigidum, ¿, n. Col. Frio. 

frigidúlus, a, um, adj. Cat. V. 
FRIGIDIUSCULUS. Dim. de 

frigidus, a, um, adj. Ctic. Frío, 
cosa fría. || Virg. Muerto, mo- 

ribundo. || Lleno de miedo. || 
Sin fuerza ni eficacia. |] In- 
sulso, inepto. Frigidce et in- 
constantes litterce. Cic. Carta 
fría, frívola, sin sustancia, de 

f rioleras y frialdades. 

: frigilla, ce, f. V. PRINGILLA. 
frigo, is, frizi, ctum, gére, 


óris, m. Cel. El 
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a FRIXUS. Sidon), a. Catón. 

refr. 

* frigo, is, ére, n. Afran. Gri- 
tar como los niños. 

* $ frigór, Oris, m. V. FRIGUS. 

frigórificus, a, um, adj. Gel. Lo 
que da frío, que enfría ó re- 
fresca. . 

frigúlo, as, dre, n. Aut. de Fil. 
Graznar el grajo. 

frigus, óÓris, n. Cic. El frío, 
hielo, helada. || Frescura, mi- 
tigación del calor. || Hor. La 
muerte. || Virg. Temblor, mie- 
do !l Plin. Descaccimiento, 
impedimento. || Frialdad, inep- 
titud. || Sén. Amistad, favor 
perdido. 

friguscúlum, t, n. Tert. Un 
poco de frio. || Frialdad, inte- 
rrupción del cariño entre dos 
que se aman. 

frigútio, frigultio, fringulio y 
fringultio (detodos estos mo- 
dos se halla escrito, aunque el 
primero parece más seguro), 
ts, Tre, nm. Varr. Hacer al ha- 
blar un ruido como el de las 
cosas que se fríen. || Pl. Ha- 
blar como balbuciente ó tar- 
tamudo. || Varr. Imitar la voz 
del ave fringilago, llamada 
monje. E: 

fringilla, frigilla ó fringuilla, 
ce, f. Marc. El fringilago ó 
monje, ave que tiene en la ca- 
beza un copete en figura de 
capilla. 

frio, ds, act, átum, dre, a. 
Varr. Dsemenuzar, desmiajar, 
moler, machacar. 

T friritus, us, m. Ac. en Cic. 
V. FREMITUS. 

Frisía, ce, f. La Frisia, país de 
Alemanta. 

Frisii, órum, ú Frisiones, um, 
m. pl. Plin. Los frisios ó fri- 
sones, pueblos de Alemania y 
de Jtalia. 

Frisinga, ce, f. Frisinghen, ciu- 
dad de Alemania en la Ba- 
viera. 

* frisió, ónis, f. Plin. Especie 
de ave llamada picogordo 6 
pichón flamenco. 

frit, indec. Varr. Lo que está 
al cabo de la espiga ya ma- 
dura, y cs más pequeño que 
el grano. || * Según otros la 
punta de la espada. 

frítilla, «e, f. Plin. Especie de 
torta que se usaba en los sa- 
crificios. 

frítillus, ¿, m. Marc. Especie 
de cubilete de madera ó me- 
tal, en que meneaban los an- 
tiguos los dados para tirarlos 
después. 

fritinnio, is, Tre, n. Varr. Can- 
tar ó chillar como las golon- 
drinas. ||* Según otros cantar 
como las cigarras. 

frivóla, órum, n. pl. Juo. Mue- 


bles de poco precio, frioleras. 
[| Fes. Vasijas de barro rotas, 
Cascos. 


Frivólária y Fribularia. Fes. 
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Nombre de una comedia de 
Plauto, que se ha perdido. 
frivólus, a, um, adj. Plin. Frí- 
volo, vano, inútil, fútil, sin 
sustancia ||*De aquí el neutro 
sustantivado FRIVOLUM, i, Ba- 
gatela. V. FRIVOLA. 

* frivuscúlum, V. FRIBUSCU- 
LUM. 

y frixa, ce, f. Pl. Fritada ó fri- 
tura. 

* | frixo, ús, dre, a. Cel. Co- 
cer á punto. 

frixórium ó frictorium, 7i, n. 
Plin. La sartén para freir. 

* frixúra, (2,1. S. Jer, V. FRIXO- 
RIUM. || * Fig. S. Jer. Torturas. 

frixus, a, um, adj. Cel. Frito, 
cosa frita. 

frondárius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á las hojas. 

frondáatío, ónis, f. Col. La poda. 

frondátór, óris, m. Virg. El po- 
dador, el que poda las viñas ó 
árboles. 

frondeo, es, ul, ére, n. Virg. y 

frondesco, is, ére, n. Cic. Em- 

ezar á echar hoja, á estar 
rondoso. 

frondéus, a, um, adj. Virg. He- 
cho de hojas y frondoso, lleno 
de ellas. 

“4 frondico, as, áre, n. Eutig. 

“char hojas los árboles. 

Y frondicómus, a, um, adj. 
Prud. Lo que tiene hojas como 
cabellos. 

frondifer, a, um, adj. Lucr. 
Frondoso, lleno de hojas. 

frondiflúus, a, um, adj. Boec. 
Aquello por cuya causa se 
caen las hojas. 

frondis, genit. de FRONS. 

frondór, aáris, átus sum, árt, 
dep. Col. Deshojarse, .Pelarso, 
quedarse sin hoja. ||* También 
se encuentra activo, FRONDO, 
as, en el sentido de podar, 
mondar. 

frondósus, a, um, adj. Lio. 
Frondoso, lleno y adornado 
de hojas. 

fróns, dis (PRUS, FRUNDIS. En. 
pi: PRUNDES. En.), f. Virg. La 

oja del árbol. || Hor. La co- 
rona de hojas de árboles. 
frons, tis, f. Cic. La frente. || 
Fisonomía, traza, presencia 
exterior. || Vitr. Frontispicio, 
fachada. || Pers. Pudor, ver- 

úenza. Frons illi perdita est. 

ers. Ha perdido la vergúenza. 

— rote. Vitr. Circunferencia 
de una rueda. Frontem atto- 
lere. Est. Tomar un aire alta- 
nero. — /ertre. Cic.— coedere. 
Quint. Indignarse, encoleri- 
zarse (en este caso por lo re- 
gular se da el hombre un gol 
en la frente.) Fronti nulla 
Jides. Pers. No hay que fiarse 
en la apariencia. Á /ronte. 
Cic. Por delante, por enfrente, 

or él ó la frente, de cara. 

rons Africoe. Plin. El cabo de 
Buena Esperanza. 

frontáale, is, n. Lto. Frontal, 
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adorno que ponían en la frente 
á los caballos y elefantes. 
frontátus, a, un, adj. Vitr. Lo 
que está en la frente ó forma 
cara á dos partes. || * Se usa 
sustantivado en pl. FRONTATI. 
Plin. Tejas cun el borde re- 
vuelto. 

Frontiniacum, 1, n. Fronti- 
gnan, ciudad de Francia. 

Frontinus, 1, m. Sexto Julio 
Frontino, patricio romano, au- 
tor clásico del tiempo de Do- 
miciano, Nerva y Trajano; es- 
cribió de los acucductos, y se 
le atribuyen los libros de las 
estratagemas, aunque no son 
de la misma pureza de estilo. 
|| Otro Julio Frontino, autor 
también clásico que escribió 
acerca de la cualidad y lími- 
tes de los campos y de las 
colonias. Va entre los escri- 
tores Rel agrario que publi- 
có Goesio. 

frontis, gen. de PRONS. 

* + frontispicium, li, n. Fron- 
tispicio. 

fronto, ónis, m. Cic. El que 
tiene mucha frente. 

Fronto Cornelius, m. Cornelio 
Frontón, maestro de elocuen- 
cia de M. Antonino el filósofo 
y del emperador Vero. || Gel. 
Otro, autor del libro de la Dt- 
Jerencia de las palabras. 

Frontoniánus, a, um, adj. Dig. 
Lo perteneciente á Frontón. 

T frontósus, a, um, adj. S. Ag. 
Lo que tiene muchas frentes. || 
Id. El que no se avergienza, 
atrevido. 

fructifer, a, um, adj. Col. Fruc- 
tífero, que lleva fruto. 

$ fructificitio, ónts, f. Tert. El 
acto de fructificar. 

fructífico, das, are, a. Calp. 
Fructificar, producir, dar fruc- 
to. || * a. Sed. Hacer fructifi- 
car una cosa, hacerla produc- 
tiva. 

* $ fruotivus, a, um, adj. Fe- 
cundo. : 

* + fructíficus, a, um, adj. V. 
FRUCTUARIUS. j 

fructuárius, a, um, adj. Col. 
Fructífero, fructuoso, que da, 
produce fruto. || Lo pertene- 
ciente á los frutos. Fructua- 
rius servus. Dig. Siervo de 
quien uno tiene sólo el uso y 
otro la propiedad. 

fructuárius, ¿i, m. Ulp. El usu- 
fructuario. ||* También se usa 
el femenino FRUCTUARIA. 

— fructuóse, adv. S. Ag. Con 
fruto, fructuosamente. 

fructuósus, a, um, adj. (comp. ' 
superl. 1ssimus). Cic. Fruc- 
tuoso, que da fruto, prove- 
choso, útil. 

fructus, us (gen. arc. FRUCTI. 
Ter. FrRucTUIS. Varr.),m. Ctic. 
El fruto, todo lo que produce 
la tierra, los animales y plan- 
tas, y cuanto en general es 
útil y aprovecha. || Utilidad, 
ganancia, provecho. || Ulp. 
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Usufructo. ||* Oblación, sacri- 
ficio. 

frúgilis, lé, adj. Cic. Frugal, 
sobrio, moderado, parco, eco- 
nómico. (Son más usados el 
comp. LIOR y el superl. LISsI- 
MUS.) || * Apul. Que se rela- 


ciona con los frutos. * — ma- 
turitas. Madurez de los frutos 
ó de las frutas. 
frúgálitas, atis, f. Cic. Fruga- 
lidad, economía, templanza; 
moderación. || Apul. Provi- 
sión de víveres. 
frúgáliter, adv. Cíic. Frugal- 
mente, con sobriedad, fruga- 
lidad y economía. 
frúgámenta, órum, N. pl 
Fes. Las recolecciones de los 
frutos. 
Frúgéria, ce, f. Diosa de los 
frutos de la tierra. 
frúges, gum, f. pl. Cic. Bienes 
óÓ frutos de la tierra. l 
$ frúgesco, is, scére, n. Prud. 
Fructificar, dar, llevar frutos. 
frúgi, indec. Ó dat. de FRUX, 
no usado. Ilomo frugi. Cic. 
Hombre de bien, moderado, 
templado. sobrio. Dicese de 
los siervos trabajadores y úti- 
les, del hombre económico, 
atento y cuidadoso de sus co- 
sas, y de todo lo que se hace 
con poco gasto. V. Fkux. 
frúugifer, a, um. Obv. y 


frúgiférens, (is, nal Lucr. 
Fructífero, fructuoso, lo que da 
fruto. Frugifer. Arn. Sobre- 


nombre de Baco, á quien ado- 
raban los egipcios en figura 
de león, y entendían ser Osiris, 
esto es, el sol, padre de todos 
los frutos. 

frúgilógus, a, um, adj. Ov. El 
que recoge los frutos. * Frugt- 

gc formicce. Oo. Las cuida- 
dosas, provisoras hormigas. 
frúgipáiróns, adj. V. Fort. y 
frúgipárus, a, um, adj. Ac. 
V. PRUGIFER. 

frúgiperda, «, f. Plin. Árbol 
cuyo fruto se pierde. * (Del adj. 
INUS. FRUGIPERDUS, 4, UM.) Se- 
gún otros, debe leerse : PRUGI- 
PERDIA. 

trúgis, gen. de FRUX. 

* | frugíus, a, um, adj. Inscr. 
Económico, honrado. 

fruiscor, Gel. V. FRUOR. 

frúitúrus, a, um, adj. Cic. El 
que ha de gozar. 

frúítus, a, um, part. de FRUOR. 
Ulp. El que ha gozado. 

j frumen, ínis, n. Don. La la- 
ringe, la cabeza de la tra- 
quearteria por donde pasa la 
voz. || Arn. Especie de torta 
usada en los sacrificios. ||* Se- 
gún otros, no era torta, sino 
una especie de gachas. 

+ e O PITAcenAS a, um, adj. 

eg. y 

1 frúmentárius, a, um, adj. 
Cic. De trigo, y lo tocante á 
él. || * De aquí FRUMENTARIA. 
«e, í. Cic. Comercio de trigo. 

irúmentáirius, zi, m. Cic. Com- 
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rador de trigo. || A. Vict. 

n tiempo de los emperadores 
era lo mismo que agente de 
negocios. || * Hir. Proveedo- 
res de víveres para el ejérci- 
cito. ||* A. Vict. Especie de 
furrieles que precedíau al ejér- 
cito para suministrarle víve- 
res. PA A. Vict. Unos como 

inspectores que se empleaban 
como espías políticos. 
frúimentátio, Onis, f. Cés. Re- 
colección de granos, de forra- 
je. ' En la milicia, la partida 
de los soldados que sale á ha- 
cer provisión de granos.||Suet. 
Cierta dádiva de trigo que ha- 
cían los emperadores al pue- 
blo. 


frúmentáitór, óris, m. Lto. Re- 


cogedor, comprador ó pro- 
veedor de granos para el ejér- 
cito. 

frúimentór, áris, átus sum,dárt, 
dep. Cés. Recoger, hacer pro- 
visión de trigo. || Forrajear. 

frúumentum, i, n. Varr. El 
grano, el fruto que encierra la 
espiga de cualquier género. 
Frumentum triticeum. Marc. 
El trigo. 

f frumiscor ó fruniscor, Pl. 
V. FRUOR. 

* | frumo, is, ére, n. S. Isid. 
Consumir, gozar de una cosa. 

* -7 fruniscor, nitus sum, nisct 
(forma alargada de FRUOR), N. 
Gozar. Usar de algo con mo- 
deración. 

ftrúnitus, a, um, adj. y part. 
Cat. Prudente. 

fruns, undis, ant. en lugar de 
FRONS, ondlis, 

fruor, éris, fruitus 6 fructus 
sum, frut, dep. Ctc. Gozar. 
Frut ingenuo suo. Ter. Vivir 
á su modo, seguir su genio. 

Frusínas, útis, com. Lio. Pro- 

pio de la ciudad de Frusinone. 
rusinátes, um, m. pl. Plin. 
Los naturales ó habitantes de 
Frusinone. 

Frusino, óntis, f. Juo. Frusino- 
ne, ciudad de Campania ó del 
nuevo Lacio, hoy Fruselone ú 
Frustnone, pequeño castillo en 
la campaña de Roma. 

frustátim, adv. Plin. Á ó por 
pedazos. 

frustillatim, adv. Pl. Por pe- 
dacitos, á pedacitos, por pe- 
dazos Ó trozos a: ra 

y frustillum, íz, n. dim. de PRU- 
sTuM. Árn. Pedacito. 

frustito, ás, dot, átum, áre, a. 
Pl. Es frecuent. de 

frusto, ds, áct, átum, dáre, a. 
Floro. Dividir, partir en peda- 
zos, en trozos. * Muchos auto- 
res dan como dudoso este 
verbo. 

frustra, adv. Cic. En vano, en 
balde, vana, inútilmente. Fru- 
stra aliquem ductare, habere. 
Pl. Traer á uno engañado, en- 
tretenido. — esse. Sal. Ser en- 


FRU 433 


* Nec frustra. Suet. No sin 
fundamento ó razón. * Fru- 
stra ac ne quidguam. Cat. 
Nequidquam frustra. Apul. 
Completamente inútil. 

+ frustrabilis, lé, adj. Arn. 
Frustráneo, inútil, vano, sin 
efecto. 

* frustramen, inis, n. Lucr. 
Error, ilusión. 

frustratio, Ónis, f. Cic. Enga- 
ño, fraude.|| Vana esperanza. 

$ frustrátor, óris, m. Sím. En- 
ganador, fraudulento. 

f frustrátórius, a, um, adj. 
Tert. Vano, falaz, engañoso, 
frustráneo, frustratorio. 

frustrátus, us, m. Pl. V. PRU- 
STRATIO. Frustatui aliquem 
habere. Pl. Engañar á alguno. 

frustrátus, a, um, part. de 
FRUSTRO Y FRUSTROR. a. Ltc. 
El que ha engañado. || pas. 
Vel. Engañado, frustrado, el 
que ha sido engañado. 

frustro, ds, dot, atum, are, a. 
Pl. y 

frustrór, áris, dtus sum, ári, 
dep. Cic. Frustrar, engañar, 
burlar. || Col. Hacer inútil, 
vano, sin efecto. * Se ipsum 
Srustratur. Ter. Se engaña 
á sí mismo. 

frustúlentus, a, um, adj. Pl. 
Lleno de pedazos. Frustu- 
lenta aqua. Pl. Sopa migada, 
ó agua en que se echan pe- 
dazos de pan para suavizar su 
crudeza. 

$ trustúlum, z, n. Pl, Pedacito, 
trocito. Dim. de 

frustum, ¿, n. Cic. Pedazo, 
trozo, fragmento. * In fru- 
stra secare. Virg. Dividir en 
trozos, lonjas, rebanadas, etc. 

frútectósus, a, um, adj. Col. 
Lleno de arbustos y olantas. 

frútectum ó frútótum, t, n. 
Col. Plantel ó almáciga, don- 
de hay muchos árboles para 
transplantar. 

frútex, icis, m. Virg. Arbusto, 
arbolillo. || El tallo de cual- 
quiera planta. || Pl. Bruto, 
majadero : oprobio que se di- 
ce á alguno. 

frúticitio, ónts, f. Plin. Pro- 
ducción de muchas varas ó ra- 
mas en los arbustos. 

frúticesco, is, scére, n. Plin. 
Echar, producir muchas ra- 
mas ó renuevos. 

frúticitum, i, n. V. FRUTEC- 
TUM. 

frútico, ás, Got, átum, áre, n. 
Col. y 

frúticór, dáris, átus sum, ári, 
dep. Cic. Echar, pulular, sa- 
lir, producir muchos tallos, 
varas, ramos Ó renuevos; po- 
nerse frondosos los árboles. 

frúticósus, a, um, adj. Oc. 
Abundante de ramas ar- 
bustos.||* Oc. Cubierto de ma- 
torrales (hablando de un te- 
rreno). 


gañado. || — — Ser inútil. || —[* y frutilla, «e, f. Glos. Lab. 


— No salir bien, salir fallido. 


Encanto, sortilegio. 
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* Frútinal, alis, n. Fes. Tem- 
plo de Venus Fruti. 

* Friútis, de, f., (pal. etrusca). 
Solín. Fruti, ambito de Venus 
entre los etruscos. 

frux ¡no usado), frigis, frúgt, 
Jfrúgem, frúye (gen. arc. FRU- 
GE y FRUGEI), f. Col. Fruto, 
producción de la tierra : dice- 
se de los granos y legumbres 
y de las frutas de los árboles. 

xpertia fruyis. Hor. Cosas 
vanas, sin Sustancia. Ad fru- 
em bonam se recipere. Cic. 

etirarse á una mancra de vi- 
vir honesta, virtuosa. Fruyem 
Jacere. Pl. Hacer bien. 

Fruxinum, í, n. Frisinghen, 
ciudad de Baviera. 


A 


FU 


* fu. V. PHU. 

fuam, as, at, ant. en lugar de 
Sim, sis, sit, fuerim, fuerts, 
fuertt, flam, fas, flat. Pl. 

+ fúces, árum, f. pl. Col. Man- 
chas, pecas en el rostro, y las 
aguas Ó hierbas con que se 
quitan. 

$ fúcate, adv. Aus. Con afclte, 
aderezo ó compostura. 

+ fúuocátio, Onis, f. Apul. La ac- 
ción de afeitar, aderezar, com- 

oner, en especial el rostro. 
E Vulg. Engaño, trampa. 
+fúcátor, Orig, m. Sol. El que 
adereza, compone ó hermosea 
con algún licor. 

fúcitus, a, um, part. de Fuco. 
Tác. Pintado, hermoscado. 
aderezado con algún color ó 
afeite. |] Falaz, fingido, artiti- 
cioso, afectado. 

* | fúcido, as, are (de fucus), 
n. Glos. Isid. Enganar lison- 
jeando. 

fúcilis, lé, adj. Fes. Falso, 
afectado, fingido. 

* + fucina, órum, n. pl. Quint. 
Telas pintadas con orchilla. 

* + fucino, as, are, n. Glos. 
Isid. V. Fucibo. 

Fiúcínus, t, m. Virg. Lago de 
Celano, de Marso ó de Tallia- 
cozo, en la campaña de Roma. 

fuco, d3, det, átum, are, a. 
Virg. Afeitar, adornar, com- 
poner, hermoscar, aderezar 
con afeites, dar, poner colores 

ostizos. || Contrahacer, dis- 
razar, fingir. 

fúcosus, a, um, adj. Ctc. Fin- 
gido, artificioso, postizo, con- 
trahecho. 

fúcus, ci, m. Plin. Arbusto ma- 
rino, orchilla, que nace cerca 
de Creta, de que se usaba en 
lo antiguo para teñir las lanas 
de color purpúreo. || Oc. La 
Ho cda [| Afeite. color fingi- 
do ó postizo, aderezo sohre- 
puesto. ||Falacia, engaño, frau- 
de. || Verg. Zángano de col- 
mena. 

fúdi, pret. de PUNDO, ¿s. 
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fuóret, en lugar de Egset. Luc. 

fúga, (2, f. Cic. Fuga, huída. || 
Destierro. || Carrera. || Eva- 
sión, salida, escapatoria. Fu- 
ga laboris. Cic. Aversión al 
trabajo, desidia. 

fúgáciter, adv. Lto. Con fuga 
apresurada. 

+ fúgalia, ¿um. n. pl. S. Ag. 
Fiestas que se hacian en Ro- 
ma en fines de febrero, en me- 
moria de la expulsión de los 
reyes. 

fúgátór, óris, m. Tert. y 
fúgátrix, icis, f. Tert.El 6 la 
que ahuyenta, pone en fuga. 
fúgátus, a, um, part. de FUGO. 
Cic, Puesto en fuga, ahuyen- 
tado, desbaratado. 

fugax, dcis (comp. CIOR, Su- 
pd CISSIMUS ; abl. FuGactr; 

roper; pl. n. FUGACIA. Cic.; 
ao pl. FUGACIUM, Tác.). Lio. 

"ugaz, que con facilidad huye. 
|| Breve, de corta duración, 
que pasa presto. || Or. Veloz, 
ligero. Fugazx ambitionis. Ob. 
El que huye de la ambición. 
jfúgéla (FUGELLA), ce, f. Catón. 
Fuga, carrera, y el deseo de 
huir. 

fúgiens, tis, adj. y part. Cic. 
El que huve, se escapa, fugaz. 
/ * m. Cód. Just. El acusado 
en términos de derecho). Fu- 
giens cetas. Cat. Tiempo que 

uye, que corre. — mensts. Oc. 
— dies. Sén. Mes y dia que 
se acaba, fin de mes, noche. 
— laboris. Cés. Que huye del 
trabajo. — cinum. Cic. Vino 
das se va perdiendo. — oppro- 
ría culpo. Hor. Que huye, 
que evita la vergúenza de la 
culpa. 

fugio, is, fiigi, fiqgltum, gére 
(infin. FUGIRE./nscr.; pret.perf. 
FUGIVI. Ínser.; futuro pork PU- 
GIERO. Vulg.; part. FUGITURUS. 
Or.), a. Ctc. Huir, escapar, 
ahuyentarse. || Esquivar, evi- 
tar. || Virg. Correr. Fugit me. 
Cic. Se me ha pasado, se me 
olvidó. Infiro aculeo fugere. 
Fures clamorem subtiment. 
Haz mal y guárdate.* Fugtl 
muihi sercus. Sén. Uno de mis 
esclavos anda huyendo. * Fu- 
gere ex patria; Nep. — a 
patria. Oc. — de ctoitate. 
Quint. Dejar su país para ir 
al destierro, * In bellum fu- 
gitur. Lac. Se acude á las ar- 
mas. * Fugere per aera. Stl. 
Volar á través de los aires. 
* —aliquem jurlicem. Lio. Re- 
cusar á uno como juez. * Te 
non fugit. Cte. No te se ocul.- 
ta, no ignoras. 

fúgitans, (is, adj. Ter. El que 
huye. d 

+ fugitivarius, 7, m. Floro. Fl 

ue buscaba los siervos fugi- 
tivos. || * El que los ocultaba. 
fúgitivus, a, um, adj. Cic. Fu- 
1t1ivo, huído, escapado. || Lio. 
esertor.|| Marc. Caduco, pe- 
recedero, de corta duración. || 
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* Se usa el masc. sustantiva- 
do: PUGITIVUS, €, Cic Eles- 
clavo fugitivo. || * Claud. El 
soldado desertor. 

fúgito, as, dci, átum, áre, n. 
Ter. Huir de una parte á otra, 
andar fugitivo || Esquivar, ahu- 
yentar, 

T fúgitór, óris, m. Pl. Fugitivo, 
escapado. 

fúgiturus, a, um, adj. y part. 
en Rus. Oc. El que ha de huir. 

fugo, ds, del, átum, dare, n. 
Cic. Ahuyentar, poner en fu- 

a. || Oc. Desterrar. || * Sil. 
anzar, asestar (un dardo). 
fui, fuisti, fut, pret. de sum. 

— fulcibilis, le, adj. Virg. Lo 
que se puede apoyar Ó sos- 
tener. 

fulcimen, ?nis, n. Oc. 

T fulcimentum, i, 5. Cel. Apo- 
yo, sostenedor, lo que mantie- 
ne óÓ sustiene. 

fulcio, is, fulst, fultum, cire 
(pret. FULCIVI, Prisc.; p. FULCI- 
tus. Cel.), a. Crc. Apuntalar, 
sustentar, mantenor, sostener, 
[| Corroborar, confirmar. 

* fulcipédia, (e (PULCRIPEDIA, 
FULTIPEDIA), Í. Petr. Apoyo pa- 
ra los pies. 

*+fulcrale, is, n. Glos. Moldura 
ó adorno de las camas. 
fulcrum, í, n. Suet. Apoyo, pie 
con que se sostiene la cama. || 
* Juo. La misma cama. ||* Oo. 

El bastón. 

fulctúra. V. FULTURA. 

Fulda, «e, f. Fuida, ciudad de 
Alemania. 

fulgens, tis, adj. Cic. Resplan- 
deciente, brillante, reluciente. 
||Esclarecido, ilustre, noble. 

fulgenter, adv. Plin. Con res- 
plandor, con brillantez. 

Fulgentius Placiades 6 Plan- 
ciades, m. Fulgencio Plancía- 
des, africano; escribió de mi- 
tología, de la cuntinencia de 
Virgilio, y de la exposición 
del lenguaje antiguo, con esti- 
lo algo duro, y floreció cerca 
del siglo VI. 

fulgéo, es, isi, gére, n. Cte. 
Brillar, resplandecer, relucir. 
|| Relampaguear. |] * fig. Dis- 
tinguirse, brillar. 

fulgerátor, óris, m. V. FULGU- 
RATOR. 

* fulgóro, ás, are, n. Est. V. 
FULGURO. 

+ fulgesco, is, scére. n. Jul. 
Firm. V. PULGEO. 

fulgótra, e, f. y 

fulgótrum, tre, n. Plin. El re- 
lámpago. 

fulgidus, a, um, adj. Luer. Lu- 
ciente, resplandeciente. || * Te- 
rencio usa del dimin. FULGIDU- 
LUS. 

Fulgínas, átis, m.f. Cic. Natu- 
ral de Foligno, folignés. 

Fulginía, cr, f. Sil. 

Fulginium ó Fulcinium ó 
Fuliníum, ii, n. Cat. Foligno 
ó Fuligno, ciudad de la Um- 
bria. 
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fulgo, is, si, gére, n. Virg. V. 
FULGEO. 

fulgór, óris, m. Cic. Brillan- 
tez, resplandor, esplendor, ful. 
gor. !| Relámpago. 

+ Fulgóra, (e, Í. S. Ay. Diosa 
de los relámpagos. : 

* q fulgoróus, a, un, adj. Ca- 
siod. V. FULGUREUS. 

fulgur, úris (ablat. sing. FUL- 
GERE. Lucr.; nom. y acus. pl. 
FULGORa), n. Cic. Relámpago. 
|| Lucr. Luz, resplandor. [| El 


rayo. a 
fulgúráilis, e, adj. Cic. Lo per- 


teneciente á los relámpagos y 
rayos. , 
fulgúrat, ábat, impers. Ctic. 
Relampaguear. || Est. Resplan- 

decer. 
fulgúratio, ónis, f. Sén. El res- 
plandor del relámpago, la ac- 
ción de relampaguear. 
fulgúrátór, 0113 (FULGERATOR 
y FULGURIATOR. Ínscr.; FULGO- 
RITOR y FULGURITOR. Luctil.), 
m. Cic. Arúspice encargado 
de explicar ¡os presagios rela- 
tivos á los rayos y de enterrar 
los objetos heridos por los mis- 
mos..¡ Inscr. El que despide ó 
echa de sí relámpagos y rayos. 
* + fulgúrátira, ce, Í. Sero. 
Interpretación de los presa- 
gios relativos á los rayos. 
fulgúrátus, a, um, adj. Y. PUL- 
GURITUS. 
+fulgúréus, a, um, adj. M. Cap. 
Perteneciente al relámpago. 
+ fulgúrio, 13, lot, itum, ire, a. 
Neo. Relampaguear, arrojar 
rayos ó centellas. 
fulgúritas, «cis, f. Non. El res- 
plandor del relámpago, ó el 
golpe del rayo. 
* +fulgúrito, ás, áre, a. Luctl. 
Lanzar con frecuencia rayos. 
fulgúritus, a, um, part. de ruL- 
GURIO. Pl. Herido de rayo. || 
A Se usa el neutro sustantiva- 
o. 
fulgúro, ds, dot, dtum, are, a. 
Ctc. V. FULGURAT. 
fulica, ce, f. Virg. La gaviota, 
ave blanca con los extremos 
negros, que anda en las orillas 
del mar. 
7 fuligiínitus, «a, um, adj. $. 
Jer. Cubierto de hollín. 
Ffuliginéus, a, um, adj. Petr. y 
iginósus, a, um, adj. Prud. 
Lleno de hollín. 
fúligo, ínix, f. Cic. El hollín de 
la chimenea. || * Humo de las 
lámparas. ||* Jue. Lápiz negro 
para teñirse las cejas). 
falix, ?cis, f. Cic. V. PULICA. 
fullo, ónis, m. Pl. El batane- 
ro, el que cuida de los bata- 
nes, y a en ellos, el que 
abatana. || Plin. Especie de es- 
carabajo con manchas blancas. 
JN Gel. Título de una comedia 
e Labcerio. 
fullónica 6 fullónía, «e. Pl. El 
e de abatanar. || Ulp. El ba- 
n. 
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fullónica, órum, n. pl. Ulp. Los 
batanes. 

fullónicus, a, um, adj. Catón. 
V. FULLONIUS. 

 fullonium, íí, n. Am. El ba- 
“tán, el taller del batanero. 

fulloníus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al batancro úá 
los batanes. 

fulmen, ínis (de PULGEO), n. 
Ctc. El rayo.|| Desgracia, tra- 
edia, infortumo repentino. || 

a fuerza é ímpetu de cual- 

quiera cosa. Fulmen loecum 
Ó sinistrum. Cic. Rayo á la 
parte de oriente, de buen agúe- 
ro entre los rumanos. Fulmina 
JFortunce. Cic. Reveses de la 
fortuna. Duo fulmina  belli. 
Virg. Dos rayos de la guerra 
(hablando de los Escipiones). 
* fulmen, ínis (de FULCIO), n. 
Cic. Columna. || * fig. Sostén, 
apoyo. Ctc. 

fulmenta, «e, f. Pl. El tacón 
del zapato.|| Catón. El madero 
que se pone debajo de los to- 
neles y de otras cosas para 
sostencrlas. 

fulmentum, i, n. Vitr. Apoyo, 
sostén, columna. ||* Pie de ca- 


ma.* Fulmenta lectum scun=. 


dunt. Varr. prov. Se vuelve 
la criada respoudona. 
fulminátio, Onis, f. Sén. Ful- 
minación, la acción de despe- 
dir rayos. 

Y fulminatór, óris, m. Arn. 
Fulminador, el que despide, 
arroja rayos. 

T fulmínatrix, icis, f. Inscr. La 
que dispara, despide rayos. 

fulminatus, a, urn, part. de FUL- 

MINO. Lio. Herido de un rayo, 
fulminado. || * /nscr. Que lle- 
va el rayo (sobrenombre de 
una legión). 

fulminéus, a, um, adj. Hor. 
Fulmíneo, lo que es del rayo 
ó perteneciente á él. || Verg. 
Vehemente, rápido. Fulminea 
dextra. V. Fl. Rayo el que to- 
do lo lleva á sangre y fuego. 

fulmino, ás, dci, átum, áre, a. 
Sén. Fulminar, disparar rayos, 
herir con ellos, 

fulsi, pret. de FULCEO y FUL- 
GEO. 

Fulsinium, 7í, n. Fulsigno, ciu- 
dad de la Umbria. 

fultio, ónis, f. Front. El sostén, 
el acto ó acción de sostener, 
sostenimiento. 

j fultór, óris, m. V. Fort. El 
sostenedor, el que mantiene y 
sostiene alguna cosa. 

fultúra, ce, f. Lio. Puntal, apo- 
yo, lo que sostiene. || Hor. 

Mantenimiento, sustento. 

fultus, a, um, part. de PULCIO. 
Cic. Sostenido, apoyado. || For- 
tificado, afirmado, fortalecido. 

fulvastér, tra, trum,adj. Apul. 

Rojizo, lo que tira á rojo. 

fulviána, e, f. Plin. Planta, 
especie de ortiga. 

viánus, i, m. Vel. Pronom- 


FUM 435 


bre romano de Lucio Mantio 
Acidino. 

Fulviánus, a, um,adj. V. Máx. 
Lo perteneciente á Fulvio, ciu- 
dadano romano. 

Fulviasteró Fulviniaster, tri, 
m. Cic. El que imita á Fulvio 
ó sigue su partido. 

* + fulvidus, a, um, adj. S. Jer. 

OMO FULVUS. 

* Fulvius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Fulvio. De este 
nombre hubo varios romanos 
famosos, entre otros M. Fulvio 
Flaco, partidario de Graco, y 
Fulvio Nobilior, vencedor de 
los étolos. 

* fulvor, gris, m. Cat. Color 
rojizo. 

fulvus, a, um, adj. Virg. Rojo, 
de color de león.||Virg. De co- 
lor verde obscuro. || * Se usa 
también FULVUM, 1, D. Solin, 
Color amanillento. 

* + fumabundus, a, um, adj. 
ulg. Que produce humo. 
fúmans, is, adj. y past. Oo. Lo 

que humea ó hace humo. 
fúumáría, «e, f. Plin. La fuma- 
ria, hierba llamada comun- 
mente palomina ó palomillo. 

+ fúmariólum, :, n. 7ert. Dim. 
de FUMARIUM.* Pequeña salida 

or donde se escapa el humo. 
Ñ * fig. Tert. Cráter de un vol- 
cán. 

fimarium, 7í, n. La bodega ú 
otro lugar donde se guarda- 
ban los vinos con humo. || La 
chimenea. 

* $ fúmatio, ónis, f. Cel. Ac- 
ción de ahumar. | 
*+ fumaitór, óris, m. 1Znscr. El 
que ahuma (el vino). ||* Acr. 

ablador, embustero, 

* | fumesco, ¿s, ére, n. $. Isid. 
Exhalar humo ó vapor. ' 

fúmóus, a, um. Virg. y 

fúmidus, a, um, adj. Veirg. Fu- 
moso, lo que despide humo. | 
* De color de humo. Plin.'; 
* Que huele á humo. 

fúmifer, a, um, adj. Virg. Que 
arroja ó despide humo. 

Y fúmifico, ás, dect, átum, are, 
a. Pl. Sahumar, perfumar. 

fúmificus, a, um, adj. Oo. Que 
echa de sí humo.||* Prud. Hu- 
meante, vaporoso. 

pois: a, um, adj. 
ol. Que lanza mucho humo. 

* + fumigátio, ónis, f. Cel. 
Fumigación, acción de ahumar 
ó de sahumar. 

ffúumigium, Yi, n. Prisc. El sa- 
humerio ó zahumerio. 

fúmigo, ds, áct, átum, dre, a. 
Col. Sahumar, perfumar, dar 
humo á alguna cosa. || Gel. 
Ahumar, echar humo.¡|* A pul. 
Ennegrecer con humo. 

fúmo, ds, dot, dtum, are, n, 
Cés Fumar, humear, ahumar, 
arrojar, despedir de sí humo. 

fúmosus, a, um, adj. Cat. Fu- 
moso, lo que despide humo. |] 
Ahumado, dencgrido.||Hor.Se- 
cado al humo. Fumosoe umu- 
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gines. Cic. Retratos de los 
antepasados denegridos, vie- 
jos, que denotan la antigúedad 
de la casa. * — perna. Hor. 
Jamón ahumado. 

fúmus, i, m. Cic. El humo, ne- 

ro vapor del fuego. || Pl. fig. 

Palabroñía vana. Plin. El co- 
lor negro. Fumum rendere. 
Marc. Vender humo : dícese 
de los que hacen concebir va- 
nas esperanzas. * Ire tendebat 
de fumo ad flammam. Am. 
Jba de mal en peor. Flamma 
fumo proxima est. Pl. ref. El 
ADA junto á la estopa, viene 
el diablo y sopla. 

fúnale, ¿s, n. Cic. El hacha, an- 
torcha, — candelabra. || Cuer- 
da cubierta de cera. 

fúnalis, lé,adj. Suet. De cuerda 
ó6 perteneciente á ella. || Maze. 
Perteneciente al hacha ó an- 
torcha.||* Suet. Que se con- 
duce con riendas (el caballo). 

$ finambilus, i, m. Tert. El 
funámbulo ó volatín.||Cómico. 

+Fúnaárius, li, m. Am. Sobre- 
nombre que se dió á Graciano, 
padre del emperador Valenti- 
niano, porque agarrado á una 
cuerda, no se la podían arran- 
car de la mano cinco soldados. 

$ fináríus, a, um, adj. Isid. 
Propio de la cuerda ó ma- 
roma. ||* S. Zsid. Que es con- 
ducido con riendas. 

functío, ónis, f. Cic. Función, 
ejercicio, acción de alguna fa- 
cultad, empleo ú oficio. || Cód. 
Just. La paga de los tributos. || 
*Arn. Mucrte. * Res que func- 
tionem recipiunt (en derecho). 
Cosas fungibles. V. FUNGIBILIS. 
functus, a, um, part. de FUN- 
GOR. Nep. El que ha cumplido 
con su obligación. Functus 
fato. Oe. Fl que ha muerto. 
— laboribus. Hor. El que ha 
llegado al fin de sus trabajos. 
=— honore. Hor. El que ha ad- 
quirido honras, empleos hono- 
ríticos. — muneére. Cic. El que 
ha ejercido algún empleo ó pa- 
sado por él. 

funda, «e, f. Plin. La honda. || 
Virq. Cierta red para pescar. 
[| Marc. La bolsa Ó saco de 
cuero para guardar el dinero. 
[| Plen. El hueco del anillo en 
que se pone alguna piedra pre- 
ciosa. 

+fundalis, 1“, adj. Prud. Perte- 
neciente á la honda. 

fundamen, ínis, n. Virg. V. 
FUNDAMENTUM. 

* y fundamentalis, e, adj. S. 

g. Que se refiere á la base. 

T fundamentalíter, adv. Sid, 
Desde los fundamentos ó ci- 
muertos. 

fundamentum, i, n. Cic. Fun- 
damento, principio, cimiento 
de un edificio ú otra cosa 
sobre que se funda. || Raíz, 
principio, origen de alguna 
cosa no material. || Razón prin- 
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cipal, motivo ú pretexto "con 
que se afianza y asegura al- 
guna cosa. ||* Sén. Fundación 
(de una ciudad). 
Fundaníánus, a, um, adj. 
Sere. Perteneciente á Funda- 
nio, nombre romano. Cicerón 
hizo en defensa de éste una 
oración que se llamó Funda- 
niana, de la cual sólo quedan 
algunos fragmentos. 
Fundánus, a, um, adi. Cic. Lo 
perteneciente á Fundi, ciudad 
del Lacio, hov Fondi. Funda- 
nus lacus. Plin. El lago de 
Fondi en la campaña de Koma. 
fundáitio, óntis, f. Vitr. Funda- 
ción, el acto de fundar ó fun- 
damentar. 
fundátór, óris, m. Virg. Fun- 
dador. 
e m1] fundatrix, icis, f. Inscr. 

undadora. 
fundátus, da um, part. de FUNDO. 


Virg. Fundado, roedO: fun- 
damentado. || Establecido, ase- 
gurado. * Fundatissima fa- 


milia. Cic. Fortuna sólida. 
Fundi, órum, m. pl. Cic. Fondi, 
ciudad de la campaña de Roma. 
fundibálátór, óris, m. y 
fundibálista, «e, m. y 


fundibálus, ¿, m. Vitr. ó 


fundibúlárius, Yi, m. y 
fundibúlátor, óris, m. Veg. 6 
fundíbúlus, t, m. V. FUNDITOR. 
Y fundibúlum, ¿,n. V. FUNDA.|| 
Máquina que servía en lo an- 
tiguo para disparar piedras de 
gran peso contra los muros y 
ortificaciones. || Vulg. Piedra 
¡toda armaarrojadiza.||* Glos. 
b. Crisol, embudo. 
fundito, as, det, átum, áre, a. 
frec. Pl. Esparcir á menudo. 
Pl. Herir, tirar con la honda. 
Funditare cerba. Pl. Echar 
palabras al aire, hablar mu- 
cho y sin sustancia. 
funditór, óris, m. Cés. Hon- 
dero, el soldado que pelea con 
la honda. 
funditus, adv. Cic. Desde los 
cimientos Ó fundamentos. || De 
raíz. || Del todo, enteramente. 
fundo, ús, dot, átum, dre, a. 
Virg. Fundar, fundamentar, 
echar los cimientos á un edi- 
ficio. |] Establecer, erigir, ins- 
tituír. ||* Cic. Afirmar, consoli- 
dar. Anchora fundabat naces. 
Virg. Los navíos estaban sobre 
el áncora. 
fundo, is, fúdi, fusum, ndére, 
a. Plin. Fundir, derretir, li- 
quidar los metales. || Derra- 
mar, arrojar. || Producir, criar, 
echar, brotar. Fundere cersus 
ex tempore. Cic. Decir, hacer 
versos de repente. — frugem. 
Ctc. Dar, echar, producir mu- 
chu fruto. — exercitum. Cic. 
Desbaratar, deshacer un ejér- 
cito. — se in omnes partes. 
Ctc. Extenderse á todas partes. 
— sagyittam. Sil. Disparar una 
flecha. — humi. Virg. Postrar, 
derribar,abatir, echar en tierra. 
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* — hostes de jugis. Lio. Des - 
alojar al enemigo de las al 
turas. * — aliquem e medi- 
cina). Cel. Propinarle á uno 
un purgante. * Funditur ater 
ubique cruor. Virg. Por todas 
partes corren arroyos de san- 

re ncgra.*]pse se cere fudit. 

tin. El mismo fundió su es- 
tatua en bronce. * Vitis fun- 


ditur. Cic. La vid extiende 
sus ramas. * Geminos fudit 
infantes. S. Jer. Dió luz 


duos gemelos. 

fundile, árurmn, f. Varr. Calles, 
callejuelas sin salida. 

fundúlus, :, m. Vitr. El brazo 
de una bomba para sacar 
agua.||* Varr. Especie de mor- 
cilla 6 morcón. || Sobrenombre 
de C. Fundanio y de su fa- 
milia. 

fundus, i, m. Cic. El fondo ú 
hondón de cualquier cosa. 
Fundo, posesión, heredad. | 
Gel. Autor, motor, promove- 
dor. || Marc. El vaso para be- 
ber. Fundus menda.xc. Hor. 
Heredad que engaña, que no 
da el fruto que promete. Ver- 
tere res fundo. Virg. Destruir 
las cosas enteramente. 

fúnébris, bré, adj. Cic. Fúnebre, 
triste, funesto. || * Plin. Que 
tiene relación con la muerte. ¡| 
* Funebria justa. Lio. Las exe- 
quias, el funeral. 

fiunéra, ce, f. En. La dolorida 
la pariente más cercana del 
difunto. 

fúnéra, n. pl. V. Funus. 

* + funérile, is, n. Glos. Lab. 
Canto de los funerales. 

* $ funérális, e, adj.S. Ag. V. 
FUNERARIUS. 

f+ fúnérarius, lí, n. Firm. El 
que hace ó dispone el funeral. 

+ fúnéráarius, a, um, adj. Ulp. 
Funéreo, lo perteneciente al cn- 
tierro ó funeral. 

* + funeraticium, it, n. Inscr. 
Gastos del funeral. 

funériticius, a, um, adj. Pomp. 
V. FUNEREUS. 

fúnóráiticum, ¿, n. Inscr. V. Fu- 
NERATICIUM. 

funéritio, Onis, f. M. Cap. Y. 
FUNUS. 

* + funóratór, oóris, m. Glos. 
El sepulturero. 

fúnérátus, a, um, part. de Fu- 
NERO. Suet. Enterrado, de quien 
se han celebrado las exequias. 
[| Hor. Muerto á manos de otro. 

ars corporis funerata. Parte 
del cuerpo que está muerta, 
aralítica. Funerata ea 

fabl. orac.). V. Máw. Después 
de llevada á enterrar. ] 

y finérópus ó funirepus, :, m. 
Apul. El volatín ó funámbulo. 

funéróus, a, um, adj. Virg. Fú- 
nebre, funéreo, tocante al fune- 
ral ó entierro. || Funesto, triste, 
melancólico. Funereus bubo. 
Oo. El funesto buho, que di- 
cen anuncia la muerte. Fune- 
rea frons. Virg. Rama de cl- 
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rés, que se ponía á la puerta 
el difunto. 

fúnéris, genit. de FUNUS. 

fúnéóro, ás, dot, átum, are, a. 
Pln. Enierrar, hacer las exe- 

uias ó funeral. ||* Hor. Matar. 

uneratus est cere collato. Lto. 
Fué enterrado á expensas del 
público. ; 

* + fúnéror, aris, dep. a. V. Fu- 
NERO. 

A E fúunórus, a, um, adj. Virg. 
(En. IX, v. 486). Que gime y se 
lamenta. . . 

fúnesto, ds, dot, átum, are, a. 
Cic. Profanar, violar, conta- 
minar. 

fúnestus, a, um, adj. Cic. Mor- 
tal, que trae consigo la muerte, 

erjudicial, triste, funesto. || 
Profanado, violado con alguna 
muerte. || Prop. De mal agúero, 
fatal. 

fúnátum, i, n. Plin. Arco he- 
cho de sarmientos delgados, 
retorcidos unos con otros á 
modo de cordel. || * Especie de 
emparrado. 

funginus, a, um, adj. Pl. Que se 
relaciona con el hongo ó es 
parecido á él. 

* fungo. V. FUNGOR. 

fungór, éris, functus sum, gt, 
dep. Cic. Hacer, cumplir, ejer- 
citar. Fungi muneribus cor- 
poris. Cic. Hacer las fun- 
ciones propias del cuerpo. 
Fungar vice cotis. Hor. Haré 
las veces, el oficio de la piedra 
de afilar. * Fungi pro fultura. 
Col. Servir de alimento fortifl- 
cante. || * Con acus. Fungi 
suprema munera. Tác. Rendir 
los últimos deberes. 

fungósitas, átis, f. Plin. La po- 
rosidad de las cosas espon- 
josas y parecidas á los hongos. 

fungósus, a, um, sal: Plin. Po- 
roso, esponjoso, ralo, como el 
hongo, hongoso, funzoso. 
fungulus, :, m. Apic.Dim. de 
s, 1, m. Plin. El hongo. 
|| Plén. Cierta enfermedad del 
mismo nombre que da á los 
árboles. || Cel. En los hom- 
bres la excrescencia ó carno- 
sidad que se eleva contra lo 
natural. || Virg. El hollín que 
queda en el hondón de un vaso 
en que se quema alguna cosa. 
||* Virg. Pábilo de una mecha 
en combustión. 

fungus, a, um, adj. Ter. Necio, 
tonto. Fungum adeo me esse, 
ut ille crederem, putat? Ter. 
Por tan necio me tiene, que 
le había de creer? 

* + fúnicúla, «e, f. Caris, V. 
PUNICULUS. 

* -; funicúlum, 1, n. y 

fúnicúlus, í, m. Cic. Cuerde- 
cilla, cordelito. || * Vulg. 
Cuerda de medir. || * Vulg. 

Parte, porción, lote. || * Vulg. 
Sendero, camino. || * Vulg. 
Costa, litoral ||x S. Jer. Látigo. 

s, is, m. Cir. Cuerda, cor- 
del, soga, maroma, cable. || 
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* Ruf. Medida itineraria. Fu- 
nem ex arena efficere. adag. 
Col. Hacer maromas de arena. 
Proverbio que se refiere ó 
aplica á las cosas imposibles. 
fúnus, éris, n. Cic. Funeral, 
pompa fúnebre, solemnidad de 
un entierro, exequias. || Suet. 
La hoguera en que se que- 
maba el cadáver. || Virg. La 
muerte natural y violenta. || 
El cadáver. || Ruina, perdición 
total. 

fuo, is, tt, ére. Virg. Ser. V. 
SUM. 

fur, furis, m. Ctic. El ladrón. || 
Ter. El siervo. || Varr. El zán- 
gano de colmena. Furem et 
Jfur cognoscit, et lupus lu- 
pum. Bestiam bestia novit. 
Novt Simonidem, et Simon 
me. Bithus contra Bacchium. 
Surdaster cum surdastro li- 
tigat. adag. De corsario á cor- 
sario no se pierden sino los 
barriles. 

fúracissimá, adv. Cic. Con es- 
píritu robador, con ansia de 
robar. 

fúurácitas, átis, f. Plin. Incli- 
nación, propensión á robar. 

fúráciter, adv. Cic. Como la- 
drón. 

Fúránium, lí, n. San Esteban 
de Furéns, ciudad de Francia. 

* $ furanter, adv. Caris. Como 
un bribón. 

* +furatim, adv. Pl. Como los 
ladrones. 

+ fúrátor, óris, m. Tert. El la- 
drón, el que roba. 

fúrátrina, «e, f. Apul. El hurto, 
el latrocinio, la acción de ro- 
bar. * — conjugalis. Apul. 
Adulterio. 

furátus, a, um, part. de FUROR, 
áris. Cte. El que ha robado. 

fúrax, dcis, adj. Cic. Dado, 
inclinado á robar. 

furca, (2, f. Virg. La horca 
para hacinar las mieses, le- 
vantar la paja, etc. || Instru- 
mento de esta figura V, que 
en lo antiguo ponían en el 
cuello á los siervos para cas- 
tigar sus delitos. || Otro de 
esta figura Jl, que ó ponían 
al reo al cuello, ó hincado en 
tierra servía para ahorcarle. || 
La horquilla ú horcón para 
afianzar Ó asegurar alguna 


cosa. ¡|* fig. Hor. Esclavitud. 
|| * Varr. UES ara domar 
los toros jóvenes. ps pl. Estre- 
cho, desfiladero. Furcoe Cau- 


dince. V. Maw. Las Horcas 
Caudinas. V. CAUDINE. | 

furcifer, féri, m. Cic. Siervo 
que lleva puesta la horca. || 
Pícaro, bribón. 

furcilla, «e, f. dim. de PURCA. 
Varr. La horquilla. 

furcillátus, a, um, adj. Varr. 
Hecho á modo de horca. 

T furcilles, lum, f. pl. Fes. 
Horcas para dar muerte á los 
reos condenados á esta pena. 

furcillo ó foroillo, as, dot, 
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átum, áre, a. Pl. Sostener, 
sustentar con horcas ú hor- 
villas. 

* -¿ furcósus, a, um, adj. A pul. 

endido, en furma de horca. 
furcúla, «e, f. dim. Lio. Hor- 
uta horca pequeña. || * Lio. 
esfiladero. 

furcúlósus, a, um, adj. Apul. 
Lleno de horcas, horcones ú 
horquillas. 

fúrens, lis, adj. Cic. Furioso, 
airado, arrebatado, poseído de 
furor. || Impetuoso, violento. 
Furentes unde. Luc. Hondas 
embravecidas, tempestuosas. 

fúrenter, adv. Cic. Furiosa- 
mente, con furor. 

úr, úris, m. Plin. El sal- 
vado. Furfures capitis. Plin. 
Caspa de la cabeza. 

T furfúrácóus, a, um, 
Fulg. V. FURFUREUS. 

$ furfúracúlum, ¿,n. Arn. El . 
agujero abierto por la barrena. 
* Según otros la barrena misma. 

$ furfúrárius, a, um, adj. 
Inscr. y 

fúrfúróus, a, um, adj. Gel. Lo 
que es de salvado u pertene- 
ciente á él. 

T furfúricile, arum, f. pl. M. 
Emp. Salvado menudo ó caspa 
menuda. 

furfúrósus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de ó mezclado con sal- 
vado. 

fúria, ce, f. Cic. Furia, furor, 
ira, rabia, cólera. || Furioso, 
arrebatado. || Claud. Impetu 
de las aguas. Furio aurt 
Sil. Ansia furiosa del dinero. 
— honesto. Est. El ímpetu 
del ánimo, que aborrece la 
servidumbre y la infamia. 

Fúrise, árum, f. pl. Cic. Las 
Furias, diosas vengadoras de 
los delitos, son tres : Alecto, 
Tisifone y Megera, hijas de 
Aqueronte y de la Noche. 

j fúriale, adj. Est. V. FURIA- 
LITER. 

fúriális, l%, adj. Cic. Lo que 
es de furia, Ó del furioso y 
violento. Furialia ausa. Ob. 
Atrevimientos, atentados fu- 
riosos Ó arrebatados. — car- 
mina. Lic. Versos, fórmulas 
llenas de maldiciones Ó exe- 
cracionos. 

fúrialitér, adv. Cic. Furiosa- 
mente, con furia, violencia, pre- 
cipitación y arrojo. 

Fúriánus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á Furio, nombre 
romano. Furiana poemata. 
Gel. Los poemas de Furio An- 
ciate, poeta antiguo. Furiani 
milites. Lio. Los que militaron 
con el general Lucio Furio Ca- 
milo. 

Tf fúriatilis, lé. Fort. V. PU- 
RIOSUS. 

fúriátus, a, um, part. de FURIO. 
Virg. Enfurecido, furioso, arre- 
batado de furor. 

fúribundus, a, um, adj. Cie. 
Furibundo, airado, colérico, 


adj. 
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furioso. || * Cic. Lleno de en- 
tusiasmo. 

Fúrina (FURRINA), (e, Í. Clic. 
Diosa entre los romanos, lo 
mismo que Furia ó Erimnis, 
diosa de la venganza de los 
delitos. XSegún otros son des- 
conocidas las atribuciones que 
tenía esta diosa. 

Fúrinália, lum, n. pl. Fes. Fies- 
tas dedicadas á las Furnias ó la 
diosa Lrinnis. 

Fuúrinalis, le, adj. Varr. Per- 
tencciente á las Furias ó á la 
diosa Erinnis. 

fúrinus, a, um, adj. Pl. Lo 
perteneciente al ladrón. 

y furio, ás, act, átum, áre, a. 
Hor. Enfurecer, airar, encole- 
rizar. 

y furio, is, tre,n. Ulp. V. PURO. 

fúurióse, adv. Cic. Furiosa- 
mente, con furia y violencia. 

fúriósus, a, um, adj. Cic. Fu- 
rioso, violento, Colérico, furi- 
bundo. || Loco. 

7 fúrippus, i, m. Aus. Gran 
ladrón. || Furioso, arrebatado, 
violento. 

fúris, gen. de FUR. 

* Fúrius, iz, m. Lic. Furio, nom- 
bre propio de varios romanos 
ilustres, entre otros de M. Fu- 
rio Camilo, vencedor de los ga- 
los, y de los poetas Furio An- 
tias y Furio Bibáculo. 
Fúrius, a, um, adj. Cic. Per- 
teneciente á los Furios ro- 
manos. 

furnácóus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al horno. 


Furne, árum, f. pl. Furnes, 
ciudad de los Países Bajos cn 
Flandes. 


furnaría, «”, f. Suet. La hor- 
nería, oficio del hornero. 

 furnarius, a, um, adj. Ulp. 
Lo perteneciente al horno. 

T furnaríus, dí, m. Ulp. El hor- 
nero, el panadero, el que cuece 
el pan y le vende. 

* y furnax, úcis V. FORNAX. 

furnus (arc. FORNUS), z, m. Plin. 
El horno para cocer pan y otras 
cosas. 

fúro, is, ére (pret. rURUI. Glos. 
Plac.; FURUIT y FURUERUNT. 
Ser0.; FURUISSE. Ruf.), n. Ctic. 
Ser furioso, loco. || Ser ó es- 
tar arrebatado de furia ó tras- 
portado de cólera. Furtt te re- 
perire. Hor. Anda furioso, loco 
por encontrarte. ||* También se 
aplica á las cosas. Tempestas 
Jurtt. Viry. La tempestad está 
en toda su fuerza. 

* Tfuro, Onis, m.S. 7sid. Hurón. 

fúror, úáris, átus sum, árí (fut. 
act. FURABIT, y fut. perfÍ. FURA- 
VERIT. Sím.; inf. PURAVISSE. 
S. Fulx.), dep. Cic. Hurtar, ro- 
bar á escondidas. Furari ocu- 
los labori. Virqg. Dormir. — 
vultus reste. Sén. trag. Ta- 
par, cubrir, esconder el rostro 
con el vestido. 

Úúrór, óris, m. Cic. Furor, ira, 
rabia, cólera, enojo. || Furor 
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poético, estro. || Perturbación, 
pasión vehemente. || Sedición, 
tumulto. || Locura, manía. 
 furtificus, a, um, adj. Pl. 
Robador, ladrón. 

furtim, adv. Cic. Furtiva, es- 
condida, ocultamente, á hurto. 

furtive, adv. Pl. V. PURTIM. 

furtivus, a, uni, adj. Pl. Roba- 
do, hurtado. ||Furtivo, clandes- 
tino, Oculto, secreto. 
, t, n. Cic. Hurto, robo, 
y la misma cosa hurtada. || 
"raude oculto, engaño, estrata- 
gema, asechanzas. Furto puer 
conceptug. Oo. Hijo bastardo, 
adulterino. 

*  furtus, us, m. Juo. V. PUR- 
TUM. 

furuncúlus, :, m. dim. Ctc. La- 
droncillo, ladronzuclo. || Cel. 
Tumor pequeño. || Col. Nudo 
de los árboles. || Renuevo que 
nace junto á otro, que parece 
le hurta el jugo. 

furvescens, tis, part. y adj. 
M. Cap. Lo que tira á negro, 
obscuro. 

furvus, a, um, adj. Sén. Negro, 
obscuro, tenebroso. Furoce 
hostice. V. Max. Víctimas ne- 

ras, muy agradables á los 
10ses infernales. 

fuscans, liz, adj. Lur. y 

fuscátór, óris, m. /d. El que 
od obscurece ó hace som- 

ra. 

fuscátus, a, um, part. de Fusco. 
Ob. Ofuscado, obscurecido. 

pto ce, f. Cic. Arpón, tri- 
dente de que usaban los pesca- 

dores para pescar anguilas y 
otros pescados en el fondo. 

* $ fuscinúla, «2, f. Vulg. Pe- 
queño tridente, tenedor. 

Fuscinus, a, um, adj. Sén. Per- 
teneciente á Fusco, nombre y 
sobrenombre propio romano. 

y fuscitas, dlis, Apul. Ll 
color fusco, obscuro, tostado, 
bermejo. 

fusco, ds, aci, átum, are, a. 
Ov. Ennegrecer, obscurecer, 
poner fusca ó tostada alguna 
cosa. || * fig. Pac. Empañar 
la reputación. || * Se usa como 
n. Est. Ennegrecerse. 

fuscus, a, um, adj. Cte. Fusco, 
obscuro, tostado, moreno, que 
tira á negro. || * Apul. Sórdido, 
poco delicado. Fusca nubtla. 

- Oc. Nubes espesas, negras, 
obscuras. — cella. Mare. Cuar- 
to obscuro. — vox. Cic. Voz 
obscura, confusa. Fuscum Fa- 
lernum. Marc. Vino cubierto. 

fúse, adv. Cte. Difusa, copio- 
samente. Fustus disputare. 
Cic. Hablar, tratar más co- 
piosa y adornadamente. 

* + fusicius, a, um, adj. Glos, 
Que se liquida ó funde fácil- 
mente. 

fúsilis, lé, adj. Or. Fundible, 
lo que se puede liquidar, de- 
rretir. || Derretido. 

fúsio, ónis, f. Cic. Extensión, 
difusión, dilatación, amplitud. 
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|| Cód. Teod. Liquidación, de- 
rretimiento. || Ulp. Pago, des- 
embolso. 

* + fusitrix, icis, f. S. Jer. 
Escanciadora (la que vierte 
el vino). 

T fúsór, óris, m. Cód. El fun- 
didor de los mctales. || + Es- 
canciador. 

fúsórium, iz, n. Pal. Conducto, 
colagón, canal por donde se 
vierte alguna cosa liquida. 

j fúsórius, a, um,adj. Vulg. Lo 
perteneciente á la fundición. 
fusterna, «?, f. Plin. La parte 
superior de un pino cortado, 

que está lleno de nudos. 

+ fustiárius, 7í, m. Inscr. El 
que azota con una vara. 

fustibálátor, 0ris, m. Veg. Sol- 
dado que disparaba piedras 
con cierto instrumento de ma- 
dera, en medio del cual se 
alaba una honda, y se jugaba 
con las dos manos. 

fustibálus, z, m. Veg. Bastón 

á que se ataba una honda para 
pelear. V. FUSTIBALATOR. 

Y fustícúlus, t, m. dim. de 
FPusTIS. Pal. Palito, vara. 

fustigátio, Onis, f. S. Ag. Pa- 
liza, tunda de palos. 

fustigátus, a, um, adj. Col. 
Apaleado, á quien se ha dado 
de palos. 

fustim, adv. V. Máx. Á palos. 

fustis, is, m. Pl. Palo, bastón. 
Fustem alicui impinyere. Cel. 
á Cic. Dar á uno de palos, apa- 
learle. 

fustitudines ó fustitúdines in- 
suls, árum, f pl. Pl. El lugar 
donde se castigaba con palos 
á los siervos. Es palabra in- 
ventada por Plauto. ! 

fustúárium, li, n. Cic. Paliza, 
palos, castigo que se daba á 
algunos delincuentes, y á los 
soldados á modo de baquetas. 

*+ fustúárius, a, um, adj. Ca- 
siod. Propio de la vara ó palo. 

* + fustuarius, Zi, m. Glos. El 
soldado ó verdugo que apli- 
caba el castigo del palo. | 

fúsúra, ce, f. Plin. La liquida- 
ción ó derretimiento.||* Vulg. 
Fundición. ||* Pal. Canal, ver- 
tedero. 

fúsus, ¿, m. Virg. El huso para 
hilar. Le atribuyen los poetas 
á las parcas para hilar las vi- 
das de los hombres. Plinio dice 
que estaba establecido por ley 
que las mujeres no hilasen por 
los caminos, ni llevasen los 
husos descubiertos, porque los 
tenían en abominación, como 
contrarios á toda esperanza, y 
en especial de los frutos. || 
Víitr. Máquina, especie de ro- 
dillo para arrastrar piedra de 
mucho peso. 

fusus, us, m. Varr. La acción 
de derramar loliquido.|¡* Varr. 
Fundición. 

fúsus, a, um, part. de FUNDO, 
i8. Cic. Difundido, extendido, 
derramado. || Esparcido, dis- 
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erso. || Tendido. || Derretido, 
iquidado. Fusushurnt toto cor- 
pore. Marc. Tendido á la larga 
en el suelo. — oenter. Cel. 
Vientre corriente. — exerci- 
tus. Cic. Ejército derrotado, 
deshecho. Fusa cupres3us. 
Plin. Ciprés que extiende mu- 
cho sus ramas. Fusis lacertiz. 
V. Fl. Con los brazos abiertos. 
fiutátim, adv. Pl. V. FUSE. 
Ffutile, ¿s, n. Lact. Vaso cuyo 
hondón remataba en figura de 
un huevo, para que no pu- 
diese tenerse por sí : usaban 
de él en los sacrificios de la 
diosa Vesta, y era culpa grave 
dejarle de la mano, porque se 
vertía el agua. 
fútile, adv. Pl. Vanamente, en 
vano. en balde. 
futilis, 15, adj. Fed. Lo que 
fácilmente derrama el licor. || 


* G, g, séptima letra del alfa- 
beto latino. Procede dela c, á 
la que fué sustituida en cier- 
tas palabras como leciones 
(LEGIONES) macistratus (MAGI- 
STRATUS; en320 de Koma. || 
* Se usa en las abreviaturas 
siguientes : G. I. Germania 
inferior; G. S. Germania 8u- 
pertor, etc. 
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Gabala, «e, f. Gibel, ciudad ma- 
rítima de Siria. Otra de Feni- 
cia. || Otra de Arabia. 

Gábalensis, is, f. El Gevaudán, 
país de Lenguadoc. 

Gábaáles, turn, m. pl. y 

Gábáli, órum, m. pl. Cés. Pue- 
blos de Gevaudán en Len- 
guadoc. 

gabalíum, ?:, n. Plin. Especie 
de planta aromática de Arabia. 

Gábalum, y, n. La capital de 
Gevaudán. 

gábalus, :, m. Varr. La horca. 
rias Facineroso, digno de 

horca. 

Gábaon, f. indec. Vulg. Ga- 
baón. ciudad de Palestina en 
la tribu de Benjamín, hoy un 
lugar corto de la Tierra Santa, 
llamado Garaandavid. 

Gábaónite, drum, m. pl. Vulg. 
Gabaonitas, los naturales y ha- 
bitantes de la ciudad de Ga- 
baón. 

Gábaóniticus, a, um, adj. Vulg. 
Lo perteneciente á los gabao- 
ntas. 

Gábárus, ¿, m. El Gabe, río 
de Francia. 

gábite, drum, f. pl. Marc. Es- 
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Virg.Frágil, quebradizo. |] Fú- 
til, flaco, débil, inconstante, 
vano, ligero.||Inútil, de ninguna 
estimación ni importancia. 

fútilitas (FUTTILITAS), ates, f. 
Cic. Futilidad, debilidad, in- 
subsistencia, flaqueza, lige- 
reza, vanidad. 

fútiliter, adv. Apul. Fútil, vana, 
inútilmente. 

* + futío, is, ire (del rad. ruUTÓ 
FUD de fundo), n. Esparcir 
derramar. 

* — futis, is (ac. um), Í. Varr. 
A guamanil. 

fúto, ás, det, Gtum, are, n. Fes. 
Argúír, confutar.!|Catón, Estar 
frecuentemente. || Echar agua 
fría en la olla para que no se 
salga cociendo. 

fútum, 1, n. Varr. Vaso para 
agua que servía en la cocina. 
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cudillas, tazas, platos hondos 
para comer. » 

* + gabbare, árum, f. pl. S. 
Ag. Momias. 

y gabbarus, a, um, adj. Glos. 
. INSULSUS Ú BARBARUS. 
Gábellus, :, m. Plin. El Se- 

gura, río de Lombardía. 

Gabíóni, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Liguria, hoy el 
Monferrato. 

Gabíensis, sé, adj. Lto. Perte- 
neciente á la ciudad ó cl campo 
Gabio. 

Gabienum, t, n. Gabieno, cas- 
tillo del Monferrato. 

Gábii, órum, m. pl. ó Gabina 
urbs, f. Lio. Gabio, ciudad del 
Lacio en otro tiempo, hoy el 
Campo Gabio. 

Gabiníiánus, a, um. V. Max. y 

Gabinius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Gabinio, ciu- 
dadano romano. 

Gábinius, 7i, m. Cic. Gabinio, 
ciudadano romano. 

Gábinus, a, um, adj. Cie. Pro- 
pio de la ciudad de Gabio. 

Gabriel, élis, m. Ecles. Gabriel, 
nombre de un ángel, que quiere 
decir: fuerza de Dios, el hom- 
bre de Dios. 

Gádes, Zum, f. pl. Plin. Cádiz, 

isla de España en Andalucía, 
con puerto muy capaz, célebre 
colonia en tiempo de los ro- 
manos. Llamóse también Ga- 
dir y Tartesum. 

Gadiítani, órurn, m. pl. Cic. Ga- 
ditanos, los naturales ó habi- 
tantes de Cádiz. 

Gáditánus, a, um, adj. Gadi- 
tano. Gaditana cicitas. Cic. 
La ciudad de Cádiz. Gadita- 
num fretum, Plin. El estrecho 
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|| El que usaban para echar 
agua fría á las ollas que co- 
cían demasiado. || Otro en que 
se recogían los fragmentos de 
los sacrificios. 
futúo, is, ut, útum, érc, a. 
Marc. Tener acceso Ó ayun- 
tamiento carnal lícitamente. 
futúrus, a, um, adj. y part. en 
RUS. Cic. Lo futuro, lo por ve- 
nir, lo que será ó ha de ser. 
j fútútio, Onis, f. Marc. La 
fornicación. 
$ fututór, óris, m. Marc. y 
$ fútútrix, icis, f. Marc. El ó 
la que fornica, fornicador. 
Fuxiensis Comitatus, m. El 
condado de Foix en Len- 
guadoc. 
Fuxium, lí, y Fusum, i, n. 
Foix, capital del condado de 
este nombre en Francia. 


de Gibraltar. Gaditanus sinus 
ú oceanus. Plin. El golfo de 
las yeguas, en la costa de 
Africa. 

* | gesati, órum, m. pl. /Inscr. 
Soldados armados del goasum. 

gesum, :, n. Lio. Especie de 
dardo arrojadizo muy grande 
de que usaban los' antiguos 
galos. 

Getúlía, «?, f. Plin.V. GETULIA. 

gágátes, ce, m. Plin. El gagato 
ó azabache, piedra mineral ne- 
gra, lustrosa y fácil de labrar. 

Gaia, «e, f. Ltc. Gaja, pequeño 
río de España. 

* + gálacticus, a, um, adj. M. 

mp. De la naturaleza de la 
A * GALACTICA, drum, 
f. pl. S. Zsid. Platos hechos 
con leche. 

gálactitis, Zdis, f. Plin. Piedra 
preciosa de color de leche, que 
molida tiene este mismo jugo 
y sabor. 

Galantbhis, ?«/is, f. Oc. Galante, 
criada de Alcmena, madre de 
Hércules, á la cual Lucina con- 
virtióen comadreja por haberla 
engañado. 

Galata, cr, m. Cic. Gálata, el 
natural de Galacia, en la an- 
tigua Frigia. 

Gálátéa, «e, f. Virg. Galatea, 
ninfa marina, hija de Nereo y 
Doris. || Una pastora de cste 
nombre. 

Gálatía, ce, f. Plin. Galacia, 
provincia del Asia menor. 

tgáláticor, áris, art, dep. Tert. 
Mezclar las ceremonias judal- 
cas con los ritos «ristianos, 
como los gálatas. 

Gáláticus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de la Galacia. 
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gálaxias, ce, m. Macr. La Ga- 
laxia, via láctea, Ó camino de 
Santiago en el cielo. ||* V. GA- 
LACTITIS. 

Galba, «e, m. Suet. Galba 
(Sergio), el séptimo de los em- 
peradores romanos. 

* galba, (e, f. Plin. Nuez de 
cáscara lisa. || V cALva.|| Suet. 
Un gusanito muy pequeño que 
se cría en las encinas. 

* galba, ce, m. Suet. Vientre 
enorme (palabra que pasó del 
galo al latin). 
galbanátus, a, um, adj. Marc. 
Vestido cubierto de. la ropa 
llamada galbanum. 
galbanéus, «a, um, adj. Virg. 
Lo que es de ó perteneciente 
al gálbano. 
galbáanum, i, n. Suet. y 
galbánus, ¿,m.Juo. 1:l gálbano, 
especie de goma blanca que 
se saca por incisión de una 
planta de Siria del mismo 
nombre. || Especie de vestido 
fino y delicado de color de gál- 
bano, ó de un verde claro. 
galbes, árum, f. pl. Fes. 6 
galbei, órum, m. pl. Fes. Bra- 
zalctes que llevaban los que 
triunfaban, y se regalaban á 
los soldados por testimonio de 
su valor. || Cierto adorno de 
las mujeres. || Suet. Un re- 
medio que se ponía con lana 
en las muñecas á modo de bra- 
zalcte. ||* Se usa también el sin- 
gular GALBEUM, ld, N. Ó GAL- 
BEUS, t, m. así como el dimi- 
nutivO GALBEOLUS, t, m. 

* | galbiensis, is (CALBIENSIS), 
m. Ínscr. Soldado á quien se 
daban los galbet. 
galbínátus, a, um, adj. Marc. 
V. GALBANATUS. 
galbinéus, a, um. Veg. y 
galbínus, a, un, adj. Juv. De 
color verde claro. || Marc. Afe- 
minado, delicado. || * Se usa 
también como sustantivo GAL- 
BINUS, t, m. Prenda de vestir. 
V. GALBANUM, 2.* acepc. 
galbúla, «e, f. Plin. La oro- 
péndola, ave pequeña con plu- 
mas verdes y doradas. ||* Varr. 
Piña del ciprés. 
galbúlus, ¿, m. V, GAl.BULA. 
galbúlus, a, um, adj. Marc. 
. Dim. de 
galbus, a, um, adj. Plin. De 
color verde claro. 
gálóa, (2, f. Cic. La celada, 
yelmo, morrión, armadura 

ara cubrir la cabeza. || Col. 
a cresta del gallo. || * Juo. 
Tiara. 

* gáléár, áris, n. Varr. Peluca 
(muy usada entre los actores). 
galoaria, ce, Í. Fes. V. GALE- 
RITA. 
gálearíi, órum, m. pl. Ven. 
Siervos de carga que llevaban 
las armaduras de los soldados. 
gálearis, ré, adj. Non. Lo per- 
teneciente al yelmo ó celada. 
gáleátus, a, um, adj. Cie. Cu- 
bierto, armado de yelmo ó cela- 
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da. |] S. Jer. Galeato, se lama 
por metáfora el prólogo en 
que se dicen cosas que sirven 
para defender la autoridad del 
libro á que preceden. 

gálóna, ce, f. Plin. La vena Ó 
mina de plomo, ó especie de 
plomo. 

galéo, ús, dre, a. V. GALEOR. 

gaáaleóla, ce, f. Varr. Vaso hondo 
á semejanza del yelmo. Varr. 
Pequeño casco. 

* galéólus, t, m. Suet. Avis- 
pero (ave). 

galeopsis, ¿s, f. La galiopsis ú 
ortiga muerta, planta de un 
olor muy acre, de color pur- 
púrco, muy parecida á la or- 
tiga, aunque sus hojas son 
más hisas. Se dice también Ga- 
LEOBDOLON, y GALION, 6. 

y gáleór, dris, átus sum, adri, 
a Htirc. Armar, cubrir con 
yelmo ó celada. 

* gáleos, : Ó tis, m. Plin. La 
lamprea, pescado. Ñ * Según 
otros, especie de tiburón con 
manchas. 

Gáleótee, drum, m. pl. Cic. Cier- 
tos adivinos de Sicilia y del 
Ática, así llamados de' Ga- 
leote, hijo de Apolo. 

1 gáleótes, ce, m. Plin. Especie 
de lagarto enemigo de la ser- 
piente. 

Gálería tribus, f. Lio. La tribu 
galeria romana, una de las rús- 
ticas. 

gálóricúlum, í, n. Marc. y 

gálóricúlus, ¿, m. dim. de Ga- 
LERUS. Suct. Peluca postiza 
que imitaba muy bien el ca- 
bello natural. [|* Marc. Especie 
de gorro. 

gálórita, «e, f. Plin. y 

gálóritus, z, m. Varr. Galerita, 
cogujada ó totovía, ave. 

gaálóritus,a, um, adj. Prop. Cu- 
bierto con boncte Ó somibiero. 

galérum, í, n. Suet. ó 

galórus, 7, m. Bonete, birrete, 
especie de sombrero de cuero. 
[| Peluca postiza de pelo. || 
* Varr. Tocado que llevaban 
los sacerdotes de Mercurio. 

Galésus, ¿, m. Liv. El Galeso 
ó Galaso, río de Calabria. 

galguúlus, 1, m. V. GALRULUS. 

Galilea, ce, f. Serl. Galilea, pro- 
vincia de Palestina. 

Galíleus, a, um, adj. Juo. Ga- 
lileo, el natural de Galilea, ó 
lo perteneciente á ella. 

galla, «e, f. Plin. La agalla, 
especie de fruto que da el ro- 
ble, el alcornoque y otros ár- 
boles, y sirve para tenir de 
negro los cueros y lanas. || Ca- 
tón. El sacerdote de Cibeles, 
llamado con esta palabra fe- 
menina por ser castrado. 

Galleci, órum, m. pl. Plin. Los 
pucblos de Galicia en la Es- 
paña tarraconense. 

Galleecia, «e. f. Plin. Galicia, 
región de la antigua España 
tarraconense, muy abundante 
de minas de oro. 
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Gallsscus, t, m. Vel. Gallego, 
sobrenombre que se dió á Aulo 
Bruto por haber sujetado á los 
gallegos. 

Gallaicus, a, um, adj. Marc. 
Gallego, lo que es de Galicia 
ó perteneciente á ella. 

Galletíi, órum, m. pl. Pueblos 
de la tierra de Caux en Nor- 
mandía. 

Galli, órum, m. pl. Plin. Los 
alos, sacerdotes de la diosa 
¡Ibeles. || Los galos, los fran- 

ceses. 

Gallía, (?, f. La Francia, región 
de la Europa entre Alemania, 
el mar Océano, los Pirineos, 
el mar Mediterráneo y los 
Alpes. 

Galliía Aquiítanica, ce, f. La Ga- 
lia aquitánica, la Guiena. 

Gallia Belgica, ce, f. La Galia 
bélgica entre el Sena y Marne. 

Gallia Bracata, (2, f. Mel. La 
Galia bracata ó narbonense. 

Gallía Celtica, «e, f. Plin. La 
Galia céltica, el Leonés. 

Gallia Circumpadana, «ce, f 
Parte de la Galia cisalpina, 
que se extendía hasta el bo. 

Gallia Cisalpina ó Citerior, f. 
Cic. La Galia cisalpina desde 
los Alpes hasta el río Rubicón. 

Gallía Cispadana, «r,f. La Ga- 
lia de la parte adentro del Po, 
la Lombardía. 

Gallia Coma 
Galia comata. 
SALPINA. 

Gallía Gothica, ce, f. La Galia 
gótica, el Languadoc. 

Gallía Lugdunensis, «e, Í. Y. 
GALLIA CÉLTICA. 

Gallia Minor, cz, f. La Galacia. 

Gallia Narbonensis, f. La Ga- 
lia narbouense, la Provenza. 

Gallía Novempopulana, ce, Í. 
La Gascuña. 

Gallia Subalpina, «r, f. El Pia- 
monte y la Lombardía. 

Gallia Togata ó Citerior, f. Cic. 
Galia togada, desde Plasencia 
hasta el rív Rubicón. 

Gallíia Transalpina ó Ulterior, 
f. Cic. La Galia transalpina 
entre los Alpes, el Mediterrá- 
neo, los Pirineos, el Océano 
y el Rin. 

* + galliambicus, a, um, adj. 
Serc. Que se relaciona con el 
galiambo. 

* galliambos (GALLIAMBUS). 7, 
m. Marc. Canto ó rimo em- 
pleado por los sacerdotes de 
Cibeles. 

* + galliambús, a, um, adj. 
V. GALLIAMBICUS. 

gallíice, drum, f. pl. Galochas, 
especie de calzado de madera 
de que usaban los antiguos ga- 
los, y también los romanos, en 
especial en tiempo de aguas. 

Gallícánus, a, um, adj. Cic. 
Galicano, de Francia, francés 

Gallicánus mons, m. Crc. Ga- 
rro, monte en Tierra de Labor. 

* + gallicárius, 71, m. S. Jer. 
Fabricante de galochas. 


ce, f. Cte. La 
. GALLIA TRAN- 
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gallice, adv. Varr. A la fran- 
cesa. 

+ gallicinium, li, n. Plin. El 
gallicinio, tiempo de media no- 
«he en que cantan los gallos. 

* gallicola. V. GALLICULA. 

gallicrus, úris, n. Apul. Pie 
de gallina, planta silvestre lla- 
mada también quijones. 

* | gallicúla, «e, 1. Envoltura 
de la nuez verde. 

Gallíicus, a, um, adj. Col. Gá- 
lico, francés, de Francia ó per- 
teneciente á ella. Gallicus 
ager. La Lombardía. — sinuz. 
Plin. El golfo de León. — 
centus. Vitr. El nordeste. Gal- 
licum fretum. El paso de 
Calais. 

* + gallidraga, ce, f. Plin. Cardo 
batanero (planta). 

Gallieniánus, a, um, adj.Inscr. 
Lo perteneciente al emperador 
de Roma Galeno. 

galliiambus y galliambus, i, 
m. Marc. V. GALLIAMBOS. 

gallina, «cr, f. Cic. La gallina, 
ave doméstica. Gallinoe albwe 
flius. Jue. Feliz, hijo de la 
dicha, como de gallina blanca, 
que son pocas, y eran tenidas 
por de buen agúero. Gallina 
cecinit. Ter. La gallina cantó 
Óó cacareó; de donde inferían 
los antiguos que en la tal casa 
la mujer habia de ser superior 
al marido. 

gallinacóus, a, um (GALLINA- 
cius), adj. Cic. Lo que es de 
pe Gallugs gallinaceus. 

gallo. 

Gallináría insula, ce, f. Varr. 
Isla del mar de Toscana, lla- 
mada de Albengo. 

Gallinaria silva, «, Í. Cte. 
Selva cerca de Cumas en 
Tierra de Labor. 

gallináríum, ic, n. Col. El ga- 
llinero, el lugar ó cubierto 
donde se crían ó recogen ga- 
llinas. 

gallinárius, li, m. Varr. Ga- 
llinero, pollero, el que cría y 
vende gallinas. 

gallinárius, a, um, E Cel. 
Perteneciente á las gallinas. 

j gallinúla, ce, Í. dim. de GAL- 
LINA. Arn. La polla ó gallina 
tierna. 

* Gallío, ónis, m. Sén. Lucio 
Junio Galión, retórico romano. 
|; E. J. Galión Anueo, hijo de 
Séneca el retórico, adoptado 
por Galión. 

Gallípólis, is, f. Plin. Galípoli, 
ciudad del reino de Nápoles. 
i¡ Ciudad de la Tracia. 

T gallipugnáirium, ii, n. Varr. 
Pelea de los gallos. 

fgallo, ás, úoi, átum, áre, n. 
Varr. Enfurecerse, hacer el 
loco como los sacerdotes de 
Cibeles. * También se usa el 
dep. GALLOR, Gris. 

Gallo-Brabantia, «2, Í. El Bra- 
bante valón. 

Gallo-Gandria, (2, f. La Flandes 
valona. ' 


GAN 


Gallogreeci, órum, m. pl. Cés. 
Los gálatas, pueblos de Asia. 

Gallogreecia, ce, f. Lic. La Ga- 
lacia, provincia del Asia me- 
nor. 

Galloligures, um, m. pl. Pue- 
blos de la costa de Génova. 

* | gallúula, vc, f. Plin. Pe- 
queña nuez de agalla. 

1 gallúlasco, is, scére, n. Non. 
Mudar la voz, dícese de los 
jóvenesalentrarenla pubertad. 

* gallúlo, as. V. GALLULASCO. 

Gallúlus, a, um, adj. dim. de 
GALLUS. Aug. Gálico, francés. 

gallus, :, m. Cic. El gallo, ave 
doméstica. Gallus in suo ster- 
quilinto plurimum  potest. 
Atticus in portu. In municipio 
suo colilare. adag. Cada gallo 
canta en su muladar. 

Gallus, i, m. Lto. Sacerdote de 
Cibeles, eunuco. || Oo. El galo 
ó francés. || Oo. Un río de Fri- 
gia. 

Gallus, a, um, adj. Sal. Gálico, 
francés. 

Gallus, ¿, m. Cayo Óó Cneo Cor- 
nelio Galo, natural de Frejus 
en la Provenza, orador y poeta 
muy elegante contemporáneo 
de Virgilio : escribió cuatro 
libros de amoríos. 

* | galmila, «e, f. Thes. noo. 
lat. Especie de ajo. 

* + galnapis, is, f. S. lsid. 
Especie de cobertor. 

gamba, «e, f. Veg. La pierna 
de un animal. 

gambosus, a, um, adj. Veg. El 
que tiene las piernas grucsas ú 
hinchadas. 

Gamélion, óni3, m.Cic. Nombre 
del mes de enero entre los áti- 
cos, ó según otros del de oc- 
tubre. 

gamma, (2, f. Gama, nombre 
de la tercera letra del alfabeto 
griego. || Front. Término ó lí- 
mite que se pone en los cam- 
pos en figura de la gama 
mayúscula, de esta figura T. 

| gammátus, a, um, adj. Front. 
En figura de gama. 

* |gámos, e, m. El matrimonio. 

+ gamostuúlus, :, m. Casamen- 
tero, el que trata los matri- 
monios. 

Gandávensis, sé, adj. El na- 
tural de Gante. 

Gandávum, ¿,n. Gante, ciudad 
capital de Flandes en los Paí- 
ses Bajos. ; 

* y gandeia, ce, f. (palabra pu- 
nica). Especie de barco. 

gánéa, ce, f. Cic, Escondite sub- 
terráneo, lugar oculto, propio 
po vicios y desórdenes, ha- 

yitación de rameras.||La vida 
licenciosa. || * Tabernucho. 
gánéáarius, a, um, adj. Varr. Lo 
perteneciente á estos lugares 
escondidos ó subterráneos. 
gánéo, ónis, m. Cic. El hombre 
perdido, vicioso, encenagado. 
gáneum, i, n. Pl. V. GANEA. 

*+ ganóus, ¿, m. Glos. V. GA- 
NEO. 
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gangábes, drum, m. pl. Cure.. 
Los mozos de cordel en len- 
gua de los persas. 

Gangárida, drum, m. pl. V.Fl. y 

Gangárides, um, m. pl. Virg. 
Los gangárides, pueblos del 
Asia á la embucadura del 
Ganges. 

Ganges, is, m. Plin. El Ganges, 
río muy grande de la India ul- 
terior. 

Gangéticus, a, um, adj. Col. 

Gangétis, idos Ó Ydis, patr. 
Oc. Lo que es del río Ganges. 
Gangeticus sinuz. El golfo de 
Bengala. Gangetica tellus. El 
reino de Bengala. 

Y gangilion y ganglion, lí, n. 
Cel. Tufnor en la cabeza ó en 
el cuello.||* Veg. Hinchazón en 
las articulaciones á causa de 
trabajo excesivo. 

gangrena, ce, f. Cel. La gan- 
grena ó corrupción en las par- 
les carnosas. 

* $ gánío, ts, n. Glos. Lab. Lle- 
var una vida crapulosa. 

gannío, is, ici, itum, Ire, n. 
Varr. Gañir, aullar el perro. 
con sonido ronco ó triste || 
* Afran. Murmurar, cuchi- 
chear. || * Apul. Juguetear, 
bromear. 

T gannitío, ónis, f. Fes. y 

gannitus, us, m. Lucr. El ga- 
ñido, aullido que forma el 
perro cuando le maltratan y 
cuando halaga : dícese tam- 
bien de las aves y de los 
hombres. 

Gánodirum, t, n. Constanza, 
ciudad de la Suiza. | 

* + ganta, ce, f. (alemán gang). 
Plin. Especie de ganso blanco. 

Gánymeédes, is, m. Ov. Gani- 
medes, hijo de Tros, rey de 
Tróade, á quien Júpiter su- 
bió en un águila al cielo- 
enamorado de él, para que sir, 
viese la copa á los dioses, fun- 
ción que antes ejercía la diosa 
Hebe. 

Gánymédéus, a, um, adj. 
Marc. Lo perteneciente á Ga- 
nimedes. || Hermoso. . 

Gárámantes, um, m. pl. Virg. 
Garamantas, pueblos de la 
Libia. y 

Gárámanticus, a, um, adj. Sul. 
Lo que pertenece á los gara- 
mantas. 

Gárámantis, idis Ú Trdos, patr. 
f. Virg. Natural del país de 
los garamantas. , 

* + garátus, a, um, adj. Aptic. 
Sazonado con garo. 

Gargánus, í, m. Hor. 1.l monte 
Gárgano en la Apulia, hoy 
monte de Santángelo. 

Gargánus, a, um. adj. Sil. Per- 
teneciente al monte Gárgano. 

* Gargáphie, es, f. Oc. Valle 
consagrado á Diana con una 
fuente, no lejos de Platca. 

Gargára, órum, n. pl. Virg. La 

unta del monte Ida en la 
róade, y una ciudad del 
mismo nombre. 
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Gargáricus, a, um, adj. Aus. Lo 
e es de ó pertenece al monte 
Id:. 

jgargáridio, ás, áre, n. Varr. 
Gorjcar, hablar como el que 
hace gárgaras. 

T gargarisma, úátis,n. Pris. Il 
gargarismo, licor medicinal 
para hacer gárgaras, y el acto 
de hacer'as. 

gargarismatium, ¿i, n. Marc. 
Emp. y 

gargarizatio, óntg, f. Cel. y 

gargarizátus, us, m. Plin, El 
gargarismo, la acción de gar- 
garizar. 

gargarizátus, a, um. Plin. Gar- 
garizado. Part. de 

gargárizo, as, árt, dtum, dre, 
a. Cel. Gargarizar, hacer gár- 
garas. 

Gargettíus, 7í, m. Cic. Nombre 

entil. Garyettius senex. Cie. 

¿picuro, natural de Gargeto 
cerca de Atenas. 

Gargiliánus, a, um, adj. Dig. 
Lo perteneciente á Gargilio, 
nombre de hombre. 

Gargilíius Martialis, m. Sero. 
Gargilio Marcial, que escribió 
acerca del cultivo de los huer- 
tos, y le cita muchas veces 
Paladio. 

* + garimátium, 7, n. 7. Prisc. 
Galantina (de carne). 

* y garismatlum, ¿¿, n. (de GA- 
RON). Casiod. Lugar en que se 
preparaba el garum. 

Gárites, um, m. pl. Cés. Ga- 
ritos, pueblos de Gascuna, hoy 
el país de Gaure. 

Gárócelli, órum, m. pl. Cés. 
Garocelos, pueblos en los úl- 
timos límites del Delfinado en 
el Valdemoriana. 

*+ gáronéus, a, um, adj. Apic. 
Sazonado con gareno. 

* garanum, z, n. Apic. Gare- 
no, salsa hecha con vino y 
sazonada con garum. 

* garon, ?, n. Plin. V. GARUM. 

* garós, t, m. Plin. V. GARUS. 

garrío, is, l0t y tt, tum, Tre, a. 
Apul. Gargantear, gorjear, ha- 
blar ó cantar haciendo quiebros 
como algunas aves. || Garlar, 
charlar, hablar mucho y sin 
sustancia. ||* Se dice del canto 
de las ranas, Marc. y del de 
los ruiseñores. Apul. Garrtre 
nugas. Pl. Decir tonterías. — 
alicut in aurem. Mare. Cu- 
chichear, hablar al oido á al- 
guno. 

y garritór, óris, m. Am. Ha- 
blador, parlanchin. 

T garritudo, iínis, f. Varr. y 

garritus, us, m. Sid. ó 

garrúlitas, átis, f. Quint. Garla 
ó charla : dícese de las aves, 
y también de los hombres que 

ablan niucho y sin sustancia. 

+ garrúlo, as, úre, n. Garru- 
lear. 

1 garrúlóosus, a, um, adj. Tib. 
Grande hablador. 

garrúlus, a, um, adj. Virg. Gá- 
rrulo: se aplica á las aves que 
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cantan mucho, gorjean ó char- 
lan, por semejanza á los 
hombres habladores, murmu- 
radores, etc. 

gárum, :, n. Hor. Salsa cos- 
tosa que se preparaba cun unos 
pececillos de mar, especial- 
mente con el garo. 

Garumna, «e, m. Mela. Garona, 
río de Francia en la Aquitania. 

Garumni, órum, m. pl. Cic. Ha- 
bitantes de las orillas del río 
Garona. 

gárus, :, m. Plin, El garo, pez 
marino hoy descunocido. 

garyophylion, :, n. Plin. Ga- 
riófilo, árbol que produce los 
clavos de especia. 

gaster, éris tre, m. Cel. 
El vientre. |] Petr. El vaso de 
mucha panza. 

Gastinesíum, Zi, n. El Gatinés, 
en Francia. 

T gastrimargía, ce, Í. Voraci- 
dad, crápula. 

* + gastrimargus, i, m. Hom- 
bre crapuloso. 

gastrum, :, n. Petr. Vaso pan- 
zudo. 

gau, en lugar de GauDIuMm. En. 

gaudébundus, a, um, ad). 
Apul. Que rebosa de alegría. 
* Es mejor la forma GAUDI- 
BUNDUS. 

gaudens, tis, adj. y part. Cic. 
El que se alegra, se goza. 
Gaudens sanqguine. Tac. El 
que gusta de ver derramar 
sangre. — de pectore. Est. 
Que se alegra de veras, de 
todo corazón. 

gaudéo, és, gracisus sum, dére, 
n. Cic. Alegrarse, gozarse, sen- 
tir gusto, placer, alegría. Gau- 
dere sibi Ó secum. Luc. Ale- 

rarse consigo mismo. — bono. 

¿C. Alegrarse del bien. — 
aliguid. Cte. De alguna cosa. 
* Ledere gaudes. Hor. Te go- 
zas en hacer daño. * Humore 
omnia hortensia gaudent., 
Plin. La humedad es muy 
provechosa á todas las plantas 
de jardín. 

Tf gaudiális, lé, adj. Apul. Lo 
que pertenece al gozo, alegre, 
gOZOSO. 

gaudibundus, a,um,adj. Apul. 
V. GAUDERUNDUS. 

j gaudiloqúus, a, um, adj. Pl. 
Alegre, divertido, de buen hu- 
mor. 

gaudimonium, ii, n. Petr. y 

gaudíólum, z, n. Pl. Dim. de 

gaudium, ii, n. Cie. Gozo, ale- 
gría, placer, contento, satisfac- 
ción. *Pre gaudio. Ter. De 
alegría. Gaudio lacrimare. 
Cic. Llorar de gozo. * Fu- 
guunt tua gaudia. Oc. Se aleja 
el objeto de tu alegría. 

* + gaudivigens, entis, adj. 
Inscr. Todo lleno de gozo. 

gaulus, z, m. Gel. La urca, em- 
barcación grande.|| Especie de 
vaso de bastante capacidad ó 

anza. || * S. Zsid. Paro, ave. 
pa Pl. El lebrillo. 
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* + gaunácirius, li, m. Inscr. 
Peletero, que confecciona el 
vestido llamado gyaunace. 

gaunáace, es, y gaunaca, c., f. 
ó gaunacum, i, n. Varr. Es- 
pecie de vestido ó saco peludo 
por una parte. | 

Gauránus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente al monte Gauro. 

Gaurus, i, m. Cic. El monte 
Gauro, hoy Bárbaro en Tierra 
de Labor. [| Est. Garro ó Gerro, 
otro monte en la misma Tierra, 
abundante de buen vino. 

gausápa, «e, y gausapes, is, Í. 
y gausape, indec. y gausa- 
pum, ¿,n. Plin. Especie dae paño 
e y peludo por una parte, 

e que se hacían las cubiertas 
para las mesas y para las ca- 
mas, y los vestidos que se usa- 
ban en tiempo de lluvias y de 
frio.||* fig. Pers. Barba espesa 
y erizada. 

gausápitus, a, um, adj. Sén. 
Vestido con esta ropa grue- 
sa y velluda. 

gausápila, w, f. Petr. y gau- 
sapina, cr, [. Marc. El vestido 
hecho con el paño llamado 
gausapa. 

gausápinus, a, um, adj. Marc. 
Hecho de este paño. 

Gavárus, i, m. El Gabre, río 
de Angumes de Francia. 

* + gavata, c2,[. Ennod. Jarra, 
tarro. 

gávia, ce, f. Plin. La gaviota, 
ave parecida á la cigúeña. | 

Gavianus, a, um, adj. Cic. 
Propio de Gavio, nombre ro- 
mano. 

gavisúrus, a, um, adj. y part. 
en RUS. Ter. El que se ha de 
alegrar. 

gavisus, a, um, part. de Gau- 
DEO. Est. El que se ha ale- 
grado. 

* Gavius Bassus, Gel. Gramá- 
tico romano, del tiempo de 
Trajano. 

gáza, ce, f. Lic. Tesoro real 
ó de un principe... 

Gáza, (e, Í. Gaza, ciudad de 
Palestina. 

Gazeticus, a, um, adj. Sid. Lo 
perteneciente á Gaza, ciudad 
de Palestina. || * También hay 
GAZAUS, a, um. Casiod. y GA- 
ZENSIS, €, S. Jer. 

gazóphylácium, li, n. Vulyg. 
Gazofilacio,lugar donde se re- 
cogían las limosnas, rentas y 
alhajas del templo de Jeru- 
salén. , 

gázophylax, ácis, m. Gel. El 
tesorero. 

* | gázum, i, n. Cóm. Tesoro 
sagrado. 
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Gébenna, «?, f. Suet. 
Gébennes, aárum, Í. pl. Lucr. 
Los Cevennes, montañas de 
Francia entre el Ródano y el 
Garona. 

Gebennensis, sé, adj. ó 
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Gebennicus, a, um, adj. Mel. 
Lo perteneciente á las mon- 
tanas Cevennes. 

Gédanum, tí, 1. Dantzic, ciudad 
de Prusta. 

Gedrosia, ce, f. Plin, Sircán, 
provincia de Persia. || Gusu- 
rate, provincia del imperio del 
Morgol. 

+ gehenna ó geenna, ce, f. S. 
Jer. Valle cerca de Jerusalén 
llamado Gennón, donde los 
hebreos sacrificaron á sus 
hijos. || El infierno. 

* + gehennális, é, adj. S. Ag. 
Del infierno. . 

+ gélabilis, le, adj. Gel. Lo que 
se puede helar ó congelar. 

Gelas Úú Gela, ce, m. Very. Rio 
y ciudad «e Sicilia (hoy Ftume 
de Chi0320). 

i gélasco, í¿s, ¿re,n. Plin. He- 
larse, congelarse. 

* + gelasiánus, it, m. S. JIsid. 
Bufón, el que hace reír. 

gélásinus, :, m. Marc. Ho- 
yuelo que se forma en las me- 
illas del que ríe. 

gélátio, ónis, f. Plin, El hielo, 
la acción de helar, la helada. 

gólátus, a, um, part. de 

GELO. Plin. Helado, congelado. 

Gelboé, es, f. Gelboé, monte 
de Siria. 

Geldría, «e, f. Geldres, región 
de los Países Bajos. 

* + gelela, «e, f. C. Fel. Nom- 
bre vulgar de la coloquintida 
(del español gelea). 

Gélensis, le, adj. Cic. V. GE- 
LOUS. 

* + gelesco, is, ére, n. Tert. V. 


GELASCO. 

gólicidium, li, n. Col. La es- 
carcha, el rocío de la noche 
helado. 


gélida, ce, f. Cic. Agua muy 
fría, helada. 

gélide, adv. Hor. Friamente, 
con un frio que hiela. || * fig. 
Con frialdad y reflexión. 

gélidus, a, um, adj. Cic. He- 
lado, congelado. || Muy frío. 

Gellíánus, a, um, adj. Per- 
teneciente á Gelio, nombre 
propio. 

Gellíus, Y, m. S. Ag. Aulo 
Gelio romano, gramático in- 
signe en el siglo segundo de 
Cristo. Escribió veinte libros 
delas Noches áticas, llenos de 
mucha erudición, aunque con 
e pureza en el estilo. || 

exto y C. Neo Gelio, ambos 
historiadores más antiguos, 
de quienes se hallan algunos 
fragmentos. 

gélo, ás, dot, átum, dáre, a. 
y nm. Plin. Helar, enfriar, 
congelar. || Helar, caer hielo 
ó rocío helado, escarchar. || 
* fig. Coagularse ciertas ma- 
terias. || * n. Helarse. 

* Gélón, ontis, m. Plin. Fuente 
de Frigia cuyas aguas provo- 
caban la risa. 

Gólónes, um, m. pl. 

Gilóni, Orum, m. 


DL. Virg. 
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Gelones, pueblos de la Esci- 
tia europea. 

Gélóus, a, um, adj. Virg. Per- 
teneciente á la ciudad ó río 
de Gela en Sicilia. 

gélu, indec. n. Virg. y 

gélum, t, n. Lucr. y 

gélus, us, m. Plin. El hielo, el 
agua helada. ¡¡ Est. La nieve. 
l * fig. Luc. Virg. Repelo 

o friv; el de la edad ó de la 
muerte. 

j Gémea, ce, f. Liv. Nombre 
de una ala del ejército de los 
macedonios. 

gémébundus, a, um, adj. Ob. 
El que gime y suspira mucho. 

gémellar, áris, n. Col. Especie 
de vasija con dos separucio- 


nes, para recoger el aceite 
bajo la prensa. 
] gemellaría, «e, y según otros 
gemellarium, li, f. Ag. 


V. GEMELLAR. 

gémellipara, ce, f. Ov. La que 
da á luz dos hijos de un par- 
to. 

gémelliticus, a, um, adj. Pl. y 

gémellus, a, um, adj. Virg. 
Gemelo, mellizo, hermano na- 
cido con otru en un mismo 
parto. || * Marc. Semejante, 
arecido. 

gémendus, a, um, adj. y part. 
Ov. Deplorable, diguo de llan- 
to. 

gómens, tis, adj. y part. Oo. 
Gemidor, el que gime. 

* + gémibilis, e, adj. S. Jer. 
Deplorable. 

* + góéminátim, adv. Diom. De- 
plorable. 

géminatio, ónis, f. Cic. Gemi- 
nación, duplicación. 

góminátus, a, um, part. de 
GEMINO. Cic. Geminado, du- 
plicado. | 

* góming, adv. Suet. Doblando, 
repitiendo. 

T géminitúdo, Ynis, f. Pacuo. 
La semejanza entre dos ge- 
melos. 

gémino, ds, úot, átum, áre, a. 
Ter. Geminar, doblar, dupli- 
car.||Juntar, acoplar.||n. Luer. 
Ser doble. 

géminus, a, um, adj. Virg. Ge- 
melo, mellizo. || Gémino, dupli- 
cado, repetido. Géminis, signo 
celeste. Gemini. Varr. || Se- 
mejante, parecido igual. || De 
doble naturaleza. || Du ra 
so, grueso, obeso. || * Cic. 
Sobrenombre de los Servilios. 

 gémisco, is, scére, n. Claud. 
V. GEMO. 

* Gemitoríus, a, um, adj. Plin. 
De la Gemonías. 

gémitus, us (gen. arc. GEMITI, 
Pl. acus. pl. GEMITOS. S. Ag.), 
n. Cíc. Gemido, suspiro, ex- 

resión de dolor y sentimiento. 

ha Virg. Sordo murmullo. 
gemma, «e, f. Cic. La piedra 
preciosa y brillante. || La yema 
Ó6 botón de las vides y de otras 
plantas y flores. || La piedra 

del anillo. || La perla. 
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gemmans, tis, adj. Lucr. 
Brillante, resplandeciente co- 
mo la piedra preciosa. || Ador- 
nado, guarnecido de perlas. 


Gemmans cinea. Plin. La vid, 
la parra Óó cepa que empieza 
á echar yemas. Lapis yem- 


mantis nature. Plin. Piedra 
que imita, que es de la natu- 
raleza de las preciosas. 

Y gemmaáríus, ii, m. Ingcr. Jo- 
yero ó lapidario que trabaja y 
comercia en piedras precio- 
sas. 

| gemmaárlus, a, um, adj. Vuly. 
Lo perteneciente á la joyería 
ó al joyero. 

gemmasco, is, s$cére, n. Plin. 
Pulular, brotar, echar ye-= 
mas ó botones las plantas y 
flores. 

gemmaátio, Onis, f. Col. Ger- 
minación, la acción de echar 
las plantas yemas ó botones. 

gemmaátór, óris, m. Firm. Y. 
GEMMARIUS. 

gemmátus, a, um, part. de 
GEMMO. Liv. Guarnecidos de 
piedras preciosas, sembrado 
de ellas. || Cubierto de botones 
Ó yemas. 

gemmesco, is, scére, n. Plin. 
Hacerse, convertirse en pie- 
dra preciosa. 

gemméus, a, um, adj. Cic. Lo 

ue es de la piedra preciosa. || 
Jo. Guarnecido de piedras pre- 
ciosas.||Plin. Resplandeciente. 

* Gemmea prata. Plin. Pra- 
deras esmaltadas de flores. 

gemmifer, a, um, adj. Plin. Lo 

ue as piedras preciosas. 

[[* Sén. Adornado con piedras 
preciosas, con perlas. 

gemmo, ds, dect, átum, áre,n. 
Cic. Pulular, brotar, echar 
'emas ó botones las plantas y 

ores. || * Ob. Estar guarne- 

cido ó adornado con piedras 
preciosas. || * Lucr. Brillar, 
rutilar como las piedras pre- 
ciosas. 

gemmúla, ce, f. dim. de GEMMA. 
Apul. Piedra preciosa peque- 
ha, piedrecita. || * Arn. Bo- 
toncito de una planta || * fig. 
Apul. Pupila ó niña del ojo. 

gémo, is, mui, mitum, ére, a, 
y n. Cic. Gemir, suspirar, ex- 
presar con voz lastimosa la 
pena y congoja. || Aullar los 
animales ó aves con un sonl- 
do semejante al gemido del 
hombres Sonar, bramar las 
cosas inanimadas cuando es- 
tán alteradas, como el mar, el 
viento, etc. * Heec gemebant 
boni. Cic. Esto deploraban los 
hombres de bien. 

Gémoónis scale, árum, f. pl. 
Tác. y 

Gémónii gradus, m. pl. Plin. 
Despcñadero en el monte Aven- 
tino de Roma, desde donde 
precipitaban los cadáveres de 
ciertos delincuentes, arrastra- 
dos hasta allí con un garfio. 

gámuúi, pret. de GEMO. 
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+ gémúilus, a, um, adj. Apul. 
Y. GEMENS. 
gémursa, ce, Í. Plin. El callo ó 
clavo doloroso en los dedos 
de los pies. 

gena, V. GENZ. 

Génábenses, um, m. pl. Cic. 
Los naturales 6 habitantes de 
Orleáns. 

Génábum, ¿, n. Cés. y 
Génábus, i, f. Luc. Orleáns, 
ciudad de Francia. 

géne, árum, f. pl. Plin. Los 


árpados que cubren los e 
(e Los ojos. || Las mejillas. 


Plin. Las mandíbulas. || Oc. 
cavidad del ojo. || * Se usa 
también en singular GENA, Ce. 
Genaúni, órum, pl. Cés. Pue- 
blos de Alemania. 

* Genava, ce, Í. (y NO GENEVA) 
Cés. Ginebra. 

+ géneáilógía, «, f. Genealo- 
gía, serie de progenitores y 
ascendientes. 

góéneilógus, ¿, m. Cic. Genea- 
logista, el que estudia ó 
escribe genealogías. |¡* Prisc. 
Moisés, el autor del Génesis. 

géner, éri, m. Cic. Yerno, ma- 
rido de la hija. || Cuñado, el 
marido de la hermana. 
générábilis, le, adj. Cic. Ge- 
nerable, lo que se puede pro- 
ducir ó engendrar. || Genera- 
tivo, que tiene virtud de pro- 
ducir ó engendrar. 

généralis, lé, adj. Cic. General, 
universal, lo que pertenece á 
todos y al género. 

* + générilitas, dtis, f. Sero, 
Cap. La generalidad, el pú- 
blico. 

gónéraliter, adv. Cic. Gene- 
e universalmente, en gene- 
ral. 

gónérasco, 13, scére, n. Luer. 
Nacer, engendrarse, produ- 
cirse. 
généritim, adv. Cic. General, 
universalmente, en general. 
génératio, ónts, f. Plin. Gene- 
ción, producción. 
gónératór, óris, m. Cte. Pro- 
genitor, padre, procreador. 

j généritorius, a, um, adj. 
Tert. Lo OR á la ge- 
neración ó al progenitor. 

généritrix, icis, f. Mel. Crca- 
dora, la que tiene actividad y 
virtud para engendrar. 

Y généritus, us, m. V. GENE- 
RATIO. 

généráitus, a, um. Cic. Engen- 
drado, producido. Part. de 
généro, ás, áoi, átum, áre, a. 
Ctic. Engendrar, producir, pro- 
crear. || Plin. Concebir, dar á 
luz. || Quínt. Inventar, produ- 
cir con el cntendimiento. 

générósó, adv. Hor. Genero- 
samente, con nobleza, grande- 
za de ánimo yv valor. 

géónérósitas, útis, Í. Plin. Ge- 

.nerosidad, nobleza, magnani- 
midad.|| Col. Fecundidad. Ge- 
nerositas vint. Plin. La ge- 
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nerosidad Ó excelencia del 
vino. 

gónérósus, a, um, adj. Cic. 
Generoso, noble, de ilustre pro- 
sapia. || Magnánimo, esforza- 
do, bizarro. || Feraz, fecundo, 
fertil. || Bueno, vigoroso, ex- 
celente. 

* + genésilia, ¡um, n.pl.Fies- 
tas del nacimiento. 

Genesara, ce, Í. y Genesaret. || 
indec. El lago de Genesaret, 
mar de Galilea. 

génésis, is, y €os, f. Plin. Ge- 
neración, nacimiento. ||Juv. La 
estrella que preside al naci- 
miento, el horóscopo. || El Gé- 
nesis, primer libro de Moisés. 

Geneteus Júpiter, m. V. FI. 
Júpiter Geneteo, así llamado 


de Gencto, río, prooreno y 
uerto en los Calibes cerca del 
onto. 


* | genethliáci, es, f. M. Cap. 
V. GENETHLIALOGIA. 

* + genethlíacon, 1, n. Est. V. 
GENETHLIACUS. 

+ généóthliácus, a, um, adj. 
Gel. Perteneciente al horós- 
copo del nacimiento. || Est. 
Perteneciente á la celebridad 
del nacimiento. 

gónóthliacus, :, m. Gel. El 
que hace pronósticos sobre la 
hora del nacimiento. || Genet- 
líaco, poema ú oración en ce- 
lebridad del nacimiento de al- 

uno. 

géndóthliólógía, cr, y geneth- 
liáce, es, f. Vitr. Horóscopo, 
pronóstico sobre el nacimien- 


to de Alguno, po la inspección 
del estado del cielo en aquel 
punto. 


* genetivus, a, um,adj.V. GE- 
NITIVUS. 

génétrix, icis, Í. V. GENITRIX. 

Généva, (2. V. GENAVA. 

géniális, lé, adj. Cic. Alegre, 
o divertido. Gentalies 

ies. Juv. Días de fiesta, de 
alegría y regocijo. — dut. Est. 
Baco y Ceres, presidentes de los 
convites, delicias y deleites. |] 
* De aquí el pl. GENIALIA, lum, 
n. Fiestas del Genio. ||* Arn. 
Lecho nupcial. 

* geníális, ¿s, m. Liv. Lecho 
nupcial. ||* pl. Non. Hombres 
dados al placer. 

+ génialitas, atis, f. Am. Fes- 
tividad, alegría, regocijo. 

géniáliter, adv. Ov. Alegra- 
mente, con placer y gozo. 

* + geniarius, 21, m. Inscr. Fa- 
bricante de Genios. 

*x + géniátus,a,um, adj. M.Cap. 
Amable, agradable á la vista. 

* génicula, (2, Í. V. GENICU- 
LUM. 

* + gónicúularis herba, Í. $. 
Isid. Planta desconocida, bue- 
na contra la mordedura de 
escorpiones. Se llamaba bi- 
storta. 

gónicúlátim, adv. Plin. Por 
nudos, de nudo en nudo. 

+géniciúlitio, Onis, Í. Tert. 
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Arrodillamiento, el acto de 
arrodillarse. 

Génicúlátus, ¿, m. Vitr. La 
constelación de Hércules, á 
quien se representa inclinada 
la rodilla derecha sobre la. 
cabeza del dragón. 

gónicúlátus, a, um. Cic. Lo 

ue tiene muchos nudos. 
art. de 

góniculo, ás, dol, átum, áre, 
a. Plin. Criar nudos las varas 
Ó sarmientos. || * Caris. Do- 
blar la rodilla, hacer genufle- 
xiones, 

* y génicúlósus, a, um, adj. 
Apul. Nudoso. 
génicúlum, t, n. Varr. y 

génicúlus, £, m. dim. de GENU. 
La rodilla pequena. || El nudo 
que echan las varas de las 
plantas. || Vitr. * La encorva- 
dura ó codo que forman algu- 
nas cosas, como dos tubos que 
scenchufan en una cañería. 

j génimen, ínis, n. Vulg. La 
raza Ó generación. 
génista (GENESTA), (2, f. Plin. 
Retama, hierba común. 
génitábilis, le, adj. Lucr. Ge- 
nerativo, genital. 

* genitalicii, órum (ludi), m.- 
pl. Capit. Juegos que se cele- 

raban en el circo con motivo 
del natalicio del emperador. 
génitalis, lé, adj. Virg. Geni- 
tal, generativo, lo que tiene 
virtud de engendrar ó produ- 
cir. Genitalis dies. Tác. — 
luso. Est. El día de naci- 
miento. Genitalia feedera 6 
jura. Est. Las convenciones 
matrimoniales. Gen:itales du. 
Aus. Los dioses que presiden 
á la generación, como Satur- 
no, Júpiter, Venus, los ele- 
mentos, etc. Gen:italia mem- 
bra, genitales partes, gent- 
tale, y genitalia. Plin. Las 
partes vergonzusas. 
gónitáliter, adv. Lucr. Con fe- 
cundidad ó fertilidad por ge- 
neración. 

gónitivus, a, um, adj Suet. 
Genitivo, genital, po lo 
que puede engendrar ó produ- 
cir. Genitivum agnomem. Ob. 
El apellido ó6 sobrenombre de 
familia. Genitivcus casuz. 
Quint. Genitivo, el uso segun- 
do de la declinación de los 
nombres. Se usa también ab- 
solutamente GENITIVUS, t. || 
* Se llama así, porque indica 
el origen ó procedencia. 
genitor, óris, m. Cic. Genitor, 
padre, el que engendra. || *fig. 

. Plin. Autor. 
gánitrix, icis, f. Oc. Madre, 
la que concibe. || * Es prefe- 
rible la forma GENETRIX. 
genitúra, «ce, f. Plin. La genl- 
tura, generación, procreación. 

La materia de la generación. 
| La constelación bajo cuyo 
influjo suponían antiguamente 
que cada uno era concebido ó 
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nacía. || * fig. Plin. La si- 
mier.te que produce. 

géónitus, a, um, part. de GIGNO. 
Virg. Engendrado, producido, 

rocreado. || Nacido. 
gónitus, us, m. Apul. V. GE- 
NITURA. 

Génium, li, n. Ter. 

Géónius, Zi (voc. GENI. Tib.), m. 
Hor. El Genio, dios, bajo cuya 
tutela nace uno, vive y muere, 
según los antiguos. Después 
de la mucrte del individuo, su 

enio era colocado entre los 
ares. Cada pueblo, lugar, etc., 
tenía su genio. Había un ge- 
nio malo y otro bueno. || * Por 
extens. Pl. Protector, bienhe- 
chor. || * Genio, talento. 
l Genio, inclinación, gusto, 
isposición, proporción, hu- 
mor. Indulgere gento. Pers. 
Darse buena vida, divertirse, 
tratarse bien, seguir su incli- 
nación y sus descos. Gentum 
defraudare. Ter. Mortificar- 
se, privarse del placer. * Sa- 
is ad genium. Pl. Conoces 
os buenos bocados. Genium 
suum propitiare. Tác. La- 
brarse uno mismo su felici- 
dad. 

góno, is, ui, tum, ére. Es for- 
ma arcaica. (GENIT, GENUNT. 
Varr.; GENITUR. C!IC.; GENI, 
infin. pas. Lucr., a. Varr.V. 
GIGNO. | 

gens, tis (gen. pl. E 
um), f. Cic. Gente, pluralidad 
de personas. || Nación, ucblo. 
JA 'ulg. Los gentiles, idólatras. 

ens humida. Virg. Los pe- 
ces. — furba. Juv. Los mo- 
ros, etíopes. — odorifera. Ob. 
Los árabes. — togata. Virg. 
Los romanos. Ubit 6 Ubinam 
gentium? ¿En dónde, en qué 
parte del mundo? Minime gen- 
tium. Ter. De ninguna mane- 
ra, de ningún modo. 
gentíána, «, f. Plin. La gen- 
ciana pana parecida al elé- 
boro blanco. 

genticus, a, um, adj. Tác. Na- 
cional, perteneciente á un pue- 
blo ó nación. 

* gentilicius. V. GENTILITIUS. 

gentilis, lé, adj. Cic. De una 
misma familia, que lleva el 
mismo apellido. De una misma 
nación, gente ó puehlo.||Ecles. 


irreg. GEN- 


Gentil, pagano, idólatra. || 
* Prisc. Que indica nacionali- 
dad. 


* gentrlis, is, m. Pariente de 
la familia. ||* Gel. Compatrio- 
ta, paisano. AS 

gentilítas, atis, f. Cic. Linaje, 
raza, familia, parentela, cas- 
ta, casa. | Plin. Fsvecie, gé- 
nero. || Erles. Gentilidad, fal- 
sa religión de los gentiles 
idólatras 


+ gentíliter, adv. Solin. Según | 


las costumbres de la nación 
ó la patria. |¡*Vulg. Como los 


paganos. 
gentlítium, Yi, m. Macr. El 


+ Génúas, átis, m. f. Inscr. El 


* $ genuflecto, is, ¿re, n. Árn. 
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patrimonio ó herencia de los 
antepasados. 
gentilitíus, a, um, adj.Cic.Gen- 
tílico, lo común á una familia 
ó6 parentela. || Gel. Nacional, 
lo perteneciente á una nación 
6 "pueblo. || * Cas. Pagano. 
Gentilitium hoc illi est. Plen. 
¡. Ésta es propicdad de su 
familia. Gentilitia sacra. Lto. 
—sacrificia. Cic Ceremonias, 
sacrificios propios de una na- 
ción. —nota, Lir. Señal común 
á toda una familia. 
gentilítus, adv. Ter. V. GEN- 
TILITER. 
Gentilliacum, i, n. Gentilly, 
villa cerca de Paris. 
gónu, indec. n. en singular, y 
en pl. GENUA, uum, ubus (gen- 
sing. GENUIS. M. Cap.; dat. 
GENUI, GENU. M. Cap.; gen. 
pl. GENUORUM. Vitr.; nom. 
sing. Masc. GENUS. Luctl.; 
acus. Sing. N. GENUS, Cic.; 
nom. sing. GENUM. Front.). 
Cic. La rodilla. || Plin. El nudo 
de las varas en las plantas. 
Genua ú genu submittere, in- 
clinare. Plin. — ponere. Sén, 
— flectere. Plin. In genua 
aadstare. Pl. — se excipere. 
Sen. Arrodillarse, hincar, in- 
clinar la rodilla, ponerla en 
tierra, doblarla. 
Génúia, ce, f. Liv. Génova, ca- 
pital de la Liguria, en ltalia. 
génúálía, tum, n. pl. Oo. Ro- 
dilleras, cubiertas para las ro- 
dillas. * También se encuen- 
tra el singular GENUALE, 18. 
genúárius, Yi, m. Cic. Cierta 
moneda batida cn Génova. 


genovés, la genovesa. 

j Génuensis, sé, adj. Inscr. 
Genovés, lo que pertenece á 
la ciudad de Génova. 


Doblar la rodilla. 

genúi, pret. de GIGNO. 

génúine, adv. Cic. Natural- 
mente, con sencillez y since- 
ridad, genuinamente. 
génúinus, a, um, adj. (de ge- 
no por gigno). Gel. Genuino, 
propio, puro, natural, sin mez- 
cla ni artificio alguno. 

* genúinus, a, um (de gence), 
adj. Cic. Que se refiere á las 
mejillas. Genuini dentes. Cic. 
Las muelas. Genuinum in alt- 
quo frangere. Genuino alt- 
quem rodere. Pers. Morder á 
alguno, murmurar de él. 


gónus, ériz, n. Cic. Raza, l- 
nea, familia, casa, parentela, 
origen, ascendencia, patria. || 
Género, lo que es común á 
muchas cosas distintas. || Es- 
pecie. || Manera, modo. JZd ge- 
nus hominis, genus hoc ho- 
minum, ejus generis homines. 
Cic. Gentes de esta especie, 
de este carácter, calidad y 
condición. * Eo genero quo 
Galba interemptus est. Suet. 
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Le dieron el mismo género de 
muerte que á Galba. 

Genúsus, i, y us, m. Luc. El 
Bayusa, río de Macedonia. 
(hoy /skumi). 

geodes, is, f. Plin. Piedra pre- 
ciosa, hoy desconocida. 

geógráphiáa, cr, f. Cic. Geogra- 
fía, descripción de la tierra. 

+ geógráphicus, a, um, adj. f. 
Cic. Geográfico, lo que toca 
á la geografía. 

+ geógráphus, i, m. Geógrafo, 
profesor de geografía. 

* + géómantia, ce, f. S. Jsid. 
Geomancia, adivinación por 
la tierra. 

* + geomantis, is, m. Sero. El 
as practica la geomancia. 

géométra, y geometres, (2, y 
geóméter, tri, m. Cic. Geóú- 
metra, el que profesa la geo- 
metría. 

góométria, ce, y geómetrice, 
es, f. Cic. La geometría, cien- 
cia de las medidas. 

góé5metricus, a, um, adj. Ctc. 
Geométrico, lo que pertenecu 
á la geometría. |; * GEOMETRI- 
Ca, (e, f. Apul. la geometría. 
|| * GEOMETRICA, Órum, n. pl. 
Cic. Problemas geométricos. 

Geon, n. Vulg. Uno de los 
cuatro ríos del paraíso ter- 
restre.]] El Nilo. rív de Egipto. 

Georgia, «2, f. Plin. La Gcor- 
gia, región de Asia entre el 
mar caspio y el Ponto euxino. 


li ini (ars) ee, f. Sero. 
El arte de trabajar la tierra. 
Georgica, órum, N. Las 


geórgicas, libros de agricul- 
tura, como el poema que es- 
cribió Virgilio en cuatro li- 
bros. (Se usa el sing. GEOR- 
GICON, 1.) 

georgicus, a, um, adj. Col. Lo 
ertenecienteá la agricultura. 
géránites, «e, m. ó geranitis, 
dis, f. Plin. Piedra preciosa 
hoy desconocida. 

góéránium óú geranion, li, n. 
Plin. Geranio, hierba semc- 
jante á la cicuta (pico de 

ulla). 

géraria, ce, f. Pl. Rolla, niñera, 
criada ocupada en tener un 
niño en los brazos. || La que 
cuida de la despensa. 

* $ gerdíus, li, m. Lucil. El te- 
jedor. 

gérens, tis, adj. y part. Cic. 
El que lleva. 

Gergobia y Gergovia, ce, f- 
Cés. Claramonte, ciudad de 
Auvernia. || Molins, ciudad en 
el Borbonés. 

* + germana, 2, f. Virg. Her- 
mana (de padre y madre). 
germáne, adv. Cic. Fraternal- 
mente, como hermanos, con 
sinceridad y buen corazón. 
Germáni, órum, m. pl. Tác. 
Los alemanes, germanos, tu- 
descos. 

Germánia, «, f. Cés. Alema- 
nia, Germania. 


Germániciáni, órum, IM. pl. 
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Suet. Soldados que militaban 
en Alemania. 

Germánicus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de Alemania. |¡|* Ger- 
manico calendo. Marc. El 
1.* de septiembre, aniversario 
de una victoria sobre los ger- 
manos. 

* Germánicus, t, m. Zac. Ger- 
mánico, sobrenombre dado á 
muchos generales romanos 
por sus triunfos en Germania, 
entre otros á Druso Nerón, so- 
brino é hijo adoptivo de "Tibe- 
rio. 

germánitas, átis, f. Cic. Her- 
mandad, fraternidad, vínculo 
de unión y parentesco entre 
hermanos. || Plin. Semejanza. 

$ germánitus, adv. Non. V. 
GERMANE. 

Germánus, ¿, m. Germán, nom- 
bre de hombre. 

germánus, a, um, adj. Cic. Her- 
mano, hermana. || Natural, her- 
mano, legítimo, propio. ||Pare- 
cido, conforme, semejante. || 
Verdadero, sincero. || Germa- 

nus frater. Ctc. Hermano de 
padre y madre. — alicujus. 
Cie. 6 alicut. Ter. Semejan- 
te, parecido áalguno. Germa- 
num nomen. Pl. Nombre pro- 
pio. Germanissimus stoicus. 
Cic. Verdadero estoico. || Ob. 
Lo perteneciente á Alemania. 

germen, ini3, n. Plin. El bo- 
tón, vástago ó renuevo que sale 
de las plantas. || Oc. La si- 
miente ó semilla. || Claud. Los 
frutos. || La prole. 

+ germinalis, le, adj. Pap. Lo 
que brota, echa vástagos ó re- 
nuevos. 

* + germinasco, ts, ére, n. $. 
Ambr. Echar yemas ó botones 
las plantas. 

germinaátio, ónis, f. Col. y 

germinátus, us, m. Plin. La 
brotadura, la acción de bro- 
tar. 

* germiniséca, ce, f. m. Varr. 
Podador. 

germino, as, dot, átum, Gre, 
n. Plin. Germinar, brotar, pu- 
lular, echar renuevos ó vásta- 
cia el árbol ó la planta. ||* a 

'ulg. Producir, engendrar. 
$ góro, Onis, m. Plin. El ga- 
napán ó esportillero. 

géro, 13, gesst, gestum, rére, 
a. Ctc. Llevar, tener á la vista. 
[| Hacer. || Administrar, mane- 
jar, gobernar, tratar.|| Produ- 
cir, engendrar, criar, llevar. 
Gerere se pro cioe. Cic. De- 
clararse, portarse como .ciu- 
dadano. — personam alicujus. 
Cic, Hacer la persona ó papel 
de alguno. — aliquem oculis. 
Ter. Amar á uno como á sus 

ojos. — morem alicut. Ter. 
ondescender con alguno, ha- 

cer su gusto, complacerle. — 
personam ctritatis. Plin. Re- 

presentar una ciudad, ser di- 
utado de ella. — bellum. Cic. 

acer la guerra. — censuram. 
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Plin. Ser censor. — rempu- 
blicam. Cic. Gobernar la re- 
ps — mayistratum. Cic. 
¿j¡ercer un empleo. — congu- 
lem. Sal. Ser cónsul. — for- 
mam, — speciem, — habitum. 
Pl. Virg. Col. Tener el aire, 
traza ó figura. — tutelam ja- 
nuce. Pl. Guardar la puerta. 
— animum muliebrem. Cic. 
Tener un ánimo mujeril, ser 
afeminado. — rem. Cic. Cui- 
dar de sus cosas, de sus inte- 
reses. — tempus. Suet. Pasar 
el tiempo. Res gerendce. Cic. 
os privados y públicos 
de los hombres. 

* gerontéa herWa, f. La plan- 
ta llamada hierba cana. 

* + geronteunm, í, n. Not. Tir. 
Senado. 

j gérontócómium, lí, n. Cod. 
Hospicio, hospital de los vie- 
jos. 
gérontódidascilus, ¿,m. Varr. 
Maestro de los viejos. 

gerrs, árum, f. pl. Non. Es- 
cudos tejidos de mimbres, en- 
tre los persas 109 Varr. Este- 
ras trenzadas de mimbre muy 
delgado ó junco. || Pl. Frio- 
leras, simplezas, bagatelas, 
tonterías, fruslerías. 

gerres, Zum, m. pl. Marc. Pe- 
ces salados de poco precio. 

* + gerrinum, i, n. Pl. Objeto 
baladí, de ningún valor. 

gerro, Onis, m. Tert. Simple, 
necio, hablador sin sustancia. 

+ gérula, «e, f. Tert. La no- 
driza. || La rolla ó niñera, la 
porteadora. 

* | gerúlánus, ¿, m. Inser. Por- 
teador, mozo de cuerda. 

gérulifigúulus, :, m. El que 
maquina y traza una maldad: 
voz inventada por Plauto, el 
compadre (en mal sentido). 

+ gérúlo, Ónis, m. Apul. y 

gérúlus, z, m. Hor. Ganapán, 
esportillero, mozo de esquina, 
de cordel, demandadero. . 

Gerunda, ce, f. Plin. Gerona, 
ciudad episcopal de Cata- 
luna. 

gerundium, ?í, n. Diom. Ge- 
rundio, modo de los verbos 
con significación activa y pa- 
siva, y á veces de infinitivo. 
gerúsia ó gerásía, ce, f. Vitr. 
Sala donde se tiene el senado 

ó consejo, junta, asamblea de 
ancianos. li * Vitr. Casa de 
retiro para ancianos. 

* + Gérusiarcheés, ce, m. Inscr. 
Gerisiarca, presidente del Se- 
nado. 

Góryon, ónis, y Geryones, Ce, 
y Geryonéus, ' (gen. GERYO- 
NE. Prop.; GERYONAI Lto.; 
aCus. GERYONEN, Hor.; abl. 
GERYONE. Sid.), m. Virg. Ge- 
món, rey de España, á quien 
dieron los poetas tres cuerpos, 

or haber mandado en las tres 
islas Mallorca, Menorca é Ibi- 
za, Ó porque tuvo tres herma- 
nos del mismo nombre que 
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reinaron á un tiempo. La 
fábula cuenta que Hércules le 
robó los bueyes. 
Góryóneus, a, um. Pl. y 
Géryóneus, a, um, adj. Apul. Lo 


perteneciente al rey Gerión. 
gésa, órum, m. pl. Lio. V. G4- 
SUM. 
gesáti, orum, m. pl. PL V. 
GAESATI. 


Gesclithérum, í, n. Caverna ó 
cueva de donde Plinio hace 
salir los aquilones. 

* + geseoréta, «e, f. Gel. Nave 
de forma desconocida. 

Gesia, ce, f. Gesium, ii, n. Ges, 
ciudad de Francia, capital de 
un señorío del mismo nombre, 
cerca de Sabuya. | 

Gesodunum, í, n. Saltzbourg, 
ciudad de Austria. 

gessi, pret. de GERO. 

Gessoriacus, i, m. Suet. Bolo- 
nia, Boulogne, ciudad de 
Francia. 

gesta, órum, m. pl. Cic. Hechos 
señalados, tlamosos; hazañas.|; 
* Cód. Teod. Actas, registros. 
|[* Es el pl. neutro de GESTUS, 
a, UM. 

+ gestábilis, le, adj. Castod. 
Portátil, lo que se puede lle- 
var de una parte á otra. 

gestámen, inis, n. Virg. Lo 
que se lleva, como el vestido, 
las armas, el cetro, etc. || Tác. 
Aquello en que algo se lleva, 
como una silla, una litera, etc. 

gestátio, Onis, f. Lact. La ac- 
ción de llevar. || Sén. La 
acción de hacerse llevar en 
coche ó en litera, etc. || La 
alameda, pasco adornado de 
árboles, y la misma acción de 
pasearse. || * Inscr. La exten- 
sión que abarca el compas. 
gestátór, óris. Plin. Portador, 
el que lleva. || Marc. El que 
pasea, llevado en coche, li- 
tera, etc. 

gestátórium, ?í, n. Suet. La 
silla, litera ú otra cosa en que 
se lleva á alguno. Es la termi- 
pación neutra sustantivada de 

gestátorius, a, um, adj.Suet. Lo 
que sirve para llevar á algu- 
no, como la silla de manos. 

gestátrix, icis, f. V. Fl. La 
que lleva. 

gestátus, us, m. Plin. W. GE- 
STATIO. 

gestátus, a, um, Pd de GE- 
sTO. Plin. Llevado. 

T gesticúlaria, ce, f. Gel. La sal- 
tatriz, bailarina, pantomima. 

T gestícúlarius, 2: m. Am. Y. 
GESTICULATOR. 

gesticúláitio, onis, f. Suet. 
Gesticulación, el acto de ha- 
cer movimientos ó gestos. 

gesticúlitor, óris, m. Col. Fl 
bailarín ó pantomimo, el que 
divierte al pueblo con movl- 
mientos de su cuerpo. 

gesticúlátus, a, um. Sol. Re- 
presentado con gestos, visajes 
y ademanes ridículos. Part. de 
gostícúlor, úáris, dtus sum, 
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ari, dep. Suet. Hacer gestos, 
visajes y ademanes ridículos 
divertir al pueblo, como 
os bailarines, mimos y pan- 
tomimos. || * Suet. Gesticu- 
lar. 
3 gesticúlus, ¿, m. Tert. V. GE- 
S'TICULATIO. 
gestiens, tia, adj. Cic. El que 
salta y brinca de contento, go- 
zOso, alegre. 
gestio, ónis, f. Cic. Adminis- 
tración, procuración. || * Ulp. 
Conducta, manera de portar- 
se. 
gestío, is, lot, Ó €, Vtum, Tre 
(arc. imperf. GESTIBAT. Gel. : 
GESTIBANT. Pl.:, n. Cic. Saltar, 
brincar de alegría. [| Descar 
con ansia, con vehemencia. 
Gestire nunta coluptate. Ctc. 
Estar loco de placer. Se dice 
también de los animales. * Ge- 
stio tibi ageregratias. Cic. Ar- 
do en deseos de darte gracias. 
palos ás, áre, a. Pl. frecuent. 
e 


gesto, ás, úoi, átum, dre, a. 
frecuent. de GERO, y casi de la 
misma significación. Cic. Lle- 
var. || Conducir.|| Referir. Ge- 
stare pectus obtusum. Virg. 
Tener un corazón duro. * Ge- 
stare crimina. Pl. Sembrar, 
esparcir calumnias. || * Se usa 
también como neutro ó intran- 
sitivo, en el sentido de hacerse 
llevar (en litera). Suet. 

gestór, óris, m. Pl. Portador. 
|| Dig. Administrador, procu- 
rador.||* Pl. Calumniador, di- 
famador. 

+ Des. adv. Apul. Con mu- 
chos gestos. 

+ gestúosus, a, um, adj. Gel. 
Gestero, que hace muchos ges- 


8. 
gestúrio, is, Ire, n. Am. Ape- 
tecer con ansia. 

gestus, us, m. Cic. Gesto, mo- 
vimiento, ademán del rostro, 
de las manos, de todo el cuer- 
po. || Dig. Administración, 
procuración, manejo. 

gestus, a, um, part. de GERO. 
Cic. Hecho, obrado. Res «e- 
stce. Cic. Hazañas, hechos glo- 
riosos. Gestus est illiz mos. 
Cic. Se le obedeció, se le com- 
plació. 

gésum, (, N. V. G.ESUM. E 

* Getes, ce, m. Esp. Antonino 
Geta, emperador romano. 

Géte, Grum, m. pl. Mel. Ge- 
tas, pueblos de Dacia, hoy 
Molda via. 

Gethsómaneida rura, n. 
Juo. El huerto de Getsemaní, 
cerca de Jerusalén, adonde 
Jesucristo oró antes de su 
pasión. 
gethyum (GETIUM), Yi, n. Plin. 
La cebolleta, celrolla pequeña 
y tierna. || El puerro. 
Gétice, adv. Ov. A manera. de 
los getas. - 
Géticus, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciento á los getas. 
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Gétúli, órum, m. pl. Plin. Los 
gétulos, pueblos de Africa. 
Gétúulia, ce, f. Plin. Getulia, 
provincia de Africa. 
Gétúlicus, a, um, y 
Gétúlus, a, um, adj. Virgo. 
Gétulo, de Getulia ú pertene- 
ciente á ella. 
* góum, ez, n. Plin. La rosa 
albardera, planta. 
* | geusíia, ce, Í. M. Emp. La 
mejllla. 
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gibba, «e. f. Suet. La giba 6 
COrcova. 

gibber, ri y is, m. Varr. La 

iba ó la ensilladura, encorva- 
ura del cspinazo cn algunos 
animales. 

gibber, a, um. Plin. y 

gibbérosus, a, um. Suet. y 

gibbósus, a, um. Suet. ú 

gibbus, a, um, adj. Cel. Giboso, 
gibado, corcovado. || * Cel. 
Abovedado, convexo. 

gibbus, :, m. Juo. La giba ó 
corcova. || * Lampr. El joro- 
bado. 

gigantéus, a, um, adj. Oo. Gi- 
gánteo, gigantesco ó giyánti- 
co, lo que pertenece á los ¿i- 
gantos. 

Gigantomáchia, «e, f. La gi- 
gantomaquia ó batalla de los 
gigantes, poema de Claudiano, 
que ha llegado imperfecto á 
nosotros. 

* + gigárton, :, n. Pal. Pepita 
de la uva. 

* gigarus, it, f. M. Emp. 
Nombre galo de una planta. 
Iracontium). 

glgas, yantis (acus. sing. GI- 
GANTA. 0O0.; gen. GIGANTUM. 
Cic.), m. Oc. Cic. El gigante, 
el que excede demasiado en la 
estatura álos demás hombres. 
Gigantum fraterculus. Juo. 
Hermano de los gigantes : dí- 
cese de aquél cuyos padres se 
ignoran. 

gigéria, órum, n. pl. Lucil. 
Menudillos de las aves. 

* + gignentía, tum, n. pl. Sal. 
Cuerpos orgánicos, vegetales, 
plantas. aa 

x* + gigníbilis, e, adj. M. 
dad Que puede ser produci- 


O. 

gigno, is, génut, génitum, gné- 
re (infin. GIGNIER. Lucr.; pret. 

erf. pas. GIGNITUM EST. So- 

lin.), a. Cic. Engendrar, pro- 
ducir, procrear, criar..|| Cel. 
Parir, dar á luz. Giyni ad ma- 
jora. Cic. Ser criado ó nacido 
para cosas mayores. * Ubt cro- 
cum yignitur. Curc. Donde na- 
ce el azafrán. . >: 

* gilarus, i, f M. .Emp. 
Nombre galo del serpol. : 

* 3 gillo, ónis, m. Cas. Va- 
slja para refrescar el vino, etc. 

silyus, a, um, adj. Virg. Ceni- 
ciento, de color de ceniza. 
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* + gincla, «e, f. Glos. 
mor que nace debajo 
oreja. 

* gingiber, V. ZINGIBER 

gingidium ó gingidión, Yi, n. 
Plin. El gingidio, ó belesa, ó 
cerefolium, hierba pequeña, 
semejante á la pastinaca sil- 
vestre, algún tanto amarga. || 
* Zanahoria silvestre. 

* gingiliphus, ¿, m. Petr. Car- 
cajada. 

gingiva, ve, f. Cel. La encía. 

gingivúla, ce, f dim. de GINGI- 
Ya. Apul. Encía pequeña. 

 gingrina, «, f. Fes. Flauta 
pequeña que servía en las 
ceremonias fúnebres. 

T gingrináitór, óris, m. Fes. El 
flautista en las ceremonias fú- 
nebres. 

T gingrinus, a, um, adj. Fes. 
Lo que hace un sonido ó ruido 
como el de la flauta llamada 
gringrina. 

T gingrio, 13, Ire, n. Fes. Graz- 
nar, gritar imitando la voz de 
los gansos. 

gingritor, gris, m. V. GINGRI- 
NATOR. 

T gingritus, us, m. Arn, El 
graznido de los gansos. 

ginnus, :, m. Marc. El macho 
ó mulo. V. HINNUS. 

* | girba, (2, f. (voz semítica 
que significa odre.) Cas. Mor- 
tero. 

*x + girgillus, :, m. S. 7sid. La 
manija de la rueda para sacar 
agua. || * Las devanaderas. | 

Gislenópólis, is, f. San Gui- 
llén, villa pequeña de los Paí- 
ses Bajos. ] 

Gisoríum ó Gisortíium, li, n. 
Gisors, ciudad de Francia. 

git y gith, n. indec. Cel. La ne- 
guilla, planta, especie de co- 
mino negro. : 

* y gizária, órum,n. pl. Lucil. 

. GIGERIA. 
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glábella, «e, f. Marc. El entre- 
cejo. 
glábellus, a, um. Apul. y 
gláber, bra, brum, adj. Pl. Sin 
pelo, liso, raso. Pelado, cal- 
vo, rapado. | 
glabaria, cr, f. Marc. Mujer 
apasionada de los imberbes. 
+ glabráríus, tu, m. Inscr.. El 
que pule ó alisa el cutis. 
glabrens, lis, adj. Col. Liso, 
alisado.|| Arido,. pelado, en que 
nada nace. Er 
glábréo, €s, ére, y : 
glábresco, is, scére, n. Col. 
Quedarse calvo, pelado. DÍ- 
cese también de las aves y de 
la tierra. : 
glabréáta, órum, n. pl. Col. Lu- 
gares pelados, sin hierbas ni 
plantas. 
Glabrío, ónis, m. Cic. Sobre- 
nombre romano de la familia 
de los Acilios. .-. de 
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«glabritas, atis, f. Arn. La li- 
sura del cutis ó de otra cosa. 
|| La calvez, calvicie, falta de 
cabello. 

glabro, 48, dot, átum, dre, a. 
Col. Pelar, quitar, arrancar el 
pelo, cortarle. || * Pelar un 
cerdo (con agua caliente). 

-gláciális, le, adj. Virg. Gla- 
cial, helado. 

glácians, tis, adj. y part. V. 
Fl. Lo que hiela. 

.gláciátus, a, um, part. de GLA- 
cio. Plin. Helado, congelado. 

glácies, el, f. Very. El hielo. || 
* fig. Dureza, rigidez. 

* glaciesco, is, ére, n. Plin. 
Convertirse en hielo, coagu- 
larse. 

glácio, ds, doi, átum, are, a. 
Hor. Helar, congelar, conver- 
tir en hielo. * Glactare corda 
metu. Suet. Helar de espanto. 

glácito, 48, det, átum, are, n. 
Aut. de Fil. Gritar ó graznar 
como los gansos ó las grullas. 

+ gládiarius, a, um, ad]. Inscr. 
Lo perteneciente á la NES 

. gládiátor, óris, m. Ctc. Gladia- 
dor, el que peleaba con otro en 
los juegos públicos romanos 
con la espada sola. || Dig. Es- 

adero, el que hace espadas. 

ladiator in arena consilium 
capit. Sapientis est mutare 
consilium. adag. A nuevos l1e- 
chos nuevos consejos. 

A -+ gladiatoricia herba, f. Plin. 
Gladiolo, cebolla de flor. || * Se- 
gún otros autores: planta des- 
conocida. 

+ gládiátórie, adv. Lampr. A 
modo de gladiadores. 

.gládiatorium, li, n. Lio. La 
pasa de un gladiador alqui- 

ado. || * Combate de ladiss 
dores. 

gládiatorius, a,um,adj.Cic. Lo 
que toca al gladiador ó á su 
ejercicio.||* Tert. Usado como 
sustantivo masculino signifi- 
ca : Pendenciero, peleador. 

gládiatúra, «, f. Tuc. La pro- 
fesión y ejercicio del gladia- 
dor. || La pelea de unos con 
otros. 

* gladióla, «e, Plin. Gladiolo, 
planta. 

egládiólum, 
padín. 

gládiólus, t, m. dim. Gel. Es- 
padilla, espada pequeña.||Plin. 
Gladiolo, cierta especie de 
espadaña terrestre, que nace 
entre los trigos y cebadas. 

gládium, ?:, n. Varr. y 
gládius, Yi, m. Cic. La espa- 
da, sable, alfanje. || Plin. El 
pez espada. ||* En. Especie de 
.naveta. || * Plin. Reja del ara- 
do. * Jus gladu habere. Dig. 
Tener derecho de vida y 
muerte. 

k glessárius y gleesum. V. GLE- 
SARIUS, GLESUM. 

glandaríus, a, um, adj. Catón. 
Lo perteneciente álas bellotas. 

.glandifer, a, um, adj. Cic. Glan- 


, Dn. Quint. Es- 
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dífero, lo que produce bellotas. 
[| Fértil, abundante de frutos. 
TES ó glandionica, ce, 


glandium, ii, n. Plin. La pa- 
pada del cerdo en sal. 

glando, inis, Í. Acien. V. 
GLANS. 

glandúla, ce, f. Cel. La glán- 
dula, especie de carne espon- 
josa, que se halla debajo de las 
quijadas, en los sobacos y 
otras partes del cuerpo.||¡Glán- 
dula, tumor que se mueve de- 
po de la piel, y se hace re- 
gularmente en los emuntorios. 
l Bellota pequena. || La papa- 

a del cerdo. 

glandúlósus, a, um, adj. Col. 
Ghanduloso, lo que tiene glán- 
dulas. 

glánis, is ó Idis, m. Plin. V. 
GLANUS. 

glans, dis, f. Cic. La bellota, 
fruto de la encina, carrasco ó 
roble. || Sul. Bala de plomo. 

Glanum, t, n. Cap, ciudad de 
Francia. 

glánus, :, m. Plin. Pez de mar 
y de río, de la familia de los 
siluros, que se come el cebo, 
sin caer en el anzuelo. 

T gláphyrus, a, um, adj. Marc. 
Alegre, jocoso, divertido. 

* glárans, antis, adj. Plin. 
Val. Legañoso, que tiene le- 
gañas. 

gláréa, «e, f. Cic. El cascajo, 
conjuntv de piedras menudas, 
que se hallan en los ríos ú 
otros parajes. 

gláreóla, «e, f. dim. Pl. Cas- 
cajo menudo. 

gláreósus, a, um, adj. Col. Cas- 
cajoso, lleno de cascajo. 

k ] glaría. V. GLAREA. 

* | glariger, a, um, adj. V. 
GLARFOSUS. 

Glaróna, c2, f. Glaris, ciudad 
de la Suiza. 

glastum (6 GLAUSTUM), Í, n. 
Cés. Glasto, planta de cuyo 
zumo se hace el color añil ó 
pastel, de que se sirven los 
tintoreros para teñir de azul. 

* + glattio, is, ire. Suet. y glat- 
tito, as, áre, n. V. GLAUCITO. 

glaucóus, a, um, adj. Escrib. 
Del color de la hierba glaucio. 

+ glaucicómans, tis, adj. Juo. 
Que tiene el cabello de color 
celeste. 

glaucinus, a, um, adj. Marc. De 
color azul celeste ó verdoso, 
verde claro, verdemar. 

* + glaucío, ts, ire, n. Apul. 
Balar. 

glaucion, iz, n. Plin. La hier- 
ba glaucio. 

glaucis, ¿dis y idos, f. Prop. 
La que tiene los ojos azules, 
de color entre verde y blanco. 

* glauciscus, ¿, m. Plin. Gé- 
nero de peces de un azul bri- 
llante. 

T glaucito, ds, áre, n. Aut. de 
Ftl. Ladrar, aullar: dicese de 
los cachorros. 
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glaúcóma, ce, f. y átis, n. Pl. 
Plin. Enfermedad de los Ojos, 
que por sequedad del humor 
cristalino se ponen de color 
azul ó verdemar. ||* Catarata. 

* + glaucómaticus, a, um, ad). 

ot. Tur. Que padece cata- 
ratas. 

glaúcus, a, um, adj. Virg. De 
color azul celeste, de un verde 
mezclado de blanco, verdemar. 

glaúcus, ¿, m. Plin. Un pez de 
este nombre. 

Glaucus, ¿, m. Oc. Glauco, pes- 
cador insigne, que habiendo 
O cierta hierba en las orl- 
las del mar, se arrojó alagua, y 
quedó hecho dios marino, con- 
vertido en pez por la parte in- 
ferior. Dicese también haber 
sido un nadador 1nsigne.||Pun. 
Otro, hijo de Hipóloco, que 
estuvo en la guerra de Troya, 
tenido por muy necio por ha- 
ber trocado sus armas de oro 
con las de Diomedes, que eran 
de bronce, de donde ha que- 
dado el proverbio Glauci el 
Diomedis permutatio : El true- 
ES de Glauco y de Diome- 

es, para denotar un cambio 
muy desigual. || Virg. Otro, 
hijo de Sisifo, que por apacen- 
tar sus yeguas con carne hu- 
mana, fué por ellas mismas 
devorado. 
glaux, ucis, f. Plin. Hierba 
que se halla cerca del mar, 
parecida en las hojas al ro- 
mero. Produce una leche ex- 
celente y por eso se llama 
también eugalacton. 

gleba, ce, f. Cic. Gleba, terrón 
de tierra. || Tierra de la se- 
pultura. || Virg. El campo ó 
tierra arada. || Cód. Teod. El 
fundo, posesión ó heredad. 

+ glóbalis, le, adj. Am. Perte- 
neciente al terrón ó gleba. 

4 globaríus, 7, m. Varr. El que 
quebranta ó deshace los terro- 
nes, destripaterrones: se dice 
de los hombres rústicos y de 
los bueyes. 

+ glóbátim, adv. Lact. Por te- 
rrones, pedazos de tierra. 

+ glóbátio, ónis, f. Cód. Teod. 
La paga ó renta por pedazos 
de tierra, por posesiones ó he- 
redades. ra 

glébósus, a, um, adj. Plin. Atc- 
rronado ó lleno de terrones. 

glóbúla, ce, f. dim. de GLEBA, 
Col. Terroncillo, terrón pe- 
queño. ! 
glábúlentus, a, um,adj. Apul. 
Y. GLEBOSUS. 
láchón, ónis, n. El poleo, 
hierba de que hay macho y 
hembra. 
glóchónites, «e, m. Col. Vino 
hecho, aderezado con el zumo 
de la hierba poleo. 

*glessáríus ó glósarlus, a, um, 
adj. Plin. Perteneciente al ám- 
bar amarillo. Ñ 

Glessária, ce. f. Plin. y 

Glessaris insule, drum, Í. 
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a Islas del mar del Norte, 

onde se halla el ámbar gris 
Óó succino. 

glessum, :, n. Tác. El succi- 
no, ámbar ó electro, especie 
de betún amarillo, congelado 
y muy oloroso. 

gleúcinum oléum, t, n. Col. 
Especie de aceite compuesto 
con mosto y aromas. 

* + glicio, is, ire, n. Suet. Gri- 
tar, graznar el ganso. 

1 glinon, t, n. Plin. Especie de 
arce, árbol. 

glirárium, Yi, n. Varr. El lu- 
gar donde se crían lirones. 

Tgliríus, a, um, ad,.Isid. Torpe, 
embotado. 

glis, iris, m. Marc. El lirón, 
especie de ratón montesino, 
que algunos creen ser la mar- 
mota. Se cría donde hay fru- 
tales, hace grandes cavernas 
en la tierra, donde guarda fru- 
tas y semillas, y duerme todo 
el invierno. Fué muy estima- 
do en los convites de los an- 
tiguos. 

* + glis, itis, f. Glos. Istd. Gre- 
da, arcilla. 

gliscens, tis, adj. y part. Sil. Lo 
quecrece,engorda,se aumenta. 

glisco, is, scére, n. Cic. Cre- 
cer, engordar, aumentarse. || 
Col. Hincharse ||* Tác. Lle- 
gar poco á poco á la fortuna. 
Gliscit certamen. Tác. Se re- 
dobla la contienda. — ciolen- 
tia Turno. Virg. Se 1mtlama 
la cólera de Turno. 

* + glisomarga, «e, f. Plin. 
Greda ó arcilla blanca. Tam- 
bién se encuentran las formas 
GLESSEMARGA, GLISCHORMAR- 
GA, GLYSSOMARGA. 

+ glóbatim, adv. Ám. Por gru- 
pos y por tropas ó pelotones. 

glóbatus, a, um, adj. Plin, Re- 
dondeado, redondo, hecho á 
modo de globo. Part. de cono. 

* + glóbéus, «, um, adj. Calc. 
De forma redonda, esférica. 

glóbo, ús, úct, atum, áre, a. 
Plin. Redondear un cuerpo só- 
lido. || Amontonar, juntar en 
figura redonda ó de globo. 

Y glóbósitas, útis. f. Macr. La 
redondez. || * Esfericidad. 

glóbosus, a, um, adj. Cie. Glo- 
boso, que tiene forma ó figura 
de lobo. 

glóbúlus, ¿, m. dim. Plin. Glo- 
bo pequeño, bola pequeña. |] 
Catón. El manjar formado cn 
esta figura camo las albondi- 
guillas. || * fig. Petr. Período 
redondeado. || * En medicina : 
Escrib. Píldora. 

glóbus, :, m. Crc. Globo, cuer- 
po sólido comprendido lO 
de una soula superficie. || Mul- 
titud, tropa, INTA ¡* Macr. 
Copos de nieve.||* S. Jer. Ovi- 
llo de lana ó hilo. [| * Varr. 
Albóndiga. || * Calc.  Absi- 
de. Globus flammarum. Virg. 
Un globo de fuego. — sangut- 
nú. Oc. Cuajarón de sangre. 
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— navoium. C¿s. Escuadra de | + glórífico, ás, dci, atum, dre, 


navíos. — armatorum. Lic. 
Pelotón de gente de guerra. 
glócido, «ds, dre, n. Fes. y 

3 glócio, is, lct, itum, ire, n. 
Fes. Cloquear ó clocar, hacer 
clo, clo la gallina clueca. 

+ glocitatio, únis, f. Col. Clo- 
queo, la acción de cloquear la 
gallina. 

+ glócito, 4s,¿ct, atum, áre,n. 
Fes. Cloquear la gallina clucca. 

+ gloctóro, «ds, ácií, átum, are, 
n. Aut.de Fil. Cloyucar ógraz- 
nar la cigúeña. 

glómérabilis, lé, adj. Man. 
Lo que se puede juntar en pe- 
lotón, Ó formar en globo. 

glómérámen, inis, n. Lucr. 
Montón, pelotón, cuerpo, jun- 
ta de gentes puestas á la re- 
donda ó en montón. || * Lucr. 
El disco de la luna. [[* Caga- 
rruta de carnero ú oveja. || 
* Píldoras. || * pl. Lucr. Atumos 
redondos. 

glómérarius, 71, m. Sén. El 
que pelea acompañado de un 
pelotón de soldados. 

+ glómérátim, adv. Macr. Por 
tropas ó pelotones. 

glóméráitio, ónis, m. Plin. La 
acción de juntar ó amontonar 
en pelotones, amontonamien- 
to. NE Según otros, portante, 
trote de un cahallo. 

glóméro, ás, úári, atum, are, 
a. Virg. Conglobar, unir, jun- 
tar, formar en  pelotones, 
ovillos, etc. ||* Varr. Hacer 
albóndigas. * Glomerare 
gressus. Virg. En equit. Mar- 

Char el caballo con brío y ele- 
gancia, arqueando las patas 
delanteras. — manum bello. 
Virg. Juntar tropas para la 
guerra. — lanam in orbem. 
Or. Devanar la lana en ovi- 
llos. 

glómérosus, a, um, adj. Col. 
V. GLOBOSUS. 

glómicellus, Col. y glómú- 
as t, m. Apul. Ovillito. Dim. 
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glómus, éris, n. Plin. y Varr. 
Ovillo, pelotón, globo. ||* Vurr. 
Croqueta, albóndiga. 

glóría, «e, f. Cte. Gloria, fa- 
ma, esplendor, nobleza. || Jac- 
tancia, vanidad, ostentación. 
* Inanes glorice. Gel. Fanfa- 
rronadas ridículas. 

gloóríabundus, «a, um, adj. 

Gel. Jactancioso. 

glóríandus, a, um, adj. y part. 
Cic. Digno de gloria y fama. 
glóriatio, ónts, Í. Crec. Jactan- 
cia, el acto de gloriarse, pre- 
clarse, jactarse y alabarsc. 

* + gloriátior, óris, adj. J. Val. 
Algo fanfarrón. 

gloriátór, óris, m. Apul. Jac- 


tancioso, vanaglorioso, pre- 
ciado, el que se gloría. 
+ glórificaitio, ónts, f. S. Ag. 


Glorificación, alabanza, exal- 
tación de una cosa digna de 
estimación y aprecio. 


a. Tert. Gloriticar, hacer glo- 
rioso, reconocer al que lo es, 
festejarle y celebrarle. 

$ glóríficus, a, um, adj. Cód. 
V. GLORIOSUS. 

pnl ce, f. dim. Cic. Pe- 
queña, ligera gloria, gloria de 
mala ley. 

glórior, dris, átus sum, art, 
dep. Cic. Gloriarse, preciarse, 
jactarsc, alabarse. Gloriart 
alicut y apud aliquem. Ctc. 
Gloriarse delante de alguno. 
— de reó in re aliqua, alt- 
quid. Ctc. Gloriarse de alguna 
cosa. 

glorióse (comp.!US, SUP. SIME), 
adv. Ctc. Gloriosa, honrosa- 
mente. Ñ 

glóriosus, a, um (comp. IOR, 
SUP. ISSIMUS), adj. Cic. Glorio- 
so, gloriosísimo, ilustre, famo- 
so, digno de honra y alaban- 
za. || Vano, jactancioso, orgu- 
lloso. Nihil ygloriosum exctdit 
ex ore. Nep. Jamás se le oyó, 
jamás salió de su boca una 
palabra jactanciosa ó de vani- 
dad. 

+ glos, óris, f. Fes. La cu- 
ñada, hermana del marido. || 
* Non. Mujer del hermano. 

glossa (G1.0sa), ce, f. Quint. Pa- 
labra obscura y dificil, que 
necesita de interpretación. || 
Glosa, explicación, interpreta- 
ción, comento. || Lengua, es- 
tilo. 

+ glossárium, ?í,n. Gel. Glosa- 
rio, vocabulario en que se ex- 
plican términos anticuados ó 
raros. 

glossáma (GLOSEMA), (ts, N. 
Quint. Palabra difícil, poco 
usada, que necesita de expli- 
cación Ó glosa. | 
* + glossitís, ¿dis, f. Inflama- 
ción de la lengua. 

* + glossócómium, li, n. Glo- 
socomio, instrumento de ci- 
rugía que se empleaba anti- 
guamente para recomponer un 
miembro roto. 

+ glóssographus, i, m. Glosa- 
dor, comentador. | 

* + glossólysis, eos, f. Des- 
prendimiento de la lengua. 

glossópetra, ce, Í. Plin. Pre- 
dra preciosa que tiene figura 
de lengua. 

* + glossospátha, ce, Í. Is- 
pátula en forma de lengua. 

T glossúla, «, f. dim. Diom. 
Breve glosa Ó interpretación. 
glottis, idis, f. Plin. Ave, es- 
pecie de cudorniz. || La epi- 
glotis, lengúecita que tapa la 
vía de la áspera arteria. 

+ glottóro, as, dct, átum, áre, 
a. V. GLOCTORO. 
glúbo, is, ylubst, glubtum, ére 
(fut.GLUBERIT.Catón),a. Catón. 
Descortezar, mondar, quitar la 
corteza Ó cáscara. || Fes. De- 
sollar, quitar el pellejo. [| * fig. 
Catón. Despojar. 
glúma, e, f. Varr. El folícu- 
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lo, la vainilla de la cebada y 
otros granos. 

* + glúo, Glos. Lab. Estrechar, 
contraer. 

+ glus, ylutis, Í. Aus. V. GLu- 
TEN. 

+ glut, glut. Voz que sig- 
nifica el sonido del licor que 
sale de una vasija estrecha de 
boca: en castellano se dice 
clo, clo. : 

glúten, ínis, y glutíinum, í, n. 
Virg. La cola, pasta fuerte 
y pegajosa que se hace de las 
extremidades de las pieles co- 
cidas, para pegar y unir ta- 
blas y otras Cosas. 

glútinamen, ínis, n. Sid. 

glútinimentum, t, n. Plin. 6 

glútinatio, ónis, f. Cel. La en- 
coladura, el acto y efecto de 
encolar ó pegar con cola. 

+ glútinátivus, a, um, adj. 
Apul. Lo que tiene virtud y 
fuerza de encolar Ó pegar. 

glutinátór, ori, m. Cic. El que 
encola ó pega con cola. 

+ glútinatorius, a, um, adj. 
Prisc. V. GLUTINATIVUS. 
glútinátus, a, um, part. de 
GLUTINO. Cel. Encolado, pe- 
gado con cola... 

F glútinéus, a, um, adj. Rut. 
V. GLUTINOSUS. 
glútinium, ¿¿,n. Apul. V. GLU- 
TEN. 
glútino, ds, det, aátum, dre, a. 
Plin. Encolar, pegar con cola. 
| Cel. Cerrar, hablando de las 

eridas. 

glútinósus, a, um, adj. Cel. 
Glutinoso, pegajoso, lo que 
tiene virtud para pegar y unir 
una Cosa con otra. 
glútínum, 7, n. V. GLUTEN. || 
* fiz. Apul. Lazo. 
glútio (GLUTIIO) is, lol, Ttum, 
ire, n. Juo. Glotonear, comer 
demasiado aprisa. 
gluto, ónis, n. Fes. Glotón. 

* + glutrum, 1,n. L. Andr, V. 
GLUTINUM. 
glúttus (GLUTTUS Ó GLITUS), £, 
m. Pers. El gaznate, gargue- 
ro Ó gorja. 

+ glútus, a, um, adj. Catón. 
Bien unido y coherente como 
pegado con cola. 

+ glúvie, arum, m. pl. Lucil. 
Glotones, comilones. 

* Glycéra, (e, f. Marc. Gliceria, 
famosa cortesana de Atenas. 
* Glycon, ónis, m. For. Glhi- 
cón, famoso atleta griego. || 
* Cic. Un médico célebre. || 
* Quint. Glicón Espiridión, fa- 

moso retórico. 
glyconium ú glyconicum me- 
trum, 1, n. Diom. Verso gl- 
cónico, que consta de tres pies, 
espondeo, coriambo y pirri- 
quio, como Sic te Dicá pó- 
tens Cipri. 

* + glycy, dos, n. Pl. Val. Vi- 
no cocido, arrope. 
glycymarides, um, f. pl. Plin. 
Especie de ostras de sabor 
dales: 
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glycyrrhiza, «e, f. Plin. V. 
GLYCYRRHIZON. 

glycyrrhizites, ce, m. Col. Vi- 
no en que se ha echado re- 
paliz. 

glycyrrhizon, i, n. Plin. Re- 
galiz, orozuz, palo dulce, 
planta. 

glycyside, es, f. Plin. La peo- 
nia, planta bien conocida por 
sus hermosas y pobladas flores. 

Gneeus. V. cnaus. 

gnáphálion ó gnaphalium, li, 
n. Plin. Siempreviva, planta. 

gnare, adv. Apul. Docta, sa- 
biamente, con conocimiento. 

* | gnarigo, as, áre, a. L. 
Andr. Referir. 

* | gnarío, is, tre, n. Fes. Co- 
municar, referir. 

gnaritas, ati3, f. Sal. Conoci- 
miento, noticia, inteligencia, 
experiencia. 

gnarúris, ré, adj. Pl. y 

gnárus, a, um, adj. Cic. Inteli- 
gente, sabio, docto, práctico, 
experimentado. || Tac. Conoct- 
do, sabido. * — ret public. 
Cic. Muy al corriente en los 
negocios públicos. * Gnarum 
id Cosart. Tác. Esto era muy 
conocido de César. 

gnáta, (2, f. Ter. La hija. 
Gnatam uxorem committere. 
Ter. Casar una hija, darla en 
matrimonio. 

gnátho, ónis, m. Ctc. Adula- 
dor, lisonjero, parásito. Es 
calificativo tomado de Gna- 
tón, personaje de Terencio. 

gnáthónicus, a, um, adj. Ter. 
Lo perteneciente á Gnatón, al 
adulador ú lisonjero. 

Gnátia, ce, f. Hor. Egnacia, ciu- 
dad de Italia. 

gnátúla, «e, f. dim. Non. Hiji- 
ta, hija pequeña. 

gnátus, ¿, m. Ter. El hijo. 

gnátus, a, um, adj. Pl. Nacido. 

gnáve, adv. Sal. V. GNAVITER. 

gnávitas, (d(1a, f Arn. Dih- 
gencia, estudio, cuidado, apli- 
cacion. 

gnáviter, adv. Hor. Diligente- 
mente, con aplicación, exacti- 
tud, vigilancia. || Lic. Con va- 
lor y esfuerzo. 

gnávo, ds, are. V. NAvo. 
gnávus, a, um, adj. Cic. Dili- 
gente, industrioso, aplicado. 
gnéphóosus, a, um, adj. Fes. 
V. OBSCURUS. 

gnésion, li, n. Plin. La verda- 
dera especie de águila. 
Gnesna, ce, Í. Gnesna, ciudad 
de Polonia. 

gnetum, z, n. Col, Hierba, cu- 
va simiente cuaja la leche. 
Gnidíus, a, um, adj. Ctc. Lo 
perteneciente á Gnido, ciudad 
de Caria, cuyos habrtantes se 
dicen GNIDI, órum. 

Gnidus, i, f. Hor. Gnido, ciu- 
dad de la Dórice en Caria. 
gnóbilis, le, adj. Fes. Y. No- 
BILIS. 

Y gnóma, «e, y gnome, es, Í. 
Quint. Palabra memorable, 
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sentencia. || Fes. Instrumento 
para medir las tierras. || La 
escuadra. 

* -- gnómicos, €, Ón, adj. J. 

¿ct. Sentencioso, profundo. 

* gnómon, ónis, m. Vitr. Gno- 
món, el estilo Ó varita de hie- 
rro con que se señalan las horas 
en los relojes de sol. Éste es 
el gnomón astronómico, y el 
geométrico es la escuadra. 

gnomónica, (?, Í. y 

gnómoónice, é€s, Í. Vitr. Gno- 
mónica, arte de conocer por 
medio de un estilo y sombras 
las horas, la diversidad de cli- 
mas, elevación de polo, etc. || 
Gnomónica, arte de hacer re- 
lojes de sol. 

gnomónicus, a, um, adj. Vitr. 
Gnomónico, lo que pertenece á 
la gnomónica. 

gnosco, is, scére, a. Diom. V, 
NOSCO. 

Gnosiácus, a, um, adj. Oc. Cre- 
tense, lo perteneciente á Gno- 
So, dal de Creta. 

Gnosías, údis, f. Oc. La mujer 
de Gnoso Ó de Ginoso Ó de 
Creta. || Ariadna, hija de Mi- 
nos, rey de Creta. 

Gnósis, 7d is, f. patr. Oo. Ariad- 
na, hija de Minos: rey de 
Creta. 

Gnósius y Ggnosus, a, um, 
adj. Oo. V. GNOSIACUS. 

gnostici, órum, n. pl. S. Ag. 
Herejcs gnósticos del siglo se- 
gundo de Cristo, que hacían 
vanidad de entender perfecta- 
mente las cosas divinas. Su 
expresión común era Omnta 
nocimus. Todo lo sabemos. 
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Goa, ce, fÍ. Goa, ciudad de la 
India. 

góbio, Ónis, Mm. y 

góbius, li, m. Marc. Gobio, 
pescado pequeño y blanco, que 
tiene mucha cabeza, y es de 
buen sabor. 

* + goétia, ce, f. S. Ag. Encan- 
tamiento. 

go8g, indec. Nombre que se da 
á los escitas en la sagrada 
Escritura. 

Golgi, órum, m. pl. Cat. La 
ciudad de Chipre consagrada 
á Venus. 

Golgótha, indec. Vulg. El mon- 
te Calvario cerca de Jerusalén. 

* gomiía. V. GUMIA. 

gomor, indec. Vulg. Gomor, 
medida entre los hebreos, que 
es la décima parte del ephi. 

Gómorrha, ce, f. Plin. Gumo- 
rra, ciudad sepultada en el la- 
go Asfaltite de Palestina, des- 
pués de abrasada con fuego 
del cielo por los delitos de sus 
habitantes. 

Gómorrhe us, a, um, adj. Tert. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Gomorra. 
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* Gomphensis y Gompbi. V. 
GONFENSIS y GONFI. 
gomphus, :, m. Est. El clavo 
ó cuña de madera. || * pl. 
GoMPHI. Calc. Ligaduras in- 
visibles de los átomos. 

* y gonagra, ce, Í. Dolor de 
gota fijo en la rodilla. 
gonarche, es, f. Vitr. Especie 

de cuadrante solar. 

Gonfensis ú Gomphengsis, se, 
m. Ces. El natural ó habitante 
de Gonfo. 

Gonfi % Gomphi, órum, m. pl. 
Cés. Gonfo, ciudad de Tesalia. 

* gonger. V. CONGER. 

* gongylis, ¿dis, f. Col. El rá- 

no. 

j gónorrhea, ce, f. Firm. Go- 
norrea, enfermedad. 

Gordíánus, ¿, m. Cap. Gordia- 
no, nombre de varón, en espe- 
cial de tres emperadores ro- 
manos. 

Gordieum ó Gordium, (, n. 
Sardes, ciudad de la Gran Fri- 

la, 

Gordius, tt, m. Justin. Gordio 
rey de Frigia, que ascendió al 
trono desde el arado. En las 
cuerdas de su carro de labor 
se halló aquel nudo tan dificil 
de desatar, que se tuvo por 
indisoluble. Anunciaron los 
oráculos que el que lo des- 
atase reinaría en toda el Asia: 
tomó Alejandro esta ciudad, 
; no pudiendo hallar los ca- 

os de las cuerdas, cortó el 
nudo con la espada, de donde 
e el proverbio Nudo gyor- 
dano. 

* Gorgías, «e, m. Cic. Gorgias 
Leontino, sofista contemporá- 
neo de Sócrates. || * Retórico 
de Atenas, maestro de Ci- 
cerón. 

Gorgo, 0nis, y Gorgon, ónis, 
y Gorgóna, «e, f. Cic. Gorgo- 
na Ó Medusa, nombre de mu- 

Jen Sobrenombre de Palas 
or llevar en su escudo la ca- 

za de Medusa. 

* $ gorgo (conGo), adv. Feg. Se- 
guramente, cun confianza. 

Gorgónes, um, f. pl. Viry. Las 
Gorgonas: Medusa y sus dos 
hermanas, Estenio y Euríale, 
de las cuales fingen que ha- 
bitaron en las islas Gorgonas, 
que tenian sólo un ojo y ca- 
bellos serpentinos, y con su 
fealdad horrorusa convertían 
en piedras á los que las mira- 
ban. Otros lo atribuyen á su 
hermosura. Otros dicen, por 
último, que fueron unas mu- 
jeres belicosas de Africa, con 
quienes peleó Perseo, el cual 
venció y dió muerte á su reina 
Medusa. 

Gorgónes insule, f. pl. Las 
islas Gorgonas en el océano 
Atlántico, islas de cabo Verde. 
Gorgoneus, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á las Gorgonas, 
y en especial á Medusa. 
gorgónia, «e, f. Plin, El co- 
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ral, planta que nace en el mar, 
y que se pelnifica al arre. 

Gorgónifer, «a, um, adj. Inscr. 
Epiteto de Perseo, que llevaba 
la cabeza de Medusa. 

Gortyn, inis, f. V. Fl. y 

Gortyna, «, y Gortine, es, Í. 
Pl. y Gortynía, ce, Í. Varr. 
Gortina, ciudad de Creta.||Otra 
ciudad de Arcadia en la Grecia. 

Gortyniacus, «, um. Ov. y 

Gortynis, ídis, adj. f. Luc. y 

Gortynius, «a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Gortiua Ó á Creta, cuvus 
habitantes se dicen GORTYNI, 
grum. 

g08Sypinus,¿,f.y gossypinum, 
t, N. Plin. Algodonero, el ar- 
busto que produce el algodón. 

gossypium, ít, n. Plin. El al- 
godón y el algodonero que le 
produce. 

Góthi, órum, m. pl. Aus. Los 
godos, pueblos bárbaros de 
Gotia, Dania, Suecia y la par- 
te septentrional de Germania, 
que sujetaron la Italia, la Ga- 
lia narbonense y la España, 
donde fundaron su monarquía. 

Gothia, «e, f. Am. La Gotia, 
nación ó región de los godos. 

Góthicus, a, un, adj. Inser. Gó- 
tico, sobrenombre del empera- 
dor Aureliano por haber ven- 
cido á los godos. || Lo perte- 
neciente á ellos. 

Góthini, órum, m. pl. Tac. 
Pueblos de Germania que ha- 
bitaban la parte llamada hoy 
Slesia. 

Gothones, um, m. pl. Claud. 
Pueblos de la Sarmacia euro- 
pea, mezclados de godos y hu- 
NOS. 
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* | grábátarius, Y, m. Glos. 
Lab. Fabricante de camas. 

grábatúlus, :, m. Apul. Dim. de 

grábátus,i. m. y grabátum, £, 
n. Cic. Cama precia y pobre. 
|| Cama portátil y como de 
campaña. 

Gracchánus, a, um, aulj. Cic. 
Lo perteneciente á los Gracos. 

Gracchi, órum, m. pl. Cic. Los 
Gracos, familia romana có- 
lebre. 

Gracchúris, /clis, f. Plin. Ciu- 
dad de España, así llamada por 
Sempronio Graco, que sujetó 
á los celtíberos; antes se lla- 
maba Hurcis, hoy Agreda. 

T graccito, ds, det, átum, are, 
a. Aut. de Fil. Graznar como 
los patos ó gansos. 

* gracilans, antis, adj. En. Lo 
mismo que cl siguiente : 
grácilens, lis, adj. Neo. El 
que adelgaza, se enflaquece, 

se pone magro y delgado. 
grácilentus, a, um, adj. Gel. 
Y. GRACILIS. 

+ grácilesco ú gracilisco, is, 

scére, n. Plen. Adelgazar, adel- 
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gazarse, ponerse delgado y 
flaco. 
grácilipes, édis, adj. Petr. Del- 
gado de piernas. 

grácilis, lé, adj. (fem. GRACI- 
LA. Luctl. pl.; GRaAciLa. Ter.), 
cOMP. IOR, Super]. ILLIMUS).OO. 
Delgado, sutil, magro, flaco. 
Gracilis Thalia. Virg. Can- 
ción, poesía dulce, delicada. 
— orator. Plin. j. Orador 
culto, puro. * Mejor dicho : 
orador sobrio, sin adornos. 
gracilitas, utis, Í. Cic. Debili- 
dad, flaqueza, delicadeza del 
cuerpo ó de otra cosa dela 
da. || Quint. Estilo tenue, sim 
ple, puro. 
gráciliter, adv. Apul. Sutil- 
mente, con delicadeza. 
grácilitúdo, inis, f. Non. Y. 
GRACILITAS. 

gracillo, as, ací, atum, are, 
n. Aut. de Fil. Cloquear la 
gallina. 

gracilus, a, um, adj. Lucil. V. 
GRACILIS. : 
grácito, ús, dci, aátum, are, a. 
Aut. de Fil. Graznar como el 
ganso, gritar. 

* gracúla, (?, f. Hembra del 
grajo. || * Sale. “Termino de 
carimo. 
grácúlus, i, m. Plin. El grajo, 
ave conocida. * Nil a 
dibus graculo. Gel. prov. No 
se ha hecho la miel para la 
boca del asno. 

* + gradabilis, e, adj. J. Val. 
Que se puede pasar Ó fran- 
quear. 

* ; gradális, e, adj. Diom. Que 
avanza lentamunteo paso á paso. 
gradaríus, a, um, adj. Luctl. 
Que va por grados, paso á 
paso, poco á poso sin can- 
sarse. || Sén. El que habla ó 
escribe con juicio, sig apresu- 
ramiento. 
gráditim, adv. Cic. Por gra- 
dos, por sus pasos contados. 
grádatio, onis, f. Vitr. La es- 
calera, la O de las 
gradas Ó escalones. || Grada- 
ción, figura retórica cn que se 
vondera una cosa por grados 
Dista llegar á lo sumo, ú des- 
cender á lo ínfimo. 
grádátus, a, um,adj. Plin. He- 
cho, dispuesto en forma de gra- 
das ó escalones. 
grádiens, tiz, adj. y part. a. El 
que va Óó anda de una parte á 
otra. 

y grádilis, lé, adj. Am. Lo que 
tiene gradas óÓ escalones. || 
* Pacur. Lo quese puede atra- 
vesar ó pasar. 
grádior, éris, gressus sum, 
grádi, dep. Cic. Andar, ca- 
minar, ir, marchar. 

* + graditúdo, idinis, f. Sero. 
Acción de marchar. 
Grádivicóla, ce, m. f. Sil. El 
que reverencia al Dios Marte. 

Grádivus, í, m. Lic. Marte, dios 
de la guerra, que anda en ella 
de una parte á otra. 
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grádus, us (arc. gen. GRADUIS, 
Varr.; dat. GRAbUu. Luctl.; 
acus. pl. crabos. Pacur.), m. 
Cic. Grada, grado, escalón. || 
Col. Una azadonada, lo que 
profundiza el cavador de cada 
vez con el azadón en la tierra. 
* Según otros sección hecha 
con la azada. || Paso. || Grado, 
puesto, situación, Condición, 
clase, estado. || Medio, camino. 
|| Los matemáticos llaman 
grados á las partes del cír- 
culo en la esfera; los gramá- 
ticos, al comparativo y e 
lativo. Gradus acuere. Est. 
Hacer doblar el paso, hacer 
andar aprisa. De yradu dejict. 
Cic. Ser echado del sitio, del 
puesto. || —— Ser privado del 

mpleo. De gradu pugnare, 
Eo Ó stare in gradu. Ob. 
Pelcar á pic firme. 

Greecánice, adv. Varr.Á la ma- 
nera griega. 

Grecanicus, a, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente á los griegos, 
ó hecho á su modo. 

Grecátim,adv. Tert. V.GrRECA- 
NICE. 

Grecátus, a, um, part. de Gr.z- 
cor. Apul. Hecho ó escrito 
conforme á la moda griega. 

Grece, alv. Cro. En griexo, en 
lengua griega. (Greece seribere, 
loqut, sctre. Cte. Escribir, ha- 
blar en griego, saber, enten- 
der el griego, la lengua griega. 
— reddere. Cie. Traducir en 
griego. — nescire. Cic. No en- 
tender esta lengua. 

Greeoi, órum, m. pl. Cíc. Los 
griezos, los pucblos de la 
Grecia. 

Grecia, (?, f. Cic. La Grecia, 
región de la Europa. 

Grecia Magna ( Major, f. Cie. 
La Calabria y la Basilicata cn 
el reino de Nápoles. || La Ita- 
lia, Grecia Magna. 

Greciensis, sé, adj. Plin. Gric- 
go, de Grecia. 

T Grecigéna, ce, m.f.S. Ag.El 
que es de origen griego. 

* + grecissatio, Onis, f. Imi- 
tación de los usos griegos. 
 greecisso, ds, áre, n. Pl. Imi- 
tar con afectación á los grie- 
ros, temedarlos. ¡¡* Apul. Ha- 

lar griego, 

+ grecitas, úátis, f. Cód. Teod. 
La literatura de los griegos, 
y en especial su lengua. 

* grecizo. V. GRECISSO. 

gT22COF, «PIS, GUS SUM, Girl, 
dep. Hor. Imitar á los grie- 
gos, vivir á su moda y cos- 
tumbre. 

Greecostádium, Et, n. Cap. y 

Grecostasis, 13, f. Cíc. Gran 
edificio de Roma al lado de- 
recho del conncio, donde esta- 
ban alojados los embajadores 
griegos y de otras naciones. 

* Greculío, ónis, m. Petr. Y. 
GRECULUS. 

grecula rosa, (2, Í. Plin. Rosa 
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que ticne las hojas muy api- 
nadas. 

Grecúlus, a, um, adj. Cic. Nom- 
bre de desprecio entre los ro- 
manos, aplicado tal vez á los 
griegos porque acudiendo és- 
tos con mucha frecuencia á 
Roma, se sujetaban á cual- 
quier modo de ganar su vida. 
* Especialmente se apli- 
caba en loma este diminutivo 
á los filósofos y retóricos de 
Grecia, que hacían oficio de 
parásitos en las casas de los 
grandes. 

* Grecum, :, n. Quint. El 
griego, la lengua ó literatura 
griega. 

Grecus, «1, um, adj. Cic. Grie- 
go, de Grecia. 

Graium, 1, n. Gray, ciudad de 
Francia. 

Graus, «a, um,adj. Cic. V. Gn £- 
CUs. 

Grajúgéna, ce, m. f. Cic. El 
griego Ó griega. 

gralla, drum, f. pl. Varr. Los 
Zancos, MOS altos y dispues- 
tos con horquillas, en que se 
afirma y ata cl pie para audar 
con ellos. 

grallatór, óris, m. Pl. El que 
anda en zancos. 

grallátórius, a, um, adj. Pl. 
Lo perteneciente á los zancos 
ó al que anda cun ellos. 

grallípes, édis, com. Apul. V. 
GRALLATOR. 

grámen, ínis, n. Cic. La grama, 
hierba que se cría natural- 
mente. || Virg. Diente de pe- 
rro, hierba. ¡[* Queint. Planta 
en genoral. 

gramia, «e, f. Plin. La lagaña, 
humor vicioso que acude á los 
ojos. Se usa en plural. 

graminéus, a, um, adj. Virz. 
Lleno de grama, herboso, fion- 
doso, Verde, cubierto de hierba. 

graminosus, a, um, adj. Col. 
V. GRAMINEUS. 

fgrámiósus, a, um, adj. Cectl. 
Laranoso. 

gramma, (e, f. Macr. La línca. 

gramma, atis, n. Apul. La le- 
tra. !] El pcso de dos óbolos. 

y grammatéus, y, m. Apul. lis- 
cribano, notario, el que es- 
cribe los instrumentos púlbli- 
cos. || Amanuense, escribiente. 

grammatias, ce, m. Plin, Pie- 
dra preciosa, especie de jaspe 
semejante á la esmeralda, atra- 
vesada de una línea blanca. 

grammática, 02, [. V. GRAMMA- 

TICE. 

* grammática, órum, n. pl. Cic. 
Conocimientos gramaucales, 
 grammaticalis, le, adj. Sil. 
Gramatical, lo perteneciente á 

la gramática. 

grammaticáliter, adv. Treb. y 

grammaátice, adv. Quint. Gra- 
maticalmente, conforme á las 
reglas de la gramática. 

grammátice, cs, f. Quint. La 
gramática, el arte de hablar 

y escribir correctamente. 
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grammáticomaástix, ?gis, m. 
Aus. El azote de los gramá- 
ticos. 

grammáticus, t, m. Cic. Gra- 
mático, el que enseña la gra- 
mática. |¡ El que explica los 
poetas, historiadores y ora- 
dures. 

grammáticus, a, um, adj. Hor. 
Gramatical, lo perteneciente ¿ú 
la gramática. 

grammatista y grammatistes, 
ce, m. Suet. lil que está me- 
dianamente instruido en la gra- 
mática, el maestro de primeras 
letras. 

grammáitóphylácium, li, n. 
Ulp. Archivo, secretaría, lu- 
gar donde se guardan los ¡ins- 
trumentos públicos. 

grammicus, a, um, adj. Vitr. 
Lincal, lo que toca á la línea. 
Grammice deformationes. 
Vitr. Diseños, planes, trazas, 
planos. 

Gramplius mons, m. Granze- 
bain, monte de Ióscocia. 

gránárium, ¿/, n. Vurr. Gra- 
nero, la cámara ó panera donde 
se recogen los granos, hórreo. 

Gránata, ce, f. Plin. Granada, 
ciudad capital del antizo reino 
del mismo nombre en España. 

* | granata, «e, f. Fel. Y. Gra- 
NATUM. 

* + granaticius, «a, um, adj. 
Fel. De granada.|¡* GRANA- 
TICIUM ¡0inum) di, m. Vino de 
granada. 

T gránátim, adv. Apul. Grano 
á grano, grano por grano. 

* granátum, ¿¿n. Plin. La gra- 
nada, el fruto del granado. |! 
* Plin. Especie de puches de 
flor de harina y agua. 

gránátus, a, wn, adj. Col. Gra- 
nado, abundante de granos. 

gránátus, t, m. El granate, 
piedra preciosa. 

gránátus, us, m. Col. La gra- 
nazón, el elucto de granar los 
frutos. ] . 

+ grandevitas, (dGti3, f. Non. 
La vejez, cdad avanzada. 

grandevus, «a, um, adj. Virg. 
Anciano, Viejo, de mucha 
edad, de edad avanzada. 

grandesco, is, scére, n. Cie. 
Crecer, hacerse grande, 

grandicúlus, a, um, adj. dim. 
de GRANDIS. Pl. Grandecillo, lo 
que va creciendo conforme á 
su Cdad. 

grandifer, a, «um, adj. Y 

grandificus, a, um, adj. Am. 
Que lleva ó produce Cosas 
grandes. 

grandigrans, tis, adj. Pl. El 
que anda á paso muy largo, 
á grandes zancadas. 
grandiloqúus, a, um, adj. Cte. 
Grandilocuo, el que habla con 
estilo magnífico, sublime. 
grandinat, “cil, dre, impers. 
Sén. Granizar, arrojar, despe- 
dir las nubes granizo. ||* Tam- 
bién se encuentra cn pasiva. 
Vinea yrandinata est. S. Aug. 
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La viña ha sido maltratada por 
el granizo. 

 grandinéus, a, um, y 

grandínóosus, a, um, adj. Col. 
Tempestuoso, que abunda de 
granizo. 

Grandio, ónis, m. Sén. Sobre- 
nombre que se puso á un de- 
clamador llamado Senecio, 
hombre de ingenio confuso y 
turbulento, que no quería ha- 
blar sino de cosas grandes, y 
dió en la mania de que todas 
sus cosas lo habían de ser, 
como los criados, los vasos, y 
aun hasta Jos zapatos mayores 
de lo común. 

+ grandio, is, ici, itum, Tre (fut. 
arc. GRANDIBO. Pl.), a. Pl. En- 

randecer, hacer crecer ó ade- 
antarenaltura. Grandire y1a- 
dum. Pl. Hacer andar de prisa 
ó6acelerarel paso.||* pas. Gran- 
dirt. Pac. Hacerse grande, cre- 
cer.||*n. Catón. Hacerse gran- 
de. 

grandis, de, adj. Circ. Grande, 
alto, crecido. || Amplio, vasto, 
extendido, difuso. || Noble, su- 
blime, majestuoso, pomposo, 
magnifico. Grandis natu. Hor. 
De mucha edad. — pecunta. 
Cic. Gran suma de dinero. 
* Grandia incedere. Am. 
Avanzar á grandes pasos.]|* Se 
usa también como adverbio: 
grande fremere. Est. Mugir 
con fuerza. 

grandiscapius, a, um,ad | Sén. 

Lo que tiene muy alto el tron- 
co. Dicese de las plantas y 
árboles. 

j grandisónus, a, um, adj. 
Sén. Lo que suena mucho. 
granditas, dátís, f. Cic. Gran- 
deza, elevación, nobleza, su- 


blimidad. || * Lo largo del 
tiempo. 
grandiíter, adv. Oc. Grande- 


mente, con grandeza. 

* granditúdo, ínis. S. Greg. M. 
V. GRANDITAS. 

Y grandiuscúlus, a, um, a:lj. 
dim. deGkanbis. Ter. Grande- 
cillo, algo grande. 

grando, inis, f. Cic. El gra- 
nizo, lluvia congulada en el 
.atre. || Aus. La elocuencia, co- 
pia de palabras. 

Gráne, es, Í. Oc. Nombre de 
una ninía. 

granéa, ce, f. Catón. Comida de 
granos de trigo mondados y 
machacados, cocidos con agua 
y leche. 

A granéus, a, um,adj. Cat. Pro- 
pio del grano de trigo. 

Gránicus, :, m. Plin. El Gra- 
-Bico, río de Tróade, célebre por 
-la primera victoria de Ale- 
-jandro sobre los persas. 

granifer, a, um, adj. Or. Gra- 
nado, lo que está cargado de 
grano ó simiente. 

* + granómáxtix, stichis, f. 
'S. lsid. Especie de goma re- 
sinosa del lentisco. 
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Grannópólis, is, f. Grenoble, 
ciudad de Francia. 

*- granulatio, óne3, f. Granalla, 
reducción á pequeños granos 
hablando de metales. || * Gra- 
nulación, lesión orgánica. 

Grannus, ¿, m. /nscr. Epiteto 
de Apolo á causa del río Gra- 
nico y pueblos de la Panonia. 

granósus, a, um, adj. Plin. Gra- 
nujado, granado, lo que está 
lleuo de grano ó simiente. 

graáanum, y, n. Cic. Grano, la 
semilla de las hierbas, el fruto 

y semilla de las mieses. || La 
porción ó parte menuda de las 
cosas. !| Grana ó cochinilla, el 
ingrediente con que se da co- 
lor purpúreo á las sedas y 
lanas. 

* - granus, i, m.S. Jsid. Tren- 
za de cabellos. 

gráphiarium, ?í, n. Marc. Caja 
de escribanía, en que guar- 
daban los antiguos los estilos 
ó punzones para escribir. 

graphiárius, a, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente á la escritura 

ó escribanía para escribir. 

gráphice, adv. Pl. Perfecta, pu- 
lida, elegantemente, con expre- 
sión viva. 

gráphice, es, f. Plin. Cali- 

rafía, el arte de escribir, de 
delinear ó pintar. 
 graphicótérus, a, um, ad)j. 
Vitr. Muy agradable, acabado 

y perfecto. 

graphicus, a, um, adj. Vitr. 
Elegante, perfecto. Graphicus 
mortalis. Pl. Hombre inteli- 
gente, diestro. * — fur. Pl. 
Ladrón consumado. 

* | gráphiólum, t, n. Estilete, 
[| * fig. Fort. Planta pequeña, 
retono. 

gráphis, idis 6 idos, f. Plin. 
La delincación y diseño. || 
Vitr. El arte de delincar, el 
dibujo. || Lapicero, el instru- 
mento para dele ró dibujar. 

gráphium, li, n. Suet. El es- 
tilo, hierro ó punzón, con que 
los antiguos escribían en ta- 
blas enceradas. 

grassátio, ónis, f. Plin. La ac- 
ción de andar de prisa, de an- 
dar robando, el latrocinio. 

grassátór, ori, m. Cic. Ra- 
tero, asesino, de los que an- 

dan por las calles robando á 
los que encuentran. 

grassátúra, «e, Í. Suet. V. 
GRASSATIO. 

grassátus, a, um. Suet. El que 
ha robado. Part. de 

grassor, (rts, átus sum, ari 
(forma arc. GRASSABAMUS. 
Apul.), dep. Pl. Caminar, an- 
dar muy de prisa. || Andar ro- 
bando y matando. || Hor. Adu- 
lar. Grassari ad qloriam tur- 
tutis vía. Sal. Caminar á la 
gloria por el camino de la vir- 
tud. — obsequio. Hor. Adular, 
lisonjear á alguno con obse- 
quios y otros oficios. — ad- 
cersus aliquem. Suet. — in 


GRA 453 


aliquem. Lic. — contra ali- 
quem. Just. Atacar, acometer 
a alguno, robarle, matarle, 
violentarle, ultrajarle, ajarle. 
— jure: Lte. Proceder por via 
de justicia. — constlio. Lio. 
Usar de mañas, de estrata- 
gemas. 

gratabundus, a, um, adj. y 
par en DUS. Tuc. El que fe- 
icita, da el parabión, toma 
parte en la alegría de otro. 

grátans, (is, adj. y part. Tuc. 
V. GRATABUNDUS. 

Y grátantér, adv. Am. Con ale- 
gría y congratulación. 

y gratátorius, a, um, adj. Sid. 
Gratulatorio, laudatorio. 

grite, adv. Cic. Grata, gracio- 
samente, con agrado. || Con 
gratitud y agradecimiento. 

grátes, f. pl. (acus. GRATES; 

ablat. GRATIBUS). Cic. Gra- 
cias por el beneficio recibido. 
* Súlo se usa cn nominativo, 
acusativo y ablativo. Girates 
agere, habere, persolrere. 
Ctc.: Dar las gracias, estar 
agradecido, mostrar agrade- 
cimiento y gratitud. 

grátia, ce(abl. pl. GRATIS y GRA- 
TIS), f. Cic. Gracia, favor, be- 
neficio, don, servicio, buen 
oficio. || Amistad, benevolen- 
cia, concordia. || Autoridad, fa- 
vor, poder. || Agradecimiento, 
reconocimiento, gratitud. || 
Perdón, indulgencia. Bona 
gratia. Cic. Crédito, autori- 
dad, favor, poder. — mugna 
mili cum illo est. Cic. Tengo 
mucho favor con él. — cillce. 
Plin. Gracia, hermosura de 
una Casa de campo. Gratiíam 
inter aliquos componere. Ter. 
Conciliar, componer á algunas 
personas entre sí. Ayere gra- 
tias. Cic. Dar gracias. — ha- 
bere. Lito. Estar agradecido. 
— referre. Cic. Pagar el be- 
neficio. Dits est gyrutia. Ter. 
Doy gracias á los dioses. Ejug 
ret gratiía. Cic. Ea gratia. 
Ter. Por esto, por esta causa, 
razón, ó motivo, con esta mira, 
ánimo ó designio. * Plurimum 
yratia posse. Ces. Ser muy 
mfluyente. 

Grátis, árum, f. pl. Hor. Las 
Gracias, diosas de la belleza : 
sou tres, Aglac ó Aglaya, Eu- 
frosine y Talía. * Presidían á 
todo lo que forma el encanto 
de la vida. Además fueron con- 
sideradas cono el símbolo de 
la beneficencia. : 

Gratiss Portus, us, m. Havre 
de Gracia, ciudad de Francia. 

Gratianópolis, is, f. Grenoble, 
ciudad de Francia. 

Gratíanus, a, um, adj. Marc. Lo 
perteneciente al artílice ro- 
mano Gracio ó Graciano. 

* -; gratiator, Oris, m. Glog. Con- 
ciliador. 

gratificatio, ónis, f. Cir. Gra- 
tificación, beneficio. || * Bene- 
volencia. 
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* + grátífico, as, áre, a. Vulg.¡ modo de, con muestra y afecto 


Gratiticar. [| * Castod. Rego- 
cijar. , , 
gratificor, áris, dtus sum, úárt, 
dep. Cic. Hacer un beneficio, 
un favor. Gratificart percer- 
sam gratiam. Sal. Hacer un 
mal, un bajo servicio. 

*+ grátificus, a, um, adj. $. 
std. Benévolo, complaciente, 
liberal. || * Castod. Agrade- 
cido. 

gratiis, adv. Pl. V. GRATIS y 
GRATIA. 

* + gratilla, «2, f. Arn. Bollo 
usado en los sacrificios. | 

gráatióse, adv. Ulp. Graciosa- 
mente, por favor, sin premio 
ni interes. 

j gratióositas, atis, f. Tert. Gra- 
ciosidad, gracia. 

grátiósus, a, um, al Cic. Gra- 
cioso, inclinado á hacer gra- 
cias, agraciable. || Grato, 
amado, favorecido, que tiene 
favor y amistad con muclios. 
||* fig. Lio. Concedido á título 
gracioso. *  Gratiosissimus 
apud aliquem. Cie. (Yue goza 
extraordinario favor con al- 
guno. ||* De aquí el sustantivo 
GRATIOSUS, í, M. Cic. Favo- 
rito, amigo. Gratiosa senten- 
tia. Ulp. Sentencia dada por 
favor, contra la justicia. Con- 
tendere cum adecersarto gra- 
tiosissimo. Cic. Pleitear con 
un contrario muy poderoso, 
que tiene mucho favor. 

grátis, adv. Cic. Gratis, de gra- 
cia, de balde, de favor. 
grátito, as, dot, atum, are,n. 
Aut. de Fil. Graznar el ganso. 

T grátitudo, ínis, f. V. Max. 
Gratitud, agradecimiento. || 
* Apic. Sabor grato, bueno. 
Gratlus, 7, m. Gracio, poeta 
latino, natural de Falisco, con- 
temporáneo de Ovidio, que es- 
ecribió un poema de la caza, 
intitulado Ey neyeticon. 

grato, adv. Pl. Con gratitud y 
reconocimiento. 

gratór, dris, atus sum, Grt, dep. 
Virg. Congratularse, alegrarse 
de la felicidad de alguno, feli- 
citarle. V, GRATULOR.||Ov. Dar 
gracias. 

gratuito, adv. Cic. V. GRATIS. 

grátuitus, a, um, adj. Cic. Gra- 

tuito, lo que se da de balde ó 
sin interés, de gracia. 

*  gratúlabilis, e, adj. S. Ag. 
Que hace ó dirigc alegres fe- 
licitaciones. 
gratúlábindus, a, um, adj. Lic. 
V. GRATABUNDUS. 

grátúlanter, adv. V. GRATAN- 

TER. 
gratúlatio, ónis, f. Cie. Con- 
ratulación, alegría por la fe- 
icidad de alguno. [acción de 

e gracias, ruego público por al. 
gún suceso alegre y comimn. 

gratuúlatór, óris, m. Cic. El que 
se congratula, toma parte en 

e la alerría de uno. e 

> griátúlatorie, adv. S. Ag. Á 


de congratulación. 

gratulatorius, a, um, adj. S. 
Ag. Lo perteneciente á la con- 
gratulación. 

* + gratúlátrix, icis, f. Sid. La 
que felicita. 
grátúlór, úáris, dtus sum, art, 
dep. Cic. Congratularse, ale- 
grarse con otro, mostrar su 
afecto y gozo cn la alegría y 
felicidad de otro. || Ter. Dar 
gracias. Gratularí alicut alt- 
quam rem, aliqua re, de, tn, 
me aliqua re. Cte. Congratu- 
arse con alguno de, en ó por 
alguna causa. 

grátus, a, um, adj. (comp. TIOR, 
superl. 1SSIMUS). Ctc. Grato, 
gustoso, agradable, acepto, 
que complace y da gusto. )j 
Agradecido, reconocido. || Sén. 
Sabroso, gustoso. Gratum alt- 
cut, in ó erga «liquem, Cic. 
— adcersus aliquem 3e pree- 
bere. Sén. Mostrarse agrade- 
cido con alguno. Gratus odor. 
Plin. De un olor agradable. 

gráváabilis, l*, adj. Cel. Grave, 
pesado, molesto. 

grávamén,inis,n. Casiod. Gra- 
vamen, molestia. 

grávandus, a, um, adj. Oc. Lo 
que se ha de cargar ó lastrar. 

grávans, tis, adj. Oc. Que 
carga ó sobrecarga. 

grávástellus, ¿, m. Pl. Viejo, 
esado, agravado de los años. 
¡E Viejecillo (según oLros). 

gráváte, adv. Cic. y 

grávátim, adv. Ltc. Con difi- 
cultad, con trabajo y molestia, 
de mala gana y voluntad. 

grávátio, ónts, Í. Cel. V. Gra- 
VITAS. 

* q gráváitor, óris, m. S. Ag. 
El que sobrecarga ó aumenta 
el peso. 
grávátus, a,um, part. deGraAvo. 
Agravado, pesado. Graratus 
somno. Plin. Lleno de sueño, 
que se cac de puro sueño. — 
culneribus. Lio. Enflaquecido 
por las heridas. 
grávédinósus, a, um, adj. Cie. 
Acatarrado, expuesto á acata- 
rrarse fácilmente. || Plin. Que 
causa pesadez de cabeza. || 
* (Jue tiene relación con el ca- 
tarro, 
grávédo, ínis, f. S. Ag. Pe- 
santez. Cie. Pesadez de ca- 
beza, fluxión, reuma, resfriado, 
que hace pesada la cabeza, é 
impide la respiración por las 
narices. ||* Nemes. Estado de 
las mujeres en cinta. ¡| * fig. 
S. Fuly. Importunidad. 
Grávélina, «+, f. Gravelinas, 
ciudad de Flandes. 
gráveólens, tis, adj. Virg. He- 
diondo, que huele mal. ||* De 
olor muy fuerte. 
gráveólentía, «e, f. Plin. He- 
diondez, olor pestifero. 
grávesco, is, scére, n. Virg. 
Hacerse pesado, ser Ó estar 
cargado. || Hacerse embara- 
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zada la hembra. || Agravarse, 
aumentarse, empeorarse.* fig. 
Nemus Jetu gracescit. Virg. 
El bosque está cargado de 
frutas. 

grávidátus, a, um, part. de 
GRAVIDO. Ctc. Teno, embara- 
zado, agravado. 

gráviditas, útis, f. Cic. Preñez, 
embarazo. 

+ grávido, as, det, atum, áre, 
a. A. Vict. Hacer, poner em- 
barazada ó prenada.. *fig. Cte. 
Fecundar, sembrar. 

* + grávidula, «e, f. del ad). 
GRAVIDULUS, a,um.Fecundado. 
Am. Concha que tiene perla. 

grávidus, a, um, adj. Pl. Lleno, 
cargado. Gracida e Pamphilo 
est. Ter. Está embarazada de 
Pánfilo. — cants. Ter. Perra 
preñada. 

gravilóqúus, a, um, adj. Pl. El 
que habla con gravedad. 

* $ gravipés, edis, m. S. Isid. 
Avutarda. 

grávis, cré, adj. (comp. IOR, SU- 
perl. 1ISSIMUS). Cíc. Grave, pe- 
sado. || Serio, majestuoso, cir- 
cunspecto. || Considerable, im- 

ortante, recomendable. || Mo- 
esto, enfadoso, incómodo, di- 
fícil. |] Injurioso. || Dañoso, 
eligroso, contrario á la sa- 
ud. Gracis annis. Hor. — 
cetate. Lic. Cargado de años. 
— meritis. Virg. Respetable 
por sus méritos. — Armatu- 
ro miles. Liv. Soldado ar- 
mado con armadura pesada. 
— utero mulier. Plin. Mujer. 
embarazada. — res. Cic. Ne- 
gocio grave, asunto de conse- 
cuencia. — annona. Pl. Ca- 
restia de víveres. * Gracia au- 
ditu. Lic. Cosas duras de oír. 
* Gracis auribus alicujus. 
Prop. Insoportable para al- 
guno. * Grucres somno epulis- 
que. Lic. Aletargados, embo- 
tados por el sueño y los 
exquisitos manjares. E 

Gráviscánus, a, um, adj. Ltc. 
Lo perteneciente á Gravisca ó 
Graviscas, colonia romana de 
la Etruria dicha GRAVISCE, 
árum, y sus naturales y ha- 
bilantes, GRAVISCANI, Orum, 

grávitas, úátis, f. Cic. Grave- 
dad, pesantez de los cuerpos. 
|| Peso, carga. Densidad, 
crasitud del aire. || Fetidez, 
hediondez, mal olor. || Enfer- 
medad, descaecimiento, lan- 
cial Fuerza, vehemencia, 
[[f Seriedad, autoridad. |] Fir- 
meza, constancia, perseveran- 
cia, fidelidad. Gracitas audt- 
tus. Plin, Sordera. — Ort. 
Plin. Fetidez del aliento. — 
annonce. Tác. Carestía de ví- 
veres. * — mentis, Sén. Fas- 
tidio, tedio. 

gráviter (comp. Jus, superl. 
ISSIME), adv. Ces. Gravemente, 
con peso y gravedad. || Con 
seriedad, severidad, constan- 
cia y firmeza. || Con aspereza 
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y rigor. |] Fuerte, vechemente- 
mente. Graoiter crepuerunt 
Jores. Ter. La puerta suena, 
á la puerta llaman con estré- 
1to. — se habere. Cte. Estar, 
llarsc muy malo. — adecer- 
tere. Ter. Observar atenta- 
mente. — accipere quidquam. 
Tác. Recibir alguna cosa con 
dolor y disgusto. * — dolere. 
Cés. Quejarse á gritos. * fig. 
— audire. Ter. Vir á pesar 
suyo. 
grávitúdo, inis, f. Vitr. V. 
GRAVEDO. 
gráviuscúlus, a, um, adj.dim. 
de GRavis. Gel. De un sonido 
algún tanto grave, bajo. 
gTAVO, Us, úct, átum, are, a. 
Tác. Cargar, agravar. || Virg. 
Importunar, enfadar, moles- 
tar, ser molestado y pesado. 
Gracare aliquid. Hor. Llevar 
á mal una cosa, rehusarla. 
* | gravósus, a, um, adj. Glos. 
Cargado, abrumado. 
gTaxo, is, ére. V. STREPO. 
grógális, le, adj. Plin. Gregal, 
que anda junto y acompañado 
con otros de su especie. Dicese 
de los ganados y de los hom- 
bres. |] Sén. Cosa común, vul- 
gar, ordinaria. ' Tác. Lo per- 
teneciente al soldado raso. 
grégárius, a, um, adj. Col. Lo 
perteneciente al rebaño ó gana- 
do.|| Lo perteneciente alsoldado 
raso. || * De aquí se ha for- 
mado el sustantivo masculino 
GREGARIUS, Yi. Am. Soldado 
raso. || * Apul. Pastor. 
grógatim, adv. Cic. Por tro- 
pas, bandas ó compañías. ¡| 
Col. Por manadas ó rebaños. 
grógitus, a, um. Est. Unido, 
recogido en manadas óÓ re- 


baños. |] Unido en tropas. 
Part. de , 
grógór, dris, ari, pas. P. 


Nol. Congregarse, juntarse 
como en una grev. * También 
se encuentra usado como ac 
tivo. 5 
grómium, Yí, n. Cic. Gremio, 
regazo. Gremium patrue. Cte. 
El seno de la patria. — un- 
peri. Cic. El medio, el cora- 
zón, el centro del imperio. /n 
cestris pono «gremus. Virg. 
Pongo en vuestras manos, 
confío á vosotros. * In gremio 
consulati tui. Cic. En medio 
de tu consulado. 
gressio, únis, f. Macr. y 
gressus, us, m. Cic. El andar, 
el paso. ||* f. S. Isid. Pie. || 
* Gromac. El paso (como me- 
dida de longitud). Ferre gres- 
sum. Oc. — inferre. — ten- 
dere. Virg. Tr, andar, cami- 
nar, marchar. — recipere. 
Virg. Volver. — tenere. V. Fl. 
Detenerse, parar, tener el 
paso. 
gressus, a, um, part. de GRA- 
DIOR. Viry. 
grex, égis, m. Cic. Grey, re- 
baño de ganado menor, como 
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ovejas y cabras. || De ganado 
mayor. ||De las aves. || De los 
hombres. || Compañía cómica. 
* In suum gregem acctpere. 
Ter. Admitir en su sociedad. 

* Hablando de una reunión de 
hombres se suele tomar en 
mal sentido. 

* grías, ádis, f. Apul. Especie 
de planta de Lucania. 

* + gricenea, ce, f. Fes. Especie 
de cable. 

grillo, ds, Got, átum, are, n. 
Aut. de Fil. Grillar, cantar 
los grillos. 

* grillus, V. GRYLLUS. 

Grinnes, um, n. pl. Rhemen, 
ciudad del territorio de Utrecht. 

griphus, i¿, m. Gel. Enigma, 
cuestión enredosa, obscura y 
difícil. 

Grisónes, um, m. pl. Los gri- 
sones, pueblos de la Suiza. 
Groccío, is, tre, n. Apul. Graz- 

nar los cuervos. 

groelandía, «e, f. Groelandia, 
pais cerca del polo ártico. 

groma ó croma, ce, Í. Fes. V. 
GRUMA. 

groómática, «?, y gromatice, 
es, f. Hig. El arte de medir los 
campos y los reales. || * Agri- 
mensura. 

+ grómáiticus, a, um, adj. Ca 
srod. Lopertenccienicá las me- 
didas de las tierras. ¡Y GROMA- 
TICI, Órum, m. pl. Agrimen- 
sores. Htg. 

* gromphana, ce, Í. Plin. 
Amaranto tricolor (planta). 

* gromphéna, ce, f. Plin. Es- 
pecie de cigúeña. 

Gróninga, ce, f. Groninga, ciu- 
dad de los Paises Bajos. 

* grosa, ce, f. Lima de los pla- 
teros. 


* + grosphus, ¿, m. Arn. Ras- 
pador de carpintero. 
grossior, lus, adj. Vulg. Más 
grueso ó fuerte. Comp. de 
GROSSUS. 

+ grossitúdo, inis, f. Vulg. Es- 
pesor. || Groscría. 

grossúlus, í, m. Col. El higuito 
no maduro. Dim. de 
grossus, i, m. f. Cel. El higo 
por madurar. 

grossus, a, um, adj. Plin. Grue- 
sO, espeso. 

Grudíi, órum, m. pl. Cés. Gru- 


dios, pueblos dc Brabante, 
donde hoy está Brujas ó Lo- 
vaina. 


* + grúinus, a, um, adj. M. 
Emp. De la grulla. 

gruis, is, f. Fed. V. Grus. 

grúma ó groma, «e, f. En. 
Cierta medida para dirigir los 
caminos por línea recta. || Hig. 
El centro de una plaza, ciudad 
ó campamento, desde donde se 
tiran las líneas para las calles 
y salidas. ||* Hig. Alidada, re- 
gla movible que gira sobre un 
círculo graduado. La emplean 
los agrimensores y topógrafos. 

* grumaticus. V. GROMATICUS. 
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* + grumo, as, dre, a. Glos. 
Trazar con regla ó á cordel. 
* grúmula, ce, f. (por ylumula). 
S. Ambr. Cabeza (por ejemplo 


- de ajo). 


grumúlus, :, m. Pliín. Monte- 
cillo, colina. Dim. de 

grúmus, z, m. Fes. Montón 
pequeño de piedras, tierra ó 
cosa semejante. ||* Cuajarón de 
sangre. 

* grunda, ce, Í. Glos. Phil. Ca- 
nalón, canal de un tejado. ||* Se- 
gún otros el mismo tejado. 

grundiles ó grundules lares, 
m. pl. Arn. Lares, dioses pe- 
nates establecidos en Roma en 
honor de la puerca que parió 
treinta cochinillos. 

grundío, is, lot, itum, Tre, n. 
V. GRUNNIO. 

* grunditus. V. GRUNNITUS. 

grunnio, is, ici, tum, Tre, N. 
Varr. Gruñir el puerco. 

grunnitus, us, m. Ctic. El gru- 
ñido, el sonido de la voz del 
puerco. | 

grúo, is, ére, n. Aut. de Fil. 
Gruír las grullas. 

* + grúo, is, ére,n. Glos. Cacr. 

grus, gruis, f. Cic. La grulla, 
ave conocida. ||* Vitr. Especie 
de máquina de guerra, 

gryllo, ads. V. GRILLO. 
gryllus, ¿, m. Plin. 11 grillo, 
insecto negro bien conocido. || 
* Plin. en pl.Extraño conjunto 
de figuras de animales (en pin- 
tura). 

Grynéus,a,um,adj. Virg.L.oper- 
teneciente á Grinia, ciudad de 
la Eólide, donde había un bos- 
que consagrado á Apolo, del 

ue le dieron el sobrenombre 
de Grineo. 

Grynium, ii, n. Nep. Grinio, 
castillo ó plaza en Asia que 
regaló Farnabaces á Alcibía- 
des ateniense. || * La ciudad de 
Grinia. V. GRYNEUS. 

gryphites, ce, m. f. Gel. V. aGrI- 
PUS. 

gryphus, í, m. Plin. y 

gTryps, pohte, m. Virg. El grifo, 
animal cuadrúpedo, fabuloso, 
cuya parte superior es de 
águila, y la inferior de león. 

grypus, i, m. Justin. El que 
tiene la nariz corva. 
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Guadalaxara, «e, f. Guadala- 
jara, ciudad de España cn Cas- 
tilla la Nueva. || Jalisco, ciu- 
dad de América en la Nueva 
Galicia. 

Guadalupía, ce, f. Guadalupe, 
una de las islas Antillas en la 
América. 

gúberna, órum, n. pl. Lucr. 
Timoncs de los navios. 

* gúbernábilis, e, adj. Sén. 
Que puede ser gobernado ó 
dirigido. 
gúbernaicúlum y guberna- 
clum, ¿, n. Cic. El gobernalle, 


x 
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el timón con que se gobierna el 
navío. [| Gubierno de la repú- 
blica. : , 

gúbernatio, únis, f. Cic. El go- 
bierno, dirección del navío, del 

- timonel ó timonero. ll Guber- 
nación, gobierno de la rcpu- 
blica. 

gúbernitór, óris, m. Cic. El 
timonel 6 timonero, que go- 
bierna el timón. '| El piloto 

- que dirige la navegación de 
una nave. || Gobernador. || 
Quint. El cochero. 

gúbernatrix, icis, f. Cic. La 

- que gohierna.* Eloquentia gu- 
bernatrizx cicitatum. Tár. La 
elocuencia que dirige Ó go- 
bierna los estados. 

gúbernátus, a, um, part. de 

GURBERNO. Cic. Gobernado, di- 
rigido. 

* Guberni. V. GUGERNI. 

* + gúbernio, ónis, m. S. Isid. 
V. GUBERNATOR. 

gúbernium, iz, n. Gel. V. qu- 
BERNATIO. 

*  gubernius, lí, m. Laber. V. 
GUBEBNATOR. 

gúberno, ds, Gct, átum, are, 
a. Cic. Gobrrnar, llevar el ti- 
món del navio. || Gobernar, ad- 
ministrar la república y otros 
negocios. Gubernare e terra. 
Lic. Hablar desde talanquera : 
locución proverbial de los dd 
se apartan del manejo de los 
negocios, y quietos en su casa, 
ostentan gran prudencia en di- 
rigirlos. 

* gubía, ce, f. S. Isid. Gubia; 

: formón. 

Gueldría, re, f. Gueldres, región 
del País Bajo. 

Guelpi, órum, m. ls Gúelfos, 
los que seguían cl partido del 
papa contra el emperador lFe- 

* derico Il. 

Guerandía, (2, f. Guerandic, 
ciudad de Francia. 

* | guerra, (2, f. Schol. Luc. 
Guerra. 

guerrío, ls, tel, ltum, Tre, n. 
Apul. Imitar, contrahacer el 
canto del ruiseñor. 

Gúgerni, órum, m. pl. Tac. 
Gugernos, sicambros, pueblos 
del Rin. 

«Guinéa, «e, f. La Guinea, gran 
país de Africa. 

Guipuscoa, (e, f. Guipúzcoa, 
provincia de Vizcaya en ls- 
paña. 

Guisia, ce, f. Guisa, ciudad de 
Francia. 

gúla, ce, f. Cic. La gorja 6 gar- 
ganta, caña del cuello por 
donde entra el manjar al estó- 
mago. || Gula, apetito desor- 
denado de comer y beber. || 
La boca del cañón y el mismo 
cañón del fuelle. * /ngenua 
est mii qula, Mare.Tengo un 
paladar delicado. * Gulce pa- 
rens. Hor. Esclavo de su vien- 
tre. * Gulrum laqueo frangere. 
Sal. Ahorcar, estrangular. 

gullióce, árum, f. pl. Fes. 
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Cáscaras de nueces verdes. 
xr "Fambién se encuentra en 
singular. 

gúlo, ónis, m. Apul. Tragón, 
comedor, glotón. 

gúlose, adv. Col. Golosamente, 
con golosina y gula. 


|* + gúlositas, úlis, Í. S. Grey. 


M. Glotoneria. 

gúlósus, a, um,adj. Sén.Goloso, 
comedor, tragón. Gulosus lec- 
tor. Marc. Lector insaciable 
que nunca se harta de leer. 
[[* Gulosum fictile. Jue. Plato, 
vasija que conticne manjar ape- 
titoso. 

gumas, «cr, m. y gumia, ce, Í. 
V. GULOSUS. 

gumen, nes, n. Pal. V. GUMMI. 

gummátus y gumméus, «, un, 
adj.Pal. (30moso, resinoso; di- 
cese de los árboles y plantas 
que echan de sí goma. 
gummi, n. indec. y gummis, 
is, f. Plin. Goma, licor ácuco, 
viscoso, que sale de las plan- 
tas naturalmente ó se saca por 
incisión, * También se encuen- 
tran escritos con e inicial éste 
y todos sus derivados. 

 gummino, ds, are, n. Pal. 
Echar de sí goma. 

gumminósus, a, um, adj. V. 
GUMMOSUS. 

gummitío, ónis, f. Col. Engo- 
madura, el acto y efecto de 
engomar alruna cosa. 
gummosus, «1, um, adj. Plin. 
Gomoso, resinoso, lo que tiene 
goma. 

* gummus. V. GumMMI. 

* [ gunna, ce, f. Pellica. 

y gurdónicus,a, um, adj. S.Ser. 
Y 

y _gurdus, a, um, adj. Quint. 
Gurdo (ant), necio, estólido, 
simple, insensato. 

gurges, itis, m. Cie. Abismo, 
remolino, luzar profundo en el 
agua. |] Pródizo, disipador 
Gurges ccerulens. Oc. El mar, 
— eitiorum. Cir. Hombre per- 
dido, encenagado en vicios. 

* | gurzito, 03, áre, a. Casiod. 
Hartar, saciar. 

+ gurgúlio, ónis, m. Lart. La 
garganta ó caña del cuello. 

* gurgulio, ónis, m. V. CUR- 
CULIO. 

* gurguliónius, a, um, adj. Pl. 
Relativo á la garganta. 
Gurgustidonii Campi, m. pl. 
Campos gurgustidonios : voz 
inventada por Plauto jocosa- 
mente. 

gurgustiólum, 1, n. Apul. 
Dim. de 

gurgustium, 71, n. Cir. Pocilga, 
zahunla, lugar obscuro, es- 
trecho, subterránco. || Taber- 
na. || * Suet. Choza. 

gurrio, is, 7et,itum,tre,n.A pul. 
Cantar comoel ruiseñor, Acaso 
deberá leerse Guerrioó Garrio 
|| * Esta última lección es prefe- 
rible. 

* + gustaábilis, e,adj. Boer. Que 
se puede gustar ó probar. 
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gustáitio, Onis, f. Petr. La pro- 

badura, gustadura de alguna 
cusa. || Principio, entrada de 
una mcsa abundante, en que 
había manjares proplos para 
excitar el apetito. 

* gustátór, os1s, m. S. Jer. El 
que prueba; el dedo índice. 
gustátoórium, it, n. Petr. La 
gustadura de aquellos man- 
Jares que servían antes de la 
comida para excitar el ape- 
tilo, y los mismos manjares. || 
La mesa dunde se ponian. ||* Se- 
gún otros autores, que inter- 
pretan á Plinio : vasija ó taza 

para probar. 

gustátus, us, m. Cic. Gusto, 
uno de los cinco sentidos que 
reside en la lengua. || Ll acto 
de gustar. 

gusto, as, act, átum, are, a. 
Ctic. Gustar, probar, catar al- 
guna cosa ligeramente. || To- 
mar algún refrigerio fuera de 
la comida. 

gustúlum, :, n. y gustolus, i, 
m. dim. de GUSTUS. Apul. Gus- 
tillo. || Apul. El huevo fresco. 

gustum, ¿, m. Apul. V. Gu- 
STATIO. 

gustus, us, m. Cic. El gusto, 
sentido del gusto. || El sabor 
de las cosas. || La acción de 
gustar ó probar. || El princi- 
to ó entrada de la comida. || 
«lección, discernimiento. Gu- 
stus cunt. Petr. Un sorbo de 
vino. | 

gutta, ce, f. Cic. La gota, parte 
ninima de agua ú otro licor. 

1 Vitr. Adorno hecho á modo 

de campanillas, que se pone 
en el friso de las columnas dó- 
ricas, debajo del triglifo. || 
Pinta ó mancha de algunos 
animales y piedras. |! Sid. Gota 
de ámbar ó succino. || Cual- 
quiera mínima partícula, * Ne- 
que gutta certiconsilit. Pl. Ni 
asomo siquiera de plan fijo. 

* ¡gutta, «2, f. Cic. Esencia de 
mirra. 

Guttálus, ¿, m. Oder, río de 
Alemanía. 

guttans, tis, adj. Plin. Lo que 
gotea, que cae ó destila gota 
á gota. 

guttátim, adv. Pl: Gota á gota. 

guttátus, a, um,adj. Marc. Go- 
teado, manchado con gotas ó 
pintas. 

*x-| guttio, is, ire, n. Glos. Go- 
tear, caer gota á gota. 

* + guttito, as, are, n. Thes. nov. 
lat. Como GUTTIO. 

Guttones, um. m. pl. V. Go- 
TIHONES. 

guttúla, (e, f. dim. de GUTTA. 
Pl. Gotilla, pinta. 

guttúlus, í, m. dim. Vasija con 
pico Ó cuello estrecho para 
echar poco á poco el agua ú 
otro licor. || La acertera. 

guttur, úris, n. Plin. La gar- 
ganta, la caña del cuello. |] 
Pl. El cañón del fuelle. || * fig. 
Juc. Glutonería. 
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guttúrális, lé, adj. Gutural, 
propio de ó pertenccicnte á la 

arganta. 

*+ gutturina, (e, Í. Thes, noc. 
"lat. Enfermedad de la gar- 
ganta. 

* + gutturinósus, a, um, adj. 

hes. noo. lat. Enfermo de la 

"garganta. 

* $ gutturnia, ce, f. Glos. Pá- 
pula (tumor). [| * Esta palabra 
Y GUTTURINA deben ser una 
misma alterada. 

gutturnium, ic, n. Fez. Vasija 
de pico ó cuello angosto para 

“echar agua ú otro licor, como 
el aguamanil ó porrón. 

guttúrósus, a, um, adj. Ulp. El 

ue tiene el gaznate hinchado.|| 
|[* Glos. Goloso. 

guttus, it, m. Varr. y Gel. V. 
GUTTULUS. 
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Gyára, (e, y Gyáros, us 5 t, f. 
y Gyari, órum. Tac. Giarca, 
una de las islas Espórades en 
el mar Egeo. 
* Gyas, ce, m. Oc. Gías, gl- 
“gante de cicn manos, hijo del 
elo y de la Tierra. 
Gygeus, a, um, adj. Prop. Lo 
Pe Ieciente á Giges, rey de 
idia. 
Gygés, «e y is, m. || Giges, 
pastor del rey de Lidia, que 
se apoderó del reino con el 
auxilio del anillo, que vuclta 
la piedra á la parte interior 
de la mano, la encubría de 
todos. 
gymnas, údis, f. Est. El ejer- 
cicio de la lucha y de otros 
juegos, como el disco, el sal- 
to, etc. 
Gymnaásie Insule, drum, Í. 
pl. Plin. V. GYMNESIE. 
gymnasiarcha ó gymnasiar- 
ches, «e, m. y 
gymnásiarchus, :, m. Cic. 
Maestro ó jefe del gimnasio. 
gymnasium, 7í, n. Pl. Gimna- 


* H,h,f.ón. Octava letra del 
alfabeto considerada por mu- 
chos gramáticos como simple 
signo de aspiración. Se em- 

lea delante de las vocales y 

espués de las cuatro conso- 
hantes C, p, r, t. Su introduc- 
ción en la lengua latina data 
del siglo vi de Roma. Su uso 
y pronunciación no tuvieron 
nunca reglas fijas. || * Se en- 
cuentra en las abreviaturas 
siguientes : H. C. Hispania 
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sio, escuela donde los atletas 
y los nobles se ejercitaban en 
a lucha, en la pelota, en el 
salto y en jugar la lanza.|| Ge- 
neral, aula ú academia de le- 
tras. * Aliquem habere qym- 
nastum. pl. Ensavarse subre 
la espalda de alguno. 
gymnasticus, a, um, adj. Pl. 
Gimnástico, lo perteneciente á 
los ejercicios del gimnasio y de 
la academia. Gimnastica ars. 
Pl. Gimnástica, el arte de la 
lucha y de otros juegos y ejer- 
cicios del cuerpo. 
Gymnésis, árum, f. pl. Las 
islas Balcares, Mallorca y Me- 
norca, en el Mediterráneo. 
gymnicus, a, um, adj. Cic. Lo 
rerteneciente al luchador ó la 
ucha. Gymnicum certamen ó 
ymnict ludit. Cte. Combate, 
juegos de los luchadores, que 
ejercitaban su arte y fuerzas 
desnudos y untados con accite. 
gymnosóphiste, drum, m. pl 
Prud. Los gimnosotfistas, filó- 
sofus de la India oriental, que 
vivían desnudos en las selvas. 
gynecóum, 1, n. Cic. V. GY- 
N.ECONITIS. 
gyneciárius, Yi, m. Cód. El 
ue Cuida de la pieza interior 
de labor de las mujeres. 
Gynescocratumeni, 0rum, m. 
pl. Plin. Pueblos sármatas 
sujetos á las Amazonas. 
gynecónitis, dis, f Nep. * Gi- 
neceo, parte de la casa reser- 
vada á las mujeres de la fa- 
milia entre los griegos; la pie- 
za de labor donde no entraban 
sino los parientes y los sier- 
vos domésticos. || Veg. Lugar 
público donde se juntaban las 
mujeres asalariadas para hilar 
y tejer. || Serrallo, como el del 
emperador de los turcos.. 
Gynecopólis, is, f. Ciudad de 
IL gipto habitada por mujeres 
solas. 
Gyndes, is, m. Sén. Gindes, 
río muy grande de Asiria. 
gypsatus, a, um, part. de 


H 


A. S. Hic situs est. HS. sester- 
tuus. 


HA 


ha! interj. Pl. ¡Ha! Sirve pa- 
ra manifestar aviso Ó amones- 
tación, risa Ó Irrisión. 
hábóna, «, f. Virg. La brida, 
rienda ó correa. || Cuerda de 
una honda. || Amiento, correa 
de la lanza ó dardo. || La ca- 
ballería. || La administración 


citerior 0 hic condiderunt. | 6 gobierno. En este sentido se 
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GYPSsO0. Oc. Blanqueado con 
yeso. 
gypséus, a, um, adj. Esp. Lo 
que es de yeso. 
g8Yps0, «GS, Giri, átum, are, a. 
Col. Envesar, blanquear con 
yeso, aderezar ó allanar con 
él las paredes ó el suelo. || 
* Tib. Marcar con yeso el pie 
de un prisionero para vender- 
lo como esclavo. 
gypsóplastes, «, m. Castod. 
Albañil que da de yeso. 
gypsum, £, n. Plin. El yeso, 
especie de piedra blanca quy 
se endurece y cuaja con el 
agua. 
gyritio, ónis, f. Cel. El acto 
de girar ó moverse alrededor : 
se dice del vértizo ó valndo. 
gyrátus, a, um, part. de GYRo. 
Plin. Hecho en forma de gl- 
ro ó círculo. 
* + gyrgillus, ¿, m. S, lsid. Ca- 
ria. 
gyrinus, ¿, m. Plin, El parto 
informe de las ranas, el rena- 
cuajo. 
gyro, ás, dect, átum, are, a. 
Varr. Girar, mover alrede- 
dor, redondear. Gyra omnes 
qreges tuos. Vuly. Wisita to- 
dos tus rebaños. 
gyrósus, a, um, adj. Cel. El que 
tiene vahidos Ó vértigos, que 
se le anda la cabeza. 
Gyrton, ónis, Í. Lic. Girtona, 
ciudad de Macedonia. 
gyrus, ¿, m. Very. Giro, mo- 
vimiento, circular. || Hor. "El 
curso del día. || Sén. El de la 
luna. |] El redondel en que se 
enseña á los caballos. /n qgy- 
rum e.ciquum com pellere. Uic. 
Contener, reducir á límites ó 
términos estrechos. — rattio- 
nis ducere. Cic. Reducir á la 
razón, hacer volver en sí, en- 
trar en sí mismo. * Componere 
in gyro. Aptc. Disponer en 
círculo. 
Gythónes, um, m. pl. Pueblos 
de la Sarmacia europea, hoy 
la Prusia. 


usa en plural. Irarum habenas 
elFundere. Virqg. Dejarse lle- 
var de los movimientos de la 
cólera,soltarlasriendas á la tra. 
hábendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Plin. Lo que se ha da 
tener. P 
hábens, lis, ad). art. a. 
Cie Eliaue heno. E 
hábentia, ce, f. Pl. La riqueza, 
bienes, facultades. 

hábénila, ce, f. dim. Correíta. 
|| Cel. Tira de carne que se 
corta del labio de una llaga, 
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hábéo, €s, bui, bitum, ére 
(Arc. HABESSIT POr HABUERIT. 
¿Ctic.; infin. HABERIER. Pl.), a. 
Cic. Tener, poseer. || Tomar, 
estimar por. || Tener bienes, 
facultades, ser rico. Habere 
meritum alicujus. Lto. Vener 
obligación 4 alguno, deberle 
reconocimiento. — conoicium. 
fio. Tener, dar un convite. — 
, mortuum aliquem. Ctic. Tener 
á uno por muerto. —rationem 
cum terra. Cie. Cultivar, tra- 
bajar la tierra. — necesse. 
Cic. Ser ó estar precisado, obl1- 
gado. — stc sine. Pl. Supón 
que sea así. — certum, coynt- 
tum, compertum, explora- 
tum, perspectum, pro certo, 
pro comperto. Cie. Tener por 
cierto, por seguro, estar cier- 
to, bien informado. — anxium, 
sollicitum, occupatum, exer- 
citum. Cic. Apesadumbrar, 
inquietar, dar pena, pesadun)- 
bre ó cuidado. — altquem do- 
cumento. Cic. Tener ó tomar 
á alguno por ejemplo, por mo- 
delo. — se bene ú belle. Cte. 
Pasarlo bien, estar ó hallarse 
bueno. || Estar contento, en 
buen estado sus negocios. — 


* * . senatum. Cic. Tener Óó juntar 
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el senado. — rem antiquissi- 
mam. Cic. No tener otra cosa 
más presente ó más descada. 
— aliquid nullo loco. Cic. — 
in lect. Tác. — pro stercore. 
Pl. No hacer estimación de 
alguna cosa. — religiont. Cie. 
Hacer escrúpulo. — supplica- 
tiones. Lio. Hacer rogativas 
públicas. — nihul penst. Sal. 
— susque, deque. Gel. No dar 
ningún cuidado, no importar. 
— secum. Cic. Tener en el pe- 
cho, en secreto. Sic 8e res 
habet Cie. Sic habet. Hor. 
Así es. Habes nostra consilia. 
Cic. Ya sabes, ya entiendes 
mis designios. Ste habeto. Cic. 
Sábete, ten entendido ó por 
cierto, prrsuádete. Quis istic 
habet? Pl. ¿Quién vive aquí? 
“Etatem hubere. Sal. Pasar la 
vida. Nobilis gladiator ha- 
betur. Cic. Pasa, es tenido 
por famoso gladiador. Qui se 
non habet, Samum habere 
postulat. adag. Aja no tiene 
que comer, y convida hués- 
edes. * Recs tuas tibt ha- 
eas 6 habe habeto. Sén. 
Apul. Guarda para ti todo lo 
que te pertenece, recobra tus 
bienes (fórmula del divorcio). 
* Flabes qualis sit. Plin. Tú 
sabes cuál es, * Habero vt- 
ros. Fed. Conozco á mis hom» 
bres. 
habilis, lé, adj. (comp. tOR, 
superl. IssimUs), Cic. Lo que 
fácilmente se puede hacer, te- 
ner, tratar y manejar.||Hábil, 
á propósito, capaz, adecuado. 
Calcet habiles. Cir. Zapatos 
ajustados al pie.. Hrubilis ci- 
gor. Virg. Vigor que hace el 
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cuerpo ágil y expedito. * Ad 
latrocinia habiles. Am. Acos- 
tumbrados al bandidaje, á la 
vida de bandidos. Habilis 
terra frumentt, Col. Tierra 
en que se da bien el trigo. 
habilitas, úátis, f. Cte. Habili- 
dad, capacidad. || Destreza, 
acierto, prontitud. 

hábiliter, adv. Mel. Fácilmen- 
te, con facilidad, presteza, con 
comodidad. 

* + habilito, as, dre, a. Not.Ttr. 
Enseñar, habilitar, poner en 
disposición. 

hábitáabilis, lé, adj. Cir. Habi- 
table, lo que se puede habitar. 

háabitácúlum, (, n. Gel, V.Ha- 
BITATIO.||* S. Ag. El cuerpo, 
morada del alma. 

hábitans, ts, adj. Ov. V. HA- 
BITATOR. 

hábitatio, Onis, f. Cic. Habita- 
ción, Casa, vivienda, cuarto 
donde se vive, y la acción de 
habitar. Annua hubitatio. 
Suet. Alquiler anual de la 
casa. 

y hábitátiuncila, «e, f. dim. S. 
Jer. Pequeña habitación. 

* y hábitativus, a, um, adj. 
Caris. Que designa estado óú 
hábito. 

habitátór, 0ris, m. Cic. y 

— hábitátrix, Icis, f. Aus. Habi- 
tador, morador, vecino; habi1- 
tadora, moradora, vecina. 

hábitátus, a, um, part. de HA- 
BiTO. Tác. Habitado. 

habitio, ónts, f. Gel. La ac- 
ción de tener ó rea: Habi- 
tito gratie. Gel. Acción de 
gracias. 

habito, ás, dect, dtum, dre, a. 
frecuent. de HaBEo0. Varr. Te- 
ner.l| Habitar, vivir, morar, re- 
sidir, alojarse. Habitare bene. 
Cic. Estar bien alojado. — 
laxe. Cic. Tener una habita- 
ción espaciosa. — duabus ur- 
bibus. Lio. Tener domicilio ó 
casa en dos ciudades. — tanti 
cengorem increputt. Plin, Re- 
prendió al censor el vivir en 
una casa tan cara. — Romce. 
Cic. Vivir en Roma. — tin 
aliqua re. Cte. Darse mucho, 
aplicarse con mucha intensión 
á una Cosa. — in foro. Ctuc. 
No salir del foro, del tribu- 
nal, de la audiencia. — * hu- 
miles casas. Virg. Vivir en 
casas humildes, en cabañas, 
en chozas. — in benta vita 
malí metus non potest. Ctic. 
El temor del mal es incom- 
patible con la vida feliz. — 
in cultu alicujus. Cic. Tener 
los ojos fijos Y puestos con- 
tinuamente en alguno. — in 
ocults. Cic. Dejarse ver á 
menudo ó continuamente. Ha- 
bita tecum. Pers. Entra en ti 
mismo, haz reflexión sobre ti. 
Ea pars habitatur frequen- 
tissume. Cic. Esta parte ó cuar- 
tel está muy poblado, 

hábitudo, inis, Í. Ter. El es- 
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tado Ó complexión del cuer- 
po, su calidad y forma, cons- 
titución, disposición. 

habitúo, «ds, áre, a. Cel. 
Habituar, hacer tomar hábi- 
to ó costumbre. 

hábiturio, 1s, ire, a. Pl. De- 
sear, tener. 

hábitus, us, m. Cic. Porte ex- 
terior, aire, traza, presencia, 
figura, postura. || Cel. Cuali- 
dad, estado, complexión, cons- 
titución, disposición. || Hábito, 
vestido, traje y el mody de 
vestir. |] Hábito, costumbre. || 
Tac. Afecto, inclinación, vo- 
luntad. Degere vitam suo ha- 
bitu. Fed.: Pasar la vida con 
lo que se tiene, con lo que á 
cada uno es natural. 

hábitus, a, um (comp. JOR, 
superl. ISSIMUS), part. de Ha- 
BEO. Cíc. Habido, tenido, po- 
secido. Vir habitus mayne 
auctoritatis. Cte. Tenido por 
hombre de grande autoridad. 
— ludibrio. Ter. Que ha ser- 
vido de burla, de risa, de irri- 
sión. — frustra. Tác. Frus- 
trado, engañado. Habita est 

eun soror. Ter. Ha sido teni- 
a, ha pasado por su herma- 
na. — Est hute fides. Pl. Se 
le ha creído, se le ha dado 
crédito. Sigua est hubitior 
paulo. Ter. Si alguna es algo 
más corpulenta. 

hábui, pret. de HABEO. 

* habródietus, a, um, ad). 
ed El que vive en la mo- 
1cic, 

* hac (ablat. de mic), adv. De 
este lado, por esta parte. * Hare 
atque illac. Ter. Por todos 
lados. 

haceldáma, indcc. Vulg. Cam- 
po de sangre. 

hacpropter, adv. Por esto, por 
esta razón ó motivo. 

hacténus (en vez de nac PARTE 
TENUS), adv. Ctc. Hasta aquí, 
hasta el presente, hasta ahora. 
Sed hoc hactenus. Cte. Pero 
basta de esto. || * A veces se 
encuentra separado por la figu- 
ra tmesis. Hac trojana tenus 

A Jortuna secuta. Virg. 

eje ya de perseguirnos la 
triste suerte de los troyanos. 

Hadría, cr, f. Plin, Atri, clu- 
dad del reino de Nápoles. !| 
Hor. El mar Adriático, el gol- 
fo de Venecia. 

Hadríánalis, 1”, adj. Inscr. Del 
emperador Adriano. 

Hadriáni moles, f. Castillo de 
Santángelo sobre el Tibcr en 
Roma. 

Hadrianópólis, is, f. Adrianó- 
polis, ciudad de Tracia. 
Hadriánus, a, um, adj. Lto. 
Propio de la ciudad de Atri. 
Hadrianus Ó Adrianus, /, M. 
Esp. Adriano, el X Y de los em- 
peradores romanos del año 117 

al 133. , 

Hadriáticus, 6 Hadríticus, ”, 

um, adj. Plin, Lo pertenecicate 


. 
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al mar Adriático Ó golfo de 
Venecia. 

* hadróbólon, :, n. Plin. Es- 
ecie de goma negra de Ara- 
¡a, India, Media y Babilonia, 

de que usaban por perfume 
en los sacrificios. 

hadrosphaerum, :, n. Plin. Es- 
ecie de nardo que tiene las 
ojas más anchas que el co- 
mun. 

Hsbúdes y Hebudes, um, Í. 
pl. Solin. Cinco islas que na- 
cen del promotorio Calidonio 
hacia la parte de Tile. Plinio 
dice que son treinta. 

heedile, ¿s, n. Hor. El establo 
ó aprisco de las cabras. 

hedillus, :, m. dim. de H£DUS. 

Pl. Y. H£DULUS. Ñ 

hsedinus ( edinus, a, um, adj. 
Cic. Lo perteneciente al cabri- 
a *£* De aquí: H.EDINA, CB, Í. 
Cel. Carne de cabrito. 

* heedila, oe, Í. y 

ij hedilea, «*, t. Hor. La ca- 
bra nueva ó pequeña. 

hsdúlus, t, m. dim. de H4£DUS. 

Juo. El cabritillo. 

hedus ó edus, ¿, m. Cic. El 
cabrito, el hijo de la cabra 
cuando es pequeño. 

$ hsema, dútis, n. Apul. La 
sangre. |* Junto con algún ca- 
lificativo desigua el nombre de 
varias plantas. 

+ heemacháates, «, m. Plin. 
Especie de piedra ágata de co- 
lor sanguino. 
hemátinus, «a, um, adj. Plin. 
De color de sangre. * "También 
se encuentra la forma griega 
on: hceematinon citrum. Plin. 
Vidrio de color JO y opaco. 

hsemátites, «e. m. Plin. La 
piedra hematites, de color obs- 
curo, con venas sanguíneas. 

hssmatopódes, um, f. pl. Plin. 
Las aves que tienen rojas las 
patas como la perdiz. 

* | hamésis, is, f. T. Prisc. 
Enfermedad de los ojos que se 
inyectan de sangre. 

Hseemimons, tis, Í. Vop. País 
de Tracia, junto al monte 
Hemo. || * Según otros es HA- 
MIMONTUS, (. 

Bsmimontáni, órum, m. pl. 
Ses. Ruf. Los tracios que ha- 
bitan en el monte Hemo. 

Hemon ó Emon, Ónis, m. 
Prop. Hemóún, hijo de Creón, 
tirano de Tebas, que amó tan- 
to á Antígone, hija de Edipo 
y de Yocasta, que se dió la 
muerte junto ¿ su sepulcro. 

Hsmónia, 0, f. Tesalia. V. 
AEMONIA. 

Hsemónius, a, um, adj. Sel. Lo 
ertenecienteal monte Hemo de 
racia, vá Tracia y Tesalia. 

+ hsesmophthisicus, a, um, adj. 
Mac. Aquel que por enfernie- 
dad escupe sangre. 

* + hesmoptóis, irlis, f. S. Istd. 

sputo de sangre. 

* moptoicus v hasmoptyl- 
cus. V. H.£MOPHTHISICUS. 
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* + heemoptysis, is, Í. S. lsid. 
Hemotisis, enfermedad que 
hace escupir sangre. 

hsemorrhágía, «e, f. Plin. Flu- 
jo de sangre, en especial por 
as narices, hemorragia. 

* | heemorrhoia, «e, f. T. 
Prisc. Flujo de sangre. 

] hsesmorrhoicus, «, um, adj. 
Fírm, El que padece de almo- 
rranas. 

| heemorrhois, 1c/i3, y heesmor- 
rhoida, ce, f. Cel. Almorra- 
nas, enfermedad que procede 
de la hinchazón ó evacuación 
de sangre de las venas hemo- 
rroidales en el ano.|¡ Luc. He- 
morroo ó hemorruida, cierta 
serpezuela de un pie de largo, 
cuya mordedura hace echar 
en poco tiempo toda la sangre 
por boca, narices, y otras par- 
tes del cuerpo que hace que 
se abran. 

* | hsemorrhoisa y hsemor- 
rhóúsa, ce, f. S. Jer. Mujer 
que padece flujo de sangre. 

* + heemostasis, is, f. Apul. La 
consuelda mayor, planta. 

Hemus, ¿, m. Virgy. El monte 
Hemo, entre Tracia y Misia. 

hserediólum, í, n. dim, Col. 
Heredad pequeña. 

heserádipéta, «, m. f. Petr. El 
que pretende que otro le deje 
por heredero. 

hereditario, adv. Vulg, Por su- 
cesión, por herencia. 

heeróditarius, a, um, adj. Cie. 
Hereditario, lo perteneciente á 
la herencia, lo que corresponde 
por ella, 

heeréditas, dfis, f. Cic. Heren- 
cia, sucesión en los derechos 
del difunto. || Bienes adquiri- 
dos por herencia. Heeredita- 
tem adire. Cic. Admitir la 
herencia. Sine sacris hore- 
ditas. Citra orationem citra- 
que sementem. adag. Bocado 
sin hueso. 

* | herédito, ds, áre, a. S. Jer. 

eredar. 

* - heródíum, 1, n. Varr. Pro- 
liedad patrimonial. || * Plin. 
ardín, huerto. * Tanto esta pa- 

labra como los demás deriva- 
dos de hceres se encuentran 
también escritas sin dipton- 
go: here3, hereditas, etc. 

Herennianus, a, um. adj. Cic. 
Lo perteneciente á Herenio, 
ciudadano romano. 

heerens, lis, adj. Cíc. Inhe- 
rente, unido, conexo. || Para- 
do, detenido. S: me herentem 
videbis. Ctc. Si me vieras atas- 
cado, que no sé, ó no puedo 
pasar adelante. 

heeréo, Cs, hiesi, hoesum, rere, 
n. Cic. Estar unido, conexo, in- 
herente, junto. || Dudar, estar 
incierto, irresoluto, no saber 
qué partido tomar. || Ser co- 

ido Óó preso, caer en algún 
azo Ó trampa. || Detenerse, 
ararse. Heeret et aqua. Cte. 
Se halla atascado, no sabe, 
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no puede salir. — in te omnis 
culpa. — tibt culpa, crimen. 
Cic. Toda la culpa cae sobre 
ti, tú tienes la culpa. — nego- 
ttum. Pl. El negocio ha pa- 
rado. — mihi res in medullis 
et cisceribus. Cic. Tengo esto 
clavado en mi corazón, muy 
presente. * Hic hcereo. Cic. 
Aquí me quedo. * Hecerere ali- 
cuo. Plin. Apeygarse á alguno. 
* Crimen hceret in aliquo.Cte. 
La acusación pcsa sobre al- 

uno. * Herere in luto. prov. 
'. LUTUM. * /n libris heereo. 
Cic. No sé soltar los libros. 
* Viv ossibus hoerent! Virg. 
Apenas pueden tenerse (de 
puro flacos). 

hseres, ¿dis, m. f. Cic. Here» 
dero, heredera, á quien por 
sucesión tocan los bienes del 
difunto. Hceres serundus. Cic. 
Heredero sustituído. — arbo- 
ris. Plin. Renuevo de un ár- 
bol. — testamento. Cic. Here- 
dero constituido en el testa- 
mento. — ex omnibus bonts. 
Plin. Heredero único, uni- 
versal. 

heseresco, is, scóre, n. Lucr. 
Estar unido, junto. || * Estar 
detenido, en suspenso. 

T heerésiarcha y heresiarches, 
ce, m. S. Ay. Heresiarca, au- 
tor Ó inventor de una herejía. 

herésis, is. *(También tiene 

enit, en €os.) f. Cte. Opinión, 

ogma, secta, partido. |; Ecles: 
Hercjía, dogma contrario á los 
pgs de la religión cató- 
ica. || * Cód Teod. Profesión, 
empleo. 

T heeréticus, t, m. Tert. Hereje, 
el que se aparta y opone en 
todo ó en parte á los princi- 
pios y máximas de la religión 
católica cristiana. 

+ heeréticus, a, um, adj. Arat. 
Heretical, herético, lo que per- 
tenece Ó toca á la herejía. 

hesitabundus, a, um, adj. Plin, 
Dudoso, irresoluto. 

hesitans, tís, adj. y part. Ctc. 

El que está en duda, parado, 
perplejo, que se detiene Ó no 
resuelve. Heesttans majorum 
institutiz. Cic. Poco práctico 
ó versado en las costumbres 
antiguas. 

heesitantér, adv. Liv. Con de- 
tención, irresolución. 

hesitantia, co”, f. Cic. y 

heesitátio, ónis8, f. Cic. Duda, 
incertidumbre, ¡irresolución, 
perplejidad. Heesitatio in lo- 

uendo. Cic. La dificultad en 
a pronunciación. 

heesitátór, Oria, m. Plin. j. 
El que está dudoso, incierto, 
irresoluto. 

hessito, 43, áot, átum, áre, n. 
Cic. Estar perplejo, dudoso, 
incierto, irresoluto. Heesitare 
lingua, Cic. Ser balbuciente, 
no poder hablar con claridad. 
— in eodem luto. Ter. Estar 
siempre enla misma dificultad. 
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-Haga comitis, «2, Í. La Ha- 
ya en Holanda. 

* hagótór, éris, m. (acus. 
tera). Plin. Guía, conductor 
(Hércules). 

+ hagiographa, órum. n. pl. $. 
Jer. Los libros sagrados, la 
sagrada Escritura. 

* + hagiographus,í, m. $. Jer. 
-El autor de los libros sagra- 
dos 6 el muy versado en cllos. 

* háhse! y háihahe ó hahahe! 
interj. Ter. Expresión de jú- 
bilo. Es una onomatopeya co- 
mo nuestro ¡ja! ¡ja! ¡ja! que 
es su verdadera traducción. 

* + halabarches, ce, m. Ruf. Je- 
fe de las gabelas (magistrado 
judio). 

Halesa, (2, f. Sil. Ciudad de 
Sicilia, hoy está en ruinas. 

Halesinus, a, um, adj. Cie. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
alesa, cuyos habitadores se 
dicen HAL£SINI, OPUM. 

Halesus, ¿, m. Col. Monte y 
río de Si 
de Agamenón y de Clitem- 
nestra, que ayudó á Turno 
contra Eneas. 

* halagóra, «2, Í. Pl. Mercado 
de la sal. 

* hálapánta. V. HALOPHANTA. 

* + halatio, ónts, f. Casiod. 1 x- 
-ha lación, olor. 

* $ halátús, us, m. M. Cap. 
Exhalación suave, buen olor. 

halcyon, ónis, m. V. ALCION. 

háilec, écis, n. Hor. V. HALEX. 

* halecatus, a, um, adj. Apic. 
-Sazonado con la salsa del pez 
halecula, ó con la salsa del 
halex. 

háalécúla, «e, f. Col. Pez pe- 
queño de mar”, que parecoser la 

«anchoa. || * salsa hecha con él. 
hálex, écis, f. Pl. 1:l arenque, 
especie de sardina, algo ma- 

or que la común.¡|Salsa que 
dos antiguos hacian con sal- 
muera y las entrañas de cietr- 
to pez. 

háliaétus, ¿, m. Plin. Halieto, 
águila marina. * 'Panto este 
nombre como haleyon, halez, 
halicastrum, hablieus, cte., se 
encuentran también sin /. 

halicácabus, £, ó halicacabon, 
t, n. Plin. La hierba solano ú 
hierba mora, que acarrea 

Sueno. 

Halicarnáassensis, sé, adj. Lio. 
Halicarnáseo, natural ó ciu- 
dadano de Halicarnaso. 

Halicarnáasséus, 1, m. Ctc. El 
natural de Halicarnaso, ciu- 
dad marítima de Caria. 
Halicarnássius, a, um, adj. 
Nep. V. ALICARNASSENSIS. 

* Halicarnissos, i, f. Cic. Ha- 
licarnaso, ciudad de Caria (hoy 
Bostrunn»). 

halicastrum, z, n. Col. Espe- 
cie de trigo exquisito, 
Halicienses y Halycienses, 
cum, m. pl. Plin. Los natura- 
les y habitadores de Alicia, 
ciudad de Sicilia. 


cilia. || Haleso, hijo. 


HAM 
- Halieus, i, m. El Pescador, 
título del libro X de Apicio, 


que trala del guiso de los pes: 
cados. 

halieutica, órum, n. pl. Plin. 

halíeuticus, a, um, adj. T'reb. 
Lo perteneciente á los peces, 
libros ó tratados subre ellos, 
Título de un poema de OQvi- 
dio sobre la pesca. 

* halímon, 1, nm. Plin. Arbus- 
to cuya corteza se tenía por 
nutritiva. 

* haliphlosos, £, f. Plin. Espe- 
cie de encina. 

* háalípleumon, ónis, f. Plin,. 
Pulmón de mar (zoófito). 

halítans, tis, adj. En. El que 
despide el aliento. * Se halla 
también el verbo HALITO, 48, 
are. 

hálitus, us, m. Plin. El háli- 
to, huelgo ó aliento que des- 

ide el cuerpo con la boca. || 
“apor, eshalatión de la tierra. 
I| Soplo, viento, aire. 

* halléluiía. V. ALLELUIA. 

* hallucinatio, ctc. Y. ALLU- 
CINATIO, Ctc. 

hallúcinátio, ónts, f. V. ALLU- 
CINATIO. 

hallus, c, Mm. y 

hallux, ¡cis, m. Fes. V. ALLEX. 
2." acep. 

* halmyridion, ?í, n. Plin. Es- 
pecie de col. 

Halmyris, idis, f. Plin. El la- 
go de nuestra Señora del Da- 
nubio. 

* — halmyrrhax, úyis, m. Plin. 
Salitre. 

hálo, as, det, atum, Gre, a. 
Virg. Espirar, respirar, echar 
el alicuto. || Exhalar, oler, 
echar de sí olor. ||* Oo. Soplar. 

hilo, ónis.* (Según otros hálos, 
e, súlo para la 1.* acep.) m. 
Sén. Circulo que aparece al- 
gunas veces al rededor del 
sol y la luna. || Tert. El hom- 
bre descaecido por borrache- 
ra del día anterlor. 
hialóphantha, «ce, m. Pl. Bri- 
bón, enmbustero. 

hálóosis, :s, f.. Suet. Expugna- 
ción, toma, couquista de una 
ciudad. 
halter, éris, m. Marc. Pedazo 
de plomo que cogían los atle- 
tas en cada mano, para equi- 
librar el cuerpo en el ejerci- 
cio del salto. h Contrapeso de 
los volatines ó danzarines en 
la maroma, balancín. 

Halys, ís, n. Plin. Río muy 
grande del Asia menor. ||Otro 
en Lidia, cerca del cual ven- 
ció Ciro, y prendió al rey Cre- 
so (hov Kisil Irmalk). 

* halysis, ís, f. Apul. Círculo 
luminoso al rededor del sol ú 
de la luna. 

háma, ce, f. Plin. Vasija, cán- 
taro con que sacaban agua 
para apagar los incendios. 

Hamádryas, úcis, f. Virgo. Ama- 
dríada, ninfa de las selvas Ó de 
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los bosques. Es más usado de 
plural.” * 

* | háamarthritis, ts, f. Cel. 
Gota, enfermedad articular. 
Hamartigenia, a, f. Titulo en 
un poema de Prudencio sobre 

el origen del pecado. 
hamaátilis, lé, adj. Pl. Perte- 

neciente al la ||* Lo que 

se hace con gancho ó anzuelo. 

* + hamator, úris, m. Glo3. $. 
Isid. El pescador de caña. 

hiámaátus, a, um, adj. Cic. Guar- 
necido de un anzuelo ó hecho 
á mancra de él.|| Oc. Encorva- 
do á manera de anzuelo ó gar- 
fio. Humata munera. Plin. 

j. Dádivas con anzuelo, in- 
teresadas. 

Hámaxa, (2, Í. País de Biti- 
nia. |¡ Gel. El carro, constela- 
ción. 

hamáxagóge, drum, m. pl. 
Pl. Los que transportan algo 
en Carros. 

hamaxici, órum, m. pl. Suet. 
Soldados que combatían des- 
de los carros. 

* háimáxitis, ¿dis, Í. Apul. Una 
planta. 
hámaxo, ús, áre, a. Pl. Uncir 
al carro ó al yugo. 
Hamaxobii, órum, m. pl, Plen. 
Pueblos de los escitas, que nO 
tenían asiento fijo, y que lle- 
vaban y tenían en carros toda 

su casa y aduar. 

* hámaxópódes, um, m. pl. 
Vitr. Las ruedas del carro. 

Hamburga, ce, Í. y 

Hamburgum, ¿, n. Hamburgo, 
ciudad de Alemania. 

* Hamilcar. V. AMILCAR. 

* hamio, Onis, m. S. Jsid. V. 
HAMUS. || * Pez que se pesca 
con el anzuelo. 
hamióta, «e, m. Varr. Pesca- 
dor de caña y con anzuelo. 
Hammaária, ce, f. Hamar, clu- 
dad de Noruega. . 
hammel, indec. Aries, el pri- 
mer signo del zodíaco. 
hammites, «2, m. Ó 
hammitis, lis, f. Plin, Pie- 
dra preciosa, parecida á los 
huevos de los pescados. 
Hammon, y otros. V. AMMON. 
hámo, ds, act, átum, dre, a. 
Petr. Pescar con anzuclo. 
hámotrahónes, um, m. pl. Fes. 
Pescadores de caña.|¡Los ver- 
dugos que arrastraban los ca- 
dáveres en garfios hasta las 
escalas llamadas gemonias. V. 
GEMONII GRADUS. 
hamúla, «+, dim. de HAMA. 
Col. Cantarilla, cántaro Ó cu- 
bo pequeño. 
hamúlus, ¿, m. Pl. Dim. de 
hámus, ¿, m. Cic. El anzuelo 
para pescar.|| El garfio y cual- 
quiera otro instrumento que: 
sirve para coger alguna cosa. 
|| Eslabón, anillo de una ca- 
dena. || Artificio de ganar la 
voluntad y “engañar. |] * Cel. 
Instrumento de cirugía con dos 
cortes y punta corvas||* Plin. 
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Especie de peine de hierro pa- 
ra el lino ó cánamo.|¡* Oc, ya- 
rra de un ave de presa. ||* A pul. 
Especie de pasta de dulce. 
Semper tbi pendeat hamus. 
adag. De doude no se piensa, 
salta la liebre. ref. * Hamum 
vorat (prov). Pl. Ha tragado 
el anzuelo, se ha dejado en- 
ganar, es mío. 

* Hannibal y Hanno. V. An- 
NIBAL Y ANNO. 

Hannónes, um, n. pl. Los na- 
turales de la provincia de He- 
nao en los Países Bajos. 

Hannoónia, «e, f. La provincia 
de Henao en los Países Bajos. 

Hannóvéra, (2, f. Hannóver, 
ciudad del ducado de Brunsvic 
en la baja Sajona. 

Hannovia, «?, f. Hayn, ciudad 
de Silesia. || Hanau, ciudad 
fuerte de Alemania. 

hánúla, órum, n. pl. en lugar 
de FANULA. Fes. Fomplos pe- 
queños. 

Hanseatice urbes, f. pl. Ciu- 
dades Anscáticas de Alema- 
Dia, que unidas entre sí for- 
maban en otros tiempos un 
cuerpo muy considerable. 

háphe, es, f. Sén. El polvo con 
que espolvorcaban á los atle- 
tas después de untados con el 
aceite. 

hapalopsis, ¡dis, f. Pl. Nom- 
bre de un guiso ó condimento 
imaginario. 

Haphnia, «, f. Copenhague, 
capital de Dinamarca. 

hapsus, i. m. Cel. Vellón de 
lana á modo de venda ó liga- 
dura con que se cubre y fo- 
menta la parte del cuerpo en- 
ferma. || * Compresa, en tér- 
mino de medicina. 

hára, wr, f. Cic. El establo de 
los puercos ó cerdos. || Veorr. 
El vivero de los gansos. Hara 
suis. Pl. Muladar de puercos, 
oprobio del hombre infame. 

Harcurtium, 7, n. Arcourt, 
ciudad de Francia. 

* haréna y harenatium, Y. 
ARENA Y ARENATIUM. 

Harflebium, t, n. 
ciudad de Francia. 

háaringua, «, f. Fes. Víetima 
cuyas entrañas se consultaban. 

háriola, ce, Í. Pl. La adivina. 
háriólatio, ónts, f. Ctc. Adivi- 
nación, el acto de adivinar. 

hariólator, oris, m. Pl, Y. 
NARIOLUS. 

háariólór, aris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Adivinar, profetizar, 
vaticinar. : 

háriólus, it, m. Cic. Adivino, 
vaticinador. 

Harlemum, ?, n. Harlem, ciu- 
dad de Holanda. 

* Harmodius, li, m. Cic. Ciu- 
dadano de Atenas que, junta- 
mente con su amigo Atistogl- 
tón, quitó la vida al tirano Hi- 
parco. 
harmoge, es, f. Plin. Matiz, la 
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acertada combinación de di- 
versus colores en la píntura. 
harmonia, e, Í. Cic. Armo- 
nía, ó harmonía, composición, 
conveniencia, consonancia de 
cosas desemejantes. || Armo- 
nía, la consonancia que resul. 
ta de la variedad de voces en 
la música. Ad harmoniam ca- 
nere. Cic. Cantar por música, 
hacer un concierto. Harmonia 
corporis. Lucr. Proporción de 
las partes del cuerpo. 

* Harmonia, ce, f. Ov. Harmo- 
nía ó Hermione, hija de Mar- 
te y Venus y esposa de Cad 
mo. || * Lto. Hija de Gelón. 

* harmónice, ez, y harmónica, 
ce, f. Vitr. El arte de la ar- 
monía. 

harmónicus, a, um, adj. Plin. 
Armóuico, lo perteneciente á la 
armonía. 

harpa, (€, f. Fort. El arpa, 
instrumento de cuerdas seme- 
jante á la lira. 

harpacticum ú harpacticon, i, 
n. Plin. y 

harpactium, 7:, n. Plin. Espe- 
cie de goma ó azufre. ]¡* Caús 
tico, detersivo. 

harpága, (, ó harpage, es, Í 
ó harpago, ónis, m. Ces. Gar- 
fio de hierro, arpón combo para 
prender, atraer ó arrastrar al- 
guna cosa. |¡* Pl. Término in- 
el que significa ladrón, 
omador. 

harpágo, «3, ací, aátum, are, 
a. Pl. Quitar, robar, arreba- 
tar como con garfios. 

* Harpagus, y, m. Hárpago, mi- 
nistro del rev medo Astiajes. 

Harpályce, es, f. Virg. Arpá- 
lice, hija de Arpálico, rey de 
los amamcos]| Otra, hija de 
Clmeno, hijo de Esquenco. 

harpastum, :, n. Marc. Espe- 
cie de pelota con que jugaban 
en dos partidos, procurando 
cada uno arrebatarla y traerla 
hacia el suyo. 

harpax, yis 0 49083 (acus. har- 
paya), m. Plin. El ámbar que 
atrae á sí la paja.|¡ * Otros in- 
terpretan : rapaz. 

harpe, es, f. Oc. Sable corvo, 
cimitarra, de que usó Mer- 
curio contra Argos, y Perseo 
contra Medusa. || Plin. Ave, 
especie de alcón.* V. Fl. Hoz. 

Harpocrátes, is, m. Gel. Har- 
pócrates, filósofo griego, cuya 
sabiduría toda se encaminaba 
á encargar el silencio : fué te- 
nido por dios del silencio. Har- 

ocratem reddere, Cat. prov. 
mponer silencio. 

harpye, árum, f. pl. Virg. Ar- 
pías, aves fabulosas con ros- 
tro de mujer y garras muy 
feas y hediondas : son tros, 
Aello,Ocípete y Celeno.||*Rut. 
Sid. Hombre rapaz (en sin- 
gular). 

Hárúdes, um, m. pl. Cés. Los 
arudes, pueblos de Germania. 

haruspex y otros. V. ARUSPEX. 


HAU 461 


Haspahbámunm, í, n. Hispahán, 
capital de Persia. 

Bassi, órum, m. pl. Los natu- 
rales y habitadores de 

Hassia, ce, Í. Hesse, provincia 
de Alemania. 

hasta (asta) ce, f. Cic. El asta, 

ica, lanza, partesana, ala- 

arda. || Almoneda, venta pú- 
blica. ||* Just. Cetro. ]|* Plin. 
Especie de cometa que tiene 
la figura de una lanza. Ha- 
stam abjicere. Cic. Abandonar 
un negucio, desesperar de su 
causa. Ab hasta submocere. 
Lio. No admitir á uno que 
puje el precio en un pregón ú 
venta publica. Sub hasta su- 
bire. Pl. Ser vendido al pre- 
gón, en pública almoneda. 

T hastárium, ii, n. Tert. La al- 
moneda ó venta pública. ' 1:] 
lugar donde se hace. || El l1- 
bro donde se anota. 

+ hastáaríus, li, m. Virg. 

hastátus, í, m. Floro. El pi- 
quero, lancero, suldado ar- 
mado con pica ó lanza. 

hastátus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á la pica ó lan-, 
7a, Ó á los armados con ella: 

Haáasti, órum, m. pl. V. nassr. 

hasticus, a, um, adj. Suet. Lo 
pertenecienteála pica, lanza ó 
alabarda. 

T hastifer, a, um, adj. Inscr. 
V. HASTATUS. 

hastile, is, n. Cic. Astil, ó asta, 
el palo Ó mango de las lap- 
zas, picas, chuzos y alabar- 
das. || La pica. 

hastúla, ce, f. Sén. Pica corta. 
Hastula regia. Plin. El ga- 
món, planta. 

hau! interj. Ter. He, ho, hola. 
Hau, mi homo! s3anus ne es? 
Ter. Hola, digo, bucn amigo, 
¿está usted loco? 

* hau, adv. HAUD. 

haud, adv. Cic. No. * Genecral- 
mente se unc á otro adverbio 
y alguna vez á un adjetivo, 
sustantivo, pronombre ó verbo. 
* Haud secus. Lio. No de otra 
manera.* Haud mirabile est. 
Ter. No es de admirar. * Me 
haud uxorem ulciscitur. Pl. 
Es de mí de quien se venga y 
no de su esposa.* Haud quis- 

uam. Lic. Nadte. 

* haud-dum (de Haun y la con)j. 
pum), adv. Lio. Todavía no. Su 
USO €S Taro. 

haud-quaquam, adv. De nin- 
gún modo ó manera, nada 
menos. 

baurío, is, haussi, haustum y 
hausum, rivió ti, itum, rire, 
a. Cie. Sacar, extraer. Dicese 
de los licores. || Percibir, ofr. 
[| Percibir, disfrutar, gozar. || 

'onsumir, devorar,: agotar. 
Haurtre a, ab, de, e ú ex 
aliquo aliquid. Cic. Sacar una 
cusa de alguna parte. — ocu- 
lis. Virg. Mirar, ver. — animo. 
Virg. Concebir, imprimir en 
su corazón. — auribus. Virg. 
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Entender, ofr, percibir con mu- 
cha atención. — coluptates. 
Cic. Disfrutar, gozar de los 
dele:1tes. 
*Fhauritoríus, a, um, adj.Glos. 
sid. (Jue sirve para sacar (un 
líquido) como un arcaduz de 
noria, cangilón, etc. Id 
HAURITORIUM, li. Glos. Plal. 
Especie de rueda para sacar 
el agua de los barcos. 
* + haustio, ónis, f. Prisc. 
Acción de sacar agua. 
haustór, óris, m. Luc. Bebe- 
dor, el que bebe mucho ó agota 
“el vaso ó la vasija. || * Firm. El 
que saca agua. 
haustrum, ¿, n. Non. Cubo, 
caldero ú otro instrumento 
para sacar agua. || Bud. Má- 
quina con una rueda para sa- 
car agua. V. HAURITORIUS. 
haustus, a, um, part. de HAU- 
RIO. Ctc. Sacado fuera, ex- 
traído. || Bebido, consumido, 
agotado. || Devorado. , 
haustus, us, m. Cic. La acción 
de sacar ó extracr licor. || La 
acción de beber, y lo que de 
una vez se bebe, trago. Aquce 
.haustus. Ulp. El derecho de 
sacar agua, servidumbre. 
Haustus divint numinis. V. 
Máo. Inspiración divina. E.ct- 
guis haustibus. Oc. A sorbos. 
* Imitari haustus. Lucr. Ha- 
cer ademán de tragar. 
* haut. V. HaAup. 


he, heu! interj. de lástima y 
compasión. Ah, ay! Pl. 

* Heautontimorúménos, a, on, 
adj. Cte. El que se castiga Ó 
atormenta á sí mismo : título 
de una comedia de Terencio. 

hebdómada, «, f. V. nebBbo- 
MAS. 

hebdomádális, l¿, adj. Sid. Se- 
manal, lo perteneciente á la 
semana. 

* + hebdomadaríus, ii, m. S. 
Jer. Hebdomadario, semanero. 

hebdómas, údis, f. Cic. La 
hebdómada, número de siete 
días, de siete años Ó de cual- 
quiera que se comprende en 
el número de siete semanas. 

hebdómáticus y hebdomádi- 
cus, a, um, adj. Fírm.Semanal, 
lo perteneciente á la semana. 

Hóbe, es, f. Virg. Hebe, hija 
de Juno, diosa de la juventud. 
y la que servía la copa á los 
dioses. 

hóbéninus, a, um, adj. Vulg. Lo 
que es de madera de ébano. 

hébénus, í, [. V. EBENUS. 

héóbéo, es, ¿ére, n. Lio. Ser 
rudo. || Ser tardo, perezoso. 
hébes, étis, adj. Cic. Obtuso, 
lo de está sin punta. || Rudo, 
tardo para enteriler, estúpido. 
* fig. Estupefacto, mudo de 
asombro. || Pálido. Uca hebes. 
Cel. Uva insípida. — color. 
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Ov. Color pálido, muerto. — 
miles. Tác. Soldado tardo, de- 
sidioso. 
hébesco, is, scére, n. Cie. Em- 


botarse, ponerse obtuso, sin 
punta. acerse tardo, rudo, 
tonto. Hebescunt sidera. Tác. 


Se ocultan las estrellas. He- 
bescit cirtus. Sal. La virtud 
pierde su fuerza y esplendor, 
se debilita. 

hébétáitio, ónis, f. Plin. La ac- 
ción de Ural alguna cosa 
obtusa, de despuntarse. || Es- 
tupidez, rudeza. 

hébétitór, óris, m. Apul. y 

hóbétátrix, icis, f. Plin. El 6 
la que embota, debilita, obs- 
curece, eclipsa. 

hébétesco, 13, scére, n. Plin. 
Embotarse. V. HEBESCO. 

hébéto, 43, ávi, átum, áre, a. 
Lito. Embotar. || Debilitar, en- 
flaquecer. Hebetare dentes. 
Sd. Dar dentera. — siudera. 
Tác. Obscurecer, eclip- 
sar los astros. — aures. Cel. 
Ensordecer, poner á uno sordo. 

j hébétúdo, inis, 1. Macr. V. 
HEBETATIO. 

Hebrei, órum, m.pl. Lact. Los 
hebreos, nombre que tomaron 
los judios «de Heber, hijo de 
Sem y nieto de Noé. 

Hebreus, a, um, adj. Est. He- 
breo, pertencciente á los he- 
breos. 

Hebraice, adv. Lact. En hebreo, 
en lengua hebrea. 

Hebraicus, a, um, adj. Lact. 
Hebraico, lo perteneciente á 
los hebreos y á su lengua. 

Hébraismus, z, m. Hebraísmo, 
construcción, locución hebrea. 
* por ejemplo plorans, plora- 
cet, lloró amargamente. 

Hoebrus, £, m. Virg. El Ebro 6 
Mariza, gran río de Tracia. 

Hecále, es, f. Oc. Hécale, una 
vieja muy pobre, que hospedó 
á Tesco, y á la cual celebró 
Calímaco, poeta griego. 

Hécáta,a, y Hecate, es, f. Virg. 
Hécate, hija de Júpiter y La- 
tona, á quien llaman los poe- 
tas Luna en el cielo, Diana y 
Lucina en la tierra, y Proser- 

ina en el infierno : preside á 
os hechizos, y la pintan con 
tres cabezas, la derecha de ca- 
ballo, la izquierda de perro, y 
de jabalí la del medio. [| V. Fl. 
Otra, hija de Persa, hermana 
de Medca, también hechicera. 

* Hecateus, i, m. Plin. He- 
cateo de Mileto, célebre histo- 
riador (de 5494 477 ant. deJ. C.) 
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hécátóbélétes, ce, m. Suet. y 
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Hécites, is, f. Isla cerca de De- 
los. || Otra cerca de Lesbos. 
hécatombe, e€s, f. Varr. He- 
catombe, sacrificio de cien víc- 
timas de una misma especie 
entre los griegos y romanos. 
j hócátombion, ii, n. Sid. Pe. 

queña hecatombe, 
hécitomphónia, órum, n. pl. 
Fiestas de los mesenios, en ls 
cuales se sacrificaba una he- 
caltombe. 

Hécátompólis, is, f. Epiteto de 
la isla de Candia ó Creta á 
causa de sus cien ciudades ó 
puertas. 

* hecatompus, ódis, m. Plin, 
Pez desconocido. 

* Hécitompylos, i, f. Epíteto, 
de Tebas, de Esipto y de otras 
ciudades que tenían cien puer- 
tas. 

T hecatonstylos, on, n. S. Jer. 
Pórtico de cien columnas. 

hécátontarchus, ¿, m. Centu- 
rión, capitán de cien soldados. 

* hécátontas, údis, f. M. Cap. 
El número ciento. 

hectica, «e, f. 

hectice, es, Í. La fiebre hética. 

hecticus, a, um, adj. Hético, 
tísico. 

Hector, óris, m. Virg. Héctor, 
hijo de Príamo y de Hécuba, 
general de los troyanos, á quien 
mató Aquiles. E 

Hectóréus, a, um, adj. Virgo. 
Lo perteneciente á Héctor. |] 
Troyano. || Romano. 

Hecúba, «e, y Hecube, es, f. Oo. 
Hécuba, hija de Dimante ó C1- 
seo, rey de Tracia, mujer de 
Príamo, rey de Troya, que. 
sacó los ojos á Polimnéstor 

or haber dado muerte á su 
ha jo Polidoro, y, apedreada por 
sus siervos, fué convertida en 
perra. 

hécyra, ce, f. La suegra : título 
de una comedia de Terencto. 

hédéra, «e, f. Viry. La hiedra, 
planta consagrada á Baco. 

hédéracéus, a, um, adj. Cat. 
Lo que es de yedra ó parecido 
á ella. 

y hédéráitus, a, um, adj. Treb. 
Lo que es hecho á modo de 
las hojas de vedra. Hederata 
Jrons. Nemes. Frente coro- 
nada de yedra. *' 

hédériger, a, um, adj. Cat. Que 
lleva yedra ó cstá cubierto de 
ella. 

hédérósus, a, um, adj. Prop. 
Abundante de yedra, cubierto 
de ella. 

Hedúa, ce, f. Autún, ciudad epis- 
copal de Borgoña en Francia. 
Hedúi, órum, m. pl. Cés. Au- 
tuneses, los naturales y mo- 
radores de Autún. 0% 
hódychrum, i, n. Cic. Esencia 
Ó mantequilla para suavizar 
el cutis. 
hédyosmos, í, m. Plin. Especie 
de mastranzo ó hierbabuena 
silvestre. , . 
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hedyosmum, 1, ds V. HEDYO- 
SMOS. 

* hódyphagética, drum, n. pl. 
Apul. Bucados apetitosos 
ope de un puema de 

nnio). 

hédypnois, Idis, f. Plin. Es- 
pecie de chicoria silvestre. 

* + hedysarum, (, n. Pipiri- 
gallo, planta. 

hedysma, áis, n. Plin. El jugo 
Ó acelte que se echa en los 
unguentos. 

* + hagémón, óni3; m. Que va 
delante. Se llama así el pirri- 
quio compuesto de dos breves. 

* | hógemónicon, :, n. Tert. 
Principio que preside á las 
acciones. 

Hegethmatia, «2, f. Liboitz, 
ciudad de Alemania. 

hei, interj. de dolor y gemido. 
Ter. ¡Ah! ¡ay! Hetmiht! Cic. 
¡Ay de mí! 

* heia. V. Ela. 

* heic, adv. V. HIC. 

* hejulito y hejulo. V. EJULITO 

EJULO. 

Heidelberga, ce, f. Heidelberg, 
ciudad capital del Palatinado 
del Rin. 

helciárius, í1, m. Marc. El que 
tira de las barcas con maro- 
mas, á la sirga. 

helcíium, ic, n. Apul. La cuerda 
ó tirante con que los hombres 
y los irracionales tiran de las 
naves, Carros y cargas. 

helcysma, d¿tes, n. Plin. La es- 
coria ó espuma de la plata. 

Héléna, «r, y Heléne, es, f. 
Hor. Helena, hija de Júpiter 
ó de Tiíndaro, rey de Occalia, 

de Leda, robada primero por 

eseo, rey de Atenas, casada 
después con Menelao, rey de 
Lacedemoma, vuelta á ro- 
bar por Paris, hijo de Príamo, 
la cual fué causa de la ruina 
de Troya. || Mela. Isla del mar 
Egeo. || Fuero de san Telmo, 
que los antiguos llamaban Cás- 
tor y Pólux, y le invocaban 
como astro favorable en la 
navegación. 

hélénium, 7z, n. Plin. Came- 
drio, hierba. |] * Alcio, planta. 

Hélénópólis, is, f. Bitalbas, 
ciudad de Bitinia. || Franc- 
fort, ciudad de Alemania. 

* Helénus, :, m. Virg. Heleno, 
adivino, hijo de Príamo. 
héleosélinum, i, n. V. HELIO- 
SELINUM. 
hélépólis, is, f. Amian. Torre 
grande de madera, cubierta de 
cueros y zarzas de ramas ver- 
des, con que los antiguos ata- 
caban las ciudades. 
Heleutéri, órum, m. pl. Los ha- 
bitadores de Orillac ó del Al- 
bigés, pueblos de Langúedoc. 
HBéliádes, um, f. Las tres hijas 
del Sol y hermanas de Fae- 
tonte, que llorando la muerte 
de éste fueron convertidas en 

« álamo : sus nombres son Fae- 
tusa, Lampetusa y Lampecia; 

j - ) 
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Higinio dice que son siete : 
á saber, Mérope, Helia, Egle, 
Lampecia, Febe, Lotria y Divg- 
sipe. 

héliadum nemus, n. Oo. Bos- 
que de álamos. 

* — helíanthomunm, z, n. Hier- 
ba de oro, planta. 

* héliantbes, eos, f. Plin. He- 
liante ó girasol, hierba. 

* | helica, «, f. Cic. Circun- 
volución de la concha del ca- 
racol, hélice, espiral. 

Hélicáon, ónis, Marc. Heli- 
caón, hijo de Antenor troyano, 
fundador de Padua. 

Hélice, es, f. Cic. Hélice, la osa 
mayor, constelación. || Plin. 
Ciudad marítima de Acava su- 
mergida. || Plin., Especie de 
sauce muy delgado, que se 
llama también sarga, min- 
brera ó mimbre. 

hélicis, gen. de HELIX. 

Hélicon, ónis, m. Virg. Heli- 
con ó Helicona, monte de Beo- 
cia consagrado á Apolo y á 
las musas (hoy se llama Za- 
gara). 

Héliconiádes, dum, f. pl. y 

Hélicónides, dum. Est. Las 
musas, así llamadas del monte 
Helicón. 

Hélicónius, a, um, adj. Ob. Lo 
pertenccienteal monte Helicón 
y á las musas. 

héliocállis, idis, f. Plin. V. 
NELIANTES. 

héliocáminus, i, m. Plin. ¡ 
Pieza abovedada, donde da el 
sol, que conserva el calor cumo 
una estufa. 

héliochryson ó heliochrysos 
ó heliochrysus, 1, Í. Plin. La 
flor de la maraviila. 

* Heliódórus, í, m. Hor. He- 
liodoro, célebre retórico con- 
temporáneo de Horacio.|* Jue. 
Célebre cirujano del ticmpo de 
Juvenal. 

Héliópólis, iz, f. Plin. Helió- 
polis, ciudad de Egipto en el 
confían de Arabia. 

Héáliopólite,arum, m. pl. Plin. 
Los naturales ó habitadores de 
Heliópolis. 

* + Helios Ó Helíus, ¿, m. S. 
Aug. El sol. 

hálioscópion, Yi, n. Plin. He- 
lioscopio, una de las siete es- 
e de titimalo lechetrezna, 

¡erba. 

hálioscópius, li, n. Plin. V. 
HELIOTROPION. 

hélioscópium, iz, n. Heliosco- 
pio, anteojo para observar el 
sol, hecho de vidrios colora- 
dos ó ahumados, para que no 
deslumbren los rayos. || Teles- 
copio. 

héliósélinum, t£, n. Plin. El 
apio que nace en lugares hú- 
medos, distinto del cultivado, 
que se llama perejil. 

hóliotrópium, íi, n. Plin. El 
heliotropio, planta del Perú. || 
Heliotropio, piedra preciosa 
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verde y rayada de venas colo- 
radas. 

hélix, icis, f. Vitr. Pequeña 
concha, ó voluta que sirve de 
adorno en el capitel corintio. 
[[* Plen. Mimbre. || * Plin, Con- 
cha radiada. || * Plin. Hiedra 
trepadora. 

Helládicus, a, um, adj. Plin. 
Griego, lo que es de Grecia. 
Hellas, ádizúádos, f. Mela. La 
Tesalia. || Hor. Numbre pro- 

pio de mujer. 

Helle, es, f. Col. Hele, hija de 
Atamante, rey de Tebas. 

hellébórine, es, f. Plin. Hierba 
pequeña semejante al cléboro. 
A Esta palabra y las cinco si- 
ruientes se encuentran tam- 

ión escritas sin A, 
helléborites, ce, m. Plin. Vino 
que ha fermentado con el elé- 
boro. 

Y helléboro, ds, áre, a. Cel. 
Hacer tomar el elcboro, pur- 
gar con él. 

hellébórosus, «, um, adj. Pl. El 

ue ha tomado más eléboro 
el que era menester, hombre 
loco, desarreglado. os 

hellébórum, ¿,n. Cat. y — * 

hellébórus, :, m. Virg. Elé- 
boro, hierba de que hay dos 
especies : elcboro blanco y ne- 
gro, llamada también veratio 
y vedegambre blanco y negro. 

Hellen, énis, m. Plin. Heleno, 
hijo de Deucalión, rey de Te- 
salia, del cual los griegos se 
llamaron Helenos. 

hellónismus, ¿, m. Cic. Hele- 
nismo Óó grecismo; modo de 
hablar según la gramática 
griega. 

Hellespontiácus, a, um, adj. 
Virg. Perteneciente al Heles- 
ponto. 

hellespontías, dr dis, ádos, h ce, 
m. Plin. El viento nordeste. 

Hellesponticus, a, um, adj. 
Virg. Y. HELLESPONTIACUS. 

Bollespontius, a, um, adj. Ctc. 
V. HELLESPONTIACUS. 

Hellespontus, i, m. Plin. El 
Helesponto, estrecho que se- 
para la Luropa del Asia me- 
nor (hoy estrecho de los Dur- 
danelos). || Estrecho de Galí- 
poli, el brazo de san Jor:xe. 

helluátio, ónis, f. Cte. Exceso, 

lotonería. || Borrachera, eim- 
unRues 

helluátus, a, um, part. de HEL- 
Luor. Cat. El que ha devo- 
rado, engullido ansiosamente. 

helluo (HELUO, ELLUO), Ónts, m. 
Cic. Glotón, comilón. || Disi- 
pador, gastador en vicios y co- 
milonas. Helluo  librorum. 
Cic. Devorador de libros, el 
que lee con ansia y continua- 
mente. — patricr. Cic. Des- 
truidor de la patria. 

hellúor, áris, atus sum, drt, 
dep. Ctic. Glotoncar, comer 
frecuentemente, aprisa, desor- 
denadamente. || Disipar, gas- 
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tar, destruír su Patrimonio en 
vicios, en comilonas. 

Helmstadiunm, /í, n. Helmstadt, 
ciudad de Alemania. 

hélops, ópis, m. Col. Pez de 
un sabor delicado del mar de 
Panlilia. ¡¡* Según algunos au- 
tores era una especie de sollo 
Ó esturión. V. ACIPENSER. 

Hélórus, t, m. Virg. Heloro 
río de Sicilia. : 

* + hélósis, eos, f. Conversión 
de los párpados. 
héliúcus (ELUCUS), a, um, adj. 
Fes. V. STUPIDUS. y 
helvelle, árum, f. pl. Cic. 
Berzas pequeñas y tiernas. 

* helvénacus ó'helvenacius, 
a, um (de helous), adj. Rojo, 

álido, amarillento. * De aquí 
elebnaes ottiz, f. Plin. Espe- 
cie de vid la más fértil. 
helvenáticus, a, um, adj. Col. 
Lo perteneciente á esta vid. 
helveólus ó helvolus, a, um, 
adj. Cat. De color rojo ó pur- 
púreo. 

Helvétia, «+, f. La Suiza. 

Helvétii, órum, m. pl. Cic. Los 
suizos, pueblos de la antigua 
Galia lugdunense. 

Helvétum, z, n. Schelestadt, 
ciudad de Francia. 

helvéóus, a, um, adj. Fes. El 
que bosteza, el que tiene siem- 
pre la boca abicrta. 

Helvii, órum, m. pl. Los pue- 
blos del Vivarós. 

Helvina, ce, f. Jur. Fuente de 
la campaña de Roma. 

Helvinum, z, n. Salinelo, río 
de Italia. 

Helvius, 1, Helvio Pertínax, 
emperador romano el año 192 
de la cra cristiana. || * QQ. Hel- 
vio Cina, poeta amigo de Ca- 
tulo. 

helvólus, a, um, adj. V. HEL- 
VEOLUS. 

helvus, «, um, adj. Varr. De 
color rojo ó purpúreo bajo. 

helxine, es, f. Plin. La helsine 
ó parietaria, hierba. 

hem, interj. que se usa para 
llamar Ó avisar. Hem istud 
serra. Ter, Hola, oyc, 
cuenta de esto. || De mostrar. 
Hem Datum tibi. Ter. Mira, 
ve aquí, ves aquí á Davo. || De 
dolor y sentimiento. Hem mi- 
sera, occtdi! ¡Ay,ay de mí, mi- 
serable de mí, muerta, perdida 
soy! |] De ira é indirnación. 
Hem quid ais scelus? Ter. 
¿Cómo, qué horror, qué dices, 
malvado? || De admiración. 
Hem quid 630 audio! Pl. ¡Ah, 
0h, qué vivo! || De gozo y ale- 
gria. Hem Pamphile, oppor- 
tune temihio/fera. Ter. ¡ Oh 
Pántilo, 4 buen tiempo vienes! 

A héméresios, on, adj. Plin, 
De un dia. 

hóméris, ídis, f. Plin. Especie 
de encina que da muy buenas 
bellotas. 


hóméróbíus ú hemerobion, le, 
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m. Plin. Insecto que no vive 


más que un día, efemera. 
hémérocallis, is, f. Plin. Es- 
pecie de lirio que sólo dura 
un día. 

héóméródrómi, órum, m. pl. 


Lio. Corredores, correos de á 


pie. 


* hemeéróton, i, n. Apul. La 


centaureca menor, planta. 
* | hemicadium, ¿¿, n. S. Isid. 
edida para aceite que hacía 
la mitad del cadus. ||* Según 
otros: medio almud. 
hémicillus, í¿, m. Cic. Palabra 
de oprobio, que quiere decir 
medio asno. 
T hómicránéum, í, ó hemi- 
craníum, i, n. M. Emp. La 
jaqueca, dolor de cabeza en 
que sólo ducle una parte de ella. 


* a] hemicránici, órum, m. pl. 


Prisc. Los que padecen 
jaqueca. 
hómicyclíum, zi, n. Vitr. Cua- 
drante en medio círculo, que 
con el sol señala los días y las 
horas. || Plin. Semicirculo. 
[| * Cic. Especie de sofá con 
respaldo semicircular y capaz 
para muchas personas.||* l3an- 
co de piedra en un paseo pú- 
blico. 
hemicyclíus, a, um,adj. Vitr. 
Lo que está en medio círculo 
Ó semicírculo. 
hámicyclus, í, m. Vitr. Medio 


círculo. || El lugar donde se 
ponen varios asientos en se- 
micírculo para una conversa- 


ción. || Mesa semicircular, 
banco ó canapé de csta figura. 
[| * V. HEMICYCLIUM. 
hómicylindrus, y, m. Vitr. Ci- 
lindro dimidiado, columna divi- 
dida por medio de alto abajo. 
* + hemidexius, a, um, adj. 


Plot. Que contiene la mitad de 


un Cxámetro. 

* -+ hemiencéphálus, i, m. 
Monstruo sin cara y sin los 
Órganos de los sentidos. ” 


hómina (EmMINA), ce, f. Pl. La 


hemina, medida entre los ro- 
manos, tanto para cosas lf- 
quidas como para granos, que 
era la mitad de un sextario. 
* Hemina, «e, m. Casio He- 
mina antiguo historiador. 
héminaríus, a, um,adj. Quint. 
Lo que tiene la medida de una 
hemina, y por traslación lo po- 
co, insifnificante. 
hémiólios ú hemiolíus, a, um, 
adj. Gel. Lo que es compuesto 
de un número par y de la mi- 
tad de él, como tres respecto 
de dos, quince respecto de 
diez. 
hómiónitis, Idis, f. y 
hémiónium ó hemionion, Yi, n. 
Plin. La hemionite, planta se- 
mejante á la lengua de ciervo. 
* + hemiopía, «e, f. Enfer- 
medad que consiste en ver 
sólo la mitad de una cosa. 
hémiplexía, «e, f. Hemiplejia, 
apoplejía imperfecta. 
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hémispherium, lí, n. Varr. 
Hemisferio, la mitad de cual- 
quiera esfera, dividida por un 
plano que pasa por su centro. 
[[ Vetr. Cúpula, bóveda en fi- 

ura de medio globo. |= S. Jer. 

:l hemisferio terrestre. 
hémistichium, ii, n. Asc. He- 
mistiquio, medio verso. 

Y hémitheus, ¿,m. Sero. Semi- 
diós, héroc.(|* Tambiénse usa 
el femenino HEMITHEA, ce. 

hámitónium ó hemitonion, iz, 
n. Vitr. Semitono. 

hémitriglyphus, i, m. Vitr. La 
mitad de ó medio triglifo, 
adorno de la arquitectura. 

hemitriteus, i, m. Cel. La 
terciana doble. || Marc. El que 
la padece. 

hómitrítaicus, a, um, adj. M. 
Emp. V. HEMITRITAUS. ¡Pa Se 
usa el femenino HEMITRITAICA, 
ce. Terciana doble. 

* | hemo, iínis, m. Luecil. V. 
HOMO. 

*-+ hemónus, a, um, adj. Fes, 
V. HUMANUS. 

*  hendécichordus, a, um; 
adj. Boec. Que tiene once cuer- 
das. 

T hendicáigónus, a, um, adj. 
Boec. Que tiene once lados. 
* Este y los demás compuestos 
de hendeca gr. once, se en- 
cuentran también sin /. 

hendécásyllábus, ¿, m. Cat. 
Endecasilabo, verso de once 
sílabas. ! 

Héncti, órum, m. pl. Lic. Los 
venecianos, pueblos de la re- 
pública de Venecia. 

Hónétíia, «e, f. Venecia, ciudad 
de Italia. . 

Hónióchi, órum, m. pl. Plin. 
Heníocos, pueblos fieros de la . 
Sarmacia asiática. 

Hónióchus, z, m. Plin. El co- 
chero, constelación. 

Hónióchus y Heniochius, 2, 
um,adj. Plin. Lo perteneciente 
á los heníocos, pueblos bárba- 
ros de la Sarmacia asiástica. 

T henósis, éos, f. Tert. La 
unión ó adunación. ] 

henótis ó henotes, étos, f. Tert. 
La unidad. | 

hepar, útis, n. Plin. El higado. 
[| Pez, especie de langosta ma- 
rina. 

hépátáarius, a, um, adj. Pl. V. 
HEPATICUS. ] 

hépátia, órum. n. pl. Apul. Las 
entrañas. ||* Petr. Higadillas, 
plato muy buscado. 

* hepatias, «2, m. Cel. Del 
higado. ' 

hópatica, ce, f. La hepática, 
hierba, por otro nombre li- 
quen, que cura los empeines. 

* —hepatice, es, f. S. Isud. En- 
fermedad del hígado. . 

hépáticus, a, um, adj. Cel. Lo 
perteneciente al hírado.  * 

* + hepátisatio, únis, f. De- 
generación del teiido pulmo- 
nar que se convierte en una 


+ o 


t 


HER 


sustancia ánaloga á la del hí- 
gado. 

hépátites, «e, m. y 

hépátitis, is, f. Plin. Piedra 
preciosa de la figura del pul- 
món, de donde tomó el nom- 
bre. 

hópátizon, tis, n. Plin. Bronce, 
cobre que por la mezcla es del 
color del higado. 

A + hepátócéle, es, f. Hernia 
del hígado. 

* Héóphestion, ónis, m. Curc. 

- Hefestión, amigo y confidente 
de Alejandro. || * Capit. Gra- 
mático de Alejandría, uno de 
los maestros del emperador 
Vero. 

hópheestitis, is, f. Plin. Pie- 

. dra preciosa, que representa 
las imágenes como un espejo. 

*hepsómaá, úátis, n. Plen. Mosto 
reducido á la tercera parte por 
medio de la cocción. Y. SAPA. 

* heptábólus, a, um, adj. Vitr. 
Que tiene siete embocaduras. 

* + heptachordos,z,m.V. Mazo. 
Que tiene sicte cuerdas : so- 

. brenombre de un tal Lucio Va- 
lerio romano por haber usado 
él ó alguno de sus antepasa- 
dos de la lira de siete cuerdas. 

Theptágónus, a, um, adj. Hig. 
Heptágono, la figura que tiene 
siete lados y ángulos. 

heptámétrum carmen, n. 
Diom. Verso heroico que 
consta de siete pies. 

* | heptámyxos, on, adj. S. 
Ambr. Que tiene siete luces 
(candelero de siete brazos). 

heptápáichys, ¿os, f. Medida de 
siete codos. 

heptáphónos, i, f. Plin. Fl 
pórtico de Olimpia, hecho con 
tal arte que resonaba en él 
siete veces la voz. 

* heptápilos (6 heptapylos, z, 
f. Apul. Ciudad que tiene siete 
puertas. 

* heptapléuros, t, Í. Plin. Es- 
pecie de llantén. 

Heptápólis, ,:3, f. Heptápolis, 
po de Egipto en que 

ay siete ciudados. 

 heptas, dúdis, f. Macr. El 
número septenario. 

+ heptásámus numerus, 1, m. 
M. Cap. V. HEPTAS. 

heptastádium, ic, n. Am. Cal- 
zada óÓ carretera que se ex- 
tiende por siete estadios. 

heptéres, is, f. Lio. Nave de 
siete órdenes de remos. 
heptómimeéris, is, f. Sero. Hep- 
temífmeris, especie de cesura 
en los versos hexámetros, que 
contiene tres pies y una sílaba 
que finaliza la dicción, y se 
hace larga por licencia poé- 
tica, aunque sea por natura- 
leza breve : v. g. Congredior, 
Jer sacra pater, et concipe 


cedus. 
* heptéris, is, f. V. HEPTERES. 
* her, éris, m. Varr. El erizo. 
héra (ERA), 02, f. Ter. La dueña 

dula casa, ama, señora, madre 
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de ciel Sobrenombre de 
Juno. || La diosa Fortuna. 

Héracléa, ce, f. Mel. Heraclea, 
ciudad de la Grecia magna. || 
Otra del Ponto.||Otra de Siria. 
' Otra de Tracia. || Otra de 
a costa de Venecia. 

Heéracleótes, c, m. Cic. El na- 
tural de Heraclea. 

Hóracleópolites, «e, adj. Plin. 
Pertencciente á Heraclea. 

Héraclóus, a, um. V. HERA- 
CLIUS. 

* Heráclidés, ce, m. Vel. Herá- 
clida Óó descendiente de Hér- 
cules. || * Varr. Heráclidos del 
Ponto, filósofo griego. || * He- 
ráclides del Ponto, el joven, 
eramático. 

Heracliensis yv Héracleensis, 
sé, adj. Cic. Lto. Lo pertene- 
ciente á Heraclea. 

Heraclitóus, «a, um, adj. Apul. 
Lo perteneciente al filósofo 
Heráclito. 

Heraclitus, 7, m. Apul. Herá- 
clito, filósofo de Efeso, cólebre 
por su doctrina, que dicen 
aprendió sin maestro. Lloraba 
de todo lo que veía acon- 
tecer en la vida. || * Hoerá- 
clito de Tiro, filósofu de la Aca- 
demia. 

héraclium, ¿z, n. Plin. El oré- 
gano, planta. 

Héraclius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Hércules y á 

eraclea. Heraclius  laptis. 
Plin. La piedra de toque. 

Hérea, 6rum, n. pl. Lio. Fies- 
tas que se celebraban en Ar- 
gos en honra de Juno. 

herba, ce, f. Cic. La hierba. |] 
La verdura. ln herbis esge. 
Cés. Estar los panes todavía 
verdes. Herbam dare porri- 
gere. Plin. Ceder, confesarse 
ó darse por vencido. 

* + herbacanthus, 1, f. Sero. 
ombre vulgar del acanto. 
herbácéus, «a, um, adj. Plin. 

De color de hierba. 

* + herbánus, a,um, adj. Inscr. 
Que vive de hierbas, herbívoro. 

* + herbarium, ii, n. Casiod. 
Flora, tratado de Botánica. 

herbárius, /i, m. Plin. Herbo- 
lario, el que tiene conocimiento 
de las hierbas, de sus virtudes 

y propiedades, botánico. 

herbárius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á las hierbas. 

Herbaria ars. Plin. La botá- 
nica, ciencia de conocer las 
hierbas y sus virtudes. ||* Tam- 
bién se encuentra (1nscr.) HER- 
BARIZ£, Grum, f. pl. Animales 
herbívoros. 

herbasco, is, scére, n. Plin. V. 
HERBESCO. 

+ herbáticus, a, um, adj. Vop. 
Que pasta, pace, come, se all- 
menta de hierba. 

herbens, tis, adj. Apul. V. 
IERBIDUS. 

herbescens, tis, adj. Ctc. Lo 

que echa ó produce hierba. 
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herbesco, is, scéóre, n. Cic. 
Echar, criar, producir hierba. 

herbéus, a, um, adj. Pl. Verde, 
de color de hierba. 

* + herbido, as, dre, n. M. 
Cap. Estar verde, tener el as- 
pecto de hierba. 

herbidus, a, um, adj. Col. Her- 
boso, abundante, lleno de hier- 
ba. || De color de hierba. || 
Prud. Hecho de hierba. 

herbifer, a, um, adj. Plin. Que 
lleva ó produce hierba. 

herbigradus, a, um, adj. Cic. 
Lo que anda y se cría entre 
las hierbas. 

* herbilia, cr, f. Diocl. V. ER- 
VILIA. 

herbilis, lé, adj. Virg. Ali- 
mentado de horas 

Herbipólis, is, f. Wurtzbourg, 
ciudad de Franconia. 

herbipótens, tes, adj. Boec. 
Que tiene potestad en ls hier- 
bas : habla de la encantadora 
Circe. 

Herbita, ce, f. Herbita, ciudad 
de Sicilia (hoy Nicosia). 

Herbitensis, sé, adj. Cic. Per- 
teneciente á esta ciudad. 

* + herbitum (según otros HER- 
BITTUM, 1), n. S. /sid. Pradera, 
espacio cubierto de hierba ó 
césped. 

* + herbo, as, Gre, n. Apul. Cu- 
brirse de hierba. 

herbósus, a, um.adj. Virg.Her- 
boso, ábundante de hierba. || 
* S. Isid. De color de hierba. 

herbúla, «e, f. dim. de HERBA. 
Cic. Hierbecilla Ó hicrbecita. 

* -; herbum, 7, n. V. ERVUM. 

Hercéus (ó HErcÍUsS), e, m. Virg. 
Sobrenombre de Júpiter vene- 
rado en el recinto de las casas 
particulares. | 

hercisco. V. ERCISCO. 

Hercle, adv. V. HERCULE. 

herctum. V. ERETUM. 

Hercúlánensis, sé, adj. Sén. 
Lo perteneciente á Herculano, 
ciudad de Campania. 

Herculanéum ó Herculanium 
ó Herculanum, í, n. Cic. Her- 
culano ó Torre del Greco, ciu- 
dad en Tierra de Labor cerca 
de Nápoles, enterrada por los 
terremotos y el Vesubio en 
tiempo de Nerón y Tito, y des- 
cubierta hace poco más de un 
siglo, reinando en Nápoles 
Cárlos 11, con muy preciosos 
monumentos de la antigúedad 
que se empezaron ya á dar al 
público por el mismo rey. 

Hercúlinéus, a, um, adj. V. 
HERCULEUS. 


0 


Hércúlánus, a, um, adj. Plin. - 


Lo perteneciente á Hérctles. 
Hercúle ó mehercule ó me- 
hercle 6 Hercle. Cic. Fórmula 
de jurar propia de los hom- 
bres, como lo era de las mu- 
jeres la de la diosa Juno. Cier- 
tamente, por Hércules. 
Hercúles, is (gecnit. HERCULI: 
Pl. Cic.; dat. HERCULEI Ó HER- 
COLEI. Inscr.; abl. sing. HER- 
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CUuLI. Inscr.; nom. pl. HERCU- 
LES. Varr.; gon. HERCULUM. 

- Tert.; dat. y ablat. HERCU- 
LiBus. Varr.; vOC. SINZ. HER- 
CULES Ó HERCULE y pour sinc. 
HERCLE. Ctc. Ter.), m. Her- 
cules, hijo de Júpiter de 
Alcmena, héroe tebano célebre 
por sus doce trabajos; hubo 
otros cinco de este nombre. 

Hercúléus, a, um, El Pl. Lo 
perteneciente á Hórcules. Her- 
culeus quiestus. Pl. La décima 
parte du bienes que muchos 
consagraban á Hércules. — 
labor. Hor. La fuerza de Hér- 
cules, trabajo hercúleo. — mor- 
bus. Hércules ó epilepsia, en- 
fermcdad. 

* Herculíáni, órum, m. pl. 
Los soldados de la legión 
herculiana, instituída por el 
emperador Maximiano Hér- 
culos. 

Hercúlis Ara, «e, f. Plaza de 
Asiria. — Arenc?. Montañas 
de la Pentápolis de Africa. — 
castra. Erquelens, ciudad de 
Gúeldres en los Países Bajos. 
—columnre. Columnas de Hér- 
cules, el estrecho de Gibraltar, 
cerrado por las montañas 
Calpe en España, y Avila en 
Africa. |] —— Plaza entre Gro- 

¿ninga y Coverden en Frisia. 
— funumnm. Ciudad de Andalu- 
cía. || De Toscana. — insula. 
Asinaria, isla cerca de Cerdeña. 
— lacuera, Vlaza de Epiro. 
— Moncecí portus, Puerto Hér- 
cules en Toscana. — promon- 
torium. Promontorio de la 
Mauritania tingitana || Otro de 
Calabria. 

Hercynia silva, «e, f. Cés. La 
selva Hercinia ó Negra en Ale- 
mania, cadena de montañas cu- 
biertas de bosques que divide 
la Germania en dos partes. 
hére, adv. V. HERI. 

hérébus, t, m. V. EREBUS. 

hérédiólum, í, n. V. HEREDIO- 
LUM. * También se encontra- 
ráncon hcer los demás deriva- 
dosde H.ERES. 

hérémus. V. EREMUS. 

héres, is, m. Pl. El erizo. || V. 
H.ERES, 

héri, adv. Cic. Ayer. 

héricius. V. ERICIUS. 

“hérifuga, ce, m. Cat. Esclavo 
que huye de su señor. 

hérilis (er11.18), lé, adj. Ter. 

Lo perteneciente al señor ó se- 
nora. 

Herillíi, órum, m. pl. Cic. Fi- 
lósofos discípulos de Herilo. 

- Herillus, z, im. Cic. Herilo, filó- 
sofd calcedonio, discipulo de 
Zenón, que ponía el sumo bien 
en la sabiduría. 

hérinicéus, ¿, m. Plin. El 
erizo. 

* + hérinus, a, um, adj. Plin. 
Val. De ayer. 

*+- héritudo, Ínis, f. Glos. 
Labb. Dominación, soberanía. 
[| * Fes. Servidumbre. 
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Herma, «?, m. y Herma, útis, 

n. Ctc. Estatua de mármol ó 
de madera que representaba 
algún Mercurio. || Fes. Lastre 
de un navío. || Col. Atrinche- 
ramiento, trinchera, defensa 
hecha de tierra. [| Escollo, 
bajío. 

Hermes, árum, n. pl. Juo. Ca- 
beza de hombre, busto pro- 
pladamente de Mercurio. || 
Adornos de arquitectura. 

* Hermeum, it, n. Lic. Her- 
meo, aldea en la costa de Beo- 
cia, con un templo consagrado 
á Hércules. || Suet. Galería de 
bustos. 

Hermaágoras, ce, m. Cic. Her- 
mágoras, relórico griego. 

Hermagóréus, a, um, adj. 
Quint. Lo perteneciente á Her- 
mágoras y á su escuela. 

Hermandúri, órum, m. pl. 
Pueblos de Silesia en Ale- 
manila. 

Hermanópólis, is, f. Her- 
manstat, ciudad de Transil- 
vania. 

Hermáphróditus, ¿, m. Or. 
Hermafrodito, hijo de Mer- 
curio y de Venus, que ha- 
biendo entrado en una fuente 
donde habitaba la ninfa Sal- 
macis, quedaron ambos con- 
vertidos en un cuerpo con los 
los dos sexos; este nombre ha 
quedado á los hermafroditos ó 
andróginos, que dicen tener 
dos sexos. 

Hermáthéna, «e, f. Cic. Esta- 
tua de Mercurio y Minerva en 
una misma base. 

hermedóne, es, Í. Vitr. La efu- 
sión de estrellas que sale de 
la mano del Acuario, conste- 
telación. 

* herméneuma, dtis, n. Sen. 
Interpretación, exégesis. 

Hermeéracles, :3, m. Cie, Esta- 
tua de Mercurio y Hércules 
en una misma base. 

Hermérótes, is, m. Estatua de 
Mercurio y del Amor en una 
misina base. 

Hermes, «e, m. Cic. Busto, ca- 
beza de Mercurio. ||* Hermes 
Trimacimu3z. AÁm. Hermes 
Trismegisto (sobrenombre del 
Hermes egipcio), nombre de un 
escritor del siglo II de nuestra 
era que se esforzó por res- 
taurar las ideas del Egipto an- 
tiguo, de Pitáworas y de Pla- 
tón. 

* Herminlus, ¿i, m. Suet. Ca- 
dena de montañas en la pe- 
nínsula ibérica (hoy Sierra de 
la Estrella). 

Hermióna, c?, y Hermione, es, 
f. Oo. Hermione, mujer de 
Cadmo, hija de Marte de 
Venus. || Utra, hija de Mene- 
lao elena, esposa primero 
de Pirro, y después de Ores- 
tes. || Plin. Ciudad del Pelo- 
poneso. , 

Hermiónicus y Hermioníus, 
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a, um, adj. Lic. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Hermione. 
Hermogéniánus, a, um. adj. 
Cód. Teod. Lo perteneciente á 
Hermógcenes, nombre propio 
de varón. 

Hermon, ónis, m. Montaña de 
Palestina. 

Hermonassa, ce, f. Moncastro, 
ciudad ne Besarabia. |] Isla del 
Bósforo cimcrio. 

* hermúbótánée, es, f. Apul. 
La planta llamada mercurial, 

* Hermuúla, ce, f. Peyueña es- 
tatua de Hermes. 

Hermus, :, m. Virg. El Sara- 
bat, río de Asia. || * Virg. 
Hermo, principal río de la L1- 
dia (hoy Rodos). 

* herna, «?, f. (pal. sabina). 
Sero. V. SAXUM. 

T hernia, «e, f. Cel. La hernia, 
tumor en el escroto. 

Hernici, órum, m. pl. Juo. 
Hérnicos, pueblos de ltalia en 
el Lacio. 

Hernicus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á los hérnicos. 
herniósus, a, um, adj. Lampr. 

El que padece la hernia. 

Héro, us, f. Oc. Hero, joven 
hermosa de la ciudad de Sestos, 
célcbre por sus amores con 
Leandro, de Abidos. 

héro, ónis, m. V. .ERoO. 

Herodes, is, m. Hor. Herodes, 
rey de Judea, el que mandó 
matar á los niños de dos años. 
Después hubo otros dos de 
este nombre. 

hérodio, ónts, my, 

hérodíus, 2i, m. Bibl. La garza, 
ave. 

* Heródótus, 1, m. C:ic. Heródoto 
de Halicarnaso, padre de la 
historia griega (494 ant.deJ.C.). 

héroice, adv. Macr. Heroica- 
mente. 

héróúicus, a, um, adj. Cic. He- 
roico, lo perteneciente á los 
héroes, y á sus hechos.|| Quint. 
Lo perteneciente al verso he- 
roico y hexámetro. 

héróina ú heróine, es, f. Prop. 
Heroína, hija, mujer ó her- 
mana de los héroes. || Mujer 
ilustre, de grande espíritu y 
valor. || * Prop. Semidiosa. 

* heróion, li, n. Plin. Asío- 
delo, planta. 

hórois, ¿dis, f. Suet.V. HEROINA. 

Herophile, es, f. T:b. Sacerdo- 
tisa de Apolo Esminteo, é in- 
térprete de sus oráculos. 

héros, vs, m. Cic. Héroe, va- 
rón ilustre, digno por sus ha- 
zañas de memoria y fama in- 
mortal. Los antiguos llamaban 
asi á los que por sus famosos 
hechos fueron contados dus- 
pués de su muerte en el nú- 
mero de los dioses, Ó que eran 
hijos de los mismos dioses, 
como Cástor, Orfeo, Aquiles, 
Hércules, Eneas, etc. Heroum 

Jfilii noxe. Theagents pecu- 
nice. ¿Eschinis pecuntce. Quis 
parentem laudabit nisi infe- 
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lices filii? adag. Á mi padre 
llamaron hogaza, y yo muero 
de hambre. 

Herostrátus, i, m. Sol. Herós- 
trato de Efeso, que deseoso de 
alcanzar fama, y no pudiendo 
conseguirla por su virtud, puso 
fuego á aquel famoso templo 
de Diana, en que se consu- 
mieron las riquezas de tantos 
reves y los trabajos de tantos 
pueblos. 

heróum, ¿, m. Cic. Mausolco, 
monumento levantado en honra 
de algún héroe. V. HEROION. 
Plin. 

héóróus, a, um, adj. Cic. He- 
roico, lo perteneciente á los 
héroes y á los pies del verso 
heroico, que son el dáctilo, 
espondeo y anapesto. || Lue. Lo 

ertencciente á Hero, amante 
e Leandro. 

Herpedítáni, 0rum, m. pl. Pue- 
blos de la Mauritania tingi- 
tana. 

herpes, étis, m. Cels. Herpes, 
inflamación del cuero con lla- 
gas ó postillas pequeñas «que 
cunde mucho. || Plen. Un ani- 
mal que cura esta enfermedad. 

*herpesticus, a, um, adj. Lur:tl. 
Que se propaga, que roe alre- 
dedor. 

Hersilía, «?, f. Oc. Hersilia, 
mujer sabina, que casó con 
Rómulo, y después fué con- 
tada en el número de los dioses 
con el nombre de Hora : vene- 
rábase como diosa de la ju- 
ventud y belleza. 

Herthus, :, m. y Herta, cr, f. 
Tác. Nombre con «que los an- 
tiguos germanos adoraban á 
la tierra como madre común. 

* + hórúlus, i, m. Glos. Isid. 
Diminutivo de HERUS. 

Hérúli, órum, m. pl. Sid. Los 
lombardos ó longobardos, pue- 
blos de Italia, oriundos de Es- 
candinavia y de la laguna 
Meotis. 

hérus, ¿, m. Cí¿c. Señor, dueño, 
amo, padre de familias. 
Hesdinum, :, n. Hesdín, Cciu- 
dad de Francia. 

Hesióddus ó Hesiodius y He- 
siodicus, a, um, adj. Cte. Lo 
perteneciente al pocta Hesíodo. 
Hesiódus, ¿, m. Cic. Hesíodo, 
ascreo, pocta griego, que al- 
gunos hacen anterior, otros 
posterior, y algunos contem- 
poráneo de Homero. * Su obra 
más notable es Los Trabajos 
y los Días. 

Hesione, es, y Hesiona, ce, f. 
Oo. Hesfone, hija de Laome- 
donte, rey de Troya, á quien 
Hércules libertó de un mons- 
truo marino, al cual fuéechada, 

la dió por mujer á Telamón. 
[ Título de una tragedia de 
evio. 

Hespéria, «e, f. Hor. España, 
así llamada del rey Héspero, 
hermano de Atlante, ó de Hés- 
pero, la estrella de Venus. || 


- 
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Virg. La Italia, así llamada 01 rente género; y opuesto á,lo * 


del mismo Héspero, echado de 


Ed 


HEX 467 


homogéneo. 


España por su hermano, ú de | * -- hótéróméces, is, n. Ceng. 


la misma estrella. 

Hespérides, ¿dum, f. pl. (nom. 
HESPPERIDE y ALÍ. HESPERIDIS. 
Schol. Juv.). Ctc. Las Hespé- 
rides, tres hijas del re és- 

ero, hermano de Atlante, 
sgle, Arctusa y Hesperetusa. 
* Según la fábula cultivaban el 
famoso jardín de la Hespérides 
lleno de manzanas de oro y 
guardado por un dragón de 
cien cabezas. |] Islas del cabo 
Verde. 

Béspérii, órum, m. pl. Pue- 
blos de Africa. 

Hespéris, ídis, adj. f. Virg. La 
mujer natural de Hesperia ó 
Italia. || Plen. Cierta hierba así 
llamada, porque huele más por 
la tarde y por la noche. 

Hespérius, a, um, adj. Oo. Lo 

erteneciente á España, á Ita- 
ia, y al occidente ó al ocaso. 

Hespérium fretym, í, n. Ob. 
El estrecho de Gibraltar. 

Hespérium promontorium, lz, 
m. El cabo Verde. 

Bespérigo, Inis, f. Sén. El 
Véspero ó Héspero, Venus, la 
estrella de la noche, la noche. 

Hespérum, ¿,n. El cabo Verde. 
[| El de Sierra Leona en Africa. 

Hespérus, z, m. Cric. La estrella 
de Venus cuando sigue al 
ocaso del sol; cuando le pre- 
cede, se llama en latín Lu- 
cifer, Lucero. * Personaje mito- 
lógico que se cuenta reinó en 
España é Italia y fué padre de 
las Hésperides. 

Hesséni, órum, m. pl. Plin. 
Secta de los judíos, los ese- 
nios. 

hesternus, a, um (raíz Hes de 
donde ha salido hert), adj. Cte. 
De ayer. 

* hestiatéris, idis, f. (acus. ida), 
f. Plin. Planta que tiene pro- 
piedades mágicas. 

* Hesus (eEsus), m. Luc. Hcso, 
dios de los galos, identificado 
con Marte. 

heteria, «e, f. Plin, Sociedad, 
colegio, compañía ó cofradía. 

heterice, es, f. Nep. Ala de 
caballería de los macedonios, 
así llamada porque iba en 
compañía del rey, formando 
la guardia de su persona. * 

* hetaéricós, €, ón, adj. Nep. 
Amistoso, propio de camara- 
das, de compañeros. 

hétéroclitus, a, um, adj. Prisc. 
El nombre que no se declina 
por la regla común y ordina- 
ria. 

+ hétérocráinea y heterocra- 
nía, ce, f. Plin. La jaqueca, 
dolor de cabeza. 

hétéródoxus, a, um, adj. He- 
terodoxo, contrario á la reli- 
pr católica. 

hétérógéneus, a, um, adj. He- 
terogéneo, lo que es de dife- 


Rectángulo. 

* + hetéróplócus, a, um, adj. 
Diom. Diversamente entrela- 
zado (término de la métrica), 

Hetrúria (Erruri1a), 02, f. Lio. 
La Etruria ó Toscana. 

Hetruscus, a, um, adj. Lio. 
Etrusco, toscano. 

* hetta, ce, Í. Fes. Cosa baladí, 
de ningún valor. 

hettámaticus, a, um, adj. Fírm. 
Inferior, de condición baja Ó 
ínfima en su género. 

heu, interj. de dolor y senti- 
miento. ¡Oh, ah, uy! Heu me 
miserum?! Cic. ¡Ay miserable 
de mí! 

* Heuúrésis, is, f. Inscr. Fiesta 
del descubrimiento (celebrada 
en Roma, en noviembre, en 
honor de Proserpina, encon= 
trada por su madre). 

Y heurétes, «, m. Pl. Inven- 
tor, autor. 

heús, interj. Óó adv. que se em- 
plea para llamar. Ter. Lh,hola. 

hexáchordum, 1, n. y 

hexáchofdus Ó hexachordos, 
t, m. Vitr. Instrumento mú- 
sico de seis cuerdas. 

+ hexáclinon, i, n. Marc. L 
cho para comer capaz de sei 
convidados. 

* Hexáómérón, í, n. S. Ambr, 
Los seis días de la ercación, 
título de una obra de dicho 
Santo. ||* Castod. l*oema de 
Draconcio. 

hexágónus, a, um, adj. Col. 
Hexágono, que tiene seis án- 
gulos. 

hexáméter, tra, trum, adj. Ctc. 
Hexámetro, lo que consta de 
seis medidas, como el verso 
hexámetro que consta de sels 
pies. 

hexáphóri, órum, m. pl. Vitr. 
Seis hombres que llevan una 
litera ú otra cosa de peso. 
hexáphórum, i, n. Marc. Li- 
tera llevada por seis siervos. 

hexaptóta nomina, n. pl. Prisc. 
Nombres de seis casos diversos. 

hexas, úcdiz, f. M. Cap. El nú- 
mero senario. : 

di hexasómus, a, um, adj. 

. Vict. Que ticne seis tiem-* 
pos (térm. de métr.). 
hexastéron, ¿, n. La constela- 
ción de las Plévadas com- 
puesta de seis estrellas. 
hexastichus, a, um, adj. Vitr. 
Lo que tiene seis órdenes de 
granos ú hojas. || Col. De 
seis filas Ó líneas. Ñ 
hexastylus, a, um, 6 hexásty- 
lós, ón, adj. Vitr. Lo que tiene 
seis columnas ó seis órdenes 
de ellas. 

$ hexácontálithos, i, m. Plin. 
Piedra preciosa, que contiene 
en sí, según Plinio, los colores 
de otras sesenta. 
hexóres d hexeris, is, Í. Lio. 
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Galera de seis órdenes de re- 
mos. 


. Xi hexis, us, f. (acus. in, abl. i). 


hians, 


én. Aptitud, manera de ser, 
facultad. 


hezir, n. indec. Vulg. Hezir, 


nombre de un mes entre los 
hebreos. 


HI 


hiácinthus ó hyacinthus, 1, 


m. Pje de alondra, flor. 


hiandus, a, um, adj. y part. 


Pers. Lo «que se ha de pronun- 
ciar abriendo mucho la boca. 
tis, ad. y part. de 

res. Virg. Que abre, se abre 
entreabre. || Ctc. Ansioso, 
codicioso, avaricioso. Hians 
literarum concurs3ug.Cic. Ca- 
cofonía, sonido desagradable 
y áspero que causa la unión 
y encuentro de ciertas letras. 


. =0Oratio. Quint. Discurso cor- 


tado, mal seguido, desunido. 
— cupiditas. Cic. Codicio, 
ansia de tener. — immance. 
Virg. Abriendo desme sura- 
damente la buca. 


hiantia, ce, f. Tert. V. HIaTUS. 
hiasco,is,scére,n.Cat. Abrirse, 


rajarse. 


hiáto, as, dot, dtum, dre, n. 


Pl. V. HIETO. 


hiatus, us, m. Cic. La aber- 


tura de boca. || La que se hace 
en cualquiera parte, como la 
aricta de la tierra, profunda- 
dád, abismo. || Tác. Ansia, 
codicia, sed. || Hiatus ex con- 
cursu tocalium. Cic. Pronun- 
ciación desagradable, cuando 
concurren muchas vocales jun- 
tas, para lo cual es menester 
abrir mucho la boca. 

* Hiber, y sus derivados. V. 
IBER, etc. 
A A hibéris, idis, f. (acus. ida). 

len. Especie de berro. 

hiberna, órum, n. pl. Cés. y 


hibernácúla, órum, n. pl Ltc. 


Cuarteles de invierno. || Vitr. 
Invernadero, el sitio destinado 
ei rad el invierno. || Ha- 

itación Ó piezas de invierno 
en una casa. 

+ hibernaális, lé, adj. Bibl. Y. 
HIBERNUS. 

Hiberniía, ce, Í. Plin. Hibernia 
Ó Irlanda, isla del Océano eu- 
ropeo. 

* Hibernius, a, um, adj. Apul. 
Irlandés; propio de Irlanda. 
hiberno, ás, ádot, átum, are, 
a. Cic. Invernar, pasar el in- 

viernos 

Híbernus, a, um, adj. V. Hi- 
BERNIUS. 

hibernus, a, um, adj. C:ic. Tn- 
vernizo, lo que es propio de 
Óó perteneciente al invierno. || 
* De este adjetivo sale el sus- 
tantivo : 

hibernum (tempus), í, n. Tert. 
El invierno. 


- híbiscum, i, n. Virg. y hibi- 


, 
i 


HIE 


scus, i, m. Plin. El malva- 
visco, especie de malva sil- 
vestre, planta medicinal. 
hibrida, ce, m. Í. V. HYBRIDA. 
hic, hsec, hoc, hujus, pron. 
demostr. (del rad. pron. t) 
(form. arc.; dat. f. S. H£. 
Catón.; nom. m. pl. Hic. Enn. 
Pl.; f. Hac. Turptl. Pl.; dat. 
y abl. pl. Hibus. Pl. Varr.). 
Cic. Este. || Aquel. || Tal. || 
* Se une con otros pronom- 
bres para darles mayor ener- 
gía : htc ipse. Cic. El mismo. 
|p* Cuando se repite en varios 
miembros de la frase, se tra- 
duce por : éste... ése... aquél... 
esotro... el uno... el otro... etc. 
[| * A veces designa á la misma 
persona que habla ó parte de 
ella : hoc in collum. Pl. Sobre 
este cuello (sobre mi propio 
cuello). Hic homo. Hor. El 
hombre que aquí tenéis pre- 
sente, es decir, yo. Tu st htc 
sis. Ter. Si estuvieras en mi 
lugar. * Hi mores. Cic. Las 
costumbres de nuestra época. 
* Hoccetatis. Pl. En nuestros 
* tiempos. Hoc noctis. Pl. Esta 
misma noche. 


hic, adv. Ter. Aquí. || Cic. En- 


tonces. || En tal caso. 


hicce, heecce, hocce, hujusce, 


pron. demostr. Cic. Este, este 
mismo. Se decl. como Hic. hic- 
cine, heeccine, hoccine, hu- 
juscine, pronomb. dem. inte- 
rrogante. Acaso, por ventura 
este. 
Hidruntum, z, n. Otranto, ciu- 
dad de Italia. 
hiémalis, lé, adj. Cic. Inver- 
nizo, lo perteneciente al in- 
vicrno. Hiemales provincice. 
Plin. Tierras, países frios. 
Hiemalis circulus. Htg. El 
trópico de Capricornio. — na- 
oigatio. Cic. Navegación bo- 
rrascosa. 
hiématio, Onis, f. Varr. La in- 
vernada, el tiempo del in- 
vierno. 
hiémo, ds, dci, átum, áre, n. 
Cic. Invernar, pasar el in- 
vierno. || Col. Hacer tiempo 
de invierno, mucho frío. Hue- 
mare aquam. Plin. Helar ó 
enfriar cl agua. Hiemat mare. 
Hor. El mar está agitado, al- 
borotado. 
* Hiempsal, dális, m. Sal. 
Hiempsal, rey de Numidia, 
amigo de Pompeyo. || * Otro, 
hijo del rev númida Micipsa. 
hiems, mis, f. Cic. El invierno. 
[| El frío. || Tempestad, bo- 
rrasca, temporal de mar. || 
Est. Impetu, violencia como 
de tempestad. 
hiera, «e, f. Plin. Epilepsia, 
enfermedad. || Lepra. || Cierta 
confección medicinal. || Sén. 
Corona de flores que se con- 
sagraba á los dioses. 
Hiéra, cr, f. Camino del Ática, 
por donde los sacerdotes iban 


á Eleusis. || Isla vecina á la 
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Sicilia. [| Otra cerca de Creta. 
[| Promontorio del Asia menor. 
hiérábotáne, es, f. Plin. Y. 
VERBENACA y HERMUBOTANE. 
hiéracia, 02, f. Plin. Especie 
de lechuga que nace espontá- 
ncamente. 

hiérácites, ce, m. Plin. Véase 
la palabra siguiente. 

hiéracitis, idis, f. Plin. Piedra 
preciosa que tiene unas man- 
chas á modo de plumas de ga- 
vilán. 

hieracium, ó hieracion, ?í, n. 
Plin, Colrio para los ojos. || 
Planta cuyo jugo aclara la 
vista. 

hiérápicra, «, f. Confección 
medicinal amarga y purgante. 

Y hiérarchia, «, f. Jerarquía, 
autoridad en cosas sagradas. 

T hierarchicus,a, um, adj. Je- 
rárquico, propio de la jerar- 
quía. 

Hiéripólis, is, f. Plin. Ciudad 
famosa de Siria, hoy Alepo. || 
De Frigia (hoy Pambuk ka- 
lesst). || De Creta. 

Hiérapólite, arum,m pl. Plin. 
Los naturales de Alepo en 
Siria. 

Hiérapólitánus, a, um, adj. 
Ulp. Perteneciente 4 Alepo de 
Siria. 

* hiéráiticus, a, um, adj. Plin. 
Consagrado á usos religiosos, 
hierático. De aqui se ha for- 
mado : 

hiérática, ce, f. Plin. Especie 
de pergamino ó vitela muy su- 
til, usada sólo en los volúnie- 
nes religiosos. 

hiérax, úcis, m. Just. El ga- 
vilán, ave de rapiña. 

* Hierichus, cuntis, f. Plin. 
Jericó, ciudad de Palestina. 

* Hiéro y Hiéron, Óntis, m, 
Cte. Hierón I, tirano de Sira- 
cusa, que acogió en su corle 
á varios poetas, entre otros 
Esquilo y Píndaro.|¡* Hierón II, 
enemigo primero y después 
aliado de los romanos. 

* hisrobótane, es, f. Plin. V. 
HERMUBOTANE. 

+ hiérocóryx. icis, m. Inscr. 
Pregonero sagrado, el que im- 
ponía silencio en los sacrifi- 
cios. h 

+ hiéródilus, i, m. Firm. Mi- 
nistro de las cosas sagradas, 
siervo dedicado al servicio de 
ellas á modo de sacristán. 

+ hióroglyphicus, a, um, ad). 
Am. Ear dS [ad Jorme ó 
notce. Jeroglificos, expresión 
de lo que se quiere decir por 
figuras de otras cosas, de que 
usaban los egipcios antes de 
la invención de las letras, y 
en especial para las cosas sa- 
gradas; así por la imagen 
del buitre significaban la na- 
turaleza, por la de la abeja 
el rey, etc. : 

+ hiórogriphicus, a, um, ad). 
m. AV. HIEROGLYHPICUS. 

x* + hiérómatrita, «, m. El 


a 
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ue instruía á' los sacerdotes 
e Cibeles. 

* hieromnémon, óÓnis, m. 
Inscr. Diputado en el consejo 
de los Anfictlunes. ||  Plin, 
Piedra preciosa desconocida. 
hiérónice, drum, m. pl. Suet. 
Los vencedores en los certá- 
menes sagrados, nemcos, pi- 
tios, Ístmicos y olimpicos. 

Hiérónicus, «, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Hierón, ti- 
rano de Siracusa. 

Hiérónimus, :, m. Cic. Jeró- 
nimo, filósofo rodio, que po- 
nía el sumo bien en la indo- 
lencia. || Sulp. Seo. San Jeró- 
nimo, que floreció en el siglo V 
de Cristo, y es uno de los es- 
critores de más pura latinidad 
entre los santos Padres. 

Fhiéróphanta y hierophantes, 
ce, m. Tert. Sacerdote intér- 
prete de los ritos y ceremo- 
nias sagradas entre los grie- 
gos y lus exipeios. 

hiéróphantria, cr, f. Inscr. Sa- 
cerdotisa del mismo empleo y 
dignidad que el hierofante. 

hiérophylax, úcis, m. Dig. V. 
HIEROPHANTA. * [ESEUn otros, 
el que vela por la conserva- 
ción del edificio sagrado.) 

Hiérosólyma, ce, Í. Cic. y 

y Hiérosolyma, órum, n. pl. 
Plin. Jerusalén, metrópoli de 

' Judea, la más famosa de toda 
el Asia y aun del mundo, por 
haber padecido y muerto en 
ella Jesucristo. 

Hiérósólymarius, li, m. Cic. 
Sobrenombre de Pompeyo el 

rande, por haber conquista- 
o á Jerusalén. Se le daba iró- 
nicamente. 

Hiérósólymitánus, a, um, ad). 
Lo perteneciente á Jerusalén. 

Hiersum, :, n. Hier, ciudad de 
Francia. 

Hiérúsalem, indec. Tert. V. 
HIEROSOLYMA. 

* hiéto, «Us, dect, átum, áre, n. 
Pl. Bostezar óabrirsele á uno 
la boca muy á menudo. 

Hilára, ce, m. El Hiler, río de 
Alemania. 

hilárátus, a, um, part. de H1I- 
LARO. Cic. Regocijado. 

hiláre (comp. Ius, superl. 1sst- 
ME), adv. Cic. Alegremente, 
con alegría, regocijo y gozo. 

hiláresco, is, cére, n. Varr. 
Alegrarse, regocijarse, $ozar- 
se, divertirse, 

* + hilaría, (2, f. Laber. Buen 
humor. 

Hilária, tum, n. pl. Vop. Fies- 
tas en honor de Cibeles en el 
día del equinoccio de la pri- 
mavera. 

hiláricúlus, «, um, adj. Sen. Y. 
HILARULUS. 

hiláris, ré, adj. (comp. JOR, Su- 
perl. issimus). Cic. Alegre, 
gozoso, regocijado, lleno de 
júbilo y alegría. 

* + hilarisso, ds, dre, a. $. lsid. 

+ HILARO. 
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hiláritas, atis, f. Cic. Alegría, 
gozo, júbilo, regocijo. 

 hilariter, adv. A Her. V. Ht- 
LARE. 

hiláritúdo, ínia, f. Pl. V. HILa- 
RITAS. 

hiláritus, adv. Pl. V. HILARE. 

hiláro, «as, úct, úutum, áre, a. 
Cic. Alegrar, divertir, dar ale- 
gría y regocijo. 

hiláródos ú hilárosdus, ¿, m. 
Fes. El cantor de canciones 
alegres y poco decentes. 

hilarúlus, a, um, dim. de Ht- 
LARUS. Ctic. Alegrito, alegrillo. 

Hildeshemíunm, iz, n. 

HMíildesia, ce, f. Hildeshein, 
ciudad del electorado de Ma- 
guncia. 

hille, arum, f. pl. Plin. Los 
intestinos de los animales. || 
Hor. Las tripas rellenas, co- 
mo morcillas, etc. 

hillum ó hilum, i, n. Fes. La 
señal negra á modo de bigote 
de las habas. || * Nada, cosa 
insignificante, minúscula. Hi- 
lum nec proficis. Cic. No ha- 
ces, no adelantas nada. 

* hilóte, €, Ilotes, árum, m. 
Los ilotas, esclavos de Fspar- 
ta encargados de labrar la 
tierra. 

Himantópódes, um, m. pl. Sol. 
Hombres fabulosos de Etiopía, 
que se suponía andaban casi 
arrastrando. 

* + himantópus, ódis, m. Plin. 
Especie de ave zancuda. 

Himella, ce, f. Virg. Pequeño 
río de los sabinos, que entra 
en el Tíber. 

Himéra, ce, f. Cic. Himera, ciu- 
dad de Sicilia destruída por 
Aníbal, patria del poeta Este- 
sícoro. || Liv. Río de Sicilia. 

Himeraus, «a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Himera, 
ciudad de Sicilia. 

Himerensis, sé, adj. Plin. Lo 

erteneciente al río Himera de 
Sicilia. 

* + hin,n. indec. Vulg. Medida 
hebraica para los líquidos. 

hinc, adv. Cte. De aquí, desde 
aquí. Hincille lacrymce. Ter. 
De aquí, éste es el motivo, la 
causa de aquellas lágrimas. 

Hine et hine, hine atque hine, 
hinc atque illinc. Cte. Lio. 
Por cesta y por aquella parte, 
por una y por otra parte, por 
todas partes. Hine inde. Suet. 
Por aquí y por allí, por todas 
partes. 

BHincheseda, «”, f. Incsey, ciu- 
dad de Inglaterra. 

Y hinna, ce, f. Non. La hembra 
del macho ó mulo. 

hinntbilis, Apul. V. HINNIENS. 

$ hinnibunde, adv. Non. Re- 
linchando. 

hinniens, (is, adj. y part. 
A pul. El que relincha. 

hinnientér, adv. Non. V. HIN- 
NIBUNDE. 

hinnilito, us, dct, átum, dre, 
n. Varr. Relinchar. 
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hinnio, is, Toi, itum, Tre, n. 
Quint. V. HINNILITO. || £ Fig. 
S. Jer. Demostrar su lubrici- 
dad con gritos inarticulados. 

hinnitus, us, m. Cic. il relin- 
cho del caballo ó mulo. 

$ hinnula, «2,f. Arn. La hem- 
bra del cervato ó ciervo pe- 
queño. 

hinnuúleus, ¿, m. Hor. El cer- 
vato, Ciervo nuevo, pero que 
ya no mama. |¡* Varr. Mu- 
illo. 
hinnúlus, ¿, m. Plin. El ma- 
chillo ó mulo pequeño, hijo de 
caballo y asna. || y S. Jer. 
Cervato. 
hinnus, ¿, m. Col. El macho ó 
mulo, hijo de caballo y burra. 
hio, ás, art, aátum, áre, n. 
Plin. Abrir la boca ó boste- 
zar, tener la boca abierta. || 
Col. Henderse, abrirse, rajar- 
se. || Sén. Desear, codiciar con 
ansia. || * Pers. Declamar, 
cantar. 
hippáce, es, f. Plin. Queso de 
leche de burra. || Plin. Plan- 
ta desconocida. 
hippáco, ús, úáre, n. Fes. Res- 
pirar con facilidad y presteza 
como los caballos. 
hippee, aárum, m. pl. Plin. Es- 
pecie de cangrejos. 
hippáigo, Ints, Í. y 
hippágoga, rr, 1. Ó 
hippágógus, :, m. Lic. y 
hippágum, ¿,n.ó 
hippágus, i, m. Plin. Nave 

ara transportar caballos. 

Todos estos cinco nombres 
se usan más en plural. Los dos 
primeros son más .empleados. 

hippálus, :, m. Plin. El vien- 
to favonio. 

hipparcha, ce, m. Capitán, co- 
mandante de caballería. , 
* Hipparchus, ¿, m. Cic. Hi- 
parco de Nicea, matemático y 
astrónomo. ||* Gel. Hijo de P1- 
sístrato y hermano de Hipias. 
Hippassides, «e, m. Ov. Soco, 
hijo de Hipaso, muerto por 
Ulises en el cerco de Troya. || 
Est. Naubolo, hijo de Hipaso, 
padre de 1filo. 
hippenémia, órum, n. pl. 
Varr. Huevos de ciertas aves, 
que el viento hacía fecundos. 

hippeus, it, m. Plin. Cometa 
crinito. 

hippiádes, um, f. pl. Plin. Es- 
tatuas ecuestres de mujeres. 
* Hippias, ce, m. Cic. Hipias, 
hijo de Pisístrato. || * Hipias 
de Elis, célebre sofista. 

hippice, es, f. Plin. Hierba que 
quita el hambre y la sed á los 
caballos. 

Hippius, 1, m. sobrenombre 
de Neptuno. Es la terminac. 
masc. de: 

* + Hippius a, um, adj. Fes. 
Ecuestre. , 
Hippo, Ónts, f. Sil. Hipona, ciu- 
dad de Africa, célebre por su 
obispo san Agustín. || Lio. Ciu- 
dad de España (hoy Yepes). 1 
4 
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* Mela. Ciudad del Abruzo 
(hoy Bonifa). . 

+ hippócamélus, z, m. Aus. 
Monstruo fabuloso, compuesto 
de caballo y camello. 

$ hippocampinus, a, UM, adj. 
Plin, Lo perteneciente al ca- 
ballo marino. 

hippócampus 0 hippocampos, 
4, m. Plin. Caballo marmo, 
pescado. 

hippócentaurus, ¿, m. Cic. Hi- 
pocentauro, munstruo fabulo- 
so; medio hombre y medio ca- 
ballo. 

$ hippócómus,i, m. Cód. Teod. 
El mozo de caballos, el que 
los cuida. 

Hippocrátes, ¿s, m. Prud. Hi- 

ócrates, médico famoso de la 

Isla de-Cos. 

Hippocráticus, a, um, adj. 
Prud. Perteneciente á Hipó- 
cratos. ! 

Hippocréne, es, Í. Oo. Hipo- 
crenc, fuente de Bceocia junto 
al monte de Helicón, consa- 

rada á las musas. * Il caba- 
lo Pegaso la hizo brotar con 
un golpe de su casco. 

Hippocréneus, a, um, adj. 
Claud. Lo que pertenece á la 
fuente Hipocrene. 

Hippocrénides, dun, f. pl. 
Sero. Las musas, así llama- 
das de la fuente Hipocrene. 

+ hippocrenisátus, a, um, adj. 
Sid. Nacido de la fuente Hi- 
pocrene. 

hippócum, i, n. Fes. Vino ge- 
neroso de la isla de Cos. 

* | hippódámantium vinum, 
m. Plin. Especie de vino des- 
conocido. 

Hippódame, es, y Hippoda- 
mía, «e, f. Oo. Hipodamia, hija 
de Enomao, rey de Elide, mu- 
jer de Pilope. [| Otra, hija de 
Atracio, mujer de Piritoo, re 
de los lapitas, llamada Dei- 
damia. || Pa hija de Brises, á 

ulen sacó Aquiles de la toma 
e Lirneso, la cual le quitó 
después Agamenón, de donde 
se originó la famosa diferen- 

LS entre Agamenón y Aqui- 
es. 

hippódámus ó hippodromos, 
it, m. Marc. Domador de ca- 
ballos. || El caballero ó ji- 
nete. 

hippodrómus, ¿, m. Pl. El lu- 
gar donde se adiestra á los 
caballos, y donde se hacen las 
fiestas de carreras de caballos. 

hippoglosa, ce, f. Plin. Len- 
gua de caballo, hierba. 

hippoglottion, it, n. Plin. Lau- 
rel alejandrino, hierba. 

hippólapathum ó hippolápá- 
thon, £, n. Plin. La romaza 

Ó pacicncia, planta. 

Hippolyte, es, y Hippolyta, 
ce, f. Hig. Hipólita, hija de 
Marte, mujer de Teseo, y ma- 
dre de Hipólito. || Hor. Otra, 
nes de Acasto, rey de Tesa- 
la. , 
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Hippolytus, ¿, m. Oc. Hipóli- 
to, hijo de Teseo é Hipólita, 
acusado falsamente por su ma- 
drastra Fedra de amor torpe, 
y hecho pedazos en el mar á 
petición de su padre Tesco. 
Resucitado por Esculapio, pa- 
só á Italia, y se llamó Virbio, 
de donde le trasladó Diana al 
bosque Aricino para hacerle 
inmortal. 

hippómánes, ls, m. Juc. El 
Hipómanes, veneno célebre en- 
tre los antiguos, que servía 
para las confecciones y bebi- 
das amatorias. |] Carnosidad 
con que nacen los potros en 
la frente, que la madre les qui- 
ta recién nacidos. 

hippomaráthrum, 1, n. Plin. 
Hinojo silvestre, hierba. 

Hippómengéis, id i<, f. Oo. Li- 
mone, hija du Hipómenes, á la 
que encerró su padre en un 
establo con un caballo, sin dar- 
les de comer; el caballo la 
despedazó. 

Hippóménes, «e, m. Ov. Hipó- 

mencs, el que obtuvo por mu- 

jar á Atalanta, habiéndola ga- 
nado en la carrera. 
hippónactéus, a, um, adj. Cic. 

Lo perteneciente al verso yám- 
bibico escazonte, inventado por 
el pocta Hipónax Óó Hiponac- 
te. Tómase por la sátira cruel 
y maldiciente. 

Hippónax, actis, m. Plin. Hi- 
pónax ó Hiponacte, pocta grie- 
go inventor del verso yámbico 
Eo EQnte (540 años antes de 

Ca 

Hippónensis, *é, adj. Plin. Lo 
pertencciente á Hipona, ciudad 
de África. 

hippópéra, «e, Í. Sén. La al- 
forja ó maleta en que el que 
va á caballo lleva lo necesa- 
rio para su viaje. 

hippophaes y hippophyes, ce, 
f. Plin. Planta que produce 
racimos como la vedra.||* Es- 
pecie de euforbio, según al- 
gunos. 

* hippópheestón, t, n. Plin. 
Centáurca; cardo corredor. 

* hippophéon, i, n. Plin, Flor 
del tomillo. 

* hippophlomós, ti, m. Plin. 
Especie de mandrágora, planta. 

* hippophóbas, (dis, f. Plin. 
Una planta mágica. 

* hippóphonia, órum, n.J. Val. 
Hipofonias, fiesta anual de las 
amazonas. || * En ciertas edic. 
se lee hippophamta. 

hippopótamus, i, m. Plin, Hi- 
popóta mo, animal feroz que se 
cría en los grandes ríos, y en 
especial en el Milo. 

* hippós, i, m. Plin. Pez de 
mar, desconocido. 

hipposelinum, :, n. V. HELIO- 
SELINUM. 

Hippotádes, «, m. Oc. Éolo, 
rey de los vientos, nieto de 


- Hipota troyano. 
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hippotoxóte, árum, m. pl. Cés. 
Flecheros de á caballo. 

hippuris, is 0 idis, f. Plin. Co- 
la de caballo, hierba. 

hippúrus, :, m. Plin. Un pez, 
especie de langosta. 

hir ó ir, n. indec. Cic. Prizc. 
La palma de la mano, la plan- 
ta del pie. 

hira, ce, f. Fez, Una de las tres 
tripas principales, el intestino 
delgado. 

* + hircie, arum, Í. pl. Arn. 

specie de picadillo para re- 
lHeno. 

* | hircigéna, ce, m. Anth. laf. 
De la raza del macho cabrio. 

hircinus, a, um, adj. Pl. Perte- 
neciente al macho cabrfo. || 
* De aquí : nIrcINa, (e, f. Carne 
de macho cabrio. 

hircipes, édiz, adj. M. Cap. 
Que tiene pies de cabrón ó 
macho cabrio. 

hircipilus, it, m. Fes. El que 
es velludo como el cabrón, que 
está cubierto de pelo. 

hircósus, a, um, adj. Pl. Lo 
que huele á chotuno. |] * Se 
encuentra en Apul. la forma 
hircuosus, que debe ser sim- 

le variación ó alteración invo- 
untaria de ésta. * 

hircúlus, t, m. Cat. Dim. de 

hircus, ¿, m. Plin. El cabrón 
ó6 macho cabrio. || Hor. El mal 
olor de los sobacos, olor de 
macho cabrío. 

hirnéa, «e, f. Catón. Vasija Ó 
vaso grande para vino. 

hirnella, er, Í. Fes. Vaso usa- 
do en los sacrificios. 

* + hirniola, ce, l. Diom. Can- 
tarillo. 

hirpex, ?cis, m. V. IAPEX. 

Hirpi, órum, m. pl. Serc. Pue- 
blos de los sabinos, que habi- 
taban junto al monte Soracte. 

Hirpini, órum, m. pl. Plin. 
Provincia de ltalia en el reino 
de Nápoles, de la gente de los 
faliscos, que dicen andaban 
sobre carbones encendidos sin 
quemarse. eso 

Hirpinus, a, um, ab Sil. Pro- 
pio de los pueblos hirpinos. 

+ hirpus ó írpus, i, m. Sero. 
El lobo en lengua sabina. 

hirquinus, a, um, adj. Pl. V, 
HIRCINUS. 

+ hirquitallio, is, tre, n. Cens. 
Imitar al cabrón en la voz, en 
la lascivia ó en el mal olor. || 
* Se dice en particular de los 
muchachos que cambian de 
voz al hacerse hombres. 

hirquitallus puer, m. Ceng. 
El joven que se acerca á la vi- 
rilidad, en cuyo tiempo suele 
mudar la voz en otra algo más 
gruesa y bronca. 

hirquus, ui, m. Virg. La cuen- 
ca del ojo.|| Ellagrimal.[|* Se- 
gún otros autores es lo mismo 
que HIRCUS. 

+ hirrío, is, ici, Ttum, re, n. Fes. 
Verbo que explica la voz de 

- los perros, cuando siendo pro- 
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vocados, gruñen como sonan- 
do muchas erres seguidas. || 
* Según otros, aullar los pe- 
Trps. 

T hirritus, us, m. Sid. El gru- 
ñido de los perros cuando se 
les irrita. 

+ hirsitia, «2, f. Sol. Encrespa- 
miento ó encrespadura.; as- 
pecto erizado. 

hirsútus, a, um, adj. Cic. Hir- 
suto, velloso, cerdoso, áspero, 
duro. |]|Erizado, encrespado. 

Hirtiánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Hircio, nombre 
propio romano. 

Hirtinus, a, um, adj. V. HIR- 
TIANUS. A 
Hirtius, lt, m. Suet. A. Hircio 
cónsul de Roma juntamente 
con Pansa. Añadió el libro oc- 
tavo á los Comentarios de Cé- 
sar de la guerra de las Ga- 
lias, el de la guerra de África, 
de la de Alejandría y de Es- 
paña. 
hirtuósus, a, um. Apul. 6 
hirtus, a, um, adj. Nep. V. HIR- 
SUTUS. 
hirúdo, ínis, f. Plin. La san- 
guijuela, insecto. 
hirundineus y hirundininus, 
a, um, adj. Sid. Lo pertene- 
ciente á la golondrina. 

* + hirundinina, ce, f. Apul. 
Quelidonia, planta. 

* + hirundininus, a, um, adj. 

. HIRUNDINE US. 

hirundo, ínis, f. Plin. La go- 
londrina, ave de paso. 

hisco, ¿s, scére, n. Plin. Abrir- 
se, henderse, rajarse. || Abrir 
la boca, bostezar, tener la bo- 
ca abierta. Ne hiscere quidem 
audebat. Cic. No se atrevía á 
abrir la boca, á hablar, á re- 
sollar, á chistar. 

Hispálensis y hispaliensis, sé, 
adj. Tár. Sevillano, natural 
de Sevilla en España, ó lo per- 
teneciente á ella. 

BHispális, is. y también Hispál 
ális, f. Plin, Sevilla, capital 
del reino del mismo nombre 
en España. 

E ce, f. La isla Espa- 
ñola ó de Santo Domingo en 
el golfo de Mejico. 

Hispáne, adv. En. Á 
ñola. || En español. 
Hispáni, órum, m. pl. Cic. Es- 
pañoles, los naturales de Es- 
paña. 

Hispania, «e, f. Cés. España, 
gran región de Europa. 

Hispánicus, a, um, adj. Suct. y 
Hispániensis, sé, adj. Cic. y 
Hispánus, a, um, adj. Cic. Es- 
añol, natural de España, ó 
o pertencciente á ella. 

hispido, as, doi, átum, dre, a. 
Solín. Erizar, poner áspero, 
hirsuto, erizado. 

hispidósus, a, um. Catón. € 
hispidus, a, um, adj. Hor. Ve- 
lloso, cerdudo, erizado. 


la espa- 


hister, tri, m. Liv. El cómico 
(voz de la lengua etrusca). 
4 
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Hister, tri,m. Río de Alemania 
V. ISTER. 
* + histología, ce, f. Historia 
de los tejidos orgánicos, histo- 


logía. 

histónes, um, m. pl. Varr. 
Los tejedores ó fabricantes de 
telas. 1 El obrador ó tienda 
del tejedor. || * Según otros 
autores, 8u forma en singular 
es HISTON, Ónis, y significa el 
taller y el tejido. 

história, ce, f. Cic. Historia, 
narración ó exposición de los 
hechos. || Hor. Historieta, fá- 
bula, cuento. 

+ históriális, l4,adj. Plin. His- 
tórico, historial, cosa de his- 
toria. Historiale opus. Las 
pinturas históricas para cuya 
representación contribuyen los 
árboles. Lo dice Plinio del ci- 

vés. 

histórice, ad. Plin. Histórica- 
mente, á modo de historia. 

histórice, es, Í. Quint. La ex- 
plicación de los autores, parte 
de la gramática. || El arte de 
la historia. 

históricus, a, um, adj. Cic, His- 
tórico, propio dela historia. 

históricus, ¿, m. Cic. y 

 históriógráphus, ¿, m. Captt. 
Historiador, el que escribe la 
historia. 

Histria, «e, f. La Istria, la re- 
pública de Venecia. 

fhistricósus, a, um, adj.S. Jer. 
Espinoso, áspero, duro. 

* histriculus, ¿, m. Glos. Lab. 
V. HISTRIO. 

histricus, a, um, adj. Pl. Lo 
perteneciente al cómico ó far- 
sante. 

* Histricus, a, um, adj. Perte- 
neciente al Ister, Istro 6 Da- 
nubio. || * nistricr, orum, pl. 
m. Los moradores de las ribe- 
ras del Ister ó Danubio. 

histrio, ónis, m. Lic. El cómi- 
mico, farsante, comediante. 

histriónális, le, adj. Tác. V. 
HISTRICUS. 

histrióníia, ce, f. Pl. El arte y 
profesión del cómico. 

| histriónicus, a, um,adj. Ulp. 
V. HISTRICUS. 

hi8trix, 7cis, f. V. HYSTRIX. 

* hiulcatio, ónis, f. Hiato. 

T hiulcátus, a, um, part. de 
HIULCO. For. Abierto. 

hiulce, adv. Cic. Abiertamen- 
te. Hiulce loque. Cic. Hablar 
abriendo mucho la boca, con 
áspero concurso de las vocales, 

hiulco, ás, act, átum, are, a. 
Cat. Abrir, hender, rajar. 

híulcus, a, um, adj. Virg. Abier- 
to, hendido, rajado. Hiulca ora- 
tio. Cic. Estilo en que hay ás- 
pero concurso de vocales. — 
gens. Pl. Gente codiciosa, an- 
siosa. 


HO 


* hoc (de hic hcec, hoc). Usado 
adverbialmente. Pl. Aquí, 
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hacia este lado (con movi- 
miento). ó 

T hodicócos ú hododocos, t, 
m. Fes. El asesino, salteador 
de caminos. » a 
hódie, adv. Cic. Hoy, el día 
de hoy. [| Al presente, ahora, 
en este tiempo. ¿lodie mane. 
Cic. Esta mañana. 
hódieque, adv. Tuc. Aun hoy, 
el día de hoy.||* Hoy mismo. 
hódiernus, a, um, adj. Cic. Lo 
de hoy. Hodierno mane. Cic. 
Hoy por la mañana, esta ma- 
ñana. ñ 

+ hódoporicum ú hodaoporí- 
con, i, n. S. Jer. Jtinerario, 
guía de almas. 

* hodus, haodile, etc. V. H£- 
DUS, HADILE, etc. 

1hen interj. de dolor. Ter. ¡Ay 
¡Ah! 

+ holce, es, f. Fan. El peso de 
las cosas. 

holcus, i, m. Plin. Hierba que 
nace entre las piedras. || * Ce- 
bada silvestre. 

Hollandía, «2, f. La Holanda, 
provincia de los Países Bajos. 

Hollandus, a, um, adj. Holan- 
dés, lo que es de Holanza. 

Holmía, «e, f. Estocolmo, ca- 
pital de la Suecia. 

holobere vestes, f. pl. V. Ho. 
LOVERA VESTIMENTA. 

* An hólócarpóma, (itis, n. A pul. 

olocausto de fruta. 

* + hólócarpósis, is, f. Vuly. 
Ofrenda de un holocausto de 
frutos. 
hólócaustóma, úlis,n. Tert. y 

hólócaustum, ¿,n. Vulg. Ho- 
locausto, sacrificio en que se 
consumía al fuego toda la víc= 
tima. 

* | hólócaustós, ón, y holo- 
caustus, a, um, adj. S. Ctpr. 
Ofrecido en holocausto. 

* + hólócaustósis, is, f, Vulg. 
Ofrenda de un holocausto. 

hólóchrysus ú holocrysos, 
, m. Plin. De color de oro, 
nombre de una flor. || * Tam- 
bién se halla cl nel griego 


HOLOCEYSOS, OR. M. Emp. To- 
do de oro. 
* + hólócyrón,¿,n. Apul. Pini- 
llo, planta. ; 


y hólográphus, a, um, adj. Sud. 
Lo que está escrito enteramen- 
te de mano propia. 

* + hólólithus, a, um, adj. Not. 

tr. Todo de piedra. 
hólóphanta, ce, m. Pl. Grande 
embustero. 

* + hólóporphyrus, adj... Isid. 

odo entero de púrpura. 

* holoschoenus, i, m. Plin. 
Especie de junco. 

* — hólóséricatus, a, um, adj. 
S. Ag. Todo vestido de seda. 
|| * HOLOSERICATI, Oorum, pl. 
m. S. Ag. Gentes lujosamente 
vestidas. 

* + hólóséricóprata, (2, Mm. 
Inscr, Mercader de telas de 
seda. 
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Hholóséricus, a, um, adj. Varr. 
Lo que es todo de Ela. 
hólósidárus, «, um, adj. Prisc. 
Lo que es todo de hierro. 
hólósphyrátus, a, um, y hó- 
lóspheratos, on, Plin. Maci- 
zO. || * Repujado. 
holosteon, y, n. Plin. Especie 
de diente de perro, hierba que 
nace en los prados. || * Lspe- 
cie de llanten. 

,holóturia, órum, n. Plin. Pe- 
ces marinos que no se mue- 
ven, parecidos en esto á las 
esponjas (madréporas). 
holovéra vestimenta, n. pl. 
Dig. Vestidos todos de púrpura 
verdadera. 

* + hólóvitréus, a, um, adj. 
Glos. Isid. Todo de cristal. 
Hómeéréus, a, um, y 
Hómeriacus, a, um, y 
Homericus, a, um, adj. Ctc. 
Lo perteneciente á Homero. 

* Hómerida, «e, m. Pl. Imita- 
dor de Homero. 

Homerista, «-, m. Petr. El que 
recita versos de Homero. 
Homerocentónes, um. m. Ter. 
Ceutones de los versos de Ho- 
mero, obras compuestas de 
versos y hemistiquios de Ho- 
mero. 

Homerómastix, iyis, m. Vitr. 
Censor critico, azote de Ho- 
mero, sobrenombre que se dió 
á Zoilo por haber escrito con- 
tra Homero. || Plin. Censor 
crítico, necio, imprudente. 
Homeroníides, ce, patr. pl. V. 
HOMERIDA. 

Homerus, í, m. Cic. Homero, 
el más célebre pocta griego, 
autor de los dos poemas épi- 
cos, la Jlíada y la Odisea. Es 
considerado como el padre de 

. la epopeya. 
hómicida, ce, m. f. Cic. Homi- 
cida, el que comete homicidio, 
dando muerte á otro hombre; 
asesino. 

* + homicidális,e,adj. S. Ag. 
Que tiene relación con el ho- 
mici:lio Óó asesinato. 

homicidiaríus ú homicida- 
ríus, a, um, adj. Par. Lo per- 
teneciente al homicida óal ho- 
micidio. 

homicidíum, Yi, n. Cir. Homi- 
cidio, asesinato, muerte injus- 
ta y violenta que una persona 
da á otra. 

*k 3 hómiléticus, a, um, adj. 

. Jer. Que se refiere á las 
homilias. 

hómilia, «e, f. Ecles. Homilia, 
oración, discurso, razonamicn- 
to, plática, sermón, cxhorta- 
ción familiar. 

hómo, ínis (en el viejo lat. 
HEMO; g£gCn. arc. HOMONIS. 
Prisc.; acus. HOMONEM. En.; 
gen. pl. HOMONUM. Noc.; abl. 

y dat. HOMONIBUS. Pl.; dat. 
arc. HEMINI; ACUS. HUMINEM. 
Prisr. y HEMONA. Fex.), m. Í. 
Cir. Hombre, mujer, persona, 
sujeto. Homo es. Pl. Valiente 
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eres. — si esset. Cic. Si fuera 
hombre, si tuviera entendi- 
miento, rectitud, constancia. 
Quid hoc hominis sit? Pl. 
Quid illuc hominis est? Ter. 
(Qué hombre será éste? ¿qué 
ombre Cs aquél? Tlomines 
equitesque. C¿s. Soldados du 
á pie y de á caballo. Homit- 
nem exuere. Solin. Morir. 
* Monstrum homints. Ter. 
Monstruo de hombre. * Odtum 
hominis. Cic. Hombre detesta- 
ble. * Sí vis homo esse. Cie. 
Si quieres ser tenido por hom- 
bre de palabra óde honor. * Vi- 
rum te putabo... hominem 
non putubo. Cic. Te conside- 
raré como un buen hombre... 
pero no como hombre de gus- 
to. * Hic homo. Hor. Esta per- 
sona que os habla, yo. 
hómódoxia, «%. f. Conformi- 
dad, unión de pareceres. 
hómc«ceóméria, ce, f. Lucr. Se- 
mejanza, unifurmidad de las 
partes. 

Ax + homasopathíia, cr, f. Nue- 
vo sistema de medicina que 
consiste en curar por los se- 
mejantes. 

hómosopróophóron y homóco- 
prophoron, £, n. M. Cap. Vi- 
cio de la elocución, cuando 
muchas dicciones seguidas cm- 
piezan por una misma letra 
como en este verso de Ennio... 
O Tite, tute, Tati tibi tanta 
tyranne tulistt, 

* + homooptiton, t,n. M.Cap. 
Similicadencia, figura retórica 
que se comete cuando las par- 
tes 6 miembros de un período 
acaban por el mismo caso. 

* | homasosis, is. f. Don. Se- 
mejanza, comparación. 

* + hómasotéleuton, z, n. M. 
Cap. Similicadencia, figura re- 
tórica, cuando los miembros de 
un periodo terminan por ver- 
bos de una misma desinen- 
cia. !| * Carts. Rima, 

* + hómasusios y hómoousios, 
on, adj. S. Jer. Y. 1nOMOUSIOS. 

+ homogéneus, a, um, adj. Ho- 
mogéneo, del mismo género 
ó naturaleza. : 

Homole, es, f. Virg. Monte 
alto de Tesalia. 

homólógus, a, um, adj. Homó- 
logo, lo que tiene los lados 
semejantes, y lo semejante en 
nombre, razón, lugar. l¡*HOMO- 
LOGI, oruim, m. pl. Córl. Teod. 
Habitantes de una tierra que 
pasaban juntamente con ella á 
cada nuevo propictario. 

Hómoóloides, um, f. pl. Est. 
Las puertas de Tebas en Te- 
salia. 

hómónyma, órum, n. Quint. 
Equiívocos, las cosas que tie- 
nen un mismo nombre y dife- 
rente significación. * También 
se usa el adjetivo HOMONYMUS, 
a, um, 


hómóonymia, ce, f. Quint .La 
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apelación ambigua ó equivoca, 
de los nombres ó cosas. 
homótóna, órum, n. Vitr. Las 
cosas que están estiradas ¡gual- 
mente, como las cuerdas, etc. 
* + homousios, «a, um, adj. S. 
er. Consustancial, de una mis- 
ma sustancia ó naturaleza. 

hómullus, y, m. Cuc. y 

hómuncíio, Onis, m. Cic, y 

hómuncúlus, :, m. dim. de 
Homo. Cic. Hombrecillo, hom- 
brezuelo. || Pobre hombre. 

hónestamentum, 7,n. Sén. Or- 
nato, adorno. Honestamenta 
pacis. Sal. Colores con que se 
dora la paz vergonzosa. 
honestas, «útis, f. Cic. Honcs- 
tidad, compostura, modestia, 
decoro, virtud. 

honestatus, «a, um, part. de 
HONESTO. Ctc. Honrado, con- 
decorado. 

honeste (comp. Ius, superl, 
ISSIMF), adv. Cte. Honesta- 
mente, con decoro, decencia, 
honra. Honeste abire. Ter. 
Salir con honra. Quam hone- 
stissime se recipere. Hire, 
Retirarse con el mayor decoro 
posible. 

* ñ hónestitúdo, inis, Í. Acc. 
V. HONESTAS. 

hónesto, ds, Gri, Gtum, Are, a. 
Cie. Honrar, condecorar, dar 
crédito, estimación, reputa- 
ción. * Honestare aliquem be- 
neficiis. Apul. Colmar á uno 
de beneficios. 

* hónestum, í, n. Crc. Fl 
bien, la moralidad, la virtud. || . 
* Hirc. La belleza. 

hónestus, «a, um, adj. Cic. Ho- 
nesto, honrado, decente, deco- 


roso. estra calificado, dis- 
tinguido, elevado. || Rico. || 


* Hermoso, gracioso. 
Honflórium, ii, n. Honfleur, 
ciudad de Francia. 
hónor, óris, m. Ctic. Honor. 
respeto que se da á alguno. 
Entre los romanos fué vencra- 
do por dios como padre de la 
majestad. || Empleo, dignidad, 
clase, elevación. || Virgy. Pre- 
mio, recompensa. || Adorno, 
belleza, ornato. || Víctima, sa- 
crificio. || Sepulcro, exequia. 
Honoris gratia ú causa. Cic. 
Por respeto, por considera= 
ción, por hacer honor. Hono- 
rem preefari. Cic. Pedir la 
venia, como cuando se dice: 
honor auribus st. Quint. 
Salvo el respeto de los que 
escuchan. Honorem silcis 
aquilo decussit. Virg. 1l aqui- 
lón ha despojado los bosques 
de su verdor. 
hónorábilis, le, adj. Cic. Hon- 
roso, decoroso, lo que da 
honor. || Lic. Honorable, dig- 
no y merecedor de honra 
respeto. Ñ 
hónorabiliter, adv. Capit. Ho- 
norable, honoríficamente 
hónórandus, a, um, adj. Cic. 
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Lo que se debe honrar, res- 
petar, reverenciar. 

honorarium, ii, n. Cic. Pre- 

sente, donativo que se hace á 
una persona de consideración 

r un beneficio recibido, pa- 
ra honrar su dignidad Ó su 
mérito. || Presente que hace 
un pueblo á los grandes y 
otroy señores con cualquiera 
ocasión. 

hónórárius, a, um, adj. Suet. 
Honorario, lo que incluye y 
ocasiona honor. Honorartus 
tutor. Ulp. Tutor honorario, el 
que se da sólo por honor sin 
la carga de la administración, 
aunque suele ¿sta quedar á su 
riesgo. — tumulus. Suet. Il 
cenotafio erigido por causa de 
honor y monumento, aunque 
no sea sepulcro del cadáver. 
Honorarium munus. Gel. Pri- 
vilegio honorario de que usa- 
ban los individuos de los mu- 
nicipios, que aunque vivian 
según sus leyes, podían asy- 
rar á los empleos de la repú- 
blica. Honorarti codicilt, Cód. 
Teod. Nombramientos, paten- 
tes, despachos, títulos hono- 
rarios que dahan los empera- 
dores de preturas, consulados, 
prefecturas, sin el cargo de la 
administración.* — lud, Suet. 
Espectáculos dados gratuita- 
mente al pueblo. * Honorarta 
opera. Cic. Servicio gratuito. 

hónóráte (comp. 1US, superl. 

IssImMe), adv. Cte. Honrada- 
mente, con estimación y honra. 

$ honórátio, 0nis, f. Fes. Ho- 
nor, el acto de honrar. 

honórátus, a, um, adj. (comp. 

JOR, superl. issimus).Ciec. Hon- 
rado, respetado. || Honorable, 
ilustre, condecorado. Honora- 
tissimum decretum. Lio. De- 
creto muy honorífico. * Filios 
honoratissimos. Val. Dejó á 
sus hijos ocupando elevadísi- 
mos cargos. 

Hónóoriádes, «, m. patron. 
Claud. El hijo del emperador 
Honorio. 

Honóriánus, a, um, adj. Cód. 
Teod. Lo perteneciente al em- 
perador Honorio. 

Hónórias, ádis, f. patron. 
Claud. La hija del emperador 
Honorio. 

hónorifice (comp. CENTIUS, 
superl, CENTISSIME), adv. Ctc. 


Honorífica, honradamente, con 


honor, distinción. 

+ hónorificentia, «2, Í. Vop. 
Honorificencia, la acción de 
honrar, 6 el acto mismo de 
hacer honra. 

+ hónorifico, 43, ¿re, a. Lact. 
Honrar, reverenciar, respetar. 

hónórificus, a, um, adj. (comp. 
ceNriorR, superl  TISSIMUS). 
Cic; Honorttico, lo que incluye 
honra 6 la da. 

+ hónoriger, a, um, adj. Tert. 
Honroso, honorífico. 
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Hónórinus, i, m. S. Ag. El 
dios del honor. 

hónoripéta, ce, m. f. Apul. El 
que pretende honores, ambi- 
cioso de honras. 

* Honorius, ii, m. Honorio, 
hijo de “eodosio [, empera- 
dor de Occidente. 

hónóro, ús, Uct, dtum, are, a. 
Cic. Honrar, respetar, reve- 
renciar. || Premiar. 

*hónoror, Gris, cui. dep. Solin. 
Como el anterior. 

hónórus, «, unn, adj. Tác. Hon- 
roso, honoritico, decoroso. || 
Honora oratio. Tác. Oración 
en alabanza de alguno, pane- 

ÍPICO. 

hónos, óris, m. Cic. V. HONOR. 
[| * Cte. El Honor (divinidad). 

* honus, ¿éris, n. Gel. V. ONUS. 

* + hoplites, «e, m. Plin. El 
soldado armado de pesadas 
armas. 
hoplómáchus, ¿, m. Marc. El 
gladiador, el que pelea arma- 
do de todas armas. 
hóra, «e, f. Cic. La hora del 

día. || Estación del año, tiem- 

po. Hora crastina. Virg. El 
día de mañana. — annt. Plin. 

Estación del año. Force sep- 
tembres. Hor. il mes de sep- 

tiembre, el otoño. Omntum 
horarum homo. Quint. Hom- 

bre de todos tiempos, que á 
todo se acomoda, que siempre 
está de buen humor. Horce. 
Or. Las nueve ó diez Horas, 
diosas, hijas de Júpiter y de 
Temis, criadas del Sol, que le 
onen los cahallos al carro. 

orc. Cic. El ol * In ho- 
ram cicere. Cic. Vivir al día. 

* Inhoram. Hor. De hora en 


hora. * Horce leyitimee. Cic. 
Horas fijadas por la ley (para 
cada discurso!. * A/micus om- 
nium horarum. Suet. Amigo 
de siempre. * Mittere ad ho- 
ras. Cic. Enviar á ver la hora 
(en la plaza pública donde 
estaba el cuadrante solar). 
hóreum, i, n. Pl. Salsa de 
atún pequeño. 


hora. * In horas. Cic. A toda 


' hória, CL, 
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hermanos gemelos opuestos á 
los tres Curiacios. 

Hórátius, a, um, adj. Lito. Lo 
perteneciente á Horacio, nom- 
bre propio romano. 

* + horcista, ce, [. Casiod. Bai- 
larín, pantomimo. (Ls corre- 
lativo de ORCHESTA.) 

* horconía (citis), l. Plin. Vid 
de la Campania. 

* + horctum, adj. n. Tert. 
Bueno. 

horda, «e, f. Varr. La vaca 
preñada. $ 

hordeáríus, a, um, adj. Plin. e 
Que se mantiene de ccbada ó 
de pan de cebada. || * Plin. Lo 
que se recolecta ó madura al 
mismo tiempo que la cebada. 
Hordearium ces. Fes. El dine- 
ro que se daba al caballero 
romano para la cebada de su 
caballo. * — Cic. Contribución 
anual que pagaban las mujeres 


no casadas para mantener los 


caballos de la caballería. * — 
rethor. Suet. Retórico, que só- 
lo come pan negro. * Según 
otros: ampuloso. hinchado. || 
* HORDEARII, Orum, n. pl. 
Plin. Los gladiadores. 

* hordéius, a, um, adj. Pl. De 
cebada. 

hordeólus, i, m. M. Emp. 
Orzuclo, granillo muy moles- 
to que nace en el párpado del 
ojo. 

hordeum, i, n. Plin. La ce- 
bada. 

Hordicálía, órum, n. pl. y 

Hordicidía, órum, n. pl. Fes. 
Sacrificios en que se sacrili- 
caba una vaca preñada. 

* hordior, daris, latug g8um, 
Grt, cen Tener los animales 
una indigestión de cebada. 

* hordus, ú fordus, a, um, adj. 
Varr. Que lleva en sí. 


-k horestíon, ii, n. Plin. Una 


especie de vino fabricado. (KR. 

de Miguel.) 

f. Pl. Barco para 

pescar, que no sirve para en- 
olfarse en alta mar. 

hórióla, ce, f. dim. de HORIA. 

Pl. Barquichuelo, barco pe- 


hóreus, a, um, adj. Plin. Lo: queño de pescador. 


que se hace ú se coge á su de-'. + hórior, iris, (ri, dep. En. 


bido tiempo, en sazón. 
+ hórális, le, ad). V. Fort. V. 
HORARIUS. 
+ hórárium, 1, n. Cengor. El 
reloj que señala las horas, 
la clepsidra. 
hóraríus, a, um, adj. Suet. Ho- 
rario, lo perteneciente á la 
hora. 
Hoóráfianus, a, um, adj. Gel. Lo 
erteneciente á Horacio, nom- 
re propio romano. 
Hoórátius, ii, m. Liv. V. COCLES. 
Hóratius, di, m. Quinto Hora- 
cio Flaco, venusino, famoso 
poeta lírico, que escribió odas, 
sátiras, epistolas, y la epísto- 
la á los Pisones. Fué contem- 
poráneo de Augusto. La Ho- 
RATI1, orum. pl. Lio. Los tres 


Excitar, exhortar. 

* + hóristice, €s, Í. Diom. Par- 
te teórica de la gramática (la 
que define). 

* + hóritor, áris, ari, dep. En. 

. HORIOR. 

horizon, ontis, m. Vitr. El ho- 
rizonte, círculo imaginario que 
separa los hemisferios: la par- 
te del cielo que limita la vis- 
ta al rededor de nosotros. 

hormésion, li, m. Plin. Piedra 
preciosa desconocida, * Aca- 
so es lo mismo (ue HORMI- 
SCION. 

horminúódes, «e, m. Plin. Pie- 
dra preciosa de un verde muy 
subido, á la cual ciño un cir- 
culo: de color de Oro. 


a 
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horminum, i, n. Plin. Salvia 
transmarina, hierba. 

* hormisción, ii, n. Pl. Ojo 
de gato (piedra). Ñ 

horno, alv. Lucil. Este año. 

hornótinus, a, um. Cic. y 

hornus, a, um, adj. Hor. Lo que 
es de este año. 

+ hórológicus, a, um, adj. M. 
Cap. Pertencciente al reloj. 
*- horologiaris, e, ade. Inscr. 
Provisto de un reloj de sol. 
hórológíum, li, n. Cic. El re- 
loj. Horologium solarium 6 
sciothericon. Plin. Reloj, cua- 
drante de sol. — ex aqua. 
Vitr. Clepsidra, reloj de agua. 
horophanta, 0rum, n. pl. Cód. 
Teod. Los que señalan los lí- 
mites ó términos de los cam- 
pos, y deciden las diferencias 
y pleitos sobre ellos. 
hóroscópa vasa, n. pl. Plin. 

Cuadrantes solares. 

+ hóroscópális, le, adj. Firm. 
Lo perteneciente al horós- 
copo. 

+ hóroscópans, tis, adj. Firm. 
Lo que preside á la hora del 
nacimiento. Horoscopantia 
signa. Manu. Señales que su- 
ben sobre nuestro hemisferio 
por el punto oriental del ho- 
rizonte en el de nuestro na- 
cimiento. 

* + hóroscópicus, a, um, adj. 
Plin. Que indica la hora. || 
* S. Isid. Perteneciente al ho- 
róscopo. 

* + horoscópium, li, n. Sid. 
Cuadrante que usaban los adi- 
vinos para hacer el horóscopo. 
+ hóroscópo, «ás, dot, úátum, 
are, n. Man. Presidir al mo- 
mento del nacimiento, hacer el 
horóscopo. 
hóroscopus ú hóroscópos, i, 
m. Pers. Horóscopo, ascen- 
diente, el astro que se deja 
ver sobre el horizonte al tiem- 
po del nacimiento de alguno. 
hóroscópus, a, um, adj. V. 
HOROSCOPA VASA. 

+ horrearíus, 7, m. Ulp. El 
que cuida deun granero ú pa- 
nera. || Guardaalmacén. 

“+ horréáticus, a, um, adj. Cod. 
Teod.Pertenecienteal granero. 

horrendum y horrende, adv. 
Virg. Horrible, terriblemente. 

horrendus, a, um, adj. Lio. Ho- 
rrendo, horrible, espantoso, 
horroroso. ¡| Virg. Respetable, 
vencrable. 

horrens, tis, adj. y part. Fri- 
zado, encrespado, levantado, 
tieso. || Herbie, horroroso. 

j horrentía, «<, f. Tert. El 
horror. 


* horréo, és, rui, ére, n. Oo. Eri- 


Zarse, encresparse. || Juo. 
Temblar de miedo. || Virg. Es- 
tar espantado, atemorizado, 
tener horror y miedo. * Horreo 
dicere. Lio. Me horrorizo de 
decirlo. * Tempestas horret. 
Ov. La tempestad es horrible. 
A | horreólanus, a, um, adj. 
» 


HOR 


Apic. Atestado de cosas dife- ! 


rentes. 

horréólum, í, n. dim. de Hor- 
REUM. V. Máx. Granero pe: 
queño. 

horresco, 18, scére, n. Virg. 
Erizarse, encresparse. || Ate- 
morizarse, horrorizarsc. * Ani- 
mi horrescit. Pacuo. Su es- 
píritu está sobrecogido de te- 
mor. 

horréum, (, n. C:ic. Granero, 

anera, bórreo. |¡ Almacén. || 
espensa. 

horríbilis, lé, adj. Cic. Horri- 
ble, espantoso, fiero, terrible, 
horrroso, formidable. || * Ctc. 
Maravilloso, sorprendente. || 
* Petr, Respetable, sagrado, 
inviolable. 

* + horribiliter, adv. S. Ag. 
De un modo maravilloso. 

+ horrícómis, mé, adj. Apul. 
Encrespado, erizado, lo que 
tiene el pelo levantado ó eri- 
zado. 

horride, adv. Cic. Áspera, tos- 
camente, con dureza de estilo. 

j horriditas, dtis, Í. Non. V. 

HORROR. 

horridúlus, a, um, adj. Ctic. 
Algo duro, tosco, desagrada- 
ble, inculto, grosero. ||* Pers. 
Tiritando de frío. || Dim. de 

horridus, a, um, adj. Cte. Eri- 
zado, encrespado. ÚÍ Duro, ás- 

ero, grosero, inculto, tosco. 
| Horroroso, terrible, horri- 
le. || Fiero, bárbaro. |¡Desier- 
to, inculto. * Florrida cernt. 

Luc. Terrible de ver. * — au- 
ditu Sén. Terrible de ofr. 

horrifer, a, um, adj. Oo. Ho- 
rrible, espantoso, lo que da 
horror, temor, espanto. 

T horrífi cális y horrificábilis. 
Non. V. HORRIFICUS. 

horrifice, adv. Lucr. De una 
manera horrible, terrible, es- 
pantosa. 

horrifico, ás, del, átum, Gre, 
a. Virg. Horrorizar, espantar, 
atemotlzar.||Floro. Hacer ho- 
rrible y espantoso. || Cat. En- 
crespar, alborotar (hablando 
del mar ó cl viento). 

horríficus, a, um, adj. Cic. 
Horrible, que hace temblar. 

Y horrípilitio, ónis, f. Vulg. 
Horripilación, encrespadura 
del cabello, el acto de erizar- 
se de mirdo. 

Y horrípilo, ás, áre, n. Apul. 
Horripilarse, cubrirse de pelo 
erizado ó encrespado. 

horrisonus, «a, um, adj. Virg. 

Horrísono, lo que causa ho- 
rror y espanto con su ruido. 


horror, óris, m. Lucr. La en- 


crespadura del cabello. || Ob. 
Temblor. || Virg. El frío. || 
Quint. La dureza y manera 
tosca del estilo. || Pavor, mie- 
do, temor, terror.*— soli. Hor. 
Las trepidaciones del suelo. 
* — dicendi. Quiínt. Rudeza 
del discurso. * Nim et ferus 
horror. V. Fl. La nieve y el 
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frio cruel. * Venit horror ad 
aures. V. Fl. Llegó á sus oídos 
un ruido terrible. * Loatus per 
artus horror it. Est. Agitó 
mis miembros un estremeci- 
miento de júbilo. 

horsum, adv. Ter. Hacia aquí, 
hacia esta parte. 

hortámen, inis, n. Lio. 

hortáimentum, í, n. Sal. Ex- 
hortación, incentivo, estimulo. 

* hortáría, ce, Í. Apic. Pimien- 
to, planta. 

hortáatio, ónis, f. Cic. Exhorta- 
ción, el acto de exhortar Ó 
animar. 

hortátivus, a, um, adj. Quint. 
Propio de la exhortación. 

hortatór, óris, m. Cic. y 

hortátrix, icis, f. Est. Ex- 
hortador 6 exhortadora, la 
persona que mueve y exhorta. 

hortátus, us, m. Cic. V. HOR- 

TATIO. 

* — hortellus, i, Jardincito. 

Hortensianus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Hortensio, 
nombre propio romano. 

hortensis, se, adj. Col. y 

hortensíius, a, um, adj. Plin. 
Hortense, lo que nace en los 
huertos y jardines, 6 lo que 
pertenece á ellos. || Y. HOR- 
TENSIANUS. 

Hortensius, ii, m. Cic. Quinto 
Hortensio, célebre orador ro- 
mano, contemporáneo de Ci- 
cerón. 

horti, órum, m. pl. Cic. Casa 
de campo, a [| Jardín. 
Horti pensiles. Plin. Jardines 
levantados sobre bóveda. —¿n 
Jenestris. Plin. Tiestos de flo- 
res ó hierbas olorosas, que se 
ponen en las ventanas. — Ept- 
curt. Cic. La escuela ó huer- 
to de Epicuro, que abrió una 
escuela de filosofía en Atenas 
en una huerta que él cultivaba. 

Hortinus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Horta ú Hor- 
tado, ciudad antigua de los 
etruscos. || V. HORTENSIS. 

* horto, aci, are, a. Pl. y 

hortór, úáris, átus sum, art, 
dep. Cic. Exhortar, animar, 
alentar, mover, incitar. Hor- 
tart canes. /uzar, azuzar, 
irritar á los perros para que 
acometan. 

* hortúalis, li, adj. Apul. y 

hortúlanus, a, um, adj. Apul. 

V. HORTENSIS. 

hortúlanus, ¿, m. Macr. Hor- 
telano, el que cultiva las huer- 
tas. 

hortúlus, is, m. Juo. Huerte- 
cillo, jardin, huerta pequeña. 
Dim. de 

hortus, ¿, m. Cic. La huerta ó 
huerto. V. norrtt. 

Horus, i, m. Macr. Horo, dios 
del solsticio entre los egipcios. 

hospes, litis, m. Clic. ANS 

el que aloja Ó es alojado. 1 
Ter. Novicio, el que no está 
hecho á los usos y costum- 

_ bres, fácil de ser engañado ||, 


HOS 
* Petr. Especialmente el que 


ey á un soldado. Hospes 
nulla in re. Cic. El que nada 


ignora, á quien nada le es ex- 
tranjero. Hospitem adortrt. 
Ter. Arrimarse á un recién 
venido para engañarle. Hospes 
po rol lejtctet). Atticus 
cena. adag. De fuera ven- 
drá quien de casa nos echará. 
hospita, «?, f. Cic. Huéspeda, 
la que aloja ó es alojada. 
7 hospitácúlum, :, n. Ulp. V. 
HOSPITIUM. 
k mi hospitalárius, 1, m. Glog3. 
El que cuida de los huéspedes. 
hospitális, le, adj. Lic. Hos- 
ital, lo que pertenece á los 
sb Ag ó al hospedaje. || Li- 
beral, benéfico é inclinado á 
recibir huéspedes. * — domus. 
Cic. Casa hospitalaria. * — pec- 
tus. Hor. Buen corazón. 
umbra. Hor. Sombra benéfi- 
ca. * — cubiculum. Lito. Cuarto 
de posada. *— tessera. Pl. Con- 
traseña hospitalaria (señal de 
reconocimiento presentada por 
el extranjero para recibir hos- 
pitalidad).*—Jupiter. Cic. Jú- 
iter, protector de la hospita- 
idad. * —aquee. Plin. Corrien- 
tes de agua que atraviesan un 
lago. || * HOSPITALES, tum, Mm. 
pl Huéspedes, hosteleros. || 
HOSPITALIA, tum, m. pl. Vitr. 
Habitaciones para huéspedes. 
|| * fig. Lic. Consideraciones 
debidas á la hospitalidad. 
hospitalitas, átis, f. Cic. Hos- 
italidad, beneficencia, libera- 
Íidad con los peregrinos. 
hospitáaliter, adv. Hospital- 
mente, con caridad y amor 
hacia los peregrinos. 
hospititór, óris, m. Apul. El 
hospedero ó huésped, el que 
recibe y aloja á lus huéspedes. 
+ hospitáitúra, cr, f. Dig. El 
oficio del que tiene sida: 
hospitiolum, :, n. Ulp. Dim de 
hospitium, ii, n. Cic. Hospi- 
cio, hospedería, lugar destina- 
do para: recibir huéspedes. || 
Amistad, conexión, familiari- 
dad de los huéspedes, que con 
cierta señal que se daban Dia 
saba de padres á hijos. Ho- 
spitium calamitatis. Pl. Al- 
bergue, centro de la miseria. 
Hospitio uti. Cic. Hospedar- 
se, alojarse en casa de algu- 
nO. — excipere. — recipere. 
Cic. Hospedar, recibir hués- 
pedes. — tnvitare. Cic. Con- 
vidar con su casa. 
hospitor, dris, átuz sum, árt, 
dep. Sén. Hospcdarse, alojar- 
se. Hospitart nescit castanea. 
Plin. El castaño no quiere 
ser trasplantado. Hospitatur 
aqua. Plin. El agua (el río) 
atraviesa un lago. 
hospitus, a, um,adj. Virg.Hués- 
ped, extranjero, peregrino. V. 
HOSPITALIS. Hospita cequora. 
Virg. Mares cercanos. — flu- 
mina. Est. Ríos navegables 
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con seguridad. — terra. Virg. | y hostus, i, m. Catón, Cierta 


Tierra de amigos ó huéspe- 
des. — acis. Est. Ave de paso. 
hostía, ce, f. Cic. Hostia, víc- 
tima, la res que se sacrificaba 
en honor de los dioses.!|* Hig. 
Grupo de estrellas en el Cen- 
tauro. 

T hostiátus, a, um, adj. Pl. Car- 
gado de víctimas para los sa- 
crificios, 

hosticápax, dúcís, adj. Fes. El 
que coge al enemigo, el que 
hace prisioneros. 

hostícum, ¿, n. Lio. El campo 
Ó tierra enemiga. 

hosticus, a, um, adj. Pl. Hostil, 
contrario, enemigo. Hosticum 
canere. Varr. '"Pocar la trom- 
peta, ó para mover el ejército 
contra el enemigo, ó para ci- 
tar á un reo de pena capital. 

hostifer, a, um, adj. Man. V. 
HOSTILIS. 

Y hostífice, adv. Ac. V. HosTI- 
LITER. 

hostificus, a, um, adj. Ac. V. 
HOSTILIS. 

* Hostilina, «e, f. S. Ag. Dio- 
E que hace las espigas ¡gua- 
es. 

hostilis, lé, adj. Cic. Hostil, 
encmigro, lo perteneciente á los 
enemigos. Hostilia omnta esse 
legati retulerunt. Lio. Los en- 
viados trajeron el aviso de 
que todo daba señales de 
guerfa, que todo era prepa- 
rativos de guerra ó actos de 
hostilidad. Hostile odium. Cic. 
Odio mortal. 

hostilitas, atis, f. Sén. Hosti- 


. lidad, daño que cn tiempo de 


guerra se hace á los enemi- 
gos, á sus tierras y efectos. 
hostilíter, adv. Cíc. Como ene- 
migo, con hostilidad, de una 
manera cruel. 

Hostilius, a, um, adj. Lic. Lo 
perteneciente á Tulio Hostilio, 
tercer rey de los romanos, á 
su familia y á sus leyes. 

hostimentum, í, n. Pl. Re- 
presalia, cesar * Peso em- 

leado para equilibrar una ba- 
anza. 

hostíio, is, ici, itum, tre, a. Pl. 
Recompensar, compensar, usar 
de represalias. ||* Glos. Hacer 
igual, poner á nivel. || * Fes. 
fig. Dar el pago correspon- 
diente. || * Fes. Poner á nivel 
del suelo, echar á tierra.!1* Pac. 
Destruír. || * Sero. Hacer fa- 
vorable, propicio. Hostire fe- 
rociam hostium. Pl. Repri- 
mir el orgullo de los enemi- 
gos, contener su ferocidad. 

hostis, is, m. f. Cic. Enemigo. 
|| Peregrino, extranjero. Ho- 


medida para el aceite. 


HU 


hu, Pl. interj. que expresa el 
sonido que hace el que huele 
alguna cosa atrayendo clalien- 
to con las narices. 
húbertas, atis, f. V. UBERTAS. 
huc (htc), adv. Cic. Acá,.aquí. 
|| Allí. [| Hasta aquí, hasta este 
unto, á tal punto. Huc ades. 


rg. Ven acá ó aquí. — rem ? 


deduzxt. Cic. He reducido el 
negocio á tal punto, á tal es- 
tado, á tales términos. — illuec. 
Cic. Aquí y alli, de una parte 
y otra, a] todas partes. — 
usque. Plin. Hasta, aquí. Huc- 
cine omnia ceciderunt. Cic. En 
esto ha venido todo á parar. 
* Accedat huc. Cic. A cesto hay 
ue agregar.* Hue atque huc. 
irg. Huc et huc. Hor. Por 

todos lados. 

huccine y hucusque, V. Huc. 

Hudsonium fretum, ¿, n. El es- 
trecho de Hudson en la Amé- 
rica septentrional. j 

hui, interj. de admiración, de 
dolor, de compasión, de ira. 
Ter. ¡Ay! 6 ¡ah! 

hújuscémodi, indec. Sal. y 

hujusmodi. C¿s. De esta ma- 
nera, de este modo, de este gé- 
nero, .así. 

hulcus, éris. Y. vlncUs. 

* + húmaána (caro), ce, Í. Tert. 
Carne humana. 

húmaáne (comp. 1US, superl. 1s- 
SIME), adv. Ci. Humanamente, 
según la condición y natura- 
leza humana. || Benignamente, 
con suavidad, con dulzura, con 
amor y buen miodo. 

T húmanista, «, m. Humanis- 
ta el que sabe las humanida- 
des ó bellas letras. 

húmanitas, átis, f. Cic. Huma- 
nidad, la naturaleza humana, 
la condición de los hombres. 
|| Afabilidad, cortesía, buen 
modo, buen trato, dulzura, 
suavidad. || La erudición y 
buenas letras. Humanitate po- 
litus. Cic. Culto por el estu- 
dio de las bellas letras. In hu- 
manttate cersari. Cic. Estar 
dedicado á los estudios de hu- 
manidad. Humanitas erya alt- 
quem. Ctc. Benevolencia para 
con alguno. Humanitatis, en- 
pers. Cic. El que ha perdido, 
abandonado ú olvidado los 
sentimientos de humanidad. 
* Litteree humanitatissparsee. 
Cic. Cartas llenas de delica- 
deza y buen gusto. 


stisalicujus ó alicut. Cic. Ene- | húmaniter, adv. Cic. y 
migo de alguno. Hostem tn- | húmánitus, adv. Cic. V. HU- 


duere. Tác. Declararse ene- 
migo. 

+ hostórium, li, n. Prisc. El 
rasero que sirve para igualar 
y raer las medidas de granos. 


MANE. Si quid mihi humanttus 
accidisset. Cic. Si me hubiera 
sucedido alguna desgracia, al- 
ún accidente humano, si hu- 
iera muerto. X Litterog hu- 
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maniter seripto. Cic. Cartas 
elegantemente escritas. 
* humano, as, are, a. Castod. 
Revestir de un cuerpo humano. 
humanus, a, um, adj. (comp. 
IOR, Superl. ISSIMUS) (Arc. HE- 
MONUS). Cic. Humano, lo per- 
teneciente al hombre y á la 
naturaleza humana. || Apaci- 
ble, afable, benigno, suave, 
agradallle en su trato. || Culto, 
erudito en las bellas letras, 
n las humanidades. Ut hu- 
manus possum fallt. Cie. Co- 
mo hombre me puedo enga- 
ñar. Humant nihil a me alie- 
num puto. Ter. Nada que to- 
ue á los hombres, juzgo ajeno 
e mí. |¡* HUMANUM, £, n. Fer. 
Condición humana. || * Huma- 
NA, orum, n. pl. Las cosas 
humanas. 
húmatio, ónts, f. Cic. El en- 
tierro ó sepultura de un ca- 
dáver, enterramnento. 
húmaitór, óris, m. Luci. En- 
terrador ó sepulturero, el que 
sepulta ó entierra. 
* + húmáitus, us, f. Jorn. Se- 
pultura. 
húmitus, a, um, part. de HUMO. 
Cic. IEnterrado, sepultado. 
húmecto, €s, dot, átum, dre, a. 
Virg. MWumedecer, bañar, re- 
ar. |] * Plin. Llorar (hablando 
e los brotes ó retoños). 
húmectus, a, um, adj. Varr. 
Húmedo, mojado, bajado, hu- 
medecido. 

* humeéfacio, ¿3,ére. Plin. Lact. 
Humedecer, poner húmedo. 
húmefactus, a, um, adj. y part. 

Plin. Humedecido. 
húmens, (is, adj. y part. Ob. 
Húmcdo, mojado. 
húméo, €3, ere, n. Oc. Estar 
húmedo, mojado. 
húmérale, is, n. Ulp. Lo que 
cubre los hombros, como ca- 
-pa, capote, ctc. 
húmerosus, a, um,adj.Cargado 
de espaldas. || Col. Tomado 
del medio del sarmiento. 
húmérúlus, ¿, m. Vulg. Cane- 
cillo, piedras que sostienen 
los dos lados de la puerta del 
edificio. 
húmérus (umMeERrUS), i, m. Cíec. 
El hombro, la parte alta de 
donde nacen los brazos. || La 
espalda. |¡* Cel. Húmero, hueso 
delantebrazo.|¡* Plen. fig. Sos- 
tén, apoyo. || * Límite de un 
país. ||* Col. Plin. La parte me- 
dia de un árbol, de una ce- 
pa, etc. (entre el tronco y las 
ramas). 
húmescens, tiís, adj. y part. 
. Plin. j. Lo que se humedece. 
húmesco, is, scére, n. Virg. 
Humedccerse, bañarse, mo- 
jarse. Humescere modicis po- 
-culiz. Hor. Humedecerse á pe- 
queños tragos, á cortadillos. 
humi, adv. Vero. En tierra, por 
tierra, contra cl suelo. V. Hu- 
MUS. 
húmide, adv. P1. Con humedad. 
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* + húmiditas, atis. f. Thes.| echado en tierra, El dativo y 


noo. lat. Humedad. 
húumido, d¿s, det, atum, dre, a. 
Cel. Humedecer. 
húmidúlus, a, um, adj. dim. 
Aus. Algo húmedo. 
húmidum, ¿,n Tac. Lugar, si- 
tio húmedo. 
húmidus, a, um, adj. Cic. Hú- 
medo, lo que tiene humedad. 
|| * Cel. Linfático (hablando 
el cuerpo). 
húmifer, a, um, adj. Cic. Lo 
que da humedad, lo que hu- 
medece. 
j húmifico, ds, are, a. Aus. 
Humedecer. 
húmificus, a, um, adj. Plin. Lo 
que humedece ó da. humedad. 
humigátus, a, um, adj. Apul. 
Humedecido. |¡ * También se 
encuentra ul verbo HUMIGO, US, 
are, en M. Emp. 
+ húmiliátio, onis, f. Tert. 
Humillación, abatimiento. 
húmiliátus, a, um, part. de 
HUMILIO. Cic. Humillado. 
T húmilifico, as, are, a. Tert. y 
humilio, ds, det, átum, are, a, 
Tert. Humillar, postrar, ajar, 
abatir. 
húmilis, lé, adj. (comp. LIOR, 
superl. LImMus). Cic. Humilde, 
bajo, vil. || Modesto, sumiso, 
paciente. || Lo que no tiene cle- 
vación, grandeza ó sublimi- 
dad. Humilis fossa. Ter. Foso 
oco profundo. — homo. Cte. 
ombre bajo, de condición 
humilde. — «domus. Hor. Casa 
obre. — oratio. Cic. Estilo 
bajo, tenue, humilde, ínfimo. 
* Assentator humillimus. Vel. 
Adulador rastrero y bajo. 
húmilitas, útis, f. Cic. Situa- 
ción baja, inclinación. [| Con- 
dición, estado bajo, humildad. 
|| Sumisión, abatimiento de sí 
mismo. || Lact. Humildad, vir- 
tud cristiana. 
húmiliter, ¿us, adv. Cic. Hu- 
mildemente, con bajeza. || Con 
cobardía, debilidad y flaqueza 
de ánimo. ¡| Con humildad y 
SUMISIÓN. 
* $ húmilito, ás, Got, átum, 
áre, a.S.Ag. Humillar, rebajar. 
húmo, ás, dol, átum, áre, a. 
Col. Enterrar, cubrir de ó con 
tierra, dar sepultura. || Ente- 
rrar, meter en la tierra cual- 
quier cosa. 
húumór (umorl, óris, m. Cic. 
Humor, humedad, licor, agua. 
de Virg. Savia de las plantas. 
umor Baceht. Virg. Y vino. 
* húmoórosus, a, um, adj. Apul. 
Lleno de humedad. || * Cel. 
Rico en savia. 
húmoóténus, adv. Apul. Hasta 
el seclo. 
húmu, ablat. en lugar de numo. 
Varr. 
húmus, í¿, f. Cic. La tierra, el 


terreno, el suelo. || Oo. lPa- 
tria, rexión, país. Humi loe- 
titia. Cte. Fertilidad de la 


tierra. — jacere. Cic. Estar 


ablativo se encuentran mu- 
chas veces usados como sim- 
ples adverbios. 

Hungária, «e, f. La Ungría, rel- 
no de Europa. 

Hungarius, a, um. adj. Ungaro, 
de Ungría. 

Huninga, «2, f.Huningue, fuerte 
de Alemania. 

Hunni, órum, m. pl. Claud. 
Hunos, pueblos de la Tarta- 
ria europea. 

* Hunniscus, a, um, adj Veg. 
De los hunos. 

Hureposium, lí, n. El Hure- 
poix, país de la isla de Fran- 
cia. 

Hurones, um, m. pl. Hurones, 
pueblus de la nueva Francia 
en América. 
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+ hyácinthaeus, a, um, adj. 
Fort. V. HYACINTHINUS. 

Hyácinthia, órum. n. pl. Ob. 
Fiestas que celebraban los la- 
cedemontos por tres días en 
honor del niño Jacinto y de 
Apolo. 

hyácinthinus, a, um, adj. Cat. 
Lo perteneciente á Jacinto. || 
De color de jacinto. 

hyácinthyzon, tis, m. Plin, El 
berilo, piedra preciosa de co- 
lor verde muy subido. || Espe- 
cie de esmeralda que tira al 
color del jacinto. 

Hyácinthus, ¿, m. Jacinto, jo- 
ven Lacedemonio amado de 
Apolo, que le mató por equi- 
vocación ó descuido, y le tro- 
có en flor. || Jacinto, flor, que 
dicen los poetas nació de la 
sangre de Ayax, con las dos 
primeras letras de su nombre, 
cuando vencido por Ulises se 
dió muerte. || Piedra preciosa 
del mismo nombre, especie de 
amatista.||* Vulg. Seda que tira 
al color de jacinto. 

Hyádes, dum, f. pl. Ov. Las 
Hiadas, sicte estrellas aja en 
la cabeza del Toro. Fingen 
dae fueron hijas de Atlante y 

tra, que murieron de dolor 
llorando la muerte de su her- 
mano Hiante, despedazado por 
un león. || Ninfas de Dodona 
en Epiro, ayas de Baco. 
hyana, «e, [. Plin, La hiena, 
animal feroz parecido al lobo, 
[| Un pescado de gran cuerpo 
parecido á la hiena. 

hyamnia, ce, f. Plin. Piedra pre- 
ciosa semejante á los ojos de 
la hiena. 

* + hyeníus, a, um, adj. Plin. 
Propio de la hiena ó parecido 
á ella. V. HY.ENIA. 

Hyále, es, f. Oc. Híale, una de 
las ninfas de Diana. li. Fulg 

hyálínus, «a, um, adj. Fulg. 

e que es de vidrio. 1| M. Cap. 
De color verde. . 

* + hyálitis, ¿dis, f. Inflama- 
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ción de la membrana hialoide. | * y hydrargyriásis, is, f. 


A» + hyáloidea bnembrana), ce, 
f. La membrana hialoides. 

* + hyáloides, ¿s,adj. 7. Prisc. 
Que se parece al vidrio, hia- 
loide. : 

byálus, ¿, m. Virg. El vidrio. 
|j El color verde. 

Hyampólis, ¿s, l. Est. Jámpo- 
lis, ciudad de la Fócide cerca 
de Beocia. 

Hyantes, um, m. pl. y 

Hyantéus, «, um, y 

Hyantius, a, um, adj. Plin. 
Beocio, el natural de Beocia y 
lo perteneciente á ella. 

* Hyarótis, idis, m. Curc. Río 
de la India (hoy Rau!). 

Hyas, údis, f. Est. Una de las 
Híadas. V. HYADES. 

Hyas, antis, m. Oo. Hiante. 
V. HYADES. 

Hybernia, ce, f. V. HIBERNIA. 

Hybernus, etc. V. HIBERNUS. 

Hybla, ce, y Hyble, es, f. Ob. 
Hibla, monte y ciudad de Si- 
cilia, famosos por la miel de 
sus abejas. * Había en Sicilia 
además otras dos ciudades del 
mismo nombre. 

Hybleeus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de la ciudad ó monte 
Hibla. 

Hyblenses, um, m. pl.Plin. Los 
naturales de Hibla en Sicilia. 

Hyblensis, sé, adj. Plin. V. nv- 
BLAUS. 

hybrida, (e, m. f. Hibrido, ani- 
mal procreado por dos espe- 
cies distintas, como el mulo. 
|| Aquel cuyo pudre es de otra 
condición Óó país que su ma- 
dre; bastardo. Hibrida voz. 
La voz compuesta de dos idio- 
mas difercutes, como monú- 
culo. 

Hiydaspes, ¿s, m. Plin. Hidas- 
es, río de la India. || Virg. 
ío de Persia ó Media. 

Hydaspeus, a, um, adj. Claud. 
Perteneciente al río Hidaspes. 

+ hydatis, idis, f. M. Cap. 
Piedra preciosa del color del 
agua. 

* | hydéros, í, m. Cel. Hidro- 
pesía. 

hydra, ce, f. Virg. Hidra, ser- 
piente acuática. || La de siete 
cabezas que mató Hércules en 
el lago T.erneo. |¡* La constela- 
ción Serpentario. 

hydreus, a, um, adj. Lo perte- 
neciente á la Hidra. * Hy- 
dreum germen. M. Cap. 
Reproducción inagotable. 

hydrágógía, ce, f. Varr. El en- 
cañado para conducir agua. 

* jhydrágógos, on, adj. y tam- 
bién hydrágogium, ?:, n. Que 
sirve para evacuar las serosi- 
dades, diurético. 

* + hydrágonus, !, Í. Apul 
V. HYDRAGONOS. 

* + hydráletes, ce, m. Vitr. 
Molino de agua. 

hydra»gyrum, óhydrargyrus 
e, m. Plin. El azogue, metal 
blanco volátil, , 


Enfermedad producida por el 
excesivo uso del mercurio. 
hydraula, «2, y hydraules, ce, 
Suet. El que es diestro en cier- 
to instrumento especie de ór- 
gano que suena con el movi- 
miento del agua. 

hydraula, ce, f. Vitr. Máquina 
hidráulica, que se maneja con 
el impulso y movimiento del 
agua. 

hydraulica, órum, n. pl. Vitr. 
Las máquinas hidráulicas. 

hydraulicus, a, um, adj. Vitr. 
Hidráulico, lo que se mueve 
por medio del agua.Hidraulica 
organa. Plin. Organos que 
suenan por medio del agua. 

hydraulus, :, «€ hydraula, ó 
hydraulía, «, f. Plen, Organo 
que suena por medio del agua. 

hydréleum, í, n. Accite mez- 
clado y batido con agua. 

Hydreletánus, a, um, ailj. Lio. 
Lo perteneciente á Haidrela, 
región de Caria. 

Hydrelíte, árum, m. pl. Plin. 
Los pueblos del territorio de 
Hidrela en Caria. 

hydréum, t, n. Plin. 

hydreuma, «¿tis, n. Plin. Abre- 
vadero donde se paran á be- 
ber los camellos.*Cisterna para 
uso de las caravanas. 

* +hydri, n. 1mdec. P. Val. 
Especie de trigo ú de prepara- 
ción con harina de candcal. 

hydría, ce, f. Ci. Hidria, cán- 
taro Óó tinajuela para agua. 

$ hydrinus, a, um, adj. Prud. 
Propio de la culebra acuática. 

hydrius, 1, m. Prud, El Acua- 
rio, signo celeste. 

hydrócéle, es, [. Marc. Hernia 
acuosa. 

hydrócélicus, a, um, adj. Plin. 
El que tiene ó padece una her- 
nia acuosa. 

hydrócéphálum, ¿,n. v 

hydrócéphaálus, :, m. Hidracé- 
falo, tumor de agua ó de san- 
gre mezclada cun ella en la 
cabeza. 

hydróchous, t, m. Cat. Que 
echa agua, el signo de Acua- 
rio. 

* + hydrocrithe, es, f. Agua 
de cebada. 

+ hydrógáráatus, a, um, ad). 
Ápic. Guisado con salsa de 
garo, mezclada con agua de 
cisterna. 

+ hydróogárum, :. n. Lampr. 
Garo empleado para guisados, 
mezclado con agua. 

* — hydrógénium, 1, n. Gas 
hidrógeno. 

*-+ hydrógéron, ontis, m. Apul. 
La planta llamada hierba cana. 

hydrognómónice, es, f. Cono- 
cimiento de las aguas que ocul- 
ta la tierra. 

* [hydrógónos, t.f. Apul. Ne- 
núfar, planta acuática. 

hydrographíia, «, f. Hidrogra- 
fía, tratado de las aguas, des- 


HYG 477 


cripción, conocimiento de los 
mares y ríos. 
hydrográphicus, a, um, adj. 
Hidrogrático, pertencciente á 
los mares y rios, á su conoci- 
miento escripción. 
hydrográphus, :, m. Hidrógra- 
fo, conocedor de los mares y 
Ad [| Profesor de hidrogra- 
ía. 

hydrólápáthum, i, n. Plin. Es- 
pecie de lampazo, hicrba que 
nace en el agua. 

hydrómantia, ce, f. Plin. Adi- 
vinación por medio del agua. 

* + hydromantius, 2i,m.S. Isid. 

idromántico, el que adivina 
por medio del agua. 
hydróméli, élitis, n. Plin. 
Composición de agua fermen- 
tada con miel, que toma sa- 
bor de vino. 

* + hydrómelun, i, n. S. Jsid. 
Especie de bebida preparada 
con agua y frulas. 

* + hydrómétra, ce, f. Hidro- 
pesía de la matriz. 

* + hydrómétrum, li, n. 
Hidrómetro, instrumento que 
sirve para medir la densidad 
del agua, etc. 

* + hydromphálus, ¿, m. Tu- 
mor umbilical lleno de sero- 
sidad. 

* + hydrópericardia, ce, f. Hi- 
dropesía del pericardio. 

hydrómyle, arum, f. pl. Vitr. 
Molinos de agua. 

hydrophóbi, órumn, m. pl. Plin, 
Hidrófobos, rabiosos, lus que 
padecen mal de rabia. 

Y hydróphóbia, ce, f. Cel. Hi- 
drofobia, rabia. 

Y hydróphóbicus, a, um, adj. 
Cel. Lo que pertenece al mal 
de rabia. 

* ++ hydrophtalmia, «e, f. Hi- 
dropesía del ojo. 

* + hydróphylax, dúcis, 
Cod. Just. El fontanero. 

hydrópicus, a, um, al Hor. 
Hidrópico, el que padece la 
enfermedad de esa 

hydrópisis, ¿3, f. Plin. 

hydrops, ópis, y también hy- 
dropismus, :, m. Cel. Hor. 
La hidropesía, enfermedad + 
causada por un depósito de 
aguas, que se forma en al- 
guna parte del cuerpo. 

* + hydrorrachis, itís, f. Hi- 
dropesía de la columna ver- 
tebral. 

* + h ydrosaccharum, ti, n. 
Jarabe hecho con agua de azú- 
car. 

£ + hydrósélinum, ¿.n. Apul. 
V. HELIOSELINUM. 

* + hydróthorax, dc:s, m. Hi- 
dropesía del pecho. 

hydrus y hydros, í, m. Plin. 
V. HYDRA. 

hyems, y sus derivados. V. 
HIEMS. 

Hygóa, y Hygia, e, f. Marc. 
Higea, hija de Esculapio, diosa 
de la sanidad. OE 

Hyginus, ¿, m. Cayo Julio Hi- 


m. 


478 HYM 


sino, liberto de Augusto y su 

ibliotecario, de quien quedan 
las fábulas y cl Astronómico. 
[| Otrp, escritor de límites, en 
tiempo de Trajano ; los dos 
son autores de mal estilo. 

*ihygra, ee, f. Escrib. Especie 
de pomada para los ojos. 

+ hygróphóbia, «e, f. Cel. 
Lo mismo que hidrolobia, sino 
que esta enfermedad sólo da 
temor del agua, y la higrofo- 
bia, de toda cosa líquida. 

Hylactór, óris, m. Oc. Nombre 
de un perro que ladraba muy 
fuertemente. 

Hyleus, ¿, m. Ov. Hileo, uno 
de los centauros, asacteado 
por Atalanta, á quien él que- 
ría violentar. || Oc. Nombre de 
un perro. 

Hylas, cc, m. Virg. Hilas, jo- 
ven hermoso, compañero de 
Hércules, robado por las nin- 
fas del río Ascanio, en memo- 
ria de cuya pérdida instituyó 
Hércules sacrificios anuales. 

Hylas, acis, f. Virg. Nombre 
de una perra. 

hyle, es, f. Suet. La selva ó 
silva, agregados de muchos 
tratados sobre varias especies, 
como la Silva de varia lec- 
ción de Pedro Mejía. 

Hyles, ce, m. Oo. V. HYLAUS. 

Hyliessa, «2, f. La isla de Pa- 
ros, la isla de Fante en el Me- 
diterránco. 

Hyllus, v Hylus, z, m. Oo. Hi- 
lo, hijo de Hércules. 

hymen, énis, y 

hyménsus, ó hymeneos, il, 
m. Virg. Himenceo, boda, ca- 
samiento, matrimonio. || El 
dios de las bodas. || Canto 
nupcial, poema sobre un ma- 
trimonio.||* Sere. Membrana 
himen. ]||*pl. IIMENAEA, Orum, 
n. M. Cap. Las bodas. 

T hyméneius, a, um, adj. M. 
Cap. Lo perteneciente al ma- 
trimonio, 

Hymettius, a, um, adj. Hor. Lo 
que es del monte Himceto. 

Hymettus, 0 Hymettos, (, m. 
Hor. Himeto, monte de la Atica 
cerca de Atenas, abundante en 
mármoles, tomillo, abejas y 
miel. 

* + hymnárium, li, n. Genn. 
Libro que contiene una colec- 
ción de himnos. 

* + hymnidicús, a, um. adj. 
Ao. Que canta himnos. 

hymnifer, a, um, adj. Oc. El 
que compone ó canta himnos. 

Fhymnio, ¿s,ire, éhymnifico, 
as, áre, a. Prud. Cantar him- 
nos. 

* Hymnis, ídis, f. Cic. Himnis, 
nombre de una cortesana grie- 

a y título de una comedia de 
¡stacio (Cecilio). 

+ hymnisónus, a, um. P. Nol. 
V. HYMNOLOGUS. 

* + hymnizo, as, áre,n.S.Ag. 

. Entonar un canto de alabanza. 
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* hymnódico, as, áre, a. Vulg. 
Alabar por medio de cantos. 
hymnodicus, :. Firm. é 
hymnólóogus, ¿¿m. Firm. El 
que alaba en himnos ó los 
canta. 

 hymnus, :, m. Prud. Himno, 
canto en alabanza de Dios y 
de sus santos. || Alabanza, 
cántico, elogio. 

* + hyoglossus, ¿, m. Uno de 
los músculos de la lengua. 

* | hyoódes, is, n. ll hueso 
hiodes situado en la raíz de la 
lengua. 

* + hyophthálmos, ¿, m. Ojo 
de cerda (planta). || * R. de 
Miguel le da como sinónimo 
bubontum. 

hyosciáminus, a, um, adj. 
Plin. Lo que es ó pertenece 
á la hierba belenño. 

hyosciámum, «, n. Cel. y 

hyosciámus, ¿, m. Plin. El be- 
leño, planta. 

* hyoóséris, is, f. Plin. Especie 
de centáurea. 

Hypea, ce, f. Una de las islas 
Estécades. 

hypethrus, a, um, 6 hypes- 
thros, on, adj. Vitr. Descubier- 
to, abierto, expuesto al aire, á 
la inclemencia. 

hypalláge, es, f. Cic. Hipálage 
ó metonimia, figura retórica. 

Hypánis, is, m. Virg. Río de 
Polonia (hoy Bog). 

hypate, es, f. Vitr. La cuerda 
mis alta de la lira que daba un 
sonido agudo. |[|* Según otros, 
la que da los sonidos más gra- 
ves. 

* hypécóón, tí, n. Plin. Zado- 
rija, pamplina, planta. 

hypelate, es, m. Plin. Laurel 
alejandrino, especie de laurel. 

hypónéméa ova, n. pl. Plin, 
Huevos hueros, vanos. 

+ hyperbásis, 13, f. Metáfora, 
figura retórica. 

hyperbáton, :, n. Quint. Hi- 
pérbaton, figura gramática y 
retórica, la trasposición de pa- 
labras. 

Hyperbiíus, li, m. Plin. Hiper- 
bio hijo de Marte.!| * Ateniense 
que estableció por vez primera 
los hornos de cocer.[]* Indivi- 
duo de Corinto que inventó la 
rueda de alfarero. 

hyperbóla, «, y hyperbole, 
es, f. Quiínt. Hipérbole ó exa- 
geración, figura retórica. 

hyperboleus, a, um, adj. Vitr. 
Excesivo, exagerado. 

+ hyperbólicus, a, um, adj.Std. 
Lo perteneciente á la hipérbole. 

Hyperboréus, a, um, adj. Plin. 
Septentrional, lo que está 

uesto al septentrión. Hyper- 
oreum mare. Marc. El mar 
de Moscovia. || * HYPERBOREI, 
orum, m. pl. Pueblos fabu- 
losos que se suponían al ex- 
tremo Norte. 

+ hypercátalecticus, 6 hyper- 
catalectus, a, um, ad 


j. Asc. Hi- 
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percataléctico, vgrso que tiene 
alguna sílaba; de más. 

hypéricon,z, n. Cels. Hipérico, 
planta. , 

Hyperion, ónis, y ónos, m. Hig. 
Hiperión, hijo de Titán y de 
la Tierra. || El sol. 

Hypérionius, a, um, adj. Sil. 
Propio de Hiperión, del sol. 

hyperméter y hypermetrus 
versus, m. Verso hipórmetro, 
al cual sobra una silaba, 

Hypermnestra é Hypermne- 
stre, es, f. Oo. Hipermnestra, 
una de las cincuenta hijas de 
Dánao, la cual dando muerte 
sus hermanas á sus maridos 
la noche de sus bodas, libertó 
á su esposo Linceo. 

Y hyperocha, ce, f. Dig. El so- 
brante de alguna cosa. 

T * hyperochius, a, um, adj. 
Inscr. Que sobrepuja á los 
demás. 

hyperparhypate, es, f. Vitr. 

tercera cuerda de la lira 
dedicada á Venus. 

*-—hypersarcósis, is, f. M.Emp. 

xerecencia de carne. 

hypertyris, idis, f. é 

hypertyrum, z, n. Vitr. El friso, 
especie de arquitrabe que se 
pone por adorno de una puerta. 

hyphéear, átos, n. Plin. Espe- 
cie de muérdago ó liga, planta 
que nace en el abeto, lárice y 
encina. , 

hyphen, indec. Sero, Figura 
gramática, unión de dos dic- 
ciones, comu antemalorum, 
antevolans. 

hypnile, ex, f. Sol. Cierto ás- 
pid que con su mordedura 
causa un sueño mortal. 

* + hypnotice, es, Í. Apul. Plan- 
ta soporífica. Ñ 

* + hypnoticus, a, um, adj. 7. 

risc. Soporifico, narcótico. 

f hypobásis, iz, f Inscr. El 
pedestal ó6 basamento que se 
pone debajo de la basa. 

hypóbóle, es, f. Figura retó- 
rica, cuando se pregunta lo 
que se puede oponer á lo que 
se dice. 

Hypobólimeus, i, m. Gel. El 
Niño supuesto, título de una 
comedia de Menandro. 

* hypóbólos, on. Sid. El que 
contrata una hipoteca. —_. 

* + hypobrachys, m. Diom. 
Pte de cinco silabas. 

hypóbrychíium, li, n. Tert. 
Profundidad, abismo en que 
se sumergen hombres y naves. 

hypócausis, is, f. Vitr. y 

hypócaustum, z, n. Estuía para 
calentar las piezas de los ba- 
ños, y la misma pleza que se 
calentaba con ella. 

* + hypochondría v hypocon- 
dría, órum, n. pl Prisc. 
Los hipocondrios, las partes 
laterales debajo de las costl- 
llas. De aquí se ha tomado en 
edlclina la palabra. , 

*-+ hypóchondria, (2, f. Hipo- 
condria, a : 


HnYP 


* + hypochdhdriacus, a, um, 
adj. Hipocondríaco, el que pa- 
dece de los hipocondrios.||* Lo 
perteneciente á ellos. 

SAS átis, n. M. 


mp. y 
hypochysis, ís, f. Enfermedad 
con que se pierde la vista (ca- 
tarata). 

* + hypocistis, ¿clis, f. Cel. Hi- 
pocisto, planta parásita que 
vive en las raices del cisto. 

* + hypocoriasis, is, Í. Vey. En- 
fermedad de los ojos que ataca 
á los animales. 

+ hypócórisma, ¿tis, n. Carts. 
La forma de los nombres di- 
minutivos. 

hypocrisis, ¿3 y íseos, f. Vulg. 
Hipocresía, disimulación, fin- 
gimiento de costumbres y 
obras buenas.:| La acción del 
cómico que finge y representa 
una persona. 

hypocrita 0 hypocrites, «2, m. 
y f. Hipócrita, el que disimula 
y finge sus costumbres.;¡¡| Suet. 
Comediante, actor que repre- 
senta ó hace el papel de otra 
persona. 

+ hypódiácónos, t, m. S. Jer. 
Subdiácono, ministro eclesiás- 
tico después del diácono. 

hypódidascalus, «, m. Cic. Pa- 
sante 0 repetidor bajo la dirce- 
ción del maestro. 

hypodromus, :¿, m. Plin. Ga- 
lería, corredor, tránsito cu- 
bierto y á propósito para pa- 
sear. 

* + hypódyma, átis, n. Cel. 
La pleura. 

j hypógastrium, lí, n. Hipo- 
gastrio, el vieutre inferior. 

* hypogéson, t, 11. Plin. El rui- 
barbo, planta. 

hypogéum, :,n. Vitr. Sótano, 
cueva, lugar subterráneo. || 
Petr. Sepulcro, sepultura. 

hypóglossa, «e, Í. Plin. Laurel 
alejandrino. 

+ hypoglossis, is, f. V. HyPo- 
GLOTTIS. 

hypoglottia, órum, n. pl. é 
hypoglottides, un, f. pl. Pas- 
tillas que se tienen en la boca 
para remedio de la tos, 
hypoglottis, ldis, f. y 
hypoglottium 6 hypoglot- 
tion, 2, n. La parte de la boca 
que está debajo de la lengua. || 
Absceso que suele salir de- 
bajo de la lengua. , Medica- 
mento lenitivo. || * Plin. Mirto 
espinoso de anchas hojas. 

+ hypográphunm, ¿,n. Don. Co- 
pia, ejemplar, boceto. 

T hypogryphus, , m. Hipógri- 
fo, animal fabuloso, parte ca- 
ballo y parte grifo. 

* + hypolipticus, a, um, ad). 

e Que queda detrás, saté- 
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* hypólysos, z, f. Apul. Arta- 
nisa, planta. 

hypomélis, Ídis, f. Pal. Fruta 
semejante á la serba. 

hypomnéma, átis, n. Cic. Li- 
bro de memoria, comentario. 

hypomnématográphus, 1, nm. 
Dig. Escritor de comentarios. 

hypómochlium ó hypomo- 

chlion, iz, nm. Vitr. Hipomoclio, 
el calzo en que se afirma la 
palanca para levantar pesos. 
[| El punto de la romana en 
que juega el ástil ó barra. 

* + hypophóra, ce, Í. M. Cap. 
Objeción. 

* hypópium, li, n. 7. Prisc. 
Parte del rostro que está bajo 
los ojos. 

* + hypopodion, iz, n. Tabu- 
rete. 

j hypostásis, is y eos, f. S. Jer. 
Hipústasis, lo mismo que su- 
puesto ó persona. 

* - hypostaticus, a, um, adj. 

ipostiático Ó personal. 

* + hypotaurium, ¿¿,n. Veg. El 
perineo. 

+ hypóténúsa, (?, f. Hipote- 
nusa; en los triángulos reec- 
tángulos, el lado opuesto al 
ángulo recto. 

y hypóthéca, ce, f. Cir. Hipo- 
teca, prenda, alhaja que queda 
afecta y ohlizada en lugar de 
lo que se debe. 

— hypothécárius, a, um, adj. 
Ulp. Hipotecario, lo que tiene 
derecho ó acción á la hipoteca. 

 hypóthésis, is, f. Cic. Hipó- 
tesis, cuestión particular ó de- 
finida sobre personas Ó ac- 
ciones particulares. 

+ hypóthéticus, a, um, adj. 
Apul. IHipotético, lo pertene- 
ciente á la hipótesis ó cuestión 
particular. 

hypóthyrum, t, n. Vitr. El es- 
pacio vacív en una puerta óú 
ventana, la luz. 

hypotrachélium, ii, n. Vitr. 
La parte del cucllo inmediata 
á la espalda debajo de la cer- 
viz. ll vllarín, el fuste supe- 
rior de una columna. 

— hypotremma ú hypotrimma, 
átis, n. Apie. Menestra com- 
puesta du pimienta, dátiles, 
miel, pasas, queso, vinagre y 
otras Cosas. || * Según otros, 
salsa picante. 

hypótypósis, 13, f. Cic. Hipo- 
tiposis, figura retórica, narra- 
ción Viva y muy expresiva. 

* -- hypozeugma, útis, n. Diom. 

igura que consiste en referir 
varios sujetos á un solo atri- 
buto ó predicado colocado al 
fin de la frase. 
hypozeuxis, is, f. Diom. Fl- 
gura retórica en que á cada 
expresión se le añade su verbo 

y á cada sujeto su atributo. 
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* + hypozygós, í, n. Cel, V, 
HYPODYMA, 

Hypsipyle, es, f. Est. Hipsi- 
pilo, hija de Toante, réina de 

emnous. 

Hypsipylóus, a, um, adj. Oo. 
Perteneciente á Hipsipile. 

Y hypsóma, úátis, n.Tert. Exal- 
tación, alteza, altura, eleva- 
ción. 

Hyrcaáani, órum, m. pl. Cic. Hir- 
canos, los naturales de Hir- 
cania. 

Hyrcanía, ce, f. Luc. Hircania, 
región de Asia abundante en 
fieras, el Mazandarán. 

Hyrcanius ú6 Hyrcanus, a, um, 
adj. Virg. Lo pertencciente á 
Hircania. Ayrcantum mare. 
Plin. El mar Caspio, el mar de 
Sula. 

Hyria ó Hyries, «e, f. Oo. Re- 
gión de Beocia cerca de Au- 
lide con una ciudad y un lago 
del mismo nombre, así llamada 
de Hirie, madre de Cigno, la 
cual, convertido su hijo en 
cisne, con su llanto formó el 
lago. 

Hyrieus, :, m. Oc. Hirieo, rús- 
tico de Beocia, padre de Orión. 

Hyrieus, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á Hirico. 

Hyrtacides, ce, m. Vir. Niso, 
troyano, amigo de Kuríalo, 
hijo de Hirtaco. 

hysginum, ¿, n. Plin. Planta 
que sirve para la tintura de 
las lanas : su color parece que 
es purpúrco, tirando á violeta. 

hysginus, a, um, adj. Plin, De 
culur rojo Ú purpúrceo, que pa- 
rece ser el que da la hierba 
hysginum. 

hyssópites, «ce, m. Plin. Vino 
compuesto con la hierba hi- 
sopo. 

hyssoópum, í, n. Cel. é 

hyssópus, í, f. Col. Hisopo, 
hierba. 

hystéra, órum, n. pl. Secun- 
dinas, membrana que cubre al 
feto. 

 hystéra, ce, f. El vientre, la 
matriz. 

hystéricus, a, um, adj. Marc. 
Histérico, lo que pertenece á 
la sofocación del útero que 
padecen las mujeres. 

hystórólógia, «e, f. Figura 
retórica, cuando se invierte el 
orden de las cosas, y se dice 
primero lo que se había de de- 
cir después. 

T hystricósus, a, um, adj. S. 
Jer. Espinoso, hirsuto, áspero. 

* + hystricúlus, a, um, adj. 

ert. V. HYSTRICOSUS. 
hystrix, Zcis, f. Plin. 11 puerco 
espín, animal terrestre. 

Hytánis, ¿s, m. Rio de Persia. 
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3, ¿, n.Óf. Novena letra del al- 
fabuto latino. || * Por su va- 
lor númerico representa UNUS 
Ó PRIMUS. || * lin abreviatura 
se lee in, infra, tpse, y alguna 
vez Ísis. || % 1M., INUNunts; 
IMP., mperator.||* Sirve la 1 
como sonido unitivo en las pa- 
labras compuestas : aurifo- 
dina, homiecuda. 

l, imper. del verbo Eo. Ter. Vé, 
anda, marcha. V. EO0. 
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la, n. pl. Plin. Violetas que na- 
cen naturalmente. 

* ia. Véanse en la J las pala- 
bras que empiezan con la com- 
binación Za y que también se 
escriben con Ja, 

labolénus (Priscus). Capit. Ja- 
boleno, jurisconsulto de quien 
se hallan muchas respuestas en 
el Digesto. Floreció en tiempo 
de los emperadores Antonino 
Pío, Trajano y Adriano. 

Jacchus, ¿, m. Virg. Sobre- 
nombre de Baco. ![ El vino. 

* lacobus,£, m. Vuly. Santiago, 
hijo del Zebedeo, y hermano 
de san Juan evangelista. 


IB 


ibam, imperf. de ro. 

Iber, éris, m. Luc. Ibero, es- 
pañol. || V. Fl. Georgiano, el 
natural de Georgia en Asia. 

Ibéra, «2, Í. Tortosa, ciudad de 
Cataluna en Espana. 

Iberia, «2, Í[. Plin. Iberia, Es- 
aña, así llamada ó del río 
Í:bro, ó del rev Ibero. || La 
Georgia en Asia, de donde dice 
Varrón ne on pueblos á 
Espana yv le dejaron su nombre. 

Iberíacus, «, um, adj. Sul. V. 
IBERUS. * Tanto esta palabra 
como las siguientes hiasta IBEX 
se encuentran también con /. 
ibérica, «, f. Quint. El esparto, 
hierba. 

Ibéricus, a, um, adj. Hor. Lo 
perteneciente á España. 
íberis, ídis, f. Plinm. El nas- 
turcio, hierba. 

Iberus, :, m. Plin. El Ebro, 
gran río de Espana, el cual 
nace en Cantabria cerca de As- 
-«turias, y corre al oriente á en- 
trar en el Mediterráneo cerca 
de Tortosa. || Otro, en Iberia 
ó Georgia. 
bárus, a, um, adj. Virg. Es- 
Tpañol. || V. FI. Georgiano. 
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ibex, lcis, m, Plin. La ga- 
muza ó camuza, animal, es- 
pecie de cabra montés. 
ibi, adv. Cite. Allí. ¡| Entonces. 
En eso, en aquello, en aque- 
las cosas. 161 esse. Ter. Estar 
en eso, en lo mismo, estar en 
aquel pensamiento. Jo juren- 
tutem suam exercutt. Sal. En 
eso, en esto ejercitó su juven- 
tud. * /bí loct. Plin. En este lu- 
gar. */0c tum. Cic. Entonces, 
en este momento. * Jbi cero. 
Sal. Entonces preciosamente. 
ibidem, adv. Cic. Allí mismo, 
en el mismo lugar, en la misma 
casa. 
íbis, ¿dis t ibis, f. Cre. This, ave 
de paso y doméstica, con las 
alas blancas y el cuerpo ne- 


gro. || Ave de Egipto, que se 
alimenta de serpientes. Esta es 
blanca. 


ibrida, ce, m. Plin. Y. HYBRIDA. 

ibus, en lugar de «dis. V. 15, 
EA, ID. 

Ibycius, a, um, adj. Sero. Lo 
perteneciente al verso ibicio, 
dúíctilo, como éste: Sidera pal- 
lida diffuygiunt face territa 
luminum. A algunos de estos 
versos les suele subrar una si- 
laba. 

Ibycus, ¿, m. Crec. Tbico, poeta 
lírico griego, que floreció 546 
ant. de J. C. 
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icades, dum, f. Plin, El día vi- 

gésimo de cada luna, en que 
algunos hacian fiesta á Epi- 
curo. 

Icadion, Yi, m. Fes. Nombre 
de un cruelísimo pirata. 

Icadíus, it, m. Sero. Hijo de 
Apolo y de la ninfa Licia, fun- 
dador de la región de este 
nombre y del templo de Apolo 
en Delfos. || * V. ICADION. 

Icaria, ce, € Icáros, í, Í. Plin. 
Nicaria, isla pequeña del mar 
Etreo. 

Icariótis, ¿clis, f. Prop. y 

Icarís, ¿dis, f. Oc. Penclope, 
hija de Icario. 

Icárius, ?í, m. Oc. Icario, hijo 
de Ebano, rey de Lacedemo- 
nia, padre de Erigone y de Pe- 
nélope. || Plin. Monte de la 
Atica. || Hig. El signo Bootes 
Ó el Arturo. 
Icárius, a, um, adj. Prop. Lo 

erleneciente á Icario. || Oc. 
o perteneciente á Jcaro. lIca- 
rium mare. Plin. El mar de 
Nicaria. 


Icárus, 2, m. Ob. Icaro, padre 
de Enigone. Enseñó á los Ate- 
nienses á cultivar la vid, y se 
convirtió luexo en la conste- 
lación el Boyero. || * Icaro, 
hijo de Dédalo que quiso vo- 
lar demasiado alto y se ahogó 
en el mar LEgco. || Plin. Rio 
de Escitia. 

Icauna, «2, m. El Yona, rio de 
Francia. 

iccirco. V. ImcIrcO. 

Iccius portus, m. Calais, ciudad 
y puerto de mar en Francia. ll 
Bolonia, ciudad de Francia. 
ichneumon, ónis, m. Cic. é 

ichneuta, «+, m. Ratón de In- 
dias ó de Egipto, ratón de Fa- 
raón, enemigo del áspid y co- 
codrilo,al que persigue y mata: 
es del tamaño del gato y de 
la especie del ratón. ¡Plin, Es- 
pecie de avispa enemiga de las 
arañas. 

Ichnóbates, ce, m. Or. Nombre 
de un perro de caza de Ac- 
teón. 

ichnográphíia, cr, f. Vitr. Teno- 
grafía, descripción de la planta 
de un edificio. 

Ichniúsa, ce, f. Plin. Nombre 
antiguo de la isla de Cerdeña, 
tomado de su semejanza con 
la huella humana. 

 ichor, órtis, n. Cel. Pus, ma- 
teria, podre. 

ichthyócolla, ce, f. C. 1. Cola de 
pescado. Plin. El esturión del 
que se saca esta cola. 

Ichthyaossa, c-, f. Plin. Nom- 
bre de la ¡isla de Nicaria por 
la abundancia de peces. 

Ichthyóphági, órum, m. pl. 
Plin. Pueblos de la Arabia y 
de la India, que se alimentan 
de peces. 

* ichthyosis, ts, f. Medic. En- 
fermedad de la piel, humor 
herpético. 

ichthyotróphium, ti, n. Col. 
Estanque de peces. j 

Iciodórum, i, n. Isoire, ciudad 
de Francia. 

ico ó icío, 13, let, tctum, cére, 
a. Plin. Dar, golpear, herir. 
leere colaphum. Pl. Dar un 
bofetón, una puñada. — feduzs. 
Cic. Hacer un tratado, una 
alianza. — femur. Pl. Darse 
un golpe en el muslo en señal 
de ira y de dolor. 

t icon, ónis, f. Plin. Imagen, efi- 
ic, retrato, pintura, estatua. || 
ic. Etopeya, figura retórica. 

icónicus, a, um, adj. Suet. Pin 
tado, retratado, esculpido á lo 
vivo. 


f icónisma, átis, m. Sén. Eto-* * 


» 
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peya y prosopografía, figura 
retórica, retraéo, pintura, re- 
presentación al natural de la 
persona ó custumbres de al- 
guno. 

* icónismus, i, m. Sén. Copia, 
representación fiel. 

Iconíium, lí, 1. Ciudad del Asia 
menor. (Hoy Kuntah ú Cognt.) 

+ icónoclaste, arum, m. pl. Y. 
ICONOMACHI. 

* +iconógraphia, ce, f. Not. Ttr. 
Representación por :mágenes, 
cuadros, estatuas, etc. 

+ icónómáichi, órum, m. pl. 
Iconoclastas, herejes, destruc- 
tores de las santas Imágenes. 

* — icósáhedrum, i, n. Calc. 
Icosaedro, figura sólida de 
veinte lados. 

* —icósaproti, órum,m. pl. Diz. 
Los veinte primeros miembros 
de un consejo municipal. 

ictórias, (*, Ó údis, f. Plin. 
Piedra preciosa amarilla, que 
dicen ser buena contra la 1c- 
tericia. 

ictéricus, a, um, adj. Plin. lete- 
riciado, el que padece la enfer- 
medad de ictericia. 

ictéros ó ictérus, :, m. Plin. 
La ictericia, enfermedad que 
causa amarillez en el cuerpo; 
llámase también tericia y ti- 
ricia. Y Plin. La oropéndola, 
ave del tamaño de un mirlo 
con plumas verdes y doradas. 

ictís, 18 Ó ¿diz, f. Plin. La co- 
madreja, el hurón, la marta, 
animales terrestres. 

* + ictulentus, a, um, adj. Pre- 
dipuesto á la apoplegia. 

* | ictúo, as, áre, a. Th.es. noc. 
lat. Dar un golpe. |¡* En parti- 
cular herir de apoplegia. 

ictus, a, um, part. de 1co. Cés. 
Herido, el que ha recibido 
golpe ó herida. Noca re con- 
sules ictit. Lic. Sorprendidos, 
abatidos de ánimo los cónsules 
con la novedad. * letum caput. 
Hor. Cabeza aturdida (por el 
vino). * Jeto fuedere. Lic. He- 
cha la alianza. 

ictus, us, m. Cic. Golpe, he- 
rida ó contusión que resulta 
de alguna arma.||* Hor. Com- 
pás en la música. 

icuncúla, ce, f. dim. de ICON. 
Suet. Imagen pequeña, mu- 
neca. 
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id, terminación neutra del pro- 
nombre 1s, ea, td. Id tem ports. 
Cic. A tal tiempo, á tal hora, 
en ocasión. ld misera est. Ter. 
Por eso, por esto es miserable. 
Id quod difficilius putatur. 
Nep. Lo que se tiene por más 
dificil. Id est. Cic. Esto es, es 
á saber, es decir. 

Ida, «r, € Ide, es, f. Plin. Ida, 
monte de Frigia ó de la Tróade 
donde se reverenciaba en es- 

» pecial á Cibeles. || Monte de 
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Creta. || Virg. Nombre de la 
madre de Niso 

Ideus, a, um, adj. Virg. Lo per- 
teneciente al monte Ida y á la 
diosa Cibeles adorada en cl. 

Idalía, 2, f. Very. Y. IDALIUM. 

Idálie, es, f. Oc. La divsa Ve- 
nus. 

Idálíum, li, n. Plin. Idalio ó 
Idalia, monte y ciudad de Chi- 
pre consagrada á Venus. 

Idálius, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Idalio y á Ve- 
nus, adorada principalmente en 
esta ciudad y monte. 

Idánis, ¿s, m. Ll Ain, río de 
Francia. 

idcirco, adv. Cic. Por esto, por 
eso, por lo mismo, á causa de 
esto, por esa razón. 

idéa, ce, f. Cie. Idea, imagen, 
especie, ejemplar, prototipo. 

+ idealis, lé, adj. M. Cap. 
Ideal, lo que es propio de y 
pertenece á la idea. 

idem, eridem, idem, ejusdem 
(nOM. SIN£. M. ISDEM Y EIDEM. 
Inscr.; dat. IDEM. In<cr.; dat. 
SINS. ff EEDEM. Anth. lat.; 
nom. pl. m. IDEM. Luer.; dat. 
y abl. 1isbem. Pacuc.), pron. 
demostr. Virg. El mismo, la 
misma, lo mismo, lo propio. 
Idem ac, atque, ut, quam. Cic. 
Lo mismo que. * Eodem. Cte. 
Allí mismo (con movimiento). 
* Asia ista referta et eadem 
delicata. Cte. Esta Asia opu- 
lenta y al mismo tiempo vo- 
luptuosa. 

* + idemloquíunm, li, n.S. 7sid. 
Tautología. 

identidem, adv. Cíc. De cuando 
en cuando, de tiempo en tiempo, 
á tiempos, á las veces. 

Ñ 4 identitas, «útis, Í. M. Vict. 
Identidad. 

idéo, adv. Cic. V. IDCIRCO. 

j idiógráphus, «, um, adj. Gel. 
Escrito de propia mano, autó- 
grafo. 

+ idiólógus, i, m. Inscr. Admi- 
nistrador de un dominio pri- 
vado del emperador en Egipto. 

idióma, átis, n. Idiotismo (term. 
de gram.). 

idiota, ce, m. f. é 

“y idíótes, ce, m. f. Cic. Hombre 

articular, sin oficio ni empleo. 
| Idiota, ignorante, grosero. 

+ idióticus, «1, um, adj. Ter. 
Idiota, ignorante. 

idiótismos, ¿, m. Sén. TIdio- 
tismo, modo de hablar que es 
propio de una lengua, y que 
se aparta á veces de las re- 
glas gramaticales. 

idipsum, ¿us, pron. dem. Suet. 
Eso, esto mismo. 

Idmoníus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Idmón, adivi- 
no de Argos, hijo de Apolo y 
de la ninfa Cirene. 

* + idólatria, «e, f. V. IDOLOLA- 
TRIA. 

idóleum é¿idolíum, ic, n.S. Jer. 
Templo, capilla donde se adora 
á un ídolo. 
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T idólicus, a, um, adj. Tert. Lo 
que pertenece á los ídolos. 

T idolólatra, idololatres ¿ido- 
lolatre, «, m. f. Tert. Ido- 
latra, el que «adora los ídolos. 

T idolólatria, (e, 1.7 ert. Idola- 
tría Ó idolismo, la adoración 
ó culto de los idulos ú falsos 
dioses. 

Y idolólatrix, tcis, 6 idolola- 
tris, Íídis, f. Prud. La mujer 
idolatra. 

idólopeia, c”, f. Prosopopeva, 
figura retórica, cuando se hace 
hablar á una persona muerta, 

j idolóthysia, ce, Í. y 
¡ idólóthytum, ¿, n. Tert. Sa- 
erificio, víetima ofrecida á los 
idolos. || * También se ve el adj. 
IDOLOTHYTUS, a, um, con aná- 
logo significado. 
idólum é idóolon, t, n. Cic. 
Imagen, especie, idea, fan- 
tasma. || Tert. Idolo, estatua 
de alguna falsa dendad. 
Idoméneus, +, m. Viry. Tdo- 
menco, hijo de Deucalión, nieto 
de Minos, rey de Creta. Fué 
al cerco de Trova, y ¿la vuelta, 
levantada una gran tempestad, 
ofreció á Neptuno sacrificarle 
lo primero que encontrase en 
su patria, si le llevaba salvo á 
ella. Le salió á recibir el pri- 
mero su hijo, y cumpliendo el 
voto, Ó queriendo cumplirle, 
fué echado de su reino, huyó 
á Italia, y fundó á Salentino 
en Calabria. 
idónée, adv. Cic. Aptamente, 

á es convenientemente. 

Idlonee carere. Ulp. Dar segu- 
ridad suficiente. 

T idóneitas, utis, f. S. Ag. Ido-. 
neidad, aptitud, proporción, ca- 
pacidad de una cosa cn orden 
á otra. 

idonéus, a, um, adj. Ctc. (comp. 
10r). Idóneo, apto, á propósito, 

roporcionado, convenjente. || 
Bueno; digno, merecedor, 
acrecdor. Idoneus auector. Cte. 
Autor bueno, seguro, de fe. — 
arti cuilibet. Hor. A propó- 
sito para cualquiera arte. — 
debitor. Ulp. Deudor abonado, 
que puede paa 

idos, Nn. indec. Sén. Imagen, . 
figura, forma, aspecto. 

Y iduárius, a, um, dls desd: y 

idúlis, lé, adj. Ies. Lo perte- 
neciente á los idus. 

* idum (i¿dum) imper. de Eo 
con la part. pum. Pl. Ve pues, 
anda, marcha. 

Idumea, (2, Í. V. IDUME. 

Idúmeus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Idumea y el 
natural de ella. 

Idúme, es, f. Luc. Idumea, re- 
gión de Palestina cerca de Ju- 
dea. || Palestina. 

iduo, ás, ári, atum, áre lpa- 
labra etrusca), a. Macr. Divi-. 
dir, de donde tomaron el nom- 
bre los idus, que dividen el 
mes. : 

idus, uum, Ybus, f. pl. Cic. Los 
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idus, división del mes entre los 
romanos; el día 15 en los me- 
ses de marzo, mayo, julio y 
octubre, y el 13 en lus res- 
tantes. 
idyllium, Yi, n. Aug. Idilio, 
pocsia pastoral. 
iens, euntis, adj. part. de pres. 
de ro. Cte. Jl E va Ó Iba. 
lésus, u3, m. Vuly. Jesús, nom- 
bre del hijo de Dios en he- 
breo, Salvador. || Prurd. Josué. 
lóte, árum, m. pl. Pin. Pue- 
blos de la isla de los en el 
mar Egeo, célebre por el se- 
pulcro de Homero. 
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* Igilíium. V. 4EGILIUM. 
igítur, conj. Ctc. Luego, con- 
que, pues. * Se coloca general- 
mente después de una ó dos 

alabras, pero dá veces se co- 
vuca al principio. 

* + ignaríus, «, um, adj. (de 
ignis). M. Emp. De fuego, Ó 
perteneciente á cl. 
ignáruris, ré, adj. Pl. é 
ignárus, a, um, adj Cte. Igno- 
rante, simple, necto, que no sa» 
be ó no conoce. Alter altertus 
ignarus. Plin. No sabiendo uno 

e otro. — non 3um mil. Pl. 
Sé muy bien. [ynara hostibus 
reyio. Sal. Tierra no conocida 
de los enemigos. 

ignáve, alv. Cic. Perezosa, 
lentamente, con poltronería y 
floiedad. 

— ignávesco, ¿s, scére, n. Tert. 
Hacerse perezoso. 

ignáavía, «e, f Cic. Ignavia, pe- 
reza, dejamiento, descuido, 
cobardía, bajeza de ánimo. || 
Cel. Desidia, oclosidad. * — 
odoris. Plin. Tenuidad de un 
perfume (por haberse evapo- 
rado". : 

ignavio, ónis, m. Gel. El hom- 
bre perezoso y cubarde. 

+ ignávio, :3, ire, a. Acc. Ha- 
cer perezoso á alguno. 

ignávitas, dtis, 1. Just. Y, 
IGNAVIA. 

ignaviter,adv. Hire. V. I1GNAVE. 

ignávus, a, um, adj. Cic. Pere- 
zZOsO, lento, remiso, vil, co- 
barde, poHrón de poco ánimo. 

Ignuacus labort3. Tac. Ilojo 

ara el trabajo. — dolor. Plin, 
Dolor que hace á los hombres 
cobardes y perezosos. 

ignéfactus, a, um, adj. Plin. 
(Quemado, abrasado. 

*ignéo, es, ere, n. Prise, Estar 
caliente, estar abrasado. 

+ igneólus, a, um, adj. Prud. 
dim. de 1GNEUS. 

ignescens, (is, adj. y part. a. 
Est. Que se enciende, se abra- 
sa, se inflama. 

ignesco, is, scére, n. Cie. Ar- 
der, volverse, prenderse fuego, 
abrasarse. 
ignéús, a, um, adj. Cic. Igneo, 
lo que es del fuego ú pertene- 
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ciente á él. || Ardiente, infla- 
mado, abrasado. 

igniarium, ¿1, n. Plin. Yesca. 
materia seca y fácil de encen- 
derse.[¡* V. IGNAKIUS.||RIGNLA- 
RIA, rum, n. pl. Plin. Materias 
inflamables. 

+ igniíbúlum, £, n. Prud. El in- 
censario. 

* $ ignicans, tis, adj. J. Val 
De color de fuego, centelleante. 

ignicólórus, a, um,óignicolor, 
óris,adj.Jue.De color de fuego. 

ignicómans, tis, adj. Ao. y 

ignicómus, «a, um, adj. Nern. El 

ue tiene cabellos de fuego ú 
do color de fuego. 

ignicúlus, ¿, m. dim. Ctc. Pe- 

ueño fuego, centella de fuego. 
gnicult cirtutum. Ci. Esti- 
mulos de las virtudes. 

* + ignifactus, «a, um, adj. T. 
Prisc. inflamado, abrasado. 
ignifer, a, um, adj. Oo. Ignitero, 
lo que contiene en sí ó arroja 

fuego. 

j ignifiúus, a, um, adj. Claud. 
Lo que echa fuego, aquello ú 
por donde corre fuego. 

ignigéna, «e, m. Í. Oc. Engen- 
drado en el fuego ó del fuego, 
epiteto de Baco. 

ignigónus, A, um, adj. Apul. Lo 
que produce fuego. 

* + igniger, éra, érum, adj. 
Apul. Que lleva fuego. 

* e eninus, «a, um, adj. Apul. 
Que se mantiene en el fuego. 

$ ignío, :s, ire, n. Prud. Abra- 
sarse, encenderse, 

ignipes, édis, adj. Oc. El que 
tiene pies de fuego. 

ignipótens, tís, adj. Virg. El 
que tiene potestad en el fuego, 
árbitro du él, epíteto de Vul- 
cano. 

ignis, ís, m. Cíc. El fuego, uno 
de los cuatro elementos. :| Es- 

lendor, resplandor. || El ca- 
or. || Furor, ira, pasión vehe- 
mente. || El amor activo y pa- 
sivo. || Ardor, desco vehemente. 
Ñ Vigor, vida. * ezacerignis. 
"er. Cel. La erisipela. Perque 
ignem, perque enses oportet 
irrumpere. ada, Arrostrar 
toda clase de peligros. 
ignispicium, ¿i, n. Plin. La 
piromancia, arte de adivinar 
por el fuego. 

+ ignitabulum, t, n. Fes. Ma- 
teria del fuego, todo aquello 
que le recibe. 

$ ignitúlus, a, um, adj. Tert. 
Dim. de 

ignitus, a, um, adj. Cic.Encen- 
dido, ígneo, lo que está abra- 
sado. JIynitius rinum. Gel. 
Vino de más espiritu, de más 
fuerza. 

* + ignitus, adv. Casiod. Por 
medio del fuego. 

j ignivágus, a, um, adj. Mare. 
Vago como el fuego, que se 
propaga como él. 

+ ignivómus, a, um, adj. Lact. 
Ignívomo, que vomita fuego. 


ignóbilis, lé, adj. Cic. Dusco- 
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nocido, poco conocido, de bajo 
nacimiento. ¿gnobile culgus. 
Vir. El bajo vulgo ú pueblo. 
ignobilitas, atis, f. Cic. Hu- 
mildad, bajeza de condición ó 
nacimiento. 

+ ignóbiliter, adv. Sol. Sin no- 
bleza, bajamente. 

* $ ignobilito, us, dre, a. Not. 
Tir. Desconsiderar, desacre- 
ditar, hacer innoble, 

ignominia, «, f. Cic. Ignomi- 
nia, deshonor, afrenta, des- 
gracia, infamia. |¡ Derrota, 
pérdida de una batalla. 

+ ignominiátus, a, um, ad). 
y part. p. Gel. Deshonorado, 
deshonrado, disfamado, afren- 
tado. || * También se encuen- 
tra el verbo IGNOMINIO, ds, 
áre, a. Ultrajar, deshonrar. 

+ ignóminióose, adv. Arn. lgno- 
nuniosamente, Com IShOMINIA, 
afrenta, oprobio. 

ignominiosus, a, um, adj. Cic. 
Ignominioso, afrentoso. 

* -- ignominiun, 2, 11. V. IGNO- 
MINIA. 

ignórábilis, le, adj. Cie. Lo 
que fácilmente se puede Jgno- 
rar. || 20. Ignorado, no cunos 
cido. 

+ ignórabiliter, adv. Apul. Con 
ignorancia. 

ignórans, tis, adj. y part. a. 
Virg. Ignorante, el que 1gno- 
ra, no sabe ó no conoce. 

ignóranter, adv. Cic. Por 1gno- 
rancia. E 

ignorantía, «e, f. Cic. Igno- 
rancia, falta de ciencia, de le- 
tras, de noticias. 

ignóráitio, onis, Í. Cic. Y. IGNO- 
RANTIA. ay 

ignórátus, a, um. Cie. Igno- 
rado, no sabido, ho conocido. 
Part. de 

ignóro, ás, dáct, Gtum, are, a. 
Cic. Ignorar, no saber, no Co- 
nocer. ||* Quint. Desconocer, 
no apreciar el mérito de una 
cosa.* Id vos ignorare nolut, 
Nep. No quise ocultaros esto. 

ignoscens, lis, adj. y part. a. 
Ter. El que perdona, disimula. 
Iynoscentiorantmus.Ter. Ant- 
mo más inclinado á perdonar. 

ignoscentía, ce, f. (Gel. Perdón 
de una falta ó pecado. 

+ ignoscíbilis, lé, adj. Gel. Dig- 
no de perdón, lo que fácil- 
mente se puede perdonar. 

ignosco, ¿s, núrt, RÚÓLUM, ére 
(part. act. IGNOSCITURUS Ca 
Paté v otros), n. Cie. Perdo- 
nar. || Varr. Conocer, saber. 
lynoscere delicta alicut, Per- 
donar á uno sus delitos. 

ignótitia, we, Í. Gel. Y. IGNO- 
RANTIA. 

ignótúrus, a, um, adj. v part. 
en RUS. Cat. El que ha de per- 
donar. 

ignótus, a, um, part. de 
IGNOSCO. Ctic. Jenoto, no sa- 
bido, no conocido, ignorado, 
incógnito. || Hor. Humilde, 
despreciable, bajo. Nuta fa- 
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cere ignotis. Cic. Dar á co- 
nocer algunas cosas á los 
que no las saben ni conocen. 
[| * IGNOTI, Orum, pl. en sentido 
absoluto el vulgo, la multitud 
anónima.||* En sentido activo, 
los que no conocen una cosa. 

Iguvium, ¿¿, n. Gubbio, ciudad 
del ducado de Urbino, 
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Jlarus, í, m. El Isler, río de 
Alemania. 

ile, ¿s, n. Plin. V. 1L1A, lum. 

jleon, í, n. El último y el más 
largo de los intestinos del- 
gados. Tripa menuda de los 
animales. 

ileos, 1, m. V. ILEUS. 

ileósus, a, um, adj. Plin. El que 
padece cólicos. 

llerda, ce, f. Ces. Lérida, ciu- 
dad de España en Cataluña. 

Ilerdenses, ¿um, m. pl. Plin, 
Los naturales de Lérida. 

Ilerdensis, sé, adj. Plin. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
érida. 

* llergetes, um, m. pl. Lio. 
Jlergetas, pueblo de España 
antigua, al norte del España, 
cuva capital era Jlerda (Lé- 
rida). 

* + ilóétum, t, n. Glos. Labb. El 
robledal. 

ileus, ¿, m. Plin, Dolor cólico, 
enfermedad. 

ilex, icis, Í. Virg. La encina Ó 
roble, árbol. 

Ilia, «e, f. Virg. lia Rea, hija 
de Numitor, rey de los alba- 
nos, sacerdutisa de Vesta, 
madre de Rómulo y Remo. 

ilia, ¿um, n. pl. Virg. Los ija- 
res, los intestinos. || Hor. Las 
tripas. Jlta rumpt inoidia. 
Virg. Reventar de rabia ó de 
envidia. 

lliácus, a, um, adj. Virg. Tro- 
yano,lo perteneciente á Troya. 
Tliacur carmen. Hor. La lHia- 
da de Homero, el poema de la 
guerra de Troya. 

*ilíácus, a, um, adj. Cel. Rela- 
tivo al cólico.|| *X1LIAcI, Orurm, 
m. pl. Cel. Los que padecen 
con frecuencia cólicos ú obs- 
trucciones intestinales. 

IMiádes, ce, m. patron. Oov. Hijo 
de llia Rea. || Troyano, natural 
de Troya. || * Oc. Ganimedes, 
troyano. 

Mías, údis 6 drdos (acus. áda, 
y acus. pl. ádas) f. Viry. La 
mujer troyana.¡|Or. La llíada, 
célebre poema épico de Ho- 
mero sobre la guerra de Troya. 
ílicet, adv. Very. Al instante, 
al punto, al niomento. || Esto 
está acabado, esto es hecho. 
Ter. Véte, idos. || * Sid. En re- 
sumen, en resumidas cuentas. 
ilicótum, ¿,n. Marc. V. ILETUM. 
ilicéus, a, um, adj. Est. Lo que 
es de encina ó roble. 

* ilico. V. ILLICO. 
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Iíensis, lé, adj. Suet. Troyano, 
lo que pertenece á la ciudad 
de Troya. || * ILIENSES, um, 
m. pl. Trovanos. || * Lic. Habi- 
tantes de una región de Cer- 
deña. 

ilignéus, a, um. Col.V. ILICEUS. 

ilignus, a, um, adj. Hor. V.1L1- 
CEUS. 

Ilíon, Ye, n. Oc. V. ILIUM. 

Jlióna, ce, ñ Ilione, es, tf. Viry. 
lione 6 Hécuba, la mayor de 
las hijas de Priamo, mujer de 
Polimnéstor, rey ae Tracia. 

IHlios, li, f. Hor. V. ILIUM. 

HMiósus, a, un, adj. Plin. V. 
I.EOSUS. 

Ilissus, 1, m. Est. Río de la 
Altica, consagrado á las mu- 
sas Ó á las furias. 

IHithyia, ce, £. Oo. Diana, Lu- 
cina, diosa que favorece á las 
mujeres de parto. 

* Tliturgi. V. ILLITURGI. 

Mlium y Ilíon, ii, n. Virg. 
Troya, ciudad de la Tróade 
fundada por Dárdano, des- 
truída por los griegos al cabo 
de diez años de guerra. 

ilíus, a, um, adj. Virg. V. ILIA- 
CUS. 

illa, adv. en lugar de tLLac. Pl. 

illábéfactus, a, um.adj. Oc. In- 
corrupto, no gastado, no des- 
truído. 

illábilis, lé, adj. Lact. Lo que 
no puede caer. ' 

illábór, éris, lapsus sum, labt, 
pie Cic. Cacr entrar dentro. 
[| Insinuarse, introducirse. | 
Hor. Desplomarse. caer. * Sy 
Jfractus illabatur orbis impa- 
culum fertent ruin. Hor. Si 
el orbe se Sd sobre 
su cabeza quedaría impávido 
bajo las ruinas. *— animts illa- 
bere nostris. Virg. Desciende 
á nuestros corazones. 

illáboratus, a, um, adj. Sen. 
Tosco, mal trabajado, hecho 
con poca diligencia y aplica- 
cion. 

illábóro, ds, det, átum, are, a. 
Tac. Trabajar. 

illac, adv. Ter. Por allí, por 
aquel lugar, por aquella parte. 

illácérábilis, lé, adj. Sil. Lo 
que no puede ser desgarrado 
Ó despedazado. 

illácessitus, a, um,adj. Tác.No 
provocado, no acometido, no 
atacado. 

illacrimabilis, le, adj. Hor. 
Inexorable, que no se mueve 
á piedad, que no se deja ven- 
cer de lágrimas. || No honrado 
con lágrimas. 

illácrimans, tis, adj. Virg. El 
que llora, derrama lágrimas. 

illácrimo, 48, dct, atum, áre, n. 
Lic. é€ illácrimor, dúris, átus 
sum, Grt, dep. Cic. Llorar, 
derramar lágrimas ó llanto. || 
* Virg. Col. Gotear, rezumarse. 
Illacrimart alicut ret. Cic. 
Llorar por alguna cosa. 

illactóénus, adv. Gel. Hasta allí, 
hasta aquel lugar ó punto. 
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* + illácio, ts, ére, a. Pacuo. 
. ILLAQUEO. 

ílleec, en lugar de ILLA HAC. 
Ter. Aquella, aquella cosa. 

* -— iNeedíbilis, €, adj. S. /sid. 
Como. 

T illesíbilis, le, adj. Lact. Lo 
que no puede ser dañado ú 
ofendido. 

illesus, a, um, adj. Plin. Neso, 
no herido, no ofendido, sin 
daño, preservado de él. || Lact. 
Ofendido, herido. 

illetáabilis, le, adj. Virg. Triste, 
melancólico que no puede ale- 
grar ni dar placer. 

T illevigátus, a, um, adj.Diom. 
Inculto, áspero, grosero, de 
un sonido desagradable. 

* y illamentátus, a, um, ad). 

ulg. No llorado. 

illanc, en lugar de ILLAM, si- 
guiéndose vocal, por evitar la 
clisión. Pl. 

illapsus, a, um, part. de ILLA- 
BOR. Lo que ha caído dentro 
Ó encima de. 

illapsus, us, m. Col. Desagie. 
[| Entrada. [|] Caída. 

illáqueáatio, ónis, f. Lic. La 
acción de coger y de estar pre- 
so en el lazo. 

illáqueátór, óris, m. Tác. Fl 
que coge, prende ó enreda en 
el lazo. 


illáaqueátus, a, um, Cte. Enre- 
dado, cogido en el lazo. Part. 
de 


illáquéo, vtambién inllaqueo, 
ás, ari, adtum, are, a. Hor, 
Enredar, prender, coger, tener 
preso en el lazo. || Ctc. Sobor= 
nar, seducir. 

* + illargío, is, tre (in largio), 
a. Catón, Dar con generosl- 
dad, prodigar. 

+ illátábilis, lé, adj. Gel. Lo 
que carece de latitud. 

illátébra, ce, f. Pl. Lugar don- 
de nada pucde estar oculto, 
guardado ni encubierto. 

illátóbro, ás, dárt, úátum, dre, 
a. Gel. Esconder, ocultar den- 
tro. 

illaténus, adv. Gel. V. ILLAc- 
TENUS. 

illátío, ónis, f. Ulp. La acción 
de llevar adentro. || Castod. 
Pago de tributos. || Apul, Na- 
ción, CONSccuencia. ¡ * Arn. 
Sacrificio. || * S. Ag. Acción 
de inferir daño á alguno, 

iMátivus, a, um, adj. Plin, Lo 
queinfiere ó conclnve.!] Lo per- 
teneciente á las partículas rela- 
tivas, tales conto quemguam, 
QUAmEtts, etst, lametst. 

* + i1látór, óris, m. Buec.El que 
es causa de algo. 

* + ilátrix, icis, f. S. Ag. La 
que es causa de. 

illatrátio, ónts, f. Tác. La ac- 
ción de ladrar dentro. 

illatro (de in latro), ds, úrt, 
átum, áre, n. Luc. Ladrar 
dentro. 

illátus, a, um, part. de INFE= 
RO. Llevado, metido dentro. 
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Alius alía causa illata. Cés. 
Dando uno una razón, otro 
otra. 

ilaudabílis, 1“, adj. Est. In- 
digno de alabenza. 

illaudandus, a, um, adj. Terf. 
V. ILLAUDABILIS. 

íllaudáitus, a, um, adj. Plin. ¡. 
No alabado, que carece de 
alabanza, que no la merece. 

illautus, a, um, adj. Pl. No la- 
vado, sucio. 

ille, illa, illud, illtus, ille. 
pron. dem. Ctc. (gen. 1LLI. 
Catón.) El, aquel, ella, aque- 
lla. Eo ille ¿pse. Cte. Yo mis- 
mo. Dixerit ille. Hor. Dirá 
alguno. Jllud hor. Suet. A 
aquella hora. lllucd est sapere. 
Ter. Esto es saber. Ex illo. 
Virg. Desde aquel tiempo, des- 
de entonces. l * A veces para 
darle mayor fuerza se le agre- 

a la terminación CE: illéce, 
ulldce. PL. 

illócébra, ce, f. Ó illecebre, 
árum, f. pl. Cic. Halago, ca- 
ricia, atractivo, estímulo hala- 
gúcño. || * Apul. Magia, sor- 
tilegios. |] * Pl. Reclamo (pá- 
jaro que se emplea para ca- 
zar). || Especie de siempreviva 
ó hierba puntera. [| Verdolaga 
silvestre, hierba. 

illácebratio, únis, f. Gel. La 
acción de atraer con halagos. 

+ illécébráatór, óris, m. Macr. 
El que atrae con halagos, con 
caricias. 

Jj illécebro, ¿s, dre, a. S. Ag. 
Atraer con halagos.||* $. Isid. 
Encantar, seducir. 

íllécebrose, adv. Pl. Con ha- 
lagos, con atractivo. 

+ illécébrósus, a, um, adj. Pl. 
Atractivo, halagúeño, lleno de 
encantos, de atractivos. 

 illectamentum, y, n. Apul. é 

illectátio, Onis, f. Gel. Y. 1L1.E- 
CEBRA. 

Tillecto, ds, Gre, a. frecuent. de 
ILLICIO. Tert. Atraer frecuente- 
mente, seducir. 

A — illectrix, iris, f. Casiod. La 
que atrac, seduce. 

illectus, a, um, part. de IL1LI- 
cI0. Saul. Incitado, convidado 
con halagos. || Oo. No leido. 

J illectus, us, m. Pl. V. ILLE- 
CEBRA. 

illegitimus, a, um, adj.V. Máx. 
Hegítimo, opuesto, contrario á 
la ley ó regla. 

* - 1llémet, Diom. Véase lo di- 
cho en ILLÉCE. 

illentesco, is, scére, n. Col. Y. 
LENTESCO. 

illépide, adv. Pl. Sin gracia, 
sin Chiste, con frialdad. 
illépidus, a,um,adj. Cat. Des- 
aliado, sin gracia. || Ingrato, 
grosero, tosco, agreste. 

* ilóvigatus. V. ILLEvVvIGATUS. 

íMlex, ¿yis, adj. Pl. El que 
vive sin lev ó no la obedece. 

illex, ¿cis, f. Pl. Añagaza, se- 
ñuclo, reclamo, el ave con que 
se caza á las otras. || Pl. Atrac- 
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tivo, halago. || adj. Apul. Lo 
que atrac á sí con halagos. || 
* Se usa también como subs- 
tantivo masculino y femenino. 
Pl. Apul. Seductor ó seduc- 
tora. 

* jlléxe por ILLEXISSE. Pl. 

* + 11lí, dat. sing. de ILLE, Usa- 
do como adverbio. Pl. En este 
ó ese sitio. || * Ter. En este 
Ó ese asunto. 

T illibabílis, le, adj. Lart. Lo 
que no se puede disminuir. 

illibátus, a, um, adj. Cic. Intac- 
to, entero, no disminuído.!|| Luc. 
Inviolable, incorrupto, puro. 

illibéralis, le, adj. Cie. Vil, 
bajo, sórdido, servil, vergon- 
zos0. Jlliverulem es8e tn ali- 
quem. Cic. Ser descortés con 
alguno, tratarle mal. * Jlli- 
beralis labor. Cic. Trabajo 
manual. 

illibórálitas, atis, f. Cic. Sor- 
didez, avaricia. || Lio. Bajeza, 
grosería, indecencia. 

illibéraliter, adv. Ter. Baja, 
groseramente, con bajeza y vi- 
leza. || Cite. Con sordidez y 
avaricia. 

* Illíberi, n. Plin, Ciudad de 
la Bética, llamada Ilíberis, cé- 
lebre por el concilio celébrado 
en ella. Existió cerca de la 
moderna Granada. || V. ILLI- 
BERIS. 

$ Illibéris, ¿3, m. Plin. Colibre, 
ciudad de Francia. || El Tec, 
río de Francia. 

illibéris, ré, adj. Tert. El que 
no tiene hijos. 

illic, ¿llcec, illoc. Ter. V. 1.LE. 

illic, adv. Ter. Allí, en aquel 
lugar. |] Entonces, en aquel 
tiempo. [|En aquello, en aquel 
asunto. 

fillicentíósus,a, um,adj.A pul. 
Licencioso, libre, inmoderado. 

* + illicéor, €»is, ért, dep. Plin. 
Atraer, seducir. 

íllicet, adv. V. ILICFT. 

Mlíci, 6rum, f. pl. Elche, villa 
del reino de Valencia en Ls- 
pana. 

illíigibilis, le, adj. Lact. V. 
ILLECEBROSUS. 

illicio, is, le.ci, lectum, ére, 
a. Cte. Atracr con halagos y 
caricias. Jllicere aliquem in 
Sfraudem. Ter. Hacer cacr á 
alguno en un engaño, en un 
lazo con astucia halagúeña. 

Illicitánus sinus, m. El golfo 
de Alicante cn España. 

* | illicitátio, Onis, f. Cas. Se- 
ducción. 

illicitatór, Gris, Fes. Y. 
EMPTOR. 

illícite, adv. Varr. Con hala- 
gos. || Ulp. licita, indebida- 
mente, contra el derecho y ley. 

* + illicito, as, are, a. Ennod. 
Seducir. 

illicitus, a, um, adj. Cic. Micito, 
no o lo que es contra 
el derecho y la ley. 

illicium, Yi, n. Varr. V. ILLE- 
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CEBRA. || Fes. Llamamiento del 
pueblo á una junta. 
íllico, adv. Ctc. Al instante, al 
punto, al momento.|| Ter. Alli, 
en aquel lugar. 
illido, is, list, lísum, ére, a. 
Virg. Dar, pegar, chocar con- 
tra alguna cosa para hacerla 
edazos. IHllidere caput fort- 
us. Suet. Dar de cabezadas 
contra la puerta. Jllidere den- 
tes lubellis. Luc. Morderse los 
labios. — dentem alicut ret. 
Hor. Romperse, quebrarse un 
diente con ó contra alguna co- 
sa. Vicinis littoribus illisus 
est. V. Max. Se estrelló con- 
tra la vecina costa. 
* + illigamóntum, i, n. Salo. 
Lazo. 
iMligatio, ónts, f. Arn. El acto 
de atar ó ligar sólidamente á. 
illígátus, a, um. Cés. Atado, 
ligado. || Empeñado, enredado, 
embarazado, metido en. Part. 
de 
ílligo, ds, drt, atum, are, a. 
Lio. Atar, ligar. ¿lligare gen- 
tem alicuí bello. Lte. Empe- 
hará una nación, meterla en 
alguna guerra. — emblemata 
in aureis porulis. Cic. En- 
gastar bajo relieves en vasos 
de oro. 

illim, adv. en lugar de ILLINC. 
Lucr. . 
illíminatus, a, um, adj. Cic. 
Introducido, colocado como en 

su centro natural. 

illimis, me, adj. Oc. Puro, cla- 
ro, sin cieno, lo que no está 
turbio. 

*+illimitátus, a, um, adj. Sero. 

erreno ó sitio donde no hay 

nada trazado ni limitado. || 
* Itin. Alex. Que no tiene ca- 
minOS. 

illinc, adv. Cíc. De allí, du 
aquel lugar. |¡ De ó por aque- 
lla parte, cosa ó persuna. 

+ illínimentum, 1, n. Cel. V. 
ILLITUS, US. 

illínio, is, Zct, itum, Tre, a. 
Col. V. ILLINO. 

illínitus, a, um, part. de ILLI- 
NIO. Cel, Untado. 

illino, is, léci, lítum, ¿re, a. 
Hor. Untar, embetunar, em- 
barrar, emplastar. Jllinere 
aurum tectis. Sén. Dorar los 
techos. — agris ntoes. Hor. 
Cubrir los campos de nieve. X— | 
aliquid chartis. Hor. Embo- 
rronar papel. , 

illiquéfactus, a, um.adj. y part. 
Ctic. Liquidado, derretido. 

+ illiquéfio, ¿3, ¿órt, pas. Cel. 
Derretirse, liquidarse. 

íllisi, pret. de ILLIDO. 

$ ilMisio, Onis, f. S. Jer. La ac- 
ción de dar ó chocar contra 
otra cosa quebrándouse. 

illisus, a, um, part. de ILLIDO. 
Virg. Dado, estrellado contra 
alguna cosa quebrándose. 

illisus, us, m. Plin. Choque, 
golpe de un cuerpo contra otro. 

illittérátus, a, um, adj. Cte, 
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Ismorante, hombre sin letras, 
idiota. || Col. El que no sabe 
lecr. 

* Illiturgi, n. Lic. Andújar, en 
Andalucía. 

illitus, a, um, part. de ILLINO. 
Cie. Untado, embetunado, te- 
ñido. Jllitus fuco color. Cte. 
Coloremplastado, dado de afei- 
tes. Illitum cestibus aurum. 
Hor. Vestidos cubiertos, bor- 
dados de oro ó entretejidos con 
él. —ceneno donum. lo. Don, 
presente emponzoñado. 

illítus, us, m. Plin. Untura, 
betún, emplasto. 

illiusmódi, Cic. (adv. de los 
gen. ¿illius y modi). De aquel 
género Ó especie, de aquella 
mancra ó suerte, de tal cali- 
dad. 

illix, Apul. V. 1LLEX, Ycf3. 

illo, adv. Ter. Allí, allá, á 
aquel lugar. || A aquella parte 
Ó cosa. 

*illoc. Pl. V. 1Luc. 

illocábilis, le, adj. Pl. Lo que 
no se puede colocar Ó aconio- 
dar. Illocabilis virgo. Varr. 
Doncella incasable, que no 
halla con quien casar. 

* + illocális, e, adj. C. Mam. 
Que no existe en el espacio. |, 
* El mismo autor emplea el 
sustantivo ILLOCALITAS, GLEUS, 
f. y el adv. N.LOCALITER. 

1llorci, órum, m. pl. Lorca, 
ciudad de España. 

+ illorsum, adv. Catón. Hacia 
aquel lugar. 

illótus, a, um, adj. Pl. No la- 
vado, sucio. Jllotis mantbus ú 
pedibus. Gel. Proverbio delos 
que empiezan alguna cosa ó 

iscurso sin prevención ó pre- 
ámbulo. De hoz y de coz. 
illubricans, tís, adj. Apul. Lo 
que se escurre, se desliza ó se 
introduce suavemente 

* Fillúbrico, as, úre, a. Apul. 
Lubricar. 

illuc, adv. Crec. Allí en aquel 
lugar. Huc i¿lluc. Cic. Aqui y 
allí, de aquí para allí, de una 

arte á otra. llluec redeamus. 
ep. Volvamos al asunto. 
illucéo, es, «cl, ere, n. Cte. Lu- 
cir,resplandecer, aclarar, ama- 
necer. Jllucere aliquem. Pl. 
Alumbrar á alguno. 

illúcesco ó illucisco, 13, «ef, 
scére, n. Cte. Empezar á lu- 
cir, á brillar Ó resplandecer. 
llucezret aliquando illa dies, 
cum. Cir. Amanecerá, vendrá 
alguna vez aquel día en que. 
* Illucescit. A. Vtct. Amane- 
ce. || * — fig. Cód. Just. Es 6 
está claro. 

T illuctans, tis, adj. Est. Que 
hace fuerza, que resiste. Jlluc- 
tantia labiis rerba. Est. Pa- 
labras que se resisten á la pro- 
nunciación, que son difíciles 
de pronunciar. 

1 illuctór, áris, átus sum, árt, 
con Est. Oponersc, resistirse 
á Ó contra. 
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+ illecúbritús, a, um, adj. S. 

Sev. No estudiado, mal tra- 
bajado. 

* illúcúlásco, is, ére, n. Front. 
Comenzar á lucir. 

illúdens, tis, adj. Cic. El que 
se burla ó mofa. 

T illudia, órum, n. pl. Tert. MNu- 
siones, fantasmas que se figu- 
ran en suenos. 

illudo, 1s, sí, sum, ére, a. Cte. 
Burlarse, mofarse, hacer bur- 
la y mofa. Pecuntee iludere. 
Tác. Derramar locamente el 
dinero, como por juego. Jilu- 
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ILLUSTRO, Col. luminado, ilus- 
trado. || Aclarado, explicado, 
puesto en claro. || Plin. Hus- 
tre, famoso, esclarecido. 

* + illustratus, us, m. Casiod. 
La dignidad de los ilustres. 
illustris, tré, adj. Cic. Lumi- 
noso, brillante, resplandecien- 
te, luciente. |¡ lustre, cólebre, 
esclarecido, famoso, insigne, 
noble. || Patente, manifiesto, 
claro, conocido.!| * Cód. Teod. 
Título jerárquico del bajo im- 
perio, llevado por los grandes 
dignatarios del palacio, etc. 


dere in aliquem. Cic. — in | illustríus, adv. Cic. Más cla- 


aliquo. Ter. Burlarse de al- 
guno. — aliyutd. Cic. De al- 
guna cosa. 

illúminate, adv. Cic. Con es- 
plendor, magnificamente, con 
expresiones y adornos nobles. 

fillúminátio, 0nt:2,f. Macr.llu- 
minación, el acto de iluminar. 

j illúminatór, óris, m. Tert. 
Huminador, el que ilumina, 
aclara, da Ó comunica luz. 

* + illuminátrix, icus, f. S. Jer. 
La que ilumina. 

illuminatus, a, um. Ctic. THu- 
minado. Part. de 

illúmino, ds, úct, átum, are, 
a. Plin. Muminar, ilustrar, 
aclarar, alumbrar, dar luz, 
resplandor. |; Adornar, hermo- 
sear, ennohlecer el estilo. 

f illúminus, «, um, adj. Apul. 
([bscuro, sin luz. 

íllune, en lugar de ILLUM, si- 
guliéndose vocal. Pl, 

illúnis, né, adj. Plin. V. 1.LU- 
NUS. 

$ illúnus, y también illuníus, 
a, um,adj. Apul. Loque carece 
de luz y resplandor de la lu- 
na, sin luna. 

illúo, tx, ere, a. Pl. V. ALUO. 

illúsi, pret. de 11.LUDO. 

illúsio, ónfs, f. Cte. Burla, me- 
fa, befa, chiaanza, risa, Irrisión. 
|| Tronía, figura retórica.]|* S, 
Ambr. Error (de los sentidos), 
ilusión. 

 illúsór, óris, m. Tert. Mofa- 
dor, burlón, el que se burla y 
hace mofa. 

* illúsorius, a, um,adj.S. Ag. 
Engañoso, ilusorio. 

* mn illuster, tris, tre, adj. Not. 

tr. V. ILLUSTRIS. 

illustráamentum, y, n. Quint. 
Adorno, ornato, cosa que da 
lustre y nobleza al estilo. 
illustrandus, a, um, adj. y part. 
enDus. V. Ma.e. Lo que necesita 
aclararse. 

illustrans, ti2, part. v adj. Cic. 
Lo que aclara, explica, pone 
en claro. 

illustráitio, ónte, f. Cíc. Mumi- 
nación, la acción de dar ó co- 
municar luz, resplandor. || 
Adorno, belleza. || La acción 
de aclarar, de hacer evidencia. 
j illustrátór, 9ri3, m. Lact. El 
que ilustra, alumbra, ilumina, 
aclara. 


illustrátus, a, um, part. de | 


ramente. || Gel. Con la mayor 
pureza y elegancia. 

illustro, da, det, atum, úáre, a. 
Ctc. lustrar, iluminar, dar 
luz. |] Aclarar, explicar, poner 
en claro. || Manifestar, descu- 
brir. || Hacer ilustre, esclare- 
cido. 

illúsus, a, um, part. de ILLU- 
DO. Ctc. Burlado, mofado, en- 
ganado, iluso. 

illútibarbus, «, um, adj.A pul. 
El que tiene la barba sucia, as- 
querosa. 

illútíbilis, le, adj. Pl, Lo que 
no se puede lavar ó limpiar. 
* Según otros es : ILLCTILIS, €, 
adj. Imborrable. 

T illútus, a, um, adj. Hor. V, 
ILLOTUS. 

illúvies, él, f. Tác. Suciecdad, 

orquería, asquerosidad.| Just. 
nundación. [| Pl. Muladar, 

oprobio que se dice al que vi- 
ve en la suciedad € inmun- 
dicia. 

* + illuvío, ónis, f. S. Jer. Des- 
bordamiento, inundación. 

y illúviósus, a, um, adj. Non, 
Lleno de suciedad y porque- 
ría, sucio, inmundo. 

illuxi, pret. de ILLUCEO y de 
ILLUCESCO. 

Illyría, ce, f. Prop. Y. ILLY- 
RICUM. 
Illyriciánus, a, um, adj. Treb. 
Pol. Y. ILLYRICUS. 
Illyrícum, ¿, n. Cic. La lliria 
ú Esclavonia, gran país de J:u- 
ropa. 
Illyricus, a, um, aj. Virg. Lo 
perteneciente á llima Ó Escla- 
vonia. Jlliricus sinus. Very. 11 
golfo de Venecia, el mar Adriá- 
tico. 

Illyris, 0d/ís, adj. f. La que es 
de Iliria, la misma linia ó Es: 
clavonia. 

Ilyríi, órum, m. pl. Lte. Ni- 
rios, ilíricos, los weblos y los 
naturales de Esclavonia. 
Illyríus, a, um, adj. Cat. V. 
ILLYRICUS. 

Murcis, ¿s, f. Urgel, ciudad de 
Espana en Cataluna. 

Hlúro, ónts, l. Ulerón, ciudad 
de Francia. e 
lus, ¿, m. Virg. llo, hijo de 
Tros, rey de Trova, hermano 
de Ganimedes y de Asáraco, 
padre de Lavmedonte. |] Asca- 
nio, hijo de Eneas. 
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Ilva, e, f. Plin, Elba, isla de 
Italia cn el mar de Toscana. 


IM 


im, en lugar de Eum. Fes. V. 
IS, EA, ID 

* + imaginabilis, e, adj. Beec. 
Que se puede imaginar, que 
se halla en la imaginación. 

+ imaginabundus, «, um, ad). 
Apul.1:l que imagina, se forma 
ó presenta una idea en la ima- 
ginación. 

+ imaginaliter, adv. S. Ag. Por 
imagen ó representación de la 
idea. 

imaginans, tís, part. y adj. Plin. 
El que tmagina, se figura. 

Y imaginarie, adv. Sid. Imagi- 
naria, ideal, fantásticamente. 

imáaginárius, a. um, adj. Ltr. 
Imaginario, fingido, lo que no 
subsiste más que en la ima- 
ginación O fantasía, 

fimáiginarius, e, m. /nscr. Pin- 
tor, escultor, imaginero, el que 
hace ima xvenes. 

imáginátio, onis, f. Plin, Ima- 
ginación, idea, imagen, repre- 
sentación. 

imáginátus, «a, um, part. de 
IMAGINO y de IMAGINOR. Tac. 
El que ha imaginado, pensa- 
do, formado alguna idea. || 
Lact. Imaginado, hecho á ima- 
gen de. 

Y imáaginéus, a, um, adj. Fort. 
Lo perteneciente á la imagen, 
lo que ésta representa, ||* tig. 
Sed. Imazinario. 

 imaginifer, ¿, m. Veg. El que 
llevaba el estandarte con la ima- 
gen del emperador en cam- 
pana. 

Y imagino, ds, dci, átum, dare, 
a. Gel. Representar, formar, 
dar imágenes Ú ideas. 

imáginor, úáris, átug sum, úári, 
dep. Plin. Imaginar, formar 
especies Ó imágenes en la fan- 
tasía. || Idear fantásticamen- 
te, sin fundamento ni razón. 
|| Sonar. 

imaginósus,a, um,adj.Cat.Lle- 
no de imágenes, de imagina- 
ciones, de fantasías. Imuryino- 
sus morbux3. Cic. Enfermedad 
que hace delirar, frenesí que 
representa muchos fantasmas 
y vanas imaginaciones. 

imágo, nts, f. Cic. Imagen, 

figura, representación, seme- 
anza, simulacro, retrato. || 
dea, especie. || Apariencia, 
sombra, color, pretexto.||Hor. 
El eco. 

imaguncúla, cr, f. dim. de 
IMAGO. Suet. Figurilla, minia- 
tura. 

Imaus, ¿, m. El monte Imaús, 
parte del monte Tauro en Asia. 

Y imbalnities, Pl, f. Lucil. Su- 
ciedad, porquería, descuido, 
falta de bañarse ó lavarse. 

“| imbarbesco, ¿s, cére, n. Fes. 
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Barbar, empezar á cchar la 
barba. 
imbécillis, le, adj. Ctc. Flaco, 
débil, lánguido, enfermo. 
imbécillitas, atis, Í. Cic. Tm- 
becilidad, flaqueza, debilidad, 
falta de fuerzas. || Suet. En- 
fermedad. || Zuc. Pusilanimi- 
dad. 
imbecilliter, adv. Cic. Con de- 
bilidad y flaqueza. Imbecillius 
horrere dolorem. Cie. Sentir 
el dolor, llevarle con poco áni- 
mo, con flaqueza y pusilani- 
midad. 
* ++ imbecillosus, a, um, adj. 
S. AJ. Lleno de debilidad. 
imbécillus, a, um, adj. Cic. V. 
IMBECILLIS. 
 imbellía, «e, f. Sén. Ineptitud, 
falta de aptitud, de proporción 
Ó disposición para la guerra, 
imbellis, lé, adj. Hor. Ine 
to, hno proporcionado para la 
uerra, contrario á ella. || Co- 
arde, tímido, débil, flaco, sin 
fuerzas. 
* E] imbenignus, a, um, adj. S. 
er. Que no es benigno. 
imbér, br is, m. Ctc. La lluvia. 
| Virg. El agua. || Cualquier 
umor que cae como el agua. 
Imber ferreuzs. Virg. Una llu- 
via de flechas. Per imbrem. 
Cat. En tiempo de lluvia. 
imberbis, bé, adj. Cic. Y. 1mM- 
BERBUS. 
imberbus, a, um,adj. Varr.Dos- 
barbado, lampino, sin barba, 
el yue aun no la tiene. || Hor. 
Joven. 
imbibo, is, bibi, bíbitum, ére, 
a. Ctc. Embeber, atraer, re- 
coger en sí alguna cosa líqui- 
da.||Concebir, aprender.!||Re- 
solver, determinar, formar 
ánimo, resolución. 
imbito, ¿s, ére, n. Pl. V. InEO 
é INTROEO. 
— imbónitas, útis, Í. Tert. Du- 
reza, rudeza. 
Timbracteátus, a, um. Am, Cu- 
bierto con alguna hoja ó plan- 
cha de metal. Part. de 
imbractéo, as, are,a. Am.Cu- 


brir con planchas ó láminas ! 


de metal. 

* | imbráactum, (, n. (de un ver- 
bu griego que significa embe- 
ber). Apic. Salsa. 

Imbrásides, «-, m. Virg. Asio, 
hijo de Imbrasio. 

Imbrasus, ¿, m. Plin. Río de 
la isla de Samos. 

Imbreus, ¿, m. Oc. Nombre de 
un centauro. 

imbrex, ¿cis, m. f. Plin, La te- 
ja que despide el agua de los 
tejados. || Canal con el mismo 
fin. || Suet. Palmadas en se- 
nal de aplauso ¡poniendo las 
manos ahuccadas). lmbrex 
porci. Mare. Espinazo de puer- 
co, ú oreja de cochino. — na- 
rium. Arn. La concavidad in- 
terior de la nariz. 

* + imbríalis, e, adj. Cel. De 
lluvia. 
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imbricatim, adv. Plin. Á mo- 
do de tejas. 

imbricatus, a, um, part. de 
IMBRICO. Vitr. Hecho, forma- 
do en figura de teja.|¡ Cubierto 
de tejas. 

 imbricitór, 6ris, m.Macr.Llu- 
vioso, el que trae ó mueve llu- 
via.!|*A pul. y Macr.Sobrenom- 
bre de Júpiter y Apolo. 

y imbricium, ii, n. Macr. V. 1M- 
BREX. 

imbrico, ds, úrt, átum, dre, a. 
Sid.Cubrir de, con teajs.*Plin, 
Dar forma de teja á una cosa, 

* 7 imbrico, «us, are, a. Mojar 
con la lluvia. 

* Fimbricúlus, t, m.S. Isid. Pe- 
queña teja para los caballetes, 
+ imbricus, a, um, adj. Pl. Llu- 
vioso, lo que trae ó causa llu- 
via. 

— imbrídus, a, um. Sol. é 

imbrifer, a, um, adj. Virg. Y. 
IMBRICUS. 

 imbrifico, as, are, a. M. Cap. 
Regar, humedecer con lluvia, 

* + imbrigenus, «, um, ad). 
Anth. lat. (Que es producido 
por la lluvia, 

* + imbrilis, e, adj. Cel. De 
luvia. 

imbris, genit. de IMBER. 

Imbrius, a, um, adj. Or. Lo per- 
teneciente á Imbrio ó Embro, 
isla del mar Egeo. 

y imbubino, ús, áre, a. Fes. 
Manchar con sangre. 

] imbulbito, ús, are, a. Fes. 
Manchar, emporcar con es- 
tiércol. 

* + imbúlus, i (de in ambulo), 
m. S. 1sid. El paseo, el lugar 
donde es costumbre pasearse. 

imbúo, ¿s, but, bútum, ére, a. 
Col. Regar, mojar, empapar 
en humedad. || Imbuír, ense- 
ñar, doctrinar. || * Cic. Man- 
char.||* Cic. Penetrar, llenar 
E espiritu). [|* Poét. Oc. Cat. 
“strenar algo por la primera 
vez. Imbuere bocem. Plin. Do- 
marunbuev.— romere terras, 
V. Fl. Arar la tierra la pri- 
mera vez. 

+imbutamentum, ¿,n.S. Fulg. 
Doctrina, erudición, instruc- 
ción, enseñanza. 

imbutus, a, um, part. de IM- 
Buo. Ctc. Bañado, regado, 
humedecido. || Enseñado, ins- 
truído, doctrinado, inibuido. 
Imbutus amoribus aulce. Suet. 
Embebido en los placeres de 
la corte. — nullig discordtts. 
Tác. Que no se ha mezclado, 
metido, que no ha tenido par- 
te en las discordias.. 

imitabilis, lé, adj. Cic. Imita- 
ble, lo que se puede imitar. 
Non alía gemma imitabilior 
mendacio citri. Plin. No hay 
piedra más semcjaute en lo 
quebradizo al vidrio. 

imitamén, inis, n. Or. y ! 

imitámentum, ¿, n. Tác. Imi- 
tación, semejanza, remedo, re- 
presentación. Imitamenta do- 
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loris. Tác. Demostraciones 
afectadas de sentimiento. 
imitandus, a, um, adj. y part. 
en pus. Ci. Lo que se ha de 
imitar, Ó merece ser imitado. 
imitans, t:s, part. y adj. Oc. El 
que imita. 

imitatio, ónis, f. Cic. Imita- 
ción, semejanza. 

* + imitátivus, a, um, ad). 
Diom. Imitativo, que represen- 
ta por medio de la imitación. 

imitatór, 013, m., imitátrix, 
icis, ff. Cic. Imitador, el ó la 
que imita, remeda. || Emulo. 

* imitatorius, a, um, adj. S. 
Ag. Que sirve para la imita- 
ción. |¡* S. Ary. Que es pro- 
ducido por la imitación. 

imitatus, «, um, part. de IMI- 
TOR. Cic. El que ha imitado. 
Imitata laca Cte. Si- 
mulacros hiechos á imitación. 

Y imito, ds, dot, atum, are, 
a. V. IMITOR. 

imitór, úáris, átus sum, art, 
dep.. Cic. Imitar, copiar, se- 
guir el ein Falscar, con- 
trahacer. || Fingir, simular. || 
Plin. Ser semejante, parecido. 

imitus, adv. Apul. Desde el 
fondo, desde el profundo. 

+ immaculabilis, lé, adj. Aus. 
Lo que no se puede manchar. 
Y immacúlatus, a, um, adj. 
Lucr. Hmaculado, lo «que no 
tiene mancha. 

Y immaácilo, ás, are, a. Firm. 
Manchar. V. MACULO. 
immádeo, €3, ul, ére, n. Plin. 
Estar húmedo, mojado, rega- 
do, humedecido. 

* + immádesco, is, ére, n. Oc. 
Y. IMMADEO. 
*tfimmaádido, a3, det, a, $. 
Ámbr. Mojar, humedecer. 

* | immádidus, a, um, adj. (dle 
en, intensivo). Ao. Mojado, ca- 
lado. 

* + immádidus, a, um, adj. (de 
in, negat.). Non. En seco, ó en 
ayunas. 
immaáne, adv. Virg. Bárbara, 
fiera, cruelmente. Immane 
quantum «discrepat. Hor. Es 
Iindecible cuánto se diferen- 
cia. — dictu est. Sal. No se 
puede decir, ponderar. 

+ immánéo, €s, ul, ére, n. $. 
Ag. Permanecer en. 

3 immanifestus, a, um, adj. 
Ruf. No manifiesto, obscuro. 
immánis, né, adj. Cic. Cruel, 
inhumano, bárbaro, fiero, du- 
ro, intratable. || Excesivo, des- 
proporcionado, desmesurado, 
extraordinario. 
immanitas, útis, f. Cic. Fiere- 
za, ferocidad, barbarie, cruel- 
dad, inhumanidad. || Grande- 
za excesiva, enormidad. 

+ immaniter, adv. Am. Fiera, 
cruel, birbaramente.||Gel. Ex- 
cesiva, extraordinariamente. 
immansúétus, a, um, adj. Cic. 
Indómito, intratable, fiero, bár- 
baro. 

Timmarcescíbilis, l¿,adj. Tert. 
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Inmarcesible,  incorruptible, 
que no se marchita ni co- 
rrompe. 

immarcesco, 1s, cúl, scére, 
n. For. Marchitarse, ajarse, 
echarse á perder. Immar- 
cescunt epulce sine fine peti- 
tae. Hor. Los continuos von- 
vites enfadan, cansan. 

* + immasso, «s, úre, a.S. Isi. 
Reducir á una nasa blanda, 
mascar. 

immasticáitus, a, um, adj.Cel. 
No masticado ú mascado. 

* — immaterialis, e, adj. $. 
Ambr. Inmaterial. 

immaáture (comp. 1Us), adv. 
Col. Sin razón, antes de tiem- 
po, demasiado presto ó tem- 
prano. 

immatúuritas, atis, Í. Cic. Pre- 
cipitación, apresuramiento, an- 
ticipación. || Suet. Edad tem- 
prana para el matrinionio. 

immatúirus, a, um, adj. Cel. In- 
maturo ó inmaduro, que no 
está maduro ó en sazón, ver- 
de. || Intempestivo, temprano, 
fuera de tiempo, prematuro. 

* Fimmeábilis, e,adj. Not. Ter. 
Sitio por donde no puede pa- 
sarse. 

imméans, ts, adj. Plin. Lo 
que se introduce, se insinúa. 

immédiate, a«iv. Gel. Inmedia- 
tamente, lucgo, al instante. 

immédicabilis, lé, adj. Virg. 
Incurable, Jo que no se puede 
curar ó sanar. la Sil. Irreme- 
diable. [|* Sel. Implacable. 
immédicátus, «1, um, adj. Apul. 
No medicinado, á lo que no se 
ha puesto remedio alguno. 
imméditáte, alv. (sel. Sin me- 
ditación, sin reflexión, incon- 
sideradamente. 
imméditátus, a, um,adj. Apul. 
No pensado ó premeditado. 
immeio, ¿s, mina, minctum, 
métére, a. Pers. Orimar den- 
tro.* ¿Será tal vez lección vi- 
ciosa de imnico ? 

immemoór, óris, adj. Cic. El 
que no se acuerda, que se ha 
olvidado, que ha perdido la 
memoria de. ||* Sul. Pl. Ol- 
vidadizo. Immemor beneficit. 
Ter. — meritt. Virg. Ingrato, 
desconocido, que lo se acuer- 
da, se olvida del beneficio re- 
cibido. —gurges. Stl. —amnts. 
Est. El rio Leteo, cuyas aguas 
causan olvido. 

immémoórabilis, lé, adj. Pl. 
inmemorable ó inmemorial, 
aquello de que no hay memo- 
ria. || Lo que no debe ó no 
merece traerse á la memoria. 
[| El que no quiere decir cosa 
ninguna; que se olvida de to- 
do, que de nada se acuerda. /m- 
memorabiliz ¿lle futt. Pl. No 
se le pudo sacar una palabra, 
no hubo forma de hacerle 
hablar. 

immémoóritio, óniz, f. Pl. Fal- 
ta de mención, silencio sobre 
una cosa. ||* Vuly. Olvido. 
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immémoritus, a, um, adj. Hor. 
Inaudito, de «que nunca se 
ha hablado ó hecho mención, 
nuevo. 

T immémoria, «e, f. Papin. 
Defecto, falta de memoria. 
immémoris, ré, adj. Prisc. 
V, IMMEMOR. 

* + immendo, as, áre, a. S. Ag. 

ometer una falta. 

immense, adv. Ces. V. IMMEN- 
SUM. 

imménsitas, útis, f. Cic. In- 
mensidad, enormidad, incapa- 
cidad, imposibilidad. 
ímmensum, adv. Tác. Inmen- 
sa, desmesurada, despropor- 
cionadamente. 

* + immensúrábilis, e, adj. S. 
Jer. Que no puede medirse. 
*-- immensúrátus, a, um, adj. 

Salo. V, IMMENSURABILIS. 
immensus, a, um, adj. Cic. In- 
menso, infinito, sin medida ni 
límite.|| Vasto, profundo, gran- 
de, cnorme, desmesurado, es- 
pantable. Immengum tempus. 
Cic. Larguísimo tiempo. Im- 
menso mercart. Plin. Com- 
prar á un precio excesivo. lm- 
mensum quantum. Plin. Es 
increíble, no es decible cuán- 
to. Immengum est. Oo. No tie- 
ne término. 

imméo, ás, dre, n. Plin, En- 
trar, andar dentro. 
immérens, tis, adj. Nep. Ino- 
cente, que no merece ó no ha 
merecido pena. 

immeérenter, adv. V. Máx. Ino- 
centemente, sin culpa. 
immergo, (s, 8l, sum, gére 
(pret. perf. 2.1 pers. S. IMMER- 
11. Pl.; imfin. pas. IMMERGERI. 
Col.), a. Pl. Sumergar, meter, 
hundir debajo del agua. || Me- 
ter, implicar Óó empenar cn 
otras cosas. 

imméritissimo, adv. Ter. y 
immeérito, adv. Cic. Sin razón, 
causa ó mérito. 

imméritum, ¿,n. Pl. Ausencia 
de culpa. /mmerito meo. Sin 
culpa mía. 

imméritus, a, um, adj. Virg, 
Inocente, sin culpa.|| Inmérito, 
no merecido. 

immersabilis, 1”, adj. Hor. Lo 
que no se puede hundir ó su- 
mergir. || Firme, fuerte, cons- 
tante, animoso. 

immersi, pret. de IMMERGO. 
 immersio, ónis, f. Arn. In- 
mersión, el acto de sumergir 
ó hundir. 

immersus, a, um, part. de ¡m- 
MERGO. Cic. Sumergido, hun- 
dido. 

immeétátus, a, um,adj.llor. Lo 
que no está medido. 
immigro, ás, áct, dtum, are, 
n. Entrar, pasar á vivir, tras- 
migrar, mudar de habitación. 
Immigrare in ingentum suum. 
Pl. Vivir á su arbitrio, sin ayo. 
Immigracit acaritia in rem- 
publicam. Lio. Se introdujo la 
avaricia en la república. 
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imminens, lis, adj. Cic. In- 
minente, lo que amenaza, es- 
tá pronto para suceder. |¡ Lic. 
Próximo, cercano, que está el- 
cima. 

+imminentía, ?, f. Gel. Vecin- 
dad, cercania, proximidad. || 
Amenaza. 

imminéo, és, minut, ere, n. 
Cic. Amenazar, estar cerca, 

róximo. || Amenazar ruina. || 
uscar la ocasión. Immunere 

rebus. Tac. Esperar la oca- 
sión, la oportunidad de apo- 
derarse del imperio. — mortt. 
Sén. Estar para darse la muer- 
te.* Imminet castris capt. Hor. 
El campamento está á punto 
de ser tomado.* Imminent duo 
reges tot Así. Cic. Dos re- 
yes aspiran á la posesión de 
toda cl Asia.* Sí alteno immt- 
net. Sén. Si codicia los bie- 
nes de otro. 

imminio, is, nut, nútum, ére, 
a. Ctc. Disminuir, apocar, mi- 
norar, reducir á menos. Jm- 
minuere caput alicut. Pl. 
Romper á uno la cabeza, * Se 
imminut querebatur. Tac. Se 
quejaba (Livia) de ser tratada 
Con pocas consideraciones. 
imminútio, ónis, f. Cie. Di- 
minución, el acto de disminulr. 
imminútus, a, um, part. de 
IMMINUO. Cic. Plin. Disminui- 
do, minorado. 

imminxi, pret. de IMMEIO. 
ímmiscéo, ¿s, cul, mistum, Ú 
mixtum, ere, a. Plin. Mezclar 
en Ó entre. Immiscere $e ne- 
gotis. Lic. Mezclarse, intro- 
ducirse cn los negocios. *R — se 
noctí. Virg. Lanzarse en me- 
dio de la obscuridad .*— manus 
manibus. Virg. Luchar á bra- 
zo partido. * Vestis tmminet 
cutem. Sén. El vestido se pe- 
ga á la piel. 
immisérabilis, lé, adj. Hor. 
Lo que á nadie da compasión, 
lo que no la merece. 

j immiséricordia, ce, f. Tert. 
Dureza de corazón, inhuma- 

, nidad. 

j immiséricorditer, adv. Ter. 
Desapiadadamente, sin mise- 
ricordia, sin compasión. 
immiséricors, or«dis, adj. Cie. 
Desapiadado, duro, inhuma- 
no, que no tiene compasión. 
+ immiséror, úáris, útus sum, 
árt, dep. Pl. Compadcecerse. 
immisi, pret. de IMMITTO. 
immisarium, li, n. Vitr. Re- 
ceptáculo, lugar donde se re- 
coge agua, arca de agua, cis- 
terna, alumibe. 

immisárius, Y, n. Fes. Emi- 
sario, espía. 

immissio, ónis f. Cic. Ataqui- 

- za, la acción de mugronar las 
vides. | *S. Ag. Instigación. 

immissúlus, immisculus, im- 
mistúlus, immuscúlus, im- 
mussúlus, immustúlus, (, Í. 

. Fes. Ave, especie de águila. 

ímmissus, a, um, part. de 1M- 
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MITTO. Cic. Introducido, pues- 
to dentro. Immisgusa a Cice- 
rone. Sol. Sobornado por Ci- 
cerón, echadizo. Immissa 
barba. Virg. Barba larga, cre- 
cida. 

*immissus, us, m. Macr. Ac- 
ción de enviar ó de introducir. 

immistus. V. IMMIXTUS. 

* + immitesco, ¿3,¿ére, n. S. Jer. 
Entrar en furor. 
immitigabilis, lé, adj. Cel. 
Lo que no se puede mitigar ó 

aplacar. 
immitis, té, adj. Lio. Cruel, 
fiero, áspero, duro, inhuma- 
no, severo. || Aspero al gus- 
to, verde, || %XIMMITE, acus. n. 
usado como adverbio. Sel, Ru- 
damente, horriblemente. 
immitto, (3, Missl, mMiSsUum, 
ére (pret. SIDC. IMMISTI. Stul.), 
a. Cic. Introducir, enviar, po- 
ner, llevar dentro. Immuittere 
$e. Cte. Arrojarse, meterse. — 
habenas. Vir. Soltar las rien- 
das, dar entera libertad. — 
arborem. Plin. Amugronar un 
árbol, dejarle crecer. — cires 
alicut, V. FU. Inspirar fuerzas 
á alguno. —tn aures. Pl. Es- 
cuehar: Apros immittere fon- 
tibus. prov. Echar á perros. 
* Se immittere Ó tmmtttt. 
Mela. Extenderse en ó hacia. 
immixtim, adv. Pl. Con mez- 
cla, mezclado. 
immixtus, a, um, part. de 1mM- 
miscro. Lir. Mezclado. Jm- 
mite turbo militum. Lite. 
Mezclados en ó con la turba 
de los soldados. 
* + immixtus, a, um, de ¡de 
in, negat.). Aus. No mezclado. 
inmmo, adv. Cíc. Antes, antes 
bien./!* Sirve para dar fuerza á 
una afirmación, Ó para con- 
tradecirla, y se usa ya solo, 
ya combinado con los adv. 
ETIAM, VERO, ENIM VERO, MA- 
GIS. POTIUS, etc. 
immobilis, le, adj. Cte. Inmo- 
ble, lo que no se puede mo- 
ver. Res immobilis. Dig. Los 
bienes raíces, inmucbles. Zm- 
mobilis precibus. Tác. Inmo- 
ble á los ruegos. 
+ immoóbilitas, útis, f. Just. 
Firmeza, estabilidad. 
+ immoódérantíia, ce, f. Tert. V. 
IMMODERATIO. 
immoderáte (comp. TIUS, su- 
perl. TISSIME), adv. Cic. Inmo- 
deradamente, sin moderación, 
con exceso y demasía. || Sin 
regla ni razón. 
immoódératio, Onis, f. Cic. In- 
moderación, exceso, demasía. 
immódeérátus, a, um, adj. Cte. 
(COMP. TIOR, superl. TISSIMUS). 
Inmoderado, excesivo, falto 
de moderación..|| Inmenso, In- 
finito. 
immódesté, adv. Pl. Inmodes- 
tamente, sin recato, sin mo- 
destia. V. IMMODERATE. 
immoódestía, «2, f- Pl. Inmo- 
destia, falta de modestia, com- 
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pustura y recato. |] Nep. Des- 
obediencia, desorden, liberti- 
nales Tác. Insolencia. || Pe- 
tulancia, desvergúenza. 
immódestus, a, um, adj. Cie, 
Inmodesto, falto de modestia, 
compostura y recato. || Inmo- 
derado, desreglado. 
immodice, adv. Col, Excesiva, 
desmesuradamente, sin térmi- 
no, sin moderación. 
immódicus, a, um, adj. Oc. In- 
módico, excesivo, inmoderado, 
demasiado, fuera del modo y 
término. Inmodicus glorice. 
Vel. — tin appetendis hono- 
ribus. ld. Inmoderado en el 
deseo de gloria, en codiciar 
los empleos. * Immodica cu- 
pere. Sén. Tener una ambi- 
ción desenfrenada. 
immodúlatus, a, um, adj. Hor. 
Mal compuesto, desordenado, 
desarreglado, hecho con des- 
cuido. 

immolandus, «A, uN, adj. y 
art. en bus. Cie. Lo que se 
1 de inmolar ó sacrificar. 

immolatio, ónis, f. Cte. Iinmo- 
lación, sacrilicio de una vic- 
tima. 

y immoólatitius, a, um, adj. $. 
Ay. Lo que se ofrece en sa- 
ernicio ó inmolación. 

immolatór, óris, m. Ctc. In- 
molador, sacrficador, el que 
inmola ó sacrifica la víctima. 

immólátus, a, um, part. de 
IMMOLO. ¿Hor. Jnmmolado, sa- 
criticado. 

immólitus, a, um, adj. Lte. 
Editicado, construido subre ú 
cn algún sito. 

immólo, ús, dect, átum, dare, 
a. Utc. Iumolar, sacrificar ma- 
tando alguna victima. Venert 
suem immolare. adag. Dar 
burro en diezmo. * fig. Immo- 
lare humilitatem Anima sue 
Deo. Tert. Ofrecer á Dios la 
humildad de su alma. 

immorior, rór is, mortúussum, 
móri, dep. Oc. Morir en. Jm- 
mori manibus alicujus. Sen, 
Morir en las manos, en los 
brazos de alguno. — — $80P0- 
rí Oc. Cacr muerto sobre 
ó encima de su hermana. 
* fig. Aura immoritur celis., 
Est. El soplo del viento espl- 
ra en las velas. , 

immórór, dius, alus 3um, art, 
dep. Col. Paurarse, detenerse. 
Immorart honestis coyututto- 
nibus. Plin. Detenerse, gas- 
tar el tiempo en honestos pen- 
samientos. — ¿n aliqua re. 
Quint. Detenerse, pararse en 
alguna cosa. 

immorsus, «, um, adj. y part. 
Prop. Mordido. 

immorsus, us, m. Vel. El mor- 
disco Ó bocado. 

immortale, adv. V. Fl. V. im- 
MORTALITER. 

immortalis, le, adj. Cic. In- 
mortal, lo que no muere nl 
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puede morir. || * Prop. Bien- 
aventurado, como los dioses. 
inmortalitas, útis, f. Cic. In- 
mortalidad, perpetuidad, vida 
cterna. || * Por ext. Cic. Me- 
moria y fama imperecederas. 
immortáliter, adv. Cic. Inmor- 
tal, perpetuamente, para sien- 
re. Immortaliter gaudeo, 
Cic. Me alegro sobre manera. 

T immortalitus, adv. Non. Por 
disposición de los dioses. 

immortúus, «a, um, adj. Cic. 
Muerto en.|| Extint.», acabado. 

immoótus,a,um,a:lj. Very. .Immo- 
ble, estable, constante, firme, 
que no se mueve. ||* Lic. Tran- 
quilo, apacible. || * Tác. In- 
sensible. Immotus cies. Tac, 
Día sereno, si vientos. Jm- 
motum animo sedet. Vir. 
Tiene resuelto, determiiado, 
ha formado constante resolu- 
ción. 

immúgio, ¿s, gil, gitum, Ire, 
n. Virg Mugir, bramar.¡|Re- 
sonar. 

immulgéo, €3, 8: € xt, clum, 
ére, a. Virg. Ordenar. [mmul- 
gens ubera labris. Virg. El 
que mama. 

Tf immundabilis, l*, adj. Tert. 
Lo que no se puede limpiar. 

immundé, adv. Con suciedad 
ó inmundicia. 

immunditia, re, f. Front. € 

3 immundities, é, f. Gel. In- 
mundicia, suciedad. 

immundus, a, (in, adj. Cic. Tn- 
mundo, puerco, asqueroso. 
* Inmunda dicta. Hor. Pala- 
bras groseras, obscenas. 

* fimmundus, c, m. Tert. Au- 
sencia de adornos. 

immuúnificus, «e, um, adj. Pl. No 
liberal, avariento. 

immuúnílo, :s, ici, itum, Tre, a. 
Tuc. Y. MUNIO. 

immunis, 24, adj. Cic. Inmu- 
ne, libre, exento, privilegia- 
do.!| Oc. Puro, inocente, sin 
culpa. Non est tmimunts oir- 
tus. Cic. La virtud no es ocio- 
sa. — militea. Lic. Exento de 
la milicia. — belli. Virg. Li- 
bre de la guerra.* Immune fa- 
cinus. Pl. Acción sin pro- 
vecho. 

imminitas, útis, f. Cíc. Inmu- 
nidad, libertad, exención, pri- 
vilegio, franquicia de algún 
cargo é imposición. 

immunitus, 1, «um, adj. y part. 
Lic. No fortalecido, no fortifica- 
do, sin defensa, sin guarnición. 

immurmuro, «ds, dect, «tum, 

áre, n. Oc. Murmurar, hacer, 
formar un murmullo sordo. | 
Pers. Hablar entre dientes. | 
Hablar al oído. 

immuscúlus, ¿, m. Fes. V. im- 
MISSULUS. 

+ immusicus, a, um, adj. Tert. 
El que no entiende de música, 
que no es músico. 

immutabilis, lé, adj. Cic. In- 
mutable, inmoble, perpetuo, 

- estable, constante. || Pl. Mu- 
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dado, diverso.* En este último 
caso viene de IMMUTO. 
immuútábilitas, útis, Í. Cie. In- 
mutabilidad, tirmeza, constan- 
cia, estabilidad, da 
immmñútábiliter, adv. Cie. In- 
mutable, constante, perpetua- 
mente. 
immutáitio, ónis, f. Cic. Muta- 
ción, mudanza, variación. || 
Hipálage, metonimia, figura de 
palabras. || Quent. Solecismo. 
immuútáator, 0ris, m. Oros. 1:1 
que muda, varía. 
immuútátus, a, um, part. de 
ImMurto. Cic. Mudado, varia- 
do. Immutata mens. Sal. En- 
tendimiento, juicio trastorna- 
do, perturbado. /mmutatum 
me voidet. Ter. Me ve, me ha- 


lla firme, constante, inmu- 
table. 

immuútesco, is, til, scére, n. 
Quint. Callar, enmudecer. 


immáútilátus, a, um, adj. y 
art. Sal. Cortado.|| Cúd. Teod. 
No cortado, entero. 

+ immutíio, 13, tire, n. Est. 
Murmurar, refunfunar. 

immuto, ás, det, dtum, dre, 

a. Cic. Mudar, vanar, trocar, 
cambiar. Me immutarunt tibt. 
Cic. Me hicieron parecer mu- 
dado para contigo. 

imo, alv. V, 1mmMo0. 

impacátus, a, um.adj. Vero. In- 
quieto, desasosegado, que no 

uede ó no sabe estar en paz. 

Lo que no está pacificado ú 
sosegado. 

* + impacificus, a, um, adj. $. 
Amb. Que no es pacifico. 

impactio, óÓnts, F Sén, Cho- 
que, encuentro, colisión de un 
cuerpo con otro. 

impactór, óris, m. Vitr. El 
que choca ó da contra alguna 
cUsa. 

impactus, a, um, part. de 1M- 
PINGO. Lito. Arrojado, tirado, 
dado contra otra cosa. [mprc- 
tus saxo. Lto. Tirado, dado 
contra una piedra. — í¿n ser- 
cilem ias V. Máx. 
El que ha caido en un apodo 
servil. 

* + impeenitentia, 0, f. S. Jer. 
Impenitencia. . 

impages, qum, f. pl. Vitr. El 
ensamblaje ó ensambladura, 
unión de las tablas y maderos 
en la carpinteria. 1] Cuadros 
en las puertas. || Fes. Clavos. 

y impallóo, €s, ut, ere, n. Est. y 

impallesco, (¿s, ul, scére, n. 
Ponerse pálido, descolorido, 
perder el color. 

impallidus, a, um, adj. Ext. Lo 
que no se pone pulido, que no 
plerde el color. 

impalpebrátio, ónis, f. Cel. 
Aur. Inmovilidad de los pár- 
pados, que no se pueden ce- 
rrar, enfermedad. 

* impancro, «¿s, úáre, n. Varr. 
Arrojarse sobre; caer con to- 
do su peso sobre alzo. * Se- 
gún Freund, debe considerar- 
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se como intensivo de IMPINGO. 
V. INVADO. 

y impannis, né, adj. Pl. Sin 
paños, sin ropa, desnudo. 

impar, úáris, adj. Cie. Impar, 
desigual. || Incapaz, inepto, in- 
suficiente. Impar animo for- 
tuna est. Oc. La fortuna no 
corresponde al valor. Impar 
numero. Tác. Inferior en nú- 
mero. 

impáarátio, Onis, f. M. Emp. 
Falta de prevención, de pre- 
paración. 

imparatus, a, um, adj. y part. 
Ctic. Desprevenido, no prepa- 
rado, no dispues o. 

impárens, (tis, adj. Fes. Des- 
obediente, que no obedece. 

imparentia ó imparientia, (”, 
f. Gel. Desobediencia, falta de 
obediencia. 

imparilis, lé, adj. Aur. Víct, 
V. IMPar. 

impárilitas, átis, f. Gel. Des- 
igualdad, diversidad, variedad. 
[| Solecismo. 

impariter, adv. Hor. Con des- 
igualdad. 

Y imparo, ás, ári, átum, áre, 
a. Ter. Preparar, preventr. 

* + imparticipábilis, e, adj. S. 

er. Que no puede participar. 

* impaártilis, e, adj. C. Aum. 
Indivisible. 
impartior, iris, irt. V. IMPER- 
TOR. 

impascór, éris, pastus 3um, 
set, dep. y pas. Col. Apacen- 
tar, apacentarse, pastar en. 
* También se encucutra cono 
activo. 

impassibilis, lé, adj. Lact. Im- 
pasible, incapaz du padecer. 

impassibilitas, útis, f. S. Jer. 
Impasibilidad, imposibilidad de 
padecer. 

impastus, a, um, adj. y part. 
Very. Avuno, el que no ha Cco-. 
mido.|! Sel. Hambriento. 
impaátibilis, le, adj. Cro. Into- 
lerable, insufrible, inaguanta- 
ble, lo que no se puede su- 
frir, tolerar. | Lact. impasible. 

impátiens, t:s, adj. Plen. Hm- 
paciente, el que no tiene par 
ciencia, no puede sufrir. Im- 
patiens ¿rce. Or. Que no pue- 
de contenerlaijra. —cctustatiz. 
Plin, Que no puede durar, 
que no se puede guardar. * /m- 

atientissimus frigorts. Plin. 
ncapaz de resistir el frio. Im- 
patiens cohibere furore. Stl. 
Que no puede reprimir su có- 
lera. ; 

impátienter, adv. Plin. j. Con 
impaciencia, impacientemente, 
con ansia, con pena, con gran 
deseo. 

impatientía, ce, f. Plin. Tmpa- 
ciencia, falta de sufrimiento 

paciencia. || Insensibilildad, 
impasibilidad. 

T impausabilis, 1%, adj. Fulg. 
Lo que no se puede fijar ó con- 
tener. || Que no ccsa, que no 
sosiega. 
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+ impausabiliter, adv. 
Incesantemente. 

impávide, adv. Leto. Impávida- 
mente, con intrepidez, con re- 
solución, sin temor ni pavor. 

impavidus, «, um, adj. Lic. Im- 
pávido, intrépido, que no tiene 
temor ni pavor, que obra 
sin él. 

impeccábilis, le, adj. Gel. Im- 
pecable, que no puede pecar, 
que no puede conmicter ni caer 
en falta, que no peca. 

3 impeccantía, ce, f. S. Jer. Im- 
pecabilidad, incapacidad, 1m- 
potencia de pecar. 

impédandus, «, um, adj. y part. 
en pus. Col. Lo quese ha de 
rodrigar, apoyar. 

* + impedatio, únis, f. Col. Ac- 
ción de poner rodrigones. 

impédátus, 4, um, parb. de Im- 
PEDO. Rodiigado. 

+ impédico, ús, Gre, átum, are, 
a. Ám. Atar, enlazar con la- 
zos, cabezones ó collares. |! 
* Coyger en el lazo ó en la 
trampa. 

pone tia, adj. Oc. Im- 

O 


Cel. 


pcdiente, lo que impide ó es- 
torba. 
impédimenta, órum, n. pl. 


Ces. El equipaje, convoy de 
un ejército. luelimea Na- 
tur. Cic. Defectos, imper- 
fecciones naturales. 

impédimentum, ¿, n. Cic. Im- 
pedimento, obstáculo, dificul- 
tad, ensbbarazo, estorbo. 

impédio, is, dicte Ó dit, dítum, 
tre, á Cte. Impedir, estorbar, 
embarazar, poner obstáculos, 
[| Enlazar, enredar, meter en 
embrollos, en enredos. /m pe- 
diri religione. Cés. Ser de- 
tenido por la religión, hacer, 
formar escrúpulo. * — dome- 
8tico bello. Cure. Verse impli- 
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Interrumpir. Impellere mores. 
Plin, Acabar de perder las 
costumbres. 
impendendus, a, um, adj. y 
part. en bus. Viry. Lo que se 
ha de emplear. 
impendens, (is, adj. Cic. Lo 
que está encima, colgado, sus- 
penso encima. || Lo que ame- 
naza, que está para Ó cerca 
de suceder. Impendente plu- 
cia. Plin. Amenazando lluvia. 
impendéo, es, di, sum, dere, 
n. Cic. Estar pendiente, sus- 
penso ó colgado encima. |[Ame- 
nazar, estar para suceder. Jm- 
pendent te mala, Ter. Te ame- 
nazan males. Impendent mons 
urbt. Cie. El monte domina á 
la ciudad.* Mare quee unpen- 
dent suxa. Luer. Las rocas 
que dominan el mar. 
impendia, ce, Í. Inscr. V. 1m= 
PENSA. 
impendío, adv. Cic. Mucho, 
muy. Impendio magis. Ter. 
Mucho más. — minus. Pl. Mu- 
cho menos. 
+impendiosus, a, um, adj. Pl. 
Gastador, que gasta más de lo 
justo. 
impendium, it, n. Cic. Gasto, 
expensas, coste. || Usura, in- 
terés, ganancia. || Daño, pór- 
dida. 
impendo, ¿s, di, sum, dére, a. 
Cic. Gastar, expender, des- 
embolsar. || Emplear, poner, 
aplicar. Jmpendere  curam. 
Col. Emplear el cuidado. 
impendúlus, «a, um, adj. En. 
Pendiente, colgado encima. 
impénétrabilis, le, adj. Lee. 
Impenetrable, lo que no se 
puede penetrar, impermeable, 
inexpugnable. Impenetrabiles 
blunditia. Sén. Iuflexible, me- 
xoralle. 


cado en una guerra civil.* /pse | Y impénétrale, :s,n. Fes. Lugar 


te impedies. Cte. Te verás co- 
gido en tus propios lazos. 
impéditio, Onis, f. Cic. Y. Im- 
PEDIMENTUM. 
impédito, ds, úrt, aátum, are, 
frec. de ImPEDIO. Est. Impe- 
«dir frecucntemente, 
+ impéditór, úris, m. S, Ag. El 
que impide, estorba. 
impéditus, a, urn (Comp. TOR, 
superl. ISSIMUS), part. de IM- 
PEDIO. Cie. Impedido, emba- 
razado, estorbado. Impedita 
oratio. Quint. Oración embro- 
llada, confusa. Impeditissima 
itinera. Cés Caminos muy 
malos, muy embarazados ú 
embarazosos. 
impedo, ás, úci, átum, are, a. 
Col. Rodrigar las vides, sos- 
tenerlas, apovarlas. 
impegi, pret. de IMPINGO. 
impello, is, púli, púlsum, lére 
(infin. Pas. IMPELLIER. Lucr. 
part. pas. IMPULITUS. Vul;¿.), 
a. Cic. Impeler, empujar. || 
Incitar, inducir, mover, encen- 
der. || Inducir, echar fuera, 
expeler. || Viry. Herir. |¡ Hor. 


en que no se puede, ho se per- 
mite entrar. 

* + impennátus, a, um, adj. 
Fes. Sin lana ó vellón (refi- 
riéndose á una oveja). 

impensa, «e, Í. Cic. Expensa, 
gasto, coste. 

impensó AS IUS, Superl. 
ISSIME), adv. Sue. Suntuosa- 
mente, con mucho gusto y 
coste. || Con mucho cuidado, 
deseo y diligencia. 

Y impensibilis, le, adj. Gel. 
Lo que no se puede examinar 
ó considerar suficientemente. 

* [impensio, ónts, f. Pomp. 
Gasto. 

* — impenso, as, úre, a. Thes. 
noc. lat. Gastar, consumir. 
impensus, us, Mm. Sím. Y, IM- 

PENSA. 

impensus, a, um [comp. 1OR, 
superl, ISSIMUS), part. de 1M- 
PENDO. Cic. Gastado. || Lto. 
Grande, mucho, intenso, ve- 
hemente. Impensissimie pre- 
ces. Suet. Ruegos muy inefi- 
cauces. Impensiug, ingrato ho- 
mine nihel est. Pl. No hay 
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cosa más cara que un hom- 
bre mgrato, porque son per- 
didos los beneficios que se le 
hacen, 

impérans, tís, adj. Tuc. Im- 
perante, que manda ó impera. 

* + impéraátio, onis, (.Buec. Or- 
den, mandato. 

impérátive, adv. Ulp. Con im- 
perio. 

+ impéráitivus, a, um, adj. 
Macr. Imperativo, lo queman- 
da óimpera eficazmente. || Im- 
verativo, modo de mandar en 
las verbos. * Imperatica fe- 
rice. Marc. Ferias prescriptas 
por los cónsules ó el pretor. 

impéráitor, 013, m. Suet. Em- 
perador, príncipe, cabeza del 

Mc | Capitán general. 

* Vop. Fl vencedor en el jue- 
go de ajedrez. * — histricus. 
P1. Director de una compañía 
teatral. 

impéritóorie, adv. Treb. Á mo- 
do de emperador, de general 
ó comandante. 

impératórius, a, um, adj. Cie. 
Imperatorio, imperial, lo perte- 
neciente al emperador ó al im- 
perio. || Lo que toca al gene- 
al. Imperatoria naris. Plin., 
La nave capitana. * Haud im- 
eratoritm ratus (seguido de 
infin.). Tác. Juzgando indigno 
de un jefe. 

impérátrix, icís, f. Cic. Em- 
peratriz, la mujer que manda, 

impératum, ¿, n. Cés. Orden, 
precepto, encanto. 

impéráitus, a, um, part. de IM- 
PERO. Cic. Mandado, ordena- 
do, encargado. 

+ impérátus, us, m. Am. V. 
IMPERATUM. 

imperceptus, a, um, adj. Ob. 
No percibido, no entendido. ¡| 
* Gel. Imperceptible. 

+ impercitus, a, un, adj. Sul. 
No movido. 

+ imperco, is, ére, n. Pl. V. 
PARCO. 

impercussus, a, um, adj. Oc. 
No herido.* Ím percusat pedes. 
Oc. Pics que no hacen ruido, 
que parece que no tocan al 
suelo, al andar. 

imperditus, a, um, adj. Virg. No 
perdido, escapado «de peligro. 

imperfectéá, a:lv. (el. Imper- 
fectamente, con defecto é Im- 
perfección. 

imperfectio, ónis, f. S. Ag. 
Imperfección, defecto. | 

imperfectus, a, um, adj. Virg. 
Imperfecto, no acabado, no 
perfeccionado. OS 

+ imperfídus, a, um, adj. Sil. 
Muy pérfido y desical. 

impertfossus, a, um,adj. Oc. Lo 
que no ha sido traspasado ó 
penetrado. , : 

+ imperfundies, éi, f. Lucil. 
suciedad, porquería. 

+ impériabiliter, adv. Cat. Im- 
periosamente, con autoridad, 
con imperio. * Según algunos 
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autores es falsa lección por 
IMPERIALITER. 
impériaális, lé, adj. Aur. Vict. 
Imperial, lo perteneciente al 
imperio ó al emperador. 
impériáliter, adv. Diy. Según 
la dignidad y cargo del em- 
perador ó del imperio. 
impérióosé, adv. Varr. Impe- 
riosa, severamente, con osten- 
tación y dominio imperioso. 
impériósus, a um, adj. Cte, Im- 
perioso, el que manda ó domina 
con la autoridad de imperio, 
con soberbia y soberanía. |¡Do- 
minante, imperante. /mperio- 
sus sui. Plin. — sibi. Hor. Fl 
ue es señor de sí mismo, que 
vmina sus pasiones. 
impéritábundus, a, um, ailj. y 
part. en DUS. V. IMPERITANS. 
impéritans, lis, adj. Lic. Im- 
perante, el que manda y do- 
mina. 
impírite (comp. TIUS, superl. 
TISSIME), adv. Cic. Ignorante, 
neciamente. 
impéritia, ce, f. Plin. Imperi- 
cia, ignorancia, falta de ¡inte- 
ligeneia, de conocimiento, de 
ciencia. 
impérito, ás, dáct, átum, are, 
a. Pl. frec. de IMPERO. 
impéritus, a, um, adj. Cie. Impe- 
rito ignorante, el que carcce 
de ciencia, de noticia, de co- 
nocimiento en las artes y cien- 
cias. *Imperitus rerum. Cés. 
Iynorante de la situación. * ln 
his (doctrinis) non tm perttus. 
Vitr. Que no es profano en 
estas ciencias. || * IMPERITI, 
orum,m. pl. Sal. Soldados bi- 
soños.||* Cic. Los ignorantes. 
impérium, li, n. Cic. Imperio, 
dominación, poder, autoridad, 
mando, gobierno. || Manda- 
miento, orden, precepto. || Es- 
tado, dominio, jurisdicción, 
república, reino. || * Plin. Re- 
ceta dl médico.||*fig. Cés. El 
que ejerce el mando, y en pl. 
las autoridades.*/n tm perio es- 
se. Cic. Estar revestido de una 
dignidad. 
imperjurátus, a, um, adj. Or. 
Aquello sobre ó por lo que 
no se jura en vano. 
* + impermiscóo, e3, ére, a. 
Boec. Mezclar, confundir. 
impermissus, a, um, adj. y 
part. Hor. Miícito, prohibido, no 
permitido. 
impermixtus, a, um, adj. y 
part. Luctl. No mezclado. 
* + impermitátus, a, um, adj. 
vec. No cambiado. 
impéro, ds, dot, atum, áre (arc. 
IMPERASSIT, por imperacerit. 
Cic.)!| * Se construye general- 
mente con uT Ó NE y el sub- 
juntivo. a. Ctc. Impcerar, man- 
dar, ordenar, dar orden con 
autoridad. |¡ Dominar. || * Cel. 
Recetar el médico. || * Varr. 
Convocar la asamblea del pue- 
blo. Imperare animo. Lio. Do- 
minar sus pasiones. — pecu- 
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niam. Cic.Imponer un tributo. 
— axqris. Vir. Cultivar con 
mucho cuidado los campos. 
imperpétuus, «, um, adj. Sén. 
Lo que no es perpetuo. 

+ impersónaális, (e, adj. Diom. 
Impersonal. Se dice del verbo 
que sólo se usa en las terce- 
ras personas. 

 impersónáliter, adv. Dig. Sin 
personas. 

 impersónátivus, :,m. Diom. 
Llaman asi los gramáticos al 
modo infinitivo de los verbos, 
porque carece de personas. 

imperspectius, adv. Gel. Muy 
imprudentemente, con mucha 
imprudencia, ó falta de precau- 
ción. 

imperspicúus, a, um, adj. Plin. 
Jj. Obscuro, lo que no está 
claro. 

imperterritus, «1, um, adj. Virg. 
Intrépido, valeroso, que no tle- 
ne miedo. 

+ impertilis, l*,adj. S. Ag. Sin 
partes, que no se puede partir 
ni dividir. 

* ++ impertinens, lis, part. de 
pres. M. Cap. Que no tiene de- 
recho. 

impertio, is, tcí, itum, Tre, a. 
Cie. Y. IMPERTIOR. 

impertior, lr is, itus sum, Trt, 
dep. Cic. Dar parte, hacer par- 
ticipante, comunicar. Imper- 
tue laudem altcut. Cic. Ala- 
bar á alguno. — salutem. Cie. 
ó aliquem salute. Ter. Salu- 
dar á alguno.* Vicinos tmper- 
tio. Pl. Saludo á los vecinos. 
* Impertire aures. Tel. Escu- 
char con atención. 

impertitio, ónis, f. Arn. El acto 
de comunicar, ó dar parte. 

* -7 impertitiívus, «, um, aulj. 
Prisc. Que forma parte, que 
gratifica. 

impertitus, a, um, part. pas. 
de IMPERTIOR. Ltc. Dado, par- 
ticipado, comunicado. 

TJ imperturbábilis,l*,adj.S.Ag. 
Inalterable, que no se puede 
perturbar, imperturbable. 

* + imperturbátio, ónis, f. S. 
Jer. Imposibilidad. 

imperturbátus, a, um, adj. y 
ad en pus. Or. No pertur- 
dado, no alterado. 

impervius, a, um, adj. Oc. Im- 
practicable, que no se puede 
pasar. |]Inaccesible, adonde no 
se puede llegar. 

impes, étis, m. (poét.) Luer. Im- 
petu, violencia. * Se usa sólo en 
el ablativo de singular. 

* impesco, 18, scére, a. Fes, Lle- 
var el ganado á un pasto abun- 
dante. 

impéte, adv. Fes. 
impetuosaniente. 

impétens, tis, adj. Varr, Tl 

+ que acomete ó ataca 
+impétibilis, le, adj. Ápul.Ver- 
gonzoso, torpe, lo que no se 
gas ó no se debe pedir. || Sol. 
o que se puede atacar ó aco- 
meter. Jmpetibilis valetudo. 


Violenta, 


IMP 491 


Plin. Enfermedad insufrible, 
incurable. |¡* — Plin. Enferme- 
dad de las higueras. 

impétiginosus, «. um, adj. Ulp. 
El que padece salpullido ó em- 
peines. 

impétigo, Ínis, f. Cels. Empei- 
ne, salpullido, ardor de la 
sangre que ocasiona multitud 
de granos. 

* | impétix, Fos. V. ImPETIGO. 

impéto, is, ¿re, a. Luc. Asal- 
tar, acometer con violencia. 
|| *Am. Importar á. Non un- 
petam lingua. adag. Al buen 
callar llaman Sancho. 

impétrabilis, le, adj. Lio. Ase- 
quible, lo que se puede impe- 
trar, alcanzar, obtener, con- 
seguir. |¡ Pl. El que consigue 
fácilmente. |] El que consigue 
todo lo que quiere. Dies im- 
petrabilis. Pl. Día en que se 
consigue lo que se intenta, fa- 
vorable para pedir y obtener 
gracias. 

impetrasco, is, ére. ant. Pl. 
V. IMPETRO. 

impétratio, ónis, f. Cie. Impe- 
tración, consecución de alguna 
gracia por ruegos. 

impétritivus, a, um, adj. Sere, 
Lopertenccientealagúero favo- 
able y conformeá los deseos. 

impétritor, óris, m. Córl. Teod. 
El que consigue, Obticne, al- 
canza por ruegxos. 
impétrátus, a, um, part. de 
IMPETRO. Sol. Impetrado, al- 
canzado, obtenido por ruegos. 
[PU Concluido, perfecto, He- 
vado al cabo. [| * También se 
encuentra IMPETRATUS, US, M. 
S. Ambr. Obtención, realiza- 
ción de algo que se desca. 

impétrio, 13, irt, itrum, Tre, a. 
Cic. Verbo augural para de- 
notar cuando las aves admi- 
tían el agúero, y mostraban que 
se había conseguido lo que se 
pretendiía.|| Conseguir. || *mpe- 
tritum est. Pl. Los augurios 
son favorables. 

impetritum, i, n. V. Máx. El 
buen agúero obtenido de las, 
aves. X Es la terminación ncu- 
tra de IMPETRITUS, «, UM, part. 
p. * También se encuentra IM- 
PETRITE£, Grum, f. pl. PL.Fór- 
mulas de oraciones para obte- 
ner presagios favorables. 

impétro, us, áct, útum, are, a. 
Ter. Perfeccionar, acabar, He- 
var al cabo.¡ Impetrar, alcan- 
zar, conseguir, obtener por 
ruegos. Impetrare centum es 
penitentia. Plin. Alcanzar 
perdón por las muestras de 
arrepentimiento.|| * Y. 1MPE- 
TRIO. Pl. 

impétúlans, tis, adj. M Cap. 
Muy descarado, desvergonza- 
do, petulante. 

“Y impétuose, adv. Impetuosa- 
mente, con ímpetu. ] 
impétuósus, a, um, adj. Plin. 
Impetuoso, violento, ardiente, 

furioso, arrebatado. 
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impétus, us, m. (dat. IMPETU). | * y impingo, 13, int, ére, a. 


Cic. Impetu, violencia, movi- 
miento furioso, impetuoso, Im- 
petuosidad. || Movimiento, cur- 
so. || Calor, fuerza, vehemen- 
cia, deseo ardiente. /mpetuuno 
epotare. Plin. Beber de un 
trago. * Impetu capto. Lic, To- 
mando carrera. * Impetu ant 
mtiincitari. Cte. Ser arrastra- 
do por la e * Impetus 
podagre.Plin. Ataque de gota. 
* — fame. Tac. Rapidez de 
la fama. 
impexus, a, um, adj. Virg. No 
peinado, desgrenado, desmele- 
nado. || Tuc. Inculto, grosero. 
impia, ce, Í. Plin. Hierba muy 
parecida al romarmo. 
impiamentum, 1,1. S, Cipr. y 
impiátio, onts, f. Fes. Conta- 
minación, impiedad. 
impiátus,a, um,adj. Sén. trag. 
Contaminado, malvado, impio 
impico, ds, áct, átum, áre, a. 
Col. Empegar, pegar con pez, 
embrear, carenar. : 
impictus, «, um, adj. Apul. Pin- 
tado con variedad. 
impíé, adv. Cic. Impia, cruel, 
malvada, perversamente. [| Sin 
religión. 
impíiétas, átis, f. Cic. Impiedad, 
irreligión, falta de respeto y 
veneración contra Dios, la pa- 
tria, los padres y superiores. 
|| Maldad, pecado. 
gu impigens, entis, adj. Cel. 
o interrumpido, incesante. 
impiger, yra, yrum, adj. Cte. 
Diligente, pronto, solicito, ac- 
tivo, n0 perezoso. 
impigró, adv. Lio. Diligento, 
rontamente, con actividad y 
ligencia. 
impigritas, útis, f. Cic. é 
impigritia, ce, 1. Solicitud, pron- 
titud, diligencia. 
impilia, ium, n. pl. Plin. Es- 
ecle de calzado de fieltro, de 
ana no tejida, sino unida é 
incorporada con agua caliente, 
leyía Ó gonia. 
* - impilo, «s, are, a. Glos. 
Coger por los cabellos. 
impingendus, a, um, adj. y 
pa en nus. Ctc. Lo que se 
a de impeler ó empujar con- 
tra. 
impingo, i3, peyt, pactum, pin- 
gére, a. Pl. Impeler, echar, 
arrojar, tirar contra. Jmpin- 
gere nacem. Quint. Estrellar 
el navív. — compedes. Pl. Po- 
ner á uno grillos. — in ma- 
gram litem. Sén. Meter, em- 
peñar á uno en un gran pleito. 
— culpam in aliguem. Sén. 
Echar la culpa á alguno.* — 
pugnum in aliquem Pl. Dar 
á uno una punada. *Impingere 
alicut culicem. Cie. Ponerle 
á uno por fuerza una copa en 
la mano.* — alicut crumen. 
S. Jer. Acusar á alguno. — 
hostes in callum. Tac. Re- 
Chazar al enemigo contra el 
vallado ú empalizado. 


Musc. Dibujar. 

“y impinguátus, a, um, ad). 
Tert. Engruesado, lo que se ha 
US grueso, Craso, encriasa- 
au. 

*+impinguesco, ere, n. S. Jer. 
Engordar, echar grosura. 

*+ impinguo, «s, 4re,a. Vul;. 
Engrasar, ungir. ||*n. Aptc. 
Engordar. 

timpio, ús, áct, átum, áre, a. 
Pl. Contaminar, manchar con 
impiedad. Zmpiare se erya 
Deos. Pl. Cometer impiedades 
contra los dioses. 

impite, en lugar de IMPETUM 
FACITE. Fez, Acometed. 

impius, a, um, adj. Cic. Impío, 
malvado, perverso, sin pledad 
ni religión. |¡Fiero, inhumano, 
cruel. 

implácábilis, le, adj. Cic. Im- 
placable, inexorable, que no 
se puede templar, aplacar, 1rre- 
conciliable. 

+ implácábilitas, dtis, f. Am. 
Obstinación, dureza, ánimo 
obstinado, que no se ablanda 
ó6 aplaca. 

implacabiliter, adv. Tae. Im- 
placablemente, con ira ó cnojo 
implacable. 

implácáitus, a, um, adj. Oc. No 
aplacado, no sosegado, no 
contento, no satisfecho. 

implacidus, a, um, adj. Hor. 
Implacable, inhumano, fiero, 
cruel, obstinado. || * fig. Vio- 
lento, cruel. 

* —implagium, iz, n. S. Istd. 
Red pequena. 

y implago, ús, dre, a. Sud. 
Aprisionar entre redes. 

*+timplano,as, aci, áre,a.Vulg. 
Enganar. 

jimplanus, a, um, adi.A. Vict. 
No llano. 

* + implauúdo, is, ¿re, a.S. Jer. 
Como INFLIGO. 

* + implebilis, e,adj. Cas. Que 
puede ser llenado. ¡| * Sentido 
act. Cel. Que puede llenar, 
que llena. 

* a implecticus,a, um,adj. Ve. 
Que se vuelve ó revuelve pe- 
nosamente. 

implecto, ís, ére, a. Apul. Tra- 
bar, enredar. Crocodilo hiru- 
dines dentibus tmplectuntur. 
Apul. Al crocodilo se le en- 
redan muchas sanguljuelas en 
los dientes. [¡Sen. *fig. Lnca- 
denar, unir. 

impléo, €s, pleri, pletum, plere, 
a. Cte. Llenar, ocupar, hen- 
chir el vacío. Implere annum 
seragesimum. Plip. Cumplir 
sesenta años. — cursum. Plin. 
— finemcite. Túuc. Morir, aca- 
bar el curso de la vida. — se. 
Cel.Llenarse., hartarse.!|—Car- 
garse. — dolorem. Tuc. Des- 
fogar, desahogar el sentimien- 
to. — promissum. Plin. Cum- 
plir la promesa. — partes offt- 
cti. Cie. Satisfacer las partes 


de la obligación. — consilium. 
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Tác. Poner en ejecución el 
designio.* — cicem alicujuz. 
Plin. j. Ocupar el lugar de 
alruno, hacer sus veces.*—al- 
quid. Ctc. Realizar alguna 
cusa. 
* f impletio, ónis, f.S. Jer. Ac- 
ción de llenar, plenitud. 
implétus, «a, um, part. de IM- 
PLEO. Justin. Lleno. 
implexio, oóniz, f. M. Cap. y 
implexus, a, um, part. de IM- 
PLECTO. Virg. Envuelto, en- 
redado, rodeado. 
implexus, us, m. Pliín. Flacto 
y efecto de enroscar, enredar, 
revolver, rodear. 
Y implicimentum, ¿,n. S. Ag. 
V. IMPLICATIO. 
+ implicate, adv. Fírm. De un 
modo embrollado. 
implicátio, óntis, f. Crec. La ac- 
ción de doblar, enroscar.¡ Em- 
brollo, confusión. 
implicátór, 0» is, m. Fírm. Em- 
brollador, el que enreda, em- 
brolla, confunde. 
implicátura, ce, f. Sid. Y. 1m- 
PIICATIO. 
implicátus, a, um, part. de 1m- 
PICO. Ces, implicado, enreda- 
do,entrelazado.|¡Embarazado, 
embrollado. 
impliciscor, ériz, sct, dep. Pl. 
Estar embarazado, confuso, 
ecmbrollado. 
implicite, adv. Cic. De una 
manera embrollada, obscura, 
embarazada. || Implicitamente. 
implicito, ds, dárt, átum, are, 
a. frec. de 1mPLIcO. Plin. 
implicitúrus, «a, um, adj. y 
part. en rus. Or. Lo que ha 
de envolver, rodear ó entoscar. 
implicitus, a, um, adj. Lic. Em- 
barazado, enredado, embrolla- 
do. Implicitus in morbum,Lte. 
Enfermo de peligro, el que ha 
caido en una grave enferme- 
dad. — litibus. Hor. Metido en 
pleitos. Part. de 
implico, ás, uri Ó cut, aátum 
ó citum, áre, a. Viry. Enre- 
dar, enroscar, envolver, ro- 
dear, como la vedra al árbol. 
|; Embrollar, embarazar, en- 
redar, confundir. Jmplicare 
dezxtras. Tác. Darse la mano. 
implorabilis, le, adj. V. FL. Lo 
que se debe ó puede implorar. 
implórandus, a,um,adj. y part. 
cn pus. Cic. Lo que se debe Ú 
ha de implorar. 
implorans, tis, adj. Ctc. El 
que implora. 
implóratio, ónis, Í. Cic. Im- 
ploración, ruego encarecido 
con que se pide favor ó patro- 
cinio. 
implórátus, o, um. Just. Im- 
plorado. Part. de 
implóro, ds, act, ditum, Gre, a. 
Cte. Implorar, pedir favor con 
gemidos, ruegos y lágrimas. 
implumbo, ds, dci, tum, are, 
a. Vitr. Soldar, emplomar. 
implúmis, mé, adj. Ior. Im- 
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plume, lo que está sin plumas. 
|| Plen. Sin pelo. 
implúo, is, plus plitum, ére, 
impers. Co. Llover dentro ó 
sobre. 
implúvía, «e, f. Varr. Vestido 
de que usaban los sacritica- 
dores para defenderse de la 
lluvia. 
implúuviátus, a, um, adj. Varr. 
Lo que es de color vbscuro co- 
mo curtido.|¡ Cuadrado, de cua- 
trolados á semejanza del um- 
pluctum. 
impluvium, /¿,n. Vitr. Patio 
cuadrado en el centro de la 
casa romana, con un sumidero 
ó estanque en el centro para 
recoger las aguas pluviales 
+ imposnitendus, a, um, adj. 


y part. en DUus. Apul. Il que 
no se ha de arrepentir. || *Tam- 


bién se encuentra y lo mismo 
los tres siguientes con el dip- 
tongo «e : peenitenduz, etc. 

+ impanitens, t:s, com. Vulg. 
Impenitente, obstinado en la 
culpa, falto de penitencia. 

imponitentía, ce, f. Impeniten- 
cia, obstinación en la culpa. 

impoenitus, a, um, adj. Gel. Y. 
IMPUNITUS. 

impolité, adv. Ctc. Sin adorno, 
sin cultura, tosca, grosera- 
mente. 

impólitia, «?, f. Gel. Grosería, 
falta de cultura. || Descuido. 
' * Nota que ponía el censor á 
vs caballeros que no cuida- 
ban bien su caballo. 

impólitus, a, um, adj. Cic. Tos- 
co,grosero, inculto.|¡No acaba- 
do, no perfecto. 

impollútus, a,um, adj. Tac. 
Impoluto, limpio, libre de man- 
cha. 
impómenta, órum, n. pl. Fes. 
Los postres de la comida. 
impóno, (s, -púósul, pósitum, ére 
ArC. IMPOSIVIT. PL.; IMPOSISSE. 

l.; 1iMPOSTUS. Lucr.), a. Cic. 
Imponer, cargar, poner enc1- 
ma. || Poner, colocar, estable- 
cer.||Enganñar. [mponere e.rer- 
citum. Cte. Embarcar el ejér- 
cito. — preesilium oppido. 
Liwe. Introducir guarnición en 
una plaza. — tributum in ca- 
pita. Cés. Imponer un tributo 

or cabezas. — alicui. Cic. 

Enkanar áalguno.* —clitellas 
boct. fr. fam. Cic. Poner la al- 
barda á un buey (hacer una 
cosa absurda).*— bellí invi- 
diam consult. Sal. Hacer re- 
caer sobre el cónsul toda la 
odiosidad de la guerra. 
imporcatio, ónis, f. Col. La 
acción de hacer surcos en una 
tierra, de ararla. 
imporcátus, a, um, part. de 
IMPORCO. Col. Arado á surcos 
ó cubierto con el arado. 
imporcitór, oris, m. Fes. La- 
brador ó trabajador que hace 
surcos arando, ó cubre la si- 
miente con el arado. 
imporco, Gs, Goi, átum, áre, 
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a. Col. Hacer surcos arando 
la tierra. || Cubrir la simiente 
con el arado. 

jimportábilis, l*,adj. Tert. Lo 
que no se puede llevar ó tras- 
portar. 

importandus, a, um, adj. y 
art. en bus. Varr. Lo que se 
a de transportar ó acarrear. 

importatitius, a, um, adj. Hire. 
Lo que se transporta, lo que es 
de acarreo. 

importátus, a, um. Cés. Con- 
ducido, transportado, acarrea- 
do. Part. de 

importo, ás, act, átum, are, 
a. Cic. Acarrear, conducir, 
transportar, Introducir. /m- 
portare luctum alicut. Fed. 
Acarrear, ocasionar llanto á 
alguno. 

importúne (comp. 1Us, superl. 
ISsIME), adv. Cte. Importuna- 
mente, fuera de tiempo, del 
caso Ó propósito. 

importinitas, atis, f. Ter. Im- 
portunidad, impertinencia. |] 
Atrevimiento, audacia, petu- 
lancia, insolencia. 

importúnus, a, um, adj. Ctc. 
Importuno, impertinente, Incó- 
modo, intempestivo, enfadoso, 
molesto, indiscreta: |] Fiero, 
cruel, inhumano. Locus im- 
portunus. Sal. Lugar, sitio ás- 
pero, fragoso. Importunisst- 
mus hostis. Cic. Enemigo muy 
cruel.* Ve reyere patriam tin- 
Jortunum est. Sal. Querer go- 
yernar apoyándose sólo en la 
fuerza, es empresa peligrosa. 

importúosus, a, um, adj. Sal. 
Que no tiene puertos ó abrigos 
para las naves. 

impos, oótis, adj. Pl. El que 
no posce, no es ducño. JImpos 
animió sut. Pl. Hombre fuera 
de sí, que no está en sí, no es 
dueño de sí. 

impósitio, únis, f. Plin. Impo- 
sición, el acto de imponer ó 
aplicar. 

impósititius, a, um,adj. Varr.y 

impósitivus, a, um, adj. Varr. 
Impuesto, lo que se impone. 

impositór, óris, m. Vurr. El 
que pone nombre á una cosa. 

impósitúra, ce, Í. Non. Y. 1mM- 
POSITUS, US. 

impósitus, us, m. Plin. V, 1u- 
POSTTIO. 

impósitus, a, um, part. de IM- 
PONO. Ctc. Impuesto, sobre- 
puesto, puesto encima ó sobre. 

impossibilis, lé, adj. Quint. 
Lo imposible, que no se puede 
hacer, que no puede ser ó su- 
ceder.* (Sent. act.) Vulg. Im- 
potente para, que no se halla 
en situación de. 

Timpossibilitas, átis, f. Apul. 
Imposibilidad. || Repugnancia 
Óó impotencia en el ser ó en el 
obrar. 

impostór, óris, m. Ulp. Im- 
postor, engañador. 

impostúra, «e, f. Ulp. Impos- 
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tura, fingimiento, engaño, fa- 
lacia, calumnia. 

impósui, pret. de IMPONO. 

* + impotabilis, e adj. S. Jer, 
Que no se puede beber. 
impótens, t:is, adj. (comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS).Ctc.limpoten- 
te débil, flaco. |] El que no es 
señor de sí, incapaz de mode 
rar sus pasiones, que no se pue- 
de contener. Impotens postu- 
latum. Lito. Preteusión despro- 

orcionada. — injuria. ld. In- 
juria insolente. — ¿rce. Id. Que 
no puede contener su ira. * /ho0- 
mo. Cic. Hombre arrebatado. 
violento. * — nulitibus. Just. 
Despótico con los soldados. 
impótentér, adv. Hirc. Con In- 
solencia, con demasía, sin mo- 
deración ni templanza, 1nso- 
lentemente. 

impotentia, (?, f. Ter. Impo- 
tencia, debilidad, flaqueza. || 
Insolencia. Cic. Desenfreno, 
arrebato, violencia. 

* Fimpregno, as, úáct, átum, 
áre,a. S. Ag.Fecundar.*||fig. 
Empreñnar. 

impreméditito, adv. Pl. In- 


consideradamente, sin refle- 
xIón. 
imprepédité, adv. Am. Sin 


impedimento, sinestorbo. Tam- 
bién se encuentra tumprepe- 
dito, adv. 

imprepéditus, a, um, adj. Am. 
No impedido, no estorbado. 

jimprepitiátus, a, um, adj. 
Tert.Incircunciso, nocircuncl- 
dado. 

 imprescientía, e, f. Tert. Fal- 
ta de presciencia, de conoci- 
miento anticipado de lo futuro. 

T impresentiarum (in pre- 
sentia rerum), adv. Nep. Al 
presente, por el presente, en el 
tiempo presente, ahora. 

+ impreestábilis, lé, adj. Firm. 
Lo que no da nada de sí, que 
no sirve de nada. 

impransus, «a, um, adj. Hor. El 
que no ha comido. 

imprécatio, ónis, f. Sén, Im- 
precación, maldición, execra- 
ción, expresión de petición, Ó 
de deseo de que venga algún 
mal. 

imprécór, dáris, átus sum, drt, 
dep. Virg. Maldecir, decir im- 
precaciones Ó execraciones, 
desear mal á. || Apul. Rogar 

or. ||* S. Jer. Orar, invocar. 
mprecari diras alicut. Plin. 
Maldecir á alguno. — sermone 
alicui salutem. Apul. Saludar 
á alguno descándole felicidad. 

— imprensíibilis, le, adj. Gel.V. 
INCOMPREHENSIBILIS. 

+ impressé (comp. 1Us), adv. 
Tert. Fficaz, exacta, cuidado- 
samente. , 

impressio, Onis, f. Cic. Impre- 
sión, la acción de imprimir Ó 
impresionar. || Asalto, ataque, 
choque, carga Impressio co- 
cum. Cic. Articulación de las 
voces. Impressionem facere 
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un hostes. Liv. Acometer, dar 
sobre los encmigos. 
impressus, a, um, part. de 1m- 
Primo. Cte. Impreso, esculpi- 
do. Impressus sulcus altius. 
Cic. Surco profundizado. — 
signis crater. Viry. Vuza la- 
brada, cincelada. 

impressus, us, m. Prud., V. 
IMPRESSIO. 

*+impretiabilis, e,adj.Casiod. 
Inapreciable. 

imprimis, in primis adv. Cte. 
En primer Ingar, lo primero, 
primeramente, sobre todo. 

imprimo, 13, pr'esst, pressum, 
mére, a. Cte. Imprimir, sellar, 
grabar, marcar, ¿mprimere 
siynum pecort. Vug. Marcar 
el ganado, ponerle la marca. 
—= Rottonemn animo Ó tn ant- 
mo. Cte. lmprimir, fijar una 
noción en el ánimo.*— mucro- 
nem. Petr. Hundir la espada. 

improbábilis, le, n. 13,adj. Cuc. 
Improbable, lo queno se puede 
probar. | 

+ impróbábiliter, adv. Sid. Im- 
probablemente, sin fundamen- 
to ni probabilidad. 

impróbatio, ónts, f. Cic. Des- 
aprobación, el acto de dus- 
aprobar. 

+ impróbatór, óris, m. A pul. El 
que desaprueba, repruchba. 

improbátus, «, um, part. de 
IMPROBO. Ctc. Desaprobado, 
reprobado. 

-impróbe (comp. lus, superl. 
BISSIME), adv. Cic. Malamente, 
maliciosa, malvadamente. 

improóbitas, útis, f Cic. Impro- 
bidad, maldad, O ENeriiod, 
pravedad. |] Audacia, temeril- 
dad, imprudencia. || Plen. In- 
saciabilidad, ansia. 

impróbiter, adv. Petr. V. 1m- 

PROBE. 

o as, aot,datum,áre, 
el. Desaprobar completa- 

mente, 

improbo, ds, dot, átum, are, 
a. Cic.Improbar, reprobar, des- 
aprobar, desechar, condenar. 

Fimpróbro, ds, úct, dtum, dre, 
a. Pl. V. REPROBRO. 

impróbúlus, a, um, adj. Juo. 
dim. de 

improbus, a,um, adj. Cic. Im- 

robo, malo, malvado, vicioso || 

efectuoso, corrompido, inútil, 
que no vale nada.|]| Virgy. Cruel, 
violento. [| Audaz, descarado. 

Vir. Astuto, fraudulento. || 

emasiado, inmoderado, exce- 
sivo. Improbus ad aliquid. 
Ter. Inepto, inútil para alguna 
cosa. — labor omnia oinctt. 
Virg. El trabajo continuo, por- 
fiado todo le vence. — amor. 
Veirg. Amor funesto, triste. — 

ant3. Marc. Mal pan. Hiems 
umproba. Oo. Invierno crudo. 
— frons. Quint. Semblante 
descarado. — centris rabies. 
Virg. Hambre insaciable. — 
fortuna. Virg. Fortuna, des- 
tino cruel. Improbc dioitic. 
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Hor. Riquezas mal adquiridas 
ó que hacen al hombre malo, 
Improbum os. Suet. Mala len- 
gua, maldiciente. — testamen- 
tum. Cic. Testamento defec- 
tuoso. 

j imprócérus, a, um, adj. Gel. 
Bajo, de pequeña estatura. 

f improcréabilis, le, adj. Apul. 
Lo que no se puede criar ó 
producir. 

* impródictus, a, um, adj. Ctc. 
No diferido. 

* Fimproducibilis,e, adj. Que 
no puede alargarse. 

improfessus, «a, um, adj. Suct. 
Que no ha profesado ú decla- 
rado su condición ó estado. 

improles, ¿s, improólis, lé, ó 

imprólus, a, um, adj. Fes. El 

que no tiene lujos. 
imprómiscúus ó imprómi- 
scus, a, um, adj. Gel. No mez- 
clado, no promiscuo. || Lo que 
no es común. ¡| Sincero, puro. 
impromptus, a, umm, adj. Lic. 
Lento, que no es pronto. Zm- 
romptus lingua. Lie. Bal- 
uciente, no suelto, no expedito 
de lengua. 

impropé, adv. Tert. V. propr. 

imprópéranter, adv. Aus. Con 
despacio, poco á poco. 

*+imprópérátio,ónis, f.Casiod. 
Y. IMPROPERIUM. | 

imprópéráitus, a, um, adj. Viry. 

No apresurado, no precipitado, 
hecho con sosiego. 

j imprópérium, ic, n. Quint. 
Improperio, injuria, ultraje. 
impropéro,:1s, ct, tum, dre, 
a. Pl. Improperar, reprender, 
afrentar á alguno. |! Plin. En- 

trar apresuradamente. 

imprópérus, a, um, adj. Sil. 

Tardo, lento, despacioso, no 
apresurado. 

improóprié, adv. Plin. Impro- 
piamente, con Ad 

j impropiétas, ulis, f. Gel. é 

¡y improprium, ¿1,n. Quint. Im- 
propiedad, falta de propiedad, 
vicio de la oración. 

improprius, «a, um, adj. Plin. 

Impropio. | 

+ imprópugnátus, a, um, ad). 
Am. No delendido. 

improspecté, alv. Tert. Incau- 
ta, imprudentemente. 

improspectus, a, um, adj. No 
visto, no considerado. 

improspér, a, um,adj.Tác.Tnfe- 
liz, lo quesale mal, que no tiene 
próspero suceso. 1|* Tac. Falto 
de suerte, desdichado. 

improspére, adv. Col. Con mal 
suceso, Infelizmente. 

improótectus, a, um,adj.Gel. No 
cubierto, no protegido, inde- 
fenso. 

improóovidé, adv. Lic. Tmpru- 
dentemente, sin reflexión, sin 
prudencia. 

improvidentia, «e, f. Tert. Im- 
prudencia, falta de prudencia 
y reflexión. 

impróvidus, a, um, adj. Cte. Tm- 
próvido, desprevenido, incauto, 
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inconsiderado, falto de preven- 
ción y prudencia. || Plin, Im- 
previsto, lo que no se ha pre- 
visto.* Tela improcida feren- 
tur. Plin.]. Las flechas 6 dar- 
dos son lanzados á la ventura, 
* Improcidum rulyus. Tac. 
Mulutud estúpida. 
improvise, adv. Tert. é 
impróviso,adv. Cic. Deimpro- 
viso, improvisamente, de re- 
pente, inopinadamente, sin pre- 
visión Ni prevención. 
impróvisus, «a, um, adj. Cic. 
Improviso, mopinado, inpre- 
visto, repentino. Ex ¿mprociso. 
Cic. De improviso. 
imprúdens, (is (comp.ad)j. TIOR, 
superl. TISSIMUS), Ctic. Jgno- 
rante, el que no sabe. || Im- 
prudente, falto de prudencia, 
de reflexión. Imprudentem op- 
primere. Tert. Coger á uno 
de sorpresa, de sobresalto, 
desprevenido. Imprudens ma- 
ris. Lio. El que no tiene prác- 
tica ó conocimiento del mar. 
Imprudente illo factum est. 
Cic. Se hizo sin saberlo él. 
* Non imprudens usurum eun 
rabie. Curc. No ignorando 
que se abandonaría á la cólera. 
impriúdenter, adv. Ctic. Igno- 
rantemente, por Ignorancia, 
por equivocación. || Impru- 
dente, temerariamente. 
imprudentía, «, f. Cic. Igno- 
rancia, error, descuido. |: Im- 
prudencia, Inconsideración, 
Iinadvertencia, imprevistón. || 
* Peccatum imprudentia est. 
Tert. Esuna falta involuntaria. 
(se ha pecado por imprudencia). 
impúbes, (3, impúber, éris, 
Ctc. impúbescens, tis, adj. 
Plin.ó 
impúbis, bé, adj. Cic. El que 
aun no tiene barba, el que no 
ha llegado á la edad de la pu- 
bertad. || Cés. Célibe, soltero. 
* + impuúdendus, a, um, ad). 
y part. en DUS. Cas. (Que debe 
inspirar sonrojo Ó verguenza. 
impúdens, tis, adj. (comp. 
"IOR, SUP. TISSIMUS). Cte. Des- 
carado, desvergonzado, petu- 
lante, atrevido. 
impuúdentér (comp. TIUS, SU- 
perl. TISSIME), adv. Crec. Des- 
caradamente, sin verguenza, 
con petulencia y descaro. 
impuúdentíia, ce, f. Cie. Des- 
caro, desvergúenza, petulan- 
cia, atrevimiento. 
impúdentiuscúlus, a, um, adj. 
dim. Cíic. Un poco desvergon- 
zado ó descarado. 
impúdicátus, a, um, adj. Fes. 
Aquel ó quien se ha hecho des- 
honesto. ER 
impúdice, adv. Sil. Impúdi- 
camente, con deshonestidad, 
descaro, desvergúcnza. 
impúdicitia, ce, f. Pl. Impu- 
dicicia, deshonestidad, des- 
caro, desvergúenza. 
impúdicus, a, um, arlj. Cte. Im- 
púdico,deshonesto,impuro,las- 


IMP 


IN 


civo. ||*imPubici,orum, m. pl. | * + impuris, árum, pl, Ecles. 


Vetr. Los calaveras, los desen- 
frenados. 

* - impugnámentum, t,n. 
Asalto. 

impugnáitio, Ónis. f. Cic. Ata- 
que, asalto, cerco. 

impugnátór, óris, m. Lio. El 
que ataca, asalta, acomete, 
cerca. 

impugnátus, a, um. Plin. Ata- 
cado, asaltado. || Vencido. || 
Gel. Lo que no se ha atacado 
ó asaltado. Part. de 

impugno, ds, act, áatum, dare, 
a. Cég. Atacar, asaltar, aco- 
meter, cercar. || Hor. Impug- 
nar, contradecir, oponerse á 
otro con palabras ú obras. 
* Impugnare opus. Oo. Criti- 
caruna obra. 

impuli, pret. de ImPELLO. 

* + impullatus, a, um, adj. 
Dracon. Enneyrecido, obscu- 
recido. 

impulsio, ónis, f. Cite. Impul- 
sión, la acción de impeler. || 
Impulso, pasión, incentivo, es- 
timúlo. 

* + impulso, as, are, m. Glos. 
Lanzar contra. || Injuriar. 

impulsór, óris, m. Cic. El que 
impele, incita, excita. 

* + impulstrix, tricis, f. Non. 
Instizradora. 

impulsus, us, m. Cic. Impulso, 
choque. || Instigación, consejo, 
exhortación. || Impetu, estí- 
mulo. Impulgu suo. Cic. De 
su propio motivo. — tuo. Cic. 
A persuasión tuya. 

impulsus, a, um, part. de IM- 
PELLO. Cés. Impelido,sacudido. 
|¡ Herido, batido. || Estimulado, 
conmovido. 
jimpulvéréus, a, um, adj. Gel. 
Sin polvo, esto es, sin trabajo. 
Impulcerea, incruentaquecie- 
torta. Gel. Victoria sin tra- 
bajo y sin sangre. 
*+impunctus, a, um, adj. Apul. 

uenotiene manchasó puntos. 
impúne (comp. 1Us, superl. 1s- 
SIME), adv. Cic. Impunemente, 
sin castigo, sin venganza, sin 
eligro Ó daño, con seguridad. 
mpuntusdicaxr. Cte. Mordaz, 
maldiciente con más libertad. 
impúnis, né, adj. Tác. Impune, 
sin castigo, libre de él. 
impúnitas, átis, f. Cic. Impu- 
nidad, licencia, libertad, se- 
guridad, falta de castigo. 
impúnite, adv. Cic. V. IMPUNE. 
impúnitus, a, um, adj. Ctc. 
Impunido, no castigado. || Cte. 
Desenfrenado, excesivo. 
+timpúno, ónis, m. Luctil. Y. 1m- 
PUDENS. 

+ impúrátus, a, um,adj. Tert. 
Lo que se ha hecho impuro, 
deshonesto, infame. 
impúre (comp. Ius, superl. 1s- 
SIME), adv. Cie, Con impureza 
y deshonestidad. 

+ impúrgáabilis, le, adj. Am. 
Inexcusable, lo que no se 
puede excusar ó disculpar. 


Porquerías, basura. 
impuritas, útis, f. Cic. é 
impuritia, 2, f. Pl. Impu- 

reza, deshonestidad, || Por- 

quería, suciedad. , 

impúro, ds, úot, átum, are, a. 
Sén. Hacer impuro, sucio, 
puerco. 

* | impurpúrátus, a, um, adj. 
Caris. Adornado con púrpura. 

impúrus, a, um, adj. Cic. Im- 
puro, deshonesto. | Sucio, 
puerco, inmundo. || Malvado, 
malo. 

T impuútáatio, ónts, f. Dig. Par- 
tida de una cuenta. 

+ impútátivus, a, um, adj.Tert. 
Lo que puede ser imputado ó 
atribuído á otro. || * De aquí 
IMPUTATIVE, adv. Casiod. Ln 
tono de censura. 

impútáitór, óris, m. Sén. El 
que pone en cuenta, cl que 
quiere que se le tome en 
cuenta. 

impútátus, a, um. Plin. Lo que 
no está cortado ó podado. || 
les. Lo que no está limpio. 
Part. de 

impúto, ds, áci, átum, dre, a. 
Quint. Imputar, atribuir (por 
lo común falsamente). || Col. 
Poner, meter en cuenta, po- 
ner la cuenta. || Fed. Osten- 
tar, dar en rostro, echar en 
cara. 

impútresco, 13, trul, scére, n. 
Col. Podrirse por dentro. 

T imputribilis, lé, adj. S. Jer. 
Incorruptible, lo que no se 
pudre ni corrompe. 

imputribiliter, adv. S. Ag. In- 
corruptiblemente. 

Er oDNS, a, um, adj. Cat. dim. 

e 

imus, a, um, adj. Ctc. Tnfimo, 
bajo, profundo. Ad imum. Hor. 
Al fin, al cabo, final, última- 
mente. Imus mensis. Oc. 11 
mes último del año. Ad unam 

uercum. Fed. Al pie, á la raíz 
e la encina. Vo. ima. Hor. 

Voz baja. Ima aurts. Plin. 1 

cabo de la oreja. * Ab ímo ad 

gummum. Quint. Desde el 
principio hasta el fin. 


IN 


in, prep. de acus. cuando está 
entre palabras que significan 
movimiento, y de ablativo 
cuando significan quietud. En, 
dentro de, á, hacia, contra. ln 
tempore. Ter. A tiempo, á 
pu nto, ápropósito. In priesens 
to. In preesentt. Cic. In pro- 
sentia. Ter. Al presente, aho- 
ra.*In equo. Cic. A caballo.*In 
barbaris, Cés. Entre los bár- 
baros.*In veste domestica. Ob. 
En traje de casa. /n quibus. 
Sal. Entre otros. * Inillvus re- 
spectum, Sén. Por su respecto. 
n horas. Hor. A cada hora, 
á todas horas, In triduo. Pin. 


INA 495 


In perendinum. Pl. In paucis 
diebus. Ter. Dentro de tres 
días, Ó pasado mañana, algu- 
nos días después, de alli á al- 
gunos dias. In te fiet, quod 
en alito feceris. Gel. Se hará 
contigo como tú havas hecho 
con los otros. In improbos po- 
pulum inflammare. Cte. Ani- 
mar al pueblo contra los ma- 
los. In dies. Cic. De día de 
en día. In pedes nasct. Plin. 
Nacer con los pies delante. Zn 
ropatulo cdium. Lio. De- 
ante de la casa, en medio de 
la calle. In milites liberalis. 
Cie. Liberal para con los sol- 
dados. ln lucem bibere. Mare. 
Beber hasta la mañana. Jn 
conce tempus studere. Plin, 
4: Estudiar hasta la hora de 
a cena. In totum corpus 
sanquis distribuitur. Cic. La 
sangre se reparte por todo el 
cuerpo. In Syrium decrete 
legiones. Cic. Legiones desti- 
nadas á, para la Siria. In sen- 
tentiam altcujus. Curc. Se- 
gún el parecer de alguno. ln 
potestatem suam  redigyere. 
Cic. Poner bajo su potestad, 
reducir á su obediencia. /n 
armis esse. Lito. Estar en ó 
sobre las armas. ln eo erat 
ut oppido potiretur. Nep. Es- 
taba ya para apoderarse de 
la ciudad. In «aliquam rem 
dicere. Cte. Hablar sobre un 
asunto. In posterum. Cic. Des- 
pués, en adelante. * Horridus 
in jaculis. Viry. Todo heri- 
zado de dardos. ||* En la com- 
posición, ¿n conserva general- 
mente su valor propio, como 
incidlo,includo. Otras refuerza 
la palabra á que se une y es 
intensiva : ¿immuto. Otras en 
negativa, como ¿mpunttus. || 
* Delante de B, P y M se con- 
vierte en Im; delante de GN pler- 
de la N; iynosco; y delante de 
L y R se asimila. 
ina, (2, Fes. Fibra, raíz, vena. 
sutil. 
inabruptus, a, um, adj. Est. Lo 
que no está rotoólo que no se 
puede romper. 
inabsólútus, a, um, adj. Apul. 
Imperfecto, no acabado. 
* | inabstinentía, (», f. En. Do- 
fecto de abstinencia. 
inaccensus, «a, um, adj. Sil, 
Lo que no está encendido. || 
[| * fig. Claud. No inflamado. 
+ inaccessibilis, lé, adj. Tert.é 
inaccessus, a, um, adj. Virg. 
Inaccesible,adonde no se puede 
llegar ú acercar. * Inaccessa 
mapalium, Tác. Cabañas inac- 
cesibles. 
Y inaccresco, 138, scére, n. Tert. 
Y. CRESCO. 
T inaccúsátus, a, um, adj. Tert. 
No acusado. 
inácesco ú inacisco, 18, cir, 
scére. n. Plin. Acedarse, avi- 
DAgrarse. 
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ináchides, «2, m. patron. Ok. 
Hijo ó nieto de Jnaco, Perseo. 

Ináchis, idos, ú ldiz, f. Oc. lo 
ó Isis, hija de Inaco. 

Ináchius, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Inaco ó á los 
griegos naturales de Argos. 

Ináchus, ¿, m. Hor. Inaco, pri- 
mer rey de los argivos. || Rio 
del Peloponeso, que bana la 
ciudad di Argos, y tomó el 
nombre de su primerrey Inaco. 

Ináchus, a, um, adj. Est. Lo 

erteneciente á los argivos 0 á 
US EIJegos. 

inacresco. V. INACCRESCO. 

$ inactuósus, a, um, adj. S. Ag. 
Desidioso, perezoso. 

+ inádibilis, lé, adj. Sid. Y. 
INACCESSUS. 

*inadp...inadsc,etc. V .INAPP... 
INASC... 

+ inádúlabilis, le, a0lj. Gel. El 
que no está sujeto ú la adula- 
ción. 

inádustus, a, um, adj. Oo. No 
quemado. 

insedificatio, ónis, f. Pl. La ac- 
ción de edificar en ó sobre. 

insedificátus, a, um, e de 
INEDIFICO. Cic. Edifica- 
do, construído, fabricado en. 
Ineedificata portce. Lio. Puer- 
tas muradas. Incedificata sa- 
cella. Cic. Capillas demoli- 
das, arruinadas. 

ineedifico, Gs, det, átum, dre, 
a. Cés. Editicar, construir, fa- 
bricaren. || Demoler, arruinar, 
derribar. * Inedifilcare vias 

ltateasque. Cés. Cerrar con 
arricadas las calles v piazas. 
insquábilis, lé, adj. Cco. Des- 
igual, lo que no se puede igua- 
lar Ó allanar. 
inequábilitas, atis, f£ Arn. 
Desigualdad. 

inssquabiliter, adv. Varr. Des- 
igualmente, con desigualdad, 
con desorden. 

insequális, le, adj. (comp. tor, 
superl. ISSIMUS). Suet. Des- 
igual, desproporcionado, dese- 
mejante. /nrequalis tonsor. 
Hor. Barbero que corta el pelo 
á repelones, á cruces, ó que 
afeita mal, con desigualdad. 

insequálitas, atis, f. Col. Des- 
igualdad, desemejanza, dispa- 
ridad, desproporción. 

insqualiter, iulv. Lec. Con des- 
igualdad, desemejanza. 
insequátus, a, um. Tb. Igua- 
lado. Part. de 

insequo, ds, áct, áGtum, are, a. 
Cés. Igualar, allanar. 

inestimabilis, 1%, adj. Cie. 
Despreciable, de ningún pre- 
cio, estimación ni valor. |] Ines- 
timable, excelente, || * Lact. 
Incalculable. [| * (Sent. act.) 
S. Ag. Que no juzga. 

$ íinestimátus, a, um, adj. Ulp. 
No estimado, no apreciado. 

inestúo, ds, dot, átum, áre, n. 
Hor. Encenderse, inflamarse, 
acalorarse, Cconmoverse gra- 
vemente. 
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inaffectátus, a, um,adj. Plin. ¡. | * y inániloquíum, Yi, n. Vulg. 


No afectado, sencillo, natural, 

— inaggérátus, a, um, adj. 
Sid. Amontonado, acumulado 
en algún lugar. 

T inágitábilis, lé, adj. Sén. Lo 
que no se puede agitar ó mo- 
ver. 

inagitátus, a, um, adj. Sén. 
No agitado, no movido ó alte- 
rado. 

inalbéo, és, ere, n. Apul. V. 
INALBESCO. 

inalbesco, ¿s,scére, n. Cel. Em- 
blanquecerse, ponerse, vol- 
verse blanco. 

inalbo (forma arc. INDAI.Bo), 
ás, úct, átum, áre, a. Apul. 
Blanqucar, dar de blanco. 

— inálesco, ¿s, scére, n. Cel. 
Crecer juntamente. 

inalgesco, 18, scrre, n. Cel. 
Enfriarse, ponerse frío. 

*-¡inalisnábilis, e, adj. S. Isud. 
Inajenable. 

 ináliénátus, a, um, adj. 
Escrib. Puro, incorrupto, no 
mezclado, no alterado. 

*+inalligo, 03, act, atum, are, 
a. M. Emp. Atar, ligar encima. 

Inalpini, 0rum, m. pl. Plin. 
Habitantes de los Alpes. 

Inalpinus, a, um, adj. Suet. Lo 

ue pertenece álos habitadores 
e los Alpes. 

inaltátus, a, um, part. de 
INALTO. Apul. Puesto en alto. 

+ inaltéro, ús, Got, átum, are, 
a. Tert. Alterar, corromper. 

ínalto, ds, áci, átum, dre, 
a. P. Nol. Levantar, ensalzar, 
exaltar, elevar. 

inámaábilis, le. Plin. No amable, 
desagradable. [| Virg, Aborre- 
cido, odioso. 

inamaáresco, 13, scére, n. Hor. 
Ponerse amargo. 

* $ inamárico, aci, atum, dre, 
a. S. Ag. Agriar irritar. [|*n. 
Agriarse Irritarse. 

inamátus, a, um, adj. Sil. No 
amado, aborrecido. 

inambitiósus, a, um, adj. Ob. 
El que no tiene ambición ó 
donde no la hay. 

inambúláitio, ónts, f. Cic. Tl 
vasco, la acción de pasearse. 
Í El lugar del paseo. 

inambúlo, ds, «ct, atum, are, 
n. Cic. Pascarse. 

T inamissibilis, le, adj. S. Ag. 
Inamisible, lo que no se pucde 
perder. 

inámanus, a, um, adj. Oc. No 
ameno, triste, desagradable. 

*  inamplexíbilis, e, adj. Ca- 
siod. Que no puede ser abra- 
zado, comprendido. 

inane, is, n. Lucr. El vacío. || 
La nada. 

inanéfactus, a, um, adj. Ulp. 
Lo que se ha hecho nulo, no 
válido. 

T inánesco, is, srére, n. Am. 
Desvanecerse, disiparse. * S, 
Ag. Vaciarse. 

inánis, árum, f. pl. Pl. Frio- 
leras, simplezas. 


Lenguaje vacío. 

+ inanilóquus ó inanilocúus, 
a, um, adj. Pl. El que habla 
simplezas, tonterías, frioleras. 

inanimalis, l¿, adj. Apul. y 

inánimans, tis, adj. Sén. y 

inánimátus, a, um, adj. Cte. 
Inanimado, inánime, lo que no 
tiene alma. 

Tinánimentunm, t, n. Pl, Inani- 
ción, vacuidad, vacio. 

inánimis, mé, aj. Apul. € 

inánimus, a, um, adj. Cic. V. 
INANIMATUS. 

inaníio, (¿s, ct, itum, Tre, a. 
Plin. Vaciar, desocupar. |] 
* Com. Agotar, anonadar. 

inánis, né, adj. (comp. I1OR, 
superk, 1ssimus). Cic. Inane, 
vacio, desocupado.|| Vano, frí- 
volo. || Vano, orgulloso, sober- 
bio.||Fútil, liviano, ligero.Inane 
corpug. Crec. Cuerpo mucrto, 
cadáver. Jnani3 cultus. Sén. 
El rostro de hombre ciego, sin 
ojos. — leo. Est. Piel de león. 
— causa. Virg. Razón, excusa 
frivola. Inania fame. Tac. 
Rumores vanos. Per inane. 
Virg. Por el aire. Inanitum 
inania consilia. adag. El hijo 
de la cabra siempre ha de 
ser cabrito. * Inanis redire. 
Cic. Volver con las manos va- 
cías. * — renter. Hor. Vientre 
hambriento. || * INANE, 18, n. 
Cic. El vacio. . * Quimera. || 
* Cic. Vanidad, fatuidad. || 
* INANES, Tum, m. pl. Hor. 
Necios presuntuosos. 

inánitas, átis, f. Cic. Inanición, 
vacuidad, vacio. || Quint. Con- 
cavidad. || Vanidad. 
ináaniter, adv. For. Con fle- 
ciones vanas, con temores su- 
ucstos. || Oc. En vano, in- 
útilmente. ; 

* + inanitío, Onis, f. $. Isid. 
Acción. 

inánitus, a, um, part. de INA- 
NIi0. Lucr. Vacio, evacuado, 
inanc. 

inante, adv. V. ANTE. 

inápertus, a, um, adj. Sil. No 
abierto, no expuesto, no mani- 
fiesto. Inapertus fraurdt. Sil. 
Noexpuecsto á dejarseengañar. 

+ inappaáráatio, ónis, f. A Her. 
Descuido, negligencia, falta de 
preparación. 0% 

+ inappróhensibilis, 10, adj. 
Tert. Incomprehensible, lo que 
no se puede comprender. 

+ ináqúo, ás, are, a. Cel. 
Encharcar en agua, enagua- 
zar, llenar de agua. 

+ ináqúosus, a, um, adj. Tert. 

rido, seco, sin agua. | 
inárátus, a, um, adj. Virg. No. 
arado, inculto, no cultivado. 
inarcúlum, i, n. Fes. Vara de 
granado encorvada que lle. 
vaba en la cabeza la sacrifi- 
cadora. . 

inardéo, és, ere, n. Cic. é 

inardesco, is, arst, ére, n. 
Virg. Arder, encenderse, ln» 
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flamarse. || Sén. Avergonzarse, 
cubrirse de rubor. || £ac. Mo- 
verse, excitarse vehemente al- 
gún afecto ó pasión. 

ináréfactus, «u, um, adj. Plin. 
Lo que se ha secado y puesto 
¿2rido. 

ináresco, ts, rui,scére, n, Vitr. 
Secarse. 

* + inargento, as, det, adtum, 
áre, a. Paul. Argentar, pla- 
tear. 

inargentátus, a, um, adj. y part. 
Plin. Argentado, plateado, cu- 
bierto de plata ú engastado en 
ella. 

+ inargúte, adv. Gel. De un 
modo poco sutil ó agudo. 

$ inargútus, «, uma, adj. Ulp. 
Grosero, poco fino, agudo ú 
delicado. 

Inaríme, es, fl. Virg. Inárime, 
isla del mar inferior en la 
costa de Campanta. V. ENARIA. 

ináro, ás, úáct, átum, are, a. 
Col. Arar. |! Cubrir arando. 

$ inarticúlátus, a, um, adj. 
Arn. Jnarticulado, no articu- 
lado, dicho con obscuridad, 
con poca expresión. Ñ 

+ inartificiaális, lé, adj. Quint. 
No artificioso, lo que es sin 
arte, lo que no tiene artificio. 

+ inartificiáliter, adv. Quint. 
Sin artificio, sin arte. 

* $ iínarto, as, are, a. S. Ay. 
Estrechar, reducir á menos. 
inárui, pret. de INARESCO. 
inascensus, a, um, adj. Plin. j. 
Inaccesible, aquello adonde no 
se ha subido, adonde no se ha 

legado. 

inaspectus, a, um, adj. Est. 
No visto. 

+ inaspicuus, a, um, adj. Aus. 
No visto, Invisible. 
inassátus, «, um, adj. Plin. 
Asado. 

* + inasséro, ds, art, aátum, 
áre, a. Inscr. Cubrir con ta- 
blas, entarimar. 

* | inassignátus, a, um, ad,. 
Grom. cet. No iudicado, ó de- 
terminado. 

inassuétus, a, um, adj. Oo. No 
acostumbrado. 

+ inattáminátus, a, um, adi. 
Tert. Nocontaminado, no man- 
chado. 

Y inattente, adv. Am.Sin aten- 
ción. 

inatténúátus, a, um, adj. Ob. 
No extenuado, no enflaquecido 
ó disminuida, 

T inattestátus, a, um, adj. Pl. 
No llamado por testigo. 

*- inattingibilis, e, adj.S. Zaid. 

ue no puede tucarse, invio- 
lable. 

+ inattritus, a, um, adj. P. 
Nol. No gastado. 
inaudax, «cis, adj. Hor. Tí- 
mido, no atrevido, cobarde. 
Y inaudibílis, le, adj. Cens. Lo 
que no se puede ó no se debe 
oír. || * Inaudito, Increíble. 
+4 inaudientía, «2, f. S. Cipr. 
La inobediencia. | 
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inaudío (arc. INDAUDIO), 18, 101, 
itum, ire, a. Pl. Oir, escuchar, 
oír decir. 

inauditiuncila, ce, f. dim. Gel. 
Leccioncilla, lección corta, que 
se explica ó se Oye. 

inauditus, «, um, part. de INAU- 
DIO. Cie. Inaudito, extraño, no 
oido, nuevo. || Tac. No oído 
en sus defensas. || * (Sent. act.) 
Gel. Que no oye. * (Según au- 
torizadas opiniones en Gelio 
debe leerse INAURITUS). 

 inauguratio, ónis, f. Tert. 
Inauguración, adivinación,con- 
jetura por el vuelo de las aves. 

inauguráto, adv. Lic. Después 
de haber consultado los agúe- 
ros. 

inaugurátus, a, um. Cic. Ele- 
gtdo, dedicado, después de con- 
sultar los agiieros. Part. de 

inaugúro, as, dácií, átum, are, 
a. Lto. Inangurar, conjeturar 
por el canto ó vuelo de las 
aves, tomar los arúeros. || Adi- 
vinar. || Consagrar, declarar. 
Inauyurare fiaminem. Lic. 
Crear, consagrar un sacer- 
dote. — lorum. Lte. Flegir un 
lugar, después de haberle con- 
sagrado por la inauguración. 

+ inaurátor, óris, m. Firm. El 
dorador. 

* + inaurátúra, e, f. Inscr. Do- 
rado. 

inaurátus, a, um, part de 
INAURO. Cic. Dorado, cu- 
bierto, guarnecido de oro. || 
* Titin. No dorado. 

inaures, um, m. pl. Pl. Pen- 
dientes para las orejas. * En 
singular INAURIS, 13. 

* + inaurío, ts, ire, a. Devol- 
ver el oído. ||* También se en- 
cuentra INAURIOR, dep., escu- 
char. 

inauritus, a, um, adj. y part. 
Gel. Desorejado, que no tienc 
orejas. 

inauro, Gs, Gct, átum, are, a. 
Plin. Dorar, cubrir ó guarne- 
cer de oro. || Enriquecer, lle- 
nar á uno de riquezas. 

inauspicito, adv. Cic. Sin aus- 


picios Ó presagios, sin con- 
sulta de las aves. || Infeliz- 
mente. 


inauspicátus, a, um,adj. Plin. 
Infeliz, sin auspicios ni presa- 
gios, sin haber consultado á 
las aves. 
inausus, a, um, adj. Virg. No 
intentado, no emprendido con 
atrevimiento. 
ia 0] inauxiliatus, a, um, ad). 
ulg. No socorrido. 
inaversábilis ó inaversibilis, 
lé,adj. Apul. Inevitable, lo que 
no se puede evitar. 
incedúus, a, um, adj. Oo. Lo 
que no se corta. || * Muchos 
otros en que entra el diptongo, 
como increnatus, etc., se es- 
criben también sin él. 
incáláatio, oónis, Í. Fes. Invo- 
cación. 
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T incálátive, adv. Fes. Invo- 

cando, llamando. 

incalcátus, a, um, adj. 
part. P. Nol. No acalcado, no 
pisado. 

incáléo, és, ul, ére, n. y 

incálesco, ys, lut, scére, n. Plin. 
Calentarse, ponerse caliente. || 
Oo. Animarse, excitarse, to- 
mar fuego. Incalesceree.e hor- 
rore. Cel. Entrar el calor de 
la fiebre después del temblor 
del frío. — ad magnas cogt- 
tationes. Tác. Excitarse á 
grandes empresas ó poensa- 
mientos. 

incalfácio, is, Jfect, factum, 
ére, a. Oo. Calentar, dar ca- 
lor. 

incallíde, adv. Cic. Sin maña, 
sin destreza, sin agudeza, sin 
astucia, groseramente. 

incallidus, «a, um, adj. Cic. 
Simple, no fino, agudo ó astuto. 

incallo, ús, are, n. Veg. Enca- 
llecerse, criar callo. || * a. En- 
callecer. 

incálo, ds, are, a. Fes. V. 1N- 
vOCcO. : 

incandéo, €s, ul, ére, n. y 

incandesco, is, dui, 8cere, m. 
Oc. Inflamarse, abrasarse, en- 
cenderse. || * Cat. Ponerse 
ó volverse blanco. 

+ incandido, ds, dot, átum, 
áre,a. Firm. Blanqucar, poner 
blanco. 

incaánéo, €s, ut, ére, n. é 

incánesco, iz, nut, scére, n. 
Virg. Yncauecer, volverse 
blanco ó cano. 

incantámentum, 1, n. Plin. € 

+ incantátio, Onis, f. Firm. 
Encantamiento, hechizo. 

+ incantátór, Óris, m. Tert. 
Encantador, mago, mágico, 
hechicero. , 

* + incantátrix, icis, f. Maga, 
encantadora. 

incanto, ds, dáct, dátum, are 
(ArC. INCANTASSIT Por incan- 
tarerit. Plin), a. Plin. En- 
cantar, hechizar, fravuar al- 

ún encanto. || * Pronunciar 
órmulas mágicas contra Ó 
sobre algún objeto. || * A pul. 
Cantar en (con dat ). 
incánúi, pret. de INCANESCO. 
incánus, a, um, adj. Virí. 
Cano, encanecido, blanco de 
vejez. Incancee herbe. Col. 
Hierba cubierta de un vello 
blanco. 

+ incápábilis, lé, adj. S. Ag. 
Incomprensible, lo que no se 
puede entender ó comprender. 

— incápax, acis, adj. Prud. 
Incapaz, inepto. 

+ incápistro, de, dct, atum, 
are, a. Apul. Encabestrar, atar 
con cabestro. || Inducir, enre- 
dar en. 

* + incaptus, a, um, adj. S. Jer. 

o cogido, no comprendido. 

+ incarcéráitio, onis, f. Plin, 
Prisión, encarcelamiento. 

j incarcéro, ds, dol, dtim, 

32 
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dre,a. Varr. Encarcelar, pren- 
der, aprisionar, meter. 

*  incardium, !:, Ó encar- 
dium, n. 7. Prisc. Médula, 
meollo de los árboles. 

T incarnátio, ónis, f. Ecles. 
Encarnación, el misteriv de 
la encarnación del Verbo. 

incarnátus, a, um, adj. y part. 
Ecles. Encarnado. Dicese del 
Verbo ó Jesucristo. 

* + incarnéus, «a, um, adj. Vict. 

o carnal. s 

* y incaseatus, a, um, adj. S. 
Ag. Provisto de queso. ||* fig. 
Vuly. Abundante, rico. 

incassum, adv. Sal. En va- 
no, inútilmente, sin efecto. || 
* También se encuentra como 
adjetivo INCASSUS, A, UM. 

incastigátus, «, um, adj. Hor. 
Impune, no castigado. 

T incastiítas, útis, f. Stdl. Im- 
pureza, defecto de castidad. 
incastro, us, dre, a. Plin, En- 
cajar, incluír, meter, embutir 
una Cosa cn otra ajustada- 

meunte. 

incásúrus, a, um, adj. y part. 
en RUS. Plin. Lo que ha ú 
tiene de suceder. 

3 incáténo, «as, ire, a. Fes, En- 
cadenar, aprisionar, poner en 
prisiones. 

incaúte o I1US, superl. 
IssIME), adv. Cic. Incauta, in- 
consideradamente, sin cautela 
ni prudencia. 

incaútus, a, um, adj. Cic. In- 
cauto, imprudente, no preve- 
nido, sin cautela ni prudencia, 
el que no se precave. Jer 
incautum hostibus. Tác. Ca- 
mino no guardado de los ene- 
migos. 

incaávátus, a, um, part. de In- 
CcAvo. Col. Cavado, abondado. 

incavillatio, onis, f. Fes. 
Burla, mofa, irrisión. 

” incavillor, «aris, dep. Gel. 
Poner en ridículo. 

incavo, ds, áct, átum, are, a. 
Col. Cavar, excavar. 

incédo, (3, cesst, cessum, dére 
(INCESTI, SÍNCOpe porincessiste. 
Pl.), m. Cte. Jr, andar, cann- 
nar. || Acercarse, adelantarse. 
|| Llegar. |¡ Entrar, acometer, 
ocupar, apoderarse. Incedere 
pedes. Lic. Caminar á pic. /n- 
cessit itinert et proelio. Tac. 
Se preparó á la marcha y á la 


batalla. — cura patribus. — 
timor patres. Lio. EFntraron 
los padres cn cuidado, en te- 
mor. — reliyio. Lic. Entra- 


ron en escrúpulo, ó entró el 
escrúpulo. * — grandia. Am, 
Dar pasos largos. * Quacum- 
que incederet. Cic. Por donde 
quiera que fuese. * Incedere 
contra. tig. Pl. Hacer frente 
á, contrarrestar.*Commutatio 
incessit. Sal. Prodújose un 
cambio. 

incélébratus, a, um, adj. Tác. 
No publicado, no célebre, fa- 
moso ó público. 
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incélebris, bré, 6 incálóber, 
adj. Gel. Lo que no es cé- 
lebre. 

incónans é incenatus. V. IN- 
CULNANS Ú INCOENATUS. 

y incendéfácio, is, ére, a. Treb. 
Incender, incendiar, quemar, 
poner fuego. 

* | incendialis, e, adj. Tert. 
Del fuego, del incendio. 

incendiaría, ce, f. Plin. Incen- 
diaria, ave desconocida, que 
entre los antiguos se tuvo por 
presagio de un incendio. 

incendiáríus, a, un, adj. Suet. 
Lo que pone fuego ó le lleva 
consigo. Incendiuria nacts. 
Cés. Brulote, nave empleada 
para incendiar á otras. 

incendiaríius, ii, m. Suet. In- 
cendiario, el que pone fuego 
á los edificios, autor malicluso 
de un incendio. 

Y incendiósus, a, um, adj. 
Apul. Incendioso, lo que cun- 
tiene incendio ó fuexo. 

incendium, ii, n. Cic. Incen- 
dio, fuego, quema. ¡| Calami- 
dad, daño, ruina, desgracia. il, 
Vehemente coamoción del áni- 
mo por amor, odio, etc. || Luer. 
Jl demasiado calor del estó- 
mago. Incendium annonce. 
Quiínt. La carestía de los ví- 
veres. Incendiía belle. Viry. 
El furor de la guerra, 

incendo, 13, di, sum, dére, a. 
Ctc. Encender, incendiar, que- 
mar. || Conmover, incitar, irri- 
tar, excitar. Incendere tires. 
Virg. Aumentar las fuerzas. 
Roygum ó diem comburere, in- 
cendere. Pl. Quemar la casa, 
echarla por la ventana (expre- 
sión proverbial). — annonam. 
Varr. Encarecer los víveres. 
* — genuz suum. Pl. Arruinar 
su Casa. 

y incénis, né, adj. Pl. V. incaz- 
NATUS. 

* + incóno, as, dre, n. Suet. 
Comer en. 

incense, adv. Gel. Viva, ar- 
dientemente. 

incensio, Onis, f. Cic. Incendio, 
quema. 

* | incenso, as, áre, a. Thes. 
noc. lat. Quemar incienso. 

“ incensór, óris, m. Am. V. 
INCENDIARIUS. 

j incensum, ¿,n. Ecles. El in- 
cienso.||*Sacrificio.|]*S. Ambr. 
El acto de encender (las láúm- 
paras). 

incensus, «a, um, part. de IN- 
CENDO. Sal. Encendido, abra- 
sado, quemado. || Conmovido, 
incitado, inflamado, irritado. || 
No empadronado, no matri- 
culado, no sentado en el censo. 

* —| incensus, us, Mm. V. INCEN- 
SUM. 

+ incentio, ónis, f. Gel. Con- 
cierto de voces é instrumentos. 
|| Encantamiento hecho con 
ciertas canciones.||* Sonido du 
los instrumentos de viento. 

 incentivum, 1, nm. S. Jer. 
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Incentivo, estímulo, impulso, 
motivo. 

incentivus, a, um, adj. Varr. 
Lo que pertenece ó sirve al 
cántico. || Prud. Propio para 
incitar ó excitar. 

y incentór, óris, m. P. Nol. 
El cantor. || Am. El que excita 
ó anima, incitador. 

* + incentrix, icis, Í. S. Jer. 
Instigadora. 

ínceps, adv. ant. en lugar de 
DEINCEPS. Fes. 

inceptio, ón is, f. Cic. Comienzo, 
principio, el acto de empezar. 

Y incepto, ds, ácí, dtum, áre, 
a. Ter. Empezar, emprender. [| 
Tratar, maquinar. 

T inceptór, óris, m. Ter, Incep- 
tor, el que empieza. 

inceptum, c, n. Ctc. é inceptus, 
us, M. Nep. Empiezo, princi- 
pio, intento, tentativa, conato. 
* Inincepto perstare. Lic, Per- 
severar en su intento.* Incepta 
omittere. Sal, Renunciar á su 
empresa. 

inceptus, a, um, part. de IN- 
cipro. Ter. Comenzado, em- 
zado. || Apul. No empezado, 
lo que no tiene principio. 

incérátus, «a, um, part. de IN- 
CERO. Cels. Encerado, dado ú 
cubierto de cera. 

incernicúlum, ¿, n. Plin. Gran- 
zas de trigo. |] Cribo. || Tamiz, 
cedazo. 

incerno, is, eréct, cretum, nére, 
a. Vetr. Cribar ó acribar.|| Pa- 
sar por tamiz ó codazo. 

incáro, ás, áct, átum, are, a. 
Juo. Encerar, dar ó cubrir de 
cera. Incerare yenua deorum, 
Juo, Escribir los votos en ta- 
blas enceradas y ponerlas á 
los pies de los dioses. 

Y incerteó, adv. En. € 

+ incertó, adv. Pl. Incicrtamen- 
te, con incertidumbre. 

— incerto, ¿s, dot, dtum, are, a. 
Pl. Hacer dudar, poner en In- 
certidumbre, hacer incierto ú 
dudoso. . 

incertum, i, n. Pl. Incertidum- 
bre, falta de corteza.*Creatus 
in incertum. Lio. Nombrado 
por tiempo indeterminado.* Ad 
incertum recocare. Cic. Vol- 
ver á poner una cuestión sobre 
el tapete, á discusión. 

incertus, a, um, adj. (comp. 
1OR, Superl. 1SSIMUS). Cic. In- 
cierto, dudoso, eos ; 
obscuro, no cierto. ¿ncertus 
sententice.Lio. Irresoluto. In- 
certum est quid ayam. Ter. 
No sé lo que haga. * Per in- 
certa maris voles. Tac. Flotar 
á merced de las olas. * Ne 
me incertum dimittas. Plin. |. 
No me dejes en la incertl- 
dumbre. 

+ incessábilis, le, adj. Cel. In- 
cesable, incesante, lo que no 
cesa ó no puede cesar. 

+ incessábiliter, adv. S. Jer. é 

incessanter, adv. Sid. Incesa. 


INC 


ble, incesante, continuamente, 
sin cesar. 

incessi, pret. de INCEDO. 

incessio, ónts, f. Cie. Acome- 
tida, acometiimiento. 

Incesso, ¿3, s8s: Ó ssiot, itum, 
ére, a. Lic. Acometer, atacar, 
asaltar, cargar al enemigo. ¡| 
Col. Venir, llegar, sobrevenir, 
estar para llegar. Incessere 
eriminibus aliquem. Taúc. Acu- 
sar á alguno. — bello. Tac. 
Provocar con guerra. 

íncessór, órig, m. f. Ladrón, 
salteador. 

incessus, us, m. Ctic. El paso, 
el andar, el modo de andar : 
díicese de los hombres y de 
los animales. ¡| Ter. Invasión, 
acometimiento. Incessum fin- 
gere, quo gracior ceidearta. 
Cic. Fingir el paso para pare- 
cer más grave. 

inceste, adv. Cic. Incestuosa- 
mente. || Impura, torpemente, 
con deshonestidad é impureza. 

inoestificus, a, um, adj, Sén. 
El que comete incesto. 

incesto, ús, úct, útum, úáre, a. 
Virg. Mauchar, violar, conta- 
minar. |] Suet. Corromper, ha- 
cer impuro y deshonesto. 

íncestum, «, n. Cic. Incesto. 

+ incestuósus, «a, um, adj. V. 
Máx. V. INCESTIFICUS. 

incestus, a, um, adj. Cie. In- 
cestuoso, impuro, impúdico, 
deshonesto. * Quiee nobis itn- 
cesta. Tác. Que tenemos por 
abominable. || * INCESTUS, £, 
m. Hor. Impío, sacrilego. 

incestus, us, m. Cic. Y. 
CESTUM. 

* j incharaxo, (3, Gre, a. Apic. 

acer una incisión. 

* + inchóamenta, Orum, n. pl. 
M. Cap. Principios, elementos. 
t inchoatio, On:8,f. S. Isid. Ac- 
ción de empezar ó emprender. 
t inchóoátivus, «a, um, adj. M. 
Cap. Incoativo, una de las es- 
pecies de los verbos que sig- 
nifican el principio de la ac- 
ción, como horresco, emplezo 
á horrorizarnie. 

+ inchoátór, óris, m. Prud. El 
que comienza. 

inchoátus, a, um. Cie. Incoado, 
empezado, imperfecto. Part. de 

inchóo (INCOHO), Gs, det, átum, 
are, a. Fes. Empezar, incoar, 
comenzar, dar principio. * Zn- 
choare, en abs. Tuc. Tomar 
la iniciativa. *—de aliqua re. 
Tác. Presentar (al senado) una 
proposición acerca de algo. 

* + incibo, ás, dre, a. Schol. 
Juo. Alimentar, cebar. 

+ incícur, úris ú óris, adj. Fes. 
Fiero, indómito. 

incidens, tis, adj. y part. a. 
Est. El que corta ó graba. 
incídens, (is, adj, y part. a. 
Incidente, lo que sobreviene, 
llega, acaece. 
incido, is, cídi, cásum, ére, n. 
Cic. Cacr en. || Acaecer, su- 
ceder por acaso. || Venir, so- 
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brevenir, llegar. Incidit serpe 
ut. Cic. Sucede, acontece mu- 
chas veces que.—uliq uod bel- 
tum. Cés. Ocurre alguna 
guerra. — in foceam. Cic. 
Cayó en una trampa. — in alt- 
cujus rel mentionem. Cte. Vi- 
no á hacer mención de alguna 
cosa. * Jneidit «de uxoribus 
mentio. Lt. Recayó la con- 
versación sobre las esposas. 
* Forte ita incudit ícon UT y 
subj.). Liz. Sucedió casual- 
mente que... 
incido, ¿s, cidt, cisum, ére, a. 
Cie. Cortar. | Grabar, escul- 
pir. Inciditur omuus delibera- 
tio. Cie. Se quita toda delibe- 
ración. Incidere leyes tn cere. 
Cic. Grabar las leyes en bronce. 
|| * Ineidere corpora mortuo- 
rum. Cel, Disecar los cadá- 
veres. * — sermonem «altcut. 
Lic. Cortar la palabra á al- 
guien. 
incidúus, V. INCE£DUUS. 
inciens, tis, aj. f. Plein. Hem- 
bra preñada y vecina al parto. 
incieo, és, €re, a. Lucr. V. 
MOVEO en la 1.? acepción. 

* + incilis, e, adj. Catón. Re- 
cortado. De aquí ha salido: 
tf incile, is, n. Ulp. Canal, fo- 
so, conducto para conducir 

las aguas. 

incilo, ds, cl, átum, áre, a. 
Lucr. Reñir, reprender áspe- 
ramente. 

incinárium, li, n. V. INCINE- 
NARIUM. 

incinctus, a, um, adj. Lir. Ce- 
nido, vestido, rodeado. || T7:1b. 
Desceñnido. * En este sentido 
se encuentra INCINCTA, (2, fÍ. 
S. Tsid. En cinta. 

* + incinéfactus, «a, um, adj. 
Cóm. Reducido á cenizas. 

f incinéraárium, li, n. Carts. 
V, CINERARIUM. 

incingo, (8, ¿n.cl, inrtum, gére, 
a. Ov. Cenir, rodear. || Co- 
ronar. 

* + incingúlum, ¿, n. Non. Ce- 
nidor. 

incino, is, cínul, entum, ére, 
a. Prop. Cantar. || Tocar (un 
instrumento). 

incio, is, ire, a. Lucr. V. mo- 
veo en la 1.* acepción. 
incipéro, en lugar de IMPERO. 
Pl. 

incipiendus, a, um, adj. Ov. Lo 
que se ha de empezar. 
incipiens, tis, part. y adj. Ob. 
Incipiente, que comienza. 
incipio, ¿s, copió cépt, ceptum, 
ére, a. Cic. Impezar, cumen- 
zar, principiar. * Quacrus esse 
incipit. Oo. En el sitio en que 
empieza la pierna. 

incipisso, ¿3, ere, a. ant. en 
lugar de incipro. Pl. 
$ incircumcisus, a, um, ad). 
Prud. lncirecunciso, no circun- 
cidado. || * También se halla 
INCIRCUMCISIO, ÓNES. 
incircumscriptus, a, um, 
adj. Prud. Incircunscripto, no 
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cerrado, no comprendido en 
términos ó límites. 
incise, adv. y 
incisim, adv. Cic. Por incisos 
ó comas, con un estilo cor- 
tado. 
incisio, Onis, f. Col. Incisión, 
cortadura. || Inciso. 
* + incisór, óris, m. Alcim. El 
que corta ó trincha. 
incisum, ¿, n. Cic. Inciso ó 
coma, la menor parte del pe- 
ríodo. 
incisúra, ce, f. Col. é 
incisus, us, m. Plin. V. INCI- 
sI0. 
incisus, a, um, part. de INCIDO. 
Cés. Cortado. || Grabado, es- 
culpido. 
incita, órum, n. pl. Pl. La últi- 
ma línea de castros en el ta- 
blero de damas, de la que no 
se puede pasar. ||* V. incrrus. 
incitáabúlum, c, n. Gel. é 
incitámentum, ¿, n. Cte. Inci- 
tamento, incentivo, motivo, im- 
pulso. E 
incitáte, adv. Cte. Con incita- 
mento, con vehemencia, con im- 
petu. 
incitátio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de incitar, de excitar Ó 
animar.|| Vehemencia, ímpctu, 
celeridad, movimiento pronto. 
+ incitátór, oris, m Prud. é 
incitátrix, icis, f. Lact. Inci- 
tador, incitadora, el ó la que 
incita Ó mueve. 
incitátus, a, um, part. de IN= 
crro. Incitado. || Excitado, ani- 
mado. Incitatus. Suet. Nombre 
del caballo al cual dió el con- 
sulado el emperador Calígula. 
incitátus, us, m. Plin. Y. IN- 
CITATIO. 
incitéga, cr, f. Fes. Máquina 
en que ponían los antiguos los 
vasos con vino en un convite, 
para que estuviesen sobre la 
mesa sin mancharla, cubillo. 
he Según otros : mesa con la- 
lero agujercado para culocar 
las ánforas. 
incito, ds, aci, átum, are, a. 
Cic. Incitar, mover, conmover 
impeler. || Irritar, provocar. 1] 
| Exhortar, animar. Incitare 
arborem. Col. Promover el 
cultivo de un árbol. — acidi- 
tatem. Plin. Excitar el ape- 
tito. * Incitantur colores. Sén, 
Los colores se avivan. 
incitus, a, um, adj. Veirg. In- 
citado con vehemencia, pronto; 
veloz. || * Cuando el in es ne- 
gativo, encilus significa inerte, 
que nou se puede mover. || * Ja- 
que mate (hablando de una pie- 
za que no se puede mover). || 
* De aquí las frases prover- 
biales : Aliquem ad  incitos 
redigere. Pl. Ad incita re- 
digere. Lucil. Darle á uno ja- 
que mate, reducirlo á una sl- 
tuación dificilisima. 
incitus, us, m. Plin  Aglta- 
ción, movimiento rápido. 
incivilis, le, adj. Gel. Sober- 
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bio, arrogante, orgulloso, 
cruel, injusto, 1mpolítico. 
fincivilitas, útis, f. Am. Cruel. 
dad, insolencia, Inhumanidad, 
impolítica. 

inciviliter (comp. Ius), adv. 
Suet. Soberbia, injustamente. 

+ inclámitio, ónis, f. Tert 
Exclamación, el acto de ex- 
clamar. 

inclámatus, a, um, part. de 
INCLAMO. Plin. Llamado á vo- 
ces, voceado. 

* — inclamio, as, are, a. Pl. 
Llamar gritando, gritarle á 
uno. 

7 inclámito, ás, doi, átum, áre, 
a. Plin. Vocear, gritar á me- 
nudo. Frecuent. de 

inclámo, ús, áoi, átum, áre, a. 
Cic. Llamar á voces. || Excla- 
mar. || Pl. Reprender á gritos, 


en alta voz. ||* Cic. Gritar so- | inclino, ás, dot, 


licitando el auxilio de alguien. 

incláréo, és, úl, ere, n. é 

incláresco, is, ui, s8cére, n. 
Plin. Ser esclarecido, ilustre, 
famoso, célcbre, 

T inclárus, «a, um, adj. Sím. 
Obscuro, no claro. 

A + inclaudíbilis, e, adj. Glos. 
Plac. Que no es lógico, irra- 
cional. 

* $ inclaudicábilis, e, adj. 
Glos. Plac. Que nu cojea. 

* inclaúsibilis, e, adj. Glos. 
Plac. Que no se puede cerrar. 

inclómens, tis, adj. Lio. In- 
clemente, riguroso, cruel, ás- 
pcro, duro, que no tiene pie- 
dad ni clemencia. 

inclómenter (comp. 1us), adv. 
Lic. Cruel, áspera, rigurosa- 
mente, sin clemencia, sin pie- 
dad. 

inclémentía, «e, f. Virg. In- 
clemencia, rigor, crueldad, as- 
pereza, severidad, inhumani- 
dad. 

inclinabilis, lé, adj. Sén. Lo 
que se inclina fácilmente. || 
* Anon. Inquebrantable. 

 inclinamentum, ¿, n. Gel. 
Declinación de los nombres, 
conjugación de los verbos, ter- 
minación. 

inclinans, tis, adj. Cíc. Lo que 
se inclina ú está para caer. /n- 
clinans suo ingenio ad mi- 
tiora. Tác. Que de su natura- 
leza se inclina á la dulzura, 
que de su propio natural, que 
naturalmente cs inclinado á la 
suavidad. — lergio. Tác. Le- 
gión que se retira, que está 
poa huír. — ad ó in crocum. 

lin. Que tira al color del 
azafrán. 

inclinatio, ónis, f. Cic. Incli- 
nación, la acción de inclinarse. 
! Mutación, conversión. || Tác. 

nclinación, propensión. Ineli- 
nattones cocis. Quint. Inflexión 
de la voz. — coli 6 mundi. 
Vitr. Diversos climas del 
mundo. — verborum. Varr. 
Derivación de las palabras. 
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* $ inclinátivus, a, 
resc. Enclítico. 
inclinátus, us, m. Gel. Decli- 
nación ó derivación de las pa- 

labras, 

inclinátus, a, um, part. de 
INCLINO. Ctc. Inclinado. Ineli- 
nata dormus. Virg. Casa que 
amenaza ruina, — coxw. Cic. 
Voz baja. Inclinatior ad Po- 
nos. Liv. Más inclinado á los 
cartagineses. Inclinata respu- 
blica. Cic. República decaída. 
Inclinati mores. Plin. Cos- 
tumbres pervertidas. 
inclinis, né, adj. V. Fl. Lo que 
se inclina ó dubla. || Manil. 
Recto, que no declina, que no 
se declina ó dobla. || * Véase 
los dicho en la partícula ¿n, 
cuando ésta entra en composi- 
ción. 
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sija de cobre estañado. || * Del 
adjetivo INCOCTILIS, €, estaña- 
do, esmaltado. 
incoctio, ónis, f. Cel. El 
acto de cocer. 
incoctus, a, um, part. de In- 
coquo. Plin, Cocido en. || Pl, 
No cocido. || Sil. Muy cocido. 
inconans, tiz, adj. Suet. El 
que come ó cena en cualquiera 
parte. * También se encuen- 
tran, éste y los demás com- 
puestos, sin diptongo. 
inconátus, a, um. Pl. y 
incomnis, né, adj. Pl. El que no 
ha cenado ó comido. 
incoeno, ás, dre, n. Suet. Co- 
mer ó ceuar en cualquiera 
parte. 
incoeptio, ónis, f. V. INCEPTIO. 
T incógitábilis, l*,adj. Pl. In- 
considerado, imprudente, falto 
de reflexión. 
incógitandus, a, um, adj. 
part. en bus. Pl. Aquello en 
que no se debe de pensar. 
incógitans, tis, adj. Ter. In- 
considerado, imprudente, que 
no piensa, no reflexiona. 
incógitantia, (%, f. Pl. Indis- 
creción, incousideración, im- 
prudencia. 
incógitátus, a, um. Sén. Im- 
provisto, no pensado, no me- 
ditado. || Pl. Imprudente. 1n- 
considerado, indiscreto. |¡* Sén, 
Inimaginable, inaudito. || * In- 
cogttata. Apul. Improvisa- 


um, ad). 


átum, are, a. 

n. Plin. Inclinarse, doblarse, 

ajarse. || Ser inclinado, pro- 
penso á. || Declinar, enflaque- 
cerse, debilitarse. Inclinat 
diez. Cue. ó—se sol. Lio. El 
día declina, el sol baja, va á 
ponerse. — actes. Lio. El ejér- 
cito se va retirando. * Incli- 
nareonerain dites. Lie. Hacer 
recaer las cargas (los impues- 
tos) sobre los ricos. * — elo- 

uentiam. Quint. Hacer que 

ecaiga la eloquencia. * — ad 
stoicos. Cic. Inelinarse á la 
doctrina de los estoicos. * In. 


clinart timore. Cic, Doble- 
garse ante el miedo. 


* + inclinór, ari, ári, dep. 
Non. Acurrucarse, agaza- 
parse. 


inclítus, a, um, adj. V. INCLY- 
TUS. 

T incloctor, óris, m. Pl. Ver- 
dugo, que da azotes. 
inclúdo, ¿s, st, sum, ere. a Cie. 
Incluír, encerrar, comprender 
dentro de. Ineludere auro. 
Lucr. Engastar en oro. — 
ciam. Lic. Cerrar, impedir, 
embarazar, tomar el camino. 
— in carcerem ó carcere. Cic. 
Poner, meter en la cárcel. — 
oratione. Cie. Introducir en 
el discurso. Includit rorem 
dolor. Cic El dolor impide, 
embarga la voz. 

inclúsio, Onis, f. Cir. Encerra- 
miento, prisión.|| *fig. ret. Epa- 
nadiplosis, 

* $ inclusivó, adv. Oros. In- 
clusive. 

* | inclúsór, óris, m. S. Jer. 
Joyero, platero. 

inclúsus, «, um, part. de 1N- 
CLUDO. Cte. Incluido, ence- 
rrado. 

inclytus (INCLITUS. INCLUTUS), 
a, um, adj. Lito. Inelito, ilus- 
tre, claro, lemoso, célebre, ex- 
celente, noble. 

incoactus, a, um, adj. Sén. Vo- 
luntario, espontáneo, no obli- 
do no leralo. | * Apul. 

vagulado. 


incoctilía, um, n. pl. Plin. Va- 


ciones. || Part. de 

incógito, ás, dor, dtum, áre, a. 
Hor. Pensar, maquinar, me- 
ditar. Incogitare fraudem go- 
cto. Hor. Meditar cómo enga- 
ñar á su compañero. 

* + incognitio, ónts, f. S. Isid. 
Desconocimiento. 

incognitus, a, um, adj. Cic. Tn- 
cózntto, no conocido, no averi- 
guado, oculto. |] * INCOGNITA, 
orum, nm pl. Cic. Lo desco- 
nccido. || * Lto. Bienes mos- 
trencos. 

k 7] incognoscibilis, e, adj. M. 

tct. Que no se e cono- 
cer, incomprensible. 
incognosco, is, ére, a. Apul. 
Conocer, reconocer. 

* + incoheerens, tis, adj. Boec. 
Incoherente. y 

incóhibesco, scis, scére, n. 
Lucr. No poder contener ú su= 
jetar. 

T incóhíbilis, lé, adj. Am. Lo 
que no se puede contener. 

Y incoibilis, le,adj. Gel. Lo que 
no se puede unir, juntar ó aco- 
plar. j 

* + incoíquinabilis, €., adj. 
S. Ag. Que no puede ser man- 
chado. 

incóla, «, m. f. Cic. Habita- 
dor, habitante, que tiene su 
morada en algún lugar. Se 
dice propiamente del que ha- 
bita en tierra extraña. Incola 
arbor. Plin. Arbol de la tierra, 
del país. . 

Y incólátus, us, m. Ulp. Habi- 
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tación, morada en patria ajena, 
la vecindad y su duración. 

incólo, is, lút, cultum, ére, a. 
Cic. Vivir, habitar, morar en 
alguna parte. /ncolere vitam 
inopem. Ter. Traer, vivir una 
vida pobre, miserable. ||*Tam- 
bién se encuentra en Tert. 
con igual sentido INCÓLO, 43, 
are. 

T incólónátus, us, m. Cod. V. 
INCOLATUS. 

incólóráte, adv. Ulp. Sin co- 
lor, sin causa, sin pretexto. 

incólimis óincolomis, mé, adj. 
Cic. Sano, salvo, entero, que 
está en buen estado. 

incólúumitas, dúltis, f. Cic. Sa- 
lud, conservación, sanidad, 
buen estado. 

incómátus, a, um, adj. Marc. 
Pelado, que no tiene pelo. 

+ incómes, litis, adj. Fes. No 
acompañado, solo, sin com- 

anía. 

+ incómis, mé, adj. Macr. In- 
culto, tosco, grosero. 

incómitáitus, «, um, adj. Cte. 
Solo, no acompañado, sin com- 
pañía, sin séquito. 

incómitio, «ds, dot, átum, dare, 

a. Pl. Deshonrar, infamar, de- 
cir 6 hacer una injuria en re- 
unión pública. 

incomma, ?, Ú átis, f. Vez. 
Palo ó escala graduada que 
estaba fijo en campa mar- 
cio para medir por él la talla 
de los soldados. 

incommeábilis, 1”, adj. Am. 
Intransitable, que no se puede 
pasar. 

incommendátus, a, um, ad). 
Ov. No recomen lado, no de- 
fendido de otro, expuesto á las 
injurias de todo el mundo. 

* + incommensiúráabilis, e, adj. 

vec. (term. de arit.) lucon- 
mensurable. 

* + incomminútus, a, um, ad). 
Anon. No disminuido. 

incommiscibilis, le. adj. Tert. 
Lo que no se puede mezclar. 

* + incommium, li, n. Vez. 
Especie de ungúento descono- 
cido. 

tfincommoóbilitas, aátis, f. 
Apul. La imposibilidad de mo- 
verse. 

incommoódátio, ónis, f. Cic. Y. 
INCOMMODITAS. 

incommóde (comp. 1US, superl. 
ISSIME), adv. Cic. Incómoda- 
mente, con desproporción y 
dificultad. || Fuera de tiempo, 
intempestivamente. 

+ incommódisticus 6 incomó- 
desticus, a, um, adj. Palabra 
inventada por Plauto. Mo- 
lesto, enfadoso. 

incommóditas, aátis, f. Ter. 
Incomodidad, daño, pena, tra- 
bajo. Incommoditas temporis. 
Lie. Importunidad, tiempo im- 
portuno. 

incommódo, ús, det, átum, 
áre, n. Cic 1Incomodar, mo- 


INC 


lestar, inquietar. [| * a. Hacer 
penoso ó molesto. 
incommódum, ¿, n. Cic. In- 
cómodo, daño, calamidad, de- 
trimento, mole-tia, desgracia; 
viene del adjetivo: 
incommódus, a, um, adj. Cic. 
Incómodo, importuno, enfa- 
doso.|| Ajeno, intempestivo. 

* incommónitus, a, um, adj. 
S. Jer. No amonestado. 

incommóte, adv. Cód. Firme- 
mente, sin movimiento. 

* ] incommunicábilis, e, adj. 
Vulg. Incomunicable. 

* + incomminicaátus, a, um, 
adj. J. Val. Creado en co- 
mún con. 

 incommúnis, né, adj. Tert. 
Particular, privado, no co- 
mún. 

incommútaábilis, lé, n.¿s. Varr. 
Inconmutable. 

T incommútábilitas, datis, f 
S. Ag. Inmutabilidad, firmeza, 
constancia, incapacidad de mu- 
darse. 

y incommitábiliter, adv. S. 
Ag. Con constancia y firmeza, 
con incapacidad ó imposibili- 
dad de mudarse. 

y * incommuútátus, «, um, ad). 
S. Ag. Que no ha sufrido cam- 
hio. 

incompaárábilis, lé, adj. Plen. 
Incomparable, lo que no tiene 
ó no admite comparación. 

— incompárabiliter, adv. S. 
Ag. Incomparablemente, sin 
comparación. 

y * incompárátus, a, um, adj. 

.Inscr. Incomparable. 

incompassibilis, l*,adj. Tert. 
Que no puede padecer junta- 
mente. 

incompertus, a, um, adj. Lite. 
Nohallado, incógnito, incierto. 

* -+ incompetens, tis, adj. 7. 
Prisc. Mal apropiado, incom- 
petente. 

incompétenter, adv. Cód. 
Teod. Sin aptitud, sin conve- 
niencia. 

y incomplétus, a, um, adj. 
Fírm. Incompleto, imperfecto. 

* | incompos, ótis, adj. Apul. 
Que no es dueno de. 

incompósite, adv. Lito. Desor- 
denadamente, sin orden. 

incompósitus, a, um, adj. Lio. 
Desordenado, mal unido, mal 
ordenado. || * Indisciplinado. 

incompréhensibilis, lé, adj. 
Cel. lncomprensible, lo que 
no se puede comprender ó en- 
tender bien. || * Inmenso, infi- 
nito. 

incompréhensus, a, um, aulj. 
y part. Cíc. No comprendido, 
no entendido.]||* Según buenos 
autores en Cicerón debe leerse 
non comprehensu3. 

incompte () incomte 
Sin adorno descuid. 
alinadamente. 

incomptus ¿incomtus, a, um, 
adj. Hor. Desaliñado, inculto, 


adv. Est. 
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sin adorno, sin arte, descui- 
dado. 

T inconcessíbilis, lé, adj. Tert. 
Lo que no se puede conceder, 

inconces3us, a, um, adj. Virg. 
No concedido. no permitido, 
ilícito, negado, prohibido. || 
Imposible. 

+ inconciliáte, adv. Pl. De 
mala gracia, con enemistad, 
con enojo. 

T inconcilio, as, dol, átum, 
áre, a. Pl. Enajenar, irritar, 
ocasionar enemistad. 

T inconcinne, adv. Apul. Des- 
arregladamente, sin gracia, sin 
adorno, sin cultura. 

+ inconcinnitas, átis, f. Suet. 
Falta de orden, de cultura, de 
adorno, mala unión, mala co- 
locación. 

T inconcinniter,. adv. Gel. V. 
INCONCINNE. 

inconcinnus, a, um, adj. Ctc. 
Descompuesto, incongruente, 
inepto, desalinado. 

inconcitus, a, um, adj. Am. No 
apresurado, despacioso, lento, 

T inconcrétus, a, um, adj. No 
concreto, no compuesto, sim- 
ple, incorpóreo. 

+ inconcúpiscendus, a, um, 
adj. Apul. Lo que se ha de de- 
sear con vehemencia. 

J inconcusse, adv. S. Ag. In- 
concusa, perpetua, inaltera= 
blemente. 

inconcussus, a, um, adj. Sén. 
Inconcuso, estalle, firme, in- 
moble, constante. 

incondite, adv. Cíc. Con con- 
fusión, sin orden, sin gracia, 
sin adorno ni garbo. 

incondítus, a, um, adj. Cic. 
Confuso, desordenado, desali- 
nado, mal compuesto, grosero, 
sin gracia. || Col. No guarda- 
do. || Luc. No enterrado. || 
* Tert. No hecho, no creado. 
* Hoaec incondita ¡actabat., 
Virg. Hablaba de esta suerte 
sin lación. 

y inconfectus, a, um, adj. y 
part. Cel. No cocido. || Im- 
perfecto. 

inconfessus, a, um,adj. Oc. No 
confeso, que no ha confesado. 

* «| inconfúsibilis, e, adj. S. 
Fulg. Que no puede ser con- 
fundido. ||* fig. Vuly. Que no 
puede verse lleno de confusión. 

inconfusus, a, um, adj. Sén. No 
confundido, no confuso, orde- 
nado, arreglado. 

j incongélábilis, l*, adj. Op. 
Lo que no so puede helar ó 
congelar. 

 incongressibilis, lé, adj. 
Tert. Inaccesible, á quien no 
se puede hablar. 

+ incongrúe, adv. Macr.Incon- 
gruente, desproporcionada - 
mente, poco conforme ó con- 
veniente. 


ada, des- | incongrúens, tis, adj. Plin. 


Incongruente, incongruo, des- 
proporcionado, impropio, no 
conforme, no conveniente. 
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+ incongruenter, adv. Tert. V. 
INCONGRUE. 

+ incongruentía, ce, f. Tert. In- 
congruencia, desproporción, 
falte de propiedad, de uni- 
formidad. 

+ incongrúus, a, um,adj. Apul. 
V. INCONGRUENS. 

* + inconjúgus, a, um, adj. 
Pric. Impersonal (en gramát.). 

inconnexus, «, um, adj. Aus. 
Inconexo, falto de unión, con- 
formidad ó nexo. 

inconnivens, trs, adj. Gel. é 
inconnivus, a, um, adj. Apul. 
Que no mueve los párpados, 
que no los cierra, que no gul- 
na. || Ar. Abierto (hablando 
de los ojos). 

F inconscius, a, um, al. Lio. 
No participante, no sabedor. 

Y inconscriptus, a, um, adj. 
Serc. No escrito ó escrito de 
mal modo. 

 inconsentáanéus, a, um, 
adj. M. Cap. No conveniente, 
no correspondiente, ho con- 
forme. 

* inconséquens, tis, adj. Asc. 
Inconsccuecnte, inconsiguiente, 
falto de orden y consecuencia, 
que no la guarda. 

inconséquentía, “e, f. Quint. 
Inconsecuencia, falta de con- 
secucncia. 

+ inconsidérans, tis, adj. Cic. 
V. INCONSIDERATUS. 

+ inconsidéóranter, adv. Ulp. V. 
INCONSIDERATE. 

inconsidérantia, cr, f. Suct. 
Inconsideración, indiscreción. 
falta de consideración y re- 
flexión. 

inconsidéráte, adv. Cic. In- 
consideradamente, sin consi- 
deración, advertencia, reparo 
ni reflexión. 

+ inconsidérátio, ónis, f. V, 
INCONSIDERANTIA. 

inconsidérátus, a, um, adj. 
Cic. Inconsiderado, inadver- 
tido, imprudente. 

* -; inconsignatus, a, um, adj. 
S. Greg. M. No confirmado, 
no ratificado. 

inconsitus, «a, um, adj. Varr. 
No sembrado, inculto. 

inconsólábilis, le, adj. Or. Tn- 
consolable, que no se puede 
consolar, que no tiene, no 
admite consuelo. 

* + inconsónans, tís,adj. Boec. 
Que sucna mal al oído, diso- 
nante. 

inconsónantíia, ce, f. Prisc. 
Discordia, falta de consonan- 
cia. 

+ inconspectus, a, um, adj. 
Gel. V. INCONSIDERATUS. 

inconspicúus, a, um, adj. Flor. 
No esclarecido, que no es fa- 
moso, ilustre, notable. 

inconsprétus, a, um, adj. Fes. 
No desaprobado. 

inconstans, lis, adj. (comp. 
JOR, superl. ISSIMUS). Ctc. Jn- 
constante, ligero, vario, vo- 
luble. 
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inconstanter (comp. tUs, 
superl. ISSIMEN), adv. Cic. In 
constante, voluble, mudable- 
mente, sin firnicza, sin cons- 


taucia. 
inconstantía, ce, f. Cic. In- 
constancia, lixereza, mstabi- 


lidad, poca firmeza. 
inconsuétus, a, um, adj. Vitr. 
Inusitado. || No hecho, no acos- 
tumbrado á alguna cosa. 

inconsulte, adv. é_ 

inconsulto, adv. A Her. Sin 
consejo, ni meditación, Incon- 
sideradamente. 

inconsultus, a, um, adj. Cte. 
Imprudente, inconsiderado, te- 
merario. || Inconsulto, indeli- 
berado, hecho sin consulta, 
sin consejo, sin aviso. || * IN- 
CONSULTUM, t, N. Sil, Irre- 
flexión, aturdimiento. 

inconsultus, us, nm. Pl. Incon- 
sultu meo. Sin saberlo yo. 

+ inconsummátíio, 0nts, f. Tert. 
Imperfección. 

+ inconsummátus, a, um, adj. 
Am. Imperfecto, no acabado.)| 
* Am. Grosero, sin pulir (ha- 
blando de las personas). 

* 4: inconsumptibilis, e, adj. 
Casiod. Que no puede consu- 
mirse, infinito. 

inconsumptus, a, um, adj. Op. 
No consumido, no acabado. 

+ inconsútilis, lé, adj. Eel. In- 
consútil, lo que no está co- 
sido, que no tiene costura. 

* + inconsútus, «a, um, adj. S. 
Jer. Como el anterior. 

incontáminabilis, (“, ac]. Tert. 
Lo que no se puede manchar. 

incontáiminátus, a, um, adj. y 
part. Lte. Incontaminado, pu- 
ro, lo que no está manchado. 

T incontemplábilis, lé, adj. 
Tert. Lo que no se puede mi- 
rar de cerca ó contemplar. 

incontemptibilis, lé, adj. 
Tert. No despreciable. 
incontentus, «a, um, adj. Cic. 
No tirante, flojo. 
incontigúus, a, um,adj. Arn. 
No contiguo, que no toca á 
otro. 

incontínens, tiís, adj. Plin. 
Que no contiene ó detiene 
dentro de sí. || Hfor. Inconti- 
nente, voluptuoso, que no mo- 
dera sus pasiones. 

incontiínenter, adv. Ctc. Sin 
moderación, sin continencia, 
con exceso, con destemplanza. 

incontinentía, «P, f. Ctc. In- 

continencia, destemplanza, lu- 
juria. || Codicia, ansia. Incon- 
tinentiía urince. Plin. Dificul- 
tad de detener la orina. 

+ incontrádicibilis, lé, ad). 
Tert. Lo que no se puede 
contradecir. 

* + incontrectabilis, e, adj. S. 
Ag. Imposible de comprender. 

* + incontritus, a, um, adj. $. 
Jer. Sin contrición. 

incontróversus, a,um,adj. Cic. 
Lo que no se disputa, incon- 
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trovertible, que no admite dis- 
puta Ó controversia. 
inconvéniens, tis, adj. Cic. 
Inconveniente, incongruente, 
discordante, repugnante, Con- 
formidad, aptitud. |, Apul. In- 
decoroso, no correspondiente, 
indecente. 

 inconvénienter, adv. S. Ag. 
Incongruentemente. 

j inconvénientia, ce, f. Tert. 
Inconveniencia, incongruencia. 

* ++ inconversibilis, e, adj. S. 
Ag. Que no se puede volver. 

 inconvertibilis, (“, adj. Tert. 
Inconvertible que no se puede 
convertir, que no puede retro- 
ceder y mudarse. 

* + inconvincibilis, e, adj. S. 
Jer. Irreductible. 

+ inconvólitus, a, um, adj. 
Am. Envuelto, revuelto, arro- 
lado. 

* + inconvulsus, «a, um, adj. 
Boecc. No abrogado, perma- 
nente. 

+ incópiosus, a, um, adj. Tert. 
No copioso, estéril. 

* Fincoprio, as, are, a. Glos. 
Ísid, (Cubrir de porquería.) || 
* fig. Abusar de alguno, en- 
ganarle. 

incóqúo, is, coxri, coctum, ére, 
a. Plin. Cocer en. || Dorar, 
platear, estanar á fuego. [| 
* Lact. Impresnar en, tenir. 

incóram, adv. Apul. Y. CORAM. 

incórónatus, «1, um, adj. y part. 
Apul. Privado de la coruna, que 
no está coronado. 

tincorpórabilis, le, adj. Tert. € 

incorpórális, 1”, adj. Quint. 
Incorporal, incorpórco, lo que 
no tiene cuerpo. 

+ incorpórálitas, úGtis, f. Macr., 
Incorporeidad, carencia de 
cuerpo, calidad y estado de lo 
que no le tiene. 

+ incorporatio, Onis, f. Col. 
La constitución de cuerpo. 

incorpórátus, a, um, part. de 
INCORPORO. Prurd. Incorpo- 
rado, mezclado, junto, unido, 
encarnado. 

incorpóréus, a, um, adj. Macr., 
Y. INCORPORALIS. 

incorpóro, ás, áre. Solin. 6 
incorpóror, d4ris, dtus sum, 
ari, dep. Solín. Incorporar, 
mezelar, juntar, unir, agregar 
en un solo cuerpo. |! * Reves- 
tir de un cuerpo, encarnar. |] 
* Confiscar (en derecho). 
incorrectus, a, um, adj. Oo. No 
corregido, no enmendado. 

* + incorreptibilis, e, adj. S. 
Isid. Que no se puede reducir. 

* + incorrigibilis, e, adj. $. 
Isid. Incorregible. 

incorrupte,adv. Cic. Pura, Ínte- 
gra, sinceramente, sin corrup- 
ción. 

incorruptila, %, f. Tert. V. 
INCORRUPTIO. 

+ incorruptibilis, le, adj. Lact. 
Incorruptible, lo que no se 
pucde corromper, . 

f incorruptibilitas, dátis, Í. 
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Tert. Incorruptibilidad, cali-¡* q incremento, as, áre,n. S. | + incrimináitio, Onis, f. Tert. 


dad que hace incapaz de co- 
rrupción. 

+ incorruptibiliter, adv. Tert. 
Con incapacidad de corrup- 
ción. a 

+ incorruptio, Onis, f. Tert. 
Incorrupción, calidad ó estado 
de lo que no se corrompe ú 
pudre. 

+ incorruptivus, «, um, ad). 
S. Jer. V. INCORRUPTIBILIS. 

+ incorruptorius, u, um. 
Tert. é , 

incorruptus, «, um, adj. (comp. 
JOR, superl. 1IssImus). Cie. 1n- 
corrupto, entero, que no se 
corrompe, incorruptible, que 
no se puede corromper. [| In- 
tegro, que no se deja corrom- 
per con dádivas ú otras Cosas. 

* Incorruptasantias. Cie. Sa- 
lud vigorosa. 

* -- incoxans, tís, adj. Par. El 
que se sienta sobre sus mis- 
mas piernas Ó se pone en cu- 
clillas. 

incoxi, pret. de INCcOoQuUo. 

+ incoxo, ds, det, drum, dre, 
a. Non. Sentarse sobre sus Mis- 
mas piernas, Acurrucarse, po- 
nerse en cuclillas. 

+ incrassátus, a, um. Tert. 
Enecrasado, engrosado, puesto 
espeso. Part. de 

* + incrasso, «s, «cl, dátum, 
are, a. yn. S. Ay. Engrasar, 
ponerse espeso; untarse de 
grasa. 

+ increátus, a, um, adj. Lact. 
Increado, no creado, atributo 
propio de Dios. 

increbresco, is, brit 6 bút, 
scére, n. Cte. Hacerse fre- 
cuente, aumentarse, crecer. 
Procerbio inerebuit. Lic. Ha 

asado á proverbio. * /Incre- 
uit consuetudo, Cic. Se ha 
generalizado la costumbre. 
increbro, (¿3, (dct, alum, are, 

a. Pl. V. INCREBRESCO é ITERO. 

incródendus, a, um, adj. 

Apul. é 

incrédibilis, lé, adj. Cic. In- 
creíble, que no se puede creer, 
que no es ercible. ¡¡ *lig. Cee. 
Extraordinario. || * Apul. 
(sent. act.) Incrédulo. 

incródibilitas, «atis, f. Ulp. In- 

credibilidad, repugnancia, di- 
ficultad de ser ercido. 

incrédibiliter, adv. Cic. De un 
modo increíble, que excede á 
la credibilidad. 

Incréditus, a, um, adj. Apul. No 
creido. 

+ incrédúlitas, ¿tis, f. Apul.In- 
credulidad, repugnancia, difi- 
cultad en creer, terguedad en 
no creer. 

incródúlus, a, ur, adj. Hor. 
Incrédulo, el que no cree ú 
repuena creer. 

T incréedundus, a, um, adj. 
Apul. V. INCREDENDUS. 

incrémátus, a, um, adj. Floro. 
Quemado, abrasado, consumi- 
du al fuego. 


Ag. Adquirir desarrollo, cre- 
cimiento. 

incramentúlum, i¿, n. Apul., 
Aumento pequeño. Dim. de 
incrémentum, ¿, n. Cic. Incre- 
mento, aumento, crecimiento. 
|| Quent. Una de las partes de 
la amplificación retórica. || 
* Virg. Magnum Jocis incre- 
mentum. lustre descendencia 
de Júpiter. Incrementa tincee. 
Col. Renucvos de la viña, de 
la vid. 

y incrépátio, ónis, f. Tert. In- 
crepación, reprensión, cacare- 
cimiento, manifestación de la 
culpa por que se rine Óó cas- 
liga. 

incrópáitive, adv. Sil. Con re- 
prensión, con increpación. 
* "Pambién se halla el adj. IN- 
CREPATIVUS, a, um. Que 1n- 
crepa Ó reprende. 

* + increpatór, 0ris, m. S. Ag. 
El que reprende ó increpa. 

incrépitórius, «a, um, ad). 

Síd. Lo que sirve para reñir ó 


increpar. 
y incrépátus, a, um, part. de 
INCREPO,  Lact. Reprendido, 


renido con severidad. |¡ * Liste 
participo es raro. 
incrépitans, ts, adj. Virg. Fl 
que reprende ó increpa con 
viveza. Increpitans ruygas ali- 
cut speculum. Prop. Espejo 
que reprende secretamente á 
alguno, representándole las 
arrugas del rostro. 
incrépito, «ds, úáct, atum, dre, 
a. Írec. de INCREPO. Cés. In- 
crepar, reñir, reprender. || 
Est. Pegar, castigar. 
incrépitus, «, um, part. de 
INCREPO. Lic. Reñnido, repren- 
dido ásperamente. 
+ incrépitus, us, m. Apul. V. 
INCREPATIO. 
incrépo, as, áci Ó ul, atum 
ó tum, ire, a. Cte. Sonar, re- 
sonar, hacer ruido. || Inerepar, 
renir, reprender, acusar. /n- 
crepare boces stimulo. Tuib. 
Picar á los bueyes con el 
aguijón. — liram «diqttis. Oo. 
Tocar la lira. — ultro. Virg. 
Estimular, exhortar, animar. 
* Quidquid increpuertt. Cic. 
Al menor ruido. * /ncreputt 
tuba sonitum. Virg. La trom- 
peta hizo oír sus acentos. * In- 
crepare Tulltum nomine. Lte. 
Apostrofar á Tulio por su 
nombre. * — aliquem  arart- 
tice. Suet. Echar á uno en cara 
rudamente su avaricia. 
incresco, ¿s, creci, crétum, 
scére, n. Cel. Crecer, aunicn- 
tarse. [| * Virg. Empeorar. 
incréto, d3, áct, dtum, dre, a, 
Petr. Blanquear, dar de greda. 
incrótus, a, um, part. de IN- 
CERNO. Apul. No cribado, no 
limpio. || Hor. No dividido, no 
separado. ; 
* —incribro, us, act, atum, dre, 
a. Plin. Cribar en Ó sobre... 


Carencia de crimen, de acri- 
minación, de acusación. 

“incrispátio, 0n:i3,f. S. Ay. En- 
crespadura ó encrespamiento, 
la acción de encrespar ó en- 
sortijar ó rizar. 

Y incrispo, ás, dei, átum, áre, 
a. Tert. Encrespar, rizar. 

 incrudesco, is, scére, n. V, 
CRUDESCO. 

incruens, ts, adj. Prud. V. 
INCRUENTUS. 

incrúentátus, a, um, adj. Oc. 
No ensangrentado, no man- 
chado con sangre. 

y incruentá, adv. Prud. In- 
cruentamente, sin sangre, 

incrúentus, «, um, adj. Lic. No 
sangriento, donde no hay efu- 
sión de sangre, incruento. 

— incrustátio, Onis, f. Dig. I1n- 
crustación, ornamento que se 
hace en la piedra dura y pu- 
lida. 

incrustátus, a, um, part. de 

incrusto, ús, árt, átum, are, a. 
Hor. Incrustar, adornar un 
edificio de mármoles y otras 
peas brillantes cu las enta- 
laduras de las paredes. * /n- 
crustare sincerum cas. Hor, 
Ensuciar una vasija bien lim- 
pia. 

* | incúba, «?,f. Glos. Isid. Po- 
seedor ilegítimo, usurpador. 
incúbátio, ontis, f. Plin. V. 1N- 

CUBITIO. 

y incúbátór, Oris, m. Tert. El 
que se acuesta en alguna parte 
habitualmente, como el guar- 
dián de un local. || Macr. El 
poseedor ansiuso y demasiado 
solicito de alguna cosa. 

incúbátus, us, m. Plin. V. IN- 
CUBITIO. 

incúbitátus, a, um, adj. Pl. Lo 
que sirve para echarse á dor- 
mir encima. 

incúbitio, ónes, f. Pliín. El acto 
de empollar las aves los hue- 
vos. || La acción de echarse ó 
acostarse. 

incúbito, 43, áct, dtum, re, a, 
frec. de incubou. Col. Echarse 
en ó sobre, acostarse. || m- 
pollar los huevos. 

incúbitus, «a, um, adj. Plen. 
Empollado. 

incubitus, us, m. Plin. V., IN- 
CUBITIO. 

incúbo, as, dect, ó but, báatum ó 
bitum, áre, a. Plin. Echarse, 
acostarse, descansar, recostar- 
se sobre alguna cosa. || Varr. 
Empollarlos huevos. Dícese de 
las aves. || Plin. Recostarse, 
arrimarse, apoyarse. || Cic. 
Poseer con ansia, con avari- 
cia. Incubat nor atra terris. 
Virg. La obscura ó negra no- 
che cubre la tierra. — mentt 
Juror. Sén. Oprime, atormenta 
el ánimo el furor. * Incubare 
dolort suo. Sén, Abandonarse 
á su pena. 

incúbo, ónis, m. Petr. El que 
está echado sobre alguna cosa 
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para guardarla.||* Tert. Pesa - 
dilla. 

+ incúbus, £, m. S. Ag. Incubo, 
demonio que toma forma de 
varón en el trato ilícito de las 
mujeres. || Pesadilla. 

incúdo, ¿s, 3, sum, ére, a. Per3. 
V. cupo, 

Y inculcaitio, ónis, f. Tert. La 
acción de inculcar ó repetir 
una cosa. 

+ inculcátór, oris, m. Tert. El 
que pisa ó acalca con los pies. 

inculcátus; «, um. Plin. Acal- 
cado, apretado, impreso. Part. 
de 

ínculco, ds, dcí, áitum, áre, a. 
Col. Acalcar, apretar, introdu- 
cir, imprimir acaleando. || [n- 
culcar,instar.*/nculcare cerba 
greca. Cie. lutroducir, (por 
Íuerza, en su estilo) palabras 

riegas. * — se alicujus aurl- 
us. Cic. Obligar á uno á que 
nos escuche. 

Inculisma, (e, f. Angulema, 
ciudad de Francia. 

$ inculpábilis, lé adj. Prud. 
Inculpable, que no tiene culpa 
ó es incapaz de ella. 

$ inculpátim, adv. Dig. Sin cul- 
pa, inculpablemente. 

inculpátus, a, um. Ob. Incul- 
pado, inculpable, que no tiene 
culpa. Part. de 

* + inculpo, as, áre, a. Boec. 
Imputar á alguno alguna cosa. 

incultos, adv. C:c. Inculta, gro- 
seramente, sin adorno, sin cul- 
tura. * Incultius vicere. Sal. 
Llevar una vida más salvaje. 

incultus, us, m. Ltce. Incultura, 
descuido, grosería, falta de 
cultura. 

íncultus, a, um, adj. Ctc. In- 
culto, desierto, despoblado, no 
cultivado, erial. || Desaliñado, 
tosco, grosero, sin cultura ni 
adorno. * Oratione incultus. 
Cic. Bárbaro, descuidado en 
su estilo. || * INCULTA, Orum, N. 
pl. Plin. Terrenos incultos, 
país desolado. 

incumba, ce, f. Vetr. Imposta, 
la última piedra del baticnte 
de una puerta sobre que se 
empieza á levantar el arco. 

incumbens, lis, part. y adj. 
Oo. El que se apoya ó recues- 
ta en alguna cosa. 

incumbo, ¿s, críbui, cúbitum, 
cumbére, n. Cic. Apoyarse, 
recostarse, estribar en. [| Apli- 
carse, dedicarse, darse á. /n- 
cumbere gladium. Plin. — in 
readas Cic. — gladio. Id. 

charse, arrojarse sobre la 
punta de una espada. — in cu- 
puditatem. Cic. Moverse, inci- 
tarse á descar. * — a fronte 
Tác. Cargar de frente.* Íncidia 
miht incumbit. Tác. El odio 
pesa sobre mí. * Hcec incumbe. 
Cic. Aplícate á esto. * Nune 
incumbere tempus. Oc. He 
aquí el momento de reunir 
todas sus fuerzas. 
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* + incumulatio, Ónis, Í. Arn. 
j¡nchazón. 

incúnáabúla, órum, n. pl. Cic. 
Cuna de un niño. || Cama de 
la cuna. |] Fajas con que se 
faja al niño para ponerle en la 
cuna. || Principio, origen. || 
Tierna edad, niñez. || Princi- 
pios, elementos. || Lugar del 
nacimiento. * Ab incunabulis. 
Ltc. Desde la infancia. 

j incunctabilis, le, adj. Dig. Lo 
ue no admite detención ni 
uda, indubitable. 

* + incunctans, lis, adj. J. Val. 
ue no vacila, que no se de- 

tiene. 

j incunctanter, adv. A. Viet. 

Prontamente, al instante, sin 
detención. 

T incunctátus,a, um,ad)j. Apul. 
Pronto, diligente, el que obra 
sin detención. 

T incúpidus, a, um, ad[. Non. 
No deseoso, no codicioso. 

* + incurabilis, e, adj. 7. Prisc. 
Incurable. 

incúrátus, a, um, adj. Hor. No 
curado, que no ha sanado ó 
curado. 

incúria, ce, f. Cic. Incuria, des- 
aseo, descuido, poco cuida- 
do, negligencia. 

incúrioóse, adv. Liv. Descui- 
dada, neglizentemente, con in- 
curia, descuido y negligencia. 

incúriósus, a, um, adj. Tác. 

Incurioso, descuidado, poco 

- Curioso. 

incurro, 18, curri, cursum, Éére, 
n. Cte. Correr contra ó hacia, 
asaltar, atacar. |] Incurrir, 
caer en falta. || Acaecer, venir, 
sobrevenir, acontecer,suceder. 
[| Venir á parar á ó en una 
cosa, en la conversación. /n- 
currere Macedoniam. Lic. Ha- 
cer incursiones, correrías, en- 
tradas en Macedonia. * — ¿un 
tribunos militares. Lic. Des- 
atarse en improperios contra 
los tribunos militares. 

incursans, tis, adj. Plin. El 
que hace incursiones ó corre- 
rías. 

T incursáatio, ónis, f. Non. V. 
INCURSIO. 

incursátus, «a, um, part. de IN- 
Curso. Lic. Infestado, talado, 
asaltado, atacado con corre- 
rías. 

+ incursax, dácis, adj. Sud. 
El que hace frecuentemente 
correrías. . 

$ incursim, adv. Non. Co- 
rriendo, con correrías. 

incursio,ónis, f. Ler.Incursión, 
correría, entrada, invasión de 
los enemigos. || Carrera, la 
acción de correr. 

incursito, ds, Gel, Gtum, Gre, 
n. Sén. Frecuent. de 

incurso, 4s, dect, dtum, are, n. 
Lie. Correr, acometer corrien- 
do áó contra alguno, asaltar, 
atacar con ardor, hacer co- 
rrerías. Incursare aros ro- 
manos. Liv. Hacer una excur- 
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sión Ó correría á óen los cam- 
pos romanos.* Tota vita incur- 
sitamus. Sén. Toda la vida es- 
tamos expuestos á mil acci- 
dentes. [| * "También se usa el 
dep. INCURSOR enigual sentido. 
incursus, us, m. Cic. Asalto, 
invasión, correría. |¡ Choque, 
combate, ataque. Incursus flu- 
minis. Plin. Corriente rápida, 
ímpetu de un río. 

* | incurto, as, áre, a. Hor. 
(sát. 1). Abrir brecha en una 
cosa. 

incurvátio, ónts, f. Plin. En- 
corvadura, el acto y efecto de 
encorvar. 

incurvátus, a, um, part. de IN- 
CURVO. Cte. Encorvado, tor- 
cido, doblado. 

incurvesco, ¿s, s8cére, n. Cic. 
Encorvarse,doblarse, torcerse. 

+ incurvicervicum pecus, n. 
Pacuer.Ganado decerviz corva. 

* + incurvisco. V. INCUR- 
VESCO. 

incurvo, ás, det, átum, áre, a. 
Cic. Encorvar, torcer, doblar, 
arquear. Animus quem itncur- 
cat injuria. Sén, Animo al que 
aflige ó abate la injuria. 

incurvus, a, um, adj. Cic. 
Corvo, encorvado, torcido, do- 
blado, arqueado. 

incus, údiz, f. Virg. El yunque 
del herrero. Jucenes in stu- 
diorum incude postti. Quint. 
Los jóvenes que están todavía 
en la escuela. Incudi reddere 
cersus. Hor. Retocar, Ccurre- 
gir, enmendar los versos. [n- 
cudem eamdem tundere. Cic. 
Inculcar, repetir una misma 
cosa. || * También se encuentra 
la forma accesoria INCODIS, (8. 

Y incúsábilis, le, adj. Tert. Lo 

ue se puede acusar ó repren- 
er. 

incúsans, tís, part. y adj. Tac. 
El que acusa. 

incúsatio, ónis, f. Cic. Acusa- 
ción, reprensión, queja. 

* + incusativus, a, um, ad). 
Que acusa.||* Diom. Acusativo 
(en gramát.). . 

+ incúsáitór, óris, m. Dig. Acu- 
sador. 

incúsátus, a, um. Col. Acu- 
sado, reprendido. Part. de 

incúso, ás, dol, atum, are, a. 
Cés. Reprender, acusar. 

incussio, Onis, f. Y. INCUSSUS, 
US. 

incussór, óris, m. Paul. El que 
da ó sacude golpes. 

incussus, a, um, part. de IN- 
curTio. Plin. Dado, arrojado, 
golpeado, tirado, herido con- 
tra, con violencia. 

incussus, us, m. Tac. Choque. 
golpe de una cosa con otra. 

incustóditus, a, um, ad]. y part. 
Oc. No guardado. || Tác. No 
conservado. || Plin.]. No custo- 
diado, no resguardado, no de- 
fendido. || * Tác. No disimu- 
lado; que no se tiene en se- 
creto.||* Plin. j. (sent. act.) Que 
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mo vela sobre sí, que no está 
en guardia. 

incúsus, a, um, part. de INcupo. 
Pers. Grabado, cincelado. | 
* adj. (de in y cudo). Aus. 
Grosero, en bruto. 

inmoútio, ¿s, cussi, cussum, tére, 
a. Cic. Infundir, inspirar, po- 
ner, dar, meter, introducir. 
Incutere pollicem limint. Plin. 
Tocar, arañar la puerta con 
el dedo. — scipionem tn ca- 
put. Lio. Dar un palo en la 
cabeza. — ruborem. Lic. Ha- 
cer salir los colores al rostro, 
poner á uno colorado. — erro- 
rem. Ctc. Hacer caer en un 
error. — metum. Lto. Dar, 
meter, poner, infundir miedo, 
atemorizar. — desidertum . 
Hor. Hacer entrar en desco. 
— religionem. Lt. Dar, oca- 
sionar escrúpulo. — neyotiumn. 
Hor. Dar que hacer, en (que 
entender. 

T indagábilis, lé, adj. Varr. 
Lo que se puede indagar ó ave- 
riguar. || Aquel á quien se 
puede poner á tormento para 
averiguar un delito. 

indáiganter,adv. Col.Siguiendo 
cOn diligencia la pista, la hue- 

a. 

indágitio, Onis, f. Cic. Inda- 
gación, averiguación, inquisi- 
ción, especulación, pesquisa. 

indágátor, óris, m. Col. é 

indagátrix, icis, f. Cie. El y 
la que indaga é inquiere, ave- 
rigua. || El cazador. 
indagátus, us, m. Apul. V. IN- 
DIGATIO. 

indágátus, a, um, part. de In- 
DAGO. Ctic. Indayado, averi- 
guado, inquirido. 

T indáges, is, Í. Prud. V.INDA- 
GATIO. 

indigo, 'nis, f. Virg. Cordón, 
ojeo de la caza.||* Lto. Cuerpo 
de ojeadores. p * fig. Plin. j. 
Círculo estrecho.|| Zac. Línea, 
cordón, estacada para estor- 
bar la entrada á los enemigos. 
|| Plen. Indagación, investiga- 
ción. 
indago, Gs, úci, átum, are, a. 
(forma arc. INDAGARIER. Pl.) 
Ccc. Indagar, investigar, bus- 
car, inquirir, averiguar, || Per- 
seguir las fieras, cazar. Índa- 
gare omnibus vestigus. Cic. 
Seguir la pista ó la huella por 
todas partes. 

3 indagor, aris, árt, dep. 

arr. V. INDAGO. 

inde, adv. Cie. De allí, desde 
allí, desde aquel lugar. || 
Desde entonces, desde aquel 
tiempo, después. Jam inde a 
principto. Citc. Desde el prin- 
cipio. Deinceps inde. Cic. Des- 
pués, sucesivamente. || * Repe- 
tido en dos incisos de la mis- 
ma frase se traduce : por un 
lado... y por otro; por una 
parte... y por otra. 
indábite, adv. Utp. y 
indábíto, adv. Ulp. Indebida, 
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ilícitamente, sin justicia, equi- 
dad ni razón. 

indéóbitum, ¿, n. Dig. Débito, 
deuda. || Lo que no se debe. 

indébitus, a, um, adj. Vero. 
Indebido, nou debido, lo que 
no se debe. 

indécens, tis, adj. Petr. In- 
decente, deshonesto, indeco- 
roso, no conveniente, no razo- 
nable, torpe, vergonzoso. 

indécentér, adv. Quint. Inde- 
cente, indigna, inmodestamen- 
te, con indecencia. 

indécentía, «e, f. Vitr. Inde- 
cencia, falta de decoro y de- 
cencia. 

indécet, ¿bat, cuit, impers. de 
INDECEO. Plin. j. No ser de- 
cente ó decoroso, no corres- 

onder, ser indecente. || * “Tam- 
¡lén se encuentra en Gelio en 
el sentido contrario, de sentar 
bien, convenir. lin este caso 
la prep. IN tiene su significado 
natural. V. 1N. 
indáclinábilis, le. adj. Sén. Lo 
que no puede declinar ó de- 
caer, firme, constante, Inflexi- 
ble.|]| Gel. Inevitable. || Diom. 

Indeclinable, que no se puede 
declinar. 

indéclinátus, a, um, adj. Oc 
Firme, coustante, Iindeclinable, 
que no puede declinar ó de- 
cazar. 

* + indécor, óris, m. S. Ambr. 
Deshonor. 

indécórabiliter, adv. Acc. y 

indécóré, adv. Cer. Indecorosa, 
indecente, torpemente, con in- 
decencia. 

indécóris, ré, adj. Verg. V. IN- 
DECORUS. 

indécóro, ds, dect, Gtum, áre, 
a. Ace. Deshonrar, acarrear, 
ocasionar deshonor. 

* ++ indécórósus, a, um, adj. 

. INDECORUS. 

indécórus, a, um, adj. Cic. 
Indecoroso, indecente, deshon- 
TrOso, torpe, vergonzoso, re- 
pugnante á la decencia y de- 
coro. 

indefátigábilis, lé, adj. Sén. 
Infatigable, incansable, que 
no se fatiga, que no deja de 
trabajar. 

indéfátigátus, a, um, adj. Sén. 
No cansado, ro fatigado, in- 
cansable. 

 indéfectus, a, um, adj. Apul. 
Indeficiente, perpetuo, que no 
falta ó no puede faltar. 

Y indéfensé, adv. Dig. Sin de- 
fensa, sin amparo de las leyes 
y la justicia. 

indéfensus, a, um, adj. Ltc. 
Indefenso, que no se defien- 
de. |¡ Plin. Que carece de toda 
defensa. 

indófesse, adv. Esp. y ! 

indáfessim, adv. Sid. Infati- 
gable, continua, incansable- 
mente. 

indéfessus, «a, um, adj. Viro. 
Infatigable, incansable, conti- 
nuo, constante en el trabajo. 
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indóficiens, tis, adj. Tert. In- 
deficiente, que no falta ó no 
puede faltar. 

j indóficienter, adv. S. Ag. 
Sin cesar. 

Y indérinfits, adv. Gel. Sin lími- 
tes, sin términos, de una ma- 
nera indefinida, indeterminada. 

* + indefinitio, ónis, Í. Noo. 
Indeterminación. 

indéfinitus, a, um, adj. Col. 
Indefinido, indeterminado, Obs- 
curo, indeciso. 

indeflátus, a, um, adj. Oc. No 
¡lurado, no acompañado de lá- 
grimas ó llanto. 

indéflexus, a, um, adj. Plen. j. 
Recto, que no se dobla ó in- 
clina. [|Invariable, firme, cons- 
tante. 

indéjectus, a, um, adj. Ov. No 
arruinado, no abatido, no de- 
rribado. 

indelassátus, a, um, adj. Ma- 
nil. Y. INDEFESSUS. 

indélóbilis, le, adj. Oc. Inde- 
leble, perpetuo, sempiterno, 
que no se puede borrar. 

indálectátus, a, um, adj. Petr. 
No deleitado, que no se divier- 
te Óó no toma placer. 

indélibátus, a, um, adj. Ob. 
Intacto, puro, eutero, no to- 
cado. 

* | indelibérátus, a, um, adj. 
Casiod. Indeliberado, inconsi- 
derado, sin reflexión. 

+ indélictus, a, um, adj. Fes. El 
que no tiene delito, inocente, 
inculpable. 

indemnátus, a, um, adj. Cie. 
El que no ha sido condenado. 

indemnis, né, adj. Sén. In- 
demne, libre de daño, de mal. 

+ indemnitas, aátis, f. Ulp. In- 
demnidad, exención de daño Ó 
mal. , 

— indámonstrabilis, le, adj. 
Apul. Lo que no se puede de- 
mostrar óú probar. 

+ indéemútabilis, lé, nal Tert. 
Inmutable, incapaz de mu- 
darse. 

indénuntiátus, a, um, adj. Sen. 
No advertido, no anunciado, no 
avisado, no declarado. 

indóplórátus, «, um, adj. Ob. 
V. INDEFIETUS. 

indóprivátus, a, um, adj. Sén. 
Incorrupto, no corrompido, no 
depravado. 

+ indóprécábilis, l”, adj. Gel. 
Que no se puede alcanzar ó 
mover con súplicas. 

indépróhensibilis, le, adj. 
Quint. € 

indópróhensus, a, um, 6 

indéprensus, a, um, adj. Virg. 
Incomprensible, ininteligible, 
incapaz de entenderse, de com- 
prenderse ó descubrirse. 

+ indepto, as, are, a.ant. Fest. 
Conseguir, alcanzar, obtener. 

indeptus, a, um, part. ant. de 
INDIPISCOR. Plin. Conseguido, 
alcanzado, obtenido. || El que 
ha conseguido. Ñ 

indescriptus, a, um, adj. Col. 
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No descrito, no señalado; des- 
ordenado. 

indésertus, a, um,adj. Oc. No 
desamparado, no abandonado. 

indeésés, idis, adj. Gel. No de- 
sidioso, no perezoso, activo, 
diligente, hábil. 

+ indésinentér, adv. Varr. In- 
cesante, continuamente, sin 
cesar. 

* + indásinens, tis, adj. En. 
Incesante, continuo. 

indespectus, a, um, adj. Luc. 
Lo que no se ha visto ó no se 
pedo ver, invisible. 

* + indesponsita, ce, f. S. Amb. 
La no desposada. 

indestrictus, a, um, adj. Oo. 
lleso, no herido. 

indéterminabilis, lé, adj. 
Tert. Indeterminable, que no 
se puede determinar, senalar ó 
definir. 

+ indetermináte, adv. Fes. In- 
determivadamente, sin desti- 
nación ó distinción particular. 

indéterminátus, a, um, adj. 
Tert. Indeterminado, no seña- 
lado, no resuelto, no determi- 
nado. 

indétonsus, a, um, adj. Oc. No 
afeitado, no pelado, intonso. 

indétritus, a, «um, adj. Tert. 
No gastado, no consumido. 

indéóvitátus, «a, um, adj. Oc. Lo 
que no se ha evitado ó esqui- 
vado. 

+ indévóritus, a, um, adj. 
Marc. Que no está entera- 
mente devorado. 

+ indévóté, adv. Just. Inde- 
votamente, con indevoción ó 
falta de devoción. 

+ indóvótíio, Onis, f. Dig. Ca- 
rencia de piedad y obediencia 
á las leves. || Indevoción, falta 
de devoción. 

indávótus, a, um, adj. Dig. 
Falto de obediencia y respeto 
á las leyes y al principe. || In- 
devoto, distraído, remiso, tibio, 
falto de devoción. 

index, ?ris, m. Cic. Delator, 
denunciador, descubridor, ma- 
nifestador.|¡Indicio, señal,nota. 
Il Indice, catálogo, tabla, lista. 


|| Piedra de toque. || Sobre- 
nombre de Hércules. [| Título, 


frontispicio, fachada, inscrip- 
ción de un libro ó monumento 
úblico. Index «igyitus. Hor. 
¿l dedo índice, el segundo de 
la mano. 

Indi, órum, m. pl. Los indios. || 
* Vir. Etíopes. || * Oo. Los 
árabes. 

India, “e,f. Mela. LaIndia, eran 
país del Asia que los antiguos 
dividían en India cisgangética 
y transgangética. || * Hiy. La 
Etiopía. 

Indiánus, a, um, adj. Inser. Lo 
perteneciente á los indios. 

indicabilis, lé, adj. Cel. Lo 
que indica. ||* Castod. Lo que 
puede ser indicado. 
indicatio, ónts, Í. Plin. Precio, 
tasa, estimación de las cosas. 
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indicátivus modus, ¿, m. 
Prisc. Modo indicativo en los 
verbos. 

indicator, óris, m. Sol. Dela- 
tor ó denunciador. 

indicátúra, «, Í. Plin. V. 1N- 
DICATIO. 

indicitus, a, um, part. de In- 
bIco. Cic. Indicado, señalado, 
descubierto, denunciado, dela- 
tado. || Plin. Estimado, apre- 
ciado, tasado para vender. || 
Plin. Indicado, mostrado bre- 
vemente. 

* + indicens, tis, adj. S. Jer. 
Que no habla.* Me indicente. 
Ter. Sin mi orden. 

+ indicina, «?, f. Ápul. Falsa 
lección por INDICIVA. V. 1NpI- 
CIVUS. 

indicium, Y, n. Cic. Delación, 
acusación. || Denuncia, mani- 
festación. || Indlicio, señal, ar- 
ei [| Ulp. Premio de la 

elación Ó Indicación. Indi- 
cum dare. Varr. Manifestar, 
indicar. — profitert, offerre. 
Cic. Delatar los cómplices 
ara alcanzar la impunidad. 
ndicto esse. Cic. Ser, servir 
de prucba. 

* -— indicivus, a, um, adj. Que 
concierne á la delación. lia IN- 
DICIVA (pecuniro,ce, [. Sén. Pre- 
cio de una traición ó delación. 
indico, ás, úáci, aátum, are, a. 
Cie. Indicar, descubrir, seña- 
lar, publicar, manifestar, re- 
velar, denunciar, delatar. || Ta- 
sar, apreciar, poner precio. || 
Plin. "Yocar, mostrar breve- 


mente.*Se indicare. Cie. Mons- 


trarse uno tal como es.*In«dt- 
care de conspiratione. Sal. 
Hacer revelaciones acerca de 
la conspiración. 

indico, ¿3, ci, ctum, ére, a. Cte. 
Anunciar, declarar, intimar, 
publicar, mandar, ordenar. Ln- 
dicere conciltum. Lte. Convo- 
caruna asamblea.— mulctam. 
Plin. Multar, condenar á una 
multa. — coonam alicut. Marc. 
Convidará uno á comer ó ce- 
nar. || Suet. Mandar á alguno 
prevenir la comida ó cena.* /n- 
dicere funus. Ctic. Anunciar 
á los amigos la hora del en- 
tierro (invitarlos á asistir á Cl). 

* - indictitíus, a, um, adj. Ca- 
stod. Impuesto. 

indictio, Onis, f. Asc. Tributo, 
impuesto, imposición, subsi- 
dio que s3 impone sobre los 
campos y posesiones. 

+ indictiónaális, lé, adj. Am. Lo 
perteneciente al tributo. 

* indictivus, a, um, adj. Que 
se anuncia de antemano. /es. 
Indictioum funus. Entierro, 
exequias á que se convocaba 
por un pregón. 

indictus, a, um, part. de IN- 
DICO. Ter. No dicho. || Inti- 
mado, declarado, mandado, 
hecho saber. || * Apul. Imposi- 
ble de expresar. Indicta causa 
damnare. Cic. Condenar sin 
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haber oído, sin ofr la defensa, 
las disculpas ó descargos. 

 indicúlum, ¿, n. y 

indicúlus, ¿, m. Sim. Com- 
pendio muy breve cn que se 
escriben as cosas á modo de 
índice. 

indicum, ¿. n. Plin, El índigo 
ó añil, color azul. 

Indicus, «, um, adj. Ter. ln- 
diano, lo perteneciente á las 
Indias ó á sus naturales. 

indidem, adv. Cic. De allí mis- 
mo, de aquel mismo lugar. || 
De la misma cosa. 

indifférens, tis, adj. Cíc. In- 
diferente, común, indetermi- 
nado. Indi flerens homo. Suet. 
El que no es impertinente ni 
Pao — syllata. Quint. St- 
aba indiferente, que á veces 
es breve y á veces es larga. 
indifférentor, adv. Quint. In- 
diferentemente, sin distinción, 
promiscuamente. Indi [feren- 
ter ferre. Suet. Llevar con in- 
diferencia, sin especial senti- 
miento ni gozo. 
 indifférentia, ce, f. Gel. Se- 
mejanza, conveniencia, confor- 
midad. 

indigéna, ce, m. Oc. Natural, 
nativo, del país. 

indigénitalis, le, Cic. V. INDI- 
GENA. 

indigens, tís, adj. Cic. Indi- 

rente, necesitado, pobre.|[*Ha- 

lando de cosas : insuficiente. 
indigentia, re, f. Cic. Indigen- 
cia, necesidad, pobreza. 

Y indigénus, «, um, adj. Apul. 
V. INDIGENA. 

indigéo, es, diíqui, ére, n. Cte. 
Necesitar, O falto, 
escaso, necesitado. * Indigeo 
discere. Gel. Tengo prisa por 
saber. 

* — indigéries, €l, Í. M. Emp. 
Indigestión. 

indiges, étis, m. f. Viry. Natu- 
ral del país || * Indigetes, pl. 
Divinidades nacionales ú lo- 
cales. |1* Virg. Héroes del país 
divinizados. 

* Y indiges, Ys, adj. Pac. Que 
se encuentra necesitado. 

indigeste, adv. Gel. Desorde- 
nadamente, sin orden, sin mé- 
todo, confusamente. l 

+ indigestibilis, le, adj. Prisc. 
Indigestible, loque no se puede 
cocer ó digerir. 

+ indigestio, ónis, f. S. Jer. In- 
digestión, falta de cocción del 
alimento,crudeza de estómago. 

indigestus, a, um, adj. Plin. 
Indigesto, confuso, desorde- 
nado, falto de mútodo. 

indigétes, um, m. pl. Virg. 
Dioses tutelares.|| * V. INDIGES, 
1.*" artículo. 

indigeto, as. V. INDIGITO. 

indigitámenta ó indigeta- 
menta, órum, n. pl. Fes. Los 
libros de los pontífices, en que 
estaban escritos los nombres 
de los dioses y sus cerenmo- 
plas; ritual. 
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indigitátio, ónts, f. Fest. La 
acción de poner en el número 
de los dioses. || Invocación. 
indigito, «ás, dect, átum, dre, a. 
Fes. Invocar á una divinidad 
(según la fórmula precisa del 
ritual). || Poner en el número 
de los dioses del país. 
indignábundus, a, um, adj. 
Lio. lndignado, lleno de indig- 
nación. 

índignans, l:s, adj. y part. a. 
Col. El que se indigna, que 
lleva con indignación, con en- 
fado. Indiynan3 pacem. Est. 
Que lleva la paz con indigna- 
ción. 

+ indignanter, adv. Am. Con 
indignación. 

indignátio, ónis, f. Lic. Indig- 
nación, ira cólera, enojo, en- 
fado. || Cte. Figura rétorica. 
indignátiuncila,re,f.dim.Plin. 
Leve indignación. 

+ indignátivus, «a, um, adj. 
Fes. El que se indigna. 

indignátus, a, um, part. de 1N- 
DIGNOR. Virg. Indignado, enfa- 
dado, irritado. 

indigné (comp. JUS, Superl. 1s- 
sIME), adv. Cic. Indigna, igno- 
miniosa, miscrablemente. /n- 
digne ferre. Nep.— pati. Cte. 
Llevar á mal, con enfado, con 
indignación. 

indignitas, aátis, f. Cíc. Indig- 
nidad, vileza, bajeza. || Iniqui- 


dad, Dl Jl Atrocidad, 
crueldad. || Leto. Indignación. 


* Omnes tindignitates per- 
Jerre. Cé3. Soportar toda clase 
de ultrajes. 

+ indigniter, adv. Inscr. V. 1N- 
DIGNE. 

indignór, Gris, átus sum, art, 
dep. Cic.Indiznarse, enfadarse, 
iriitarse, llevar á mal, no po- 
der sufrir. * Vestis oilis lecto 
non indiynanda saliyno. Ob. 
Vestido grosero muy digno de 
estar en compañía de un lecho 
de madera de sauce. 

indignus, a, um, adj. Cic. Tn- 
digno, que no merece. || * En 
sentido activo: [tin. Ale.e. Que 
se indigna. Non indignum 
cidetur. Sal. No es fuera del 
caso, del propósito. Indignee 
hiemes. Very. Inviernos cru- 
dos, ásperos, crucles. * Incdi- 
gnaz quí impetret. Cte. Indig- 
no de alcanzar. * Indignum! 
Ter. ¡Oh vergúenza! 

Tf indigus, a, um. Virg. € 

$ indigúus, a, um, adj. P. Nol. 
Pobre, falto, necesitado. 

indilígens, t:¿z, adj. Ter. Des- 
cuidado, negligente, perezoso, 
poco cuidadoso. 

indilígenter, adv. Cic. Descui- 
dadamente, con negligencia y 
pereza. 

indiligentía, (e, f. Cic. Tndili- 
gencia, descuido, pereza, poco 
cuidado. 

k !) indilucesco, is, ére, n. J. 
Val. Empezar á lucir. 
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Y indimissus, a, um, adj. Tert. 
No enviado, no despedido. 

* — indinoscibilis, e, adj. [tin, 
Alex. Que no se puede reco- 
nocer, distinguir. 

indipisco, ¿s, ere, a. Pl.é 

indipiscór, éris, deptus sum, 
sct, dep. Pl. Conseguir, alcan- 
zar, obtener, ganar, adquirir, 

Indipiset antmo. Gel. Mandar, 
encomendar á la memoria. — 
pugnam. Gel. Empezar la ba- 
talla. 

+ indirectus, a, um, adj. Quint, 
Indirecto, lo que no va direc- 
tamente al fin. 

indireptus, a, um, adj. Tuc. No 
saqueado. 

$ indisciplinátio, ónis, f. Ca- 
siod. Carencia, falta de disci- 
plina, de enseñanza. 

T indisciplinátus, a, um, adj. 
S. Cipr. Indisciplinado, falto 
de disciplina ó enseñanza. 

y indiscissus, a, um, adj. $. 
Jer. No rasgado. 

* + indisco, (s, ére, a. Sehol. 
Juo. Aprender perfectamente. 

indiscréte, adv. Plin. € 

indiscrétim, adv. Sol. Indis- 
cretamente, sin discreción. || 

Unidamente, sin distinción, sin 
separación. 

indiscrétus, a, um, adj. Plin. 
Indistinto, muy semejante, que 
no se puede discernir Ó dis- 
tinguir.!| Indiviso, no dividido 
ó separado. 

+ indiscriminábilis, le, adj. 
C. Mam. Lo que no se puede 
separar ó no está separado. 

indiscriminátim, adv. Varr. 

Indiferentemente, sin distin- 
ción, sin diferencia. 

Y indiscussus, a, um, adj. 
C. Mam. No examinado, no 
averiguado. 

indiserté, adv. Ctc. Sin clo- 
cuencia, sin elegancia. 

indisertus, a, um, adj. Ctc. 

Inelegante, no elocuente. 

indispensátus, a, um, aulj. Sel. 

Inmoderado, desarreglado, de- 
masiado excesivo. 

indispósite, adv. Sén. Sin or- 
den, confusamente. 

indispósitus, a, um, adj. Tac. 

Desordenado, confuso, mal 
compuesto. 

* $ indispuútabilis, e, adj. Ca- 
siod. Incdiscutible. 

* y indissecábíilis, e, adj. S. 
Isid. Indivisible, inseparable. 

indissimilis, 1“, adj. Varr. No 
desemejante, parecido. 

indissimúlabilis, lé, ad). 
Gel. Lo que no se puede disi- 
mular. 

indissimúlátus, a, um, adj. 
Apul. Lo que no se ha disi- 
mulado. 

indissóciabilis, 1%, adj. Lact. 
Lo que no se puede desunir ó 
separar. 

indissólúbilis, lé, adj. Cie. Tn- 
disoluble, que no se puede 
desatar, romper su umón ó 
deshacer. 
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 indissolúbiliter, adv. C., 
Mam. 1Indisolublemente, sin 
poderse romper ni desatar. 

* + indissólutio, ónes, f. Glos. 
Indisolubilidad. 

T indissolútus, «a, um, adj. Cic. 
Ligado, no desatado. 

* +indistantér, adv. Prisc. Sin 
intervalo, sin pausa íde la voz). 
|[¡* Am. Sin diferencia, sin ex- 
cepción. 

Y indistincte, adv. Gel. Indistin- 
ta, confusamente, sin distin- 
ción. 

indistinctus, a, um, ad¡.Quint. 
Indistinto, confuso, mezclado. 
Indistinetus orator. Quint. 
Orador confuso, obscuro. 

inditus, a, um, part. «dle INDO. 
Sén. Dado, impuesto. Castella 
rupitbus indita. Tac. Fortale- 
zas sobre peñas. 

individua, órum, n. pl. Ctc. 
Individuación, abstracto del 
individuo. 

 individuitas, útis, f. Tert. Im- 
posibilidad de división ó se- 
paracion. 

individúum, :, n. C:c, Cuerpo 
ó átomo indivisible. 

individúus, a, um, adj. Ctc. In- 
dividuo, indivisible, que no se 
puede ó no es capaz de divi- 
dirse. Indicidua corpora. Cic. 
Atomos. * V. INDIVIDUA. 

+ indivise, adv. Asc. Sin di- 
visión, pro indiviso. 

+ indivisibilis, le, adj. Diom. 
Indivisible, que no se puede 
dividir. 

indivisibiliter, adv. Tert. In- 
divisiblemente. 

* +indivisio, ónis, f. Boec. pl. 
Proposición «que no admite 
división. 

indivisus, «a, um, adj. Varr.Tadi- 
viso, no dividido.* Pro tnrli- 
viso. Sén. Por partes iguales, 
en la misma proporción. *—— 
Catón. En común. 

indívulsus, a, um,adj. Macr. 
No apartado, no separado. 

indo, is, didi, diítum, ére, a, 
Lio. Imponcer, poner en, den- 
tro ó entre. JIndere alicui 
cincula, Tác, Cargar á uno 
de prisiones. — fenestras do- 
mut. Pl. Poner ventanas á la 
casa. — nomen. Pl. Imponer, 
dar, poner nombre. — nocog 
ritus. Tác. Introducir, impo- 
ner nuevas costumbres. 

* + indócibilis, e, adj. Casiord. 
Que la cuesta trabajo apren- 
der. 

| indócibilitas, útis, f. Apul. 
Dureza de ingenio, rudeza, In- 
docibilidad. 

indócilis, lé, adj. Cic. Indócil, 
duro, rudo. || Tenaz de genio, 

ue no admite enseñanza. || 

c. Ignorante, idiota || Prop. 
Natural, no enseñado con arte. 
Indocili numero cantat. Ob, 
Canta sin haber aprendido, 
naturalmente. Indocilis pau- 
periem pati. Hor. No acos- 
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tumbrado Óó que no puede 
acostumbrarse á la pobreza. 

* indocilítas, útis, f. Apul. V. 
INDOCIBILITAS. 

indocte (comp. IUS, superl. rs- 
SIME), adv. Cic. Con ignoran- 
cia, rudeza. 

indoctus, a, um, adj. Ciuc. In- 
docto, ignorante, idiota, no en- 
senado. Indocta loquacitas. 
Cic. Habladuría, locuacidad 
ia necia. Indoctus pilce. 
Jor. El que no sabe jugar á la 

elota. Indoctissimus. Cte. 
gnorantísimo. 

—indólatilis, lé, adj. Síd.Lo que 
no se puede labrar, pulir, ace- 

lar. 

+ indólátus, «a, um, adj. Arn. 
Tosco, no labrado, no acepl- 
llado. 

* + indólens, t:s, adj. S. Jer.1n- 
sensible al dolor. 

indólentía, «e, f. Cec. Indolen- 
cia, insensibilidad, privación 
de dolor. . 

indóléo, és, lui, ¿re. V. INDO- 
LESCO, nm. Oc. Dolerse, afli- 
girse, sentir pena y dolor. 

indóles, ¿s, f. Cic. Indole, na- 
tural, genio, carácter, natura- 
leza, cualidad, inclinación na- 
tural. Segnis indoles. Tác. In- 

enio tardo, poco espíritu. 
an taindoles in Lacinta erat. 
Ltc. Tanta era la habilidad de 
Lavinia. 

indólescendus, a, um, adj. y 
part. en DUS. Sid. Lo que se ha 
de sentir. , 

indólesco, is, lul, scére, n. 
Cels, Dolerse, lamentarse, sen- 
tir, quejarse. 

+ indóloriía, *?, Í. Sid. V. 1N- 
DOLENTIA. 

* $ indoloría, drum, n. pl. Cel. 
Remedios anodinos. 

tindómabilis, lé, adj. Pl. Jndo- 
mable, indomenable, lo que 
no se puede domar ó sujetar. 

indómitus, a, um, adj. Lio.Indó- 
mito, indomable, feroz, con- 
tumaz, invencible. || * Pers. 

Plin. No trabajado, indigesto. 

indónátus, a, um, adj. Lampr. 

No regalado. 

indormiens, tis, adj. Cic. Yl 
que se duerme. 

indormíio, ¿s, lot, itum, Tre, n. 
Hor. Dormir, dormirse en Ó 
sobre. || * Vegy. Entumeccrse, 

uedar paralizado (hablando 
e un miembro). || Descui- 
darse, obrar con psareza y de- 
sidia. Indormtre causo. Cic. 

Dormirse descuidarse en un 
negocio, tratarle con des- 
cuido. 

+ indormisco, is, re, n.S.Ay. 

ormirse. 

indótátus,a, um, adj. Ter.Indo- 
tado, sin dote. || Cte. Sin do- 
tes, sin prendas que le hagan 
recomendable. [| * Cc. Sin 
adornos, pobre. 

indu, prep. ant. en lugar de in. 

* y indubiís, adv. Casiod. Sin 
ninguna duda. 


Ñ, 1ND 


IND 


indúbitábilis, lé, adj. Quint.| cLoctor.]|* S. Ag Profesor de 


Indubitable, lo que no se puede 
dudar ó no admite duda. 
indúbitabiliter, adv. Arn. V. 
INDUBITATE. 
T indúbitandus, a, um, adj. S. 
AY. Lo que no se debe dudar. 
indúbitantér, adv. Plin. y 
indúbitáté, adv. Lio. Sin duda, 
indubitable, cierta, segura- 
mente. 
indúbitito, adv. Ter. V. 1NDU- 
BITATE. 
indúbitátus, a, um,adj.Plin.Tn- 
dubitado, evidente, constante, 
seguro, cierto, que no se duda. 
indubito, us, det, dtum, are, 
a. Virg. Dudar, desconfiar 
(con dut.). 
indúbius, a, um, adj. Tác. No 
dudoso, manifiesto. 
indúcie, drum, f. pl. Cic. In- 
ducia, tregua. Inducias Ja- 
cere, tnire, panyere, tndu- 
cere. Lte. acer treguas. 
||* También se encuentra INDU- 
TIA. 
indico, is, «ei, ctum, cére (pret. 
SINCOP. INDUXTI por ¿nduxtstt, 
Ter; INDUXIS por induxeris 
Pl.;imper. INDUCE. Varr.). a. 
Ter. Conducir dentro, intro- 
ducir, meter, hacer entrar. || 
Vestir, cubrir, dar de algún 
betún. || IRayar, borrar. |; Abo- 
lir, anular, casar. || Inducir, 
mover, excitar, incitar, exhor- 
tar. aconsejar, persuadir. || En- 
gañar, dar á entender, hacer 
creer. Inducere alicui nocer- 
cam. Plin. Dar madrastra á 
alguno. — solum. Plin. Alla- 
nar el suelo. — «aliquem lo- 
uentem. Cic Introducir á uno 
ablando. Magno flumint ri- 
culum inducis. Mart e fossa 
aquam. adag. Echar agua en 
la mar. Dar á quien tiene más 
que vos. * Inducere senatus 
consultum. Ctic. Abrogar un 
decreto dul senado.*— A/fra- 
nu togatam. Suet. Hacer re- 
presentar una comedia de Afra- 
nio.*— aliguem promissts. Cic. 
Seducir 4 uno con promesas. 
T indúctíbilis, le, ad]. Cel. Fir- 
me, sólido, coagulado. 
* inducticius, a, um, adj. S. Ag. 
Importado, tomado de fuera. 
inductio, Óntis, f. Cic. Conducta, 
la acción de conducir, intro- 
ducción, argumento oratorio. 
ll *fig. Pal. Encalado de una 
pared. Vitr.||* Acción de bo- 
rrar. || * fig. Raspadura. Dig. 
en sing. y pl.|| Apul. Cancela- 
ción, anulación. /nductio ani- 
mt. Cic. Inducción, persuasión. 
||*Simpatía. *— personarum. 
Ctc. Introducción de personas 
en un diálogo, prosopopeya. 
* Inductiones. Vitr. Cortinas, 
toldos. 
y i¡nluctive, adv. Cel. Con in- 
ducción Ó persuasión. 
* + inductivus, a, um, ad). 
Boec. Hipotética. 
inductór, óris, m. Pl. V. 1N- 


letras. |]Jw S. 1814. Seductor. 
* inductorium, li, n. P. Val. 
Cataplasma. 
* inductoríus, a, um,adj.S. Ag. 
Seductor, engañador. 
y inductrix, icis, f. Apul. Indu- 
cidora, engañadora. 
* + inductúra, cv, f. Cel. Capa, 
barniz enjabelgado. 
inductus, a, um, part. de IN- 
puco. Cic. Inducido, persua- 
dido. || Introducido, llevado, 
metido dentro. || Engañado. || 
Ulp. Borrado. Y. INDUCO. 
inductus, us, m. Quint. Induc- 
ción, Consejo, persuasión. | 
indúcula, «, f. Pl. Vestido 1n- 
terior, como camisa, camisola 
* (sobre todo para mujeres). 
indugrédior, ant. Lucr.Y.iN- 
GREDIOR. 
Tindulcitas, atis, f. Non. Amar- 
gor. V. ACERBITAS. 
+ indulcito, indulco ó iíndul- 
córo, ds, úáre, a. Tert. En- 
dulzar, poner dulce. 
indulgens, tis, adj. Cic. Indul- 
gente, benigno, blando, con- 
descendiente. Indulyens alewr. 
Suet. Dado al juego. 
indulgenter (comp. 1us,superl. 
ISSIME), adv. Ctuc. Benigna- 
mente, con indulgencia, con 
benignidad. 
indulgentía, «e, f. Cic. Indul- 
EOncia complacencia, dulzura, 
enignidad, condescendencia. 
indulgéo, €3, se, sum y lum, 
gére, n. Cic. Complacer, con- 
descender, ser indulgente. || 
Or. Darse, entregarse, aban- 
donarse. || Perdonar, conceder, 
permitir. Nimisa me indulgeo. 
Ter. Me complazco, me lison- 
jeo demasiado. Indulgere tree. 
Lio. Dejarse transportar de la 
ira, abandonarse á la cólera. 
* Quando animus corum tn- 
dulgert potuisset. Gel. Cuan- 
do su deseo hubiera podido 
verse satisfecho. Se indulyere 
alicut. Juc. Entregarse, ven- 
derse á alguien. 
j indulgitas, atis, f. Sero. V. 
INDUJ.GENTIA. 
Y indultór, óris, m. Tert. El 
que es indulgente. 
indultum, ¿, n. Dig. Concesión, 
permisión, indulto. 
indultus, a, um, part. de IN- 
DULGEO. Am. Concedido, per- 
mitido. 
indultus, us, m. Sid. Indulto, 
permisión, concesión. 
indúmentunm, ¿,n. Cic. El vesti- 
pe Gel. Envoltura. ||*—oris, 
Gel. Máscara. 
indúo, is, dui, dútum, ére 
(part. fut. INDUITURUS. 7ert.), 
a. Cic. Vestir, rodear al cuerpo, 
Indui sua confessione. Cte. 
Ser cogido ó convencido por 
su propia confesión. Induere 
aliquem. V. Fl. Armar, per- 
trechar á alguno. — scalas. 
Oo. Llevar la escalera al hom- 
bro, porque suele el que la 


IND 


lleva, meter la cabeza por entre 
las gradas. — oultus puert. 
Virg. Tomar la semejanza del 
nino, transformarse en él. — 
se. Cic. Meterse, mezclarse. 
— se mucrone. Very. Traspa- 
sarse con la espada. lalariain- 
duere. Ornare fugam. adag. 
Tomar las de Villadiego. *Ar- 
bor se induet in florem. Virg 
El árbol se cubrirá de flores. 
*Indui in poenas leyum. Quint. 
Incurrir en la penalidad legal. 

findúpédior, ant. Lucr.V.1m- 
PEDIOR. 

indúpéraátor, ant. Juo. V. 1M- 
PERATOR. 

*+ indúpéro, as, aot,atum, n. 
Y. IMPERO, 

indúrandus, a, um, adj. Sen. 
Lo que se ha de endurecer. 

* 7 induratio, ónis, f. S. Isid. 
Endurecimicato (del corazón). 

indúrátus, «a, um, part. de 1N- 
DURO. Lic. Endurecido. 

indúresco, (¿s, rul, scére, n. 
Cel. Endurecerse, ponerse 
duro. || Hacerse constante, 
duro, vigoroso. ||* Plein. j. Tac. 
Mantenerse firme, obstinarse. 

indúro, «s, dol, aátum, áre, a. 
Plin. Endurecer, poner duro. 
[| Fortificar, hacer fuerte y 
constante. Indurare frontemn. 
Sén. Perder la vergúenza. 

Indus, ¿, m. Mel. El Indo, río 
grande del Asia (hoy Sind). 

indus, a, um, adj. Viry.Indiano, 
lo que es de Indias. 

+ indúusiarius, ¿¿,m. Pl. El que 
hace caniisas 0 las vende. 

— indúsiátus, «, um, adj. Apul. 
Vestido con camisa. 

$ indúusíio, «“s, úre, a. M. Cap. 
Vestir, Cenur. 

indúsium, ¿z, n. Pl. Ropa in- 
terior de los antiguos, Calmnisa, 
camisola. 

industria, «e, f. Ctc. Industria, 
habilidad, destreza en cual- 
quiera arte. ¡| Ingenio, suti- 
leza, maña ó artificio. Indu- 
stria. Plin. Obindustrium., Pl. 
Deó ex industria. Cte. De pro- 
pósito, de industria. 

Industria, ce, f. Plin. Ciudad 
de la Liguria, hoy Casal de 
Monferrato. 

industrie (comp.1tus), adv. Cte. 
Industriosamente, con habili- 
dad, destreza ó sutileza inge- 
niosa. 

Industriensis, sé, adj. [nser. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Industria en la Liguria. 

7 industrióse, adv. Cutun.V. IN- 
DUSTRIEF. 

+ industriósus,a, um.adj¡. Sén.é 

industríus, a, um, adj. Cte. In- 
dustrioso, ingenioso, laborioso, 
diestro, hábil. 

indútie, aárum, f. pl. V. inpu- 
CIL. 

* + inditilis, e, adj. Catón. Que 
se puede hacer entrar fácil- 
mente. 

Tinditorius, a, um, adj.Dig. Lo 
que sirve para vestirse, 
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indútus, a, um, part. de 1N- 
Duo. Cic. Vestido. || Ceñido, 
rodeado. 

indútus, us, m. Tác. El ves- 
tido. 
rindúvie, aárum, é indúvies, 
el, Vestido. Induric arbo- 
rus. Plin, Corteza de un árbol. 

inebre aves, f. pl. Fes. Aves 
que prohibian hacer alguna 
cosa en los agúcros, aves de 
mal agiúero. 

* -inébriatio, ónts, f. S. Ag. 
Saturación, embriaguez. 

7 inábriátór, aris, m. Ter, El 
que emborracha á otro. 

inóbríiátus, a, um. Plin. Embo- 
rrachado, embriagado. Part. de 

inóbrio, ds, úáct, atum, dare, a. 
Plin. Emborrachar, embriagar. 

* + inédax, úcis, adj. Glos. 
Lab. Que no es voraz. 

inédia, ce, f. Cie. Inedia, dieta, 
abstinencia de coniida. 

inéditus, a, um, adj.Oc. Inédito, 
no publicado, no dado, no sa- 
cado á luz. 

ineffabilis, le, adj. Plin. Ine- 
fable, inexplicable, que no se 
puede explicar úÓ hablar de 
ello con propiedad. 

* $ ineffábilitas, atis, f. S. Ag. 
Inefabilidad, calidad de lo ine- 
fable. 

jineffábiliter, adv. S. Ag. Ine- 
fable, indeciblemente, sin po- 
derse explicar. 

* + ineffectus, a, um, adj. S. 
Jer. No acabado. 

inefíicáciter, adv. Dig. Tnefi- 
cazmente, en vano, sin efecto. 

inefficax, aácis, adj. Plin. Ine- 
ficaz, inútil, débil, flojo, falto 
de virtud y actividad. 

* + inefficientia, ce, f Cas. Im- 
posibilidad. 

 ineffígiabilis, lé, adj. Tert. 
Que no se puede representar ó 
retratar. 

$ ineffigiátus, a, um, adj. Gel. 
Informe, lo que carece de for- 
ma, efigie Ó figura. 

 ineffúgibilis, le, adj. Apul. 
Inevitable, lo que no se puede 
evitar ú huír. 

inélabórátus, a,um.adj. Quint. 
No trabajado, no pulido, tosco.!| 
* S. Ambr. Que se obtiene sin 
trabajo. 

inélégans, tis, adj. Cic. No 
elegante, sin elegancia, sin or- 
nato y cultura. 

inélégantér, adv. Cic. Sin ele- 
gancia, || Sin juicio, sin elec- 
ción, sin razón. 

* + inélimaátus, a, um, adj. 
En. No cuidado, no limado. 

* $ inéliquátus, a, um, adj. 
S. Ag. Que no está puesto en 
claro. 

* | inólixus, a, um, adj. Aptc. 
No hervido. 

+inélóquens, tis,adj. Lact. No 
elocuente. 

7 inélóquibilis, le, adj. Lact. 
Inefable. e 

insluctábilis, le, adj. Virg. Ine- 
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vitable, lo que no se puede 
evitar. 

+ ináluibilis, lé, adj. Lact. In- 
deletbole, que no se puede borrar 
ó quitar. 

inamendabilis, le, adj. Quint. 
Incorregible. 

T inaméribilis, le, adj. Tert. Lo 
que no se puede conseguir, al- 
Canzar, ganar. 

inemórior, éris, tuus sum, 
mort, dep. Hor. Morir en. 

inemtus ó inemptus, a,urn, ad). 
Hor. No comprado. 

inénarrábilis, (e, adj. Plin. 
Inenarrable, lo que no se puedo 
contar. 

y inánarráibiliter, adv. Lío. Do 
una manera incnarrable ó in 
decible. | 

* — inenarráitivus, a, um, adj. 
Tert. Imposible de expresar, 

$ inónarrátus, «, um, adj. Gel, 
No explicado, no contado 

T inénatabilis, le, adj. Tert. 
Que no se puede nadar ó pa- 
sar á nado. 

inenodabilis, le, adj. Cic. Que 
no se puede desatar 0 disolver. 
[¡* Cic. issoluble, mexplicable. 

ingnormis, mé, adj. Apul. Arre- 
glado, bien dispuesto, no enor- 
me ó desmesurudo 

inénuntiábilis, le, adj. Ceng. 
V. INENARRABILIS. 

inéo, is, lot ó il, itum, tre, a. 
Ctic. Entrar en, meterse, expo- 
nerse. || Empezar, comenzar. 
[| Considerar, ver, hallar pen- 
sando. Jntre constlium. Ter, 
Tomar consejo. — socictatem., 
Cic. Hacer sociedad, alianza, 
unirse. — rationem quemad- 
modum... Cie. Buscar, consi- 
derar el medio ó camino de ú 
para. — numerun. Lio. Cal- 
cular, contar. — gratiam 
apud aliquem. Lito. — ab alt- 
quo, cum aliquo. Cie, Entrar 
en la gracia, en el favor, ó ha- 
cer mérito con alguno. — con- 
nubio. Ob. Casarse — conci- 
ovum, dapes. Cie. Tr, asistir á 
un convite. — cubile, Or. Acos- 
tarse. — purnam, prolium, 
Cic. Entrar en batalla, comen- 
zar el combate. — consula- 
tum. Cic. Tomar posesión del 
consulado, entrar en él, em- 

ezar á ejercerle, — nexcunt. 

c0. Obligar la persona por 
deudas. — ciam, iter. Cte. Po- 
nerse en camino. — su [fragta. 
Lio. Entrar á votar. 

ineopte, Fes., en lugar de IN 
EO IPSO. 

ineptá (comp. Ius, superl. IssI- 
ME), adv. Cíc. Inepta, neciamen- 
te, con impropiedad, fuera de 
propósito. || * Ctc. Con poca 
destreza, torpemente. 

* ineptia, «e, f. Pl. Ter. Tor- 
peza, tontería. Se usa princi- 
palmente en plural INEPTLE, 
arum, f. pl. Cir. Necedades, 
majaderías, boberías, imperti- 
nencias, cosas fútiles y sin pro. 
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pósito. || * Suet. Ocurrencias, 
salidas oportunas. 
ineptio, ¿s, ire, n. 7er. Tontear, 
bubear, decir ó hacer simple- 
zas, tonterías. 
j ineptióla, ce, f. dim. Aus. Sim- 
pleza. 
+ ineptitúdo, Inis, f. Non. V. 
INEPTIA. 
* + inepto, as, úáre, a. Thes. 
noc. lat. Y. INFATUO. 
ineptus, «, um, adj. Cic. Inepto, 
nada apto para las cosas, sim- 
ple, tonto. Inepta cid. Cic. Mal 
camino, molesto, embarazoso. 
| INEPTUM, i, Cic. Absurdo. 


X INEPTI, Orum, m. pl. Cie. 

entes sin gusto, pedantes, inn- 
béciles. 

inéquitábilis, lé, adj. Curc. 
Adonde no se puede ir ó lle- 
gar á caballo. 

inéquito, ds, árt, atum, dre, 
n. Apul. Tr, andar á caballo. 
|| * Por extens. Arn. Atrope- 
Jlar, ultrajar á alguno (con 
dat.).* — cuwlum. A pul. Atrave- 
sar el cielo en su carro (ha- 
blando de la Aurora). 

inermis, mé, adj. Cic. Iner- 
me, desarmado, sin armas. | 
Oc. Inocente, que no hace 
mal á nadic. || Cte. Despreve- 
nido, desarmado de razoncs. 
* Inermis gingica. Jue, En- 
cía sin dientes. 

* inermus, a, um, adj. Pl. V. 
INERMIS. 

Jinerrábilis, lé, adj. Apul. Que 
no anda errante, fijo.||* fig. 
S. Ag. Infalible. 

inerrans, tis, adj. Cic. Ine- 
rrante, fijo, sin movimiento. 
Inerrantes stellce. Cie. Estre- 
llas fijas. 

* -—¡inerrátum,t, n. Boec. Au- 
sencia de error. 

inerro, ús, act, átum, are, n. 
Plin. Errar, vaguear, andar 
errante. 

íners, tís, adj. Cic. Inerte, sin 
arte ó industria. || Ocioso, flo- 
jo, perezoso, desidioso. ||*— 
aqua. Oc. Agua estancada. 
* —igntis. Sil. Fuego que se 
apagu. * Inertes frigus. Oc. 
El frio que hiela. * — hora. 
Hor. Horas de pereza. 

inertía, ce, f. Cic. Ignorancia, 
impericia. || Falta de arte, de 
oficio, de Industria. || Inercia, 
flojedad, pereza, holgazane- 
ría, ociosidad. Jnertia labo- 
ris. Cic. Repugnancia al tra- 
bajo. 

inerticúlus, a, um, adj. Col. Sin 
fuerza, sin vigor, sin espíritu. 
Inerticula citis. Plin. Espe- 
cie de vidó cepa que da de sí 
vino flojo. 

inérúdité, adv. Quint Teno- 
rantemente, sin erudición ni 
ciencia. 

* inérúditio, óni3,1.Vulg. Igno- 
rancia, falta de erudición, de- 
fecto de ciencia. 

inérúditus, a, um, adj.Cic. Igno- 
rante, indocto, sin letras, sin 
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estudio, sin erudición.* fig. Ine- 
ruditce coluptates. Quint. Pla- 
ceres poco delicados. 
inescátus, a, um. Lio. Atraído 
con comida 0 cebo. || Apul. 
Lleno de comida. Part. de 
inesco, ds, Uct, dtum, are, a. 
Ter. Coger, pescar, cazar 
aves y puces con el cebo. |¡En- 
gañar. |¡* Apul. Dar de co- 
mer, alimentar, cebar. 
inévectus, a, um. Virg. V. 
EVECTUS. 
inóvitábilis, lé,adj. Sén. Inevi- 
talle. 
+ inávitábiliter, adv. S. Ay. 
Jnevitablemente, sin poderlo 
evitar. 
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* + inexpera, t¿s, adj. Ac. Que 
carece de. [|*S. Cipr. Al abri- 
go de. 

inexpertus, a, um, adj. y part. 
Lito. No experimentado, no 

robado, no intentado. || For. 
nexperto, faltudeexpericncia, 
inexpiabilis, lé, adj. Cic. Inex- 
piable, lo que no se puede per- 
donar ó satisfacer con sacrifi- 
cios. || Lie. Implacable, irre- 
conciliable. 
 inexpiábilíter, adv. S. Ag. 
Sin remedio, sin facultad ó po- 
sibilidad de remediarse. 

+ inexpíátus, a, um, adj. S.Ag. 
No satisfecho, no perdonado, 
no expiado. 


inávólútus, a, um, adj. Marc. | inexplánábilis, lé, adj. Sén. 


Nodesenvuelto, no descogido. 
+ inóvulsibilis, l*,adj. S. Ay. 
Incapaz de ser arrancado ó 
apartado. 

inexáminátus, «a, um, adj. 
Fírm. No examinado. 


Que no se puede allanar, des- 
embarazar, desenredar, igua- 
lar. 
inexplanátus, a, um, adj. Plin, 
Embarazado, de od ent- 
brollado, desigual. 


inexcitábilis, l, adj. Sén. | inexplóbilis, le, adj. Cic. In- 


Que no puede ser movido, ex- 
citado 0 despertado. 
inexcitus, a, um,adj. Verg. No 
movido, no excitado. 
jinexcoctus, «a, um, adj. Sid. 
No preparado, duro, no ablan- 
dado. 

+ inexcoógitabilis, le, adj. Ter. 
Que no se puede pensar ó es- 
cogitar. 

inexcógítátus,a, um.adj. Plin. 
Impensado, no premeditado. 

jinexcultus, «, um, adj. Gel. 
No cultivado, inculto, tosco. 

inexcúsábilis, l¿, adj. Hor. 

Inexcusable, lo que no se 
puede excusar, Ó no admite 
excusa. 

inexcussus, a. um, adj. Dir. 
No cxaminado, no averiguado. 

inexercitátus, a, um. Cte. € 

jinexercitus, a, um, adj.Macr. 
No ejercitado. 

y inexésus, a, um, adj. M. Fel. 
No gastado. 

* | inexistimabilis, e, adj. 
Don, Incalculable. 

inexhaustus, «a, um, adj. Ctc. 
Inexhausto, inagotable, lo que 
no se puede agotar. 

inexórábilis, le, adj. Crc. 
Incxorable, incapaz de apia- 
darse ó ablandarse con rue- 
gos Ó súplicas. || V. FI. Lo 
que no se puede alcanzar. 

4 inexorabilitas, utis, Í. Sero. 
Inflexibilidad. 

y inexórátus, a, um, adj. Arn. 
No rogado. 

inexpectátus. 
TATUS. 

 inexpédibilis, le, adj. Am. 
Inexplicable. 

inexpéditus, a, um, adj, Arn. 
Embarazado, impedido, em- 
brollado, que no está pronto 
y expedio. 

inexpérientía, «e, f. Tert. 
Falta de experiencia. 

inexperrectus, «a, um, adj. y 
part. Oo. No despierto, no des- 
velado, 


V. INEXPEC- 


saciable, que no se puede ]le- 
nar ó hartar. 
inexplétus, a, um, adj. Est. No 
lleno, no harto, insaciable. || 
No llevado á efecto, no aca- 
bado, no puesto en ejecución. 
inexplicábilis, 1, adj. Cte. 
Inexplicable, lo que no se pue- 
de explicar ó no admite ex- 
in | Intrincado, embro- 
lado, difícil, enmarañado, in- 
extricable.*— multitudo. Plin, 
Multitud inmensa.*— morbus. 
Plin. j. Mal incurable. ¡| * In- 
EXPLICABILIA, tum, n. pl. Ctc. 
Cuestiones insolubles. 
tinexplicibiliter, adv. Cie. De 
un modo indecible, inexplica- 
ble, maravillosamente. 
y inexplicátus, a, um. Arn. é 
¡inexplicitus, a,um,adj. Mure. 
(Obseuro, difícil de entender, 
mexplicable. 
inexplórate, adv. Gel. Sin ex- 
ploración, sin averiguación, 
inexplóráto, adv. Lec. Sin ha- 
ber enviado á reconocer el pais 
ó el terreno. ' 
jinexplóráitus, a, um, adj. Lte. 
No descubierto, no reconocido, 
incierto, obscuro. 
inexpugnábilis, lé, adj. Lio. 
Inexpugnable, que no se pue- 
de rendir, expugnar, ó con- 
quistar. |] Firme, constante, 
que no se deja torcer ó rendir. 
inexpugnátus, «a, um, adj. P. 
Nol.Noexpugnado, no vencido, 
* + inexpurgábilis, e, adj. 
Glos. Que no puede ser purl- 
ficado. 
inexpútabilis, lé, adj.Co!.Innu- 
merable, que no se puede cun- 
tar ó calcular. 
* + inexsatiabilis, e, adj. Not. 
er. Insaciable. 
inexsátúrabilis, (5, adj. Virg. 
Insaciable, que no se puede 
hartar ó satisfacer. 
finexsátúritus, «,um,adj.Cel. 
Que no se ha saciado ú satis- 
fecho. 
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*--inexsecrábilis, e, adj. Arn. 

ue no se debe maldecir. 

* + inexsolúbilis, e, adj. S. 
“Ambr. Indisoluble. 

inexstinctus, «a. um, adj.Oc.No 
extinguido, no apagado. |] In- 
saciable. 

inexstinguibilis, le, adj. Lact. 
Inextinguible, que no se pue- 
de apagar. 

inexstirpábilis, 1”, adj. Plin. 
Lo que no se puede desarrai- 
gar, extirpar ó arrancar de 
raíz. 

+ inexstirpátus, 0, um,adj.Cel. 
No extirpado, no arrancado de 
raíz, lo que no se ha podido 
desarraigar. 

inexsúpérabilis, /”, adj. Lic. 
Insuperable, invencible, inac- 
cesible. 

inexsúpéritus, «, um, adj. 
Marc. Lo que nou ha sido su- 
perado ó vencido. 

inexterminábilis, le, adj. 
Vuly. Inmortal. 

* + inextímabilis, e, adj. Glos. 

b. Inapreciable. 
inextricábilis, /*, adj. Incx- 
tricable, intrincado, le donde 
no se puede salir ó desemba- 
razarse. || Plin. (Yue no se pue- 
de arrancar. ¡| Cíc. Inexplica- 
ble, inecnarrable. 

Tf inextricaibiliter, adv. Apul. 
De una manera intrincada, en- 
redada, enmarañada. 

inextricátus, «, um, adj. Apul. 
No desenredado,no deseninara- 
ñado. 

Finfábér, bra, brum, adj. Macr. 
Malartesano, inhábil, que no 
sabe bien su arte ú oficio. 

infabré, adv. Lic. Toscamen- 
te, sin artificio, sin arte, sin 
delicadeza. 

infabricátus, a, um, adj. Virg. 
Tosco, grosero, bruto, no tra- 
bajado, no labrado, 

* | infabúlósus, a, um, adi. 
Glos. Que no habla mucho. 

infácété, adv. Suet. Friamen- 
te, sin gracia, sin donairc, sin 
agudeza. 

infácéótis, aárum, f. pl. Cat. 
Frialdades, simplezas. 

infacétus, a,um,ad¡.Cic.Inface- 
to, frío, Insipido, insulso, des- 
preciado, sin chiste, gracia, 
donaire ni agudeza. || Cat. 
Grosero, mal criado, impolí- 
tico. 

Y infáicundia, o, f. Gel. Mala 
gracia en el hablar, mal mo- 
do de explicarse, falta de elo- 
cuencia. 

infacundus, a, um, adj. Lito. 
Infacundo, escaso, falto, po- 
bre de palabras y frases con 
que explicarse. 

Y infeeco, ds, dci, aátum, are, 
a. Tert. Manchiar, ensuciar 
como con huces. 

T infallíbilis, lé, adj. Infa- 
lible. 

* $ infalsátór, óris, m. S. Ag. 
Falsario. 
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 infalsátus, a,um, adj. S. Ag. 
Falseado, contrahecho. 

infimans, lis, adj. y part.a. Est. 
Lo que infama, deshonra. 

infámatio, ónis, f. Just. Infa- 
mación, la acción y efecto de 
infanmar, disfamar ó deshonrar. 

* y infamátór, óris, m. Cas. 
Deshonrador, infamador. 

infamátus, «, um, part. de IN- 
FAMO. Nep. Infamado, des- 
acreditado. 

infamia, «e, f. Cic. Infamia, 
deshonra, descrédito, opro- 
bio, ignominia, mala reputa- 
ción ó fama, mal concepto. 
* Infamia pecunice. Vel. (QHpu- 
lencia escandalosa. * Aspergt 
infamia, Dl Tener mala re- 
putación, andar en lenguas. 

infámis, mé, adj. Cic. In- 
fame, desacreditado, deshon- 
rado, que ha perdido el cré- 
dito. * Infame carmen. Oc. 
Fórmula mágica, cucanta- 
miento. 

infáamo, ús, Got, átum, áre, a. 
Cic. Infamar, disfamar, des- 
acreditar, quitar el crédito ó 
la honra, notar de infamia. In- 
Jamande rei causa. Lic. Por 
agravar el hecho. 

* 7 infandídicus, a, um, adj. 
Glos. El que dice abomina- 
ciones. 

infandus, a, um, adj. y part. 
en DUs. Cic. Inlando, infame, 
que no se puede ó no se debe 
decir. || Lo que da horror. /n- 
Jandum! Very. ¡Qué horror! 

infans, (ias, adj y s. (comp. 
TIOR, Superl. TISSIMUS). Cte. 
Infante, niño que aun no sabe 
ó no puede hablar. || Cacho- 
rrillo de un animal. || Igno- 
rante, Infacundo, el que no 
tiene palabra ni frascs para 
explicarse. 
infantaría, «e, f. Marc. La 
mujer que pare hijo varón. 

*  infantarius, a, um, adj. 
Marc. Amigo de los niños. |; 
X INFANTARM, Órum, m. pl. 
Tert. Matadores de niños (epí- 
teto infamante aplicado á los 
primeros Cristianos). 

infantia, ce, f. Lucr. Impoten- 
cia Ó ignorancia en el hablar. 

[| Falta de explicación, difi- 
cultad en explicarse. |] Infan- 
cia, puericia.|| La edad tierna 
de los irracionales. || Plin. El 
principio de las cosas inani- 
madas. 

 infanticida, «ce, m. f. Tert. In- 
fanticida, el ó la que da muer- 
te á un infante ó á un niño. 

y infanticidium, ¿z, n. Tert. In- 
fanticidio, muerte dada á un 
infante, á un nino. 

infantilis, dé, adj. Juet. Puenil, 
infantil, lo perteneciente á un 
niño. 

Y infanto, das, are, a. Tert. 
Criar como á un niño. 

infantúla, ce, f. Apul. € 

infantúlus, :, m, dim. de IN- 
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FANS. Apul. Infantico, infan- 
tica, niño tierno. 

infarcio (INFERCIO), 13, Si, Lum, 
ire (1imperf, INFARCIBAT. Greg. 
Tur.; pret. plus. INFARCIVE- 
RAT. Porf.; part. INFARCTUS. 
Plin.), a. Col. Llenar, rellenar. 

 infarsus, a, um, adj. Tert. 
Lleno, relleno. 

*—infastidibilis, e, adj. Castor. 

ue RO se incomoda ni se can- 
sa por nada. 

y infastiditus, a, um, adj. Sud. 
No fastidiado, que no tlenc Ó 
no toma fastidio, no disgus- 
tado. 

infátigabilis, lé, adj. Plin. In- 
fatigable, incansable que no se 
fatiga, que no cesa Ó no se 
cansa de trabajar. 

T infátigábiliter, adv. S, Ag. 
Infatigable, continuamente, sin 
ceder á la fatiga. 

infátigátus, a, um, adj. Plin. 
No cansado, no fatigado. 

infátto, ús, dot, útum, arc, a. 
Ctic. Infatuar, turbar ú enibo- 
tar el entendimiento. || * S. Jer. 
Quitar el gusto ú sabor á algo. 

infaustus, a, um, adj. Vir. 
Infausto, infeliz, desgraciado, 
funesto, de mal agúcro. 

+ infavórabilis, l*, adj. Cel. Lo 
que no merece favor ó gracia. 

finfávorabiliter, adv. Ulp. De 
un modo que no es favorable, 
sin favor ni gracia. 

infeci, pret. de INFICIO. 

$ infectío, ónis, f. Fum. La 
inacción, ociosidad. ||* €. Fel, 
Acción de tenir. || * J. Val. 
Mancha. 

infectivus, a, um, adj. Vitr. Lo 
que sirve para tenir, pertene- 
ciente y propio para el tinte. |] 
X INFECTIVA, Órum, n. pl. Vitr. 
Substancias tintóreas. 

* + infecto, «ds, dre, a. Apul., 
Envenenar. || * fig. Turbar. 
infectór, óris, m. Cte. 1l tin- 
torcro. || Plin. Lo que sirvo 

para tenir. 

+ infectórius, a, um, adj. M, 
Emp. W. INFECTIVUS. || * IN- 
FECTORIUM, £, n. Glos. Lab. 
Taller de tintorero. 

* | infectrix, icis, f.S. Ay. Que 
tine, que envenena. 

infectus, «, um, part. de INFI- 
cio. Cte. No hecho, no cjecu- 
tado. || No conseguido, no al- 
canzado. || Oc. Imperfecto. || 
Teñido. || Infecto, corrompido, 
inficionado, envenenado. J/n- 
cit reddere. Hor. Anu- 
ar. —coelum. Claud. Aire in- 
fecto. 

infectus, us, m. Plin. El tinte 
ó tintura. 

infécundé, adv. Gel. Estéril, 
friamente, sin fruto. 

infécunditas, dátis, f. Col. In- 
fecundidad, esterilidad. 

infócundus, a, um, adj. Col. 
Infecundo, estéril, incapaz da 
producir ó llevar fruto. 
infélicitas, átis, f. Cic. Infeli- 
cidad, desastre, desgracia, 1n- 
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fortunio, desdicha, calamidad. 
|| * Quint. Esterilidad. 
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fernal, lo que es del infierno 
óÓ perteneciente á él. 


inféliciter, adv.: Tert. Infeliz, ' infernas, «dtis, adj. Arbol que 


desdichadamente, con desgra- 
cia é infelicidad. 

infélic:to, ás, del, atum, dre, 
a. Pl. Hacer á uno infcliz y 
desgraciado. 

infélix, icis, adj. a E IOR, 
superl. 1ssimus). Cic. Infeliz, 
desgraciado, miserable, des- 
dichado. |¡ Cíic. Infecundo, es- 
téril. Infelcíe alicut. Cic. El 
que hace infeliz á otro. 

infensans, t:z, part. y adj. Tác. 
El que se ofende, se enfada ó 
está ofendido. Infensantibus 
dis. Tác. Ofendidos, 1rrita- 
dos los dioses. 

infensé (comp. 1US), adv. Tac. 
Con ánimo ofendido ó ene- 
migo. 

infenso, ds, doi, átum, áre, a. 
Taác. Infestar, asolar, destruir. 
e n. 7ác. Tener sentimientos 

ostiles. InJensare bello Ar- 
menia. Tac. Talar, abrasar 
con guerra la Armenia. 
infensus, a, um, adj. Cic. 
Ofendido,airado imedos ene- 
migo. /nfensa raletudine. Tac. 
Con mala ó quebrantada salud. 
infer, ant. en lugar du INFRa., 
Cat. 

infer, imp. de INFERO. 

+ infer, a, um, adj. Cat. V. 
INFERUS. 

+ inférax, decis, adj. S. Jer. 
No feraz, no fértil ó abundan- 
te, esteril. 

infercio. V. INFARCIO. 

inféri, órum, m. pl. Cie. El in- 
fierno, los infiernos.||Los dio- 
ses infernales. || Los muertos. 
|| Vulg. Sepulcro, muerte. || 
X V, INFERUS. 

inféris, drum, f. pl. Cir. Exe- 
quias, funcrales, sacriticios de 
los muertos, ofrendas que se 
hacían por ellos á los manes. 
| * Inser. O 

+ infóriális, (e, adj. Apul. Lo 

erteneciente á las exequias, 
unerales ó sacrificios de los 
manes. 

inférior, us, gen. Óris, comp. 
de INFERUS. Cés. Inferior, más 
bajo. || Lo que es menos en 
cantidad Ó calidad que otra 
cosa. * Ex inferiorií loco di- 
cere. Cic. Hablar desde aba- 
jo, desde su asiento y no des- 
de la tribuna. || * INFERIOR, 
óriz, m. Ctc. Hombre sin naci- 
miento, que nada vale. 

inférius, a, um, adj. Cat. V. 
INFERIALIS. 

Y infermentátus, a, um, adj. 
y part. P. Nol. No fermentado, 
ácimo, sin levadura. Dicese del 
pan. 

* + infermento, as, áre, a. P. 

al. Hacer fermentar. || * fig. 
Ruf. Hacer entrar en fermen- 
tación. 

inferna, órum, n. pl. Tác. Los 
infiernos. 

T infernális, lé, adj. Prud. In- 


crece á la parte de abajo del 
Apenino, asi como se dice su- 
pernas el que crece á la par- 
te de arriba. 
Infernátes, um, m. pl. Pue- 
blos de la costa de Toscana. 
inferne, adv. Lucr. Abajo, en 
lo bajo, en la parte inferior. 
infernus, a, um, adj. Ctc. In- 
ferior á la parte de abajo, 
uesto en lo bajo. ¡ Virg. 1n- 
ernal. || Plín. pl. Las partes 
bajas del cuerpo humano. || 
* INFERNUM, t, n. Profundidad 
de la tierra. || *INFERNI, 04m, 
m. pl. Prop. Fl mundo infer- 
nal. || * V. InNrERNa. 
infernus, ¿, m. LEcles. El in- 
fierno. 
infóro, ers, tút, illátum, ferre 
(fut. vulg. INFEREBIS. AÁptc.; 
part. INFERTUS. ADULÍ a. 
anóm. Cte. Introducir, llevar 
adentro. || Enterrar, sepultar. 
|| Acarrcar, traer, causar, O0ca- 
sionar. |¡ Inferir, sacar conse- 
cuencia, argúir. Inferre se in 
urbem. Cic. Entrar en la cju- 
dad. — $e tn hostem. Lic. — 
se per medios hosteg. Virg. 
Arrojarse al enemigo ó sobre 
él, meterse por en medio de 
los enemigos. — $e in neyo- 
tium., Cie. Ingerirse, entrome- 
terse en un negocio. — me- 
tum. Lt. Atemorizar, ator- 
mentar, poner, meter miedo. 
— crimen. Cic. Acusar. — 
bellum. Cic. Hacer guerra. — 
mortem. Cic. Dar la muerte. 
— litem. Cic. Poner un pleito. 
— aliquid ex alto. Cie. Con- 
cluír, inferir de una cosa otra. 
— gumptum. Cic. Poner á su 
cargo, gasto ó cuenta. — siyna. 
Lic. Acometer al enemigo. * — 
pedem tn cedes. Pl, Poner el pie 
enla casa (entrar en ella). * — 
pedem alicut. Lic. Lanzarse 
sobre uno. * Maynifice infert 
sese. Pl, Adelanta con aire 
majestuoso. Inferre causam 
Jurgtt. Fedr. Aprovechar el 
primer pretexto para reír. 
infersus. V. INFAnsus. 
* + infertilis, e, adj. Sere. Es- 
téril, improductivo. 
* .] infertilitas, atis, f. S. Jer. 
asterilidad. 
* 7 infertór, órts, m. Escudero 
encargado de trinchar. 
inférus, «, um, adj. Cee. Infe- 
rior, bajo, lo que está debajo. 
Inferum mare. Plin. El mar 
inferior, el mar de Tocana. 
* Infert di. Cte. Dioses in- 
fernales. || * V. INFERI. 
infervéfácio, 13, féect, factum, 
ére, a. Col. Hacer cocer. 
intervéfactus, a, um. Col. 
Part. de 
infervétfio, factuz sum, fiéri, 
pas. Escrib. y de 
infervéo, és, bui, ére, n. Col. 
Calentar, cocer. 
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infervesco, 18, ul, scére, n. 
Plin. Cocer, hervir. 

+ infestátio, ónis, f. Tert. In- 
festación, la acción de infestar, 
hacer daño y estrago. ||¡* Hos- 
tilidad. 

infestátór, óris, m. Pún. El 
que infesta, hace estragos, co- 
rrerías en las tierras enemigas. 

y infestátus, a, um, part. de IN- 
FESTO. Vel. Infestado, moles- 
tado, asolado, talado, abrasa- 
do por correrías de los ene- 


MIYOS. 
infestá o 1US, superl. 1Sst- 
ME), adv. Lite. Dañosamente, 


con daño y hostilidad, con án1- 
mo enemigo. 

+ infestiviter, adv. Gel. Sin 
gracia, groseramente. 

y infostivus, a, um, adj. Gel. 
Desgraciado, desagradable. 
infesto, ds, úuol, átum, are, a. 
Col. Infestar, hacer daños, es- 
tragos, correrías, hostilida- 
des. || Inficionar, corromper. 
infestus, a, um, adj. Cic. 1n- 
festo, dañoso, pernicioso, mo- 
lesto, enemigo, odioso. || Infes- 
tado, maltratado. In /estis ocu- 
lis conspict. Cic, Ser mirado 

con malos ojos. 

* + infiblo (sinc. de INFIBULO), 
as, Gáre,a. Aspic. Atar, sujetar 
con cuerdecitas. 

infibúla, «, f. Tert. El gan- 
cho que traba en la hebilla. 

infrbúlátus, «, um. Fes. Re- 
cogido, ajustado con hebilla. 
Part. de 

infibúlo, ás, dect, dtum, are, 
a. Cel. Ajustar, apretar con 
hebilla. 

inficéte, adv. Vel. V. INFACETE. 

infícéótiss, drum, f. pl. Cat. V. 
INFACETLE. 

infícéótus, a, um, adj. Cic. V. 
INFACETUS. 

inficiális, le, adj. Cic. Nega- 
tivo, que niega. 

infíciandus, a, um, adj. y part. 
en pus. Oc. Lo que se ha de 
negar. 

* inficie, drum. f. pl. Se usa 
sólo en la frase inmficias ire. 
Ter. Negar, decir que no, no 
confesar la verdad. 

inficiátio, Onis, f. Cic. Nega- 
ción, denegación, la acción de 
negar. 

infíciátór, óris, m. Cic. El que 
niega. || Calumuiador. 

inficiátus, a, um, part. de 1N- 
FICIOR. Oc. Ll que ha negado. 

inficiens, tís, part. de INFlcto. 
Oc. El que E: Varr. part. 
de INFAcio, y adj. Desidioso, 
holgazán, el que no hacenada. 

inficio, is, /éci, fertum, ére, 
a. Cés. Teñnir. dar de color. || 
Inficionar, viciar, corromper, 
infestar. || Instruir, formar, ha- 
cer tomar una tintura. * In fÁlct 
genas. Tib. Tener las Js 
encendidas de rubor. * Alteno 
suapore infict. Plin, Tomar un 
sabor extraño. | 

inficio, as, áre, a. Pl. 6 


INF 


infiícior (INFITIOR), Gris, átus 
sum, úárt, dep. Oc. Negar, de- 
negar. 

+ infidó, adv. Firm. Infiel, des- 
lealmente, sin fe ni corres- 
pondencia. 

infídélis, lé, adj. (comp. JOR, 
superl. 1IssImus). Cic. Intiel. — 
Aquel que no guarda fe úó co- 
rrespondencia. 

infídélitas, útis, f. Cic. Infi- 
delidad, pertidia, falta de fe. 

infidéliter, adv. Cic. V. INFIDE. 

* + infidigráphus, a, um, adi. 
Que viola sus juramentos. 

infidus, a, um, adj. Ctc. Infiel, 
desleal, que no guarda fe ni 
correspondencia. * Infida con- 
silia. Fac. Consejos pérfidos. 

infigo, 3, 21, zum, gére, a. 
Cic. Fijar, clavar, hincar, me- 
ter dentro á fuerza, á golpes. 
Infigere repetitione. Quint. 
Imprimir, grabar repitiendo. — 
gladium hosti in pectus. Cic. 

ar una estocada al enemigo 
en el pecho, atravesarle con 
la espada. — animo Ó animis. 
Quint. Imprimir, grabar en la 
idea ó en el ánimo. 

+ infíguúrabilis, lé, adj. Am. 
Informe, deforme, lo que no 
tiene figura regular ó no se 
puede figurar. 

+ infímas, úátis, adj. Pl. De la 
ínfima plebe, obscuro, bajo, 
de baja condición, clase ú cs- 
fera. 

* — infímaitis, e, adj. Pl. V. 1n- 
PIMAS. 

infímitus, a, um, adj. Apul, 
Abatido, puesto, sujeto, redu- 
cido á lo ínfimo. 

+ infímitas, úlis, Í Am. Ba- 
jeza, abatimiento. 

f infímo, «s, áre,a. Apul. Aba- 
tir, deprimir, reducir á la ma- 
yor bajeza. 

infimus (INFUMUS), a, um, ad). 
Cte. Infimo, lo más bajo. |! Lo 
más vil y de menos estimación 
en cualquier línca. Infilmi ho- 
mines. Ter. 6 Infima plebs. 
Cic. La gente baja del pueblo. 

infindo, (¿s, Idc, issum, ¿re, a. 
Virg. Hender, abrir, partir, 
rajar. Infindere sulcos tellurt. 
Virg. Abriró hacer surcos en 
la tierra. 

* + infingo, is, ¿ére, a. Tert. 
Formar, modelar. || fig. Ima- 
ginar. 

+ infíntbilis, lé, adj. Apul. V. 
INFINITUS. 

infinitas, atis, f. Cic. Infini- 
dad, inmensidad, calidad infi- 
nita, que no tiene fin ó límites. 

infínitó, adv. Cic. Infinitamen- 
te, sin fin, sin término, sin lí- 
mites. || Gel. Universalmente, 
en general. 

infinitio, únis, f. Cic. V. INFI- 
NITAS. 

+ infinitivus modus. Diom. 
Modo infinitivo de los verbos, 
así llamado porque no deter- 
mina número ni persona. 
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infinito, adv. Plin. V. INFI- 
NITE. 

j infinitúdo, ¿nts, f. Bud. V. 
INFINITAS. 

infinitus, a, um, adj. Cic. 1n- 
finito, inmenso, lo que no ticne 
fin, termino ó limite. || Inde- 


finido, indeterminado, univer-* 


sal. * — bellum. Nep. Guerra 
á muerte. * — pretium. Nep. 
Precio exorbitante. |¡ * INFINI- 
TUM, €, M. Cic. El infinito. * [n 
infinito. Dig. Sin restricción. 
* infio. Varr. Verbo defecti- 
vO. V. INrrr. 
infirmaátio, onis, f. Cic. La ac- 
ción de debilitar ó quitar la 
fuerza. || Confutación, refuta- 
ción. 
infirmáitus, a, um, part, de 
INFIRMO. Ctic. Debilitado, en- 
flaquecido. 
infirmé, adv. Cic. Débilmente, 
con flaqueza. 
+ infirmis, mé, adj. Am. V. 
INFIRMUS. 
iufirmitas, dtis, f. Cie. Debi- 
lidad, flaqueza. || Ligereza, in- 
constancia. || Suet. Enferme- 
dad. Infirmitas frontis quos- 
dam liberales facet. Sén. Á 
algunos hace liberales su pu- 
silanimidad, la falta de reso- 
lución, de ánimo para negarse. 
+ infirmiter, adv. Arn. V. 1N- 
FIRME. 
infirmo, ds, aci, átum, are, a. 
Cel. Infirmar, debilitar, en- 
flaquecer, quitar las fuerzas. 
Coufutar, refutar, disolver. || 
Dig. Rescindir, anular. /nfir- 
mare testamentum. Ulp. In- 
firmar un testamento. 
* y infirmo, «s, úre. a. Cel. 
V. CONFIRMO. 
infirmus, a, um, adj. (comp. 
1OR, Superl. Issimus). Cic. Dé- 
bil, flaco, endeble, enfermo, 
sin fuerzas. Terrentur infir- 
muiores. Cés. Se amedrentan 
los de menos espíritu. Infir- 
mussimt. Col. Los más ligeros 
é inconstantes. 
* $ infisco, as, dre, a. V. CON- 
FISCO. 
infit, defect. Pl. Empieza, co- 
mienza.|¡Ltr. Empieza á decir. 
infitéri, en lugar de non fa- 
tert. Fes. V. INFICIOR. 
* infitieo. V. INFICIA. 
infítiális. V. INFICIALIS. 
* infitior. V. INFICIOR. 
infixus, a, um, part. de INFI- 
Go. Cic. Hincado, clavado, 
fijado, metido dentro. Cura 
infica animo. Cte. Cuidado 
impreso en el ánimo. 
j infiábellátus, a, um. Tert. 
Introducido soplando. Part. de 
* + infiábéllo, as, áre, a. Tert. 
Atizar el fuego soplando. 
 infiábilis, lé, adj. Lact. Lo 
que se puede inflar ó hinchar. 
j inflaccóo, 43, ui, ére, n. Non. 
Enflaquecerse, debilitarse, i¡nu- 
tilizarse. 
j inflágro, ds, are, a. Sol. In- 
flamar, encender, poner fuego. 


INF 513 


* il inflámén, ínis, nm. Fuly 

inchazón (de las mejillas 
para soplar). 
inflammanter, adv. Gel. Con 
ardor, con vehemencia, 
inflammátio ,lonis, f. Floro. In- 
flamación, la acción de infla- 
mar ó encender. || Cel. Infla- 
mación, tumor originado de 
la sangre. Cie. Calor, encen- 
dimiento de la imaginación Ó 
del ánimo. 

inflammatór, óriz, m.Firm. y 

infammátrix, icis, Í. Am. 
El ó la que inflama, incita, en- 
ciende. 

infammátus, «, um. Cic. la- 
flamado, encendido. || Conmo- 
vido, vehemente. [| Pler. Hin- 
chado. Part. de 

infñammo, «ás, áct, atum, arc, 
Cic. Inflamar, encender, apli- 
car fuego, hacer que arda. | 
Quemar, abrasar, consumir a 
fuego. || Mover, excitar, aca- 
lorar. || Plirn. Imiflamar, hin- 
char.* Ín flammari ad cupidi- 
tatez. Cic. Sentir excitadas las 
pasiones. 

infiáte (comp. Jus), adv. Ces. 
Hinchada, arrogantemente. 

* + inflatilis, e, adj. Castod. 
Cosa ú objeto en que se so- 
pla. * In flatile instrumentum. 
Castod. Instrumento de viento. 

inflátio, ónis, f. Cte. Viento, 
ventosidad. || Cel. Hinchazón, 
inflamación, tumor. * S. Jer. 
Orgullo. || * fig. Flato. 

* + inflatór, or is, m. é 

* | inflatrix, ¿ciz, f. S. Ag. 
Ll 6 la que inspira orgullo. || 
* El ó la que se hincha de or- 
gullo. 

inflátus, us, m. Cic. Soplo, 
viento. In/latus dicinus. Ctc. 
Inspiración divina. 

infilátus, a, um, part. de INFI.O. 
Inspirado. || Inflado, hincha- 
do, inflamado. |¡ Soberbio, hin- 
chado, orgulloso. 

infiecto, is, Jlexi, flezum, 
tére, a. Cite. Doblar, encorvar. 
|| Mudar, mover. J/nflectere 
caput. Cat. Bajar la cabeza. 
— cores cantu. Oc. Hacer va- 
rias inflexiones, variaciones en 
la voz. * Precibus inflectere 
nostris. Viry. Déjate conmo- 
ver por nuestras preces. 

inflétus, a, um, adj. Virg. No 
llorado, no compadecido, nb 
acompañado con llanto. 

inflexibilis, lé, adj. Plin. Tn- 
flexible, lo que no se deja do- 
blar ó torcer. 

inflexío, ónis, f. Cic. V. 1N- 
FLEXUS, U8. 

* jinflexuósus, adj. S. Isid. 
Que no se dobla. 

inflexus, us, m. Juo. Inflexión, 
dobladura, el acto de doblar. 
|| * Boec. Flexión, declinación. 

infñlexus, a, um, part. de IN- 
FLECTO. Ci¿c. Doblado, encor- 
vado, torcido. 

cianicdos ónis, f. Cód.Teod. 
mposición de una pcna. 
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inflictus, a, um. part. de IN- 
FLIGO. V. Fl. Golpeado, herido. 

t inflictus, us, m. Arn. El cho- 
que ó colisión de una cosa con 
otra. 

infligo 
Cic. 


8, zi, tum, yére, a. 
ar, herir. || Asestar. || 
Aplicar, imponer. /nfligere 
turpitudinein alicut. Cie. Des- 
honrar á uno, cubrirle de in- 
famia. 

inflo, ás, art, átum, dre, a. 
Cic. Inflar, soplar, hinchar con 
el viento. Jn flare calamos le- 
ces. Virg. Tocar la zampoña. 
* — buccas. Hor. Hinchar, 
ahuecar las mejillas. In fare 
(en abs.). Cel. Producir eruc- 
tos. 

j inflóresco, €¿3, ui, ére, n. 
Claud. Florecer en alguna 
parte. 

— influctúo, de, are, n. Ve. 
Correr, descargar la corriente 
en alguna parte. 

influens, t:s, adj. Curc. Que 
corre ó desemboca cn. For- 
tuna influens. Sén, Fortuna 
propicia, favorable. 

+ influentia, , Í. Firm. La 
corriente. 

* y influesoo, is, ére, n. Claud. 
Correr por, en. 

inflúo, is, fuzxi, fluxum, ére, 
n. Cie. Correr, inundar, des- 
embocar dentro ó en. || Intro- 
ducirse, insinuarse con arte, 
insensiblemente. Influere in 
aures populi, Cie, Ganar los 
oídos del pucblo. In Hlu.xrit Ita- 
Le inauditamultitudo.Quint. 
Una inaudita multitud inundó 
la Italia. 

$ inflúus, a, um, adj. P. Nol. 
Que corre ó va corriendo. 

inflúvium, 7, n. Vel. Pat. El 
flujo Ó corriente. 

influxio, ónis, . Macr. y 

infuxus, us, m. Fírm. influjo, 

- Influencia de los astros. ||* Cel. 
Catarro. 

A + inféco, as, are, a. Glos. Po- 
ner en fuego, encender, 

infodio, ¿s, /odi, fossum, dére, 
a. Col. Cavar, excavar, || Cés. 
Enterrar, plantar, mcier, cla- 
var en tierra. 

infolix y otros. V. 1NFELIX, ete. 

infóritór, óris, m. Apult. 1l 
que taladra ó barrena. || El 
que emplaza ó cita á juicio. 

-7 informabilis, lé, adj. Tert. 
Lo que no puede ser formado 

-Ó recibir forma. 

informatio, Onis, f. Vitr. El 
primer borrón, traza ó diseño 
de una obra. || Imagen, idea, 
zepresentación que se forma 
en el entendimiento. 1 forma- 
tio verbt. Cie. Explicación de 
una palabra. 

q informátór, óris, m. Tert. El 

que forma, instruve ó enseña. 

.informátus, «a, um, part. de 

. INFORMO. Virg. Delineado, 
trazado, tosco todavía é 1m- 
perfecto. |¡Cte. Taformado, for- 
mado, enseñado. 
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Tinformidábilis, le, adj. 
Cortp. No formidable, no te- 
mible. 

+ informidátus, a, um, adj. 
Sil. No temido. —_ 

informis, me, adj. A Her. 1n- 
forme, sin forma ó figura, tos- 
co, mal formado. || Virg. Feo, 
disforme, horroroso. * Ne sum 
adeo ¿nformis. Virg. No soy 
del todo feo. 

informitas, átis, Í. Sol. Infor- 
midad, calidad ó estado de las 
cosas que están sin forma ú 
figura. 

informiter, adv. S, Ag. Sin 
forma ó figura. 

informo, us, úáct, aátum, dáre, 
a. Col. Informar, dar la pri- 
mera forma, diseñar. || Re- 
tratar, imaginar, idear, pin- 
tar. || Enseñar, instruir. * In- 

Jormare cera Minerca. Plin. 
f. Modelar en cera una esta- 
tua de Minerva. * Informari 
cogyitatinne. Cte. Formarse en 
la imaginación, 

+ informus, a, um, adj. Varr. 
Muy calicnte.|| Tert. Informe, 
tosco. 

intóro, ds, dot, átum, áre, a. 
Plin. Barrenar de un barre- 
no, taladrar. || Pl. Emplazar, 
citar á juicio. 

infortúunite, adv. Pl. Desdi- 
chada, desgraciadamente. 

infortúnátus, a, um, adj. Ter. 
Desafortunado, infeliz, mise- 
rable,desgractado, desdichado. 
Nilul me infortunatius. Cte. 
Nadie hay más desgraciado 
que yo. 

infortúnitas, átiz, f. Gel. é 

infortúnium, ¿¿, n. Ter. In- 
tunio, desgracia, calamidad, 
infelicidad, desventura. || * Pl. 
Castigo, corrección. 

j infossio, únis, f. Pal. La 
cava, la acción de cavar. 

infossus, «, um, part. de IN- 
FODIO. Col. Cavado, excava- 
do. || Plin. Sepultado, ente- 
rrado. 

infra, prep. de acusat. Cic. De- 
bajo de. * Est tihi non infra 
speciem. Prop. No te es infe- 
rior en belleza. 

* infra, adv. (Comp. INFERIUS. 
Oo. Sen.) Por debajo de, más 
abajo. * Humum in fra molirt. 
Tac, Abrir zanjas subterrá- 
neas. * Discumbere infra. 
Sal, Tener en la mesa el úl- 
timo sitio. * Infertus descen- 
dere. Quínt. Descender miis 
bajo. 
infractio, óncis, f. Cic. Infrac- 
ción, rotura, quiebra de alyu- 
na cosa. || Pusilanimidad, aba- 
timiento. 

*  infractór, Orts, m. Prise. 6 

* - infractrix, icis, f. Prisc. 
El ó la que rompe. 

* -— infractúra, «e, f. Prisc. 
Acción de romper, fractura. 
infractus, a, um, part. de IN- 
FRINGO. Col. Quebrado, roto, 
hecho pedazos.||Abatido, ener- 
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vado, envilecido, debilitado. 
iInfracta loqui. Cic. Hablar 
con expresiones cortadas, no 
fluidas. /nfracta res. Cic. Ne- 
gocio perdido, desesperado. 

infresnis. V. INFRENUS. 
infrágilis, le. Plin. V. INPRAN- 
GIBILIS. 

* + infragro, as, áre, a. Ex- 
halar. 

+ infrangíbilis, lé, adj. Sén. Lo 
que no se puede quebrar, rom- 

r, lo que no es frágil ni que- 
radizo. || Firme, constante, 

que no se deja doblar ni tor- 
cer. 

infrégi, pret. de INFRINGO. 

infrémo, is, mul, mitum, érc, 
n. Very. Bramar, grunir, re- 
chinar. || Sil. Hacer un ruido 
espantoso. 

infrénatio, ónis, f. Tert. En- 
frenamiento, la accion de en- 
frenar ó enbridar, de echar ú 
poner el freno. 

infrénitus, a, um, part. de IN- 
FRENO. Lic. No enfrenado, sin 
freno. || ld. Eufrenado, embri- 
dado, que lleva ó ticne freno. 

infrendens, tis, adj. Virg. 
Que rechina los dientes. 

infrendéo, €3, ul, ere, n. Virz. 
Rechinar los dientes. 

infrénis, m. f. V. INPREMNUS. 

infróno, ds, dci, átum, úre, a. 
Lic. Enfrenar, poner el freno, 
la brida.¡|Plín. Refrenar, con- 
tener, reprimir. Infrenare 
currus. Vuy. Calzar las rue- 
das de los carros. — ancho- 
ríis nacigia. Plin, Poner los 
navíos al ancla. 

infrénus, a, um, adj. Virg. 
Que no tiene ó no lleva freno 
ó brida. || Gel. Desenfrenado, 
libre, desbocado. 

infréqúens, tis, adj. Cic. Po- 
co concurrido, no frecuenta- 
do. || Que asiste Ó viene va- 
rias veces á un lugar. Infre- 
quens senatus. Cte. Asamblea, 
senado poco numeroso, de po- 
cos concurrentes, . 
+ infréquentitus, a, um, adj. 
Sid. No frecuentado. 
infréquentia, «e, Í. Cie. Poco 
concurso, corto número de 
concurrentes. 

infríátus, a, um, part. de IN- 
FRIO. Col. Desmenuzado. 
infricátus, a, um. Plin. Fre- 
gado, frotado. Part. de 
infrico, ás, cul, dtum ó tetum, 
áre, a. Col. Fregar, frotar, 
dar una fricción. 

* + infricólo, as, áre, a. Fro- 
tar con frecuencia. 

infrictio, óúnis, f. Cel. Frica- 
ción, la acción de fregar ó 
frotar. 

infrictus, a, um, part. de IN- 
FRICO é INFRIGO. M. Emp. 
infrigéo, és, wi, ere, n. Cel. y 
infrigesco, is, scére, n. Vey. 
Resfriarse. ponerse frio. 

+ infrigidatio, ónis, f. Veg. Res- 
friamiento, el acto de resfriar- 
se ú enfriarse. 
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j infrigído, ds, áre, a. Cel. 
Enfriar, resfriar. 

infrigo, (s, xi, ctum, gére, A. 
Plin. Freir en ó con. 

inftringo, is, fréyt, fractum, 
gére, a. Pl. Quebrar, que- 
brantar, romper, hacer peda- 
zos. || Disnunuír, debilitar. |; 
|| Reprimir, moderar, conte- 
ner. Infringere antmum. Lte. 
Quebrantar el ánimo, desalen- 
tar, hacer perder el brío ó el 
orgullo. — spem. Cte. Dismi- 
nuír, quitar la esperanza. — 
cerborum ambitum. Cte. Rom- 

r el número, la armonía de 
a oración *— «licul calaphos, 
Ter. Abofetear á alruno.* /n- 
fringitur unda gentbus. V. Fl. 

as ondas se estrellan contra 
sus rodillas.*In/rinytur lin- 
gua. Lucr. La lengua queda 
paralizada. 

infrío, ús, áct, atum, áre, a. 
Col. Desmenuzar, desmiajar, 
espolvorear en, sobre, por en- 
cima. 

infrixi, pret. de INFRIGO. 

infrons, «is, adj. Oc. Priva- 
do de hojas, sin hoja. || Sin 
árboles. 

+ infrontatéó, adv. Fuly. Sin 
pudor. 

* -- infrontúdsus, a, um, adj. 
Thes. noc. lat. Sin pudor, des- 
vergonzado. 

T infructuóose, adv. S. Ag. In- 
fructuosamente, sin provecho, 
sin fruto ó utilidad. 

infructuósitas, utis, Í. Tert. 
Inutilidad. 

infructuósus, «, um, adj. Col. 
Infructuoso, inútil, sin prove- 
cho, sin fruto. 

infrúgiférus, a, um, adj. Suet. 
Infructífero, que no lleva ó no 
da fruto. 

infrúnitus, «a, um, adj. Sén. 
Necio, tonto, fatuo, que carece 
del sentido común.|¡* También 
se encuentran el sustantivo 
INFRÚNITAS, Gltg, y el adv. 
INFRÚNITE. 

+ infúcaitio, ónis, f. Arn. La 
acción y efecto de dar con 
algún afeite. 

infúcátus, a, um. Cic. Afeita- 
do, dado ó hermoseado con 
afcite. || * Arn. Que no tiene 
afeites, que es natural. Part. 
de 

infuco, ás, ací, átum, are, a. 
Pl. Afeitar, cubrir, dar ó her- 
mosear con afceite. |, Disimu- 
mular, disfrazar. 

infúdi, prct. de INFUDO. 

infúla, ce, f. Virg. y 

infúle, drum, f. pl. Cic. Tnfu- 
las, turbante, mitra, adorno 
de la cabeza, de «que usaban 
los sacerdotes y las vestales, 
y con que cubrían también las 
víctimas. 

infúlátus, «a, um, adj. Suet. 
Adornado, cubierto con las 
ínfulas ó fajas de los antiguos. 

infulcio, is, sí, tum, cire, a. 
Suet. Introducir, meter den- 
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tro. Infulcire cerbum omnt- 
bus locis. Suet. Usar de, aco- 
modar una palabra á todas 
cosas. 
infulgens, lis, adj. Cat. Res- 
plandeciente, brillante. 
infulgéo, és, si, ere, n. Cap. 
V. FULGEO. 
infimatus, a, um, adj. Plin. 
Ahumado, curado al humo. 
infumibulum, ¿, n. Plin. Ca- 
nón de la chimenea. 
infumo, ús, árt, atum, are, a. 
Plin, Ahumar, poner á secar 
al humo. 
infundibúlum, ¿, n. Col, El 
embudo. || Vetr. La tolva del 
molino. 
infundo, is, fodi, fusum, dére, 
a. Col. Infundir, introducir, 
echar dentro algún licor. || 
Rociar, esparcir. || * Col. Sud. 
Regar, humedecer. /n/fundere 
alicut. Cie. Dar, alargar á 
uno, prepararle alguna bebi- 
da. — nimbum. Vir. Echar 
encima, derramar granizo. *— 
aliguid in aurem. Plin, Yn- 
yectar algo en el vido.*Infun- 
di. Cure. Introducirsele. || 
infurnibúlum, í, an. Plin, Ca- 
nón de chimenea. 
infuscátio, ónis, Í. Plin. Ofus- 
cación, obscuridad. 
infuscátus, a, um. Col. Ofus- 
cado, obscurecido. Part. de 
infusco, Us, att, Gltum, Ure, a. 
Col. Ennegrecer, obscurccer. 
|| Corromper, manchar, ensu- 
clar. || Turbar, obscurecer, 
ofuscar, embrollar. 
infuscus, «, um, adj. Col. Obs- 
CUrO, Negro, que tira á negro. 
infusio, ónis, Í. Plin. Infusión, 
la acción de infundir ó echar 
algún licor. 
+ infúsór, óris, m. Prud. Yl 
que infunde ó introduce, 
y infúsórium, 71, n. Col. Em- 
budo, cañón, canal. 
infusus, us, m. Plin. V. 1N- 
FUSIO. 
infúsus, (0, um, part. de IN- 
FUNDO. Plin. Infundido, echa- 
do, derramado en... 
* - ingannáitúra, ce, Í. Glos. 
Mueca, burla. 
Inganni, 0um, m. pl. Pueblos 
de Liguria. 
ingélabilis, lé, adj. Gel. Lo que 
no se puede helar ó congelar. 
Y ingélidus, a, um, adj. Prud. 
No helado, templado. 
ingémens, t¿s, part. y adj. Ilor. 
V. INGEMISCENS. 
ingeminátus, a, um. Virg. Do- 
blado, geminado. Part. de 
ingémino, Us, Get, átum, áre, 
a. Very. Geminar, doblar, re- 
petir, duplicar, redoblar. Zn- 
geminant austri. Virg. Se 
aumentan, se refu'rzan, Ccre- 
cen los vientos. * Inyeminant 
plausu. Virg. Redoblan los 
aplausos. 
ingémiscens, l:2, part. v adj. 
Cic. Que gime, se lamenta, se 
queja con gemidos, 
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ingémisco, i3, mul, scére, n. 
Cic. Y. INSEMO. 
* + ingemmesco, 13, ére, n. 
S. Isid. Convertirse en piedra 
preciosa. 
ingémo, 18, mut, mitum, ére, 
n. Lic. Gemir, lamentarse, 
quejarse con gemidos. Iniye- 
mere augris. Tác. Trabajar en 
la cultura del campo. 
Ingéna Abricantorum, f. 
Avranches, ciudad de Francia. 
ingénérasco, (s, ¿re, n. Lucr. 
Crecer, ser engendrado. 
ingénérátus, a, um. Ctic. En- 
gendrado. || Ingénito, conna- 
tural. Part. de 
ingénéro, ús, del, átum, áre, 
a. Cic. Engendrar, criar, pro- 
ducir, causar, ocasionar. 
ingéniátus, «a, um, adj. Pl. Tn- 
renioso, hábil, sutil, dotado 
de ingenio. 
ingéniculárius, lí, m. € 
ingénicúlátus, ¿, m. Vrtr. La 
estrella de Hércules ó el arro- 
dillado, porque tiene hincada 
la rodilla derecha, constela- 
ción borcal. 
ingenicúlátus, a, um. Vitr, 
Arrodillado, puesto de rodi- 
llas. Part. de 
ingénicilo, ds, adri, aátum, are, 
a. Hig7. Doblar, hincar la rodi- 
lla, arrodillarse. 
— ingénicúlus, ¿, m. Fírm, V. 
INGENICULATUS. 
— ingéniólum, ¿, n. dim. de 
INGENIUM. Arn. Ingenio corto, 
ingénióse (comp. lus, superl. 
ISSIME), adv. lugeniosa, sutl, 
agudamente, Con Ingenio, pri- 
mor, habilidad. 
ingóniósus, «, um, adj. (comp. 
IOR, superl. ISSIMUS). Cee. In- 
genioso, hábil, sutil, agudo. ¡| 
Plin. Pensado, discuriido 1n- 
gcniosamente. ¡¡ Oc. Apto, ¿ 
propósito. 
ingénitus, «a, um, part. de 1x- 
GIGNO. Sen. lugúónito, COMLA= 
tural, innato. 
ingénium, iz, n. Col. Natura- 
leza, índole, propiedad, fuerza 
nativa de las cosas. || Inye- 
nio, habilidad, facultad, dis- 
posición con que el hombre 
discurre, entendimiento. ¡¡Ge- 
nio, índole, humor, mudo de 
cada uno. Inyentum meumn 
ita est. Pl. Este es mi humor, 
éste es mi genio.* [nyento suo 
ticere, Lic. Vivir á su antojo. 
* Redire ad inyentum. Ter. 
Volver á su trote (4 sus cos- 
tumbres antiguas). 
+ ingóno, is, (yenul, ére, a. 
Man. Engendrar. 
ingens, tiís, adj. Sal. Grande 
con exceso, inmenso, extraor- 
dinario. Ingens pecunta. Cic. 
Gran suma de dinero. — ant- 
mi ó rerum. Tac. Hombre de 
grande ánimo, propio para 
grandes empresas. KRotoe un- 
gyentissimce. Veg. Ruedas 
grandisimas. * Animus bello 
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. ingens. Sal. Alma indomable 
en la guerra. 

Tingénuátus, a, um, adj. Pl. El 
que es de un natural franco, 
noble, cortesano, Ó nacido de 
condición libre. 

ingénueé, adv. Cc. Noblemente, 
con cortesanía y nobleza. || 
Cic. Ingenua, libre, sincera, 
francamente, con ingenuidad, 

sin doblez. 

ingénui, pret. de INGIGNO. 

ingénuitas, atis, f. Cte. *Con- 
dición del hombre que ha na- 

-Cido libre. || Ingenuidad, liber- 
tad natural, honradez, nobleza. 
|| Ingenuidad, candor, sinceri- 
uad. || Realidad. || Probidad, 
bondad, pudor, honestidad. 
ingéntus, «, um, adj. Lucr. 
Natvo, natural, ingénito, con- 
natural. || Ingenuo, libre de 
nacimiento, honrado, noble. || 
Honroso, honesto, ingenuo, 
sincero.* Ingenua studia. Cte. 
Gustos delicados. * Ingenua 
gula. Murc. Fino paladar. 
Ingéris, ¿s, m. El Indre, río de 
Berri. 
áingéro, is, gessi, gestum, rére 
(imper. INGER. Cat), a. Pl. 
Llevar, llevar adentro, meter 


Pr Plin. Dar, alargar. || 
Lte. Echar, arrojar, tirar, lan- 


zar. Inyerere 80. Just. Meter- 
se, mezclarse, ofrecerse, en- 

-Airometerse. — scelug sceleri. 
Sén. Añadir una maldad á 
otra. — probra alicut. Lic. 
Decir injurias á alguno. * — 
alicut omnta imperia. Just. 
Obligar á uno á que acepte 
todos los poderes. 

ingestábilis, lé, adj. Plin. In- 
soportable, lo que no se puede 
llevar. 

 ingestio, ónis, fl M. Cap. 
La acción de llevar ó entrar 
adentro. || * Cel, Acción de 
verter dentro de. ||* Acción 
de llevar la palabra. 
Tingesto, ás, áre, a. Apul. V. 
GESTO. 

ingestus, a, um, part. de IN- 
GERO. Or. Llevado, metido 
adentro.|| Tác. Dado, ofrecido 
con violencia. 

+ ingestus, us, m. Tert. V.IN- 
GESTIO. 

ingigno, is, génut, génitum, 
gignére, a. Ctc. Engendrar, 
producir, criar. || * Cic. Hacer 
nacer, inculcar, implantar. 
inglóméro, ás, áct, átum, áre, 
a. Est. Amontonar, acumular. 

inglóríósus, a, um, adj. Tib. 
Deshonroso, lo que deshonra 
ó disfama. 

inglórius, a, um, adj. Cic. El 
que no tiene honra, sin honra. 
* Inglorium arbitrabatur. 
Tac. No consideraba glorioso. 
* + inglutio (INGLUTTIO), ts, 
tre, a. C. Fel. Tragar. 

inglúvies, éz, f. Col. El buche 
ó papo de los animales. || Ter. 
Glotonería, voracidad, ansia de 
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comer y beber. [| Virg. El tra- 
gadero Ó caña del cuello. 

+ inglúviósus, a, um, aclj. Fes. 
Goloso, voraz, comilón. 

Ingolstadíum, li, n. Ingolstad, 
ciudad de Bavicra. 

ingrandesco, ¿s, dur, scére, n. 
Col. Engrandecerse, crecer, 
hacerse alto ó grande. 

ingráte, adv. Plin. Sin gracia, 
sin gusto, desgraciadamente. 
||Ingratamente, con ingratitud 

esagradecimiento. || Plin. 
e mala gana, de mala volun- 
tad, con repugnancia. 

+ ingrátía, ce, f. Tert. Des- 
agrado, disfavor, enfado. |¡*In- 
gratitud. 

+ ingrátificus, a, um, adj. Cic. 
V. INGRATUS. 

ingrátiis, Ter. € 

ingrátis, adv. (ablat. absol. de 
ingratia). Cte. Contra su vo- 
luntad, con repugnancia, de 
mala gana ó voluntad. Ingyra- 
tis tuis. Pl. A pesar tuvo, 
contra tu voluntad. — nubet. 
Pl. Se casa por fuerza. 

T ingráititúdo, Inis, f. Jul. 
Fírm. Ingratitud, desagradeci- 
miento, mala correspondencia, 
olvido de los beneticios. 

ingrátus, a, um, adj. Cic. In- 
grato, desapacible, áspero, des- 
agradable , enfadoso, moles- 
to. || Desagradecido, descono- 
cido.*— suce conditiont. Lact. 
Poco satisfecho con su estado 
Ó condición.* Ingrata tniylu- 
cies. Hor. Voracidad nunca 
satisfecha. || * INGRATUM, (, D. 
Sen. Ingratitud. 

+ingraváte,adv. Am. De buena 
voluntad, de bucna gana. 

$ ingrávatio, ónis, f. Dig. Mo- 
lestia, carga. |¡*S. Ag. Endu- 
recimiento del corazón, irrita- 
ción, acritud. 

ingrávátus, a, um, part de IN- 
GRAVO. Plin. Agravado, hecho 
pesado, dificil, trabajoso. 

ingrávesco, is, s$céóre, n. Plin. 
Hacerse más pesado, grave ú 
molesto. |¡ * Luc. Hacerse em- 
barazada. ||* Aumentarse, cre- 
cer. Annona inyracrescit. Ctic. 
Los víveres, los comestibles 
se ponen más caros, se le- 
vantan, suben de precio, se 
encarecen.* Inyrarescit. Plin. 
Su mal se agrava (hablando 
de personas). * Falsis inqra- 
cescebat. Tác. Las mentiras 
agravaban su situación. 

T ingrávidáitus, a, um. S. Ag. 
V. INGRATUS. Part. de 

 ingrávido, ás, are. P. Nol. 
V. GRAVIDO. 

Y ingrávis, €, adj. Ulp. Muy 
grave, muy pesado. 

ingrávo, as, ari, átum, dre, a. 
Est. Agravar, hacerse pesado, 
oprimir, agobiar con el peso. l 
Virg. Fxagerar, aumentar. 
Plin. Agriar, empeorar, hacer 
más incómodo, pesado ó mo- 
lesto. * Ingravat Scipio. Sil. 
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Escipión se queja cada vez 
más agriamente. 
ingrédiens, (is, part. y adj. Ctic. 
El que entra, que va, anda ó 
marcha. || El que emprende, 
empieza, comienza. 
ingrédior, éris, yressus sum, 
di, dep. Cic. Entrar. |¡ Comen- 
zar, emprender, empezar. || 
Andar, marchar, caminar, /n. 
qredt vcestiqtis patris. Cie. 
te. Imitar, seguir las huellas, 
las pisadas del padre. *— per 

Junes. Quint. Andar sobre la 
cuerda. 

* + ingressibilis, e, adj. Nov. 
Practicable. 

ingressio, Ónis, f. € 

ingressus, a, um, part. de IN- 
GREDIOR. Cte. El que ha en- 
trado. * Sic ingressus. Virg. 
Habiendo empezado en estos 
términos, || * INGRESSUM, £, N. 
Grom. Principio. (Se usa en 
plural.) 

ingressus, us, m. Ctic. Ingreso, 
entrada.||Principio, comienzo. 
|| El andar. 

Ingríones, um, m. pl. Pueblos 
de Alemania hacia el mar de 
Suecia. 

ingrúens, tís, part. y adj. Lío. 
Inminente, cercano á suceder. 
Ingruens cestas. Cio. Estío que 
va á empezar. — periculum. 
Lic. Peligro que amenaza, á 
que uno está expuesto. 

ingrúo, is, grui, ¿re, n. Lte. 
Estar, venir encima, arrojarse, 
echarse sobre, atacar, asaltar, 
estar cercano, vecino, inme- 
diato. Ingruit citibus umbra. 
Virg. La sombra cubre las 
viñas. Periculum ingruitt. 
Virg. Amenaza un peligro. 

* + ingrúus, a, um, adj. Sol. 
Que amenaza. 

inguen, ¡nis, Í. Cel. La ingle. 
[| Tumor en ella. || La parte 
situada entre las dos ingles en 
ambos sexos. 

* + inguina, (r, Í. S. lsidl. Tu- 
mor en la ingle, [| Y. INGUINA- 
RIA. 

inguinális, lé, adj. Plin. Ingui- 
nario, lo que pertenece á las 
ingles. 

inguinária, cr, f. Plin. Planta 
útil á la curación de los males 
que sobrevienen en las in- 
gles. 

Inguíni, órum, m. pl. Pueblos 
de la Umbria. 

Ingúlisma, ce, f. Angulema, 
ciudad de Francia. 

— ingurgitátio, ónis, f. Firm. 
Glotonería, voracidad en co- 
mer y beber. 

ingurgitátus, a, um. Petr. Tl 
que se ha hartado de comer y 
beber. Part. de 

ingurgíto, ds, ári, átum, áre, 
a. Cic. Engullir, tragar, lle- 
narse, hartarse de comer y 
beber. Ingurgitare se in fla- 
gitia. Cte. Engolfarse en ó 
abandonarse á todo desorden. 
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* — $e. Cic. Ahritarse, hactr 
una orgía. 
ingustábilis, le, adj. Plin. In- 
gustable, lo que no se puede 
gustar Ó probar. 
ingustátus, a, um. Hor. No 
ustado, probado, comido. 
art. de 
+ ingusto, 48, dol, átum, áre, 
a. Tert. Dar á gustar, á pro- 
bar, á catar. 
inhábilis, le, adj. Leo. Inhábil, 
difícil de tratar ó de manejar. 
|| Inepto, inútil, falto de habi- 
lidad, maña, destreza ó inge- 
nio. 
inhábitábilis, lé, adj. Cic. In- 
habitable, lo que no se puede 
habitar. || *Sin habitación, sin 
morada. || * Arn. Habitable. 
inhábitans, 1ti3, part. y adj. 
abita, 


A pul. Habitante, el que 
vive en un lugar. 

+ inhábititio, ónis, f. Tert. 
Habitación, domicilio. 
y inhabitátor, oris, m. Ulp. 
Vecino, inquilino, el que habita 

Óó vive en una casa. 

* + inhabitatrix, icis, f. $. 
Isid. Habitadora. 

inhábito, ds, ác:, dátum, dare, 
a. Petr. Habitar, vivir, tener 
casa, morada ó domiciliv en 
alguna parte. [|* Tert. Llevar 
(un vestido. 

inhserentia, «, f. Inherencia, 
adhesión de accidente á la 
sustancia, en términos de filo- 
sofía. 

inheréo, €3, (Ps:, cesum, ére, n. 
Cic. Estar pegado ó unido ín- 
timamente con alguna cosa. || 
Estar junto, inmediato, al lado. 
Inhceerere alicut. Oc. Estar 
siempre al lado de alguno. — 
alicui rei. Petr. Estar siem- 
pre sobre alguna cosa, con 
mucha aplicación á ella. 

inheeresco, is, s*cére, n. Cte. 
Arrimarse, ad unirse. 
|| * fig. Cie. Fijarse, grabarse 
en el ánimo. 

inhaláatio, ónis, f. Plin. V. 1N- 
HALATUS. 

inhálátus, a, um, part. de INHA- 
LO.|| Apul. Inspirado, soplado. 

inhaáalátus, us, m. Apul, El soplo 
del aliento, de la respiración. 

inháilo, ds, det, atum, áre, a. 
Ctc. Respirar, alentar, echar 
el aliento. || * Apul. Exhalar, 
despedir olor. 

* + inherbósus, a, um, adj. 
S. Jer. Sin hierbas ó pastos. 

*+ inherédito, ás, áre, a. Vulg. 
Establecer en una herencia 
Ó como heredero. 

inhíans, tis,part. y adj. Cte. El 
que abre la boca para tomar 
con ansia. || Sén. Ansioso, co- 
dicioso. Inhians gazis. Sén. 
Muy codicioso de riquezas. 

+ inhíanter, adv. S. Ag. Con 
ansia. 

j inhíátio, ónis, f. Treb. Admi- 
ración, espanto. || * Treb. 1n- 
vasión. 

inhíbéo, €s, bui, bitum, bere, 
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a. Lic. Inhibir, contener, im- 
pedir, estorbar, cortar. || Em- 
plear, ejercitar, usar. Inhuibere 
unmpetum cicloris. Lto. Con- 
tener el ímpetu del vencedor. 
* — impertum. Ltc. Ejercer 
una autoridad. 

inhibitio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción y efecto de inhibir, de 
recular, de retirar hacia atrás. 

inhibitór, ór is, m. Quínt. El 
que inhibe, detiene ó contiene 
con amenazas. 

inhibitus, a, um, part. de INHI- 
BEO. £to. Inhibido, contenido, 
detenido. || Estorbado, prohi- 
bido con amenazas. 

$ inhinnio, is, ire, a. Prud. 
Relinchar cerca. 

inhio, «ds, act, átum, are, a. 
Cic. Estar con la boca abierta. 
|| Descar con ansia. || » Virg. 
Admirar. 

+ inhónestamentum, (,n. 
Apul. Deshonor, deshonra, ver- 
guenza. 

y inhónestas, útis, Í. Tert. V. 
INHONESTAMENTUM. 

inhónests, adv. Cic. Inhonesta, 
vergonzosamente, sin honor, 
decencia, honestidad ó de- 
cencia, honestidad (6 decoro. 

inhónesto, ás, átt, alum, are, 
a. Oc. Deshonrar, difamar, 
desacreditar. 

inhónestus, «, um, adj. (comp. 
10R, Superl. 18SIMUS). Ctc. Tn- 
honesto, vergonzoso, desho- 
nesto, torpe, feo.|! Tert. Sucio, 

uerco. *£ — sibi inhonestus. 
ác. Que se deshonra á sí 
mismo. 

inhónorábilis, lé, adj. V.1nuo- 
NORATUS. 

* + inhonoratio, únts, f. Vuly. 
Deshonra. 

inhónórátus, a, um, adj. Cic. 
Deshonrado, vil, sin honra. | 
* Lic. Que no recibe recom- 
pensa Ó distinción alguna. 

inhónorificus, «a, um, adj. Sén. 
No honorifico, lo que no da 
honra ó no es honroso. 

* + inhonóris, e, adj. Val. V. 
INHONORUS. 

+ inhónóro, ás, dect, átum, 
áre, a, Tert. Deshonrar, dis- 
famar. 

inhónórus, a, um, adj. Plin. 
V. INNHONORATUS.|¡* Tac. Feo, 
horrible. 

inhorréo, és, rut, ére, n. Lto. € 

inhorresco, is, rut, 8córe, N. 
Plin. Erizarse, encresparse, 
horrorizarse. || Tác. Temblar 
de miedo. Inhorrescit mare. 
Pacur. El mar se encrespa, se 
enfurece. * Campis messts in- 
horruit. Virg. El viento hura- 
canado agitó las espigas en la 
Manura. * Inhorrescet ad su- 
bita. Sén, Temblará ante lo 
imprevisto. 

inhortátus, a, um. Apul. Ex- 
hortado. * Inhortati canes. 
Apul. Perros excitados. Part. 
pas. de 

Y inhortór, dris, úátus sum, 
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árt, dep. Apul. Exhortar, ani- 
mar, excitar, alentar. 
inhospitalis, le, adj. Hor. In- 
hospital, inhospitable, inhabi- 
table, que nou recibe huéspe- 
des. 
inhospitalitas, dútis, f. Cic. : 
Inhospitalidad, iunhumanidad, 
negación de hospedaje. 
 inhospitáliter, adv. Tert. 
Inhumana, cruelnicnte, sin 
humanidad. 
inhospitus, «, um, adj. Oo. In- 
habitable, donde no se puede 
habiuar, donde se nicya el 
hospedaje. 
inhostus, a, um, adj. Tác. Ini- 
cuo, injusto, perjudicial. 
| Inhúmaáináitio, ónis, f. Cód. 
Just. La encarnación del Hijo 
de Dios. 
finhúmánátus, «1,um, adj. Dig. 
Humanado, encarnado: dícese 
del Verbo. 
inhúmaáne(comp.!us),adv. Cie. 
Inhumana, cruel, bárbara- 
mente, Sin humanidad, sin 
conipasión. 
inbúmanitas, átis, f. Cic. In-" 
humanidad, crueldad, barba- 
ridad, falta de humanidad 
compasión. || Rusticidad, des- 
cortesía, grosería. 
inhúumaniter, adv. Cic, V. IN- 
HUMANE. 
inhúmánus, a, um, adj, Cic. 
Inhumano, cruel, bárbaro, de- 
sapiadado. || Descortés, gro- 
sero, rústico, malcriado. || 
Apul. Sobrehumano, 
inhúmátus, a, um, part. de 
INHUMO. Cic. No enterrado, á 
quien no se ha dado sepultura 
tierra. 
inhúmectus, a, um. Cel. No 
humedecido, seco. 
+ inhúmigo, ás, áre, a. Non. 
Humedecer, rociar, mojar. 
inhúmo, ds, úáci, álum, dre, 
a. Plin. Enterrar, sepultar, 
soterrar. 
inibi, adv. Cíc. Allí mismo, en 
aquel lugar. || * Circ. Al ins- 
tante, al punto.*/nibi est. Cic. 
Está á punto de suceder (tal 
ó cual cosa). 
inidóneé, adv. Apul. De mala 
manera, de mala gracia, sin 
venir al caso, sin propósito. 
iniens, eúntix, adj. Cic. El que 
entra, comienza ó emprende. 
inigo, is, €yt, actum, ére, a. 
Vurr. Conducir, entrar, meter 
dentro. Inigere ores in 8ta- 
bula. Varr. Meter, hacer en- 
trar las ovejas en el aprisco. 
+ inímicális, le, adj. Sid. V. 
INIMICUS, A, UM. 
inimicó (superl. ISSIME), adv. 
Cie. y 
inimiciter, adv. ant. En, con 
enemistad, con ánimo enemi- 
go, con encono. 
inimicitia, ce, f. Cic. Enemis- 
tad, enojo, disensión, inimici- 
cia. Es más usado en plural. 
* Inimicitias suscipere. Cu... 
Atraerse enemistades. 
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inímico, ds, úci, átum, áre, 
a. Hor. Enemistar, introducir 
división Ó discordia. 

* $ inimicór, uri, ari, dep. 

-Vulg. Estar animado de sen- 
timientos hostiles. 
inimicus, a, u/n (COMP. 1OR, SU- 
perl. 15si¡mMUs), adj.Cue. Enemi- 
po contrario, opuesto, dañoso. 

Inimicissimum omntum est 
(seguido de intin.). Cel. Es ena 

“Cipalmente perjudicial. * Gens 
¿inimica mihi. Virg. Gente óÓ 
nación hostil 4 mí, odiada por 
mi. 

inimicus, 1, m. Cic. El ene- 
migo, Contrario. 

inimitabilis, le, adj. Quint. 

Inimitable, lo que hu se puede 
imitar ó no permite ser imi- 
tado. 

 ininde, adv. Lic. De allí, de 
aquel luxar ó sitio. 

+ ininitiátus, a, um, adj. €. 
Mam. Lo que no tiene prin- 
cipio. 

3 inintellígíbilis, /4, adj. Tert. 
Ininteligible, lo que no se 
puede entender. 

7 ininterpreétabilis, lé, adj. 
Fert. Lo que nou se puede in- 
verpretar. 

+ ininterprétátus, a, um, adj. 
S. Jer. No interpretado, no 
explicado. 

+ ininventibilis, 14, adj. Tert. 
Lo que no se puede inventar. 

+ininvestigábilis, /*,adj. Tert. 
Lo que no se puede investigar. 

iniqué (comp. 1us, superl. 1s- 

SIME), adv. Ctc. ITmicua, mal- 
vada é injustamente, con ini- 
quidad. [¡ Suet. De mala gana 
Ó voluntad. 

iniquitas, «tis, f. Cie. Iniqui- 
dad, injusticia, malicia, mal- 
dad. ¡[| * Apul. Falta de pro- 
porción. [| Col. Exceso. Intqui- 
tas loct Cés. La desventaja 
del sitio, del lugar. — rerun. 
Cic. Dificultad, estorbo, mala 
disposición de las cosas. 

y iniquo, ds, áre, a. Non. Ha- 
cer micuo ó injusto. || * Laber. 
Despechar, indisponer (á uno). 

íniquus, a, um.adj. Cic.Inicuo, 
Injusto. || Contrario, enemigo, 
no favorable. || Difícil, traba- 
Joso, áspero. || Desizual, infe- 
rior, de mala calidad. || Very. 

Jnofeliz, miserable. * — alicut 
Cic. tn aliyuem. Ter. Mal dis- 
puesto en favor de alguno. 
* Iniqua mens. Hor. Mal 
humor. * Animo iniquo. Cic. 
De mala gana. || * INIQUUM, £, 

cn. fer. Iniquidad, injusticia. 

inirrigátus, a, um, adj. Col. 
Lo que no está regado. 

initia, órum, n. pl. Varr. Sa- 
erificios de Ceres ó de Baco. 
[| Vel. El nacimiento. || Cic. 

Principios, primeros elementos. 
Incttorum «dies. Lic. Día de 
las fiestas de Ceres ó Baco, ú 
las mismas fiestas. V. INITIUM. 

initialis, le, adj. Apul. Inicial, 
lo que concierne al principio. 
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initiimenta, 9rum,n. pl. Sén. 
Principios, primeros elemen- 
tos de los misterios de una re- 
limón. 

initiátio, Onis, f. Apul. Tntro- 
ducción, conocimiento que se 
da de los misterios de una re- 
ligión, ó de lus preceptos que 
contiene. |¡ Suet. La celebra- 
ción de los sacrificios de Baco 
ó de Ceres. 

initiátór, 013, m. y inítiatrix, 
¿cts, f. Tert. El que admite á 
la comunión de una religión, 
á la participación de sus mis- 
terios. || El que da principio á 
cualquiera Cusa. 

initiátus, «, um. Lir. Iniciado 
en los misterios de una reli- 
gión, de una ciencia. Part. de 

initio, ds, dcl, alum, úre, a. 
Cic. Iniciar, instruír en los 
misterios de una religión, y 
propiamente en los de Ceres 
y Baco. |¡ Firm. Empezar, co- 
menzar, prineipiar. |, Tert. 
Bautizar. ¡¡* M. Tel. Introducir 
(un uso Ó costumbre). Studiis 
initiari. Quint. Ser inciadu en 
los estudios. 

iniítium, il, n. Cic. Principio, 
empiezo, entrada. || Primeros 
clementos de una ciencia. | 
* Ab initio. Cie. Desde el prin- 
Cipio. * JTnitium dicendi. Cie. 
Lxordio.*— coedis facere. Cie. 
Dar la señal de la matanza. 
V. INITIA. 

finito, «s, are, n. frec. de 1NEO. 
Pacuc. 1r frecuentemente. 

initus, a, um, part. pas. de 
INEO. Lie. Entrado, comenza- 
do, principiado. Hispania ro- 
meants tntta. Lite. La España 
invadida por los romanos.Ínita 
ratitone. Cte. Hecha, ajustada 
la cuenta. 

initus, us, m. Plin. El coito 
de los animales. |¡* Lucr. Prin- 
ciplo. |¡ * Luecr. Llegada. 

injeci, pret. de IxJiclo. 

injectio, óneis, f. Quiínt. La ac- 
ción de agarrar, de echar la 
mano, de tomar posesión. || 
* Cel. La acción de echar den- 
tro. [1 * Cel. Lavativa.||* Tert. 
Inspiración. ¡¡* Tert. Objeción 
(en retórn, 

* 7 injectíonile, ¿s,n. 7. Prisc. 
Lavativa (instrumento). 

* + injectivus, a, um, adj. 
Grom. cet. Que concierne á la 
articulación de las prucbas. 

injecto, ds, árt, átum, úre, a. 
frec. de inJicro. Est. lxten- 
der, alargar la mano. ||* Sil. 
Echar dentro. 

* + injectórius, a, um, adj. C. 
Fel, Que sirve para las inyec- 
ciones. 

injectus, a, um, part. de INJt- 
co. Cie. Echado dentro. || 
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Ph Echar dentro. || Cés. Echar 
sobre ó encima. | Inspirar. || 
Pl. Cuar á juicio. Injicere se 
Jummce. Plin, Echarse en las 
llamas. — se in medios hostes. 
Cic. Meterse, arrojarse en 
medio de los enemigos. — 
aulicut curam. Ter. Dar á uno 
cuidado, darle que pensar, — 
cin, catenus. Lie. vincula. 
Cic. Aprisionarle, — mentem, 
Cie. Persuadirle.—tumultum. 
Cic. Excitar una sedición. — 
manum. Lic. char la mano, 
aprehender alguna cosa en 
señal de posesión. * —= mainurn 
splendidis conjugits. Y. Máx. 
Isforzarse por contraer un 
gran matrimonio, 
injúcundá conp. lus) adv. Cie. 
Desagradablemente, sin gusto, 
sin gracia. 
injúcunditas, atis, f. Cíc. Des- 
agrado, disgusto, displicencia. 
injúcundus, a, um, adj. Cie, 
Desaygradable, enfadoso, mo- 
lesto, no agradable. |; Tue, 
Aspero, severo en el hablar. 
injúdicátus, «, um, adj. Gel. 
No juzgado, no sentenciado. || 
Quint. No decidido, indeciso. 
injugátus, a, um. Sid, é 
injugis, y”, adj. Fes. Que no 
se ha puesto al yugo, que no 
le ha llevado, 
Tinjunctio, 0nis,f. Sul. Comi- 
sión, orden, el acto de darla. 
injunctus, «a, um. Lic. Uncido, 
conexo, junto. || Tuc. Come- 
tido, encomendado, ordenado. 
Part. de. 
injungo, (3, nxi, unctum, gére, 
a. Lir. Unir, juntar, enlazar 
juntamente. |:Imponer, cargar. 
| Cometer, mandar, encomen- 
ar, comisionar, encargar. Ta- 
Jungere sercitutem alicut.Cé3. 
Poner á uno en esclavitud, 
hacerle esclavo. * — arboremn 
scrobí. Pal. Plantar un árbol 
en una zanja. 
injúratus, a, um, adj. Cie. No 
juramentado, el que no ha ju- 
rado. e 
injúría, ce, Cic. ITnjuria, 1njus- 
ticia, afrenta, maltratamiento, 
[| Lesión, dano, incomodidad, 
ctrimento.|¡* Ter. Severidad 
excesiva, dureza. |¡ *Daño, per- 
juicio (hablando de cosas:. || 
* (ig. Lec. Usurpación. || * Virg. 
Venganza (de una injusticia). 
Injuría, abl. absoluto. Cic. 
Injustamente. Injurwe conce 
dere. Sal. Olvidar la injuria, 
perdonar la falta. Injurtam 
Jacere. Tác. — inferre. — ja- 
cere, immittere. Cic. Hacer 
injuria. [njuriarum actto. Cie. 
Acción Ó demanda cn justicia 
del daño que otro nos ha he- 
cho. : 


Puesto encima. /njectus add | inmjúrid, adv. Non. V. INJURIOSE. 
crimen, Cte. Inducido á la | injúrior, dris, dtus 3um, árt, 


maldad. 
injectús, us, m. Pliín. La ac- 
ción de echar encima. 
injicio, 13, Jéct, jectum, cére, a. 


dep. Sén, Mjuriar, hacer in- 
juria. * También se encuentra 
el activo. INJURIO, 48, Gre, ca 
igual sentido. 
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injúriósó, adv. Cie. Injuriésa, 
injustamente, contra derecho 
y razón, con afrcuta, ultraje 
Ó agravio. 

imjuriosus, a, um, adj. Cic. V. 
INJURIUS. 

injurius, a, um, adj.* Injurium 
est. Ter. Es una injusticia. Cic. 
Injurioso, Iujusto, inicuo. 

A + injuro, as, aci, atum, are, 
n. Inscr. Prestar juramento. 
$ injúrus, a, um, adj. Pl. Per- 

juro. || Injusto. 

injussus, a, um, adj. Hor. No 
mandado. || Very. Espontáneo, 
natural. 

injussus, us, m.Falta ó ausencia 
de mandato. Injussu meo. Ter. 
Sin mi orden, sin mandato mío. 

injuste (comp. 1Us, superl. 1s- 
sÍME), adv. Cic. Injustamente, 
con Injusticia, sin razón. 

injustitia, ce, f. Cic. Injusticia, 
acción opuesta á derecho, ra- 
zón Ó justicia. 

injustus, a, um, adj. Cic. Tn- 
justo, contrario al derecho, 
razón óÓ justicia. ¡| * Lact. Ini- 
cuo, malvado.||* Cíc. Excusivo, 
inmoderado. ||* Est. Despro- 
porcionado 

*- injux, úyis, adj. Glos. Isid. 

ue aun no ha llevado yugo. 

* inla... V. ILLA. 

* inle... V. ILLE... 

* inli... V. ILLI... 

* inlo... V. ILLO... 

* inlu... V. ILLU... 

+ innabilis, le, aslj. Oo. Inna- 
vegable, que no se puede na- 
vegar ú pasar á nado. 

 innarrábilis, le, adj. Lact. 
V. INENARRABILIS, 

+ innascibilis, l¿, adj. Tert. 
Lo que no puede nacer. 

innascór, éris, nátus sum, 
sect, dep. Cic. Nacer,engendrar- 
se, Criarse, producirse en. 

innáto, ds, úáct, Gtum, are, a. 
Cic. Entrar nadando. || Flotar, 
estar sobre el agua. || Plen. 
Extenderse, inundar, derra- 
marse. * Innatans cerborum 
Jacilitas. Quint. Facilidad de 
elocución superticial. 

innátus, a, um, aj. Hor. Na- 
cido, criado en, natural de. |! 
Tert. 1ncreado. ¡| Iugénito, 
connatural. ||* INNATA, Orum, 
n. pl: Cic. Disposiciones natu- 
rales. 


innavigábilis, 1”, adj. Lio. In- 
navegable, loque nu se puede 
navegar. 

innávigans, lis, part. y adj. 
Mela. Navegante, el que na- 
vega. 

imnávigo, ás, úct, dtum, áre, 
a. Sén. Navegar. 

innecto, ¿s, nex ut, nexum, tére, 
a. Virg. Atar, enlazar una cosa 
con otra. || * Verg. Tramar, 
imaginar. /nnecti per affini- 
tatem alicus. Tuc. Estar en- 
lazado, emparentado con al- 
guno. 

* — innervis, e, adj. Sid. Sin 
energía. 
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innexus, a, um, part. de IN- 
NECTO. Col. Atado, ligado, en- 
lazado, aprisivunado. || Tae. 
Cómplce. 
innidifico, ds, úet, átum, áre, 
a. Plin. Poner, meter en un 
nido. 
innitens, tis, part. y adj. Oo. 
El que estriha Ó apoya en. 
nitens btaculo. Or. Apoyán- 
dose en ó sobre un bastún ú 
un báculo. 
innitór, éris, nixus sum, niti, 
dep. Cic. Apoyarse, susten- 
tarse, estribar. e Quint. De- 
peuder de ¡con dat. ú ablat.). 
innixus, «, um, part. de INNI- 
TOR. Cic. Apoyado, susten- 
tado, sostenido. 
inno, «3, dci, aátum, áre, a. 
Virg. Nadar en, flotar, andar 
or encima del agua.|)|* Hor. 
'ormar remansos (hablando 
de una corriente de agua).* In- 
nare sty: tos lacus, Virg. Atra- 
vesar en barca la laguna esti- 
gia. 
innóbilitátus,a,um.adj. Lamp. 
No ennoblecido, vil, bajo. 
innócens, tis, adj. Ctic. Ino- 
cente, el que no tiene culpa. 
[|| Desinteresado.|| No dañoso, 
que no hace mal ó daño. ' 
innócenter (conip. JUS, superl. 
ISSÍME), adv. Quint. Inocente- 
mente, sin culpa, sin malicia. 
innócentía, «, f. Cic. Inocen- 
cia, bondad, probidad, i¡nte- 
gridad. || Desinterés, conti- 
nencia, moderación. 
innócué, adv. Suet. Sin hacer 
mal, sin daño, sin malicia, ino- 
centemente. 
innócuus, «, um, adj. Virg. Lo 
que no es dañoso ó perjudt- 
cial. || Virg. Heso, no dañado, 
sin lesión. 
innódátus, a, um. Ám. Atado, 
anudado. Part. de 
3 innódo, ds, «ci, átum, áre, a. 
Sid. Anudar, atar con nudo. 
innominabilis, lé, adj. Tert. 
Lo que po se puede nombrar 
ó explicar con su nombre. 
*-— innóminis,c,adj. Apul. Que 
no ticne nombre. 
innótesco, is, tut, s$cére, n. 
Fed. Darse á conocer, ha- 
cerse conocido, célebre, ad- 
quirir nombre, reputación. || 
Am. Empezar á ponerse 
claro.* Innotescente jam luce. 
Am. En el momento en que 
brillaba el día. *Quod ubt in- 
notutt. Lt. Luego que hubo 
seguridad, certeza de ello. 
* innotitia, «2, f. Gel. lgno- 
rancia. 
* + innóto, as, dre, a. Prud. 
Marcar, designar. 
innótus, a, um, adj. Am. No 
conocido, obscuro, bajo, des- 
preciable. 
+ innóvatio, ónis, f. Tert. inno- 
vación, renovación, la acción 
de innovar ó renovar.' 
innóváitus, a, um. Lact. Inno- 
vado, renovado. Part. de 
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innóvo, ás, Gct, átum, áre, a. 
Citc. Innovar, renovar, Intro- 
ducir usos nuevos, ó renovar 
los antiguos. 

innox, óc:s, adj. Plin. y 

innoxiéó, adv. Pla. Inocente- 
mente. 

innoxius, a, um, adj. Pl. Tuo- 
cente, que no hace mal ó daño. 
|| Col. lleso, no dañado, que 
no ha recibido dano. 

innúba, «e, f. Or. La mujer que 
no se casa, no casada. 

innúbilátus, a,um. Sol. No anu- 
blado, no obscurecido. Part. 
de 

 innúbilo, 48, dect, átum, are, 
a. Sul. OUfuscar, obscurecer, 
cubrir de nubes. 

innúbilus, a, um, adj. Lucr. 

innúbis, bé, adj. Sén. No nebu- 
loso, sereno, claro, sin nubes. 

innúbo, is, nupst, RAPLUrn, 
bere, n. Lio. Casarse, 1r, pa- 
sar á la casa del marido. 

innúbus, a, um, adj. Oc. Sok 
tero, que no se casa ó no se ha 
casado. * Junuba lauruz. Ob. 
El casto laurel. ||* La termi- 
nación femenina se usa cumo 
sustantivo. V. INMU BA. 
innúmerabilis, le, adj. Cee. Tn- 
numerable, lo que no se puede 
contar. 

innúmeraábilitas, atis,f. Cie. Tn- 
finidad, número infinito, mul- 
titud innumerable. 

innumeérabiliter, adv. Luer. 
Sin número. 

innúmeralis, le, adj. Lucr. Y. 
INNUMERARBILIS. 

+ innúmeérósus, «a, um, adj. 
Plin. é 
innúmérus, a, um, adj. Cic. 
Innumerable, lo que no tiene 
número ó no se puede reducir 
á el. 
innúo, is, nút, nútum, ére, n. 
Tert. Hacer señas ó señal con 
la cabeza, mostrar su voluntad 
por señas. || * Vitr. Indicar. 
innupsi, pret. de INNUBO. 
innupta, «, f. Cat, La mujer 
soltera, la virgen. 
innuptus, a, um, adj. Virg. No 
casado. Innupte nuptire. Cte. 
Bodas, matrimonio hecho con- 
tra el derechoó lo lícito. |: * Se 
usan como sustantivos las ter- 
minaciones masculina y feme- 
niNA. INNUPTUS, A, Tert. Célibe. 

| * V. INNUPTA. 

y innutribilis, lé, adj. Cel. Lo 
que no nutre, no engorda. 
innutrio, (3, ire, a. Sen. Nu- 
trir, criar juntamente ó en un 
lugar. /nnutritt mart homt- 
nes. Plin. j. Hombres criados 
en el mar, acostumbrados á él. 

innutritus, a, um, adj. Plin, 
Criado, alimentado. |] Cel. No 
alimentado. 

Ino, Ónis y us, f. Oe. Ino, hija 
de Cadmo y de Hermione, pre- 
cipitada al mar con su hijo 
Melicertes;: y hecha diosa ma- 
rina, se llamó Leucotea y Ma- 
tula. 
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+ inSbaudientía, «, f. Tert. 
V. INOBEDIENTIA. 

T inóbaudio, ¿s, ire, n. Tert. 
en lugar de NON OREDIO. 


inóbédiénter, adv. S. Ag. Con 


inobediencia. 

T inóbédientía, «e, f. S. Ag. 
Inobediencia, dusobediencia, 
falta de obediencia. 

* -7 inóbedío, is, ire, n. Vuly. 
Desohedecer. 

 inóbédus, a, um, adj. Arn, 
Inobediente, desobediente, que 
no obeduce, que falta á la 
obediencia. || * Éste y los tres 


anteriores se encuentran con; 


el diptongo (2: inobedus, etc. 

Y inoblectór, aris, ari, dep. 
Tert. Deleitarse en. 
T inoblitérátus, a, um, adj. 
Tert. No borrado, no olvidado. 
inoblitus, «, um, adj. Oc. El 
que no se ha olvidado, no ha 
perdido la memoria, se acuer- 
da, tiene presente. 
inobrútus, «, um, adj. Oc. No 
oprimido, no sepultado. 

* inobseptus. V. INORSEPTUS. 
 inobscúrábilis, l*, adj. Tert. 
Lo que no se puede obscure- 
cer ú ocultar. 
inobscúro, ds, dot, átum, áre, 
a. Cc. Obscurecer, ocultar, ol- 
vidar, dejar en obscuro ó en 
la obscuridad. 

+ inobseptus, a, um, adj. Lact. 
No cercado, no resguardado. 

inobséquens, tís, adj. Sén. De- 
sobedicnte, Inobediente, que 
no quiere obe:lecer. 

* + inobséquentía, ce, [. J. Val. 
Desobediencia. 

inobservábilis, ló, adj. Cat. Lo 
que no se puede ó suele obser- 
var. 

inobservans, lis, part. y adj. 
Pal. Inobservante, el que no ob- 
serva las leyes y preceptos, el 
que falta á ellas. 
inobservantia, cr, f. Suet. Inob- 
servancia, falta de observancia 
á las leyes, reglas ú ordenan- 
zas. || * Quént. Falta de aten- 
ción. 

inobservátus, a,um, adj. Marc. 
No observado, lo que no se 
observa, se descuida ó no se 
tiene cueuta con ello, 

*- inobsessus, a, um, adj. Sero. 
No sitiado. 

T inobsólétus, a, um, adj. Tert. 
No envejecido, no anticuado, 
no desusadlo. 

inoccátus, a, «um, part. de Inoc- 
CO. Cal. Cubierto con la tierra. 
[| * Rastrillado. 
inoccidúus, a, um, adj. Luc. 
Que no se pone, no se esconde 
en el ocaso. || Claud. Inextin- 
guible. |¡ Est. Vigilante. 
inocco, ús, del, atum, áre, a. 
Col. Cubrir la simiente con 
tierra pasando el rastrillo por 
encima de los surcos para aña. 
narlos. 
inócúlatio, ónis, f. Col. Ingeri- 
miento, ingerto. 
inócúlátór, oris, m. Plin, Ia- 
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geridor, cl que ingiere ó in- 


gerta. 


inócúlátus, a, um. Apul. In- 


gerido. Part. de 

inócúlo, as, del, átum, áre, a. 
Col. Ingerir, engertar. || * fig. 
Macr. Inculcar, grabar en el 
entendimiento v cn el corazón. 
[[* Apul. Adornar. 

f *inodíiósus, «, um, adj. Quint. 
Odioso. 

inódoro, ds, det, átum, úre, a. 
Col. Comunicar el olor, per- 
fumar. 

Y inódórór, drís, úátus sum, 
árt, dep. Cie. Indagar, inqui- 
rir, olfatear. 

inódórus, a, um, adj. Apul. Lo 
que no tiene olor. 

T inoffensé,adv Gel. Sin daño, 
sin lesión. 

inoffensus, a, um, adj. Plin. 
No ofendido, ileso. Cursu hono- 
rum trnoffenso. Tert. Carrera 
de honores feliz, no interrum- 
sida. *— caletudo. Gel. Salud 
malterable. 

inofficiósus, a, um, adj. Cie. 
Descortés, intratable, que á 
nadie obliga, que no es oficioso 
ó complaciente. Inofficiosum 
testumentum. Cic. Testamento 
coutra las leves de la piedad. 

inólens, tís, adj. Luer. Lo que 
no huele, no tiene olor. 

inólesco, is, ul Ó eri, tum y 
etum, scére (sinc. INOLESTI. 
Áus.), n. Ver. Crecer, aumen- 
tarse. || Gel. Hacer crecer, au- 
mentar. 

y inominalis, le, adj. Gel. é 

inóminátus, «a, um, adj. Hor. 
Infausto, de mal agúero. 

inópáico, ds, úci, átum, áre, a. 
Col. Hacer sombrío ú opaco, 
obscurecer, cubrir de sombra. 

 inópérátus, a, um, adj. Tert. 
Ocioso. 

y inópérór, dris, átus sum, 
árt, dep. Tert. Obrar, hacer, 
trabajar. 

inópertús, a, um, adj. Sén. 
Descubierto, manifiesto. 

inópia, ce, f. Cic. Inopia, po- 
breza, escasez, indigencia, 
falta de lo A] Seque- 
dad de un discurso. * Inopia 
sermonis. Sén. Laconismo en 
una conversación. * — congi- 
le. Cic. Perplejidad, indeci- 
sión. 

* -- inópimus, a, um, adj. Oros. 
Muy abundante. 

Y inópinábilis, le, adj. Gel. Ino- 
pinable, extraño, difícil de con- 
cebir, que no se ofrece á la 
imaginación ó al pensamiento. 

inópinans, (is, adj. Cés. In- 
cauto, des Po temido: que no 
piensa en lo que puede suce- 
der. Inopinantes deprehendit. 
Cc3. Los coge de improviso, de 
dd cuando menos lo pen- 
saban. 

inopinantér, adv. Suet. ú 

inópináte, adv. é 


inópináto, adv. Lic. Inopinada- 
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mente, de repente, de impro- 
VISO, SIN pensar, sin esperarse. 
inópinátus, a, um, adj. Cic. 
Inespera«lo, ¡nopinado, impre- 
visto. * Lio. Cogido de impro- 
viso sorprendido ||* INOPINA- 
TUM, ¿,Nn. Cic. Acontecimiento 
imprevisto. * Ex inopinato. 
Cic. De improviso. 

inópinus, a, um, adj. Virg. In 
Opinado, impensado, improvi- 
s0. 

T_inópiósus, a, um, adj. Pl. 
V. INOPS. 

y inoppidátus, a, um, adj. Sid. 
Jl que no ticne casa ni hogar, 
vagamundo. 

 inopportúné, adv. Luer. Sin 
oportunidad, fuera de tiempo, 
de sazón, de propósito. 

 inopportúnus, a, um, adj. 
Oros. No oportuno, no á pro- 
pósito, no conveniente, lo que 
no viene al caso ó es fuera de 
tiempo. || * En Cric. se lee á 
cada paso importunus. 

inops, 0pis, adj. Cic. Pobre, 
necesitado, desiudo, falto. 
* Lte. Débil, impotente. || * Cic. 
Verg. Abandonado, SIA SOCOrro. 
Inops amicorum ó ab amiciz. 
Ctic. Pobre, falto de amigos, ú 
abandonado de ellos. — laris 
et fundi. Hor, Que no tiene 
casa ni hogar. — animá. Virg. 
Pobre de espíritu, que no sabe 
qué resolver. — rcerbis. Ctc. 
Pobre de expresiones, que no 
halla palabras ni frases con 
que explicarse. 

y inoptabilis, l¿, adj. Apul. Lo 
que no se puede ó no se debe 
descar. 

inoptátus, a, um, adj. Sén. No 
deseado, no apetecido. 

Inópus, ¿, m. Plin. Fuente ó 
río de la isla de Delos, donde 
Latona dió á luz á Apolo y á 
Diana. 

yinórabilis, lé, adj. Non. Inexo- 
rable. 

inórátus, a, um, adj. Cic. No 
expuesto, no representado, no 
hablado ó perorado, no defen- 
dido. 

“inordináliter, adv. Cel.é 

inordínaté, adv. Cel. Desor- 
denada, desarreglada, confu- 
samente, sin orden. 

Y inordinátim, adv. Am. V. 
INORDINATE. 

“y inordinatio, Onis, f. Apul. 
Desorden, confusión, desarre- 
glo, irregularidad. 

inordinátus, a, um. Cic. Inor- 
denado, desordenado, confuso, 
desarreglado. || Part. de 

inordino, ús, áre, a. Col. Or- 
denar, disponer, arreglar. 
inórior, Tác. V. ORIOR. 
inóris, ré. V. inorus. 
inormis, mé, adj. Salm. V. 
ENORMIS. ' 

inornáts, adv. A Her. Tosca- 
mente, sin adorno, sin ornato. 

inornátus, a, um, adj. Cic. 
Tosco, inculto, sin adornos. || 
* Hor. No alabado. 
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j inórno, as, áre, a. Tert. V. 
ORNO. 
 inóro, ás, áre,a. Tert. Ador- 
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chado, sucio, puerco. || Mare. 
Teñido. || Bajo, duro, tosco, 
grosero, hablando del estilo. 


nar, engastar el borde de la |inquíno, ás, dci, átum, áre, 


copa ó vaso. 

inórus, a, um, adj. Gel. Turp. 
El que no ticne boca. ' * En 
Gelio parece preferible la lec- 
ción ¿nrodora. 

inótiosus, «a, um, adj. Quint. 
Kl que no está ocioso, no des- 
cansa, está siempre ocupado. 

Inóus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Ino, hija de 
Cadmo. 

* + inóvans, antes, adj. Apul. 
Lleno de alegría, 

 inqueesitus, «a, um, adj. Tert. 

Buscado, investigado. Í * Se- 
gún otros autores, in es nega- 
tivo y debe lecrse : no buscado, 
no investigado. 

inquam. V. Inquo. 

* | inquassátus, a, um, adj. 
Glos. Phil. No molido, no 
maltratado. 

* inque (de e QUE). Oc. Y en. 

inquies, étis, f. Plin. Inquictud, 
desasosiego, conmoción, alte- 
ración. 

inquies, étis, adj. Sal. Inquieto, 
desasosegado, agitado, tur - 
bado. 

inquiescens, tis, adj. Apul. El 
que descansa ( sosiega. 

inquiétitio, ónts, f. Lite. In- 

uletud, agitación, movimiento, 
esasoslego, conmoción. 
 imquiétátór, óris, m. Tert. 

Inquietador, el que inquieta, 
el que atormenta. 

inquiétátus, a, um, part. de IN- 
QUIETO. Petr. Inquietado, mo- 
lestado. 

+ inquiéta, adv. Sol. Sin quie- 
tud, sin intermisión. 

inquíiéto, 48, dot, átum, are, a. 
Col. Inquictar, agitar, moles- 
tar, perturbar, conmover, al- 
terar. 

inquíiétúdo, íntis, f. Sén. Inquie- 
tud, desasosiego, conmoción, 
alteración. 

inquíétus, a, um, adj. Lic. In- 
quieto, desasosegado, agitado, 
turbado interior Ó exterior- 
mente. 

* + inquílina, ce, f. Varr. Inqui- 
lina, habitante de una casa, etc. 

T inquílinátus, us, m. Tert. La 
habitación del inquilino. 

inquílinus, ¿, Cic. Inquilino, el 

ue habita una casa alquilada. 
nqutlinus alicui. Marc. El que 
vive en la casa de otro. — ur- 
bis. Cic. El extranjero, el re- 
cién venido á la ciudad. 
inquinamentun, (, n. Vitr. Su- 
ciedad, porquería, inmundicia, 
sordidez. 

inquinates, adv. Cic. Sucia- 
mente. Inguinate loqui. Cie. 
Hablar con estilo demasiado 
vulgar, bárbaro, inclegante. 

* + inquinatio, ónis, Í. Vulg. 

. INQUINAMENTUM. 
inquinátus, a, um (comp. 10R, 
superl. 1IssIMUS), adj. Cic. Man- 


a. Cte. Manchar, emporcar, 
ensuciar. Inquinare aman: 
Lic. Manchar la fama. — ali- 
quem. V. Máx. Deshonrar á 
alguno. 

inquío, is, it, def. Cic. Digo, 
dices, dice. Jnquimus. Hor. 
Decimos. Inquiunt. Cie. Dicen. 
Inquam. Ctic. Digo, decía yo. 
Inquiebant. Ctc. Decíian. ln- 
quistis. Cic. Dijisteis. Ingutet. 
Cic. Dirá Quel Inquties. Ctc. 
Dirás tú. Ingutiebat. Cic. De- 
cía aquél. Inque. Ter. Inquito. 
Pl. Dí tú, habla. 

inquiro, is, sict, situm, rére 
(form. Ssincop. INQUISISSENT. 
Lic. INQUISISSE. Lic.), a. Ctic. 
Inquirir, buscar, investigar, 
averiguar con cuidado. || * Ha- 
cer información, informarse. 
|| * Castod. Interrogar, pre- 
gunltar. 

inquisitio, óncs, f. Cic. Inqui- 
sición, averiguación, investi- 
gación, información, examen. 

* + inquisitivus, a, um, adj. 
Prisc.Que sirve para la inves- 
tigación. || * Boec. Ansioso de 
investigar (la verdad). 

inquisitór, óris, m. Cic. Inves- 
tigador, averiguador. 

inquisitus, a, um, part. de IN- 

QUIRO. Cic. Investizado, inqui- 
rido, examinado. || Pl. Lo que 
no se ha averiguado ó no se 
ha hecho información sobre 
ello. 

* ínr... V. IRR... 

inseplo, :3, sr ptum,!re, a. Sén. 
Cenir, rodear, cercar. 

* inseptus, a, um, part. de 
INSEPIO. Cenido, cercado. || 
* Fes. No cercado. 

* inseevio, ¿s, ire, n. Casiod. 
Entrar en furor, 

* insalúber, Plin. é€ 

insálúbris, bre, adj. Col. No 
saludable, malsano, dañoso, 

erjudicial á la salud. Insa- 

uberrimus. Plin. Muy dañoso. 
insálútátus, a, um, adj Sid. 
No saludado. 

insánabilis, lé, adj. Cic. Insa- 
nable, incurable. |¡* Cic. Irre- 
parable. 

insáng, adv. Pl. Loca, furiosa- 
mente. || Vehemente, inmode- 
radamente. 

insánia, ce, f. Cic. Insania, lo- 
cura, frenesí, furor. || Estro, 
entusiasmo, furor poético. || 
Gasto inmoderado, excesivo, 
exceso. * Insanice. Cic. Actos 
de locura. 

insániens, tis, adj. Ter. Loco, 
furioso, el que padece locura 
ó frenesí. 

* + insanifúsór, óris, m. S. Ag. 

ue vierte ó produce la locura. 

finsánio, is, ict, ttum, Tre, n. 
Cic. Ser, estar loco, hacer lo- 
curas, no saber lo que se dice 
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ni hace. || Pl. Hacer, cometer 
excesos, gastarexcesivamente. 
insánitas, atis, f. Enfermedad 
del entendimiento, enajena- 
ción del juicio, locura. 
insánus, a, um.adj. Cic. Loco, 
insano, insensato, furioso. || 
Inmoderado, excesivo, despro- 
porciónados desmedido, exor- 
tante. 

*-y insápóro, as, áre,a. Casiod. 
Dar sabor. 

* - insárcio, is, ic:,ire,a. Porf. 
Embutir en. 

f insápóratus, a, um, part. de 
INSAPORO. Est. Insipido, sin 
sabor. 

insátiábilis, le, adj. Insaciable, 
que no se sacia ó harta, que 
nada le basta ó satisface. || Cic. 
Que no cansa, que no causa 
fastidio, que nunca disgusta. 

7 insátiábilitas, úlis, f. Am. 
Insaciabilidad, calidad del 
apetito que todo lo quiere sin 
saciarse ni satisfacerse. 

insátiabiliter, adv. Lucr. In- 
saciablemente, sin fastidio, con 
insaciabilidad. 

+ insátiátus, «1, um, adj. Est. No 
saciado, no harto, no satisfe- 
cho. 

insátiétas, átis, f. Pl. V. INSA- 
TIABILITAS. 

y insátivus, a, um, adj. Plin. 
Lo que crece naturalmente, lo 
que lleva la tierra de suyo, 
sin sembrarse. 

insátúrabilis, (e, adj. Cic. In- 
saciable, lo que no se puede 
saciar ó satisfacer. 

insatúrabiliter, adv. Ctc. In- 
saciablemente. 

y insátúratus, a, um. Ao. V. 
INSATIATUS. 

* + inscalptio, ónis, f. J. Val. 
Grabado. 

inscalptus, a, um. V. INSCUL- 
PTUS. 

inscendo, is, di, sum, dere, a, 

n. Pl. Ascender, subir.||Pl. 
¿mbar«arse. Inscendere cur- 
rum ó in currum. Pl. Subir 
al carro, ponerse en el carro. 

inscensio, Óntis, f. Pl. Subida, 
la acción de subir ó de em- 
barcarse. 

inscensus, a, um. Apul. Subi- 
do. Part. de INSCENDO. 

| inscensus, us, m. Apul. El 
coito de los animales con las 
hembras. ||* Según otros auto- 
res: monta de la yegua. 

Y inscie, adv. Apul. V. INSCIEN- 
TER. 

insciens, tis, adj. Cic. Tgno- 
rante, el que no sabe. || Ter. 
Imprudente. || * Ter. Torpe, 
Inciens fect. Ter. Lo hice sin 
saberlo, sin hacer reflexión, 
sin pensar en ello. Insciente 
me. Cic. Sin saberlo yo, sin 
haberme advertido, sin darme 
parte. 

inscientér, adv. Cic. Ignoran- 
temente, por imprudencia ó 
ignorancia. 
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inscientia, «*, f. Cic. Ignoran- 
cia, incapacidad. 

* + inscindo, ¿s, ére, 2. Apul. 
Desgarrar con los dientes. 

inscité, adv. Cie. Ignorante- 
mente. con ignorancia, incul- 
tura, rusticidad. 

inscitia, «e, f. Cic. Jenorancia. 
impericia, insuficiencia, inca- 
pacidad. || 2. Necedad, ton- 
teria. 

<J inscitúlus, a, um, adj. Non. 
Dim. de 

inscitus, a, um, adj. Cie. Ieno- 
rante, necio, tonto. || Grrosero, 
inculto, tosco. || Gel. No sabi- 
do, no conocido. 

) inscíus, a, um, adj. Cie. 
Ignorante, el que ignora, no 
sabe, no tiene conocimiento. 
Non sum insctus. Cic. Sé muy 
bien. 

inscribo, is, psi, tum, bére, a. 
Cic. Inscribir, escribir ó gra- 
bar en ó sobre, poner una jns- 
cripción ó un sobrescrito, in- 
titular. || * Plén. Marcar, estig- 
matizar. Inscribere in animo. 
Cic. Grabar en el ánimo. — 
in statua. Cic. Poner una ins- 
cripción en la basc de una es- 
tatua. — aliquid alicut. Sén. 
Atribuír una cosa á alguno, 
hacerle autor de ella. — libros. 
Cic. Intitular los libros.* Pul- 
cis inscribitur hasta. Viry. 
La lanza traza un surco en el 
polvo. 

* -— inseriptilis, e, adj. Diom. 
Que no puede ser escrito. 
inscriptio, ónia, f. Cie. Inscrip- 
ción, título de libros. || Ins- 
cripción, monumento público 
de las estatuas, sepulcros, etc. 
|| Ulp. Queja, acusación. 

* + inseriptoór, órts, m. Graba- 
dor de inscripciones. 
inscriptum, «, n. Gel. Inscrip- 
ción, título, V. INSCRIPTIO. 
inscriptus, «, um, part. de 
INSCRIMO. Cic. Inscrito, escri- 
to, entallado, grabado. || Int1- 
tulado. || Jue. Marcado, seña- 
lado por infamia. || Quent. No 
escrito. Inscript«e mercos. 
Varr. Mercaderías de contra- 
bando, no registradas. 

+ inscrútábilis, le, adj. S. Ag. 
Inescrutable, insondable. 

Y inscrútór, úrts, atus sum, 
ari, dep. Macr. Inquirir, ave- 
riguar, sondear, escudrinar. 
insculpo, is, pst, ptum, pére, a. 
For. Esculpir, grabar, entba- 
llar, inscribir. * /nsculpare in 
animo. Cic. Grabar, inculcar 
en el ánimo. 
insculptus, a, um, part. de 
INSCULPO. Cic. Esculpido, gra- 
bado, entallado. 
insécábilis, le, adj. Sén. Indi- 
visible, lo que no se puede 
cortar, partir ó dividir. 
insece. Cat. Prosigue, di, 
cuenta. 

insécendo. Cat. Diciendo, con- 
tando. |¡*Esta y la anterior sun 
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formas de INSECO '¿nseguo). De- 
cir, reterir. L. And., En., etc. 

ÍnSéCO, Us, Cub, Sectumm, áre, 
a. Col. Cortar, dividir, partir. 
| Plirn. Disecar, hacer anatu- 
mía. 

+ insectantér, adv. Gel. con 

rsecución, de una manera 
INJUNLOSA. 

insectáatio, únis, f. Lic. Perse- 
cución, ultraje, injuria. [nsec- 
tutio cite. Lic. Censura de la 
vida. 

insectáatór, óris, m. Lie. Per- 
seguidor, el que persigue con 
injurias é invectivas. 

insectátus, a, um, part. de Ix- 
SECTO y de INSECTOR. ¿HHire. 
Perseguido. || El que ha per- 
seguido, 

* y insectio, Onis, f. Macr. In- 
cisión, entalladura. 

insectiónes, um. * (Véase lo 
dicho en insecendo. También 
se encuentra en singular.) f. 
pl. Gel. Discursos, narracio- 
nes. || Sátiras, libelos infama- 
torios. 

+ insecto, 43, aci, útum, are, 
a. Pl. é€ 

insectór, dáris, átus sum, drt, 
dep. Cic. Persegulr, seguir, 
instar con palabras ó hechos. 
Insecctare aliquem maledic- 
tis. Cic. Ultrajar á alguno. — 
damnum. Fed. Echar en cara 
el daño, dar en el rostro con 
él. — terram  rastris. Virg. 
Escardar la tierra. 

insectum, :, n. Pl. Insecta, to- 
do animal pequeño ó saban- 
dija, cuvas partes cortadas y 
separadas tienen todavía mo- 
vimiento, como gusano, lagar- 
tijas, etc. 

insectúra, (?, f. Sén. Incisión, 
cortadura. 

insectus, a, um, part. de IN- 
secTO. Col. Cortado, partido, 
dividido. 

* + insécus, adv. Glos. Lab. 
Cerca. 

y insécútio, ónis, f. Apul. Per- 
secución, el acto de seguir ú 
perseguir. 

y insécútor, oris, m. Tert. Per- 
seguidor, el que sigue ó per- 
sigue á otro con mala inten- 
cion. 


'insécútus, a, um, part. de IN- 


SEQUOR. Plin. Seguido, per- 
seguido. || Sucedido, acaeri- 
do, sobrevenido. |] El que ha 
seguido ú perseguido.|;El que 
ha sucedido á otro. | 

$ insédabiliter, adv. Lucr. Sin 
poder ser sosegado. 

+ insédatus, «a, um, adj. Cic. 
Agitado, conmovido, inquieto, 
turbulento, que no se puede 
sosegar. 

insédi, pret. de INSIDEO y de 
INSIDO. 

* + insógestus, a, um, adj. Pl. 
Que no puede ser sembrado. 
*--inségnis, e,adj. Aned. Hele. 
Diligeute. 
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* insemel, adv. Hor. En una 
vez, á la vez, 

inséminátus, a, um. Vitr. 
Sembrado, plantado, donde se 
ha enterrado alguna simiente. 
Inseminata conceptionibus 
imbrium terra. Vitr. Tierra 
fecunda con la humedad que 
recibe en su scno de las aguas, 
de las lluvias. Part. de. 

insémino, ás, úáct, átum, áre, 
a. Gel. Sembrar. || Producir, 
causar, engendrar. 

* | insemititio, ónis, f. Glos. 
Falta de caminos. 

insénesco, (is, sénui, scére, N. 
Hor. Envejecerse, hacerse vie- 
jo en. Insenescere neyotits. 
Tac. Envejecer, criar canas 
en los negocios. 

j insensátus, a, um, adj. Ter. 
Insensato, tonto, necio, sin 
sentido ni razón. 

+ insensibilis, le, adj. Gel. é 

insensilis, lé, adj. Lacr. ln- 
sensible, oe lo que 
no se percibe ó no se conoce 
por los sentidos. || Lact. Falto 
de facultad sensitiva. 

+ insensuális, lé, adj Casiod. 
Lo que carece de sentido. 

insópárábilis, le, aj. Sen. In- 
separable, lo que no se puede 
separar, dividir ó apartar. 

insépárabilitas, útia, f. S. Ag. 
Calidad de ser inscparable, de 
no poderse separar ó apartar. 
insépiráibiliter, adv. Macr. In- 
separable,indivisiblemente, sin 
separación. 
insópárátus, a, um, adj. 
Tert. Noseparado, no dividido. 

* insepio. V. INSa:P1O0. 

inseptus, a, um. Sén. Y. IN- 
SEPTUS. E 

insépultus, a, um, adj. Cte. 
Insepulto, no sepultado, no 
enterrado, á quien no se ha 
dado tierra ó sepultura. 
inséquá, adv. ant. 7es. Dí, 
sigue, prosigue, cuenta. , 
inségúens, tis, adj. Cic. Se 
uiente, que sigue, (que viene 
An || El que sigue 6 per- 
sigue con mala intención. — 

+ inséquentér, adv. Gel. Sin 
consecuencia, de un modo que 
no concluye. 

inséquór, éris, cútus ó quitus 
sum, quit, dep. Cte. Seguir, 
venir detrás ó después, se- 
guirse. || Perseguir, 1ustar, se- 
guir el alcance. || Sén. Decir, 
contar. * En este caso es 
activo insequo (seco). Y. lo 
dicho cn INSECENDO. 

*-insérabilitér, adv. Sin poder 
abrirse. 

insérénus, a, um, adj. Est. No 
sereno, anublado, obscuro. 

inséro, Ís, rut, sertumn, rére, 
a. Col. Sembrar, plantar.|jIn- 
gerir, ingertar. || Incluír, 1n- 
troducir. || Quérf. Clavar, en- 
clavar, fijar. Inserere se. Táe. 
Meterse, mezclarse, entrome- 
terse. * — se turb«e. Oc. Es- 
cabullirse entre la multitud. 
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* Aureis soleis inseruerat 
gemmas. Curc. Había engas- 
tado piedras preciosas en el 
oro de sus sandalias. 

inséro, is, seri, sítum, rére, a. 
a. Cic. Sembrar. || Plantar en, 
|| fig. Implantar, inculcar. |! 
* Varr. Ingertar. ||* Cec. Unir 
íntimamente. 

j imserpo, i3, psi, ptum, pére, 
n. Est. Entrar, Introducirse 
suavemente. |¡ Extenderse, de- 
rramarse. 

+ imsertáatio, Onis, f. Cel. In- 
serción, la acción de insertar 
ó incluír. 

insertátus, a, um, part. de IM- 
SERTO. Prud. Incluido, intro- 
ducido, inserto. 

* + insérticius, a, um, adj. 
Glos. Ingerido. 

insertim, adv. Lucr. Introdu- 
ciendo. 

+ insertio, Onis, f. S. Ag. Inge- 
rimiento, ingerto, la acción de 
ingerir. 

+ insertivus, a, um, adj. Quint. 
Lo que se ingiere. |¡Mezclado, 
extrano. 

inserto, ds, Gct, átum, áre, a. 
Virg. Meter, introducir, po- 
ner, entrar dentro. || Prud. 
Mezclar. 

insertórium, lí, n. Cel. La co- 
rrea en forma de anillo con 
que se asegura el escudo al 
brazo izquierdo. 

insertus, a, um, part de INSERO. 
Plin. Inserto, introducido, en- 
trometido, incluído. 

insérui, pret. de INSERO. 

inservio, ¿s, ict, itum, Tre, a. 
Pl. Servir, hacer servicio. || 
Cuidar, atender, tencr cuida- 
do. Inserecitum est plebi sum- 
ma ope. Lio. Se procuró com- 
a á la plebe por todos 

s medios, con el mayor em- 
peño. — nilul est a me tem- 
ports causa. Cic. Nada he he- 
cho por acomodarse al tiempo. 

T inservo, ús, del, átum, aúre, 
a. Est. Mirar con atención, 
observar. 

* k insessio, Ónis, Í. Casiod. 
La acción de sitiar. || * Fel. 
Baño de asiento. 

T insessór, órts, m. Fes. Saltca- 
dor de caminos. 

+ insessus, a, um, part. de 1N- 
sIDEO. Lic. Ocupado, tenido, 
poseído. 
insóvi, pret. de INSERO. 
insibilo, ds, dect, atun, are, a. 
Oc. Silbar, chiflar. |¡* Sel. So- 
plar silbando. 
insiccábilis, le, edj. Sid. Lo 
que no se puede secar. 

Y insiccátus, a, um. Est. No 
seco. Part. de 

insieco, ás, dol, átum, áre, a. 
Cel. Secar, desecar, poner 
seco. 

insicia, ce, Í. Varr. V. INSI- 
CIUM. 

$ imsiciárius, li, m. S. Jer. El 
que hace salchicha de carne 
picada, salchichero. 
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+ insiciátus, a, um, adj. Apic. 
Guisado ó compuesto á modo 
de salchicha. 

+ imsiciólum, ¿. n. Apte. Sal- 
chicha ó salchichón pequeño. 
Dim. de 

insicium, ic, n. Especie de 
salchicha ó salchichón hecho 
de carne picada. 

insidens, lis, adj. Cic. El que 
está sentado. || El que habita 
en alguna parte. Insidens 
cura. Lie. Cuidado continuo. 
— malum. Ci. Mal que no 
cesa. 

insidéo, €x, édi, sessum, dere, 
n. Lic. Estar sentado sobre. 
[| Estar situado. || Z4c. Oecu- 

ar, tener, estar apoderado. || 
co. Estar en enibouscada ú 
apostado. 

insidiss, árum, f. pl. Insidia, 
asechanza, celada, engaño, 
trampa. Insidiais alicut collo- 
care, comparare, facere, un- 
struere, punere, tendere, op- 
ponere. — Cic. disponere, sub- 
Jicere. Quint. — moliurt, Virg. 
— $truere. Tuc. Poner,armar, 
hacer asechanzas á alguno. 
Sustinere impetus  instidia- 
rum. Cé3. Sostener el impetu 
de los que estaban embosca- 
dos. Insidias intrare. Cés. 
Entrar en el paraje de las ase- 
chanzas, de la emboscada. 

+ insidianter, adv. Just. Con Ó 
por asechanzas. 

insidiatór, oris, m. Cic. El que 

one asechanzas. Insuliator 

Juste interficitur. adag. Al 
que te quisiere comer, almuér- 
zale primero. 

 insidiátrix, lcis, f. Am. La 
que pone asechanzas. 

* $ insidio, as, are, n. V. IN- 
SIDIOR, 

insidior, dárt3, dtus sum, dárt. 
dep. Ctc. lasidiar, poner ase- 
chanzas 6 celadas. || * Apul. 
Intrigar contra, atentar d. |] 
* S. Ag. Acechar, espiar, 

insidióose, adv. (comp. 1US, su- 
perl. ¡ssIME). Ccc. Insidiosa, 
engañosamente, con asechan- 
zas, celadus ó traición. 

insidiosus, a, um, adj. Cic. IMmsi- 
dioso, falaz, peligroso, el acos- 
tumbrado á engañar Ó á ar- 
mar asechanzas. Insidiosa cle- 
mentia. Cic. Clemencia enga- 
ñosa. — ¿tinera, Plin. Cami- 
nos peligrosos. || — — Oe. Ca- 
minos donde hay emboscadas. 
insido, (s, sedi, sessum, dere, 
n. Virg. Sentarse, reposar. || 
Oo. Sumergirse, bajar, hun- 
dirse. || * Semen in loctg tn- 
sedit. Cie. La semilla ha bro- 
tado en los mismos luvares. 
* fig. Littera sibe instdrt. 
Quint. La letra se duplica. 
* Insidere silets. Virg. Ápos- 
tarse en las selvas *— in me- 
moria. Cic. Fijarse en la me- 
moria. 

insigne, is, n. Cic. Señal, in- 

dicio, nota. |¡ Insignia, bande- 
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ra, guión, estandarte, divisa 
militar. || Armas, insignias. 


* Verborum iinsiynia. Cie. Ex- 
presiones brillantes. 

T insignifiícativus modus, m. 
Diom. El modo infinitivo. 

insigníio, 2, 1lci, itum, Tre 
(form. SINE. INSIGNIBAT. Virg.; 
INSIGNIBANT. Egsf.; INSIGNIRAN- 
TUR. Apul.),a. Vero. Adornar, 
distinguir. || lacer famoso, in- 
signe, conocido en buena y en 
mala parte. 

insignis, né, Cic. Insigne, se- 
ñalado, singular, notable, ex- 
celente, famoso. || Viry. Ador- 
nado, guarnecido. * — libidi- 
num. Tert. Famoso por sus 
liviandades. 

insignite, adv. Cic. é 

insigniter, adv. Cíc. Insigne, 
señalada, nutable, famousa- 
mente. 

insignitus, a, um, part. de 1m- 
SIGNIO. Pl. Senalado, notado. 
|| Cie. Isigne, notable, seña- 
lado. || * Sent. act. En. (Jue 
tiene un estandarte ó insignia. 
Insignita. Plin. Las señales, 
cardenales, contusiones. /gno- 
minia insignitior. Lie. luno- 
minia más famosa, más no- 
talle. 

insilia, ¿um, n. pl. Lucr. Cár- 
colas de los tejedores, las 
cuales tajan con Jos pies para 
que se muden los hilos, y pa- 
sar la lanzadera con este mo- 
vimiento. Ñ X* Otros interper- 
tan : cilindro de que se sirven 
los tejedores para enrollar sus 
telas, 

insilío, is, lui ó li, sultum, 
ire (pret. INSILIVI. Ltc.; INSI- 
LIBAT, síne. (sel.y), n. Pl. Sal- 
tar en, sobre Óó dentro. 

+ insímul, adv. Est. Juntamen- 
te, al mismo tiempo. 

insimulátio, Onis, f. Cie. Acu- 
sación, acriminación. 

+ insimulatór, órts, m. 4pul. 
Acusador, el que acusa ú acri- 
mina. 

insimúláatus, a, um. Cic. Cul- 
pado, acusado. l'art. de 

insimúlo, ás, úáct, átum, dre 
(form. SinC. INSIMULASTI. Cc. 
INIMULARIM. Lir. INSIMULASSE. 
Or.), a. Cic.Insimular, acusar, 
acriminar delites fingidos Ó 
verdaderos. Insimulure alt- 
quem proditionts. Ute. Acu- 
sar á uno de traición. — «li 
quem falsum fucinus. Pl. 
Acusar á uno de un delito 
falso. 

insincérus,a, um, adj. Virg. Co- 
rrompido, adulterado, no en- 
tero, no puro. Insincerus Pro- 
tavoras. Gel. Protásroras, filó- 
sofo falaz y engañador. 

insinuáatio, ónis, f. Cic. Insi- 
nuación, la acción de introdu- 
cirse blanda y suavemente en 
el ánimo de los oveutes; es 
una de las dos especies de 
exordio. || Ao. Insinuación, 1d» 
troducción. 
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+ insinuátór, óris, m. Arn. El 
que se insinúa ó introduce 
blandamente. 

* + insinúátrix, icis, f. S. Ay. 
La que se insinúa. 

insinuátus, a, um. Suet. Yl 
que se ha insinuado, introdu- 
cido en la gracia y amistad 
de otro. Part. de 

insinúo, (ds, Gre, átum, áre, a. 
Cés. Insinuarse, introducirse 
con maña, suavemente, poco 
á poco. ||* Vulg. Notificar, ha- 
car conocer. ¡| Tert. Meter en 
el seno. Insinuare aliquem 
alicut. Suet. Introducir á uno 
con otro, en su amistad y 
gracia. 

insipidus, «a, um,adj. Firm. In- 
sipido, desabrido, sin sazón ni 
gusto. Insipidius niuuil est. 
Gel. No hay cosa más insul- 
sa, más fría, más impertl- 
nente. 

insipiens, (is, adj. (comp. 1OR, 
superl. 18sImMUS). Cic. [nsipien- 
te, ignorante, necio, tonto. 

insipienter, adv. Cic. Necia, 
ignorantemente. e 

insipientíia, «-, f. Cic. Insipien- 
cia, ignorancia, necedad, fa- 
tuidad, imprudencia. 

insipio, is, €re, n. Varr. Ser 
insípido, desabrido, ó poner- 
se tal. 

insipo, ds, áre. Fes. € 
insipo, ¿s, put, ¿re, a. Catón. 
Echar ó arrojar dentro. 

insistendus, a, um, adj. y 
part. en bus. Plin. Aquello 
sobre que se ha de insistir ó 
estrihbar. 

insistens, tís, part. y adj. Sul. 
El que insiste, se mantiene ó 
persevera. 
insisto, ¿s, stiti, stítum, stére, 
n. Cec. Insistir, estribar, apo- 
yar ó descansar una cosa en 
otra.]|l?ararse, detenerse, man- 
tenerse, perseverar, detener 
el paso. [| Iusistir, continuar, 
Prog po || * Cte. 

acilar, Insistere alicujus 
cestigiis. Quint. Seguir las 
huellas, las ag de al- 
guno. — hostibus. Nep. Per- 
seguir, seguir el alcance á 
los enemigos. — ciam ra- 
tionem. Cés. Encaminarse, se- 
guir el camino ó el método. 
— alicut rei Ó in aliguam 
rem. Cés. Enteuder, poner to- 
do su conato, su aplicación 
cnuna cosa. *Paulum ingtitit. 
Cic. Se detuvo algunos ins- 
tantes (permaneció sin hablar). 
* Insistere flayitare. Cic. Pe- 
dir con instancia. 

insitio, ónis, f. Cic. Ingeri- 
micuto, el acto de ingerir. || 
tiempo de ingerir, 

insititius, a, um, adj. Plin. j. 
Adventicio, extranjero, extra- 
ho, no natural. Ñ Varr. Inger- 
to. Varr.Intercalado. *— g$om- 
nus. Varr. La siesta. 

insíitivus, a, um, adj. Hor. In- 
gerto. || legítimo, fingido. /n- 


INS 


siticus hceres. Sén. Heredero 
por adopción. 

insitór, oris, me Plin. Ingeri- 
dor, el que ingiere. || * Dios 
del ingerto. 

insitum, :, n. Col. Ingerto, la 
vara úÓ vástago del árbol que 
se ingiere. 

insitus, a, um, part. de INSE- 
RO. Very. Ingerido, ingerto. || 
Natural, connatural, ingénito, 
nativo. Insitus urbi cicrs. Est. 
Hombre á quien se ha dado 
el derecho de la ciudad ó de 
naturaleza. 

insitus, us, m. Plin. Ingeri- 
miento, la acción de ingerir, 
ingerto. 

insóciábilis é insóciális, lé, 
adj. Lic. Insociable, enemigo, 
opuesto á la sociedad, con 
quien no se puede tratar ó te- 
ner comercio. Insociabile re- 
num est. Tác. La diynidad 
real no admite compañía. 

insolabiliter, adv. For. Incon- 
solablemente, sin consuelo. 

insolatio, ónis, f. Col. La ac- 
ción de poner al sol para se- 
car, macerar ó curar. 

insóláatus, a, um, part. de IN- 
sono. Col. Expuesto, tendido, 

uesto seco, curado al sol. 
n30latií «dies. Col. Dias cla- 

ros, serenos, de sol. 

insóolens, lis, adj. Cic. (comp. 
1OR, Superl. 1Issimusj. Insólito, 
desacostumbrado, fuera de lo 
común y regular. || Insolente, 
soberbio, arrogante, audaz, 
inmodesto, atrevido. || Exce- 
sivo, inmoderado, || * Porf. 
Cruel. * Insolens in dicendo. 
Ctic. Que no está ejercitado en 
la oratoria. 

insólentér, adv. Ctc. Fuera de 
la costumbre, de lo común ó 
regular. || Insolente, atrevida, 
desvergonzadamente, conarro- 
gancia y disolución. || Exce- 
siva, demasiadamente. 

insólentia, «e, Í. Cic. Extrañe- 
za, novedad, falla de uso ó 
costumbre. || Insolencia, ac- 
ción mala fuera de lo común, 

y Sumamente extraña.|| Arro- 
gancia, desvergienza, desca- 
ro. Insolentia loct. Cic. No- 
vedad del sitio, del lugar. — 
pereyrina, Cite. Mudo de ha- 

lar extranjero ó del extran- 
jero poco versado en la pro- 
picdad de una lengua. — ttt- 
neris. Sal. Extraneza y difi- 
cultad del camino. 
insólesco, is, scére, n. Gel. 
Hacerse insolente, arrogante. 
[| * Tert. Tomar una aparien- 
cia desacostumbrada, cam- 
biar, mudar, engruesar||* Tác. 
Pasar la medida. 

 insólet, impers. Cec. Suele. 

insólidus, a, um, adj. Oo. No 
sólido, no firme, débil. 

+ insólite, adv. Gel. Fuera de 
la costumbre, del uso, de lo or- 
dinario. a 

insólitus, a, um, adj. Cic. No 
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hecho, no acostumbrado.||Insó- 
lito, extraño, extraordinario, 
fucra de lo común y regular. 
* Insolitum est ut. Plin. Hay 
algo de singular en que... 

* + insollers ó insolers, ertis, 
adj. Boec. Que no está hecho 
con arte. 

insólo, ús, act, átum, áre, a. 
Col. Insolar, poner, sacar, cu- 
rar, macerar, tender, exponer 
al sol. 

insólúbilis, lé, adj. Sén. Inso- 
luble, lo no pagable, lo que 
no se puede pagar. || Quint. 
Indisoluble, lo que nu se pue- 
de disolver ó desatar. [|¡XQuint. 
Indiscutible, indudable. 

insólúbilitas, atis, f. Sid. Di- 
ficultad, enredo. 

insólúbiliter, adv. Macr. In- 
disolublemente, de modo que 
no se puede desatar. 

j insólus, a, um, adj.Afran.No 
acostumbrado. 

insólútus, a, um, adj. y part. 
Sén. No pagado.|| Nodesatado. 

insomnia, «e, f. Sal. Vigilia, 
privación de sueño. 

* + insomnietas, datis, f. T, 
Prisc. Insommio. 

insomniósus, a, um, adj. Ca- 
tón. El que padece vigilias ó 
falla de sueño. 

insomnis, ne, adj. Virg. In- 
somne, desvelado, vigilante, 
el que no duerme ó no puede 
dormir || * Claud. Que priva 
de sueño. 

insomnium, l:, n. Macr. Sue- 
ño, el suceso ó especies que 
en sueño se representan á la 
imaginación. || Plin. Vigilia, 
falta de sueño, desvelo. 

* + insónabilitér, adv. S. Ag. 
Sin hacer oír un sonido per- 
ceptible. 

* + insónans, dúntis, adj. S. 
Isid. Que no tiene sonido. 

insóno, ds, dci, y ut, atum ó 
ítum, Gre, n. Virg. Sonar, re- 
sonar, hacer sonido ó ruído.|| 
* Enabsoluto. Toser (para acla- 
rar la voz). Quint. * Insonare 
Hagello. Virg. Hacer resta- 
llar el látigo. 

insons, tis, adj. Lte. Inocen- 
te, el que no tiene culpa ó no 
es reo. || Hor. No dañoso, no 
perjudicial, 

* + insontinó, adv. Cel. Sin 
motivo. 

insónus, a, um, adj. Apul. Lo 
que no suena, que no hace so- 
nido Ó ruido. Insone litteree. 
Apul. Las lctras mudas. 

 insoprbilis, le, adj. M. Cap. 
El que no puede dormrtr. 

insópitus, a, um, adj. Or.Desve- 
lado, no dormido, el que ve- 
la, que no duermc. /nsopttus 
ignis. Claud. Fuego no apa- 
gado. 

* + insópór, óris, adj. Oc. Que 
no duerme, vigilante. 
insordesco, is, ul, 3cére, n. Sid. 
Ponerse Sucio, Pucrco, man- 

.Chado. 
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- insortitus, a, um, adj. Pl. No 
sorteado, no caído por suerte. 

*inspargo. Plin. V. INSPERGO. 

T inspéciátus, a, um, adj. Tert. 
No especificado, no dividido en 
sus especies. 

inspéciósus, a, um, adj. Petr. 
No hermoso, feo, deforme. 

* + inspectábilis, e, adj. Gel. 
Digno de ser visto, notable. 
inspectátio, ónis, f. Sén. Ins- 
pección, el acto de mirar y 

observar con atención. 
tinspectátór, oris, m. Sim. Y. 
INSPECTOR. 
inspectátus, «a, um, part. de 
INSPECTO. Mirado, conside- 
rado. 
inspectíio, ónis, f. Col. Inspec- 
ción, consideración, observa- 
ción diligente, revisión. ||¡Quint. 
Especulación, contemplación. 
Ingpectio rationum. Plin. j. 
Revista de cuentas. Artium 
alice posttce 3unt in inspec- 
tione, alice in agendo, in «- 
tione. Quint. Unas artes con- 
sisten en la especulación y 
otras en la práctica, ó unas 
son especulativas y otras prác- 
ticas. 
* + inspectivus, a, um, adj. S. 
Tsid. Contemplativo, teórico. 
inspecto, ás, árt, átum, áre, 
a. Pl. Mirar, reconocer, ob- 
servar, considerar atentamen- 
te. Me inspectante. Cic. Ami 
vista, á mis propios ojos. 
inspectór, ór:s, m. Plan. Ins- 
pector, veedor, examinador, 
el que reconoce, mira, examina 
atentamente, en especial los 
víveres, para ver si son de 
buena calidad y ponerles pre- 
cio. 
* + inspectrix, ic¿s, f. S. Ambr. 
a que examina. 
inspectus, «, um, part. de IN- 
sPICIO. Pl. Visto, mirado, re- 
conocido, examinado, visitado. 
inspectus, us, m. Sén. V. IN- 
SPECTIO. 
7 inspárábilis, lé, adj. Gel. Lo 
que no se puede esperar. 
inspérans, tis, adj. Cic. El 
que no espera, no tiene espe- 
ranza, está sin ella. Ingpe- 
rantt mihi. Cic. Ingperanti 
me. Ter. Contra toda mi es- 
peranza, contra lo que yo es- 
peraba, cuando menos espe- 
raba. 
inspérátó, adv. V. Máx. Ines- 
erada, casual, fortuitamente, 
uera de toda esperanza. 
inspéráto, adv. Pl. V. INESPE- 
RATE. 
inspórátus, a, um, adj. Ctc. 
Inesperado, improviso, fortui- 
to, casual, no esperado. Ex in- 
sperato. Lic. Inesperada, ino- 
pinadamente. 
inspergendus, a, um, adj. y 
rt. en pus. Col. Lo que se 
a de esparcir en, por ó so- 
bre. 
inspergo, ¿s, si, sum, gére, a. 
Cic. Esparcir, derramar, sem- 
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brar, echar, espolvorear enci- 
ma. Inspergere farinam po- 
tiont. Cic. Espolvorear con ha- 
rina un cocimiento. 

Y inspersio, onis, f. Pal. y 

inspersus, us, m. Apul. La ac- 
ción de esparcir ó echar por 
encima, aspersión. 

inspersus, «, um, part. de IN- 
SPERGO. Hor. esparcido, echa- 
do por encima. 

* $ inspex, ícis, m. Inscr. El 
que observa (el vuelo de las 
aves). 

inspicio, ¿8, pext, pectum, ére, 
a. Ter. Mirar, observar, exa- 
minar, considerar, visitar con 
atención. Inspicere leyes. Cic. 
Estudiar, aprender, informar- 
se de las leves. — rationes. 
Plin. j. Rever, revisar las 
cuentas. * Locus unde quod est 
uquam inspicitur. Ob. Sitio 
desde donde se domina todo. 
* Inspicere domum venulem. 
Suet. Visitar una casa en 
venta. 

* inspicium, it, n. Tert. Exa- 
men. 

inspico, «ás, dect, átum, áre, a. 
Virg. Hacer una punta en un 
palo con varias rajas á modo 
de espiga. 

* + inspiramen, ínis, n. Casiod. 
Inspiración. 

y inspiráamentum, :, n. Cel. 
V. INSPIRATIO. 

inspirate (comp. tus), adv. V. 
Má... Con inspiración ó secre- 
to impulso. 

inspiraátio, ónis, f. Sol. Inspi- 
ración, la acción de inspirar. 

inspiratór, óris, m. Col. A. 
Inspirador, el que inspira. 

inspirátus, a, um. Col, Meti- 
do ó infundido soplando.|Juzt. 
Inspirado, iluminado divina- 
mente. Part. de INSPIRO. 

* -) inspiritális, e, adj. Paul. 
Nol. Material (no espiritual). 

inspiro, as, úct, átum, are, a. 
Cel. Soplar, inspirar, intro- 
ducir viento dentro. || Infun- 
dir, comunicar interiormente, 
inspirar. || Gel. Aspirar, notar 
con inspiración. * Ingpirare se 
alicut. Oc. Soplar en la boca 
de alguno. * Quibus otribus in- 
spiret orator. Quint. Con qué 
cualidades ha de inflamar el 
orador (á sus oyentes). 

inspissitus, a, um. Veg. Espe- 
so. Part. de 

finspisso, ¿s, dol, átum, áre, a. 
Veg. Espesar, poner espeso, 
condensar. 

inspoliátus, a, um, adj. Quint. 
No despojado, no robado, 

+ inspúmo, ds, áre, n. Tert. 
Hacer espuma. 

inspúo, is, put, piútum, ére, a. 
Escupir encima. Inspuereocu- 
lis. Plin. Escupir en los 
ojos. 

* | inspurco, as, áre, a. Sen. 
Ensuciar. 

inspúto, ds, dot, atum, are, a. 
Pl. V. INSPUO. 
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* + instábilio, is, Ire, a. Hig. 
Consolidar. 

instábilis, le, adj. Lic. Insta- 
ble, poco firme ó seguro. || 
SNA, incierto, no dura- 

e. 

instábilitas, atra, f. Plin. Ins- 
tabilidad, falta de firmeza, 
insconstancia, ligereza. 

instans, tis, part. y adj. Cic. 
Instante, lo que insta, aprieta 
Óó amenaza. 

instantér (comp. tus, superl. 
IssíME), adv. Quint. Instante, 
instantísimamente, con vigor, 
vehemencia, con ímpetu, con 
grande empeño é instancia. 

instantía, ce, f. Plin. Atención 
diligencia, cuidado, continua- 
ción, asistencia. Fuerza, vehe- 
mencia, ardor.|| Dig. Petición, 
instancia frecuente y  dili- 
gente. 

instar, indec. n. Cic. Seme- 
janza, comparación. || FEjem- 
plar, modelo. || A modo, á 
manera de. Primum operts 
instar. Plin. El primer diseño 
ó modelo de la obra. 

instauráatio, ónis, f. Cic. Ins- 
tauración, renovación, repeti- 
ción. || Eum. Reedificación, 
reparación. 

instaurátitius dies, m. Macr. 
Día añadido á la solemnidad 6 
celebración de los juegos cir- 
censes en honor de Jupiter. |! 
* Día de la reapertura de los 
teatros. 

instaurátivus, a, um, adj. Cic. 
Instaurativo, lo quese renueva, 
repite ó instaura. Instaurati- 
vi ludt. Cic. Juegos celebra- 
dos en lugar de otros que ha- 
bían sido interrumpidos. 

— instauráitór, óris,m. Am, Re- 
novador, el que instaura ó re- 
nueva. 

instaurátus, a, um. Cic. Ins- 
taurado, ronovado, repetido. !| 
Mamert. Restablecido, reedi- 
ficado. Instauratianimit. Virg. 
Animos reforzados. Part. de 

instaúro, as, úáct, átum, dre, 
a. Cíic. Instaurar, renovar, re- 
petir. || Reparar, componer, 
reedificar. * Instaurare sa» 
crum. Tác. Fundar un templo, 

insterno, is, stráot, strátum, 

nére, a Virg. Tender, exten- 
der encima, cubrir. Insternor 
pelle leonis. Virg. Me pongo 
una piel de león, ó me cubro 
con ella. Insternti terra. Est. 
Ser enterrado. * Insternere 
sese caris ignibus. Est. Arro- 
jarse sobre unas cenizas que-- 
ridas. 

instigátio, Onis, f. A Her. Ins- 
tigación, sugestión, persua- 
sión eficaz, incitación. 

instigátór, Óris, m. Aus. Ins- 
tigador, el que instiga, excita, 
mueve. . 

* instigátoórius, a, um. adj. 
Cas. Provocador. , 

instigátrix, icis, f. Tác. La 
que instiga, incita. 


” 526 INS 


instigátus, us, m. Ulp. V. In- 
STIGATIO. 

instigátus, a, um. Plin, Insti- 
gado, movido, incitado. Part. 
e 

instigo, 43, dcí, átum, áre, a, 
Cic. Instigar, mover, persua- 
dir, incitar, estimular, animar 
con el cunsejo, ejemplo ó im- 
pulso. 

instillitio, ónis, f. Plin. Ins- 
tilación, la acción de echar, de 
caer, Ó destilar gota á gota. 

instillátus, a, um. Ob. Insti- 
lado, echado gota á gota, 
poco á poco. Part. de 

instillo, ds, dect, átum, are, a. 
Cic. Instilar, echar poco á 
poco, gota á gota. || Introdu- 
cir, infundir insensiblermnente, 
poco á poco en el ánimo, en- 
señar. 

instimulatór, óris, m. Cie. 
Instigador, estimulador, el que 
incita Ó mueve. 

instimúlátus, a, um, Dig. Es- 
timulado, instirado. Part. de 

instimulo, (8, úct, átum, Gre, 
a. Oo. Estimular, instigar, ex- 
citar, incitar, aguijonear. 

instinctór, óris, m. Tác. Esti- 
mulador, incitador, el que ex- 
cita y anima. 

instinctus, a, um, rt. de 
INSTINGUO. Cic. Estimulado, 
instigado, incitado. 

instinctus, uz, m. Cc. Instinto, 
impulso, instigación, incita- 
ción. | Inspiración, moción ce- 
leste. 

instingúo, is, nel, nctum, 
quére, a. Gel. Estimular, ins- 
tigar, incitar. 

+ instipo, ús, dre, a. Cat. Lle- 
nar, henchir. || * M. Emp. 
Amontonar. 

instipulatus, a, um. PL El 
que ha estipulado, convenido, 
concertado. Part. de 

Y instipúlor, dris, átus sum, 
árt, dep. Pl. Estipular, prome- 
ter, convenir, concertar, que- 
dar de acuerdo. 

instita, ce, [. Hor. Guarnición, 
orla con que las matronas 
adornaban y guarnecían sus 
ropas talares. [|*fig. Oc. Dama, 
matrona. 

institi, pret. de INsTO. 

institio, Onis, f. y institium, 
it, n. Cie. Detención, parada, 

ausa.* Institiuin solts. Inser. 
Solsticio, 

instito, ds, dre, n. Ces. Instar, 
apretar, resistir y perseguir 
con lostancia. 

institór, óris, m. Lic. Factor, 
viajante. * — popine. Sen. 
Mozo de taberna, de comercio. 

institórius, a, um, adj. Suet. Lo 
perteneciente al factor de co- 
mercio. 

institúo, 138, tul, tútum, ére, a. 
Cic. Instituir, establecer, for- 
mar, fundar, arreglar, orde- 
nar. || Construír, edificar, fa- 
bricar. || Proponer, deliberar, 
resolver. Instituere oSficinam. 
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Cic. Poner una tienda. — ora- 
torem. Ci. Formar un ora- 
dor. — heeredem sibt. Cic. 
Instituir su heredero. — grue- 
cts litteris, Cic, Enseñar el 
griego, la lengua griega. — 
antnum ad coyitandum. Ter. 
Ponerse á pensar. — accusa- 
sattonem. Ulp. Formar una 
acusación. — fallaciam. Pl. 
Tramar, urdir, maquinar, dis- 
poner un embuste, un engaño. 
— tter. Cic. Emprender un 
viaje, una marcha. — amici- 
tiam. Ctc. 'Trabar, hacer amis- 
tad. — dapes. Virg. Preparar 
un festín, un convite. — tuto- 
rem, Cte, Crear un tutor. — 
in animo. Ter. Tomar resolu- 
ción. — colleyium. Plin. ¡. 
Fundar un colegio. — oratio= 
nem cum aliquo. Cic. Entrar 
en conversación con alguno. 
institútio, ónis, Í. Cic. Insti- 
tución, enseñanza, instrucción. 
|| Instituto, propósito. * Institu- 
tio cynica. Tác. La doctrina 
de los cínicos. 

y instítútor, óris, m. Lampr. 
Preceptor, maestro, el que 
enseña. || Tert. Fundador. 

* + institutorius, a, um, adj. 
Pomp. Propio para instruir. 

institúutum, 7, n. Cíc. Instituto, 
propósito, objeto, empresa, de- 
signio. || Costumbre, estable- 
cimiento, regla, forma, méto- 
do, profesión. [| Enseñanza, 
doctrina. || Lío. Pacto, con- 
vención, estipulación. * Institu- 
ta. Cic. Lecciones, preceptos. 

institútus, «a, um, part. de IN- 
STITUO. Cés. Establecido, plan- 
tado, puesto, levantado. [| Em- 
pezado, comenzado, principia- 
do. || Enseñado, instruido, eru- 
dito, docto. || Declarado, he- 
cho, instituido. 

insto, ds, stíti, stítum, áre 
(INSTATURUS. Lic .), n. Virg. Es- 
tar encima ó sobre alguna co- 
sa. Estar cercano, vecino, pró- 
ximo. || Perseguir, seguir. || 
instar, pedir con instancias, 
repetir la súplica, insistir. Zn- 
sture opert. Very. Dar prisa, 
dar calor á la obra. — tiam. 
Pl. Proseguir el camino ó el 
viaje. Instat nox. Sul. Se acer- 
ca la noche. — partus. Ter, 
Ella va de parto. — pericu- 
tum. Cie. Amenaza el peligro. 
Te instante. Cic. A instancias 
tuvas. * Sí instetur. Lic. Si se 
hostiga al enemigo. * Instare 
alicut ut. Cic. Insistir cerca 
de alguno para que... 

j instragúlum, , n. Catón, y 

instratum, í, n. Ulp. La cu: 
bierta. 

instrátura, «e, f. Vitr. La ac- 
ción de empedrar los caminos. 

instrátus, a, um, part. de 1N- 
STERNO. Ltec. Cubierto. Instra- 
tus pelle leonis. Sil. Cubierto 
con una piel de león. 

instrávi, part. de INSTERNO. 
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instrénue, adv. Just. Sin va- 


lor, cobardemente. 


instrénúus, a, um, adj. PY. Co- 


barde, tímido. || Perezoso, des- 
cuidado, desidioso. 

Y instrépito, ds, dol, átum, dre, 
n. Y. Fort. Frec.¡de INSTREPO. 
* Zumbar, hacer un ruido como 
el de ciertos insectos. 


instrépo, 18, pul, pitum, ére, N. 


Lic. Hacer estrépito, hacer 
ruido fuerte y frecuentemen- 
te. Instrepere dentibus.Claud. 
Rechinar los dientes. 

Y instrictus, a, um, part. de 
INSTRINGO. Ápul. Agarrotado, 
apretado, atado fuertemente. 

instridens, (is, part. y adj. Sul, 
El que hace un ruido agudo, 
que rechina. 

y ínstringo, is, nzti, trictum, 
gére, a. Quint. Agarrotar, 
alar, apretar fuertemente con 
ataduras ó ligaduras. ||* Gel, 
Excitar, estimular. 

instructés (comp. 1Us), adv. Lip. 
Con aparato, con pompa. 

x* | instructilis, e, adj. T7ert. No 
reunido. 

instructio, ónis, f. Vitr. Fá- 
brica, construcción, edifica- 
ción.||Colocación, disposición. 
ordenación, orden. ¡| Arn. Ins- 
trucción. Instructio militum 
ó exercitug. Cic. El orden de 
batalla, la formación de un 
ejército. ; 

instructór, óris, m. Cie. Dis- 
ponedor, el que prepara, or- 
dena, dispone. 

instructúra, «?, f. Sol. Orden, 
formación, disposición de un 
ejército. 

instructus, a, um, part. de 
INSTRUO. Cés, Ordenado, dis- 
puesto, formado. || Ctc. Pre- 
venido, provisto, equipado, 
pertrechado, adornado |! Ins- 
truído, informado, enterado, 
encargado. || Enseñado, eru- 
dito.* Nil ad incitandas vo- 
luptates instructius. Curc. 
Nada más á propósito para 
provocar el placer. | ] 

instructus, us, m. Cic. Provi- 
sión, aparejo, equipaje. || Ador- 
no, compostura. ; 

instruándus, a, um, adj. y 

art. en pus. Lie. Lo que se 
1 de prevenir, preparar ó dis- 
poner. 

instrúens, tis, adj. y part. Cat. 
El que instruye, prepara. 

instrúumentum, t, n. Cic. Mue- 
bles, arreos, arneses para equi- 
par ú adornar la casa ú Otra 
cosa. || Instrumento, herra- 
mienta para el trabajo. |!Equi- 

aje, aparato, prevención. |] 
ledio, auxilio. il Ulp. Escri- 
tura, pieza de un proceso, pa- 
pel que sirve para justificar 
alguna cosa. || Inventario. 
Instrumentum cenatorium. 

Plin. Arreos para cazar. 

instrúo, ís, tru.ct, tructum, ére 
(forma sincop.INSTRUXTI. Pl.), 
a. Ces. Fabricar, construir, 
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edificar. || Disponer, arreglar, 
ordenar, colocar. || Prevenir, 
preparar, hacer provisión. || 
Maquinar, trazar, armar. | 
lostruír, enseñar, formar. Zn- 
siruere domum. Pl. Alnajar 
una casa. — actem. Cic. For- 
mar un ejército en batalla. — 
insiclias. Cie. Poner, armar 
una emboscada. — ge. Cie, 
Proveerse, prevenirse, armar- 
se, disponerse. — accusatio- 
nem, litem. Cte Vestir una 
acusación ó un pleito de los 
instrumeutos, testigos y lo de- 
más necesario para su justifi- 
cación.* — alguen ad corden. 
Cic. Adiestrar á alguno para 
el asesinato. 

Jinstudiósus, a, um,adj. A piel. 
Desaplicado, no estudioso, no 
aplicado. 

instupens, iz, adj. Plin. Es- 
túpido, sin sentido. 

*-—insuásibilitas, átis, [. S. Jer. 
incredulidad. 

+ insuásum, «¿, n. P[. Mancha 
obscura. 

insuávis, cé, adj. (comp. 1OR, 
superl. 1Issimus). Cic. Iusuave, 
desagradable, áspero, desapa- 
cible. 

j insuávitas, atis, l. Gel. Aspe- 
reza, acerbidad. 

7 insuáviter, adv. Apul. Des- 
agradablemente, con disgusto. 

x $ insubditivus, a, um, adj. 
Tert. No sujeto ó expuesto á. 

Insúbér, is, adj. Lic. El na- 
tural de la Galia cisalpina. 

 insuúbidé, adv. Gel. sin con- 
sideración, precipitadamente, 
sin reflexión. 

$ insúbidus, a, um, adj. Gel. 
Inconsiderado, imprudente, te- 
merario, el que no hace refle- 
xión, no considera. 

Finsubjectus, a, um, adj. Prud. 
No sujeto, libre, 

Insúbres, brium, m. pl. Lir. 
Los pueblos de la Galia cisil- 

ina, del ducado de Milán, los 
mbardos. 

Insubría, «e, f. La Galia cisal- 
ina, el ducado de Milán, la 
ombardía. 

T insubtilis, le, adj. Dig. No 
sutil, grueso, grosero, tosco. 
7 insubtiliter, adv. Ulp. Sin 

sutileza, groseramente. 

A insúbulo, as, áre,a. S. lstd. 

acer penetrar en. : 

+ insúbulum, i, n. Luer. Enju- 
llo, plegador, cilindro en que 
envuelven la tela los tejedores. 

insuccátus, a, um. Col. Moja- 
do, humedecido. Part. de 

Ínsuoco, ús, art, átum, úáre, a. 
Col. Mojar, humedecer, em- 
papar en el jugo. 

insuccus, a, um, adj. S. Cipr. 
Seco, sin Jugo. 

insúdo, «8, aáci, átum, (ire, n. 
Cel. Sudar mucho. ¡| Trabajar 
mucho. 

insustactus, a, um, adj. Cez. 
Acostumbrado, hecho, 

insúesco, is, éct, élum, scére, 
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n. Zer. Acostumbrarse, ha- 
cerse, habituarse. || a. Acos- 
tumbrar, habituar. 

j insusté, adv. Cel. Fuera de 
costumbre, contra la costum- 
bre. 

 imsuétúdo, ínis, f. Esp. Falta 
de costumbre. 

insústus, a, um, part. de IN- 
SUESCO. Cie. No acostumbra- 
do, no heclio, no habituado. || 
|| Virg. No usado, extraordi- 
nario. |; A Her. Ignorante. || 
Lic. Acostumbrado. 

+ insufficiens, lis, adj. Tert. 
Insuficiente, incapaz, falto de 
talento, que no basta para ha- 
cer recibir alguna cosa. 

T insufficientia, «, Í. Tert. 
Insuficiencia, falta de talento, 
de suticiencia, de capacidad. 

* + insuflatio, Onis, Í. $. Jer. 
Insuflación. 

Jj insuffo, ds, áre, a. Prud. 
Soplar ó inflar dentro. 

insula, «*, f. Cic. Jsla, tierra 
rodeada de agua. || Casa ais- 
lada, no contigua á otro edi- 
ficio. || Barrio de una ciudad. 


|¡* Eccles. Templo. 

Insúla Ads, f. La isla Adán 
en la isla de Francia sobre el 
Uise. 

Insula Arpinas, t:s, Í. Cic. Iso- 
la, ciudad de Campania. 
Insúla Francis, Í. La isla de 
Francia. 

Insúle, arum, f. pl. Lille, ciu- 
dad de Francia. 

j insúlánus, ¿, m. Pac. Isleno, 
vecino, habitador ó natural de 
una isla. 

 insúláaris, ré, adj. Am. Lo 
que pertenece á la isla. [nsu- 
ltarts puna. Am. Deportación, 
destierro á una isla. || * 1inNSu- 
LARES, Zum, m. pl. Just. Ha b1- 
tantes ó inquilinos de una casa 
de vecindad. 

insúlarius, ii, m. Ulp. El sier- 
vo conscrje de las casas y que 
cobra el “alquiler de ellas. .| 
Petr. Inquilino, vecino de una 
casa alquilada, 

+ insulátus, a, um, adj. Apul. 
Aislado, hecho isla. 

* — insulco, as, are, a. Nof. 

er. Trazar surcos; surcar. 

* $ insulio. V. INSIIIO. 

insúulensis, 3é, adj. Sol. V. 1x- 
SULARIS. 

insúlo, 48, úáre, n. Apul. Ais- 
larse, hacerse isla. 

j insúlosus, a, um, adj. Am. 
Lleno de islas. 

insulsé (comp. lus, superl. 
ISSIME), adv. Cte. Insulsa, fría, 
neciamente, sin gracia ni vi- 
veza. 

insulsitas, átis, f. Cic. Frial- 
dad, necedad, fatuidad, imper- 
tinencia. 

insulsus, a, um, adj. (comp. 
10R, superl. 1ssimus). Col, 1in- 
sulso, insípido, desabrido, sin 
sal.||Inepto, necio, frio, imper- 
tinente. || * INSULS.E, arurn, f. 
pl. Cic. Criaturas estúpidas, 
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j insuitib a, um, adj. 
S. Ag. 4l que imsulta ó aco- 
mete viuleniamente en obras ó 
palabras. 

insultans, tis,adj. y part. Virg. 
El que salta. 

insuitátio, ónis, f. Sol. El sal- 
to, la acción de saltar.¡] Quint, 
Jactancia, vanagloria. || Flor, 
Risa, irrisión, moía con so- 
berbia y desprecio. 

* + ínsultatór, óris, m.S. Ay. 
Insultador. 

T insultátórie, adv. Sid. Con 
irrisión, mofa. || Con altancría 
y soberbia. 

— insultatoriws, a, um, adj. 
Tert. Lo que sirve pa insul- 
tar, hacer mofa ó burla. 

* y insultátrix, ictus, 1. S. Jer, 
La que insulta. 

insulto, «s, áci, átum, áre, n. 
Virg. Saltar sobre ó encima 
de. || insultar, hacer mofa y 
burla con desprecio. Insultare 
Jores calcibus. Ter. Dar pa- 
tadas á una puerta, * — om- 
num «apiivus. Suet. Poner 
en ridiculo á tudo el mundo. 

Tf insultura, «2, Í. Pl. El salto, 
la acción de saltar. 

* + insultus, us, m. Lact. In- 
sulto, ultraje. 

insum, ¿nest, incs3e, anónL 
Cic. Estar dentro, hallarse. 
Multa cura imperio (nest. 
Sal. Muchos cun lados hay en 
el imperio. * Vitiuin inest in 
moribus. Cie. El defecto está 
en el carácter. * Multuin lepus 
nerat. Sal. Tenía mucha gra- 
cia hablando de una persona). 

insúmo, is, mpsi, mptiumn, ere, 
a. Cíc. Consunur, emplear, 
gastar, expender. || Est. “To- 
mar, coger. Frustra operan 
ingumere. Lte. Vrahbajar en 
balde, emplear el trabajo en 
vano. 

+ insumptio, ónts, £. Cód. Teod. 
Consumo, gasto. 

insumptus, a, um, part. de IN- 
sumo. Cic. Gastadu, ex pendi- 
do, consumido, 

insúo, ¿3, suz, sútum, ére, a. 
Cic. Coser, unir, juntar á. || 
Oo. Entretejer, bordar. /nsue- 
re aliquem tn culeum. Ce. — 
culeo. Sén, Coser á uno en ó 
dentro de un cuero, encu- 
barle (como se hacía con los 
parricidas). 

insúpér, adv. Cic. Sobre, en- 
cima. /nsuper habere. Gel. 
Despreciar, no hacer cuenta ó 
caso. Defraudare elium in- 
super. Ter. Robar además. 
Quo insuper. Vitr. Sobre ú 
encima de lo cual.|¡* También 
se usa como preposición de 
acusativo y lato, Insuper 
arborem. Catón. incima del 
árbol (6 viga de la prensa). 

insúpérabilis, le, adj. Liz. In- 
superable, invencible. || Inac- 
cesible, intran+sitable. [nsupe- 
rabilis caletudo. Plin. J. En- 
fermedad incurable. 
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j insúpérabiliter, adv. S. Ag. 
De una manera invencible. 

+ insúpérátus, «, um, adj. y 
part. J. Val. Invencible, in- 
victo. 

insúpérhabitus, a, um, adj. 
ai Despreciado, descuida- 

O. 

* y insúpéro, as are, J. Val. 
a. Superar, vencer. 
ínsurgo, is, rexct, rectum, yére, 
n. Virg. Alzarse, levantarse. 
Insurgere remis. Virg. Apre- 
tar los remos, remar con va- 
lor y esfuerzo. —altius. Quint. 
Tomar muy alto vuelo, remou- 
tarse. — publicis utilitatibus. 
Plin. j. Trabajar con ahinco 
por el bien público. — regnts 
alicujus. Oc. Ponerse en arma 
contra al estado de alguno. 

* + insurrectio, ónis, f. (rlos. 
Phil. Insurrección, subleva- 
ción. || * C. Fel. Hinchazón. 
insusceptus, «a, um, adj. Oc. 
No tomado á su cargo ó por 
su cuenta. 

+ insuspicabílis, lé, adj. Vulg. 
Lo que no se puede sospechar. 
T insustentábilis, l”,adj. Lact. 
Intolerable, insufrible, que no 
se puede sufrir ó tolerar. 
insusurrans, tis, adj. Cic. Su- 
surrante, que susurra ó habla 
bajo al oído. 

+ insúsurratio, ónis, f. Cap. La 
acción de susurrar, cuchicheo. 
insusurrátus, «a, um. Sén. Su- 
surrado, dicho aloido. Part. de 
insúsurro, «ds, dol, átum, áre, 
a. Cic. Susurrar, hablar bajo 
ó quedo al oído. Insusurrare 
vota dius. Sén. Rogar á los 
dioses, hacerles votos en tono 
bajo. — in aurem. Cic. Ha- 
blar al oído. 
insútitius, «. um, adj. Apul. é 
insútus, , us, part. de INSUO. 
Cic. Cosido. 

* insutus, us, m. Apul, Ac- 
ción de coser. 
intabesco, ¿s, bul, scére, n. 
C:ic. Secarse, consumirse. ||Or, 
Liquidarse. Intabescere mor- 
bo. Cic. Consumirse de enfer- 
medad, llegar á una extrema 
flaqueza. 
intactílis, 1%, adj. Lucr. Lo 
que no se puede tocar, lo que 
no está sujeto al tacto. 
intactus, a, um, adj. Sal. In- 
tacto, entero, no tocado, ileso. 
| No tratado, no emprendido. 

Virg. Casto, virgen. Intac- 
tum carmen. Hor. Poema que 
nadic ha intentado hacer.* [n- 
lactiz assidere murts. Lie. 
Acampar delante de los muros 
sin atacarlos. * [ntactus infa- 
mia. Lito. Limpio de toda mala 
fama * — ab sibilo. Cel. Que 
no ha sido jamás silbado. 

*intactus, us, m. Lucr. Intan- 
gibilidad. 

F intalío, ds, áre, a. Varr. 
Cortar, formar, arreglar cor- 
tando. 
intáminátus, a, um, adj. Hor. 
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Puro, no contaminado, 
manchado. 

T intardans, tíis, adj. v part. 
Cel. Lo que causa tardanza ó 
demora. 

* - intardo, «s, are, n. Cel. 
Quedarse atrás, rezagarse. | 
* Deaquí: INTARDATA, Órum, 
n. pl. Cel. Enfermedades cróni- 
cas. 

intectus, a, um, part. de IN- 
TEGO. Lucr. Cubierto. || Tac. 
Desnudo, descubierto, sincero. 

intégellus, a, um, adj. Cic. 
Casi intacto, entero. Dim. de 

intéger, ra, yrum (comp. 
GRIOR,SUpcrl. GERRIMUS), adj. 
Cic. Entero, intacto, todo.|| Pu- 
ro, no manchado, no deshonra- 
do. || Integro, irreprensible. || 
Sano, fuerte, robusto. Inteyra 
res. Cic. Negocio que está en 
buen estado. — cetas. Ter. La 
flor de la edad, la juventud. 
— caletudo. Cie. Salud fuerte, 
robusta. ln inteyrum resti- 
tuere. Cic. Restablecer en su 
primer e-tado. De, ab, ex in- 
teyro. Cic. De nuevo, de nue- 
va planta. In integro cum 
tibi res tota eszet. Cic. Sien- 
do tú el dueño absoluto del 
negocio, estando enteramente 
á tu disposición. Integrum est 
miht. Cic. Está en mi mano. 
Integrum se sercare. Cte. 
Conservarse neutral, indife- 
rente. * Integrum dure. Ctic. 
Dar toda libertad. 

intégo, 12, le:xet, tectum, gére, 
a. Cte. Cubrir, vestir. [nteyere 
auro statuas. Plin. Dorar las 
estatuas. 

j integrasco, is, 2c4re, n. Ter. 
Renovarse, restablecerse, re- 
integrarse. 

T integráatio, ónis, f. Ter. Re- 
novación, reintegración, repa- 
racion. 

Y integrátór, óris, m. Tert. 
Renovador, restituidor, res- 
taurador. 

integrátus, a, um, part. de 1n- 
TEGRO. Foro. Renovado, reco- 
brado, restaurado. 

integrá (comp. GRIUs. superl. 
GERRÍME), adv. Cic. Entera- 
mente. || Con integridad, con 
rectitud, con justicia, desinte- 
resada, desapasionadamente. 

integritas, aátis, f. Cic. Inte- 
eridad, rectitud, probidad, ino- 
cencia, candor. || Sanidad, sa- 
lud, robustez. |[|* Cic. Impar- 
cialidad. Inteyritas sermonis. 
Cic. Pureza del lenguaje. 

integrítúdo, Inte, f. Ulp. V. 1N- 
TEGRITAS. 

intégro, ás, det, átum, dre, a. 
Lic. Reintegrar. || Renovar, 
restaurar, restituir á su pri- 
mer estado. 

* | integúlatus, a, um, adj. 
S. Ag. Cubierto de tejas. 

intóégumentum, ¿, n. Lio. Cu- 
bierto Ó cubierta, lo que sirve 
para cubrir ó cubrirse. || Velo, 
pretexto, color. 
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*4 intellectíbilis, e, adj. Boec. 
Inteligible. ' 

intellectio, ónis, f. A Her. In- 
telección, intelizencia, la ac- 
ción y la capacidad y virtud 
de entender. (| Sinécdoque, 
figura retórica, en que se to- 
ma el todo por la parte, la 
parte por el todo, el número 


cierto por otro incierto, la ma- 
teria de la cusa por la cosa 
misma. 


j intellectór, 0ri3, m. S. Ag. El 
que entiende, penetra, perci- 
be, concibe. 

intellectuális, lé, adj. Apul. 
Intelectual, lo que es propio 
de y perteneciente al enteudi- 
miento. 

— intellectuálitas, átis, f. Tert. 
Intelectualidad, capacidad de 
entender. 

* — intellectúo, ds, dre, a. S. 
Ay. Dar la inteligencia. 

intellectus, a, um, part. de 1N- 
TELLIGO. Plin. Entendido, per- 
cibido, comprendido, 

intellectus, us, m. Quent. In- 
teligencia, conocimiento, cCa- 
pacidad. || Significación, sen- 
tido. || Sentimiento, percep- 
ción. || Sén. Entendimiento (ra- 
ra vez). Intellectus communta. 
Quint. El sentido común. — 
disciplinarum. Quint. Pene- 
tración en las ciencias. — «lt- 
cisus Ó duplex. Quint. Signi- 
ficación Ó sentido doble. — 
saporum. Plin. Gusto, per- 
cepción de los sabores.* Nulto 
intellectu sui esse. Sén. No 
tener ninguna idea de su ser. 
intelligens, tis.adj. y part. Cic, 
Inteligente, sabio, perito, expe- 
rimentado, práctico, hábil, co- 
nocedor. 

intelligentér, adv. Cic. Con in- 
teligencia, con habilidad. 

intelligentía, «e, f. Ctc. In- 
teligencia, capacidad, habili- 
dad, penetración, Conocimien- 
to, buen gusto, práctica. || No- 
ticia, ciencia, conocimiento. ¡| 
Entendimiento. 

intellígibilis, le, adj. Sén. In- 
teligillle, lo que se puede ó es 
fácil de entender. ¡¡Macr. Cla- 
ro, perceptible. 

T intelligibiliter, adv. $. Ag. 
De una manera inteligible. | 

intelligo (INTELIEGO), £s, lect, 
lectum, gére pue sincop. 
INTELLEXTI. Pl.; INTELLEGIT. 
Lucr. INTELLEGERIT. Sal.), a. 
Cic. Entender, concebir, com- 
prender, penetrar, percibir, 
conocer. Intelligo da lo- 
quar. Cic. Sé lo que digo.* [n- 
telliyo sub hoc cerbo multa. 
Sén. Por esta sola palabra 
comprendo muchas Cosas. 
* Quce intelligí colunt. Quint. 
Lo que se quiere hacer com- 
prender. * Factunt intelligen- 
do ut nihul intelligant. Ter. 
A fuerza de echárselas de en- 
tenderlo todo, llegan á no 
entender nada. * Falsus in- 
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telligitur. Tác. Se lee en su 
rostro la falsedad de su alma. 

Intemelium, ¿i, n. Ventimilia, 
ciudad de Italia. 

intéméráabilis, le, adj. Mam. 
Inviolable. 

intémérandus, a, um, adj. V. 
FT. Inviolable. 

+ intéméráte, adv. Cód. Teod. 
Inviolablemente. 

intéméráitus, a, um,adj. y part. 
Virg. Inviolado, incorrupto, 
puro, entero, no prolanado, no 
violado. 

X tintéméro, as, áre, a. Man- 
char, profanar. 

intempérábilis, le, adj. Cel. 
Lo que no se puede templar 
ó moderar. 

intempérans, lis, adj. Cic. In- 
moderado, incontinente, des- 
templado, desarreglado. 

intempérantér (comp.1us),adv. 
Cic. Inmoderadamente, sin mo- 
deración ni templanza. 

intempérantia, «e, f. Cic. In- 

temperancia, incontinencia, de- 
sarreglo. || Nep. Mala con- 
ducta. 

intempéráitá, adv. Cic. V. IN- 
TEMPERANTER. 

+ intempérátus, a, um, adj. 
(comp. 1OR, Superl. ISSIMUS). 
Cic.Inmoderado, excesivo, des- 
templado, desarreglado. 

+ intempéria, árum, f. pl. Pl. 
Furor, manía, locura. || Re- 
mordimientos de conciencia, 
furias del infierno. |¡ Catón. 
Intemperie. 

intemperies, ei, f. Lic. Intem- 
perie, mala disposición, des- 
templanza de los clementos ó 
de los kumores en el hombre. 
j| Mal genio, ridiculez, extra- 
vagancia, manía. |¡* Lto. Llu- 
vias torrenciales, || * fig. Pl. 
Borrasca, desdicha. || * Cec. 
Indisciplina. 

Ttintempestas, dátfis, f. Plin. 
Intemperie, mala disposición 
del atre, 

intempestivá, adv. Cic. Intem- 
pestivamente, fuera de tiempo 
úÓ propósito. 

T intempestivitas, dtis, f. Gel. 
Tiempo inoportuno, impropio. 
T intempestivitér, adv. Gel. 
V. INTEMPESTIVE. 

intempestivus, a, um, adj. 
Cic. Intempestivo, lo que es 
fuera de tiempo, propósito y 
oportunidad. 

intempestus, a, um, adj. Cte. 
Lo que es óse hace sin ruido, 
donde nose oye ruido. /ntem- 
pesta nox. Virg. Noche muy 
entrada, obscura, la hora en 
que todos se recogen, en que 
ho se oye ni se siente ruido. 

intempórális, le, adj. Apul. 

Eterno, sin tiempo. || Cel. In- 
tempestivo, Inoportuno. 

+ intempórálitas, atis, f. Cel. 
V. INTEMPESTIVITAS. 

intempóráalitér, adv. Cel. V. 
INTEMPESTIVE. 

intendendus, a, um, adj. y 
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part. en pus. Quint. Lo que 
se ha de extender ó alargar. 
intendens, tis, part. y adj. 
Quint. El que se esfuerza, se 
extiende. 

* +; intenditus, a, um, adj. y 
part. Frontón. Forma vulgar 
de INTENSUS. |¡* Según algunos 
se debería lecr INTENDITUR. 

intendo, :¿s, di, sum y tum, 
dére, a. Cic. Extender, estirar, 
alargar. || Dirigir, tirar, lan- 
zar, arrojar, disparar. || Verg. 
Atar, ligar. || Alzar, levantar, 
aumentar. || Dirigirse, ende- 
rezarse. Intendere iter. Lte. 
Tomar, enderezar el camino. 
— fugyam. Eto. Huir con prisa, 
precipitadamente. — animum. 
Cic. Aplicar, dedicar el ánimo 


con conato. — se. Cte. Estor- 
zarse, animarse, aplicar todas 
sus fuerzas. — antmo. Cie. 


Determinar, resolver.—erimen 
in aliquem. Lic. Acusar á al- 
uno. — alicut litem. Cic. 
oner á uno pleito. — in se. 
Sén. Mirar hacia sí, entrar en 
sí mismo, — leyes. Plin. Se- 
guir con rigor las leves. Per- 
gin, sceleste, intendere? Pl. 
Prosigues, malvado, en por- 
ia, en defender, en sostener ? 
* Fuga salutem petere inten- 
derunt. Cés. Trataron de bus- 
aro su salvación en la huída. 
* Malum se intendit. Cel. La 
enfermedad toma incremento. 
* Intendi. Plin. j. Trabajar 
con exceso, abusar de sus 
fuerzas. 
* y inténébresco, is, ére, n. $. 
Ambr. Cubrirse de tinieblas. 
* -; inténébrico, as, dre, a. 
Cubiir de tinicblas. 
* + intenibilis, e. adj. S. Ag. 
Que no se puede tener. 
intensé, adv. V. INTENTE. 
intensio, ónis, Í. Sén. Inten- 
sión, actividad, ardor, eficacia, 
empeño. 
intensus, «A, um, part. de IN- 
TENDO. Sén. Estirado, tirante, 
tendido. 
tintensivé,adv. Intensamente, 
con actividad ó calor. 
y intensivus, a, um, adj. Lo 
que tiene actividad, calor. 
intentátio, Onis, f. Sen. La 
aceión de estirar Ó extender. 
Intentatio digitorum. Sén. La 
acción de amenazar con los 
dedos, de Jurárselas á alguno. 
+ intentátór, óris, m. Vuly. 
El que no intenta, no tienta ó 
prueba. 
intentátus, a, um, part. de IN- 
TENTO. Ltce. Tirado contra, 
amenazado. || Hor. No expe- 
rimentado, no probado, no in- 
tentado. 
intenté (comp. Jus), adv. Lir. 
Atenta, diligentemente, con es- 
fuerzo, conato, aplicación y 
vehemencia. 
intentío, onis, Í. Cic. Tensión, 
intención, vehemencia. || Cui- 
dado, deseo, conato, empeño, 
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esfuerzo, aplicación. || Objec- 
ción, acusación, demanda. || 
Dig. Intención, voluntad, de- 
terminación. /ntentio cvocigz. 
Cic. Elevación, esfuerzo de la 
voz. 

 intentivus, a, um, adj. Prisc. 
Intensivo, intenso. ||* Aumca- 
tativo (en gramát.). 

intento, ds, dct, atum, are, a. 
frec. de INTENDO. Lic. Exten- 
der, estirar, alargar. || Amena- 
zar. || Ulp. Intentar. Intenture 
manus dlicui Hire. — in celt- 
quem. Lio. Echar la mano á 
uno ó amenazarle con la mano. 
*— arma latiínis. Cic. Amena- 
zar á los latinos con la guerra. 

intentus, a, um (comp. IOR, 
superl. ISSIMUS), part. de IN- 
TENDO. Cie. Tendido, extendi- 
do, estirado. || Amenazado. || 
Intenso, vehemente. || Atento, 
diligente, aplicado.*— in om- 
nem occastonem. Lto. Espe- 
rando la primera ocasión. *— 
aliguo negotio. Sal, Absorbi- 
do por un negocio. 

intentus, us, m. Cie. Exten- 
sión, la acción de extender. 

+ intépéo, és, put,ére.n. Sen. y 

intépesco, ¿s, put, scére, n. Cel. 
'Templarse, entibiarse, empe- 
zar á enfriarseó á calentarse. 
inter, prep. de acus. Cés. En- 
tre, en medio. Au/erre inter 
manus. Cie. Sacar en los bra- 
zos. Inter cias. Ter. En cl 
camino. Pueri amant inter 3e. 
Cic. Los niños se aman mu- 
tuamente ó entre si. Inter tot 
annos. Cic. Dentro de, cn el 
termino de tantos años. Inter 
hcec. Lio. — quee. Cels. Entre 
tanto, en medio de estas cosas. 
* -— omne tempus. Lic. Du- 
rante el tiempo. /nter nos li- 
ceat dicere. Cic. Digase entre 
nosotros, en confianza. * Inter 
pauca. Lic. Muy particular- 
mente.* Inter paucos disertus. 
Quint. Ilocuente como pocos. 
[p* A veces se encuentra como 
adverbio y equivale dá INTEREA, 
o también á: en el intervalo. 
V. Fl.|¡* En composición pue- 
de significar: en medio, 1N- 
TERPONO ; por intervalos, IN- 
TERMITTO, y por último: abajo, 
al fondo, INTERFO, INTERFICIO. 

intórestuáns, tís, adj. Plin. 
Lo que tiene mucho calor por 
intervalos. 

intéralbicans, tis, adj. Plin. 
Lo que blanquea ó tira á blanco 
por intervalos. 

intérámenta, órum, n. pl. Lte. 
Los aparatos ó aparejos inte- 
riores de los navíos. 

Intéramna, (+, f. Crc, Terni, 
ciudad de la Umbmia. || Otra 
de los volscos en el Lacio, 
(hoy Téramo). 

intéramnánus, a, um, adj. Ó 

intéramnus, a,um,adj. Lampr. 
Lo que está entre dos ríos. 

Intéramnas, útis, adj. Varr.é6 

Intóramnis, ne, adj. Cic. Na- 
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tural de Terni ó lo pertene- 
ciente á esta ciudad. 
intéranéa, órum, n. pl. Col. 
Los intestinos, las cutranas, 
las tripas. 

interánéus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á los intes- 
tinos, á las tripas. !¡ * INTE- 
RANEUM, €, mn. Pl. Ll recto. || 
*X V. INTERANLA. 

* +] intéranhelo, «ds, dre, n. 
V. Fort. Soplar á intervalos. 

*X — intérapertio, óneis, f. Glos. 

heel. Intervalo. 

* + intéráptus, a, um, ad). 
Lucr. Unido juntamente. 

intéráresco, is, rul, scére, nN. 
Vitr. Secarse cnteramente. | 
Perecer, antquilarse, desvane- 
cerse del todo, 

T interbibo, ¿s, bibi, bibitum, 
ére, 1. Pl. Beberlo todo, ayo- 
tar. 

T interbito, ¿s, ¿re, n. Pl. Morir, 
perecer. 

intercálaris, ré, adj. Pl. Inter- 
calar, interpuesto, puesto en- 
tre otras cosas, Introducido. 
Intercalaris annus. Pln. 
Año bisiesto, en que se añade 
un día al mes de febrero. — 
cersus. Sero. Verso interca- 
lar, que se interpone entre 
otros, como en la éygloya VII 
de Virgilio : [ncipe Mcena- 
lios, eto. Ductte aub urbe do- 
mum, etc. 

intercálaríum, rt, n. Cte. Es- 
pacio de dias intercalares. 

intercalaríus, a, um, adj. Lte. 
V. INTERCALARIS. | 

intercálátio, ónis, f. Plin. In- 
tercalación, la acción de in- 
tercalar. 

+ intercalátór, óris, m. Macr. 
El que se introduce, se Ingicre 
Ó interpone. 

intercálátus, a, um, part. de 
INTERCALO. Lte. Intercalado, 
interpuesto. |] Dilatado, alar- 
gado, prolongado, prorrogado, 
diferido, 

intercalco. V. INTERCULCO. 

intercálo, ús, act, atum, are, 
a. Cec. Intercalar, interponer, 

oner entre otras cosas. Cum 
udi interendantur. Sén, Cuan- 
do las fiestas se interrumpen. 
* Intercalatur.Cic. Hay inter- 
calación de uno ó varios días. 

+ intercapédinans, tis, adj. 
Fuly. El que omite, Iinterrum- 
pe, cesa ó hace cesar. || * In- 
termitonte. 

+ intercápédinatus, a, um, adj. 
Cel. Dividido, separado, in- 
terrumpulo con un intervalo. 

intercápédo, ínis, f. Cic. Espa- 
cio, Intervalo, hueco. || Suet. 
Suspensión, interrupción, omi- 
sión. 

X | intercardinatus, a, um, adj. 
Veitr. Enlazado, trabado uno 
con otro. 

* + intercáapíio, ¿s, ¿re, a. Prisc. 
Interrunipir. 

* Intercatia, ce, f. Lic. Inter- 
cacia, plaza fuerte en España 
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que estaba no lejos de la ac- 
tual Palencia. 
intercédo, is, Cesst, cessum, 
dere, n. Cie. Intervenir, so- 
breventr, venir, llesar en me- 
dio, en el intermedio. || Opo- 
nerse, estorbar, impedir, con- 
tradecir, hacer Oposición. || 
Interceder, rogar, pedir, inter- 
ponerse. || Obligarse, respon- 
der, salir garante. |¡ Mediar, 
estar, haber en medio. || Su- 
ceder, acaeccer, intervenir. /n- 
tercedereroyationi. Cie. Opo- 
nerse á la publicación de una 
ley. Ver annus intercesserat. 
Cie. Apenas era ó había pa- 
sado un año. I/ntercedebat 
palus. Cés. Mediaba ó había 
en medio una laguna. 
intercéópi, pret. de INTERCIPIO. 
interceptio, Onis, Í. Cte. Sor- 
presa, la acción de coger, qui- 
tar ó atrapar. 
interceptór, óris, m. Lie. El 
que sorprende, toma por sor- 
presa ó intercepta. 
interceptus, «, um, part. de 
INTERCIPIO. Crec. Interceptado, 
cogido, retenido, quitado del 
medio, separado. 
y interceptus, us, m. Fulg. V. 
INTERCEPTIO. 
intercessio, ónis, f. Cir. Opo- 
sición, impedimento. |] Fianza, 
seguridad, caución. || Dig. Eje- 
cución. || Gel. Intervención, 
presencia. 
intercessór, óris, m. Ctic. El 
que se opone, impide ó estorba. 
|| Fiador. ij Def. Ejecutor. || 
Cie. Intercesor, mediador. 
intercessus, us, m. V. Maz. 
Intercesión, interposición. || 
£ Oros. Intervalo (de tiempo). 
intercido, ¿s, cíde, casum, dere, 
n. Lic. Caer entre. ¡| Perecer, 
faltar, perderse, desusarse. || 
Intervenir, sobrevenir. Quord 
3 aliguud tibit interciderit. 
Hor. L si se te olvida algo. 
* Intercidunt cerba. Quint. 
Las palabras caen en desuso. 
intercido, (s, cidt, cisum, dére, 
a. Col, Cortar, divididir, partir 
por el medio. !| Dividir, cor- 
tar. || * Desgarrar las hojas 
de un registro. /ntercidere 
pontem. Ces. Cortar el puente. 
* Intercidona, ce, Í. Varr. Dio- 
sa que velaba por las recién 
paridas y sus hijuelos. 
* + intercilium, ic, n. $. 1sid. 
" Entrecejo. 
intercinctus, a, um. adj. Plin. 
Entrelazado, rodeado. 
intercino, (s, cinút, centum, 
nére, a. Hor. Cantar en me- 
dio ó entre. Intercinere me- 
dios actus. Hor. Cantar en 
los intermedios de los actos ú 


jornadas. 
intercipio, is, cépl, eeptum, 
ére, a. Ter, Sorprender, ro- 


ar, quitar, coger, tomar, in- 
terceptar. |] Coger á uno de 
sorpresa, de repente, en el 
lance. .Intereipere tter.. Curc. 
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Cortar, impedir el paso. — 
sermonem. (Juint. Interrum- 
pir la plática. Intercipi morbo. 
Col. Ser sorprendido de una 
enfermedad. |¡ — — Mortr. 
intercisé, adv. Cie. Interrum- 
pidamente, por partes. 
intercisio, Ónis, 1. Plin, Cor- 
tadura, corte, división, parti- 
ción pormicedio.* Intercistones. 
Grom. Divisiunes. 

* | intercisivus, a, um, adj. 
Grom. Que separa ó divide. 
intercisus, «a, um, part. de IN- 
TERCIDO. Ctc. Cortado, divi- 
dido, partido por medio. |! Di- 
vidido, separado, desunido. 
Intercist dies. Macr. Dias de 
media fiesta. Intercisa. pauc- 
tiones. Cic. Pactos que nu se 

observan con exactitud. 

Y interclámans, lis, adj. Am. 
El que clama por instantes. 

* + intercilamo, us, ur e, D. Am. 
Gritar por listantes, con in- 
tervalos. 

* + interclinus, «a, um, adj. 
Thes.noc.lut. Extendidoentre. 

interclúdo, (ís, 31, Sum, dere, 
a. Ctc. Cerrar, cortar el paso 
Ó la entrada. * Intercludere 
alicut fuyam. Ctc. Cortarle á 
unola retirada. *— aliguem ab 
exercittu. Ces. Separar á algu- 
no de su ejército. * — aliguem 
in instdiis. Cte. Cercar ó en- 
cerrar á uno en una embos- 
cada. * Fig. Interctudor do- 
lore quominus. Cie. El dolor 
me impide que... 

interclúsio, únis, f. Cie. Impe- 

dimento, la acción de cerrar 
ó estorbar el paso óú la en- 
trada. || Quiínt. Paréntesis. Ad 
interclusionem anime. Cte. 
Hasta faltar el aliento, hasta 
perderle. 

interclúsus, a, um, part. de 
INTERCLUDO. Ctc. Cerrado, es- 
torbado. || Cercado, á quien 
se ha cerrado el paso ú la en- 
trada. 
intereólumníum, li, n. Cuic. In- 
tercolumnio, el espacio que 
hay entre dos columnas. 

Y interconcilio, ás, det, atum, 
are, a. Quint. Conciliar, atraer 
los ánimos. 

+ intercostális, lé, adj. Inter- 
costal, lo que está entre las 
costillas. - ] 

* + intercréátus, a, um, adj. 
Cel. Producido interiormente. 
interculco, (ús, úct, dtum, Are, 
a. Col. Pisar, calcar en me- 
dio. 
intercurro, is, currl, CUrsum, 
rére, n. Lie. Correr por en 
medio. || Intervenir; interpo- 
nerse. || Pasar por dentro ó 
por medio. 

intereurso, «ds, dct, alum, áre, 
n. frecuent. de INTERCURRO. 
Lio. Correr, pasar por el me- 
dio. || * Hallarse entre. 

intercursue, a, um, part. de 
INTERCURRO. Am. Pasado Cco- 
rriendo. 
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intereursus, us, m. Lee. Ca- 
rrera por el medio. y Llegada, 


venida acelerada. 

intercus, útis, adj. Cic. Ínter- 
cutáneo, lo «que está entre 
cuero y carne. ¡| Gel. Interno, 
interior, oculto. Aqua inter- 
cus. Cic. La hidrupesía, el: 
fermedad 

X* + intercútánus, a, um, ad). 
Thes. noc. lat. Subcutánco. 

interdatus, a, um, adj. Luer. 
Distribuido, repartido. 

+ interdiánus, a, um, adj. Cel. 
Lo perteneciente al día. 

interdico, is, El, ctum, cére, 

(SINC. INTERDIXEM). Cte, Decre- 
tar, ordenar, mandar, interp»o- 
per su autoridad el magistrado. 
|| Prohibir, vedar. ¡| Resistir, 
Oponersc., [nterdivere adrer- 
sus auliquem. Ulp. Usar de 
prohibición jurídica Ó decreto 
contra alguno. — aqua et 1ynt. 
Cic. Desterrar. 

interdictio, onts, f. Cic. Inter- 
dicción, prohibición. 

— interdictór, óres, m. Tert. El 
que veda ó prohibe. 

* - interdictórius, a, um, adj. 
Sale. Que concierne á la in- 
terdiuvción; prohibitivo. 

interdictum,c,n. Ci Decreto, 
prohibición, entredicho, man- 
dato que prohibe ó veda. 

interdictus, «, um, part. de 
INTERDICO. Cte. Vedado, pro- 
hibido. 

+ interdigitália, órum, n. pl. 
M. Emp. Los espacios que 
hay entre los dedos de las ma- 
Dos Y los pies, y los clavos, 
verrugas, etc., que suelen na- 
cer en ellos. 

* -; interdigitía. V. INTERLIGI- 
TALIA. 

interdiu, adv. Cés. De día, por 
el día, durante el día. 

interdíus, adv. /'L. V. ixTER- 
DIU. 

* interdo, ás, dre, a. Pl. Dar 
por intervalos. || * Lucr. Dis- 
tribuír, repartir. 

interduátim, ady. Pl. V. iN- 

TERDUM. 

interductus, us, m. Cic. Dis- 
tinción, puntuación para dis- 
tinguir los capítulos, cláusu- 
las v demás divisiones del dis- 
Curso. 

interdum, adv. Cic. Algunas 
vecus, tal vez, alguna vez, á 
las veces. || Entre tanto, en 
tanto, mientras tanto. 

+ interdúo, ds, ére, en lugar 
de INTERDO, a. Pl. 

intéréa, adv. Cic. En tanto, 
entre tanto, en este medio ó 
intermedio. /nterea loct. Ter. 
Entre tanto. Interea dum. Ter. 
Hasta que. 

*+intérémo (se lee en excelen- 
tes manuscritos por INTERIMO.) 

+ intáremptibilis, l¿,adj. Tert. 
A quien se puede matar. 

intóremptio, óniz, f. Cic. Muer- 

te, asesinato, la accion de 1m- 
tar 
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intéremptór, óres, m. Sen. 

y intéremptrix, icis. f. Lact, Fl 
ó lo que mata ó da muerte, 
matador, asesino. 

intéremptus, «a, um, part. de 
INrerimo. //or. Mucrto, ase- 
sinado. Dilatione interempta. 
Ulp. Quitada la dilación. 

* y interemptus, us, m. Lact. 
Plac. Asesinato. 

intéréo, ¿s, ici, ltum, Tre, n. 
Cte. Morir, perecer. || Pasarse. 
perderse, corromperse, echuat- 
se á perder. || Disiparse, des- 
vanecerse.* Usus interit. Ces. 
La experiencia es vana.* /nte- 
reunt sacra, Cie. Los sacri- 
ficios caen en desuso.* /nteri! 
Pl. ¡Estoy perdido! 

intéréquitans, tis, aclj. Lír. 1.1 
que va á caballo en medio de 
ó con otros. 

intérequito ds, dre, datum. dre, 
n. Lic. lr, andar, pasar á ca- 
ballo entre otros. 

intérerro, ds, act, útum, are, 
n. Prud. Andar vagante ó va- 
gando entre. 

interest, /uit, esse, impers. 
V. INTERSUM. 

interfacio, is, féci, factum, 
cére, a. Lic. Hacer por inter- 
valos. 

interfans, tis, adj. Lic. El que 
interrumpe ó corta la plática. 

interfaris, fatus sum, Jart, 
dep. £to. Interrumptr, cortar 
la plática, meterse de por me- 
dio, tomar la palabra. 

interfatio, únis, f. Quint. Inte- 
rrupción, interlocución. 

 interfectibilis, le, adj. Apul. 
Mortal, lo que causa la muerte. 

interfectio,ónts,Í. Asc. Muerte, 
asesinato. 

interfectivus, a, um, adj. Cel. 
Mortal, loque mata. 

interfectór, 0/s, m. Ctc. Y. IN- 
TEREMPTOR. 

* + interfectórié, adv. S. Ag. 
Mortalmente. 

* + interfectórius, a, um, adj. 
S. Ag. Que da la muerte. || 
X INTERFECTORIUM, lt, nN. 
Ambr. Medio de destrucción. 

interfectrix, icis, Í. Túc. V. 1N- 
TEREMPTRIX. 

interfectus, «, um. Cic. Muerto. 
Part. de INTERFICIO. 

* y interfómus, J/emóris, nN. 
Glos. Labb. Entrepierna. 

interficio, 13, fet, fectum, 
cére, a. Ci. Matar, asesinar, 
dar muerte. |; Destruir, con- 
sumir, arruinar. 

* interfinium, li, n. S. Jsudl. 
Linea de demarcación. 

interfio, es, fiéri, n. pas. anóm. 
de INTERFacio. Luer Morir, 
consumirse, perecer, acabarse. 

interflúo, ¿s, fuxt, flucum, 
ére, n. Lito. Correr, pasar por 
el medio, tomar su curso por 
medio de ó entre. Cum decem 
anni inter fluxisgent. Cic. Ha- 
bicndo mediado diez años, Ó 
pasado diez años de interme- 
dio.* Insule inter fluuntur. 
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Apul, Estas islas se hallan se- 
paradas por brazos de mar. 
interfluus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que corre, pasa ó loma su 
curso entre Ó por medio de. 
IM INTERFLUUM, €, N..4e. Brazo 

e mar. 

interfódio, is, fúdi, fossum, 
dere, a. Luer. Penctrar, pa- 
sar, punzar entre ó en medio. 

interfor. V. INTERFARIS. 

interfossus, «, Um, part. de 1x- 
TEKFODIO. Pal. Enterrado ú 
ocultado debajo de tierra. 
intertringo,'is, freyt, fractum, 
gére, a. Cutón. Quebrar por 
varias partos, 
interfudi, pret. de INTERFUNDO. 
interfuglo, is, Júyt, Jiyitum, 
ére, a. Lucr. Deslizarse entre. 
interfui, pret. de INTEREST, 
interfulgens, Lis, adj. Lic. Lo 
que resplandece centre Ú en 
medio de. 

interfundo, is, fúdi, fúsum, 
dere, a. Ac. Esparcir, derra- 
mar entre ó en medio de. 

interfuro, «s, rére, n. Fst. De- 
reramar el furor por todas par- 
tos. 

interfusio, ónis, f. Lact. Tl 
acto de derramar ó esparcir 
por varias partes. 

interfusus, «, um, part. de IN- 
TERFUNDO. Plin. Derramado, 
esparcido por mc«dio. Jnter- 
Jus gena muculis. Virg. 
Esparcidas, sembradas de 
manchas las mejillas. 

interfuturus, a, um, adj V. 
Mauzx. Ll que ha de ó debe estar 
presente, asistir ó hallarse. 

 intergarrío, 13, ici, llum, 
tre, n. Apul. Garlar, charlar 
entre otros, ó ca el intervalo, 

intergérinus, «a, um, adj. Vitr. 
V. INTERGERIVUS. 

intergerium, li, n. Plin. Lo 
que está en medio ó se inter- 
pune. 

intergérivus, a, um, adj. Plin. 
Intermedio, lo que media 6 
está en medio, lo que divide ó 
hace separación. * — paries, 
Inscr. Pared de medianería. 
[| * INTERGERIVI, Órum. Plin. 
Muros de sustentación, pare- 
des maestras. 

j intergéro, is, gyessi, gestum, 
ére, a. Fest. interponer, poner 
en medio. 

j intergressus, us, m. M. Fel. 
Intervención, llegada impre- 
Vista. 

interhec,adv. (tc. V.INTEREA. 

intérbio, ús, det, átum, áre, 
D. 7ert. Abrirse por medio. 

intéribi, adv. Pl. Entre tanto, 
en tanto, mientras tanto. 
intéribilis, lé, adj. Tert. Mor- 
tal, lo que ha de morir, pere- 
cer, acabarse, 

intérii, pret. de INTEREO. 

intárim, adv. C:ic. Entre tanto, 
en tanto, mientras tanto, en 
este medio. li Quint. A veces. 
|| * Quint, Sin embargo, nu 
obstante. 


532 INT 

intérimo, is, Emi, emtum, ére, 
a. Cie. Quitar la vida, matar, 
dar muerte, quitar de en me- 
dio.]| Col. Extinguir, destruír, 
borrar. * Illoeec interemit me 
modo oratio. Pl. Esas pala- 
bras vienen á darme el último 
golpe. 

intérior, tus, adj. Cic. Interior, 
interno; lo que es de dentro. 


|| Más inmediato, cercano, ve- 
cino. || Oculto, recóndito. || Fa- 


miliar, íntimo. /nterior ept- 


stola. Cic. El medio de una 
carta, la parte más remota 


del principio. Interior equus. 
Very. 1.1 caballo que va á la 
mano izquierda en la carrera, 
el más cercano á la meta ó 
raya. — homo. Pl. El alma y 
la vida. — cita. Suet. Vida 
retirada. * Interior ¿ctibus. 
Lic. Fuera del alcance de los 
golpes. * — periculo. Lic. Al 
abrig“o del peligro. || * INTE- 
Rlora, um, n. pl. El interior. 
[| * Veg. Los intestinos. 
intéritio, Onis, Í. Vitr. V. INTE- 
RITUS. 

intéritus, a, um, part. de INTE- 
REO. Sid. Muerto. 

intéritus, us, m. Ctc. Muerte.!| 
Desolación, destrucción, ruina, 

intérius, adv. Oo. Más aden. 
tro, más interiormente. 

interjacens, tis, aclj. Plin. j. 
Lo que está entre ó en medio. 
interjacéo, és, ul, ere, n. Lic. 
Mediar, estar en medio de. /n- 
terjacere Capuce. Lie. — Ca- 
puam. Plin. Estar situado en- 
tre Capua y... 

interjácio, is, jéci, jectum,córe, 
a. Cés. V. INTERJICIO. 

interjectío, ónis, f. A Her. In- 
terposición, mediación. || In- 
terjección, parte de la oración 
con que se explican varios 
afectos del ánimo. || Parénte- 
sis, interrupción, figura retó- 
rica. || * Inciso (en gramát.). 

* + interjectivé, adv. Prisc. A 
manera de interjección. 

*  interjectivus, a, um, adj. 
Grom. Culocado entre, inter- 
calado, 

interjectus, a, um, part. de 
INTURJICIO. Cec. Interpuesto. 

interjectus, us, m. Cic. Inter- 
posición. || * Tuúác. Intervalo 
(de tiempo). 

interjicio, (3, jéct, jectum, 
céóre, a. Cie. Interponer, inge- 
rir, mezclar, poner en medio. 

interjunctus, a, um. Est. Un- 
cido al yugo entre otros. /n- 
terjunctt mantbus. Lite. Da- 
das las manos uno á otro. 
Part. de 

interjungo, (s, un.ei, unctum, 
gére, a. Marc. Detener, parar 
los caballos para descansar. 
[| Sén. Cesar, descansar. 

interlábor, ris, lupsus sum, 
bt, dep. Virg. Correr ó caer 
entre. 

interlapsus, a, um, part. de 
INTERLABOR. Est. Lo que ha 
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corrido ó caído dentro ó en 
medio. 

interlátéo, és, úl, dre, n. Sen. 
Esconderse, ocultarse entre. 
finterlatrans, tis, adj. P. Nol. 
Que ladra, que vocea ó grita 
entre. 

* - interlatro, as, are, n. P. 
Nol. Ladrar de cuando en 
cuando. 


+ interlectío, ónis, f. Tert. Lec- 


ción, lectura que se mezcla ú 
interpone entre otras obras. 
interlégo, is, leyt, lectum, ére, 
a. Pal. Coger, escoger, toniar 
de varias partes. ||* Virg. Acla- 

rar, podar. 

+ intorlido, (8, isc,isum, ére, a. 
P. Nol. Quebrar, romper con- 
tra alguna cosa. |[|* Macr. Su- 
primir una letra en medio de 
una palabra. 

interligo, as, dci, átum, are, 
a. Est. Ligar, atar por en me- 
dio. 

interlíno, is, lecí, lítum, nére, 
a. Cte. Borrar, cancelar, ravar 
la escritura. || Curc. Barnizar, 
embetunar. 

ínterlisus, a, um, adj. Macr. 
Cortado por el medio. 

interlítus, a, um, part. de IN- 
TERLINO. Cf. Borrado, cance- 
lado. [| Curc. Barnizado, em- 
betunado. 

interlócútio, ónis, f. Quint. 
Interlocución, interrupción de 
una plática por interposición 
de otra. || Dty. Sentencia in- 
terlocutoria, anterior á la de- 
finitiva. 

* 7 interloquium, li, n. Don. 
Interrupción. 

interlóquor, éris, cútus ó qui- 
tus 3um, que, dep. Interrum- 
pir, interponerse en la conver- 
sación ó plática. || Ulp. Pronun- 
ciar sentencia interlocutoria. 
tInterloquentibus riculis. Itin. 
Alex. Murmurando los ria- 
chuelos. 

interlúcátio, ónis, f. Plin. Po- 
da, la acción de escamondar, 
limpiar, podar los árboles. 

interlúcátus, a, um, part. de 
INTERLUCO. ¿Plin. Podado, mon- 
dado, limpio, escamondado. 

interlúcéo, és, <cl, cére, n. Lte. 
Lueir, brillar, resplandecer en 
medio. ¡| A Her. Aparecer, des- 
cubrirse, dejarse ver. * Noctu 
interluxrit. Lt. En medio de 
la noche hubo una claridad 
repentina. 

interlúco, «3, dci, áitum, are, 
a. Plin. Podar, limpiar, esca- 
mondar los árboles. 

interludo, is, úst, úgum, ¿re, 
a. Aus. Jugar entre ó en me- 
dio de.||* fig. Echarse mutua- 
mente la pelota. 

+ interlúnis, né, adj. Am. En 
que no hay luna. 

interlúnium, ii, n. Hor. Inter- 
lunio, el tiempo en que no se 
ve la luna, cuando está en 
conjunción con el sol; el no- 
vilumio. 
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interlúo, is, luz, lútum, ére, a. 
Lito. Regar, bañar de paso, 
correr entre óen medio.|[|Ca- 
ton. Lavar. || * Pl. Enjuagar. 

T interlúvies, ¿1, f. Sol. Curso, 
corriente que pasa entre ó por 
en medio. 

intermanéo, €s, manst, man- 
sum, nére, n. Luc. Estar, que- 
darse, permanecer en medio. 

* + intermáno, us, áre,a. Calc. 
Manar, correr entre. 

intermédius, a, um, adj. Varr. 
Intermedio, interpuesto, pues- 
to en medio. 

intermenstrúum, (¿, n. Varr. 
V. INTERLUNIUM. 

intermenstrúuus, «a, um, adj. 
Plin. Lo que media entre dus 
meses, como el interlunio. 

interméo, ds, act, atum, are, 
n. Plin. V. INTERPLLUO. 

intermestris, tré, adj. Plin. Y, 
INTERMENSTRUUS. 

intermico, ds, cut, care, n. Est. 
Resplandecer, brillar, lucir en 
medio. 

— interminábilis, le, adj. Tert. 
Interminable. 

j interminatio, nia, f. Cód. 
Teod. Amenaza, conminación. 

interminátus, a, um. Cic. In- 
terminable, indefinido, lo que 
no tiene término. ¡¡ Hor. Ve- 
dado, prohibido. Part. de IN- 
TERMINO. 

* + interminis, e, adj. J. Val. 
limitado, infinito. 

intermino, 4s, dci, átum, dre, 
a. Pl.é 

interminor, dris, útus sum, 
art, dep. Ter. Amenazar, ve- 
dar, prohibir con amenazas. 

interminus, a, um, adj. Ac. 
V. INTERMINATUS. 

intermiscéo, é¿s, cut, mistum ú 
mixtum, cére, a. Virg. Mez- 
clar, interponer, interpolar. 

intermissio, ón:is, f. (uc. € 

intermissus, us, m. Plin. Tn- 
termisión, interrupción, Cesa- 
ción, descontinuación, intermi- 
tencia (hablando de la fiebre). 
intermissus, a, um. Cic. lnter- 
mitido, interrumpido. || Inter- 
uesto, mezclado, interpolado. 
»art. de 

intermitto, 13, misc. missum 
tere, a. Cic. Intermitir, imte- 
rrumpir, cesar, descontinuar, 
dejar, hacer tregua.* Ne quem 
diem intermitierem. Cic. Para 
no dejar pasar un día. * Qua 
Jflumen intermittit. Cés. Donde 
cesa el rio.* Febrisinternuttut. 
La fiebre es intermiuente. 

* + intermixtio, 0nis, f. M. 
Vict. Mezcla. 

intermixtus y intermistus, 
a, um, part. de INIERMISCEO, 
Lio. Mezclado, interpuesto, 
interpolado. 

intermorior, eris, mortuu3 
sum, mórt, dep. Plin. Morir en 
alguna acción.|| Cel. Perder 
elaliento, la respiración. * [In- 

, termoritur ignis. Cure. El fue- 
go se extingue por intervalos. 
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intermortuus, «a, um, part. de 
INTERMORIOR. Lio. Moribundo, 
medio muerto, cercano á es- 

irar. ! Suet. Muerto. || Abu- 
ido, olvidado. 
intermundium, ii, n. Cic. El 
espacio, intermedio y vacío 
entre los infinitos mundos de 
Epicuro. || * Se usa más en 
plural. 

intermúralis, lé, adj. Lic. Lo 
que está, media ó pasa entre 
las murallas. 

+ intermútátus, a, um, adj. 
Tert. Cambiado con alterna- 
tiva. Intermutatis manibus. 
Tert. Colocadas las manos en 
forma de cruz. 

internascens, tis, adj. Plin. 
Lo que nace ó crece entre ó 
en medio de. 

internascor, éris, nátug sum, 
sect, dep. Plin. Nacer, crecer 
entre ó en medio de. 

* internátium, 7, n. (inter, 
nates). Front. El hueso sacro. 
internátus, «a, um, part. de 1N- 
TERNASCOR. Lto. Nacido, pro- 
ducido, crecido entre ó en me- 
dio de. 

j interngé, adv. Aus. Interna, 
interiormente. 
internécátus, «1, um, part. de 
INTERNECO. Pl. Muerto. 

Er ls: lé, adj. Lio. Mor- 
tal. 

+ internécida, ce, f. Fes, Mata- 
dor, asesino. 

* d internecies, et, f. S. Isid. 

omicidio, mucrte. 
internécinus. V. INTERNECI- 
vUS. 

internécio, ónis, f. Cic. Mor- 
tandad, matanza, carnicería. | 
* También se encuentra INTER- 
NECÍUM, li, n. Not. Ttr. 
internécive, adv. Am. Con 
mortandad grande. 
internécivus, a, um, adj. Lic. 
Mortal, lo perteneciente á la 
mortandad violenta ó carni- 
cería. 
internéco, 43, det, átum ó nec- 
tum, áre, a. Prud. Matar vio- 
lentamente, hacer gran mor- 
tandad ó carnicería, pasar por 
la espada, ó al filo de la, es- 
pada, ú á cuchillo. 
internectío, ónus, Í Fes. V. 
INTERNECIO. 
inlernecto, i3, nexut, nectum, 
tére, a. Virg. Atar, unir jun- 
tamente, entrelazar. 
internectus, a, um, part. de 
INTERNECO. Lio. Pasado á cu- 
chillo ó por la cspada. 
interniciális, lé, adj. Lio. V. 
INTERNECIALIS. 
internicúlum, í, n. é€ 
internicúlus, ¿, m. P!. El bo- 
degón ó mesón. 
internidífico, ás, dot, átum, 
áre, n. Plin, Avidar, hacer 
nido entre ó en medio de. 
internigrans, tís, adj. Est. Ne- 
gruzco, que tira á negro. || 
* Otros traen el verbo INTER- 
NIGRO, as. Claud. 
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internítens, (is, adj. Curc. Lo 
que brilla ó resplandece entre 
ó en medio de. 

internitéo, és, tut, ere, n. Plin. 
Brillar, resplaridecer, relucir 
entre ó en medio de. 

internodium, ii, n. Col. Inter- 
nodio, la parte que media entre 
los nudos en los tallos de las 
plantas, y entre las articula- 
ciones. 

internosco, is, nóct, nótum, 
cére, a. Cie. Discernir, distin- 
guir, reconocer, conocer entre 
otros. 

interdundinium, 7¿, n. é 

internundinum, i, n. Varr. El 
espacio de nueve días que du- 
raban las ferias. 

internuntía, «+ (acis), f. Cic. 
Ave mensajera, como las que 
lo eran de Júpiter y otras dei- 
dades. 

internuntío, ds, dci, átum, 
áre, a. Lito. Parlamentar, en- 
viar mensajeros de una y otra 
parte. 

internuntius, Yi, m. Ter. Inter- 
locutor, medianero, agente. || 
Intérprete. || Enviado, mensa- 
jero. || * Este sustantivo es la 
term. masc. de INTERNUNTIUS, 
a, um, de donde se forma : 
* INTERNUNTIaA, Órum, n. pl. 
Apul. Intermediarios. || * Y: 
INTERNUNTIA. 

internus, a, um, adj. Tác. In- 
terno, interior, de la parte de 
adentro. ||* INTERNA, Órum, N. 
pl. Vulgy. Los intestinos. || 

Tác. El hogar doméstico. || 
* Negocios íntimos. 

intéro, ¿s, trict, tritum, rére 
(for. SINC. INTRISTI por ¿ntrt- 
cisti. Ter.), n. Plin. Desmenu- 
zar, machacar y espolvorear 
sobre alguna cosa. * Tute hoc 
intristi; tibt omne est exe- 
dendum, prov. Ter. El que hi- 
zo el cohombro que se lo eche 
al hombro; y también: ref. 
Tú lo quisiste, fraile mostén. 

+ intérordinium, 7t, n. Col. Il 
espacio que media entre las 
filas de los árboles. 

Y interpartío, ¿s, lo, itum, Tre, 
a. Pl. Distribuír, repartir, di- 
vidir. 

j interpátéo, e€s, ut, é€re, n. 
Macr. Ser ó estar patente ó 
abierto. || * S. Ag. Extenderse 
entre. 

+ interpédio, ¿s, io¿, itum, tre, 
a. Macr. Impedir, embarazar, 
estorbar. 

interpédo, as, áre, n. Fes. Ca- 
racolear, pasear un caballo. 

interpellatio, ónts, f. Cic. In- 
terrupción, la acción de inte- 
rrumpir y estorbar. || Dig. In- 
terpelación, intimación, cita- 
ción judicial. 

* interpellátór, óris, m. $. Ag. 
El interruptor. |] * Cic. El que 
molesta ó Importuna. ||* Paul. 
Seductor. 

interpellátrix, icis, f. S. Jer. 
El ó la que interrumpe, es- 
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torba ó molesta. || * La que 
hace una reclamación. 
intérpellátus, a, um. Cic. In- 
terrumpido, estorbado, emba- 
razado, impedido. || Interpe- 
lado, citado, avisado judicial- 
mente. Part. de 
interpello, as, úct, átum, are, 
a. Cic. Interrumpir, cortar la 
conversación ó plática. || Inte- 
rrumpir, estorbar, embarazar, 
importunar, quitar el tiempo. 
Dig. Interpelar, citar, avisar. 
* Otium interpelandum erat 
bello. Curc. Era preciso que 
la guerra viniese á interrum- 
pir la tranquilidad. 
interpendium, li, n. Sol. El 
equilibrio. 
interpensiva, órum, n. pl. 
Vitr. Columnas, puntales, po- 
tencias para sostener. 
interpensivus, a, um, ad). 
Vitr. Lo que está suspendido 
ó colgado entre. || Apoyado en 
los saledizos de un edificio. 
interplicatio, ónts, f. Col. La 
acción de entrelazar, juntar, 
unir ó atar. 
interplico, 438, det, áatum, are, 
a. Est. Entrelazar, entretejer. 
interpólatio, ónis, f. Plin. Re- 
novación, compostura, la ac- 
ción de ajustar, componer, 
afeitar, remendar. ||* Cambio, 
interpolación. ||* Tert. usión, 
error, engaño. 
interpóláitor, gris, m. é 
olaa icia, f. Tert. 
El y la que compone, renueva, 
ajusta y afeita. || Corrompe- 
dor.|| Remendón, ropero, sas- 
tre de viejo. 
interpólátus, a, um, part. de 
INTERPOLO, y 
interpólis, lé, adj. Plin. Com 
ed renovado, afeitado. || 
epravado, corrompido. || In- 
terrumpido, cortado. 
interpólo, ás, dect, átum, dáre, 
a. Cic. Componer, renovar, re- 
mendar. || Curc. Interrumprr, 
cortar. || Prud. Corromper, 
echar á perder. 
interpólus, a, um, adj. Dig. 
V. INTERPOLIS. 
interpóno, is, pósut, pósitum, 
nére, a. Cte. Interponer, inge- 
rir, introducir, colocar, aco- 
modar, poner entre otras co- 
sas. Interponere fidem. Cte. 
Empeñar su palabra. — se. 
Cic. Ingerirse, entrometerse. 
— aliquem epulis. Suet. Ad- 
mitir á uno á una comida. — 
se audacice. Cic. Oponerse al 
atrevimiento. — postulata. 
Cic. Exponer las pretensiones. 
— edictum. Cic. Hacer, pro- 
poner, publicar un edicto. — 
causam. Nep. Dar por mo- 
tivo, por excusa, por causa. 
* — frigidam cibis. Plin. Be- 
ber agua fría durante la co- 
mida.* Semper se interposutt. 
Nep. Siempre intervino. 
interpósitio, Onis, f. Cic. V. 
INTERPOSITUS, US. 
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interpósitus, «, "um. part. de 
INTERPONO. Cíc. Introducido, 
puesto en medio de ovliiads cu 
sas. 
interpósitus, us, m. Cic. In- 
terposición, la acción de in- 
troducir ó poner entre otras 
cosas. || La de escribir contre 
renglones. || Paréntesis. || 
* Prisc. FEpéntesis «fig. gra- 
mat.|| * Cale. Mediación. 

interpremo, 13, pressl, pres- 
sum, mére, a. Pl. Oprinar, 
apretar entre. 

interpres, etis, m. f. Cic. In- 
térprete, el que interpreta, ex- 
plica, declara. || Traduetor. /a- 
terpres dicum. Viry. Mercu- 
rio, el mensajero de los dioses. 
— leyum. Jue. Jurisconsulto, 
doctor en jurisprudencia. — 
ertorum. Cic. Adivino, que 
juzga de lo venidero por las 
entranas de las victimas. 

+ interprétáabilis, le, adj. Terf. 
Lo que se puede interpretar, 
explicar ó declarar. 

interprótamentum, (, n. 
Petr. y 

interprétatio, ónis, f. Cic. in- 
terpretación, explicación, €x- 

osición. || Juicio, conjetura. || 
Praducción. || Siuonimia (tigu- 
ra retórica). Interpretatio st- 
derum. V. Mare. Predicción 
astronómica, pronóstico por 
el aspecto de los astros. 

y interprétatiuncila, re, f. lim. 
S. Jer. Breve interpretación ó 
exposición. 

* interprétatór, órrs, m. Tert. 
Intérprete, expositor. 

x interpretatorius, €, um, 
adj. Fert. Propio para expli- 
car. 

interprétátus, «, um, part. pas. 
de INTERPRETOR. Cic. Inter- 
pretado, expuesto, explicado. 

y interprétium,/7,,n. Am. (Ga- 
nanerla entre compra y venta, 
de una mano á otra; corretaje. 

* -| interpréto, «s, úre, a. Lo 
Uismo que 

interprétor, dris, daátus sum, 
art, dep. Cte. Interpretar, ex- 
plicar, exponer, declarar. || En- 
tender, tomar en buena ó mala 
parte. ||* Lre. Explicarse cla- 
ramente acerca de algo, de- 
cidir. 
interprimo, iS, esst, essum, 
ére, a. Pl. Sofocar, ahogar 
apretando.*!|M, Fel. Procurar 
ocultar, disimular. 
interpunctio, ónts, f. Cte. € 
interpunctum, z, n. Cie. Pun- 
tuación, distinción por puntos. 
interpunctus, a, «um. Cie. Dis- 
tinsuido con puntos. Part. de 
interpungo, /s, n.eí, notum, 
gére, a. Sén. Distinguir, sepa- 
rar con puntos. 
interpurgátio, únis, f. Col. La 
acción de limpiar ó purgar. 
interpurgo, (Is, ct, tum, dre, 
a. Plin, Purgar, limpiar de 
malas hierbas ó ramos in- 
útiles. 
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interpuúto, 43, dirt, átum, Are, 
a. Col. Podar por varias par- 
tes, cortar por uuma y otra 
parte. 

interquéror, éris, stus sum, 
quéri, dep. Ltr. Quejarse, la- 
mentarse en medio de. 
interquestus, «,um, adj. Lie. 
El que se queja ó lamenta en 
medio de, con ucasión de. 
interquiesco, is, quiéect, 8córe, 
n. Cic. Descansar, reposar, ce- 
sar en el trabajo ú obra. 
interrado, (s, Pust, rasunm, dé- 
re,a. Plin. Limar, raer, |; Col. 
Cortar, podar entre ramo v ra- 
mo. || * Plin. Hacer calados 
(las mujeres: en el bordado. 
interrasilis, le, adj. Plin. V. 
INTERRASUS. 
interrásus, Y, um, part. de IN- 
TERRADO. Plín. Limado, pu- 
lido por partes ó intervalos. || 
* Calado, erucelado. V. Fort. 

* + interrásór, óris, m. Glog. 
Labb. Cincela ¡or. 

interregnum, tí, n. Lic. Inte- 
rregno, el tiempo que un reino 
está sIn rey y vacante cl trono. 
|| Crec. El tiempo que los cón- 
sules estaban ausentes de 

Roma, y que vacaba el con- 
sulado por defecto en la crea- 
ción de los cónsules, en que 
se creaba un regente. 

interrex, ¿7y¿s, m. Lir. Rexzente 
del remo, magistrado que go- 
bernaba el remo cinco dias en 
la vacante del reino y en la 
del consulado. 

* -¡interrigo, as, dre.a. Rut. 
Dividir en varias corrientes. 
 interrits, alv. M. Cup. Con 
intrepidez, siu temor. 
interritus, a, um, adj. Tae. 
Intrépido, que de nadie se es- 
panta, áquien nada atemoriza. 
y interrivátio, ónts, f. M. Cup. 
Derivación de las aguas entre 

dos lurares. 

j interriváitus, «, um, adj. M. 
Cap. Derivado entre dos lu- 
gares. 

interrógátio, óni3, f. Cic. Tm 
terrogación, pregunta. || Fi- 
gura retórica. || Argumento, 
silogismo. ||* Sén, IEstipula- 
ción, Compromiso verbal. || 
Tuc. Interrogatorio. 

interrógáatiuncula, «e, f. dim. 
Cic. Preguntilla, pregunta 
breve. 
interrógáitivé, adv. Asc. Por 
modo interrogativo, por pre- 
guntas ó interrogaciones. 
interrógátivus, «, um, adj. 
Prise. Interrogativo, lo perte- 
neciente á la pregunta, ó que 
la contiene interrogante. 
interrógátór, óris, m. Ulp. El 
que. pregunta, preguntante, 
preguntador. 

+ interrógatorius, a, utrm, ad). 
Mg. Interrogatorio, interro- 
gativo, lo que pertenece á la 
presunta y al modo de hacerla, 

interrógátus, «1, um. Cre. Inte- 
rrogado, preguntado. Part. de 
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interrúdgo, ds, dci, atura, úre, 
a. Cic. Interrogar, presuntar. 
[| Acusar. ¡| Sén. Argúrr. dis- 
putar. /nterroyandt casuz. 
Gel. El genitivo.* Interrogare 
aliquem legibus. Sal. Perse- 
guir en virtud de las leves, *— 
aliqguem repetundaram. Táe. 
Intentar una acusación contra 
alguien por concusionario, 
interrumpens, lis, adj. Oe. El 
que interrumpe ó estorha. 
interrumpo, (2, rúpt, ruptunt, 
pere, a. Cte. Romper, quebrar, 
partir, dividir, abrir por me- 
dio. Interrump1r, cortar, ata- 
jar, impedir, estorbar la con- 
unuación. 

interrupté, adv. Cic. Con in- 

terrupción. 

interruptio, ónis, f. Dig. In- 

terrupción, descontinuación. '| 
Quint. Aposiopesis Ó reciten- 
cia, figura retórica. 
interruptor, or*s, m. Apul. El 
que interrumpe. 
interruptus, «, um, part. de 
INTERRUMPo. Cés. Cortado, 
roto. |; Separado, apartado, 
distante. || Interrumpido, cor- 
tado, parado. 
* interseepio. V. INTERSEPIO. 
insterscalmium, li, n. Vete. 
El espacio que huy entre remo 
y remo en una nave. 

+ interscápilium, ii, n. é 
intercáplium, ii, n. ú 
interscapúlum, ¿, n. Ac. El 

espacio que hay entre los dos 
hombros. 

* y interscátéo, es, 

Brotar en medio, 
borbollote. 
interscindo, is, seidi, seissum, 
dere, a. Cic. Cortar, romper 
por medio, dividir, separar. || 
* Sen. Romper, turbar. 

+ intercribens, tís, adj. Sulin. 
El que escribe en medio de 
interscribo, is, paí, ptuin, bere, 
a. Plin. j. Eseribir en medio 
de, enterenglonar, eseribir 
entre renglones. '[* Solin. En- 
trelazar, cruzar. 
“++ intersécivus, a, um. adj. 

Front. Dividido, cortado. 
inturséco, Us, cul, sectuin, dre, 
a. A Her. Cortar por en me- 
dio ó en parte. 

intersectío, Onis, f. Veitr. In- 

tersección, cortadura por en 
medio. || Espacio 6 cavidad 
ue hay entre los dientecillos 
e una frisa; metopa. 
interséminátus, «a, um, adj. 
Apul. Sembrado entre, cn 
medio de, por intervalos. 
intersepio, (s, pst, ptum, Tre, 
a. Cic. Cercar, cerrar, ence- 
rrar con cercas. Intersepure 
conspectum. Lic. Quitar, im- 
pedir, estorbar la vista. * — 

Joramina, Cic. Cerrar las 

aberturas. 

+ interseptum INTERS.EPTUM), 

t, n. Glos. Labb. Diafragma, 
[| * INTERSEPTA, Orura, n. pl, 


ére, N. 
formando 
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Aus. Barreras, cercados ralla- 
dos. 

interseptus, «a, um, part. de 
INTERSEPIO. Cie. Cerrado, cer- 
cado, encerrado. ¡| Defendido, 
fortalecido. 

intersérens, tís, adj. Nep. El 
que entremezcla, mezcla entre 
otras cosas. Causam interse- 
ren3. ld. Dando por razón, 
por excusa, por pretexto, por 
motivo. 

interséro, ¿3, rúi, sertum, rére, 
a. Col. Plantar, sembrar entre 
ó en medio de. || Nep. Entre- 
mezclar, interponer. 

interséro, is, sert, sítum, rére, 

a. Col. Plantar, sembrar entre 
otras Cosas. 

A + intersiléo, es, ere, n. $. 
Aug. Hacer una pausa. 

intersisto, is, stuti, stilum, 
rére, n. Quint. Pararse en 
medio. * Intersistitur. Quint. 
Se hace una pausa. 

intersitus, «1, un, part. de IN- 

TERSERO. Col. sembrado, plan- 
tado entre. |; Plen. Interpuesto, 
entremezclado. 

+ intersóno, «3, nut, dre, n. 
Est. Sonar en medio. 

* + interspátium, it, n. Tert. 
Espacio intermediario, división 
(del día.) 
interspersus,«, um, adj. Apul. 
Isparcido, sembrado por in- 
tervalos. 
interspirátio, ónis, f. Cic. La 
respiración, la acción de res- 
pirar, de tomar ó echar cl 
aliento. 
interspiro, ás, áct, dátum, dre, 
a. Cat. Respirar, tomar alien- 
to. || Pranspirar, recibir aire, 
Óó abrir por dunde pueda cn- 
trar. 
intersterno, ¿s, stráot, strá- 
tum, nére, a. Plin. Echar, 
extender, tender entre ó en 
medio dc. 
| interstes, tie, adj. Tert. In- 
terpuesto, intermedio. 

+ interstinctio, ónis, Í. Arn. 
Distinción, división. 
interstinetus, «, um, part. de 
INTERSTINGUO. Taúc. Distingui- 
do, dividido. * Fauctes inter- 
stincta medicaminibus. Tac. 
Cara cubierta ¿trozos ó salp1- 
cada de emplastos. 
interstinguo, 1s, n.rt, netum, 
guére, a. Lucr. Sembrar ac: 
y allá. || Esé. Distinguir, divi- 
dir, separar. 

* + interstities, ei, f. Calc. € 
interstitio, onis, Í. Gel. Inters- 
ticio, cesación, vacación. || 
Arn. Diferencia. 
interstítium, e, n. Tac. Inters- 
ticio, espacio, distancia, inter- 
valo. 

+ intersto, ds, síéti, áre,a. Am. 
Estar en medio. ||*n. Am. 
Ocurrir una causa entre... 
(hablando de tiempo). 
interstrátus, a, um, part. de 
INTERSTERNO. Plin. Tendido, 
echado en medio de. 
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interstrépo, is, pui, pltum, 
pere, n. Virg. Hacer ruido ó 
estrúpito entre otros. 

interstringo, (2, nt, icturn, 
gére, a. Pl. Oprimar, apretar, 
estrujar entre. 

interstructio, Onts, Í. Vitr. 
Encaje, unión. 

interstrúo, ¿s, u.el, uctum, ére, 
a. Se. Unir, enlazar, ligar, 
atar. [| * ZTert. Hacer interve- 
nir. 

intersum, es, fut, esse, anóm. 
Cic. Estar en medio, mediar. 
[| Diserepar, diferenciarse, dis- 
tinguirse. ¡| Intervenir, estar 
presente. Interfutt trtduum. 
Cte. Pasaron tres días de ¡a- 
termedio. Cee. Importar, perte- 
necer, Interesar. ¡| Haber dife- 
rencia. Non interest hort- 
num. Plin. No toca á los hom- 
bres. — triduum cetatis, Plin. 
No hay tres días de diferencia 
en la edad. /nteresse specta- 
culo, concteto, publico concen- 
tut. Cie. Hallarse, estar en, 
asistirá un espectáculo, á un 
convite, á una junta pública. 
— armis. Lic. Tomar las ar- 
mas. Interest med, tud, no- 
stra. Cic. Importa á mí, 46,4 
nosotros, es intóres mío, tuyo, 
Nuestro. —magyat, porea, tantt. 
Citc. Importa mucho, poco, 
tanto. 

* + intertáleo, ds, def, átum, 
Gre. (Otros leen INTERTATIO.) 
a. Non. Cortar, dividir, cortar 
ramas por una y otra parte, 
podar. 

intertexo, 1s, xuf, textum, 
xére, a. Macr. FEntretejer, 
entrelazar, entremezclar. || 
* Mucr. Reunmr. 

intertextus, «, um, part. de 
INTERTEXO. Quint. Sd 
do, tejido entre ó en medio de. 

intertignium, li, n. Vitr. Bo- 
vedilla, el espacio «que hay 
entre las vigas y el adorno de 
¿l; metopa. 

intertinctus, a, um. Pliín. Pin- 
tado, sembrado de. Part. de 

intertingo, is, nl, netum, 
gére, a. Apul, Pintar, sembrar 
de varios colores. 

tintertráho, 3, xcl, ctum, hére, 

a. Pl. Sacar, traer hacia sí. 

* + intertriginosus, «, um, adj. 
Not. Ttr. Lleno de desolladu- 
ras, desollado., 

intertrigo, ínis, f. Varr. Ro- 
zadura, desolladura de una 
parte que lude ó se frota con 
otra. 

intertrimentum, 1. n. Ctc. é 

+ intertritúra, ce, f. DD. Detri- 
mento, daño, pérdida, dete- 
rioro. 

*- intertrúdo, is, ére,a. S. Ag. 
Empujar, arrastrar en ó entre. 

interturbátio, ónis, f. Lio. 

Turbación, agitación Interior, 
que se muestra exteriormente. 
|| Interrupción de lo que se es- 
taba haciendo. 

interturbo, 43, dot, atum, are, 
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a. Ter. Turbar, enredar, re- 
volver interiormente, introdu- 
cir discordia, disensión, per- 
turbación. 

* — interturrium, lí, n. /nscr, 
Parte del muro entre dos 
torres. 

intérúla, ce, f. Apul. La ca- 
misa, ropa interior. * Js la 
terminac. femenina del adje- 
tivo 

intérúlus, a, um, adj. Apul. 
Interior, interno, lo que es de 
adentro. 

intérundátus, a, um, adj. Sol. 
Ondcado, lo que tiene ondas ó 
está hecho en forma de cllas. 

intérúsúrium, ic, n. Ulp. In- 
terusurio, ganancia, interés de 
cierto tiempo. 

* intérutráque, adv. Lucr. 
Entre los dos, 

intervácans, lis, adj. Col. 
Vacante, separado, entre ó en 
medio de. 

* | intervallatio, ónts, f. V. 
INTERVALLUM. 

intervallátus, «a, um, adj. Gel. 
Dividido, separado, distingui- 
do por intervalos. [| Intermi- 
tente, no continuo. 
intervallum, 1, nm. Cie. Inter- 
valo, espacio, distancia, inter- 
medio de lugar y tiempo. *(A 
la letra: distancia entre dos 
estacas.) || Diferencia, deseme- 
janza, distancia. Seris longo 
interrallo. Cic. Después de 
mucho tiempo. 

* +- intervectus, «a, um, adj. 
J. Vul. Elevado hasta. 
intervello, is, rellí, ó ceulst, 
culsum, lére, a. Plin, Arran- 
car de raiz, estirpar de entre 
ó en medio de. 
intervéniens, tís, adj. Col. 
Interpuesto, intermedio. 
intervénio, is, cént, rentum, 
ire, n. Cte. Interventr, asistir, 
hallarse, estar presente, || Me- 
diar, interceder, interponerse. 
|| Sobrevenir, aracecr, acon- 
tecer. |! Venir de improviso, 
sorprender. Interrentt nos 
preelio. Lte. Sobrevino la no- 
che durante el combate. 
intervénium, ¿e, n. Vitr. Vena 
ó veta, agujero intersticio sub- 
terráneo por cl que pasa el 
agua ó el fuego; se usa mis en 
plural. 

interventio, ónis, f. Ulp. In- 
tervención, interposición, 1n- 
tercesión. 

interventór, óris, m. Cie, El 
que interviene Ó sobreviene, 
el que se atraviesa. || Ulp. 
Procurador, agente. || Lumpr. 
Intercesor. 

interventus, us, m. Cic. Ve= 
nida, llegada imprevista ó re- 
pentina. || Interposición, inter- 
vención. 

+ interversío, óniz, f. Tert. 
Subversión, turbación. !1* Cód, 
Just, Sustracción, malversa- 
ción. . . 

*interversór, áris, art, n. Plin. 
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Nadar rápidamente en medio 6 
entre. 

T interversór, óris, m. Cud. 
Malversador, el que convierte 
en provecho suyo el manejo ó 
dincro público que se le ha 
confiado. 

T interversúra, «e, f. Hig. Ro- 
deo que toma un campo ex- 
tendido oblicuamente. [| * Si- 
Duousidad. 

interversus, a, um. Cic. De- 
fraudado, robado, usurpado, 
convertido en ganancia pro- 
pia. Part. de 

interverto (INTERVORTO), ¿s, te, 
sum, tére, a. Cic. Retirar, 
apartar, divertir del camino 
derecho. || Usurpar, robar, to- 
mar para sí «on artificio parte 
de lo que se administra d de- 
bía darse á su dueño, malver- 
sar. Intervertere aliquem re 
quaptam. Pl. Usurpar á al- 
guno alguna cosa. 

7 intervibrans, tí3, adj y part. 
M. Cap. El que vibra, lanza ó 
dispara entre ó en medio de. 

* | intervibro, as, dre, n. 

. Cap.Lucir, centellear entre. 

+ intervigilans, (is, adj. y part. 
Lampr. Yl que vela por mitad 
Ó por intervalos. 

 intervigilátio, ónis, f. Hig. 
Cuidado acompañado de vigl- 
lancia. 

+ intervígilo, ds, doi, átum, 
are, a. Sen. Velar á ratos ó 
por intervalos. 

intervígilus, a, um, adj. Sén. 
Mcdio despierto. 

interviréo, és, ut, Gre, n. Est. 
Estar verde, entre ó en medio 
de. || * Verdear entre. || * Sol. 
Despedir un resplandor verde. 

interviso, ¿s, si, sum, ére, a. 
Pl. Visitar, ir á ver de tiempo 
enticmpo, decuando en cuando. 
|| * Cic. lr á ver secretamente, 
vigilar á escondidas. 

intervócálíter, adv. Apul. En 
voz alta, á grandes voces. 

intervolito, as, dot, átum, áre, 
n. Lic. V. INTERVOLO. 
intervólo, ás, dci, átum, áre, 
n. V. Flac. Volar entre ó por 
medio. 

intervómo, 13, mui, ltum, ére, 
n. Lucr. Vomitar, derramar 
entre ó en medio de. 

$ intervulsus, a, um, adj. Sol. 
Interrumpido, cortado, no con- 
tinuo. 

intestábilis, lé, adj. Pl. El que 
no puede dar testimonio, que 
no puede ser testigo. || Ulp. 
El que no puede hacer testa- 
mento. || Hor. Detestable, exe- 
crable, infame, abominable, 
aborrecible. 

intestátus, a, um, adj. Cie. 
Intestado, el que muere sin 
testar, sin haber hecho testa- 
mento. [| Pl. No convencido 
con testigos. Ab intestato. 
Cic. Abintestado, sin haber 
hecho testamento. 

intestina, órum, n. 
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entrañas, los intestinos, las 
partes interiores del cuerpo. 
* Ex intestinis laborare. Cic. 
Tener náuseas. 

Y intestinariús, Yi, m. Cód. 
Teod. Tallista, el que trabaja 
en obras de talla. 

intestinum, ¿, n. Cic. El intes- 
tino, la parte interior del 
cuerpo, las tripas. 

intestinus, a, um, adj. Cic. 
Intestino, interior, interno, 
íntimo, «dle adentro. || Domés- 
tico, Civil. Intestinum opus. 
Vitr. La obra de talla delicada 

é interior. 

 intestis, is, m. Arn. Capón, 
el que es castrado. 

intexo, is, tul, textum,zére, a. 
Verg. Tejer, entretejer, enla- 
zar.|| Mezclar, introducir entre. 

* | intextío, ónis, f. S. Ambr. 
Acción de mezclar, de entre- 
mezclar. 

intextus, a, um, part. de IN- 
TEXO. Ctc. Entretejido, entre- 
lazado. 

ana us, m. Plin. El te- 
jido. 

* y inthronizo, as, áre, a. Ca- 
siod. Entronizar. 

* + intíbum é intíbus. V.INTU- 
BUM. 

intimaitio, ónis, f. M. Cap. 1n- 
timación, notificación, aviso. 

$ intímitór, óris, m. Cap. El 
que introduce ó insinúa. 

intímátus, a, um, part. de IN- 

TIMO. Esp. Intimado, publi- 
cado, hecho saber. 

intime, adv. Cic. Con vche- 
mencia, con fuerza. || De todo 
corazón. || Interna, interior- 
mente. Utebatur intime 
Q. Hortensio. Nep. Trataba 
estrechamente, con confianza 
y amistad, con intimidad á 
Q. Hortensio. 

j intímida,adv. Am. Sin temor, 
sin miedo. 

fimtíimo, ds, úácl, átum, áre, 
a. Sol. Insinuar, introducir. 
M. Cap. Intimar, publicar, ha- 
cer notorio. 

intímus, a, um, adj. Cic. Intimo, 
interior, interno, de adentro. || 
Estrecho, «le corazón, de con- 
fianza. Intimum consilium. 
Tác. Consejo secreto. Intima 
philosophia. Cic. Filosofía re- 
cóndita. 

Y intinctio, Onis, f. Tert. La 
tintura ó tinte. 

y intinctór, óris, m. Plin. El 
tintorero, 

intinctus, us, m. Plin. Salsa 
para la comida. 

intinctus, a, um. Ob. Part. de 

intingo ó intingúo, is, noti, 
nctum, gére, a. Col. Mojar en 
la salsa. || * Bautizar. Intin- 
yereinacetum. Catón. Mojar 
en vinagre. 

* á intítúbabilis, e, adj. Casiod. 

ue no vacila. 
¡ *+ intitúbántér, adv. Boec. Sin 


pl. Ccc. Las! vacillar. 
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intitúlo, ds, dre, a. Ulp. Inti- 
tular, dar, poner título. 
intólérabilis, lé, adj. Cie. In- 
tolerable, insufrible, insopor- 
table, lo que no se puede su- 
frir ó tolerar. 
intolérábiliter, adv. Col. Into- 
lerablemente, sin poderse su- 
frir ó tolerar. 
intólérandus, a, um, adj. Cic. 
V. INTOLERABILIS. 
intólérans, tis, adj. Lic. El 
que no puede tolerar ó sufrir. 
intólérantér (comp. 1Us, superl. 
issímUs?, adv. Cic. Y. INTOLE- 
RABILITER. 
intólérantía, «e, f. Cic. Soher- 
bia, altanería, insolencia que 
no se puede sufrir. || Impacien- 
cia, falta de sufrimiento ó to- 
lerancia, intolerancia. 
intólérátus, a, um, adj. Que 
no es alimentado ó fortificado. 
Cel. Intoleratus ceger. Enfer- 
mo no alimentado, no confor- 
tado con algún alimento. 
* + intóléro, as, are, a. Not. 
tr. No soportar. 
j intollo, is, ére, a. Apul. 
Levantar la voz ó el grito. 
intónátus, a, um, part. de IN- 
TONO. Hor. Que se levanta cor 
ran ruido, con truenos. Ha- 
bla de la tempestad. 
intondéo, és, di, sum, dere, a. 
Col. Cortar, trasquilar, afeitar 
al rededor. 
intóno, ds, nui, nátum ónitum, 
áre, n. Cic. Tronar, bramar, 
rebramar, hacer gran ruido. 
Intonutt loerum. de TE 
tibus sinistris. Cte. “Pronó ha- 
cia la mano Izquierda. Señal 
de buen agúero entre los an- 
tiguos. 
intonsus, a, um, adj. Vir. In- 
tonso, no cortado el cabello 6 
pelo. Intonsus deus. Ob. El 
dios Apolo. Homines intonsi 
et inculti. Lic. Hombres bár- 
baros é incultos. 
intorquéo, és, sí, sum y tum, 
uére, a. Cie. Torcer, volver, 
doblar. || Disparar, lanzar, ti- 
rar, vibrar. I/ntorquere cocem 
diram. Su. Dar un grito es- 
antoso. * — hastam tergo. 
“try. Lanzar un dardo por la 
espalda. 
intorté, adv. Plin, Torcida- 
mente, en espiral. ; 
Y intortío, ónis, f. Arn. Torci- 
miento, torccdura. 
intortus, a, um, part. de IN- 
TORQUEO. Lic. Torcido, do- 
blado, vuelto. Intorta oratio. 
Pl. Discurso obscuro, embro- 
llado. Intortum telum. Virg. 
Dardo arrojado, disparado. Ín- 
tortt capilli. Marc. Cabellos 
crespos, rizados. — angues. 
Hor. Culebras enroscadas. 
intra, adv. Col. Dentro, inte- 
riormente, de la parte de 
adentro. 
intra, prep. de acus. Cic. Den- 
tro de, en. Intra parientes 
meos. Cic. Dentro de mi casa, 
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— juventutem rapt. Tác. Mo- 
riv en la flor de la edad. — 

uatuor annos. Plin. Dentro 

e, de aquí á cuatro años. — 
Montem Taurum. Cic. En, 
dentro de los límites del monte 
Tauro. — paucag memorata 
clades. Lio. Derrota que se 
cuenta entre las más notables 
ó memorables. — legem. Ctc. 
Algo menos de lo que permite 
la ley. — hec homints ejus 
erat medicina. Cels. Toda su 
medicina consistía en esto, se 
reducía á esto. 

intrábilis, lé, adj. Lic. Adonde 
se puede entrar. 

* + íntraclusus, a, um, adj. 
Grom. Incluso. 

* + intracoelestis, e, adj. M. 
Yíct. Intraceleste. 

intractábilis, lé, adj. Sén. Tn- 
tratable, áspero, duro, indó- 
mito, incorregible. || Verg. In- 
sufrible, intolerable, insopor- 
table. 

intractátus, a, um, adj. Cic. 
Indómito, no domado, no ma- 
nejado. 

j intractio, ónis, f. Plin. Acción 
de sacar con trabajo. 

intráho, ¿s, «et, ctum, hére, a. 
Apul. Traer, atraer hacia sí. 
| Fes. Injuriar, decir opro- 

jos, injurias. 

+ intráamúránus, a, um, adj. 
Asc. Lo que está dentro de las 
murallas. 

*-( intráanéus, a, um, adj. Ca- 
siod. De dentro; privado. 

k | intransgressibilis, e, adj. 
S. Ag. Infranqueable. 

* + intransibilis, e,adj. S. Jer. 
Infranqueable. 

] intransitive, adv. Prisc. Sin 
asar la acción á obra cosa. 
ícese de los verbos neutros, 

pasivos é impersonales. 

FT intransitivus, a, um, adj. 
Prisc. Que no pasa su signifi- 
cación á otra cosa ó persona. 
Dícese de los verbos neutros, 
pasivos é impersonales. 

intrátus, a, um, part. de IN- 
TRO. Oc. Entrado, adonde se 
ha entrado. 

intrémisco, ¿3, mut, scére, n. 
Cel. é 

intrémo, is, mut, ére, n. Virg. 
Temblar, estremecerse, tener 
miedo con temblor. 

+ intrémulus, a, um, adj. Aus. 
El que tiembla ó teme con 
temblor, trémulo. [| * No te- 
meroso. 
intrépide, adv. Lic. Intrépida- 
mente, con atrevimiento, con 
animosidad, con intrepidez. 
intrépidus, a, um, adj. Tác. 
Intrépido, arrojado, animoso, 
atrevido, que no teme, que 
nada le espanta. 
intribúo, is, bui, bútum, é¿re, 
a. Plin. j. Contribuir, pagar 
tributo ú contribución. 
intribútio, ónis, f. Ulp. Contri- 
bución, el acto de pagar tri- 
buto, y el mismo tributo. 


¡intritus 
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intricátá, adv. Marc. Intrin- 
cada, enmaranada, enredosa- 
mente. 

intricátúura, «?, Í Varr. Em- 
barazo, enredo, embrollo. 

intricátus, a, um. Pl. Intrin- 
cado, enredado, embarazado, 
embrollado. Part. de 

intrico, ús, áct, átum, are, a. 
Gel. Intrincar, enredar, enma- 
rañar, embarazar, embrollar. 
Intricare peculium. Ulp. Em- 

eñar el peculio para pagar 
as deudas. 

intrigo, íncs, f. Varr. V. 1N- 
TERTRIGO. 

intrimentum, ¿,n. 4pul Salsa. 
guiso de varias cosas majadas, 
que se echa en la comida para 
sazonarla. 

intrinsécus, adv. Col. Intrín- 
seca, interiormente. 

* + intrinsécus, «, um, adj. 
Casiod. De dentro, interior. 
intrita, ce, f. Col. Especie de 
manjar picado, que se compo- 
nía de huevos, queso, ajos, 
aceite,etc. Intrita panis ex ci- 
no. Cel. Sopa en vino. ¡¡ Vetr. 
Cal y cimientos mezclados 
con agua. lí Plin. Tierra óÓ 
barro en disposición de formar 

tejas ó ladrillos. 

intritum, ¿, n. Plin. Especie 
de comida picada y mezclada, 
como jigote, etc. 

a, um, part. de IN- 
TERO. Varr. Majado, macha- 
cado, desmenuzado, picado. 

intrivi, e de INTERO. 

intro, adv. C:c. Dentro, aden- 
tro. 

intro, as, ace, átum, dare, a. 
Cie. Entrar, penetrar, meterse, 
introducirse. Intrare insididas. 
Cés. Dar en una emboscada. 
* Intrabo etiam macdqis., Cie. 
Iré más al fondo del asunto. 
* Intracit animum glortce cu- 
pido. Tác. El desco de la glo- 
ria se insinuó en su alma. 

intrócádo, is, essi, esgum, ére, 
n. Apul. V. INTROEO. 

*-+ intróclúdo, ¿s, ¿re, clust, 
clusum, a. S. Isid. Encerrar. 

intrócurro, ¿3, ére, n. Non. 
Correr adentro ó hacia dentro. 

intróduco, ¿s, ei, ctum, ere, a. 
Cés. Introducir, conducir den- 
tro, entrar. || Establecer, poner 
y enseñar de nuevo. ||* Am. 
Guiar, instruír. 

intróductio, ónis, f. Cic. Inbro- 
ducción, la acción de intro- 
ducir ó hacer entrar en. 

$ intróductór, óris, m. Ruf. 
Introductor, el que introduce, 
conduce ó entra algo en. 

* + introductoríus, «a, um, ad). 
Casiod. Que sirve para intro- 
ducir ó iniciar. 

intróductus, a, um, part. de 
INTRODUCO. Cie. Introducido, 
empezado, establecido de 
nuevo. 

introóo, is, ¡ct my ue, Ttum, Tre, 
n. Cic. Entrar dentro. Introtre 
ad aliquem. Ter. Visitar á al- 
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uno, ir á su casa. — videre. 
Fer. Entrar á ver. Domum 


tuam te introire putas? Cic. 
Piensas que entras en tu casa ? 
introféro, ers, túle, látum, 

Jerre, anóm. Cic. Entrar, lle- 
var dentro ó adentro. 

introgredior, éri3, yressus 
sum, gredi, dep. Viry. V. 1N- 
TROEO. 

intrógressus, a, um, part. de 
INTROGREDIOR. Very. El que 
ha entrado. 

introiens, euntis, adj. Ter. El 
que entra, entrante. ; 

intróitus, us, m. Cic. Entrada, 
la acción de entrar. || Entrada, 
el lugar por donde se entra, 
paso, embocadura. || Princi- 

10, exordio, introito. || * Tam- 

1én se encuentra : INTROITUM, 
t, n. Nob. é INTROITUS, Lt, Mm. 
Inscr. 

* + introjúgus, «a, um, adj. 
Inscr. adj. Enganchado ó un- 
cido por dentro.¡|* INTROJUGI, 
órum, m. pl. /nscr. Caballos 
enganchados á la izquierda. 

intrólátus, a, um, part. de IN- 
TROFERO. Lic. Llevado den- 
tro de. 

intrómissio, ónis, f. Tert. 
Introducción, la acción de 
entrar Ó hacer entrar. 
intromissus, a, um. Cte. In- 
troducido, admitido dentro. 
Part. de 

intrómitto, is, mist, missum, 
tére, a. Cés. Enviar adentro. 
|| Ter. Introducir, admitir, re- 
cibir en casa. 

intrórépo, is, ére, n. Apul. En- 
trar arrastrando, colarse, en- 
trarse sin sentir. 

introrsum, Lic. é introrsus, 
adv. Cic. Hacia dentro, por 
dentro, dentro. 

intrórumpo, is, rúpt, ruptum, 
ére, n. Cés. Romper, entrar, 
penetrar con furia, con violen- 
cla. 

intróruptio, ónis, f. Apul. La 
entrada con violencia. 

introspecto, 43, dot, átum, are, 
a. Pl. é 

introspicio, i8, 3pext, Aedo 
cére, a. Cte. Mirar adentro Óó 
por dentro. || Mirar, conside- 
rar, examinar, observar con 
atención. * Introspicere in 
mentem suam. Cic. Entrar en 
sí mismo. 

intrótrúdo, is, ére, a. Catón, 
V. INTRUDO. 

intróversus. Non. V. INTROR- 
SUs. 

introvócátus, us, m. Am. Lla- 

Emado adentro ó hacia dentro. 

intróvócátus, a, um, part. de 

intróvóco, ás, áct, átum, are, 
a. Lto. Llamar adentro. 

intrúdo, «¿s, si, sum, dére, a. 
Cic. Echar, empujar adentro. 
Intrudere se. Cic. Entrome- 
terse, meterse sin ser llamado. 

intúbácóus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la chicoria. 

intúbum ó intybum, ¿, n. 6 
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intúbus Úó intybus, í, f. Plin. 
La clhicoria, hierba; la endi- 
via, hierba. 

intúens, tis, adj. Ter. El que 
mira, repara ó pone los ojos 
en. Intuens in te doleo. Cie. 
Me compadezco, cuando pongo 
los ojos en ti. — ud nutum. 
Cic. El que está pronto á la 
menor senal. 

intúéor, éris, ltug sum, ért, 
dep. Ci. Mirar, poner, fijar 
los ojos. || Considerar, obser- 
var, contemplar, examinar. || 
Admirar, mirar con admira- 
ción. 

intuitus, us, m. Quint. Mirada, 
vista, aspecto. |; * [0ec. Ur- 
gano de la Visión. 

intúli, pret. de INFERO. 

intúméo, és, mut, ére, n. Plin. y 

intumesco, /2, mul, seére, M. 
Plin. Hincharse. | Quint. En- 
soberbecerse, llenarse de or- 

ullo v altanería. 1! Oc. Airarse, 
indiguarse. || Tuc. Crecer, au- 
mentarse. 

intúmulátus, a, um, adj. Oc. 
No enterrado, á quien no se ha 
dado tierra ó sepultura, 

intundo. Eser. V. TUNDO. 

intúor, éris, tútus y tuitus sum, 
tul, dep. Pl. Y. INTUEOR. 
inturbátus, «a, um, adj. Plin. 

Jj. No turbado, no conmovido, 
no agitado, tranquilo, 

inturbidus, a, um, adj. Tac. 
V. INTURBATUS. 

inturgesco, ¿s, ére, n. Veg. Y. 
INTUMESCO. 

intus, adv. Cíc. Dentro, inte- 
riormente. || Pl. De adentro. 
Intus domum. Pl. En casa. — 
exire. Pl. Salir de adentro. 
— carmen sibi canere. Cie. 
Pensar sólo en sus negocios, 
no ser bueno sino para sí. 

* — intusium. V. INDUSIUM. 

intútus, «, um, adj. Lic. Mal 
seguro, mal guardado, pelisro- 
s0, Cxpuesto, mal defendido, 

intybus. V. INTUBUS. 
$ inúber, éri, Gel. Istéril, no 
abundante, no fértil. || * Que 
no está lleno (hablando de las 
ostras). 

inila, «e, f. Plin. Hierba más 
pequeña que la pastinaca y 
más amarga. 

+ imulcéro, Qs, Grt, dtum, úáre, 
a. Vey. Llagar, hacer herda 
Ó laza. 

inultó, adv. Cure. Sin 
ganza, impunemente. 

inultus, «, um, adj. Cie. Tnulto, 
lo que queda sin venganza, 
¡Mpune. Í ll que no se venga 
de la injuria./!* or. No turba- 
do, no inquietado, tranquilo. 

$ inumbrátio, ónis f. M. Cap. 
Sombra, obscuridad, tinieblas. 

inumbrátór, óris, m. Vitr. El 
pintor. 

inumbrátus, A, um. Cure. Som- 
hrío, cubierto de sombra. 
Part. de 

inumbro, (13, rt, Gtum, are, 
a. Virg. Sombrear, cubrir con 


vYen- 
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sombra Ú6 hacerla. |! Obscure- 
cer, || Varr. l3osquejar, trazar 
la silueta de. 
inuncáitus, «, um. Col. Cagido, 
preso cun garfios. Part. de 
inunco, ds, act, atum, are, a. 
Apul. Coger, prender, atracr 
con gartio. || * tig. Luctil. Pro- 
curar arrancar. * Inuncart. 
Col. Agarrarse, enganchiarse. 
inunctío, ónis, f. Plin. Unción, 
untura, el acto de untar. 
+inunctór, úris, m. Cel. El que 
unta, hace ó da unturas. 
inunctus, 4,417, ,part.de INUNGO. 
Hor. Untado, ungido. 
inundátio, ónis, f. Col. Tnnn- 
dación. ! * Sehol. Jur. Oleada, 
multitud. || * Cale. Redundan- 
cia, verbosidad. 
inundátór, óris, m. Apul. El 
que inunda. 
inundátus, «, um. Petr. Tnun- 
dado, cubierto de aguas. Part. 
de 
inundo, «¿s, del, dGtum, are, a. 
n. Cie, Inundar. || * fig. Petr. 
Abrevar, llenar. [| * n. Ser 
inundado. Inundant sainquine 
Fosscee. Virg. Los fosos están 
rebosando sangre. * También 
se encuentra el dep. INUNDOR. 
Dos. 
y inungito, ús, det, atum, are, 
a. Catón. Vrecuent. de 
Finungo, ¿s, Ti, ctum, gére, a. 
Cel. Untar, dar una untura. 
y inúnitus, a, um, adj. Tert. 
Unido, conjunto. 
inurbángé, adv. Cic. Rústica- 
mente, sin cultura ni gracia. 
inurbánus, «, um, adj. Ctc. 
Inurbano, rústico, grosero, 1n- 
culto. 
inúrens, lís, adj. Sol. El que 
quema con un hierro ardiente. 
inurgéo, és, ére,a. Luc. Apre- 
tar, instar, empujar contra. 
inúrino, ds, dect, útum, dre, a. 
Col. Sumegirse debajo del 
agua, hacer cl buzo. 
inúro, (3, usst, ussum y ustum, 
rére, a. Cel. Quemar. || Mar- 
car, impriutralguna señal con 
hierro ardiente. |: Plin. Pintar 
á fuego como los esmalta- 
dores. ¡| * Cte, Rizar el pelo. 
|| Cel. Poner ardiendo, calen- 
tar.Inurere alticue in famiam. 
CiC. — 1Gnonuntam Ó Mmacu- 
lam. Ltc. laiponer á uno nota 
de infamia. — dulorem antmo. 
Cic. Causar una pesadumbre. 
inúsitate, adv. Cie. é 
inusitato, adv. Plen. j. Tnusita- 
da, extraordinariamente, fuera 
de lo regular, del uso y cos- 
tumbre. 
inúsitatus, a, um, adj. Cic. 
Inusitado, irregular, extraor- 
dinario, fuera del uso. 
inustus, a, um, part. de INURO. 
Col. Quemado, abrasado. | 
*Luer.Noquemado. |!) Marcado, 
impreso á fuego. || Impreso, en- 
gendrado, ocasionado. Odium 
inustum mentibus. Ci. Odio 
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fuertemente impreso en los 
ánimos. 

inúsus, us, m. Pl. Desuso, falta 
de use ó ejercicio, no uso. 

inútilis, le, adj. Cic. Inútil, 
que no sirve ó no es útil para 
cosa alwuna. ¡¡ Danoso, perju- 
dicial, peligroso. 

inútilitas, atis, Í. Cie. Inutili- 
dad. || Cic. La calidad de no- 
civo. 

inútiliter, adv. Lir. Inútil, va- 
namente, sin utilidad, sin pro- 
vecho ni fruto. |; Varr. De un 
modo perjudicial. 

Inuus, ¿, m. Lir. El dios Pan, 
que preside á la fecundación 
de los ganados. 

+ inuxórus, «, um, adj. Tert. 
Celibato, soltero, el que no 
es casado. 

invádo, is, sí, sum, dére (for. 
SINC. INVASSE por incasizse. Lu- 
cil.) a. Cie. Invadir. acometer, 
asaltar, entrar por fuerza, COR 
violencia. Teuntus terror (A- 
casit eos ú in eos. Cés. Tanto 
terror se apoderó de ellos. [n- 
cadere improbos. Cte. Aco- 
meter á los malos. — tria mil- 
lia stadiorum. Tac. Caminar 
tres mil estadios. — Magnum. 
Virg. Emprender un hecho 
grande. 

* y invado, as, áre, n. y a.J. 
Val. forma vulgar de INVADno. 

inválentia, «e, f. Gel. V. IN- 

VALETUDO. 

invaléo, es, lui, 8re, n Cic. é 

invalesco, (is, lut, 3rére, Dn. 
Quint. Reforzarse, convale- 
cer, restablecerse, cobrar la 
salud y fuerzas. |¡ Crecer, au- 
mentarse. || Hacerse uso y 
costumbre. 

inválétúdinirius, a, um, ad). 
Sén. Enfermizo, valetudinario, 

inválétudo, inis. f. Cte. De- 
bilidad, complexión enfermiza, 
mala salud. 

invalidé, adv. Arn. Débil, fla- 
camcnte. 

inválidus, a, um, adj. (comp 
JOR, Superl, 1ssimUs). Lic. Dé- 
bil, Enfermo, enfermizo. | Luer. 
Fuerte. poderoso. Incalidi mi- 
lites. Lic. Soldados inválidos. 

y inváasio, ónts, f. Sim. Inva- 
sión, acometimiento con fuerza 
y violencia. ml 

+ invásór, óris, m. A. Viet. 
Invasor, el que acomete con 
fuerza ó se apodera por: ar- 
mas. 

invásus, a, um, part. de -1N- 
vabo. Pal. Acometido por 
fuerza. 

y invásus, us, m. Cel. Ataque 
(de una enfermedad). 

* + invectatio, únis, f. Casiod. 
Ataque (de palabras). 
invectio, ónis, f. Cic. Acarreo, 
conducción, introducción. ¡¡1n- 
vectiva. 

invectitius, a, um, adj. Plin. 
Transportado, conducido, 
traido, introducido de fuera, 
lo que se transporta, 
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* + invectiválitór, adv. Sud. 
Con invectivas. 

y invectivus, a, um, adj. Am. 
Lo que es óú sirve de invectiva 
contra alguno. 

* + invecto, «s, áre, n. Thes. 
noc. lat. insultar, ultrajar. 

invectór, óri3, m. Sim. lol que 
conduce, transporta Ó intro- 
duce algo de afuera. 

* invectus, ¿, n. VLarr. Impor- 
tación. 

invectus, A, um. part. de IN- 
vEHo. Cic. Conducido, traspor- 
tado, introducido. 

imvectus, us, m. Plin. Trans- 
porte, conducción, la acción 
de transportar, de traer ú lle- 
var tras de sí. 

invébho, ¿s, cext, cectum, ve- 
hére, a. Cte. Iutroducir, traer, 
transportar, conducir, Hevar 
dentro. Triumphans urbem 
incehitur. Lic. Entra triun- 
fante en la cruudad á caballo. 
Lo mismo se dice de los que 
van en coche, en carro ó en- 
barcados. Incehit in aliquem. 
Cic. Hablar contra alguno, ha- 
cer invectivas contra él. — ho- 
stem. Lic. Atacar, asaltar, car- 
gar al enemigo. * Se incehere 
ó incehi.Lio. LP recipitarse con- 
tra, asaltar.* Fiz. /Inceht. Cure. 
Desencadenarse en reproches 
ó invecrtivas, 

jinvélátus, a, um, adj. M. Cap. 
Descubierto, no cubierto. 

invendibilis, le, adj. Pl. In- 
venidible, lo que no se puede 
vender. 

y invenditus, a, um, adj. Ulp. 
No vendido. 

Xx + inveniabilis, e, adj. Prise. 
Imperdonable. 

invenío, 8, rent, centum, Tre 
(fut. arc. INVENIBIT. Pomp.), 
a. Cic. Hallar, encontrar bus- 
cando ó casualmente. || Cono- 
cer, comprender, entender. || 
Adquirir. || Deseubrir. || In- 
ventar, discurrir, imaginar de 
nuevo. Medict non se ince- 
niunt. Petr. los médicos se 
confunden, no hallan en sí fa- 
cultades ú recursos para de- 
terminar. * Se incentre. Sén. 
Recobrarse, entrar en sí. 

Y inventáriura, iz, n. Ulp. la- 
ventario, lista, memoria de la 
hacienda y bienes. 

inventio, ónis, f. Cic. Inven- 
ción, la acción de inventar ó 
hallar. || Primera parte de la 
retórica que enseña á disca- 
rrir y hallar las razones para 
un discurso. 

 inventiuncila, «, f. dim. 
Quint. Invención de poco mo- 
mento. 

inventór, or is, m. Cic. Inven- 
tor, el primero que halla, in- 
venta Ó discurre algún arte 6 
ciencia, máquina ó secreto. || 
Autor. 

inveantrix, iv/s, f. Cic. La que 
inventa, halla ú discurre algo 
de nuevo. E 
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inventum, z, n. C:c. Invento, 
invención ó hallazzo de al- 
guna cosa nueva, ó la inisma 
cosa inventada. 
is 7 inventuósus, a, um, adj. 
Virg. gram. Que puede ser 
hallado (hablando de perso- 
nas). 
inventus, «1, um, part. de IN- 
VENIO. Cie. Hallado, encon- 
trado. || Inventado, discuerrido. 
inventus, us, in. Plin, W. 1X- 
VENTIO. 
invénusté, adv. Gel. Sin gra- 
cia, sin cultura, desgraciada, 
desagradallemente. 
invénustus, «, um, adj. Cto. 
Desgarbado, desgraciado, sin 
eXracia, inculto, grosero. 
inverecundé, adv. (Juint. Des- 
honesta, descaradamente, sin 
pudor, sin vergúenza. 
invérécundia, «e, Í. Arn, Des- 
vergúenza, descaro, falla de 
pudor y verguenza. 
invérécundus, Y, um, adj. Cie. 
Inverecundo, torpe, deshones- 
to, descarado, que ha perdido 
la vergitenza. lnrerecundus 
deus. Hor. El dios Baco. 
invergo, ¿s, Pre, a. Pl. Echar, 
derramar sobre, * Inrergere 
cina frontt. Virg. Echar vino 
sobre la frente de la victima. 
* + invéerisimilis, e, adj. Prisc. 
Inverosímil. 

* + inversábilis, e, adj. M. 
Vict. Invariable, constante. 
inversio, únis, f. Cie. Inversión, 
trastorno de las cosas. || Ale- 
goria, figura retórica.¡|*Trans- 

posicion. 
y inversór, áris, ári, dep. Latet. 
Kjercitarse en alguna cosa, 


examinarla.|¡* También se en-- 


cuentra INVERSO. 

inversura, ce, f. Vitr. Plega- 
dura, vuelta, doblez. 

inversus, a, (um. Sal. Inverso, 
invertido, mudado, vuelto al 
contrario.!| £ Apic. No cam- 
biado, completo, entero. Part. 

e 

inverto, ($, ti, sum, lére, a. 
Ctc. Invertir, trastornar, mu- 
dar, volver á otra parte ó al 
contrario. Inrertere terram. 
Virg. Arar la tierra, 

invespérascit, «bat, impers. 
Lte. Se llega, se acerca, viene 
la tarde. ¡¡ Se hace tarde. 

+ investigábilis, /*, adj. Lact. 
Investigable, lo que se puede 
investivar Ó averiguar. 

investigátio, ónes, f. Cte. Tn- 
vestigación, pesquisa, examen, 
avericuación. 

investigitor, óris, m. Circ. Tn- 
vestigador, el que investiga ó 
hace averiguación. 

+investigatrix, icis,f. M. Cap. 
La que investiga Ó averigua. 

investigátus, a, um. Cie. In- 
vestigado, indagado, averl- 
guado. Part, de 

investigo, («4s, Gri, dtum, are, 
a. Cic. Investigar, indagar, 
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averiguar. || Hallar, descubrir, 
Seguir la huella ú la pista, 

j inmvestimentum, ¿, n. Lio; 
Casacón, capote, sobretodo, 
ropa para encima de otras. 

investio, ¿3, ct, itum, ire, a. 
Plin. Revestir, cubrir, guar- 
necer, adornar, vestir. 

T investis, (e, adj. Tert. Dos- 
nudo, sin vestido. |¡Mucr. Dos- 
barbado, lampiño, el que no 
ha llegado á la pubertad. 

investitus, a, um, part. de IN- 
VESTIO. En. Vestido, adornado, 
guarnecido. 

invétérasco, ¿2, det, seére, n. 
Cic. Envejecerse, inveterarso, 
hacerse viejo. || Permanecer, 
estar mucho tiempo en una 
parte. |! Durar mucho, fortifi- 
carse, afirmarse con el tiempo, 
con la duración. Inocterascit 
ces altenum. Nep Se eternizan 
las deudas, Inceterarit ut. 
Cic. Ha llegado á ser costum- 
bre que... 

invéteráitio, ónis, f. Cir. An- 
tigiedad, larga duración. 

invetératus, «, un. (ic. Inve- 
terado, envejecido, viejo, an- 
tiruo. Part. de INVETERO. 

* inveteresco. V. INVETERASCO, 

invétéro, (12, ct, atum, dre, a. 
Col. Hacerenvejecer, guardar, 
conservar alguna cosa para 
que se haga vieja Ó añeja. || 
et. Abolir, olvidar. 

invetitus, a, um, adj. Sid. No 
prohibido. 

* + invexatus, a, um, adj. S. 
Ad. No turbado. 

invexi, pret. de INVEHO. 

invicem, adv. Cuic. Alternati- 
vamente, por veces, á la vez 
por su turno. |í Mutua, reci- 
procamente. * Ad inticem ali- 
cujus ret. Vulg. locución : En 
gular de alguna cosa. * Ab 
incicem.loc. Fecles, Inversa— 
mente, en canibio. 

invicte (superl. IssíME), adv. S. 
Ag. Incontrastablemente. . 

y inviectrix, ¿cís, Í. [nser. Invic- 
ta, no Ó nunca vencida. 

invictus, «, um, adj. Cie. Tn- 
victo, no vencido, invencible, 
|| Impenctrable: * Inrictus ad- 
tersus qrati«am antimus. Tác., 
Inaccesible al favor. y — in 
mortem. Just. Inquebrantable 
en presencia de la muerte. * — 
carmts, Lito. Invencible en la 
cuerra. * — (ch hostibus. Sal. 
Que los enemigos no pueden 
vencer. * Spartum in aquis 
incictum. Plin. Esparto que el 
agua no puede echar á perder. 
x Incicta quedlam  fecerat. 
Lic. Se había impuesto barre- 
ras infrangucables., 

invidendus, «a, um, adj, Hor. 
Envidiable, digno de ó expues- 
to á la envidia. 

invidens, tis, adj. y part. Cie. 
Iinvidioso. || Hor. El que obra 
contra su voluntad, de mala 
gana; repugnante. ao 

invidentía, «e, f. Cic. Envidia, 


540 INV 
pesadunibre de la felicidad 
ajena. 


invidéo, és, cidi, cisum, dere, 
a. Cic. Envidiar, tener envi- 
dia, ser envidioso. Incidere 
alicui. Cic. Tener envidia de 
alguno. * — alicut laudem. 
Curc. Rehusar elogios á algu- 
no. * — aliis bene esse. PL. No 

ermitir á los demás estar 
en. 
invídia, «e, f. Cic. Envidia, pe- 
sar de la prosperidad ajena. 
|| * Hig. La diosa Envidia. || 
Odio, mala voluntad. J/net- 
diam facere alicut. Cic. Ha- 
cer odioso á alguno. In tnet- 
otdia esse. ic. Serodioso. [n- 
vidice essealicui.Cic. Acarrear 
odio á alguno. Incidia tem- 
orum. Plin. La desgracia de 
os tiempos. * In incidiam tn- 
cidere. Nep. Caer en desgra- 
cia (de alguno). * Sub incidia 
aliena. Lto. A expensas de la 
buena fama de otro. 

invidiola, «e, f. dim. de INvI- 
pla. Cic. Envidia pequeña, pe- 
queños celos. 

invidióséó (comp. 1US), adv. Crec. 
Odiosamcnte, de una manera 
odiosa. 

invidiósus, a, um, adj. Oo. 
Envidioso, el que tiene envi- 
dia. || Envidiado, á quien se 
tiene envidia.|| Odioso, aborre- 
cido. 

invídus, a, um, adj. Cic. Envi- 
dioso, el que envidia ú tiene 
envidia. 

* + invigilantia, ce, f. Gloss. 
Falta de vigilancia. 

invigilátus, a, um.S. Isid. Tra- 
bajado, hecho con trabajo y 
vigilia. Part. de. 

invigilo, ús, dec, átum, áre, 
a. Vero. luvigilar, velar sobre 
alguna cosa, observar, estar 
atento á ella. || Desvelarse en 
trabajar, poner gran cuidado. 

Y invincibilis, le, adj. Apul. 
Invencible, lo queno se puede 
vencer, invicto, no vencido. 

+ invincibiliter, adv. Apul. 
Invencible, valerosamente, sin 
dejarse vencer. 

Y invinctus, a, um, adj. Dig. 
Muy ó bien atado. 

T inviníus, a, um, adj. Apul. 
Abstemio, el que no bebe víno. 

invéo, das, dct, átum, áre, a. 
Sol. Andar, caminar, marchar. 

inviolabílis, lé, adj. Lucr. Jn- 
violable, lo que no se puede 
violar, profanar ó quebrantar. 
[| Sol. Lo que no puede ser 
ofendido, 4 que no se puede 
hacer mal. 

$ inviólabilitér, adv. Cód. 
Teod. é 

inviólatá, adv. Cic. Inviolable, 
enteramente, sin quebrantar ó 
faltar en lo que se dice ú hace. 

inviólátus, «a, um, adj. Cic. 
Inviolado, íntegro, perfecto, 
ileso, sin corrupción, sin man- 
cha. 
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* + inviólentus, a, um, adj. 
Castod. No violento. 

* | inviscéra, um, n. pl. S. 
lren. Las entrañas. 

j inviscératus, a, um. S. Ag. 
Introducido en las entrañas, 
en el corazón. Part. de 

j inviscéóro, ds, act, átum, 
áre, a. Nemes. Introducir en 
el ánimo, en el corazón en las 
entrañas. 

* + invisco, as, áre, a. Tert. 
Llenar ó untar con liga.|¡* n. 
C. Fel. Ponerse viscoso. 


invisens, tis, adj. Cat. El que | 


visita, va á ver, á visitar. 

3 invisibilis, le, adj. Cel. In- 
visible, lo que no se puede ver. 

+ invisibilitas, úátis, f Tert 
Invisibilidad. 

$ invisibilitór, adv. Tert. Invi- 
siblemente. 

* + invisio, Onis, f. Boec. Pri- 
vación de la vista. 

invisitátus, a, um, adj. Lto. 
No visto, no visitado. 

inviso, ¿3, se, sum, ¿re, a. Cic. 
Ir á ver, visitar, hacer visita. 
[[* Cat. Fijar la vista en, mirar. 

Y invisór, ori, m. Apul. En- 
vidioso, que tiene envidia. 

invisus, «, um, adj. y part. 
Ctic. No visto. || Odioso, abo- 
rrecible, mal visto, aborrecido, 
fastidioso, desagradable. || 
* Lact. Invisible. 

invitabilis, le, adj. Gel. De- 
leitable,blando, gustoso, atrac- 
tivo. 

invitáamentum, ¿, n. Cic. é 

invitáitio, Ónta, f. Cic. Atracti- 
vo, lo que atrae con gusto, 
suavidad ó dulzura. || Convite, 
la acción de convidar. || * Ex- 
citación (á hacer algo). 

invitatiuncula, «e, f. dim. Gel. 
Provocación (á beber). * — 
cint. Gel. Orgía. 

invitátór, óris, m. Marc. El 
que convida, especialmente á 
comer. 

invitátorius, a, um, adj. Tert. 
Lo que pertenece al convite ó 
á convidar. 

* + invitatrix, cis, f. Casiod. 
La que invita ó excita. 

invitátus, a, um, part. de IN- 
viTO. Cic. Llamado, convidado, 
atraído, solicitado, exhortado. 

invitátus, us, m. Ctc. Convite, 
solicitación, exhortación. 

invitó (superl. issime), adv. 
Cic. Contra la voluntad, por 
fuerza, de mala gana. 

Y invitiabilis, le, adj. Prud. 
Incorruptible, lo que no se 
puede viciar ó corromper. 

invito, ds, dct, álum, are, a. 
Cic. Llamar, convidar, solici- 
tar, exhortar, atracr, animar. 
Invitare hospitio. Cic. — in 
hospitium. Lio. Convidar con 
hospedaje, ofrecer su casa. — 
ad conam. Cic. Convidar á 
cenar. — aliquem poculis. Pl. 
Provocar á uno á beber. — 
pS ad agendum. Ctic. 

¿xcitar con premios á hacer 
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alguna cosa.*— somnos. Hor. 
Provocar el sueño. 

j invitúpéráabilis, le, adj. Tert. 
No vituperable. 

invitus, a, um, adj. Cic. El que 
obra contra su voluntad, con- 
tra su genio, forzado, de mala 

ana, con repugnancia. Invita 
in hoc loco cersatur oratio. 
Cic. Contra mi voluntad hablo 
de esto. Incita Mtineroa. Ctic. 
Contra su genio ó natural, for- 
zando su naturaleza ó talento, 
con repugnancia de las musas 
ó de Minerva. * Me incito. 
Cés. A pesar mío. * Verbaque 
procisam rem haud invita 
sequentur. Hor. Una vez estu- 
diado el asunto, las palabras 
vendrán espontáneamente. 
invíus, a, um, adj. Lito. Sin 
camino, por donde no se 
puede andar ó pasar. || Inpene- 
trable, inaccesible, Inctia ma- 
ria Teucris. Virg. Mares des- 
conocidos á los trovanos. 

— íinvocátio, ónis, f. Quint. Tn- 
vocación, la acción de invocar 
ó llamar. 

* + invócáitivus, a, um, adj. 
Boec. Propio para invocar. 

invocatus, a, um. Cic. Nolla- 
mado. || Invocado, llamado. 
Part. de 

invóco, ag, áot, átum, are, a. 
Sal. Llamar, llamar adentro, 
convidar. || Invocar, implorar, 
llamar pidiendo auxilio. || Ñom- 
brar. /novocare «deos testes. 
Curc. Llamar, poner á los 
dioses por testigos. Quem om- 
nes invocant Jovem. Cic. A 
quien todos llaman Júpiter. 

invólátus, us, m. Ctic. El vue- 
lo, la acción de volar. 

invólito, ás, dot, átum, úáre, n. 
Hor. Revolotear, volar á me- 
nudo sobre ó encima de. Fre- 
cuent. de 

invólo, ds, dci, átum. áre, n. 
Col. Volar dentro. || Echar 
mano á alguno, echarse sobre 
él de pronto, violentamente. || 
Petr. Hurtar, robar. /neolat 
antmos cupido. Tác. El de- 
seo, la pasión se apodera de 
los ánimos. * Involare ocults. 
Lucil. Saltar á la vista. * — 
procinciam. Cic. Usurpar el 
gobierno de una provincia. 

*invólúcer, cris, cre, adj. Gel. 
Que no vuela aún. 

involúcre, ¿s, n. Pl. Paño, 
peinador, paño de afeitar. 

invólúcrum, ¿, n. Cic. Cubierta, 
todo lo que sirve para envol- 
ver ó cubrir. 

+ invólúmentum, ¿,n. $. Ag. 
V. INVOLUCRUM. , 

+ invóluntáirius, «a, um, adj. 
Cel. Involuntario, lo que hace 
+" determinación dela volun- 
tad. 

involútó, adv. Esp. Obscura, 
ocultamentie. 

invólitio, ón's, f. Vitr. Ensor- 
tijamiento. || La acción de en- 
volver. 
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invólúto, ds, doi, átum, dre, 
a. Apic. V. INVOLVO. 

invólútus, a, um, part. de IN- 
voLvo. Cés. Revuelto, tirado, 
echado á redar. ¡| Envuclto, 
cubierto, tapado. || Embrolla- 
do, obscuro. ; 

involvens, tis, adj. y part. 
Virg. El que envuelve, tapa ú 
encubre. 

involvo, is, oi, cólútum, cére, 
a. Virg. Revolver. || Envolver, 
cubrir, tapar. || Virg. Obscu- 
recer. JIncolcere sa.ra. Oc. 
Echar á rodar piedras. — se 
otio. Plin. j. Envolverse en la 
ociosidad, abandonarse á ella. 
— ge litteris. Cic. Entregarse 
enteramente á las letras, ¿4 los 
estudios. 

+ involvúlus, ¿, m. Pl. Gusa- 
nillo que se enreda en las 
hojas de los árboles y las 
parras. 

involvus, i, m. V. INVOLVULUS. 

invulgátus, a, um. Gel. Di- 
vulgado, publicado, vulyariza- 
do, común. Part. de 

invulgo, (3, det, alum, are, a. 
Gel. Divulgar, publicar, hacer 
público, común, vulgar. 

invulnéráabilis, le, adj. Sén. 
Jnvulnerable, lo que no puede 
ser herido. 

invulnéráitus, a, um, adj. Cic. 
Inviolado, no herido. 
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io, ten Oc. Exclamación de 
dolor, de alegría, de invoca- 
ción, de aviso, de exhortación 
y de admiración. 

io, us, f. Oo. lo, hija de Inaco, 
rey de Argos, convertida en 
vaca por Júpiter, y que, perse- 
guida por Juno, huyó ú Egrip- 
to, donde recobró su primera 
forma, casó con el rey Osiris, 
fué venerada por diousa y lla- 
mada Isis. |¡ * (Otros nombres 
que se encuentran, ya Con 1 
inicial ya con 3, búsquense en 
la 3.) 

ion, «z, n. Plin. Violeta purpú- 
rea. || * lolito, zafiro de agua, 
piedra de agua. 

los, us, f. los, isla del mar 
Egeo, donde Plimo pone el 
sepulcru de Hornero. 


IP 


Iphianassa, *?, f. Lucr. V. 
IPHIGENIA. 

Ivhianasseus, a, um, adj. Lucr. 
Perteneciente á Ifigenia. 

Iphias, ádis, f. Oc. Hija de 
Ifis. 

Iphigónia, cr, f. Prop. Ifigenia, 
hija de Agamenón y Clitem- 
nestra. que, estando para ser 
sacrificada á Diana, fué liber- 
tada por la misma diosa, po- 

niendo en su lugar una cicrva; 
y, trasladada á Tauris, la hizo 
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presidir el rey Taas á los sa- 
crificios de Diana. 


Iphimedia, ce, f. Sere. Ifime- 


dia, mujer de Aloeo, que vio- 
lada por Neptuno, tuvo dos 
hijos llamados Eto y Efialtes, 
que crecían cada mes nueve 

edos, y fucron muertos por 
Apolo y Diana entre los demás 
gigrantes que movieron guerra 
á los dioses. 


Iphis, ¿s, m. Oc. Tfis, joven muy 


hermoso, que enamorado de 
Anaxarete, y no correspun- 
diendo ésta á su pasión, se 
ahorcó; y ella mirando desde 
una ventana la muerte de su 
amante, quedó convertida en 
piedra. || Otra, doncella cre- 
tense, hija de Ligdo y Teletusa, 
á quién crió la madre en' há- 
bito de honibre por mandato 
de Isis, y sin saberlo su ma- 
rido, que habia ofrecido ma- 
tar la hija que Je nactese. 
Siendo ya de edad de casarse, 
le propuso su padre la don- 
a ante, y en el día de las 
bodas por ruegos de Teletusa 
é Mis, la convirtió Isis en va- 
rún. 


Ipra, (2, f. Ipres, ciudad de 


Flandes. 


Iprensis, f. sé, adj. Lo perte- 


ncciente á la ciudad de Ipres. 


ipse, a, um, ipsius, ipst (arc. 


gen. IPSI. A/7.; IPSE1US. Inser.; 
nom. pl. I1PSEI. /nscr.; form. 
vulg. dat. masc. 1PSO. Ápul.; 
dat. fem. IPS... Aful.; nom. y 
acus. n. IPSUD. Apul.; dat. y 
abl. pl. fem. 1PSsañUsS. Pomp.), 
pron. dem. Cte. El mismo. Sirve 
para la primera, segunda y 
tercera persona. 


ipsimi, en lugar de 1PSI MIUHIl 


Petr. 


ipsimus, «, um, Sup. de IPSE. 


Pl. Mismisimo. 


+ ipsullices ó íipsilices (imá- 


genes), f. pl. Fes. Láminas en 
figura de hombres y mujeres, 
de que usaban los magos 
en los saciificios amatorios. || 
* Según otros, joyas que re- 
resentaban figuras de hom- 
res óÓ mujeres. Bugge trae la 
lección IPSILLES (dimin. de 
¿psus) y traduce. personajes 
en miniatura. 


ipsus, a, um, adj. en lugar de 


IPSE, a, um. Ter. 


Ipuscoa, (e, Í. Guipúzcoa, una 


de las provincias de Wiscaya 
en España. 


IR 


ira, ce, f. Cie. Ira, cólera, afec- 


to impetuoso que incita á la 
venganza. Jras plumbeas ge- 
rere. Pl. Guardar rencor mu- 
cho tiempo. Jra belli. Sal. La 
furia de la guerra. Jrarum 
plenuz. Lio. lleno de odio, de 
aborrecimiento. 


irácundá (comp. 1Us), adv. Cic. 


A o PP nn a a A a A 5 o 5 5 5 o A A O PP PP 5 o PP 5 A A A 5 5 TE 


IRI 541 


Con ira, con cólera y furor, 
¡racundamente. 

irácundia, ce, f. Cic. Iracundia, 
hábito vicioso de la ira, ira, 
cólera, Iracundia ardere. Ter. 
Estar encendido en cólera.» 
* Iracundice. Cic. Accesos de 
cólera, arrebatos, violencias. 

— irácunditer, adv. Cecil. Y. 
IRACUNDE. 

irácundus, a, um, adi. Cic. Tra- 
cundo, airado, colórico, que se 
deja levar fácilnicnte de la ira. 
Iracundisgimus. Sén. Muy ira- 
cundo. 

y irascentía, ce, f. Apul. Iras- 
cencia, tracundia. 

j irascibílis, le, adj. Firm. 
Irascible, lo perteneciente á la 
ira, y al que se deja llevar de 
ella. 

irascór, éris, átus sum, 8ct, 
dep. Cic. Airarse, encoleri- 
zarse, enojarse, montar en có= 
Jera, enfadarse. /raset alicui. 
Pl. Airarse, enfadarse contra 
alguno. *— contra feminam, 
Sere. Irritarse contra una mu- 
cr. 

vato; adv. Col. Airadamente, 
con ¡ra ó cólera. 

irátus, a, um, part. de IRASCOR. 
Cic. Airado, indignado, irri- 
tado, encolerizado. /ratus ren- 
ter. Hor. Vientre hambriento. 
Iratum mare. Hor. Mar tem- 
pestuoso, alborotado. Jratus 
alicaut. Cic. Irritado contra al- 
guno. 

írceus, ¿, m. Fes. Vspecie de 
morcilla usada cn los sacrifi- 
Clos. 

ircipes, édis, f. Varr. Rastrillo 
de labrador. 

Ircius, lc, m. Fl pequeño Lors, 
río de Langúedoc. 

ire éiri, infiut. del verbo Eo, 18. 

Irelandia, ce, f. Irlanda, en otro 
tiempo Hibernia, una de las 
Islas Británicas. 

* irénácéus, ¿m. Plin. Erizo. 

y irenarcha ( irenarches, «o, 
m. Dig. Magistrado para cul- 
dar de la quietud y concordia 
de las provincias. 

y iricólór, Oris, adj. Aus. Lo 
que tiene los colores del arco 
lUls. y 

irinum, :, n. Plin. Ungiento 
ó pomada hecha de la planta 
Iris. 

irinus, a, um, adj. Plin. Trino, 
lo perteneciente á la planta 
iris, Ó al ungúento y pomada 
que se hace de ella. 

irio, ónis, m. Plin. Planta des- 
conocida * (acaso la hierba de 
los cantores ó también la 1e- 
seda gualda). 

iris, is y idis, f. Plin. Tris, arco 
celeste de varios colores. | 
Plin. El gladiolo, planta. | 
Picdra preciosa. 

Iris, idis, f. Virg. Iris, hija de 
Taumante y Electra, mensajera 
de los dioses. 

* iritis, tdis, f. Iris, piedra pre- 
ClOSA. 
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Irlandía, ce, f. V. IRELANDIA. 

irnéa ¿NIRNEA), es, f. Pl. Cán- 
taro, cantarllla Ó calabaza 
hueca para licores. 

irnella (MIRNELLA), (e, f. Fes. 
Vaso para los sacrificios, 

ironia, ce, f. Ccc. bronía, figura 
retórica con que se dice lo con- 
trario de lo que se siente, y la 
explica el tono ó la acción del 
que habla. 

j irónicó, adv. Asc. lrónica- 
mente, con ó por ironía. 

* + irónicus, a, um, adj. Fuly. 
Trónico. 

irpex (HIRPEX), Zccs, m. V. ur- 
PEX. 

A + irrádiatio, ónis, f. Sero. 
Acción de alumbrar. || * Inspi- 
Tación; rasgo de genio. 

irrádiátus, a, um. M. Cap. Jrra- 
diado, iduminado con rayos. 

Part. de 

irrádio, de, doi, (itum, Gre, a. 
Est. Irradiar, herir, iluminar 
con rayos de luz. /rradiure 
salibus mensam Pl. Alegrar, 
divertir con sales y chistes uba 
mesa, un convite. 

irrádo, ts, ¿ére, a. Catón. Raer, 
raspar, rallar. 

irrásus, a, um, part. de IRRADO. 
Cat. Caído, raspado, rallado y 
mezclado con otra cosa, Ó es- 
olvoreado sobre ella. |] Ra- 
lado, raspado, raído, pelado. 
Irrasa clara. Sil. Cana Ó 
maza no labrada, no pulida, 
llena de nudos. 

* irrátio, óntis, f. Tert. Sin- 
razón. 

Y irráatiónabilis, le,adj. Quint. 
Irracional, que carece de ra- 
ZÓNÓCausa. '[RIRRATIONABILIA, 
sum, n. pl. Lact. Seres priva- 
dos de razón. 

+ irrátiónabilitas, ati, f. Apul. 
Irracionalidad. 

irratiónabiliter, adv. Tert. 
Irracionalinente, fuera de ra- 
7ón, de un modo irracional. 

irrátionális, lé, ad]. Sén. Irra- 
cional, el que carece de razón. 

irrátiónáliter, alv. Tert. Irra- 
cionalmente, sin razón, de un 
modo irracional 

irraucéo, é3, aust, cére, n. 
Prisc. é 

irraucesco, 3, cut, cére, n. Cte, 
Inronquecer, ponerse ronco. 

*  irraucus, a, um, adj. P. 
Val. Ronco, enronqueeido. 
j irrécitabiliter, alv. V. Fort. 
Indeciblemente, de una ma- 
nera inexplicable. 
 irrécogitatio, ómis, f. Tert. 
Inconsideración. 

Y irrecordabilis, lé, adj. Arn. 
Aquello de que uno no se 
quiere acordar. 

] irrécúpérabilis, le, adj. Tert. 
Irrecuperable, irreparable. 

+ irrécúsáibilis, le, adj. Cód. 
Irrerusable, inevitable. 

irredivivus, a, um, adj. Cat. 
Lo que no puede revivir. | 
Irreparable. 
irrédux, úcis, adj. Lucr. El 
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que no puede volver ó resti- 
tuirse adonde estaba. 

* | irrefiexus, a, um, adj. 
Bboec. Encorvado. 

Y irréformábilis, ló, adj. Tert. 
Lo que no se puede reformar, 
mudar ó alterar. 

*+ | irrófragabilis, e, adj. Thes. 
noo. lat. Irrefragable. 

* 7 irréfrénaábilis, e, adj. S. Ag. 
Imposible de eunfrenar ó con- 
tener. 

q irrófútábilis, dé, adj. Arn. 
Lo que no se puede refutar ó 
rechazar, irrefragable. 

j irrefutátus, a, um, adj. Lact. 
No refutado, no rechazado. 

— irrégibilis, le, adj. Vey. (Jue 
no se puede gobernar por sió 
por otros. 

y irregressibilis, le,adj.S. Ay. 
Se dice del lugar de donde no 
se puede volver ó restituirse. 

* + irreguúláris, e, adj. Thes. 
noc. lat. Irregular, anormal. 

y irrégularitas, «lis, Í. lrre- 
gularidad. 

irróligátus, a, um, adj. Oc. No 
atado, desatado, suelto. 

irréligio, Onts, Í. A put. Trreli- 

¡ón, falta de religión, impie- 
dad. 

irréligiósó (comp. 1Us), adv. 
Tác. Irreligiosa, impiamente, 
con falta de religión. 

y irréligiósitas, dis, f. Tert. 
Irreligiosidad. V. irRELIGIO. 


irréligiósus, «, um, ab Lic. 
Irreligioso, impío falto de reli- 


gión u opuesto á ella. 
irrémeabilis, le, adj. Virg. De 
donde no se puede volver atrás. 
irrómédiábilis, le, adj. Plin. 
irremediable, incurable. 
* + irrémissó, adv. Am. Sin 
indulgencia, sin remisión, 
y irrémissibilis, le, adj. Tert. 
Irremisible, 
 irrémoótus, a, um, ad]. Prud. 
No remoto, no lejano, cercano. 
irrémunerabilis, dé, adj. Apul. 
Lo que no se puede remunerar 
ó recompensar. 
 irrémunérátus, a, um, adi. 
Casitod. No remuuecrado, no 
recompensado. 
irrépárabilis, lé, adj. Virg. 
Irreparable, irrecuperable. 
A + irrépercussus, «a, um, adj. 
ert. 
irrépertus, a, um,adj. Hor. No 
hallado, no descubierto. 
irréplétus, «, um, adj. P. Nol. 
No cumplido, no satisfecho. 
irrépo, 138, psi, plum, pére, n. 
Cic. Entrar, introducirse, in- 
sinuarse insensiblemente y co- 
mo á gatas Óó arrastrando. 
Xx Irrepere ad aliquem. Suet. 
Deslizarse hacia alguno.* Ga- 
binius irrepsit. Cic. Gabinio 
se ha introducido furtivamente 
(en el senado). 
irréposcibilis, lé, adj. Apul. 
Lo que no se puede volver á 
pedir. i 
irrépréhensibilis, le, adj. 
Tert. y 
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irrépréhensus, a, um, adj. Oe. 
Irreprensible, le que no se 
puede ó no se debc reprender, 
* q irreptio, Ónis, [. S. Ay. Ac- 
ción de insinuarse en. 
irrepto, «ds, Gcí, átum, Gre, n. 
Est. Írec. de IRREPO, y de la 
misma signilicación. 
irreptór, oris, m. Cód. Teod. 
El que entra ó se introduce 
sin sentir, especialmente en la 
posesión de los bienes ajenos. 
y irrequiebilis, lé, adj. Escr. 
(Que no da ó no permite des- 
canso ó soslexo. 

irréqutes, és, adj. Aus. y 
irréquiétus, a, um, ad). Plin. 
Que no tiene suslego Ó des- 
canso, que está en un continuo 
movimiento, incesante. |, Impa- 
ciente, 1hquicto, turbulento. 

* + irróquisitus, «a, um, ad). 
Sid. No rebuscado. 

irrésectus, u, um, adj. Hor. No 
cortado. 

irrésólúbilis, lé, adj, Apul. In- 
disoluble, lo que no se puede 
desatar 0 desuurr. 

irrésolútus, a, um, adj. Ob. 
No aflojado, lo que ha estado 
siempre tirante. ¡¡* Buec. In- 
disoluble. 

+ irrespirábilis, le, adj. Tert, 
Donde no se puede respirar, 
7 irrestinctus, a, um, adj. Stl. 
No extinguido, no extinto, ao 

consumido, no acabado. 

irrétio, is, lel, itum, ire, a. Cte. 
Enredar, enlazar, envolver, ha- 
cer caer, coger en los lazos Ó 
redes. Irretire illecebris. Cte. 
Atraer á los lazos con hiuudagos, 
con caricias, 

irrétitus, a, um, part. de IRRE- 
TIO. Cic. Preso, cogido en los 
lazos ó redes. 

irrétortus, a, um, adj. Hor. 
Recto, derecho, no torcido, no . 
doblado. * Jrretorto oculo. 
Flor. Sin desviar los 0Jos. 

 irrétractábilis, le,adj.S. Ag, 
Irrevocable, lo que no se puede 
revocar ó restituir al estado 
primero. 

irróvérens, lis, adj. Plin. Trre- 
verente, el que falta á la ve- 
neración, reverencia Ó respeto 
que debe. 

irrévérentér, adv. Plin. Con 
irreverencia ó falta de vene- 
ración y respeto debido. 

irrévérentía, ce, f. Tur. Irre- 
verencia, falla de reverencia, 


de respeto. * — jurentutes, 
Tác.Insolencia de la juventud. 
* — adoersus fas nefusque. 


Tác. Desprecio de las leyes 
divinas y humanas. 

* -— irrévertibilis, e, adj. Glos. 
Aquello de que uno no puede 
librarse ó salir. 

irrévócabilis, l£, adj. Hor. Irre- 
vocable, lo que no se puede re- 
vocar. || Irremediable. irrepa- 
rable. * — hamus. Plein. An- 
zuelo que no se puede volver 
á sacar. * — eonstantio, Plin. 
J- Firmeza mílexible. 
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+ irróvócabilitér, adv. S. Ag. 
Irrevocablemente, sin poderse 
revocar. 

irrévócandus, a, um, ad). 
Claud. Y. IRREVOCABILIS. 

Irrévócáitus, a, um, adj. Hor. 
No vuelto á llamar. 

+ irridentér, adv. S. Ag. En 
chanza, por burla, burlando. 

irridéo, és, st, sum, dere, a. 
Cic. Reírse de alguna Cosa. | 
Mofarse, burlarse, hacer burla 
ó desprecio Con risa. 

irridiculó, adv. Cés. Sin gra- 
cia, sin chiste. 

irridicúlum, ¿, n. Pl. Mofa, 
burla, chanza, Irrisión. Se 
halla sólo en dativo. 

irrido, ¿s, €rc,n. ant. Lucr. Y. 
IRRIDEO. 

irrigátio, ónis, f. Cic. Riego, 
la acción de regar. 

jirrigátór, oris, in. S. Ag. El 
que riega. 

irrigátus, a, um. Col. Regado. 
Irrigatus plaryis. Pl. Aquel á 

vien se han bañado las espal- 
asen sangre á fuerza de azo- 
tes. Part. de 

irrigo, ús, act, atum, «re, a. 
Cic. Regar, rociar, esparcir 
agua. Irriyareaquam. Catón. 
Derivar el agua, dividiéndola 
en varias rexueras. — ecino 
edentulo cetutem. Pl. Re- 
garse, humedecerse por den- 
tro con buen vino anejo. Fes- 
808 sopor irrigat artus. Viry. 
El sueño se derrama por los 
miembros cansados. 

irrigúus, «a, um, adj. Hor. Lo 
que es de regadío, que se rie- 
ga. || Verg. Lo que riega ú sirve 
para regar. *— 1ynis. Arravo 
de lava. * — carmen. Sonidos 
del órgano hidráulico. * Jrri- 
gua aquarum. Plin. Sitios pan- 
tanosos. 

irrimor, «Gris, ari, dep. Pac. 
Investigar. V. RIMOR. 

irrisi, pret. de IirkrIDEO. 

j irrisibílis, le, adj. S. Ag. 
Risible, aquello de que se puede 
hacer burla ó irrisión. 

irrisio, ónis, f. Cic. Irrisión, 
desprecio, burla. 

*- irrisivus, a, um, adj. Glos. 
Que concierne á la burla, iró- 
nico. 

irrisór, óriz, m. Cic. Mofador, 
el que hace burla, irrisión ó 
desprecio. 

irrisórius, a, um. adj. M. Cap. 
Irrisorio, lo que provoca á 
burla y risa. 

irrísus, a, tum, part. de IRRIDFO. 
Pl. Burlado, mofado, de quien 
ó de que se hace burla ó 1rr1- 
sión. 

írrisus, us, m. Cés, V. TRRISIO. 

irritaábilis, le, adj. Cic. Trrita- 
ble, el que fácilmente se irrita, 
se encoleriza. || * Lact. Que 
irmta, irritante. 

irritábílitas, atis, f. Apal. Trri- 
tabilidad, facilidad, prontitud, 
propensión á la ira ó cólera. 

irritámen, ínis, n. Oo. y 
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irritámentum, z, n. Or. Lo que 
irrita y provoca á la ira. | 
Aguijón, estimulo, ineltativo. 
y rritamenta yulce. Tác. Ex- 
citantes del apeilto, aperitivos. 

irritátio, ónis, 1. Lto. Irrita- 
ción, la acción y efecto de irri- 
tar. ¡| Sén. hiclumación, pro- 
pensión, desco. 

irritátór, drus, m. Sen. Irrita- 
dor, provucadur. 

* irritatrix, ¿cós, f. Vulg. La 
que excita á la rebelión; re- 
belde. 

irritátus, a, um, part. de IRRI- 
TO. Ter. Irritado, provucado, 
incltado á ira. 

* y irritátus, us, m. Paul. Exci- 
tación. 

*-irríte, adv. S. Ag. Envano. 

irrito, ds, act, atum, are, a. 
Ter. lrritar, enojar grave- 
mente, provocar, dar motivo 
de cólera ú enfado. ¡| Excitar, 
provocar, incitar, animar, agl- 
tar. 

A irríito, as, áre, a.Cód. Teod. 

acer vano é inútil. 

irritus, «a, um (de IN RATUS). 
Cic. Irrito, vano, nulo, de nin- 
gún valor ni efecto, inútil, abo- 
lido. Irrita oca. Plin. Huevos 
hueros. Ad irritum recolct. 
Tuc. Resolverse en nada. Irrt- 
tus leyationeis. Tac. El que va 
á una embajada, y nada con- 
sigue. 

irróbóro, ás, úárt, átum, are, 
a. Gel. Fortificar, corroborar. 
confirmar, añadir fuerza. 
||* Otros traen más fundada - 
mente, conforme á la etimo- 
logía (IN-koBORASCO) el verbo 
IRROBORASCO con el mismo sen- 
tido, pero con carácter intran- 
SILIVO. 

irrogassit, ant. en lugar de 
IRROGAVERTT. Cc. 

irrógátio, ónisz, f. Ci. Impo- 
sición, condena. 

irrógátus, a, um. Tác. Im- 
puesto, establecido. Part. de 

irrógo, ds, det, átum, dre, a. 
Cte. Imponer, establecer. || Pe- 
dir el establecimiento ó ratifi- 
cación de. |! Quínt. Acordar, 
conceder. Irrogare legem ali- 
cut. Cie. Pedir que se esta- 
blezca una lev contra alguno. 
— pornam. Cte. Condenar á, Ó 
imponer una pena. — tributa. 
Cic. Imponer tributos. — prt- 
tilegia. Ctc. Dar, conceder 
privilegios. 

*+irroratio, ónrs. f. S. Ag. Rte- 
go, el acto de regar. 

irróritus, «, um. Col. Rociado. 
Part. de 

irróro, ás, del, atum, Gre, a. 
Cal. Rociar, regar ligeramente. 
||Or. Destilar, caer gotas. * La- 
erimee irrorant foliis. Oo. 
Sus lágrimas caen sobre las 
hojas cual gotas de rocío. 

+ irróto, a, dct,adtum, dare, a. 
M. Fél. Impeler rodando ó ha- 
crendo rodar. 


¡irrúbesco, is, bus, scére,n. Est. 
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Enrojecerse, hacerse, ponerse, 
volverse rojo. 

Tirructo, us, dci, dtum, dre, a. 
Pl. Eructar, regoldar. 
firrifatus, a, um.Tert. Lo que 
se ha vuelto rufo, rubio, ber- 
mejo, y también ensortijado ó 
encrespado. Purt. de 
irrufo, ás, dre, a. S.Jer. En- 
sortijar, poner rufo ú crespo. 
mi irrúugátio, onts, Í. Sero. En- 
crespamiento, la acción de 
arrugar, contracción de las 
arrugas. 

*-—irrugio, ¿s, ire,a. Vulg. Ru- 
gir. 
irrúgo, 43, act, átum, dare, a, 
Gel. Arrugar, encrespar, ha- 
cer arrugas. 
irrumpens, tis, adj. Tuc. El 
Ale rompe, penetra ó entra 

entro con ímpetu. 

irrumpo, is, rúpi, ruptum, 
pére, n. Cte. Romper, pene- 
trar, entrar, introducirse con 
ímpetu, con violencia. lrrum- 
pere castra. Cé3. — in castra. 
Cic. Penetrar con violencia á 
los reales.* In nosztrum Hetum 
urrumpes? Cte. ¿Harás vio- 
lencia á nuestras láymmas? 
* Irrumpunt optumt nonnun- 
quem sensus. Quint. Los me- 
jores pensamientos salen á ve- 
ces á luz. 

irrúo, is, rui, útum, ére, n. Cte, 
Entrar con furia, con impetu, 
echarse, arrojarse con ardor 
Sobre. Jrruere se. Ter. In- 
trarse, meterse de golpe, de 
repente. * Ne quo irruras. Cic. 
Para que no des un mal paso. 
irruptio, ónts, f. Cro. Irrup- 
ción, correría, Invasión, aco- 
metimiento violento ú impen- 
sado. 
irruptus, a, um, adj. Hor. No 
roto, no cortado, nou disuelto, 
inseparable. 

* | irrútilo, as, áre,n.S. Ambr. 
Brillar econ luz rojiza. 

irtiola, «e, f. Col. An Pd de 
viña y de uva particular de la 
Umbria. 

Irus, ¿, m. Ob. Tro, mendigo de 
Itaca, á quien mató Ulises de 
una puñada. Su pobreza pasó 
á ser proverbio, quedando el 
nombre de lro al que se halla 
reducido á la mayor miseria. 
Es lo contrariu de Creso. 
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is, ea, td, ejus, et, pron. de- 
most. v relat. de la tercera per- 
sona (form. arc. gon. S. ENUS. 
Inser.; dat. S. EFI, 1FI, ElEl. 
Inser.;dat.f.s. Fx. Pl.; acus. 
IM. Cíc. y EM. Catón.; nom. pl. 
1. Pl.; EEl. Ínser.: 1E1, Carr.; 
EIS, EEIS, 1CIS. Inscr.; gen. pl. 
EUM. Ínser.; dat. y abl. pl. 15. 
En.; 1BUS. Pl. Luctl.; RABUS. 
Catón.; acus. n. S. EUM POr 
id. Dosit.). || * Formas com- 
puestas con pse Ú ple : BAPSK 
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por ea ipsa. Pl.; EUMPSE por 
eum ipsum. Pl.; EAMPSE por 
cam ipsam. Pl.; EOPSE por eo 
¿pso. Pl.; EOPTE por eo tp8o. 
“es.). il, éste, aquél. l3 est. 
Ter. El es, Este es, el mismo 
es. Is in illum sum quem tu 
me cis esse. Cie. Pal soy para 
con él cual tú quieres que sea. 
ld cetavis homo. Cic. Un hom- 
bre de esta edad. Ea etate. 
Ter. 6 ld cetatis sumug. Ctc. 
Somos de una edad, estamos 
en una edad. ld diet. Cie. Este 
día. Ea re, ob id. Cie. Por 
esto, por causa de esto, por 
esta razón. Id est. Cte. Esto 
es, es decir. Zd temports. Cte. 
En este tiempo. Id quod res 
est. Ter. Lo que es en efecto 
ó efectivamente. Id modo dic. 
Ter. Di esto sólo, tan sólo ó 
solamente. Ad td locorum. Lto. 
Hasta este tiempo. [n eo erat 
ut. Nep. Estaba para Ó á 
punto de. 

Isaac, m. indec. Isaac, hijo de 
Abrahán. 

Isadeni, órum, m. pl. Hunos, 
los pueblos de la Sarmacia 
europea. 

Iseeus, ¿, m. Quint. Iseo, retó- 
rico griego calcidense, pre- 
ceptor de Demóstenes. || Plen. 
j. Útro, también griego, con- 
temporáneo de Plinio, y muy 
alabado de cl. 

Isaflenses, um, m. pl. Am. 
Pueblos de la Mauritania. 

+ iságóga, ce, f. Gel. y 
j iságoge, es, f. Plin. Iságoge, 
introducción, principios, ele- 
mentos, rudimentos de cual- 
quiera arte ó ciencia. 
iságógicus, a, um, adj. Gel. Tsa- 
gógico, lo perteneciente á la in- 
troducción, principios ó ele- 
mentos de las artes y ciencias. 
Isála, «, f. El 1sel, río de Flan- 
des. 

Isápis, (s, m. Plin. El Sabio, 
río de la Romanía. 

Isára, ce, m. Plin. El Iscre, 
rio de Francia que nace en 
Saboya. || El Oise, río de Fran- 
cia que nace en Henaut, y des- 
agua en el Sena. 

Isarci, órum, n. pl. Pueblos 
entre los Alpes. 

isátis, tus y Udlis, f. Plin. Es- 
pecie de lechuga silvestre. ||] 
Ld. Otra hortense llamada 
glasto, que sirve para tenir de 
azul. 

Isauri, órum, m. pl. Mela. Los 
pueblos de Isauria. 

Isauria, (e, f. Plin. Isauria, 
región del Asia, cerca del 
monte Tauro, parte de Gala- 
cia. 

Isauricus, a, um, adj. Cic. é 

Isaurus, a, um, adj. Oo. Lo per- 
teneciente á Isauria Ó á sus 
naturales. 

Isaurus, ¿, m. Río de la Um- 
bria. 

Isburus, ¿, m. Río de Sicilia. 
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Isca, ce, Í. El Ex, río de In- 
glaterra. 

Isca Damnoniorum, f. Excés- 
ter, ciudad de Inglaterra. 

Isca silurum, f. Caerleón, ciu- 
dad de Inglaterra. 

Iscáriótes, ce, m. Sobrenombre 
de Judas el traidor. 

isce, ejusce, pron. dem. Cic. El 
misnio, éste mismo. 

ischsemon, ¿, n. Plin. Isque- 
món, hierba que restaña y de- 
tiene la sangre. 

* y ischía, 0rum, n. pl. Cel. Ca- 
deras. V. ISCHIUM. 

ischiácus, a, um, adj. Cat. é 

ischiádicus, «a, um, adj. Plin. 
El que padece el mal de ciáti- 
ca. || Lo que pertenece á este 
mal. 

ischias, «dis, f. Cel. Ceática Ó 
ciática, enfermedad causada 
sor un humor que se fija en cl 

ueso de la cia ú de la cadera. 

| * Plin. Planta que se em- 

plea contra este mal. Algunos 

creensea el espino blanco. 

ischium, ó ischion, fc, n. Plin. 
Isquión ó hueso sacro, en que 

se encaja el hueso cio ó de la 

cadera. 

* y ischóphonia, ce, f. Iscofo- 
nía, embargo de la voz. 

+ischuría, ce, f. Veg. Supresión 
ó detención de la orina. 

*Iscia, (2, f. Ischia, isla en el 
golfo de Nápoles. 

Iscopólis, ¿2, f. Trípoli, ciudad 
de Capadocia. 

isólasticum, í, n. Plin. j. Pen- 
sión anual que daba la ciudad 
á su atleta vencedor en los cer- 
támenes ó juegos públicos. 

isélasticus, «a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á los certá- 
menes ó juegos públicos entre 
los griegos, es á saber, los 
olimpios, pitlos, istmios y ne- 
meos. 

* | isámérinos, on, adj. Cale. 
Lquinoccio. 

Iséum, £, ó Isíium, li, n. Plin. 
Ll templo de Isis, diosa de 
los egipcios. 

Isiáci, órum, m. pl. Suet. Sa- 
cerdotes de la diosa Isis. 

Isiíácus, a, um,adj.Oc. Lo per- 
tencciente á la diosa Isis. 

isiciaárius nO Ít, m. 
S. Jer. Choricero, vendedor 
de embutidos. 

* + isiciatus, a, um, adj. Apic. 
Relleno de carne de cerdo pi- 
cada y preparada. || *ISICIATA, 
órum, n. pl. Apic. Aves re- 
llenas. 

* + isiciolum, f,n. Apic. Relle- 
no. lo que sirve para rellenar. 
t isicium, Yi. n. Macr. Relle- 
no, albóndiga, salchicha ó mor- 

cilla. 

Isis, is, 6 Y) is, f. Oc. Isis, diosa 
de los evipcios, V. 10. 

isitia. V. ISICIUM. 

Isium. V.ISEUM. 

Isla, (e, f. El Isel, río de Fri- 
sia en los Países Bajos. 
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| Islandía, ce, f. Islandia, isla 
del Océano setentrional. 

Ismaelite, árum, m. pl. Ismae- 
litas, nombre del pueblo que 
desciende de Ismael, lijo de 
Abrahán y Agar. 

Ismáricus, a, um, é 

Ismárius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente al Ismaro, mon- 
te de Tracia. 

Ismárus, , m. y en pl. Ismara, 
órum, n. Virg. Monte de T'ra- 
cia. 

Isménis, ¿dis, f. Oo. la mujer 
tebana, así llamada del río 1s- 
meno. 

Isméónius, a, um, adj. Oe. Te- 
bano,beocio. 

Isménus, ¿, m. Est. Ismeno, 
río de Beocia con ciudad y 
monte del nismo nombre, que 
baña á Tebas, y se llamó así 
de Ismeno, hijo de Anfión. 

* + isócitálecticus, a, um, ad). 
Que tiene la misma desinen- 
cla, 

isócinnámum, t, 6 isócinná- 
mós, on, n. Plin. La laureola, 

lanta de propiedad muy cá- 
ida, parecida á la canela. 
isócólon, í, n. Quint. Período 
que tiene los miembros igua- 
es. 

Isócrátes, is, m. Cic. Isócrates, 
famoso retórico y orador ate- 
niense, discípulo da Gorgias y 
de Platón, que escribió el Pa- 
natenaico á Filipo, rey de Ma- 
cedonia, á los noventa y cua- 
tro años de su edad, y vivió 
hasta los noventa y nueve. 

Isócrátéus € Isocratius, «, um, 
adj. Cic. Lo perteneciente á 
Isocrates. 

isódómum ó isodómon, !, n. 
Vitr. Obra de cal y canto, en 
que las hileras de piedras son 
todas iguales. . 

* + isóótós,n. Plin. Siemprevi- 
va, planta. 

+ Isonose, árum, m. pl. Los de 
la Sarmacia asiática. 

isónómia, «e, f. Jgualdad de 
derecho. ! 

+ isopsephus, ¿, m. Gel. Verso 
de la misma medida que otro. 

isópyrum, ¿,n.Plin.Una planta. 

* | isoscéles, ¿s, m. Boec. 1sós- 
celes. nes 

+ isostásis, is, f. Equilibrio, 
igualdad de peso. 

* 7 isosyllábus, (1, UM, 
Sero. Parisilábico. 

ispalis, is, f. V. HISPALIS. 

ispissa, ce, f. Alción, arvela, 
pájaros acuátilos. 

*+isportúla, cr, f. [nscr. Forma 
vulgar de SPORTULA. 

Israél, is, m. Prud. Israel, 
varón que ve á Dios : sobre- 
nombre del patriarca Jacob y 
de todo el pueblo que des- 
cendió de él. 

Israélitee, árum, m. pl. Jue. 
Israclitas, los descendientes 
de Israel. as 
Israéliticus, a, um, adj. 10 

perteneciente á Israel. 
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* $ Israólitis, idis, f. S. Jer. 1s- 
raelita. 

* Issa, (e, f. Lic. Isla del mar 
Adriático (huy Lissa).||* Inscr. 
en vez de ¿psa, femen. de 
IPSE. 

Isseus y Issiacus y Issicus, «, 
um, ad].Plin. Lo perteneciente 
á Isoó á Layazo, ciudad de 
Cilicia. 

Issus, i, f. Plin. Layazo, ciu- 
dad de Cilicia en los confines 
de la Siria. Dícese también 
Nicópolis. 

istác, adv. Ter. Por aquí, por 
este lugar, por esta parte. 

istacténus, adv.Pl. Hasta aquí, 
hasta este lugar. 

Istevónes, um, m. pl. Plin. 
Antiguos pueblos de Alema- 
nia. 

iste, ta, tud, istius, istt, pr. 
dem. (Arc. gen. 1sti. Pl., Ter. ; 
dat. ISTO. Apul.; dat. f. 1STA. 
Pl.; acus. Nn. ISTUM por ¿stud ; 
form. apocop : nom. sTE; abl. 
STO; gen. pl. STORUM, STARUM; 
ablat. pl. sris.) Ctc. Este, este 
mismo, ése, ese mismo. 

Ister, tri, m. Viry. El Danu- 
bio, río de Alemania. 

isthic, ¿st/hcec, isthoc ó isthuc, 
pr. dem. Ter. Este, ese mismo. 

isthic, adv. Cic. Allí, allí mis- 
mo, aquí, aquí mismo. 

Isthmia, órum, n. pl. Plin. Cer- 
támenes Ó juegos istmios, óÓ 
ístmicos, que se celebraban en 
Grecia en el istmo de Corinto. 

Isthmiácus, Isthmicus 6ú 
Isthmius, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente al istmo ó len- 
gua detierra. 

istamus, ¿, m. Oc. Istmo, es- 
trecho, angostura, lengua de 
tierra entre dos mares, que 
junta una península al conti- 
nente. [[*Por anton. el istmo 
de Corinto. 

* isti,adv. Pl. Apul. Ahí (donde 
tú estás). 
istic, tac, toc y tuc, Ter. Y. 
ISTHIC, ISTHAC. 
istic, adv. Cic. Ahí, donde tú 
estás. 
isticcine, istaccine, istceccine, 
istoccine, istuccine, Pl. Este, 
ésta, esto, ése, ésa, eso. Pre- 
guntando y refiriéndose á aquel 
con «quien hablamos. 

* istice, adv. Igual significa- 
ción que 1sTI. * Isticine ros 
habitatis ? Pl. y Es ahí donde 
habitáis? 

ístinc, adv. Cic. De ahí donde 
tú estás. 

istiusmódi, indec. Ter. De este 
modo, de esta forma, manera 
especie ó gúnero. 

isto, adv. Cic. Ahí donde tú 
estás. 

istoc, adv. Ter. De aquí, de 
este lugar. 

istorsum, adv. Ter. Hacia ti, 
hacia donde tú estás. 

Istri, órum, m. pl. Li. Los 
pueblos de Istria. 

Istria, ce, 1. Plin. La Istria, 
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provincia de Italia en los con- 
fines de la Iliria. 
Istriani, órum, m. pl. Just. V. 
ISTRI. 
Istricus, a, um. Lic. é 
Istrus, a, um, adj. Marc. Lo 
perteneciente á Istria. 
istuc, adv. Ter. Ahí donde tú 
estás. 
istuc, por istud. /stuc cetatis. 
Ter. A esta edad. 
istuccine, Ter. V. ISTICCINE. 
Isurium, %¿i, n. Alboroug, clu- 
dad de Inglaterra. 
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ita, adv. Ter. Sí, así, de tal 
modo, de esta manera. Jta 
dico, loquor. Pl. Si, digo sí, 
yo lo digo. Non ¿ta multi. Cic. 
o muchos. [ta est homo. Ter. 
Es un hombre así, el hombre 
cs así, éste es su genio, éste 
es su natural. [ta ne? Ita ne 
cero? Ctic. Ita ne est? Ter.¿Es 
eso asi? ¿Eseso verdad? ¿ls po- 
sible? Ita sunt omnia debili- 
tata. Cte. Tan disminuidas es- 
tán todas las cosas. Quid ita ? 
Cte. ¿Por qué? ¿6 Non ita, 
haud ita. Cic. No precisa- 
mente.* Haud ita magna ma- 
nu. Nep. Con una pequeña 
tropa.* Non ¿ta calde. Cte. No 
mucho. * Ita quidem ut. Cic. 
Con la sola restricción que... 
x* iteométis, f. Plin. Vino fa- 
bricado. 
Itáli, órum, m. pl. Virg. Ita- 
lianos, los ftalos, pueblos de 
Italia. 

Itália, (e, f. Plin. La Jtalia, 
hermoso país de la Furopa. 
Itálica, ce, f. Plin. Itálica, ciu- 
dad antigua de España en la 
Bética, fundada por Escipión 

africano cerca de Sevilla. 

j itálice, adv. A la moda ita- 
liana. 

Itálicenses, lum, pl. Hire. Los 
naturales de Itálica cn España. 

Itálicensis, lé, adj. Gel. Lo 
PS á la antigua Jtá- 
ica, cludad de España. 

Itálicus, a, um, adj. Cic. Italia- 
no, itálico, lo que pertenece á 
Hala. 

Itális, ídis, f. Virg. La mujer 
italiana. 

Itálus, a, um, adj. Ctc. V. 1TA- 
LICUS. 

itáque, conj. Cic. Así, y así, 
por locual, pertanto de suerte 
que, pues, por consecuencia. 

Itargus, :, m. El Wéser, río de 
Alemania. 

item, adv. Cic. Así, del mismo 
modo, también. Pergratum 
mihi fecerís, item Scecolce. 
Cic. Me harás un gran favor 
y también á Escévola. * La pt- 
des aut quid item. Varr. Pie- 
dras ó alguna otra cosa seme- 
jante. 

iter, Itinéris, n. Ci. Camino, 
paso, viaje, jornada. || Dere- 
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cho de pasar. || Empresa, de- 
signio, provecto. |, Col. Con- 
ducta, canal. lter dare ad. Cés. 
Dar, hacer paso ó camino para. 
—ingredi pedibus ú equo. Cic. 
Ponerse en camino á picódá 
caballo. — mile est in Asiam. 
Cie. Tengo que hacer un viaje 
al Asia. — claudere. Or. Ce- 
rrar el paso, el camino. — na- 
cis dirigere. Oc. Dirigir la 
ruta, el curso de la nave, go- 
bernarla. — units diei. Cés. 
Un día de camino, una jorna- 
da. Magnis itineribus. Ce3. 
A largas marchas ó jornadas. 
nostris ¿llum ire patiamur. 
Cic. Dejémosle segur nuestros 
pasos, ó que nos imite, * Am- 
nes ¡ter percurrunt. Cure. 
Los ríos siguen su curso. * Jti- 
nera urbis. Lio. Calles de una 
ciudad. 

J itérábilis, lé, adj. Tert. Ttera- 
ble, lo que se puede repetir ó 
volver á hacer. 

itérandus, «a, um, adj. y part. 
en DUS. Cic. l.o que se ha de 
reiterar, repetirse Ó volverse 
á hacer. 

itérátio, ónis, f. Cic. Mteración, 
repetición, la acción de reite- 
rar. || Binazón, la acción de 
binar, ó dar la segunda vuelta 
á la tierra. 

* iterátivus, a,um, adj. Diom. 
Frecuentativo (término de gra- 
mática). 

 itérató, adv. Just. Segunda 
vez, otra vez. 

itérátór, óris, m Apul, El que 
vuelve á decir, á hacer ó re- 
petir. 

itérátus, us, m Pl. V. 
TIO. 

itérátus, a, um. Ctc. Hterado, 
vuelto á decir, á hacer, á re- 
petir. Ager tteratus. Cie. Tie- 
rra arada segunda vez. ltera- 
t0á lane. Hor. Lanas tenidas 
dos veces. Part. de rrero. 

o ce,f.S.Adg. La con- 

uctora, la que guía los pasos 
del que viaja (sobrenombre de 
Juno). 

itéro, ds, dol, útum, dre, a. 
Ctic. Hterar, repetir, volver á 
decir ó hacer.| * Diom. (term. 
de gram.). Emplear un verbo 
frecuentativo ó darle la forma 
de tal.|| * Glos. Phil. Viajar 
Hterare «quor. Hor. Volver 
al mar, á navegar. — cutam 
morte. Plin. Reviviv después 
de la muerte. — campum. Col. 
Binar la tierra, darle segunda 
vuelta ó reja. 

itérum, adv. Cic. Segunda vez, 
de nuevo. Jterum ac tertium. 
Lic. — ac tertío. Cte. Segunda 
y tercera vez, dos y tres ve- 
ces. Iterum atque iterum. 
Hor. Una y muchas veces. 

Itháca, «e, f. Virg. ltaca, isla 
del mar de Jonia, reino de 
Laertes y Ulises ¡hoy T7/:taki). 
Itháchlus, «, um, 
Ithácensis, se, adj. /for. 6 
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Ithácensius, a, um. Macr. é 
Ithácus, «a, um, adj.Or. Lo per- 
tencciente á Jtaca ó á Ulises. 
Ithácus, ¿, m. Virg. Ulises, rey 

de Itaca. 

Ithoneei, órum, m. pl. Est. Los 
naturales de Itona, ciudad de 
Beocia. 

Ithonseus, a, um, adj. Ext. Lo 
ertenceiente á ltona, ciudad 
e Beocia. 

Ithone, es, f. Est. V. iToNUS. 

itidem, adv. Cic. Semejante, 
¿¡gualmente, del mismo modo 
ó manera, también. 

q itinérárium, ¿s,n. Ver. Mtine- 
rario, relación Ó descripción 
de un viaje. 

itinérarius, a, um,adj. Am. Lo 
perteneciente al viaje Óó camino. 

itinéris, gen. de ITER. 

itío, ónrs, f. Ctc. Partida, mar- 
cha, viaje. la acción de cami- 
nar. Itio obviam. Ctc. La ac- 
ción de salir al encuentro ú á 
recibir. 

*+ itito, as, are, n. Neo. Ir fre- 
cuentemente. 

ito, ds, áre, n. frecuent. de Eo. 
Ctc. Irá menudo ó frecuente- 
mente. || Pl. Ir. 

Itonida óÓ Itonia, «, f. Cal. 
Palas 6 Minerva, así llamada 
de una ciudad de Beocia donde 
era venerada. 

Itónus, :, y Iton, onos, f. Cat. 
Itona, ciudad de Beocia, donde 
había un templo muy antiguo 


* j, Décima letra del alfabeto. 
La j¡ representa el sonido con- 
sonante de la í, que al prin- 
cipio se confundía con el so- 
nido vocal, porque había un 
sólo siguo para ambos. 
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* Jabólónus, í, m. Dig. Jaho- 
leno, jurisconsulto celebre del 
tiempo de Antonino Pío. 

jácens, tis, adj. Very. Ionfer- 
mo, malo, postrado en cama. 
| Bajo, honio, profundo. 
Afligido, oprimido, abatido. l 
Hor. Yacente, tendido, echa- 
do, recostado. [| V. Fl. Muer- 
to. || Plín, Puesto, sito, situa- 
do. Jacens animus. Cte. Espi- 
ritu abatido. darente te. Cte. 
Estando tú enfermo. Jacentes 
ad esperum terra. Plin, Vie- 
rras situadas, que cacn, al oc- 
cidente. Jacentia verba. Cie. 

- Palabras comunes, vulgares, 
muy usadas y conocidas. Ja- 
cens oratio. Gel. Oración, dis- 
curso, estilo bajo, lánguido. 
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de Palas. |! Monte y ciudad de 
Tesalia, donde era venerada 
esta diosa. 

Itúna, cv, m. El Edén, río de 
Inglaterra. || Ciudad de Ingla- 
terra. 

Itúree, or, f. Plin. La Traconí- 
tide, país de Celesiria. 

Itúreeus, a, um, adj. Virg. Per- 
teciente á la Traconítide. 

itúrus, a, um, adj. y part. en 
RUS. Cic. El que ha ó ticne de 

Ir. 

itus, us, m. Crc. V. 1rrio.* Itus 
ac reditus. Cte. Ida y vuelta. 

Itylus, ¿, m. Cat. Itilo, hijo de 
Ceto y de Acdone, á quien su 
madre mató de noche por igno- 
rancia, y reconocido su error, 
y pidiendo la muerte á los 
dioses, fué convertida en jil- 
guero. 

Itys, yos, in, m. Oc. ltis, hijo 
de Tereo y de Progne, que 
despedazado por su madre, y 
servido en la mesa de su pa- 
dre, fué convertido en faisán; 
algunos dicen que en ruiseñor. 
|| PL. El faisán. || Río de Es- 
COoCIa. 
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ixia, (2, f. Plin. Ixia, cierto 
humor pegajoso que se halla 


jácéo, 48, cut, ére.n.Cic. 
Yacer, estar echado, rendido 
en el suelo ó recostado. Dícese 
de los que están sentados á la 
mesa, y de los que están en ca- 
ma enfermos ó durmiendo. 
Aplícase también á los difuntos 
ó sepultados. [| Oc. Estar situa- 
do, puesto.!]| Virg. Estar hcn- 
do,bajo,profundo.||IEstar aban- 
donado, envilecido, sin crédito 
ni reputación. || Estar afligido, 
oprimido, abatido. Jacent 1rau- 
tones. Pl. No hallo razones, 
no sé, no encuentro qué decir. 
— ctrtutes. Cic. No se apre- 
cian las virtudes. — pretia 
prodiorum. Cic. Las tierras 
están á un precio muy bajo. 
Jacet oratio. Cie. El discurso, 
el estilo es bajo, lánguido. — 
mare, Est. 11 mar está tran- 
quilo, en calma. — pecunta. 
lin. El dinero está muerto, 
no circula, no se em plea.— yra- 
viter. Plin. Está muy malo, 
enfermo. *— pro patria. Oe. 
Ha muerto por la patria. Ja- 
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en las raíces de la hierba ca- 
malcón. *Según otros autores, 
la misma hierba. 


Ixion, ónts, m. Oc. Ixión, hijo 
de Flegia, padre de Piritoo, 
sentenciado en el infierno á 
dar vueltas continuamente en 
una rueda de culebras. 


Ixionóéux y Ixionius, a, um, 
adj. Virg. Lo perteneciente á 
Ixión.* heioneiamici. Lampr. 
Amigos atados á una rueda. 
(Se dice irónicamente.) 

Ixiónides, «, m. Prop. Eno 
de Ixión, Pirotoou, ó alguno de 
los centauros. 

Ixionius. V. IXIONEUS. 

*-+ ixios, 1i, m. Vulg. Especie 
de buitre. Raimundo de Mi- 
guel le da la forma IX0S, 1. 

* 1ynx, gis, f. Plin. Especie 
de ave cuyas entrañas entra- 
ban en la composición de los 
filtros. 


Izgli, órum, m. pl. Pueblos de 
la India. 


Izjizum, ¿, n. Ciudad de Egipto. 


* Gnceus totus jacet. Cic. Gneo 
está en el más completo aba- 
timiento. 
jácio, is, jéct, jactum,ére, a.Cte. 
Disparar, tirar, lanzar, arro- 
jar, echar. || Publicar, cspar- 
cir, divulgar, sembrar. Jacere 
anchoram. Lic. Echar el án- 
cora, dar fondo. — in aliguem 
seyphum de manu. Cte. Tirar 
á uno un vaso á la cabeza. — 
fundamenta. Tác. Echar, po 
ner los cimientos. — falo3. 
Cic. Jugar á los dados, echar- 
los, tirarlos. — callum. Ces. 
Hacer, levantar una trinchera. 
— significationes. Suet. Dar 
señas. — exempla. Tác. Ale- 
gar, proponer ejemplos. * — 
oscula. Tac. Enviar besos. 
* Quod jacis obscure. Cte. Lo 
que dices á medias palabras. 
* jactabilis, e, adj. Ces. Que 
se puede arrojar. 
jactábundus, a, um, adj. Gel. 
Agitado, fluctuamente. || 1d. 
Vano,janctancioso. 


cent suis testibus. Son confun- | jactans, tís, adj. Lic. (comp. 


didos por sus propios testigos. 


TIOR, SUperl. TISSIMUS). El que 
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agita, mueve. || Jactancioso, 
vanaglorioso, vano. 

jactanter (comp. 1us)» adv. Tác. 
Con jactancia, con presunción, 
vanidad y ostentación. 

jactantía, (e, f. Tác. Jactancia, 
vanidad, vanagloria, arrogan- 
cla. 

Fjactanticúlus, a, um,adj. dim. 
de JACTANS. S. Ag. Jactancio- 
sillo: dicho por desprecio. 

jactátio, Onis, Í. Cto. Sacudi- 
miento, agitación, movimiento. 
| Jactancia, vanidad. Jactatio 

pidum. Hty. Pedrea, la ac- 
ción de tirar piedras. 
jactátór, óris, m, Quint. Vano, 
jactancioso. 

jactátus, a, um, part. de JacTO. 
Ov. Arrojado, disparado. || 
Agitado. || Maltratado. Jacta- 
tus manibus. Vir. Manosca- 
do. — multis injurus. Ctc. 
Cargado de injurias. — terris 
et alto. Viry. Agitado, mal- 
tratado en mar y ticrra. 

jactátus, us, m. Oc. V. JACTA- 
T1O. 

+ jactitábundus, «a, um. Sid. 
V. JACTABUNDUS. 

jactito, as, úct, átum, are, a. 
Lic. Frecuent. de Jaero. *Lte. 
Decir en público. |¡* Tert. En- 
vanecerse por alguna cosa, 
echárselas de algo. 

jacto, ds, dct, «tum, dáre, a. 
Cic. Echar, tirar, disparar, 
arrojar á menudo. || Mover, 
menear, agitar con prisa. || 
Maltratar, afligir, e l 
Considerar, pensar, discurrir, 
revolver dentro de sí mismo. || 
Decir, contar. |' Jactarse, glo- 
riarse, vanagloriarse. || Divul- 
gar, publicar. Jactare se re 
aliqua. Cic. Alabarse, jactar- 
se de alguna cosa. |¡Ejercitarse, 
emplearse, ocuparse. Cie. — 
jugum. Jue. Sacudir el yugo. 
— se in pecunits. Cic. Derra- 
mar, gastar el dinero con pro- 
digalidad. Jactar: fluctivus. 
Ser agitado de las olas. 
* Quamots... genus et inutile 

jactes nomen. Hor. Aunque 
agas gala de tu linaje y vano 
nombre. * Jactare suam pro- 

riam de corpore lucem. 

ucr. Proyectar luz propia. 
* — ceroiculam. Cic. Balan- 
cear la cabeza. — pennas. Ob. 
Batir las alas. * Jactabatur 
nummus. Cic. Oscilaba, fluc- 
tuaba el valor del dinero. 
* Fabula jactaris tn urbe. 
Oc. Eres la fábula de la ciu- 
dad. 

jactúra, «, f. Cic. El alijo, la 
acción de alijar ó aligerar la 
nave en tiempo de tempestad. 


|| Yactura, perdida, daño, de- 
trimento. Jacturam Jacere. 
Cic. — pati. Col. Tener, pa- 


decer una pérdida. Procincia 
Jacturts exhausta. Cic. Pro- 
vincia aniquilada por sus gran- 
des gastos y regalos. 

* + jactúrárius, í, m. Glos. 


JAM 


Que experimenta pérdidas con 
frecuencia. 

jactus, «, um, part. de JAcIo. 
Ctc. Arrojado, tirado, echado, 
lanzado, disparado. Jacta roz. 
Cic. Voz, rumor echado, es- 
parcido, divulgado. 

jactus, us, m. Cic. Tiro, la ac- 
ción de tirar ó disparar. Jac- 
tus tesserarum. Lic. Lance, 
vuelta de dado. Ad telí jactum. 
Virg. A tiro de flecha. 

jácúlabilis, le, adj. Oo. Lo que 
se puede lanzar, disparar ó 
arrojar. 

* y jaculamentum, ¿, n. Non. 
Tiro, disparo (de una flecha, 
dardo, etc. 

jácúlans, tis, adj. Ctc. El que 
mira con atención, que fija los 
ojos. 

jácúlatio, Onis, f. Plin. La 
acción de tirar Ó disparar. 
Jaculatio equestris. Plin. j. 
Ejerciciu del dardo á caballo. 

jácúlatór, óris, m. Lic. Dispa- 
rador, tirador, el que tira, dis- 
para dardos, flechas, piedras 
ó lanzas. 

jácúlitórius, a, um, adj. Ulp. 
Lo que sirve para disparar ó 
pertenece á esta acción. 

jacúlatrix, icis, f. Oo. La que 
dispara flechas. 

jáculátus, us, m. Tert. V. Ja- 
CULATIO. 

jáculitus, a, 
CULOR. Hor. 
6 disparado. 

jácúlor, dúris, átus sum, art, 
dep. Ctc. Tirar, Su par arro- 
jar el dardo. Jaculari multa. 
Hor. Maquinar muchas cosas, 
formar grandes designios. Ja- 
culart ¿mbres. Col. Echar, 
despedir aguas, llover. ||* Tam- 
bién se encuentra JACULO, ag, 
are. Apul. 

jácúlum, ¿, n. Cic. Dardo, fle- 
chas y todo lo que se puede 
tirar y arrojar desde lejos. 

jácúlus, ¿, m. Plin. Yáculo, 
serpiente que se arroja desde 
los árboles para acometer. || 
Col. Correa con que se unce 
á los bueyes. || * Según otros 
autores, la cuerda que se lanza 
á los cuernos del toro para su- 
jetarle. Es lo mismo que lazo. 

| * Red de pescador. 

Jalysius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Yaliso, ciudad 
antigua de Rodas. 

Jalysus, i, Í. Plin. Yaliso, 
ciudad antigua de la isla de 
Rodas. |! Nombre de una cóle- 
bre pintura de Protógenes, 
colocada en el templo de la 
Paz. 

jam, adv. Cic. Ya, se refiere al 
presente, pretérito y futuro. 
Sunt jam duos menses. Cte. 
Ya ha dos meses. Jam abe- 
rant non lonyius bidut. Cés. 
No faltaban va más que dos 
jornadas. Jam jamque tibt fa- 
ctendum est. Cto. Es menester 
que lo hagas al instante. — 


um, part. de JA- 
El que ha tirado 
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inde ab adolescentia. Ter. 
Desde el tiempo de la juven- 
tud. — diu factum est post- 
quam bibimus. Pl. Ya ha mu- 
cho tiempo que hemos bebido. 
— olim. Ter. ln otro tiempo, 
desde mucho tiempo ha.—tum. 
Ctc. Desde entonces.—pridem. 
Ter. Ya hace mucho tiempo. 
— primum. Ter. Desde luego. 
— ante. Cic. Ya antes, ya de 
antes ó desde antes. —tandem. 
Cic. Por fin, finalmente. * Se 
usa en composición con otras 
partículas : JAMDUDUM, JAMPRI- 
DEM, etc. 

jambóus, a, um. Hor. ó6 

jambicinus, a, um, 
Marc. Cap. y 

jambicus, a, um, adj. Diom. 
Yámbico, lo perteneciente al 
verso ú pie yambo. 

jambus, 1, m. Hor. Pie yambo, 
compuesto de una sílaba breve 
y otra larga, como ámans. 

jamdíu, jam dudum, jam jam. 
jam inde, jam nunc, jam olim, 
jam porro, jam pridem, jam 
primum, jam tandem, ¡jam 
tum, jam cer, jam usque. V. 
JAM. * Todas estas partículas 
adverbiales representan la idea 
de jam reforzada ó modificada 
por el otro elemento que le 
acompaña. 

+ Jamesa, (e. V. TAMESIS. 

Jamésais, idis, f. La emboca- 
dura del Támesis. * Esta for- 
ma y la anterior son dudosas. 

Jana, ce, Í. Varr. Diana ó la 
Luna. ||* Tert. La diosa de 
los paa ó pasadizos. 

Janális, le. adj. Oc. Lo perte- 
neciente al dios Jano. 

janectus, ¿, m. Fes. y 

janéus, :, m. Fes. V. JANITOR. 

* Jani, m. pl. Suet. V. JANUS. 

Janiícula, «e, f. Italia, así lla- 
mada en lo antiguo de Jano, 
su primer rey. 

Janicularis, ré, adj. Sere. Lo 
perteneciente al Janículo, mon- 
te de Roma. 

Janiculensis porta, «e, f. Puer- 
ta de Roma por la que se salía 
desde el Janículo. 

Jánicúlum, i, n. Lic. El Janí- 
culo, hoy Montorio, uno de 
los siete montes de Roma del 
otro lado del Tíber. 

Janigéna, ce, m. f. Oo. Hijo de 
Jano. 

Jánitor, óris, m. Cic. El por- 
tero, guarda de la puerta. Ja- 
nitor carcerts. Cic. El carce- 
lero Ó alcaide. — corlt. Ob. 
Jano, portero del cielo. — tn- 
Jerorum. Virg.1l Cancerbero, 
portero del infierno. 

jánitrix, icis,f. Pl. Portera, la 
mujer que guarda la puerta. 
Janitriz laurus. Plin. Laurel 
que solía plantarse á las puer- 
tas de los pontítices y de los 
césares. * Janitrices, pl. Dig. 
Cuñadas, esposas de dos hur- 
manos. 

Janthe, es, f. Oo. Jante, don- 


adj. 
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cella cretense muy celebrada 
por su hermosura. 

janthina, órum, n. pl. Marc. 
Vestidos de color violado ú de 
violeta. 

janthinus, a, um, adj. Plin. 
Violado, de color de violeta. 

janthis, ¿dis, f. M. Emp. La 
violeta, flor pequeña de color 
rojo obscuro y casi morado. 

janua, o, f. Cic. Puerta, entra- 
da. || Lugar por donde se entra 
en la materia Ó principio de 
alguna causa. A januua ali- 
quem quierere. Cic. Pregun- 
tar por alguno desde la puer- 
ta.* Janua animt frons est. 
La frente cs la puerta del alma. 
* Illa actio januam fame pa- 
tefecit. Plin. j. Aquel negocio 
abrió la puerta ó el camino á 
mi reputación. 

Jánuale, is, n. Fes. Especie de 
torta Ó bollo que se ofrecía 
sólo al divs Jano. || * Según 
OLrOS, €S JANUAL, [S. 

Jánualis, lé, adj. Oc. Lo perte- 
neciente al dios Jano. Janua- 
lis porta. Varr. La puerta del 
templo de Jano. 

Januaríius, Januarius mensis 
ó Janualis, m. Cic. El mes de 
enero, el undécimo entre los 
antiguos, consagrado á Jano. 

Janus, ¿, m. Cie. Dios Jano, 
Apolo ó el Sol, pintado con dos 
rostros, uno adelante y otro 
atrás. |! Barrio de Roma, por 
otro nombre Tusco, donde ha- 
bitaban la mayor parte de los 
mercaderes y usureros. || Lonja, 

laza de negocios y cambios. 
En Lic. Pasaje cubierto para 
ir de una calle á otra; bóveda, 
postigo. | * Cec. En particular 
ciertos pórticos de Roma en el 
Foro, donde estaban los mer- 
caderes y banqueros. 

Japétides, ce, m. Oc. y 

Japétionides, «e, m. patron. 
Oc. Hijo lle Japeto, como Atlan- 
te ó cualquiera otro. 

Jiápétus, :, m. Hor. Japeto, uno 
de los gigantes, hijo de la Tie- 
rra y Tártaro, padre de Atlan- 
te, Epimetco y Prometeo. 

*Japhet, indec. Vulg. Jafet, hijo 
de No. 

Japidia, ce, f. Virg. Japidia, 
región de Jtalia. 

Japis, Ídis, m. Verg. Japis, mé- 
dico que curó una herida á 
Eneas, el cual dió nombre á la 
resión Japidia. 

+ Japónia, ce, f. El Japón. 

Japónicus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente al Japón. 

Jipyges, pygum, m. pl. Oo 
Calabreses, naturales de Ca- 
labria. 

Japygia, (2, f. Plin. La Calabria 
ó la Pulla, provincia de Italia. 

Japygíium, ?c, n. Plin. El cabo 
de Santa María en el antiguo 
reino de Nápoles. 

Jápygius, a, um, adj. Plin. Lo 
pan á la Calabma 6 

Pulla. Ñ 
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Jápyx, y is, m. Hor. Viento de 
Calabma, que sopla de occi- 
dente á oriente, céfiro, coro. | 
Yápix, hijo de Dédalo, que 
dió su nombre á la región ja- 
pigia. 

Jarba y Jarbas, cr, m. Virg. 
Yarbas, hijo de Júpiter y de la 
ninfa Garamántide, rey de Ge- 
tulia. 

Jardánis, idiz, f. Oc. Onfalia, 
hija de Yárdano. 

Jargolium, ii, n. Ciudad de 
Francia. 

Jarnacum, :, n. Jarnac, ciudad 
de Francia. 

Jásides, ce, m. patr. Virg. De 
Jasio, hijo ó descendiente de él. 

jasióne, es, f. Plin. Hierba de 
una sola hoja con tantos do- 
bleces que parecen muchas 
Sus flores son blancas, produ- 
ce abundante jugo lechoso, y 
es rastrera. 

Jasis,íclis, f. Atalanta, hija de 
Jasio ó Jasión. 

Jasius, Yi, y Jasion, Óniz, m. 
Oc. Jasio, rey de Argos, pa- 
dre de Atalanta. || Otro, rey 
de Samotracia, hijo de Júpiter 
y Electra, hermano de Dárda- 
no. 

Jasius, a, um, adj. V. Fl. Lo 
pertencciente á Jasio, rey de 
Argos. Jasta. Virg. To, hija 
de Inaco, rey de Argos. 

Jásónides, «e, m. patr. Ext. 
Hijo de Jasón. 

Jásonius, a, um, adj. Oo. Lo 
pertencciente á Jasón. 

jaspidéus, a, um, adj. Plin. De 
color de jaspe Ó lo pertene- 
ciente á esta piedra. 

jaspis, idis, f. Plin. El jaspe, 

iedra manchada de varios co- 
ores, especie de mármol. 
jaspónyx, ychis, f. Plin. Es- 
pecie de aL que parece 
también á la cornerina. 

Jassíius sinus, m. Plin. El 
golfo de Milaso en la costa de 
Capadocia. 

Jatinum, z, n. Meaux, ciudad 
episcopal de Francia. 

jatralepta, óú jatralipta, ja- 

traeliptes ú jatroaliptes, «e, 
m. Plin. Cel. Médico que cura 
con friegas, unturas y remedios 
LÓpICOS. 

jatraleptice y jatraliptice, es, 
f. Cel. Medicina ó arte de cu- 
rar con unturas ó remedios 
Lópicos. 

Jatromoea ó Jatromea, ce, Í. 
Inscr. Mujer médica y parte- 
ra. 

Jatronices, ce, m. Plin. Ven- 
codor de los médicos: CO 
que se mandó poner Tésalo 
en un monumento suyo en la 
vía Apia, por el mucho odio 
que les tuvo siempre. 

Java, (e, f. Java, isla de In- 
dias. 

Javarinum, í, n. Javarín, ciu- 
dad de la baja Ungria. 

* Jaxartes, is, m. Mela. Rio 
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al N. E. de la Sogdiana (hoy 
Sir-Daria). 

Jazyges, yum, m. pl. Tac. 
Pueblos de la Sarmacia cerca 
del Danuhio entre los marco- 
manos y los getas. 


JE 


Jébus, indec. S. Isid. Antiguo 
nombre de Jerusalén, deJcbús, 
hijo de Canaán, que la fundó. 

Jébúsei, órum, m. pl. y 

Jóbúsiácus, a, um, adj. Pruedl. 
Lo perteneciente á los jebu- 
seos, pueblos de Palestina en 
Judea, y sus naturales ó hal- 
tantes. 

jéci, pret. de JAcIo. 

jécinórosus ó jócinérósus, «, 
um, adj. M. Emp. Enfermo 
del hígado. 

Jécóra, «2, m. El Jar, río del 

aís de Licjo. 

jecóráilis, le, adj. Lo pertene- 
ciente al higado. 

jécórárius, ¿¿, m. Fes. V. 1a- 
RUSPEX. 

jécorósus, a, um, adj. Sud. V. 
JECINOROSUS. 

jócur, óris 6 cInóris, y también 
jócúr, jócinóres, n. Cie. El h:- 
gado. (A Hor. Corazón, 
asiento de las pasiones, sobre 
todo del amor sensual y de la 
cólera. Jecur alicujus me- 
rendo flectere. Sén. Mover con 
servicios el ánimo de alguno. 
Los antiguos ponían en el 
hígado el asiento del ánimo y 
de las pasiones, como el prin- 
cipio y oficina de las venas y 
de la sangre. 

“4 jecuscúlum, ¿,n. Cic. Plin. 

igadillo, higado pequeño. 

+ jajúnatio, ónis, f. Tert. V. 
JEJUNIUM. 

+ jejúnaitór, óris, m. S. Ag. 
Ayunador, el que avuna. 
jejúne (comp. 1us), adv. Cic. Sin 
jugo, secamente, con frialdad, 
con estilo árido. || Sin haber 
comido. 
+ * jejunídicus , a, um, ad). 
Gel. Que habla con sequedad. 
jájúniósus, a, um, adj. Pl. 
Ayuno, hambriento, el que no 

ha comido. 

jájúnitas, atís, f. Pl. Ayuno, 
abstinencia, hambre. || Seque- 
dad, frialdad, aridez en el es- 
tilo. * Illorum jejunttas bo- 
narum artium. Cic. Su falta 
de instrucción. 

jójúnium, zi, n, Lio. Avuno, 
abstinencia de comer. || Día de 
avuno. || Virg. Palidez, debi- 
lidad que resulta del ayuno. || 
Ayuno, abstinencia de man- 
jares prohibidos por precepto 
eclesiástico, haciendo una sola 
comida al día. Jejunia undee. 
Luc. La sed. Terram jejunto 
laborare. Col. Ser una tierra 
estéril. 

jéjúno, as, dre, n. S. Ay. Ayru- 
nar, abstenerse de comer. || 
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Guardar el avuno eclesiástico. 
Ab hoc sceculo jejunare. $. 
Ag. Vivir retirado del mundo. 

jéjúnus, a, um,adj. Cic. Ayuno, 
el que no ha comido. || Ham- 
briento. || Sediento. || Vacío. || 
Seco, estéril, sin humedad. || 
Seco, frio, árido, hablando del 
estilo. Jejunus antmus. Cic. 
Animo flaco. Jejuna culumnia. 
Cic. Calumnia sin fundamento. 

jentácúlum, :, n. Marc. Des- 
ayuno, almuerzo, porción corta 
de alimento que se toma por 
la manana. 

jentátio, ónis, Í. Firm. Almuer- 
zo, la acción de almorzar óÓ 
desavunarse. 

jentáitór, 0» is, m. Eutr. El que 
se desayuna ó almuerza. 

jento, ds, dci, úátum, dare, n. 
Varr. Desayunarse, almor- 
7ar. 

* Jóerémias, ce, m. Prud. El 
profeta Jeremías. 

Jérósólyma (HIEROSOTYMA), (2, 
f. 

Jérósolyma, órum, n. pl.Plin.ó 

Jérisalem, indec!. f. Jerusalén, 
capital de Judea. 

Jésus, us, m. V. 1Esus. 

Joannes, ¿s, m. Juan, nombre 
del Bautista, hijo de Zacarías 
y de Isabel, profeta del viejo 
y nuevo Testamento; predicó 
en el desierto, y Herodes le 
hizo cortar la cabeza. |¡ Juan, 
el apóstol y evangelista, hijo 
del Zebedeo, que escribió el 
Apocalipsis en la isla de Pat- 
mos, adonde fué desterrado. 

Job 6 Jobus, t, m. Job, príncipe 
de Arabia, extremadamente 
afligido, y célebre por su pa- 
ciencia. 

jócábundus, a, um, adj. V. 
Máz. Chancero, jocoso, chis- 
toso, divertido. 

t jocáliter, adv. Am. En chan- 
72, por juego, por diversión. 
jócans, tis, adj. Oc. El que se 
chancea con dichos agudos y 

graciosos. 

Jocasta, (?, Í. Sén. Yocasta, 
hija de Meneceo, hermana de 
Creonte, rey de Tebas, y mu- 
jer de Layo : muerto éste, casó 
sin saberlo con su propio hijo 
Edipo, de quien tuvo dos hijos 
Etcocles y Polinices, que se 
mataron uno á otro, y ella se 
dió muerte también á sí misma. 

jócitio, ónis. f. Ctc. Chanza, 
chiste, gracia, donaire, dicho 
agudo y gracioso. 

jócátus, a, um, part. de JOcoR. 
Hor. El que se ha burlado ó 
chanceado. 

* | jócitus, us, m. Vop. Burla, 
broma. 

Jochabed, indecl. f. Jocabed, 
la madre de Moisés. 

* $ jocista, «e, m. Glos. Istd. 
Burlón, bromista. 

jóco, as, are, a. Pl. y 

jócór, úris, átus sum, art, dep. 
Cic. Chaneccarse, decir chan- 
zas, dichos agudos y graclo- 


JOL 


sos, y burlarse. || * Jue. Jugar, 
juguetear. * (Según autoriza- 
dos críticos la forma Joco, as, 
es incierta.) * Jocarime putas ? 
Cic. ¿Piensas que me chan- 
ceo, que hablo de úen chanza ? 
jócóse, adv. Ctc. Jocosa, chan- 
cera, festivamente. 

jócósus, a, um, adj. Cic. Jocoso, 
alegre, festivo, chancero, gra- 
closo. t Jocosum furtum. Hor. 
Robo hecho en broma. 

jócúlans, tis, adj. Lic. Juglar 
el que entretiene con burlas y 
donaires. 

jocúlantér, adv. Sid. VW. Jo- 
COSE. 

jócúláiris, ré, adj. Cic. Ridí- 
culo, risible, dicho ó hecho en 
chanza, por causa de ó digno 
de risa. 

jócúlairitóér, adv. Suet. En 
chanza, por burla, por fiesta. 

jóculariús, a, um, adj. Ter. V. 
JOCULARIS. 

— jóculatio, ónts, f. Firm. V. 
JOCATIO. 

jócúlitór, óris, m. Cte. Juglar, 
truhán, bufón. 

jóculitorius, a, um, ad]. Cic. 
Lo que es de burla, de chanza, 
de fiesta, de risa. 

* + joculátrix, icis, f. Thes. 
noc. lat. Burlona, graciosa. 
jócúlór, árts, átus sum, Grt, 

dep. Lto. Y. JOCOR. 

jóculum, i, Vitr. y 

jócuúlus, ¿, m. Pl. Chanza, di- 
cho agudo, breve y jocoso. 

* jocund... V. JUCUND... 

jócus, £, m. y en pl. joca, órum, 
Dn. (forma arcaica) y joci, 
orum, m. Cic. Chanza, burla, 
dicho agudoó hecho por burla, 
chanza y fiesta, gracia, chiste, 
donaire, graciosidad, juguete. 
Jocus illiberalis. Cic. Mala 
chanza, grosera. Jocum esge. 
Cat. Ser cl juguete, la risa, la 
burla, la irrisión. Extra jocum 
est. Cic. Pasa de chanza. Ex- 
tra jocum Ú joco remoto. 
Fuera de chanza, seriamente. 

Joro, per jocum. Ter. En 
chanza, de burlas. 

Johanna, ce, f. Juana, nombre 
de mujer. 

Johannes, ¿s, m. Juan, nombre 
de hombre. 

Joláus, !, m. Oc. Yolao, hijo 
de Ieielo 6 Aristeo, que acom- 
pañó á Hércules en la pelea 
con la Hidra; siendo ya viejo, 
los dioses, á ruegos de Hór- 
cules, le restituyeron la ni0- 
cedad. 

Jolchiácus ó Jolciacus, a, um, 


adj. Ob. Lo pertencciente á 
Yólcos, ciudad de Tesalia. 
Jolchos Jolcos, t, f. Plin. 


Ciudad de Tesalia cn Magne- 
sia, de donde se dice que Ja- 
són se hizo á la vela con los 
argonautas. 

Jolci, órum, m. pl. Serr. Pue- 
blos de Tesalia ó de Magne- 
sia. 

Jole, es, f. Oc. Jolc, hija de 
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Eurito, rey de Oecalia, amada 
y robada por Hércules. 

Jóneus, a, um, adj. Jue. Per- 
teneciente al profeta Jonás. 

Jónas, «2, m. Prud. Jonás, pro- 
feta. 

Jónáthas, «2, Óó Jonathanm, 
indec. Jonatás, hijo del rey 
Saúl. | 

Jónes, um, m. pl. Cic. Jonios, 
los pueblos de Jonia. 

Jonía, ce, f. Mel. La Jonia, pro- 
vincia del Asia menor entre 
Caria y Eólide. 

Jóniácus, a, um, adj. Ov. V. 
JONIUS. 

Jónicé, adv. Gel. Según la cos- 
tunibre ó lengua de los jonios. 

Jónicus, a, um, adj. Hor. Jó- 
nico, lo perteneciente á la Jo- 
nia y á sus habitantes. Jonica 
lingua. Quint. Dialecto jónico, 
uno de los cuatro de la lcuuua 

riega; los otros tres son ático, 

órico y eólico. Jonitco co- 
lumnce. Vitr. Columnas jóni- 
cas, levantadas en el templo de 
Diana en Efceso, á semejanza 
del pie de una mujer, por los 
atenienses. 

Jónis, ídis, f. Sén. La mujer 
natural de Jonia. Jonides in- 
sulce. Av. Islas del mar Egeo 
cerca de Jonia. 

Jónius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Jonia ó á los 
onios. Jontum mare. V. Fl. 
Li golfo Jonio, parte del mar 
Egeo. || El mar Egeo. || El mar 
de Grecia. 

Joppe, f. Joppe, hoy Jafa, ciu- 
dad de Palestina. 

Jordánis, ¿s, ó Jordánés, is, m. 
El Jordán, río de Palestina 6 
Judea. 

Jóseph, m. José, hijo de Jacob 
' Raquel, perseguido por sus 

ermanos, á quienes y á su 

padre, por raros casos y per- 
misión de Dios, hizo muchos 
bienes. || San José, esposo de 
la Virgen santísima, y padre 
putativo de N.S.J. C.]||* José 
de Arimatea que dió sepultura 

á Jesús. 

Jósúe, es, y Josúa, ce, m. Josué, 
sucesor de Moisés, valiente ca- 
pia || Josué, uno de los li- 
wos canónicos de la sagrada 
Escritura. 

jóta, m. indec. Cic. Jota, la 
letra ¿ del alfabeto gricgo. || 
* Tert. apIóS tilde, cosa de 
ningún valor. 

jótacismus, ¿, m. M. Cap. Vi- 
cio de la pronunciación, que 
consiste en alargar la ¡ dema- 
siado, ó en usarla más de lo 

ue conviene. ||* Sin embargo 
el gramático Prisciano ense- 
ñaba que en la concurrencia 
de dos Jf Ó tt consonantes de- 
bía prolongarse el sonido como 
en MANNUS, TELLUS. Y esto se 
confirma con la autoridad de 
otros gramáticos y con el do- 
ble empleo de ¿ para indicar 


590 JUB 


la j, como POMPEIIUS, etc. 
(Gram. stor.de DOMEÉN. PEZZI1.) 
* Jova, (2, f. Hija de Júpiter. 
Varrón daba este nombre como 
inusitado. 
Jóviácum, ¿, n. Saltzbourg, 
ciudad de Alemania. 
Jóviális, le, adj. Macr. Perte- 
neciente á Júpiter. 
Jóvilla ú% Jamilla, «e, f. Join- 
ville, ciudad de Francia. 
Jóviniacum ó Juiniacum, i, n. 
Joigny, ciudad de Francia. 
Jóvis, ¿8, m. nom. ant. en 
lugar de JUPITER, y hoy genil. 
Varr. Jocis fons. Fuente de 
Dodona. — mongs. Monjuí, 
monte de Cataluña en España. 
— barba. La hierba puntera 
ú siempre viva. — glangs. La 
castaña. — /faba. El belcño, 
planta. — arbor. La encina 6 
roble. — dies. El jueves. — 
ales. El águila. — oil la. Y. Jo- 
VILLA. 
Jóvisjúurandum, t, n. Apul. Ju- 
ramento por Júpiter. 
Jóvius, a, um, adj. Arn. Lo 
perteneciente á Júpiter. 
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júba, «e, f. Cic. La crin ó gue- 
dejas del cuello de los ani- 
males. || Virg. Cresta de al- 
gunas serpientes ó dragones. 
| La cabellera, el cabello del 
ombre. Juba leonis. Plin. La 
melena Ó guedejas del león. 
Jubre yallinaceorum. Col. Las 
plumas del pescuezo de los 
pos — arborum. Plin. Las 
ojas de los árboles. 
* Júba, cz, m. Cés. Juba, rey de 
Numidia y de una parte de 
Mauritania. |] * Plen. Juha II, 
hijo del anterior, autor de obras 
científicas y de historia. 
júbar, aris, n. Virg. Esplen- 
dor, resplandor, brillantez, cla- 
ridad de las estrellas. Jubar 
albus. En. Resplandor, clari- 
dad de la luna. — eristatum 
galece. Est. Resplandor de las 
lumas del penacho que salen 
e un morrón. — flammerm 
cultuz. Sén. La majestad del 
semblante. 
júbátus, a, um, adj. Lic. Que 
tiene crines, cresta 6 penacho. 
Júbéo, es, jusst, Jussum, bere 
(formas sincopadas: pret. 
erf. sustI. Pl.; infin. JUSSE. 
er. Formas arcaicas : pret. 
perf. de subj. JussiM. Pl.; 
JUSSIS, JUSSIT. Fes. fut. JUSsI- 
TUR. Catón), a. Cic. Mandar, 
encargar, ordenar, das orden. 
[| Exhortar, animar. Jubere le- 
gem. Cte. Hacer, promulgar 
una ley. || Ratificarla, confir- 
marla, recibirla. (El pueblo de- 
cia Jubemus, cuando le agra- 
daba una ley que el senado le 
roponía.) — consulem. Cie. 
acer, nombrar, crear un cón- 
sul. — tributum alicut. Ter. 
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der un tributo á alguno. 
— bella. Luc. Declarar la gue- 
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daico, lo perteneciente á los 
judios. 


rra. — aliquem habere bonum | júudaismus, :, m. Tert, El ju- 


animum, Ó case bono animo. 
Cic. Animar á uno á que tenga 
buen ánimo, exhortarle á que 
tenga valor ó conciba buena 
esperanza. o sua aliquid 
esse alicut. Cic. Hacer fiar 6 
prestar alguno, saliendo ó res- 
pondiendo por él. Jubeo te sal- 
cere. Cic. Me alegro, me ale- 
graré que estés bueno. Jubeo 
aumicum salcere. Cte. Saluda, 
da memorias de mi parte ó en 
mi nombre á mi amigo. 
Juberna, ce, f. Juo. V.HIBERNIA. 
jubila, órum, n. pl. Sel. Acla- 
maciones, gritos de alegría. 
júbileus, a, um, adj. Vuly. Lo 
erteneciente al jubileo. Jubi- 
ceug annus. El año del jubileo 
entre los judíos, que era cada 
sicte veces siete años exclusi- 
vamente, esto cs, el cuarenta y 
nueve, en que se hacía remi- 
sión de la servidumbre, las po- 
sesiones volvían á su antiguo 
dueño, y quedaban libres los 
esclavos. |] El año santo, el del 
jubileo universal, que se cele- 
ra en Roma cada 25 años, y 
se suele conceder por bula en 
iglesias señaladas á los pue- 
blos de la cristiandad. 
júbilatio, ónis, f. Apul. y 
júbilátus, us, m. Varr. Acla- 
mación, gritos de alegría. 
júbilo, ús, dect, átum, are, a. 
Varr. Gritar, implorar favor 
ó ayuda. || Fes. Aclamar, dar 
gritos de aclamación, de ale- 
ría. * (Se dice principalmente 
e los campesinos y pastores.) 
|| * a. Vulg. Llamar á alguién 
á gritos. |]|* Tocar á rebato. 
júbilum, i, n. Sil. Clamor, 
gritos descompuestos y desor- 
denados. || Cántico pastoral. || 
Júbilo, gozo, alegría, contento, 
regocijo. ||* Am. Gritos de los 
soldados, clamores guerreros. 
júcundá (comp. IUS, superl. 
issimE), adv. Cic. Alegremente, 
con placer, gusto N alegría. 
júcunditas, atis, f. Cte. Ale- 
gría, deleite, placer. 

+ júcundo, ds, áre, dep. Lact. 
Delcitar, dar placer ó gusto. 
* + júcundór, aris, a. Lact. 

Regocijarse, recrearse. 

júcundus, «, um, adj. (comp. 
10R, superl. 1SsiMUs). Cte. Ale: 
gre, festivo, grato, agradable. 
Altert jucundissimus. Cic. 
Muy agradable para alguno. || 
De muv agradable conversa- 
ción. Jucundus odor, Plin. 
Buen olor, agradable. 
Júdea, ce, f. Plin. Judea, ciu- 
dad de Palestina. || La tierra 
de Canaán. 

Júdei, órum, m. pl. Lact. Los 
judios, los hebreos. 

judaicé, adv. Tert. la ma- 
nera de los judíos, ó según la 
superstición judaica. 

júdaicus, a, um, adj. Cic. Ju- 


daismo, la religión de los ju- 
dios, la superstición judaica. 

f júdáizo, ds, dre, n. Vulg. 
Judaizar, seguir los ritos óÓ 
ceremonias de la ley judaica. 

* Judas, ce, m. Vulg. Judas Is- 
cariote, uno de los apóstoles 
de Jesús. 

júdex, ¿cis, m. Cic. Juez, el que 
ticne autoridad y poder para 
juzgar. ¡| * Judices selectt. 
Cic. Jueces escogidos por el 
pretor en la lista de ciudada- 
nos que podían serlo. El pri- 
mero de los designados se 
llamaba judex qucstionis y 
venía á ser como el presidente 
del moderno jurado. * Me ju- 
dice. Hor. A mi parecer. 

+ júdicabilis, le, adj. M. Cap. 
El que está sujeto á juicio vá 
la sentencia del juez. 

júdicátio, ont, f. Cic. Judica- 
tura, conocimiento, el ejercicio 


de Jus judicación. |¡ El 
punto de la causa entre los 
retóricos. 


júdicátó, adv. Gel. Considera- 
damente, con madurez, con 
juicio, con reflexión. 

— júdicaitorius, a, um, adj. S. 
Ag» Judicativo, lo que es pro- 
pio de y perteneciente á juz- 
gar. 

judicátrix, icis, f. Quint. La 
que juzga ú decide. 

judicátum, ¿, n. Cic. La cosa 
juzgada. Judicatum negyare. 
Cic. No querer pasar por la 
sentencia dada. — Jacere. Cic. 
Pasar por ella. 

júdicátus, us, m. Cie. Judica- 
tura, la dignidad ó jurisdic- 
ción del juez. 

júdicátus, a, um, part. de JUu- 
DICO. Cic. Juzgado, senten- 
ciado. || Condenado. 

júdiciáalis, lé, adj. Cte. y | 

júdiciárius, a, um, adj. Ctc. 
Judicial, lo que pertenece al 
juicioó á la justicia. Judiciales 
molestia. Cie. Enfado, desazón 
que causan los pleitos. Judi- 
ciaria lez. Cic. Ley que arre- 
gla los juicios. Judiciale ge- 
nus. Cic. Género judicial, uno 
de los tres á que se reduce 
toda la elocuencia, y es el que 
sirve para acusar y defender. 

+ judiciolum, ¿, n. dim. Am. 
Corto juicio ó entendimiento. 

judicis, genit. de JUDEX. | 

judicium, 7, n. Cic. Juicio, fa- 
cultad 6 acción de juzgar. || 
Sentencia, decisión, decreto, 
acto del juez. || Opinión, pare- 
cer,dictamen. Judicium nul- 
lum habere in sua re. Nep. 
No tener jamás un pleito. — 
habere de aliquo. Cie Juzgar, 
hacer juicio de alguno. — cibt 
et potionis. Ctc. Discerni- 
miento de la comida y bebida. 
— capitis. Cic. — capttale. 
Quint. Causa capital en que 
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se trata de la vida. In judt- 
cium aliguem adducere ó Do- 
care. Cic Poner pleito á al- 
no. Judicia valent. Cic. Se 
espachan muchos negocios, 
muchas causas. — silent. Cte. 
No se despachan los negocios, 
se está en vacaciones. — 8u- 
prema. Suet. Los testamentos. 
Judicio meo. Tác. A mi jui- 
cio, según mi opinión ó pare- 
cer. Judicio suo stare. Ctc. 
Casarse con su dictamen, cn- 
capricharse en su juicio ú opi- 
nión. 

júdico, ús, aci, átum, are (arc. 
inf. pas. JUDICARE!. Inscr.), a. 
Cic. Juzgar, dar, decir su dic- 
tamen, su parecer, juicio ú opl- 
nio Hacer oficio ó la fun- 
ción de juez, pronunciar, dar 
sentencia. Judicare alicut per- 
duellionem. Lic. Declarar á 
uno por reo de lesa majestad, 
de homicidio. — oOculis. Cic. 
Juzgar áó por la vista. — Gnt- 
mo suo. Cic. Juzgar en su fan- 
tasía. * Mihi judicatum est 
(con un infin.). Cic. Estoy re- 
suelto á... 

jugabilís, le, adj. Macr. Lo que 
esá poro e para el yugo. 

jugalis, lé, adj. Curc. Lo per- 
teneciente al yugo.|| Virg. Con- 
yugal, nupcial, lo que perte- 
nece al matrimonio. Jugale 
vinculum. Virg. Vinculo del 
matrimonio. Jugales. Virg. 
Tiro de caballos. — anni quin- 
decim. Marc. Quince años de 
matrimonio. Jugalia sacra. 
Ob. Ceremonias del matrimo- 
nio. 

+ júgamentum, 1, n. Catón. El 
dintel de una puerta ó ventana. 

Júgantes, um, m. pl. Pueblos 
de Inglaterra. 

júgarius, li, m. Col. El boyero 
ó yuguelo, el mozo que guía 
un pa de bueyes y los cuida, 
6 el que labra con una yunta. 

Júgátinus, ¿, m. S. Ag. Dios 
que presidía entre los gentiles 
al matrimonio. 

jugatío, Onis, f. Varr. La ata- 
dura á modo de yugo. |] La 
acción de rodrigar las vides. 
| Cód. Una yunta, un par de 

ueyes. 

+ júgatór, óris, m. Arn. El que 
unce ó ata al yugo. 

+ júgátorius, a, um, adj. Varr. 
Lo que es propio ó á propósito 
para el yugo. 

júgatus, a, um, part. de JUGO. 
Col. Atado, unido, ligado, un- 
cido. Jugata vinea. Col. La 

arra. Jugatoe cirtutes. Cic. 
irtudes que tienen conexión 
enlace entre sí. 

júgo, adv. Prud. V. JUGITER. 

juger, éris, n. Pl. V. JUGERUM. 

+ júgérális, lé, adj. Pal. Lo 
perteneciente á una yugada de 
tierra. 

oran, adv. Col. Por yuga- 

as. 

júgéóratio, ónis, f. Front. La 
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división y asignación de los 
campos por yugadas. 

júgérum, ¿, n. Col. Yugada, 
espacio de tierra que puedo 
arar un par de bucves en un 
día, y es la medida de 240 pies 
de largo y 120 de ancho (unas 
25 árcas). 

juges, um, m. pl. Fes. Un par 
de bueyes, la yunta de bueyes 
ó de mulas. V. JUGIS. 

jugifivus, a, um, odj. P. Nol. 
Que corre continua ó perenne: 
munte. 

jugis, gé, adj. Cic. * Propio de 
la yunta.||* Que está uncido 
juntamente. || Continuo, pe- 
renne, da Juyis aquee 
fons. Hor. Fuente perennc, 
inagotable, que corre siempre. 
Juge auspicium. Aguero to- 
mado de que el uno de los dos 
bueyes uncidos despide el ex- 
cremento. 

t jugitas, átis, f. M. Emp. Con- 
tinuación, duración, perpetui- 
dad. 

jugiter, adv. Apul. Continua, 

erennemente. 

júglans, dis, f. Plin. La nuez, 
fruto del nogal. |! El nogal. 

jugo, ds, dci, aátum, dre, a. 
Col. Atar, ligar, unir como en 
el mismo yugo. || Casar, dar 
en matrimonio. Jugare vol- 
neam. Col. Atar una viña óÓ 
parra á los varales Ó rodri- 
gones. 

jugo, is, ére,n. Varr. Graznar 
el milano, ó imitar su voz. || 
Fes. Tocar instrumentos de 
viento. 

júgosus, a, um, adj. Oo. Mon- 
tuoso, quebrado, fragoso. 

júgúla, «e, f. Varr. La cons- 
telación de Orión. 

júgúle, drum, f. pl. Las tres 
estrellas del cinturón de Orión, 
que miran por línea recta al 
ecuador. || Las dos estrellas 
de la cuarta magnitud en el 
pecho de Cáncer. 

júgúlaris, ré, adj. Apul. Lo 
que pertenece al cuello, á la 
garganta, al garguero. 

júgulatio, Onis, f. Hirc. Dego- 
llación, el acto de degollar. || 
Matanza, carnicería. 

* + jugulátor, óris, m. Salo. 
El que degúella, asesino. 

Erre da, a, um, adj. 

hes. nov. lat. Que degúeclla. 
júgulatus, a, um. Nep. Dego- 
llado. Part. de 

júgiúlo, as, dci, átum, are, a. 
Cic. Degollar, cortar el cuello, 
las fauces. || Matar, dar la 
muerte. Jugulare hominem 
suis verbisz. Ter. Convencer á 
alguno. — gladio plumbeo. 
Cic. Convencer á uno con mu- 
cha facilidad, con cualquiera 
argumento por leve que sea. 
— falernum. Marc. Echar á 

erder el vino bueno de Fa- 
erno, echándole mucha agua, 
ó mezclándole con otro vino 
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inferior. *— curas. Marc. fig. 
Ahogar las penas. 

jugulum, ti, n. Cic. y 

júgúlus, í, m. Quint. El cuello, 
la garganta, la gorja. Jugu- 
lum proebere. Quint.— osten- 
tare pro capite alterius. Cte. 
Dar, ofrecer su cuello, ofre- 
cerse á la muerte por alguno. 
— petere. Quint. Instar, apre- 
tar fuertemente el orador á su 
contrario. 

júgum, i, n. Cic. El yugo, ins- 
trumento de madera con que 
se uncen por la cabeza ó pes- 
cuezo los bueyes ó mulas así 
en el arado, como en los carros 
y carretas. || Un par, una 
yunta de bueyes ó mulas, Ó 
de otros animales. || Yugada 
de tierra. [| El yugo militar, 
especie de horca, por debajo 
de la cual pasaban desnudos 
los vencidos; tenía la figura ll. 
[| La atadura, la acción y efec- 
to de rodrigar las vides. || La 
balanza del peso. || El signo 
celeste llamado Libra. ||El ro- 
dillo en que se va envolviendo 
la tela tejida en el telar. |] 
Banco de remeros de una ga- 
lera. || Cima, altura de un 
monte. || Cordillera, montaña 
continuada por larga distan- 
cia. || Yugo, sujeción, opre- 
sión, tiranía, servidumbre. || 
Oo. Calamidad, desdicha des- 
gracia. || El vínculo del matri- 
monio. Pari jugo nitt. Plin. 
Esforzarse con igual empeño. 

Jugum Ceretanorum, n. Puig- 
cerdá, ciudad de España. 

júgúmento, as, dot, átum, are, 
a. Vitr. Unir, asegurar, forta- 
lecer con maderos atravesados 
y derechos. , 

júgumentunm, i, n. Cat. El din- 
tel, cerco de una puerta ó ven- 
tana. 

Jugurtha, ce, m. Sal. Yugurta, 
rey de Numidia, que tuvo mu- 
cho tiempo guerra con el pue- 
blo romano, y al fin vendido 
á Lucio Sila, entregado al cón- 
sul Mario, y llevado por éste 
último á Roma, murió en la 
cárcel. 

Jugurthinus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Yugurta. 

* + júgus, a, um, adj. Que 
une. * Juno juga. Fes. Juno 
que prende al himenco. || * Ca- 
tón (sent. pas.). Unido, reunido. 

Juhones, um, m. pl. Tác. Pue- 
blos de Alemania. 

Juiniacum, 1, n. Joigny, ciu- 
dad de Francia. 

da a, um, adj. V. JULIUS. 
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Julía, (e, f. Julia, nombre de 
mujer. || Juliers, ciudad de la 
baja Alemania. 

Julia Apulum, f. Veisembourg, 
ciudad de Transilvania. 

Julia Bonna, «?, f. Ciudad de 
Francia en la Galia bélgica. 

Julia Ceesarea, ce, f. Plin. Tú- 
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nez, ciudad del reino de Ar- 
gel. 


Julía Campestris, f. Plin. Ciu- 
dad de la Mauritaula tingitana. 

Julia Claritas, Í. y 

Julia Concordia, «”, f. 6 

Julía Contributa, “e, Íf. Ciuda- 
des antiguas de España en la 
Bética. 

Julia Felicitas, f. Ciudad an- 
tigua de Portugal. 

Julía Felix, f. Ciudad de Fe- 
nicía. 

Julía Fidencia ú Fidentia, Fi. 
dentiola ó Julia Crysopolis, 
f. Burgo de Ss. Dobino, ciu- 
dad du la Galia cispadana. 

Julia Libica, ce, f. Linca, ciu- 
dad antirua de Cataluna. 

Julía Seria, «e, f. Plin. Seria, 
lugar fuerte del antiguo reino 
de Navarra. 

Julía Traducta, cr, f. Plin. Tán- 
ger, ciudad de Berbería. 

Juliacensis Ducatus, m.Fl du- 
cado de Juliers en Alemania. 

Juliácum, ¿, n. 7ac. Juliers, 
capital del ducado del mismo 
nombre en la Germania baja. 

Júliánus, «a, um, adj. Ctc. Lo 
perteneciente á Cayo Julio 
César. 

* Juliánus, ¿, m. Lampr. Sal- 
viano Juliano, célebre juris- 
consulto. * Arm. Didio Salvio 
Juliano, emperador. y * Anicio 
Juliano, abuelo de Juliano el 
apóústata. 

* julicea, drum, f. pl. Cat. Bo- 
ZO, primera barba. 

Júlienses, um, m. pl. Pueblos 
de Italia, al pie de los Alpes. 
[| Plen. Pueblos de la Espana 
tarracon+ense. 

Júliobriga, “r,f. Plin. Logroño, 
ciudad de España en Castilla 
la vieja. 

Julis, ídis, f. Plin. Ciudad de la 
isla de Ceo. |, Plen. Un pez. 
Julíium Carnicum (6 Camicum, 
, N. Ciudad entre la Italia y 

la liria. 

Julium Castrum, /, n. y 

Julium Forum, :,n.ó 

Julium Preesidium, /í, n. San- 
tarén, ciudad de Portugal. 

Julium Sextifirmium, lt, n. 
Ciudad antigua de la Bética 

en España. 

Július, a, um, adj. Or. Lo 
erteneciente á los Julios, á la 
amilia de Julio César. 

július, dí, m. Col. El mes de 
julio. * Este mes se llamaba 
antes quintilis, pero tomó el 
de Julio en honor de César. 

Júlus, ¿, m. Virg. Julo Asca- 
nio, hijo de Encas. || Plin. El 
vello que sale en el botón de 
los árboles antes de la flor. 

j júumentárius, a, um, adj. 
Apul. Lo que pertenece á las 
bestias de carga. 

jumentum, , n. Col. Jumento, 
caballería, bestia de carga. || 
* Gel. Carro, carruaje. 

Juncária, «”, f. Jonquicres, clu- 
dad de Francia en la Provenza. 


JUN 


lfJunquera, ciudad de Cata- 
luna. 

juncétúm, ti, n. Varr. Juncal 
ó juncar, sitio donde se crían 
muchos juncos. 

juncéus, a, um, adj. Col. Hecho 
de junco. |¡ Parecido á él. 

juncidus, a, um, adj. Varr. 
Delgado como junco. 

* + juncina, ce, f. Grom. Junco. 
Es la termin fem. del adjetivo 

juncinus, a, um, adj. Plin. V. 
JUNCEUS. 

juncosus, a, um, adj. Plin. 
Juncoso, lo que tiene juncos 
ó se parece á ellos. 

junctim, adv. Suet. Junta, uni- 
damente. 

junctio, ónis, f. Cic. Unión, 
juntura. 

junctura, ce, f. Plin. Juntura, 
unión, la parte por donde se 
unen dos ó más Cosas. |¡ Quint. 
La composición ó colocación 
de las palabras. Junctura ge- 
nerts. Oc. La parentela, la 
unión de la sangre. 

junctus, a, um, part. de JUNGO. 
Ltr. Junto, unido. Juncta rehi- 
cula. Lic. Carros con tiro de 
caballos. — fenestra. Hor. 
Ventana cerrada. — cerba. 
Cic. Palabras compuestas. 
Junctus alicui. Suet. Amigo 
estrecho de alguno. || — — Pa- 
riente.Pluribus diebus junctis. 
Plin. Por muchos días conti- 
nuos. * Junctee tenebro. Luc. 
Tinieblas continuas, espesas. 
* Junctis sopitus rinis. Oe. 
Sumido en una borrachera 
continua. 

junctus, us, m. Varr. V. Junc- 
TIO. 

juncus,:, m. Pliín. El junco, 

lanta bien conocida. ¡(Plin. 
sa vara flexible de cualquiera 
planta. 

juncúlus, :, m. dim. Apul. Es- 
pecie de confitura hecha á 
modo de junco, como el cara- 
melo. 

jungo, 13, nxi, nctum, gére, a. 
Cés. Juntar, unir unas cosas 
con otras. || Uncir los anima- 
les al vugo. |] Plin. Continuar. 
Jungere dexrtram dextre. 
Virg. Darse la mano de ami- 
gos, Ó tocársela en señal de 
alianza. — pontem. Túc. Echar 
un puente. — ponte amnem, 
Plin. Hacer un puente sobre 
un río, ó juntar sus riberas 
con un puente. — diet noctem. 
Just. Juntar el día con la no- 
che, trabajar de noche y de 
día continuamente. — cerba. 
Quint. Componer las palabras 
gramaticalmente,colorarlas en 
el orden debido. * Jungí cum 
aliquo. Oo. Casarse con al- 
guno. 

Júniánus, a, um, adj. Cic Lo 
perteneciente á Junio, nombre 
romano. 

júnicúlus, í, m. Plin. Vástago 
de una viña. 
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*+ junilicia, 9rum, n.pl. Inscr. 
Fiestas del mes de junio. 

júnior, tus, adj. comp. de Ju- 
VENIS. Cic. Más joven. Junior 
anno. Hor. Un año más joven. 

júnipérus, t, f. Viry. El ene- 
bro, árbol bien conocido. |; La 
nebrina, frutu de este árbol, 
oloroso, y del tamaño de una 
avellana. 

*+junipérus, a, um, adj. Grom. 
cet. De enebro. 

Június, li, m. Oo. El mes de 
junio. 

Június, a, um, adj. Col. Lo 
perteneciente al mes de junio. || 
* Tuc. Perteneciente á Junio, 
nombre de una familia romana 
á la que pertenecían Lucio Ju- 
nio Bruto, que expulsó á los 
Tarquinos, M. Junio Bruto v D. 
Junio Bruto asesinos de César. 

júnix, icis, f. Pl. La vaca ó 
novillo nuevo. 

Júno, ónis, f. Virg. La diosa 
Juno, hermana y mujer de Jú- 
piter. || El aire y la parte más 

wra de él. * Juno lucina. 
l. Juno Lucina, que presidía á 
los partos. V. LUCINA.* Juno 
inferna Ó acrerna. Virg. Oc. 
Proserpina. Junonis ora. El 
promontorio de Cádiz en Es- 
paña. — promontorium. El 
promontorio del Peloponeso. 
— sacrum ú templum. El cabo 
de Malta. — ales. Oc. El pavo 
real. Juno, opinor, aliguem in 
nos /Eolum excitacit. adag. 
El diablo anda suelto. * Ju- 
nontis sacra ferre. Hor. An- 
dar con lentitud y solemnidad 
(como cl que lleva los objetos 
sagrados del culto de Juno). 

Júnonális, lé, adj. Oo. Lo per- 
teneciente á la diosa Juno. 

Jinonicola, ce, m. f. Or. El 
que venera ó reverencia áJuno. 

Júnónigéna, «e, m. f. Or. En- 

endrado por Juno, como 
arte, Vulcano, Hehe. 

Júnoníus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á la diosa Juno. 
Junonius mensis. Or. El mes 
de junio, consagrado á esta 
diosa. — puer. Joven hijo de 
Marte, de origen divino, de 
grandes esperanzas. Junona 
ales Ó aris. Ob. El pavo real. 

junxi, pret. de JUNGO. | 

Juodíum, Yi, n. Carigny, ciudad 
del ducado de Luxembourg. 

Júpiter, Jóris. * (Según buenos 
antores es preferible la orto- 
grafía Juppiter.) (Formas es- 
peciales : Gen. JUPPITERIS 
JUPPITRIS. Prizc.; ACus. pl. 
JUPPITERES V JUPPITROS. Tert.; 
dat. sinK. JOVE1 y JOVE. Íns8cr.; 

en. Pl. JOVUM Ó JOVERUM. 

"arr. y JOVIUM. Proba m. 
Virg. Júpiter, soberano de los 
dioses. || El aire. || La lluvia. 
|! Uno de los sicte planetas. 
Jupiter uris maturis metuen- 
dus. Virg. La lluvia es de te- 
mer cuando están maduras las 
uvas. Jove sub frigido ma- 
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nere. Hor. Exponcrse, que- 
darse á la inclemencia. 

Júra, ce, m. Cés. El monte Jura 
ó de San Claudio, en Francia. 

júrámentum, :, n. Ulp. y 

 jurandum, í, n. Pl. V. Jus- 

JURANDUM. 

júrandus, a, um, adj. Hor. 
Aquello por que se puede 
jurar. 

*+ juraríus, a, um, adj. Inscr. 

ue se invoca jurando. 
júratio, ónis, f. Macr. La jura 

ú juramento, la acción de ju- 
rar. 

+ júrativus, a, um, adj. Prisc. 
Lo que pertenece al juramento. 

+ júrátó, adv. Dig. Con ó por 
juramento. 

jurátór, ori, m. Macr. Jura- 
dor, el que jura. ¡| Sén. Tes- 
tigo juramentado. 

júrátus, «a, um, part. de JURO. 
Cic. Jurado, afirmado, protes- 
tado, asegurado, ofrecido con 
juramento. || Juramentado, 
aquel á quien se ha tomado 
antro: [| Jurado, lo que se 
¡a jurado. 

juró, abl. de Jus. Cic. Con 
derecho, razón equidad, justi- 
cia, justo título. 

jureconsultus. V.JURISCONSUL- 

TUS. 

+ júréjuro, ds, det, átum, áre, 
a. Lte. Jurar, hacer juramento. 

Júrensis, sé, adj. Ces. Lo per- 
teneciente al monte Jura ó de 
San Claudio en el Franco Con- 
dado. 

júrépéritus, ¿, m. V. JURISPE- 
RITUS. 

juróus, a, um, adj. Pl. Lo per- 
teneciente al caldo. 

jurgámen, Inis, n. y 

jurgátio, óntis, f. Fes. V. JUR- 
GIUM. 

* jurgatóríus, a, um, adj. Am. 
Lo perteneciente a la contien- 
da, rina ó querella. 

Y Jurgatrix, cis, f S. Jer. 

que riñc, conticnde ó se 
querella. 

* ¡ jurgio, as, are, a. Reñir 
con alguno. 

jurgiósus, a, um, adj. Gel. 
Querelloso, contencioso, que 
tiene genio de armar dispu- 
tas, riñas y contiendas. 

jurgíum, it, n. Cic. Querclla, 
disensión, riña, debate, diferen- 
cia, contienda. || Diy. Pleito, 
demanda. 

jurgo, 43, ári, átum, dare, a. 
Cie. Contender, renir con pa- 
labras, disputar, tener debates 
Ó diferencias. 

i Júrídicitus, us, m. [nscr. 
La jurisdicción. 

júridiciális, le, adj. Cte. Judi- 
cial, judiciario, lo que perte- 
nece á los jueces Ó juicios. 

júridicina, ce, f. Tert. El lu- 
gar donde se ejerce la juris- 
dicción. 

júridicus, a, um, adj. Plin. 
Jurídico, lo que es según las 
leyes. || Lo que concierne al 
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ejercicio de la justicia. Juri- 
dicus dies. Plin. Día de au- 
diencia. — concentus. Plin. 
Cortes, cámaras, asambleas 
para el arreglo de los negocios 
y administración de justicia. || 

— — Audiencias, chancille- 
el — — Conventos jurídi- 
cos, donde residían los tribu- 
nales superiores de las provin- 
cias. 

júrídicus, í, m. Sen. El juez, 
el que administra justicia, el 
presidente. 

* + jurígo, as, áre, n. Pl. For- 
ma antigua de JURGO. 

júris, gen. de Jus. 

júrisconsultus, i, m. Cic. Ju- 
risconsulto, doctor en leyes, 
jurisperito. 

jurisdictio, ónis, f. Cic. Juris- 
dicción, facultad, poder, auto- 
ridad de juzgar, de adminis- 
trar justicia. || Plin. El distri- 
to jurisdiccional. 

T jurísónus, a, ur, adj. Sulp. 
Que hace mucho ruido, ó al- 
borota con leves y textos. 

* q Jurispéritia, 0, f. Boec. 
Ciencia del derecho. 

júrispéritus, ¿, m. Cic. Juris- 
perito, sabio, docto en el dere- 
cho, en las leyes. 

júrisprudentia, «e, f. Ulp. Ju- 
risprudencia, ciencia del dere- 
cho ó de las leves. 

Júrites, is, f. Gel. Diosa, mu- 
jer de Quirino. 

júro, ds, det, aátum, are (for- 
mas arcaicas : perf. subj. Ju- 
RASSIT. Acta Arcaltum),a.Cic. 
Jurar, hacer juramento, ase- 

urar, afirmar, protestar con 
juramento. || Conspirar, con- 
jurar, hacer conspiración ó 
conjuración.Jurare aras. Hor. 
Jurar puesta la mano sobre 
las aras. — in cerba congults. 
Cic. Prestar juramento en ma- 
nos del cónsul. — in aliguem. 
Or. Conspirar contra alguno, 
jurar su pérdida. — morbum. 
Cic. Afirmar con juramento 
la enfermedad. — alicut. Plin 
. Prestar juramento de fide- 
lidad á alguno. * —in rerba 
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cas : dat. sing. JURE en la fór- 
mula : JURE DICUNDO. Lio.. 
gen. pl. JURUM. Pl.) Cic. De- 
recho, justicia, equidad. || Au- 
toridad, poder, potestad. || Las 
leyes. Jus cirile. Cie. Derecho 
civil. — genteum. Cic. — hu- 
manum. Lito. Derecho de gen- 
tes, público, común á todas las 
naciones, — naturoe. Cic. De- 
recho natural. — suum recu- 
perare. Cic. Recobrar sus de- 
rechos. — esto. Cic. Sea esto 
una ley. Summum —, summa 
injuria. Cic. La justicia en su 
rigor extremo es una extrema 
injusticia. — dicis. Pl. Dices 
bien, tienes razón. — impera- 
torium. Cic. Autoridad, peder 
del general de un ejército. — 
consulere. Lic. Consultar la 
razón de su causa. — dlicere. 
Lto. Administrar justicia. — 
habere alicujus ret. Oo. Tener 
una cosa á su disposición, po- 
der disponer de ella. — facere. 
Ulp. Hacer ordenanzas que 
pasen por leyes. Juris esse 
sut. Cic. No depender de otro, 
ser libre, dueño ó señor de sí 
mismo. — met illud non est. 
Ctc. Eso no toca á mi juris- 
dicción, no es de mi compe- 
tencia, notengo derechoalguno 
sobre ello, no depende de mí. 
In jus alicujus venire. Lito. 
Caer en poder de alguno. ln 
us tre. Ter. Ir al tribunal, á 
la audiencia. Jure summo cum 
aliquo agere. Cic. Tratar á 
alguno con todo rigor. — $uo 
agere. Cte. Obrar de su pro- 
pia autoridad. — hoc 8unt 3i- 
cult. Cic. Este es el derecho 
común de Sicilia. — optimo 
proeedia. Cic. Tierras, pose- 
siones sin cargas algunas. — 
potestatis. Tác. En virtud de 
su poder. — calamitatis. Cic. 
Según la condición ó estado 
de infelicidad. * /n jug nun- 
quam icit. Nep. No tuvo ja- 
más un proceso. 
* + juscellárius, l:, m. Glos. 
Phil. Cocinero que prepara las 
salsas. 


mayistri. Hor. Jurar sobre la | * + juscellátus, a, um, adj. 
palabra del maestro, aceptar| Apic. Puesto en salsa. | 
ciegamente su doctrina. * — | y juscellum, z, n. Prisc. V. 


inter ge (seguido de infin.). Ca- 
tón. Conspirar para. * — in 
Jacinug. Oo. Concertarse para 
un crimen. |¡* También se em- 
plca en algunos tiempos la for- 
ea deponente : JUROR, Gris. 
+ júrulentía, «cr, f. Tert. El cal- 
do de las cosas que se cuecen. 
Y júrúlentus, a, um, adj. Cel. 
Caldoso. con mucho caldo. 
jus, júris, n. Cie. El caldo, el 
guiso Ó salsa. Jus conditum. 
Cic. Buen guiso, salsa bien 
sazonada. Ex jure pants. Tert. 
La sopa. Jus hoc est conce. 
Petr. Esto es lo más caldoso, 
ó lo mejor de la comida. 
Jus, úri, n. (formas arcal- 


JUSCULUM. 
juscúlentus, a,um, adj. Apul. 
Cocido en caldo. 
juscúlum, ¿,n. Catón.El caldo 
de las cosas cocidas.||* Salsa, 
jusjurandum, i, n. Cic. Jura- 
mento, afirmación Óó negación 
de una cosa poniendo á Dios 
or testigo de su verdad. Virt 
Jurejurando, per talis fal- 
ende. adag. Al hombre por la 
palabra, y á los ninos con un 
dije. Venereum jusjurandum. 
Volaticum ¡jusjurandum. 
adag. Jura mala en piedra cat- 
ga. 
* $ jusquiamus, i, m. P. Val. 
HYOSCYAMUS. 
jussio, ónis, f. Lact Manda- 
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miento, mandato, orden, pre- ! 
cepto, el acto de mandar ó 
encargar. 
*-+ jusso, ¿3, ére (Pas. JUSSITUR). 
a. y n. Catón. Ordenar. 
* + jussór, óris, m. Glos. Labb. 
Cómitre. 
jussulentus, «a, um, adj. Apul. 
JURULENTUS. 
jussum, ¿, n. Ctic. y 
jussus, us, m. C¿c. Orden, 
mandato, mandamiento, pre- 
cepto. Jussa populis descri- 
bere. Cic. Dar leyes á los 
pucblos. Jussus no se usa fue- 
ra del ablativo. * Parere jusgu. 
Dom. Obedecer las órdenes. 
jussus, «, um, part. de JUBEO. 
Tac. Mandado, ordenado, im- 
pucsto.|| Aquel á quien se man- 
da, se encarga ó se da orden. 
juWta, grum, m. pl. Ci. Fune- 
rales, entierro, exequias, últi- 
mos oficios ú servicios. Justa 
hospitalta. Lito. Obligación de 
la hospitalidad. Justa Jacere. 
Sal. — solcere. Cic. — pera- 
gere. Plin. —prestare. Curc. 
— persolvere. Flors. Hacer los 
oficios debidos, en especial los 
funerales ó exequias. — per- 
cipere. Col. Recibir su salario, 
su paga, su prest. ||* Es el pl. 
n. de JUSTUS, «, um. 
juste (comp. 1US, superl. ISSIME), 
adv. Cic. Justamente, con jus- 
ticia, con razón, legitimamen- 
te. 
justificitio, Onis, f. Vulg. Jus- 
tificación, descargo de la acu- 
sación, indemnización del de- 
lito imputado. 
* + Justificátór, Orts, m.S. Ag. 
l] que justifica. 
justificatrix, icis, f. Tert. La 
ue justica. Dícese de la gracia 
ivina. 
justificitus, a, um. Tert. Jus- 
tificado ó hecho justo. Part. de 
justifico, ds, dre, a. Tert. 
Justificar, hacer al hombre 
justo, como sólo lo hace Dios 
por la infusión de la gracia. 
justificus, a, um, adj. Cat. El 
que hace justicia. 
Justiniána, ce, f, Cartago, ciu- 
dad de Africa. 
Justiniána prima, re, f. Lócri- 
da, ciudad de Macedonia. 
Justiniána secunda, «r, f. Fris- 
ten, ciudad de la alta Misia. 
Justiniána tertía, «e, f. Calce- 
donia, ciudad de Bitinia. 
Justinianus, «, um, adj. Cor. 
Lo pertencciente al emperador 
Justiniano. 
Justiniánus, ¿, m. Justiniano, 
cólebreemperador romano, que 
valiéndose de famosos juris- 
consultos ordenó el derecho 
civil como hoy está en el Di- 
gesto. Murió el año de Cris- 
to 565. 
Justinopólis, is, f. Cabo de 
Istria, ciudad de la Istria. 
Justinus, í, m. Justino, histo- 
riador que redujo á epftome 
lo” libros de Trogo Pompeyo; 
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floreció, según Vosio, en tiem- 
po del emperador Antonino. 
Utros le hacen contemporáneo 
y discípulo de Trogo en tien:- 
po de Augusto, á causa de 
su estilo. Algunos también le 
confunden con san Justino 
mártir. ||* Justino, emperador 
de occidente. 

justitia, «e, f. Cte. Justicia, cqui- 
dad, rectitud, virtud que con- 
siste en dar á cada uno lo que 
le pertenece. || Ter. Virtud ó 
bondad de la vida y costun- 
bres. || * Floro. El derecho, 
las leyes. |¡* Tert. Exactitud 
en el peso y medida, regula- 
ridad. * Justitiam colere. Cic. 
Practicar la justicia. 

justitium, li, n. Cic. Días fe- 
riados, vacaciones. || * Sud, 
Duelo público. Justitium edi- 
cere.—indicere. Cie. Publicar 
las vacaciones, dar punto los 
tribunales. — remittere. Ltc. 
Abrir los tribunales. No sólo 
ceosaban éstos, sino todos los 
oficios públicos en tiempo de 
vacaciones. 

justus, a, um, adj. (comp. 10R, 
superl. 1ssIMus). Cic. Justo, 
conforme á justicia y razón. || 
Legítimo, verdadero.|| Debido, 
merecido. || Entero, lleno, per- 
fecto, completo. Justus domt- 
nus. Cic. Señor legítimo. Justa 
magnitudo, Cte. Justa gran- 
deza, proporcionada. — uxor. 
Cic. Mujer legítima.— sercitus. 
Ter. Esclavitud, servidumbre 
suave, tolerable. — actes. 
Quint. Ejército completo. — 
loca. Tác. Campo raso, llano, 
abierto. Justum opus. Vel. 
Obra, volumen proporcionado, 
ni muy grueso ni muy pequeño. 
— testamentum. Ulp. Testa- 
mento según las fórmulas pres- 
critas. Justissimus cas. Fes. 
Caución idónea y favorable. 
Justt dies. Fes. El término 
de treinta días dado desde la 
publicación de la guerra para 
prevenirse á la marcha, por 
todo el cual estaba enarbolado 
el estandarte rojo en el Capito- 
lio. || Gel. Los treinta días de 
vacaciones, y los que se con- 
cedían á los deudores después 
de la sentencia del pago de la 
deuda. 

Jutia, ce, Í. Jutland, provincia 
de Dinamarca. 

* jútrix, icus, f. Inscr. La que 
ayuda, protege. 

Júturna, ?, Í. Virg. Yuturna, 
hija de Dauno, y hermana de 
Turno, rey de los rútulos, á 
quien Júpiter hizo inmortal, y 
ninfa del rio Númico. Ayudó 
á su hermano en la guerra 

ue tuvo con Eneas. 

Júturnalia, lum, n. pl. Sero. 
Fiestas y sacrificios que ha- 
cían los romanos á la ninfa 
Yuturna por falta de agua. 

jútus, a, um, part. de Juvo. 
Tác. Ayudado. 
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* | juvabilis, e,adj. Boec. Que 
ayuda ó da placer. 

júvamen, ínis, n. y 

júvimentum, ¿, n. Vey. Auxi- 
lio, ayuda, socorro. 

júvans, tis, adj. Cic. El que 

ayuda, socorre ó auxilia. 

* Fjuvantia, «, Í. Boec. So- 
Curro, asistencia. 

Juvavía, +, f. Saltzbourg, ciu- 
dad de Baviera. 

Juváivius, ¿, m. El Saltz, río 
de Baviera. 

júvéniles ludi, m. pl. Tac. Ó 

*-juvénilia, lum, n. pl. Suet. 
Fiestas en honor de la juven- 
tud. 

júvénális, lé, adj. Plin. Juve- 
nil, lo perteneciente á la juven- 
tud ó á los jóvenes. 

Júvénáilis, ¿s, m. Marc. Decio 
Junio Juvenal, aquinate, poeta 
satírico, célebre, aunque no 
muy honesto: florecio en 
tiempo de Domiciano, ó según 
otros, de Trajano. 

* + juvenalitas, alis, f. Thes. 
noc. lat. Juventud, ardor ju- 
venil. : 

júvenca, «e, f. Virg. La vaca 
joven, vaquilla. || Oo. Mucha- 
cha, moza, doncella. || Plen. 
La gallina. 

júvencula, «*, f. Vulg. Mucha- 
cha, doncella. 

* | juvenculesco, is, ére, n. S. 
Ambr. Entrar en la juventud, 
crecer, fortificarse. 

júvencúlus, ¿, m. Cat. Joven- 
cito, muchacho. 

júvencus, ¿, m. Varr. El no- 
villo. || Hor. Joven, muchacho. 

Juvencus, i, m. Juvencio, pres- 
bítero español que escribió los 
Evangelios en cuatro libros en 
verso hexámetro : floreció en 
el siglo IV de Cristo en tiempo 
de Constantino Magno. 

júvénesco, 13, £cére, n. Hor. 
Hacerse joven. || Oc. pe 
necér, volver á recobrar la ju- 
ventud. Tertuliano usa el pre- 
térito JUVENUIL. 

júvénilis, le, adj. Cie. Juvenil, 
lo perteneciente al joven ó á la 
juventud. 

júvénilitas, aátis, f. Varr. La 
edad juvenil, la juventud. 

júvóniliter, adv. Cic. Á manera 
de los jóvenes. 

júvénis, is, m. f. Cic. Joven. 
Jucvenes anni. Oc. Años jóve- 
nes, juventud. * Lectum ¡u- 
cenem. Sil. Juventud selecta. 

* + juvenix,icis, [. Pl. Ternera. 

júvenór, aris, ari, dep. Hor. 
Hablar como joven, con poca 
reflexión, con poco juicio, y 
obrar del mismo modo. Jure- 
nariversibus. Hor. Hacer ver- 
sos en que se conozcan los po- 
cos años. , 

júventa, «ce, f. Lie. La juven- 
tud, la adolescencia, la edad 
juvenil. || Marc. Multitud de 
jóvenes. * Intra juventam. 
Tác. En plena juventud. 
Júventas, átis, f. Cic. La diosa 
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.de la juventud.|| For. La edad 
juvenil. 

júventus, útis, f. Cic. La ju- 
ventud, multitud de jóvenes. || 
La edad juvenil.|¡ Hi. La diosa 
de la juventud. * Princeps ju- 
ventutis. Cic. Principe de la ju- 
ventud. Título que se daba al 
caballero joven inscrito á la 
cabeza del censo de su orden. 
Júverna, (2, f. La Irlanda, isla 
del Océano europeo. 

júvo, ds, júct, jútum, care. 
(Formas arcaicas : imper. 
JUVE. Acc.; pret. perf. JUvVA- 
VERUNT. T. Pri3c.; JUVARIT, 
RIT, por jucerit. Jul. Val.; 
part. JUVATUS. T. Prisc.; de 
aquí sale el part. de futuro 
JUVATURUS. Sal. Plin. ¡.) (For- 
ma sincopada : JUERINT por ju- 
cerint. Cat. Prop.)a. Cto, Ayu- 
dar auxiliar, favorecer, soco- 


* XK k, antigua letra del alfa- 
beto latino, empleada para re- 
presentar el sonido ca, co, ete., 
cuando la c tenía el sonido 
de yg. Cuando se introdujo el 
signo Ó letra G y la c repre- 
sentó el de k, esta letra sólo se 
empleó en algunas abreviatu- 
ras como K = Kwso (V.ca4so). 
K = halendo (V. CALEN- 
Dx), etc. 


KA 


Kaiserberga, ce, Í. Caiserberg, 
ciudad de la alta Alsacia. 


* L, 1. Undécima letra del al- 
fabeto latino. || * Se usa en 
las abreviaturas. L = Lucius ; 
L, signo del as roniano (AS 
LIBRA). [| * En la numeración. 


LA 


Labacum, ¿, n. Laibach, ciudad 
de Carniola. 

lábans, tis, adj. y part. Virg. 
Lo que está para caer, que 
amenaza ruina. || Virg. Vaci- 
lante, dudoso, vario, incons- 
tante. Labans fortuna. Cic. 
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rrer, asistir, consolar, servir, 
hacer buenos oficios, dar pla- 
cer, deleitar. Jucare oculos. 
Sén. Ser bueno, ser útil para 
los ojos. Jurat. Cic. Es á pro- 
pósito, es útil, es bueno, es pro- 
vechoso. — me hoc fecisse. Cu. 
Me alegro, estoy contento de 
haber hecho esto. — ctdere. 
Very. Tengo gran deseo de ver. 
* Audentes fortuna jurat. 
Virg. La fortuna sonríe, ayuda 
á los audaces. * Nox jucrtt st- 
deribus ¿llustris. Tac. La no- 
che estrellada favorecia la em- 
presa. 

juxta, prep. de acus. Cuando 
no tiene caso, se usa como ad- 
verbio. Cerca de. Juxzta Var- 
ronem doctissimus. Gel. El 
más sabio despues de Varrón. 
— hc cartana clades. Plin. 
Después de esto sucedió la der- 


K 


Kalmuchi, órum, m. pl. Los 
calmucos, pucolos de Tartaria. 

Kanioxia, «2, f. Caniou, ciudad 
de Polonia. 

Kauburga, (2, f. Causbourn, 
ciudad de Alemania. 


KE 


Kebecum, ¿, n. Quebec, ciudad 
de la nueva Francia. 

kermes, indec. n. Quermes, 
carmes, ó grana quermes óÓ 
alquermes, gusanillo que se 
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— acies. Tác. Ejército que ti- 
tubca, que está para huír. La- 
buntes oculi. Cat. Ojos, vista 
abatida, lánguida, moribunda. 
labárum, 1, n. Prud. Lábaro, 
estandarte militar de rica tela, 
bordado de oro y guarnecido 
de pedrería, que llevaban á 
campaña los emperadores con 
alguna empresa suva. Desde 
Constantino el Magno se puso 
en medio de él una cruz con 
el alfa y omega de los grie- 
gos, y por timbre en lo alto del 
asta cl nombre de Cristo ci- 
frado en las dos letras grie- 
gas XP. 


Fortuna que va en decadencia. ' Labárus Ó Lambarus, i, m. 


Labdacides, drum, m. 


Labdácides 
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rota de Varo. — criam. Cic. 
Junto al camino. — seditio- 


nem centum. Cés. Se llegó 
casi á una sedición.— ripam. 
Cic. Sobre la ribera ó el hor- 
de.— hieme atque «estate. Lie. 
Tanto, así, igualmente en in- 
vierno como en verano. — me- 
cum 8cttis. Sal. Lo sabéis tan 
bien como yo. —bont malique. 
Sal. Así los buenos como los 
malos. — ac si meus frater 
esses. Citc. Como si, ó lo mis- 
mo que si fueses mi hermano. 
— preeceptum Themistoclis. 
Just. Segun ó conforme al pre- 
cepto de Temistocles. 


juxtim, adv. Lio. Cerca de, Ó 


junto á, cerca. 


JY e 


jynx, Jynges, f. V.1YNx. 


engendra dentro del coco de 
la grana, cuya tintura se llama 
carmesí. 


KI 
Kilania, «, f. Quilan, provin- 
cia, de Persia. 


Kjldaría, «, f. Quildara, ciu- 


dad de la Irlanda. 


Kilkennía, (, f. Quilquenni, 


ciudad de la Irlanda. 


Kiovía, «, f. Quiovia, ciudad 


y palatinado de Polonia. 


Sil. Lábaro, río de Italia en 
la Insubria. ; 
lábasco, (s, scére, n. Lucr. y 
lábascor, éris, ect, dep. Varr. 
Estar para caer; amenazar 
runa. || Ter. Caer de ánimo, 
perdcrle, vacilar, ceder, ren- 
dirse. 


Labda,«,m.f.Labda,hija de An- 


fión, mujer de Eteón y madre 
de Cipselo. 

l.Varr. 
Los tebanos, cuyo rey fué Láb- 
daco. 

ce, m. patr. Est. 
Hijo de Lábdaco, como Layo, 
ó nieto. como Polinices. 


Y labdácismus, ¿, m. M. Cap. 
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Vicio del habla, cuando se re- 
pite muchas veces la l, como 
en Sol et luna luce lucebant 
alba, leci lactea.||Isud. Cuando 
se ponen dos ll en lugar de 
una, como en colloquium. 
Labdácius, a, um, adj. Est. Lo 
erteneciente á Lábdaco, rey 
e Tebas. Labdacius duz. ld. 
Eteocles, cuyo abuelo Layo 
fué hijo de Lábdaco. 
Labdácus, ¿, m. Sén. Lábdaco, 
hijo de Agenor, rey de Tebas. 
* lábéa (1ABIA), ce, f. Pl. La- 
bio. || * fig. Catón. Borde de 
la prensa de accite. ” 
Labeatis, is, m. Lio. El lago de 
Escútari en Dalmacia. 
labecúla, (2, Í. dim. DE LABES. 
Cic. Manchita, mancha pe- 
ueña. 
lábéfáciendus, a, um, adj. Tác. 
Lo que se ha de hacer caer, 
lo que se ha de derribar. 
lábéfáicio,' is, féct, Jjactum, cére, 
a. Ter. Mover para hacer caer, 


derribar, vacilar. || Hacer per- 


der la fe, la constancia. || Col. 
Viciar, corromper, echar á per- 
der. Labefacere contagione. 
Col. Infectar, comunicar, pe- 
ar laenfermedad. * Labefecit 
unc Macronis odium. Tac. 
El odio de Macrón le perdió. 
* Primores classiariorum la- 
befacere. Tác. Seducir á los 
jefes de la flota. 
labefactátio, ónis, f. Quint. V. 
LABEFACTIO. 
lábefactátór, óris, m. Tác. El 
que hace caer ó vacilar. 
labéfactátus, a, um, part. de 
LABEFACTO. Cic. Hecho vaci- 
lar, conmovido, impelido para 
hacerlo caer. 
lábéfactio, ónis, f. Plin. El acto 
de hacer caer, de empujar para 
derribar. 
lábéfacto, «¿s, dot, átum, are, 
a. rec. de LABEFACIO. Cic. Ha- 
cer caer, derribar, arruinar. || 
Hacer vacilar, perder la fir- 
meza, mudar de parecer, de- 
sistir. [| Viciar, dañar, ofen- 
der, corromper, echar á per- 
der. [| Debilitar, enflaquecer. 
Labefactare donis quempiam. 
Cic. Corromper á alguno con 
dádivas, sobornar. — opinto- 
nem.Ctic. Refutar, destruir una 
opinión. — rempublicam. Cic. 
Destruír, arruinar la república. 
lábefactus, a, um, part. de LA- 
BEracio. Cés. Movido, impe- 
lido, hecho caer. || Virg. Con- 
movido, agitado, alterado. 
labéfio, is, actus sum, fiért, 
pas. de LABEFACIO. Sen. 
lábellum, ¿, n. dim. Cic. Labio 
puqueño. || Vaso ó cuenco para 
agua. || * Vaso funerario que 
se ponía como adorno en las 
tumbas. 
lábens, tis, adj. Virg. Lo que 
está para cacr, se cae Ó ame- 
naza ruina.|| Lo que decae, se 
corrompe, se vicia. || Corriente. 
Labentia flumina sub terras. 
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Virg. Ríos que se pierden, que 
corren bajo de tierra. — 8¿- 


dera notare. Virg. Observar 
el curso ó el ocaso de los as- 
tros. Labens domus. Virg. Fa- 
milia que decae, que va en 
decadencia, que pierde su es- 
plendor y lustre, que va á ex- 
tinguirse. — disciplina. Lte. 
Disciplina que degenera, que 
¡erde su vigor. Labente dte. 
'irg. Inclinando el día, pa- 
sada más de la mitad de él. 
lábéo, ónis, m. Plin. El que 
tiene labios muy gruesos. 

Labeo Antistius, m. Gel. An- 
tistio Labeón, célebre juris- 
consulto del tiempo de Au- 
gusto. || Otro, posterior, pro- 
cónsul de la provincia narbo- 
nense. 

Laberíanus, a, um,adj. Sén. Lo 
perteneciente á Laberio. 

Laberíus, 1, m. Sen. Décimo 
Laberio, caballero romano y 
autor de mimos. Se celebran 
los chistes y sales de sus mi- 
mos, de los cuales quedan al- 
gunos fragmentos. 

lábes, ¿s, f. (ablat. arc. LABI). 
Lucr. Cic. Ruina, caída. || 
Daño, perdición, corrupción, 
destrucción, vicio. || Enterme- 
dad, peste. || Mancha, labe. 
Torpeza, infamia, deshonra, 
ignominia. Labe aligquem 
aspergere. Cic. Deshonrar áal- 
guno, notarle de infamia. La- 

em alicut inferre, ó Labe 
aliquem aspergere. Cic. Des- 
honrar á alguno, notarle de in- 
famia. Labem dare. Luer. De- 
rribar, arruinar, echar por 
tierra. Labes corports. Suet. 
Defecto, deformidad del cuer- 

0.— conscientic?. Cic. Remor- 

imiento de conciencia. 

labía, (2. V. LABEA. 

Labicánus, a, um, adj. Lic. Val. 
montonés, lo perteneciente á 
Valmontón. 

Labici, órum, m. pl. Virg. Los 
naturales de la ciudad y colo- 
nia de Valmontón. ||* V. LABI- 
CUM. 

Labicum, iz, n. Lic. Ciudad y 
colonia antigua en el Lacio, 
hoy Valmontón, castillo en la 
campaña de Roma. 

labidus, a,um, adj. Vitr. Lúbri- 
co, resbaladizo, donde apenas 
se puede uno tener. || * Cal. 
Poco fiel (hablando de la me- 
moria). 

Labieni castra, n.pl. Cés. Lobe, 
corto territorio en los confines 
de Lieja. 

Labienánus, a,um, adj. Hirc. 
Lo perteneciente á Labieno, 
valiente capitán de César en la 
conquista de las Galias y 
grande enemigo suyo en la 
guerra civil. 

labilis, lé, adj. Am. Lo que fá- 
cilmente cae. 

* + labiliter,adv.S. Ag.Desli- 
zando suavemente. 
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*+1labina, «2, f.S. Ag. Despren- 

imiento, talud. 

labío, ónis, m. Í. y 

labíosus, a, um, adj. Lucr. Que 
tiene los labios grandes ó 
gruesos. 

Labisco, ónis, m. Ciudad de la 
Galia cross | El puente 
de Beauvoisin, ciudad de Fran- 
cia. 

labium, 7i, n. Ter. Il labio. Es 
de poco uso. || Vulg. Orilla, 
borde. 

labo, ús, úáre, nm. Cic. Bamba- 
lear, titubear, vacilar, estar 

ara caer, amenazar ruina. || 

udar, estar incierto, dudoso, 
irresoluto. Memoria labat. 
Lic. Falta la memoria. La- 
bare sermone. Plin. No ha- 
llar que decir, pararse en la 
conversación. Labat ei mens. 
Cels. Pierde el espiritu, el en- 
tendimiento, delira. 

labór, éris, lapsus sum, bt, 
dep. Cic. Caer, venir abajo. || 
Errar, faltar, pecar, ser enga- 
ñado. || Virg. Escurrirse, des- 
lizarse. Dícese de las culebras. 
on pasar. Labti spe. Cés. 

erder la esperanza. — mente. 
Cel. Delirar. — consilto. Cuic. 
Errar en el consejo. * Popu- 
lus in dicersa labitur. Just. 
El pucblo se dispersa poco á 
poco por varias partes. * Cito 
pede labitur «tas. Ob. El 
tiempo vuela. * Sub onere la- 
bitur. Petr. Sucumbe bajo la 
carga. * Longius labor. Cic. 
Me dejo llevar demasiado le- 
jos. 

lábór (LABOS), Oris, m. Cic. La- 
bor, trabajo, fatiga, tarca, des- 
velo que se pone en alguna 
cosa. || Molestia, calamidad, 
daño, desgracia, incomodidad. 
[| Cuidado, solicitud. || Verg. 
Artificio, obra. Solis, lunceque 
labores. Virg. Eclipses del sol 

- de la luna. — uteri. Claud. 
Los hijos. — belli. Virg. Las 
empresas, los hechos militares. 
Acerescit labor. Pl. Crece la 
enfermedad. Laborem tole- 
rare. Plin. — sustinere. Vir 
Sostener, mantener el peso. 
* In labore meo. Cic. En mis 
desgracias. * Nervorum labo- 
res. Vitr. Enfermedades ner- 
vViOSAS. 

lábórans, tis, adj. Cic. El que 
trabaja. || Afligido, desolado, 
oprimido, fatigado, atormen- 
tado, arriesgado. Luborans 
utero puella. Hor. Primeriza 
ds está de parto. :— NACIS. 
ie. Navío agitado de la tem- 
pestad. — luna. Juo. Luna 
eclipsada. Laborantt open 

Jerre. Cic. Socorrer al que 
está oprimido, afligido, Ó se ve 
en trabajo. Laborantia tecta. 
Plin. sas que amenazan 
ruina. 

láborátus, a, um, 
Boro. Cic. Trabajado, 


art. de LA- 
hecho 
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con estudio y trabajo, con 
arte. 

Lábóris, árum, f pl. Plen. V. 
LABORINI. 

labórifer, a, um, adj.Or. Labo- 
rioso, que sufre el trabajo. 

Láborini, órum, m. pl. Plin. 
El territorio de Gaudo, la Tie- 
rra de Labor en Campania, 
que es fertilisima. 

láabórióse (comp. IUS, superl. 
ISSIME), adv. Cic. Con traba- 
jo, con fatiga, pena y difi- 
cultad. 

* + labóriósitas, útis, f. Thes. 
nov. lat. : 

lábóriósus, a, um, adj. (comp. 
I1OR, SUupcrl. ISSIMUS). Ter. La- 
borioso, trabajoso, penoso, di- 
fícil, fatigoso, lo que se hace 
con trabajo y fatiga. || Labo- 
rioso, aplicado, industrioso. || 
El que ha pasado ú sufrido 
muchos trabajos. || El que pa- 
dece muchos dolores. 

lábóro, as, dot, atum, are, n. 
y a. Ctc. Trabajar, poner fa- 
tiga y desvelo en alguna cosa. 
e rir, padecer, estar afligl- 

o, oprimido. || Fsforzarsc, 
procurar, empeñarse, poner 
su conato en. Laborare arma. 
Est. Hacer, fabricar, trabajar, 
forjar armas. — ad officiuum 
suum. Cic. Dedicarse, apli- 
carse á su oficio, á su obligya- 
ción. — amart. Plin. ¡. Ha- 
cer esfuerzos para ser amado. 
— re frumentarita. Ces. Pa- 
dccer falta de trigo. — sua 
maqgnitudine. Lio. Ser inco- 
modado de su propia grande- 
za, no poderla sufrir. — cere- 
bro. Pl. Tener mal templado 
el cerebro, trastornado ó vuel- 
to el juicio. — feenore. Lic. 
Estar lleno, cargado de deu- 
das. — ex intestinis. Cic. Te- 
ner cólico. — ex incidia, Cte. 
Ser odioso, aborrecido. — am- 
bitione. Hor. Tener ambición, 
— (nimo. Ces. Atormentarse. 
apesadumbrarse interiormen- 
te. — a frigore. Plin. Sentir, 
padecer, tener mucho frío. — 
causa. Quint. Tener una ma- 
la causa. — un acte. Plin. 
j. Llevar lo peor en la ba- 
talla. — in spem. Oc. Traba- 
jar con la esperanza de. — te 
meritatis crimine. Quint. Ser 
tenido por temerario. * Labo- 
rat ceritas. Ctc. La verdad es 
desconocida. * Luna laborat. 
Prop. La luna está eclipsada. 
* Non laboro discessisset Me- 
rulam. Varr. No me atormen- 
to por la partida de Merula. 
* Laboro idem quod tu. Cic. 
Tengo los mismos cuidados 
que tú. 

lábos, óris, m. V. LABOR. 

+ lábosus, a, um, aj. Lucil. 
Resbaladizo, escurridizo.!|Tra- 
bajoso. 

Labrandeus, ¿, m. Plin. Sobre- 
nombre de Júpiter, con que 
era venerado en Labranda, 
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Caria. ||* Según otros es : LA- 
BRAYNDOS, 1. 

Labro, ónis, m. Liorna, ciudad 
marítima de Toscana. 

Labros, í, m. Ov. El voraz, 
nombre de un perro. 

T labrósus, «a, um, adj. Cel. Que 
tiene grandes labios ó bordes. 
|¡* Que tiene el labio de arriba 
muy gordo. 

labrum, y, n. Cic. Labio.|| Cés. 
El borde, margen, extremidad 
de cualquiera cosa. || Vasija 
de ancha boca, que tiene el 
borde hacia fuera á modo de 
labio. || Pila 6 pilón de una 
fuente. Labris primoribus ali- 
quid attingere. Cic. Tocar, 
rustar una cosa con los la- 

10s.—In primoribus diu ver- 
sart. Pl. 6 Labra inter et den- 
tes latere. Id. Tener en la 
de de la lengua. Siímiles 
rabent labra lactucoe. adag. 
A pan duro, diente agudo; ó 
hambre de tres semanas. 
labrus, ¿, m. Plin. Cierto pez 
marino. 

labrusca, ce, f. Virg. Labrus- 
ca, vid silvestre. 

labruscum, t, n. Virg. Uva sil- 
vestre, fruto de la vid silvestre. 

láabundus, «a, um, adj.Ac.V. LA- 
BENS. 

laburnum, i, n. Plin. Árbol 
de los Alpes, de madera dura 
y blanca y de secano. 

lábyrinthéus, a, um, adj. Cat. 


1ábyrinthicus, a, um, adj. Lo 
erteneciente al laberinto. 

labyrinthus, í¿, m. Plin. Labe- 
rinto, lugar compuesto de va- 
rias valles, rodeos y encruci- 
jadas, de donde no se halla 
salida. Cuatro se celebran en 
la antigúedad : el de Egipto en 
Heliópolis; el de Creta junto 
á Gortina, hecho por Dedalo 
de orden de Minos; el de Lem- 
nos, y el de Italia, que mandó 
hacer Porsena, rey de los 
etruscos, para su sepulcro. 

lac, lactis, n. Cic. La leche. || 
El jugo de algunas hierbas. A 
lacte depulsus. Vir. Desteta- 
do. Lac recens. Oc. ú novum. 
Virg. Leche fresca. — concre- 
tum. Id. Cuajada. 

Lácena, ce, f. Cic. Espartana 
ó lacedemonia. || Helena, mu- 
jer célebre por haberla robado 
Paris. 

lacca, (2, f. Veg. Tumor á mo- 
do de vejiga ds les sale en 
las piernas á las caballerías. 
|| Apul. Hierba cuvo jugo es 
útil para la ictericia. 

* | laccar, áris. n. P. Val. 
Especie de hierba. 

*-j laccáriús, 1:,m.Inscr. Cons- 
tructor de cisternas. 

* $ laccus, ¿3,m.Inser.Cisterna. 

Lacédemon, %nis, m. Oc. La- 
cedemonio, hijo de Júpiter y 
de Taigeta, hija de Agenor, 
rey de Fenicia; otros dicen de 
Semelc. Reinó en la Laconia, 
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en la ciudad de Esparta, de 
donde se llamó Lacedemonia, 
y sus habitantes lacedemonios. 

Lácádsemones, um, m. pl. y 

Laácédemonii, órum, m. pl. 
Virg. Los lacedemonios ó es- 
partanos. 

Lácédsemonius,a,um,adj. Hor. 
Lacedemonio, espartano, lo 
perteneciente á Esparta ú La- 
cedemonia. 

lácer, éra, ¿rum, adj. Lic. Des- 
membrado, mutilado, despe- 
dazado, hecho pedazos. La- 
cera nacig. Oc. Navío estre- 
llado, hecho pedazos. Laceroe 
comce. Lucr. Cabellos arran- 
cados. 

lácérabilis, lé, adj. Aus. Lo 
que se puede lacerar, maltra- 
tar, estropear ó hacer pedazos. 

lácérandus, a, um, adj. Oc. Lo 

ue se ha de lacerar Úú despe- 
azar. 

lácérans, tis, adj. Sil. El que 
despedaza, rompe. 

lácérátio, Onis, f. Cic. La ac- 
ción de hacer pedazos, de mal- 
tratar, estropear, romper. 

— lácérátór, órts, m. S. Ag. El 
que despedaza, estropea, mal- 
trata. 

* | lacéritúra, «, f. C. Fel. 
Desgarradura hecha por un 
escarificador. 

lácérátus, a, um, part. de LA- 
CERO. Lic. Lacerado, maltra- 
tado, hecho pedazos. 

lácerna, ce, Í. Cic. Gabán, so- 
bretodo que se ponian los ro- 
manos sobre la toga ó túnica 
contra las lluvias y el frío: 
era una capa que se prendía 
al hombro, con un broche á 
modo de la clámide, aunque 
de más vuelo. Estaba provista 
de un capuchón. 

lácernátus, «, um, adj. Petr. 
Cubierto, vestido con esta es- 

ecie de gabán ó sobretodo. 
lácernila, ce, f. dim. Arn. Ga- 
bán. ó sobretodo corto y de 
oco vuelo. 

láacéro, as, dot, átum, dre, a. 
Hor. Lacerar, maltratar, es- 
tropear, romper, hacer peda- 
zos, cortar, desmembrar. || 
Sal. Malgastar, disipar, mal- 
baratar, consumir. h Afligir, 
atormentar, oprimir, hacer ve- 
jaciones. Lacerare diem. Pl. 
Mal emplear el día, pasarle 
sin hacer nada. Lacerare alt- 

uem ó famam alicujus. Lto. 
desacreditar á alwuno, qui- 
tarle el crédito 6 la fama. *— 
bona patria manu rentre. 
Sal. Disipar su patrimonio en 
el Juego y las comilunas. * Me- 
ror me lacerat. Cte. El pesar 
me desgarra el corazón. 
lacerta, «e, f. Plin. El lagarto 
y la lagartija.* Untus lacerto 
se dominum facere. Hor. 
Hacerse dueño de un agujero 
de lagarto (es decir, de un rin- 
cón de tierra). E 
lacertosus, «a, um, adj. Cte. 
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Membrudo, nervioso, fuerte, 
robusto, de fuertes muslos y 
nervios. 

lacertúlus, :, m. dim. Apul. 
Lagarto pequeño. 

lacertus, ¿, m. Cic. El morci- 
llo, parte musculosa del brazo 
desde el hombro hasta el co- 
do. || El brazo. || Vigor, fuer- 
za, valentia. ||El lagarto.||Pez 
marino parecido al lagarto. 
Lacertus auratus. Petr. Bra- 
zo adornado de brazalete. La- 
certos circum colla implicare 
ó collo imponere, ú Lacertis 
colla innectere, complectt, 
amplecti, cingere. Oo. 6 Lu- 
certis colla «dare. Est. Abra- 
zar, echar los brazos al cuello. 

lacéórus, a, um, adj. Asc. V. La- 
CER. 

lácessim, en lugar de LACESSI- 
VERIM. 

+ lacessitío, Onis, f. Am. Pro- 
vocación, irritación. 

lacessitus, a, um, adj.Cic. Pro- 
vocado, irritado, insultado. 

lacesso, ¿S, siot, Ó sit Ó 8l, 
situm, sere, a. Cic. Provo- 
car, irritar, insultar, picar, 
tentar. || Conmover, excitar, 
mover. || Convidar, atraer. La- 
cessere aliguem purgits. Lio. 
Provocar á uno con injurias. 
— pelayus. Hor. Tentar, sur- 
car el mar. 

Lacetani, orum, m. pl. Cés. La- 
cetanos, los naturales y habi- 
tantes del territorio de Lérida 
en Cataluña. 

láchánisso, ds, dre, n. PÍ 
láchánizo, ds, dre, n. Suet. 
Descaecer, debilitarse, caer 
en languidez y  desfalleci- 
miento. 

láchánum, ¿, n. Hor. V. LAGA- 
NUM. 

Láchésis, ¿s, f. Oc. Láquesis, 
una de las tres Parcas. Equi- 
vale á suerte, porque fingen 
que hila la vida, la prosperi- 

ad y la calamidad de los 
hombres. 

lachryma, ce, y otros. V. LA- 
CRYMA. 

* + lácinea (LACINIA), (e, Í. 
Grom. Particula ó parcela de 
tierra. 

lácinia, «e, f. Pl. Franja, far- 
falá ó galón con que se guar- 
nece el vestido. || Extremidad 
de él, orilla, orla. || Col. Par- 
te ú partícula separada del 
montón. !| Petr. Ropa, vesti- 
do, hábito. || Sobrenombre de 
Juno. Laciniam humeris «de- 
trahere. Petr. Quitarse la ro- 
pa. Laciniam prehendere. 

uet. Pisar á uno la ropa pa- 
ra detencrle, 

lacinie, árum, f. pl. Varr. 
Una especie de tetas pendicn- 
tes del cuello de las cabras. 

láciniíatim, adv. Apul. Por 

artes ó partículas, 

laciniátus, «, um. Sén. Divi- 
dido en partes. Part, de 

lácinio, ás, aci, átum, dre, a. 
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Apul. Dividir, distribuír por 
artes. 

laciniosus, a, um, adj. Plin. Di- 
vidido, partido, cortadoen on- 
das ó farfalacs por la orilla. || 
Apul. Impedido, embarazado, 
como al que imponen las fran- 
jas ó farfalaes para andar. || 
Tert. Confuso, superfluo. 

Lácinium, li, n. Plin. Pro- 
montorio de Calabria donde 
Juno tenía un templo (hoy 
Capo della colonnct). 

Lácinius, a, um, adj.Cic.Lo per- 
teneciente á este cabo ó á la 
diosa Juno, á quien Hércules 
fundó un templo cn él. 

lacio, cis, lácére, a, ant. Lucr. 
IEEnganñar. || Fes. Atraer. 

Láco y Lácon, ónts, m. Hor. 
El lacedemonio, lo pertene- 
ciente á Lacedemonia.||* Hor. 
Perro de Laconia muy esti- 
mado por su fuerza y vigl- 
lancia. 

Láconía, «2, f. Plin. La Laco- 
nia, provincia del Peloponeso, 
su metrópoli Esparta. 

Láconica «2, y Laconice, ¿3, Í. 
Nep. V. LACONIA. 

lácónicum, ¿, n. Vitr. Estufa, 
sala de los baños para sudar. 
' * Pl. Prenda de vestir de los 
acedemonios. 

Láconicus, a, lum, adj. Hor. 
Espartano, lacedemonio, lo 
perteneciente á Laconia. 

Láconis, idis, f. adj. Of. La 
mujer espartana ó lacedemo- 
nia. || Mel. La Laconia. 

láconismus, ¿, m. Cic. Laco- 
nismo, brevedad de los lace- 
demonios cn el tenguaje.||Con- 
cisión, propiedad del estilo, 
cuando con muy pocas pala- 
bras se dicen muchas cosas. 

Láconius, a, um, adj. V.LAco- 
NICUS. 

lácótomus, ¿, m. Vitr. Línca 
recta que corta el círculo me- 
ridiano. 

lácryma, (2, y lacríma, ce, 


(LACRUMA y también DACRIMA | 


Ó DACRUMA, del gr. Óxxoupa), 
f. Cic. Lágrima, humor que 
sale por los ojos en fuerza de 
dolor ó fluxión. || Plín. La go- 
ta de humor que destilan las 
vides y otros árboles. * ln la- 
erymis effundi. Tác. Deshia- 
cerse en lágrimas. 
lácrymábilis úÓ lacrimábilis, 
le. Virg. Miserable, lamenta- 
lle, deplorable, digno de lá- 
grimas, de llanto, de ser llo- 
rado. 
+ lácrymabilitér, adv. S. Jer. 
Con llanto ó lágrimas. 
lácrymáibundus, «,um,adj.Ltc. 
Muy lloroso, bañado en llan- 
to, en lágrimas. 
lácrymandus, a, um, adj. Sén. 
Lo que debe ser llorado. 
lácrymans, tis, adj. Cás. El 
que llora, loroso. 
láacrymaátio, Onis, f. Plin. Llan- 
to, el acto de llorar. 
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lácrymáitus, a. um, adj. Oo. 
Llorado, destilado. Part. de 
lácrymo, ds, det, átum, áre, 
n. Ctc. y | 
lácrymor, drus, dtus sum, árt, 
dep. Cic. Lagrimar, llorar, 
echar lágrimas, derramarlas. 
Lacrymare casum alicujus. 
Nep. Llorar la desgracia de 
alguno. — gaudio. Ter. Llo- 
rar de gozo. 
lácrymosé, adv. Gel. Con lá- 
rimas, á modo de ellas. 
láacrymósus, a, um, adj. Hor. 
Lamentable, lastimoso, que ha- 
ce llorar. ||Ob. l.agrimoso, que 
echa lágrimas. || Plin. Que 
mana ó destila gotas de hu- 
mor, como los árboles. 
lácrymúla, ce, f. dim. Cic. La- 
a ¡q Tanto éste como 
os demás compuestos y de- 
rivados de LACRYMA se en- 
cuentran muy frecuentemente 
escritos con t. 
j lacta, ce, f. Plin. Una espe- 
cie de canela. 
flactánéus, a, um, adj.Inscr. y 
lactans, tís, adj. Dior. Lo 
que tiene ó da leche. 
Lactantius, li (L. Colius 6 
Coecilius), m. Lactancio Fir- 
miano, africano, y según otros 
italiano. De gentil se hizo cris- 
tiano, floreció cerca del si- 
lo 1V de Cristo, en tiempo de 
os emperadores Diocleciano 
y Constantino. Es el escritor 
más elocuente de su tiempo y 
de todos los cristianos. De su 
obra de las Instituciones cris- 
ttanas, dice san Jerónimo: 
Lactancio es como un cierto 
río de la elocuencia ciceronia- 
na. ¡Ojalá hubiera podido afir- 
mar las cosas de nuestra creen- 
cia con la misma facilidad con 
ue deshizo las de los gen- 
tiles! De éstas tenía más co- 
nocimiento. 
lactáría, ce, f. Plin. La leche- 
trezna, nombre genérico de 
las plantas que arrojan un 
humor parecido á la leche, co- 
mo las especies de titímalo. 
i lactáris, ré, adj. M. Emp.Lo 
uc tiene ó da leche. Se dice 
e las hembras que crían con 
su leche. 
lactiríus, a, um,adj.Cel.Lácteo 
lo que pertenece á leche ó se 
hace de ella. Lactartum opus. 
Cel. Lacticinio, manjar que 
se hace de ó con leche. Lac- 
taria columna. Fes. Columna 
de Roma en la plaza ó merca- 
do de las verduras, al pic de 
la cual se exponían los niños 
que no tenían quien los criase. 
* Castod. Lactarius mons. 
Montaña de la Campania, [a- 
mosa por la excelente leche 
que producían sus pastos. " 
* LACTARIA, Orum, n. pl. Cel. 
Lacticinios. || *Lampr. Paste- 
les de leche. 
lactárius, li, m. Cel. El que 
hace manjares de leche ó los 
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compone con ella, coma el 
repostero, confitero, pastele- 
ro, etc. || * Glos. Lab. Leche- 
ro, el que se dedica al comer- 
cio de la leche. * 
lactátus, a, um, part. de LAc- 
TO. Varr. Atetado, criado con 
leche. 
lactátus, us, m. Plin. La ac- 
ción de criar, dar el pecho á 
la teta. 
lacte, ¿s, n. ant. Varr. V. Lac. 
lactens, tis, adj. Cic. El que 
mama. || Oc. Que tiene, da ó 
e e si leche. || Cels. 
Hecho de leche. || Virg. Que 
está en leche. Lactens por- 
cus. Col. Cochinillo de leche, 
tostón. — vitulus. Oc. Terne- 
ro de leche. — ficus. Oc. Hi- 
o en leche. Lactentia. Cel. 
"odo lo que está compuesto 
con leche. Luctens annus. Ob. 
La primavera. 
lactéo, és, úl, ére, n. Varr. 
Estar en leche. Dícese de las 
plantas y frutos. 
lacteólus, a, um, adj. Cat. 
Lácteo, de color de leche. || 
* Prud. Puro, cándido. 
Lacter, ¿3, m. Promontorio de 
la isla de Cea. 
lactes, ¡um, f. pl. Plin. Los in- 
testinos más delgados de los 
animales. * Alligare canem 
Jfugiticam agyninis lactibus. 
Pl. prov. Atar con tripas de 
cordero una perra callejera 
(perder el tiempo). 
lactesco, is, ére, n. Cic. Con- 
vertirse en leche. || Plin. Te- 
ner leche. 
lactéus, a, um, adj. Lucr. 
Lácteo, lo que pertencce á 
leche. || Very. Blanco como 
la leche. Lacteus orbis. Cic. 
circulus. Plin. 6 Lactea 
via. Or. Via láctea, camino 
de Santiago. 
* 3 lacticinia, Glos. Lab. Lac- 
ticinios. 
j lacticólór, óris, adj. Aus. 
De color de leche. 
+ lactifer, a, um, adj. Inscr. 
Que lleva leche. 
lactilágo, Inis, f. Apul. Vinca- 
pervinca ó clemátide, hierba. 
F láctinéus, a, um. V. Fort. 
V. LACTICOLOR. 
t lactíto, ás, are, a. Marc. 
Frecuecnt. de 
lacto, ds, áct, átum, are, a. 
Col. Atetar, dar de mamar, 
dar el pecho ó la teta, criar 
con leche. || Mamar. || Ter. 
Atraer con halagos, entretener 
con esperanzas y promesas, 
lisonjear, engañar. 
Lactóra, (e, Í. y 
Lactórácum, ,n. Lecteuro, 
ciudad de Francia. 
lactóris, is, f. Plin. Hierba 
llena de leche que provoca al 
vómito. 
lactiica, ce, f. Plin. La lechu- 
ga, hortaliza bien conocida. 
T lactúcarius, l, mm. Diom. 
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Lechuguero, el que vende le- 
chugas. 

Lactúcini, 0rum, m. pl. Plin. 
Así fueron llamados en Roma 
algunos de la familia Valeria, 
por su cuidado en cultivar le- 
chugas. 

+ lactúcosus, a, um, adj. Diom. 
Abundante de lechugas. 

lactúcúla, «+, f. dim. Col. Le- 
chuga pequeña. 

Lacturcia, «e, f. S. Ay. Lac- 
turcia, diosa, entre los roma- 
nos, de los frutos en leche. 

* Lacturnus, ¿, m.S. Ay. Dios 
de los frutos en leche. (Es el 
masculino del anterior.) 

* lacúlátus, a, um, adj. S. 
Isid. A cuadros, que forma 
cuadritos. (Se dice de las te- 
las.) 

* láculla, «+? (LUCULLA), f. Varr. 
Apul. Hoyito de la barba. 

láctna, «e, f. Virg. Laguna, 
lago, concavidad donde se 
manticnen las aguas. || Fosa, 
Concavidad. Jl Laguna, corral, 
blanco donde falta alguna cosa. 
Lacunam rei Jamiliaris ex- 
plere. Cic. Reemplazar, repa- 
rar las pérdidas de su ha- 
cienda, de sus bienes. 

láctnar, aris, n. Cic. Lagunar, 
techumbre de madera tallada 
con vigas á trechos. || El te- 
cho. Spectare lacunar. Jue. 
Mirar al cielo ó al techo, mi- 
rar las vigas ó contarlas; frase 
proverbial de los que, cuando 
se trata de sus negocios, atien- 
den á otras cosas. 

lácúnárium, ii, n. v. 
LACUNAR. 

lácunarius, 7:, m. Firm. El que 
cava Ó hace zanjas. 

lácúnátus, a, um. Plin. Hun- 
dido á modo se lagunar. Part. 
de 

lácúno, ds, áct, átum, áre, a. 
Or. Adornar á modo de lagu- 
nar, artesonar. 

lácúnósus, a, um, adj. Cie. 
Lagunoso, cóncavo, desigual, 
quebrado, lleno de lagunas ó 
concavidades. 

lacus, us, m. Cic. Lago, con- 
cavidad profunda donde hay 
agua permanente, que nace de 
los manantiales de su fondo. 
Son célebres en Europa el de 
Garda, el de Ginebra y el de 
Como. || Pila, pilón. || Cuba ó 
cubo de gran capacidad. || 
Granero para guardar legum- 
bres. || El trecho entre viga y 
viga en el lagunar. || La pila 
en que los cerrajeros y otros 
artifices templan los metales. 
|| Pruel. Lago de leones, cueva 
para encerrarlos. 

lacuscúlus, ¿, m. dim. de La- 
cus. Col. || Id. Separación en 
los graneros para algunos fru- 
tos Ó legumbres. !¡ * Hoyuelo 
que se hace al pie de los ár- 
boles. 

* lacuturris, is, m. Plin. Es- 
pecie de col. 
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lada, ce, f. Plin. La jara lla- 
mada lada ó ladón, de que se 
saca el licor ládano. 
ládánum, :, n. Plin. El láda- 
no, licor pingúc y craso, que 
arroja de sí la jara lada, y que 
dispuesto y, cuajado en forma 
de goma, se administra en las 
boticas. 

Ladas, «, m. Marc. Ladas, 
gran corredor que llevaba con- 
sigo Alejandro Magno. 

Ladon, ónts, m. Oc. Ladón, 
río del Peloponeso óú Morea. 
Dícese padre de Dafne. || Nom- 
bre de un perro de Acteón. 

Ladona, «e, f. S.Juan de Lone, 
ciudad de Francia. 

leedo, is, st, sum, dere, a. Pl. 
Ofender, hacer mal ó daño, 
dañar. || Injuriar, decir opro- 
bios, ultrajar. Lardere os ali- 
cut. Ter. Injuriar á alguno en 
su cara. — fidem. Cic. Violar, 

uebrantar la fe, la palabra, 
altar á ella. * Si strepitus te 
leedit. Hor. Si el ruido te mo- 
lesta. Tua me infortunia lce- 
dent. Hor. Me afligirán tus 
desgracias. 

Ledus, ¿, m. El Loira, río de 
los mavores de Francia. 

Leelaps, dpi, m. Or. Nombre 
de un perro de Acteón 

* Leelius, a, um, adj. Nombre 
de una familia romana, cuyos 
miembros más conocidos fue- 
ron: C. Lelio, cel amigo de 
Escipión Africano; D. Lelio, 
partidario de Pompeyo que 
mandaba la flota en Asia; y 
Lelia, hija de C. Lelio, suegra 
de L. Craso. 

leena, «cr, f. Varr. Especie de 
capa ó sobretodo de que usa- 
ban los romanos aun en la 
milicia para libertarse del frío. 

Lenas, útis, m. f. Cic. Sobre- 
nombre de la familia Popilia 
en Roma. 

Laertes, «2, m. Oo. Laertes, 
hijo de Acrisio, rey de ltaca, 
padre de Ulises. 

Láertiádes, «, m. Hor. Hijo 
Ó nieto de Laertes. 

Láertíus, a, um, adj. Virg. Lo 
pertencciente á Lacrtes. Laer- 
tu reyna. La isla de ltaca, 
donde reinó Laertes. Laertius 
heros. Oc. Ulises, hijo de La- 
ertes. z 

lesio, Onis, f. Cic. Lesión, he- 
rida, daño, ofensa, Injuria, 
perjuicio, detrimento. || * Cic. 
Ataque, medio de irritar al ad- 
versario. 

Lestrygones, um,m. pl. Plin. 
Los lestrigones, habitantes de 
Formias en Campania, que se 
alimentaban de carne huma- 
na (según la levenda). || Stl. 
Otros en Sicilia en los cam- 
pos leontinos. 

Lestrygonía, c*, f. Formias, 
ciudad de Campania. 

Lestrygónius, «, um, adj. Ob. 
Lo perteneciente á los lestri- 
gones. | 
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1¡esúra, (e, f. Tert. V. LESIO. 
lesus, «1, um, part. de Lao. 
Cic. Ofendido, injuriado, da- 
nado. || Herido. Opinio lceza. 
Quint. Opinión pérdida. — fi- 
des. Hor. Fe violada, que- 
brantada. 

j leta, órum, n. pl. Cód. Teod. 
Los campos públicos. Y. L.x- 
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letábilis, lé, adj. Ctc. Alegre, 
lo que da ó causa alegría. 

+ letábundus, «a, um, adj. Gel. 
Muy alegre, gozoso. 

lsetamen, inis, n. Plin. El es- 
tiercol «que alegra y fertiliza 
las tierras. || * Alegría. 

letandus, a, um, adj. Sal. 
Aquello de que uno se debe 
alegrar. 

lseetans, (is, adj. Cic. Alegre, 
gozozo, contento. 

+ letantér, adv. Lampr. Y. 
LATE. 

+ letastór, tri, adj. ant. Fes. 
Algo alegre. 

lsetátio, Onis, f. Cés. Alegría, 
gozo, contento. 

leete (comp. Ius, superl. ISSIME), 
adv. Cic. Alegremente, con 
gozo, contento, regocijo. 
Lethargus, (, m. Ov. Nombre 
de un perro. 

q leeticus, a, um, adj. Col. 
Perteneciente á los campos 
públicos. 

letificans, (is, adj. Pl. Alegre, 
contento, gozoso. 

letificátus, «a, um, part. de 
LETIFICOR. Sed. Que se ha 
puesto alegre y contento. 

lseetifico, as, áot, atum, dre, a. 
Pl. Alegrar, dar alegría, gozo, 
contento. Lretilicare agros. 
Cic. Estercolar, echar estiér- 
col en las tierras para ferti- 
lizarlas. 

leetificór, darte, atus sum, drt, 
dep. Pl. Alegrarse, estar ale- 
gre, tener alegría, gozo, con- 
tento. 

leetificus, a, um, adj. Lucr. 
Lo que da alegría ó gozo. 
* Alicut lcetifica referre. Len. 
Llevar á uno una alegre nueva. 

+ leetisco, is, ére, n. Sis. V. 
L.ETOR. 

*leetitas, dtis, f. Inscr. Alegría, 
gozo. 
letitia, a, f Cic. Alegría, 

ozo, contento, recocijo. || Est. 

racia, hermosura, belleza. || 
* Prop. Alegrías y placeres 
del amor. * Lcetitia misera. 
Tac. Alegría dolorosa. Lretitin 
trunct. Col. El vigor, fertilidad 
del tronco. 

T letítúudo, ínis, f. ant. Non. 
V. L.ETITIA. 

T leto, ds, dre, a. Non. V. 
L£TIFICO. || * Pal. Fertilizar, 
fecundar. 
letór, dris, átus sum, art, 
dep. Ctc. Alegrarso, estar ale- 
gre, tener” gozo, contento, re- 
gocijo. || Suet. Recrearse, di- 
vertirse, deleitarse. Lcetari ali- 
cujus ret. Virg. — aliquam 
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rem, aliqua re, de 6 in alt- 
qua re. Cic. Alegrarse de al- 
guna cosa. * > 
letoría lex, f. Cic. Ley que 
prohibía estipular ó hacer pac- 
to al menor de 25 años. No se 
sabe de fijo quién la promulgó. 
* — letrorsum, adv. Fes. A 
1zquierda. 
* y letrum, adj. n. Fes. Que 
está á la izquierda. 
leetus, á, um, adj. Cic. Alegre, 
gozoso, contento, regocijado. 
|| Grato, acepto. || Próspero, 
favorable, feliz, fausto.]||Fértil, 
abundante. Leetissima pecto- 
ra. Or. Pechos, corazones 
llenos de alegría. Armentum 
leetum. Virg. Ganado grueso, 
de muchas carnes. * Lertum 
rubere. Est. Enrojecer de pla- 
cer. (Aquí está empleada como 
adverbio la terminación neu- 
tra.) 
* lsetus, i, m. Am. Leto, ex- 
tranjero á quien el estado ro- 
mano daba, mediante un ccn- 
so Ó canon, tierras para cul- 
tivar. 
leva, (e, f. Virg. La mano iz- 
quierda ó zurda. 
leváitus, a, um, adj. Gel. Pu- 
lido, alisado, bruñido. 
levé, adv. Hor. Tonta, necia, 
simplemente. 
Leviánus, «a, um, adj. Gel. Lo 
perteneciente á Levio, poeta 
antiguo romano, cuyos frag- 
mentos recogió y conservó 
Aulo Gelio. 
levigátio, Onis, Í. V. LEVIGA- 
TIO. 
Levini, órum, m. pl. Sobre- 
nombre de la familia romana 
Valeria. 
levis. V. LEVIS. 
leevius. V. L.EVIANUS. 
lee vorsum, adv. Pes. y 
leevorsus, adv. 4Am. Hacia la 
izquierda (con movimiento). 
lee vus, a, um, adj. Hor. Izquier- 
do, lo perteneciente á la mano 
1zquierda.¡| Necio, tonto, sim- 
ple, mentecato. |; Favorable, 
propicio, tratando de las co- 
sas celestes, como los agile- 
ros, etc. || Desdichado, des- 

raciado, infeliz, contrario, 

ablando de las cosas huma- 
nas. O ego lcerus! Hor. ¡Uh 
necio de mi! Locam petere. 
Vig. Ir, caminar á la 1zquier- 
da. Lecum lumen. Virg. La 
canícula, constelación. — in- 
tonuit. Virg. Tronó hacia el 
lado izquierdo. Este era pre- 
sayio feliz. Lceco tempore. 
Hor. A mal tiempo, en mala 
coyuntura. 

láganum, ¿, n. Hor. Especie 
de torta hecha de la flor de la 
harina y aceite. 
lágea vitis, f. V. LAGFOS. 
lágéna (LaG(ENA, LAGONA, LA- 
GRENA), (2, f. Hor. Botella, 
redoma, frasco. 
00h , m. Virg. Especie de 
vid. 
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Lágeus, a, um, adj. Luc. Egip- 
cio ó lo perteneciente á Lago, 
padre de Tolomeo, rey de Egip- 
O. 

* — lagine, es, f. Piin. Planta 
trepadora desconocida. 

Lagnus sinus, m. Golfo de 
Lubeck. 

lago, ints, f. Plin. Escamonea 
vinue, hierba que nace en las 
tenas y en los campos. 

lagois, idis, f. Hor. Pez lla: 
mado liebre marina. |¡ * Se- 

ún otros autores, es Un ave, 
a misma que layopus. 

* + lagonopónos, :, m. Plin, 
Dolor de las entrañas. 

* — láagophthalmos, :, m. Cel. 
Defecto de los ojos, cuando el 
párpado superior no se puede 
cerrar y obliza á dormir con 
los ojos abiertos como la lie- 
bre. 

lágopus, ócdis, f. Plin. Ave 
blanca y calzada como la lie- 
bre. || /d. Pie de liebre, plan- 
ta que nace en los huertos. 

lágotrophium, ic, n. Col. Soto 
de liebres ó conejos, conejar. 

laguncúla, ce, f. Col. Frasqui- 
to, limeta, botella pequeña. 

* + laguncúlaris, e, adj. M. 

mp. Puesto en botellas. 

Lagus, 1, m. Luc. Lago, rey 
de Egipto, padre de Tolomeo. 

Laíiades, cc, m. Oc. El hijo de 
Lavo, Edipo. 

T laicus, a, um, adj. Tert. 
Lego, el seglar que no goza 
fuero eclesiástico. 

* + laina, ce, l. Plin. Almáciga, 

lanta. 

Lais, idisé Yilos, m. Or. Lais, cé- 
lebre ramera corintia. 

Laius, ¿, m. Est. Layo. rey de 
Tebas, marido de Yocasta, 
padre de Edipo, por quien fué 
muerto, cumpliéndose la pre- 
dicción del oráculo. 

Láletani, orum, m. Plin. La- 
letanos, pueblos de la Espana 
citerior ó tarraconense entre 
Gerona y Tarragona, los ca- 
tala.nes. 

Lalétania, 0, f. Marc. Lale- 
tania, la mayor parte de Ca- 
taluña, de la Espana citerior 
ó tarraconense, Cataluna. 

Laletánus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á la Laletania, 
á la parte de España citerior 
entre Gerona y Tarragona, ca- 
talán. | 

lálisio, ónis (voz africana), 
m. Plin, El buche, borrico re- 
cién nacido y silvestre. 

lallo, «ás, act, átum, «re, n. 
Pers. Verbo que explica las 
voces la, la, la de las amas 
de criar, con que adormecían 
los niños; nosotros decimos 
hacer el ro, ro. 

lallum, /,n.ó ' 
lallus, ¿, m. Aus. La cantine- 
la ro, Po, con que las amas de 
criar concilian el sueño á los 
niños. 
lama, ce, f. Hor. Lamedal, el si- 
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tio pantanoso lleno de lama ó| jer hechieera, bruja. ¡ Vulg. 


cieno. 

3 lambdacismus, ¿, m. Diom. 
Vicio de la pronunciación, 
cuando se pronuncia la l más 
fuerte que lo justo. 

+ lambéro, ús, dci, átum, úáre, 
Pl. Rajar, partir. || Mascar, 
morder. 

* + lambio, is, tre, a. Casiod. 

. LAMBO. 

+ lambito, ds, det, átum, are. 
a. frec. de AMBO. Sol. Lamer 
frecuentemente. 

+ lambitus, us, m A. Víct. 
Lamedura, el actu de lamer. 

lambo, ts, be, ére, a. Cic. La- 
mer, pasar blandamente la 
lengua por alguna cosa. Dí- 
cese también de los rios que 
con suave coriienie lamen ó 
tocan las riberas. || Virg. Del 
fuego que toca blandamente y 
no quema. Hor. Ilederce lam- 
bunt imagenes. Pers. Las ye- 
dris rodean, Curunan las es- 
tatuas. 

lámella, ce, f. dim. Vitr. La- 
minica, hoja Ó plancha sutil 
de metal. 

lámellila, ce, f. dim. Petr. V. 
LAMELLA. 

Lámállum, ¿, n. Malora, isla 
del mar de Toscana. 
lámenta, ce, f. Pac. V. LAMEN- 
TATIO. 
láamentabilis, lé, adj. Cic. La- 
mentable, lastimoso, lloroso, 
lleno de lamentos. || Verg. Dig- 
no de llanto, de compasión y 
lástima. * Lamentabilia fu- 
nera. Cte. Funerales en que 
había planideras. * Lamenta- 
bilis cox. Cic. Voz quejum- 
hrosa. 

+ láamentarius, a, um, adj. Pl. 
l.amentable, lo que causa la- 
mentos. 
láamentatio, ónis, f. Cic. La- 
mentación, llanto, gemido, el 
acto de lamentar ó lamen- 
tarse. 

lamentátór, Óris, m. y 
lámentatrix, cis, f. Cic. La- 
mentador, lame«ntadora ; el ó 
la que se lamenta. | 

l¿mentátus, us, m. Apul. V, 
I.-AMENTATIO. 
eric: a, um. Cic. Part. 
de 
lámento, ds, áoit, atum, are, 
d. 
lamentór, áris, átus sum, úárt, 
dep. Cic. Lamentar ó lamen- 
tarse, afligirse, quejarse, sen- 
tir con llanto y gemidos. La- 
mentart vitam. Cic. Lamen- 
tarse de la vida, mostrar que 
es digna de compasión. 

* + lamentósus, a, um, adj. 
Que gime y se lamenta. 
lámentun, ¿, n. Cic. Lamento, 
queja con llanto y sollozos, 
dolor y sentimiento, aflicción, 
compasión. Es más usado en 

lural. * Parcere lamentis. 
lp. Abstenerse de lamentos. 

Lamía, ce, f. Hor. Lamia, mu- 
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Chacal, animal salvaje «le A fri- 
ca. || Hor. oa de ía fa- 
milia romana de fos Elios. || 
Plin Lamia, pescado cetáceo. 
* lamie, arum, f. pl. Hor. 
Apul. Vampiros con rostro 
du mujer, que atraían á los 
jóvenes hermosos y les chupa- 
an la sangre y comían su 
carne. 

Láamíanus, a, um, adj. Suel. 
Lo perteneciente á la familia 
romana de los Elivs Lamias. 

lamina y lamna, «e, f. Ctc. 
Lámina, plancha de metal, de 
madera ó piedra, que también 
se «dice hioja. || Hor. Barra 
adelgazada de plata ú oro 
para hacer la moneda. || Hoja 
de la espada ú otro Instru- 
mento cortante. Ardentes la- 
munce. Cic. Planchas de hierro 

ú otro metal ardiendo, con que 
atormentaban á algunos reos. 
* Doliorum lamince. Plin. Las 
duelas de los toneles. 

lamium, lí, n. Plin. Ortiga 
que no pica, ortiga muerta, 
galiopsis. 

lamna, ce, Í. Vitr. V. LAMINA. 

+ lamnúla, «e, f. Tert. V. La- 
MELLA 
lampáda, ce, f. Pl. V.LAMPAS. 
lampadarius, íi, m. Cod. El 
que lleva el hacha delante del 
magistrado. 

* ldmpadias, «, f. Plin. Co- 
meta ó metéoro que tiene la 
figura de un hacha ardiendo. 

lampadion ó lampadium, li 
n. Varr. Pequeña antorcha 
(término ó palabra de cariño). 

* | lampádo, ónis, m. T. Prisc. 
Especie de cebolla. 

lampas, úádis, f. Cic. Hacha, 
antorcha. || Virg. Astro, luz, 
resplandor de la luna, de sol, 
de los astros. || Col. luz, lám- 
para. || * S. 7/sid. Solsticio de 
estío. 

* + lampene, arum,f. pl. Glos. 

lac. Estrella, astro. 

lampo, ás, áre, a. Casiod. 

rillar. 

* Lampridius, li, m Sid. Lam- 
ridio, biógrafo latino, uno de 
os escritores de la historia 

de Augusto. 

Lampsacéóni, órum, m.pl. Cic. 
Lampsacenos, los naturales y 
habitantes de Lámpsaco. 

Lamsacénus, a, um, y 
Lampsácius, a, um, adj. Ctic. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Lámpsaco ó sus naturales. 

Lampsacum, ¿, n. Cic. y 

Lampsacus, (, f. Plin. Lámp- 
saco, ciudad del Asia menor 
en la Misia. 

lampsána, «e, f. Plin. V. Lar- 
SANA. 

lampyris, idis, f. Plin. La lu- 
ciérnaga, insecto y gusanillo 
que despide de noche una luz 
muy clara. . 

Lamus, ¿, m. Hor. l.amo, hijo 
de Neptuno, rey de los lestri- 
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gones. || Sil. Nombre de un 
caballo. || Verg. Ciudad de los 
lestrigones, cerca de Gaeta y 
Formias. || La misma Gaeta 6 
Formias. 

lamyrus, ¿, m. Plin. Pez ma- 
rino, especie de lagarto. 

lána, «2, f. Ctc. La lana, el ve- 
llón ó pelo de la oveja y del 
carnero. ¿ Pelo de liebre, de 
conejo, de castor y de otros 
animales. || Marc. Ll vello de 
algunas hojas y frutas. Lana 
succida. Juo. lana por lavar. 

— facta. A Lana hilada. — 
anserina. Ulp. Pluma de gan- 
so. — caprina. Hor. Pelo de 
cabra: se dice de toda cosa 
de ningún valor. 

lanaría, (2, f. Plin. Hierba de 
batán, buena para lavar las 
lanas. || *Inscr. Taller donde 
se trabaja la lana. 

lánaáris, ré, adj. Varr. Lanar, 
Lo que liene lana, ó está cu- 
bierto de lana, de pelo ó vello. 

lánaríus, a, um, adj. Col. Lo 
perteneciente á la lana. 

lanáríus, Yi, m. Pl. Lanero, el 
que trata en lana. 

lanátus, a, um, adj. Col. La- 
nudo, lo que tiene lana, lo que 
tiene vello ó pelo. 

Lancastría, (*, f. Lancastre, 
provincia de Inglaterra. |¡ Ciu- 
dad de la misma. | 

lancéa, «e, f. Tác. La lanza, 
arma española, pica, arma de 
la milicia y de los guardias 
de cops en tiempo de los em- 
peradores. 

lancéarius, Yi, m. Suet. Lan- 
cero, piquero, el soldado que 
usa de la lanza en la guerra. 

T lanceatus, a, um, adj. Firm. 
Herido con una lanza. || Ar- 
mado de lanza ó pica. 

T lancéo, ás, are, a. Tert. Ma- 
nejar, jugar la lauza. 

lancéóla, «2, f. dim. Cap. Lan- 
zuela, 

lances, lum, f. pl. Cic.V. LANX. 

+ lancíciúla, (2, Í. dim. Arn. 
Plato pequeño, platillo. 

+ lancinátór, óris, m. Prud. 
El que despedaza, parte 6 
hace pedazos. 

lancinatus, a, um. Arn. Des- 
pedazado, divido, partido. he- 
cho pedazos. || Cat. Destroza- 
do. disipado, malgastado.Part. 
de 

lancino, 45, dot, átum, áre, a. 
Sén. Destrozar, despedazar, 
hacer pedazos. Bona paterna 
lancinare. Cat. Disipar, mal: 
gastar los bienes paternos, el 
patrimonio. 

* lancióla. V. LANCEOLA. 

* + lancium, ii, n. S. /sid. V. 
LANX. ] 
lancila, ce, dim. de LANxX. Vitr. 
i>latillo de una balanza pe- 
(quena. me 
Landavium, li, LAndau, clu- 
dad del palatinado del Rin. 
Landernacunm, ¿,n. Landernau, 

ciudad de Francia. 
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Landinum, ¿, n. Landen, ciu- 
dad de Bvabante. 
Landsbarga, ce, f. Landsberga, 
nombre de varias Ciudades de 
Alemania. e. + 
Landsuthumnm, ¿, n. Landsudht, 
ciudad de Alemania en Ba- 
viera. , 
+ lanerum, i, n. Fes. Vestido 
hecho «de lana búrda. 
+ lánestris, iré, adj. Vop. y 
lánéus, a, «um, adj. Cic. Lanar, 
de lana.|| Plín. Lanudo, lleno 
de lana, veilo ó pelo. || Marc. 
Blando, débil. 
langa, (2, f. Plin. V. LANGU- 
RIA. 
Langía, (2, m.Exf. Langia, pe- 
queño río del Peloponeso en 
Arcadia, llamado después Ar- 
quemoro, pur haber muerto 
en su orilla una serpiente al 
niño Arqucmoro, hijo de Li- 
curygo, rey de Tracia. 
* + langisco, ¿s, ére, n. En. 
Forma arcaica de LANGUESCO. 
lan yuéfacio, is, fect, factum, 
cére, a, Cic. Hacer, poner á 
uno lánguido, causar langui- 
dez ó tlaqueza. 
lanzuens, (is, adj. Cic. Lán- 
guido, flaco, macilento, débil, 
extenualdlo, falto de fuerzas. 
languío, ez, gui, ére, n. Clic. 
Ser lánguido, débil, flaco. || 
Sal. Faltar el valor, el ánimo, 
el espíritu. || Ser dado á la 
ociusidad, á la pereza, á la 
inacción. Verg. Estar enfermo, 
malo. * Languet flos. Prop. 
La flor se marchita. * Languet 
mare. Marc. El mar está en 
calma. 
languescens, tis, adj. Plin. 
El que cae en languidez, de- 
bilidad ó flaqueza. Langue- 
scente colore. Plin. Decayen- 
do, bajando el color. 
languesco, ¿3, ¿ére, n. Cic. Po- 
nerse lánguido, débil, flaco, 
enflaquecer, perder las fuer- 
zas. || Or. Ponerse malo, en- 
termar. O:nntum rerum cCu- 
pido lanquescit. Plin. j. El 
apetito, deseo, ansia de todas 
las cosas se disminuye. — 
luna. Tác. Se obscurece la 
luna. * Corpore languescere. 
Ctic. Debilitarse la salud. * Lan- 
gquezcunt a (fectus. Quint. Los 
sentimientos se embotan. 
lafguidó, adv. Cic. Con lan- 
guidez, flojedad, debilidad, 
decaimiento. Languide «dul- 
cts. Plin. Cosa de una dulzu- 
ra insípida. Languidius dic- 
tum. Cte. Dicho con blandu- 
ra, contrario á la severidad 
y constancia. 
languidúlus, a, um, adj. Cat. 
Dim. de 
languidus, a, um, adj. Cic. 
Lánguido, flaco, macilento, dé- 
bil, descaecido, extenuado. || 
Marc. Enfermo. ||Sin fuerzas, 
sin vigor ni espíritu. || Negli- 
gente, descuidado. * Langutidoe 
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boluptates. Cic. Los placeres 
enervanles. , + 

lapguificus, a, um, adj. Aus. 
Que causa languidez, debili- 
dad, descaeciniiento. 

* + languitas, útis, Í. Glos. 
Cir. Enfermedad. 

langúla, «e, f. dim. de LANX. 
Varr. Y. LANCICULA. 

languór, óris, m. Cic. Langui- 
dez, debilidad, flaqueza, falta 
de fuerzas. || Enfermedad. || 
Timidez, falta de valor, de es- 
píritu. Lanyuor aquosus. Hor. 
La hidropesía. 

languria, «, m. Plin. Cierto 
pez que se Coge en el Po, del 
que creen alg nos viene el 
sucino Ó ámbar gris. 

langúrium, li, n. Plin. El suc- 
cino ó ámbar gris. 

laniárium, iz, n. Varr. La car- 
nicería. 

lániarius, 1, m. Inscr. V. LA- 
NIUS. 

laniátio, Onis, f. Sén. y 

lániátus, us, m. Ctc. Despe- 
dazanmi:nto, destrozo, el acto 
de despedazar destrozar, par- 
tir en pedazos. 

lániátus, a, um, part. de LA- 
NIO. Virg. Despedazado, des- 
trozado, lacerado. Laniata 
clas<ts. Oo. Flota, armada, es- 
cuadra desbaratada, desparra- 
mada. || Destrozada. 

lanicía, ce, f. Non. y 
lacinium, 7, n. Virg. Esquil- 
mo, fruto “ue se saca de la 
lana. || Esquileo, esquilmo, es- 
quilo, la acción de esquilar 
Jas ovejas. || Plin. Acopio de 
lana. 

3 lánicutis, té, adi. Lab. Lo 
que tiene lana en la piel. 

lanióna, «2, f. Pl. La carnice- 
ría, lugar donde se parte y 
vende la carne. || Prud. La 
acción de destrozar ó despe- 
dazar. 

lanífer, a, um, adj. Plin. V. 
LANIGER. 

lanifícium, Yi, n. Col. Lanifi- 
cia, la manufactura y arte de 
buneficiar la lana. 

lanificus, a, um, adj. Tib. El 
que ejercita la manufactura 

e la lana. Laniflco sororezs. 

Marc. Las t.es Parcas, Cloto, 
Laquesis y Átropos. 

* i lanifricárius, li, m. Inscr. 

¿l que frota la lana. 

laniger, a, um, adj. Cie. Que 
tiene, lleva Ó produce lana. || 
Ferl. El cordero. 

*+ lanigéra, «2, f. Varr.Oveja. 

lánio, as, áol, átum, are, a. 
Cic. Despedazar, destrozar, 
hacer pedazos. || * Oo. Criti- 
car acerbamente. || *Glos. De- 
gollar, inmolar. 

lanio, ónis, m. Petr. V. 1.ANIUS. 

lánionius, a, um, adj. Suet. Lo 
perteneciente al carnicero ó la 
carnicería. Lanionita mensa. 
Suet. Tabla del carnicero. 

lánipendia, «>, m. f. Dig. El 6 
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la que pesa y reparte la lana, 
para que otros la trabajen. 
lanipendius, li,.m. Jnscr. El 
que du la lana pesada á otros 
para hilarla ó cardarla. 

* y lanípes, pédiz, adj. Quint. 
Que tieue lus pies envuelios en 
lana. 

lanista, c?, m. Cic. Maestro de 
los glauiadores, de esgrima 0 
de armas. Lanista actum. Col. 
El que adiestra las aves fero- 
ces en la pelca. 

lanistátúra, «2, f. Jnscr. El 
arte del maestro de los gla- 
diadures. 

lanistitius, a, um, adj. Petr. 
Lo perteneciente al maestro du 
los gladiadores ó á su arte. 

láanitia, ce, f. Laber. y 
lánities, él, l. Tert. Y. La- 
NICIUM. 

* lanitium. V. LANICIUM. | 

lánius, lc, m. Cic. El carnice- 
ro, cor:.ador, cortante. || * Pl. 
Victimario, sacriticador. || * Pl. 
Verdugo. 

* + lanna, ce, Í. Cel. Cartílago 
de la oreia. 
lánócúlus, ¿, m. Fes. El que 
cubre con lana la deformidad 
ó defecto de uno de sus ojos. 

+ lánósitas, atis, f. Tert. Y. 
LANICIUM. 

lánósus, a, um, adj. Col. La- 
nudo, lo que abunda de lana. 

lanterna, «e, f. V. LANTERNA. 

lanuginósus, a, um, adj. Plin. 
Velloso, velludo, lleno de vello 


ó pelusa. 
lánúgo, ínis, f. Virg. La pe- 
lusa, parte de pelo ó lana que 


despiden de sí las ropas gas- 
tándose. || 1:1 vello que se cría 
en el cuerpo y en algunas ho- 
jas ó frutas. 
lánúla, «e, f. dim. de LANA. 
Cels. Lanilla, pelusa, copo du 
lana. 
Lánúviánus, a, um, adj.Cap. y 
Lánúvinus, a, um, auj. Hor. 
Lo perteneciente á Lanuvio, 
ciudad del Lacio. 
Lánúviunm, li, n. Cic. Lanuvio, 
ciudad antigua del Lacio, hoy 
pequeña villa en la campaña 
de Roma. 
lanx, lancis, f. Cic. Fuente ú 
plato para comer. || Balanza ú 
plato del peso. ua lance 
ensitare. Plin. Pesar con 
igual balanza, hacer justa es- 
timación. j 
Láócóons, óntiz, m. Virg. Lao- 
coonte, hijo de Príamo y de 
Hécuba, sacerdote de Apolo. 
Láódámia, ce, f. Oc. lLaodamia, 
hija de Acasto y de l.aodotea, 
mujer de Protesilao, que mu- 
rió abrazando la sombra del 
mari.lo, muerto á manos de 
Héctor? || Otra, hija de Bele- 
rofonte y Aquemenes, amada 
de Júpiter, de quien tuvo á 
Sarpedón, que fué después rey 
de Licia. 
Láodicóa, ?, f. Plin. T.aodicca, 
metrópoli de Siria, || Otra, en 
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Celesiria junto al monte Líba- | 


no. || Otra, ea Lidia junto al 
río Lico. «* 

Láódicóni, drum, n. pl. Los 
laodicenos, los naturales de 
Laodiuea. 

Liodicónsis, sé, adj. y 
Laodíicónus, a, um, adj. Clic. 
Laodiceno, lo perteneciente á 
Laodicca Ó á sus naturales. 

Laomédon, óntis, m. Virg. 
Laomedonte, hijo de llo, rey 
de Tróade, padre de Príamo. 

Laomédontéus, a, um, ad). 
Virg. Lo perteneciente á Lao- 
medonte ó á Troya. 

Laomédontiade, árum, m. pl. 
Virg. Los troyanos, descen- 
dientes de su rey Laomedonte. 

Laomédontiades, «2, m. patr. 
Vir. Priamo, Ó algún otro 
de los hijos de Laomedonte. 

Laomédontius, «a, um, adj. 
Virg. Lo perteneciente á Lao- 
medonte, á Troya ó á los tro- 

anos. 

lápáthium, li, n. Varr. y 

lápáthum, ¿, n. Plin. y 

lápáthus, ¿, m. Col. La acedera, 
hierba conocida. 

lápicida, ce, m. Varr. V. La- 
PIDARIUS. 
lápicidina, ce, f. Cic. Cantera, 
pedrera, de donde se sacan 
piedras para labrar, ó el lu- 
gar donde se cortan. Se usa 
más en plural. 
+lápicidinarius, 1, m. In3cr. y 
lápidárius, it, m. Ulp. El que 
trabaja y labra las piedras, 
cantero. || * Inscr. Vigilante, 
contramacstre en las canteras. 
A | lapidaris, e, adj. De piedra. 
* Lapidaris terminus. Inscr. 
Mojón «e piedra. 

Y lápidárius, a, um, adj, Lo 
que pertenece á las piedras. ; 
* Solin. Lleno de piedras, pe- 
dregoso. * Lapidarias litteras 
scire. Petr. Conocer el arte 
de escribir en piedra. 
lápidátio, óniz, f. Cic. Ape- 
dreamiento, pedrea, la acción 

" de apedrear ó apedrearse. || 
Pedrada. * Lapidatio grandi- 
nts. S. Jer. Pedrisco, grani- 
zada. 
lápidátór, óris, m. Cic. Ape- 
dreador, el que apedrea, tira 
Ó arroja piedras. 

* + lapidátrix, tccs, f. La que 
apedrea. 
lápidátus, a, um, part. de LA- 
PIDO. Suet. Apedreado, aquel 
á quien se ha apedreado. 
lápidesco, is, ére, n. Plin. Pe- 
trificarse, convertirse en, vol- 
verse piedra,endurecerse como 

jedra. 

lapidéus, a, um, adj. Cic. La- 
pídeo, lo que es de piedra ó 
tiene sus propiedades. || Plin. 
Pedregoso, lleno de piedras. 
lápidicina, ce, f. V. LAPICIDI- 
NA. Y lo mismo sus compues- 
tos y derivados. 
lápido, as, ácc, dtum, are, n. 
Suet. Apedrear, tirar, arrojar, 
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despedir piedras|PetrAmoñ- | De la estirpe ó linaje de los 


tonar piedra ócubrircon ella. 
Vejis de ccelo lapidacit. Lio. 
Llovieron piedras en Veyes.* 

T lapidositas, átis, f. Tert. Du- 
reza semejante á la de la pie- 
dra, disposición á petrificarse. 

lapidosus, a, um, adj. Virg. 
Pedregoso, lleno de piedras, 
lapiduso. || Hor. Duro como 
una piedra. 

* + lapillesco, is, ére. Tert. 

. LAPILLISCO. 

T * lapillisco, ¿s, ére, n. Tert. 
Endurecerse. 

lapillulus, z, m. Sol. Dim. de 
LAPILLUS. 

lapillus, i, m. dim. Plin. Piec- 
drecita, china. || Hor. Piedra 

reciosa. || * Plin. Cálculo de 
a vejiga. || * Ingcr. Pequeña 
ledra tombhal. [| * pl. Oo. 
»ledrecitas blancas y negras 
que los jueces empleaban 
para votar. 

lapio, ¿2, ici, tum, tre,a. Pacuo. 
Convertir en piedra, poner du- 
ro como una piedra. 

lápis, ídi<, m. Cic. La piedra. 
| Plin. Piedra preciosa. || Ob. 

perla. || Ter. El hombre 
necio, estúpido. || Lio. Milla ú 
espacio de mil pasos, porque 
se señalaban con piedras. Lí- 
mite, término de campo. || 
Prop. l.ápida de sepulcro. La- 
pis molaris. Quint. Piedra 
molar, muela de molino. — 
Pariusz. Vir. El mármol. — 
incusus, Vir. Piedra de amo- 
lar. — otous. Plin. Piedra de 
lumbre, de escopeta. — bibu- 
lus, Virg. Piedra pómez. || — 
albus. Hor. Musa de mármol. 
De lapide emp*uz. Pl. Compra- 
do en almoneda como siervo. || 
— Ctc. Sobornado. Omnem 
mocere lapidem. Plin. prov. 
No dejar piedra por mover. — 
cerbare. Pl. prov. Trabajar 
en lo que tiene más riesgo que 
utilidad. Inter lapides puyna:- 
bant, neque lapides tollere 
otuerunt. adag. lin casa del 
errecro cuchillo de palo.* La- 
pulibus pluet. Lio. Llueven 
piedras. * Lapide candidiore 
diem notare. Cat. Marcar el 
día con uva piedra blanca (en 
señal de que ha sulo feliz). 
* Lapide loquí. Pl. Hablar 
palabras que hacen tanto daño 
como piedras. * Altera manu 

Jerre lapidem panem osten- 
tare altera. Pl. Con una mano 
el pan y con otra el palo. 
* Quid stas, lapts ? Ter. ¿Qué 
haces ahí hecho un marmo- 
lillo ? 

* + lapiscúlus, ¿, m. M. Emp. 
Piedrecita. 

Lápithe, árum, m. pl. Hor. 
Los lapitas, pueblos de Tesa- 
lia, junto al monte Olimpo. 

Lapitheus y lapitheius, a, um, 
adj. Oo. Lo pertenecienie á 
los lápitas. 

Lápithonius, a, um, adj. Est. 


lapitas. 
lappa, ce, f. Very. El lampazo, 
hierba. 


Jappacéus, a, um, adj. Plin. 


l“ertencciente ú parecido al 
lampazo. 

lappago, ínis, f. Plin. Hierba, 
especie de curregúuela. 

Lappia, (?, Í. V. LAPPONIA. 

Lappónes, um, m. pl. Los la- 
pones, los naturales y hubi- 
tantes de Laponia. 

Lapponia, «2, f. La Laponia, 

aís grande septentrional de 
suropa. 

T lapsabundus, a, um. adj. 
Sed. Lo que está para caerse. 

lapsana, (2, f. Plin. Especie de 
cul ó berza silvestre. Lapsanu 
oicere. Plin. No comer más 
que berzas, vivir cou miseria. 

lapsans, tis, adj. Very. Rui- 
noso, lo que está para caci'se 
ó derribarse. 

* + lapsilis, e, adj. Glos. Lal. 
Escurmdizo. 

lapsio, ónis, f. Cic. La caída, 
ruina. 

lapso, d3, áct, aátum, are, n. 
Virg. Caer muchas veces, res- 
balar, ir tropezando y cayen- 
do. [| * También se encuentra 
lapsor. 

lapsúrus, a, um, adj. y part. 
en RUS. Oo. El que ha de caer. 

lapsus, us, m. Cic. Caida, el 
acto y defecto de caer. Lapsus 
acium. Virg El vuelo de las 
aves. — fluminum. Cic. El 
curso, la corriente de los ríos 
— fidei. Plin. Pérdida, falta 
de crédito, de fe, de palabra. 
— rotarum. Very. La vuelta 
ó volubilidal delas ruedas. —- 
serpentum. Virg. La resba.a- 
dura Óó resbalón, el acto de 
deslizarse Ó resbalarse las cu- 
lebras. — scalarum. Plin. 
Caída de una escalera. — an- 
cipites rerum. Cl. La vicisitudl 
de los sucesos. Temeritatem 
ab omni lupsu continere. Utc. 
Cuntener la temernlad de todo 
error Ó engaño, * Populares 
lapsus. Cic. Preocupaciones, 
errores del vulgo. 

lapsus, a, um, part. de LABOR. 
Zac. Caído, resbalado. La ps=us 
spe. Cic. Caído de su espe- 
ranza. — mente. Suet. luéra 
de juicio. Lapee* res. Virg. 
ó partes. Tác. Negocios arbui- 
nados, perdidos, en mal es- 
tado. 

laquéar, artis, n. Virg. Arte- 
són, techo ó cielo de una pieza 
ó estancia labrado y en figura 
de artesa. 

T lágueárius, 1, m. Cód Tend. 
Fl que hace los artesonados 
de los techos. | 

 laqueátór, oóris, m. Jerd. 1l 
que echa el lazo. Dícese de los 
gladiadores, que con cuerdas 
se enlazaban unos á otros. 

láqueátus, a, um. (tc. Arle 
sonado, labrado en "figura de 
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artesa. |] Col. Enlazado, enre- 
dado con lazos. Part. de 

y laquéo, ús, dot, átum, dre, 
a. Sol. Enlazar, euredar con 
arcos ó cuerdas. || Est. Ahor- 
car, echar un cordel al cuello. 
| * Artesonar, adornar los te- 
chos. Se usa sólo en los parti- 
cipios activo y pasivo. * Sí te 
error laquearerit. Jucenc. Si 
caes en las redes del error. 

láquéus, ¿, m. Cic. Lazo, nudo. 
|| Or. Engaño, asechanza, tro- 
piezo, ardid. ¡| Palabra Ó ar- 
gumento falaz, capcioso, en- 

añoso. Laquer leyem. Cic. 
¿mbarazos, diversas interpre- 
taciones de las leyes. — dt- 
sputattonum. Cic. Sutilezas, 
sofisterías de las disputas. 

Lar ó Lartes, tis, m. Lio. Larte, 
pronombre de ciudadano ro- 
mano ó tusco. 

lar, ari, m. Ctic. || Hor. La 
casa. || Oo. Lo interior de la 
casa. || Marc. La a Col. 
El fogón, el hogar. || V. FI. 
Nido de las aves. || Sal. La pa- 
tria. || El ara, constelación 
austral. Lar, dios del hogar 
doméstico, genio protector 
y conservado. * Había .dife- 
rentes especies de lares : Do- 
mestict, familiares, pricati, 
patrit. Suet. Or. Lares do- 
mésticos Ú familiares que pro- 
tegían el hogar, la familia. 
Estaban cerca del hogar en 
un nicho (cedes) ó en una ca- 
pilla (lararium). Lares com- 
pitales. Suet Lares de las en- 
crucijadas. — otcorum. Arn. 
Lares de las calles. 

Lára y Larunda, «r, f. Oc. 
Lara, una de las návades del 
Tíber, hija de Almón, á quien 
Júpiter co:tó la lengua por ha- 
ber contado á Juno sus amo- 
res con Yuturna : se llamaba 
la diosa muda, y cra tenida 
por madre de los dioses Lares. 

Láralía, órum, n. pl. Grut. 
fiestas de los dioses Lares ú 
domésticos, que se celebraban 
¿n las calendas de mayo. 

'arárium, le, n. Lampr. Capilla 
privada á modo de oratorio, 
en que veneraban en las casas 
á los dioses Lares. 

lardárius, li, m. Inscr. El que 
vende larJos ú hojas de tocino 
salado. 

lardum, i, n. Oo. El lardo, lo 
“srueso del tocino ú hoja de to- 
“ino salado. 

Y ,arentálía. V. LARALIA. 

'ires, íum, m. pl. Hor. V. LAR. 

izrge (comp. tus, superl. 1s- 
sIME), adv. Cic. Larga, abun- 
dante, liberal, copiosa, magnl- 
ticamente, con largueza y libe- 
ralidad. || Plin. Fácilmente. || 
1d. Anchamente. Milites lar- 
¡us suo ust. Sal. Soldados 
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Copioso, abundante, largo, 
crecido, dilatado. 
largiflúus, a, um, adj. Lucr. 


Que core abufidantemente,' 


que lleva mucha agua,, 
largilóquus, .a, um, adj. Pl. 
Hab.ador, charlatán, que ha- 
bia mucho. 

* + largimentum, it, n. Fulg. 
Don, presente. 

largio, is, ire, ant. a. Lucil. v 

largior, Iris, itus sum, 1iri 
(form. arcaicas: imperf. LAR- 
GIBAR. Prop.; fut. LARGIBOR. 
Ju0.; LARGIBERE. Pl.; inf, LAR- 
GIRIER. Pl.), dep. Ctc. Dar con 
largueza y liberalidad, dar con 
abundancia. || Sal. Sobornar, 
corromper con dinero. || Cic. 
Conceder, permitir liberal- 
mente. Sí tempus largitur. 
Col. Si el tiempo lo permite. 

largítas, átis, f. Cte. Largueza, 
liberalidad, franqueza, bizarría 
en dar. 

largitér, adv. Cte. V. LARGE. 

largitío, Onis, fl. Cés. Don, do- 
nativo, dádiva, presente, re- 
galo. || Largueza, liberalidad. 
[| Sén. Prodigalidad, profu- 
sión. |] Concesión, permiso. || 
Dádiva, repartimiento de di- 
nero para sobornar ó ganar á 
alguno. Largitio cequitatis. 
Cic. Administración de justi- 
cia. Largitiones. Cód. Teod. 
El fisco ó erario del príncipe 
en tiempo de los emperadores, 
del que solían repartir dona- 
tivos al pueblo. 

+ largitiónáalis, l*, adj. Cód. 
Teod. Lo perteneciente al fisco 
del príncipe. 

largitor, dris, ári, dep. frec. 
de LARGIOR. Pl. Dar con libe- 
ralidad y á menudo. 

largitór, óris. m. Cic. Fl que 
da con abundancia, liberal, 
espléndido, dadivoso. || Cic. 
El que da mucho con el fin 
de sobornar á alguno. 

T largitúdo, íncs, f. Caris. V. 
LARGITAS. 

largitus, a, um, part. de LAR- 
GIOR. Plin. El que ha dado 6 
regalado. || 7tb. Dado, rega- 
lado, repartido. 

largitus, adv. Afr. V. LARGE. 

T largiuscúlus, a, um, adj. 
Marc. Algún tanto liberal. 

largus, a, um adj. (comp 10R, 
superl. 1SSIMUS). Cic. Abun- 
dante, copioso. || Liberal, da- 
divoso, generoso. || Pródigo, 
gastador. Vir largue animo. 
Tác. Varón de ánimo gene- 
roso. * Homo laryior lingua. 
Pl. Hombre muy hablador 
(que tiene la lengua sobrado 
larga). * Laryus promissis. 
Tác. Generoso en prometer. 
* — mercandi. Si. Liberal en 
el pago. 

laricina, «2, f. Plin. Resina lí- 
quida, más clara que la tre- 


quo han gastado su caudal á | mentina. 


V grande. 


láridum, ¿, n. Jue. V. LARNUM. 


largíificus, a, um, adj. Lucr.!larífúga, ce, m. f. Petr. El ó 
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la que huye de sus lares, de 
su Casa. . 

larignus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de madera de lárice. 
Larinas, dlis, adj. Cic. Lari- 
nate, natural de Pirinds 

Larine, ez, f. Plin. Larino, 
fuente del Atica. 

Larinum, :, n. Plin. Larino, 
ciudad de la Pulla en los fren- 
tanos. 

Larissa, (e, f. Plin. Larisa, ciu- 
dad de Tesalia, patria de Aqui- 
les.!] Otra, dicha Larizo, Larso 
y Armino. 

Larisseus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de ó perteuece á Larisa. 

Laríissus, í, m. Lto. Lariso, río 
de la Morea. 

Liríus, li, m. Virg. El lago de 
Como en la Insubria, Milanés 
ó Lombardía. 

Lárius, a, um, adj. Cat. Lo 
perteneciente al lago de Como. 

Járix, lcis, f. Plin. El lárice, 
árbol, especie de pino. 

Larnenses, ¿um, m. pl. Plena. 
Los larneses, pueblos que ha- 
bitan las riberas del rív Larno. 

Larnum, i, n. Plin. Larno, rio 
de España. 

* + laróphórum, ti, n. Inscr. 
Especie de andas para llevar 
las pequeñas estatuas y las 
luminarias. 

Láros, ¿, m. Cat. El Larona 6 
Arona, río de Toscana. 

* lars ó lar, tiz, m. Cic. Lar, 
jefe militar entre los etruscos. 
1 * Aus. Jefe bárbaro. 

Larta, ce, f. Ambracia, ciudad 
de Epiro. 

* | larúa, larualis. V. LARVA, 
LARVALIS. 

Larunda, (2, f. V. LARA. 

larus, ¿, m. Vulg. 11 laro, pá- 
jaro negro de tierra y agua, 
es ave de rapiña. || Gaviota. 

larva (LARUA), (2, f. Pl. Som- 

bra, fantasma, duendc.|| Hor. 
Máscara. || Petr. Autómata, 
figurilla que se mueve con 
alzuna máquina oculta y pa- 
rece que lo hace por sí nusma. 
larvális, lé, adj. Sén. Terrible, 
espantoso, horrendo, lo que 
causa miedo y espanto, como 
las fantasmas y lo pertene- 
ciente á ellas. ] 

* + larvatio, Onis, f. S. Isid. 

isiones, delirio (hablando de 
los epilépticos). 

larvátus, a, um, part. de LARvOo, 
Pl. Espiritado, asombrado. 
como amedrentado de fantas- 
mas. || Enmascarado, el que 
lleva máscara. 

* + larvéus, a, um, adj. Y 
Fort. Que embruja, cosa del 
demonio. 

larviális. V. LARVALIS. 

j larvo, ás, áre, a. Firm. 
Atemorizar, asombrar con 
fantasmas. pa 

* + laryngótómia, «, f. Cel. 
Acción de abrir la garganta. 

larynx, gis. f. Vi GUTTUR. 


. 
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lásánum, i, n. Hor. El bacín, 
vaso para evacuar el vientre. 

lascivé, adv. Marc. Lasciva- 
mente, con j¡ncuntinencia. 

lascivía, ce, f. 'Cic. Lascivia, 
incontinencia, disolución. || In- 
solencia, desvergúenza. || Pla- 
cer, diversión, juego. Lascicia 
maledicendt. Quint. Inmode- 
ración, descaro en hablar mal. 

+ lascivibundus, a, um, adj. 
Pl. Alegre, divertido. || De 
poco seso Ó juicio. 

lascivio, ¿s, cici, citum, tre, n. 
Lio. Ser alegre, divertido. || 
Decir y hacer con poco juicio 
Óó seso con inconstancia. La- 
seicire alicui. Est. Divertirse, 
loquear con alguno. — otio. 
Lio. Darse al placer por ocio- 
sidal.* Nunguam vacat lasci- 
votre districtis. Sén. Las gentes 
ocupadas no tienen tiempo de 
entregarse al placer. 

K + lasciviositas, átis, f. Thes. 
noo. lat. Inclinación á la exa- 
geración. 

* + lasciviósus, a, um, adj. S. 
Isid. Inmoderado, exagerado. 

lascivitas, aátis, f. Firm. V. 
LASCIVIA. 

lasciviter, adv. Caris. V. LA- 
SCIVE. 

lascivúlus, a, um, dim. de LA- 
scivus. Prisc. Algo lascivo y 
petulante. 

lascivus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. 1ssimus), Hor. Pe- 
tulante, insolente, atrevido, al- 
tanero, l.bre. || Oo. Lascivo, in- 
continente. || Juguetón, alegre. 
Lascica oratio. Gel. Oración, 
discurso demasiado compuesto 
ad Lascious in ono. 

tin. El que es divertido y de- 
cidor entre los vasos, en la 
mesa, en un convite. 

láser, éris, n. Plin. El benjuí, 
jugo de la planta laserpicio : 

ámase también páser y asa, 
qu sirve para remedios. 
lásérátus, a, um, adj. Plin. 
Compuesto con benjuí. 
láserpiciárium, li, n. Petr. El 
condimento Óó compuesto de 
laserpicio. 

láserpiciátus, a, um, adj. Plin. 
Mezclado cun laserpicio. 

láserpicifer, a, um, adj. Catf. 
Abundante de laserpicio. 

láserpicium, ¿i, n. Plin. Laser- 
picio, planta de Siria, Arme- 
nia, Media y Lidia, de la que 
se saca el licor llamado páser, 
asa y benjuí, que es medicinal. 

lases, ant. en lugar de LARES. 
Quint. 

* + lassatio, Onis, f. M. Cap. 
La fatiga. 

lassátus, a, um, part. de LAsso. 
Ov. Cansalo, fatigado, laso, 

lassesco, ts, ére, n. Plin. Can- 
sarse, fatigarse. 

lassitúdo, inís, f. Cie. Lasitud, 
cansancio, fatiga, desfalleci- 
miento, descaecimiento de can - 
sancio. Ss 

lasso, 8, pol átum, dre, a. 
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Cel. Cansar, fatigar, causar 
cansancio y lasitud. |] * fig. 
Astra lassantur. s Man. Los 
astros se hacen invisibles des- 
aparecen. * Lassantur mon- 
tuum juga. Plin. Las montañas 
van abajándose. 
lassúlus, a, un, adj. Cat. Algo 
cansado Dim. de 
lassus, a, um, adj. Cic. Can- 
sado, fatigado, laso, lánguido. 
descaecido. Lassus martis. 
Hor. Cansado del mar, de 
navegar. — stomachus. Hor. 
Estómago débil, enflaquecido. 
Res lassoe. Oo. Las adversi- 
dades. 
lastaurus, tí, m. Suet. Oprobio 
del libidinoso é infame. || * Se- 
gún utros : hombre desenfre- 
nado. 
láte (comp. 1Us, superl. ISSIME), 
adv. Cic. Lata, largamente, 
con extensión, por grande es- 
pacio, anchamente. Late, lon- 
gyeque cayabitur nomen tuum. 
Ctc. Tu vombre, tu reputación, 
fama ó credito se extenderá por 
todas partes. — possidere. Sén. 
Poseer muchas tierras. — pro- 
ctdere. Hor. Ocupar mucho es- 
pacio cayendo. 
latébra, ce, f. Ctc. Escondrijo, 
escondite, rincón, lugar oculto 
ó retiradu para esconder al- 
guna cosa. || Refugio, efugio, 
salida, excusa. |] Cueva, boca, 
madriguera. Latebro in ant- 
mis. Cic. Escondiijos secretos 
de los ánimos, del corazón. 
Latebra scribendt. Gel. Es- 
critura en cifra. 
latébricóla, «e, m. f. Pl. El 
que se esconde, se oculta, vive 
retirado, solitario. 
latébroóse, adv. Pl. Oculta- 
mente, de oculto. 
latébrosus, a, um, adj. Cic. 
Lleno de escondrijos, oculto, 
retirado, propio para escon- 
derse. 
latens, tis, adj. Pl. Oculto, 
escondido, obscuro, retirado. 
Latentia mandata. Oo. Iin- 
cargos, órdenes, Comisiones 
secretas. ln latentt. Dig. Ucul- 
tamente. 
latentér, adv. Cic. Oculta- 
mente, de oculto. 
latéo, és, tut, ere, n. Cte. Es- 
tar oculto, escondido, secreto. 
Latet me. Or. ó mit. Lucr. 
— cauga. Cel. La causa, la 
razón se me oculta, me es des- 
conocida, no la alcano. Sceepe 
sub palliola sordido latet sa- 
pientia. E tardigradis asiniz 
equus prodiit. Sceepe ettam est 
holitor calde opportuna lo- 
cutus. adag. Debajo de una 
mala capa hay un buen bebe- 
dor. Debajo de un buen sayo 
está el hombre malo. So el 
sayal hay al. * Bene qui latutt 
bene cucit. Ob. Feliz el que 
asa su vida en la obscuridad. 
3l insigne Fray luis de León 
expresó esto mismo de un 
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en los 8l= 
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modo admirable 
gulentes versus : 
¡ Qué descansada vida 
La del que huye el mundanai ruido, * . 
Y sigue la esrondida 


Senda por donde han ido 
Los pucos »abivs quu en el mundo han sido. 


látér, éris, m. Cic. El ladrillo. 
Laterem lacare. Ter. Perder 
el tiempo, trabajar en balde. 

latérális, le, adj. Plin. Late- 
ral, lo que pertenece Ó está al 
lado de otra cusa. 
latérámen, iínis, n. Lucr. La 
obra hecha de la:lrillo, y en 
especial vasija de barro. 
Latérani, órum, m. pl. Jue. Los 
Lateranos, familia muy noble 
de Roma. 

Latéránus, a, um, adj. Tác. Lo 
dr á la familia de 
os Lateranous. || Prud. Lo per- 
teneciente al templo de san 
Juan de Letrán en Roma, que 
está en el mismo paraje del 
monte Celio, en que los l.ate- 
ranos tuvieron su casa anti- 
guamente. 

Latéránus, ¿, m. Arn. El dios 
de los hogares, genio. * .Se lla- 
maba así porque el hogar es- 
taba revestido de SL 

latéraria, ce, f. Plin. El ladri- 
llal, sitio donde se fabrica el 
ladrillo. || Hurno de ladrillo. 

tejar. , 

látérárius, a, um, sal Plin 
Lo que es de ladrillo, ó lu 
perteneciente á el. 

latérarius, li, m. Plin. Ladri- 
llero, el que fabrica el ladrillo. 
 látercúlenses, lum, m. pl. 
Cód. Secretarios. archiveros, 
los que guardaban los libros 
de asiento y registros de los 
empleos. 
$ latercúlum, ¿,n. Cód. Regis- 
tro, catáloyo, libro de asiento 
de los oficios, dignidades y ad- 
ministraciones políticas y mi- 
litares. Hubo dos, mayor y 
menor; el mayor contenía las 
dignidades dadas por el prín- 
cipe, y estaba á cargo del pri- 
micerio de los notarios ; el me- 

nor, los gobiernos polí.icos y 
militares, tribunados, etc., _ú 
cargo del cuestor. 

latercúlus, ¿, m. dim. de La- 

TER. Cés. Ladnillejo. || Pl. Ma- 
zapán, bizcocho y cualquiera 
otra golosina en figura de la- 
drillo. , 

+ látérensis, sé adj Tert. 
Lateral, cusa del lado ó per- 
teneciente á cl. 

f latórina, cr, f. Tert. Letrina. 
albañal. || Obra hecha de la- 
drillo. || * Según otros : fa- 
bricación de ladrillos. V. La- 
TERARIA. 

* | latéritana ó látéritian: 
pira, órum,n. pl. Col. Espec 
de peras. 

latéritius ó latericius, a, un.. 
adj. Cés. Lo que es hecho de 
ladrillo. e 

* + Latóríum, lí, n. Cic. Casa 
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de campo de L. Cicerón, cerca | * + látilóquens; tis, adj . Glos. 


de Arpino. 

láterna, «e, Í. Ctc. La linterna 
ó farol. Ñ 

láternárius, Yi, m. Cic. El que 
lleva la linterna. 

* + latéro, as, dre, a. Prisc. 
Poner de lado. 

látéruncúlaria, «e, f. Sén. Ta- 
blero para jugar á las damas 
ó al chaquete. 

látérunciúli, órum, m. pl. Sén. 
Las piezas del juego de da- 
mas, chaquete ó ajedrez. 

látesco, is, scére, n. Col. Alar- 
garse, extenderse, estirarse, 
crecer á lo largo. M Cic. Es- 
conderse, estar oculto, encu- 
bierto. 

* látex, YTcis, m. Oe. Todo lí- 
quido que puede correr ó ma- 
nar, como, el agua, el vino, el 
aceite, etc. Es poco usado en 
la prosa. 

láthyris, idis, f. Plin. La lati- 
ris ó catapulcia menor, hierba. 

Látiális, lé, adj. Oo. Latino, del 
Lacio ó6 lo perteneciente á él. 

látialiter, adv. Sid. Latina- 
mente, á la manera de los la- 
tinos. MO 

Látiar, ts, n. Marc. Sacrificio 
solemne que hacian los ro- 
manos á Júpiter lacial ó latino 
en las ferias latinas. 

Látiáris, ré, adj. V. LATIALIS. 

látiariter, adv. V. LATIALITER. 

Látiarius, a, um, adj. Plin. 
Latino, lacial, epíteto de Jú- 

iter. 

latibúlo, ds, dol, dtum, dare, 
n. Varr. y 

látibúlor, úáris, átus sum, drt, 
dep. Neo. Estar oculto, escon- 
dido, ocultarse, esconderse. 

látibúlum, z, n. Cic. Escondri- 
jo, rincón ó lugar oculto y 
retirado, escondite. || Boca, vl- 
vero, choza, cueva, y todo lu- 
gar donde algo se oculta y 
esconde. 

laticlavía, ce, Í. V. Máx. Ro- 
pa de senador guarnecida con 
una lira sobrepuesta con cier- 
tos nudos ó botones de púr- 
pura. || * Véase lo dicho en la 
palabra angusticlacia. Yste 
sustantivo es la terminación 
femeniua de LATICLAVIUS, (, 


um. 
 laticliviális, lé, adj. Inscr. 
El que está vestido con la ropa 
llamada laticlavia. 
laticlávius, a, um,adj. V. Maz. 
Guarnecido de franjas de púr- 
ura. 
láticlávius, 7, m. Suet. El se- 
nador ó patricio que lleva por 
insignia una ancha banda de 
úrpura. 
* + laticósus, a, um (de late), 
adj. Thes. nov. lat. Acuoso. 
látifólius, a, um, adj. Plin. 
Que tiene las hojas anchas. 
¿átifundium, li, n. Plin. Pose- 
sión, heredad, hacienda de 
campo de grande extensión. 


Lab. Hablador. - 


Latine (Yerice), drum, f pl. 


Cie, Las fi: stas latinas en ho- 
nor de Júpiter lacial. 

latine;, adv. Lio. Latinamente, 
en idioma y lengua;¡e latino, á 
la manera de los latinos. La- 
tine logut. Cic. Hablar en la- 
tín con propiedad y elegan- 
cia. || Hablar con claridad, 
abiertamente, sin rodeos ni 
metáforas. — scire. Cic. Sa- 
ber hablar en latín. — redde- 
re. Cic. Fraducir en latín. 

Látini, órum, m. pl. Lio. Los 
latinos, naturales y habitado- 
res del Lacio, del campo ó 
territorio romano.||Plin. Con- 
federados del pueblo romano. 
* Latint juniant. Gay. La- 
tinos junienses ó junianos (es- 
clavos que se habían hecho 
latinos en virtud de la ley Ju- 
nia Norbana). 

Látiniacum,¿,n.Lagny, ciudad 
de Francia. 

Látiniensis, sé, adj. Cic. Lo 
erteneciente al Lacio ó á los 
atinos. 

látinitas, átis, f. Cic. Latini- 
dad. el idioma latino, el latín. 
[| Suet. El derecho del Lacio. 

látinizo, as, áre, a. Cel. y 

látino, as, áre, a. Id Latini- 
zar, traducir en latín. 

Látinus, a, um, adj. Cic. La- 
tino, lo perteneciente al Lacio, 

á los latinos, á su lengua. 

Latinus, i, m. Just Latino, 
rey de los aborígenes y lau- 
rentinos, padre de Lavinia, la 

cual casó con Eneas. 

látio, ónis, f. Citc. La acción 
de llevar. Latio suffragit. 
Lio. La acción de dar ó tener 

voto. 

j látipes, édis, adj.. Av. Que 
tiene anchos los pics. Se dice 

del ánade. 

latitábundus, a, um, adj. Sid. y 

latitans, (is, adj. Cic. El que 
se esconde, se oculta, se en- 
cubre. 

latititio, Onis, f Quint. El ac- 
to de esconderse, de ocultarse. 

látito, as, dot, átum, are, n. 
frec. de ¡.ATEO. Cic. Escon- 
derse, andar escondido ó es- 
condiéndose. Se dice con pro- 
piedad de los que se esconden 
de la justicia. Latitare alicut. 
Pl. — aliquem. Ulp. Ocul- 
tarse de alxuno. 

latitudo, inis, f. Cic. Latitud, 
anchura, amplitud, extensión. 
Latitudo platonica. Plin. La 
amplitud del estilo, la eloruen- 
cia de Platón. — cerborum. 
Cic. Expresión de las pala- 
bras con grande abertura de 
de boca. 

* + latitúdo, /niz, f. (de LATEO). 
Cel. La acción de mantenerse 
oculto. 

Latium, li, n. Virg. El Lacio, 
el país latino, la campaña de 
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Roma. || * Por extensión, do- 
rechp latino Ó lacial. 
Latius, a, um, adj. Col. Lo 
que es del Lacio, latino, ro- 
mano. 
* + Ladmiádeus, a, um, adj. 
M. Cap. V. LATMIUS. 
Latmius, a, um, adj. Ov. Lo 
perteneciente al monte Latmo. 
Latmus, ¿, m. C:ic. Latmo, 
monte de Caria, célebre por 
la fábula de Endimión, ador- 
mecido en él por su amante 
la Luna para gozar de su 
amor. Hoy monte de Palacia. 
* Lato, us, [. Varr. V. LATONA. 
Látobrici y Latobrigi, órum, 
m. pl. Cés. Pueblos de Bris- 
gau. 
Latóides, ce, m. Ext. Hijo de 
Latona, Febo. || * LATOIDE, 
arum, m. pl. Est. Febo y La- 
tona, los dos hijos de Diana. 
Latois, lrlis, f. Oo. Hija de 
Latona, Diana. 
Látóoius, a, um, adj. Oo. Lo 
perteciente á Latoua. 
látomis, árum, f. y. Cic. Can- 
teras donde se corta y se sa- 
ca piedra. V. LAUTUMIE. 
*-+ latómus, ¿, m. Vulg. Can- 
tero, el que corta os 
Latona, ce, f. Cic. Latona, dio- 
sa, madre de A E y de Diana. 
Látonia, «e, f. Virg. Diana, 
hija de Latona. pa 
Látonigéna, ce, m. f. Oo. Hijo 
de Latona, Apolo y Diana. 
Látoníus, a, un, adj. Verg. Lo 
perteneciente á Latona. 
látor, óris, m. Sén. Portador, 
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el que lleva. || Suet. El correo; 
el ala Lator legis. Ctc. 
Promulgador de una ley, me- 


jor dicho, el que la propone. 
látória lex, f. Cic. l.ey de los 
romanos perteneciente á los 
menores. a 
Látóus, ¿, m. Hor. Apolo, hijo 
de Latona. 
+ latrábilis, lé, adj. Cel. Que 
parece que ladra. 
latráns, tis, adj. Oo. El que 
ladra. || El perro. |¡ El jabalí. 
j latratio, ónis, f. M. Cap. 
Ladrido, la acción de ladrar. 
latrátór, óris, m. Virg. Ladra- 
dor, el que ladra, el perro. || 
Quint. Voceador, gritador. 
latrátus, a, um, part. de La- 
Tro. Est. Lo que ha resonado 
con el ladrido.||Que ha ladra- 


do. 

latrátus, us, m. Plin. El ladri- 
do, voz que forma el perro 
cuando ladra. 

j latria, ce, f. Latría, reveren- 
cia, culto y adoración debida 
sólo 6 Dios. 

+ latriensis, sé, adj. Lo per- 
teneciente á la latría. : 
latrina, ce, f. Luci. Baño pri- 
vado. || Pl. Letrina, secreta, 
lugar común. || * Tert. Lugar 
de desenfreno y prostitución. 
$ latrinum, ¿, n. Luci. Baño 

privado. 
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Latris, ¿s, f. Oezel, isla del 
mar Iáltico. ye 

* + latrix, icis, f. S. Greg. La 
que lleva. 

latro, ds, det, átum, áre, a. y 
n. Cic. Ladrar. || Hor. Pedir. 
Latrare aliquem. Pl. Decir 
injurias, oprubios á alguno, 
maldecirle. Latrant jam ora- 
tores, non loquuntur. Ctc. 
Ladran ya los oradores, no 
hablan.* Animus cum pectore 
latrat. En. La tormenta ruje 
en su corazón. * Nihil aliud 
sibt naturam latrare nist... 
Lucr. 1l grito, la voz de la 
naturaleza no le pide otra co- 
sa sino... 

latro, óniz, m. Cic. Ladrón, 
salteador. l Veirg. Cazador. || 
Oov. Pieza del juego de damas 
y Chaquete. tronesz. Varr. 
Soldados de guardia del prín- 
cipe. || Céz. Soldados que ha- 
cen hostilidades y correrías 
sin cabo ni ley justa. 

* Latro, ónis, m. Sén. Marco 
Porcio Latrón, orador y re- 
tórico español, amigo de Sé- 
neca. 

latrócinális, lé, adj. Apul. Lo 
pertencciente al ladrón, al la- 
dronicio. 

latrócinátio, ónts, f. Plin. 

latrócinium, li, n. Cic. Ladro- 
c«inio, hurto, robo, || Cic. Com- 
pañía de ladrones. || Just. El 
corso, la piratería. || Fraude, 
fuerza, violencia. || Oo. Juego 
de damas ó chaquete. || Non. 
Milicia de los guardias del 
príncipe. || Cic. Exceso, atro- 
cidad de soldados ó bandidos. 

* + latrócino, as, áre, a. Vop. 
Como el siguiente. 

latrócinór, dáris, átusz sum, 
árt, dep. Ctc. Robar, hurtar, 
saltear caminos. || Plin, Ca- 
zar. || Pl. Militar por salario. 

Latroniánus, a, um, a:lj. Sén. 
Lo perteneciente á M. Porcio 
Latrón, español, celebre ora- 
dor en tiempo de Augusto. 

latruncuúláría, «e, f. Sén. V. 
LATERUNCULARIA. 

latruncularíus,a,um, adj. Sén. 
Lo US pertenece á las piezas 

Ó tableros de damas ó cha- 

uete. 

+ latruncúlitor, óris, m. Ulp. 
Juez de maleficios, de ladro- 
nes, de rateros, del crimen ó cri- 
minal para perseguirlos. * Es- 
tos jueces eran enviados por 
elemperador á las provincias. 

+ latruncúlus, i, m. dim. Cie. 
Ladroncillo, ladrón ratero. || 
Vop. Usurpador, tirano, intru- 
SO, pres no legítimo.||Sén. 
Pieza del juego de damas ó 
chaquete. 

latúmium, Yi, n. V. LAUTUMIZ. 

* latúra, ce, Í. Sén. Acción de 
llevar un fardo ó carga. 

* — latúráríus, Yi, m.S. Ag. El 
mozo de cuerda. 
láturus, u, ur, adj. Hor. El que 
na ó tiene de llevar. 

0 
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látus, a. um, part. de FERO. 
Cic. Llevado. 
nes. Cés. Condiciones 'propues- 
tas. — pene. Hor. Pena de- 
cretada, impuesta. Es" 
látus, a, um, ad). co IOR,SU- 
perl. ISsIMUS). Cic. Lato, an- 
cho, dilatado, difuso, largo. 
Latum aurum. Virg. Mucho 
oro. — incedere. . Pl. Andar 
con vanidad, puesto en asas, 
finchado. Lata culpa. Ulp. 
Culpa lata, grande, manifies- 
ta, procedente de demasiado 
descuido. — oratio. Quint. Es- 
tilo abundante, copioso, elo- 
cuente, adornado. 
látus, ériz, n. Cic. Lado, cos- 
tado. || Cel. Ala, flanco de un 
ejército, cuerno. || Túc. Costa, 
ribera, orilla. || Marc. Cama- 
rada, compañero. || Plin. Fa- 
milia, estirpe, rama, parente- 
la, casa. latere alicujus. 
Curc. Doméstico, confidente, 
asistente, el que está ó anda 
al lado de alguno, familiar, 
amigo. Latus texere, cl u- 
dere, dare alicut 6 alicujus. 
Sán. Dar la derecha á alguno, 
acompañarle dándole el lugar 
más distinguido. Artifices la- 
teris. Oo. Maestros de baile. 
Voce magna et bonis lateri 
bus. Cic. Con gran voz v bue- 
nas fuerzas. * Nobilitatus ex 
lateribus. Cic. Famoso por su 
fuerza extraordinaria. * Solli- 
citare a latere alicujus. Curc. 
Procurar corromper á los amil- 
gos de alguno. 
látusclávus, ¿, m. Plin. Ban- 
da ó franja de púrpura, que 
guarnecía por delante la toga 
de los senadores. || Suet Dig- 
nidad de senador romano. || 
sed J. Prerrogativa de sena- 
or. 
látusculum, ¿, m. dim. de LA- 
TUS. Cat. 
laudábilis, le, adj. (comp. ton). 
Cite. Laudable, loable,digno de 
alabanza, que la merece. || 
Plin. Exquisito, precioso, es- 
timado. e 
Y laudábilitas, ati, f. Cod. 
Teod. Título, calidad por que 
una cosa es laudable. 
laudábilítér, adv. (comp. Ius), 
Cic. Con alabanza, elogio, 
honor, estimación, gloria, es- 
plendor. 
laudandus, a, um. adj. y part. 
en bus. Sén. Lo que mece 
alabanza, lo que se debe ó se 
ha de alabar. 
laudáte, adv. (comp. ISSIME), 
Plin. V. LAUDABILITER. 
laudátio, Onis, f. Cic. Alaban- 
za, elogio, panegírico, enco- 
comio, laudatoria. Landatio 
Ffunebris. Quint. Oración fú- 
nebre. 
laudiítivus, a, um, alj. Quint. 
Lo que pertenece á los elogios 
panegíricos, al gúnero demos- 
trativo en la elocuencia, que 
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abraza la alabanza y el vitu- 


atce conditio-| perio. 


"laudátór, óris, m. Cic. Alaba- 
dur, panegirista, el que ala- 
ba, elogia, preconiza á algu- 
na persona ó cu,a. ||* Cic. 
Testigo de descarga. 

f laudatoóríus, a, um, adj. Fulg. 
Laudatorio, lo que pertenece 
á las alabanzas, elogios, etc. 

laudatrix, icis, f. Cic. La que 
alaba ó elogia. 

laudátus, a, um, part. de LAu- 
bo Cic. Alabado de todos. 

j laudea ó ludea, ce, f. ant. 
V. LAUS. 

laudicéna, ce, m. y 

laudicénus, ¿, m. Plin. Lisor- 
jero, adulador porque le den 
de comer. Parásito. 

laudo, ds, áct, átum, dre, a. 
Cic. Alabar, elogiar, celebrar. 
|| Hacer la oración fúncbre. || 

itar. nombrar, llamar, poner 
por testigo. || Plin. Estimar, 
apreciar, tener en mucho. Te 
¿psum laudas. Laudit cena- 
les quí cult extrudere mer- 
ces. adag. Cada buhonero ala- 
ba sus agujas. Cada ollero 
su olla alaba, y más si la tie- 
ne quebrada. * Abi, laudo, 
ó simplemente: laudo. Pl. 
Bien hecho, está muy bien. 
* Auctores laudare. Cic. Citar 
autoridades. 

Laudunensis ager, m. El leo- 
nés, provincia de Picardía en 
Francia. 

Laudiúinum, ti, n. Laón, ciudad 
de Francia. 

Lauragus ager, m. El Laura- 
guais, país de Francia. 

* laurago, ini, Í. Lic. Laurel 
alejandrino. 

laurea, «e, f. Plin. El laurel, 
árbol || Hoja del laurel. || Láu- 
rea, corona de laurel. 

laureátus, a, um, part. de LAU- 
RO. Ctc. Laureado, coronado 
de laurel. 

Laurens, tis, adj. Virg. Lau- 
rentino, lo perteneciente á Lau- 
rento. LAURENTES, um, m. pl. 
Virg. Los naturales y habitan- 
tes de Laurento y su tierra. 
|| Sed. Los romanos. 

Laurentalia, ¡um n. pl. Varr. 
Fiestas en honor de Aca Lau- 
rencia, ama de leche de Ró- 
mulo y Remo. ||* Y. acca. 

Laurentinum, ¿, n. lin. 
Laurentino, granja de l”l'nio 
el menor cerca de lLaurento, 

Laurentinus,a, um, adj. Marc. 
Lo perteneciente á T.aurento. 

* Laurentis, idiz, adj. f. En. 
De Laurecnto. 

Laurentum, ¿, n. Virg. Lau- 
rento. ciudad del Lacio. *Se en- 
contraba según unos, donde 
hoy se encuentra Casale di 
Capocotta, y según otros, cer- 
ca de Terra di Paterno. 

j lauréo, ds, áre, n. Col. Lau- 
rear, coronar con laurel. 

laureóla, ce, f. dim. de LAU- 

REA. Cic. Lauréola, corona de 
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laurel.* Laureolam in Mmusta- 
ceo qucerere. Cic. prov. Bus- 
oco traba= 
uscar sus 
aurcles en una torta. V. mu- 


car la gloria con 
jo, literalmente: 


» STACEUS. 


Laureolus, ¿, m. Jue. Lau- 
réolo, ladrón famoso, que fué 
despedazado por los osos des- 


pués de ahorcado en Roma. 


Laurótánus, a, um, adj. Lio. Lo 


erteneciente al puerto Laure- 

no ó. de Laurento. j 
laurótum, ¿, 6 loretum, (, n. 
Plin. Lugar plantado de lau- 
reles, 

Lauretum, r, n, Loreto, ciu- 
dad de la Marca de Ancona. 
T laureum, ¿, n. Cat. V. Lau- 

REA. 
lauréus, a, um, adj. Lio. Lau- 
rino, lo que toca Ó pertenece 
al laurel. 
* laurex, icis, m. Plin. y 
laurices, um, m. pl. Plin. Cría 
pl gazapos quitados á la ma- 
re 


laurícómus, a, um, adj. Lucr. 
Que tiene el cabello coronado, 
adornado de laurel. 

«laurifer, a, um, adj. Plin. Que 
lleva ó produce laurel. 
lauriger, a, um, adj. Oo. Co- 
ronado de laurel, laureado. 
laurínus, a, um, adj. Plin. V. 
LAUHKEUS. 

IN Lauriótis, í¿, f. Plin. El lau- 
rcotu ó espolio, que se hace 
de cazmín y piedra de cobre, 
cuando se derrite en los hor- 
nos de plata y oro. || * Otros 
interpretan :' perteneciente á 
Laurium, comarca del Atica, 
rica en Minas de plata. 

Laur:pótens, tis, adj. M. Cap. 
Epiteto de Apolo, á quien es 
consagrado el laurel. 
Lauro ó Lauron, ónis, f. Plin. y 
Lauróna, ce, f. Foro. Liria, 
villa de España en el reino 
de Valencia. 
Lauronensis, sé, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Liria. 
laurus, ¿ (formas espec. : gen. 
LAURUS. Plein.; nom. pl. Lau- 
RUS. Virg.; acus. pl. LAURUS. 
* Cat.; dat. y abl. pl. LAURIBUS. 
» Sero.), f. Plin. El laurel ó lau- 
ro, árbol siempre verde. |] Co- 
rona de laurel. || Plin. ¡. La 
victoria. 
laus, laudis, f. Cic. Alabanza, 
elegio, encomio. || Virtud, ho- 
nestidad, alabanza y gloria del 
bien obrar. || Plin. Estima- 
ción, aprecio, mérito. Laus di- 
cendi. Ctic. La oratoria, el mé- 
rito y esplendor de ella. Lau- 
des bellicwe. Cic. Virtudes 
militares. — gupremce. Plin. 
Oración fúnebre. Laudis est. 
én. El cosa laudable. /n 
magna laude ponendum. Cie. 
Se ha de contar entre las ma. 
yores alabanzas, se ha de te- 
ner por gran gloria. * Ad ista 
laude non abzum. Cic. No se 
me puede negar esta gloria. 
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Lausaána, ce, T. T.ausana, ciu- | lávandría, órum, m. pl. Laber. 
dad á orillas del lago de Gine- Lienabs, toallas, sábana ú otra 


ra. 
Lausonium, 7, n.V. LAUSANNA. 
Lausus, ¿, m. Oo. Lauso, hijo 
de Númitor, hermano de lia, 
muerto por Amulio, rey de los 
Albanos. || Virg. Lauso, hijo 
de Mecencio, muerto por 


ropa blanca de que se usa en 
el baño. 

lavátio, ónis, f. Varr. Lava- 
dura, la acción de lavar. | 
Vitr. El baño. || Cic. Las ro- 
po Ó cosas necesarias para 
añarse.|/*,S. Cipr. El bautis- 


Encas. mo. Lavatio calida. Vitr. Ba. 
lausus, us, m. Varr. Llanto, | ño de agua caliente. —argen- 
lamento, lamentación. tea. Fed. Baño de plata. 
laute (comp. 1us, superl. 1sst- t lavátór, óris, m. Cels. Lavan. 
ME), adv. Cic. Espléndida, sun- | dero, el que lava ó baña. 


lavatrina, ce, f. ant. Varr. El 
baño privado. ||* Varr. Alcan- 
tarilla, letrina. 
* +lavatrix, icis, f. Thes. nor. 
lat. Lavandera. 
lavátus, a, um, part. de Lavo. 
Pl. Lavado. j 
láver, ¿ris, f.n. Plin. El láber, 
hierba que nace en las riberas 
de los ríos; es medicinal. 
Láverna, «, f. Hor. Laverna, 
diosa de los ladrones. 
laverna, 2, ||m. Aus. El pla- 
ario. 
Lávernilis, lé, adj. Lo perte- 
neciente á la diosa Laverna. 
avernalis porta. Varr, 
Puerta lavernal, una de las 
de Roma, donde había una ara 
dedicada á la diosa Laverna. 
lávernio, gris, m. Fes. El la- 
drón. 
Láviacum, í, n. Lauffen, ciu- 
dad de los esguízaros. E 
Lavinga, «, f. Lawingen, clu- 
dad de Alemania en la Suevia, 
Lávinía, «, f. Virg. Lavinia, 
hija del rey Latino, mujer de 
Eneas. . 
Láviniensis, sé, adj. Varr. V. 


tuosamente, con delicadeza, 
elegancia, buen gusto, Laute 
loqui. Pl. Hablar con elegan- 
cla, con pureza. — munus 
suum administrare. Ter. Des- 
empeñar su encargo, su em- 
pleo, con honor y esplendidez. 
lautía, ¡Orum, n.pl. Lio. Hos- 
italidad que se ofrecía en 
ma á los embajadores ex- 
tranjeros, á los reyes y otras 
personas públicas en su hos- 
pedaje. Consistía en el aloja- 
miento. mesa, haño, etc. 

* lautitas, átis, f. Gloss. Phil. 

V. el anterior. 

lautitía, ce, f. Cic. Esplendidez, 
suntuosidad, magnificencia, lu- 
Jo, gala. || Limpieza, delicade. 
za, gusto en comer y vestir. 
* Fes. Harina candeal desleída. 

Ade lautíuscúlus, a, um,adi.dim. 
de LAUTUS. Apul. Algo esplén- 
ido, ostentoso. 

Lautole y Lautúle, árum, f. 
pr Lio. Baños que estaban 
uera de la ciudad de Roma. 
[| Varr. Otros de agua calien- 
te dentro de la ciudad junto 
al templo de Jano. 


lautumaáríus, li m. Pl. El que | LAVINIUS. . e 
está frecuentemente en la cár- | Lávinium tt, n. Lto. Lavinio 
cel ó aprisiona lo en las can- hoy San Lorenzo, ciudad del 
teras para trabajar. Lacio, fundada por Eneas, y 

lautumíea, drum, m. pl. Asc. | así llamada del nombre de su 
Canteras de donde se saca y | mujer. 


corta piedra, y adonde lleva- 


ban á los siervos aprisionados 
á trabajar. || Cic. Cárcel pú- 


blica de Siracusa. [| Lio. La 


cárcel ó prisión. 
lautus, a,'um, adj. (comp. tor, 
superl. 1ssimus). Cie. Lavado, 
bañado, pela | Magnífico, 
suntuoso, esplén ido. || Exqui- 
sito, delicado, | Abundante, 
copioso, rico. Lautug cibus. 
Ter. Comida, manjar exquisi- 
to. Lautum patrimonium. Cie. 
Patrimonio rico. Lautus homo. 
Cic. Hombre de gusto, y que 
se trala bien. || Dícese” tam- 
bién por ironía del hombre de 
mal gusto y menos limpio. 
lavácrum, ¿, n. Gel. Baño en 
que uno se baña. || Lavacro, el 
bautismo. 
Laávallium, ?c, n. Laval, ciu- 
de Francia. 
lavámentum, ¿, n. Veg. V. La- 
YATIO. 
* | lavandaría, órum, n. pl. 
Laber. Lejía, sitio donde debe 
hacerse. 


Lávinius y Lávinus, a, um, adj. 
Virg. Lo perteneciente á La- 
vinio, ciudad del Lacio. 

T lávito, ds, áre, frec. de 


lávo, ás, doi, átum, áre, a. 
e. Ó 


Cte. 


lavo, is, láoi, lóotum, 6 lautum, 


ére, a. Virg. Lavar, limpiar 
con agua. |] Bañar, rociar, 
humedecer. || Bañarse, lavar- 
se. Lacvare peccatum. Ter. 
Disculpar la falta, justificarse, 
excusarse |] Expiar, lavar la 
culpa, la falta.* Manus manum 
lavat. Prov. Una mano lava á 
otra.* Lacare mala vino. Hor. 
Ahogar sus penas en vino. ||* Fl 
perf. es siempre laoi; el supl- 
no lautum ó lacatum, de donde 
sale el part. fut. lavaturus. Oo. 
El part. clásico es siempre lau- 
tus. Las demás formas de la 
tercera conjugación no se usan 
cn la prosa clásica. 


lax, cis, f. les, V. PRAUS. 
laxámentun, i, n. Lio. Dilata- 


ción, espacio. || Ensanche, des- 


cgnso, desahogo, relajación, 


s 
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recreación. Luramentuy ha- 
bere. Vitr. Ser 'espacioso, te- 
ner anchura. 
laxátio, ónis, f. Vitr. Espacio, 
anchura, dilatación. p 
laxátivus, a, um, adj. Cel. La- 
xativo, lo que tiene virtud de 
ablandar ó suavizar. 
laxátus, a, um, part. de LAXO. 
Plin. Laxado, dilatado, alar- 
gado. || Suelto, desatado. La- 
ata pugna. Lie. Batalla in- 
terrumpida. - noz. Sil. Noche 
«clara, descubierta, serena. 
laxé, adv. Cic. Larga, ancha- 
mente, con anchura y dilata- 
ción. Laxe distare. Plin. 
Estar muy distante. Laxius 
oicere. Lir. Vivir con más li- 
cencia y libertad. 
laxitas, atis, f. Cic. Amplitud, 
capacidad, anchura, dilatación. 
|| *:Arn. Molicie, abandono. 
- Laxitas animi. Sén. Abati- 
miento del ánimo, flojedad 
.de él. 

* j laxítudo, ínis, f. S. Jer. Ac- 
ción de poner flojo ó suelto. 
laxo, ds, úol, átum, dáre, n. 
Cic. Alargar, dilatar, extender, 
abrir, prolongar, ensanchar. || 
Desatar, soltar. || Interrumpir, 
aflojar, aliviar. || Libertar, sa- 
car de cuidado ó molestia. 
.Laxat anona. Lio. La cares- 
- tía se disminuye, abaratan los 
víveres. Laxare tram. Petr. 
.Mitigar, aplacar, sosegar la 
ira. — aliquid laboris. Plin. 
Perdonar, quitar algo del tra- 
bajo.*— fata. Est. Revelar lo 
porvenir. *— cino animum. 
Sén. Buscar distracción en el 
vino. * Laxant arca sinug. 
Virg. La tierra abre su seno. 
laxus,a, um, adj.Cic.Largo,am- 
plio, espacioso, de mucha ex- 
tensión. || Suelto, Hojo, remiso. 
Laxa janua. Cc. Puerta abier- 
ta. Laxiorem diem dare. Dar 
más tiempo, más término. La- 
eiorit imperio milites habere. 
Sal. Tratar á los soldados con 
menos rigor, con disciplina 
menos severa. * Laxior vocis 
sonus. Gel. Sonido demasiado 

abierto. 
* + laxus, us, m. Pl. Val. Lu- 
jación. 
Lazarus, ¿, m. Vulg. Lázaro, 
nombre de hombre. 
lazúlus, ¿, m. El lapislázuli, 
piedra exquisita de color azul. 
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lea, ce, f. Oo. La leona. || Plin. 
Especie de berza de hojas muy 
largas. || Isla de Venus, cerca 
de la Cirenaica. || Una de las 
Cícladas, en el mar Egeo.||Ciu- 
dad de Africa, cerca de Adru- 
meto. 

lemna, we, f. Cir. La leona, la 
hembra del león. ; 

Lesna, cz, Í. Plin. Nombre de 


* LEC ” 


mujer. || * Cortesana griega, 
amante de Aristogitón. 

Leander y Leandrus, 1, m. 
Marc. Lean .ro, joven de Abi- 
dos en Asia, á la orilla del 
Helesponto, que enamorado de 
Hero, la cual vivia en Sestos, 
ciudad de la ribera opuesta, 
iba nadando de noche á verla. 
En una de las noches murió 
ahogado. ¿ 

Leandricus, a, um, y 

Leandríus, a, um, adj. Sil. Lo 
perteneciente á Leandro. 

Learcheus, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á Learco. 

Learchus, ¿, m. Oc. Learco, 
hijo de Atamanto y de Ino. Su 
padre. arrebatado de furor, le 
dió muerte; lo cual visto por 
su mujer Ino, arrebató á su 
hijo Melicertes y se echó con 
él en el mar. , 

* Lébádia, «r, f. Cic. Ciudad 
de Beocia, célebre por el orá- 
culo de la gruta de Trofonio. 
(Liradia). 

Lébédus, ¿, f. Hor. Ciudad del 
Asia menor, en la Jonia. Hoy 
Lebeditai Chisar. 

Lebena, ce, f. Plin. Lebina, lu- 
gar pequeño de la isla de 
Creta. 

lébes, étis, m. Virg. Palanca- 
na. || Caldera, caldero de co- 
bre, perol, vacía. 

Labretum, «, Albret, ciudad de 
Francia. 

T lecanómantíia, «”, Í. Adivi- 
nación por medio de  va- 
cías, palancanas ó peroles de 
agua. 

lecanómánticus, ¿, m. El he- 
chicero que adivina del modo 
indicado. 

* + lecátór, óris, m. Glos. 
lsid. Tragón, glotón. 

Leccus, i, m. Ll Lech, río de 
Holanda 

Lecheum, (, n. y 

Leches, árum, n. pl. Plin. 
Lesteyocori, ciudad y arsenal 
de Curinto en Morea. 

* «+ lectaricius, a, um, adj. 
Paul. Del lecho. 

T lectárius, ii, m. J/nscr. El 
que hace lechos ó camas. 

lecté, adv. Cic. Con elección, 
con discernimiento, con juicio, 
escogidamente. 

lectica, «e, f. Cic. Litera. || Si- 
lla de manos. 

lecticárióla, cr, f. Marc. Mujer 
pública que se entregaba á los 
siervos que llevaban las lite- 
ras, que eran los más viles. 

lecticáríius, 7%, m. Cic. Mozo 
de litera. Hubo gremio de és- 
tos en Roma. 

lecticúla, ce, f. dim. de LECTICA. 
Cic. Litera pequeña. || Suet. 
Cama pequeña, especie de li- 
tera en las casas, y para tra- 
bajar en ella. Era semejante 
á la silla poltrona. || Marc. Ca- 
ma de matrimonio. || * Nep. 
Féretro. ||* ds fig. Nido. 

lectío, ónus, f. 


Cic. Lección,. 
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lectura. || Macr. Aquello que 

. se lee. |; Col. Colección, reco- 
lección. || Elección, recogi- 
miento. Lectio senatus. Lie. 
Xlección del senado, de sena- 
dores. *Falsa lectio. Serc. 
Texto alterado, mala lección. 

j lectisternátór ó lectistefnia- 
tór, óris, m. Pl. Il que hace 
la cama y dispone la mesa cn 
los couvites. 

lectisternium, ?í, n. Lio. Sg- 
crificio, en que se ponían en 
los templos camas de tablas 
con sus almohadas, sobre las 
cuales colucaban las estatuas 
de los divses al rededor de 
una mesa bien servida. ||* Sid. 
Festín fúncbre, religivso entre 
los cristianos. 

lectítátus, a, um. Tác. Leido 
muchas veces. Part. de 

lectito, as, dol, átum, dre, a. 
Cic. Leer á menudo, frecuen- 
temente. || Leer, repasar con 
cuidado. || * Plin. j. l.eer en 
presencia de otros, dirigién- 
dose á ellos. || V. Máx. Co- 
ger, recoger á menudo. 

lectiuncúla, (2, Í. dim. Ctc. 
Breve lectura. 

lecto, ás, del, átum, are, a. 
frec. Hor. V. LEcTITO. 

lectór, óris, m. Ctc. Lector, el 
que lee. Los romanos tenían 
siervos literatos para que les 
leyesen. 

ES icts, f. Inscr. La que 
ee. 

lectúális, lé, adj. Esp. Lo que 
sirve Ó pertenece al lecho ó á 
la cama. Lectualis morbus. Id. 
Enfermedad que obliga á ha- 
cer cama. 

* tlectuárius, a, um, adj Non. 
Del lecho. 

lectúla, «e, f. dim. Apul. Ca- 
mita, cama pequeña. 
lectúlus, £, m. dim. de LecTUSs, 
Cie. El lecho ó cama pequeña. 

El lecho, la cama. j¡¡* Tác. 
echo fúnebre, lecho de apa- 

rato. Lectulus lucubratortuz. 
Plin. j. La silla poltrona para 
estudiar, para o 

lectúrio, ¿s, ire, a. Sid. Tener 
desco de leer, gustar de leer ú 
de libros. 

* $ lectum, i. V. LECTUS, £. 

lectus, a, um, part. de LEGO, 
Cte. Leído. || Selecto, singular, 
insigne, escogido. || Plin. Re- 
cogido, cogido. Lectissunus 
adolescens. Cic. Joven de un 
mérito distinguido. Lectior 
Jozmina nulla est. Cic. No hay 
mujer de mejores prendas. 
Sorte lectus. Plin. Elegido por 
suerte. 

lectus, ¿, m. Cic. El lecho, la 
cama. Lectus gentalis. Ctc. El 
lecho nupcial. — ccoelebs. Oc. 
El celibato. Lecto tenert. Ctc. 
Estar enfermo en cama. — de- 
silire. Hor. Saltar de la cama. 

lectus, us, m. Tác. Elección. 
| * Pl. V. LECTUS, ?. 

lócythínus, «a, um, adj. Petr. Lo 
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perteneciente á la aceitera 6 
redoma dunde se guarda el 
aceite. 

lécythus, i, m. Cic. Aceitera, 
vasija para tener aceite. 

Léda, «*, f. y Lede, es. Or. 
Leda, mujer de Tíndaro, rev 
de Laconia, que gozada junto 
al rio KEuroias por AUS 
transforniaado cn cisne, dió á 
luz dos huevos, de uno de los 
cua:es nacieron Cástor y Cli- 
temnestra, y del otro Pólux y 
Helena. 

* léda, 2. V. 1.ENUM. 

Lédeus, a,um, adj. Virg.Lo per- 

“teneciente á Leda. Leda 8i- 
dera. Luc. El signo de Gémi- 
nis, Cástor y Pólux. 

* ledanum, 1. V. LADANUM. 

ledo, ónes, m. 1:1 flujo y reflujo 
del mar. 

Ledum, i, n. El Lez, río de 
Leuguadoc. 

ledum ó ladum, i, n. La a 
mata parecida al cisto .]|* Tam- 
bien se encuentra con la for- 
ma griega LEDON, t, y con las 
femeninas LEDA Ó LADA, CP, y 
LEDA, CP. 

' légalis, lé, adj. Quint. Lo per- 
teneciente á la ley, y lo que es 
conforme á ella. 

++ légáliter, adv. Casiod. Legal- 
mente, según las leyes. 

lógárium, li, n. Varr. V. 
GUMEN. 

légassis, ant. en lugar de LE- 
GAVERIS. 

léegáta, ce, f. La embajadora, 
embajatriz. 

légitária, ce, f. Ulp. Legataria, 
la mujer á quien se manda 
algo en el testamento. 

légátárius, li, m. Suet. Lega- 
tao, la persona á quien se 
manda algo en el testamento. 

légatárius, a, um, adj. Tert. Lo 

perteneciente al legado ó 
manda hecha en el testamento. 
legátio, óniz, f. Cic. La lega- 
cía, er diputación, el 
empleo del embajador, y la ac- 
ción de enviarle. Leyatio li- 
bera. Cic. Embajada honora- 
ria, la que se daba por honor 
y por causa de negocios par- 
ticulares de lus mismos suje- 
tos que llevaban este sítulo. 
Llamábase libera, porque el 
que la obtenía volvía á entrar 
y salir libremente de Roma, 
siendo así que las magistra- 
turas (que se ejercían furra de 
la ciudad quedaban sin uso y 
ejeccicio, cuando el que las 
obtenía entraba en e.la por 
cualquier motivo. — cotira. 
Cie. Especie de embajada h- 
bre, que se daba para cum- 
plir algún voto fuera de la 
ciudad. . 

légátitium, Y, n. y 

légátivum, ¿, n. Ulp. Lo que se 
daba á un embajador para los 
gastos de su embajada. Es 
la terminación neutra del ad- 
jetivo 
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* + légátivus, a, um, adj. Dig. | Légionense reznum, n. El anti- 


Proptu de la enibajada. |) 


gue njno de León en España. 


* Inscr. Esupulado en an tes- | lógirúpa, 2, m. f. y 


tamento, legado. * 
legátor, uruz, m. Suet. El tes- 
tador, el que lega ó hace al- 
guna nanda en el testamento. 
legatórius, a, um, adj. Ctic. 
Propio del enibajador ó le- 
gado. 

legátum, :, n. Cic. Legado, la 
manda que se deja en el tes- 
lamento. Leyatum alicut scri- 
bere. Plin. j. Dejar á uno 
una manda en el testamento. 
lógátus, «, m. Cic. Legado, em- 
bajador, diputado, enviado co- 
mistonado, agente. || Lugarte- 
niente, tentente general, || Ase- 
sor de los procónsules y pre- 
tores de las provincias. Leyati 
Coesarum. — preetorit ú pro 
pretore. Esp. Gobernadores 
de aquellas provincias que re- 
semaban para sí los empe- 
radores. 

légátus, a, um, part. de LEGO, 
as. V. Máx". Enviado, comi- 
sionado, legado. 

lége, ablat. de LEX. 

lége, imper. de LEGO. 

Legecestría, «0, f. Leicéster, 
ciudad de Inglaterra. 

Legedía, (2, f. Abranches, ciu- 
dad de Francia. 

légens, tis, adj. Oc. El que 
lee, lector. 

$ légibilis, lé,adj. Ulp. Legible, 
lo que se puede leer. 

jlógicrépa, ce,m. Varr. El le- 
gulero, el que afecta saber 
muchas leyes. 

lógifer, a, um, adj. Virg. Legis- 
lador, el que da ó establece 
leyes. | 
légío, ónis, f. Cic. Legión, 
cuerpo de milicia de ciudada- 
nos romanos, compuesto de 
diez cohortes de infantería, y 
cada cohorte de cincuenta ma- 
nípulos ó conipañíias, á las cua- 
les se añadían tres centurias 
de caballería. ln tiempo de 
Rómulo se componía de tres 
mil infantes y trescientos ca- 
ballos; y después de la suje- 
ción de los sabinos se dobló 
el número, y siempre hubo va- 
riedad en él. Legiones subsi- 
diarice. Céz. Cuerpos de re- 
serva. || Tropas auxiliares. 
Légio, Ón:s, f. León, ciudad de 
España, cabeza del reino del 
mismo nombre, dicha también 
septima y germánica. 

Légio nicephorica, f. York, 
ciudad de Inglaterra. 

Légio secunda auzusta, f. Car- 
Icón ciudad de luglaterra. 
Légio vicesima victrix, f. 
Chéster, ciudad de Inglaterra. 
Légio victrix, f. Vitry, ciudad 
de Francia. 

légiónárius, a, um.adj¡. Cés.L.e- 

tonacio, lo perteneciente á la 

exión romana. ||* LEGIONARII, 
órum, m. pl. Tac. Suet. Los 
legionarios. 


légirupio, Ónis, y légirúpus, 
a, um. Pl. infractor, yucbran- 
tador de las leves. 

lógis, gen. de LEX. 

légis, pres. indic. de LEGO. 

* + legislátio, ónis, f. Vulg. 
V. LATIO. 

T législátór,óris, m. Cie. Legis- 
lador, el que da ó establece 
leyes. 

* + legispéritus, ¿, m. Vulg. 
Jurista, julrisconsulto. 

légitimá, adv. C¿s. legítima, 
justamente, según el derecho, 
las leyes y regias de justicia. 
! Bien, debidamente, como se 

ebe. 

légitimus, a, um. adj. Cic. Legí- 
timo, justo, confo: me á razón 

y justicia, Ó á las reglas 
ey del derecho. || Suert. Per- 
fecto, lleno, completo. || Zd, 
Concedido, permutido. || Hor. 
Verdadero, genuino. Legitima 
cetas. Lio. Edad conipctente, 
prescrita por las leyes. Legi- 
timum poema. Hor. Poema 
conforme á las leyes y reglas 
del arte. Leyitimce horce. Cie. 
ó legitimi dies. Cic. Térmi- 
nos, dilaciones concedidas por 
las leyes. * Legitima insanta. 
Plin. Locura bien caracteri- 
zada. 

+ légito, ás, Gre, a. Prisc. V. 
LECTITO. 

légiuncila, ce, f. dim. de LE- 
cio. Lio. Legión co! ta, pequeña. 

légo, ads, áct, átum, áre, a. Cie. 
Legar, enviar, comisiunar. || 
Legar. dejar alguna manda en 
el testamento. || Imputar, atri- 
buítr. Legare aliquem nlicut. 
Cic. Dar, señalar un legado ó 
lugarteniente á alguno en el 
gobierno ó en la guerra. — 
sibi aliquem. Sal. "Tomarle 
para sí. Leyare Ó relinquere 
quippiam alicut ab altiquo. 
Cic. Dejar una manda en el 
testamento á alguno, para que 
éste la reciba del heredero. — 

Jfortune adcersa. Lito. Atri- 
buír las aesgracias á la for- 
tuna. . 

légo, is, lei, lectum, gére, a. 
Virg. Coger, recoger. || Leer. 
[| Elegir, escoger. || Hurtar, 
coger, quitar á escondidas, 
con maña y sutileza. Legere 
cestigyia. Virg. Seguir las hue- 
llas ó pisadas. — cela. Virg. 
Recoger, amainar las velas. — 
locum aliquem. Virg. Pasar 
de largo ó por algún lugar. — 
fila. Oc. Devanar el hilo. — 
militez. Cic. Hacer leva de 
gente, levantarla. — aliquem 
in senatum. Cic. Crear á uno 
senador. — legere senatum. 
Lic. Pasar la lista de los se- 
nadores. Era oficio de los cen- 
sores. — oram. Ltc. Costear. 
— sermonem alicujus. Pl. Ofr, 
escuchar cun atención la plá- 
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tica de alguno.* Vir virum le- 

gu. Viry. Cada uno escoge, su 
ombre (es decir su adversario 
para pelear). * Parco extrema 

SA leygunt. Virg. Las Parcas 

ilan sus últimos días. 

légula, ce, f. Sil. Ll hueco Ó 
cóncavo de la oreja. Otros di- 
cen : el cabu de la oreja. 

legúleius, ¿, m. Ctc. Legista, 
el estudiante que estudia el de- 
recho ó se aplica á él. Dícese 
por desprecio leguleyo. 

legúlus, ¿, m. barr. El que 
coge las aceitunas. También 
se dice del vendimiador, 

légumen, ínis, n. Cic. y 

lágumentum, ¿, n. Gel. Le- 

mbre, nombre genérico de 
es semillas que se crían en 
vainas, como habas, judías, 
garbanzos, etc. 
légumináirius, a, um, adj. Col. 
El que comercia en legumbres 
verdes Ó secas. || * También se 
encuentra la forma LEGUMEN- 
TARIUS, a, um. Ingcr. e 
lóguminosus, a, um, adj. Cel. 

o que abunda de legumbres, y 
lo que se hace de ellas ó con 

. ellas. 

Leida, «e, f. Leide, ciudad de 
las provincias unidas de los 
Países Bajos. 

Leidensis, sé, adj. Natural de 
ó perteneciente á Leide. 

leiostróa ó liostréa, -, f. Lamp. 
Especie de ostra de concha 
muy delicada. 

Lélégóis, idiz, adv. Oc. Perte- 
neciente á los leleges. || Plin. 
Mileto ó Melaso, ciudad capi: 
tal de Jonia. 

Lélégóius, a, um, adj. Ov. Lo 
perteneciente á los leleges, 

ueblos de Asia menor. 
léléges, um, m. pl. Plin. Hom- 
bres mezclados de varias na- 
ciones errantes, “que unos di- 
cen ser los pueblos de Acar- 
nania, y otros los de Acaya. 
|| Luc. Pueblos de Tesalia. || 
Virg. Pueblos de Asia, vecl- 
nos á los carios. || Los mismos 
carios y los locrenses. 

lóma, «e, f. Plin. La lagaña 6 
legaña, humor que destilan los 
ojos y $e queda en los lagri- 
males. 

Léminnus, ¿, m. Cés. Lago de 
Ginebra. 

lembaríus, ti, m. Vop. Soldado 
de un navichuelo ó chalupa. 

+ lembúlus, ¿, m. y 

lembuncúlus, ¿, m. Zac. Cha- 
lupa, barca pequeña, corbeta, 
lancha y cua'quiera embarca- 
ción de menor porte. Dim. de 

lembus, ¿ m. Liv. Bergantín, 
pa fragata pequeña, 

rca. carabela, balandra. || 
Lio. Barca de remos. || Viry. 
Lancha de río. || Non. Barca 
de pescador 

lemma, átix, n. Plin. Lema, ar- 
gumento, título. tema que pre- 
cede á lox epigramas, Odas, 
églogas, etc. || Plen. El mismo 
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epigrama. |[ Cic. La menor de 
un silogismo entre los dialéc- 
ticos. ||,* Gel. Premisa: (pro- 
o hablando sumptio). 

utricis lemmata. Aus. Cuen- 
tos con que las amas suelen 
divertir á los niños. 

Lemníacus, a, um, adj. Est. 
V. LEMNIUS, A, um. 

Lemnías, úd:s, l. Oo. La mu- 
jer natural de la isla de Esta- 
imene. 

* Lemnicóla, «+, n. Oc. Habi- 
tante de la isla de Leniwos (Vul- 
cano). 

* Lemníiensis, e, adj. Pl. De 
Lemnos. 

* lemniscátus, a. um, adj. 
Cic. Guarnecido, adornado de 
Óó con cintas ó listones. 

lemnisci, órum, m. pl. Plin. 
Fajas, cintas, listones que se 
rodeaban á la corona, y pen- 
dian de ella por adorno. Se 
usaban también en las palmas 

' en otros objetos. ||* Veg. 
ilas, venda. 

Lemnius, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á la isla de Lem- 
nos Ó Fstalimene. 

Lemnos y Lemnus, (, Í. Ter. 
La isla de Lemnos ó Estali- 
mene en el mar Egeo. 

Lemonía, cr, f. Fes. Lemonia, 
nombre de una de las tribus 
rústicas romanas. 

lémónium, ie, n. Plin. El le- 
monio, hierba que echa de sí 
un jugo cumo leche, y se es- 
pesa y cuaja á manera de 
goma; es medicinal contra las 
mordeduras de serpientes. 

Lémóvices, drum, f. y Lémó- 
vices, um, m. pl. Céxs. 11] Le- 
mosín, región de Francia. 

Lémóvicensis, sé, adj. Cés. El 
natural del Lemosín y lo per- 
teneciente á esta provincia. 

Lémovicum, ¿, n. Limoges, ciu- 
dad del Lemosín. 

Lóámoóvii, órum, m. pl. Tac. 
Pueblos de Meckelbourg en 
Alemania. 

Lemovix, tciz, m. Fl Lemosín. 

lémúres, um, m pl. Or. Fan- 
tasmas, sombras que parece 
se ven de noche, y causan 
miedo. * Con este nombre se 
designaba generalmente á las 
almas de los muertos, á los 
aparecidos, fantasmas, ete. 

lémúria, órum, n. pl. Oc. Fies- 
tas instituídas por los romanos 
ara aplacar las sombras y 
antasmas de los muertos y 
los espíritus malignos. Se ce- 
lebraban el 9 de mavo. 

lóna, «, f. Pl. Alcahueta, la 
mujer que solicita y sonsaca 
á otras para usos lascivos, ó 
que encubre. concieria y per- 
mite en su casa esta ilícita 
comunicación. * Lena pictura. 
Claud. Pintura seductora. 

Lensus, ¿. m. Vir. Uno de los 
sobrenombres de Baco. || * Li- 
berto de Pompeyo que escri- 
b1ó una sátira Contra Salustio. 
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Lensus, a, um, adj. Virg. Lo 
ertenecicnte al vino ó al dios 
aco. 

lendícúlus, ¿, m. dim. de LENS, 

dis. Varr. Gusanillo, saban- 
dija, liendrecilla. 

lendiginósus, a,: m.adj. Marc. 
Lendroso, lleno de liendres. 

lóné, adv. Marc. V. LENITER. 

lónimen, /nis, n. Oc. 

lénimentunm, , n. Oc. Lenidno: 
EIC UBNO para mitigar el do- 
or. 

lónío, ts, lol, Ttum, Tre limperf. 

LENIBAT y LENIBANT. | ¿717.; fut. 
LENIBUNT. Prop.),a Cic. Miti- 
gar, ablandar, suavizar. || Dis- 
minufr, quitar las fuerzas, mo- 
derar. 

lénis, ¿s, m. Non. Especie de 

vaso. || Marc. Especie de na- 
vío de poco porte. 

lánis, né, adj. Cic. Blando, 

suave al tacto, delicado. || 
Dulce, ligero. Lentor ira. 
Virg. Cólera, ira más miti- 
gada, menos fuerte. Lenis s$o- 
nus. Cic. Sonido agradable. 
Lene consilium. Hor. Consejo 
que inclina á suavidad y dul- 
zura. Lenis sercitus. Pl. Ser- 
vidumbre ligera, llevadera, so- 
portable. Lenisstna postulata. 
Cic. Pretensiones muy regu- 
lares, muy puestas en razón. 
lónitas, ati, f. Plin. Lenidad, 
suavidad, delicadeza, blan- 
dura al tacto. || Apacibilidad. 
suavidad, condescundencia, 
mansedunibre. 

lánitér, adv. Cic. Suave, dulce, 

n:ansa, ligeramente. Lentus 
ayere. Céz. Obrar con lentitud. 
Leniter arridere. Cic. Son- 
reírse ó reírse blanda, dulce- 
mente. — traducere cerum. 
Hor. Vivir, pasar la vida con 
suma paz y tranquilidad. 
lónitúdo, inis, f. Cic. V,. Le- 
NITAS. 
lónitus, a, um, part. de 1.ENtO, 
Petr. Aplacado, suavizado. 
moderado, mitigado. 
léniuscúlus, a, um, adj. Plin. 
Algo dulce ó suave. 
j léno, das, are, a. Salm. V. 
LENOCINOR. 
láno, Onis, m. Cic. Rufián, al- 
cahuete. || Corrompedor, se- 
ductor de la juventud. || Just. 
Medianero, legado, embajador. 
lánócinamentum, ¿, n. Sid. Y, 
LENOCINIUM. 
lóénóocinátór, óris, m. Tert. V. 
LENO. 
lénscinium, Y, n. Cic. La al- 
cahuetería, la acción y ejerci- 
cio del rufián. |] Atractivo, 
caricia, halago. || Aleciación 
en el adorno de cualquicra 
cosa. 
lénócinór, arts, átuz sum, 
árt, dep. Cic. Aleatuencar, 
solicitar, inducir á tratos las- 
civos á hombres ú muieres. || 
Lisonjear, acariciar, halagar, 
atraer. Lenocinam noritutem 
libro. Plin. j. Dar gracia y 
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estimación la novedad á un 
libro. 

lóénónice, adv. Lampr. Con al- 
cahuctería, al modo de los ru- 
fianes. 

lénónius, «, um, adj. Pl. Lo 
perteneciente al rufián. * Leno- 
nta cedes. Pl. Casa de lenoci- 
nio, burdel. 

lens, dis, f. Plin. La liendre, 
hueve del cual se engendra el 

. piojo. * Generalmente es mas- 
culino en plural según Caris. 
y Diom. | 

lens, tus, f. Virg. La: lenteja, 
planta y semilla del mismo 
nombre bien conocida. Ante 
lentem auyere ollam. Capra 
nondum peperit, hodus au- 
tem ludit un tectis. ano Hijo 
no tenemos, y nombre le po- 
nemos; y también: No asamos 
y ya pringamos. 

lentandus, o, um, adj. y part. 
en duz. Virg. Lo que se ha 
de plegar. 

lentátus, a, um, part. de ¡.ENTO. 
Treb. Dilatado, retardado, pro- 

* longado. 
lentó, adv. Cíic. Lentamente, 
-con lentitud, flema, tardanza, 
espacio. || Con pereza, neglii- 
gencia || Con mamas sin 
resentimiento. Lente dicere. 
Cic. Hablar, decir con apaci- 
bilidad y suavidad ó friamente. 
Lentissume mandere. Col. 
Mascar, comer muy despacio. 

A + lentécúla, «, Í. Plin. V. 
LENTICULA. 

lenteo, és, ére, Lucil. y 

lentesco, :3, scére, n. Oc. Ha- 
cerse lento, tardo, espacioso. 
|) Verg. Ponerse blando, glu- 
tinoso, pegajoso. Lentercere 
ad dujitos. Virg. Ablandarse 
entre los dedos. * Lentescunt 
tempore curre. Oo. Las penas 
se calman ó suavizan con el 

-bhiempo. 

* + lentíarius, a, um, adj. 
Inscr. Perteneciente á las len- 
tejas. 

Jentícila, re. f. Cels. La lenteja. 
[| La mancha ó peca de su fi- 
gura en el rostro. || Cel. Es- 
Decio de vaso chato en figura 

e lenteja, 

7 lenticúlaris, ré, adj. Apul. 
Lenticular, semejante á la len- 
teja Ó perteneciente á ella. 

lenticúlátus, a, um, adj. Cel. 
Hecho en figura de lenteja. || 

-Señalado con pecas ú otras 
manchas de su figura. 

lenticulósus, a, um, y 

lentiginósus, 71, um, adj. Plin. 
Lleno de 1 ntejas. || Pecoso, 
lleno de manchas 6 pecas. 

lentigo, ínis, f. Plin. Lunar, 
peca Óó mancha del rostro 6 
Cuerpo. 

lentim y lentem, acus. de 
LENS, (3. 

lentipes, érdiz, adj. Aus. Len- 
to, -lardo dg pies. 

lentiscifér ú lentisciférus, a, 
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um, adj. Ob, Plafitado de len- 
tiscos. 

lentiscinus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es del árbol lentisco 
ó6 hecho de cl. 

lentiscus, ¿, n. Cic. El lentisco, 
árbol siempre verde, de que 
sale la goma llamada almáciga 
ó almástiga. De este árbol dice 
Marcial que se hacían muy 
buenos mondadientes. 

lentitia, v, f. Plin. 

lentities, el, f. Plin. Flexibi- 
lidad. || Viscosidad. 

lentítúdo, íniz, f. Tac. Lenti- 
tud, tardanza, espacio, pesa- 
dez.||Istupidez, sensibilidad. 
la demasiada blandura del áni 
mo gracias á la cual uno no 
se enfada ni conmueve, aun 
cuando sea menester, 

lento, az, úol, átum, áre, a. 
Verg. Doblar, dublegar, encor- 
var. Lentare acum. Est. Fle- 
char un arco. — remos. Virg. 
Remar con esfuerzo. || Sel. 
Retardar, traer con lentitud, 
con pausa. 

lentór, óris, m. Col. Lentor, 
humor pegajoso, craso, visco- 
SO, Viscosidad. || Plin. Flexi- 
bilidad. 

Lentúli, órum, m. pl. Plin. Los 
Léntulos, familia muy noble de 
Roma. 

Lentúlitas, átis, f. Cic. Calidad 


ó propiedad de Léntulo ó de 


su nombre. 

* Lentúlus, ¿, m. Cic. Nombre 
de la yenz Cornelia, á la que 
perteneció entre otros P. Lén- 
tulo Sura, cómplice de Cati- 
lina. 

lentúlus, a, um, adj. dim. de 
LENTUS. Cic. Algo lento, espa- 
CIOSO. 

lentus, a,um,(comp. lor, superl. 
ISSIMUS), adj. Virg. Flexible, 
doblegable. || Tierno, blando, 
suave. || Very. Viscoso, tenaz, 
pegajoso. || Lento, tardo, pere- 
zoso, flemálico, sosegado, ocio- 
so, descuidado. || Sén. Largo, 
dilatado ||Or. Duradero. Lento 
egne. Plin. Lentis carbonibuz. 
Oo. A fuego lento. * Lentus “o- 
lor. Plin. Color apagado * — 
corptt. Sel. Lento en obrar. *— 
solcere. Lucil. Deudor recal- 
ciltrante.* —abesto. Ov No te 
apresures á volver.*— fastus. 

o. Orgullo obstinado. 

Y lónullus, ¿, m. dim. de LeNO. 
Cic. Alcahuetillo, ruñián ó co- 
rrompedor de la juventud. 

y lónuncúlaárius, li, m. Inser. 
1 que usa de barquichuelo. 
lénuncúlus, ¿.m. dim. de 1.rNO. 
Pl. Alcahuectillo.!| Comerciante 
despreciable de esclavos.|¡Cézs. 
Batel, barco pequeño. 

Lénus, (, m. ll país de Pisa 


en Italia. 
leo, Onis, m. Cic. Fl león. ani- 
mal terrestre. || Plín. León 


marino. || Hor. Fl quinto Signo 
del zodíaco, leo. || * Leones, pl. 
Tert. Sacerdotes de Mitras, 
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adorado entre los 


Persas bajo 
la forma de león. 


* leo) e, ére, a. Prisc. Destruir 


(primit. de DELEO). 

* Léscorion, li, n. Cic. Tem- 
plo de Atenas, en honor de las 
tres hijas de Leos (Leóntidas, 
que durante una grande ham- 
bre se sacrificaron por la pa- 
tria, siendo inmoladas por su 
padre para aplacar á los dio- 
ses. 

Leocrocotta ó Leucrocota ú 
Leucrocuttas, «e, f. Plin. La 
leocrocuta, fiera dañosísima 
de la India y la más veloz de 
todas. 

Leódía silva, «e, 
Orleáns. 

Leódiensis, sé, adj. Lo perte- 
neciente á la ciudad de Lieja, 
ó al país del mismo nombre. 

Leódium, ií, n. Lieja, ciudad 
de los Países Bajos. 

Leomanía, «e, f. Lomagne, país 
de Guiena y Gascuña en Fran- 
cia. 

Leona, «e, f. San Pablo de 
León, ciudad de Francia, . 
Leonices, ex, f. Lorgues, ciu- 
dad de Francia. , | 
Leónidas, «e, m. Cic. Leonidas, 
rey de los espartanos, que pe- 
reció en las Termópilas. 
Leónides, iz, m. Plin. Leóni- 
des, ayo de Alejandro. 
léoninus, a, um, adj. Plin. 
Leonino, lo que toca ó perte- 
nece al león. Leoninus cersus. 
Escalíg. Versos levninos, hexá- 
metros ó pentámetros, cuyas 
silabas últimas corresponden 
con igual sonido y armonías á 
las del medio, como en este de 

Ovidio : 


Qraeredant flavos per nemus omne fevos. 


Los hay endecasílabos de esta 
especie en castellano, y son 
muy graciosos, como éstos de 
Gregorio Hernández de Ve- 
lasco : 


f. Bosque de 


Tu misma ilustre cuna á manos llenas 
Producirá azucenas y mil flores, 
Que espiren mil olores suavemente. 


Leonina societas. Ulp. So- 
ciedad en que se lleva toda la 
ganancia una parte, y la otra 
toda la pérdida. 

léontica sacra, n. pl. Apul. 
Leónticas, fiestas en honor 
de Mitras, dios de los persas, 
que personificaha al sol, y 
era adorado en figura de león 
en una cueva. o 
léontice, ez. f. Plin. La chiri- 
vía, raíz silvestre. , 
Léontini, órum, m. pl. Plin. 
E lentinos, pueblos de Si- 
cina. 

Léontinus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á los lentinos 6 
de Lentini en Sicilia. 


léontiós, Yi. m. Plin. La leon- 


cia,piedra preciosa, así llamada 
por la semejanza de la piel 
del león. 


, 
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Léontíium, ti, n. Cic. Lentini, 
ciudad de Sicilia, patria de 
Georgias. || * Cortesana ate- 
niens: amiga de Epicuro. 

* léontócaron, (, n. Apul. V. 
POL.ION. 
léontopétálon, c, n. Plin. El 
leontopéualo Ó rapevo, especie 
de col cuya raíz bebida en 
vino es medicinal contra las 
serpientes. 
léeontophónús, ¿, m. Plin. El 
leontólano, animal pequeño, 
cuya orma es veneno mortal 
para el león, el cual, si le co- 
me, perece. 
léontopodium, ?¿, n. Plin. El 
leontopodio, hierba llamada 
también leucerón, dorípetro, 
toríbetro y pie de lcón, cuya 
raíz estriñe el vientre. 

3 léopardinus, a, um, adj. M. 
Emp. Lo que toca ó pertenece 
al leopardo. 
léopardus, €, m. Vopisc. El 
lcopardo, animal de Africa, 
hijo de pardo y de leona, ó 
según otros. de león y pante- 
ra. Es parecido al león, y su 
piel es salpicada de manchas 
negras. 
lópas, údis, f. Pl. Lapa, cierto 
pez marino de concha, que se 
agarra fuertemente á las rocas. 
Lépidánus, a, um, adj. Sal. 
Lo perteneciente á Lépido, 
nombre propio romano. 
lépidé, adv. Cic. Graciosamen- 
te, con donaire, gracia, chiste; 
bella, linda, ingeniosamente. 
* + lepiditas, átis,f. Thes, noo. 
lat. Gracia, donaire, agudeza. 
lépidium, íz, m. Plin. El mas- 
tuerzo silvestre. 
lépidotes, «, m. ó lepidotis, 
is, f. Plin. La lepidotis, piedra 
preciosa que imita las esca- 
mas de los peces con varios 
olores. 

+ lépidúlus, a, um, adj. dim. 
de LePIbUS. M. Cap. Gracio- 
sito, pulidito. 
lépidus, a, um. Pl. Gracioso, 
precioso, bello, lindo. 
Lépidus, ¿, m. Cic. Lépido, 
nombre propiv rumano de la 
familia de los Lepidos, muy 
antigua.* A ella pertenecieron 
M. Emilio Lépido, cónsul en 
79, con (). Catulo, el hijo y 
cnemigo encarnizado de Sila, 
y M. Emilio Lépido, que fué 
trmunviro en el ano 44 (ant. de 
C.) con Octavio y Antonio. 
lópis, idis, f. Plin. La escama 
de los peces y la escoria de 
los metales. 

lópista, «e, ó lópasta, mM, f. 
Varr. Vaso ancho de metal 6 
barro en firura de concha, en 
que tenían el agua en los tem- 
plos. Según otros, servía para 
contener el vino antes de ser- 
virlo á la mesa. 

Lepontis alpes, f. pl. Plin. 
Región de los Alpes donde 
nace el Rin. 

Lepontíii, órum, m. pl. Los ha- 
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bitantes dd esta region de los 
Alpes (hoy Vul Lecantina). 
lépór, Gris, m. Cic. Gracia, 
shiste, donatre en las palabras 
y en otras cosas. 
lépórarium, it,n. Varr. Vivar, 
vivera Ó vivero, el sitio donde 
se crían los conejos, liebres y 
otros animales de caza. 
lépórinus, a, um, adj. Plin. 
Lebruno, lo que toca Ó perte- 
nece á la liebre. 

lépos, Órts, mm. Cic. V. LEPOR. 

lepra, «?, f. y 

lepres, árum, f. pl. Plin. Lepra, 
especie de sarna que cubre el 
cuerpo con costras, y va con- 
sumiendo las carnes con vehe- 
mente cuinmezúón. 

 leprósus, a, um, adj. Sed. 
Leproso, el que padece de la 
enfermedad de lepra. 

Leptis, us. f. Cic. Lebeda ó Le- 
peda, ciudad de Berbería (hoy 
Lempta). 

Leptitánus, a, um, adj. Lo 
erteneciente á la ciudad de 
eptis ó Lebe la en Berbería. 

Leptismazna, ce, f. Trípoli, 
ciudad de Berbería. 

T * leptómericus, a, um, adj. 
T. Prisc. Compuesto de par 
tes muy desligadas; poco enér- 
gico, benigno. 

leptoncentauríium, li, n. Plin. 
La ceniaura menor, hierba 
muy amarra. 

leptophyllon, i, n. Plin. Hier- 
ba, especie de titímalo ó leche- 
trezna, que nace entre las pie- 
dras. 

* | leptopyrexía, ce, f. M.Emp. 
Fiebre benigna. 

leptorhax, ú:¡¿<,f. Plin. Espe- 
cie de uva semejante á la co- 
rintia, dulce pero pequeña. 

T leptosephos, ¿, m. Especie 
de pórfidos con manehas blan- 
cas. 

lépus, Óriz, m. Virg. La liebre, 
animal bien conocido. || Plin. 
Liebre marina, especie de pes- 
cado de la figura del calamar, 
sin hueso ni espina, que cs 
muy venenoso. || Hig. Una de 
las diez y seis constelaciones 
australes. Carcer leporem ce- 

¿. adag. Acértale Pedro á 
a cogujada, que el rabo lleva 
tuerto. * Lepores aryentarti. 
Pl. Los banqueros, cubardes 
y asustadizos como liebres. 

tcttare leporem altis. Petr. 
Trabajar en provecho de otros. 
lépuscúlus, t, m. dim. Ctic. Le- 
bratillo, gazapillo de liebre. 
lóría, órum, n. pl. Fest. Orna- 
mento, guarnición de oro que 
ponían los antiguos en la ca- 
misa, en especial las mujeres. 

* + leería, árum, f. pl. Carts. 
Bagatelas, fruslerías; conver- 
sación vana, pasatiempo. 

Lerna, ce, y Lerne, es, f. Plin. 
Lerna, laguna en Morea, fa- 
mosa por la serpiente de siete 
cabezas. 
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Lerneo, de la laguna de Lerna. 
Lernifer, a, um, adj. Oov. Lo 
que es de la laguna lernea. 

* leros, mi. pl. Pl. V. LERIA. 

Lesbíacus, a, um, adj. Cic. Lo 

erteneciente á la isla de Les- 

os. Lesbiaci libri. Cic. 1.0s 
tres libros de Diccarco contra 
la inmortalidad del alina, así 
llamados por hablarse en ellos 
de Mitilene, ciudad de dicha 
isla. Lesbiacum metrum. Std. 
El verso sáltico, cuya inventora, 
la poetisa Safo, fué natural de 
Lesbos. 

lesbías, «e, m. Plin. Piedra 
preciosa, llamada lesbia, de su 
patria Lesbos, aunque también 
se halla en la India. 

Lesbías, úádis, f. y 

Lesbis, Idiz, f. Or. La mujer 
natural de Lesbos. 

Lesbíum, lc, n. Fes. Vaso in- 
ventado y grabado por los les- 
bios. 

Lesbíus, a, um, adj. Hor. Les- 
bio, lo perteneciente á l.esbos. 
Lesbium plectrum. Hor. La 
poesia lírica ó el verso alcatoo 
del poeta Alceo, que fué de 
esta isla. Lesbia entes. Oc. La 
poetisa Safo, natural de di- 
cha isla. , 

Lesbos, ió uz, f. Plin. Lesbos, 
hoy Mitilene Ó Mudilly. isla 
dul Asia menor en el mar Eyco, 
célebre por su fertilidad y 
aun más por ser patria de PÍ- 
taco uno de los sicte sabios, 
de Alfeo, de Safo, del filósofo 
Teofrasto y otros muchos. 

Lesbdus, a, um, adj. Hor. Y. 
LESBIUS. 

lessum, li, n. y 

lessus, us Ó í, m. Cic. Lamen- 
to, gemido, lamentación. 

Lestrygónes, um, m. pl. Tíibul. 
Los lestrigones, pueblos de 
Italia. 
lótábilis, lé, adj. Am. y 

létális, le, adj. Virg. Letal, 
mortal, lo que causa la muerte. 

lótáliter, adv. Plin. Mortal- 

mente. 
lótátus, a, um, part. de LETO, 
as. Oo. Muerto. 

Lótbeus, a, um, adj. Virg. Lo 

rteneciente al río Lete. ||] 


el infierno. || Del sueño, del 


olvido. 

léthális, V. LETALIS. 
lóthargia, «*, f. Plin. Letargo, 
sueño profundo y que es ca- 
ractéristico de un estado en- 
fermizo. 

léthargicus, a, um, adj. Cel. 
Lo a al letargo ó 
modorra. || Plin. El que pa- 
dece esta enfermedad, el que 
está con letargo. 


lóthargus, ¿, m. Cel. Letargo, 


modorra profunda, enferme- 
dad. 
Léóthe, és f. Oc. El Lete 6 Le- 


teo, uno de los ríos del infier- - 


no, el río del olvilo. || * Sal. 
Río de España y Portugal (el 


Lernseus, a, um, adj. Virg. y! Miño). 
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lóthifer y mejor lótifer, a, um, 
adj. Virg. Mortal, mortífero, 


O que causa muerte. 


léthificus ó létificus, a, um, 


adj. Estac. V. LETHIFER. 


lóto, ás, ári, átum, are, a. Oo. 
Matar, dar mucrte, quitar la 


vida. 


lóétum, t, n. Cic. La muerte. || 


Virg. Ruina, perdición. 


leuca, «e, f. Am. Legua, medi- 
da de los caminos, como la 


milla entre los romanos, 


leucacantha, «e, f. Plin. La 
leucacanta, hierba, cuya raíz 
escomo la de la juncia, y mas- 
cada cura el dolor de muclas. 


[| Espina blanca. 


leucachátes, «*, m. Plin. Ága- 


ta blanca, piedra preciosa. 
Leucadía, «e, f. 
ó Santa Ñ 

el mar Jonio. 


Leucadíi, órum, n. pl. Los lcu- 
eucadia ó 


cad10s, pueblos de 
Santa Maura. 


Leucadius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á esta península. 
leucanthémis, dis, f. Plin. y 
leucanthéímos ó leucanthe- 
mum, ¿. n. Plin. La manzani- 


lla, hierba medicinal. 


leucanthes, is, f. Plin. Hierba 
medicinal llamada partenio, 
que echa una flor blanca : 
tiene olor de manzana y es 


amarga. 


* + leucargillos, ¿,f. Plin. Ar- 


cilla blanca. 


Leucas, údis, f. Oo. V.LEuUCA- 
DIA. || Lio. Ciudad del mismo 
nombre cn la península de 
Leucadia. || Oo. Promontorio 


Leucate. 


Leucasía, ce, f. Plin. Leucasia 
Ó l.cucosia, isla del mar de 


Toscana. 


* leucaspis, Ydis, f. Liv. Que 


lleva un escudo blanco. 


leucó, és, f. Plin. Hierba se- 


mejante á la mercurial. || Sero. 


El álamo blanco. || Plin. Cier- 


to rábano silvestre, 

Leuce, es, f. Leuce, hija del 
mar Océano, amada de Plu- 
tón, transformada r él en 
álamo blanco, y colocada en 
los campos elíseos. [| Nombre 
de varias islas. 

Leucippis, Yidis, f. patr. Ob. 
Las hijas de Leucipo: fueron 
dos, Febe é Hilaira, muy her- 
mosas, á quienes robaron Cás- 
tor y Pólux. 

leucochrisus,i, m. Plin. 

Leucocriso, piedra preciosa 
que blanqea como el cristal. || 

tra, de la clase de los jacintos, 
de color de oro con vetas blan- 
cas. 

* leucócómis, f. Plin. Que está 
cubierto de un vello ó pelusa 

.« blanca (nombre dado una 
variedad de granado). 
leucósthiópes, um, m. pl. 

Mel. pueblos de la Libia in- 
ferior, más blancos que los 
demás etíopes. 


el. Leucadia 
laura, península en 


> 
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misma que galactitis. 


azufre y greda. 


LEUCOGAA. 


los caminos. 


Piedra preciosa. 
ca. 


el ojo. 
NIUM. 
Lo que es de lana, de tamo. 
ó pluma de colchón. 


V. LEUCONICUS. 


* leucónótús, it, m. Vitr. Sén. 
Viento del mediodía, claro y 
seco, que trae el buen tiempo. 

 leucopétalus, i, m. Plin. 
Piedra preciosa de color blan- 


co, mezclada de oro. 


Leucopetra, «, f. Cic. El cabo| , 
de Espartivento en Calabria. |] 
Monte que divide la Partia de 


la Hircania. 
leucópheátus, a, um, adj. 


Marc. Vestido ó cubierto de 


color ceniciento, pardo ó gris. 

leucópheus, a, um, adj, Plin. 

De color gris, crniciento. 

* 9] leucophlegmatia, ce, f. P. 
al. Leucotlegmasía, especie 

de hidropesía. 


leucóphórum, i, n. Plin. La 


sisa ú aceite de linaza recoci- 
do con ocre y otros simples. 
Es un barniz baquecina: 

se da á la madera para do- 
rarla. 

Leucóphyrna, «,f. Tác. La 
del entrecejo blanco, sobre- 
nombre de Diana entre los 
magnevsios. 

*- leucophtalmos, i, m. Plin, 
Piedra preciosa, que representa 
lo blanco y la niña del ojo. 

* Leucósía, ce, f. Leucosia, isla 
cerca de Pesto, en el mar 
Tirreno (hoy Licosia).|| Nombre 

e Una mujer enterrada allt. 
leucostictus, ¿, m. Plin. Pie- 
dra preciusa con manchas 

blancas, especie de porfirite. 

Leucóthéa, «, y Leucothes, es, 
f. Oo. Leucotea entre los grie- 

OS, y entre los latinos Matuta, 
¡osa del mar. || * Nombre de 
una fuente en Samos. 

Leucothogs, es, f. Oo. Leucotoe, 
hija de Orcamo, rey de Babi- 
lonia, convertida en árbol por 
Apolo. 

leucózómus, a, um, adj. Apic. 


leucógea, «, f..Plin. Piedra 
preciosa de colgr blanco, la 


Leucogei colles, m. pl. Plin. 
La Alumera, lugar de Campa- 
nia entre Nápoles y Putcolos, 
de donde se saca excelente 

leucographia, «e, f. Plin. V. 


* $ leucógrápbis, idis, f. Plin. 
Especie de cardo que brota en 


* +; leucógraphitis, ¿s,f. Plin. 


leucoion, ii, n. Plin, Alelí 
blanco, especie de violeta blan- 


* + loucóma, átis, n. M.Emp. 
Leucoma, mancha blanca en 


leuconicum, i, n. V. LEUCONI- 
leuconicus, a, um, adj. Marc. 
leucónium, it, n. Marc. Lana 


leucónius, a, um, adj. Marc. 


ue 


il LEV 
Lo que es guisado con salsa 
blanca. 

leucrócóta, a, f. Plin. V. Lro- 
CROCOTTA. 

Leuctra, órum. n. pl. Leuctra, 
lugar de Beocia cerca de Pla. 
tea, junto al cual derrotaron 
los beocios á los lacedumonios, 
bajo la dirección del tebano 
Epaminondas. 

Leuctricus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Leuctra. 

A+ leuga, 2 (LEUCA), £.S. Jsid. 
Legua gala de 1,50 pasos ro- 
manos. 

T léuncúlus, ¿, m. dim. El le- 
oncillo, lcón pequeño y tierno. 

Leuphana , ce, f. Hannóver, 
ciudad de Alemania. 

T lóvabilis, le, adj. Cel. Lo 
que se puede aliviar Ó suavi- 
zar. 

lévamen, ínis, n. Cic. V. LEVA- 
MENTUM. 

| lévamentarius, Y, m. Cód. 
Teod. El que se junta á una 
nave de carga con un barco 
muy pequeño para aliviarla á 
la entrada de algún río ¿ 

uerto. 

lévamentum, i, n. Cic. Alivio, 

consuclo, descanso, desahogo, 

aligeramiento de pena ó carga. 

Levamento esse. Cic. Aliviar, 

consolar, dar alivio, sevvir de 

alivio. ¡ 
ldvamentum,. [, LEVAMEN- 

TUM, n. Varr. Nivel, escuadra. 

Lévána, «e, f. S. Ag. Diosa que 
invocaban al levantar de” la 
tierra á los niños recién naci. 
dos. Esto lo hacían los padres 
en señal de reconocimiento. 

lévasso, en lugar de LEVAVERO. 

En 


lévatio, ónta, f. Vitr. Levanta- 
tamiento, la acción de levan- 
tar, la elevación de una cosa. || 
Ctic. Alivio. 

lévatór, óriz, m. Petr, El que 
levanta ó eleva. 

* | levatorium, ¿, n. Thes. 
noo. lat. Consuelo, alivio. 

lóvatus, a, um, part. de LEvO. 
Cic. Levantado, alzado, ele- 
vado. Annonee lecrata sollici- 
tudo. Hirc. Quitada la soli- 
citud de la carestía. Valde le- 
catus cere alteno. Cic. Muy 
aliviado de deudas, desempe- 
nado. Spicula levata ferro. 
Virg. Flechas de hierro bru- 
ñido ó acicalado. ) 

$ levenna, «, m. Gel. Hombre 
ligero, incunstante, leve, de pu- 
co seso. 

levi, pret. de Lino. Ñ 

* $ levianimus, a, um, adj. 

. Viet. Ligero. 

Leviathan, indec. Vulg. Balle- 
na, monstruo marino. || Dra- 
gón infernal, fuerza que se le- 
vanta contra Dios. : 

lévicúlus, a, um, dim. de 
LEVIS. Cic. Ligerillo, de poco 
fuste ó constancia. 

lóvidensis, sé, adj. Ctic. Ralo, 
tejido ó fabricado sin espesor, 
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poco tupido. Leridense munu- 
sculum. Cic. Don pequeño, de 
poca sustancia. z 
* + lovifacio, is, ére, a. Glos. 
Phél. Hacer delgado, reducir 
á nada. 
* y levifico, as, are, a. $. Jer. 
Poner liso. 
lévifidus, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de poca fe, sobre cuya 
fe y palabras se debe contar 
OcO. 
levigatio, Onis, f. Vitr. Bruñi- 
miento, pulimento, la acción de 
bruñir, pulir ó alisar. ||* Diom. 
La no aspiración de las letras. 
|| * Cel. Alivio, diminución. 
lévigatus, a, um, y part. Macr. 
Pulido. | 
* + levigino, as, áre, a. Captt. 
Alisar; pulir; arrancar el vello. 
lóvigo, ds, Got, átum, are, a. 
Col. Pulir, bruñir, alisar, ace- 
pillar. Y Desmenuzar, hacer 
polvo. Lecrigare cote. Plin. 
Amolar, afilar, aguzar. — al- 
vum. Gel. Aligerar, mover el 
vientre. 
x | levío, as, are, a. V. Fort. 
Aliviar aligerar. 
lévipes, édis, adj. Varr. Li- 
gero de pies, veloz. 
lóvir, iri, m. Fes. Cuñado del 
marido ó de la mujer casada. 
lévis, vé, adj. Cic. Leve, ligero, 
que no pesa, liviano. || Incons- 
tante, fácil, ligero. |] Traidor, 
malvado, zaino. || Fácil, que no 
es trabajoso ó penosa. || Hor. 
Vano, embustero, falaz, enga- 
ñoso. || Plin. Débil, flaco, feble. 
[| Sal. Suave, agradable, apa- 
cible. Lecis armaturoe miles. 
Cel. Soldalos armados á la 
ligera, infantería y caballería 
ligera. — auctor. Lito. Autor 
de poca autoridad. — et num- 
marius judex. Cic. Juez de 
mala intención y fácil de so- 
bornar. — juxta ad honesta 
ac praca. Tác. Tan fácil á in- 
clinarse al bien como al mal. 
— cursus. Fed. Carrera veloz, 
ligera. — cibus. Cel. Manjar 
de fácil digestión. — terra. 
Virg. Tierra floja, seca. In levi 
aliquid habere. Tác. Estimar, 
tener una cosa en poco, hacer 
poco caso de ella, despreciarla. 
léóvis, vé, adj. Cic. Liso, pulido, 
bruñido. || Suave, dulce, deli- 
cado. || Sin pelo, vello, sin 
barba. || Calvo. Levis pumice. 
Ob. Pulido, dado con la piedra 
pómez. Levis senew. Oo. El 
viejo Sileno, así llamado por 
ser calvo. Levia liyna. Lucr. 
Maderas bien labradas.* Per 
levita. Pers.; Per leve. Hor. 
Por un terreno llano, por una 
superficie lisa. 
lévisomnus, a, um, adj. Lucr. 
El que tiene el sueño ligero, 
ue despierta á cualquier rul- 
O. 
Lévita, ce, m. Ecles. lLevita, el 
que es de la tribu de Leví. || 
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Ministro del templo de Dios 
en Jerusalén, levita. 


lévicas, atis, f. Cic. Ligereza, 
“ihncunstancia, delbitidad, flaque- 


za, liviándad. || Privación de 
eso Ó gravedad, ligcreza. || 
ucr. Agilidad, velucidad, 
resteza, ligereza. 


lévitas, átis, f. I>ulimento, pu- 


lidez, superficie lisa, bruñida. 
Levitate continua  lubricum 
corpuz. Plin. Cuerpo que por 
muy terso y brunido se escapa, 
se desliza de cn:re lasmanos. 


Lóvites, ce, m. Sul. Diácono, 


el que tiene el orden sagrado 
eclesiástico, próximo en digni- 
dad al sacerdotal; así llamado 
de los levitas entre los hebreos. 
léviter(superl.1ssIME:,adv. Cic. 
Ligera, superficialmente, por 
encima, poco, algún tanto, me- 
dianamente. Lec:ter.ferre. Cic. 
Llevar con paciencia, con igual 
ánimo, con resignación. Ut le- 
vissime dicam. Citc. Para de- 
cir lo menos que es posible. 
Lóviticus, a. um, adj. Ecles. 
Lo que es del levita ó del Le- 
vítico, libro de la sagrada Bi- 
blia, tercero «de los de Moisés, 
+ Lóvitis, idis, f. Prud. Lo 


que es de los levitas, como su 


tribu ó familia. 

+ lóvitissa, ce, f. Ecles. La 
mujer del levita. 

* Y levitonarium, li, n. S. Jsid. 
Vestidura sin mangas que usa- 
ban los monjes de Egipto. 

+ levítudo, inis, f. Lact. V. 
LEVITAS, 1." art. 

léviuscúlus, a, um, adj. dim. de 
Levis. Plin. j. Ligerillo, de 

OCO peso. | 

lévo, «ds, áol, átum, áre, a. 
Col. Elevar, levantar enó á 
lo alto. || Aliviar, aligerar. || 
Suavizar, minorar, disminuír. 

Virg. Exonerar, descargar. 
| Librar, libertar. Lecare 
dentes. Marc. Limpiar los 
dientes. — aliguem laborum. 
Pl. Aliviar á alguno sus ó en 
sus trabajos. — paupertatem 
alicui. Pl. En su pobreza. — 
cre alieno quempiam. Cie. 
Sacar á uno, libertarle ó ali- 
viarle de ó en su deudas. * — 
ciam sermone. Virg. Distraer 
conversando el fastidio del ca- 
mino. * — omen. Virg. Con- 
jurar un mal presagio. 

lóvo (LauvO) az, dct, átum, 
áre, a. Col. Alisar, allanar, 
bruñir, pulir. Lecare aspera 
cultu. Hor. Suavizar, pulir lo 
que estaba tosco, grosero. 
lévór, oris, m. Cic. VW. LEVI- 
TAs, 2.” art. 

lex, legis, f. Cic. Ley, el de- 
recho escrito. || Regla, norma, 
modelo, forma. || Condición, 
pacto. Lege ayere in aliquem. 
Cic. Obrar contra alguno se- 

ún ley ó derecho. — agere 

Jjubet lictorem. Lio. Manda, 
da orden al lictor de hacer su 
oficio. — solutus. Cic. Exento 
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de la ley. — sua uti. Pl. Vivir 
á su antojo, á su modo. * Qua 


sudera leye mearent. Oo. Las" 


leyes que rigen el curso de 
los astros. * Sine leye. Ob. 
Sin orden. * Lexr loct. Oc. 
Naturaleza de un lugar. 


* $ lóxicon, ¿,n. Diccionario, 


vocabulario, glosario, colec- 
ción de palabras y expresiones 
explicadas, y puestas pur ur- 
den alfabético. 

lexidium, ii, n. Gel. Palabrita, 
dicción, vocablo, palabra cor- 


ta. 

* +lexipyrétos, (, adj. griego. 
Plin. Febrífugo, dícese de los 
medicamentos que cortan la 
calentura. 

*-+ lexipyrexia, ce, f. Cesación 
de la fiebre. 

lexis, ¿s, y €os, f. Cic. Palabra, 
vocablo, voz, dicción. 

* y lexiva, «, f. P. Val. V. 
LIXIVIA. 

Lexóbii y Lexovíi, órum, m. 
l. Cés. Los habitantes de 
isieu en Normandía. 

Lexóvium, it, n. Cés. Lisieu, 
ciudad de Francia. 

Lezatensis ager, m. El Leza- 

dois, tierra de Langúedoc cn 

Francia. 


LI 


liñcúlum, ¿, n. Vitr. Instru- 
mento con que se allana 
alisa, como el ¡»són con que se 
allanan las calles recién em- 
edradas. 
* + liba, «e, f. Vulg. Nombre 
de una medida entre los lme- 
*breos. 
+ Imbacuncúlus, ¿, m. dim. de 
LIBUM. Tert. Tortita, torta 
equeña, que se ofrecía á los 
10Ses. 
* $ libádios, 11, f. Plin. Especie 
de vid que tiene olor du 1.- 
cienso. 
libádium, l¿, n. Plin. La cen- 
taura menor, hierba. 
libamen, intis, n. Virg. y 
libamentum, i, n. Ctic. Liba- 
ción, ofrenda del sacrificio. | 
Efusión de algún licor de que 
se hacía ofrenda en los sacri- 
ficios. 
libánios, li, m. Plin. V. LIBA- 


DIOS. 

* + libánitis, idis, f. Apul. V. 
POLION. 

líbánóchrus, i, m. Plin. Piedra 
preciosa desconocida. 

libánótis, ¿idis, f. Plin. El ro- 
marino, planta. 

libánotus, ¿, m. Plin. V. Liño- 
NOTUS. 

Libánus, ¿, m. Plin. El Líbano, 
monte de Siria, de donde nace 
el Jordán. || Sed. El árbol que 
lleva el incienso. 

libárius, ii, m. Sén. El que 
vende tortas ó pasteles, paste- 
lero, confitero. 

libátio, ónis, f. Cic. Libación, 
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oblación, el acto de hacerla. || 

Ofrenda. 

+ * + libatór, óris, m. Front. E 
que ofrece en libación. 
líbitorium, ¿i, n. Fes. El vaso 
que servía para las libaciones. 
libatus, a, um, part. de LIHRo. 
Virg. Esparcido, derramado 
en honor de los dioses en los 
sacrificios. || Extraído, expri- 
mido, sacado. || Oo. Gustado, 

robado, tocado á los labios. 
bate cires. Lio. Fuerzas de- 

bilitadas, AS one 
líbella, ce, f. Col. Nivel, instru- 
mento de geometría. || Varr. 
Pequeña moneda de los roma- 
nos, que valía la décima parte 
de un d.eoario. || Cec. Cantidad 
de dinero minima, porque la 
libellx era 11 moneda menor. 
E. libellua heeres. Cic. Here- 
dero universal. Ad libellam 
respondere. Plin, Estar recto, 
á nivel, á cordel. 

+ líbelláris, ré, adj. Sid. Lo 
perteneciente al libro ó librito. 

líbellirium, lt, n. Cir. Carta- 
pacio, cartel, cuaderno, libro 
de memoria. || Papelera. 

* + lidellaríus, 11, m. Cas. Po- 
sesoria, titulo de propiedad. 

+ líbelláticus, ez, m S. Ctpr. 
Cristiano poco celoso, que no 
sacrificaba á los ídolos, pero 
daba su nombre para no ser 
obligado y que se le reputase 
como que había sacrificado. 

+ líbellenses, m. pl. Cód. Los 
ofi :iales qu: en la secretaría 
palatina recibían y llevaban la 
razón de los memoriales. 

líbellio, 6n/s, m. Varr. El co- 
rreo que lleva las cartas.|| Esf. 
Copista de libros. || Librero. 

+ líballisius, Y, m. Just. El 
relator de peticiones. E 

+ líbellúlus, ¿, m. M. Cap. 
Libretilly, Dim. de 

líbsilus, ¿, m. Ccc. Librito, li- 
bro pequeño. || Cartapacio, car- 
tera, libro de m moria. || Peti- 
ción, súplica, memorial. || Cat. 
Tienda de lwerero, librería. || 
Cartel. ||Carta, información, es- 
erituva. || Libelo de infamia. || 
Citación á juicio. || Drg. Cer- 
tificación. Libellus famosus. 
Tár. Libelo infamatorio. — 
queerulus. Plin. j¡ Petición 
en justicia. Libellos signare, 
subnotare.—Suet. Responder 
ó poner los oficios correspon 
dientes ú órdenes en los me- 
moriales. — porrigere. Suet. 
Presentar memoriales Ó peti- 
ciones. A libellis. Suet. Secre- 
tario que recibe los memo- 
riales y responde á ellos. * Li- 
bellus munerarius. Treb. Pro- 
grama de una fiesta. * Libellos 
Alfenus dejicit. Cie. Alfeno 
arrancó los carteles. 
líbens, tis, adj. Cic. El que 
hace alguna cosa con gusto, de 
huena gana, de buena volun- 
tad. || Pl. Alegre, contento, go- 
zoso. Libentissimis omnibus. 
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Cic. Con gran gusto y consen- 
timiento de tados. *Libentis- 
suno senatu utt. Cic,, Hallar 
el senadd* muy predipuesto 
en su favor. 

libenter (comp. tus, superl. 
issime), adv. Cic. De buena 
gana ó voluntad, con gusto, 
sin violencia ni repugnancia, 
Libenter quí accepit benefi- 
cum, reddidit. Sén. Es hacer 
un beneficio el recibirie con 
muestras de gran placer. * Lt- 
benter cenare. Catón. Comer 
con buen apetito. 

líbentíia, «r, f. Gel. Gusto, de- 
leite, placer. 

Libentia, «2, f. Pl. Libencia 
diosa de la alegría y deleite. 
Libentina, ce, f. S. Ag. La diosa 
Venus, diusa del delcite y pla- 

cer. 


* + libéo, es, ére, n. Caper. 
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liber, éra, érum, adj. (comp. 


FRIOR, SUperl. ERrRIMUS). Cruc. 
Libre, el que no ha nacido 
esclavo. |] Franco, exento. || 
Abierto, sincero. [ Ter. Digno 
de fe, de que se le reciba de- 
claración á causa de ser de 
condición libre. Liberi agrt. 
libera proedia. Cic. Tierras 
libres, francas, que no tienen 
cargas socio sí. Libera toga. 
Prop. La toga viril, porque 
desde que cada uno la toma- 
ha, era enteramente dueño de 
sus acciones. — fama. Prop. 
Fama que vuela por todas par- 
t»s sin tacha alguna. — linyun. 
Ov. Persona que habla con li- 
bertad. Libera mandata con- 
stituere. Lio. Da1 entero poder, 
carta abierta, enteras facul- 
tades. Liberum arbitrium. Lio. 
El libre albedrío, la libertad de 
hacer ó no hacer. Libero corde 
Jfabulari. Pl. Hablar con fran- 
ueza, con entera libertad. L¿- 
berumn est mihi. Plin. |. Está 
en mi mano. * Ad scribendi 
lirentiam liber. Cie. Escritor 
libre hasta el exceso. * Libera 
turba temulentorum. Cte. 
Turba desenfrenada de borra- 
chos. * Nisi sapientem liberum 
esse neminem. Cie. Que sólo 
el sabio es verdaderamente 
libre. * Liber laborum. Hor. 
Que ha terminado sus trabajos 
(que se ha desembarazado de 
ellos). * Liberlocus. Pl. Lugar 
retirado, donde uno está solo. 
liber, éri, m. Quínt. El hijo. 
lis más usado en plural. 


Liber, béri,m. Cie. Baco, dios 


del vino y de la vendimia. || El 
vino. 

liber, bri, m. Cie. Fl libro 6 
volumen. || Obra de ingenio, 
tratado. || Virg. La membrana 
que tienen los árboles entre la 
corteza y la madera, en la cual 
se escribia antes de la inven- 
ción del papel. Librt littera- 
rum. Cic. Registros ó libros 
de registros públicos. || Por 
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aptonomasia, los libros de las 

- Sibilas. 

Libéra, «e, f. Cic. Proserpina, 
hija de Júpiter y Ceres, diosa 
de los infiernos. || Oc. Ariadna, 
mujer de Baco. 

Libéralía, ium, n. pl. Oc. 
Fiesta de Baco, distimtas de 
las bacanales que se cele- 
braban en el campo á 17 de 
marzo. 

libérális lé, adj. (comp. tor, 
superl. 1ssíMUS). Cic. Liberal, 
generoso, dadivoso, magnítico. 
[| Noble, ilustre, honrado.!|Dig- 
no de un noble, de una per- 
sona de estimación. || Lo que 
se da liberal y graciosamente. 
Liberalis actio. Cic. Acción 
noble, generosa. — mens. Cte. 
Animo, espíritu, corazón, pe- 
cho magnánimo, grande, noble, 
— facies, pana Ter. — 8pe- 
cies. Cíc. Buena traza, buena 

resencia, fisonomía de un 
ombre de bien, ó bien nacido. 
— causa. Quint. Causa en que 
se trata de la libertad de al- 
guno. Liberales artes. Cte. 
Artes liberales, aquellas á que 
pueden y deben aplicarse las 
gentes bien nacidas. — oct. 
Chanzas, chistes, donajres, 
gracias finas, delicadas, corte- 
sanas. Liberale riaticum. Cte. 
Abundante provisión para un 
viaje. — judicium. Quint. Jui- 
cio, sentencia, que asegura á 
uno la libertad. Liberalia stu- 
dia. Tác. Las bellas letras. 
libéralitas, átis, f. Cic. Libe- 
ralidad, largueza, generosidad, 
magnificencia. || Bondad, dul- 
zura, indulgencia, benignidad. 
libéralitér, adv. Cic. Liberal- 
mente con generosidad y ma- 
gnificencia. || Noblemente, con 
ánimo caballeresco, como con- 
viene á una persona bien na- 
cida. || Sal. Con bondad, dul- 
zura y complacencia. !| Con 
afecto, con buen corazón. 

* | libérámentum),!, D. S. Ag. 
Acto de libertar ó de poner en 
libertad. ' 

libéritio, ónis, f. Cic. Libera- 
ción, absolución, remisión. || 
El acto de dar libertad. | 

libéritór, óris, m. Cue. Liber- 
tador, el que liberta ó da li- 
bertad. 

* <> liberátrix, iciz, f. Inscr. 
La que liberta, libertadora. 

libérátus, a, um, part. de LI- 
nero. Cic. Liberiado, absuelto, 
puesto en libertad. 

libérá3 (comp. tus, superl. BE- 
krime), adv. Cic. Libremente, 
con franqueza, con libertad, 
-con sinceridad. || Noble, gene- 
rosamente. || Sin temor, Sin res: 
peto, sin lisonja. || Virg. Libe- 
ralmente. Libere educatus 6 
eductus. Ter. Bien criado, 
bien educado. Liberius euvere. 
Cie. Vivir licenciosamente. 

libéri, órum, m. pl. Cie. Los 
hijos de padres libres.||* Htg. 
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Los hijos varones. || * *Dig. 
Descendencia, posteridad. || 
* Pl. Hijos (de los animales). 

líbéro, ds, del, dtum, dre, a. 
Ctic. Librar, libertar, salvar, 
sacar de daño ó peligro, poner 
en libertad, dar soltura. |¡ Jus- 
tificar, disculpar, absolver, de- 
clarar inocente. Liberare alt- 

uem errore. Cie. Sacar á uno 

e su error, desengañarle. — 
Jfidem suam. Cic. Cumplir su 

alabra. — promissa. Cic. 
Compla á uno lo que se le ha 
prometido. — $e w«re alieno. 
Cic. Pagar sus deudas, salir 
de ellas. — culpa aliquem. Cic. 
Disculpar á alguno. — ex po- 

ulo. Pl. Sacar del estado 6 
condición de plebevo. — invi- 
dia. Cic. Poner á cubierto de 
la envidia. — custodits corpo- 
ris. Cic. Absolver de un de- 
lito. — nomina. Lio. Aclarar 
las partidas. — limen. Petr. 
Salir del umbral. * — caryina 
ensem. Oc. Desenvainar la es- 
pada. * Liberate oculos meos. 
Curc. Quitaos de mi presen- 
cia, de ante mi vista. * Libe- 
rare omnem impensam. Col. 
Descargar de todos los gastos. 

Jíberta, «e (dat. y abl. pl. LIBER- 
TABUS. Carts. Inscr.j, f. Hor. 
Liberta, mujer á quien de es- 
clava se ha hecho libre. 

libertas, átis, f. Cie. Libertad, 
estado y condición de las per- 
sonas libres. || Libertad, libre 
albedrío. || Franqueza, since- 
ridad.|| Licencia, permiso. |¡ Li- 
bertinaje, modo de vivir sin 
freno Ó licencioso. || Túc. Es- 
tado de una república libre, 
democracia. || Diosa de la li- 
bertad. * Non miht libertas 
est. V.FI. No está en mi mano. 

iibertina, cz, f. Cic. La hija de 
una liberia. 

líbertinitas, dtis, f. Ulp. La 
condición de los libertos. 

* + libertinium, li, n. Calp. 
Fortuna que recibe un liberto 
á la muerte de su schor. 

libertinus, ¿, m. Cic. Liber- 
tino, hijo del esclavo á quien 
se ha dado libertad. 

liberto, ás, are, a. Pl. Dar 
libertad, hacer libre, poner 
en libertad. 

libertus, tí, m. Cic. Liberto, el 
esclavo á quien se ha dado li- 
bertad. 

libescit, en lugar de 1.1BET, ant. 

líbet ó lubet, buit, bítum est, 
bére,n. Cic. Agrada, gusta, se 
quiere. Libuit. Pl. Lo he que- 
rido, me ha dado el gusto. Ut 
libet. Ter. Como te parezca, 
como gustes. Quodcumque ho- 
mint accidit, libere. Pl. Cual- 
quiera cosa que, ó cuanto á un 
hombre se le antoja, se le pone 
en la cabeza. 

LIbethra, ce, f. Plin. Libetra, 
fuente de Magnesia en Mace- 
donia, consagrada á las musas. 

Libethrides, dum, f. pl. Mel. 
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Las musas, :4 quienes estaba 
consagrada la fuente Libetra. 
ibóáthrum, , Má. Ciudad de 
Beocia ú de Tesalia. 
libidinans, lis, adj. Petr. El 
que se abandona á los place- 
res sensuales. 

líbidinitas, atis, f. Laber. V. 
LIBIDO. 

líbidinór, áris, átus sum, úárt, 
dep. Marc. Abandonarse á los 

laceres sensuales. 
libidínosá, adv. C:ic. Siguiendo 
la pasión con liviandad, luju- 
riosamente. 

libidinósus, a, um, adj. Cic. 
Libidinoso, liviano, lujurioso, 
dado á los placeres sensuales. 

libido (LUBIDO), Ínts, Cie. 
Antojo, capricho. || l.iviandad, 
sensualidad, deseo, pasión de- 
sarreglada. || Inclinación, de- 
seo, voluntad. Libido cut est 
male loquí. Pl. Que se delcita 
en hablar mal. — urince. Gel. 
Mucha gana de orinar. — gra- 
tificandi. Sal. Inclinación á 
á dar, á regalar, á gratiticar. 
Libidinem habere tn aliqua 
re. Sal. Tomar placer, tener 
gusto en una cosa. Libidine, 
non ratione agere. Cte. Obrar 

or capricho, y no por razón. 
Vicit pudorem libido. Tac. 
Venció fa desvergúenza al pu- 
dor. * Libido nause. Catón. 
Ansias de vomitar. 

* libita, órum, n. pl. Tác. Ca- 

richos. 

Libitina, cr, f. Suet, Proserpi- 
na, mujer de Plutón, 6 Venus, 
diosa que presidia á los fune- 
rales, y en cuvo templo se ven- 
dían y alquilaban las cosas ne- 
cesarias para ellos. 

líbitina, ce, f. Plin. El féretro 
en que se colocaban los difun- 
tos. || Hor. La muerte. |] V. 
Max. El oficio de los enterra- 
dores y de los que vendian y 
alquilaban los muebles que se 
usaban en los funerales. 

libitinárius, ii, m. Sen. El en- 
terrador, y el que vendía y al- 
quilaba los muebles necesa- 
rios en los entierros. 

Libitiniensis porta, Í. Lampr. 
Puerta libitiniense se llamaba 
una del anfiteatro, por donde 
sacaban los cuerpos de los gla- 
diadores que morían en los jue- 
gos públicos. 

T líbito, ds, áct, átum, dre, 
frec. V. LIBO. 

libitum, ¿, n. Tár. Voluntad, 

usto, capricho, placer. Ad le- 
ita Cosarum. Tác. A volun- 
tad de los Césares. 

líbitus, a, um, adj. Tert. Lo 
que ha venido al capricho, lo 

ue ha dado el gusto de hacer 
decir. Facere libita sibt. Ter. 
Seguir su capricho ó antojo. 

* + líbitus, us, m. Alcim. V. 
LIBITUM. 

libo, ds, dot, átum, dre, a. Oo. 
Probar, gustar, catar, tocar 
conlos labios.||Petr. Destlorar, 


LIB 571 


tocar suave, ligeramente.||Cig, 
Hacer libaciones, efusiones, as- 
persiones en oblación y honra 
de alguna divinidad. || Hacer 
oblación ú ofrenda. Libare ali- 
quid ex seriptoribus. Cic. Sa- 
car, extraer algo de los escri- 
tores. — aliquid ex omnibus 
disciplinis. Co Aprender un 
poco de cada cosa. — 3uo no- 
mint laudem. Cic. Atribuirse 
alabanza. — pateram. Virg.— 
dapes. Lito. — ucam. Tib. Úfre- 
cer en sacrificio una copa de 
vino, manjares, uvas.*— cibog 
diyitis. Oc. Vocar ligeramente 
los manjares.* Terra libatur. 
Lucr. La tierra experimenta 
pérdidas (pierde parte de sus 
elementos). 
* Libo, ónis, m. Cic. Apellido 
de una ilustre familia romana. 
Libonóthia Thuringa, ce, f. Os- 
terland, país de Alemania. 
líbónótus, ¿, m. Plin. El sud- 
oeste, viento. 
Libo Phoenicia, f. El reino de 
Túnez cn Africa. 
Libora, (2, f. Talavera de la 
Reina, ciudad de España en 
Castilla la Nueva. 
libra, ce, f. Hor. Libra, el peso 
de doce onzas. || Balanza del 
eso. || La pesa ó contrapeso. 
les El nivel. || Séptimo signo 
el zodíaco. Ad libram. Cés. 
Al nivel. 
librális, lé, adj. Col. Lo que 
es de una libra ó que la pesa. 
librámen, ínis, n. Lic. Contra- 
peso, pesa. || Tiro, la acción de 
tirar, disparar, arrojar ó blan- 
dir. || * fig. Mam. Examen. 
librámentum, ¿, n. Col. Con- 
trapeso, pesa, equilibrio. Lt- 
bramenta tormentorum. Lto. 
Cables con que se jugaban las 
máquinas de guerra. — plumbt. 
Lto. Plomadas, niveles. || Ba- 
las que despedían las máquinas 
de guerra. 
libraría, «e, f. Gel. Librería, 
donde se venden libros, biblio- 
teca, donde están colocados. || 
Jue. Criada que repartía las 
tareas á otras, y era celadora 
entre ellas. || * Cap. Mujer 
bibliotecaria Ó copista, 
librariólus, ¿, m. dim. de LI- 
BRARIUS. Clic. 
librarium, iz, n. Cic. Papelera, 
escribanía, archivo donde se 
guardan los escritos privados, 
librárius, a, um, adj. Cic. Lo 
que toca á los libros. || Lto. Lo 
que pesa una libra. Librartus 
scriptor. Hor. Copiante de 
libros. Libraria taberna. Cte. 
Libreria, casa, tienda de un 
librero. — frusta. Col. Peda- - 
zos de un libro. Librarium 
scalprum. Suet. Cortaplumas, 
navaja de cortar plumas. — 
astramentum. Vitr. Tinta de 
escribir. Hoy se pudiera decir 
tinta Ó barniz de imprenta. 


libráríus, 1, m. Cic. Copista, 


copiante de libros. || Sén. Li- 
31 
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-_brero, mercader de libros. || 
t** Inscr. Encargado de la con- 
tabilidad en un cuerpo de tro- 
pas. ||* Los encargados de los 
asientos en los a Dig. 
Registradores, oficiales que 
llevaban los registros. 
libratio, ónis, f. Vitr. La ac- 
ción de nivelar, de poner á ni- 
vel ó derecho. |] La de pesar. 
|] La de disparar. 
librátór, Oria, m. Plin. j. Ni- 
velador. || Tuc. Ll que arroja ó 
dispara. 
$ librátúra, cc, f. Veg. Iguala- 
ción de la superficie. 
librátus, a, um, part. de LIBRO. 
Cic. Equilibrado, contrape- 
sado. || Lee. Dirigido, dispa- 
rado á cierto punto y con 
cierta dirección. 
+ librigér, ¿rc m. P. Nol. El 
que lleva un libro. 
librile, ¿s, n. Gel. La balanza. 
[| Fes. La vara del peso de 
ue penden las balanzas. || * El 
lel de la balanza. 
librilía, ilium, n. pl. Fes. 
Piedras de una libra. 
librilis, le, adj. Cés. Lo que 
sirve para pesar ó es relativo 
al peso. 
librípens, dis, m. Plin. El que 
pesaba la moneda antes que se 
sellase. || El que tenía la libra 
de cobre en la ceremonia del 
contrato de venta llamado mun- 
cipatto. 
libro, 48, ári, átum, are, a. 
Catón. !Igualar, poner á nivel. || 
Plin. Pesar. |] Oc. Poner, tener 
en equilibrio, contrapesar. || 
Virg. Disparar, lanzar, tirar, 
arrojar con fuerza. || Est. Pe- 
sar, reflexionar, considerar. 
Librare corpus in alas. Ob. 
Sostener el cuerpo en las alas. 
—y8e ex alto. Plein. Arrojarse, 
tomar vuelo de alto á bajo. — 
tela. Virg. Disparar dardos. 
— malleum. Oc. Descargar un 
martillo, un martillazo. — 
aquam. Plin. Sondar la pro- 
fundidad del agua. — alicujus 
dem. Plin. Probar, sondear 
la fidelidad de alguno. * — 
pacimentum. Catón. Allanar 
una era.*— se filo. Plin. Col- 
arse de un hilo. * Vela lt- 
rantur ab aura. Oo. Las 
velas son agitadas por el vien- 
to. 
Libs, liíbis, m. Plin. El viento 
africano, poniente garbino. 
* libs y lubs, arc. /nscr. Por 
LIBENS, 
libun, í, n. Cat. Torta hecha 
con harina, queso, huevo, acci- 
te y miel, que se ofrecía á los 
dioses, unas veces cocida, y 
otras cruda. 
Liburna, «e, Í. Hor. V. Li- 
BURNICA. 


LIC 


Liburnía, ce, f. Plin. La Libur- 
nia Óó Croacia. 

Líburnica, cr, Í. Suet. Bergan- 
tin, galcaza, corbeta, nave pe- 
queña, que tenía dos remos. 

líburnicum imperium, l, hn. 
Fírm. El mando de una ar- 
mada. 

Líburnicum mare, n. El mar 
de Dalmacia, parte del Adriá- 
tico. 

Líburnicus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á los liburnos 
y á Su tierra. 

Liburnides, um, f. pl. Plin. 
Islas del mar Adriático. 

Líburnus, a, um, Plin. Y. LI- 
BURNICUS. 

Liburnus, í, f. Liorna, puerto 
de mar en Toscana. || * Jue. 
Mozo de cuerdas, demanda- 
dero. (Generalmente eran todos 
croatas.) 

Libus, 1, m. Ay. V. 1.1BUM. 

Libya, ce, f. Plin. La Libia, 
gran país de Africa. || El Afri- 
ca toda. 

Libyci, órum, m. pl. Cés. Pue- 
blos de la Galia cisalpina. 
Libycus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á la Libia y á 
sus habitantes. 

Libyphaenices, um, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Libia oriundos 
de los fenicios y mezclados con 
los africanos que ocupaban la 
región de Túnez. 

Libys, t03,m. Ocid. El que es 
de Libia. 

Libyssa, (2, Ó Libyssis, idis, 
Y. LIBYSTIS. 

Libyssinus, a, um, adj. Cat. 
V. LYBYCUS. 

* + Libystice fabule, f. pl. S. 
Isid. Fábulas libias (compues- 
tas en un principio por un au- 
tor libio ó líbico). 

Libystinus, a, um, adj. Cal. 
V. LIBYCUS. 

Libystis, idis, f. Virg. Africa- 
na, la que es de liibia. 

licens, (is, adj. Cic. Libre, li- 
cencioso. || 11 A pone una 
postura Óó puja la que se ha 
puesto. Licente illo, contra lt- 
cert audet nemo. Cés. En po- 
niendo él postura, nadie se 
atreve á pujar sobre ella. 
licentér, adv. Cic. Ticenciosa, 
libremente. Licentius dicere. 
Quint. Hablar con demasiada 
libertad. 
licentia, «, f. Cic. Licencia, 

ermiso, facultad, libertad. || 
esvergienza, atrevimiento, 
libertinaje. Hujus seeculi U- 
centia. Cic. El libertinaje de 
estos tiempos. — militum. Tác. 
La poca disciplina de la tropa. 

* + licentiátus, us, n. Laber. 
Permiso, licencia. 
licentióse, adv. Petr. Licen- 
ciosamente, con demasiada li- 
bertad. 


Líburni, órum, m. pl. Plin, Los ¡ lícentiósus, a,um, adj. Quint. 


liburnos ó croatas, pueblos 
del llírico entre Istria y Dal- 
macia. 


Licencioso, el que se toma de- 
maslada libertad abusa de 
ella. * Libidini licentiosi3si- 


LIC 


mum spatium preebere.S. Ag. 
Dar rienda sualta á sus pa- 
siones. 

* Licentius, ?:, m. Nombre de 
un poeta latino amigo de san 
Agustín. 

licéo, és, cut, cltum, cére, n, 
Cic. Ser apreciado ótasado en 
almoneda. Plin. Poner precio 
á la cosa, el que la vende. 

licéor, érts, citus sum, ért. dep. 
Cic. Ofrecer, poner precio en 
almoneda. || Pujar el precio Ó 
postura deotros. Licert digito. 
Cic. Poner precio levantando 
el dedo. Costumbre de los ro- 
manos en las almvonedas. 

* Liceríána pira, n. pl. Plin. 
Una especie de peras que to- 
maron su nombre de un roma- 
no llamado Licerio. 

lícessit, en lugar de LICUERIT. 
ant. Pl. 

Licestria, (e. f. Licéster, ciu- 
dad de Inglaterra. 
lícet, cuit, cítum est, ére,n. Cte. 
Ser lícito 6 permitido, permi- 
tir. Licet si per cos. Ter. Si 
tú lo quieres, si gustáls de ello, 
si lo permitís. — td miht di- 
scere de te ? Ter. ¿ Puedo yo 
saber esto de ti? ¿querrás in- 
formarme ó decirme la verdad 
de ó en esto?—esse bonis. —no- 
bis esse bonis. — nobis esse 
bonos. — Nos esse bonos. Ctc. 
Nada nos impide ser buenos. 
lícet, conj. advers. Cic. Aunque, 
bien que, sin embargo, por más 
que. Licet terrores in me tm- 
pendeant. Cic. Aunque más te- 
mores se me opongan. 
líchanus, i, m. Vitr. El sonido 
que da una cuerda tocada en 
un instrumento.* También tiene 
la forma griega LICHANOS, £. 
lichen, énis, m. Plin. La hepá- 
tica Ó liquen, hierba que cura 
los empeincs. || El empeine ó 
manifestación del humor her- 
pético. 

* licia, órum, n. pl. V. LICIUM. 
* + liciamentunm, ¿,n. Not. Tur. 

ejido. 

*+ liciátórium, 2i,n. S. Jer.Ple- 
gador, cilindro de un telar, en 
el que se va arrollando la tela. 
+ licíatus, a, um, adj. S. Ag. 
Empezado, comenzado, puesto 
en el telar. , 
lícinia atria, n. pl. Cic. Pór- 
tico en que se celebraban las 
ventas públicas. . 
Licinianus, a, um, adj. Cat. Lo 
perteneciente á Licinio, ciuda- 
dano romano. 

* + licinio, as, áre. Apul. Hacer 
transparente. 
licinium, ti, n. Jsid. Una es- 
pecie de vestido. || ld. La ma- 
dera que arde y despide luz. :| 
* Hilas, venda. 

Licinius, a, um, adj. Col. V. 
LICINIANUS. 

* licinus, a, um, adj. Sero. Que 
tiene las puntas de los cuernos 
vueltas hacia arriba. ||* Glos. 
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Phil. Que tiene el cabello le- 
vantado sobre la frente. 

licítans, tis, adj. Dig. El que 
pone precio ó le ofrece en la 
almoneda. 

Iicitatio, ónts, f. Cic. El ofre- 
cimiento de precio en qual- 
quiera venta. Pruedam ad l- 
ettationem dicudere. Suet. Re- 

artir la presa al que más de 
ú ofrezca por ella. Licitatione 
maxima comparare aliquid. 
Suet. Comprar una Cosa muy 
cara, á gran precio. 
licitátór, óris, m. Cic. El que 
puja el precio de otros en una 
venta Óó alquiler. Licitatorem 
apponere. Cic. Poner á uno por 
testaferro es dar á uno 
alguna gratificación, para que 
haga postura en nombre de 
otro. 

lícitó y lícitó, adv. Dig. Líci- 
tamente. 

licitór, aris, atus sum, árt, dep. 
Pl. Ofrecer precio en una venta 
y pujar la postura de otros. || 
En. Combatir, contender. Lti- 
citart capita hosttuum. Curc. 
Señalar talla ó premio por las 
cabezas de los enemigos. 

lícitus, a, um, adj. Tác. Lícito, 
permitido, concedido. 

licium, ii. Plin. La trama ó ur- 
dimbre, el lizo de ella. |¡ Fes. 
Hilo, estambre, cuerda.]|* Plin. 
Hilo de araña. || * Petr. Cor- 
dón, cinta, banda pequeña. || 
* Prud. Redecilla. ||* Est. Hilo 
de las Parcas. 

Licneri, órum, m. pl. Pueblos 
de la isla de Córcega. 

lictór, óris, m. Lio. Lictor, mi- 
nistro, esbirro, alguacil, cor- 
chete, siervo público que pre- 
cedía á los magistrados roma- 
nos con una segur metida entre 
un haz de varas. 

lictoríus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente al lictor. 

Licus, £, m. Il Lech, río que se- 
para la Baviera de la Suevia. 

$ lidúna, «, f. (palabra sajona). 
El reflujo de la mar. 

lien, éncs, m. Cel. El bazo. 

liénicus, a, um, adj. y 

liánosus, a, um, adj. Plin. El 
en fermo del bazo. 

lientéria, ce, f. Cels. Flujo de 
vientre por flojedad de los in- 
testinos, cursos. 

lientéricus, a, um, adj. Plin. El 
que padece del bazo, el enfer- 
mo de flujo de vientre. 

ligámen, ínis, n. Col. y 

ligámentum, ¿, h. Lito. V. 11- 
GATIO. 

Ligaríanus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Ligario, ciuda- 
dano romano que fué procón- 
sul en Africa y á quien defen- 
dió Cicerón. 

lígátio, Onis, f. Cel. y 

ligátura, «2, f. Col. Ligamento, 
ligadura, vendaje. 

lígátus, a, um, part. de LiGo. 
Cic. Ligado, atado. 
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Ligón, ce, f. Virg. Ligea, ninfa, 
hija de Nerco y Doris. 

ligellum, z, n. Pl. Choza, ca- 
bana, barraca. 

Ligér, is, m. Cés. El Loira, rio 
de Francia. 

Ligéricus, a, um, adj. Inscr. Lo 
que pertenece al río Loira. 

lígillum, ¿, n. Plin. Y. LIGEL- 
LUM. 

* + lignamén, ínis, n. Madera- 
men, revestimiento de madera 
en los edificios. 

lignárius, a, um, adj. Cap. Lo 
que es de madera, y lo que 
pertenece á ella. Elynarta ne- 
gotiatio. Cap. Comercio de ó 
en madera. 

lignárius, Yi, m. Lie. El leña- 
dor, el lenero. |! Maderero, car- 
pintero. || * Vulg. Tallista. 

lignátio, ónis, f. Cés. La acción 
de ir á cortar y conducir lena. 
' Vitr. e LOS provisión de 
eña, de madera. || Col. El pa- 
raje donde se corta. 

lignatór, óris, m. Lic. Leñador, 
el soldado que va á buscar lena. 

lignéólus, a, um. Ctc. Dim. de 

lignéus, a, um, adj. Cés. Lo 
que es de madera ó lena. 

* — lignicida, ce, m. Varr. Le- 
ñador. 

* . lignicola, ce, m. y f. Varr. 

abitante de los bosques; el 
que los cultiva ó cuida. 

* + lignifer, éri, m. Znscr. El 
que acarrea lena. 

lignipédium, iz, n. Fes. Zuc- 
cos, zapato de madera. 

lignór, aris, átus sum, art, dep. 
Cés. Hacer lena, irá buscarla, 
á traerla. Lignatum tre. Ltc. 
Ir á cortar madera. 

lignósus, a, um, adj. Plin. 
Abundante de madera, seme- 
jante á ella, duro como un 
madero. 

lignum, ¿, n. Cic. El leño, la 
madera. || El corazón de un ár- 
bol. |] El hueso de la fruta. || 
* Hor. Tronco de árbol, árbol. 
[| * Virg. Obra de madera (el 
caballo de Troya. * Ligna 
Jue. Tablitas para escribir. 
* In silcam ligna ferre. Hor. 

rov. Llevar agua al río. 

ligo, ds, dot, áitum, are, a. Cic. 
Ligar, atar, sujetar, vendar. Lt- 
gare in catenas. Quint. Enla- 
zar, encadenar, eslabonar. — 
pacta. Prop. Hacer un ajuste, 
celebrar un contrato. — alt- 
quem legibus. Est. Contener á 
uno con las leyes, sujetarle con 
con ellas. 

ligo, ónis, m. Col. La zapa, el 
azadón ó azada para cavar la 
ticrra. 

+ ligónizo, ds, ári, átum, áre, 
a. Col. Cavar, labrar la tierra 
con el azadón. 

lígúla y lingula, ce, f. Juo. Co- 
rrea, cuerda, cordón, liga, agu- 
jeta. || Plin. Lígula, la abertura 
de la laringe, y la ternilla epi- 
grotis ue la tapa. Gel. Hoja 

eespada angosta.||Plen. Cierta 
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medida, que era la cuarta parte 
de un ciato. || * Plin. Bisel, 
lengúeta (de un instrumento 
de viento). || * Plin. Cuchara 
(grande ó pequeña). || * Pers. 
Fiel de la Dalañza. [| * Apul, 
Arista. [| * Juo. Oreja du za- 
pato. 

Ligur y Ligus, úris, m. Cic.El 
natural de Liguria, el genovés. 

Ligúres, um, m. pl. Plin. Los 
naturales de Liguria, pucblos 
muy belicosos en lo antiguo. 

Liguria, ce, Í. Plin. La Liguria, 
región de Jtalia en los Alpes 
marítimos, hoy el Genovesado. 

Ligurinus, a, um. Grac. Y. LI- 
GUSTICUS. 

ligúrio, ts, lot, itum, Tre, a. 
Ter. Ser goloso, gustar de los 
manjares delicados. || Comer 
con delicadeza y melindre 
como tocando la comida con 
los labios. || Hor. Comer con 
ansia. || Suet. Lamer. || Ctc. 
Desear con ansia, ardiente- 
mente. 

+ ligúritio, ónis, f. Ctc. La ac- 
ción de comer con melindre, 
con golosina, y con ansia y vo- 
racidad. 

+ lígúritór, oris, m. Macr. El 
goloso, ansioso. (Tanto como 
los dos anteriores se encuen- 
tran también con doble rr.) 

ligustiícum, í, n. Plin. El li- 
gústico ó pánace, hierba. 

Ligusticus, a, um, adj. Cic. 
Ligústico, lo que pertenece á 
Liguria. Ligusticum mare. 
Plin. La ribera de Génova, el 
mar de Liguria ó ligústico. — 
saxwum. Juc. Mármol de Gé- 
nova. 

Ligustínus, a, um, adj. Ltc. 
V. LIGUSTICUS. 

Ligustis, Ídis, f. Sid. La que es 
natural de Liguria ó cusa que 
pertenece á este país. 

ligustrum, í, n. Very. El ligus- 
tro ó alhena, árbol. 

liliácéus, a, um, adj. Pal. Lo 
que pertenece ó su parece al 
lirio. 

$ liliótum, y, n. Plin. Lugar 
lleno ó plantado de lirios. 

* + lilínum, ¿,n. Plin. Esencia 
de lirio. 

lilium, Yi, n. Virg. El lirio, 
planta que echa unas flores 
olorosas de color cárdeno por 
lo común. ||* Cés. Por la seme- 
janza con sus hojas, se llaman 
así los caballos de frisa. 

Lilybetánus, a, um, adj. Cic. 
V. LILYBEIUS. 

Lilybeum, ¿, n. Circ. Promon- 
torio de Sicilia, hoy Cabo Coco. 
|| Ciudad cerca de él, hoy Mar- 
sala. 

Lilybe, es, Í. Prisc. V. LILY- 
BEUM. 

Lilybéíus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente al promontorio 
de Marsala. , e 

Lima, «e, f. Lima, ciudad capl- 
tal del Perú en América. 

lima, ce, f. Fed. Lima, instru- 
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mento de acero para pulir este 
y otros metales. |! Oc. Lima, 
cuidado de pulir y acabar con 
perfección una Obra. || Crítica, 
censura. || Arn. Diosa de los 
umbrales de las puertas. * En 
esta última acepción suponen 
alrunos críticos que es lección 
Viciosa y que se dube leer : Li- 
MENTINA, con tanta más razón 
cuanto que había también un 
dios llamado LIMENTINUS, que 
ejercía análogas funciones. 

+ limácéus, «, um, adj. Tert. 
y 

limáríus, a, um, adj. Lodoso, 
cenagoso, lleno, abundante de 
lodo ú cieno. 

Jimató, adv. Cic. Limada, pu- 
lida, perfectamente, con lima 
y Corrección. 

+ limaitúla, «e, f. Neo. Lima, 
pequeña. || Lima suave ó dulec. 

limátúlus, a, um, adj. dim. de 
LimaTUS. Cic. Terso, pulido. 

T limátira, ce, f. Las limadu- 
ras. 
limátus, a, um, part. de LIMO. 
Cic. Limado, pulido, enmen- 
dado, correcto, bien trabajado 
ó acabado. Limatus urbant- 
tate. Cie. Cortesano, culto, que 
sabe de urbanidad y policía. — 
in usu vario toy. Marc. Hom- 
bre de experiencia en los tri- 
bunales. 
limax, «cis, m. Col. El cara- 
col. || Pl. El que anda bus- 
cando á escondidas qué hur- 
tar. || Varr. La mujer desho- 
nesta. 
limbáitór, óris, m. Cat. El bor- 
dador. 
$ limbátus, a, um, adj. Treb. 
Bordado al rededor, lo que 
tiene bordado ó franja. 

limbólárius, ¿l, m. Pl. y 
limbularius, 7¿, m. El borda- 
dor, pasamanero, 

limbus, ¿, m. Virg. El bordado 
ó bordadura puesta al borde ú 
orla de alguna ropa. || Varr. 
Franja, faja ú orla sobrepuecsta. 
Limbus luodecin signorum. 
Varr. El zodíaco, círculo ce- 
leste donde están los doce sig- 
nos. 
limén, íniz, n. Cic. El umbral 
de la puerta. || Verg. Entrada, 
puerta de un lugar, el lugar 
mismo. || Barrera, límite fron- 
tera. Limen inferum. Pl. — 
infertus. Varr. El umbral de 
la puerta, el paso ó entrada de 
ella. — 3uperum. Pl. Lintel de 
la puerta. Limina deorum. 
Vir. Templo de los dioses. Ad 
limina serrus. Apul. Portero. 
Limine submovert. Juo. Ser 
o de patitas en la calle, 

la puerta. A limine discipli- 
nas salutare. Sén. "Tomar una 
ligera tintura de las ciencias, 
no hacer más que saludarlas, 
aprender sólo los rudimentos 
de ellas. Limen interni marta. 
Plin. El estrecho de Gibraltar. 
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barrera, hablando de carreras | * + limnéstis y limndtis, idis, 


á porfia.* In primo limine ritee. 
Sen. Alentrar en lavida.* /n li- 
mine mortis. Sul. A las puertas 
del sepulcro. 

líménarcha, («?, m. Dig. In- 
tendente de un puerto, el «que 
cuida de los que entran y sa- 
len de él. 

Limentinus, ¿, m. 7ert. Dios 
que presidía á los umbrales de 
las puertas, que eran sagrados 
entre los antiguos. 

limentum, £,n. Varr. Y. LIMEN. 

limera, ce, Í. s 

Limére, es, f. Epidauro, ciudad 
sobre cuyas ruinas fué fundada 
Ragusa. 

limes, ¿tis, m. Col. Senda, sen- 
dero que atraviesa de una parte 
á otra. || Calle de traviesa. || 
Virg. Limite, término. || Tac. 
Frontera, barrera, confín. || Lte. 
Camino, calle. || Oc. Rastro, 
huella, surco, senal. || El zo- 
díaco. Ipsum osti limen attt- 
giste. adag. Acertaste en el 

lanco. 

liméum, i (pal. de origen galo), 
m. Plin. Especie de planta ve- 
nenosa. 

Y limicóla, ce, m.f. Aus. El que 
habita en el cieno. 

+ limigéna, ce, m.f. Aus. El que 
ha nacido en el cieno. 

liminaris, ré, adj. Vier. Lo que 
pertenece al umbral de la 

uerta. Liminares trabes. 
tr. Linteles de las puertas, 
arquitrabes, vigas sostenidas 
por columnas. 

* + liminium, ¿¿, n. Glos. Ilsid. 
Cautividad (¿destierro ?). 

líimis, mé, adj. Am. Marc. V. 
LIMUS. 

* 7 limitálís, e, adj. Inscr. V. 
LIMITARIS. 

$ limitánéus, a, um, adj. Cúd. 
V. LIMITARIS. 

* + limitamentum, í, n. M. 
Vict. Acción de determinar. 
limitaris, ré, adj. Varr. Lo que 
esde los límites, términos, fron- 

teras. [| Limitáneo. 

limitatio, ónix, f. Col. Limita- 
ción, la acción de poner ú se- 
halar términos ó límites. 

limitátór, óris, m. Lic. El que 
pone, señala ó establece lími- 
tes ó términos. 

limitátus, a, um, adj. Fes. 
Aquello á que se ha puesto 
límites ó términos. Part. de 

limito, ás, áct, átum, are, Ó 

limitór, dáris, átus sum, Gúrt, 
dep. Plin. Poner, señalar, es- 
tablecer términos, límites, con- 
fines. || Dividir con sendas óÓ 
linderos. 

* + limitróphus, «a, um, adj. 
Cód. Teod. Limitrofe. 

* | limma, dátis, n. Bocc. Se- 
mitono. 

* + limne, cs, f. Vitr. El estan- 
que ó lago. 

limnesium, ¿¿, n. Centaura me- 
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f. V. LIMNESIUM. 

Limnides, «dum, f. pl. V. L1- 
MONIADES. 

* limo, adv. Sol. De lado, obli- 
cuamente. 

limo, ás, det, átum, are, a. 
Plin, Limar, pulir con la lima. 
[| Pulir, enmendar, corregir, 
perfeccionar. Limare verita- 
tem disputatione. Cic. Adel- 

azar, aclarar la verdad con 
a disputa. — commoda. Hor. 
Disminuir, rebajar las conve- 
niencias. — caput cum aliquo. 
Pl.Unirse, juntarse conalguno, 
abrazarse. Limart cura. Oc. 
Ser consumido de cuidados, 
de pesadumbres. * — se ad... 
Cic. Rebajarse, descender á. 

* + limo, as, are (de limus), a. 
Pl. Cubrir de barro, de cieno. 

limo, ónis, m. Col. Lanza, ti- 
món del carro. 

+ limocinctus, a, um, adj. Gel. 
Ministro del magistrado, ce- 
nido con una faja de color de 
púrpura por insignia. 

* + limodóron, ¿, n. Plin. El 
limodoro, hierba. 

limónia, ce, f. Plin. La limonia, 
especie de anímona. 

Limoniades, dun, f. pl. Serr. 
Ninfas de los prados y de las 
flores. 

limoníátes, ce, m. Plin. Piedra 

reciosa de color verde, especie 
e esmeralda. 

limóoníum, ¿i, n. Plin. La acelga 
silvestre, legumbre. 

+ limóosítas, atis, f. Plin. El li- 
mo, cieno ú lodo y la suciedad 
de él. , : 

limósus, a, um, adj. Virg. L1- 
moso, cenazoso, pantanoso, 
lleno de barro, cieno Ó lodo. 

Limovici, órum, m. pl. Cés. V. 
LEMOVICI. 

* + limpido, as, áre, a. Ven. 

oner claro, aclarar. || * Lim- 
piar (llagas). 

limpidus, a, um, adj. Col. Lim- 
pio, claro, reluciente. 

limpitúdo, ínis, f. Plin. Lim- 
pieza, claridad. 

limúla, «e, f. dim. 7. Mauro. 
Lima pequeña. 

limúlus, a, un, adj. dim. de LI- 
mus. Pl. Algo atravesado. 

limus, a, um, adj. Ter. Oblicuo, 
torcido, atravesado.|| Varr. El 

ue atraviesa la vista, bizco. 

imis oculis aspectare. Ter. 
— aspicere, intuert. Pl. Mirar 
de medio ojo, sobre cl hombro. 
V. LIMO. 

limus, i, m. Ctic. Limo, lodo, 

cieno, barro. || Poso, asiento 
ue dejan los licores. || Sero. 
'ierta vestidura, especie de 
guardapiés ó faldellin, y el cín- 
gulo ó cinta para atarle á la 
cintura. Tenía una franja de 
púrpura y la usaban los vic- 

timarios. É 

* + linabrum, í, n. Not. Ttr. 
Almacén de lino. 

linámentum, :, n. Plin, Todo 
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10 que se hace de lino. || Col. 
El cabezal ó clavo de hilas que 
se pone en la llaga. 

* 1 linaria, ce, f. Not. Ttir. Ta- 
ller donde se trabaja el lino. 
linaríium, ?z, n. Col. El campo 

sembrado de lino. 

lináríus, Zi, m. Pl. El que se 
emplea en el arte de beneficiar 
el lino. 

linctus, us, m. Plin. Lamere- 
retada, lametón, el acto de la- 
mer. 

linctus, a, um, part. de LINGO. 
Plin. Lamido, gustado, pro- 
bado lamiendo. 

Lindíus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Lindo, ciudad 
en otro tiempo de la ¡isla de 
Rodas. 

linéa, «e, f. Cic. Línea, rasgo 
tirado con la pluma ú otra cosa. 
|| Varr. Hilo de lino, cáña- 
mo, etc. || Pl. Hebra de hilo, 
estambre, etc. para coser. || 
Est. Línca, raza, serie de pa- 
rentesco. || Senda, linde, lin- 
dero, confín en los campos, lí- 
mite. || Hor. Término, fin. || 
Plin. Cuerda para pescar. Lt- 
neas transire. Cic. — transi- 
lire. Varr. Pasar los límites 
de la moderación. Linea mar- 

aritarum. Escéc. Hilo ó co- 
ar pequeño de perlas. Lineas 

admocvcert sentio. Sén, Siento, 
conozco que se acerca mi fin. 
— primas ducere, 6 Primis 
lineis designare. Quint. Bos- 
quejar, hacer el primer borrón. 
* -, linéa, cc, f. (se suple cestis). 
S. Jer. Túnica de lino. 
lineális, lé, adj. Am. V. LINEA- 
RIS. 

linéamentum, z, n. Cic. Linca- 
miento, delineación, descrip- 
ción, dibujo hecho con líncas. 
Lineamenta animt. Cic. Gol- 
pes, rasgos del ánimo, que 
dan á conocer el carácter de 
una persona. 

lineáris, ré, adj. Plin. Lincal. 
Linearis ratio. Quint. La geo- 
metría. — pictura. Plin. El 
diseño, la pintura, que en su 
principio constaba de solas lí- 
neas sin colores, 

* + linéarius limes, n. Grom. 
Atajo. 

* + linéátim, adv. Boec. Por 
medio de líneas. 

linéátio, ónts, f. Vitr. Delinea- 
ción, descripción de una ó mu- 
chas líneas. || La acción de ti- 
rarlas. 

linéátus, a, um. Pl. Delineado, 
descrito con líneas. Part. de 

linéo, ás, áci, átum, áre, a. 
Cat. Tirar líneas, trazar, deli- 
near, dibujar. Lineare mate- 
riam. Pl. Trazar, delinear la 
materia de una obra. 

linéola, «, f. dim. de LINEA. 
Gel. Línea corta. 

linéus, a, um, adj. Plin. Lo que 
es de lino. V. LINEA (VESTIS). 

lingo, Us, linat, linctum, gére, 
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a. Pl. Lamer, tocar suavemente 
con la lengua. 

Lingónes, um, m. pl. Cés. Los 
langreses, naturales ó habita- 
dores del país de Langres en 
Francia. || Langres, ciudad de 
Francia. 

Lingonicus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece al país y ciu- 
dad de Langres y sus mora- 
dores. 

Lingónus, a, um, adj. Marc. El 
natural de Langres. 

lingua, (e (arc. DINGUA), f. Ctc. 
La lengua.|| Lenguaje, idioma. 
|| Locución, modo de hablar, 
estilo. || Elocuencia, facundia, 
abundancia de palabras y ex- 

resiones. || Libertad en el ha- 

lar, murmuración. || Voz, so- 
nido.|| Promontorio, cabo, len- 

rua de tierra. || Lengúcta de 

a flauta. || * Plin. Lígula, es- 
pecie de medida. ||* Plin. Len- 
gúeta de cualquicr instrumento 
de viento. Linguc commercia. 
Oo. Conversación. — cerbera. 
Hor. Represiones, Invectivas, 
expresiones satíricas, picantes. 
— acien3. Tác. El que sabe ó 
posee la lengua. Linguam alt- 
cut occludere. Pl. Tapar á uno 
la boca, hacerle callar, impo- 
nerle silencio. Lingua mtht 
hceret. Ter. Se me embarga 
la lengua, la voz, las palabras. 
Linguam sitientis canis tmt- 
tari. Pers. Sacar una cuarta de 
lengua. Lingua aliena dicere. 
Plin. Hablar por boca de otro, 
ó como vulgarmente se dice : 
hablar por boca de ganso. 
linguáce, es, f. Plin. El len- 
guado, pescado de mar. 
linguárium, 2c, n. Sen. Multa 
ó tributo por haber hablado 
mal. || Mordaza que impide el 
hablar. 

* + linguatúlus, a, um, adj. 

er. Bastante locuaz, que tiene 
muy expedita la lengua. 

+ linguátus, a, um, adj. Tert. 
Elocuente, facundo. 

linguax, ácis, adj. Gel. Lo- 
cuaz, hablador, charlatán, el 
que habla mucho y neciamente. 

lingúla, «e, f. Vitr. La punta ó 
cabo de una barra ó palanca. 
|| Cés. Cabo, promontorio, len- 

ua de tierra. || Plin. Espátula, 
engúeta. 

lingúláca, ce, f. Pl. Habladora, 
charlatana. || Mujer embeleca- 
dora, que finge adivinaciones, 
[| Escolopendra, hierba que 
nace junto á las fuentes, que 
dicen es remedio para conser- 
var y espesar el cabello. 

lingúlátus, a, um, adj. Vitr. Lo 
que tiene lengúcta ó alguna co- 
sa al modo de lengua. 

* | lingúlus, ¿, m. Penden- 
Cciero, 

linguósus, a, um,adj. Petr. V. 
LOQUAX. ¡ 

* + liníátúra, ce, f. Glos. Acción 

e ungir, de perfumar. 
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linifér, a, um, adj. Ingcr. V. 
LINIGER. 

* + linificium, ti,n. Trabajo de 
lino ó industria del lino. 

linigér, a, um.adj. Or. Vestido, 
cubierto de lino. Dicese de los 
sacerdotes de la diosa lsis. || 
Epíteto de Silvano. 

linimentum, zi, n. Pal. Lini- 
mento, untura, el acto de un- 
tar, y también la cosa con que 
se unta. 

linio, is, ici, itum, Tre, a. Col. 
Ungrr, untar, frotar con alguna 
untura ó perfume. || Embarrar, 
emplastar. 

* linióla. V. LINEOLA. 

liniphiárius, l:, m. y 

líniphio, ónis, m. Vop. Teje- 
dor de lienzos. Lencero, el mer- 
cader de lienzos. 

dnipUlds, y m. 'es. Haz de 
ino. 

* + línitio, ónts, f. Vulg. Un- 
ción, untura. 

línitus, a, um, part. de LINIO. 
Plin. Untado, ungido, frotado 
con untura. 

linitus, us, m. Cel. La untura 
ó unción. 

linium, li, n. Gel. V. LIcIum. 

linna, ce (palabra de origen ga- 
lo), f Pl. Capote, sobretodo 
grueso para la guerra, 

lino, is, lini Ó leci ó liíci, lítum, 
nére,a. Col. Ungir, untar, fro- 
tar con untura. || Embarrar, 
emplastar, embetunar. || Oo. 
Rayar, borrar, cancelar. || 
Macr. Afear, manchar, ensu- 
ciar, emporcar. Linere dolium 
recte. Cic. Tapar bien un to- 
nel. — cera. Virg. Tapar con 
cera, dar ó cubrir con ella. * — 
auro. Or. Dorar.* — guccts sa- 
gittas. Sén. Envencnar. 

* $ linostómus, a, um, adj. S. 
Isid. y linostimus, a, um, adj. 
S. Ag. Tejido de lino y delana. 

linostoma, átis, n. Ecles. Pu- 
rificador, lienzo con que se cu- 
bre y limpia el cáliz en la misa, 

*-7 linostróphon, :,n. Plin. El 
marrubio, planta. 

linózostis, idis, f. Plin. La 
hierba mercurial. 

linquéndus, a, um, adj. Oc. Lo 
que se ha ó tiene de dejar, 

linquéns, tis, adj. Curc. El que 
deja ó dejaba. Linquentem ant- 
mum recreare. Curc. Hacer 
volver en sí al ánimo desfalle- 
cido. 

lingúo, is, liqui, lictum, quére, 
a. Cic. Dejar, abandonar, des- 
truír. Linquere promtisga. Cat. 
Faltar á la promesa, á la pa- 
labra. Linqui antmo. Suet. 
Desfallecer, faltar las fuerzas. 

lintéáamen, ínis, n. Aput. V. 
LINTEUM. 

lintéárius, a, um, adj. Ulp. Lo 
quees de lencería ó lienzo. Lin- 
tearia negotiatio. Ulp. Mer- 
cadería, comercio de lienzos. 
[PELINTEARIA, (2, f. Inscr. Len- 
cera, vendedora de lienzos. 

linteárius, Yi, m. Ulp. Tejedor 
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de lienzos. || Lencero, merca- 
der de lienzos. 

lintéátus, a, um, adj. Ltc. Ves- 
tidodelienzo Linteatus senez. 
Sén. El sacerdote de Isis. || 
* LINTEATA, (E, f. Sen, Sacer- 
dotisa de Isis. 

lintéo, Onis, m. Pl. Tejedor de 
lienzos, mercader de lienzos, 
lencero, 

lintéolum, ¿, n. dim. de LIN- 
TEUM. Pl. Lienzo pequeño, un 
retazo, un pedazo, un poco de 
lienzo. 

lintér, trís, m. Cic. Chalupa, 
falucho, barco de poco porte. 
Se halla también femenino. 

lintéum, i, n. Cic. Lienzo, tela, 

año. || Virg. Vela de navíos. 
Man Cortina. 

líntéus, a, um, adj. Cte. Lo que 
es de lienzo, de tela. Lintet le- 
brit. Lic. Libros en que se escri- 
bían en lienzo espeso y acaso 
encerado los anales romanos. 
Lintece loricre. Nep. Lorigas de 
lienzo, tal vez de hilo ó cuerda, 
á modo de cota de malla, que 
usahan los soldados y los ca- 
zadores. 

$ lintrárius, /í, m. Ulp. Patrón 
de una barca. 

lintricúlus, ¿, m. dim. de LIN- 
TER. Cic. Barquichuelo, bar- 
quita. 

* — lintris, ¿s, f. Sil. y general- 
mente en plural LINTRES, ¿turno 
Cic. Barquillas, barquichuelos. 

linum, ¿,n. Plin. El lino, planta. 
|| Cel3. Hilo de lino. || Oo. El 
cordaje de un navío. Lint ge- 
men. Plin. Linaza, simiente ó 

rano de lino. Linum factum. 

lp. Lino hilado. — infectum. 
Ulp. Enrama, por hilar. —cata- 
graphum. Cut. Rastrillado. — 
inculere. Cic. Abrir una carta. 
Candidulum linum luerrt 
causa ducis, adag. Con un cal. 
dero viejo comprar uno nue- 
vo, * Linum vivum. Plin. 
Amianto. 

Linus, «, m. Virg. Lino, hijo de 
Apolo y de Tersícore, destrí- 
simo en la lira. || Est. Otro, 
hijo de Apolo y Psamate, hija 
de Crotope, rev de Argos. || 
* Plin. Fuente de Arcadia. 

+ lio, as, are, a. Tert. Pulir, 
acepillar, alisar. || * Enlucir, 
poner liso con una capa ó re- 
vestimiento de algo. || * Aptc. 
Liquidar, disolver. 

* í liostrácos, i, m. S. Ambr. 
Ostras con la concha lisa. 

Lipáira y Lípáare, es, f. Plin. 
Lípari, isla del mar Tirreno, 
cercana á Sicilia. 

Lipáreus, a, um, adj. Juo. y 

Lipárensis, *,adj. Cic. Lo per- 
teneciente á la isla de Lípari. 

lipáris, úris, m. Plin. Un pez 
semejante al lagarto. || Una pie- 
dra preciosa. 

Liparis, Id is, m. Un río de Ci- 
licia. 

Lipáritánus, «a, um, adj. V. 
Más. V. LIPARENSIS. 
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lipio, ¿s, Ire, n. Suet. Imitar la 
voz del milano, chillar como él. 

* $ lippesco, 13,€re. V. LIPPIO. 

* —; lippidus, a, um, adj. Glos. 
gr. lat. Lagañoso. 
lMppio, is, lol, iturm, Tre, n. Cte. 
Ser, ponerse laganñoso, tener 
fluxión ó mal de ojos. Lippiunt 
Jauces fame. Pl. Las fauces 
crían sarro de hambre. 

lippitúdo, ínis, f. Cir. Enfer- 
medad de los ojos que los pune 
lagañosos, ¡luxión. 

lippúlus, a, um. Arn. Algo la- 
gañnoso. Dim. de 

lippus, a, um, adj. Pl. Laga- 
ñoso, el que tiene los ojos la- 
rrimosos ó con fluxión. ¡ Pers. 

¿l mendigo, miserable. Lippa 
ficus. Marc. Higo demasiado 
maduro, del cual fluye humor 
dulce. Lippis et tonzoribus no- 
tum. aday. En el horno se trata. 
lipsána, órum, n. pl. Ulp. So- 
bras, reliquias de cualquier 
cosa. 

líquabilis, 1%, adj. Apul. Ticua- 
ble, lo que se puede derretir Ó 
liquidar. 

liqúamen, ínis, n. Col. Materia 
derretida ó líquida. !] La grasa 
que se derrite al fuego. 

liqúámentum, ¿,n. Veg. V. LI- 
QUAMEN. 

* + liquaminarius, 71, m. Glos. 
Place, Vendedor de garum. 
(Véase esta palabra.) 

jlíquiminátus, a, um, adj. 
Apic. Rociado, untado con 
grasa. 

fligúáminóosus, a, um, adj. M. 
Emp. Abundante de salsa, cal- 
do ó de grasa líquida. 

+ líquarius, a, um, aa Inscr. 
Lo perteneciente á los líquidos. 
Dicese delas medidas de ellos. 

+ líquatio, ónis, f. Vop. Licua- 
ción, la acción de derritiró li- 
quidar. 

+ liquatór, óris, m. Cels, Fun- 
didor, el que derrite ó liquida. 

+ liíquátórium, ¿, n. Cel. 
Manga, filtro para aclarar ó 
colar. 

liquátus, a, um, part. de 1.1QUO. 
Cte. Liquidado, fluido. || Muer. 
Claro, puro. || Col. Colado. || 
* Quínt. Debilitado, enervado. 

liquéfaciens, ti<, adj. Cat. El 
que liquida ó derrite. 

liquéfácio, is, fect, factum, 
córe, a. Cat. Liquidar, desleir, 
poner liquido, corriente. || 

Ablandar, aleminar. 
líquéfactus, a, um. Ctic. T.iqui- 
dado, desleido, derretido. || 
* Virg. Disuelto, que está en 
putrefacción. || * Sil. Consu- 
mido. Liquefacta membra. 
Sel. Miembros desfalHecidos. 
*—unda.Oo. Agua clarificada. 
Part. de 

liquéfio, is, factus sum, fiért, 
pas. Oo. Liquidarse, desleírse, 
derretirse. 

líquéns, tis, adj. Virg. Lf- 

uido, fuido, corriente. || Gel, 

uro, claro, clariticado. Lt- 


LIQ 


Alt ta Virg. El mar, 

as llanuras líquidas. 

* Líiquentíia, ce, f. Plen, Río del 
Véneto (hoy Licenza). 

* + liquéo, es, cúut,ére, n. Pris. 

. LIQUESCO y LIQUET. 
liquescens, tis, adj. Lito. Lo 
que se deslíe ó derrite. 

líquesco, is, scére, n. Virg. Li- 
quidarse, desleírse, derretirse. 
||Cic. Afeminarse. || Htirc. Acla- 
rarse, purificarse. 

líquet, gueba(, ere, impers. Pl. 
Ser, estar claro, manifiesto, 
aparecer, saberse, constar, ser 
averiguado, evidente. Non li- 

uet. Cic. No está hien pro- 
bado ¿ fórmula del derecho ro- 
mano, cuando un hecho no pa- 
recía claro á los jueces; ahora 
se dice que se reciba á prueba. 
líqui, pret. de LINQUO. 
liquide, adv. Gel. Clara, pura, 
manifiestamente. Liguidius 
judicare. Cic. Juzgar con gran 
rectitud. 

Liquiditas, aátis, f. Apul. Flui- 
dez, claridad (hablando de la 
atmósfera). 

liquidiuscúlus, a, um, dim. de 
LIQUIDUS. Pl. Blandito, suave- 
cito. 

líquido, adv. Cie. Clara, mani- 
fiestamente. Liquido ¡urare. 
Oc. Jurar de buena fe. — ne- 
gare. Cic. Negar clara, franca, 
absolutamente. 

líquidus, a, um, adj. (coMp.IOR, 
superl. issimus). Lucr. Liqui- 
do, fluido, corriente. || Hor. 
Puro, claro, limpio, purificado, 
cristalino. Liquida alcuz. Cie. 
Vientre flojo, corriente. Liqut- 
dus center. Marc. ú6 Liquidus 
animus. Pl. Animo, espiritu 
tranquilo. Liquida fides. V. 
Maz. Fe sincera. — vox. Hor. 
Voz clara. — mens. Cat. lis- 
píritu, ánimo libre, no ofus- 
cado, sin preocupación. — Do- 
luptas. Cic. Placer puro, sin 
alteración. — liguidum auspt- 
cium. Pl. Agúero favorable, 
feliz auspicio. — ter. Prop. 
La navegación. Ad liquidum 
explorare. Lio. Poner en claro. 
Liquidoe consonantes. Prisc. 
Consonantes líquidas, llaman 
los gramáticos á las que se pue- 
den casi suprimir por otras, 
como la l y rentre los latinos, 

la m y n entre los griegos. 
liquis, qué, adj. Front. Obli- 
cuo, no recto. 

ligúo, das, det, atum, are, a. 
Plin. Licuar, liquidar, derre- 
tir, hacer Ó poner fluido, co- 
rriente. || Col. Limpiar, acla- 


rar, colar, purificar, clarificar. 
Liquare alcum. Cel. a 
el vientre. — rina, Hor. Cla- 
rificar los vinos. || — — Beber, 
echar vino. . 
líquór, éris, qui, pas. Virg. 
Deslefrse, derretirse, liqui- 
darse.||Lucr. Deshacerse, con: 
sumuirse, acabarse. 
líquór, óris, m. Cic. Licor, lí- 
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quido. |] Agua. || Plin. Caldo, 


jugo. || Fluidez. Liquor citigi- 
neus. Lucr. El vino. * — olca- 


ceug. Plin. Aceite. * — albus 
oci. Col. Clara de huevo. * — 
amaracint. Lucr. Esencia de 
mejorana. * — assyruus. Est. 
Esencia de amomo.*— fluidus. 
Virg. Pus, materia. Liquores 
amnum. Luc. Aguas de los 
ríos. 

lira, ce, f. Col. Loba, la tierra 
quese levanta entre dos surcos. 
y * S. l3id. Surco. 

lire ó lira, arum, f, pl. Pl. 
Juguetes, niñerías, diversiones 
de poco moniento, bagatelas, 
delirios. 

lirátim, adv. Col. Por surcos, 
de elevación en elevación. 

Jiríneum oleum ó lirinon, t, 
n. Plin. Accite de lirios. 

lirínus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de lirios ó lo pertene- 
ciente á esta flor. 

* liríon, li, n. Apul. V. LILIUM. 

Liríope, es, f. Oc. Liriope, ninfa 
marina, hija del Océano y la 
diosa Tetis. 

Liris, is, m. Plin. El Garellano, 
río de Italia que separa el La- 
cio de Samnio y de Campania. 

Jiro, As, dect, átum, dre, a. 
Varr. Arar, hacer surcos, for- 
mar con el surco dos eleva- 
ciones ó lomos de la tierra. || 
Aus. Delirar. || * Pomp. Des- 
garrar, arañar. 

lirus, ¿, m. Pl. V. LIRE. 

lis, litis, f. Cic. Lite, pleito, 
contestación, proceso, quere- 
lla, demanda, causa, contro- 
versia. || Hor. Contienda, cer- 
tamen, disputa. Lis omnts no- 
astra est. Pl. Este pleito toca á 
nosotros. — 8ub judice adhuc 
est. Hor. El punto está aún in- 
deciso. Litis instrumentum. 
Quint. Instrumentos, piezas, 
escritos de un pleito. Lttem 
suam facere. Cte. Abogar por 
sí, dejando el asunto principal. 
— orare ó perorare. Cte. Aho- 
gar. — instituere de aliqua re. 
— intendere alicut. Cie. Poner 
pleito á alguno. * Litem lite re- 
solvere. Hor. Resolver una 
dificultad, planteando otra 
nueva. 

+ lise, drum, f. pl. Cels. Las 
venas yugulares. 

Lisbóna, 0, f. Lishoa, capital 
del reino de Portugal. 

+ litábilis, le, adj. Lact. Lo que 
se puede ofrecer en sacrificio, 

Lite, arum,f. pl. Diosas, bajo 
cuya protección estaban los su- 
plicantes. 

litámén, ínis, n. Ext. Sacrificio 
con que se aplacaba á los diu- 
ses. 

lítanie, árum, f. pl. Cód. Le- 
tanías, rogaciones, preces, sú- 

a en compañía de otros. 

tátio, Onis, f. Lio. La acción 

de ofrecer y hacer el sacrificio. 

1itátó, adv. Lic. Después de 
hecho el sacrificio. 
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* + litatór, óris, m. Itala. El 
que expía, el que reconcilia. 
lítátus, a, um, part. de LITO. 
Virg. Aplacado con sacrificios 
ú ofrecido en sacrilicio, que 
los divses han recibido favo- 

rablemuente. 

Litavía, «, f. Lituania, gran 
provincia de Polonia. 
litémus, z, m. Plin. Cagarruta 
de ratón. 
litéra, ce, f. V. LITTERA. 
literna, ce, Í. V. LINTERNA. 
Literninus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Torre de Pa- 
tria, cludad de Italia. 
Liternum, :, n. Plin. Torre de 
Patria, ciudad de Campania, 
junto á un río del mismo nom- 

re. 

Liternus, a, um, adj. Cic. V. Li- 
TERNINUS. 

* + lithargyrinus, «a, um, ad). 
Boec. Compuesto de litargirio. 

lithargyrum, ¿,n. Plin. Litar- 
girio Ó alinártaga, mezcla de 
plomo, tierra y cobre, qu 
arroja de sí la plata en las 
hornazas. || Ungúento así lla- 
mado. 

líthizontes, ium, m. pl. Plin. 
Piedras preciosas, especie de 
carbunclos, aunque no tan res- 
plandecientes. '| * Segúnotros: 
especie de rubíes. 

* + líthognómón, ónis, m. S. 
Ambr. Que conoce las piedras. 

lithospermum), ct, n. Plin. Ll 
litospermo, planta. 

lithostrotum, i, Plin. Pavi- 
mento de piedras de varios co- 
lores, de mosaico. ||* También 
se encuentra LITHOSTROTOS, (, 
m. Vulg. 

x + lithótómia, (, f. Cel. Li- 
troticia, talla de los cálculos 
de la vejiga. 

Lithuania, (e, f. V. LITAVIA. 

liticén, Inia, m. Varr. Clari- 
nero, trompetero, el que toca 
el clarín ó trompeta. 

litigans, tis, adj. y part. Gel. 
Litigante, el que tiene pleitos 
pendientes, y los sigue en los 
tribunales. 
litigatio, ónts, f. Pl. Litigio, 
pleito, demanda, proceso. 
litigátór, órts, m. Cic Litigante, 
el que litiga ó sigue los pleitos 
que tiene pendientes. 
litigátrix, icis, f. Suet. Liti- 
ganta, lo que tiene ó signe 
pleitos. 
litígatus, a, um, part. de Li- 
TIGO. Litigado, seguido en jus- 
ticia. 
litigatus, us, m. Quint. V. Li- 
TIGATIO. 

* litiger, ra, rum, adj. Ant. 
Que concierne á los procesos, 
á los tribunales. 
litigiósus, a, um, adj. Cie. Liti- 
gloso amigo de pleitos y litigios, 
[| Lo que está en duda, y hay 
pleito sobre ello. || Lleno de 
pleitos, que da origen á mu- 
chos litigios. 
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manda, pleito, contienda, con: 
troversia.||Disputa, diferencia, 
debate. 

litigo, as, dot, átum, áre, n. 
Cic. Litigar, contender, dispu- 
tar, pleitear, tener, seguir un 
pleito. Ettigare cum «aliquo. 
Cic. — de re aliyua. Pl. Te- 
ner pleito con alguno sobre al- 
guna cosa. — cum rentis. Petr. 
Pleitear, renir con los vientos, 
perder el tiempo. 

lito, ás, dot, átum, are, a. Cic. 
Aplacar á los dioses con sa- 
entficios. || Suet. Sacrificar, 
ofrecer víctimas. * FHumanis 
hostits litare (Deo). Tuc. Sa- 
crificarvíictimas humanas. * — 
diis sanquinem humanum. 
Floro. Derramar sangre hu- 
mana en honor de los dioses. 
* Poszscunt, litantur. Prud. 
Ruegan y son oídos. 

litóralis, le. Plin. y 

litoréus, a, um. Ov. 5 

litorosus, a, um, adj. Plin. Li- 
toral, lo perteneciente á la ri- 
bera ú orilla del mar, marítimo. 

* litotes, is. f. Sero. Figura, 
especie desinécdoque, con que, 
negando lo contrario, se da á 
entender más de lo que se dice. 

littréa ó litéra, «2, f. Cic. Le- 
tra, carácter del abecedario. 
Manera de escribir, estilo. I 
Escrito, escritura. || Quint. 
Palabra, dicción, vocablo. Ltt- 
tera salutaris. Ctc. La letra A, 
con la cual votaban los jueces 
la absolución de un reo. — £ri- 
stis. Cie. La C, con la cual vo- 
taban la condenación. Litteroe 
tuce ad similitudinem accedit. 
Cic. Su letra ó su modo de es- 
eribir se parece mucho al tuyo. 
Litteram longam facere. Pl. 
Ser ahorcado.* (Es decir for- 
mar con su cuerpo una 1 larga.) 
Ad litteram. Quint. A la letra, 
alabra por palabra, al pie de 
a letra. 

littéree, árum, f. pl. Cic. Carta 
misiva. 5 Instrumentos, mae 
les que hacen fe. || Las bellas 
letras, las ciencias, las letras, 
el estudio, erudición, literatura. 
| Escritos, obras de ingenio, li- 
ros. || Edictos, decretos, ór- 
denes, autos de los magistra- 
dos. || Razón, libro, cuenta, 
asiento de cargo y data. Litte- 
ree unce, bince, ternce. Cie. 
Una, dos, tres cartas. — pree- 
toris. Cic. Ordenamiento, de- 
ercto del pretor. — publicre. 
Cic. Registros públicos, ar- 
chivos. — de Britannia. Cic. 
Cartas de Inglaterra. Littera- 
rum trium homo. Pl. Hombre 
de tres letras. (En latín es fur, 
ladrón.) —sctentia Ó cognitio. 
Cic. La gramática. Litteras ro- 
rare. Citc. Aprender rápida- 
mente. — nescire. No ser hom- 
bre de letras. 

* + littérális, lé, adj. Prize, 


litigíum, ii, n. Pl. Litigio, de-! Formado de letras. || * Diom, 


584 LIT 


Que se relaciona con las letras. 
J| * Séím. Epistolar. 
littérarius, a, um, adj. Plin. 
Literario, lo que pertenece á 
las letras, á los estudios, á 
las ciencias. Litterarius ludus. 
Quint. Escuela, academia. 
littérató, adv. (comp. T1UsS). Clic. 
Doctamente, con erudición y 
doctrina, con habilidad. Litte- 
ratius loqui quam cceteri. Cic. 
Hablar con más erudición que 
los demás. 

littératio, ónis, f. Varr. El co- 
nocimiento de los estudios ele- 
mentales. 

littérátór, óris, m. Nep. Lite- 
rato, hombre que hace estudio 
y profesión de las letras. 

* + littérátorius, a, um, ad). 

ert. Literario. || * LITTERA- 
TORIA (ars), 02, Í. Quint. La 
gramática. 

A + littératrix, 2cis, f. Quint. 
Mujer docta en la gramática. 

* + littórátúlus, a, um, adj. S. 
Jer. Bastante instruido. 

littératúra, «, f. Cic. Litera- 
tura, erudición, doctrina, co- 
nocimiento de las bellas letras. 
l La cscritura ó formación de 

as letras. || La gramática. 
littérátus, a, um, adj. (Cie. 
COMP. 10R. Sén. superl. 18SI- 
MUS.) Literato, erudito, docto, 
dado á las letras. Pl. Escrito, 
rabado, marcado con letras. 
ttteratum ottum. Cie. Ocio, 
tiempo empleado en clestudio. 
Litteratus servus. Pl. Siervo 
marcado en la frente por ladrón 
Ó fugitivo. Litterato urna. Pl. 
Vasija que tiene grabadoalgún 
letrero. |] * LITTERATUS, £, m. 
Critico, intérprete de los poctas. 
[| Escribiente, amanuense, el 
que sabe escribir. 

líitterio, ónt=, m. Am. Escíolo, 
seudocrudito, charlatán, *eru- 
dito á la violeta. 

Jitterúla, ce, f. dim. de LITTERA. 
Ctc. Letrilla, letra menuda. || 
Carta de pocos renglones, || Es- 
tudio de poco momento, de 
escasa importancia. 

* A litúa, «-, f. Glos. Plac. Bas- 

n de augur. 

litúra, «e, f. Cic. Cancelación, 
raya gruesa que se echa con 
la pluma sobre lo escrito para 
borrarlo. || Col. Untura, un- 
ción. || Oc. Borrón que cae al 
escribir. Litura carmen coer- 
cere. Hor. Limar los versos bo- 
rrando y tachando. 

lítúrarius, a, um, adj. Aus. 
Aquello en que se escribe ó 
apunta lo que se puede borrar 
después. pre, orum, m. 
pl. Aus. Borrador. 

Y liturgía, «7, f. Ecles. Liturgia, 
la forma, rito y modo de cele- 
brar los oficios divinos. 

* liturgus, z, m. Cód. Teod. Es- 
clavo público. 

líturo, ds, áci, átum, are, a. 
Sil. Borrar, tachar, cancelar 
lo escrito. 
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litus, dris, n. Cic. La orilla 6 
ribera del mar. Arare litus. 
Ov. Trabajar en balde, perder 
el tiempo y el trabajo. 

lítus, a, um, part. de LINO. Virg. 
Pintado, manchado, sembrado 
de pintas ó manchas. 

lítus, us, m. Plin. Untura, un- 
ción. 

lítuus, z, m. Cic. Cayada ó 
cayado, báculo, bastón encor- 
vado por la parte de arriba, de 
que usaban los agoreros, y 
entre nosotros los obispos. || 
Clarín. || Cuerno de caza. Li- 
tuus mece profectionis. Cic. 
El que me ha dado la señal de 
partida, 

Livadia, ce, f. Livadia, provin- 
cia de la Grecia. 

livédo, Inis, f. Apul. El color 
cárdeno, amoratado, cardenal, 
señal causado por un golpe. 

livens, tis, adj. Virg. Cárdeno, 
amoratado, el que tiene este 
color. || Envidioso. 

liventér, adv. Petr. Con color 
lívido ó al modo de él. 

* + liventia, «, Í. Glos. Plac. 
Envidia. 

livéo, es, ére, n. Oc. Estar cár- 
deno, amoratado. || Marc. Te- 
ner envidia. 

livesco, 13, scére, n. Luer. Po- 
nerse cárdeno, amoratado. || 
Claur. Tener envidia. 

* Livia, (, f. Cic. Tác. Livia, 
nombre de mujer. ||* Livia Dru- 
sila, esposa de Augusto. || * Li- 
via Ó Livila, esposa de Druso, 
hijo de Tiberio. 

Liviánus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Livio ó á la fa- 
milia Livia romana. 

j livídinans, tis, adj. Petr. 
Fl que se come ó consume de 
envidia. 

lividinéus, a, um, adj. Apul. 
V. LIVIDUS. 

T livido, ds, are, a. P. Nol. Po- 
ner cárdeno, amoratado. 

lividúlus, a, um, adj. Jue. En- 
vidiosillo. Dim. de 

lividus, a, um, adj. Virg. Cár- 
deno, amoratado, acardenala- 
do.|| Envidioso, el que tiene en- 
vidia. Livido obliciones. Hor. 
Olvidos envidiosos, los que qui- 
tan la memoria de los benefi - 
cios recibidos. 

* + liviscor, éris, í, primitivo 
de OBLIVISCOR. Cas. 

Livíus, 1, m. Plin. Livio, nom- 
bre propio de varios romanos 
ilustres. || Tito Livio, paduano, 
el príncipe de los historiadores 
romanos : floreció en Roma en 
tiempo de Augusto y de Ti- 
berio. 

Livius, a, um, adj. Cic. Lo per- 
teneciente á alguno de los Li- 
vios romanos. 

livór, óris, m. Cic. Color cár- 
deno, amoratado. || * Cardenal, 
magulladura. || Envidia, odio. 

lix, licis, f. Plin. La ceniza del 
hogar. || Non. Lejia, cernada 

de ceniza. 
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líxa, ce, m. Cés. Vivandero, el 
que sigue al ejército con carnes 
ú otros bastimentos que vende. 
|| Apul. Ministro, lictor. 
lixaábundus, a, um, adj. Pl, El 
que hace papeles viles por poco 
nero. * Según otros el que 

marcha en desorden. 

lixátus, a, um, part. de LIxo. 
Pl. Cocido en agua. 

* + lixio, ónis, m. Glos. Isid. 
El aguador. 

lixivía, «, f. Col. 

lixivium, iz, n. Pal. La lejía 6 
cernada de ceniza. 

lixivius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á la lejía. 
lixivium vinum, i, n. Col. El 
mosto que despide la uva ó 
destila antes de pisarse. 

* + lixivum, ¿, n. El alpechín. 

lixo, ás, dre, a. Cocer en agua. 
V. ELIXO. : 

* Lixos ó Lixus, i, m. Plin. 
Río de Marruecos. || Ciudad 
de la Maritania. 

lixúles, drum, f. pl. Varr. Tor- 
tas de harina, agua y queso. 
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lóba, ce, f. Plin. La caña del 
mijo de Indias, del maíz. || 
* Plin. La hierba mora, planta. 

3 1lóbus, z, m. Bud. El cabo de 
la oreja. 

lóca, 6rum, n. pl. V. Locus. 

lócális, lé. Apul. Local, pro- 
pio de un lugar. Localia ad- 
cerbia. Caris. Adverbios de 
lugar. 

x T lócalitas, atis, f. C. Mam. 
Afección Óó padecimiento local. 

3 lócaliter, adv. Tert. En su 
lugar Ó conforme á él. 

lócárium, ?z, n. Varr. Alquiler, 
recio de la casa Óó posada. 

lócáríus, Y, m. Macr. Alquila- 
dor, arrendador (de asientos 
en los espectáculos). 

* locassim, arc. Pl. por LOCA- 
VERIM. 

si i lócitarius, /:, m. Glos. Phil. 
<1 obrero que está á jornal, 
jornalero. 

* + lócátim, adv. Jorn. En de- 
terminados sitios. 

lócitio, Onis, f. Cic. Arriendo, 
alquiler, la acción y contrato 
de arriendo. || Quint. Disposi- 
ción, colocación de las cosas. 
|| Jornal, paga, salario de un 
trabajador. 

lóciticius Ó locatitius, a, um, 
adj. Sid. Lo que se alquila. Il 
Perteneciente al jornal ó sol- 
dada del jornalero. 

lócitór, óris, m. Plin. Arren- 
dador, alquilador, el que por 
precio da alguna cosa á otro 
para que la use. 

* +lócitorius, a, um, adj. Glos. 

hil. Vomado en arriendo ó6 

alquiler. 

lócátus, a, um, part. de Loco. 
Cic. Colocado, puesto en su 
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lugar. ' Arrendado, aquilado. 
* Ezx locato. Dig. Mediante 
arriendo. * Funere locato. 

Plin. Una vez pagados los gas- 
tos del funeral. 

lócellus, i, m. Macrr. Bolsa con 
varios senos, caja, papelera 
con diferentes cajoncitos ó se- 
paraciones. || * Estuche. 

* Lóchia, ce, f. Inscr. Que pre- 
side á los partos (epituto de 
Diana). 

lóci, órum, m. pl. Cic. Luga- 
res, fuentes de los argumentos 

en la retórica, filosufía y otras 
ciencias. Plural de Locus, t. 

ldócito, ás, act, átum, are, a. 
frec. Ter. Arrendar, alquilar 
á menudo. 

lóco, ás, ári, dtum, áre, a. Cic. 
Poner, colocar, situar, cstable- 
cer. || Arrendar, alquilar, dar 
en arriendo por cierto precio. 
l¡ Mandar hacer, encargar, dar 
á hacer algo pour dinero. || Pl. 
Dar, prestar á usura. Locare 
ad urbem castra. Cic. Acam- 
par, sentar los reales sobre una 
Ciudad, cerca de, junto á ella. 
— vigiles. Pl. Poner, apostar 
centinelas. — agros. Plin. 
Arrendar las tierras. darlas en 
arriendo. — argentum. Pl. Po- 
ner, emplear el dincro donde 
reditúe. — filiam. Ter. Colo- 
car, casar, dar estado á una 
hija. — insidias. Pl. Poner 
asecchanzas. * — pulchre ope- 
ram. Pl. Emplear bien sus cul- 
dados. * — in matrinontum. 
Pl. in matrimonio. Cic. nup- 
tum. Ter. in nuptis. En. Ca- 
sar una hija. * Prudentia est 
locata in delectu. Cic. La pru- 
dencia consiste en escoger. 

* locor. V. LOQUOR. 

Lócrensis, sé, adj. Cic. Locren- 
se, lo que pertenece á la Ló- 
cride, 6 á sus moradores y na- 
turales. |] Locrense, natural de 
Lócride. | 

Lócri, órum, m. pl. Plin. Los 
locrenses, pueblos de Beocia. 
|| Virg. Otros de Halia en la 

rovincia del Abruzo. || Plin. 
tros cerca de los etoltos. 

Lócris, iclis, f. Lic. La Lócride, 

rovincia de Grecia. 
lócúlamentum, 1, n. Col. Lu- 
gar donde se ponen las cosas 
con separación, como pa pelera, 
armano de varios tablas ó ca- 
jones. || Sén. Estante para li- 
ros. || División de nidos ó ni- 
chos en un palomar ó cosa se- 
mejante. 
A lóculáris resina, f. Pal. 
Resina conservada en tonel. 

Jcúlátus, a, um, adj. Varr. Lo 
que tiene diversos senos, ni- 
chos, cajones, divisiones, se- 

araciones. 

lócúlósus, a, um, adj. Plin. 
Abundante de nichos, senos, 
separaciones. , 
lócúlus, i, m. Pl. Lugarcito, 
sitio, lugar estrecho. || Plin, 
Nicho, bóveda, sepultura, pan- 
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teón donde se depositan cadá- 
veres con separación. || Fulg. 
Féretro, ataud, andas ó caja 
en que llevan á enterrar los 
muertos. || Varr. Nido, sepa- 
ración para que críen y aniden 
los animales y aves. || Pal. 
Cesta, canastillo. || Veg. Pe- 
sebre. || Hor. Bolsillo, bolsa, 
escritorio, cajón para guardar 
el dinero. || Estante para libros 
Óó géneros. 
* + lócum, ¿,n. /nscr. Sitio que 
ocupa una sepultura. 
lócúples, étis,adj.(cOMP. ETIOR, 
superl. erissimus). Cie. Rico, 
opulento, acaudalado, hombre 
de muchas facultades. ¡ Seguro, 
fiel, de buena fe, cabal. || Abun- 
dante, fértil. Locuples oratio. 
Cic. Oración, discurso enrique- 
cido de figuras y de pensa- 
mientos grandes é ingeniosos. 
— auctor, testis. Cic. Autor, 
testigo fidedigno, de excepción, 
á quien se puede dar crédito. 
— tabellartus. Cte. Correo fiel, 
á quien se puede fiar, entregar 
alwo con confianza. 
lócuplétatio, onts, f. Ecles. La 
acción de enriquecer, riqueza. 
lócúplétitór, óris, m. Petr. El 
que enriquece á otro. 
lócúplétátus, a, um, part. de 
LOCUPLETO. Cic. Enriquecido, 
hecho rico. 
lócúplótissime, adv. Esp. Ri- 
quísimamente, con gran 'suntuo- 
sidad y riqueza. * Vidi te lo- 
cuplettu3 (comp.). Front. Te he 
visto mejor, más distintamente. 
lócúpléto, 48, dot, alum, úáre, 
a. Cic. Enriquecer, hacer rico. 
lócus, £, m. loci, m. pl. loca, 
oórum,n. pl. Cic. Lugar, puesto, 
sitio. || Colocación, posición, 
disposición. || Estado, punto, 
situación de las cosas. || Lu- 
gar, es de un autor. || Naci- 
miento, clase, sangre, familia, 
casa.||Ocasión, tiempo, oportu- 
nidad, sazón. || Oo. Pais, tierra. 
Locus preelit. Tác. Campo de 
batalla. — natalis. Oc. Lugar 
de la naturaleza de alguno, país, 
patria, tierra. — nusquam vert- 
tati est. Tác. No tiene lugar 
la verdad, en ninguna parte se 
halla. Locum dare rationt. 
Cic. Dar lugar á la razón, ce- 
der á clla. * — ad spectandum 
dare. Cic. Dar sitio Ú puesto 
enunespectáculo. * — cedere. 
Sal. Ceder, perder terreno. — 
nullum pretermittere. Cic. 
No perder, no dejar pasar oca- 
sión. Loco munttus. Cés. Fuerte 
por su situación, por su natu- 
raleza. — parentis esse. Lto. 
Estar en lugar de padre. — 
ei aliquid petere. Ctc. 
edir una cosa por premio, en 
recompensa. — dicere. Ctc. 
Hablar á tiempo, en su lugar, 
á propósito. * — exculere. $. 
Jer.,decedere. Tert. Enganar- 
se. Eo loci res erat, ut. Cic. El 
negocio estaba en tales térmi- 
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nos que, en tal estado, en tér- 
minos que ó de. /n loco de- 
sipere. Hor. Hacerse el loco, el 
tonto cuando es menester. In- 
terea loct. Ter. Entre tanto. 
* Inde loci. Lucr. En seguida, 
después, entonces. Summo loco 
natus. Liv. De nacimiento, de 
casa muy ilustre, muy distin- 
guida. Summus locus cicitatis. 
Cic. El puesto, empleo, digni- 
dad más distinguidos de la ciu- 
dad. * Ubicumque locorum vi- 
cutis. Hor. En donde quiera que 
os encontréis. * Ad id loco- 
rum. Sal. Hasta entonces. 
* Postid locorum. Pl. Después 
de esto,en seguida.* Ut adhue 
locorum fect. Pl. Como he he- 
cho hasta hoy. 

lócusta, ce, f. Plin. La langosta, 
insecto muy perjudicial á las 
mieses. || Especie de cangrejo 
del mismo nombre. 

locusta, ce. f. Tác. Nombre de 
una hechicera, por cuyo medio 
dió veneno Nerón á Británico, 
y Agripina á Claudio. 

* + lócútilis, e, adj. Apul. Elo- 
cuente. 

lócútio, Onis, f. Cíc. Locución, 
expresión, habla, modo de ha- 
blar lenguaje. |! El hablar, el 
acto de hablar. 

* Lócitius, ii, m. Liv. Ayo Lo- 
cucio, dios de la palabra. 

lócitor, óris, m. Gel. El que 
habla. || * Hablador. 

* + lócútorium, ii, n. S. Jer. 
Locutorio. 

lóciútúleius, Yi, m. Gel. Habla- 
dor, parlador necio y perpe- 
tuo, parlanchin. 

lócútus, a, um, part. de Lo- 
quo0R. Virg. El que ha ha- 
blado. 

T lócútus, us, m. Apul. V. Lo- 
CUTIO. 

lódicúla, ce, f. Suet. Colchita, 
manta, cobertor pequeño. 
Dim. de 

lódix, icis, f. Juo. Colcha, man- 
ta, cobertor de cama. 

* + loedória, 02, f. Macr. Ca- 
lumnia. 

* y lomódes, ts, f. Anm. Espe- 
cle de enfermedad contagiosa. 

+ lógárithmus, í, m. Logarit- 
mo, número que junto con otro 
proporcional, guarda siempre 
con él igual diferencia. 
lógáríium, Yi, n. Ulp. La cuenta 
diaria de una casa, el asunto 
de ella. 

lógóum, t, n. Vitr. Cierta es- 
pecie de púlpito sobre la es- 
cena, en que estaban el coro de 
la tragedia y comedia y otras 
personas que sin tener papel 
servían de algo en ellas. 

lógi, órum, m. pl. Ter. Sim- 
plezas, cuentos de viejas, ton-- 
terías. Término que se decía, 
cuando alguno contaba ó re- 
fería alguna materia ó fábula 
ridícula. , 

lógica, órum, n. pl. Cic. Dis- 
putas razonadas. * Es el plural 
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neutro sustantivado de LOGICUS 
a, um. 

lógica, (e, Í. y 

lógice, es, f. Cic. Lógica, dia- 
léctica, arte de discurrir y juz- 
gar rectamente. 

* lógice, adv. Boec. Lógica- 
mente. 

lógicus, a,um,adj. Cic. Lógico, 
lo que pertenece á la lógica. 
* Logica medicina. S. Isid. La 
medicina teórica. 

lógion, ii, n. Oráculo en prosa. 

lógismus, í, n. Cuenta, cálculo. 

lógista, (2, m. Cód. Contador. 
[[¡Corregidor, gobernador. ||Te- 
SOrero. 

* lógistica (ars), y 

lógistice, es, f. La aritmética. 

Lógistóricus, ¿, m. Varr. l.i- 
bro de discursos históricos, 
nombre de una obra de Varrón. 

* + lógium, ¿i, n. V. LOGEUM. 

+ lógódeedalia, «%, f. Aus. Ll 
cuidado nimio y afectación de 
pulir el habla. 

+ lógódeedálus, z, m. Sofista. || 
El que habla y cuenta cuentos 
con gracia. 

+ lógógráphus, ¿,m.Cód. Con- 
tador público, || Escribano, no- 
tario. 

+ lógógriphus, ¿, m. Logogri- 
fo, especie de enigma. 

lógus, :, m. Pl. Palabra, voz, 
dicho, expresión. V. Loc1. 

lóliáceus, a, um, adj. Varr. y 

Jóliarius, a, um, adj. Col. Lo 
que pertenece á la 71zaña, 

lólium, 1t, n. Pl. La zizaña, 
joyo ó vallico, mala hierba pa- 
recida á la cebada, que nace 
entre el trigo, y le es perjudi- 
cial. Lolto oictitare. Pl. Ser 
corto de vista, porque la zizaña 
con sus malos vapores dicen 
que daña á la vista. 

lolius, it. Plin. Y. LOLLIGO. 
Lolliánus, a, um. Tác. Lo per- 
teneciente á Lolio romano. 
lólliginósus, a, um, adj. Plin. 
A bundante de peces calamares. 

lólligo, Ints, f. Plin, El pez ca- 
lamar, que tiene la sangre ne- 
gra como tinta. || Hor. Envidia, 
mala voluntad, maledicencia. 

lólligunciula, «2, f. dim. Pl. El 
calamar pequeño. 

* + lomentarius, ?í, m. Glos. 
Phil. Vendedor de jabón. 

lomentum, z, n. Plin. Jabón de 
harina de habas. || Color que 
los pintores mezclan con el 
azul para formar el azul ce- 
leste. 

lonchitis, 7tis, f. Plin. Hierba 
que nace en lugares secos, se- 
mejante á una cspada, y es me- 
dicinal. 

+ lonchus, ¿,m. Tert. Lalanza 
ó asta. 

Londinenses, um, m. pl. y 
Londinienses, tum, m. pl. Los 
naturales y habitadores de Lon- 
dres en Inglaterra. 

Londiniensis, sé, adj. Eum. Lo 
pertenccicnte á Londres, á sus 
naturales y habitantes. 
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Londinium, Londiínum, Lun- 
dinium, ó 

Londonium, ?i, n. Am. Lon- 
dres, capital de Inglaterra. 

longeevitas, átis, Í. Macr. Ve- 
jez, senectud. 

*¡longevito, as, áre.a. Alcom. 

acer durable, prolongar. 

* + longevo, as, are. V. Fort. 

. LONGEVITO. 

longevus, a, um, adj. Virg. 
Longevo, viejo, anciano, de lar- 
ga vida, edad. 

+ longánimis, mé, adj. Pacien- 
te, constante, sufrido, animoso 
en la adversidad. 

+ longánimitas, átis, f. Ecles. 
Longanimidad, firmeza de áni- 
mo del hombre justo. Es uno 
de los dones del Espíritu Santo. 

jlongánimiter, adv. Ecles. Con 
longanimidad, con paciencia, 
constancia y firmeza de ánimo. 

longáno, ónis, m. Varr. El in- 
testino recto. || La longaniza ó 
morcilla hecha de dicha tripa. 

* longávo. Varr. V. LONGANO. 

longe (comp. Ius, superl. 1ssÍ- 
ME), adv. Cic. Lejos, ¿larga dis- 
tancia delugar y tiempo.||¡Muyv, 
mucho. Longrus abire. Ter. 
Alejarse más. * — errare. Ter. 
Equivocarse mucho, estar á 
cien leguas (del asunto). — non 
abertt. Ter. No tardará mu- 
cho, no estará muy lejos. — 
hoc fiebat. Cie. Esto iba muy 
largo. Longe aliter. Cte. Muy 
de otra manera, muy diversa 
ó diferentemente. — lateque. 
Cic. Por todas partes. — prin- 
ceps. Cie. El primero sin opo- 
sición, sin dificultad, el más 
excelente. — ditissimus. Cés. 
Ill másrico entre todos. *—esze 
alicut. Virg.—ab aliquo. Cés. 
No ser útil para nada á alguno, 
no poder prestarle socorro. 

* $ longlilatérus, a, um, ad)j.. 
PBoec. Que ticne los lados lar- 
gos. 

+ longilóquium, 7, n. Don. 
Conversación larga y enfadosa. 

Longimánus, a, um, adj. S. Jer. 
Longimano, sobrenombre du 
Artajerjes, rey de Persia, por- 
que tenía un brazo más largo 
que el otro. 

longinque, adv. Gel. Lejos, á 
lo lejos. 

longinquíitas, aútis, f. Cic. Le- 

janía, distancia lejana de ugar. 

| Distancia de tiempo, larga du- 
ración. || Floro. Longitud. Lon- 
ginquitas cetatis. Ter. Larga 
vida. — naciyandt. Plin. Na- 
vegación larga, viaje largo por 
mar. 

+ longinquo, ás, áre,a. Claud. 
Alejar, apartar lejos. 

longinquo, adj. Ulp. V. LONGE. 

longinquús, a, um, adj. Clic. 
Longincuo, distante, apartado, 
remoto, lejano.|| Largo, dura- 
dero. || Plin. Antiguo. |; Tác. 
Tardo, lento, despacioso, tar- 
dio. Louginquum loqut. PL. 
Hablar largo, detenerse dema- 
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siado en la conferencia Ó con- 
versación. Longinquus homo. 
Cic. Extranjero, de lejanas tie- 
rras. * Longinquum tstuc 
amanti est. Pl. Esto es un 
siglo para amante. 

* Flongio, as, are, a. Diom. 
Alargar. 

longipes, édis, adj. Plin. El 
que tiene largos los pies ó las 
piernas. 

+ longisco, is, ére, n. En. Alar- 
garse, hacerse largo y crecido. 

longíter, adv. Luer. V. LONGE. 

+ longitía, ce, Í. Veg. V. LONGI- 
TUDO. ] 

longitrorsus, adv. Fes. Á lo 
largo, en longitud. 

longitúdo, inis, f. Cic. Longi- 

tud, largura, extensión á lo 
largo. In longitudinem con- 
sulere. Ter. Prever lo futuro, 
mirar adelante. 

* + longíturnitas, ális, f. Vulg. 
Larga duración. 

* + longiturnus, a, um, ad). 
Vulg. De larga duración. 

longiuscúle, adv. Sul. V. LON- 
GULE. 

longiúscúlus, a, um, adj, dim. 
Larguito, algo largo. 

* longívivax, acts, adj. Juc. 
Que vive largo tiempo. 

* + longo, ds, áre, a. V. Fort. 
Prolongar (el tiempo). 

Longóbardia, ce, f. Lombardia. 

Lóngóbardicus, y 

Lóngóbardus, a, um, adj. Lon- 
gobardo, lo que es de ó perte- 
nece á Lombardía. 

longúle, adv. dim. de LONGE. 
Pl. Algo lejos. EN 

longúlus, a, um, dim, adj. Cic. 
Larguito, algo largo. 

longurio, ónis, m. Varr. Lan- 
garuto, varal, persona dema- 
siado alta y delgada. 

longúríus, 1. m. Cé3. Varal, 
varapalo, palo largo, percha. 

* Longus, ¿, m. Velio Longo, 
gramático. , 

longus, a, um, adj. (comp. IOR, 
superl. 1ssimus). Cie. Largo, 
larguísimo, á lo largo y á lo 
alto. || Lejano, distante. Lonya 
nactis. Cés. Galera que se ma- 
neja con velas y remos. — freta. 
Hor. Mares vastos, dilatados. 
Nihil mihti est longyuus. Cte. 
Nada deseo más, no veo la 
hora. Ne longum sit, ne lon- 
gum faciam. Cic. Para decirlo 
en breve. ln longum. Tác. Per 
longum. Virg. Por largo 
tiempo. Longa dies. Viry. 
Larga serie de años. 

lópas, dadis, f. Pl. V. LEPAS. 

loquácitas, útis, f. Cic. Locua- 
cidad, habladuría, vicio de ha- 
blar mucho y neciamente. 

lóquiciter, adv. Cic. Con mu- 
chas y vanas palabras. 

+ lóquacito, as, are, a. frec. 
Tert. Hahlar mucho y necla- 
mente, sin sustancia. 

lóquaicúlus, a, um, adj. dim. de 
LOQUAX. Lucr. Hablador des- 
preciable, sin sustancia, 
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lóquax, ácigs, adj. (comp. cIoR, 
superl. cissimus). Cic. Locuaz, 
hablador. Loyuaces limphee. 
Hor. Aguas que murmuran, 
que hacen murmullo con su 
corriente. — nutus. Tib. Se- 
ñas por las cuales se entiende. 
Loquax talpa. adag. Habla- 
dora es la bestia. 

lóquéla, «e, f. Pl. Habla, len- 
guaje, expresión. || * S. Jer. 
Acento, modo de hablar de 
cada región. * Loquela tua 
mantfestum te facit. Vuly. 
Tu acento te descubre, es de- 
cir, revela que eres galileo. 

+ lóquélaris, ré, adj. Varr. 
Lo que perteneccá las palabras 
ó lenguaje. || Sero. Así llaman 
los gramáticos las partículas 
inseparables, que juntas en 
composición, aumentan, dis- 
minuyen ó adornan las pala- 
bras á «que se juntan, como 
son : am, CO, con, re, 8e, de, 
dis. 

lóquendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Hor. Aquello de que 
se ha de hablar, lo que ha de 
ser famoso y celebrado. Lo- 
quendum popultis aliquem 
dare. Marc. Hacer que las 

entes hablen de alzuno. 

lóquens, tis, adj. Cie. El que 
habla. Loquens lex magistra- 
tus est, lew autem mutus ma- 
gistratus. Cic. ll magistrado 
es una ley que habla, y la ley 
un magistrado mudo, que ne- 
cesita de otro para darse á en- 
tender. 

lóquentía, «e, f. Srl. Locuaci- 
dad, verbosidad, facilidad de 
hablar, de explicarse. 

lóquitor, áris, ári, dep. Pl. Ha- 
blar mucho y sin sustancia. 
Loquitari alicui male. Pl. De- 
cir mucho mal de alguno. 

lóquor, éris, cútus, ii 
sum, quí, dep. Cic. Hablar, 
decir, discurrir. || Contar, re- 
ferir. Loqui mulsa. Pl. Decir 
halagos, requiebros, palabras 
blandas. — ore dunrum el ct: 

inti gentium. Plin. j¡. Ha- 

lar veinte y dos lenguas. Lo- 

uitur fama. Marc. ó loquun- 
dul vulgo. Cic. Corre la voz, 
dicen, dícese. Loquittur res 
ipsa. Cic. La cosa misma ha- 
bla, lo declara, lo dice, lo está 
diciendo. Nihil nist classes lo- 
quens. Cic. Que no habla, no 
respira sino armadas, que no 
habla de otra cosa. Male loq ut 
hero. Ter. Decir, hablar mal 
del amo. Antiquiora deptera 
loqueris. Fabulosus Hydaspes. 
adag. De luengas vías luengas 
mentiras. El que quiera men- 
tir, alargue los testigos. Es 
lo mismo que expresar aque- 
llos conocidos versos: 

El mentir de las estrellas 
Es un seguro mentir. 


Porque ninzuno ha de ír 
A preguntárselo á ellas. 


* Loquuntur (seguido de una 
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oración de infinitivo). Virg. Se 
dice, se cuenta. 

lora, ce, f. Varr. Aguapié, vino 
interior, que se hace echando 
agua en el orujo ya exprimido. 

lorámentunm, t, n. Just. V. Lo- 
RUM. 

* — lorandrum, i, n. S. Jsid. 
Forma vulgar de RIMODODEN- 
DRON. 

lórárius, Y, m. Gel. Siervo que 
azotaba á otros. ||* Inscr. Fa- 
bricante de correas. 

lórátus, a, um, adj. Virg. Azo- 
tado con correas. || Atado con 
ellas. 

lóréa, «e, f. Catón. V. LORA. 

Lórétum, ¿,n. V. LAURETUM. 

T lóréus, «a, um, adj. Pl. Lo 
que es de correa, de cucro. 
lórica, ce, f. Cic. Loriga, coraza, 
coselete, armadura del cuer- 
po contra las armas ofensi- 
vas, hecha de cuero, de cuer- 
da y de lienzo, en un principio, 
después de hierro. || Vitr. El 
ensolado, capa de yeso, arena 
y cal, 6 de otra materia, en 
os edificios y pavimentos. || 
Trinchera, parapeto, contrava- 
lación, lunetas, galerías, Con- 
traguardias, y todo reparo con- 
tra los ataques enemigos. || 

* Luc. Tronco (del cuerpo). 

* | lóricárius, a, um, adj. 
Perteneciente ó relativo á las 
corazas. || * LORICARIUS, Zi, 
m. Glog. Fabricante de cora- 
zas. 

lóricátio, Onis, f. Vitr. Fl acto 
de embaldosar, de cubrir el 
suelo, y de blanquear las pa- 
redes. 

lóricátus, a, um, part. de Lo- 
RICO. Lic. Lorigado, armado, 
cubierto, vestido de loriga. || 
Solado, baldosado. Loricatus 
miles. Lie. Coracero. 

lórico, ds, det, átum, are, a. 
Plin. Solar, baldosar, cubrir 
el suelo y las paredes. || Ar- 
marse de loriga ó coraza. 

lóricúla, (e, f. dim. de LORICA. 
Hirc. Trinchera pequeña. 

* + lórificium, li, n. Apul. 
Correas. 

lóriola, ce, f. Varr. V. LORA. 

lóripes, édis, m. y f. Plin. Fl 
que tiene los pies ó las piernas 
débiles, que al andar se le tuer- 
cen. || Cojo, poi 

lórum, ¿,n. Lio. La correa de 
cuero. || La brida, las riendas. 
|| Cable, amarra. ||* Marc. Cin- 
turón de Venus. ||* Plin. Sar- 
miento de vid, que se va exten- 
diendo, 

* Jorus, t, m. V. LORUM. 

lótária, ce, f. Inser. La lavan- 
dera. 

Lotharingía, «r, f. La Lorena, 
provincia de Francia. 

Lótháringus, a, um, adj. Lo 
que es de Lorena, natural de 
esta provincia, y lo pertenccien- 
te áclla. 

lótilente, adv. Varr. Puerca, 
asquerosamente. 
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* + lótilentus, a, um, adj. Tit. 
Impuro, sucio. 

lótio, Onis, f. Lavadura, la ac- 
ción de lavar. || Cec. Lavativa, 
ayuda, jeringa. 

Lotis, ícdi3, y Lotos, í, f. Op. 
Lotos, ninfa, hija de Neptuno. 

lótium, ít, n. Suet. La orina. 

lotómétra, ce, f. Plin. Especie 
de loto 6 almez, de cuya se- 
milla semejante al maiz hacían 
pan los pastores de Egipto. 

Lotóphági, órum, m. pl. Plin. 
Los lotófagos, pueblos de 
Africa. i 
Loótópháagites, cv, f. Plin. La 
isla Lotofagite en la costa de 
Africa. 

lótor, óris, m. Inscr. El lavan- 
dero, || * S. Isid. Bañero. 

lótos, t, f. Plin. El loto ó al- 
mez, árbol de fruto muy sa- 
broso y dulce. || * Plín. Loto 
del Nilo, planta sagrada entre 
los egipcios, simbolo de la fe- 
cundidad. Actualmente sólo se 
la encuentra en la India. || Plin. 
Una hierba. ||* Oc. fig. Flauta 
hecha con madera de almez. 

lótúra, ce, f. Plin. Lavado, lim- 
pia. 
lótus, a, um, part. de LAVO. 
Petr. Lavado. 

* lotus, i. V. Loros. 

lótus, us, m. Cel. V. LoTIO. 

Lóvaniensis, 8*, adj. El natu- 
ral de Lovaina, lo perteneciente 
á esta ciudad. 

Lóváinium, fi, n. Lovaina, ciu- 
dad de los Países Bajos. 

T Loxias, ce, m. Macr. Sobre- 
nombre de Apolo, que quiere 
decir ambiguo ú oblicuo, 0 por 
la ambigúedad de sus orácu- 
los, 6 por su curso oblicuo por 
el zodíaco. 
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* Lía, cr, f. Lio. Dios á quicn 
se ofrecían las armas tomadas 
al enemigo, quemándolas en 
expiación de la sangre derra- 
mada. 

Lubeca, ce, f. y 

Lubecum, t, n. Lubec, ciudad 
anscática de Alemania. 

lúbens, tis, adj. V. LIBENS. 

lúbenter, adv. V. LIBENTER. 

Lúbentia, ce, f. Diosa de la ale- 

ría y del placer. 

lúbet, impers. Cic. V. LIBFT. 
Lubet quidquid facias. Pl. 
Apruebo todo lo que hagas. 
Ut lubebit. Cic. Como te pa- 
rezca. , 

* + lúbricitio, ónis, f. Casiod. 
Escurrimiento. 

lúbricátus, a, um, part. de 1.u- 
BRICO. Arn. Alisado, brunñido, 
acepillado, pulido. 

lúbrice, adv. Cic. De un modo 
peligroso, dudoso, expuesto, 
arriesgado. . 

* + lúbricitas, atis, f. Casiod. 
Movilidad, inconstancia. 

lúbrico, a8, doi, dtum, are, a. 
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Prud. Poner resbaladizo, liso. 
e n. S. Ag. Ser ó estar res- 
aladizo. 

lúbricum, z, n. Tac. Resbala- 
ladero, el paso resbaladizo. 
* Esel neutro sustantivado de 
lúbricus, a, um, adj. Cic. Lú- 
brico, resbaladizo, lo que se 
desliza ó resbala, lo que se es- 
curre, escurridizo, donde es fá- 
cil resbalar. || Peligroso, du- 
doso, arriesgado, expuesto. || 
Veirg. Inconstante, falaz, fugi- 
tivo, veloz. || Plen. Liso, terso, 
brunido. 

Lúca, cr, f. Plin. Luca, ciudad 
de Italia. 

lúca bos, luca bovis, f. Plin. 
El elefante. * Recibió este nomn- 
bre de a buey de Lucania » 
porque allí los vieron por pri- 

mera vez los romanos. 
lúcánar, dris, n. Varr. La zo- 
rrera, cueva de zorras. 

Lúcani, órum, m. pl. Cic. Los 
pueblos de Lucania. 

Lúcania, «, f. Plin. La Luca- 
nia ó Basilicata, provincia del 
antiguo reino de Nápoles. 
Lúucánica, «%, f. Marc. La sal- 
chicha ó salchichón. 
Lúcánicus, a, um, adj. Esp. Lo 

¡ perteneciente á la Lucania. || 

Lo que pertenece á la salchi- 
cha. 

Lúcánus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á Lucania ó Ba- 
silicata. 

Lúcánus, í, m. M. Aneo Luca- 
no, cordobés, hijo de Aneo 
Mela, hermano de Séneca el 
filósofo, pocta célebre, autor 
de la Farsalia y de otras mu- 
chas obras que se han perdido. 
Floreció en tiempo de Nerón, 
que le mandó matar con una 

os á los 27 años de su 

edad, por sospechas de haber 
tenido parte en la conjuración 
pisoniana. 

lúcár, artis, n. Fes. El dinero 
que se cobraba en los bosques 
sagrados donde se celebraban 
fiestas. ||* Tác. Salario de los 
actores (porque eran manteni- 
dos con el producto de este 
impuesto). 

Lúcaría, órum,n. pl. Fes. Fies- 
tas que los romanos celebra- 
ban el 19 de julio, en un bosque 
sagrado entre la vía salaria y 
y el Tíber, en memoria de ha- 
erse ocultado en él, vencidos 
or los galos. 

lúcáris pecunia, f. V. Lucar. 

7 lúcaáris, ré, adj. Fes. Lo que 
pertenece á los bosques ó mon- 
tes dedicados á los dioses. 

lúcárius, Yi, m. Fes. Guarda 
del monte, guardabosque. 

* Lúcás, «2, m. Prud. San Lu- 
cas, el tercer evangelista. 

* Lúccóius, ¿, m. Cic. Lucevo, 
amigo de Cicerón, historiador 
latino, autor de una obra sobre 
la guerra civil. 

lúcellum, ¿, n. dim. de Lucrum. 
Cic. Ganancia, lucro corto. 


LUC 
lúcens, tis, part. y adj. Virg. 


Luciente, lucido, resplandecien- 


te, brillante. Lucens limpha. 
Oc. Agua pura, limpia, clara, 
cristalina, trasparente. 
Lúcenses, ¡um, m. pl. Plin. Los 
lugueses, naturales, habitado- 
res de Luca en Italia. 
Licensis, sé, adj. Cic. Lo per- 
teneciente á Luca, ó á Lugo. 


Lucensis concentus. Plin. La 


audiencia de Lugo en el reino 
de Galicia en España. 

Lúucentía , (2. Mela. V. Lu- 
CENTUM. 

* Lúcentíus, a, um, adj. Pl. 
De Alicante. 

Lúcentum, z, n. Plin, Alicante, 
ciudad y puerto del reino de 
Valencia en España. 

lúcéo, és, xi, cére, n. Cie. Lu- 
cir, resplandecer, brillar, echar 
luz de si. || Ser claro y mani- 
fiesto, aparecer, mostrarse, 
verse claramente. Lucere Ja- 
cem ó cereum alicut. Pl. Alum- 
brar á alguno con una hacha. 
Lucet. Cic. Amanece, viene el 
dia. * Femineum lucet sic per 
bombycina corpus. Marc. De 
la misma suerte se deja ver el 
cuerpo de una mujer, á través 
de la transparente gasa. 

Lúcérenses, ¡um, m. pl. y 

Lúcéres, um, m. pl. Lic. Los 
luceres, tribu del pueblo ro- 
mano, así llamada de Luce- 
rio, rey de los etruscos, que 
socorrió á Rómulo contra Ta- 
cio, rey de los sabinos. || Dos 
de las seis decurias de caba- 
lleros romanos. 

Lúcerna, ce, f. Lucerna, ciudad 
y cantón de Suiza, 

lúcerna, ce, f. Cir. Lucerna, ve- 
lón, candela, lámpara, candil. 
Qui lucerna eyent, infundunt 
oleum. Suam quisque homo 
rem memintt. Ubi quis dolet, 
tbidem et manum habet. adag. 
El que le duele la mucla, ése se 
la saca. * Accedit numerus 
lucernis. Hor. Se aumentan 
las luces (con la embriaguez). 
Se halla graciosamente tradu- 
cido cste pensamiento en la 
famosa Cena de Alcázar : 


Con este beher maldito 
Se acrecientan los candiles. 


[FPlin. Pez de mar, que brilla 
cuando las noches están sere- 
nas. 

* $ lúcernaria, ce, f. M. Emp. 

+ VERBASCUM. 

* + lúcernaris, e, adj. Cas. 
Relativo á la lámpara. — her- 
ba. S. Isid. V. VERBASCUM. 

* +; lúicernárium, ¿i, n. Casiod. 
Lámpara, antorcha encendida. 
[[* S. Ag. La hora de encen- 
der las lámparas. 

* + lúcernárius, ii, m. Glos. 
Lab. Que lleva una lámpara. 
T lúcernátus, a, um, adj. Tert. 
Iluminado, adornado con lám 

paras. | 
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f lúcernila, «, f. S. Jer, 
Lamparilla. 

lúcesco y lucisco, is, ére, n, 
Cic. Hacerse de día, empezar 
S amanecer, á lucir, á verse la 
uz. 

Lúcetía, «e, f. M. Cap. Sobre- 
nombre de Juno, como causa 
de la luz. 

Lúcétius, 11, m. Gel. Sobrenom- 
bre de Júpiter, como causa de 
la luz. 

lúci (por Luck) adv. Cic. De 
día, por el día. 

* + lúcibilis, e, adj. Glos. Lab. 
Luminoso. 

T lúcidáríum, ii, n. Fes. El ó 
lo que sirve de luz para ver, 
para descubrir; que aclara, 
que da luz ó luces para pene- 
trar alguna cosa. 


* + lúcidatio, ónis, f. Casiod. 


Esclarecimiento. 


lúcide, adv. Cic. Clara y dis- 


tntamente. 


* + lucido, ás, áre, a. Casiod. 


Poner claro. || * lig. Aclarar, 
dilucidar. 

lúcidum, adv. Hor. V. LUcIDE. 
lúcidus, a, um, adj. (coMPp. 1OR, 
superl. IssImus). Hor. Lúcido, 
luciente, brillante, resplande- 
ciente. || Plin. Claro, lleno de 
luz. || Quint. Diáfano, traspa- 
rente. 


lúcifer, ra, rum, adj. Cic. Lucf- 


fero, luciente, lo que luce 6 
da luz. || El que lleva una 
hacha ú otra luz. 

Liúcifer, éri, m. Crec. El lucero, 
la estrella de Venus. || El día. 
|| Hijo de Céfalo y de la Au- 
rora. || Lucifer, cl principe de 
los ángeles rebeldes. 

* + lúciferax, dcts, ea V. Fort. 
Que esparce mucha luz. 

flucíficus, a, um, adj. Cel. Lo 
que causa ó da luz, lúcido, lu= 
ciente. 

T lúcifiñus, a, um, adj. Prud. 
129 que extiende ó echa de sí 
uz. 

lúcifuga, m. f. «e, Sén. y 

lúcifúgax, aácis, adj. M. Fel. ó 

lúcifúgus, a, um, adj. Cte. Lu- 
cifugo, que huve de la luz. 

Luciliánus, a, um, adj. Varr. 
Lo perteneciente al pocta Lu- 
cilio. 

Lucilíus, Yi, m. Hor. Cayo Lu- 
cilio, caballero romano, natu- 
ral de Suesa en Campania. Flo- 
reció en tiempo de la guerra 
de Numancia, y fué el primer 
eta satírico de los romanos. 

o quedan de sus obras más 
que fragmentos. ||* Ctc. Quinto 
Lucilio Balbo, estoico, discÍ- 
pulo de Panecio. ! 

Liúcina, ce, f. Ter. Lucina, diosa 
que presidía á los partos. So- 
brenombre de Juno y de Diana. 
|| Virg. El parto. * Lucinam 
pati. Virg. Parir las vacas. 

* + lúcinium, li. n. S, Jfsid. 
La luciérnaga. 

j lúcinus, a, um, adj. Prud, 


LUC 


Lo perteneciente á la luz ó al 
nacimiento. 

Lúcióna, «*, f. Luzón, ciudad 
episcopal de Francia, 

+ lúcipárens, lis, m. y Í. Ao. 
Padre de la luz. | 

* + lúcipéta, ce, m. y f. S. Ag. 
Que busca la luz. 

$ lúcisátór, óris, m. Prud. Pa- 
dre, autor de la luz. 

lúcisco, is, ére, n. Pl. V. Lu- 
CESCO. 

liúcius, li, m. Aus. El sollo, pez 
de agua dulce. 

Lúcius, ii, m. Varr. Prenombre 
romano como Lucio Cornelio 
Sila. 

Lucómeédii.. 

Lucómoónes. 

Lucómus...- 

+ lucrátio, ónts, f. Tert. V. Lu- 
CRUM. 

jucrátivus, a, um, adj. Ulp. Lu- 
crativo, lo que trae algun lu- 
cro Ó ganancia. 

X + lúcráitor, 01 is, m. S. Jer. 
El que gana. 

Lucretilis, is m. Hor. Monlihe- 
tri, monte de Italia, que forma 
parte del Monte Gennaro. 

Lucrétius, ii, m. Tito Lucrecio 
Caro, ciudadano romano, pocta 
y filósofo epicúreo, que flore- 
ció en tiempo de Cicerón. Fué 
el primero que escribió de las 
cosas naturales entre los ro- 
manos, y esto en un pocma, 
del cual dice el mismo Cice- 
rón que es de arte maravillosa. 

Tf lucricúpido, ínis, f. Apul. 
Ansia de ganancia. 

Jucrifácio, ts, féct, factum, 
cére, a. Petr. Ganar, lucrar, 
adquirir sin trabajo. Lucrifa- 
cere injuriam. Plin, Escapar 
de la pena merecida, quedarse 
sin Castigo. 

$ lucrificabilis, lé, adj. Pl. 
Lucrativo, lo que da ó rinde 
ganancia. 

T lucrífico, 15, Gre, a. Ulp. Ga- 
nar, adquirir. 

lucrificus, a, um, adj. Pl. Lu- 
crativo, lo que da ó rinde ga- 
nancia. 

jucrifío, is, factus sum, fléri, 
pas. Cic. Ser ganado, ganarse. 

lucrifúga, ce, m. vf. Pl. El que 
huye de la ganancia, desinte- 
resado. 

Lucrii dii, m. pl. Arn. Dioses 
que presidían á las ganancias. 

Lucrinensis, sé, adj. Cic. Lo 
que pertenece al lago Lucrino. 

Lucrinus lacus, m. Suet. El 
lago Lucrino, mar muerto óla- 
go de Lícola en Campania. 

lúcrio, Onis, m. Fes. y 

lúcripéta, ce, m. Pl. Ansioso 
de ganancia, codicioso, que de 
todo y por todas partes la so- 
licita. 

* + lúcrius, a, um, adj. Arn. 
Que concierne ó preside á la 
ganancia. V. LUCRII. 

Lucroníum, iz, n. Logroño, ciu- 
dad de España. 
lucror, úáris, dtus sum, art, 


V. LUCUMO. 
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dep. Cic. Ganar, adquirir, sa-| fuerza ó6 empeño. || Disputar, 


car utilidad y provecho, en es- 
peo con poco gasto y tra- 
ajo. También se encuentra 
usado como activo. 
+ lucróse, adv. S. Jer. Con ga- 
nancia. 
lucrósus, a, um, adj. (comp. 
IOR, Superl. 1ssImus). Plin. Lu- 
crativo, lo que da ó rinde ga- 
nancia, de que se saca utilidad 
y provecho. 
lúcrum, tz, n. Ctc. Lucro, ga- 
nancia, provecho, utilidad. || 
Fed. Riqueza. Lucrt miht 
quid est fullere te? Ter. ¿Qué 
saco yo con engañarte? ¿qué 
gano en engañarte? /n lucro 
apponere. Hor. — deputare. 
er. — ponere. Cic. Poner en 
el número de las ganancias, 
contar por ganancia ó lucro. 
De lucro cicimus. Cie. Wivi- 
mos de ó por nulagro. Facere 
luert... (con acusativo). Nep. 
Adquirir, ganar, conseguir, 
obtener, poseer. * Lucri dare, 
Jacere, addere, conferre, nu- 
merare, aujerre. Cic. Dar, 
etc., á título de ganancia, de 
presente. 
lucta, ce, f. Aus. 6 
luctámen, iniz, f. V. Fl. y 
luctátio, ónis, f. Cic. La lucha, 


la acción de luchar. || Fuerza, 

esfuerzo, conato de fuerzas. || 

cia, disputa, debate, alterca- 
ción. 

dor, el que lucha con otro. 
luctátórius, a, um, adj. Suet. 

los luchadores. ||* En la baja 

latinidad se encuentra el sus- 

e, n. Lugar para la lucha, pa- 

lenque. 

a 
de fut. en rus. Quint. El que 
va á luchar. 

TOR. Quint. El que ha luchado. 
luctátus, us, m. Plin. Esfuerzo, 
luctifer, a, um, adj. V. FI. Lo 

trae, anuncia, ú ocasiona do- 
luctificabilis, lé, adj. Perz. 

Lleno de llanto, de dolor, de 
luctificus, a, um, adj. Cic. V. 

LUCTIFER. 

Schol. Bern. Que ahuyenta 

la tristeza. 

que hace sonilo lúgubre, lasti- 

moso, lamentable. 

de Lucro. También se encuen- 

tra luctifor. 

a. Ter. y 
luctór, dris, átus sum, art, dep. 


Contienda, batalla, |] Difuren- 
luctátor, óris, m. Oc. Lucha- 
Lo que pertenece á la lucha, á 
tantivo neutro : LUCTATORIUM, 
luctatúrus, a, um, ad). 
luctátus, a, um, part. de Luc- 
lucha. 

lor, desgracia, aflicción. 
aflicción. 
*-+ luctifúugus, a, um, adj. 
luctisonus, «a, um,adj. Or. Lo 
1 luctito, ús, dre, n. Prisc. Frec. 
Y lucto, as, act, dtum, are, 
Cic. Luchar, contender, lidiar 


á brazo partido, ejercitarse en | 


la lucha. || Esforzarse, hacer 


altercar, contender sobre al- 
guna cosa. 

luctuóse (comp. Ius), adv. Lio. 
Con llanto, dolor, aflicción. 
luctuósus, a, um, adj. (comp. 
IOR, ISSIMUS). Cic. Luctuoso, 
triste, lloroso, lamentable, ca- 
lamitoso, doloroso, que causa 
dolor y llanto. 

luctus, us, m. Cic. Llanto, pena, 
dolor, sentimiento, pesadum- 
bre de la persona ó cusa per- 
dida. || Luto, el vestido que in- 
dica el sentimiento. 
lúcúbrans, tis, adj. Lio. El que 
trabaja de nochme, velando. 
lucúbratio, ónis, f. Cic. Lucu- 
bración, tarca, trabajo de in- 
genio, corporal ó de manos que 
sc hace de noche, velando. || 
Ctic. La obra que así se trabaja. 

[ lúcúbráitiuncula, ce, f. dim. 
de LUCUBRATIO. Gel. Lucubra- 
ción breve. 

lúcubrátórius, a, um, adj. Suet. 
Propio, á propósito, oportuno 
para lucubrar ó trabajar de 
noche. 

lúcúbratus, a, um. Cie. Traba- 
jado de noche, velando. Part.de 
lúcúbro, ds, dci, atum, áre, a. 
Lto. Velar, componer, trabajar 
algo de noche, velando. Lucu- 
brata nox. Murc. Noche pa- 
sada trabajando. Lucubrare 
vciam. Apul. Andar, caminar 
de noche. 

* —lúcúlentas, útis, f. M. Cap. 
Distinción, magnificuncia. 
lúcúlente, adv. Ctic. y 
lúcúlenter, adv. Cic. Clara- 
mente, con claridad, sin duda, 
sin obscuridad ni ambigúedad. 
||Muy bien, grande, bellamente. 

uculenter cendere. Pl. Ven- 

der bien, á buen precio. Lucu- 
lenter groece scire. Cic. Saber 
bien el griego. Luculenter ha- 
bere diem. Pl. Tener un gran 
día, pasarle magnificamente. 
T lúculentia, ce, Í. Arn. Clari- 
dad, belleza. 

+ lúcúlentitas, úátis, f. Laber. 
Esplendor, magnificencia. 
lúcúlento, as, det, dtum, are 
a. Vitr. Aclarar, dar clarida 
á una cosa, hacer lucir. 
lúcúlentus, a, um, adj. Pl. 
Claro, lúcido, abundante de 
luz, de claridad. || Hermoso, 
bello, vistoso. || Rico, magnifi- 
co, espléndido, abundante. 
Elocuente, copivso, fecundo. 
Insigne, ilustre, famoso, noble, 
Luculentus testis. Cic. Testigo 
ocular. — scriptor. Ctc. Es- 
critor, autor fidedigno, bueno. 
Luculenta plaga. Ter. Llaga 
considerable. Luculentum na- 
cigiuum. Cic. Navío capaz y 
bien pertrechado. * Luculenta 
Jemina. Pl. Hermosa mujer. 
[| * Algunos suponen dos adjo- 
tivos de igual forma en vez do 
uno : el primero derivado de 
LUX, y el segundo de LUCRUM. 
Lúcullánus, a, um, y 
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Lúculleus, a, um, 6 
Lúculliánus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Lúculo. * El 
uso hace breve este nombre 
que por su ctim. debería ser 
grave, como Tibulo. 
Lúcullus, ¿, m. C:c. L. Lúculo, 
famoso romano por la riqueza 
y sabiduría así como por sus 
victorias sobre Mitridates. 
lúciúlus, ¿, m. dim. de Lucus. 
Lúcúmo, Lucomo y Lucmo, 
ónys, m. Sere.* Lucumón, título 
que llevaban entre los etruscos 
los jefes du tribu que, al mismo 
tiempo, eran sacerdotes. Los 
romanos hicieron de esta pa- 
labra un nombre propio que 
aplicaron á Tarquino el anti- 
uo. || Vir. Toscano. || Aus. 
"riste, melancólico. || * Fes. 
Inspirado, entusiasta, loco. 
lúcuncúlus, ¿, m. Aful. Pas- 
telillo. Dim. de 
lúcuns, untiz, m. Varr. Pastel 
ó cualquicra otra especie de 
torta de pastelería. 
lúcus, t, m. Cic. Bosque, soto, 
monte, alameda, arbuleda sa- 
grada, consagrada á los dioses. 
Lúcus Augusti, m. Plin. Lugo, 


Espana. || Luc. Le Luc, ciudad 
de Francia. 

* lúcus, us, m. Ter. Como Lux. 
Cum primo lucu. Ter. Alrayar 
el día (otros leen luct). * Noctu 
eUque: Varr. El día y la no- 
che. 

lúdens, tís, adj. Ov. El que 
juega. 

lúdi, órum, m. pl. Cic. Juegos 
públicos, fiestas, espectáculos 
ano se daban al pueblo para 

versión y en honra de los 
dioses, como los circenses, es- 
cénicos, teatrales, compitales, 
capitolinos, cereales, florales, 


1 
I 


juvenales, fúnebres, votivos, i 


magnos y máximos. [ Los jue- 
gos de los niños y los de in- 
terés. || Chanzas, donaires. Lu- 
diz. Pl. En tiempo de fiestas. 
ls plural de Lupus. 


ludía, ce, f. Juo. Bailarina, có- : 


mica, mujer que divierte al pue- 
blo en cualquier espectáculo. 

+ lúdiarius, «, um, adj. In3cr. 
Lo pertenecicnte á los juegos 
públicos, Ó á los juglares y 
farsantes. 

lúdibrióse, adv. Am. Con ludi- 
brio, burla ó mofa. 

y lúdibriósus, a, um, adj. Gel. 
Lleno de burla y escarnio. 

liúdibrium, it, n. Cc. Ludibrio, 
burla, escarnio, befa, mofa. Lu- 
dibrio esse alicui. Cic. Servir 
de juguete, de irrisión á al- 
so Ludibrio aliquem sibi 

abere. Luer. Hacer burla de 
alguno, tenerle por juguete. Lu- 
dibrium ceriug, quam comes. 
Lio. Más bien juguete, que com- 
añero. 
lúdibundus, a, um, adj. Cic. Di- 
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vertido, burlón, chancero, que , 


siempre está de burla y fiesta. : 


LUD 


lúdicer, dicra, dicrum, adj. V. 
LUDICRUS. 

Tf lúdicrá, adv. Apul. Por jue- 
go, por burla y fiesta. 

*-+ 1úudicror, art3, ari, dep. 
ront. Jugar, entretenerse. 
lúdicrum, :,n.Lto. Juego, fiesta, 

juego público. 
lúdicrus, a, um, adj. Cic. Fes- 
tivo, divertido, lo que es pro- 
pio del juego y fiesta. La ter- 
minación masculina del nom. 
no se halla usada. * (Según 
otros autores es ludicer). Lu- 
dicra ars. Sen. Arte de com- 
placer y divertir al pueblo. — 
nox. Tác. Noche que se pasa 
en juegos y fiestas. Ludicro 
preemia. Virg. Premios de los 
juegos públicos. * Ludicras 
partes sustinere. Suet. Repre- 
sentar cuino un actor. 
lúdifacio, is, fect, factum, cére. 
V. LUpIFICO. 
lúdificabilis, lé, adj. Pl. Di- 
vertido, alegre, festivo. 
lúdiíficans, tis, adj. Sil. V, Lu- 
LUDIFICATOR. 
lúdificátio, Onis, f. Burla, en- 
gaño, ilusión. 
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lón, engañador. 
f lúdificatus, us, m. Pl. V. 
LUDIFICATIO. 
lúdifico, ás, áct, atum, áre, a. 
Sal. y 
lúdificor, Gris, datus sum, art, 
dep. Ctc. Burlar, burlarse de 
alguno, hacer mofa y escarnio. 
|| Engañar, frustrar. || Eludir, 
escaparse. Ludificare corium. 
Pl. Desgarrar el cuero. —* oir- 
gtinem. Ter. Deshonrar á una 
doncella. 
lúdificus, a, um, adj. Y. LUDI- 
FICABILIS. 
lúdimaágister, tri, m. Cic. 
Macstro de escuela. 
ludío, ónis, m. Lto. y 
lúdius, ¿¿, m. Cic. Cómico, bai- 
larín, juglar, cualquiera que 
divierte al pueblo con adema- 
ncs, instrumentos ó palabras 
en los espectáculos públicos. 
* ludivagus, a, um, adj. Ca- 
stod. Que se burla. 
lúdo, is, se, sum, dere, a. Cte. 
Jugar, divertirse á algún juego. 
ll Divertirse, pasar el tiempo 
en estudios de poco momento. 
|| Burlarse, hacer burla, escar- 
nio, irrisión. || Engañar, frus- 
trar, eludir. Ludere operam. 
Pl. Trabajar en balde, perder 
el tiempo. Artem arte ludere. 
adag. A cautela cautelas mayo- 
res. Con una cautela otra se 
quiebra. A un traidor dos ale- 
vosos. Quien engaña al enga- 
ñador, cien días gana de per- 
dón. Al maestro cuchillada. 
De alieno ludigs corto. adag. 
Del pan de mi compadre buen 
zatico á mi ahijado. * Ludere 
par impar. Hor. Jugar á pares 
y nones. * — proelia latro- 
num. Oo. Jugar al ajedrez. 


LUI . 


* + ludósus, a, um, adj. Relati- 
vo al juego. 
lúdus, z, m. Cic. El juego, re- 
creación delánimoó del cuerpo, 
diversión, pasatiempo, recreo. 
[[ Palestra, certamen en que se 
ejercitan las fuerzas del cuerpo 
ó del ingenio. Ludus dicendi. 
Cte. Escuela de clocuencia. — 
litterartus. Pl. — litterarum. 
Lic. Academia, escuela de cien- 
cias, de bellas letras. Ludum 
ó ludus facere. Pl. Hacer burla 
de alguno. * Ad honores per 
ludum perrentre. Cic. Llegar 
á los honores sin ningún tra- 
bajo. V. LuDrI. 
luéla, c2, f. Lucr. Castigo, pena. 
luendus, a, u/n, adj. y part. en 
pus. Ov. Lo que se ha de pa- 
Ban aquello por lo cual se 
a de satisfacer. 
lues, is, f. Cic. Epidemia, con- 
taglo, peste, pestilencia, enfer- 
medad contagiosa.||Calamidad 
grave, como guerra, hambre. 
[| Cic. El que la ocasiona. || 
etr. La nieve ó hielo derre- 
tido. Lues morum. Plin, Co- 
rrupción de costumbres. 
Lugdúnensis, <e, adj. Suet. Leo- 
nés, lo perteneciente á León de 
Francia, ó á la Galia céltica. 
Lugdunensis ara, Juo. Ara en 
León de Francia en honor de 
Augusto. 
Lugdúnum, 1, n. Suet. León, 
ciudad arzobispal de Francia, 
Lugdúnum Batavorum, í, n. 
Leida, ciudad de Holanda. 
Lugdúnum Convenarun, í, n. 
San Beltrán de Cuminges, ciu- 
dad de Francia. 
lúgendus, a, um, adj y part. 
en DUS. Or. Lo que se debe 
llorar. O 
lúgens, tis, adj. Cic. El que 
llora. 
lúgéo, es, xi, tum, gére, a. Clic, 
Llorar, derramar lágrimas, ge- 
mir, afligirse, lamentarse. || Po- 
nerse luto, hacer demostra- 
ciones de sentimiento. 
* + lugíum, ii, n. Com. V. Luc- 
TUS. 
lúgúbre, adv. Virg. Triste, fu- 
nesta, melancólicamente. 
lúgúbria, tum, n. pl. Oo. El 
luto, las señales ó insignias del 
duclo. Es el plural neutro sus- 
tantivado de : E 
lúgúbris, bre, adj. Cic. Lúgu- 
bre, triste, funesto, lamentable, 
fúnebre.|| Or. Lloroso. Vestes 
lugubres. Cic. Vestido de luto, 
lutos. 
lúgúbriter, adv. Apul. V. Lu- 
GUBRE. 
lui, pret. de 1.U0. 
* + lis, is, f. Prud. V. LUES. 
y luitio, ónis, f. Ulp. La para, 
el pago : satisfacción con res- 
ecto á la ofensa y á la deuda. 
Ñ Rescate ó desempeño de una 
prenda. 
| luitúrus, a, um, adj. y pe 
en RUS. Claud. El que ha ó tie- 
ne de pagar. 
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T lúma, «, í. Fes. Zarza Ó es- 
pino, que nace en el campo. 
lumárius, a, um, adj. Varr. Lo 
perteneciente á las zarzas ó 

espinos. 
+ lumbágo, inis, f. Fest. Flaque- 
za de los rinones. 
lumbáre, is, n. Ecles. El cal- 
zón, el cinturón ó faja. 
lumbellus, :, m. Apul. V. LUM- 
BULUS. 
lumbifrágium, li, n. Pl. La 
fractura ó quebrantamicato de 
los riñones. 
lumbricus, i, m. Col. La lom- 
briz que se cría en la tierra y 
en los intestinos de los ani- 
males. 
lumbúlus, it, m. Plin. El lo- 
mito. Dim. de 
lumbus, i, m. lumbi, órum, m. 
l. que es más usado. Cic. Los 
omos, los rinones. Lumbus vi- 
tulinus. Bud. Lomo de ternera. 
lúmectum, i, n. Varr. Lugar, 
sitio lleno de zarzas de e€s- 
pinos. 
lúmén, ?nis (en vez de lucmen 
de luceo), n. Cic. La luz. || La 
vista, los ojos. || La luz artifi- 
cial de vela, hacha, velón, etc. 
|| El día. || La latitud y capa- 
cidad de un agujero. || Respi- 
radero. || Rendija, abertura, 
hendidura, raja. ! Esplendor, 
resplandor. || Nobleza. Lumen 
accendere. Virg. Encender luz. 
Lumina cicitatis. Cic. Las per- 
sonas más ilustres, más escla- 
recidas de la ciudad. Lumine 
cassus. Virg. Difunto, privado 
de la luz. Luminibus alicujus 
obstruere, officere. Cic. Qui- 
tar, estorbar la luz, la vista á 
una cosa. || Obscurecer, den1- 
rar la reputación de alguno. 
umine secundo si te hic o /Jen- 
dero. Cic. Si te hallare aquí 
dentro de dos días. * Sub lu- 
mina prima. Hor. A la caída 
de la tarde. * Lumina amit- 
tere. Cic. Perder la vista. * Im- 
mittere —. Dig. Abrir venta- 
nas (en una construcción). || 
* LUMINA, Um, N. pl. Ruf. 
Fiesta de las luces (entre los 
judíos). 
lúméótum, í, n. Varr. V. Lu- 
MECTUM. , 
lúminare, ¿3, n. Cic. Luminar, 
cuerpo que despide de sí luz, 
claridad. ||* Cic. Hoja de una 
ventana. || S. Jer. Luminaria, 
hacha encendida. Luminart- 
bus tot extinctis. Cic. Muertos 
tantos varones esclarecidos. 
* + luminátor, 0ris, m. S. Ag. 
El que alumbra. 
lúminátus, a, um, part. de Lu- 
MINO. Cel. MHuminado, ustra- 
do. Male luminati. Apul. Los 
cortos de vista. 
* Y luminéus, a, um, adj. Thes. 
noo. lat. Luminoso. 
lúmino, ads, dec, atum, are, a. 
Apul. luminar, alumbrar, dar 
luz, claridad. , 
lúáminósus, a, um, adj. Cic. Lu- 
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minoso, claro, abundante de 
luz. [¡ Aclarado, lo que no ticne 
dificultad. 

lúna, «2 (en vez de lucena, de 
luceo; gen. arc. LUNAIL. Lucr.), 
f. Cic. La luna, uno de los siete 
a [¡Plen. El nes Veirg. 

a nuche. |¡* Est. Lúnula, me- 
dia luna de marfil que los se- 
nadores patricios llevaban en 
el calzado. || * Sid. Cartilago 
de la garganta. || Oc. Luna, 
hija de Hiperión y de Latona 
ó Ltra, la misma que Diana y 
Proserpina. Luna nova. Cés. 

— minor, nascens. Hor. — 
prima. Plin. Luna nueva. — 
crescens. Plin. Luna en cre- 
ciente. — plena ó pleno orbe. 
Pl. Luna llena. — decresceng. 
Plin. Luna en menguante. — 
intermenstrua, intermestris, 
silens. Plin. Conjunción de la 
luna, tiempo en que no apa- 
rece. — pernoxz. Plin. Luna 

ue alumbra toda la noche. 

aconicaz lunas (causarts). 
adag. Achaques al viernes, por 
no le ayunar. 

Lúna, ce, f. Cluny, ciudad de 
Francia, y otra de Toscana. || 
* Lte. Ciudad en la frontera de 
la Liguria y Etruria ó Toscana 
con un buen puerto llamado 
Portus lunc, hoy puerto de 
Spezzja. 

lúnaris, ré, adj. Cic. Lunar, lo 
que pertenece á la luna. 

T lúnáticus, a, um. adj. Dig. 
Lunático, luco por intervalos, 
cuya demencia procede (dicen) 
del estado de la luna. [¡* S. Ag. 
Fugitivo, efimero. 

lúnátus, a, um, part. de LUNO. 
Virg. Hecho á modo de luna 
en creciente, en forma de me- 
dia luna. 

Luneburgum, ¿,n. Luncbourg, 
ciudad capital del ducado del 
mismo nombre en la Sajonia 
inferior. 

Lunelíum, 1, n. Lunel, ciudad 
de Francia. 

Lúnensis, sé, adj. Plin. Lo per- 
teneciente á Luna, ciudad de 
Toscana. Lunensts caseus. 
Plin. Queso de esta ciudad, 
célebre por su magnitud, pues 
dicen que los solía haber de 
dos mil libras. 
lúno, ús, dot, átum, áre, a. Or. 
Doblar, torcer, encorvar á 
modo de media luna, en arco. 
lúnúla, «e, f. Isid. Luneta, 
adorno de las mujeres, á modo 
de media luna. || La que lle- 
vaban en el zapato los patri- 
cios romanos por señal de su 
nobleza. 

Lunus, ¿, m. Tert. Dios, el mis- 
mo que Luna, adorada en al- 
gunas partes con nombre de 
varón. 
lúo, is, lut, ére, a. Cic. Pagar, 
satisfacer. Luere capite. Lte. 
Pagar con la cabeza. — alte- 
rius delicta. Hor. Sufrir la 
pena de los delitos ajenos. — 
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ces alienum. Quint. Pagar las 
deudas. — penas. Cic. Pagar 


la pena, ser castigado. — 8e. 
Ulp. Pagar su rescate. — gan- 
gutne maculas citiorum. Cic. 
Lavar las manchas de los vi- 
cios con sangre. Parentum 
acelera filiorum punigs lui. 
Cic. Expiar los delitos de los 
ps con el castigo de los 
ijos. 

lúpa, cr, f. Ov. La loba. || Ra- 
mera, prostituta. 

* lúpána, «e, f. S. Cipr. Pros- 
tituta., 

lúpánar, dáris, n. Quint. Lu- 
panar, burdel donde viven mu- 
jeres prostituídas. 

T lúpánáris, ré, adj. Apul. Lo 
perteneciente al lupanar. 

T lúpanarium, it, n. Ulp. Lu- 
panar. 

Lupárisa, árum, f. pl. Luvicrs, 
ciudad de Francia. 

lúparii, órum, m. pl. Sero, 
Los cazadores de lobos. 

* lupátria, ce, f. Petr. Pendón, 
culpa, mujer despreciable. 

lúpátum, !, n. y. 

lúpátus, ¿, m. Virg. Freno, bo- 
cado áspero, duro. Fs el mas- 
culino sustantivado de 

lúpátus, a, um, adj. Hor. Guar- 
necido de puntas en forma de 
dientes de lobo. 

Lúperca, ce, f. Lact. Luperca, 
diosa entre los romanos, que 
se cree ser Lupa, ama de leche 
de Rómulo y Remo. |¡ Una mu- 
jer sacerdotisa del dios Pan. 

Lúpercal, alis, n. 


Cic. Cueva 
bajo del monte Palatino en 
Roma, consagrada por Evan- 
dro al dios Pan de Arcadia. 
Lúpercália, tum, n. pl. Cic. 
Fiestas lupercales de Roma, 
que se Celebraban á 15 de fe- 
brero, en que se sacrificaba 
una cabra al dios Pan llama- 
do Luperco. 

Lúpercális, lé, adj. Suet. Lo 
perteneciente á las fiestas lu- 
percales. 

Lúperci, órum, m. pl. Ctc. Los 
sacerdotes del dius Pan y de 
Fauno. 

Lupercius, ii, m. Lupercio, 
nombre de varón. 

Lúpercus (de lupus y arceo), £, 
m. Virg. El dios Pan. |¡ El sa- 
cerdote de este dios. 

Lupia, «e, m. La Lipa ó Lippe, 
río de Francia. 

lúpillus, 7, m. Pl. Dim. de Lu- 
PINUS. 

* lúpinárius, a, um, adj. Catón. 
Que concierne á los altramu- 
ces ||* LUPINARIL Orum, Mm. pl. 
Lampr. Vendedores de altra- 
MUCes. 

lúpinum, t, n. Col. y. 

lúpinus, ¿, m. Plin. El altra- 
muz, especie de guisante, le- 

Lio muy amarga. || Hor. 
loneda aparente, porque á 
falta de la verdadera solían 
usar los cómicos en el teatro 
de altramuces. 
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lúpinus, a, um, adj. Cic. Lo 

erteneciente al lobo. 

lúpio, is, tre, a. Pl. Devorar, 
comer como un lobo. * Según 
otros autores significa gritar 
el milano. 

Lúpódúinum, y, n. Aus. Ciudad 
de Germania, cerca de las 
fuentes del Danubio (hoy La- 
denburg ó Lup/[)). 

lupor, úris, árt, dep. Non. Te- 
ner trato obsceno con las ra- 
meras. 

lúpúla, ce, f. Apul. Dim. de 
lupa, palabra injuriosa. 
Flúpulátus, a, um, adj. Mez- 
clado, hecho ó compuesto cun 
lúpulo. 
lúpus, ¿, m. Cic. El lobo. || El 
freno Ó bocado áspero. || 11 
gartio ó garabato. || Plin. 11 
lobo marino ||* Plin, Araña, 
lobo. || * Enseña militar. ) *.Pal: 
Sierrecita de mano. ||* Plin. Lú- 
ulo, planta. Es lo mismo que 
upus salictartus de muchos, 
fundándose en Valbucna, tra- 
ducían y traducen altramuz. 

Lupus in fabula. Ter.ó Eccum 
lupus in sermone. adag. Pl. 
En mentando al ruin en Roma, 
luego asomar Lupum aurt- 
bus tenere. Ter. “Tener asido 
al lobo por las orejas: pro- 
verbio para explicar que se 
halla uno en peligro, y muy 
embarazado. O preclarum 
ociumcustodem lupum! adag. 
Buenos irán los corderos, te- 
niendo por guarda al lobo. 

FT lúra, ce, f. Fes. La boca del 
pellejo, de la vejiga. || Luc. El 
intestino, el vientre. ||* Aus. 
Odre, saco. 

 lurquinábundus, a, um (del 
arc. Lurcito), adj. Cat. Tragon, 
el que come con ausia ó vo- 
razmente. 

lurco (for. arc. LURCHO,) ax, 
áct, átum, áre, a. Fes. Y. 
LURCOR. 

lurco, (LURCHO), Onis, m. Pl. 
Comedor, comilón, glotón. !| 
* Apul. Voluptuoso, desenfre- 
nado. || * Cic. Nombre de una 
familia romana. 

lurcóonius, a, um. Tert. Ó 
lurconiánus, a, um, Tert. ú 
lurcóninus, a, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente al comilón, 
tragón, voraz. 

lurcor (forma arc. LURCHOoR!, 
árts, átus sum, Grt, dep. Lu- 
cil. Comer con ansia, con vo- 
racidad. 

* lúréo, es, ére, n. Pl. Estar 
amarillo. 

Júria, ce, f. Fes. Mezcla de vi- 
nagre y miel. 
lúridátus, a, um. Tert. y 
lúridus, a, um,adj. Col. Pálido 
en demasía, cetrino ||* Op, Que 
hace palidecer, que pone pá- 
lido. 
luror, óris, m. Lucr. La pali- 
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lusca, «e, f. Marc. Tuerta, mu- ! 
jer que no ve de un ojo. *Ls el ¡ 
femenino del adjetivo LUSCUS, 
a, um. 

luscinia, ce, f. Plin. Ruiseñor, 
pájaro que canta muy dclicio- 
samente; en lo antiguo Luci- 
na. 

lusciniola, «2, dim. Pl. Ruise- 
hor pequeno. 

luscinius, li, m. Fed. V. Lu- 
SCINIA. 

* luscinius, a, um, adj. Lampr. 
Ciego, tuerto (á consecuencia 
de violencias suftidas). 

luscinus, QQ, um, adj. Plin, V. 
LUSCIOSUS. 

luscióla, ce, Í. Varr. V. Lusci- 
NIA. 

lusciósus, a, um, adj. Pl. Corto 
de vista, el que tiene la vista 
corta, débil, de corto alcance. 
[p* Plin. El que no ve por la 
noche ó con luz artificial. 

luscitio, Onis, f. Flaqueza, de- 
bilidad de la vista, cortedad 
de vista. 

luscitiosus, a, um, adj. Plin. 
V. LUSc19SUS. 

luscus, a, um, adj. Cic. Tuerto, 
ciego de un ojo. || * Jue. (Que 
cierra ó guiña un ojo. ||* Jue. 
Ciogo, cugato, miope. 

lúsio, Onis, f. Ctc. Juego, la 
acción de jugar. 

Lúsitáni, órum, m. pl. Plin. 
Los portuguescs, naturales de 
Lusitania. 

Lúsitánia, ce, f. Plin. Lusita- 
mia, una de las tres partes de 
la España antigua, hoy el rei- 
no de Portugal. 

Lúsitánus, a, um, adj. Plin. 
Lusitano, portugués, lo que 
es de Portugal ó pertenece á 
este reino. 

lúsito, ds, det, átum, dáre, a. 
frec. de Lubo, Pl. Jugar á me- 
nudo, hacer oficio ó profesión 
del Juego: [| * Tert. Bromcar, 
burlarse. 

lúsór, óris, m. Pl. Jugador, el 
que juega por diversión. || Or. 
Escritor de cosas fútiles. ' Pl 
Mofador, burlón. 

lúsórie, adv. Ulp. Por juego, 
jugando. 

lúsórium, ?t, n. Lampr. Anfi- 
teatro, plaza, sitio público des- 
tunado á juegos. || Chanza, 
chiste, dicho agudo, gracia que 
hace reír. 

lúsórius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente al juego y á sus 
instrumentos. || Sén. Hecho ó 
dicho para fiesta ó diversión. 
|| Dig. Cosa vana que no tiene 
efecto. Lusorius aleeus: Plin. 
Tablero, juego de damas ó cha- 
quete. Lusoria queestio. Plin. 

cuestión propuesta para diver- 
sión. — arma. Sén, Armas de 
esgrima, floretos. 

* lustrago, inis, f. Verbena, 
planta. 


dez cetrina, que tira á lividez. | lustrális, lé, adj. Lic. Lustral, 


lúrúlentus, a, um, adj. Apul. 
Muy pálido, cetrino. 


lo perteneciente á la lustración, 
purgación y expiación de los 
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sacrificios, á su purificación. 
|| Lo perteneciente al lustro ó 
espacio de cinco años. * Lu- 
stralis aqua. Virg. Agua lus- 
tral, bendita. 
lustrámen, is, n. V. Fl. y 
lustrámentum, :, n. Dig. Ex- 
piación hecha por sacrificio ó 
or encantamiento. || * Glos, 
sid. Barreduras, desperdi- 
cios; olor fuerte, hediondez. 
lustrátio, Onis, f. Col. Lustra- 
ción, purgación, purificación 
por medio de sacrificio. || La 
acción de recorrer y andar un 
espacio. 
lustrátor, óÓris, m. Apul. El 
que recorre, anda óÓ registra 
algún paraje. * Apul. Lustra- 
tor orbis. (Yue ha recorrido el 
mundo (hablando de Hércules), 
lustrátus, a, um, part de Lu- 
sTrRO. Cic. Purgado, lustrado, 
purificado, expiado. || Reco- 
rrido, andado. 
lustría, orum, n. pl. Oc. Fics- 
tas de Vulcano. 
lustricus, a, um, adj. Suet. Lus- 
tral, perteneciente á la lustra- 
ción Ó purgación. Lustricus 
dies. Fes. El día en que se pu- 
rificaba á los niños recién na- 
cidos, y se les ponía el nom- 
bre. Esta ceremonia se hacia 
cor los varones al noveno día 
de su nacimiento, y con las 
hembras al octavo. 
lustrificus, a, um. V. Fl. V. 
LUSTRALIS. 
lustro, ás, úct, átum, are, a. 
Cic. Lustrar, Cxplar, purgar, 
purificar con sacrificios y as- 
persiones las personas ó luga- 
res. || Recorrer, visitar, andar, 
registrar, buscar por todas 
partes. [| Observar, cxaminar, 
mirar con reflexión. Lustrare 
cestigia alicujus. Virg. Se- 
guir las huellas de alguno, se- 
guirle los e — exerct- 
tum. Cic. Pasar muestra ó 
revista al ejército. 
$ lustro, Onis, m. Neve. El que 
asta sus bienes en hosterías 
ó borracheras (el que anda re- 
corriendo lugares de desorden 
ó6 desenfreno). 
lustror, úris, átus sum, Grt, 
dep. Pl. Frecuentar los parajes 
de vicios, de desorden, de bo- 
rrachceras. bo 
lustrum, ¿. n. Cic. Sacrificio, 
expiación, purificación que se 
hacía después de la matrícula 
del pueblo ó la revista de un 
ejército. l| Caverna, cueva de 
bestias fieras. || Lustro, espacio 
de cinco años. || * Plin. Epoca 
en que se hacen ó renuevan 
los contratos dearrecndamiento. 
[|* Varr. Pertodo ó tiempo en 
que se pagaban los impuestos 
irectos é indirectos. |! Burdel, 
taberna, casa de vicio y des- 
orden. || Suet. Certamen so- 
lemne que estableció Domi- 
ciano ea honra de Júpiter 
* capitolino, y se celebraba ca- 
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- da cinco años. Ingens lustrum. 
Marc. El siglo ó espacio de 
cien años, al cabo du los cuales 
se celebraban las fiestas se- 
culares. Lustrum  condere. 
Lto. Lustrar, purificar al pue- 
“blo después de hecha la ma- 
trícula ó empadronamiento por 
los censores. 
lúsus, a, um, part. de Luno. 
Cic. Engañado, burlado. || Oc. 
Hecho por juego y diversión. 
lúsus, us, m. Suet. Juego, di- 
versión, pS recreo. |! 
Quint. Chanza, burla, donaire. 
|| Varr. Escuela, academia de 
ciencias. * Dare de se lusus. 
Quint. Dar motivo para que 
se rían de uno. 
$ lútámentum, i, n. Catón. 
Obra hecha de barro, ó cu- 
bierta de él. 
lútárius, a, m, adj. Plin. Lo 
que vive en el cieno ó lodo. 
* lutatius, a, um, adj. Nombre 
"de una familia romana, cuyo 
"miembro más notable fué Q. 
Lutacio Cútulo, autor de la ley 
lutacia relativa á las violen- 
cias ejercidas por los funcio- 
narios (73 ant. de J. C.). 
lútátus, a, um, part. de LUTO. 
Pers. Embarrado, enlodado, 
rociado, manchado, cubierto 
de lodo. 
lútea, ce, f. Plin. La hierba 
gualda, que echa unas flores 
rojas y sirve para los tintes. 
* + lúteño, fis, fiere, pas. Mar. 
mp. Ponerse fangoso. 
lutensis, sé, ad). Plin.. V. Lu- 
TARIUS. 
lúutéólus, a, um, adj. dim. de 
LUTEUS. Col. Algo rojo, amarl- 
llo ú dorado, que tira á estos 
colores. 
* — lútér, éris (del gr. houtrp) n. 
S. Jer. Bañadora a 
lútesco, is, ére, n. Col. Ha- 
a lodo, ablandarse como 
él. 
Lútétía, ce, f. y 
Lútétia Parisiorum, f. París, 
capital de Francia. 
Lutétiánus, a, um, adj. Lo 
ue es de París. 
lútéus, a, um (de lútum, ad)j., 
lodos. Ob. Lo que es de lodo, 
barro, ciénago, limo ó tierra. || 
Vil, bajo, despreciable. || Em- 
barrado, enlodado. || Hecho de 
barro. 
* lútéus, a, um (de lútum 
an adj. Amarillo, dora- 
o rubio, azafranado. || * Lu- 
TFUM, lt, n. Amarillo, color 
amarillo || * Plin. En particu- 
lar yema del huevo. || Plin. V. 
LUTEA. 
A + lútito, as, áre, a. Pl. Cubrir 
de lodo, en lodar. 
lúto, ds, dect, atum, dre, n. 
Catón. Embarrar, enlodar, cu- 
brir de lodo ó barro. || Marc. 
Salpicar de barro, manchar. 
* lúto, as, dre (luito de luo). 
a. Varr. Pagar, Soldar. 
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lútor, óris, m. Claud. La pa- 
lidez ó amanllez. |¡ Apul. El 


color de oro, de yema de huevo. 
lútóse, adv. Marc. Vil, baja- 
mente. 
lútósus, a, um, adj. Col. Lo- 
doso, cenagoso, pantanoso. 
lutra, «e, f. Plin. La nutria, 
animal anfibio, que se sustenta 
de peces. 
lútulentus, a, um, adj. Or. Lo- 
doso, lleno de barro ó lodo 
embarrado, manchado con lo- 
do. || Sucio, puerco. 
lútúlo, Gs, dot, átum, are, a. 
Pl. Revolcar en el lodo ó 
barro. 
lútum, tz, n. Cic. Lodo, barro, 
cieno, limo. || Arcilla, barro 
cantarero. Heerere Ó esse in 
luto. Pl. Estar empantanado, 
estar metido en una dificultad, 
de donde no se puede salir. 
Pro luto esse. Petr. Estar, 
asar, valer, venderse á muy 
ajo precio. 
lútum, 6 lúteum i. n. Virg. 
* Gualda, hierba que sirve pa- 
ra tenir de amarillo. ||* Virgo. 
Color amarillo. ||* Hemes. 
Color rojo. 
lútus, a, um, ant. en lugar de 
LOTUS. Juc. 
lux, lúcis, f. Cic. La luz, res- 
landor, claridad. || El día. || 
4 vida. || Los ojos, la vista. 
Ov. La estación, el tiempo. 
Esplendor, gloria, nobleza. St- 
ne luce genus. Sil. Familia 
oscura. — brumalis. Oc. Fl 
invierno. — «estira. Virg. El 
verano. Luces festce. Hor. Días 
festivos. Ad lucem. Ltc. In lu- 
cem. Hor. Hasta el día, hasta 
el amanecer. Luce. Cie. De día, 
por el dia. — prima. Cic. Al 
amanecer. Luces. Ctc. Astros, 
estrellas, cometas. In luce 
Aste. Cic. En lo más florido, 


en medio del Asia. * In lu- 


cem suscipt. Cic. Venir al 
mundo. * Lua mea ó nostra, 
(término le cariño). Ob. Cte. 
Mi vida, mi alma. * /Tistoria 
testis temporum, lux cerita- 
tis. Cic. La historia, testigo 
de lo pasado, luz de la ver- 
dad. 

luxatio, Ónis, f. y 

 luxátúra, «-, f. M. Emp. Dis- 
locación, relajación de una 
coyuntura. 

luxátus, a, um, part. de Luxo 
Plin. Dislocado, descompues- 
to. 

Luxemburgum, i, n. Luxem- 
bourg, ciudad de Flandes. 

luxi, pret. de LUucEo y de Lu- 
GEO. 

luxo, ds, aci, atum, áre, a. 
Plin. Dislocar, separar, mo- 
ver de su lugar, en especial 
los huesos. 

Y luxor, aris, dtus sum, art, 
dep. Pl. V. LUXURIOR. 

o a, um, adj. Floro. 
leno de lujo ó disolución. 


luxuría, ce, f. Cic. Lujo, exce- | 
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so, superfluidad, vanidad. || 
Abundancia viciosa de las 
plantas. || Lujuria, disolución, 
abandono á las pasiones.* Lio. 
Orgullo, intemperancia en el 
ejercicio del poder. 
luxúrians, tis, adj. Hor. El 
que se abandona al lujo, de- 
masía, exceso ó desarreglo. || 
Lo que brota en demasía. 
luxúriátus, a, um, part. de 
LUXURIOR. Oo. FElquese aban- 
dona á sus pasiones. 
luxuúries, €l, f. Cic. V. LUXU- 
RIA. 
luxurio,'4s, áct, átum, áre, n. 
Oo. y 
luxúrior, áris, dtus sum, Grt, 
dep. Cic. Darse al lujo, exce- 
so O demasía en el porte y trato. 
|| Col. Echar, brotar, arrojar 
con demasía. * Luxurtare tn 
comas. Ob. Cubrirse de un 11- 
co follaje. * Ne lu.vuriarent 
otio animi. Lic. Para que las 
“almas no se afeminasen en la 
molicie. * Vereor ne heee lce- 
titia nobisluxuriet. Lic. Temo 
que nuestra alegría no resulte 
excesiva y estéril. 
luxurióse, adv. Ctc. Con pro- 
fusión, con lujo, desarreglo,, 
demasía. Luxuriostus epulart. 
Nep. Comer con demasiada 
delicadeza. Luxuriosissime bht- 
bere. S. Ag. Beber con mu- 
exceso. 
luxúriósus, a, um, adj. (comp. 
IOR, SUPer. ISsIMus). Cic. Da- 
do al lujo, á las delicias en el 
porte y trato. |] Vicioso, de- 
masiado frondoso. Luxurio3a 
lceetitia. Lio. Alegría excesi- 
va, insolente, soberbio. — 0t- 
tis. Col. Cepa que hecha mu- 
cha leña ú hoja. E 
luxus, a, um, adj. Sal. Dislo- 
cado, desencajado, desconcer-- 
tado. 
luxus, us, m. Cte. Lujo, su- 
perfluidad, exceso, demasía. I 
Suet. Desenfreno, lujuria. |] | 
Virg. Magnificencia, suntuo- 
sidad, abundancia, esplendi- 
dez. ¡| Apul. Dislocación. 


. 
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Lyeus,i, m. Hor. Liceo, sobre- 
nombre de Baco. || El vino. 
Lyswus, a, um, adj. Virg. Lo 

perteneciente á Baco. 

Lybia, ce, f, Plin. La Libia, 
país de Africa. || El Africa, 
una de las cuatro partes del 
mundo. 

Lyceus, i, m. Plin. El monte 
Liceo de Arcadia. 

Lyceus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente al monte Liceo. 
de Dhiofortial N. y Jetrigt 
al S.). 

Lycambes, ce, m. Hor. Licam- 
bo, lacedemonio, que habiendo 
prometido: una hija suya al 
pocta Arquiloco, y casándola 
después con otro, le hizo el 
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poeta unos versos yambos tan 

satíricos, que se ahorcó de ra- 

bia juntamente con su hija. 

Lycambéus, a, um, adj. Oo. Lo 
erteneciente á Licambo. 

Lycáon, ónis, m. Oo. licaón, 
rey de Arcadia, padre de Ca- 
lixto convertido por Júpiter 
en lobo, porque hospedado en 
su casa, le quiso matar, y le 
dió de comer carne humana. 
|| * Mel. Animal de Etiopia. 
especie de lobo. 

Lycáónía, ce, f. Licaonia, país 

del Asia menor. 

Lycáónis, idis, f. Oo. Calixto, 

. hija de Licaón. 

Lycáónius, a, um, adj. Oo. Lo 
erteneciente á¿á Licaonia y á 
icaón. 

* lycapsós, i, f. Plin. LYCOPSIS. 

Lycóum, :, n. Gel. Liceo, gim- 

nasio célebre de Atenas, fa- 

bricado fuera de la ciudad por 
Pisistrato Ó Pericles, donde 
enseñó Aristóteles la filosofía. 
lychnicus, ú, um. adj. Htig. Lo 
perteneciente al mármol blan- 
co de la isla de Paros. 
A + Iychnion, ¿,n. S. Isid. Lám- 
para, antorcha, luz. 
lychnis, idis, f. Plin. Especie 


de rusa con solas cinco hojas 
del tamaño de la violeta y sin 
olor. Lychnis agraria. Plin. 


Hierba sin raiz, semejante al 
lino, y en la flor al jacinto. || 
Piedra preciosa de color tan 
vivo que parece una luz arti- 
ficial, carbunclo. 

lychnites, +, m. Plin. El már- 

«mol blauco de la isla de Pa- 
ros. Se extraía en dicha isla 
á la luz de las lámparas. 

lychnitis, ícis, f. Plin. Hierba 
que nace con tres hojasó á lo 
más cuatro, que sirven de tor- 
cido para las luces. 

lychnóbius, a, um, adj. Sén. 
El que hace de la noche día, 
que de día duerme, y trabaja 
á la luz artificial. 
lychnúchus, ¿, m. Cic. Intru- 
mento en que está la luz arti- 
ficial, candelero, velón, etc. 
lychnus, ¿, m. Ctic. Lucerna, 
luz, lámpara, candelero con 
luz artificial, etc. 

Lycia, «e, Í. Oo. La Licia, re- 

con del Asia menor entre Pan- 
lia y Caria, donde está el 
monte Quimera que vomita lla- 
mas. 

Lycimnia, órum, n. pl. Est. 
Estanques licimnios en el país 
de Argos en el Peloponeso. 

. Lycimnia, «e, f. Est. Ciudad 
del país de Argos en el Pelo- 
poneso. 

Lycisca, ce, i. Virg. Licisca, 
nombre de una perra. 

* y 1yciscus, ¿,m. S. kid. Perro 
cruzado de lobo y perra, ó vi: 
Ce versa, 

* Lycium, li, n. Cil. LYCEUM. 

lycium, it, n. Plin. Arbol es- 

inoso que se cría en Licia. || 
l jugo sacado por decoción 
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de las ramas de este árbol, 
que es medicinal. 

Lycius, a, um, adj. Oc. Lo per- 
teneciente á la Licia. Lycice 
sortes. Virg. El oráculo de 
Apolo, que estaba en Pataro, 
ciudad de Licia. * Lycia asta. 
Oo. La lanza de Sarpedún. 

* Lycómédes, ¿3, m. Cic. Li- 
comedoes, rey de la isla Eski- 
ros, en Cuya casa se ocultó 
Aquiles, vestido de mujer. 

* Iycóphon, n. Ápul. v. SCE- 
LERATA (/uerba). 

lycophthalmos, it, m. Plin. 
Piedra preciosa de cuatro co- 
lores, rojo, encarnado, negro 
y blanco. 

lycopsis, is, f. Plin. La an- 
cusa, hierba que echa una flor 

urpúrea y ojas semejantes á 
as de la Iccluga. 

Lycóris, idis, f. Virg. Licoris 
Ó Citeris, liberta del senador 
Volumnio, y célebre cómica 
que siguió á Antonio, su aman- 
te, á las Galias. 

* Lycortas, ce, m. Lio. Jefe de 
la liga aquea, después de la 
muerte de Filopemen y padre 
del historiador Polibio. 

lycos, :t, m. Plin. La araña te- 
jedora. 

Lyctius, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á Licto, ciudad 
de Creta. 

Lyctos ó Lyctus, í, n. Licto, 
ciudad de Creta. 

Lycurgeus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Licurgo. 

Lycurgides, «, m. Oo. El hijo 
ó nieto de Licurgo. 

Lycurgus, 2, m. Am. Licurgo, 
famoso legislador espartano. 
[| Est. Otro, rey de Nemea. || 
Otro, rey de Tracia, que man- 
dó arrancar las vinas en todo 
su reino. por ser muy dados 
al vino sus vasallos. 

Lycus, ¿, Mm. Lico, rey de Beo- 
cia. || Otro, desterrado de Te- 
bas, que se apoderó de este 
reino, y á quien mató Hércu- 
les. |] Es nombre de varios 
ríos de Paflagonia, Frigia, 
Capadocia y la Armenia ma- 


yor. 

Lydda, «e, f. Plin. Ramá, ciu- 

dad de Palestina. 

Lydi, órum, m. pl. Los lidios, 

COS y moradores de Li- 
12. 


Lydia, ce, f. Plin. La Lidia, 


provincia del Asia menor de 
donde procedían los etruscos 
según la tradición. || * Rut. 
Etruria Ó Toscana. || * Suet. 
Nombre de un poema de Va- 
lerio Catón, 

* Lydiasta, (02, m. Diom. Que 
canta ó compone poesias en 
modo ó tono lidio. 

Lydíus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Lidia. || Tos- 
cano, etrusco, lo tocante á Tos- 
cana Ó á Etruria. Lydius la pts. 
Plin. Piedra de toque. Lydtus 
modus. Apul. Ll tono lidio, 
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género de música triste. — 
emnts. Marc. El río Pactolo. 

Lydus, a, um, adj. Cic. V. LY- 
DIUS. 

lygdinus lapis, m. Plin. Már- 
mol de Paros, semejante al 
alabastro por su gran blan- 
cura. 

* lygós, t, f. Plin. Agnocasto. 

* lygos, t, f. Plin. Antiguo 
nombre de Bizancio. 

lympha, ce, Í. Virg. El agua, 
a saliva. 

+ lymphacéus, a, um, adj. M. 
Cap. Cristalino, lo que se ase- 
meja al agua ó al cristal. 

lympheeum, t, n. /nscr. Lugar 
al cual DE las aguas por 
ciertos tubos para los juegos 
y diversiones. l 

lymphans, tis, adj. Est. Que 
erturba el entendimiento, que 
ace perder el juicio. 
lIymphaticus, a, um. Lio. || 
* Lymphaticus pacor. Liv. 4— 
metus. Sen. Terror pánico, mie- 
do que perturba la razón. A— 
error. Ser. Delirio, locura. 
S. Jer. Hidrófobo. Frenético, 
furioso, que tiene perturbado 
el juicio y la razón. 
lymphátio, ónis, f. V. LYM- 
PHATUS. 

lymphátus, a, um, part. de 
LYmPHO. Virg. Furioso, fréne- 
tico. * Veluti lymphatt. Lto. 
Presa de un terror pánico. 

lymphátus, us, m. Plin. Te- 
rror, turbación, consternación 
que hace perder el sentido, 
que perturba la razón. _ 

lymphóum, i, n. Jascr. Edifi- 
cio en que hay juegos de aguas. 

lympho, ás, átum, áre, a. V. 
Fl. Pertubar la razón, el 
juicio, trastornar el entendi- 
miento, poner frénetico, fu- 
rioso. * Lymphart, pas. Plin. 
Volverse loco, perder la ra- 
zÓn. j Ñ 

+ l1ymphór, óris, m. Lucil. 
Agua, humedad. 

lymphór, áris, átus sum, art, 
pas. V. LYMPIIO. 

Lynceste, arum, m. pl. Plin. 
Los naturales y moradores de 
Linco, ciudad de Macedonia. 

Lyncestis, idis, adj. f. Plin. y 

Lyncestíus, a, um, adj. Or. Lo 
perteneciente á Linco, ciudad 
de Macedonia. 

Lyncestus, ¿, m. Vitr. El río 
Lincesto de Macedonia. | 

Lyncóus, i, m. Plin. Linceo,: 
uno de los argonautas, célebre 
por su vista penetrante. 

Lyncéóus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Linceo. || Pers- 
picaz, agudo de vista, yue al- 
canza mucho con ella, que tie- 
ne vista de lince. 

lyncúríum, 7í, n. Plin. Lincu- 
rio, piedra de lince ó turna- 
lina. . 

Lyncus, i, m. Oo. Linco, rey 
de Escitia, convertido por Ce 
res en lince, por haber queri- 


do matar á Triptolemo, á quign 
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ella había enviado para que 
enseñase á las gentes la agri- 
cultura. || * Ciudad de Mace- 
donia. 

lynx, linces, m. f. Virg. El 
Tinte ó lobo cerval, animal 
cuadrúpedo, de vista agudísi- 
ma, cuya piel está salpicada 
de manchas de varios colo- 
res. 

lyra, «e, f, Hor. La lira, ins- 
trumento músico de cuerdas. 

Var. Lira, constelación. || 
oesía lírica, Lyram digyitis 

increpare. — motere. — pel- 
lere. — percutere. — pulsa- 
re. Oc. Tocar la lira. 
Lyrcélus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente al monte Lircco. 
Lyrcóus, :, nm. V. Fl. Lircco, 
monte del Peloponeso en tierra 
de Argos. 

Lyrceus, a, um, adj. Oo. V. 
LYRCEIUS. 

lyrica, órum, n. pl. Plin. Poe- 
sías líricas. ls el plural neu- 
tro sustantivado de LYRICUS, 
a, um. 

lyricen, ínis, m. Est. Tocador 
de lira. 

lyríci, órum, m. pl. Cic. Los 
poetas líricos. 

lyricus, a, um. adj. Hor. Liri- 
co, lo perteneciente á la lira. 


* M, m. Duodécima letra del 
alfabeto latino. |¡* M numéri- 
camente significa 1000. || * En 
las abreviaturas representa : 
Marcus, Manius, monumen- 
tum, municiptum, mater, elc., 
etc. [| * M' Manlius. 
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ma dia, Petr. Fórmula griega 
de jurar afirmando y negando. 
* R. de Miguel lo da como 
dudoso. 

*mácerinthe, es, f. Apul. Nom- 
bre dado al romero. 

Mácaregis, ídis, f. Ov. Ises, hija 
de Macáreo. 

Mácáréus, :, m. Ov. Macáreo, 
hijo de Etolo que tuvo un hijo 
en su hermana Canace. 

* Mácária, ce, f. Plin. Antiguo 
nombre de las islas de Lesbos, 
Chipre y Rodas. || * Plin. Isla 
de Etiopia. || * Tert. Uno de 
los Eones de Valentín. 

* mácáariotes, tétis, f. Tert. Fe- 
licidad, uno de los Eones del 
heresiarca Valentín. 

* macois, idis, f. Pl. Flor de la 
nuez moscada. ||* Según.otros, 
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lyristes, «-, m. Plin. V. LYRÍ- 
CEN, 

* + lyristria, ce, Í. S. Ag. To- 
cadora de lira. 

Lyrnessiádes, um, f. pl. Fes. y 

Lyrnessis, idis, f. Oo. y 

Lyrnessius, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á 

Lyrnessum, ¿,n. Plin. Lirneso, 
antigua ciudad de Tróade, pa- 
tria de Briseida; fué destruida 
por Aquiles. 

* lyron, 1, n. Plin, ALISMA. 

* Lysander, dri, m. Nep. Lisan- 
dro, Célebre general de Es- 
parta, vencedor de Atenas. || 
* Cic. Un éforo de Esparta que 
trató de restablecer la consti- 
tución de Licurgo. 

Lysiácus, a, um,adj. Quint. Lo 
perteneciente al orador Lisias. 

Lysias, ce, m. Cic. Lisias, cé- 
lebre orador ateniense, con- 
temporánco de Sócrates. 

+ Lysidicus,:, m. Cic. Nombre 
propio de varón, que significa 
el que deshace todas las con- 
troversias. 

lysimáchia, «, f. Plin. La 
hierba lisimaquia, semejante 
al sauce en las hojas, cuya 
fuerza dicen ser tanta, que al- 
borotándose dos novillos un- 
cidos y aplicada al yugo, los 
sosiega y amansa. 
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una especie de salsa 6 condi- 
mento imaginario. 

maccus, a, um, adj. Apul. Ton- 
to, simple, fatuo, mentecato, 
majadero. || * Diom. Bufón en 
las comedias atelanas. 

Mácédo y Mácédon, Ónis, m. 
Cic. Macedonio, el natural de 
Macedonia. 

Mácédónia, «e, f. Plin. Mace- 
donia, comarca situada entre 
Tesalia y Tracia. 

Mácédóniáanum senatus con- 
Ssultum, n. Suet. Decreto del 
senado, llamado macedoniano, 
de que hay un título en el 
Digesto. Tomó el nombre de un 
usurero famoso, llamado Ma- 
cedón, que incitaba á muchas 
maldades con la usura á los 
hijos de familia. Por esto de- 
creto prohibió Vespasiano que 
se diese acción ó repetición al 
acreedor del hijo de familia, 
aun después de la muecrte de 
su padre. 

Mácédónicus, a,um,adj. Plin. y 

Mácódoniensis, sé, adj. Pl. Ma- 
cedónico, lo perteneciente á 
Macedonia. 

Mácédónius, a, um, adj. Ob. 
Macedonio, lo que es de Mace- 
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Lysimáchus, t, m. Lío. Ciudad 
del Quersoneso de Tracia, 

lysimáchiensis, sé, adj. Lio. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Lisimaquia. 

Lysimáchus, í, m. Plin. Lisí= 
maco, rey de Tracia. 

lysimáchus, ¿, m. Plin. Pie= 
dra preciosa, semejante al már- 
mol rodio. 

Lysippus, £, m. Quint. Lisipo, 
de Sicionio, famoso estatuario, 
de quien se dice haber hecho 
seiscientas y diez obras, cada 
una de las cuales puede ser 
honra de su.arte. 

lysis, is, f. Vitr. Disolución, 
desunión, abertura de las 
vas de alguna cosa, j| 
* Vitr. Cimacio, moldura en 
forma de S, 

* Lysis, idis, m. Cic. Filósofo 
pitagórico de Tarento, maes- 
tro de Epaminondas. 
lyte, árum, m. pl. Dig. * Es. 
tudiantes que han terminado 
el estudio del derecho. 
lytra, «ce, Í. V. LUTRA. 
lytrum, t,n. Fes. Rescate, pre- 
cio del rescate y libertad. 
lytta, 02, f. Plin. Gusanillo que 
tienen los perros en la lengua, 
quitado el cual, cuando son 
tiernos, dicen que no rabian 
jamás. 


donia y lo perteneciente esla: 
mácellarius, «a, um, adj. V. 
Máx. Lo perteneciente á los que 
venden carnes, pescados y otras 
cosas de comer en la plaza, Ó 
á la abacería y tabla donde se 
venden. 
mácellárius, íi, m. Suet. Car- 
nicero, pescadero, el que vende 
en la plaza, carnicería ó aba- 
cería, carnes ó pescados. 
Macellinus, í, m. Capit. Sobre- 
nombre que pusieron al empe- 
rador eS Macrino sus mis- 
mos esclavos, porque parecía 
su palacio una carnicería de 
humanas víctimas. 
mácellum, í, n. Cic. Plaza, pla- 
zuela, corrillo, sitio público 
donde se vendían los comesti- 
bles en varios parajes con se- 
paración. 
mácellus, a, um, adj. dim. de 
MACER. Fe3.Flaquillo, flacucho, 
mácio, €3, cut, ere, n. Pl. En- 
magrecer, enflaquecer, ponerse 
flaco, enjuto de carnes. Ossa 
atque pellis est, ita cura ma- 
cet. Pl. Tan consumido le tie» 
nen las pensadumbres, que no 
tiene más que huesos y pellejo. 
mácer, cra, crum, ad). (comp. 
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"CRIOR, Superl. ia Cic. 
Magro, flaco, enjuto, delgado. 
Macerrimcestirpes. Col. Plan- 
-tas secas sin jugo ni alimento. 
Libellus mucer. Marc. Libro 
«corto, breve. 
Xx Mácér, crt, m. Nombre de va- 
“rios romanos ilustres, entre 
-otros de Licino Mácer, histo- 
riador, y de Emilio Mácer, 
o amigo de Virgilio y Ovi- 
-dio. 
mácéritio, ónis, f. Vitr. Ma- 
ceración, la acción de ablan- 
dar y moler alguna cosa. 
mácérátus, a, um, part. de Ma- 
CERO. Vitr. Macerado, molido, 
ablandado. || Pl. Maltratado, 
afligido, mortificado, moles- 
tado. || Vel. Quebrantado, debi- 
litado, enflayuecido. 
mácéresco, 13, ére, n. Ca- 
*tón. Ablandarse, enternecerse, 
humedecerse. 
maácéria, ce, f. Cic. V. MACE- 
¿RIES, 1.* art. 
jmácériátus, a, um, adj. 
Inscr. Cercado, resguardado 
-Ccon cerca. 
mácéries, éi, f. Col. Albarrada 
*ó cerca de piedra en la here- 
-dad: con cal ó sin ella. 
macéries, el, f. Afr. Flaqueza, 
debilidad, laceria. 
* + mácériola, ce, f. Inser. Cer- 
ca pequeña. 
mácéro, «8, det, átum, dare, a. 
Col. Macerar, ablandar, enter- 
necer, moler.|| Quebrantar, de- 
bilitar, enflaquecer, mortificar, 
|| Humedecer, bañar, remojar. 
Fame macerare aliquem. Lte. 
Matar á uno de hambre. — ge. 
Ter. Mortificarse, afligir su 
cuerpo. Macerari lentis ignt- 
bus. Hor. Consumirse á fuego 
lento. — ex mcerore alicujus. 
Pl. Estar traspasado, afligido, 
consumido de la tristeza ó pe- 
sar de alguno. Totum corpus 
lacte macerare. Plin. Darse 
baños gunerales de leche. * Ma- 
ceror quod... Oc. Fstoy deso- 
“lado de que... * Multos iste 
morbus macerat. Pl. Es una 
“enfermedad que consume á mu- 
chas gentes. 
Mácesco, is, cui, ére, n. Col. 
'Enmagrecer, enflaquccer, po- 
“herse magro, flaco. 

Macéte, arum, m. pl. Est. Los 
lacedemonios. 
Maácétes, um, m. pl. Plin. Pue- 
“blos de Africa cerca de las 

'Sirtes. 

Machábei, órum, m. pl. Los 

" macabeos. 

* mácheera, (e, f. Pl. Espada 
ancha y corta de un solo filo, 
- machete. || Suet. Cuchilla para 

' partir carne. 

* mácharium, lí, n. Pl. El cu- 
chillo. 

mácherópeus, i, m. Cic. El es- 

' padero. 

mácheróphórus, i, m. Cic. El 
quo lleva la espada al lado. || 
'- Espadachín, matón. 
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*.+ machagistia, ce, f. Am. 
Misterios de los mágicos. 
Macháon, ó0ni3, m. Cel. Ma- 
caón, hijo de Ksculapio y her- 
mano de Podaliro, módico fa- 
moso. || * fig. MACHAONES (acus. 
onas). Marc. Los médicos. 
Macháonicus y Mechaonilus, 
a, um, adj. Or. Lo pertenecien- 
te á Macaón ó al arte de la 
medicina. 
máchina, ce, f. Cic. Máquina, 
instrumento, ingenio, invención 
por medio de la cual se hace 
alguna cosa.!| Astucia, mana, 
destreza, artificio, engaño, ar- 
did. |! Reja de madera en un 
paraje de la a donde es- 
taban los esclavos de venta. || 
* Plin. Caballete de pintor. 
Machinas omnes adhibere. 
Cic. Usar de todas las astu- 
cias, poner por obra todo gé- 
nero-de artificios. 
machinális, le, adj. Plin. Ma- 
quinal, mecánico, cosa de má- 
quina Óó mecánica. Machinalis 
scientia. Plin. La mecánica. 
*-+ machinámen, ínis, n. Ca- 
siod. Maquinación. 
máchinamentum, (, n. Lic. 
Máquina, Ingenio, instrumento, 
artificio. 
maáachinaáarius, Y, m. Dig. Ma- 
quinista ó ingeniero que obra 
por medio de máquinas. 
máchinárius, a,um,adj. Apul. 
Lo que toca á la máquina. Ma- 
chinariug commentator. Sol. 
Ingeniero, maquinista, inven- 
tor de máquinas. Machinaria 
mola, Apul. La muela ó ta- 
hona, que mueve una caballe- 
ría por medio de la máquina. 
machinátio, ónis, f. Vitr. Má- 
quina. || Cic. Maquinación, 
traza, maña, industria, arti- 
ficio. 
máchinátór, óris, m. Lio. Ma- 
quinista, ingeniero, inventor de 
máquinas. || Inventor, autor, 
maquinador. Por lo común se 
toma en mala parte. 
jmaáchinátrix, icis, f. Sén. Au- 
tora, inventora. 
máchinátum, i, n. Lio. Má- 
quina de guerra. 
machinátus, a, um, adj. Vitr. 
Hecho por máquinas. 
máchinátus, us, m. Apul. V. 
MACHINATIO. 
maáchinor, Gris, átus sum, úárt, 
dep. Cie. Maquinar, discurrir, 
trazar, inventar ingeniosa- 
mente. || Urdir, provectar al- 
gún malhecho. Machinart alt- 
cut necem. Lic. Maquinar la 
muerte de alguno. — aliquam 
machinam. Pl. Forjar, tramar 
algún enredo. 
máchinósus, a, um, adj. Suel. 
Hecho con máquinas con arti- 
ficio y habilidad. : 
 máachinúila, «e, f. dim. Fes. 
Maquinita, máquina pequeña. 
* + machio, ónis, m. S. lsid. 
El que trabaja en un andamio 
y albañil. : ] 
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machlis, is, f. Plin. Animal de 
Escandinavia, semejante al 
alce. 

* + macia, (2,1. M. Emp. Ana- 
gálida.  * 

maácies, él, f. Cic. Flaqueza, del- 
gadez, palidez. Macies soli. 
Col. Esterilidad de la tierra. 

mácilentus, a, um, adj. Pl. 
Macilento, pálido, descolorido, 
flaco, extenuado. Macilenta 
manu pinguem pedem. adag. 
Con las malas comidas y peo- 
res cenas menguan las carnes 
y crecen las venas. 

* + mácino (MA(CINO), A8, Are, 
a. V. MACHINO. 

+ mácio, ás, are, a. Sol. Po- 
ner magro ó flaco. 

macir, indec. Plin. Corteza de 
un árbol de la India, medici- 
nal, del mismo nombre que el 
árbol. A 

macis, idis, f. Pl. V. macers. 

Maclovium, il, n. San Maló, 
ciudad de Francia. 

mácor, óris, m. Pac. V. Ma- 
CROR. 

* Macra, ce, m. Lic. Río de 
Jtalia, entre la Liguria y la 
Etruria ó Toscana. 

macresco, is, crui, cére,n. Hor. 
Enmagrecer, enflaquecer. 

* + macrícúlus, a, um, adj. 
Varr. Bastante flaco. 

* Macrinus, 1, m. Futr. Ma- 
crino, emperador romano. 

macritas, atis, f. Vitr. Esteri- 
lidad de la tierra y arena. 

macritúdo, inis, f. Pl. V. MA- 

CIES. 

macro, ás, áre, a. Plin. Poner 
magro, flaco. 

Macrobii, orum, m. pl. Mela. 
Pueblos de Etiopia en la isla 
Meroe, que vivían mucho 
tiempo. ||* Plin. Nombre dado: 
á los habitantes de Apolonia 
en Macedo»via. , 

Macrobius, lí, m. Aurelio Ma- 
crobio Ambrosio Teodosio, va- 
rón consular : escribió unos 
comentarios al sucño de Es- 
cipión de Cicerón y siete l1- 
bros de los Saturnales ; flore- 
ció en el siglo 1 Y de Cristo, en 
tiempo de Honorio y Teodosio 
el joven ; no se sabe su patria. 

macróchéra, «e, f. Lampr. Ves- 
tido con manga larga. 

Macrochir (voz gricga). V. LON- 
GIMANUS. 

macrocollum, i, n. Plin. Pa- 
pel de marca mayor, papel real. 

macrócomus, a, um, adj. El 
que tiene largo el cabello, de 
larga cabellera. 

macrólógia, ce, f. Quint. Pro- 
lijidad, vicio de la oración, el 
cual consiste en hablar más 
de lo necesario. 

Macrones, um, m. pl. Pueblos 
del reino del Ponto. 

macror, úris, m. Pac. Flaqueza 
de carnes. 

mactábilis, lé,adj. Lucr. Aquel 


á quien se puede matar ó ase-- 


sinar. , 
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* + maoctátio, Onis, f. Arn. Ac- 


. ción de inmolar. 

mactátor, óris, m. Sén. El ma- 

-tador, asesino. 

mactátus, a, um, part. de MAC- 
To. Hor. Sacrificado, dego- 
llado, muerto en sacrificio, in- 

- molado. Jl Ter. Amontonado, 
aumentado. | 

amactátus, us, m. Luecr. La ac- 
ción de matar ó degollar en el 
sacrificio. 
macte, vocat. sing. y macti, pl. 
del antiguo mactus, en lugar 

. de MAGIS AUCTUS. Se usa como 

- interjección exhortativa. Ea, 

, vaya, vamos, con valor, con 
ánimo, valor. Tambien se em- 
plea en señal de plauso y 
aprobación. Mactecirtute. Ctc. 
— esto. Apul. ú Macte animi 
ó6 animo. Est. Vamos, valor, 
ánimo. || adv. Macte amare. 
Pl. Amar con ardor, de todas 
veras. * Macte vino inferio 

esto. Catón. Recibe este vino 
asgrado.* Macte fortissimam 
cioitatem. Floro.¡Gloriaácsta 
ciudad tan valerosa! * Mactt 
ingenio este. Plin. Aguzad 
todo lo posible el ingenio. 
mactéa, ce, f. Suet. luda espe- 
cie de manjar delicado entre 
los antiguos. 

mactícus, a, um, adj. Fes. Que 
tiene grandes carrillos y la 
boca muy hundida. 

macto, as, áci, átum, are 
(arc. : MACTASSINT Por Mac- 
tacerint. En. Sinc. : MACTASTI, 
MACTARUNT, MACTASSENT, MAC- 
TASSE. Cic. Oo. Sid. por mac- 
tavisti, mactacerunt, macta- 
-pissent, mactavisse), a. Lio. 
Matar, asesinar, dar muerte. || 
Sacrificar, inmolar. || Aumen- 
tar, acrecentar. Mactare ali- 
quem ultioni et glorice. Tác. 
Sacrificar á alguno á su ven- 
ganza y á su gloria. — hono- 
ribus. Cic. Colmar de honores. 
— orco. Liv. Sacrificar á Plu- 
tón. — jus cicitatis. Cie. Que: 
brantar, violar, destruír del 
todo las leyes, el derecho de 
la ciudad. Hoc me mactat. y Pl. 
Estó me mata, me revienta. 
.* Algunos autores, distinguen 
dos formas de este verbo : una 
de la raíz mactus (maygts auc- 
tus) ,engrandecido, honradocon 
holocaustos, etc., y otra de mac- 
tus, herido, maltratado, des- 
.truído. 

mactra, ce, f. Gel. Artesa donde 
se amasa el pan. || Arca del 
pan. 

mactus, a, um, adj. y part. V. 
MACTE. Macta munera, Sal. 
Presentes considerables. 

* mactus, a, um (de maco, he- 
rir), adj. Herido, maltratado. 

. *Male ferromuactce. Luer. He- 
ridas Ó maltratadas con el 
hierro. 

mácúla, «, f. Cic. Mácula, 
mancha. || Ignominia, infamia, 
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nota. || Señal, mancha, pinta 
de otro color. || Malla de red. 
Maculis albis equus bicolor. 
Virg. Caballo pio, blanco y 
negro, blanco y bayo. Macu- 
lam effugere. Ter. Evitar la 
deshonra. 

* + mácúlátim, adv. S. Ag. 
Con manchas acá y allá, con 
manchas ó pintas salteadas. 

+ mácúlátio, ónis, f. Apul. 
Manchamiento, la acción de 
manchar, de echar una man- 
cha. 

mácúlátus, a, um. Oc. Man- 
chado, maculado. Part. de 

mácilo, 38, úáol, atum, are, a. 
Virg. Manchar, ensuciar, em- 
porcar. || Manchar en la honra 
ó decoro, profanar. || V. FU. 
Pintar á manchas. * Maculare 

sacra loca. Cic. Profanar los 
lugares sagrados. 

mácúlósus, a, um, adj. Cic. 
Maculoso, lleno de manchas. ]| 
Pintado, manchado.|¡Contam!- 
nado, impuro. * Maculost se- 
natoresz. Cic. Senadores des- 
acreditados. * Maculosum ne- 
fas. Hor. Vicio contra natu- 
raleza. 

Madaura, ce, f. Madaura, ciu- 
dad de Africa, patria de Apu- 
leyo. 

Madaurensis, sé, adj. S. ri A 
Lo que es de ó pertencce á la 
ciudad de Madaura. 

mádéfácio, is, féci, factum, 
ére, a. Cic. Humedecer, mo- 
jar, rociar con algún licor, ba- 
nar. | 

+ mádéfacto, ds, áre, a. frec. 
de MADEFACIO. V. Fort. Ba- 
har, mojar á menudo. 

mádéfactus, a, um, part. de 
MADEFACIO. Cic. Humedecido, 
mojado, ablandado con agua. 

mádéfio, is, factus sum, Jiért, 
as. anóm. Plin. Ser mojado, 
umedecido, regado, rociado. 
mádens, lis, adj. Plin. Rega- 
do, mojado, humedecido. Aa- 
dens oculis. Est. Lloroso. — 
sanguine. Quint.— ccede. Juo. 
Sangriento, ensangrentado. 
* Nizw sole madens Oc. Nieve, 
que se derrite ó funde con el 
sol. * Madentes campt. Tác. 
Llanuras pantanosas, empapa- 
das de agua. 
mádéo, es, ui, ére, n. Cic. Ser 
ó estar mojado, húmedo, hu- 
medecido, regado, rociado. Ma- 
dere vino. Marc. Estar lleno 
de vino, borracho. — metu. Pl. 
Sudar, trasudar de miedo. — 
socraticis sermonibus. Hor. 
Estar embebido, lleno de las 
máximas de Sócrates, rebosar 
en sus preceptos ó doctrina. 

Madera, ce, Í[. Madera, isla del 
mar Atlántico. 

Maderiacum, ¿, n. Mezicres. 
ciudad de Francia. h 

madesco, is, ére, n. Col. Hu- 
medecerse, bañarse, regarse. || 


deshonra, tacha, nota. || Señal, ! Ablandarse, enternecerse. 


e 


Meander, dri, m. V. 
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Madian, f. indec. País y ciu» 


dad de Madián en Arabia, 

Mádiánita, ce, m. Í. y : 

Mádiánites, «e, f. Madianita, 
natural de Madián. 

mádidans, lis, part. y adj. 
Claud. Lo que moja ó hume- 
dece. 

mádide, adv. P!. Con humedad. 
Madide. madere. Id. Estar bo- 
rracho como una cuba. 

+ mádido, ás, áoi, átum, áre, 
a. Arn. Humedecer, regar, ba- 
ñar. || * Arn. Embriagar. 

mádidus, a, um, Cic. adj. Hús. 
medo, humedecido, bañado. || 
Plin. Tierno, blando, delicado. 
Madidus sptritus. Plin, Aire 
húmedo. — vino. Pl. Lleno de 
vino. * Madidi dies. Marc. 
Días de diversión, de comilona, 
en que se bebe mucho. * Ma- 
didus Minerco artibus. Marc. 
Imbuído en las artes de Mi- 
nerva. ] . 

+ mádifico, ds, áre, a. Plin 
V. MADEFACIO. 

* madón, ¿,n. Plin. Vid blanca. 

mádor, óris, m. Sal. Humedad, 

- humor. 

Madritum, i, n. Madrid, 
tal de España. . 

mádulsa, ce, m. f. Pl. y 

mádisa, ce, m. f. Fes. El bo- 
rracho. 


capi- 


* mea, (e, f. Plin. Especie de 


cangrejo. 
MEAN” 
DRUS. 
Meandratus, a, um, adj. Varr. 
Tortuoso, que da ó tiene vuel- 
tas como el río Meandro. 
Meandri, órum, m. pl. Cte. 
Vueltas, rodeos. j 
Meandrus, Meander y Mean- 
dros, i, m. Plin. Meandro, río 
del Asia que hace muchas vuel- 
tas y revucltas. l * fig. Por 
extensión : meandro, sinuosl- 
dad, revuelta. V. MEANDRI. || 
Virg. Entrelazado en la bor- 
dadura. || Pintura, grabado ú 
otra obra en que se entrecru- 
zan las líneas. , 
Meecénas, átis, m. Hor. Cayo 
Clinio Mecenas, ilustre caba- 
llero romano de Toscana muy 
amigo de Augusto, favorece- 
dor de las letras y de los lite» 
ratos, en especial de Horacio, 
Vario y Virgilio. . 
Mecónátianus, a, um, ad). 
Suet. Propio de Mecenas. 
Meecia, ce, f. Lio. Una de las 
tribus romanas rústicas. Se 
llamó así de una ciudad del 
mismo nombre cerca de La- 
nuvio. . 
* Mescius, a, um, adj. Nombre 
de la comarca de donde pro- 
cedía la tribu mecia. Y. MECIA: 
[|* Nombre de una familia ro- 
mana á que perteneció Mecio 
Tarpa, crítico de arte y lite- 
ratura. ¿ 
Meedi, órum, m. pl. Hor. Me- 
dos, pueblos de Tracia. . 
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* Mesdicus, a, um. adj. Lto. 
Perteneciente á los medos. 

Meeliánus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á Melio, ciuda- 
dano romano. 

melíum, li, n. Varr. Carlan- 
cas, collar de cuero con pun- 
tas de hierro, que se pone á 
los perros. 

* Meelíus, lí, m. Cic. Espurio 
Melio, ciudadano romano, que 

_fué condenado á muerte por 

- sospecharse que aspiraba á ser 
rey. 

mena (MENA), ce, f. Plin. La 
anchoa, pez marino. 

Menádes, dum, f. pl. Oo. Ba- 
cantes, Mujeres que celebra- 
ban las fiestas de Baco. 

Menálides, ce, m. Aus. El dios 
Pan, á quien estaba consa- 

- grado el monte Ménalo. 

Menális, ¿dis, f. Oo. La mujer 
natural de Arcadia. 

Manálíus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es del monte Ménalo ó de 

Arcadia. 
Menálus y Menalos, (, M. y 

Menala, órum, n. pl. ds 
Ménalo, monte y cludad de 
Arcadia. 

Menas, dádis, f. V. MAENADES. 

pr Cat. Mujer inspirada por Ci- 

eles sacerdotisa de esta diosa. 
]¡* Juo. Sacerdotisa de Priapo 
en el templo de la Buena diosa. 
[| * Prop. Profetisa, mujer ins- 

» pirada, hablando de Casandra. 

Menía columna, «?, f. Cic. Co- 
lumna así llamada cn Roma, 
junto á la cual tenían su tri- 

unal los triunviros de causas 
capitales contra los ladrones y 
esclavos malos. 

m3niánum, :, n. Cic. Especie 
de terrado ó pieza saliente en 
los edificios, para el verano. 
|| Balcón ó palco en el anfi- 
teatro. 

menémeénon mel, n. Plin. Es- 

 pecie de miel venenosa, que 
ocasiona locura. Se recogía en 
el Ponto. 

Meson, únis, m. Est. Meón, pa- 
dre de Homero. || El natural 
de Meonia ó Lidia. 

Meónia, ce, f. Plin. Meonia Ó 
Lidia, provincia del Asia me- 
nor. || Virg. La Toscana. 

Meónidee, arum, f. pl. Oo. Las 
musas. 

Meeonides, ce, m. Virg. El na- 
tural de Meonia ó Lidia. || Oo. 
El hijo de Meón, Homero. 

Meónii, órum, m. pl. Plin. 
Meonios 6 lidios. 

Meónis, Zdis, f. Oo. La mujer 
meonita ó lidia. 

Meónius, a, um, adj. Virg. 
Meón, lidio, lo perteneciente á 
Lidia, á Homero, ó á Toscana. 

Meótes, drum, m. pl. Plin, Pue- 
blos de la Escitia europea, que 
dieron nombre á la laguna 
Meotis. 

Mesotici, Orum, m. pl. Mel. Los 
que habitan junto á la laguna 
Meotis (hoy mar de Az0u). 
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Meeoticus y Meotius, a, um, 
adj. Lo perteneciente á los pue- 
blos de la laguna Meotisú á la 
misma laguna. 

Meotis, idis y ótis, Í, Oo. Lo 
perteneciente á los pueblos ve- 
cinos á la laguna Meotis. Mreo- 
tia palus. Plin. La laguna 
Mcotis * Moeotides pelti ferce. 
Sab. Las Amazonas que ha- 
bitaban á orillas del Tanais. 

* meerens, meereo, etc. V. ME- 
RENS, MGEREO, etc. 

j meesius, li, m. Fes. El mcs 
de mayo. Es palabra tomada 
de los oscos. 

Meviánus, a, um, adj. Dig. 
Meviano, lo perteneciente á 
Mevio, ciudadano romano. 

Mevius, li, m. Virg. Mevio, un 
mal pueta romano, enemigo de 
Virgilio y Horacio. . 

* mafors, máforte. V. MAVoRs. 

mága, (e, f. S. Ag. La maga, 
mujer hechicera. 

mágália, ¿tum, n. pl. Virg. Ca- 
banñas, chozas, albergues rús- 
ticos. || * Pl. Nombre de un 
barrio de Cartago. 

Magalóne, es, f. Magalona, ciu- 
dad del Langúedoc. 

j magdália, órum, n. pl. y 
magdalides, dum, f. Escr. Ma- 
sas largas y redondas en la me- 
dicina al modo de emplastos ó 
ccratos. 

x N magdaliólum, t, n. Alcim. 

iga de pan que se empleaba 
en la mesa para limpiarse los 
dedos. 

Máge, adv. Virg. V. MAGIS. 

Magetrobia, ce, Í. Mombeliard, 
ciudad de Francia. 

mágia, (2, Í. y 

mágice, es, f. La magia, el arte 
mágica. 

mágicus, a, um. adj. Virg. Má- 

ico, lo que es de magia Ó de 
os magos ó hechiceros. 
magida, «2, f. Varr. V. MAGIS, 
1.*" art. 

+ maginium, ?t, n. Veg. En- 
fermedad de los bueves, en que 
se les pega la piel á los huesos. 

* | mágira, ce, f. Catón. Ll ar- 
te del cocinero. 

mágiriscium, it, n. Plin. Pe- 
queño cocincro, pinche. 

* magirus, t, m. Plin. Coci- 
nera. 

mágis, idis, f. Plin. Plato, 
grande, fuente. 

mágis, adv. comp. Cic. Más. 
Magts magisque. Cic. Más y 
más, cada vez ó cada día más. 
Magts certius. Pl. Más cierto. 
— est quod gratuler tibt. Cie. 
Más razón ó motivo hay para 
darte cl parabién. * Sruto vo- 
bis magis quam gladio opus 
est. Lic. Más falta os hace el 
escudo que la cspada. * Quo 
madqts... eo magis Cic. Cuanto 
más... tanto más... * Quo ma- 
gis... eo minus. Ctc. Cuanto 
más... tanto menos. * Tam ma- 
gis... quam magts. Virg. 
Quam' magis... magis. Pl. 
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* Magis quam... tam magíis. 
Pl. Tanto más... cuanto que... 
* Magts est ut... quam ut. Cic- 
* Maguis va: hc quam quod. 
Cic. Hay más razón para... que 
para. 
magister, tri, m. Cic. Maestro, 
el que enseña ó instruye, pre- 
ceptor. || Regente, presidente, 
refecto, gobernador, profesor. 
agister ludi. Cic. Maestro de 
escuela de niños. — liberalium 
artiuum. Cic. Maestro de artes 
liberales, de letras humanas, 
humanista. — morum. Cic. 
Prefecto, director de las cos- 
tumbres, censor. — racis. Lio. 
Patrón de la nave. — pecorts. 
Cic. El pastor mayoral. — 80- 
cietatis. Cic. Presidente, jefe, 
director de una sociedad ó aca- 
demia. — obsonti scindenti. 
Petr. Trinchante en la comida. 
— equitum. Cic. General de la 
caballería. — perlitum. Am. 
General de infanteria. — po- 
puli. Cic. Dictador. — ad rem 
aliquam. Cic. El que ticne la 
intendencia, manejo, cargo, 
conducta de alguna cosa. — 
soripture. Cic. Archivero. — 
sacrorum. Lito. Gran sacer- 
dote. — cori canentitum. Col. 
Maestro de capilla. — auctio- 
nis. Cic. El juez que presidía 
á las ventas públicas de bienes. 
— concicit. Cie. El cabecera de 
la mesa. * Stultorum eventus 

.magister. Lio. Los aconteci- 
mientos, los sucesos imprevis- 
tos son el maestro de los ne- 
Clos. 

mágistórium, li, n. Cic. Ma- 
gisterio, prefectura, presiden- 
cia en un festín y en otras co- 
sas. || Pl. La enseñanza ó di- 
rección del macstro. || Suet. La 
magistratura. * Nullo novo 
madyisterio. Cel. Sin auxilio de 
ninguna medicación nueva. 

+ mágistórius, a, un, adj. Cód. 
Teod. Lo perteneciente al ma- 
gisterio. ; 

mágistéro y magistro, ($, Gct, 
átum, are, a. Esp. Presidir, 
dirigir, mandar, gobernar. 

mágistra, ce, f. Ter. Maestra, 
preceptora. || + Inscr. Gran sa- 
cerdotisa. e 

+ mágistralis, le, adj. Vop. Ma- 
gistral, lo perteneciente al 
macstro. 

máigistratio, Onis, f. Apul. El 
magisterio, institución, ense- 
nanza. , 

mágistritus, us, m. Cic. Ma- 
gistrado, el que ejerce una ma- 
gistratura, un cargo ó empleo 
público. || Magistratura, cargo, 
empleo público. 

* magistro, 43. V. MAGISTERO. 

magma, átis, n. Plin. La hez 
ó lo más grosero que queda de. 
la composición de un perfume. 

* magmentaárlus, a, um, ad). 
Varr. Relativo á las ofrendas 
suplementarias. 


magmentun, ¿, n. * (del radi- 
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cal MAC, agrandar, aumentar, 
Ó de MAC, cortar). Inscr. Parte 
de las entrañas ofrecida en sa- 
erificio.||* Varr. Ofrenda su- 
plementaria. 

* j magnovus, a, um,adj. Glos. 

ab. De mucha edad. 

+ magnália, ¿ium, n. pl. Tert. 
Grandes hechos ó empresas, 
acciones señaladas, obras mag- 
níficas. 

magnánimis, mé, adj. V. MA- 
GNANIMUS. 

magnánimitas, átis, f. Cic. 
Magnanimidad, elevación, 
grandeza de ánimo. 

magnánimus, a, um, adj. Cic. 
Magnánimo, de gran corazón. 

magnárius, ic, m. Apul. Gran 
negociante ó negociante al por 
mayor. ñ 

+ magnátes, tum y tium, m. pl. 
V. OPTIMATES. 

magne, adv. Túác. Mucho, gran- 
demente, muy. 

magnes, étis, m. Prop. y 

magnes lapis, m. Cic. La pie- 
dra imán que atrae el hierro. 

Magnésia, ce, f. Plin. Magne- 
sia, provincia de Macedonia 
aneja á la Tesalia. |! Ciudad 
de Caria (hoy Inek-Bazar). || 
Otra ciudad de la gran Frigia. 

Magnésis, idis, f. Oc. La mu- 
jer natural de Magnesia. 

Magnésius, a, um, adj. Luer. 
Lo perteneciente á Magnesia. 

Magnessa, ce, f. Hor. La mu- 
jer natural de Magnesia. 

Magnetarches, ce, m. Lic. El 
sumo magistrado de los mag- 
nesios. 

Magnétes, tum, m. pl. Lucr. 
Pueblos de Magnesia. || Lto. 
Senadores de las ciudades de 
Macedonia. 

magnéticus, a, um, adj. Claud. 
Magnético, lo perteneciente al 
imán. 

Magnétis. V. MAGNESIS. 

magni, gen. de MAGNUS, que se 
usa absoluto y equivale á ma- 
gni pretiu. Cic. De mucha es- 
timá. 

jmagníidicus, a, um, adj. Pl. El 
que dice grandes cosas, el que 
habla con énfasis, enfático. 

magnifácio, is, ére, a. Ter. Es- 
timar, apreciar en mucho, ha- 
cer gran caso. 

+ magnificitio, Onis, f. Macr. 
La acción de pensar ó hablar 
magníficamentedealguna cosa. 

magníifice, adv. Cic. y 

magnificenter, adv. Vitr. 
(comp. 5us, superl. ISISME). 
Magnífica, grandiosa, esplén- 
didamente. 

magnificentía, f. Cic. Magni- 
ficencia, pompa, esplendidez, 
suntuosidad, ostentación. 
* Cic. Flevación del estilo. l 

-* Cic. Énfasis, redundancia, 
exageración. 

magnifico, 48, del, átum, áre, 
a. Ter. Estimar en mucho. || 
Plin. Magnificar, exaltar, en- 
salzar con alabanzas. 
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magnificus, A, um, adi. Cie. mágus, í, m. Cic. Mago, sabio, 


Magnífico, pamposo, esplén- 
dido, sublime. Magyni ficus arít- 
mus. Cic. Gran corazón, espiri- 
tu generoso. — succua in usa 
medicamentorum. Plin. Jugo 
de maravilloso uso en la com- 
posición de los medicamentos. 
magnilóquentía, ce, Í. Cic. Su- 
blimidad de estilo, estilo ele- 
vado. 
* + magniloquíum, li,n. S. Ag. 
¿nfasis, petulancia. 
magnilóquus, a, um, adj. Est. 
Grandílocuo, sublime, elevado 
en su estilo.|| Tác. Fanfarrón, 
perancoso en su modo de ha- 
ar. 
magnipendo, is, ére, n. Ter. 
Estimar, apreciar en mucho, 
hacer mucho caso ó cuenta. 
magnisónans, tis, adj. Acc. 
Lo que suena mucho. 
 magníitas, átis, f. Acc. y 
magnitúdo, ínis, f. Cic. Magni- 
tud, grandeza, amplitud, exten- 
sión. ||¡* fig. Cic. Grandeza, ele- 
vación moral. Magynitudo certs 
alient. Cic. Multitud de deu- 
das. — fructum. Cic. Abun- 
dancia, copia, cantidad de fru- 
tos. —imperatoria. Tác. Dig- 
nidad, excelencia de un empe- 
rador. 
magno, abl. abs. Cic. Mucho, 
en mucho. 
magnópére (comp. MAJORE 
OPERE. Gel; Superl. MAXIMO- 
PERE Ó MAXIMO OPERE. £Lto.), 
adv. Cic.En gran manera, gran- 
demente. 
Magnópóolis, is, f. Ciudad de 
Paflagonia. [ Mecklembourg, 
ciudad de Alemania. 
magnum, usado como adv. Pl. 
V. vALDE. 
magnus, a, um, adj. (superl. 
MAJOR, COMP. MAXIMUS). Clic. 
Grande, excelente, ilustre, po- 
deroso. || * Lucr. Grande fuer- 
te, intenso. * Largo, inter- 
minable (hablando del tiem- 
po. * Magnt refert. Lucr. — 
interest. Cic. importa mucho. 
* Magnus annus. Cic. El año 
rande, sideral ó platónico 
de 12960 ó 25920 anos comu- 
nes). * Magno casu acctdit. 
Cés. Sucedio por rara casua- 
lidad. * Magnum est (con in- 
fin.). Cic. Es cosa dificil, ardua, 
peligrosa... ; 
* Magon ú Mago, ónis, m. Crec. 
Magón, general cartaginés, 
hermano de Aníbal, identifi- 
cado hoy día con el autor de 
una obra en lengua púnica 
sobre agricultura, en 23 libros. 
[| * Mahón en la isla de Me- 
norca (Baleares). 
mágúdáris, ris, f. Plin. El tallo 
de la planta laserpicio. || Su 
raíz. || Su grana. 
Máguntiácum, ¿, n. Maguncia, 
ciudad de Alemania. 
mágus, a, um, adj. Oo. Mágl- 
co, loque es de magia, de en- 
canto. 


docto, filósofo entre los persas 
y egipcios. || Mágico, encan- 
tadur, hechicero. 

Maia, ce, f. Virg. Maya, hija 
de Atlante, madre de Mercu- 
rio. Los romanos la hacían 
fiestas en el mes de mavo. Ma- 
tamoros diceque por hal ersido 
sabia y venerada por divsa en 
Esnaña, se ha seguido la cos- 
tun” re, que aun dura en al- 
gunus partes, de escoger una 
doncella en el mes de mayo, 
vestirla ricamente, y festejarla 
con el nombre de Mava. (De 
asserendahispan, eruditione.) 

Virg. Una de las estrellas 
leyades. 

máialis, is, m. Varr. El puerco 
castrado. 

Maiesta ó Majesta, ce, f. Macr. 
Mayesta, la mujer de Vulcano. 

Málus, 1, m. Cie. El mes de 
mayo, el tercero del año entre 
los romanos, y quinto entre 
nosotros. 

maájestas, útis, f. Cic. Majes- 
tad, la dignidad del pueblo, se- 
nado óÓ principe dominante. || 
Virtud divina, presencia de los 
dioses. Majestatis crimen. 
Cic. Crimen de lesa majestad. 
Orationis majestas. Cic. Gra- 
vedad de la oración. || Oc. Diosa 
de la majestad. 

* majestus, a, um, adj. Petr. 
Grande, imponente. . 

major, jus, Óris, comp. de MA= 
GNUS. Cic. Mayor, más grande. 

* + majórátus, us, m. Prob. . 
Mavorazgo. 

maájóres, um, m. pl. Cif. Los 
mayores, antepasados, ascen- 
dientes, abuelos. 

* + májoriarius, 71, m. /nscr. 
Arrendador general de im- 
puestos. i 

Majoórica, ce, f. Plin. Mallorca, 
isla del Mediterráneo, pertene- 
ciente á España. | 

Maáajórícenses, ium, m. pl. Lio.” 
Mallorquines, los naturales y 
habitantes de Mallorca. 

maáajórinus, a, um, adj. Plin. 
Majorince oliro. Las aceitu- 
nas mayores, y que dan mé- 
nos aceite. 

Maájúgéna, ce, m. M. Cap. Hijo 
de Maya, Mercurio. 

Májúma, «ce, m. Dig. * Fiesta 

ie que se celebraba en el 

íber, el mes de Mavo; era 
una especie de combate de 
pescadores. 

május, a, um,adj. Macr.V. MA- 
GNUS. 

május, ii. V. MAIUS. 

májuscúlus, a, um, adj. Cic. 
Algo mayor, algo más grande. 

mála, ce, f. Cic. La quijada. || 

P!. La mejilla. 

* Maláca, ce, f. Plin. Ciudad y 
río de España (hoy Malaga). 

máláche, es, f. Plin. Fspecie 
de malva, || * — agria. Plin, 
Malvavisco. , 

máláchites, cz, m. Plin. Mala- 
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quites, piedra preciosa de co- 
lor verde de malva. 

málácia, ce, Í. Cés. Bonanza, 
tranquilidad, calma del mar. |; 
Sén. Languidez, descacci- 
miento del ánimo. || Plin, De- 
bilidad del estómago. 

T málácisso, «us, are, n. Pl. 
Ablandar. * Malacissandus 
est. Pl. fig. Hay que ponerlo 
más suave que un guante, 

tf málacticus, a, um, adj. Pise. 
Lenitivo, lo que ablanda ó 
suaviza. : 

málacus, a, um, adj. Pl. Blan- 
do, tierno, delicado. ! *PLAgil, 
flexible. || * PL. Muelle, volup- 
tuoso. 

malagma, «tis, n. Cel. Cata- 
plasma, emplasto emoliente. 
* También se encuentra Ma- 
LAGMa, (C, Í. S. Ag. 

Y malandría, «e, f. M. Emp. y 

malandria, órum, n. pl. Ver. 
Postillas semejantes á la le- 

ra, que suelen salir á los ca- 
allos en el cuello. 

f malandriíósus, a, um, adj. M. 
Emp. El animal que padece 
esta enfermedad. 

j málaxatio, ónis, f. Prisc. La 
acción de ablandar ó suavizar. 

málaxo, ás, dre, a, Gel. Ablan- 
dar, suavizar. 

* malchio, ónts, adj. Glos. 
Plul. Desagradable, 

maldácon, y, n. Plin. La goma 
del árbol bedelio. 

mále, adv. Cic. Malamente, 
mal. || Oc. Fuera de tiempo, de 
propósito. || Maligna, malicio- 
samente. Male animatus. Cie. 
Mal intencionado, descontento, 
mal dispuesto hacia otro. —au- 
dire. Ctc. Tener mala fama. — 
accipere verbis. Cic. Maltra- 
tar de palabra. — velle alt- 
cal. Pl. Querer mal, tener mala 
voluntad á alguno. — set aut 
ccrtat alicut. Cic. Mal año 
para alguno, fórmúla de im- 

* precación. * O factum male! 
o misclle passer! Cat. ¡oh des- 
tino adverso! ¡oh triste paja- 
rillo! 

Málea, «e, f. Virg. Cabo Malio 
6 de S. Angelo, promontorio 
del Peloponeso. 

A y malecastus, a, um, adj. S. 
Ag. Impúdico. : 

Y maálédicax, ácis, adj. Pl. V. 
MAIl.F.DICUS. 

málédice, adv. Cic. Con inju- 
ria, afrentosamente. 

málédicens, tis, adj. Cic. El 

ue habla mal de otros, mal- 
¡Ciente, murmurador. 

T málédicentia, «e, f. Gel, Ma- 
ledicencia, detracción, mur- 
muración. 

málédicentissimus, a, um, 
adj. superl. de MALEDICUS. Cic. 
Muy maldiciente. 

málédico, i3, ci, ctum, cére, a. 
Ter. Decir injurias, hablar mal, 
tratar mal de palabras. * Ma- 
ledicere alicui. Cic. — ali- 
quem. Petr. Injuriar á alguno. 
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málédictio, Onis, f. Cic. El arte 
de injuriar, de decir malas pa- 
labras, de afrentar á alguno. 

malédictito, ús, áre, a. frec. de 
MALEDICO. Pl. Injuriar, tratar 
mal de palabra á menudo. 

* -- maáledictor, órts, m. S. Ag. 
Maldiciente, calumniador, 11- 
juriador. 

maálédictum, :, n. Cic. Injuria, 
afrenta, oprobio. || Plin. Mal- 
dición, a execra- 
ción. * Muledicta in aliquem 
dicere, conferre, congerere. 
Cic. Injuriar á alguno. 

málédictus, a, um, part. de 
MALEDICO. Esp. Maldito, mal- 
decido. 

malédicus, a, um, adj. Cic. 
Maldiciente, el que tiene la 
costumbre de hablar mal de 
otros, murmurador, detractor. 

— máléfáber, bra, brum, ad). 
Prud. Engañoso, astuto. 

maáléfacio, ¿s, Jféct, factum, 
córe, a. Ter. Hacer mal y daño, 
dañar. || * Entregarse á la ma- 


- gia, á los maleficios. 


3 máléfactor, óris, m. Pl. Mal- 
hechor, el que hace mal y em- 
prende hechos malos. 

malefactum, ¿, n. Ci. Mala 
acción, pecado. 

 máléferiatus, a, um, adj. Hor. 
Perezoso, holrazán, que nada 
hace, en nada se ocupa. || 
* Otros autores traen sulo el 
simple feriatus. 

+ máléfice, adv. Pl. * De un mo- 
do perverso, con maldad. 

maleficentia, ce, f. Plin. El acto 
de hacer mal.|¡Daño, perjuicio. 

j máléficiose, adv. Maliciosa- 
mente, con malicia é inclina- 
ción de hacer mal. 

máléficium (MALIFICIUM) Í£, n. 
Cic. Pecado, acción mala, de- 

ravada. || Maleficio, daño, in- 

juria, perjuicio, menoscabo. || 
Hechicería para hacer daño á 
otro. ||* pl. MALEFICIA, OPUm. 
Pin. Animales que hacen daño 
Ó perjuicio, como serpientes, 
lombrices, piojos, etc. 
maléficus (MALIFICUS) A, Um, 
adj. Cic. Malélico, dañoso, 
perjudicial á otro. || Malhe- 
chor, malvado.|| * MALIFICUS, 
t. S. Jer. Hechicero, mácico, 
brujo.||* MALEFICA, ce, f. Silo. 
Bruja, hechicera. 
máléfidus, a, um, adj. Ob. 
Aquel de quien no se puede 
fiar. 

* malefio, is, factusz sum, fiert, 
n. Cel. Sentir desfallecimien- 
tos vahidos, encontrarse mal. 

] malégérens, tis, adj. Pl. El 
que se porta, se dirige ó con- 

uce mal. 

máléprécor, drís, árt, dep. 
Pl. Maldecir, echar maldicio- 
nes. 

málésánus, a, um, adj. Ctic. 
Loco, falto de juicio. 

* + malésuaádiun, ¿1, n. Pl. Mal 
consejo. 

málésuáadus, a, um, adj. Pl. El 
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que da malos consejos, incli- 
na ó persuade al mal. 

Málóus, a, um, adj. Floro. Lo 

erteneciente al promontorio 
lalio del Peloponeso. 

Malóventum, ¿, n. V. BENE- 
VENTUM. 

maálévolens ó malivoléns, (is, 
com. Pl. V. MALEVOLUS. 

málévolentía ú malivolentia, 
ce, f. Cic. Malevolencia, odio, 
aversión, mala voluntad, ma- 
lignidad. 

maáalévólus, a, um, adj. Cic. 
Malévolo, que tiene odio, ma- 
la voluntad, inclinado á dañar 
á otro. : 

* malfio, V. MALEFIO. 

Maliacus sinus, m. Lio. Golfo 
del mar ego entre Tesalia y 
Acaya. 

málicórium, ?¿, n. Plin. La cor. 
teza de la granada. 

málifer, a, um, adj. Virg. 
Abundante de manzanas ó pe- 
ras; que cría ó produce frutas. 

máligne, adv. Li. Maligna, 
maliciosamente, con mala in- 
tención, con envidia. |¡ Con ava- 
ricia con escasez, con cicate- 
ría. Maligne cirens. Plin. Que 
tiene un verde pálido. — pre-- 
bere. Lio. Dar poco, con esca- 
sez, con miseria. — famem 
extinguere. Sén. Hartarse con 
oco. *— laudare. Hor. Ala- 
ar de mala manera. 
málignitas, útis, f. Plin. Malig- 
nidad, malevolencia, envidia, 
mala voluntad. || Lte. Escasez, 
avaricia, miseria, cicatería. |/ 
Col. Malicia, maldad, perver- 
sidad. j E 

* maligno, as, act, are, n. y 
málignor, atus sum, árt, dep. 
Mostrar malignidad, disponer 
con malicia. * Malignart tn 

rophetis. Vulg. Maltratar « 
os profetas. 

málignus, a, um, adj. Fed. Ma- 
ligno, malo, perverso, mal in- 
tencionado, malévolo, envidio- 
so, malvado, || Avariento, mi- 
serable, ruin, cicatero. || Virg. 
Escaso, pobre, poco. !| Estéril,. 
infecundo. * Malignt aditus. 
Virg. Entradas estrechas. * Ma- 
ligna luxe. Viry. Luz ó clari- 
dad débil. * Malignum munus. 
Plin, Presente mezquino. 

+ málilóquax, ácis, Maldicien- 
te, el que habla mal. 

+ málilóquium, li, n. S. Sec. 
Mala plática Óó conversación 
de cosa mala. 

> - málilóquus, a, um, adj. S. 

er. V. MALILOQUAX. 

málim, ¿s, tt. subj. de MALO. 

málinus, a, um, adj. Col. Lo 
que es del peral. 

málistus, l. Petr. Gran señor. 

málitia, ce, f. Cic. Malicia, ma- 
lignidad, maldad. || Astucia, 
maña. || Fraude, engaño. 

maálitiose (comp. IUS, comp. 
ISSIME), adv. Cic. Maliciosa, 
astuta, enganosamente, con 
malicia y dolo. 
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maálitiósitas, atis, f. Tert. Ma- 
licia, astucia. « 

málitiósus, a, um, adj. Cic. 
Malicioso, maligno, fraudu- 
lento. || Capcioso, astuto. 

malléátor, 6r:s, m. Marc. Mar- 
tillador, el que trabaja con mar- 
tillo. || * Inscr. Acuñador. 

malleátus, a, um, adj. Col. 
Trabajado á martillo, marti- 
lado. 

Malleo, ónis, m. Mauleón, ciu- 
dad de Francia. || Mauleón de 
Soule, ciudad de Francia. 

malléóláiris, ré, adj. Col. Lo 
perteneciente al manojo de sar- 

-mientos. 

malléólus, í, m. dim. Col. Mar- 
tillo pequeño. ¡| Renuevo de la 
vid Ó de otro árbol. || Am. Es- 

ecie de dardo arrojadizo con 

uego. || * S. [sid. Botón cn- 
cima del zapato, que servía 
para sujetar las corrcas. 
malléus, ¿, m. Pl. Martillo, 
instrumento bien conocido. || 
Veg. Nombre común á varias 
enfermedades de las caballe- 
rías. || Mazo para forjar, batir 
y tundir. 

mallo, ónis, m. Veg. La caña 
seca, de que cuelgan los ma- 
nojos de cebollas. * Según 
otros, tallo de las cebollas. || 
* Veg. Tumor que sale en la 
rodilla á los animales. 

Mallótes y Malotes, «-, m. Suet. 
El natural de Malo ciudad de 
Cilicia. 

* mallus, i, m. Catón. Vellón 
ó mejor copa de lana. 

mallúvia, ce, f. y malluvium, 
tí, n. Fes. Palangana, aljofaina 
para lavarse las manos. *|¡Qui- 

*Cherat y otros traen la primera 
forma en plural : MALLUVI£, 
arum, con el significado de 
agua para lavarse las manos. 

málo, vis, oult, lut, malle 
(arc. : MAVOLO. Pl. MAVOLUNT. 
Nec. ; MAVELIM. Pl.; MAVELLEM. 

-Pl.; MAVOLET. Pl.; MAVOLUIT. 
Petr.;, neol. : MALENS, part. 
S.Jer. Tert. y S. Ag.), n. 
anóm. Ctc. Querer más, ante- 
poner, preferir. * Ill omnia 
malo quam miht. Cic. Le de- 
seo toda suerte de felicidades 
más bien Ó antes que á mí 
mismo. * Mallem dedtisses. 
Cat. Hubiera preferido que hu- 
bieses dado. 

+ málóbathráitus, a, um, adj. 
Sid. Untado con el aceite del 
árbol malobatro. , 

malóbathrum ó malobathron, 
t, n. Plin. Malobatro, árbol de 
Siria, de Egipto y de la India, 
de que exprimían cierto aceite 
para ungúentos y perfumes. 

* + milógránita, 0, Í. $. 1sid. 
El granado. 

*-+ málógranatum, 1, n. El gra- 
nado. ||* S. Zsid. La granada. 

* málópe, es, f. Plin. Malva 
común ó silvestre. 

maltha, 02, f. Fes. Betún de 
ez mezclada con cera. || Pal. 
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Masa 6 betún hecho con car 


viva, sebo, cániza cernida y 
otros ingredientes, con el cual 


se hacen impermeables las pa-. 
redes ó suelos. || Plin. Cieno' 


del lago samosatense de Co- 
magena, aa ed Opro- 
bio del hombre afeminado. 
 malthínus, a, um, adj. Hor. 
Afeminado, delicado. 

maltho, ás, act, dtum, are, a. 
Plin. Cubrir, dar con el betún 
compuesto de cal viva. 

málum, 1, n. Cic. El mal, daño, 
desgracia, infortunio, trabajo, 
desventura. |¡ Pena, aflicción, 
tormento, pesar, pesadumbre. 
|| Maldad, pecado, vicio. |¡Pena, 
castigo. Seusa también en lu- 
gar del adverbio male. Mala- 
mente. Quer, malum, est ista 
audacia? Cie. ¿(Qué diablos de 
atrevimiento es éste? Malo guo 
aliquid facere. Pl. Hacer al- 
guna cosa en daño suyo. Malo 
esse alicui. Nep. Servir de 
daño ó perjuicio á alguno. Malo 
accepto stultus aynosctt. 
Phrygem plagis fiert solere 
meltorem. adag. El necio por 
la pena es cuerdoi. Si quid 
mati in Pyrram (recidat), 
adag. Abad y ballestero mal 
para los moros. Allá vayasrayo 
en casa de Pelayo. : 
málum, :, n. Virg. La man- 
zana. || Todo género de fruta. 
Malum citreum. Plin. El ci- 
dro, árbol que da las cidras. 
— granatum. Col. — punt- 
cum. Plin. La granada. — per- 
sicum. Col. El melocotón. Mala 
aurea. Viryg. Las naranjas. — 
armentaca ú preecocia. Alba- 
ricoques, albérchigos. — me- 
dica Ó cidrometa. El limón, 
cidra, lima, toronja y naranjas. 
— duracina. Duraznos. — co- 
tonea Y cidonta. Membrillos. 
* Aborvo usque ad mala. Hor. 
Desde los huevos (que era lo 

rimero que se comía) hasta la 
ruta (Ó sea el postre), esto es, 
desde el principio hasta el fin. 

* malundrunm, :, n. Plin. Espe- 
cie de planta. 

málus, a, um, adj.(COMP. PEJOR, 
superl. PESSIMUS). Ctc. Malo, 
ímprobo. |¡Infeliz, adverso, con- 
trario. || Malicioso, astuto, mal- 
vado. Je Feo, deforme. Ma- 
lus militice. Hor. El que no es 
propio ó á propósito para la 
guerra. Malum pondus. Pl. 
Peso ligero. 

málus, :, m. Cic. El mástil del 
navío, el árbol de la nave. 

málus, i, f. Virg. El manzano. 
pp * Plin. Higuera. 

malva, (e, f. Plin. La malva, 
hierba. 

malvácéus, a, um, adj. Plin. 
Malváceo, lo que es de malva 
ó lo perteneciente á ella. 

* Mamers, ertis, m. Varr. 
Nombre de Marte en lengua 
sabina. 

Mamertini, órum, m. pl. Lio. 
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Mamertinos, soldados merce- 
narios italianos yue fueron á 
Sicilial lamados por el tirano 


"Agatocles de Siracusa y que 


luego se establecieron en 
Mesina, siendo causa de la 
primera guerra púnica. 

Mamertinus, a, um, adj. Cie. 
Lo perteneciente á los mamerti- 
nos. 

Mamertinus, y, m. Mamertino, 
prefecto del erario y cónsul en 
tiempo del emperador Juliano. 
Escribió el panegírico de éste, 
en que se reconoce cuánto ha- 
bía decaído de su pureza y ele- 
garcia la lengua latina. 

* Mamertum, i, n. Mamerto, 
ciudad de Italia en los Abruz- 
zos. De dicha ciudad eran ori- 
ginarioslos que devastaron una 
parte de Sicilia. V. MAMERTINI. 

mámilla, «e, f. dim. de MAMMA. 
Vel. La tetilla 6 teta pequeña. 

mámillána, ce, f. Plin. El higo 
largo en figura de teta. 

mámilláare, is, n. Marc. * Ban- 
da para sostener los pechos 
de las mujeres, especie de 
corsé. 

mamma, «e, f. Cic. La teta ó 
pecho de la mujer, del hombre 
y de los animales hembras. ! 
Varr. Madre y abuela. || E 
ama de criar. || Plin. La yema 
de los árboles, la excrescencia 
de que salen las ramas. 

Mammeea, ce, f. Lampr. Ma- 
mea, madre del emperador Ale- 
jandro Severo. * También se 
encuentra con una sola m, MA- 
MAA, : 

Mammeánus, a, um, adj. 
Lampr. Lo perteneciente á Ma- 
mea, madre de Alejandro Se- 
vero. 

mammaális, lé, adj. Apul. Pro- 
pio de los pechos. | 

* mammátus, a, um, adj. Pl. 
Provisto de namas ó de cosas 
que tienen forma parecida. 

* mammeatus, a, um, adj. V. ' 
MAMMOSUS. 

* + mammicula, ce, f. Pl. Te- 
tilla. 

* + mammo, as, are,a.S. Ag. 
Dar de mamar y mamar. 

“y mammon, indecl. y mammoó- 
na Óó mammonas, ce, Í. S. Ag. 
La riqueza, la ganancia. 

mammónéus, a, um, adj. 
Prud. Lo que pertenece á las 
riquezas. || Codicioso de di 
nero, avariento. 

mammósus, a, um, adj. Marc. 
De grandes pechos. Mammosa: 
pyra. Plin. Peras muy grue- 
sas. Mammosum thus, Plin.. 
Incienso hembra. . 

* e perlas a, um, adj. 

). Ag. Criado ee su abuela. 

mammúla, «, Í. dim. Cel. V. 
MAMILLA. 

mamphula, ce, f. Fes. Pan que 
se ha quemado en el horno 
antes de cocerse. || * Especie 
de pan de Siria. ' 

mamphur, is, n. Fes. Cilindro 

, 
? 
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alrededor del cual pasa la cuer- 
da del tornu del tornero. 

Mamurius, iz, n. les. Herrero 
célebre en tiempo de Numa 
Pompilio, que fabricó los es- 
cudos sagrados. 

Mamurra, ce, m. Plin. Caba- 
llero romano, primer maestro 
de armero de Cayo César en 
las Galias, que reunió grandes 
riquezas. 

*Máamurrárum urbs, Í. Hor. 
La ciudad de Formies, patria 
de Mamurra. 

maánaábilis, lé, adj. Lucr. Lo que 
mana ó corre fácilmente. 
mánáacus circúlos, m. Vitr. 
Círculo, que representa la lí- 
nea eclíptica dividida en 12 par- 
tes por los doce signos; por 
este medio se conoce el creci- 
miento de las sombras cada 
mes. 

j maánális, lé, adj. Fes. Aquello 
de donde mana algún licor. 
Manalis lapis. Fes. La puerta 
del infierno por donde salían 
los manes, esto es, las almas 
de los difuntos. — lapts. Fes. 
Cierta piedra fuera de la puerta 
Capena, la cual movían en 
tiempo .de sequedad, y de su 
sitio manaba agua. || YX MANALE, 
se n. Non. Cántaro, aguama- 

. nil. 

Jj minimen, inis, n. Aus. El 
acto de manar ó correr. 

mánans, (is, adi. Hor. Ma- 
nante, corriente, lo que corre. 

mánátio, ónis, f. Front. El ma- 
nar ó brotar cl agua. 
manceps, cl/pis, m. Cic. Admi- 

-nistrador de rentas ó diezmos. 
|| Arrendador, asentista de ren- 
tas y de obras públicas. |] Com- 
prador ó arrendador en las al- 
monedas. || Regatón, revende- 
dor. || Plin. Letradillo, que 
alquila oventes que le aplau- 
dan. || Tert. Poseedor con le- 
gítimo derecho. || Pl. Fiador. 
Manciniánus, a, um, adj. 
Floro. Lo perteneciente al cón- 
sul Mancino, como la entre- 
ga de su ejército y de su per- 
sona á los numantinos. 

* Mancinus, i, m. Ctc. C. Hos- 
trlio Mancino, cónsul romano, 
que habiendo celebrado con los 
numantinos una paz vergon- 
zosa, les fué entregado por el 
senado. | 

+ mancióle, drum, f. pl. dint. 
de MANUS. A. Gel. Manitas, ma- 
necillas. 

* +; mancipális, e, adj. Not. Tur. 

ropio de esclavo. 

* + mancipárius, li, m. Juo. V. 
MANGO. 

mancipáatio, ónis, f. Dig. Y. 
MANCIPATUS. 

mancipáitus, a, um, part. de 
MANCIPO. Plin. Mancipado,ena- 
jenado con formalidad. || Su- 
jeto á cierta servidumbre. 

mancipátus, us, m. Plin. Man- 
cipación, enajenación de fon- 
dos de privilegio de los ciuda- 


* + mandaátéla, 


0 . 
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danos romanos, que se hacía 
con cierta fórmula en presen= 
cia de dos testigos. || Venta. 
mancipi ó mancipii, indec. 
Cic. Aquello á que se tiene de- 
recho de propiedad, lo que se 
posee en propiedad. 


mancipium ó mancúpium 


tí 
n. Cíc. Derecho de propiedad, 
de que sólo gozaban los ciu- 
dadanos romanos. || Esclavo. 
[| Prisionero de guerra. || Ser- 
vidumbre de una casa ú otra 
cosa. || Mueble. || Venta. Man- 
cipio dare. Cic. Dar en pro- 
piedad. Mancipit sui esse. Cie. 
Ser libre y senor de sí, no de- 
pender de otro. Manectpiorum 
negotiator. Quint. Comer- 
ciante de esclavos. 

mancipo Ó mancúpo, ás, dot, 
átum, áre, a. Pl. Mancipar, 
enajenar, vender con formali- 
dades necesarias. || * Solin. 
Tomar ó hacer tomar con la 
mano. * Qucedam mancipat 
usus. Hor. Hay ciertas cosas 
que se adquieren con el uso. 

mancúpi, etc., en lugar de MAN- 
CIPI. 

mancús, a, um, adj. Cic. Manco, 
estropeado de un brazo ó una 
mano. || Defectuoso, falto, im- 
perfecto, débil. || * MANCUM, 
acus. adv. Prud. Á la manera 
de un estropeado. 

* + mandalia, n. pl. P. Val. 
Colirios de buena calidad. 

+ mandátaárius, Yi, m. Ulp. Man- 
datario, á quien se da algún 
encargo Ó comisión. 

ce, f. Prigc. 

andato. 

+ mandátío, ónis, f. Dig. El acto 
de mandar ó encargar. 

* y mandátivus, a, um, adj. 
-Diom. Que seemplca para dar 
una comisión ú orden. 

mandátór, óris, m. Suet. Man- 
dante, el que da un encargo Ó 
comisión. || El que presenta un 
testigo, un delator. || Fl que 
impone silencio en el circo en 
nombre del emperador. 

tmandátóríus, a, um, adj. Dig. 
Lo perteneciente al mandata- 
rio. 


* mandatrix, icis, f. Claud. La 


que manda ó preside. 
mandátum, i, n. Cic. V. MAN- 
DATUS. 
mandátus, a, um, part. de 
MANDO. Ctc. Encargado, man- 
dado hacer. Mandatum litte- 
ris publicis. Cic. Registrado, 
sentado en los registros pú- 
blicos. 
mandátus, us, m. Suet. Man- 
damiento, orden, encargo, co- 
misión. || Dig. Procuración, 
procura. 
+ mandibúla, «e, f. Macr. La 
mandibula ó quijada. 
* mandibúlum, t, n. Glos. 
Phil. Dentadura. 
mando, ónis, m. Varr. Gran 
comedor. 


mando, as, doi, átum, áre, a. 
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Mandar, encargar, ordenar, 
* dar orden, encargo ó comisión. 
[|] Enviar. || Mandar, dejar en 
testamento. || Desterrar. || En- 
tregar, consignar, confiar, po- 
ner en manos de otro. Man- 
dare ceternitati. Plin. Eterni- 
zar. — memorte. Cic. Apren- 
der de memoria. — cersibus. 
Cic. Escribir en verso. — se 
fuga. Cic. Daz á huír. 
mando, is, di, sum, dere, a. 
Ctc. Mascar, masticar. |] Co- 
mer. Humum mandere. Virg. 
Morder la tierra. * También se 
usa el deponente, MANDOR. 
mandra, «e, f. Ov. Establo 6 
aprisco donde se recoge el ga- 
nado. || * Tiro (formado por 
caballerías). || * La fila de figu- 
ras inferiores cn el antiguo 
ie del ajedrez, algo asícomo 
a fila de los peones en el juego 
moderno. 
mandrágóra, ce, Í. y 
mandrágóras, ce, f. Plin. Man- 
drágora, hierba ó arbusto, de 
que hay dos especies, blanca 
que llaman macho, y negra que 
icen hembra : dan una fruta 
como una pequeña manzana. 
mandrita, «, m. Ermitaño, 
solitario, monje. 
Mandúbii, órum, m. pl. Pue- 
blos de Borgoña. 
mandúcátio, Onis, f. $. Ag. La 
acción de comer. 
mandicátór, o0ris, m.S. Ag. El 
que come. E 
mandicátus, a, um. Varr. Co- 
mido. Part. de | 
mandiúco, ús, det, átum, are, a. 
Suet. V. MANDUCOR. 
mandúco, ónis, m. Apul. Co- 
medor, el que come mucho. 
mandúcor, áris, dtus sum, árt, 
dep. COMÉR. 
+ mandiúcum, t¿, n. Varr. La 
vianda para comer. 
mandicus, i, m. Pl. Espantajo, 
fantasma, que sacaban los an- 
tiguos en algunas fiestas. Te- 
nía grandísimas quijadas y 
dientes, de suerte que abrien- 
do y cerrando la boca atemo- 
rizaba al pueblo. * De aquí na- 
ció sin duda la salida en las 
procesiones y festejos de ta- 
rascas y gigantones. ||* Pom- 
pon. Glotón. 
máne, indec. n. Marc. La ma- 
ñana, el principio del día. Mane 
dies. Hirc. Yoda la mañana. 
— postero. Col. Mañana por la 
mañana. — zub obscuro. Col. 
En una mañana nublada. A 
mane usque ad vesperum. 
Pl. Desde la mañana hasta la 
noche. Bene mane. Cic. Bien, 
muy de mañana. Hodie mane. 
Cic. Hoy por la mañana, esta 
mañana. (Algunos autores 
hacen distinción entre mane n. 
indec. y mane, usado como 
adverbio.) 
manens, tis, adj. y part. Ciq 
permanente, el que permanece. 
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* mánentía, «e, f. S. Ag. Per- 
sistencia. : 
manéo, é€3, si, sum, nére, a. 
Cic. Permanecer, estar, conti- 
nuar, durar, perseverar, sub- 
sistir. || Morar, habitar, vivir. 
|] Esperar, aguardar. || Ame- 
nazar. || Ser constante. Mane. 
Ter. Espérate, aguarda, que- 
date. |] Pl. Cosa, estáte quieto. 
Manet te gloria. Virg. Te es- 
pera, te llama la gloria. Hoc 
maneat in causa. Cic. Quede 
esto sentado en la causa. Haud 
manstisti, dum. Pl. No has te- 
nido paciencia mientras, hasta 
ue.* Quee fato manent. Tac. 
os fallos del destino. * Ho- 
stium adoventum manere. Lio. 

Aguardar la llegada de los ene- 
mIgos. 

mánes, lum (de manus, arc., 
bueno), m. pl. Cie. Los manes, 
las sombras, las almas de los 
Le | Virg. Suplicio, pe- 
na, pesadumbre. Di manez. 
Hor. Los dioses manes. Ma- 
nes alicujus loedere. Tib. Ha- 
blar mal de un muerto, ofen- 
der su memoria. — profundt. 
Virg. Los profundos infiernos. 

%* Manes, étis, m. S. Jsid. Ma- 
nes, heresiarca de Persia, fun- 
dador del maniqueísmo. 

* Manetho, ónis, m. Manetón, 
sacerdote de Heliópolis en 
Egipto, astrónomo é historia- 
dor célebre. 

* mangánum, i, n. Eyes. Má- 
guna de guerra, instrumento 

e destrucción. 

mango, ónis, m. Hor. El ven- 
-dedor de esclavos. || Marc. Se- 
ductor, corrompedor de la ju- 
ventud. || El mercader que 
adorna y pule sus géneros para 
venderlos más caros. || Cha- 
lán, revendedor de caballerías. 

mangónicus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece al vendedor 
de esclavos. 

mangóníunm, 7, n. Plin. El ar- 
hificio y maña de los merca- 
deres en aderezar sus géneros 
para venderlos por mejores y 
más caros, chalanería. 

mangónizátus, a, um. Plin. 
Pulido, acicalado, aderezado 
con artificio para venderlo más 
caro. Part. de 

mangónizo, as, act, átum, dre, 
a. Plin. Aderezar, adornar con 
artificio lo que se ha de ven- 
der para hacerlo más caro. 
Mania, «e, f. Macr. Mania, diosa, 
madre de los lares. || Ciudad 
de la Partia. || Promontorio de 
la isla de Lesbos. 

A mánia, ce, f. Cel. Rabia, fu- 
ror, locura. ||* Veg. Especie de 
enfermedad que ataca á los bue- 
yes. 

mánies, árum, f. pl. Fes. Las 
fantasmas y cocos con que se 
amedrenta á los ninos. 

mánices, árum, f. pl. Esposas, 
maniatas con que se aprisio- 
han las manos. || * Virg. Las 
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mangas del vestido Ó túnica 
que llegaban hasta la extre- 
midad de la mano, sirviendo 

¿como de guantes. Sólo las lle- 
vaban las mujeres y los afe- 
minados. || Plin. Guantes. || 
Luc. Manos de hierro, de que 
usaban los antiguos en las ba- 
tallas navales, garfios. 

A Á mánicárius, 1, m. Inser. 
Gladiador que procura poner 
esposas á su adversario. 

mánicátus, a, um, adj. Cic. 
Que tiene mangas. 

Mánicheus, a, um, adj. Mani- 
queo, hereje que sigue la doc- 
trina de Manes. 

mániclátus, a, um, ádj. Pl. V. 
MANICATUS. 

+ mánico, ds, dot, átum, are, 
a. Vulg. l.evantarse muy tem- 
prano, llegar muy temprano. 

mánicon, t, n. Plin. Planta que 
acarrea locura al que la toma. 
Se dice que es la que llaman 
hierba mora. 

mánicúla, «e, f. dim. Varr. 
Manecilla, mano pequeña. || La 
mancera ó esteva del arado. 

* | mánicus, a, um, adj. Apul. 
Loco, insensato. 

Y mánifestárius, a, um. ad). 
Pl. V. MANIFESTUS. 

] mánifestátio, ónis, f. S. Ag. 
Manifestación, conocimiento 
que se da, declaración de algo. 

; mánifestitór, óris, m. Non. 
Manifestador, el que manifiecs- 

«ta, declara, hace ver. 

mánifestátus, a, um, 
MANIFESTO. S. Ag. 
tado, hecho patente. 

maánifeste y manifesto (comp. 

MANIFESTIUS. Tac. SUP. MANI- 
FESTISSIME), adv. C:uc. Mani- 
fiesta, clara, evidente, paten- 
temente. Manifesto hominem 
e Pl. Coger á uno en 
el hecho, en el delito, en el 
hurto. 

maánifesto, ds, dol, átum, dre, 
a. Just. Manifestar, declarar, 
hacer ver, hacer, poner patente, 
claro, manifiesto, evidente. 

mánifestus (arc. MANUFESTUS), 
a, um, adj. Cic. Manifiesto, 
claro, evidente, notorio, cier- 
to. Manifestus mendacit. Pl. 
Cogido en mentira, convencido 
de ella. * — nosct. Est. Eviden- 
te y fácil de reconocer. 

Cel. 


art. de 
anifes- 


Y mánificus, a, um, adj. 
Hecho. de mano. 

Mánile, árum, f. pl. Las islas 
Filipinas en Asia. 

Mánilius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciónte á Manilio, nom- 
)re romano. 

Mánilius, 1, m. Marco Mani- 
lio, astrónomo y pocta roma- 
no, que escribió el poema in- 
titulado Astronomicon con mu- 
cha erudición y buen estilo. 
Algunos le hacen de fines del 
imperio de Augusto, y otros 
del tiempo de Teodosio, Arca- 
dio y Honorio. 

* mánióles, árum, Í. pl. dim. de 
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MANI. Fes. Duendes, cocos 
con que se asusta á los niños. 
* mániopeos, ¿, m. Apul. Otro 
nombre del beleño. 
mániósus, a, um, adj. Am. 
Loco, furioso. 

mániplaris, ré, adj. V. MANI- 
PULARIS. 

mániplus, i, m. Virg. V. MA- 
NIPULUS. 

mánipúláris, ré, adj. Ctc. Lo 
due es de la companía, banda 

tropa. || Soldado raso. || Ca- 
marada, compañero de una 
misma compañía. Manipula- 
ris judex. Cte. Juez elegido de 
entre los soldados rasos. — im- 
erator. Plin. El general C. 
lario, que llegó á este sumo 
grado desde soldaco raso. 
mánipulárius, a, um. adj. 
Suet. V. MANIPULARIS. 
mánipúlátim, adv. Liv. Por 
companías, bandas, tropas, pe- 
lotones. || Plin, Por haces ó 
manojos. 
mánipúlus, i, m. Col. Ma- 
nojo de hierbas. || Manípulo, 
companía de soldados de in- 
fantería, compuesta primero 
de ciento, y después de dos- 
cientos hombres. * Tres maní- 
ulos formaban una cohurte. 
lamábanse manípulos, por- 
ue, á guisa de enseña óÓ ban - 
erín, llevaban al frente un ma- 
nojo de heno sujeto en el extre- 
mo de una asta. Manipulus 

Jurum. Ter. Compañía de la- 
drones. 

* manis, 18, m. Apul.V. MANES. 

mánius, a, um, adj. Fes. Lo 
que da miedo, espanta ú ho- 
rroriza. 

manlianum, ¿,n. Cic. Nombre 
de una casa de campo de Ci- 
cerón. 

Manliánus, a, um, adj. Cíc. Lo 
perteneciente á los Manlios, fa- 
milia romana. Manltana im- 
peria. Cic. Mandatos, órdenes 
severas. Tomaron este nombre 
del cónsul Manlio Torcuato el 
Imperioso, que mandó dar 
muerte á su hijo, porque sin 
orden suya peleó con el ene- 
migo, aunque salió vencedor. 
* Hubootro célebre Manlio, lla- 
mado Capitolino pero salvó 
el capitolio, pero luego fué pre- 
cipitado por la roca Tarpeya, 
por sospechas de que aspiraba 
á hacerse rey. 

| manna, «e, f. Tert. 121 maná 
milagroso, del que habla la 
sagrada Escritura. También se 
encuentra la forma hebrea Ma- 
NAA.|| Plin. Grano de incienso. 
Manna croct. Veg. Cualquiera 
pequeña cantidad de azafrán 
seco y guardado para medi- 
cina. 

mannúlus, ¿, m. Plin, Caba- 
llito galo. Dim. de 

mannus, i, m. Hor. Caballo 
pequeño, rocín de camino y 
propio para carruaje. 

Mannus, i, m. Zác. Nombre 
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de un dios entre los antiguos 
germanos, 
máno, ds, dect, átum, are, n. 
Cic. Manar, destilar, brotar, 
salir algún licor.|| Manar, co- 
rrer.!| Publicarse, divulgarse, 
extenderse, difundirse, correr 
la voz, la noticia. || Nacer, ve- 
-nir, descender, originarse. || 
Destilar, caer gota á gota. Ma- 
nat sudore. Lito. Está todo cu- 
bierto de sudor, — sudor ad 
. timos talos. Hor. Le corre el 
sudor por todo el cuerpo, hasta 
los pies. — rumor. Ctc. Se ex- 
tiende la voz, el rumor, la fama. 
mános, ti, n. Plin. Especie de 
esponja menos espesa y blanda 
que la común. 
mansi, pret. de MANEO. 
mansio, únts, f. Cic. Mansión, 
parada, detención. || Pieza, es- 
tancia, aposento ó casa donde 
se para á descansar. , Posada, 
.mesón, hostería. || Plin. Jor- 
nada del camino. Mansto tn 
cita. Cic. Duración, tiempo de 
la vida. Octo mansiontbus dt- 
stat. Plen.Dista ocho jornadas. 
Mala mansio. Ulp. Castigo y 
prisión privada del siervo, á 
. quien se había de dar tormento. 
Se le ponía tendido y amarrado 
sobre una mesa. 
es E mansionaríius, a, um, ad). 
ul. De paso. || * MANSICNA- 
RIUS, ¿3, M. lnscr. Guardián 
de un edificio. 
mansito, ás, dct, átum, are, n. 
frec. de MANEO. Tác. Hacer 
mansión, parar con frecuencia. 
* -+ mansiuncila, ce, f. S. Jer. 
Celda, cuartito pequeño. || 
* Viaje de un día ó jornada. 
$ mansór, óris, m. Sed. Hués- 
. ped, el que está ó vive de paso 
en algún lugar. 

* - mansóríus, a, um, adj. $. 
Ag. Permanente, duradero. , 
_Inanstuútor, 0,s, m. Pl. Pro- 
tector, favorecedor, el que 
tiene ó toma á otro bajo su am- 

paro y protección. 

Y mansucius, li, m. Fes. Co- 
medor, el que come mucho. 
mansuéfácio, 3, Jéct, factum, 
_ére, a. Quint. Amansar, do- 
mar, domesticar. || Suavizar, 

apagar, aplacar, sosegar. 

* -; mansuéfactio, ónts, Í. $. 
Ag. Domesticación. 
mansuófactus, a, um. Col. 
Amansado, domado, domesti- 
- cado. || Suavizado, ablandado, 
aplacado. Part. de 
mansuéfio,iz, factussum, fiert, 
n. Cés. Amansarse, domarse, 
domcsticarse. || Suet. Ablan- 
darse, Suavizarse. 
mansues, uis y étis, ant. V. 
MANSUETUS. : 
mansuesco, is, éoí, cére, n. Col. 
Empezar á amansar, á domes- 
ticarse. || Ablandarse, suavi- 
zarse, hacerse más tratable. 
Non solis mansuescunt radit. 
Petr. No se mitigan los rayos 
del sol. * Tellus mansuescit 
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arances. Virg. La tierra se me- 
- jora con el cultivo. 


mansuétarius, 11, m. Lamp. El 


que amansa y domestica fie- 

ras, domador. o 

mansuéte, adv. C:c. Mansa, be- 
nigna y blandamente, con dul- 
zura y suavidad. 

* + mansueto, as, are, a. Vulg. 
Domesticar, domar. 

mansuétúido, iínis, f. Cic. Man- 
sedumbre, blandura, suavidad, 
benignidad, dulzura en el trato 
y costumbres. 

mansuétus, a, um, adj. (comp. 
1OR, Superl. ¡ssImus). Cic. Man- 
so,suave, dulce, apacible, trata- 
ble. || Amansado, que ha perdi- 
do su fiereza. Mansueta litto- 
ra. Prop. Riberas apacibles, 
sin riesgo alguno. * Mansue- 
tum malum. Liv. Un mal poco 
grave. Mansuetissimus DLUr. 
Cic. Hombre bellísimo para el 
trato. 

* mansúrus, «, um, part. y adj. 
Oc. Duradero. 

mansus, a, um, adj. y part. 
Cic. Mascado. || Comido. 

mantéjum y mantéum, i, n. 
Plin. Oráculo, es propiamente 
el lugar en donde se daban los 
oráculos. 

mantéle, ¿s, n. Marc. y 

mantélium, íi, n. Varr. V. 
MANTILE. 

mantellum, t, n. Varr. y 

mantélum, ¿, n. Varr. Casa- 
cón, capote.||* Lucil. MANTILE. 

mantes, ce, m. Cic. El adivino. 
mantóum, ¿, n. V. MANTEJUM. 

* mantía, «e, f. Apul. Zarza 
¿entre los dacios). 

mantica, «e, f. Hor. Alforja. 
Non videmus mantico quod 
in terio est. Cat. No vemos lo 

ue hay en la parte de las al- 
ovrjas que cae hacia la es- 
palda. * Es lo mismo que ex- 
presó Samaniego, el Fedro es- 
pañol, en la conocida fábula : 
En una alforja, al hombro, 
Llevo los vicios; 
Los ajenos delante, 
Detrás los mios. 
Esto hacen todos; 
Así, ven los ajenos, 
Mas no los propios. 

mantice, es, f. Cíic. Adivina- 
ción, arte de adivinar. 

mantichóra, ce, f. Plin. y 

mantichóras, ce, m. Plin. Bes- 
tia fabulosa de la India con 
rostro y orejas de hombre, 
cuerpo de león, de color san- 
guíneo y de suma velocidad. 

*  manticinor, dtus sum, art, 
dep. Pl. Predecir, adivinar, 

y mantícula, ce, f. Fes. Alforja 
pequeña. 

y manticuláaria, tumú órum, n. 
pl. Fes. Cosas manuables, que 
se tienen á la mano y de que 
se usa con frecuencia. 

 manticúláirius, ¿z, m. Tert. 
Ladronzuelo, ratero, que regis- 
tra las bolsas y maletas. 

 manticuláator, 0ris, m. Fes. 
V. MANTICULARIUS. 


* 
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+ manticúlátus, a, um. Fest. Á 
quien se ha robado la bolsa, 
le maleta. Part. de : 

$ manticulor, gris, átus sum, 

árt, dep. Fes. Robar bolsas ú 
maletas. || Pl. Obrar con as- 
tucia y engaño. * También se 
encuentra MANTICULO, (tx, 
mantile, is, n. Virgy. Tohalla, 
servilleta para enjugar las ma- 
nos. || Treb. Mantel (en tiem- 
po del imperio). 

Mantinéa, «e, f. Nep. Mandi ó 
Mundi, ciudad del Peloponeso 
en la Arcadia, célebre por la 
victoria del tebano Epaminon- 
das contra los lacedemonios. 

mantiscinor, Gris, árt, dep. Pl. 
V. MANTICINOR. 

mantissa, ce (palabra etrusca), 
f. Lucitl. Añadidura que se da 
además del peso y medida justa, 
[| * Petr. Ganancia. 

j manto, ús, dre, n. frec. de 
MANEO. Fes. Pl. Detenerse, es- 
perar. | 

Manto, us, f. Virg. Manto, mu- 
jer adivina, hija de Tiresias, 
adivino de Tebas, y madre del 
adivino Mopso. * Según otros 
autores hubo en Italia una nin- - 
fa de este nombre, que fué la 
madre de Ocno, fundador de 
Mantua. 

Mantua, (e, f. Virg. Mantua, 
ciudad de Lombardía sobre el 
río Mincio, capital de los tus- 
cos, patria del gran Virgilio. 

Mantuánus,. «a, um, adj. Est: 
Mantuano, lo perteneciente á 
Mantua y á Virgilio. 

* ++ mantúélis, e, adj. Treb.Que 
tiene la forma de manto ó capa. 

* | mantunm, z, n. ómantus, us, 
f. (palabra española). S. J3id. 
Manto, mantilla, esclavina. 

Manturna, ce, Í. S. Ag. Man- 
turna, diosa del matrimonio, 
abogada de la concordia entro 
los casados. 

* Mantus, i, m. Sere. El Plu- 
tón de los etruscos. - 

* + mánúa, «2, f.S. Ag. Puñado. 

mánuális, le, adj. Plin. Ma- 
nual, lo que cabe en la mano 
y se puede manejar fácilmente. 
[| Y MANUALE, 15, N. Marc. Ra- 
cional del gran sacerdote. || 
* Estuche del libro. ¡|* MANUA- 
LIA, tum, n. pl. Manual, libro 
que se lleva fácilmente. : 

mánuaárius, a, um, adj. Gel. 1.0 
que pertenece á la mano, hecho 
con la mano, en que entra la 
mano. Ñ 

* + manúarius, li, m. Laber. 
Ladrón. , 

+ mánuátus, a, um, adj. Plin. 
Puesto, en manojos ú hacecitos 
pequeños. ||* M. Cap. Quetiene 
manos. 

mánúbalista, «e, f. Veg. Ba- 
llesta pequeña que se maneja 
con la mano. 

+ mánúbalistarius, li, m. Veg. 
El que maneja ballestas peque- 
ñas ó de mano. 


| * mánúbia, ce, Í. Sero. Relám- 
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pago, rayo (término del len- ¡ 


guaje de los augures;. 
mánuúbie, árum, f. pl. Despo- 
jos, botín de los enemigos en 
da guerra. || Gel. Dinero de la 
0 venta de los despojos. 
mánúbiaális, lé, adj. Suet. Lo 

"que pertenece á los despojos 

e guerra y las presas hechas 
á los enemigos. 

+ mánúbiárius, a, um, adj. Pl. 
El que ticne parte en el botín. 
* Saltem amicus miht esto 
manubiartus. Pl. Tengo vo, 
á lo menos, un amigo á quien 
explotar. 

3 mánúbriátus, a, um, adj. Am. 

"Lo que tiene mango. 

manúbriólum, t, n. Cel. 
Mango ó cabo corto, pequeno. 
Dim. de 

mániúbrium, li, n. Cic. El 

mango ó cabo de cualquier 
mueble ó instrumento. ||* Vutr. 

"Llave de un grifo ó caña. E.zt- 
-mere alicut e manu manu- 

"brium. Pl. Quitar á uno la oca- 
sión ó conveniencia de la mano. 

mánuúciólus, :, m. Petr. Mano- 
jito, hacecito. 

imanucla, «», Í. y 

manucúla, (e, Í. V. MANULEA. 

* + mánúensis, €, adj. Thes. 
noo. lat. Portátil, que se puede 

"levar en la mano. 

mánúfactus, a, um, adj. Ctic. 
Hecho á ó con la mano, artifi- 
cial. [|* MANUFACTA, Órum, N. 

pl. S. Jer. Objetos fabricados. 

 mánuúlea, «, f. Vitr. Mango, 
cabo, pequeño, manecilla de 
cualquier cosa. 

mánuúlearius, li, m. Pl. Sastre 
que hacía vestidos con man- 
gas largas. 

imánúleátus, a, um, adj. Pl. Lo 

uc tiene largas mangas. || Sén. 
'estido con ropa que tenga 

- mangas largas. 

mánuléus, t:, m. Pl. * Manga 
larga de la túnica, que terml- 

- naba en forma de manguito que 
cubría la mano. 

* + manumissalia, Zum, n. pl. 

* Probo. Formalidades de la ma- 
numisión. 

mánúmissio, ónis, f. Cic. Ma- 
numisión, el acto de poner en 
libertad al siervo. || Sén. Dis- 
pensa de una pena. ; 

+ mánúmissór, óris, m. Dig. 

- Manumisor, manumitente, el 

" que da libertad á un siervo. 

mánúmissus, a, um. Cic. Ma- 
numitido, puesto en libertad. 
Part. de 

mánúmitto, is, miíst, missum, 

-ére, a. Manumitir, dar, poner 

- en libertad al esclavo. 

mánuor, áris, árt, dep. Gel. 
Hurtar bolsas, hacer raterías. 

mánuprétium, li, n. Pl. El pre- 

* cio de la obra de manos. || La 

_—misma obra, manufactura. || 
* Salario, recompensa. *||Tam- 
bién se halla la forma, MANI- 

—PRETIUM. 

mánus,. us, Í. Cic. La mano. || 


- 
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Tropa, estuadrón, ejérci(o, | 


banda, multitud de gente. || Po- 
der, facultad, disposición, po- 
testad. Manum summam ó ul- 
timam imponere. Quint. Dar 
la última mano, perfeccionar, 
concluir. — alicujus amare. 
Ctc. Gustar del estilo, de los 
escritos, del modo de escribir 
de alguno. — cum hoste con- 

Jerre. Lio. Pelear, venir á las 
manos con el enemigo. Per 
manus. Cés. De mano en mano. 
Manibus cequis abscessum est. 
Tác. Se retiraron sin ventaja, 
con igual suceso. Ad manum 
habere. Cic. Tener á la mano, 
bajo su mano, á su disposi- 
ción. * Ad manum intuert. 
Plin. Mirar muy de cerca. Sub 
manus 3uccedere. Pl. Salir con 
una cosa á su gusto. Sub ma- 
nus esse. Cic. Estar pronto, á 
la mano. In manus centre. 
Sal. Caer en las manos de... 
De manu in manum. Cic. De 
mano en mano. /n mantbus 
aliquem habere. Cte. Proteger 
á alguno, llevarle en palmtas. 
* Liler est mihi in manibus. 
Cic. Tengo un libro entre ma- 
nos (lo estoy escribiendo). * Tibt 
in manu est ne fiat. Ter. En 
tus manos está el impedirlo. 
Manu. Sal. Por fuerza de ar- 
mas.* Pree manu, Pl. A mano. 
Sercus ad manus. Cic. — a 
manu. Suet. Siervo ama- 
nuense, escribiente. Plena 
manu. Cic. A manos llenas, 
amplia, magnífica, abundante- 
mente. * Breci manu. e 
Prontamente. Manibus, pedt- 
busque. Ter. Con todo conato, 
con el mayor empeño ú es- 
fuerzo. Manum dure. Quint. 
Dar la mano, ayudar. Munus 
dare. Cic. Ceder, rendirse. Ma- 
num tollere. Cic. Levantar la 
mano, ceder. 

*- mánus, a, um (pal. antic.) 
adj. Varr. Bueno. 

* + mánútergium, 7i, n.S. Isid. 
Lienzo para limpiar las nia- 
nos, servilleta. 

* + mániútigium, lí, n. Cel. 
Fricción con la mano. 

manzer, éris, m. (palabra he- 
brea). Sed. Espurio, nacido de 
una ramera. 

mápália, órum (pal. púnica), 
n. pl. V. MAGALIA. 

mappa, «e (pal. púnica), f. Hor. 
Servilleta de mesa que los con- 
vidados llevaban consigo. Los 
road la empleaban para 
levarse á su casa lo que no 
podían comer. || Quint. Señal 

ue se da con un lienzo.|| Marc. 
"“apete para cubrir una mesa. 
|| Tohalla, paño de manos. 
mappúla, ce, f. dim. de MAPPA. 
S. Jer. Servilleta pequeña. 
maranátha (voz siriaca). Vulg. 
Hasta la venida del Señor. 
* | maránta, o, f. El nabo. 
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me marchito). Medic. Maras-- 
mo, consunción. 

Maráthe, es, f. Plin. Marate, 
isla junto á la de Corfú. 

Maráthénus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á la isla de 
Marate. 

Máráthon, óntis, f. Plin. Ma- 
ratón, ciudad del Atica (hoy 
Marathona), célebre porla vic- 
toria de Milciades sobre los 
persas. || Ciudad de la Fócide. 

Máráthoónis, idis, f. Est. La que 
es de Maratón. 

Máráthonius, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Maratón. — 
taurus. Cic. El toro de Mara- 
tón que destruía el Atica y fué 
muerto por Teseo. || Est. Ate- 
niense. 

máráthrites, c-, m. Col. Vino 
aderezado con hinojo. 

márátbrum, i, n. Plin. El hi- 
nojo, hierba. 

marcellia, órum, n. pl. Cic. 
Fiestas de los siracusanos en 
memoria de M. Claudio Mar- 
celo, que los libertó de los re- 
beldes. 

Marcelliánus, a,um, adj. Suet. 
Lo perteneciente á alguno de 
los Marcelos. 

Marcellus, ¿, m. Cic. Marcelo, 
sobrenombre de una familia ro- 
mana muy ilustre. * Sus más 
célebres individuos fueron 
M. Claudio Marcelo, que ven- 
ció á Aníbal en Nola y tomó á 
Siracusa. M. Claudio Marcelo, 
cónsul, enemigo de César, y 
M. Claudio Marcelo, sobrino 
de Augusto, joven de gran ta- 
lento, cuya prematura muerte 
se atribuye á Livia. 

marcens, tis, adj. Plin, Pa- 
sado, podrido, marchito, lán- 
guido, flaco, descaecido, que 
va perdiendo su vigor. 

marcéo, és, cui, ere, n. Cel. 
Estar pasado, casi podrido, ||. 
Estar decaído, marchito, lán- 
guido, descaecido. || Estar bo- 
rracho, entorpecido con el vino. 
|| Dormir la borrachera. Mar- 
cere ab annis. Oc. Estar ago- 
biado de vejez. 

* marcero, as, dre, a. Not. 
Tir. Ajar, marchitar. 

marcescens, tis, adj. Suet. 
Que pierde su vigor, desfalle- 
cido, decaido || (Yue se pasa Ó 
se pudre. . 

marcescíbilis, lé, adj. P!. Fácil 
de pasarse, de curromperse. 
marcesco, is, cut, cére, n. Plin, 
Pasarse, perderse, podrirse. || 
Desfallecer, decaer, enflaque- 
cer, marchitarse, perder el vi- 
gor. ] 
marchío, ónis, m. Marqués. 
marchiónátus, us, m. El mar- 
quesado. 

y marchiónissa,ce, f. Marquesa. 

Marciánus, a, um. adj. Lic. Lo 
perteneciente á Marcio roma- 
no. Marciana carmina. Luo. 
Versos de En. Marcio, célebre 


* márásmus, ¿,m. (de papasjw |. adivino entre los romanos. _ 
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* + marciditas , útis, Í. Thes. 
noo. lat. Estado de lo que está 
marchito. 

$ marcidúlus, a, um, ad). Pl. 
Dim. de MARCIDUS. 

* + marcido, as, are, a. Glos. 
Phil. Disolver, consumir. 

marcidus, a, um, adj. Ov. Pa- 
sado, corrompido, podrido. || 
Plin. Marchito, flaco, decaído. 
Marcidus somno. Plin. Lleno 
de sueño, que se cae de sueno. 
Marcidoe auregs equis fessis. 
Plin. Los caballos cansados 
ticnen las orejas caídas. Mar- 
cidum vinum. Suet. Vino 
añejo ó rancio. * Según otros, 
vino picado ó torcido. 

Marcionensis, sé, adj. Tert. 
Lo perteneciente á Marción he- 
resiarca del siglo 11 de la era 
cristiana. 

* Marcionita, «2», m. De Mar- 
ción. En plural : los marcio- 
nitas, partidarios de Marción, 

Marcipor (Marc: puer), órts. 
m. Plin. Siervo de Marco. || 
Turn. Título de una sátira de 
Varrón. 

* Marcíus, a, um, adj. Nombre 
de una gens ó linaje romano 
al que pertenecieron AÁnco 
Marcio, nieto de Numa y 4.* rey 
de Roma, dos célebres herma- 
nos Marcios, adivinos de los 
tiempos antiguos, y otros in- 
dividuos. || * Propio de Mar- 
cio. * Marcia aqua. Plin. Agua 
Marcia, llevada primero á Ro- 
ma por Anco Marcio y después 
por Quinto Marcio Rex. 

Marcománi, órum, m. pl. Est. 
Los pueblos de Bohemia en 
Alemania. 

Marcomaníia, (e, f. Capit. La 
Bohemia en Alemania. 

Marcománicus, a, um, adj. 
Cap. Lo perteneciente á la Bo- 
hemia y sus habitantes. 

marcór, óris, m. Plin. Putre- 
facción, podredumbre, corrup- 
ción. || Cel. Letargo. || Vel. 
Pereza, languidez, estupidez, 

.falta de atención, de vigilan- 
cia. 

T marcúlentus, a, um, adj. 
Fulg. V. MARCIDUS. 

marcúlus, ¿, m. Marc. El mar- 
tillo. 

*X marcus, ¿, m. S. JTsid,. Mar- 
tillo grande de herrero. 

Mardi, órum, m. pl. Pueblos de 
la Armenia mayor. 

* Mardóníius, it, m. Nep. Yerno 
de Darío, hijo de Hidaspes, ge- 
neral delos persas, vencido por 
Pausanias en Platea. 

máre, ¿s, n. Cic. El mar. Mart, 

. Terraque querere. Cic. Bus- 
“car por mar y tierra. Mare 
ewterius. El Océano. — inte- 
rius Ó internum. El Medite- 
rráneo. — Adriaticum. El mar 
adriático ó golfo de Venecia, 
parte del Mediterráneo. — 

- 4Eqeum. El mar egco ó el Ar- 
chipiélago, parte del Medite- 
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_rráneo.— Egyptitm. El mar 


egipcio, parte del Mediterrá- 
neo. — ftiopicum. El mar de 
Etiopia Ó el Océano etiópico. 
— Africum. El mar de África, 
parte del Mediterráneo.—Aqui- 
tanicum, El mar ó el golfo de 
E ó Gascuña. — Ar- 
golicum. El golfo de Nápoles 
parte del mar egeo. — Asiati- 
cum. El mar de Caramania y 
de Rodas, parte del Medite- 
rráneo. — Asphaltites. V. MOR- 
TUUM. — Atlanticum. El mar 
atlántico. — Ausontum. El 
mar oriental de ltalia, parte 
del Mediterráneo. — Azantum. 
El mar de Azán, parte del 
Océano etiópico. — Balea- 
ricums, El mar de Mallorsa, 

arte del Mediterráneo. — Bar- 

artcum. El mar de la costa 
de Cafrería, parte del Océano 
etiópico. — Bosphoranum ó 
bosphoricum. Parte del Ponto 
Euxino ó del mar negro, cer- 
ca del Bósforo cimerio. || Es- 
trecho de Cafá en la Tartaria 
menor. — Britannicum. El mar 
británico, parte del Océano 
occidental. — Caledontum. El 
mar de Escocia, parte del 
Océano septentrional. — Can- 
tabricum. El mar cantábri- 


co. — Carpathium. El mar de |. 


Escarpanto, parte del Medi- 
terráneo. — Caspium. El mar 
caspio Ó de Sala, gran lago 
entre la Georgia, la Persia, la 
Tartaria y la Rusia. — Culi- 
cum. El mar de Cilicia, parte 
del Mediterráneo. — Cimóbri- 
cum. El mar de Dinamarca. — 
Congelatum. El mar glacial, 
parte del Océano septentrional. 
— Creticum. El mar de Can- 
dia, parte del Mediterráneo. — 
Ciprium. El mar de Chipre, 
parte del mismo. — Dalmatt- 
cum. El mar de Dalmacia, parte 
del Mediterránco. — Eoum. El 
mar de la China y del Japón. 
— Erythroum. El mar rojo, el 
golfo arábigo. — Fusum. El 
mar de bronce, gran vaso del 
templo de Salomón. —Galilec. 
El mar de Tiberíades ó el lago 
de Genesareth ó el mar de Ga- 
lilea, gran lago de Judea.—Gal- 
licum. El mar de Provenza y 
del Langúedoc, el golfo de 
León, parte del Mediterráneo. 
— Germantcum. El mar de 
Alemania, parte del Océano 
septentrional. — Graocum. El 
mar de Grecia, parte del mar 
egeo en el Mediterráneo. — 
Hellesponticum. El Heles- 

onto, el estrecho de Galipoli 

de los Dardanelos en el Me- 
diterráneo. — Hesperium El 
mar de Guinea, parte del 


Océano occidental. — Hiber- 


nicum.El mar de Irlanda, parte 
del mismo. — Hyperboreum. 
El mar de Moscovia y de Tar- 
taria, pd del Océano septen- 
trional. 


— Hyrcanum, Y, CA”! 
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SPIUM. — Zbericum. El mar de 
España, en el Mediterráneo. — 
Icartum. — El mar de Nicaria, 
parte deb mar, egeo. — Idu- 
mum. V. RUBRUM. — Jllyri- 
cum. V. 
dicum. El mar de las Indias, 
parte del Océano oriental. — 
Inferum. El mar de Toscana, 
parte del Mediterráneo. — Jo- 
nium, El mar Jonio, parte del 
mismo. — Juncti. V. ERY- 
THRAEUM. — Lybicum. El mar 
de Libia ó de Barca. — Ligu- 
sticum. El mar ó la costa de 
Génova, parte del Mediterrá- 
neo. — Lictum. El mar de Li- 
cia, parte del mismo. — Ma- 
cedontum. El mar de Macedo- 
nia, parte del mar egeo en el 
mismo. — Magneticum. El mar 
de Magnesia, parte del mar 
egeo. — Mortuum. El mar 
muerto, el lago Asfaltite, en 
Palestina. — Myrtoum. El mar 
de Mandria, en el Archipiélago, 
— Nostrum. Lto. El mar Me- 
diterránco.— Pamphylium. El 
mar de Panfilia, parte del 
mismo. — Persicum. El golfo 
Pérsico ó de Basora. — Pha- 
sianum. El mar de Mingrelia, 
Po del Ponto Euxino. — 
hoenicum. El mar de Fenicia, 
parte del Mediterráneo. — Pi- 
grum. Tác. El mar glacial, 
parte del Océano septentrional. 
— Ponticum., El Ponto Euxino, 
el mar negro ó mayor. — Rho- 
dium. Y] mar rodio, parte del 
Mediterráneo.—Rubrum.Plin. 
Parte del Océano indiano, ó el 
mar rojo, el golfo arábigo, el 
mar de la Meca. — Salis. V 
MORTUUM. — Sardonicum. El 
mar de Cerdeña, del Medite- 
rráneo.— Sarmaticum. El mar 
de Moscovia, parte del Océano 
septentrional. — Seyticum, El 
mar tirreno ó de Tartaria, parte 
del mismo. —Siculum. El mar 
de Sicilia, parte del Mediterrá- 
neo. —Suecicum. El mar bál- 
tico, parte del Océano septen- 
trional. — Superum. V. ADRIA- 
TICUM.—Syriacum ó Syrium. 
El mar de Siria, parte del Me- 
diterráneo. — Tyrrhenum. El 
mar tirreno ó de Toscana, parte 
del mismo. — Veneticum. El 
golfo de Dantzick ó de Vene- 
cia en el mar báltico. — Vir- 
ginium. La Mancha ó el ca- 
nal de San Jorge eutre Ingla- 
terra é Irlanda. j 
Maréóte, drum, m. pl. Plin, 
Los naturales y habitantes de 
Marcótide en Egipto ó Libia. 
Máréóticus, a, um, adj. Hor. 
Lo perteneciente á Mareótido 
en Egipto ó Libia. 
Máréotis, idis, f. Plin. Mareó- 
tide, parte de la Libia, confl- 
nante con el Egipto, célebre por 
sus vinos. || Virg. La laguna 
Mareotis de esta región (hoy 
lago Martu?f). 
marga, 2, f. Plin. Marga, tierra 
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blanca á modo de greda usada 
para estercolar. 

margáris, idis, f. Plin. DAtil 
blanco y rojo de la figura de 
una perla. a 

margarita, ce, f. Cic. La mar- 
garita ó perla. 

margáritarius, li, m. Fírm. El 
pescador ó mercader de perlas. 

margáritátus, a, um, ad). 

Fort. Adornado de perlas. 

margaáritifer, a, um. Plin, ad). 
Que cría Óó produce perlas. 
Margaritifera cochlea. Plin. 
Pez deconcha llamado madre- 
perla. 

*-+ margáritión, ónis, m.Inscr. 

erlita, joya, prenda (término 
de cariño). 

margáritum, í, n. Varr. V. 
MARGARITA. 

marginandus, a, um, adj. y 
part. en pus. Plin. Lo que ha 
de tener orla ó borde.. 

marginátus, a, um. Plin. Lo 
que tiene orla ó borde. Part. de 

margino, 8, Get, átum, are, a. 
Plin. Hacer, poner borde ú 
o1la. 

margo, inis, f. Oo. Borde, orla, 
extremidad, margen. || Plin, 
Frontera, barrera. || Varr. 
Brocal de pozo. || Margen, 
orilla. 

Maria, cz, Il. Claud. María, nom- 
bre propio de mujer en parti- 
cular la virgen María, madre 
de Jesucristo. 

Marisburgum, í, n. Mariem- 
bourg, ciudad de Prusia. || Ciu- 
dad de Livonia. 

* + máriambúlus, , m.S. Ag. 
Que anda sobre las olas. 

Mariandynus, a, um, adj. V. 
FI. Lo pertencciente á los ma- 
riandinos, pueblos de la costa 
del mar Euxino. 

Maríánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Mario romano, 

Marica, ce, f. Virg. Marica, 
ninfa de la ribera minturnense, 
mujer de Fauno, madre del rey 
Latino. 

Márici, órum, m. pl. Los pue- 
blos de Liguria. 

márinus, a, um. adj. Cic. Ma- 
rino, lo que es del mar. 

márisca, «?, f. Plin. Especie de 
higo grande é insípido. || Jue. 
Tumor en el ano. 

* + máriscus, a, um (de maz, 
maris), adj. Catón. Macho, 
-de la especie mayor (que es 
también la de peor calidad). 
V. MARISCA. 

 máriscum y maríscus, /, n. 
y m. Plin. El junco marino. 

márita, ce, f. Hor. La mujer 
casada. 

máritális, lé, adj. Col. Mari- 
tal, lo que es del matrimonio. 

máritandus, a, um, adj. y part. 
en pus. Suet. El, la que se 
debe casar. : 

maritátus, a, um, part. de MA- 
RITO. Fulg. Casado. Marttata 
pecunia. Pl. El dinero de la 
dote de la mujer. 


Ed 
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Máritime álpes, f. pl. Montes | 


de Tende, Alpes marítimos, en 
la Liguria y en la Galia nar- 
bonense. 

máritimus, a, um, adj. Cic. Ma- 
rítimo, lo que es del mar, está 
cerca de él ó le pertenece. Ma- 
ritimi cestus. Cic. Flujo y re- 
flujo del mar. — homines. Ctc. 
Los que habitan en las orillas 
del mar. — mores, Pl. Cos- 
tumbres, modales inconstantes, 
como la mar. 

márito, 43, aci, átum, dre, a. 
Hor. Casar, maridar, unir, en- 
lazar, dar en matrimonio. || 
* Plin. Fecundar fertilizar. Ma- 
ritare vites. Col. Enlazar las 
vides. — populos vitium pro- 

agine. Hor. Atar las vides á 
as ramas de los álamos. 
máritus, a, um, adj. Oo. Mari- 
tal, lo que pertenece al marido 
óal matrimonio, conyugal. Ma- 
rito arbores. Plin. Arboles 
abrazados por una parra. Foe- 
dus marttum. Oc. El yugo del 
matrimonio. Fides martta. 
Prop. La fe, la castidad conyu- 
gal. Marita pecunta. Pl. Di- 
nero de la dute de una mujer. 
máritus, ¿, m. Cic. Marido, el 
hombre casado. Maritus olens. 
cla El macho cabrío que huele 
mal. 

Marius, Yi, m. Cic. Cayo Mario, 
arpinate, siete veces cónsul. De 
su guerra civil con Sila y Cina, 
escribe largamente Floro. 

Marla, ce, 1. Marle, ciudad de 
Francia. 

Marmárica, ce, Í. Plin. Mar- 
márica, región de Africa en- 
tre Egipto y Cirene (hoy 
Barka). 

Marmáricus, a, um, adj. Luc. 
márico, lo perteneciente á Mar- 
márica en el Africa. 

Marmarides, árum, m. pl. Los 
naturales y habitantes de Mar- 
márica. 

Marmárides, ce, m. Oc. El na- 
tural ó habitante de Marmá- 
rica. 

marmáritis, Ydiz, f. Plin Pa- 
lomilla ó palomina, hierba que 
nace en las canteras de már- 
mol de Arabia, llamada tam- 
bién aglaofotis. 

* marmaryga, ce, Íf. y mar- 
marygma, úlis. Cels. Fenó- 
meno fisiológico en virtud del 
cual parece como que vemos 
ante nuestros ojos centellas ó 
chispas brillantes. || * Otros in- 


- terpretan mancha marmórea. 


marmor, óris, n. Cic. El már- 
mol. || Virg. El mar en calma. 

marmoóráirius, li, m. Sén. Mar- 
molista, el artífice que trabaja 
en mármol. 

+ marmórátio, ónis, f. Apul. 
Marmolena, la obra ó el traba- 
jo de mármol. 

marmórátum, i, n. Virtr. Es- 
tuco.de mármol. | 

marmórátus, a, um, part. de 
MARMORO. Varr. De mármol, 
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cubierto de mármol.1| Cic. Es. 
crito en mármol. 
marmóréus, a, um, adj. Cic. 
Marmóreo, de mármol. || Oo. 
Blanco, pulido, lustroso como 
el mármol. Marmorea ars. 
Vitr. La estatuaria, escultura. 
marmóro, ás, dot, útum, are, 
a. ip: Cubrir, adornar con 
mármol. " 
marmórósus, a, um, adj. Plin. 
Marmóreo, de calidad de már- 
mol, Ó parecido á él. || Lleno, 
abundante de mármol. 

* Marnas, (2 (voz siriaca), m. 
S.Jer. Divinidad adorada entre 
los fenicios, 

Máro, ónis, m. Marc. El cé- 
lebre poeta mantuano, P. Vir- 

ilio Marón. || Marón hijo de 
<vanteo, nieto de Baco y sa- 
cerdote de Apolo ismario, que 
dió nombre á la ciudad ma- 
rítima de Tracia, Marona ó 
Maronea. || Un río del Pélo- 
poneso. || Plin. Un collado de 
Sicilia. , 

Marobudum, t, n. Praga, ca- 
pital de Bohemia. 

Marochium, iz, n. Marruecos, 
reino de Africa. 

Máróneus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Virgilio Ma- 
rón. || 7:b. Lo perteneciente á 
Marón, rey de Tracia, que dió 
á Ulises aquel célebre vino ma- 
roneo con que adormeció al 
cíiclope. 

Mároniánus, a, um, adj.Est.Lo 
perteneciente á Virgilio Marón., 

* ; maroníion, ii, n. Apul. Cen- 
táurea mayor. 

Márónite, árum, m. pl. Los 
maronitas, habitantes del 
monte Líbano. 

Marónites, ce, m. Plin. El na- 
tural de Maronea en Tracia. 
Marpésius, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente al monte Mar- 
peso de la isla de Paros. * Mar- 
pesia cautes. Virg. Roca de 
mármol (de las canteras del 
monte Marpeso). * Marpesta 
rupes. Arn. Hombre estúpido 
y enteramente negado. | 
marra, ce, f. Col. La almadana 
ó marra, instrumento con que 
se allana la tierra y arrancan 

las hierbas. 

Marrúbium, ii, n. Sil. Ciudad 
en lo antiguo, hoy lugar corto 
en los confines de los marsos. 
(Benedetto). 

marrubíum, ii, n. Plin. El ma- 
rrubio, planta útil para la mor- 
dedura de la víhora. 

Marrúbius, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Marrubio. 

Marrúcini, órum, m. pl. Plin, 
Marrucinos, pueblos de Italia 
en la parte occidental del 
Abruzzo. 

Marrúcinus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente á los marrucinos. 

* Marruvium, etc. V. MARRU- 
BIUM, etc. 

Mars, tis, m. El dios Marte, que 
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preside á la guerra. || Cic. La | 


guerra.!| Marte, uno de los siete 
planetas. Mars communts, Cte. 
— anceps. Lic. — tncertus. 
- Tác. La fortuna, el éxito de la 
guerra dudoso, que ya se in- 
clina á una parte, ya á otra. 
— forensis. Gic. La elocuen- 
cia del foro. Marte suo. Cic. 
De su propio gerio, por sí 


- 


mismo. — cceco. Virg. Con 
ciego furor. 
Marsi, órum, m. pl. Plin. Los 


marsos, hoy parte del Abruzzo 
ulterior. Tomaron el nombre 
de Marso, hijo de Circe, que 
les enseñó encantamientos y 

'hechicerías. || Fírm. Los que 

- manejan las serpientes y ven- 

den remedios contra sus ve- 
nenos. 

* + marsicúlus, a, um, adj. Pl. 
Irascible. (Es palabra sacada 
de los glosarios.) 

Marsicus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á los marsos, 
como la guerra mársica ó so- 

-cial, muy funesta para los ro- 
manos. 

Marspiter, tris, m. Gel. Sobre- 
nombre de Marte, dios de la 
: guerra. 

marsúpium y marsuppium, 
Yt, n. Varr. La bolsa, el bol- 
sillo del dinero. 

Marsus, a, um, adj. Hor. Lo 
erteneciente á los marsos y á 
os encantamientos, en que fue- 

ron famosos. 

Marsus, t, m. Ov. Domicio 
- Marso, ciudadano romano, y 
buen poeta del tiempo de Au- 
na Escribió epigramas, de 
-los cuales sólo queda uno que 
se halla al fin de las poesías 
«de Tibulo. Lo demás se ha 
perdido. || * marsus, t, m. Do- 
mesticador de serpientes V. 
-MARSI. 

Marsya y Marsyás, o, m. Oo. 
Marsias, sátiro y flautista de 
Frigia, que provocó á cantar 
á Febo, el cual le venció y le 
desolló. Tuvoestatua en Roma, 
y Plinio le llama dios. || Río 
de Frigia, que dicen se formó 
del llanto de las ninfas y sáti- 
Tos por la desgracia de Mar- 
SIas. E 

* + martagon, i, n. Especie de 
lirio. 

martes, is, f. Marc. La marta, 
animal, especie de comadreja, 
algo mayor que el gato: sus 
pieles rojas y castañas son 
suaves, y se llaman martas. 
Las cebellinas, que vienen de 
Rusia, son las más estimadas. 

Martiális, lé, adj. Cic. Marcial, 
lo que es de Marte Ó de la 

erra. Martiales ludi. Suet. 
as. fiestas que se celebraban 
en el circo el 1* de agosto. || 

-* MARTIALES, tum, m. pl. Los 
sacerdotes de Marte. 
Martiális, is, m. Plin, j. M. 
Valerio Marcial, ciudadano ro- 
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latayud en Aragón, poeta cé- 
lebre en tiempo de Domicia- 
no, Nerva y Trajano. Escribió 
epigramas que poseemos, llenos 
de gracia y agudeza, y con es- 
tilo muy puro, aunque á veces 
obsceno. 

Martiánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Marte. 

Martianus, t, m. Lampr. Elio 
Marciano, jurisconsulto del 
tiempo de Alejandro Severo, 
discípulo de Papiniano. 

* Martiaticus, a, um, adj. De 
Marte. 

Marticóla, ce, m. f. Oc. y 

Marticultor, óris, m. Inscr. El 
que reverencia á Marte, el que 
ama la guerra. | 

Martigéna, ce, m. y f. y 

Martigénus, a, um, adj. Pl. 
Hijo de Marte, de su raza y 
descendencia. 

martióbarbúlus (MATTIOBAR- 
BULUS), ¿, m. Veg. Soldado 
que disparaba balas de plomo 
con honda. || * Veg. La misma 

bala. , 

martiólus, it, m. Petr. Marti- 
llo pequeño. 

Martíus, a, um, adj. Virg. Mar- 
cial, lo perteneciente á Marte 
óála guerra. || Valeroso. || 
Lo que pertenece al mes de 
Marzo. 

Martíus, Y, m. Plin. El mes 
de marzo. 

martúlus, ¿, m. Plin. El mar- 
tillo pequeño. |] * Caper. Sa- 
cerdote de Marte. 

martyr, yris, m. Prud. Már- 
tir (testigo), el que con su 
sangre da testimonio de la fe 
de Jesucristo. 

martyríum, ii, n. Tert. El 
martirio, muerte ó tormento pa- 
decido por dar testimonio de 
la fe de Jesucristo. || Tert. El 
lugar donde están sepultados 
los cuerpos de los miirtires. || 
S. Jer. La iglesia dedicada á 
un santo, aunque no sea már- 
tir. 

* Marus, i, m. Tac. Maro, río 
de Dacia (hoy .Marosch o 
March). 

mas, artis, m. Cic. El macho. 
|| Hor. Varón fuerte. * Animi 
mares. Hor. Animos varon1- 
les. * Male mas. Cat. Poco 
viril, afeminado. 

Masburgi, órum, m. pl. Plin. 
Burgos, ciudad capital de Cas- 
tilla la Vieja en España. 

R masca (MAScHA), (2, Í 
Aldh, Bruja. 

* mascarpio, ónis, m. Petr. 
Trinchante, encargado de trin- 
char. 

mascúlesco, is, gére, n. Plin. 
Robustecerse, hacerse fuerte. 

mascúléótum, ¿,n. Plin. El ma- 
juelo que crece con sus cepas 
en alto. || La tierra plantada 
de viñas, de parras. 

+ mascúline, adv. Arn. Con 
género masculino. 
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Masculino, lo que pertenece á 
varón ó macho. || Quint. Va- 
ronil, fuerte. 

* | mascúlo, as, are, a. M. 
Vict. Hacer macho. | 
mascúlus, a, um, adj. Fed. 
Masculino. || Varonil, fuerte, 

valeroso, 

mascúlus, tí, m. Vitr. La par- 
te ó trozo de un cañón que en- 
caja en otro. E 

* Masinissa, ce, m. Cic. Masi- 
nisa, rey de Numidia, padre 
de Micipa y abuelo de Ju- 
gurta. 

maspétum, i, n. Plin. La hoja 
del laserpicio, y según Dios- 
córides, el tallo.: 

massa, (2, f. Col. La masa, 
harina incorporada con agua 

ara hacer pan y otras cosas. 
¡| Vulg. Pasta. ! Oc. El caos ú 
confusión de los elementos. 
Massa auríi. Col. Barra de 
oro. — coacti luactt. Oc. El 
queso. 

Massesyli, órum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Libia hacia el oeste. 

Masságéte, drum, m. pl. Lucr. 
Masagetas, pueblo de Escitia. 

j massális, lé. adj. Tert. De 
la masa, lo pertencciente á la 
masa. 

+ massaáaliter, adv. Tert. En 
globo, en común, en general. 

massáris, is, f. Plin. Uva que 
se coge en Africa de la vid 
silvestre para olores y uso de 
la medicina. 

Massicum, i, n. Hor. El vino 
del monte Másico de Campa- 
nia. 

Massicus mons, m. Virg. 
Monte Masso, Mársico Ó Má- 
sico de Campania, donde se 
cría excelente vino. 

Massilía, «, f. Cés. Marsella, 
ciudad de Francia en Provenza 
fundada por los focences. 

Massilianus, e, um, adj. 
Marc. y 

Massiliensis, sé,adj. Cés. Mar- 
sellés; lo pertenecienteá Mar- 
sella. , 

Massilíoticus, a, um, ad). 
Plin. y 

Massilitánus, a, um, adj. Vitr. 
V. MASSILIENSIS. 

* + masso, ds, are, a. Lucr. 
Machacar, moler y porexten- 
sión, mascar, masticar. 

massuúla, ce, f. dim. de MASSA. 
Col. Masilla, pedacito, mi- 
gaja. 

Masuríus Sabinus, i, m. Gel. 
Masurio Sabino, jurisconsulto 
célebre del tiempo de Tiberio. 

Massyleeus y Massyleus, a, 
um, adj. Marc. Lo pertenecien- 
te álos masilios de Numidia. 

Massyli y Massylii, 0rum, Mm. 
pl. Lio. Masilos, pueblos de 
Africa en Numidia. || Los mau- 
ritanos. || Los africanos. 

Massylius y Massylus, a, 
um, adj. Virg. Lo pertenecien- 


mano, español, natural de Ca-] mascúlinus, a, um, adj. Plin.l te á los masilios de Numidia, 
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á los mauritanos, á los afri- 
canos. 

+ masticitio, Onis, f. Cel. Mas- 
ticación, la acción de mascar ó 
masticar. 

| masticátus, a, um, adj. A pul. 
Mascado. 

+ mastichátus, a, um, adj. 
Lampr. Compuesto, aderezado 
con almáciga, «que es la goma 
del lentisco. Dic=se del vino. 

mastiche y mastice, es, f. 
Plin. Almáciga, resina ó goma 
que destila el lentisco : es nom- 
bre común á otras plantas que 
destilan algún jugo, goma ó 
resina. 

* + mastichélon, t, n. Aceite 
de lentisco. 

mastichinus y mastiícinus, a, 
um, adj. Pal. Lo perteneciente 
á la almáciga del lentisco. 

* y mastico, us, aot, atum, are, 
a. Cel. Masticar, mascar. 

masticum, tn. Pal. V. ma- 
STICHE. 

mastigóus, i, m. y 

mastigia y mastigias, (2, m. 
P!. El merecedor de azotes. Es 
palabra de oprobio. || * S. 
Seo. El azote. 

mastigóphórus, i, m. Prud. 
Siervo que presedía con varas 
al juez de los combates y ejer- 
cicios públicos para apartar la 
gente. 

*  mastítis, Ydis, f. Inflama- 
ción de los pezones. 

* y mastix, Ichis, f. S. Isid. 
MASTICHE. 

* | mastoideus, a, um, adj. Que 
tiene forma de pezón. 

* mastos, t, f. Plin. Planta 
muy eficaz para curar las grie- 
tas de los pechos en la mu- 
jeros. 

Mastricum,+,n. Maestrich, ciu- 
dad de Flandes en Brabante. 

mastrúca (voz origin. de Cer- 
dena), ce, f. Cic. Vestido de pie- 
les de fieras, como los de los 
lapones, iroqueses, groclande- 
ses y otros, que en invierno 
ponen el pelo por dentro y en 
verano por fuera. * S, Isidoro 
la cita cn sus etimologías. 

mastriúcátus, a, um, ol Cte. 
Vestido con la prenda llama- 
da mastruca. 

mastus, ¿, m. Vitr. Cañón aña- 
dido á los canclones, para que 
el agua que despiden haga 
varias figuras. |] Tubo de una 
fuente. || La teta. |] * Plin, Y. 
MASTOS. 


* masucius,/?i, m. Fes. Gran 
comedor, glotón. 
mateus, a, um, adj. Petr. 
Vano, fatuo, inepto. || * Es pa- 
labra dudosa. 

matára (palabra céltica), «e, 


matáris, idis, f. Liv. Dardo 
grande, aunque menor que la 
Pica. 

mátaxa, re, f. Lucil. Madeja de 
seda. || Vitr. Ovillo de hilo. || 
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Haz de varas ó cañas retor- 
cido á modo de madeja. 
mátaxáitus, a, um, adj. Vitr. 
Hecho madeja. || Devanado en 
ovillos. 

mátella, ce, f. Jue. Jarro, va- 
sija para poner líquidos.||* Juo. 
Marc. Orinal. 

re ES oónts, m. Cic. El ori- 
nal. 

mátéóla, ce, f. Plin. El escar- 
dillo. || * Catón. Instrumento 
para hundirlo en la tierra. 

máter, tris, f. Cic. Madre. || Pl. 
Ama de criar. || Cepa de viña, 
do tiene muchos hijos. || 

'ronco del árbol. Mater fa- 
milias. Cic. Madre de fami- 
lia. — urbium. Flor. Metró- 
poli. — bonarum artium est 
sapientia. Cic. La sabiduría es 
madre de las buenas artes. — 

Jlorum. Oo. La diosa Flora. — 
Magna. Ob. La diosa Cibeles, 
madre de todos los dioses, * — 
Matuta. Lic. La diosa Matuta. 
|| La tierra. || Claud. La patria. 

mátercuúla, «, f. dim. Cic. Ma- 
drecita, madre débil, de poco 
espíritu. 

matéres, um, f. pl. A Her. V. 
MATARA. 

maáterfamilías, «e, f. Cic. Ma- 
dre de familia, matrona. 

mátéria (gen. arc. MATERIAD, 
ce, f. Cic. La materia, el ma- 
terial. || Asunto, motivo. || Me- 
dio, ocasión. || Todo género de 
madera labrada y por labrar. 
[| Naturaleza, índole, espíritu, 
genio. Matertam ccedere. Cés. 
Cortarleña. Materia citis. Col 
La guía de una vid. * Pro ma- 
teria. Ov. En proporción del 
humor. 

j mátériális, lé, adj. Cic. Ma- 
terial, lo que consta de mate- 
ria. 

| mátériáliter,adv. Sid. Mate- 
rialmente, según, conforme á 
la materia. 

maátériandus, a, um, adj. Vitr. 
Lo que se ha de fabricar de 
madera. 

mátériárius, li, m. Pl. El car- 
pintero. 

mátériárius, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de madera ó de la 
carpintería. Materiarius fa- 
ber. Pl. El carpintero. || El que 
corta leña en el monte. Mate- 
riarta fabrica. Plin. La car- 
pintería, arte de labrar la ma- 
dera. || Carpintería, el taller 
del carpintero 6 maderero. 
* Horetict materiarii. Tert. 
Herejcs que creían en la eter- 
nidad de la materia. 

matériátio, ónis, f. Vitr. El ma- 
deraje ó madcramen de un edi- 
ficio. 

maátériátura, c, f. Vitr. La car- 
pintería, arte del carpintero ó 
maderero. 

mátériátus, a, um, part. de Ma- 
TERIO. Cic. Fabricado de ma- 
dera. 
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mátéries, El, f. Vitr. V. MA- 

TERIA. 

maátérinus, a, um, adj. Catón. 
Duro, sólido. |; Plín. Arenoso. 

mátério, ús, áre, a. Vitr. Fa- 
bricar de ó con madera. 

— mátérióla, ce, f. dim. de ma- 
TERIA. Tert. Tratado breve, 
asunto, materia corta. * Según 
otros autores, objeto pequeño ó 
insignificante hecho de madera. 

mátérior, adria, átus sum, árt, 
dep. Cés. Hacer leña, provi- 
sión de leña, de materiales. || 
Vitr. Construír, fabricar de 
madera. 

matéris ó mataris, is, f. Cés. 
V. MATARA. 

máternus, a, um. adj. Cic. Ma- 
terno, lo que toca á la madre. 
Materno res. Hor. Bicnes 
maternos. 

mátertéra, ce, f. Cic. Tía ma- 
terna, hermana de la madre. 

máthómática, ce, f. Sén. La 
matemática, las matemáticas. 

máthemáticus, a, um, adj. Sén. 
Matemático, lo que es de ó 
pertenece á las matemáticas. 

máthóámáticus, ¿, m. Cic. Ma- 
temático, profesor de matemá- 
ticas ó aplicado á ellas. || Petr. 
Astrónomo, 

máthésis, is 6 eoz, f. Esp. Es- 
tudio, el acto de aprender, lo 
que se aprende, la doctrina á 
que uno se dedica. || La mate- 
mática. || Ciencia. 

* + mathios, Lact. Especie de 
planta herbácea. 

Matiánus, a, um, adj. Suet. Lo 
pertenecienteá C. Macio, amigo 
de Augusto, á quien alaba Co- 
lumela entre los escritores del 
arte de cocina, y de quien se 
citan tres libros, el cocinero, 
cl pescadero y el guisandero. 
* Matianum malum. Suet. Es- 
pecie de manzana á la que dió 
nombre el citado Macio. 

Mátinus, i, m. Luc. Matino, 
monte de la Pulla, abundante 
de bojedales (hoy Matinata). 

Mátinus, a, um, adj. Hor. Lo 
que es del monte Matino, 

Mátisco, ónis, f. Macón, ciudad 
de Francia. 

Mátlum, Yi, n. Candia, ciudad 
capital de la isla de este nom- 
bre. || Ciudad del rcino del 
Ponto. 

* Matres, árum (dat. de pl. ma- 
tris y matrabus), f. Inscr. Dio- 
sas a de una loca- 
lidad. 

Mátralia, lum, n. pl. Fiestas de 
la madre Matuta, que se cele- 
braban por las matronas ro- 
manas el 11 de junio. 

* | matratus, us, m. [ngscr. 
Dignidad de sacerdotisa. 

j mátresco, is, ¿re, n. Pac. Ser 
semejante á la madre, pare- 
cerse á ella. 

+ mátricális, 15, adj. Apul. Pro- 
pio de la matriz. 

mátricária, a, f. Plin. La ma- 
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tricaria, hierba amarga y de 
mal olor. 

maáatricida, ce, m. f. Cic. Ma- 
tricida, el que da muerte á su 
madre, parricida. 

mátricidium, il, n. Cic. Ma- 
tricidio, el crimen de dar 
muerte á su madre, parricidio. 
mátricúla, ce, l. Veg. Matrí- 
cula, catálogo, Índice, lista, 
nota de nombres de personas. 
mátrimónialis, lé, adj. Firm. 

Matrimonial, lo que toca al 
matrimonio. 

mátrimónium, lí, n. Cic. El 
matrimonio. || Just. La mujer 
casada. || Sén. La legítima ma- 
terna, los bienes que deja la 
madre.* In matrimontum tre. 
Pl. Casarse la mujer. * Con- 
jungere matrimonto. Lio. Ca- 
sar á su hija con alguno. 

mátrimus, a, um, adj. Fes. El 
que aun tiene madre. 

* + matris animula, «e, f. S, 
Isid. Nombre dado al serpol 
considerado como emenagogo. 

Mátritum, i, n. Madrid, villa 
y corte de a 

mátrix, icis, Í[. Plin. La ma- 
triz de la mujer. || Varr. Hein- 
bra que cría sus hijuelos. || 
Suet. Arbol que produce re- 
nuevos ó hijos. || * Tert. Ma- 
trícula, registro. || * Tert. 
Origen, causa. 

Matróna, ce, m. Cés. El Marne, 
río de Francia. 

mátrona, «e, f. Cic. La ma- 
trona, madre de familias de 
calidad, de distinción. || La mu- 
jer casada y honesta, aunque 
no tenga hijos. || Sobrenombre 
de Juno, bajo cuya protección 
sal las madres de fami- 
la. 

mátrónális, lé, adj. Plin. Ma- 
tronal, lo perteneciente á la 
matrona. * Ferice matronales, 
Juo. Fiesta en honor de Juno 
Lucina celebrada por las da- 
mas romanas el 1.? de marzo. 
En dicho día se hacian rega- 
los á las mujeres casadas y á 
las desposadas. 

—jmátronáliter, adv. Ingcr. Co- 
rrespondiente á una matrona. 

fmáitrónitus, us, 1. Apul. ls- 
tado, condición de las matro- 
nas, de las damas de distin- 
ción. 

* y matrónómicus, a, um, adj. 

ero. Sacado del nombre de 
la madre. 

mátruélis, is, m. f. A. Víct. 
Primo de parte de madre. 

T matta, ce, f. Oc. Estera de 
esparto, palma ó junco. 

$ mattárius, ¿, m. S. Ag. El 
que duerme sobre una estera. 

mattea, (e, Í. y 

mattia, cr, f. Marc. Manjar de- 
licado. 

Maáttiácus, a, um, adj. Am. Lo 
perteneciente á Maciaco (MaT- 
TIACUM', ciudad de Alemania, 
en el territorio donde huy está 
Wiesbaden, 
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mátticus, a, um, adj. Fes. El 
que tiene grandes quijadas óú 
mejillas, Ó muy grande la 
boca. 

mattúla, dimin. de MATTA. 
mattus ó matus, a, um, adj. 
Cic. Mojado, húmedo. ¡| Lo- 
doso. 
mátula, «, Í, Pl. El orinal. || 
* Pl. Vasija para líquidos. l 
* Dig. Recipiente para lavarse. 

* -| Mátura, 2, f. S. Ay. Nom- 
bre, acaso, de una diosa que 
presidía á la madurez de los 
lrutos. 

* | mátúrasco, els, aci, ere, 
n. Lact. Madurar. 

+ mátúrate, adv. Pl. Conpron- 
titud y presteza, con diligen- 
cla, prontamente. 

mátúrátio, ónis, f. A Her. La 
acción de apresurarse, prisa, 
prontitud, actividad. 

maátúrátus, a, um, part. de 
MATURO. Cic. Madurado, lo 
que está ya mauuro, en sa- 
zón.|| Plin, Perfecto, acaba- 
do, concluido. || Lito. Acele- 
rado, hecho con prontitud. 
Maturato opus est. Lio. Es 
menester obrar con pronti- 
tud. 

mátúre, adv. (comp. IUS, Su- 
per. ISSIME). || (También se en- 
cuentra el superl. MATURRIME. 
Cte.) ||Cic. Aliempo, á tiempo 
oportuno, en sazón y tienipo. || 
Temprano, con ticinpo, pres» 
to, luego. || PL. Maduramente, 
con madurez y consejo, lenta- 
mente, poco á poco. Omntum 
maturrime. Cte. Mucho an- 
tes que todo. 

maitúrefacio, is, féct, factum, 
cere, a. Prisc. Hacer madu- 
rar. 

mátúresco, 13, cui, cére, n. 
Cés. Madurar, poncrse en sa- 


zón. || Perfeccionarse, llegar 
á su perfección, á su Cstado 
perfecto. 


mátúritas, dtis, f. Cic. Madu- 
rez, sazón, estado perfecto de 
los frutos. || Fin, perfección, 
colmo de las obras y cosas. || 
Ucasión, oportunidad, tiempo 
propio, á propósito, sazón 
oportuna. || Madurez, grave- 
dad. ¡¡ Suet. Celeridad, pron- 
titud, presteza, expedición. 
Maturitas orationts. Quint. 
Gravedad, aire de prudencia y 
madurez de un discurso. Ma- 
turitates temporum. Cic. Su- 
cesión y alternativa ordenada 
de las estaciones. 
mátúro, ás, úct, atum, Gre, a. 
Tib. Madurar, hacer madurar, 
poner en sazón. || Perfeccio- 
nar, acabar, concluír, finali- 
zar. || Acelerar, apresurar. || 
Plin. Ablandar, suavizar. Ma- 
turare fugam. Virg. Huir con 
precipitación. — alicut mor- 
tem. Cie. Anticiparle á alguno 
la muerte. *— partug concep- 
tus. Plen. Facilitar los partos. 
x Oro ult mutures centre. Cic. 
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Te ruego apresures tu venida. 
mátúrus, a, um, adj. (comp. y 
superl. como MATURE). Ctc. Ma. 
duro, sazonado. ¡| Oportuno, 
hecho á tiempo. ¡ Pronto, li- 
Ecro, veloz. Maturus militice. 
to. — ad arma. Sil. El que 
está en edad de tomar las ar- 
mas. — center. Oc. Mujer que 
está en días de parir. — redi- 
tus. Ctc. Vuela acelerada, 
pronta. || Hor. A tiempo, á 
ocasión Oportuna. Maturisst- 
mum robur cetatis. Tac. Vi- 
gor perfecto de la edad, edad 
en su entero y total vigor. 
/Eci maturus. Vir. De edad 
madura. * Robur cetatis quam 
maturrimum  precart. Tac. 
Suplicaba á los dioses que le 
hiciesen llegar cuanto antes á 
la fuerza de la edad. ||* ma- 
TURO, ab. adv. Cutón. A tiem- 
po, temprano. 

* ]matus, a, um, adj. Petr. En- 
teramente turbado, abatido. Y. 
MATTUS. 

Matúta, «e, f. Lucr. La Auro- 
ra, diosa de la mañana. || Ma- 
tuta, Leucotea, nombres de 
Ino, hija de Cadmo, después 
de convertida en diusa. 

+ matútinális, le, adj. Oc. V. 
MATUTINUS. 

mátitine matutino, adv. 
Cic. Por la mañana, de ma- 
hana. ó 

mátútinum, i, n. Plin. La ma- 
ñana. a 

mátútinus, a, um, adj. Cic. Ma- 
tutino, lo que es de la mañana. 
Matutinus pater. Hor. Jano, 
dios del tiempo, á quien invo- 
caban por la mañana. Matutt- 
num hoc ejus erat. Sen. Así 
pasaba la mañana. 

Mauri, órum, m. pl. Sal. Los 
moros, pueblos de Maurita- 
nia.|| Los númidas, los libios, 
los africanos. 

Mauríacum, !, N. Morilac, cmu- 
dad de Francia. 

Mauriana, ce, f. Moriana, pro- 
vincia de Saboya. 

Mauricátim, adv. Laber. y 

Maurice, adv. Gel. Al modo 
de los muros, de los afri- 
canos. : 

Maurilíacum, ¿, n. Milly, ciu- 
dad de Francia. ; 

Maurisci, órum, m. pl. Moris- 
cos, los moros de bspañne. 

Mauritánia, ce, f. Man. Mau- 
ritania, región de Africa, hoy 
Fez, Marruecos. 

Maurus, a, um, adj. Hor. Lo 

ue es de Mauritania. * Selroe 
flia MaureMurc. Hija de los 
bosques de Mauritania, es de- 
cir, hecha con madera de limo- 
nero. 

Maurúslus, a, um. Marc. y 

Maurúsiacus, a, um, adj. Virg. 
V. MAURUS, (, UM. 

Mausóléum, i. n. Plin. Mauso- 
leo, sepulero famoso de Mauso- 
lo, rey de Caria, en cuyo honor 
lo mandó erigir su mujer Ar- 
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temisa. || Plin. El palacio del 
mismo rey. || Sepulcro sun- 
tuoso, regio. [|* (También se 
encuentran las formas MA:SO- 
LEUM, MGA:SOLEUM, MAESOLIUM y 
MESOLUM. J/nscr. 

* Mausolus, t, m. Mausolo, rey 
de Caria, cuyo sepulcro figu- 
raba entre las slete maravi- 
llas. 

* mavólo. V. MALO. 

Mavors, ortis, m. Cic. Marte, 
dios de la guerra, de donde se 
ha sincopado Mars, martes. | 
La guerra. 

Mavortius, a, um, adj. Virgo. 
Marcial, lo que es de Marte Ú 
de la guerra. || Guerrero , beli- 
Coso. 

* Maxentíus, lí, m. Eutr. Ma- 
jencio, emperador de Roma. 
(306-312 desp. de C.). 

maxilla, ce, f. Plin. La qui- 
jada. Viro sent mazxilla br- 
culus. adag. El horno por la 
boca se calienta, y tripas lle- 
van piernas. 

maxilláris, ré, adj. Plin. Lo 
que toca á la quijada. 

maxiíme (MAXUME), adv. sup. de 
MAGIS. Cic. Muy, mucho, gran- 
de, sumamente. || Prineipal- 
mente, en especial, sobre todo. 
* Cum... tum mazxime. Cic. 
Esto primero, pero particular- 
mente... * Ad annos ma.cime 
natus octo. Gel. De edad de 
ocho años, todo lo más. 

maximitas, dtis, f. Luer. Gran- 
deza excesiva. 

maximópére, adv. Cic. En gran 
mancra. || Con muchas ins- 
tancias, muy fuertemente. 

maximus (MAXUMUS), 4, UM, 
adj. superl. de MAGNUS. Ctc. 
Muy grande, grandisimo. Ma- 
ximus natu. Lic. El mayor, de 
más edad. Multo maximum 
¿illud quod mili est. Cic. Loque 
es para mí mucho más, de mu- 
cha mayor consideración. 

*x Maximus, í, m. Lio. Fabio 
Máximo Cunctátor, dictador 
romano, célebre por haber 
contenido la marcha victorio- 
sa de Aníbal. : 

máza, (e, f. Varr, Harina de 
cebada Ó de trigo amasada óú 
remojada con leche, suero ó 
agua para los perros. 

Mazáca, ce, f. Plin. Cesárea, 
ciudad de Capadocia (hoy Kat- 
sarteh ). 

Mazaces, cum, m. pl. Plin. 
los naturales ó habitantes de 
Cesárea de Capadocia. 

Mazára, ce, m. Río de Sicilia. 

mázónómum, ¿n. Hor. y 

mázónómus, ¿, m. Varr. Pla- 
to grande ó fuente para servir 
la vianda. 


me en lugar de mihti. Pl. | 
acusat. y abl. de Eco. Cic. 
meábilis, lé, adj. Plin. Por 
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donde se pasa ó penetra fácil- 
mente. || Que fácilmente pe- 
netra óÓ pasa. 

* + meácúlum, 1, n. M. Emp. 
Paso, camino, pasadizo. 

* meamet, meapte. V. MEUS. 

* méander. V. MEANDER. 

means, tis, adj. Plin. Que 
pasa ó va pasando, que hace 
su camino. 

* méátim, adv. Prisc. Á mi 
manera. 

* + méatio, Onis, f. Cel. Cur- 
so, marcha. 

* | méator, Oris, m. /nscr. 
Viajero. || * Inscr. Sobrenom- 
bre de Mercurio. 

meátus, us, m. Plin. La acción, 
el modo de andar, de ir, de 
caminar. || Curso, movimiento, 
corriente. |¡ Poro del cuerpo. || 
Tac. Paso, camino, pasaje. 

mécastor, interj. Ter. Por Cás- 
tor, á fe mía, por mi fe; fórmula 
de juramento, propio de las 
mujeres, aunque se halla en 
Plauto en boca de hombres. 

Meca Ó Mecha, ce, f. La Meca, 
ciudad de Arabia. 

méchánéma, átis, m. Sid. Obra 
de manos ingeniosa, obra de 
arte. 

méóchánicus, it, n. Col. El ar- 
tista, maquinista, ingeniero que 
trabaja artificiosamente con 
las manos y el ingenio. 

méchánicus, a, um, adj. Plin. 
Mecánico, artificioso, lo perte- 
neciente á las artes mecánicas 
en que trabajan las manos y 
el ingenio. 

* + méchanisma, dátis, n. Ca- 
siod. VW. MECHANEMA:. 

* mechir, iris, m. Nombre de 
un mes egipcio que correspon- 
día al mes de enero y á una 
parte de febrero de los ro- 
manos. 

méconis, ?cdis, Ó mecon, Ónts, 
f. Plin. Especie de lechuya 
negra y amarga que abunda 
de leche soporifera, como la 
adormidera. 

mácónium, lí, n. Plin. Meco- 
nio, el jugo de la adormidera. 
|| Plen. Meconio, alhorre, el 
primer excremento de los niños. 

* mécoónitis, Idis, f. Plin. Pie- 
dra preciosa desconocida. 

mécum, C:ic. Conmigo, en mí 
mismo. Mecum indiynor. Hor. 
Me enfado dentro de mi. — 

Jfactt. Cic. — sentit. Ter. Es 
de mi dictamen, siente con- 
migo. —nihil tiubi. Pl. Nada 
tienes tu conmigo. —. 

meddix y medix, Ícis, m. Fes. 
El supremo magistrado entre 
los oscos. 

* meddixtuticus. 
STUTICUS. 


V. MEDIA- 


Módéa, ce, f. Or. Medea, in- 
signe hechicera, hija de Ecta, 
rey de Colcos.||* Plein. Piedra 
preciosa desconocida. 

Módéis, idis, f. Oo. Lo que es 
de Medea. 

médéla (MEDELLA), (e, Í. Just. 
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Medicamento, medicina, reme- 
dio, consuelo, alivio. 

medálifer,¿ra, érum, adj. V. 
Fort. Que produce curación. 

médendus, a, um, adj. Virg. 
Que ha de ser medicinado. Me- 
dendti ars. Ob. La medicina. 

médens, lis, adj. y part. Lucr. 
El que medicina, da remedios, 
ó cura, el médico. Medentia 
verba. Est. Palabras que 
curan. 

mádéor, éris, éri, dep. Cic. 
Medicinar, dar, poner, aplicar 
medicamentos, curar, sanar. || 
Remediar, corregir, enmendar 
los defectos. Mederi inopice 
ret a Ces. Reme- 
mediar la falta de víveres. — 
In animo cupiditates, Tert. 
Moderar los deseos, las pa- 
siones del ánimo. * Ut ez 
vino stomachi dolor medea- 
tur. S. Jer. Para hallar en el 
vino remedio á las dolencias 
del estómago. * 4grescit me- 
dendo. Very ¡La'dolencia se irri- 
ta con los remedios, ó, como 
se dice vulgarmente, el reme- 
dio es peor que la enfermedad. 
Satius est initits mederi quam 
Jini. Principtis obsta. Omne 
malum nascens facile oppri- 
mitur, inceteratum fit ple- 
rumque robustum. adag. Al 
enhornar se hacen los panes 
tuertos Ó derechos. 

méderga, en lugar de ERGA 
ME. Pl. 

Médi, órum, n. pl. Plin. Los 
medos, pueblos de Asia. |¡ Hor, 
Los partos. 

Módia, ce, f. Plin. La Media, 
región de Asia entre la Arme- 
nia, Partia, Hircania y Asia. 
Tomó el nombre de Medio ó 
Medo, hijo de Eco, rey de 
Atenas y de Media. 

— médiaális, le, adj. Solín. Lo 
que es del medio, parte del 
medio. || * MEDIALE, 13, N. So- 
lin. El corazón de un árbol. 

* y medialis, e, adj. (contr. de 
MEDIDIAL1S). Fes. Del medio- 
dia. * Medialis hostia. Tes. 
Vietima negra que se sacrifi- 
caba al medio día. 

médians, lis, adj. Pal. Lo que 
divide 6 parte por el medio. 

médiánum, :, n. Ulp. El me- 
dio, la parte del medio. 

y médiánus, a, um, adj. Vitr. 
Lo que es del medio, lo que 
está en el medio. 

médiastinus, ¿, m. Catón. Sier- 
vo intimo, al que se emplea en 
los oficios más bajos de la 
casa, como barrer, fregar, ver- 
ter, etc. 

+ médiastiúcus, i, m. Lic. Pri- 
mer magistrado de los pueblos 
de Campania en Jtalia. |¡* Cree- 
mos que la verdadera forma 
es MEDDIXTUTICUS. 

* + mediaténus, adv. M. Cap. 
hasta el medio, á la mitad. 

+ médiátio, ónis, f. Ulp. Me- 
diación, InterposIción. 
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médiáitór, óris, m. Apul. 
Mediador, medianero, el que 
se interpone entre personas dis- 
cordes Ó enemistadas. 

+ médiatrix, icis,f. Alcim. Me- 
diadora, medianera, mujer 
que se interpone para confor- 
mar á los discordes. 

$ médibilis, lé, adj. Fes. V. 
MEDICABILIS. 

médica, «e, f. Virg. La alfalfa, 
hierba que sirve de pasto para 
las caballerías. * Se llamaba 
así por ser originaria de la 
Media. 

médica, ce, f. Inscr. La coma- 
dre ó partera. 

* médica, órum, m. A 
Plin. Plantas medicinales. Y. 
MEDICUS, A, UM, 

médicábilis, le, adj. Ov. Cura- 
ble, lo que se puede curar ó sa: 
nar. |] Cel. Medicinal, lo que 
sirve de medicina ó remedio. 

médicáibiliter, adv. Pal. 
medicinalmente, con aplica- 
ción de medicinas ó remedios. 
médicabúlum, ft, n. Apul. Lu- 
gar donde se halla medicina, 
remedio, consuelo. 
médicámen, inis, n. Cic. Me- 
dicamento, medicina, remedio. 
|| Tác. Veneno, ponzona. || Oc. 
Afeite. || Plin. Jugo que da 
color, tinta, tintura. || Or, He- 
chizo, encanto, encantamiento. 
médicamentaria, ce, f. Cód, 
Teod. La mujer que compone 
venenos y hechizos, hechice- 
ra. || * Plin. Farmacia. 
médicamentarius, 1, m. Plin. 
Boticario, el que compone los 
medicamentos. || El que pre- 
para venenos. 
médicámentarius, a, um, adj. 
Plin. Lo que pertenece á las 
medicinas. Medicamentaria 
ars. Plin. Farmacia, el arte 
del boticario, de componer las 
medicinas. 

*; meédicamentósus, a. um, ad). 
Medicinal, lo que tiene la vir- 
tud y fuerza de curar. 

médicamentum, :, n. Cic. Me- 
dicamento, medicina, remedio. 
|| Color, tintura para teñir. || 
Col. Aderuzo, compostura pa- 
ra el vino. || Pl. Hechizo, en- 
canto. * Medicamentis par- 
tum abiyere. Cte. Procurar 
el aborto por medio de dro- 
gas. 

médicaátio, ónis, f. Col. La 
aplicación de medicina, cura- 
cion. 

J médicatór, óris, m. Tert. Fl 
médico, curandero, el que cu- 
ra, aplica medicinas Ó reme- 
dios. 

médicáitus, a, um, part. de 
MEDICO. Col. Compuesto, con- 
feccionado con medicamentos. 

Hor. Teíido, dado de color. 
Suet. Envenenado, empon- 
zoñado, |! Plin. Medicinal. Ae- 
dicatus somnus. Oc. Sueño 
rocurado con remedios. — 
'ons. Front. Fuente medici- 
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nal. Medicata lana. Hor. La- 
na temda. — pocula. Marc. 
Pócima, bebida medicinal. — 
tela ceneno. Sil. Flechas en- 
venenadas, enherboladas. 
médicátus, uz, m. Oc. Compo- 
sición, filtro mágico. 
médicina, cr, f. Cic. La medi- 
cina, arte de curar las enfer- 
medades.|| Remedio, medicina, 
medicamento. || Non. Ponzona. 
veneno. || Pl. Tienda, casa 
del médico, como la barberia 
entre nosotros, * Non ulla tuce 
est medicina figurce. Prop. 
Tu belleza no necesita afeites. 
médicinális, le, adj. Cel. Me- 
dicinal, lo que toca á la medi- 
cina. Medicinaliz cucurbita. 
Plin. La ventosa. — digitus. 
Macr. El dedo en que se 
pone el anillo. 

médicinius, a, um,adj. Aus. y 
médicinus, a, um, adj. Varr. 
V. MEDICINALIS. 
médico, (3, Uri, áre, átum, a. 
Virg. Medicinar, aplicar las 
medicinas, sanar, curar. || Oo. 
Tenir, dar color. || Virg. Un- 
tar, frotar con algún ungúento 
ó jugo. Medicaresemina.Virg. 
Adcrezar las semillas para 
que broten con más facilidad 
y abundancia, mojándolas en 
algún licor. * — vulnertis 
cestus. Sel. Prevenir la infla- 
mación de una llaga. * — 
aquam thimo. Sol. Hacer una 
infusión de tomillo. 

médicor, dúrts, átus sum, árt, 
dep. Ter. Medicinar, curar, 
aplicar remedios, medicinas. 
* Medicart sibi. Ter. Hallar 
un remedio para sí mismo. 

* + médicósus, a, ur, adj. Cel. 
Medicinal, curativo. 

médicus, a, um, adj. Plin. Me- 
dicinal, lo que sirve de medi- 
cina y remedio. 

médicus, ¿, m. Cic. El médico. 
[| Cirujano. Medicus cirrum- 
JSoraneus. Curandero, charla- 
tán. 

Médicus, a, um, adj. Nep. Lo 
pertencciente á la Media, re- 
gión de Asia. 

médidies, ei, f. en lugar de 
MERIDIES. Pl. 

medié, adv. Apul. Mediana- 
mente, con medianía. || A me- 
dias, por mitad. 

médiétas, dtis, f. Cic. La mi- 
tad, el medio. 

* ++ médilúunia, «e, Í. S. Isid. 
Cuarto creciente. 

médimnum tt, n. Cic. y médim- 
nus, i, m. Nep. Medida de 
los atenienses para cosas Se- 
cas, que componía scis modios 
romanos. De un pasaje de Fa- 
nio parece deducirse que ser- 
vía también para líquidos. 

médio, ds, ares, a. Apic. Par- 
tir, dividir por medio. 

* | médiócer, eris, cre, ad). 
Prisc. MEDIOCRIS. 

meédiocricúlus, a, um, adj. 
Varr. Medianillo: diminutivo 
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que da á entender menos que 
mediano. 

médiócris, cré, adj. Cic. Me- 
diano, lo que tiene el medioen- 
tre lo grande y pequeño. 

médiocritas, atis, 1. Cic. Me- 
diocridad, medianía. 

médiocritér, adv. Cic. Media- 
namente, con medianía, en un 
medio, entre demasiado y poco. 

Médiolánensis, sé, adj. Cuic. 
Milanés, lo ¡perteneciente á 
Milán ó á sus naturales. 

Meédiólánenses, tum, m. pl. 
Los milaneses. 

Médiólanium, li, n. Múnster, 
ciudad de Vestfalia. |¡ * MEDIO- 
LANUM. 

Médiólánum, :, Claud. Milán, 
capital de Lombardía. 

Médiólanum Santonum, n. 
Saintes, ciudad de Francia. 

Médiómatrices, cum, n. pl. 

Médiómatrici, órum, m. pl. 
Cés. Los pueblos de Metz en 
Francia. 

Médiómatricum, it, n. Metz, 

«ciudad de Francia. 

* + medion, iz, un. Plin. Planta 
medicinal. 

médioxime, en lugar de mE- 
DIOCRITER. Varr. 

médioximus y medioxúmus, 
a, um, adj. Pl. Mediano, medio, 

 médipontus, 1, m. Catón. 
Cable, cuerda, maroma de 
prensa. || Puente de cuerdas, 
de maromas. 

y méditabundus, a, um, adj. 
Just. Cogitabundo, pensativo. 

méditamen, ¿nis, n. Prud. y 

méditámentum, it, n. Zac. V. 
MEDITATIO. 

méditató, adv. Pl. Meditada- 
mente, con meditación, con 
reflexión. Ñ 

méditatio, ónis, f. Cic. Medi- 
tación, consideración, refle- 
xión. || Preparación, ejercicio. 
|| * Plin. Hábito, costumbre. 
* Ramum edomari medita- 
tione currandi. Plin. Que la 
rama se hace flexible á fuerza 
de estar encorvada. 

méditátivus, a, um, ad). 
Prisc. Meditativo. Dicese de 
los verbos que explican no el 
acto, sino el deseo, como par- 
turio y lecturio. 

7 méditátor, óris, m. Prud. El 
que medita, piensa. 

* + méditátorium, 7i. n.S. Jer. 
Preparación. ¡ * S. Jer. Lu- 
gar donde se lleva á cabo. 

* + méditátrix, icis, f. Aus. La 
que medita. 

méditátus, «, um, part de ME- 
DITOR. Zác. Meditado, refle- 
xionado, considerado, pensado 
con reflexión. || Cic. El que 
ha meditado, el que ha pen- 
sado con madurez. Meditata 
sunt mihí omnia incommo- 
da. Ter. Ho previsto todos los 
inconvenientes. 

méditátus, us, m. Apul. Medi- 
tación, reflexión. A 

méditerranéus, a, um, adj. Cic. 
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Mediterráneo, lo que está en 
medio de tierras, lejos del mar. 
Mare Mediterraneum. Plin. 
El mar Mediterráneo, que está 
entre la Kuropa y el Asia. 

+ méditerréus, a, um, adj. Fes. 
V. MEDITERRANEUS. 

méditór, úáris, átus sum, art, 
dep. Cte. Meditar, pensar, con- 
siderar, reflexionar. || Dispo- 
nerse, prepararse. Meditari 
Silcestrera musam. Virg. Can- 
tar versos pastoriles, ejercitar 
la musa pastoril. * — altcut 
pestem. Ctc. Maquinar la pér- 
dida de alguno. * — ad dicen- 
dum. Cic. Ejercitarse en la 

alabra.* — in proelia. Virg. 
¿jercitarse en los combates. 

Meditrina, ce, Í. Fes. Diosa de 
la medicina. 

Méditrinalia, lum, n. pl. Varr. 
Fiestas en honor de la diosa de 
la medicina. Se celebraban el 
11 de octubre. 

méditullium, ¿¿, n. Cic. El me- 
dio ó centro de las cosas. 

médium, li, n. Cic. El medio, 
centro. || El público, la luz pú- 
blica. In medium ó in medio 
a/jerre. — ponere. — pro- 
Jerre. Cic. Poner en público. 
De medio tollere. Cic. Matar, 
quitar del medio. E medio dis- 
cedere. Cic. Irse, retirarse, 
ocultarse, ausentarse. — e:cce- 
dere. Ter. Morir. In medio re- 
linguere. Vel. Dejar can duda, 
indeciso. ln medium ventre. 
Cic. Comparecer, presentarse. 
* — querere. Virg. Reunir en 
interés común. * Per medium 
cía tutissima est Quint. Un 
término medio es el camino 
más seguro. : 

médius, «1, um, adj. Cic. Medio, 
intermedio, lo que está en me- 
dio. || Ambiguo, dudoso. || In- 
deciso, irresuluto, neutral. Me- 
dius amicus. Lto. Amigo co- 
mún. Friqoribus medus. Virq. 
En el corazón del invierno. Me- 
dius dies. Hor. El mediodía. 
Etatiz medice vir. Fed. Hom- 
bre de mediana edad. Pact me- 
dium 3e3e o [ferre. Virg. Ofre- 
cerse por medianero de la paz. 
* Mediis diebus. Oc. En los 
días intermediarios. * Intacta 
incidlia media sunt. Lio. La 
envidia no se mete con los ta- 
lentos medianos. * Medium se 
gerere. Lito. Mantenerse neu- 
tral. 

médius fídius, adv. Ter. Por 
Hércules, á fe mía : juramento 
propio de los hombres, como 
“Edepol y /Ecastor de las mu- 
jeres. 

Medoácus y Meduacus, £, Mm. 
Lic. Brenta, río de Venecia ú 
de la Marca Trevisiana. 

Médon, ontis, m. Ov. Medón, 
uno de los centauros. || Hijo de 
Codro, rey de Atenas, el pri- 
mer arconte. || Uno de los pre- 
tendientes de Penélope. 

Médontide, árum, m. pl. 
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Vel. Los atenienses, así lla- 
mados de su primer arconte 
Medón. 

médulla, «e, f. Hor. Médula, 
tuétano, la sustancia que hay 
dentro de los huesos del ani- 
mal. |] Corazón, entrañas. || 
Corazón del árbol. || La sus- 
tancia, el meollo, la parte más 
esencial y apreciable de una 
cosa. Medulla pants. La miga 
del pan. Medullis alicujus ú 
in medullis alicujus harere. 
Ctc. Ser sumamente amado de 
alguno. 

+ médulláris, ré, adj. Apul. 
Medular, lo que pertenece á 
la médula. 

 médullátus, a,um,adj. Apul. 
Meduloso, lo que tiene medu- 
la. || Apul. De que se ha saca- 
do la médula. 

Médulli y Méduli, órum, m. 
pl. Aus. Pueblos de la Galia 
aquitánica, entre el río Garona 
y el mar océano (hoy país de 
Medoc). 

Médulli, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de los Alpes, cerca- 
nos á Saboya. 

Médullinus, a, um,adj. Aus. Lo 
erteneciente á los niedulos de 
os Alpes. 

médullitus, adv. Varr. Hasta 
los tuétanos, hasta los huesos. 
[| De corazón, cordial, apasio- 
nadamente. 

Y médullo, as, art, dep. S. Ay. 
Llenar de médula. 

Y médullósus, a, um, adj. Cel. 
Meduloso, lo que tiene médula 
en abundancia. 
médullúla, «e, f. dim. de ME- 
DULLA. 716. Tuctamillo. 

* Medullus, :, m. Hor. Mon- 
taña de la Tarraconense (hoy 
Sierra da Mamedo). 
Meédúlus, a, un, adj. Plin. Lo 
qn á los médulos, pueblos 

ec la Galia aquitánica. * Me- 
dula ostrea. Plin. Ustras de 
Medoc. 

Medunta, ce, Í. Mantes, ciudad 
de Francia. 

Méódus, a, um, adj. Hor. Lo 
que toca 0 es de la Media ó de 
sus habitantes. Medum _flu- 
men. Hor. El río Fufrates. 

* + medus, : (palabra gótica) 
m. Hidromiel. 

Médisa, ce, f. Oc. Medusa, hija 
de Forco y de Ceto, bestia ma- 
rina llamada Gorgónide, por 
haber poseído con sus dos her- 
manas Euríale y Estenione las 
islas Górgadas del ()céano etió- 

ico. Minerva convirtió en cu- 
ebras sus dorados cabellos, y 
le dió el terrible privilegio de 
convertir en piedras á los que 
la mirasen, para vengarse de 
la injuria de haber profanado 
su templo con los amores de 

Neptuno. 

Médiseus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Medusa. 

méfancilum, :, n. Fes. Especie 
de dardo arrojadizo. 
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* Mégábocchus Y Megaboccus, 
t. Cic. C. Megaboco, pretor de 
Cerdeña y cómplice: de Cati- 
lina. 

Megabyzus, i, m. Plin. Mega- 
bizo, sacerdote del templo de 
Diana en Efeso. || Quint. Nom- 
bre de un eunuco disforme y 
estropeado de un rey de Per- 
sia. 

Mégera, (2, Í. Virg. Megera, 
una de las tres furias infer- 
nales. 

* Mégále, es,f.Inscr. La grande, 
la Augusta, sobrenombre de Ci- 
bcles. 

Mégálensis, sé, adj. Cic. Lo 
perteneciente á las fiestas de 
Cibeles llamadas Meyalesta. 
Meyalensis purpurua. Marc. 
Ropa de púrpura que usaba 
el pretor en estas fiestas. 

Mégálésia, órum, n. pl. Cie. 
Fiestas de la gran madre de 
los dioses, Cibeles. Se cele- 
braban todos los años el 4 de 
abril. 

Mégálésiácus, a, um, adj. Juo. 
V. MAGALENSIS. 

mégálium, lí, n. Plin, Especio 
de bálsamo oloroso. 

mégálographia, ce, f. Vitr. Pin- 
tura que representa ohjetos 
grandiosos, como los simula- 
cros de los dioses. 

Mégálópólis, :s, f. Plin. Me- 
galópolis, ciudad de Arcadia 
en el Peloponeso, patria de 
Polibio. 

Mégalopólitáni, órum, m. pl. 
Ltc. Los naturales y habitantes 
de Megalópolis. 

Mégara, ce, Í. y 

Mégára, órum, n. pl. Plin. Me- 
gara, ciudad de Acaya y pa- 
tria de Euclides en los con- 
fines del Atica y el Pelopo- 
neso. || Sere. Ciudad de Si- 
cilia en su costa oriental. ¡| Me- 
gara, tebana, mujer de Hér- 
cules, á quien él enfurecido dió 
muerte con sus hijos. 

Mégáréius, a, um, adj. Oo. Lo 
que pertenece á Megarco, hijo 

e Neptuno. || Est. Lo que per- 
tenece á la ciudad de Megara. 

Mégárensis, sé, adj. (sel. Lo 
e AO á la ciudad de 

legrara. 

Mégáreus, a, um, adj. Ctic. V. 
MEGARENSIS. 

Mégáreus, :, m. Oc. Megareo, 
hijo de Neptuno. 

Meéegáricus, a, um, adj. Plin. V. 
MEGARENSIS. 

Mégáris, idis, Í. Plin, Mega- 
ris, región de Acava. 

Mégárus, a, um, adj. Virg. V. 
MEGARENSIS. 

mégistanes, um, m. pl. Sen. 
Los grandes, los próceres del 
reino. 

* mehe, arc. por me. V. EGO. 

mehercle, mehercule y me- 
hercules, adv. Ter. Por Hér- 
cules, juramento propio de los 
hombres. 

mei, genit. de EGO. 
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méio ó mejo, is, minset, minc- 
"tum, métére, a. Col. Orinar, 
mear. 

mel, llis, n. Cic. La miel. || Dul- 
zura, suavidad, gusto, deleite. 
Mel meum. Pl. Alma mía, co- 
razón mío, expresión cariñosa. 
Neque mel neque apes. adag. 
Con su pan se lo coma 

* Méla, ce, m. Pomponio Mela, 
geógrafo romano contempo - 
ráneo de Claudio. 

: melampsythium, li, n. Plin. 
Vino negro hecho con pasas. 

mélamphyllum, í, n. Plin. La 
hierba gigante ó branca ur- 
sina. 

mélampódium, Yi, n. Plin. Elé.- 
boro negro, planta. 

Mélampus, ódiz, m. Virg. Me- 
lampo, hijo de Amitaón argivo 
y de Doripes; fué médico y 
agorcro insigne. || Oo. Nombre 
de un perro. 

* mélaniétos y málenáétos, 
t, m. Plin. Aguila negra. 
Mélanchetes, «2, m. Oc. Nom- 
bre de un perro de Acteón. 

Mélanchleni, órum, m. pl. 
Plin. Pueblos bárbaros de Es- 
citia, 
mélancholia, ce, f. Cic. Melan- 
colía, atrabilis, cólera negra, 
uno de los humores del cuerpo 
que suele sacar de juicio á los 
hombres. 

mélanchólicus, a, um, adj. Cic. 
Melancólico, furioso, que 
abunda mucho de atrabilis. 
Melancholico tertiginez. 
Plin. Wértigos, vapores cau- 
sados por la melancolía y que 
perturban el sentido. 

imélancóryphus, ¿, m. Plin. El 
tordo, ave; cel becafigo. 

mélancráanis, is, f. Plin. Es- 
pecie de junco de simiente 
negra. 

meélandrias, yos, m. Plin. y 

mélandryon, li, n. Plin. El 
atún escabechado. * Según 
otros autores: atún simple- 
mente salado. 

mélandryum, 7i, n. Plin. La 
neguilla, planta. 

Meélánéus, :, m. Oc. Nombre 
de un centauro y de un perro. 

+ mélánia, ce, f. Plin. La ne- 
pco [| El color amoratado 

e un cardenal, de una contu- 
sión. 

j mélánion, Yi, n. Plin. La 
violeta, flor. 

* Mélánippa, cr, f. Just. Her- 
mana de la amazona Anliope, 
hecha prisionera por Hércu- 
les. || Cie. Título de una 
tragedia de Accio y de Enio. 

* Melanippus, ¿, m. Est. Hijo 
de Astaco, que defendió va- 
lientemente á Tebas contra los 
siete príncipes. Asesinó á Ti- 
deo y fué á su vez muerto por 
Anfiarao. 

mélantéória, «, Escrib. Cerote 
de zapatero. 

Mélanthóéus, a, um, adj. Oo. 
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Lo perteneciente á Melantio. 


V. MELANTHIUS. 


mélanthium, ?t, Col. Comino 
negro. || * Camomila ó manza- 


nilla. 


Mélanthius, li, m. Oo. Melan- 


tio, pastor de Ulises. || Plin. 
Un célebre pintor. 
Mélantho, us, Í. Ov. Melanto, 


hija de Proteo, amada de Nep- 


tuno. 

mélanthum, ti, n. Seren. Y. 
MELANTHIUM. 

Mélanthus, :, m. Oc. Melanto, 
río de Sarmacia. 


mélánúrus, :, m. Plin. Cierto 
pez que ticne una mancha ne- 
gra en la cola. || Especie de 


serpiente menor que la víbora, 
pero de más activo veneno. 


mélápium, iz, n. Plin. Especie 


de pera ó manzana, mixta de 
camuesa y esperiega. 

Mélapontus, i, m. El mar Ne- 
gro, el Ponto Euxino. 

* + mélarius, li, m. Man- 
7.ano. 

* melas, ános (acus. melam), 
adj. Apul. Negro.|| * m. Plin, 
Lunar negro de la piel. 

Mélas, antis, m. Plin. Nombre 
de varios ríos de Beocia, de 
Tracia, de Sicilia, de Capado- 
cia y de Cilicia. 

* meélaspermon, i, n. Plin. 
Comino negro. 

* melca, indec. n. Antim. Le- 
che agriada, suero. 

melcúlum, ti, n. Pl. V. MELLI- 
CULUM. 

Melde, drum, f. pl. Meaux, 
ciudad de Francia. 

Melde, árum, m. pl. y 

Meldi, órum, m. Ab Los habi- 
tantes y naturales de Meaux. 

méle, n. pl. de meLos. indec. 
Luecr. Canciones. 

Méleáger y Meleagros, 1, m. 
Oc. Melcagro, hijo de Eneo, 
rey de Calidonia y de Altea. 

Méleágréus, a, um, adj. Luc. 
Lo pertencciente á Meleagro. 
Méleagrides, dum, f. pl. Ob. 
Las hermanas de Meleagro, 
trasformadas en gallinas afri- 
canas Ó indianas, especie de 
pintadas. 

Meéleágris, Iciz, f. Col. La ga- 
llina africana, morisca ó in- 
diana. 

Méleágrius, a, um, adj. Est. 
Lo perteneciente á Meleagro. 

Mélés, étis, m. Plin. Río de 
Jonia, (que baña á l:smirna. 

méles, ¿3, m. V. MELIS. 

Mélóteus, a, um, adj. Tib. Lo 
perteneciente á Homero, voz 
tomada del río Mclete. 

Méléte, es, f. Cic. Melcte, una 
de las cuatro musas, hijas de 
Jove el menor. || * Apul. V. 
CHAMALEON. 

Méliboa, «2, f. Plin. Melibea, 
ciudad marítima de Tesalia ó 
de Magnesia. 

Mélibaensis, sé, adj. Sero. y 
Mélibous, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á Melibea. 
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* ++ mélice, es, f. Cens. Poesía 
lírica. 

mélicéris, ídis, f. Plin. Poste- 
ma, llaga de que sale materia 
crasa y roja. 

Mélicerta, y Melicertes, ce, m. 
Oo. Melicertes, hijo de Ata- 
mas, rey de Tebas, y de Jno. 
Esta, viendo furioso á su ma- 
rido, se arrojó al mar con su 
hijo, y los dos fueron trasfor- 
mados en dioses marinos; Ino 
en Leucotea ó Matuta, y Me- 
licertes en Palemón ó Portuno. 

mélichlóros, i, m. Plin. Pie- 
dra preciosa de los colores 
melado y cerúleo. 

* mélichros, tos, m. Plin, y 

mélichrus, :, m. Plin. 6 

mélichrysus, i, m. Plin. El 
topacio, piedra preciosa. 

mélicrátum, ¿, n. Veg. Hidro- 
miel. 

mélicus, a, um, adj. Lucr. Mú- 
sico, musical, lo perteneciente 
al canto y al metro. || Lírico, 
lo perteneciente á la lira y á la 
pocsía lírica. || * MELICA, Orum, 
n. pl. Petr. Odas, poesías lí- 
ricas. 

* Mélicus, a, um, adj 
vulgar por ea) 
Médico, de la Media. 

Méligunis, dis, f. Lípari, una 
de las islas Eolias. 

mélilótos, í, m. Plin, y | 

mélilótum ó mliloton, t, n. 
Plin. Meliloto, corona de rey, 
hierba. : 

méliméla, órum, n. pl. Plin. 
Peras dulces como la miel. Se 
encuentra también cl sing. ME- 
LIMELUM. 

mélina, «?, f. Pl. Saco 6Ó 
bolsa de cuero. || Fes. Espe- 
cie de flauta. 

* Mélinunm, :. n. Cierta tinta Ó 
color de la isla Meclos. 

mélinum, z, m. Plin. Aceite de 
la flor del membrillo. [| Un- 
gúcnto ó bálsamo del mismo 
membrillo. || Pl. El color ama- 
rillo como de membrillo ma- 
duro. 

mélínus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente al membrillo, á 
su flor, á su accite y á su co- 
lor. 

mélinus, a, um, adj. Pl. Lo que 
es propio del tejón. 

mélior, óris, adj, comp. de Bo- 
NUS. Ctic. Mejor, superior, ex- 
celente. 

T mélióritio, ónis, f. Dig. Me- 
jora, mejoría, medra, adelan- 
tamiento y aumento de alguna 
cosa. 

méliórátus, a, um, part. de 
MELIORO. Dig. Mejorado, au- 
mentado, acrecentado. 

 mélióresco, is, cére, n. Col. 
Mejorarse, ponerse en estado 
ó grado ventajoso al de antes. 

— mélióro, ás, del, átum, áre, 
a. Ulp. Mejorar, adelantar, 
acrecentar, aumentar alguna 
Cosa. 


. (forma 
. Varr. 
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mélipontus, :, m. Catón. V. 
MEDIPONTUS. 

mélis, is, m. Plin. El tejón, 
|¡f. Fes. Palo de lanza Ó pico. 

mélisphyllum, :, n. Virg. y 
mélissóphyllum, í, n. Plin. 
Toronjil Ó melisa, hierba. 

* Melissa, ce, f. Lact. Hija de 
Melisco ó Meliso, que con su 
hermana Amaltca alimentó á 
Júpiter en su infancia.X* || Hig. 
Ninfa que fué la primera que 
descubrió el medio de recoger 
la miel. 

Mélissus y Melisseus, 1, m. 
Lact. Meliso, rey antiquísimo 
de Creta, el primero que sa- 
erificó á los dioses, é introdu- 
jo la forma y ceremenia de los 
sacnificios. ¡ Meliso, gramáti- 
co de Espoleto, que regalado 
á Mecenas é introducido por 
éste con Augusto, fué su bi- 
bliotecarlo. 

Mélita, ce, f. Cic. Malta, isla 
del mar de Africa entre Sici- 
lia y Africa. || Plen. Meleda, 
isla del mar Adriático entre 
la costa de Dalmacia y Cor- 
fú. |] * Virg. Ninfa marítima. 

Méliteus, a, um, adj. Plin. y 

Mélitensis, le, adj. Cic. y 

Mélitésius, a, um, adj. Grut. 
Lo pertencciente á la isla de 
Malta y á sus naturales. || Mal- 
tés. 
mélites, ve, m. Plin. V. MELI- 
TIS. || * Plin. MELITITES. 

* méliítinus, a, urn, adj. Plin. 
De miel, mezclado con miel. 
mélitis, vliz, f. Plin. El topa- 
cio, piedra preciosa. 

meélítites, ce, m. Plin. Bebida 
dulce, compuesta de miel y 
vino. 

mélitton, ónis, m. Varr. La 
colmena, ó el colmenar donde 
hay varias colmenas. || * R. 
de Miguel le trae como sinóni- 
mo de MELITITES. 

mélitturgus, ¿. m. Varr. El 
que castra las colmenas, el 
colmenero que ejercita la co- 
secha de la miel. 

* Mélitus, z, m. Tert. Pocta 
trágico de Atenas, acusador 
de Sócrates. 

mélius, adv. comp. de RENE. 
Cic. Mejor. Melitus est illi 
Jactum. Cte. Se ha puesto 
mejor. — erit istt morbo. Pl. 
Esta enfermedad no será pe- 
ligrosa. 

méliuscule, adv. dim. Cic. Al- 
go, un poco mejor. 
méliuscúlus, a, um, adj. dim. 
Pl. Mejorcito, algo mejor. 

Y mélizómum, ¿,n. Apic. Con- 
dimento hecho de la mixtura 
de la miel espumada para re- 
frescar á los caminantes. 

mella (acaso por MELLEA), (e, 
f. Col. El agua en que se ma- 

. Cefa la cera después de saca- 
da la miel. * Según otros, agua 
con miel, [| * S. 7Zstd. Loto. 

Mella, «2, m. Virg. Río de la 
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alta Italia, cerca de Brescia 
(hoy Mela). 

* + mellácéus, a, um, adj. De 
miel. ||* MELLACEUM, t, n. Non: 
V. SAPA. 

mellaríum, li, n. Varr. Col- 
menar, sitio donde hay colme- 
nas. || Olla donde se guarda 
la miel. 

melláaríus, 11, m. Varr. Colme- 
nero, el cosechero de miel, el 
que cultiva las colmenas. 

mellárius, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece á la miel. 

melláatio, ónis, f. Col. La co- 
secha ó recolección de la miel. 

melléus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de la miel. 

mellicúlum, ¿, n. dim. de MEL. 
Pl. Corazoncito mío : término 
de cariño tierno. 

mellífer, a, um, adj. Oc. Melí- 
fero, lo que produce ó cria 
miel. 

* mellifex, lcrs, m. Col. Pro- 
ductor de miel, criador de 
abejas. 

mellificatio, ónts, f. Varr. y 

mellificium, l:, n. Col. La obra, 
el trabajo é industria de fabri- 
car la miel. 

mellifico, ds, del, átum, are, 
a. Virg. Melilicar, fabricar, 
hacer miel. 

mellificus, a, um, adj. Col. Lo 
que pertenece á la fábrica de 
miel, 

mellifitens, tis, adj. Aus. y 

mellífltus, a,um, adj. Col. Me- 
lífluo, lo que destila miel. || 
Melifluo, el que habla con sua- 
vidad y dulzura. || Lo que es 
suave y dulce como la miel. 

melligénus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de la naturaleza de 
la la miel. 

melligo, ínis, f. Plin. El jugo 
dulce de las plantas y flores 
que chupan las abejas. ¡| El 
juyo de cualquier fruto, que 
aun no ha madurado ó que 
está en flor, jugo meloso. 

* — mellilus, a, um (dim. del 
INUS. MELLINUS), adj. Pl. Dulce 
como la muel. || MELLILA, ce, f. 
Pl. Vida mía, alma mía: tér- 
mino de cariño. 

mellina, «e, f. Pl. y 

mellinia, «e, f. Pl. Bebida de 
miel. || * fig. Delicia, placer. 

* + mellinus, a, um, adj. Pl. 
De miel. 

mellis, genit. de MEL. 

mellitúlus, a, um, adj. Apul. 
Dulcecillo, algo dulce. Dim. de 

mellitus, a, um, adj. Hor. 
Compuesto con miel, enmelado, 
untado con ella. || Dulce, suave, 
agradable. || Dulce como la 
miel. 

* mello, az, are, a. Pal. Hacer 
sacar miel. 

Mellóna y Mellónia, cr, Í. Ar- 
nob. Diosa que presidía á las 
colmenas. 

j melloproximi, órum.*(Voz 
híbrida del gr. pedo, que ha 
de ser, y PROXIMUS.) M. pl. 
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Dig. Los inmediatos á la se- 
cretaría para el año siguiente, 
f mellósus, a, um, adj. Cel. 
Meloso, dulce. 

* + mellum, ¿,n. Varr. Collar 
de perro, adornado con cerdas 
ó con puntas; carlancas. 

OS ónts, m. Pul. El me- 
ÓN. 

* Mélo, Óniz, m. Aus. Antiguo 
nombre latino del Nilo. 

* + mélócarpon, i. n. Apul. 
V. ARISTOLOCHIA. 

mélódes, is, m. Sid, El que 
canta dulces versos. 

mélódia, (2, f. M. Cap. Me- 
lodía, canto suave y armonio- 
SO. 

*-- mélódina, orum,n.pl. Varr. 
Canciones melodiosas. 

Mélodinum, i, n. Cés. Ciudad 
de Francia (hoy Melún). 

mélódus, a, um, adj. Aus. Que 
suena ó canta con suavidad y 
dulzura. 

mélóméli, n. indec. Col. Al- 
míbar de membrillo hecho con 
miel. 

mélópépo, ónis, m. Plin. Melón 
redondo. 

*  méloporia, ce, f. Fulg. Me- 
lopea, declamación acompaña- 
da de ritmo. 

* mélos, : y os, n. Hor. Me- 
lodía, canto, verso suave. 

T melóta, «* (MELOTE, es. Cel. 
MELOTES. S. /std. Y MELOTIS, 
idis. S. Ambr.), f. Vulg. Ves- 
tido, zamarra hecna de pieles 
de cabrito con su pelo. ¡| Piel 
de cabrito con su pelo. || Piel 
de cualquier animal con el 
propio pelo, y vestido hecho 
de estas picles, 

melóthron, i, n. Plin. La hier- 
ba vitis alba. 

* + melotris, Ídis, f. Cel. Son- 
da de cirujano. 

Melpóméne, es, f. Hor. Mel- 
pómene, una de las nueve mu- 
sas que preside á la tragedia. 

mélus, t, m. Cat. V. MELOS. 

membrána, «e, f. Cic. Mem- 
brana, piel delgada ótúnica á 
modo de pergamino. || Oo. Ca- 
misa ó despojo de la culcbra. 
|| Pergamino. 

membránáicéus, a, um, adj. 
Plin. Membranoso, lo que está 
cubierto de membrana. || Plin. 
Semejante á la membrana ó al 
pergamino. 

membraánéus, a, um,adj. Plin, 
Menibranoso, cubierto de me1n- 
brana ó perganimo. 

membránula, «, Cel. 
Membrana, tela, piel sutil y 
delgada. || * Pergamino. 

$ * membránúlum, 1, n. Piel 
delgadita, pergamino. 

* + membranum, i,n. S. /sid. 
Pergamino (sobre todo en plu- 
ral, en la lengua clásica). 

membrátim, adv. Luer. Miem- 
bro por miembro. || Plin. Por 
partes, por piezas, por peda- 
zos. || Por miembros del pe- 
ríodo. 


616 MEM 


membrátúra, ce, Í. Vitr. La 
disposición y conformidad de 
los miembros, su forma, cor- 
poratura. 

] membro, ás, dre, a. Cens. 
Formar los miembros. 

membrór, áris, árt, dep. Cen. 
Recibir, tomar la forma, la de- 
bida disposición de los miem- 
bros. 

membrósus, a, um, ad). 

Membrudo, fuerte y robusto 
de miembros. 

membrum, ¿,n. Cic. Miembro 
del cuerpo. || Parte del pe- 
ríodo. Membrum domus. Virg. 
Pieza, división, parte de una 
casa. — dormitorium. Plin. 

¿ Dormitorio, alcoba. 

mémécylon, t, n. Plin. Fruto 
del madroño. 

* memet. V. EGOMET. 

méminens, tis, part. y adj. 
Aus. Il que se acuerda. 

mémini, 1sti, nit, nigse, defect. 
Cic. Acordarse, conservar la 
memoria.||Hacer mención. Me- 
minisge cicorum. Ctc. Acor- 
darse de los vivos. — de om- 
nibus. Cic. Acordarse de todos. 
Memint te miht narrare. Cic. 
Me acuerdo que me contabas. 
* Memento abnuere. Hor. No 
dejes de negarte á ello. 

* Meminia, «e, Í. Sero. Nom- 
bre de Venus. 

Memmiádes, «2, m. patr. de 
MEMMIUS, nombre propio.Lucr. 
Descendientes de Memio. 

Memmiánus, a, um, adj. Ctc. 
Lo perteneciente á Memio, 
nombre propio de un ciuda- 
dano romano. 

Memnon, ónis, f. Virg. Hijo 
de Titán y dela Aurora, muerto 
en el cerco de Troya: fué 
convertido cn ave por ruego 
de su madre. || * Ino. Estatua 
de Memnón en Tebas (Egipto) 
que despedía sonidos armo- 
niosos al ser herida por los 
primeros rayos del sol. 

Memnonides, um, f. pl. Oo. 
Aves que salieron de las ccni- 
zas de Memnón. 

Memnóníius, a, um, adj. Lucr. 
Lo perteneciente Memnón. 

mémor, óris, adj. Ctc. El que 
se acuerda, tiene memoria de 
aleuna cosa. Memor benefictt. 
Cic. Agradecido, reconocido, 
que se acuerda del beneficio. 

emor nota. Hor. Nota, se- 
ñal para acordarse. — Nu- 
mce et Romuli ingentum. Lio. 
Espíritu, genio participante 
del de Numa y del de Rómulo. 
— homo. Ctc. Hombre me- 
morioso, de buena memoria. 
* Mendacem memorem esse 
oportet. ref. Quint. Para men- 
tir hace falta mucha memo- 
ria. 

mémoórabilis, lé, adj. Cic. Me- 
morable, digno de memoria, 
que mercce conservarse en la 
memoria. || Ter. Que puede 
decirse ó hablarse, 
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mémoóráicúlum, i, n. Apul. 
Memoria, monumento para la 
posteridad. 

 mémoralis, lé, adj. Arn. Lo 
que sirve de memoria, como 
libro de memoria. 

mémoórandus, a, um, adj. Virg. 
Memorable, digno de memo- 
ria. || Veirg. Digno de traerse 
á la memoria, de hacerse men- 
ción de ello. 

mémoórans, lis, part. adj. 
Oc. El que recuerda ó hace ó 
trae ála memoria, el que hace 
mención. 

j mémorátio, ónis, f. Inscr. 
Conmemoración, memoria, re- 
cuerdo que se hace de alguna 
cosa. 

* + mémórátivus, a, um, ad). 
Prisc. Conmemorativo. 

mémoóratór, óris, n. Prop. El 
que hace mención de una cosa 
ó conmemoración, el que la 
recuerda, la trae, la haceá la 
memoria. 

mémoóritrix, cis, f. V. Fl. La 

ue hace memoria Ó mención 
e una cosa. 

mémoórátus, a, um, part. de 
MEMORO. Pl. Conmemorado, 
lo que se trae á la memoria, 
se cuenta, se hace mención de 
ello. Memoratisssmus scrip- 
tor. Gel. Escritor muy céle- 
bre. 

+ mémoóraáatus, vs, m. Pl. V. 
MEMORATIO. 

* mémoóre, adv. Pump. De me- 
moria. 

mémoria, «*, Í. Cic. La me- 
moria, una de las tres poten- 
cias del alma. S+femorice pro- 
ditum est. Cic. Cuenta la his- 
toria, hace mención. — ext- 
matur. Suet. Bórrese de la 
memoria, no se hable más, no 
se haga más memoria. — alt- 
cujus operam dare. Cic. Em- 
plearse cn la memoria ó con- 
sideración de alguno. Memoria 
superiort. Cic. In los tiempos 
pasados. — patrum nostro- 
rum. Cic. En tiempo de nues- 
tros abuelos. — tenere. Cic. 
Saber de memoria. — custo- 
dire. Cte. Conservar en la me- 
moria. Post hominum memo- 
riam. Cic. En cuanto hay 
memoria, en cuanto se acuer- 
dan los hombres. Memoriam 
agitare. Cie. Ejercitar la me- 
moria. * Memoria pericult. 
Lio. La previsión del peligro. 
* A summa memoria. Varr. 
Desde los tiempos más remo- 
tos. * A memoria. Lampr. 
* ad memoriam. Es. y 
también memorico magister. 
Lampr. Ministro de los empe- 
radores romanos, que cuidaba 
de los escritos en que se con- 
servaban las cosas memora- 
bles del imperio. || * El que 
ponía los decretos á los me- 
moriales. 

mémoriális, lé, adj. Cic. Me- 
morial, libro ó cuaderno en 
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que se apuntan las cosas úti- 
les, de que se quiere tener 
memoria. || Lo que pertenece 
á la memoria. || * MEMORIALIS, 
3, m. Cód. Just. Historiógra- 
fo del emperador. || * memo- 
RIALE, is, Nn. S. Jer. Monu- 
mento conmemorativo.|* Vulg. 
Fiesta conmemorativa .||* Vuly. 
Memoria, recuerdo. 
mémoórióla, ce, f. dim. Memo- 
ma flaca óÓ corta. ¡| * Inser. 
Monumento pequeño, tumba. 
mémoóriósus, a, um, adj. Fes. 
Memorioso, el que tiene bue- 
na y feliz memoria. 
mémoriter, adv. Cic. De me- 
moria. 

mémoóro, as, aci, átum, áre, 
a. Cic. Hacer mención, con- 
tar, decir. Memorant. Lio. Se 
dice. * En español empleamos 
del mismo modo ciertos ver- 
bos en la tercera persona de 
plural: Dicen, cuentan, etc. . 

Memphi, órum, m. pl. Plin. 
Los habitantes de Menfis. 

Memphis, is Ó idis, f. Min. 
Mentfis, capital del Egipto me- 
dio, célebre por las pirámides 
(hoy Men f). 

Menmphites, ce, Mm. y 

Memphiticus, a, um, Ó 

Memphitis, ¿dis, Í. y 

Memphitites, «?, m. Oc. El 
que cs de Menfis, lo pertene - 
ciente á esta ciudad y á 
Egipto. 

men? en lugar de ME NE? Ter. 
¿Quién, yo? 

Ména (MENA), (e, Í. S. Ay. Me- 
na Ó Luna, diosa que presidía 
al menstruo de las mujeres. 

* Ménáce, es, f. Ac. Antiguo 
nombre de Málaga. 

Ménschmi, órum, m. pl. Los 
hermanos mellizos. Título de 
una comedia do Plauto. 

ménesus, i¿, m. Vitr. El círcu- 
lo de los meses en un cua- 
drante solar. ' 

Menalippe, €s, f. Just. Menali- 
pe, hermana de Antíope. V. 
MELANIPPE. 

Ménander y Ménandrus, í, m. 
Ov. Menandro, poeta cómico 
ateniense, discípulo de Teo- 
frasto. Floreció hacia el 340 
ant. de C. 

Ménandreus, a, um, adj. Prop. 
Lo perteneciente á Menandro. 

Menapii, órum, m. pl. Cés. 
Pucblos de Brabante y Gúel- 
dres en la Galia bélgica. 

Méónas, údis, f. Oo. V. MENAS. 

menceps, pis, adj. Prisc. 
Loco, el que ha perdido el 
juicio. 

menda, «e, f. Ov. Defecto, de- 
formidad en el cuerpo, man- 
cha, verruga, etc.!| Suet.Error, 
mentira en el escrito, y ahora 
en la imprenta. 

mendácilóquus, a, um, adj. 

Pl. Mentiroso, embustero, el 
que no habla sino mintiendo. 

mendáciolum, ¿, n. V. MEN- 
DACIUNCULUM. 
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mendacis, genit. de MENDAX. 

+ mendacitas, útis, f. Tert. La 
costumbre de mentir. 

+ mendaciter, adv. Soltn. Fal- 
samente, con mentira. 

mendácium, ii, n. Cic. Menti- 
ra, falsedad, embuste. * — et- 
tri. Plin. Falsificación (de una 

iedra preciosa). * — 0cu- 
orum. Cic. Ilusión óptica. 
* Mero mendacio abuti. Ltc. 
Mentir por mentir; mentir con 
gran descaro. 

mendáiciuncúlum, i, n. dim. 
Cic. Mentirilla, mentira leve. 

mendax, úácis, adj. Cic. Men- 
tiroso, embustero, el que mien» 
te. || Hor. Falso, vano. || Ob. 
Disimulado, fingido. Menda- 
cem memorem esse oportet. 
Quint. prov. El mentir quiere 
memoria. Fundus mendaz. 
Hor. Heredad que no da el 
fruto que promete. * — dam- 
num. Oo. Perjuicio imagina- 
rio. 

Mendesium y Mendestunm, ?, 
n. Plin. Mendesio, ciudad de 
Egipto. 

Mendésíus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á csta ciudad. 

+ mendicábúlum, i, n. Pl. 
Mendigo, pordiosero. 

y cepa dos, a, um, adj. 

. AY. y 

mendicans, tis, adj. Pl. Men- 
digo, el que mendiga pidiendo 
limosna, mendigante Óó mendi- 
cante. 

mendicátíio, óonis, f. Sén. Men- 
dicación, el acto de mendigar. 

mendicátus, a, um, part. de 
MENDICO. Or. Mendigado, bus- 
cado y pedido mendigando. 

mendice, adv. Sén. Mendigan- 
do, con mendiguez. 

mendicimóonium, ii. n. Gel. y 

mendicitas, ális, f. Cic. Men- 
diguez, pobreza que obliga á 
pedir limosna, á mendigar. 

mendiciter, adv. y 

mendicítus, adv. Ulp. V. MEN- 
DICE. 

mendicium, li, n. V. MENDI- 
CUM. 

mendico, ds, (úct, Gtum, are, 
a. Pl. y 

mendicór, dris, átus sum, art, 
dep. Pl. Mendigar, pedir li- 
mosna de puerta en puerta. 
mendicila, ce, f. Pl. Traje ha- 
pepino, propio de un men- 

IgO. 

mendicúlus, 7, m.dim. de MEN- 
pIcus. Cic. Pobrecillo. 

$ mendicum, :i, n. Fes. Vela 
que se pone en la proa. * Esta 
palabra es dudosa. 

mendicus, a, um, adj. Cic. Men- 
digo, pobre que pide limosna 
de puerta en puerta. || Cic. Fla- 
co, débil, inútil, de poca conse- 
cuencia. Mendicissimus. Cic. 
Pobrísimo, reducido á una mi- 
seria extrema. * Mendicum 
instrumentum. Cic. Recurso 
mezquino. 

mendóse, adv. Cic. Mendosa, 
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Ñ bos . 
incorrectamente, con errores 6 | Mánascóus, :, m. Est. Mene- 


mentiras. || Lucr. Mal, mala- 
mente. 

mendósus, a, um, adj. Plin. 
Mendoso, mentiroso, errado, 
equivocado, lleno de mentiras, 
sin corrección. || Hor. Malo, 
vicioso, corrompido.|| Cte. Dis- 
forme, lleno de tachas, de de- 
fectos. || * Cte. (Jue comete 
muchas faltas ó errores (al co- 
piar). 

mendum, 7, n. Cic. Mentira, 
error, falta de corrección en 
el escrito. || Defecto, mancha, 
deformidad. * /dus Martice 
magnum mendum continent. 
Cic. En los idus de marzo se 
cometió un grave error (no ma- 
tando á Antonio al mismo 
tiempo que á César). 
Meneclés, i3, m. Circ. Mene- 


cles, retórico de Alabanda, en. 


Asia. 

Meneclius, a, um, adj. Cte. Lo 
perteneciente al retórico Mene- 
cles. 

* Ménécráites, is, m. Varr. Me- 
nccrates, pocta griego de Efe- 
so, que escribió sobre agricul- 

tura. 

menelaetus, ¿, m. Plin. La me- 
nor especie de águilas. 

Menéláaus, i, m. Virg. Mene- 
lao, hijo de Atreo y Fropes, 
hermano de Agamenón, á 
quien el troyano Paris robó 
su mujer Elena, que fué la cau- 
sa de la guerra de Troya. 

Menéleus, :, m. Menelco, nom- 
bre propio. 

Méneníius, a, um, adj. Lic. Lo 
perteneciente á Menento. 

Méneníius, ¿z, m. Nombre pro- 
pio de varios romanos. 

Menerva, ce, Í. V. MINERVA. 

* + ménétrix, icis, [. Non. For- 
ma vulgar de MERETRIX. 

* + meninga, «, f. T. Prisc. 

eninga, membrana que en- 
vuelve el cerebro. 

* q meningitis, itidis, f. Me- 
ningitis, inflamación de las me- 
ninges y sobre todo de la du- 
ra mater. 

* + meningophilax, actis, n. 
Instrumento para la la 
meninga durante la operación 
del trepano. 

meniána, órum, n. pl. Vitr. Es- 
pecie de balcones. V. MAENIA- 
NUM. 

Menippóus, a, um, adj. Macr. 
Lo perteneciente á Menipo. || 
* Satiroe Menippece. Cel. Sáti- 
ras escritas por Varrón, imi- 
tando á Menipo. 

Menippus, i, m. Macr. Me- 
nipo, siervo fenicio, filósofo cl: 
nico, que escribió con mucha 
sal epístolas, nenias, testa- 
mentos y otras cosas á este 
modo. 

ménis, Ydis, f. Aus. Tuna pe- 
queña, especie de simholo, que 
ponían los antiguos al princi- 
pio de sus obras, como al fin 
una corona. 
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ceo, hijo de Creón, rey de 
Tebas, que se dió muerte, pre- 
cipitándose voluntariamente 
del muro, por la libertad de la 
patria. 

Ménaecóus, a. um, adi. Est. Lo 
perteneciente á Menecco. 

Mónotiádes, cr, m. patr. Prop. 
Hijo de Menecio, Patroclo, 
amigo y compañero de Aqui- 
les. 

* mánógénión, Y, n. Apul. 
Planta medicinal, que cura á 
los lunáticos. 

+ ménoides, is, f. Fírm. La 
luna cuando parece que tiene 
cuernos. 

+ ménólógium, t, n. Menolo- 
gio, calendario, almanaque. 

+ ménótyrannus, 1, m. Inscr. 
Arbitro, rey, gobernador de 
los meses. Dícese de Atis, á 
quien los frigios veneraban co- 
mo al sol, y á Cibeles como á 
la tierra. 

mens, lis, f. Cic. La mente, 
entendimiento, espíritu, inteli- 
gencia, sentido, ánimo. || El 
alma. || Intención, pensamien- 
to, designio, sentimiento, vo- 
luntad, querer. || Memoria. || 
Virg. Inclinación, propensión 
Mala mens, malus animus. 
Ter. Mala indole, mal cora- 
zón. Mentis integer Ó compos. 
Cic. Hombre de juicio, de en- 
tendimiento. — exul. Ob. Tl . 
que está fuera de juicio. — 
suce esse. Cic. Ser señor de 
sí. Mentem alicut injicere. 
Cic. Inspirar á alguno el pen- 
samiento de... * — mutare. 
Cic. Cambiar de designio. * — 
accipere (alicujus). Vtrgy. Aco- 
ger el proyecto de alguno. 
mensa, (e, f. Cic. La mesa. || 
Comida, lo que se sirve á la 
mesa. || Banco, escritorio de 
comercio. Secunda mensa. 
Cic. Segundo cubierto, los pos- 
tres, segunda mesa. * — lu- 
soria. S. Ag. Mesa de juego. 
* — publica. Cic. Tesoro pú- 
blico, arcas del estado. 

+ mensális, le, adj. Vop. Per- 
teneciente á la mesa. 
mensárius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á la caja del dine- 
ro, del tesoro, óá su custodia. 
mensaárius, 71, m. Ctic. Cajero, 
tesorero del dinero público. 
+ mensatim, adv. Juv. Por 
mesas, de mesa en mesa. 
mensio, ónis, Í. Citc. La me- 
dida, la medición, el acto de 
medir. 

mensís, is(gen. pl. mensium 
mensum), m. Eso. El meso ll 
Plin. Regla, costumbre, pur- 
gación de la mujer. * Mense 
primo. Virg. A principio de 
mes. 

mensor (messor), óris, m. Col. 
Medidor, en especial de tierras. 
|| Plin. Arquitecto. || Veg. El 
que demarca y señala el te- 
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rreno para formar un campa- 


mento. 

* + mensoríium, li, n. Castod. 
Platillo de la balanza. 

menstrua, órum, m. pl. Cel. 

Menstruo, regla de las muje- 
res. 

menstruális, lé, adj. Plin. Men- 
sual, de todos los meses, que 
sucede cada mes. || Plin. Mens- 
trual, lo perteneciente al mens- 
truo de las mujeres. || * Plen. 
Se dice de la mujer que tiene 
su resla. 

* menstrúatus, a, um, adj. 
Vulg. V. MENSTRUALIS, última 
acepción. 

menstrúans, lis, part. y ad). 
Pal. La mujer que está con la 
rerla. 

* y menstrúo, as, are, n. Pal. 
Tener el menstruo. 

menstruum, í, n. Lio. Provi- 
sión de víveres para un mes. 
| Ulp. Pensión para un mes. 

menstrúus, a, um, adj. Cte. 
Mensual, de un mes, de cada 
mes. || Plin. Menstrua adrer- 
sarta. Cte. Escritos periódi- 
cos de cada mes. — cibarta. 
Cto. Wíveres para un mus.— 
feemina. Plin. Mujer que está 
con la regla. 

* -— mensuális, e, adj. Ful;. 
Mensual. 
mensúla, ce, f. dim. de MENSA. 
Pl. Mesita, mesilla. 
mensularius, li, m. Sén. Cam- 
biante, banquero. 
mensúra, (e, f. Plin. Medida, 
instrumento para medir, y la 
cuantidad, modo ó magnitud 
de lo que se mide. || Simetría, 
distribución, perspectiva en la 
intura. Ad mensuram a quam 
ibant citra mensuram o ffam 
comedentes. adag. Allegudo- 
res de la ceniza y derrama- 
dores de la harina. * Mensu- 
ram nomintis mplere. Oo. Ha- 
cer honor á su nombre. 

| mensurábilis, lé, aj. Prurd. 
Mensurable, lo que se puede 
medir. 

+ mensúrális, lé, adj. Boec. 
Lo perteneciente á la medida. 
mensuúráliter, adv. y 
mensúrátim, adv. Hig. Por 
ó con medida. 

— mensiratio, Onis, f. Ilig. V. 
MENSIO. 

J mensúritór, óri3, m. Veg. V. 
MENSOR. | 

 mensurinus y Mmensurnus, a, 
um, adj. Cte. V. MENSTRUUS. 

J mensúro, ds, áre, a. Veyg. 
Medir, 

mensus, a, um, part. de ME- 
TIOR. Cte. Medido. 

mensus, us, m. Apul. V, mEN- 
SURA. 

menta, (2, f. Cic. Menta, lo 
mismo que hierbabuena. 

mentagra, ce, f. Plin. Empeine, 
que suele empezar por la barba, 

e donde tomó el nombre, y 
extenderse como usagre por 

_ todo el cuerpo. 
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mentastrum, t, n. Plin, Hier- 
babuena silvestre, 

mentha, (2, Í. V. MENTA. 

menthestrum, ¿, n. Plin, V. 
MENTASTRUM- 

mentigo, ínis, f. Col. Especie 
de empeine ó salpullido, «que 
sale á los animales en los las 
bios cuando pacen las hierbas 
con el rocío de la mañana. 

mentiens, tis, adj. y part.. Ctc. 
El embustero, el que miente. 

mentíio, ónis, f. Ctc. Mención, 
conmemoración. Mentionem 

Jacere alicujus Ó de aliquo. 
Cic. Hacer mención, hablar de 
alyuno. In alicujus ret men- 
tionem incidere. Cic. Venir, 
hablar, recaer en la mención 
de alruna cosa. 

* + mentio, ¿s, ire, n. Vulg. For- 
ma activa de 

mentior, iris, ilus sum, Irt, 
dep. (formas arc. : fut. MENTI- 
BITUR y MENTIBIMUR. Pl.; infin. 
MENTIRIER. Pl.) Cic. Mentir, de- 
cir una mentira ó enibuste, ha- 
blar con mentira. || Col. Fin- 
rir, disimular, hacer creer, dis- 
razar. || Plin, Parecerse, te- 
ner semejanza. Mentiri alicut. 
Cic. — ad aliquem. Pl. — in 
aliquem. Cic. Calumniar á al- 
guno. — sese aliquem. Plin. 
Disfrazarse tomando el traje, 
aspecto, etc. de otro, — 30m- 
num. Petr. Hacer el dormido. 
— colorem. Virg. Perder una 
cosa ó desmentir su propio co- 
lor, tomando otro, * — tantam 
rem. Sal. Cometer una impos- 
tura tan grande. 

* + mentiosus, a, um, adj. M. 

mp. (Jue exhala fuerte olor 
de hierbabuena. 

mentis, gen. de MENS. 

 mentitio,óntis,Í. A Her, Men- 
tira, enredo. 

mentitúrus, a, um, part. en RUS 
y adj. Oo. El que ha de mentir. 

mentitus, a, um, part. de MeN- 
TIOR. Virrg. El que ha mentido. 
| Fingido, disfrazado, disimu- 
ado. 

T mento, ónis, m. Arn. El que 
tiene barba grande ó muy sa- 
liente. 

Méntor, óris, m. Plin. Mentor, 
célebre platero romano que flo- 
reció 356 años ant. de C, 

Mentóreus, «a, um, rlj. Prop. 
Lo perteneciente á Mentor. 

T mentula, ce, f. Marc. El miem- 
bro viril. || Cat. Término de 
afrenta que se dice á un hom- 
bre obsceno. 

mentum, c, n. Cic. La barba. || 
* Vitr, Alero de un tejado. 

méo, ds, áci, dátum, dre, N. 
Plin. *Tr (siguiendo un camino 
trazado Ó cou arreglo á una 
dirección y ley determinada), 
pasar de un lugar á otro. || Par- 
tir, marchar, Irse. 

meopte ingenio, Pl. De mí, por 
mí mismo, de mi propia incli- 
nación. 

T méphithicus, a, um, adj. 


MER 


Sid. Fétido, lo que huele mal, 
que tiene mal olor, que huele á 
azufre, mefítico. 

mépbhitis, is, f. Virg. Vapor fé- 
tido, mal olor, olur de azufre. 

meptam ó mepte. Pl. A mí 
mismo. 

méráacius, adv. Sol. Más pura- 
mente y sin mezcla. 

mérácilus, a, uni, adj. Pl. Di- 
minutivo de 

mérácus, a, um, adj. (de mMB- 
RUS). Cic. 1 uro, neto, sin mez- 
cla. * Nimis meraca libertas. 
Cic. Libertad que no tiene nin- 
guna moderación ó freno. 

* $ mérális, e, adj. M. Emp. 
V. MERACUS. 

* + meratus, a, um, adj. Cel. 
V. MERACUS. 

mercábilis, l¿, adj. Or. y 

+ mercális, dé, adj. Cód. Just. 
Lo que se puede comprar ó 
mercar. 

mercans, tiz, adj. Col. Merca- 
der, comerciante, negociante, 
el que comercia, tralica, Com- 
pra y vende. 

mercátio, 0ni3, f. Gel. Mercan- 
cía, comercio, tráfico, trato de 
comprar y vender. 

mercátór, óris, m. Cic. Mer- 
cader, comerciante, el que tra- 
fica, comercia, compra y vende. 

+ mercátórium, it, n. Ulp. 
Mercado, plaza ó lonja pública 
del mercado. 

+ mercátórius, a, um, adj. Pl. 
Mercantil, lo que es del co- 
mercio ó tráfico. 

mercátúra, «e, f. Cic. El co- 
mercio, el trato ó tráfico de 
comerciante, su estado, con- 
dición y profesión. || Merca- 
duría, género de comercio, 
mercancía. || Mercado. Merca- 
turam facere. Cic. Ejercer el 
comercio, ser mercader. 

mercátus, a, um, part. de MER- 
cor. Cic. El que ha mercado 
ó comprado. || Mercado, com- 
prado. 

mercátus, us, m. Cic. Mercan- 
cía, compra, el acto de com- 
prar. || Mercado, plaza ó lonja 
del mercado. || Mercado, feria, 
concurrencia de mercaderes en 
ciertos días y en puesto sena- 
lado.||Tráfico, compra y venta. 
Mercatum indicere. Cic. Pu- 
blicar, señalar, mandar cele- 
brar un mercado ó feria. Mer- 
catu frequenti, Li. En mer- 
cado pleno. 

mercádis, gen. de MERCES. 

* + mercádicius, a, um, av!j. 

hez. noc. lat. Que habla me- 
diante salario. 

* + mercedimérus, a, ur, adj. 
Non. Mercenario. ] 

* + mercóditúus, a, um, ad). 
-e8. Mercenario. 

* + mercádonius, a, um, adj. 
Fes. Se dice del día en que »>e 
da la paga, y según san lsi- 
doro, del encargado de darla. 
* — mensis. Inscr. Mes, ya de 


22, ya de 23 dias, intercalado 
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r Numa entre el 23 y 24 de 
ebrero. 

mercódila, ce, f. dim. de MER- 
cEs. Cic. Precio, recompensa, 
salario, jornal corto. || * Cic. 
Renta insignificante. 

mercónarius, «a, um, adj. Ctc. 
Lo que se hace por salario, 
jornal ó paga. 

mercéónáríius, li, m. Cic. Mer- 
cenario, jornalero, el que tra- 
baja por su jornal. 

merces, ¿dis, f. Cés. Merced, 
salario, jornal, estipendio, 

aga, precio. |¡ Renta, pensión. 
hi Hor. Ganancia, usura, lucro. 
Merces temeritatis. Lic. Pena, 
ago, castigo de la temeridad. 
on sine mana mercede. Cte. 
A mucha costa. — non alia 
bibam. Hor. No beberé con 
otra ó sin esta condición. 
mercimónium, li, n. Pl. 
Mercancía, mercadería, género 
del comercio. 

mercis, genit. de MERX. 

mercór, «ris, tus sum, art, 
dep. Ctc. Mercar, comprar. 
Mercari ab ú de aliquo. Cie. 
Comprar á alguno. — aliquid 
alícui. Ter. Comprar algo pa- 
ra alguno. * — magno. Virg. 
Pagar caro. * Mercart o [ficta 
cita. Cie. Pagar con su vida 
el cumplimiento de sus debe- 

- Tes. 

Mercúriális, lé, adj. Cic. Mer- 
curial, lo perteneciente á Mer- 
curio. Mercuriales cirt. Hor. 
L.os hombres doctos, que cs- 
taban bajo la protección de 
Mercurio. 

mercúriális, is, f. Plin. Mer- 
curial, hierba llamada tam- 
heén ortiga muerta, 

* + mercuúrialismus, it, m. Sa- 
livación consiguiente al uso 
del mercurio, salivación mer- 
curnal. 

Mercúriólus, ¿, m. Apul. Dim. 


de 
Mercúrius, ?í, m. Cic. Mercu- 
rio, hijo de Júpiter y de Ma- 


ya, hija de Atlante, mensajero 
de los dioses, dios de la elo- 
cuencia, de las bellas letras, 
de las artes, del comercio, de 
los ladrones y de los caminos. 
[| Uno de los siete planetas. || 
Montón de piedras en los ca- 
minos, donde cada pasajero 
echaba la suva en honor de 
Mercurio. Mercurius superte 
nit. Lupus est in fabula. Jam 
aderant ¡psi nondum sermo- 
ne peracto. adag. En mentan- 
do al ruin, luego viene, ó En 
mentando al ruin de Koma, 
luego asoma. 

merda, ce, Í. Hor. La mierda, 
estiércol. 

* ++ merdácéus y merdáléus, 
a, um, adj. Anth. lat. Mancha- 
do de excrementos. 

 mére, adv. Pl. Mera, puramen- 
te, sin mezcla de otra cosa. 

mérenda, «”, f. Fes. Merienda, 
comida en corta cantidad que 
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se hacía al medio día. No se 
sabe de cierto á qué hora se 
hacía. Entre nosotros es la co- 
mida ó colación que se hace 
por la tarde. |¡ * En. El pien- 
so de los animales. 

* | merendo, «as, are, n. S. Isid. 
Merendar, hacer una ligera 
colación. 

mérendarius, ii, m. Sén. El 

ue anda recogiendo merien- 
as Ó colaciones. 

mérens, tis, adj. Sal. Merece- 
dor, digno, acreedor. || Benemé- 
rito, el que ha hecho favores, 
servicios Ó beneficios. 

* | merenter, adv. Znscr. Se- 
gún el mérito. 

méréo, es, rut, rítum, ére,a. y 

méréor, é¿ri3, rítus sum, €rt, 
dep. Ctc. Merecer, ser digno, 
acreedor, merecedor. || Adqui- 
ri, ganar por sus puños.|¡Ser- 
vir en la milicia. Bene merert 
de aliquo. Cic. Hacer favores, 
beneficios, servicios á alguno, 
servirle. —Male. Cic. Desobli- 
gar, desviar á alguno, hacerle 
malos oficios, servirle mal. — 
sub aliquo. Lir. Servir bajo 
las banderas de alguno. — 
odium. Quint. Acarrearse, 
granjearse odio. Quid merear, 
quam ob re mentiar ? Pl. ¿Qué 
me darán por mentir? zEre 
meret parco. Est. Gana po- 
co, sirve por poco. * Mereri 
culpam. Ter. Cometer una 
falta. 

mérétricie, adv. Pl. Al modo 
de las meretrices ó rameras. 
mérétricium, lí, n. Suet. La 
prostitución, el estado y con- 
dición, el modo de vivir de las 
ramceras. 
mérétricius, a, um, adj. Cte. 
Meretricio, lo perteneciente á 
las rameras, 
mérétricór, dris, úátus sum, 
árt, dep. Col. Putear, frecuen- 
tar las casas de las rameras. 
mérétricula, o, Í. Cic. Rame- 
rilla, putuela, meretriz despre- 
ciable. Dim. de 

mérétrix, locis, f. Cir. Merctriz, 
ramera, dama cortesana, pros- 
tituta. 

merges, árum, f. pl. Col. Hor- 
quillas óÓ palas para hacinar 
montones de los frutos. |¡ Ho- 
ces para segar. 

mergens, tís, part. vadj. Apul. 
El que se hunde ó zabulle en 
el agua. 

merges, ltis, f. Plin. Hoz de 
segador. |; Haz de espigas. 

* 3 mérgito, as, are, a. Tert. 
V. MERGO. 

mergo ts, sí, tum, gére (forma 
Aar'C. MERGIER, infin. pas. Juc. 
y forma vulgar MERGERI. 
Vulg.), a. Cic. Zabullir, hun- 
dir, sumergir en el agua. || 
Fchar á fondo óÓ á pique. 
Merqgunt usurce sortem. Lic. 
Los intereses exceden al capi- 
tal. * Merqí (hablando de los 
astros). Cat. Ponerse. || * Se 
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encuentra también usado co- 
mo neutro en el sentido de za- 
bullirse. 

* mergúlus, :, m. Vulg. So- 
mormujo, ave.||* Glos Lab, 
Mecha de lámpara. 

mergus, 1, m. Virg. El mergo 
ó cuervo marino, ave. || Col. 
El mugrón de la cepa que se 
mete en la tierra, y saca sólo 
la cabeza. 

$ méribibúlus, a, um, adj. S. 
Ag. El que bcbe mucho vino. 

meridiális, lé, adj. Gel. Meri- 
dional, del mediodía, del sud. 

méridiáno, adv. Plin. A me- 
diodía. 

méridiánum, ¿, n. Pl. V, meE- 
RIDIES. 

méridiánus, i, m. Suet. Gla- 
diador, atleta que combatía con 
otro á mediodía. 

méridiánus, a, um, adj. Vitr. 
Meridiano, lo que es de medio- 
día. Meridianus circuluz. Sén. : 
El meridiano, círculo de la es- 
fera, el ecuador. /n meridia- 
nis Indice. Plin. En las partes 
meridionales de la India. 

méridiátio, ónis, f. Cic. La 
siesta, el sueño é descanso des- 
pués de mediodía. 

méridies (por medidies), éí, m. 
Cic. El mediodía. La parte ú 
hora que divide por mitad el 
día. || Cic. El sur, la parte del 
ciclo que está al mediodía. 
Meridies appetit. Pl. Es cer- 
ca de mediodía, el mediodía 
se acerca. — inclinat. Hor. 
Ya cs más de mediodia. 
noctis. Varr. La media no- 
che. Ad meridiem. Meridie, 
Pl. A mediodía. 

méridio, ús, áct, átum, áre, a. 
Pl. y 

méridior, úáris, átus sum, art, 
dep. Cels. Echarse á dormir 
la siesta después de mediodía. 
méridionális, l4,adj. Lact. Me- 
ridional, situado á mediodía, 
Meriónes, ce, m. Hor. Merión, 
el que guiaba el carro de Ido- 
meneo en la guerra de Trova 
y mandaba las naves de Ureta 
que fueron á esta expedición. 

méritissime, adv. sup. Plin. 


Dn eridiaaiat; adv. Cic. Merití- 
sima, dignísima, justísimamcn- 
te, con mucha razón y justicia. 

mérito, ad. Cic. Con razón, 
con justicia, dignamente, con 
justo título ó derecho. 

mérito, ás, dect, átum, are, a. 
Plin, Ganar, merecer por su 
trabajo. || Catón. Militar, ser- 
vir en la milicia. 

* + méritor, arts, atus sum, 
art,a. Tert. V. MERITO. 

méritórium, it, n. Jue. Casa 6 
cuarto alquilado. || Casa que 
se alquila para divertirse. || 
* Fírm. Lupanar, casa de pros- 
titución. 

méritórius, a, um, adj. Suet. 
Lo que se alquila, lo que se 
tiene para alquilar. Zabverna 
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meritoria. Ulp. Hostería y to- 
da casa donde va cada uno á 
divertirse por su dinero. Mert- 
torius puer. Cic. Joven vicioso 
que gana dinero con la pros- 
titución. 

méritum, ¿,n. Cic. Mérito, me- 
recimiento, acción que merece 
premio ó castigo. || Merced, re- 
compensa, premio, paga. || Be- 
neficio, servicio, favor, buen 
oficio. Merito meo nullo a me 
altenus est. Cie. Está mal con- 
migo sin ninguna culpa mía. 

méritus, a, um, part. de ME- 
REOR. Cc. El que ha mereci- 
do, es digno, acreedor, || Me- 
recido, ganado, adquirido, con- 
seguido. || Justo, conveniente, 
disno, debido. Meritus pree- 
clare «de aliquo. Cic. El que 
ha hech> grandes servicios á 
alguno. 

Mermessius, a, um, adj. Tib. 
Lo perteneciente á Mermeso 
(Mermesus), ciudad ó aldea de 
Frigia en el monte Ida. V. 
MARPESSIUS. 

améro, ónis, m. Virg. El cesto 
6 cuévano. Mero llamaban por 
burla al emperador Nerón, en 
lugar de Nero, por ser muy 
dado al vino. 

ainéróbiba, «?, f. Pl. La mujer 
bebedora, dada al vino. * Es 
la terminación femenina de 
MEROBIRUS. 

méróbibúlus, «a, um, 65 

méróbibus, a, um, adj. Pl. El 
que bebe vino puto: 

Mero8, es, f. Plin. Gueguera ú 
Meroe, isla de Etiopia, con 
una ciudad del mismo nombre 
(hoy prov. de Atbar). 

Merois, ldis, f. Plin. Hierba 
que nace en la isla de Guegue- 
ra, buena para curar la hidro- 
pesia. 

Mérópe, es, Í. Oo. Mérope, hija 
de Atlante y Pléyoue, una de 
las Pléyadas. 
mérops, 0,13, m. Virg. El abe- 
o pájaro que se come 

as abojas y destruye los col- 
menares. 

* Mérops, Úpis, m. Mérope, rey 
de los etíopes, esposo de Cli- 
mena, madre de Faetón. || 
*x Quint. Otro rey de Cos. 

* +] mérósus, a, um, adj. S. 
Istd. V. MERAENS. 
mersi, pret. de MERGO. 
inersito, d3, dct, átum, áre, a. 
Solin. Z/abullir muchas veces, 
á menudo. Frec. de 
Merso, «ás, árt, átum, áre, a. 
Virg. Zabullir, hundir, sumer- 
ir. Mersart fortunce flueti- 

us. Cat. Ser confundido por 
los vaivenes de la fortuna. 
* Rerum copia mersat. Sucr. 
La abundancia le pierde. 

*-+ mersura, «2, f. Casiod. Hun- 

miento (en un líquido, gene- 
ralmente hablando). 

Mersus, a, um, part. de MER- 
Go. Virg. Zabullido, hundido, 
sumergido. Vino, somnoque 
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mersi. Liv. Sepuitados en sue- 

ño y vino. 

merto, ás, áre, ant. en lugar 
de MERTO, as. Non. 

mérula, «e, f. Plin. El mirlo ú 
mirla, ave. || Plin. Un pez. || 
MERULE, úárum, f. pl. Vitr. 
Máquinas hidráulicas que 1mi- 
taban la voz humana y el can- 
to de los pájaros. 

* + mérulator, Orts, m. Inger. 
Bebedor de vino, ebrio. 

* + mérúlentus , «a, um, adj. 
Prud. Lleno de vino. 

* a mérulus, ¿,m. V. MERULA. 

mérum, 1, n. Hor. Vino puro. 

Mero nocturno c«estuare. Hor. 
Pasar la noche en borrachera. 

mérus, a, um, adj. Cic. Mero, 
solo, puro, sta mezcla. Merum 
bellum loquitur. Cic. Sólo ha- 
bla de guerra. Mero pede. 

Jue. Con el pie desnudo. Merce 
nuqcee. Cie. Puras bagatelas. 
* Rus merum. Pl. Un rústico 
en toda la extensión de la pa- 
labra. 

merx, cis, f. Cic. Mercadería, 
todo género con que se trafica 
y comercia. Merces esculen- 
tee. Cól. Viveres. In merce 
esse. Plin. Estar en venta ó de 
venta. Mala merx est tergo. 
Pl. Mal negocio tiene á 
cuestas, á las costillas. qua 
ciro mercos fac prestituatur 
amtco. adag. Hijo, si fueses 
bueno, para ti planto mi ma- 
juelo. ref. 

* | mesa, c(”, f. Plin. Que está 
en medio. (En buen latin ME- 
DIA.) 

* mésancila, cr, Í. Gel. V. ME- 
SANCULON. 

mesancúlon 6 mesancylon, 1, 
n. Gel. Especie de dardo que 
tiene amiento ó correa en el 
medio. 

Mesapia, ce, f. Fes. La tierra 
de Otranto ó la Pulla, en Ita- 
lia, 

Mésáplus, a, um, adj. Or. Lo 
ertencciente á Otranto ó la 
ulla, en Italia. 

Meésapus, :, m. Virg. Mesapo, 
hijo de Neptuno, famoso en 
domar caballos, y por ser in- 
superalble con el hierro ó fue- 
go. Fué á avudar á Turno 
contra Encas. 

mésaula, cr, f. Vitr. Pieza de 
paso entre dos salas ó dos di- 
visiones de una casa; pasillo, 
corredor. |¡* Según otros, ME- 
SAULOS, lt. 

mése, es, f, Vitr. La cuerda 
del medio de las sicte de la 
lira, dedicada al sol. Los mú- 
sicos la llaman alamirré. 

Mésembria, «?, f. Plin. Ciudad 
de Tracia en la costa del Pon- 
to Euxino (hoy Missicria ó 
Messurt). 

Mésembriácus, a, um,adj. Oc. 
Lo pertencciente á Mesembe- 
ria. 

* Méséné, es, Í. Plin. Comar- 
ca del medio, nombre de la 
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Babilonia, convertida en isla 
por el canal real que corría 
cerca de la muralla médica. 

* méóses, «e, m. Plin. Viento 
del norte nordeste. 

* Mesia silva, ce, f. Lic. Coli- 
na cubierta de bosque, á la 
margen derecha del Tiber, al 
sudeste de Veyes. 

mésobrachys , is, m. Diom. 
Mesobraquais, pre de cinco sí- 
labas, cuatro largas y la del 
medio breve, como púlcherri- 
marúm. 

mésochorus, i, m. Sid. Maes- 
tro de capilla de un coro de 
música. 

mésolarium, 1, n. Vitr. El 
compás ó escuadra, instru- 
mento para hallar el medio 
de alguna cosa. 

mésóleucos, t, m. Plin. Pie- 
dra preciosa hegra con una 
veta blanca que la ciñe por 
por medio. |¡ Hierba con una 
veta blanca que discurre por 
medio de su hoja. 

mésómaácros, :, m. Diom. Me- 
sómacro, pie de cinco silabas 
breves, menos la del medio 
que es larga, como ácidiseal- 
mús. 

mésómélas, re 6 úános, Í. Plin, 
Piedra preciosa desconocida. 

meson, ónis, m. Fes. Persona 
cómica de cocinero ó bodego. 
nero, que son personas me- 
dias, ni siervos, ni del todo l- 
bres por ser jornaleros. 

+ mésónauta, «, m. Ulp. Ma- 
rinero medio, ni de los supe- 
riores, ni de los ínfimos. 

jmésónyctium, ii, n. Ínscr. 
Media noche. 

* + mésónyctius, «a, um, ad). 
S. Isid. Perteneciente á la me- 
dia noche. 
Mésópótamia, «”, f. Cic. Me- 
sopotamia, región de Asla en- 
tre los ríos Eufrates y Tigris, 
hoy Diarbece. A: 
Mésópótámius, a, um, adj. Vop. 
Lo perteneciente 4 Mesopota- 
mia. * También se encuentra 
el adjetivo MESOPOTAMENUS. 
Casiod. Con igual sentido. 
* + mésópylus, a, um, adj. 
Inscr. Colocado en la puerta 
del centro (acaso guardián ó 
centinela ). , 
* mésospheerus, «a, um, ad). 
Plin. De hojas medianas, nom- 
bre de una especie de nardos. 
* mespila, ce, f. Plin. Nispero 
(árbol ). , 

mespilum, i, n. Plin. El nispe- 
ro, fruta del árbol del mismo 
nombre. 

mespilus, i, f. Plin. Jl níspe- 
ro, árbol. |! El fruto del mismo. 
Messala ú Messalla, «?, m. Sen. 
Mesala, nombre propio de un 
romano insigne. * Valerio Me- 
sala Corvino, contemporáneo 
de Cicerón, protector de Tibu- 
lo y célebre orador. || * Hubo 
otro Mesala, historiador, ora- 
dor y hombre de guerra. 
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Messalina, «2, f. Mesalina, mu- 
jerdel emperador Claudio, muy 
cunocida por su extrema li- 
viandad. 

Messána, 27, f. Sil. Mesina, ciu- 
dad de Sicilia. 

Messápia, ce, Í. V. MESAPIA. 

Messeis, idis, f. Plin. Fuente 
de Tesalia. 

Messóna, (”, y Messene, es, Í. 
Plin. Mesene, ciudad meridio- 
nal del Peloponeso (hoy Mau- 
ra Matia). 

Messéónia, ce, Í. Plin. Mese- 
nia, región junto á Mesene. 
Messénii, órum, m. pl. Lic. 

Naturales de Mesene. 

Messónius, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á Mescne. 

* Messia, (?, Í. Diosa de la 
siega. 

* Messiás, (2 (palabra hebrea 

ue siguifica ungido), m. Vuly. 
El Mesías. 

messíio, Onis, f. Varr. La sie- 
ga, el acto de segar. 

messis, is, Í. Cic. La cosecha, 
recolección de los frutos del 
campo, la siega. || Mies, ticm- 
po de la siega. || Just. Las mie- 
ses, los frutos recogidos. Mes- 
sis Syllani temports. Cic. Las 
Pro erpcIones del tiempo de 
a l a. 

messór, óris, m. Cic. Segador, 
el que siega las mieses. 

* messor, úrtis, m. Inscr. Véa- 
se MENSOR. 

* messoria (falx), ce, f. Hoz 
de segador. 

messóriús, a,um,adj. Cic. Pro- 
pio de segador ó de la sicga. 

messui, prct. de METO. 

messúra, «2, f. Diom. V. MES- 
SsI0O. 

mes8us, a, um, part. de METO. 
Segado. 

met. Partícula que por sí sola 
nada significa; pero añadida á 
los pronombres personales sig- 
nifica mismo. Eyomet. Ter. Yo 
mismo ; tutemet, tú mismo; 
tllemet, él mismo, etc. 

meta, «e, f. Hor. Meta, límite, 
rollo, hito, figura piramidal, 
como la que había en el circo 
romano. || Hacina de cualquie- 
ra cosa en figura de cono, co- 
mo de estiércol, de manojos. 
Me de molino. || Extremo, 

n, extremidad de cualquiera 
cosa. Meta laborum. Virg. Fin 
de los trabajos. * Properare 
ad metam. Oc. Trabajar con 
ahinco para obtener lo que se 
desea. * Meta sudans. Sen. 
Columna que servía de fuente 
delante del anfiteatro Flavia- 
no. El agua salía de lo alto y 
caía á lo largo de la columna. 

métábasis, is, f. Quint. Tran- 
sigión, figura retórica con que 
se pasa, en un discurso, de una 
cosa á otra, y en la oración, 
de una persona á otra. 

3 métábóle, es, Í. Quint. Figu- 
ra retórica, mutación de un 
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período á otro y de un géne- 
ro de ritmo á otro. 
métácismus ó myotacismus, 
t, m. M. Cap. Metacismo, vi- 
cio de la oración, cuando se 
repite mucho la letra m, y 
cuando acaba una dicción en 
m y la siguiente empieza con 
vocal. 

j métágon, óntis, m. Grac. 
Nombre del perro engendrado 
de perro y otra fiera, que poco 
á poco pasa á otro género. 

metaálepsis, is, Í. Quint. Meta- 
lepsis, transposición, figura 
retórica. 

+ métális, le, adj. Fes. Cónico, 
en figura piramidal ó cono. 

métáliter, adv. M. Cap. En 
forma ó figura de cono, 

* metalla. V. METELLA. 

métallaria, «2, f. Obrera de 
las minas. 

métallárius, Y, m. Cód. 
Teod. V. METALLISCUS, l. 
métallicus, a, um, adj. Plin. 
Metálico, lo que es de metal 
ú pertenece á él. 

métallicus, :, m. Plin. Minero, 
el trabajador en las minas de 
metales. 
métallifer, a, um, adj. Sil, 
Lo que cría 6 produce metal. 
métallum, :, n. Plin. El me- 
tal. || Plin. La mina de metal. 
Damnare tn metallum. Suet. 
*Condemnare ad metalla. 
Ibid, Condenar á las minas. 
Metalla auraria, argentaria, 

lumbaria. Plin.—certs. Virg. 

linas de oro, de plata, de 
plomo, de cobre. * Se dice 
también de las vetas de pie- 
dras preciosas y del azufre. 
* Sorula melitore metallo. 
Claud. El siglo de oro. 

* metallus, 7. V. METALLUM. 

métámélos, 1, m. Varr. Arre- 
pentimiento, penitencia, mu- 
tación de consejo. 

métámorphósis, is y eos, fÍ. 
Oc. Metamorfosis, transfor- 
mación de una cosa en otra, 
mutación de ser, de forma, 
de figura. 

métánoea, ce, f. Aus. La peni- 
tencia (personificada). || * Rut. 
Retractacción (en retórica). 

métáphora, ce, Í. Quint. Me- 
táfora, traslación, figura re- 
tórica, por la que una pala- 
bra pasa de su propio signifi- 
cado á otro no propio, pero 
cun quien tenga alguna seme- 


janza. 

* + métaphórice, adv, S. 7sid. 
Metafóricamente. 

*  métaphrásis, is, f. Sen. 
Circunlocución, explicación. 

* + métáphrenum, ¿, n. Cel. 
Lo alto de la espalda. 

* métáphysicus, a, um, adj. 

oec. Metafísico. 

métáplasmus, í, m. Quin. Me- 
taplasmo, transformación, dic- 
ción figurada diversamente de 
lo que requiere el genio de la 
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lengua, por causa del metro 
Ó elegancia. 
métaplasticos, adv. 
Por metaplasmo. 

Métápontini, órum, m. pl. Lto. 
Metapontinos, los naturales ó 
habitantes de Metaponto. 

Métápontinus, a, um, adj. Lib. 
Lo perteneciente á Metaponto. 

Métapontum, ¿, n. Lic. Meta- 
ponto, ciudad de Italia en el 
golfo de Tarento. 

meétáirius, a, um, adj. Arn. Lo 
perteneciente á la meta ó lí- 
mite. 

* + métaschematismus, 1, m. 
Cambio de una enfermedad en 
otra. 

* +] métástáisis, is, f. Quint.Fi- 
gura retórica. || * Traslación 
repentina de una enfermedad 
de una parte del cuerpo á 
otra. 

* métáisyncríiticus, a, um, adj. 
Cel. Que tiene la propiedad 
de regenerar por medio de 
la exudación de los malos hu.-- 
mores. 

métáthésis, is, f. Quínt. Metá-. 
tesis, trasposición de letras, 
figura retórica. 

* + métátársus z, m. El meta- 
tarso Ó empeine del pie. 

métátio, ónis, f. Col. Medida, 
disposición, descripción, plan, 
diseño. 

métitor, óris, m. Plin. Deli- 
neador, diseñador, el quetoma 
las medidas os las líneas. 
de un plan. Metator castro- 
rum. Cic. Mariscal de campo, 
oficial encargado de señalar ó 
marcar el sitio que había de 
ocupar un campamento. j 

q meétitórius, a, um, adj. Sud. 
Lo Sha pertenece á la medida, 
al plan, al diseño y ¡demarca- 
ción del terreno. 

+ métáatúra, ce, f. Lact. V. me- 
TATIO. 

métátus, a, um, part. de ME- 
TO. Hor. Medido, demarcado, 
señalado. Metatus Alexan- 
driam. Plin. Habiendo levan- 
tado el plano de Alejandría. 

Métaurus, i, m. Plin. Métaro: 
ó Metro, río de la Umbria, cé- 
lebre por la batalla en que los. 
dos cónsules, C. Claudio Ne- 
rón y M. Livio Salinátor, ba- 
tieron á Asdrúbal. 

metaxa, (2, f. Cód. Teod. V. 
MATAXA. 

metaxarius, %i, m. Plin. Cód. 
Just. El que comercia en la 
seda en rama. 

* métélla, «e, f. Veg. Cesto 
lleno de piedras que se va- 
ciaba sobre la cabeza de los.- 
sitiadores. 

Metelli, órum, m. pl. Cic. Los 
Metelos, familia ilustre ro- 
mana. Pertenecieron á ella: 
* Quinto Cecilio Metelo, que 
redujo la Macedonia á pro- 
vincia romana. * Cecilio Me- 
telo Numídico, vencedor de 
Yugurta. * Cecilio Metelo Có- 
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ler, esposo de Clodia. * Ceci- 
lio Metelo Pío, hijo de Esci- 
piún Nasica, suegro de Puin- 
peyo. 

Metellínus, a, um, adj. Cic. Lo 
rerteneciente á alguno de los 
letelos. . 

+ métempsychósis, is. f. Tert. 
Metempsicosis, transmigra- 

ción de las almas. 

* -] métensómaátósis, is, Í. 
Tert. Transformación. 

* + météóoria, wr, Í. M, Aur. 
Distracción. 

* + météorismus, z, m. Infla- 
mación del bajo vientre. 

méthodice, es, f. Quint. Mé- 
todo, arte, modo, manera de 
enseñar y aprender. 

+ méthodici, órum, m. pl.Cel. 
Los médicos metódicos. 

méthodicus, a, um, adj. Cel. 
Metódico, lo perteneciente al 
método, al arte. 

* méthodium, ii, n. Petr. Re- 
petición del banquete. ¡¡* Sal- 
nete. 

méthódus, l, Í. Aus. V. ME- 
THODICE. 

Méthymmna, «e, f. Ov. Metim- 
na, ciudad de la isla de Les- 
bus. — Campestris, Medina del 
Campo, en España. 

Meóothymneeus, a, um,adj. Viry. 
Lo perteneciente á estas ciu- 
dados. 

Méthymníias, údis, f. Oo. La 
mujer de Metinina. 

Metia porta, ce, f. Pl. La puer- 
ta Mucia ó Esquilina, fuera de 
la cual se quemaban los ca- 
dáveres y se ajusticiaba á los 
reos. 

méticúlósus, a, um, adj. Plin. 
Meticuloso, medroso. || Pl. 

Lo que da miedo, pavor. 

métiendus, a, um, part. en nus 
y adj. Cic. Que se ha de medir. 

métiens, tiz, part. y adj. Cat. 
Medidor, el que mide. 
métior, tiris, mensus sum, tirt, 
(formas vulgares, fut. METIBOR. 
Vuly. p. METITUS. Diy.), dep. 
Ctc. Medir, compasar, tomar 
la medida. || Juztrar, estimar, 
apreciar. || Ser medido. Metirt 
mare. Oc. Navegar, pasar el 
mar.— frumentum exercitut. 
Cés. Distribuir, repartir el 
trigo á los soldados, darles su 
ración de pan. * — homines 
cirtute non fortuna. Nep. Me- 
dir á los honibres por su va- 
lor y no por su fortuna ó exito. 

* + metitio, únis, f. Diom. V. 
MENSUIA. 

meétitor, óris, m. Front. El me- 
didor, el que mide. 

méto, 18, messui, messum, tóre. 
a. Cés. Segar, coger, recoger 
las mieses. || Virg. Vendimiar. 
|| Cortar, derribar, echar al 
suelo. || Hor. Matar, dar muer- 
te. Metere fructum ut possis, 
beneffterum sere. Cic. Siembra 
beneficios, para recoger fruto 
de buenos oficios. Metit Orcus 
grandia cum parcis. Hor. La 
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muerte arrebata igualmente 41 molitano, presidente, juez su- 


los grandes y pequeños, á to- 
dos mide con una misma me- 
dida. 

méto, ds, áct, atum, áre, a. 
Virg. V. METOR. 

Méto ó Méton, ónis, m. Aus. 
Metón, astrónomo ateniense 
que inventó el ciclo de 19 años, 
llamado áureo número. 

T metcscus, ¿, m. Eum. Colo- 
no, forastero, habitante nuevo 
de un país. 

meétonymia, ce, f. Quint. Meto- 
nimia, uno de los tropos prin- 
cipales. 

métópa, «e, f. Vir. Metopa, es- 
pacio que media entre los tri- 
glifos del friso del orden dú- 
rico. || Cavidad en que estriban 
las cabezas de las vigas. 
métópium, Zi, n. Plin. Arbol 
del Africa etiópica que des- 
tila una lágrima, que unos 
llaman metopio y otrus amo- 
níaco. || Plin, Acette de al- 
mendras amargas. || Especie 
de ungúento mezclado con 
gálbano. 
métóposcópos, i, m. Suet. Fi- 
sonomista. || El que conjetura 
lo que ha de suceder á una 
persona por la fisura y linea- 
mientos de su rostro. 

* + metops, 0pis, Í. V. METO- 
PIUM. 
métor, dáris, átug sum, art. 
dep. Medir, trazar, tomar me- 
didas, hacer dimensiones. AMe- 
tartcastra. Tác. Demarcar un 
campamento. || Sulust. Acam- 
par, sentar los reales. 
metréta y metrátes, «e, f. Col. 
La metreía, vasija grande para 
aceite Ó vino. || Medida que 
hacía 43 septarios ó 24 azum- 
bres. * Según otros, 33 litros 
81 cent. || Unidad de medida 
para el tonelaje de los navíos; 
algo así cumo la tonelada. 
metrice, es, f. Gel. Ll arte mé- 
trico de medir y ajustar las 
sílabas del metro. 
metrici, 9rum, m. pl. Gel. Au- 
tores del arte mótrico, los que 
tratan de las reglas y leyes 
del metro. 
metricus, a, um, adj. Quint. 
Métrico, lo que pertenece al 
metro ó verso, á la medida de 
sus sílabas. 
meétrócómia, ce, f. Cód. Teod. 
Matriz, el pueblo de donde se 
derivan colonias á otros. 

* Metródórus, :¿, m. Sen. Me- 
trodoro de Atenas, discipulo 
célebre de Epicuro. || * Ctic. 
Otro retórico discípulo de 
Carneades y famoso por su 
memoria. 

Metrópólis, is, f. Cód. Teod. 
Metrópoli, apón matriz, clu- 
dad principal bajo cuya depen- 
dencia están otros pueblos de 
que es cabeza. || Cés. Metró- 

lis, ciudad de Tesalia, de 
bra, de Jonia. 
métrópolita, ce, £. Ven. Metro- 


perior en la Metrópoli. 

Meétrópolite, a¿rum, m. pl. Ces. 
Los naturales ó habitantes de 
Metrópolis. 

métrópolitánus, a, um, ad). 
Cód. Teod. Metropolitano, lo 
perteneciente á la metrópoli ó 
capital. 

metrum, ¿, Quint. Metro, me- 
dida del verso. || Verso. 

* + métúcólósus ú métúculó- 
sus, a, um, adj. Pl. Tímido, 
temeroso. || * Pl. Espantoso, 
terrible. 

métúendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Cic. Temible, terrible, 
lo que debe temerse, lo que 
se hace temer, Metuendus ha- 
sta. Hor. Temible con la lanza 
en la mano. 
métúens, tis, adj. Ctic. El que 
teme, el tímido, temeroso. Le- 
gum metuen3. Cic. Temeroso 
de las leyes. Metuentior. Tac. 
más temeroso. 
métúla, ce, f. dim. Plin.j. Pe- 
queña meta ó límite. j 
métuo, is, tui, ére, a. Cte. 
Temer, tener miedo. || Reve- 
renciar, respetar, venerar. A/e- 
tuo tibi, Pl. Temo por ti, no te 
suceda algún mal. — ut posstt. 
Pl. Temo que no pueda. Metuo 
ne non. pl. Temo que, ú que 
no... Umbram suam meltuit. 
Se sore. obstrepat erpace- 
scunt. adj. De 8u misma som- 
bra se espanta. 
métus, us, m. Cic. Miedo, te- 
mor. Metum alicut incutere. 
Cel.— facere. Quint. — a ler 
re. — concitare. — inferre. 
— injicere. — intendere. In 
metum aliquem adducere. — 
conjicere, Ó metu aliquem 
afficere. Cic. Amedrentar á 
alguno, ponerle miedo. E.rees- 
sere metum. Oc. Estar fuera 
de riesgo. E 
métútus, a, um, part. inus. de 
METUO. Luecr. Temido. 
*méum, ¿,n.Plin. Meón, planta 
umbelifera, esfondilio. y 
meus, «, um, pron. poses. Cte. 
Mío, cosa mía. Mecus sum. 
Pers. Soy señor de mí mismo. 
Mea ó meum est neyare. Pl. 
A mí me toca negarlo. Meus 
est. Pl. Ya es mio, cogido le 
tengo. Meus homo. Ted. Mi 
hombre, éste es de quien ha- 
blo. De meo. Cic. Á m1 costa. 
Met, meorum. Cte. Los mios, 
mis amigos y parientes. * Po- 
tat de meo. Ter. Bebe con mi 
dinero. * Omnta mea mecum 
porto. Cte. Llevo conmigo to- 
dos mis bicnes. 

Mévanas, «lis, adj. y 
Móávánátes, um, m. pl. Plin. 
Los naturales y habitantes de 
Bevagna en la Umbria. 
Moóvaánía, «e, Í. Col. Bevagna, 
ciudad de la Umbria. 
Mexicum, ¿, n. Méjico, capital 
del estado de su nombre. 

Xx mezentius, ¿, M. (va su orl- 
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en debió ser Medentius, pa- 
abra de los oscos, como el tos- 
cano mediz ú meddis, el sabino 
metítus y el albano mettius). 
Lio. Virg. En sentido propio: el 
pr tirano, dictador, nom- 

re mítico de un tirano etrusco 
que se alió con Turno para 
combatir á Encas. 


MI 


mi, en lugar de mint. Virg. Á 
mí. Ñ voc. de MEUS. Mi cir. 
Ter. Mi amado marido, esposo. 

* mia, «2 (palabra gricga), Í. 
Lucr. Una. 

mica, (e, f. Plin. La arenilla 
que reluce y brilla. l] Miaja, 
inigaja. Mica aurt. Luer. Oro 
en pulvo. — salis. Hor. Un 

rano de sal. — thurts. Plin, 

n grano de incienso. 
micans, lis, Ab y part. Cic. 
Brillante, resplandeciente. || 
Trémulo, palpitante. Micans 
equus auribus. Plin. Caballo 
que tiene la oreja levantada, y 
que la menea como temblando. 
micárius, l:, m. Petr. El que 
anda recogiendo las migajas 
del pan. 

micátus, us, m. M. Cap. El 
acto de brillar y resplandecer. 
|| De moverse como trémulo, 
palpitante. 

* miccio. V. MICEO. 

micco, és, ere, a. Aut. de Fil. 
Berrear como una cabra ó co- 
mo un cabrito. [| * Otros auto- 
res traen con la autoridad de 
Sueton10, MICCIO, ¿S, Ure, cun 
la misma significación. 

miccotrógus, a, um, adj. Pl. El 
que roe ó recoge las migajas 

e la comida ajena. Es cpiteto 
de un adulador. 

mico, (ás, cut, áre (sup. Inus. 
MICHUN , Prisc.; pret. sub). 
MICAVERIT, Solin.), n. Cte. Me- 
nearse con movimiento tré- 
mulo, palpitar, saltar.¡| Brillar, 
resplandecer, relucir. Micare 

ladis. Virg. Hacer relucir 
as espadas desnudas. — di i- 
tis. Cic. Jugar á la morra. 
* Este juego, muy usado en 
Italia, consiste en extender rá- 
pidamente los dedos y hacer 
adivinar el número de los que 
sehanextendido en el momento 
mismo. Digynus quicum in te- 
nebris mices. Cic. Digno de 
jugar con él á la morra á obs- 
curas. Se dice de un hombre 
de mucha bondad. 
 micrócosmus, ¿, m. El mun- 
do pequeño, el hombre. 
micropsychus, «a, um, adj. 
Plin. Tímido, pusilánime, de 
poco ánimo, de poco corazón. 
microscópium, íi, n. Micros- 
copio, instrumento de óptica, 
que abulta los objetos. 

A  micticius, a,um, adj. Thes. 
noo. lat. Propio de la orina ó 
parecido á ella, 


FF A 


MIL 


*R mictíto, as, are, n. Prisc. 
Orinar con frecuencia. 

mictórius, a, um, adj. Cel. 
Diurético, que facilita la orina. 

mictuális, lé, adj. Cel. Lo que 

concierne á la acción de orl- 
nar. || Apul. Diurético, que 
hace orinar. 

mictúrio, ¿3, ¿ct y tt, ire, n. Juo. 
Tener gana de orinar. 

mictus, us, m. Cel. La acción 
de orinar. 

micúla, ce, Í. dim. de mica. Cel. 
Migajilla, miajilla. 

Midas y Mida, «2, m. Oo. Mi- 
das, hijo de Gordio, rey de 
Frigia, que alcanzó de Baco 
el don de convertir en oro 
cuanto tocase. 

migdilybs, y bis,adj. Pl. Mixto 
de líbico y tirio, como eran los 
cartagineses. 

migma, útis, n. Vulg. Mezcla 
de diversos manjares, menes- 
tra, picadillo. 

migratio, ónis,f. Cic. Transmi- 
gración, el pasar á vivir de una 
parte á otra. 

migrátus, us, m. Lio. V. miI- 
GRATIO. 

migro, ds, áci, átum, dre, n. 
Cic. Transmigrar, trasplan- 
tarse, pasarse á vivir de un 
lugar á otro. Mtigrant omnit«a. 
Lucr. Todo se muda, todo pasa. 
Migratum est Romam. Lic. 
Se vinieron, se pasaron á vi- 
vir á Roma. Miyrare jus ct- 
cile. Cic. Quebrantar el dere- 
cho civil, traspasar la ley. — 
nidum. Gel. Trasportarelnido, 
llevarle á otra parte. — ex hac 
cita. Cic. Pasar de esta vida. 
*—adaliasnuptiasó ad alium 
matrimontum. Dig. Casarse en 
segundas nupcias. *— in mu- 
cronem. Plin. Terminar en 
punta. 
mihi, dat. de Eco. Cic. Á mí, 
para mí. Mili sum. Pl. Soy 
dueño de mí mismo, de mis ac- 
ciones. Mihimet. Pl. ó milu pe. 
Fes. A mí mismo. 

* milax. V. SMILAxX. 
miles, 7tis, m. Cite. Soldado, el 
que milita. ||Lte. Tropa, escua- 

rón, compañía de soldados. || 
* Qo. Peón en el juego del 
ajedrez. Milites, equrtesque 
misit. Cés. Envió la infantería 
y la caballería. Miles se decía 
cualquier empleado en el pa- 
lacio de los emperadores, como 
ministros. Ovidio pone en boca 
de Cánace, hija de Eolo, noca 
miles eram, haciendo á miles 
femenino. 

Milésii, orum, m. pl. Oc. Los 
naturales y habitantes de Me- 
laso en la Jonia. 

Milésius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Melaso, ciudad 
de la Jonia.* Milestacarmina. 
Or. Fábulas milesias, poesias 
eróticas muy licenciosas. 
Milétis, ¿dis, f. Oc. Biblis, hija 
de Mileto. |] Oo. La que es de 
Melaso, 
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Milétus, y, m. Oo. Mileto, hijo 
de Apolo y de Argca, fundador 
de la ciudad de Mileto. 

Milótus, t, f. Plin. Mileto, ca- 
pital de la Jonia. 

* milex. V. MILES. 

* + miliácius, a, um, adj. Fes. 
Lo que es de mijo ó le perte- 
nece. 

* milíácus, a, um, adj. Cel. 
Se dice del pájaro que se 
alimenta con mijo. 

miliáría, ce, f. Varr. Ave que 
se mantiene con mijo. || Plin. 
Hierba que mata al mijo. 

miliárium, ic, n. Col. Caldera 
alta y angosta para calentar 
agua. 

miliárius, a, um, adj. Plin. Lo 

ue pertenece al mijo. 

e milimindrus, :,f.S. /sid. Be 
eño. 

* - milípéda, ce, f. Plin. V.miL 
LÉPÉDA. 

militáris, ré,adj. Cic. Militar 
lo que pertenece á la guerra val 
soldado. Militarts ria. Cte. Ca- 
mino ó vía militar, más ancha 

recta que los caminos regu- 
ares. Militare ces. Pl.La paga, 
el prest del soldado. Ltas mi- 
livaris. Lito. Edad propia para 
la milicia, desde los 17 años 
cumplidos hasta los 46. — 
opera, arg. Lic. Arte militar. 
militáriter, adv. Lic. A modo 
de soldado, según la costuin- 
bre militar. 

militárius, a, um, adj. Pl. V. 
MILITARIS. 

militía, «e, f. Cic. Milicia, arte 
militar, arte ó profesión de la 


guerra. etc Combate. ]||Lto. 
Dignidad militar. Militice no- 


men dare. Cie. Tomar partido, 
sentar plaza de soldado. — ci- 
gestmo anno. Tác. A los veinte 
años de Servicio. — maturus. 
Lio. En edad de seguir la 
guerra. — domique coynita 
cirtus. Cic. Walor conocido, 
experimentado en paz y en 
guerra. Militia solot. Tác. Ob- 
tener su licencia. — tacare. 
Quint. Estar exento del servi- 
cio. Omni cum militia inter- 
Jicitur. Just. Es muerto con 
toda la tropa, con todos los 
soldados. : 
* militiola, ce, f. Suet. Servi- 
cio militar corto. 
milito, as, act, átum, are, n. 
Cic. Militar, tomar las armas, 
servir en la milicia, ir á la 
guerra, seguir la carrera de 
las armas óú de la guerra. Alt- 
litabitur hoc bellum. Hor. Se 
seguirá, se hará esta guerra. 
milíum, ¿z, n. Col. El mijo, si- 
miente amarilla que se da á 
los pájaros, y á veces se hace 
pan de ella. 
mille, sing. indec. Cic. Mil. 
millar. Mille passum Ó pas- 
suum. Lito. Mil pasos, una 
milla. — equites. Cie. Mil ca- 
ballos. — colores. Virg. Mil 
culorcs, una infinidad, un nuú- 
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mero inmenso de colores. Tam- 
bién se encuentra la forma ar- 
calica MEILE y la vulgar MILE. 

millefólia, ce, Í. y 

millefólium, ¿:, n. Plin. Milen- 
rama, hierba. 

j millenáaríus, a, um, adj. $. 
Ag. V. MILLENI y MILLIARII. 
millóni, «e, a. pl. Pl. Lo per- 
teneciente al número de mil, 

al millar. 

+ millépéda, «e, f. Plin. Insecto 
de mucho piececillos, que se 
encoge tocándole. Algunos di- 
cen que es el cientopiés, ó me- 
Joe ciempiés, y otros la esco- 
opendra. 

millésimus, a, um, adj. Cic. 
Milésimo, lo que comprende 
el número de mil. 

millía, ¿ium, n. pl. Cés. Mil, 
un mil, millar. V. mILLE. 

Milliácum, ¿, n. Milly, ciudad 
de Francia. 

Millialdum, ¿, n. Millau, ciu- 
dad de Francia. 

milliáre, ¿s, n. Cic. V. MILLIA- 
RIUM. 

milliarensis, sé, adj. Vop. * De 
mil pasos de largo. 

milliárii, órum, m. pl. S. Ag. 
Milenarios, herejes carnales, 
que, entre otros errores, ense- 
naban que vivirían mil años 
después de la resurrección. 

milliárium, ¿¿, n. Cic. Columna 
que en los caminos reales se- 
nalaba la distancia de una 
milla ó de mil pasos geomú- 

tricos. || Sén. Caldera alta y 
estrecha de gran capacidad 
de que usaban en los baños 
para calentar el agua. * Au- 
reum milliarium. Plin. Co- 
lumna miliaria dorada, levan- 
tada por Augusto en el Foro 
para indicar el punto á donde 
convergían todas las vías ó ca- 
minos militares. 

milliárius, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de mil, de un millar; 
que pesa mil libras, onzas, 
etc. 

millies, adv. Cic. Mil veces, 
muchísimas veces. 

+ milliformis ó milleformis, 
mé, adj. Prud. de mil formas, 
multiforme, de muchas formas. 

millum, y, n. y míllus, ó mi- 
lus, z, m. Fes. V. MELLUM. 

Milo y Milon, ónis, m. Plin. 
Milón, crotontense, atleta de 
tanta fuerza que dicen mató 
un novillo de una puñada en 
los juegos olímpicos, le lle- 
vó á cuestas por el estadio 
y se lo comió en un día. Sien- 
do ya viejo, y queriendo di- 
vidir con sus manos un árbol 
hendido por medio, no pudo 
sacar las manos de la hendi- 
dura, y así fué pasto de las 
fieras. 

Miloniánus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á T. Anio Mi- 
lón, á quien Cicerón defendió 
en la causa de la muerte de 
Clodio. 
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* Miltiádes, 1s, m. Cic. Milcia- 
des general ateniense que ganó 
la batalla de Maratón. 

miltites, m. Plin. Especie de 
piedra preciosa de color de ber- 
mellón, sanguina. 

miltos, i, f. Vitr. El bermellón, 
cinabrio, nativo. 

miílva ó6 milua, «e, f. Petr. Ave 
de rapiña, nombre de oprobio 
á la mujer ansiosa y rapaz. 
V. MILVUS. 

milvágo ó miluago, gínis, f. 
Plin. El pez milano, volador. 

milvinus ó miluinus, a, um, 

al Plin. Lo perteneciente al 
milano. Cíc. Lo perteneciente 
á la voracidad y rapina. Milot- 
na fames. Pl. Hambre vehe- 
mente y rabiosa. Milcinus pes. 
Col. Pie de milano, hierba 

arecida al piu de esta ave. 

lilonoe tibre. Fes. Flauta de 
un sonido agudisimo. 

Milvíus pons, m. Tác. Ponte 
Mole, puente sobre el Tíber 
en la campaña de Roma. 

milvius, milvus, ó milúus, ?, 
m. Fedr. El milano, ave de 
rapiña. || Hor. El pez milano. 
|| LL. El hombre ansioso, ava- 
ro y rapaz. || Oo. Un signo 
celeste. 


mima, ce, f. Cic. Mima, la mu- 

Je que en los entreactos de 
as comedias antiguas entrete- 
nía al puebio con gestos y ade- 
manes ridículos é indecentes. 

Mimallónes, um (palabra ma- 
cedónica), f. pl. Est. Sacerdo- 
tisas de Baco, bacantes. 

Mimallónéus, «, um, adj. Pers. 
Propio de las bacantes. 

Mimallónis, ¿dis, f. Ov. Ba- 
cante, sacerdotisa de Baco. 

Y mimáríius, a, um, adj. Cap. 
V. MIMICUS. 

Mímas, antis, m. Plin. Cabo 
Stilari, monte y promontorio 
de Jonia. || Hor. Nombre de 
un gigante á quien mató Jove 
con un rayo. 

$ mimésis, is, f. Quint. Mime- 
sis, cetopeya, descripción de 
las costumbres ajenas, figura 
retórica. 

* + miméticos, on, adj. Diom. 
Imitativo. 

mimice, adv. Cat. A modo de 
truán, de bufón, de gracioso 
de comedia. 

mimicus, a, um, adj. Cic. MÍ- 
mico, bufonesco, lo que perte- 
nece al truhán de comedia. 

mimiambi, drum, m. pl. Gel. 
Fábulas miímicas, escritas por 
lo común en versos yámbicos. 
| Plin. Versos senarios yám- 

1COS. 

Mimnermus, ¿, m. Prop. Mim- 
nermo, poeta griego del tiempo 
de los siete sabios, ó más an- 
tisguo. Escribió elegías, y se 
dice inventó el verso pentá- 
metro. 

mimoógráphus, 1, m. Suet. Es- 
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bufonescos, de mimos y pan- 
tomimos. 

mimoólócus, t, m. Fírm. V.Mt- 
MUS Y MIMOGRAPHUS. 
mimula, ce, Í. Cic. V. MIMA. 
mimulus, t, M. ÁPN. MIMUS. 
mimus, ¿, m. Cic. Truhán, bu- 
fón, juglar, gracioso de co- 
media. || Farsa, pieza cómica 
de asuntos ridículos y bufo- 
nescos. || Suet. Gesto, ademán 
ridículo, fábula, cuento truha- 
nesco. || Petr. Malicia, truha- 
nada, bufonada. 

min, en lugar de MINIUM. Áus. 
Minio ó bermellón. * Otros au- 
tores la consideran como pa- 
labra truncada de intento, 
pero no suponen que sea la 
palabra MINIUM. 

min? en lugar de miHINe? Ter. 
¿A mí? ¿Es á mí por ventu- 


92 pesctas, 
Varr. Medida de tierra de 120 
pies en cuadro. || Fes. Teta que 
no tiene leche. 

* mina, (e. V. MINE. , 

* + minabundus, d, um, adj. 
Thes. noc. lat. Que amenaza. 

+ minaácis, arum,f. pl. Pl. Y. 
MINE. 

minaciter, adv. Cic. De un 
modo ó aire amenazador, ame- 
nazando, con amenazas. Mina- 
cius dicere. Cic. Hablar en 
términos demasiado amenaza- 
dores, fuertes. 

mine, árum, f. pl. Cic. Ame- 
nazas, conminaciones. || Viry. 
Almenas de los muros. Minas 
jactare. Cic. — intonare. Ob. 
Gritar amenazando, amenazar 
fuertemente. — alicut inten- 
dere. Tác. Amenazar, hacer 
amenazas á alguno. : 

minans, tis, part. y adj. Or. 
Amenazante, el que amenaza. 

minanter, adv. Oc. V. MINA” 
CITER. 

j minarrio, is, ire, n. Esp. 
V. MINURIO. 

minatíio, Onis, Í. Cic. Amenaza, 
la acción de amenazar. 

f minátor, oris, m. Terf. Que 
excita (á un animal) por medio 
de amenazas. . 

minátórius, a, um, adj Am. 
Amenazante, amenazador, 
conminatorio, terrible. 

minax, ácis, adj. Cic. Áme- 
nazador, el que amenaza por 
genio y costumbre. A 

Minciádes, «e, m. Jue. Virgi- 
lio, llamado asi del rív Mincio, 
que riega el campo mantuano. 

Mincius, Z¿, m. Virg. Mincio, 
río que baña á Mantua y €n- 
tra en el Po. 

minctio, Onis, f. y 
minctira, «?, f. Veg. La ac- 
ción de orinar. 

minéo, és, ui, ére, n. Lucr. V. 
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$ minerrimus, «, um. ant, ad). 
Fes. VW. MINIMUS. 

Minerva, ce, (en lengua etrusca, 
Menerfa ó Meurja) f. Cic. Mt- 
nerva, Palas, diosa de la sabi- 
duría, de las ciencias, de las la- 
bores mujeriles y de la guerra. 
[| Sabiduría, ciencia, doctrina, 
arte, oficio. Minerca tenuts. 
Virg. Arte, oficio poco fruc- 
tuoso. Minercwe omnis homo. 

- Petr. Hombre universal, om- 
niscio, que nada ignora. Miner- 
cam 3us docet. Cic. Un bestia 
quiere enseñar á los docto- 
res. Minerva incita. Cic. Con- 
tra el propio genio, natural ó 
talento, — cerassa. Hor. 
erassiore. Quint. — pingut. 
Col. Sin arte, tosca, grosera- 
mente. Crassa, pinyut Miner- 
ca. adag. A la llana de Cal- 
varrasa, á la pata llana. 
Minerval, :s. D. y 

Mínervále, is, n. Varr. Pen- 
sión, salario, sueldo del maes- 
tro. |] Presente, don gratuito 
que se da al que enseña. 

Minervaáalia, ¡um, n. pl. Serc. 
Fiestas de Minerva. 

Minervíus, «, um,adj. Arn. Lo 
perteneciente á Minerva. 

* + minéus, a, um, adj. Apul. 
Rojo, de color de bermellón. 

mingo, ¿s, «ei, mictum, yére, a. 
Hor. Orinar, mear. 

miniácóus, a, um, adj. Vitr. Lo 
que es de minto ó bermellón. 

Miniánus Jupiter, m. Cic. Jú- 
piter miniano, cuya estatua es- 
taba pintada de bermellón. 

miniáarium, ii, n. Plin. Mina 
de cinabrio. 

miniáarius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente al minio. 

miniátúlus, a, um, adj. Cic. y 

miniátus, a, um, part. de MI- 
NI0. Plin. Dado de bermellón, 
pintado con él. 

miníme, adv. Cic. De ningún 
modo ó manera, nada menos 
que eso. || A lo menos, lo me- 
nos. Minime gentium. Ter. De 

ningún modo. — bis anno ara- 
ri debet. Col. Se debe arar á 
lo menos dos veces al año. 

* + minimo, as. are, a. C. 
Fél. Aminorar, empequeñecer, 
reducir á nada. 

minimum, ¿, n. Lucr. La me- 
nor parte || adv. Cte. Lo me- 

nos, á lu menos. || Muy poco, 
poquísimo. Ut quizque mint- 
mum  firmitatis habet. Cic. 
Cuanto menos firmeza tiene 
uno. Minimum premia apud 
me calent. Cic. Los premios 
valen poquíisimo conmigo. Mor- 
bus erit longissimus, MIUNI- 
mumque annus. Cel. Será en- 
fermedad larguísima, y á lo 
menos de un año. 

minimus, a, um, adj. superl. de 
PARVUS. C¿c. Mínimo, menor de 
todos. Minimus natu. Lio. El 
más joven. * Mínima de ma- 
lis. prov. Cic. Entre dos males 
hay que escoger el menor. 

DICC. LAT.-ESP. 
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* + mininga, cr, Í. C.Fél. Y. 
MENINGA. 
* mininus, a, um, adj. Pl. Que 
cuesta una mina. V. MINA. 
Minio, Onis, m. Virg. Pequeño 
río de la Etruria ó Toscana, 
(hoy Miynone). 
minio, ds, dect, dtum, are, a. 
Plin. Pintar con minio, dar de 
bermellón. 
miniscitur, en lugar de REMI- 
NISCITUR. ant. Fes. 
minister, tri, m. Cel. Criado, 
siervo, fámulo. || Ministro, go- 
bernador del estado. || Minis- 
tro, el que sirve en los sacrifi- 
cios. * Minister grex. Sul. Re- 
baño de esclavos. 
ministérium, li, n. Plin. Mi- 
nisterio, servicio, obra, empleo, 
oficio del que sirve. |] Cual- 
quier ministerio, oficio, encar- 
go. ¡| Oficio, empleo, cargo, 
ministerio público. || Vajilla, 
servicio de mesa. || Plín. Fami- 
lia de criados, tren, equipaje. 
Splendidisaimis defunctus 
ministertis. Vel. El que ha 
tenido los empleos más hono- 
ríficos. Ministeria magistratt: 
bus conscribere. Tác. Dar mi- 
nistros, lictores á los magis- 
trados. Nacis ministerium. Pe- 
tr. El gobierno de la nave. 
ministra, ce, Í. Cic. Criada, sir- 
vienta. || La que sirve en los 
ministerios sagrados. || La que 
sirve en los ministerios públi- 
cos. Artes comites et mint- 
stroe oratoris, Cic. Artes com- 
pañeras y auxiliares del ora- 
dor, las que le han de acom- 
pañar y auxiliar, ó ayudar, ó 
suministrar noticias y mate- 
nales. 
ministratio, ónix, f. Vitr. Ser- 
vicio, el acto de servir. 
ministritor, óris, m. Cic. El 
que sirve, ayuda, ministra al- 
guna cosa á otro. || Varr. El 
que cuida de cchar de comer 
á los animales. || Plin. Criado, 
sirviente, ministro. 
ministrátórius, «, um, ad). 
Marc. Lo que perteneceal ofi- 
cio de servir ó al criado que 
sirve. 
ministratrix, icis, f Cic. La 
que ministra, sirve. 
ministráitus, a, um. Sén. Mi- 
nistrado, servido, dado, alar- 
gado. Part. de 
ministro (subj. sinc. MINSTRE- 
MUS. Pl.) ás, act, atum, are, 
a. Cic. Ministrar, servir, dar, 
alargar sirviendo, en especial 
á la mesa. ||] Suministrar, con- 
tribuir. || Aor. Administrar, go- 
bernar, manejar. Ministrare 
oculum «alicui. Cic. Dar de 
cber á uno, servirle la copa. 
— relis. Virg. Maniobrar en la 
embarcación, servir las velas. 
+ minitabiliter, adv. Pac. V. 
MINACITER. 
miditábundus, a, um, adj. Lic. 
Amenazante, el que amenaza. 
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minitans, (is, part. y adj. Cic. 
Amenazante. 

* + minitátio, Onis, Í. Ao. Ame- 
naza. 

minito, ús, áci, átum, are, a. 
Pl. y 

minitor, dris, dtus sum, art, 
dep. Cic. Amenazar, hacer ame- 
nazas. Minitar: urbi ferro, 
Jflammaque, ó ferrun flam- 
mamque. Ctc. Amenazar, po- 
ner una ciudad á sangre y fue- 
go. Quod nunc minttare face- 
re. Ter. Lo que ahora amena- 
zas hacer ó que harás. 

minium, ii (palabra española) 
n. Prop. Minio, color mineral 
muy rojo que se halla en las 
minas de azogue y plata. Lo 
hacen también artificial, y se 
llama bermellón. 

+ minius, a, um, adj. V. mI- 
NEUS. 

* Minius Zi, m. (según R. de 
Miguel). V. MINMIUS. 

* Minmíus, ¿¿, m. Plin. El río 
Miño. 

+ mino, 48, áct, atum, dre, a. 
Aus. Llevar, conducir, guiar 
el ganado (dándole gritos y 
aun golpes). || Amenazar. || Y. 
MINOR Y MINITOR. 

Minóis, Ídis, f. Cc. Ariadna, 
hija de Minos, rey de Creta. || 
Sén. Cualquiera mujer de la 
familia de Minos. 

Minóíus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente al rey Minos 0 á 
Creta, donde reinó. 

minor, áris, útus sum, drt, 
dep. Cic. Amenazar, hacer 
amenazas. Hor. Prometer. || 
Virg. Elevarse, levantarse, so- 
bresalir. Minarialicui crucem. 
(ic. Amenazar á uno con la 
horca. Multa et preeclara mi- 
natur. Hor. Promete muchas y 

randes cosas. Minart in cce- 
um. Virg. Amenazar al cielo. 
| — — Ser, estar en una gran- 
de altura, elevación. Ornus us- 
que minatur. Virg. El olmo 
amenaza siempre ruina, parece 
que se va á caer. 

minor, óris, adj. comp. de PAR- 
vus. Cic. Menor, inferior, más 
requeño. Minor filius, Ter. El 
1ijo menor. Minorne mea res 
agitur quam tua? Ter. ¿Me 
va á mi menos, que á ti en es- 
to? Minoris dimidio. Plin. La 
mitad menor. — cestimare. 
Cic. Estimar, apreciar menos, 
en menos. Minores. Hor. Los 
jóvenes, los mozos, los más 
mozos. || —Sén. Los niños. || — 
Virq. los descendientes. 

+ minoóratio, ónis, f. Pl. Mino- 
ración, -la acción de minorar, 
deacortar, de reducir á menos. 

minóráitus, a, um, part. de mi- 
NorRO. Tert. Minorado, acorta: 
do, reducido á menos. " 

Minorca, y mejor Minorica, 
ce, f. Menorca, isla del Medi- 
terráneo, perteneciente á Es- 

aña. , 

e minOrO, as, are, ud Mi- 
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norar, acortar, disminuír, re- 
ducir á menos. 

Minos, 0is. Est. Minos, hijo 
de Júpiter y de Europa, rey de 
Candía, el primero que dió le- 
yes á los cretenses. Fingen los 
poctas que por su justicia fué 
destinado á juez del infierno 
eon su hermano Radamanto y 
Eaco. || Prop. Otro, nicto de 
éste, rey de la misma isla. 

Minótaurus, ¿, m. Vir. Mino- 
tauro, monstruo, hombre por 
ta parte superior, y por la in- 
ferior toro, que dió á luz Pa- 
sifae, mujer de Minos. 
Minóus, «, um, adj. Prop. Per- 
tencciente á Minos Ó á Creta. 

mintha, ce, f. Plin. V. MENTA. 

mintrio, is, Ire, y 

mintro, ás, áre, n. Suet. Chi- 
llar como un ratón, imitar su 
chillido. 

Minturnee, árum, f. pl. Plin. 
Minturno, ciudad de la Tierra 
de labor en el antiguo reino 
de Nápoles. 

* + minúatim, adv. Boec. Por 
trozos. 

Minucius, a, um, adj. Fes. Lo 
perteneciente á la familia Mi- 
nucia, de Roma, 0 á cualquie- 
ra de sus individuos; como la 

ucrta, el camino, el pórtico 

linucio, y una ley que cita 
Festo, sin decir lo que en ella 
se mandaba. ||* A esta fa- 
familia ú linaje pertenecieron: 
M. Minucio Rufo, general de 
la caballería en tiempo del dic- 
tador Fabio.|| * Lic. Minucia, 
vestal que fué enterrada viva. 
| * Lact. Minucio Félix, escri- 
tor cristiano del m siglo, del 
cual nos queda una apología. 
minúens, lis, part.a. Cés. Elque 
disminuye Ó minora. Minuen- 
te cestu. Cés. Al bajar la na- 
rea. 

* y minúisco, es, ére. Aus. Dis- 
minuír, hacerse menor. 
minúo, 3, nut, nútum, ére, a. 
Cte. Disminuír, minorar, ha- 
cer menor, acortar, reducir á 
menos. || Sosegar, aplacar, 
apaciguar. || Quitar, desvane- 
cer. Minuere controrersias. 
Cés. Quitar disputas. — Opl- 
nionem. Cte. Desvanecer, des- 
arraigar una opinión. —tram. 
Ter. Aplacar la ira. — majes- 
tatem popult romant. Cie. 
Violar el derecho del pueblo 
romano. 
minúrío % minurríio, ts, tre, 
n. Fes. Cantalcar, gorjear 6 
arrullar las aves, y en espe- 
cial las palomas. 
minúrritio, ónis, f. Fes. El 
canto, gorjeo bajo y no bien 
formado de los pajarillos tier- 
nos. * Se encuentra más usa- 
do en plural. 

3 miínurizo, ús, dre, n. Sid. 
V. MINURIO. 
minus, adv. Crec. Menos. Mi- 
nus diu. Cito. Menos tiempo, 
Lienos largo tiempo. — horis 


MIN 
tribus. Cic. En menos de tres 
horas. — nihilo. Ter. Menos 


que nada. quinquentum ext. 
Plin. No hace todavía cinco 
años. Per Trebontum stetit 
quo minus oppido potirentur. 
és. Consistiv en Trebonio el 
no apoderarse de la plaza. 

* minus, a, um, adj. Pelado. 
* Ocis mina. Varr. Oveja que 
no tiene lana en el vientre. 

$ minuscúláarii, orum, m. pl. 
Cód. Teod. Los arrendadores 
de las rentas menores ó de 
menos consideración. 

minuscularius, a, um, adj. 
Cód. Teod. Pequeñto, muy 
corto, muy pequeno y tenue. 

minuscúlus, a, um, adj. dim. 
de MINOR. Cic. Algo menor, 
un poco menor, más peyueño. 

* | minita, re, f. S. Ag. Mi- 
nuto,60.* parte del grado ó de 
la hora. 

minital, dl¿s,n.Jur Menestra, 
picadillo, guisado de carne y 
verduras picadas. ¡¡ Tert. Me- 
nudencias, minucias. 

T minutalis, lé, adj. Tert. Me- 
nudo, tenue, pequeño, de corta 
consideración. 

minitátim, adv. Col. Menuda- 
mente, en menudas partes. || 
Cic. Poco á poco, lenta, in- 
sensiblemente. || Ulp. Por me- 
nor, en particular, uno por 
uno, parte por parte. 

minite, adv. Col. Menudamen. 
te, en ó por menudas partes. 
[| Tenue, hajamente, de una 
manera mezquina. Minute 
grandia dicere. Cic. Hablar 
de cosas grandes bajamente, 
en estilo humilde. 

minitia, a, f. Sén. y 

minúties, é1, f. Apul. Minucia, 
la menor ne Ad minutiam 
grana rediyere. Sén, Reducir 
el grano á polvo, á harina. 
* Per minutias. Am. En- 
trando en prolijos detalles. 

j minútilóquium, li, n. Tert. 
Discurso, modo de hablar su- 
cinto, breve, 

minútim, adv. Col. V. MINUTE 
y MINUTATIM. 

minútio, Onis, f. Quint. Dimi- 
nución, detracción, figura re- 
tórica. 

* | minútivus, a, um, adj. V.- 
Iort. y 

y minutúlus, a, um, adj dim. 
de MINuUTUS. Pl. Muy diminu- 
to, muy pequeño. dim. 

miínútus, a, um, part. de MI- 
NUuO. Cte. Diminuto, pequeño, 
menudo. || Tác. Acortado, 
disminuido. || Frívolo, tenue, 
de poco momento. || Infimo, 
bajo, vil, despreciable. Minuta 
interrogatiuncula. Cic. Pre- 
guntilla breve y sutil. Minu- 
tus animus. Cic. Animo flaco, 
cobarde. Minuti philosophi. 
Ctc. Filósofos vulgares, ado- 
cenados. 

Minye, drum, m. pl. Los ar- 
gonautas, llamados así ó por 
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ser los más hijos de Miunias, 
rey de Yolcos en Tesalia, ó 
porque la madre de Jasón, su 
jefe, era hija de Minias y Cli- 
mene. 

* minyanthés, ¿s,n. Plin, Tré- 
bol de anchas hojas. 

Minyeias, údis, 1. Petr. Or. 
Alcitoe, hija de Minias. 

Minyeides, um, f. pl. Oc. Las 
hijas de Minas, trasformadas 
en murciélagos por haber me- 
nospreciado los sacrificios de 
Baco. 

Minyelus, «a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Minas, rey 
de Yolcos en Tesalia. 

q mirábiliarius, ¡¿,m.S. Ag. El 
que obra maravillas. ¡*Mago, 
hechicero. 

mirábilis, le, adj. Cic. Admi- 
rable, maravilloso, digno de 
admiración. 

 mirabilitas, dtis, f. Lact. 
Admiración. 

— mirábiliter, adv. Admirable, 
maravillosamente. 

mirábundus, a, um, aj, Lie. 
El que está lleno de admira- 
ción. || * El que mira con asom- 
bro alguna cosa. 

y mirácula, ce, f. Varr. Mujer 
feísima, portento de fealdad. 
mirácúlum, ¿,n. Cic. Milagro, 
maravilla, portento, prodigio. 
| Very. Monstruo, cosa muns- 
truosa. Miraculo esse. Lie. 
Causar maravilla. —. 
Mirandúla, «e, f. Mirándola, 
ciudad de Italia. 
mirandus,a, um, part. en Dus 

adj. Cic. Admirable, mara- 
villoso, digno de admiración. 
mirans, tis, part. y adj. Oc. 
El que se admira Ó mara: 
villa. : 

Mirapíncum, ¿, n. Mirepolx, 
ciudad de Francia. 
mirátio, ónis, f. Cic. Admira- 
ción, maravilla. 
mirátor, 0ris, m. Sén. El que 
admira, admirador. 

miratrix, lcis, f. Sén. La que 
admira, se maravilla. 

mirátúrus, a, um, part. en 
rus. Plin. El que ha de ad- 
mirar ó admirarse. 

mirátus, a, um, part. de MIROR. 
Virg. Admirado, el que está 
lleno de admiración. 
mirátus, us, m. Sén. Y. MI- 
RATIO. . 

mire, adv. Cic. y 

mirifice, adv. Cic. Maravillo- 
samente, de una manera ad- 
mirable. 

mirifico, 43, det, atum, dre, 
a. Pl. Hacer maravilloso, ad: 
mirable. 

miríficus, a, um, adj. Ctc. 
Maravilloso admirable. Mirifl- 
cissimum facinus. Ter. Haza- 
ña digna de la mayor admira- 
ción. 

* + mirímódis, adv. Pl. De 
una manera maravillosa. 

mirio, ónis, m. Varr. Persona 
contrahecha y de boca muy 
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fea. || * Ter. Mirón, babicca, 
papamoscas. 
mirmillo, 06 murmillo, ónis, 
m. Am. Gladiador armado á 
manera de los galos, que lle- 
vaba la figura de un pez en la 
cimera del mortión. 


mirmillónica scuta, n. pl. 
Fes. Escudos propios para 


pelear desde los muros. 

miro, as, áúre, Varr. V. Mi- 
ROR. 

* mirócrócinum, i, n. Plin. 
Extracto de azafrán. 

miror (infin. arc. MIRARIER), 
áris, átus sum, Gárt, dep. Ctc. 
Admirar, maravillarse, ver, 
mirar con admiración. |¡ Mirar 
con ansia, apreciar mucho. | 
Virg. Imitar. Mirart se. Cat. 
Estar muy contento, muy sa- 
tisfecho de sí propio. 

* mirta. V. MURTA. 

mirus a, um, adj. (comp. muy 
raro: MIRIOR. Varr.), Cic. 
Admirable, maravilloso. Mi- 
rum in modum ú mtrs modis. 
Pl. Maravillosamente. Mirum 
non facts. Pl. No haces cosa 
de nuevo. Mintme mirum est. 
Cic. No es de admirar. Mirum 
nidomi est. Ter. Milagro será 
que no esté en casa. 

mis, ant. en lugar de Mel. En. 

*-- misanthrópus, (, mm. Mi- 
sántropo. 

* Misargyrides, ce, m. Pl. Que 
odia el dinero (nombre dado 
por burla á un usurero). 

miscellánea, órurm, n. pl. Jue. 
Mezcla de diversos espectácu- 
los que se daban en un Mmistmo 
día al pueblo. || Miscelánea. 

miscellánéus, a, um, ad). 
Apul. y 

miscellus, a, um, adj. Suet. 
Mezclado, vario, mixto. 

miscelliónes, um, m. pl. Fes. 
Los hombres inconstantes. 

miscéo, €s, cut, stum ó tum, 
cére, a. Cic. Mezclar, juntar, 
unir, incorporar unas cosas 
con otras. || Virg. Perturbar, 
confundir, alborotar. Miscere 
corpus cum matre. Ctc. Abra- 
zar á su madre. — pocula 
alicut. Cic. Dar de beber á 
alguno. — manus, prelia. 
Viry. Venir á las manos, en- 
trar en batalla. — rempublt- 
cam. Cic. Perturbar la repú- 
blica. 

* miscillío, ónis, m. Fes. V. 
MISCELLIONES. 

* miscillus, a, um, adj. V. 
MISCELLUS. 

* -) miscix, iciz, m. Petr. Em- 
brollón, hombre que deja las 
cosas á medio hacer. 

* misco, forma de MISCEO, de 
donde se ha formado MISCITE, 
S. Ag. 

míisellus, a, um, adj. dim. Cte. 
Pobre, mezquino, miserable, 
digno de compasión. 

Misénáites, ium, m. pl. Veg. 
Los naturales y habitantes de 
Miseno. 
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Misénensis, sé, adj. Fed. Lo 
perteneciente á Miseno. 
Misénum, ¿, m. Virg. Miseno, 
monte y promontorio de Cam- 
pania, donde está la ciudad 
de Miseno. 
miser a, um, adj. (COMP. MISE- 
RIOR; SUperl. MISERRIMUS). Ctc. 
Miscrable, infeliz, desdichado, 
digno de compasión. Miser 
auntmt, antmo, e.e anúuno. Pl. 
El que padece aflicción, pena 
en su ánimo ó espíritu. Eheu 
me miserum! Ter. ¡Pobre de 
mí, Infeliz, miserable de mí! 
misérábile, adv. V. MISERABI- 
LITER. 
misárábilis, lé, adj. Cic. Mi- 
serable, digno de compasión. 
Miserabile risu. Virg. Cosa 
que da compasión el verla. — 
carmen. Virg. Canto lúgubre, 
poema lastimoso. 
misérabiliter, adv. Cic. Mise- 
rablemente, de una manera 
miserable y digna de compa- 
sión. 
misérámen, ínis, n. Juc. V. 
MISERATIO. 
misérandus, a, um, adj. Cic. 
V. MISER. 
miséranter, adv. Gel. Misera- 
blemente, con compasión. 
misératio, ónis, f. Cte, Con- 
miseración, compasión, mise- 
ricordia, piedad. * Miseratio- 
nibus utt. Cic. Recurrir á lo 
patético (en términos de retó- 
rica). 
miséráitor, óris, m. Jue. El que 
se compadece de otro. 
misére, adv. Cic. Miscrable, 
infeliz, desdichadamente. || Con 
extremo, con exceso, perdida- 
mente. Misere incidere. Ter. 
Aborrecer de muerte. — ama- 
re. Ter. Amar perdidamente. 
miséréo, és, rut, itum, ére, n. 
Cite. V. MISERESCO. 
miséréor (infin. arc. MISERIER), 
erts, sertus y séritus sum, ért, 
dep. V. MISERESCO. 
miséresco, 18, ére, n. Virg. 
Compadecerse, tener miserl- 
cordia, compasión. Miserescat 
te met. Ter. Ten piedad de mí. 
Mtiseret me cicem tuam. Ter. 
Me compadezco de, ó me com- 
padece tu situación. Misereor 
tibt. Sén. Te tengo lástima. Ut 
misereatur supplicum. Cic, 
Que se tenga compasión de 
los suplicantes, 
* misérévivium, lt, n. Apul. 
Planta llamada también Pro- 
SERPINACA. 
miséria, ce, f: Cic. Miseria, ca- 
lamidad, ee trabajo, 
infortunio. || Pena, pesar, pe- 
sadumbre, aflicción. || Ctc. La 
miseria, hija de Erebo y de la 
Noche. 
miséricordia, «”, f. Cic. Mise- 
ricordia, compasión, piedad. 
Fué tenida por diosa, y era 
muy célebre en Atenas cel ara 
de la Misericordia. 
j miséricorditer, adv. Lact. 
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Misericordiosa, clemente y pia- 
dosamente. 

miséricors, or«dis, adj. (comp. 
MISERICORDIOR. S. Ag. superl. 
MISERICORDISSIMUS. S. Ag.), 
Cic. Misericordioso, clemente, 
pao piadoso. Miseri- 
cordior nullus me est. Pl. Na- 
dic es más inclinado á la mi- 
sericordia que yo. 

- misérimonium, l:,n. Laber. 
V. MISERIA. 

$ misériter, adv. Catón. V. MI- 
SERE. 

y miséritudo, Íínis, f. Asc. V., 
MISERATIO. 

miséritus, a, um, part. Ter. V. 
MISERTUS. 

miséro, as, are, a. Acc. y 

miséror, úrts, átus sum, art, 
dep. Cte. Compadecerse de al- 
guno, tener piedad, compasión 
de él. 

misertus, a, um, part. de mMI- 
SEREOR. Pl. El que tieneó ha 
tenido compasión. Miserttum 
Ó misertum me est ejus. Ter. 
Me ha dado compasión de él, 
le he tenido compasión,. Simul 
et misertum est, el interitt 
gratía, adag. La comida he- 
cha yv la compañía deshecha. 

 misérúulus, a. um, adj. dim. 
Cat. V. MISELLUS. 

misi, pret. de MITTO. 

“y Misna, ce, f. El texto del Tal- 
mud entre los hebreos. || Mis- 
na, ciudad capital de la Mis- 
nia. 

Misnia, ce, f. Misnia, provincia 
de Alemania. 

missa, «2, f. Ecles. La misa, el 
sacrificio de la misa. |¡* Cód. 
Teod. Acción de enviar, de 
dejar 1r. 

+ missále, ts,n. Ecles. El misal. 

* missibilis, e, adj. Prisc. Cosa 
que se lanza ó arroja, arroja- 
diza. Se usa en plural, hablan- 
do de armas. 

* + missicius, a, um, adj. Not. 

tr. Libertado del servicio de 
las armas. 

+ missicúilo, ús, det, dtum, dre, 
a. Pl. Enviar frecuentemente. 

missile, ¿s,n. Verg. Arma arro- 
jadiza, flecha, dardo, piedra, 
etc. Missilia. Lio. Todo lo que 
se lanza, dispara y arroja con 
la mano ó máquinas de gue- 
rra. || Suet. Monedas y otros 
presentes que los emperadores 
tiraban al pueblo á la rebati- 
ña, cuando le hacían algún do- 
nativo. 

missilis, lé, adj. Lie. Lo que 
se tira, arroja, dispara, lanza, 
y lo que es propio para ello. 

missio, Onis, Í. Ctc. Misión, el 
acto de enviar. ) Cé3. Licen- 
cia, despedida. Missto legatu- 
rum. Cic. Embajada, diputa- 
ción. —8sanguint3. Cel. San- 
gría.—honesta. Front. Retiro 

honroso. Sine misstone a 
ynatumest.Floro.Se peleó sin 
cuartel, sin admitir partido ni 
condición alguna. 
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missitatús, «a, um, part, de ¡ mitescens, tis,adj. vpart. Plin. 


MISSITO. Plin. Enviado fre- 
cuentemente. 
missitius, a, um, adj. Misivo, 
lo que se envía ó se puede en- 
viar. V. MISSICIUS. 
missito, (3, Gcr, átum, dare, a. 
frec. Lite. Enviar, despachar 
con frecuencia. 
* misor, 0ris, m. Ctc. El que 
lanza. 
* missórúm, ii, n. En. Bande- 
ja para servir á la mesa. 
missus, «, um, part. de MITTO. 
Or. Enviado, despachado, des- 
pedido. Misscom Jacere uxo- 
rem. Suet. Repudiar la mu- 
jer. Missos facere honores. 
Ctc. Renunelar á los honores, 
no pretenderlos. Vox mtssa. 
Hor. Voz, palabra pronuncia- 
da, dicha, escapada de la bo- 
ca. Hasta missa manu. Virg. 
Lanza, pica, arrojada, dispa- 
rada con la mano, despedida 
de ella. Missum ll Jface- 
re. Cte. Pasar en silencio, om1- 
tiralguna cosa. — aliquem. — 
Cés. Dejar irlibre á alguno. 
missus, “sx, m. Cés. Misión, la 
acción de enviar. || Lito. Tiro, 
la acción de tirar ó disparar. 
|| Suet. La acción de soltar las 
teras en el circo, la de salir 
los gladiadores á lidiarlas y 
la de soltar los caballos en la 
carrera. ¡¡ Lampr. Entrada de 
la mesa, plato, cubierto y la 
acción de quitar ubos y po- 
ner otros. 
mistárius 0 mixtarius, 7í, m. 
Luctt. Vaso donde se mezcla 
vino con agua. 
mistim ó mixtim, adv. Suet. 
Mezcladamente. Místim asst- 
dere. Suet. Sentarse sin dis- 
tinción, sin orden. 
mistio ó mixtio, Onis, f. Vi- 
true. Mixtión, mezcla, mixtu- 
ra, el acto de mezclar. 
mistúura Y mixtura, «e, f. Plin. 
Mixtura, mezcla. || Col. Las 
mismas Cosas mezcladas. 
mistus y mixtus, «, um, part. 
de mMIsceo. Cie. Mezclado, 
mixto, mixturado. 
mistus y mixtus, us, m. Col. 
V. MISTIO. 
A mysy, yos, n. Plin. Especie 
de seta ú hongo de Cirenaica. 
| Pler Mineral vitriólico que 
se halla en las minas de co- 
bre. 
mite adv.(comp. MITIUS y su- 
perl. MITISSIME), Apul. Blan- 
da, apacible, suavemente. Mi- 
tisseme. Cés. Con suma afabi- 
lidad 0 apacibilidad. 
mitélla, ce. f., dim. de MITRa. 
Cite, Mitra pequeña, adorno ú 
toca de la cabeza, usado en- 
tro los persas. Cel. Venda 
con que se liga una herida 
mitellita (6 mitellica, «e, f. 
Suet. La distribución y repar- 
timiento de coronas, hechas á 
modo de mitras, que usaban 
cn los convites espléndidos. 


Lo que se suaviza. se aplaca. || 
* Lo que madura, que va po- 
niéndose en sazón. 
mitesco (MITISCO ), iS, ére, n. 
Cie. Ablandarse, amansarse, 
suavizarse, aplacarse. || Madu- 
rar, tomar su propia sazón y 
gusto. || Ablandarse, enterne- 
cerse, ponerse tierno. Celum 
mitescere. Cte. Templarse al 
alre* Ucie mitescunt. Col. Ma- 
duran las uvas. * Mitescit se- 
ditito. Tac. La sedición se apa- 
cigua. * Mitescere malis ho- 
mínum. Vir. Ser sensible á 
las desgracias de los hombres. 
Mithra Ó Mitras y Mithres, 
ce, m. Est. Nombre que dan 
los persas al sol. || Apul. Ll 
primer sacerdote de Isis. 
mithrax y mitrax, dcis, m. 
Plin. Piedra preciosa que re- 
presenta varios colores al re- 
flejo del sol. 
Mitbriácus, a, um, adj. Lampr. 
Lo perteneciente á Mitra. 
Mithridáteus, a, um, Plin. y 
Mithridáticus, «, um, adj. Cte. 
Lo perteneciente á Mitridatos, 
rey de Ponto, grande enemigo 
de los romanos. Mitridaticus 
antidotus. Cel. Mitridato, con- 
traveneno compuesto de varias 
cosas. 
mitificátio, ónts, f. Col. La 
aceión de suavizar, ablandar. 
mitificátus, a, um, part. de mI- 
TIFICO.Cfr. Suavizado, mitiga- 
do. * Cibo mititificato. Cip. 
Una vez bien digerido el ali- 
mento. 
mitifico, ds, det, átum, are, a. 
Plin. Mitigar, ablandar, sua- 
vizar, poner blando, suave, 
aos * Plin. Domesticar 
un animal. 
mitificus, a, um, adj. Apul. 
Amansado, mitigado, manso, 
suave, domesticado. 
mitigábiliter, y 
mitiganter, adv. 
samente. 
mitigátio, óni3, f. Cie. Mitiga- 
ción, moderación, la acción 
de calmar, sosegar, aplacar. 
mitigativus, a, um, adj. Cel. y 
mitigátorius, a, um, adj. Plin. 
Mitigativo, lo que mitiga 0 
modera el rigor ó acerbidad 
de alguna cosa. 
mitigátus, a, um. Cic. Miti- 
gado, amansado, domostica- 
do. Part. de 
mitigo, Is, dci. dátum, are, a. 
Ctc. Mitigar, amansar, apla- 
car, suavizar, ablandar, mo- 
derar el rigor ó acerbidad de 
una Cosa. || Madurar, poner 
en sazón. Mitigarecibum. Cic. 
Cocer la comida, hacer la di- 
gostión. — agros ferro. Hor. 
Labrar los campos. * Altcut 
sandaliocaput. Purpil. Ablan- 
darle á uno la cabeza á zapa- 
tazos.*— febremquiete. Quint. 
Curar la fiebre con el reposo. 
 mitilo, ds, det, dtum, are, n. 


Cel. Man- 


MIT 


Aut. de Fil. Cantar imitando 
al ruiseñor. 

* + mitíio, ¿s, tre, a. Apic. Sua- 
Vizar. 

mitis, té, adj. Cíc. Suave, dul- 
ce, tratable, afable, apacible, 
humano, benigno.|| Viry. Tran- 
quilo, sosegado, en calma. ;| 
Maduro, sazonado, tierno. Hoc 
cogitatio dolorem  mitiorem 
facit. Cite. Este pensamiento 
hace más ligero el dolor. Mite 
solum. Hor. Suelo, tierra fér- 
til. * Afitis equidem sum  fu- 
stibus. Pl. Estoy molido á gol- 
pes.* Mitis doctrina. Cte. Doc- 
trinafácil.*— peenitentice.Tár. 
Indulgente para el arrepenti- 
miento. 

+ mitiuscúlus, «, um,adj. Cel. 
Algo. un poco más suave. 

mitra, ce, Í, Cland. Mitra, es- 
pecie de tocado ó turbante 
usado de los lidios, friglos, si- 
rios, árabes, persas, egipcios, 
y aun de los griegos. Era una 
gran faja rodeada á la cabeza; 
entre los romanos era adorno 
de las mujeres extranjeras, de 
las rameras y de los hombres 
afeminados, que afectaban el 
traje y porte extranjero. || * 
Tert. Cable destinado á con- 
solidar los flancos de un navío. 

mitrátus, a, un, adj. Plin. Mr 
trado, adornado, cubierto cun 
mitra. 

mitrúla, ce, f. dim. de MITRA 
Solin. Mitra pequeña. 

* + mittendaríus, li, m.Castod. 
Oficial que se enviaba á pro- 
vincias para recaudar los 111- 
puestos. . 

mitto, is, mist, missum, lere, 
(pret. perf. sinc. MIsTI. Cut.; 
intin. arc. MITTIER. Pl.) a. Ctc. 
Enviar, despachar, mandar. |; 
Ordenar, escribir, hacer sa- 
ber. || Despedir, dar licencia o 
retiro, [| Disipar, arrojar, U- 
rar, lanzar. j| Omitir, callar, 
pasar en silencio, dejar. ] 

Abandonar, renunciar, con- 

cluír, cesar. || Mittere in acta. 

Sén. Registrar, notar, apuntar 

en registro de un archivo 0 

secretaría. — sub jugum. Ces. 

Subvugar. || Plín. Isclavizar. 

=rcocem. Cie. Hablar. — san- 


quinem. Cel, Sangrar. — la- 
crimas. Ter. Cesar, dejar de 
llorar. — male loqui. Ter. 


Abstenerse de hablar mal. — 
aliguid alicui munert. Cat. 
Enviar algo á alguno de pre- 
sente. *— manu ad arma. Sen. 
Echar mano á las armas. * 
—rorpussaltuadterram.Viry. 
Saltar á tierra. * — aliquem In 
negyottum. Cid. Interesar a al- 
guno en sus negocios, * — se- 
natum. Cte. Levantar la sesion 
del senado. 
mitúlus, ¿, m. Hor. La alme- 
ja, espcele de marisco. 
Mityléneus, «, um, ad]. Lue. 
Perteneciente á Metelinó Mit- 
lene. 
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Mitylóne, es, f. Plin. Meteliín, 
ciudad de la isla de Lesbos. 
Mityléónensis, sé, adj. Tac. V. 
MITYLEN.EUS. 

miúrus versus, m. 7. Mauro. 
Versou heroico que tiene el úl- 
timo pie vambo, en lugar de 
espondeo.¡|* Según otros MIU- 
RON Ó MIURUM METRUM, N. 

* míus, «, um, adj. V. MEUS. 

* + mixtarius, mixte, ctc. Y. 
MISTARIUS, etc. 

mixtura, (€, f. V. MISTURA. 
mixtus, V. MisTUS. 
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mna, (e, Pl Lo mismo «ue 
mina, peso de cien dracmas 
áticas. a 

mnémonica, órum, n. pl. A. 
Her. Preceptos para ayudar á 
la memoria, reglas de la me- 
moria artificial. 

Mnemónides, dum y «deirum, 
f. pl. Oc. Las musas, hijas de 
Mnemosince. 

Mnémoósyne, es, f. Fed. Mne- 
mósine, hija de Júpiter y Cli- 
mene, diosa de la memoria y 
madre de las nueve musas. 

mnémosynum, :¿, n. Cat. Me- 
moria, monumento, testimo- 
nio, prenda de amistad. 

+ mnester, éris, m. Higy. Pre- 
tendiente de una dama. 

* mnevis, id is, m. Plin. Buey 
negro consagrado al sol en 
Heliopólis. 
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* Moab, f. indec. Vulg. Re- 
gión montañosa Que se ex- 
tiende á orillas del Mar muecr- 
to, desde Zoar al río Arnón. 

* Móabites, «?, m. Vulg. El 
moabita. 

* Móoábitis, ?dis, f. Vulg. Mu- 
jer moabita. 

móbilis, le, adj. Ctc. Movible, 
fácil, ligero, inconstante, leve, 
vario, variable, flexible. [| Lo 
que se puede mover, mudar de 
una parte á otra; los muebles. 
Bona mobilia. Cic. Bienes 
caducos, perecederos. Mobili 
cursu fugit. Sén. Huye con 
carrera veloz. Mobilts res. Ulp. 
Bienes muchles. 

móbilitas, átis, f. Cir. Movili- 
dad, potencia, facilidad de mo- 
verse. !| Inconstancia, ligere- 
za, volubilidad. 

móbiliter, adv. Cic. Con agili- 
dad, con presteza, con lige- 
reza. 

mobilito, ds, ári, dtum, are, 
a. Lucr. Dar movimiento. 

 mócósus, a, um. adj. Treb. 
Bufón, burlón, mímico, que 
hace gestos risibles. 

módérabilis, le, adj. Or. Mo- 
derado, aquello en que se pue- 
de guardar moderación ó evi- 
tar el exceso. 
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módérimen, ínis, n. Or. 

moódérámentum, «, n. (sel. Go- 
bierno, direción, manejo, con- 
ducta. 

modérans, (is, part. y adj. Juo. 
Ll que conduce ó gobierna. 

moódéranter, adv. Lucr. y 

moódéráte, adv. Cic. y 

modérátim, adv. Lucr. Mode- 
radamente, con moderación. 

Moderatius. Cte. Con más mo- 
deración. Moderatissime. Cte. 
Con la mayor moderación. 

moódératio, únts, f. Cic. Mode- 
ración, templanza, medida. 
Moderatio cli, Cic. Tempe- 
ramento del aire. — machina- 
rum. Vitr, Modo de construir 
las máquinas. — mundi. Cic. 
Gobierno, résimen del mundo. 

moódéráitór, óris, m. Cic. (0- 
bernador, director, conductor, 
el que guía, dirige, gobierna. 
Pactís, bellique moderator. 
Floro. Arbitro de la paz y la 
guerra. — narís. Oc. Piloto. 
— equorum. Oc. Cochero. — 
urunidinis. Or. Pescador de 
caña. — tyril ahent. Ext. 
Tintorero de púrpura. — cer- 
taminum. Plin, j. Presiden- 
te de certámenes, de juegos 
públicos. 

módératrix, iciz, f Cie. La 
que dirige, gobierna, conduce. 
* Respublica moderatri.c om- 
nium factorum. Cic. El bien 
público, moderador y regla 
de todas las acciones. 

* moderatúra, (e, f. Varr. Ac- 
ción de moderar. 
modérátus, a, um, part. de mo- 
DERO. Cir. Moderado, templa- 
do, arreglado, modesto, come- 
dido. || Moderado, en que se 
guarda moderación. 

* -y modernus, «, um, adj. (ve 
modo, lo mismo que hodiernus 
de hodie.) Prisc. Mederno, 
nuevo, actual. | 

moódéro, ús, act, átum, dare, 
a. Pl. v 

modéror, dris, átus sum, Grt, 
dep. Cetec. Moderar, guíar, dirl- 
gir, conducir, gobernar, arre- 
gylar. || Moderar, templar, ajus- 
tav. arreglar las acciones y 
las cosas á la moderación y 
templanza. Moderare tree. 
Hor. Moderar, poner freno á 
la ira. — ortus nascentium. 
Cie. Presidir á los nacimien- 
tos. — cino. Pl. Usar del vino 
econ moderación. — cerba. Cte, 
Pesar las palabras. — in calt- 
quo ordine. Sal. Presidir. 
ser jefe, cabeza en alguna 
junta, comunidad ó gremio, 

modeste, adv. (comp. 1US, 
super. ISSIME), Cie. Modesta- 
mente, con moderación y tem- 
planza. 

modestia, (%, Íf. Cir. Modos- 
tia, templanza, honestidad, do- 
cencia, arreglo, moderación. 
| Tác. Medianía, mediocridad, 
del ánimo, de la condición y 
fortuna. Sul. Honor, estima- 
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ción, fama, lustre. || Plin. j. 
Humildad. 

Modestinus, 1, m. Lampr. He- 
renio Modestino, junsconsul- 
to, amigo de Alejandro Severo. 

módestus, a. um, adj. Cie. Mo- 
desto, moderado comedido en 
sus palabras y acciones. 

Modéstus, :, m. Marc. Modes- 
to, gramático. 

moódialis, l*, adj. Pl. Lo que 
es capaz de un modio de una 
hanegra. 

— módiátio, ódiz,f. Cód. Teod. 
Medida, medición por modios 
ó por fanegas. 

módice, adv. Ci. Moderada, 
modestamente, con modera- 
ción y templanza. || Mediana- 
mente, con mediocridad. Mo- 
dice dicere. Cie. Decir en po- 
cas palabras. — agere. Cte. 
Hacer, obrar con reserva, con 
madurez, sin precipitación. — 
Jerre. Cie. Llevar con pacien- 


cia. — me tangit hc res. 
Cte. Este asunto me interesa 
poco. 


módicellus, a, um, adj. dim. 
de montcus. Suet. Medianillo. 

* -- módicitas, «tis, f. V. Fort. 
Modicidad. 

* + módico, «s, úre, a. Thes. 
noc. lat. Y. TEMPERO. 

y módicum, adv. Pl. Poco, po- 
ca cosa. 

módicus, a, um, adj. Cic. Mo- 
derado, modesto. Í Mediano, 
medio. Mocdica gradu. Pl. A 
paso lento. Modicum nihil in 
culo. Tac. No hay medio en 
el vulro, siempre va al exce- 
so. Modicus cultus. Plin. Me- 
diano porte, tren, equipaje. — 
ortyints. Tác. De mediano na- 
cimiento. Pauca et modica 
disserutt. Tac. Habló poco y 
moderado. 

modificaitio, onts, f. Sén. Me- 
dida que se debe observar en 


el verso. || Gel. Construcción 
oratoria. |; Modificación, res- 
trieción. 


modificatór, óris, m. Apul. Mo- 
dificador, el que cala el mo- 
do v medida de las cosas. 
módificátus, «, um, part. de 
MobdIFICO. Cic. Modificado, re- 
formado, reducido á otro modo 
ó clasedesu propia naturaleza. 
Modificatus cibus. Cie. Ali- 
mento convertido cn nutrición. 
Modificatum cerbum. Cte. 
Palabra usada en sentido figu- 
rado. * Vitee genus modifica- 
tum. S. Ag. Género de vida 
ordenada. . 
modifico, «ds, dci, dtum, Gre, 
a. S. Ag. y 
modificor, Gris, ¿tus sum, art, 
dep. Gel. Medir, arreglar, es- 
tablecer orden y modo.||4 pul. 
Modificar, moderar, reformar. 
Modificari liberorum deside- 
riis. Apul. Moderar, reprimir 
las pasiones de los hijos. * — 
in sumptibus. Apul. Limilarse 
en sus gastos. 
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$ módificus, a, um, adj. Aus. 
Hecho con cierta regla, modo ú 
orden. 

módimpérátór, óris, m. Varr. 
Rey, cabeza, presidente del 
convite, que arreglaba el mo- 
do de beber. 

* modiólum, i, n. Plin. El cu- 
bo de la rueda. 

modiólus, ¿, m. Pl. Pequeño 
modio, y según alguno la 
cuarta parte de él. || Vetr. He- 
rrada, cubo para sacar agua. 
|| El cubo de la rueda en que 
entran los rayos. || Instru- 
mento quirúrgico, cóncavo y 
redondo, cuyo borde es á mo- 
do de sierra. Es parecido al 
trépano. |¡ * Eje. || * Cel. Ca- 
ja loro en nue se nueve 
el pistón de una bomba. 

$ módium, li, n. Pl. y 

módius, ii, m. Cic. Modio, es- 
pecie de medida como fanega, 
aunque no tan grande. Mo- 
dius agrí. Virg. Medida de 
tierra de 120 pies en cuadro. 
Modío nummos metiri. Petr. 
Medir el dinero á celeminos. 
Dícese del hombre muy adi- 
nerado. 

módo, adv. Cte. Poco ha. || Al 
presente, ahora, á la hora de 
esta. || Dentro de poco, en un 
instante. ¡| Con tal que, como. 
| Solamente, tan sólo, tan so- 
amente. || A veces ya. Moro 
non montes «auri pollicens. 
Ter. Prometiendo poco menos 
que montes de oro. * Modo 
egenz, repente dires. Cic. An- 
tes pobre y de pronto conver- 
tido en rico. 

jmódúlabilis, lé,adj. Calp. Lo 
que se puede cantar, harmo- 
nI0S0. 

módúlámen, ints, n. y 

moóduúulamentum, ¿, n. Gel. 
Modulación, harmonía, suavi- 
dad del canto. 
módúlandus,a,um, part. en pus 
Hor. Lo que se ha de cantar. 
módulátea:lv. (comp. tus), Cie. 
Con suavidad y harmonía. 
moódúlátio, ónis, f. Vitr. Mo- 
dulación, harmonía, cantosua- 
ve, arreglado. || Rexla de las 
medidas y proporciones. 
módúlátor, óris, m. Hor. Can- 
tor, Músico. 

+ módulatrix, iris, f. Est. Can- 
tora, música. || * Tert. Regu- 
ladora. 

módulátus, a. um, part. de mo- 
DULOR y adj. Gel. Modula- 
do, arreglado, compuesto, con- 
forme á las reglas de la har- 
monía. || Harmonioso, suave, 
dulce. 

módúlátus, uz, m. Sén. Mo- 
dulación, harmonía, melodía, 
canto suave, arreglado. 

* [ módilo, is, ri, átum, Gre, 
a. Prisc. Lo mismo que 

módúlór, dris, ritus sum, dri, 
dep. Cie. Modular, cantar con 
dulzura, suavidad, harmonía. 
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Modulariorationem. Cic. Pro- 
nunciar con medida, con har- 
monía, con cadencia natural 
; grata al oído. — «arena. 
iry. — Grundine carmen. 
Oc. Cantar versos al son de la 
zampoña. — sonum ctocis pul- 
su pedum. Lic. Llevar el com- 
pas de la voz con el pie. — 
cocem. Cic. Cantar con niedi- 
da y regla, con harmonía, por 
música. 
módilus, z, m. Varr. Medida, 
magnitud, cuantidad de cual- 
quier cosa. || La capacidad de 
los conductos y encañados de 
aguas. || Vetr. Módulo, medi- 
da para las proporciones de 
los cuerpos de arquitectura. || 
Módulo, la medida y distribu- 
ción de las variedades y dife- 
rencias de la voz. 
módus, ¿, m. Cic. Modo, ma- 
nera. || Medida, regla, caden- 
cia, proporción. || Término, 
fin, línute. || Quint. Modo del 
verbo. || Cic, Medio. |] Mode- 
ración, templanza, modestia. 
Modum lugendi non facere. 
Cic. No cesar de llorar. — 
justum sibt sumere. Cel. To- 
mar una cántidad razonable 
de alimento. — statuere cu- 
pidinibus. Hor. Poner térmi- 
no á sus deseos, á sus paslo- 
nus. — nequitue figere. Hor. 
Detener el curso de la malicia. 
— nlicui rei ponere. Ter. Ter- 
minar un negocio, darle fin. 
Ad modus tibicinis saltare. 
Etc. Danzar al son de la tlau- 
ta. Modí carminum. La ca- 
dencia, harmonía del verso. 
— flebiles. Cic. Versos lasti- 
mosos. — musict. Quint. Har- 
monías, tonos, canciones, mú- 
sicas. Modo hoc 6 modlum ad 
hune, Cie. De este modo, así, 
de esta manera. Omnt mo- 
do. Cite. Omnibus mordis, Ter. 
De todos modos, de todas 
maneras. Nullo modo. Cte. 
De ningún modo, de ninguna 
manera, en ninguna de las ma- 
neras. Meo modo. Tert. A mi 
modc. Quo modo. Cic. Cómo, 
de qué modo ó manera. Modo 
sercorum. Ctic. In modum ser- 
cilem. Lic. A modo de sier- 
vos. Ingentem aque modum 
incenerunt. Front. Hallaron 
gran copia de agna. Modus 
Jectt. Ter. Hizo la música: 
expresión que se halla al prin- 
cipio de las comedias. * ln 
modum eenti. Lir. Según so- 
ple el viento. * Sub hoc mo- 
do. Dig. Con esta condición. 
* Facere modum sumptibus. 
Ltr. Limitar los gastos. 
mcacha, (e, f. Juc. 
adúltera, concubina. 
* moechas, (dis, f. Varr. Adul- 
terio. 
*moschatio, ónis,f. Vulg. Adul- 
terio, impureza. 
+ mochator, óris, m. Pl. El 
adúltero. 


Mujer 
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j moschia, cr, f. Tert. Adulte- 
rio. 

j maechile, ¿s, n. Petr. Adul- 
terio, y cl lugar donde se co- 
mete. 

j machimónium, ¿¿,n. Laber. 
Adulterio. 

T maschisso, ds, dci, útum, 
áre, a. Pl. Vivir en adulterio 
ó concubinato con una mujer, 
deshonrarla. 

T machócineedus, t, m. Lucil. 
Adúltero, impudico, 

mcaechor, dris, átus sum, art, 
dep. Hor. Cometer un adulte- 
Mo. [| * V. mMaECHISSO. 

mcechus, ¿, m. Ter. Adúltero. 

y mane, ¿s, n. En. Muralla de 
ciudad. 

manera, ant. cn lugar de Mu- 
NERA. Lucr. 

manía, tum, n. pl. Cic. Mu- 
rallas, muros. || Cés. Fortifi- 
caciones, trincheras, parape- 
tos, y todo género de defen- 
sas. Menta cele. Oc. El ám- 
bito del ciclo. — mundt. Luer. 
La redondez de la tierra, el 
ámbito del mundo. * "Fambién 
se encuentra en Plauto monta 
por munera. Prohibent quin 
mcnia eyo fungar mea. Pl. 
Me estorban cumplir con mi. 
obligaciones. 

j * moeníánunm, ¿,n. Vulg. Mu- 
ralla. 

* Moenis, is. V. MENUS. 

monitus, a, um. Pl. V. MUu- 

NITUS53. 

Manus, ¿, m. El Mein, río de 
Alemania. 

* mora, (2, f. Sid. Suerte, 
destino. 

mcerens, tis, part. a. y adj. 
Cic. El que está triste, melan- 
cólico, afligido, apesadum- 
brado. Se deben preferir 
como más correctas las for- 

mas: mcerent, mcereo, etc. 
mareo, és, moestus sum, rére, 
n. Cic. Estar triste, afligir- 
se, entristecerse, apesadum- 
brarse, sentir. Morcre cusumn. 
Cic. Afligirse de un acciden- 
te, sentir la desgracia. — alte- 
nis bonis. Cic. Entristecerse 
de la prosperidad ajena. 

* Moeris, idis, f. Mela. Lago 
Meris, lago artificial que hizo 
abrir Meris, rey de Egipto, 
entre Menfis y Arsinoe para 
aprovechar el agua de las ere- 
eidas del Nilo (hoy Birhet- 
Karum). 

maero, (Ss, áre, a. Pac. Afli- 
wir, entristecer, dar pesadum- 
bre. 

T maeror, órís, m. Cic. Pesar, 
pena, pesadumbre, tristeza, 
aflicción. Merorem minut, do- 
lorem non potut. Cie. He mi- 
norado mi pena; pero el sen- 
timiento no he podido. 

— mcerus, ¿, m. Fes. V. MURUS. 

Moesía, cr, f. Plin. Mesta, que 
comprende hoy el remo de 
Servia, y el principado de 
Bulgaria. 
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Moesicus, a, um, adj. Plin. Lo 

rteneciente á Mesía, hoy 

Bulgaria y Servia. 

maeste, adv. A Her. Triste- 
miente. 

 maestificátus, a, um. Sid. 
Triste, part. de 

moaestifico, ás, dre, a. S. Ag. 
Entristecer, dar pena, pesa- 
dumbre. 

maestiter, adv. Pl. MESTE. 

moaestitia, «+, Í. Ctc. 

maestitúdo, ínis, f. Pl. Tristeza, 
melancolía, aflicción, pesa- 
dumbre. 

+ maesto, ús, áre, a. Non. En- 
tristecer, apesadumbrar, me- 
lancolizar. 

maestus, «a, um, adj. y part. 
(comp. JOR; superl. 1SsIMUS). 
Cic. Triste, afligido, melancó- 
lico, apesadumbrado. Mesta 
cestis. Prop. Vestido lúgubre, 
de luto. — acis. Oc. Ave de 
mal agúero. 

* Mogontia, ce, Í. Mot. Tir. Lo 
mismo que 

Moguntía, (MAGUNTIA) (e, Í. y 

Móguntiácum, c¿,n. Maguncia, 
ciudad de Alemania. 
Móguntinus, «, um, adj. Lo 
perteneciente á dicha ciudad. 

móla, ce, Í. Cic. Muela de mo- 
lino. || Tahona, molino. |¡Ha- 
rina tostada, molida y espol- 
voreada de sal, de que usaban 
en los sacrificios, y aun la 
ofrecían sola, y la esparcían 
sobre las víctimas. Ja Mo- 
la, falso germen, feto que se 
cría en el útero de la mujer. 

* Móla, gen. arc. Molas,f. Pl. 
Diosa protectora de los moli- 
nos. 

* Mole, árum, f. pl. Gel. Mo- 
les, hijas de Marte, que per- 
sonificaban el esfuerzo del 
combate. 

móláris, ré, adj. Plin. Molar, 


lo que pertenece á la muela 
del molino. Molares. Virg. Pe- ¡ 


hascos. piedras grandes que 

tiraban á los enemigos con la 

mano y con ballestas. Molares 
dentes. Jur. Las muelas. 
molárius, «, um, adj. Catón. 

Lo perteneciente á la mucta 

del molino. Asinus molaríuz. 

Cutón. El borrico que anda la 

tahona. 

Moldavía, 0, f. Moldavia, 
arte del antiguo reino de 
UNEgTÍa. 

$ molendáríus, a, um, adj. * 
Dig. Empleado en el molino 
(sobre todo el asno). 

+ mólendinarius, a, um, adj. 
Lo que pertenece al molino. || 
* MOLENDINARIUS, lt, m. Ínscr. 
Molinero. 

* molendinum, t, n. S. Af. 
Molino, el sitio en donde se 
muele. 

móles, is, f. Cic. Mole, masa 
grande, cosa de gran cucrpo, 
grandeza, cuantidad ó corpu- 
lencia. || Dique que se opone 
al agua, paredón, murallón 
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para seguridad de un puerto. 
|, Dificultad, grandeza de una 
empresa. Moles curarum. 
Túc. El peso de los cuidados. 
* Tanto molis erat romanam 
condere gentem! Viry. ¡ Tan 
erande empresa era el fundar 
la nación romana ! 

móleste, adv. Cic. Molesta- 
mente, con molestia, con tra- 
bajo, con pena, con dificultad. 
Molestius Jerre. Ctc. Llevar 
con demasiada impaciencia. 
Molestissime tult. Cic. He lle- 
vado muy á mal. 

molestia, «-, f. Cic. Molestia, 
enfado, embarazo, inquietud, 
incomodidad, trabajo. Mole- 
stiam alicut asperyere, exhi- 
bere. Cic. — addere. Ter. 
Molestia aliquem aficere. 
Ter. Dar que hacer á alguno, 
ocasionarle molestia, trabajo, 
incomodidad. Molestiam ali- 
cujusz delere. Clic. Sacar á 
uno de trabajo. — depellere, 
— deponere. Cic. Desechar 
las incomodidades. — amo- 
cere. Pl. Quitarlas, echarlas 
á un lado. 

molesto, ds, ací, aátum, are, 
a. Petr. Molestar, inquietar, 
importunar, dar trabajo y pe- 
na. 

mólestus, a, um, adj. Cic. Mo- 
lesta, incómodo, importuno, 
gravoso, enojoso, trabajoso. || 
Afectado, pedantesco.* Mole- 
sta procincia. Cic. Misión pe- 
nosa y desagradable. * Mole- 
sta cerba. Ov. Estilo enfático. 
y móletrina, «e, f. Catón. Moli- 
no, tahona. 

* y móliaris, Glos. Lab. Que 
pica las piedras. 

mólile, 2, n. Catón. El collar 
que se ponía á los esclavos y 
á las caballerías para hacerlas 
andar la lahona. | El astil con 
que se mueve la piedra de la 
tahona. 

moólimen, ínis,n. Cic. y 

mólimentum, í, n. Lic. Es- 
fuerzo, conato. || Aparato, pre- 
vención de máquinas para al- 
guna grande obra ó empresa. 
Res molimine graces. Lic. 
Cosa de mucho trabajo, de 
una ejecución penosa y dificil. 
Sine mayno molimento. Ces. 
Sin grande incomodidad, sin 
gran dispendio y trabajo. 

-; mólina, «e, f. Am. Molino, ta- 
hona. 

y; mólinarius, it, m. Inscr. Mo- 
linero. 

Moólinee, drum. f. pl. Moulins, 
ciudad de Francia. 

y mólinum saxunm, ¿,n. Tert. 
Mucla de molino. 

mólio, is, ire, a. Front. y 

mólior, iris, itus sum, ITrt, 
dep. Cic. (infin. arc. MOLIRIER), 
Procurar, esforzarse, poner 
conato, esfuerzo. || Lic. Mo- 
ver, remover. |; Emprender, 
maquinar, tramar.!| Virg. Pre- 
parar, disponer, prevenir. Mo- 
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lirt alteut insidias. Cic. Po- 
ner á alguno asechanzas. — 
monte sua sede. Lic. Mudar, 
transportar los montes de una 
arte á otra. — Jores. Tuc. 
¿mpeñarse en forzar les puer- 
tas. * Dum moltuntur, dum co- 
muntur annus est. Ter. Para 
adornarse y prepararse nece- 
sitan un año (las Ed 

mólitio, ónis, f. Cte. Esfuerzo, 
empresa, conato. Molitio ayro- 
rum. Col. La cultura, el cul- 
tivo del campo. 

mólitór, óris, m. Cic. Maqui- 
nista, fabricante, arquitecto, 
inventor. || * Suet, El que ma- 
quina ó trama (algo malo). 

j mólitor, óris, m. Aus. Mo- 
linero, tahonero. 

mólitrix, icis, f. Suet. La que 
maquina, emprende. 

mólitúra, «+, f. Plin, Molien— 
da, la acción de moler. 

moólitus, «a, um, part. de MOLO. 
Cés. Molido. 

mólitus, a, um, part. de mo- 
LIOR. El que ha puesto conato 
y esfuerzo. 

j * molléo, es, ere, n. T. Prisc. 
Estar blando. 

mollesco, 13, ére, n. Plin. 
Ablandarse, cnternecerse.|¡Oe. 
Afeminarse. || Amansarse, 
ablandarse, perder el rigor, la 
aspereza. 

mollestra, «, f. Fes. Píel de 
oveja con que los antiguos 
limpiaban y bruñían los yel-. 
mos. 

mollícellus, «a, um, adj. dim. 
Cat. V. MOLLICULUS. 

mollicina, (y mejor MOLOCHI- 
NA) (2, f. Pl. Especie de vesti- 
do flojo y ligero propio de gen- 
te afeminada. |]* Según otros, 
vestido ó tela hecha con las 
partes fibrosas de la malva. 

y molliícómus, a, um, adj. Ao. 
Que tiene los cabellos blandos, 
suaves. 

mollicúlus, a, um, adj. dim. 
Pl. Tierno, delicado. ||* Pl. Vo- 
luptuoso, erótico. 

 mollificitio, ónts, f. Cel. La 
acción de ablandar, de suavi 
zar. 

* -; mollíficus, a, um,adj. Cel. 
(Que ablanda. 

* + molliflúus, «a, um, adj. 
Drac. Que corre ó mana dul- 

cemente. || * Sere. Que sopla 
dulcemente, 

mollimentum, :, n. Sén. Blan- 
dura, suavidad. 

mollío, ?2<, ici, itum, ire, a Cie. 
Ablandar, cnternecer, poner 
blando, suave, tierno. |! Afe- 
minar, debilitar, enervar. ji 
Apagar, suavizar, aplacar. 
Mollire ferrum. Hor. Ablan- 
dar el hierro. — animos. Cic. 
Afeminar los ánimos. || — — 
Suavizar cl genio. — terran. 
Cic. Cultivar la tierra. 

mollipes, édis, adj. Citc. Que 
tiene los pies tiernos. 

mollis, le, adj. Cés. Blando, 
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tierno, suave, || Dulce, fácil, 
ligero. ' Afeminado, debilita- 
do. Molle rinum. Viry. Vino 
suave. — ¿ter. Or. Camino 
suave. — fretum. Ob. Brazo 
de marque no es tenipestuoso. 

— fastiyium. Cés. Cuesta 
suave. * Molles libelli. Marc. 
Libros obscenos. * a«auriculce. 
Hor. Oidos seusibles á la l1- 
sonja. 

molliter, adv. Ctic. Blanda, 
dulce, suave, agradablemente. 

Molliter nimis pati. Sal. Ser 
poco sensible, sufrir con de- 
masiada paciencia. Mollins 
accipere, interpretart. Tac. 
Tomaren mejor parte. 

mollítia, ce, Í. y 

mollíities, ¿:, f. Cic. Molicie, 
blandura, suavidad. Mollities 
maris. Plein. Calma, tranqui- 
lidad del mar. — animi. Ter. 
Flaqueza de ánimo, debilidad, 
falta de espíritu, de corazón, 
de valor. 

mollíto, ás, áre, a. Pl. V. MOL- 
LIO. 

* + mollítórius, a, um, ad). 
Casiod. Emolicnte. 

mollítúido, ínis, f. Cie. Moli- 
cie, blandura, delicadeza. || 
Fragilidad, facilidad, fiexibi- 
lidad. 

mollitus, a, um, part. de Mo- 
LLIO. Cir. Ablandado, enterne- 
cido. Molliti ayri. Cic. Cam- 
pos, tierras mullidas, espon- 
jadas. ' 

+ molliuscúlus, a, um, adj. 
dim. PL. V. MOLLICULUS. 

mollúgo, ints, f. Plin. La plan- 
ta llamada anagálida. 

mollusca, ce, f. Plin. Nuez 
mollar cuva cáscara es blanda. 

 molluscum, í, n. Plin Escre- 
cencia del árbol ácer. 

molluscus, a, um, adj, Pl. 
Mollar fácil de partir, blando. 
Mollusca nux. Plin. V. mo- 
LLUSCA. 

mólo, is, lut, ére, a. Plin. Mo- 
ler, quebrantar con la muela 
hasta reducir á polvo ó hari- 
na. Molí in farinam. Plin. 
Ser reducidoá harina. Moluit 
frustra. Pl. Se cansó en balde. 

Moloch, ind. Ecles. Moloc, ido- 
lo de los amonitas. 

molóche (U MALACHE), ez. Í. 
Plin. La malva. 

* molóchina, ce, f. V. MOLLI- 
CINA. 

*“ mólóchinarius, ¿2,m. Pl. Tin- 
torero, el que tine de color de 
flor de malva, que tira á púr- 
pa || * Según otros, el que 
abricaba la tela llamada mo- 
Hlieina ú molochina. 

 mólóchinus, «a, um.adj. Non. 
Lo que tira al color de la flor 
de malva. 

molóchites, «e, m. Plín. Piedra 
preciosa de color de la flor de 
malva, la malaquita. 

Molorcheus, «1, um, adj. Til. 
Lo pertencelente á Moloreo. 

Molorchus, í, m. Very. Moulor- 
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co, labrador de Arcadia, que 
dirigió á Hercules en la caza 
del Ilcón nemco. |¡ Est. La son- 
da de que se usa para saber 
el fondo del mar. 

molorthus :, m. Plomada, ins- 
trumento para conocer la 
igualdad de la pared y de otras 
cosas. 

Mólossi, órum, m. pl. Plin. 
Molosos, pucblos de Epiro, cu- 
va ciudad famosa fué Dodona 
por el oráculo de Júpiter do- 
doneo, 

Mólossia, “P, f. Molosia, re- 
erión de Epiro donde reinó Mo- 
loso. 

mólossiambus, 1, m. Diom. 
Pie métrico compuesto de un 
moloso y un yambo, como dd- 
mirabiles, 

Moólossicus, a, um, adj. Pl. Lo 
oa á los molosos. || 

0 que pertenece á los perros 
mastines. 

Moólossus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á los molosos, á 
su tierra Óá su rev Moloso. 

molossus, 1, m. Hor. Perro de 
caza. || Mastín, perro grande 
y valiente. || Quint. Moloso, 
ple métrico compuesto de tres 
silabas largas, como cónátriz. 

Molsheimium , /i, n. Mol- 
sheím, ciudad de Alsacia. 

* moltaticus. V. MULTATICUS. 
Mólucce , drum, f. pl. Las 
islas Molucas en el Océano 
de las Indias. 
 mólucrum, 1, n. Plin. Mola 
que se forma en el vientre de 
la mujer. [| Rodezno de molino. 
f moly, yos, n. Plin. Hierba 
excelente contra los hechizos. 
moólybdena, «P, f. Plin. Vena 
común de plomo y plata. || 
Persicaria mavor, planta. 

* mólybdis, ¿cdis, f. V. MOLOR- 
TUS. 
moólybditis, Idis, f. Plin. Es- 
puma de plomo, tercera espe- 
cie de litargirio. 

* molybdus, z, m. Est. V. mo- 
LORTHUS. : 

y mómar, úris, adj. Fes. Fa- 
tuo, loco. Es adjetivo griego. 
mómen, ints, n. Luer. *Movi- 
miento, acción de moverse. || 
* Man. Marcha del tiempo. ||* 
Lucr. Impulso. || * Arn. Im- 
portancia. 

* + mómentaáana, (P, f. S, Jeid, 
Pesito para la plata y las mo- 
nedas. 

mómentánéus, a, um, ad). 
Tert. Momentáneo, lo que es 
de un momento. 
moómentárius, a, um, ad). 
Apul. Momentán:o, instantá- 
neo, brevísimo, de un momento. 
mómento, abl. abs. Crec. En 
un momento, en un instante. 
momentóosus, «, um. adj.Quint. 
Considerable, de importancia, 
de consideración. 
mómentum, 1,n. Cic. Momen- 
to, instante. |; Plin, Un poco, 
una cusa corta. || Consccucn- 
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cia, importancia, considera- 
ción. || Peso, fuerza, gravedad. 
Momentum hora. Fed. Un 
momento, un instante de uem- 
po, una hora. Momenti nihil 
est in eo. Cte. listo no es de 
importancia. Momento perlect 
Jortunce. Cic. Al menor mou- 
vimiento de la fortuna.— suo 
aliquid ponderare. Ctic. lsti- 
mar, apreciar una cosa por su 
justo valor. Momenta ratio- 
num. Ctc. Peso de razones. 
Dubius animus paulo momen- 
to impellitur. Ter. Cuando 
una persona está indecisa, 
cualquier cosa la decide 
* Pugnare paribus momentis. 
Am. Combaur con iguales 
probabilidades de triunfo. *.4r- 
ygumentorum momenta Cte. 
Argumentos decisivos. 

y * mómeérium, ¿z, n. Com. Crí- 
tica, burla. 

momordi, pret. de MORDEO. 

Mómus, :, m. Cuic. El dios Mo- 
mo, hijo de la Noche y del 
Sueñn, dios de la burla y de 
la mofa. 

Mona, ce, Í. Anglesey, isla cn 
la costa de luglaterra, || Isla 
duelo en la embocadura del 

In. 

y monácha, c”, f.S. Jer. Mon- 
ja, la que vive vida solitaria. 

+ mónáchicus, a, um, adj. Cód. 
Just. Monástido, lo pertene- 
ciente al monje ó ála vida mo- 
nástica. 

T mónachium, 7í, n. Cód. Mo- 
nasterio, casa de comunidad 
donde habitan monjes. 

Mónáchium, i, n. Munich, ciu- 
dad capital de Bavicra. 

y * mónáchus, it, m. Rut. Mon- 
je solitario. 

T * mónádicus, a, um, adj. Ca- 

stod. Simple, que se compone 
de una unidad. * Monadicus 
numerus. S. Isid. la unidad. 

* Móneesés, 13, m. Hor. Un ge- 
neral parto, vencedor de los 
romanos, 

+ mónarcha, ce, m. Monarca, 
rey, soberano. 

“+ mónarchia, «e, Í. Tert. Mo- 
narquía, reino cn que manda 
uno solo con ciertas leyes. 

* -«mónarchiánus, 1, m. 7Tert. 
Partidario de la monarquía. 

* + mónarlus, «a, um, adj. Pro- 
bo. Que tiene un solo caso. 

+ mónas, drliz, [. Macr. Uni- 
dad, singularidad, el número 
uno. 

* -¿mónasteriólum, :,n. S. Jer 
Pequeño monasterio. 
Monasterium, ¿r, n. Múnster, 
ciudad de Vestfalia en Ale- 
mania. 

3 mónastérium, ?:, n. Monas- 
terio, convento, casa de reli- 
gión. 
* + mónasticus, a, um, au). 
Castiod. Monástico. 

+ monastrie, arum, f. pl. Cód. 
Just. Las monjas. : 
* + mónaules, «, m. Not. Ter, 
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El que toca la flauta sencilla. 

$ monaulíter. adv. Marc. Cup. 
Con flauta simple ó de un ca- 
nón solo. 

moónaulus y monaulos, t, m. 
Marc. Flauta simple, de un 
canón solo. 

moónédila, or, f. 
ja, ave conocida. 

* mónéla, cr, Í. 
admonición. 

Monembasia, (-, f. Malvasía, 
ciudad del Peloponeso. 

* mónémeérón, :,n. Colirio que 
sólo se guarda un día. 

moónens, (is, part. a. vadj. Ob. 
El que amonesta, avisa, ad- 
vierte. 

-7 mónentéron, ¿, n. Plin. Yl 
intestino colon. 

moónéo, €8, nut, nitum, nóre, 
a. Cic. Amonestar, advertir, 
avisar, hacer saber, acordar. 
|| Reprender, censurar, criti- 
car. || Vir. Enseñar. || Hor. 
Contar, referir. A/onere «li- 
quem necessitatis. Tac, Avisar 
á uno de la necesidad, de la 
urgencia. 

moónéris, is, f. Oc. Falúa, ga- 
leota de un solo orden de re- 
mus. 

monéta, «e, f. Or. Moneda, 
pieza de metal, sellada con el 
sello público y corriente. |! 
Marc. Sello ó marca de la 
moneda. 

Moneta, er. f. Hiy. Moneta, 
madre de las musas, llamada 
también Mnemosine.!¡ Cie. So- 
brenombre de Juno, por haber 
avisado á los romanos en tiem- 

o de un terremoto que sacri- 
laser una marrana prenada- 
y * Cte. Templo de Juno Mo- 
neta en que se acunaban mo- 
nedas, y por extensión casa 
de la moneda. 

mónétális, l”, adj. Cte. Lo per- 
teneciente á la moneda. Trium- 
rirí monetales. Pomp. 
Triunviros, jueces, inspecto- 
res de la moneda. 

j moónétarius, li, m. A. Vret. 
Monedero, fundidor, acuñador 
de moneda, el que la hace ó 
trabaja en ella. 

mónile, is, n. Ctc. Collar, ador- 
no del cuello. Afonile barca- 
tum. Virg. Collar de perlas. 

mónimentum, il. V. MONUMEN- 
TUM. 

mónitio, únis, f. Cic. Monición, 
aviso, amonestación. || Fes. 
Reprensión. 

 mónito, «us, dre, a. frec. de 
MONEO, V. Fort. 

monitor, óris, m. Ter. Moni- 
tor, admonitor, el que avisa, 
amonesta, advierte. ¡ Conseje- 
ro, preceptor. || Cic. Agente, 
procurador. || Col. Sobrestan- 
te, mayoral de los trabajado- 
res del campo. || Fes. Apun- 
tador de teatro. || Fes. Libro 
de memoria. 

mónitorius, a, um, adj. Sén. 


Ctc. La gra- 


Tert. Aviso, 
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Monitorio, lo que sirve ó es 
propio para amonestar. 

mónitum, :, n. Cic. V. MONITUS, 
TER 

moónitus, a, um, part de mMo- 
NEO. Cic. Amonestado, avi- 
sado, aconsejado. 

moónitus, us, m. Cic. Amones- 
tación, monición, admonición, 
aviso, recuerdo. 

* + mónóbélis, e, adj. En for- 
ma de obelisco; monolito. Y. 
MONOBILIS Y MONUBILIS. 

* | mónóbilis, e, adj. Lumpr. 
Todo de una pieza ; tieso, só- 
lido. 

* + mónobólon, :, n. Cód. Just. 
Monóbolo, sallu gimnástico 
«ue se ejecutaba sin apoyarse 
cn un palo. || * Según R. de 
Miguel, el juego de los mucha- 
chos llamado de la comba, 

* -; monocentaurus, í, m. S. 
Istd. Monstruo mitad hombre 
y mitad toro. 

mónocéros, 0tis, m. Plin. El 
unicornio, monocerote. 

monóchordum, r, n. Monocor- 
dio, Instrumento músico de una 
sola cuerda, trompa marina. 

mónóchrómata, órum, n. pl. 
Plin Pinturas con claro o0s- 
curo del mismo color. 
moónóchrómateus, a, um. 
Plin. y 

mónóochrómátus, a, um, ad). 
Plin. Lo que es de un color 
solo, lo perteneciente á la pin- 
tura de un color solo. 

Y moónóchrónos, ¿, m. Í. M. 
Cap. Lo que €s de un solo 
tiempo. 

monoóclónos, on, adj. Apul. Lo 
que no tiene más que una 
rama, un pie, un tallo. 

y mónocólus, «,um,adj. Plin. 
Lo que no tiene más de un 
miembro. 

T * mónócótyledo, úónis, f. Plan- 
ta monocotiledónca, cuvas se- 
millas tienen un solo lóbulo. 

y mónócrépis, Idis, m. f. Hig. 
Que sólo tiene calzado un 
pie. [| Epiteto de Mercurio, que 
restó uno de sus zapatos á 

erseo. 

mónócilus, ¿, m. Firm. Monó- 
culo que no tiene más que un 
ojo. 

* + monodía ce, f. S. lsid. y 
monodium, ii, n, Diom. Mo- 
nodia, Canto de una persona 
sola, solo (en música). 

moónodiáríia, «e, f. Inscr. La que 
canta solos. 

y mónódos, :, m. Fes. El que 
no tiene más que un diente, 
por estar todos unidos fur- 


mando una sola pieza, como 


se dice de Pirro, rey de los 
epirotas, y de un hijo de Pru- 
sias, rey de Bitinia, que sólo 
tenían un huesoen lugar de los 
dientes de arriba. 

* + móncecia, «1. f. Monccia, 
clase del sistema de Linneo, 
que comprende las plantas que 
eran en un mismo tallo flo- 
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res masculinas y femeninas. 

Mencecus, ¿, mm. Ám. Mónaco, 
puerto y ciudad de Liguria. 
¡, Plein. Hércules (el que habita 
solo). 

y monógamia, ce, Í. Tert. Mo- 
nogamia, matrimonio con una 
sola mujer. 

- mónógamus, 1, m.S. Jer. El 
que no se ha casado más que 
con una mujer. 

* -; mónógénes, is, m. 
Hijo único. 

 monogramma, «útis, n. Pl. 
Nol. Monograma, cifra de 
una letra que contiene otras y 
significa algún nombre. 

monogrammus, «, um, adj. 
Cic. Lo que consta de una sola 
línca, sin colores ni sombras. 
Monogrammu homines. Luctil. 
Hombres macilentos, flacos, 
pálidos, esquelctos. 

“y mónolínum, z, n. Captt. Hilo 
de perlas, sarta. 

¡y monólithus, «, um, adj. La- 
ber. Lo que es de una sola 
piedra, de un pedazo. 

* y mónómaáchia, ce, f. Sero. 
Combate singular, duelo. 

* -- mónómachus, :, m. Ca- 
siod. Que lucha en combate 
singular. 

* + mónóméres, adj. Fortun. 
Compuesto de una sula parte. 

* -; mónómánia, «?, f. Mono- 
manía, especie de locura, en 
que parece que una sola idea 
absorbe todas las facultades. 

* n moóonómarita, (, Í. Inscr. 
Mujer que se ha casado una 
sola vez. 

* —¿mónómétér, lra,trum, adj. 
Pric. Compuesto de un solu 
metro. 

* mónóophónos, on, adj. M. 
Vict. Monótono. 

monópódium, ¿¿,n. Plin. Mesa 
con un solo pie en el medio. 

mónópodius, a, um, adj. 
Lampr. Que ticne un solo 
ple. 

moónópólium, li, n. Suet. Mo- 
nopolio, facultad, potestad de 
vender un género, uno solo, 
la cual resulta, cuando uno 
solo compra todo el género 
para venderle después al pre- 
cio que le parezca. 

monoptérus, a, um, adj. Vitr. 
(Que no tiene más que una ala. 

* -mónópticus, «,um, adj. Glos. 

std. Que no ve más que con 
un ojo. 

monóptótus, a, um, adj. Prisc. 
Indeclinable, que no ticne más 
que un caso. 


Tert. 


* -- mónorchis, ídis, m. Que 
tiene un solo testículo, 
Monósilla, «e, f. Hesig. La 


más luciente de las Híadas. 
monostichium, lt, n. y 
moónostichum, «, n. Aus. Poc- 
ma de un soalo género de ver- 
sos. || * De una sola estrofa. 
moónostrophe, es, f. V. MONO- 
STICHUM, 2*. a2Cepc. , 
mónosyllabus, a, um, ad). 
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Quint. Monosilabo, que no tic- 
ne más que una sílaba. 

* monotonía, «e, f. l'ortun.Mo- 
notonía, uniformidad de tono. 

monotriglypthus, «a, um, adj. 
Vitr. Que no tiene más que un 
triglifo. 

moónotrópus, ¿, m. Pl. El que 
se hace la comida ó vive sulo, 
misántropo. 

mónoxylus, «a, um, aulj. Plin. 
(Que consta de una sula pieza 
de madera. 

mons, tis, m. Cic. Monte, 
ac | Gran mole, mon- 
tón, cantidad. 

Mons Albanus, m. Montalbán, 
ciudad de Francia. 

Mons Altus, m. Montalto, ciu- 
dad de Italia. 

Mons Argisus, m. Montargis, 
cruudad de Francia. 
Mons Brisiacus, m. 
ciudad sobre el Rhin. 
Mons Castrilocus, in. Mons, 
ciudad de Bélgica. 

Mons Desiderii, m. Montdidier, 
ciudad de Francia. 

Mons Ferratus, m. Mouferra- 
to, país de Italia. 

Mons Flasconius, m. Monte- 
fiascone, ciudad de Italia. 
Mons Gomericus, m. Mont- 
gómmery, ciudad de Ingla- 
terra. 

Mons Jovis, m. Monjuí, mon- 
te y castillo de Caalaas: 
Mons Pessulanus, 11m. y 

Mons Pessulus, m. Mompeller, 
ciudad de Francia. 

Mons Phaliscus, m. y 

Mons Phisconis, m. V. MONS 
FLASCONIUS. 

Mons Regalis, m. Conisberg. 
ciudad de Prusia. 
Mons Relaxus, m. Morlais, 

ciudad de Francia. 
Mons Serratus, m. Munserra- 
te, montaña en Cataluña. 
monstrábilis, lé, adj. Plin. 
Mostrable, e neable digriro 
de ser conocido. 
monstrátíio, onis, f. Ter. Mues- 
tra, la acción de mostrar, de 
enseñar, de indicar. 
monstrátór, oris,m. Virg. Mos- 
trador, el que muestra, en- 
sena, 
monstrátus, us, m. 
MONSTRATIO. 
monstrátus, a, um, part. de 
MONSTRUO. Virg. Mostrado, en- 
señado, indicado. * |, Zár. Que 
goza de gran prestigio con al- 
guno. (Rige dativo.) 
monstrifer, «, um, adj. Luce. 
Que cría, produce monstruos. ¡| 
Plin. Monstruoso. 
monstrificabilis, lé, adj. y 
monstrificailis, lé, adj. Lucil. 
Monstruoso, que parece un 
monstruo. 
monstrifice, alv. Plin. De una 
manera monstruusa, monstruo- 
samente. 
aconstrificus, a, um, adj. V. Fl. 
Que hace prodigios, prodigio- 
so. || Sér. Que hace parecer 


Brisac, 


Apul, V, 
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monstruoso. || Plin. Prodixio- 
So, NMionstruoso, portentoso, 
pasmoso. 

-; monstrigéna, «”, n. Av. Que 
engendra monstruos. 

monstripárus, a, um, adj. C. 
Nep. Que cría, produce, en- 
gendra monstruos. 

monstro (arc. MOSTRO), Us, Urt, 
átum, áre, a. Ter. Mostrar, 
enseñar, indicar, señalar, dar 
á conocer. Monstrare ali- 
quem bene. Ter. Enseñar á 
uno bien. 

+ monstrósus, a, um, adj. V. 
MONSTRUOSUS. 

monstrum, t, n. Ctc. Mons- 
truo, portento, prodigio, cusa 
extraordinaria, fuera del or- 
den regular.|| Cosa increíble, 
prodigiosa, espantable á la 
vista, indigna de oirse y ha- 
cerse. ¡| Hombre pernicioso, 
abominable. Aliquid monstrt 
alunt. Ter. Alguna picardía ó 
mal designio encubren. 

monstruóse, adv. Cir. Mons- 
truosamente, fuera del orden 
natural. 

monstruósus, a, um, adj. Cic. 
Monstruoso, fuera del orden 
natural. |; Feo, horrible, ho- 
rrOTOSO. 

Montaníánus, a, um, adj. Sén. 
Lo «que toca á4 Montano WVo- 
cieno, orador romano. 

* montanicúlus, a, um, adj. 
Caris. Un poco montañoso. 

montánus, a, um, adj. Virg. 
Montano, lo que es de monte, 
lo perteneciente á el. | Monta- 
ñés, el que habita en las mon- 
tañas. || Or. Montuoso, abun- 
dante de montes. 

* Montanus, í, m. Or. Curcio 
Montano, poeta favorito de Ti- 
berio. ¡¡ * Vocieno Montano, 
célebre retórico contemporá- 
neo de Séneca el retórico. 

Montargium, ¿1,n. V. MONS AR- 
GISUS. 

Montensis, *é, adj. Natural ó 
habitante de Mons, ciudad de 
Bélgica. 

montensis, sé, adj. V. MONTA- 
NUS. 

Montes, fíum, m. pl. Mons, 
ciudad de los Países Bajos. 
monticóla, «e. m. y f. Oo. Mon- 
tañés, montañesa, que vive en 

las montañas. 

montifer, an. um, adj. Sén. Que 
tiene un monte sobre sí. 

*--montigéna, (e, m. y f. Glos. 
Lab. Nacido en las montañas. 

Montinus, 1, m. «Arn. Dios que 
preside á los montes. 

Montionis Pons, m. Pont á 
Mouson, ciudad de Francia. 

montis, gemit. de MONS. 

montivágus, a, um, adj. Cte. 
Que anda vagando ó errante 
por los montes. 

montósus y montúósus, q, 
um, adj. Cic. Montuoso, que 
abunda de montes, de monta- 
ñas. 

$ monualus, ¿, m. Hesiq. Estre- 
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lla que luce en el corazón del 
león celeste. 

mónubilis, le, adj. Sid. Es 
forma vulgar de MONOBELIS. 

mónul, pret. de MONEO. 

mónúmentárius, a, um, adj. 
Apul. Lo que es propio de y 
purtienece á los monumentos. 
moónumentum (MONIMENTUM), 
t, n. Cic. Monumento, memo- 
ria, obra pública que hace 
recordar las personas y cosas 
pasadas. || T'úmulo, sepulcro. 
[1 * Ter. Signo de reconocl- 
miento, medallón,amuleto, etc., 
que se colgaba al cuello de los 
niños. Monumentum amorts, 
Virg. Prenda, señal de amor. 
—exegt cere perenntus. Hor. 
He concluido una obra que 
durará más que el bronce. — 
crudelitatis. Cie. Testimonio 
de crueldad. Monumenta t.e- 
tera coleere. Cte. Leer, revol- 
ver los antiguos monumentos, 
las historias antiguas. — an- 
nalium. Cic. Anales. — deo- 
rum. Cic. Templos, estatuas 
de los dioses. — utriusque 
linguc. Plin. Monumentos, 
libros griegos y latinos. — 
scriptorum. Col. Los libros. 
— majorum. Cic. Ejemplos 
de los antepasados. — actta. 
Or. Sepulcros de los abuelos, 
de los padres. 

Mónychus, ¿, m. Luc. Mó- 
nico, uno de los centauros, que 
tiene una sola y sólida uña d 
casco, como los caballos. 

Mopsopia, ce, f. Sén. El Ática. 

Mopsopius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente al Atica. Mop- 
sopius jurenis. Oc, Triptole- 
mo. 

* Mopsus, ¿, m. Oc. Mopso, 
hijo de Ampis y de la ninfa 
Cloris, uno de los cazadores 
de Calidón y por último adi- 
vino de los argonautas.!¡* Cte. 
Hijo del eretense Rakios ú de 
Apolo y de la profetisa Manto, 
que fué adivina y fundó junta- 
mente con el rev Anfiloco, de 
Argos, el oráculo de Apolo en 
Claros, en Jonia. 

móra, ce, f. Cic. Tardanza, de- 
mora, detención, dilación. !| 
Plin. Intervalo, espacio de 
tiempo. || Cel. Lo que detiene, 
retarda. || Nep. Cierto número 
de tropas entre los lacedemo- 
nios, como la falange de los 
macedonios. *X Comprendia 460, 
500, 700 y hasta 900 hombres. 
Nulla mora est quin. Ter. 
Nada impide ó estorba que. 
Moram abs te move. Pl. Mo- 
ras pone. Hor. rumnpe. 
Virg. Despáchate, date prisa, 
deja, depón toda tardanza. 
Morce, Pl. 6 in mora esse 
alicut, Ter. Hacer esperar á 
aleruno, detenerle, retardarle, 
impedirle. Moram facere. Lir. 
Dilatar, alargar. — non ferre. 
Or. No poder esperar, no Ssu- 
frir la tardanza. — alicut rel 
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a/Jerre, inferre, injicere, in- 
terponere. Ter. — innectere. 
Cic. — producere. Ter. Dete- 
ner, retardar una cosa, alar- 
garla, dilatarla. Moram rocis 
dimoce. Sén. Despáchate, aca- 
ba de decir. — «tssequi, acqui- 
rere. Ctc. Conseguir tiempo, 
termino. — largirt. Sén. Dar 
tiempo. More quee tante te- 
nuere? Viry. ¿Dónde, cómo 
te has detenido tanto tiempo? 
+ móracis nuces, f. pl. Fes. 
Nucces duras, difíciles de par- 
tir. 
moórális, l”, adj. Cic. Moral, lo 
que pertenece á las costumbres 
ó dá la moral. . 
+ moórálitas, atis, f. Moralidad, 
calidad, condición de las cos- 
tumbres. || Moralidad, senten- 
cia, documento moral. 
morálitér, adv. Don. Moral- 
mente. 

* mórámentum, 1, n. Apul. 
Demora, dilación, tardanza. 
mórans, lis, part. y adj. Plin. 
Tardo, perezoso, lento, el que 
se detiene, tarda. Morans «dies. 

Hor. Día largo. 

+ móráitim, adv. Solin, Con 
detención, lentamente. 

mórátio, Onis, f. Vitr. Tar- 
danza, dilación. 

moóratór, óris, m. Lic. Ketar- 
dador, el que detiene, retarda, 
dilata, estorba. Moratores. se 
llamaban en los juegos circen- 
ses los que igualaban el frente 
de los carros, y los detenían 
para que no partiesen hasta 
ue se daba la senal. ¡|* Inscr. 
según otros, eran unos indi- 
viduos que en los circos é hi- 
pódromos procuraban distraer 
á los campeones ó corredores 
con dicharachos y bromas que 
divertían al público. || En el 
foro, eran los abogados de po- 
co nombre, que se interpo- 
nían para alargar los negocios 
Y hacer mala obra. || * [ngcr. 
'agabundo, holgazán, azota- 
calles. 

morátórius, a, um, adj. Ulp. 
Moratorio, lo que sirve para 
dilatar. 

mórátus, a, um, part. de mo- 
ROR. Cic. El que se ha dete- 
nido, parado. 

mórátus, a, um (de mores), 
adj. Lito. Morigerado, de bue- 
nas costumbres, templadas, 
arregladas. Bene moratus. 
Cic. Bien morigerado, dotado 
de buenas y arregladas cos- 
tumbres. Bene morata ctrt- 
tas. Cic. Ciudad de buena po- 
licía. — fabula. Hor. Pieza 
dramática bien conducida, en 
que están bien conservadas 
todas las reglas del decoro, 
de las costumbres. — oratio. 
Quint. La oración queda con- 
venientes costumbres y afectos 
á las personas. 

Morávia, «e, f. Moravia, país 
de Bohemia. 
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* + mórax, ácis, adj. Non. Que 
detiene ó retrasa. 
* + morbesco, ¿s, ére, n. V. 
Fort. Caer enfermo. 
morbidus, a, um, adj. Varr. 
Mórbido, enfermo, malsano, 
enfermizo. || Lucr. Lo que 
ocasiona enfermedad. 
morbifer y morbiférus, «, Um, 
adj. P. Nol. Mórbido  -0 que 
causa enfermedad. 
* morbifico, as, are, a. Cel. 
Poner enfermo, indisponer. 
Morbonía, «e, Í. Suet. ll país 
de las enfermedades. * Abire 
Morbonitam. Suet. Irse á to- 
dos los diablos. || * Otros pre- 
ficren la lección Morbociam, 
y no falta quien cree que se 
debe leer en el pasaje citado : 
abire in gemontas. 
* + morbósíitas, dátis, f. Pal. 
Insalubridad. 
morbúsus, a, um, adj. Cic. 
Enfermo, enfermizo, valetu- 
dinario, morboso. 
X Morbovia. V. MORHNONIA. 
morbus, it, m. Cic. Enferme- 
dad, indisposición. Morbus re- 
gius. Cel. La ictericia. 
comitializ. Cel. — gonticus. 
Plin, Fpilepsia, mal caduco. 
— solstiticilis. Pl. Enfermedad 
mortal. Zn morbum cadere, 
delabí, inctdere, incurrere. 
Cic. Morbum concipere. Col. 
— facere. Cel. — contrahe- 
re. Plin, Cacr malo, contraer 
enfermedad. Morbo affici, tm- 
pediri, laborare, tentari, ur- 
gert, opprinu. Cic. — affic- 
tart. Lic. — con flictart. Plin. 
— jactari. Hor. — tenert. 
Cel. — lanquere. Lucr. In 
morbo esse. Cite. Estar malo, 
enfermo. E Ó ex morbo con- 
calescere, eradere, recreart. 
— Cic.—«assurgere. Lie. Le- 
vantarse de una enfermedad, 
estar convaleciente. 
mórdacitas, dtis, f. Plin. Mor- 
dacidad, calidad acre, corro- 
siva. 
mordaciter, adv. Oc. Mordaz- 
mente. 
mordácúlus, a, um, adj. dim. 
de MORDAX. Pl. Algo mordaz. 
mordax, dcis, adj.(comp. CIOR, 
superl. 18sImus). Pl. Mordaz, 
acro, corrosivo. || Or. Pun- 
zante, puntiazudo.!|| Hor. Cor- 
tante, tajante. |] Fed. Satiíri- 
co, picante, maldiciente. Mor- 
dax ferrum. Hor. Hierro cor- 
tante. — foltum. Plin. Hoja 
que pica. — carmen. Or. Sá- 
tira. — sollicitudo. Hor. Cui- 
dado afanoso, penoso. 
mordéo, é¿s, mómordt, mor- 
sum, dére (perf. arc. MEMOR- 
DI), a. Cic. Morder. ¡| Dar pe- 
na, tocar en lo vivo, picar. ||] 
Criticar, satirizar, murmurar. 
|| Ser picante, picar. Moridere 
Sfrenum. Cic. Tomar el freno 
con los dientes. || — — Obsti- 
narse. — frenos. Sén, Desho- 
carse, dejarse á toda su liber- 
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tad. — dente iniguo. Oe. Ca- 
lumniar, desacreditar con mur- 
muraciones. Morderi dictis. 
Or. Ser satirizado. con- 
seientia, Cie. Tener remordi- 
mientos de conciencia. * — hu- 
mum. Virg. fig. Morder el 
polvo.* — cepe. Cel. Comer ce- 
bolla. * aliquem  dictis. 
Oc. Hablar mal de alguno, 
arrancarle la piel. 

y mordicans, tis, part. y adj. 
Cel. Mordicante, lo que muer- 
de, pica, punza. 

Y mordicatio, ónis, f. Cel. 
Mordicación, picazón. 

y mordicátivus, a, um, adj. 
Cel. Mordicante. 

Y mordicitus, adv. Apul. V. 
MORDICUS, 

“y mordico, (Gs, d4rt, átum, áre, 
a. Cel. Morder, picar, ser pi- 
cante ó mordicante. 

mordicus, adv. Cic. Con los 
dientes, á mordiscos. || Porfia- 
da, obstinadamente. 

y móre (de morusi, adv. Pl. 
Loca, neciamente. 

Mórea, ce, f. La Morea, el Pe- 
loponeso, parte de la Grecia. 

móres, um, m. pl. de mos. Cic. 
Las costumbres. 

 moórétarius, a, um, adj. Lo 

perteneciente á un género de 
almodrote llamado moretum. 
mórétum, i, n. Virg. Almo- 
drote compuesto de hierbas, 
leche, queso, vino, harina y 
otras cosas. 

y moría, ce, f. Locura, extra- 
vagancia. 

móribundus, a, um, adj. Clic. 
Moribundo, que está para mo- 
rir, que se está muriendo. 


7 móriger, a, um, adj. V. mo» 
RIGERUS. 
morigérátio, ónis, f. Apul. 


Complacencia, condescenden- 
cia. 
| morigéro, ds, dot, átum, are, 
a. Pl. y 
moórigéror, aria, dátus sum, 
ari, dep. Pl. Contempornuzar, 
complacer, condescender, aco- 
modarse á la voluntad de otro. 
morigérus, a, um, adj. Pl. Com- 
placiente, condescendiente. 
Morimarúsa, «?, Íf. Plin. El 
mar Muerto, en los cimbros 
(mar Glacial). 
Moríni, órum, m. pl. Plin. 
Morinos, pueblo de Bélgica 
en la costa del Océano. 
moóríio, ónis, m. Marc. Necio, 
fatuo, simple, que hace reír 
con sus naturales simplezas. 
moríola, «*, f. Varr. Aguapié, 
vino inferior, que se hace 
cchando agua en cl orujo ex- 
primido. 

morion, ónis, f. Plin. Especie 
de piedra preciosa. 
mórior, éris, mortuus sum, 
mórt, n. y dep. Cic. Morir. || 
Pasarse, perderse, Ccorrom- 
persc. Mori ab ense. Luce. Mo- 
rir de una cuehillada, de una 
estocada. — desiderio rel alt- 
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cujus. Ctc. Morir de envidia 
de alguna cosa, de un ardiente 
desco de ella. — ín gtudio edi- 
metiendí cel. Cie. Consu- 
mirse, acabar su vida, em- 
dearla toda en el estudio de 
ñ astronomia. Moriar. Cte. 
Mucra, acábeseme la vida; 
fórmula de jurar. 
moris, gen. de MOS. 
“+ moriturío, is, ire, n. S. Ay. 
Descar morir. 
moritúurus, «a, um, part. en 
gus de monronr. Oc. 11 que 
está para morir, cercano á la 
muerte. 
+ mórius, 71, m. Apul. Especie 
de pez. * Voz dudosa. 
Morlachi, órum, m. pl. Mor- 
lacos, pueblos de Croacia. 
* mormorion, oónis, f. Plin. 
Topacio ahumado. 
MOrmyr, yris, Í. y 
mormyra, ce, Í. Plin. y 
mormyris, yris, Í. Oc. y 
mormyrus, ¿, m. Plin. Espe- 
cle de pez de mar. 
+ mórólógus, «a, um, adj. Pl. 
Que habla ó dice necedades. 
Sermones morologyt. Pl. Dis- 
CU'SOS, CONVENSACIONES NCCIAS. 
móror, úris, altus sum, Gárt, 
dep. y n. Cic. Tardar, dete- 
nerse, pararse. || Retardar, 
detener, impedir, estorbar, 
alargar, diferir, dilatar, hacer 
esperar. Non moror. Cic. No 
me opongo. Nil moror. Ter. 
No pido, no quiero más. Ne 
pluribus, Plin. Ó ne multis 
morer. Ctc. Para no cansar, 
para acabar en breve. Morart 
cum aliquo. Sén. Morar, vi- 
vir con alguno. * — paucos 
dies dlum... Lic. Aguardar al- 
gunos días hasta que... * Dum 
moror in externis. Vel. 
Mientras me detengo en he- 
chos que no vienen al caso. — 
* Ne te morer. Hor. Para 
abreviar. 
morór, úáris, átus sum, art, 
dep. Suet. Hacer locuras, ex- 
travagancias, ser loco, extra- 
vagante. 
mórose (comp. Ius, superl. 
ISSIME), adv. Ctc. Fasudiosa, 
impertinente y desapacible- 
niente, 
morósitas, aátis, f. Cic. Imper- 
tinencia, mal humor, fastidio, 
dificultad cn contentarse. 
morósus, a, um, adj. Cic. Im- 
pertinente, enfadoso, fastidio- 
so, difícil de contentar, hom- 
bre de mal genio, de mal hu- 
mor, descontentadizo. || Lxac- 
to, Curioso. 
Morpheus, z, m. Ov. Morfeo, 
hijo Ó ministro del Sueño. 
morphnos, :, m. Plin, Especie 
de águila que habita junto á 
los estanques y lagunas. 
mors, tis (abl. arc. morTD, f. 
Cic. La mucrte. Mors memo- 
rice. Plin. Muerte, extinción 
de la memoria, lo que la hace 
perder. Mortes. Virg. Muer- 
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tes, suplicios, tormentos. Mor- 
tes per omnes antmam dare. 
Vir. Acabar, rendir el alma 
por todo género de tormentos. 
Morte sua mort. Suet. Mo- 
mrde muerte natural. Mortem 
Clodí lacerare. Cic. Despe- 
dazar el cadáver de Clodio. 
* Aer fertilis in mortes. Lucr. 
Atmósfera muy  inipregnada 
de venenos sutiles. 

* - morsellus, ¿,n. 7T/cs. noc. 
lat. Pudazo, pedacito. 

morsicans, (ix, pe y adj. 
A pul. (Que muerde, punza con 
pequeñas punzadas ó nordis- 
cos. * Oculis morsicantibus. 
Apul. Con ojos provocadores, 
melantes, 

“y morsicátim, adv. Varr. Mor- 
diendo, á mordiscos. 

“y morsicátio, onis, f. Fes. Pi- 
cazón frecuente ó ligera mor- 
dedura, picadura. 

“y morsico, ús, det, átum, áre 
a. frec. de MOrDEO. Morder, 
picar, leritar con ligeras mor- 
deduras Óó picaduras, morder 
frecuentemente. 

 morsificatór, óris, m. Apul. 
El qu pica, muerde, irrita 
con ligeras mordeduras. 

* y morsito, as, a. Apul. Va- 
rante de MORSICO. 

+ morsiuncúla, «, [. Pl. Mor- 
dedura ligera. 
morsum, z, n. Cat. Mordisco, 
bocado, el pedazo arrancado 
con los dientes. 

mMOrsus, «, tum, part. de MOR- 
"DEO. Plin. Mordido. 

morsus, us, m. Cic. Morde- 
dura, mordisco. || Plin. Acer- 
bidad, amargura, aspereza, 
acrimonia al gusto. |] Cic. Cui- 
dado, pena, sentimiento, dolor, 
pesadumbre. es Orín, sa- 
rro que cría el hierro. || Hor. 
Censura, crítica acompañada 
de sátira, murmuración y en- 
vidia. 

Morta, (2, Íf. Gel. El hado ó 
una de las Parcas. 

mortáles, ¿um, nr. pl. Crec. Los 
mortales, los hombres. * Es el 
plural masculino del adjetivo 
sigimnente : 
mortális, lé, ad]. Cie. Mortal, 
sujeto á la muerte. |! Caduco, 
rerecedero, corruptible. ¡| Virg. 

umano, lo que toca á los 
hombres. Mortalia facta. 
Hor. Las obras de los hom- 
bres. 

mortálitas, «dfis, f. Cic. Mor: 
talidad, condición sujeta á la 
muerte. || Plin. El género hu- 
mano, la humanidad, los hom- 
bres. || Ulp. La muerte. || * 
Cite. Framlidad, caducidad. 
* Mortalitatem explere. Tác. 
Monrtr. 

 mortáliter,adv. S. Ay. Mor- 
Opino con condición mor- 
tal. 

mortariólum, i, m. Maer. 
Moiterillo, mortero pequeño. 
Dim. de 


MOR. 


mortárium, ¿i, m. Pl. El mor- 
tero donde se maja ó machaca. 
Ea pila donde se macera y 
mezcla la cal con la arena. || 
Veitr. La misma materia ma- 
cerada y preparada para fa- 
hbricar. 

* - morticinium, li, n.S. Jer. 
Todo lo que muere sin perder 
sangre. 

morticinus, a, um, adj. Prud. 
Muerto naturalmente. Morti- 
cina urna. Prud. El sepulcro. 
Morticinus. Pl. Hombre pá- 
lido, macilento, cadavérico. 
Morticina caro. Varr. Carne 
mortecina, de alguna res 
mucrta. * Morticinus clacus. 
Plin. Callo, ojo de gallo. 

mortifer, a, um, adj. Cic. Y. 
MORTIFERUS. 

mortifére, adv. Plin. Mortal- 
mente, de mucrte. Mortifere 
cegrotare. Plin. Tener una 
enfermedad mortal, — culne- 
ratus. Ulp. Herido de muerte, 
mortalmente. 

mortiférus, a, um, adj. Cic. 
Mortal, que causa, (ue oca- 
siona, que da la muerte. 

j mortificatio, ónis, 1. Tert. 
Mortificación. 

+ mortifiícitus, a, um, Prud. 
Mortificado. || Muerto. Part. 
de 

 mortífico, ás, ari, átum, dre, 
a. Tert. Dar muerte. !| Mort1- 
ficar. 

mortificus, a, um, adj. V.Mázx. 
Mortal que da la muerte. 

* — mortigéna, ce, m. /nser. 
Que da la muerte. 

mortúalía, ?um, n. pl. Ner. Lo 
perteneciente á los muertos, 
en especial los lutos. || Pl. Las 
nenias, canciones de las llo- 
ronas € plañideras alquiladas 
para llorar á los muertos. 

mortuális, le, adj. Pl. y 

mortuárius, a, um, adj. Cat. 
Mortuorio, lo que toca á los 
muertos. || Simple, vano, ce- 
mo las canciones con que las 
lloronas alquiladas lloraban 
á los muertos. 

+ mortúosus, a, um, adj. Cel. 
Macilento, pálido, desenca- 

jado, cadavérico, semejante á 
un difunto. E 

* mortúrio, is, ire, n. Cic. 
Suspirar por la muerte. 

mortúus, «, tum, part. y adj. 
Cic. Muerto, difunto. Á mor- 
tuis excitare. Cte. Resucttar. 
Mortuo cerba facere. Ter. 
Hablar con un muerto, ha- 
blar inútilmente. Me mortuo 
terra misceatur incendio. 
adag. Después de muerto, n 
vina ni huerto 

y mórúla, «er, f. dim. S. Ag. 
Corta detención. 

+ mórúlus, a, um, adj. Pl. Ne- 
gro, negruzco, que tira áú ne- 
gro. 

moórum, y, n. Virg. La" mora, 

1 La zarza- 


s 


fruta del moral. 
mora. 


MOS 


Mórundía, «e, f. Morván, país 
del ducado de Borgoña. 

mórus, :, f. Pl. El moral, ár- 
bol. 

moórus, a, um, adj. Pl. Loco, 
bobo. 

Mórychus, £, m. Sobrenombre 
de Baco. 

Morylli, órum, m. pl. Pueblos 
de Macedonia. 

mos, óris, m. Cic. Costumbre, 
manera, uso, práctica. || La 
ley. || El derecho introducido y 
no escrito. Ut mos ó ut morts 
est. Cic. De Ó ex more. Virg. 
More. Sal. Según costum- 
bre. Sine more. Virg. Sin re- 
gla, sin medida, con exceso. 
[|— — Sin ejemplo, de una 
manera extraordinaria. Ad 6 
in morem, Virg. Ó more fe- 
rarum. Col. Al modo de ó 
como las fieras. Mos homi- 
num. Cte. — hominibus. Pl. 
Moris Ó in more hominum 
est. Tác. Es costumbre entre 
los hombres. Mos cestis. Just. 
Moda en el vestido. — cceli. 
Virg. Clima, temperamento 
del cielo. Morem gerere ali- 
cut. Ter. Complacer á alguno, 
condescender con su gusto, 
seguirle el genio. — «nimo ge- 
rere. Pl. Seguir su inelina- 
ción, hacer su gusto, hacer su 
voluntad. — facit usus. Or. 
El uso hace costumbre ó ley. 
Mores. Cic. Costumbres, in- 
clinaciones, genio. Mores ho- 
munts regiont respondent. 
adag. Bien se echa de ver 
de qué nación es.* Concentunt 
mores. Ter. Sus caracteres 
están de acuerdo. * Mores 8l- 
derum. Plin. Situación de los 
astros, curso de los mismos. 
* In morem staqnt. Virg. Co- 
mo un lago. * Pactis impone- 
re morem. Virg. imponer las 
condiciones de la paz. * In 
morem. Virg. Con regulari- 
dad. 

Mósa, (e, f. Cés. El Mosa, rio 
de Francia. 

Moss Trajectum, z, n. Maes- 
tric, ciudad de Brabante. 
Moscha, «2, f. Cés. Moscou, 
capital de Moscovia. 

Moschi, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Asia, parte de la 
Cólquide, de Iberia y Armenia, 
hoy la Georgia. 

Moschicus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á los georgianos. 

* Moschus, ¿, m. Mosco, re- 
tórico de Pérgamo. || * Un cé- 
lebre poeta lírico de Grecia, 
autor de inimitables idilios 
(280 antes de J. C.). 

Moscóvia, «e, f. Moscovia, 
la Rusia. 

Moscóvitee, drum, m. pl. Los 
moscovitas ó rusos. 

Y moscúlus, ¿, m. dim. de mos. 
Catón. Mala costumbre. Se us 
en plural. 

T Móséius, a, um, adj. P. Nol. 
Lo que pertenece 4 Moisés. 


MOT 


Mósella, ce, Í. Aus. El Mosela, 
rio de Francia. 

Móselléus, a, um, a Sím. Lo 
que pertenece al Mosela, rio 
de Francia. 

Móses y Moyses, sis, m. Tac. 
Moisés, caudillo de los he- 
breos, que sacó á los israeli- 
tas de la cautividad de Egipto 
y de Faraón. 

Moóséus, «a, um, adj. Juo. Lo 
perteneciente á Moisés. 

+ mósillus, it, m. Catón. V. 
MOSCULUS. 

Mostellária, «?, f. Comedia de 
Plauto, por otro nombre Pha- 
sma, que quiere decir: El Es- 
pectro ó Fantasma. 

mostellum, ¿, n. Pl. Monstruo 
pequeño, espectro. 

* + mótáabilis, e, adj. S. Jer. 
Que se mueve, movible. 

mótácilla, «e, f. Plin. La pez- 
pita, aguzanieve Ó caudatré- 
mula, pájaro que siempre está 
moviendo la cola. 

mótaicismus, ¿, m. Jsid. Mota- 
cismo, vicio de la oración, 
cuando se juntan palabras en 
que se sigue vocala á la que 
acaba en m, como bonum au- 
rum, justum «amicus. Tam- 
bién se escribe MYOTACISMUS. 

* + mótarium, lí, n. Cel. Hi- 
las. 

jmótitio, ónis, f. Tert. Moción 
frecuente. 

+ mótátór, óris, m. Tert. El que 
mueve frecuentemente. 

moótatus, «a, um, part. de MOTO. 

Prud. Conmovido, movido fre- 
cuentemente. 

+ mótatus, us, m. Prud. y 

motio, ónis, f. Cic. Moción, 
movimiento, agitación. |¡* Mo- 
vimiento popular, sedición. 

Motio aniumt. Ctic. Pasión, 
afecto del ánimo, 

$ mótito, ás, are, a. frec. de 
MOVEO. Gel. Mover frecuente- 
mente. 

moótiuncula, «e, f. dim. de mo- 
10. Sén Ligero atayue du fie- 
bre. 

* -- mótivus, a, um, adj. Cal- 
ctd, Que puede moverse. 

móto, ds, del, úátum, are, a. 
frec. de movEo. Vir. Menear, 
mover frecuentemente. |¡* 4c. 
Mover alejando, alejar. 

moótór, óris, m. Marc. Motor, 
el que mueve ó agita. 

moótorius, a, um, adj. Tert. Lo 
que tiene movimiento, lo que 
tiene virtud y fuerza de mover. 
[¡*MOTORIUM, lz, n. Ter. Fuer- 
za motriz, principio de acción, 
móvil. 

* mótum, 2, n. Virg. gram. Pa- 
labra. (De aquí ha salido el 
francés mot y el español mote). 

mótus, a, un, part. «de MOvEOo. 

Cic. Movido, agitado, conmo- 
vido. 

mótus, us, m. Cic. Movimien- 
to, agitación. || Vibración. || 
Tumulto, sedición, alboroto. 
[| Motivo, impulso, causa, ra- 
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zón. || Pasión, afecto. || Oo. 
Estro, inspiración. Motus ter- 
re. Cite. Temblor de tierra 
terremoto.—Jonici. Hor. Dan- 
zas jónicas. — consilil. Plin. 
¡. Motivos de una resolución. 
móvendus, «, um, part. en 
pus de MOvE0. Virg. Lo que 
se debe mover. 
moóvens, t:s, part. y adj. Plin, 
Que mueve, da movimiento, 
impulso. Mocentes res. Ltec. 
Bienes muebles. 
móvéo, es, móct, mótum, cére, 
a. Ctc. Mover, mudar, agitar, 
menear, dar movimiento, im- 
pulso. || Conmover, excitar, 
sublevar, perturbar. || Partir, 
salir, marchar, levantar el 
campo, desalojar, salir de un 
lugar. || Causar, ocasionar, 
producir, procurar. Mocere 
aliquid loco, de, Ó ex loco. 
Cie. Quitar, mudar una cosa 
de su lugar.—aliquem posses- 
sione Ó ex possesstone. Cés. 
Desposeer á alguno, echarle 
de su posesión.—ex hibernis. 
Lito. salir de los cuarteles de 
invierno.—se ad modum for- 
tunce. Lic. Seguir la fortuna, 
mudarse con ella. — castra. 
Cés. Levantar el campo.— se- 
natu. Lio. — de senatu. Cic. 
Echar á uno del senado, der- 
poseerle, privarle del empleo 
de senador.— arma. Plin. Ha- 
cer prevenciones de guerra.— 
ad bellum. Cic. Animar á la 
guerra.— cerebrum. Sén, Per- 
turbar el cerebro, trastornar 
el juicio, el seso. — loco 0234. 
Cel. Dislocar, desconcertar, 
desencajar los huesos.—rl- 
vum. Suet. Mover el vientre. 
— stomachum. Cel. Excitar 
vómitos. — * alicujug senten- 
tiam. Cic. Quebrantar la opi- 
nión de alguno. Ego 1sthoec 
mocreo aut curo? Ter. ¿Me me- 
to, me mezclo yo en esto? Ma- 
jus opus moceo. Virg. Mayor 
obra emprendo. Movert super 
aliqua re. Virg. Conmoverse 
por 0 á causa de alguna cosa. 
— ubsiste. Vir. No te turbes, 
desecha el miedo. — in neu- 
tram partem in re aliqua. 
Plin. No inclinarse en un ne- 
gocio á una ni otra parte.— 
mente. Cés Volverse loco, per- 
der el juicio. * Age motce te. 
Nov. Vamos, muévete. * Nefas 
antmo mocere. Hor. Meditar 
un crimen. 
mox, adv. Cic. Luego, inme- 
diatamente, de aquí á poco. 
|| Después, luego después. || 
Col. Ahora poco, poco ha, poco 
antes. Dumexpecto quam mozx 
centat. Ter. Mientras espero 
que al instante venga. Mo. 
ubi. Hor. Luego que, después 
ue. * Primo... mox. Plin. 
rimero... en seguida. 
Mozarábes, um, m. pl. Mozá- 
rabes, cristianos mezclados 
con lus moros de Espana. 
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* | mozica, (e, f. S. Isid. Es- 
pecie de cofrecito. 


MU 


mu. Lucil. Partícula que pa 
sa una especie de mugido ó 
gruñido y el tono del que se 
queja con violencia teniendo 
la boca cerrada y sin era 
ronunciar la mm, que llama 
Ouiatliana letra mugiente. Mu 
perti, Hercle! Pl. ¡Ay, pobre 
de mí, soy perdido! Neque 
mu facere dudent. En. Ni se 
atreven á chistar ú resollar. 
muccedo y mucédo, inis, f. 
Apul 1l moco. * Voz dudosa. 
+ múccinnium y mucinnium, 
tí, n. Arn. Moquero, pañuelo 
para limpiarse las narices, pa- 
ra sonarso. 
muccúlentus, a, um, adj. 
Prud. Mocoso, lleno de mo- 
COS. 
jmiúceo, és, cut,ére, n. Catón. 
Mohecerse, enmmuhecerse, criar 
moho. 
múcesco, 18, ére, n. Plin. Po- 
nerse mohoso, enmohecerse, 
perderse, pasarse, 
* Mucia, Orurmn, n. pl. V. mu- 
CIUS. 
Muciánus, a, um, adj, Cie. Lo 
pertencciente á alguno de los 
Mucios romanos, v. y. á Pu- 
blio ó á Quinto, célebres ju- 
risconsultos. 
múcide, adv. Col. Con moho. || 
De una mancra grosera, baja, 
despreciable. 
múcidus, a, um, adj Col En- 
mohecido, mohoso. || Pl. Mo- 
Coso. 
* múcilentus, adj. V. muccu- 
LENTUS. 
Mucíus, a, um, adj. Fes. Lo 
perteneciente á alguno de los 
Mucios, célebre familia roma- 
na. MUCIA PRATA. Lio. Los pra- 
dos mucios, del otro lado del 
Tíber, dados á Muclio Escévo- 
la por haber hecho retirar de 
Roma, con su constancia, al 
rey etrusco Pórsena. — festa. 
Cic. Fiestas que celebraban 
los asiáticos en honra de (). 
Mucio Escévola, célebre juris- 
consulto que gobernó, después 
del consulado, la provincia de 
Asia con gran credito de jus- 
ticia y desinterés. Hubo ade- 
más otros individuus de este 
nombre. 
múcór, óris, m. Col. El moho, 
vello, pelusa que se cría en el 
pan, carne, vino, etc. ¡| Plen. 
a lágrima que destilan las 
vides. 
múcósus, a, um, adj. Col. Mo- 
coso, lleno de mocos. 
múcro, Onis, m. Plin, La pun- 
ta aguda de cualquier cosa. || 
La espada. |! Autoridad, fuer- 
za, poder. Muero defensionis. 
Cic. La fuerza, el punto en 
que estriba la defensa. — tri- 


MUL 
bunttius. Cic. Potestad tribu- 
nicia. * — fauctum. Plin. La 


extremidad de un desfiladero. 

mucroónatus, a, um, adj. Plin. 
Puntiagudo, que remata en 
punta. 

mucus (muccus), ci, m. Plin. 
El moco, excremento que sale 
por las narices. 

* mufrius, ¿, m. Petr. Ca- 
beza sin seso, cabeza de chor- 
lito. 

múgera, um, adj. Fes. Fullero. 

múgiens, lis, part. de MUGIO. 
Hor. Que muge, como un buey. 

múgil, ¿s, n. Plin. y 

múgilis, i3, m. Jue. Mugil, 
mujol, pez de mar y de agua 
dulce. 

* múgilo, as, are, n. Rebuz- 
nar. 

muúginor, aáris, útus sum, art, 
dep. Cic. Pereccar, tergiver- 
sar, hacer de mala gana ó re- 
funfunando. 

mugio, 18, ici, Ítum, Tre, n. 
Lio. Mugir, bramar el buev ó 
como él. || Veirg. Crujir, rechi- 
nar, dar estallidos. |¡ Hor. Bra- 
mar, rebramar, retumbar, re- 
temblar. 

Mugióna ó Mugonía porta, ú 
Mugionis porta, «e, Í. Fes. 
Puerta de Koma, que tomó 
el nombre del romano Mugia, 
que la defendió. WVarrón dice 
que se llamó asi de la voz Mu- 
gitus, Mugyido, porque se sa= 
caban por ella los bueyes al 
pasto. 

múgitór, óris, m. V. Fl. El 
e muge ó resuena con un rui- 

O o semejante al mu- 
gido del buey. 

mugitus, us, m. Virg. El mu- 
gido Ó bramido del buey. || 
Cic. El ruido con estrépito se- 
mejante al mugido. 

múla, ce (dat. y abl pl. muLAa- 
BUS), Í. Plin. La mula, animal 
conocido, 

Mulacum, /, n. Meulán, ciudad 
de Francia. 

múláris, ré, adj. Col. Mular, 
lo perteneciente al mulo ó 
mula. 

j mulcátór, óriz, m. Pl. El que 
castiga, maltrata. || Adulador, 
lisonjero. || * En la primera 
acepción viene de mulco, y en 
la segunda de.muleeo. 

mulcátus, «a, um, part. de MUL- 
co. Cic. Azotado, golpeado, 
castigado, maltratado. 

* |; mulcebris, e, adj. Caleid. 
(Que acaricia, que suaviza, 

+ mulcédo, ínis, f. Gel. Atrac- 
tivo, halago, caricia. 

mulcendus, a, um, part. en DUS. 
Oc. Lo quese ha de acariciar. 

mulcens, ti, adj. Oo. El que 
halaga, acaricia, complace, li- 
sonjea. 

mulcéo, és, sí, sum (part. 
arc. MULTUM), ccre, a. Pl. 
Suavizar, mitigar, calmar, so- 
segar, apagar. || NManosear, 
palpar, acariciar, halagar, to- 
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car blanda, suavemente. Mul- 
cere Jluctus. Very. Sosegar, 
tranquilizar el mar. * — ebrie- 
tatem. Plin. Disipar la em- 
briaguez. 

Mulciber, brt. Ctic. y béris, m. 
Or. Vulcano, Dios del fuego. 
|| Or. El fuego. y 

mulco, ás, dol, átum, dáre 

(AC. MULCASSITIS por mulca- 
ceritis. Pl.), a. Fer. Casti- 
gar, azotar, golpear, zurrar. 
[| Maltratar, dañar, ofender. 

mulcta, z, f. v. MULTA. 

mulcto, ús, del, atum, áre, a. 
Pl. Castigar. V. MULTO. 

mulctra, ce, f, Virg. La acción 
de ordenar y el ordeñejo, pa- 
raje en que se ordeña. || La 
herrada, vasija en que se or- 
dena. || La leche. 

 mulctrále, is, n. Virg. La 
herrada cn que se ordena. 
mulctrum, ¿, n. Hor. y mul- 
túra, ce, f V. MULCTUS. 
mulctus, us, m. Col. La acción 
de ordenar. 

mulgéo, és, sí, ctum y sum 
gére, a. Virg. Ordenar. Mul- 
gere hireos. Virg. Ordenar 
los castrones. prov. Empeñar- 
se en un OIDO perder el 
tiempo y trabajo. 

mulgo, az, áre, a. Pl. Divul- 
gar, publicar. 

muúliebris, bre, adj. Cic. Mu- 
jeril, femenil, lo quees de mu- 
jer, lo perteneciente á ella. '! 
Afeminado, delicado. Multe- 
briz animus. Cic. Animo mu- 
jeril, afeminado, cobarde. — 
fides. Pl. Fe inconstante. Mu 
liebre bellum yerere. Cic. Ha- 
cer la guerra por amor de 
una mujer. * MULIEBRIA, 1UM, 
n. pl. Sal. Cosas de mujeres, 
como adornos, etc. 

muúliebritas, átis, f. Ter. El 
estado y condición de la mu- 
jer. : 

múliebriter, ado. Cic. Muje- 
rilmente, como mujer. 
muúliebrósus, a, um, adj. Pl. 
Mujeriego, dado á mu jeres. 
muúlier, éris, f. Cic. La mujer 
de toda edad y condición. 

* múliórarius, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á la mujer ó 
propio de ella. ¡| * MULIERA- 
rus, 72, m. Cat. V. MULIER- 
CULARIUS. 

múliercila, «”, f. dim. Ctc. 
Mujercilla, pobrecilla, pobre 
mujer. 

+ muúliercúláarius, ii, m. Cód. 
Teod. El que ama mujeres 
ajenas y deshionestas. 

T muliéritas, dtis, f, V. MULIE- 
BRITAS. 

múliéro, da, áre,a. Varr. Afe- 
minar. 

múliórósitas, atis, f. Cic. In- 
clinación, propensión, amor 
desarreglado á las mujeres. 

múliérósus, a, um, adj. Ctc. 
Mujeriego, dado al amor des- 
arreglado de las mujeres. 

múlinus, a, um, adj. Plin. Mu- 
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lar, lo perteneciente al mulo, 

múlío, ónis, m. Jur. Muletero, 
mozo, eriado, siervo que cuida 
de las mulas, ¡|Mozo que anda 
con un carro de mulas. || Plin, 
Mosca de burro, moscardón. 

FT múliónicus, a, um, adj. 
Lampr. y 

múliónius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente al muletero ó 
mozo de mulas. 

— mulléólus, a, um, adj. Tert. 
Rojo. 

mulléum calceamentum, :,n. y 

mulleus calceus, t, m. Cut. 
Calzado, especie de borce- 
guíes de color de púrpura, de 
que usaron primcramente los 
reyes de Alba y después los 
cónsules, pretores y ediles cu- 
rules. 

mullúlus ó mullúlus barbátú- 
lus, í, m. Cic. Dim. de 

mullus, ¿, m. Hor. ó 

mullus barbatus, £, m. Cic. El 
barbo, pez de rio y de mar. 

múlómédicina, ce, f. Virg. La 
albcitería, arte de curar las 
caballerías, veterinaria. 

múlomédicus, :, m. Vir. Al- 
béitar, herrador, mariscal, el 
que cura las enfermedades á 
las caballerías. 

$ mulsa, 2, f. Plin. Agua mez- 
clada con miel. Mulsa mea. 
Pl. Vida, alma, amor mío. 

mulsóus, a, um, adj. Col. Dulce, 
lo que sabu dulce Ó á miel, ó 

ue la tienc. * Mulsea aqua. 
ol. Hidromiel. 

mulsi, pret. de MULCEO y de 
MULGEO. 

mulsipultárium, 7, n. Petr. 
Vaso ó vasija donde hay vino 
melado ó mezclado con miel. 

mulsum, :, n. Col. Vino mez- 
clado con miel. 

mulsúra, «e, f. Calp. La acción 
de ordeñar. || La leche orde- 
ñada. 
mulsus, a, um, 
clado con miel. 
Col. Aloja.—dicta. Pl. Pala- 
bras dulces, blandas, cariño- 
sas. 

multa, acus. pl. de MULTUS, a, 
um. Cic. Muchas cosas. 
multa (MULCTA), ce (palabra sa 
bina y según otros de la len- 
gua de los oscos), f. Ctc. Multa, 
pena pecuniaria. Multa su- 
prema. Plin. La multa mavor 
en los primeros tiempos de la 
república; consistía en dos ove- 
jas y 30 bueyes. Multce ¿rro- 
gatio. Cite. Condenación á una 
multa. Multa aliquem mul- 
tare. Pl. Multar á uno, casti- 
garle echándole una multa. 
* Multa presenz, Lie. Contri- 
bución de guerra en dinero 
contante. 

multangúlus, «, um, adj. Suer. 
Que consta de muchosángulos. 
|: Polígono, término de geo- 
metría. 

* Fmultánímis, e, adj. Inscr. 
Lleno de valor. 


pol Col. Mez-' 
lulsa aqua. ; 
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multatio, ónis, f. Cic. La con- 
denación á una multa, la multa. 
|| Pena, castigo, condena. 

multititius ó multcticius, a, 
um, adj. Lto. Lo perteneciente 
á la multa ó lo que se saca de 
ella. 

multátus, a, um, part. de MUL- 
TO. Cic. Castigado, condenado. 
Multatus exilio. Cte. Conde- 
nado á destierro. Multata a 
JSortuna consilia. Cic. Desig- 
nios trastornados, desbarata- 
dos por la fortuna. 
multesimus, a, um, adj. Luer. 
Uno de muchos, entre muchos, 
entre mil, entre millares. Mul- 
tesima par. Lucr. Una míni- 
ma parte de un total. 

* + multiangúlus, «a, um, adj. 
M. Cap. V. MULTANGULUS. || 
* MULTIANGULUM, ¿, n. Boec. 
Poligono. 

multibarbus, a, um, adj. Apul. 
Barbudo, muy barbado, que 
tiene muchas barbas. 

$ multiíbibus, a, um, adj. Pl. 
Gran bebedor, que bebe mu- 
cho. 

multícaulis, le, adj. Plin. Lo 
que echa muchos tallos, pies 
ó troncos. 

multicávátus, a um,adj. Varr. 
Lo que tiene muchas cavida- 
des Ó agujeros. 

multicávus, «a, um, adj. Oc. 
Que tiene muchos agujeros. 

* multicius, a, um, adj. V. 
MULTITIUS. 

* y multicóla, «?,f. S. Ag. Que 
adora muchos dioses. 
multicólor, óris, adj. Plin. y 
* + multicóloris, e, adj. S. 1sid. 


y 
multicólórus,'a, um, adj. Gel. 
De muchos colores. 
multicómus, a, um, adj. P. 
Nol. Que tiene mucho pelo ó 
muchos rayos (hablando de 
una rama). 
multicúpidus, a, um, ad). 
Varr. Deseoso, el que desea 
muchas cosas. , 
Multifacio, i8, féci, factum, 
córe, a. Feg. Estimar, apre- 
ciar mucho, en mucho. 
multifáariam, adv. Clic. 
$ multifárie, adv. Plin. En 
muchos lugares, en muchas 
partes Ó parajes. 
$ multifarius, a, um, adj. Gel. 
Multíplice, vario. 
multifer, a, um, adj. Plin. Que 
produce mucho, muy fértil. 
multifídus, a, um. adj. Plin, 
Hendido, rajado, abierto en 
muchas partes. Multifidus 
dens. Marc. Ll pcine.— fluctus. 
Luc. Río que se divide en mu- 
chos brazos. Multifidi crines. 
Claud. Cabellos repartidos en 
muchos rizos. Multifidum ju- 
bar. V. Fl. Los rayos del sol. 
* + multífiórus, a, um, adj. S. 
Istd. Que tiene muchas flores. 
$ multíflvus, a, um, adj. Juo. 
Que corre, sale ó mana larga- 
mente ó mucha. 
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* multifólius, a, um, adj. Plin. 
Que tiene muchas hojas. 

multiforábilis, lé, ad]. y 

multiforátilis, lé, adj. Apul. Lo 
qu está lleno de agujeros 
(hablando de una flauta). 

multifóris, ré, adj. Plin. Lo 
que tiene muchas rt 
multiformis, mé, adj. Cic. Mul- 
tiforme, vario, lo que tiene 
muchas, varias figuras, fur- 
mas. 

multiformiter, adv. Gel. De 
muchas maneras. 

multifórus, a, um, adj. Ov. Lo 
que tiene muchos agujeros. 

* + multifructus, a, um, adj. 
Fulg. Rico en frutos. 

multigénéris, ré, adj. Pl. y 

multigénus, a, um, adj. Lucr. 

De muchos géneros, de varias 
especies Ó maneras. 

¿multigrúmis, me, adj. ó mul- 
tigrúmus, a, um, adj. Gel. Lo 
que forma montoncitos como 
las olas, muy hinchado. 

multijugis, yé, adj. Cic. y 

multijúgus, a, um, adj. Lic. 
Uncido en muchos yugos Ó li- 
ros. || Multíplice, vario. 

* y multilatérus, a, um, adj. 
Grom. cet. Que tiene muchos 
lados. 

$ multilaúdus, a, um, adj. Arn. 
Lo que es digno de muchas 
alabanzas. 

multilóquax, dácis, adj. Pl. 
Grande hablador, que habla 
mucho. 

+ multilóquium, ?z, n. Pl. Dis- 
curso, conversación muy larga. 

+ multilóquus, a, um, adj. Pl. 
V. MULTILOQUAX. 

Y multimammia, «e, f. M. Fel. 
Que tiene muchas tetas : epí- 
teto de Diana efesia. 

 multiméter, tra, trum, adj. 
Sid. Que consta de muchos 
metros ó medidas. 

multímóde, adv. Lucr. y mul- 

timódis, adv. Czc. De muchos 
modos, de muchas, de varias 
maneras. 

multiímódus, a, um, adj. Lic. 
De muchos modos, multíplice, 
vario. 

multinodis, dé, adj. Prud. y 

multínódus, «, um, adj. Apul. 

Lo que tiene muchos nudos. || 
Apul. Lo que tiene muchos 
rodeos. 

¡ multiínóminis, né, adj. Apul. 
Lo que tiene muchos nombres. 

multinúbentia, «+,f. Tert. La 
poligamia í hablando de una 
mujer. * San Jerónimo em- 
plea también en igual sentido 
el adjetivo MULTINUBUS, a, um, 

multínummus y multinumus, 

a, um, adj. Varr. Muy caro, 
lo que cuesta mucho, 

multipartitus, a, um, adj. Plin. 

Dividido en muchas partes. 

multípátens, tís, adj. Pl. 

Azierto, patente en ó por mu- 
chas partes. ! 

multipéda, «e, f. Plin. Cienpiés 

ú cietopics, insecto venenoso. 
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[|* Regla de agrimensor, di- 
vidida en muchos ples. 
multipes, édis, adj. Plin. Lo 
ue tiene muchos pies. 
multíplex, ¿cis, adj. Cic. Mul- 
típlice, vario, de muchas ma- 
neras. Multiplew ingentum, 
Cic. Animo, intención doble, 
disimulada, malvada. — doe- 
trina. Suet. Vasta erudición, 
doctrina. — in cirtutibus. Pat. 
Adornado de muchas virtu- 
des, de muchas buenas pren- 
das. — locus. Lucr. Lugar es: 
pacioso, ancho, amplio.*— na- 
tio. Ov. Nación compuesta de 
diversos pueblos. * — proabis. 
Sil. Rico en abuelos ó ascen- 


dientes. * — causa. Quint. 
Causa complicada. * — ani- 
mus. Cic. Espíritu versátil y 
tornadizo. 


multiplicabilis, lé, adj. Cte. 
Multiplicable, lo que se puede 
multiplicar. || Multíplice, vario. 
multiplicatio, ónis, f. Cic. Mul- 
tiplicación, acrecentamiento. || 
Col. Multiplicación de un nú- 
mero por otro. 

* 1 multíplicátivus, 4, um, 
adj. Boec. Que multiplica, pro- 
pio para la multiplicación. 
multiplicitor, 0ris, m. P. Nol. 
Multiplicador, acrecentador. || 
x* Boec. Número multiplicador. 


multíplicitus, a, um, part. de E 


mMuLTIPLICO. Col. Multiplicado, 
aumentado, acrecentado. || Col. 
Multiplicado por números. 
multípliciter, adv. Sal. De mu- 
chas, de varias maneras. 
multíplico, ás, dot, alum, are, 
a. Cic. Multiplicar, aumentar, 
acrecentar. || Col. Multiplicar 
números ó cantidades unas por 
otras. Multiplicare «es alte- 
num. Cés. Aumentar las deu- 
das, empeñarse más y más. — 
aliquid verbis. Lio Exagerar 
una cosa. — numerum cum 
numero. Col. Adicionar, aña- 
dir. — numerum in se. Col. 
Multiplicar un número por él 
mismo. — numeros inter se. 
Col. Multiplicar unos números 
por otros. 

* + multíplus, d, UM, adj. 
Boec. Múltiplo. 

multipótens, tis, adj. Pl. El 
que puede mucho, que tiene 
mucho poder. 

+ multirádix, 1cis, adj. Apul. 
Lo que tiene muchas raices. 

+ multírámis, mé, adj. Apul. 
Lo que echa ó tiene muchas 
ramas. 

+ multiscíus, a, um, adj. Apul. 
Muy sabio, que sabe mucho. 
* multisignis, «e, adj. Varr. 
Cubierto de emblemas. 

+ multisónórus, a, um, ad). 
Claud. y 

multísónus, a, um, adj. Marc. 
Lo que suena mucho, hace mu- 
cho ruido. 

multítius, a, um, adj. Jue. Lo 
que es delicado, fino, que tiene 
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un tejido muy tupido (hablan- 
do de telas). 

* + multito, as, are, a. Catón. 
Castigar de un modo conve- 
niente. 

multitúdo, inis, f. Cic. Multi- 
tud, muchedumbre, eran nú- 
mero, concurso. Multitudo im- 
perita. Cic. Multitud, popula- 
cho ignorante. 
multivágus, a, um, adj. Sén. 
Errante, vagabundo, que anda 
vagueando de un país á otro. 
* Multicagi casus. Apul. Des- 
gracias que tocan á muchas 
personas. 

* | multividus, a, um, adj. M. 
Cap. Clarividente, que ve mu- 
chas cosas, listo. 

+ multivira, ce, f. M. Fél. La 
mujer que se ha casado con 
muchos maridos. 

+ multivíus, a, um, ad). Apul. 
Que tiene muchos caminos. 

+ multívivus, ad, um, adj. M. 
Cap. Que vive mucho, de AR 
vida. 

* + multivócus, d, um, adj. 
Boec. Lo que es designado con 
muchos nombres. (por ejem- 
plo: ensis, gladius, mucro). 
multivólus, «, um, adj, Cat. 
(Jue quiere, desea muchas co- 
sas, instable, inconstante, va- 
rio. 

multivórantia, (2, f. Ter. La 

glotonería. 

multo (MULCTO), as, Got, atum, 
áre, a. Cic. Castigar, conde- 
nar, imponer pena. || Multar. 
Multare aliquem bonis ó for- 
tunis. Cic. Confiscar á uno los 
bienes. — exilio. Tác. Conde- 
nar á destierro. — pecunia. 
Curc. Multar- en dinero. — 
morte. Cic. Condenar á muer- 
te. — stipendio. Cic. Privarle 
de su paga. Votis me multa- 
tis meis. Neo. Me cumplís, me 
llenáis mis descos. Multart 
iniquitate operis. Col. Estar 
agobiado del trabajo, muy fa- 
tigado de trabajar. — regno. 
Cie. Ser echado del reino. 
multo, adv. Cic. Mucho. Multo 
aliterósecus. Ter. Muy de otra 
manera, muy al revés, muy al 
contrario. — ante. Cic. Mucho 
antes. —citius. Lucr.—matu- 
rius. Cic. Mucho más presto, 
más antes, más temprano. — 
maxima pars. Cic. La mayor 
parte. — minoris. Cte. Mucho 
menos. — preestat. Sal, Es 
mucho mejor, vale más. — 
maximum illud mihi est. Ter. 
Estimo yo mucho más.— post. 
Cic. Mucho ó mucho tiempo 
después. 
multopére, adv. Pl. Mucho, 
sumamente, en gran manera. 
multór (MULCTOR), Gris, atus 
sum, ari, dep. Suet. Multar. 
V. MULTO. 
multoties y multotiens, adv. 
Flor. Muchas veces. 
multum, adv. Cic. Mucho. su- 
mamente, muy en gran mane- 
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ra. * Longue multumque su- 
perare. Cie. Dejar muy detrás 
de sí, aventajar mucho. 

multus, «a, um, adj. (comp. 
PLUS y superl. PLURIMUS). Cte. 
Mucho, numeroso, en gran 
cantidad. Multus est in illa re. 


-Cic. Se dedica, se aplica mu- 


cho á aquello. — in opere. 
Sal. Continuo en el trabajo. 
Multum est nomem tuum in 
his locis. Cic. Tienes mucho 
nombre en estos parajes. Mul- 
ta nocte Úú de nocte. Cie. 
Muy entrada la noche.— luce. 

er. Muy entrado el día. — 
ad multam diem. Cic. Hasta 
muy tarde, hasta muy entrado 
el día. Ne multus sim. Cte. 
Para noalagarme, extenderme, 
para no ser largo, prolijo. * /n 
multum vini processerat. Lio. 
Estaba medianamente borra- 
cho. * In multum velociores. 
Plin. Mucho más ágiles. Estas 
dos últimas frases correspon- 
den á multus, sustantivado en 
la terminación neutra y regido 
de preposición. 

* Muluccha ó Mulucha, ce, Í. 
Sal. Río de la Mauritania 
(hoy Muluya). 

múlus, ¿, m. Cic. El mulo 6 
macho. || Cat. Borrico, bruto, 
improperio quese dice á al- 

uno. Muli Mariani. Fes. La 
infantería de C.Mario, que por 
ahorrar los equipajes, llevaban 
á cuestas sus Cargas. 

Mulvíánus, a, um, adj. Cic. Lo 
al pnl gas á Mulvio, nom- 
re propio romano. Mulcrana 
cotonea. Plin. Melocotones 
mulvianos, llamados así de 
Mulvio, nombre del que los 
sembró. 

Mulvíus pons, m. Cic. Puente 
mole, puente sobre el Tíber 
fuera de la puerta flumentana, 
á media legua de Roma. 

— mumia, ce, Í. Momia, el cuer- 
po embalsamado. 

Mummíánus, «, um, ad). Fest. 
Lo perteneciente á Mumio, 
nombre propio romano. 

Mummius, 7i, m. Vel. L. Mu- 
mio, que siendo cónsul, su- 
jetó la Acaya y destruyó á 
Corinto; fué célebre capitán, 
pero tan ignorante de otras 
cosas, que enviando á Roma 
excelentes pinturas y estatuas 
originales de Corinto, impuso 
á los conductores, en caso de 
romperlas ó estropearlas, la 
ley de que le habían de dar 
otras nuevas. 

x* Múnáitius, a, um, adj. Nom: 
bre de una familia romana á 
la que pertenecieron Lucio 
Munacio Planco, teniente de 
César y otro del mismo nom- 
bre amigo de Cicerón. 
munctío, ónis, f. Arn. El mo- 
co.||* Según otros, el muermo. 

munctus, a, um, part. de MUN- 
ao. Plin. Sonado, limpio, que 
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se ha sonado ó limpiado los 
modos. 

Munda, «e, f. Hirc. Munda, 
ciudad de Ilspaña en Anda- 
lucía, * no lejus de Córdoba, 
célebre por la victoria de Es- 
cipión sobre los cartagineses 
(216 ant. de C.) y por la de Cé- 
sar sobre los hijos de l>ompeyo 
(45 ant. de C.). || * Melo. Kio 
de Portugal (hoy Mondeyo). 

mundandus, «, um, part. en 
bDUS de MUNDO Pin. Lo que 
se ha de limpiar, poner cu- 
rivso ó ascado. 

mundanus, a, um, adj. Cuc. 
Mundano, lo que es del mundo, 

ue toca ú pertenece al mun- 
do: Mundanus annus. Mucr. 
Año mundano, la revolución 
universal, ó giro completo de 
todos los astros al punto don- 
de empezaron su curso, que 
dicen los físicos se haría cen 
15000 años. Anima mundana. 
Macr. Alma del mundo. La 

que creveron algunos priMer 
móvil de cuauto hay en el 
mundo. ||* MUNDANI, OU, M. 
pl. Casctod. Los mundanos, los 

Seglares. || * MUNDANA, OPA, 

1. pl. Calcid. Las cosas terre- 
nales. 

mundátio, ónis, f. S. Ag. Purn- 
ficación, la acción de limpiar, 
lavar, purificar. 
mundátor, óris, m. Fírm. 11 
que limpia, asea |¡* S. Ay. Pu- 
mficador. 

* j mundáitóríus, a, um, adj. 
Pl. Val, Purgante, que pur- 
ga. ¡¡* S. Ay. Que purifica. 

* + mundatrix, icis, Í. S. Ag. 
La que purifica. 

mundátus, a, um, part. de 
mMuNDOo. Col. Limpiado, la- 
vado, 

munde, adv. Pl. Limpia, pul- 
cramente. 

Mundensis, sé, adj. Hire. Lo 
perteneciente á Munda, ciudad 
de España. 

+ mundíalis, lé,adj. Tert. Mun- 
dano, lo que es del mundo. 

$ mundíialiter, adv. Tert. Al 
modo de los mundanos, de los 
entregados demasiado á las 
cosas del mundo. 

mundicina, «e, f. Apul. Instru- 
mento Óó medicina para lim- 
piar. * Mundicinee dentium. 
Apul. Dentifrico. 

Y mundicors, ordis, adj. Vuly. 
Limpio de corazón. 

T mundifico, «s, áre, a. Pur- 
rar, limpiar. || * Castod. fig. 

durificar. 

mundipótens, tis, adj. Tert. 
"Poderoso en el mundo. 

munditénens, (is, adj. Tert. 
Señor del mundo, que le tiene 

en su potestad. 

munditer, adv. Pl. Limpia- 
mente, con asco, con puleri- 

tud. Muniditias faeere. Catón. 
Limpiar la casa, sus muebles 
y todos los trastos. Munditice 
urbance. Suet. La galantería, 
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la cortesanía de la ciudad de 
Roma. 
munditia, (e, f. Y. MUNDITIES. 
munditians, lis, adj. Pl. El 
que limpia, asea. 
mundities, ¿i, f. Cic. Limpieza- 
asco, pulermtud. 

* + mundivagus, «, um, ad). 
Inscr. Vagabundo, errante. 
mundo, ¿s, «ct, útum, are, a. 

Plin. Limpiar. 
mundile, adv. Apul. Limpia- 
mente, con elegancia. 
mundúlus, «, um, adj.dim. Pl. 
Limpito, aseadito, curiosito. |; 
El que lo es con afectación. 
mundum, ¿, n. Lueidl. Todo 
¡mstrumento ó utensilio propio 
de la mujer. * (Se dice prin- 
cipalmente de lus objetos de 
tocador.) 
mundus, a, um, adj. Cc. Lim- 
a aseado, curioso. || * Oc. 
2uliao, gracioso, elegante (ha- 
blando del estilo). 
mundus, ¿, m. Cie. El mundo, 
el universo. ¡|* Varr. Por eu- 
femisino el mundo infernal, el 
infierno. La boca de este mun- 
du subterráneo estaba en Ro- 
ma en el comitium, y se ha- 
Maba cubierta por una piedra, 
lapts manalis. Este foso se 
abría tres veces al año, el 24 
de agosto, el 6 de octubre y 
el 8 de noviembre, para arro- 
jar en él las primicias de los 
Írutos y otros manjares. Mun- 
dus stelliger. Sén. 11 ciclo. — 
multebris. Cte. El tocador de 
la mujer. Mundi oculug. Or. 


El sol. — cardo. Oe. Uno de 
los polos del mundo. — rtyt- 
les. Lucr. Los astros. Duos 


soles mundus non captt. Una 
domus non ali duos canes, 
adag. Dos tocas á un hogar, 
mal se pueden concertar. Dos 
tocas á un fuego, el uno está 
rostrituerto. 

+ múnérábundus, a, um, adj. 
Apul. El que regala, hace pre- 
sentes, dones, regalos. 

$ múnérális, le, adj. Pl. Lo 
que pertencce á los dones ú 
presentes. 

múnerarius, li, m. Suet. El 
que daba al pueblo espertácu- 
los de gladiadores. || Plén. El 
que daba espectáculos de fie- 
as. || Col. El que enseña fie- 
ras bravas al pueblo por di- 
nero. 

múnéráirius, a, um, adj. Sén. 
Liberal, el que hace presentes. 
Munerartus  liíbellus, Treb. 
Libro en que se sientan los 
nombres de los gladiadores. 

muúnératio, óOnis, f. Ulp. Don, 
presente, donación. 

miúnéraáatór, óris, m. Floro. El 

que hace presentes, regalos. || 
RKemunerador, el que recom- 
pensa. 

múnérátus, «a, um, part. de 
MUNEROR. Cte. El que ha re- 
galado, hecho algún presente. 
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|| Apul. Regalado, recompen- 
sacdlo. 

T múnérigérúlus, í, m. Pl. El 
que lleva los regalos ú pre- 
sentes. 

múnéro, 43, dect, dlum, dre, 
a. y 
múnérór, arta, úátus sum, drt, 
dep. Cte. Regalar, hacer pre- 
sentes ó regalos. 
mungo, is, 1, cltum, gére, a. 
Cut. Sonarse los mocos. 

* mungosus, a, um, adj. V. mu- 
COSUS. 
muúníia, tum ó 6rum (munis, e, 
arc. MCENTA ), n. pl. Cec. Oli- 
cios, empleos, cargos, ocupa- 
ciones, obligaciones públicas ó 

rivadas. Munta citu. Hor. 
¡E obligaciones de la vida. — 
reyis obire. Cte. Cumplir, lle- 
nar todas las funciones de rey. 
múniceps, cípis, m. f. Cic. Mu- 
nicipe, ciudadano, natural de 
un municipio. Murniceps meus, 
Cic. Mi conciudadano, mi pai- 
sano, mi compatriota. 
múnicipális, l*, adv. Cc. Mu- 
nicipal, lo que es de Ó perte- 
nece al municipio. || Provin- 
cial, de provincia. Municipaltis 
dolor. Cie. Sentimiento cxten- 
dido por toda una ciudad. — 
homo. Cte. Hombre nuevo, 
que no es de casa antigua, — 
cita Maure. Vida privada, re- 
tirada, fuera de la corte. 

“y múnicipaliter, adv. Sid, Se- 
gún la manera, la condición y 
estado de un municipio ó de 
sus naturales. 
múnicipaátim, adv. Suet. Por 
municipios, de ciudad en ciu- 
dad. 

* y muúnicipatio, onts, f. V. 
MUNICIPATUS. 

+ múnicipátus, us, m. Tert. 
Derecho, fuero del municipio. 
 múnicipiólum, 1, n. Suet. 
Peyueño municipio. Din. de 
múnicipium, dí, n. Ci. Muni- 
cipio, ciudad que se goberna- 
ba por sus leves y costumbres, 
y gozaba del fuero de la ve- 
cindad romana. ¡| Fl estado 
condición de municipes. || Cic. 
Colonia romana. 

* múnidator, orts, m. /nscr. 
Donador. 

* + múnifer, /éri, m. Pl. Que 
lleva presentes. 
munifex, cis, adj. Fes. El 
que sirve algún empleo. 1] * S, 
Isid. El que hace su servicio 
ó cumple con su deber. 
múnificó, adv. Cic. Liberal- 
mente, con generosidad. 
múnificentia, «, Í. Sul. Mag- 
nificencia, liberalidad, genero- 
sidad. 
múnificium, íí, n. Drg. Cosa 
no exenta, no libre de pagar 
tributos. * Otros autores traen 
con igual sentido cl adjetivo 
MUNIFICIUS, A, UM. 

munifico, ús, acc, atum, are, a. 
Luer. Regalar, dar, hacer pre- 
sentes ú regalos. Muntficare 
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aliquem salute. Lucr. Salu- 
dar á alguno, desearle salud, 
darle los buenos días. 

múníificus, a, um, adj. (com. 

MUNIFICIOR. Catón Y MUNIFI- 
CENTIOR. Fes.; superl. MUNIFI- 
CENTISSIMUS. Cic.) Cte. Munifi- 
co, espléndido, generoso, libe- 
ral, garboso. Muni ficus laudis. 
Claud. Liberal de alabanzas. 
— bonis. Pl. Generoso con los 
buenos. * En sentido figurado 
hablando de cosas: muntfica 
arca. Marc. Cajita que se abre 
fácilmente. 

múnimen, ínis, n. Virg. y 

múnimentum ( M(ENIMENTUM), 
i, n. Lic. Fortificación, repa- 
ro, y todo lo que sirve para 
fortificar y atacar una plaza. 

Munimentum corports. Curc. 
La armadura del cuerpo. Mu- 
nimenta togyce. Juo. El vestido 
de los magistrados. — ¿mpertt. 
Tác. Defensa, amparos del 
imperio. | * También se en- 
cuentra la forma masculina 
MUNIMENTUS, l. Ínscr. | 

múnio (arc. M(ENIO), 13, TCL, 
itum, Tre, a. Cic. Fortificar, 
reparar, guarnecer. || Cons- 
truír, fabricar. || Abrir camino, 
hacer lugar, pas Muntre 
castra. Cés. Fortificar el cam- 
po. —se ad tempus. Cic. Pre- 
venirse para la ocasión. — 
ciam. Lito. Abrir, hacer un ca- 
mino. 

* Múnio. V. MINIO. 

+ múnis, né, adj. Pl. Oficioso, 
servicial. || El que sirve algún 
empleo, se ocupa en algún 
oficio. 

múnite, adv. Varr. Con forti- 
ficación y defensa. 

munitio, Ónis, f. Cic. Fortifi- 
cación, reparo, trinchera, todo 
lo que sirve de defensa, y la 
acción de fortificar. 

$ muúnitiuncila, «e, f. dim. 
Vulg. Pequeña fortificación. 

múnito, ds, act, átum, are, a, 
frec. de muNIO. Ctc. Fortificar 
frecuentemente. 

múnitór, óris, m. Lite. El que 
trabaja en la fortificación, tra- 
bajador. 

múnitorius, a, um, adj. Que 
protege. || * MUNITORIA, Órum, 
n. pl. Glos. Isid. Delantales, 
calzoncillos. 
múnitira, ce, f. Inscr. Fortifi- 
cación. || S. Ag. Los calzones. 

múnitus (arc. MUNITUS), A. 
um, adj. (comp. 10R. superl. 
1SsMUS). Cíc. Fortificado, for- 
talecido, Munitior cita. Cic. 
Vida más segura, menos ex- 

uesta. Munitissima ar... Cec. 
ortaleza, ciudadela muy bien 
fortificada. 

múnus (formas arc. MCENUS, 
éris; nom. pl. MO:NERA. Lucr. 
dat. sing. MUNERE Luctl.), erts, 
n. Cie. Don, presente, regalo. 
|| Empleo, cargo, oficio, fun- 
ción, obligación. || Espectácu- 
lo, fiesta que da alguno. || Fu- 
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neral, exequias. Munus natu- 
rale. Oc. Don dela naturaleza. 
— lideri. Hor. El vino. Rem- 
publicam sut muneris facere. 
Túc. Traer á sí tudo el go- 
bierno. Muneribus cel di ca- 
piuntur. adag. Didivas que- 
brantan peñas. No hay cerra- 
dura si es de oro la ganzúa. 
ref. * Fungisuo munere. Cte. 
Munus fungt suum. Pl. Cum- 
plir con su deber. * Omni mu- 
nere solci. Tác. Ser eximido 
de todo impuesto. * Me fate- 
bor munertx esse tut. Oc. Pro- 
clamaré que te lo debo todo. 

* Amplo munere extulit. Nep. 
Le hizo magníficos funerales. 
* Popularta munera. Cte. 
Fiestas dadas al pueblo.* Porn- 

el munera. Vel. El teatro de 
>ompeyo. 

múnuscúlum, ¿, n. dim. Cic. 
Regalito, presente corto. 

munxi, pret. de MUNGO. 

Múnychia, ce, f. Nep. Muni- 
quia, puerto del Ática, cerca- 
no al de Pireo.!| Sobrenombre 
de Diana. 

Múnychía, órum, n. pl. Fiestas 
de Atenas en honor de Palas 
ó de Diana. 

múnychion, i, n. El décimo 
mes de los atenienses, Corres- 
pundiente á nuestro mes de 
marzo, así llamado de las fies- 
tas que hacian á Diana óá 
Palas. 

Múnychius, a, um, adj. Oo. 
Ateniense, lo perteneciente á 
Atenas. 

múrena, (e, Í. Cic. La lam- 

rea, murena, pescado.!|* Non:- 
bre de una familia roma- 
na. || * Plin. Vena negra en 
forma de murena, en la ma- 
dera del limón. || *S, Zstd. Es- 
pecie de collar. 

Mureníiánus, a, um, adj. Marc, 
Lo perteneciente á L. Licinio 
Murena, en cuya defensa tene- 
mos una oración de Cicerón. 

múrenúla, ce, Í. S. Jer. Lam- 
prea pequeña. ¡| Collar ó cade- 
na del cuello en figura de 
lamprea. 

múralis, lé, adj. Plin. Mural, 
lo que pertenece al muro. Mu- 
ralis corona. Lio. Corona mu- 
ral, que se daba al primero 
que escalaba la muralla en un 
asalto. — herba. Plein. La pa- 
rietaria, hierba. — machina. 
Plin. El ariete, máquina de 
guerra para batir la muralla. 

+ múrálium, ii, n. La parie- 
taria, hierba. 

múrátus, a, um, part. y adj. 
Virg. Murado, rodeado, coro- 
nado de muralla, 

Murcia (sinon. MORTIA, MUR- 
TEA Ó MYRTEA, diosa de los 
mirtos ), ce. f. Plin. Venus, la 
diosa del amor, así llamada 
del mirto ó arrayán. || S. Ay. 
Diosa de la ociosidad. || Mur- 
cia, capital del antiguo reino 
del mismo nombre en España. 
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Murcidus, a, um, adj. Plin. 
Desidioso, perezoso, flojo. || 
* MURCIDA, (2, f. Arn. Diosa de 
la pereza. 

murciólum, i, n. Col. La si- 
miente del lentisco. 

Murcius ó Murtius, a, um, 
adj. Apul. Lo perteneciente á 
la diosa Venus. 

murcus, i, m. Am. Nombre que 
daban los galos al que por no 
servir en la milicia, se corta- 
ba el dedo pulgar. 

múrex, ¿cis, m. Plin. Múrice, 
especie de marisco, de que los 
antiguos hacían cierta tinta 
para tenir las ropas de color 
de púrpura. || Virg. La aspe- 
reza y punta de un peñasco. || 
Curc. Abrojos, caballos de fr1- 
sa instrumento de hierro de 
cuatro puntas, que enterrado 
y cubierto con una capa de tie- 
rra, se ponía para mancar la 
caballería enemiga. 

Murgantia, «e, Í. y 

Murgentum, :¿, n. Plin. Mor- 
cone, ciudad de Sicilia. 
Murgentini, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales de esta ciudad. 
Murgentínus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Morcone, 
ciudad de Sicilia. 

+ murgiso, Onis, m. Fes. Hom- 
bre astuto y solapado. 

múria, «e, f. Col. Salmucra, 
agua salada ó el licor que des- 
tila la sal, que se usa para 
macerar y conservar algunas 
cosas. || Plin. Licor que des- 
tilan los atunes. 

muríaca, (e, f. El tamariz, ta- 
marisco ó taral, arbusto. 

y múriáticus, a, um, adj. Pl. 
Lo que ha estado en salmuera 
ó se ha compuesto y adereza- 
do con ella. 

múricátim, adv. Plin. Al mo- 
do de múrice. 

múricátus, «, um, adj. Plin. 
Hecho á modo de múrice. || A 
modo de los albrojos que se 
hincan en el suelo para man- 
car á los caballos enemigos. || 
* Fulg. Tímido, que anda co- 
mo sobre puntas. 

+ múricóus, a, um, adj. Aus. 
Lo perteneciente_ al marisco 
múrice. || * C. Fél. De pur- 
pura. 

++ múricidus, a, um, adj. Pl. 
Flojo, cobarde, y como que sólo 
es valiente para matar ratones. 

muricis, gen. de MUREX. 

* y murícúlus, i, m. En. Mú- 
rice pequeño, almeja. 

* múricus, a, um, adj. V. 
Fort. Propio de los ratones. 

muúries, éi, f. Cat. Salmuera. 
V. MURIA. 

+ múrilégúlus, i, m. Cód. Teod. 
El que anda á pesca del ma- 
risco múricc. , 

* + murilégus, i, m. $. 1sid. 
Fl gato, que caza ratones. 

múrina, ce, f. Plin. Rosoli, li- 
cor hecho con aguardiente. 
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* Véase MURIOLA. Tal vez son 
una misma palabra. 
múrinus, a, um, adj. Col. Ra- 
tonino, lu que es de o 
al ratón. Murinum hordeum. 
Plin. Avena estéril. 

* murióla (MURRIOLA, MORIO- 
La), ce, f. Varr. Especie de li- 
cor que se obliene destilando 
orujo de pasas y agregándole 
vino cocido. 

* murmillo. V. MIRMILLO. 

muúris, gen. de MUS. 

murmúr, úris, n. Cic. Mur- 
mullo, ruido confuso. || Ruido, 
estrépito, estruendo, burla. ! 
Vig. Gorjeo de las aves. 
Pers. El murmurar, refunfu- 
ñar, quejarse entre dientes. 

jmurmúrábundus, a, um, ad). 
Apul. Inclinado 4 murmurar, 
murmurador. 

murmúrans, tis, part. y adj. 
Cic. Murmurante, el que mur- 
mura, habla entre dientes. 

murmuúrátio, Óni3, l. Plin. El 
acto de murmurar, de hacer 
un ruido sordo. || Sén. El acto 
de refunfunar y quejarse en- 
tre dientes. 

murmurátór, óris, m. Pl. 
Murmurador, el que regaña 
quedo y entre dientes. || El que 
habla mal, con descrédito de 
los ausentes. 

murmuúrátus, a, um, part. de 
MURMURO. Apul. Murmurado, 
hablado quedo, centre dientes. 

$ murmúrillo, ds, det, átum, 
áre, a. Pl. Murmurar, susu- 
rrar, hablar quedo, entre dien- 
tes. 

murmúrillum, i, n, dim. de 
MURMUR. Pl. Murmullo quedo, 
ruido sordo y confuso, que 
apenas se percibe. 

murmuúro, ds, dol, atum, áre, 
a. Ctc. y 

murmúror, drts, átus sum, 
ari, dep. Varr. Murmurar, 
hacer un ruido confuso, sordo. 
|í Susurrar, hablar bajo, entre 

ientes. || Hacer ruido estruen- 
do, estrépito. || Apul. Hablar 
mal con descrédito de los au- 
sentes. Ut sola murmurat se- 
cum scelesta. Pl. Cómo mur- 
mura la malvada consigo mis- 
ma. 

* murrá, 88, (MURRHA Ó MY- 
RRHA) fÍ. Mirra, goma precio- 
sa que destila el árbol del mis- 
mo nombre, y se cría en mu- 
chas partes de Arabia é islas 
advacentes. 

* múro, ás, áct, átum, áre, a. 
Castod. Rodear con un muro. 

murra (MURRHA Ú e 
ce, f. Marc. Cierta piedra, de 

ue hacían los antiguos tazas 

e gran precio. || * Según es- 
tudios recientes debía ser el 
fluato de cal ó la fluorina. 
murreus, a, um, adj. Prop. 
V. MURRINUS. 

murrha, ce, Í. V. MURRA. 

$ murrhatus, a, um, adj. Fes. 
Lo que está mezclado con mi- 
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rra úotros aromas. |¡* Muchos 
derivados de myrrha se en: 
cuentran escritos ya Con tu, Co- 
mo murrhatus, ya sin /,, como 
murrtnus, perteneciente á la 
mirra. 
murrhina, órum, m. pl. Plin. 
Tazas, vasos, platos de la pie- 
dra llamada murra. * Nuestro 
gran pocta Rioja habla de es- 
tos vasos en sus famosos ver- 
SOS : 
En el plebeyo barro mal tostado 


Hubo ya quien bebio tan ambicioso 
Comu en el vaso murrino preciado. 


murrhinus, a, um, adj. Plin, 
Que es de mirra. || * Que está 
perfumado con ella. || Murri- 
no, hecho de piedra murra. 

Y murrhóbathrarius, iz, m. Pl. 
El que perfumaba los zapatos 
de las damas. 

Mursa óÓ Mursia, «?, f. Am. 
Ciudad de Jonia ó de Panonia, 
hoy Esec, ciudad de Hungría. 

Mursensis y Mursiensis, se, 
adj. Aur. Vict. Lo pertene- 
ciente á Esec en Hungria. 

* murta, murtacéus, elc. V. 
MYRTA, MYRTACEUS. 

murtátum, 1, n. Plin. Especie 
de salchicha ó salchichón (hoy 
mortadella de Italia). 

múrus, t, m. Cic. Muro, mu- 
ralla. [| Cercado, cerca. |¡ De- 
fensa, reparo. 

mus, múris, m. Cic. El ratón. 
[| Sén. La marta cebellina. Mus 
araneus. Plin. Musaraña, 
musgaño, murgaño, especie de 
ratón venenoso. — marinus. 
Plin. Tortuga. — africanus, 
Pl. La pantera ú onza, animal 
ligerísimo y feroz. [¡*—— S, 
Jer. Almizclc. 

Músa, (e, Í. Cic. Musa, una 
deidad que, según fingían los 
poctas, presidiaá la poesía, á la 
música y á las demás artes li- 
bcrales. Nueve celebran parti- 
cularmente. Calíope, Polimnia, 
Erato, Clío, Talía, Melpóme- 
nc, Euterpe, Tersícore, Ura- 
nia. || Veirg. Canción, canto, 
cantilena. Crassiore muxa. 
Quint. Tosca, groscramente. 
— nullo. Marc. Sin arte, sin 
gracia. || mus, árum, Í. pl. 
Oc. Las nueve musas. || Las 
ciencias, las bellas letras. 

múseum, £, n. V,. MUSFUM. 

Museus, ct, m. Plin. Museo, 
uno de los primeros poetas 
contemporáneos d+ Orfeo. 

* | museeus, a, um, adj. Ap. 
Propio de las musas, poético. 

Misagétes, c, m. Suet. Com- 
pañero de las musas : epíteto 
de Apolo y Hércules. 

j músaiícum opus, n. Col. Ta- 
racca, obra de mosaico, de 
taracea, de embutidos. , 

* + músiránéus, :, m. $. Jsid. 
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come de mogollón, á quica 
decimos Inosca. 

Musca, «2, m, Lio. Sobre 
nomure de la familia de los 
Sempronios, como T. Sempro- 
nio Musca. 

muscárium, li. n Marc. Mos- 
quero, Instrumento para es- 

antar las moscas. || Mare. 

Ll cepillo para limpiar el polvo. 
Muscartum bubulum. 'Veg. 
Mosquero de cola de buey, 
que por ser cerdosa por el 
cabo, es propia para aventar 
las moscas. * También se ha- 
cian con colas de caballo y de 

avo real. || * Plin. Umbela, 

ollaje cabelludo de ciertas 
plantas. || * Inscr. Armario en 
que se encerraban los papeles 
para garantirlos delas moscas. 
muscárius, a, um, adj. Plia. 
Lo quepertenece á las moscas. 
Muscarius araneus. Plia. 
Araña que caza moscas. — 
clarus. Vitr. Clavo de ala de 
musca y cabeza con dos ale- 
tas. 

 muscátus, a, um, adj. Mu- 
scata nus. Nuez moscada, de 
especia. 

muscerda, ce, f. Plin. Estiér- 
col de ratones. 

j muscidus, a, um, adj. Sid. 
Cubierto de musgo ó moho. 

muscipúla, «e, Í. Varr. y 

muscipúlum, ¿, n. Fed. La 
ratonera. || *fig. S. Jer. Lazo, 
encerrona. 

muscósus, a, um, adj. Cic. Cu- 
bierto de musgo ó moho. 

muscula, o, f. dim. Arn. Mos 
quita, mosca peyueña. 

muscuúlósus, «a, um, adj. Cel. 
Musculoso, grueso de múscu- 
los. 

muscúlus, c¿, m. dim. Cir. Ra- 
toncillo. || Plin. Músculo. 
Especie de pez. || Céx. Máque 
na de guerra con que se cu- 
brían los zapadorus. |; Galería. 

muscus, !, m. Oc. Musco, 
musgo, moho, hierbecilla corta 
y sutil, que se cría en los tron- 
cos, en las piedras, junto á 
las fuentes y en lugares hú- 
medos. 

* múséiárius, li, m. Inscr. Y. 
MUSIVARIUS. 

múusóum, ¿, n. Suet. Museo, 
academia de artes y ciencias. 
[| Plen. Obra de grutesco. (j 
Lugar consagrado á las musas, 
como el célebre de Macedonia. 

músius, a, um, adj. Lucr. V. 
MUS. US. 

musia, ?, Í. V. MYSIA. 

Música, ce, f. V. MUSICE, €3. 

$ músicairius, l:, m. Dig. El 
artífice que hace instrumentos 
MÚsICOS, || * Inscr. Músico. 

músicatus, a, um, adj. Apul. 
Hecho, compuesto según las 
reglas de la música, puesto en 


musca, ce, f. Cir. La mosca. ||; música. 


Pl. Novelero, curioso, que an- 
da discurriendo por varias 


partes. || Petr. Pegote, el que ' 


músice, adv. Pl. Como músico, 


á su modo 6 manera. Musice 
cetatem agere. Pl. Pasar la 
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vida alegremente, en banque- 
tes, diversiones y placeres. 
músice, €s, Í. Ctc. La música, 
una de las artes liberales. 
músicus, Cl, 1. Cic. Músico, el 
que sabe y ejerce el arte de 
la música. 
músicus, A, UM, adj. Cic. Mú- 
sico, musical, lo que toca Ó es 
propio de la música. Studium 
musicum. Ter. Yl estudio de 
de la poesía cómica. || Cte. Eos- 
tudio 
bellas lutras. 
músigéna, (e, M. f. Rufin. Hijo 
de una nmiusa. 
muúsimo y musmo, óniz, Mm. 
Cat. 
ercado de otros dos de diver- 
sa especie como el mulo. || 
* Según otros autores que citan 
á Plinio, era un animal de 
Cerdena. 
—musium. li. VW. MUSEUM. 
*i músivaárius, ll, IM. Cód. 
Teod. Artífice de obras du 
mrosaico, ebanista. 
músivum, i, n. S. A9.: Obra 
mosaica, taraceada de piedras, 
inaderas, elc., de varios colo- 
res. 
músivus, a, um, adj. Es. Mo- 
saico, lo que está hecho según 
este ormlen de arquitectura. 
musmo, 0Ónt3, Ii. V. MUSIMO. 
2 Músónius, li, m. Tác. €. Mu- 
sonio Rufo, nacido €n Tosca- 
na, célebre estoico contempo- 
ráneo de Tiberto, Vespasluno 
Tito y maestro de Epicteto. 
+ mussátio, ónis, f. Am. La 
acción de murmurar, de ha- 
blar quedo ó entre dientes. 
mussitandus, 1, UM, part. en 
vus de mussiro. Ter. Lo que 


bajo ú entre dientes. || Aquello 
en que es menester callaró ta- 
parse la boca. 

mussitátio, Onis, Í. Apul. La 
acción de hablar entre dientes, 
de murmurar. 

+ mussitátor, óris, m. Vuly.Yl 
que habla bajo ó entre dien- 
tes. 

mussito, (438, Art, abum, are, 
n. Pl. Hablar frecuentemente 
entre dientes, Murmura!. ¡| 
Callar. || * Disimular, guardar 
para sí. 
musso, (43, Act, ULUM, are, a. 
Lio. Muemurar, murmurear, 
hablar quedo, entre dientes. || 
| Callar, guardar silencio, no 

ablar palabra. ¡| Virg. Du- 
dar, titubear, estar irresoluto, 
ncierto. Mussat dicere. Vir. 

No se atreve á hablar. — quem 
coret. Viry. No sabe á quien 
llamar. Mussa, tace. Ter. Ca- 
Ma, no hables palabra. 

mustáce, ces, f. Plin. Especie 
de laurel de hojas muy gran- 
des.!¡* Según otros autores es 
MUSTAX, Ci3, y NO MUSTACE, 
ces. 

mustácóum, í. n. Cic. y 
mustácóus, £, M. Catón. Torta 
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hecha con harina, queso, anís | *+ mútátura, E, f. Noc. Cam- 
- mosto, con hojas du laurel j bio (de dinero). 
por encima, que se solía co-; mútátus, «, U-.l, art. de MU- 
meren las bodas. * Loreolam| 10. Cs. Mudado, alterado, 
in mustaceo quierere. prov. trocado. j¡ Virg. Transportado. 
Cic. Buscar sus laureles en Lucr. Movido. Mutatus in 
un mustaceum, es decir, con-| deter. Tác. — in pejorern 
seguir una victoria MUy fácil. eptem. Cic. Mudado cu peor. 
mustárius, 4, Ult, adj. Catón. Mutata crerba. Cie. Palabras 
Lo que es du moslo, de vino | metafúricas. trasladadas du su 
nuevo, 6 lo que le pertenuce. propio sentido á otro. Mutatus 
mustéla, P, Í. Fed. La co-| Jactem el ord. Viry. Transfur- 
madreja. ¡, Plin. Mustela, pes- mado en otro. Mutatum  Ut- 
cado. * (Según otros, la lam- | nun. Hor. Vino picado, Pul- 
prea.) . dido, vuelto, torcido. 
mustélátus, a, um, adj. Aput. | mútátus, us, MI. Tert. Muta- 
Teñido de color de comadreja, CIÓN, mudanza, alteración. 
esto es, Tujo. +- mútesco, 15, 01'é, n. Apul. En- 
mustélinus, “, UM, adj. Plin. mudecer, hacer el mudo, ca- 
Lo que toca á, Ó €s propio de | llar: 

las comadrejas. Muticenses, lum, M. pl. Cic. 
Mustellárius vicus, £, IM. Varr. | Pueblos de Sicilia. 

Un barrio de Runa. múticus, d, UM, adj. Varr. 
mustéus, a. um, adj. Col. Fres- | Spica mutica. Espiga que no 

tiene arista, mutilada. 


co, reciente, mantecoso. ¡| Dul- ¿ mu . 
* mutilago, inis, Í- Apul. Y. 
THYMALUS. 


ce como el mosto. Musteus 

liber. Plin.¡. Libro nuevo que 

acaba de publicars?. + mútilatio, ónis, f. Cel. Mutl- 

* - mustio, onis, m. $. Isid. | lación, corte, cortadura de un 

Bebedor de mosto, borracho. | miembro viviente. 

+ mustricóla, CC, E Fes. La |*jmútilatór, oris, m. Cel. Mu- 

horma del zapatero. tilador, que mutila, Ccercena, 

mustúlentus, “, UM, adj. Pl. corta un miembro. 

Abundante «le mosto. || Dulce | mútilátus, a, UM. adj. y part. 
Cic. Mutilado, cortado, Cer- 
cenado. Mutilatus exercitus. 


como el mosto. 
mustum, i, n. Plin, Mosto, el | €enado. 2 | | 
Cie. Ejercito mutilado, medio 
deshecho. ¡ 


zumo de la uva antes de cocer 
mútilo, (¿$, UC!, átum, are, 2. 


y hacerse Vino. 
mustus, a, um, adj. Catón. 

* fres > : Ter. Mutilar, Curlal, cerce- 
nar una parte. 


Nuevo, fresco, reciente. 
+musulmanus, a, um, adj. Fivl. a , ; 
verdadero, creyente; epíteto mutilus, 4, um, adj. Cés. Mu- 
que se dan los turcos. tilado, cortado, que le falta al: 
Múta, «e, Oc. Muta, Lara, La- guna parte. Mutlus cornibus. 

Cés. Mocho, sin Cuernos. Mu- 

tila nacis. Lte. Nave desar- 


runda, una de las návades, 
madre de los dioses Lares, á 

bolada. Mutilum caput. Ne- 
mes. Cabeza calva. 


quien Júpiter hizo muda por 
* mutilus, i. V. MITULUS. 


demasiado habladora. 
mútábilis, le, adj. Cic. Muda- 11 
ble, instable, variable, sujeto Mutina, Cf, f. Cic. Módena 
ó expuesto á mudanza. ciudad de la alta THalia, ante 
mútabilitas, atis, f. Cte. Mu-| cuyos muros se dió una céle- 
tabilidad, inconstancia, movi- | bre batalla entre Octavio y 
lidad, ligereza. Antonio. 
mútabiliter, adv. Varr. Mu- | mútinensis, 86, adj. Or. Mode: 
dablemente, con mutabilidad | nés, lo perteneciente á Mó- 
é inconstancia. dena. 
mútandus, a, um, part. en DUS Mútinus y Mútunus, t, M. 
de muro. Oc. Lo que se ha de | Lact. El dios Priapo. . 
ó debe mudar. mútio (MUTTIO), 18, tot, ¿bum 
mútans, (is, part. a. Quint. El| tre, n. Ter. Murmurar, hablar 
tajo, entre dientes. Mudttré 


que muda, trueca.: 
muútátio, ónis, Í. Cte. Mutación. | nidetl audet. Pl. No se atrevé 
á4 chistar. 


mudanza, movimiento, alte- 
* mútitatio, 0NiS, f, Varr. 


ración. 
mútatór, óris, m. Luc. El que Cambio de comidas, convites 
recíprocos. | 


muda, varía. a 
mitatorium, li, n. Inscr. Un | mútitio, ónis, f. Pl. La acción 
paraje público de Roma. |'| de hablar quedo, entre dientes. 
Casa de recreación de César. | mútito, as, aci, Gtum, art, d- 
| Sitio donde César Se muda-| Gel. Banquetear por turno 
ba la toga al ir á la guerra, convidarse mutuamente, 

tomando la clámide militar. y mútitus, a, um, part. de MU- 
* Vulg. Traje de repuesto, o. Ter. Hablado entre dien- 

+ mútatorius, Q, UM, adj. Tert.| Yes- | 
* mutmut, n.indec. Ligero mur- 


Lo que pertencce á mudanza 
ó alteración. mullo. * Mutmut faceré nou 


MUS 


de la puesia y de las 


Animal bastardo, pro- 


ha de murmurar, hablar 


- 
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audet. Apul. No se atreve á 
chistar. 

múto, ds, dect, átum, áre, a. 
Cic. Mudar, alterar, variar. |, 
Trocar, cambiar. Haud muto 
Jfactum. Ter. No me arre- 
iento, no me pesa de haber- 
o hecho. Mutare locum. Cte. 
— ge loco. Hor. Mudar de lu- 
ar. —cellera. Virg. Venir la 
ana. — in horas. Hor. Mu- 
dar de parecer á cada mo- 
mento. — mores. Ter. Tro- 
carse, mudar de genio, de 
inclinaciones, de costumbres. 
— fidem. Ter. Decidirse. — 
animum. Ter. Mudar de de- 
signio, aliguid aliqua re. Cie. 
Trocar, cambiar una cosa 
por otra. — solum. Cic. Mu- 
dar de país. — orationem. Cic. 
Variar la oración, el estilo. 
Lactens porcus «ere mutan- 
dus est. Cel. El lechoncillo se 
debe vender á dinero. Annona 
nihil mutacitt. No se alteró 
el precio de los víveres. 

+ mútosus, a, um, adj. Veg. 
Inflado, hinchado. 

* + muttum, Glos. Gruñido del 
cerdo. (KR. DE MIGUEL.) 

mútúarius, u, um, adj. Apul. 
V. MUTUUS. 

+ mútuáticus, a, um, adj. V. 
MUTUA TITIUS. 

mútuatio, ónis, Í. Cic. La ac- 
ción de tomar prestado. 

$ mútuátitius, a, um, adj. Gel. 
Lo que se presta. 

mútuátus, a, um, part. de MU- 
TUOR. Plin. Prestato. ¡| El que 
ha prestado. 

mútue, adv. Cic. y 

mútuiter, adv. Varr. Mutua, 
reciprocamente. 

$ mútuito, ás, are, a. Pl. De- 
sear, pedir prestado. 

+ mútuúlus, z, m. Vitr. Modi- 
llón, parte y adorno de la 
cornisa de madera ó piedra 
que parece la sostiene. Se 
hace regularmente en figura 
de S de vuelta al revés y muy 
corva. 

mútúo, adv. Cic. Mutua, recí- 
procamente. 

mútúo, ds, dot, átum, áre, a. 
Sén. y 

mútúor, dris, átus sum, dárt. 
dep. Cic. Tomar prestado. | 
Tomar de otro para uso pro- 
pio. Mutuare «b innocentia 
prosidium. V. Mux. Sacar 
socorro, auxilio de su inocen- 
cia. — in sumptum. Cic. Tomar 
presta :o para hacer un gasto. 
—auzxilia ad aliquid. Ces. Pe- 
dir auxilios, tomarlos para la 
ejecución de alguna cusa. 
mútus, «, um, adj. Cic. Mudo, 
que no habla. || Callado, silen- 
cioso, que calla. Mute res. 
Cic. Las cosas inanimadas, 
irracionales. — artes. Virgo. 
Artes mudas; todas, menos la 
poesía, la música, la adivina- 
ción y la agorería. || —— Cie. 
Todas las que se ejercen sin la 
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elocuencia. — personce. Per- 
sonas mudas; en las comedias 
y tragedias se llaman así las 
que no hablan en la escena, 
aunque contribuyan á la ac- 
ción, aunque otros hablen 
con ellas. Mute maqgistre. Gel. 
Los libros, maestros mudos. 
Muta. Cic. Las cosas que 
no hacen ruido. || Los lu- 
ares en que se guarda si- 
cucio. 
Mútuscas, úrum, f. pl. Virg. 
Mutusca, ciudad de los sabi- 
nos, muy abundante de olivos. 
Mútuscei, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales de Mutusca. 
Mútusceus, «, um, adj. Virgo. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Mutusca. 
mútúum, z, n. Cic. Empréstito 
de dinero ú otra cosa, présta- 
mo. Mutuum rogare. Pl. Pe- 
dir prestado. — dare. Cic. — 
facere cum al:quo. Pl. Cu- 
rresponder reciprocamente. || 
— — Prestar á alguno. 
mútúum, adv. Pl. Mutua, re- 
cíprocamente. 
mútúus, a, um, adj. Cic. Mu- 
tuo, recíproco. Mutua concicia 
inter se curare. Virg. Convi- 
darse reciprocamente. * Per 
mutua Ó mutua. Virg. Re- 
cíiprocamente. * Sí pudoris 
egeas, sumas mutuum. Pl, Si 
te falta pudor, pídelo prestado. 
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my, n. indec. Boec. Letra del 
alfabeto griego. 

mya, ce, f. Plin. Especie de 
marisco que engendra perlas 
pequeñas y rojas. |¡ Parece ser 
MYA variante de MYAX. 

Mya, ce, f. Isla en la costa de 
Caria. 

myacanthon, ¿, n. Plin. Espá- 
rrago silvestre ó de trigo. 
myaces, um, m. pl. Plin. Es- 
pecie de marisco que se amon- 
tona, como los múrices, donde 
se mezcla copia de agua dulce 
con la salobre. 

myagros, ¿, m. Plin. Hierba 
semejante en la hoja á la ru- 
bia, de la que se saca aceite 
medicinal para las llagas de 
la boca. 

myax, dcis, m. Plin. V. MIa- 
CES. 

Mycáleus, a, um, adj. Claud. y 
Mycálensis, sé, adj. V. Máx. 
Lo perteneciente á Micale. 
Mycále, ¿3, m. V. Máx. Mí- 
cale, monte y ciudad de Ca- 
ria, entre los ríos Meandro y 
Caístro. 

Mycálessos, ¿, m. Plin. Mica- 
leso, monte y ciudad de Beo- 
cia, 

mycemátias, ce, m. Am. Te- 
rremoto acompañado de gran- 
des ruidos subterráneos. 
Mycéna, «+, f. y 

Mycéónes, aárum, f. pl. ó My- 
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cóne, es, f. Hor. Micenas, ciu- 
dad del Peloponeso. : 
Mycénsus, a, um, adj. Oo. y 
Mycénengis, sé, adj. Cir. Lo 
perteneciente á Micenas. 
Mycenis, idis, f. Or. Ifigenia, 
hija de Agamenón, rey de Mi- 
cenas. 
mycétias, ce, m. Apul. V. my- 
CEMATIAS. 

Myco, ónis, Ó Micóne, es, ú 
Mycónus, i, f. Plin. Micona, 
isla del mar Egco, una de las 
Cicladas. 

Mycónii, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales de la isla Mi- 
cuna. 

Mycónius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Micona. 

* + myctyris, adj. Luc. Sin va- 
lor. 

+mydriásis, ¿s, f. Cel. Enfer- 
medad de los ojos, en que se 
dilata la pupila y pierde su 
resplandor. 

* mygale, €s, f. Veg. Especie 
de musaraña. 

Mygdones, um, m. pl. Plin. 
Migdonios, pucblos du Mig- 
donia, de Fiigia. 

Mygdonía, ce, f. Plin Migdo- 
nia, región de Macedonia. || 
De Asia. || De Mesopotamia. 
[| Sotír. La lBitinia, llamada 
antes Migdonia. 

Mygdónides, «ce, m. Virg. Co- 
rebo, hijo de Migdón y Ana- 
Ximena. 

Mygdónis, dis, f. Oo. La mu- 
jer natural de Migdonia ó Fri- 
gia. 

Migdónius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Migdonia ó Fr 

la. 

Myigros: í,m, Plin. Cazador, 
matador de moscas, dios á 
quien veneraban los elcos y á 
quien invocaban contra las 
moscas. V. MIAGROS. 

* Myiódes, m. Plin. Otro nom- 
bre de la misma divinidad. 

myisca, ce, Í. Plin. y 

myiscus, i, m. Plin. Especie 
de marisco pequeño. 

Myle, árum, f. pl. Plin. Me- 
lazzo, ciudad de Sicilia, * céle- 
bre por la victoria naval en 
que Octavio venció á Sexto 
Pompeyo. 
myleecus (según Otros MYLOE- 
cos), t, m. Plin. Insccto, es- 

ecie de polilla que se come 
a harina. 

Myleus y Mylasenus, a, um. 
adj. Plin. Lo perteneciente á la 
ciudad de Melazzo en Sicilia 
á otra llamada Melasso ú Me- 
llassa en la Caria. 

* Myndus y Myndos, :, Í. Cic. 
Mindo, ciudad y puerto de 
Caria (hoy Mendes 6 Men- 
desche). 

* + myobarbum, ¿, n. Aus. (Pa- 
labra híbrida, formada de una 
griega púz y una latina bar- 
ba.) Vaso para beber termina- 
do en punta. 

myoctónus, í, f. Plin. La raiz 
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del acónito, Que mata los ra- 
ULmes. "o 


Myodes, is, m. Plin. V. myio- 
DES. 

myópáro, ónis, m. Cic. Fusta, 
bergantín, chalupa ligera, bar- 
co pirata. ) 

myóphónum, i, n. Plin. Acó- 
nito, hicrba que mata los ra- 
tones. 

€ myópia, «e, f. Miuopia, vista 
corta. , 

myops, Ópis, com. Ulp. Miope, 
corto du vista, cegajoso , que 
se arrima mucho al objeto 
para ver. 

myósóta, ce, f. y 
myósótis, cis, f. Plin. Oreja 
de ratón, hierba (miosotis). 

* myósótón, £, n. Plin. Planta 
de los bosques llamada así. 
Myra, ce, Í. Mira, ciudad ma- 
rítima de Licia. 
myrápia pira, n. Ta Cel. 
Pera mosqueruela de muy 
buen olor y sabor; pera que 
tiene olor de mirra. 

Myrica, ce, f. Anfípolis, ciudad 
de Macedonia. 

* myrica, ce. V. MYRICE. 
myrice, Cs, f. Plin. El tama- 
mz, arbusto. 

3 myrinus, ¿, m. Marc. La lam- 
prea macho. 

* myriogénésis,. is, Í., Firm. 
Generación simple. 
Myriónyma, «e, f. Apul. Que 
tiene innumerables nombres. 
Epiteto de Isis, diosa egipcia, 
lamada Ceres, Venus, Juno, 
Eleusina, Lucina, Proserpina, 
Diana, Luna, etc. 

myrióphyllum, ¿, n. Plin. Mi- 
lefolio, hierba. 
myrmécias, «2, m. Plin. Espe- 
ce de piedra con manchas ne- 
gras como verrugas. 

* myrmécion, lin. V. MYRME- 
CIUM. 

myrmécites, ce, m. Ó 
myrmeécitis, dis, f. Plin. Mir- 
mecites, piedra preciosa des- 
conocida que tiene figurada en 
sí una hormiga. 
myrmécium, li, n. Cel. Ve- 
rruga de las manos ó ples que 

ica como la hormiga. || Pln. 
¿specic de araña que tiene la 
cabeza como la hormiga. 

A + myrmécóléon, m. $. Ag. 

ormiga león. 
myrmice, adv. Pl. Como la 
ormiga. 

Myrmidónes, um, m. pl. Oo. 
Mirmidones, pueblos de Tesa- 
lia, oriundos de Egina, que 
siguieron á Aquiles á la gue- 
rra de Troya. 

Myro, Ónis, m. Plin. Mirón, 
célebre estatuario, natural de 
Eleuteris en Beocia, discípulo 
de Agelades. 

myróbalánum, ¿, n. Plin. Mi- 
robálano, bellota egipcia de 
que se hacia ungúento ó po- 
mada olorosa para untar el 
cabello. 

myróbractárius, 1, m. y 
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myróbrechárius, 71, m. Perfu- 
mero, el que vende perfumes. 

myron ó myrum, t,n. $. Jer. 
Ungúento, aroma, perfume. 

myroópola, «e, m. Pl. Perfumis- 
ta, vendedor de ungúentos, aro- 
mas y perfumes. 

+ myrópólium, iz, n. Pl. Per- 
«fumería, tienda de perfumes 
y unguentos. 

myroóthbécium, it, n. Cic. Bote 
ó caja de perfumes. 

myrrha, ce, Í. Plin. V. MURRA. 

myrrhatus, a, um, adj. Sil. 

myrrhéus, a, um, adj. Hor. y 

myrrhinus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la mirra. 

myrrhis, ¿cd is, f. Plin. Hierba 
semejante á la cicuta. 
myrrhites, «e, f. Plin, Piedra 
preciosa de color de mirra. 

* myrsinéum, :, n. Plin. Hi- 
nojo silvestre. 

myrsinites, «e, m. Plin. Hierba 
especie de titimalo. || Piedra 

reciosa de color de miel cu- 
jerta. 

myrta y murta, ce, f. V, mvYRr- 
TUS. 

myrtacéus, a, um, adj. Cel. Lo 
que es de mirto. 

myrtatum, ¿,n. Varr. V. MUR- 
TATUM. 

myrtatus, a, um, adj. Plin. 
Compuesto, aderezado con 
mirto. 

myrtéólus, a, um, adj. Col. De 
color de mirto. 

myrtéta, «2, f. Pl. y 

myrtótum, ¿, n. Plin. Arraya- 
nal, sitio plantado de mirtos. 

myrtéum, í, n. Cel. Aceite de 
mirto. 

myrtéus, a, um, adj. Virg. Mir- 
tino, lo que es de mirto, y lo 
que le pertenece. || Petr. De 
color castaño obscuro. 

myrtidánum, i, n. Plin. Vino 
de la frutilla del mirto sil- 
vestre. 

* Myrtilus, ¿, m. Cic. Mirtilo, 
hijo de Mercurio, cochero de 
FEnomao. Engañado por Pélope 
en el pago del salario conve- 
nido por su traición á Eno- 
mao, se arrojó al mar de Mirtos 
que tomó de él su nombre. V. 
MYRTOUS. 

myrtinus, a, um, adj. Apul. 
Mirtino, lo que es de mirto, y 
lo que le pertenece. 

myrtíolus, a, um, adj. Col. Lo 
quese parece al mirto. 

* myrtis, icdis, f. Plin. Gera- 
nio mirto. 

myrtites, ce, m. Col. Vino de 
la frutilla del mirto silvestre. 
' * Plin. Variedad de la planta 
lamada titímalo. 

* myrtópétalum, í, n. Plin. V. 
PO!.IGONON. 

* Myrtós, t, m. Plin. Islita 
cerca de Eubea. 

Myrtous, a, um, adj. Hor. Lo 
que es del mar de Mandria, 
parte del Egeo. 

myrtum, ¿,n. Virg. La frutilla 
ó bayas del mirto. 
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myrtuósus, a, um, adj. Plin. 
Semejante al mirto. 

myrtus, ¿, f. Plin. El mirto ó 
arrayán, árbol. 

myrus, ¿, m. Plin. La murena 
Ó lamprea macho. 

* mys, yos, m. Plin. Ratón ma- 
rino, pez de mar. 

Mys, yos, m. Marc. Mios, ex- 
celente platero y grabador. 

Mysi, orum, m. pl. Hor. Los 
naturales de Misa. 

Mysia, ce, f. Plin. Misia mayor 
y menor, la primera bañada 
por el mar Egeo y la segunda 
en el Helesponto. 

Mysiácus, a, um, adj. V. m1- 
SIUS. 

mysii, orum, m. pl. Hor. V. 
MYSI. 

Mysius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á la Misia. 

mysta y mystes, c, m. Sen. 
Sacerdote, sabio en los miste- 
rios, sacrificios y culto de al- 
guna divinidad. 

* mystágógica, órum, n. pl. 
Fes. Obra sobre la iniciación 
en los misterios, debida al his- 
toriador latino, Cincio Ali- 
mento. 

mystigógus, i, m. Cic. Minis- 
tro que guarda las cosas sa- 
gradas, y las enseña á los 
extranjeros. || * El que inicia 
en los misterios. 

*  mystax, ácis, m. $. Jer. 
Bigote, mostacho. 

+ mystériarches, «e, m. Prud. 
Prefecto, guarda, custodio de 
las cosas sagradas. || * El que 
preside á los misterios. 

mysterium, lc, n. Cic. Miste- 
rio, cosa sagrada, oculta. My- 
steria. Cic. Fiestas de los ate- 
nienses y romanos en honor de 
Ceres. * Los misterios eran 
ceremonias secretas en honor 
de una divinidad. Su sentido 
sólo era conocido de los ini- 
ciados. Los principales miste- 
rios eran los de Eleusis, en 
honor de Ceres, y los de la 
buena Diosa cn Roma. — rhe- 
torum. Cic. Misterios, secru- 
tos de los retóricos. 

* mystes, ce. V. MYSTA. 

j mystice, adv. Sol. Mistica- 
mente, con misterio. 

mysticus, a, um, adj. Virg. 
Mistico, misterioso, arcano. 

mystrum, i, n. Fan. La cuarta 
parte de un ciato. 

mystus, i, m. Plin. El barbo, 


ez. 
Mystus, i, f. Pequeña isla del 
mar Fgeo. 

Myssus, a, um, adj. Prop. Lo 
perteneciente á la Misia. 
mythicus, a, um, adj. Plin. Ya- 
buloso, lo que contiene fábulas. 
* + mythicus, i, m. Macr. Mi 

tógrafo. 
mythistória, o, f. Cap. Narra: 
ción fabulosa, frívola. 
mythistóricus, a, um, adj. Vop. 
Fabuloso, mezclado de historia 
y fábulas. 
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mythólógía, c, f. Mitología, 
historia de la religión gentí- 
lica, discurso fabuloso. |¡ * MY- 
THÓLOGIA, arum, f. pl. Titulo 
de una obra de Fulgencio. 


mythólógicus, a, um, y 

mythólógus, a, umm, adj. Mito- 
oO perteneciente á las fá- 
bulas, á la mitología. 

* + mythós, ¿, m. Aus. Mito, 
leyenda. 


* N, n. Décima tercera letra del 
alíabeto latino. Delante de las 
labiales se convierte en m : 
impello, imbuo. Se asimila á 
la m, l, r, en composición, 
cambiándose en cllas : ¿llict- 
tus (de in-licttus) immuto (de 
in-muto) irrigo (de in rigo). 
Delante de e, d, q, t, suele su- 
primirse ó agregarse : nactus 
por nanctus; lanterna por la- 
terna. |¡ * Como abreviatura 
representa : natus, nepos, no- 
vum, Numertuzs, etc. || * N (con 
una rayita encima) natione. || 
* N. D. N. Numint domini 
nostri. || * N. L. Non liquet. 


NA 


Nábáthea, ce, Í. Plin. Naba- 
tea, región de la Arabia de- 
sierta ú Petrea, cuya capital es 
Petra. 

Nábáthei, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales de la Nabatea. 

Nabátheus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la Nabatea. 

Nábáthes, «”, m. Sén. Nabateo, 
el natural de la Nabatea. 

nhabis, is (voz etiópica), m. Plin. 
Girafa, camello pardal, animal 
cuadrúpedu algo parecido al 
camello. 

nabla, órum, n. pl. Oo. Instru- 
mento músico de cuerdas, que 
Policiano dice ser el salterio. 

nablio, ónis, m. 

nablista, «e, m. 
salterio. 

nablium, 7¿, n. Oo. V. NABLUM. 

nablizo, ás, úre, a. Tocar el 
salterio. 

nablunm, í, n. Vulg. 

* Nabuchodonosor, m. indec. 
Nabucodonosor, 2.*rey de Ní- 
nive (604-541 ant. de J. C.). 

* nabun, indec. Plin. V. NaBIS. 

— nacca y nacta ó natta, ce, m. 
Fes. Batancro. || Pl. Hombre 
vil y bajo. 

* — naccinus, a, um, adj. Apul. 
Del batancro. : 

nactus, a, um, part. de NAN- 
CISCOR. Cic. El que ha alcan- 


Él que toca el 
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Mytiléne, drum, f. Hor. Y. 
MYTILENE. 

Myus, untis, f. Nep. Mius, ciu- 
dad de Caria á orillas del Mean- 
dro. Hoy sólo existen ruinas 
de ella. 

myxa, ce, f. Plin. Especie de 
ciruelo, que lleva una fruta 
pequeña, noO muy dulce. || El 
moco * (de un candil 6 lám- 
para), y mejor el mechero en 
que arde. 
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zado, adquirido, logrado, ha- 
Hado. || Aig. Hallado, adqui- 
rido. Nactus summam pote- 
statem. Sal. 121 que ha legado 
al poder supremo. 

nádir, n. indec. El nadir, punto 
perpendicularmente opuesto al 
vertical ó punto superior, lla- 
mado cenit. 
nss, adv. Ctic. Ciertamente, en 
verdad, por cierto, sin duda. 
Ne ili errant. Cic. Por cierto, 
cierto que se engañan, están 
muy engañados, equivocados, 
van errados. 
nenia, «e, f. Cic. V. NENIA. 
Nevia porta, ce, f. Fes. Puerta 
Nevia, una de las de Roma, así 
llamada del bosque Nervio. 

Neviánus, «, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente al pueta Nevio. 

Nevius, iu, m. Cic. Cnco Ne- 
vio Campano, poeta latino an- 
terior á Enio, que escribió en 
verso la primera guerra pú- 
nica y algunas comedias. 

Nevius, a, um, adj. Fes. Lo 
perteneciente al pocta Nevio, y 
á cualquiera otro de este nom- 
bre. || Arn. El que tiene man- 
chas, pecas ó alguna otra feal- 
dad en su Cuerpo. 

nevúlus, ¿, m. Gel. Dim. de 

nevus, ¿, m. Cic. Señal, man- 
cha, lunar, tacha natural en 
alguna parte del cuerpo. 

Naiádes, um, f. pl. Oc. Las 
Náyades, ninfas de los ríos y 
de las fuentes. 

Naias, dúdis, f. Oo. Náyade, 
ninfa de los ríos y fuentes. || 
* fig. Tb. El agua. 

Náicus, a, um, adj. Prop. Lo 
perteneciente á las Náyades. 

Nais, ¿dis, f. Virg. Návade. 

nam, conj. caus. Cite. Porque. 

* Namnetes. V. NANNETES. 

* namque. V. NANQUE. 

* nima, útis, n. Inser. Salto de 
un surtidor de agua ú Cosa se: 
mejante. 

nána, «e, f. Lamp. Enana, la 
mujer de baja estatura. 

* Nana, (”, f. Arn. Nana, nin- 
fa, hija de sangario y madre 
de Atis. 
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myxo y myxon, ónis, m. Plin, 
Especie de mugil ó mujol, 
pez. 

MJXOS Y MyXus, í, m. Maré 
El mechero del velón ó can- 
dileja. [| El pábilo de la mecha 
cuando nose despabila y hace 
clavo. 

myxum), ¿, n. Pal. La ciruela 
pequeña y dulce, que lleva el 
árbol llamado mixa. 


nancío, is, Ire, ant. Prisc. y 
nanciscor, éris, nactus sum, 
sei, dep. Cte. Encontrar, ha- 
llar, lograr, adquirir, obtener. 
Nactus est morbum.Nep. Ca- 
yó en una enfermedad. Ut 
nactus es, habe. Pl. Te está 
bien empleado. 

Nannétes (según otros, NAM- 
NETES), um, m. pl. Cic. Los 
pueblos de Nantes en rancia. 
nanque y namque, con)j. «aus. 
Cic. Porque. * Son la misma 
conjunción nam, reforzada por 
la aposición de la partícula 
que. 

nans, tis, part. a. Cic. El que 
nada Ó pasa á nado. 

Nantúátes, um, m. pl. Ctc. 
Pueblos de la Galia céltica, 
que ocupaban el país de Vaux 
y el Valais bajo en la Suiza. 

nánum, ¿, n. 7es. Jarro ó ja- 
rra, de forma baja. * Según 
otros autores, es NANUS, l. 

náanus, ¿, in. Prop. Enano, hom- 
bre de muy baja estatura. 

Nápeese, árum, f. pl. Very. Na- 
pas ninfas de los montes y 
JOSQUes. 

* Napaus, a, um, adj. Col, De 
los bosques. 

Napáris, ¿s, m. Fl Boristenes ú 
Niéper, río de Rusia. 

Nápe, es, f. Ciudad de la isla 
de Lesbos. || Oo. Nombre de 
un perro. 

naphtha, ce, Plin. Nafta, betún 
vleoso, nitroso, inflamable, pe- 
tróleo. 

náapina, ce, f. Col. El nabal % 
nabar, tierra sembrada de na» + 
bos. 

* + nápócaulis, is, f. S. Isid. 
Especie de col, quetienc gusto 
de nabo. 

* + napure, drum, f. pl. Fes. 
Cuerdas hechas de paja ú heno. 

nápus, ¿, m. Col. El nabo, raíz 
parecida al rábano. 

* napy, y08, n. (antigua forma 
ática). Plin. W. SINAPI. 

Nar, aáris, m. Cic. El Nera, 
río de Italia. 

Narbo, óúnis, m. Cic. Narbona, 
ciudad de Langúecdoc. 
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Narbónensis, sé, adj. Cte. 


] 
Narbonicus, «, um, adj. Blin. 


Narbonense, lo perteneciente á 

Y Narbona y á la Galia narbo- 

nense. 

narce, es, f. Plin. La torpeza 
ó entumecimiento. 
narcissinus, «a, um, adj. Plin. 

. Lo que es del narciso, lo que 

pertenece á él, 
narcissites, «7, f. Plin. Nar- 
Ciso, piedra preciosa que tiene 
las venas y olor como el nar- 
ciso flor. * Sezun otros auto- 
Tes, €s NARCISSITIS, teles, 
narcissus, ¿, m. Plin. Narciso, 
flor blanca y roja por dentro, 
especie de lirio. 
Narcissus, ¿, m. Oc. Narciso, 

Jonen que enamorado de su 
1ermosura mirándose en una 
fuente, fué convertido en esta 
flor. 

nardifer, a, um, adj. Grac. Lo 
que lleva, cría, produce nardo. 

* nardifólium, /¿,n. Not. Ttr. 
Hoja de nardo. 

nardinus, a, um, adj. Plin. 
Nardino, lo que es de nardo, 
que se le parece ó tiene su olor, 

* nardostachium, :¿, y nardo- 
statíium, ¿,n. Aptc. For del 
nardo, semejante á una espiga. 

nardum, (, n. y 

nardus, :, nm. Plin. El nardo, 
planta olorosa aromática. 

náres, lum, f. pl. Cic. Las na- 
rices. 

* narica. V. NARITA. 

f narinosus, «, um, adj. Lact. 
Narigudo, el que tiene muchas 
narices, muy larga nariz. 

náris, is, f. Cic. La nariz. Na- 
ria emunctce homo. Hor. Hom- 
bre de buenas narices, hombre 
de buen gusto, conocedor, jul- 
cioso, crítico. — obesgce juve- 
nis. Hor. Juven estúpido, ne- 
cio.* Naribus indulyere. Perg. 
Ser aficionado á la burla. 

narita, ce, f. Pl. Especie de 
marisco. 

naritas (lc NA1RUs), atis, f. Do- 
nat. Sagacidad. 

Narno y Narnia, ce, f. Plin. 
Narni, ciudad de la Umbria 
en ltalia. 

Narnienses, lum, m. pl. Los 
naturales y habitantes de Nar:al. 

Narniensis, sé, adj. Lto. Lo 
perteneciente á Narni. 

Naro, ónis, m. Río de Dalma- 
cla. 

Narona, «e, f. Ciudad de Dal- 
macia. 

narrábilis, lé, adj. Or. Lo que 
se puede contar, narrar. 

narrans, (¿s, part. a. Oc. El que 
narra Óó cuenta. 

narratio, ónis, f. Cic. Narra- 
ción, relación, exposición de 
una cosa, la acción de contar- 
la. || Narración, una de las par- 
tes del discurso oratorio. 

narrátiuncula, ce, f. Quint. 
Narración breve. : 

narrátive, adv. Donat. Por vía 
ó manera de narración. 
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narrátór, óris, m. Ctc. El que 
narra, cuenta, refiere algún 
hecho. 

* narraátorius, a, um, adj. S. 
Ag. Relativo á la narración. 
narrátus, uz, m. Oc. Narra- 

ción, relación. 

narrátus, a, um. Plin. Narra . 
do, contado. Part. de 

narro, ás, úáct, áltum, are, a. 
Cic. Narrar, contar, referir, 
exponer un hecho. Narrare 
mala de aliquo. Cte. Dar ma- 
las noticias, malos informes de 
alvuno. — alicut. Cic. Hablar 
á uno con sinceridad, con ver- 
dad. Narrant. Plin. Narra- 
tur. Hor. Dicen, cuentan, se 
dice. * Narro tube. Cic. Yo te 
lo digo, créeme. 

narthécia, «?, f. Plin. La ca- 
ñnaheja, planta silvestre pareci- 
da á la cana común. 

narthéácium, li, n. Cic. Caja ú 
vaso destinado á guardar un- 
gúentos y perfumes. 

nartbex, écis, Í. Plin. V. NAR- 
'THECIA. 

* narus. V. GNARUS. 

Nárycia, ?, f. Oo. Naricia ó 
Locres, ciudad fundada por 
los locrenses en ltalia. 

Náarycius, a, um, aj. Virg. Lo 
rerteneciente á Naricia Ó sus 
1aabitantes. || * Oc. Locrense, 


de Grecia ó de Italia. 

Násámónes, um, m. pl. Luc. 
Nasamonios, pueblos de la Li- 
bia en Africa. || Plin. Otros 
de la Marmárica, junto á los 
garamantas. 

Náasámoóniácus, a, um, adj. Sil. 
Lo perteneciente á los nasa- 
monlos. || Africano. 

násámonites, c?, m. Plin. Pie- 
dra preciosa de color sanguí- 
neo, con vetas negras. || * Se- 
gún otros autores: NASAMONI- 
TIS, Edi. 

Násámoníius, a, um, adj. Est. 
Lo perteneciente á los nasamo- 
nios. || Líbico, africano. 

nascendus, a, um, adj. Gel. El 
que ha de nacer. 

nascens, lis, part. y adj. Very. 
Naciente, que nace. || Ctc. Nue- 
vo, reciente. Opinto nascens. 
Cie. Opinión que empleza á es- 
tallecerse.||* NASCENTIA, Zum, 
n. pl. Vitr. Cuerpos orgánicos, 
en particular, plantas. 

nascentía, ce, f. Vitr. El naci- 
miento. 

+ nascibilis, lé, adj. Tert. Que 
puede nacer. 

DAscor, cért3, nátus sum, sct 
(forma arcaica: GNASCOR, 
GNATUS), dep. Cic. Nacer, ve- 
nir al mundo. || Provenir, to- 
mar principio. Nascitur ven- 
tus. Cic. Se levanta viento. ln 
miseriam nascimur. Cie. Na- 
cemos á ó para miserias. Ab 
eo flumine collis nascebatur. 
Cés. Desde este río se levan- 
taba, empezaba ¿ú levantarse 
un collado. * Ex palude na- 
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scitur amnts. Plin. Del panta- 
no sale un río. 

násica,ce, m. Or. El que tie- 
ne la nariz grande. || Apul. El 
que tiene la nariz corta y afi- 
lada. ¡| Lto. Sobrenombre de 
P. Cornelio Escipión. 

Nasidiánus, a, um, ad). Céz, 
Lo perteneciente á Nasidio, 
nombre propio romano. — * 

násiterna, (, Í. Varr. Caldero 
ú otra vasija semejante con 
asas y ancha boca. || * Según 
otros autores : regadera. K. de 
Miguel traduce : aguamanil. 

nasiternátus, a, um, adj. Calp. 
El que lleva un caldero ú otra 
vasija semejante. ¡¡ * El que 
lleva una regadera. 

Náso, ónts, m. Quint. Nasón 
(gran nariz), sobrenombre del 
poeta P. Ovidio. 

nassa, «2. f. Plin. Nasa, red 
para pescar en forma de man- 
ga. || * fig. Nasa exire. Cic. 
Salir de un mal paso. 

nasturtium, ii, n. Plin. El 
mastuerzo, hierba. 

násum, ¿, n. Pl. y 

násus, t, m. Cie. La nayiz. | 
Jue. Ansa ó asa. || Burla, mo- 
fa, irrisión. || Hor. Discerni- 
miento, gusto. Stylt nasus. 
Plin. Sátira, acrimonia del es- 
tilo. Nasus illt nullus est. 
Hor. No tiene gusto ni discer- 
nimiento. Suspendere naso. 
Hor. Burlarse, hacer mofa 
irrisión de alguno. Vigilanti 
stertere naso. Jue. Hacer el 
dormido. * Naso clamare. Pl. 
Roncar. 

nasúte, adv. Sén. Astutamen- 
te, con maña y destreza. :| 
Acerba, ásperamente, con acri- 
monia. 

násútus, a, um, adj. Hor. Na- 
rigón, narigudo, el que tiene 
muchas narices. || Marc. As- 
tuto, sagaz, diestro. |! Burlón, 
mofador, gracioso, chispean- 
te, decidor. 

náta, ce (dat. 
f. Virg. La 


l. NATABUS. Pl.), 
ija, la nina. 


+ nátabilis, le, adj. Cor. Que 


nada ó puede nadar. 

+ nátábulum, ¿, n. Apul. Lu- 
gar donde se puede nadar. 

* + natabundus, «a, um, adj. J. 
Val. Que nada. . 

* natálicia y natálicius. V. 
NATALITIA Y NATALITIUS. 

natalis, le, adj. Cic. Natal, 
natalicio, ó perteneciente al 
nacimiento. || Natural, innato, 
connatural. Natalis sterilitas. 
Col. Esterilidad natural. Na- 
talis humus y natales solum. 
Or. La patria. Natale astrum. 
Hor. Astro «que preside á la 
hora del nacimiento. || * NA- 
TALE, ts, n. Calcid. Nacimien- 
to, formación. 

“ nátalis, ís, m. Cis. Natal, el 
día del nacimiento. Natalis 
meus est.. Virg. Hoy es mi 
día, son mis dias, el día de mi 
nacimiento. — urbis. Plin. Dia 
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de la fundación de mi ciudad. 

— salutis. Cic. Día de la edi- 

ficación del templo de la sa- 

lud. NATALES, lurn, m. pl. Plin. 

- e $: Nacimiento, condición, 
sangre, casa, parentela, fa- 
milía, extracción. || Hor. Día 
del nacimiento. Natalibus cla- 
ris. Tác.ó clarus homo. Plin. 
Hombre de ilustre nacimiento. 
— restituere. Plin. Res- 
tituír á su nobleza, restable- 
cer en ella. 

nátalitia, órum, n. pl. Ctc. 
Los convites y presentes que 
se hacian cn el día del naci- 
miento. 

* y natálitium, li, m. Cens. 
Regalo que se hace el día del 
nacimiento Ó con motivo de 
él. 

náatálitius, a, um, adj. Cic. Na- 
talicio, natal, perteneciente al 
nacimiento ó al día de él. Na- 
talitia proedicta. Cie. Horós- 
copo, predicciones hechas so- 
bre la observación del cielo 
en lo hora del nacimiento. — 
sydera. Cic. Astros que presi- 
den al nacimiento. 

+ nátátilia, órum, n. pl. Varr. 
Estanques donde nadan los 
patos, donde se puede nadar. 

Es palabra dudosa. 
nátátilis, lé, adj. Ter. Natátil, 
lo que nada ó anda sobre las 
aguas. 

natátio, ónts, f. Cic. Natación, 
la acción de nadar. |; Cel. 
Nadadero, baño, estanque 
donde se nada. 

nátáitór, óris, m. Ov. Nadador, 
el que nada. 

nátáitoria, (e, f. Sid. Nadadero, 
el sitio donde se nada. |; Baño, 
estanque. 

nátitórius, a, um, adj. Fes. Lo 
perteneciente al nadar. ||* Na- 
TATORIA, Orum, nd. pl. Vulg. 
Piscina, sitio donde se puede 
nadar. 

nátátus, a, um, adj. Est. Sitio 
(estanque, lazo, etc.) por donde 
se ha nadado. 

nátátus, us, m. Est. Natación, 
la acción de nadar. 

nátes, is, Í. Hor. y 

nátes, lum, f. pl. Marc. Las 
nalgas. || * Otros autores traen 
en sigular NATIS, £s, con la au- 
toridad de Plauto. 

* nátinatio, Onis, f. Fes. Activi- 
dad inquietud, condición de las 
personas «que nunca pueden 
estarse tranquilas y se han de 
meter en todo. 

T nátinatores, um, m. pl. /es. 
hombres revoltosos, amigos 
de andar en negocios, de ma- 
quinar enredos. 

nátinor, áris, ári, dep. Catón. 
Andar en negocios. || * S. Isid. 
Ser turbulento, agitarse. 

nátio, Onis, f. Cic. Nación, 
gente, pueblo. || Cosa que pre 
sidía á los nacimientos. || Sec- 
ta, escuela, profesión. Natio 


NAT 


optimatum. Ctic. La primera 
nobleza. 
, 


j nationatus, us, m. Inscr. 
Nación, nacionalidad. 


* nátis, ds, f. V. NATES. 
nátivitas, dtis, f. Ulp. Nativi- 


dad, nacimiento. 


+ nátivitus, adv. Tert. De na- 


cimiento, desde el nacimiento. 


nátivus, a, um, adj. Cic. Nativo, 


natural, lo que nace. |; Innato, 
connatural. Sin artificio, 
simple, sencillo. Natice det. 
Cic. Dioses que no han sido 
siempre. Nativa cerba. Cte. 
Palabras primitivas. — lana. 
Plin. Lana en su color natu- 
ral. 


nato, d3, act, áltum, are, n. 


Ctc. Nadar, andar, correr por 
el agua. || Titubear, estar du- 
duso, Inc:erto, irresoluto. Na- 
tat paras nulla. Hor. Muchos, 
la mayor parte no saben qué 
hacerse, están dudosos, incier- 
tos. Natant paoinenta cino. 
Cic. Los suelos, los pavimen- 
tos están nadando en vino. 
* Plana natant. Sil. Las llanu- 
ras están inundadas. 


Natólia, ce, f. Plin. La Anato- 


lia, hoy el Asia menor. 


+natrix, icis, f. Cie. Culebra de 


agua venenosa, hidra. |j¡ Es- 
pecie de vara que se dobla 
como culebra, azote ó látigo 
hecho con piel de serpiente. || 
Una hierba de mal olor. 


natu, abl. de NATUS, us, que no 


se usa. Cir. De edad. Natu 
maximus. Ter. El mayor. — 
major. Lic. Mayor de edad. 
— gracior, antmus. Ter. Ls- 
ritu ya experimentado con 
ha años, Con la edad. — mu- 
gno. Lic. De mucha edad. — 


minor. Cic. Menor de edad 
de menos anos. — munimus. 
Ter. Ll menor. — grunduis. 


Cic. Avanzado en edad. 


* natúla, ce, f. Dig. Nicta. 
nátúra, «r, f. Cic. La natura- 


leza, principio universal de las 
operaciones naturales. || El 
mundo, la universidad de las 
cosas. || Esencia, propio ser 
de cada una. || Cosa, sustan- 
cia, ser, ente. || Virtud, fuerza, 
calidad, propiedad. || Situa- 
ción, constitución, estado, con- 
dición. || Genio, indole, pro- 
ensión, inclinación.¡| Natura, 
as partes de la generación. 
Natura stirpium. Cic. Cuali- 
dad, propiedad, virtud natural 
de las plantas. Natura rerum. 
Cir. El mundo. Naturce deus. 
Hor. El genio de cada uno. 
— cedere. — concedere. Sal. 
— satisfacere. Cte. Morir. — 
suce rationem habere. Cte. 
Reflexionar sobre su comple- 
xión. Naturam alicujus ret 
sibi facere. Quint. Connatu- 
ralizarse con una cosa. — hna- 
bere ad... Cic. Tener genio, 
talento, disposición para... 


NAU €49 


el genio. Ad naturam. Sén. 
Secundum nuturam. Quint. 
Naturalmente, sin arte. Natu- 
ra. Quint. Por naturaleza, 
naturalmente. * In rerum na- 
tura esse. Cic. Ser posible. 
* Nature rerum non figure. 
Cic. Realidades y no apa- 
riencias. * Versare naturam 
suam. Cte. Cambiar de carác- 
ter. 


natúrabilis, le, adj. Apul. Lo 


que es natural. 


náaturále, ¿s, n. Cel. V. nNAaTU- 


RALTIA. 


náturalia, lum, n. pl. Col. Las 


partes naturales de la genera- 
CIÓN. 


nátúrális, le, adj. Cic. Natural, 


propio de la naturaleza, que 
viene, se recibe de ella. || Lo 
que no es artificioso ó afectado. 
Naturalis filius. Suet. Hijo 
propio, no adoptivo. — que- 
sito. Cic. Cuestión de cosas 
naturales. 


y natúrálitas, alis, f. Tert. 


* Carácter de lo que es natural, 
naturalidad. 


nátúráliter, adv. Cic. Natural- 


mente, según la, óÓ por natu- 
raleza. 


f natúralíitus, adv. Sid. Natu- 


ralmente. 


jnitúrificitus, a, um, ad). 


Tert. Lo que ha tomadou ser ó 
naturaleza. 


nátus, a, um, part. de NASCOR. 


Cic. Nacido, dado á luz, en- 
gendrado, procreado. || Des- 
cendiente, oriundo. Natus ali- 
cut. Cic. Nacido, apto, hábil, 
bueno, único para una cosa. 
— genere nobili. Sal. De fa- 
milla ilustre. — aliquo. Cic. 
— de aliquo. Ot. — ex ali- 
quo. Ter. Hijo de alguno. — 
sezraginta annos. Cic. De edad 
de sesenta años. Bene natus 
ayer Varr. Buena tierra, fér- 
il. E re nata. Ter. Según la 
ocasión. Pro re nata. Cic. 
Según el estado de las cusas 
presentes. 
nátus (GNATUS), £, m. Ctc. 
E! hijo. |¡* Pl. Hombre. Vatt 
natorum. Viry. Hijos de los 
hijos, nietos. * Nemo natus Pl. 
Nadie. 


* nátus, us, m. V NaTU. 
* + nauarchia, x, f. Cód. Teod. 


El mando de un navío. 


* nauarchus, i, m. Cic. Capi- 


tán de un navío. 


nauci. V. NAUCUM. 
* Naubólus, ¿, m. Est. Naubo- 


lo rey de Fócide, padre del ar- 
conauta Ifito. 


+ naucléríácús, a, um, Ó 
+ naucléricus, a, um, y 
f naucláóríus, a, um, adj. Pl. Lo 


que pertenece al pilotu Óó pa- 
trón de navío. 


+ nauclérus, ¿, m. Pl. Patrón, 


capitán de la nave, dueño de 
ella. 


Preter naturam. Ter. Contra | * Naucrátes, is, m. Cic. Náu- 
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crates, orador griego, maestro 
de Isócrates. 

naucúla, «e, f. dim. Plin. Na- 
vecilla, nave pequena. 

naucúlor, dris, atus sum, art, 
dep. Pl. Navegar, 1r por el 
mar en un barco pequeño, 

* naucum, ¿, n. Fes. Cáscara 
de nuez. * Non naucum dare 
pro aliqua re. Afr. No dar 

or alguna cosa. Cic. Nada, un 
ledo. Nauei non habere. Cte. 

— non facere aliquem. Pl. 
Estimar” á uno en nada, no 
apreciarle tanto como una cás- 
cara de nuez. Ne _nauci qui- 
dem dignum judico. Pl. No 
daría un bledo por él. 

+ naufragális, lé, adj. M. 
Cap. y 

+ naufrágiósus, a, um, ad). 
Sid. Proceloso, borrascoso, 
frecuente en naufragio. 

naufrágium, li, n. Cic. Nau- 
fragio, fracaso, destrozo ó hun- 
dimiento del navío, pérdida, 
ruina. Naufragia bonorun, 
fortunarum, rel familiarts, 
Cic. Pérdida de bienes, de 
hacienda, de fortuna. Ev nau- 
fragio tabuta. Cic. Los restos 
del naufragio, lo poco que de 
él se salva. 

nautfrágo, ads, áoi, átum, Gare, 
a. Petr. y 

naufrágor, dris, dtus sum, 
ari, dep. Petr. Naufragar, pa- 
decer naufragio. 

y * naufrágósus, Q, UM, adj. 
S. Ag. Abundante en naufra- 
gios. 

naufrágus, a, um, adj. Cic. 
Náufrago, naufragante, el que 
ha padecido naufragio. || Hor. 
Proceloso, borrascoso, que 
hace padecer naufragios. || 
Perdido, el que ha perdido ó 
destrozado sus bienes. 

* nauge. V. NUGA. 

* naugátórius. V. NUGATORIUS. 
naula y nulía, ce, f. Oc. Na- 
bla, instrumento músico á mo- 
do de salterio. V. NABLUM. 
naulum, ¿, n. Juo. Porte, flete, 
precio que se paga al patrón 
de la nave por el transporte. 
naumáchíia, «e, f. Suet. Nau- 
maquia, fiesta en que se fin- 
ge en el agua un combate 
naval. || Estanque ó canal de 
agua para esta tiesta. 
naumáichiarius, li, m. Suet. 11 
que combate en la naumaquia. 
naumáchiárius, a, um, ad). 
Plin. Lo que pertenece á la 
naumaquia. 

Naupactóus, a, um, adj. Or. 
Lo pertencciente á la ciudad 
de Lepanto en la Etolia. 
Naupactus, 1, f. Cés. Lepanto, 
ciudad de la Etolia en Grecia. 
$ naupógiárius, ¿1,m. Ínser. y 
$ naupégus, í, m. Fírm. Cons- 
tructor de navíos. 

* nauphylax y náóphylax, 
aciís, m. Inser. Guardián á bor- 
do de un navío. 


Nauplía, «, f. Nauplia, ciudad 


Naupliádes, «e, m. Oo. Pala- 


Nauplius, li, m. Prop. Nau- 


* + naúprida, «e, Í. Ant. Lam- 


* + nausco, is, ére (NAVISCO), 


nauséa, «e, f. Cel. * Marco con 


nausóátór, 0118, M. 


Nav 


del Peloponeso. 
medes, hijo de Nauplio. 


plio, rey de la isla de Negro- 
OA er Palamedes. || 
lin. Un pez, especie de pul- 
po. JU que hace bogar á su 
concha como un navío. 


prea. 


n. Fes. Abrirse en forma de 
nave (hablando de la haba). 


ó sin vómitos, durante el em- 
barco. || Cic. Náusca, basca, 
alteración del estómago que 
provoca al vómito. 


+ nauséábilis, 1”, adj. Cel. Lo 


que da náuseas, ocasiona bas- 
cas Y vómito. 


nausóábundus, a, um, adj. 


Sén. Marcado, lleno de náusca. 
Sén. El 


que padece bascas Ó náuscas. 


náuséo, ds, áci, átum, are, n. 


Cic. Nausear, tener bascas, 
estar provocado á vómitos, ma- 
rearse. || Sentir, tener disgus- 
to, repugnancia, fastidio. 


nauséola, “e, f. dim. de NAU- 


SEA. Cic. Pequeña náusea. 


nauséosus, a, um, ad). Plin. 


Que ocasivuna bascas Ó náusea. 


* nausia. V. NAUSEA. 
Nausicaa, «e, y Nausicaéó, 


es, 

f. Aus. Nausicaa, hija de Al- 
cinoo, rey de de Feacia. 

* + naústibúlum, ¿, n. Ter. Va- 
so en forma de navío. 

* naúsum, ¿, n. Aus. Especie 
de navío usado por los galos. 
nauta, ce, m. Cés. El marl- 
nero. 

nautális, lé, adj. Aus. Lo per- 
teneciente al marinero. 

$ nautéa, ce, f. * Pl. Marco, 
vómito. || Pl. Agua sucia de 
la sentina de un navío. || Fes. 
Hierba de que usan los curtl- 
dores. || Agua en que se mace- 
ran los cueros. 

* + nauticaríus, lí, m. Ínscr. 
Armador. 

nauticus, a, um, adj. Cic. Náu- 
tico, naval, lo que pertenece á la 
náutica ó marina. Nauticus 
panis. Plin. Bizcocho de mar. 
— nautica pinus. Hor. La 
nave. — pubes. Sil. La chus- 
ma del navío. — nauticarum 
rerum scientia. Cic. La náu- 
tica, el arte de la navegación. 
— nauticum cerbum. Cic, Tér- 
mino de marina. || NAUTICI, 
ó6rum, m. pl. Lic. Los marine- 
ros, remeros, pilotos y cuan- 
tos tienen oficio y ocupación 
en el gobierno de la nave. 

nautilus, ¿, m. Plin. Nautilo ó 
argonauta, especie de mo- 
lusco. 

Nava, ce, f. El Nau, río de Ale- 
mania. 

* | návácúlum, £, n.Glos. Phil. 
Puerto. 


návia, (?, Fes. 


návicúlaria, ce, Í. Cte. 
návicularis, 


návicúlarius, a, um. ad). 


navicúlór 


NAV 


návile, is, n. Cic. V.NAVALIA. 
navaálía, ium, n. pl. Cés. El 


puerto. || Astillero, arsenal, 
atarazana. || La forma de cons- 
truír y componer los navíos. 


návális, lé, adj. Cic. Naval, lo 


perteneciente á las naves, al 
mar, á la náutica, á la mari- 
na, á la navegación. — res. 
Lic. La marina. — materia. 
Lic. Madera de construcción. 
— corona Virg. Corona naval 
que se daba al primero que 
saltaba en el navío enemigo. 
— tuba. Marc. Trompa mari- 
na. — disciplina. Cic. discipli- 
na de marina. — apparatus. 
Cic. Tripulación de los navios. 
— uncus. V. Fl. Garfio para 
asir las naves enemigas. || — — 
Ancora. Navale bellum. Cic. 
Guerra de mar. — prolium. 
Oo. Combate, batalla naval. 
— navales pedes. Pl. Los re- 
meros. — $0cil. Lio. La chus- 
ma del navio. 


* + navanter, adv. Casiod. 


Con celo, con actividad. 


navarchia y návarchus. V. 


NAUARCHIA Y NAUARCHUS. 


+ Návargus, (,m. La nave Ar- 


gos, de los argonautas, Cons- 
telación. 


návátus, a, um, part. de NAVO. 


Lio. Hecho con diligencia, con 
cuidado. 


nave, adv. Pl. Diestramente. |l 


cuidadosamente. 
Pieza de ma- 
dera cóncava en figura de nave 
ó de canoa. 


Diligente, 


návicella, ce, f. Marc. Cap. y 
návicúla, ce, Í 


dim. de NAvVIS. 
Cic. Navichuelo, batel, barca 
pequeña. . 
El arte 
de negociar y traficar cOn pro- 
pias embarcaciones. 
ré, adj. Dig. Lo 
perteneciente al arte de trafi- 
car por mar. 
Cód. 


Teod. Lo que toca ó pertenece 
al patrón de una navc. 


návicúlárius, di, m. Cic. y 
návicúlitor, óris, m. Cic. Pa- 


trón de un barco mercante. 
Gris, atus sum, 
árt, dep. Marc. Navegar. 
návifrágus, a, um, ad). Virg. 
Lo que hace padecer naufra- 
gio, que destroza los navíos. 


návigábilis, le, adj. Lic. Na- 


vegable, que se puede nave- 
gar. 
navigans, tis, part. a. y ad). 
Cic. Navegante, el que navega. 
návigátio, ónis, f. Cie. Nave- 
gación, el acto de navegal, 
viaje, tránsito de ó por mal. 
Jucundissima est nacipato 
circa terram, obambulatio 
circa mare. adag. Bueno e5 
misa misar y casa guardar. 
návigátor, óris, m. Quent. Na- 
vegante. || Marinero, piloto. 

návigátus, a, um, par. de 


NAV 


NAVIGO. Tác. Navegado, pa- 
sado por mar. 

náviger, a, um, adj. Lucr. 
Que lleva naves, navegable, 


que se puede navegar. 
návigiólum, :, n. Firc. Navi- 
chuelo, barquichuelo. Dim. 
de 


návigium, ii, n. Cic. Navío, 
nave, bajel, bastimento, em- 
barcación. || Dry. Navegación. 
— naciguum grace. Ces. Ba- 
jel grande, galeón. — actua- 
riúuum. Cés. Frayata, galeota 
ligera, que va á vela y remo. 
— speculatortum. Cés. Ber- 
gantin, corbeta, bastimento de 
velas que se envía al descu- 
brimiento. — tectortum. Cés. 
Urca, bastimento de carga. — 
piscatorium. Quint. Barca de 
escador. — tralut aquam. 
Sén. El navío hace agua. * In 
evodem naciyto esse. prov. Lto. 
Compartir la suerte de cual- 
quicra, 
navigo, ds, det, dltum, dre, a. 
Cic. Navegar, entbarcarse, via- 
jar por mar. || Ulp. Guiar, di- 
rigir, gobernarla embarcación. 
Naucigat in portu. Ter. Está 
fuera de riusgo. — classis in 
Htalia. Cic. Cruza una flota 
los mares de Italia. — bellum 
Ó belli impetus. Cie. Sale una 
escuadra á expedición, á ha- 
cor la guerra. * Que homt- 
nes naciyant. Sal. Lo que se 
gana con el comercio marí- 
timo. 
* + navío, is, irc, n. Glos. Mos- 
trar mucha actividad. 
návis, is, f. Cic. Nave, navío, 
bajel, embarcación. — navts 
preerorta. Lte, La capitana 6 
almiranta de una escuadra, la 
nave en que va el comandante. 
— annotina. Plin. Transporte 
que sigue con víveres á una 
escuadra. — rector. Virg. — 
madgister. Hor. Piloto. — ac- 
tuuria. Cé3. Nave ligera, á vela 
y rumo. — oneraria. Cés. Na- 
ve de carga, transporte, urca. 
— lonya. Ce3. Galera. — pisca- 
toria. Cés. Barca de pescador. 
— speculatoria. Lic. Corbeta, 
bergantín, embarcación lige- 
ra, de observación, que va 
á descubrir al enemigo. — 
predatoria. Lio. — ptratica. 
Quint. Nave de corsari0s, pl- 
ratas, armada en corso. — 
Juciatiliz, Luc. Barco de río. 
— tecta. Liv. Nave cubierta. 
— plicatiliz. Plin. Aquella á 
que se le quita ó levanta la cu- 
bierta. — ottiles. Plin. Nave 
hecha de juncos y cubierta de 
cueros. — una est bonorum 
omnium. Cic. Todos los hom- 
bres de bien están de acuer- 
do. In eadem es naci. Ctc. 
Estás en el mismo caso, en 
el mismo peligro. Nacem 
conscendere. Cic. In navem. 
Cés. Embarcarse, montar á 
un navío. — deprimere. Cic. 
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Echarle á pique, á fondo. — 
solrere. Oc. Levar el áncora, 
hacerse á la vela, salir del 
puerto. 

*Návisalvia, (e, Í. Inscr. So- 
brenombre de la vestal Claudia 
Quinta que salvó. el barco que 
conducía la estatua de Vesta. 

navita, ce, m. Virg. El mari- 
*nero. || Carón, el que pasa en 
la nave los muertos por la la- 
guna estigia. 
naávitas (GNAVITAS), Ati3, £. Cic. 
Diligencia, celo. 
náviter, adv. Cic. Diligente, 
cuidadosamente, con celo y 
vigilancia. 
* | navities, ei, f. Glos. Phil. 
Ardor, celo, cuidado. 
* Navius, li, m. Clic. 
Navio, célebre agorcro, 
návo, as, act, atum,áre, a. Cte. 
Servir, asistir, emplearse en 
auxilio de otro con diligencia. 
Navare suam alicut Ó tn alt- 
quem benerolentiam. Cic. Dar 
prueba á alruno de su bene- 
volencia . bellum  alicut. 
Túc. Hacer la guerra á algu- 
no. — operan opus Ú- stu- 
din alicut. Cte. Trabaja por 
alguno, hacer por él. 

DAVUS(GNAVUS), ««, UM. 0 Cto. 
Diligente, cuidadoso, solicito, 
atento, industrioso, pronto. 

Naxium, ¿:i, n. Plin. Piedra de 
afilar de Chipre, propia para 
pulir los mármoles y Otras 
piedras preciosas. 

Naxíus, a, um, adj Prop. Lo 
que pertenece á la isla de Na- 
xos Ú Naxia. Na.xvius ardor. 
Cal. La corona de Ariadna, 
constelación septentrional. 

Naxus y Naxos, (,Í. Plin. Na- 
XOS, al del mar egeo, una de 
las Cicladas :hoy Naxia ó 
Axia). 

Názara, ce, f. Jurenc. Naza- 
reth. 

Názáreus y Nazáreus y Ná- 
zárónus, «, um, adj. Prud. 
Nazareno, lo perteneciente á 
Nazaret, ciudad de Galilea, y 
á N.S. 3. coucebido en ella, 
y donde vivió después de su 
vuelta de Egipto. 


Accio 


NE 


ná, conj. que sirve para disua- 
dir Óó prohibir, y por lo re- 
rular se junta con subjuntivo. 
No, ho sea que, para que no. 
Ne conferas culpam in me. 
Ter. No me echesá mí la culpa. 
Ne dicam sceleratum. Cie, Por 
no llamarle maivado. Ne et- 
cam. Cic. Muera, perezca yo. 
Fórmula de maldición. Sen- 
tentiam ne diceret, recusarit. 
Rehusó decir, dar su parecer, 
Metuebat ne indicarent. Cte. 
Temía que lo declarasen ó no 
lo declarasen. Timeo ne non 
impetrem. Ctc. Temo no al- 
canzarlo. Non cereor ne quid 
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temere facias. Cic. No temo 
que obres temerariamente, sé 
que no obrarás con temeridad. 

rimum justitice munus est, 
ut ne cut quis noceat. Cir, 
La primera regla de la justicia 
es que ninguno haga daño á 
otro. Non potest diet, ne cogi: 
tare quidem. Cic. No se puede 
decir, ni aun pensar. Sint mi- 
sericordes in furibus orrarii, 
ne ¿lis sanguinem nostrum 
largiantur. Sal. Sean misern- 
cordiosos con los ladrones del 
erario, con tal que no les den 
nuestra sangre. |[|* Como par- 
tícula negativa entra en lacom- 
po de nefas, nemo (ne 
:0omo), nullus (ne ullus), non 
(ne unum), neuter, neque, 
nescto, etc. || * En muchos ca- 
sos es más bien adverbio de 
negación. 

ná, conj. enclítica que sirve 
de interrogación. Jamne rides, 
jamne sentis? ¿Ves ahora, no 
ves, no sientes? Quceritur, 
sintne dit, necne? Cic. ¿Se 
pregunta si hay dioses ú no? 
Honestumne factuz sit, an 
turpe dubitant. Cic. Dudan si 
soni acción honesta ó torpe. 
Néáapólis, ¿s, f. fed. Nápoles, 
ciudad maritima, capital del 
antiguo reino de Napoles en 
Italia. 

Néápólitani, órum, m. pl. Crec. 
Napolitanos, los naturales y 
habitantes de Nápoles. 

Néapólitánus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece á Nápoles. 


* Néapolites, «e, m. S. Ag. 
Napolitano. 

* Neápólitis, idis, f. A/r. Na- 
politana. 


+ nebris, ¿dis, f. Ext. Piel do 
ciervo Ú gamo, de que usaban 
y con que se cubrían los que 
saciilicaban á Baco * y los 
que tomaban parte en los mis- 
terios de Eleusis. 

* Nebrissa, cr, [. Plin. Nebrija, 
ciudad de Andalucía. 

nebrites, «e, m. Plin. Piedra 
reciosa consagrada á Baco. 

pe Según otros autores NEBRI- 
TIS, Ídiz.) 

Nebrophónus, ¿, m. Ov. Nom- 
bre de un perro de caza, 
significa el que mata los cier- 
vOS. 

nébúla, 0, f. Oo. La niebla. || 
Nube. || Or. Humo del fuego. 
Nebula erroris. Juo. Niebla, 
nieblas del error, obstáculo 
que pone el error al conoci- 
miento de la verdad. — linea. 
Petr. Camisa delgada y su- 
til, que apenas cubre el cuer- 

o. * Según otros, que citan 
a autoridad de Laberio, es 
simplemente gasa. — pulre- 
ris. Luctl. Nube de polvo. Per 
nebulam «audire, 6 scire. Pl. 
Oír, saber en confuso. 

* + nebúlo, «as, are, a. Ter. 
Obscurecer, llenar de nubes. 

nébulo, 0nis, m. Ter. Farama- 
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lla, enredador, embustero. Hice 
nebulo magnus est. Ter. Este 
es un gran bribón. 
y nébulósitas, atis, f. Arn. 
Obscuridad que causa la nie- 
bla, y otra cualquiera. 
nébúlósus, a, um, adj. Cte. 
Nebuloso, nublado, cubierto 
de nubes, de nieblas.!| Obscu- 
ro, intrincado, difícil de en- 
tender. * Nebulosum nomen. 
Gel. Palabra obscura. 
nec, conj. Cte. Ni, no. Nec ca- 
put, nee pedes, Cie, Ni ples 
ni cabeza. Nec dum. Cte. Ni 
aún, aun no. Nec nemo. Ter. 
Nadie, ninguno. Nec non. Suet. 
También. Nec opinantt, nec 
opinato. Ter. Sin pensarlo. 
Nec mtrum. Ctc. N1ó no es 
maravilla. Nec eo minus. Suet. 
Y sin embargo. Nec injuria. 
Lic. Y con razón, y no sin 
razón. || * En algunos autores 
antiguos se encuentra usada 
como simple adverbio negati- 
vo. * Senator quí nec adertt. 
XIT Tab. El senador que no 
estuviese presente. 
Y nécitór, óris, m. Lampr. 
Matador, asesino. 
$ nécátrix, iciz,f. S. Ag. La que 
mata, da muerte. 
nécitus, a, um, part. de NECO. 
Sal. Muerto. 
necdum y néquédum, adv. 
Ctc. Aun no. 
nécessárie, alv. Cic. Necesa- 
riamente, por necesidad. 
nécessário, adv. Cic. Necesa- 
riamente, por necesidad, pre- 
cisa, indispensablemente. 
nécessárius, a, um, adj. Cte. 
Necesario, preciso, indispen- 
sable. Tam necessario tem- 
pore. Cés. En tiempo tan ur- 
ente. || NECESSARIA, (e, f. Clic. 
arienta, deuda. || Amiga ínti- 
ma confidenta.]|* NECESSARIA, 
orum, n. pl. Cic. Las cosas 
necesarias. || * Cel. Las ncce- 
sidades naturales. || NECESSA- 
RI, Órurmn, m. pl. Cte. Parien- 
tes, amigos. Mora hominis ne- 
cessartt. Cie. La muerte de un 
amigo. 
nécesse, n. indec. Cic. Nece- 
sario, preciso, indispensable. 
Necesse est homint mort. Cte. 
Es de necesidad que el hom- 
bre muera. — habeo seribere, 
Cic. Me es preciso escribir. — 
Habere. Cic. Tener precisión, 
necesidad, estar obligado in- 
dispensablemente. 
nécessitas, dtis (gen. pl. NE- 
CESSITATIUM. Cés.), Í. Ctc. Ne- 
cesidad, precisión, obligación 
indispensable. || Parentesco, 
deudo, conexión, alianza, amis- 
tad estrecha. || Tac. Fuerza, 
violencia con que se obliga á 
confesar á un reo en el tor- 
mento. || Suet. Pobreza, indi- 
gencia, escasez, falta de lo 
necesario para vivir. Necessi- 
tatem tciolare. Cic. Violar, 
-Qquebraniar los derechos de 
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una íntima amistad. — ulti- 
mam denuntiare. Tac. Anun- 
ciar la muerte. Necessitates. 
Tac. Necesidades, gastos, lan- 
ces precisos, casos inevitables. 
nécessitúdo, ints, Í. Cte. Nece- 
sidad, precisión. || Parentesco, 
amistad, estrechez. Necesst- 
tudo contubernit. Cte. Estre- 
chez, enlace de los que viven 
juntos en vecindad. — miht 
est cum illo, Cte. Tengo con él 
una estrecha amistad. Neres- 
situdinibus publicis tmplici- 
tus. Plin. |. Empleado en ne- 
gocios públicos urgentes. Ne- 
cessitudines. Suet. Los pa- 
rientes ó amigos. 
necesso, ás, úre, a. V. Fort. 
Poner en necesidad, precisar, 
obligar. || Hacer necesario. 
nécessum, n. indec. Lucr. Ne- 
cesario, preciso, indispensa- 
ble. 

nécis, genit. de NExX. 

necne, conj. Cte. O no. V. Nec. 

necnon, adv. Cic. También. 
V. NEC. 

néco, ús, áct, cui, átum ó nee- 
tum, Are, a. Citc. Matar, dar 
muerte, asesinar. * Necas. Pl. 
Me revientas (cs decir, me 
fastidias en alto grado). 

nécopinans, tis, adj. Cic. El 
que no lo pensaba, no lo espe- 
raba; sorprendido, despreve- 
nido. 

nécopináto, adv. Cic. Impensa- 
damente, de improviso, de sor- 
presa. 

nécopinátus, a, um, Cic. y 

nécopinus, a, um, adj. Ctc. 
Inopinado, improviso, repen- 
tino, lo que no se esperaba. 

necrómantia, ce, f. Cic. Nigro- 

mancia, adivinación por los 
cadáveres y evocación de las 
sombras á sus cadáveres. 

* + nécromantici y necroman- 
tii, órum, m. pl. S. Isid. Los 
nigrománticos ó brujos. 

* y nécrósis, is, f. Cel. Ac- 
ción de matar y á veces de pa- 
ralizar. 

Y necrothytus, a, um, adj. Tert. 
Dedicado, ofrecido en sacrificio 
á las sombras infernales. 

* Nectanabis, ¿irlis, m. Nep. y 

* Necthebis, ¿<., m. Plin. ó 

Nectabis, m. Tert. Nectabis, 
rey de Egipto en el siglo V. 

nectár, úris, n. Cis. El néctar, 
bebida imaginaria de los dio- 
ses. ¡| Virg. Vino dulce, miel, 
leche, * || Lucr. Olor agra- 
dable. 

nectáaréa, ce, f. Plin. El rega- 
liz, palo dulce. 

nectáréus, a, um, adj. Or. Lo 
que tiene olor ó sabor de núc- 
tar. || Dulce, suave, gustoso. 

nectárites, «, m. Plin. Vino 
aderezado con palo dulce. 

nectendus, a, um, part. cn DUs. 

Hor. Lo que se ha de atar, en- 
lazar, ligar. 

necto, is, ne.cui, nexum, tére, 
a. Ctc. Atar, mudar, enlazar, 
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unir, entrelazar. Nectere bra- 
chia. Ort. Abrazarse. — cate- 
nas alicut. Hor. Poner á uno 
en prisión. — dolum alicut. 
Lic. Armar, forjar, disponer 
un enredo á alguno. — moras 
V. FL. Ocasionar tardanza. 
— necti a creditoribus. Lte. 
Ser adjudicado como esclavo 
á sus acreedores. — olica. 
Virg. Ser coronado de ó con 
oliva. Ex arena funtculum 
neectis. Lapidemelicas. Ethro- 
pem lacas ó dealbas. Operam 
ludis, Littus aras. Arence 
mandas semina. In aqua se- 
mentes jacts. In saxcis semt- 
nas. Ijnem dicerberas. In 
aqua seribis. In arena cedi- 
ficas. Ventos colis. Ferrum 
natare dores. Cribo aquas 
haurts. Oleum et operam 
perdis, Reti centos captas. 
Mortuum flagellas Orum «ud- 
glutinas. Utrem ccedis ú vel- 
lis. Actum agíis. In aére pisca- 
ris, Venaris in mart. quam e 
pumice postulas. Nudo vestt- 
menta detrahis Anthericum 
metis. Ab asino lanam, ó ast- 
num tondes, Lupi alas qure- 
ris. Vento ú mortuo loquerta, 
Surdo canis. Surdo fubulum 
narras. Lapidi 6 parteti lo- 
ueris. In celum jacularis. 
Delolunum cauda liyas, Cau- 
da tenes unguillam. Folio fi- 
culneo tenes anquillam. Aqut- 
lam colare doces.adag. Gastar 
el tiempo en balde, perderle. 
Escribir en el agua ó en la 
arena. Azotar cl aire. 
* + nector, 01 s.m. Macr. Ase- 
sino. 
+ nectus, a, um, part. de NECO. 
Prisc. Muerto. 
nécúbi, adv. Cés, Para que 
por ninguna parte. || En nin- 
guna parte. 
nécui, pret. de NECO. 
nécunde, adv. Lic. Para que, 
de miedo que por ó de alguna 
parte. 
* nécúter. V. NEUTER. 
nécyia,órum, n. pl. Cic. Fune- 
rales, aparato fúnebre. 
nécydálus, í, m. Plin. El gu- 
sano de seda. 
* nóécyomantéa, ce, f. Plin. V. 
NECROMANTIA. 
nédum, adv. Cic. Mucho me- 
nos. [| * Al principio de la frase 
equivale á: no solamente. * Ne- 
dum humilium sed etiam... 
Cic. No sólo de los ciudada- 
nos humildes, sino también... 
néfande, adv. Sal. Nefanda, 
malvadamente. cd 
néfandus, a, um, adj Cic. Ne- 
fando, indigno, torpe, de que 
no se puede hablar sin empa- 
cho. E de 
néfans, tis, adj. Lucil. V. NE: 
FANDUS. 
néfario, adv. Cic. Nefanda- 
mente, de una manera indigna, 
torpe y detestable. | 
néfárius, a, um, adj. Cic. Ne- 
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fario, malvado, impio sobre 
manera. a 

néfas (NE Fas), n. Indec. Cic. 
lícito, injusto, prohibido, ve- 
dado. |] Maldad, delito, eri- 
men. |: Virgy. Hombre malva: 
du. | Hor. Nefuas dictu est. 
Cic. No se puede decir. Quitd- 
utd nefus est corriyere. Hor. 
O que no se puede enmen- 
dar. Nefas! Virg. ¡Cosa ho- 
rrenda, cosa prodigiosa! 

néfastus, «, um, adj. Lic. Ne- 
fasto, día en que no se permi- 
tía entre los romanos tratar los 
negocios públicos. |; Malvado, 
nefando. |¡ lufeliz, imfausto, de 
mal agúero. |¡ Hicito, vedado, 
prohibido. 

* nefrens, dis, adj. Lic. And. 
Que no pucde morder. Varr. 
Cochinillo recién destctado. || 
Fes. Lechazo, corderillo que 
ya deja de mamar. ¡| Dig. Nino 
que se desteta. 

* + nefrenditium, ¿c, n. Glos. 
Isi. Censo anual que se po 
gaba en lechoncillos, lecha- 
ZUS, eta. 

+ nefrundines, un, m. pl. Fes. 
Los riñones. ¡| Los testículos. 

niégábundus, u, un, adj. Fes. 
V. NEGIBUNDUS. e 

négans, lis, part. a. Cic. El que 
niega. A 

negántíia, ce, Í. Cto. y 

négátio, onis, f. Cte. Negación, 
negativa, el acto de negar. || 
A pul. Partícula negativa, como 
non, ne nec. 
nógátivus, a, um, adj. Apul. 
Negativo, negante, que nioga. 

3 négátór, óris, m. Tert. Nega- 
dor, el que niega. (1, * S, Jer. 
Renegado, apóstata. 

négátórius, a, um, adj. Ulp. 
Negativo, lo que sirve para ne- 
garó pertenece á la negación. 

+ négátrix, icis, fl. Prud. La 
que niega, la que renlega. 

neégátus, a, um, part. de NEGO. 
Nugado. Negata cta. Jlor. 
Tránsito, paso negado, no 

ermitido. — omnibus terra. 
or. Tierra, pais donde no se 
puede habitar. 

* -—- negibundus, a, um, ad). 
Fes. Que niega obstinadamente. 

négito, «ds, del, átum, «re, a. 
frec. de NEGO. Pl. Negar fre- 
cuentemente. 

+ neglecte, adv. S. Jer. Negli- 
gucnte, descuidadamente. 

neglectío, Ónis, f. Cic. Negli- 
gencia, descuido. || Poco caso 
Ó aprecio, poca estimación. 

+ neglector, óris, m. S. Ay. El 
que se «dlescuida, mira con 
poco cuidado. 
neglectus, «, um, part. de NE- 
GLIGO. Ctc. Descuidado, mi- 
rado, tomado con poca apli- 
cación, despreciado, tenido en 
poco. || Descuidado, negligente. 
neglexi, pret. de NEGLIGO. 
neglectus, us, m. Ter. Negli- 
a descuido, falta de cui: 

ado, de aplicación. Neylectut 
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habeo hanec rem, Ó hoc res 
mila est. Ter. Hago muy poco 
caso de esto, me es indiferente. 
negligens y neglégens, is, 
adj. Ctc. Negligente, descul- 
dado, poco cuidadoso, poco 
atento. ¡| Que hace poco caso. 
Neyligentior amicorum. Cte. 
El que descuida demasiado de 
sus amigos. 

negligenter y neglégenter, 
adv. Cic. Negligentemente, con 
descuido, con poca aplicación, 
Neylijentius ussercare. Cic. 
Guardar con demasiado des- 
cuido. 
negligentía y neglégentíia, “e, 
f. Cic. Negligencia, descuido, 
falta de cuidado, de atención, 
de exactitud. || Poco caso 6 
aprecio, poca cuenta ó consi- 
deración. 

negligo ó neglégo (NECLEGO), 
is, y le.et, gléctum, yére (perí. 
REGLEGERIT. Mac. ; plusq. NE- 
GLEGISSET. Sal.), a. Cie. No 
cuidar, descuidar, mirar, to- 
mar sin aplicación, sin cul- 
dado, desatender, mirar con 
indiferencia, hacer poco caso, 
poca cuenta Ó consideración. 
Neyligere mortem. Cic. No 
temer la muerte. — de auliquo. 
Cte. No dársele cuidado de 
aleuno. 

négo, 3, d¿ct, átum, Gre (sub). 
arc. NEGASSIM. Pl. ),a. Cte. No- 
gar, rehusar, decir que no, no 
conceder, no permitir. Neyat 
royare. Catón. No permite que 
se ruegue. Aut at, dut neya. 
Pl. Di que sió que no. Nerat- 
ria esse domt. Marc. Dicen 
que no estis en casa. 
négótiális, l*, adj. Cic. Lo 
perteneciente á negocios, 4 
causas forenses. 

négótians, tus, m. Cic. Nego- 
ciante, comerciante. : 
neégótiatio, onis, f. Cir. Nego- 
ciación, comercio, tráfico. 
négotiatór, óris, m. Cic. Ne- 
gociador, negociante, comer- 
crante. ¡| Dry. El que maneja 
negocios 0d pleitos ajenos, 
agente, procurador. 

“y negótiatórius, «, um, adj. 
Vop. Lo que pertenece á la 
negociación Ó al negociante. 
y négotiatrix, icis, f. Tert. La 
mujer que comercia. 
négotiátus, a, um, part. de NE- 
GOTIOR. Col. Comerciado, tra- 
ficado. 

négótinammius, «, um, adj. 
Apul. El que da dinero á ga- 
nancia. || * Otros interpretan: 
lo que cuesta dinero. 
negótiólum, :, n. dim. Cic. Ne- 
gocio de poca monta. 
négoótior, arig, dtus sum, art, 
dep. Cec. Negociar, comerciar, 
traficar. Neygotitart antmnas. 
Plin. Hacer comercio de las 
vidas. Habla de los médicos. 

négótiósitas, atis, Í. Gel. 

* Actividad, falta de discreción, 
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que pretende ejeroerse sobre 
muchas cosas á la vez. 
négótiósus, «, um, adj. Ctc. 
Ocupado, lleno de negocios. || 
Pl. Penoso, trabajoso, lo que 
da mucho que hacer. Negyotiosti 
dies. Tác. Días de labor, de 
trabajo. Negotiosum tergum. 
Pl. Espaldas que tienen mu- 
cho que hacer, esto es, que 
frecuentemente sufren azotes. 
Neyotiostus quid? Sén. ¿Qué 
cosa más trabajosa ? 
négótium, ll, 1. Cie. Negocio, 
ocupación, asunto, empleo. |; 
Comercio, tráfico. || Trabajo, 
dificultad. || Encargo, orden, 
comisión. Negyotium suum age- 
re. Cte. Trabajar para si. — 
carbonartum. Plin. Vráfico de 
carbón. — dare alicut. Cés. 
Encargar á uno, darle encar- 
go ó comisión. — e:xchubere. — 
Jucessere. Cic. — facere alt- 
cut. Quint. Dar que hacer á 
alguno. Tuum habe. Cue. Mé- 
tete en tus negocios. — subire 
de re aliqua. Cie. Encargarse 
de un asunto, tomarle sobre 
si, por su cuenta. Neyotiu ple- 
nus. Pl. Muy ocupado. — quid 
tube mecum est? Pl. ¿Qué tie- 
nes tú que ver conmigo? ¿Qué 
negocios tienes CONMIKO Ó te- 
nenios entre los dos? Nullo ne- 
gotio. Cic. Con gran facilidad. 
*  negritu (palabra del lengua- 
je de los augures). Fes. Con- 
trario al rito. 

* + négúmo, «as, úre. Fes. For- 
ma prolongada de NEGO. 
* Nehalennia, «-, fl. Inscr. Di- 
vinidad adorada á la descm- 
bocadura del Rin. qe 
* Neitb, f. indec. Arn. Divini- 
dad egipcia que correspondía 

á la Minerva romana. 

Néléius y Néléus, a, um, adj. 
Or. Lo perteneciente á Neleo. 

Náléus, :, m. Or. Nelco, fun- 
dador y rey de Pilos en la La- 
conia, padre de Néstor y de 
otros once hijos, á los que dió 
muerte Hércules. 

Nélides, cv”, m. Oc. Hijo ó nie- 
to de Xelco. 

+ nóma, dútis, n. Dig. Hilo, es- 
tambre, tejido. 

Némesus y Néméus, a, um, ad). 
Or. V. NEME.EUS. 

Némausensis, sé, y 
Némausiensis, sé, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Nimes. 

Némausunm, 1. n. y 
Némausus, 1, Í. Plin. Nimes, 
ciudad de Francia. 

Nemea, «e, f. Plin. Nemca Úú 
Tristena, ciudad del Pelopo- 
neso. ¡| Roca y selva junto á 
esta ciudad, donde mató Hér- 
cules al león nemco. 
Némeexus, a, um, adj. Oc. Lo 
que pertenece á la ciudad de 
Tristena, óá su roca y selva. 
Nemecei ludi. Plin. Fiestas 
que se celebraban en honor de 
Hércules, por haber muerto al 
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león. Nemece certamina. Fez. 
Fiestas en honor de Arque- 
moro. 

* - nómén, ínis, n. Inscr. Ve- 
jido. . 

Nemenía, «2, f. Plin. Fuente 
del Lacio. 

Némeésia, órum, m. pl. Fiestas 
en honor de Némesis y de los 
muertos. 

+ némésiáci, orum, m. pl. Cód. 
Teod. Charlatanes que decían 
la buena ventura. 

Némésiácus, «a, um, adj. Lo per- 
teneciente á las fiestas de Né- 
mesis. 

Nemésiánus, i, m. Marco Au- 
relio Olimpio Nemesiano, car- 
taginés, poeta latino elegante, 
que floreció en tiempo de los 
emperadores Caro, Numeria- 
no y Carino, del cual nos que- 
dan el poema Cinegyéticon y 
cuatro églogas, las cuales atri- 
buyven algunos á Calpurnio. 

+ Nómésis, is y os, f. Cat. 
Némesis, diosa de la venganza, 
llamada también Andrástica 
Ramnusia. || La fortuna. 
Némestrinus, t, m. Arn. Ne- 
mestrino, dios de los bosques, 
Nemétes, um, m. pl. Pucblos 
de la Galia Bélgica, en el Pa- 

_latinado de la parte acá del 
Rin. 

Nemetocenna, «e. Cés. Arrás, 
ciudad de Francia. 
Nemetodurus, ¿, m. Nanterre, 
pueblo cercano á París. 
námo, ínis, m. Cic. Ninguno, 
nadic. || Hombre de ninguna 
importancia. Nemo ex no- 
stris. Cic. Ninguno de entre 
nosotros. — hoc nescit. Ctc. 
Nadie hay que no sepa esto, 
todo el mundo lo sabe.—unuz. 
Lic. Ninguno. — non. Ctic. 
Todos. — hominum. Cic. Na- 
die. Non nemo. Cic. Alguno. 
Neminem quem tu putas. Cic. 
El que tú cuentas por nadie, 
por nada. 

Némórácum, ?, n. Nemours, 
ciudad de Francia. 

némoórális, lé, adj. Oc. y 
némoórensis, sé, adj. Col. Lo 
que es del bosque, lo pertene- 
ciente á él. || * Oc. Relativo al 
bosque consagrado á Diana en 
Aricia. Nemorensts rex. Suet. 
El que presidía á los sacrifi- 
cios de Diana en los bosques. 
Nemorense mel. Col. Miel 
silvestre, que se suele hallar 
en los huecos de los árboles 
en los bosques. Nemorense. 
Cic. Casa de campo de César 
junto al monte Aricia. 

* némóréus, a, um, adj. En. 
V. NEMORENSIS. 
$ némoricultrix, icis, f. Fed. 
El animal hembra que mora 
en los bosques, como la jaba- 
lina. 
némoórivágus, a, um, 

Catón. Que corre ó 
por los montes. , 
némóróosus, a, um, adj. Viry. 


adj. 
vaguca 
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Nemoroso, lleno, abundante de 
bosques. || Plin. Frondoso, ra- 
moso. || Oc. Espeso de árboles. 


Nemossus, ¿, m. Clermont-Fe- 


rrand, en otro tiempo capital 
de Auvernia. 

nempe, adv. Cic. Es á saber, 
esto es, es decir. || Segura- 
mente, sin duda. 


némus, óris, n. Cic. Bosque, 


selva, dehesa. 

* nemut, /'es. 

* Nenía, (e, f. 
los funerales. 

nóníia, ce, Í. Varr. y 

nénis, árum, f. pl. Quint. Ne- 
nia, canción lugubre, que se 
cantaba al son de flautas en 
las exequias de alguno y en 
su alabanza. || Fedr. Cuentos, 
fábulas con que se divierte á 
los niños. || Hor. Canción pa- 
ra mecer y adormecer á los 
niños. || Cántico para entorpe- 
cer á las serpientes, encanto. 
|| PL. Friolcra, bagatela. 

+ nónior, úris, dtus sum, art, 
dep. Pl. Contar cuentos, fábu- 
las. Cantar en el funeral de 
alguno una canción en su ala- 
banza. || Encantar, pasmar. || 
* Hablar á tontas y á locas. 

nóniósvg, a, um, adj. Pl. Lleno, 
abundante de canciones lúgu- 
bres. || De cuentos, fábulas. || 
De encantamientos. 

néo, és, néol, nétum, nére, a. 
Ter. Hilar. Nere colo. Just. 
Hilar con rueca.* Radires in- 
ter se nentur. Plin. Las rai- 
ces se enlazan entre sí, 

* Néóbile, es, f. Hor. Neóbu- 
le, hija de Licambo y prome- 
tida de Arquíloco, el pocta. 

Neóburgum, í, n. Neoburg, 
nombre de muchas ciudades. 

Neócsesárea, %, f. Tocat, ciu- 
dad de Capadocia. 

Neocastrum, z, n. Neufchatcau, 
pueblo del departamento fran- 
cés de los Vosgos. || Nicastro, 
ciudad de Calabria. 

Neoclides, «e, m. Oc. Temísto- 
cles, hijo de Neocles 6 Neoclo. 

Neocomum, ?, n. Neufchatel, 
ciudad de la Suiza. 

+ neócórus,i, m. Firm. Custo- 
dio, sirviente del templo, el 
que cuida «dle su aseo y ador- 
no, sacristán. 

Neódúinum, z, n. Dole, ciudad 
de Francia. || Nogent le Re- 
trou, ciudad de Francia. 

* néógramma, ótis, n. Plin. 
Cuadro de estilo moderno. 

Neómigus, i, f. Nimega, ciu- 
dad de Alemania en el pais de 
Tréveris. || Espira, ciudad de 
Baviera. || Listeux, ciudad de 
Francia. [| Nions, ciudad de 
Francia. 
neomeénía, ce, f. Tert. Neome- 
nia, novilunio, primer día de 
la luna ó del mes. 
neophytus, :, m. Tert. Nueva 


Or NISI ETIAM. 
enia, diosa de 


vertido á la verdadera religión. 


planta. |] Neófito, recién con- 
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Ntoportus, us, m. Nieuport, 
ceudad de Flandes. 

Neoptolémus, :, m. Cic. Neop- 
tólemo, sobrenombre de Pirro, 
hijo de Aquiles. 

* neopum, í, n. Plin. Aceite 
de almendras. 

Neósélium, ¿¿, n. Neuhausel, 
ciudad de la alta Hungria. 

Neostádium, ¿i, n. Neustant, 
ciudad del Palatinado del 
Rin. 

+ neostróphus, a, um, adj. 
PURA Torcido, tuerto pocu 
12. 

+ neótérice, adv. Asc. Nueva, 
modernamente. || La primera 
vez. Neoterice dictum. Ásc. 
Palabra nueva, usada la pri- 
mera vez. 

neótéricus, a, um, adj. A. Vict. 
Moderno, nuevo, reciente. || 
NEOTERICI, Orum, m. pl. A. 
Víct. Los modernos. l * S. 
Jer. Los escritores modernos. 

népa, ce, m. Col. El escor- 
do animal venenoso. || Cte. 
¿scorpión, el octavo signo del 
Zodíaco. || Pl. El cangrejo. 

+ náparcus, a, um, adj. Pl. No 
parco, dadivoso, liberal. 

* Nepe, ts, n. V. NEPET. 

népenthes, is, m. Plin. Hier- 
ba que, mezclada con vino, 
quita la melancolía. 

Népésinus, a, um, adj. Lir. Lo 
io á la ciudad de 

epi. || NEPESINI, Grum, m. pl. 
Lic. Los naturales y habitantes 
de Nepi en la Etruria. 

Nápet, Népéte, Nepte y Nepe, 
n. indec. Lic. Nepi, ciudad de 
Etruria. 
népéta, «, f. Cel. La planta 
llamada nevada. 
Néphéleus, a, um, adj. V. Fl. 
LO perteneciente á Nefele. 
Néphéle, es, f. Sén. Diosa de 
las nube. |] V. F!. Nefele, mu- 
jer de Atamante, madre de 
Frixo y Hcles. 
Néphéleias, dádis, f. patr. 
Luc. y 
Nóphéleis, idos, f. Oc. Heles, 
hija de Nefele. j 
nephrites, is, f. La primcra 
vértebra de los riñones. 
nephriticus, a, um, adj. Nefrí- 
tico, pertenecienteá los riñones. 
* nóphritis, idis, f. S. Isid. Do- 
lor de los riñones, cólico ne- 
frítico. . 
népos, ótis, m. Cte. Nieto, hijo 
del hijo ó de la hija. || Perdi- 
do, disipador de sus bienes con 
disolución. Nepos ex filia. Ctc. 
Nieto, hijo de la hija. — en 
filio. Escéc. Nieto por parte 
del hijo, hijo del hijo. — per- 
ditus. Cic. Disoluto, perdido. 
— in patrimonio suo. Cte. El 
que se ha comido, ha disipado 
su patrimonio. Nepotes. Virg. 
Los descendientes, la posler!- 
dad. || Col. Renuevos, mugro- 
nes, vástagos nuevos «qué 
echan las cepas. En los autores 
de baja latinidad se suele ha- 
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liar á nepos por sobrino, hijo 

de la hermana Ó hermano. * 

Népos, 0(i3, M. Sobrenombre 
de las familias romanas Cor- 
nelia, Licinia, Pompeya y de 
la de los Metelos. || Cornelio 
Nepoté, veronés, escritor ele- 
gantísimo que floreció en tiem- 

v de Cicerón y César: ilustró 
la lengua latina con muchas 
obras, de que sólo nos queda, 
bien que imperfecta, la de las 
vidas de ce ESO capitanes ilus- 
tres y de T. Pomponio Ático, 
que alguna vezhan salido á luz 
injustamente á nombre de Emi- 
lio Probo. 

+ népotáalis, lé, adj, Am. Fas- 
tuoso, dadoual lujo. 

népótatus, us, m. Plin. Lujo, 
prodigalidad, desenfreno. 

népótes, unv, m. pl. Virg. V. 
NEPOS. 

* + nepóticia, ce, Í. Inscr. So- 
brina. 

* nepótilla, ce, f. Inscr. Nieta 
de poca cdad. 

népótinus, a, um, adj. Suet. 
Pródigo, profuso, inmoderado. 

nópótor, úáris, útus sum, ari, 

dep. Sén. Vivir pródiga y di- 
solutamente. E 

+ népótúla, «e, f. dim. Inscr. 
V. NEPOTILLA. 

+ népótúlus, i, m. dim. Pl. Nic- 
tecillo, nieto pequeño. 

* nepta, e, f. Greg. Tur. V. 
NEPTIS. De aquí procede, sin 
duda, el A español nieta. 

nspticila, ce, f. Sim. Nieteci- 
lla. Dim. de 

neptis, is, f. Cic. Nieta, hija de 
la hija. 

Neptúnáilis, le, adj. Tert. Lo 
perteneciente á Neptuno. NEP- 
TUNALIA, lum, n. pl. Varr. 
Ficstas de Neptuno. 

Neptúnicóla, ce, m. f. Sil. El 6 
la que venera á Neptuno. 

Neptúni Fanum, ¿, n. Ciudad 
en el golfo argólico. 

Neptúnine, es, f. Cat. Hija ó 
nieta de Neptuno (hablando de 
Fetis, nieta de Neptuno por 
su padre Nereo). 

Neptúni promoníioriun, lt, n. 
Cabo de la Arabia feliz. || Pro- 
montorio de Campania. 

Neptúnium, ¿¿,n. Neptuno, ciu- 
dad de Italia en la campiña de 
Roma. 

Neptúnius, a, um, adj. Tib. Lo 
perteneciente á Neptuno ó al 
mar. Neptunia aroa. Virg. — 
Jreta. Cic. El mar, campos 
líquidos (poét.). 

Neptúnus, ¿, m. Virg. Neptu- 
no, dios de los mares. || El 
mar. Neptunus ceyeus. Very. 
El mar Egco. Neptuno se cre- 
dere. Pl. Hacerse al mar, em- 
barcarse. 

$ népus ó nópúrus, a, um, adj. 
Fes. Impuro. i 
nóqua, abl. de Nequis. Cic. 
Se entiende via 6 ratione. Pa- 
ra que por ninguna parte, 
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de que de ningún modo ó ma- 
nera. 
+ néquilía, lum, n. pl. Fes. 
Daños, detrimentos. 
néquam, adj. indec. Cic. Ma- 
lo, improbo, malvado. || Inútil, 
que nada vale, que nu sirve 
de nada. Nequam homo. Cic. 
Nequam. Pl. Malo, bribón, 
malvado, deshonesto. V. NE- 
QUIOR y NEQUISSIMUS. 
néquando, adv. Cic. Para que 
en ningún tiempo. 
náquaquam, adv. Cic. No, de 
ningún mudo, en ninguna de 
las maneras. 
néque, co.). 
NEC. 
néquédum, adv. Cic. Aun no, 
todavía no. 
néquéo, is, loi, itum, ire (im- 
purf. NEQUIBAT. Sal.; fut. NE- 
QUIBUNT. Lucr.; part. NE- 
QUIENS. Saul. NEQUEUNTI. Á pul. 
NEQUEUNTES. Sul.; pres. alar- 
gado, NEQUINUNT. Lio. Andr.), 
nm. Cic. No poder hallarse, 
estar ocio: Nequeo 
quin fleam. Pl. No puedo me- 
nos de llorar, no puedo dete- 
ner las lágrimas. Nequitur. 
impers. Pl. No se puede, no 
hay arbitrio, es imposible. 
néquia, n. pl. indec. Pl. Mal- 
dades, malas acciones. 
nequidquam , nequicquam ó 
nequiquam, adv. Cic. En vano, 
inútilmente, sin fruto. 
Nequinátes, um, m. pl. Cat. 
Los naturales y habitantes de 
Narni. 
+ nequino, ús, áre, a. Sip. Lo- 
quear, divertirse. || Negar. 
Nequinum, ¿, n. Lio. Narni, 
ciudad de la Umbria en Italia. 
néquinunt y néquinont, ant. 
en lugar du nequeunt. V. NE- 
QUEO. 
néquior, óris, comp. de NE- 
QUAM. Cic. Más malo, muy 
malo, malísimo, pésimo. 
néquis, néqgua, néquod 6 né- 
quid, pronombre que se junta 
regularmente con el subjunti- 
vo. Ninguno, para que ningu- 
no, nadie. Nequid hujusmodi 
rerum ignores. Cic. Para que 
nada ignores de estas Cosas. 
néquissimus, a, um, superl. de 
NEQUAM. Cic. Malísimo, pé- 
simo. 
nequiter, adv. Cic. Profusa- 
mente, con prodigalidad, con 
lujo, disolutamente. [| Mala, 
viciosamente. |] Maliciosa, 
traidoramente. || Infeliz, mise- 
rablemente. 
néquitia, 02, f. Cic. y 
náquities ¿i, f. Cic. Disolución, 
desarreglo de costumbres. || 
Malicia, maldad, improbidad. 
|| Profusión, prodigalidad, lujo. 
náquo, adv. Cat. Para que á 
ningún lugar, á ninguna parte. 
Neratíus, Yi, m. Neracio Pris- 
¡ 20, jurisconsulto famoso por 
áfin' su sabiduría y probidad, en 


Cie. Ni y no. Y. 
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tiempo de los emperadores 
Trajano y Adriano. 


Nóróides, um, f. pl. Virg. Ne- 


reidas, ninfas del mar. 


Néórsius, a, um, adj. Ov. Lo 


perteneciente á Nerco. 
Neretini, oórum, m. pl. Los 

ueblos de Nardo en la pro- 
vincia de Otranto. 


Néreus, i, m. Virg. Nereo, dios 
del mar, hijo del Océano y de 
Fetis. || Neptuno. || El mar. 

Neríóne, es, f. Pl. Neriene Ó 
Nerio, diosa de los Sabinos y 
mujer del dios Marte. 

Nerigon, ónis, m. La peninsula 
de Escandinavia. 

Nórine, es, f. patr. Virg. Hija 
de Nereo, Galatea. 

Nérinus, a, um, adj. Aus. Lo 
perteneciente á Nereo, dios 
del mar. 

Nerío, ónis y us, f. Pl. V. NE- 
RIENE.[|Fuerza, poder de Marte. 

Nerion, ii, n. Plin. La adelía, 
hierba. 

Nerípi, órum, m. pl. Pueblos 
de la Sarmacia asiática. 

Neris, is, f. Ciudad del Pelopo- 
neso. || Especie de nardou sil- 
vestre. 

nérites, árum, f. pl. Plin. Cier- 
tos moluscos, que forman con 
la concha una especie de barco 
con vela para nadar como el 
argonauta. 

Nóritius, a, um, adj. Oo. Lo per- 
teneciente al monte Nerito de 
Itaca. 

Néritos y Néáritus, i, m. Virg. 
Nerito, monte de la isla de 
Itaca, donde reinó Ulises. |] 
Isla cerca de ltaca pertene- 
ciente al reino de Ulises. 

Nerítum, ¿, m. Ciudad de Acar- 
nania. 

neríum, li, n. Plin. V. NERION. 
[| Cabo de Finisterre en Es- 
paña. 

Néro, ónis, m. Liv. Nerón, so- 
brenombre de la ilustre fami- 
lia romana Claudia, tomado de 
la voz sabina Nero, que signi- 
fica virtud y fortaleza. || Ne- 
rón (Claudio) de la familia Do- 
micia, adoptado por el empe- 
rador Claudio; fué el sexto de 
los emperadores romanos, 
monstruo de torpeza y cruel- 
dad. 

Nerongus y Neroniánus, a, um, 
adj. Suet. Lo perteneciente áal- 
guno de los Nerones. 

* Neronía, órum, n. pl. Suet. 
Fiestas de Nerón. 

* Nerthus, i, f. Tác. Divinidad 
de los germanos, análoga á 
Cibeles. 

Nerusii, órum, m. pl. Pueblos 
entre las montañas de los Al- 
pes. 

Nerva, ce, m. Eutr. Nerva, S0- 
brenombre de los Licinios, Coc- 
ceyos y Silios, ilustres roma- 
nos. || Coceyo Nerva, el 
de los emperadores romanos, 
sucesor de Domiciano, y MUy 
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diferente de ¿l, por su justicia ' 


y bondad. 

+ nervális, le, adj. Jaser. Lo 
perteneciente al sacerdote del 
emperador Nerva, puesto en el 
número de los dioses. ¡| Escrtó. 
Epiteto del llantén. , 

nervátio, óúnis, f. Cel. La ac- 
ción de fortificar los nervios. 

nervátór, 0ris, m. Cel. El que 
fortifica los nervios. 

nervis, arum, Í. pl. V. NERVIA. 

nervía, órum, n. pl. Varr. Las 
cuerdas de los instrumentos 
MÚSICOS. 

*-+ perviaria, (e, f. Inscr. Co- 
rrea del calzado. 

$ narvicéus, a, um. adj. Vulg. 
Lo que es de cuerdas, hecho 
de tripas. 

Nervicus, «a, um, adj. Vitr. El 
que pes de los nervios. || 
Cés. Lo perteneciente al pais ú 
á los pueblos de Hainault en 
el Pais Bajo. 

Nervíi, órum, m. pl. Ces. Los 
pueblos de Hainaut en cl País 
Bajo (hoy país de Tournat). 

nervinus, «a, un, adj. Veg. Lo 
que es hecho de tripas. 

* nervium, lí, n. (Se emplca 
en pl.) Varr. Los nervios. 

nervíus, a, um, adj. Claud. 
Nercius miles. Soldado de una 
degión levantada por Nerva. 

Nervoláaria, (e, f. Gel. Nombre 
de una comedia de Plauto, de 
que sólo quedan fragmentos, y 
aun se duda que sea suya. 
Nervóose, adv. Cic. Nerviosa- 
mente, con vigor, con fuerza. 
¡| Con energía. 
nervósitas, útis, f. Plin. Ner- 
vosidad, fuerza, actividad, fir- 
meza, Vigor. 
nervósus, a, um, adj. Cel. Ner- 
vi0so, lleno de nervios. || Ner- 
vudo, fuerte. || Enérgico, só- 
lido. 
nervúlus, ¿, m. Cic. Dim. de 
nervus, t, m. Crec. Nervio, mús- 
culo. || Fuerza, vigor, activi- 
dad. || Esfuerzo, conato, em- 
pelo. a de tripa. || 
Marc. El miembro viril. ¡| Pl. 
Lazo que se echaba al cuello 
y á las manos de los delin- 
cuentes. || Especie de trabas 
que les echaban á los reos, 
cepo. || V. FU. Cuerda del arco, 
y el mismo arco. || Lic. Cár- 
cel, prisión. Nercorum tuo- 
rum est. Cte. Tú eres hombre 
para cllo, lo desempeñarás. — 
cantus. Ctc. El sonido de los 
instrumentos de cuerdas. Ner- 
cos omnes ú nervs omnibus 
contendere, intendere. Cte. 
Hacer todo esfuerzo, emplear 
toda su fuerza. In nercum po- 
tius ibit. Ter. Antes se dejará 
poner preso. * Neret belli pe- 
cunta. Cic. El dinero es el 
nervio de la guerra. 

Nesea, (e, Nesee, cs, f. Virg. 
Nesca, una de las ninfas Ne- 
reidas. 
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«y nésapius, li, m. Petr. lgnos 


rante, el queno salbc. 
nescibo, ant. en lugarmde NE- 
SCIAM. F88. 

nesciens, (:s, part.a. y adj. Ter. 
lgnorante, el que no sabe. 

“y nescienter, adv. Prud. Igno- 
rantemente, por Ó con igno- 
rancia. ú 

nescío, 15, ict, itum, Tre, a. Cic. 
No saber, ignorar. Nescto te, 
Pl. No te conozco, tro sé quien 
eres. .Vesctre latine. Ctc. No 
saber, no entender latín ó la 
lengua latina. —= ¿rasct. Cic. 
No saber, no poder alrarse óú 
ponerse en cólera. * — /hte- 
mem. Viry. No experimentar 
los rigores del invierno. * — pe- 
rtcula. Lue. No tener concien- 
cia del peligro. Nescio quid. 
Ter. No sé qué. — quo pacto. 
— quomodo. Ctc. No sé cómo, 
de qué modo. Nescitur. Cic. 
No se sabe, se ignora. 

nescitus, a, um, part. de NE- 
scio. Sid. Ignorado, no sabido. 

nescíus, a, um, adj. Plin. Igno- 
rante, el que no sabe. |; fue. 
Tenorado, desconocido, no sa- 
bulo. Nesctus tmpendentis 
matt. Plin. j. Que no conoce, 
no sabe el daño, el peligro que 
lo amenaza. — repulsce. Hor. 
El que no sabe ó no está acos- 
tumbrado á llevar repulsa. — 
cinct. Virgy. (Yue no sabe, no 
está hecho á ser vencido. — 
non sum. Cie, No ignoro, sé 
muy bien. Haud nesctus -re- 
rum. Viry. Hombre de expe- 
riencia, que no ignora los asun- 
tos ó negocios. 

nesi, ant. cn lugar de sINE. Fes. 

Nesi, órum, m. pl. Pueblos de 
la Iiscitia europea, 

Nésiades, dum, f. pl. Las islas 
de Vannes en la costa de Bre- 
taña. | 

Nésis, Ídi<, f. pl. Nisita, isla 
en la costa de Campania en 
frente de Puzzuoles. , 

Nesséus, a, um. Ov. l,o perte- 
neciente al centauro Noso. 

nessotróphium- y nessotró- 
phéum, z, n. Varr. Lugar 
donde se crían ánades. 

Nessus, :, m. Or. Neso, ccn- 
tauro, hijo de Ixión y Nube, 
que queriendo robar ú4 Deva- 
niva, fué muerto por Hércules 
con una saeta. || Plen. Un río 
de Tracia, que nace en el monte 
Hemo. 

* nestis, ídis, f. Cel. El veyuno, 
parte del intestino. 

Nestór, óris, m. Cic. Néstor, 
hijo de Nelse y de Cloris, rey 
de Pilos, famoso por su lara 
vida, por su prudencia y celo- 
cuencia, 

Nestóréus, a, um, adj. Marc. 
Lo perteneciente á Nestor. 

Nestóriani, órum, m. pl. Nes- 
torianos, herejes discípulos de 
Nestorio, heresiarca del si- 
glo IV de nuestra era, que 
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negaban que la Virgen María 
fuese madre de Dios. 
Nestórides, «e, m. Ov. Hijo 
de NXustor, Antíloco. 
néte, es, f. Vitr. La séptima y 
más gruesa cuerda de una lira. 
|El bordón. :¡¡ * fig. Apul. El 
dedo pequeño. " 
Netina vallis, f. El valle de 
Noto, en Sicilia. as 
Netinenses, ¿um, m. pl. Cic. 
Los habitantes y ciudad de 
Noto en Sicilia, * 
* nétóoides, es, adj. M. Cap. 
Correspondiente ú la cuerda 
llamada NETE, agudo V. NETE. 
netrix, icis, Í. Servo. Hilandera. 
| * Tejedora. 
y nétus, a, um, part. de NEO. 
Ulp. Tejido. : 
neu, conj. Cic. Ni. 
* neuras, údis, f. Plin. Planta 
que excita los nervios. |] * Y. 
POTERION. 
neuricus, a, um, adj. Vitr. El 
que tiene dolores de nurvios. 
neuróbata, ce, m. Firm. y 
neurobátes, ce, m. Vop. Vola- 
tín, el que anda sobre una 
cuerda delgada ú alambre en 
el aire. 
neuroides, is,f. Plin. La acelga 
silvestre. , 
+ neurospaston, t, n. Gel. Fi- 
gura de palo, títere, inuneco de 
ligura humana, que por mediu 
de una cuerda oculta menta sus 
miembros como si fucra vivo. 
neurospastos,i, f. Plin. Hierba 
llamada zarza perruna. |¡* Ro- 
sal silvestre. * 
* neurótrótus, a, um, adj. 7. 
Pris. Herido en los tendones. 
Neustrásia, (2, Í. y 
Neustría, ce, f. La Neustria, 
Normandía, provincia de Fran- 
cla. 
neuter, tra, trum, gen. Uruus, 
dat. tri* (Gen. NEUTRI. ÁUS.; 
Gen. Í. NEUTRA. Prisc. Dat. 
sing. Í. NEUTRA. Prisc.). ad). 
Cie. Ni uno ni otro, neutro. 
Quid bonum, quid malum, 
quid neutrum sit. Cic. Lo que 
es bueno, lo que es malo, lo que 
es ni bueno ni malo. Ín neu- 
tris partibus esse. Sén, Ser 
neutral, no mezclarse en un 
partido ni en otro. * Homo 
neutrius par Suet. Hombre 
imparcial. 
neutiquam y ne útiquam, adv. 
Ter. De ningún modo, en nin- 
guna manera. 
* neutique. C. Teod. V. NEU- 
TIQUAM. 
neutrális, lé, adj. Quint. Neu- 
tro. Dicese de los nombres 
que no sun masculinos ni [e- 
meninos, y también de los 
verbos que ni son activos ni 
pasivos. || Plin, Neutral, el 
que no €s de un partido ni 
otro. 
neutro, adv. Lic. Ni á una 
parte ni á otra, ni de una 
parte ni de otra. 
neutrobi, adv. ó 
1 
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neutrobique, adv. V. NEUTRU- 
BI. 

A neutrópassiva, órum, m. pl. 
Prisc. Verbos semidcponentes. 

neutrúbi, adv. Pl. Ni cn esta 

. parte ni en otra. : 

névé y neu, conj. y adv. Ctic. 

no. 

névi, pret. de NEO. 

.néevólo, necis, nevult, necelle, 
-¿n. ant.en lugar de noo. Pl. 
No querer. 

nex, nécis, f. Cic. Muerte ale- 

. Vosa, violenta. |¡ Matanza, car- 

_nicería. In necem alicujus. 

. Ultp. En daño, en perjuicio de 
alguno. Necem alicut matu- 

_ rare. Hor. Apresurar á uno 

_ la muerte. Nect datus. Sén. 
Condenado á muerte. Multo- 
rum cicium neces. Cic. Ma- 
tanza de muchos ciudadanos. 

“nexíbilis, lé, adj. Am. 

nexilis, le, adj. Lucr. Lo ue 
entreteje, enlaza y anuda fá- 
cilmente. 

* + nexilitas, útis, f. Fulg. 
Encadenamiento. 

nexío, ónis, f. Arn. La acción 
de enlazar, entretejer, anudar; 
atadura, enlace, conexión, 

nudo. : : 

“nexo, ús, dre, a,frec. de NEC- 
TO. Lucr. Enlazar, entrelazar, 
frecuentemente. 

nexo, ix, xi Ó «ul, ere, a. 
Acc. V. NEXO, 48. 

nexum, in. Cic. V. NEXUS. 

AX $ nexúósus, a, um, adj. Ca- 
siod. Lleno de nudos, nudoso. 
[[ * Tortuoso, intricado. - 

nexus, us, m. Cic. Nexo, nudo, 
vínculo, enlace, unión, cone- 
xión de una cosa con otra. || 
Hipoteca, prenda, obligación 
civil con que uno se entrega 
á la potestad de otro por cierto 
tiempo. Esto era frecuente en 

. los deudores, que por no pa- 
gar á sus acreedores, se en- 
tregaban á su servicio como 
esclavos. Nexum se dare alt- 
cui ob ces alienum. Lic. En- 
tregarse como esclavo al ser- 
vicio de otro por no. poderle 
pagar la deuda. 

nexus, a, um, part. de NECTO. 
Hor. Unido, atado, enlazado, 
ligado con otro. Newt. Lio. 
Los obligados á servir por 
deudas. || Just. Presos, pues- 
tos en la cárcel, detenidos en 
ella por cualquier delito. , 
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mi, conj. Cic. Si no, á no ser 
ue. || * Que no, de modo que. 

t domi est mirum. Ter. Es 
mucho, será mucho, será ma- 
ravilla que no esté en casa. 
Ni stulta sis. Pl. Si no fue- 
ras una necia, ó no te hagas 
la tonta. Ni hase ita essent. 
Ter. Si no fueran así las co- 
sas. * Cunctos rogo ni velitis. 
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- nombre propio de varón. 


NIC 
s rn” 


Jnscr. Ruego á todos que no 
quieran ó pretendan. 
* nicá,.interj. /Inscr. ¡Sé ven- 
cedor ! ¡ten áninmtq ! (grito con 
que se alentaba á los que lu- 
chaban en el circo). 

Nicea ó Nicéa, «e, Í. Plin. Ni- 
cea, ciudad de Bitinia. 

Niceensis, sé, adj. Cic. Lo 
pertenecienté á Nicea, ciudad 
de Bitinia. | 

* Nicenus, a, um, adj. S. Seo. 
V. NICAEENSIS. 

* Nicssus, ¿, m. Lto. Que da la 
victoria (Júpiter). 

* Nicander, dri, m. Cic. Ni- 
candro de Colofonia, pocta, 
gramático, y médico (160-140 
ant. de J. C.). 

Nicéros, ótis, m. Marc. Nice- 
rote, nombre propio de un cé- 
lebre compositor de perfumes. 

Nicérótiáanum, :, n. Marc. Un- 
gúento Ó perfume así llamado 
de su inventor. 

Nicérótiánus, a, um, adj. Marc. 
Lo perteneciente á Nicerote, 
compositor célebre de perfu- 
mes. 

nicetária, S9rum, n. pl. Juo. 
Los premios de una victoria, 
como un collar ó cosa seme- 
jante. 

* niceteríi, órum, m. pl. Am. 
Niceteros, cuerpos auxiliares 
del ejército imperial. 

Nicótiánus, a, um, adj. Std. 
Lo perteneciente á Nicecio, 


Nicía, ce, m. El Lenza, río de 
Italia. : 

Nicíia, ce, f. Niza, ciudad del 
Piamonte. 

Nico, is, ére, a. Pl. Hacer se- 
ñas. (Es lección dudosa.) 
Nicólái, órum, m. ón Plin. 
Especie de dátiles de Siria, 
que el filósofo é historiador N1- 
colás enviaba á Augusto. Ni- 
colai panes. Plin. Especie de 
tortas dulces, que el citado 
Nicolás enviaba dn Damasco 

al emperador Augusto. 

* Nicolaus, i, m. Plin. Nico- 
lao 6 Nicolás, historiador de 
Damasco, amigo de Augusto. 

Nicómédensis, sé, adj. Plen. 
Lo perteneciente á Nicomedia, 
ciudad de Bitinia. 

Nicómédes, is, m. Cic. Nico- 
medes, nombre de varios re- 
yes de Bitinia. 

Nicómeódia, ce, f. Plin. Nico- 
media, ciudad de Bitinia, fun- 
dada por el rey Nicomedes. 
Nicópólis, is, f. Plin. La ciu- 
de Victoria en Epiro. |] Ciudad 
de Tracia. || De Misia. || De 
la Armenia menor. || De Pa- 
lestina. | 


Nicópólitánus, a, um, adj. 


Plin. Lo que es de ó perte- 
nece á alguna de las ciudados 
llamadas Nicópolis. 
nicotiána, «, f. El tabaco, 
planta. 


+ nictácúlus, :, m. Varr. Perro. 
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que guarda la ropa ó la puerta 

e noche. 

nictátio, óntis, f. Plin. La ac- 
ción de cerrar los ojos, de 
cerrar los párpados. || La ac- 


- ción de guiñar. 


nictátór, óris, m. Sid. El que 
cierra los párpados ó los ojos. 
|| El que tiene maña de cerrar 
y abrir los ojos. 
+ nicto, is, ul, ére, n. Tes. 
Ganir los perros, dar muestras 
ruñendo de que han olido 
a caza. || * Según otros: dar 
resoplidos. . 
jnicto, ds, dot, átum, are, a, y 
nictór, dáris, átus sum,;! rt, 
dep. Plin, Guiñar, hacer gui- 
ños, señas con los ojos cerran- 
do uno ú otro. || Lucr. Esfor- 
zarse. |] Hacer señas, movi- 
miento de esfuerzo con los 
miembros. 
nictus, us, m. Non. El guiño, 


- la acción de guiñar ó de hacer 


señas con los ojos. . 
nidámenta, órum, n. pl. Pl. 
Todo aquello de que usan las 
aves para formar su nido, 
como pajas, plumas, hierbas, 
etc. || * fig. Arn. El nido. 
nidicus, a, um, adj. Varr. Del 
nido ó perteneciente á él. 
$ nidificium, li, n. Apul. La 
construcción del nido. 
nidífico, as, dot, átum, dre, n. 
Col. Nidificar, anidar, hacer 
ó fabricar su nido. || * Andar. 
+ nidifícus, a, um, adj. Sén. 
Que hace su nido. 
nidór, óris, m. Cite. Olor * pe- 
netrante y desagradable que 
sale de la cocina cuando se 
tuesta ó quema algo que suelta 
grasa. * Nidor e culina. Pl. 
fig. Estropajo, fregona, tér- 
mino de injuria. 
nidórósus, a, um, adj. Ter. Lo 
que huele mucho, que despide 
mucho olor desagradable. 
nidúlor, aris, átus sum, art, 
dep. Plin. Hacer el nido, ani- 
dar. 
pidúlus, ¿, m. dim. Cic. Nido 
pequeño. . ! 
nidus, , m. Cic. El nido. |] 
Col. La camada de polluelos 
ó pájaros. || Varr. Vaso en 
figura de un nido. || Marc. 
pi A caja para guardar pa- 
peles, mercadurías ú otras 
cosas. Nidum seroas. Hor. 
Guardas la casa. Majores pen- 
nas nido extendisse. Hor. 
Elevarse sobre los límites de 
su condición ú estado. 
* nigella, , f. Cel. Neguilla, 
lanta. 
nígellus, a, um, adj. Varr. Ne- 
gruzco, que tira á negro. * Nt- 
ellce Cadmi filice. Aus. Las 
etras del alfabeto, que sasu- 
pone fueron inventadas por 
Cadmo. , 
niger, gra, grum, adj. Cic. Ne- 
ro, de color negro, obscuro. || 
or. Sombrío, opaco, obscuro. 
[| Juo. Malo, dañoso, perjudi- 
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cia. || Tib. Infausto, de mal 
agúero, infeliz. || Est. Tiiste, 
Jammentable. Neyer est. Cic. Es 
un mal hombre. Niyrasomnia. 
Tib. Sueños infaustos, de mal 
agiero. Nigra Jormidine. 
Virg. Obscuridad tenebrosa. 
Nigrum nemus. Virg. Monte, 
bosque espeso, Obscuro, sorm- 
brío. 
* Niger, gris, m. Plin. Niger, 
río del Africa central. 
nigidiánus, a, ur, adj. Gel. 
Lu perteneciente á 
Nigidius, ¿¿, m. Gel. Nigidio 
Fígulo, filósofo pitagórico, que 
floreció en Roma en tiempo 
de Cicerón con fama de muy 
erudito: escribió muchas obras, 
en especial de gramática. 
$ nigrámen, ínis, f. Man. La 
negrura. : 
nigraps, tis, adj. Virg. Que 
tira á negro, negrillo, negro. 
|| Est. Obscuro, sombrío, te- 
nebroso. 
nigritus, a, um, part. de NI- 
Gro. Tert. Ennegrecido, pues- 
to negro. 


- nigrádo, inis, f. Apul. La ne- 


grura, el color negro. 
»+nigréfacio, is, ¿re, a. Glos. 
ab. Poner negro. | 
* + nigréfio, is, ¿ert, pas. T. 
Prisc. Ponerse negro. 
nigróo, és, ere, n. Pac. y 
nigresco, is, ¿re, n. Col. En- 
negrecerse; ponerse negro. || 
.Op. Ponerse negro, obscuro, 
tenebroso. 
* nigrico, as, áre,n. Plin. Ne- 
grear, tirar á negro. 
3 nigricólor, óris, adj. Solin. 
Negro, lo que tiene color ne- 
PO. 
Fnigrífico, as, áre, a. M. Emp. 
Negrecer, poner Degro. 
Nigrite, árum, m. pl. Pueblos 
de las orillas del Niger en 
Africa. 
Nigritia, (?, f. La Nigricia, 
aís de Africa. 
nigritia, «e, f. Plin. y 
nigrities, él, f. Cel. Ó 
nigritudo, inis, f. Plin. La ne- 
grura. 
nigro, ás, avi, dtum, áre, a. 
y n. Est. Negrecer, poner ne- 
gro. Lucr.||Ennegrecer, poner- 
se negro. 
* + nigrógemméus, a, um, ad). 
olin, Que tiene reflejos ne- 
gros. 
nigrór, óris, m. Cic. La ne- 
grura. 
nmihil, n. indec. Cic. Nada. 
Nihil ad illum. Ctc. Es nada 
en comparación de él. || Nada 
le toca. Nilul gratice. Cic. 
DMogún favor. Nihil interest. 
Cic. Nada importa. NihilGre- 
ciee cediumus. Cic. En nada ce- 
demos á la Grecia. * Non ni- 
hil. Cic. En cierta manera. 
nihildum, adv. Cic. Nada aún 
ó todavía. Nihildum suspi- 
cans. Cic. No sospechando na- 
da todavía. 
4 
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nihilifácio, is, féct, factum,, 


cére, a. Pl. y Y. NIMILIPENDO. 
nihilipendo, ts, ere,jea. Ter. 
Menosprectar, no estimar ó 
apreciar en hada, nu hacer 
cuenta ni caso. 
nihilnon, adv. Cic. Todo, to- 
das las cosas. Mihilnon ad 
rationem dirigebat. Cie. Con- 
ducía todas las cosas á la nor- 
ma de la razón. * Este y los 
cuatro adverbios siguientes, 
excepto nihilonumus, se sue- 
len encontrar divididos en sus 
dos elementos componentes. 
nihilómagis, adv. Cic. Nada 
más. Niphilomagts mints, 
quam precibus permocert. 
Ctc. No moverse más por ame- 
nazas que por ruegos. 
nihilóminus, adv. Cic. Nada 
menos, no menos. ¡| No obs- 
tante, con todo, sin embargo. 


nihiloplus, adv. 7er. Nada 
más. 
nihilósócius, adv. Cés. Sin 


embargo, no obstante, con to- 
do, no menos. 

nihilum (ne, hilum, t. Cic. 
Nada, una nada. Jn núuulum 
interire. Cie. Volverse, redu- 
cirse á la nada. Ni/ulo gum 
dli aliter, ac fut. Ter. No 
soy menos suyo que antes. — 
minus mihi est. Ter. Nada 
estimo menos que á dl. De nt- 
hilo hoc non est. Pl. No es 
esto cosa de nada. Nihilt 3um- 
ne eyo? Pl. ¿Yo no soy na- 
die? De nihilo. Lic. Sin cau- 
sa, sin fundamento, por nada. 

nil. Cic. V. NIHIL. 

Nilíácus, a, um, adj. Lucr. Lo 
perteneciente al río Nilo. 

Nilicóla, ce, m. f. Prud. Habi- 
tante junto al Nilo. 

Niligéna, «e, m. f. Oo. Nacido 
á orillas del Nilo, egipcio. 

nilíios, 2, m. Plin. Piedra pre- 
ciosa, espato mitad verde y 
mitad amarillo. 

Nilóticus, a, um, adj. Luc. Lo 
que es del Nilo, lo pertenccicn- 
te á este río. Nilotica Tellus. 
Marc. El Egipto, provincia de 
Aírica. 

Nilótis, Idis, f. Luc. La que es 
del Nilo. Atlotis tunica.Marc. 
Ropa bordada á la moda egip- 
cia. 

nilum, í, n. Lucr. V. NIHILUM. 

Nilus, ¿, m. Cic. El Nilo, río 
de Egipto, célebre por sus 
inundaciones periódicas y su 
delta. || Cic. Conducto, canal 
de agua. Fn este sentido se 
usa en plural. 

+ nimbátus, a, um, adj. Pl. 
Cubierto, tapado con un velo 
Ó faja por el rostro. 

nimbifer, a, um, adj. Ac. Que 
causa Ó trae tempestades 6Ú 
lluvias tempestuosas. 

nimbósus, a, um, adj. Ob. Car- 
gado de nubes, tempestuoso, 
lluvioso. á 

nimbus, ¿, m. Cic. Lluvia re- 
pentina, tempestuosa, tempes- 
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tad. [|] Nube negra, cargada. !| 
Petr. Velo de mujer. [¡ Mare. 
Vasija para guardar licores. || 
Ctc. Accidente inopinado, des- 
grasia repentina. ¡¡ Nube que 

“servia de carruaje á los dio- 
ses. Virg. Viento que trae nu- 
bes tempestuosas. || Claw. 
Polvareda, nube de polvo. | 
Virg. Humareda.|| Viry. Res» 
plandor ó nube resplandecien= 
te que rudea la cabuza de los 
diuses. 

y nimié, adv. Pl. Demasiada- 
mente, con demasía, con ex- 
ceso, sin regla, medida ni mo- 
deración. 

+ nimiétas, atis, f. Col. Nimie- 
dad, demasía, superfluidad, re- 
dundancia, profusión. 

nimio, adv. Cic. V. NIMIE. , 

nimiopére, adv. Cic. V. NIMIE. 

nimirum, adv. Cir. Es á sa- 
ber. || Ciertamente, por cierto, 
sin duda. 

nimis, adv. Cic. Demasiado, ex- 
cesivamente. * Aimis quam, 
Pl. Lo más posible. * Ne quid 
nimis. Ter. Nada de mis. * 
Non nimis. Cic. No dema- 
siado. 

nimíum, adv. Cic. Nimia, de- 
masiada, excesivamente, sin 
regla, moderación ni medida. 
* — diu. Cte. Demasiado lar- 

o tiempo. * — multi. Cuc. 
emasiado numerosos. 

* nimium, li, n. Cte. Exceso. 
* Nimium omne indecorum 
est. Quint. Todo exceso cs 
desagradable. * Nimia. Cic. 
Supertluidades. 

pimius, a, um, adj. Cic. Nimio, 
demasiado, excesivo, inmode- 
rado. Nimius sol. Ov. Sol de- 
masiado fuerte, picante. — 
animt. Live. De grande ánimo 
ó espíritu, de un corazón de- 
masiado altivo, fiero. — tm- 
perii. Lio. El que manda con 
demasiado tesón. — mero. Hor. 
El que bebe demasiado. — in 
aliqgua re. Cic. Exccsivo en 
cualquiera cosa, inmoderado. 
Te nimio plus diligo. Cic. Te 
amo más de lo que se puede 
decir. 

ningo y ningúo, is, Zl, Cre, n. 
Virg. Nevar, caer nieve. Ain- 
git. impers. Nieva. Aungere 
rogarum floribus. Luc. Espar- 
cir una lluvia de rosas. 
ningór, óris, m. Apul. Neva- 
da, copia de nieve. 
ninguidus, a, um, adj. Aus. 
Nevado, cubierto de nieve. 

$ ninguis, us, Í. Lucr. La nieve. 
V. Nix. 

+ ningúlus, a, um, adj. Fes. 
Nadie, ninguno. : 
Ninive, es, f. Plin. Niínive, clu- 
dad de Asiria. 
Ninivitss, drum, m. pl, Los n!- 
nivitas, habitantes de Nínive. 
* Ninnius, ii, m. Cic. Lucio 
Ninio Cuadrato, tribuno del 
pueblo, partidario de Cicerón. 
|| * Prisc. Ninio Craso, Wa- 
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NIS 
ductor de la Ilíada, poeta del 
tiempo del imperio. 

* Ninus, z, m. Nino, rey de 
Asiria, esposo de Semíramis. 

Nióbseus, a, um, adj. Hor. Lo 
perteneciente á Niobe. e 

Nióbe, es, y Nióba, «2, f. Oc. 
Níobe, hija de Tántalo, mujer 
de Anfión, rey de Tebas, de 

: quien tuvo siete hijos y sicte 
hijas; pero los perdió todos 
en castigo de querer ser pre- 
ferida á Latona por su fecun- 
didad, y fué convertida en 

iedra.-|| Hig. Otra, hija de 

oronco, rey de los argivos, 
de quien tuvo Júpiter á su hijo 
Argos. 

Niphátes, «e ó is, m. Virg. Ni- 
fates, río de Armenia que en- 
tra en el Tigris. || Montaña que 
forma parte del monte Tauro, 
de donde nace el Tigris, y que 
divide la Armenia mayor de 
la Asiria. 

Niptra, órum, n. pl. Cic. Los 
baños; es título de una trage- 
dia de Pacuvio. 

niquiscivit (contracción de 
nisi quis scioit). Fes. Centu- 
ria en que votaban los que no 
habían podido dar el voto en 
la suya. 

Nireus, ¿, m. Oc. Nireo, hijo 
de Caropo y Aglafa, y el más 
hermoso de todos los griegos 

ue fueron á la expedición de 
roya, se entiende, después de 
Aquiles. 

mis, dat. ant. en lugar de No- 
BIS. Fes. 

Nísa, (2, f. Nombre de mujer. 
|| Ciudad de Sicilia. 

nisabath, indec. El mes de 
abril de los judíos. 

Niseus, a, um, adj. Oo. Lo 

erteneciente á Niso, rey de 
os megarenses, padre de Es- 
cila. 

nisan, indec. El séptimo mes 
de los judíos, que empezaban 
su año civil en el equinoccio 
de septiembre. 

Nisóis, idis, f. patr. Oc. H1- 
ja ó nieta de Niso. 

Niséólus, a, um, adj. Virg. Y. 
NIS£US. . 

nmisi, conj. Cic. Si no, á no 
ser que. || Excepto, menos, 
fuera de Nusi caces. Ter. Si 
no te guardas ó precaves. Ni- 
si quis ad me scripsit. Cic. 
A no ser que alguno me haya 
escrito. Nist quod, nist quia. 
Cic. Si no que. Nist vero, ni- 
sí forte. Ctic. Si no es que, á 
no ser que, * Nist hoc si fa- 
ciam. Pl. A menos de obrar 
así. 

Nisi, órum, m. pl. País mon- 
tuoso, cerca del monte Etna 
en Sicilia. 

Nisiádes, um, Í. Ne 
Las mujeres sicilia 
garenses. 

Nisibónus, a, um, adj. Am. 
Lo perteneciente á Nísibe, ciu- 
dad de Mesopotamia. 


patr. Oc. 
nas ó me- 
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Nisibis, is, f. Am. Nísibe, ciu- 
dad de Siria ó Mesopotamia. 

Nisus, ¿, m. Oo. Niso, rey de 
Megara, padre de Escila. 

nisus, us, m. CiC. V. NIXUS, US. 

nisus, a, um, part. de NITOR. 
Cic. Apoyado, sostenido. 

* | nitalópices, f. pl. J. Val. 
Zorras de la India. 

nitódila, ce, f. dim. de NITELA. 
Cic. Ratón del campo que rue 
las mieses. 

y nitéfácio, is, ¿re, a. Gel. Po- 
ner brillante, lúcida y resplan- 
deciente alguna cosa. 

nitéfactus, a, um, part. de NI- 
TEFACIO. Juov. Puesto resplan- 
deciente. 

nitóla ó nitella, ce, f. Solin. 
Resplandor, brillantez. |¡A pul. 
Cualquiera instrumento ó ma- 
teria que sirve para limpiar. | 
Solin. La arena que brilla. 

* nitéla y nitella. V. NITEDULA. 

nitóélinus, a, um, adj. Plin. Lo 
que pertenece al ratón campe- 
sino" 

* nitens, lis, part., a. de NITEO 
y adj. Ctc. Brillante, resplan- 
deciente, reluciente. Ni¿tens 
taurus. Virg. Toro lucio, gor- 
do. — oratio. Cic. Discurso 
brillante. Nitentior ostro. Oc. 
Más resplandeciente que la 
púrpura. 

* nitens, tis, part. a. de NITOR. 
El que se esfuerza Ó hace es- 
fuerzos. Nullo tribunorum nt- 
tente. Tác. No sacando la ca- 
ra, no empeñándose ningún 
tribuno. 

nitéo, €, tut, ere, n. y 

nitesco, 13, tui, cére, n. Cuc. 
Lucir, relucir, brillar, resplan- 
decer. Nitescere ingento. A 
Her. Brillar por su ingenio ó 
talento. Nitent in  carmune 
multa. Hor. Brillan muchos 
primores en sus poemas. 

nitibundus, a, um, adj. Gel. El 

ue hace grandes esfuerzos 

nitide (comp. 1US, superl. 1Ss!I- 
ME), adv. Pl. Clara, A 
ej propiamente. || Con bri: 

lantez, con esplendor. 

nitiditas, atis, f. Non. Brillan- 
tez, hermosura. 

fnitidiuscúle, adv. dim. Pl. Al- 
go brillante. 

nitido, ás, act, atum, áre, a. 
Col. Limpiar, lustrar, poner 
lucio, resplandeciente. || Pal. 
Alisar, bruñir, pulir. || Non. 
Lavar. 

nitídúlus, a, um, adj. S. Serc. 
Remilgado, afectado en su 
compostura y asco. Dim. de 

nitidus, a, um, adj. (comp. 1OR, 
superl. 1ssimus). Cic. Nítido, 
luciente, limpio, claro, res- 
plandeciente, brillante, lustro- 
so. Nitidior filice nuptits. Pl. 
Un poco más galán en la boda 
de la hija. Nitida femina. Pl. 
Mujer ascada, compuesta. — 
vacca. Or. Vaca lucia, gorda.— 
unda. Oc. Agua pura, limpia, 
clara. Nutidum verborum ge- 
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nus. Cic. Expresiones puras, 
propias, clegantes, claras, flo- 
ridas, brillantes. Nitidissimi 
colles. Cic. Colinas bien culti- 
vadas. Coma nttidissima nar- 
do. Oo. Cabello bicn perfuma- 
do con nardo, reluciente á cau- 
sa del mucho nardo. 

Nitiobriges, ur, m. pl. Cés. 
Los pueblos del Agenés en 
Francia. 

nitor, óris, m. Cic. Esplendor, 
brillantez, claridad, resplan- 
dor. [| Gracia, belleza, buen 
ale, buena tráza. Nitor cor- 
ports. Ter. Buena disposición 
del cuerpo, estado de salud, 
de sanidad. Hor. Belleza, her- 
mosura. — generis. Hor. Lus- 
tre, nobleza de la familia. 
nitor, Cris, nisus Ó nixus3gum, 
nitt, dep. Cic. Esforzarse, em- 
peñarse, procurar. || ata 
apoyarse, afirmarse. || Fiarse, 
confiarse. Niti in cetitum. Ob. 
Pretender con esfuerzo lo pro- 
hibido. Nituntur radicibus ar- 
bores. Cic. Los árboles se apo- 
van, se sustentan en las raíces. 
Niti ad imperia, ad honores, 
Sal. Procurar adclantarsce, 
avanzar á los cargos, á los 
empleos, á los honores. Nitt 
recuperare patriam. Sal. Ha- 
cer esfuerzos para recobrar la 
patria. * — gradibus. Virg. 
subir por una escalera. * — in 
adcersum. Oc. Subir hacia el 
horizonte (hablando del dia ó 
de la noche). * — pennts. Ob. 
Volar. * — paribus alis. Virg. 
Cernerse las aves en la altu- 
ra. * — pro libertate. Sal. 
Trabajar por la libertad. * — 
de causa regia. Cic. Mostrar 
celo por la causa del rey. 
nitráría, 2, f. Plin. Nitral, el 
sitio donde se forma el nitro, 
nitrátus, a, um, adj. Col. 
Aquello á que se ha mezclado 
ó echado nitro. 

* | nitréus, a, um, adj. Cel. 
De nitro. 

* nitrión, li, n. Apul. V. DAPH- 
NOIDES. 

nitrósus, a, um, adj Plin. Ni- 
troso, lo que tiene en sí nitro. 
nitrum, i, n. Plin. El nitro, sal 
mineral que se coge en Egi 
toen una montaña llamada Ni 
tria. 

nivális, lé, adj. Virg. Lo que 
es de nieve. || Blanco como 
la nieve.J! Nevado, cubierto de 
nieve. Nicalis «dies. Lic. Día 
de nieve, nevoso. —aura. Hor. 
Viento que trae nieve. Nicale 
cceelum. Col. Tiempo de nieve, 

ue amenaza nieve. , 

Nivaria, «2, f. Plin. Una de las 
islas Canarias (la de Tenerife). 

nivárius, «, um,yadj. Marc. Lo 
que pertenece á la nieve. || Lo 
que sirve para enfriar agua ó 
vino con ella. 

nivátus, a, um, adj. Suet. Re- 
frescado con nieve. ) 

nivéo, és, ére, ú nivesco, ts 
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ére, n. Tert. Blanquear como 
la nieve. 

nivéus, «a, um, adj. Virg. De 
nieve. |¡ Oc. Blanco como la 
nieve, 

* + nivifér, ra, rum, adj. Salo. 
Cubierto de nieve. 

nivis, gen. de Nix. 

* + nivo, is, ere, n. Nevar. | 
* Caer como la nieve. * Nicit 
saiittas. Pacucr. Llueven fle- 
chas. 

nivósus, a, um, adj. Or. Ne- 
voso, nevado, lleno, cubierto 
de nieve. || Est. Que trae Úú 
causa nieves. 

nix, nicis, f. Cic. La nieve. '| 
Apul. La blancura. Nix ebo- 
ris. Apul. La blancura del 
marfil. Nices cupttis. Hor. Las 
canas. 

* + nixabundus, «, um, adj. 4. 
Val. Que procura apoyarse en. 

Nixi Dii, órum, m. pl. Fes. y 

Nixi, órum, m. pl. Dioses que 
presidían al trabajo de las mu- 
eres que estaban de parto. 
Eran tres estatuas puestas du 
rodillas en el Capitolio. 

nixór, úris, Grt, dep. Lucr. 
Esforzarse, poner conato y es- 
fuerzo. 

+nixúrio, tt, ire, a. Nig. Que- 
rer esforzarse. 

Nixus, ¿, m. Cic. El arrodilla- 
do, constelación celeste, Hér- 
cules. 

nixus, us, m. Virg. Esfuerzo, 
apoyo, conato, empeño. || Fs- 
fuerzo, trabajo de Ja mujer 
que está de parto. Nixus as- 
trorum. Cic. El movimiento de 
los astros. Nixibus maturts 
editus. Or. Nacido, dado á 
luz al debido tiempo. 
nixus, a, um, part. de NITOR. 
Cte. Apoyado, estribado. N?2- 
xus gyenibaus. Lic. Arrodillado. 
— in cubitum. Nep. Apoyado 
en el codo. — cequitate. Cte. 
El que se apoya, se funda, se 

- fija en la justicia, en la equi- 
dad 
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no, ds, ací, atum, are, a. Plin. 
Nadar. !| Cat. Navegar. || Muc- 
tuar. Nare contra aquam. 
Plin. Nadar contra la corrien- 
te. — freto. Ov. Bogar en el 
mar, navegar. 
nóbilis (por gnobiles, rafz 6GNO0), 
l,é adj. Cic. Noble, caballero. 
Conocido, famoso, célebre, 
ilustre, excelente, nombrado, 
que tiene reputación y nom- 
bre. Nobilis cere Corinthus. 
Or. Corinto, famosa por sus 
metales. /is numqguam nobilis 
Sut. Pl. Nunca he sido con- 
siderado por ellos. — ad mul- 
ta. Plin, bueno, útil para mu- 
chas cosas. Nohile facinas. 
Cic. Hecho famoso, memora- 
ble. Nobiliasimoz intmicitice. 


NOC 


Lic. Enemistades muy ruido- 
sas. 

*¡nobilissimáitus, 48, m. Insecr. 
La dignidad de nuble en el 
bajo imperio. 

nobilitas, atis, f. Cic. Noble- 
za, dignidad, grandeza, exce- 
lencia, sublimidad. || Nobleza, 
calidad de noble. || Nombre, 
fama, reputación, celebridad. ¡| 
La nobleza, los nobles, su 
clase y condición. ||* En Roma 
se dió el nombre de nobleza, 
nobilitas, á la aristocracia 
nueva, muy distinta del an:i- 
guo patriciado, la cual se es- 
tableció unos 236 anos an- 
tes de J. C. Comprendia á to- 
dos los personajes revestidos 
de magistratura curul y á sus 
descendientes. 

nobilitátus, a, um, part. de 
NOBILITO. Cic. Ennoublecido, 
fanioso, insigne, dado á cono- 
cer. También se toma en mala 
parte. 

nóbiliter, adv. Vitr. Noble, fa- 
mosa, ilustre, Imsigne, exce- 
lentemente. 

nóbilito, «s, det, átum, ire, a. 
Ctc. Hacer famoso, conocido, 
insigne por bucna ó mala 
parte. 

nóbiscum, abl. pl. de EGo. 
Cic. Con nosotros. 

nócens, fis, adj. comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Cic. Nocivo, 
dañoso, perjudicial, pernicio- 
so. || Malo, culpado, reo, de- 
lincuente, culpable. 

nocentér, adv. Col. Nociva- 
mente, con daño, perjudicial- 
mente. 

y nócentíia, «e, Í. Tert. Prave- 
dad, maldad, criminalidad, ca- 
lidad opucsta á la inocencia. 

nócéo, és, cut, cltum, cére, 
(subj. pret. perf. arc. NOXIT 
sor nocuertt. Luci), a. Clic. 

añar, causar daño, perjul- 
cio Óó menoscabo, hacer mal. 
Ipst rero nthil nocitum irt. 

cg. Pero «que á él ningún 
dano se haría. 

nocitúrus, «, um, part. en 
RUS. Lucr. El que ha ó ticne 
de dañar. 

nócivus, a, um, adj. Fed. No- 
civo, dañoso, perjudicial. 

* + noctatér, adv. Cusiod. De 
noche. 

+ noctesco, is, ¿re, n. Gel. Ano- 
checer, hacerse noche óÓ de 
noche. 

 nocticóla, ce, m. Prucd. El que 
amo ó gusta de la noche. 

nocticólór, úris, adj. Aus. Os- 
curo como la noche. 

noctifer, a, um, adj. Cat. Que 
trac la noche. Epíteto de la 
estrella Héspero ó Véspero. 
noctilúca, (”, f. Hor. Que luce 
de noche. Epíteto de la luna. 
|| Varr. Farol, linterna. 
noctis, gen. de NOX. 

* + nóctisurgium, li. n. Fes. La 
acción de levantarse durante 
la noche. e 


NOD' 


noctivágus, a, um, adj. Virg. 
(Que anda errante ó vaguean- 
do de noche. 

$ noctividus, «a, um, adj. M. 


Cap. Que ve de noche como 


la leghuza. 
noctú, abl. de Nox. Cic. De 
noche, por la noche. Noctu 
hac somntacrt. Pl. He sonado 
esta noche. 
noctua, , f. Virg. La lechu- 
za, ave carnívora y nocturna. 
Noctuas Athenas mittere. Cic. 
prov. Enviar lechuzas 4 Ate- 
nas, como decir en castellano, 
Enviar hierro á Vizcaya. La 
lechuza estaba consagrada á 
Palas como simbolo de la vi- 
gilancia en las letras, y así en 
Atenas habia abundancia de 
ellas. Altud noctua sonat, 
aliud cornte. adag. Cada lu- 
co con su tema. 
noctúábundus, a, um, adj. Cic. 
El que vaga ó camina de no- 
che. y 
noctuinus, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de la lechuza ó parecl- 
do á ella. 
* noctúlúcus, ¿, m. Varr. Que 
vela durante la noche. 

+ nocturnalis, le, adj. V. noc- 
TURNUS, («t, UM. 
nocturnus, «a, um, adj. Cte. 
Nocturno, lo perteneciente á 
la noche. Hor. Nocturno, el 
que anda ó hace algo de no- 
che. 
Nocturnus, ¿, m. Pl. El dios 
de la noche, el Véspero que 

la trae. 
noctuvigila, ce, f. Pl. La que 
vela de noche. Sobrenombre 
de Venus. 
nócui, pret. de NOCEO. . 
nócúmentum, ¿, n. Cel. Daño, 
perjuicio. > 
nócúus, a, um, Cic. adj. No- 
civo, dañoso, Pernicioso. 
+ nódamen, ¿nis, n. P. Nol. 
Nudo, atadura. * || Acción de 
anudar. , . 
* + nódamentum, i, P. Nol. 
udo. 
nódátio, ónis, f. Vitr. La 
abundancia ú concurrencia de 
nudos, como en las maderas. 
nódátor, óris, m. Col. El que 
anuda ó ata. 
nódátus, a, um, part. de NODO. 
Oc. Anudado, atado con nu- 
dos. || Plin. Nudoso, lo que 
tiene nudos. 
nódia, cr, f. Plin. La paricta- 
ria, hierba. 
nódo, ds, ári, aátum, Gre, a. 
Plin. Anudar, ligar, atar Con 
nudos. 
nódósitas, dalis, Í. S. Af. La 
multitud y dureza de los nu- 
dos. 
nódosus, a, um, adj. Oc. Nu- 
doso, lleno de nudos, que tiene 
muchos. || Sén. Enredado, 1n- 
trincado, difícil de desatar, de 
explicar, de desenvolver. Frue 
tus retorridus et nodosus. 
Plin. Frutos tardíos y malos. 
id e 
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* Nodosissimi libri. 
Libros muy obscuros. 
Nódótus, t, m. S. Ag. Nombre 
del dios á cuya protección 
* estaban confiadas las yemas de 
las plantas. z 
nódúlus, ¿, m. dim. de NODUS. 
Plin. Nudillo, nudito, nudo pe- 
queño. 
módus, i, m. Cic. Nudo, atadu- 
ra, vínculo. || Dificultad, em- 
barazo. || Virg. Ceñidor, cín- 
lo, cinto, faja. || Artejo, nu- 
illo, juntura de _nervios. || 
Nudo en las plantas, metales 
e piedras preciosas. || Plin. 
odo, tumor que impide el 
movimiento de los nervios. !] 
Unión, enlace de una cosa 
con otra. || Cic. Nodo, estrella 
en la a de los dos 
eces. ¿nigma, pregunta, 
ón dificil de Explicar: 
Nodus herculeus. Sén, Nudo 
ciego muy dificil de desatar, 
dificultad indisoluble. — cri- 
nium. Tác. Trenza de pelo. 
— ccelestis. Cic. Los peces, 
duodécimo signo del zodiaco, 
constelación. — ascendens3, 
boreus et austricus. Cabeza 
del dragón y cola del dra- 
gón, dos puntos opuestos, en 
que la órbita de un pta 
corta la eclíptica. No i arti- 
culorum. Plin. Artejos, nudi- 
*ilos, junturas de los miembros. 
— aheni. Virg. Cadenas. — 
amicitio. Cic. Nudos, lazos, 
vínculos de la amistad. — Cl: 
tales animce. Lucr. La unión 
del alma y el cuerpo. Nodum 
in scirpo qucerere. Concupit 
assam farinam. Militumtorno 
sculpere. E Tantali hortu 
ructum colligis. adag. Bus- 
car cinco pies al carnero, tres 
pies al gato. 
Nóduterensis des, f. Arn. 
Diosa que preside á la trilla 
de las micses. 


S. Ag. 


Nodútus, ¿, m. S. Ag. V. NO- 
DOTUS. , 
noégóun, 1. N. Lio. Andr. Es- 


“pecie de velo blanco ó de otro 
color guarnecido de úrpura. 
[|¡* Según otros, pañuelo, peda- 
zo de tela. 

noóma, útis, n. Quint. Noema, 
figura retórica, por la cual se 
q dar á entender cosa 

istinta de lo que se dice. 

* | nonu y nonum (arc. por 
non). Pl. En. No, de ningún 
modo. 

* | nóérus, 0, UM, adj. Tert. 
Inteligente. 

Nóla, ce, f. Lio. Nola, ciudad 
de Campania en Italia. | 

+ nólo, ce, f. Quint. La cam- 
panilla, el cascabel. 

Noláni, órum, pl. Lic. Habi- 
tantes de Nola. | 

Nólánus, Q, UM, adj. Lio. Pro- 
pio de la ciudad de Nola. 

mólens, tis, part. a. Lucr. El 
que no quiere. 

4 + 
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Nólensis, sé, adj. S. Ag. V. 
NOLANUS. a 

+ nólentía, «e, f. Tert. Oñosi- 
ción, repugnancia á alguna 
acción, mala voluntad. $ 

nólo, noncis, noncult, nolú- 
mus, noncultis, nolunt, nó- 
nui, nolle. * (arc.: ind. pres. 
NEvIS. Pl.; NEVOLT. Pl.; sub). 
imperf. NEVELLES. Pl.; ger. No- 
LENDO. Tert.), anóm. Cie. No 
querer, Frepugnar, Oponerse, 
contradecir. Nolo offensum te. 
Lic. No quiero, no pretendo 
enojarte. Ñolo mentiare. Ter. 
No quiero que mientas. Nolt 
contendere. Hor. No te em- 
peñes, no porfíes. Nollem di- 
isse. Cic. No quisiera ha- 
berlo dicho. Non nolle. Cic. 
no contradecir, no repugnar. 


noluntas, átis, f. En. El no 
querer, lo mismo que nNO- 
lentia. 

Nómádes, dum, m. pl. Sal. Voz 
griega, lo mismo que en latín 
NumMIDA, arum. Los númidas, 

ueblos de Africa que no te- 
nían domicilios fijos. || Plin. 
Pueblos pastores de la Esc1- 
tia europea, hoy tártaros. 
nómes, árum, f. pl. Plin. Ul- 
ceras corrosivas que se €ex- 
tienden y comen la carne. Se 
halla en singular NOME, €8. 

Nómás, ádis, m. y f. Prop. El 
númida, natural de la Numi- 
dia en Africa. |¡* Nómada que 
anda errante con sus ganados. 
[| f. Marc. La Numidia. 
nómen, inis (gen. arc. NOMI- 
nus. Inscr.abl. NOMINI. Ín8cr.), 
n. Cir. Nombre, la palabra 
con que se nombran las cosas. 

| Fama, reputación, renom- 
re. || Casa, familia. || Pretex- 
to, causa, razón, asunto, mo- 
tivo, título. || Deuda. || Parti- 
da de una e Apunta- 
ción de memoria. || El nombre 
sustantivo y adjetivo. Nomen 
dare, edere, profitert. Lio. 

Dar su nombre, matricularse, 
sentar plaza en la milicia. No- 
mina facere. Cic. Adeudarse, 

tomar dinero prestado. || Ctc. 

Dar prestado á otro. — sua 

expedire. Cic. Pagar sus deu- 

das. — transcribere in altos. 

Lic. Ceder sus créditos á otros. 

— exigere. Cic. EXIgIr, ha- 

cerse pagar sus créditos. — 

magna. Plin. Gente ilustre. — 
gpeciosa. Oc. Pretextos espe- 
ciosos. — impedita. Lito. Deu- 
das de mala calidad, difíciles 
de cobrar. Nominibus multis. 

Oc. Por muchas razones 6 tí- 

tulos. Existimari bonum RoO- 
men. Cic. Ser tenido por buen 

pagador, tener crédito. Mco, 
tuo nomine. Cic. En mi, en tu 
nombre; de mi, de tu parte. 

Nomen latinum. Cic. La na- 

ción latina. * Sine nomune. 

Virg. Sin brillo. * Nullo no- 

mine, Sen. 


SS 
. , 


Desde ningún pun- 
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to de vista. * Uno nomine. 


Cic. De una vez, 


en junto. 


noómenclátio, ónis, f. Cic. La 
acción de llamar á cada uno 
ó á cada cosa por su nombre.: 
[| Col. Nómina, lista, catálogo 
de nombres, pominación de 

A 


cada cosa. 


nómenclátor, óris, m. Cic. El 


que nombra á cada 
su nombre || Cic. El 


uno por 
ue de- 


cía á los candidatos el nom- 
bre de cada ciudadano. || Plin. 


El que 


decía en la mesa á los 


convidados el nombre de los 


platos. 


nómenclátura, (e, 


U 


menclatura, nómina, 


f. Plin No- 
lista de 


nombres. * || Recitación de 


ellos. 


* + nómencúlátus, a, um, ad). 
Not. Tir. Que tiene un nom- 


bre, nombrado. 


Nómentáni, órum, 


Nomentanos, los 


m. pl. Plin. 
naturales de 


la ciudad Nomento. 
Nómentánus, a, um, adj. Lic. 
Lo perteneciente á la ciudad de 


Nomento en la 


Sabina. No- 


mentana porta. Lic. La puer- 
ta nomentana de Roma. —UlA. 
Lio. El camino, la vía nomen-' 
tana que iba desde Roma á 


Nomento y á los 


Nómentum !, N. 


sabinos. 
Lic. Nomen- 


to, ciudad de los sabinos,So- 


bre el río Alia. 


Nómia, «, f. Pales, 


los pastores. 


*+nomimus, a, um, 


egítimo. 


diosa de 


adj. Inscr. 


+ noóminabilis, e, adj. Am. Que 


puede ser nombrad 
noóminális, lé, adj. 


minal, lo que 


O. 
Varr. No- 
ertenece al 


nombre. Nominalis gentilitas. * 
Varr. Familia, casa que lleva 
el mismo nombre. || NOMINA- 


LIA, ¿UM, N. 


pl. Tert. Día so- 


lemne en que se ponía nom- 
bre á un recién nacido. 


noóminaliter, adv. 


MINATIM. —_ 
* y nominanil, 
Ruf. Escolares 


Arn. V.NO- 


órum, m. pl. 


que leen ya 


de corrido sin deletrear. 


nóminátim, adv. 
samente, por el 


bre. || Por menor, 


cular. , 
nóminátio, Ónts, 
minación, 


as nombre 
una cosa que no 
nóminativus, 


Varr. Nominativo, 


Cic. Expre- 
mismo nom- 
en parti- 


f. Cic. No- 


la acción de nom- 
brar por su nombre. || Nom- 
bramiento para algún 

Figura retórica, por la que 
conveniente á 


empleo. 


la tiene. 
a, um, ad). 
el primer 


caso de la declinación de los 


nombres latinos. 
nóminatór, Oris, 
minador, el 
ne derecho 
algún cargo. 
nóminátus, US, 


nombre ó la cos 
um, 


noóminatus, (, 


m. Ulp. Ne- 


ue nombra ó tie- 
e nombrár para 


m. Varr. El 


a nombrada. 
part. de 
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NON +. 


NOMINO. Cic. Nombrado, lla- | + nónágessís, is, m. Prisc. Su- 


mado. || Nombrado, famoso, 
ilustre, acreditado, que tiene 
reputación, nombre y fama. 

nóminito, ás, dot, átum, áre, 

a. Luqr. Nombrar, llamar á 
menudo. Frec. de 

nómino, ás, act, átum, dre, a. 
Cic. Nombrar, llamar por su 
nombre.||Nombrar, elegir para 
algún cargo. Nominare alt- 

uem honoris causa. Cic. 

ombrar á algún sujeto por 
honor y obsequio suyo. No- 
minart volunt. Cur. Quieren 
ser celebrados, famosos. 

* + nómindsus, a, um, adj. S. 
Isid. Afamado, famoso. 

Nomiys y Nomíos, Y, y No- 
míio,, Ónis, m. Cic. Nombre 
de Apolo, que significa ali- 
mentador, criador. || * Sero. 
Himno en honor de Apolo. 

* nomisma. V. NUMISMA. 

nómos y nómus, ti, m. Plin. 
Prefectura, gobierno de una 
ciudad ó provincia. || * Suet. 
Cantinela, canción compuesta 
por música. * Esta última acep- 
ción es dudosa. 

k y: nómóthétes, «e, m. Quint. 

omoteta, miembro de comi- 
siones legislativas en Atenas. 
1 Título de una comedia de 
enandro. 

non (sinc. de nceenum por ne 

, unum»), adv. Ctic. No puedo 
menos de, no puedo dejar de. 
* Non minime. Cic. En ma- 
nera alguna. * Non homo. Cic. 
Nadie. Non nihil. Cic. V. NON- 
NIHIL. * Nihil non. Cic. V. Ni- 
HIL. * Non ita, non tam. Cte. 
No mucho. * Non st. Lio. Ni 
aun sl... 

Nóna, ce, Í. Gel. Nona, una de 
las Parcas, llamadas entre los 
latinos Nona, Décima, Morta. 

Nónacrinus, a, um, adj. Oc. 
Arcade, lo que es de Arcadia 
Ó del monte Nonacre. 

Nónacris, is, m. Plin. Nona- 
cre, monte de Arcadia en el 
Peloponeso. 

Nónacruis, a, um, adj. Oo. Lo 
ue es del monte Nonacre ó 
e Arcadia. 

nóns, árum, f. pl. Cic. Las 
nonas, que son el siete de mar- 
zO, mayo, julio y octubre, y el 
cinco en los otros meses. No- 
narum alice quintance, alice 
septimce. Varr. Las nonas en 
unos meses son á cinco, en 
otros, á sicte. 

nónigónarius, a, um, adj. 
Plin. Nonagenario, lo que per- 
tenece al numero noventa. No- 
hagenarius senesw. Front. Vie- 
jo nonagenario, de noventa 
anos. . 

nónágeni, «e, a, adj. pl. Plin. 
Noventa (cada vez), numeral 
distributivo. 

nónágóásimus, a, um, adj. Cic. 
Nonagésimo, lo que es de 
noventa. 


ma de noventa años. 
nónáigies, adv. Ctc.- Noventa 
veces. $ 
nónáginta, indec. Cic. Noven- 
ta, numeral cardinal  ? 
nónáilia sacra, n. pl. Varr. Sa- 
crificios solemfles que se ha- 
cfan:los dfas de las nonas en 
el Capitolio. 
nónánus, a, um, adj. Tác. Sol- 
dado de la nona legión. 
nóniria, (2, l. Pers. Mujer pú- 
blica, asi llamada, porque le 
estaba prohibido abrir su casa 
antes de las nueve horas del 
día ( próximamente á las tres 
de la tarde). , 
nónáarius, a, um, adj. Pers. Lo 
que se hace en la hora nona, el 
nono día, mes, etc. 
*+ noncúplus, a, um, adj. Boec. 
Nueve veces más grande. 
nondum, adv. Ctc. Aun no, to- 
davía no. 
nongenti, «, a, adj. Cic. No- 
vecientos. 
nongenti, órum, m. pl. Plin. 
Los novccientos escogidos pa- 
ra recoger y custodiar las ca- 
jas de los votos en las asam- 
leas del pueblo romano. 
nónies, adv. Inscr. Nueve ve- 
ces. 
nónigósimus, a, um, adj., sínco- 


pa de 

nóningántósimus y nongentá- 
símus, a, um, adj. Prisc. Lo 
que comprende novecientos. 

nóningenti, ve, a. V. NONGENTI. 

nóningenties y nongenties, 
adv. Vitr. Novecientas veces. 

Nonius Marcellus, it, m. No- 
nio Marcelo, gramático poste- 
rior á Apuleyo. Escribió una 
obra de la varia significación 
de las palabras. || Nonio, an- 
tiguo pocta cómico. 

* + nonna, ce, Í. S. Jer. Tra- 
tamiento, nombre quese daba 
á las monjas. || * Inscr. La 
que cría un niño. 

nonne, adv. Cic. Por ventura, 
acaso no, con interrogación. 
¿Nonne vides? Virg. ¿No ves? 

nonníhil, adv. Cic. Algo, al- 
gún tanto, un poco. 

nomnisi. V. NISI. 

nonnullus, a, um, adj. Ctc. 
Alguno, algún hombre ó per- 
sona, algún sujeto. 

nonnumquam, adv. Cic. Al- 
gunas veces, á veces, á las 
veces, alguna vez. 

nonnus, :, m. S. Jer. Nombre 
de reverencia y gravedad que 
se daba á los monjes. 

nonnusquam, adv. Plin. En 
alguna parte, en algún lugar. 
nonpridem, adv. les. No ha 
mucho, no ha mucho tiempo. 
nónuncium, It, n. Fes. Nueve 
Onzas. 

nónus, a, um, adj. Cic. Nono, 
noveno, numeral ordinal. || 
* NONA, (e, f. Hor. La hora no- 
vena ó de nona en que se ter- 
minaban los negocios y se co- 


- 
. 


NOS . 
mía (4 eso de las tres de la 
tarde) 


nónusdécimus, a, um, adj. Tác. 
Décimo nono. 

nónussíis, is, m. Varr. Nueve 
ases, pieza de moneda roma- 


na. 

Norba, «e, f. Lio. Norba, colo- 
nia romana en los volscos. 

Norba Cesarea, «2, f. Alcán- 
tara, ciudad de Extremadura 
en España, 

Norbánus, a, um, adj. Liv. Lo 
perteneciente á Norba, colonia 
romana. || Cic. Sobrenombre 
de una familia romana, como 
C. Norbano, 

Noríci, órum, m. pl. Plin. Los 
nóricos; dicha región com- 
prendía parte de Baviera, la 
Austrasia, la Carintia y Esti- 
ria. 

Nórícum, t, n. TZác. La región 
de los nóricos. 

Nóricus, a, um, adj. Tác. Lo 
perteneciente á los nóricos ó á 
su región. 

norma, ce,f. Vitr. La escuadra, 
instrumento de varios artífices 
que se compone de dos líneas 
unidas en forma de ángulo : 
necio: || Regla, forma, norma, 
ey. 

normális, lé, adj. Quint. He- 
cho, formado á manera de es- 
cuadra. || Normal. Normalts 
oirgula. Mantl. La misma es- 
cuadra. 

+ normáliter, adv. Hig. Confor- 
me á la escuadra, á la norma, 
á la regla. |! Am. Recta, dere- 
cha, perpendicularmente. 

Norm , Orum, Mm. pl: S 
normandos, los pueblos de 
Normandía. 

Normanniía, «e, 'f. Normandía, 
región de Francia. 

normátus, a, um, adj. y part. 
Col. Hecho, tirado según la 
escuadra. 

* normo, as, dot, átum, áre, a. 
Col. Medir ú trazar con es- 
cuadra. || * Diom. Trazar, Ú 
hacer con arreglo á. 

* + normúla, «, f. Boec. Escua- 
qeria [| * Not. Tir. Norma, 
ey. , 

Northumbría, ce, f. Nortúm- 
berland, condado de Inglate- 
rra. 

Nortía (por Nevortia, de ne y 
corto), ce, f. Lio. Diosa delos 
voscos, que algunos creen ser 
la Fortuna. 

nos, nostrum ó nostri, nobis, 
pron. pers. Cic. Nosotros, de 
nostros, para nosotros. V. EGO. 

+ noscibilis, lé, adj. Tert. Lo 
que se puede conocer. ; 

+ noscitáabundus, a, um, adj. 
y part. en pus. Gel. Que quie- 
re conocer ó reconocer. 

noscito, ds, det, átum, are, a. 
frec. de Nosco. Lio. Conocer, 
reconocer. Noscitare aligquem 
voce. Plin. Conocer á uno por 
la voz. Noscitari ab omnt- 
bus. Ser conocido de todos. 


- o 


NOT 


nosco (por gnosco, raíz GNO), 


i8, nóot, nótum, cére, a. Cic. 
Conocer, saber, tener noticia ú 
conocimiento. Noscere de fa- 
vis. Cic. Conocer de vista. — 
causam, excusationem. Pl. 
Admitir la excusa. Nostin' ? 
Ter. ¿Entiendes? ¿Oyes? ¿Es- 
tás? Quam quisque novit ar- 
tem, in hac se exerceat. Su- 
tor non ultra crepidam. 
adag. Cada unoensu arte. Pas- 
telero, á tus pasteles. * Lati- 
ne nosse. S. Ag. Conocer el 
latín. * Delibris noois8e. Lact. 
Saber por los libros. 


nosmet, Pl. y 
nosmétipsi, Cic. Nosotros mis- 


mos. 


$ nósócómium, li, n. S. Jer. 


Hospital, enfermería de po- 
bres. > 


nósócómus, t, m. C. Just. Mé- 


dico de un hospital. [| * Según 
otros, enfermero, 


nósognómónice, es, f. Práctica 


de conocer las enfermedades. 


7 NOT 


Hor. Mármoles llenos de ins- 
cripciones. Nota de meltore 
commendare. Cic. Recomen- 
dar del modo más eficaz. * De- 
Jformarée stigmatum notis. 
Sueb. Marcar con un hierro 
enrojecido. * Optima nota oint. 
Col. Vmo de excelente marca. 
* Alice deinceps hujus note. 
Sén. Y otras cusas del mismo 
género. 
nótabilis, lé, adj. Cic. Notable, 
señalado, insigne, considera- 
ble, grande, extraordinario. || 
Col. Visible, fácil de verse y 
notarse. |; Quint. Reprensible, 
que merece ser reprendido y 
censurado. Notubilitor coedes. 
Tác. Matanza, carnicería ex- 
traordinaria. 
nótabilitas, atis, f. Pl. Exce- 
lencia. . 
nótábiliter, adv. Plin. Nota- 
ble, insigne, señaladamente. |; 
Plin. j. Visible, evidentemente. 
nótáculum, i, n. M. Fel. 
T nótámen, Inis, n. Sil. Itál. 
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nótía, ce, f. Plin. Piedra pre- 


ciosa que se dice cae con la 
lluvia, así llamada del viento 
noto ó austro, que es lluvioso. 
|| * Plin. Especie de planta. 


7 nótiális, le, adj. Ao. Austral, 


lo perteneciente al viento noto 
Óó austro. 


nótifico, ds, áct, átum, áre, 


a. Gel. Dar á conocer, hacer 
saber ó entender. 


nótio, ónis, f. Cic. Noción, 


idea que se forma, conoci- 
miento, inteligencia. || Juris- 
dicción, derecho de conocer 
de un negocio, conocimiento 
de causa. || Fuerza, signifi- 
cación de las palabras. |, Cas- 
tigo, nota de iDfamia que i¡m- 
ponían los censores. 

nótitia, «, f. Cic. Noticia, 
noción, conocimiento. * Plus 
notitice dare. Oc. Hacer más 
conocido. * Si quid notític 
est. Tác. Si tenemos alguna 
reputación. * Notttia mulserta. 
Cic. Enredo, trato íntimo con 


una mujer. * Alicut in notitiam 
centre. Plin. Llegar á hacerse 
conocer de alguien * Notitiam 
apertre, Cic. Aclarar una idea, 


Nota, señal, marca. 
nótandus, a, um, adj. Hor. No- 

table, reparable, digno de repa- 

ro, de censura, de corrección. 


. nosse, en lugar de novisse. V. 
NOSCO. 

noster, tra, trum, pron. pos. 

+ Cés. Nuestro, lo que es nues- 


nostras, dális, adj. 


tro, lo que es propio de nos- 
otros. || Ter. Lo que es de 
nuestro país, de nuestra c1u- 
dad, de nuestra familia. || Virg. 
Favorable, propicio á nosotros. 
|| Hor. De nuestra clase. No- 
ster est. Ter. Es nuestro, de 
nuestra casa ó familia. No- 
sier ludos spectaverat. Hor. 
Estuvo sentado en las fiestas 
con nosotros. Nostra omnis 
lis est. Pl. Hemos ganado el 
pleito enteramente. Impedi- 
mentis no3tri potitt sunt. Cés. 
Se apoderaron los nuestros, 
nuestros soldados de todo el 
equipaje. Nostrapte culpa. 

er. Sólo por nuestra cubas 


nosti, sinc. en lugar de No- 


VISTI, pret. de NOSCO. 

Cic. De 
nuestra patria, tierra ó gente. 
Nostrates facetice. Cic. Gra- 
cias, chistes propios de nos- 
otros. Nostratia verba. Cic. 
Palabras propias de nuestra 
lengua, de nuestro uso. 


nostrátim, adv. Non. A nues- 


tra modo. 


nóta, «e, f. Cic. señal, marca. 


! Muestra, testimonio, prueba. 
| Tacha, mancha natural 6 
accidental. || Nota de ignomi- 
nia. || Abreviatura, cifra. || 
Suerte, manera, modo, género, 
especie. ll Hor. Cuño, sello de 
la moneda. || Plin. j. repre- 
sión, corrección, censura. No- 
toe musicce. Quint. Notas, ca- 
rácteres de la música. — litte- 
rarum. Ctc. Letras, carácteres 
de la escritura. * — mortis. 
Cel. Síntomas de muerte. 
* — constlu. Cur. Indicación 
des un plan. Notis scribere. 
Suet. Escribir enabreviaturas, 
con cifras. — incisa marmora. 


nótans, tis, part. a. Cic. El que 
nota, marca, señala. 
notaria, «e, f. S. Ag. Escrito 
que delata Ó acusa. || * Fulg. 
Estenografía, taquigrafía. 
nótárius, li, m. Plin. j. Secre- 
tario, el que escribe con al- 
guno privadamente. || Copista, 
escribiente, copiante. || Taquí- 
sao el que escribe por cifras 
abreviaturas. 
nótitio, ónis, f. Cic. Nota, re- 
paro, observación. || Nota, cas- 
tigo de los censores romanos. 
|| Etimología, significación 
propia de las palabras. || Jui- 
cio, examen, averiguación. 
nótitorium, li, n. Vitr. Nota, 
señal. 
nótátus, a, um, part. de NOTO. 
Cic. Notado, señalado, mar- 
cado. || Oo. Escrito. || Suet. 
Escrito en abreviatura ó cifras. 
|| Observado, reparado, adver- 
tido. || Descrito, ilustrado, ex- 
plicado. 
nótesco, is,notut, cére, n. Tác. 
Hacerse conocido, divulgarse, 
publicarse, venir á conoci- 
miento de todos. Que ubi Ti- 
berio notuere. Tác. Lo cual 
luego que vino ó llegó á noti- 
cia de Tiberio, luego que lo 
supo. Ne malis tantum fact- 
noribus notesceret. Tác. Para 
no darse sólo á conocer por 
sus maldades. 
nóthus, a, um, adj. Very. Bas- 
tardo, espurio, no legítimo. || 
* Deraza cruzada, mestizo, hí- 
brido (hablando de los anima- 
les). || Plin. Lo que no es de 
la mejor especie. || Varr. Ex- 
tranjero. Notho lumine dicta 
est luna. Cic. La luna es así 
llamada, porque luce con la 
luz que toma del sol. 


* noótities, el, f. Vitr. Y. NorTI- 
TEA. 

nótius, a, um, adj. Man. Aus- 
tral, meridional, del sud, del 


mediodía. Notius polus. Hig.- 


El polo antártico, austral. 
nóto, ás, áci, tum, áre, a. Cic. 
Notar, señalar, marcar, ver 
observar, advertir. || Inseñar, 
explicar, significar, dar á en- 
tender. || llustrar con notas ú 
observaciones. || Curregir, cen- 
surar, reprender. || Infamar, 
disfamar, deshonrar. ! Escri- 
bir en abreviatura ó cifras. No- 
tare ungue. Oo. Señalar, apun- 
tar con la uña. — mente alt 
quid. Oo. Imprimir algo en la 
mente. — res nominibus nocis. 
C:ic. Poner, imponer, dar nom- 
bres nuevos á las cosas. — alt- 
quid ab alio. Lio. Distinguir 
una cosa de otra. — tabellum 
cera. Cie. Encerar una tabla 
para escribir en ella. — ali- 
cujus insidias. Cic. Observar 
las ascchanzas de alguno, y 
guardarse de ellas. — manu. 
Oc. Señalar, mostrar con la 


mano. — aligquem in perpe- 
tuum. Cte. Disfamar á uno 
para siempre. — aliquem ali- 


qua re. Cic. Reprender á al- 
guno alguna cosa ó por alguna 
cosa. Aotari maledicto,com- 
munt. Cic. Ser el objeto de la 
abominación pública. Nota- 


runt hoc annales. Plin. Esto, 


está notado en los anales. * Es 
oultu notart poterat. Cur. Se 
podía leer en su rostro. 
nótoplex, ¿cis, m. f. El, la que 
ha sido azotada por mano del 
verdugo. 
nótór, óris, m. Petr. El que da 
noticia y conocimiento de otro, 
nótórium, ii, n. Dig. Delación, 


. 
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acusación á un juez de un de- 
lito. || Deposición de un tes- 
tigo. ; 

j notorius, a, um, adj. Tr. 
Pol. Notorio, conocido, sabido 
de todos. || Lo que hace saber 
ó da á conocer y entender al- 
guna cosa. || * NOTORIA (epís- 
lola), ce, f. Tr. Pol. V. no'ro- 
RIUM y NOTARIa. Acaso esta 
última es mala lección de no- 
torta. 

T. nótúla, ce, f. dim. M. Cap. 

Nota pequeña. 

nótus, a, um, part. de nosco. 
Cte. Concttido, sabido, patente, 
manifiesto. |] PL. El que co- 

“nocc. Notus omnibus Ú apud 
“omnes improbitate. Cic. Co- 
nocidó de todos ó entre todos 
por su improbidad. Pulchre 
notus. Plin. Muy conocido. 
Notus sibt. Cic, El que se co- 
note. Notum facere. Suet. 
Hacer notorio, declarar, hacer 
saber. Nota loquor. Tib. Ha- 
blo cosas bien notorias, bien 
sabidas. Notís preedicas. Pl. 
Hablas á quien sabe tanto como 
tú. Notisstni interse. Lio. Muy 
conocidos unos de otros. Mu- 
lier non solum nobilis, sed 
etiam nota. Cic. Mujer no sólo 
noble, sino también infame, no- 
tada por tal. 

nótus, t, m. Virg. El noto ó 
austro, viento de mediodía, el 

* sud. VNotus albus. Hor. El 
viento de mediodia que causa 
serenidad. — procellosus. Oo. 
El mismo, cuando trae mal 
tiempo. 

nóvacúla, ce, f. Cic. Puñal, cu- 
chillo. [| * Navaja de afeitar. || 
* Plin. Pez desconocido. * No- 
vacula quotidie radere. Cel. 
Afeitar todos los días. * — ca- 
put nudare. Mar. Afeitar la 
cabeza. 

nóvale, is, n. Col. y 

nóvális, is, f. Virg. Tierra de 
labor, de sembradura, tierra 
que se deja descansar un año; 
barbecho, tierra nuevamente 
arada, rota, abierta con el 
arado. 

nóvalis, lé, adj. Quint. Nueva- 
mente arado, lo que se deja 
descansar un año. 

+ nóvamen, ínis, n. Tert. In- 
novación, novedad. 

nóvandus, a, um, adj. y part. 
en Dus. Virg. Lo que se ha de 
renovar. 

* + nóvani, órum, m. pl. Inscr. 
Colonos nuevos habitantes de 
un lugar. 

nóvans, ti3, part. a” Virg. El que 
FCnueva. 

Nóvaria, «?, f. Plin. Novara, 
ciudad de la Insubria. 

Nóvariensis, se, adj. Plin. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
ovara. | 

* Novátiani,órum, m. pl. Lact. 
Novacianos, herejes partida- 
rios de Novato. 

Novatiánus, ¿, m. Novaciano, 
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presbítero romano del siglo ter- 
cero de Cristo; primero cató- 
lico, «y después sectario del 
heresiarca cartaginés Novato : 
escribió en estilo hastante pu- 
ro y castizo varias cosas, de 
las cuales quedan un libro 
subre la Trinidad, y una carta 
de los manjares judaicos, que 
suclen andar con las obras de 
Tertuliano. E 
 nóvaátór, óris, m. Gel. Reno- 
vador, restaurador, el que re- 
nueva, pone en uso lo desu- 
sado. Nocator cerborum Sal- 
lustius. Gel. Salustio, reno- 
vador de palabras anticuadas. 
nóvatrix, icis, f. Oo. La que 
renueva ó pone en uso lo que 
ya es desusado. 

nóvátus, a, umm, part. de Novo. 
Cic. Inventado, hecho de nuevo. 
[| Ob. Mudado. || Renovado, 
vuelto á poner en uso. Nora- 
tus ager. Cite. Campo nueva- 
mente arado. 
jnóvatus, us, m. Aus. Renova- 
ción, mutación. 
nóve, adv. Pl. Nuevamente, de 
nuevo, por la primera vez. 

* + nóvella, «e, f. Corip. Viña 
recién plantada. 

T _nóvellaster, tra, trum, adj. 
M. Emp. Novel, nuevo, cosa 
nueva. 

* + nóvellatio, ónis, f. S. Ag. 
Acción de poner ó sembrar 
plantas nuevas. || * fig. pl. S. 
Ag. Plantas nuevas. 

y nóvellétum, ¿, n. Dig. Plantel 
nuevo, majuelo, viña nueva, 
plantada de nuevo, 

nóvellicus, a, um, adj. V. No- 
VELLUS. 

y nóvellitas, átis, f. Tert. No- 
vedad, cosa nueva. 

nóvello, ds, áct, ditum, áre, a. 
Suet. Plantar un majuclo, una 
viña nueva. || Abrir, romper 
una tierra de nuevo para cul- 
tivarla. ¡| * P. Nol. fig. Purifi- 
car, santificar. : 
nóvellus, a, um, adj. Cic. No- 
vel, nucvo, cosa nueva. || no- 
VELLE, Grum, f. pl. Cód. Just. 
Novelas, las 168 leyes hechas 
por Justiniano. 
nóvem, indec. Cic. Nueve. 
november, y 
nóvembris, is, m. Cic. El mes 
de noviembre. Se usa también 
como adjetivo. 

* + nóvemdécim, indec. Lic. 
Diez y nueve. 

Nóvempági, órum, m. pl. 
Ovialo, ciudad de Toscana. 
Nóvempópuúlaníia, ,f. La Gas- 
cuña, provincia de Francia. 
Nóvemvies, drum, f. pl. Anfí- 
polis, ciudad de Tracia. 
nóvénarius, a, um, adj. Plin. 
Noveno, nono, cosa de nueve. 
nóvendécim, Lic. V. NOVEM- 
DECIM. , 
nóvendialis, lé, adj. Lic. No- 
vendial, lo que dura nueve días. 
Norendiales ferice. Cie. Va-. 
caciones de nueve, días. No- 

a - 
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vendiale sacrum. Lie. Sacri- 
ficio que se hacía el noveno 
dia después de la muerte de 
alguno. 

* -¿nóvennis, e, adj. Lact. De 
edad de nueve años. 
Nóvensides ú Novensiles dii, 
m. pl. Lito. Dioses nuevamente 
instituídos ó recibidos en 
Roma. 

nóvénus, a, um, kdj. Lio. No- 
veno, norro, lo que contiene el 
número nueve. 

nóverca, _, f. Cic. Madrastra, 
mujer del que tiene hijos de 
otro matrimonio. * Apud no- 
cercam quert. prov. Pl. Que- 
jarse en vano. : 

nóvercális, le, adj. Tác. Lo que 
es de ó pertenece á la ma- 
drastra. 

nóvercor, úáris, úrt, dep. Sid. 
Portarse como madrastra, en- 
furecerse como madrastra. , 

* Novesium, ?i,n Tác. Ciudad 
fuerte á orillas del Rin (hoy 
Neuga). z 

nóvi, pret. de Nosco. ile 

Noviánus, a, um, adj. Tert. Lo 
perteneciente á Novio, poeta, 
cómico latino. 

* noviciólus, a, um, adj. dim. 
Algo novicio, bastante. nuevo. 
| * W. Brambach, en su Ma- 
nual de ortoyra fía latina, da 
la preferencia álas formas no- 
victolus Y ROTICLUS. 

* novicius, a, um, adj. Pl. 
Novel, nuevo, novicio, recien- 
te, moderno. e NOVICIL, Orum, , 
m. pl. Cic. Nuevos esclavos. 

novies, adv. Virg. Nueve ve- 

Ces. 

Noviodúnum, t,n. Cés. ||* Cés. 
Soissons en Francia. || * Cés. 
Ciudad de los Biturigas (hoy 
Nouan). || Neupurg, en la Hnn- 
gría. l 

la y novissimális, e, adj. M. 

tct. Final, que está entera- 
mente al fin. a 
nóvissime, adv. Cic. Ultima- 
mente, en fin, en el último lu- 
ar. 

nóvissimus, a, um, superl. de 
nocus. Cic. El último, el me- 
nor. Nócissimi histriones, mM. 
pl. Cic. Comediantes de la le- 

1. Nórissima luna. Plin. 

Itimo cuarto de luna. — 8pes. 
Tác. Ultima esperanza. — 
erempla. Tác. El último su- 

licio. — verba dicere. Virg. » 

ecir el último vale, el último 
adiós. 

nóvitas, áfis, f. Cic. Novedad. 
| Sal. Nobleza nueva. Nocita- 
tem ulicujus contemnere. Sal. 
Despreciar la nueva nobleza 
de alguno. 

nóviter, adv. Pl. Nueva, re- 
cientemente. 

nóvitiólus. V. NONICIOLUS. 

nóvitius. V. NOvIcIUSs. 

Novíus, ti, m. Macr. Q. Notio, 
poeta latino, contemporáneo 
de Lucrecio, escritor de fábu- 
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las atelanas. || * Hor. Nombre 
ficticio, por novicio. 
BÓVO, ÚS, Uct, átum, áre,, a. 
Cic. Hacer de nuevo, hallar, 
inventar, crear. |¡ Renovar, re- 
hacer, restablecer, restaurar. 
-Nocvare res. Sal. Maquinar, 
-desear novedades en el go- 
bierno. — ayrum. Cic. Labrar 
-un campo. — cerba. Cic. In- 
ventar palabras. —nomen. 00. 
Mudar el nombre. — aliquid 
in legibus. Cte. Innovar, alte- 
.rar, mudar, reformar algo en 
las leyes. 
nóvus, a, um, adj. Cic. Nuevo, 
reciente, moderno. Novus alt- 
cut ret. Tác. Novicio en algru- 
na cosa, no hecho, no habitua- 
«do á ella. — annus. Tib. La 
primavera. — anyuts. Virg. 
- Culebra que ha mudado la ca- 
misa ó la piel. — homo. Seal. 
Hombre de fortuna, que se ha 
elevado de pronto y sobre su 
esfera. — poéta. Ter. Poeta 
moderno. — furor. Veirgy. Fu- 
ror repentino. Nocas res mo- 
dirt. Est. Maquinar novedades, 
excitar turbaciones en el gro- 
bierno. Nocí homines. Cic. 
Hombres de fortuna. Nova 
carmina. Viry. Wersog ma- 
ravillosos, excelentes. A NO- 
vum, ¿,n. Cic. Novedad, cosa 
nueva. || * NOVA, Orurm, pl. n. 
Noticias. 
Nóvus portus, m. Nieuport, 
ciudad de Flandes. 
nox, ctis, Í. Cic. La noche, || 
. Virg. El sueño. || * Viy. La 
diosa de la noche. || La muer- 
te. Nox animt. Oc. Ceguedad 
del alma, tinieblas del enten- 
dimiento. Lquare noctt lu- 
dum. Viry. Pasar toda la no- 
che jugando. De nocte. Hor. 
Noctu. Cic. De noche, durante 
la noche. Noctem rebus ofJfun- 
dere. Ctc. Obscurecer las co- 
sas. * Hoc noctis. Lio. En este 
momento de la noche. * Noctem 
accipere. Vir. Gustar el des- 
causo. * Reipublica noz. Cte. 
Los desórdenes de la repú- 
blica. 
nox, adv. ant. De noche. * Me- 
día nox. Luctl. A media noche. 
hoxa, ce, Í. Cic. Daño, perjui- 
cio, detrimento, pérdida, me- 
noscabo, injuria, agravio. || 
Lic. Culpa, falta, delito, cri- 
men. || Col. Enfermedad, indis- 
posición. || Lio. Pena, castigo, 
suplicio de la culpa. Noxa pe- 
nes milites erat. Lio. La culpa 
estaba en los soldados, los sol- 
«dados tenian la culpa. Noxce 
esse. Tác. Hacer mal, dar que 
sentir. — dedere aliquem, Lte. 
Entregar á uno para que le 
castiguen. — argquere. Suet. 
Reprender una falta ó de una 
Culpa. — eximere. Lto. Liber- 
tar de la pena debida por la 
culpa. — nilul his. Li. No 
hay culpa alguna en ellos. 
Nozxa sineulla stomacht. Cel, 


NUB 


- Sin indisposición alguna del 


estómago. Noxam nocere. Lib. 
Cometer una falta. 
 noxális, le, adj. Dig. Lo per- 
tenecienté á la culpa, falta ó 
pérdida. Noxalis actto. Dig. 
Acción para reparación de un 
daño. : 

* + noxatio, óúnt3, f. Glos. 
Phil. Castigo. 

noxia, ce, f. Ter. Culpa, falta, 
delito, ofensa, agravio, inju- 
ria. || Daño, perjuicio, detri- 
mento, menoscabo. 

y noxiális, le, adj. Prud. Da- 
ñoso, perjudicial. 

* + noxiétas, útis, f. Tert. 
Culpabilidad, falta. 

noxiósus, a, um, adj. Sén. Da- 
ñoso, peueiclal || Capaz de 
hacer mal, vicioso. || Reo, eul- 
pado, delincuente. 

j noxitúdo, inis, f. Non. Cul- 
pa, falta, crimen. ¡| Daño, per- 
juicio, detrimento, menoscabo. 

noxius, a, um, adj. Cte. Culpa- 
do,reo, delincuente.!| Oc. Da- 
ñoso, nocivo, perjudicial. No- 
zctus conjurationts. Tac. Cóm- 
plice en una conjuración. No- 
«ta tela. Oo. Dardos peligro- 
sos. Noxtor omnibus reis. Sén. 
Más culpado que todos los 
reos. Noxissinum animal. 
Sen. Animal muy nocivo. 
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Nube, arum, m. pl. Pueblos 
de la Libia. 
Nubeei, órum, m. pl. Pueblos 
de la Arabia desierta. 
núbécila, ce, f. dim. Plen, Nu- 
becilla, nube pequeña. Nube- 
culta frontis. Cie. Frente arru- 
gada, amenazadora, ceno, alre 
fiero, severidad del semblante. 
núbens, (tus, part. a. Plin. El 
que se casa. 
núbes, is, f. Cic. Nube. || Viry. 
Vapor. Hor. Tristeza, pesa- 
dumbre. || Lic. Multitud, tro- 
pel. || Mancha, sombra, obs- 
curidad. Nubes pulcerea. Est. 
— puloeris. Quint. Nube, tor- 
bellino de polvo. — ccecce ret- 
publico. Cic. "Fiempos cala- 
mitosos de la república. * Nu- 
bem objicere. Hor, Correr el 
velo sobre. * Deme supercilto 
nubem. Hor. Desarruga el ce- 
ño. * Nube cacare. Oc. Estar 
al abrigo de la tempestad. 
Núbíia, ce, f. Nubia, gran país 
de Aftica. 
* + núbidus. V. NUBILUS. 
núbifer, a, um, adj. Oo0. Nu- 
blado, que trae nubes. 
núbifúgus, a, um, adj. Col. Que 
disipa ó ahuyenta lá nubes. 
núbigéna, «, m.f. Oc. Engen- 
drado de una nube, como di- 
cen de los centauros. Nubt- 


" gene amnes. Est. Torrentes 


“formados por las lluvias. 
núbiger, a, um, adj. Pap. 
Nublado, cubierto de nubes. 
y 
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núbila, órum, n. pl. Virg. Las 
nubes, los nublados. || Plin. 
Tristeza, aflicción, pena, pe- 
sadumbre, melancolía. Nubila 
centus agyit, difjert. Virg. — 
deteryit, depeltit. Teb. El vien- 
to disipa las nubes. — humant 
animi sol serenat. Plin. El 
sol disipa la tristeza del co- 
razón. 
núbilar, dris, ó nubilare, is, 
n. V. NUBILARIUM. 
núbilárium, ¿:, n. Col. Pórtico 
de una granja ó cása de cam- 
po, donde se guardan las mie- 
ses para trillarlas, Cuando el 
cielo está nublo y amenaza 
agua. 
núbilis, lé, adj. Cic. El ó la 
que está en edad de casarse, 
casadero, casadera. 
núbilito, ds, dre, n. Varr. Cu- 
brirse de nubes. 
núbilor, dris, átus sum, úÚrt, 
dep. Varr. Anublarse, obsau- 
recerse, cubrirse de nubes. 
Nubilat acr. Varr. El cielo se 
obseurece, se cubre de nubos. 
Nubilari 8 ccrpertt. Varr. 
Ubi nubilabitur. Cat. Si el 
tiempo se anubla, se cubre de 
nubes. * También se, usa en 
activa. Nubilare mentem. $. 
Ay. Cegar el espiritu. 
núbilósus, a, um, adj. Apul. 
Nebuloso, nublado. *— cisus. 
Cel. Vista turbia. : 
núbilum, iz, n. Plin. Ticmpo, 
cielo nublo, nubes. Nubilo.. 
Plin. En tiempo nublo. * Se 
usa más en plural. V. NUBILA. 
núbilus, a, um, adj. Plin. Nu- 
blo, nublado, nebuloso, cubier- 
to de nubes. || Oc. Infausto, ad- 
verso, contrario. || /d. Calami- 
toso, desgraciado, infeliz. |! Je. 
Triste, melancólico. Pl. Tur- 
bado, confuso, perturbado. || 
Plin. Sombrío, obscuro, opaco, 
tencbroso. * Nubrlus ira. Est. 
Cegado por la cúlera. * Nubila 
mihi Parca fuit. Oc. La Par- 
ca se ha moustrado severa con- 
migo. 
núbis, is, f. Pl. V. NUBES. 
núbivágus, a, um, adj. Sil. 
Que vaga entre las nubes, que 
anda por el aire. Habla de 
Dédalo que volaba con alas de 
cera. 
núbo, is, nupsi, nuptum ó RUP- 
tus sum, bére, a. y n. Col. 
Cubrir, tapar con un velo. || 
Casarse, tomar marido. || Oc. 
Tomar mujer. Nubere in famt- 
Liam elaram. Cte. Casarse con 
mujer de una familia ilus- 
tre. Des el filtam tuam.nup- 


tum. Nep. Que le des tu hija . 


en casamiento, para casarse. 
* Uzxori nubere nolo mece. 
Marc. No quiero que mi mujer 
mande en mi casa. * Nubere 
dotatce retulre. Pomp. Casar- 
se con una vieja rica. 
y núcális, le, adj. Cel. Lo que 
es de nueces. ||* Según otros, 
semejante á una nuez. ; 


» 
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núcimenta, órum, n. pl. Plin. 
La flor 0 fruto que tiene la 
forma de nuez óÓ de racimo 
apimado. 
núcella, (2, f. dim. de NUX. 
Apic, Nuececita, nuuz pe- 
quena. , 
Nucéria, (e, Í.' Lic. Luzara Ó 
Nocera, dos ciudades de ltalia. 
Núcerinus, a, um, adj. Lic. Lo 
perteneciente á Lozara y No- 
cera, ciudades de Italia. 
núcétum, ¿, nm. Est. El no- 
gueral, sitio plantado de no- 
gales. 
núcéus, a, um, adj. Plin. Lo 
ue es de nuez. 
nucifrangibúlum, 1, n. Plin. 
El diente. |] Cascanueces, par- 
tidor de nueces. 
núcinus, a, um, adj. Jue. Lo 
que es de madera de nuyal. 
núcipersicum, i, n. Marc. Me- 
locotón injerto con nogal. 
núciprúinum, t, n. Plin. Ciruelo 
injerto en nogal. 
núcis, gen. de NUX. , ; 
jnucleátus, a, um, adj. Aptc. 
Lo queno tiene hueso, la fruta 
á que se ha quitado el hueso. 
* núcléo, as, are, n. T. Prisc. 
Ponerse duro como la almen- 
dra de una fruta. 
* púcléólus, ¿, m. Pl. Val. 
Huesecito, pepita. 
múcléus, í¿, m. Plin. Almendra, 
meollo de la fruta que ticne 
eáscara dura. || La misma fru- 
ta sin cáscara, como la nuez, 
avellana, almendra. ' 11 hue- 
so de la fruta. Nucleus cor- 
poris conchce. Plin. La perla. 
— ferrt. Plin. El acero, la 
arte más dura y sólida del 
erro. — acini. Plin, El gra- 
nillo de la uva. — olicce. Plin. 
Hueso de aceituna. — palma- 
rum. Plin. Hueso de dátiles. 
— alli. Plin. Diente de ajo. 
— pinearum. Plin. El piñón. 
Nucleum amist. Pl. He per- 
dido lo mejor. Nucleum amit- 
git, reliquet piynort putami- 
na. aday. Fucsele el pájaro, 
y quedóse con las pihuclas. 
nuctitía, ce, f. Gel. Bastimen- 
to perucno de mar, como lan- 
cha, barco, etc. * Es palabra 
dudosa. 
núcúla, «e, f. dim. Plin. Nue- 
cecilla, nuez pequena. 
núcúlus, ¿, m. Apul. Niño, mu- 
chacho que todavía juega á las 
nueces. 
núdátio, ónis, f. Plin. La ac- 
ción de desnudar ó desnudar- 
se, lg desnudez. 
* ++ nudatór, oris, m. Fulg. El 
que desnuda óú despoja. 
núdatus, a, um, part. de NUDO. 
Cic. Dusnudo, descubierto, 
despojado de la ropa ó vesti- 
do. Nudatum telum. Nep. Es- 
vada desnuda, desenvalnada. 
tudatus proesidis. Sal, Des- 
pojado, privado de todos los 
auxiliis. Nudatit montes. V. 
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F!. Montes pelados, desnudos 
de árboles. 


y núde, adv. Lact. Clara, sen- 


cillamente. 


T núdipédalia, cum, n. pl. Tert. 


Sacriticios que se hacian en- 
tre los romanos, griegos y bár- 
baros con los pies desnudos 
por más reverencia, 
j núdipides, edis, adj. Tert. 
El que va descalzo, con los 
pies desnudos. 
nuditas, átis, f. Quiínt. La des- 
nudez. || Pobreza falta de elo- 
cuencia. || * Cód. Teod. Des- 
nudez, pobreza, falta de re- 
Cursos. 
núdius, adv. (de nunc y diuz, 
es decir, dies). Cic. Ayer, el 
día antes de hoy. Nudtus ter- 
ttus. Cic. Antes de aver. Nu- 
dius quartus, quintus, sextus. 
Pl. Tertius decimus. Cic. Ha- 
ce cuatro, Citico, scis, trece 
días, Ó cuatro, Cinco, Sels, 
trece días ha. 
núdo, us, aci, atum, áre, a. 
Cic. Desnudar, despojar, des- 
cubrir, poner desnudo. |¡ Des- 
guarnecer, privar, despojar. |; 
Exponer á la vista, hacer evl- 
dente, dar á conocer. Nuda- 
re armus. Oc. Desarmar, qut- 
tar las armas, despojar de 
ellas. — cada. Lic. Descu- 
brir vados. — gladios. Lte. 
Desenvalnar, tirar de las es- 
padas, sacarlas. — crinibus 
caput. Petr. Cortar el pelo, 
elar. — hostum refugia. 
Front. Arrasar las fortifica- 
ciones de los enemigos. — 
omnia. Cic. Robar, abrasar, 
asolarlo todo. — scelus. Lito. 
Descubrir un delito, manifes- 
tarle, ponerle en claro. — 
suam incitiam. Varr, Descu- 
brir, manifestar, dar á cono- 
cer SU Ignorancia. — agro. 
Ltc. Asolar, arrasar los cam- 
pos, la campaña. — corpus 
ad tetus. Lio. Despojarse, des- 
nudarse para recibir los azo- 
tes. — alicujus pericula pree- 
sidio. Ctc. Privar á uno de 
auxilios en un peligro. — de- 
tora. Cés. Abaudonar la orl- 
lla, desamparar, dejar desnu- 
das las costas. — antmum. 
Lio. Descubrir, abrir el cora- 
zón, el pecho, descubrirse, 
mamifestarse, descubrir su mo- 
do de pensar, su pensamiento. 
aliquantum  urbis. Lto. 
Abrir brecha en una plaza. — 
arbores folis. Plin, Despo- 
jar los árboles de hojas. — 
montes sylcis. Sil. Cortar los 
montes, dejarlos pelados. — 
Jacta alicujus. Oc. Descu- 
brir, sacar al público, mani- 
festar, poner á la vista las ac- 
ciones de alguno. 
núdulus, a, um, adj. Esp. Des- 
nudo. Dim. de 
núdus, a, um, adj. Cic. Desnu- 
do, descubierto, despojado del 
vestido. || Despujado, privado, 
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desguarnecido, destituido, po- 
bre. || Oc. Solo, simple, sen- 
cillo, natural, puro. Nuda cer- 
be. Plin. Palabras llenas, cla- 
ras, fáciles, inteligibles. Nude 

"capillt. Pc. Cabellos al natu- 
ral, sin arte, afeite ni compos- 
tura. Nudus ensis. Virg. Es- 
pada desnuda, desenvainada. 
Nudum jacere. Virg. Que- 
darse sin sepultura. 

* + núgácissimo, adv. Pl. Muy 
burlonamente. - 

j núgáicitas, átiz, f. S. Ag. La 
inclinación á decir nincrías, 
simplezas y frioleras, habla- 
duría sin sustancia. 
núge, arum (arc. NAUGE 
Nu, arum), f. pl. Pl. Ne- 
nias, Versos, Canciones lúgu- 
bres en alabanza de los muer- 
tos. || Simplezas, ninerías, ba- 
gatelas, frioleras sin sustan- 
cia. || Hombres simples, frivo- 
los, mentecatos. || Pl. Palabras 
falaces, propias para enga- 
har. Nugus agere. Pl. Decir 
y hacer simplezas, tonterías 
ridículas. * Según otros, péer- 
der el tiempo. 


¡ núgális, le, adj. Gel. Simple, 


frívolo, fútil, de ningún valor 
ni sustancia. 

núgámenta, órum, n. pl. Apul. 
V. NUGE£. 

* nugas, adj. indec. Varr. V. 
NUGAX. 

núgátor, óris, m. Cic. Simple, 
necio, hablador, sin sustancia. 
[| PL. Embustero, Mentiroso, 
que compone y finge mentiras 
para engañar. 

núgátorie, adv. Á Her. Sim- 
ple, vana, neciamente, con 
simplezas y frivleras. 
núgátorius, a, um, adj. Cte. 
Frivolo, vano, simple, de nin- 
gún momento ni sustancia. 

j núgatrix, icis, f. Prud. La 
mujer simple, necia, que no 
dice ni hace sino fiioleras, n- 
ñerías y bagatelas de nada. 

núgax, ácis, adj. Cic. Y. NU- 
GATOR. 

núgipólilóquides ó nugipili- 
loquides ó nugipolyloquides, 
is, m. Pl. El que trata de 
engañar con psa ó el 
que habla muchas frioleras. 

núgiger, era, érum. Cic. y 

núgigérúlus, a, um, adj. Pl. 
Portador de bagatelas ó frus- 
lerías. || El que dice bagatelas 
Ó tonterías. : 

núgivendus, a, um, adj. Pl. 
Vendedor defrioleras y baga- 
telas para mujeres, buhonero. 

+ núgo, ónis, m. Apul. V. NU- 
GATOR y NUGAX. o 

DÚUgÓr, áris, átus sum, ar, 
dep. Cic. Tontear, decir Sim- 

lezas, frioleras, bagatelas. ¡| 
l. Mentir, engañar. 

núgile, árum, f. pl. dim. M. 
Cap. Simplezas, frioleras le- 
nues. 

* + nugus, a, um, sal: Sch. 
Juv. Vano, frivoloz< fútil. 
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3 nullátónus, adv. M. Cap. De 
ningún modo. | 
$ nullibi, adv. Vir. En ningu- 
na parte, en ningún lugar. 

nullificimen, ini, n. y 
nullificitio, ónis, f. Tert. 
Burla, desprecio, menosprecio. 

* nullífico, ds, áot, atum, áre, 
a. Eccl. Tener en nada, me- 
nospreciar. 

nullómódo, abl. abs. Ter. De 
ningún modo, en manera al- 
guna. + 

nullus, a, um (gen NULLIUS, 
dat. NULLI; gen. NUuL£LI. Pl. 
Ter.; dat. NULLO y Í. NULLE. 
Prop.), adj. Cic. Ninguno, na- 
die. || Cosa de ningún momen- 
to, importancia ó consecuencia. 
Nullus eo melius medicinam 
Jacit. Cic. Ninguno sabe, en- 
tiende la medicina mejor que 
él. — sum. Ter. Estoy muer- 
to, perdido soy. — tametst 
moneas, memint. Ter. Aun- 
que tú no me lo advirtieras, 
me acucrdo. Nullo numero 
homo. Cic. Hombre de nin- 
gún momento, de nada.— ne- 
gotio. Ter. Sin dificultad, fá- 
cilmente. Sine fine nullo. Plin. 
Hombre sin letras, ignorante, 

ue nada sabe. Nullum ha- 
bere aliguem. Cic. Contar á 
uno por nada, no hacer caso 
ni cuenta de él. Nulla non 
luce. Marc. Cada día, todos 
los días. Nullum. Hor. Nin- 
guna cosa, nada. 

A nullusdum, adum, umcaum, 
adj. Liv. Nadie hasta el pre- 
sente. 

num, adv. Cic. Acaso, por ven- 
tura. || De dudar. Si. Eades 
ris? Hor. a al um 

acti piget? Ter. ¿No te pesa 

Le haber hecho lallcósa? Ñun 
cogitatquid dicat? Ter. ¿Aca- 
so piensa lo que dice? Quero 
num aliter acnune eventunt, 
ecenirent. Cic Pregunto, 8l 
sucederían las cosas de otra 
manera que suceden ahora. 

Núma Pompilius, m. Lic. Nu- 
ma Pompilio, el segundo rey 
de los romanos. 

Númantía, «2, f. Floro. Numan 
cia, hoy Soria, ciudad de la 
España tarraconensc. Tomóla 
Escipión Africano el menor 
después de un cerco de veinte 
años, habiéndose echado al 
fuego sus moradores con sus 
hijos y mujeres. 

Númantinus, a, um, adj. Juo. 
Numantino, lo perteneciente á 
Numancia, hoy Sonia. 

* numcúbi. V. NUNCUBI. 

nmumella, «. Pl. Especie de 
potro Ó cepo de madera para 
atormentar á los delincuentes, 
metiéndolos en él de pies y de 
cabeza. || Col. Collar ú cabe- 
zada de correas de cuero de 
buey para atar las caballerías. 

múmen, ínis, n. Virg. Numen, 
deidad, divinidad. || Voluntad, 
fuerza, potestad de los dioses. 
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|] Luc. Inclinación de la cabe- 
7a, señal con que expresamos 
nuestra voluntad. Numen con- 
ceptum pectore. Luc. Furor 
divino, que uno está ó se 
siente poseído. — divinum 
horrere. Cic. Estar penetrado 
de un temor reverente de la di- 
vinidad. — amicum. Viry. Dei- 
dad favorable. — det proesens 
¿bi futt. Lito. Allí se manifestó 
el poder, la mano de Dios. Nu- 
mina divum. Virg. Los dioses. 

[| —Sus oráculos. * — montts. 
Ov. Las diosas de las monta- 
has. ' 

* númenciator. V. NOMENCLA- 
TOR. 

númérábilis, le, adj. Hor. Nu- 
merable, lo que fiicilmente se 
puede contar. 

númérilis, lé, adj. Prisc. Nu- 
.meral, lo que es propio de y 
pertenece al número. 

númérandus, a, um, adj. y 
part. en DUS. Sil. Lo que se 
debe contar. 

* + núméraria, ce, Í M. Cap. 
La Aritmética personiticada. 
númerárius, li, ni. S. Ag. 
Aritmético, calculador, con- 
tador. 

nuúmérátio, ónis, f. Col. Nume- 
ración, la acción de contar, 
Cuenta. 

núméráito, abl. abs. Cic. Al 
contado, en metálico. 

j núméritór, óris, m. S. Ag. 
Contador, aritmético. 

númérátus, a, um, part. de 

NUMERO. Cic. Numerado, con- 
tado. Numerata pecunia. Cic. 
Dinero contante, efectivo. — 
dos. Cic. Dote pagada de con- 
tado. In numerato habere. 
Qutint. Tener pronto, á la ma- 
no, expedito. Thucydides num- 
quam est numeratus orator. 
Cic. Nunca se ha tenido, pues- 
to,ó colocado á Tucídides en- 
tre ó en el número, ó la clase 
de los oradores. 

Númeria, ce f. S. Ag. Numeria, 
diosa que presidía al arte de 
aprender á contar. ' 

Númérius, Zi, m. Lio. Numerio, 
pronombre latino, como Nume- 
rio Fabio Piíctor. 

núméro y númére, adv. Pl. 
Pronto, presto. || A punto, á 
propósito, á tiempo. || Dema- 
siado presto. Numero muht tn 
mentem fuit. Pl. Me acordé 
muy á tiempo. 

núumeéro, ds, rt, átum, áre, a. 
Cic. Numerar, contar. || Esti- 
mar, tener por, contar entre. 
Numerare pecuniam de suo. 
Cic. Dar, desembolsar de su 
dinero. Senatum numera. Fes. 
Cuenta los votos. Expresión 
con que se oponía un senador 
al cónsul para que no hiciese 
decreto del senado, Ó por no 
haber los senadores necesarios 
para formarle, ó para pedir el 
«voto á cada uno en particular. 
[[ * Equivale á la moderna 


NUM . 667 


frase parlamentaria; pedir vo- 
tación nominal. 

núméróse (comp. IUS, SUP. 
ISSIME.), adv. Ctc. Numerosa- 
mente, en gran número. |¡ Con 
cadencig, medida y propor- 
ción. 

j númérósitas, átis, f. Macr. 
Numerosidad, multitud nume- 
rosa. 

númérósus, a, um, adj. Plin. 
J. Numeroso, lo que incluye 

ran número y muchedum- 

re, Copioso. || Cic. Nume- 
roso, harmonioso, cadencio- 
so, lo que tiene medida y 
proporción de palabras. * Nu- 
merosum opus. Quint. Traba- 
jo complicado. 

númérus, t, m. Cic. Número, 
medida de una cantidad seña: 
lada. || Cantidad, muchedum- 
bre, copia. || Grado, clase. || 
Medida, cadencia. || Hor. Tur- 
ba, vulgo. Numert graces. Oc. 
Versos heroicos, hexámetros. 
— impares. Oo. Versos ele- 
gíacos, hexámetros y pentá- 
metros. — leye solutt. Hor. 
Versos libres. — eburnet. Ob. 
Los dados. In numerum lude- 
re. Virg. Tocar ó bailar á 
compás, en cadencia. Extra 
numerum se movere. Cic, 
Apartarse del decoro, pasar 
los límites de la justa medida - 
y moderación. Numerum alt- 
quem obtinere. Cic. Guzar de 
alguna reputación, tener al- 
guna estimación. — nunc $8e- 
dulo habut. Pl. Ahora tengo 
mi cuenta. Numero «deorum 
esse alicut. Lio. Ser mirado de 
alguno como un dios. ¿n nu- 
meros nomen referre. Plin. 
Jj. Sentar, tomar el nombre, 
matricular. ln numero 3uo- 
rum habere. Cic. Contar, te- 
ner en el número de los suyos. 
entre sus amigos. — hostium 
duct. Cic. Pasar, ser contado 
por enemigo úentre los enemi- 

os. Dirigere in numerum. 

'trg. Colocar por su orden, en 
fila, en hilera. Numeris omnt- 
bus absolutus. Plin. Cumplido, 
perfecto, cabal, que llena to- 
das las medidas. Onntum nu- 
merorum esse. Petr. Tener to- 
das las buenas cualidades. 
* Virtus in numero latet. Sul. 
La virtud se oculta entre la 
multitud. * Nos numerus su- 
mus et fruges consumere na- 
tí. Hor. Nosotros solamente 
formamos número y hemos 
nacido para comer. Y* Paren- 
tis numero esse. Cie, Ocúyar 
el lugar de padre. * Animalia 
trunca suis numerts. Or. Ani- 
males privados de sus miem- 
bros. * Elegans omnt numero. 
Cic. De una elegancia per- 
fecta. 

* | numa, ce, f. Inscr. V. NYM- 
PHA. 

Númicius y Númicus,i, m. De. 
El riachuelo de Numico, pe- 
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queño río del Lacio junto á 
Lavinio. 

Númides, árum, m. pl. Los nú- 
midas, pueblos de Numidia en 
Ja Libia interior. ¡¡ Vitr. Nom- 
bre genérico que dgban los 
antiguos á los pueblos pasto- 
res que no tenian domicilio 
fijo. V. NOMADES. 

Núminia, «e, f. Plin. Numidia, 
región mediterránea del Afri- 
ca en los confines de la Libia 
interior y de la Mauritania. 

Númidiánus, a, um. Plin, y 

Númidicus, a, um, adj. Lic Lo 
que es de Numidia. Numidica 
guttata. Marc. Gallina pintada 
ó africana. Numidicus. Vel. 
Numídico, sobrenombre de (). 
Cecilio Metelo, por haber ven- 
cido á los númidas y á su rey 
Yugurta, 

Numisianus, a, um, adj. De 
Numusio. Numistana cttis el 
uva. Col. Uva que parece tomó 
el nombre de un tal Numisio, 
y se conservaba en ollas para 
servirla después en las mesas. 

númisma, vitis, n. Hor. Numi- 
ma, moneda. j| Medalla. 

* Númitor, 03, m. Lic. Númi- 
tor, rey de Alba, padre de 
llias, abuelo de Rómulo y Re- 
mo. 

(nummarius, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á la moneda 
ó dinero. Nummarius jude.z. 
Ctc. Juez que se deja corrom- 
per con dinero. Nummarta 
res. Cte. Moneda, dinero. — 
difficullas. Ctc. Falta, esca- 
sez de dinero. 

nummátio, ónis, Í. Cic. Abun- 
dancia de dinero. 

nummátus, a, um, adj. Cic. 
Adinerado, que tiene mucho di- 
nero. Nunmmatum bene mar- 
suptum. Pl. Bolsa, bolsillo 
bica prevenido, 

A - nummosexpalponides, ce, 
1. Palabra inventada por Plau- 
to, para significar el que saca 
dinero con maña y astucia. 

— nummosus, a, um, adj. Gel. 
Adinerado, el que abunda en 
dinero. 

nummúlariólus, :, m. Sén. 
Cambista de corto capital. 

nummulárius, it, m. Suet. Cam- 
bista, banquero, contador, ca- 
jero. 

nummúlus, ¿, m. C:c. Moneda 
pequeña, pieza pequeña de 
moneda. Dim. de 

hummus, ¿, algunas veces nu- 
mus, ? (gen. pl. ant. NUMMUM) 
m. Cic. Moneda, dinero. || 
Pieza de moneda de cobre de 
muy corto precio. Nummus 
aríentt. Pl, Moneda: pieza de 
moneda de plata, que valía 
una dracma, esto es, cuaren- 
ta maravedís ó diez cuartos. 
— aureus. Crec. Moneda de oro 
que valía mil teruncios ó ma- 
ravedis, esto €s, veinte y nue- 
ve reales y catorce maravedís, 
según el cómputo más común. 
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— adulterinus. Cic. Moneda 
falsa, adulterada. — asper. 
Pers. Moneda nueva. Nummo- 
rum multorum  bibliotheca. 
Cic. Biblioteca de nrucho pre- 
cio, que «vale mucho dinero. 
ln nummis habere. C.c. Te- 
ner é€n dinero contante, efec- 
tivo. [n nummis suis multum 
esse. Cte. Ser hombre de mu- 
cho dinero. Es lo mismo 
Nummus que Sextertius y 
Nummus sextertuus. * Num- 
mosextertio aliguid addicere. 
Ctic. Adjudicar á vil precio. 
numnam, adv. Ter. Acaso, 
por ventura. V., NUM. 
numquam. V. NUNQUAM. 
numus. V. NUMMUS 
nunc (de num ce), adv. Cte. 
Ahora, al presente, á esta ho- 
ra. || Entonces, en aquel tiem- 
o, no ha mucho tiempo. 
junc huc, nunc illuc. Viry. 
Ya aquí, ya alli, ahora de es- 
ta, ahora de aquella parte, de 
aquí para alli, de acá para 
acullá, ya hacia ésta, ya hacia 
aquella parte. — ipsum. Cte. 
—mnunc. Pl. Ahora mismo, en 
este instante Óó momento. — 
reus erat de et. Cic. Le acu- 
saba entonces de violencia. Ut 
nunc est. Ctc. Según el estado 
presente de las cosas * Nunc... 
modo. Ov. Nunc... mox. Vel. 
Ya... ya. 
nuncia, ce, y otros. V. NUNTIA, 
etc. 
nuncubi, adv. Ter. ¿Acaso en 
alguna parte ó en algún tien1- 
po? 
* y nuncúpimentum,i, n. Cal- 
cid. (Se usa más en plural.) 
Denomunacionés, apelativos. 
 nuncúpátim, adv. Sil, Por 
su nombre, en particular. 
auncupaátio, ónis, f. Plin. No- 
minación, la acción de nom- 
brar. || Declaración, institu- 
ción de heredero. Nuncupa- 
tio cotorum. Tác. Lo acción 
de pedir, de dar y tomar vo- 
los. 
| nuncúpáitór, Oris, m. Apul. 
Nominador, el que nombra, 
da ó pone nombre á una cosa. 
nuncúpatus, a, um. Cie. Nom- 
brado, expreso, explicado. 
Part. de 
NUuncúpo, «s, ct, dtum, áre, 
a. Ctc. Nombrar, decir, decla- 
rar, expresar. || Plin. Contar, 
referir. Nuncupare cota Deo 
Cic. Dirigir sus votos á Dios. 
— heredem. Ulp. Nombrar á. 
uno heredero de viva voz. 
[| — Suet. Instituir á uno here- 
dero. — testamentum. Plin. 
Declarar su voluntad, dictar 
su testamento de viva voz en 
presencia de testigos. — lin- 
qua, cerbis. Cic. Declarar de 
viva voz. — insueto nomine. 
Varr. Dar, poner nombre 
nuevo. 
* + nuncusque, adv. Am. Has- 
ta el presente, hasta hoy. 
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Nundíina, 02, f. Macr. Nundina, 
diosa que presidia las lus- 
truciones que se hacían por 
un recién nacido, á los nueve 
dias, siera varón, y álos ocho, 
si era hembra. 

nundine, urum, f. pl. Cic. 
Mercados, Yerias por nueve 
días, que babia en ciertos 
tiempos en loma. * Según 
otros tenían dugar cada nueve 
dias. || * Varr. Wacaciones de 
los escolares (los dias de mer- 
cado). * — cectigalium. Cue, 
Concusión. 

nundinális, le, adj. Plin. y 

nundinárius, a, um, adj. Lo 

pertencciente á las ferias ó 
mercados que se hacían cada 
nueve días. 

nundinátio, ónis, f. Cic. Trato, 
comercio, tráfico, Venta, mer- 
cado. Nundinatio jurts. Ctc. 
Venta de la justicia. 

fnundinátitius, a, um, adj. 
Tert. Lo que se vende en el 
mercado ó feria.* Nundinatitia 

capita. Ter. Rostros impuros. * 

nundinátór, óúris, m. Fes, El 
que va á las ferias, frecuenta 
los mercados. 

nundinatus, «a, um, part. de 
NUNDINO. Fírm. Vendido cn 
feria ó mercado. 

* pundinium, li, 

Mercado semanal. 

+ nundino, ás, dre, a. Firm. y 

nundinor, Gáris, útu3 sum, 
ári, dep. Cic. Comerciar, tra- 
tar, traficar, Comprar y Ven- 
der en el mercado. || * Cte. 
Afluír á algún sitio en gral 
número (como la gente en las 
ferias Ó mercados). 

nundínum, (yn. Liumpr. Tiem- 
po «que mediaba entre dos 
mercados. * Jn trinum nun- 
dinum. Lic. Al tercer merca- 
do (es decir dentro de un mes 
próximamente( , 
nunquam, adv. Ter. Nunca, 
jamás. Nunguam quidqualn, 
Ter. En ninguna parte del 
mundo. — non, Suet. Siem- 
pre, continuamente. 
nunquando, adv. Cic. Si al- 
guna vez, Sl acaso en algún 
tiempo. 

nunquid, adv. y . 

nunquidnam, adv. Cic. Si, 
acaso, por ventura, si acaso. 

nunquíis, quce, quod, quid, 
pron. interr. Cte. 5 alguno, 
si acaso alguno. Nunquid 
vis? ¿Quieres, mandas, pides 
algo ? Nunquis hic nemo? 
¿No hay nadie aquí? 
nunquo, adv. Pl. Acaso en 
alguna parte. 
nuntía, «e, f. Cic. Mensajera, 
la que anuncia, lleva noticia, 
aviso. Nuntia Junonis. Or. 
La mensajera de Juno. Prixc. 
nuntiátio, ónis, Í. Cic. Ánun- 
ciación, anuncio, la acción de 
anunciar ó dar aviso. 


' huntiatór, oris, m. Ulp. Anurr 


n. J/nscr. 
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nuptúriens, tis, part. a. Apul. 
Que desea casarsc. 

* nuptúo, is, Úlre, DN. Marc. y 

nuptúrio, is, rici, tre; n. Marc. 
Desear casarse. 

nuptus, «a, um, parj. de NUBO. 
Pl. Casado. Dicese comun- 
mente de las mujeres. Nuptus 
novus. Pl. Recien casado. Nup- 
ta cerba. Fes. Palabras que la 
decencia no permite sino á las 
mujeres casadas. 

nuptus, us, m. Cés. Casamiento, 
matrimonio. Nuptui filiam 
collocare. Col. ú nuptum lo- 
care. Plin. 6 nuptu dare, 
mittere. Sal. Casar una huja. 

k y núra, ce, f. Inscr. V. NU- 
rus. * De aquí sin duda se ha 
formado el español nuera. 

Nursía, ce, Í. Virg. Nursia, 
es de los sabinos en Ita- 
la. 

Nursinus, a, um, adj. Col. Lo 
perteneciente á Nursia, ciudad 
delos sabinos.!||NURSINI, ÓPUM, 
m. pl. Plin. Los naturales y los 
habitante de Nursia. 

* + nurúa, vr, f. Inscr. y 

núrus, us, f. Cic. Nuera, la 
mujer del hijo. 

* nús (voo<), m. M. Cap. Inte- 
ligencia. || * Tert. Uno de los 
Eones del heresiarca Valentin. 

nuscitio, ónis, f. Fes. V. LUS- 
CITIO. 

nuspiam, adv. Gel. y 

nusquam, adv. Cic. En nin- 
A parte, en ningún lugar. 

usquam non. Pl. En todas 
partes. — est. Hor. Murió. — 
gentium. Ter. En ninguna 
parte del mundo. 

nútabilis, lé, adj. Apul. y 

nútabundus, a, um, adj. y part. 
en Bus. Solín. Titubcante, va- 
cilante, que se menea é inclina 
de una y otra parte. 

nútámen, ¿nis, n. Sil. Vacila- 
miento, el acto de vacilar, me- 
nearse y amenazar ruina. 

nútans, tis, part. a. y adj. Tác. 
Lo que bambalea, se menea Ó 
mueve á una y otra parte. || 
Vacilante, titubeante, incierjo, 
de fe dudosa. 

nútáatio, ónis, f. Plin, El bam- 
boneo 6 bambolco, la acción 
y efecto de moverse á una y 


ciador, mensajero. || Denun- 
ciador, delator, acusador. 

$ nuntiatrix, Ícis, f. Castod. 
Mensajera, la que lleva noti- 
“cia Ó aviso. . 

nuntíátus, «, um. Cés. Anun- 
ciado, referido, contado, avl- 
sado. Part. de 

nuntio, ás, áci, atum, are, a. 
Cic. Anunciar, avisar, contar, 
referir, dar parte, noticia, avi- 
so. |] Tác. intimar, mandar 
notificar. Bene nuntias. Ter. 
Me das una buena nucva. 
Nunciare ad fiscum. Ulp. De- 
latar, denunciar, manifestar al 
fisco. — nocum opus. Ulp.1n- 
timar que se desista de una 
obra por incomodidad privada 
ó pública que resulta de ella. 

nuntíium, li, n. Cat. Nueva, 
mensaje, noticia, aviso, nove- 
Yad. 

puntíus, li, m. Cic. Nueva, 
noticia, novedad, aviso, Men- 
saje. || Mensajero, portador de 
avisos, enviado. || Manda- 
miento, intimación. || Carta de 
divorcio. Nuntium ad aliguemn 
mittere. Cés. Enviar un corrco, 
un mensajero á alguno. — uLo- 
ri remittere. Cic. Repudiar la 
mujer, hacer divorcio con ella. 
— virtuti remittere. Cic. Re- 
nunciar á la virtud, abando- 
narla. 

nuntíus, a, um, adj 
anuncia, avisa, 
x Nuntia littera. Oo. Esquela 
de participación (para anunciar 
algún acontecimiento, Como 
boda, nacimiento, etc.). 

* núo, is, ¿ére, n. (se usa sólo 
en composición). Hacer una 
seña con la cabeza. 

núper (comp. NUPERIUS y 
superl. NUPERRIME), adv. Cte. 
Poco ha, poco hace, ahora po- 
co, poco tiempo ha. Nuper 
admodum. Pl. Nuperrune. 
Cic. Muy poco hace, poquísimo 
tiempo ha. 

núpérus, a, um, adj. Pl. Nue- 
vo, reciente, fresco. 

nupsi, pret. de NUBO. 

nupta, ce, f. Cic. Mujer casada, 
esposa. Nora nupta. Recién 
casada. 


, Oo. Lo que 
da nollcia, 


4 nuptálitius ó nuptálicius, %, | otra parte. Nutatio reipubli- 
um, adj. Dig. Nupcial, lo per-] cg, Plin. j. Peligro inminente 
teneciente á la boda. 


de la república. 
núto, ds, act, átum, :Gre, n. 
Pl. Hacer señas con la cabeza. 
| Inclinarse, moverse de una 
parte á otra, balancear, ame- 
nazar ruina. || Titubear, va- 
cilar, dudar, estar irresoluto, 
incierto. || Doblarse, doble- 
garse. Nutare in re altqua. 
Cic. Estar dudoso sobre alguna 
cosa. — pondere. Oo, Estar 
agobiado, doblado por el peso. 
* Cum tictoria nutarel. A. 
Víct. Como la victoria estu- 
viese indecisa. 
+ nutribilis, lé, adj. Cel. Nu- 


tritivo, lo que puede nutrir. 


nuptie, drum, f. pl. Ctc. Boda, 
casamiento, matrimonio. 

nuptiális, lé, adj. Cic. Nupcial, 
lo perteneciente á la oda. 
Nuptialia dona. Cic. Regalos 
de la boda. , 

+ nuptiáliter, adv. M. Cap. A 
manera de bodas. l 

+ nuptiátór, Oris, M. S. Jer. 
Casamentero, el que se mez- 
cla en hacer bodas. 

+ nupto, 48, úre, a. frec. de NU- 
ño. Tert. Casarse frecuente- 
mente. 

* nuptúla, ce, f. Varr. Joven 
casada. Pod 
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PA ónis, f. Apul. y 

nutricátus, us, m. Varr. Nu- 

| trición, la acción de nutrir, 
criar, engordar, alimentar. || 
* Varr. Crecimiento de las 
plantas. : . 

nutricíia, ce, f. S. Jer. Nodri- 
za, ama de»leche ó de erar. 
|¡ La que cría, alimenta ú ku- 
tre. 

nutricía, órum, n pl. Ulp. El 
salario del ama de criar ó de 
leche. 

* + nútricio, ónis, m. Inscr. Pa- 
dre nutricio. 

nutricium, le, n. Sén. V. NU- 
TRICATIO Y NUTRICATUS. 

nutricius, li, m. Cés. El que 
cría ó educa, ayo. 

nutricius, a, um, adj. Col. Nu- 
tricio, nutritivo, lo que nutre y 
alimenta. || Lo que pertenece 
al nutrimento ó al oficio de 
nutrir Ó criar. V. NUTRICIA, 
NUTRICIUM Y NUTRICIUS, li. 

nutrico, ds, dol, dtum, are, a. 
Varr. y 

nutricor 


áris, átus sum, úrt, 
dep. Pl. 


Nutrir, alimentar, 
criar, engordar, mantener. || 
Varr. Ser criado, alimentado. 
* Eum paupertas nutricata 
est. Apul. Se 
seno du la pobreza. 
nutricúla, ce, f. dim. de NU- 
TrIix. Hor. Ama de criar; usar 
do por blandura, y ú veces 
por ironía y des recio, como: 
cuando Cicerón llamó á un tal 
Gelio : Nutricula  seditioso- 
rum. 
* + nutricúlus, (, m. V. NUTRI- 
CIUS, Ll. cs 
* nutrifico, as, are, a. 
lactar. 
nutrimen, inis, n. Oo. Ó 
nutrimentum, i, n. Suet Nu- 
trimento, alimento. Nutrimen- 
torum ejus locus. Suet. El lu- 
gar donde ha sido criado. 
* Per hanc consuetudinem nu- 
trimentorum. Suet. Graciasá 
esta costumbre de su infancia. 
nutrio, is, ici, itum, tre, a. 
Plin. Nutrir, criar, alimentar, 
mantener. || Oc. Conservar, 
cuidar. Nutrire vinum. Col. 
Conservar el vino, ó con 1n- 
gredientes, ó con el cuidado y 
esmero. * — simultates. Tác. 
Avivar los odios. Que uncls 
sunt unguibus, ne nULrias. St 
cultur est, cadaver expecta. 
Aries nutricationis mercedem 
persololt. Phoci conoibium. 
Leonis catulam ne alas. Ale 
luporum catulos. Monstram 
alis. Chius dominum emit. 
Colubrum in sinu focere. Cor- 
vum delusit hiantem. adag. 
Cría el cuervo, y sacarte ha el 
ojo. De fuera vendrá quien de 
casa nos echará. Metí el ratón 
en mi sillero, y hizoseme hijo 
heredero. || * También se €n- 
cuentra este verbo con la for- 
ma deponente : NUTRIOR. 


Nutrir, 


1 


. 


ha criado en el 
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* nutritio, Onis, f. Prisc. Ac- 

ción de alimentar, de lactar. 
nutritór, óris, m. Est. El que 
nutre, cría, alimenta. 


OA e. 


á la rebatina, marido mío. Era 
esto costumbre el día de la bo- 
da, para que armasen zambra 
los muchachos. 


OAX 


ce, f. Oo. Esposa, reción casa- 
da. || * Plin. Crisálida, ninfa 
de los insectos. 
* Nympha, «e, y Nymphe, es 


nutritórius, a, um, adj. Prisc. 
-.Nutfitivo, Ó que nutre, sirve » 
.. de alimento. 

nutrítus, us, m. Plin. Nutri- 

- mehto, alimentd, nutrición. 
* nuúuttitus, a, um, part. de Nu- 

TRIO. Col. Nutrido, alimenta- 

+ do, Criado. 


(NOM. NYMFA, NUMFA, /nscr.; 
dat. y abl. pl. NYMPHABUS 
NYMEA, Inscr.), f. Ninfa, divi- 
nidad de lás fuentes, los bos- 
ques y las montañas. Nympha 
Aniena. Prop. El agua del río 
Ano. : 

nymphea, ce, f. Plin. Higo de 
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] Nyctages, um, m. pl. S. Isid. 
Herejes que tenían las vigi- 
lias por cosa supersticiosa, 

T nyctalmus, ¿, m. Nictalopia, 


nutrix, icis, f. Cic. Nodriza, 
ama de criar, la que cría, ali- 
menta. || La que conserva, 
cuida. || *_Noxw, nutriz cura- 
rum. Ob. La noche que aumen- 
ta los cuidados. NUTRICES, Um. 
pl. Cat. Los pechos de que se 
alimentan los niños. 

nútus, us, m. Ctic. Seña, mo- 
vimignto de la cabeza. || Vo- 


«luntad, albedrío, fantasia, ca- 
“pricho, antojo. || Peso, incli- 


nación natural de un cuerpo. 
|| V. Fl. Caida, movimiento de 
un cuerpo «que cae. Nutus 
conferre loquaces. Tib. Ha- 
ceb señas para darse á enten- 
der, hablar por señas. Ad nu- 
tum ó nutu alicujus. Cic. Al 
arbitrio, á la voluntad, fanta- 
sía Ó capricho de alguno. 
* Nutum precibus accommo- 
dare. Apul. Escuchar ó aten- 
der las súplicas. 

nux, níúcis, f. Virg. Nombre 


. común de toda fruta que tie- 


ne cáscara dura, como nue- 
ces, castañas, avellanas, pl- 
nones, almendras. Nux ama- 
ra. Cel. Almendra amarga, 
— castanea. Virg. Castana. 
«—= pontica, acellana. Plin, 
Avellana. — yroca. Plin. Al- 
mendra. —aromatica, unquen- 
tarta, odorata, musrata ómy- 
ristica. Plin. Nuez moscada ú 
de especia. — pinea. Marc. La 
pina del pino. Nures relinque- 
re. Pers. Dejar las niñerías, 
las cosas de niño. Sparge, ma- 
rite, nuces. Virg. Tira nueces 


* O, o, décima cuarta letra del 


alfabeto latino. En muchas 
frases arcaicas sustituye á la 
E: VORSUS por cersus. || * En 
los alreviaturas representa 6 
significa : opteimus, omnia, etc. 
en todos los casos. 


O, interj. que se junta con nom. 


acus. voc. y abl. Sirve para 
llamar. O mi Furnti. Cte. Oh 
mi amigo Furnio. || Para ex- 
presar desco ó ansia, y á veces 
se junta con Utinam. O uti- 
nam tunc obrutus esset aquis! 
Ov. ¡Ojalá entonces hubiera 


Oa, «e, f. Ciudad de la Áti- 
US . ¡Oaxía, cz, f. Ciudad de Creta. 


enfermedad. 

nyctálópa y nyctalopia, «e, Í. 
Plin. V. NYCTALMUS. 
nyctálops, ópis, m. Plin. El 
que ve mejor de noche que 
de día, ó que no ve bien á la 
luz artificial, viendo bien con 
la del día. || * £. Plin. V. nyc- 
TEGRETOS. 

* Nyctógrésia, se, Í. Fes. La 
velada, antigua comedia de 
Accio. 

* inyctégrétos, ¿,Í. Plin. Plan- 
ta que trae la noche. 

Nyotéis, ¿i dos, f. Hig. Antíope, 
hija de Nicteo, de quien tuvo 
Júpiter, en figura de sátiro, dos 
hijos, Ceto y Anfión. 

Nyctélia, órum, n. pl. Lio. Sa- 
crificios de Baco, que proh1- 
bieron los romanos por tor- 
pes y vergonzosos. 

Nyctélius, lí, m. Ovo. Sobre- 
nombre de Baco, cuyos sa- 
crificios se hacían de noche. 

* + nyctéris, ídis, £. Pris. Plan- 
ta desconocida. 

Nycteus, i, m. Prop. Nicteo, 
hijo de Neptuno, padre de An- 
tiope. 

* + nyeticórax, úácis, m. S. Jer. 
Cuerno de noche, especie de 
buho. 


nyctostrátégus, í, m. Di”. Ca- 


puso de la ronda, de patru- 
la que hace la ronda. 
Nyctiméne, es, Í[. Oo. Nictíme- 
ne, hija de Epopco, rey de 
Lesbos, á la que Minerva con- 
virtió en lechuza. 

nympha (quiere decir velada), 


0 


sido sepultado en las ondas! || 
Para exclamaciones de gozo, 
de admiración, de tristeza, de 
indignación. O tempora, 0 
mores! Cic. ¡Oh tiempos! ¡oh 
custumbres! || De irrisión. O 
preclarum custodem ocium 
lupum ! ¡Oh excelente guafda 
de ovejas el lobo! 


OA 


ca. 


río ó nenúfar. 

Nympheum, t, n. Plin. Nom- 
bre de dos promontorios de 
Macedonia. ai cerca de 
Apolonia. ' lin. Templo de- 
dicado á las ninías. j Plin, 
Banos, edificio donde hay ba- 
ños. || Plein. Fuente artificial, 
para adorno de una ciudad. 

+ nymphon, ónis, m. Tert. El 
lecho ó la cámara nupcial. - 

Nysa, ce, f. Plin. Nisa, ciudad 
la Palestina (hoy El Batsan). 
[|| Ciudad de Caria. reel 
monte de la India. || Una de las 
cimas del monte Parnaso con- 
sagrada á Baco. 

Nyseeis, idis, adj. f. Oc. La 
hija Ó descendiente de Baco, 
óÓ la que es llamada así del 
nombre Niseo de Baco. 

Nyseus, a, um, adj. Prop. Lo 
perteneciente á Nisa y á Baco. 

Nyseius, a, um, adj. Luc. V. 
NYSAUS. 

Nyseus, í, m. Ov. Sobrenom- 
bre de Baco. 

Nyalacus, a, um, adj. M. Cap. 
Lo perteneciente Niseo ó 
Baco. 4 

Nysíias, dúidis, patr. f. Oo. La 
que es de Nisa. 

Nysigóna, «e, m. f. Cat. Na- 
cido en Nisa, como Sileno y 
Baco. 

nysion, ?í, n. Apul. Ta hiedra 
consagrada Baco. 

Nysius, a,um,adj Arn. Propio 
de Nisa ó de Baco. 

* Nysus, í, m. Hiy. Niso, pa- 
dre nutricio de Baco. 


Oani, órum, m. pl. Los pueblos 
de Trapobana. a 
Oanus, ¿, m. Río de Sicilia. | 
Oanus, i, f. Ciudad de Lidia. 
Oaríon, óniz, m. Cat. Lo mis- 
mo que Orión por epéntesis. 
Oasis (en griego lugar habt- 
tado.), is, f. Plin. Nombre de 
dos ciudades en Libia. | 
Oasitss, árum, m. pl. Plin. Los 
habitantes de estas dos ciuda- 
des. 
Oaxes, is, m. Plin. Oaxes, rio 
de Creta, hoy Armiro. 


E E 


OBA 


Oaxis, idis, f. Varr. La tierra 
que baña el río Oaxes. 


OB 


ob, prep. que rige acus. Por, 
por causa de, delante de || 
Por extensión: 4 cambio de, 
por. * Ob eam rem. “Ter. Por 
este motivo. Ob industriam. 
Pl. De propósito, de intento. 
Ob oculos. Cic. Delante de los 
ojos. * Ob asinos ferre ar- 
gentum. Pl. Llevar dinero 
en pago de los asnos. Ob 
vos sacro. Fes. en luyar de 
Vos obsecro. Os pido, os su- 
plico.||* Significa á veces al- 
rededor, sobre todo en com- 
posición. OBAMBULO, OBDO, 
OBERRO, Ctc. 
obácérbo. Fes. V. EXACERBO. 
] obácéro, ús, áre, a. Fes. Ta- 
par la boca, impedir el hablar. 
+ obsmúlor, áris, ári, dep. 
Tert. Irritar, provocar. 
oberátus, a, um, adj. Lic. Car- 
gado de deudas, muy adeudado. 
[| El que no pudiendo pagar 
sus deudas, se entrega como 
esclavo al acreedor, pagán- 
dole con su cuerpo y servi- 
dumbre. 
* + obágito, as, are, a. En. 
ostigar, empujar delante desf. 
obambúlans, (is, part. y adj. 
Lio. El que se anda paseando, 
dando vueltas hacia unas y 
otras partes. 
obambuláitio, Ónis, f. A Her. 
Paseo, la acción de pasearse 
dando vueltas de un cabo á 
otro. 
obambilátór, óris, m. Marc. y 
obambúlátrix, icis, f. Gel. El 
Ó la que se anda paseando. 
obambilo, ds, det, átum, dre, 
n. Virg. Pascarse dando vuel- 
tas ó al rededor. 
obárátor, óriz, m. Col. El que 
labra óara haciendo giros, dan- 
do vueltas, en derredor. || 
* Sero. El labrador, el dios de 
la labor. 
obardáóo, ¿s, sí, sum, dere, n. 
Est. Arder delante de, enfren- 
te. I|* Según otros mejor 
OBARDESCO. 
TF obáresco, is, arui, ére, n. 
Lact. Secarse en derredor. 
obarmátio, ónis, f. Veg. La 
acción de armar ó armarse, de 
ceñirse las armas contra otro. 
obarmátus, a, um. Apul. Ar- 
mado contra otro. Part. de 
obarmo, ás, dot, átum, áre, a. 
Hor. Armar, ceñir armas con- 
tra otro. 
obáro, ds, áci, átum, dre, a. 
Lto. Labrar la tierra, culti- 
varla, ararla en derredor, arar- 
la enteramente. 
* ++ obarrátus, a, um, adj. S. 
Seo. Comprometido mediante 
arras. 
obarg1, pret. de OBARDEO. 
: pa 
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obáter, tra, trum, adj. Plin. Ne- 
gruzco, que tira á negro. 

* + obatratus, a, um, adj. Plin. 
Ennegrecido. 

T obatresco, is, ¿re, n. Firm. 
Ennegrecerse, irse poniendo 
negro. 

t obaudientíia, ve, [. Tert. Obe- 
diencia. 

Y obaudíio, ts, il, ire, a. Apul. 
Obedecer. || Fes. No entender, 
no oír. || Hacerse sordo, dar á 
entender que no se ove. 

obauditio, ont, f. Plin. Error 
del oído, mala inteligencia, 
engaño de haber oído mal. 

+ obaurátus, a, um, adj. Apul. 
Dorado. 

obba, (2, f. Pers. Especie de 
vasija con una cubierta de 
esparto tejido, que servía para 
vino, y de que usaban en los 
sacrificios que hacían á los 
Manes. * En Andalucía se 
usan aún vasijas de vidrio 
cubiertas con un fino tejido de 
esparto. También se cubren 
con el mismo ds La las cala- 
bazasque seemplean paracon- 
tener vinagre, etc. Estos traba- 
jos traen su origen sin duda 
de los árabes. Es posible que 
las vasijas llamada obba trai- 
gan su nombre, no del hebreo, 
como suponen algunos filúlo- 

os, sino de la ciudad africana 
del mismo nombre. 

* Obba, ce, f. Liv. Ciudad de 
Africa, próxima á Cartago. 

obbátus, a, um, adj. Apul. He- 
cho á manera de la vasija lla- 
mada obba. 

obbibo, is, bibi, bítum, bére, 
a. Cic Beber con ansia, beber, 
apurarlo todo. 

j obbrútescens, tis, adj. y part. 
a. Prud. El que pierde la ra- 
zón y sentido, se atonta, se 
embrutece. 

obbritesco,:is, tut,cére, n. Lucr. 
Embrutecerse, volverse bestia, 
estúpido, perder la razón, el 
sentido. 
obcacátio, ónis, f. Non. El 
acto y efecto de cubrir la si- 
miente con la tierra. * Este y 
los siguientes hasta la combi- 
nación 0BD se encuentran tam- 
bién escritos con dos cc, OCCE- 
CATIO, etc. 
obcecátus, a, um. Cic. Obce- 
cado, cegado, deslumbrado, 
ofuscado. Part. de 
obcseco, 2, dci, átum, are, a. 
Lio. Cegar, obscurecer, quitar 
la vista, ofuscar. Obcecare 
semen. Ctc. Cubrir la simien- 
te con tierra. — fossas. Col. 
Tapar, cegar los fosos. — ora- 
tionem. Ctc. Obscurecer la ora- 
ción, hacerla oscura. 
obcedes, is, f. Pl. Matanza, 
carnicería, mortandad. 

7 obcallátus, a, um, adj. Sén. 
Encallecido, lo que ha hecho 
ó criado callo. 

obealléo, és, ére, n. y 

obcajlesco, is, ul, ére, n. Cic. 
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Encallecerse, criar callo, en- 
durecerse, hacerse calloso. 
* fig. Hacerse insensible, per- 
der el pudor y el miedo al qué 
dirán. * Mores obcalluere. 
Col. Nuestras costumbres han 
llegado al mayor desenfreno 
(estamos encallecidos en el 
vicio). Long patientia d:cad 
lut. Plin. Me he endurccido,: 
me he acostumbrado al mal á 
fuerza de paciencia. o 
obcantátus, a, um. Apul. En- 
cantado, hechizado, maleficia- 
do. Part. de 

obcanto, ds, áct, átum, dre, 
a. Pl. Encantar, heehizar, ha 
cer daño con hechizos. 

obceno, as, ací, átum' áre, a. 
Pl. Cenar. 

 obcensus, a, um, adj. Tes. 
Encendido, quemado. E 

Y obclaudo, us, si, sum, dére, 3. 
Cód. Teod. Cerrar. N 

4 — obdensátio, ónis, f. Cel. Iis- 
pesamiento. 

obditus, a, um. Plin. Cerrado, 
opuesto. Part. de 

obdo, is, dídi, ditum, dért, a. 
Ter. Cerrar, oponer, Obdere 
ceram auribug. Sén, Tapar 
los oídos con cera. — pessu- 
lum ostio. Ter. Echar el cel 
rrojo ó pestillo á la puerta, 
cerrarla con cerrojo. 

obdormío, is, ici, ¡tum, Yre, n. 
Cic. Dormir, dormir mucho. 

obdormisco, is, Ici, cére, n, 
Cic. Dormitar, empezar á dor- 
mir. || Dormir. Obdormire cra- 
pulam. Pl. Dormir la borra- 
chera. 

* + obdormitio, ónis, f. S. Ag. 
Embotamiento, amodarrg» 
miento. 

k pu obdormito, as, are, n. V. 

ort. Dormir con frecuencia. 

obdiúco, is, 1, ctum, córe, a. 
Cic. Conducir, llevar contra, 
oponer. || Llevar al rededor. l 
Circundar. ¡| Tapar, cubrir. 
Cerrar. || Petr. Apurar, ago- 
tar, beber enteramente. Obdu- 
cere exercitum ad oppiulum. 
Pl. Llevar el ejército contra la 
ciudad. — tenebras rebus. Cic. 
Cubrir las cosas de tinieblas. 
— cela. Plin. Encoger, plegar 
las velas. — cicatricem. Col. 
cerrar una llaga. — frontem. 
Quint. Arrugar la frente. — 
— callum dolori. Cic. Acos- 
tumbrarse al dolor, criar ca- 
llos, endurecerse con él. — 
diem. Cic. Consumir, gastar 
el día, pasarle. 

obductío, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de tapar Ó cubrir || * Ag. 
Vulg. Velo de tristeza, pesar. 

+ obducto, ás, are, a. frec. Pl. 
Llevar frecuentemente. 

obductór, óris, m. Est. El que 
lleva Ó conduce, conductor. || 
El que cubre. 

obductus, a, um, part. de On- 
Duco. Cte. Opuesto, llevado, 
conducido contra. || Puesto cn- 
cima de. || Cerrado. || Cubierto, 
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Obductus rultus. Oo. 6 obduc- 
ta frons. Hor. Semblante ce- 
nudo,arrugado. Odducta nocte. 
Nep. Bajo el velo de la noche. 

* + obdulcesco, ci3, dulerit, ere, 
n. S. Ag. Dulcificarse, vol- 
verse Menos ruyoroso. 

obdulco, ús, «re, a. Cel. Dul- 
éificar, endulzar, poner dulce. 
Obdulcatt sunt fontes amart. 
Vuly. Las fuentes amargas se 
han puesto ó vuelto dulces. . 
+ obdúrátio, ónis, f. S. Ag. En- 
durceimiento, la aceión de en- 
durecerse. :¡ De obstinarse. 

$ obdúrátus, a, um, part. de 
OBDURO» Capel. Endurecido, 
puestó duro. 

obdúrefacio, iz, féci, factum, 
cére, a. Non. Endurecer. 
obdúuresco, is, rc, ¿re, n. PL. 
Endurecerse, ponerse duro. || 
Entontecerse, ponerse estúpi- 
"do, insensible. Obduruit ant- 
mus ad dolorem nocum. Cic. 
Mi ánimo se ha endurecido, 
se ha hecho insensible á nue- 
VOs pesares. 

obdúro, «ds, áct, átum, dre, a. 
Pl. Endurecer, poner duro. | 
Sufrir con naaa Obdure- 
tur hoc triduum. Cia, Sútrase 

Y por estos tres dias. 

obduxi, pret. de orpuco. 

* obediénter, etc. V. OBUEDIEN- 
TER. 

obédo, Ss, ést, ésum, ¿re, a. 
Comer. ¡| * Según otros auto- 
reo: roer, minar. 
obéliscólychnium, ¿¿,n. Quint. 
Una linterna puesta en la pun- 
ta de un chuzo, instrumento 
malitar. 

obéliscus, , m. Plin. Asador 
de hierro. '] Obelisco, piedra 
labrada en forma de pirámide. 
|| * Aus. Capullo de rosa. | 
* S.A. Obclo, signo, parecid 
al asador por su forma, y que 
se pone á la margen de dos 
libros para notar alguna cusa 
particular. 

3 - obélo, «as, are, a. S. I3td. 
Marcar con un obcelo. 

obélus, ¿, m. Petr. W. OBELI- 
SCUs. 


OBF a 


en juicio por alguno. Obeunt 
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obfirmo, ás, áct, átum, áre.a. 


tres noctes. Pl. Se pasan tres i Fer. Obstinarse, persistir, por- 


noches. — sidera. Plin. Los 
astros, las estrellas se ponen, 
se oculian. Obitur campus 
aqua. Oc. El campo está cer- 
cado, rodeado de agua. e 
* obéquitátio, ónis, f. Veg. La 
acción de andar á caballo, al 
rededor, ronda á caballo. ' 
* obéquitátor, 01 :s,m. Vegy. El 
que anda á caballo al rede- 
dor, el que hace la ronda á 
caballo. 
obéquito, ds, dc:, atum, are, 
n. Lic. Andar á caballo al 
derredor, hacer la ronda á ca- 
ballo. Obequitare stationibus 
hostium. Lie. Reconocer á ca- 
ballo los puestos de los ene- 
migos. — aymen. Lito. Pasear 
á caballo al rededor de un es- 
cuadrón. 
oberro, ds, úct, aátum, dre, n. 
Plin. Andar errante, vagar, 
rodar. || Per3. Volar en torno, 
al rededor. || Ffor. Errar, fal- 
tar, pecar. Chorda quí semper 
oberrat eadem. Hor. El que 
siempre hierra en una misma 
cuerda, que siempre comete 
la misma falta. 
obésátus, a, um, part. de OBE- 
so. Col. Fi que se ha puesto 
demasiado grueso, obeso. 
* obesco, as, áre, a. Col. Dar 
de comer, apacentar. 
obésitas, datis, f. Col. Obesi- 
dad, crasitud, gordura dema- 
siada del cuerpo. || * Plin. 
Desarrollo excesivo de las 
plantas. 
obéso, ás, úre, a. Col. Engor- 
dar, poner gordo y craso. 
ob8sus, «, um, part. de ORE- 
DO. Comido. || Noa: Magro, 
seco, delgado. || Secer. Consu- 
mido corroído, gastado. 
* 0bésus (vnESssUus), a, um (de 
O, bas3us, formación análoga 
á la de o mitto),adj. Gel. Obeso, 
demasiado grueso. || Estúpido, 
tonto, abrutado. Obesce nurts 
jucrenis. Hor. Joven estúpido, 
rudo, de entendimiento romo. 
obendus, a, um, adj. Hor. Lo 


obéo, es, ter ó ii, itum, Ire, n. | quese ha de visitar ó recorrer. 
Ctic. Recorrer, rodear, visitar, | obex ú objex, cis, m. f. Oc. 


andar, registrar, correr al re- 
dedor || Intervenir, hallarse 
presente. Estar, asistir. || Ha- 
cer, ejecutar, ejercitar, mane- 
jar. || Morir. Obtre colonias. 
Cic. Visitar las colonias. — 
pedibus reytones. Cic. Reco- 
rrer á pie diversos paises. — 
- Ocult3 exercitum. Plin. j. Re- 
correr con la vista todo cl 
ejército. — consulis munus 
Lir. Ejercer el empleo de cón- 


Obice, obstáculo, impedimen- 
to, estorbo. |; Barreta, cerro- 
jo, pestillo, rastrillo de puer- 
ta. || Virg. Dique, margen. || 
Banco de arena, escollo, bajiío. 
obfirmate, adv. Suet. Portia- 
da, obstinadamente. || Resuel- 
ta, constantemente. X* Este y 
los demás hasta la combina- 
ción silábica OBG, se encuen- 
tran también con dos FF: 
OFFIRMATE, etc. 


sul. — per se omnta, Cés.| obfirmáitio, ónis, f. Tert. Obs- 


Hacerlo todo por sí mismo. — 
bella. Liv. Hacer expedicio- 
nes militares. — pericula. Lite. 


tinación, porfía, tenacidad. || 
Firmeza, constancia, resolu- 
ción. 


Correr riesgo. — morte re-¡ obfirmátus, a, um. Pl. Firme, 


pentina. Suet. Morir de re- 
pente. — radimontum alicut. 
Cic. Comparecer, presentarse 


constante, resuelto, inaltera- 
hle. ¡| Portiado, obstinado, per- 
tinaz. Part. de - 


fiar, mantenerse firme, inalte- 
rable. :: Pl. Endurecer, conse- 
lidar. Obfirmarese, ó animum 
suum. Ter. Mantenerse firme 
en su resglución. 
obfrenatus, «1, um, adj. Apul. 
Enfrenado, encabestrado. 
obfui, pret. de o8sum. 
jobfuscatio, onts, f. Tert. Ofue- 
cación, deslumbramiente, en- 
gano. 
obfusco, ds, dre, a. Tert. 

Ofuscar, deslumbrar, obscure- 
cer. 

+ obgannío, ¿s, ini y tl, itum, 
ire, n. Ter. Susurrar, mur- 
murar continuamente al oido. 
[| * Pl. Gruñir contra. Obgan- 
nire aliguid alicut ad aurem 
Ter. —in aurem. Apul. Atur- 
dir los oídos á alguno con al- 
guna cosa. 

obgarrío, is, ire, a. Pl. Gar- 
lar, charlar. 

* + ODbgérTo, is, gesst, gestum, 
gerére, a. Pl. Presentar, dar, 
proporcionar. 

obheeréo, es, si, sum, rere, n. 
Lucr. y 

obheeresco, is, ére, n. Apul. 
Pegarse, arrimarse, allegarse. 

+ obherbesco, is, cére, n. Fes. 
Criar, echar hierba, cubrirse, 
llenarse de hierba. 

obhorréo, é¿3, rut, réere, n. 
Plin. Estar, ser horroroso, 
causar, dar horror, miedo, €s- 
panto. ||* Según otrus: OBHOR- 
RESCO. 

obicis, genit. de OBEX. 

obii, pret. de OBEO. 

+ obinánis, né, adj. Varr. Va- 
cío, vano. 

obinunt en lugar de obeunt, 
Fes. 

+obirascens, tis, part. y ad). 
Sén. El que se alra, se enoja, 
monta en cólera por... 
obirascór, éris, tus sum, sCt, 
dep. Sén. Airarsc, montar en 
cólera, enojarse. 

obirátus, «a, um, part. de OB!- 
RASCOR. Lic. Arado, muy eno- 
jalo, montado en cólera. 

obiter, adv. Plin. De paso, li- 
geramente. || Al paso, de ca- 
mino, al mismo tiempo. 

* + obiti, Apul. gen. arc. de 

obítus, us, m. Cic. La muerte. 
' El ocaso. || Ter. Encuentro, 

legada. Obitus tuus coluptatt 

est. Ter. Tu llegada ha sido 
agradable. — rerum. Cte. 
Destrucción, descomposición 
de las cosas. 

obitus, a, um, part. de OBEO. 
Cic. Obita morte. Cic. Des- 
pués de muerto ó de la muerte. 

Obíus, 7í, m. Obis, río de Mos- 
covia. 

obivi, pret. de onEo. 

objácéo, és. cut, cere, n. Suet. 
Estar echado, tendido, postra- 
do, puesto al paso, delante. || 
Estar puesto al rededog. 0Ob- 
jacere occasut. Solin. Estar 


v 
OBJ 4 
? 
situado, caer, mirar al occi- 
dente. 
objéci, pret. de oBJICIO. 


sobjecta, órum, n. pl. Cie. Ob- 


jeciones, acusaciones, lo que 
se objeta, se pone por obje- 
ción, reparo. Objecta diluere. 
Quint. Refutar, rechazar las 
objecignes. "De  objectis non 
con fiterí. Ote. No confesar, no 
estar de acuerdo sobre las ob- 
jecienes puestas. |] * Es el pl. 
neutro de OBJECTUS, a, um. 

objectácúlum, y, n. Varr. Obs- 
táculo, óbice, estorbo, impedi- 
inento. 

objectámentum, tz, n. Apul. y 

objectátio, Onis, f. Cés. Ubje- 
ción, acusación. 

T objectátór, óris, m. Asc. 
El que acusa, reprende, da en 
rostro, en cara. , 

objectatus, a, um, part. de on- 
3ecTo. Apul. Objetado, pues- 
to contra alguno. 

j óbjectio, Onis, f. Arn. Obje- 
ción, la acción de objetar, de 
oponer contra alguno. || M. 
Cap. La acción de acusar, du 
E á uno en rostro con su de- 
10. 

objecto, ás, dci, átum, are, a. 
Sal. Oponer, exponer, poner 
á riesgo || Objetar, Oponer, 
acusar, acriminar, dar, echar 
en cara. * Objectare caput 
Jfretis. Virg. Sumergirse en 
el mar. 

+ objectum, z, n. Solín. Obstá- 
culo, óbice, estorbo, impedi- 
mento. 

objectus, a, um, part. de OB- 
J1ici0. Cic. Opuesto, puesto 
delante, echado, tirado. || 
Expuesto, puesto, sujeto á 
riesgo. || Objetado, dado por 
delito. 

objectus, us, m. Plin. Oposi- 
ción, óbice, interposición. || 
Nep. Objeto, lo que se pre- 
senta á la vista. Objectu la- 
terum insula portum efficit. 
Virg. La isla forma un puerto 
por medio de dos lados avan- 
zados. — terro luna occulta- 
tur. Plin. La luna está cone 
sada por interposición de la 
tierra. — €o viso. Nep. Visto 
aquel obstáculo. 

* objex. V. OBEX. 

objexim, en lugar de OBJECE- 
RIM. 

objicio (OBICIO), is, Jéct, jec- 
tum, cére, a. Cic. Echar, tirar 
delante, ofrecer, presentar. || 
Objetar, oponer, reprender, 
dar en rostro, acusar. || Opo- 
ner, contraponer, poner por 
óbice, estorbo. Objicere ma- 
ledictum. Cic. Maldecir, car- 
gar de maldiciones. — labo- 
rem. Ter. Dar que hacer, dar, 
ocasionar molestia, trabajo. — 
terrorem. Liv. Espantar, dar 
miedo. religionem. Lito. 
Causar escrúpulo. — spem. 
Cic. Dar esperanza. — alicui 
de allquo. Cic. Dar á uno que- 
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jas de otro. — corpus feria. 
Cie. Exponer el cuerpo á las 
fieras. * Mala Fes objicitur 
mint. Pl. Estp es ma] negocio 
para mí. * Qhjicitur animo 
metus. Cie. El corazón está 
sobrecogido de espanto. 

objurgátio, óntis, f. Cir. Re- 
prensión, el acto de reprender. 

-Objurgátór, 0ri3, m. io. Re- 
prendedor, el que repreande ó 
riñe. 

objurgátórius, a, um, adj. Cuc. 
Lo que sirve ó es propio para 

" prender. 

objurgátus, a, um, part., de 
OBJURGO. 

T objurgíto, ús, dci, dtum, are, 
a. Pl. Reprender frecuente- 
- mente. Frec. de 

objurgo, (is, dct, dtum, dre, a. 
Cic. Reprender, renir. | Suet. 
Castigar. Objurygare molli bra- 
chio aliquem de re aliqua. 
Cic. Reprender suavemente á 
alruno sobre alguna cosa. 

objúro, ds, dol, átum, are, n. 
Fes. Obligar con juramento, 
exigirle. 

oblanguóo, és, (úl, ére, n. y 

oblánguesco, 13, úl, scóre, n. 
Cic. Descaccer, perder el vi- 
gor, la fuerza, el brio. 

* + obláquéátio, Onis, f. $. 
1s td. Y. ABLAQUEATIO. 

* + obláquéo, «us, are, a. S. 
Isid. V. ABLAQUEO. 

Y obláquéo, dz, dct, átum, 
are, a. Tert. Atar, ligar, cenir 
con un lazo. 

Y oblátio, ónis, f. Ulp. Obla- 
ción, ofrenda. || Asc. Oferta, 
tributo dado voluntariamente. 

* oblátiuncila, ce, f. Cas. Re- 
galito, don pequeño. 

oblátitius, a, um. Sid. y 

oblátivus, a, um, adj. Sere. Lo 
que se ofrece como ofrenda ú 
tributo, y también como don 
gratuito. 

oblátór, óris, m. Tert. El que 
ofrece como ofrenda. 

* + oblátratio, ónis, f. S. Jer. 
Ladrido. || * Acción de inju= 
riar ó tratar con dureza. 

+ oblatrátór, óris, m. Pl. La- 
drador, que ladra mucho 
por todas partes. || Sid. Maldi- 
ciente. || Pl. Voceador, vocin- 
glero, que mete mucha bulla. 

+ oblatratrix, ¿cus, f. Pl. Mu- 
jer maldiciente, murmuradora, 
que habla mal de otros. 

oblátro, ás, aci, átum, dáre, n. 
Sén. Ladrar mucho. || Mur- 
murar, hablar mal de otros, 
criticar, censurar á otros. 

oblátus, a, um, part. de OFFERO. 
Cic. Ofrecido, presentado, 

uesto delante. || Expuesto, su- 

q: Vita oblata ponce. Cic. 

ida expuesta á la pena, al 
castigo. 

+ oblectábilis, lé, adj. Aus. 
Deleitable, gustoso. 

oblectamen, Intis, n. Est. y 

oblectámentum, :, n. Cic. De- 


OBI 73 
lejte, diversión, recreación, pa- 
satiecmpo. 
y oblectánéus, «a, um, adj. 
Inscr. Gustoso, divertido, que 
causa placer. 
oblectátio, ónis, [. Cic. Deleg- 
tación, diversión. 
Y_oblectátór, ó0ris, Mm. APuk. 
El que deleita, divierte. ñ 
oblectátóriys, a, um, adj. Gel. 
Lo que deleita, divierte, da 


" gusto y placer. 


oblecto, Us, det, dtum, Gre, a. y 
oblectór, áris, úátus sum, art, 
dep. Ctic. Deleitar, divertir, re- 
crear, alegrar, dar gusto y pla- 
cer, servir de diversrón, Obler- 
tare se agricolatione. Cte. Di- 
vertirse, hallar su diversión efe 
la agricultura. — 8e aliquo. 
Ter. Divertirse con algún su- 
jeto. — citam. Pl. Divertirse, 
pasar la vida alegremente. 

* oblénimén, ¿nis, n. Oc. Ali- 
vio, endulzamiento. 

oblénío, 13, ici, itum, Tre, a. 
Sén. Suavizar, mitigar. 

oblénitór, óris, m. Cels. El que 
endulza, suaviza. 

oblévi, pret. de OBLINO. 

oblicus, V. ON1.IQUUS. 

oblido, ¿s, sí, sum, dére, a. Col. 
Quebrantar, romper, quebrar, 
estrellar. |! Sofocar, ahogar. 

 obligamentum, /, n. Tert. 
Ligadura, atadura. || * fig. 
Tert. Lazo, apego. 

obligans, lis, part. a. y adj. 
Sen. Oblizante, lo que obliga 
Ó precisa, obligatorio. KE 

obligátio, ónis, f. Cte. Obliga- 
ción, vínculo, precisión. ¡:*Dtig. 
Derecho de hipotecar ó empe- 
ñar. Obligatio lingure. Just. 
Impedimento de la lengua. 

+ obligátórius, a, um, e Dig. 
TOS que tiene fuerza 
de obligar. 

obligátus, a, um. Plin. Atado, 
ligado al rededor. || Obligado, 
precisado. || Empeñado, dado 
en prendas. |¡ Ocupado 1¡mpe- 
dido. || Obligado con benefi- 
cios. || Hur. Ofrecido, prome- 
tido. Part. de 

obligo, ás, dot, áltum, are, a. 
Cic. Ligar, atar al rededor. || 
Obligar, precisar, empeñar. || 
Empeñar, hipotecar. || Ofrecer, 
prometer. Obligare vulnuz. 
Cic. Ligar, vendar una herida. 
— crus fractum ¿Esculapto. 
Pl. Ofrecer su pierna que- 
brada á Esculapio. — sibi alt- 

uem beneficio. Cic. Obligar 
uno con beneficios, atraér- 
sele. — 3e furti. Gel. Hacerse 
cómplice de un hurto. — suam 
fidem. Ctc. Dar, empeñar su 


+ 


alabra. — aliquem scelert. 
jén. Empeñar á alguno en un 
delito. — bona sua pignort. 


Dig. Hipotecar sus bicnes. 
* Obligari alicut. Oo. Estar 
obligado ó agradecido á al- 
guno. 

+ oblígúrio, is, lot, ltum,Tre, a. 
Cic. Disipar, consumir, mal- 
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astar en comilonas y excesos. | oblisus, a, um, part. de OBLI- 


". ARBLIGURIO. 


 obligúritór, óris, m. Firm. 
Disipador, desperdiciador en 


Cu- 
bierto de cieno, fango ó limo. 


comilonas y excesos. 
oblimátus, «, um. Ctc. 


Part. de 


» oblímo, ás, dect, átum, are, a. 
+ Virg. Cubrir de fimo ó cieno. 
|| Claud. Cegar. || Hor. Con-¡ 
sumir, malgastar, malbaratar, 


desperdiciar. 


po. Tác. Quebrado, roto, que- 
brantado, Btrellado. || Soufo- 
cadg, ahogado., 

oblitéo, Es, tul, ére, n. Sén. y 
oblitesco, 138, tut, ére. Ctc. 
Ocultarse, esconderse. Oblite- 
scere ab aspectu. Cic. Ocultar- 
se de la vista. — in rimits. 


Varr. Esconderse en las 'ren; 


dijas. , 
* + oblitór, óris, m. S. Jer. El 
que olvida. - 


*- oblingo, ¿s, ére, a. Inscr. ¡| oblittérándus, a, um, adj. y 


Lamer al rededor. 


oblinio, ¿s, ict, itum, tre, a. 


Col. Y. OBLINO. 


art. en pus. Cic. Lo que se 
a de borrar de la memoria, 
lo que se ha de olvidar. 


oblínitus, a, um, part. de OBLI- | Oblittérátio, ónis, f. Plin. El 


nio. Col. Untado. 
oblino, is, léceé, litum, nére 
(perf. arc. OBLINERUNT. Varr.), 


acto y efecto de borrar, de ol- 
vidar, de perder la memoria 
de alguna cosa. 


a. Varr. Untar ál rededor. !|| y Oblittérátór, oris, m. Tert. 
Embetunar, emplastar. || En- ¡ El que borra de la memoria. 
suciar, embarrar, emporcar. | * oblittórátus, a, um. Lio. Bo- 


Oblinere cirgyas cisco. Varr. 
Poner varetas con liga. — ma- 
las cerussu. Pl. Pintarse la 
cara. — se externis moribus. 
Cic. Tomar costumbres extran- 
jeras. — versibus atris. Hor". 
lnfamar con versos satíricos. 
obliquátio, ónis, f. Maer. Obli- 
cuidad, declinación de lo recto. 
Obliquátus, a, um, part. de 
oBLiquo. 4Apul. "Porcido, do- 
blado, no recto. 
oblique, adv. Cie. Oblicua, tor- 
cidamente, de lado. || Tác. Tá- 
cita, indirecta, disimulada- 
mente. 
obliquitas, dtis, f. Plin. Obli- 
cuidad, corvadura, situación, 
disposición oblicua, ladeada, 
pep | * S. Ag. Antigúcdad, 
obscuridad. 
obliqúo, «¿s, áot, átum, áre, a. 
Virg. Oblicuar, torcer, doblar, 
ladear. Obliquare sinus in 
centum. Vir. Andar á bolina, 
á orza, recibir el viento de cos- 
tado. — crines. Tác. Rizar el 
cabello. — ensern in latus. Oo. 
Cenirse la espada. — oisus su- 
perbos. Est. Apartar la vista, 
volver los ojos por fiereza. — 
ocultos contra radios 30lts. Oo. 
Mirar al sol de medio lado. — 
preces. Est. Rogar por ro- 
deos, indirectamente. 
obliqúum, adv. Apul. Torci- 
damente. 
obliqúus, q, um, adj. Cic. Ohl- 
cuo, torcido, curvo, doblado, 
tortuoso. Obliqua oratto. 
Quint. Modo de hablar ind1- 
recto, por rodeos. * — mago. 
Plin, oltato de perfil. * —- 
insertatio. Tac. Sátira disi- 
mulada. * — incidia. Vir. 
Envidia llena de odio. * Ocu- 
to obliquo aspicere. Oo. Mi- 
rar de traves. * Er obliquo. 
Plin. * Ab obliquo. Oc. * Per 
obliquum. Lte. Oblicuamente, 
de través. 
* -; obliscor, arc. Pl. V. on1.1- 
VISCOR. 
oblisi, pret. de ObLIDO. 


rrado de la memoria, olvida- 
do, abolido. Part. de 
oblittéro (OBLITERO), GS, dOt, 
átum, áre, a. Cic. Borrar, 
abolir, hacer olvidar. 

+ oblittérus, a, um, adj. Gel. 
Olvidado, abolido, borrado de 
la memoria. 

oblitus, a, um, part. de OBLI- 
NO. Cic. Untado alrededor. || 
Afeado, manchado, ensuciado, 
emporcado. || Cerrado, sellado, 
embetunado. 

oblitus, a, um, part. de OBLI- 
VISCOR. Cte. Olvidado, puesto 
en, dado al olvido. || El que 
se ha olvidado. Nunc oblita 
miht tot carmina. Virg. Aho- 
ra he olvidado, se me han ol- 
vidado tantas canciones. 

oblivía, órum, n. pl. Virg. El 
olvido. V. OBLIVIUM. 

$ oblivíális, le, adj. Prud. Lo 
que causa olvido. 

oblivio, Onis, Í. Cic. El olvido. 
Obliciont dare aliquid. Lto. 
In oblivionem alicujus rei re- 
ntre. Oblicione conterere, de- 
lere, obruere aliquid. Cic. Dar 
al olvido, olvidar alguna cosa, 
ponerla en olvido. In oblicio- 
ne jacere. Cic. Estar olvidado. 
* Ab  oblirione cindicare. 
Cic. Sacar del olvido. * Obli- 
ciont detur dextera mea. 
Vulg. Sea dada mi diestra al 
olvido. 

Oblivio, ónis, f. Plin. Rio de 
la España Tarraconense ( hoy 
Lima). 

obliviósus, a, um, adj. Cte. Ol- 
vidadizo, que pierde presto la 
memoria, «que olvida fácil- 
mente. || Hor. Que hace olvi- 
dar, que causa olvido. 

obliviscendus, «a, um, part. en 
pus y ad]. Pl. Lo que se debe 
olvidar ó borrar de la memo- 
ria. 

obliviscens, tis, part. a. y adj. 
Cat. Olvidadizo, el que olvida 
ó se olvida. 

obliviscór, ¿riz, ilus sum, isct, 
dep. Cte. Olvidar, olvidarse, 
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poner, echar en olvido, dar al 
obvido, perder la memoria. 

* Ne obliviscar eiyilare. Cic, 
Para no incurrir en descuido, 

oblivium, 2i,n. Tuc. El olvido. 

oblivíius, a, um, adj. Varr. Ol. 
vidado, puesto en olvido. 

oblócitus, «a, um. Suet. Alqui- 
lado. Part. de * 

oblóco, ús, Uri, átum, áre, a. 
Just. Alquilar por cierto pre=* 
cio. Oblocare operam suam 
adexhaurtendos puteos. Just. 
Alquilarse para agotar u lim- 
piar pozos. 

* | oblóciútio, ónis (de oBLO- 
QUOR), f. Castod. Interrupción, 
contradicción. 

* | oblocútor. V. OBLOQUUTOR. 

+ oblongúlus, a, um, adj. Gel. 
Algo prolongado. Dim. de 


ht 


oblongus, «a, um, adj. Lie. 
Ublongo, prolongado, muy 
largo. 


j oblóquium, ¿e, n. Sud. Calum- 
nia, contradicción. 
oblóquór, éris, útus sum, ló- 
ui, dep. Cic. Interrumpir ha- 
lando, contradecir. ¡¡ Sén. Vi- 
tuperar, reprender. || Cet. Ha- 
blar mal, injuriar. 
oblóquitor, óOris, m. Pl. El 
que interrumpe hablando, que 
mete bulla cuando se habla. 

+ oblúcéo, es, ére, n. Fulg. Brr- 
llar delante. |] * Fig. Hacer 
palidecer, perjudicar 4. 

obluctandus, a, um, adj. Sil. 
Aquel á quien se obliga ¿ ha- 
cer frente ú Oposición, 
obluctáns, tis, part. a. y adj. 
Est. El que hace frente, se 
opone, se resiste á la fuerza. 

+ obluctáatio, ,ónis, f. Arn. Opo- 
sición, resistencia contra la 
fuerza. 
obluctátus, a, um, part. de 
OBLUCTOR. Luc. El que se ha 
“opuesto, se ha resistido, ha 
luchado contra la fuerza. 
Obluctatus morti. Luc. Ll que 
ha luchado, combatido con la 
muerte. eE 

obluctór, úáris, atus sum, art, 
dep. Virg Luchar contra la 
fuerza, resistir, hacer frente, 
oponerse. Diu fumine oblue- 
tatus est. Curc. Hizo fuerza 
largo tiempo contra la co- 
rriente. 

* + oblucúviasse, es decir, 
Mente errasse. P. ex Fest. 

j oblúdo, is, al, sum, clére, n. 
Pl. Burlarse, bromear. ¡| * En- 
gañar, ilusionar. 

+ oblúrídus, «, um, adj. Am. 
Muy pálido, lívido. 

* + oblóvium, ?¿ (de ob uo), n. 
Acc. Lavado, acción de lavar. 

obmánens, tis, part. a. y ad). 
Fes. Permanente, que dura 
mucho. 

* obmértius, a, um, adj. Ínscr. 
Que ha prestado servicios Y 
por ello es acreedor á la gra- 
titud. 

obmóliendus, 2, u/n, adj. y 
part. en pus. Lw. Lo que se 
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ha de oponer como dique ú 
barrera. 

<cbmoliíor, ¿rts, itus sum, Irt, 
dep. Curc. Poner delante, opo- 
nr por defensa ó barrera. 

<cbmonéo, es, ere, a. Fes. Amo- 
nustar, Avisar, aconsejar á 
Otro. 

* + okymoórdéo, £s, ere, n. S. 
Isid. Roer, morder, 

+ obmóvéo, és, ére, a. Cut. 
Arrimar, acercar á... 

+ obmurmúrátio, ónis, f. Am. 
Murmuración, detracción con- 
tra alguno. Ñ 

obmurmúro, ds, dot, dtum, 

áre, a. Oc. Murmurar de «l- 
uno, hablar mal de cl. ¡| Ha- 
lar bajo. 

obmussito, ús, áre, a. frec. de 

obmusso, ds, dre, a. Tert. 
Murmurar, cuchichear, hablar 
bajo, al vído. 

obmútescens, li3, part. a. y 
adj. Plirn. El que enmudece 
ó pierde el habla. |El que 
calla, cesa de hablar. 

obmitesco, ts, tul, ére,n. Cie. 
Enmudecer, perder el habla, 
quedar sin ella, no hablar, 
callar. ¡| No saber qué decir, 
no poder hablar. || Plen. De- 
susarse, abolirse, olvidarse, 
olvidarse, perder el uso. 

* obnascor, naltus sum, nascl, 
n. Lic. Nacer cerca de. 

obnáto, ús, dot, ádtum, are, a. 
Virg. Nadar adclante ó con- 
tra la corriente. 

obnátus, a, um, adj. y part. 
Lito. Lo que ha nacido al rede- 
dor de otra cosa. , 

<bnecto, is, ere, a. Fes. Ligar, 
atar, enlazar. || * Fig. Fes. 
Obligar. 

+ obnexátio, onis, f. Fes. Em- 
peño, obligación. 

+ obnexus, us, m. Tert. Nexo, 
vínculo. 

“+ obniger, gra, grum, ad). 
Plin. Negruzco, negrillo, lo 
que tiraá negro. || Muy negro. 

*-- Obnisus, us (de obnitor), m. 
Itin. Alex. Esfuerzo, trabajo. 

obnitor, ¿ris, nicus sum, nitt, 
dep. Cic. Hacer fuerza óÓ es- 
fuerzo, contrastar,resistir, opo- 
nerse contra. Obnitts adoersis. 
Tác. Resistir á las desgra- 
cias. 

+ obnixe,adv. Ter. Con esfuer- 
zo, con brío, con todas sus 
fuerzas. 

obnixus, a, um, part. de OBNI- 
TUR. Lio. El que se resiste, se 
hace fuerte, hace fuerza Ó es- 
fuerzo contra otra fuerza. Ob- 
nixzus opibus. Pl. El que se 
apoya en su poder y riquezas. 
* — non cedere. Virg. Obsti- 
nado en no ceder. * Obni:cum 
(adv.) tacez. Aut. Te callas 
obstinadamente. 

obnoxie, adv. Lto. Con impe- 
dimento. * Peri nihil obnoxte. 
Pl. Estoy perdido sin remedio. 

* obnoxiétas, atis, f. Ennod. 
Sumisión, humildad. 
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* obnoxío, az, del, áre, a. S. 
Ag. Hacer culpable. 

obnoxióse, adv. Plin. Respe- 
tuosamente, qun temor, col su- 
jeción. 

obnoxiósus, a, um. Pl. y 

obnoxíus, a, um, adj. Pl. Su- 
jeto, sumiso, adicto, obligado. 
¡| Reo, culpado, delincuente, 
expuesto á¿.la pena. Obno.xtus 
animus. Plin. Animo abatido, 
tímido. * Res creditort ob- 
noxtce. C. Just. Las cosas que 
sirven de garantía al acreedor. 
* Obno.Lcium .est (seguido de 
infin.). Tac. Es peligroso. 

obnúbilátus, a, um. Apul. 
Ofuscado, obscurecido, cubler- 
to de nubes. Part. de 
obnúbilo, «as, act, atum, are, 
a. Apul. Anublar, ofuscar, 0Ls- 
curecer, cubrir de nubes. 

7 obnúbilus, «, un, adj. En. 
Nebuloso, anublado, obscu- 
ro, cubierto de nubes. 

+ obnúbo, 13, psi, tum, bere, a. 
Cic. Cubrir, tapar, envolver. 
Obnubere caput. Lie. Cubrir 
la cabeza. * — otrum. V. Fl. 
Cubrir la cabeza de un conde- 
nudo. 

obnuntians, tis, part. a. y adj. 
Cic. El que anuncia malas 
nuevas. !| Ll que se opone á la 
promulgación de una ley. 

obnuntiatio, ónis, f. Cic. La 
acción de anunciar, de traer 
malas nuevas. ¡| Protesta, opo- 
sición á una ley, á una reso- 
lución pública. 

obnuntio, «us, dot, átum, dare, 
a. Ctc. Anunciar, traer malas 
nuevas. |] Suel. nds á 
una ley, á una resolución pú- 
blica. 

obnupsi, pret. de OBNURBO. 

obnuptus, «, um, part. de on- 
NUBO. Mucr. Cubierto, tapa- 
do, envuelto. 

obadiens, tis, part. a. y adj. 
(CUIMP. OBLEDIENTIOR, superl. 1s- 
simus). Cie. Obediente, su- 
1n1so 

ob«wdientér, adv. Lic. Obcdien- 
temente, con sumisión y defe- 
rencia. Obcedienter adcersus 
aliquem facere. Lito. Ubede- 
cer á alguno. 

obawdientia, ce, f. Cie. Ohedien- 
cia, sumisión, subordinación, 
sujeción á la voluntad de otro. 

obcedío, ¿s, ct, Ttum, tre, n. 
Cic. Obedecer, estar sumiso, 
sujeto, subordinado á otro. 
Obwedire alicui ad cerba. Cic. 
Obedecer á la letra ó puntual- 
mente las órdenes de alguno. 
— temport. Cic. Acomodarse 
al tiempo. 

obaditio, ónis, f. Vulg. Y. oBE- 
DIENTIA. 

obóléo, €s, lui, ere, n. Pl. 
Oler, echar de sí algún olor. 
* Marsupium huic obolet. Pl. 
Este auda oliendo mi bolsa, ó 
al olor de mi bolsa.. 

obólus, ¿, m. Ter. OUbolo, mo- 
neda ínfima, entre los griegos, 
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que * valía la sexta parte de 
la dracma ó sea próximamen- 
te, 0,16 cóntimos de peseta, || 
Poco precio, gasto cortísimo. 

T obóminátus, a, um, Apul. 
Lo que es dental agúero. Bart. 
e 

T obominór, uris, útus sum, 
art, dep. Apul. Anunciar, pro- 
nosticar mal, formar mal pro- 
nóstICO. 

Obópiór, Iris, ortus sum, 1rt, 
dep. Cte. Empezar á nacer, á 
varecer, á dejarse ver. || Pl. 
Nacer antes Ó de ¡Improviso. 

obortus, a, um, part. de o10- 
RIOR. Cic. Que nace, que em- 
pieza á parecer, á nianifes- 
tarse, á dejarse ver. de 

oboscúlor, ¿ris, átus sum, árt, 
dep. Petr. Besar, dar besos, 

ósculos. i 

obrádio, ds, áre, n. Cats Lucir, 
brillar, despedir rayos al ree 
dedor. || * $ Isid. Brillar en- 
freute. 

obraucátus, a, um, adj. Solin, 
Enronquecido, puesto ronco, 

* + obrecliítus, «a, um, aulj. 
Com. V. ABRELICTUS. 

* | obrendárius, a, um, adj. 
(por OBRUENDARIUS, de obruo). 
Inscr. Relativo á la sepulturas 
de la sepultura. || * OBRENDA- 
RIUM, Y£, n. Inscr, Sepulcro, bó- 
veda sepulcral. 

Obrépo, is, pst, ptum, pére, n. 
Cic. Andar, venir, entrar, 1n- 
sinuarse sin sentir como los 
gatos. !] Llegar, sobrevenir por 
sorpresa, cuando no se espe- 
raba. || Introducirse con ma- 
ha, con astucia. Obrepere ad 
honores. Cic. Introducirse con 
engaños Ó indebidamente á los 
honures. — alicut. Cic. Sor- 
preuder á alguno. 

obreptio, ónis, f. Ulp. La en- 
trada, introducción, Hegada sin 
sentirse, con astucia y en- 
gano. 

obreptitius ú obrepticius, «, 
um, adj. Cód. Teod. Subrepti- 
cio, sacado, ganado por sor- 
presa con enganos. 

jobreptive, adv. Cód. Teod. 
Subrepticia, clandestinamente. 

$ obreptivus, a, um, adj. Sim. 
Clandestino. 

obrepto, «us, det, átum, are, a. 
frec. de OBREPO. Ctic. Llegar, 
venir sin sentirse. 

obreptus, a, um, part de ORRE- 
PO. Plin. El que ha llegado por 
sorpresa, se ha introducido sin 
sentir, con astucia y engaños. 

obrétio, ix, iot, itum, tre, a. 
Lucr. Coger en la red, en el 
lazo. 

T obrigéo, €s, gut, gére, n. 
Ctc. y 

obrigesco, is, gut, cére, n. Sén, 
Estar yerto, aterido, ticso, 
pasmado de frío. || * fig. S. 
Ag. Quedar petrificado, yerto. 

$ obrítio, Onis, f. Pl. Burla, 

¡rrisión. 
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obrizum, i, n. Plin. V. OBRUS- 
SA. 


obrobóratío, ónis, f. Veg. Frial- 
dad, pasmo de los miembros 
causado por la gota ú pará- 
lisis. 
obródo, is, si, sum, dere, a. 
Pl. Ruer al rededor. * Obrodi 
ab obtrectatoribus. S. Ambr. 
Ser desgarrado por sus de- 
tractores. ha 
obrógátio, ónis, f. A Her. La 
acción de pedir ó proponer 
una ley para abrogar otra. 
obrógo, ás, act, tum, are, a. 
Cic. Pedir ó proponer una ley 
para abrogar otra.;¡ Flor. Opo- 
* nerse á la promulgación de 
una ley. 
obrósus, a, um, part. de OBRODO. 
* Plin. Roído at rededor, car- 
* comido. - 

A + 'obrubesco, ds, ére, D. S. 
Ag. Ponerse rojo, enrojecer. 
¿bructans, tes, part. a. y adj. 
$ Apul. El que eructa, regúelda 

á la cara 0 á las narices de 


otro. 

obrumpo, is, rupi, ruptum, pé- 
re, a. Varr. Romper. 
RUMPO. 


obrío, is, rui, rútum, ére, a. 
Cic. Cubrir con tierra, sote- 
rrar, enterrar, sepultar.|[Sem- 
brar. || Oprimir, cargar. || Bo- 
Trar, calut abolir. Obruere 
se cino. Cic. Emborracharse, 

* embriagarse. Obrut numero. 
Virg. Ser agobiado, confun- 
dido por la multitud. — «ere 
alieno. Cic. Estar lleno, ago- 
biado de deudas. 

obrussa, ce, f. Plin. Prueba, 
experimento de oro al fuego. 
|| Cic. Piedra de toque, piedra 

ara conocer la bondad y ca- 
lidad de la plata y oro. * Heec 
animi obrussa est. Sén. Esta 
es la piedra de toque del alma. 
obrútus, a, um, part. de OBRUO. 
Cic. Cubierto, soterrado, se- 
pultado, enterrado. || Oprimi- 
mido, cargado, agobiado, con- 

fundido. 

$ *obryzátus, a, um, adj. Cód. 
Teod. Hecho de oro acen- 
drado. 

* + obryziácus, a, um, adj. 
Cód. Teod. V. OBRYZATUS. 
obryzum,ti,n. Plin.V.OBRUSSA. 
obsepio, is, lol Ó 8(cPpsl, s0uep- 
tum, ire, a. Cic. Curcar, ce- 
rrar, rodear con cerca ú otro 
impedimento. || Cerrar el pa- 
so, estorbar la entrada. Obsce- 
pire plebi iter ad maygistra- 
tus. Lio. Cerrar el paso á la 

lebe para la magistratura, 
impedirla llegar á los empleos 
honoríficos. 

obseptus, a, um, part. de OB- 
sgP10. Pl. Obseeptis itineribus, 
super vallum saliunt. Lio. 
Cerrados, tomados los pasos 
Ó caminos, saltan por encima 
de las trincheras. 


obsavio, is, 11, ire, n, Pl. En- 
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cruelecerse contra otro. * Es 
dudoso. Acaso sea mala lec- 
ción de OBSC.EVO. 


+ Obsálúto, ás, df, átum, are, 


a. es. Ofrecersé, salir al en- 
cuentro para saludar á alguno. 


* yl obsátullo, as, are, a. Fes. 
a 


rar á niedias. k 


obsatúro, ds, dect, atum, are, 


a. Fes. Hartar, fastidiar, lle- 
nar de hartura y tedio. Oblsa- 
turabere istius propediem. 
Ter. Tú te cansarás presto, 
te hartarás, te fustidiarás bien 
presto du éste. 
obscevo, Us, Art, Altum, Ure, 
a. Pl. Anunciar, pronosticar 
mal, ser de mal aguero. 
obscóne (OBSCANE), adv. Ctc. 
Obscena, deshonesta, impura, 
indecentemente. 
obscénitas (OBSCAENITAS), GLUS, 
f. Cic. Obscenidad, impureza, 
deshonestidad, torpeza, su- 
ciedad, fealdad. 
obscénus, a, um (OBSC.ENUS), 
Cic. Obsceno, impuro, desho- 
nesto, sucio, feo. ¡| Inmundo, 
sucio, puerco. || Infausto, de 
mal agiúero. Obscena acts. 
Plin. Ave inmunda. * Obsce- 
noe flamme. Oc. Amor des- 
vergonzailo. * —gregyes. Oc. La 
banda obscena (los sacerdo- 
tes de Cibeles). |] * OBSCENUM, 
¿,n. Just. Y OBSCENA, Orum, D. 
pl. Sén. Partes vergonzosas. | 
Oc. Obscenidades, palabras 
disolutas. 
obscúrans, tis, part. a. y ad). 
Hor. El que obscurece, que 
causa obscuridad. 
obscúratio, Onis, f. Cic. Qbs- 
curidad, obscurecimiento, el 
acto de obscurecer. 
obscúrátus, a, um, part. de 
oscuro. Cic. Obscurecido, 
ofuscado. obscuro, privado de 
luz. || Cubierto, envuelto, ta- 
pado, encubierto, oculto. 
obscúre, adv. Ci. Obscu- 
ramente, sin luz, sin clar:- 
dad. ¡¡ Ocultamente, de oculto, 
encubiertamente. Quulam obs- 
curissime natus. Am. Un hom- 
bre de muy bajo nacimiento. 
Non agam obscure. Cic. Ha- 
blare claro. 
* + obscúráfácio, ¿re, a. Non. 
Poner obscuro. 
A obscúrilóquum, li, n. S. 
Istd. Expresión obscura. 
obsciúritas, atis, f. Cic. Obscu- 
ridad. || Dificultad, duda, em- 
barazo. || Bajeza de nacimien- 
to. Obscuritas oculorum. Plin. 
Debilidad, flaqueza de vista. 
— nature. Cic. Secreto de 
las operaciones de la natura- 
leza. 
obscúro, ús, Got, atum, are, a. 
Cie. Obscurecer, ofuscar, qui- 
tar la luz, cubrir de tinieblas. 
1| Ocultar, encubrir, callar, te- 
ner oculto. |! Desacreditar, in- 
famar, hacer obscuro, bajo, 
despreciable. Obscurare vo- 
cem. Virg. Obscurecer la voz, 
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no expresarla con claridad. 
Magnitudo lucri obscurabat 
lle magnitudinem. Cte. 
grandeza de la ganancia 
no dejaba ver la grandeza del 
peligro. y 
obscúrus, a, um, adj. (comp. 
1OR, sup erl. 1ssIMUs). Cie. Obs- 
curo, tenebroso. | Dificil de en- 
tender, embarazoso, dudoso. || 
Oculto, disimulado, encubier- 
to. |¡ Humilde, de baja esfera. 
Obscurus homo. Cia. Hom- 
bre disimulado, impenetrable. 
¡| De bajo nacimiento. || Sin 
nombre, desconocido, sin? re- 
rutación ni crédito. — locus 
e. Lugar retirado, oculto. 
obsecrátio, únts, Í. Cic. De- 
precación, súplica, ruego afec- 
tuoso y humilde. || Oración 
publica que entonaba en el 
Capitolio el pontífice, y res- 
pondía el pueblo. | Figura re- 
tórica, cuando se implora el 
auxilio de Dios ú de los hym- 
bres. 
* + obsécrátór, óris, m. V. Fort. 
Suplicante, 
obsecrátus, a, um. Sal. Roga- 
do, suplicadu con instancia, 
con eficacia. Part. de E 
obsécro (OPSECRO), 4s, Gti, 
átum, Gre, a. Cic. Pedir, su- 
plicar, rogar con instancia. 
Obsecro an ts est? Cie. Dime, 
te ruego, ¿es éste? 
* + ovbsécúla ia | ce, f. 
Mujer de costumbres ligeras. 
obsécundanter, adv. Non. 
Con complacenica, con contem- 
plación Y condescendencia. 
| obsécundatio, Onis, f. Cód. 
Teod. Condescendencia, Con- 
templación. . 
] obsécundátor, gris, Mm. Cód. 
Teod. Complaciente, condes- 
cendiente. . 
obsécundo, ás, act, átum, Gre, 
a. Cic. Condescender, compla- 
cer, obedecer, tener coniem- 
placiones con alguno. || Asistlr, 
avudar. favorecer. Obsecun- 
dare toluntati alicujus. Cte. 
Obedecer á la voluntad de al- 
guno. || * También se encuen: 
tra la furma deponente: OBSÉ- 
CUNDOR. 

+ obsécitio, ónis, f. Arn. Ob- 
sequio, obediencia. 
+ obsácitór, óris, m. Tert. El 

que obedece. 
obsepio. V. OBS.EPIO. 
obsádi, pret. de OBSIDEO Y 
OBSIDO. 
obséquila, ce (OPSEQUELLA)., Í- 
Pl. Condescendencia, contem- 
plación, complacencia. 
obséquens, tis, part. a. y ad). 
Cic. Obsecuente, obediente, 
rendido. sumiso. || Complacien- 
te. condescendiente. Dti obse- 
quentes. Pl. Dioses benignos, 
propicios. ; 
obséquentér, adv. Lio. Obo- 
diente, obsequiosamente, Con 
condescendencia. 
obsóquentía, ce, f. Cés. Obe- 
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diencia, condescendencia, com- 
placencia, sumisión. 

* -¡obséquis, árum, f. pl. Dig. 
Exequias. o, 

+ obséquiaális, lé, adj. V. Fort. 
Obsequioso, rendido, com- 
placiente. 

obséquibilis, le, adj. Gel. 
Obsequioso, obediente, com- 
placiente. 

j obséquiósus, a, um, adj. Pl. 
Obsequioso, obediente, com- 
placiente, servicial. 

obséquium, ii, n. Cie. Obse- 
quio, obediencia, condescen- 
dencia, complacencia, servi- 
cio. * — animo sumere. Pl! 
Vivir á su antojo. * Jurare 
un alicujus obsequium. Just. 
Jurar chediencia á alguno. 
* Amor obsequtt. Tac. El celo 
por la isc ina. 

obséqúor, éris, cútus sum, 
quí, dep. Cic. Obedeecr, aco- 
modarse á la voluntad y gus- 
to de otro, ser complaciente, 
condescendiente. Oblsegui stu- 
diis. Nep. Darse á los estu- 
dios. — animo. Pl. Hacer su 
gusto, darse buena vida. ld 
£qo percupio obsequi nato 
meo. Pl. Deseo mucho dar este 
gusto á mi hijo. Ea, quee ob- 
sequi non oportet. Gel. Aque- 
llas cosas en que no se debe 
obedecer ó condescender. 

* + 'obseratío, Ónts, Í. V. Fort. 
Acción de cerrar. 

obsérátus, a, um. Liv. Cerra- 
do con llave ó cerrojo. Part. 
de OBSERO, as. 

* | obséricitus, a. um, adj. $. 
Ag. Vestido, cubierto de seda 

Obséro, (ás, Gáct, atum, are, a. 
Ter. Cerrar con llave ó cerro- 
jo, echar la llave. 

obséro, 13, séci, sítum, rére, a. 
Ctc. Sembrar, plantar. Obse- 
rere aqrum cinetgs. Col. Plan- 
tar una viña, una tierra de vi- 
ñedo. — mores. Pl. Formar 
las costumbres, enseñar los 
modales. — pugnos. Pl. Dar 
á uno de bofetones, de puña- 
das. 

observábilis, lé, adj. Quent. 
Digno de observarse, notable, 
lo que se puede observar. 

observans, (is, part. a. y adj. 
Cic. Observante, respetuoso, 
reverente. || El que observa, 
considera, pone cuidado. Plin. 
Exacto, puntual. Observantior 
cequt. Claud. Hombre exacto 
en guardar lo justo. 

observantér, adv. Apul. Con 
observación, con cuidado, con 
reflexión. 

observantía, ce, f. Cic. Respe- 
to, veneración, consideración. 

| Vel. Observación, reflexión. 
| Cód. Teod. Culto divino, re- 
ligión. 

observáte, adv. Gel. Con ob- 
servación, con juicio, con aten- 
ción ó reflexión. 
observátio, ónis, f. Cie. Ob- 
servación, reparo, atención, 
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reflexión. || Circunspección, 
precaución. |] Consideración, 
miramiento, Pespeto hacia 
otros. Obserrationt operam 
dare. Pl. Estar en observa- 
ción. Quondam in obsercatio- 
ne erat. Plin.: Antiguamente 
estaba en observancia, se usa- 
ba, se acostumbraba. 

observátór, óris, m. Plin. Ob- 
servador, el que observa con 
atención. |] Observante, el que 
observa y guarda la ley. 

 observatrix, icis, f. Tert. La 
que observa y guarda la ley. 
observátus, a, um, part. de oB- 

SERVO. Verg. Observado, no- 
tado, advertido, reparado. || 
Guardado, cumplido. || Cult1- 
vado servido. 

observátus, us, m. Varr. Ob- 
servación, reparo. 

observio, 13, ire, a. Apul. Ser- 
vir. V. INSERVIO. (Lección du- 
dosa.) 

observito, ds, úáct, átum, are, 
a. Gel. Observar escrupulosa- 
mente. || Guardar, cumplir con 
frecuencia. Frec. de 

Observo, d8, dot, átum, dáre 
(fut. arc. OBSERVASSO. Pl. a. 
Cte. Observar, notar, adver- 
tir, reparar. || Guardar, cus- 
todiar. || Obedecer, cumplir. || 
Cultivar, respetar, reveren- 
ciar, honrar, servir. Obserca- 
re imperium. Sal. Obedecer 
la orden, cumplirla. * — «uli- 
quem ut patrem. Cic. Respetar 
á uno como padre. * Etesta 
tempus obsercant. Sen. Los 
vientos etestos soplan en épo- 
ca fija. 

obses (OPSES), Yrdlis, m. Cic. Re- 
hén, el que es dado en rehe- 
nes. ¡| Prenda, seguridad. Ob- 
sirles alicue imperare. Cte. 
Mandar á uno que dé rehenes. 

obsessio, Onis, f. Cic. Cerco, 
asedio, la acción de cercar 
una plaza. 

obsessór, óris, m. Cic. El que 
cerca, tiene cercado á otro. || 
Pl. El que mora, se detiene en 
alguna parte. 

obsessus, a, um, part. de on- 
SsIDEO. Cie. Cercado, rodeado, 
cerrado, ocupado en torno. 
Obsessce fauces. Virg. Gargan- 
ta apretada, cerrada. 

obsévi, pret. de OBSERO, 13. 

* Obsiánus, a, um, adj. Plin. 
Descubierto por (bsio ó per- 
teneciente á él. * Obsianus la- 
pis. Plin. Lava vitrea, ágala 
de Islandia,obsidiana ¡| *OBSIA- 
Na, Orumm, n. pl. Plin. Vasos 
de ágata. 

obsibilo, ds, dre, n. Apul. Sil- 
bar. 

* + obsidatus, us, m. Am. Can- 
je de rehenes. 

obsidéo, és, sédi, sessurn, ére, 
a. yn. Cic. Cercar, asediar, 
poner cerco á una plaza. Ocu- 
par, tener, poseer, apoderarse. 
|| Sentarse, hacer asiento, pa- 
rar, morar, detenerse. 0O68t- 


obsidium, ii, n. 


OBS 677 


dere aditus. Cic. Ocupar, to- 
mar, cerrar los pasos. —domt. 
Ter. Estarse en casa. 


obsidis, úrum, f. pl. Col. Ase- 


chanzas. * Es plural heterócli- 
to de OBSIDIUM. 
* obsidialis, e, adj. Relativo al 
sio. * — corona. Lic. Y. on- 
SIDIONALIS. 


Obsidiánus, a, um, adj. Mala 


lección por OBSIANUS. 


obsidio, óúnis, f. Cic. Cerco, 


asedio. || Just. Esclavitudf pri- 
sión. 


obsidionális, lé, adj. Plin. Lo 


«ue pertenece al cergo. Obsi- 
dionalis corona. Lic. Corona 
obsidional, hecha de hierbas 
cogidas en el lugar cercado, 
con que se coronaba al que 
había hecho levantar el cerco. 


obsidior, úris, atus sum,ari, a. 


Col. Poner, armar asechanzas. 
Tac. Cerco, 
asedio. || * Tae. Condición de 
rebén. Obsidia capessere. Tac, 
Tomar rehenes. 


obsido, is, sedi, dere, a. Sal. 


Cercar. |! Tener, poseer, ocu- 
par. 


obsigillo, «s, Got, átum, úre, 


a. Sén, Sellar, cerrar con se- 
llo. |¡ Tener en secreto, callado. 


— obsignátio, ónts, f. Gel. Se- 


lladura, la acción de sellar. 


obsignátór, óris, m. Ctc. Fl 


que sella, cierra con sello. || 
El que firma ó echa su firma,. 
on especial en el testamento. 


obsignátus, «a, um. Cic. Se- 


llado, serrado. || Firmado. 
Part. de 

obsigno, (¿s, áct, átum, Gre, a. 
Cie. Sellar, cerrar con sello. 
Firmar, poner su firma. Te- 
stamentum obsignare. Ces. 
Hacer testamento. — Cic, Fir- 
marle. 

y Obsipo, (ús, Got, átum, dre, 
a. Fes. Echar, derramar, ex- 
tender. Obsipareaquulam. Pl. 
Regar. 

obsisto, is, stitt, stítum, sisté- 
re, n. Pl. Oponcrse, resistir, 
impedir, hacer frente, resis- 

tencia. | Estar, ponerse delan- 
te. Obsistere injurice. Ctic. Es- 
torbar la injuria, impedirla. 

obsitus, a, um, part. de OnSsE- 
RO, 8. Ter. Sembrado, plan- 
tado al rededor, lleno, cubier- 
to de plantas. Obsttus (eco. 


Virg. Muy viejo. — otryultis. 
Lic. Lleno de matas, de arhbo- 
lillos. — annts pannisque. 


Ter. Asqueroso, cargado de 
años y andrajos. 

+ obsóléfácio, ts, feci, factum, 
cére, a. Árn. Desacostumbrar, 
dejar de usar. 

obsóléfactus, a, um, part. de 
OBSOLEFACIO. Sén. Lo que no 
está en uso. || Contaminado, 
envilecido, despreciado. 

obsóoléfio, is, fuctus sum, fle- 
rt, n. Suet. y 

obsólesco, is, lért, létum, cére, 
Dn. Cíc. Envejecer, perder el 
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lustre y vigor. || Desusarse 
dejar de acostumbrarse, de 
usarse. * Obsoleseit cectigal. 
Cic. La renta disminuye. 
obsóléte, adv. Cic. A la anti- 
ua. Obsoletius cestitus. CA. 
'estido muy á la antigua. 
obsóléto, ás, áre, a. Tert. Obs- 
curecer, manchar. 
obsólátus, a, um, adj. Cic. 
Desusado, viejo, rancio, que ha 
perdido su uso, lustre ó vigor, 
Obsdleta vestis. Lio. Vestido 
viejo, raido, asqueroso. Ob3o- 
letus homo. Cic. Hombre de 
bajos tratos. — color. Col. 
Color caído, perdido, viciado. 
* Obsoletum verbum. Cic. Pa- 
labra obsoleta, anticuada, des- 
. , usada. * De.etra obsoleta san- 
«> guine. Sén. Diestra manchada 
de sangre. * Obsoletus ventsti. 
AO: Has llegado cubierto de 
andrajos. 
« — Oobsóláóvi, pret. de OBSOLESCO. 
* obsólidátus, a, um, part. de 
oBsoLipo. Veitr. Consolidado, 
hecho, puesto firme, sólido. 
* + obsonatio, ónis, f. Don. Y. 
MB OKSONATUS, US. 

obsónátór, óris, m. Pl. Com- 
prador, el que compra la co- 
mida, mayordomo. 

obsónátus, a, um, part. de 
oBSsoNo. Pl. Comprado, pro- 
visto para comer, 

+ obsónátus, us, m. Pl. Com- 

y Pra, provisión diaria de la co- 
mida. 

+ obsónito, ás, Gol, dtum, are, 
a, frec. de OBSONO. Catón. Te- 
ner mesa abierta. 

obsóniúm (OPSONIUM), Í1,n. 
Fed. La vianda para comer, 
fuera de pan y vino. 

obsóno (oOPSONO), ds, dáCcl, 
átum, áre, a. Pl. Comprar la 
vianda, la comida. |¡ Tert. 
Frecuentrar los convites, ban- 
quetear. Obsonare famem. 
Cic. Aguzar el hambre, exci- 
tar el apetito. Obsonare cce- 
nc. Pl. Comprar que comer 
Ó cenar. 

+ obsóno, 4s, nut, nítum. are, 
n. Pl. Hacer ruido, aturdir, 
atronar los oidos, importunar. 
Obsonare alicut sermone. Pl. 
Estorbar, interrumpir á algu- 
no con ruido, con voces la 
conversación. 

obsónus, a, um, adj. Varr. Lo 
que hace un sonido desagra- 
dable. 

$ obsópíio, is, ici, ltum, Ire, a. 
Escr. Adormcecer, aletargar. 

obsópitus, a, um, part. du on- 
soPI0. Solin. Dormido, ador- 
mecido. 

obsorbéo, s, bui, orpsí, ptum, 
bere, a. Pl. Agotar, beberlo 
todo, apurar. 

Y obsordéo, és, dut, ére, n. 
Vulg. y 

$ obsordesco, is, ul, cére, n. 
Non. Ponerse viejo, sucio, as- 
queroso, 
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obstácúlum, i, n. Pl. Obstá- 
culo, impedimento. 

obstans, tis, paMt.a. Hor. Obs- 
tante, que obsta, impide, es- 
torba, pone obstáculos. 

obstantia, ce, Í. Vitr. Obstá- 
culdy resistericia, oOposrción, 
estorbo. 

obstáturus, a, um, part. en RUS 
de onsto. Quint. El que se ha 
de oponer. 

obsterno, is, stravi, sirátum, 
nére, a. Apul. Tender delante, 
poner á la vista. 

obstetricius, a, um, adj. Arn. 
Lo que pertenece á la coma- 
dre. || OBSTETRICIA, Órum, N. 
pl. Plin. El oficio de las co- 
madres y de los comadrones. 

* x] obstétrico, ás, dre, n. Tert. 
«jercer el oficio de partera. 

obstétrix, Icis, f. Ter. La co- 
madre, partera, 

obstinite, adv. Cés. Obstinada, 
porfiada, tenaz, pertinazmente. 
¡| Suet. Constante, firmemente. 

obstinitio, ónis,f. Cic. Obsti- 
nación, pertinacia, tenacidad, 
contumacia. || Tác. Constan- 
cia, firmeza, perseverancia. 
Obstinatio fidet. Ter. Cons- 
tancia en guardar la fe, la 
palabra. 

obstínitus, a, um, part. de 
OPSTINO. Cic. Obstinado, per- 
tinaz, contumaz, resuelto, in- 
tlexible. 

* + obstinax (OBTINAX), (CI3, 
f. Thes. noo. lat. obstinado. 

* + obstinéo, es, ére (ob te- 
neo), a. Fes. Poner delante, 
mostrar, presentar. 

obstino, ds, det, átum, are, a. 
Pl. Obstinarse, cerrarse en 
la resolución, Obstinare afi- 
nitatem. Pl. Empeñarse en 
contraer un parentesco. Ob- 
stinacerant antmis, aut cin- 
cere, aut mort. Liv. Se ha- 
bían resuelto firmemente á 
vencer Ó morir. 

obstipeo, és, put, ére, n. Tert. 
Pasmarse, (quedarse helado. 
V. OBSTUPEO. 

* + obstipe, adv. S. Ag.De tra- 
vés, sin razón. 

obstipo, ds, áoi, átum, are, 
a. Pl. Tapar. cubrir. || Incli- 
nar la cabeza hacia delante, 
hacia atrás ó á los lados. 

obstipus, a, um, adj. Lucr. In- 
clinado, doblado, torcido, obli- 
cuo. Obstipum caput. Hor. 
Cabezainelinada.(V.onBsTIPO.) 
* Omnia fiert obstipa. Lucr. 
Que todo va de través, de ma- 
la manera. 

obstítus, a, um, part. y ad). 
Fes. Violado, pro finadla [Cie 
tocado, herido del cielo, del ra- 
yo.|| Lucr. Oblicuo, inclinado. 

obsto, Gs, stíti, statum ú obsti- 
tum, áre, n. Cie. Obstar, im- 
pedir, estorbar, oponerse, ser- 
vir de obstáculo, dañar, perju- 
dicar. || Plin, Estar enfrente, 
delante, á la parte opucsta, 
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Obstatur. Cic. Se estorha, se 
impide. 

tobstrágúlum, :, n. Plin, Co- 
rrea que asgguraba las sanda- 
lias de los “antiguos. || Cubier- 
ta, cobertura, lo que cubre. 

7 obstrangulátus, a, um. Prud. 
Ahogado, sofocado. 

T obstrépens, tis, part. y ad). 
Prud. Lo que hace ruido ú es- 
trépito. | 

j obstrépérus, a, um, adj: 
Apul. Que hace oír un ruido 
importuno. [| Según otros 6s 
OBSTREPITUS. 

obstrépitácúlum, it, n. Tert. 
aid: importuno, grite-, 
ría. 

obstrépito, ás, are, n. Claud. 
Hacer ruido frecuentemente. 
Frec. de 

obstrépo, is, pút, pltum, pére, 
n. Hor. Hacer ruido, sunar, 
resonar con estruendo. || Sal. 
Murmurar. || Aturdir, impor- 
tunar. Obstrepere litteris ali- 
cui. Cic. Molestar, cansar, 
fatigar á alguno con cartas. 
Obstrepitur. Cic. Se hace 
ruido.* Arbor obstrepit aquis. 
a El árbol mezcla su mur- 
mullo con el de las aguas. 

* + obstricte, adv. S. Ay. fig. 
Estrictamente. 

* + obstrictio, Onis, f. Cas. 
Acción de estrechar. 

obstrictus, a, um, part.' de 
OBSTRINGO. Cic.-Atado, ligado, 
constreñido. || Obligado, adic- 
to. Obstrictus religione cott. 
Cic. Obligado con la promesa 
de un voto. — enluptatibus. 
Cic. Dado á los delcites, preso 
por ellos. Vestis obstricta gem- 
mis. Hor. Vestido guarnecido 
de pedrería. 

obstrictus, us, m. Sén. Estre- 
cho, estrechura. 

obstrigillátio, Onis, f. Varr. 
Crítica, censura. 

obstrigillátór, óris, m. Varr. 
Censor, crítico, reprensor. _ 
obstrigillo (OBSTRINGILLO), Q$, 
áci, átum, áre,a. Varr. Crtt- 
car, censurar, contradecir. || 
Obstar, oponerse, impedir. 

$ obstrigillus ¿, m. y obstrigil- 
lum, i,n. S. lsid. Zapato co- 
sido porla planta y cehido por 
la garganta del pie con orejas. 
|| * Según otros : sandalias 
sujetas con correas. | 

obstringo, 18, nt, strictum, 
gére, a. Pl. Apretar, atar, li- 
gar al rededor, estrechamente. 
|| Obligar, hacer suyo, ganar. 
|| Hacerse reo, cometer algún 

elito. Obstrinqere beneficus 
aliquem. Cie. Obligar á uno 
con beneficios. — $e perjurto. 
Lic. Perjurar, ser perjuro. — 
fidem alicui. Cic. Empenar, 
dar su palabra á alguno. * Ob- 
stringi scelerí. Lact. Hacerse 
reo de un crimen. 
obstructio, ónis, f. Cic. Encu- 
brimiento, disimulación.|| Arn. 
La acción de cerrar, cegar, la- 
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par. * — corporum. Arn. La 
envoltura ó la cárcel de los 
cuerpos. 

obstructus, ta, un, part. de 
OBSTRUO. Cés. Cerrado, cega- 
do, tapado. Obstructa diffi- 
cultatibua cognitio. Cte. Co- 
ñocimiento lleno, rodeado de 
dificultades. 

obstrúdo, is, si, sum, dére,' a. 
Pl. V. OBTRUDO. 
obstrúo, (3, qt, ctum, ére, a. 
Ces. Cerrar, cubrir, tapar con 
alguna obra. Obstruere undas 
molibus. Luc. Detener las 
aguas con diques. — lumini- 
sbus cicint. Cic. Quitar las lu- 
ces al vecino con paredes ú 
otras construcciones— fauces. 
Luc. TAparO uno la boca, ha- 
cerle callar. 

* + obstrúsio y obtrusio, únia, 
f. Cel. Acción de apretar. |i 
* Constipación, estrecha- 
miento. 

obstrúsus, «a, um, part. de ons- 
TRUDO. Sén. Cerrado, tapado, 
cubierto. 

obstúpéfácio, is, feci, factum, 
cére, a. Ter. Pasmar, dejar 
atónito, pasmado, estúpido. 

obstúpéfactus, a, um, part. de 
OBSTUPEFACIO. Ctc. Pasmado, 
atónito. 

obstupéfio, is, fiéri, n. Diet. 
Hacerse, volverse estúpido. 

* obstúpendus, a, um, y 0b8- 
túpescendus, «a, um, adj. 
Var». Maravilloso, extraordi- 
nario, pasmuso. 

obstupéo, és, ui, ére, n. Cie. 
V. OBSTUPESCO. 

* obstupescendus. V. oBsTU- 
PENDUS. 

obstúpesco, is, put, cére, n. Cie. 
Quedarse pasmado, lelo, estú- 
pido |; Llenarse de admira- 
ción. Obstupescent poster 
triumphos audientes el legen- 
tes tuos. Cic. Se pasmarán los 
venideros al oír y leer tus triun- 
fos. 

+ obstúpidus, a, um, adj. Pl. 
Pasmado, lleno de admiración. 
|| Estúpido, lelo, parado. 

obstuprátus, a, um,ad)j. y part. 

Lampr. Estuprado, corrompli- 
do con estupro. || * Otros auto- 
res tracn en vez del participio 
el verbo OBSTRUPO, violar, es- 
tuprar. ] 

+ obsufflo, ás, áre, a. Quint. 
Infundir como soplando. 

obsum, úbes, obfut, obesse, n. 
anóm. Cic. Dañar, hacer daño, 
ser contrario, perjudicial. O6- 
Suit ile lingua. Ov. Le dañó 
su lengua. 

obsúo, 13, sul, sútum, uére, a. 
Virg. Coser al rededor. 

* + obsurdéfacio, is, ére, a. $. 
Ag. Poner sordo. 

obsurdesco, 13, «dut, cére, n. 
Cic. Ensordecer, quedar, po- 
nerse sordo. || Cerrar, tapar los 
oídos, hacerse sordo, no que- 
rer vir. 
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* — obsurdo, as, are, a. S. Ag. 
Poner sordo. E 
obsiútus, «, um, part. de OBSUO. 
Suet. Cosulo al rededor. 

* obtedescit, ére, impers. Pl. 
Causa pena ó pesadumbre. 
obteotus, «a, um, part. de oB- 
TEGO. Cé3. Cubierto al rededor, 
Ó todo. ¿. 
obtégens, tis, part. a. y adj. 
Tac. 131 que cubre, tapa, calla. 
Obteyens sut. Tác. Disimula- 
do, callado. . 
obtégo, 13, ext, ctum, gére 
(inf. arc. OBTIGERE. Pl.), a. 
Cic. Tapar, cubrir, ocultar. 
Obtegere se alicujus corpore. 
Cte. Ucultarse, esconderse, po- 
nerse á cubierto detrás de al- 
guno. — adolescentice errata. 
Cic. Ocultar, encubrir las fal- 
tas, las flaguezas de la juven- 
tud. 

— obtempérantér, adv. Prud. 
Obcedientemente. 

obtemperátio, ónis, Í. Cic. Obe- 
diencia. 

obtempérátúrus, a, um, part. 
en RUS y adj. Ter. El que ha 
O tiene de obedecer. 

obtempéro, ás, dot, átum, áre, 
a. Cic. Obedecer, sujetarse á 
las órdenes, á la voluntad de 
otro. Obtemperare sibt. Cic. 
Seguir su inclinación, hacer su 

usto. — alicui ad cerba. Cic. 
¿jecutar á la letra las órdenes 
de alguno. 

obtendo, is, di, tum y rara vez 
sum, dére, a. Cic. Tender, 
extender delante, oponer. || 
Plin. Alegar, excusar, buscar 
pretextos para encubrir. Ob- 
tendere pro riro nebulam. 
Virg. Ocultar á un hombre en 
ó con una nube, hacerla pare- 
cer para encubrirle. 

* + obténébresco, 13, ére, n. 
S. Jer. Obscurecerse. 

j obténébro, «ds, áre, a. Lact. 
Cubrir con tinieblas, obscu- 
recer. 

* | obtensús, us, 
Pretexto. 

obtentío, Onis, f. Arn. La ac- 
ción de extender, tender, po- 
ner delante. 

obtento, ds, dcrt, átum, dre, a. 
frec. de ORTINEO. Cic. Poseer, 
tener, obtener. Me spes quee- 
dam obtentabat. Cic. Tenia 
alruna esperanza. 

obtentus, «a, um, part. de On- 
TENDO. Virg. Puesto, tendido, 
extendido delante. ¡! Part. de 
OBTINEO. Cic. Obtenido, alcan- 
zado, conseguido. 

obtentus, us, m. Cic. La acción 
de poner, extender, tender ade- 
lante. || Zác. Pretexto, excusa. 
Obtentu philosophice. Lic. Con 
el pretexto de tilosofía, 

obtéro, is, trici, tritum, rére 
(subj. pret. perf. OBTERIERIT. 
Apul.; pluse. sinc. ORTISSET. 
Ltc.), a. Fed. Pisar, pisotear. || 
Col. Majar, machacar. |[[ Depri- 
mir, destruír, disminuír, aniqui- 
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lar. Obterere cxercitum. Lio. 
Pasar á cuchillo un ejército. — 
aliquem cerbis. Lic. Dar una 
severa reprensión á alguno. — 
catumniam. Cic. Disipar, des- 
vanecer una calumnia. — lau- 
des. Nep. Ubscurccer las ala- 
banzas. — jura popult. Lio. 
Auiquilar, abolir los derechos 
del pueblo. 

obtestátio, Onis, f. Cic. Ruego, 
petición hecha con instancia. 

obtestátus, a, um, part. de oB- 
TESTOR. Sal. El que ha pedido, 
rogado, suplicado con muchas 
instancias. || pas. Rggado, pe- 
dido con instancia. 

obtestór, úris, átus sum, úrt, 
dep. Cic. Pedir, rogar, supli- 
car con muchas instancias, im” 
plorar. || Poner por testigo. * 

obtexi, pret. de OBTEGO. , 

obtexo, 18, TUL, lextum, xére, 
a. Plin. Tejer al rededor.: || 
Virg. Cubrir. 

obticentia, (?, f. Quint. Ret1- 
cencia ó aposiopesis, figura re- 
tórica. 

J obticéo, es, cut, cére,n. Ter. 
Callar, no hablar, no dccir pa- 
labra. 

* obticesco. Ter. V. OBTICEO. 

obtigit, pret. de OBTINGO. 

* | obtinentia, w, f. Prisc. 
Ocupación, posesión. 

obtinéo, és, tínut, tentum,neére, 
a. Cic. Obtener, tener, poseer. 
|; Retener, conservar, guardar. 
|[[¡Ganar, adquirir, lograr, con- 
seguir. Obtinere regnum mul. 
tos annos. Cés. RKeinar mu- 
chos años. Obtinuit consue- 
tudo. Cic. Se ha hecho cos- 
tumbre. Antiquum obtunere. 
Pl. Conservar su modo anti- 
guo. Litem aut obtinere, aut 
amittere. Cic. Ganar ó perder 
el pleito. — procinciam. Cés. 
Gobernar una provincia, tener 
el mando, gobierno, regimiento 
de ella. Lex que in conciciis 
obtinetur. Cic. La ley que se 
observa en los convites. Obti- 
nere rem. Cé3. Ganar la vic- 
toria. Duas contrarias senten- 
tias obtinere. Cie. Probar, sos- 
tener, defender dos sentencias 
contrarias. * Quod merito ob- 
tinutt. Dig. Opinión que ha 
prevalecido con razón. 

obtingo, is, tit, ére,n. Cie. To- 
car como por sucrte.|| Acaccer. 
suceder, acontecer, ofrecerse. 
Quod cuique obtiyit. Cic. Lo 
que ha tocado, lia cabido en 
suerte á cada uno. Hoc confi- 
teor jure miht obtiyisse. Ter. 
Confieso que esto me ha suce- 
dido con justicia. * Se usa 
más como impersonal. 

y obtinnio, ts, ire, n. Apul, So- 
nar, resonar, hacer ruido como 
de campanillas al rededor. 

obtínui, pret. de OBTINEO. 

obtorpéo, és, put, ere, Nn. y. 

Obtorpesco, és, put, córe, n. Cte. 
Entorpecerse ponerse torpe, 
tardo,pesado. Obtorpere metu. 
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Quint. Quedarse inmóvil de 
miedo. 

obtorquéo, és, st, tum, quere, 
a. Est. Torcer, doblar, volver 
fuertemente, con esfuerzo. Pro- 
ram obtorquet in unda. Est. 
Gobierna á estribor. 

+ obtortio, ónts, f. Fuly. Tor- 
cedura, torcimiento. 

obtortus, a, um, part. de oB- 

TORQUEO. Cir. Torcido, do- 
blado, retoreido. 

* + obtractátio, óúnis, f. Cel. 
Tocannento. 

Í * obtraho, is, tract, ére, a. 
Tert. Yirar delante, por de- 
lante. 

obtrectans , tis, adj. Sil. V. 
OBTRECTATOR. 

obtrectátio, ónis, f. Cic. De- 
tracción, maledicencia, mur- 
muración. || Envidia, maligni- 
dad, pesar del bien de otro. 

obtrectátor, óris, m. Cic. De- 
tractor, maldiciente, murmu- 
rador, calumniador.|¡|Envi- 
dioso, malizno. Obtrectuator 
luudum alicujus. Cir. El que 
desacredita por envidia las bue- 
nas prendas de alguno. — be- 
neficis. Col. El que murmura 
de los beneficios. 

+ obtreectátus, us, m. Gel. V. 

" OBTRECTATIO. 

obtrecto, ds, dot, átum, úre, a. 
Ctic. Envidiar. || Murmurar, ha- 
blar mal, desacreditar por en- 
vidia y inala intención. ¡| Re- 

render, condenar, desapro- 

Dun Obtrectare laudibus ú 
laudes alicujus. Lio. Rebajar, 
desacreditar las alabanzas de 
alguno. — leyt. Cic. Combatir. 

Obtricense, ¿s, N. y 

+ Obtricum, í, n. Maestrich, 
ciudad de Brabante en los Paí- 
ses Bajos. 

T obtritio, ónis, f. S. Ag. Con- 
trición, || * S. Ag. Acción de 
aplastar. 

obtritus, «a, um, part. de 0B- 
TERO. Mol:do, majado. 

obtritus, us, m. Plin. La ac- 

ción de majar, de machacar y 
moler. 

obtrivi, pret. de OBTERO. 

obtrudo (oOBSTRUDO, OPSTRU- 

DO), 18, sí, sum, dere, a. Cie, 
Echar, empujar, impeler con 
fuerza ú contra otro. || (Que- 
rer hacer tomar por fuer- 
za, contra su voluntad. Ob- 
trudere palpum  «alicui. Pl. 
Halagar, acariciar al que no 
gusta de ello, * — fores. Pl. 
Cerrar violentamente la puerta. 
Ea quontam nemint obstrudi 
potest, itur ad me. Ter. Por- 
que ho pueden encajársela 6 
hacérscla tragar á nadie, vie- 
nen á ofrecermela á mí. * Alt- 
quid obtrudamus. Pl. Trague- 
mos ó comamos algo. 

obtruncátio, únis, f. Col. La 
poda (de las viñas). 

obtruncátor, úris, m. Sén. El 
que corta ó poda (la vid). 
obtruncátus, a, um. Sal. Cor- 
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tado, partido. || Despedazado, 
destrozado, hecho pedazos. 
Part. de 

obtrunco, ds, áct, átum, dre, 
a. Col. * Podar las vides || 
Matar, despedazar, hacer pe- 
dazos, pasar á cuchillo. * 
regem. Lic. Asesinar al rey. 

obtrúsi, pret. de OBTRUDO. 

* obtrusi0. V. OBSTRUSIO. 

obtrúsus, a, um, part. de oB- 
TKRUDO. 

obtúdi, pret. de ONTUNDO. 

obtuéor (OPTUEOR), €ris, Tus 
sum, ért (ind. arc. OBTUÉRE. 
P!.; inf. oBrUL. Ace.), dep. Pl. 
Mirar fijamente, cara á cara, 
con atención. || Mirar, ver. 

obtuitus, us, m. Y. OBTU1US. 
obtúli, pret. de OFFERO. 

T obtúméo, és, mut, mére, n. 
Col. y 

Y obtúmesco, i3, mút, cére, n. 
Cels. Hincharse, ponerse hin- 
«chado. 

obtundo (OPTUNDO), is, túde, 
túsurm, dére, a. Col. Despun- 
tar, embotar, quitar, gastar 
la punta, el corte, el filo. (| 
Aturdir, atronar. Obtundere 
longis epistolis. Cic. Fatigar 
con cartas larswas. — cocem. 
Cic. Enronquecer. — alicut 
aures cel caput. Cic. Romper 
á uno los oidos ó la cabeza. 
—auditum. Plin. Poner á uno 
sordo. * — telum. Suc. Des- 
puntar un dardo. * — (eqritu- 
dinem. Cte. Dulcificar la pena. 
* Ne me obtundas de hac re. 
Ter. No me muelas más con 
ese asunto. 

obtunsio, ónis, f. Lampr. Gol- 
preadura, sacudimiento, la ac- 
ción de golpear, de sacudir, 
de dar golpes. 

obtuór (OPTUOR), érts, dep. 
Asc. V. OBTUEOR. 

1 obtúrácúlum,i, n. M.Emp. y 

¡ obtúurámentum, ¿, n. Plin. 
El tapón. [[* Plin. Todo lo que 
sirve para tapar un orificio. 

obturátio, ónis, f. * La acción 
de cerrar ó tapar, obturación. 

Loquela multum ¡jurans hor- 
ripilationem  capiti  statuet, 
etirrecerentia ipsius obturatio 
aurtum. El habla del jurador 
hará erizarse los cabellos en 
la cabeza, y sus palabras es- 
candalosas obligarán á tapar- 
se los oidos. 

obtúrátus, «, um, part. de op- 
TURO. Cic. Tapado, cerrado. 

* + obturbatio, ónis, f. Ruf. 
Turbación. 

Y obturbátór, óúris, m. Curc. 
Perturbador por todas partes. 
|| Gritador, vocinglero, habla- 
dor. 

obturbatus, a, um. Plin. En- 
turbiado, revuelto. Part. de 

obturbo, ($, «ct, Gátum, are, 
a. Ctc. Perturbar. || Alboro- 
tar, interrumpir con voces y 
estrépito. Obrurbare hostes. 
Tae. Desbaratar, desordenar 
á los enemigos. * Ne me ob- 
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turba. Pl. No me interrum 
pas. 

obturgéo, és, ére, n. y 

obturgesco, is, ere, n. Lucr. 
Hincharse. 

obtúro, as, dot, átum, are, a. 
Col. 'Vapar, cerrab la entrad 
ó el paso. “  - e 

+ obtúse, adv. Solin. Confusa 
mente, sin perspicacia, sin 
claridad. 

* obtúsiangulus, a, um, 
adj. Boec. De ángulos obtusos. 

+ obtúsio (OISTUNSIO), Ónis,f. 
Tert. Estupidez. ¡| * Tert. 
Acción de herir, de causar una 
contusión. ||* S. Ag. Estado 
de lo que se halla embotado ú 
debilitado. 

obtúsus, a, um, part. de op- 
TUNDO. Luecr. Obtuso, sin 
punta, gastado, embotado. Ob- 
tusus puynis. Pl. Molido á pu- 
nadas. Obtusce aures. Ext. 
Oiídos sordus. |] Ctc. Oidos 
aturdidos. 

obtútus, us, m. Cic. Mirada, 
vista ojeada. Obtutum figere 
aliquo. Cic. Fijar la vista en 
alguna parte. — oculorum 
animus effuqit. Cie. El espí- 
ritu no puede ser visto de los 
ojos del cuerpo. 

Obucúla ú Obulcúla, «e, f. Cés. 
Ciudad antigua de España en 
la Andalucía. 

* + obumbráicúlum, í, n. $. 
Ag. Lo que da sombra. 

* + obumbrámentum, i, Nn. 
Ecle. Lo que da sombra ú 
obscuridad. . : 

+ obumbráitio, ónis, f. Arn. 
Obscurecimiento, sombra, la 
acción de hacerla. 

$ obumbrátrix, icis, f. Tert. 
La que hace sombra. 

obumbrátus, a, um. Pal. Cu- 
bierto con sombra. Part. de 

obumbro, ds, dol, dtum, are, 

a. Plin. Hacer sombra, cubrir 
con ella. |] Obscurecer. |] De- 
fender, proteger. || Encubrir, 
ocultar, tapar. * Suapientia 
tino obrumbatur. Plin. La 
salviduría se ahoga ó naufraga 
en el vino. 

+ obuncátus, a, um, adj. Cel. 
Encorvado. 

obunctus, a, um, adj. Apul. 
Untado al rededor, perfumado. 

+ obuncúlus, a, um, adj. Non. 
Dim. de a 

+ obuncus, a, um, adj. Viry. 
Corvo, encorvado, retorcido á 
modo de gartfio. 

+ obundátio, Onis, f. Floro. 
Inundación. 

+ obundo, ¿s,¿ri, tum, áre, n. 
Est. Salir de madre, rebosar, 
inundar. o 

obustus, a, um, adj. Vir? 
Quemado al rededor, tostado 
al fuero. 

obvágio, is, yit, yitum, Tre, N. 
P!. Gritar como los niños en 
la cuna, ó como los galos 
cuando rinen. _ 

+ obváagilo, ús, det, atum, are, 
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a. ant. Fes. Decir á voces in- 
jurias á la puerta de alguno. 

+ obvallatio, ónis, f. Ve. Cir- 
cunvalación, empalizada, trin- 
chera al rededor. 

* obvallátus, «a, um. Cic. Ro- 
deado con .trinchera, fortale- 
cido, asegurado, cerrado en 
rededor. Part. de 

obvallo, ás, úácrt, átum, áre, 
a. Nes. Fortificar, fortalecer 
con trinchera en rededor. 

* + obvallus, a, um, adj. Acc. 
V. OBVALLATUS. 

+ obváricáitór, úris, m. Fes. El 
que sale ó estorba á otro que 

* vaya por camino derecho. 

+ obváro, ús, áre,a. En. Echar 
á perder, corromper, depra- 
var, torcer. || * Ponerse como 
obstáculo en medio del ca- 
mino. Ñ 

* + obvéálo, ás, áre,a. Ruf. Cu- 
brir, velar. 

obvénientía, (e, f. Tert. Acaso, 
accidente. 

obvénio, is, éni, entum, Tre, 
n. Cic. Venir, salir, ofrecerse, 
presentarse al encuentro. || 
Acaecer, suceder, acontecer. 
Ds caber como en suerte. 

bcenire hcereditate alicut. 
Cic. Tocar (una cosa) á algu- 
no por herencia. * Occasio 0b- 
cenit. Pl. Se ha presentado la 
ocasión. 

+ obventíio, únis, f. Ulp. Obven- 
ción, ganancia, provecho, uti- 
lidad que viene á alguno de 
su Industria. 

+ obventitius, a, um, adj. Tert. 
Casual, accidental, eventual. 

+ obventus, us, m. Tert. En- 
cuentro, llegada. 

obverbéro, ás, ci, átum, dáre, 
a. Apul. Castigar,- golpear. 
sacudir, azotar. Obrerberare 
aliquem pugnis. Apul. Dar á 
uno de puñadas. 

obversátio, Ónis, f. Cte. Ida y 
venida, la acción de ir y venir, 
de pasar y repasar por alguna 
parte. 

+ obverse, adv. Col. De cara á 
alguna parte, hacia, mirando 
á algún lado. 

* + obversio, ónis, f. S. Jer. 
Acción de volver hacia. 

obversór, úáris, átus sum, Grt, 
dep. Cic. Estar, presentarse, 
ponerse en presencia de algu- 
no, ponerse delante de él. Mihe 
ante oculos reipublice dignt- 
tas obsercatur. Cite. Se me 
representa delante de los ojos 
la dignidad de la república. /n 
somniis obrersata  spectes. 
Lic. Imagen representada en 
sueños. 

obversum. Apul. V. ADVER- 
SUM. 

obversus, a, um. Col. Vuelto, 
de cara, mirando á. Part. de 

obverto (OBVORTO), ¿s, €t, sum, 
tére, a. Lic. Volver 46 hacia. 
Obrertere alicui terga. Virg. 
Volver á alguno las espaldas. 
— cornua. Pl. Volverse con- 
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tra uno, hacerlg frente. * Ob- 
certi. Tac. Volverse á, apli- 
carse á. 

obviam, adv. Cic, Al encuen- 
tro, delante, al camino. 0Ob- 
ciam tre, prodire, procedere. 
Cic. Ir, salir al encuentro, al 
camino. — treconatibus. Cic. 
Prevenir, cortar los desrgnios. 
— esse. Pl. Estar propto, á 
la mano. 

* obvigilo, 438, dci, átum, are, 
n. Pl. Estar vigilante, vigilar 
alguna cosa. 

ji obvio, ds, dct, átum, are, n. 
Ve. Tr, salir al encuentro, al 
camino. || Obviar, estorbar, 
evitar. || Resistir, oponerse. || 
Prevenir, remediar, precaver. 

Y obviolo, ds, dre. Inscr. V. 
VIOLO. 

obvius, a, um, adj. Cic. Obvio, 
lo que se encuentra al paso, 
se ofrece, se pone, se presenta 
delante. [| El que sale al can:- 
no contra otro. || Lo que está 
pronto. á la mano. Obrtus ho- 
mo. Plin. j. Hombre afable, 
tratable, á quien se halla con 
facilidad. Esse in obcto ali- 
cut. Lío. Estar en lugar don- 
de puede uno hacerse encon- 
tradizo con alguien.Obeía cen- 
torum furtis. Virg. Expuesta 
á la furia de los vientos. Obria 
queque rutt. V. Fl. Derriba 
cuanto sele pone delante. * Ob- 
cios percunectart. Cic. Interro- 
gar á los que pasan, á los tran- 
seúntes. * Cuncta obcia ha- 
bere. Tác. Tenerlo todo á la 
mano. * Obciw laudes. Gel. 
Elogios vulgares. 

obvolito, ús, are, n. Porc. 
Volar, revoltear al rededor. 

fTobvólitátus, a,um, adj. Virg. 
Euvuelto, arrollado. 

 obvólútio, ónis, f. Macr. Re- 
volución, la acción de dar 
vueltas ó giros. 

obvólútus, a, um. Cic. Envuel- 
to, tapado, cubierto. Part. de 

Obvolvo, i3, ci, colútum, ¿re, 
a. Cic. Envolver, cubrir, em- 
bozar. Verbis decorts citium 
obeolvere. Hor. Disimular, en- 
cubrir el vicio con palabras 
honestas. * Os obcolutum est 
Jolliculo. Cite. La cabeza del 
criminal es envuelta en un sa- 
co de cuero. 
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j occa, cr, f. Col. Rastrillo 
ra deshacer terrones. 
j occabus y occávus, 

Inscr. El brazalete. 
* occescatio, occeco, etc. 
OBC.ECATIO, €tc. 
occepto, ás, áre. Pl. V. 1Nct- 
PIO. 
occallátio, ónis, f. Cels. Enca- 
llecimiento, formación de la 
dureza del callo. 
occallátus, a, um. V. OBCAL- 
LATUS. 
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occalléo, €s, lui, ére, n. y 

occallesco, ts, lui, scére, n. 
Cels. Y. OBCALLEO. 

* | occáamen, ¡nis, n. Glos. 
Istd. La acción de remover la 
tierra con el rastrillo, de ras- 
trillar. 

OCCAáno, is, cánut, occentum, 
nére, n. Tác. Cantar á la vez. 
Occanere cornua, tubasque 

. Jussit. Tác. Mandó tocar to- 

. das las trompetas.  * 

* occanto. V. OBCANTO. 

occásio, Onis, f. Cte. Ocasión, 
oportunidad, tiempo oportu- 
no. || Proporción, disposición, 
facultad. Occastonem capere. 
Pl. — captare, nancisct. Cic. 
— amplectt. Plin. — arripere. 
Lic. Aprovechar la ocasión, 
aprovecharse de ella. * Ex 
occasione. Suet. Por casuali- 
dad. j 

occásiúncila, «e, f. dim. de 
oOCCAsio. Pl. 

* q occásivus, a, um, adj. M. 
Cup. De poniente, occidental. 

OCcásurus, a, um, adj. y part. 
en Rus. Cic. El que ha de pe- 
recer. 

occásus, a, um, part. de OccI- 
do. Pl. Sol occasus. Sol puesto. 

occásus, us, m. Ctic. Ocaso, 
descenso, ocultación de cual- 
quier astro por el horizunte. 
[| Muerte, ruina, caida. || El 
ocaso, el occidente, el ponien- 
te, la parte del horizonte, por 
donde se ponce el sol y lus de- 
más astros. || * Fig. Decaden- 
cia. || * Apul. Funerales. || 
* En. Ocasión. Occasus urbis. 
Virg. La ruma, destrucción 
de una ciudad. 

occátio, ónis, f. Cic. Y. Occa- 
MEN. 

occátór, óris, m. Col. El rastri- 
llador que quebranta los te- 
rrones y cubrelo sembrado. || 
* Sere. Dios que preside esta 
operación. 

* occátórius, a, um, adj. Col. 
Lo perteneciente al que ras- 
trilla y á la operación de ras- 
trillar. 

occátus, a, um, part. de occo. 
Cio. Cubierto, hablando de lo 
que se ha sembrado. 

* occavus. V. OCCABUSs. 

occédo, is, essí, essum, ére, N. 
Pl. Ir, salir al encuentro. 

E] occensus, a, am, adj. En. 

. ACUENSUS. 

* occentátio, ónis, f. Sím. So- 
nido de trompetas. 

occento, «¿s, áct, átum, are, a. 
Pl. Cantar delante de otro. 
Occenture ostium. Pl. Dar 
música, Cantar á la puerta de 
alguno. |; Cantar cánticos ¡n- 
juriosos á la puerta de al- 
guno. , 

occentus, us, m. Plin. Cánti- 
co, música. || El chillido de 
los ratones. 

occepso, ant. en lugar de 0c- 
CEPERO. 

occepto, ás, áre, frec. de 0C- 
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cripP10. Fes. Empezar, comen- 
zar. 

occhi, órum, m. pl. Plin. Nom- 
bre de unos árboles de Hirca- 
nia semejantes á la higucra, 
de los que destila una especie 
de miel por espacio de dos 
horas por la mañana. 

+ occidánéus, a, um, adj. Goes. 
V. OCCIDENTALIS. 

occidens, tis, m. y adj. Ctc. El 
occidente, el poniente. || El 
que muere ó perece. , 

occidentális, l¿, adj. Plin. Oc- 
cidental, lo que mira al ó vie- 
ne del occidente. 

occidi, pret. de OccIDO. 

occidÍ, pret. de OcCcIDO. 

occidio, ónis, f. Cic. Matanza, 
carnicería, derrota, ruina to- 
tal. Occidione oceudere. Lte. 

«Pasar á cuchillo. — occum- 
bere. Tác. Ser enteramente 
deshecho. 

$ occidium, l¿,n. Prud. Ruina 
total, muerte. 

occido, is, cidi, cisum, dére 
(pret. perf. are. OccIstT. Fes.), 
a. Ter. Matar, quitar la vida. 
|| Atormentar, molestar mu- 
cho. || Golpear, sacudir fuer- 
temente. Occidistit me tuts fal- 
laciis. Ter. Me has perdido, 
me has muerto con tus em- 
bustes. * Sangquis detractio 
occidit. Cel. La sangría mata. 

occido, 13, cldi, eúsum, dere, 
n. Pl. Caer, dar una caída. || 
Morir, caer muerto. Oeccidi. 
Ter, Perdido, muerto soy. 
In nithilum occudere. Cic. Re- 
ducirse á la nada. Occidunt 
lucernce. Petr. Se apagan, se 
mueren las luces. — soles. 
Cat. Se ponen los soles. 

T occíiduális, lé, adj. Prud. Oc- 
cidental, lo que es del occi- 
dente. 

occidúus, a, um, adj. Ov. Ca- 
duco, ruinoso, lo que está para 
caer. || Occidental, del occi- 
dente. || Que se pone en el 
ocaso. Occidua senecta. Ob. 
Vejez decréepita. Occiduce 
aque. Oo. El mar occidental. 
|| * occmua, órum, n. pl. Las 
cosas efimeras. 

* y occidúus, ¿, m. S. Jsid. El 
ocste, el occidente. 

occillátór, oris, m. Pl. Y. oc- 
CATOR. 

occillo, ás, are, a. Pl. Macha- 
car terrones. Occillare os alt- 
cut. Pl. Dar á uno bofetones. 

occino, ¿s, nui, centum, nére, 
n. Lic. Cantar á otro lado, al 
lado opuesto. || Resonar el 
eco. || Anunciar malos agúe- 
ros ó desdichas * (ciertas aves 
con sus graznidos, como la 
corneja, etc.). Apul. || Cantar. 

Occiplo, is, Ccce pi, corptum, pr- 
re, a. Luer. Empezar, comen- 
zar, dar principio. Orcipere 
margistratum. Lto. Empezar 
á ejercer un magistrado. * Fa- 
bula occepta est ayi. Ter. Se 
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ha empezadg la representa- 
ción. 

occipitium, li, n. Plin. y 

occiput, ¿tis, n. Pers. La nu- 
ca, el colodrillo. 

occisio, Óntis, Í. Gre. Matanza, 
carnicería. 
occisito, «¿s, áre, a. frec. de 
occino. Fes. Matár frecuente- 

. mente. 
occisor, Óris, m. Pl. Matador, 
asesino. 

* occisórius, a, um, adj. Tert. 
Destinado á ser inmolado ó 
muerlo. 

occisus, a, um, part. de occi- 
po. Cte. Muerto. || Perdido, 
desesperado. QOreisa est res. 
Pl. El asunto está perdido, es- 
tá sin remedio. Occisissumus 
omnium suum que cicunt. Pl. 
Soy el hombre más perdido, 
me veo el hombre más deses- 
perado de cuantos hay en el 
mundo. 

occlámito, ás, ári, átum, are, 
a. Pl. Vocear, hacer ruido á 
voces ó cerca de otro. Frec. de 

occlámo, ds, aci, átum, are, 

a. Sén. Clamar, vocear, gri- 
tar á óÓ cerca de otro. 

* + occlaresco (OBCLARESCO),1S, 
ére, n. Solin. Hacerse ilustre. 

occludo, is, si, sum, dere, a. 
Cic. Cerrar. Oceludere alicut 
linguam. Pl. "Tapar á uno la 
boca, hacerle callar. 

occlúsus, a, um, part. de oc- 
cLuDo Cic. Cerrado. Ostium 
occlusissimum. Pl. Puerta ce- 
rrada con cien llaves. 

occo (de ocean), ás, áct, átum, 
áre, a. Plin. Quebrantar, des- 
hacer los terrones con el ras- 
trillo. || Cubrir lo sembrado, 
cubrir las cepas, || * Varr. 
Recalzar un árbol. 

occaco. Y. OBCACO. 

occopio. V. OCCIPIO. 

occoapto. V. OCCEPTO. 

* $ occresco, is, ére, n. S. Ag. 
Crecer, hacerse grande. 

occúbitus, us, m. S. Jer. La 
muerte. 

occibitus, a, um, part. de oc- 
CUMBO y du occuBo. Muerto. 

occúbo, ds, but, bítum, aáre,n. 
Virg. Morir, caer, estar muer- 
to. |¡* PL. Estar echado contra 
alguna cosa. 

occulcátus, a, um. Lie. Pisado, 
pisotcado, atropellado. Part. 
de 

occulco, ds, áoi, átum, are, 
a. Catón. Pisar, pisotear, atro- 
pellar. [| Acalcar. 

occúlo, is, lui, cultum, lére 
* (perfí. OCCULERUNT. Árn.; 
plusc. OCCULERAT. Arn ; plusc. 
subj. occuLisser. V. Fl), a. 
Cie. Ocultar, encubrir, tapar. 
|| Callar, pasar en silencio, 
omitir. 

occultátá, adv. Cie. V. oc- 
CULTE. 

occultátio, ónis, f. Cic. Ocul- 
tación, la acción de ocultar ú 
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ocultarse. || *ret. Cornif. Pre- 
terición. 
occultátór, óriz, m. Cic. Ocul- 
tador, el que oculta. 
occultátus, a, um, part. de oc- 
CULTO. Cit. Oculiado, encu- 
bierto, escondido, oculto. 
occultéá, adv. Cic. y 
occultim, adv. Plin. y 
occultó, adv. Plin. Oculta- 
mente, en secreto, de oqulto. 
occulto, ás, det, átum, áre, a. 
Cic. Ocultar, encubrir, escon- 
der, tapar. || Callar, omitir. 
* Occultabam tibt dicere. Pl. 
Vacilaba en decirte. 
occultus, a, um, adj, Cic Ocul-, 
to, escondido, encubierto, ta- 
pado, secreto. || Dificil de en- 
tender,obscuro. Occultus odut. 
Tác. El que disimula su rencor. 
— homo. Ctc. Hombre solapa- 
do, disimulado, fingido. Serot 
utbus occulta creduntur. 
¿c. Siervos á quienes se fían 
los secretos. In occulto stare. 
Cic. Estar escondido. 
occúlúi, pret. de OCCULO. 
occumbo, is, cúbus, cúbitum, 
bére, n. Just. Caer. |¡ Morir, 
caer muerto. Occumbere mor- 
ti. Virg. — mortem. Lie. — 
morte. Cic. Morir. — tn ar- 
mis. Suet. Morir con las ar- 
mas en la mano. — dextra 
alicujus. Virg. Morir á ma- 


nos de alguno. : 
occúpans, tis, part. a. y adj. 
Quint. El que Ocupa, se apo- 
dera de algo. 


* + occupaticius. V. OCCUPA- 
TITIUS. 
occúpáitio, ónís, f. Cic. Ocu- 
pación, asunto, negocio en que 
uno se ocupa. || Invasión, la 
acción de apoderarse. || Pre- 
vención, preocupación, antici- 
pación (figura retórica). 
occúpátitius y occúpáitórius, 
a, um, adj. Fes. Lo que desam- 
parado de sus dueños es ocu- 
pado por otro. 
occúpátus, a, um, part. de 
occupPo. Cés. Ocupado, toma- 
do por invasión. || Ocupado, 
empleado, embarazado, impe- 
dido. Occupatus alicut ret. 
Plin. Ocupado en alguna cosa. 
* Circa eultum occupata. Y. 
Máx. Ocupada en su tocado. 
$ occúpátus, us, m. Claud. V. 
OCCUPATIO. 
occúpo, ás, áci, átum, Gre, 2. 
Cic. Ocupar, apoderarse por 
invasión. || Prevenir, anticl- 
parse, adelantarse. || Tener 
empleado ú ocupado á otro, 
dar ocupación. Occupare alt- 
quem amplexu. Oc. Tener á 
uno abrazado. — 08 $a.fo. 
Virg. Herir en la cabeza con 
una piedra. Mors continuo 
ipsum occupat. Ter. Inmedia- 
tamente le coge la muerte, 0c- 
cupare pecuniam. Cic. Em- 
dear, imponer el dinero. — 
ellum facere. Lio. Antct- 
parsec á hacer la guerra. — 
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Sibi aliquod consilium. Pl. 
Inventar, hallar para sí algún 
arbitrio ó consejo. 

Occúpo, ónis, m. Petr. Sobre- 
nombre de Mercurio, dios de 
los ladrones, que se apoderan 
de los biénes ajenos. , 

OCCUTTO, 12, Prt, sum, rére. 
* (perf. OCCUCURRI. Pl.), n. 
Cic. Acudir, asistir, venír á 
socorrer, ofrecerse, presentar- 
se. || Encontrar, hallar, encon- 
trarse con otro. !| Adelantarse, 
anticiparse. || Oponerse, resis- 
tir. || Ocurrir, venir, ofrecerse 
á la imaginación, al pensa- 
miento. || Remediar, curar, 

sanar. Ocurrere ex adrerso. 
Lio. Venir de ó por enfrente. 
— suis fugientibus suppettts. 
Hirc. Acudiwr al socorro de 
los suyos que huyen. — ar- 
matis. Cés. Oponerse, hacer 
frente, resistir á los armados. 
Oeccurritur autem nobis. Cte. 
Mas nos hacer una objeción. 
Satietati aurium occurrere. 
Cie. Prevenir el fastidio de 
los oídos, es decir, de los oyen- 
tes.* De fensto occurrit quod... 
Tac. Se me ocurre en defensa 
mía que... * Ocecurrit quee sit 
causa. Plin. Comprendo ó adi- 
vino cuál es la causa. 

3 occursácúlum, 1, N. Apul. 
Fantasma, sombra, visión que 
se representa de noche. 

occursatio, ónis, f. Cic. Agi- 
tación, movimiento del pre- 
tendiente que anda de aquí 
para alli. 

occursátór, Óris, m. Aus, y 

occursatrix, icis, f. Fes. El, 
la que anda en solicitud de aquí 
para allí, hablando y buscando 
á las gentes. 

occursio, ónis, f. Sén. El en- 
cuentro de uno con otro. |, 
* Sid. Saludo, visita, homenaje. 

+ occursito, ás, are, n. Solin. 
Encontrarse con. 

occurso, ás, dot, átum, áre,n. 
Virg. Salir al encuentro, po- 
nerse delante. |! Anticiparse, 
adelantarse. || Ocurrir, venir 
al pensamiento. Ocursare for- 
tunce. Plin. Prevenir á la for- 
tuna, anticiparse á sus acci- 
dentes. * Me occursant mul- 
te. Pl. Muchas cosas se me 
ocurren. 

4 occursór, dris, m. S. Ag. El 
que sale al encuentro. 

+ occursórius, a, um, adj. Apul. 
Lo que ocurre, viene al pensa- 
miento. || Lo que sale al en- 
cuentro. ¡| * Lo que se bebe al 
principio de la comida. 

occursus, us, m. Ov. El en- 
cuentro de uno con otro. Or- 
cursu stipitis. Oo. Habiendo 
dado, encontrado con un tron- 
co de árbol. 

* + Océánicus, a, um, adj. Me- 
la.Del océano. 

* Océánides, «e. m. Prisc. 
Oceánido, hijo del Océano. 

* Océánis. V. OCÉÁNITIS. 
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Oceánitis,W./is. f. Vieo. Oceá- 
nida, hija del Océano, como 
Clío y Beroe. 

* Océanius. S. Jsid. V. OCEA- 
NICUS. 

«oceánus, a, um, adj. Jue. Lo 
que es del Occano. 

Oceánus, i, m. Cic. El Océano, 
el mar Océano, que rodea toda 
la tierra. || El dios de la mar. 

Ocella, ce, m. Cic. Sobrenom- 
bre romano de la familia Ser- 
vra. | m. y f. Plen. El ó la de 
ojos pequeños. 

ocellátus, a, um, adj Suet. Lo 
que tiene muchos ojos ó aguje- 
ros. Ocellatis ludere. Suet. Ju- 
gar con unas bolitas agujerea- 
das. : 

ocellúlus, t, m. Diom. y 

ocellus, iz, m. dim. Pl. Ojito, 
ojitos: término de cariño, y 
alguna vez de desprecio, del 
que tiene malos ojos. Ocelle 
mi. Pl. Ojitos míos. Ocelli 
Italice. Cic. Lo más precioso 
de la Italia. 

+ ochetegra, ce, f. El acueducto. 

ochra, (2, f. Plin. Ocre, tierra 
amarilla de que usan los pin- 
tores. 

Ochtódee, G¿rum, f. pl. Ulceras 
de labios duros é hinchados. 

Ochus, i, m. El Obengir, río 
de Bactriana. 

+ ocimastrum, i, n. La basílica 
silvestre ó albahaca, planta. 

ocímum, i, n. Plin. V. OcI- 
MASTRUM. 

* + ocinum, i, n. Plin. Especie 
de trábol. 

ocior, óris, adj. (superl. OCISSI- 
mus), Cio.Plin.Más presto,más 
veloz 6 ligero, ligerisimo. * No 
existe el positivo de OCIOR. 

ocíter, adv. Apul. Velozmente. 

ocíius, adv. lsuperl. CISSIME). 
Cic. Más presto, con mayor 
ligereza 6 velocidad, con suma 
ligereza. 

Ocnus, i, m. Virg. Ocno ó 
Bianor, fundador de Mantua, 
hijo de la adivina Manto y del 
río Tusco. 

ocquínisco, is, ére, n. Non. 
Inclinarse, bajar la cabeza. || 
* Pomp. Acurrucarsc. 

ocráa, ce, f. Viry, La bota, el 
botín, la polaina. 

ocreátus, «, um, adj. Hor. El 
que tiene puestas botas, botines 
4 polainas. 

Ocricúlánus ó Ocricólánus, Y, 
um, adj. Cic. Lo perteneciente 
á la ciudad de Otrícoli, en la 
Umbria. |¡ OCRICULANI, Órum, 
m. pl. Plin. Los naturales ó 
habitantes de Otrícoli. 

Ocricúlum, i, n. Plin. Otricoli, 
ciudad de la Umbria. 

Ocrinum, ¿, n. Monte de San 


nglaterra. 


de puntas Ó pIcos. 
y octáchordon, i,n. Ó 


Miguel en Cornualles. || La 
unta del Lagarto, cabo de 


ocris, ¿s, m. Fes. Montaña llena 
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y octáchordos, i, m. f. Vitr. 
Lo que tiene ocho cuerdas. 

* + octáchorus, a, um, adj. $. 
Ambr. (Que tiene ocho capi- 
llas. 

+ octágdrum ú octahedrunm, ?, 
n. Outaedro, uno de los cinco 
cuerpos regulares, que consta 
de ocho triángulos equiláteros. 

* octáéteris, rídis, f. Cens. 
Espacio de ocho años. 

*octáméter, tra,trum, adj. M. 
Vict. De ochó medidas, octá- 
metro. ás 

* octágónóos, on, adj. Vitr. V. 
OCTOGONOS. 

octangúlus, a, um, adj. Apul. 
Octágono, lo quetiene ocho án- 
gulos. 

octans, lis, m. Vitr. La octava 
parte. 

* foctánus, i, m. Pisc. Solda- 
dode la octava legión. |. 

octáphódron, i, n. Marc. ns 
litera, palanquín ó andas lle- 
vadas por ocho hombrés. 

octápodes, um, m. pl. Pueblos 
de la Escitia. 

octápódium, 7í, n. Especie de 
velo ó toca que llevaban los 
emperadores. 

* octas, údis, f. Marc. El nú- 
mero ocho, octava. 

* octásémus, a, um, adj. M. 
Cap. Que tiene ocho tiempos 
(en términos de mútrica). 

octastylon, í, Nn. y 

octastylos, i, m f. Vitr. Lo 
que tiene ocho columnas. 

* + octáteuchos, 0, adj. 
Casiod. Que contiene ocho 
volúmencs. 

y octáva, ce, f, Cód. Teod. La 
octava parte, cierto tributo 
que se pagaba de las cosas. 

octiváni, órum, m. pl. Mela. 

Los soldados de la legión oc- 
tava. W. OCTANUS. 

octávaárium, li, n. Dig. Im- 
puesto, tributo de la octava 
parte. 

Octavia gens, f. Suet. La fami- 
lia Octavia de Roma, descen- 
diente de Velitras. 

Octávise porticus, f. pl. Suet. 
Los pórticos Octavios, dos fa- 
mosas lonjas de Roma. 

Octáviánus, i, m. Cic. Octa- 
viano, sobrenombre de Au- 
gusto, adoptado de la familia 
de los Octavios en la de los 
Césares. 

Octáviánus, a, um, adj. Cte. 
Lo perteneciente á Octavio, 
nombre romano. 

Octavíus, a, um, adj. Suct. Lo 
perteneciente á Octavio. 
octávo, adv. y 

octávum, adv. Lio. Por la oc- 
lava vez. 

octávus, a, um, adj. Cte Oeta- 
vo. lo que cierra el número de 
ocho. , 

octávus decimus, a, um, ad). 
Vitr. Décimo octavo. 

* octennis, ne, adj. Am. Lo que 
es de ocho años. 
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* + octennium, li,n. Macr. Es- | 


pacio de ocho anos. 
octíes, adv. Cte. Ocho veces. 
octingénárius, «a, um, adj. 
Varr. Lo que ticne ochociea- 
tos. 


num. distrib, pl. Prisc. Ocho- 
cientos. 

octigentésimus, a, um, adj. n. 
ordin. Cic. Octingentésimo. 

octingenti, «e, a, adj. núm. 
card. pl. Cte, Ochocientos. 

j octingenties,adv. Asc. Ucho- 
cientas veces. 

octipes, “«dis, adj. Oc. Lo que 
tiene ocho pies. 

octo, núm. card. indec. Ctc. 
Ucho. 
octóber, bris, m. Cic. 11 mes 
de octubre, octavo empezando 
dor marzo. October equus. 

"es. Caballo que se sacritica- 
ba fodos los años por octu- 
bre al dios Marte. 
octóchorus, a, um, adj. V. oc- 
TACHORDOS. 

octódécim, indec. Front. die- 
crocho. 

Í octógámus, ¿,m.S. Jer. Ca- 
sado ocho veces. 

octógónárius, a, um, adj. Vitr. 
Octogenario, (ne tiene ochenta 
anos. 

octógéni, «?, a. adj. núm. 
distrib. pl. Ctc. Ochenta. 
octogésimus, a, um, adj. num. 
ord. Cie. Outogésimo, lo que 
es de ó contiene ochenta. 

octógies, adv. Cte. Ochenta 
veces. 

octóginta, indec. Cic. Ochenta. 

* y octógónos, Vitr. y 

octógónus, a, um, adj. Front. 
Octógono, que tiene ocho án- 
gulos. 

* octójúgis, 94,adj. Lic. Arras- 
trado por un tiro de ocho ca- 
ballos. IN Lic. pl. Que mar- 
chan ocho de frente. |¡* ocro- 
JUGIS, 13, m. Tert. Uno de los 
eones de Valentín. 

j octóminútális, dl, adj. 
Lampr. Loque cuesta ocho pe- 
queñas monedas de plata. 

octónárii milites, m. pl. Ulp. 
Soldado de la legión octava. 

octónarius, a, um,adj. Front. | 
Lo que contiene ocho. 

octóni, ce, a, adj. pl. Oc. ¡¡ De 
ocho en ouho.!¡ * Lto. Ocho á 
cada uno. 

octóphóros, t, Mm. y Í. y 

octóppóron, £, n. Suet. Litera 
llevada por ovho hombres. 

* + octósyllabus, «, um, ad). 
M. Vict. De ocho silabas. 

* octóvir, círi, m. /nscr. Miem- 
bro de un colegio de ocho in- 
dividnos. 

 octuplicitio, ónis, f. M. Cap. 
Multiplicación por ocho. 

octuplicatus, a, um. Lte. y 

octuplus, a, um, adj. Cic Mul- 
do ocho veces. Damnare 
aliquem octuple. Ctc. Multar 

á uno en ocho veces tanto 

como lo que debia. 


octigéni y octingenténi, «”, adj. 


OCU 
% > 


octussiS,as, Mm. HB. Moneda 
romana que valía ocho ases. 
 ocúlariarius, íz, Mm. /nser. El 
artifice que hacía ojos de es- 
malte, de plata, ctc., para las 
estatuas de los dioses. 
y ocúlaris, ré, adj. Vey. Ocular, 
lo perteneciente á los ojos. 
ocuúlariter, adv. Sud. Ocular- 
mente, por los ojos. 
ocúlárius, a, um, adj]. Cte. Lo 
perteneciente á los ojos. Ocula- 
rius medicus. Cels. Medico 
oculista, que cura cl mal de 
OJOS. 
ocúláta, «e, f. Plin. Cierto pez 
así llamado, por tener los ojos 
muy grandes. 
+ ocúlátio, ónis, f. Plin. La 
- poda de árboles y vínas. 
ocúlatus, «a, um, adj. Plin. Que 
tiene ojos, que ve, tiene vista. 
Oculatus testis. Pl. Testigo 
ocular, de vista. Oculata «die 
emere. Pl. Comprar á dinero 
contante. Orculatissimus locus. 
Plin. Lugar, paraje descam- 
pado, exento, que se ve de to- 
das partes. 
ocúléus, a, um, adj. Pl. Lleno 
de ojos. || Apul. Perspicaz, 
agudo, ingenioso. 
 ocúlicrópida, ce, m. Voz fin- 
rida por Plauto. El que ticne 
Os Ojos expuestos á que le den 
de punadas en ellos. 
ocúliféria, órum, n. pl. Sen. 
Las cosas que deslumbran la 
vista, las muy brillantes «que 
se exponen para Hamar la 
atención del comprador. 
ocúlissimus, a, um, adj Pl. 
Amado como los ojos. ¡¡Pl. Que 
es todo ojos, que ve mucho. 
ocúlitus, adv. Pl. Como los 
OJOS. 
y ocúlo, ás, áre, a. Tert. Dar 
vista. 
ocúlus, ¿, m. Ctc. Fl ojo. ¡' La 
vista. || Yema, botón de las 
vides Óó árboles. 1! En pl. Mis 
ojos, tus, sus ojos. Término 
de carmo. Macularum ocult. 
Plin. Pintas, manchas como 
de las pieles 6 piedras. — Ocu- 
lus mundi. Cic. El sol. — tibt 
sum. Pl. Me amas mucho. Ocu- 
lt eminentes. Cie. Ojos salto- 
nes —erurditt. Cie. Ojos cono- 
cedores. Oculos corntcum con- 
Fringere. Cte. frase prov, En- 
ganar al embustero que quiere 
urdir un engaño. — aliecujus 
in oculis habere. Pl. Clavar la 
vista en alguno, mirarle de hito 
en hito. — spargere. Pers Mi- 
rar ió por todas partes. Ocultz 
haurire. Vir. Comer con los 
0J0s. — ut ego rattonem capto. 
Pl. A lo que yo puedo ver. —- 
eequis aspicere. Virg. Mirar 
con buenos ojos, favorable- 
mente. — hrerere. Vir. Tener 
la vista fija, clavada en, no 
levantar los ojos de. — raptus. 
Cie. Ciego. — contrectare. 
Tuc. Ver, examinar, registrar 
de cerca. In ocults omntum. 
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ODI 
Cic. A la vista de todo el 
mundo, en público. — ali- 


quem ferre Ó gestare. Cic. 
A pd á uno como á Sus ojos. — 
aliquid habere. Quint. Estar 
siempre atento á uya cosa. — 
esse d«licut. Cte. Ser amado 
de alguno. — mentis aliquid 
cidere. Cte. Ver alguna cosa 
con los ojos del entendimiento. 


ocymum, £, n. V. ocIMUM. 
Ocyor. V. OcIOR. 
Ocypéte, es, f. Sero. Ocipete, 


una de las arpías. Quiere de- 
cir ligera de pies. 


Ocyrrhóe ú Ocyróe, es, f. Oo. 


Ociroe, hija de Quirón y de 
la ninfa Cariclea, salna en la 
medicina y adivina céebre que 
dicen fué transformada eu ve: 
gua. 


OD 


oda, *%, f. Auct. de Filom. Y. 
ODARIUM Y ODF. 

+“ odáriárius,: (, m. /nscr. 
Maestro de canto.  * 

odáríum, li, n. Petr. Oda, poce- 
ma, canción. 

+ ode, es, f. Hor. La oda, es- 
pecic de pocsía lirica. ;* Can- 
to de las aves. 

+ odéfácio, is, ére, ant. en lu- 
gar de OL.Facio. Fes. 

Odessus, ¿, f. Lemano, ciudad 
de la Mesia inferior. 

odium y odium, ¿, n. Vet. 
Pequeño teatro rodcado dle 
columnas, en que se tenian 
certámenes de música, odcón. 

odi y odivi (Vulg.; ódisti, 0-1tt, 

Osum, odisse, a. Cic. Odiar, 
aborrecer, tener odio, aver- 
sión. Odimus improbo3 orlio 
cictlí. Cic. Aborrecemos á los 
malos con un odio movido del 
interés público. as 

* + odíatus, a, um, adj. Not. 

Thr. Odioso. 


t odibilis, le, cl Prisc. Abo- 


rrecible, digno de odio. 
* + odicus, a, um,ad). M. Viet. 
Que produce armonia. 


odíens, tis, part. a. y aulj. Petr. 


El que aborrece. 


* + odiótas, atis, f. Not. Tir. 


Odio. 

* odinólytes, «e, Í. V. oLYNo- 
LYON. 

odinolyon, tis. V. ONYNOLYOM. 
* + odio, is. V. OD1. 

odíose, adv. Ct. Odiosamente, 
de un modo odioso, aborreci- 
ble. Odiose facis. Pl. Eres 1m- 
sufrible. 

odiósicus, a, um. Pl. y 
odiósus, a. um, adj. comp. IOR, 
superl 1SSIMUS). Ctc. Odioso, 
aborrecible, odiosisinio. 
odíum, ii, n. Cic. Odio, aho- 
rrecimiento. | Enojo, enfado. 
Odio ú in odio esse altcut ú 
apud aliquem. Cic. Ser abo: 
rrecido de alguno. Ventre in 
odium omnibus. Cte. — om- 
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nibus odio. Plin. Hacerse in- 
sufrible, insoportable. 

* y odium. V. OD¿UM. 

odo, ónis, m. Ulp. V. uDO. 

Odomanti, órum, mM. pl. 

- blos de Tracia. 

Odones, um, m. pl. Pueblos de 
Tracia. . 
doníum, li, n. V. ubo. ? 

odontagógum, 1, N. y 

odontagra, «e, f. El gatillo, 
instrumento para sacar los 
dientes. 

+ odontálgía , ce, f. Dolor de 
dientes, 

$ odontes, un, m. pl. Los dien- 
tes. 

odontitis, is, f. Plin. Hierba, 
especie de heno, que cocida 
es buéna para el dolor de 
dientes. 

odontotrimma, átis, n. Me- 
dicamento para limpiar la den- 
tadura, dentífrico. 

+ odontoxestes, is, m. Instru- 
mento con que el dentista lun- 
pia la dentadura. 

odor, óris, m. Cic. El olor. | 
Presentimiento, conjetura. || 
Hor. Perfume, aroma. || Cic. 
Mal olor de la boca. Odor die- 
taturce nonnullus est. Cic. Hay 
premisas de que se nombrará 
un dictador. Omoribus liqui- 
dis perfusus. Hor. Perfuma- 
do con esencias, aromas, per- 
fumes. Odor locum mutare 
subeyerat. Sal. El mal olor, 
el hedor había obligado á mu- 
dar de sitio. 

* + odorabilis, €, ad S. Istd. 
Que se puede oler, oloroso. 

odórámen, ínis, n. Mac. y 
odórámentum, ¿, n. Col. Olor, 
aroma, perfume, esencia odo- 
rífera. 

odórans, tis, part. a. y adj. Pl. 
Odorifero, oloroso, fragante, 
suave, apacible al olfato. 


e- 


odóraríus, a, um, adj. Plin. Lo 


perteneciente á los perfumes. 
odórátio, Onis, f. Cic. La ac- 
ción de oler. || Olfato. 

+ odórátivus, a, um, ad). Apul. 
Oloruso, odorifero. 

odórátus, a, um, part. de oDo- 
ro y adj. Virg. Oloroso, odorí- 
fero, fragante, |! Perfumado. 
Odoratissimi flores.Plin. Flo- 
res olorosísimas, muy olorosas. 

odóritus, us, m. Cic. El odo- 
rato ú olfato, sentido que per- 
cibe y discierne los olores. || 
Olor. || La acción de oler, de 
sentir el olor. 
Odóría, ce, f. Diosa de los olo- 
res. 
odórífer,a,um, adj. Plin. Odo- 
rífero, oloroso. 

k ] odoríséquus, «a, um, adj. Lic. 

ndr. Que sigue el olor, que 

va tras del olor que siente. 

A + odóristicus, a, um, ad). 
Diosc. Oloroso. 

odoro, ás, áot, átum, dre, a. 
Col. Dar buen olor, perfumar, 
rociar con perfumes. 

odórór, ari, álus sum, art, 
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dep. Cic. Oler, sentir, percibir 
el olor. || Explorar, indagar, 
investigar. |. Presentir, oler, 
conocer por. conjeturas. Odo- 
rarí omnes coluptates. Cic. 
Buscar con ansia todos los de- 
leites. — aliquem. Cic. Son- 
dear, explorar el corazón de 
alsyuno. — aliguid. Cie. Pre- 
sentir alguna Cosa. 


odórus, a, um, adj. Ov. Odorí: 


fero, oloroso, grato, suave al 
olfato. || Virg. El que tiene 
buenas narices, que percibe, 
conoce, entiende mucho. Odo- 
ra canum cis. Virg. El agudo 
olfato de los perros. 
* odos, 0ri3. Y. ODOR. 
Odryse, d¿rum,.m. pl. Plin. 
Pueblos de Tracia. 
Odrysius, a, um, adj. Ob. Lo 
perteneciente á los odrisios, 
pueblos de "Tracia, á los tra- 
cios. ODRYSSII, OPum, m. pl. Oo. 
Los tracios. 
+ odynólyon, tis, m. Plin. Ré- 
mora, pez pequeño, á quien 
atribuían los antiguos la vir- 
tud de facilifar el parto. || 
* Otros autores tracn ODYNOLY- 
TES, (e, f. Plin. Lo que calma 
los dolores del parto. 
Odysséa, «e, f. Oc. La Odisea, 
célebre poema épico de Ho- 
mero. |! *£ Otro poema de igual 
nombre de Livio Andrónico. 


dz 


Ea, ce, f. Mel. Ciudad de 
Berbería, una de las tres de 
que se formó Trípoli, 

GEagríus, a, um, adj. Ob. Lo 
o Er al Hebro, río de 

racia, á Tracia Ó á su rey 
Eagro. 

Gagrus, i, m. Vir. El Hebro, 
río de Tracia. |¡ Eagro, rey de 
Tracia. 

GEbália, ce, f. Sere. La Laco- 
nia Ó Lacedemonia. || Ciudad 
de Laconia. || Tarento (colo- 
nia de los lacedemonios). 

Gbáalide, árum, m. pl. Oo. 
Los hermanos espartanos Cás- 

tor y Pólux. 

GEbalides, ce, m. Oc. Jacinto, 

hijo de Ebalo. || Lacedemonio, 

espartano. 

Gebális, idis, f Oc. Helena, 

hija de Ebalo. || Lacedemonia, 

espartana. 

GEbálius, a, um, adj. Oo. Lo 

perteneciente á Ebalia, á La- 

cedemonia Ó Esparta. 

GEdálus, ¿, m. Hig. Ebalo, hijo 
de Argulio, rey de la Laco- 

nia, que de su nombre se lla- 

mó Ebalia. * Fué padre de 

Tíndaro E abuelo de Helena. 

|| Virg. Hijo de Telón y de la 

ninfa Sebétide, rey de Caprea. 

GEchália, «e, f. Plin. Ecalia, 
nombre de varias ciudades de 
Eubea, de Arcadia, de Etolia, 
de Mesenia y de Tesalia. 
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(GEchális, ?dis, f. Oo. La mujer 
natural de Ecalia. 

GEclides, ce, m. Oc. Anfiarao, 
hijo de Eclco. 

+ cascodómia, ce, f. Forma, cs- 
tructura de una casa. 

+ ccódómica, ce, f. La arqui- 
tectura. 

cecónómia, ce, f. Quint. Eco- 
nomía, administración, gobier- 
no de una casa y familia. || 
Disposición, orden, distribu- 
ción, repartimiento. 

cacónómicus, a, um, adj. Quint. 
Económico, lo que pertenece 
á la distribución y orden de 
un discurso. || * Cic. Relativo 
á la economía. il 

GEcónómicus, ¿, m. Cic. Eco- 
nómico, libro de Jenofonte so- 
crático, que trata de la econo- 
mía de una casa; fué tradu- 
cido del griego en latín por 
Cicerón. . 

cconómus, i, m. Cód. Teod. 
Ecónomo, mayordomo, admi- 
nistrador de una hacienda, 
casa ú familia. 

* + 0008. V. (ECUS. 

* + cscúméne, es, f. Grom. La 
tierra habitada, el mundo. 

| cocúménicus, a, um, ad). 
Ecles. General, universal, per- 
teneciente á toda la tierra. 

cscus, i, m. Vitr. La casa. | 
Sala, pieza de la casa. || 
* Vitr. El comedor. 

+ cedóma, átis, n. Edema, hin- 

chazón que no causa dolor. 

GEdipódes, ce, m. Sén. V. (EDI- 

PUS. 

GEdipódionides, «e, m. Est. Po- 
linices, hijo de Edipo. 

GEdipódiónius, a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á Edipo, rey 
de Tebas. 

GEdipus, i, m. Sén. Edipo, rey 
de Tebas, hijo de Layo y de 
Yocasta, que habiendo dado 
muerte á su padre por equi- 
vocación, y casádose con su 
madre, sin conocerla, una vez 
reconocido su error se sacó los 
ojos, y se desterró para Siem- 
pre. * Sus aventuras han ser- 
vido de tema en la antigúedad 
á dos tragedias, una de Sófo- 
cles y otra de César. En cas- 
tellano compuso otra magní- 


o 


fica sobre el mismo asunto el | 


Sr. Martínez de la Rosa. 
cnanthe, es, f. Plin. La flor 
de la vid silvestre llamada la- 
brusca. || Plin. * El estornino. 
¡e Plin. Enantea, planta um- 
elífera. 

cnanthinus, a, um, adj. Plin. 
Aderezado, compuesto con el 
fruto de la vid silvestre. 

* + conanthíum, li, n. Lampr. 
Aceite ó esencia “de vid sil- 
vestre. 

GEnaríia, «e, f. Ciudad de Tos- 
cana. 

+ conárium, ii, n. La taberna. 

GEnéis, idis, f. patr. Oo. Hija 
de Eneo, Deyanira, | 
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(Enélus, a, um, adj. V. (ENEUS, 
a, um. 


* + onéleum, £, n. M. Emp. 
Vino mezclado con aceite. 

CEnéus, £, m. Oc. Enco, rey de 
Ltolia ó Calidonia. 

CEnéus, a, umm, adj. Oc. Lo per- 
teneciente á IEnco. 

(Eniáde, árumn, f. pl. Ciudad 
de Avarnania. 

CEnides, «e, m. Oc. Meleagro, 
hijo de Lueo. 

* + cnigena, re, m. Fes. (voz hi- 
brida formada de 04105 y yerno). 
Nacido en el vino. 

* cnobréches, f. Plin. Nom- 
bre de una planta de la fami- 
lia de las silicuas: 

* + osnococtus, a, um, adj. 
Petr. Cocido en vino. 

* + cnogaratus, a, um, ad). 
Ap. Cocido en enogaro. 

* $ cenógárum, ¿, n. Ap. Salsa 
oompucsta de ygarum y de vino. 

CEnómáus, £, m. Ary. Enómao, 
hijo de Marte y de Arpina, hija 
de Asopo, padre de Hipuda- 
mia. 

* cnomel. n. V. (ENOMELI. 

* csnóméli, tos, Ó cnómé- 
lum, ¿, n. Ulp. Bebida de vino 
anejo y miel, como clarea. 

CEnóne, es, f. Oc. Enone, ninfa 
frigia. amante de Paris, antes 
de que ¿ste robasc 4 Helena. 

cenophórum, ¿, n. Tor. Bota, 
barril, frasco para llevar vino 
de una parte á otra. 

CEnóphórus, ¿, m. Plin. El que 
lleva vino; nombre de una fa- 
mosa estatua de Praxiteles. 

Cenópia, ce, f. Ov. Por otro 
nombre Egygina, isla. 

CEnópión, óniz, m. Av. Eno- 
pion, rey de la isla de Quío, 
padre de Merope. 

Cenópius, «, um, adj. Oc. De 

Enopia 0 Egina. 

$ enópóliun, tí, n. Pl. Taber- 
na, bodega, almacén du vino. 

GEnostádium, iz, n. Instadt, 
ciudad sobre el Danubio. 

CGEenotria, ce, f. Sere. Enotria, 
región de Italia entre Pesto y 
Tarento. || La Italia. 

CEnotrides, urn, f. pl. Plin. Dos 
islas del mar Tirreno. 

CGEnotríus y CEnotrus, a, um, 
adj. Verg. Ttaliano. romano. |' 
Lo pertenceiente á Italia, á Ro- 
ma, á Enotria. || ENOTRII, 
órum, m. pl. Virg. Enotrios, 

ucblos del reino de Nápoles. 
| Malianos. || Romanos. 

* + canótrópee, arum, f. pl. Dict. 
Las que transforman el vino. 

nos ant. en lugar de UNUS. 

O, 

(Enus, t, m. Plin. Eno, río de 
Laconia (hoy Kelefina). || El 
Inn, río de Alemania. 

CEnusa, ce, Í. Antiguo nombre 
de Cartago. || Isla cercana á la 
de Quío. || Dos islas del mar 
Egeo. ' 

* | conistice, ez,f. M. Cap. Ar- 
te de los augures. 
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CGEsia, «e, f. El Oise, río de 
Francia. 

cesophágus, i, m. El esófago, 
conducto desde la buca al es- 
tómago. 

cestrum, t, n. Virg. ó 

csstrus, ¿, 11. Plen. El tábano ú 
moscarda. |[¡ Est. Estro, furor 
puético, entusiasmo del pocta. 

asypérus, :. m. El vellón de 
lana pur lavar. 

coasypum, ¿, n. Plin. Grasa, 
mugre de la lana uvejuna an- 
tes de lavarse. 

CEta, ce, m. Plin. El monte Eta 
de Tesalia ú de Acaya. ¡| El 
monte Bunina ú Banina. 

CGiteeus, a, um, adj. Mel. Lo 
perteneciente al monte Banina 
de Tesalia. 

* + cetum, í, n. Plin. Planta 
de Egipto, la colocasia. 

Gthynii, órum, m. pl. Pueblos 
del reino del Ponto. 


oF 


ofella, ce, f. Marc. Pedazo pe- 
queño de carne ó de otra cosa 
comestible, bocadito. || * Ser. 
(Queso fresco y según otros 
grumo. 

offa, «e, f. Fes. Masa de harina 
cocida como torta. || Virg. Pe- 
lota á modo de albóndiga, he- 
cha de pan, carne y otrus in- 
gredientes. |; Pl. Presa, pedazo 
de carne. ¡. Plin. Cualquiera 
masa informe. O/fa pants. Col. 
Pedazo de pan. — ficorum. 
Col. Masa, pan de higos. * [n- 
ter os et offim. Catón. prov. 
De la mano á la boca (se pierde 
la sopa). 

+ offarcinátus, a, um, adj. Tert. 
Cargado. 

* y offárius, ii, m. S. Isid. Co- 
cinero. 

offatim, adv. Pl. En peyueños 
pedazos. 

offóci, pret. de OPFICIO. 
 offectio, Onis, f. Arn. La tin- 
tura, el tinte, la acción de tenir. 
offectór, óris, m. Fes. El tin- 
oa: | * Front. El que 1m- 

ide. 

24 offectúra, ce, f. S. Cipr, Ti- 
nieblas (del error). 

offectus, a, um, part. de OFFI- 
crio. Lucr. Impedido, cerrado. 

* + offectús, us, in. Maleficio, 
surtilegio. 

offendicúlum, it, n. Plin. Es- 
torbo, impedimento que se 
dalla en el camino, tropezón, 
tropiezo. 

offendimentum, i, n. Plin. y 

offendix, lcis, f. Fes. El botón 
que ajustaba por debajo de la 
barba el cordón del sombrero 
de losantiguos.!|* Según otros, 
cordón que sujetaba debaju de 
la barba el ape.e de los ponti- 
fices. ||* S. /sid. pl. Las abra- 
zaderasó manecillas que sirven 
para cerrar un libro. 
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+ offendo, inis, f. Afr. V. or- 


FENSIO. 


offendo, 15, di, sum, dére, a. 


Cid. Tropezar, chocar, dar cun- 
tra alguna cos. ¡| Ufender, 1n- 
juriar, danar, molestar.¡ Errar, 
faltar, pecar. |¡sajir mal. ¡; En- 
contrar, hallar. O/fendere sco- 
pulum. Cic. — ad 8copulun. 
Col. — in scopula. Or. Dar 
contra un escollo, tropezar en 
él. — latug. Cic. Hacerse mal, 
herirse en un lado. — in re- 
deundo. Ces. Recibir un golpe 
á la vuelta. — alicut arimuna. 
Cte. Desagradar á algunu. — 
imparatum. Cie. Sorprender, 
coger desprevenido. — aliqua 
re. Cic. Dar motvo de a 
ofender en una cosa. — aliquid 
in aliquem. Cie. Hallar alo 
que repreuder en alguno. — ct 
terra et mart. Cic. Salir mal 
con la empresa en mar y en 
ticrra. 


offensa, ce, f. Cic. Ofensa, daño, 


injuria, agravio, falta contra 
otro, disgusto. || Plin. Tro- 
piezo, tropezón en ó contra 
alguna cosa. O/Jensa poten- 
tium periculosa. Quint. El 
chocar con los poderosos es 
peligroso. O/fense aliquid in 
cena sentire. Cel. Hallar, 
sentir algún disgusto en la co- 
mida. O/fensam alicujus me- 
reri. Ob. — suscipere. Pln. 
Acarrearse el desagrado de al- 
guno. In o [fensa esse apud alt- 
quem. Cic. Estar en desgracia 
con alguno. 


+ offensácúlum, i, n. Apul. 


Tropiczo, donde se puede tro- 
pezar. 


offensans, tis, part. a. y ad). 


Sén. El que tropieza, da con- 
tra alguna cosa. 


offensátio, ónis, f. Quint. Tro- 


piezo, tropezón, la acción de 
tropezar. O/fensatio memo- 
rice. Sén. Falta de la memo- 
ria, el quedarse, perderse y 
pararse cn un discurso. 


offensátór, úris, m. Quint. El 


que tropieza ú se epuivoca á 
menudo. 


1 offensibilis, le, adj. Lact. y 


offensilis, le, adj. Lact. El yue 
puede ú es fácil eu ,Popezal y 
caer. 


offensio, ónis, f. Cic. Tropiezo 


tropezón, el acto de tropezar, 
de dar contra alguna cosa. || 
Infortunio, desgracia, calami- 
dad. || Adversión, desagrado, 
odio, disgusto. |; Reprension.. 
Impedimento, obstáculo. O (Jen 
sio pedis. Cia. "lropezón.-— non 
apparet ex ratione sumpta. 
ic. No parece, mirándolo 
bien, que hay de qué ufen- 
derse. — e. morbo. Cic. Re- 
caída en una enfermedad. 
O [fensionem ad certas res /:a- 
bere. Cic. Tener aversión 
ciertas cusas. O/fensiones bel- 
lí. Cic. Desgracias, pérdidas 
en la guerra. — domestce: 
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OFF 


Varr. Pesadumbres domésti- | offíciens, tis, par.a. y adj. Cic. 


cas. 
offensiuncula, «*, f. dim. Cte. 
Leve ofensa ú disgusto. 

offenso, ás, dot, útum, are, a. 
- frec. de OrreNbo. Luer. Tro- 

* pezar, chocar, dar contra al- 

guna cosa. O/fensare capita. 

Lio. Darse de cabezadas unos 

e á otros. . ; 

offensór, óri3, m. Arn. Ofen- 
sor, ofendedor, el que ofende, 
injuria, agravias hace mal. 

offensum, ¿¿n. Cic. V.OFFENSIO. 
offensus, us, mm. Sén. V. Or FEN- 
SIO. 

offensus, «a, um, part. de or- 
FENDO. Oc. El que ha dado óú 
tropezado alguna cosa.;¡| Aque- 
¡lo mismo en que se tropieza. 
|| Ofendido, injuriado, agra- 
viado. || Disgustado, enaje- 
nado por alguna ofensa. Of- 
Jenso pede procumbere. Or. 
Caer por haber dado un tro- 

ezón. O//fensusz «licut. Cic. 

Desariadabe áalguno. O/Jen- 
siorem arbitrart. Cie. Creer 
demasiado irritado á alguno. 
|] * OFFENSUM, €, Nn. Cic. Cosa 
desagradable, molesta. * Si 
cita in o[fenso est. Lucr. S1 la 
vida te desagrada. | 

+ offercio, is, ferst, fertum, 
ctre, a. pl. Llenar, embutrr. 

offérendus, a, um, part. er DUS, 

Sén. Lo que ha de ofrecer. 

offérens, tis, part. a. de Or 1E- 
ro. Lio. El que ofrece. 

offérentia, cv, Í. Tert. Ofre- 
cimiento. 

offéro, Jer, obtúli, oblátum, 
Jerre, a. Cte. Presentar, lle- 
var, poner delante, ofrecer, 
dar. O/ferre se «ulicut. Cte. 
Presentarse á alguno. — uac- 
cessus faciles puppibus. Luc. 
Ofrecer una ensenada fácil á 
las naves, tenerla. — mortem 
alicut. Ctc. Atentar, amenazar 
á la vida de alguno. — relt- 
gionem. Cie. Poner, meter en 
escrúpulo. — se aulicujus sce- 
lerí. Cic. Oponerse al aten- 
tado de alguno. — * se in dis- 
crimen. Cic. Arriesgarse. 

* — offertorium, ¿¿, n. S. /sid. 
Lugar en que se ofrece un 
sacrificio. 

offertus, a, um, pare de oF- 
FERCIO. Lleno, embutido. 

offerúmenta, órum, n. pl. Fes. 
Ofrendas, doncs que se pre- 
sentan á los dioses. 

offerumentes, drum, f. pl. Pl. 
* Presentes, regalos. || Cica- 
trices, señales de heridas ó 
golpes. En esta acepción tiene 
sentido irónico. 

* + offex, ícis, m. S. Isid. Que 
perjudica. 

officialis, ¿s, m. Apul. Minis- 
tro, oficial con cargo público. 
Ministro de las cosas sagradas. 

officialis, lé, adj. Ulp. Lo per- 


teneciente al oficio, empleo ú 


cargo. 


El que se opone, impide. 
officina, ce, Í. Cic. Oficina, obra» 
dor, taller. | Plín. Obra, ma- 
nufactura. Officina ceraría. 
Plin. Caldtrería. — chartaria. 
Plin. Molino de papel. — pro- 
mercalium cestium. ol 
Sastrería, ropería, obrador de 
sastres y Poperos. — cohorta- 
lis. Col. Corral donde se crían 
aves. — dicendi. Cic. Escuela 
de la oratoria. 
offícinitór, oris, m. Vitr. Ar- 
tesano, obrero, maestro de al. 
gún arte mecánico. 
* + officinatrix, icis, f. Inscr. 
Maestra de obreras. 
oficio, is, féci, fectum, cére, 
a. Cte. Dañar, perjudicar, 
impedir, oponerse, ser contra- 
rio. O/ficere alicut apricanti. 
Cic. Quitar el sol, ponerse 
delante del que le está to- 
mando. — quominus. Cic. Im- 
pedir que. — luminibuzs alicu- 
Jus. Lic. Quitar á uno la vista, 
onerse delante. || — — Ctc. 
eslumbrar, ofuscar á alguno. 
— uer adeersariorum. Hire. 
Impedir, estorbar le marcha 
de los enemigos. 
officióse (comp. 1US, superl. 
issíme,, adv. Ctc. Oficiosa, cor- 
tesmente, de buena gracia, con 
buen corazón. 
officiósitas, útis, f. Sid. Oficio- 
sidad, cortesía. 
officiósus, a, um, adj. Cite. Ofi- 
ciOsu, Cortés, servicial, obse- 
quioso. O/ficiosus dolor. Cic. 
Sentimiento que es de obligza- 
ción el omarle: dolor legítimo. 
officiósus, £, m. Petr. Siervo 
que guardaba en los baños la 
ropa de los que se hbañaban. 
y offíciperda, ce, m. f. y offi- 
ciperdus, :, m. Catón. ll in- 
grato, para quien no es de al- 
gún móárito el beneficio, y como 
que se pierde si se le hace. 
officium, l:,n. Cic. Obligación, 
deber. |¡ Oficio, cargo, empleo, 
ministerio. || Servicio, favor, 
buen oficio, gusto, placer que 
se proporciona. O/ficit ducere. 
Suet. Creer propio de su obliga- 
ción. — causa. Liv. — spectt. 
Suet. Bajo el pretexto de hacer 
favor. Officium fungt, Jfa- 
cere. Ter. — implere. Plin. 
j. Officio fungi, satisfarcere, 
parere. Cie. Hacer su deber, 
cumplir con su obligación. 
O/llicium «deszerere, intermit- 
tere. Cie. Officio deesse, de- 
cedere. Cie. = egredi. Ter. 
Ab ó de ofJicio decedere, dlis- 
cedere. Lie. Faltar á su obli- 
gación. O/ficia suprema. Tác. 
Exequias, funeral, últimos ofi- 
cios. * — cirilia. Cic. Nego- 
cios públicos. * — palatina. 
Tr. Pol. Cargos palatinos. 
T * Los oficiales de palacio. 
Officiosummo preditus. Cic. 
Sujeto de la mayor cortesanía, 


— s8inyulari in rempublicam. | 
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Cic. De singulares oficios para 
con la repúlilica, dado entera- 
mente á su servicio, 

Offidius mons, m. Bazano, 
monte del Abruzo ulterior. 

Offigo, 18, «cl, «CUIN, Yére, a, 
Pl. Clavar, fijar. 

* + offimentum, í, n. Glos. 
Phil, Lodo, arcilla. 

* offirmáte, adv. Suet. Obsti- 
nadaniente, con tenacidad. 

* — ofirmáitio, ónis, Í. S. Jer. 
Tenacidad, firmeza. . 

ofármáitus, a, um. Apul. V. 
INDURATUS. Part. de 

ofármo. V. orFIRMO. 

offla. V. uFruLa. 

j offlecto, 'is, fle.xt, flexum, 
ctére. a. Pl. Doblar, torcer, 
volver á otro lado. 

offócandus, «, um, part. en pus 
y adj. Floro. El que ha ó tiene 
de ser sufocado, ahogado. 

offóco, ás, áre, a. Tert. Aho- 
gar, sufocar, apretar las fau- 
cos. 

offrenátus, a, um, adj. Pl. En- 
frenado. 

offringo, is, frégt, fractum, 
qére, a. Col. Arar al través, 
binar la tierra. 

y offúcia, «*, f. Pl. Afeite, men- 
jurje para la cara. O(fucue. 
Pl. Engaños, trampas. 

offúco, ús, úre, a. res. Compo- 
ner con afeites. 

offúla, «2, dim. de oFFa. Col. 
Pedazo, hebra de carne. | To- 
rrezno. * — cructs. Petr. Ra- 
cimo de horca. 

j offulcio, is. /ulst, fultum, ire, 
a. Apul. Llenar, tapar, cerrar. 

offulgéo, €s, sí, ére, n. Vir. 
Aparecer resplandeciendo. 

offultus, a, um, part. de OFrUL- 
cio. Apul. Lleno, tapado, ce- 
rrado. 

offundo, is, fúdi, fúsum, 
dére, a. Cte. Derramar, espar- 
cir, sembrar al rededor. Of- 
Junderecaliginemoculits. Lie. 
Poner une niebla delante de 
los ojos, obscurecer la vista. 
— aquam animam agyenti. Pl. 
Echar agua en el rostro del 
que se ha desmayado. — noe- 
tem rebus. Cic. Hacer obscu- 
ras las cosas. — cubum acibus. 
Plin. Echar de comer á las 
aves. — errorem «ulicut. Lio. 
Hacer caer á alguno de un 
error. * Lumen lucernce of- 
Sunditur luce solis. Cic. La luz 
de la linterna palidece ó se 
eclipsa ante la luz del sol. 
* Multa o/[fundebantur. Tuc. 
Invadían su espiritu muchos 
pensamientos. 

* | offuscátio, óniz, f. Tert. Ac- 
ción de denigrar. 

Offusco, Us, det, átum, are, a. 
Just. Ofuscar, obscurecer. |] 
* Tert. Denigrar. 

* offúsio, Onis, f. S. Amb. Ac- 
ción de esparcir. ll * fig. Ob- 
cecación, ceguedad. 

offúsus, «a, um, part. de or- 
FUNDO. Cic. Derramado, es- 


688 OI 


parcido, echado al rededor. 
O/fusus terror oculis, aurt- 
busque. Lic. Terror apoderado 
de los ojos y oidos. — parore. 
Tác. Lleno de miedo. O/fusa 
religio animis. Lic. Escrupulo 
introducido en los ánimos. — 
reipublicoe sempiterna noz. 
Cie. Esplendor de la república 
obscurecido para siempre. 


oG 


0 

+ ogdóas, údis, f. Tert. El nú- 
mero de ocho. || * Tert. Uno 
de los eones de Valentín. 

oggannio. V. ORGANNIO. 

oggéro, is, gessi, gestum, rére, 

a. Pl. V. ORGERO. 

oggrassor, úátis, utus sum, Art, 
dep. Pl. Marchar, adelantarse, 

ir al camino, salir contra, á 
hacer frente. 

Ogiía, «2, f. Oya, isla de Fran- 
cia, junto á la de Re. 

Ogyges, is, m. Varr. Ogiges, 
fundador y rey de Tebas en 
Beocia. 

Ogygía, (2, f. El Hogue, fuerte 
de la baja Normandía en Fran- 
cia. || Isla entre Siria y Feni- 
cia. || Isla de la Misia inferior. 

Ogyglde, arum, m. pl. Est. 
Los tebanos, descendientes de 
Ogiges. 

Ogyglus, lí. V. OGYGES. 

Ogygius, a, um, adj. Est. Lo 

erteneciente á Ogiges 0 á Te- 
as. Oryygtus deus. Oc. Baco, 
venerado principalmente en 
Tebas. 
Ogygus, ?, m. V. oGYGES. 


OH 


oh! interj. con que se decla- 
ran varios afectos. Para lla- 
mar simplemente : Oh! qui 
vocare? Ter. ¡Hola! ¿cómo 
te llamas? De dolor : oh ? pe- 
ru! Pl. ¡Oh! ¡Ay! ¡Perdido 
soy! De alegría : Oh ! rem be- 
ne gestam! Pl. ¡Oh! ¡qué 
bien hecho! De admiración : 
Oh! memorandum facinus! 
Pl. ¡Oh acción memorable! 
ohe, interj. que expresa enfa- 
do. Ohe! jam desine uxor, 
deo gratulando  obtundere. 
Ter. ¡Oh! deja ya, mujer, de 
molestar á los dioses á fuer- 
za de darles gracias. 
oho, interj. del que se admira 
de que se haga algo de repen- 
te. Oho! amabo, quid illuc 
nunc properas? Pl. ¡Oh! 
¡hola! dime, te ruego, ¿por 
ué vas allá con tanta prisa ? 
h! purus putus est 1p3us. 
Pl. ¡Oh! ¡que es el mismo, 
mismísimo! 


OI 


* + oi, interj. de dolor. Ter. 


¡Ay! ¡ay! 


OLE 


* + oica, ce, f. Plin. Piedra 


preciosa desconocida. 


* + oiei, interj. Ter. ¡Ay! ¡Ay 


de mi! 

Oileus, í, m. Hiy. Oileo, uno 
de los argonautas; hijo de Leo- 
daco y Agriamone. || Cic. El 
padre de Ayax, rey de los lo- 
crenses. || El mismo Ayax, lla- 
mado Oileo á diferencia del 
otro Telanionio. 

Oilíádes, ce, m. Sil. Áyax, hi- 
jo de Oileo. 

Oilides, ce, m. Prop. Hijo de 
Oileo, Ayax. 

Oina, ce, f. Ciudad de Toscana. 

* $ oinos, a, adj. Inscr. Y. 
UNUS. 

* oinvorsei, Inscr. V. UNIVER- 
SUS. 


OL 


* olacitas, átis, f. Glos. Isid. 
Mal olor. 

Olane, es, f. Ciudad de la gran- 
de Armenia. || Una de las bo- 
cas del Po. 

olax, úcis, al M. Cap. Olo- 
roso, que huele, 

Olbía, «e, f. Mel. Verlia, ciu- 
dad de Bitinia. || Ciudades de 
Panfilia, de la Galia narbo- 
nense y de la isla de Cerdeña. 
Olbiánus, a. um. Mel. y 

Olbiensis, s”, adj. Lo pertene- 
ciente á Olbir ó Verla. 
Olchinium, ii, Dulcino, ciu- 
dad de Dalmacia. E 
Olda, «2, m. El Lot, río de 
Aquitania, provincia de Fran- 
cia. 


'oléa, «e (dat. pl.oLeaBUS. Gel.), 


f. Cic. La oliva, el olivo, ár- 
bol. Hor. La oliva ó aceituna, 
fruta de este árbol. || Cat. El 
acelte. 

oléácéus, a, um, adj. Plin. Lo 

ue es de olivo, de aceituna ó 
e aceite. || Oleoso, aceltoso. 
Oleaceus ligquor. Plin. Licor 
oleoso, aceitoso. Oleacea folia. 

Plin. Hojas de olivo. 

oleáginéus, a, um, adj. Varr. y 

oleáginus, «a, um, adj. Virg. 
Lo que es de olivo. 

oleá4men, ínis, N. y 

oleimentum, ¿, n. Escrib. 
Ungúento líquido, licor para 
frotarse ó untarse. 

oleárís, ré, adj. Plin. V. OLEA- 
RIUS, A, UM. 

oleáríus, a, um, adj. Cic. Lo 
duo es de aceite. Olearta cella. 

ic. Despensa de aceite. — 
vasa, Col. Tinaja ú otras va- 
sijas para guardar aceite. || 

* OLEARIUM, lc, n. Vitr. V. OLEA- 
RIA CELLA. || OLEARIUS, 1£, M. 
Col. Tratante en aceite, cl que 
le hace ó lo vende, aceitero. 

* Olearos, t, f. Virg. y Olea- 
rus, í, f. Plin. Olearos, una 
de las islas del mar Egeo (hoy 
Antiparos). 

oleastellus, i, m. Col. Acebu- 
che pequeño. Dim. de 


OLE 


oleaster, tri, m. Viry. El ace- 
buche, olivo silvestre. 

+ oleastrense, ¿s, n. Plin. Espe-- 
cie de plomo negro. 

* y oleastrensis, e, adj. De ace- 
buche. i 

+ oleastrinum, i, n. Aceite de 
acebuche. 

oleátus, «, um, adj. Cel. Ace1- 
tado, úntado con actite. 

+ olecránum, ¿, n. Codo. '| La 
eminencia del codo por la par- 
te de afuera. 

+ oleitas, átis,f. Catón. La co- 
secha ó recolección de la acer- 
tuna ó del aceite. li La sazón 
y tiempo de cogerla. ||* La 
molienda de las aceitunas pa- 
ra obtener aceite. 

Olenídes, «e, m. patr. Y. Fl. 
Hijo de Oleo, como Foceo y 
Lélego. 

Olénie, es, f. Manil. La cabra 
de Amaltea, nacida y criada 
junto á Oleno, ciudad de Aca- 
ya, la cual dicen dió su leche 
á Júpiter siendo niño, y por 
esto fué colocada entre los as- 
tros. 

Olénius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Oleno, ciudad 
de Acaya. 

olens, tis, part. a. y adj. Oc. El 
que huele bien ó mal. Olens 
maritus. Hor. El macho ca- 
brío, que echa de sí mal olor. 
Olentia sulphure. Oc. Lo que 
huele ó tiene olor de azufre. 

nta ce, 1. Tet. El olor. 


olentica, órum, m. pl. Fes. 
Lugares de mal olor, letrinas, 
albanales. 


olenticátum, i, n. Apul. El es- 
tiércol, el muladar. 

oléo, és, lui, litum, lére * (for- 
mas de la 3.* conjug.: OLUNT; 
Petr.; OLAT. A/r.; OLANT. 
Pomp.; OLERE. Pl.) n. Cic. 
Uler, exhalar, echar, despe- 
dir de sí algún olor. Olere 
crocum. Cic. Oler á azafrán. 
— nardo. Prop. Tener olor de 
nardo. — peregrinum nihil. 
Cue. No oler á cosa extranje- 
ra, no percibirse que lo es. — 
aurum alicui. Pl. Oler á uno 
el dinero, el bolsillo. — fur- 
tum. Pl. Olerle á hurto, á co 
sa hurtada. — mirrham. Pl. 
Saber ú oler á mirra. . 
* + oleo, es, ére, a. Glos. v. 
DELEO. ; 

* + oléómella, «2, f. $. Isid. 
Especie de árbol que destila 
goma. ; 

* + oléósélinum, i, n. $. std. 
Especie de apio. 
oléósus, a, um, adj. Plin. 
Oleoso, aceitoso , semejante 
al aceite. j 
oléricóus, a, um, adj. Plin. 
Parecido á hortaliza. 

* olérátor, Gris, m. Vendedor 
de legumbres. 

oléris, gen. de OLUS. | 

+ olóro (HOLERO), ás, 401, GlUM, 
áre, a. Prisc. Sembrar le- 
gumbres, hortaliza. 


OLI 


* -+ olerosus, a, um, adj. (. 
Fel. Consistente en legumbres. 

7 olesgo, ¿s, ére, n. Lucr. Cre- 
cer. 

$ oléóto, ás, dci, atum, área. 

Front. Ensuciar, emporcar, 
hacer tener mal olor, hacer 
hediondo. 

olétum, i, a. Cic. E olivar, 
sitio plantado de olivos. || Fes. 
Letrina, muladar, lugar he- 
diondo. || Excremento huma- 
no. * En la primera acepción 
se deriva de olea y en la se- 
gunda y tercera de oleo. 

oléum, :, n. Cue. El aceite. 
Oleum cibarium. Col. Aceite 
bueno para comer. — decu- 
manum. Luc. La suerte ó gé- 
nerW de aceite más inferior. 
Vetustas oleo treelium a f[fert. 
Plin: El acette añejo es el peor. 
Oleum et operam  perdere, 
frase prov. Cie Perder el tiem- 
po y el trabajo, trabajar inú- 
tilmente. — addere camino. 
Hor. Echar aceite al fuego, 
aumentar un mal. Oleo est 
tranquillior. Pl. Ls una bal- 
sa de aceite, es la tranquili- 
dad misma. Ole: plus atque 
temports. Juo. Más trabajo y 
tiempo. 

olfácio, is, feci, fáactum, cére 
(imper. OLFAG. $, Ay.), a. Cue. 
Oler, sentir, percibir, atraer 
el olor. || Presentir, prever, 
entender, conocer de antema- 
no, presumir. Olfuicere num- 
mum. Cte. Oler el dinero, des- 
cubrirle donde quiera que esté. 

F olfactatrix, icis, f. Plin. La 
que huele, percibe, siente el 
olor. 

olfactátus, a, um. Plin. Olido 
muchas veces. Part. de 

olfacto, 43, úrt, úátum, dare, a. 
Pl. Oler muchas veces, oler 
desde lejos, tener buen olfato. 

+ olfactoríólum, ¿, n. Plin. 
Frasquito ó bellota de olor. 

* + olfactoríus, a, urmn, adj. 
Front. Perfumado, que huele. 
|| OL.FACTORIUM, ít, n. Plin. Ra- 
millete, ramo de flores oloro- 
sas. |¡* Frasco de olor. 

j olfactrix, icis, f. Plin. Y. 
OLPACTATRIX. 

olfactus, a, um, part. de oL- 
acio. Plin. Olido, percibido 
por el olor. 

olfactus, us, m. Plin. La ac- 
ción de oler, de atraer el olor 
con la nariz. || 101 olfato, el 
sentido, la facultad de oler. 

olféci, pret. de OLFACIO. 

olfio, pas. de ULFACIO. 

olidus, a, um, adj. Marc. Olo- 
roso, que hucle bien ó mal. 
Hor. De mal olor. 

ici 02, f. Oligarquía, 
gobierno de pocos, que está un 
manos de pocos sujetos. 

oligoghrónius, a, um, adj 
Firm. Lo que es de corta vida 
Ó duración. 
olím, adv. Cic. En otro tiem- 
po, antiguamente. Sic olim to- 
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qgRebantur. Cic. Así hablaban 
en lo antiguo. ¡| En lo venide. 
ro, en lo futuro. Et quí olim 
nominabuntur. Quint. Y los 
que serán nombrados ó famo- 
sos en otro tiempo, en lo su- 
cesivo Non, sí mule nunc, et 
olim sic ertt. Hor. Si ahora 
somos desgraciados, no lo se- 
remos siempre. || A veces viene 
á ser una partícula expletiva, 
como en este lugar de Plauto: 
An quid est olun salute me- 
ltus? ¿Hay acaso alguna cosa 
mejor que la salud ? * Olum 
quondam. Cte. En otro tiempo. 
Olim nescio quid sit otium. 
Plin. Hace larwo tiempo que 
nq conozco el descanso. 

Olinthus, ¿, m. Plin, V. OLYN- 
'THUS. 

Olísipo, Olysippo y Ulysippo 
óntg, m. Plin. Lisboa, capital 
del reino de Portugal. 

Olísipónensis, sé, a.l¡. Plin. Lo 
perteneciente á Lisboa. 

olitór (MOLITOR), Óris, m. Col. 
Hortelano, cl que cultiva la 
hortaliza. 

olitórius, a, um, adj. Lio. Lo 
que pertenece á las huertas 0 
álosque las cuidan. Olitorius 
hortus. Plin. Huerto, huerta 
doundese crían verduras. Olito- 
rium forum. Plaza donde se 
vende la hortaliza. 

olítus, a, um, part. de OLEO. 

oliva, ce, Í. Plin. La oliva ó 
aceituna. || El olivo, árbol que 
las da. 


olivans, ltis, adj. y part. a. 
Plin. El que coge aceltunas, 


que tiene cosecha de ellas. 
olivárius, «, um, adi. Col. Lo 
que pertenece á las olivas. Ole 
varice mole. Pom. Muelas 
de molino de aceite. || OLIVA- 
RIUM, Zi, n. Plin. Olivar, sitio 
plantado de olivos. 

* y olivátio, Onis, f. Glos. Lab. 
Fabricación del aceite. 

olivétum, :, n. Cic. El olivar. 

olivifer, a, um, adj. Oo. Oliví- 
fero, fértil en olivos. 
tolivina, «e, f. Pl. La abun- 
dancia de aceite, la despensa 
donde se guarda y la renta ó 
ganancia que produce. 
olivitas, dútis, f. Varr. La co- 
secha de la aceituna, la abun- 
dancia de ellas. 

+ olivitór, óris, m. Apul. El 
cosechero de aceite, el que 
cultiva los olivos. 

* olivo, as, are, n. Plin. Re- 
colectar aceltunas. 

olivum, ¿, n. Viry. El aceite. 
|| * Hor. Aceite para los atle- 
tas, y por extensión la pales- 
tra. || * Cat. Aceite perfuma- 
do, esencia, perfume. 

olla, ce, f. Cie. La olla de ba- 
rro. || * Inscr. Urna funeraria. 
Ollcee amicitia. prov. La amis- 
tad de la olla. Olla cito socto- 
rum male fervet. Petr. La olla 
de los amigos, que se hace muy 
presto, cuece mal. Es decir, 
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ue no es duradera la amistad 

e los que se hacen amigos de 
pronto. [psa olera olla legit. 
adag. Dijo la sartén á la cal- 
dera : quitate allá, negra. 
ollar, dúáris, n. Varr. La co- 
bertera de la olla. 

olláris, ré, adj. Col. Lo per- 
teneciente á la olla. Ollares 
ucce. Col. Uvas que se guar- 
dan en ollas de barro. 

* ollárius, a, um, adj. Igger. 
Relativo á las ollas y tam- 
bién á las urnas funerartas. || 
OLLARIA, (2, f. Plin.Mezcla de 
bronce con plomo que se hace 
en una olla de barro. 

oli, ant. en lugar de ILLI. 
Virgo. 

ollic, ant. en lugar de ILLIC. 
“es. 

* ollicóquus, a, um, adj. Varr. 
Cocido en la marmita. 
*ollícúla, ce, f. T. Prisc! V. 
OLLULA. 

Ollíus, 71, m. El Ollo, río de 
Lombardía. 

ollúla, ce, f. dim. Varr. Olla 
pequeña, ollita, puehero. 
ollus, a, um, ant. en lugar de 
ILLE, ¿lla, ¿lued, Varr. 
olma, ce, f. Apul. Nombre da- 
cio de la planta yezgo. 

* olo, ts, ére. V. OLEO. 

oloes, en lugar de AB ILLIS. 
Fes. 

* + olographus. V. HOLOGRA- 
PHUS. 

* + olólygon, ónis, m. Plin. 
El graznido ó grito de la ra- 
na. ||* Plin. Rana macho. 

Olómucium,'7í, n. Olmutz, ciu- 
dad de Moravia. 

Olonenses arenee, f. pl. Las 
arenas de OUlone, puerto de 
mar en Francia. 

Olónium, iz, n. Olone, ciudad 
de Francia. 
olór, óri3, m. Virg. El cisne, 
ave acuática. || * Varr. El olor. 

+ olórifer, a, um, adj. Claud. 
Lleno de cisnes. 
olórinus, a, um, adj. Virg. Lo 


que es del cisne. Olorinus 
color. Plin, Color de cisne, 
blanco. 


Oloronensis urbs, f. Olerón, 
ciudad de Francia. 

olos. V. OLOR. 

olus (HOLUS), éris, n. Plin. La 
hortaliza, verdura. 

olusatrum, 1, n. Plin. Hier- 
ba de simiente y raíz negra, 
de mucha virtud en la medi- 
cina. 

oluscúlum, t, n. dim. Cie. Hier- 
becilla, hortaliza menuda. 

olvátium, ¿t, n. Fes. Cierta es- 
pecie de medida, 

Olympia, ce, f. Cic. Olimpia, 
región del Peloponeso en 
Elide. 

Olympia, Órum, n. pl. Est. Jue- 
gos olímpicos en honor de Jú- 
piter, que se celebraban por 
espacio de cinco días de cin- 
cuenta en cincuenta meses. 

Olympiácus, a, um, adj. Virg. 
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Olímpico, lo perteneciente á 


Olimpia óá los juegos olimpi- 
cos. 

Olympiás, “dis, f. Mare. Olim- 
piada, espaeto de cuatro anos 
que mediaban de una á otra 
celebración de los juegos olím- 
picos. |] Murc. El lustro, espa- 
cio de cinco años. Plin. El 
viento nordeste. ¡| Cte. Olim- 
pias, hija de Neoptolemo, rey 
de los molosos, que casó Con 
Filipo de Macedonia, y fué 
madre de Alejandro Magno. 
Olimpiades. Met. Las musas, 
porque se creía que habitaban 
en el monte Olimpo. 

Olympicus, a, um, adj. Hor. 
Olímpico, lo que pertenece á 
Olimpia, álos juegos olímpicos, 
al monte Olimpo óal cielo. 

* Olympicum, t, n. Vel. Tem- 
plo de Júpiter olímpico. 

olympiónices, «e, n. Cie. Ven- 
cedor en los juegos olímpicos. 

* Olympium, V. OLIMPIEUM. 

Olympius, a, um, adj. Lact. 
V. OLYMPICUS. 

Olympus, i, m. Plin, Olimpo, 
monte altísimo de Tesalia, 
donde dicen los poetas que 
habitaban las musas. || Olun- 
po, el cielo. || * Plen. Célebre 
tocador de flauta, discípulo 
de Marsias. ||* Olimpo, ciudad 
de Licia. 

Olynthus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Olinto, ciudad 
de Tracia. 

Olynthus y Olynthos, t, f. 
Plin. Olinto, ciudad de Tracia. 

olyra, ce, f. Plin. Trigo can- 
deal, espelta. 

Olysippo, ónis, m. y Olysip- 
pus, :, n. V. OLISIPO. 


OM 


omásum, lt, n. For. Las tri- 


pas: ||La tripa, el vientre, por 
o común du buey ó vaca. || 


Callos. 


ombria, (2, f. Plin, Piedra 
preciosa, que dicen cae de las 


nubes en las tempestados. 
omén, ínis, n. Cic. Agiero, 
presagio, pronóstico. || * Tert. 


Compromiso, acto solemne. || 


* Veirg. Costumbre solemuc. 
Omen hoe atertite, dil tmmor- 
tales.Ctc. Apartad de nosotros, 
dioses inmortales, esta desgra- 


cia. — aceipere. Cic. Tomará 


buen agiiero. Omine candudo, 
dextro. Cat. — fausto. Virg. 
— oOptimo. Cic. — secundo, 
Hor. Con ó por feliz presagio. 
— detestabili. Cic.— ediro, in- 
fausto, sinistro, tristit. Oc. 
Con Ó por fatal presagio. — 
nostro it dies. Pl. El tiempo, 


las cosas van 4 medida de nues- 


tro desco. Ominibus primis 
locare. Virg. Casar en prime- 
ras nupcias. 
omentatus, «, um, adj. Ap. Cu- 
bierto con el vmento y redaño. 


OMM 


omentum, 1, n. Cel. El omcáto 
ó redano, tela que cubre los 
intestinos. || Pers. Las entra- 
ñas, los intestinos. + Mac. Pia- 
máteró plamadre, la membra- 
na que cubre inmediatamente 
al cerebro. 
* + ominalis, e, adj. Dos. De 
mal agúero. 
 ominate, adv. Pl. Conó por 
agueros, ” 
+ ominatio, Ont3, f. Fes, Fl ac- 
to de consultar los agúeros. 
+ ominátór, oris, m. Pl. Au- 
gur, agorero, que discurre por 
agúeros. 
ominatus, «a, um, part. y adj. 
Hor. Aquello de que se saca 
algún presagio. * Male omit- 
nata cerba. Pl. Palabras de 
mal agúero. 
omino, ús, úáct, átum, dre, a. 
Prop. y 
ominor, «risa, atus gum, art, 
dep. Ctc. Ominar, discurrir, 
hacer pronósticos con ó por 
agúeros. Ominart subi ultima. 
Curc. Anunciarse la muerte 
cercana. * Ominart horreo. 
Lic. Me horrorizo de pronun- 
ciar la palabra fatal. 
T ominóse, adv. Quint. Con mal 
agúcro. 
ominósus, a, um, adj. Plin. 
Oimnoso], azaroso, de mal 
aglúero. 
omissio, Onix, f. Sím. Omi- 
sión, el acto de onutir, de pa- 
sar por alto. |;* En retórica 
antífrasls. 
omissus, a, um, part. de OMIT- 
ro. Cés. Omitido, dejado. || 
Remiso , negligente, descul- 
dado, flojo. Omissts Jocta. 
Plin. Dejaudo aparte la chan- 
za, hablando seriamente. Omnts- 
sior ab re. Ter. El que aban- 
dona demasiado sus intere- 
ses. Omisso antuno esse. Ter. 
Ser perezoso, negligente. 
omitto, 18, mist, missum, téóre, 
a. Cic. Onutir, dejar de hacer, 
pasar por alto, en silencio. || 
Cesar, desisur, dejar. Proesens 
un tempus omittat. Hor. Déje- 
lo para otra ocasión. Omitte 
de te dicere Ter. Omite el 
hablar de ti. Memoriam ret 
omittere. Quint. Olvidar una 
cosa, perder la memoria de 
ella. — mirart. Hor, Cesar, 
dejar de admirar. — aliquem. 
Pl. Dejar irá uno, dejarle es- 
capar. — aliguid. Cic. Pasar 
una cosa en silencio. — tra- 
cundiam. Ter. Soseyar la ira, 
mitigar la cólera. — age, omatt- 
to. Ter. Y bien, dejemos es- 
to, bien está; vamos, lo con- 
cedo. — omitte Altcum Cice- 
ront tuo. Cie. Perdonaá Atico 
por amor de tu Ciecrón. * Ct 
omittam quod. Lact. Sin con- 
lar que... 


+ ommentans, tís, part. a. Fes. 


El que espera, perimancce, está 
esperando. 


OMN 


* + ommento (ob mento), as 
are, n. Lito. Andr. Esperar. 
yomnicánus, a, um, adj Apul. 

Que todo lo canta. 
omnicarpus, «, uni, adj. Varr. 
Que tqma, coge, chupa de to- 
das partes. 

* omniciens, entis, adj. (de 
omnts, cieo). Lucr. Que todo 
lo excita ó conmueve. 

T omnicolór, 6ris, adj. Prud. 
De todos colores. 

* + omnicréans, antis, adj. S. 
Ag. Que todo lo crea. 

omnifaríam, adv. Gel. De to- 
dos modos. * 

omnifarius, a, uh, adj. Suet. 
Que es de tudos modos, que 
hace á todos palos. 

omnifer, a, um, adj. Or. Que 
produce todas las cosas. 

Tomniformis, me, adj. Prud. 
Que toma todas las formas. 

omnigénus, a, un, adj. Virg. 
De todos géneros, shertes, €s- 
recies, modos. ||* Prud. Que 
le produce todo. 

+ omnimeédens, tis, adj. P. Nol. 
Que todo lo cura. 
omnimóde, adv. y 
omnimoódis, adv. Lurr. y 
omnimódo, adv. Sen. De to- 
dos modos. 
omnimódus, a, um, adj. Apul. 
Lo que es de todos modos. 

* + omnimorbía, re, f. S. Íxul. 
La planta llamada polio ó za- 
marvilla, especie de panacea. 
omnino, adv. Cíc, Entera, ab- 
soluta, totalmente, del todo. || 
En general, generalmente. Om- 
nino nihil. Hor. Nada absolu- 
tamente. Omnino quinque fue- 
runt. Cic. Fueron cinco en 
todo. 

* + omninóminis, e, adj. Apul. 
Que tiene todos los nombres. 
omnipárens , tis, adj. Viry. 
Que produce, cría todas las 
cusas, Dios. 
omnipátens, tís, aj. Patente 
á todos, por todas partes. 

+ omnipatér, tris, m. Prud. 
Padre de todas las cosas. 

+ omnipávus, a, um, adj. Cel. 
Que tiene miedo á todo, de 
todo, que teme de todo. 
omnipéritus, «a, um, e 
Que entiende, sabe de todo. 

+ omnipollens, tis. Prud. y 
omnipótens , tis, adj. Virg. 
Omnipotente, todopoderoso, 
que todo lo puede, Dios. 

+ omnipotentia, re, f. Muecr. 
Omnipotencia, poder absolu- 
to, Infinito. 
omnis, né, adj. Cre. Todo, 
toda cosa. Omnes. Todos, to- 
do el mundo. Onmna. Todas 
las cosas. Omne. Toda una 
cosa. Omnis omnia facere 
debet. Cic. Todo el mundo, 
cada uno debe hacerlo todo. 
Crenare olus omne. Hor. Co- 
mer todo género de verdura. 
Omnes duo, trez. Quint. Ám- 
bos á dos, entrambos, todos 
tres. Piscibus omnibus serra- 
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ti dentes. Plin. Todos los pe- 
ces tienen los dientes á modo 
de slerra., Omnt quinquen- 
nio. Cic. Cinco años enteros. 
Transire in alía omnia 
Cic. Ser de otro parecer. 
* Sine omni periculo. Ter. Sin 
ningún peligro. * Non omnts 
moriar. Hor. No moriré todo 
entero. * In omnia tre, disce- 
dere. Cte. Ser de muy contra- 
rio parecer. : 

FT omnisónus, a, um, adj. M. 
Cap. Lo que es de todos los 
sones. ; 

+ omiténens, tis, adj. Tert. Que 
todo lo tiene. 

omnítuens, tis, adj. Lucr. 
Que todo lo ve, lo mira. 

omnivágus, a, um, adj. Cie. 
Que anda vagucando pur todas 
partes: 

omnivólus, a, um, adj. Cat. 
Que todo lo quiere. 

omanivórus, a, um, adj. Plin. 
(Jue come de todo. 

+ omophagía, ce, [. Arn. El uso 
de carne cruda para comer. 

7 omopláte, arum, f. pl. Omo- 
platos, los dos huesos de la 
espal dilla. 

omphaácinus, a, um, adj. 
Plin. Hecho de zumo de fruta 
por madurar. 

* + omphácis, údos, f. P. Val. 
Corona de las bellotas. 

* + omphacitis, is, Í. P. Val. 
Hecho con uvas sin madurar, 
agraz. 

ompháicium, Zi, n. Plin. Zu- 
mo de aceituna verde ó de 
agraz. 

omphácocarpos, t, Í. Plún. 
Hierba, lo mismo que apa- 
rinc. 

omphaácómel, ellis, n. Pal. 
Mixtura de zumo de agraz y 
miel.” 

Ompbale, es, f. Or. Onfalia, 
reina de Lidia, que regaló 
muchos dones á Hércules por 
haber muerto junto al rio Sá- 
raris una serpiente que mata- 
ba á los hombres. Después le 
obligó á que trocase, en su 
obsegulo, las flechas, clava y 
piel de lcón por el traje feme- 
nino y la rucca. 

* + omphalocarpos. V. OMPHUA- 
COCARPOS. 
omphálos, ¿, m. Aus. El om- 
bligo. || Cte. El medio, la 
mitad. 


ON 


Fonseúomes, árum, f. pl. Plin. 
Higos dulces. 

Oneum, ¿, n. Ciudad y pro- 
montorio de Dalmacia. 

Oneus sinus, m. Golfo de la 
Valona en cl mar Adriático. 

onáger, gri, m. Ctc. y. 

onágrus, ¿, m. Asno silvestre, 
montesino. || Veg. Máquina de 
guerra para arrojar grandes 
piedras. 


ONO 


onágus y onágos, í, m. Pl 
Arriero que conduce asnos. 

*  Onchesmites, (e, m. Cte, 
Viento quo sopla de la parte 
de OUnquesmes, puerto de 
Epiro. 

Onchestius, «, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Onquesto, ciu- 
dad de Bcocia. 

onco, ús, are, n. Suet. Rebuz- 
nar, imitar la voz del asno. 

* | onéar, útis, n. Plin. Planta 
llamada también ONOTHERA. 
onérarius, «a, um, adj. Cic. Lo 
que es de carga, propio para 
llevarla. Onerariue nuares. Cés. 
Naves, bastimento de carga. 
onéráitór, óris, m. Curc. Car- 

gador, el que carga. 
oñérátus, a, um, purt. de ONE- 
RO. Ctc. cargado. 

onéris, gen. de ONUS. 

ONÉTO, ús, «CL, tum, dare, a. 
Cic. Cargar, echar, imponer 
carga. Onerare pomis costas 
asellí. Virgy. Cargar un borri- 
co de peras. — catenis, Hor. 
Cargar de cadenas, de prisio- 
nes. — mensas epulis. Virg. 
Llenar, cubrir las mesas de 
viandas. — populum. Plin. 
Cargar de de id al pue- 
ble. — rina cadis. Virg. Llenar 
los toneles de vino. — «ali- 
quem. Tác. Servir de carga á 
alguno. — aliquem menduciis. 
Cte. Calumniar, acumular á 


alguno delitos falsos. — an- 
nonam. Ulp. Encarecer los 


víveres. — «wthera ontis. Viry. 
Hacer mil votos al cielo. — 
letitiud. Pl. Llenar, colmar 
de alegría. — se coluptatilus. 
Pl. Abandonarse á los place- 
res. 

 onérose, adv. P. Nol. Odio- 
samecunte. 

“y onérósitas, átis,f. Tert. Car- 
ga, molestia. 

onérosus, «, um, adj. Virg. 
Oneroso, pesado, grave, Hmcó- 
modo, enfudoso. ¡Molezto, la- 
borioso, Custoso. 

“y onirócrites, «e, m. Fulg. In- 
terprete de sueños. 

* y Ónirópompus, a, um, adj. 
Que envía sueños. 

oniscus y oniscos, 1, m. Plin. 
Gusanillo velloso de la tierra 
con muchos ples, que algunos 
llaman ciempiés y gallina cie- 
ra. 

onitis, dis, f. Plin. El oréga- 
no, planta. 

Onnátum, 1, n. Oñate, villa de 
España en Vizcaya. 

Onobátis, ts, f. Mujer sorpren- 
dida en adulterio en Cumas, 
á quien pasearon en un asno 
por toda la ciudad. 

Onobrisátes, Zum, m. pl. Pue- 
blos de la Galia aquitánica. 

onobrychis, is, Í. La miclya, 
planta. 

* — onócardion, 1, n. Apul. 
Corlino, planta llamada tam- 
bién camalcón. 

Y onócentaúrus, i, m. Mons- 
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truo, medio hombre y medio 
asno. 

onócéphálus, a, um, adj. Que 
tiene cabeza du asno. 

onóchiles, ts, f. Plin., ono- 
chelis, 13, f. Plin., onóchilus, 
t, m. ú onoclea, «, f. Plin. 
Labio de burro, la hierba an- 
cusa. 

* + Onócóetes, ce, m. Tert. Que 
se acuesta con los asnos. 
* Non:bre injurioso que daban 
los paganos á Jesucristo. 

onocrótáalus, t, m. Plin. Ono- 
crótalo, ave acuática llamada 
pelícano, muy parecida al 
cisne. 

onomátopajia, re,A. Diom. (Qno- 
matopeva, figura retórica, que 
se comete cuando se inventan 
nombres para las cosas que 
no lo tienen, ó lo ticnen im- 
propio. 

onónis, 1s, f. V. ANONIS. 

ononium, it, n. Especie de or- 
tiga, hierba. 

Onónychites, cr, m. Tert. 
Nombre que daban los genti- 
les al Dios de los cristianos, 
al cual fingrían con orejas de 
asno, hendido el un pic, ves- 
tido de toga, y con un libro 
en la mano. 

+ onópordon, ¿,n. Plin. Hier- 
ba, que si la comen los asnos, 
dicen que les causa pedorrera, 
de donde tomó el nombre. 

* — onopradon, t, n. Plin. Es- 
pecie de cardo común. 

onosma, átis, n. Plin. Hierba 
parecida á la ancusa. 

onus, éris, n. Cic. Peso, carga. 
Cargo, empleo, comisión. || 

olestia, trabajo. |: Gasto. 
Onus maynum susci pere. Ute, 
Tomar sobre si una pesada 
carga, muchas obligaciones. 
— abjreere. — deponere. Cie. 
Hacer del cuerpo. — rostrum 
est, hoc núuutl ad te. Cic. Este 
negocio es nuestro, no te tuca 
á ti. Onerí esse. Lic. Servir 


de carga, ser iucómodo. fle- 


rere in explicandis oneridvus. 
Suet. Embarazarse cn arre- 
glar los gastos, en disninuir- 
los. Omnta in dites inclinata 
onera. Lic. Todas las cargas 
rabelas, impuestos echados á 
las ricos. Onus ciborum. Plin, 
1] excremento. 
onustátus, «a, um, part. y adj. 
Vuly. V. ONUSTUS. 
* | onusto, ds, are, a. Vulg. 
Cargar, sobrecargar. 
onustus, a, um, adj. Cie. Car- 
gado. || Lleno. || OUncroso, gra- 
voso, pesado, grave. Onustus 
cino. Cés. Borracho, lleno de 
vino. — fustibus. Pl. Carzado 
de, molido á palos. — rulneri: 
bus. Tac. Cubierto de heridas. 
Onustum gero corpus. Pl. 
Tengo el cuerpo A tardo. 
Onustus sacrilegio fur. Fed. 
Ladrón cargadu con el robo 
sacrilego. 
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+ onychintínus, a, um, ad). 
Sid. y 
onychinus, a, um, adj. Col. De 
color de las uñas. |] De jaspe, 
de alabastro, de corncrina. | 
* Gel. Pulido como el jaspe. 
ha ONYCHINA, Órum, nai. pl. 
amp. Vasos de ónice. 
onychipuncta, «e, f. Plin, Pie- 
dra preciosa, especie de jaspe. 
onychites, re, m. P. V. ONYx. 
onychitis, 13, f. Plin. Especie 
de cadimia, con manchas in- 
terfores de color de ónice. 
Onyx, ychis, m. Plin. Onice, 
piedra preciosa de color de 
Agata obseura. || Alabastro, 
especie de mármol. || Bote de 
alíMastro para perfumes. 
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Opa, (e, y ope, es, f. Vitr. El 
agujero de un mechinal. || 
* Vier. Abertura entre las 
metopas. 

+ opácatus, a, um, part. de 
oPaco. S. Ag. Lo que se ha 
hecho opaco, sonibrío 

opácitas, “itis, f. Col. Opacr- 
dad, calidad del sitio opaco. 
| * pl. S. Ay. Obscuridad, ti- 
nieblas. 

opáco, 43, dol, atum, are, a. 
Cte. Sombrear, hacer sombra, 
cubrir con clla. | Obscurecer. 

opácus, a, um, adj. (comp. lor, 
super. IssiíMUus). Cte. Opaco, 
sombrio, obsuuro. Opacus lu- 
cus. Viry. Bosque espeso. Fri- 
gus opacum. Virg. El fresco á 
la sombra. /n opaco. Plin. A la 
sombra. * Opuaca mater. Or. 
Las entrañas de la tierra. *— 
cetusta. Gel. La noche de los 
tiempos. * — barba. Cat. Bar- 
ba espesa. 

Opália, líum, n. pl. Plin. 
Fiestas en honor de la diosa 
Opis, que se celebraban en el 
mes de Diciembre. 

Opális, Ll”, adj. Aus. Lo perte- 
ciente á la diosa Opis. 

opálus, 1, m. Plin. Opalo, pie- 
dra preciosa de Chipre, de 

Arabia y de Egipto, tan par- 
ticular, que ticne en sí todos 
los colores y brillos de las 
piedras más ricas. 

* Opeconsiva, órum, n. pl. 
Vurr. y Opiconsiva, órum, 
n. pl. Inscr. Fiestas de la diosa 
Ops Cons3ica celebradas el 25 
du agosto. 

opella, ce, f. Hor. Obrita, obri- 
llita. Dim de 

opéra, ce, f. Cic. Obra, opera- 
ción. || Trabajo, ocupación, 
empleo, industria. || Servicio, 
oficio que se hace por otro. 
|| Hor, On trabajador, 
obrero. Opera non est tibi. 
Ter. No tienes que hacer, es- 
tás demás. — cui cita est. 
Ter. Que vive de su trabajo. 
— conducta. Cie, El que está 
Ó trabaja á jornal. — pertit. 
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Cic. Se perdió el trabajo. 
Opercee celeris cersus. Hor, 
Versos hechos de prisa. — 
subersiree. Ctc. cion 
que uno toma en las horas en 
que tiene lugar. Operam dare 
alicut. Pl. Servir á alguno, 
trabajar para él, hacer por 
él. || Oírle, escucharle. — lu- 
dere. Ter. 'Yrabajar inútil- 
mente. — Jjustam reddere. 
Col. Pagar el jornal. Opera 
una Lyeurquz et Orestes mi- 
hi sunt sodales, qua tste. Pl. 
Tan camaradas mios son, ú 
no son más camaradas mios 
Licurgo y OUrestes, que éste. 
Opera data Ó dedita. Cic. 
De propósito, expresamente, 
con todo cuidado. — eudemn. 
Pl. Al mismo tiempo, por el 

Mmismo medio. — omnt enttt. 
Ctc. Hacer todos sus esfuer- 
703. — alucujus uti. Cte. Ser- 
Virse de alguno. * Est mili 
operre. Cte. Tengo tiempo, es- 
toy dispuesto á ello. * Operre 
theatrales. Ciíc. Los alabar- 
deros del teatro. 

opéreprétium, lt, n. Cir. Re- 
compensa, provecho, premio 
de trabajo. || Cosa útil, impor- 
tante, que merece la pena. 
Operiepreetium est. Cic. Es 
útil, es importante, es de con- 
secuencia. 

+ opérans, tís, part. a. y adj. 
Plin. El que bra, hace, tra- 
haja. 

* + operantíius, adv.comp. Cel. 
De una manera más eficaz. 
opérárius, a, um, adj. Ctc. Lo 
que consta de trabajo, lo per- 
teneciente á la obra 60d los 
trabajadores. Operariug dies. 
Cre. Día de trabajo. Opera- 
riuum pecus. Col. Animales 
propios para el trabajo. — ci- 
num. Plin. Vino para los tra- 
bajadores.||OPERARTIA, ce, f. Pl. 
La que obra, trabaja, que vive 
de, gana la vida con sutrabajo. 
|| * Inscr. Protectora, bienhe- 
chora. | OPERARIUS, 11, m. Cic. 
Operario, obrero, jornalero, 
el que trabaja, que vive de su 

trabajo. 

opéraátio, ónis, f. Plin. Opera- 
ción, obra, la acción de obrar. 

|| Plen. Sacrificio, la acción 
de sacrificar. || * Lact. Cari- 
dad cristiana, buenas obras. 
Operatione humido potesta- 
us eitiatur arbor. Vir. Por 
demasiada humedad se echa 
á perder un árbol. 

* - opérátivus, «a, um, adj. S. 
AG. Eficaz, que ubra con efi- 
cacia. 

Y opéráitór, óris, m. Firm. El 
que opera, Obra, trabaja, tra- 
bajador. 

* + opérátorius, a, um, adj. S. 
Ambr. V. OPERATIVUS. 

+ opérátrix, icis, f. Apul. La 
que opera, obra, trabaja. 

+ opératus, a, um, part. de OPR- 
ROR. Ltc. El que ha trabajado 
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en Servicio de otro. || Vir. 
El que ha sacrificado, ha ofre- 
cido un sacriliciq. Operutus 
Deo. Tib. Yl que ha ofrecido 
un sacrificio á Dios. Operata- 
cirtutes. Lact. Virtudes prac- 
ticadas, ejercitadas. 
* + opératus, us, m. Tert. El 
trabajo. 
opercúlátus, a, um. Col. Cu- 
bierto, tapado con alguna cu- 
huerta. Part. de 
opercúlo, as, dot, átum, dre, 
a. Col. Cubrir, tapar con al- 
guna cubierta $ ta pa. 
opercúlum, ¿,n. Ctc. Cubierta, 
tapa. Operculum ambulato- 
rium. Plin. Tapa de quita y 
pon, cobertera. Dignum pe 
tella operculum. Similes ha- 
bent labra lactucas. Cyprio 
bocí merendam. Tolle, tolle 
mazam quam ocysstme sca- 
rabo. adag. A tal abad, tal 
monacillo. Halló la horma de 
su zapato. A tal olla, tal co- 
bertera. 
opérimentum, i, n. Sere. Cu- 
bierta, todo lo que sirve hala 
cubrir. * — oculorium. Plin. 
Antojeras. * — cequorum. Sal. 
Caparazón manta. 
opério, is, rut, pertum, rire 
(imperf. SINC.OPERIBAT. Prop.; 
OPERIBANTUR. Varr.; fut. arc. 
OPERIBO. Pomp.), a. Ter. Ce- 
rrar. || Cubrir, tapar. || Ocul- 
tar, esconder, disimular, en- 
cubrir. Operire ostium. Ter. 
Cerrar la puerta. — luctum. 
Plin. Ocultar, disimular cel 


llanto. * — aliguem lorts. 
Ter. Azotar á alguno con un 
látigo. 


* operior. V. OPPERIOR. 
opéris, gen. de OPUS. 
opérór, aris, datus sum, ar, 
dep. Plin. Operar, obrar, tra- 
bajar, ocuparse, emplearse en. 
* ln esta acepción también se 
encuentra con la forma auct- 
va en Casiodoro. || Sacrilicar, 
hacer sacrificio. Operart at- 
ditiont in seholis. Plin. Fre- 
cuentar las escuelas. — sa- 
cris. Lio. Hacer sacrificios. — 
connubiis. Virg. Emplearse, 
dedicarse, atender á estable- 
cer casamientos. 
opéróse (comp. 1Us), adv. Cte. 
Con trabajo, pena y fatiga. 
opérósitas, utis, [. Quint. Fa- 
tiga, trabajo grande, dilicul- 
tad. 
opérósus, a, um, adj. (comp. 
10rR, superl. 1ssIMus). Cte. Ope- 
roso, penoso, trabajoso, lleno 
de dificultad, que pide, cuesta 
mucho trabajo. || Laborioso, 
trabajador, activo. Operosus 
ayer. Oc. Campo que cuesta 
mucho trabajo cultivarle — 
colonus. Oo. Labrador labo- 
rioso, aplicado, diligente. — 
honor. Tác. Honor difícil de 
adquirir. —dierum vates. Or. 
Calculador exacto de las efe- 
mérides. || El que hace alma- 
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naques. Operosasenertus. Cic. 
Vejez activa, que hace y tra- 
baja en algo, que nu se apol- 
trona. — re3. Cto. Cosa de ó 
que pide mucho trabajo. — 
mulier culctibus. Hor. Mujer 
que gasta mucho tiempo “en 
CoMponerse. herba. Oc. 
Hierba, planta de gran virtud, 
que hace grandes efectos, Ope- 
rosum «es. Or. Bronce traba- 
jado con mucho arte. — se- 

ulerum. Cte. Sepulcro mag- 
nítico, suntuoso, du excelente 
arquitectura. Dicitice opero- 
siores. Hor. Riquezas que aca- 
rrean muchos cuidados, mu- 
chas inquietudes. 

operta, 0rum, n. pl. Cic. Cosas 
obscuras, encubiertas. * Es el 
plural neutro de OPERTUS. 

* opertánéus, «a, um, adj. 
Plin. Oculto, misterioso. |; 
Opertanea sauera. Plin. Sa- 
crificios que se hacían en se- 
«reto, para que no los man- 
chasen los ojos de los profa- 
nos, como los de la diosa Bo- 
na. || Opertanet du. M.Cap. 
Dioses que creían los gel: 
tiles habitaban en las entra- 
nas de la tierra. 

operte, adv. Gel. Encubierta, 
secretamente. 

* opertio, óni3, f. Varr. Ac- 
ción de cubrir. 

Sia: 18, Get, 


as, atum, dure, 
frec. de oPeErtO. Fes. Cubrir. 
opertórium, ii, n. Sén. Cu- 
bierta, cobertor, tapete. ||* Sud. 
"Fumba, sepulcro. 
opertúra, «e, f. Am. Cu- 
bierta, lo que sirve para cu- 
brir el cuerpo y defenderse. 
opertus, a, um, part. de OPE- 
RI0. Cte. Cerrado, tapado, cu- 
bierto, encubierto. Opertus 
preeda. Plin. j. Cargado de 
presa, de botin. — dedeco- 
re. Cie. Cubierto de iguomi- 
nia. Opertie fores. Oc. Puer- 
tas cerradas. [n operto esse. 
Cte. Estar oculto, no compa- 
recer ante la justicia. Operto 
ca pite esse. Cie. Estar con la 
cabeza cubierta. * Operta 
Apollinis. Cie. Los secretos, 
los oráculos de Apolo. * Tel- 
luris operta subire. Virg. Pe- 
nctrar en las entrañas de la 
tierra. || OPERTUM, t, n. Cte. Lu- 
gar secreto. 
opertus, us, m. Apul. V. OPER- 
TURA. 
— opérila, ce, f. dim. de OPE- 
RA. Apul. Obrilla, obrita. 
opes, 6pum, f. pl. Cic. Rique- 
zas, bienes, haberes, faculta- 
des, abundancia de comodida- 
des de la vida || Socorro, 
auxilio, ayuda, favor, amparo. 
|| Fuerzas. Opes arboris. Oc. 
rutos del árbol. Opes frac- 
to Teucrum. Virg. Poder de 
los troyanos derribado. — bi- 
tee. Pl. Comodidades de la 
vida. Pro opibus nostris cce- 


nabimus. Pl. Comcremos se , 
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gún nuestras fuerzas Ó facul- 
tades. Opes hominis _smplora- 
re. Hor. Implorar el auxilio 
de un hombre. , 

+ opha, «e, f. Especie de medi: 
da para el trigo. 

Opharitee, drum, m. pl. Pue- 
blos de la Sarmacia asiática. 

Opharíius, iz, m. lio de la sar- 
macia askitica. 

ophátes, «*, m. Luc. Especic 
de mármol. 

Opheltes, «e, m. Oc. Ofeltes, 
hijo de Licurgo, rey de Tra- 
cia, en honra del cual esta- 
blecicron los argivos los jue- 
gos nenieos. 

ophíáca, órum, nd. pl. Plin. 
Tratados sobre serpientes y 
venenos. 

+ ophiásis, is, f. La alopecia 
ó peladera, enfermadad que 
hace caer el pelo. 

* ophicardelos, ¿ ¡palabra bár- 
bara), m. Plin. Piedra pre- 
ciosa desconocida. 

ophicardelus, ¿, m. Plin. Y. 
OPHICARDELOS. 

Ophici, órum, m. pl. Serr. Los 
naturales de Capua, asi lla- 
mados por abundar esta tierra 
de serpientes. 

ophidium ú ophidion, li, n. 
Plin, Pececillo pequeño pare- 
cido al congrio. 

ophioctónon, í, n. Graciadel, 
hierba muy amarga. 

ophioctónus, a, um, adj. Que 
mata las serpientes. 

Ophiógénes, um, m. pl. Plin. 
Pueblos del Asia junto al He- 
lesponto, que se ercía curaban 
con el tacto las mordeduras de 
serpientes. 

* + ophiogenitus, a, um, adj. 
(palabra híbrida de opt;, ser- 
piente y genitus). Varr. Na- 
cido de una serpiente. 

y ophiómachus, :, Í. Ave pe- 
queña de cuatro pies, 6 insecto, 
como la avispa, que pelca con 
las serpientes. 

Ophion, ónis, m. Claurd. Ofión, 
uno de los girantes que reltió 
antes de Saturno con su mu- 
jer Eurinome, hija de Neptuno. 
|| Uno de los compañeros de 
Cadio, fundador de Tebas. 

Ophiónides, ce, m. Oc. Hijo ó 
nieto de Otión, como Amico, 
uno de los centauros. 

Ophiónius, a, um, adj. Sén. 
Lo perteneciente á Ofión 64 
Tebas. 

Ophióphági, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Etiopia, que se 
alimentan de serpientes. 

* T ophiostáphyle, es, Í. Plin. 
Anhorca, planta. 

e an ophiostaphylon, i,n. Plin. 
“specie de dulcamara, planta. 

* Ophir, indec. Vuly. Ofir, país 
al Sur de Arabia. 

ophir, n. indcc. El oro. 

* Ophiríius, a, um, adj. Plin. 
De Ofir. 

fophíirisium, ii, n. Oro puro, 
purificado. 
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* Ophbitee, arum, m. S. Isid, 
Los otitas, secta de herejes. 
ophites, ce, m. Plin. Serpenti- 
na, piedra preciosa manchada 

como las serpicutes. 

Ophiúchus , :, m. HHigy. El ser- 
pentario, constelación celeste. 

Ophiúsa, «2, Í. Plin Nurmen- 
tera, isla de España enfrente 
Ibiza, pequeña Isla del mar 
baleárico. || Otra, vecina á la 
isla de Candia. || Sobreuom- 
bre de la isla de Rodas.j¡, Ciu- 
dad de la Sarmacia europea. || 
Ciudad de Misia. |¡ La hierba 
elefantina, que disuclta en 
agua, Ocasiona al que la be- 
he, terror y visiunes de ser- 
pientes. 

Ophiúsius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á alguna de las 
islas y ciudades otiusas. 

ophrys, yos € ydis, f Plin. 
Hierba que es buena para dar 
color negro á los cabellos. 

+ ophthalmia, ce, Í. Ultalinia, 
mal de ojos. 

+ ophthalmias, cr, m. Plin, 
Cierto pez llamado también 
oculata por la granduza de 
sus Ojos. 

ophthalmicus, a, um, adj. Lo 
que pertenece á las enfurme- 
dades de los Ojos.|| OPHTHAL- 
MICA, (e, f. Especie de planta. 
[| OPHTHALMICUS, t, Mm. Marc. 
Médico oculista. 

+ ophthalmius, ¿i, m. Especie 
de piedra preciosa. 

+ ophthalmus, ¿, m. El ojo. 

opice, adv. Tert. Grosera, bár- 
baramente. 

opicerda, ce, f. Fes. El estiér- 
col de ovejas, cayarrulta. 

Opici, órum, m. pl. Pueblos 
de Campania. 

* opicillum, 7, n. Varr. Pe- 
queño auxilio, remedio ó me- 

Icina. 

* Opiconsiva, 0Urum, V. OPE- 
CONSIVA. , 

* Opicus, «a, um, adj. Fes. Opico, 
osco. Jur. Por €j., grosero, 
tosco, bárbaro, Ignorante. || 
OPICI DI, Órum, n. pl. Dioses 
del país, héroes del país pues- 
tos en el núniero de los dioses. 

opidum, £, n. V. OPPIDUM. 

opifer, a, um, adj. Oc. Que da 
auxilio, que ayuda, socorTre, 
favorece. 

opifex, icis, m. Cic. Artesa- 
no, artífice, que hace alguna 
obra, fabricante. || Trabaja- 
dor. Opifex mundi. Cic. — 
rerum. Ov. Criador del mun- 
do de todas las cosas, Dios. 
— cerborum. Cic. Inventor de 
palabras. — persuadendt. 
Quint. El orador que intenta 
persuadir. * Opifices atque 
servitia. Sal. Los obreros y 
esclavos. 

opifícina, ce, f. Pl. Obrador, 
taller, oficina, donde se tra» 
baja en algún arte. |¡*J. Val. 
Trabajo, obra. 

opificium, li, n. Varr. Obra, 
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trabajo de un artífice Ó arte- 
sano, manufactura. 

Opigéna Juno, f. Fes. Juno, 
hija de Opis Ó Rea, á quien 
reverenciaban las matronas, 
porque creían que las favore- 
cía en sus partos. 

opilio, óntis, m. Pl. V. UPILIO. 

opilo, ónis, f. Fest. Una ave. 

* Según otros autores'es opilto. 

opimaátio, ónis, f. Apul. La ac- 
ción de engordar. || De enri- 
quecer. 

opimatus, +, um, part. de opt- 
mo. Aus. Engordado, engrue- 
sado, puesto grueso. 

opime, adv. Pl. Rica, abun- 
dautemente. 

Opimiánus, a, um, adj. Vel. Lo 
e á Opimio, nom- 
re propio romano. 

+ opimitas, atis, f. Pl. Abun- 

qe de bienes, gran rique- 


za. || Soí. Robustez, gordura. 
Opimius, a, um. Varr. V. oPt- 
MIANUS. 


* Opimius, 77, m. Cic. Nombre 
de una familia romana á la que 
perteneció L. Opimio Nepote 
que provocó la muerte de 
C. Graco. 

opimo, «¿s, (Gnrt, aátum, dre, a. 
Col. Engordar, engruesar. || 
Aus. nmquecer, llenar de 
bienes. || io Ferúlizar. |] 
* M. Cap. Honvar con ofren- 
das. Opimare mengam. Vop. 
Dar, tener una comida opí- 
para. 
opimus, «, um, adj. (comp. OPI- 
MIOR. Gel.; superl. OPIMISSI- 
Mus. Fert). Cte. Gordo, grueso, 
corpulento. || Opimo, rico, 
abundante, fértil. Opimus 
ayer. Cie, Buena tierra fértil. 
— cibnz, Plin. Manjar exqui- 
sito, delicado. Opuna spolta. 
Lte. Despojos Opi11105, PICOS. — 
mensa. Sil. Mesa bien surtida, 
abundante. Opimee actes. Est. 
Ejércitos ricos con el hotín. 
Opiúni queestus. Plin. Ganan- 
clas ricas, cuantiosas. Opus 
opumum casibus. Tác. bra 
abundante de accidentes, llena 
de varios sucesos. Optimus 
triuumphus. Hor. Triunfo en 
que se llevan los despojos opt- 
mos, que eran los que ganaba 
un general, cuando mataba al 
gcneral contrario. 
opinábilis, le, adj. Cie. Opi- 
nable, probable, lo que con- 
siste en la opinión, que no está 
demostrado. 

Opináamentum, i, n. Apul. y 
Opinátio, Onis, f. Cie. Opinión, 
parecer. || El acto de opinar 
¿Con Poco fundamento. 
fopinativus, «, um, adj. Prisc. 
Que expresa duda. 

Opináto, adv. Lir. Conforme á 
O que se esperaba. Ner opt- 
nato. Lío, Impensadamente, de 
Improviso, 

Opinatór, óris, m. Cic. El que 
Opina, que sólo tiene opinión, 
Y ho ciencia ó certeza, que da 


opinatus, us, m. Lucr, Y. opt- 


opinatus, a, um, part. de OPINO. 


OPI 


6 dice su dictamen con duda. 
Opinatórez. Dig. Comisarios 
de víveres para el ejército. 


NIO. 


Lucr. Opinado, creido, conce- 
bido. || Gel. Nombrado, céle- 
bre, ilustre, famoso, de quien 
se tiene grande opinión. Opt- 
natissema cicitas. Vulg. Clu- 
dad muy célebre. 

opinio, ónis, f. Cic. Opinión, 

juicio, creencia, parecer, dic- 

tamen, sentencia, || Estimación, 
nombre, fama, reputación, COn- 
cepto, esperanza. || Sospecha. 

Opinio ut mea est 6 fert. Cic. 
Según mi opinión, á mi juicio 
ó parecer, á lo que yo e€n- 
tiendo. — cirtutis. Cic. La opl- 
nión ó idea que uno tiene du 
la virtud. — bona de illo est. 
Cie. Está en buena opinión, se 
habla bien, tienen las gentes 
buena opinión de él. — per- 
crebuit. Cie. Ha corrido, se ha 
extendido esta opinión. Opt- 
nionem o[ferre. Cte. Dar sus- 
pecha, dar en que pensar ó 
sospechar, poner en sospecha. 
— tuam cineam. Cic. Yo exce- 
deré tu opinión, tu esperanza, 
tu expectación. — inyrati ant- 
mi hubere. Lic. Tener opinión, 
fama de ingrato ó desagrade- 
cido. Opiniones multa vecur- 
runt.Ter. May muchas sospe- 
chas ó premisas. ln opintonem 
adducere rem aliquam., Cte. 
Poner una cosa en opiniones. 
Preteropinionem, Cic. Contra 
toda esperanza, de improviso, 
sin pensarlo. Opintone cele- 
rius. Cic. Más presto de lo 
que se pensaba ó se esperaba. 
Prius tua opintone. Pl. Antes 
de lo que tú piensas. 

y Opini0sus, (, UN, sel: Cte. 
Grande opinador, que abunda 
en opiniones. Antipater et Ar- 
ehidemus opintostassimt homit- 
nes. Cic. Antipatro y Arquide- 
mo, hombres de infinitas opl- 
niones. 

opino, ás, úre, a. En. y 

opinór, aáris, Gdtus sum, ari, 
dep. Cíc. Opinar, pensar, ser 
de opinión, de parecer. Ut opt- 
nor. Cie. Según pienso, creo, 
juzgo.* Nihil opinart. Cie. No 
prejuzgar nada. * De vobis non 
secus «tque hostilus opina- 
tur. Cic. Os considera comio 
enemigos. 

+ opinósus, a, um, adj. Lleno 
de su opinión, porfíado, enca- 
prichado, 
* Según otros es lo mismo que 
OPINIOSUS. 

opinus, a, um, adj. (4 que siem- 
pre se junta ado Cic. Aquello 
en (que no se piensa. 

opipáre, adv. Cic. Opípara, es: 
pléndida, magnificamenfe. 

opipáris, ré, adj. Apul. y 

opipárus, a, um, adj. Pl. Opt 


opis, genil. 
* + opisthódómus, 1,f. Front. 


opisthographus, a, um, 


+ 


encalabrinado.  ; 


OPO 


paro, magnífico, espléndido 
rico, abundante. 


Opis, is, f. Virg. Opis, ninfa 


compañera y ministra de Diana. 
' Virg. Una de las ninfus de 
os rívs, ó náyades. 
it. de OPS. 


La parte posterior de un tert- 
plo ó de una casa. 

a:lj. 
Plin. j. Escrito por anbos la- 


«dos, por una y otra cara. 
opisthóphylax, úcis, adj. El 


que va de guardia ú la hace 
por detrás. 


opisthótóonicus, a, um, adi. 


Plin. El que ticne la caheza 
tirada atrás por contracción de 
los nervios en la cerviz. 


opisthótónus, :, m. Plin, Con- 


tracción de nervios en el cuello, 

que hace tener tirada la cabeza 

hacia atrás, especie de tébanos. 

¡+ S. Jer. Enfermedad que hace 

caer hacia atrás. 

opiter, ¿ris, m. Fes. El que 
ha perdido á su padre, y aun 
tiene abuelo. 

Opiterginus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Uderzo en 
la Marca trevisiana. |; OPITER- 
GINt, órum, mm. pl. Plin. Los 
naturales y habitantes de Oder- 
zo Ó Uderzo. 

Opitergium, ¿i,n. Plin. Oderzo, 
ciudad de la Marca trevisiana. 

* + opition, Ónis, Mm. Plin. Es- 
pecie de planta. 

opitrix, icis, f. Fes. Aquella 
cuyo padre ha muerto, pero 
no su abuclo. ] 

opitúlatio, ónis, f. Ulp. Opitu- 
lación, socorro, auxilio. 

opitúlátór, oris, m. Apul. y 
opitúlatrix, icts, f. Apul. El 
ó la que da socorro. 

+ opitúlatus, us, Mm. Fulg. So- 
corro, auxilio, favor. 

opitúlór, dris, átus sum, art, 
dep. Cte. Ayudar, favorecer, 
dar auxilio, socorrer. Ánteum 
amico opitularier [por 0pt- 
tulari). Pl. Ayudar el amigo al 
amigo. , 

Opitúlus, a, um, adj. Fes. El 
que da socorro. Sobrenombre 
de Júpiter. E 

opíum, ii, n. Plin. Opio, zumo 
de las adormideras, que ad- 
ministrado con medida, mitiza 
los dolores, y concilia el sueño. 

opobalsámáitus, (, UM. al]. 
Veg. Embalsamado, aquelloen 
que se ha puesto bálsamo. _. 

opóbalsámétunm, í, n. Just. 5- 
tio donde hay muchos árboles 
que llevan opobálsamo. 

opóbalsámu m, 1, n. Ést. Opo- 
bálsamo, el bálsamo puro Y 
liquido, que es muy fra-ante. 

Il mismo árbol de que se 
lestila el bálsamo. , 
pocarpáthum ú opoca.pa- 
thon, í, n. Plin, El jugo ve- 
nenoso del carpacio, que mala 
haciendo dormir. 
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opópánax, dais, m. Cel. El 
zumo de la panacea. 

opórice, es, f. Plin. Medica- 
mento de varias frutas cocidas 
en mosto, útil para la disen- 
tería y males del estómago. 

Opórinus, «1, um, adj. Marc. 
Otoñal, autumnal, ó que es 
del otoño. 

opórótheca, «e, f. Varr. Sitio 
donde se guardan las frutas 
del otoño. 

oportet, oportebat, oportuit, 
oportére, impers. Cie. Con- 
viene, Corresponde, pertenece, 
lo dieta la razón, es necesa- 
rio. Oportet te esse 3gervum. 
Pl. No hay remedio, es pre- 
ciso que seas esclavo. Quoud 
oportet. Cte. Lo que conviene, 
se debe, es necesario. Nonne 
priuaz communicatum opor- 
tuit? Ter. ¿No era regular ó 
debido, que se me comunicase 
antes? Hier facta ab illo opor- 
tebant. Ter. Convenía que él 
hicicse esto. Alio tempore 
atque oportuerit. Cés. En otro 
tiempo del que era regular, del 
que convenía, ó era justo ó le- 
gítimo. 

* oppallesco, is, pallui, ére 
(0b pallesco), n. Prud. Palide- 
cur. 

$ oppallio, «¿s, Gre, a. Asc. 
Cubrir bajo de la capa. 

joppando, ¿s, ¿re,a. Tert. x- 
tender, descoger, desplegar. 
Quod oppunditur, oppansium 
est. Vuly. Lo que scextiende, 
está extendido. 

OPpango, is, feyt, pactum, 
gére, a. Pl. Juntar, pegar, en- 
cuadernar. 

oppannio, 13, Ire, a. Fes. Dar, 
sacudir contra alguna cosa. 

* Foppansum, ¿,n. Tert. Vela. 

OPPAansus, «, UM, Y 

oppassus, a, um, adj. Tert. Ex- 
tendido, tendido delante. 

oppecto, ts, “re, a. Pl. Peinar 

con cuidado. ¡¡ * Pl Sacar, 
despojar como con un pene. 
[¡ * Pt. Quitar las raspas á un 
pescado. 

oppédo, ts, édi, ére, n. Hor. 
Tirar pedos ¿ alguno, insultar 
groseramente. 

oppégi, pret. dle OPPANGO. 

Oppérior, ns, pertus Ó pert- 
tus sum, art, dep. Ctc. Aguar- 
dar, esperar. /d sum opper- 
tus. Pl. Esto esperaba yo, Ho- 
ram ne appertus sis. Ter. No 
esperes una hora. * Opperiri 
dum. Pl. Aguardar que. 

+ oppessúlatus, a, um, adj. 
Apul. Cerrado con cerrojo. 

oppétitus, a, um. Sufrido, pa- 
decido. Part. de 

oppéto, ts, tu y tict, Ttum, 
ére, a. Cte. Sufrir, padeder. || 
Mornr. Morte pro patria op- 
petita. Cic. Padecida volun- 
tariamente la muerte por la 
patria. Oppetere «nte ora al:- 
cujus. Vir. Morir á la vista, 


delante de los ojus de alguno. 


OPP 


— pestem altrut. Cte. Desear 
la poste, la ruina á alguno. — 
mortem. Cic. Morir. 
oppexús, us, adj. Apul. La 
peinadura, la acción de peinar 
con cuidado. 

oppicátio, únts, f. Col. Empe- 
gadura, la acción de empegar, 
de embrear, de calafatear. 

oppicátór, 01 s, m. Plin. Em- 
pegador, embreador, calafu- 
teador, calafate. 

“$ oppico, ás, det, átum, dre, 
a. Catón. Empegar, dar, pe- 
gar con puz. 

* oppidánéus, a, um, adj. Cód. 
Teod. Y. OPPIDANUS. 
oppidánus, «a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á una ciudad 
ó pueblo. || OPPIDANI, GPUUMN, IM. 
e Cés. Vecinos, moradores, 

labitantes de un pueblo, 
oppidatim, adv. sSuet. De lu- 
gar en lugar. 

oppidicus, «a, um, adj. Gel. 
Tosco, grosero. 
oppido, adv. Ter. Mucho, 
grande, suma, extremadamen- 
te, muy. |¡ Pl. Al 1ustante, al 
punto, al momento. Oppido 
pauct. Cie. Muy pocos, poyui- 


siIMOS. — Omne  aryentum 
reddidt. PL. Al instante di todo 
el dinero. — quam ineptus. 


Gel. Muy majadero. — pertt. 
Pl. Me perdi sin remedio. 
oppidúlum, z, n. Ctc. Lugar- 
cillo, aldea, pueblo corto. Dim. 
de 

oppidum, i, n. Cic. Ciudad. || 
Plaza fortificada. || Castillo 
fuerte. !¡Roma.!,* Suet. Ciudad 
de provincia (por oposición á 
Roma). Bl * Nep. Atenas, Te- 
bas. Jl Cés. Bosque atrin- 
cherado de los bretones. || Varr. 
El paraje de donde salían los 
CArros de caballos en el circo, 
llamado también carceres. 

— oppignérátóor, 0715, m.S. Ag. 
El que recibe prenda por el 
dinero que presta. 

Oppignéro, «us, «ct, aátum, úáre, 
a. Cie. Empeñar una alhaja, 
dar en prenda, Oppignerare 
filtam. Ter. Promeler una 
hija en casamiento. 

oppilatio , «nis, f. Escrib. 
Opilación, obstrucción, emba- 
razo en las vías por donde 
pasan los humores. 

oppilátus, a, um. Cte, Cerra- 
do, atascado. Part. de. 

oppilo, ds, úct, átum, are, a. 
Lucr. Cerrar, tapar, cegar, 
opilar. || Calafatear, adobar 
las naves. 

Oppius, «, um, adj. Lic. Lo 
perteneciente á Opio, nombre 
propio romano. * — mons. 
Varr. El monte Opio, una 
de las dos cimas del Esquihino 
(hoy San Pietro in Vincola). 

oppléo, és, ¿ct, étum, ere, a. 
Cic. Llenar hasta no más, 
colmar, llenar hasta arriba. 
Opplere os totum stbt lacry- 
mig. Tert. Bañarse todo el 
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rostro con el llanto, de lágri- 
mas. — «ures sua cuniloquen- 
tia. Pl. Llenar, aturdir los 0i- 
dos con sus simplezas. 


opplétus, «, un, part. de oP- 


PLrO. Cite. Lleno hasta no más. 


OPplóTo, Us, úCt, lun, Are, a. 


Cte. Llorar delante de otros, 
aturdir, importunar con el 
llanto. Auribus meis opplo- 
rare non desinitirnY ¿ No de- 
jús de aturdirme los oídos 
con vuestro llanto $ 
OPPONO, 18, posut, pósitum, 
nére (pret. ac  OPPOSIVIT. 
Pl ;part. sinC. OPPUsTUS. Luc.), 
a. Cte. Oponer, poner delante, 
ó contra otro. |fl?oner obstá- 
culos, estorbos, dificultades. 
| Poner objeciones, argumen- 
tos, proponer discursos en 
contra de otros. |, Poner, apli- 
car por remedio. Opponere se 
pro patria. Lt. ixponerse 
por la patria. — alicut ingl- 
dius. Cte. Poner asechanzas 
á alguno. — auriculam. Ifor., 
Presentar la oreja para mos- 
trar que se quiere servir de 
testigo. — formidines. Ctc. 
Intimaidar, poner, inspirar mie- 
do. — pignort. Pl. iaa 
dar en prenda. — auctorita- 
tem suam. Cie. Interponer su 
autoridad. — nomem alicu- 
us. Cto. Apoyarse en el nom- 
re Ó crédito de alguno, — 
cuusam. Cic. Dar una excusa. 
* Quid opponitur clementive? 
Sén. ¿Qué es lo contrario de 
la clemencia ? 
opportúne (comp. 1US, superl. 
ISSIME), adv. Ctc. Oportuna- 
mente, á tiempo, á tiempo 
oportuno, en buena Ocasión Ó 
coyuntura, cómodamente, en 
buena situación, en paraje, en 
sitiO Oportuno. 
opportinitas, dátis, f. Cie. 
Oportunidad, coyuntura, sa- 
zón, Ocasión favorable. Op- 
portunitas lod. Cés. Situa- 
ción ventajosa de lugar. — 
temporis. Cic. Coyuntura fa- 
vorable. — faciendi, Cte. 
Ocasión oportuna para hacer. 
Habet amiettia multas oppor- 
tunitates. Cic. Tiene la amis- 
tad, trae muchas utilidades, 
ventajas. Opportunitate te- 
nire. Pl. Llegar á tiempo. 
opportúinum, :, n. Tac. Co- 
modidad, conveniencia, ven- 
taja, utilidad. 
oppórtunus, «a, um (comp. IOR, 
superl. 1ss1MUs). Clc. o 
no, á propósito, favorable, que 
sucede á tienipo. Ad hoc ma- 
is opportunus nemo est. Ter. 
Ñadis es más propio, más á 
propósito para esto. Oppor- 
tuna lororum. Tác. Lugares 
ventajosos, situaciones opor- 
tunas. * — loen. Lto. Tos pun- 
tos débiles (es decir fáciles de 
atacar. Opportunus morbis. 
Plin. Expuesto á enfermeda- 
des. * Opportunum est ul.. 
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(con sulbj.) S. Ag. Es el mo- 
mento de. 
* oppósite, adv. Boec. En opo- 
sición. 
oppositio, Óni3. V. OPPOSITUS, 
us. 
oppósitum, t,n. Gel. Lo opues- 
to, lo que se opone, €s con- 
trario. 
oppoósitus, a, um, part. de op- 
PONO. Cir. Opuesto, Interpues- 
to, puesto en contra, delaute 
ó por delante. Opposito cor- 
pore. Cte. Habiéndose puesto 
delante. — derore. Cic. Re- 
resentado el deshonor. Re- 
us metis in gecuritatem ere- 
ditoris opposttis. Sén. Empe- 
ñados mis bienes, hipotecados 
para seguridad del acreedor. 
oppositus, us, in. Cir. Oposi- 
ción, ibterposición. * Opposttu 
foliorum relatus. Aus. Ves- 
tido con una cintura ó faja de 
follaje 
oppósui, pret. de OPPONO. 
oppressi, pret. de OPPRIMO. 
oppressio, únis, f. Cte. Upre- 
sión, sujeción, estrechez, la 
acción de Oprimir. 
oppressiuncula, ce, f. dim. Pl. 
Leve opresión. 
oppressór, 01:1s, m. Cic. Opre- 
sor, el que oprime. 
oppressus, a, um, part. de 
OPPRIMO. Ct. Oprimido, com- 
primado, Apuelado: sujeto con 
violencia. Oppressug  metu. 
Oc. Sobrecogido de miedo. 
— terra. Cic. Cubierto de tie- 
rra, enterrado. — mulis, Cic. 
Aygobiado de deszracias. — 
a preedonibus. Cic. Ascsina- 
do por los ladrones. — «ere 
alieno. Cite. Oprimido, car- 
gado de deudas. Oppressa 
are. Luc. Fortaleza tomada, 
entrada por fuerza. — herba. 
Oc. Hierba pisada. Oppressie 
litterce. Cte, Letras que se su- 
primen, que ño se pronuncian. 
OPpressus, u3, m. Lucr. Opre- 
sión, presión, compresión. 
OPpriMo, 13, press!, pressum, 
mére, a. Cte. Oprimir, apre- 
tar, comprimir, sujetar con 
violencia. || Pisar, acalcar. | 
Sorprender, cogerde sorpresa, 
de sobresalto, de improviso. || 
Cerrar, ocultar, esconder. 
Oprimere bellum. Cic, Cortar 
una guerra. — antmos formi- 
dine. Cte. Abatir los ánimos 
con el temor. — tgnem. Lto. 
Apagar el fuego. — alicujus 
orationem. Cir. — 03 altcui 
Tert. Vapar á uno la boca, 
hacerle callar — ocrasionem 
Pl. Coger la ocasión de los 
cabellos. — aliyuem maunifes- 
to. Pl. Coger, hallar, surpren- 
der á uno en el hecho, infra- 
ganti. Oppressit eum nor. 
Cic. Le sorprendió, le corió 
la noche. — eum cictus penu- 
ria. Hor. Murió de hambre 
le acabó la falta de alimento. 
— fluctus animum. Ov. Se aho- 
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gó. * Opprime os. Ter. Contén 
tu lenzua, ¡sdencio: * Opprunt 
ruina. Ctc. Ser aplastado por 
un hundimiento. > 
opproóbramentum, 1, n. Pl. 
Oprobro, infamia, deshonor. 
opprobratio, ónts.f. (sel. La ac- 
ción de echar en cara, en ros- 
tro. 
oppróbrátus, a, um, part. de 
OPPROBRO. (Gel. Echadoen cara, 
ó ála cara. 
 oppróbriósus, a, um, adj. 
Col. Lleno de oprobio, de ver- 


guúuenza. 
oppróbrium (ORPROBRIUM), 7, 
n. Hor Oprobio, deshonra, 


afrenta, ignominia, infamia. | 
Injuria, agravio. Opprobrium 
majorum Mamercus. Tuc. 
Mamerco, el oprobio ó deshun- 
ra de sus Mayores. 
$ Oppróbro, ás, det, dtum, úre, 
a. Pl. Echar en cara, repren- 
der, afear los vicios. |; Deslon- 
rar, infamar, difamar, llenar 
de oprobios. 
* | opprobrór, aris, art. Y. 
OPPROBRO. 
oppugnaátio, Onis, f. Lic. Opug- 
nación, ataque, asalto. |] Acu- 
sación forense. |¡ * Cés. Arte 
de sitiar la plaza fuerte. 
oppugnátór, ór is, m. Cic. Opug- 
nador, agresor, el que ataca, 
combate, asalta. 
oppugnaáatórius, a, um, adj. 
Vitr. Lo que sirve para atacar, 
combatir y asaltar. 
* + oppugnátrix, icis,f. S. Ag. 
La que ataca. 
oppugnátus, a, um, Cic. Ata- 
cado, asaltado, opugnado, 
combatido. Part. de 
oppugno ú Obpuzno, ds, dicí, 
átum, ádre, a. Cic. Opugnar, 
atacar, asaltar, combatir. 
Oppuynare aliquem pecunia. 
Cte. Acometer á uno, procurar 
ganarle con dinero, sobornar- 
le. —cerbis commoda patrice, 
Cic. Hablar en menoscabo de 
los intereses de la patria. — 
captte et fortunis, Cie. Atacar, 
tirar á los bienes y la vida. — 
consitlia alteujus. Pl. Vivar á 
destruir los designios de al- 
guno. — 08 alicul. Pl. Tapar 
á uno la boca. * ¡¡ Según cier- 
tos autores, en csta frase el 
verbo OPPUGNO, tapar ó dar 
con el puño, está formado 
de 06 y puqnus, puño. 
oppútátio, ónis, Í. Col. La poda 
de los árboles, la acción de 
mondarlos, de limpiarlos, de 
cortarles las ramas super- 
fuas. 
oppúto, ds, Gcí, átum, dre, a. 
Col. Podar, mondar, limpiar 
los árboles. 
T oppúvia, órum, n. pl. Azo- 
tes, baquetas, zurriagazos. 
 Oppúvio, is, ére, a. Afran. 
Azotar, dar baquetas, dar zu- 
rriagazos. 
Ops, ópis, Cic. La diosa Ope, 
hija del Cielo y de la Ticrra, 
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hermana y mujer de Saturno, 
llamada también Cibeles, Gran 
Madre, Rea, Bona, Berecinua, 

y madre de los dioses. 

OPS, Opis, Í. Cic. Auxilio, avu- 
da, amparo, favdr, socorro. | 
Poder, fuerza, posjbilidad, fa- 
cultad. Opis aliquid terre. 
Cte. Dar algún socorro. — 
nostree non est. Vug. No está 
ca nuestra mano. — open fer- 
re. Cte. Dar auxilio. — ope 
omnt Cie. Con todo esfuerzo. 
V. OPES. 

y opsigámium, Íi, n. Matrimo- 
nio en edad muy avanzada. 

y opsimáthes, 13, adj. El que 
aprende tarde. 

 Opsimáthia, «”, f. Erudición, 
Imstrueción tardía. 

opsónator, uri, V. OBSONA- 

TOR. 

Opta, ce, f. Huete, ciudad de 
Ispaña. 

optabilis, 1%, adj. Cte. Desra- 
ble, lo que es de desear, digno 
de desearse. 

optábiliter, adv. Cie. Confor- 
me á los deseos, á medida del 
dusco. 

optandus, a, um, adj. y part. 
un DUS. Cir, Lo que se ha de 
ó se debe desear. 

* 7 optate, adv. Lumpr. Á pe- 
dir de boca. 

optáitio, ónis, f. Cir. Opción, 
acción, facultad de elegir. || 
* Cic. La figura retórica lla- 
mada optación. | * Sím. Ao- 
ción de escoger libremente. 

+ optátivus, «, um, adj. S. lsid. 
Optativo, lo que pertenece al 
deseo. |¡ El mo:lo optativo en 
los verbos. 

optáto, adv. Ter. Conforme al 
deseo, á medida del deseo. 

optátus, a, um, part. de uPTo 
(cOMP. TOR, SUP. ISSIMUS). Cte. 
Lo que es deseado. ¡| Awrada- 
ble, gustoso, grato. ¡| OPTATUM, 
¿, n. Cic. Duscu. 

optéria, órum, n. pl. Lo que 
se da por ver alguna cosa. ” 
Dádivas que el marido da á la 
mujer la primera vez que la 
ve. 

optice, es, f. Vitr. La óptica, 
parte de la física que trata del 
órgano y modo de la visión y 
de los rayos visuales. 

opticus, «a, um, adj. Optico 
perteneciente á la óptica. 

optimas, útis, Mm. Í. y 

optimites, um, m. f. pl. Cic. 
Los principales, los grandes, 
la gente más visible, por su 
nobleza y empleos, de un es: 
tado. Optimates mutrone. 
Cic. Las matronas, las senoras 
de la primera distincion, 

optime, adv. superl. de BENE. 
Cic. Optima, perfectisimamen- 
te, muy bien, excelentemente. 
Optime omnium. Ctc. Del me- 
jor modo del mundo. 

+ optímitas, átis, f. M. Cap. 
Bondad, la calidad de lo 
bueno. 
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optímus, a, um, adj. sup. de ro- 
NUs. Cic. Optimo, muy bueno, 
perfecto. excelente. 

optío, ón iz, f. Pl. Oy ción, elec- 
ción, facultad, libertad, acctón, 
derecho de elegir. * Se optio 
daretur. Cic. Si nos diesen á 
escoger. 

optio, ónis, m. Fes. Lugarte- 
niente, subdelegado, sustituto 
en la milicia. ij Avudante, 
coadjutor. || Comisario du ví- 
veres. 

optionátus, us, m. Fes. Fl ofi- 
cio, la función del avudante ó 
coadjutor en alguna cosa. 

optivus, a, um, adj. Hor. Adop- 
tivo, elegido, escogido, 

opto, ds, áct, adtum, dare, a. 
Cte. Descvar, apetecer. || Optar, 
escoger, elegir Optare locum 
tectis. Virg. Descar un para- 
je donde fijar su domicilio, 
donde fundar. — «e deis immor- 
talibus. Cie. Pedir con votos ¿ 
los divuses inmortales, * Quul 
optas mort? Sén. ¿Por qué 
deseas mori? * Opta utrum 
cés. Pl. Escoge eutre los dos. 

*  optostrótum, :,n.Vot. Ttr. 
Pavimento embaldosado. 

* optúme, adv. V. oPTIME. 

optúmus, ant. Pl. V. oPrimus. 

* + optus, a, um, adj. Pl. Val. 
Tostado, asado. 

opúlens, tis, adj. Nep. Opu- 
lento, rico, abundante. 

opulente, alv. y 

opúlentér, adv. Lic. Opulenta, 
rica, abundantemente. |¡ Majg- 
nifica, suntuosamenie. 

opuúlentía, «e, Í. y 

+ opúlentitas, átis, f. Pl. Opu- 
lencia, riqueza, abundancia de 
bienes. 

opúlento, ás, áct, tum, dre, 
a. Hor. Enriquecer, hacer ri- 
co, opulento. +ices mensum 
dapibus opulentant. Col. Las 
aves enriquecen las mesas, son 
el mejor de los manjares. 

opulentus, a, um, adi. Ci. Opu- 
lento, rico. || Lite. Poderoso, 
de gran poder. Opulentus pe- 
cuntce. Tác. Rico en dinero. — 
auro. Pl. En oro. — opulen- 
tior facto. Lir. Facción, par- 
tido más poderoso, Más fuerte. 

* opúlesco, is, ¿re, n. Gel. En- 
riquecerse, hacerse rico. 

opúlus, t, f. Col. El ácer me- 
nor, arbusto de que se usa 
para sostener y casar las vi- 
des. 

opuncilo, ónis, m. Fes. Cierto 
pájaro. 

Opuntius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Opuncia, clu- 
dad de Beocia. Opuntius 8i- 
nus. Lie, El golfo de Negro- 
ponto, en el Archipiélago. || 
OPUNTIHL, Órum, m. pl. Plin 
Los naturalcs y habitantes de 
Opuncia, en Beocia. 

Opus, untis, f. Plin. Opuncia, 
ciudad de los locrenses en 
Beocia (hoy Talautr). 

Opus, éris, n. Cte. Obra, tra- 
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bajo. || Artificio, industria. | 
Cés. Obra de fortificación. 
Verg. Empleo, ocupación. 
Opere omni annitt. Plin. Pro- 
curar con todo esfuerzo. — 
nimito. Ctc. Demasiadamente, 
COn exXcoso. — maximo te ora- 
but. Cic. Te rogaba con las 
mayores Instancias. — anti- 
uo. Cte. A la antigua.—tanto. 
Pu. En lugar de Tantopere. 
Mucho, grandemente. Ope- 
rum cacuus. Hor. Hombre 
desocupado que nada tiene 
que hacer. Operibus urbem 
claudere. Nep. Cercar una 
plaza, rodearla con obras ó 
reparos. * Seulptile dentis 
opus. Oc. Trabajo de marfil 
esculpido. * Le.r opert faciun- 
do. Cte. Pliego de condiciones 
dy una contrata de obras pú- 
blicas. 
opus, n. indec. Cic. Necesidad, 
aquello de que se necesita 
se carece, Opus nitul est har 
arte. Pl. No hay necesidad de 
Ó no cs menester esta astucia. 
— est maturato. Lic. — pro- 
perato Cie. Es menester apre- 
surarse. — est scito. Ter. ls 
menester, es preciso saberlo. 
— quid facto est? Ter. ¿Qué 
se debe hacer? — quid dicto 
est? Ter. ¿Qué se Nvo decir? 
— est. Cie. Es preciso, es ne- 
cesario, es menester. Du.r no- 
bis opus est. Cte. Tenemos 
necesidad de, necesitamos un 
capitán, un conductor, Un guía. 
Opus sunt milites. Pl. Se ne- 
cesitan, son menester solda- 
dos. — est lectionis. Quint. 
La lectura es necesaria. * Sic 
opus est. Oo. He aquí lo que 
hace falta. 
opuscuúlum, f, n. dim. Cte. 
Upúsculo, obrilla, obra corta. 
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* oquinisco. V. OcQUINISCO. 
* + oquúlus, arc. Prisc. Y. ocu- 
LUS. 
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orá, (,f. Cic. Borde, extre- 
mo, extremidad, margen, fin. 
[| Término, límite, confin, fron- 
tera. || País, tierra, región, cli- 
ma. || Orilla, ribera, costa. || 
Lic. Cable de una áncora. 
* Oram solcere. Quint. Soltar 
las amarras de un barco. || 
Or. La diosa de la hermosu- 
ra y de la juventud. Orce vul- 
neris. Cic. Los labios de una 
herida. — lumints. Luer. La 
vida, Superis concedere ab 
oris. Virg. Morir, partir de 
este mundo. 

* + orábilis, e, adj. Not. Ter. 
Que se puede pedir. || * Tam- 
bién se dice de la persona á 
quien se puede rogar. 
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oráclum, i, n. Oc. y orácú- 
lum, £, n. Cic. Oráculo, res- 
puesta de los dioses de la gen- 
tilidad. || Templo, lugar sa- 
grado donde se daban los orá- 
culos. || Sentencias, palabras 
notables de los hombres gran- 
dus || * Oratorio. 

y oracúlarius, a, um, adj. Petr. 
Que habla por medio de orá- 
culos. 

* oracúlum, (. n. V. ORACLUM. 

* + oralis, e, adj. Castod. Que 
se refiere á la boca. 

— Oramentum, :, n. Pl. Ora- 
ción, petición, ruego. 

orandus, «a, um, adj. Virg. Lo 
que se ha de pedir ú orar. 

oráns, tis, part. a. y adj. Virg. 
El que pide, ruega, suplica. 

+ orarium, í, n. Luc. Pañuclo, 
lienzo para limpiar el rostro y 
el sudor. 

orarius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á las orillas ó 
costas. 

orita, Col. La 
pez. 

orátim, adv. Sul. Costeando, 
de una en otra costa. 

orátio, ónis, f. Cic. Oración, 
habla, lenguaje, estilo, modo 
de hablar ó de escribir. || Ora- 
ción, discurso, arenga, pláti- 
ca. sermón. Honesta oratto 
est. Cic. Es una excusa, una 
razón honesta. Orationts con- 
dimentum, Quint. La gracia, 
la sal de un discurso. Satis in 
eo orationis. Cie. Fué un hon:- 
bre bastante elocuente. 

* + orationalis, e, adj. Prisc. 
Que se relaciona con el dis- 
Curso. 

orátiuncula, 
Qracioncita, 
curso corto. 

orátór, óris, m. Cie. El orador 
elocuente, abogado. || Embaja- 
dor, enviado, diputado para 
pedir alguna cosa. |] Pl. El 
que pide, ruega, suplica. 

orátória (se cnt. ars), (, f. 
Quint. El arte oratorio, la re- 
tórica. || La elocuencia. 

orátórie, adv. Cic. Elocuente- 
mente, como de un orador. 

oratoórium, li, n. Vuly. El ora- 
torio. 

orátórius, a, um, adj. Cic. Ora- 
torio, lo que Pi á la ora- 
toria, á la elocuencia, al ora- 
dor. 

orátrix, tris, f. Pl. La que 
ruega, pide. 

orátum, it. n. Ter. Petición, 
ruego, Súplica. 

orátus, «a, um, part. de oro. 


02, dorada, 


ce, f. dim. Cte. 
discursito, ¿is- 


Pl. Pedido, rogado, supli- 
cado. 

orátus, us, m. Ctic. Ruego, 
instancia. 


orbátio, ónts, f. Sén, Priva- 
ción. [| * Tert. Privación de 
la luz, ceguera. 

orbáitór, óris, m. Or. El que 
priva á otro de los hijos. 

* + orbatrix, ¿cis, f. Drac. La 
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que priva á alguien (de sus 
hijos). 

orbátus, a, um, part. de or- 
no. Cie. Privado. Orbatus 

royente, Cte, Privado de sus 

ES el que los ha perdido, 
aquel á quien se le han 
muerto. 

+ orbicúláris, ré, adj. Apul. 
Orbicular, redondo, circular. 

orbicúlátim, adv. Plin, En re- 
dondo, á la redonda, orbicu- 
larmente, en cfreulo. 

orbicúlátus, «a, um, adj. Cte. 
Circular, redondo. 

orbícúlus, 7, m. dim. Plin. 
Circulo pequeño, redondel, ro- 
daja. |¡ Cat. Polea. |¡* Catón. 
Ruedecita. 

orbicus, «a. um, adj. Varr. Cir- 
cular, redondo, 

+ orbífico, «Gs, ¿re,a. Non. Pri- 
var de sus hijos. 

orbile, ¿s, n. Varr. Llanta de 
una vueda. 

orbis, ¿s, m. Cie. Círculo, re- 
dondez. || Globo, mundo, uni- 
verso. |! País, Uerra, región. |, 
Oc. Multitud, Orbis roturum. 
Plin. La circunferencia de las 
ruedas. — pilre. Plin. Redon- 
dez de una pelota, — lucteus. 
Cie. La vía láctea. — 81ynifer. 
Cic. El zodíaco. — annuus, 
Vir. Un año, la vuelta de un 
año. — saltatorius, Circ. Dan- 
za cn redondo, á la redonda. 
— anyquis. Oc. Rosca de una 
culebra. —astrorum. Cic. Mo- 
vimiento circular de los astros. 
—oblaqueationt3.Cte. oso que 
se hace en el invierno al pie 
de un árhol. — orationis. Cie. 
Unión de un discurso. — ín- 
gens in urbe fuit. “Oc. Hubo 
un gran concurso en la ciu- 
dad. — doctrine. Quint. En- 
ciclopedia, enlace, encadena- 
miento de todas las ciencias. 
— lun. Plin, El globo de la 
luna. — libyeus. Mare. La Li- 
bia. * In orbem se tutart. 
Lto. Protegerse por medio de 
un frente circular, * Orbis 
recpublicre est concersus., Cte. 
El viento de la política ha 
cambiado, 

orbíta, «2, f. Cte. La rodada, 
senal ó surco que deja la rue- 
da en el suelo blando. !| Señal 
que deja una ligadura. |] La 
rueda. Orbita lunce, Seo. La 
Órbita ó curso de la luna. 

orbíitas, «dtis, f. Plin, Orfan- 
dad, privación de padres ó hi- 
jos. || Viudedad. Orbitas lumi- 
nis. Plin, Privación de la 
Vista. 

A -¿orbitósus, «a,um, adj. Viry. 
Lleno de carriles (formados 
por las ruedas). 

orbitúdo, ínis, f. Non. V. orR- 

BITAS. 
 orbitus, a, um. adj. Arn. 

Circular, 

Orbo, ús, úct, átum, dre, a. 
Cte. Privar, quitar. Orbare se 
luce. Cic. Privarse de la luz. 
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— equitatu ducem. Plin. Des- 
hacer toda la caballería de un 
general. , 

Orbona, (2, f. Plin. Orhona, 
diosa bajo cuya protección es- 
taban los huérfanos, las viudas 
y los padres que habían perdi- 
do sus hijos. Se la invocaba 
en favor de los niños que es- 
taban en peligro de muerte. 

* | orbs, bis, m. V. Fort. V. 
ORBIS. 

orbus, a, um, adj. Cic. Huér- 
fano. || El que ha perdido sus 
hijos. || El dE está privado de 
lo que amaba. Orbus «auxctlte. 
Pl. Privado de todo socorro. 
— luminibus. Plin. Ciego, 
que ha perdido la vista. Orbt 
prulmites. Col. Sarmientos que 
no echan renuevos. 

orca, (2, f. Pers. Orca, mons- 
truo marino, especie de halle- 
na y contrario de ella. || Plin. 
Orza, tinaja, barril para guar- 
dar higos, acelte, vino y otras 
cusas. ¡| Bote de olores y afej- 
tos. || * Pomp. Cubilete de 
dados. 

Orcades, um, f. pl. Plin. Las 
Orcades, islas al norte de Es- 
cocia. 
orceius, lt, m. Gel, El tesoro. 
|| El sepulcro. 

* orchas, dues, f. Virg. Espe- 
cie de olivo. | 

* —| orchestópólarius, 7, m. 
Fírm. lBailarín, prestidigita- 
dor. 
orchestra, «”, f. Circ. Orquesta, 
la parte más baja del teatro, 
donde los griegos tenían los 
bailes, y donde entre los ro- 
manos se sentaban los sena- 
dores. Entre nosotros se da el 
nombre de orquesta 4 un coro 
de música. || Jue. 11 Senado. 
* + orchilos, t, m. Ar. Especie 
de ave, acaso el reyezuelo. 
Orchia lex, f. Muec. Ley del 
tribuno de la plebe Orquio, la 
primera de las suntuarias, que 
preseribia el número de con- 
Vidados que podia haber en 
un festín, y que se tuviese 
abierta la puerta de la casa. 
orchis, is, Í. Plin. Hierba lla- 
mada testículo de perro. || 
La aceituna orcal 6 judiega. 
orchitis, 18, Í. Catón. La acel- 
tuna orcal ó judieza, 
Orchóménius, «, um, adj. Pl. 

Lo paar á Orcomeno, 

ciudad y río de Beocia. || or- 
CUOMENIL, Grum, m. pl. Just. 
Orcomenios, los naturales y 
habitantes de Orcomeno en 
Beocia. 

Orchóménum, tí, n. Plin. Or- 
comeno, ciudad y río de Beo- 
cia. || Río de Tesalia. 

orciníánus, a, um, adj. Mare. 
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natores. Suet. Los senadores, 
que después de la muerte de 
¿sar se introdujeron «n el se- 
nado,. fingiendo nombrannen- 
tos en las actas de Cúsar. 
* + orciola.: V.'URCIOLA. 
* + orciolum y orciolus. 
URCEOLUS. 
orcius, a, um, adj. Gel. y 
orcivus, a, um, adj. Nec. 
perteneciente al sepulero, 
+ orcúla, «2, f.dim. Cutón. Or- 
cita, Orza, vasija pequeña pa- 
ra guardar algún licor. 
orcus, ti, m. Cic. El orco, el 
infierno. !| La obscuridail de 
él. ]|* Virg. El mundo subt- 
rráneo, el imperio delos muer- 
tos. |] Plutón. |] La muerte. 
Rationen cum orco habere. 
Varr. Exponerse á peligro de 
muerte por corto interés. Or- 
cum morart. Hor. Estourzarse 
por vivir, alargar la vida niás 
delo vrdinario. * Verres, al- 
ter orcus. Cie. Verres, Un se- 
gundo Plutón. 
orcynus, /, m. Plin. Atún, 
pescado de mar. , 
*+ordacéus y ordarius.V.11ur- 
DACEUS, Cte. 
ordeum, í, n. V., HORDEUM. 
* ordía prima, n. pl. Lucr. En 
vez de PRIMORDIA. 
ordibor, cn luyar de ORDIAr. 
ant. 
ordiendus, a, um, adi. y part. 
en pus. Cic. Lo que se ha de 
empezar. 
* ordinabilis, e, adj. Boee. Or- 
denado, dispuesto con arreglo. 
f ordínális, le, adj. Prise. Ur- 
dinal, lo perteneciente al or- 
den y á los nombres numera- 
les de orden, conio primero, 
segundo, etc. ¡ 
+ ordínarie, adv. Tert. Ordi- 
nalmente, con orden. 
ordínarius, a, um, adj. Col 
Ordenado, puesto, dispuesto, 
colorado con ó por orden. | 
Suet. Ordinario, Común, acos- 


V. 


L, 


tumbrado, regular. |] De pri-. 


mer orden, de la primera clase. 
Ordinarius lapis. Vitr. Vie- 
dra labrada para colocarla en 
cierto lugar. — homo. Fes. 
Pleitista, enredador. — qlt- 
diator. Suet. Gladiador intro- 
ducido en tiempo y con el de- 
bido modo y aparato. — Con- 
sul. Suet. Cónsul elegido con 
las formalidades necesarias. 
— sercus. Ulp. Siervo que 
tiene otros á sus órdenes. V- 
tis ordinaria. Col. Viña plan- 
tada con orden. |] * okbINa- 
rus, 77, m. Vop. Suldado raso. 
ordínáte, adv. y 
ordínátim, adv. Cés. Ordena- 
damente, con orden, arreglo. 
[| Por clases. 


Lo perteneciente al orco, al | ordinátio, ónis, f. Plin. Or- 


infierno, á la muerte, al fune- 
ral. 

orcinus, a, um, adj. Ulp. Lo 
perteneciente al orco, al 1n- 
ficrno, ála muerte. Orcint se- 


denación, orden, arreglo, Co- 
locación, disposición, distrt- 
bución. [| Gobierno, adminis- 
tración, manejo. [| Creación 
de magistrados, elección, prú- 
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moción. || Exactitud, arreglo 
de un modelo. * Orrlinatione. 
Dig. En orden, en fila. 

$ ordinátivus, a, um, dj. Tert. 
Lo que signítica orden y arre- 
glo. 

ordinátor, dis, m. Sen. Or- 
denador, el que pone, coloca 
en orden. !|* S. Ay. El oride- 
nador eclesiástico. Ordinator 
litis. Sén. El que instruye, 
forma, dispone un proceso. 

*  ordinátrix, icis, L S. Ay. 
La que ordena. 

ordinátus, «, um. Lie. Orde- 
nado, puesto, dispuesto, Culu- 
cado en orden. Part. de 

ordíno, /s, úrt, átum, are, a. 
Cic. Ordenar, poner, dispo- 
ner, distribuir, colocar en ó 
por orden. || Suet. Crear, ele- 
enr un magistrado. Ordinare 
tinecuna  peribus  interendles. 
Col. Plantar una viña por ca- 
lles iguales, á distancias Igua- 
les entre las cepas. — lítem. 
Cic. Instruir un proceso. — 
improbas coyitationes, Sen. 
Fraguar malos, depravados 
designios. — aliquem, Suet. 
Crear á uno magistrado. 

* + ordío, (s, ire (infin. pas. or- 
DISSE), a. S. [stdl. V, OrDIOR. 

ordior, iris, orsus 3sum, dirt, 
dep. Sén. Urdir la tela, empe- 
zar á tejerla, hacer la trama. 
|| Empezar, comenzar, dar 
principio. 

* + orditúra, re. V. Fort. Teji- 
do. || * Texto. 

orditus, a, um, en lugar de or- 
SUS, part. de ORDIOR. Std, 
Empezado, comenzado. 

Y orditus, us, m. y 

+ ordium, ii, n. Pl. El princi- 
pio, comienzo, empiezo. 

ordo, ínis, m. Cir. Orden, co- 
locación, distribución, disposi- 
ción. || Clase, estado, condi- 
ción, calidad, gremio. || Serie, 
enlace, encadenamiento, unión. 
|! Regularidad, regla ,policía, 
arreglo. Ordo obliquns signo- 
rum. Virg. El zodíaco. — pu- 
blicanorum. Cte. El gremio, 
el cuerpo de los asentistas, 
arrendadores de rentas. Orrdi- 
nem rectum licentice injicere, 
Hor. Reprimir la licencia, re- 
formar los abusos, establecer 

olicía. Ordine uno omnes 

aber, Virg. Medir á todos 
con una misma medida, tener 
á todos en el mismo concepto. 
In ordinem aliyuem cogere. 
Sén, Hacer entrar á uno en 
su deber, en su obligación. 
Ordines ducere. Cés, Man- 
dar un cuerpo de tropas. Or- 
dine. Ter. Ex ordine. Hor. 
Por su orden. Directo ordine. 
Cic. En fila, en hnlera. * Nul- 
lis ordlinibuz. Ces. A la des- 
bandada. * Extra ordine. 
Suet. Irresularmente, contra 
el uso y regla, 

Ordovices, cum, m. pl Tac. 
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Puehlos de Inylaterra, hoy el 
condado de Nórfolk. 

oréa, ce, Í[. Catún. Il freno, el 
bocado, Se usa más en plural. 

Oreades, «dum, f. pl. Virg. 
Oréades, ninfas de los montes. 

Oreb, indec. Vuly. Oreb, mon- 
te de Arabia. 

+ oreon ú oreura, f, n. Plin. 
Corregúela, centuidonia, planta. 

oreósélinum, +, n. Plin. Es- 
pecie de apio que se cría en 
los montes. 

Orésitrophus, í, m. Or. Nom- 
bre de un perro de Acteón. 
Oreste, arim, m. pl. Cie. Pue- 
blos de Epiro y de la Gedro- 

sia. 

Orestes, ce, y 13, m. For. Ores- 
tes, hijo de Agamenón y 
Chtemnestra, de quien se apo- 
deraron las furias por haber 
dado muerte á su madre. ¡Gel. 
Un libro de Varrón intitulado 
Orestes 6 de la locura. 

Orestéus, «, um, aj. Oo. Lo 
perteneciente á Orestes. 

* Oretum, /, n. Plin. Ciudad 
de la España tarraconcuse, 
hoy Calatracrt. 

y oréus, a, um, a0lj. Fez, Mon- 
taraz, lo que es del monte, que 
vive ó se cría en el. ¡| Fes. 
Sobrenombre de Baco, á quien 
se hacian sacrificios en los 
montes. 

orexis, 13, f. Juo. El apetito, el 
hambre, la gana de cumer. 

orgánaárius, 7, m. Am. Orga- 
nero, el que hace órganos, INs- 
trumentos, m:iquinas. 

orgánice, alv. Vrtr. Por má- 
quinas, por medio de alyún 
instrumento, 

orgánicus, «, um, adj. Vitr. 
Orgánico, lo perteneciente á 
máquinas Ó Instrumentos mú- 
sicos Ó de otra especie. || Luer. 
Armonloso, sonoro. || Orstani- 
zado, lo que consta de órga- 
nos. || ORGANICUS, £, mM. Luce». 
El que hace instrumentos mú- 
sicos Ó los toca. 

* — organizo, ús, áre, a. Thes. 
noo. lat. Tocar el órgano. 

* + orgánúlum, ¿,n. Ful:y. Pe- 
queño instrumento Músico, or- 
ganillo. 

orgánum, ¿,n. Col. Instrumen- 
to, máquina para hacer algu- 
na cosa. Oryanum pneumati- 
cum. Plin. Máquina naumáti- 
ca. Oryana hidruulica. Vitr. 
Máquinas hidráulicas, que se 
manejan por medio del agua. 

orgia, órum, n. pl. Virgy. Sa- 
criticios nocturnos, que se ha- 
cian á Baco cada tres años. ¡| 
Las fiestas bacanales. 

orgiophanta, «cr, m. Inser. El 
sacerdote que enseña los rilos 
de las fiestas de Baco, 

oría, (e, f. Pl. Barca de pes- 
cador, || * V. orka. 

Oribásus, ¿, m. Oc. Nombre de 
un perro de caza. 

oribates, ce, m. Fírm. El que 
trepa pur los montes. 
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orichalcum, ti, n. Plín. El oro- 
pel, límina de latón batida, || 
* V. Fl. Trompeta de cobre. 
| * Est. Armas de cobre. 
oricilla, ce, f. dim. de AURIS, 
Ctc. Orejita, oreja pequeña. 
Oriciila imula, Cat. Ll cabo 
de la oreja. 

Oricius, a, um, adj. Plín. Lo 
perteneciente ¿4 Orco, ciudad 
de Epiro. 

oricula. V. AURICULA. 

 oricúlarius, a, um, adj. Cel. 
Auricular, lo que pertenece á 
la oreja. 

Oricum, f, n. HHor. y 

Oricus, t, f. Cés. Orco, ciudad 
maritima de Epiro (hoy Eri- 
co). 

* $ oridía, ce, f. Ap. V. orYzA. 

oriens, (ig, part. y adj. S. Ctc. 
Lo que nace, sale, se levanta 0 
aparcee de muevo, Ortiens sol. 
Cie. El levante, el oriente. 
Orientes dentes. Plin. Dientes 
que nacen, que salen. Septt- 
mus orteng. Oc. Ll sépumo 
día. 

T orientális, l“, adj. Lic. Orien- 
tal, lo que es del oriente ó le- 
vante ó lo que mira al, ó viene 
del oriente. 

* orifacium, lí, n. Apul. V. 
ORIFICIUM. 

orificium, ¿¿,n. Macr. Orificio, 
abertura, boca, agujero, || 
* Ver. 13 rostro. || * Tapa de 
un cofre. 

origánites, ce, m. Catón. El vi- 
no aderezado con orégano. 

origanum ú origanon, t, n. y 

origánus, 1, f. Plin. El vrcxa- 
no, planta. 

* Origénes, £, m. S. Jer. Orí- 
genes, uno de los Padres de 
la Iglesia. 

* Origenistes, «“r, m. S. Jer. 
Partidario de Origenes. 

originális, le, adj. Apul. Orl- 
rinal, lo que es del origen ó 
e pertenece. 

+ origíinaliter, adv.S. Ag. Ori- 
gimnalmente, según el origen. 

y originarius, a, um, adj. Cód, 
Originario, oriundo, lo que trae 
su origen de otra Cosa. || *oR1- 
GINARIL, 6rrun, m. pl. Dig. Los 
indígenas. 

$ originátio,ónis,f. Quint. Lt- 
mología, origen de las pala- 
bras. 

originitus, adv. Am. De orl- 
gen, de su principio. 

origo, inis, Í. Cte. Origen, 
principio, causa, nacimiento, 
raza. || Etimología. Ortytnis 
modieus. Táec. De bajo naci- 
miento, Origine clarus. 0D. 
De una cansa ilustre. 

* orinda, «2 (palabra ctíope), 
f. Ap. Especie de pan. 

Orion, ónis, m. Orión, hijo de 
Júpiter, Mercurio y Neptuno, 
cazador famoso. | Orión, cons- 
telación. , 

* orión, li, n. Plin. YEspecie 
de bistorta, planta. 

oríor, iris, ortus sum, irt, dep. 
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Cic. Nacer, salir, levantarse, 
aparecer de nuevo, comenzar 
á ser. Sermonem orirt. Cic. 
Empezar la conversación. 
oripelargus, t, m. Plin. Ci- 
guena de las montanas, espe- 
cie de buitre mavor que los 
otros, pero cobarde. 
oris, yen. de os. 
orites, ce, m. Plin. Especie de 
piedra preciosa. 
Orithion y Orithios, 1, m. Sid. 
Nombre de un monte. 
Orithía, «e, f. Oc. Oritia, hija 
de FEricteo, rev de Atenas, 
trasformada en viento, 
oritis, is, f. Plin. Una piedra 
preciosa. 
oritúrus, «a, um, adj. Hor. 11 
que ha ó tiene de nacer. 
oriundus, «A, «um, part. en DUS 
y adj. Lic. Ortundo, descen- 
diente, originario. Ortundus 
Syracusis. Lit. Oriundo du 
Siracusa. — ex Albanis. Lie. 
Que trae su origen de Alba. 
— ab Ulysse. Lto. Descen- 
diente de Ulises. 
Orménis, dis, f. Oo. hija de 
Ormenio, Astidamia. 
* -¿orménos agrios, 1, m.Plin. 
Espárrago silvestre. 
ornámen, ínis, n. M. Cap. V. 
ORNAMENTUM. 
* ornameéntarius, a, um, ad). 
Inser. Honorario. 
ornámentum, t, n. Cic. Or- 
nato, adorno, ornamento, guar- 
nición. || Divisa, insignia, dis - 
tintivo. (] Honra, lustre, es- 
plendor, dignidad. Ornamento 
esse cicitacet, Cte, Servir de 
ornamento á la ciudad. — esse 
propinquis. Lio. Hacer honor 
á sus parientes, ser la honra 
de su casa, dar lustre á su ta 
milia. Ornamenta. Cic. Dig- 
nidades, houores, empleos, 
cargos. |] Gracias, adornos, 
bellezas. 
ornandus, «a, UM, part. en DUS 
-vadj. Cte. Lo que se ha de 
adornar. 
ornáte, alv. (comp. IUS, SU- 
perl. ISSIME). Ctc. Adornada- 
mente, con adorno, ornato, 
con gracia, de un modo florido. 
ornatio, 01/s, f. Vetr. Exorna- 
nación, adorno. 
* y ornativus, a, um, adj. 
Pomp. Que sirve para ador- 
nar. 
$ ornatór, óris,m. Fírm, Exur- 
nador, el que adorna. 
$ ornatrix,icis,f. Or. Camare- 
ra, doncella, criada que cuida 
de vestir y peinar á su seño- 
ra. 
* ornatúlus, a, um, adj. Pl. 
Emperejilado, adornado. 
Ornatus, «, Um (“oOMp. TOR, SU- 
perl. ISSIMUS), part. de ORNO. 
Circ. Adornado. Ornatus ca- 
pillus. Tib. Cabello bien pei- 
nado. — rebus omnibus. Lucr. 
Que excede, que sobresale en 
todas las cosas. Ornatissimus 
JSundus. Cic. Hercdad, hacien- 
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da bien abastecida, donde na- 
da falta. Ad discendum locus 
orratisstmus. Cte. Lugar muy 
honorífico para hablar en pú- 
blico. Nuaces omnt yenere ar- 
morum ornutisstune. Ces, 
Naves muy bien surtidas, per- 
trechadas de todo género de 
armas. * Te hinc ornatum 
amittum. Pl. Te despediré 
hen arreglado, 


ornátus, us, m. Cic. Adorno, 


ornato, compostura. || Vestido. 
|| Gracia. belleza. lí Insignia, 
divisa, distintivo. Ornatus re- 
gus. Cte. Insignias, vestiduras 
reales. — perstcus, Cie. Ves- 
tido á la persiana. — milita- 
ris. Cic. sientas, divisas de 
honor de la a Armas, 
armadura. — equi. Plin. Jaez 
de caballo. — orationt3, ora- 
tortus. Cta Flores de la retó- 
rica, gracias, ornato de un 
discurso. — theatri. Vitr. — 
seenre, Cte. Decoración del 
teatro. — rirgints. Virg. Com- 
postura, engalanadura de una 
doncella. 

* + ornéoscópus, t, m. Lampr. 
Adivino, augur, que observa 
las aves. 

ornéus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de madera de olmo, de 
fresno silvestre, de quejigo. 

ornithis, arumnm, m. pl. Vetr. 
Vientos e nentietales: que 
suelen reinar treinta días al 
principio de marzo. 

T ornithoboscion, li, n. Varr. 
Corral de aves. 

ornithogale, es, f. Plin. y 

ornithógalum, 7£,n. Cierta 
planta que echa flores blancas 
como la leche. 

ornithon, ónis, m. Varr. y 

 ornithotróphium, ¿,a. Corral 
donde se crían aves. || * Pa- 
jarera. 

y ornix, ?yis, f. Gallina silves- 
tre, especie de falsán. 

OrN0, US, Gct, dátum, are, a. 
Cte. Adornar, componer, her- 
mosecar, engalanar. !! Honrar. 
| Equipar, proveer, aprestar. 
Ornare aliquem laudibuz. 
Cte. Alabar á alguno. — pree- 
tortam potestutem. Cte. Dar 
lustre á la a pretoria. 
— fugam. Fer. Disponer la 
fuga, prepararse para ella. — 
aliquem sententius. Cte. Dar 
un testimonio honroso, hono- 
rífico de alguno. — cerbis 
munus. Ter. Acompañar un 
presente con palabras. |] Dar 
más valor al presente que se 
recibe, con alabanzas, cortes- 
mente. — elussem. Cie. Equi- 
par, proveer una armada. — 
alicujusegressum frequentia. 
Cie. Honrar la partida de al- 
guno con mucho concurso para 
despedirle. — concicium. Cte. 
disponer, preparar un convite. 
— candidatum suffragio. 
Plin. j. Ayudar con su voto 
al pretendiente. — consulez. 
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Cic. Asignar provincias á los 
cónsules. 

ornus, t, f. Hor. El olmo. '' El 
fresno Ssilvestre, el quejizo, 
árboles. ¡] * fig. Sél. Lanza 
de madera de fresno. 

oro, ús, áci, Gátum, are (suhj. 
ORASSEIS, Pl.), a. Cte. Orar, 
pedir, rogar, suplicar con rue- 
gos. || Hablar, arengar en pú- 
blico, perorar. |, Defender cau- 
sas. Orare ceniam dapibus. 
Or. Excusar, pedir que se di- 
simule la cortedad de un cun- 
vite. — aliquid ab aliquo. Pl. 
— aliquid aliyuem. Vu. Pe- 
dir alguna cosa á alguno. — 
per omnes deos. Hor. Pedir 
por, en nombre de todos los 
divses. — causam. Cte. Pero- 
rar, defender su causa propia. 
— gnato ucorem. Ter. Pedir 
una hija ea casamiento para 
su hijo. — admiuti. Virg. Pe- 
dir ser admitido. Unum cos 
oro. Ter. Una cosa os pido. 
* (Quod tecum orut. En. Lo 
que te pide. 

oróbanche, es, f. Plin. Cola 
de león 6 hierba tora. 

oróbaxX, dris, Í. y 

oróbias, (e, f. Plin. Especie de 
incienso de muy menudos gra- 
nos. 

oróbinus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de color de orobo. 

órobitis, is, f. Plin. Especie 
borraj aruficial. 

* + orobus, í, m. Cel. Orobo, 
planta lezumunosa. 

Orontes, is, y «e, m. Plin, 
Oronte, río muy grande de la 
Siria, que baja del monte Lí- 
bano. 

Orontéus, a, um, adj. Prop. Lo 
perteneciente al río Oronte. | 
Simaco, lo que €s de la Siria. 

Orope, €s, f. S. Jer. Uropr, 
ciudad de Isauria. 

Orópus, ¿i, f. Cic. Ropo, ciudad 
de Beocia, cerca del Ática, en 
la Acaya. 

Orosius, ii, m. Pablo Orosto, 
presbítero español, que flore- 
ció á fines del siglo 1V y es- 
cribió á ruegos de san Agus- 
tín un compendio de historia 
universal, desde cl principio 
del mundo hasta su tiempo, 
con bastante pureza y elegan- 
cia de estilo. 

Orphaicus, a, um, adj. Macr. 
Lo perteneciente á Orfeo. 

* + orphánitas, dlls, Í. [nscr. 
Orfandad. 
torphánotrophéum, t, n. Diz. 

Hospital de huérfanos. 
orphánotróphus, i, m. Diy. El 
que cuida del hospital de 
huérfanos. || El huérfano que 
se cría en el hospital ú hus- 
picio. eN 

+ orphánus, a, um, ad). Vulg. 
Huérfano, el que no tiene oeská 
sin padres. Dicese también de 
los padres que han perdido sus 
hijos. 
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* Orphéicus, a, um, adj. Macr. 
De Urfeo, ótfico. 

Orphóus, t, m. Virg. Orfco, 
hijo de Apolo y de la musa 
Calíope, natural de Tracia, 
uno de los primeros puetas y 
célebre músico. 

Orphéus, a, um. Or. y 

Orphicus, a, um, adj. V. or- 
PHEICUS. 

Orphneus, i, m. Claud. Uno de 
los cuatro caballos del carro 
de Plutón. 

orphus, :, m. Plin. Un pez 
marino rubio. 

orsa, órum, n. pl. Plin. Prin- 
cIpio, empresa.|* Aus, Poema. 
|¡ * Se usa también en sin- 
gular. 

Orsus, a, um, part. de ORDIOR. 
Cte. 15] que ha empezado, en- 

rendido ó comenzado. |] Col. 
mpezado. Orsug in foro «di- 
cere. Cic, El que ha empeza- 
do á hablar en el foro, en los 
tribunales. 

orsus, us, m. Cic. Principio, 
exordio. || * Trama, urdimbre. 

* orthágóriscus, i, m. Pin. 
Pez de mar, que gruñe como 
un cerdo. 

orthampélos, í, f. Plin. La vid 
que se sosticne por sí sin ad- 
minículo. 

orthium carmen, n. Gel. Can- 
ción en tono muy alto, como 
la que cantó Arión estando 
para ser arrojado al mar. 
orthócissos, t, f. Col. Hierba 
que crece mucho cen alto, co- 
mo la yedra. 

orthocolus, a, um, adj. Veg. Co- 
jo. Se dice de las caballerías, 
que por demasiada carga y tra- 
bajo de caminos quebrados pa- 
decen contracción de nervios 
en los pics, y no pueden sen- 
tar el casco planamente en 
tierra. 

* + orthocyllus, a, um, ad). 
Pelag. (Que tiene los miem- 
bros contraidos. 

+ orthódoxus, a, um, adj. Dig. 
Ortodoxo, que siente bien, sa- 
namente acerca de la fe. 

orthógónius, a, um, adj. Vitr. 
Rectángulo, lo que consta de 
ángulos rectos. 

orthógónus, :, m. Angulorecto. 

E orthógramnmus, a, um, ad). 

oec. Formado por líneas rec- 
tas. Ñ 

orthógraphíia, «e, f. Quint. Or- 
tografía, arte de escribir co- 
rrectamente. || Vitr. Elevación 
gcométrica, representación de 
un edificio sobre un plano por 
líneas horizontales. 

orthógraphus, a, um, adj. Plin, 
El que escribe correctamente, 
con exactitud de ortografía. 

orthómastica mala, órum, n. 
pl. Plin. Especie de peras 
gruesas y de figura de tetas. 
* Según otros, ORTHOMASTIA. 

orthóphallicus, «, um, adj. 
Varr. Obsceno, sucio. 

orthopnaes, «, f. Plin. Dificul- 
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tad de la respiración, especie 
de asma. 

orthopnoicus, a, um, adj. Plin. 
El que respira con dificultad, 
que padece de asma. || * orR- 
THOPNOICI, Órum, Mm. pl. Plin. 
Los asmáticos. 

orthostates y orthostáta, «e. 
m.Vetr. Pre derecho, columna, 
pilastra, y cualquiera otra co- 
sa de madera ó piedra, que se 
tiene derecha. 

Orthrus, :, in. Est. Nombre de 
un perro de ganado de Gerión. 

ortivus, a, um, adj. Apul. Lo 
perteneciente al nacimiento. 

ortus, a, um, part. de ORIOR. 
Cic. Nacido, originado. Orta 
a me tibt nulla est injurta. 
Ter. Yo no te he hecho inju- 
ria alguna. 

ortus, us, m. Cic. Fl nacimicn- 
to, natividad, origen, extrac- 
ción, principio. || El oriente, el 
levante de los astros. Ortus 
solis. Cte. El omente del sol. 
Ortu nobilis. Sel, De noble na- 
cimiento, — Tusculanus Jutt 
Cato. Cie. Catón nació en Tús- 
culi, cra natural de esta ciu- 
dad. 

Ortygia, ce, f. Virg. y 

Ortygie, es, f. Ov. Ortigia, isla 
del mar Exeo. Isla cercana á 
Sicilia. || Efeso, ciudad de Jo- 
nia. 

Ortygíus, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á Ortigia. 

ortygómétra, «e, f. Plin. La 
reina de las codornices, la ma- 
yor que conduce á las demás. 

ortyx, yis. f. Plin. La codor- 
niz, ave. || La hierha llantén. 

+ orum, ant. en lugar de Au- 
RUM. Fes. 

OryX, ys, m. Plin. Especie 
de cabra de Getulia, que tiene 
un solo cuerno, y el pelo ha- 
cia la cabeza, al revús de los 
otros animales.||¡* Según otros, 
gacela, antílope. 

oryza, (e, Í. Hor. El arroz, se- 
milla. 
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os, Óris, n. Varr. La boca. || 
Cic. El rostro. || Embocadura 
de un río. |; Plen. Lengua, len- 
guaje, habla. |, Descaro, des- 
vergúenza, traza. |, Very. Aber- 
tura, entrada. || Oc. Pudor, 
vergúenza. Os nocturnum. Pl. 
Rostro fco. — durum. Oo. A1- 
re descarado. — portug. Cite. 
Entrada del puerto. — culne- 
rus. Virg. Boca de una herida. 
— alicui sublinere. Pl. Mo- 
farse de alguno en su presen- 
cla. — hominis coynoscite. 
Cíc. Notad la desvergúenza de 
este hombre. — lerum. Hor. 
El lado izquierdo de la cara. 
— distorquere. Ter .—ducere. 
Cic. Torcer la boca. — alicut 
ledere. Ter. Hablar mal de 
Uno Cn su presencia. — ad ma- 
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le dlicendum preebere. Cic. Es- 
cuchar con paciencia sus opro: 
bios. Orts dos. Oc. Dote de 
hablar ó de cantar bien. /a u3 
laudare. Cic. Alabar en pre- 
sencia. Zn ora hominum ce- 
ntre. Hor. Andar en las bocas 
de los hombres, tener fama, 
reputación entre los hombres. 
Ore uno auctores fuere om: 
nes ut. Ter. "Todos á una vez 
le aconsejaron que... — dua- 
rum et ciyinti pentium loque- 
batur Mithridates. Plin. Mi- 
tridates hablaba veinte y dos 
lenguas. — rotundo loqui. Hor. 
Hablar bien. — alicujus res- 
pondere. Cte. Responder en 
Ó por boca de outro. E. ore 
tuo Platonem admiror. Cie. 
Admiro á Platón por tu buca, 
por lo que tú me dices. 
OS, ossi3, n. Cie. El huoso. 
Ossa orationts. Cte. El ner- 
vio, la fuerza de una oración. 
* Ossa atque pelliz totus est. 
Pl. No tiene más que la piel 
los huesos.* In ossibus. Vir. 
asta los huesos. 
oscá, ce f. Varr. La lana por 
lavar y desgrasar. 
Osca, «e, f. Plin. Huesca, ciu- 
dad de Aragón en España. 
Oscábus, £, im. El Ousclie, rio 
de Francia. 
osce, adv. Gel. En lengua osca. 
oscédo, ínis, f. Gel. El boste- 
zo, la mana Ó vicio de boste- 
zar con frecuencia. |] Mal olor 
del aliento. || Ulceras que sue- 
len salir en la boca á los n1- 
nos. 
oscen, íniz, m. Hor. Ave «que 
con su canto da auspicios ú 
agúeros, como el cuervo, la 
curneja. 
Oscensis, sé, adj. Lio. Lo per- 
teneciente á Huesca, ciudad 
de España.||OSCENSES, lun, m. 
pl. Ces. Los naturales y habi- 
lantes de Huesca en España. 
Osci, órum, m. pl. Oscos, pue- 
blos de Campania cs Ttalra. 
oscilla, órum, n. pl. Fes. Fies- 
tas en honor de Baco. |] Vir. 
Máscaras. || Pequeñas figuras 
humanas, que se ofrecían á 
Saturno 6 á Baco en las ex- 
piaciones, colgándolas de los 
árboles. 
oscillans, t:s,adj. vpart.a. Fes. 
El que se columpia en una 
cuerda. 
oscillátio, ónis, f. Petr, El co- 
lumpio, la diversión de colum 
piarse. 
oscillo, ás, are, a. Fes. Co- 
lumpiarse. 
oscillum, ¿, n. dim. Col. * Ca- 
vidad del germen en las se- 
millas. || * Varr. Columpio. ¡| 
* V, OSCILLA, 2.* acepción. 
 oscinum, ¿,n.Cic. Agicroque 
se sacaba del canto de las aves. 
oscitábundus, a, umm. Cic. V. 0S- 
CITANS. toa 
oscitans, tis, part. a. y adj. Cte. 
El que bosteza á menudo. || 
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Descuidado, perezoso, negli- 
gente, soñoliento. 

oscitantér, adv. Cic. Negli- 
gente, descuidadamente. 

» y oscitantía, cr, f. Glos. Lab. 
V. OSCITATIO. 

oscitatio, Onts, f. Gel. Bostezo, 
la acción de abrir la boca por, 
sueño ó tedio. !| Est. Inacción, 
pereza, negligencia. 

oscíto, ús, dct, atum, are, a. 
Lucr. y 

oscitór, aris, átus sum, úárt, 
dep. Pl. Bostezar, abrirsele á 
uno la boca. |] Estar descui- 
dado, negligente. 

oscúlábundus,«a, um, adj.Apul. 
Elquequiere besar, besucador. 

osculandus, 4, um, part.cnpus 
y adj. Pl. Lo que se ha de be- 
sar. 

oscúlans, tis, adj. y part. a. 
Pl. El ó la que besa. 

oscúláatio, Onis, f. Cic. Beso, 
la acción de busar. || * Cel. 
AnastómosiIs, abertura de una 
Venid. 

oscúlátus, a, um. Cic. El que 
ha besado. Part. de 

* oscúlo, ús, ari, álum, Gre, a. 
(arc. en vez de OSCULOR). A pul. 
Besar. ||* Cel. Abrir una vena. 

oscúlor, dri3, dtus 3um, art, 
dep. Cic. Besar, dar un beso. 

oscúlum (arc. AUSCULUM. Pl.), 
, n. Cie. El beso, ósculo. || 
dim. Oc. Boquita, boca pe- 
quena.|¡*Orificio.|¡* Oscult Jus. 
et. Costumbre de saludarse 
los parientes con un beso. 

Oscus, a, um, adj. Cto. Lo perte- 
neciente á los oscos, pueblos 
de Italia. 

osim, en lugar de AUsiM, ant. 

Osiris, ¿3 Ó irídis, m. Tu. 
Osiris, hijo de Júpiter y de 
Niobe, rey de los argivos, y 
venerado de los egipcios, á 
quienes sujetó. 

osmen, aut. en lugar de OMEN. 
Vurr. 

Y osnámentum, ant. en lugar 
de ORNAMENTUM. Varr. 

f osor ú ossor, 6ris, m. Pl. 
Aborrecedor, el que aborrece. 

* + osprátúra, ce, Í. Diy. Com- 
pra de legumbres. 

* Ospreéos, t, m. Ap. La legum- 
bre (título de una obra). 

Ossa, (e, f. Plin. 1 monte Ca- 
suvo ú Olira de Tesalia. 

Osseus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente al monte Casovo 
ú Oliva de Tesalia. 

ossáriunm, li, n. Di. Urna, caja 
dentro del sepulcro, en que se 
ponían los huesos. 

osséus, a, um, adj¡. Col. Lo que 
es de hueso, hecho de hueso.!| 
Semejante, parecido al hueso. 
Oszea forma. Or. Rostro des- 
carnado, esqueleto, — manuz. 
Juc. Mano seca. 

ossicúlátim, adv. Non. Hueso 
por hucso. 

ossicúlum, t, n. dim. Plin. 
Huesecillo. 

ossifragus, a, um, adj. Sen. El 
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que quiebra 6 quebranta los 
huesos ¡¡OSSIFRAGA, (€, Í. Plin. 
y USSIFRAGUS, t, m. Plin. Ll 
águila quebrantahuesos. 

Ossilágo, inis, fl. Arn. Diosa 
que cuidaba de consolidar y 
endurecer los huesos á los ni- 
nos. || * Veg. Tumor duro, 
callo. 

+ ossilégus, ¿,m. El que recoge 
los huesos ó cenizas. 

Ossipágina, ce, [. Arn. Y. Os- 
SILAGO. 

ossis, gen. de os. 

* + ossosus, «, um, adj. Cel.V. 
OSSUUSUS. 

ossuárium, ii, n. Cel. Osario, 
cementerio. || OSSARIUM. 

*-ossúárius, a, um, adj. Inscr. 
Relativo á los huesos. 

* + ossúlum, í, n. Huesccillo. 

ossum, i, n. Varr. V. 0s, osst8. 

ossúosus, a, um, adj. Vey.Lleno 
de huesos, hucsoso. 
ostehdendus, «, um, part. en 
pus y adj. Cic. Lo que se ha 
de mostrar ó mamnfestar. 

ostendo, 13, cdi, sum, dére, a. 
Cic. Moustrar, manifestar, ha- 
cer ver, dar á conocer. Osten- 
dere se qui our sit. Ter. Darse 
á conocer quién es, qué hom- 
bre es. — se optime. Utc. Por- 
tarse muy bien. — quid sit sut 
consu. Cte. Declarar, Miuani- 
festar cuál es su desigulo — 
alicui 3guos mores. Ter. Des- 
cubrir maufestar á alguno sus 
inchnuaciones. — in aliquem 
potentium suam. Ter. Hacer 
ver el poder que se tiene sobre 
alguno. Volum pedis osten- 
dere. Calcaneum ostendere. 
Terga certere. adag. Tomar 
las de Villadiego. * Ut ostenidt- 
mus supra. Nep. Como hemos 
demostrado antes. 

f ostensio, ónis,f. Tert, Osten- 
sión, manifestación de alguna 
cosa. 

 ostensiónales milites, um,m. 
pl. Lumpr. Soldados que por 
ostentación, pompa y aparato 
acompanaban al principe. 

T ostensór, 0113, m.Tert. Mani- 
festador, el que muestra, da á 
conocer. 

ostensus, a, um, part. de Os- 
TENDO. Ter. Mostrado, mani- 
festado, dado á conocer. 

T ostentámen, /nis,n.Prud. Os- 
tentación, mamfestación. ||Jac- 
tancia, vanagloria. 

Xx ostentánéus, a, un, adj. Sén. 
Que presagia, anuncia. 

fostentáirius, a, um,adj.Marc. 
Lo perteneciente á los prodi- 
£los. 

ostentátio, ónis, f. Cic. Osten- 
tación, pompa, aparato, vana- 
gloria, vanidad. || Ficción, apa- 
riencia. 

T ostentátitius ú ostentáticius, 
a, um, adj. Tert. Lo pertene- 
ciente á ostentación, pumpa y 
aparato. 

ostentáitór, oris, m. Tác. Os- 
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tentador, vano, jactancioso, fan- 
farrón. 

* + ostentatorius, a, um, ad). 
Serc. Que muestra ó presagla. 

y ostentatrix,icis, f. Prud. La 
mujer vana, jactanciosa. 

* [fostentitura, «, f. Glos. Ma- 
ravilla, nulagro. 

ostentátus, a, um. Ctic. Mos- 
trado, presentado. Part. de 

ostento, «3, dct, Gtum, are, a, 
Pl. Ostentar, mostrar, mani- 
festar, hacer ver. || Ustentar, 
vanaglonarse, jactarse. || Ame- 
nazar, || Ofrecer, dar. Osten- 
ture periculum cuputts. Cie. 
Hacer verel peligro de la vida. 

T ostentrix, icus, f. Est. La que 
muestra, manifiesta. 

ostentum, ¿, n. Cic. Ostento, 
prodigio, monstruo. || Presa- 
glo, agúero portentoso. * Pro 
ostento «ducere. Suet. Consi- 
derar como un prodigio. 

ostentus, «a, um, part. de Os- 
TENDO. Varr. Mostrado, ma- 
nifestado. 

ostentus, us, m. Sal. Muestra, 
manifestación. Ostentut esse, 
Sal. Servir de apariencia. || De 
espectáculo. 

* -- osteócólla, «e, f. Concreción 
calcárea en forma de tubo que 
antivuamente se consideraba 
útil para dar fuerza á los hue- 
SOS. 

 osteólógia, ce, f. Osteología, 
tratado de los huesos, arte de 
conocer en el cuerpo humano 
su figura, ligazón y disposl- 
ción. 

* Fostéomálacia, ce, f. Reblan- 
decaimiento de los huesos. 

*- ostéosarcósis, Cos, f. Trans- 
formación de los huesos en 
carne. 

* + osteoscópus, t,m. Y. OSTO- 
COPOS. 

* osteostéatóma 
versión del tejad 
materia crasa. 

ostes, ce, m. Apul. Terremoto, 
temblor de tierra. 

Ostfalus, a, um, adj. El natu- 
ral de Vestíalia. 

Ostia, ce, f. Lic. Ostia, ciudad 
fundada por Anco Marcio á la 
embocadura del Tiber. 

* | ostiaría, ce, f. S. Jer. Por- 
tera. 

ostiarium, ?í, n. Cic. Impuesto 
sobre las puertas. - 

ostiarius, Zi, m. Plin. Portero, 
guarda de la puerta. || Dry. Os- 
tiario, el que tiene el orden ó 
grado menor eclesiástico. 

ostiátim, adv. Cic. De puerta 
en puerta, de casa en casa. 

Ostiensis, sé, adj. Cte. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Us- 
tia. 

ostigo, inis, f. Col. V. MEN- 
TIGO. 

ostiólum, 1, n. Plin. Puerte- 
cilla, portezuela, entrada pe- 
queña, Dim. de 

ostium, li, n. Cic. La puerta. 
[| Virg. Embocadura du un río. 


útis, n. Con- 
o liuesoso en 
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[Las fauces. || Entrada de un 
muerto. Ostium Oceant. Cic. 
¿l estrecho de Gibraltar. 

ostócópos, t, m. Ser. Dolor de 
huesos. 

ostrácias, «?, m. Plin. Piedra 
preciosa, dura como las con- 


chas de las ostras. || Piedra 
que pule como la picdra pó- 
mez. 


ostracina, 9rum, n. pl. Votos 
de los atenienses escritos en 
conchas. 
ostracismus, i, m. Nep. Os- 
tracismo, destierro de diuz anos 
entre los atenienses, por ha- 
cerse sospechoso alguno al 
pueblo con su poder y credito. 
ostrácites, ce, m. Plin. Y. os- 
TRACIAS. 

* ostracitis, dis, f. Plin. V. 
OSTRACIAS. || * Plin. Especie 
de calamina. 
ostráacium, ?i,n. Plin. La con- 
cha del pez púrpura. || La pre- 
dra on jue. 

-* + ostracódermus, um, adj. 
Que tiene la plel como una es- 
camá. Se usa en el pl. neutro 
siembticando crustáceos. 

ostréa, ce, f. Cic. La ostra. 

ostreária, (, Í. y 

ostrearium, if, n. Plin. Ostre- 
ra, lugar donde se crían y 
aovan las ostras. 

ostreárius, 71, m. El que ven- 
de ostras. || El que las pesca. 

ostreáríus, «a, um, adj. Plin. Lo 
que es de oustras, hecho con 
ellas. 

ostreátus, a, um, nal Pl. Callo- 
s0, duro como concha de ostra. 
Ostreutum  tergum. Pl. Ys- 
yalda que ha criado callos con 
1 golpes. , 

ostreósus, a, um, adj. Catón. 
Abundante de ostras. Ostreo- 
sior ora. Catón. Costa más 
abundante de ostras. 

* ostriágo, inis, f. Apul. Planta 
desconocida. 

ostricólor, 0ri3, adj. Str/. Pur- 
púreo, de color du ia 

ostrifer, «, um,adj. Very. Ostrí- 
fero, abundante de ostras, que 
las produce ó cría. 

ostrínus, a, um, adj. Prop. Pur- 
púreo, de color de at 

* ostritis, idis, f. Plin. Espe- 
cie de piedra rara; nácar. 

Ostrogóthi, órum, m. pl.Claurd. 
Ostrogodos, pueblos de la Sar- 
macia europea, que invadie- 
ron la Panonia, las Galias y 
la Italia. 

ostrum, í, n. Pliín. Púrpura, 
grana, escarlata. || Color de 
púrpura. || * fig. Virg. Vesti- 
do, tela de púrpura. 
ostrya, «e, Í. y , 
ostrys, yos, f. Plin. Arbol 
muy duro y sólido, semejante 
al fresno en la corteza y ra- 
mas. 
osúrus, a, um, adj. Cic. El que 
ha de aborrecer. V. oDI. 


osus, a, um, adj. Pl. El que ha | 


aborrecido. 
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osyris, iz, f. Plin. Escoba de 
abuleo, de ajonjera, de taray, 
planta. 


OT 


otacusta, ce, m. y 

otacustes, «2, m. Apul. Espía, 
escucha. 

* otalgicus, «a, um, adj. Cas. 
Relativo á los males de oídos. 

Otho, ón:is, m. Jue. L. Rouscio, 
Otón, tribuno de la plebe, que 
promulsó una ley teatral, que 
separaba á los pobres de 100 
ricos en el teatro. |¡ Suet. M. 
Salvio Otón, octavo empera- 
dor romano después de Galba, 
que se dió muerte vencido por 
Vitelio en Bebriaco. 

othonna, (e, Í. Plin. Otona, 
planta desconocida de Siria, 
que algunos suponen ser la 
anenone o aneniona. 

Othryades, ce, m. Oc. Otríades, 
capitán famoso de los lacede- 
monilos. || Veg. Panto, hijo 
de Otrías, sacerdote de Apolo. 

Othris, t3 0 yos, m. Plin. Otis, 
monte de Tesalia. || Est. Mon- 
te de Tracia. 

Othrysius, a, um, adj. Mare. Lo 
perteneciente al monte Otris 
de Tesalia. 

otia, ce, f. Plin. Oreja de mar, 
especie de ostra. 

otiabundus, a, um, adj. Sid. 
Ucloso. 

* + oticus, a, um, adj. Cel. Pro- 
pio de la oreja, destinada á 
ella, auricular. 

otiólum, ¿, n. dim. Cic. Breve 
OCIO, 

otior, úris, úátug 8um, dári, 
dep. Cte. Estar Ocioso, sin 
tener qué hacer. [| Descansar, 
reposar, tomar ocio y reposo 
del trabajo, cesar de trabajar. 

otióse, alv. Cic. Ociosamunte, 
en reposo, sin hacer nada. | 
Descuidadamente, con negli- 
gencia. || Libre, tranquila- 
mente, con libertad. |] Sin cui- 
dado, sin pena, sia susto. || 
Lentamente, poco á poco. 

otiositas, utis, f. Sid. La ocio- 
sidad. 

otiosus, an, um, adj. Cic. Ocioso. 
desocupado, que no tiene que 
hacer. || Superfluo, inútil, va- 
no. || Quieto, sosegado, tran- 
quilo. |; Retirado de los nego- 
cios; Jubilado. Ottosus dies. 
Cito. Dia de descanso. — stu- 
diorum. Plin. El que no se 
aplica á algún estudio. — a 
motu. Cie. Que nada teme. — 
sermo. Quint. Discurso inú- 
til, frivolo. 

otis, idis, f. Plin. La aventura- 
da, ave. 

otium, li, n. Cic. Ocio, tiem- 
po, lugar. || Descanso, reposo, 
cesación de trabajo. || Ociosi- 
dad. Otium seribendi non est. 
Cic. No hay lugar de ó para 
escribir. — otia terere. Virg. 
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Pasar el tiempo sin hacer na- 
da. — recte punere. Hor. Em- 

lear bien el tiempo. — otio se 
incolcere. Plin. Abandonarse 
á la ocitosidad. res ad 

Orium «deducere. Cés. Mesti- 
tuír las cosas á la paz, á la 
tranquilidad * St quid datur 
otio. Hor. Si tengo algún 
momento de descanso. * Ta- 
bescere in otio. Cic. Vegetar 
ca la holganza. 

* otópéta, , f. Petr. Licbre, 
animal de largas orejas. 

* Otrera «, Í. y Otrere, es, f. 
Hiy. Una amazona, madre de 
Pentesilca y de Hipóltita. 
otriculánus, a, um. V. OCRI- 
CULANUS. 

otus, ¿, m. Veirg. Nombre de 
un gigante. [| La lechuza, ave 
nocturna. 
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oufentina tribus, f. Fes. Una 
de las tribus romanas, sita cn 
el Lacio. 
ováalis, lé, adj. Gel. Lo perte- 
neciente á la ovación ó triunfo 
menor de los romanos. Ocaulis 
corona. Fes. Corona de mirto 
que se daba al que se conce- 
día la ovación. 
ovans, lis, adj. Lic. Ovante, 
el que recibia el honor del 
triunfo menor, que entraba en 
Roma á ple ó á caballo, acom- 
pañado de los caballeros y del 
pueblo que le conducía al Ca- 
pitolio, donde sacrificaba una 
oveja. || Very. Lleno, triunfan- 
te de alegría. Ocans successu. 
Oc. Gozuso con el bucn su- 
ceso. 
y ovanter, adv. Tert. Con gozo, 
con alegría. 
* ovárius, a, um, adj. Relativo 
á los huevos. |] * OVARIUS, E, 
m. /nscr. Esclavo encargado 
de las aves de corral. |¡* oOva- 
RIUM, lí, n. Inser. Huevo de 
madera, en el circo. V. Oovum. 
ovaáatio, ónis, f. Gel. Ovación, 
triunfo menor que se concedía 
en Roma á los que ganaban 
victorias de poca monta.|| Plen, 
121 tiempo ó la acción de cuvar 
ó poner huevos las avus y pes- 
cados. 
ovátór, úrts, f. Gel. V. OvANs. 
ovátus, a, um, adj. Plin. Oval, 
lo que tiene figura de huevo. || 
Compuesto, revuelto con hue- 
VOS. 
ovátus, a, um, part. de ovo. 
Per3. Que ha triunfado. Oca- 
tum aurum. Pers. Precio de 
la venta del botín en ocasión 
de un triunfo menor. 
ovátus, us, m. V. Fl. Gritería, 
aclamación de los vencedores. 
Ovétum, t, nm. Plin. Oviedo, 
capital del principado de As- 
turias en España. 
oviárius, a,'un, adj. Col. Lo 
perteneciente á las ovejas. || 
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OVIARIA, (2, f. Varr. Rebaño 
de ovejas. || * OVIARIUM, li, N. 
Varr. Aprisco, redil. 

* + ovico, as, áre, n. Pl, Val. 
Desleír con un huevo. 

ovicúla, «e, f. dim. A. VA 

Ovejita, oveja pequeña. 

Ovidíus, li, m. Sén. P. Ovidio 
Nasón, poeta katino, natural 
de Sulmona en Abruzo. Nació 
el año de 710 de la fundación 
de Roma, 41 Ó 42 antes de 
Cristo, el día en que fué muetr- 
to Cicerón. Escribió el Arte 
de amar, los Remedios del 
amor, los Metamor fóseos, los 
Tristes, el Ponto, los Fastos 
y las Cartas heroidas y cer- 
$08 contra Ibis. Es maravi- 
lloso por su pureza y clari- 
dad, y por su elocuencia. La 
obra de los Metamor/óse0s y 
Cartas heroídas son las más 
apreciables de sus poesías. 

* ¡ovifer, /“ri(oci3, ferus), m. 
Ap. Carncro salvaje, 

*  ovificus, a, um, adj. Eust. 
Que pone huevos. 

ovile, ís, n. Virg. Aprisco, es- 
tallo de ovejas ó de cabras. || 
Ltc. Plaza en el campo Mar- 
cio de Roma, cerrada con una 
barrera, donde se juntaban las 
tribus por su orden para dar 
su voto en los comicios. 

ovilio, ónis, m. Diy. Ovejero, 
pastor de ovejas. 

ovilis, lé, adj. Apul. V. OvINUs. 

ovillus, a, um. Lic. y 

ovínus, a, um, adj. Plin, Ove- 
juno, lo que es de ovejas ó lo 
pertetenceiente á ellas. 

Ovipárus, a, unm,adj.Apul. Oví- 
paro, que pone huevos. | 
* Fulg. Nacido de un huevo. 

ovis, is, f. Cir, La oveja. |] El 
aa lanar. || Pl. El hom- 
we simple, fatuo, estúpido. || 
Tib. La lana. 

OVO, (3, Gci, itum, Gire, a. Cie. 
Triunfar con el triunfo menor 
ú ovación. || Triunfar, entrar 
triunfante con el triunfo me- 
nor. || Virg. Triunfar de ale- 
gría, 
ovum,.,n. Circ. El huevo. Orum 
tremulum, molle, sorbile. Cel. 
Huevo blando,pasado por agua. 
Oce album, albumen, candi- 
dum, albus liquor. Plin. Clara 
de huevo. — luteum. Cie. — 
citellus. Plin. Yema de huevo. 
— putumen. Plin. Cáscara de 
huevo. Oca edere, parere. 
Plin. — ponere. Or. Poner 
huevos. — Jocere. — Plin, — 
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maturare. Or. Cubrir, empo- 
llar los huevos. — cynosura, 
irrita, zephyria, hyponemta. 
Plin. Huevos sin galladura. 
Ab oro usque ad mala. Hor. 
Desde el principio al fin de la 
comida. Oca. Lic. En el circo 
eran unos pilares de madera 
de figura oval con que se se- 
nalaban las carreras de las 
cuadrigas. Ex oco produt. 
adag. En la plaza lo venden. 
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oxalis, iris, f. Plin. La oxáli- 
de ó acedenlla, hierba. 

oxalme, es, Í. Plin. Ojalme, 
salmuera aceda óÓ mezclada 
con vinagre. 

oxartia, «*, f. Arte de cocina. |! 
Cocina. ¡* No hemosencontrado 
referencias de esta palabra en 
ninguno de los autores que 
hemos consultado. 

oxia, (€, f. Gel. Bergantin li- 
gero. 

oxime, adv. en lugar de 0c1s- 
SIME. Fest. Muy presto. 

Oximum, í, n. Hicsmnes, ciudad 
de Francia. ] 

Oxonía, «e, f. Oxford, ciudad 
y universidad de Inglaterra. 
Oxoóniensis, s*, adj. Lo perte- 

¿heciente á Oxford. 
Oxonium, ii, n. V. OXONIA. 

* oxos (abl. 0.00), n. Carts. Vi- 
nagre. 

Oxus, ¿, m. El Gibón, río de 
Sogdiana. 
 Ooxyacantha, ce, f. Oxiacanta, 
arbusto espinoso, especie de 
nispero, llamado uva espín. 
 Ooxyacanthus, t, Í. Arbusto 
espinoso. 

* oxyalme. V. OXALME. 
Oxybii, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Liguria. || Los de 
la diócesis de Frejus en Pro- 
venza. 

*“- oxyblatta, 2, f. Cód. Just. 
Púrpura, color rojo vivo. 

oxycedrus, it, Í. Vitr. Arbol, 
especie de cedro. 

Y oxycóminia ú oxycomina , 
órum, Dn. pl. Petr. Aceltunas 
con sal y vinagre. 

oxygaála, ce, f. Col. y 

oxygálas, dctis, n. Plin. El 
queso compuesto con cebolla, 
tomillo, oréxano, red y 
sal. |¡* Según otros, leche cua- 
jada. 

oxygárum, t, n. Murc. salsa 
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de pececillos menudos y vi- 
nayre. 

oxygóníus, ¿, adj. Acutángulo, 
que tiene un ángulo agudo. 

oxylapathum, t, n. Plin. Es- 
pecie de acedera. 

oxyméli, ¿tís, n. Plin. Brebaje 
compuesto de vinagre y miel, 
ojimel de agua de la mar. 

T oxymora verba, n. pl. Asc. 
Palabras sentencilusas y agu- 
das, que á primera vista pare- 
cen necias y afectadas. 

oxymirsine, es, Í. Plin. Mirto 
silvestre, árbol. 

*- oxyódóntes, um, adj. Luctl. 
Que tienen los dientes muy 
agudos. 

* oxypedérótinus, a, um, adj. 
Vop. Que tiene el color del 
ópalo. . 

* oxypipér, éris, n. 7. Prisc. 
Pimienta sazonada con vina- 
gre. 

 oxyporíum, :, n. Est. Ispecie 
de bebida disestiva. 

+ oxypórópola, «e, m. Plin. Fl 
que vende frutas compuestas 
con vinagre, 

oxypórus, a, um, adj. Plin. 1.o 
que es de sabor ácido, de vi- 
nagre. 

 oxys, ydis, f. La vinagrera, 
vasija pequeña de vidrio ó de 
barro para cl vinagre. 

Oxys, yos, f. Plin Especie de 
junco estéril. [| Prifolio, ierba 
que tiene tres hojas. 

oxyschaenos, £, m. Plin. Espe- 
cie de junco marino. 

* oxytónon, i, n. Apul. Ador- 
midera salvaje. 

oxytriphyllon, í, n. Plin. Hier- 
ba, especie de itmfolio. 

OXyzómUs, a, um, adj. Apte. 
Compuesto con salsa ácida. 


OZ 


ozsena, (e, Í. Plin. Pez, especie 
de pulpo, que huele muy mal. 
pp * Cel. Pólipo de la nariz. 

* ozenitis, Iclód, f. Plin. Falso 
nardo. 

oze, es, f. Cel. Mal olor del 
aliento. 
ozirat, indec. El mes de junto 
de los sirios, 

Ozole, drum, m. pl. y 

Ozoli, órum, m. pl. Los lo- 
CICnses. 

ozymum ú ocimum, ¿,n. Pers. 
Chanfama, guisado de chofos 
O tripas. 
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* P, p, n. Décima quinta letra 
del alfabeto latino. En la an- 
tigua lengua de Roma esta le- 
tra no se aspiraba; así se ve 
en el canto de los Arvales 
TRIVMPE por triumphe. ||* Co- 
mo abreviatura P equivale á 
Publius. || * También se halla 
en las siguientes abreviaturas: 
P. C. Patres conscripti, Pa- 
tronus ctottatis Ó colonte , 
Potestate censorta, etc. P. M. 
Pontifex Maximus. P. R. Po- 
pulus Romanus.P. 8. Pecunia 
sua. 
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* pábillus, i, m. (de PABO). 
Lampr. Carretilla de una sola 
rueda, volquete. 

* pábo, ónis, m. Glos. Isid. 
Lo mismo que PABILLUS. 

pabúlaris, le, adj. Col. Lo per- 
teneciente al pasto. 

* pabúlarii, órum, m. pl. Inscr. 
Contratistas de forrajes. 

pabúláitio, Onis, f. Varr. El pas- 


to, la E salar acedura, la 
acción de pacer. '] La recolec- 
ción del pasto ó forraje, la 


acción de 1r á buscarle. 
pibúlátor, óris, m. Cés. Forra- 
jeador, soldado que va con 
otros á forrajear, á cortar 
traer el forraje. || El que cui- 
da Ó apacienta animales. 
páabúlitórius, a, um, adj. Ulp. 
Lo perteneciente al pasto ó fo- 
rraje. Pabulatoria corbis. Col. 
Cesta, espuerta para poner el 
forraje á los animales. 
pabúlor, aáris, átus sum, art, 
dep. Col. Pacer. || Forrajear, 
ir á buscar forraje. Pabulart 
oleas fimo. Col. Estercolar los 
olivos. Prodere ad mare pa- 
bulatum. Pl. Salir á pescar al 
mar para ganar el sustento. 
pibúlósus, a, um, adj. Sal. 
Abundante de pasto. 
pibúlum), ¿, n. Sal. Pasto, fo- 
rraje, pienso, alimento de los 
animales. || Comida, sustento, 
alimento. || Pabulum animo- 
rum. Cic. Pasto del árimo, lo 
que le entretiene y fomenta. 
pácilis, le, adj. Oo. Pacífico, lo 
que trae Óó da paz. Pacales 
Jflammo. Oo. Fuegos por el 
regocijo de la paz. — oltoce. 
Oc. Ramos de oliva, símbolo de 
az. 
f pácito, adv. Petr. Pacífica, 
quieta, tranquila, sosegada- 
mente, de paz. 
picitio, Onis, f. Front. Pacifi- 
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cación, constitución, estableci- 
miento de la paz. 

pácátóor, óris, m. Sén. Paci- 
ficador, conciliador de la paz, 
el que la procura, la ajusta, 
la da. 

pácatórius, a, um, adj. Ter. 
Pacítico. 

pácátus, a, um, part. de PACco. 
Cie. Pacificado, pacífico, quie- 
to, sosegado, puesto en paz. || 
Apagado, sosegado, que no 
está irritado. || Tranquilo, apa- 
cible, en calma, pacato. 

Pácensis, sé, adj. Plin. Lo per- 
teneciente á Béjar, villa de 
Extremadura en Espana: 

A pachyderma, átis, n. De piel 
dura Ó espesa (nombre dado 
al elefante). De aquí la palabra 
lin muy usada en 
ustor:a natural. 

Pachynum, t, n. y 

Pachynus ó Pachynos, tf, m. 
Plin. Cabo Pásaro, uno de los 
tres promontorios de Sicilia. 

Pacidejáanus y Pacidianus, » 
m. Cic. Pacidiano, célebre gla- 
diador romano. 

pácifer, a, um, adj. Luc. Que 
trae la paz, pacífico. 

páacificatio, Onis, f. Cic. Paci- 
ficación, reconciliación, com- 
posición, tratado de paz. 

pácificátor, óris, m. Cic. Pacis 
ficador, medianero, conciliador 
de la paz.- 

picificátórius, a, um, adj. Ctc. 
Lo perteneciente á la pacifica- 
ción ó al que concilia la paz. 

pacifícatus, a, um, part. de 
PACIFICO. Pl. Pacificado, re- 
conciliado. Pacificatus cum 
aliguo. Cic. Reconciliado con 
alguno. Pacificatum centre. 
Li. Venir á tratar de paz. 

+ pácificó, adv. Vuly. Pacífica, 
tranquila, sosegadamente, con 
paz, con suavidad y dulzura. 

pacifico, ás, dot, átum, dare, 
a. Just. y 

piácificór, áris, átus sum, art, 
dep. Lito. Pacificar, tratar de 
paz, conciliarla, ajustarla. || 
Aplacar, sosegar, mitigar, sua- 
vizar. Pacificart cum aliquo. 
Just. Hacer la paz con al- 
guno. 

pacificus, a, um, adj. Cic. Pact- 
fico, quieto, apacible, que ama 
la paz, la procura, la hace. 

pacio, ónis, f. Fes. V. PACTIO. 

j pacio, is, ére, a. Fes. y 

páciscór, éris, pactusz sum, 8Ct, 
dep. Cic. Pactar, tratar, acor- 
dar, prometer, convenir, esti- 

ular, hacer pacto, convenio. 
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Filice nuptias cum aliquo. Just, 
Prometer la hija en matrimo- 
nio á alguno.— citam ab hoste. 
Sal. Entregarse al enemigo, 
salva la vida. * — vitam pro 
laude. Virg. Alcanzar la glo= 
ria á costa de su vida. — pree- 
mium ab aliquo. Cte. Conve- 
nir en algún premio con al- 
guno. 

paco, ds, ári, átum, are, a. 
Hire. Pacificar, poner paz, 
darla, restituírla. JA Domar, 
sujetar, sojuzgar. Pacantur 
comere s3ylece. Hor. Las sel- 
vas se fertilizan cultivándolas 
con el arado. Pacare Jeras. 
Claud. Amansar las fieras. 
Alexander totam pacaott 
Asiam. Just. Alejandro suje- 
tó, conquistó toda el Asia. 
pacta, ce, f. Vel. Prometida, 
ofrecida en casamiento. * Es 
la terminación femenina de 
PACTUS, (t, UM. 


* + pacticius, a, um, adj. (Gel. 


V. PACTITIUS. 

+ pactilis, l*, adj. Plin. Com- 
pacto, compuesto de otras co- 
sas unidas entre sí. 

pactio, Ónis, f. Cic. Pacción, 
pacto, convenio, convención, 
acuerdo, composición, com- 
ao Pactionem nuptia- 
em facere. Lt. Acordar las 
capitulaciones de una boda. 
Verborum pacto. Cic. Fór- 
mula, términos, palabras for- 
males. 

pactitíius, a, um,adj. Gel. Aque- 
llo en que se ha convenido bajo 
ciertas condiciones. 

Pactólis, Ydis, f. Oo. Fija de 
Pactolo ó ninfa de este río. 

Pactólus, i, m. Hor. Pactolo, 
río de Lidia * (hoy se llama 
Sarabat). Era célebre porque 
arrastraba oro en sus arcnas. 

pactór, óris, m. Cic. Pacifica- 
dor, medianero, el que se in- 
terpone, media, aconseja la 

az. 

Postal, z, n. Cic. Pacto, acuer- 
do, convención, tratado, con- 
dición. Pacta concenta. Cic. 
Artículos, condiciones preli- 
minares de un tratado. — 
exuere. Tác. Romper un tra- 
lado, las condiciones de él. 
Pactis start. Oc. Cumplir lo 
acordado ó pactado. Hoc pac- 
to. Cic. Así, de esta manera. 
Ex pacto, Cic. En virtud de, 
según el pacto ó lo tratado. 
Nullo pacto. Cic. De ningún 
modo. Nescio quo pacto. Cte. 
No sé cómo. 


acisci filiam alicut. Ci. Ó! pactus, a, um, part. de PACIS- 
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cor. Pl. El que ha pactado, 
tratado, hecho pacto Ó conve- 
nio. ll Pactado , prometido, 


acordado, convenido. Pactus 
salutem. Tác. Ll que hace 


o de que se le deje la vida. 
actus est duo millia. Marc. 
Se conviao en dos mil. Pactis 
legibus. Pl. Bajo de ciertas 
leyes ó condiciones. Pactam 
rem habeto. Pl. Da, ten esto 
por hecho, por concertado ó 
pactado. V. PACTA. 

pactus, «, um, part. de PANGO. 
Oo. Fijado, plantado. 

pactus, us, m. Petr. V. PACTIO. 

* pactye, es, Í. Plin. Ciudad 
del Quersoneso de Tracia (hoy 
San Jorge). 

* Paculla, «e, f. Liv. Pacula 
Minia de la Campama, célebre 
sacerdotisa de Baco. 

Pacuvianus, a, um, adj. Ctc. 
Propio del pueta Pacuvio. 

Pacuvíus, lí, m. Cic. Pacuvio, 
poeta latino de Brindis, que 
nació en el siglo VI de Roma, 
y escribió tragedias con mal 
estilo, según dice Cicerón en 
el Bruto, y se dedicó también 
ála pintura. Plinio, lib. XAXXV, 
cap. tv, hace mención de un 
cuadro suyo en el templo de 
Hércules. 

Padeí, órum, m. pl. Tib. Pue- 
blos de la India que se ali- 
mentaban de carne humana, 
según Herodoto. 

Pádánus, «a, um, adj. Sid. Lo 
erteneciente al Po, río de 
tala. 

Paderbóna, «2, f. Paderbon, 

ciudad de Alemania. 

Pádua, ce, f. Cat. Padua, ciu- 
dad de Italia. 

Pádus, ¿, m. Plin. El Po, gran 
río de Italia. | 

Pádusa, «e, f. Virg. El Po de 
Argenta, canal desde el Po 
hasta lIRavena * (hoy canal de 
San Alberto). 

pean, dnis, m. Virg. Himno 
en loor de Apolo ó de otra di- 
vinidad. || Sobrenombre de 
Apolo. || * Virg. Canto, grito 
de victoria. || Pic de verso de 
cuatro sílabas. V. PAON. 

Pean, antis, m. Oo. Peante, 
padre de Filoctetes. 

* + pweánites, «2, y peanitis, 
dis, f. Plin. Piedra preciosa 
desconocida. 

Peantides, «ce, m. Oc. y 

Peantius, lí, m. Ob. Hijo de 
Pcante, Filoctetes. 

Peantius, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á Pcante. 

pedáagium, li, n. V. PEDAGO- 
GIUM. 

$ pedágoga, «,f. S. Jer. Ava 
de una niña. || * P. Nol. La 
que ensena, instruye ó go- 
bierna. 

$ pedágógandus, a, um, adj. 
Y part. en pus. Fes. El que ha 
eser instruido, educado, en- 
señado. 
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+ pedágógátus, us, m. Tert. 
Educación, enseñanza. 

$ pedágóglanus, a, um, adj. 
Am. El queestá en pedagogía 
ó casa de educación ú cnse- 
nanza. 

pedigógium, 72:,n. Plin. Sala 
de pajes, de criados, que es- 
tán bajo un pedagogo. || Sén. 
Casa de educación. (| Los mis- 
mos siervos, la compañia y 
como colegio de los que se 
crían y educan bajo un peda- 
gogo para ejercer ministerios 
algo elevados. 

* -; pedagógo, as, are, n. 
Fulg. Educar á un niño. 

pedaigógus, :, m. Cic. Peda- 
gogo, ayo de niño, el que cul- 
da de su educación. Este car- 
go era generalmente confiado 
á un esclavo || Pl. Pedante, 
charlatán. 

* -; pedarthrócice, es, f. En- 
fermedad de los niños, en las 
articulaciones. 

y pedéros, ótis, f. Plin. Piedra 
preciosa muy transparente y 
de varios colores. || Especie de 
amatista. [| Opalo, Meda pre- 
ciosa. || Hierba, especie de 
acanto. 

peedia, ce, f. Gel. Educación, 
enseñanza de la juventud. || 
Juego, diversión. || * M. Cap. 
Ciencia (hablando de la arit- 
mética). 

pedicátór, óris, m. Suel. y 

y pedico, ónis, m. Marc. 
Amante torpe y deshonesto. 

+ peedico, ¿s, dre, a. Cat. Amar 
torpe y deshonestamente. 

j pedidus, «a, um, adj. Fes. Su- 
cio, asqueroso, puerco. 

pedór, 0ris, m. Cic. Suciedad, 
porquería, aspecto repug- 
nante. : 

* pegniáris. V. PEGNIARIUS. 

* pegniárius, iz, mm. Suet. El 
que se ejercita en el manejo de 
las armas. 

Pemaání, orum, m. pl. Pueblos 
de Famine, país del Luxem- 
burgo 

peminósus, a, um, adj. Varr. 
Agrietado, hendido, desga- 
rrado. E 

pene ó pene, adv. Lio. Casi. 
peninsúla, ce, f. Cat. Penin- 
sula, tierra rodeada de agua 
menos por una parte, como 
España. 

peenitens, penitentia, etc. Y. 
PENITENS, PENITENTIA. |[* Son 
preferibles las formas prent- 
tens, peentlentiat, eto. 

psnúla, ce, f. Cic. Capote, ga- 
bán de invierno. 

$ penúlarius, a, um, adj. Non. 
Lo perteneciente al capote ó 
gabán de invierno. 

penúlátus, a, um, adj. Cic. Cu- 
bierto con un capote Ó gabán 
fuerte de invierno. 

penúleus, a, um, adj. Lampr. 
Lo perteneciente al capote ú 
gabán de invierno. 

y penultimus, a, um, adj. Aus. 


peón 


Pseónes, um, m. pl. 
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Penúltimo, casi último, inme- 

diato antes del último. 

ónis, m. Quint. Peón, 
pie de verso, que consta de 
una sílaba larga y tres bre- 
ves, como continúus. 

Or. Los 
ueblos de Peonia en Mace- 
onia. 

peónia, ce, f. Plin. Peonía, 
hierba que se cría en parajes 
opacos. 

Peonía, ce, f. Peonia, región de 
Macedonia, llamada más tar- 
de Emaciaó Ematia. 

+ peeónicus, a, um, adj. Diom. 
Lo perteneciente al pie peón. 

Peeónis, lZdis, l. Oc. La ¡ujer 
natural de Peonia. 

Peóníius, a, um, adj. Lo ¡rerte- 
neciente á la región de l'conia, 

y Peeónius, a, um, adj. Vir. 
Medicinal, saludable (de Peón, 
sobreuombre de Apolo. dios 
de la medicina, y de liscu- 
lapio. 

Pestánus, a, um, adj. (ic. Lo 
erteneciente á Pesto 6 Pestl. 
cestanus sinus. Cic. 1) golfo 

de Salerno en el reino «lu Ná- 
poles. 

Pestum, i, n. Plin. Puesto ó 
Pesti, ciudad de Nápoles. || 
Pesth, ciudad de Hunjgiia.. 

corta a, um, adj. Ct. Dim. 
e 


petus, a, um, adj. Plin. lizco, 


el que atraviesa la vista. 


Pagánália, órum, n. Or. Fies- 


tas de las aldeas en honor de 
Ceres y de la Tierra. 


págánicum, i, n. Ulp. tonta, 


producto de la aldea. Paga- 
nica pila. Marc. Pelota hen- 
chida de pluma. 
* paganismus, ¿, m. S. Ay. 
Paganismo. 
págánitas, átis, f. Cód. Teod. 
El paganismo, la superstición 
de los gentiles. 
págánus, «, um, adj. Or. Lo 
erteneciente á la aldea... Prud. 
agano, lo que pertenece al 
paganismo. || * Plin. Habitan- 
te de las ciudades, en oposi- 
ción á los militares, como noz 
decimos paisano y multar. || 
* Plin. fig. Rústico, gruscro, 
ignorante. 
+ pagarchus, ¿, m. Jefe, juez de 
una aldea. 

* Págása, ce, f. Plin. Pagáse, 
es, f. Prop. y , 
Pagase, arum, f. pl. V. Fl. 
Armino, ciudad marítima de 
Tesalia, donde fué construída 

la nave Argos. 

Págáseus, a, um. Ob. y 

Págáselus, a, um. V.Fl.5 

Págásicus, a, um, adj. Pin. Lo 
perteneciente á Armino. Paga- 
sicus sinus. Plin. El golfo de 
Pagaso (hoy golfo de Volo). 

páagátim, adv. Lio. De aldea 
en aldea, de uno en otro pue- 
blo. 

págella, ce, f. Cic. Hoja de pa- 


pel. 


fo 
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* páger. V. PHAGER. 

página, «e, f. Cic. Página, lla- 
na, cara, hoja, folio. || El es- 
crito. || Plantío, vugada. || El 
espacio que queda entre cepa 

cepa. Puy na marmortea. 
Pal. Plancha de mármol. 
páginátus, a, um, adj. y part. 
P. Nol. Formado de piezas reu- 
nidas. 

* + págino, ds, det, átum, Gire, 
a. P. Nol. Ensamblar, reunt 
(las partes de un navio;. 1] * $. 
Amóbr. Componer, escribir. 

páginila, «e, f. dim. Cte. Lla- 
nita, una página pequeña, una 
columna. 

+ pagmentunm, i, n. Vitr. La 
compacción ó unión, la misma 
materia compacta, la unión de 
diversos miembros. 

+ págo, is, pepiyt, pactum, yé- 
re, n. Quint. Pactar, tratar, 
convenir, acordar, estipular. 

pagrus, ¿, m. Plin. Pez ma- 
rino y de río. 

pag úlus, ¿, m. dim. de PaAGus. 
Aldcilla, aldca pequeña, alde- 
Orro. 

págúrus, i, m. Plin. Paguro, 
especie de cangrejo. 
a , t, m. Virg. Pago, al- 
dea, lugar, pueblo corto. || 
Cantón, distrito entre los ga- 
los y germanos. 

pila, ce, f. Col. La pala. || Ba- 
dil de hierro. || La parte del 
anillo donde está la piedra. || 
* C. Fél. Omoplato. 

$ pilábundus, «, um, adj. Ter. 
* Errante, vagabundo. 
ilácra, (e, Í. y 

alácrána, «e, f. Plin. Y. Pa- 
LAGA. 

Pálemon, ónis, m. Oc. Pale- 
món, Melicerta, hijo de Ata- 
mante é Ino, tebano, que se 
arrojó al mar con su madre, 
huyendo del furor de su padre; 
fueron convertidos en dioses 
marinos, y llamados, la ma- 
dre, Leucotea, que «recen ser 
la misma que Aurora y Ma- 
tula; y el hijo, Palemón por 
los griegos, y Portuno por los 
latinos por tener bajo de su tu- 
tela a los puertos. ¡| Suet. 
Nombre de un gramático muy 
vano en tiempo de Tiberio y 
Claudio. |! Nombre de un pas- 
tor en Virgilio. 

Páilemoónius, «, um, adj. Est. 
Lo perteneciente á Palemón ó 
Melicerta. l 
Pilephátius, a, um, adj. Viro. 
Lo perteneciente á Palefato, 
escritor griego de fábulas. 
Pilestes, ce, m. Lampr. El 
maestro de la palestra. V. PAa- 
LAESTRITA. 

Pálestina, ce, Í. y 
Páilestine, es, f. Mel, Pales- 
tina, la Tierra Santa, uno de 
los muchos nombres de la Siria. 
Pálestinensis, sé, adv. Plin. y 
Páúlestinus, a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á Palestina. 


PAL 


|| PALESTINI, Orum, m. pl. Oc. 
Pueblos de Palestina. 
pilestra, (?, f. Ter. La lucha. 
|| Cic. Gimnasio, lugar donde 
se ejercitaba la juventud en 
ejercicios del cuerpo y del es- 
piritu. |) Palestra, la escuela 
de enseñanza de estos ejercl- 
cis, como son la lucha, ca- 
rrera, salto, pelota, discos y 
otros. || Buena disposición, 
aire, gracia, soltura que se ad- 
ulere en estos ejercicios. || 
Lact. Diosa, hija de Mercurio, 

+ páleestrica, «e, f. Quint. Ll 
arte de la palestra. * Es la ter- 
minación femenina del adjetivo 
PAL AESTRICUS. 

pálestrice, adv. Cic. Al modo 
de lus luchadores. 

pálestricus, a, um, adj. Ctic. Lo 
que pertenece á la lucha, á la 
palestra, á los ejercicios del 
ánimo y del cuerpo. 

paleestricus, 1, m. Quint. y 

páalestrita, «2, m. Cie. Lucha- 
dor, el que se ejercita en la 
palestra. || Maestro de ella, el 
que enseña sus ejercicios. 

* —- paleestro, 48, úre, n. Front. 
Ejercitarse en la palestra. || 
* fig. Fulg. Ejercitarse en algo. 

y pilafrédus, í, m. Palafrén. || 
Caballo de regalo. 

* palaga, ce, Í. pana de ori- 
gen español). Pitn. Lingote de 
Oro. 

pálam, adv. Cic. Públicamen- 
te, á las claras, á la vista, á 
vista, á presencia, delante de 
todos, abierta, manifiestamen- 
te. Palam res est. Pl. La cosa 
es pública, todo el mundo lo 
sabe. — luce. Virg. En medio 
del día. — Marte. Ov. A gue- 
rra abierta, declarada. —men- 
tirt. Pl. Mentir á diestro y si- 
niestro, impunemente. 

Pálámédes, ¿s, m. Vir. Pala- 
medes, hijo de Nauplio, rey 
de Eubea, muerto en el cerco 
de Troya, por engaño de Ul1- 
ses, por lus mismos griegos, 
á quienes seguía. 

Palámeédéus, a, um. Man. y 

Palámeédiacus, «a, um. Castod.ó 

Pálámédicus, a, um, adj. Aus. 
Lo perteneciente á Palamedes. 

pálandus, a, um, part. en DUS 
y adj. Col. Lo que se ha de 
apoyar ósostener con rodrigo- 
nos ú horquillas. 

+ pálange, úrum, f. pl. Vitr. 
Palanca, palo de los ganapanes 
ó palanquines para llevar un 
gran peso. [| * Esta y las dos 
palabras siguientes se encuen- 
tran también con Pl. 

+ pálangaárii, 0rum,m. pl. Vitr. 
Ganapanes ó palanquines, mo- 
zos de cordel ó de esquina. 

+ pálango, ds, dre, a. Afr. 
Llevar grandes pesos ó cosas 
de mucho peso con palancas. 

pálans, tis, adj. y part. a. Virg. 
Errante, vagabundo, el que 
anda de aquí para allí. 

pálaris, ré, adj. Ulp. Lo per- 
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teneciente á los palos ó esta- 
cas. ¡| PALARIA, tum, m. pl. 
Veg. Ejercicio militar con que 
adiestraban á los soldados. 
* Consistía en esgrimir contra 
una estaca clevada en el suelo 
que representaba al encmigo:]| 
El lugar donde se hacía este 
ejercicio. 

+ pálasea y plasea, ce, Í. Arn, 
El pedazo de buey sacrificado 
á que estaba junta la cola. 

“y palátha, «e, f. Vulg. Pasta, 
masa de higo, pan de higos. 

* + palathium, ii, n. Marc. 
Pasta de dátiles. 

palátim, adv. Lic. Andando de 
una parte á otra. || Desparra- 
madamunte. 

Palatinátus, us, m. El Palati- 
nado, provincia electoral de 
Alemania. 

Paálátinus, a, um,adj. Virg. Lo 
perteneciente al monte Pala- 
tino. || Lo que pertenece al 
palacio del principe. 

Pálatinus mons, m. Lic. El 
monte Palatino, uno de los 
sicte de Roma. 

páláitio, ónts, f. Vitr. Apunta- 
lamiento, la unión de puntales 
que se ponen para sostener 
una fábrica que amcnaza ruina. 
|] * La acción de plantar esta- 
cas. 

Pálatium, ¿¿,n. Varr. El monte 
Palatino. || Oc. Palacio, casa 
de un príncipe ó de un gran 
senor. 

Palátúa, ce, f. Varr. Palatua, 
diosa, bajo cuya tutela cstaba 
el monte Palatino. 

Pálátual, is, n. Varr. Sacrifi- 
cio que se hacía á la diosa Pa- 
latua en el monte Palatino. 

Pálátuális, le, ye Varr. Lo 
que pertenece á la diusa Pa= 
latua, que presidía al monte 
Palatino. Palatualts flamen. 
Fes. El sacerdote que sacriól- 
caba á la diosa Palatua en el 
monte Palatino. 

Pálátuar. Fes. V. PALATUAL. 

pálátum, í, n. Cel. y 

páláatus, í, m. Cic. El paladar. 
|| Gusto, conocimiento, delica- 

eza, finura, crítica. || * En. 
Bóveda (del cielo). Suscitare 

alatum. Varr. Excitar el ape- 
tito. Palatum eruditum. Col. 
— subtile. Hor. Gusto fino, . 
delicado. 

pálátus, a, um, part, de PALO. 
Col. Apuntalado, fortalecido, 
apoyado, sostenido con pun- 
tales. || Esparcido, disperso. 

pálé, es, Í. Est. La lucha, la 

alestra. 

paléa, ce, f. Col. La paja. |] La 
barbilla del gallo. MM Las rae- 
duras ó escoria del bronce. 
Ex multis paleis paululum 
Jfructus. adag. Zanquivano, 
mucha paja y poco grano. 

pálealis uva, f. Cel. La uva con» 
servada entre pal 

pálear, dris, n. Virg. La pa- 
pada ó barbada que cuelga al 
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buey del cuello. ¡| * Bolsa de 
los rumiantes. 

$ páleáris, ré, adj. V. Fort. Lo 
perteneciente á la paja ó al pa- 
jar. [[ * PALEARE, 13, n. Glos. 
Lab. Montón de ae 

pálearium, ii, n. Col. El pajar, 
sitio en que se encierra la paja. 

páleárius, a, um, y 

páleátus, a, um, adj. Col. Mez- 
clado con paja. 

Paáles, is, f. Viry. Pales, diosa 
de los pastores, de los pastos 
y ganados. || m. Arn. Pales, 
dios, ministro y mayoral de 
Júpiter. 

Palicus, i, m. Arn. Nombre de 
dos gemelos, hijos de Júpiter 
y de la ninfa Talia. 

* Palilicius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á las fiestas de 
Pales. 

Pálilis, lé, adj. Oc. Propio de 
la diosa Pales. || PALILIA, ¿UM, 
n. pl. Oo. Fiestas en honor de 
Pales, que celebrabanen Roma 
los pastores á 21 de abril, día 
de la fundación de Roma. 
Pálilitium, ¿i, n. Plin. Estrella 
fija en la cabeza del Toro, una 
de las Hiades. 
pálilógía ó palillogía, ce, f. Re- 
petición de una cosa, figura 
retórica. 
pálimbacchius, 1, m. Quint. 
Antibaquio, pie de verso que 
consta de dos silabas largas y 
una breve, como solamen. 
pálimpissa, ce, f. Plin, Pez li- 
quidada segunda vez, Óó reco- 
cida. 
pálimpsestus, i, m. Cic. * Per- 
gamino que se raspaba para 
escribir en él de nuevo. 

+ pálingónésíia, ce, Í. Resurrec- 
ción, Fegeneración. 

pálinlógia, ce. V. PALILOGIA. 
pálínodia, ce, f. Cic. Palino- 
dia, retractación de lo que se 
ha dicho. |] * Am. Estribillo. 

Pálinúrus, y, m. Verg. Palinuro, 
piloto de Envas. || Promonto- 
rio de Lucania cerca de Ná- 

ules. 

pálinúrus, a, um, adj. Marc. El 
que orina dos veces. 
$ pálitans, tis, part. a.del inus. 
PALITOR. Pl. Errante. Palitan- 
tes 00es. Pl. Ovejas descarria- 
das. 

*x + pálíúreus, a, um, ad). 
Fulg. Cubierto de espinos. 
páliúrus, ¿, m. Virg. El espino. 
palla, «2, f. Cic. Vestido talar 
de mujer, á modo de bata ó 
manto. || Marc. Capa corta de 
los antiguos galos. || * Sén. 

Cortina, colgadura. 
palláca, ce, Í. Suet. La concu- 
bina ó manceba. 
pallacána, «e, f. Plin. La ce- 
bolleta, especie de puerro. 
pallace, es, f. V. PALLACA. 
pallacía, ce, Í. y 
pallacium, /i, n. El amance- 
bamiento. 
Palládium, ít, n. Virg. El Pa- 
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los troyanos creían haber caído 
del cielo en el templo de su 
ciudadela, donde la guarda- 
ban. 

Palládius, a, um, adj. Oo. Lo 
erteneciente á la diosa Palas. 
alladu latices. Oc. El aceite. 

Palladia arbor. Oo. El olivo, 
árbol consagrado á Palas. . 

Palládius, li, m. Paladio Ru- 
tillio Tauro Emiliano, escritor 
romano, á lo que se cree, de 
Rie rustica, posterior á Apu- 
levo, pero más puro y ele- 
gante. 

Pallantóum, ¿, n. Virg. Pa- 
lanteo, ciudad de Italia, fun- 
dada por Evandro en el monte 
Palatino, donde después se 
fundó Roma. 

Pallantóus, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á Palanteo. 

Pallantias, «dis, f. Plin. La la- 
Fada de Tritón en el Africa. || 

a Aurora, hermana del gi- 
gante Palante. 

Pallantis, ¡dis é€ Ydos, f. Ob. 
La Aurora, hermana ó prima 
del gigante Palante. || * fig. 
Oo. El dia. 

Pallantius, a, um, adj. Virg. 
Lo pertencciente á Palante. 
Pallantius heros. Oo. Evan- 
dro, nicto ó biznieto de Palan- 
te, rey de Arcadia. 

Pallas, údis y úádos, f. Virg. 
Palas, Minerva, diosa, hija del 
cerebro de Júpiter. || El aceite, 

or ser consagrado el olivo á 

alas. * Palladis ales. Or. El 
mochuelo, ave consayrada á 
Palas. 

Pallas, antis, m. Cic. Palante, 
hijo de Pandión. || Uno de los 
Titanes, hijo de Creón, nieto del 
Cielo y de la Tierra. || Rey de 
Arcadia, abuelo Ó bisabuelo 
de Evandro. || Hijo de Evan- 
dro, fundador de Palanteo en 
Italia, que murió á manos de 
Turno. 

Pallóneus, a, um, adj. Luc. Lo 
perteneciente á Palene, ciudad 
de Macedonia. 

Pallóne, es, f. Plin. Palene, 
ciudad de Macedonia. 
Pallónensis, sé, adj. Plin. V. 
PALLENAUS. 
pallens, ts, part. a. y adj. Verg. 
Pálido, descolorido, macilento. 
Pallentes curce.Hor. Cuidados, 

esadumbres que ponen á los 
ombres macilentos. Pallens 
Phowbe. Claud. Luna eclip- 
sada. 

palléo, €s, lui, ére, n. Cte. y 
pallesco, is, ¿re, n. Oo. Ponerse 
pálido, macilento. || Perder el 
color. Pallere iras alicujus. 
Sil. Perder el color á vista de 
las iras ó amenazas de alguno. 
— fraudes. Hor. Temer mu- 
cho los engaños. * — ad om- 
nia fulgura. Jue. Palidecer á 
cada relámpago que brilla. 


$ palliastrum,t, n. Apul. Capa | palmáirium, li, 


vieja, rasgada, gastada. 


ladión, estatua de Palas, que | palliaátus, a, um, adj. Cic. El 
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quelleva capa larga, encapado. 
* Modo togatus, modo pallia— 
tus. Cic. Ya de toga, ya de 
capa ó manto. || * PALLIATA, 
ce, f. Don. Comedia, griega 
por el asunto y lugar de la 
acción y romana por los de- 
talles de las costumbres. 
pallídúlus, a, um, adj. Cat. 
Descoloridillo, algo pálido. 
Dim. de 
pallidus, a, um, adj. Cic. Páli- 
do, descolorido, macilento, 
marchito. || Hor. Lo que pone 
pálido, hace mudar el color, co- 
mo el miedo, la enfermedad. 
* Pallida mors. Hor. La 
muerte que hace palidecer. 
+ pallio, Onis, m. Sastre que 
hace capas. 
++ pallio, ás, áre, a. Apul. Pa- 
liar, disimular, par 
palliólaátim, adv. Pl. Con capa. 
palliólátus, a, um, adj. Marc. 
Cubierto, vestido con capa. 
* Tunico palliolatce. Vop. Tú- 
nicas con capuchón. 
palliólor, áris, ári, pas. Apul. 
Estar cubierto, tapado. 
palliólum, í, n. dim. Cic. Pa- 
lio ó capa corta. || Capa vieja 
desgarrada. 
pallium, ¿i, n. Cic. Capa, manto 
ó manteo talar, vestido de los 
griegos común á hombres y 
mujeres, como á los romanos 
la toga. || Suet. Cubierta, col- 
cha de la cama. || Apul. Paño 
de entierro, de férctro.|¡PALLIA, 
órum, n. pl. Hor. Vestidos 
viejos. ] 
pallór, óris, m. Cic. Pahñdcz, 
alor. Pallorem capere. Col. 
>onerse pálido. * — ducere. 
Ob. Ajarse, marchitarse. 
paltúla, ce, f. dim. Pl. Pequeña 
bata ó manto de mujer. 
palma, ce, f. Cic. La palma de 
la mano. || La mano. || Cat. 
Pala, el cabo del remo que 
corta el a al Palma, árbol. 
|| Los dátiles, fruto de la pal- 
ma. || Virg. Rama de la palma. 
| La victoria. Palmam alicul 
dare, deferre. Cic. Ceder á uno 
la palma, la victoria. —ferre. 
Cic. Llevar la palma, ganar la 
victoria. Palmarum plurima- 
rum homo. Cic. Hombre que 
ha ganado muchas victorias. 
* «+ palmális, e, adj. M. Vict. 
Que tiene un palmo de ancho ó. 
largo. 
palmáiris, ré (de palmus), adj. 
Varr. Lo que tiene un palmo 
de largo ó de ancho. 
palmaáris, re (de palma),adj. Lo 
ue pertenece á la victoria. 
almaris statua. Cic. Estatua 
levantada en memoria de una 
victoria. —sententia. Cic. Sen- 
tencia que ha prevalecido, que 


se ha seguido. Palmares. Lucr. 
Palmares, sitios plantados de 
palmas. 

n. Ulp. El ho- 


norario Ó paga que se da 
abogado e baber defendido 
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y ganado el pleito. || * Ter. 
Obra maestra, que merece el 
premio. , 
palmarius, a, um, adj. Ter. 
Digno de premio, de palma, 
excelente, muy bueno. || Col. 
Lo perteneciente á la palma. 
+ palmátias, ce, m. Apul. Te- 
rremoto, temblor de tierra. 
palmatus, a, um, part. de PAL- 
MO. Quint. Aquello en que se 
ha impreso la señal de la pal- 
ma de la mano. || Lio. Aquello 
en que hay palmas bordadas ó 
intadas. Palmuata toga. Lte. 
roga del vencedor, adornada 
de palmas bordadas. Palmatti 
lapides. Plin. Piedras que, 
quebradas, representan la figu- 
ra de una palma. Palmatus 
paries. Quint. Pared donde 
se ha estampado la palma de 
la mano manchada de sangre. 
Palmensis ager, m. Plin. 
Campo en el Piceno, famoso 
r sus vinos, donde ahora 
hay un castillo llamado la 
Turre de Palma. 
palmes, ¿tis, m. Col. El sar- 
miento Óó pámpano de la vid. 
|¡* Alguna vez se halla en Va- 
rrón y Plinio Palma por Pal- 
mes en esta acepción. || Marc. 
La vid. || Luc. Ramo ó rama 
de árbol. , 
* + pálmesco, is, ére, n. Diom. 
Brotar, germinar. 
palmétum, t, n.“Plin. Palmar, 
sitio plantado de palmas. 
palméus, a, um, al Col. Lo 
que es de palma ó lo pertene- 
ciente á ella. 
j palmicéus y palmicius, a, 
um, adj. S. Seo. Lo mismo 
que PALMEUS. ] 
+ palmicum augurium, 1, n. 
Agúero que se sacaba de la 
inspección de la palpitación 


de los cuerpos. , 
palmifer, a, um, adj. Oo. Pal- 
mifero, lo que da, cría, lleva, 


produce palmas. 
palmiger, a, um, adj. Plin. El 
que lleva una palma. 
palmipédális, le, adj. Vitr. Lo 
qu tiene un pie y un palmo 
e dimensión. 
palmipes, édis, adj. Plin. El 
que tiene los pies llanos ó an- 
chos como la palma de la ma- 
no, como ánade. || Lo que tie- 
ne un pie y un palmo de di- 
mensión. 
palmiprimum vinum, 
Plin. Vino de higos. 
palmiterium y palmitorium, 
dí, n. Palmeta, palmatoria. || 
Palmada, golpe dado con la 
palma de la mano. 
palmito, as, úáre, a. frec. Dar 
á menudo palmadas. 
palmo, ds, úct, útum, áre, a. 
Col. Atar la vid á los made- 
ros que la sostienen. || Quint. 
Estampar, imprimir la palma 
de la mano en alguna parte. 
|| Asir. ria tocar suave- 
mente, halagar, acariciar. 
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+ palmos, i¿, m. Palpitación 
contra la naturaleza que siente 
alguna parte del cuerpo. 

+ palmoscópia, ce, Í. Augurio 
tomado de la inspección de la 
palpitación de alguna parte del 
cuerpo. 

palmósus, a, um, adj. Virg. 
Abundante de palmas. 

palmiúla, «e, f. Virg. Pala, la 
la parte extrema del remo, que 
tiene figura de palma. || Los 
dátiles, fruto de la palma. || 
Dim. Manita, mano corta, pe- 
(quena. 

palmúláris, ré, adj. Marc. 
Cap. Lo perteneciente á la pal- 
ma de la mano. * Frictu pal- 
mulart. M. Cap. Frotando 
con la palma de la mano. 

palmum, t, n. y 

palmus, it, m. Vitr. Palmo, 
medida de: dos modos, pues es 
ó la distancia desde la punta 
del dedo pulgar hasta la del 
meñique, extendida y abierta 
la mano, ó la de los cuatro de- 
dos juntos á lo ancho. || Vitr. 
La mano. Ad palmum deco- 
quere. Col. Hacer cocer has- 
ta la diminución de una cuar- 
ta parte. 

Palmyrénus y Palmirenus, «a, 
um, adj. Plin. Lo perteneciente 
á Palmira, udadile Siria, en 
los confines de la Arabia de- 
sierta. || * [nscr. Sobrenombre 
del emperador Aurelio, vence- 
dor de Palmira, reina de Pal- 
mira. 

palo, ás, dáot, atum, áre, a. 
Col. Hincar palos en tierra 
para apoyar ó sostener. || Ro- 
drigar, poner rodrigones á las 
Vides y árbules para endere- 
zarlos. 

* y palo, as, are, n. S. Seo. y 

pálor áris, átus sum, árt, dep. 

.Lto. Andar errante, disperso, 
desparramado. || Correr, dis- 
curtir por varias partes de un 
lado á otro. 

palpábilis, le, adj. Oros. Pal- 
pable, lo que se puede tocar ú 

alpar. 

* + palpabilitas, atis, f. Oros. 
Estado de lo que es palpable 
ó tangible. 

palpámen, ínis, n. Prud. 
palpamentum, i, n. Am. 
PALPATIO. 

palpandus, a, um, adj. y part. 
en DUus. Ov. Lo que se ha de 
palpar, tocar con la mano. 

y palpatíio, onis, f. Pl. Palpa- 
miento, palpadura, el arto de 
ra tocar con la mano. ! 

A. Caricia. * Aufer hinc pa 
pationes. Pl. Anda á otra 
parte con tus caricias. 

palpátór, óris, m. Pl. El que 
palpa ó toca con la mano. || 
Adulador, lisonjero. 

palpátus, a, um, part. de PAL- 
PO. Prud. Palpado, tocado con 
la mano. || Halagado, acari- 
ciado. 

palpébra, «e, f. Cel. La pálpe- 
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bra Ó el párpado del ojo. || Las 
pestañas de los ojos. 
palpebrális, lé, adj. Prud. y 

; palpébraris, ré, adj. Cel. Lo 

que pertenece á los párpados 
e los ojos. 

j palpébraitio, ónis, f, Cel. 
El movimiento de los párpa- 
dos, de abrirlos y cerrarlos, el 
parpadeo. 

y palpébro, as, úáre, n. Cel. 
Parpadear, menear los páúrpa- 
dos, abrir y cerrar los ojos. 

j palpébrum, £¿, n. Cel. V. 
PAI PEBRA. 

palpitans, tis, adj. Plin. Pal- 
pitante, lo que salita 

palpitatio, ónts, f. y 

palpitatus, us, m. Plin. Palpi- 
tación, agitación ó movimiento 
continuo del corazón y de las 
arterias del cuerpo. 

palpito, ds, dot, atum, áre, n. 
Cic. Palpitar, agitarse, mo- 
verse con movimiento continuo. 

palpo, ónts, m. Per. El que pal-. 
pa. || Adulador, lisonjero. 

palpo, 43, dct, átum, are, a. 

pálpór, artis, átuz sum, art, 
dep. Oc. Palpar, tocar con la 
mano. || Halagar, acariciar. |] 
Pac. Andar á tientas. || Adu- 
lar, lisonjear. * Nihul asperum 
palpanti est. Sén. Nada hay 
capaz de desalentar á un adu- 
lador. * Quem munere palpat. 
Juv. Al que asedia con sus 
presentes. 

palpum, !, 2 

palpus, :, m. Pl. Halago, carl- 
cia hecha con la mano, palpar 
miento. || Adulación, lisonja, 
Palpum alicus obtrudere. Pl. 
Engañar á uno con hala zos. 

páludamentum, :, n. Lic. Clá- 
mide ó palio, manto militar de 
un jefe de ejército, especie de 
capa encarnada que se ponían 
sobre la armadura. 
pálúdátus, a, um, adj. Ctic. 
Vestido con manto cliámide, 
palio ó capa militar en lugar 
de la toga. * Paludatt. Sud, 
Los guerreros. 

+ pálúdestris, tré, adj. Casiod. 
V. PALUSTER.* Según otrosau- 
tores es PALUDESTER, Íris, tre. 

+ páludicóla, ce, f. Sid. El, la 
que habita en las lagunas ó 
junto á ellas. 

páalúdifer, a, um, adj. Auct. 
de Filom. Lo que causa ú hace 
lagunas. 

+ palúidivágus, a, um, adj. Ab. 
Que anda vaguceando por las 
lagunas. 

pálúdósus, a, um, adj. Oo. La- 
gunoso, paludoso, pantanoso, 
que abunda de lagunas ó pan- 
tanos. 

Palum, í, n. Pau, capital de 
Bearnc, provincia de Rbuncia: 
| * Varr (V. PaLus). Estaca, 
potse. 

palumba, ce, f. Marc. y 

pálumbes, is, m. f. Virg. La 
paloma torcaz. os 

* Palumbinum, í, n. Liv. Ciu- 
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pálumbinus, a, um. Plin. Lo 
perteneciente á las palomas 
torcaces. 

pálumbúla, cr, f. y 

pálumbúlus, ¿, m. Apul. Pi- 
choncito, palomino torcaz. 

Dim. de 

pálumbus, :, m. Col. Palomo, 

ichón torcaz. 

pálus, údis (zen. pl. PALUDUM. 
Ces. y PALUDIUM. Lto.), f. Ctc. 
Laguna, pantano. 

pálus, :, m. Cés. Palo, pérti- 
ga, puntal, horquilla, estaca 

ara sostener las vides y árbo- 
los y para apuntalar edificios. 
[|Juo. Ejercicio militar con que 
se adiestraban los soldados en 
un palo hincado en tierra. 
V. PALARIS. * Exerccamur ad 
palum. Sen. fig. Templemos 
nuestra alma en las pruebas. 
páluster y palustris, tré, adj. 
Col. Palustre, lo que pertene- 
ce á la laguna, pantanoso. 

Pámis, árum, Í. pl. Pamiers, 
ciudad de Francia. 

Pamisus, ¿, m. Plin. Pamiso, 
río de Mesenia en el Pelopo- 
neso. 

*pammachárius, 7, m. S. 
Ambr. Atleta que combatía en 
los cinco ejercicios gímnicos. 
* pammachum í, y pamma- 
chium, 7, n. Hig. V. PANCRA- 
TIUM. 

* Pamménes, 1, m. Cic. Pame- 
nes, retórico griego, maestro 
de Bruto. 

Pamphylia, ce, f. Plin. Setalia 
ó Zina, región del Asia menor. 
Pamphylius, a, um, adj. Plin. 
Propio de Setalia ó Zina. 
pampillum, :, n. Lampr. Ca- 
lesín, carrocin, silla volante. 
pampinacéus, a, um, adj. Col. 
Lo parecido al sarmiento ó 
pámpano de la vid. 

pampinarium, 7,n. Plin. Pám- 
paros sarmiento, vástago de 
a vid. 

pampináirius, a, um, adj. Col. 
Lo que tiene pámpanos ó sar- 
mientos. || Lo perteneciente á 
ellos. 

pampinátio, ónis, f. Col. Des- 
pampanadura, el acto de lim- 
prar la vid, de podarla, de cor- 
tarle los pámpanos ó sarmien- 
tos superfluos, cuando empie- 
za á brotar. 

pampinátór, óris, m. Col. Des- 
pampanador, deslechugador, 
el que limpia la vid, cuando 
brota, de pámpanos supcr- 
fluos. 

pampinátus, a, um, part. de 
PAMPINO. Plin, Despampana- 
do, deslechado, limpio de piám- 
po Ó sarmicntos superfluos. 

ubierto de pámpanos, de hoja. 
pampinéus, a, um, adj. Virgo. 
Lo que es de pimpanos óú sar- 
mientos, lo que les pertenece. 

Pampineus odor. Prop. Olor 
á vino. 
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pampino, ds, úci, átum, áre, 
a. Varr. Despampanar, lim- 
piar la vid de pámpanos ó sar- 
mientos superfluos. || Col. Po- 
dar, cortar las ramas tiernas 
y superfluas. 


pampinosus, a, um, adj. Col. 


Pampanoso, frondoso, abun- 
dante de pámpanos. 


pampinus, ¿, m. f. Col. Varr. 


Pámpano, sarmiento, vástago, 

La de la vid. || Pámpa- 

no, la hoja de parra. || El pám- 
pano ado y ria Jard que 
se enreda en la vid y sus 
hojas. 

Pan, ánis y ános, m. Cic. El 
dios Pan, que preside á los 
pastores y al ganado. || * Pa- 
NES, um, M. pl. Oo. Los Fau- 
nos Ó Silvanos, divinidades 
campestres. 

* pana, (2, Í. P. Val. Tumor, 
absceso. 

pánáca, «2, f. Marc. Jarra ú 
otra vasija semejante de barro 
para beber. 

pánácea, ce, Í. Luc. y 

pánáces, is, n. Plin, La pana- 
ce, hierba llamada heraclio, 
asclepio y quironio, de sus in- 
ventores. Se le atribuía la vir- 
tud de curarlo todo. 

* Pánácea, (?, f. Plin. Pana- 
cea hija de Esculapio. 

* pánacinus, a, um, adj. Cel. 
De panacea. 

* Panetius, ¿, m. Cic. Pane- 
cio, célebre estoico de Rodas, 
macstro y amigo del segundo 
Escipión el Africano. 

páneetólicus, a, um, Liv. Lo 
pertencciente al congreso ge- 
neral de la Etolia. 

panetólium, ¿i, n. Liv. Con- 
greso general de la Etolia. 
panágia, (2, f. Pan bendito. 
pánágiárum, lí, n. Cesta de 
pan bendito. 


pánáricium, Yi, n. Apul. Pana- 


dlizo, poca que suele sa- 
lir en los dedos. 
panariólum, ¿, n. Marc. Ces- 
tilla para el pan. 
pánarium, il, n. Suet. Arca 
del pan donde se guarda. 

* panarlus, li, m. Inscr. Pa- 
nadero. 
pánáithónea, órum, n. pl. 
Fiestas de Atenas en honor de 
Minerva, que se celebraban 
cada cinco años. 

pánáthénaicon, í, n. Plin. Es- 
pecie de ungúento particular 
de Atenas. 

Paánáthónaicus, i, m. Cic. Pa- 
natenateo, libro de Isócrates, 
que contenía las alabanzas y 
hechos de los atenienses. 

pánáthénaicus, a, um, Aus. 
Lo perteneciente á las fiestas 
de Minerva en Atenas, llama- 
das panathanas. 

pánax, úci3, m. f. Plin. V. PA- 
NACEA. 

pancarpia, dárum, f. pl. Fest. 
Pancarpias, coronas hechas de 
todo género de flores. 
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pancarpineus, a, um,adj. Varr. 
Compuesto, hecho, mezclado 
de muchas cosas. 

pancarpum, :, n. Justin. Espec- 
táculo en que se presentaban 
bestias de todas especies para 
la diversión. 

Panchesus, Pancháicus (Arn.) 
y Panchalus, a, um, adj. 
Lucr. Virg. Lo perteneciente 
á Pancaya en la Arabia feliz. 

Panchaía, ce, f. Plin. Pancava, 
región toda arenosa de la Ara- 
bia feliz, que da mucho in- 
cienso. 

Panchaicus, a, um. Ob. 


Panchalus, a, um, adj. V. PAN- 
CUA US. 
panchrestárius, li, m. Arn. 


V. PANCHRISTARIUS. 
panchrestum medicamentum, 
E, n. Cic. Sánalotodo, remedio 
útil para todos los males. El 
dinero que es útil para todo. 
panchristárius, Zi, m. Arn. 
Pastelero, confitero, el que 
hace cosas de masa dulce. 
*panchrómos, t, m. Apul. Nom- 
bre dado á la verbena oficinal 
que se llama también en latín 
VERBENACA. 
panchrus, i, m. Plin. El ópalo, 
piedra preciosa, que dicen 
ticne casi todos los colores de 
las otras. 
* pancra, (e, Í. Glos. V. Ra- 
PINA. 
pancrátiastesS, «, m. Quint. 
El vencedor en los einco ejer- 
cicios gímnicos, la lucha, el 
asalto, la carrera, el pugilato 
y el tiro del disco. 
 pancrátice, adv. Pl. Fuerte, 
robustamente, al modo de los 
que se ejercitan en la pales- 
tra. 
* pancrátion, ?í,n. Plin. Achi- 
coria silvestre. 
pancrátium, it, n. Plin. El 
certamen gímnico, que cons- 
taba de los cinco ejercicios di- 
chos en Pancratiastes. * Según 
otros autores el pancracio só- 
lo comprendía la lucha y el 
pugilato. 
pancrátórium, ii, n. Gimnasio, 
palestra. el sitio donde se ha- 
cian los cinco ejercicios de la 
palestra. 
pancreas, útis, n. Páncreas, 
cuerpo glandulosa, situado cn 
la parte inferior del estómago. 
Panda, «?, f. Arn. Panda, di0- 
sa de la paz. || Ceres. || Diosa 
que abre cl camino y le allana. 
Pandána, ce, f. Fes. Una de las 
tres ó cuatro puertas de la an- 
tigua Roma, llamada así por- 
que estaba siempre abierta. 
Pandaria, «e, f. isla del golfo 
de Gayeta. 
Pandatária, «, f. Isla en la 
bahía de Puzol. 
pandáatio, ónis, f. Vitr. Pan- 
deo, inclinación, torcedura, en- 
corvadura de la madera. 
pandátus, a, um, adj. Plin. 
Pandeado, encorvado. 
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Pandecte, árum, f. pl. Gel. 
Libros que tratan de todas las 
cosas. ¡¡ Pandectas, título du 
los 5U libros del Digesto, com- 
puesto de las decisiunes y res- 
puestas en derecho de 37 ju- 
risconsultos en tiempo de Jus- 
Uniano. 

Pandecter, indec. Título del li- 
bro IV de Apicio del arte de 
cocina. Quiere decir que trata 
de tudu. 

$ pandelétia, ce, l. Eras. Con- 
sejo importuno. 

* + pandemus, a, um, adj. En- 
demico, epidémico. 

pandens, (:=, part. a. y adj. Viry. 
El que abre. 

pandicúlans, tis, part. a. y ad). 
Pl. Ll que se estira, ó por can- 
sanciu úÚ por sueño. 

pandicularis, re, adj. Fes. Lo 
que toca á los sacrificios co- 
munes á todos los dioses. || El 
que se estira, se extiende por 
cansancio ó sueño. Pandicu- 
laris dies. Fes. Día en que se 
hacía un sacrificio común á 
todos los dioses. 

pandicúlátio, ónis, f. Fes. Es- 

tiramiento de los brazos y de 
todo el cuerpo, que hace el 
que se cCspereza, cansado óú 
sonoliento. 

pandicúlor,. dúris, atus sum, 
árt, dep. Pl. Estirarse, espe- 
rezarse por cansancio ó sueño. 

Pandion, ónis, m. Oc. Pandión, 
hijo de Erictonio, rey de Ate- 
nas, padre de Progne Filo- 
mela. 

Pandioníus, a, um, adj. Prop. 
Lo que toca á Pandión. 

pando, ás, dot, átum, are, a. 
Vitr. Pandear, torcerse, do- 
blarse, encorvarse las made- 
ras Ó árboles por el mucho 
peso Ó por otra causa. 

pando, is, dli, pansum y pas- 
sum, dére, a. Pl. Abrir. || 
Tender, extender, descoger, 
desplegar. || Descubrir, mani- 
festar, explicar, hacer saber. 
Pandere cela orationts. Ctc. 
Desplegar las velas de la elo- 
cuencia. — alas ad  golem. 
Virg. Extender las alas al sol. 
+pandóchéum y pandóchium, 
t, n. Posada, hostería. 

Pandora, ce, f. Hig. Pandora, 
la primera mujer, fabricada 

or Vulcano por mandato de 
Unit á quien Venus dió la 
hermosura, Minerva la sabi- 
duría, Apolo la música y Mer- 
curio la elocucncía. 

+ pandóríum, li, n. y 
pandoxatórium, lí, n. La ta- 
berna, hostería. * Según otros 
autores lo mismo que PAN- 
DURA. 
pandiúra, «2, f. Varr. Tnstru- 
mento músico, según unos de 
tres cuerdas, y según otros de 
muchas flautas unidas. Se su- 
pone inventado por Pan. 
pandúrista, e, m. f. Varr. El 
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que toca el instrumento lla- 
mado pandura. 

* + pandurium, lí, n. V. PAN- 
DURA. 

; pandúrizo, 43, áre,a. Lampr. 
"Tocar el instrumento llamado 
pandura. 

pandus, a, um, adj. Oc. Pando, 
inclinado, doblado. 

po ¿3, n. cn lugar de PANIS. 


pánégyricus, a, um, adj. Cie. 
Panegirico, laudatorio, lo que 
pertenece á la oración panegí- 
rica. || PANEGYRICUS, t, m. Ctc. 
Panegírico, oración dicha en 
público en alabanza de alguno. 
páanégyris, ts, f. Cic. Fiesta 
que se cCclebraba en Atenas 
cada cinco años. || Panegírico, 
elogio. 

pánegyrista, «”, m. Fes. El que 
celebra juegos ó fiestas pú- 
blicas. || Panegirista, el que 
hace un panegírico. 
panémius, di, m. El mes de ju- 
lio entre los atenienses. 

* panérastós, 1, m. 

pánéros, ótis, m. Plin. Piedra 
preciosa, que dicen causa fe- 
cundidad en las mujeres. 
panéta, ce, m. Í. El panadero: 
Pangea, Orum, N. pl. y 
Pangeus, 1, m. Plin. Malaca 6 
Castana, monte de Tracia en 
los confines de Macedonia. 
Pangeus, a, um, adj. Sil. Lo 
perteneciente á Malaca ó Cas- 
tana, monte de Tracia. 
pango, is, panxi ó pégi, pac- 
tum, gére, a. Lio. Plantar, 
hincar, clavar en tierra. |] Sem- 
brar. *Littera pangitur in ce- 
ra. Col. La letra es grabada 
en la cera. 

pango, :s, pepigt, pactum, gére, 
a. Cic. Pactar, contratar, ha- 
cer un tratado. || Publicar, re- 
citar, cantar. || Unir, atar, li- 
gar. Panyere inducias. Lir. 
Hacer treyuas. — cergug. Clic. 
Cantar, componer versos.* An 
panyisa aliquid sophocleum ? 
Cie. ¿Compones algún poema 
digno de Sófocles ? 
pangónius, lí, ó pangonus, i, 
m. Plin. Piedra preciosa de 
muchos ángulos. 

páanicéus, «, um, adj. Pl. 

Lo que es de pan. 

pánicéus, i, m. Pl. El pana- 
dero. 

 pánicium, li, n. fÍsid. Cosa 
de que se usa en lugar de pan. 
[,* Según otros fabricación del 
pan. 

j pánicotaria, c, f. La pana- 
dería. 

pánicúla, ce, f. y 

pánicúlus, y, m. Plin. La pe- 
lusa Ó barbillas lanosas del 
panizo, mijo, maíz y otras se- 
millas. || Apul. Tumor en las 
ingles. 

pánicúlus, t, m. dim. Paneci- 
llo, pan pequeño. 

T pánicum, ¿, n. Ces. Panizo, 
una semilla. || Terror pánico. 
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pánicus, a.um,adj.Cic, Pánico, 
que causa terror y espanto sin 
motivo. || Lo perteneciente al 
dios Pan. 
pánifex, ¿cis, m. f. El panadero 
Ó panadera. 
pánifica, ce, f. Plin. La pana- 
dera. 
pánificina, ce, f. Col. Panade- 
ría, horno, tahona, lugar don- 
de se amasa el pan. 
panificium, it, n. Cel. El acto 
de hacer el pan, la obra de 
hacerle. || El pan. 
* | panífico, as, áre, a. S. Ag. 
acer pan. 
pánificus, it, m. Pl. El pana- 
dero. 
páanion, iz, n. Apul. Hierba, lo 
mismo que satirmón. 
Paniónius, a, um, adj. Plin. 
Lo que toca á Panionia, región 
de la Jonia. 
pánis, is, m. Cic. El pan. || 
Ulcera llena de postillas que 
sale en la cabeza. Panis pri- 
martus. Plin. Pan blanco, de 
flor, pan candeal. — cibartus. 
Cic. — secundarius. Plin. — 
secundus. Hor. Pan casero. — 
ater. Tert. Pan moreno. — 
hesternus. Cel. Pan sentado. 
— nauticus. Plin. Bizcocho, 


galleta. 
Pánisci, órum, m. pl. Ctic. Dio- 
ses silvestres, de los montes, 


los silvanos. 

— pannárius, lt, m. Cel. Pa- 
hero, mercader, fabricante de 
paños ó lienzos. E 

pannelíium, ii, n. Varr. Cerro 
de lana Ó lino para hilar. 
Huso que tiene enrollada la hi- 
laza. || * Según otros autores 
ésta es mala lección por PAN- 
NUVELLIUM. 

* + pannéus, a, um, adj. Andra- 
joso, desarrapado. 
panmnicularíia, órum, n. pl. Ulp. 
Ropas, alhajas de corto valor. 
|! El dinero que se halla á los 
ajusticiados. 

pamnicúlarius, a, um, adj. Ulp. 
Relativo á los despojos de un 
condenado. 

pannicilus, 1, m.Juo. Pedazo, 
rectal de paño. 

pannificus, :, m. Cel. Fabri- 
cante de paño. 

Pannónes, um, m. pl. Los 
húngaros. 

Pannónia, «*,f.Plin. La Hun- 
gría, región de Luropa. 
PannóOníiácus, a, um. Esp. y 
Pannónicus, a, um, adj. Suet, 
Relativo á la Panonia 6 Hun- 
gría. || PANNONII, Orum, m. pl. 
Los húngaros. 

Pannónis, idis, Í. Luc. La mu- 
jer húngara, de Hungría. 
Pannónius, a, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente á Hungria. 

 pannósitas, atis, f. Plin. La 
trapería, conjunto de trapos, 
de andrajos. || * Cel. Estado 
de la piel que se encuentra 
rugosa y floja. 4 ! 

pannósus, a, um, adj. Ctc. 


712 PAN 


Andrajoso, vestido de trapos, 
de remiendos. || * Sén. fig. 
Semejante á los harapos, ru- 
goso. 

pannúcéátus, a, um. Non. y 

panniúcéus, a, um. Plin. Y. 
PANNUCIUS. 

pannicius, a, um, adj. Pers. 
Andrajoso, mal vestido, cu- 
bierto de trapos, de andrajos, 
de remiendos. || Petr. Remen- 
dado. || Arrugado. || * PANNU- 
cia, orum, n. pl. S. lsid. 
Andrajos. 

pannúlus, :, m. Apul. dim. de 

pannum, ¿,n. Non. V. PANNUS. 

pánnus, £, m. Hor. El paño. || 
Vestido. || Vestido viejo, an- 
drajoso, remendado. ||Remien- 
do, retazo, retal de paño que 
sirve para remendar. || Paños 

ara la cura de los enfermos. 
¡E Hor. Mantillas para los 
ninos. 

* + pannuvellium, ¿z, n. Varr. 
v. PANNELIUM. 

 pannychismus, ¿, m. Arn. 
Vela de toda la noche. 

* + panychius, a, urn, adj. M. 
Aur. Que dura toda la noche. 

Y pánólethria, «e, f. Pérdida 
universal, ruina total. 

Pánompheus, a, um, adj. Oo. 
Alabado, celebrado de todos. 
Epíteto de Júpiter. 

Panópe, es, f. Virg. Panopes, 
ninfa marina, ama de las Ne- 
reidas.||Oo. Ciudad mediterrá- 
nea de la Fócide. 

pánoplía, ce, Í. Armadura com- 
pleta de pies á cabeza. 

Pánormita, «e, m. f. El indivi- 

- duo natural de Palermo. 

Páanormitánus, a, um, adj. Cic. 

- Lo que cs de la ciudad de Pa- 
lermo. 

Pánormius, a, um, adj. V. Pa- 
NORAMITANUS. 

Paánormum, t, n. y 

Pánormus, i, f. Plin. Palermo, 
ciudad y puerto de Sicilia. 

* pánosus, a, um, adj. De la 
naturaleza del pan, nutritivo. 

pansa (de pando), ce, m. f. 
Plin. El que ticne los pies 
muy grandes, anchos y exten- 
didos, patudo. 

Pansa, «., m. Sobrenombre de 
Escauro Pansa, y otros roma- 
nos ilustres. 

panséléne, es, f. y 

pansélónus, ¿, m. Luna llena. 

pansélénus, a, um, adj. Nacido 
en luna llena. 

pansus, a, um, part. de PANDO. 
Vitr. Tendido, extendido. 

F pantágáthus, a, um, adj, 
Lampr. Bueno, útil, apto para 
todo. |] Del todo bueno. 

Pantágias y Pantágies, (e, m. 
Ver. Porcari y Bruca, rio de 
Sicilia. 

Xx + pántólium, ti, n. /necr. 
Iniciación en el culto de Mitra. 

pantex, Zcis, m. Fes. La panza, 
el vientre, los intestinos. 

panthéon y panthéum, i, n. 
Plin. Panteón, templo magní- 
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fico de Roma, dedicado á Jú- 
piter vengador por Agripa, 
yerno de Augusto. Hoy se lla- 
ma Santa María de la Ro- 
tunda. 

panther, éris, m. Varr. Red 
tumbadera para coger todo 
género de animales.|¡ La onza. 
panthéra, «, f. Hor. La pan- 
tera ú onza, hembra del par- 
do, animal ficro.||El pardo. 
panthérinus, a, um, adj. Plin. 
Lo que toca á la onza ú pante- 
ra Pantene mensce. Plin. 
Mcsas labradas de taracca. 
Pantherinti homines. Pl. Hom- 
bres fraudulentos, engañosous, 
falaces. 

*+ panthéris, idis,f. Varr. Pan- 
tera hembra. 

panthárium, ii, n. V. PANTHER. 
+ panthersis, is, f. Varr. La 
leona, hembra del león. 

$ panthárum, :,n. Ulp. V. PAN- 
THER. 

Panthóides, «e, m. Hor. Hijo 
de Panto, Euforbo. || Pitágo- 
ras, que se vanagloriaba de ha- 
ber sido este Fuforbo en tiem- 
po de la guerra de Troya. 
Panthóus, t, m. y 

Panthus, 1, m. Virg. Panto, 
hijo de Otrio, hermano de Hé:- 
cuba, reina de Troya. 

pantices, um, Mm. de Pl. El 
vientre, la panza, los intesti- 
nos. Panticibus laxts. Marc. 
Teniendo tlujo de vientre. V. 
PANTEX. ' 

* + panticosus, a, um, adj. 
Sero. Panzudo, barrigudo. 

pantómima, ce, f. Sen. lanto- 
mima, farsanta que representa 
con gestos y ademanes, no con 
la voz. 
pantómimicus, a, um, adj. 
Sén. Pantomimico, lo pertene- 
ciente á los pantomimos. 

pantómimus, i, m. Plin. Pan- 
tomimo, representante de pan- 
tomimas con gestos y adema- 
nes y sin hablar. || Pantomi- 
ma, la fábula que representan 
los pantomimos. 

pánúcella, «e, Í. 

piánúcellium, ¿t, n. 
Varr. 


Ovillo de la 
trama del te- 
jedor, ovillo 


pánúcula, «e, Í. o! 
pánúcúlum, z, n. ria as 
pánuédla, «e, f. rótula, [1 + V. 

a ali ; PANNUVEL-> 
pánuélium, 1. n. o E 


pánuúla, ce, f. Non. 
páanúlia, ce, f. ¿ 
panurgía, ce, Í. Pl. Astucia, su- 
tileza. 
pánus, z, m. Cel. Lamparón, 
parótida. | * Non. Tumor. |] 
Plin. Espiga del mijo. 
pápa, indec. Varr. Papa, voz 
de los niños que piden de co- 
mer, que piden la papa. 
papa, «e, m. Ter. Padre.||Vie- 
p: "! Sacerdote. || Obispo. |! 
relado. [| El papa, el sumo 
pontífice. 
+ pipadia, «?, f. La sacerdotisa. 
papse! inter. de admiración. 
Ter. ¡Ha!, ¡oh! ¡caramba! 


NELIUM. 
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+ pápalethra, «, f. La tonsura 
de los clérigos. 

í pápatis, le, adj. Papal, propio 
del papa. 

paparíum, it, n. Sén. La papa, 
papilla ó sopa que se da á los 
ninos. 

f páapátus, us, m. El papado, la 
dignidad papal, del sumo pun- 
tífice. 

pápáiver, éris, n. Plin. La ama- 
pula Ó adormidera, tlor cuno- 
cida. 

papáivéráitus, a, um, adj. Plin. 
Mezclado Óó aderezada con 
amapolas. || De color de ama- 
pola. || Sembrado, adornadu de 
figuras de amapolas. || Del- 
gado, delicado como la ama- 
pola. 

pápivercúlum, i, n. dim. Apul. 
Amapola pequeña. 

pápávéréus, a, um, adj. Ob. Lo 
que es de amapola. 

Pápháges, is, m. Pafagos, rey 
de Ambracia, despedazado por 
una lcona casualmente. 

Páphágeus, a, um, adj. Ov. Lo 
perteneciente á Pafages, rey 
de Ambracia. 

Páphia, «?, f. y 

Páphie, cs, f. Marc. Venus, 
así llamada de la ciudad de Pa- 
fos, donde era venerada. || Col. 
Especie de lechuga de hojas 
encarnadas. 

Páphius, a, um, al Plin. Lo 
perteneciente á Palos, ciudad 
de Chipre. 

Paphlágon, óniz, m. Act. Pa- 
flagón, el natural de Paflago- 
nia. 

Paphlagonía, ce, Í. Plin. Pa-, 
flagonia, país del Asia menor. 

Paphlágónius, a, um,adj.Plin. 
Lo perteneciente á Paflagoma, 
á los paflagones. ! 

Páphos y Páphus, i, f. Plin. 
Pafos, ciudad de Chipre, fun- 
dada por Pafo, hijo de Pig- 
malión, y dedicada á Venus. 

Papia lex, f. Ley papia, pro- 
mulvyada por C. Papio, tribu- 
no de la plebe, que excluía de 
la morada en Roma á todo 
extranjero, menos á los ¡talia- 
nos. | Otra llamada Papta Po- 

ea, de M. Papio Mutilo y Q. 
>opeo Secundo, cónsules en 
tiempo de Augusto, que sena- 
laba varias penas á los celiba- 
tos, y premios á los casados 
y con hijos. || Otra llamada 
también Papia Poper, por la 
cual se elegía una virgen ves- 
tal por suerte entre veinte don- 
cellas elegidas por el pontífice 
máximo. 

páapilio, ónis, m. Plin. La ma- 
riposa. || Cualquier insecto que 
vuela.!|Lampr. Pabellón, tica- 
da de campaña. 

pápiliuncúlus, i, m. dim. Ter. 
Mariposita, mariposa pequena. 

pápilla, ce, f. Plin. El pezon 
de la teta. || Virg. La teta. |] 
Seren. Postilla. || Varr. Lla- 
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ve, canilla, tapón de fuente ó 
de otra cosa. 

pápillátus, a. um, adj. S. Jer. 
Hecho á modo de pezón de te- 
ta. |¡ * Que ticne botones ó ca- 
pullos. 

Pápiniánista, ce, m. Dig. Apa- 
sionado por los escritos de Pa- 

iniano. 

Pápiniánus, :, m. Esp. Papi- 
niano, famoso jurisconsulto, 
discipulo de Escévola, y priva- 
do del emperador Severo. Man- 
dó darle muerte el emperador 
Antonino Caracala, por nu 
querer aprobar la muerte que 
había dado á su hermano Geta. 

Papiria tribus, f. Li. La tri- 
bu Papiria, una de las rústi- 
cas de Roma. 

Papiríánus, a, um, adj. Cie. 
Lo perteneciente á Papirio, 
nonibre propio romano. 

pappárium, li, n. Sen. V. PA- 
PARIUM. 

pappas, «e, m. Jue. El ayo 6 
pedagogo. || Epiteto de Júpi- 
ter. * Panto esta palabra como 
la siguiente, se encuentran 
también con una sola p. 

pappo, ds, dot, átum, áre, a. 
Pers. Pedir, comer la papa ú 
sopa, Ó cosa que no se necesi- 
te mascar. 

pappus, i, m. Varr. Abuelo. | 
Viejo, anciano. ||Fes. El vilano 
del cardo que se lleva el aire. 
Ln pelusa de la parictaria. || 

l bozo de la barba por la 

arte inferior. 
pápúla, «2, f. Cel. Postilla, em- 
peine, pápula. 

,pápúlentus, a, um. V. PAPU- 
LOSUS. 

Papuliní fanum, n. San Pa- 
pul, ciudad de Francia. 

pápúlo, ás, are, n. Cel. Cu- 
brir de pápulas ó lamparones. 

pápúlosus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de pápulas, de lamparo- 
nes, de empeines, de postillas. 
pápyráicóus, a, um, adj. Plin. 
Hecho de papiro, que es una 
planta á modo de junco, de 
que en lo antiguo se hacía el 


POLEO NA: a, um, adj. Plin. Lo 
ue pertenece al papiro. 

papyrifer, a, um, adj. Or. 
Que produce, da, lleva ó cría 
papiro. 
pápyrinus, a, um, adj. Varr. 
Lo que pertenece al papiro. 
pápyrius, a, um, adj. Aus. He- 
cho de papiro. 

pápyrum, i, n. Plin. y 
pápyrus, i, Í. Marc. Papiro, 

lanta á modo de junco, de 

Egipto y de Siria, de que an- 
tiguamente se hacía el papel 
y también cuerdas, velas de 
naves y otras cosas. 

par, páris, n. Cic. Un par, dos. 
* Ludere par impar. Hor. 
Jugar á pares y nones. 

par, párts, adj. Cic. (superl. 
arc. PARISUMUS). ¿ncr. Cte. 
Igual, semejante. Par part 
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referre. Ter. Donde las dan 
las toman, pagar en la misma 
moneda. Parissimt estis. Pl. 
Sois muy semejantes. Par est. 
Pl. Es justo, razonable. — ad 
otrtutem. Lio. Igual en valor. 
— cantare. Virg. Igual en 
cantar. — cetatis mentisque. 
Sil. De igual edad é índole. — 
cum aliquo. Sal. — alicujus. 
Cic. Igual con alguno. Bari 
ad dictatorem imperio. Nep. 
Con igual imperio ó6 mando 
que el dictador, con imperio 
izual al del dictador. Par esse 
alícut. Cte. Poder resistir, con- 
trarrestar, hacer frente á al- 
guno. Parta facere. Col. Igua- 
lar. 

párabásis, is, f. Prevaricación. 
[| Digresión. || Pasaje, tránsi- 
to, paso de un lado á otro. 

* — Párábáta, «e, f. S. Jer. 
Safjanás. 

párábia, ce, f. Bebida hecha 
de mijo y coniza. 

párabilis, le, adj. Cic. Lo que 
se puede adquirir, tener con 
facilidad. 

j párábóla, «e, ó parábóle, es, 
f. Quint. Comparación, seme- 
janza de cosas diferentes entre 
sí. || Ter. Parábola, narración 
de una cosa tingida, de que se 
saca alguna instrucción por 
comparación ó semejanza. 

f paáarábóláni, órim, n. pl. 
Cód. Teod. Hombres pobres 
que se acomodan á servir en 
los hospitales, en especial en 
tiempo de peste. 

f párábóli, órum, m. pl. Ca- 
siod. Atrevidos, temerarios. 
Dicese de los que lidian fieras. 

párabólice, adv. Sid. Por pa- 
rábolas. 

párábólicus, a, um, adj. Pa- 
rabólico, alegórico, lo que con- 
tiene alguna instrucción bajo 
de alguna parábola. 

* y parabolus, ¿,m. V. PARA- 
BOLT. 

párácéleusticon, í, n. Trom- 
peta, cuerno para llamar. 

j párácentérium, li, n. Ve. 
Aguja de oculista para batir 
las cataratas de los ojos. 

párácentésis, is, f. Plin. Inci- 
sión que se hace en el vientre 
de un hidrópico para extracr- 


le el agua, y la que se hace en. 


la túnica del ojo para batir las 
cataratas. 

j párácercis, Ydis, m. Uno de 
los huesos pequeños de la 
pierna. 

párácháracta (% párácháric- 
tes, ce, m. Cód. Teod. El mo- 
nedero falso, el acuñador de 
moneda falsa. 

párachárágium, li, n. Cuño 
falso para sellar moneda. 

j pirácháragma, útis, Nn. y 
¡ párácháragmum, t, n. Mo- 
neda falsa. 

párácharaximum, :,n. Mone- 
da falsa. 

* | parácharaximus, a, um, 
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adj. Cas. Relativo 4 la mo- 
neda falsa Óó de mala ley. || 
PARACHARAXIMa, Orum, n. pl. 
Piedras, barras de metal pre- 
paradas para hacer de ellas 
moneda falsa. ||* Según otros, 
monedas falsas. 
páráchlámis, lis, f, Pl. Espe- 
pecie de vestido propio de los 
soldados y de los niños. 

y páráclésis, ¿s, f. Consolación, 
exhortación, covite. 

f páráclótus y paraclitus, i, 
m. Tert. Paracleto, paráclito, 
consolador, abogado, nombre 
que se da al Espíritu Santo. 

— páracmásis, is, f. Alatimien- 
to de fuerzas, desfallecimicnto, 
diminución del vigor. 

páracmasticus, a, um, adj, 
Desfallecido, el que ha perdido 
las fuerzas, el vigor. 

j párácollecticum, i, n. Pin- 
cel. || Esponja. 

j páracópe, es, f. Delirio, ena- 
jenación del entendimiento, 
pérdida del juicio. 

* parácynanche, es, f. Gel. 
Nombre de una enfermedad 
de garganta. 

j páráda, ce, Í. Aus. Cubierta 
ó tienda de la barca. 

Y párádélus, i, m. El que se 
distingue por encima de los 
otros. 

j párádiastóle, es, f. Quint. 
Desunión, distinción, separa- 
ción, figura retórica. 

* + paradiégésis, f. V. Fort. 
Especie de digresión. 

Y paradigma, «tis, n. Don. Pa- 
radigma, ejemplo. 

j párádisiácus, 
Alcim y 
parádiseus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente al jardin. || Lo que 
pertenece al paraiso terrenal. 

y parádisicóla, cr, m. f. Prud. 
Habitante del paraíso. 

$ párádisus, :, m. Sid. Jardín, 


a, um, adj. 


huerto plantado de árboles. || 
Tert. El paraíso, huerto ame- 
nísimo donde Dios puso á 


Adán, luego que le crió. 
párádógium, iz, n. La nobleza, 
lustre de la sangre y familia. 
+ párádogum, ¿, n. Título de 
nobleza, carta ejecutoria. 
párádoxi, órum, m. pl. Ven- 
cedores en los juegos pitlos. 
párádoxum, 1, n. Cic. Para- 
doja, sentencia extraordinaria 
opuesta á la opinión común, 
$ parádrómis, cis, f. Vitr. 
Espacio llano y abierto en que 
se ejercitaban los luchadores. 
f páresnésis, is, f. Parénesis, 
exhortación, amonestación, 
prescripción. 
f párenéticus, a, um, adj. 
Quint. Parenético, lo que ex- 
horta Ó amonesta. 
Paretónium, ¿i, n. Oc. Pare- 
tonio, ciudad y puerto de Mar- 
márica ó Cirenaica en Africa, 
[| Especie de yeso ó de talco 
blanco que viene de Egipto. 
páretónius, a, um, adj. Mela. 
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Lo perteneciente á Paretonio. || 
Africano, egnipcelo. 
páráfernália, um, 

PARAPHERNA. 

j párágaudes, drum, f. pl. Vo- 
pic. y 

F párágaudes, um, f. pl. Fajas 
ó franjas bordadas de oro 0 
seda que se entretejian en los 
vestidos. 

$ párágium, Y¿, n. Porción que 
deben partir los hijos menores 
con el mayor, cuando heredan. 

párágóga verba, úrum, n. pl. 

Diom. Palabras que, deriván- 
dose de otras, mudan letras y 
la significación de sus raices, 
como Lries3o, Facesso, de La- 
cero y Facto. 

párágóoge, és, f. Diom. Pará- 
goge, adición de una letra ó 
sílaba al fin de la palabra, 
v. g. Amarter en luyar de 
Amart. 

párágóogía, órum, pl. Cód. Con- 
ductos, canales por donde co- 
rren las aguas. 

* | párágógus, a, um, adj. Ca- 
ris. Derivado. 

* páragogicúus, 
Prisc. Calmante. 

+ párágramma, útis, n. Falta 
de ortografía, errorde impren- 
ta ó de la escritura. 

$ páragráphe, es, f. Excepción 
que se opone en un procedi- 
miento judicial. || Transición. 
[|] Artículo que se forma de una 
cosa que se ha notado. 

páragráphus, í, m. Parágrafo, 
párrafo, señal para denotar la 
materia de un texto. || Señal 
que se pone para división de 
un asunto aparte de otro. 

Paáarálipóménon, genit. gr. 
pl. S. Jer. Paralipómenon, de 
cosas dejadas ú omitidas. Así 
se intitulan dos libros del viejo 
Testamento. en que se suplen 
las cosas que se omitieron ó 
no se contaron plenamente en 
la precedente historia de los 

*reyes. 
párálius ó paralios, ?, m. 
Plin. Paralio, marino ó mari- 
timo; epíteto que se da á varias 
plantas. 

T páralláge, és, f. y 

3 párallaxis, /s, f. Paralaje, di- 
ferencia entre el lurar verda- 
dero y el aparente de un astro. 

 párallélipipédum, 7, n. Pa- 
ralelepipedo, figura sólida que 
consta de sels planos parale- 
logramos, de los que cada dos 
opuestos son iguales y para- 
lelos. 

T parallelismus, +, m. Parale- 
lismo, situación de dos líncas 
ó planos paralelos. 

Y parallélográmmus, a, um, 
adj. Front. Lo que consta de 
líneas paralelas. ¡| PARALLELO- 
GRAMMUM, 1, N. Bro, Parale- 
logrramo, espacio contenido en 
líneas paralelas. 
árallélos, ón, adj. Vrtr. y 
árallélus, a, um, adj. Vitr. 


n. pl. Y. 


a, um, adj. 
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Paralelo, igualmente distante. 
Paralleli y ctreuli parallelt. 
Sul. Los segundos de la esfera 
de oriente á occidente, que tie- 
nen por centro el eje del mun- 
do y distan entre sí igualmente 
por todas partes. 

$ páráalógismus, t, m. Paralo- 
gismo, discurso falaz, conclu- 
sión mal sacada. 

parálus, í, m. Plin. Navío con- 
sagrado de los atenienses, que 
no servía sino en caso de ur- 
gencia grave, como cuando se 
enviaba á Delfos á sacrificar á 
Apolo. 

párálysis, €0s ó is, f. Cel. Pa- 
rálisis Ó perlesía, enfermedad 
en que se relajan los nervios, 
pierden su Vigor, su movi- 
miento y á veces la sensación. 
[| * Fulg. En el lenguaje de los 
arúspices significa solución, 
explicación. 

jpárályticus, a, um, adj. Plin. 
Paralítico, perlático, el que pa- 
dece perlesía. 

j párámese, és, f. Vitr. La quin- 
ta cuerda de la lira, que es- 
taba dedicada á Marte. 

páramesus, ¿, m. El dedo anu- 
lar. 

* $ páramma, átis, n. Ed. 
Diocl. Arneses, silla, albarda. 

* páramus, i (palabra de ori- 
gen español), m. Inscr. Lugar 
elevado é inculto. 

* parandrus, £, m. V. TARAN- 
DRUS. 

páránéte, es, f Vitr. La sexta 
cuerda, la penúltima de la lira, 
dedicada á Júpiter. 

y párangáriss,arum, f. pl. Dig. 
Obras y gastos que se impo- 
nen por utilidad pública. V. 
ANGARIA. 

páránites, “e, m. Plin. Piedra 
preciosa como amatista. 

párans, fis, part. a. y adj. Est. 
El que prepara, previene. 

* + paránympha, ce, Í. S. Jsid. 
Doncella de honor, joven en- 
cargada de acompañar á la 
novia el día de la boda. 

paranymphus, :, m. Y. Fort. 
Paraninfo, el padrino de las 
bodas. || Paraninfo, el que trac 
una noticia alegre. || Paranin- 
fo, el que anuncia la entrada 
del curso en los estudios pú- 
blicos, y estimula á ellos con 
una oración retórica inaugu- 
al. 

parápechia, «2, Í. Varr. Ves- 
tido de mujer. || Vestido que 
tenía fajas de púrpura poram- 
bos lados. 

párápegma, útisz, n. Vitr. Car- 
tel. [| Instrumento astronómico, 
que sirve para conocer el 
oriente y ocaso de los astros. 
| Plancha, tabla de bronee, 
que se fijaba en un sitio públi- 
co en que estaba grabada la 
figura del cielo, el oriente y 
ocaso de los astros, y señala- 
das las estaciones del año. || 
Tabla ó plancha de bronce en 
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que seescribían las leyes para 
exponerlas al público. 
párapétásia, órum, pl. n. Dig. 
Edificios contiguos á otros que 
los cubren y quitan la vista. 

* $ páarápétasius, a, um, adj. 
Que sirve para cubrir; que está: 
contiguo (hablando de edifi- 
cios). 

párápéteuma, dátis, n. Cod. 
Teod. Libranza, libramiento de 
trigo. 

f párápherna, órum, n. pl. 
Ulp. Bienes parafernales que 
corresponden á la mujer casa- 
da, por sucesión ó de otro mo- 
do, fuera de la dote. 

* + paráphóros, on, adj. Plin. 
De mala calidad. 

páráphrásis, us, f. Quint. Pa- 
ráfrasis, explicación de una 
cosa por modo más extenso. 

paáráphrastes, «a, m.S. Jer. 
Parafraste, el que explica ó 
interpreta una cosa con pará- 
frasis. 

Jj páraplasma, dátis, n. Señal 
que se hace en un libro en al- 
gun lugar notable. 

* + paraplectus, a, um, adj. 
Atacado de parálisis parcial. 

T páráplegia, «e, f. Parálisis, 
perlesía en alguna parte del 
cuerpo. 

páráplexia, (2, f. Ligcro ata- 
que de apoplejía. ? 

parárium ses, n. Fes. Paga 
doble que se daba al caballero 
que tenía dos caballos. 

parárius, zi, m. Sén. Concilia- 
dor, agente, corredor, el que se 
entromete á ajustar las partes 
de un negocio. — ' . 
párásanga, (e, Í. Fes. Para- 
sanga, medida de caminos en- 
tre los persas. Unos dicen que 
comprendía 30 estadios, ó sea 
sd metros, otros 40 y otros 
), 

párascenium, lí, n. Vitr. Los 
lados y la parte posterior del 
teatro. 

párasceve, es, f. Vitr. Prepa- 
ración. Así llamaban los ju- 
dios al día antes del sábado, 
para prevenir en él lo necesa- 
rio y no quebrantar el precep- - 
to de cesar el sábado en to- 
das las obras. 

j páráselena, «r, f. Parelio, 
O apariencia de una 
una espuria junto á la verda- 
dera. 

j párasematographia, «, Í. 
Tratado, libro de blasón, de 
armas. 

* + pirásemum), í¿,n. Esc. Juo. 
Paraseno, figura que adorna 
la proa de un navío. , 

Y parásiopésis, is, Í. Aposlope- 
Sis Ó reticencia, figura retórl- 
rica que se comete cuando se 
calla en la oración algo que 
se deja entender. 

párásita, «”, f. Hor. Mujer que 
anda alrededor de las mesas y 
comidas ajenas como tru- 
hán. 
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pirásitaster, tri, m. Ter. 
Vil é€ infeliz truhán, parásito. 
párásitátio, Onis, f. Pl. Adula- 
ción truhanesca, el arte y ofi- 
cio del truhán, que halaga al 
ue pretende le dé de comer. 
parásiticus, a, um, adj. Suet. 
Lo que pertenece al adulador 
ó parásito. 
pirásitór, áris, átus sum, art, 
dep. Pl. Adular, halagar, l- 
sonjear con truhanerías y bu- 
fonadas para sacar algo de 
comer. 
párásitus, 1, m. Cic. Parásito, 
truhán, adulador, bufón que 
anda de mesa en mesa, hala- 
ando, adulando, diciendo bu- 
vnadas. Parasitus Apolliniz. 
Hor. — Phubt. Marc. Panto- 
mimo, bufón, gracioso de co- 
media. 
párastas, údis, f. Vitr. Jamba 
de una puerta. * Según otros 
autores, pilar, pilastra cua- 
drada (en una balista ó cata- 
pulta ). 
párastáita, 0, f. Vitr. Contra- 
columna, pilastra, pilar que- 
brado puesto al lado de la co- 
lumna. |¡* Según otros es si- 
nónimo de PARASTAS. , 
párastática, «?, f. Plin. La pi- 
lastra. ||* PARASTATICE, drum, 


f. pl. Veg. Nombre de dos 
huesos de la rodilla del ca- 
ballo. 


ipárastáticus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la pilastra. 

pirastichis, is, Í. Suel. Acrós- 
tico. 

* + párásynanche, es, f. Cel. 
Angina que sólo afecta un la- 
do de la garganta. 

ipárásynaxes, lum,f. pl. Dig. 
Conventículos,  conciliábulos 
de los herejes sobre asuntos 
de religión, contra las leyes. 

* + paratarius, «a, um, adj. 
Aptc. V. PARABILIS. 

páráte (com. 1Uus, superl. 1SsI- 
ME), adv. Ctc. Con prepara- 
ción, con prevención, premedi- 
tadamente. || Pronta, ligera- 
mente, con expedición. 
párátilmus, i, m. Depilación, 
pena de los convencidos de 
adulterio. 
pirátio, Onis, f. Afr. Prepa- 
ración, provisión. 
pirátitiá, orum, n. pl. Com- 

ndios, sumarios de los tí- 
ulos. || Concordancia de títu- 
los en los libros de dere- 
cho. 

* + párátór, óris, m. S. Ag. El 
que prepara ú ocasiona. 
párátórium, Yi, n. Estuche de 
cuero para guardar el cáliz, ó 
la bolsa de lienzo donde se 
guarda. 

T párátrágodo, as, áre, n. Pl. 
Exagerar, abultar, amplificar, 
como en las representaciones 
de tragedias. 
páratriba, ce, f. Disputa. 
páratrimma, dátis, n. Escoria= 
dura, desolladura entre las 
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nalgas 0 en los muslos por 
parte de dentro. 
párátum, 1, n. Ter. V. PARA- 
TUS, Us. || Plin. arc. por PRa- 
TAM. 
párátura, «2, f. Tert. V. PARA- 
TUS, US. 
párátus, a, um, part. de PARO 
(com. IOR;, superl. TISSIMUS). 
Cic. Preparado, prevenido, dis- 
puesto, pronto, listo. * Hor. 
Ganado, adquirido. Paratior 
ab exercitu. Cte. Cuyo ejérci- 
to está en mejor estado ó dis- 
posición, Más bien prevenido 
de tropas. Paratissimo animo 
sustinere. Ces. Sostener con 
grandísimo valor. Serot para- 
ti cere. Sal. Esclavos com- 
prados con dinero. 
párátus, us, m. Sal, Aparato, 
preparación, prevención, pro- 
visión. || Or. Adorno, compos- 
tura. Paratus regtus. Tác. 
Pompa, aparato real. — fune- 
bris. Tác. Pompa fúncbre. 


párauxésis, is, Ampliación, 
exageración. 

párávéródus, it, m. Cód. 
Teod. Caballo de posta ó de 
alquiler. 


párazoónium, li, n. Marc. Pa- 
razomio, espada ancha y sin 
punta que se trae en la preti- 
na ccmo la daga. || Cinturón, 
Tahalií, biricú para cenñir la es- 
pada. 

parca, (?, f. Oc. Parca, desti- 
no, suerte, hado, fortuna. Par- 
ca nubila. Ov. Infeliz suerte, 
destino miserable. 

Parce, árum, f. pl. Hor. Las 
parcas Cloto, Laquesis y Atro- 
pos. * Los latinos las llamaban 
Nona, Decuma y Morta. 

parce, adv. Cic. Parca, fru- 
gal, sobria, escasamente, con 
moderación, con reserva. || 
Mezquina, grosera, ruin, mi- 
scrablemente. Parce parcus. 
Pl. Mezquino, miserable. Par- 
cius «dicere. Cic. Hablar con 
reserva, con moderación. Par- 


cissune potestatem «aqua fa- 
cere. ot. Dar muy poca 
agua. 


parcendus, «a, um, adj. y part. 
en bus. Oc. Lo que se ha de 
ahorrar, aquello de que uno 
se ha de abstener. || A que ó 
á quien se ha de perdonar. 
parcens, tis, adj. Hor. El que 
perdona. || El que se abstiene. 
parci, pret. de PARcOo. 
parcilóquium, lt, n. Apul. Re- 
serva en el hablar, miramiento. 
parcimonía, «?, f. Cic. V. PAR- 
SIMONIA. 
parciprómus, í, m. Pl. Econó- 
mico, parco, el que saca Ó 
gasta con economía. 
parcitas, útis, f. Macr. Parque- 
dad, parsimonia, moderación, 
economía.||* Miramiento, con- 
sideración, reparo. 
 parciter, adv. Non. Parca- 
mente. 
parco, is, péperci ó parcl, par- 
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sum 6 parcitum, cére, a, Cte, 
Ahorrar, usar, gastar con eco- 
nomía, economizar. || Perdo- 
nar. || Abstenerse. Parce cre- 
dere. Or. No creas. Parcitum 
est Italue. Plin. Se perdonó, 
no se tocó, no se llegó á la 
Jtalia. Parcere oculis. Oc. No 
mirar. — nulli ad perficienea 
quee quis pollicetur. Nep. No 
perdonar, no omitir medio al- 
Uno para poner en ejecución 
o que uno promete. — amitct- 
tis et diynitativbus. Cic. No 
tocar, no ofender, mirar con 
respeto las amistades y digni- 
dades. * — alicujugs auribus. 
Cic. Evitarle á uno el oír co- 
sas desagradables, * — vale- 
tudint. Cic. Cuidar de su sa- 
lud. * Parce metu. Virg. No 
tengas miedo. * Parctto lin- 
guam. Fes. Retén tu lengua. 
parcus, a, um, adj. Cte. Parco, 
sobrio, moderado, frugal, eco- 
nómico.||¡Mezquino, miserable, 
escaso, ruin, cicatero, avaro. 

Parcus sanquinis. Tác. Que 
se abstiene de derramar san- 
gre. — comitatu. Plin. Escaso, 
mezquino en su tren. — cultor 
deorum. Hor. Poco devoto de 
los dioses. — 38omnus. Plin. 
Sueño parco, ligero. Parcior 
tra merito. Oo. Ira menor que 
la falta. Parcissimus Uint. 
Suet. Muy moderado en el be- 
ber. — honorum. Plin. Que 
solicita muy poco las dignida- 
des. Parcum citrum. Marc. 
Vaso pequeno. 

pardálíianches, is, n. Plin. El 
acónito, planta venenosa * que 
mata á la pantera cuando se 
exprime su jugo en el cebo 
que se pone para cogerla. 

pardálios, li, m. Plin. Piedra 
preciosa del color de la piel 
de la pantera. 

pardális, is, f. Plin. La pante- 
ra ú onza, animal feroz. 

pardálium, ii, n. Plin. Especie 
de pomada * cuva receta era 
desconocida en tiempo de Pli- 
nio y que según parece tenía 
olor de pantera. 

pardus, ¿, m. Plin. El pardo, 
tigre ó leopardo, macho de la 
pantera, animal feroz. 

páréas, «ce, m. Luc. Serpiente 
que no hace mal, 

páarecbásis, i3, f. Quint. V. PA- 
RABASIS. 

+ párectátos, Ún, adj. y 

párectátus, a, um, adj. Varr. 
El que ya es adulto, crecido, 
que ya le empleza á apuntar 
el bozo, que entra en la pu- 
bertad. 

+ párédrus ú páredróos, 1, m. 
Ter. Asesor, asistente. || De- 
monio familiar. |¡ Héroe colo- 
cado en el número de los 
dioséts. ; 

 páregménon, 1, n. Deriva- 
ción de una palabra de otra. 

+ párógória, e, Í. Apul. Con- 
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suelo, alivio, mitigación de un 
dolor. 

párégóricus, a, um, adj. Prisc. 
Le niuvo, lo que alivia. 

* + párégórizo, as, are, a. $. 
Ag. Aliviar (á un enfermo). 

párelcon, !, n. y 

párelcon, óntis, n. Extensión 
de una palabra por añadirle 
alguna letra ó silaba al fin, 
v. g. Adesdum. |¡* No encon- 
tramos esta 

ún autor. ¿Tendrá acaso re- 
ación con PARERGON ? 

+ párélicia, ce, f. Edad que 
empieza á decacr. 

páréólion (esto es sol falso), Yi, 
Sén. Parelio, imagen del sol 
que se forma en una nube es- 
pesa cerca de él. as 

$ párélipsis, ¿s, f. Omisión de 
una consonante doble. 

j párembole, es, Í. Inscr. 
“Fodo lo que se añade en una 
obra por adorno. 

* + paremphátus, a, um, ad). 

acr. Determinado, definido 
(en gramática). 

+ parenchirésis, is, f. Quint. 
Empresa superior á las fuer- 
Zas. 

+ párenchyma, átis, n. Sus- 
tancia carnosa que hay entre 
los vasos del cuerpo. || Sus- 
tancia propia de cada entraña. 

párens, ti3, im. y f. Cic. El pa- 
dre ó madre, el abuelo ú otro 
pariente superior de quien se 
desciende, ascendiente. || Fun- 
dador, autor, inventor. || Hor. 
Júpiter. || * Floro. La ciudad 
madre, la metrópoli. 

párens, tis, adj. y part. a. Cic. 
Obediente. || Súbdito, sujeto. ¡| 
PARENTES, un, m. pl. Cic. Abue- 
los mayores, progenitores, as- 
cendientes. 

párentáalis, lé, adj. Oo. Paren- 
tal, lo perteneciente á los pa- 
dresó á los parientes. Paren- 
tales «lies. Oo. Días de paren- 
tación, de celebración de exe- 
quias. |] PARENTALIA, tum, N. 

l. Cic. Funerales, exequias de 
os parientes. ||Sacrificios, co1- 
vites que se hacían en los 
funerales. 

* - párentárium, lí, n. Carts. 
Servicio religioso en honor de 
los padres muertos. 

T parentitio, ónis, f. Ter. 
Parentación, celebración de fu- 
ncrales ó exequias. 

párentáitus, a, um, adj. y part. 
eu bus. Ter. Ofrecido en sa- 
crificio en la parentación. 

+ parentéla, «e, f.S. Istd. Ca- 
siod. Parentela, familia, el con- 
junto, la serie de parientes. 

parenthésis, is, f. Quint. Pa- 
rentesis, interposición. |] * Ca- 
ris. Letra ó sílaba intercalada 
en una palabra. 

párentia, «”, f. Obediencia. 

j parenticida, ce, m.f. Pl. Pa- 
rricida, el que mata á su pa- 
dre 6 á su madre. 

párento, «s. úct, alum, Gre, D. 
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Cic. Hacer las exequias, el 


rentare nosrio sanguine inju- 
rie suo. Petr. Lavar su 1n- 
juria, vengarla en la sangre 
del delincuente. * Parentemus 
Cethego. Ctc. Hagamos un sa- 
erificio á la memoria de Ce- 
tego. 
párentór, aáris, átus sum, árt, 
dep. V. PARENTO. 


alabra en nin=-|páréo, €8, rui, ére, n. Suet. 


Parecer, comparecer, apare- 
cer, presentarse. || Obedecer, 
sujetarse. Parere gule. Hor. 
Ser esclavo de la gula. —con- 
siliis, leyibus. Cic. OUbedecer, 
observar, seguir los consejos, 


cumplir con lo que mandan las ¡ 


leyes. — necessgitati. Cic. Ren- 
dirse á la necesidad. — pro- 
missis. Oo. Cumplir la pala- 
bra, la promesa. * — eetremo 

JSurort. V. Fl. Abandonarse 
á los últimos transportes del 
furor. Paretur. Lic. Se obe- 
dece. St paret. Cte. Si consta, 
si se prueba, si se justifica. 

3 paréphippius. Probahlemente 
mala lección por PARHIPPUS. 

jpárergon, :, n. Vitr. Adorno 
que se añade á una obra sin 
necesidad. || Lo que trabaja un 
operario á más de lo que está 
obligado á hacer por su jor- 
nal. || * PARERGA, On, n. pl. 
Non. Título de una obra de 
Accio. 

f párésis, is, f. Flojedad, deja- 
miento, falta de fuerzas. 

párethónium, il, n. Plin, Es- 
pecie de color hecho con la 
espuma de la mar y cicno. 

* | parhélion. V. PARELION. 

párhippus, :, m. Cód. Teod. 
Caballo de refuerzo. 

párhypáte, es, f. Vitr. Cuerda 
segunda de las siete de la lira, 
dedicada á Mercurio. 

+ páriambodes, is, m. Diom. 
Pie de verso, que consta de 
cinco sílabas, breve, larga, 
breve y dos largas, como pé- 
titiónes. 

páriambus, :, m. Diom. Pie de 
verso, que consta de cinco sí- 
labas, una larga y cuatro bre- 
ves como cónticintúm.||* Tam- 
bién se daba este nombre al 
pirriquio. 

Páriánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Pario, ciudad 
del Asia menor. 

 páriáatio, onts, f. Esc. T.iqui- 
dación, igualación de cuentas. 

+ páriátóor, óris, m. Dig. El 
que ajusta, liquida su cuenta, 
que queda solvente. 

j páriátoria, wr, f. S. Ag. V. 
PARIATIO. 

* y parichrus, i, m. S. Ambr. 
Piedra preciosa que tenía el 
brillo del mármol de Paros. 

+ paríci, órum, m. pl. Fes. 
Los cuestores Ó jueces de los 
delitos capitales. ; 

“y páricúlum, t, n. Minuta de 
un contrato. 
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| Páriens, tis, part. a. y adj. Op. 
funeral de sus paricntes. Pa- ¡ 


La mujer que está de parto. 

j párientía, «*, íÍ. Tác. Obe- 
diencia. 

páries, ¿tis, m. Cic. La pared. 
Intra partietes. Cic. Dentro de 
las paredes domésticas, en 
casa, privadamente. Paries 
arrectarius, cratitius. Vitr. 
Pared de emplenta Ó zarzos. 
— medianus, intergerinus. 
Vitr. Pared de medianería. — 
Jornaceuz. De tapia de tierra. 
structilis. De mampursto. — 
lateritius. De ladrillo. — di- 
plinthus. De dos ladrillos. — 
triplinthus. De tres. * Utros- 
que parietes lincre. Petr. 
adag. Poner una vela á san 
Miguel y otra al diablo. * Duos 
parietes de eadem fidelia 
dealbare. Cic. adag. Matar 
dos pos de una pedrada óÓ 
hacer de un camino dos man- 
dados. 

 páriétális, le, adj. M. Emp. 
Lo perteneciente á la pared. 

T páriétáaria, ce, f. Apul. Parle- 
taria, hierba que nace en las 
paredes y tapias viejas. 

$ páriétarius, Y, m. Fírm. El 
que hace paredes ó tapias, al- 
banal. 

* + parietaríus, a, um, adj. 
Fírm. V. PARIETALIS. 

páriótines, drum, f. pl. Cic. 
Paredes, tapias ó muros vie- 
jos que se desmoronan. 

* +párietinus, a, un, adj. Tert. 
V. PARIETALIS. 

Párii, órum, m. pl. Nep. Los 
parios, los naturales de la isla 
de Paros. 

+ párilóma, átis, n. Varr. Sar- 
miento, vástago de la vid. 

Párilia, Zum, n. pl. V. PALILIS. 

párilis, lé, adj. Cic. Igual, pa- 
rejo. 

ies átis, f. Gel. Igual- 

ad. 

+ páriliter, adv. Pl.Tgualmente. 

pario, as, áot, dtum, úre, a. 
Ulp. Liquidar las cuentas, 
igualar la data con el cargo. 
||* Lampr. Comprar y vender, 
traficar. . 

pário, 18, pépért, pa y 
paritum, rére, a. Cic. Parr, 
dar á luz, producir. |] Engen- 
drar, criar. || Adquirir, gran- 
jear, ganar. || Ocasionar, cau- 
sar, traer, acarrear. Parere 
oca. Cic. Poner huevos. — cer 
miculos. Lucr. Criar gusanos. 
— sibi lethum manu. Vu. 
Darse muerte por su propia 
mano. — somnum alicut. Tib. 
Adormecer á uno, hacerle dor- 
mir. — gyratiam sibi apud alv 
quem. Lio. Conciliarse, ganar 
crédito, estimación con alguno. 
— pacem. Cic. Ocasionar. pro- 
curar, producir la paz. * — st 
bi amicitiam cum aliquo. ÑNep. 
Contraer amistad con alguno. 
* Veritas odum parit. Tert. 
La franqueza nos acarrea ene- 
migos. Tanquam chalculica 
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nobis peperit uxor. adag. Co- 
mo puerca, lechones. 

* parippus. V. PARHIPPUS. 

páris, gen. de PAR. 

Páris, ¿idis, m. Virg. Paris, 
hijo de Priamo y Hécuba, re- 
yes de Troya, el cual fué cau- 
sa de su ruina, por haber ro- 
bado á Menelao, rey de Lace- 
demonia, su mujer Helena. 

Páirisiacus, a, um, adj. V. Fort. 
Lo perteneciente á París, ca- 
pital de Francia. e 

jParisiensis, sé, adj. Parisien- 
se, lo que es de París. 

Párisii, órum, m. pl. Ces. Los 

arisienses, los naturales de 
arís, llamada Lutetia Part- 
siorum. || París, ciudad capi- 
tal de Francia. 

Parísinus, a, um, adj. Par- 
siense, lo que es de Parfs. 

+párison, t, n. Quint. Similiter 
cadens, figura retórica, que 
ocurre cuando acaban igual- 
mente los miembros de un pe- 
riodo, v. g. Quid tam comimnu- 
ne quam spiritus ctcla, terra 
mortuis, mare fluctuantibus, 
litus ejectis? Cte. ¿Qué cosa 
hay tan común ó natural como 
el aliento á los vivos, la tierra 

á los muertos, el mar á los 
navezantes y la costa á los 
náufragos? 

paritas, úátis, f. Arn. Igualdad. 

páriter, adv. Cic. Juntamente, 

á un tiempo. ¡| Igual, semejan- 
temente, del mismo modo. Pa- 
riter moratus. Pl. De las 
mismas, de iguales costum- 
bres. — carus. Ltc. Tan ó 
igualmente amado. — creg3ce- 
re cum luna. Cic. Crecer al 
mismo poo que la luna. — 
alicuit. Lic. Igualmente que 
otro. Pariter ac, et, atque, 
ut, cum. 1gualmente que, tan- 
to como. 

+ párito, ás, dot, átum, áre, a. 
frec. de PARO. Pl. Prevenir, 
disponer, preparar. || * Dispo- 
nerse á, estar á punto de. 

j páritor, óris, m. Suet. El que 
obedece, pronto á servir, sa- 
télite, guardián. 

páritúdo, ¿inis, f. Pl. y 

piritúra, «2, f. Varr. La pari- 
dura, parición, el acto de pa- 
rir el ganado, el tiempo de la 
cría. 

Párius, a, um, adj. Plin. Lo 
que pertenece á la isla de Pa- 
ros. V. PARII. 

parma, «2, f. Liv. Broquel, 
adarga, rodela, cscudo peque- 
ño y redondo, de que usaba 
la infantería caballería. || 
* fig. Marc. Gladiador tracio, 
armado de esta clase de escu- 
do. [| * Aus. Válvula de un 
fuelle. q 
Parma, «2, f. Parma, ciudad 
de Lombardía. 
parmátus, a, um, adj. Lio. Cu- 
bierto, armado de broquel ó 
rodela. 

* Parménides, is, m. Cic. Par- 
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ménides célebre filósofo de 
Elea que, juntamente con Ze- 
nón, fué jefe de la escuela 
eleática. 

* Parménio y Parménion, 
ónis, m. Just. Parmenión, uno 
de los generales de Filipo y 
Alejandro. 

Parmensis, sé, adj. Hor. Par- 
mesano, lo que pertenece á 
Parma. || PARMENSES, tum, Mm. 
pl. Cic. Los parmesanos, los 
naturales de Parma. 

parmula, «, f. dim. Hor. Bro- 
quelillo, broquel pequeño. 

parmuúlaáarius, 7z, m. Quint. Bro- 

quelero, el que lleva broquel, 
ó el que los hace. || * Según 
otros, amigo ó partidario de 
los gladiadores tracios. V. 
PARMA. 

jparnácis, Idis, f. Varr. Ves- 
tido propio de doncellas. 

Parnasséus, a, um, adj. Ao. V. 
PARNASSIUS. 

Parnassis, idiz, adj. f. Oo. La 
que es del Parnaso. 

Parnassius, a, um, adj. Virg. 
Lo que es del Parnaso 6 
que le pertenece. 

Parnassus Ú Parnasos, t, m. 
Oc. Parnaso, monte de Gre- 
cia en la Fócide, que tiene dos 
picos Ó puntas; una estaba 
consagrada á Febo y otra á 
las Musas. 

Parnes, étis, m. Est. El Par- 
neso, montaña del Atica, muy 
abundante de viñas y caza. 

* paro, ds, úárt, átum, áre (de 
par), a. Parcar, hacer el par, 
colocar en la misma línea. 
* Eodem ros paro. Pl. A mis 
ojos valéis tanto uno como 
otro. Parare inter se. Sal. 
Concertarse, convenirse, pu- 
nerse de acuerdo. 

páro, ds, det, dtum, are, a. 
Cic. Preparar, prevenir, dis- 
poner, aprestar. || Adquirir, 
ganar, granjear, lograr. Pa- 
rare se aliquid. Cic. Dispo- 
nerse para leona cosa. — bel- 
lum alicut. Nep. Prevenir la 
guerra contra alguno. — ju- 
menta tmpenso pretio. Cés. 
Comprar caballerías á mucho 
precio, muy caras. * Quee pa- 
rantur pecunta. Ctc. Lo que 
se procura con el dinero. 
páro, úntz, f. Cic. Bergantín, 
galeota, nave pequeña de gue- 
rra que va á vela y remo, 
en que cada marinero es sol- 
dado. 

páróche, arum, f. pl. Provi- 
siones de víveres concedidas 
á los magistrados romanos que 
viajaban de orden de la repú- 
blica. Fambién se halla en sin- 
gular : PAROCHA, (CP. 
páróchia, «e, f. Sid. Parro- 
quia, la jurisdicción del párro- 
co, el distrito de ella, la unión 
de los feligreses. 
páróchiális, lé, adj. Parro- 
quial, lo que es ó pertenece á 
la parroquia. 
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fpáróchitánus, a, um, adj. Fe- 
ligrés, el que es de una parro- 
quia. 

paróchus, i, m. Cic. Provee- 
dor, comisario. || Hor. El que 
da un convite. || Ecles. El pá- 
rroco, el cura de la parroquia. 

 párócúlus, a, um, adj. Suet. 
El que tiene los ojos iguales. 

párodia, «e, Í. Asc. Parodia 

imitación de versos. || Tránsi- 
to del estilo elevado de la tra- 
gedia al humilde de la come- 
dia. 

páródontides, um, f. pl. Hin- 
chazón de las encías. 

j páracia, ce, f. S. Ag. Vecin- 
dad. || Diócesis. V. PAROCHIA. 

párcscus, ¿, m. Bud. Parro- 
quiano, feligrés de una pa- 
rroquia. 

párcomia, ce, f. Quint. Adagio, 
proverbio, refrán. 

párómeon, :, m. Diom. Figu- 
ra que ocurre cuando varias 
pao diversasempliezan por 
as mismas letras, como Ma- 
china multa minar minatur 
maxima muris. Amenazan á 
la ciudad gran cantidad de 
máquinas. || Cuando se usa de 
nombres Ó verbos con poca 
inflexión, y semejantes, como 
Multa ciricirtus animo, mul- 
tusque recursat gentis honos. 
La magnanimidad del héroe 
es muy al precón a su 
espíritu el grande honor de los 
suyos. 

párómoólógia, ce, f. Confesión 
ó concesión de una cosa, figu- 
ra retórica de que se sacan 
fuertes consecuencias contra 
el contrario. 

páron, Onis, m. V. PARO, Ónts. 

párónómasia, ce, f. Quint. Pa- 
ronomasia, figura de palabras 
que ocurre cuando se usan al- 
gunas muy parecidas en el so- 
nido, aunque de significado di- 
verso, como* Tibi erunt pa- 
rata verba, hutc homint cer- 
bera. Ter. Pava ti habrá re- 
primendas y para mí azotes. 

+párónómus, a, um, adj. Aná- 
logo, semejante. 

párónychia, «e, f. y paroni- 
chium, l¿, n. Plin. Panadizo, 
especie de postema que sale en 
los dedos junto á las uñas. 

pároónymia, ce, f. Derivación. 

párónymium, 1:, n. Sobrenom- 
bre, apellido. OS 
párónymum, ¿, n. Un derivado. 

* Paropamisus, ¿, m. Plin. Pa- 
ropamiso (hoy Kohi Baba), 
alta montana del Asia central, 
de donde salen las fuentes del 
O.rus (hoy Amur Darta) y 
del Indus (hoy Sind). 

*páropsis, idis, f. Suet. El pla- 
tito de postres y en general 
plato pequeño. . 

* $ páropter, éris, m. 7. Prisc. 
Cáustico para quemar las car- 
nes. j 

* paroptésis, is, f. Cel. Acción 
de cauterizar ligeramente. 
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$ pároptus, a, um, adj. Apic. 
Asado. 


Páros y Párus, (, Í. Virg. Pa- 
ros, isla del mar Egeo, una de 
las Cícladas, famosa por su 
mármol y patria del pueta Ar- 
quíloco. 

parotis, Idis, f. Cels. Paróti- 
da, postema junto á los oídos. 
pp A ur. Cartela, repisa. 

parótium, /i, n. Pendiente, pe- 
rendengue, arracada. 
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* parótitis, ¿cdlis, f. Inflamación 
de las parótidas. , 

pároxismus, 1, m. Paroxismo, 
conmoción, irritación. 

parra, «e, f. Hor. Parra, ave 
de mal agúero, 

Parrhásia, ce, Í. y 

Parrhásie, es, f. Plin. Parra- 
sia, ciudad de Arcadia. ¡| La 
Arcadia. 

Parrhásis, dis, adj. f. Oc. La 
que es de Arcadia. || Oo. La 
osa mayor, constelación del 

olo ártico, en que se supone 
ué convertida Calisto, hija de 
Licaón, rey de Arcadia. 

Parrhásius, a, um, adj. Plin, 
Lo perteneciente á Arcadia y 
á Parrasia. 

Parrhásius, %/, m. Plin. Pa- 
rrasio, pintor célebre de Éfe- 
so, el primero que dió sime- 
tría á la pintura. 
 parrhesía, ce, f. Libertad en el 
hablar. 

T parrhésiastes, ce, m. Sén. Li- 
bre en el hablar. 

T parrici, 9 um, m. pl. Fes. Jue- 
ces del crimen. 

parricida, «e, m. f. Cic. Parri- 
cida, el que mata á su padre 
Ó á su madre. || El que mata 
á su hijo, á un pariente, á un 
ciudadano libre. || * Cíc. El 
que cometía sacrilegio.||* Sal. 
Culpable de alta traición. 

parricidális, lé, adj. V. Parra: 
CIDIALIS. 

parricidátus, us, m. Celio á 
Cie. Parricidio, el acto y efee- 
to, y el crimen de matar á su 
padre 6 madre. 

T parricidiális, lé, adj. Quint. 
Lo que pertenece al parricidio. 

parricidiáliter, alv. Lampr. y 

parricidióse, adv. Cic. Con pa- 
rricidio. 

parricidium, iz, n. Cic. Parri- 
cidio, el delito de matar á su 
padre Óó madre, Ó á cualquier 
pariente. || Suet. Los ¡idus de 
marzo, día en que fué ase- 
sinado C, César en el Senado. 
Fraternum parriciudium. Cic. 
Asesinato de un hermano. 

Ppars, partis, f. Cíc. Parte, pe- 
dazo, porción, miembro. || Co- 
misión, orden, deber, empleo, 
oficio, obligación. || Clase, es- 
tado, condición. '| Partido, fac- 
ción, bando. Par bona ho- 
minum. Hor. Un buen número 
de hombres. Mece partes sunt, 
2 mearum est partium. Cte. 

S negocio mío, es cosa que 
me toca á mi. Partes in om- 
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neg. Cte. Por todos lados, de 
todos modos. — Ccesaris te- 
nere. Tác. Seguir el partido, 
ser de la facción de César. — 
suscipere alicujus. Cte. OUeu- 
par el puesto de alguno, ejer- 
cer su empleo. — ¿n comurdia 
primas agyere. Ter. Hacer el 
primer papel en una comedia, 
— priores apud aliquem ha- 
bere. Ter. Tener la preferen- 
cla en el ánimo de alguno. 
Pro rata parte. Ulp. A prora- 
ta, á proporción. Magna ex 
parte. Plin. Por la mayor par- 
te, lo más ó la mayor parte 
del tiempo. Dimidia eu parte. 
Cic. Por mitad. Plus media 

parte. Oo. Más de la mitad. 

Omnt a parte. Oo. Por todos 
los lados ó partes. Maqnam 
partem lacte cicunt. Cés. La 
mayor parte viven de leche. 
Pro sua quisque parte. Cie. 
Cada uno por su parte, con 
todo su poder y fuerzas. Par- 
tes. (En el foro.) Quint. Las 
o los litigantes. Mors in 
enefictt partem numeretur. 
Ctic. Cuéntese la muerte en lu- 
gar del beneficio. * Has lit- 
teras s$eripst in eam partem 
ne. Cte. He escrito con la in- 
tención de impedir que...* Ad 

partes paratt. Cic. Prepara- 
dos á desempeñar su papel. 

* Neutram in partem. Cic. En 
ningún sentido. 

parsimonía, «e, f. Pl. Parsi- 
monia, moderación, economía, 
arreglo en el gastar. ¡| La ha- 
cienda adquirida con la eco- 
nomía. * Sera purstmontia in 

Jundo est. Sén. adag. Des- 
és del asno muerto la ce- 
ada al rabo. 

parsimónicus, a, um, adj. V. 
PARCUS. 

parsus, a, um, part. de PARCO. 

Partháon, ó6rnis, m. Ob. Par- 
teón, hijo de Marte ó de Me- 
lcagro, rey de Calidonia, y de 
Mcrope. 

Parthaónides, te, m. Or. Hijo 
ó nieto de Partaón, como Dio- 
médese, hijo de Tideo, el cual 
lo era de Eneo, y éste de Par- 
taón. 

Partháónius, a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á Partaón. 
Parthénia, ce, f. Plin. La isla 

de Samos. 

Parthónia, drum, m. pl. y 

¡| Parthóniate, drum, m. pl, ó 
Parthénil, órum, m. pl. Just. 

Los tarentinos, que sabiendo 
que debían su nacimiento á 
licito trato de sus madres, 
dejaron su patria Samos y con 
su capitán Falanto asentaron 
en Tarento. 

Parthénianus, a, um, adj. 
Marc. Lo perteneciente á Par- 
tenio, nombre propio de varón. 

_Parthéníias, ce, m. Sero. Sobre- 
nombre de Virgilio, llamado 
así por su pudor y probidad. 
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parthénice, es, f. Plin. V. PAR- 
THENIUM. 

* + parthenicon, i, n. Apul. 
Planta llamada también PULE- 
GIUM. 

parthénis, dis, f. Plin. La ar- 
temisa, hierba. 

parthénium, ¿i, n. Plin. Pa- 
rietaria, hierba. || Matricaria, 
hierba. || Magaza, hierba. || 
* Mercurial, hierba. 

parthénius, «a, um, adj. Virg. 
Virginal, virgíneo. 

Parthenius, a, um, Lo perte- 
neciente al monte Partenio de 
Arcadia. 

Parthénius, iz, m. Mel. Parte- 
nio, río de Arcadia, de Paflago- 
nia y de Samos.|| Monte de Ar- 
cadia. |] Partenio, gramático 
griego de Niza, poeta elegíaco 
á quien dió libertad Cina en 
la guerra de Mitridates, por 
su Ingenio. . 

* Parthénon, ónis, m. Plin. 
El Partenón, célebre templo 
de Minerva, edificado sobre el 
Acrópolis de Atenas. 

Parthénopeus, ¿, m. Hig. 
Partenopeo,joven muy hermoso 
y valiente, hijo de Meleagro y 
de la famosa cazadura Ata- 
lanta. 

Parthénópe, es, f. Viry. Par- 
ténope, una de las sirenas que 
se precipitaron al mar por no 
poder atraer á Ulises con su 
canto á sus escollos. Ésta fué 
á parar donde está Ss 
que de su nombre se llamó 
Parténope. Parthenopes mo- 
numentum. Oo. Nápoles, ciu- 
dad de Italia, capital del anti- 
guo reino de su nombre. 

Parthénopéíus, a, um, adj. Ob. 
Lo perteneciente á la sirena 
Partónope ú á Nápoles. 

Parthi, órurn, m. pl. Hor. Los 
partos, pueblos de la región 
escitica, al N. E. del mar Cas- 
pio. Eran célebres como gue- 
rreros de gran agilidad. 

Parthia, «e, f. Plin. Partia, 
región de Asia en el imperio 
de los persas. E 

* | parthicarius, a, um, adj. 
Cód. Just. adj. Relativo á los 
cueros de los Partos, y á los 
que se dedicaban á este co- 
mercio. 

Parthicus, a, um, adj. Luc. Lo 
que pertenece á Partia Ó á 
los partos. 

Parthiéóne, es,f. Curc. La Par- 
tia, la región de los partos. 

Parthini, órum, m. pl. Pueblos 
de Macedonia. 

Parthus, a, um, adj. Parto, lo 
que es de los partos ó de su re- 
gión. 

* + partialis, e, adj. Parcial. 

partiário, adv. Cat. Con parte 

ó á la parte del trabajo, gas- 
to, frutos y ganancias, con 
aparceria. . 

partíárius, a, um, adj. Apul. 

Aquello en que algunos tienen 
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parte. || PARTIARIUS li, m. Col. 
Aparcero, el que tiene ó pone 
una renta, un asiento por mi- 
tad con otros. 


3 partiátim, adv. Cel. Por par- 
tes 


$ partibilis, lé,adj. Claud. Par- 
tible, lo que se puede partir ó 
dividir. 

particeps, 7p:is, adj. Cic. Par- 
tícipe, participante, compañe- 
ro. dd puidoris uc ce- 
recurulice. Cie. El que tiene 
pudor y vergúenza. — conju- 
rationts. Cic. Cómplice de una 
conjuración. — fortunarum. 
Cic. Compañero en la fortuna. 
Participem facere «alicujus 
rei. Cic. Dar parte de alguna 
cosa, comunicarla. 

$ participátio, ónis, f. Exp. 
Participación, parte, comuni- 
cación. 

participátus, a, um, part. de 
PARTICIPO. Just. Participado, 
comunicado. 

ijparticipátus, us, m. Esp. 
Participación, parte, comuni- 
cación. 

participialis, lé, adj. Quint. 
Participial, lo que es del par- 
ticipio de un verbo. 

j participiáliter, adv. Fes. Por 
partieiplo, 

participium, ¿z, n. Quint. Par- 
ticipio de un verbo. 

participo, ds, dot, áltum, dre, 

a. Cic. Participar, tener parte, 
ser partícipe. ¡¡ Dar parte, ha- 
cer participante, comunicar 
con otro. 

partícula, (2, f. Circ. Partícula, 

rtecilla, pequena parte. ||] 
Gel. Partícula, nombre que se 
da á las cuatro partes imdecli- 
nables de la oración. 

+ particúláris, ré, adj. Apul. 
Particular, singular. 

particúlariter, adv. Apul. y 

partícúlátim, adv. Col. Parti- 
cularmente, en particular, por 
partes, parte por parte. 

+ particúláitio, ónis, f. M. 
Cap. División por menor, en 
menudas partes. 

particúlo, Onis, m. Non. Cohe- 
redero, el que hereda con otro 
el patrimonio. || Fed. Parti- 
culón, nombre propio de va- 
rón. 

Particus, i, m. V. PARTHICUS. 
+ partilis, le, adj. Firm. Parti- 
ble, divisible, lo que se puede 
partir ó dividir. 
+partiliter, adv. Arn. Partible- 
mente, por partes. 
partim,adv. Ctic. Parteen parte. 
|¡* Catón. Principalmente, de 
preferencia. 
partio, óniz, f. Pl. El parto, el 
acto de parir. ! * Varr. Elac- 
tu de poner las gallinas. || 
* Caris. Parte del discurso, 
especie de palabras. 
partio, is, l01,itum, Tre, a. Sal. y 
partíior, Iris, ltus sum, Tri, 
dep. Cis. Partir, dividir, dis- 
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tribuír, comunicar por partes, 
reparur. 

partite, adv. Cic. y 

f partítim, adv. Claud. Por 
partes, cun división, distribu- 
ción. 

partitio, ónis, f. Cir. Partición, 
división, distribución, reparti- 
miento. 

partito, adv. Ulp. Por partes, 
por porciones. 

partitór, óúris, m. Cte. Parti- 
dor, repartidor, divisor, el que 
hace partes, divide, distribuye. 

7 partitudo, ínis, f. PL. El par- 
to, el acto de parir. 

partitus, a, um, part. de Par- 
TIOR. Cic. Dividido, distribuido 
en partes. 

partor, óris, m. Pl. El que ad- 
quiere, en especial por heren- 
cia. 

T partuális, lé, adj. Tert. Lo 
que pertenece al parto. 

Partula, ce, f. Tert. Diosa que 
presidía á los partos. 

partuméius, «, um, adj. Hor. 
Fecundo, lo que fácilmente 
pare ó produce. 

partura, ce, f. Varr. El parto 

partúrio, is, iriótt, tum, tre 
(forma sinc. imperf. PARTURI- 
BAM. Ápul.), a. Cie. Estar de 
arto, con dulores de parto. || 

arir, dar á luz. 

Tpartúritio, ónis, f. S. Ag. El 
acto de estar de parto. 

partus, a, um, part. de PARO, 
is, Cte. Adquirido, ganado, 
SiN Por rocurado. || Nacti- 
o, dado á la luz, engendrado, 
criado, producido. Male parta, 
mule dilabuntur. Cic. Los 
bienes mal adquiridos se disi- 
pan malamente, jamás aprove- 
chan. * Equivale al refrán : lo 
mal ganado se lo lleva el dia- 
blo. 

partus, us, m. Cic. El parto, 
la críia.||La cría de los anima- 
les. || Hijo, criatura. || Frutos. 
Partum ferre. Plin, Estar pre- 
ñada. 

párulis, ídis. f. Cel. Flemón, 
alsceso en las encías. 

párum (comp. MINUS y superl. 
MINIME), adv. Cíc. Poco, un 
poco. * Satisz eloquentice, sa- 
dd parum.Sal. Mucha la- 
da y poca sabiduría. * Parum 
multi. Cic. Poco nnmerosos. 

párumper, adv. Cic. Por un 
poco, un poco de tiempo, un 
momento. 

páruncúlus, ¿, m. dim. de Pa- 
RO, Onis, Cic. Bergantín, na- 
vichuelo ligero. 

parve, adv. Vitr. Poco, un poco. 

parvi, gent. abs. Cie. Poco. 
Parci refert. Cic. Importa 
poco, es de poca consecuencia. 

parvi, órum, m. pl. Oo. Los 
hijos pequeños. 

parvibibúlus a, um, adj. Cel. 
Poco bebedor, el que bche poco. 

parvicollis, le, adj. Cel. Cue- 
llicorto, corto de cuello, de 
pescuezo. 
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parvi-dico, ix, xi, ctum, cére, 
a. 

parvi-fácio, us, feci, factum, 
cére, a. y 

parvipendo, is, di, sum, dére, 
a. Cte. Hacer poco caso, tener, 
estimar en poco, no hacer apre- 
cio, no hacer cuenta. 

parvitas, úátis, Í. Cic. Parvidad, 
pequeñez, cortedad, tenuidad. 

— cinculorum. Cic. Lo te- 
nue de los vinculos. * Mea par- 
citas ad furorem tuum decur- 
rit. V. Ma... Mi debilidad re- 
curre á tu apoyo. 

parvulum, adv. dim. Plin. Po- 
quito, un poquito, muy poco. 

parvulus, a, um,adj. Cic. Pár- 
vulo, pequeño. A parculo. Cé3. 
Desde niño, desde la infancia. 
||PARVULUS, £, m. dim. Quint. 
Párvulo, pequeño, niño. 

parvus, a, um, adj. Cic. Parvo, 
requeño.!|For. Bajo, humilde. 
arcus animus. Hor, Poco cs- 
des Parotssimus rictus. 
arr. Boca muy pequeña. 
* Paro ducere. Cic. Dusde- 
har, tener en poco. * Parcti et 
amplet. Hor. Los pequeños y 
los grandes. 

* | párygrus, a, um, adj. M. 

mp. Un poco húmedo. 

j pascális, le, adj. Luc. Lo que 
se lleva al pasto, á pacer. 

pascendus, a, um, adj. y part. 
en bus. Hor. Lo quese ha de 
apacentar ó criar. 

pascens, (is, adj. y part. a. 
Virg. Que pace. || Que apa- 
cienta, que lleva á pacer. 

y pasceólus, ¿, m. Pl. Bolsa, 
saco de cuero para el dinero. 

pascha, ce, Í. y 

pascha, «tis, n. Vulg. Paso, 
tránsito, pasaje, el acto de pa- 
sar. || Tránsito del ángel exter- 
minador de los primogénitos de 
¿gipto.|| Pascua, tempo en que 
celebraban los judios la mie- 
moria de este tránsito del án- 
gel sin haber muerto á sus pri- 
mogénitos. || Solemnidad de la 
pascua, inmolación del cor- 
dero, la pascua ó el cordero 
que se inmolaba, el cordero 
pascual. || Pascua, fiesta de la 
resurrección de Jesucristo. 

y paschális, /é, adj. Sed. Pas- 
cual, lo perteneciente á la pas- 
cua. 

pascito, ag, act, átum, are, a, 
frec. de Pasco. Varr. Pacer 
con frecuencia. 

pasco, is, púuct, pasztum, córe, 
a. Varr. Pacer con frecuencia. 
Hacer, pacer, llevar á pacer. || 
* Alimentar, mantener, susten- 
tar. || * Tí. Pastar, pacer. 
* Vates quem pulpita pa- 
scunt. Juo. El poeta que vive 
de la escena. 

pascór, éris, pastus sum, 8cl, 
dep. Oo. Pacer, pastar. || Apa- 
centar, llevar á pacer, criar 

anados.||Hor. Servir de pasto. 
asct per herbas. Virg. Pa- 
cer las hierbas. — siloas. Virg. 
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Pacer en las selvas. — oculos. 
Ter. Recrear la vista. — bar- 


bam. Hor. Dejar crecer la 

barba. —rapintis. Cic. Alimen- 

o sustentar, mantener con ro- 
OS. 

* + pascua, ce, f. Tert. Pasto.]| 
* fig. Apul. Alimento. 

+ pascuális, lé, adj. Vulg. Que 
pace ó se lleva á pacer. 

pascuárium, ¿:, n. La renta que 
se da por tener facultad de en- 
viar sus ganados á los pastos. 

pascue, adv. Apul. Abundan- 
temente. 

+ pascuósus, a, um, adj. Apul. 
Bueno para pasto. 

pascúus, a, um, adj. Pl. Lo que 
es bueno para pasto, que da 
buen pasto. || PASCUUM, [, N. 
Col. Pasto, prado, debesa, lu- 
gar donde pasta el ganado. || 

asto, pastura. 

Pásipháe, es, f. y Pásiph 
ce, f. Cic. Pasifae, hija del So 
y de Persis, mujer de Minos, 
rey de Creta, que enamorada 
de un toro, dió á luz el Mino- 
tauro. Fué tenida por diosa. 

Pásiphásius, a, um, adj. Ob. 
Lo que pertenece á Pasifae. 

* Pásitéles, is, m. Plin. Pasí- 
teles, gran modelador de la 
Magna Grecia. 

Pasithéa, «, Í. y 
Pasithée, es, f. Cat. Pasitea, 
una de las tres Gracias. 

passáles, tum, f. pl. Fes. Que 
andan pastando. Se dice de las 
ovejas y gallinas. 

passáiriz ficus, f. pl. Cap. Hi- 
gos pasos, secos al sol. 

passárinus, a, um, adj. V. PAS- 
SERINUS. 

passer, éris, m. Plin. El go- 
rrión, pájaro. Pasger marinus. 
Pl. El avestruz. 

X | passérárius, a, um, adj. 
Capit. Propio del gorrión ó pa- 
recido á él. 

* + passercúla, (2, Í. M. Aur. 
Pajarita (termino de cariño, 
hablando de una joven). 

passercúlus, z, m. dim. Cuc. 
Gorrioncillo, gorrión pequeño. 

passérinus, a, um, adj. Non. 
Lo perteneciente al gorrión. 

passernices, cum, f. pl. Plin. 
Piedras de amolar. 

T passibilis, le, adj. Prud. Pa- 
sible, que puede padecer. 

Tpassibilitas, útis, f. Arn. Pa- 
sibilidad, aptitud para padecer. 

+ passibiliter, adv. Tert. Con 
pasión, padeciendo. 
passim, adv. Ctic. En ó por di- 
versas partes, por aquí y por 
allí. || Sin orden, sin regla, in- 
distintamente. A cada paso. 
passio, ónis, f. Apul. Pasión, 
el acto de padecer tormentos ó 
martirio. |; Cel. Pasión, pertur- 
bación, afecto del ánimo. 

T passiónális, lé, adj. Tert. 
Propio de la pasión. [ Sen- 
sible, capaz de experimentar 
una pasión. 
passive, adv. Apul. Dispersa, 
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desparramadamente. |] Prisc. 
Pasivamente, de un modo ó en 
sentido pasivo. 

 passivitas, útis, f. Apul. Con- 
currencia, concurso, confu- 
sión. |) * Prisc. Voz pasiva de 
los verbos. 

[passivitus, adv. Tert. V. pas- 
SIM. 

passivus, a, um, adj. Apul. 
Pasible, que puede padecer.|| 
Prisc. Pasivo, que sufre la ac- 
ción de un agente. || Tert. Co- 
mún á muchos, promiscuo. || 
* PASSIVI, Orum, M. pl. S. Ag. 
Los vagabundos. 

* | passo, ús, dol, átum, are, 
a. T. Prisc. Ablandarse, caer 
(hablando de las uñas). 

* | passor, Orts (de pando), m. 

risc. El que abre. 
passúle, arum, f. pl. Plin. 
Pasas, uvas pasas. 
passum, ¿, n. Plin. Vino de 
pasas. 
passus, a, um, part. de Pa- 
TIOR. Virg. El que ha pade- 
cido, 
passus, a, um, part. de PAN- 
DO. Ctitc. Tendido, extendido, 
descogido. Passt rasemt. Virg. 
Passa uva. Plin. Pasas. Pas- 
sis celis. Cic. A velas desple- 
gadas.—ecrinibus. Ter. Tendi- 
dos, esparcidos los cabellos. — 
palmis. Cés. Extendiendo las 
manos en ademán de suplicar. 
passus, us, m. Cic. El paso, el 
andar, la marcha. || Oc. La 
huella. || Paso, la medida de 
cinco ó tres pies. 
* $ pasta, (2, f. (se ent. avis). 
Plin. Polla engordada. 
* | pasta, ce, Í. M. Emp. Pasta 
de harina. 
* + pasta, ce, Í. (se ent. herba). 
Especie de planta medicinal, 
guasto. 
* + pastas, údis, f. Vitr. Gran 
sala. 
_T pestónas, t, m. P. Val. Pas- 
tel, guasto, hierba. 
T pasticus, a, um, adj. Apic. 
Que pasta Ó pace, que come, 
que ya no mama. 
7 pastillárius, 7í, m. Cic. El 
pastelero, que hace pasteles; 
el confitero, que hace pastillas 
de dulce. 
 pastillesco, is, ére, n. Varr. 
Formarse, hacerse en forma 
de pastel ó de pastilla. 
pastillicans, tis, adj. y part. a. 
Plin. Lo que tiene ó represen- 
ta figura de pastel ó de pasti- 
lla.||* También se encuentra el 
verbo PASTILLÍICO, as, are. 
Tener forma de pastilla. 
pastillum, ¿, n. Fes. Torta re- 
donda en forma de pastel que 
se ofrecía en los sacrificios. || 
Varr. Panecillo, pan pequeño. 
pastillus, i, m. Hor. Pastel de 
horno. || Pastilla de dulce. || 
Fes. Panecillo, pan pequeño. 
llos sco, medicamento, masa 

e varios ingredientes de que 
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se hacen las píldoras. ||* Hor. 
Pastilla perfumada. 

pastinica, 02, f. Plin. y 
pastinágo, ínis, f. Col. Zana- 
horia. || Pastinaca, pescado. 
pastinátio, ónts, f. Col. La cava 
de la tierra. 
pastináitór, óris, m. Col. Cava- 
dor, el que levanta la tierra 
con el azadón. 
pastinátum, :, n. Col. Pedazo 
de tierra cavada. 
pastinaátus, us, m. Plin. La 
cava de la tierra. 
pastinátus, a, um. Col. Ca- 
vado, mullido. Part. de 
pastino, as, dect, átum, áre, a. 
Col. Cavar la tierra. 
pastinum, í, n. Col. El azadón, 
la azada para cavar. 
pastio, ónts, f. Col. El apa- 
centamiento ó cría de ganados 
y aves.. 
pastómis, Idis, f. Luc. El acial 
que se pone en las narices á 
las mulas y caballos difíciles 
de herrar. 

pastóphóri, órum, m. pl. Apul. 
Sacerdotes egipcios, que lle- 
vaban en las pompas las imá- 
genes sagradas, en relicarios. 
+ pastóphórium, li, n. Apul. 
Pastoforio, habitación ó celda 
de los sumos sacerdotes. || 
Vulg. Lecho nupcial. [| Taber- 
náculo. 

pastór, Oris, m. Ctc. El pastor, 
el que guarda, guía y apa- 
cienta ganado. || * fig. Guar- 
dián, vigilante. 

pastóráalis, le, adj. Cic. Pasto- 
toril, pastoral, lo que perte- 
nece al pastor. 

+ pastóraliter, adv. V. Fort. Á 
modo de pastor. ! 

pastóricius, a, um. Cic. y 

pastóríus, a, um, adj. Oc. Pas- 
toril, pastoral, loque pertenece 
al pastor. . 

* + pastúósus, a, um, adj. V. 
PASCUOSUS. 

+ pastúra, cr, f. Pal. La pas- 
tura, el pasto en que pace el 
animal. 

pastus, a, um, part. de PAS- 
COR. Cic. Que ha pacido Ó 
pastado. Pastus gramine. Oo. 
Que ha pacido la hierba. — 
meoeror fletu. Sil. Pesar ali- 
mentado, sustentado, apacen-. 
tado de lágrimas. || * Y. PAS- 
TA, Primer art. 

pastus, us, m. Cic. El pasto, 

astura, alimento del ganado. 
lr sustento, alimento 
el hombre, pasto. 
pátágiárius, li, m. Fes. El 
artífice ds hacía las guarnl- 
ciones sobrepuestos de los 
vestidos de las mujeres. 
pitágiátus, a, um, adj. Pl. 
Adornado, guarnecido con un 
sobrepuesto á modo de botones. 
pitágium, li, n. Fes. Guarnl- 
ción, faja, sobrepuesto de los 
vestidos de las mujeres, sem- 
brado de botones de oro. 
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Pitágónes, um, m. pl. Patago- 
nes, pueblos de Patagonia. 

pátágus, :, m. Fes. Cierta en- 
fermedad mortal, que hace sa- 
lir manchas en el cuerpo. 

pátaici, órurmn, m. pl. Figuras 
de los dioses que ponian los 
antiguos en la popa de sus 
navíos. 

+ pátalis, l£, adj. Pl. Extendi- 
do, ancho, abierto. Patalis box. 
Pl. Buey que tiene muy abier- 
tas las astas. 

Patalus, í, f. Isla en la costa 
de Caria. 

Páitára, c?, f. Mela. Patera, Pa- 
terea, ciudad de Licia, famosa 
por el templo y oráculo de 
Apolo. 

Paáatáreus, a, um, adj. Est. Pa- 
tereo, lo perteneciente á la clu- 
dad de Patera ó Paterea. 

Pátáreis, idos, adj. f. Oo. La 
que es de la ciudad de Patera 
óÓ Paterca. 

Pátéróvus, i, m. Hor. Nombre 
de Apolo venerado en Patera. 

Pátávia, (2, f. Pasau, ciudad 
de Baviera. 

Patávini, órum, m. pl. Plin. 
Paduanos, los habitantes du 
Padua. || Los de Pasau. 

Pátávinitas, útis, f. Quint. Pa- 
tavinidad, moilo de hablar pro- 
pio de los paduanos, el cual 
reprendia Polión en Tito Li- 
vio, natural de Padua, como 
romano menos Castizo. 

Pitávinus, «a, un, adj. Cie. Pa- 
duano, de Padua. Patacina ro- 
lumina. Sén. La historia de T'i- 
to Livio. 

Pátávium, Zi, n. Sén. Padua, 
ciudad de Venecia, fundada 
por Antenor. || lPasau, ciudad 
de Baviera en Alemania. 

patéfáciendus, «a, um, adj. y 

art. en pus. Cte. Lo que se 
a de abrir, de descubrir, de 
manifestar. 

patófácio, ts, féci, factum, 
córe, a. Cte. Abrir. || Descu- 
brir, manifestar, aclarar. Pa- 
tefacere ordines, aciem. Lte. 
Abrir, ensanchar las filas. * — 
auregs assentutoribus. Ctc. 
Prestar vido á los aduladores. 
* —sulcum aratro. Oo. Abri 
un surco con el arado. 
pátéfáctio, ónis, f. Cic. Decla- 
ración, mamifestación, descu- 
brimiento.- 
pitéfactus, a, um. Cic. Abier- 
to, hecho patente. || Declara- 
do, divulgado, manifiesto. 
Part. de 
pátéfio, is, factus sum, fiért, 
pas. anóm. Cés. Ser abierto, 
descubierto. Jter per Alpes 
pateflert colebat. Cés. Quería 
que se abriese camino por los 
Alpes. 

Patélána, «2, f. S. Ag. Diosa 
que presidía á los trigos, 
cuando empezaban á brotar. 
pátella, ce, Í. Cic. Cierto vaso 
pequeño que servía en los sa- 
<rificios. || Hor. 
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pote de barro Ó metal para 
cucer la vianda. || Sopera, trin- 
chero Ó plato para servirla. || 
Plin. Cierta enfermedad de los 
ojos. Je La rótula, hueso 
redondo que forma la rodilla 
del animal. * Incenit patella 
O S. Jer. adag. El 
plato ha encontrado su cober- 
tera. Equivale al refrin: ha- 
llar la horma de su zapato. 
* Patella, (e, Í. V. PATELANA. 
Patellana, ce, [. V. PATELANA. 
patellarius, «, um, adj. Varr. 
Lo perteneciente al plato ó á la 
cazuela ó tartera en que se 
guisa la comida. || PATELLA- 
ki, Orun, m. pl. Varr. Los 
dioses Lares ó Penates, á 
ulenes se ofrecían las viandas 
e la mesa en una fuente. 
patellium, íz, n. Vaso grande. 
paténa, ce, f. Patena de cáliz. || 
Fed. El plato grande ó trin- 
chero. V. PATINa. 
pátens, (is, auj. (cOMP. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Cie. Patente, 
abierto. || Virg. Tendido, ex- 
tendido, ancho. || Lic. Expues- 
to al público, manifiesto, pa- 
tente. Patens campus. Virg. 
Campo llano, raso. — pelagus. 
Virg. Mar ancho, alta mar. — 
ec omnat purte ceelum, Cte. 
Cielo que se descubre por todas 
partes. culnert equus. — Lio. 
Caballo descubierto, expuesto 
á los golpes. — humerus. Ob. 
Espalda descubierta, desnuda. 
— lux. Oc. Dia claro. * Per 
patentia ruinis. Lic. Por las 
brechas. 
pátenter, adv. (comp. tus). Ctc. 
Abierta, clara, mauaniliesta- 
mente. 
patentes, um, pl. Letras ó car- 
tas patentes. 
pateo, €s, tut, ere, n. Cito. Es- 
tar patente, abierto, descu- 
bierto. || Extenderse, alargar- 
se, dilatarse. || Ser claro, evi- 
dente, manifiesto. || Cel. Es- 
tar expuesto, sujeto á. Patet 
hier honos tibi. Cte. Puedes 
adquirir este honor, puedes 
llegar á este empleo, tenes 
abierto el camino, la puerta 
para él. -— milla passuum 
tria. Cés. Se extiende á ó por 
tres mil pasos, tres millas. — 
hoc omnibus ud cisendum. Cte. 
Está expuesto á la vista de 
todos. — illos deceptos esse. 
Cic. Es patenle, es evidente, es 
claro que ellos se han engaña- 
do. Late patere. Quint. Ser 
de mucho uso. Acutis morbts 
adolescentia patet. Cel. La 
mocedad está expuusta á en- 
fermcdades agudas. Marta 
terreeque patebant. Sal. El 
mar y la tierra estaban en su 
potestad, á su disposición. 
* Cum pateat ceternum id esse. 
Cic. siendo evidente que esto 
es eterno. 
páter, tris, m. Cic. El padre. 


Marmita 06) Pater cence. Hor. El que da 
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un convite. Patres conscripti. 
Cic. Padres conscriptos, se- 
nadores romanos. Pater pa- 
tratus. Cic. * Sacerdote en- 
cargado de celebrar tratados, 
jefe de los feciales. — Jfamt- 
lias. Cic. Padre de familias. 
Patres. Lic. Patricios, senado- 
res. || Progenitores, mayores, 
antepasados, abuclos, ascen- 
dientes. 

pátéra, ce, f. Cic. Copa, taza, 
empleada en los sacrificios. 

* y páterculárius, «, um, adj. 
Not. Tir. Perteneciente al 
padre. 

* -; paterne, adv. S. Ag. Pater- 
nalmente, como un padre. 

$ paternitas, útis, f. S. Ag.Pa- 
ternidad, condición y ufecto 
de padre. 

Páternum, :, n. Paterno, ciu- 
dad de Sicilia. 

páternus, a, um, adj. Cic. Pa- 
terno, paternal. loque pertenece 
al padre. || * Oc. Propio de la 
patria, natal. 

pátesco, is, scére, n. Virg. 
Abrirse, descubrirse, estar pa- 
tente. || Mostrarse, aparecer, 
manifestarse. || Extenderse, ale- 
grarse, dilatarse. Quie res st 
patesctt. Cic. Lo cual si se 
descubre, si se hace mani- 
fiesto. — ad mare. Tác. Se 
extiende, llega hasta el mar. 

patet, pútuit, pritere, impers. 
Cte. ES patente, claro, cons- 
tante, evidente. * El presento 
es pateo, de donde se ha for- 
mado el incoativo patesco. 

* pátétes, arum, f. pl. Pl. Dá- 
tiles que se han dejado secar 
en el árbol. 
páthe, es, f. Cic. Pasión, per- 
turbación, movimiento extra- 
ordinario del ánimo. 

y páthéma, úátis, n. Pasión, afec- 
to, perturbación, movimiento 
desarreglado del ánimo. 
$ páthétice, adv. Macr. Patéti- 
camente, con conmoción de 
afectos. 

+ páthéticus, a, um, adj. Macr. 
Patético, afectuoso, que mueve 
las pasiones ú los afectos. 

y páthétus, a, um, adj. Sujeto á 
pasiones, á dolores. 

+ páthiasma, «tis, n. Pasión. || 
enfermedad, dolor. 
páthicissimus, a, um, adj. 
Marc. Deshonesto, lascivo. Pa- 
thicissimi libellí. Marc. Li- 
bros muy deshonestus. 
páthicus, ¿, m. Murc. El que 
se prostituye. 
pathicus, a, um, adj. Juc. Im- 
puro, lascivo. Speculum pa- 
thici Othonis. Jue. Espejo del 
ateminado Otón. 

Pathmos, t, f. Plin. Una de las 
islas Espórades en el archipié- 
lago, * en donde san Juan, des- 
terrado, escribió el Apocalip- 
sis. (Hoy se llama Patmo.) 

+ pathólógía, «e, f. Patología, 
parte de la medicina que trata 
de las enfermedades. 
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páthópeia, ce, f. Moción de los 
afectos. 


+ páthóos, n. Macr. V. PAaTuE. 
pátibilis, lé, adj. Cic. Sufrible, 
tolerable, aguantable, que se 
uede sufrir ó tolerar. || Pasi- 
le, que puede padecer, el que 
padece, j 
pátibúlátus, a, um, adj. Pl. 
Ajusticiado, ahorcado. 
pátibúulum, t, n. Sal. y 
pátibúlus, ¿,m. Lucr. Patíhu- 
lo, horca, suplicio. || Barra, 
tranca de la puerta. || Pl. Ar- 
golla, collar de madera que 
ponían á los esclavos por cas- 
tigo. || Plin. Instrumento de 
madera en forma de horquilla 
de que usan los labradores pe 
ra sostener las ramas de los 
árboles. . 
pátiens, tis, part. a. y adj. Ctc. 
Paciente, tolerante, sufrido. 
Patiensoperum. Virg. — labo- 
ris. Cic. Duro en el trabajo, que 
lleva ó aguanta el trabajo. — 
belli. Sal. Capaz de seguir la 
uverra. —cetustatis. Plin. Que 
ura ó se conserva largo tiem- 
po. — cert. Sén, Que sufre 
que se le diza la verdad. — 
nacium flucius. Plin. Río na- 
veyable. — comerts tellus. 
Virg. Tierra fácil de labrar. 
Cercus patiens manus. Vir:. 
Ciervo que se deja tocar, 
manso. 
pátienter, adv. Cic. Paciente- 
mente, con paciencia, con su- 
frimiento, con tranquilidad, 
con constancia. 
pátientia, ce, f. Cic. Paciencia, 
sufrimiento, constancia, tole- 
rancia. Pattentia paupertates. 
Ci. Paciencia, constancia en 
sufrir la pobreza. Britanntamn 
uno prolio vetert patientiue 
restitutt. Tác. Redujoá la In- 
glaterra con una sola batalla 
á la antigua sujeción ó Servi- 
dumbre. * Lecius fit patientia 
quidquid corriyere est nefas. 
Hor. La resignación hace más 
llevadero aquello que no se 
puede remediar. 
pátina, ce, f. Pl. Tartera Óó ca- 
zuela para cocer y gulsar pes- 
cados. V. PArena. || * fig. 
Apte. Especie de pastel Ó tor- 
tal hecho con molle ¡| * Vey. 
Pesebre, comedero. 
pátiínarium, ¿c, n. Pl. El gui- 
sado. 
pátinárius, a, um, adj. Pl. Lo 
perteneciente á las tarteras ó 
cazuelas para guisar pescados. 
|| Cocido, guisado. || Goloso, 
glotón. 
pátio, is, ant. Cic. y 
pátior, éris, passus sum, ti, 
dep. Cte.. Padecer, sufrir, to- 
lerar, soportar. ¡| Permitir, de- 
jar, consentir. Facile patior. 
Cte. Acepto de buen grado. 
«Eqyre patít. Cic. Llevar con 
impacieneia, con indignación, 
no poder sufrir Ó tolerar. — 
ccum. Cul. Durar mucho, ser 
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de larga duración. — fugam. 
Or.Ser puesto en fuga. — ful- 
cem. Plin. Ser cortado con 
una hoz — Patitur tangi. Oc. 
Se deja tocar, es manso. 
* Periniquo pattebar animo. 
Ctc. Veia con el mayor des- 
agrado. 

pátiscens, tis, adj. y part. Sén. 
Que se abre, se descubre. 

* patisco, is. V. PATESCO. 

pátiuncúila, ce. f. Pl. Cacerola, 
tartera pequeña. 

Pátmus, l. V. PATMUS. 

pátor, 0ris, m. Apul. Abertu- 
ra, boquerón. 

j pátrádelphis, dis, f. Herma- 
na del padre, tía paterna. 

Y patrádelphus, ¿, m. Hermano 
del padre, tív paterno. 

Patre, drum, f. pl. Ctc. Pa- 
tras, ciudad de Acaya en el 
Peloponeso. 

patrandus, a, um, adj. y part. 
en bus. Tuc. Lo que se ha de 
hacer. 

patrans, ts, part. a. yadj. Pers. 
El que hace, concluye, perfec- 
ciona. 

patraster y patrater, tri, m. 
Inscr. Padrastro. 

patrátio, óntis, f. Vel. TFje- 
cución, cumplimiento de un 
deseo. 

patrátor, óris, m. Tác. Actor, 


ejecutor decualquier cosa, * — 
nerts. Tuc. Asesino. 
patrátrix, icis, l. Tác. Ejecu- 
tora, la que hace, cumple, po- 
ne en ejecución alguna cosa. 
patrátus, a, um, part. de Pa- 
TRO. Tac. Hecho, ejecutado, 
puesto en ejecución. Patratie 
ceedes, Tác. Muertes hechas. 
Patratum bellum. Tác. Gue- 
rra concluida. Pater patratus. 
Lio. V. PATER. 

patrávi, pret. de PATRO. 
patrensis, sé, aclj. Circ. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Pa- 
tras. |] PATRENSES, tum, m. pl. 
Cic. Los ciudadanos de Pa- 
tras. 
patria, (e, f. Cic. Patria, país 
Ó lugar donde uno ha nacido. 
|El estado, la república. * Pa- 
tria est ubicumque est bene. 
Pacue. Donde estamos bien 
allí está nuestra patria, 
 patriarcha y patriarches, (2, 
m. Tert. Patriarca, cabeza de 
una dilatada familia. || Prinel- 
pe de una iglesia, como el de 
Alejandría, de Antioquía, de 
Constantinopla, de Jcrusalén. 
Y patriarchális, (/“, adj. Pa- 
triarcal, lo que toca al pa- 
triarca. 
T patriarchátus, us, m. Pa- 
triarcado, dignidad del pa- 
triarca. 
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patrice, adv. Pl. Alo caballe- 
ro, á modo de patricio, de 
noble, || * Según otros: como 
padre, paternalmente. 

patriciaátus, us, m. Suet. Pa- 
triciado, dignidad y condición 
de patricio ó de noble. 

patricida, «2, m. f. Crec. Patri- 
cida, parricida, el que mata á 
su padre ó madre. 

patricie, adv. Pl. V. PATRICE. 

patricii, órum, m. pl. Cic. Pa- 
tricios, la raza de los prime- 
ros senadores de Roma. || La 
primera nobleza, los grandes 
del reino. || Los dioses Jano, 
Saturno, Genio, Plutón, Baco, 
el Sol, la Luna y la Tierra. 
E pntricita exire. Cic. Hacer- 
se plebeyo. 

patricius, a, um, adj. Cic. Pa- 
tricio, noble, y lu perteneciente 
á los patricios. 

patricus casus, m. Varr. El 
genitivo. 

* | patricus, a, um, adj. V. 
PATRIUS. | 

y patrie, adv. Quint. Paternal- 
mente, con afecto de padre. 

T patrímes, n. sing. y pl. Fes. 
V. PATRIMUS. 

f patrimoniális, l*. adj. Cód. 
Teod. Patrimonial, lo que toca 
al patrimonio. 

$ patrimoniólum, i, n. $. Jer, 
Patrimoniv corto. Dim. de 

patrimónium, ii, n. Cic. Pa- 
trimonio, bienes que se poseen 
de los padres, 

patrimus, a, um, adj. Tac. El 
que tiene padre que le vive 
aún. Patrima viryo. Cat. Mi- 
nerva, Palas. 

* $ patrimus, a, um, adj. S. 
Jer. (Jue proviene del padre. 

* + patrioticus, a, um, ad). 
Castod. Compatriota, del mis- 
mo país ó de la misma patria. 

* | Patripassiani, órum, mM. 

1. S. Isid. Nombre de unos 
erejes. 

patris, gen. de PATER. 

T patrisso, ús, ací, atum, are, 
n. Ter. Imitar á su padre, pa- 
recerse á él en sus modos y 
costumbres. 

patritus, a, um, adj. Cie. Lo 
que viene, proviene, se tiene 
del padre. || * PATRITA, Orum, 
n. pl. Ter. Nombres patroní- 
MICOS. 

patrius, a, um, adj. Cic. Patrio, 
paterno, paternal, lo que per- 
tenece al padre. || Lo que es 
de la patria ó que le pertene- 
ce. Patria res. Cte. Bienes 

“paternos, patrimonio. [oc pa- 
trium est. Tert. Esto toca á 
un padre, ésta es su obliga- 
ción. 

patrizo. V. PATKISSO. 


+ patriarchium, ¿t, n. Palacio | pátro, «3, úct, dtum, are, a. 


del patriarca. 

patrica, (e, f. La mujer de un 
senador. 

T patrica, órum,n. pl. Lampr. 
Los misterios pertenecientes al 
culto y fiestas del sol. 


Cte. Hacer, ejecutar, Consu- 
mar, concluir, efectuar, bermi- 
nar, acabar, finalizar, poner 
en ejecución. || Pers. Procrear. 
Patraree.epuqnationem. Tac. 
Acabar de rendir una plaza. — 
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promissa. Ctc. Cumplir las 
promesas. — facinus. Lie. Co- 
meter un delito. |, Ejecutar una 
acción. Putrare bellum. Lic. 
Concluír la guerra. — pacem. 
Lic. Ajustar la paz. 

* Patro y Patron, órn:is, m. Cic. 
Patrón, filósofo epicúrco. 

* + patronális, e, adj. Inscr. 
Del patrón ó del patronato. 
 patrocinátio, ónis, f. Patro- 
cinlo, protección, defensa, la 
acción de defender, de servir de 
patrono, de protector, de abo- 

gado. 

+ patrócinátor, 0ris, m. Defen- 
sor, putlrono, abogado, pro- 
tector. 

patrócinium, iz, n. Cic. Patro- 
cinio, defensa, amparo, pro- 
tección. [| Defensa forense. 

patrócinor, «13, dtus sum, árt, 
dep. Plin. Patrocinar, defen- 
der, proteger, amparar. Pa- 
trocinart alicut. Hic. Patro- 
cinar á alguno. 

Patrócliánus, «, um, adj. Murc. 
Propio de Patroclo. 

Patroclus, t, m. Oc. Patroclo, 
hijo de Menccia y Estencle ó 
Filomela, amigo y Compañero 
de Aquiles en el cercode Troya, 
y que murió á manos de Hcec- 
tur. 

* Patron, ónis. V. PATRO. 

patróna, «e, f. Cic. Patrona, 
protectora, defensora, abo- 
gada. | La señora que da li- 
bertad á un siervo, * Uf rocem 
mihu commodes patronam. 
Mareo, Para que me prestes el 
auxilio «le tu voz. 

+ patrónális, le, adj. Dry. Lo 
que pertenece al patrouy ú 
protector. 

patrónátus, us, m. Digy. Patro- 
cinio, protección. ¡| Patrona- 
to, derecho y facultad del pa- 
trono. 

patrónus, :, m. Cic. Patrono, 

rotector, defensor, abogado. 
¡Pl. 1:l antiguo señor.de un 
siervo á quien se ha dado li- 
bertad, de un libertino. 

patrónymicum nomen, n. 
Prisc. Nombre patronímico, el 
que se forma del nombre del 
padre, del abuelo ó de otros 
antepasados, y significa hijo, 
nicto, nieta ú otro de los des- 
cendientes : V. gr. Peleules, 
Aquiles, hijo de Peleo. Euct- 
des. Aquiles, nieto de Laco. ;! 
Apellido de una familia. * Es 
la terminación neutra del ad- 
jetivo PATRONYMICUS, 4, UN. 
Patronímico. 
patrór, áris, ari, dep. Lucr. V. 
PATRO, (12, 
patruélis, ¿s, m. f. Cic. Primo, 
hijo del tio paterno, primo her- 
mano. 
 patruissimus, (, m. Voz in- 
ventada por Plauto para signi- 
ficar un tío muy impertinente 
ó muy amado, como si dijúra- 
mos en castellano tiísimo. 
patrúus, uz, im. Ci. Tív pa- 
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terno, hermano del padre. * Ne 
3is mii patruus. Hor. No te 
las eches conmigo de tío gru- 
nón, ho me vengas con ser- 
monos. Patruus maynug. Fes. 
Hermano del abuelo. — m«a.et- 
mus. Dig. Hermano del bis- 
abuelo. 

patruus, a, um, adj. Hor. Lo 
perteneciente al tio paterno. |; 
SEevero, austero. 

pátui, pret. de PATEO. 

* Patulcianus, «a, um, adj. De 
Patulcio, deudor de Cicerón. 

Patulcius, ¿t, m. Oo. Soubre- 
nombre de Jano, porque su 
templo estaba abierto durante 
la guerra. || Sobrenombre de 
Júpiter. (|* Un deudor de Ci- 
cerón. 

pátulus, a, um, adj. Cic. Abier- 
to, ancho, patente, extendido. 

pauci, cP, a, adj. pl. Cte. Pocos, 
raros. Pauct. Cte. Pocos hom- 
bres. Puuca. Ter. Pocas pa- 
labras. |] * Este adjetivo es el 
plural de Paucus. 

pauciens, adv. Fes. y 

paucies, adv. Non. Pucas, ra- 
ras veces. 

Y paucillátim, adv. Diom. Y. 
PAULATIM. 

paucilóquium, /i, n. Pl. Pocas 
palabras, escasez, curtedad de 
palabras. 

paucitas, útis, f. Cic. Poque- 
dad, cortedad de número. 

paucúli, ce, et, pl. Cic. Poqui- 
tos, Poquisimos. 

paucus, «a, um, adj. Gel. Poco, 
escaso, corto ca nÚMPeTrOo. 

paulátim (PAULLATIM), adv. 
Cés. Poco á poco, despacio, 
lentamente, coa Susiego. 

Pauliánus, «, um, adj]. V. Máx. 
Lo pesen ente á Paulo, 
nombre propio, 

Paulinus, ¿, 11. y Paulina, ce, 
f. Suet. Paulino y Paulina, 
nombres romanos. || Aus. San 
Paulino, obispo de Nola, dis- 
cípulo de Ausonio. Escribió 
cartas y versos, y floreció al 
arincipio del siglo V. [| Otro 
bautlo Petrocorio dd al 
Nolano, aunque del mismo si- 
glo, que escribió en verso la 
vida de san Martín. 

paulisper, adv. Cic. Por pocu 
tiempo, UA poco, un rato, 

£ Paula, ce, l. V. POLLA. 

paulo (PAULLO), adv. Cie. Poco, 
un poco. Paulo amplius, paulo 
minus. Cic. Un poco más, poco 
manos. Paulo mo.c. Plin, De 
aquí á un poco, después. 

q paulúlátim,adv. dim. de Pau- 
LATIM. Apul, Despacito, po- 
quito á poco. 

paulúlum, adv. dim. Cic. Un 
poquito, Muy poco, poyquísimo. 

paulúlus (PAULLULUS), A, UM, 
adj. Pl. Muy poco, poquísimo. 
[| Pequeñito, pequeñísimo. Pauu- 
luli os Lie. Hombres pe- 
queñísimos. Puulula pecunta. 
1 Muy poco dinero. — Ot. 

Lio. Calnino cortisimo. Puu- 
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lulum hoc. Cic. Esta friolera, 
esto poco. Paululo redimere. 
Ter. Comprar por poyuísimo 
dinero. 

paulum, adv. Cic. Poco, muy 
poco, Paulum supplica. Ter. 
Castigo muy ligero. 

paulus (PAULLUS), a, um, adj. 
Ter. Poco. Paulosumptu. Ter. 
Con poco gasto, á poca costa. 
— momento. Ter. lin un breve 
instante, por una friolera. 
Paulus (PAULLUS), £, m. Lto. 
Paulo, nombre romano. ¡| 
Lampr. Juliv Paulo, célebre 
jurisconsulto, discípulo de Pa- 
piniano, que floreció en el ter- 
cer siglo, en tiempo de Ale- 
jandro Severo. || Paulo Diá- 
cono, escritor bárbaro del si- 
glo octavo : hizo un compendio 
de los veinte libros de Festo, 
y por quitarle lo que le pareció 
superlluo, le estrupeó, á juicio 
de los eruditos. 

pauper, éris, adj. (comp. RIOR, 
supcrl. RRIMUS). Cte. Pobre, 
necesitado, menesteroso. Pau- 
per aquee. Hor. Pobre de agua, 
que lleva poca agua. — in «re 
suo. Hor. — in auro conyesto. 
Sén. Pobre en medio de las ri- 
quezas, miserable, avaro. — 
eloyuentia. Quint. De poca y 
fría elocuencia. — terra. Viry. 
Tierra seca, sin juyo, estéril. 

paupérátus, a, um, part. de 
PAUPERO. Std. EOS 
que se ha puesto pobre. 

paupercúlus, a, um, adj. dim. 
Ter. Pobrecito, miserable, po- 
bre, infeliz. * Quanquam res 
nostre sunt pauperculeo, Pl. 
Aunque mis recursos sol muy 
escasos. 

* |; pauperesco, 18, ére, n. fig. 
Arn. Empobrecerse. 

paupéries, él, f. Ter. Pobreza, 
indigencia, necesidad. || Ulp. 
Pérdida, menoscabo osado 
por las bestias. 

J paupérius, adv. comp. Tert. 
Más pobremente, con más po- 
breza. 

paupéro, ás, dot, átum, úáre, a. 
PL. ei poner, dejar 
pobre. Puuperare aliquem alt- 
qua re. Hor. Despojar, privar 
á uno de alguna cosa. * Bont 
oirt me pauperuant. Pl. Las 
gentes honradas me arruinan. 
* Quamtanta pauperact pecu- 
nta, Pl. Ella á quien he sa- 
cado de mala manera tanto di- 
nero. 

paupertas, dátis, f. Cic. La po- 
breza, indigencia, necesidad, 
escasez, miseria, falta de lo 
necesario. || La diosa de la po- 
breza. Pau pertates temporum. 
Varr. Miseria, calamidad de 
los tiempos. 

 paupertátúla, «, f. dim. de 
PAUPERTAS. S. Jer. Pobreza 
Infeliz, miscrable. 

paupertinus, a, um. Varr. y 

paupérus, a, um, adj. Pl. Po- 
bre, necesitado. 
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* + paupilo, as, are, n. Suet. 
Grisar ó graznar como el pavo 
real. 

pausa, (?, f. Pl. La pausa, in- 
terrupclón, Suspensión, Ccesa- 
ción, reposo, descanso. Pau- 
sas edere. Esp. Hacer pausa 
óÓ paradas para cantar los him- 
nos en los sacrificios de Isis, 
en que se llevaba en proce- 
sión el simulacro de Anubis. 

j pausáabilis, lé, adj. Cel. Que 
cesa Ó se detiene de cuando en 
cuando. 

* Pausanias, «?, m. Cic. Pau- 
sanias, ano de Cleombroto, ge- 
neral de los Lacedemonios, en 
Platea. ||* Just. Pausanias, de 
Macedonia, asesino de Filipo. 

pausárius, 21, m. Sén, Cómitre 
de galcra, á cuya voz trabajan 
los remeros ó hacen pausa. 

$ pausátio, úntis, f. S. Jer. Pau- 
sa, parada. 

$ pausátus, a, um, part. de PAU- 

.So. Veg. Pausado, parado, des- 
cansado. 

pausea, ce, f. Col. y 

pausia, ce, f. Plin. Aceituna ma- 
dura, que empieza á enncgre- 
cer. 

Pausiácus, a, um, adj. Hor. Lo 
erteneciente á Pausias, céle- 
re pintor. 

Pausias, «e, m. Pl. Pausias, pin- 
tor célebre sicionio, discípulo 
de Paufilio, y condiscipulo de 
Apeles. 

j pauso, G5,4ct,atum, dre, n. 
Pl. Pausar, hacer pausa ó in- 
termisión, Iterrumpir, cesar, 
detenerse, parar en lo que se 
está haciendo. 

Pausus, t, m. Árn. Dios de la 
paz y quietud, enemigo de la 
guerra. 

pauxillátim, adv. Pl. Poco á 
poco, pausada, lentamente. 
* Este y los sicte siguientes 
también se encuentran con 8: 
PAUSILLATIM, PAUSILLI- 
SPER, etc. 

pauxillisper, adv. Pl. y 

pauxillo, adv. Cu. Un poquito, 
poquito. 

Y pauxillúli, ce, a, adj. pl. Pl. 
Muy poquitos. 

$ pasuxillúlum, alv. Pl. Muy 
poquito, poquíisitmo. 

$ pauxillúulus, a, um, adj. Ter. 
Poquísimo, muy poco en núnie- 
ro. 

$ pauxillum, adv. Pl. Poquí- 
simo, poquito. 

pauxillus, a, um, adj. Lucr. 
Muy poquito en número. 

páva, re, Í. Aus. Pava, la hem- 
bra del pavo real. 

pávéfactus, «, um. Oc. Espan- 
tado, atemorizado, amedren- 
tado. Part. de 

pávéfio, is, tért, pas. Gel. Ser 
espantado, atemorizado. 
|¡ * También se encuentra en 
san Agustin el activo PAVEFA- 
cio, t3, en el sentido de ate- 
rrar, amedrentar, 
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pávens, tis, adj. y part. a. Sal. 
FI que teme, tiene miedo. 

Páventia, «?, f. Diosa que pre- 
servaba á los ninos de los mie- 
dos ó terrores súbitos. 

pávéo, €s, pact, re, n. Cte. 
Tener pavor ó miedo, temer. 
* Pacet luedere. Oo. Teme 
ofender. * Aliht paceo. Ter. 
Tiemblo por mi. 

pávesco, 15,ére,n. ya.Col. Ame- 
drentarse, tener miedo ó pa- 
vor, temer. Pacere aliquid. 
Ter. Temer alguna cosa. — 
dicere. Cte, Tener miedo de 
hablar en público. — ad alt- 
cut. Col. Espantarse de algu- 
na cosa. 

pávi, pret. de Pasco y de PA- 
VEO. 

j pávibundus, a, um, adj. Arn. 
Lleno de pavor, de miedo. 

pávicula, (e, Í. V. PAVICULUM. 

* y paviculo, «s, are, a. Glos. 
cet. Allanar con pisón. 

+ pávicúlum, (, n. Col. El pi- 
són, Instrumento para apretar 
v allanar el terreno. 

pávide, adv. Lito. Con pavor, 
con miedo, tímidamente. 

pávidum, adv. Oc. Timida- 
mente, con temor, con miedo. 

pávidus, a, um, adj. (comp. 10r, 
superl. 1IssIMUs). Virg. Pávido, 
tímido, temeroso, amedrenta- 
do, atemorizado. Pariídus nan- 
di. Tác. Temeroso del nadar, 
del agua. — lucus. Est. Bos- 


que espantoso, pavyoroso, que | 


pone pavor y miedo. 

| pávimentarius, 1, m. Inscr. 
El artífice que hace pavimen- 
tos. 

pávimentátus, a, um. Cir. So- 
lado con artificio, con simetría. 
Part. de 

pávimento, (3, “ci, átum, Gre, 
a. Plin, Solar, hacer pavimen- 
tos. || * Batir el suelo para 
allanarlo ó apisonarlo. 

pávimentum, z, n. Cic. Pavi- 
mento, suelo de la casa ú otro 
edificio. Dicese en especial 
del que está solado con artifi- 
cio y simetría. 

pávio, is, ici, itum, tre, a. Cic. 
Maccar la tierra, apretarla, 
acalcarla con cl pisón, apiso- 
nar. || * Batir, pegar contra, 
dar en. * Pacit cequor are- 
nam. Lucr. Las olas baten la 
arena. 

pávitábundus, a, um, adj. V. 
PAVIBUNDUS. 

pávitans, tis, adj. y part. a. 
Virg. Pávido, temeroso, tími- 
do que tiene pavor ó miedo. 

y pávitatio, ónts, f. Apul. Pa- 
vor, miedo. 

* + pávitensis vestis, f. S. Isi, 
Vestido de tela espesa y pe- 
sada. 

pávito, ás, are, n. Lucr. Tem- 
blar, tener miedo ó pavor con 
frecuencia. |] Tert. Enfermar. 
* Que puerts tn tenebris pa- 
citant. Lucr. Lo queasusta á 
los niños en las tinicblas. 


PEC 


pávitus, a, um, part. de PAvio. 
Col, Apasionado, apretado 
con el pisón. 
pávo, ónis, m. Jue. Pavón, el 
pavo real. 
pavogallus, ¿, m. El pavo, ave 
doméstica, 
pivónácéus, a, um, adj. Plin. ó 
páavónicus, a, um, 0 
páavóoninus, a, um, y 
pavónius, a, um, adj. Marc. Lo 
que es del pavo, ó lo que le 
pertenece. Muscarium puco- 
ninum. Marc. Mosquero de 
cola de pavón. . 
pávor, Oris, m. Ctic. Pavor, 
temor, miedo, temblor, espan- 
to. || La diovsa del miedo. 
* Pavoórii, órum, m. pl. Serc. 
Sacerdotes de la diosa Pavor. 
pávus, ¿, m. Gel. V. PAVO. 
pax, úcis, f. Cic. La paz, quie- 
tud, tranquilidad, sosiego. || 
Silencio, calma, reposo. || Per- 
dón. |] Diosa de la paz. Pa- 
cem petere. Gic. — Poyare. 
Oc. Pedir perdón. Pace tua. 
Ter. — quod fiat tua. Prop. 
Con tu permiso, licencia. — 
deum dixerim. Li. Dios me 
lo perdone, si digo. — tua di- 
erisse velim. Oo. — dixisse 
liceat. Plin, Séame permitido 
decir, diré con tu permiso. 
Par sit rebus. Cic. Hava sl- 
lencio. Pase, abi. Pl. Bien, 
basta, vete. Paces centorum. 
Lucr. Calma, bonanza, Cusa- 
ción de los vientos. — et bella. 
Hor. La paz y la guerra. 
Pax Augusta, f. Plin. Bada- 
joz, ciudad de España en Ex- 
tremadura. 
Pax Julia, f. Ciudad de Por- 
tugal. , 
Pax Vera, f. Vera Paz, ciudad 
de Méjico, en América. 
Paxe, árum, f. pl. Dos islas 
entre la de Santa Marta y 
Corfú, 
paxamas, úlis, Mm. 
paxamárium, lt, n. 
paxamátum, Modo entre 
paxemádium, lt, n. uraó 
paximas, («li3, MA 
í : bizcocho. 
paximatium, (t, n. 
paximátum, !, N. 
paxillus, ¿, m, Col. Palo, pa- 
lito para colgar, para sostener 
alguna cosa, 


Pan co- 
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peanites, «*, m. Una piedra 
preciosa. 
Peápólis, 18, f. Vurtzbourg, 
ciudad de Alemania. 
peccámen, inis, n. Prud. V. 
PECCATUM. : 
peccans, tig, part. a. y adj. 
Cel. El que peca. || Malo, per- 
verso, depravado. || Reo, de- 
lincuente, culpable. 
peccantér, adv. Cel. Mala, per- 
versa, depravadamente. 
peccantia, ce, Íf. Tert. y 
peccatéla, w, Í. Tert. y 
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peccátio, ónis, f. Gel. Peca- 
do, falta, delito. 
f peccatór, óris, m. Lact. Pe- 
cador. 
* + peccátórius, a, um, asulj. 
Tert. Que concierne al pecado. 
peccatrix, icis, £. Tert. Peca- 
dora. 
peccátum, t, n. Falta, acción 
culpable.* Peccata luere. Vir y. 
Expiar sus faltas. 
peccátus, a, un, part. de PECCOo. 
Tert. El que ha pecado, falta- 
do á su deber. 
peccatus, us, m. 
CATUM. 
pecco, «is, dect, útum, are, a. 
y n. Cie. Pecar, errar, faltar, 
delinquir contra la obligación 
ó la ley. Peccat miht, sí quid 
peccat. Ter. A mi cuenta va, 
si en algo falta. Pececare unan 
syllabam. Pl. Faltar una sila- 
ba. — £n aliquem. Ter, Ofen- 
der á alguno. — ¿an publica 
commoda. Hor, Hacer injuria 
á, pecar contra la utilidad pú- 
Llica. Peccutur. Ctc. Se peca, 
se faita. * Unus de toto pec- 
caterat orbe anulus Marc. 
Un solo rizo de su cabellera 
había resultado defectuoso. 
pécóra, orum, n. pe de PECUS. 
j pécóralis, le, adj. Fes. Pro- 
pio del ganado. 
$ pécórarius, 7:, m. Asc.El que 
cuida de los ganados, gana- 
dero, mayoral, pastor. || El 
que tiene ganados por asiento. 
*pécóráitus, “c, um, adj. Glos. 
¡co en ganados. 
$ pécórinus, «, um, adj. Varr. 
Lo que pertenece al ganado. 
pécóróosus, a, um, adj. Est. 
Abundante en ganados. Peco- 
rosum palatium. Prop. Casa, 
corral donde se cría tuda es- 
pecie de animales. 
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pecten, Inrs, n. Ob. Fl peine 
para peinar el cabello. || El 


del cardador. || El del tejedor. 
' Bieldo para aventar la mies. 
¿Gancho de hierro ó de ma- 
dera para mullir la tierra y 
revolver las mieses. || Plectro, 
arco para tocar instrumentos 
músicos. || Rastrillo de labra- 
dor. || La vena de los árboles, 
recta como púa de pene. ¡ La 
lira. (| Poema. || El arte de te- 
jer. || Ciertos peces que saltan 
al aire como saetas, y parece 
que vuelan. || Hierba llamada 
prine de Venus, cuya raíz ma- 
chacada con malva, saca las 
espinas, y hace echar las pun- 
tas de saetas del cuerpo. 

+ pectína, (2, f. Inscr. Carda 
hecha de púas de puerco cspín 
para rastrillar la lana. 

f pectínarius, li, m. Pl. Peime- 
ro, el que hace y vende peines 
para cardar. 

pectínatim, adv. Plin. En for- 
ma de peine. 

* + pectinátór, óris, m. Inscr. 
Cardador. 

pectinátus, de 


a, um, part. 
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PECTINO. Apul. Peinado. || 
Cardado. Pectinatum tectum. 
Fes. "Pecho, tejado con dos de- 
clives. 
pectinis, genit. de PECTEN. 
pectino, ds, «ct, átum, are, a. 
Apul, Peinar, cardar la lana. 
[| Mullir, preparar la tierra 
con el rastrillo. 
* - pectio, Onis, . Cel. La acción 
e pelnar. 
pectis, ídis, f. Varr. La con- 
suelda, planta. 
pectitus, a, um. Col. Peinado. 
Pulido, culto, adurnado. Par- 
ticipio de 
pecto, 13, peri 0 ut, pecu mó 
pectitum, tere, a. Hor. Peimar. 
|| Cardar.// Abrir, limpiar, mu- 
llir la tierra, o para 
la siembra, escardar. 
pectórale, ¿<, n. Plin. La co- 
raza, armadura que cubre el 
pecho. Se usa también en 
plural. || Pectoral del gran sa- 
cerdote de los judios, guarne- 
cido de duce géneros de piedras 
preciosas. 
pectórális, l*, adj. Cel. Pec- 
toral, lo que pertenece al pe- 
cho. 

* + pectóréus, a, um, adj.Thes. 
noo. lat. Relativo al pecho. 
pectórósus, a, um, al Col. El 

que es ancho de pecho. 
pectuncúlus, ¿, m. Col. Peton- 
clo, pececillo de concha. 
pectus, óris, n. Viry. El pecho. 
|, El estómago, || Ingenio, en- 
tendimiento, talento. || Amor, 
afecto. ¡¡ Corazón, valor, espi- 
ritu, ánimo, coraje. Pectus 
bene preeparatum. Hor.—cer- 
tum. Virg. Corazón bien pues- 
to, valor firme, determinado. 
Pectore toto. Cte. Con todo el 
corazón, con toda el alma. 
* Noca pectore cersatconsilia. 
Virg. Revuelve en su mente 
nuevos proyectos. * Exrculere 
pectore. Oc. IlBorrarse de la 
menioria. 
+ pectuscúlum, ¿, dim. de PEc- 
TUS. S. Jer, Pechito. 
pécu, indec. en sing. Pl. El ga- 
nado. || PECUA, uum, nD. pl. 
Lic. Los ganados. * Pecubus 
bulantibus. Lucr. Cuando los 
ganados balan. 
 pécuaális, le, a] Sed. Perte- 
ncciente al ganado. 
pécuaria, ce, Í. Varr. La ga- 
nadería, arte y método de criar 
ganados. || La dehesa, prado, 
lugar donde se crían. || Suet. 
La profesión de los que tienen 
Í cuidan los ganados. || Varr. 
il ganuldo. Peruariam fuace- 
re. Suet. Tener, echar, criar 
gnnados. Pecuaria equaria, 
Varr. Yeguada, cría de ye- 
guas y caballos. — Octuria. 
Varr. Hato de ovejas. 
pécuaria, órum, a. pl. Virg. 
Ganados. || (tc. Impuesto so- 
bre el ganado. 


pécúárius, a, um, adj. Cie, Lo, 


perteneciente al ganado. Pe- 
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currius canis, Col. Perro de 
pastor, de ganado, mastín de 
ganado. Pecuaria reg am pla 
¿le est. Cic. Es muy rico en 
ganados. 

pécuárius, 7, m. Acc. Gana- 
dero, el que tiene y cría ga- 
nados. || Pastor, el que los 
guarda y guía. || Arrendador 
de impuestos sobre el ganado. 
¡| * Empleado encargado de 
suministrar ganado á los ejér- 
citos. 

* | pécúatus, a, um, adj. Fuly. 
fig. Convertido moralmente cn 
bestia, en bruto. 

* y; pécúdalis, e, adj. M. Cap. 
Propio de bestia. 

pécudes, um, f. pl. de PEcUS, 
údlis. 

*- pécúdifer, ra, rum, adj. 
Inser. piteto que se daba á 
Silvano porque favorecía la 
reproducción del ganado. 

pécúinus, a, um, aj. Apul. Lo 
que es del ganado. 

péculatio, Onis, Í. Col. V. PÉ- 
CULATUS, 

pécúláitór, óris, m. Cic. Ladrón 
del dinero público, del Estado, 
del principe. 

pécilatórius, a, um, adj. Varr. 
Lo que pertenece al peculio, á 
la hacienda propia, propio, pe- 
culiar, adquirido con la indus- 
tria y trabajo. 

péculátus, us, m. Cic. Pecula- 
do, concusión, robo del dinero 
público ó del estado. 

péciliaris, re, adj. Pl. Lo per- 
teneciente al peculio propio. ' 
Peculiar, particular, propio. || 
Especial, particular, singular. 

péculiáariter, adv. Dig. Por pe- 
culio, con su nombre. 

T pécúliarius, a, um, adj. Ulp. 
Lo perteneciente al peculio. 
péciliatus, a, um. Ulp. Elque 
tiene peculio ó caudal ahorra- 
do con su economía, adquiri- 
do con su industria. || Acauda- 

lado, adinerado. Part. de 

pécúlio, ds, art, átum, are, a. 
Pl. Enriquecer, dar á uno pa- 
ra que haga su peculio. |; Qui- 
tar del peculio propio. 

pécúliólum, £, nm. dim. Quint. 
Peculio coito. 

pecúliosus, a, um, adj. Pl. El 
que tiene gran peculio, adine- 
rado, rico, 

péculium, ii, n. Cic. Peculio, 
caudal, riqueza adquirida con 
la Industria, con economía. 
Peculium castrense. Pomp. 
Peculio castrense, el peculio 
que un soldado adquiere en la. 
milicia. Pecultum dictum est 

urst pusilla pecunia, pustl- 
um  patrimontum. Ulp. Pe- 
culio es como decir caudal ó 
patrimonio corto, 

pécilor, Gris, átus sum, árt, 
dep. Floro. Robar, quitar, hur- 
tar el dinero público pertene- 
ciente al Estado ó al príncipe. 

pécinia, «, f. Cic. Dinero, mo- 
neda, riqueza. |¡ Diosa de la ga- 
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nancia.||*S. Ag. Sobrenombre 
dado á Júpiter. Pecunia con- 
ducta. Jue. Dinero tomado á 
interés. — otiosa. Plin. Cau- 
dal, dinero ocioso, muerto, 
que no circula. Pecunta pre- 
senti Óó numerata. Cie. En di- 
nero contante. * Pecuntam sol- 
tere alicut. Cie. Pagar dinero 
á alguno. * — deferre alicui. 
Cic. Prestar dinero á alguno. 
*—grabot fenoreoccupare. Cie. 
Tomar prestado con crecidos 
intereses. * Pecuntas exiyere, 
capere, imperare. Cic. Impo- 
ner, levantar contribuciones. 
||PECUNIE, Grum, f. pl.Cic.Cau- 
dal, riquezas, bienes, faculta- 
des, opulencia. 

Y pécúnialis, lé, adj. Cel. Pe- 
cunlario, lo que pertenece al 
dinero, 

+ péciúniárie, adv. Ulp. Por di- 
nero, por medio de él, con su 
manejo. 

Y pécuniaáris, ré, adj. Dig. Pe- 
cuniario, lo que toca al dinero. 

$ péciniariter, adv. Dig. V. 
PECUNIARIE. 

pécúniarius, 4, um, adj, Cte. 
Pecuniario, lo que toca y per- 
tenece al dinero. 

pécinióla, ce, f. dim. V. Máx. 
Dinerillo, puco dinero. 

péciniósus, a, um, adj.Ciec. Adi- 
nerado, acaudalado, rico, opu- 
lento. Pecuntosce artes. Murc. 
Artes lucrativas. | 

pécus, óris, n. Cic. Ganado, 
todo género de animales que 
se crían para utilidad del hom- 
bre. || Plin. Las ovejas. || Cie. 
Bestia, bruto, animal; oprobio 
que se dice al hombre estúpi- 
do. Pecue equinum. Col. Ye- 
guas. — oolatile. Col. Aves do- 
mésticas. —ntreum. Virg. Ove- 
jas. — aquatirum. Col. Los pe- 
cos. —caprigenum., Virg. Ca- 
bras. — urbirum. Pl. Los bru- 
tos, los tontos de la ciudad. 
* O imutatores, sercum pecus! 
Hor. ¡Oh, imitadores, rebaño 
servil! 

pécus, (dis (pl. heterog. PECU- 
Da. Cic.), f. Cie. Bestia, bruto, 
todo género de animal que 
pace. |; Bestia, bruto, oprobio 
del hombre estúpido. Pecus ba- 
ltans. Jur.Ganado que hala, las 
ovejas. Percudis consilio uti. 
Cir, Valerse del consejo de un 
tonto. Pecudes terrestres. Pl. 
Animales terrestres. — Neptu- 
nt. Pl. — squamigerce. Lucr. 
Los peces. —barbigerce. Luer. 
Las cabras. 

 pécusculum, í, n. dim. Jue. 
Ganado menor, 

péda, (P, f. Fes. Pisada, hue- 
lla, pista. 

pédalis, /*, adj. Cer, De un pie, 
lo que tiene un pie de dimen- 
sión. Perdalis in  latitudine 
trabs. Cés. Viga, madero de 
un pie de ancho. 

pédamen, ínís, n. y 

pédámentum, ¿, n. Col. Ro- 
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drigón de la vid, horquilla 
para sostener los árboles. 
pédandus, a, um, adj. Col. Lo 
que se ha de sostener, apovar 
con horquillas ó rodrigones. 
pédanéus, a, um, adj. Col. De 
un pie, lo que tiene un e de di- 
mensión. Pedanet juediet. Ulp. 
Jueces pedáneos de causas ln- 
significantes.* Notenían tribu- 
nal y ocupaban asientos ba- 
jos. Y. PEDARIUS. 

pédárius, ¿, m. Gel. Caballero 
romano que tenía derecho de 
entrar en el Senado, pero no 
de dar su voto: sólo se senta- 
ba junto á aquel cuya senten- 
cia aprobaba. !| El que no había 
obtenido magistratura curul, 
que iba á pieá la curia, cuan- 
do los otros iban en su carro. 

pédarius, a, um, adj. (rel. Lo 
perteneciente á los senadores 
que no tenían derecho de dar 
su voto, sino de asentir al de 
otro. 

pédatim, adv. Plin. Por pies, 
un pie tras otro. 

pédatio, ónis, f. Col. Rodriga- 
ción de las vides, el acto de 
ponerles redrigones Ó palos 
para sostenerlas. 

pédatúra, ce, Í. Veg. Espacio 
medido por pies, medida de 
pies. || * Jnscr. PEDATIO. 

pédátus, us, m. Pl. * Ataque, 
acometida, embestida, Pedatu 
tertio. Pl. Ala tercera embos- 
tida, á la tercera vez. 

pédátus, a, um, part. de PEDO, 

as. Col. Rodrigado, apoyado, 
sostenido. || Suet. 121 que tiene 
ples, 

y pédéma, dtis, n. Jue. Baile 
de los lacedemonios. 

Pédémontánus, a, um, adj. Pia- 
montés, natural del Piamonte, 
ó lo que pertenece á este país. 

Pédámontium, 1, n. El Pia- 
monte, país de Italia. 

Pédénátium, 7, n. Pezcnas, 
ciudad del Langúedoc en Fran- 
cla. 

T pédeplána, %rum, n. pl. Cód. 
Teorl. Estancia llana, adonde 
se entra á piso llano, sin esca- 
lones, piso bajo. 

pédepressim, adv. Non. Paso 
á paso, despacio, poco á poco, 
lentamente. 

pédes, «dum, m. pl. Pl. Los pio- 
jos. V, PEDIS. 

pódes, ítis, m. Virg. Peón, el 
que va ó anda á pie. || Peón, 
pieza de damas ó de chaquete. 
[| Peón, soldado de á pic. || La 
infantería, la tropa de á pie. 
* Cum pedez concurrit. Leo. 
Cuando la infantería atacó. 
* Romant equites peditesque. 
Hor. Todos los rumanos, no- 
bles y plebeyos. 

pédestér, tri, m. Cure. El que 
anda á pie, peón, soldado de 
infantería. 

pédestris, tré, adj. Liír. Pedes- 
tre, que anda á pie, lo que le 
pertenece. Pedestriz statua. 


PED 


Plin. Estatua en pie. — oratio. 
Quint. — «ermo. Hor. Discur- 
so, oración, estilo bajo, hu- 
milde. — musa. Hor. Versos, 
poesía baja, despreciable. — 
pugna. Virg. Batalla de in- 
fantería. Pedestres coptee. Cte, 
Infantería, tropa, gente de á 

je. || Nep. Fuerzas de tierra. 

Pollestre ter, Cte. Viaje, jor- 
nada, marcha que se hace á 
pie. 

pédétentim, adv. Crec. Poco á 

oco, despacio, paso á paso, 
ancnta | PL. Con cautela, 
reserva, cuidado. 

pédica, ce, Í. Vir. Lazo, tram- 
pa, cepo para ligar los pies, 
Prius para prender anima- 
os. 

pédicellus, /, m. dim. Petr. 
Piojito, liendre. 

+ pédicinus, ¿,m. Cat.* Soporte, 
pic de la viga del lagar. || 

Según K. de Miguel: Muesca, 
mortaja. 

pédiclus, :, m. V. PEDICULUS. 

pédicósus, a, um, adj. Pl. Y. 
PEDICULOSUS. 

péádicúláaris, le, a)lj. Col. y 

pédicúlarius, a, um, adj. Col. 
Piojento, lo AO a á los 
piojos. Pediculuris morbus. 

Cel. Enfermedad particular, 
en que el enfermo se plaga de 
PplOJoS. 
pédicúlósus, a, um, adj. Marc. 
Piojoso, lleno, plagado de pio- 
jos. 
pédicúlus, í, m. dim. Plin. Pie- 
cecito, pie pequeño. |] El rabi- 
to, pedunculo ó pezón de las 
frutas y de las hojas. 
pódicilus, ¿(de pedis), m.|| El 

jojo. 

f pédiólus, í, m. dim. Afran. 
Piececito, ple pequeño ó pu- 
lido. 

* pédis, is, m. y f. Pl. Piojo. 
* Pedibus obsttus. Fes. Pla- 
gado de piojos. 

+ pódiséqua, ce, Í. Tert Criada, 
sirvienta, moza de cámara. 
pédiséquus, ¿, m. Cie. Paje, 
lacayo, criado que acompaña 

á pie. 

péditátus, us, m. Cic. Infante- 
ría, gente, tropa, soldados de 
á pie. 
péditum, ¿, n. Crit. y 
péditus, ¿, m. osiO: El pedo, 
cuesco, ventosidad. . 
* Pedíus, Y, m. Tác. Pedio 
Bleso arrojado del Senado por 
la acusación de los de Cirene. 
[| * Suet. Pedio, coheredero de 
Augusto en la sucesión de Cé- 
sar y autor de una ley contra 
Sus asesinos. 
pédo, ds, ári, átum, are, a. 
Col.Rodrigar, sostener, apoyar 
las vides ó árboles con rodri- 
gones, estacas, horquillas. 
pédo, is, pepede, dere, n. Hor. 
Peer, ventoscar, arrojar la 
ventosidad del vientre por la 
parte posterior. 
pédo, ónis, m. Pl. Patudo, el 
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que tiene los pies muy gran- 
des. 

* - pédócúcúllus, :, m. Not. 
Tlir. Especie de escarpin. 

pédor, óri3, m. V. P.ELOR. 

pédule, is, n. Front. Suela, 
sandalia. 

pódulis, is, f. Fronf. Escarpin 
que se pone para limpieza de 
los ples. 

$ pedúulis, l*,adj. Ulp. Lo que 
pertenece á los pics, lo que 
sirve para cubrirlos. 

pédum, í, n. Virg. Cavado, 
cavada de pastor, báculo. 

* Pédum, ¿, n. Una ciudad de 
Italia en el Lacio (probable- 
mente Gallicano). 

pégánon, i, n. Apul. La ruda 
hortense. — orinon. ld. La 
silvestre. 

Pégáséius, a, um. Pers. y 

Pégaséus, «a, um, adj. Cat. Pe- 
A lo perteneciente al ca- 

llo Pegaso ó á las musas. 

* Pegasianus, a,um, adj. Just. 
De Pegaso, jurisconsulto. 

Pégásides, dum,f. pl. Or. Las 
musas, de quienes es la fuente 
Hipocrene, que les abrió el 
caballo Pegaso. 

Pógásis, ídis, adj. f. Marc. Lo 
que pertenece al caballo Pe- 
Eo ¡| Oc. Cualquiera ninfa 

ija de fuente ó rio. 

Pegásus, í, m. Hig. Pegaso, 
caballo alado, que abrió en el 
monte Helicón la fuente Hipo- 
crene de una patada que dio 
en una pena. ¡| Pegaso, célebre 
jurisconsulto del tiempo du 

"“espasiano. 

pegma, dúteis, n. Fed. Máquina 
del teatro, tramoya, para re- 
presentar mutaciones, apari- 
ciones de deidades, incendios, 
vuelos y otras cosas. || Fes. 
Adorno de bronce ó mármol. || 
* Cic. Cuerpo ó parte de bi- 
blioteca. 

pegmáris, *,adj. Suet. Lo perte- 
neciente á las máquinas ó tra- 
moyas teatrales. * Según otros 
debe leerse PEGNIARIS. V. 
PAGNIARIS. Ml * R. de Miguel lo 
da como dudoso. 

*+ pejeratio, ónia, f. Salo. Ac- 
ción de abjurar ó de cometer 
perjurio. 

péjérátus, a, um. Hor. Perju- 

rado, jurado, falso, violado, 

AUEOnaoS con perjurio.Part. 
e 


péjéro (PERJERO), 438, det, átum, 
áre, n. Cic. Perjurar, jurar en 
falso, con mentira. | AS 
tar, faltar á la fe del juramen- 
to. Stygias quí pejerat undas. 
Luc. Que jura en falso por las 
ondas de la Estigia. 

péjor, óris, comp. anóm. del 
positivo MALUS. Ctic. Peor, más 
malo. In pejus ruere. Virg. 
Empeorar, ir de mal en peor. 
Pejore loco res esse non pos- 
sunt. Tert. No pueden las co- 
sas jr peor, estar en peor es- 
tado. 
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+ péjóro, ds, áct, átum, are, a. 
Dig. Empeorar, deteriorar, po- 
ner peor ó en peor estado. 

péjus, adv. comp. de MALE. 
Ctc. Peor, más mal. 

* pelage, n. pl. Lucr. Los ma- 
res (otros leen PELAGI). Y. 
PELAGUS. 

pélagia, ce, f. Plin. Concha 
perlera. 

pélágicus, a, um, adj. y 

pélagius, a, um, adj. Col, Ma- 
rino, marítimo, lo que es del 
mar ó que le pertenece. 

péláagium, it, n. Plin. El jugo 
que tiene el pez púrpura, que 


es precioso para tenir de color 


rojo. 

pélágus, iz, m. n. Cic. Piélago, 
el mar, alta mar. || Inmensidad, 
profundidad. 

péláms, /d/3, pilámys, yrlis, f. 
Plin. El atún de un ano. * Cuan- 
do tiene más de un año se 
llama (hynnus. 

pélargicus, a, um, adj. Lo que 
es de la cigitena, ó que le perte- 
nece. Pelarqict nomit. Así de- 
nomina Aristófanes las leyes 
que obligaban á los hijos á 
mantener á sus padres en su 
vejez. 

pélargus, í, m. La cigúeña. 

Pélasgi, órum, m. pl. Oc. Pe- 
lastos, pueblos de Argia en el 
Peloponeso. || Griego. || Mel. 
Hubo también pclasgos en 
Tesalia, en la Etruria y en el 
Lacio. 

Pélasgia, (e, f. Plin. Argia, 
región del Peloponeso. |, El 
Peloponeso. || La región de 
Tesalia.||Arcadia.|| La isla de 
Lesbos. 

Pélasgias, úrdiz, Í. Oc. La que 
es de Pelasgia. 

Pélasgicus, a, um, adj. Plin. Y. 
PELASGUS. 

Pélasgis, Ydis, adj. f. Or. Lo 
que es de Pelasgia. || sust. f. 
Plin. La Pelasgia, la Arcadia. 

Pélasgius, a, um, 6 

Pélasgus, a, um, adj. Virg. Lo 
perteneciente á los pelasgros, á 
su patria Argia, al Peloponeso, 
á Tesalia, á Grecia. || Griego. 
Pelasya lauruz. Plin. El lau- 
rel ó laurcola,con cuyas hojas 
se coronaban los griegos en 
Troya. 

Pélasgus, í, m. Pelasgo, hijo 
de Júpiter y de Niobe. 

Pele, es, f. Nombre de dos ciu- 
dades de Tesalia. 

pélécánus, 1, m. V. PELICANUS. 

Péléces, is, f. Ciudad de Libia. 

péléchinus, í, f. V. PELECINUS. 

pélécinon, tz, n. Vitr. I:specie 
de cuadrante horizontal. 
pélécinum, :¿,n. Plin. 
pélécinus, ¿, m. Hierba perju- 
dicial á las mieses y semillas. 

Péleíus, a, um, adj. Sil. Lo 
perteneciente á Pelco. 
Pélendónes, um, m. pl. Plin. 
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Pálestini, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Umbria. 

Pélethrónii, órum, m. pl. Virg. 
Lapitas, pueblos de Tesalia, 
inventores del freno, y los pri- 
meros domadores de caballos: 

Pélethronium, iz, n. Plin. Pe- 
letronio, ciudad y monte de 
Tesalia. 

Pélethrónius, a, um,adj. Plin, 
Lo perteneciente á Pelctronio, 
ciudad y monte de Tesalia. || 
A los lapitas. 

Péleus, ¿, y “os, m.Oc.Peleo, hijo 
de Eaco, padre de Aquiles. 

pelex (P.€LEX). V. PELLEX. 

Pélía, cv, m. Río de 'Poscana. 

Péliácus, a, um, adj. Or. Lo que 
es del monte Pelión ó Petras. || 
Sén. Lo que pertenece á Peleo. 

Pélias, ce, m. Oc. lelias, rey 
de Tesalia, hijo de Neptuno y 
de la ninfa Tiro, á quien Me- 
dea devolvió la juventud con 
sus encantos. 

Póolías, údis, f. Oo. La hija de 
Peleo.|¡Oc. La lanza de Aqui- 
les. || Lo que pertenece al 
monte Pelio ó Petras. 

pélica, (e, f. Especie de vaso 
para beber. 

pélicánus, y, m. Plin. El pelí- 
cano, ave. 

Pélides, ce, m. Oc. Aquiles, 
hijo de Peleo. 

Péligni, órum, m. pl. Cés, Pue- 
blos del Abruzo, en Italia. 

Pélignus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á los pueblos del 
Abruzo, en ltalia. 

Pélineus, ¿, m. Monte de la 
isla de Quío. 

Pélinna, «, f. Ciudad de Te- 
salia. 

Pélion, 11, n. Virg. ó 

Pélius, li, m. Plin. Petras, 
monte altísimo de aa 
Ciudad de Tesalia. || Ciuda 
de Iliria. 

Pélius, a, um, adj. Fed. Lo per- 
teneciente al monte Petras, de 
Tusalia. 

Pella, «e, Íf. Lic Pela, ciudad 
de Macedonia, patria de Ale- 

jandro Magno. || Otra de Pa- 

destina. || Monte de Etiopia. || 
Apamea, ciudad de Siria. 
pellácia, (2, Í. Lucr. Falacia, 
fraude, engaño, trampa. || Arn. 
Incontinencia, lascivia. Pella- 
cia ponti Lucr. Calma del 
mar. 

Pelleus, a, um, adj. Lucr, Lo 
perteneciente á Pela, ciudad 
de Macedonia ó á algunas de 
las ciudades del mismo nom- 
bre. 

Pelleus, li, m. Juo. Alejandro, 
natural de Pela, capital de 
Macedonia. 

Y pellaríus, Y, m. Fírm. Curti- 
dor de pieles. 

pellax, úácis, adj. Virg. Enga- 
ñador, fraudulento. A 

f pelleátus, a, um, adj. P. Nol. 
Vestido, cubierto de pieles. 


Riojanos, pueblos de la Espa- | | pellócebreo, árum, 1. pl. V. 


ña citerior. 
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pellectio, ónis, f. Cic. Lección 
repetida, reiterada. 

pellecto, «ás, are, a. Atraer con 
halagos. 

pellectus, a, um, part. de PEL- 
LICIO. Cic. Atraido con ha- 
lagos. 

pellégo, is, V. PERLEGO. 

pellépidus, a, um, adj. Pl. Muy 
bonito 6 pulido. 

* + pellésúina, ce, f. Varr. 
Tienda de peletero. || * Según 
otros, tenería. 

* + pelléus, a, um, adj. S. I3id. 
De piel. 

pellex, icis, f. Cic. Manceba, 

. Amiga, concubina de un hom- 
bre casado. || La mujer que 
toma el que ha hecho divorcio 
con otra. 

pellexi, pret. de PELLICIO. 

pelliciátio, ónis, f. Fes. La 
acción de atraer con halagos, 
engatusanuento. 

+ pellicátór, 0ris, m. Fes. El que 
atrae, engaña con halagos, 
con caricias, 

pellicátus, us, m. Cic. Aman- 
cebamiento. || Adulterio. 

* + pellicéa, «e, f. Glos. Lab. 
Pellica. 

pellicem, acus. de PELLEX. 

pelliceo. Ter. V. PELLICIO. 

q pellícéus, «, um, adj. Dig. Lo 
que es de pellejo, de piel, de 
cuero. 

pellicio, us, le.vi, lectum, cére, 
a. Cie. Atraer con halagos. 
engañar con caricias, engatu- 
sar. Pellicere aliquid ab alt- 
quo. Col. Sacar con maña al- 
guna cosa á uno. — segyetes. 
Plin. Encantar las mieses, pa- 
sarlas á otra parte con versos 
de encantamientos. 

pellicis, genit. de PELLEX. 

T pellícius, a, um, adj. Pal. Lo 
que es hecho de pieles. 

Y pellícor, rúris, árt, dep. Tener 
trato ilícito con un hombre 
casado. 

pellícula, «e, f. dim. Cic. Pie- 
lecita, pellejito, piel pequeña, 
delgada, delicada. Pelliculam 
curare. Hor. Cuidarse, tratar- 
se bien. — ceterem retinere. 
Pers. Conservar las costum- 
bres y maneras antiguas. 
Tenere se in sua pellteula. 
Marc. Contenerse en los lími- 
tes de su condición ó estado. 

pellícúlo, ás, úáct, atum, are, 
a. Col. Envolver en picles. 
pellicum galerum, t, n. Fes. 
Sombrero hecho de pieles. 

* + pellinus, a, um, adj.J. Val. 

echo de piel. 

pellio, ónis, m. Pl. y 
Y pelliónarius, Yi, m. [nscr. 
Curtidon de pieles, peletero. 

% + pelliris, e, adj. Fes. Guar- 
necido de piel. 
pellis, is, f. Cic. Piel, cuero, 
cutis, pellejo. || Vestido de pic- 
les. || Tienda de campaña. | 
Cubierta, forro con que se 

« guarda y cubre alguna cosa. 
> Marc. Pergamino prepa- 
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rado para escribir. Pellem 
alicut detrahere. Hor. Descu- 
brir á uno sus marañas, sus 
defectos. — cantnam rodere. 
Marc. Decir mal del maldi- 
ciente. In pronra pelle quies- 
cere. Fedr. Contentarse con 
su suerte, contenerse en los lí- 
mites de su condición ó esta- 
do. Sub pellibus. Cic. En 
campaña, debajo de tiendas. 
pellitus, a, um, adj. Hor. Cu- 
bierto, vestido de pieles. * Ores 
pellitre. Varr. Ovejas de Ta- 
rento y del Atica, que cubrían 
de pieles para preservar su 
lana muy fina. 

pello, ¿s, pepúle, pulsum, ére, 
a. Cte. Iichar, arrojar, apar- 
tar, remover, expeler, hacer 
salir. || Empujar, echar á em- 
pujones. || Desterrar. Pellere 
cino curas. Hor. Descchar, 
desvanecer, disipar los cuida- 
dos con vino. — moram. Ob. 
Apresurarse, darse prisa. — 
animum non mediocrt cura. 
Lio. Tocar, herir sensiblemen- 
te el corazón, el ánimo. Pe- 

ulit aures ros meas, Sén. 
na voz ha herido mis oídos, 
ha llegado á ellos. 

Pellónia, ce, f. Arn. Diosa 
que tenía facultad de rechazar 
los enemigos. 

pellos, ún, e Pún. Negruz- 
co, de color obscuro. 

pellúcéo, €s, lu.el, €re, n. 
Quint. Relucir, bmllar, ser 
trasparente, clarearse. 

j pellúciditas, aátis, f. Vitr. 
Trasparencia. 

pellúcidúlus, a, um, adj. Cat. 
Algo trasparente. Dim. de 

pellúcidus, a, um, adj. Plin. 
Trasparente, reluciente. || Res- 
plandeciente, muy lúcido y 
claro. Pellucidus ostro. Sén. 
Vestido de brillante púrpura. 

pellúla, re, f. dim. Varr. Pie- 
lecita, pellejito. 

pellúo, ís, ére, a. Lavar ente- 
ramente. 

pellúvia, «e, f. y 

pellúvium, li, n. Fes. Baño, 
lebrillo para lavarse los plos. 
[| * Otros interpretan: el agua 
para lavar los pies. 

Pélópea, «r, f. Or. Pelopea, 
hija de Pélope y madre de 
Igisto. 

Pélópéias, dárdis, y 

Pélópéis, ídis, adj. f. Or. La 
que desciende de Pélope, ó lo 
que le pertenece. 

Pélópeius, a, um, y 
Pélópéus, a, um, adj. Or. Lo 
que es de Pélope ó del Pelo- 
poneso. 

Pélópida, drum, pl. Cic. Peló- 
pidas, la familia y descendien- 
tes de Pélope. Este, Tántalo 
Atreo, Tiestes y Agamenón 
fueron célebres por sus mal- 
dades y crueldad. 

Pélópius, a, um, adj. Sén, Lo 
perteneciente á Pélope. 
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Pélópomnésiácus, a, um, 6 

Pélóponnésius, a, um, adj. Cie. 
Lo perteneciente al Peloponeso 
Ó á la Morea. 

Pélóponnésus ó Peloponne- 
s08, £, f. Plin. El Peloponeso, 
la Morea, grande península 
de Europa. 

Pélops, ópis, m. Oo. Pélope, 
hijo de Tántalo, rey de Frigia, 
padre de Atreo y de Tiestus. 

Pélorias, údis, f. Oc. V. PEL.O- 
RUS. 

péloris, ?dis, f. Cic. * Pelóri- 
da, especie de ostra grande. || 

Pelóris, ídis, m. V. PELORUS. 

Pélórus, ¿, m. Mela. Cabo de 
Faro, óCapo di Faro, uno de 
los tres promontorios de Sici- 
lia en la costa oriental. 

pelta, «e, f. Virg. Pelta, adar- 
ga, escudo pegueño con una 
muesca á modo de media luna. 

peltasta, «, m. y 

peltastes, ce, m. Liv. Soldado 
cubierto, armado con pelta ú 
adarga. 

peltátus, a, um. Marc. y 

peltifer, a, um,adj. Est. Armado 
de pelta, el que lleva pelta 6 
adarga, 

Pálúsiácus, a, um, adj. Marc. 

Pélúsiánus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de Pelusio ó Damicta, 
ciudad de Egipto. 

Pélusióta y Pelusiotes, (2, Mm. 
Gel. Pelusiota, el natural de 
Pelusio 6 Damieta. 

Pélúsium, iz, n. Plin. Pelusio, 
Damieta, ciudad de Egipto. 

Péólúsius, a, um, adj. Fed. Lo 
que es de Pelusio ó Damieta, 
ciudad de Fgipto, cerca de 
una de las bocas del Nilo. 

* y pelvicúla, ce, f. Not. Tir. Pe- 
queña bacía ó lebrillo de metal. 

pelvis, is, f. Varr. Bacia, le- 
brillo ó caldero de metal para 
lavarse. a 

póáminosus, a, um, adj. Varr.. 
V. P.MINOSUS. 

pemma, dátis, n. Varr. Espe- 
cie de torta ó pastel. 
penaríia, ce, [. Ó 
pénárium, íi, n. Varr. V. PE- 
NARIUS. 
pénáirius, a, um, adj. Cic. Lo 
que pertenece á la despensa, á 
las provisiones de una Casa. 
pénarius, 7, m. Suet. Despen- 
sa, lugar donde se guardan 
las provisiones de una casa. 
pónátes, tium y tum, m. pl. 
Cic. Dioses penates, lares, pa- 
trios, domésticos, de cada la- 
milia. || Casa, hoyar. A pena- 
tibus dus aliquem extermina- 
re. Cic. Echar á uno de su 
propia casa. Penates regu. 
Sén. Palacio real. — patru. 
Vig. Casa paterna, los dioses 
de la patria. — modici. Tác. 
Casa, familia moderada, poco 
considerable. || * Se encuen- 
tra alguna vez en singular. 


Pélóponnensis, s,adj. Varr. y | pónáitifer, a, um, y 
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póénátiger, a, um, adj.Or. El que 
que lleva sus diuses penales. 
jpónátór, óris, m. Catón. 
Mayordomo, proveedor, com- 
prador, el que lleva las provi- 
siones de una casa. 
pendens, lis, part. a. y adi. 
Cic. Pendiente, colgante, cal: 
gado. || Suspeuso, incierto, 
dudoso. Vinum pendeng. Cat. 
Uvas que peuden en la vid 
— oleum. Cut. Acentunas pen- 
dientes en los olivos. Penden- 
te3 circum ubera nati. Vir. 
Hijuelos que están mamando, 
clas de las tetas de la 
madre. — soopult. Virg. Pe- 
hascos pendientes que parece 
se están desgajando. Pendens 
animus, Sén. Animo Suspenso, 
incierto, indeciso. 
pendéo, es, dd ts pensum, 
dere, n. Cic. Pender, colgar, 
estar pendiente, suspenso, col- 
gando, estar colgado. |¡ Depen- 
der, estar sujeto. |! Estar en 
duda, en balanza, estar sus- 
penso. Pendere collo. Or. 
A— in cercice alicujus. Prop. 
Colgarse del cuello, echar los 
brazos al cuello para abrazar 
á alguno. * — 1n aeris spatto. 
Luerr, Flotar en el aire. 
animo ó animit. Cie. Estar du- 
doso, incierto, suspenso, pen- 
diente. — ab aliqua re. Virg. 
Estar con mucha atención, con 
la vista clavada, sin quitar los 
ojos de alguna cosa. — opera. 
Virg. Estar pendientes, sus- 
peusas las obras. * Antimus 
tubit pendet? Ter. ¿Estás inde- 
a * Pendetquetterum nar- 
rantis ab ore. Virg. Y por 
segunda vez queda pendiente 
de los labios del narrador. 
* + pendiciúlus, :, m. Glos, 
Hilo, plomada que usan los 
albañiles. 
pendigo, lyyínis, f. Vir. Cavi- 
dad interior en el cuerpo del 
animal que cría materia. | 
Arn. Lo interior de las esta- 
tuas de los falsos «lloses. 
pendo, is, pépendt, pensum, 
dére, a. Plen. Pesar, tener pe- 
so, gravitar. ¡| Pagar, satisfa- 
cer lo que se debe. || Pesar, 
examinar, considerar. Pende- 
re res ex lect conjectura. Cie. 
Juzgar de las cosas por leves 
conjeturas. — grates, Sn. 
Dar gracias. — magnt. Lue. 
Estimar en mucho. Hacer mu- 
cho caso. — aliquid suo pon- 
dere. Ciíc. Examinar bien una 
cosa. — prenas temerttatis, 
Cic. Pagar, llevar la pena de 
su temeridad. * Bona cera 
idem pendunt. Sén. Los bie- 
nes verdaderos tienen tudos el 
mismo peso. 
pendúlus, 2, um, adj. Oc. Pén- 
dulo, pendiente, Colgante ó col- 
gado. || Suspenso, incierto. 
póne (PENE), adv. Cie, Casi. 
Pene dicam. Cic, Estoy por 
decir, me falta poco para decir. 


—— 
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Pénéis, Ídiz, adj. f. Oc. Lo per- 
teneciente al rio Peneo.! Dafne, 
hija de Penco. 

Pénéíus, «, um, adj. Virg. Lo 
que pertenece al río Ienco. 

Pénélopa, ce, Í. y 

Pénélópe, es, Í. Oo. Penélope, 
hija de Ícaro, mujer de Ulises. 

Pénélópéus, a, um, adj. Or. 
Lo que toca á Penélope, mu- 
jer de Ulises. |, * tig. Muro. 
Mujer casta.Penelopes telam 
lexere. adag. Edilicar sobre 
arena. 

pénélops, Ópis, f. Plin. Ave, 
llamada también melcagris. 

pénes, prep. de acus. Cie. En 
poder, al arbitrio, en la potes- 
tad, en posesión, á discreción 
de. Penes te es? Hor. ¿Estás 
en ti, en tu sentido? — te cul- 
pa est. Hor. "Tú tienes la cul- 
pa, en ti está. es falta tuva. 
— te es. Oc. En t;, en tu ma- 
no está, tú eres el dueño, el 
árbitro. — autores sit fides. 
Plin. Me refiero á los auto- 
res, vava sobra su fe. — ros 
psaltria est. 1er. En vuestra 
casa está la cantatriz.* Quem 
penes est rirtus. Pl. El que 
posce la virtud. 

* y pénética, ce. (ars). f. La 
mendicidad. * Peneticam fa- 
cere. Cel. Estar reducido á la 
mendicidad. 

penétrabilis, 1”, adj. Or. Pe- 
netrable, lo que se puede pe- 
netrar ó pasar. |] Virg. Pene- 
trante, activo, que penetra, que 
se introduce. 

penetral, úlis, n. Macr. y 

pénetrále, ís, n. Virg. Lugar, 
estancia interior de un edifi- 
cio. |í Sel. Simulacro de algu- 
na deidad, que se venera en 
una estancia interior. * Se dice 
principalmente de la capilla 
de los Penates. 

pénetralis, le, adj. Cie. Ínti- 
mo, interior, interno. Penetra- 
le frigus, Luer, Frio penetran: 
te. Penetrales dl. Cte. Dioses 
nates. * Adyta pata 
Virg. El fondo del santuario. 

f péuetraliter, adv. Fortun. 
Inte-iormente. 

+ pénetralius, adv. comp. Lucr. 
Más adentro, más adelante, 
más interiormente. 

 pénétratio,onis, f. Apul. Pe- 
netración, introducción, la ac- 
ción de entrar ó penetrar den- 
tro, Ó de pasar adelante. 

$ pénétritór, óris, m. Prud. 
Penetrador, el que penetra (0 
se introduce cn lo inberior, pe- 
netrante. 

pénetritus, a, um. Lurr. Pe- 
netrado, pasado, entrado. 1131 

ue ha penetrado, se lia intro- 
ucido. Part de 

pénetro, ds, ádrt, áitum, Gre. a. 
Cic. Penetrar, entrar dentro, 
introducirse, insinuarse, pasar 
adelante. !]| Entender, conocer. 
Penetrare se in fuyam. Pl. 
Echar á buíir. — pedem. Lu- 
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trar, poner los pies. Nihil Ti- 
bertummeagyis penetracit. Tac. 
Nada penetró, punzó más á 
Tiberio. * Nulla res mayis 
penetrat in animos. Cic. Na- 
da penetra más profundamen- 
te en el ánimo. 

Póndus, :, m. Plin. Penco, rey 
de Tesalia. |; Arg. El dios Pe- 
neo, padre de Cirene y de 
Dafne. 

Tf Pénia, ce, f. Diosa de la po- 
breza. 

y pénicillum, i, n. y 

pénicillus, 1, m. Cic. Pincel 
para pintar. || Cel. Tienta, 
que se mete en una llaga pa- 
ra saber su profundidad.'¡Cla- 
vo de hilas que se pone en las 
llagas. || Lienzo con que se 
limpian. || Brocha para lavar 
las paredes ó lienzos pintados. 

póniculamentum, ¿, n. Luctl, 
Vestido con cola que arrastra, 
|| Arn. Zorros, colas para lim- 
piar el polvo. 

penicúlum, ti, n. y 

pénicúlus, ¿, m. Pl. Plumero, 
cola, zorro, rabo de zorra ó 
de otro animal, que la tiene 
cerdosa Ó vellosa por el cabo, 
que sirve para quitar el pol- 
vo. || Fes. Esponja. || Plen. 
Pincel. 

péninsúla, «e, f. Lir. Penín- 
sula, región rodeada de mar 
menos por una parte, conio 
España. 

+ pénis, ¿s, m. Ctc. La cola 6 
rabo de los animales. |¡ El 
pene. |¡* Neo. Brocha. 

pénissime, adv. superl, Pl. 
Casi casi, por muy poco. Pe- 
nissime me perdidit. Pl. Casi 
nada ha faltado para per- 
derme. 

* penite, adv. Cat. 
mente, á fondo. 

7 pénitus, a, um, (penis), adj. 

es. Acompañado de la cola. 
(Es término de los carniceros.) 
pénitus, adv. Cic. Bien aden- 
tro, interior, interna profun- 
damente. |¡ De raiz. || Entera- 
mente,del todo, absolutamente. 
pénitus, a, um, adj. Cat. Inter- 
no, interior, íntinio, del fondo. 
Penitissimo pectore abscon- 
dere. Pl. Esconder en lo más 
secreto del pecho, del cora- 
zón. * Telluris penita. J. Val. 
Las entrañas de la tierra. 
penna (pPINNA), (c?.f. Plin. Plu- 
ma, no la mebuda que viste el 
cuerpo del ave, sino la larga 

y fuerte de las alas y la cola. 
| Ala. || Or. El vuelo. || Oc. 

lecha. [| Crédito, autoridad. 

il S. JIsid. Pluma para escri- 

ir. Pennas nido majores ex- 
tendere. Hor. Querer alguno 
arecer más de lo que es. — 
ncidere, Ctc. Cortar los vue- 

los. B 

pennárium, lí, n. Caja para 
plumas. || Carcaj, aljaba. 

pennátúlus, a, um, adj. Tert. 

Dim. de o 


Iuterior- 
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pennátus (PINNATUS), 4,Um,ad). 
Cie. Alado, que ttene alas, ali- 
eero. Pennatus equus. Oc. UCa- 
ballo alado, cl Pegaso. || 
* Pennateeagqne. Fes. Ovejas 
aladas (simbolo de las espl- 
ras con sus barbas ca el canto 
de los Salios). 

pennesco, is, ére, n. Casiod. 
I'mplumecer, echar, criar plu- 
mas ó alas. 

pennifer, a, um. Sid. y 

penniger, «a, um,adj.Cic. Alado, 
alízgero, que lleva ó tiene alas. 

Pennina vallís, f. 11 Valais, 
país entre la Suiza y Sabova. 

Penninus, ¿, m. Lic. Munte de 
San Bernardo, parte de los 
Alpes. ¡| Penino, dios venera- 
do en una de las cumbres de 
los Alpes. 

pennipes, dis, adj. Cat. Que 
tiene alas en los pies; sobre- 
nombre de Perseo. 

pennipótens, ti3, aj. Lucr. 
Que tiene alas, alado. 

pennúla (PINNULA), ce, Í. dim. 
Cie. Alita, alilla, aleta, ala pe- 
quena. 

+ pensabilis, l, adj. Am. Com- 
pensable, lo «que se puede 
compensar. 

pensandus, a, um, aclj. y part. 
en pus. Or. Lo que se ha de 
pesar. |] Lo que se ha de com- 
pensar ó recompensar. 

pensans, lis, adj. tula. El que 
pesa. | El que compensa, re- 
compensa. || El que examina. 

pensatio, Óni3, f. Petr. Com- 
'ensación, indemnización. ¡| 
lin. Examen. 

+ pensátór, óris, m. Plin. El 
que pesa. || El que examina. 
pansátus, a, um, part. de PEN- 
so. Col. Pesado en el peso. || 
Sil. Examinado, considerado. 

| Ero. Compensado. 

“y pense, adv. Sim. Con estu- 
dio, intensamente. 

Y pensiculáte, adv. Gel. Con 
peso justo, con examen. 

 pensiculáatio, Onis, f. La ac- 
ción de pesar, du examinar, 
de considerar. 
pensicúlatór, óris, m. Gel. y 
pensiculátrix, ¿cis,f.1:1 ó la 
que piensa, pesa ó examina. 

Y pensiciúlo, ds, et, tum, are, 
a. (rel. Pesar, examinar, con- 
siderar, mirar con reflexión. 

eii Ho adj. Virg. Péndu- 


lo, pendiente, colgado. Pensi- 
lis homo. Pl. Un ahorcado. — 


uca. Hor. Uva que pende ó 
cuelga de la sd — hortuz. 
Plin. Pensil, jardin suspenso 
ó fundado sobre arcos. — urbs. 
Plin. Ciudad fundada sobre 
arcos. — ensilia, Varr. Fru- 
tas que se guardan colgadas 
pa el invierno. * fiw. Pensi- 
ez tribus. Plin. Las tribus 
suspendidas, sentadas enasien- 
tos movibles (en el teatro). 
pensío, ónis, f. Cie. Pensión, 
os pago, pagamento. || Vitr. 
"eso, el acto de pesar. || Aur. 
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Víct. Tributo, pecho, alcaba- 
la. ¡| Arriendo, alquiler que se 
paga al dueño de la casa 0 
tierra. || * Lamp. Intereses del 
dinero. ¡| * Petr. Indemniza- 
ción. 
pensiónárius, 2, m. Dig. El 
que se obliga á pagar. 
“y pensior, 01¿2, adj. comp. Pl. 
Más precioso, más amado, 
mejor. Utra sit conditio pen- 
sior. Pl. Cuál condición será 
mejor. 
pensitáatio, óniz, f. Plin. Com- 
pensación, recompensa, la ac- 
ción de recompensar ó repa- 
rar un dano, una falta. || As- 
con. Tributo, pecho, gabela. || 
* S. Sec. Gasto. 
y Pensitátór, Orts, m. Gel. y 
y pensitatrix, icis, f. El ó la 
que pesa, considera, examina. 
[IL Ó la que recompensa, com: 
pensa. 
pensitátus, f, um. Plin. Pe- 
sado, examinado. Part. de 
pensito, “¿s, act, aátum, are, a. 
Plin. Pesar, examinar, consi- 
derar, mirar con atención. || 
Pesar con cuidado ó con fre- 
cuencia. || Pagar impuestos ó 
tributos. Prredin quie pensi- 
tant. Cie. Tierras que pagan 
gnbelas, rentas Ó tributos. 
* Pensitare citam cequa lance. 
Plin., Apreciar la vida en su 
justo valor. X* Sepe de se pen- 
sitato, an.... Tae. Después de 
haber reflexionado madura- 
mente, SI... 
pensiuncúla, c”, f. dim. Col. 
Pensioneilla, paga corta. 


penso, (“«s, «art, atum, dare, a. 
Lio. Pesar. || Estimar, apre- 
ciar, hacer juicio. || Pesar, 


examinar, considerar. |! Com- 
pensar, recompensar. || Pagar. 
Pensare benefactis maleficia, 
Lie. Recompensar los delitos 
con buenas obras. — pudorem 
nece. Oc. Reparar con la 
muerte la injuria de su pudor. 
—nuerore letitiam. Plin, Te- 
ner tanto pesar como se ha 
tenido de alegría.* —¿ter. Lus. 
Abreviar el camino. * Sites 
est pensanda tuorum. Calp, 
Es preciso apagar la sed de 
los tuvos. 
pensor, óris, m. S. Ay. El que 
pesa, cxamina. 
pensum, ¿, n. Pl. Tarea, por- 
ción de materia que se senala 
ara trabajar diariamente. || 
4 hilaza de las Parcas, el es- 
pacio de la vida humana. || 
Oficio, ocupación, incumhen- 
cia, empleo. Pensum ad suum 
recorandum. Cite. Wolverse á 
su tarea, á su ocupación or- 
dinaria. — traherc. Oc. Hilar, 
Pensa Parcarum. Ob. Los 
estambres de las Parcas. — 
Pensi habere aliquid. Lio. 
Tomar cuidado dealzuna cosa, 
dársele á uno mucho de ella. 
* Nihil pensi habere. Sal. No 
- hacer caso ninguno de nada. 
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* Nihil pens: ducere. V. Maz. 
No dar ninguna importan- 
ciaá... Pensum minus est quid 
dicateis. Lir. Nada se me da de 
lo que digáis. 

pensúra, «e, f. Varr. Peso, la 
acción de pesar. l 

pensus, a, um, part. de PENDO. 
Oc. Pesado. Penstug nihil 
guidquam nobis est, quam 
nosmetipst. Gel. Nada nus es 
de más consideración en el 
mundo que nosotros mismos, 

y pentachordus, e, um, adj. M. 
Cap. Lo que tiene cinco cuer- 
das. 

j pentácontarchus, :, m. Vuly. 
Oficial, capitán de cincuenta 
hombres. 

pentádactyle, drum, f. pl. % 

pentádactyles, im, f. pl. 

Plin. y 

pentádactyli, órum,m.pl.Plin, 
Especie de pececillos marinos 
de conclia. 

pentádactylos, i, m. Ó 

pentádactylum, ¿, n. Plin. 
Quinquefoliv Ó cincuenrama, 
planta. 

pentádórum, 1, n. Plín. Ladri- 
llo de cinco ppalmos de dimen- 
sión. 

pentádórus, a, um, adj.Vitr. Lo 
que tiene cinco palmos de di- 
mensión. * 

— pentaétéricus, a, um, adj. 
Inscr. Lo que se repite cada 
cinco años. 

* + pentáétéris, Idis, f. Cens. 
Período de cinco años. 

pentágoónius y pentáagonus, 7, 
um. Hig. Pentágono, que tie- 
ne cinco ángulos. 

* + pentágónum, i, n. Boec. La 
figura pentágono. |; Apul. 
Quinquefolio ó cincoenrama, 
planta. 

* + pentáméris, adj. f. Que 
tiene cinco partes. l 

pentámeter, tra, trum, adj. 
Quiínt. Pentámetro, que tiene 
cinco medidas Ó pies. 

pentápétes, is, f. Plin. Quin- 
quefolio ó cincoenrama, planta. 
| pentápharmácum, ¿,n. Esp- 
Composición medicinal, coni- 
puesta de cinco ingredientes. 

pentáphyllum, i, n. Plin. Y. 
PENTAPETES. 

Pentápólis, is, Í Sol. Pen- 
tápolis, provincia de Cire- 
naica, donde estaban las cin- 
co ciudades, Arsinoe, Apolo- 
nia, Berenice, Cirene y Tole- 
maida. *(Hov es la meseta de 
Barca en Trípoli) || Vulg. 
Provincia de Palestina, donde 
estaban las ciudades de So- 
doma, Gomorra, Seboín, Ada- 
ma y Segor ó Bala. [| Ciudad 
de Toscana. 

Pentápólitánus, «, um. adj. 
Plin. Lo perteneciente á Pen- 


tápolis. 
$ pentáprótia, «e, Í. Cód, Just. 
Quinquevirato, dignidad y 


empleo de cinco varones prin- 
cipales. 
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* + pentaptótos, on, adj. Que 

tiene cinco casos (en gramá- 
tica). || * PENTAPTOTA, GÓrum, 
n. pl. Prisc. Los nombres que 
tienen cinco casos. 

$ pentas, údis, L. M. Cap. El 
número cinco. 

+ pentásómus, ti, m. M. Cap. 
Pentasemo, ple de verso que 
consta de cinco sílabas. 

pentaspaston, (, n. Plin. * Po- 
lipastro de cinco poleas. 

3 pentastichs porticus, f. pl. 
Treb. Pórticos, atrios que cons- 
tan de cinco órdenes de «co- 
lumnas. |¡ * Otros autores 
traen el adjetivo griego PEN- 
TASTICHOS, ON. 

* 4 pentasyllábus, «1, um, adj. 
M. Víct. Que tiene cinco sí- 
labas. , 

Pentácheucum, (!, N. y 
Pentacheucus, ¿, m. Tert. 

Pentateuco, volumen que cons- 
ta de cinco libros, como el Pen- 
tateuco de Moisés, que se com- 
one del Gúnesis, el Exodo, el 
besiieo: los Números y el Deu- 
teronomio. 

+ pentáthlum, ¿,n. Fes. Fjerci- 
cio de las cinco artes de la 
palestra, el disco, el salto, la 
carrera, da lucha y el tivo de 
flecha. 

pentáthlus, ¿, m. Plin. Atleta 
que se ejercitaba en estas cin- 
co artes. || * Plin. El vence- 
dor en las mismas. 

* + pentécostális, e, adj. Tert. 
Relativo á la pascua de Pen- 
tecostós. 
ji Pentácosté, es, f. Tert. Pen- 
tecostés, el día quincuagésimo 
después de la pascua de resu- 
rreeción del Senor. 
Pentélicus, it, m, Cic. Penté- 
lico, monte del Ática. de don- 
de se sacaba excelente már- 
mol. 

* Pentélicus, a, um, adj. Del 
Pentelico. 

* + pentélóris, e, adj. Vop. Que 
tiene cinco bandas. 

+ pentamiméres, is, f. Pente- 
mímeris, Cesura de verso, 
cuando después de dos pies 
queda una sílaba que se hace 
larga, como la cesura del 
verso pentámectro. , 
+ pentóris y pentórómis, ts, 
f. S. Isid. Flirc. Nave de cinco 
órdenes de remos. 
pentethronicus, a, um, adj. Pl. 
Voz fingida por el soldado va- 
naglorioso de Plauto, para sig- 
nificar una región muy remo- 
ta y que no existe, á fin de 
excitar la admiración de los 
demasiado crédulos. 
Penthéíius, a, um, adj. Sid. Lo 
perteneciente á Penteo. 
penthámiméres, ¿s, Í. V. PEN- 
TEMIMFRES. 

Penthésiléa, «e, Í. Virg. Pen- 
lesilea, reina de las Amazo- 
nas que en el cerco de Troya 
dió auxilio á los trovanos, y 
murió á manos de Aquiles. 
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Pentheus, ¿, m. Oc. Penteo, 
hijo de Equión y de Agaves, 


que por despreciar los sacri- 
ficios de Baco, fué hecho pe- 
dazos por su madre y herma- 
nas, enfurecidas por el espiritu 
de aquel dios. 

Penthéus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Penteo. 

* y Penthiacus, a, um, aulj. 
Petr. Despedazado como | en- 
teo. 

Penthides, «?, m. Or. Hijo ó 
nieto de Penteo. 

pentirémis, ¿s, V. PENTERIS. 

* +; pentóróbon, ¿,n. Plin. La 
pconia, ea 

pénu, indec. V. PENUS. 

pénuarius, a, um, adj. Suet. 
Lo que toca á la despensa, á 
las provisiones de una casa. 

pónula, pénularius, etc. V. 
PAENULA, P.ENULARIUS, Cte. 

y pénum, £,n. Tert. V. PENUS. 
|| * Lampr. Santuario de un 
templo de vesta. 

pónuria, «r, f. Cic. Penuria, 
falta, escasez, carestia, po- 


breza. 

pénus, ¿¿¡m. Pl. 0 
pénus, Óris, n. Col. y 

pénus, us, f. Lucil. Provisión 
de boca de una Casa, preven- 
ción de comestibles. 
Pépáréthius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Pepareto, 
pequeña isla del mar Egeo, 
con una ciudad del propio 
nombre afamada por sus vi- 
nos. 

pépédi, pret. de Prno. 

pépendi, pret. de PENDEO y de 
PENDO. 

pépéri, pret. de PARIO. 
pepigisse, pret. de inf. de PAN- 
Go. Cic. Made pactado, acor- 
dado. 

peplion ó peplium, ?:, n.Plin. y 
peplis, ís, f. Plin. La póplide 
ó verdolaga silvestre. 
peplum, t, n. (ic. ó 

peplus, ¿, m. Virg. Manto, ve- 
lo de mujer con bordadura. || 
Vestido magnífico propio de 
diosa. en especial de biterea 
y de Juno. || * Tr. Pol. Manto 
de ceremonia, manto imperial. 
|| * Ser, Cierta enfermedad de 
los ojos. 

pépo ú pépon,ónis, m. Plin, El 
melón. 

y pepsis, ¿s, f. Cocción, diges- 
tión. 

pepticus, a, um, adj. Plin. Di- 
gestivo. 

pépugi, en lugar de PUPUGI. 

pépúli, pret. «dle PELLO. 

per, prep. de acus. que delante 
de algunos nombres les da 
fuerza aumentativa ó superla- 
tiva, como á peracerbus, per- 
celer y otros. || Por, por medio 
de, por espacio de. Per otium. 
Cic. Á su despacio. — Ctres, 
Plin. Por veces, cada uno á 
su vez. — tempus adrenia, 
Ter. A tiempo vienes. — tn- 
Jre uentium, Lio. Á causa del 


PER 731 


poco número, por el poco con- 
curso. — deos te oro. Cic. 
Por los dioses, por amor de 
los dioses te suplico. — me- 
dios hostes. Viry. Por medio 
de los enemigos. — annonam 
caram. Pl. lin tiempo, en año 
de carestía. — adoptionem 
pater. Plin. Padre por adop- 
ción de hijo extraño. — co- 
mitatem. Pl. Por cortesía. — 
se. Cte. Por sí, de sí mismo. 
— noctem. Plin. Por la no- 
che, de noche. — manus alte- 
ritradere, Cic. Dar de mano 
en mano. — omnes dies. Plin. 
Todos los días, de día en día. 
— summum dedecuz. Cie. Por 
ó con gran deshonra. — gra- 
tam alicujus abire. Pl. Irse, 
salirse, retirarse con permiso 
de alguno. — dilationes. Lic. 
Dilatando, alargando. — 0cul- 
tum. Ter. De secreto. — ciam. 
Pl. En cl camino.—somnum., 
Cite. En (6 entre sueños. 
Quint. Col. En todo, por todo. — 
omnia laudabilis. Vel. Lau- 
dable, digno de alabanza en 
todo, por todas sus partes ó 
prendas. — risum. Cic, Rien- 
do. — jocum ac ludum. Cic, 
Por, en chanza, fiesta, por jue- 
go, por burla. — folía coctus 
Jructus. Plin, YFruto, fruta 
madura entre las hojas.—ma- 
turttatem  dehiscens. — Plin. 
(Que se abre de maduro, por 
demasiado maduro. — $e so- 
lus exercebat. Lic. Se ejerci- 
taba solo ó por sí solo. — pa- 
cem liveat te alloqui. Pl. Sta- 
me lícito decirte una palabra, 
hablarte sin que te cnfades. 
— te stetit. Ter. Ln ti estu- 
vO. — gpectem cenandt. Lio. 
Con, bajo el pretexto de ca- 
zar.—8imulatiunem amicitice. 
Ctc. So color de amistad. — 
me licet. Pl. Por mí consien- 
to, bien está. * Per sí qua est 
quer restet «hue mortatibus 
Fides. Virg. En nombre de la 
buena fe, si existe aún entre 
los hombres. * Cum per ra- 
letudinem possesz. Cte. Aun 
cuando tu salud te lo permi- 
liese, 

péra, (?, f. Marc. La alforja, 
morral, mochila. 

* + perabjectus, a, um, adj. S, 
Cipr. De condición muy obs- 
cura. 

pérabsurde, adv. Pl. Muy ab- 
surdamente. 

pérabsurdus, a, um, adj. Cie, 
Muy absurdo, muy inverosímil 
y extrano. 

péraccommodátus, a, um, adj. 
Cíc. Muy acomodado, apto, á 
propósito. 

péráceo, €3, n. V. PERACESCO. 

péracer, cris, cré, adj. Pl. Muy 
AeiO: [| Muy penetrante, su- 
11. 


perácerbus, «a, um, adj. Crec. 
Muy agrio, muy acre. || * Muy 
desagradable. 
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pérácesco, ¿s, cut, cére. n. Pl. 
Agriarse mucho, ponerse muy 
acre, muy fuerte. 

péractio, Onis, f. Cic. Acaba- 
miento, fin. 

péractór, óris, m. Sén. El que 
acaba, concluye, termina, da 
fin. 

péractus, a, um, part. de PE- 
RAGO. Cés. Concluído, acaba- 
do, finalizado. 

pérácúo, is, cul, eñtum, ere, a. 
Cat. Aguzar, afilar mucho. 

péraciúte, adv. Cic. Muy agu- 
damente, con mucha agudeza, 
ingenio, sutileza. 

péracitus, «a, um, part. de PE- 
Raquo. Marc. Muy aguzado, 
afilado. || Muy ingenioso, Ssu- 
til, fino, delicado. 

pérádulescens, lis, adj. Cic. 
Muy joven. * Y, lo dicho en 
ADULESCENS. 

péradilescentúlus, ¿, m. dim. 

_Nep. Muy jovencito. 

Pérea, ce, f. Perea, país del 

otro lado del Jordán. [| * Lte. 
Región marítima del sur de 
Caria. 

péredificitus, a, um. Col. 
Acabado de edificar. Part. de 

péredifico, ds, doi, dtum, are, 
a. Vitr. Acabar de cdificar, 
conclurr una fábrica. 

pérequatio, óni3, (..Solín. Igua- 
lación perfccta. 

+ péresquáitór, ória, m. Inser. 
Repartidor, colcutor de los trj- 
butos por igual. 

péresquatus, a, um, part. de 
PER.EQUO. Vitr. Igualado per- 
fectamente. 

pérequé, alv. Cic. Igualmen- 
te, con mucha igualdad. 

péreeqUo, ás, «ct, atum, dre, 
a. Col. Igualar perfectamente. 

pérequus, «, um, adj. Cic. Muy 
igual, justo. 

y pérestimo, €s, ací, aátum, 
are, a. Cód. Teod. Estimar, 
apreciar mucho. 

péraffábilis, le, adj. Muy afa- 
hle. 

pérágitatio, Onis, f Agitación 
violenta. 

péragítatus, a, um. Ces. Per- 
seguido, agitado, maltratado 
fuertemente. Part. de 

pérágito, (¿s, árt, atum,are, a. 
Col. Agitar, menear, revolver 
mucho, con frecuencia. || Sén. 
Mover, estimular vivamente. 

pérágo, (3, €yt, actum, yere 
(infin. arc. PERAGIER. Catón), 
a. Sén, Echar, impeler, llevar 
por fuerza. || Llevar á cabo, 
conducir al fin, al término. |! 
Continuar, proseguir hasta 
acabar. Peragere jussn. Or. 
Cumplir, ejecutar las órdenes. 

'— (Estates sulubres. Hor. Pa- 
sar los estíos en buena salud. 
— res gestas. Lir. Continuar, 
proseguir la historia. —ribum. 
Plin. Digerir la comida. — 
partes 3uas. Plin. Cumplir 
sus Obligaciones. — reum. Lie 
Hacer declarar á uno cul- 
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pable. — latus ense. Oc. Pa-! 


ceutam procul patria. Oc. Vivir 
fuera de su patria. * Externa 
perayt dewtra. Est. Morir á 
manos de otro. 

péragrans, ts, part. a. y adj. 
Luc. El que anda, recorre via- 
jando. 

Y péragrantér, adv. Am. Pa- 
seando, recorriendo, andando, 
viajando. 

péragrátio, ónis, f. Cic. Viaje, 
cl acto de caminar, de reco- 
rrer, de pasear, de visitar an- 
daudo ú viajando. |] * Circui- 
to, revolución de un astra, 

+ pérágrator, 0113, M. y 

péragrátrix, iciz, Í. M. Cap. 
Fló la que anda, recorre, vi- 
sita y pasea viajando. 
pérágratus, a, um. Cic. Reco- 
rrido, andado, visitado. || Vel. 
El que ha andado, recorrido. 
Part. de 

pérágro, ds, act, dtum, áre, a. 
Cic. Recorrer, andar, visitar, 
pascar, discurrir andando ó de 
viaje, viajar. Peragrare to- 
tum orbem etoctortis. Cie. Lle- 
var sus armas victoriosas por 
toda la tierra. — mente. Cte. 
Recorrer con el pensamiento. 
— latebras suspicionum. Cie. 
Descubrir todos los motivos 
de sospecha, hasta las meno- 
res conjeturas. — per antmos 
hominum. Ctc. Penetrar los 
interiores, los corazones de los 
hombres. * Fama peragractt. 
Cie. Cundió el rumor. 

Y péralbus, a, um, adj. Apul. 
Muy blanco. 

T péraltus, a, um, adj. En. 
Muy alto. 

pérámans, tis, adj. Cic. Que 
ama mucho. 

péramantér, adv. Cic. Muy 
cariñosa, muy afectuosamente. 

péramatór, óris, m. Oc. Muy 
amante, que ama mucho. 

* - péramarus, «, um, adj. Arn. 
Muy amargo. 

pérambulátio, ónis, f., Cel. 
Pasco, la acción de pasear, 
de andar de una parte á otra. 

pérambulátorium, ic, n. Pasco 
de un lado á otro. 

pérambulátus, «a, um. Sid. Pa- 
secado, andado. Discurrido. 
Part. de 

pérambilo, ds, Gel, dtum, are, 
a. Col. Discurrir, andar, pa- 
secar, girar. Perambulare 
cegrotos. Sén. Visttar (el mé- 
dico los enfermos).* Frigus pe- 
rambulat artus. Oc. El frio 
penetra todos los miembros. 

y pérámice, adv. Gel. Muy ami- 
able 4 amistosamente. 

Y pérámo, ds, dei, átum, are, a. 
Cie. Amar mucho, entranahlo- 
mente. X* Sí non tpse amicus 
peramatur. Cte. Sí no se ama 
al amigo por sí solo. (Según 
otros debe leerse: per se ama- 
tur.) 


sar á uno de parte á parte, 
atravesarle con la espada. * — 
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pérámonus, a, um. adj. Táe. 
Muy ameno, muy delicioso. 

* peramplus, a, um, adj. Cic. 
Muy amplio, muy vasto. 

+ péerampitatio, ontis, f. Varr. 
Amputación, corte de raiz. 

| pérampúto, ds, dect, átum, 
are, a. Col. Cortar entera- 
mente. 

* Pérámus, z,m. Pl. Se supone 
que es una forma de PRIAMUS. 

péranceps, cipitis, adj. Am. 
Muy dudoso. 

pérangustó, adv. Cic. Muy an- 
gosta ó estrechamente, de un 
modo muy sucinto. 

pérangustus, a, um, adj. Ctc. 
Muy angosto ó estrecho. 

Peranna, «e, f. Oc. Diosa de 
los romanos, á quien invoca- 
ban para pasar el ano feliz- 
mente. V. ANNA. 

peranno, d«¿s, act, átum, úáre, n. 
Suet. Durar, pasar, vivir un 
ano. 

pérantiqúus, a, um, adj. Cic. 
Muy antiguo, antiquísimo. 

pérappósitus, a, um, adj. Cic. 
Muy propio, apto, á propósito. 

pérarans, tis,adj. ypart. a. Oc. 
El que escribe de un cabo á 
otro. 

péráraitio, ónis, f. La acción de 
escribir de un cabo á otro. 

péraáráitus, a, um, part. de PE- 
RARO. Ob. Escrito entera- 
mente, 

Y pérardéo, €s, dere, y perar- 
desco, is, ére, n. P. Nol. Ar- 
der mucho. 

pérardúus, a, um,adj.Cic. Muy 
arduo, difícil. 

péraresco, 13, cut, scére, n. 
Col. Secarse enteramente, po- 
nerse del todo seco. 

pérargiúté, adv. Pet. Muy agu- 
da, Ingeniosamente, con mu- 
cha sutileza. e 

pérargútus, a, um, adj. Cie. 
Muy agudo, sutil, ingenioso. 

péraridus, a, um, adj. Col. Muy 
árido, seco. ' 

j pérarmaitíio, ónis, f. Veg. La 
acción de armar, de armarse 
de pies á cabeza. 

+ pérarmátus, a, um. Cure. 
Armado, cubierto, vestido de 
armas enteramente de los ples 
á la cabeza. Part. de 

+ pérarmo, ás, dci, átum, are, 


a. Cure, Armar enteramente, 


de pies á cabeza. 

péráro, ás, áci, atum, are, a. 
Oc. Arar muy bien, señalar, 
marcar. hacer surcos, rayas. 
Oo. || Escribir. || Virg. Nave- 
gar. Perarare pontum., Sen. 
Arar, surcar el mar, navegar. 
— auro carmina, Est. Escri- 
bir versos con letras de oro. 
—ora rugis. Oo. Arar el ros: 
tro con arrugas. 

+ póraspér, a, um, adj. Cel. 
Muy áspero. 

pérastúte, adv. Pl. Muy aslula- 
mente. 

* + perassus, a, um, adj. P. Val. 
Muy asado. 


PER 


+ párastútúlus, a, um. Apul. 
Dim. de 
pérastútus, a, um,adj. Muy as- 
tuto, artificioso. 

péráticum, ¿, n. Plin. Cierta 
especie de bdelio traido de la 
Media. 

pérátim, adv. Pl. Con un zu- 
rrón ó alforja. 

pérattentá, adv. Cir. Muv aten- 
tamente, con mucha ó grande 
atención. 

pirattentus, «a, um, adj. Cte. 
Muy atento, que tiene ú pone 
mucha atención. 

+ peratticus, a, um, adj. Front. 
Muy ático, muy elegante. (Luoc- 
ción dudousa:. 

péóraudiendus, a, um, adj. y 
part. cn bus. Pl. Que se ha 
de oir con grande atención. 

perbacchor, úris, útus sum, 
ári, dep. Cte. Banquetear, an- 
dar continuamente en convi- 
tes, en comilonas y orgías; co- 
mer y beber con exceso. 

perbásio, “Is, are, a. Petr. Be- 
sar mucho, á menudo. 
perbeátus, a, umm, adj. Cic. Muy 
dichoso, feliz. 

perbellá, adv. Cic. Bellisima- 
mente, muy bien. 

perbóne, adv. Cic. Muy bien, 
rrandemente. 

*+ perbénémeéritus, a, um, adj. 

nscr. Muy merecedor. 
perbénévóole, ¿lv. Curc. Con 
mucho amor y benevolencia. 
perbénévólus, «, um,.adj. Ctc. 


Muy benévolo, afecto. Perbe- 
nerolus alicut. Citc. El que 


quiere muy bien á alguno, le 
es muy afecto. 

perbénigng, adv. Cic. Muy 
benignamente, con grande afa- 
hiidad. 

Perbibésia, (e, f. Voz inventada 
por Plauto para significar una 
tierra donde se bebe mucho. 
V. BIBESIA. 

perbibo, (s, bibi, bibitum, 
bre, a. Pl. Beber mucho 0 
del todo, apurar, agotar. |¡ Col. 
Recibir, admitir bien. || Em- 
beber. || * Oc. Penetrarse bien 
de algo, quedar imbuído de 
ello. Perbibere lacrymaz. Ob. 
Hacerse violencia para enju- 
gar, para reprimir las ligri- 
mas. 

+ perbito, is, ¿8re, n. Fes. Pe- 
recer, acabar, mortr. 

+ perblandg, adv. Macr. Muy 
carinosamente. 
perblandus, a, um, adj. Cic. 
Muy cariñoso, lisonjero, ha- 
lagúeño. 
perbónus, a, um, adj. Cic. Muy 
bueno, bellísimo. 
perbrévis, rc”, adj. Cir. Muy 
breve. brevísimo, muv corto. 
perbréviter, adv. Cic. Muy 
breve, muy sucinta, concisa- 
mente. 
perca, ce, f. Plin. Perca ó per- 
ga, pez muy delicado de agua 

ulce. 

T percáco, ds, áre, a. Pl. Ca- 
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gar, emporcar, ensuciar del 
todo. 

perceedo, 12, cécidi, ccesum, 
dere, a. Floro. Cortar en peda- 
zos, deshacer, destruir, desba- 
ratar de todo. ¡| * Según otros 
autores: moler á golpes, zu- 
rrar bien la badana. 

percáaléfacio, ¿s, /ect, factum, 
cere, n. Vecr. Calentar mucho. 

* percaléfio, 13, factus sum, 
Jiért, pas. de PERCALEFACIO. 
Vitr. Calentarse mucho. 

percaléo, és, lut, lére, y per- 
calesco, ($, ere, n. Luecr. Ca- 
lentarse mucho, ponerse muy 
caliente. 

* -; percálidus, a, um, adj. Pl. 
Val. Muy cálido. 

percalléo, es, lui, lere, n. y 

percallesco, i3, lu, céere, n. 
Cic. Endurecerse con la cos- 
tumbre, criar callo. Perculle- 
re usum rerum. Cte. Estar 
muy práctico, tener mucha 
práctica Ó experiencia de las 
Ccusas, 

percandéfácio, is, feet, factum, 
cére, a. Vetr., Escandecer, 
poner blando, blanco al fue- 
ZO. 

* percandefio, is, fiéri. Viry. 
Pasiva de PERCANDEFACIO. 

y percandidus, «, un, adj. Cel. 
Muy blanco, de gran blancura. 

y percantátio,onis, Í. Fes, En- 
canto, encantamiento. 

percantatrix, ¿cis, l. Pl. Maga, 
mágica, encantadora. 

percárus, a, um, adj. Tac. Muy 
caro, muy amado. [| Ter. Ca- 
rísimo, que cuesta mucho, que 
se Vende muy caro. 

$ percátapso, ts, “re (y mejor 
«as, are), a. S. Tstid. Dividir 
cumplida, exactamente del 
tono. 

percauté, adv. Pl. Con mucha 
cautela y precaución, muy 
'autamnente. 

percautus, «, um, adj, Cie. Muy 


cauto, circunspecto, remi- 
rado. 
percelebrátus, a, um, part. 


de PERCELEBRO. Ctc. Muy ce- 
lebrado. 
percélebris, bre, aj. Ó percé- 
lébér, bris, bre, adj. Mel. Muy 
célebre, celebrado, famoso, 
conocido. 
percélébro, ¿s, áci, átum, Gre, 
a. Cie. Celebrar, elogiar mu- 
cho. || Publicar. 
percéler, éris, ré, adj. Cic. 
Muy ligero, veloz. 
percélériter, adv. Cic. Lige- 
rísima, velocísima, prontísi- 
mamente. 
percello, 3, cerílit, culsum, 
lére, a. Cte. Abatir, derribar, 
arruinar, echar por tierra. | 
Arruinar, perder, empobrecer, 
ser la ruina de alguno. || 
Amedrentar, atemorizar, cons- 
ternar. || Herir. Perculit me 
propa Pl. Casi me ha derri- 
ado en tierra. * Ís pacor per- 
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brecogió á .os decenviros tal 
teinor que... 

percenséo, és, sut, córe, a. Cie. 
Contar, recontar, pasar revis- 
ta. jj Criticar, censurar. 
Percensere orationes. Cie, 
Repasar, examinar los discur- 
Sos, — promertta «licujus. 
Cite. Contar uno por uno los 
beneficios de alguno, hacer 
evumeración de ellos, * — (o- 
tum orbem. Or. Recorrer, vi- 
sitar el universo entero, 

* +; percensio, ónis, f. Front. 
Censo, empadronamiento. 

percépi, pret. de PERCIPIO. 

* -; perceptibilis, e, adj. S. Ag. 
Perceptible, fácil de compren- 
der. |¡* Boec. Que participa, 
que toma parte cn... 

perceptio, ónis, f. Cíc. Colec- 
ción, recolección, Cosecha, la 
acción de coger ó recoger, en 
especial los frutos. || Percep- 
ción, Inteligencia, conocimicn- 
lo, COMPTcusión, 

“¡ perceptór, Ór is, m.S. Ary. El 
que percibe, entiende, com- 
prende. 

perceptus, a, um, part. de PER- 
ctP10. Plin. Percibido, enten- 
dido, comprendido. | Sentido, 
gustado, gozado, experimen- 
tado. Perceptua coluptas. Or. 
11 placer que se ha sentido. 
| FPERCEPTUM, £, n. Cee. Prin- 
cipio, regla, teorema. 

f Percerpo, :3,cerpsi, cerptum, 
pére, a. Gel. Leer salteando, 
4 retazos. Y. PR.ECERPO. 


percido, (8, cidi, cisum, dére, 
a. Pl. herir, golpear, sacudir 


mucho, dar muchos golpes. 
Pereidere 08. Pl. Cruzar, cor- 
tar la cara. 

percieo, és, Ó percio, is Ú ís, 
tre, cítum, ere Ó tre, a. Lucr. 
Mover, conmover mucho. 
percingo, (2, <l, ctum, gére, 
a. Col. Cenir, rodear por to- 
das partes. 

* —; percipibilis, e, adj. M. Víct. 
Perceptible. 

percipio, ¿s, cépt, ceptum, pére, 
a. Ctc. Percibir, coger, reco- 
gor. || Conseguir, obtener, lo- 
erar, adquirir, recibir, || En- 
tender, comprender, aprender. 
| Embestir,tomar, ocupar, apo- 
derarse. Nist cinea omnia 
Justa perceperit. Col. Si la 
vina no ha tenido todo el de- 
Lido cultivo. Mihbt horror mt- 
sero membro perceptt. Pl. El 
horror se apoderó de mis 
miembros. Themistocles om- 
nia cirium nomina percepe- 
rat. Cte. Temiístocles había 
tomado de memoria los nom- 
bres de todos sus conciudada- 
nos. 

percisus, a, um, part. PERCIDO. 
Mure. Herido, golpeado, Sa- 
cudido. 

percíitus, a, um, part, de PER- 
cio. Conmovido, alterado, 
movido, incitado sumamente, 


culit decemoiros ut. Lito. So-* Percitus dolore. Sén. Traspa- 
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sado de dolor. — tra. Pl. Tras- 

ortado de cólera. — incredi- 
Dil re. Ter, Conmovido alta- 
tamente de una cosa increible. 
percivilis, le, adj. Suet. Culto 
cortesano, afable, potítico. 
perclámo, ds, act, ulum, are, 
a. Pl. Clamar á grandes vo- 
ces, vocear, gritar. 

+ percláreo, 3, rul, ére y per- 
claresco, is, re, n. Sím. 
Ser muy esclarecido, tener 
mucho lustre, esplendor. 

+ perclúdo, is, ist, úsum, ére, 
a. Vitr, Cerrar enteramente. 

percnoptérus, /, m. Plin. y 

percnos, ¿, m. Plin, Percnóp- 
tera, percnótero Ú percóptero, 
especie de águila de color cas- 
tano, que tira á negro. 

+ percoacto, ús, ici, dtum, dre, 
a. Col, Apretar estrechamente, 
mucho. 

percoctus, a, um, part. de PER- 
coquo. Lucr. Muy cocido, co- 
cido del todo. || Bien maduro. 

percognitus, «a, um. Plin, Bien 
conocido. Pait. de 

percognosco, 2, ynóct, qnt- 
tum, noscére, a. Pl. conocer 
enteramente, del todo. 

+ percólapho, ds,áre, a. Petr. 
Abofetear fuertemente. * Otros 
autores tracn PERCOLAPO y 
PERCOLOPO Con cl mismo sen- 
tido. 
percólatíio, ónes, f. Vitr. Cola- 
dura, la acción de colar, de 
pasar por un paño. 

percólátus, a, um. Plin. Co- 
lado, pasado por un paño, por 
una manga. Part. de 

percólo, «3, ací, átum, are, a. 
Col. Colar, filtrar, pasar por un 
paño, por una manga para cla- 
vmticar. 

percólo, 13, lui, cultum, lóre, 
a. Plin. Acabar, perfeccionar, 
dar la última mano. [| Honrar, 
representar, venerar, revercn- 
ciar, || * Petr, Habitar cons- 
tantemente, * Non omiserat 
conjugem liberasque ejus per- 
colere. Tác. No había dejado 
de honrar á su Viuda y á sus 
hijos. 

percomis, mé, adj. Cic. Muy 
cortesano y politico. 

percommódé, alv, Cic. Muy á 
propósito, á caso. 

percommódus, a, um, adj. Lio. 
Muy apto, á propósito, muy 
proporcionado. 

perconditus, a, um, adj. Cic. 
Muy oculto. 

* percónor, aris, ari, dep. Sén. 
Llevar á buen término una 
empresa, 

percontans, tiz, part. a. y adj. 
Cto. El que pregunta, inquiere, 
se informa. 

percontátio, ónis, f. Cie. Pre- 
gunta, interrogación, inquisi- 
ción, Información. '|* Interro- 
gación, figura de retórica, 

percontátór, ortiz, m. Pl. Pre- 
guntador, el que pregunta, se 
inforina. 
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porcontatrix, icis, f. Pregun- 
tadura, ni curiosa, pregun- 
tona, que de todo se infornia, 
que quiere saberlo todo, 

percontátus, «, um, part. de 

PERCONTO. Ctc. alo sobre 
que se ha preguntado ó imfor- 
mado. 

* y; perconterréo, es, érrére, a. 
Vulig. Causar gran espauto., 

perconto, ds, dre, a, Ñon. y 

percontor (PERCUNCTORI, dris, 
átus 3um, art, dep. Cte, Pre- 
guntar, inquirir, averiguar, in- 
formarse. Percontatum ire 
«ud portum. Ter. lr á pregun- 
tar, á inforniarse al puerto. 
Tua quod niulrefert percon- 
tart desinas. Ter. No te metas 
en averiguar lo que no te im- 
porte. * Percontart aurem. 
Gel. Pedir el parecer de al- 
gulen. 

percontúmax, dci3, adj. Ter. 
Muy contumaz, portiado, ca- 
bezudo. 

+ percópiósé, adv. Plin, Copio- 
Sisimamente. 

percópiósus, «, um, adj. Plin. 
J. Copiosísimo, muy abundante. 

percóquo, is, «Pl, ctum, quere, 
a. Plin. Cocer, hacer cocer 
perfectamente. ¡| Oo. Madurar 
del todo, poner en buena sa- 
zón. |, * Luer, Tostar, enne- 
grecer (hablando del sol). 

Percósius, a, um, adj. V. Fl. Lo 
que pertenece á Percoto. 
Percoóote, es, f. Plin, Percote, 
ciudad de Próade. 

T percrassus, «, um, aclj, Cel. 
Muy craso, muy gordo. 

| percrebresco ( percrebesco, 
is, buit, córe, n. Cte. Divul- 
farse, extenderse, correr, ha- 
cerse público. Percrebuit Ja: 
ma. — omntum sermone, Ú 
percrebuit. Cte. Se ha exten- 
dido, ha corrido la voz.. 

y percrépo, ús, put, pitum, pare, 
a. Cic. Resonar, hacer gran 
ruido, |] * Varr. Publicar, 
cantar, hacer resonar en los 
oídos de todos. 

 percresco, !s, ére, n. Quint. 
Crecer mucho. 

Y percribrátus, a, um. Escrib. 
Bien eribado. Part. de 

$ percribro, ás, det, átum, úáre, 
a. Eserib. Cribar, acribar con 
mucho cuidado, 

percrúciátus, «a, um. Atormen- 
tado fuertemente. Part, de 

percrúcio, ds, dri, átum, áre, 
a. Pl. Atormentar fuertemen- 
te. 

percrudo, adv. Col. Sin madu- 
rar. 

j percrúdus, «, um, adj. Col. 
Muy verde, que no está ma- 
duro. ''* Vitr, En bruto, no 
preparado. 
percudo, ¿s, di, sum, dére, a. 
Col. Romper, quebrar punzan- 
do, penetrar, pasar. 
percúli, pret. de PERCELLO. 
perculsús, a, um, part. de PER- 
cELLo. Cte. Abatido, aterrado, 
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derribado. ||Consternado, ame- 
drentado, atemorizado. Per- 
culsus tmprocisa interroya- 
tione. Tac. Sorprendido de 
una pregunta imprevista, im- 
puusada. — exercitus ab re 
male yesta. Lio. Ejército aba- 
tido de ánimo por el mal su- 
ceso de la batalla. — hac tlle 
paga Nep. Habiendo recil- 
bido este golpe. 
* y perculsus, us, m. Tert. Sa- 
cudida, conmoción. 
perculte, adv. Apul. Con mu- 
cha cultura, asco, propiedad, 
percultór, 0ri3, m. A. Vect. 
Muy reverenciador. 
percultus, a, um, part. de PER- 
coLo. Muy adornado y pulido. 
percunctáatio, ónts, f. Lio. V. 
PERCONTATIO. 
percunctór, dris, Glussum, Art, 
dep. Pl. Preguntar, Inquirir, 
averiguar, informarse. Per- 
eunctarí aurem suum. Gel. 
Consultar á su vídu. Y. PER= 
CONTOR. 
* y percúpide,adv. 'es. Lo mis- 
mo que el siguiente. 
percúpido, adv. Sén. Muy apa- 
sionadamente, con grandisino 
ardor. 
percúpidus, «, um, adj. Ctc. 
Muy deseoso, muy apasionado. 
Percupidaus alicujus. Cu. Muy 
apasionado de alguno. 
percúpio, is, ici, itum, ére, a. 
Tert. Descar con alsla, con 
pasión, con ardor. 
percúrátus, a, um, part. de 
PERCURO. Lic. Curado, sanado 
perfectamente. a 
percúriosus, a, um, adj. Cte. 
Muy curioso, muy atento, muy 
Vigilante. 
percúro, ás, art, átum, are, a. 
Sén. Curar, sanar perfecta- 
mente, restablecer del todo la 
salud. * Percurare mentem 
cey ram. Sén. Curar á un alma 
cnferma. 
Percurro, ts, curri O cúcurrt, 
cursum, rére, n. Cte. Correr 
mucho, con diligencia. ¡, Reco- 
rrer. || Tocar, tratar ligera- 
mente, de paso, por encima. 
Percurrere honores. Suet. — 
magistratum. Plin. Pasar por 
los empleos, ejercer un ma- 
sistrado, * —omnta prenarum 
nomina, Virg. Enumerartodos 
los suplicios. *-— per temonemn. 
Cel. Correr de un lado á otro 
del timón. Curriculo  per- 
currere. Tert. Correr á carre- 
ra tendida, abierta. Percurrt- 
tur. Cic. Se corre. * Percurri- 
tur glutino charta. Plin. Se 
cubre el papel con cola. * Luna 
nercurrens fenestra. Prop. La 
una, brillaudo á través de las 
ventanas. , 
percursátio, ónis, f. Cic. Carre: 
ra, el acto de correr Ó recu- 
rrer. 
percursatór, óris, m. Mare. 
El que discurre con diligencia 
de una parte á otra, 
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percursio, ónis, f. Cic.Carrera, 
la acción de correr con prisa, 
de discurrir de una parte á 
otra cun presteza. |¡ Narración 
rápida (Ket.). | 

percurso, ds, úárt, dtum, are, 
n. frec. de PERCURRO. Lic. Co- 
rrer, recorrer, discurrir con 
presteza de una parte á otra. 
Percursare Jinitbus reytonts. 
Lic. Hacer correrías en las 
fronteras de un país. 

percursór, úris, m. Luc. El que 
corre, recorre, discurre con 
presteza de un lugar á Otro. 

percursus, «, um, part. de 
PERCURRO. Cte. Recorrido, dis- 
currido de un lado á otro. 

percursus, us, m. Lio. V. PER- 
CURsIO. 

* + percussibilis, e, adj. Col. 
Que hiere, penetrante. 

percussio, uúnis, f. Cic. Gol- 
peo, golpe, la acción de gol- 
puar, de herir. Percussto cupt- 
tis. Cte. Golpe ca la cabeza. 
Percussioniam modt. Cic. La 
dimensión de los ticmpos de 
los versus, y del número ora- 
torio. 

* + percussiónális, e, alj. Ca- 
siorl. Propio para ser herido, de 
percusión (hablando de los 
instrumentos de música). 

percussór, óriz, m. Plin. El 
que hiere ó malta. 

* percussúra, (€, f. Apul. 
Golpe, percusión, contusion. || 
$5. Jer. Acuñación de moneda. 

percussus, us, in. Sén. Grulpe. 
Percussus renarum. Plin. Ll 
batir del pulso. 

percussus, «, um. Ctic. Golpea- 
do, herido, sacudido. Part. de 

percitio, ¿s, cussi,cussum, tére, 
a.Cic. Golpear, herir, sacudir. 
¡ Arruinar, despojar de los 

ienes, perder. Percutere foe- 
dus. Hiro. Hacer alianza. — 
fossam. Plin. Cavar_un foso. 
— numimum. Suet. Batir mo- 
neda. — se flutu Ltbert. Pl. 
Embriagarse. — aliquem pal- 
o. Pl. Halayar, acariciar, adu- 
ar á alzruno. — aniunum. Cte. 
Dar sospecha. 

+ perdágátus, «, um, adj. Cl. 
Mam. Indayado, buscado con 
diligencia. 

perdécórus, «, um, adj. Plin. 
Muy devcoroso, honrosou. 

4 perdáléo, es, ect, étum, ere, 
a. Veg. Borrar enteramente. 

perdélirus,«,um,adj.Luc. Muy 
extravagante, muy fuera du lo 
regular, de la razón. 

perdendus, «a, um, ad). y part. 
en bus. Oc. Lo que se ha de 
perder. 
perdensus, «, um, adj. Col. 
Muv denso, muy espeso. 

*perdepso, is, psúl, ¿re, a. Cat. 
Trabajar, agotar. 

+ perdicális, le, adj. Apul. Lo 
que pertenece á las perdices. 
* Perdicca y Perdiccas, «2, m. 
Cic. Perdicas, general de Ale- 
jandro. 
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perdicis, gon. de PERDIX. 

perdicium, ¿¿,n. Nombre de las 
dos hierbas hergine y parte- 
nio. 

perdídi, pret. de PErDO. 

perdidici, pret de PERDISCO. 

perdifficilis, l¿, adj. Cic. Muy 
dificil, arduo, dificultoso. 

perdifficilitér, adv. y 

perdiffícultér, adv. Cíc. Muy 
dificilmente, con mucha difi- 
cultad. 

perdignus, a, um, adj. Cic. Muy 
digno, dignísimo. 

perdiligens, tis, adj. Cic. Muy 
diligente, activo. * Res est ho- 
mints perdiligentis. Cic. El 
asunto exige la mayor diligen- 
cla y exactitud. 

perdiligentér, adv. Ctc. Muy 
diligentemente, con gran cui- 
dado y diligencia. 

perdisco, ¿s, dlidict,córe,a. Clic. 
Aprender bien, perfectamente. 
| Cte, * Seguido de infinitivo 
saber perfectamente. 

perdiserté, adv. Cic. Muy elo- 
cuentemente, en muy buenos 
lérminos. 

* + perdissipo, «3, are, a, Arn. 
Anonadar. 

perdite, alv. Cic. y 

T perditim, adv. Afr. Perdi- 
da, mala, perversamente. || 
Apasionadamente, con grande 
esfuerzo y vehemencia. Per- 
dite amare, Tert. Amar per- 
didamente, con pasión ciega. 
— conart. Quint. Pretender 
con todo esfuerzo. 

perditio, Onis, f. Plin. Pérdida, 
ruma, destrucción. 

perditór, 013, im. Circ. 

perditrix, ius, f. Tert. Des- 
tructor, destructora, el, la que 
arruina, destruve, pierde. 

perditus, a. um, part. de PERDO. 
Cic. Perdido, arruinado, irre- 
parable. Perditus «ere alieno. 
Cte. Agobiado de «deudas. — 
me«erore, Cite, Consternado de 
ena. — fume. Cte. Muerto de 
iambre. — adolesceng. Cie. 
Joven perdido. Perditee opez. 
Cíic. Bienes destruidos. Per- 
dititus his hominibus niúhil ext. 
Ctic. No hay cosa más perdida 
que estos hombres. Perditis- 
símus hominum. Cte. El más 
malo de los hombres. Conctlia 
perdita. Cte. Designlos des- 
esperados. Perditus sum. Pl. 
Perdido soy. 

*3 perditus, us, m.S. Cipr. Pér- 
ula. 

perdíu, adv. Ciíc. Por muy lar- 
go tiempo. 

perdius, a, um, adj. Gel. Que 
trabaja todo el día. 

perdiúturnus, a, um, a:lj. Cic. 
Muy duradero, de muy larga 
duración. 

perdives, itis, m. f. Cic. Muy 
rico, riquísimo. 

perdix, ¿cis, f. Plin. La perdiz. 

Perdix, icis, m. Oo. Un hijo de 
una hermana de Dédalo, queen- 
tregado ¿ éste para aprender la 


PER 735 


carpintería, inventó la sierra 
y el compás; por envidia le 
arrojó su tío de una torre, y 
Palas le trasformó en una ave, 
que de su nombre se llamó 
perdiz. 

perdo, (3, dídi, ditum, ¿re (are. 
subj. pres. : PERDUIM, is, 1t. PL. 
PERDUINT. Pl. PErRDUAR. Pl., 
a. Cic. Echar á perder, des- 
truír, arruinar. || Corromper, 
depravar, dañar. || Perder, te- 
ner pérdida. (| Consumir, gas- 
tar, maltratar, disipar. Perdere 
operam etoleum.C:c.Perder el 
tizmpo y el trabajo. — fuyam. 
Murc. Perder la ocasión de 
huir. — aliquem capitis, Pl. 
Matar á alguno. Dertus amisit 
citum, at non perdidit. 7 Her, 
Decio perdió la vida, pero útil- 
mente. * Factat quod lubet: 
sumat, consumat, perdat. Ter, 
Que obre á su antojo, tome, 

raste, disipe.* Perdidi nomen. 
Jer. He olvidado el nombre. 
perdócéo, ¿3, cut, doctum, cere, 
a. Cic. Enscñar bien, perfec- 
tamente, instruir á fondo. 

a j perdócilis, e, adj. Jucen. 
Muy dócil. 

perdocte, adv. Pl. Doctísima- 
mente, con gran sabiduría. 

perdoctus, «, um, part. de 
PERDOCEO. Cte. Muy docto, 
muy sabio. || Pl. Amaestrado. 

perdólátus, a, um, part. de PER- 
pOLO. Vitr. Bien trabajado, 
acepillado. 

perdóléo, és, lut, lítum, lere, n. 
Tert. Sentir, afligirse mucho. 

perdólesco, 1s, di,¿re, n. Non. 
Y. PERDOLEO 

perdólo, ds, úcí, úátum, úáre, a. 
Vetr. Dolar, alisar, pulir, la- 
brar perfectamente. 

perdóminor, dúris, úátus sum, 
art, dep. Dominar entera, ab- 
Solutamente. 

Y perdómitór, 6ris, m. Prud. 
El que doma, sujeta, rinde ente- 
ramente. 

perdómitus, «a, um. Lic. Do- 
mado, sujeto, reudido entera 
mente, Part. de 

perdómo, ás, mui, mitum, áre, 
Lic. Domar, sojuzgar, reudir 
enteramente. Perdomare so- 
tum. Plin, Pisar la tierra para 
apretarla y alirmarla. 

perdormisco, ¿s, cre, n. Pl. 
Dormir continente. 

perduaxint, por PERDUANT Ó 
PERDANT, ant. Pl. 

perdúco, ds, «ri, cltum, cére 
(* imper. PERDUCE. Ser.; Arc. 
perf. sinc. PERDUXTI. Marc.), 
a. Cto. Conducir, llevar, 
guiar. |] Traer, atraer, redu- 
er. || Alargar, dilatar, dife- 
riv. Perducere aliquem un 
suam sententiam. Cés. Traer, 
reducir á alguno á su pare- 
cer. —ad honores. Cic. Ensal- 
zar, levantar á los empleos 
honoriticos. — res disputatio- 
ne. Cés. Alargar el asunto con 
disputas. * — nomen. Dig. Bo- 
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rrar un nombre. * Eo rem 
perduxtit. Nep.Llevó el asunto 
á tal estado. 
perductio, Gnis, f. Vitr. Con- 
ducción, la acción de llevar, 
de guiar, de conducir. 
perducto, ás, dre, útum, úre, 
a. frec. de PERDUCO. Pl. Con- 
ducir, llevar, guiar frecuente- 
mente. 
perductór, óris, m. Cie. El que 
lleva, conduce. || Alcahucte, 
rufián, solicitador de mujeres. 
perductus, a, um, part. de PER- 
puco. Cés. Llevado, conduci- 


do. || Ulp. Borrado, cance- 
lado. 
perdudum, adv. Pl. Mucho 


tiempo ha. 

perduellío, ónis, f. Cic. Cri- 
men de lesa majestad, de lis- 
tado. || Homicidio. || * Ene- 
migo. 

perduellis, 1%, adj. Ctic. Enec- 
migo público con quien se está 
en guerra. || Reo de Estado. || 
* S. Jer. Hostil, mal intencio- 
nado 

Y perduellum, 
guerra. 

perduis, perduit, perduint, 
arc. en lugar de PERDAS, PER- 
DAT, PERDANT. 

perduratus, «1, um, part. de 
PERDURO. Sé. Endurecido. 

perdúresco, ¿s, ére, n. Col. 
Endurecers2 mucho. 

perduro, ds, acc, dtum, are, n. 
Plin. Durar largo tiempo. || 
Ter. Tener paciencia, aguan- 
tar. 

y perdúrus, a, um, adj. Dig. 
Muy duro. 

Péredia, «e, f. Voz inventada 
por Plauto para significar un 

aís donde se come mucho. || 
ia Ansia por cumer. 
pérédo, is, edit, esum, dére, 
a. Pl. Consumir, acabar con 
todo, gastarlo comiendo. 

* | péreffero, e.ctúlt (usado só- 
10 en el perfecto), a. En. Exal- 
tar. 

pérefflo, as, are,a. Apul. Ex- 
halar enteramente. 

T pére'fluo, ¿s, ere, n. Vulg. 
Escurrirse, correr del todo. 

* péreffossus, a, um, adj. En. 
Atravesado, pasado du parte 
á parte. 

j péréger, gris ó gra, grum, 
adj. Ulp. El forastero que va, 
que anda de viaje, que pasa 
por un país. 

peregi, pret. de PERAGO. 

péréegré, adv. Cic. Deviaje, de 
lejos, peregrinando como ex- 
tranjero. Pereyre abire. Plin. 
Ir de viaje, salir de la patria. 
—redire. Ter. Volver de fue- 
ra, de lejos, de viaje, de pais 
extranjero. — est animus 
Hor. Il ánimo está distraído. 
— allatus. Cic. Traído de fuc- 
ra, de país extranjero. 

Y pérégregius,a, um,adj. Apul. 
Excelente, muy ilustre. 
pérégrina, «%, f. Pl. Peregri- 


lt, n. Non. La 
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na, extranjera, mujer que va 
peregrinaudo. 
péregrinabundus, a, um, adj. 
Lite. Peregrino, el que anda 
peregrinando, viajando por 
países extranjeros. 
pérégrinans, ts, adj. y part. 
a. Cic. El que va peregrinan- 
do, viajando por países extran- 
jeros. 
pérégrinatio, ónis, Í Cie. Pe- 
regrinación, viaje por países 
extranjeros. 
pérégrinátor, óris, m. Cic. 
Viajero, viajante por países 
extraños. 
pórégrinátrix, icis, f. La que 
viaja por tierras extrañas. 
péregrinátus, a, um, part. de 
PEREGRINOR. El que ha viaja- 
do, corrido por paises extra- 
nos. 
pérégrinitas, atis, f. Suet. El 
estado y condición del extran- 
jero en un país. || Cic. Habla 
y modales del extranjero. Ad 
peregrinitatem redactus. 
Suetf. Despojado del derecho 
de ciudadano romano, redu- 
cido á la condición de extran- 
jero. 
pérégrinor, áris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Peregrinar, viajar, 
correr los países extranos. 
Pereyrinart aliena ciritate. 
Cie. Vivir ea una ciudad ex- 
tranjera. — Iinfinitatem om- 
nem. Cte. Recorrer una infi- 
nidad de cosas en la imagina- 
ción. Peregrinantur  aures 
cestree. Cic. Vuestro espíritu 
está en otra parte. * Como cuan- 
do decimos vulgarmente de 
una persona que se le fué el 
santo al cielo. * Philosophia 
adhue pereyrinarí Rome Dt- 
debatur. Cic.1.a filosofía pare- 
cía aún en Roma una cosa 
exótica. 
péregrinus, a, um, adj. Cic. 
Extranjero, peregrino, || Nue- 
VO, SIN experiencia, ignorante 
de los usos del país. || Jue. 
Desconocido, extraordinario. 
Pereyrinus amnis. Or. Rio que 
nace en país extranjero. — 
homo. Ctc. Extranjero. Pre- 
tor. Ulp. Pretor peregrino, el 
que administraba justicia á los 
extranjeros. — ayer. Varr. 
Campo, que ni era de los ro- 
manos ni de los enemigos, 
sino de paz. Peregrinc aces. 
Plin. Aves de paso. * Neque 
cicig neque pereqrinus. Cic. 
Nadic, ya sea ciudadano, ya 
extranjero. |lPEREGRINUS, 1, M. 
Cic. Extranjero. 
pérélégans, tis, adj. Cic. Muy 
elegante. 
péréléeganter, adv. Cic. Ele- 
gantísimamente. 
* -7 perelixo, as, are, a. Apie. 
Hacer hervir muy bien. 
pérélóquens, tis, adj. Cic. 
Muy elocucnte. 
pérómi, pret. de PERIMO. 
péremne, ¿s, n. Cic. Género de 
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auspicio, cuando los magistra- 
dos pasaban un rio ó fuente 
consultando lus agúeros. 
peremnis, e, adj. Cic. Relativo 
al paso de un rio. Peremne 
auspicart. Fe3. "Pomar auspi- 
cios en cl nivumento de atrave- 
sar un río. 

* ¡peremnis, €. Inscr. V. PE- 
RENNIS. 

* pérémo, is, ére. Catón. V., 
PERIMO. 

$ péremptális, l“, adj. Sén. Lo 
que disipa otra cosa que ha 
precedido. Peremptale ful- 
men. Sén. Rayo que disipa Ó 
desvanece la creencia que ha- 
bian inspirado otros anterio- 
res. - 

y péremptio , Ónis, Í. S. Ag. 
Muerte, la acción de dar 
muerte. 

péremptór, óris, m. Sen. Ma- 
tador, asesino, el que mata á 
otro. 

péremptórius, a, um, adj. 
A pul. Mortifero, mortal, lo que 
da mucrte Ó la causa. || Ulp. 
Perentorio, definitivo. 

+ péremptrix, icis, Í. Ter. La 
que mata. 

péremptus, a, um, part. de PR- 
RIMO. Virg. o Quita- 
do, suprimido, abolido, ani- 
quilado, destruído. 

pérendie, adv. Ctc. 
manana. 

+ pérendinátio, ónis, f. M. 
Cap. Dilación para después de 
mañanaó para pasado mañana. 

pérendinus, a, um, adj. Cie. 
Lo que es de tres días, de pa- 
sado mañana. /n perendinum. 
Pl. Perendino die. Cie. De 
aquí á duos días, pasado ma- 
nana. 

Pérenna, (2. V. PERANNA. 

pérennávi, pret. de PERENNO. 

pérenne, adv. Col. Perennc, 
continuamente. 

pérennis, n*, adj. (PER ANNUS]. 
Cíc. Perenne, continuo, perpe- 
tuo, que dura siempre. Peren- 
nis fons. Cic Fuente ad 
que no se agota. — fortuna. 
Prop. Fortuna constante, du- 
rable. Perennes aquee. Cie. 
Aguas perennes, vivas. Pe- 
renne cinum. Col. Vino que 
se puede guardar. * E.regt 
monumentum cere perenntus. 
Hor. He levantado un moyu- 
mento más duradero que el 
bronce. 

+.párenniservus, i, m. Pl. Sier- 
vo sin esperanza de libertad, 

erennemente siervo. 

pérennitas, (lix, f. Cte. Peren- 
nidad, perpetuidad, duración 
continua, incesante. 
pérenniter, adv. Sidl. Perenne, 
continua, perpetua mente, siem- 
pre. _ 
pérenno, (ás, del, atum, are, 
n. Col. Durar mucho, ser de 
larga duración. || Guardar, 
conservar largo tiempo.* Arte 
perennat amor. Ov. El arte 
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da más larga duración al 
amor. 


+ pérenticida «e (de pera y 


ceedo), mM. f. Pl. Voz inventada , 
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| Muy descado, deseado con; Cic. Tolerante, sufrido, el que 


| grande ansia. 
; pérexpéditus, «a, un, adj. Cic. 
Facilisimo, muy fácil. 


pra significar el que corta ¡* $ péerexplicátus, «a, um, adj. 


sas Ó roba. 
péréo, ¿3, ru, rire, n. Cic. Pe- 
recer, perderse, estar perdido. 
' Mor. Perire funditus. Ter. 

»erecer, perderse enteramen- 
te, sin Tecurso. — antumet ú0 «by 
animo. Pl. Desfallecer entera- 
mente, perder del todo el áni- 
mou, el valor. — lustris. Lucr. 
Matarse con desórdenes de 
comiionas, de borracheras. — 
rubiyine. Hor. Cousumirse, 
comerse de orín. — furtiter. 
Hor. Morir con valor. — som- 
no. Pl. Caerse de sueño. — «by 
alrquo. Plein. Ser muerto por 
aluuuo. Peream st. Ter. Mue- 
ra, perezca yo, sl... Perire 
mortem alicujus. Sén Morir 
de la misma manera, acabar, 
perecer con el mismo género 
de muerte que algún otro. — 
serere arbores. Col. Apresu- 
rarse á sembrar árboles. Peret. 
Pl. Soy muerto, soy perdido. 
* Earum hic alteram efflic- 
tin perit. Pl. Está perdida- 
mente enamorado de una de 
ellas. * Nullus perit otio dies. 
Plin. No se pierde ningún día. 
péréquito, ds, art, átum, dre, 
a. Cés. Recorrer, pasear, atra- 
vesar á caballo, al rededor. 
Perequitare actem. Lito. Pa- 
sear, reconocer á caballo el 
exército. 
pererrátio, ónis, f. La acción 
de andar, de correr, de pa- 
sear viajando. 
pérerrátus, «a, um. Viry. Re- 
corrido, paseado. Part. de 
pérerro, ús, «ct, alum, are, a, 
Col. Correr, andar, discurmr, 
recorrer, vagar por muchas 


uerras. Pererrare  aliquem 
luminitbus. Virg. Repasar á 


uno con la vista. *Hedera ra- 
mos pererrat. Plin. y. La hic- 
dra se enlaza en torno de las 
ramas. * Nilus pererrat Ag: 
ptum. Mela. El Nilo serpentea 
á través del Egipto. e 

pérérúditus, a, um, adj. Cic. 

Eruditísimo, muy erudito. 

pérésus, «a, um, part. de PERE- 
po. Luer. Comido, consumido 
enteramente. 

* pérexcelsus, a, um, adj. Cic. 
Muy elevado. 

pérexcrucio, ds, dot, átum, 
áre, a. Pl. Atormentar mucho, 
fuertemente. 

* + pérexéo, :s, ict, ire,n. Cale. 
Salir á través, pasar más allá. 
| * Castod, Nohacersinoatra- 
vesar. 

pérexigué, adv. Cic. Muy Cs- 
casamente. 
pérexiguus, a, um. adj. Cés. 
Muy poco, muy corto, escaso. 
pérexilis, lé, adj. Col. Muy 
delgado, tenue, feble. 

-Tperexoptátus, a, um, adj. Gel. 
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Sid, Ejecutado, terminado cn- 

terameute. | 
j pérexsiccátus, a, um, ad). 

Arn. Enteramente seco. 

perfabrico, «us, act, átum, Are, 

a. Pl. Acabar de fabricar, 
concluír un edificio. j' Engañar 
con enredos y máquinas. 

perfacéte, adv. Cie. Muv gra- 
ciosamente, con mucha gra- 
cia. 

perfacétus, a, tn, adj. Cie. 
Muy gracioso, agradable. 

perfacile, adv. Cíc. Muy fácil, 
facilísimamente, con mucha 
facilidad. 

perfácilis, l”, aj. (ic. Muy 
fácil, Perfacilíz in audiendo. 

Cic. Que oye, recibe con nu- 

cha facilidacl. 
| y perfacul, cn lugar de PERFAa- 
clL.E, ant. 

perfacunde, uulv. Murc. Muy | 
elocuenteamente, coa mucha; 
elocuencia. 

j perfácundus, «. um, adj. Just. 
Muy elocuente. 

* y perfalsus, a, um, adj. Bocc. 
Muy falso. y * Buec. Que se 
engaña mucho. 

¡ perfamiliáris, |. Cie. 
Muy fannliar, muy amigo. 

perfamiliaritér, adv. Sen. Muy 
familiarmente, con mucha 
amistad. 


A A e e Pf 


ré, adj. 


Muy fatuo, muy + clio, simple, 
tonto. 

perféci, part. de PERFICIO. 

perfecté, adv. (ie. Perfecta, 
cumplida, enteramente, 
perfección. 

perfectio, ónis. f. Cte. Perfec- 
ción. Conclusión, acabanien- 
to, última mano. 

-; perfectissimátus, us. m. Dig. 
Perfectisimado, dignidad de: 

¡ perfectísimo, título de honor. 

* - perfectivus, «, um, adj. 
Prisc. Que indica la perfec- 
CIÓN. | 

perfectór, Óris, m. Cic. y 

perfectrix, icís, [. Nep. Per- 
feccionador, perfeccionadora, 
el óla que perfecciona, acaba, 
da la úluma mano. 

perfectus, «, um, part. de pEr- 
ric10. Cie, Perfecto, perfeecio- 
nado, concluido, acabado, fi- 
nalizado del todo. || Doecto, 
sabio, práctico, muy hecho. 
Perfectus litteris q reecis. Cte. 
Consumado, muy docto un las 
ciencias griegas. 

perfectus, us, m. Vritr. Perfec- 
ción, obra perfecta, acabada. 
Perfectus bre elegantes. 
Vitr. Tener grandes primores 
ó perfecciones, estar perfecta- 

| mente acabado. 

yperfécundus, a, um, adj. Me- 
la. Muy fecundo, muy fértil. 

¡ perférens, tis, part. a. y adj. 


cun 


+perfatúus, a, um, adj. Murc 
¡ 


sufre, tolera, lleva con pacien- 
cia. 

y perférentía, 2, f. Lact. "Fole- 
rancia, sufrimiento, aguante, 
paciencia. 

perféro, ers, túli, látam, ferre, 
a. Cec. Llevar, couducir hasta. 
Llevar, sufrir, tolerar, aguan- 
tar, soportar, sentir, padecer, 
expermnentar. |¡ Decir, contar, 
dar noticia ó razón, anuaciar. 
Perferre se. Virg. Tr, mar- 
char, andar, caminar. — le- 
gem. Lito. Promulgar ó hacer 
promulgar una ley. * Lapis 
non pertulit tctum. Viry. La 
piedra no dió en tl blanco. 
* Ad me perfertur (con una 
oración de infimtivo). Cic. Lle- 
va á mis noticias que... X ld 
juod suscept perferam. Cte. 

levaré á cabo lo que he em- 
prendido. * Urbes suus cre- 


mart pertulerunt. Tac. Se 
resignaron á dejar quemar 


sus ciudades. 

perférox, 0cis, adj. Cic. Muy 
feroz, muy fiero. 

perférus, a, um, adj. Varr. 
Muy fiero, feroz, bravo. 

perfervéfio, ¿s, téri, pas. Varr. 
Ponerse hirviendo á borboto- 
nos. 

perfervéo, és, cut, ére,n. Mel. 
Hervir, cocer mucho, estar 
hirviendo. 

perfervíidus, a, um, adj. Col. 
Muy caliente. 

Perfica, (, f. Arn. Diosa que 
residía á los actos obscenos. 
' * Otros, con la autoridad de 
Lucrecio, traducen : 
acaba ó completa. 

y perfice, adv. Lucr. Y, PER- 
FECTE. 

perficiendus, a, um, adj. y part. 
en bus. Ob. Lo que se ha de 
concluir ó perfeccionar. 

perficio, is, f¿ct, fectum,córe, a. 
Cic. Perfcecionar, acabar, con- 
cluír, finalizar, terminar, dar 
la última mano. |! Completar, 
poner en su perfección. || Cum- 
air, ejecutar. [| Llevar ácabo, 
oyrar, conseguir. Perficere 
scelus. Ctc. Ejecutar, llevar á 
cabo la maldad. — simula- 
crum. Plin. Perfeccionar una 
estatua. — annos. Hor. Vivir, 
pasar les años. — promissa. 
Ter. Cumplir las promesas. 
* — cibos ambulatione. Plin. 
Terminar la digestión pascan- 
do. 

+perficus, a, um, adj. Lucr. Lo 
que pule, perfecciona. 

perfíde,adv. Cir .Pérfidamente, 
con deslealtad, con traición, 
con pertidia. ] 

perfídélis, le, adj. Cic. Muy 
ficl, muy lcal. 

+ perfiders, tís, adj.. A. Viet. 
El que fia ó confía mucho. 

perfidia, , f. Cic. Pertidia, 
deslealtad, infidelidad, iniqui- 
dad, traición. 


la que 
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perfidióse, adv. Cic. Pértfida, 
desleal, infielmente. 

perfidiósius, adv. comp. Suet. 
Con demasiada pertidia y dus- 
lealtad. a 

perfídiósus, a, um, adj. Ctc. 
Pérfido, desleal por costumbre 
Ó por naturaleza. 
perfidus, «a. um, alj. Cie. Pér- 
fido, desleal, traidor. Perfidum 
dicere  sacramentum. Hor. 
Hacer un juramento falso. 
* Perfida nee. Sen. Muerte 
causada por la traición. 
perfigo, is, ere, a. Ces. Pasar 
de parte á parte, 

tperfigúro, ús, úre, a. Pl. Dar 
una ligura perfecta. 

perfinio, is, ire, a. Luer, Fi- 
nalizar, acabar, concluir en- 
teramente. 

perfixus, «, um, part. de PER- 
riG0. Lucr. Pasado de parte 
á parte, atravesado, traspusa- 
do. 

perflábilis, lé, adj. Cie. Ex- 
puesto, abierto á todos los 
vientos, donde da, sopla el 
viento por todas partes. 

perfligitiósus, «1, um, adj. Cie. 
Perverso, depravado. 

*-; perflagratus, (, um, p.art. y 
adj. M. Cap. Enteramente con- 
sumido. 

 perflamen, ?n:s, n. Prud. So- 
ple, viento recio. 

perflans, lis, adj. Plein. Que 
sopla du todas partes. 

 perfilátilis, le, adj. Apul, Que 
recibe viento por todas partes. 

perflátus, us, m. Col, Soplo 
fuerte de viento. Perflatus li- 
bere capere. Col. 4 In per- 
Jatu esse. Cto. Estar ex- 
puesto, abierto á todos los vien- 
tos. Perflatum cestivum ha- 
bere, et hibernum solem. Col. 
Estar expuesto al viento en el 
verano y al sol en el invierno. 

F perfléo, €s, ére, n. Llorar 
amargamente. 

Tperflétus, a, um, part. de PER- 
FLFO y adj. Apul. Bañado de 
lágrimas. 

perflo, ds, úct, átum, dre, a. 
Oo. Soplar con violencia por 
todas partes, con gran ruido. 
* Perflare murmura concha. 
Luc. Hacer sonar un caracol. 
* Perflant altissima  renti. 
Oc. Los vientos barren los lu- 
gares más elevados. 

A 7 perfloréo, es, ere, n. Prisc. 
Cubrirse de flores. 

perfluctúo, ds, áct, átum, dre, 
n. Lucr. Flotar, fluctuar entre 
las ondas ú como ellas. 

perfluens, ts, adj. y part. Cir. 
Que corre, se extiende, atra- 
viesa COn «su Corriente por 
todas partes. 

perflúo, is, lu.ci, fuaum, ére, 
a. Luer. Correr, extenderse, 
atravesar con gran corriente. 
* Plenus rimarum sum, hace 
atque illac perfluo. Terr. Es- 
toy lleno de hendiduras y me 
salgo por todos lados (es de- 
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cir, no puedo guardar un secre- 
to). * Per fluere sudore. Apul. 
Estar inundado en sudor. 
“perfiúus, a, un, adj. Apul. Co- 
rriente, que se exticude Ó de- 
rrama por tudas partes. De- 
licado, muelle, afeminado. 
pérfluxus, «, um, adj. Quint. 
Lo que fácilmente se corrom- 
pe, se echa á perder, se pasa. 
“y perfoco, ds, uct, atum, dáre, 
a. Dig. Sofocar, ahogar. 
perfódíio, is, Jodi, fossum, ére 
(perf. arc. PERFODIVI. Pl.), a. 
Cic. Agujerear, burrenar, ta- 
ladrar, romper, pasar de par- 
te á parte. * Perfodere dentes 
spina urgyentea. Petr. Lim- 
piarse los dientes con un mon- 
dadientes de plata. 
y perfórácuúlum, (£, n. y 
+ pertórale, gs, n. Arn. Aguje- 
ro, barreno, taladro. [¡* Barre- 
na, instrumento para taladrar. 
perfóratio, únis, f. Vitr. La 
acción de agujercar, de barre- 
nar, de taladrar. 
perforátór, 5ris, m. Pl. El que 
atraviesa ó perfora. 
perfórátus, a, um, part. de 
PERFORO. Cic. Agujercado, ba- 
rrenado, taladrado. 
pertóre, cn lugar de roxke. Circ, 
Perfore accommodatum tibi 
s8cio. Sé que te será muy con- 
venjente, que te acomodará 
mucho. 


performátus, «a, um, part. de 
PERFORMO. Quint. Formado 
enteramente. 


performidábilis, lé, adj. 
Fraym. poct. Muy temible, 
muy de temer, terrible. 

performidátus, a, um. Sil. 

Muy temido. Part. de 

T performido, «¿s, dci, átum, 
áre, a. Apul. Temer mucho. 

performidólósus, a, um, ad). 
A. Víct. Muy temible. 

 performo, «us, áre, a. Tert. 
Formar, modelar enteramente. 

perfóro, ás, ári, átum, are, a. 
Ctc. Agujerear, barrenar, ta- 
ladrar, pasar, penetrar de par- 
te á parte. Perforare latus 
ense. Oc. Pasar, atravesar á 
uno de parte á parte, 

y perfortis, e, adj. Boec. Muy 
fuerte. 

perfortíter, adv. Ter. Muy 
fuerte, valerosamente. 

Y perfossór, óúris, m. Pl. El 
que penetra, pasa, agujerca. 

perfossus, «, Um, part. de PER- 
FoDI0O. Cic. Traspasado, pene- 
trado, atravesado. 

* y perfovéo, es, ére, a. Serl. 
Calentar,prestar calor, confor- 
tar. 

perfracté, adv. Cir. Blanda- 
mente, con flaqueza y debili- 
dad, sin solidez.|| Porfiada, te- 
naz, obstinadamente. 

perfractío, ónis, f. Col. Rotu- 
ra, fractura por entero. 

perfractus, a, um, part. de PER- 
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quebrantado, hecho pedazos, 
Iracturado del todo. 

perfrógi, pret. de PERFRINGO. 

perfrémo,:is,mut, mitum, mére, 
1. Cte. Bramar. |¡ Rechinar 
sumamente. 

perfréquens, (is, part. a. y 
adj. Lic. Muy frecuentado. 

perfréto, ds, úci, dtum, are, a. 
Sol. Pasar del otro lado, pa- 
sar mar ó río. 

perfricatus, a, um. Vitr. Bien 
frotado, fregado. Part. de 

pertrico, ds, úct, átum, úre, a. 
Cie. Frotar, fregar, estregar 
bien. Per /ricare faciem, fron- 
tem, 0s. Cic. Depouer toda ver- 
gúenza, quitarse la masca- 
rilla. 

perfrictío, ónis, f. Plin. Frio, 
escalofrío total, como el que 
se siente antes de la calentura. 
|| Corrosión, ulceración. 

pertrigéfacio, is, “re, a. Pl, En- 
friar immucho, helar. 

pertrigéo, es, frixt, frictum, 
pa nm. Maurc. Estar muy frío, 
relado, yerto. 

perfrigérátio, onis, f. Apul. 
Refresco. 

y perfrigérátus, a, um. Escrib. 
Refrescado, enfriado. Part. de 

perfrigéro, 43, act, átum, dare, 
a. Pl. Refrescar, enfriar. 

perfrigesco, is. fri.rt, cére, a. 
Marc. Enfriarse mucho, po- 
nerse muy frio. 

perfrigidus, a, um, adj. Ctc. 
Muy frío. 

perfringo, is, freyi, fractum, 
gére, a. Cic. Komper, quebrar, 

acer pedazos del todo. || Ven- 

cer, superar dificultades, obs- 
táculos. || Violar, quebrantar. 
| Deshacer, desbaratar, des- 
truir. Ecertere et per:frinyere 
leges. Cic. Echar por tierra 
las leyes. *— ¿racundiam alt- 
cujus. Don. Hacer impotente 
la cólera de alguno. Ñ 

perfrío, ds, are, a. Col. Majar, 
machacar enteramente. 

j perfrivólus, a, um, adj. Vop. 
Muy frivolo, 

pertrixi, pret. de PERFRIGEO y 
de PERFRIGESCO. 

 perfructio, Onis, f. Y. PER- 
FRUITIO. 

perfrúéndus, a, um, adj. y part. 
en pus. Oc. Aquello de que se 
ha de gozar enteramente. 

+ perfruitio, Onis, f. S. Ag. 
Fruición, goce completo. 

perfruitus, a, um. Ob. El que 
ha gozado enteramente. Part. 
de , 

perfrúor, éris, Itus sum, frut, 
dep. Cte. Gozar entera, com- 
pletamente. Mandatis per. frut. 
Cic. Cumplir exactamente las 
órdenes. 

perfúdi, pret. de PERFUNDO. 

perfúga, (?, f. Cic. Desertor, 
fugitivo, refugiado, el que se 
pasa á los enemigos. 

perfúgio, is, fúgi, fugitum, 
gére, n. Cie. Refugiarse, huir, 


PRINGO. Cels. Roto, quebrado, | salvarsc, recogerse, guarccer- 
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<e. [| Huír, escapar, desertar, 
desamparar la bandera. * Per- 
Juyere ad fate nevessitutem. 
Gel. Alegar la fuerza del des- 
tino (para excusar sus faltas). 
perfúgium, iz, n. Cie. Refugio, 
asilo. |; Efugio, salida, recur- 
so, pretexto, escapatoria. Per- 
fuyto utt. Cic. Valerse de una 
escapatoria, de una salida cu- 
mo quicra. ! 

+perfulcio, i3, 81, tum, cire, a. 
Oc. Apoyar, sostener bicn, fuer- 
temente. 

* + perfulgidus, a, um, ad). 
laser. Muy brillante. 

perfulguro, (13, dol, átum, dre, 
n. Est. Relumbrar, brillar mu- 
cho como los relámpagos. 

perfunctio, óniz, f. Cic. lijerci- 

cio, cumpiimiento de un cargo, 
de un empleo. Perfunctio la- 
borum. Ctc. Ocupación en el 
trabajo. 

perfunctórie, adv. Ulp. Por ú 
para cumplir ligeramente, para 
salir del paso. 

+ perfunctóríus, a, um, ad). 
Bud. Lo que se hace por cun- 
ir ligera mente, sintomar mo- 
estia, con descuido. 

perfunctus, a, um, part. de PER- 
FUNGOR. Cte. El que ha servi- 
do, ha cumplido, ha pasado por 
un cargo ó empleo. Per functus 
a tebri. Varr. Libre de la ca- 
lentura. — frito. Lio. Muerto. 
— proemia. Luc. Que ha ob- 
tenido premios. Perfunctus 
atque perpessus multa. Cic. 
El que ha pasado ó sufrido 
muchos trabajos.Judices, quod 
se perfunctos esse arbitran- 
tur. Cic. Los jueces, porque 
creen haber cumplido ya con 
su empleo. Ñ 

pertundo, is, fúdi, fisum, de- 
Pe (infin. PERFUNDIER. Ser.), a. 
Virg. Derramar, verter, ro- 
ciar por todas partes. Perfun- 
dere locum aliquem. Plin. Ba- 
har, regar un paraje. Se dice 
de los ríivs que pasan por él. 
— in cas. Col. Echar en un 
vaso. — alicut oculum. Ulp. 
Echar á uno un ojo fuera. — 
tecta auro. Sén, Cubrir los 
teches de oro, dorar. Qui me 
horror perfundit! Cic. ¡Qué 
horror me cubre, se apodera 
de mí! Perfundi studits. Sén. 
Tomar una tintura, un bano 
de letras, de los estudios. * Bo- 
ces hic perfunduntur. Varr. 
Los bueyes se bañan aquí. 
* Insula perfunditur Illisso. 
Plin. La isla es bañada por el 
liso. . 

perfungór, ¿ris, functus sum, 
gi, dep. Cte. Ejercer, servir un 
empleo, cumplir la obligación. 
l¡ Pasar, aguantar, tolerar, su- 
frir. Per fungi munere. Ctc. 
Cumplir bien en su empleo.— 
cura. Lic. Salir, quedar libre 
de un cuidado. — periculiz, 


Cie. Haber pasado por muchos : 


peligros. 
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perfúro, ¿s, ére, n. Luc. Estar 
trasportado de furor, lleno de 
furia, [| * a. Est. Ejercer su 
furor en. 

perfúsio, ónis, f. Plin. La ac- 
ción de derramar, rociar, re- 
gar, mojar. 

y perfúsor, óris, m. Cel. Ll que 
derrama, rocía, rega.!¡*Inscr. 
Mozo de una casa de banos 
que derrama el agua sobre los 
bañistas. 

perfúusorió, adv. Ulp. Confu- 
sa, embrolladamente, con un 
modo de decir vago, ambiguo, 
confuso. 

perfúsórius, a, um, adj. Sen. 
Superticial, ligero, que no pe- 
netra ó profundiza, que no va 
al fondo, á lo interior. 

perfúsus, a, um, part. de PER- 
FUNDO. Ctic. Derramado, rega- 
do, rociado. Perfusus lacry- 
mis. Ob. Bañado en lágrimas. 
— sanyuine. Lic. "lodo cu- 
bierto, tenido en sangre. — 
metu. Lic. Lleno de miedo. — 
ostro. Virg. Teñido de color 
de púrpura. — dulcedine. Cic. 
l.leno de dulzura. 

Perga, «e, Í. Plin. Perga, ciu- 
«dad de Pantilia, donde era ve- 
nerada Diana. 

Pergeus, a, um, adj. Plin, Pro- 
pio de la ciudad de Perga. 

Pergáma, oOrum, n. pl. Virg. 
* Pérgamo, ciudadela de Tro- 
vá. 

Pergáménus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Pérgamo en Misia. Perga- 
mena charta. Plin. El perga- 
a PERGAMENI, Orúum, Mm. 
1. Plin. Los habitantes de 
espuma en Misia. ; 

Pergaméus, a, um, adj. Prop. 
Lo perteneciente á Troya, tro- 
yano. || * Si. Romano (des- 
cendiente de los troyanos. l 
* Marc. De Pérgamo, ciuda 
de Misia. * — deus. Marc. 
Esculapio adorado en dicha 
ciudad. 

Pergámunm, (, D. y 

Pergámus, i, Í. Plin. Pérga- 
mo, ciudad de Misa. || Otra 
de Tracia. || Otra de la isla de 
Candia. 

pergaudéo, és, yacisus sum, 
dere, n. Cic. Alegrarse mu- 
cho, estar muy alegre ó con- 
tento. 

Perge, es, Í. Plin. V. PerGA. 

pergens, tys, part. a. y adj. Sel. 
El que prosigue, continúa en 
ir adelante. 

pergíigno, ¿s, génut, yénitum, 
ére, a. Cat. Engendrar, criar, 
llevar, producir. 

pergin? en lugar de PERGISNE ? 
¿Prosigues ? 

perglisco, is, ére, n. Col. En- 
gordar mucho, ponerse muy 
gordo, engruesar. || * Aumen- 
tar, crecer. ' 

pergnárus, a, um, adj. Apul. 
Muy instruido, que sabe mu- 
cho, ducto. 
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pergo, 13, perrexwt, perrectum, 
gere, n. Ccc. Continuar, pra- 
seguir el camino. || Continuar, 
proseguir, perseverar. || Omi- 
tir, par por alto, en silen- 
cio. Doumum tre pergam, Ter. 
Prosigo mi camino á casa. 
Peryite animo, milites. Luo. 
Animo, valor, soldados. Per- 
yin argutarier? Pl. ¿Ye bur- 
larás todavia de mi? Pergo 
preeterita. Cic. Paso en silen- 
clo lo pasado. Perge reliqua. 
Cic. Pasemos á otra cosa, 
e del lo demás. * Ad ple- 
Jen peryitur. Cec. Se apela 
al pueblo. 

pergrácilis, lé, adj. Plin. Muy 
ad delicado, feble, ba- 
adí. 

T pergreecor, dris, átus sum, 
art, dep. Pl. Pasar el tiempo 
en comilouas y borracheras 
al modo de los griegos. 

 pergrandesco, 1s, ére, L 
Acc. Crecer, hacerse grande: 

pergrandis, dé, adj. (ic. Muy 
grande, crecido. Pergrandis 
natu. Lie. Muy viejo, anciano. 

pergráphicus, a, um, adj. Pl. 
Bien hecho, acabado, perfecto. 

pergrátus, a, um, adj. Cuc. 
Muy grato, agradable, gustoso. 
Perygratum mihierit ú fece- 
ris. Ct. Medarás mucho gusto, 
me harás un gran placer ó fa- 
vor, será para mí de mucha 
complacencia. 

pergravis, cé, adj. Cic. Muy 
grave, serio, circunspecto. 

pérgráviter, adv. Cic. Muy 
grave, suma, altamente. 

pergula, cr, f. Plin. Galería 
abierta Ó descubierta para pa- 
searse. ||Balcón, corredor, mi- 
rador. |¡ Cenador ó comedor. |] 
I-mparrado, que sube por en- 
cima de palos dispuestos en 
forma de pabellón, ó hacien- 
do calle. [| * Plin. Taller de 
intor. || * Up. Tienda de ma- 
a muerte, tenducho. || * Aus. 
Cabaña. || * Suet. Escuela. || 
* Tert. Boardilla. || Pl. Lu- 
gar, casa de prostitución. 
pergúlánus, a, um, adj. Col. 
Lo que está dispuesto en forma 
de emparrado. * Pergulana 
vitis. Col. Parra. | 
póérhaurio, is, haust, haustum 
rire, a. Apul. Agotar, apurar 
enteramente, beberlo todo. || 
*Tert. Pl. Consumir por com- 
pleto, absorber, devorar. 
perhercléó, adv. Gel. En ver- 
dad, á la verdad. 
pérhibendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Cic. Lo:que se ha de 
asegurar. 

pérhibéo, és, bui, bhtun, ¿re, 
a. Cic. Dar, exhibir, mostrar. 
|| Decir, afirmar, asegurar. 
Perhibere aliguem vatemn op- 
timum. Cic. Dar á uno, ha- 
cerle pasar por gran pocta. — 
honorem alicui. Plin. Hacer 
honor á alguno. — testimo- 
num. Plin. Dar testimonio. 
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— aliquem claro nornine. Cte. 
Asegurar que uno es hombre 
esclarecido. — aliguem. Cic. 
Presentar á alguno, ponerle 
delante, hacerle presente. — 
se. Queint. Ofrecerse. * — cim 
herbe. Plin, Atribuír gran 
virtud á una planta. Ut per- 
hibent. Cic. Como dicen. * Au- 
rea quee perhibent secula. 
Virg. La época llamada edad 
de oro. 

pérhiémo, «¿s, are, n. Col. In- 
vernar, pasar todo el invierno. 

+ pérhilum, adv. Lucr. Muy 
poco. 

Fpérhónestus, «, um, adj. Arn. 
Muv honesto, virtuoso. 

pérhónorificé, adv. Cic. Muy 
honoríficamente. 

pérhonorificus, a, um, adj. Cic. 

Muy honorítico, muy honroso, 
de mucha honra y estimación. 

pérhorréo, é3, rut, ere, n. y 

pérhorresco, ¿3, rut, córe, n. 
Cic. Temer, temblar, tener 
miedo, horror, espantarse, 

pérhorridus, a, um, adj. Lio. 

Terrible, espantoso, lo que da 
miedo y horror. 

pérhospita, (1, f. Tib. La que 
recibe con amor y benevolen- 
cia á sus huéspedes, á los ex- 
tranjeros. 

pérhospitális, l*, adj. Cic. Que 
ama la hospitalidad, que recl- 
be con amor y benevolencia á 
los huéspedes, á los extran- 
jeros. 

pérhospitus, a, um, adj. Tib. 
V. PERMOSPITALIS. 

pérhúmaneé, aulv. y 

pérhúimanitér, adv. Cic. Muy 
humana, afable, apacible, be- 
nignamente. 

pérhúimaánus, a, um, adj. Cic. 
Muy humano, apacible, afable, 
benigno. 

* —perhumilis, e, a.lj. Am. De 
muy baja estatura. 

perhyemo, «ds, are. V, PER- 
HIEMO. 

périacti, órum, m. pl. Vitr. 
Molduras, cornisas de las de- 
coraciones del teatro. 

* + périalógos, £, m. Suet. El 
(padre) muy inteligente, título 

e una obra de Orbilio. 
periambus, /, m. Quint. Pe- 
riambo, pirriquio, ple métrico 
que consta de dos sílabas bre- 
ves, como /Ders. 

* Périander, «ri, m. Gel. Pe- 
riandro, rey de Corinto, uno 
de los stete sabios. 

 péribáris, idis, f. Pal. Calza- 
do grueso de mujer. 

périboétus, «, um, adj. Plin. 

Famoso, célebre, nombrado. 
péribólus, t, m. Vitr. Parque, 
bosque cerrado. |! Cordón, cor- 
nisa de un edificio. Ji * Gale- 
ría extertor, corredor. 

Y péricardium, ¿i, n. Pericar- 
dio, membrana que cubre el 
corazón como una bolsa. 

+ poricarpium, ir, 1. Plin. Pe- 
ricarpio, la telilla ó película 
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que cubre el fruto de alu] 
planta. 

T péricarpum, ¿, n. Plin. EUs- 
pecie de cebolla. 

y péricharacter, ers, m. Ins- 
trumento quesirve á los ciru- 
janos para descarnar las en- 
cias. || Lanceta. 

* | périchyte, es, f. Cód. Just. 
Lucha, especie de combate de 
gladiadores. 

Pericles, ¿is ú cli, m. Ctc. Pe- 
ricles, célebre orador atenlen- 
se, discipulo de Anaxágoras. 

périclitabundus, «, urn:, adj. 
Apul. El que tienta, hace la 
prueba úó experiencia, seaven- 
lura, se expone. 

périclitandus,«,um, adj. y part. 
en DUS. Cte. Lo que se ha de 
tentar, probar, experimentar. 
périclitans, lis, pare a. y adj. 
Petr. El que peligra, que está 
en trabajo, en peligro. 
périclitatio, ónis, Í. Cte. Tx- 
periencia, prueba, tentativa, 
ensayo. 

périclitátus, a, um. Ctc. El 
que ha hecho experiencia. ¡| 
Probado, eaperimentado. Part. 
de 

périclitor, áris, útus sum, Grt, 
dep. Cic. Probar, tentar, Cx- 
perimentar. [¡Exponerse, aven- 
turarse, peligrar, arriesgarse, 
estar en peligro. Pertclitari 
rita. Quint. Estar á riesgo de 
la vida, de perderla. * Omnia 
Quintius periclitatus est. 
Quint. Quintio lo ha intenta- 
do todo. * Quotidie periclita- 
batur quid nostre auderent. 
Cés, Cada dia ponía á prueba 
el arrojo de nuestros soldados. 

* y: periclum,:, n. Pl. Ter. Sín- 
copa por PERICULUM. 

períclyménon, :, n. y 

périciyménus ú periclyme- 
nos, 1, f. Plin. Hierba llama- 
da madreselva. 

Pércyménus, :, n. Oc. Peri- 
climeno, hijo de Melceo, her- 
mano de Néstor, uno de los 
arygonautas á quien, transfor- 
mado en águila, dió muerte 
Hércules. 

* + péricópe, es, f. S. Jer. Seec- 
ción, parte de un todo, pensa- 
miento encerrado en una frase 
corta. 

+ péricránium, li, n. Pericrá- 
neo, membrana que cubre por 
fuera el casco de la cabeza. 

péricúlor, dris, árt. V. PERI- 
CTTTOR. 

péricúlóse (comp. IUS, superl. 
ISSIME), adv. Cic. Peligrusa- 
mente, Con riesgo, con peli- 
ero, expuestamente. 

péricúlósus, a, um, adj. Cte. 
Peligroso, arriesgado, expues- 
to, aventurado. 

péricúlum, (, n. Cic. Peligro, 
daño, riesgo. || Prueba, ensa- 
vo, experiencia, tentativa Pe- 
riculum  facere in luterts. 
Ter. Dar una prueba de su 
instrucción. — pericult nidel te- 
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bites a me. Ter. Nada tienc 
que temer de mí, de mi parte. 
— nihil ex indicto est. Ter. 
No hay riesgo en descubrirlo. 
* Remillam suo periculo esse. 
Ter. Que semejante empresa 
era por su cuenta y riesgo. 
* Bono pertculo. Apul. Sin 
nmngun Plesgo. 

Y péeridóneé, adv. Veg. Muy 
cómodamente. 

péridonéus, «a, um, adj. Ces. 
Muy propio, idóneo, á propó- 
sito, Conveniente. 

péridrómis, ¿dis, f. Plin. Pa- 
seo al rededor del circo. 

y périegésis, is, f. Av. Descrip- 
ción geográfica de la tierra 
(titulo de una obra). 

* + périégóticus, :,m. Lact. El 
que describe sus viajes; autor 

c una relación de viajes. 
 périergia, ce, f. Quint. Curio- 
sidad demasiada, diligencia 
nimia. 

périet en lugar de PERIBIT, fu- 
turo de PEREO. 

— périgeum, 1, n. Perigeo, la 
situación en la que un astro 
se halla más próximo á la 
tierra. 

pérignárus, a, um, adj. Sal. 
Muy ignorante. 

pórii, pret. de PEREO. 

périleucos, ¿, m. Plin. Piedra 
eo que tiene un filete 
lanco al rededor. 

y périlexis, fs. f. Circunlocu- 
ción, rodeo de palabras. 

Périllóus, a, um, adj. Or. Lo 
perteneciente á Penillo. 

Périllus, i, m. Plin. Perilo, 
artífice ateniense muy Inge- 
nioso, que fabricó por orden 
de Fálaris, tirano de Agrigen- 
to, un toro de bronce, para 
que metido dentro un reo y 
poniéndole fuego, bramase co- 
mou un toro. Esperaba un gran 
premio del tirano por este pre- 
sente, porque se deleltaba en 
inventar nuevos géneros de 
tormentos; pero mandó hacer 
en el artífice la primera ex- 
periencia, e 

périllustris, tré, adj. Cic. Muy 
Nustre. 

* y périmachíia, ce, f. Sid. Ata- 
que, agresión. 
perimbécillus, A, um, adj. 
Cic. Muy débil, faco. 
Périmeéde, es, f. Prop. Perl- 

medes, célebre hechicera. 

Périmédéus, a,um, adj. Prop. 
Lo perteneciente á la hechi- 
cera Perimedes. 

Périmele, es, f. Or. Perimcle, 
ninfa hija de Hipodamante, 
transformada en una isla de 
su mismo nombre. 

+ périmétros, í, f. Vitr. Peri- 
metro, circuito, ámbito, circun- 
ferencia. 

périmo, is, émi, emptum, ¿re, 
a. Cte. Quitar, destrufr, extin- 
evir, aniquilar, suprimir. |] Ma- 
tar, dar muerte, quitar la vida, 
asesinar. Perimere consiltum 
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alirujus. Cte. Cortar los desig- 
nios «de alguno, destruirlos. 
* ]p34U herbas perimit. Col. 
Esta planta (el altramuz) des- 
truye las demás hierbas. 

périmpéditus, «, um, adj. Hire. 
Muy impedido, embarazado, 
que tiene muchos estorbos. |, 
* Demuy difícil acceso ú trán- 
sito (hablando de un lugar). 

*-périnánis, e, adj. Muro. Muy 
vacío, enteramente vacío. 

périncertus, a, um, adj. Sal. 
Muy incierto, dudoso. 

périncommóde, adv. Cir. Muy 
impertinentemente, á muy mal 
tempo ú ocasión. 
péricommoódus, a, um, au). 
Li. Muy incómodo, que inco- 
moda mucho. 
périnconsóquens, Liz, adj. 
Gel. Muy inconsecuente, que 
no se sigue de ningún modo, 
cuya cunsecuencia no es leyi- 
tima. 

périnde, adv. Cic. Del mismo 
modo, lo mismo, igualmente, 
así, según, conforme. Perinde 
ac, atque, ut, ac 8l, quest, 
tanquam , prout, quam, Cte. 
Como si. Perinde est tun- 
quam «ei ego dicam. Gel. Es 
o mismo que sí yo dijera. — 
non gratus fut adrentus. 
Suet. La venida no fué tan 
agradable. — utmercelle intel- 
ligis. Pl. Según comprendes 
tú que yo deseo. — ul opinto 
est. Cir. Según, conforme se 
piensa. — ac sí usuz essem. Ctc. 
Como sí lo hubiera usado, ni 
más ni menos que si me hu- 
biera servido. Operosa, et 
perinde fructuosa ars, Cte. 
Arte igualmente trabajoso que 
útil. * Quare adcentus ejus 
non perinde yratus futt. Suet. 
Por esta razón su llegada no 
me fué muy agradable. (En 
esta frase hay elipsis.) 

* + périndico, as, úre, a. Ruf. 

acer conocer bien. 

j périndigéo, €3, ul, ére, n. 
Tert. Estar muy necesitado. 
périndigné, adv. Suet. Muy 
indignamente, muy mal, con 
gran molestia, con mucha in- 
dignación. 
péirindignus, «a, um, adj. Sul. 
Muy indigno. 
pórindulgens, tis, adj. Ctic. 
Muy indulgente, condescen- 
diente, que tiene muchos res- 
petos, consideración, condes- 

vendencia. 

* -- párinéos, i, m. Cel. Periné, 
término de anatomia. 

+ périnephra, órum,n. pl. Par- 
tes inmediatas á los riñones, 
que tienen mucha grasa ó sebo. 

périnfámis, me, adj. Suet. 
Muy infame. 

périnfirmus, a, um, adj. Cie. 
Muy débil, flaco. 
péringéniosus, a, um, adj. Cir. 
Muy ingenioso, que tiene mu- 
cho ingenio, talento. 
péringrátus, a, um, adj. Ctc. 
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Muy ingrato, desagradecido, 
desconvendo. 

périniquus, a, um, adj. Cic. 
Muy inicuo, injusto. Periniquo 
antmo ferre. Cte. Llevar muy 
mal, con mucha impaciencia, 
mdignación. 

y périnjúrie, adv. Apul. Con 
mucha injuria, ultraje, agra- 
vio. 

périnjuriósus, a, um, y 

périnjuríus, «, um, adj. Apul. 
Muy injurloss, ofensivo. ¡| Muy 
injusto, muy irregular. 

périnsignis, né, adj. Cic. Muy 
insigne, considerable, famoso, 
ilustre. 

* | pórinstringo, !5,ére,a. Arn. 
Apretar muy fuerte. 

périntéger, gra, grum, adj. 
(rel. Muy entero, cumplido. 

Périntbia, «?, f. Ter. La Pe- 
rintia, una de las comedias de 
Menandro. 

Périnthius, a, um, adj. Ter. Lo 
perteneciente á Perinto, ciudad 
de Tracia. 

Périnthus, 1, f. Mela. Perinto, 
ciudad de “Fracia en la costa 
de la Propóntide. || Heraclea. 

y périínundo, ¿s, dre, a. A. Av. 
Inundar con mucha extensión, 
con una grande avenida. 

périnungo, 3, ére, a. Varr. 
Untar muy bien, por todas 
partes. 

périnválidus, a, um,adj. Curc. 
Muy inválido, débil, flaco. 

périnvisus, a, um, adj. Ctic. 
Muy aborrecido, malquisto. 

périnvité, adv. Marc. Muy 
contra gusto, por fuerza, muy 
contra la voluntad. 
périnvitus, a, um, adj. Cie. El 
que obra con mucha violencia, 
contra toda su voluntad. 

y periócha, (e, f. Aus. Compen- 
dio, sumario (título de una 
obra de Ausonio). 

y póriódeuta, ce, m. Cód. Just. 
Visitador, auxiliar, el que sus- 
tituye en su visita pastoral al 
obispo. 

périódicus, a, um, adj. Plin. Pe- 
riódico, lo que vuclve á cierto 
tiempo fijo, como las accesio- 
nes de las tercianas y cuarta- 
nas. || Circular. 

périodus, i, f. Cic. Período, 
clíusula, conjunto armonioso 
de palabras, en quese expresa 
un pensamiento.i| Fes. El con- 
junto de los cuatro sagrados 
certámenes de Grecia, pitio, 
istmio, nemeo y olimpio. || 
* Vey. Periodo, época perió- 
dica. 

* + perior, dep. Pl. V, PEREO. 

périosta, (e, f. y . 

y périostéon, :, m. Perjosto, 
membrana que cubre los hue- 
Sos. 

Péripátétici, órum, m. pl. Cie. 
Peripatéticos, filósofos secta- 
rios de Aristóteles. 

Póripátéticus, «, um, adj. Gel. 
Peripatético, lo perteneciente á 
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los filósofos peripatéticos 0 á 
su filosofía. 

y péripatus, i, m. Paseo, la ac- 
ción de pasearse.|| Lugar donde 
se pasca. || Disputa tilosófica 
nes se tiene paseando. || Lugar 
donde Aristóteles enseñaba pa- 
seándose. 

péripetasma, (¿tis, n. Cic. Ta- 
piceriía, alfombra. 

y péripéteia, ve, [. ú 
¡ peripétia, «,f. Peripecia, mu- 
danza de fortuna de las cosas 
que se tratan, en estado con- 
trario : parte de la fábula trá- 
gica Y conica, 

* -; périphéres, es, adj. M. Cap. 
Que da vueltas alrededor. 

périphéria, «e, f. M. Cap. Pe- 
mferia, circunferencia del cír- 
culo. 

y périphéróma, útis, n. Adi- 
ción, figura retórica, cuando se 
anadeá la oración una frase ó 
una palabra no necesaria, por 
adorno. 

péripbrásis, is, f. Quint. Perí- 
frasis, cireunlocución, rodeo de 
palabras, figura retórica. 

périphrasticus, a, um, adj. Lo 
que se dice por perifrasis ó cir- 
cunlocución. 

péripleróma, útis, n V. PERI- 
PHEROMA. 

* -; péripleumónia, «e, f. Cel. 
V. PERIPNEUMONIA. 

périplus, ¿, m. Plin. Navega- 
ción al rededor.||Periplo, título 
de las descripciones de algunas 
costas marítimas, como el Pe- 
riplo de Jenofonte. 

péripneumáticus morbus, ¿,m. 
Cel. y 

péripneumóníia, «e, f. Pulmo- 
nía, enfermedad del pulmón. 

péripneumónicus y péripneu- 
moniacus, a, um, adj. Plin. 
Relativo á la pulmonía. 

* + péripódion, ii, n. Acr. Ves- 
tidura que cae hasta los pies. 

 péripsema, útix,n. Tert. Rae- 
duras, porquería que sale lim- 
piando ó Fallando] Víctima de 
expiación que se ofrecía cada 
ano. 

Y péripsima, átis, n. 1:l medio 
de la planta del 0 ] 

péripteros, on, adj. Vitr. Edi- 
licio rodeado por todos lados 
de columnas, ó que por todos 
lados tiene alas. 

périrátus, a, um, adj. Cic. Muy 
airado, encolerizado. 

périscélis, Idis, f. Hor. y 

périscélium, ¿¿,n. Tert. Adorno 
de las mujeres consistente en 
una ajorca de metal preciosa 
que llevaban en el tobillo. 

périscii, órum, m. pl. Peris- 
cios, los habitantes de las zo- 
nas frías. 

* + perispóménon, i, n. Marc. 
Palabra que tiene el acento cir- 
cuntlejo en la última sílaba. 

+: périsistóle, es, f. Perisistole, 
reposo del corazón entre la d1- 
latación y la contracción. 

périsseuma, ¿4(tis, n. Abundan- 
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cia, afluencia. || Esp. Liberali- 
dad. 

1 périssóchorégia, ce, f. Cód. 
Teod. * Regalo suplementario, 
gratificación. 

j périssólógia, o, f. Quint. Pe- 
yisología, modo de decir vano 
y superfluo en que sobran mu- 
chas palabras, pleonasmo. 

* + périsson, ¿,n. Plin. Hierba 
mora, planta. 

T péristáphylini, órum, m. pl. 
Músculos peristafilinos, que es- 
tán en la campanilla ó gallillo. 

péristasis, ¿s, f. Petr. Argu- 
mento, asunto de un discurso 
con todas sus circunstancias. 

péristéreon, óni, m. El palo- 
mar. 

peéristéréon, i, n. y 

péristéreos, í, Í. Plin. La ver- 
bena, hierba. 

péristéropullon, e, n. El pichón. 

T péristérotrophium, li, n. 
Verr. El palomar. 

péristróma, dtis, n. Pl. Tapi- 
cería, alfombra. 

+ péristróphe, es, f. M. Cap. 
Perístrofe, conversión, figura 
retórica que se comete cuando 


convertimos á favor nuestro la |- 


proposición del contrario. 

péristylium, íc, n. Vitr. y 

peristylum, í, n. C:c. Peristilo, 
edificio sostenido por dentro 
eon columnas al rededor, que 
furman una galería. 

pórité, adv. Cte. Sabia, docta- 
mente, con pericia, con maes- 
tría. 

péritia, (2, f. Sal. Pericia, prác- 
tica, conocimiento, maestría, 
inteligencia, erudición, habili- 
dad, experiencia. 

+ périto, ds, áre, n. frec. de PE- 
REO. Pl. Perecer. 
4 póéritónsum y peritoneum, ¿, 
n. Cel. Peritonco, tela que cu- 
bre las partes internas del vien- 
tre inferior. 

*+péritrétos, on,adj. Vitr. Que 
tiene agujeros alrededor. 

4 péritrochium, ?r, n. Rueda 

- Que sirve para sacar agua de 
los pozos, polea. 

pérítúrus, a, um, part. en RUS 
y adj. Est. El que ha ó tiene 
de perecer. 

poritus, a, um, adj. Cic. Perito, 
sabio, docto, experimentado, 
práctico, experto, erudito. 
Jure peritior. Ctc. Más ver- 
sado en el derccho. Peritt re- 
gionum. Cés. Prácticos de la 
tierra. Peritus obsequit. Tuc. 
Hecho á obedecer. — ad di- 
sciplinam. Cie. Práctico en la 
enseñanza. Peritissimus de 
ayricultura. Varr. Muy prác- 
bico, inteligente en la agricul- 
tura. 

* perixyoménos, ¿, m. Plin. 
Nombre de una estatua que 
representa un hombre que se 
está frotando el cuerpo en el 
baño. Es obra del escultor An- 
tizono. 

+ pórizóma, átis, n. Vuly. Ceñi- 
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dor. [| Diafragma, término de 
anatomía. 

T périzonium, lí, n. Sip. Faja ó 
corsé con que las mujeres se 
ciñen y aprietan el pecho. 

j périzyga, órum, n. pl. Rien- 
das, bridas. 

perjúcundó, adv. Cic. Muy 
agradable, gustosamente. 

perjúcundus, «, um, adj. Cic. 
Muy gustoso, muy agradable. 

* y perjugis, €, adj. Alcim. Con- 
tinuo, que se prolonga sin ce- 
sar. 

 perjúráitio, ónis, f. La acción 
de perjurar. 

T perjurátiuncila, «e, f. dim. 
Pl. Perjurio de puca conse- 
cuencia. 

T perjúráitór, óris, m. Perjura- 
dor, el que perjura, jura en 
falso, y es convencido de per- 
juro. 

perjúrátus a, um, part. y adj. 
Oo. Vivlado, ofendido, con 
perjurio. 

perjúrgá, adv. : 

perjúrióse, adv. Pl. Con per- 
jurio, con falso juramento. 

y perjúuriósus, a, um, adj. Pl. 
Acostumbrado á perjurar, á 
jurar en falso. 

perjúrium, 7, n. Cic. Perjurio. 
juramento falso, quebranta- 
miento del juramento. 

perjúro, ¿s, det, átum, Gre, n. 
Hor. Perjurar, jurar en falso, 
faltar á la fe del juramento, 
quebrantarle. 

perjúrus, a, um, adj. Or. Per- 
juro, el que jura en falso, el que 
qucbranta la fe del juramento. 
|| PL. Embustero, mentiroso. 

erjurtorem hoc hominem si 
quis ctderit. Pl. Si alguno ha 
visto jamás hombre más cm- 
bustero. Perjurissimus leno. 
Ctir:. Vendedor de esclavos, que 

. está siempre pronto á perjurar. 

perlábor, é¿ris, lapsus sum, bi 
(infin. arc. PERLABIER. Lucr.), 
dep. Cte. Correr, pasar por al- 
guna parte, cacr en. Perlabi 
auras. Tib. Penetrar los aires, 
volar. * Summas perlabitur 
undas. Virg. Se desliza (el 
carro) por la superficie de las 
aguas. 

perletus, a, um, adj. Lic. Muy 
alegre, contento, gozoso. 

perlapsus, a, um, part. de PER- 


LABOR. Cic. El que ha pasado 
por alguna parte, que ha ve- 


nido, llegado á. 

perlátó, alv. Cr. Muy extensa, 
muy anchamente. 

perlátéo, és, ut, ére, n. Oc. Es- 
tar muy oculto, ocultarse, es- 
conderse enteramente. 

j perlátio, óntz, f. Lact. Tole- 
rancia, sufrimiento, paciencia. 
+ perlátór, gris, m. Am. El que 
lleva, cl portador. 

perlátus, a, um, part. de PER- 
FERO. Plin. Llevado. || Muy 
lato ó ancho. o 

+ perlaudábilis, lé, adj. Dict. 
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Cret. Muy laudable, muy di;- 
no de alabanza. 

i perlávo, ds, dci, dtum,dre,a, 
Tert. Lavar perfecta, entera- 
mente. 

j  perlaxo, ús, áre, a. Aptc. 
Laxar, aflojar mucho. 

perlécebra, ce, f. Pl. Atractivo, 
halago, lisonja. 

1 perlecto, «¿s, dol, dtum, are, 
a. Quiínt. Atraer con halagos, 
con caricias. 

perlectus, a, um. Cés. Aca- 
bado de leer, leido del todo. 
Part. de 

perlégo, is, légí, lectum, gére, 
a. Cte. Leer enteramente, del 
todo, desde el principio al fin. 
|| * Pl. Leer en voz alta. Per- 
legereoculis. Virg. Registrar, 
mirar con mucha atención. 


y perlépida, adv. Pl. Muy gra- : 


closa, muy bellamente. 
perlépidus, a, um, adj. Pl. Muy 
gracioso, bello, agradable. 
perlóvi, pret. de PERLINO. 
perléóvis, cé, adj. Cic. Muy 
leve, ligero. Perlect fortunce 
momento. Ctc. A la menor 
mudanza de la fortuna. 
perlévitér, adv. Cic. Muy leve, 
muy ligeramente. 
perlexi, pret. de PERLICIO. 
perlíbens, (¿s. V. PERLUBENS. 
perlibentér, adv. Cic. V. PER- 
LUBENTER. 
perlibérális, le, adj. Ter. Muy 
liberal, garboso, franco, mag- 
nifico, benéfico. 
perlibéralitér, adv. Cic. Muy 
liberalmente, con gran libera- 
lidad. 
perlíbet, impers. Pl. V. PER- 
LUBET 
perlibrátio, ónis, f. Vitr. Nive- 
lación, la acción de nivelar, 
de poner, de ajustar á nivel 
(hablando de las aguas prin- 
cipalmente). , 
perlibrátus, a, um. Col. Ni- 
velado, ajustado á nivel. Part. 
de _ 
perlibro, ds, ct, aátum, ure, 
a. Col. Nivelar, poner, ajus- 
tar á nivel, igualar perfecta- 
mente. || Sel. Disparar vibran- 
do ó blandiendo. ' 
perlicio, ¿:, les, lectum, cére, 
Pl. Atraer, engañar con ha- 
lagos, con caricias. ; 
perlígátus, a, um. Pl. Ligado, 
atado, apretado grandemente. 
Part. de 
$ perligo, ds, det, átum, áre, a. 
Pl. Ligar, atar, apretar fuer- 
temente. _ 
perlimo, as, det, atum, are, 
a. Vitr. Limar, pulir con lima 
perfectamente. Perlimare 
aciem oculorum. Vitr. Acla- 
rar la vista. 
perlinio, is, ict, ltum, Tre, a. y 
perlíno, is, leci ú lioi ó line, 
litum, nére, a. Col. Frotar, 
untar muy bien con algún li- 
cor ó droga. 
* + perlippidus, a, um, adj. Pl. 
al. Muy baboso. 
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perliqueo, és, ére, n. y 
perliquesco, tx, ere, n. Varr. 
Liquidarse, desleirse, derre- 
tirse, ponerse liquido. 
perlíquidus, a. um, adj. Cel. 
Muy lícuido. 
perlitátus, a, um. Lic. Apla- 
cado con sacrificios, Ssacriti- 
cado, ofrecido. Part. de 
perlito, ús, «rt, átum, dáre, a. 
Lic. Hacer sacrificios feliz- 
mente, aplacar con sacrificios. 
Perlitatum est. Lit. Se al- 
canzó el voto, se sacrificó con 
felicidad. * Nec perlitare cen- 
tum ctetimisa potuerat. Hor. 
Y ni aun sacrificando  elen 
víctimas había podido lograr 

uc se le mostrasen los dioses 
ios 

perlittérátus, a, um, aulj. 
Cic. Muy literato, muy erudi- 
to, de mueha literatura y eru- 
dición. 
perlíitus, a, um, part. de PER- 
Lino. Pl. Untado, frotado, da- 


do de ó con algún licor ó 
droga. 

perlongóá, adv. Ter. Muy le- 
jos. 


+ perlonginqúus, «, um, adj. 
Pl. Muy lejano, longincuo. 
perlongus, «, um, adj. Ctc. 

Muv largo, larguísimo. 
perlóquor, “r/s, que, dep.Quint. 
Hablar en alta voz. 
perlúbens, tis, adj. Cie. El 
que obra, consiente Ó asiente 
de muy buena voluntad. 
perlúbentér, adv. Y. PERLI- 
BENTER. 
perlúbet, impers. Pl. Agrada, 
gusta mucho, se conviene en 
ello, 6 se asiente de muy buena 
voluntad á ello. 
perlúcens, t/s, part. a. y adj. 
Cie. Lucidísimo, muy lucido, 
brillante, trasparente. 
perlúcéo (PELILUCEO), Cs, DL. 
cére, n. Plín. Ser trasparente. 
Pt. Lucir, reluci mucho, 
arillar, resplandecer, 


perlúciditas (PELLUCIDITAS), 
atis. ff. Vitr. Trasparcncia, 
brillantez. 

perlúcidulus (PEILUCIDULUS), 


a, um, adj. Cat. Lucidito, un 
poco brillante, reluciente. Dim. 
de 

perlúcidus, «, um, adj. Ob. 
Trasparante, muv lucido, bri- 
llante, resplandeciente. 

perluctuósus, «a, um, adj. Cre. 
Mu * deplorable, triste, lamen- 
able 

+ perlúdo, is, sí, sum, dére, a. 
Man. Juxar. 

+ perlúmino, ds, áre, a. Tert. 
Iluminar mucho. 

perlúo, is, lui, lútum, ére 
Gnfin. PELLUERE. Front.), a. 
Col. Lavar bien, enteramente. 
| * Cés. En pasiva: bañarse. 

+ perlúsóríus, a, um, adj. Ulp. 
Colusorio, convenido, concer- 
tado. 

perlustritus, a, um. Vel. Re- 
corrido enteramente. Part, du 
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perlustro, ds, úct, átum, áre, 
a. Ltr. Recorrer, visitar con 
mucha diligencia. "* Col, Pu- 
rificar, santificar por completo. 
Perlustrareomniaoculis. Lie. 
Registrarlo, verlo todo muy 
hiena. 

perlúutus, A, um, part. de Per- 
LUO. Apul. Lavado muy bien, 
enteramente. 

“y permácéo, és, ére, n. Fes. De- 
bilitarse, enflaquecerse. 

Y permácer, era, crum, adj. 
Cel. Muy magro, flaco, del- 
gado, seco. 

permacéro, (¿s, cl, itum, dre, 
a. Veitr. Macerar bien ó mu- 
cho la cal, amortiguarla. 

T permádéfacio, ¿3, feci, fac- 
tum, cerca. PL, Mojar, hume- 
decer bien, enteramente. 

permadeo, €3, dul, ére, n. y 

permadesco, is, dut, córe, n. 
Sén. Mojarse, humedecerse 
enteramente, pasarse de la hu- 
medad. || Einbriagarse. 

 permádidus, a, um, adj. 

Fra. poet. Mojado, humede- 
cido enteramente, pasado de 
humedad. 

* Fpermeestus, a, um, adj. Ac. 
Muy triste, muy apesadum- 
brado, 

Y permagnificus, A, um, adj. 
Vuly. Muy magnífico, sun- 
tu.so. 

permagnus, «, «m, adj, Cie. 
Muy grande. Permaygnt re- 
Jert. Ter. Importa muchísimo, 
os de gran consecuencia 0 im- 
portaneia. Permaqno cende- 
re. Cte. Vender muy caro. 

permálé, adv. Ctc. Muy maia- 
mente. 

permánans, tíx, par'.a. y adj. 
Cic. Que se extiende, se de- 
rrama por muchas partes. 

“y permánantér, adv. Lucr. Ex- 
tendiéndose, corriendo, ma- 
nando por muchas partes. 

 permánasco, is, ére, n. Pl. 
Manar, derramarse, exten- 
derse por varias partes. Unde 
ad eum td posset permane- 
seere. Pl. De donde pudiera 
llegarle esta notteta. 

permánéo, és, muangsl, man- 

sum, ére, n. Cte. Permanecer, 
mantenerse, perseverar, conti- 
nuar, durar. Permanere tn of- 
ficio. Cés. Permanecer en su 
deber, no salir, no apartarse 
de él. * Ira que permanstt 
diu. Ter, Cólera que duró 
largo tiempo. 

permano, ús, «rt, áitum, dre, 
n. Cre. Correr, pasar, manar, 
extenderse, derramarse. ¡| Di- 
vulgarse, publicarse, correr 
la voz. Ne aligua ad patrem 
hoc permanet. Ter. (Que no 
llegue esto por alguna parte 
á los oidos de mi padre. Per- 
manare ado animum. Cure, 
Penetrar, llegar hasta el áni- 
mo. * Permanat frigus ad 
ossa. Luer. 1] frio penetra 
hasta los hucsus. 
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permansio, únis, f. Cic. Per- 
manencia, perseverancia, man- 
sión perpetua, continua. 

permansúrus, «4, um, part. cn 
RUS. Ctc. Hi que ha de perma- 
hecer. 

Permárini Lares, m. pl. Lic. 
Dicses lares, que se venera- 
ban en las naves, 

 permátúresco ú permatura- 
sCO, cis, rut, rescére, n. Cel. 
madurar del todo, ponerse 
bien maduro, en perfecta sa- 
7 ÓN. 

y permátúuro, 43, adri, útum, 
áre, a. His. Madurar entera- 
mente, HNevar al cabo, á per- 
fecta sazón, disposición ú Opor- 
tunidad. 

$ permétúrus, a, um, adj. Col. 
Muy maduro. 

permaximeé, adv. Catón. Su- 
mamente, muchísimo. 

permaximus, a, um, adi, Porc. 
Muy grande, grandísimo, su- 
mamente grande. 

Y permeábilis, lé, adj. Sol. Pe- 
netrable, por donde se puede 
pasar ó atravesar un liquido, 
etc. 

“y permeatio, ont3, f. Lio. Paso, 
tránsito, pasaje, la acción de 
pasar, de transitar. 

y permeátór, óris, m. Tert. El 
que penetra, pasa. 

permeátus, «, um, part. de 
PERMEO. Am. Transitado, pa- 
sado, penetrado, 
permédiocris, cré, adj. Cte. 
Muy mediano, moderado, leve. 

permediocriter, adv. Sen. Muy 
medianamente, 

perméditaté, adv. Pl. Con mu- 
cha ó diligente meditación. 
perméditáitus, a, um, adj. Pl. 
Muy meditado, bien pensado. 
* -¿ permedius, «a, um, adj. V. 
Fort. Que se halla enteramen- 
te en medio. 

* -; perméjo, mirt, ére, a. Dos. 
Manehar con ormes, 

Y permensíio, Ónis, f. M. Cap. 
Dimensión, medida perfecta. 
Permensio terre. M. Cap. La 
geometria. 

permensus, «, um, part. de 
PERMENTIOKR. Col. Bien medi- 
do. Permenso tempore lucia. 
Tib. Pasado el dia. 

perméo, ás, act, átum, dre, a. 
Cic. Penetrar, pasar, atrave- 
sar por. |¡Tr, andar. Eufrates 
median Babylonem per- 
means. Plin, El Fufrates que 

asa ó corre por miedio de Ba- 
oa que la atraviesa. * /n 
hostes permeabant (sagyitto). 
Tác. Las flechas volaban sobre 
los enemigos. 

permeréo, és, Put, rítum, rere, 
a. Est. Servir, militar bien y 
largo tiempo. 

Permessis, idis, f. patr. Marc. 
Del río Permeso. 
Permessíus, «, um, adj, Claud, 
Lo que es del río Permeso 0 
lo que le pertenece. 
Permessus, ¿, m. Virgy. Pre- 
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meso, rio de Beocia, consa- 
grado á Apolo y álas musas, 
y que nace del monte Helicón. 
permétior, irt3, menus sum, 
rt, dep. Cic. Medir exacta, 
perfectamente. || Pasar, andar, 
recorrer. Permensus est cum 
ad ros. Pl. Se pasó á vos- 
otros. 

permétuens, ts, aulj. 
Muy temeroso, tímido. 

permétúo, ¿s, ut, ere, n. Virg. 
Temer mucho. 

Y permilitatio, Onis, f. Veg. Ser- 
vielo, tiempo de servicio en la 
milicia. 

+ permilito, ¡¿s, Grt, átum, are, 
a. Ulp. Servir, militar bien ó 
mucho tiempo. 

permingo, is, inxct, ictum, gyére, 
a. Hor, Ensuciar, emporcar 
orinando. 

perminimus, «a, um, adj. 
Jurenc. Minimo, lo menor, lo 
más inferior. 

perminúo, is, nui, nútum, ére, 
a. Varr. Disminuir, minorar 
mucho. 

perminutús, a, um, adj. Cic. 
Muy menudo, equeñisimo. 
permirabilis, (4, adj. S. Ay. y 

permirandus, a, um, adj. 
Gel. Muy admirable, digno de 
grande admiración. 

permiré, adv. Pl. Muy admi:- 
rablemente. 

permirus, a, um, adj. Cic. Muy 
admirable, maravilloso. 

permiscéo, €s, cui, mictum ú 
mistum, cére, a. Cie. Mezclar, 
confundir una cosa con otra 
mezclándolas. || Turbar, per- 
turbar, confundir. Permiscere 
omnia. Cic. Revolver, confun- 
dir, perturbar, alborotarlo 
todo. 

T permiscíbilis, lé, adj. Lo que 
se puede mezclar, que admite 
bien la mezcla. 

permiserriímus, a, um, ad). 
Cés. Muy miserahle, pobre. 

permisi, pret. de PERMITTO. 

permissio, únis, Í. Cic. Permi- 
s0, facultad, licencia, conce- 
sión. ||Figura retórica, cuando 
el orador, confiado en una 
cosa, la concede al contrario. 

* + permissivus, «, um, adj. 
Casiod. Relativo al permiso. 
* — molus. Casiod. 11 modo 
subjuntivo Ó concesivo. 

permissor, óris, m. Tert. El 
que permite, concede. 

permissum, 1, n. /nser, V. 
PERMISSIO. 

Permissus, a, um, part. de 
PERMITTO. Cie, Permitido, con- 
cedido. || Impelido, incitado. 
Permissus aries. Fes. Car- 
nero que no se ha trasquilado 
cn muchos años. Permissa 
nacis. V. Fl. Nave dejada al 
arbitrio de las olas. 

permissus, us, m. Cíc. Permi- 
s0, facultad, licencia, venia, 
concesión. Pernussu maqi- 
stratus. Cte, Con permiso del 

Magistrado. 


Virg. 
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permiste, adv. y 
permistim, adv. C:c. Confusa- 
mente. * Estos dos adverbios y 
las tres palabras siguientes se 
encuentran más frecuentemen- 
te Con Xx. 
permistio, ónis, f. Cic. Mix- 
tión, mezcla, mixtura. 
permistór, o0ris, m. Col. El 
que mezcla Ó mixtura. 
permistus, 2, um, part. de PER- 
MISCEO. Cte. Mezclado, mix- 
turado. 

permitis, (“, adj. Col. Muy 
suave, dulce, maduro, sazo- 
nado. 
permitto, 7/3, mist, missum, 
tére, a. Cte, Permitir, conce- 
der, dar permiso, licencia. || 
Enviar. || Dejar ir, abandonar. 
ll Impeler, incitar, mover, || 
Dar, conceder. Permittere 
e.rercitum ulicut. Sal. Dará 
alguno el mando del ejército. 
— habenas. Tib. Dar, soltar 
la rienda. — se fidet. Lie. ó in 
Jftlem alicujus. Cés Fiarse de 
alguno, ponerse en sus ma- 
nos. —ccla rentis. Quint. Ha- 
cerse á la vela, dar las velas 
al viento * Odor permittitur 
longius. Luer. El olor se es- 
parce á lo lejos. * Concitant 
equos permittuntque in ho- 
stes. Lie. Excitan sus caballos y 
los lanzan contra el enemigo. 

permixte, elc. V. PERMISTE, cte. 

permódesté, adv. Sén. Muy 
modestamente, con gran mo- 
destia 0 moderación. 
permoódestus, a, um, adj. Cic. 
Muy modesto, moderado. 
permódicó, ailv. (ol. Muy mo- 
deradamente, muy poco. 
permódicus, «a, um, adj. Suet. 
Muv moderado.¡|* PERMODICA, 
rum, n. A. Víct. Las sobras 
de una comida. 
permastus, «, 
M.ESTUS. 
permólesté, a:lv. Cic. Muy mo- 
lestamente, con mucha pena óú 
pesadumbre. 

permolestus, «a, um, adj. Cie. 
Muy molesto, pesado, imper- 
tinente, incómodo. 

permollis, /”, adj. Quint. Muy 
suave, tierno. 

; permólo, is, ére, a. Ser. Mo- 
ler, machacar, majar entera- 
mente. Hor. Corromper, vio- 
lar, ofender. 
permonstrans, lis, adj. Am. 
1 que muestra, enseña, 

* -; permorior, is, dep. n. Cóm. 
Morir. 

* + permóror, artis, árt, dep. n. 
Sere. Permanecer, detenerse. 
permótio, ónis, Í. Cic. Conmo- 
ción vehemente, movimiento, 
perturbación. |; Pasión, afecto 
del ánimo. 

i permótor, óris, m. Vey. Mo- 
tor, el que mueve, agita fuer- 
temente, 
permótus, a, um, part. de PER- 
MOVEO. Cés. Conmovido, agita- 
do, movido fuertemente. Per- 
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motus lacrymis. Suet. Muy 
compadecido del llanto. —men- 
te. Cte, Fuera de juicio. — cen- 
tis. Lucr. Muy agitado de los 
vientos. 
permóveo, ¿s, móct, mótum, 
cére, a. Cte. Conmover, mo- 
ver, agitar fuertemente. Per- 
mocert animo. Cég. Dejarse 
conmover. — labore. Cés. 
Asustarse, aterrarse á vista 
del trabajo. * Resince uncias 
tre dolio permocent. Pal. Agi- 
tan en un tonel tres onzas de 
resina. 
permulcéo, és, mulst, mule- 
tum Ó mulsum, cére, a. Or. 
Focar suavemente con la ma- 
no, dar palmadas halagando. 
[| Aplacar, suavizar, sosegar. 
[| Acariciar, halagar, lison- 
var. Permulccre aures. Cte. 
lalagar los oídos. — antmos. 
Lucr. — iras. Lite. Aplacar los 
ánimos, sosegar las jras. — 
sensus voluptate. Ctc. Lison- 
jear con deleites los sentidos. 
permulctus, «, UM. V. PER- 
MU'1.SUS. 
* + permulsio, Ónis, f. Non. 
Acción de pasar ligeramente 
sobre... 
permulsus, a, um, part. de 
PERMULCEO. Cic. Suavizado, 
aplacado, sosegado. 
permulto, adj. y 
pérmultum, adv. Cic. Muchí- 
simo. 
permultus, a, um, adj. Cte. 
Muchísimo. 
* + permundo, as, are, a. Vul;. 
Prisc. Purilicar por completo. 
permundus, a, um, adj. Varr. 
Muy limpio. 
perminíúo, is, let, itum, Tre, a. 
Lio, Fortificar, fortalecer, res- 
guardar mucho, acabar de 
fortificar. 
permiúnitus, a, um, part. de 
PERMUNIO. Lic. Bien fortifica- 
do, acabado de fortificar. 
+permúitábilis, (2, adj. Permu- 
table, mudable, variable, lo 
que se puede trocar ó cam- 
har. 
permitatio, óúnis, Í. Cie. Mu- 
tación, mudanza, varicdad. || 
Permuta, cambio, trueque; 
canje.|¡* Cíc. Cambio de mo- 
neda.||Tronía, figura retórica. 
Permutatio temporum. Ctc. 
Mudanza de los tiempos. 
permitátus, a, um. Luc. Mu- 
dado, trocado, variado. || Com- 
prado. Part. de 
permuto, (Is, dci, dtum, Gre. a. 
Cic. Mudar, variar entera men- 
te. || Permutar, trocar, cam- 
hiar. || Comprar. Permutare 
statum reípublico. Cie. Per- 
turbar el estado de la repu- 
blica. — equos «uri talentis. 
Plin. Comprar caballos á un 
talento de oro cada uno. * — 
domum cum argento. Pl. Mu- 
darse, huír con el dincro. * 
stationum voices, Curc. Rele- 
varse los cantinelas. 
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perna, ce, f. Plin. El pernil de 
puerco con su pie. || Fes. La 
pierna del hombre. || Cierto 
molusco. '¡ Pl. Oprobio del 
hombre necio. || El pie del 
arbol. 

* pernarius, a, um, adj. Inscr. 
Mercader de jamones. 
pernávigatio, ónts, f. Plin. Na- 
vegación, travesía de mar por 
varias costas. 

pernávigatór, Oriz, m. Sén.Na- 
vegante, el que navega por va- 
rias partesó á lo largo de una 
costa. 

pernaivigátus, a, um, Plin. Re- 
corrido navegando. Part. de 
pernavigo, «¿s, úáre, a. Plin. 
Navegar, hacer viaje por mar, 
surcar, recorrer las costas. 
pernécessarius, «a, um. adj. 
Cic. Muy necesario. || Intimo 
amigo.|| Pariente muy cercano. 
* pernécessé, adj.n. indec. Cic 
Muy necesario, indispensable. 
pernéco, ás, det, átum, áre, a. 
Sel. Matar, dar muerte, quitar 
la vida enteramente. 

pernégo, ús, dct, ádtum, áre, a. 
Cic. Negar absolutamente. 
Perneyatur. Cic. Se niega ab- 
solutamente, redondamente. 
pernéo, €s, néct, netum, ére, a. 
Marc. Hilar enteramente, aca- 
bar de hilar la tarea (hablando 
de las Parcas). 

pernétus, a, um, part. de PEr- 
NEO. Sicl. Hilado enteramente, 
acabado d+» hilar. 
perniciábilis, le. Curr. y 
perniciális, lc, adj. Plin. Per- 
nicioso, malo, perjudicial, fu- 
nesto, mortal, mortífero, que 
trae la muerte, la ruina ó la 
destrucción. 

pernicibus, abl. pl. de Per- 
NIX. 

pernicies, él (gen. arc. PERNI- 
cu. Crel.; PERNICIES. Caris; 
dat. PERNICIE. Ltoc.), f. Cic. 
Perdición, ruina, exterminio, 
muerte, desgracia, dano mor- 
tal. || Pl. El hombre perni- 
“10SO. 

* ; pernicio, ónts, f. Gary. 
Inflamación violenta. 

perniciose, adv. Cic. Pernicio- 
sa, dañosa, funestamente. Pe»- 
niciosius de republica merert. 
Cic. Conspirar á la ruina de 
la república. 

perniciosus, a, um, adj. Cie. 
Pernicioso, funesto, dañoso 
en gran manera. 

pernicis, gon. de PERNIX. 

pernicitas, «lis, f. Cic. Lige- 
reza de pies, velocidad, agili- 
dad, presteza. 

pernicitér, adv. Lic. Ligera, 
velozmente. 

perniger, yra, grum, adj. Pl. 
Muy negro. 

pernimium, adv. Ter. Dema- 
siado. 

pernio, óúnis, m. Plin. El saba- 
ñnón en el pie. 

perniteo, és, ut, ére, n. Mela. 
Relucir mucho. 
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* + pernitidus, a, um, adj. Muy 
brillante. 

perniuncúlus, ¿, m. dim. de 
PERNIO. Plin. 

pernix, lcis, adj. Virg. Perse- 
verante, constante, firme en el 
trabajo y fativa.|¡ Ligero, pron- 
to, Veloz, ágil. Pernte mani- 
bus. Plin. Ligero de manos. 
Pernicior rento. Est. Más ve- 
loz que el viento. Pernicisgi- 
mece quadriyo, Col. Tiro de 
cuatro caballos velocísimos. 
ÁAmata  relinguere perniz. 
Hor. Pronto en dejar lo que 
antes estimaba. 

pernobilis, lé, adj. Cic. Muy 
noble. 

 pernoctátío, únis, f. Vey. Ve- 
la, pervigilio, la acción de pa- 
sar la noche velando. 

pernoctátór, óris, m. Ve. El 
que Mean pasa la noche 
en vela. 

pernocto, ds, det, átum, «re, 
a. Cte. Pernoctar, pasar la 
noche, estar toda la noche en 
alguna parte, velando, dur- 
miendo ó haciendo otra cosa. 
* Studia pernoctant nobiscum. 
Cic. Las letras velan con nos- 
otros. 

* Pernónides, rr (lle PERNAa), 
m. Pl. Descendiente de Jamón 
(palabra burlesca inventada 
por Plauto). 

Pernosco, $, nórt,nótum,córe, 
a. Cte. Conocer muy bien, á 
fondo, perfectamente. Mores 
hominum fronte pernoscere. 
Cie. Conocer, leer en el sem- 
blante los caracteres, las incli- 
naciones, las costumbres de 
los hombres. * Pernoci utros- 
que probe. Pl. Los conuzco 
bien á ambos. 
pernotesco, :8, tul, cére.n.Tác. 
Ser sabido ó conocido perfec- 
tamente 

* | pernóto, as, áre, a. Boec. 
Notar, observar. 

pernótus, a, um, part. de PER- 
NOSCO. (Cure. Muy conocido. 

pernox, noctis, adj. Lir. Que 
dura toda la noche. Luna per- 
nor erat. Id, Había luna, 
alumbraba, duraba la luna 
toda la noche. 

pernoxlus, a, um, adj. Mela. 
Muy dañoso. 

pernúméráitus, a, um. Pl. Bien 
contado, acabado de contar. 
Part. de 

pernúméro, as, dei, dtum, áre, 
a. Etc. Contar, acabar de con- 
tar enteramente. * Dum impe- 
ratarn pecuntam pernumera- 
rent. Lír. Hasta que hubiesen 
pagado la suma fijada. 

Pa E a es 
 pernuncúlus, :, m. Not. Tier. 
Jamoncillo. . 

pernúper, adv. Pl. Muy poco 
ha, hace muy poco tiempo. 

péro, ónis, m. Vitr. La abarca, 
calzado de cuero crudo, de 

(ue usa la gente del campo en 
tiempo de lluvias, nieves y 
frío. 
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pérobscúre, adv. Gel. Muy 
obscuramente. 


pérobscúrus, u, um, adj. Muy 
obscuro. 

* -; peroccultus, a, um, adj. S. 
Isid. Uculto. 

péródi, pérodisti, a. anóm. 
Mun. Aborrccer con extre- 
mo. 

péródiendus, a, um, part. en 
DUS. Vop. Muy aborrecible. 

péródiosus, a, um, adj. Cic. 
Muy odioso, aborrecible. 

* y peroffendo, ¿s,a. Am. He- 
rir gravemente. 

pérofficióse, adv. Cic, Muy ser- 
vicial, obsequiosamente, con 
mucha oficiosidad. 

pérólóo, es, ui, lítum, lére, n. 
Luc. Oler mucho, tener un 
olor muy fuerte ó subido. 
Péróna, r”, f. Perona, ciudad 
de Picardía. 

péroneus, ¿, f. Peroné, el pri- 
mero ó segundo músculo del 
pic. 

péronátus, a, um. adj. Pers. 
Calzado con abarcas. 

y pérópáicus, a, um, adj. Lact. 
Muy opaco. 

péropportuneé, adv. Cic. Muy 
oportunamente. 

péropportúnus, a, um, adj. 
Cic. Muy oportuno, muy á 
tiempo, á la mejor ocasión 6 
coyuntura. , 

péroptáto, adv. Cic. Á medida 
del deseo. 

*+ peroptimus, a, um, adj. Ca- 
rís. Extremadamente bueno. 

péropto, «¿s, úct, átum, dre, a. 
Nep. Desear con grande an- 
sia. 

pérópus, adj. Tert. Ahsoluta- 
mente necesario ó preciso, in- 
dispensable. 

pérorátio, onts, f. Cic. Perora- 
ción, última parte de la ora- 
ción en que el orador mueve 
los afectos; epílogo, conclusión 
del discurso. 

péróráitus, a, um, part. de PE- 
RORO. Cte. Perorado, concluído 
de hablar. 

peróriga, c”, m. Varr. Yegie- 
rizo, el que cuida una yeguada. 
pérornátg, adv. Lic. Con mucho 
adorno ú ornato, muy ador- 
nadamente. 

pérornátus, a, um. Cic. Muy 
adornado, conipuesto, elegan- 
te. Part. de 

pérorno, ds, dri, aátum, are, 
a. Tac. Adornar, hermosear un 
discurso. || Honrar mucho, lle- 
nar, colmar de honras, de ho- 
Nores. 

péróro, ($, úci, úátum, áre, a. 
Cie. Perorar, acabar, concluír 
un discurso. || Perorar, decir, 
tratar, hablar en público. Pe- 
rorare causam 0 litem. Cie. 
—in aliquem, Plin. Perorar. 
defender una causa contra al- 
guno. — in ritia. Quint. De- 
clamar, predicar contra los 
VICIOS. 
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* + peroscúlor, ari, art, dep. 
Mare. Cubrir de besos. 

pérosus, «, um, adj. Lite. El que 
aborrece con extremo, que tie- 
ne odio, aversión suma. || V. 
Fl. Odiado, aborrecido. * — 
lucem. Ob. Que aborrece la luz 
ó la vida. * Nehil Deo perostus 
gloria. Tert. Nada hay más 
aborrecible para Dios que el 
orgullo. 

perpacátus, a. um. Lic. Paci- 
ficado del todo. Part. de 
perpáco, ¿s, Gel, dtum, are, a. 
Floro. Pacificar del todo, esta- 
Hecer la paz enteramente. 

+ perpallidus, «, um, adj. Cel. 
Muy pálido, macilento. 

$ perparcé, adv. Tert. Muy es- 
casa, mezquinamente. 

T perpárum, adv. Cic. y 

perparvúlum, adv. Pl. Porquí- 
SiIMO, MUY Poco. 

perparvúlus, «, um, adj. Ctic. 
Pegueñísuno, sumamente pe- 
queño, muy pequeñito. Dim. de 

perparvus, «, um, adj. Cic. 
Muy pequeno. 

perpasco, (3, pdct, pastum, 
cére, a. Varr. Pacer.|| Apacen- 
tar, criar ganados. 
o as, are, a. Tert. 
Trabajar con la azada. 
perpastus, «1, um, part. de PER- 
Pasco. Fed. Bien mantenido, 
muv gordo. 

* -; perpátéo, es, ére, n.S. Ay. 
Abrirse enteramente. 
perpauci, ce, «adj. pl. Cte. Po- 
«UÍSIMOS, MUY pocos, cortí- 
simo número ó cantidad. 

perpaucúlus, a, um, adj. Cte. 
Muy poco, poquísimo. Dim. de 

perpaucus, «, um, adj. Cic. Y. 
PERPAUCI. 
perpaulúlum, adv. y 
perpaulum, adv. (ic. Poquí- 
s1Mo, MUY poco. 
perpauper, éris, aj. Cic. Muy 
pobre, pobrísimo. 
| perpauxillum, adv. Pl. V. 
PERPAULULUM. 

+ perpavéfacio, Is, feci, factum 
cére, a. Pl. Ajustar, atemori- 
zar, intimidar, espantar mu- 
chisimo. 

Y perpédíio, is, loli, Ttum, Tre, a. 
Non. Impedir, estorbar, em- 
harazar. 

perpello, ía, púli, pulzum, lóre, 
a. Ter. Impeler, inducir, obli- 
gar por fuerza. || Mover, inci- 

Lar, exentar, persuadir, redu- 
elr, conmover vehemente. 
Usque adeo doner me perpu- 
lit. Ter. Hasta tanto que me 
obligó. 

perpendicúlaris, ré, adj. y 

perpendicúlárius, a, um, 
adj. Front. Perpendicular, rec- 
to, derecho de alto á bajo. 

Y perpendicúlaritér, adv. Per- 
pendicular, recta, derechamen- 
te, sin inclinación á algún 
lado. 

Y perpendicúlátór, óris,m. A. 
Víct. El artífice «¿que usa del 
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perpendículo :ó plomada para 
nivelar. 

perpendicúlátus, a, tn, ad). 
M. Cap. Puesto á plomo ó á 
nivel, recto, derecho. 

perpendicuúlum, r, n. Ctic. Per- 
pendículo, plomada, funepcn- 
dulo para nivelar. [¡* Aus. Lí- 
nea recta, regla, ley. 

perpendo, (is, di, sum, «dére, a. 
Gel. Pesar, examinar el peso 
de una cosa con mucho cuida- 
do. || Pesar, exanunar, consi- 
derar atentamente. Res ad 
preecepta discipline perpen- 
dere. Cte. Examinar las cosas 
según la norma de la verda- 
dera disciplina. 

 perpensaátio, ónts,f. Gel. Exa- 
men diligente, exacto. 

 perpensé, adv. Am. Conside- 
radamente, con atención, con 
examen, con errcunspección. 

T perpensilis, le, adj. Varr. 
Muy ligero, ligerísimo. 

y perpensilitas, útis, f. Pl. La 
ligereza. 

“| Perpenso, as, fáre, a. Am. 
Considerar, examinar atenta- 
mente. 

* -;perpensum, /,n. Grom. Vet. 
Alidada colocada en la direc- 
ción que se desca. 

— perpensus, «, um, part. de 
PERPENDO. Col. Pesado, exa- 
minado, considerado con ma- 
durez. 

perpéram, adv. Cie. y 

j perpére, adv. (".Mam. Mala, 
verversa, depravadamente. j| 

er. Valsamente, con menti- 
ra. || Hire. Inopinada, inadver- 
tilamente. 

y perpéritúdo, Ini3, f. Non. La 
pravedad, maldad, vicio. 

perpéritus, «a, um, adj. Muy 
perito, experimentado. 

Y perpérus, «a, um, adj. Pl, 
Malo, vicioso, depravado, te- 
merario. |; Necio, ignorante. 

perpes, étis, adj. Pl. Entero. 
| Continuo, perpetuo. 

perpessio, únis, f. Cic. la pa- 

ciencia, sufrimiento, toleran- 
cia. || Pasión, la acción de su- 
fir ó de penar. 

perpessitlus, a, um, adj. Sén, 
Paciente, sufrido, acostum- 
brado á sufrir, á padecer. 

perpessus, us, Im. Y. PERPESSIO. 

perpessus, a, um, part. de P=R- 
PETIOR. Virg. El que ha su- 
frido, padecido, tolerado. 

j perpétim, adv. Plin. Conti- 
nua, perpetuamente. 

perpétior, rs, pessus 81m, 
peti, dep. Cite. Padecer, Sufrir, 
tolerar, soportar, penar.||Per- 
mitir, dejar, condescender. 
Omnta mihs potius perpe- 
tienda esse duco. Cie. Estoy 
crevendo que antes deho su- 
frio todo. 

perpéto, 1s, tére, a. Lucr. Pe- 
dir continuamente. 


perpétrabilis, le, adj. Ter. Ha» | | perplexabilis, 


cedero, permitido, lo que se 
puede hacer. 
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$ perpétritio, Onis, f. Tert. La 
ejecución, acción. 

y perpétrátór, 0ris, Mm. S. Ay. 
El que obra, hace, ejecuta, 
pone en ejecución ó por obra. 

perpétráitus, a, um. Ltc. He- 
cho, ejecutado. Part de 

perpétro, «ds, ct, átum, Gre, 
Lio. Hacer, ejecutar, levar a 
cabo una acción, ponerla en 
ejecución, concluirla, acabar- 
la. Perpetrare efficere. Pl. 
Hacer cumplidamente, ejecu- 
tar del todo. 

y perpétuális, lé, adj. Quint. y 

+ perpétuarius, a, um, adj. 
Cód Just. Perpetuo, continuo. 

y perpétuátus, «, um, part. de 
PERPETUO. Arat, Perpetuado, 
hecho perpetuo. 

pepétuitas, átis, f. Cte. La per- 
petuidad, continuación, tenor 
constante. Perpetuitas rita. 
Cie. Yodo el curso de la vida. 
— sermonis. Cic. El todo de 
un discurso. 

perpetuassint, ant. en lugar de 
PERPETUAVERINT. En. 

perpétúo, ds, «¿ri, átum, are, 
a. Cte. Perpetuar, cternizar, 
continuar sin intermisión. 
*Ditelporpetuent. Lampr. Los 
dioses te conserven sienipre. 

perpétuo, adv. Cie. y 

perpétúum, adv. Est. Perpe- 
tua, eterna, continuamente, sin 
intermisión, siempre, perenne- 
mente. In perpetuum, Cte, 
Siempre, para siempre. 

perpétúus, a, um, adj. Cte. 
Perpetuo, continuo, no inte- 
rrumpido. || Countinuado, en- 
tero, no partido. Perpetuce ro: 
luptutes. Cic. Deleites no In- 
terrumpidos. — cedes ruunt. 
Pl. Toda la casa se arrulmna.— 
mensce.Virg. Mesas muy lar- 
gas, de muchos convidados. 
Perpetua oratio. Cie. Oración 
seguida, continua, toda la ora- 
ción. * Jus perpetuum. Cte. El 
derecho común. Perpetutsst- 
mus cursuz. Cat. Carrera, sin 
parar, sin tomar aliento. Ne dl 
quidem perpetuum est. Cel. 
Ñi esto es sin excepción. /n 
perpetuum modum. Pl. Ente- 
ra, absolutamente, para siem- 
pre. nó e 

+ perpexus, «a, um, adj. Firm. 
Muy bien peinado. 

perpictus, a, un, adj. Oc. Muy 
bien pintado. al 

+ * perpinguis, e, adj. Jun. 
Alec. Muy gordo. e 

Perpiniánum, ¿, b. Perpinan, 
ciudad de Francia. 

parplácéo, és, cut, citum, cé- 
re, n. Ctc. Argradar mucho, 
complacer, deleitar. 

perplánus, a, «um, adj. Drom. 
Muy elaro, llano, inteligible. 

+ perplectór, eris, eti, dep. Pl. 
Atar, ligar, apretar fuertemen- 
te, agarrotar. 

la, adj. Pl. 


Confuso, ambiguo. 
+ perplexabilitór, adv. Pl. y 
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perplexé, adv. Lic. y 
$ perplexim, adv. P(. Perpleja, 
obscura, confusa, acido 
ambiguamente. 

j perplexio, ónis, Í. y 
perplexitas, útis, f. Am. La 
perplejidad, duda, confusión, 
obscuridad, ambisúedad, 
perplexór, dris, datus 3um, 
art, dep. Pl. Poner perplejo, 
dudoso, incierto. 
perplexus, «a, um, adj. Ltrc. 
Perplejo, dudoso, ambiguo, in- 
cierto. ¡| Intrincado, embrolla- 
do, obseuro, dificil. 

perplicátus, a, um, adj. Lucr. 
Enredado, implicado, enibro- 
llado sobre manera. 

* + perploro, «s, áre, n. Ingcr. 
Llorar abundantemente. 

perplúo, is, plúi, plitum, ére, 
n. Pl. Llover por el medio, 
calarse, pasarse. || * Tes. Ha- 
blando de un cántaro ó de otra 
vasija, salirse. 

perplúres, ra, tum, adj. pl. PL. 
Muchísimos. 
jperplúrimum, adv. Plin. Mu- 
chísimo, suma, extremamente. 
Perplurimum refert. Id. Im- 
porta muchísimo, es de sunia 
Importancia. 

* perpluvium, l¿, nm. Pal. La 
lluvia que cae á través; filtra- 
ción. 

perpol, adv. de jurar. Ter. 
Por Pólux. 

perpólio, is, Ice, itum, tre 
* ful. PERPOLIBO. Apul. perf. 
PERPOLIO. Inser.)», a. Cte. Pu- 
lir, acabar, perfeccionar, dar 
la última mano. Extremum 

erpoliendi  operis laborem 
adhibere. Cie. Dar la última 
mano á una obra, poner el 
mayor esmero en perfeccio- 
narla. . E 
perpólitio, Onis, f. A Her. El 
pulimento, perfección, última 
mano. i 
perpólitissime, adv. A Her. 
Perfectísimamente, con la ma- 

yor perfección. . 

perpólitor, óris, m. Varr. El 

ue acaba de pulir, el que per- 
ecciona, da la última mano á 
una obra. 

perpóúlitus, a, um, part.de PER- 
PoLIO. Ctc. Muy pulido, aca- 
bado, perfecto. Perpolitus lit- 
teriz. Cic. Hombre muy eru- 
dito. — ¿n cdicendo, Cic. Que 
habla perfectisimamente, con 
el mavor primor. Aurum cur- 
so ip80, trituque perpolitum. 
Plin. Oro que con el uso y el 
manejo está más limpio, más 
brillante. 

perpópúlátus, a, um. Lio. Aso- 
lado, abrasado, arrasado, ta- 
lado enteramente. Part. pas. 
de 

perpópúlór, árts, átus sum, 
árt, dep. Lte. Talar, abrasar, 
asolar, devastar enteramente. 

perportans, (is, adj. Lic. El 
que trae, conduce. 
perpótatio, ónis, f. Cic. La co- 
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milona, borrachera, comida 
donde se bebe mucho vino. 
 perpótátór, órts, m. Cel. Gran 
bebedor. 

7 perpotior, iri3,1tus sum, Tri, 
dep. Cod. Just. Apoderarse, 
tomar, enseñorearse entera- 
mente. 

perpóto, ás, art, átum, áre, a. 
Cic. Beber mucho, pasar la 
vida en comilonas, en borra- 
Cheras. || Luc. Apurar un va- 
$0, beberlo tudo. 

* y perprandéo, e3, ero, n. Y. 
Fort. Almorzar bien. 

perprémo, y 

perprimo, :8, pressí, pressum, 
mére, a. Hor. Oprimir fuerte- 
mente, pisar, 

* -; perpróbabilis, e, adj. $. 
Ag. Muy probable, muy vero- 
simil. 

T perprópére, adv. Pl. Prontí- 
simamente. 

perprópinquus, a, um, adj. 
Ctc. Muy cercano, inmediato. 

perprospér, ra, rum, adj. Suet. 
Muy próspero, feliz. 

T perprúrisco, is, ricí, cére, n. 
Pl. Sentir, tener un gran pru- 
rito, deseo, comezón. 

perpugnaX, dels, adj. Cte. 
Muy porfiado, tenaz, obstinado 
en la disputa. 

perpulcher, chra, chrum, adj. 
Ter. Muy hermoso. 

perpúli, pret. de PERPELLO. 

perpulsus, «, um, part. de PER- 
PELLO. Plin. Conmovido, in- 
citado, impelido fuertemente. 

* | perpunctus, a, tun, ad). 
Cel. Picado vivlentamente. 

+ perpurgátio, óntg, f. Cel. La 
purgación total. 

perpurgátus, «, um. Cic. Pur- 
gado, limpio perfectamente. 
Part. de 

Perpurgo, (ds, áct, dtum, dre, 
a. Cte. Purgar limpiar bien, 
enteramente. Perpuryare ra- 
tiones. Cic. Ajustar, liquidar 
cuentas. 

* perpúrus, a, um, adj. Varr. 
Muy puro. 

perpúsillum, adv. Cic. Poquí- 
simo, Muy poco, 

perpúsillus, a, um, adj. Cie, 
Pequeñísimo, muy pequeño. 

$ perpúto, ás, dot, átum, dre, 
a. Pl. Explicar, declarar ente- 
ramente. ¡|Podar, limpiar bien 
un árbol. 

perquam, adv. Cic. Muy mu- 
cho. Perquam sctre celim. 
Plin. Descaría mucho saber. 
— brevtter. Cic. Brevísimae 
mente, del modo más sucinto. 
— indiqnis modis. Pl. Con 
modos muy indignos. 

“y perquíiesco, ¿s,éci, ¿tum, Pre, 
n. Apul. Descansar, reposar 
grandemente. 

perquirendus, «, um, part. cn 
pus. Cic. Lo que se ha de in- 
quirir, averiguar, Investigar 
con Cuidado. 

* -; perquiritátus, «, um, ad)j. 
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C. Mam, Buscado por todas 
partes. 

Perquiro, ís.sici,situm, rére, a. 
Cic. LDAUICIA investigar, ave- 
rmguar, buscar con suma dili- 
gencia. || Informarse, pregun- 
tar. j 

perquisite, adv. Cir. Dilizen- 
temente, con mucho cuidado, 
diligencia, exactitud. 

*-perquisitio, Onis, f. Casio. 
Investigación. 

Y perquisitór, 01 s, m. Pl. Per- 
quisidor, el que investiga, ave- 
rigua con mucha diligencia. 

perquisitus, «a, um, part. de 
PERQUIRO. Plín. Buscado, in- 
vestigado, inquirido con mu- 
cha diligencia. 

perráro, adv. Cíc. Muy rara 
vez, poquísimas veces. 

perrárus, a, um, adj. Lio. Muy 
raro, poco frecuente. 

perréconditus, a, um, adj. Cic. 
Muy recóndito, oculto. 

* [| perrectio, ónis, Í. Arn. Ac- 
ción de ir directamente hacia. 

perrectus, a, um, part. de 
PERGO. 

perrépo, (3, psi, ptum, pére, n. 
Col. Gatear, trepar, meterse, 
introducirse, insinuarse como 
á gatas. * Perrepere tellurem 
genibus. Tib. Arrastrarse por 
tierra sobre las rodillas. 

perreptátio, ónts, f. Marc. La 
acción de gatear, de trepar, 
de introducirse ó entremeterse 
arrastrando. 

perrepto, ¿s, det, dtum, úáre, a. 
fon. frec. de PERREPO. Ter. 
rodar, andar, discurrir de una 

arte á otra. || * Arrastrarse 
1acia. 

perrexi, pret. de PErGO0. 

Perrhabia, ce, f. Plin.Comarca 
de Tesalita. 

Perrhebus, a, um, adj. Oc. 
Tésalo, lo que es de Tesalia. 
[| PERRH.EBBI, Orum, M. pl. 
Plin. Pueblos de Tesalia. 

perridicúlé, adv. Cíc. Muy ri- 
dículamente, de un modo muy 
ridículo. 

perridicúlus, «a, um, adj Cte. 
Muy ridículo, risible. 

* + perrimósus, a, 'um, adj. 
Varr. Lleno de hendiduras 
(lección dudosa). 

perrisór, óris, m. Pl. Muy ri- 
sueño, que siempre está riendo. 

perródo, (s, si, sum, dére, a. 
Plín, Roer enteramente, pene- 
trar, pasar royendo. 

* + perrógátio, ónis, Í. Inscr. 
Interrogación, acción de tomar 
su parecer. 

+ perrógito, ús, úáct, átum, dre, 
a. Pacuc. Frec. de 

perrógo, (3, ácl, átum, are, a. 
Lic. Preguntar. Perrogare le- 
qem. Y. Máx. Promulyar una 
ley que se admite. — senten- 
tias. Tác. Preguntar los pa- 
receres, pedir los votos. 

perrumpo, is, rúpt, ruptum, 
pere, a. Col. Romper por me- 
dio, abrir, pasar, penetrar por 
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fuerza. || Forzar, entrar con 
violencia, hacer una irrup- 
ción. Perrumpere aqmen., Lte. 
— aciem. Tac. Romper, des- 
haratar un escuadrón.— leges. 
Cte. Quebrantar las leves. — 
aerem. Cic. Cortar el arre. — 
serritium. Sén. Romper la es- 
clavitud, sacudir el yugo. 
ertculum. Cte. Vencer el pe- 
igro, salir, escapar de el. 
* Perrumpt, af/jectu aliquo. 
Tác. Ser el jugucte de alguna 
Impresión. 

perruptus, «, um, part. de 
PERRUMPO. Col. Roto, abierto, 
pasado, penetrado. [| Entrado 
por fuerza, forzado. ' Aspero, 
quebrado, escarpado, fragoso. 
Perruptus hostis. Tác. FKne- 
migo roto, desbaratado, des- 
hecho. 

Persa, ce, m. Í. Cic. Persa, per- 
siano Ó persiana, natural de 
Persia. 

persepé, adv. Cic. Muchísimas 
Veces. 

* + persssvio, 12,íre, n. Prisc. 
Mostrarse enfurecido y cruel, 
encruelecerse con. 

persevus, «a, un, adj. Mela, 
Muy cruel, ficro, furioso. 

persalsé, adv. Circ. Muy sala- 
damente, con mucha sal, gra- 
cia, chiste, donaire. 
persalsus, a, um, adj. Cic. 
Muy salado, chistoso, gra- 
cioso. 

persáalútátio, ónis, f. Cic. La 
salutación, la acción de sa- 
ludar. 

persalúto, ds, del, átum, are, 
a. Cte. Saludar, dar los buenos 
días frecuentemente, con mu- 
cha exactitud y diligencia. 

 persinátio, ónis, f. Cel. La 
curación perfecta. 

$ persanátór, óris, m. Cel, El 
que sana, cura del todo. 

persánátus, «a, um, part. de 
PERSANO. Sén. Sanado, curado 
enteramente. 

persancté, adv. Muy santa, re- 
ligiosamente. 

persáno, ds, ct, itum, ire, 
a. Plin. Sanar, curar perfec- 
tamente. 

persánus, a, um, adj. Catón. 
Perfectamente sano. 

persápiens, (¿s, adj. Cic. Muy 
sabio, prudente. 

persápientér, adv. Cie. Muy 
sabia, doctamente. 

persátus, a, um, part. de PER- 
sero. Bien sembrado. 

+ persciens, fís, adj. Lampr. 
Muy hábil, diestro, sabio. 

Muy 


perscientér, adv. Cic. 
diestramente, con grande ha- 
bilidad y destreza. 
perscindens, tis, part. a. y adj. 
Lte. El que corta, parte, hier 
de por medio ó del. todo. 
perscindo, is, scetídi, scissum, 
dere, a. Lte. Romper, cortar, 
partir, hender enteramente, 
por medio. [| Deshacer, desba- 
ratar. 
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y perscisco, is, ¿re, a. Diet. Sa- 
ber, conocer, entender perfec- 
tamente. 

perscissus, a, um, part. de 
PERSCINDO. Luer. Cortado, ro- 
to, abierto por medio. 

y perscitus, a, um, adj. Cic. 
Muy hermoso, encantador. 

perscribo, is, Scripst, Sertp- 
tum, bére, a. Cte. Escribir en- 
tera, largamente. || Registrar, 
hacer saber. Prescribere Ro- 
mam ad aliquemn. Ces. — de 
aliqux re, Cie. Escribir á Ro- 
ma á alguno, informarle por 
menor de algún asunto. — cer- 
sus. Hor. Hacer versos. —cer- 
sus. Or. Escribir en verso. — 
in tabulas. Ctc. Registrar, 
notar en los libros de regis- 
tro. — pecuntam in cedem sa- 
cram. Cte, Expedir un decre- 
to, orden ú edicto de cierta 
suma para la fábrica de un 
SA tl — in monumentis. Cie. 
Grabar en monumentos públi- 
cos. Mii argentum jube per- 
scribt. Ter. Manda, haz que se 
me dé mini dinero, lo que se me 
dehe. 

perscriptio, ónis, f. Cic. El es- 
crito, escritura. || Orden por 
escrito para pagar dinero. || 
* Cic. Redacción de un docu- 
mento oficial. || * Inscripción 
en los libros de cuenta. 

perscriptór, úris, m. Cie. Es- 
cribiente, el que escribe. || Re- 
gistrador, el que registra ó 
copia las órdenes. 

perscriptum, ¿, n. Cic. V, PER- 
SCRIPTIO. 

j perscriptúra, «e, f. Ulp. El 
escrito, escritura. 

perscriptus, a, um, part. de 
PERSCRIBO. Ctc. Escrito, pues- 
to por escrito. !| Registrado. || 
Escrito enteramente. 

perscritátio, ónts, Í. Sén. La 
averiguación, inquisición dili- 
gente. 

j perscritátor, óris, m. Ve. 
Investigador, perquisidor. 

perscrutátus, «a, um. Am. In- 
vestigado, inquirido con dili- 
gencia. Part. de 

f perscrito, ds, dol, átum, Gre, 
a. Pl. y 

perscrútor, áris, atus sum, 
art, dep. Ctc. Inquirir, inves- 
tigar, averiguar, buscar con 
mucha diligencia. Perserutart 
areulas muliebres. Cic. Re- 
gistrar, escudrinar las arcas 
de las mujeres. 

 persculptus, a, um, adj. Cor. 
Perfeciamente esculpido, gra- 
bado. ] , 

perséa, (?, f. Plin. Árbol sa- 
grado del Egipto, de fruto co- 
mestible, 

j persécáitio, óniz, f. Cel. El 
corte, cortadura, la acción de 
cortar enteramente. 

+ persécitór, Úris, m. Cel. El 
que corta enteramente. 

perséco, «Us, cut, sertum, care, 
a. Cie. Cortar del todo, quitar 
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cortando. ||* Vitr. Hender (el 
ale). 

persectór, áris, adtus sum, art, 
dep. Lucr. Perseguir. || Inves- 
tigar, 1Inquirir. 

persécitio, ónis, f. Cic. Perse- 
cución, la acción de perseguir. 
|| Seguimiento, prosecución de 
un negocio. || E La acción 
de seguir, de ir detrás de otro. 
ll Demanda judicial, repetición 

e derecho. 

+ persécútór, órts, m. Prud. 
Perseguidor, el que persigue. || 
Dig. El que repite su derecho 
en justicia. || El que acompa- 
ña 0 sigue á otro. 

+ persécutrix, icis, f. S. Ag. 
Perseguidora, la mujer que 
persigue. 

persécitus, a, um, part. de PER- 
SEQUOR. Cic. El que persigue. 
|| Pal. Perseguido. 

persédéo, es, sedi, sésgum, de- 
re, n. Lie. Estar sentado mu- 
cho tiempo, hasta el fin. Per- 
sedere in equo. Lte. Istar 
siempre á caballo. — ad tt- 
cum. Luer. Penetrar hasta 
adentro, hasta lo vivo. 

persegnis, ne, adj. Lic. Muy 
perezoso, flojo decidioso, hol- 
gazán. 

+ persegniter, adv. Eutr. Muy 
floja, perezosamente. 

Perséis, idis, f. Est. Hija de 
Persa, Hécate. |¡ Hig. Nmfa, 
hija del Océano, madre de 
Circe y de Ecta. || Lio. Ciudad 
de Macedonia. Es 

Perséius, a, um, adj. V. Fl. 
Lo perteneciente á Persa 6 4 
Perseo. . a 

persénesco, 13, NUI, €rC, N. 
Futr. Hacerse muy viejo, lle- 
gar hasta una extrema vejez. 

persénex, nis, adj. Suet. y 

+ persénilis, le, adj. Vuly. 
Muy viejo, anciano. 

persentio, 13, se, sum, tire, a. 
Virg. Sentir, entender, cono- 
cer, llegar á saber. |] Sentir 
mucho. 

pérsentisco, 1$, $re, 2. Ter. 
¿mpezar á sentir, d conocer, 
tener algún conocimiento Ó 
presentimiento. ¡¡ * PL. Obser- 
var, echar de ver. 

Perséphóne, es, f. Or. Proser- 

ina, hija de Ceres, mujer de 
lutón. || La muerte. 

+ perséphónium, tí, n. Apul. La 
adormidera silvestre. 

Persépólis, is, f. Vulg. Persé- 
polis, ciudad de Persia. 

+ persóquax, úcis, adj. Apul. 
Valiente, pronto para perse- 
guir. A 

perséquendus, a, um, adj. Cte. 
Lo que ha de ser perseguido, 

perséquens, tis, adj. Pl. El 
que persigue. Perséquens fa- 
gitii. Pl. El que trata de come- 
ter un crimen. Persequentisst- 
mus injuriarum. Pl. Muy ven- 
gativo, ardiente en perseguir 


las injurias. 
+ perséquitér, adv. Eutr. Con 
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mucha seguridad, muy segu- 
ramente. 

perséquór, éris, cútus ó quútus 
sum, qui, dep. Cic. Seguir, 11 
detrás de otro para alcanzar- 
le. || Perseguir, dar caza. || 
Vengar, vengarse. || Hacer, 
ejecutar. || Proseguilr, conti- 
nuar. || Explicar, contar, refe- 
mr escribiendo Ó hablando. 
Per3equt urtes. Cic. Cultivar 
las artes. — aliquemn judtcto. 
Cic. Mover, poner pleito á al. 
guno. — sibt aliquid. Pl. Pro- 
curar adquirir para sí alguna 
cosa. — cuan. Cic. Darse á 
un género de vida, hacer, te- 
ner tal modo de vivir. — pro- 
missa. Pl. Instar por el cum- 
plimiento de las promesas. — 
mandata. Cto. Ejecutar los en- 
cargos. — Aliquem odio. Sén. 
Aborrecer á alguno. * Mors 
et fugacem persequitur  ol- 
rum. Hor. La muerte alcanza 
aun al que huye. * Se mutuo 
persequí. Sale. Aborrecerse 
mutuamente. * Que rersibus 
persecutus est Enntus. Cte. 
Asunto tratado en verso por 
Enio. * Hoc ut dico factis 

ersequar. Pl. Lo haré como 
o digo. 

Perséquutio, Ónis, f. V. PER- 
SECUTIO. 

+ perséro, (5, 80ct, sútum, rére, 
a. Varr. Ingevir, introducir, 
meter. || Sed. Sembrar. 

* + perserpo, 1s, serpt, ére, n. 
Luc. Arrastrarse á través. 

perservio, ¿s, ire, n. Vop. Ser- 
vir. 

* + perservo, as, are, a. Tert. 
Guardar constantemente. 

Perses, (£, mM. y 

Persóus, i, m. Plin. Perses ú 
Perseo, hijo de Perseo, de 
quien tuvieron origen los per- 
sas. || Hig. Perses, hijo del 
Sol y de la ninfa Persa, rev 

«eruelísimo de la región táuri- 
ca. ! Cte. Perseo, último rey 
de Macedonia, llevado en triun- 
fo 4 Roma por L. Emilio Pau- 
lo. || Efiy. Perseo, hijo de Jú- 
piter y de Dánae, fainoso hé- 
roe de la fábula, que libertó á 
Andrómaca del monstruo ma- 
rino, y por ésta y Otras mu- 
chas hazañas fué trasladado 
al cielo, donde se le suponía 
convertido en una constela- 
ción. 

Persóus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Perseo. || Per- 
siano, lo que pertenece á los 
persas. 

y persévérabilis, lé. adj. Cel. y 

persóvérans, (is, part. ? y 
adj. Col. Perseverante, «1 que 
persevera, constante. Perge- 
terantissimug ayrorum  co- 
lendorum studio. Col. Muy 
constante en el estudio de la 
agricultura. 

persóvérantér (comp. 1US, su- 
perl. 1ssimMeE), adv. Lic. Perse- 
verante, constantemente. Per- 
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severantius soecire. Lic. Eje- 
cutar por mucho tiempo cruel- 
dades. 
persévérantia, (?, Í. Cic. y 
perséóvéráitio, ónis, f. Apul. La 
perseverancia, CONsStaucia, 
continuación, firmeza. 
persóvéráitus, a, um, part. de 
persévéro, ús, áct, útum, are, 
a. y n. Cite. Perseverar, per- 
siStir, mantenerse firme y cons- 
tante, continuar. Persecerare 
en sua sententia. Cic. Mante- 
nerse firme en su parecer. — 
injuriam facere. Cic. Purse- 
verar, continuar en hacer mal. 
— aliquam rem. Cte. Conti- 
nuar, proseguir un asunto. 
In tra perseceratum est. Lic. 
Se mantuvieron firmes en su 
ira. Quatriduo ¿lle persere- 
rata inedia est. Just. Se abs- 
tuvo de comer por cuatro días. 
* Persererabut se esse Ores- 
tem. Cic. Continuaba soste- 
niendo que era Orestes. 
perséverus, a, um, adj. Tac. 
Muv severo, TIguroso. 
persevi, pret. de PERSERO. 
Persia, rr, f. Plin. Persia, rel- 
no de Asia. 
Persianus, a, um, adj. Lact. 
Propio del pocta Persio. 
$ persibe, adv. Varr. Astuta- 
mente. 
$ persibus, a, um, adj. Fes. 
Astuto, muy agndo. 
persica, 2, Í. Plin. V. PERSI- 


CUM. 
persicária, «2, f. Persicaria, 
planta. 
+ persiccatus, a, um, adj. 
Apte. y 


 persiccus, a, um, adj. Cel. 
Muy seco. A 
Persicé, adv. Quint. Á la per- 
siana, según el modo y cos- 
tumbres de los persas. 
persicum, t, n. Col. Melocotón 
Ó durazno, pérsico ó pérsigo, 
fruta del árbol del mismo 
nombre. 
Persicus, a, um, adj. Plin. 
Persiano, lo perteneciente á 
Persia ó á los persas. Per- 
sicus síinus. Plin. El golfo de 
Persia. — apparatus. Hor. 
Aparato rico, magnítico. Per- 
sicum bellum. Ctc. La guerra 
contra Perses, rey de Mace- 
donia. || * PERSICA, OPUIM, N. 


pl. Cic. La historia de los 
persas. 

persicus, : Í. Plin. V. PERSI- 
CUM. 


persidéo, és, sedi, sessum, dere, 
n. Plin. Permanccer, estarse 
largo tiempo. 
Persidicus, a, um,:adj. Inscr. 
Pérsico, persiano, de Persia. 
persido, is, “re, n. Lucr. Pe- 
netrar, introducirse. 
persignátór, óris, m. Col. El 
que sella ó marca. 
persigno, «ds, act, Gátum, are, 
Lic. Sellar, marcar, poner. 
nprimir una señal, una mar- 
ca ú sello. 
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'persimilis, le, adj. Cic. Muy 


semejante, parecido. 
persimplex, cis, adj. 
Muy simple, sencillo, 

Persis, ¿dis, f. Luc. la Persia, 
el Faristán en el remo de Per- 
sia. |) adj. f. Oc. Persiana, la 
mujer ó lo que es de Persia. 

persisto, (3, sit, stítum, 
stére, n. Lite. Persistir, perse- 
verar, mantenerse firme y cons- 
tante. 

*  persites, 02, f. Apul. Especie 
de titimalo, planta. 

Persius, ¿¿, m. Cec. C. Persio, 
ciudadano romano, contempo- 
ráneo de Lucilio y el más doc- 
to de su tiempo. || Marc. A. 
Persio Flaco, caballero roma- 
no, natural de Volterra en 
Toscana, célebre poeta salí- 
rico, que floreció en tiempo 
de Nerón. 

persóláta y persollata, cr, f. 
Plin. El lampazo, verba. 

persólemnis, né, adj. Suet. 
Muy solemne. 

persoléo, és, ére, n. Marc. Ls- 
tar muy acostumbrado, hacer 
frecuentemente. 

persólido, as, dot, átum, áre, 
a. Est. Consolidar, endurecer, 
hacer, poner muy fuerte y só- 
lido. 

+ persolla, «2, dim. de PERSO- 
NA.» Pl. Pequeña máscara, ca- 
ricatura. 

* persollata, cr, f. V. PERSO- 
LATA. ] 

persólus, a, um, adj. Pl. Unico, 
solo. Persoloe nuqre. Pl. Pu- 
ras frioleras, simplezas. 

persólita, «, f. Plin. Hierba 
que sembraban los egipcios 
sólo para tejer coronas con 
ellas. 

persolútus, a, um, part. de 
PERSOLVO. Cic. Pagado, satis - 
lecho enteramente. 

persolvendus, a, um, part. en 
pus. Oc. Lo que se ha de pa- 
gar enteramente. 

persolvo, is oc, sólútum, cére, 
a. Cic. Pagar enteramente, 
acabar de pagar, satisfacer 
del todo lo que se debe. Per- 
evlvere stipendium militibus, 
Cie. Pagar su prest á los sol. 
dados. — ab aliquo. Cic. Pa- 
rar por mano de alguno ó de 
dinero de otro. — rationem 
officit. Cie. Dar cuenta de su 
conducta, de su comisión, hia- 
cer ver su cumplimiento ó 
dusempeño. — epristolce. Cic. 
Responder á una carta. — gyra- 
tes alicut. Virg. Dar gracias 
á alguno. — cota. Prop Cum- 
plir los votos. — querestionerm. 
Cte. Resolver una cuestión. — 
honorem alicui. Virg. Hacer 
á uno el honor que se le debe. 
— promissum. Cte. Cumplir 
la promesa. —officium re: ep- 
tum. Cic. Corresponder al be- 
neficio recibido. — pernas. 
Virg. Pagar su merecido, ser 
—Castigado por sus delitos. 


Tac. 
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persóna, «e, Í. Cic. (* Es alte- 
ración vulgar del griego 
rpocwrzoy ) Máscara que lle- 
vaban los actores y que les 
cubría todo el rostro. Las ha- 
bía cómicas y trágicas. |!La 
persona, personaje. || Carác- 
ter. || Cargo, dignidad, em- 
pico. || Varr. Persona, pri- 
mera, segunda y tercera en 
los verbos. || Papel, personaje 
de teatro. Cerea persona. Lie. 
Visgura de cera. * Personam 
principis tuert. Cic. Desem- 
peñar los deberes de un prin- 
cipe ó jefe de Estado. — ferre 
altenam. Lito. — ultcujus 3u- 
stinere. Cic. Hacer el papel de 
otro. —alicut imponere. Civ. 
Hacer que uno haga, repre- 
sente cierto personaje. *—mu- 
ture. Plin. Cambiar de papel. 
Personce. Lucr. Mascarones 
que sobresalen en los edifi- 
CIOS. 

T persónális, lé, adj. Ulp. Per- 
sonal, lo pertencciente á la 
persona. 

T persónálíitas, útís,f. La perso- 
nalidad, individualidad, parti- 
cularidad, singularidad. 

$ personálitér, adv. Gel. Per- 
sonalmente, en persona ó con 
personas. || Precisa, distinta- 
mente. 

personáta, «e, f. Plin. V. PER- 
SOLATA. 

* y personatio, únis, f. Casiod. 
Sonido, 

* + personativus, a, um, ad). 
Caris. Personal. 

personátus, a, um, adj. Cic. 
Enmascarado. || Aparente, fal- 
so,engañoso, fingido. Persona- 
tus pater. Hor. Padre «que se 
introduce en una comedia. 
Personata fabula. Fes. Fábu- 
la que representan cómicos en: 
mascarados. — Jelicitas. Sén. 
Felicidad fingida, aparente. 

persónátus, us, m. Ecles. Per- 
sonado, dignidad eclesiástica. 

persóno, us, ul, Ttum, dre 
(perf. PERSONAVIT. Apul. inf. 
PERSONASSE. Prucd., n. Cic. So- 
nar mucho, resonar con gran 
ruido, hacer mucho estrépito, 
gntar, vocear. Personare lo- 
cum latratu. Virg. Hacer re- 
sonar un paraje con ladridos. 

— alicut aurem. Hor. Gritarle 
á uno al oído. — «ures coci- 
bus. Cic. Acostumbrar los oí- 
dos á tales voces ú términos. 
* Verbera personabant. Lact. 
Resonaban los azotos. 

pérsónus, a, um, adj. V. Fl. Re- 
sonante, lo que suena mucho, 
muy alto, que hace mucho 
ruido. 

persorbens, tis, adj. Plin. 
Que todo lo absorbe, lo en1- 
bebe. 

] perspecté, adv. Pl. y 
perspectim, adv. Non. Docta- 
mente, con gran sabiduría y 
cunocimiento. 

Tperspectío, ónis, f. Luc. Cono- 
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cimiento, discernimiento, inte- 
ligencia cabal. 

perspecto, ús, dect, átum, áre, 
a. Pl. Ver, mirar con gran 


atención, examinar, conside- 
rar entera, perfectamente. || 


Suet. Ver hasta el fin. 


+ perspectór, óris, m. Jue. El 


que mira con cuidado. 
perspectus, a, um, part. de 
PERSPICIO. Cic. Examinado, 
considerado, visto con sumo 
cuidado y diligencia. * Per- 
specta cirtus. Cic. Wirtud pro- 
bada. 
perspécúlátus, a, um, part. de 
perspéculór, dáris, átus 3um, 
árt, dep. Hire. Considerar, 
mirar, ver, examinar de cerca, 
con atención. 
Perspergo, is, Si, sum, gyére, a. 


Cte. Rociar, esparcir, espolvo 


rear. Quo tanquam sale per- 
spergatur omnts oratio. Cte. 
Que sirva como de sal, con 
que se sazone todo el dis- 
Curso. | 
perspexí, pret. de PERSPICIO. 
+ perspicábilis, le,adj. Am. Vi- 
sible, noble, famoso, excelen- 
te, digno de ser visto. 
perspicacia, (e, f. Cie. y 
T¡perspicacitas, útis, f. Cic. La 
erspicacia, agudeza, viveza, 
ingenio, talento. 
perspicáicitér, adv. Am. Con 
perspicacia, con agudeza, con 
penetración. 
perspicax, úcis, adj. Cic. Pers- 
picaz, agudo, penetrante. 
* Ales oculis perspicaz. Apul. 
Ave de vista penetrante. 
perspicibilis, le, adj. Vitr. Lo 
«ue se puede ver y examinar 
e cerca, atentamente. 
perspicientia, «e, f. Cie. El co- 
nocimiento, penetración, inte- 
ligencia cabal. 
perspicio, is, pext, pectum, 
cére, a. Cic. Ver, penetrar 
dentro con la vista. || Conocer, 
penetrar, ver, mirar atenta- 
mente, examinar, considerar, 
discernir perfectamente. Quo 
ne perspict quudem poterat. 
Cé3. Adonde ni aun se podía 
penetrar con la vista. * Quí- 
dam seepe in parca pecunia 
perspictuntur quam sint leces. 
Cic. A veces, aun cuando no 
se les pida más que una corla 
suma de dinero, se reconoce 
cuán poco seguros son cier- 
tos amigos. 
perspicué, adv. Cic. Perspi- 
cua, clara, distinta, manifies- 
lamente. 
perspicuitas, dátis, f. Cic. La 
perspicuidad, claridad, evi- 
dencia. || Plen. Transparencia, 
brillantez. 
 perspicúus, a, um, adj. Cic, 
Claro, pespicuo, evidente, ma- 
mifiesto. || Or. Transparente, 
reluciente, brillante. Perspt- 
cuum est omnibus. Ctc. Todo 
el mundo lo ve claramente. 
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perspiro, as, dre, a. Catón. Es- 
pirar, traspirar. 

j perspisse, adv. y 
perspisso, adv. Pl. Muy lenta- 
mente, muy tarde. || Muy rara 
vez. 

Y perspisso, ús, áre, a. Pl. Es- 
pesar mucho, poner muy es- 
peso. 

T perstabilis, le, adj. Prud. 
Muy cstable, durable, de larga 
duración. 

persterno, is, ére, a. Lite. So- 
lar, empedrar enteramcute. 

y perstillo, ús, ari, átum, dre, 
a. Destilar gota á gota. 

perstimúlo, ds, áct, átum, are, 
a. Tác. Estimular, incitar, ex- 
citar vehementemente. 

* -— perstipo, ds, dre, a. Cel. 
Apretar fuertemente, conden- 
sar, amonltonar. 

persto, (¿s, stiti, stítum, are, n. 
Cic. Persistir, permanecer, es- 
tar, mantenerse firme y cons- 
tante. Perstat mui mens.Viry. 
Soy siempre cl mismo, no mu- 
do de dictamen. Perstitit ta- 
lem cultum aspernart. Tac. 
Se mantuvo constante en des- 
preciar, en no admitir tal cul- 
to. Peroictt ut in decreto per- 
staretur. Lte. Logró que se 
sostuviese con constancia el 
decreto. Nihuil est toto quod 
perstet in orbe. Oo. Nada dura 
en el mundo. * Perstat et att. 
Ov. Permanece inmóvil y dice. 
* Persta atque obdura. Hor. 
Ten paciencia y resignate. 

perstratus, a, um, part. de 
PERSTERNO. Lic. Solado, empe- 
drado enteramente. 

perstrénúe, adv. Ter. Con va- 
lor, con denuedo, con vehe- 
mencia. 

perstrépo, :3, put, pitum, pére, 

n. Est. Meter, hacer mucho 
ruido ó estrépito. Perstrepere 
cedes. Cluud. Alborotar la ca- 
sa, meter mucho ruido en ella. 

j perstrictio, óntis, f. Viry. La 
constipación, resfriado. 

perstrictus, a, um. Plin. Muy 
apretado, comprimido. Pars. 
de 

*x+ perstrido, s, ¿re, a. Silbar á 
través (hablando del viento). 

perstringo, 18, nat, ctum, gere, 
a. Catón. Apretar, comprimir, 
atar fuertemente. || Abreviar, 
compendiar, resumir, reducir 
á poco, acortar. || Tocar por 
encima, brevemente, «dle paso. 
Perstringere aures. Hor. Atur- 
dir, atronar los oidos. — O0cu- 
los. Cic. Deslumbrar. — terra 
aratro,. Cic. Arar, labrar tu 
tierra. — asperioribus verbis. 
Lio. Reprender con aspereza. 
— breriter aliguid. Cic. Re- 
ducir una cosa á pocas pala- 
bras, tocarla ligeramente. — 
aciem gladit. Plin. Embotar 
el filo «de una espada. Per- 
strinyi horrore. Lto. Llenarse 
de horror. * — modice. Tác. 


E 
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Ser censurado con modera- 
ción. 
perstructus, a, um, Vitr. 
Levantado, edificado, fabrica- 
do enteramente, acabado de 
de edificar. Part. de 
* perstrúo, a. Vitr. Y. Pr«- 
STRUO. 
perstúdióse, adv. Cic. Con 
erande estudio, con mucho de- 
seo y aplicación. 
perstúdiósus, «, um, adj. Cie. 
Muy deseoso, inclinado, estu- 
diuso. 
persuádéo, €s, ei, sum, dere, 
a. Cic. Persuadir, nacer creer, 
inducir, reducirá alguna cusa. 
Hoc celim tibia penttus persua- 
deas. Cic. Quistera que cstu- 
vieses enteramente persuadido, 
que estuvieras Cn esta persua- 
$100, que cre, eras firmemente. 
Sibi quidem persuadert. Ces. 
Estar persuadido, creer. Alt- 
qua die te persuadeum. Petr, 
Algún día te persuadiré. Per- 
suasit es tyrannidis facere 
finem. Nep. Le persuadió á 
renunciar, á que renunciase 
la tirania. * Omnia nobis ma- 
la solitucdo persuadet. Sén. La 
soledad engendra todos los vi- 
Clos. 
persuásibile, adv. Pl. V. PeErn- 
SUASIBILITER. 
+persuásibilis, lé, adj Quint. 
Persuasible, probable, verosi- 
mil, lo ¡ue se puede persuadir. 
+ persuásibiliter, adv. Quint. 
Probable, verosímilmente, de 
un modo que sea persuasible. 
persuásio, óÓnis, f. Cic. La per- 
suasión, la acción de persua- 
dir. |¡ Persuaslión, Crecncia, 
opinión. Ínant persuasione 
tumescere. Quint. Hincharse 
de una falsa imaginación. 
* + persuásitrix, (ricis, Í. M. 
Cap. PERSUASTRIX. 
+ persuásór, 0ris, m. El que 
persuade. : 
j persuásórius, a, um, adj. 
Suet. Persuasivo, lo que es 
eficaz para persuadir. 
+ persuástrix, icis, f. ant. Pl. 
La que se persuade. 
persuásus, us, m. Cir. La per- 
suasión. Perguasu hujus. Cic. 
Persuadido por éste. 
persuásus, a, um, part. dle PER- 
SUADEO. Cir. Persuadido. Per- 
suasum miht est de tua flele. 
Cíc. Estoy persuadido, con- 
vencido de tu fidelidad. * Per- 
suasi mort. Just. Resueltos á 
morir. 
* + persuavis, e, adj. J. Val. 
Muv agradable. 
+persuávitér, adv. S. Ay. Sua- 
vísimamente, con gran dulzu- 
ra, suavidad. 
+-persúbitum, adv. Sil. Muy re- 
pentinamente, de repente. 
persubtilis, lé, adj. Ci. Muy 
sutil, delicado, agudo. || Luc,.. 
Muv menudo, delgado. 
+ persudo, ds, áct, alum, are, 
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a. Pl. Sudar mucho, pasar, pe- 
netrar de sudor. 
“y persulcátus, a, um, adj. 
Cluud, Arado, hecho surcos. 
y persultátór, óris, m. Sím. 
El que salta de alegría. || * Se- 
gún otros, el que recorre algún 
país ó sitio por entretenimien- 
to y gusto. 
persulto, «¿s, áct, átum, dre, 
n. Zde. Saltar, dar carreras y 
saltos de alegria. || Hacer co- 
rrerías, Irrupciones, hostilida- 
dades. |! * Prud. Hacerse oír, 
resonar (hablando de la voz). 
Persultare pubula. Lucr. Sal- 
tar, brincar, retozar, dar ca- 
rreras y saltos en los pastos. 
— in aqro hostie. Lito. Hacer 
correrías en la tierra enemiga. 
y; pertábesco, (2, but, 8cére, n. 
Ser. Gastarse, consumirse del 
todo. 
pertáctus, «1, um, part de PEr- 
TINGO. 
pertedéo, €s, dui, ére,n. Gel. y 
perteedescit, ébut, ére, a. Cu- 
ton. y 
perteedet, duit, sum, est, dere, 
n. impers. (ic, Llenarse de 
tedio, fastidiarse, cansarse. 
Numqueam suscepti neg otttl 
eum perteesum est. Nep. Nun- 
ca se cansó de un negocio 
empezado, emprendido. 
pertesus, a, um, part. de PER- 
TADET. Pl, Fastidiado, cansa- 
do. Parteesus semet ¿pse tali 
principio. Suet. Fastidiado, 
aburrido ¿l mismo de tal prin- 
ciplo. —sermonis, Pl. Fasti- 
diado de la conversación. — 
iynaciam suam. Suet. Aburri- 
do, enfadado de su flojedad. 
* y pertango, 13, re, a. Apic. 
KRegar enteramente, 
pertégo, is, lext, tectum, gére, 
a. Vetr. Cubrir, tapar entera- 
mente, por todas partes. 
pertémérárius, a, um, adj. 
Dij. Muy temerario. 
pertendo, 18, i, sum, déóre, a. 
Varr, Persistir, perseverar, 
obstinarse. ¡| Caminar, ir de- 
rechamente, en «erechura. || 
Confrontar, cotejar, comparar, 
examinar comparativamente. 
Pertendere Romam. Lic. Iren 
derechura á Roma. — ad ca- 
stra. Hire, lr derecho al cam- 
o. Pertendens animo. Prop. 
bstinado. Pertendere «ali- 
quidl. Ter. Llevar una empre- 
sa al cabo, 
pertentátus, a, um. Tac. Ten- 
tado, sondeado por todas par- 
tes. Part. de. 
pertento, “¿s, ácl, átum, dre, a. 
Cte. Tentar, examinar, pro- 
bar, sondear, explorar por to- 
das partes. |] Virg. Mover, 
conmover. Perspicere rem et 
pertentare. Cte. Examinar y 
considerar bien una cosa, dar- 
lc muchas vueltas. Pertentat 
tremor corpora. Viry. Un tem- 
blor se apodera de sus cuer- 
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pos. * Omnia pertento. Plin. 

J. Lo cusayo tudo. 

perténuis, nué, adj. Plin. Muy 
menudo, delicado. |, Muy te- 
nue, corto, frivolo, ligero, le- 
ve. 

y pertépidus, a, um, adj. Vop. 
Muy caliente. 

pertérebratór, óris, m. Col. 
El que agujera, penetra de 
parte á parte. 

pertérebrátus, a, um, adj. 
Vitr. Agujereado, barrenado, 
penetrado, pasado de parte á 
parte. Part. de 

pertérébro, ds, árt, ádtum, are, 
a. Cto. Agujercar, taladrar, 
barrenar, pasar, penetrar de 
parte á parte, 

pertergéo, es, st, sum, yére, a. 
Col. y 

pertergo, is, sí, sum, gére, a. 
Luer. Limpiar, lavar bien. 

A diras auspicium, n. 
M. Vict. Auspicio que se to- 
maba al pasar del territorio 
romano á otro extranjero. 

pertéro, is, trict, tritum, rére, 
a. Col. Majar, machacar bien, 
moler, 

y perterréfacio, us, ére, a. Ter. 
Amendrentar, atemorizar, me- 
ter, poner mucho miedo, 

perterréfactus, a, un, part. 
de PERTERREFACIO. Cíc. Ame- 
drentado, atemorizado, 1Munmi- 
dado sumamente. 

perterréo, és, ul, llum, ére, a. 
Cés. Atemorizar, amedrentar, 
asustar, intimidar mucho, me- 
ter, poner mucho miedo ó te- 
mor. * Perterrere aliquem ub 
cedibus. Cic. Arrojar á uno de 
la casa por miedo. 

perterricrépus, a, um, adj. 
Lucr. Lo que pone mucho mie- 
do con su ruido. 

 perterrito, as, áre, frec. de 
PERTERREO. Ac. Amedren- 
tar mucho y á menudo. 
perterritus, a, um, part. de 
PERTERREO. Ctic. Amedrenta- 
do, atemorizado, espantado 
sumamente. 

perterrui, pret. de PERTERREO. 

pertersi, pret. de PERTERGEO y 
PERTERGO. 

pertexo, ir, cul, textum, are, 
a. Vitr. Acabar un tejido, 
concluír la tela, perfeccionarla. 
|| Coucluír, finalizar la plá- 
tica Ó discurso «empezado. 

pertextus, a, um, part. de 
PERTEXO. Apul. Tejido ente- 
ramente, acabado de tejer. 

pertica, «*, Í. Varr. La pér- 
tica, varal, palo ó vara larga, 
| Pers. Pértica, medida de 
tierra de diez pies geométri- 
cos; con ella se medían las 
tierras repartidas á los solda- 
dos. || Col. La rama larga y 
gruesa del árbol. || Front. La 
porción de tierra asignada á 


una colonia. Una  pertca. 
Plin. Con una misma medida, 
igualmente. 


perticális, lé, adj. Cul. Lo que 
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pertenece á pértigas, varales 
óÓ bastones largos. 

* + perticaríius, ¿l, m. /nscr. 
Que vende pértigas. 

* perticátus, «, um, adj. Mare. 
Provista de una pértiga ú va- 
ral. 

* pertícúla, ce, f. Col. Parcela. 

Pertíicus, :, m. La Perclia. 
Provincia de Francia. 

pertígi, pret. de PERTINGO. 

pertiméfactus, 8, um, adj. 
Non. Amedrentado, atenoriza- 
do, intimidado. 

pertimens, fis, part. a. y adj. 
Luct. El que teme mucho. 

pertimóo, €3, mut, ere, n. Cic. 
> 

pertímesco, (s, mut, cére, n. 
Cic. Temer mucho, tener mu- 
cho miedo. Pertimescere ro- 
tam fortune. Cie. Temer 
mucho la inconstancia ó un 
revés de fortuna. — de capte 
ac fortunis. Cie. Temer mu- 
cho la pérdida de la hacienda 
y de la vida. Pertimescitur. 
Cic. Se teme mucho. 

pertíinacia, «e, Í. Cic. La per- 
tinacia, porfía, obstinación, 
dureza, coutumacia, tenaci- 
dad. || Constancia, firmeza, 
perseverancia. 

pertinacitér, adv. (comp. 1Uus, 
supperl. ISSIME). Lic. Perti- 
naz, tenaz, obstinada, porfia- 
damente. || Constantemente, 
con firmeza y constancia. 

pertínax, dct3, adj. (comp. 1OR, 
superl. IsSIMUS). Cic. Pertinaz, 
obstinado, tenaz, contumaz, 
portiado, tieso. || Constante, 
firme, perseverante. || Tenaz, 
que agarra, retiene y apricla 
fuertemente. Pertina.x rirtus. 
Lic. Virtud firme, incontras- 
table. — rectt. Tac. De una 
rectitud inviolable. — fama. 
Plin. Fama eterna, muy du- 
radera. * — culetudo. Plin. 
J. Mala salud, persistente. 

* Pertinax, dcis, m. Captt. 
Helvio Pértinax, emperador 
romano. 

pertinens, fis, part. yadj. Plin. 
Lo perteneciente, tocante, que 
viene á cuento, á propósito. 

y pertínenter, adv. 7ert. Con- 
vententemente, á propósito. 

pertinéo, és, nut, ere, n. Cte. 

Llegar, extenderse, alargarse 

desde un lugar á otro.|¡Pocar, 

pertenecer, Cconcernir, servir 

á, mirar, convenir. Pertinere 

calle ad rempublicam. Cte. 

Importar mucho á la repú- 

blica. — suspicionem mulefi- 
cu ud aliquem. Cie. Recacr 

ca alguno la sospecha de su 
lelito. Joc eo pertinet ut. 

Cte. Esto mira, se dirive, se 

cucamina á que... * Caritas 

patrice ud omnes ordine per- 
tinebat. Lie. El amor de la pa- 
tria animaba á todas las clases 
sociales. * Quo illa oratio 
pertinutt. Sul. ¿A qué tendía 
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me pertinet. Ctc. Esto no me 
importa nada. * Ad eos dde 
habas pertinet. Vulg. Ellos 
tienen cuidado de nousutrus. 
pertingo, is, tigrt, tactum, 
gére, n. Plin. Extenderse, lle- 
gar hasta. Pertinyere ab ocu- 
liz ud cerebrum. Plin. Llegar 
desde los ojos al ccrebro. 

Pertiniáacum, t, n. Partenay, 
ciudad de Francia. 

pertisum, ant. cn lugar de 
PERT._ESUM. Fes. 

y pertólératio, únis, f. Eut. La 
tolerancia, sufrimiento hasta 
ci fin. 

pertóléro, ás, ánt, átum, dre, 
a. Lucr. Tolerar, aguantar, 
sufrir, padecer hasta el fin. 

y pertóno, (s, úre, un. S. Jer. 
Fronar mucho, fuertemente. 
pertorquéo, €3, lorst, tortum, 
ére, a. Luer. Torcer, retorcer. 
volver á un lado. OR ed 


ora. Luer. Torcer la boca, 
hacer un gesto con la boca en 
senal de disgusto. 

pertractábilis, l, aj. Col. 


Muy tratable, manejable, muy 
fic de manejar. 
pertractáté, adv. Pl. Común, 
vulgar, ordinariamente, de un 
modo común ó vulgar. 
pertractátio (PERIRECTATIO), 
onts, f. Cite. El manejo fre- 
cuente, la acción de manejar, 
manoscar, tener en las ma- 
nos. Pertractatio poetarum. 
Cic. Lectura frecuente de los 
poetas. 

* + pertractátór, 0,13, m. S. Ag. 
El que profundiza y estudia á 
fondo. 

pertractátus, a, um. Cic. Ma- 
nejado, usado. Part. de 

pertracto, (ds, (¿ct, átum, Gire, 
a. Cte. Manejar, manosear, 
tocar frecuentemente. Pertrac- 
tare aliquid omnit coyttatione. 
Cic. Dar muchas vueltas á 
una cosa en la imaginación, 
repasarla, revolverla mucho. 

partractus, a, um, part. de 

PERTRAHO. Zác. llevado, con- 
ducido, traido por la fuerza, 
arrastrado. 

y pertractus, rs, m. Tert. La 
tardanza, detención. 

pertraho, (¿s, tra.ri, tractum, 
here, a. Lite. Tracor, tirar, lle- 
var,conducir por fuerza, arras- 
trar. li Alargar, prolongar. 
* Pertraheretn jus. V. Máx. 
Perseguir ante los tribunales. 

pertranséo, (s, ct, itum, Tre, 
n. Plin. Pasar por medio, por 
delante, adelante. || Pasar del 
otro lado. * Donec pertran- 
seat furor tuus. Vuly. Hasta 
que se haya pasado ú calmado 
tu furor. 

pertranslúcidus, a, um, ad). 
Plin. Muy transparente. 


pertrecto. V. PERTRACTO. 


* — pertrémisco, /s, ére, n. $. 
Jer. Temblar delante, temer. 
pertrépidus, a, um, adj. Pl. Muy 


este discurso? * Hoc nihil ad! temeroso, yue de tudo tiembla. 
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pertribio, is, buí, bitum, ¿re, 
a. Pl. Dar enteramente. 

* pertricosus, «, um, ad). 
Marc. Muy enmaranado. 

pertristis, /é, adj. Cic. Muy 
triste, 

pertritus, a, um, part. de PER» 
TERO. Col. Bien majado ó ma- 
chacado. || Sén. Trillado, co- 
mún, vulgar. 

pertrux, úcis, adj. Apul. Muy 
fiero, feroz, cruel. 

pertúli, pret. de PERPERO. 

+ pertúmacitas, dtis, f. Plin. 
Tiesura, arrogancia, hincha- 
zón, orgullo, presunción. 

pertúmultuose, adv. Cic. Muy 
tumultuosa, alborotada mente. 

pertundo, is, túdi,túsum, dere, 
a. Lucr. Abrir, romper, agu- 
jercar á golpes. 

perturbáte, adv. Cic. Pertur- 
bada, coufusamente, con Con- 
fusión, sin orden. 

perturbátio, ónis, f. Cic. La 
perturbación, confusión, des- 
orden. Perturbutiounuma. Cte. 
Perturbación del ánimo. — 
eceli, Cic. Tempestad. — Cau- 
tudinis. Cic. Alteración de la 
salud, enfermedad. 

-+- perturbátór, 01:is,m1.S. Ay. y 

perturbátrix, ¿cis, f. Cic. Per- 
turbador, perturbado, el, la 
que perturba, altera, Inco- 
moda. 

perturbátus, «a, um, part. de 
PERTURBO. Cie. Perturbado, 
confuso, sin orden. ¡| Conmo- 
vido, alterado. * Animo Jere 
perturbato. Tert. Lleno el 
ánimo de perturbación y an- 
gustia. 

y perturbidus, 1, UM, adj. Vop. 
Muy perturbado, alterado, al- 
borotado. Ñ 

perturbo, ds, Grf, atum, are, 
a. Cic. Perturbar, confundir, 
descomponer, desconcertar, al- 
borotar. || Agitar, connioVer, 
alterar. || Desbaratar, desordo- 
nar, deshacer. [| Derribar, 
echar por tierra confusamente. 
| * Pal. Mezclar (agitándolos) 
muchos ingredientes entre si. 
Perturbare equites. Cés. Des 
baratar, desordenar la caba- 
llería. * — otium. Cie. Vur- 
bar el orden establecido. * — 
condiciones. Cie. Wiolar lo 
mactado. Perturbari de retpu- 
blieve salute. Cic. Estar con 
mucho cuidado por la conset- 
vación de la república. 

perturpis, p*, adj. Ctc. Muy 
torpe, feo, Versonzoso. 

Pertusium, Zi, n. Pertuls, ClÚ- 
dad de Francia. 

pertussis, ís, f. Sén. Tos con- 
tinua Ó arraigada. 

+ pertúsira, ce, f. Cel. La rotu- 
ra, agujero, 

pertúsus, a, um, part. de PFR- 
TUNDO. Pl. Agujercado, ahier- 
to, taladrado, roto. In pertú- 
sum dolum quidpiun conie- 
rere. Pl. Fehar also en saco 
roto, perder el tiempo, traba- 


PER 


jar, cansarse en balde. * Per- 
tusa lona. Juo. Manta agu- 
jereada. 

Perua, ce, Í. El Perú, reino de 
América. 

Peruana, (?, Í. V. PERUA. 
Peruánus, a, um, adj. Perua- 
no, lo que es del Perú. 
perúbique, adv. Ter. En, por 
todas partes. 
pórúla, ce, f. dim. Sén. La al- 
forjilla, saco pequeno. 
pérunctio, ónis, f. Plin. Un- 
«ión, untura total, general. 
pérunctus, «a, um, part. de PE- 
RUNGO. * Feecibus ora perune- 
tt. Hor. Untado enteramente. 
Con el rostro embadurnado 
con heces. 
pérungo, is, at, clum, gére, a. 
Cic. Untar entera, general- 
mente, por todas partos. 

+ pérurbáne, adv. Sid. Con 
mucha urbanidad. di 
pérurbánus, a, um, adj. Ctic. 
Muy urbano, cortesano, culto, 
fino, político. || Muy gracioso, 

chistoso. 
póérurgéo, és, ére, a. Suet. 
Aprestar, instar, impeler, mo- 
ver con fuerza, con muchas 
instancias. || Seo. Investigar 
con diligencia los ritos y ce- 
remonias sagradas. 
pórúro, (3, ussi, ustum, rére, 
a. Plin. Abrasar, quemar, 
consumir al fuego, reducir á 
cenizas.!¡Catón. Abrasar, que- 
mar el hielo, el mucho frío. 
* Sitia preecípue saucios peru- 
rebat. Curc. La sed atormen- 
taha sobre todo á los heridos. 
* Perurimur cestu (amorts). 
Oe. Mi corazón se abrasa en 
fuego de amor. 

Pérusa, ce, f. La Perousc, ciu- 
dad de Francia. 

Pérúsia, ce, f. Plin. Perusa, 
ciudad de Toscana entre Rorna 
y Florencia. 

Pérúsini, órum, m. pl. Plin. 
Los naturales de Perusa. 
Pérúsinum, í, n. Plin y 
Pérúsinus ager, m. Prop. El 
campo, el territorio perusino, 
en los confines de Perusa. | 
Pérúsinus, a, um, adj. Plin. 
Perusino, lo quetoca á Perusa. 
* $ perustio, Onis, f. M. Emp. 
Combustión. ||* Ardor, llama. 
perustus, a, um, part. de PE- 
RURO. Lic. Abrasado, quema- 
do, consumido al fuego. || Ar- 
diente, abrasado, inflamado. || 
Tostado, curtido. Perustus cu- 
ris. Sén. Consumido de cul- 
dados. — sole. Prop. Curtido 
del sol. — gloria. Cic. Infla- 
mado del deseo de gloria. Ter- 
ra perusta qelu. Oo. Tierra 


quemada, abrasada del hiclo. 
pérútilis, lé, adj. Cic. Muy 
útil. 


pérutrinque, adv. Gel. De, por 
ambas partes. ] 

pervádo, is, si, sum, dére, a. 
y n. Cic. Pasar, entrar, pene- 
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trar por alguna parte. || Co- 
rrer, extenderse, divulgarse, 
publicarse. Fama urbem per- 
castt. Lio. Corrió por la' ciu- 
dad la vez. Percadere per 
animos hominum. Cic. Intro- 
ducirse en los ánimos de los 
hombres. — ora. Sil. Apare- 
cer en el rostro. * Venenum 
artug percasit. Tác. Ll vene- 
no invadió sus miembros. 

 perváagábilis, (*, adj. Sid. 
Que anda vagucando, que dis- 
curre de una parte á otra. 

* - pervagatio, ónis,f. Casiod. 
Dispersión (de los pensamien- 
tos), divagación. 

pervágátus, a, um, part. de 
PERVAGOR. Ltr. El que ha co- 
rrido, discurrido por varias 
partes. || Divulgado, publica- 
do, esparcido por todas par- 
tes, conocido. Percayuatissi- 
mus cersus. Cic. Verso muy 
sabido. 

* pervágo, as, n. Cornif. V. 
PERVAGOR. | 

pervágor, úárig, átus sum, Gr, 
dep. Plin. [. Vagucar, co- 
rrer, discurrir por varias par- 
tes. || Divulgarse, extenderse, 
eS esparcirse. * Ne 
¿lg honor ntmium percagetur. 
Cic. Para que este honor no se 
prodigue demasiado. 

pervágus, a, um, adj. Oc. Muy 
vago, vagabundo. 

perváléo, és, lur, ere, n. Lucr. 
Valer mucho, prevalecer, 

perválidus, a, um, adj. Am. 
Muy fuerte, poderoso. 

pervárie, adv. Cic. Con mucha 
variedad. 

pervárius, a, um, adj. Apul. 
Muy vario, diferente, diferen- 
ciado. , 

* | pervásio, ónis, f. Castod. 
Invasión, usurpación. 

* $ pervásór, 6 is, m. Sale. 
Invasor. 

pervastátus, a, um. Tac. De- 
vastado, asolado, abrasado en- 
teramente. Part. de 

pervasto, ás, dot, dtum, are, 
a. Lio. Devastar, asolar, abra- 
sar, talar enteramente. 

pervásus, a, um, part. de PER- 
VADO. Am. Penetrado, corrido, 
andado enteramente. 

* - pervectio, óntis, f. Cód. 
Teod. Acción de transportar 
en carro. , 

$ pervectór, óris, m. Sim. El 
que lleva, conduce. !| Correo. 

pervectus, «, um. Ulp. Lleva- 
do, conducido, porteado. Par- 
ticipio de , 

pervého, is, cexi, cectum,tére, 
a. Lie. Llevar, conducir, por- 
tear por mar ó tierra. Perceht 
in portum passis celis. Ctc. 
Entrar en el puerto á toda vela. 

— ad exitus optatos. Cie. Lle- 
var, llegar al cabo de los de- 
seos, á Tos fines deseados. * — 
cum classe freto Sicilice. Ces. 
Bogar con la flota en el mar 
de Sicilia. 
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pervello, is, vulsi 6 velli, vul- 
sum, lére, a. Pl. Tirar, esti- 
rar, arrancar. || Irritar, exci- 
tar, punzar. Percellere sto- 
machum. Hor. Excitar el ape- 
tito. —alicui aurem. V. Máx. 
Tirar á uno de la oreja, avi- 
sarle, acordarle, tracrle á la 
memoria. — jus civile, Cic. 
Desacreditar, hablar mal del 
derecho civil. 

pervénio, is, veni, ventum, . 
ntre, n. Cie. Llegar, arribar. 
Percenitheereditas ad filiam. 
Cic. La sucesión, la herencia 
tocó á la hija. Percenire 
ad aliquem, ad aures alicu- 
Jus. Cic. Llegar á los oídos de 
alguno. — in senatum. Clic. 
Llegar á ser senador. — ad 
primos comcedos. Cic. Llegar 
á ser de los primeros cómi- 
cos, de los más famosos. * Ad 
manus percenitur. Cid. Se 
llegó á las manos. 

Y pervónor, dris, átus sum, 
árt, dep. Pl. Cazar con mucha 
diligencia. || Buscar, investi- 
gar con gran cuidado. 

Y perventio, ónis, f. M. Cap. 
Llegada, arribo, la acción de 
llegar. 

 perventór, óris, m. S. Ag. El 
que llega. 

T pervénustus, a, um, adj. Sid. 
Muy gracioso. 

 pervérécundus, a, um, adj. 
Pl. Muy vergonzoso, que tiene 
mucho pudor. 

* $ pervéréor, ceritus sum, 
ert, dep. Dor. Temer mucho. 

perversé, adv. Pl. Mala, tor- 
cidamente, al revés de como 
conviene. Percerse tueri. Pl. 
Mirar con malosojos, de reojo. 

perversio, ónis, f. A Her. La 

¡nversión, trocamiento, tras- 
torno, la acción de invertir el 
orden. 

perversitas, dátis, f. Cic. La 
malignidad, perversidad, pra- 
vedad. || Inversión, trastorno, 
perturbación del orden, modo 
de obrar al revés de lo que 
conviene. 

perversus, a, um, adj. Ctic. Tn- 
verso, trocado, trastornado, 
torcido, hecho al revés. || Per- 
verso, maligno, envidioso, de- 
pravado, hombre de mala in- 
tención. Percersus dies. Pl. 
Dia fatal, desgraciado, aciago. 
Percerstus quid ? Cic. ¿Qué 
cosa más mala, más inicua, in- 
justa ? Percersus homo. Cic. 
Hombre perverso, pervertido, 
perdido, muy malo. Part. de 

perverto (PERVORTO ), ds, tl, 
sum, tere, a. Pl. Derribar por 
tierra, arruinar, tirar, desba- 
ratar enteramente. |¡ Perver- 
tir, corromper, seducir, apar- 
tar del camino recto. * Lar'gi- 
tione pervertit mores Cartha- 
yinenstum. Nep. Con sus lar- 
guezas corrompió las costum- 
bres de los cartagineses. 

pervespéri,adv. Cic. Muy tarde. 
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pervestigátio, ónts, f. Cic. La 
investigación diligente. 

j pervestigátor, Orts, m1. S. Jer. 
y | pervestigátrix, icis, Í. 
Tert. Investigador, investiga- 
dora, diligente. 

pervestigátus, a, um. Cic. In- 
vestigado, buscado, inquirido, 
examinado con gran diligen- 
cia. Part. de 

pervestigo, ds, ct, átum, Gre, 
a. Cic. Investigar, inquirir, 
buscar, examinar, averiguar 
con mucha diligencia. 

pervétus, éris, adj. Cie. y 

pervétustus, «a, um, adj. Cic. 
Muy viejo, antiguo. 

pervexi, pret. de PERVEHO. 

perviam, adv. Pl. Al paso, al 
camino. 

pervicacia, (”, f. Cic. La per- 
tinacia, obstinación, dureza, 
tenacidad. || Tác. Firmeza, 
constancia, perseverancia. 

pervicaicitér, adv. Tác. Obhs- 
tinada, porfiadamente, con te- 
nacidad y dureza. 

pervíicax, ácis, adj. (comp. 
CcIOR, superl. cissimus). Tert. 
Contumaz, tenaz, porfiado, 
obstinado, Guro. f| Firme, 
constante. || Plin. Que resiste, 
aguanta, tiene resistencia. Per- 
dica. tra. Tác. Ira que dura 
mucho tiempo. — contra fla- 
tus. Plin, Que resiste fucrte- 
mente á los vientos. — actes 
oculorum. Sén. Vista firme. 
Perotcaciesimus hostis. Floro. 
Enemigo irreconciliable. Per- 
tirar rectít. Tac. Integro, 
constante en la rectitud. 
pervici, pret. de PERVINCO. 
pervico, Óni3, M. V. PERVICAX. 
pervictus, a, um, part. de PEr- 
vVINCO. Ser. Vencido entera- 
mente, derrotado, deshecho. 
pervicus, a, um, adj. Pl. V. 
PERVICAX. 

T pervidens, tís, com. Front. 
Perspicaz, sagaz, prudente, 
próvido. 
pervidéo, es, cidi, cisum, dere, 
a. Cic. Ver bien, con cuidado, 
clara, distintamente. || Lur. 
Considerar, examinar, ver, mi- 
rar con atención. * Sol qui 

ercudet omnia. Oc. El sol que 
oabraza todo con sus rayos. 
* Perotdeamus utrum... Luc. 
Exanuinemos si... * In dies 
perctdere te spero (seguido de 
una oración de infinitivo). Cic. 
Espero que reconozcas, de día 
en día, que.,, 

pervigóo, és, yús, gére,n. Tác. 
Tener mucho vigor y fuerza, 
tener brío. || Estar en auge. 
Opihus atque honoribugs per- 
0yere. Tac. Hallarse pujante 
en fuerza y honores. 
pervigil, ilis, adj. Oo. Que 
está siempre en vela. || Sen. 
Que siempre luce, nunca se 
apaya. 
pervigilátío, ónis, f. Cic. La 
vela, el acto de estar mucho 
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tiempo. || * PERVIGILATIONES, 
um, pl. Fiestas religiosas cele- 
bradas por la noche. 


pervigilátór, óris, m. Veg. El 


que vela toda la noche. 


pervigilátus, a, um, part. de 


PERVIGILO. Ob. Velado hasta 
el fin, pasado en vela, Perri- 
gilata in mero no.r. Or. No- 
che pasada toda bebiendo, en 
borrachera. 


pervigilia, «+, Í. Just. y 
pervigilium, lt, n. 


Plin. El 
pervigilio, vela de toda la no- 
che. || Lte. Sacrificio nocturno 
en que se vela toda la noche. 
Percigilium Venerts. Título de 
un poema de autor incierto, 
Jero antiguo, en que se cele - 

ran las alabanzas de Venus. 


pervigilo, ds, act, átum, áre, 


n. Cic. Velar mucho, pasar 
toda la noche en vela. Perect- 
yilare noctem. Ci. Velar, pa- 
sar en vela toda una noche. — 
in armtis. Li. Estar toda la 
noche sobre las armas. — Ve- 
neri. Pl. Hacer un sacrificio 
nocturno á Venus. 


pervilis, le, adj. Lic. Muy ba- 


rato. 
* pervinca. V. VINCA PERVINCA. 


pervincendus, a, um, part. en 


pus. Catón. Lo que se ha de 
vencer, superar con esfuerzo. 


pervinco, (3, cict, cictum, cére, 


a. Lito. Vencer, superar, llevar 
á cabo, lograr, conseguir con 
o conato, á viva fuerza, || 

encer enteramente, ganar la 
batalla del todo.|| Persuadir. || 
Probar. Pereincere aliquid 
dictis. Lucr. Manifestar, ha- 
cer ver, probar con palabras. 
Hegestlochus multis rationt- 
bus percicerat Rhodíos, ut 
romanam retinerent societa- 
ten. Lio. Hegesiloco había re- 
ducido á los rodios á fuerza 
de muchas razones, á mante- 
ner la alianza romana. * Alt- 
cujus perfidia peroinct. Pl. 


Ser víctima de la pertidia de | 


alguno. 


T pervirens, tis, adj. Pl. Nol. 


y 
perviridis, de, adj. Plin. Muy 


verde, 


T perviso, is, ére, a. Man. Ver 


bien. 
* pervium, /í, n. Lito. Comu- 
nicación, pasaje. 
pervius, a,um,adj.Cic. Abierto, 
patente, accesible, por donde 
se puede andar Ó pasar. Per- 
cia centis domus. Ob. Casa 
expuesta á todos los vientos, 
que tiene ventilación por todas 
partes. — equo loca. Ov. Pa- 
rajes por donde se puede irá 
caballo. Perotus amnis. Tác. 
Río vadeable.* Cor mihti nune 
perríium est. Pl. Mi espíritu 
está ahora libre de todo cui- 
dado. 
 pervivo, is, ci,ctum, ovére,n. 
Pl. Vivir largo tiempo. 
T pervóláticus, a, um, adj. 


| 
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Tert. El que vuela ó corre 
por todas partes. 


“y pervolgo. V. PERVULGO. 


pervólitantia, w, Í. Vitr. El 
movimiento perpetuo. 

pervólito, ús, act, átum, dre, 
n. Virg. Volar por todas par- 
tes, correr con gran ligereza. 
Frec. de 

pervólo, ds, árt, átum, áre, n. 
Virg. Volar, correr por el ai- 
re con suma ligereza.|| Exten- 
derse, correr por todas partes 
prontíssmamente. Percolare 
majorem cursum. Viury. Des- 
cribirun círculo mayor, correr 
un grande espacio. — in do- 
mum suam. Cic. lr corriendo, 
meterse á tuda prisa en su 
casa. 

pervólo, is, cólus, velle, anóm. 
C:ic. Querer, desear con ardor, 
con ansia. Percelim sctre. 
Cur. Desearía mucho saber. 

pervólútandus, a, um, part. en 
Dus. Ctc. 1.0 que se ha de ho- 
jear, revolver mucbo. 

pervólito, ás, art, átum, dre, 

a. Cte. Revolver, hojear mu- 
cho los libros, lcer con mucha 
diligencia, 

pervólútus, n, um. Lic. Re- 
vuelto, revolcado. Part. de 

pervolvo, ts, et, cólútum, cére, 
a. Ter. Revolver, volver, mo- 
ver con fuerza, Perrcolrere 
aliquem in luto. Ter. Revol- 
car á uno en el lodo, meterle 
en un lodazal ó pecinal. — 
librum. Cat. — autores. Col. 
Revolver los libros, los autu- 
res, hojearlos, manosearlos 
mucho. * Percrolei in guo san- 
guine. Apul. Revolcarse en su 
sangre. 

T pervulgáte, adv. Gel. Vulgar- 
mente, según la costumbre del 
vulgo. 

pervulgátus, a, um, part. de 
PERVULGO y adj. Cic. Divul- 
gado, publicado, esparcido. || 
Común, usado, acostumbrado, 
ordinario. 

pervulgo, «s, áct, átum, are, 
a. Ctc. Divulgar, Rarucand es- 
parcir, hacer público y noto- 
rio. Perculyare librum. Cte. 
Publicar, dar al público, á la 
luz un libro. — $e omnibus. 
Ctc. Prostituírse, darse, entre- 
garse á todo el mundo. || Quce 
causa deum numina percul- 
garit. Luc. Qué causa ha di- 
vulgado ó esparcido el culto 
de los dioses. 

pervulsi, pret. de PERVELLO. 

pes, pedis, m. Cic. El pie. || La 
medida ó dimensión de un ple. 
|| Lacayo, criado de á ple. ' 
Pie, tronco de una planta. Pe- 
dem efferre. Cat. Venr. — 
Jerre. Virg. lr, venir. — 
o/ferre. Cic. — pro[Jerre. Hor. 
— Morere a limine. Juo. Salir 
de la casa. — arlvertere ripe, 
Virg. Dirigir, volver sus pasos 
hacia la ribera. — inferre in 
cedes. Pl. Entrar en casa, po- 
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ner en ella los pies. — cum 
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blico. Lir. Con gravísimo per- 


aliquo ponere. Luc. Pasearse: juicio del público. 


con alguno. — «db aliquo di- 
scedere. Ctc. Apartarse de al- 
guno, dejarle, abandonarle. — 
refjerre. Oo. —re flectere. Cat. 
— reportare, recocare. Vir: 
Volver pies atrás, retirarse. — 
dare. Cic. Ayudar, socorrer. 
facere. Vir. lr á bolina, ga- 
nar la ventaja de un viento de 
costado. — unum dare, Clic, 
Ayudar sólo á medias, conce- 
der la mitad de la gracia. — 
ubi ponat non habet. Ci. No 
tiene un palmo de tierra donde 
sentar el ple. Pede congrede. 
Virg. Pelear á ple. — tncerto 
Jerri. Hor. Bambalear, no te- 
ner fuerza en las piernas. — 
suo se metiri. Hor. Medirse 
por sus fuerzas. arreglarse á 
sus facultades. — presso. Lie. 
A pie firme. — cineto el 30- 
luto. Tib. En verso y en prosa, 
Quo te pedes? Vir. ¿Adónde 
vas? Pes ripcee. Vir. La ri- 
bera. — celi. Sén. El último 
ángulo de la vela ó la cuerda 
con que se ata á los dos lados 
de la nave. — navts. Cat. Los 
remos. Pedum motu ó pedibus 
melior. Virg. Más ligero en la 
carrera. Perdlibus tre. Cic. Irá 

ie. — cerba claudere. Hor. 

acer, componer versos. — 
preedtiare. Ces. Combatirá pie. 
—aliquul trahere. Cic.—subh- 
jicere. Virg. Despreciar una 
cosa, ponerla debajo de los 
pies. — stipendia facere, me- 
rere. Lio.Servir, militar á pie, 
en la infantería. ln pedem 6 
in pedes se conjicere. Ter. 
Echar á huir, á correr. De.x- 
trum pedem in caleco, sints- 


trum in peca adag. Es para 
silla y albarda. Es para campo 


y para ribera. 

Pescenniánus, «a, um, adj. Esp. 
Lo perteneciente á Pescenio 
Níger, emperador romano, 
competidor de Séptimo Severo 

(193-194 desp. de J. (.). 

+ pescía, Orum,n. pl. Fes. Mon- 
teras, bonetes, casquetes de 
piel de cordero. 

Pésénácum castrum, y, n. Pe- 
zenas, ciudad de Francia. 

+ pesestas, útis, f. Fes. Peste, 
estilencia : es una de las pa- 
abras que usahan en las de- 
precaciones al lustrar los cam- 
pos. 

* + pesoluta, 02, Í. Plin. V. PER- 
SOLUTA. 

tpessárium, li, n. V. PESSUM, l. 
Pessici, órum, m. pl. Plin. Pé- 
sicos, pueblos antiguos de Es- 
paña. 
pessimá, adv. superl. de MALE. 
Cíc. Pésima, malísimamente. 
Pessime metut. Pl. Temí mu- 
cho. — mihu est. Petr. Mucho 
temo, me temo., 
pessímum, z, n. Liv. Daño, per- 
juicio, mal grave. Pessimo pu- 


pessimus, «, um, adj. superl. 
anóm. de MaLus. (ic. Pési- 
mo, muy malo, perverso. Pes- 
simum esse. Cel. Estar muy 
malo, enfermo, de peligro. 

Pessinunticus y Pessinuntius, 
a, um, adj. Cic. Lo pertene- 
ciente á Pesinunte, ciudad de 
Galacia. 

Pessinus, untís, f. Lic. Pesi- 
nunte, ciudad de Galacia, cé- 
lebre como centro del culto de 
Cibeles. 

pessúlum, ¿, dim. de PESSUM, 
t. Cel. 

pessúlus, ¿, m. Ter. Pl. El ce- 
rrojo, pestillo, trauca para ase- 
gurar la puerta cerrada por 
dentro. 

pessum, adv. Pl. Al profundo, 
al fondo, abajo, debajo, debajo 
de los pies. Pessum ire. Col. lr 
al fondo. || —— Tue. Arruinar- 
sec,perderse.—eerbis dareali- 
quem. Ctc. Maltratar á uno de 
palabras. — premere. Pl. Aba- 
tir, pisar, poner debajo de los 
pies. — abire. Pl. lr en deca- 
dencia, arruinarse. 

pessum, ¿,n. Cel. La cala, me- 
dicina que se introduce por las 
vías Ordinarias, para laxar 
aplacar los dolores. || * Pesa- 
rio. 

pessumdo y pesundo, 43, clé- 

di, ditum, dáre. a. Ter. Su- 

mergir, echar á fondo, hun- 
dir. || Arruinar, perder entera- 
mente. Pesundare ¡racun- 
diam. Pl. Calmar, sosegar la 
cólera. *X Ad inertiam pessum- 
datus est. Sal. Está sumido 
en la indolencia. 

Y pessus, :, m. Pl. Val. La 
cala. V. PESSUM. 

+ pestibilis,lé adj. Er. de Diocl. 
Pestilente, pestilencial, que 
acarrea mucho dano. 

pestifer y pestiférus, a, um, 
adj. V. PESTILENS. 

pestifére, adv. Cic. Pernicio- 
samente. 

pestilens, tiís, adj. Ctic. Pes- 
tilente, pestilencial, pestifero, 
pernicioso, contagioso, (que 
causa la peste. Sanquinem fe- 
brí comutsse pestiferum est. 
Cel. Vomitar sangre en medio 
de la calentura, es senal mor- 
tal. 

pestilentía, «, f. Cic. La pes- 
tilencia, peste, epidemia, con- 
tagio, mal contagioso. || Clima, 
aire, temple enfermizo, mal- 
sano. 

 pestilentiárius, a, um, Ter. 
y 

y pestilentiósus, a, um. Ulp.ó 

y pestilentus, «a, um. Gel. y 
pestílis, 1”, adj. Arn, Pesti- 
lente, pestilencial, pestífero. 

pestilítas, atis, f. Luc. V. PE- 

STILENTIA. 

pestis, is, f. Cic. Peste, epide- 


mia, mal contagioso. || Ponzo-. 
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cia, calamidad, fatalidad. || 
Pl. Rabia, locura, ira, furia. '| 
Malicia, venganza... || Ter. 
Malvado, perverso, maligno. 
Pestis culcanta. Sil. Incendio, 


fuego. — fugitentibus major 
Jue. Lte. Fué mayor el daño 
para los fugitivos. — ímperil, 


Cie. Peste, ruma del Estado. 
— belli. Viry. Males, asola- 
ctones que causa la guerra. 

Pésuri, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Portugal. 

Péta, (e, f. Arn. Diosa de la 
plegaria u oración. 

* y petacius (comp. de PETAX). 
Ac. Con más avidez. 

y pétálium, ¿í, n. Pl. Pomada 
hecha de las hojas del nardo. 

pétáménarius y pétaminá- 
rius, ld, m. Fírm. Volatín, el 
que danza en la maroma, el 
que da tal:s saltus que parece 
que vuela, 

petásátus, a, um, aj. Cic. Cu- 
bierto con sombrero de gran- 
des alas, el que lo lleva ó usa 
de él. 

petasio y pétáso, ónis, m. Marc. 
El jamón, pernil de tocino * (de 
la parte delantera en oposición 
á PERNa, que €s de la parte 
trasera. Dubius petaso. Marc. 
Pernil rancio, que empieza á 
perderse. 

pétáasuncúlus, ¿, m. dim. de 
PETASIO. Jue. Pernilillo, pernil 
pequeno. 

pétasuncúlus, í. m. Dim. de 
PETASUS. APR. Sombrerito, 
sombrerillo, sombrero peque- 
ño. 

pétásus, £, m. Pl. Sombrero de 
¿randes alas. || Plin. Capitel 
de un edificio, sombrero. 

pétaurista, ce, m. Fes. y 

pétauristárius, ii, m. Petr. El 
volatín, volteador de cuerda 
floja. 

pétaurum, z,n. Marc. Máquina 
para los juegos, saltos y bai- 
les de los volatines. || Fes. 
Pértiga, palo, tabla donde se 
acuestan las gallinas. 

+ pétax, dcis, adj. Fulg. Pedi- 
gúeño, el que pide mucho y 
continuamente. || * Avido de... 

Péteéelia, cr, f. Lio. Policastro, 
ciudad de Calabria, fundada 
por Iiloctetes. 

y Pétélinus, a, um, adj. Lto. 
Lo que toca á Policastro. || PE- 
TELINI, Óórum, m. pl. V. Máx. 
Los naturales de Policastro 
en Calabria. 

Pétélinus lucus, m. Lio. V. 
PETILIUM. 

pétendus, a, um, part. en DUS. 
Prop. Lo que se ha de pedir 6 
pretender. 

pétens, tis, part. a. y adj. Oo. 
El que pide, demandante. 

pétesso y pétisso, is, ére, a. 
Cic. Pedir á menudo, pedir 
con muchas instancias, Con 
ardor. Ñ 

* + petháradium, Yi, n. Casiod. 


ña. || Mucrte. || Mal, desgra-: Reclamación de herencia, 
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* + petibilis, e, adj. Posid. Que 
se puede pedir. 

j pétiginosus, a, um,adj.Prisc. 
El que tiene empeines. 

pétigo, inis, f. Luc. El empeine, 
usagre, fuego. 

Pétilia, ce, Í. V. PETELIA. 

Pétilium ó Petilium, li, n. 
Varr. Un bosque junto á Ro- 
ma fuera de ll puerta Flu- 
mentana. 
pétilium, lz, n. 
pétilius, 1, m. 
silvestre. 

3 pétilus, a, um, adj. Pl. Del- 
gado, tenue, seco. 

$ pétimen, ínis, n. Luc. La ma- 
tadura ó llaga de las caballe- 
rías sobre el lomo. 

pétiólus, í. m. Cel. Pierna fina. 
[| Col. El pezón ó palito de 
que cuclga la fruta. 

petisia mala, órum, n. pl. 
Plin. Especie de manzanas 
muy PIOcnaS pero de muy 
buen sabor. 

+ petisso. V. PETESSO. 

pétitio, ónis, f. Cic. La preten- 
sión, CONCUPsO, Oposición, en 
que varios coopositores pre- 
tenden un mismo empleo. || 
Petición, súplica. || Demanda 
judicial, acción, repetición de 
su derecho en justicia. || Gol- 
pe, estocada, cuchiullada. 

pétitór, ori, m. Ctc. El «que 
pide, ó pretende algo.!| Actor, 
demandante, el que repite su 
derecho en justicia. || * Hor. 
Candidato á un cargo público. 
qe Sén. Aspirante 4 la mano 

ec una mujer. ! * Inscr. En- 
cargado de reclutar. 

+ pétitórius, a, um, adj. Dig. 
Lo que pertenece á la deman- 
da judicial ó al demandante. 

pétitrix, icis, f. Quint. La pre- 
tendienta. || La que pide ó de- 
manda en justicia. 

pétitum, €, n. Cat, V. PETITUS, 
us. 

+ pétiturio, ¿s, ire,n. Cic. Tener 
ansia por pretender empleos. 

pétitus, us, m. Gel. Preicnsión.|| 

Petición, súplica. || Demanda 
udicial. Petitus terre. Luc. 
nclinación hacia la tierra; 
desco de descansar en ella. 

pétitus, a, um, part. de PETO. 

Cés. Pedido, pretendido, pro- 
curado, buscado.|| Hor. Asalta- 
do, acometido, herido, atacado. 
Hoc eo cetert memoria pett- 
ta. Tác. Estas cosas se han 
sacado de la historia antigua, 
delas memorias antiguas. 

péto, is, tibió tit, titum, ére, a. 
Cte. Pedir, suplicar, rogar. || 
Pretender, demandar, pedir en 

Justicia. || Atacar, acometer, 

tirar, herir. Petere mutuum. 

Pl. Pedir prestado. — jugu- 

lum. Cic. Tirar á matar. — 

alicujus conjuyium. Ob. Pre- 
tender una persona para ca- 

sarse. — coneficio aliquem. A 

Her. Intentar dar veneno á al- 

guno. — in eumdem locunt. 


Plin. La rosa 
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Lto. Aspirar á un mismo em- 
leo. — aliquem dextra. Vir. 
ar la mano á alguno. — Ro- 

mam. Plin. lr á Roma. — ye- 
nas unque. Oc. Aranarse las 
mejillas. — in oincula. Vir. 
Poner en prisión. — altum. 
Lic. Hacerse á lo largo, al 
mar. — alte suspirtum. Pl. 
Sacar un suspiro de lo intimo 
del corazón. — palmt altitu- 
dinem. Plin. Crecer hasta la 
altura de un palmo.* — peenas 
ab aliquo. Cic. Tomar vengan- 
za de ulguno. * Petere alt- 
quem in cincula. Quint. Recla- 
mar el apristonamiento de al- 
guno. 

pétoritum, ( (del célt.), n. Hor. 
Carreta, carro ó galera de los 
antiguos galos con cuatro rue- 
das. 

Petósiris, Ídis, m. Plin. Peto- 
siris, ¡insigne matemálco sen 
cio. || Matemático, profesor de 
matemáticas, docto en esta fa- 
cultad. 

petra, ce, f. Plin. Piedra, peña, 
peñasco. p! Roca, escoilo. 

Petra, «»”, f. Plin. Petra, metró- 
poli de la Arabia petrea. 

petreus, a, um, adj. Plin. Lo 
que nace en ó entre las piedras. 

Petreus, a, um, adj. Petreo, lo 
perteneciente á la Arabia pe- 
trea. 

* | petralis, e, adj. Casiod. De 
piedra. 

* + petrárium, it, n. S, Cipr. 
Cantera de piedra. 

petreia, «e, Í. Fes. La mujer 
que precedía á la pompa en 
las colonias y municipios, imi- 
tando con ademanes á una 
vieja borracha. 

Petrejanus, a, um, adj. Hirc. 
Lo perteneciente á Petreyo, ca- 
pitán romano, que siguió en la 
guerra civil el partido de Pom- 
peyo, y fué vencido por César, 
primero en España, y después 
en Africa, donde murió desas- 
tradamente. 

Petrenses, tum, m. pl. Sol. Los 
naturales de Petra, capital de 
la Arabia petrea. 

Petrensis, se, adj. Cel. Lo que 
nace Ó vive entre las peñas. 
Petréus, a, um, adj. S. Ag. Lo 

erteneciente á la piedra, ó á 

Pedro. nombre de hombre. 

petricósus, a, um,adj. Marc. 

V. PETROSUS. |; Difícil, esca- 

broso. 

Petrini, órum, m. pl. Cte. Los 
paturales de la ciudad de Pe- 
tino en Campania. ¡¡ Pueblos 
de Sicilia, 

Petrinum, £, n. Hor. Petrino, 
ciudad de Campania. 

 petrínus, «a, um, adj. Lact. Lo 
que es de piedra. 

Petrites, «r, m. Plin, Vino, lla- 
mado así por criarse cerca de 
Petrea, en Arabia. 

fpetro, ónis, m. I'es. El rústico 
labrador, alduano. || El car- 

"nero. 


| 
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Petróburgum, £, n. Petersbo- 

rough, ciudad de Inglaterra. 
Petrócóriensis provincia, f. 
El Perigord, provincia de Fran- 
cla. 

Petrócórii, órum, m. pl. Cés. 
Y. PETROGORII. 

Petrócórium, iz, n. Perigueux, 
ciudad de Francia. 

Petrógórii, 0rum, m. pl. Los 
pueblos del Periyord. 

f petróleum, c, n. Petróleo, 
cierto betún líquido que corre 
de algunas rucas. 

Petrómantálum, ¿, n. Mantes, 
ciudad de Francia. + 

Petrónia, ce, f. Fes. Petronia, 
río que desagua en el Tíber, el 
cual pasaban los magistrados, 
consultados los agúeros, Cuan- 
do habian de hacer algo en el 
campo marcio. 

Petronianus, «, um, adj. Fuly. 
Lo perteneciente á Petronio, 
nombre romano. 

Petrónius, ic, m. Cayo ó Tito 
Petronio Arbitro, natural de 
Marsella, caballero romano y 
consular, muy amigode Nerón, 
que habiendo perdido su gra- 
cia por las artes de Tigelino, 
acabó sus días con una san- 
gría. Escribió el Satiricón, en 

ue impugna y describe los 
desdciends de su tiempo en 
buen estilo, pero lleno de obs- 
cenidades. 

potrósélinum, ¿, n. Plin. Es- 

ccie de perejil que nace entre 
as piedras. 
petrósus, ay um, adj. Plin. Pe- 
dregoso, puñascoso, fragoso, 
lleno de picdras. 

* petrótós, on, adj. Plin, Pe- 
trificado. 

petteumáta, um, n. pl. Los da- 
dos para jugar. o 

pétúlans, tis, part.a. y adj. Cc. 
Petulante, insolente, atrevido, 
descarado, desvergonzado. | 
Gel.Obsceno, provocativo.|| Lu- 
jurioso, lascivo. Petulang hos- 
tia. Jue. El novillo que hiere 
con el cuerno. — pictura.Pln. 
Pintura deshonesta. 

pétúlanter, adv. (Com. IUS, SU- 
perl. issime). Cic. Petulante- 
mente, con insolencia, desca- 
rada, atrevidamente. |] De un 
modo injurioso, ofensivo. 
pétúlantia, 0, f. Cic. La pe- 
tulancia, descaro, atrevimicn- 
to, insolencia, desvergienza, 
avilantez, libertad. [| Inmodes- 
tia, impudencia, lascivia. Pe- 
tulantia ramorum.Plin,Abun- 
dancia demasiada de ramas. 
— in maritis yreqgum. Col. La 
capacidad de los machos ca- 
bríos de arremeter y herir con 
los cuernos. 

pétulcus, a, um, adj. Virg. Re- 
tozón, juguetón. || Que hiere 
con el cuerno, que topa. 

peuce, es, Í. Plin. El pino 6 
lárice, árbol. |] ld. Cierto ge- 
nero de uva de ENS 

Peuce, es, f. Plin. Ñombre de 


+ 
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una isla del Danubio. || Fab. 
La ninfa Sarmárica. 
peucédánum, «, n. Plin. ó 
peucédánus, £, f. Rabo de puer- 
co, zlanta. 

Peucétia, ce, f. Plin. La tierra 
de Bari, parte de la Pulla, en- 
tre el río Autido y la Calabria. 
Peucétius, a, um, adj. Plen. Lo 
perteneciente á la tierra de 
Bari en Italia. 
pexátus, a, um, adj. Marc.Ves- 
tido de una ropa cubierta de 
pelo largo. 

pexi ó pexui, pret. de PeEcro. 
* $ pexibarbus, a, um, ad). 
Per3. De barba rizada. 
pexitas, dtis, f. Plin. El pelo 
largo de una ropa que no está 
gastada.!¡ * Según otros espe: 
sor y blandura ó suavidad de 
un tejido. 
pexus, «a, um, part. de PECTO. 
Cic. Peinado. Pexa folta. Col. 
Hojas cubiertas de un vello 
espeso. — munera. Marc. Pre- 
sentes de ropas «(que tienen 
mucho pelo. — cestes. Hor. 
Ropa, vestido nuevo, al que no 
se le ha caído todavía el pelo. 
+ pezica ú pezita, ce, f. Plin. 
El bejín, especie de hongo sin 
raíz ó sin pezón. 
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*Phacus, ¿,m. Lic. Plaza fuerte 

cerca de Pella, donde estaba 
el tesoro de los reyes de Ma- 
cedonia. 

Pheáces, um, m. pl. Ov. Los 
naturales y habitantes de la 
isla de Corfú. 

Pheacia, ?, f. Plin. Corfú, 

- isla del mar jónico. 

Pheácis, ¿dis, f. Oc. La mujer 
natural de Corfú.|j¡ Poema del 
naufragio y detención de Uli- 
ses en esta isla. || Nausicaa, 
hija de Alcinoo, rey de esta isla, 
que hospedó á Ulises. 

Pheácius, a, um, adj. Tib. y 

Pheácus, a, um, adj. Prop. Lo 
que es de la isla de Corfú, Ó 
lo perteneciente á ella. 

Pheax, úcis, adj. Hor. Natu- 
ral de la isla de Corfú. || Vo- 
luptuoso, amante de los pla- 
Ceres, 

phecasía, “€. Í. V. PHECASIUM. 

iPhecásiani, 0rum,m. pl. Juo. 
Dioses, cuvos simulacros te- 
nfan un calzado blanco á la 

riega. || Sacerdotes de estos 
e. que llevaban aquel cal- 
zado. 

phecisiátus, a, um, adj. Sén. 
Calzado á la griega, con un 
género de calzado blanco. 

phecásium, it, n. Sen. y 

phecásius, l:, m. Apian. Es- 
pecie de calzado blanco á la 
griega que usaban en Grecia 
especialmente los sacerdotes 
y sacrificadores. 

* Pheedón, ónis, m. Cic. Fedón, 
discípulo de Sócrates y de 
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Platón, que lededicó sus diá- 
logos sobre la inmortalidad del 
alma. . 

Phedra, (e, f. Sén. Fedra, hi- 
ja de Minos, rey de Creta y 
de Pasifae, mujer de Teseo, 
que enamorada de su hijastro 
Hipólito, y no condescendien- 
du éste á su amor, le acusó á 
su padre de que la habia que- 
rido violentar; pero oída la 
mucrte de Hipólito, ocasiona- 
da de su falsa acusación, con- 
tó la verdad á Teseo, y se dió 
ella propia la muerte. 

Phedrus, ¿, m. Fedro, esclavo 
du Augusto, y después liberto, 
natural de Tracia, autor de 
cinco libros de fábulas, exce- 
lentes por la pureza de su es- 
tilo y Sus sentencias. 

j phenóména, órum, n. pl. 
Lact. Fenómenos, cosas dignas 
de observarse en el aire y en 
los cielos. 

Phenon, ónts, m. Aus. El pla- 
neta Saturno. 

Phestias, (dis, f. Oc. La mu- 
jer natural de la ciudad de 
Festo. 

Phestíus, a, um, adj. Oc. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
Resto. Phrestius Apolo. Plin. 
Apolo festio, así llamado de la 
ciudad de Festo de los locrios 
en Grecia. 

Phestum, ¿, n. Plin. Festo, 
ciudad de la isla de Candia en 
el Mediterráneo. || * Lte. Otra 
ciudad de Tesalia || * Otra de 
los locrios. 

Phaéton, ónti3, m. Oc. Faetón 
6 Faetonte, hijo del Sol y de 
Climene, «que habiendo alcan- 
zado de su padre que le deja- 
se gobernar un día su carro, 
como no supiese regirle, y 
abrasase la tierra y cl cielo, 
herido de un rayo por Júpi- 
ter, cayó en el río Po. || Virg. 
Fl sol. Gutta Phaetontis. 
Marc. El electro ó ámbar. 

Phaéthontéus, a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á Faetonte. 

Phaéthontiádes, dum, f. pl. 
Oo. Las hermanas de Faeton- 
te, Faetusa, Lampecia y Lam- 
petusa, que llorando la muer- 
te de su hermano fucron con- 
vertidas en álamos, de los que 
continuamente «destilan unas 
gotas como lágrimas, que se 
endurccen, y son el electro ó 
ámbar. 

Phaéthontis, dis, f. Marc. 
Hermana de Factonte, ó lo que 
le pertenece. 

Phaéthontius, a, um, adj. Est. 
Lo que pertenece «i Faetonte ó 
al sol. 

Phaétiusa, «e, f. Or. Faetusa, 
hermana de Faetonie. 

phagédana, «e, f. Plin. 1l an- 
sia por comer. hambre canina. 
Cáncer, úlcera corrosiva. || 
Col. [Enfermedad de las abe- 

jas, con que se pudre la cera, 

y ellas muercn. 
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phágédenicus, a. um, adj. Plin. 
Lo perteneciente al hambre 
canina. || * Plen. Que deter- 
mina la ulcera corrosiva. 
pháger, grt, Mm. V. PHAGRUS. 
y Phagesia, órum, n. pl. ó 
A Phagésipósia, órum, n. pl. 
Fes. Fiestas quese celebraban 
en Atena scon mucho desorden 
en comer y beber. 
phágo, óntes, m. Varr. Comi- 
lón, tragón, voraz en comer. 
phagrus, :, m. Plin. Un pez 
que dicen es muy voraz. |! Pa- 
ero, especie de cangrejo. 
*Phalacrine, es, f. Suet. Aldea 
de los sabinos, patria de Ves- 
pasiano. 
pháilacrócórax, úcis, m. Plin, 
El cuervo marino, 
Phalecium, Phaleceum y 
Phalecum carmen, n. T. 
Maur.Verso faleucio endecasí- 
labo, que consta de un espon- 
deo, un dáctilo y tres corcos ; 
v. gr.: Vidi, credite, per la- 
cug lucrinos. 
* Phalecus, ¿, m. Faleco, poe- 
ta griego, inventor del verso 
faleucio. || * Faleuco o Faleco, 
tirano de los Focenses. 
phalange y palange, drum, 
f. pl. Cés. Palancas, rodillos, 
sobre que van resbalando las 
naves al mar, las torres de 
madera y otras máquinas de 
guerra, para acercarlas adon- 
de conviene.|| Vitr. Palancas, 
manguales, con que los gana- 
panes llevan las cosas de mu- 
cho peso. || Plin. Varales, pér- 
tigas, bastones, varas, palos 
largos. 
phálangarii, órum, m. pl. Vitr. 
Ganapanes, mozos de esquina, 
que llevan cargas con palan- 
cas. || Lampr. Soldados de una 
falange, como los que llevaba 
Alejandro Severo á imitación 
de Alejandro. 
phálangite, árum, m. pl. Lio, 
Soldados de una falange de 
infantería, armados en falan- 
ges, como los macedonios. 
phálangitis, Idis, f. Plin. Fa- 
langites, hierba medicinal con- 
tra las mordeduras de anima- 
les ponzonosos. 
philangium, ic, n. y 
phálangius, ii, m. Plin. La 
tarántula, especie de araña ve- 
nenosa. || La hierba falangites, 
que cura la mordedura de esta 
araña. 
philango, ás, áre, a. Afran. 
Llevar con palancas. 
Phálantéus, a, um. V. PHALAN- 
TINUS. 
* Phalanthum, ¿,n. Marc. Nom- 
bre poético de "Tarento. 
Phálantinus, a, um, adj. Sul. 
Lo perteneciente á Falanto. 
Phálantus, ¿, m. Hor. Falan- 
to, lacedemonio que fué á lta- 
lia y fundó á Tarento. 
phalanx, úngis, 1. Lic. Fa- 
lange, cuerpo de infantería 
macedónica escogida, el cual 
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llegó á ser de veinticuatro ú 
trenmta mil hombres. || Prozo, 
caterva, compañía, tropa de 
gente. Arytca phaulan.. Viry. 
La armada, la escuadra grie- 
ga. Phalangem facere. Cés. 
Apretar las filas de suerte que 
estén muy apiñados los solda- 
dos. 

phálárica, (2, Í. Lic. V. FALa- 
RICA. 

Pháláris, dis, m. Cic. Fálaris, 
tirano cruelísimo du Agrigen- 
to, á quien, no pudiendo su- 
frir sus vasallos, dieron muer- 
te, metiéndolo en el toro de 
bronce, en que él hacía pere- 
cerá fuego lento á los mise- 
rables delincuentes. 

* phalaris, idis, Í. V. PHALE- 
RIS. 

phálére, árum, f. pl. Cic. Jaez, 
aderezo de caballo. || Lito. * Fa- 
leras, collar furmado con bo- 
las de oro y plata y que ser- 
vía de adorno á los patricios, y 
de recompensa á los militares. 
[| Pers. Cosas que no tienen 
valor real, postizas, aparen- 
tes. 

pháilérátus, a, um, part. de 
PHALERO. Lic. Eujaczado ri- 
camente. || Adornado, enyala- 
nado con faleras. Phalerata 
cerba. Ter. Palabras galanas, 
buenas en la apariencia, pero 
falsas en realidad. 

Pháléreus, «, um, adj. Nep. Lo 
perteneciente al puerto de Ate- 
nas, llamado Falarco, junto al 
Pireo. 

Phaáaléreus, ¿, m. Sohrenombre 
de Demetrio, filósofo y biblio- 
tecario de Alejandría. 

phaáléris, ?dis, f. Plin. Cierta 
ave acuática. ||* Plin. Alpiste 
para los pajaros. 

$ phaléro, ús, áct, átum, úre, 
a. Nep. Enjaczar un caballo. || 
* Prud, Adornar, engalanar. 

* phaleucius, «, um, adj. Y. 
PIALACUS. 

Phalisci, órum, m. pl. Virg. 
Faliscos, los naturales de 
Falera, antigua crudad de Tos- 
cana. 

y Phallagogíia, ór um, n. pl. Las 
fiestas de Baco y de Priapo. 

y phallica, órum, n. pl. Can- 
ciones en honor de Baco y du 
Priapo. 

T phallóphória, órum, n. pl. 
Lac. Sacriiticios en honor de 
Isis. 

Tphallovitróbólus, ¿, m. Cap. 
Vaso de figura obscena. 

T phállus, ¿, m. Arn. Palo ó va- 
so de vidrio ú bolsa de cuero de 
figura Obscena, que llevaban 
con gran pompa en un carro 
en las fiestas de Baco. 

Phamenoth, m. indec. Mes 
egipelo, que corresponde al de 
marzo. 

Pháneus, /, m. Viry. Monte 
en un promontorio de la isla 
de (uío, famoso por su vino. 

Y phánerosis, ¿s, Í. Tert. Re- 
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velación, manifestación; voz 
griega con que intituló Valen- 
tino un libro suyo, en que es- 
cribió muchos secretos dicta- 
dos por una mala mujer. 
 phanias, «e, m. El quequiere 
parecer más de lo que es. 
phantasia, ce, Í. (ic. Fantasía, 
imaginación, Yisión, JImagca 
de las cosas que se presentan 
al ánimo. || Concepto, idea, 
ensamicnto. Phuntasta, non 
:0mo. Petr. Vigura de hon- 
bre, no hombre. Se dice, por 
oprobio, del hombre que no es 
para nada. 

 phantasma, útis, n. Plin. Fan- 
tasma, visión, Cspectro, som- 
bra. || * Vulg. Imagen de una 
cosa, representación imagl- 
naria. 

* - phantasmáticus, QU, 
adj. S. 1sid. Imayinario. 

* Phantasos, í, ni. Oo. Fánta- 
s0s, hijo del Sucño. 

phantasticus, a, umm, adj. Fán- 
tástico, imaginario. 

Phánuel, m. indec. Vulg. Fa- 
nuel, sitio donde Jacob luchó 
contra el ángel. 

Phaon, ónes, m1. Oc. Faon, Jo- 
ven lesbio, amado de la poetl- 
sa Safo, á quien él despreció. 

Phaáreus, a. um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Faras, ciudad 
de Creta, de Laconia, de Te- 
salia y de Seocia. 

Pháran, m.indec. Vulg. Farán, 
desierto y moute de Arabia. 

Phárao ó Pharáon, Ónt3, m. 
Faraón, rey de Egipto, perse- 
guidor de los hebreos. 

pharétra, «e, f. Virg. El car- 
caj, la aljaba donde van meti- 
das las Hechas. || * Veitr. Re- 
loj de sol en forma de carcaj. 

pharétrátus, a, um, adj, Viry. 
Armado de aljaba. Pharetra- 
tus puer. Oc. El dios Cupido. 
Pharetrata ceirgo. Oc. La dio- 
sa Diana. 

pharétriger, «a, um, adj. Sil. El 
que lleva aljaba ó va armado 
con ella. 

Pharia, (*, f. Plin. Isla y ciu- 
dad del mar ilírico, hoy Lie- 
sina. 

Phariacus, a, um, adj. Apul. 
Fario, egipcio, lo que es de la 
isla de Faro ó de Egipto. 

phárias, ce, m. Lir. V. PAREAS. 

pharicum, ¿, n. Plin. Especie 
de vencno, llamado así de su 
inventor Farjos. 

i Pharisei, órum,m. pl. Tert. 
Fariseos, una de las tres sec- 
tas de los judios; las otras dos 
cran los saduceos y los ese- 
nios. | 

j Pharisaicus, a, um, adj. S. 
Jer. Varisaico, lo que perte- 
nece á los fariseos. 

Pharite, arum, m. pl. Hire. 
Faritas, los habitantes de la 
isla de Faro. 

Pharius, a, um, adj. Luc. Lo 
que es de la isla de Faro. |! 
Egipcio. 
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pharmáca, órum, n. pl. Cic, 
Medicamentos, medicinas, re- 
medios. 

pharmaáceútice, es, f. Farma- 
céutica, farmacia, parte de la 
medicina que trata de los re- 
medios. 

pharmaáceutria, (e, Í. Virg. 
Maga, encantadora. 

i pharmáicia, «+, f. La purga- 
ción por los medicamentos. 
 pharmacites, tí3, adj. Lo 
que entra en la composición 

e los medicamentos. 

y pharmacódes, ¿s,in. El olor 
de los medicamentos. 

j pharmáicópeus, a, um, adj. El 
que prepara los medicamentos. 

pharmacópóla, ce, m. Cic. Mé- 
dico, boticario, empírico que 
prepara y vende los medra- 
mentos, químico, droguista. | 

y pharmacópólium, it, n. Boti- 
ca, oficina de boticarlo. 

pharmácum, t, 11. V. PHARMACA. 

pharmacus, :, m. Sero. Hom- 
bre maldito, execrable. || * He- 
chicero, brujo, envenenador. || 
Persona ofrecida como victima 
por la salud de la patria. 

* Pharmacussa, ce, f. Plin. 
Farmacusa, isla del mar Egeo. 

pharmúthi, indec. Mes de los 
egipcios que corresponde al 
nisán de los hebreos, y poco 
más ó menos á nuestro abril. 

* Pharnabázus, £, m. Pln. 
Farnabazo ó Farnabaces, sá- 
trapa de Persia. y 

phanacéon ú pharnacion, t, n. 
Plin. Hierba, especie de pa- 
nacea, llamada así del ruy 
Farnaces, el primero que la 
halló. 

* Pharnácés, is, m. Just. Far- 
naces, primer rey del Ponto y 
abuclo de Mitridates. || * Far- 
naces, hijo de Mitridates. 

Pharnáces, «m, m. pl. Plin. 
Pueblos de Egipto. 

* j pharnuprium, li, n. Plin. 
Especie de vino de higos. 
Pharódóni, órum, m. pl. Ó 

Pháródini, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Alemania. d 
Pháros, (, Í. V. PIARUS. 

Pharphar, m.indec. Vulg. Río 
del país de Damasco en Si- 
na. 

Pharsálía, cr, f. Oc. Farsalia, 

rovincia de Tesalia, || * Luc. 
Farsalia, poema de Lu- 
cano. 

Pharsálicus, a, um, adj. Cé3. y 

Pharsalíus, «a, um, adj. Cat. 
Farsálico, lo perteneciente á 
Farsalia 6 á Fársalo, ciudad 
de esta provineia. Pharsalict 
campi. Cés. Los campos, la 
campaña de lFársalo. Phar- 
salicum proeliwn. Cic. La ba- 
talla de Varsalia, en que Cé- 
sar derrotó enteramente á 
Pompeyo. 

Pharsalos, t. Luc. y 

Pharsálum, ¿,n. Ú 

Pharsálus, í, f. Luc. Fársalo, 
ciudad de Tesalia, célebre por 
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la victoria que ganó César á 


Pompeyo. 

Pharuúurim, m. indec. Vulg. 
Parte de Jerusalén, aloccidente 
del templo. 


Phárus, 1, Í. Plin. Faro, isla á 
una de las embocaduras del 
Nilo, unida á Alejandría por 
un puente. |¡Torre levantada 
en esta isla por orden de To- 
lvumeo Filadelfo, para colocar 
en ella un fanal, que ha dado 
su nombre á todos los fanales 
de los puertos de mar. |¡Isla 
del mar adriático. |¡ Fanal de 

uesto de mar para guiar por 

noche á los navíos. 

Phárúsii, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Africa cercanos á 
la Mauritania. 

$ phascóla, órum, n. pl. Fes. 
Las alforjas. 

+ phase, es, f. Vulg. Tránsito, 
pascua. 

*phaselaria, lum,n. pl. Lampr. 

mpota de habas. || * Puré 
de habas Ó guisantes. 
pháselinus, a, unn, E Plin. 
Lo que pertenece á los frésoles 
ó guisantes. 

Pháselínus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente á Fasélide, valle de 
Judea Ó á Fasclis. 

Phaselis, Idis, f. Cic. Faselis, 
ciudad de Panfilia en los con- 
tines de Licia. [| Fasélide, valle 
de Judea. 

phásgálus, :, m. Virg. Navi- 
chuelo, chalupa á vela y re- 
N10. 

phásilus, ¿, m. Virg. y 

pháseólus, ¿, m. Col. Los fré- 
soles € guisantes. || * Especie 
de haba pequena. 

Phasga, ce, f. Vulg. Fasga, 
montaña del otro lado del 
Jordán. . 

phasgánion, li, n. Plin. La 
espadaña, gladíolo, hierba cu- 
yas hojas imitan la figura de 
una hoja de espada. 

Phisiácus, a, um, adj. Or. Lo 
que es del río Faso de la Cól- 
quide. 

phásiaána, (2, Í. Plin. V. PHA- 
SIANUS. , 

f phásiánarius, lt, m. Dig. 
Faisanero, el que cuida y cria 
faisanes. 

7 phisiáninus, a, um, adj. Pn- 
lad. Lo que pertenece al farsán. 

phisiánus, :, m. Suet. Il far- 
sán Ó francolín, ave. |j Itis, 
hijo de Tereo, convertido en 
faisán. 

phisiánus, a, um, adj. Marc. 
Lo que pertenece al. rio Faso. 
Phasianum mare. El mar de 
Mingrelia. 

Phásis, údis, f. Oc. Medca, 
hija de Eta, rey de Colcos, 
por donde pasa el río Faso. 

*iphasiolus, t, m.'Plen. Planta 
llamada también sopiron. Es 
la fumaria ó palomilla. 

Phásis, is Ó ídiz, m. Plin. Fa- 
so, río de la Cólquide. || Río 
de Trapobana. || Ciudad á la 
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embocadura de Faso. || Sobre- 
nombre de Medca. 

Phasma, útis, n. Plin. Apari- 
ción, visión, fantasma. || Titu- 
lo de una comedia de Menan- 
dro. |¡ * Jue. Titulo de una 
poesía de Catulo. 

Phatne, úrum, f. pl. Cic. Los 
pesebres, espacio entre dos 
estrellas llamadas asnillos en 
el signo de Cáncer. 

phaulisa, dúárum, f. pl. Plin. 
Aceitunas grandes, pero de 
puco jugo. 

* phaulius, a, um, adj. Macr. 
Malo. 

Phegéius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Fegeo. 

Phegeus, :, m. Hiy. Fegeo, 
hijo de Alfeo. 

Phegis, dis, f. Oc. Alfesibea, 
hija de Fegeo. 

Phegon, m. indec. Priapo. || 
Montana del país de los moa- 
bitas. 

* phellandrion, ¿¿, n. Plin. Fi- 
lipéndula, hierba medicinal pa- 
ra el mal de piedra. 

y phellus, ¿, m. Plin. El alcor- 
noque, árbol. |¡* Vitr. Tam- 
bor de la clepsidra (hecho de 
corcho). 

Phemius, «,m. Oc. Femio, ci- 
tarista, preceptor de Homero. 
|| Higy. Uno de lus pretendien- 
tes de Elena. 

Phemonot, «e, f. Plin. Femo- 
noe, agorera muy sabia, hija 
du Apolo, de quien se dice in- 
ventó el verso heroico. 
Pheneáte, arum, m. pl. Cic. 
Los naturales y habitantes de 
y ciudad de Feneo en Arca- 
dia. 

Phenéum, ¿,n. Oc. Feneo, clu- 
dad de Arcadia. 

* phengites, ce, Plin. Piedra 
fosforescente con la que los 
antiguos hacían cristales para 
las ventanas. Era la mica 
blanca ó amarilla. 

y phénion, iz, n. Plein. La ama- 
pola óÓ anemone. 

* phéos, m. Plin. Planta es- 
pinosa llamada también stcebe. 
Phere, drum, f. pl. Plin. Fe- 
rea, ciudad mediterránea de 
Tesalia. |; Otra de Bcocia. ||] 
Otra de Acaya. 

Phérecléus, a, um, adj. Cie. 
Lo perteneciente á Fereclo, ar- 
quilecto, que fabricó las na- 
ves en que Paris robó á Elena. 

Phérecyádes, um, m. pl. Sul. 
Los habitantes de Puzol. 

Phérecydes, ¿s, m. Cic. Fereci- 
des, filósofo, maestro de Pi- 
tágoras, el primero que ense- 
nó la inmortalidad del alma. 

Phérecydóus, a, um, adj. Ctc. 
Lo que pertenece al filósofo 
Ferecides., 

Phéretiádes, re, m. Or. Adme- 
to, hijo de Feres, rey de Te- 
salia. 

* Pheretiades, um, pl. Y. P1E- 
RECYADES. 
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Phéreus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Ferea. 

y phetrium, íi, n. Grut. Lugar 
en que se juntan las gentes de 
una misma curia Ó sociedad, 
en especial para sus sacrifi- 
CIOS. 

Phetros, ¿, m. Vulg. La Babi- 
lonia de Igipto. 

* pheugydrós, on, adj. Cel. 
Hidrófobo. 

* pheuxaspidion, «¿, n. Apul. 
Y. POLION. 

phiála, «e, f. Jue. Copa, vaso 
más ancho por el borde que 
por el hondón, de oro ú de 
otra materia preciosa. 

Phidiácus, a, um, adj. Marc. 
Lo perteneciente á Fidias, cé- 
lebre escultor. 

Phidías, «e, m. Quint. Fidias, 
famoso escultor. Sus princi- 
pales obras fueron la cstatua 
de Minerva en Atenas, el Jú- 

iter olimpico, ambas de mar- 
hi, la Venus y la Némesis. 
phiditía, órum, n. pl. Cic. Co- 
midas ó cunvites de los lace- 
demonios, en que cada convi- 
dado llevaba cierta porción de 
harina, vino, higos y queso. 

Phila, «2, f. Lic. Febia, ciudad 
de Macedonia. 

philactéria, orum, n. pl. Vulg. 
V. PHYLACTERIUM. 

Philádelphia, «e, f. Filadelfia, 
ciudad de Lidia.|| Otra de Amé- 
rica. 

* Philadelphus, ¿, m. Cic. Fi- 
ladelfo, sobrenombre de Tolo- 
meo, rey de Egipto, y de al- 
gunos otros personajes. 

Phileum, /, n. Groninigue, Clu- 
dad de Frisia. 

Philagríanus, a, um, adj. Sud. 
Lo perteneciónte á Filagrio, 
nombre propio de varón. 

Philammon, ónis, m. Ov. Fila- 
món, hijo de Apolo y de la 
ninfa Quione, famoso en la cl- 
tara y canto. 

+ philantropíia, ce, f. Ulp. Hu- 
manidad, amor hacia los hom- 
bres, liberalidad. 

* $ philantropium, li, n. Ulp. 
Don de amistad. 

y philantrópus, í, m. Plin. V. 
APARINE. 

y philarcheus, a, um, adj. 
Amador de la antigúedad. 

y philarchia, «e, Í. Ausia de 
mandar. 

y philáróte, es, f. Amor á la 
virtud. 

* + philargicus, a, um, adj. 
Fuly. Que ama la ociosidad, 
indolente. 

+philargyria, (?, Í. Amor al 
dinero, avaricia. 

 philautia, ce, Í. Amor pro- 
pio, amor de sí mismo. 

philéma, útis, n. Luc. El Óscu- 
lo, beso. 

* Philémo y Philémon, Onis, 
m. Apul. Filemón, pocta Có- 
mico griego de la comedia me- 
dia, contemporáneo de Menan- 
dro.||* Oo. Marido de Baucis, 
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l * Un historiador del HE mMBO 

e Augusto. ||* Cap. Un céle- 
bre gramático, maestro delem- 
perador Maximino. 

philéteria, ce, f. Plin. Ó 

philéterium, iz, n. Espocie de 
albahaca, planta silvestre. 

Philétas, «e, m. Prop. Filetas, 
poeta griego elegiaco de Coous, 
censoracérrimo de los poctas y 
maestro de Folomeo Filadelfo. 
Philétéus, a, um, adj. Oo. Per- 
tencciente al poeta Filetas. 
Philippei, %rum, m. pl. Pl. 
Moneda sellada con cuño de 
Filipo, rey de Macedonia. 
Philippensis, s*, adj. Plin. Lo 
que es de Filipos, ciudad de 
Macedonia. || PINLIPPENSES, 
ium, m. pl. Los habitantes y 
naturales de Filipos, ciudad de 
Macedonia. 

Philipp8us, a,um, adj.Ltc. Lo 
erteneciente á Filipo, rey de 
lacedonia. 

Philippi, órum, m. pl. Hor. Fi- 

lipos, ciudad -de Macedonia, 
llamada así del rey Filipo; es 
célebre por la derrota de Bru- 
to y Casio por las tropas de 
Octaviano y Antonio * (hoy se 
llama Filibah). 

Philippiánus, a, um, ad). 
Inscr. y 
Philippicus, a, um. adj. Pl. Lo 

erteneciente á Filipo, rey de 

facedunia, Ó á Filipos, ciu- 
dad de este reino. Pluliptece 
orationegs. Cic. Filípicas, ora- 
ciones que dijo Demóstenes 
contra Filipo, rey de Macedo- 
nia, á cuva imitación intituló 
también filípicas Cicerón las 
que dijo contra Antonio. 

Philippines, árum, f. pl. Las 
Filipinas, islas de la Oceanía. 
Philippóburgum, í, n. lVili- 
bourg, ciudad de Alemania. 
Philippópólis, ¿3, f. || * Plin. 
Filipópolis, ciudad de Tracia. 
|[* A. Vect. Ciudad de Pales- 
tina. ||* Filipeville, ciudad de 
Flandes. 

Philippus, i, m. Just. Filipo, 
hijo de Amintas, padre de Ale- 
jandro Magno, rey de Mace- 
donia. || Lite. Otro, padre de 
Perses, que peleó con los ro- 
manos. || Hor. La moneda de 
oro del cuño de Filipo. || Aus. 
Cualquiera otra moneda. 

Phílistei, órum, m. pl. Ó 

Philistiim, m. pl.indec. Vulg. y 

Philistini, órum, m. pl. Vulg. 
Filisteos, pueblos de Pales- 
tina. 

* Philistus, ¿, m. Cic. Filisto, 
historiador griego de Siracu- 
sa, contemporáneo de los dos 
Dionisios. 

* Philo, óniz, m. Cic. Filón, 
filósofo, académico maestro de 
Cicerón. || * Cie. Arquitecto 
ateniense, contemporáneo de 
Tiberio. |] * Cel. Médico erie- 
go contemporáneo de Augus- 
to, inventor de un colirio. 

T philocalía, «2, Í. S. Ay. Amor 
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de la hermosura, amor de la 
elegancia, cultura, primor. 


philocháres, is, n. Plin. La 


hierba marrubio. 
Philócomasium, %, n. Pl. 
Nombre de una ramera en la 
comedia del Soldado vana- 
glorioso. Signitica amiga de 
andar en convites. 
Philoctéta y Philoctétes, cr, 
m. Cie. Filoctetes, hijo de 
Peante y Demonasa, compa- 
ñero de Hércules, á quien este 
dejó en su muerte su arco y 
las flechas untadas en la san- 
gre de la hidra. Fué llevado 
á la guerra de Troya, y des- 
pués de su ruina se retiró á 
Calabria. 
Philoctéteus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Filoctetes. 
Y philogrecus, a, um, adj. 
Vurr. Amante apasionado de 
la lengua griega, que se de- 
leita en usar de sus frases y 
palabras. 
philólógia, «e, f. Ctc. Filolo- 
ría, amor, estudio, pasión por 
as bellas letras. || Estudio, 
cuidado en escoger las pala- 
bras. || * Sén. Interpretación 
de los escritores, exégesis. 
philólógus, £, m. Filólogo, afi- 
cionado, apasionado por las 
bellas letras, instruido, erudito 
en ellas. 
philólógus, a, um, adj. Vitr. 
Erudito, instruido. * || Litera- 
rio, perteneciente á la erudi- 
ción ó propio de ella. 
Philómeéela, «, f. Oc. Filomela, 
hija de Pandión, rey de Ate- 
nas, hermana de Progne. Esta 
casó con Tereo, el cual vio- 
lentó á Filomela, y le cortó la 
lengua para no ser descubier- 
to; pero siéndolo, Progne, en 
venganza, niató á su hijo Itis, 
y se le puso por vianda al pa- 
dre Terco. Este le conoció, y 
arremetiendo con la espada á 
las dos hermanas, fueron to- 
dos convertidos en aves : Filo- 
mcla en ruiseñor, Progne en 
olondrina, Htis en faisán, y 
Ferén en abubilla. || Verg. El 
ruiseñor ú outra ave cual- 
quiera. 


Philómélus, ¿, m. Filomelo, 


hijo de Jasón, hermano de 
Toante. 


* Philométor, oris, n. Cic. Fi- 


lometor, amante de su madre, 
sobrenombre de un rey du 
Fypto. 


Pnilómiúsus, 1, m. Aarc. 


amante de las musas, aticio- 
nado, apasionado de la poe- 
sía. 


* Philóniinum, cn. M. Emp. 


Antídoto mventado por el máó- 
dico Filón. 


Philónium, ?í, n. Cel. * Colirio 


inventado por el médico Filón. 
Cel. Nocivo, perjudicial. 


lopator, amante de su padre; 


| 


| 
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sobrenombre añadido por an- 
tifrasis á uno de los Tolo- 
meos, que dió muerte á su 
padre y ásu madre. V, PHILO- 
METOR. 

* Philópomén, énis, m. Lio. 
Filopemen, jefe de la liga 
adquea. 

philósarca, ce, m. S. Jer. 
Amante, amigo de carne. 

philósóphaster, tri, m. Filo- 
sofastro, pretendido filósofo, 
el que se vende por tal con 
muy pocas nociones, y tal vez 
malas, de cesta facultad. 

philósóphátiuncila, ce, f. Pe- 
queña disertación Ó discurso 
filosófico. 

* philosophe, adv. Ctc. Filosó- 
licamente. ' 
philósophéma, dtis, n. Razo- 
namiento filosófico. 
philósophia, «e, f. Cie. Filoso- 
fía, amor á la sabiduría, la 
ciencia de las cosas divinas y 
humanas y de sus causas. Tie- 
ne tres partes, física, ética, ló- 
gica y metafísica. La primera 
examina la naturaleza y pro- 
piedades de las cosas; la se- 
gunda forma y dirige el ánimo 
al bien obrar; la tercera en- 
seña á conocer la verdad, fal- 
sedad, congruencia Ó repug- 
nancia del raciocinio. || La 
ética. 

+ philósóphice, alv. Lact. Fi- 
losóficamente. 
philósóphicus, a, um, adj. Cic. 
Filosófico, lo que pertenece á 
la filosofía. 
philósoóphór, dris, atusz sum, 
ári, dep. Cic. Filosofar, ha- 
blar, discurrir en materias filo- 
sóficas, pensar como filósofo. 
* Jum satis est philosopha- 
tum. Pl. Basta de filosofia. 
philósóphus, «, m. Cic. Filóso- 
fo, amador de la sabiduría, 

rofesor de filosofía. Nombre 
inventado por Pitágoras, que 
preguntado en Fliunte por 
León, príacipe de los flasios, 
con qué arte babía adquirido 
tanta elocuencia, le respondió 
que él no sabía arte alguno, 
pero que era filósofo, esto es, 
dedicado al estudio, amante de 
la sabiduría. El primer filóso- 
fo fué Tales Milesio, según 
Cicerón, I. de nat. deor. 
philósóphus, a, um, adj. Gel. 
V. PHIHI.OSOPHICUS. E 
philostorgia, ce, f. Indulgencia 
excesiva de los padres en or- 
den á sus hijos. 

* ; philostorgus, a, um, ad). 
Front. Lleno de ternura € In- 
dulgencia para con los suyos. 
—philótechnus, a, um, adj. Vitr. 
Amante de las artes. || Artifi- 
1050, Industrioso. 

philóteórus, a, um, ajd. Espe: 
culativo, dado á la especulación. 


* + philóparabólos, on, adj. | * Philoxénus, t, in. Cic. Filo- 


xeno de Citerea, poeta y mu- 


* 


+ .. A 
Philópátor, óris, m. Just. Fi-, sico que floreció en Sicilia en 


tiempo de Dionisio el tirano. 
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* $ philtrodotes, «e, m. Apul. ¡| y phlébótómus, t, n. 
Doradilla, planta. 

philtrum, «¿, n. Obv. Bebida, 
confección amatoria, que ins- 
pira el amor. 

philus, y, m. Petr. Amante, 
amigo. 

philyra y philura, «, f. Plin. 
Membrana muy sutil entre la 
corteza y tronco del árbol, en 
especial del tilo, de que usa- 
ban los antiguos para escribir. 
"El papel. 

Philyra, ce, Filira, ninfa, hija 
del Océano, de quien Saturno 
tuvo á Quirón, monstruo, me- 
dio hombre y medio caballo. 
Aterrada, la ninfa pidió á Jove 
que la libertase de aquel opro- 
bio y fué convertida en árbol de 
su mismo nombre, que esel tulo. 

Philyreíus y Philyreus, a, um, 
adj. Oe. Lo perteneciente á 
Quirón, hijo de Fiílira. 

Philyrides y Phillyrides, ce, 
m. Prop. Hijo de Filira, Qui- 
rúón. 

$ philyrinus, «,um,adj. Serc. 
Lo concerniente á la membra- 
na entre la corteza y el tronco 
del tilo. 

jphimoósis, is, f. Fimosis, cerra- 
miento, opresión de la abertura 
del prepucio por hinchazón de ls 
éste, que impide descubrir la, Pasó la batalla de los dioses 
glande. |] Obstrucción en los | Con los gigantes. * Herrera em- 
músculos, nudo que se hace en Es este adjetivo en su ma, 
ellos por algún accidente. ca oda á D. Juan de Austria: 

* phimus, ¿, m. Hor. Cubilcte 
de dados. 

Phinsius y Phinéóus, «, um, 
adj. Oc. Propio de Finco. 


lanceta y el sangrador. 
 phlebs, beis, f. La vena. 
Phléegéthon, ontis, 


que lleva fuego en lugar de 
ayua. 

Phlégéthontéus, a, um, adj. 
Claud. Lo que pertenece al 
rio Flegetonte. 
Phlégéthontis, Ídes, f. Oc. Lo 
que es del río Flegetonte. 
phlegma, útis, n. Veg. Flema, 
pituita. 

f phlegmáticus, a, um, adj. 
Flemático, lo que participa de 


este humor. 


Phlégon, oni3 y ontes, m. Oc. 


ballos del Sol: los otros son 
Pirocis, Loo y Etón. 
phlégontis, Idis, f. Plin. 6 
phlégontites, «, m. Piedra 


que parece intlamada. 


Phlegreus, a, um ,adj. Oo. Lo 
perteneciente á Flegra. Phle- 
greer campt. Oc. La campaña 


Cantando fuerza y arte 
De aquella armada diestra 
Que á la /flegrea hueste fué siniestra. 


| Llanura cerca de Puzol en Ita- 


ó el valle del Flegra, uonde. 
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Veg. La | y phlógites, ce, m. Sol. y 
phlógitis, idis, f. Plin. Piedra 


preciosa desconocida. 


m. Est. phlómis, ídis, f. Plin. y 
Fleyetonte, río del a cata , Mm. Plin. El gor- 


dolobo, hierba. 


¡| phlox, 07:s, f. Plin. La llama. 


|| Especie de violeta silvestre 
e color de fuego. 


* phóba, ce, f. Plin. La espiga 


del maíz. 


_Phóbétor, óris, m. Oo. Uno de 


de los hijos del Sueño. 


* + phóbodipsos, (, Í. Cel. Hi- 


drofobia. 


Phoóca, «e y Phóce, es. Un nie- 
flema, aquello en que domina! to de Cefiso convertido en 
¡ animal por Apolo. 

+ phlegmóne, es, f. Cel. Fle-  phoca, «». f. Plin. Foca 6 be- 
món, inflamación con dolor, cerro marino, 

calor, pulsación y rubicundez.' Phócee, aárum, f. pl. Plin. Islas 
" pequenas cerca de Candia. 
Flegón, uno de los cuatro ca- Phócea, re, f. Lio. Focea, ciu- 


dad de Jonia, colonia de los 


' atenienses (hoy Fofía). 
¡ Phóceei, órum, m. pl. V. PHOo- 


CENSES. 


preciosa de tanto resplandor Phóceensis, sé, adj. Plin. y 
¡| Phóceus, a, um. Hor. y 
Phlegra, 2, f. Plin.V. PHILEGRE. | Phócaicus, a, um. adj. Oc. Lo 


perteneciente á Focca ó á Mar- 
sella, cuyos habitantes descen- 
dían de los de Focca. || Perte- 
neciente á la Fócide. 


' Phócais, lis, adj. f. Luc. La 


que es de la ciudad de Focea. 
¡¡* Lo que es de Marsella. 


*Phocas, «e, m. Casiod. Focas, 


eramático latino. 


Phócenses, lum, m. pl. Just. 


Los focenses. pueblos de Jonia 
y de la Fócile. 


Phoócensis, «sé, adj. Plin. y 

Phocóus, a, um, adj. Oo. Fo- 
cense, lo que es de la Fócide. 
arece que hace guerra al cie-! |] Lo perteneciente á Jonia y 
o. Phleyreus certez. Sil. La. ¿su ciudad Focea. 

llama que despide á tiempos ¡ * Phocion, ónis, m. Nep. Fo- 

el Vesubio. ción, ilustre ciudadano de Ate- 

¡| Phlegre, es, f. Prop. Flegra, | nas, contemporáneo de De- 
ciudad «dle Macedonia, junto áj, móstenes. 
la cual está el valle donde los | Phócis, Irlis Ó idos, f. Mel. La 
gigantes pelearon con los dio-| Fócide, región de Acaya entre 
ses y fueron muertos por Hér-| Beocia y Etolia. [| Focea, ciu- 
cules. dad de Jonia. e . 

Phlegye, drum, m. pl. Virg. | * phócis, idis, f. Plin. Especie 
Pueblos de Tesalia. de peral, 

Phlegyas, «”, m. Sero. Flegias, ¡ Phócus, i, m. Oc. Foco, her- 
hijo de Marte, rey de los LEA mano de Peleo, muerto por 
tas en Tesalia, padre de Ixión | éste. y 
y de la ninfa Corónide. Sabien- Phoebas, cídliz, f. Luc. Pitia, 
de que Apolo la había violen- | pitonisa, sacerdotisa de Apolo, 


la, donde ponen algunos esta 
batalla, por la cercania del 
Vesubio, que con sus llamas 


Phinéus, ¿, m. Oc. Finco, hijo 
de Agenor, rey de Arcadia, á 
quicn las Arpías ensuciaban y 
la comida, porque habia priva- | 

' 


do de la vista á sus hijos. || 
Fineo, hermano de Cefeo, con- 
vertido en piedra, por haber 
visto la cabeza de Medusa, que 
tenía esta virtud. 

Phinides, «, m. Oc. Hijo de 
Fineo. 

* Phinópólis, ds, f. Plin. Fino- 
óúlis, ciudad de Tracia en el 
onto Euxino. 

Phison, ónis, m. Vulg. Fisón, 
uno de los cuatro ríos del pa- 
raiso terrestre. 

* + phlasca, ce, f. S. Isidl. Cán- 
tara 0 cántaro para el vino. 


tado, incendió en venganza su 
templo de Delfos; pero Apolo 
le mató y echó al infierno, 
donde sufre la pena de Es 
rar continuamente caiga sobre 
él un gran penón que le ame- 
naza. 


iphlébicus, a, um, adj. Lo que 
pertenece á las venas. 

+ phléborrhagla, «e, f. Rotura 
de una vena. 

j phlébótómátus, «a, um, part. 
de PHLEBOTOMO. Sansurado. 

¡phlébótóomia, («,f. Cel. Ilebo- 


mujer adivina é inspirada de 
Apolo. 


Phoebe, es, Í. Vir. Febe, la 


Luna, Diana, hermana de Fe- 
bo. || * Oo. Febe, hija de 
Leucipo. [|* Febe ó Febea, hija 
de Leda y hermana de Flena. 


Phosbéius y Phabéus, ad, um, 
adj. Virg. Febeo, lo pertene- 
ciente al Sol, á Febo, á Apolo. 

Phobigéna, re, m. Virg. Hijo 
de Febo, de Apolo, del Sol. 
(Se dice de Esculapio.) 

Phobus,i, m. Viryg. Fcbo, 
Apolo, el Sol. E A 

Phonice, es, f. Plin. Fenicia, 


Phliásil, órum,m. pl. Cíc. Los 
habitantes de Fliunte. 
$ Phliasius, a, um, adj. Cte. Lo 
erteneciente á la ciudad de 
"liunte. 
Phlius, untís, m. Plin. Fliun- 
te, ciudad del Peloponeso. 
phlóginos, ¿, m. Plin. Piedra 
preciosa de color de fuego. 


tomía, la sangría. |] Fleboto- 
mía, el arte de sangrar. 
$ phlébótómo, ds, dol, átum, 
áre, a. Cel. Sangrar, abrir la 
vena, sacar sangre de ella. 
+ phlébótómun, ¿, n. Vey. La 
sangriía.|l| La lanceta, instru- 
mento con que se sangra. 
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región marítima de Siria.|| Pe- 
queña isla del mar egeo, que 
se llama también Jos. ¡| Ciu- 
dad de Epiro. 

phoenice, es, f. Plin. La ave- 
na estéril, hierba. 

Phonices, um, m. pl. Cic. 
Fenicios, los pueblos de Feni- 
cia, fundadores de Tiro y Si- 
dón, de Tebas, de Utica, de 
Hipona, de Lebeda, de Mar- 
sella, de Ampurias y de otras 
ciudades en Boecia, Africa, 
Francia, España y otros rel- 
nos. Son tenidos por invento- 
res de las letras, de las ar- 
tes navales, y de la guerra 
y comercio. || Sel. Los carta- 
gincses, oriundos de Tiro. 

phoniceus y paniceus, a, um, 
adj. Plin. Lo que se ve culor 
de fuego. || Pl. Encarnado. 

Phonicia «e, f. Cic. V. PUA- 
NICE. 

Phoenicias, «2, m. Vitr. El 
viento del sud, sudeste. || Plen. 
Piedra preciosa llamada tam- 
bién phoenccitez. 

* + phosnicites, ce, f. 7. Prisc. 

ino de palma. 

* + phoenicitis,icdis, f. Plen. Pie- 
dra preciosa que tenía la for- 
ma de un dátil. 

* phonicium, li, n. S. lsid. 
Cierto instrumento de cuerdas 
inventado por los fenicios. || 
* Color escarlata. 

Phonicius, a, um, adj. Plin. 
Fenicio, lo que es de Fenicia. 

phosnicóbálánus, ¿, m. Plin. 
El dátil de la palina de Egipto, 
que emborracha á los que le 
comen. 

phoenicoptérús, ¿, m. Plin. El 
fenicóptero Ó flamenco, ave. 

phanicúrus, ¿, m. Plin. Paja- 
rito, que tiene la cola roja. 

Phonissa, «e, adj. f. Very. Fe- 
nicia, la que es de Fenicia. | 
* Sil, Cartago. || * Virg. 
Dido. 

Phonix, Zeis, m. Ov. El ave 
fénix, fabulosa. |] Fénix, hijo 
de Agenor, que dió su nombre 


o 
A 


á la Fenicia. || Otro, hijo de 


Amintor, Compañero de Aqui- 
les en la guerra de Troya y 
su macstro. || adj. Plin. Feni- 
cio, lo que es de Fenicia, 

* + phonix, icis, f. Plin. La 
palmera. 

Phógor, m. indec. Fogor, fdo- 
lo de los madianitas. V. PHE- 
GOR. 

Phoólóe, es, f. Oo. Fóloe, mon- 
te del Peloponeso en la Ar- 
cadia. || Luc. Monte de Tesa- 
lia, donde Hércules mató á los 
gigantes, 

Phóloeticus, a, um, adj. Sid, 
Lo perteneciente á Fóloe, 
monte de Tesalia habitado por 
los centauros. 

Pholus, ¿, m. Virg. Folo, uno 
de los centauros, hijo de Ixión 
y una nube, el cual pereció 
en las bodas de Pirotoo. 

Phónascus, ¿, m. Suet. Maeus- 


| phrásis, 
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tro de la voz, de la pronun- 
ciación. || Maestro de capilla, 
del coro de la música. 
Phorcus, :, Mm. y 

Phorcyn, inis, m. V. PILORCYS, 


yos. 

Phorcynis, ídos, f. Oc. y 

Phorcys, Ídis, f. Prop. Medu- 
sa, hija de Forco. || * Oo. La 
cabeza de Medusa. 

Phorcys, yos, m. Cic. Forco, 
hijo de Neptuno y de la ninfa 
Toosa, ó del Uutano y de Sa- 
lacia, rey de Córcega y de 
Cerdeña, que vencido y nuer- 
to por Aliante en un combate 
naval, fué tenido por dios ma- 
rino. 

Phormíio, ónis, m. Ter. For- 
mión, parásito, nombre de una 
pieza de Terencio. ||Cic. For- 
mión, filósofo peripatético, que 
hizo un largo discurso en Efe- 
so acerca del arte de la gue- 
rra en presencia de Antíoco y 
de Aníbal, sobre el cual pre- 
guntado Anibal que le pare- 
cía, respondió que había visto 
muchos viejos y delirantes; 
pero ninguno más que For- 
mión. || * Cic. En general se 
aplicaba el nombre de For- 
miér, por ironía, á todos los 
que pretendian hablar de una 
cosa sin conocerla. 

* phormio, ónis, m. Ulp. Estera 
de junco. 

Phorónéus, t, m. Hig. Foro- 
neo, hijo del río Inaco, el 
primero que dicen reinó en 
Grecia, y fabricó un templo á 
Juno, que le hizo sacrificios, 
inventó las armas y se las 
consagró. 

Phorónéus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Foronco. 

Phorónis, ídis, f. Oo. lo, hija 
de Inaco, hermana de Foro- 
neo. || adj. f. Oo. Lo pertene- 
ciente á lo. 

Phosphoreus, a, um, adj. Prud. 
Lo perteneciente al lucero de 
la mañana. 

Phosphórus Phosphoros, 
¿, m. Cic. El lucero, la estre- 


' la de Venus por la mañana, 


la cual por la tarde se lama 
Hesperus. Véespero. 
Phradmon, óniz, m. Plin, Frad- 
món, escultor y pintor célebre 
de Argos. 
phragmites, is, f. Plin. Espe- 
cie de caña muy delgada. 
is, f Queint. Frase, 
modo de hablar, expresión, 
locución. || Elocución, estilo. 
phreénes, is, f. El diafragma. 
phrénésis, is, f. Sén. Frenesí, 
furor, locura, demencia. 
phrénéticus, a, um. adj. Marc. 
Frenético, loco, demente. || De- 
lirante, el que delira ó desatina 
con una fuerte calentura. 
phrénétizo, «ds, áre, n. Cel. 
Ponerse frenético, perder el 
juicio. 
phréniticus, a, um, adj. Cel. 
V. PHRENETICUS. 
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phrénitis, idis, f. Cel. Delirio 
frenesí, locura, enfermedad 
del que padece perturbación 
de la cabeza con calentura. 

phrénitizo, as, are, n. Cel. V. 
PHRENETIZO. 

Phrixéóus, a, um, adj. Oo. Lo 
pertencciente á Frixo. Phri- 
«eum mare.Sén. Elmar Egeo. 

phrónésis, ¿s, Í. La prudencia, 
sabiduría. 

Phrónésium, it, n. Pl. Nom- 
bre de una ramera en el Fe- 
roz, de Plauto. 

Phryges, um, m.p!l. Cic. Los fri- 
gios, pueblos de Frigia, bárba- 
ros, serviles y pastores, que die- 
ron lugar al proverbio Phryz 
plagis melior fiert solet, * El 
loco con la pena es cuerdo. || 
Cic. Los de la Frigia menor, 
los troyanos, los cuales pade- 
cidas innumerables desgracias 
por el robo de Elena, empe- 
zaron á tratar de volvérsela á 
su marido Menelao, después 
de diez años de guerra y tra- 
bajos, de donde vino el pro- 
verbio Sero sapiunt Phryges, 
que se puede aplicar á todos 
los que acuerdan ó caen en la 
cuenta de sus trabajos muy 
tarde. * Este refrán equivale 
á los nuestros: A buena hora 
mangas verdes; al asno muer- 
to la cebada al rabo; después 
de la livbre ida, palos en la 
cama, etc. 

Phrygia, «e, f. Plin, Frigia, 
provincia del Asia menor, que 
se divide también en mayor 
y menor. 

* Pgrygiánum, í, n. /nscr. El 
Frigiano, templo de la Cibeles 
Frigia. 

Phrygicus, a, um, adj. V. Máx. 
Frigio, lo que es de Frigta. 

Phrygio, ónis, m. Pl. El borda- 
dor ó recamador; el frigio. 

Phrygionius, a, um, adj. Varr, 
Bordado, recamado de oro. | 

Phrygíus, a, um, adj. Ctc. Fril- 

io, lo que es de Frigia. || Oo. 
3urdado, recamado.'¡*Phrygt 
modi. Oc. El modo friglo, vivo 

y apasionado que se empleaba 
en las fiestas de Cibeles. || 
* PHRYGIUM, le, n. Schol Juo. 
Gorro frigio. 

Phryne, es, f. Quint. Frine óÓ 
Mnesarete, mujer tespia, fa- 
mosa en Atenas por su hermo- 
sura y su arte meretricia. Lle- 
gó á poscer tantas riquezas, 
que ofreció reedificar á sus ex- 
pensas la ciudad de Tebas, 
asolada por Alejandro. Puesta 
en juicio de pena capital, des- 
cubrió su rostro á los jueces 
el orador Hipérides que la de- 
fendía; vá vista de su hermo- 
sura la dejaron ir libre cono á 
una sacerdotisa de Venus. || 
Hor. Otra ramera romana. 

phrynion, li, n. Plin. Hierba 
que tiene virtud contra cierta 
rana venenosa, que se cria 
entre las zarzas. 
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os, í, m. Plin. Especie 
de rana venenosa, que se cría 
entre las zarzas. 

PhryX, yyis, adj. Fed, Fri- 
gio, natural de Frigia. || Mi- 
nistro, sacerdote de Cibeles. ;| 
Río de la Frigia menor, que 
la divide de la Caria, y dió 
nombre á la Frigia mayor y 
menor. * V. FryaEs. 

phryxiánus, a, um, adj. Plin. 

Hecho de lana rizada. 

Phryxonides, um, f. pl. Col. 
Las ninfas, que primero cria- 
ron abejas. 

Phryxus, ¿, m. Ob. Frixo, hijo 
de Atamante y de Nefele, que 
llevó á Cólquide el vellucino 
de oro, y lo consagró á Jove u 
á Marte. 

Phbthia, «2, f. Plin, Ptía, clu- 
dad de Tesalia, patina de 
Aquiles. 

Phthias, úádis, f. Oc. La mujer 
natural de Ptía. 

Phthiota y Phthiotes, ce, m. 
Cic. El natural de Ptía ó de la 
Ptiótide. 

Phthioticus, a,um, adj. Lic. Lo 
rteneciente á la ciudad de 
tia, ó á la provincia Ptióti- 

de, 0 á la Tesalia. 


: phycis, ¿s, Í. Plin. Un 
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jección con que se denota el 
disgusto de un mal olor. 

y phuy ú phy. 7er. Ft, inter- 
jección cun que se expresa 
adnuración. * E quivaleá ¡dian- 
tre! ¡caramba! 

z que 
alunos suponen ser la lam- 
prea. 
phycitis, idis, f. Plin. Piedra 
preciosa desconocida. 
phycos, ¿,n. Plin. La ova. || 
*—thalaszion. Pl. La orchilla. 
+ phygethlum, :, n. Cel. ú 
¡ Phygethrum, ¿,n. La crisipe- 
la, enfermedad. 

+ phylaca, ce, f. Pl. La cárcel, 
prisión. |] Calabozo dentro de 
casa para encerrar por casti- 
goálossiervos. * (En latín clá- 
sico es custodia.) 

Phylace, es, f. Plin. Filace, 
ciudad de Tesalia. 

Pbiláceis, ¿dis, f. Oo. La mu- 
jer natural de Filace. 

Phylaceius, a, um, adj. Oo. Lo 
que pertenece á Filace. 

Phylacides, ce, m. Oc. Protesi- 
lao, llamado asi de la ciudad de 
Filave en Tesalia, donde rei- 
nó, Ó de Filaco, padre de Ifi- 
co, su abuclo. 


Phthiótis, idis, f. Plin. Ptióti- ' + phylácista, ce, Pl. Alcaide. 


de 
de * 'esalia, Ó parte meridional 
de Tesalia. e 

* + phthir, m. Plen. Ptiró plojo 
de mar, especie de pez. 


+ phthiriásis, ¿s, f. Plin. La en- ' 


fermedad pedicular, plaga de 
piojos que consume el cuerpo. 
i¡ Cel. Enfermedad en que na- 
cen piojos en las pestanas. 

phthiroctónum, ¿, n. M. Juc. 

Hierba que es buena para ahu- 
yentar los piojos. ' 

Phtirophagi, 0 um, m. pl. Plin. 
Gentes de la Sarmacia asiátl- 
ca junto al Ponto Euximo. 

* phbthiróphórus, :. Plin Fs- 

cie de pino que produce 
hutos muy pequeños. 
phthbisicus, a, um, adj. Vitr. 

Tísico, enfermo de tisis. 

phthisis, is, Í. Plin. La tisis. 

[| Mal que acude á los ojos y 
va quitando la vista. 

phthisiscens, (is, part. a. y 
adj. Sídl. El que empieza á po- 
nerse tísico, hético. 

* 2] phthisisco, ¿s, ére, n. Sil. 

star tísicO. a 

Phthius, a, um, adj. Vir. Lo 
que es de Ptía, ciudad du Te- 
salia. 

+ phthdóe, es, f. Extenuación de 
todo el cuerpo con un poco de 
calentura. || Esputo de sangre. 

+ phthongus, ¿, m. Vitr. Soni- 
do, voz de un instrumento 
músico. 

phthoríus, a, um, adj. Plin. Lo 
que tiene actividad y fuerza 
para corromper, extinguir y 
abortar. | 

phu, n. jadec. Plin. Nardo 
erético, nardo agrio, valeriana 
mayor, hierba. Pl. || Puf, inter- 


rovincia de Grecia, cerca ; 


guarda de la cárcel. ij El 
acreedor que anda en segul- 
miento, y como de guarda de 
vista de su deudor. 

+ phylactérium, ii, n. S. Jer. 
Membrana que los hebreos en 
sus oraciones ataban á la fren- 
te, la cual contenía algunos 
es del decálogo. :; Amu- 

to, remedio supersticioso 
para preservar de enfermeda- 
des peligros, que consiste 
en medallas, figuras y carac- 
teres. ¡|* PHYLACTERIA, ÓPUM, 
n. pl. Schol. Jue. Cadenas y 
medallones que llevaban los 
gladiadores como señal de sus 
victorias. 

phylarcus, í, n. Cic. Jefe de 
las tribus ó tribuno principal, 
jefe del pueblo, régulo, dinas- 
ta, emir. : 

+ phyllandrion, ¿¿,n. Plin.Hier- 
ba que nace en las lagunas, 

phyllanthes, ¿s, f. Plin. Hier- 
ba que pica como las ortigas. 

+ phyllantion, iz, n. Plin. Hier- 
ba que sirve para tenir de co- 
lor de púrpura. 

* | phylax, cis, m. Insecr. Cus- 
todio, guardián. 

Phylléis, ícdis, f. Or. La mu- 
jer natural de Filunte, ciudad 
de Tesalia. 

Phylléius, a, um, adj. Or. Lo 
des erteneccá Filunte, ciudad 

e Tesalia. 

Phyllis, irdlis, f. Oc. Filis, hija 

de Licurgo, rey de Tracia, 

ue indignada de la tardanza 
de su esposo Demofonte, hijo 
de Teseo, se ahorcó, y fué 
convertida en almendro sin 
hojas; pero luego que llegó De- 
mofonte, y sabida su transfor- 
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mación, abrazó el tronco, bro- 
taron las hojas como en señal 
de agradecimiento, || Virg. 
Cualquiera duncella 6 mucha- 
cha. 

phyllon, :, n. Plin. La leuca- 
canta, especie de espino de 
hojas como la lechuga con 
puntas agudas. 

Tf phyma, «tis, n. Cel. Tumor, 
inflamación. || Animal que di- 
cen causa notable descaeci- 
miento á los que le miran. 

* phynon, ónis, m. Cel. Espe- 
cie de colirio. 

* phyráma, útis, n. Plin. Re- 
sina ó goma. 

physa, ce, f. Estr. Cierto mo- 
lusco que se cría en el Nilo. 
4 Physcón, óniz, m. Tert. 
Ventrudo, sobrenombre de To- 
lomeov Evérgetes Jl, rey de 
Egipto. 

* physéma, útis, n. Plin. Per- 
la hueca. 

physéter, éris, m. Plin. Fisé- 
ter, pescado muy grande, es- 

ecte de ballena, que tiene en 
a frente un canal ú orificio, 
por donde arroja soplando 
gran golpe de agua. (| *.P lag. 

Soplcta. 
physica, 2, Ó physice, es, Í. 

Ctic. La física, parte de la filo- 
sofía, que trata de las cosas 
naturales. 

physice, adv. Cir. Físicamen- 
te, al modo de los físicos. |) 
Naturalmente. 

y physiculáitus, a, um, adj. M. 
Cap. Fxaminado, investigado 
por principios de fisica. 

physicus, «, um, adj. Cic. Fl- 

sico, natural, perteneciente á 
la naturaleza de las cosas. '| 
* PHYSICUM, l, n. Veg. Remedio 
natural. ¡| Puysicus, £, m. 
Ctic. Físico, filósofo natural. || 
PHYSICA, órum, n. pl. Cic. Las 
cosas naturales, la ciencia de 
ellas, los libros Óó tratados en 
que se explican. 

physiognómia, «*, f. Fisono- 
mía, el arte de conocer el tem- 
seramento y calidades del 
1mbre por sus facciones. 
physiognómon, ónis, m. Ctc. 

| Fisonomista, el que conoce por 
las facciones de un sujeto su 
temperamento y propiedades. 
physiólógía, «e, f. Cic. La fí- 
siología, la ciencia de las cosas 
naturales. 

* + physiológúména, on,n, pl. 
| Fulg. Investigaciones de his- 
- toria natural. 

¡ physis, ¿s, Í. Plin. La natura- 
leza. 

phyteúma, átis, n. Plin, Hier- 
¡ ba parecida á la valeriana, 
usada para sortilegios y he- 
chizos amatorios. || * Según 
otros, la reseda. 

+ phyturgía, ce, f El cultivo de 
las plantas y cuidado de con- 
servarlas, jardinería, botánica. 

+ phyturgus, i, m. 1l que culti- 
va y cuida de la conservación 
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de las plantas, jardinero, bo- 
tánicO. 


PI 


piábilis, le, adj. Oo. Lo que se 
uede expiar, purgar y satis- 
acer. 

* + piáclum, z, n. Prud. Sínco- 
pa por PIACULUM. 

piácúlaris, rá, adj. Liv. Ex- 
piatorio, satisfactorio, lo que 
sirve para lavar, aplacar, sa- 
tisfacer por la culpa cometida. 

+ piáculariter,adv. Tert. De un 
modo que necesita expiación 
ó satistacción. || Impiamente. 

j piaculo, ús, dect, atum, dre, a. 
Cat. Expiar, purgar, aplacar 
con sacrificios. 

piáculum, ¿, n. Cec. Expiación, 
purgación, sacrilicio expiato- 
rio en satisfacción del pecado. 
ete para la expiación. || 

rimen que necesita expia- 
ción. || Plin. Triste agúero, 
maleficio. Gracia piacula e.ct- 
gere. Lio. Tomar seria ven- 
ganza en satisfacción. * Pia- 
culum merert. Lito. Cometer 
un crimcn. * Piaculum est 
(seguido de un infinitivo). Pl. 

s un crimen cel... 

piam. Dicción que por sí nada 
significa, pero añade algo á 
la significación de otras pala- 
bras á que se junta en com- 
posición, como quispidam, us- 
plamn. 

piámen, Ynis, n. Ob. 

piamentunm, ¿, n. Plin. Ó 

piátio, ónts, Í. Plin. Expia- 
ción, sacrificio expiatorio ó 
satisfactorio. 

* y piatór, órís, m. Apul. Sa- 
cerdote que hace las ceremo- 
nias expiatorias. 

piatrix, ¡cis, f. Fes. La sacer- 
dotisa que hacía las expia- 
clones. 

piátus, a, um, part. de PIO. 
Plin. Expiado, purgado, lus- 
trado, 

pica, «2, Í. Plin. La picaza, ave 
menor que la paloma, con pr- 
co y piernas largas, blanca 
por el vientre, y lo restante 
Negro. 

Picanus, ¿¿m. Sel. Picano, mon- 
te muy alto en la Marca de 
Ancona. 

Picardia, (2, f. Picardía, pro- 
vincia de Francia. 

picaría, ce, f. Plin. El lugar en 
donde se prepara la pez; fá- 
brica. 

* + picatio, ónis, f. Don. Acción 
de cubrir de pez. 

picátus, a, um, part. de PICO. 
Col. Empegado, pegado, dado 
con pez. Picatum cinum. Plin. 
Vino aderezado con pez, por- 
que solían espolvorcarla en el 
vino en su primer hervor, pa- 
ra  ¿06lor y cierta acrimo- 
ni:  , Vino natural con sabor 
de pez, hecho de la uva del 
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campo vienense, que le daba pictor, órtis, m. Cic. El pintor. 


de suyo.||*En España se echa 
cl vino para su transporte y 
conservación en poiaiOS ue 
están interiormente embreados 
con pez. ¿No vendría esta cos- 
tumbre de los romanos y ex- 
plicaría la frase picatum ol- 
num? 

pice, picem, abl. y acus. de 
PIX. 

picéa, «e, f. Plin. El pino de que 
se saca la pez y resina. 

piceária, (e, Í. V. PICARIA. 

piceárie, árum, f. pl. Cic. Im- 
puesto sobre la pez. 

piceaster, tri, m. Plin. El pi- 
no silvestre. 

piceátus, a, um, adj. Marc. V. 
PICATUS. 

Picéniánus, a, um, adj. Inscr. y 

Pícens, tis, adj. Lic. Lo que 
es de la Marca de Ancona. [| 
PICENTES, um, m. pl. Cic. Los 
pueblos de la Marca de An- 
cona. 

Picentía, ce, f. Plin. Ancona, 
ciudad que dió nombre á la 
Marca de Ancona. 

Picentinus, «a, um, adj. Cte. Lo 
perteneciente á la Marca de 
Ancona, yá sus pueblos y ha- 
bitantes. 

Picónus, t, n. Cés. Provincia 
de Italia en la costa del mar 
adriático, que hoy es parte de 
la Marca de Ancona y del 
Abruzo. 

Picónus, a, um,adj. Lio. Loque 
es de la Marca de Ancona. 

piceus, a, um, adj. Virg. y 

picinus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de pez, negro como la 

ez. 

pico, ás, dec, atum, are, a. 
Col. Empegar, dar, untar con 

ez. 

j picridia, (e, f. 6 

picridium, z, n. y 

picris, ?dis, f. Plin. La lechu- 
ga silvestreó chicoria amarga. 

Picróchólus, «, um, adj. El 
que es muy biltoso, que abun- 
da de bilis amarga. 

Pictáaveo, árumn, f. pl. Poitiers, 
ciudad de I'rancia. 

Pictavensis provincia, f. El 
Poitou, provincia de Francia. 

Pictávi, órum, m. pl. Am. Los 
naturales de Poitiers ó del 
Poitou. 

Pictávia, ce, f. El Poitou, pro- 
vincia de Francia. 


Lo perteneciente á los pueblos 
de Poitou. 

* Pieti, órum, m. pl. Los pic- 
tos, antiguos habHantes de la 
Caledonia. 

] pictílis, le, adj. Apul. Borda- 
do, recamado. 

Pictónes, um, m. pl. Plin. Los 
habitantes del Poitou en Fran- 
cia. 

Pictónicus, a, um, adj. Aus. Lo 
perteneciente á los naturales 
de Poituu. 


[| * Cor. Bordador. 

Pictor, óris, m. Cic. Píctor, 
sobrenombre de la familia de 
los Fabios. || Quinto F. Píctor, 
historiador romano antiquísi- 
mo, cuyos escritos se han per- 
dido. Y. FABIUS. 

pictórius, a, um, adj. Dig. Lo 
concerniente á la pintura. || 
* PICTORIA, 02, Í. Calc. La Pin- 
tura. 

pictúra, ce, f. Cic. La pintura, 
el arte de pintar. || Pintura, 
lienzo, tabla ú otra cosa pin- 
tada. || Pietura textilis. Cte. 
Bordado, bordadura. 

pictúrátus, a, um, part. de PIC» 
TURO y adj. Claud. Pintado. || 
Veirg. Bordado. Picturatus 
ayer floribus. Est. Campo es- 
maltado, bordado. matizado de 
lores. Picturatce cestes. Virg. 
Vestidos, bordados, matizados 
de todos colores, adornados 
de diversos matices, 

* $ pictúro, us, dre, a. Victor. 
Acuñar (moñedas). 

pictus, a, um, part. de PINGO. 
Cic. Pintado, Pictus acu 
chlammydem. Virg. Cubier- 
to, vestido con una clámide 
bordada. Picta toga, llamada 
también palmata y capitolt- 
na. Lamp. Yoga ricamente bor- 
dada que llevaban los que en- 
traban trrunfantes en Roma, 
los cónsules en tiempo de los 
emperadores, y los pretores, 
cuando celebraban fiestas pú- 
blicas. 

picúla ce, f. dim de pPrx. Apul. 
Un poquito de pez. 

Picumnus y Pilumnus, :, Mm. 
Non. Picumno y Pilumno, dio- 
ses que presidían á los aus- 
picios convugales. 

picumnus, ¿, m. Non. y 

picus, ¿, m. Plin. El pito ó pt- 
co verde, ave conocida, llama- 
da marcio, por ser consagra- 
da á Marte. |] Pl. El grifo, 
ave con cuerpo de león, y pico, 
alas y uñas de águila. 

* picus, i, m. Virg. Dios de los 
latinos que presidía á los au- 
gurios y que estaba represen- 
tado bajo la furma de pico 
cerde. , 

pié, adv. Cic. Pía, piadosa, 
religiosa, santa, devotamente. 

[| Con humanidad, piedad, bon: 

dad, dulzura. 


a piens, tis, adj. Inscr. V.PIUS. 
Pictávicus, «a, um, adj. Aus. | Piéres, um, m. pl. Plin. Pue- 


blos de Macedonia. 

Piéria, ce, f. Plin. Veria Ó La- 
cosiquia, Stata de Mace- 
donia. || Plin. Provincia de S1- 
ria, entre Cicilia y Fenicia con 
un monte del mismo nombre. 
Hor. Nombre propio de mu- 
ar. 

Piéricus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Veria Ó La- 
cosiquia, provincia de Mace- 
donia. . 

Piérides, um, Í. pl. dig. Las 
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nueve hijas de Piero, macedón 
ó tésalo, que habiendo desa- 
fiado á las musas á cantar, y 
vencidas por dictamen de las 
ninfas, fueron convertidas en 
picazas. || Cic. Las musas, hi- 
jas de Júpiter y de Mnemo- 
sine. 

Piórius, a, um, adj. Oc. Lo que 
pertenece á Voria ó Lacosi- 
quia, en Macedonia. [| Pertene- 
ciente á las musas ó al monte 
de Piero de Tesalia.|| Relativo 
á las letras. || * Pierte modi. 
Hor. Poema. 

Piérus ó Pieros, i, m. Oc. 


Piero, macedón ó tésalo y: 


re de las Piérides, que se 
confunden con las musas. || 
* Cic. Piero, macedonio, lla- 
mado padre de las nueve mu. 
sas porque introdujo su culto 
en Tespias. || Monte de Tesa- 
lia, consagrado á las musas. 


piétas, atts, ] 
voción, amor de Dios. ¡| Amor, 
respeto, reverencia, venera- 


| _pigmentátus, a, um, ad). 


pigmentárius, a, um, adj. Es- 
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Las costumbres públicas me 
atligen. 


pigmentáirius, Yi, m. Cic. Dro- 


guero, droguista, el que vende ¡ 
drogas, como colores, perfu- 
mes é ingredientes para me- 
dicamentos, afeites, cto. 


crib. Lo que pertenece á los 
colores, afeites, drogas. 


¡pigró, adv. 


Prud. Hermoseado, adornado 
con colores, afuites. 


pigmentum, ¿, n. Cic. Color 


ara la pintura. || Afeite, men- 
jurge para hermoscar el ros- 
tro, colores. || Fírm. Jugo de 
hierbas con que se componen 
colores. || Orvato, exornación 
de la retórica, que llaman flo- 
res y colores de la retórica. 
Ctíc. Color, engaño, fraude. | 
* Fírm. Droga, medicamento. 
[| * Non. Especias. 


is, f. Cie. Piedad, de-  pignéritio, Onis, f. Dig. Em- 


eño, la acción de empeñar ó 
¡potecar. 


ción á los padres, etc. || Cle- | pignérátitius ó pigneraticius, 


mencia, compasión, conmisc- 
ración. [| Diosa entre los ro- 
manos. 

Piótas Julia, f. Plin. Pola, 
ciudad de Istria, colonia ro- 


mana. 
* piétátícultrix, icís, f. Petr. 
Que tiene piedad filial (la ci- 
úena). 
pigendus, a, um, part. en DUS. 
Ov. Aquello de que se ha de 
tener pesar ó arrepentimiento. 
pigeo. V. PIGET. 
piger, gra, yrum, adj. 
Perezoso, lento, tardo, despa- 
cioso, flojo, holgazán, deci- 
dioso. || A Her. Lo que causa 


ereza ó hace perezoso. ||Hor.! narle 4 uno la voluntad con ' 


| 


¡ 


que dura mucho, lo que es : 
de larga duración, duradero. pignerór, áris, atus sum, úrt, 


¡¡* Marc. Triste, melancólico. 
| Pigra gratia, Oo. Favor que 
se hace esperar ó descar mu- 
cho tiempo. — palus. Or. La- 
una muerta. — moles. Clauddl. 
ole, máquina muy pesada. 
Pigrum bellum. Oo. Guerra 
ue dura mucho. * — mare. 
ác. Mar tranquilo.* También 
daban los latinos este nombre 
al mar Glacial. Piger humor. 


pignerátór, 0ris, m. 
El, 


a, um, adj. Diy. Hipotecado, 
empeñado, dado en prendas. 
Pigneratitiug creditor. Ulp. 
Acreedor, que ha prestado so- 
bre prenda. 

pigno- 
ratrix, icis, f. Ctc. la que 
recibe prenda por una deuda, 
el que presta sobre prenda, 
prestamista. 


pignéritus, a, um. Ulp. Empe- 


ol dado en prendas. Part. 
de 


Cic. | pignéro, ds, áci, átum, are, a. 


Lio. Hipotecar, empeñar, dar 
en prenda. * Piynerare alt- 
quem sibi beneficio. Apul. Ga- 


beneficios. 


dep. Cic. Tomar prenda, to- | 
mar seguridad. Mars ipse ex. 
acie fortisssmum  quemque. 
pignerart solet. Cic. Marte 
sucle tomar para sí el más 
fuerte del ejército, el más es- ' 
forzado sucle quedar á morir | 
en la batalla. * Pignerari 
omen. Oo. Considerar un pre- 
sagio como promesa formal 
de los dioses. 


pignóriscipio, Ónis, f. Catón. 
Toma de la proa secuestro. 
* pignoro. V. PIGNERO. 


Cel. Humor viscoso, que no 
corre. — ad litteras ecriben- 
das. Celio á Ctc. Perezozo 


para escribir una carta. —|pignus, óris, n. Cé3. Prenda, . 


militice. Hor. Perezoso, tardo, : seguridad por lo que se nos 
inútil para la guerra. Pigriora | ha fiado ó prometido. |] Lo que 
remedia. Cic. Remedios de- | se deposita Óó pone por apues- 
masiado lentos. Pigerrimuz3! ta.|| Señal, prueba, testimonio, 
Arar. Sal. El río Saona, que . 
corre con mucha lentitud. 
piget, ¿bat, píquit y piyitum 
eat, impers. Ter. Pesar, cau- 
sar dolor ó sentimiento, arre- 
entirse. Piget me talium. Pl. | 
Estoy cansado, enfadado de ó | 
con tales cosas. Piyere id se 
negat. Pl. Dice que no le pe- 
sa, que no se arrepiente. * Me 
cicitatis morum piget. Sal. 


das, los hijos, nietos, y también 
los padres, hermanos, la mujer, 
los parientes. || La persona ó 
personas que se entregan en 
rehenes. P:ignus amorts. 
Prenda, senal de amor, de 
amistad. — dare cum altquo. 


| berare. Dig. Retirar su pren- 


seguridad. || PIGNORAa. pl. Pren- . 
; de ella. 
* pilarium, ¿c, n. Ínscr. Lugar 


Sil. | 


Pl. Apostar con alguno. — li- ' pilátim, 


da, desecmpeñarla. — vocus ale- 
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cujus habere. Ob. Tener la 
palabra de alguno. Pignort 
dare, ponere. Pl.— opponere. 
Ter. — obliyare. Úlo. Dar 
pros empeñar una alhaja. 
ignore cum aliquo certare. 
Virg.—contendere. Cat. Apos- 
tar con ó contra alguno. 
Col. Perezosa, 
fría, floja, desidiosamente. 
+ pigrádo, ines, f. V. PIGRITIA. 
* $ pigréo, es, eére, n. En. Ser 
perezoso, tener apatia. 
pigresco, 13, ¿ére, n. Plin. Ha- 
cerse perezoso, tardo. 


| pigritia, «2, f. Pereza, negli- 


gencia, flojedad. * Facere alt- 
cui piyritiam ad... Lto. Ins- 
pirar á uno repugnancia ha- 
cia... 

pigrities, él, f. Cic. V. PIGRITIA. 
* y pigrito, as, are, y 

pigríitor, úris, atus sum, art, 
dep. V. PIGRO. 

pigríus, adv. comp. Plin. Con 
más ó demasiada pereza. 

pigro, as, úol, átum, are, n. 
Acc. * Tener repugnancia en, 
ser lento para (seguido de in- 
finitivo). 

pigrór, áris, átus sum, art, 
dep. Cic. Tardar, diferir, di- 
latar, proceder lentamente, con 
pereza, tlojedad. 

* + pigrór, óris, m. Lucil. Pe- 
reza. 

piguit, pret. de PIGET. 

piissiíme, adv. superl. Sén. V. 
PIE. 

pila, o, f. Col. Pilar, pilastra. 
|¡ Mortero grande. || Very. Mo- 
le, dique.||Pila, pilón. 

pila, (2, f. Cic. Pelota para 
jugar. || Plin. Ovillo y cual- 
quiera cosa redonda como pe- 
lota. || Plen. Botón. || Marc. El 
dominguillo ó muñeco de paja 
ó pellejo hinchado que se pone 
delante del toro para irritarle 
y burlarle. || Prop. La esfera. 
|Col. La mata arrancada con 
a tierra que coge su raíz para 
trasplantarla. || Asc. La bolita 

haba para votar.|[| En. La 

tierra, que se dice redonda 
como una pelota. 

piláni, órum, m. pl. Oo. Los 
soldados que peleaban con 
lanzas cortas ó Chuzos. 

piláríi, órum, m. pl. Quint. 
Titiriteros que hacen juegos 
con los cubiletes Ó vasos y 
unas pelotillas ó bolitas; juga- 
dores de pasa-pasa, de maecse 
Coral. 

pilárís, ré, adj. Est. Lo que 
pertenece á la pelota ó juego 


de sepultura en que se guar- 
daban las urnas funerarias 
(columbartum). 

pilátes, «, m. Catón. Piedra 
muy blanca así llamada. 

adv. Vitr. Por pilas- 
tras Ó columnas de fábrica. 
Pilatim esxercitum ducere. 
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Hacer marchar á un ejército 
en columna. 

+ pilatrix, 1cis, f. Non. Ladro- 
na, la que roba ó hurta. 

pilátus, a, um, part. de PILO. 
Virg. Armado de una lanza, 
pica ó chuzo corto.¡| Denso, 
espeso, apretado, apiñado. || 
An. robando, despojado. 

piléátus, a, um, adj. Lito. El que 
tiene un bonete, sombrero, bi- 
rrete 0 casquete en la cabeza. 
Pileate fratres. Cat. Cástor y 
Pólux. 

pilentum, ¿, n. Lio. Coche, ca- 
rro ó silla volante de dos rue- 
das de que usaban las matro- 
nas romanas. || * Carro que 
servía para llevar los vasos 
sagrados. 

pileólum, ¿,n. y 

pileólus, ¿, m. Hor. Bonetillo, 
sombrerito, birrete pequeño. 
Diminutivos de 

pileum, í, n. 3 

pileus, yt, m Pl. Bonete, plleo, 
sombrero, birrete, gorra ó cas- 
quete * que se daba á los es- 
clavos el día en que eran pues- 
tos en libertad  Lampr. La 
membrana ó película que cu- 
bre al feto. Serros ad pilcum 
cocare. Lito. Llamar á los es- 
clavos á la libertad, excitar- 
los, levantarlos, hacerles to- 
mar las armas con esperanza 
de libertad. Era aquel bonete 
insignia de libertad ; los escla- 
vos llevaban el cabello largo, 
y la cabeza descubierta, y en 
adquiriendo la libertad se cor- 
taban el cabello y usaban del 
bonete. 

pilicrépus, t, m. Sén. El que 
juega á la pelota y hace ruido 
con ella sacándola, botándola 
ó volviéndola. 

pilo, 48, «ct, itum, are, a. y 
n. Fes. Echar, criar, pelo.; 
Marc. Pelar, repelar arran- 
car el pelo, ¡ Am. Robar, hur- 
tar, saquear, pillar. 

pilórus, (, m. Él piloro, el ori- 
ficio inferior del ventrículo. 

pilósus, a, um, adj. Cic. Pelu- 
do, cubierto de pelo, que tiene 
mucho pelo.!]* PILOSUS, £, M. 
Vulg. Demonio, sábiro. 

* pilpito, as, dre, n. Suet. 
Chillar como el ratón. 

pilúla, «ee, f. dim. Plin. Pelo- 
tilla, bolita, bola ó bellota pe- 
queña. if Píldora de medicina. 

pilum, tí, n. Cat. Mano de al- 
mirez ó de mortero. || Cé3. Dar- 
do, pica, lanza romana arro- 
jadiza, de cinco pies y medio 
de larga, con un hierro triago- 
nal de peso de nueve onzas. || 
Nombre de cada una de las 
diez centurias de piqueros que 
formaban parte de una legión. 

pilúmen, ínis, n. Las granzas, 
lo que se deshecha y aparta 
de una cosa molida y pasada 
por tamiz ó cedazo. 


Pilumni, drum, m. pl. Los que 
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de el trigo en morteros 

en lugar de molerle. 

Pilumnus, ¿, rm. Pilumno, hijo 
de Júpiter, Dios de los pana- 
deros y de los niños. || * Según 
otros autores, es lo mismo 
que PICUMNUS. 

pilus, ¿, m. Ctc. Fl pelo ó ve- 
llo que cubre toda la piel. || 
El cabello. ||Lo que es de poca 
monta. Ad pilum ulcera re- 
ducere. Plin. Hacer criar pe- 
lo donde ha habido llagas. 
Pilt non facto. Cic. No hago 
caso, ho me importa un bledo. 
P:ilo contrario. Plin. A con- 
trapulo. Pilos pro lana. adag. 
Dar gato por liebre. ref. 

* pilus, , m. Cés. Compañía 
de pilarios. * Primus pilus. 
Lito. V. PRIMIPILUS. 

Pimpla, «, m. Plin. Pimpla, 
aldea de Macedonia donde ha- 
bía monte y fuente consa- 
grados á las musas. (Hoy 
Litokhoro.) 

Pimpléa, «e, f. Hor. Pimplea, 
nombre de una musa.||Fuente 
de Macedonia. 

Pimpléis, ldis, f. Fes. Pimpla 
ó Pimplea, fuente Ó monte de 
Macedonia. || Nombre de las 
musas por la delicadeza del 
ayua de esta fuente. 
Pimplóus, na, um, adj. Cat. Lo 
perteneciente á la fuente Pim- 
plea ó á las musas. 

pimplias, údis, f. Varr. V. 
PIMPLEIS. 

* pina (PINNa), (2, f. Ctic. Pina 
marina (concha). 

pinácóthéca, «e, f. Vitr. Gale- 
ría, gabinete de pintura donde 
se fticnen y guardan las céle- 
bres pinturas. 

Pinarii, órum, m. pl. Lic. Los 
pinarios, familia muy ilustre 
del Lacio, que asistían á los 
sacrificios de Hércules, junta- 
mente con los poticios, aun- 
que sólo éstos comian las en- 
tranas de las víctimas. 

Pinarólium, 7, n. Pigncrol, 
ciudad del Piamonte. 

* + pinastellum, ?, n. y pina- 
stellus, e, m. Apul. Cola de cer- 
do, (planta umbelífera). 

pinaster, tri, m. Plin. El pino 
silvestre. 

pinax, úcis, m. Tert. Cuadro 

intado en madera. Pina.e Ce- 

ete. Tert. La tabla de Cebes. 
Libro en que este filósofo te- 
bano escribió, como en una 
tabla ú índice, sus reglas de 
la moral. 

Y pincerna, «e, m. S. Jer. El 
copero ó escanciador, el que 
sirve la copa, la bebida. 

Pincius mons, m. El monte 
Pincio, una de las colinas de 
Roma. 

Pindáréus, a, um. M. Cap. y 

Pindáricus, a, um, adj¡. Hor. 
Pindárico, lo perteneciente á 
Pindaro ó sus versos. 

Pindárus, 1, m. Quint. Pínda- 
ro, famoso poeta tebano y el 
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príncipe de los nueve líricos 
griegos, que floreció en tiem- 
po de Esquilo y de la expe- 
dición de los persas á Grecia. 
Escribió en dialecto dórico las 
poesías olimpias, pitias, ne- 
meas é ístmicas que tencmos. 
Por respeto á su crédito, en- 
trando los lacedemonios en 
Beocia á sangre y fuego per- 
douvaron á Tebas, destru- 
'endo esta ciudad Alejandro 
layno, mandó á sus tropas 
ue no tocasen á la casa y 
amilia de Píndaro. 

T pindo, ¿s, ére, a. ant. Majar, 
machacar, moler en un mo!- 
tero. 

Pindus, t, m. Virg. El Pindo, 
monte de Tesalia. 

pinéa, «e, f. Col. La piña del 
pino. 

pinétum, ¿, n. Plin. Pinar, 
campo plantado de pinos. 

pinóus, a, um, aulj. Virg. Lo 

ue €s de pino. Pinei nuclet. 

ol. Los piñones, fruto que dan 
las piñas. 

pingendus, a, um, part. en DUS. 
Ciz. Lo que se ha de pintar. 

pingo, is, nat, clum, yére, a. 
Cie. Pintar, representar, figu- 
rar, retratar con líneas y co- 
lores las cosas animadas é In- 
animadas. || Dar de color, te- 
ñir. || Adornar, hermosear, 
variar con colores ú otros 
adornos. Ptngere construc- 
tione bibliothecam. Cic. Ador- 
nar, componer elegantemente 
una biblioteca. — acu. Co 
Bordar, recamar. — cerba. 
Cic. Usar de palabras enérgl- 
cas, brillantes, figuradas. * — 
simulacrum Helene. Cte. 
Hacer el retrato de Elena. 
* Stellis pingitur cether. Sen. 
El éter está salpicado de es- 
trellas. * Pingi. Pl. Ponerse 
afeltes. 

pinguaríus, a, um, adj. Marc. 
El que vende grasa ó sebo. 

pingue, ¿s, n. Virg. La grasa, 
manteca ó sebo. Ss 

pinguódinéus, a, um, ad). Plin. 
Pingúe, pingúedinoso, oleoso, 
craso, grasiento, mantecoso. 
pinguédo, ints, f. Plin. Grasa, 
manteca, pingúedo, pringue, 
sebo, substancia oleosa de los 
animales y otras cosas. |] * $. 
Ag. Gordura, obesidad. ||* 7. 
Prisc. Espesor, consistencia. 
pinguéfacio, is, fect, fáctum, 
cére, a. Plin, Engrasar, poner 
craso, gordo. 

pinguéfactus, a, um, part. de 
PINGUEFACIO. Tert. Engordado, 
cebado. 

pinguesco, is, ére, n. Col. En- 
sordar, engruesar, poncrse 
gordo ó craso. || * fig. Pin. 
Ponerse aceitoso. || * Sil. Ex- 
tenderse, crecer (hablando de 
la llama). || * Serg. Se dice de 
las palabras que se pronun- 
cian con aspiración fuerte. 

pinguíarius, a, um, adj. Marc. 
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El que gusta de cosas crasas, 
de grasa. 

pinguis, gué, adj. Ct. Pingúe, 
craso, gordo, mantecoso. || 
Férul, abundante, fecundo, 
pingúe. || Grosero, tosco, vas- 
to. Pinyuis ager. Plin. Tierra 
pingúe, sustanciosa, pegajosa. 
— somnus. Or. Sueño tran- 
ea y profundo. — rittis. 

or. Hombre vicioso, desor- 
denado. — coma. Suet. Ca- 
bello espeso ú humedecido 
con perfumes. — sapor. Plin. 

Gusto, sabor suave, agrada- 
ble, no fuerte ni ácido. — Mt- 
nerca. Cte. Erudición grosera, 
tosca. Pinquia folia. Plin. 
Hojas gruesas y como car- 
nosas. — cerba. Quint. Pala- 
bras hinchadas, ampulosas, 
que llenan la boca. Pinyue in- 
gentum. Cic. Talento, inge- 
nio torpe, grosero, tardo. — 
merum. Hor. Vino grueso, de 
mucho cuerpo. 

pinguiter, adv. Col. Crasa- 
mente, con grasa ó crasitud 
|| Groseramente. 

pinguitia, ce, Í. y 

pinguities, é., f.Ó 

pinguitudo, inis, f. Plin. La 

ringue, grasa, manteca, gor- 

ura. || * 7. Prize. Espesor, 
consistencia. || * Plin. Viveza 
de un color. || * Quint. Am- 
plitud de la pronunciación. 
pinifer, éra, ¿rum, a)j. Virg. 
Abundante de pinos, que los 
produce en abundancia. 
piniger, éra, érum, adj. Oc. 
Que lleva un pino, || Que da ó 
produce pinos. 

pinna, ce, f. Cie. El cañón, la 

luma gruesa del ave. || Plin. 
La aleta «del pez. || El ala del 
ave. || Cés. Almena de la mu- 
ralla. || Varr. Penacho del 
yelmo. || Plin. Pina, pececillo 
de concha, que va acompañado 
de otro llamado esquila. Aquél 
tiene las conchas anchas y 
chatas ; y cuando se han en- 
trado algunos pescadillos den- 
tro, le avisa mordiéndole su 
compañero, para «ue cierre 
las conchas, y parten entre 
sí la presa. Cc. 

+ pinnacúlum, ¿,n. Tert.Piná- 
culo, la parte superior ó más 
alta de un templo ú otro edi- 
ficio magnífico. 

* pinnare, ¿s, n. Non. La parte 
delgada del timón. 
pinnátus, a, um, adj.Cic.Alado. 

ue tiene alas ó aletas. || Plin. 

oronado, guarnecido de al- 
menas. Pinnata cauda. Cic. 
Cola que tiene plumas grue- 
sas ó cañones. — folta. Plin. 
Hojas muy espesas, puestas 
unas sobre otras como las 
plumas de las aves. 

Pinnensis, se, adj. Plin. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
os vestinos, llamada Civita 
di Venna. || PINNENSES, lum, m. 


e 


pl. V. Máx. Los naturales ú 
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habitantes de una ciudad de 
los vestinos, llamada hoy Ci- 
vita di Venna. 

pinnicilum, í, n.ó 
pinnicillus, :, m. Pal. El 
pincel. 

pinnifer, a, um, adj. Virg. 

pinniger, a, un, adj. Luc. Ala- 
do, que tiene alas para volar ú 
aletas para nadar. 

pinnipotens, (is, adj. V. PEN- 
NIPOTENS, 

pinnirapus, z, m. Jur. El gla- 
diadorque batallando con otro, 
procura quitarle el penacho 
del velmo. 

pinnóophylax, úcis, m. Plin, 6 

pinnóteéres, «e, m. Plin. El pe- 
cecillo esquila, que va acom- 

anñando y como de guardia de 
a pina. 

pinnuúla, ce, f. dim. Col. Plu- 
mita, pluma pequeña. || Plin, 
Aleta de un pez. 

* pinophylax. V. PINNOPHY- 
LAX. 

T pinsátio, ónis.f. Vitr. La ac- 
ción de majar ó machacar en 
almirez y mortero. 

T pinsito, ás, áct, átum, dre, a, 
frec. de PInso. Pl. Majar, ma- 
chacar á menudo en almirez 
ó mortero. 

* + pinsitor, óris, f. M. Vict. 
Machacandero. 

pinsitus, a, um, part. de PIN- 
so, 3. Col. Majado, macha- 
cado, molido. 

pinso, «¿s, áre, a. Varr.* Vitr. 
Reducir á polvo. 

pinso, is, sui, sum, situm 6 
pistum, ére, a. Varr. Majar, 
machacar, moler en almirez ó 
mortero. Pinsere flayro. Pl. 
Azotar, dar zurriagyazos. 

T pinsór, óres, m. Varr. El que 
maja, machaca, muele en al- 
mirez, mortero ó tina. 

pinsus, a, um, part. de PINSO, 
ts. Vitr. Molido, majado, ma- 
chacado. 

Pintia, «r,f. Valladolid, ciudad 
de España en Castilla la Vieja. 

pinus, «, y us, f. Vir. El pino, 
árbol consagrado á Cibeles, || 
La nave. || * fig. Objeto hecho 
de pio. || * Verg. Antorcha 
de pino. ||* Luc. Remo (de 
pino). || * Oo. Corona de pino 
semejante á la que llevaba 
Pan. 

pinxi, pret. de PINGO. 

pío, 438, det, átum, áre, a. Hor. 
Expiar, aplacar, satisfacer con 
sacrificios. || Pl. Reverenciar, 
venerar con piedad, con devo- 
ción. Piare iram. Prop. Des- 
fogar, saciar la ira. — damna. 
Oo. Remediar los danos. 

Pionie, árum, f. pl. Ciudad 
de Asia en Maisia, y de Eólide. 

Pionite, aárum, m. pl. Pioni- 
tas, los habitantes de dicha 
ciudad. 

* pipatio, Onis, f. Fes. Lamen- 
taciones. 

pipátus, uz, m. Varr. Pío pío, 
el piar de los pollos. 
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píper, éris, n. Plin. La pimien- 
ta. Jl * fig. S. Jer. Palabras 
mordaces. 

* + pipérátorius, a, um, adj. S. 
Jer. Que contiene pimienta. 

* $ pipératorium, ¿¿, n. Paul. 

asija para echar la pimienta. 
pipérátum, í, n. Cel. Condi- 
mento, guiso sazonado con 
imienta, 

pipérátus, a, um, adj. Col. 
Condimentado, guisado, com- 
puesto con intcnta, espolvo- 
reado con ella. 

* + pipérinus, a, um, adj. S. 
Isid. Manchado de granos 
como los de la pimienta. 

pipéritis, 13 Ó Ydlis, f. Plin, El 
gengibre, planta. 

pipilo, ds, dci, átum, are, n. 
Cat. Gorjear, piar. 

pipio, (is, el, itum, Tre, n. 
Col. Piar los pajaritos peque- 
nos. 

y pipio, ás, áre, n. Tert. Ge- 
mir, dar vagidos los niños. 

pipio, ónts, m. Lampr. Paja- 
rito, polluelo, palomino chi- 
quito que pia. 

* pipizo, ónis, m. S.Jer. Gru- 
lla pequeña. 

Piple, drum, f. pl. Siete islas 
pequeñas cerca de Narbona. 
* pipo, 3, art, atum, are, n. 
Varr. Coclear la gallina. || 
* PIPIO. 

pipúlunm, z, n. y 

pipúlus, 7, m. Pl. Mofa, burla, 
irrisión. de e aliguem dif- 

Jerre. Pl. insultar, injuriar á 
uno de palabra, hacerle burla 
con voces de irrisión, y como 
remedando el pilar de los po- 
llos. — poscere. Varr. Pedir 
con voces de burla é ¿rrisión. 

piráacium, lc, n. S. Jer. Vino 
de peras. 

Pireeeus y Pireeus, ¿, m. Clic. 
Pireo, puerto célebre de Ate- 
nas. 

Pireus, a, um, adj. Oo. Lo que 
es del puerto Pireo. 

piráta, cv, m. Cte. Pirata, cor- 
sario, ladrón de mar. | 

pirática, ce, Í. Cic. La pirate- 
ría, el corso. Piraticam fa- 
cere. Cie. Andar, salir á cor- 
so, á robar por el mar. 

piráticus, a, um, adj. Ctc. Lo 
que es de piratas Ó corsarios. 

Piróne, es» f. Est. Pirene, 
fuente al pie de la fortaleza 
de Corinto, dedicada á las 
musas. || Pl. Pirene, hija de 
Aqueloo, convertida en la 
fuente del mismo nombre, por 
lo mucho que lloraba á su 
hijo Cencrias, muerto por 
Diana. 

Piréónis, dis, adj. Oo. Lo per- 
teneciente á Pirene 6 á Corin- 
to, que estaba cerca de esta 
fuente. 

Pirithóus, ¿, m. Hor. Piritoo, 
hijo de Ixión, grande anilgo 
de Teseo, encompanñía del cual 
fué al infierno á robar á Pro- 
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serpina, y le mató el Cancer- |! 
bero. 
pirum, ¿,n. Flor. La pera, fru- | 
to del peral. | 
cd t, £. Virg. El peral, ár- ' 
ol. | 


Pirustes, drum, m. pl. Cés. Pi- 
rustas, pueblos del Ilírico. 

Pisa, 02, f. Oc. Pisa, ciudad del 
Peloponeso en la Élide, junto 
al río Alfeo, célebre por los 
juegos olimpicos de los grie- 
gos. 

* pisa, (2, f. Apic. Guisante 
(Icgumbre). 

Pisa, drum, f. pl. Virg. Pisa, 
ciudad de la Toscana á ori- 
llas del río Arno. 

Piseus, a, um, adj. Or. Lo 
pertencciente á Pisa cn la Éli- 
de.|| * PIs.£a, ce, f. Oo. Hipop 
damia, de Pisa, en la Elide. 
* Pisandros ó Pisandrus, ¿, m. 
Quiínt. Pisandro, uno de los 
pretendientes de Penélope. ¡| 

Pisandro, poeta épico griego. 

[| * Just. Pisandro, demagogo 
ateniense. 

Pisáni, órum, m. pl. Lic. Pi- 
sanos, los naturales y habi- 
tantes de Pisa en Toscana. 

Pisánus, a, um, adj. Lic. Lo 
perteneciente á Pisa en Tos- 
cana. 

pisatio, ónts, f. Sén. Y. PIN- 
SATIO. 

Pisaurensis, sé, adj. Lio. Lo 
erteneciente á Pésaro en la 
mbria. 

Pisaurum, ¿, n. Cés. Pésaro, 
ciudad del Piceno á la embo- 
cacura del río Písauro 6 Fo- 

la. 

piscaría, ce, f. Varr. La pes- 
quen Óó pesquera, el lugar 

onde se pesca. || Ulp. La pes- 
cadcría, el mercado de la pes- 
ca 6 el paraje donde se vende. 
piscarius, ¿c, m. Varr. Pesca- 
dero, el que vende pescado. 
piscárius, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de pesca ó de los peces. 
piscátio, ónis, f. Ulp. La pes- 

Ca, pesquería, la acción de 
pescar. 

piscátór, óris, m. Cic. El pes- 
cadour. 

piscátórius, a, um, adj. Ces. 
Piscatorio, lo perteneciente á 
la pesca ó al pescador. Pisca- 
toria nabois. Cés. Barco de 
ri Piscatartum /orum. 

0. Pescadería, mercado, pla- 
7a donde se vende pescado. 
piscatrix, icis, f. Plin. La pes- 

cadora. 

piscátúra, «e, f. Tert. y 

piscátus, us, m. Cic. La pes- 
ca Óó pesquería, la acción de 
pescar. || La pesca, el pescado. 


Piscéne, drum, f. pl. ia 


nas, ciudad de Francia. 


* piscéus, a, um, adj. Casiod. ' 


De los peces. 

Pisciácum, (£, n. Poissy, ciu- 
dad de Francia, 

* Fpiscicápus, ¿,m. /nscr. Pos. 
cadour. 
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pisciceps, cipis, m. Varr. V. 
PISCATOR. 

piscicúlus, ¿, m. dim. Ctc. Pe- 
cecillo, pez pequeño. 

piscina, «?, Í. Cic. Piscina, vi- 
vero, estanque donde se cría 
pesca. || Tac. Cisterna. || Es- 
tanque para bañarse. || Pila, 
pilón, reservatorio de agua 

ara dar de beber al ganado. 

Ñ Plin. Cuba ó tinaja grande 
para agua. 

 piscinalis, lé, adj. Pal. Lo 
perteneciente á la piscina ó 
estanque de peces. 

piscinarius, 7z, m. Cic. El que 
tiene viveros, 

 piscinensis, sé, adj. Fes. V. 
PISCINALIS. 

piscinilla, «2, f. dim. y 

piscinúla, «*, Í. dim. Varr. 
Piscina, estanque pequeño. 

piscis, ¿s, m. (y alguna vez f.) 
Ctc. El pez. [| Pisces, ¿um, 
m. pl. Piscis, duodécimo signo 
del zodíaco. 

piscor, aáris, átus sum, art, 
dep. Cte. Pescar. In aere pi- 
scart, prov. Pl. Perder el tiem- 
po, trabajar en balde. 

piscósus, a, um, adj. Virg. y 

piscúlentus, a, um, adj. Pl. 
Abundante de ó en peces. 

Piside, arum, m. pl. Plin. Los 
pueblos de Pisidia en el Asia 
menor. 

Pisidía, «e, f. Estr. Pisidia, 
provincia del Asia menor. 

Tf pisinnus, ¿, m. ant. M. Emp. 
Niño tierno, infante. 

* Pisistráitides, e, Í. Lie. Pi- 
sistrátida, descendiente de Pi- 
sístrato, tirano de Atenas, con- 
temporáneo de Servio Tulio. 

piso, «3, «re, a. y 

piso, is, ére, a. V. PINSO, 18. 

Y piso, ónis, m. M. Emp. El al- 

| mirez ó mortero. 

Pisónes, um, m. pl. Hor. Los 
Pisones, familia romana muy 
ilustre. || Cic. Otra familia ple- 
beya. 

Pisóniánus, a, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente á los Pisones. 

pissasphaltus, y, f. Plin. Pez 
mezulada con betún, que se 
halla en el campo de Apolo- 
nia. 

pissóleon, í, n. Plin. Accite 
de la pez del cedro. 

pissinum oleum, ¿, n. Plin. 
Aceite de pez. 

pissócéros, ¿, m. Plin. Com- 
puesto de goma ó pez y cera, 
con que hacen una costra las 
abejas por dentro del corcho. 

T pistácia, «”, f. Pal. El al- 
fónsigo, alfóncigo ó alfócigo, 
árbol. 

—pistácium, Yi, n. Plin, El al- 
fónsizo, fruta á modo de al- 
mendra del árbol del mismo 
nombre. 

'* pistana, (e, f. Plin. La sagi- 
"taria, planta. E 

* pistatio, onts,f. Vitr. Acción 
de moler, de machacar. 

T pisticus, a, um, adj. Vulg. 
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Legítimo, legal, no alterado. 
Pistica nardus. Nardo  lií- 
quido. 

pistillum, ¿, n. Col. ó pistil- 
lus, ¿, m. Pl. Mano de almi- 
rez Ó mortero. 

j pisto, Gs, Got, átum, are, a. 
Veg. Pistar, majar, moler, ma- 
chacar. 

pistólochia, «2, f. Plin. Hier- 
ba, especie de aristoloquia. 

pistór, órtis, m. Plin. Molen- 
dero, el que molía el trigo en 
un pilón antes de la invención 
de la mucla. || Panadero. || 
Pastelero. || Confitero, el que 
hace tortas y bollos dulces. ¡| 
* Lact. Epiteto que daban los 
romanos á Júpiter, porque 
cuando estaban sitiados en e 
Capitolio, les sugirió la idea 
de echar pan á los galos. 
pistoricius, a, um, adj. Pl. Val. 
V. PISTORIUS. 

* Pistoriensis, e, adj. Sal. De 
Pistoya. 

X + pistoriensis, e,adj. (de P1s- 
TOR). Pl. Perteneciente á la 
panadería. 

* Pistorium, ?i, n. Plin. Pis- 
toya, ciudad de Toscana. 

pistorius, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente al panadero, pas- 
telero y confitero. ||* Pisro- 
RIUM, lt, n. Ins3cr. Artesa para 
amasar el pan. 

¡ *+ pistriger, gera, gérum, ad). 
¿dl. Que tiene cola de balle- 
na; tritón. 

T pistrilla, ce, f. Tert. Molino 

que se maneja á brazo. 

pistrina, «e, f Luc. Lugar 
donde se molía el trigo. || Mo- 
lino, tahona. 

pistrinális, lé. Col. Lo perte- 
neciente al molino ó tahona. 

T pistrinarius, 7, m. Ulp. El ta- 
honero ó molinero. 

pistrinensis, sé, adj. Suet. Lo 
perteneciente al molino de tri- 
go Ó al molinero. 

pistrinum, iz, n. Cic. El lugar 

donde antiguamente se molía 
el trigo. || La tahona, el moli- 
no. || la panadería. 

pistris, ¿s, f. Virg. y 

pistrix, icis, f. Luc. La pana- 
dera, la mujer que moliía el 
trigo y hacía el pan. || Pistris, 
gran pez de mar. Ñ Constela- 
ción celeste llamada la balle- 
na. || Nave larga y angosta co- 
mo el pez pistris. 

pistúra, «», f. Plin. Molienda, 
moledura, la acción de moler 
el trigo. 

pistus, a, um, part. de PINSO, 
is. Plin. Molido, majado, ma- 
chacado. 

pisum, t, n. Plin. Legumbre, 
especie de arvejas. || Alverjón, 
guisante. 

pisus, a, um. V. PISTUS. 

* Pitáne, es, f. Or. Ciudad de 
Asia Menor (hoy Sandarliha. 
1] * Aus. Ciudad de Laconia. 

Tpithécium, fi, n. Pl. La mona, 
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poso de la mujer fea.!¡A pul. 

"na hierba. 

Pithécúsa, ce, Í. Plin. Pitecu- 
sa, isla del mar Tirreno (hoy 
Ischia). 

pitheus, t, m. Plin. Globo de 
fuego, que aparece en el cielo 
en figura de un tonel. 

Pithio, us, f. Diosa de la per- 
suasión. || Sobrenombre de 
Diana en Corinto. 

j pitoegia, Or urn, n. pl. Fiestas 
en honor de Baco. 

T pithóogaster, tri, m. Vientre 
grueso como un tonel. 

pitisso y pytisso, as, Gui, 
áturn, úre, a. Ter. Gustar un 
licor, beber poco á poco, sa- 
boreándose. 

* + pittáciarium, li, n. Ínzcr. 
Gastos de un permiso ó auto- 
TiZación. 

pittácium, li, n. Petr. Cédula 
que se peza á alguna cosa cun 
su rótulo para meniorja, ¡| Cé- 
dula Ó esquela en que se es- 
eriben apuntaciones. || Cel. 
Paño ó baldés en que se ex- 
tiende algún ungúeuto para 
hacer un emplasto. ¡| * Vulg. 
Pjeza, remiendo en un zapato. 
ye Later. Capuchón. [| * Petr. 

illete de lotería. || * Cód. 
Teod. Recibo, contrato, me- 
moria. || * S. Ay. Anuncio, 
cartel. 

Pittácus, 1, m. Jue. Pítaco, 
filósofo natural de Metelín, 
uno de los siete sabios de Gre- 
cia, y Hno nienos famoso ca- 
pilán. 

Pittheis, 2Zdos, patr. f. Oo, Hi- 
ja ó nieta de Piteo. 

Pittheíus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Piteo. 

Pittheus, a, um, adj. Oc. V. 
PITTHEIUS. 

Pitthéus, ¿, m. Oc. Piteo, rey 
de Trecenas. 

ipitúina, ce, f. Vey. La resina 
del pino. 

pituita, ce, f. Cic. Pituíta, hu- 
mor flemático. || Col. Pepita, 
enfermedad del fiujo de la pi- 
tuita, que da á las gallinas y 
á los pájaros. || Plen. El hu- 
mor lento que destilan los ár- 
boles. 

pituitária, ce, f. Plin. Hierba 
que deseca la pituita. 

pituitósus, a, um, adj. Cic. Pi- 
tuitoso, aquel en quien domi- 
na la pituíta, que es de humor 
flemático. 

* + pityida, «e, f. Cel. V. Pl- 
TYIS. . 

+ pityina, 2, f. M. Emp. V. 
PITUINA. , o 

$ pityis, idos, f. Plen. La piña 
del pino. (Según otros PIry- 

DION, 1.) 

pityócampa, (?,Í. y E 

pityocampe, €s, Í. Plin. La 
oruga que se cría en el pino. 

* pitysma, ÚLis, D. Y. PYTISMA. 

pius, a, um, adj. Cic. Pío, pla- 
doso, respetuoso, venerador de 

los padres, parientes, amigos y 


DICC. LAT.-ESP. 


PLA 


mayores. || Devoto, religioso. 
¡¡ Benigno, afable, tratable, hu- 
mano. |. ITmocente, hombre de 
bien, bien intencionado. Pus 
lucus. Hor. Bosque consagra- 
do á los dioses. — in paren- 
tes. Cto. Respetuoso para con 
sus padres. — dolor. Cie. Do- 
lor ligero ó causado por la pie- 
dad. — amor. Quínt. Amor 
puro, honesto. Pita fraus. Ob. 
Engaño inocente. Pium iniye- 
ntum. Ter. Genio suave, tra- 
table. Puxsimus cues. Cure. 
Ciudadano bellísimo, lleno de 
bondad. * Pia testa. Hor. Bo- 
tella querida. 

pix, picis, Y. Cie. La pez. 
pixis, ¿dis, Í. V. PYxIS. 
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placábilis, lé, adj. Cic. Fácil 
de aplacar. || Tert. Lo que se 
aplaca fácilmente ó es apto 
para aplacar. 

plácabilitas, ati, f. Cic. Man- 
sedumbre, dulzura, facilidad 
de aplacarse. 

plácabilitér, adv. Gel. De un 
modo que aplaca. 

plácámen, ínis, n. Lio. y 

pláicimentum, ¿,n. Zac. Aque- 
llo con que uno se aplaca, lo 
que se hace ó sirve para apla- 
car. * Placamenta deum. Tac. 
Ceremonias explatorias. 

plácáte comp. 1Us, superl, 18S1- 
ME), adv. Cie. Pacifica, quicta, 
tranquilamente, con suavidad 
y dulzura. 

plácáitio, óúnts, f. Cic. Mitiga- 
ción, la acción de aplacar. 
Tplacáitórius, a, um, adj. Tert. 
Lo que sirve Ó es apto para 
aplacar. 

plácáitus, a, um, part. de PLA- 
co (Comp. JOR, superl. 1ssI- 
MUS). Cic. Ap:acado, apacigua- 
do, sosegado. Placatiores dut. 
Plin. Dioses más propicios. 
Placatissiuma quies. Cie. Des- 
canso, reposo dulcisimo. 

plácens, (is, part. y adj. Hor. 
Lo que agrada ó deleita y da 
placer, caro, amado. 

plácenta, ce, f. Hor. Torta de 
harina sin levadura, amasada 
con queso y miel. 

* + placentáirius, ¿u, m. Paul. 
Pastelcro. 

j placentíia, «e, f. Apul. Deseo 
de agradar, de dar placer. 

Plácentia, ce, f. Lio. Placen- 
cia, ciudad de Italia. 

Plácentinus, «, un, adj. Cte. 
Lo que pertenece á Placencia 
en Italia, placentino. 

plácéo, es, cut, citum y citum 
est, cére, n. Cic. Dar placer, 
deleitar, agradar. Placet sena- 
tut. Cic. Manda, ordena, de- 
creta el senado. Placetne sue 
ayi? Cie. ¿Parécete bien obrar 
así? — sapientibus. Ter. Se- 
eún la opinión de los sabios. 
Placeat quid istis de epistola 
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exrpecto. Cic. Aguardo á ver 
qué dicen, qué sienten éstos 
dee la carta. Sí placet. Cte. Si 
te parece, si gustas. Placere 
stbt. Quínt. Estar muy pagado, 
muy satisfecho de sí propio. 
Se usa como impersonal: Pla- 
ect, placutt, placitum est. 

* - placesco, is, ére, n. Anth. 
lat. Agradar. 

7 pláacibilis, le, adj. Tert. Pla- 
cible, lo que puede agradar ó 
dar placer. 

plácide, adv. (comp. 1us). Clic. 
Plácida, quieta, Sosegada, sin 
ruido, tranquilamente, sin Con- 
moción. Placide ire. Ter. An- 
dar, caminar sin ruido * Col- 
les placide acclires. Ltr. Co- 
linas de pendientes suaves. 

placiditas, útis, f. Varr. Apa- 
cibilidad natural, genio apaci- 
ble, dulce, suave. 

plácidúlus, a, um, adj. Aus. 
Dim. de 

plácidus, a, um, adj. Cic. Plá- 
cido, quieto, sosegado, tran- 
quilo, suave, apacible. Placida 
arbor. Plin. Arbol cultivado. 
Placidum «licut se dare. Ob. 
Mostrarse suave á ó con al- 
guno. * Cum serernum  placet- 
dumque est. Gel. Cuando el 
tiempo está hermoso y sereno. 

* + placitio, ónis, Í. S. Jer. 
Acción de agradar. 

plácitis, 2d0is, f. Plin. La ter- 
cera especie de cadmia. 

* + plácito, ds, det, átum, dre, 
n. frec. de PLACcEO. Pl. Agra- 
dar mucho. 

yplácito, as, áre, n. Gloss. Isid. 
Perseguir ante los tribunales. 

plácitum, z, n. Plin. Decreto, 
orden. [| Opinión, parecer, sen- 
tencia. 

plácitúrus, a, um. part. en 
RUS. Virg. El que ha ó tiene 
de agradar. : 

plácitus, a, um, part. de PLA- 
CcEO. Agradable, lo que agrada, 
da gusto y placer. Re: plact- 
tissimus dira. Just. Rev muy 
agradable, acepto á los dioses. 
* Ey placito consensu. Just. 
De común acuerdo. 

pláco, ds, dol, átum, are, a. 
Cic. Aplacar, mitigar, suavi= 
zar, calmar. || Tranquilizar, 
sosegar, aquietar. Placare 
centrem. Hor. Hartarse. 
aliguem retpublica. Cic. Re- 
conciliar á alguno con la re- 
pública. Placari in eum nun- 
quam potuit. Nep. Jamás qui- 
so perdonarle. 

* + plácór, óris, m. Vulg. Con- 
tento, satisfacción. 

plácui, pret. de PLACEO. 

plaga, «e, f. Cic. Golpe que 
hiere y ofende. || Llaga, heri- 
da. Raja, incisión que se 
hace á un árbol para inger- 
tarle. 

plága, ce, Í. Virg. Clima, re-- 
gión, espacio dilatado de tle- 

rra, zona. || Sere. Red para 

cazar las fieras ó la malla de 
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la red. || Lito. Un escuadrón. | 
Varr. Cortina ó velo para cu- 
brir la litera ó la cama. Pla- 
ga lactea. Est. La vía láctea. 
conjunto de estrellas que for- 
ma un circulo en el cielo. — 
solifera. Sén. El oriente. 
— aeria. Virg. La región del 
aire. 

plagátus, a, um, adj. Vulg. 
Lleno de plagas, afligido con 
muchos trabajos. 

* + plágella, «e, f. Cel. Com- 
presa. 

plágiarius, 71, m. Ulp. Sonsa- 
cador, solicitador de esclavos 
ajenos; el que compra á un 
hombre libre sabiendo que lo 
es y lo tiene forzado en escla- 
vitud. || Marc. Plagiario, el 
que se apropia lo que ha co- 
piado en libros de otros. 

+ plágiátor, oris, m. Tert. Y. 
PLAGIARIUS. 

Tplagigérúulus, a, um, adj. Pl. 
El que lleva muchas zurras 
óÓ golpes. 

* + plagio, as, are, a. Dig. Apo- 
derarse de un esclavo que es 
de otro. || * Por extensión: ro- 
bar, despojar. 

plagiosippus ú plagioxypus, :, 
m. A Her. El que se deleita 
en dar golpes, sobrenombre 
del orador L. Filipo. 

T pláagipitidá, +, adj. Pl. El 
ue continuamente está llevan- 
o golpes; * cabeza de turco. 

plágium, ic, n. Dty. Ll delito 
del que compra, vende ó tiene 
por esclavo al hombre libre y 
del que persuade al esclavo 
ajeno á que huya decasa de su 
señor, ó le encubre, compra ú 
vende, sin saberlo éste. [| Pla- 

10, el hurto ó apropiación de 
as producciones literarias de 
otro. 

Tplágo, ás, dre, n. S. Ay. Gol- 
ear, sacudir, zurrar, causar 
eridas. 

Plágosus, a, um, adj. Hor. El 
que se deleita en dar golpes. || 
Apul. Cubierto de llagas. 

Plagúla, o, f. Plin. Cortina ó 
cubierta con que se cubre la 
litera ú la cama. || Hoja de pa- 
pel. || Varr. Falda del vestido 
talar. 

T plágúsíia, ce, f. Pl. Especie de 
pez. desconocido hoy. 

* + plana, ce, f. Arn. La llana 
del albanil. 

Planaratrum, i, n. Plin. Ara- 
do con dos ruedas, inventado 
por los antiguos galos. 

Plánaria, «, f. Plin. V. PLA- 
NASIA. 

* + planaris, e, adj. M. Cap. 
Aquello cuya superficie es 
llana. 

Fplánarius, a, um, adj. Am.Lo 
que se hace en el llano, en cam- 
pana rasa. 

Plánásíia, ce, f. Isla de Piano- 
sa, cerca de la isla de Elba. 
Planca, «e, f. Fes. Tabla plana 

como plancha. 
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Planciánus, a, um, adj. Ulp. 
Lo perteneciente á Planco, so- 
brenombre romano. 

planctus, us, m. /tál. Golpes 
que se da en el pecho ó en otra 
parte del cuerpo el que está 
en una grande aflicción. |¡Plan- 
to, llanto con gemidos y gol- 
pes. 

Plancus, a, um, adj. Plin. Yl 
que tiene los pies anchos y ex- 
tendidos || * Sobrenombre de 
los individuos de la gens Mu- 
nata. 

pláne (comp. TUS, superl. 1SsI- 
ME), adv. Cte. Clara, ablerta- 
mente. || Del todo, enteramen- 
te. |! Ciertamente. 

* + plánesco, 3, ére, n. P. Nol. 
Allanarse. ; 

plánéta, «e, m. Cic. El planeta. 

+plánétáirius, li, m.S. Ay. As- 
trónomo, observador de pla- 
netas. 

plánétes, ce, m. Gel. Planeta. 

plánéticus, a, um, adj. Sid, Pro- 
pio de los planetas. [| * PLa- 
NETICA, (2, Cas. Lienzo que 
envuelve todo el cuerpo. 

plangens, tis, part y adj. Luc. 
El que da golpes al afligido, ó 
el que estándolo se maltrata. 
plango, 13, nat, nclum, yd¿re. 
(forma vulgar PLANGEBIMUS. 
fut. Vulg.) a. y n. Oc. Dar de 
golpes. || Darse golpes, mal- 
tratarse en medio de la aflic- 
ción y llanto. Plangere pec- 
tora palmis. Ov. Darse gol- 
pes en el pecho por un exce- 
sivo dolor. Planyere aliquem 
ó aliquid. Tib. Llorar á algu- 
no ó sobre alguna cosa dán- 
dose golpes. 

plangor, óris, m. Caf. Rui- 
do, estrépito de pS || La- 
mentación, gemido, gritos de 
dolor acompañados con gol- 
pes en el pecho ó en el rostro. 

* planguncila, ce, f. Cic. Mu- 
ñeca de cera. A juzgar por el 
nombre, debía ser lo que hoy 
se llama niño llorón, Ó sea 
una muñeca que imita el llan- 
to del niño. 

* $ plangus, t, m. Plen. Especie 
de águila. 

plánidus, a, um, A Col. Pla- 
no, igual, llano. * Es dudoso, 

plánilóqúus, a, um, adj. Pl. 

El que habla claro, que dice 
con claridad lo que siente. 

plánipes, édis, adj. Quint. 

Actor de comedias ó pantomi- 
mas, en el suelo y sin teatro, 
á pie llano. 

plánipédius, a, um, adj. Don. 
Humilde, bajo, como las co- 
medias de la voz precedente. 

pláanitas, átis, f. Tac. Clari- 
dad, pureza. 

plánitia, w, Í. y 

planities, él, f. Luc. y 

+ planitúdo, ínis, f. Col. Llanu- 
ra, llano, llanada. 

+ plánitus, adv. Ter. Por cami- 
no llano. 
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plánó, as, are, a. Cortp. Alla- 
nar. 
planta, «e, f. Plin. Planta, ra- 
ma tierna del árbol que se 
pa ó ingiere. || Hierba, ár- 
ol. ] Planta del pie.||* Inten- 
ta planta. V. FI. Con paso rá- 
pido. 
plantágo, inis, f. Plen. El lan- 
tén, hierba común. 
plantáires, comp. Í. pl. Fes. y 
plantaria, ium, n. pl. Pers. 
Las alas de los pies de Mer- 
curio. * Es la terminación 
neutra sustantivada del adje- 
tivo plantaris. 
plantaáris, ré, adj. Est. Lo que: 
pertenece á las plantas de los 
pics, y á las gue se plantan. 
* Plantares alce. Est. Las alas 
de los talones (de Mercurio). 
plantárium, Zi, n. Plin. Plan- 
tel, plantario, lugar donde se: 
crían plantas para trasplan- 
tar, semillero, almáciga.¡Plan- 
ta que se cría para este fin. 
* Plantaria instituere. Plin. 
Echar una almáciga. 
plantárius, «a, um, adj. Col. 
Lo que pertenece al plantel, lo 
que se cría para trasplantar. 
plantitio, ónis, f. Plin. La. 
plantación, la acción de plan- 
tar. || La estación propia para 
plantar. 
$ plantáitór, óris, m. S. Ay. 
Plantador, el que planta. 
plantigór, ra, rum, adj. Plin. 
Lo que cría Ó produce plan- 
tas, plantio. Ñ 
planto, «s, Got, átum, are, a, 
Plin. Plantar, sembrar. 
plánus, a, um, ad). comp IOR,. 
superl. 1SsIMUS). Cic. Plano,, 
unido, igual, llano, que liene 
la superficie plana. || Claro, 
manifiesto, evidente. Planus 
ager. Yarr. Campo inculto. 


Planum facere. Cte. Hacer 


ver evidentemente. De plano 


promittere. Luc. Prometer de: 


plano, fácil, prontamente. — 
audire. Dig. Dar audiencia 
fuera del tribunal. Planum 


est. Pl. Es cosa clara, es evi-: 


dente. * Plano pede cedificia.. 
Vitr. Planta baja de una casa, 

plánus, i, m. Cic. Engañador,. 
embustero. 

planxi, pret. de PLANGO. 

* + plásis, is, f. S. Jer. Ador- 
no del estilo. 


plasma, átis, n. Quint. Cierta. 


bebida dulce para aclarar la 
voz. || M. Cap. Ficción pottt- 
ca. |] Prud. La obra echa de 
barro. 
+ plasmátio, ónis, f. S. Jer. La 


acción de plasmar, de hacer Ó- 


figurar algo de barro. 
+ plasmáitór, drts, M. 
alfarero. E 
+ plasmáitúra, ce, Í. Col. Y. 
PLASMATIO. 


Tert. El 


+ plasmátus, , UM. Tert. Plas-- 


mado, hecho de barro. Part. de 


+ plasmo, ús, are, a. Prud.. 


Eo 
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Plasmar, hacer, figurar algo 
de barro. 

* 7 plasso, ds, dre, a. Áptic. 
Formar. 

plastes, ce, m. Vel. El alfare- 
ro. | * El modelador. 
plastica, (2, f. V. PLASTICE. 

j plasticitór, óris, m. Firm. 
El alfarero. 

plastice, es, f. Plin, Alfarería, 
el arte de hacer vbras de ba- 
rro. '¡ Escultura. 

plasticus, a, um, adj. Vitr. Lo 


pertencejente al arte de hacer 


vbras de barro, á la alfarería 
Ó escultura, 

3 plastus, a, um, adj. S. 

uly. Ymitado, falso. 

Pláteee, árum, f. pl. Cic. Pla- 
tea, ciudad de Bceocia, cólebre 
por la rota que Aristides, pre- 
tor de Atenas, y Pausanias, 
obs de Esparta, causaron 

los persas. 

Pláteensis, sc, adj. Nep. y 

Pláteeus, a, um, adj. Vitr. Lo 
perteneciente á Platea en Beo- 
cia. 

plátálea, ce, Í. Cic. El pelíca- 
no, ave. 

plátánótum, z, n. V. PLATANON. 

plátáninus, a, um, adj. Col. 

Lo que es de plátano. 

plátánista, ce, m. Plin. Espe- 
cie de pez muy grande que se 

halla en el a 

plátánon, Onis, Í. Vitr. Lugar 
plantado de plátanos. 

plátánus, £, f. Hor. Plátano, 
árbol bueno sólo por su vista 

y sombra. 

plátéa, ce, f. Cés. Calle ancha 
de una ciudad. || Lampr. Co- 
rral, patio dentro de una casa. 

plátéa, ce, f. El pelicano, ave. 

plátessa, (7, f. Aus. specie de 
pescado plano. 

Tplátice, es, f. Fírm. los- 
trucción breve y en bosquejo, 
á la cual se sigue otra más 
extensa. 

iplátice, adv. Fírm. Toscamen- 
te, en bosquejo, incompleta- 
mente. 

* + pláticus, a, um, adj. Firm. 
Elemental. q y 
Plato y Platon, ónis, m. Cic. 
Platón, célebre filósofo ate- 
niense, y discípulo de Pitá- 

goras. 

Platónicus, a, um, adj. Plin. 
Platónico, lo perteneciente á 
Platón. , 

Plátycóros, óÓtiz, adj. Plin, 

El animal muy abierto de cuer- 
nos. 

tplátycóriáasis, is, f. Veg. Dila- 
tación preternatural de la pu- 
pila, enfermedad que suelen 
padecer los caballos. 

Plátyophthalmos, ¿, m. Plin. 
El antimonio, especie de pie- 
dra preciosa. * Se le llamaba 
así porque se empleaba para 
agrandar los ojos por medio 
de la pintura y para embelle- 
cerlos. 
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plátyphyllon 
Planta, especie de titimalo. 
plaudens, tiz, part. y adj. Oc. 


1-1 que aplaude, el que da pal- 
madas en señal de aproba- 
ción y gozo. Diis et hominibus 
plaudentibus. Secundo «estu 
procedere. Ad voluntatem 


Jluere. adag. A pedir de boca. 
plaudo, is, sí, sum, dére, a. 
Verg. Aplaudir, dar aplauso. 


l¡ Dar palmadas, mostrar apro- 
bación y gozo con golpes de 


manos y pies. Plaudere pedi- 
bus choreus, Virg. Danzar, 
bailar. — aquas naátatu. Est. 


Cortar, azotar el agua na- 


daudo. — sibt. Hor. Aplaudir- 
se á sí mismo. Plauditur, 
e Oo. Ne aplaude, dan 
palmadas. Plaudite.” Aplau- 
didlo. Voz con que se despe- 
día á los espectadores al fin 
de la representación teatral. 
TPlaudus, ¿, m. Fes, El sabue- 
$4, perro corredor. 

* $ plaumóráitum, ¿,n. Plin. 
Arado de ruedas. 
Plausibilis, le, adj. Cie. Plau- 


sible, agradable, grato, que 


merece aplauso. 

+ plausibilitér, adv. Sid. Plau-= 
siblemente, con aplauso. 

T plausito, ús. áre, n. Auct. de 
Filom. Batir frecuentemente 
las alas, conque las aves mues- 
tran su gozo. 

plausór, 0ris, m. Hor. El que 
aplaude con palmadas ú otras 
demostraciones de gozo. 

* + plaustra, «e, Sid. f. El ca- 
rro, constelación. 

plaustraratrum, ¿, n. V. PLA- 
NARATRUM 

plaustrárius, Yi, m. Ulp. Co- 
chero, carretero, el que dirige 
el carro. || Carretero, el que 
hace carros. 

* + plaustrix, 1cis, f. Non. La 
que aplaude. 

plaustrum, t, n. Ctc. Carro, 
carreta, galera. || Oo. El carro, 
constelación celeste. 

plausus, a, um, part. de PLAU- 
bO. Virg. Batido, sacudido 
con ruido. || Aplaudido, pal- 
meado, victoreado. 

plausus, us, m. Viry. Golpe, 
sacudimiento, el batir de al- 
guna cosa con ruido. || Aplau- 
So, demostración de gozu con 
palmadas. || Halago, caricia 
que se hace tocando con la 
mano. Plausus laterum. Plin. 
El batir de las alas. 

Plautiánus, a, um, adj. Gel. 
Lo perteneciente á P aucio, 
que fué un poeta cómico. 

Plautinus, a, um, adj. Hor. Lo 
perteneciente á PLAUTO. 

Plautus, ¿, m. Varr. Plauto 
(M. Accio), poeta cómico muy 
célebre de la Umbria. 

plautus, y, m. Fes. V. PLAU- 
DUS. 

plébácila, ee, f. Cie. El popu- 
lacho, el bajo pueblo, la ínfi- 


e, m. Plin. 
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ma plebe, la gente baja, la 
gentualla. 

plébéius, ó plébéjus, a, um, 
Cte. Plebeyo, lo que es del 
ueblo, ó lo que le pertenece. 
í De bajo nacimiento. || Vul- 
gar, bajo, común. 

plébes, el, f. Cic. V. PLens. 

plóbicóla, ce. m. Í. Cíc. Popu- 
lar, el que ama y protege al 
pueblo que sigue su partido. || 

Según otros, adulador del 
pueblo, demagogo. 
plébiscitum, ¿, n. Lio. Ple- 
biscito, ley, ordenamiento del 
pueblo romano. 

tplébitas, dtis, f. Catón, Cor: 
dición, estado plebeyo. 

plebs, plebis, f. Cic. La plebe, 
el pueblo bajo. || La tercera 
clase inferior del pueblo ro- 
mano después de los patricios 
y caballeros. 

* + plecta, ce, f. Vulg. Guir- 
nalda (en arquitectura). 

y plectíbilis, le adj. Sid. Digno 
de castigo. 

Y plectilis, le, adj. Pl. Lo que 
ficilmente se entrelaza, se do- 
bla y cntreteje. : 

plecto, is, cióxui, cum, tére, a. 
Ocs Doblar, entrelazar, entrete- 
jer. || Castigar, sacudir, azotar. 
Plecti tergo. Hor. Ser azota- 
do. — cupite. Cic. Ser dego- 
llado. a fdo Ter. Azotar 
á uno co aaa —neyliyen- 
tia. Cic. Pagar el descuido. 

plectrípótens, tis, adj. Sid, 
Dicstro en la poesía y la mú- 
sica. 

plectrum, i, n. Cic. Plectro, 
arco ó pluma para tocar los 
instrumentos de cuerdas.||Hor. 
La lira. || Sid. El timón de la 
nave ó el cabo de él.||* Hor. 
La poesía lírica. 

Pláiades, um, f. pl. Ov. Las 
Pléyades, siete hijas de Atlas 
y de la ninfa Pleyonc, trasla- 
dadas al cielo, las cuales for- 
man la constelación del mismo 
nombre. 

Pléióne, es, f. Ov. La ninfa 
Pleyone, hija del Océano y de 
Tetis, mujer de Atlante, de 
quien tuvo á las Pléyades. 

Plemmyrium ó Plemuúríiun, it, 
n. Virg. Promontorio de Sici- 
lia cn la costa oriental * (hoy 
Punta di Gigante). 

plóne, adv. (com. Ius, superl. 
PISSIME). Ctc. Plena, entera, 
llena, cumplida, perfectamen- 
te. Plenius cequo laudare. 
Hor. Alabar más de lo justo. 
Plenissime dicere.Cic. Hablar 
elocuentísimamente. 

plénilúinium, iz, n. Col. El ple- 
nilunio, luna llena, oposición 
A de la luna con el 
sol, 

* plónipotens, tís, adj. Prisc. 

mnipotente, con plenos po- 
deres. 

plénitas, átis, f. Vitr. y 

plónitúdo, inis, f. Col. Ple- 
nitud, grosura, antplitud. Ple- 
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nitudo vocts. A Her. El én- 
fasis de una palabra. Pleni. 
tas cti. Cel. Kepleción de 
comida. || — — Vurr. Abun- 
dancia de jugo del alimento, 
su calidad suculenta. 
plénus, «, um, adj. Cec. Pleno, 
lleno. || Completo, cumplido, 
acabado, pertecto. || Repleto, 
grueso, gordo. Plena proprie- 
tus. Pl. Entera propiedad. — 
domus. Hor. Casa llena, rica. 
— mulier, Pl. Mujer prena- 
da. Plenum cotum. Oc. Voto 
cumplido. Ad plenum nosse. 
Asc. Conocer perfectamente, 
tener un conocimiento perlec- 
to. Plentor vos. Cic. Voz en- 
tera, que llena los oídos. — 
Olficio merces. Ov. Recom- 
pensa superior al servicio he- 
cho. — cibus. Cel. Vianda de 
mucho alimento. Plenis jam 
nubilis annis. Virg. Casadera, 
que está va en edad de ser ca- 
sada. Pleno gradu. Sal. 
A paso largo. Plentore ore 
laudare. Cic. Alabar magní- 
ficamente, con exceso. Ple- 
nissimus piscium fons. Cic. 
Fuente llena de peves. Ple- 
nussimee cohortes. Cie. Com- 
pañías muy completas. Ple- 
nissunum testimonium. Plin. 
Testimonio amplísimo. Plenis 
celis. Virg. A toda vela. 
Tpleónasmos, ¿, m. Quint. Pleo- 
nasmo, superfluidad de pala- 
bras cn la oración, v. g. en 
Virg. Vocemque his auribus 
haust. Y oí la voz con estos 
mismos oídos. 
plórique, rcque, ráque, adj. 
pl. Cic. Los más, la mayor 
parte. Plerique omnes. Ter. 
Casi todos. 

plórumque, adv. Cic. La ma- 
yor parte del tiempo, ordina- 
riamente, por lo común, las 
más veces, la mayor parte. 

plérusque, aáque, rumque, 

adj. Sal. La mayor parte. Ju- 
centus pleraque. Sal. La ma- 
yor parte de la gente moza. 
lesmóne, €s, fÍ. Repleción de 
comida y bcbida. 

j plóthbora, ee, f. y . 
pléthóriásis, ¿s, f. Plétoris, 
léetora, plenitud de los cuatro 
umiores. 

pléthoricus, a, um, adj. Ple- 
tórico, lleno de humores. 
pléteos, í, f. Abundancia de 
humores. , 
jethrón, i, n. Medida agra- 
ria de 10.000 pies cuadrados, 
entre los griegos. 
plóthynticon, 1, n. Figura re- 
tórica, cuando se usa de un 
singular por un plural. 
pletúra, 0%, Í. Paul. Reple- 
:JÓN. : 

plóutus , a, um, adj. Luc. Lle- 

epleto. 

Ploumozxi, orum,m. Cés. Pue- 
blos de los Países Bajos. 

pleura, (e, f. Pleura, membra- 
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na doble que cubre interior- 
mente la cavidad del pecho. 

Y pleurisis, is, Í. Prud, V. 
PLEURITIS. 

pleuriticus, a, um, adj. Plin, 
Pleurítico, el que tiene pleu- 
resía ó dolor de costado. 

T pleuritides, dum, f. pl. Vitr. 
Registros que se levantan y 
bajan para dar y quitar el aire 
á los cañones de los órganos. 

Y pleuritis, idis, f. Vitr. Pleure- 
sía 6 dolor de costado, infla- 
mación de la pleura. 

Pleurónius, a, um, adj.Plin. Lo 
perteneciente á Pleurone, ciu- 
dad mediterránea de Etolia. 

T plévitas, aátis, f. V. PLEBI- 
TAS. 

plexus, a, um, part. de PLECTO. 
Vitr. Entretejido, doblado, en- 
trelazado. 

Y plexus, us, m. Man. Tejido, 
entrelazado, plegadura. 

Y plica, ce, f. Plin. El pliegue 
ó doblez. 

plicátilis, le, adj. Plin. Plega.- 
ble, lo que se puede plegar ó 
doblar. 

plicátio, únis, f. PLICATURA. 

* -; plicátrix, icís, [. Pl. La que 
dobla los vestidos. 

plicátura, «e, f. Plin. Plega- 
dura, la acción de plegar, de 
doblar. 

plicátus, a, um. Luc. Plegado, 
doblado. Part. de 

Plico, ds, ávi ó cui, cátum 6 
citum, áre, a. Luce. Plegar, 
hacer dobleces ó pliegues. * Se 
in sua membra plicantem. 
Virg. Replegándose (la ser- 
plente) sobre sí misma. 

Plinianus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Plinio. 

Plinius Secundus (C.;, ¿,m. C. 
Plinio Segundo, varón insigne 
en la filosofía natural, y en todo 
género de doctrina. Floreció en 
tiempo de Vespasiano, dejó es- 
critos 37 libros de historia na- 
tural, y murió víctima de una 
erupción del Vesubio, por que- 
rer investigar su Causa. || C. 
Plinio Cecilio, sobrino del an- 
terior, del cual tenemos las car- 
tas y el panegirico á Trajano. 
|| Plinio Valeriano, médico em- 
pírico, que floreció poco antes 
de Constantino Magno. 

T plinthis, ¿idis, f. Vitr. * Plinto 
(término de arquitectura), zó- 
calo. || * Plinto, medida agra- 
ria de 100 aranzadas. || * pl. 
Vitr. Registros de un órgano 
hidráulico. En esta última acep- 
ción véase pleuritides. Acaso 
las dos son formas de una mis- 
ma palabra. 

plinthium, ¿t, n. Vitr. V. PLIN- 
THIS. 

Y plinthóphórus, a, um, adj. 
Portador de ladrillo ó baldosa. 

T plinthurgia, «e, f. Ladrillal, 
fábrica de ladrillo. 

T plinthurgus, £, m. Ladrillero, 
fabricante de ladrillo. 

T plinthus, ¿, m. Vitr. El la- 
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drillo, baldosa. || Plinto, el cua- 
drado sobre que sienta el torés 
de la columna. || Aiy. La here- 
dad dispuesta en figura de la- 
drillo. [| Batallón cuadrado. 
[| Cuadrante, tabla ó piedra 
cuadrada sobre que se traza 
un reloj horizontal. 

* | plipio, as, are, n. Suet. Gri- 
tar (hablando del azor). 

Plisthénes, 13, mn. Sén. Pliste- 
nes, hijo de Pélope ú Hipoda- 
mia, padre de Agamenón y Me- 
nelao. [| Sén. Otro, hijo de 
Tiestes y de la mujer de Atreo, 
á quien éste mató, y le dió á 
comcr á su propio padre. 

Plisthénides, «e, m. Menelao, 
hijo de Plistenes. 

Plisthéónius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Plístenes. 

plistólóchia, ce, f. Plin. Una 
de las especies de aristuloquia, 
especie de malva. 

Plistónices, «e, m. Gel.V ence- 
dor de muchos, sobrenombre 
de Apión gramático. 

* $ ploce, es, f. M. Cap. Aso- 
ciación de tonos diferentes. 

plódo, is, st, sum, ere. V. 
PLAUDO. 

plorábilis, lé, adj. Pers. Digno 
de llanto, de ser llorado. 

y plórábundus, a, um, adj. Pl. 
Que llora mucho. 

plórandus, a, um, part. en DUS. 
Est. Lo que se dehe llorar. 

Y plóráatio, ónis, f. S. Ag. El 
llanto, lloro. 

plórátor, ores, m. Marc. y 

Y plóratrix, icis, f. Sid. Llo- 
rón, llorona, el, la que llora 
con lamentos. 

plorátus, us, m. Cie. El llanto 
ó lloro, la acción de llorar. 

plóro, ds, úot, útum, áre, a. 
Ctc. Llorar, derramar lágri- 
mas con voces y lamentos. || 
Llevar á mal, sentir, dolerse. 

plostellum, ti, n. Hor. Carrito, 
carro pequeño. Dim. de 

* $ plostror, aris, art, n. Dos. 
Ser carretero. 

Plostrum, ¿, n. V. PLAUSTRUM. 

Y plóta, ce, f. Especie de rosal. 

* Plótinus, 1, m. Arm. Plotino, 
filósofo ecléctico del siglo 1 
despues de J, C. 
ploum, ¿, n. Carro, carreta. 
plous, a, um, adj. Lo que 
tiene dos ruedas. 

ploximum, i, n. y 

ploximus, y, m. Cat. Caja, co- 
fre. * Según otros autores debe 
leerse PLOXÉMUM, PLOXENUM Ó 
PLOXINUM y sigmifica la caja 
de un carruaje. 

Pluitála, ce, f Una de las islas 
Canarias. 


pluitur, en lugar de PLUIT. A pul. 


Llueve. 

plúma, ce, f. Cic. La pluma que 
viste á todas las aves. |] Hor. 
El vello, la primera barba. || 
Est. Las escamas de metal en 
las armaduras, que se colocan 
unas sobre otras como las plu- 
mas de una ave. Plumis pen- 


ha 


be, 
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silibus ceht. Jue. Ser Nevado 
en una litera sobre un colchón 
de plunna. 

plumacium. V. PLUMATIUM. 

plúmans, t:x, adj. Gel. Lo que 
empreza á echaró enar pluma, 

+ plúmaríius, ¿e, m. Cutón. El 

que trabaja en pluma. —Bor- 

dada recanador, que la imita. 

+ plúmaárius, «a, um, adj. Plen. 
Lo que es del bordado óú del bor- 
dador. ', Matizado ó hecho de 
pluma. 

+ plúmatilis, lé, adj. P[. Hecho 
de pluma, ó lo que pertenece 
al bordado ó al bordador. 

plúumáitium, 7t, n. S. Ambr. 
Cólcedra, colchón de pluma. 
plumátum, ¿, n. Petr. Vestido 
cubierto de pluma. 
plúumátus, a, um, part. de 
PLUMO v adj. Cie. Plumado, cu- 
bierto de pluma. || Bordado, 
recamado. Plumatus auro. 
Luce. Bordado de oro. 
plumbago, inix, f. Plin. Vena 
de plata con mezcla de plomo. 
Ñ El color aplomado de ciertas 
perlas. ¡| La gran persicaria, 
planta. 

+ plumbarius, li, m. Front. Ar- 
tifice que trabaja en plomo, pplo- 
mero. : 

plumbarius, a, um, adj. Vitr. 
Lo que es de plomo, ó lo que 
le pertenece. 
plumbáta, «r, f. Veg. Bala de 
plomo, pelota. 
plumbaátio, Ónts, Í. y 
plumbátira, «e, f. Dig. Solda- 
dura, la acción de soldar. 
plumbátus, a, um, part. de 
PLUMBO. Front. Cubierto, he- 
cho de plomo, soldado. 
plumbéus, a, um, adj. Luce. 
Plúmbeo, lo que es de plomo. 
| De color de plomo. || Pivido, 
amoratado, de mal color. || 
Estúpido, necio. Plumbeus 
nummus. Pl, Moneda de nin- 
gún valor. Plumbea rina. 
Marc. Vinos muy cubiertos, 
de ninguna estimación. — af- 
ma. Cic. Armas embotadas, 
sin corte. — tra. Pl. Tra te- 
rrible, duradera. Plumbeus 
auster. Hor. Viento húmedo, 
de mediodía, que pone los 
cuerpos pesados. 

+ plumbibullium, ¿e, n. El sello 
de plomo de los papas. 
Plumbinensis, sé, al | Lo per- 
teneciente á la ciudad de Piom- 
bino en Italia. 

Plumbinum, í£, n. Piombino, 
ciudad de Toscana. 
plumbo, ¿2, Get, atum, dre, a. 
Plin. Soldar. ¡| Emplomar, cu- 
brir, revestir de plomo. 
plumbósus, a, um, adj. Plin. 
Plomoso, plomizo, lo que tiene 
mezcla de plomo. [[ Abundante, 
lleno de plomo. 
plumbum, £, n. Oc. Il plomo, 
especie de metal. || Bala, pe- 
lota de plomo. |i Plen. Mancha 
de color de plomo que sobre- 
viene á los ojos, nube. Plum- 
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bum liquidum. Hor. Plomo 
derretido. — album. CUés. — 


candidum. Plin. El estano. 
plúmesco, ¿x, ere, n. Plin. Em- 
plumecer, empezar á echar ó 
criar pluma. 

plúméus, «, um, adj. Cito. Plú- 
meo, lo que és de plurna. 

plúmiger, a, um, adj. Plin. Plu- 
miígero, que lleva pluma. 

plúmipes, diz, adj. Cat. Pa- 
ticalzado, que tiene plumas 
hasta los pies. 

plúmo, ds, dct, aátum, úre, n. 
(el. Emplumecer, empezar á 
echar Ó criar plumas. ¡¡ Vop. 
Bordar. 

plúmosus, a, um, adj. Prop. 
Lleno de pluina, que tiene 
mucha, que está muy cubierto 
de pluma. 

plúmula, «e, f. dim. Col. La 
plumita menuda de las aves. 

pluúo, 13, plui, plitum, ére, 
(forma vulgar : PLovenBar. Pl.) 
n. Cte. Llover. Pluit de concuz- 
eq. iltce ylandis.Virg. Caer una 
lluvia de bellota de la cneina 
sacudida. — lapidez, V. Ma... 
— lapidibus. di, Llueve ó ha 
llovido piedras. * Urceatim 
plorebat. Pl. Llovía á cánta- 
ros * Qua pluttur et ninygitar. 
Ap. Allí donde Hueve y nieve. 

$ pluor, 0,3, m. Luaber. La 
lluvia. 

plúrális, lé, adj. Quint. Plu- 
ral, lo que es de muchos, del 
número plural. 

3 plúrálitas, ati, f. Caris. 
Pluralidad, número de mu- 
chos. 

plúralíter, adv. Sén. En plural. 

$ plúrativus, a, um. Gel. Y. 
PLURALIS. 

plúres, ra 6 ria, rium. Cie. 
Los más. *3Es el pl. de PLus. 

plúries, adv. Cés. Las más ve- 
Ces. 

plúrifáriam, adv. Suef. En mu- 
chos lugares úÓ partes, [| De 
muchos modos. 

$ plúrifarius, a, um, adj. Suet. 
Ss 

 plúriformis, mé, adj. Apul. 
Lo que es de muchas mane- 
ras, modos, suertes, formas. 

plúrími, gen. abs. Cíc. Mu- 
cho, grandemente, en gran 
manera. Plurina  cestimare. 
Cie. Estimar mucho, en mu- 
cho, hacer grande aprecio. 
* los simplemente el genitivo de 
singular del adjetivo pluri- 
TUS. 

plúurimum, adv. Tert. Muchí- 
simo, por la mayor parte, por 
locomún, ordinariamente. Plu- 
runum Wwtatis. Cic. La mavor 
parte de la edad. — jueundi- 
tatis aferre. Clic Causar, dar 
muchisimo gusto. — Cypri 
ci.rtt. Nep. Vivió mucho tiem- 
po en Chipre. 

plúrímus, a, um (superl. de 
MULTUS), adj. Cic. Mucho, 
muchisimo. ¡| Muy grande. 
Plurimus labor. Hor. Muchí- 
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simo, muy grande trabajo. 
Plurimam selutem alicut di- 
cere. Ute. Plurima salute ali- 
quemaimpertiri. Ter. Saludar 
á alguno muy afectuosamente, 
darle, enviarle muchas expre- 
siones. Plurima luna. Mare. 
La luna lena. /n toto plurt- 
bus orbe legor. Oc. Son mis 
versos leídos de muchísimos 
en todo el orbe. Pluruma ales. 
Or. Muchas aves. 
plúrivócus, «, um,adj.M.Cap. 
Que tiene muchos sentidos ó 
acepciones. 

plus, pliris, n. Cte. Más, ma- 
vor número ó cantidad. Plu- 
ris est eloquentia. Cíc. La 
elocuencia es más estimada ó 
en más. Plus dimidio. Cie. 
Media plus parte. Oc. Más 
dela mitad. Pluris eestimare, 
habere, facere, putare. Cte. 
Tener, estimar, apreciar más 
ó en más. — fut Annibale 
cirtute nemo. Cte. Nadie ha 
excedido á Anibal en valor, 
en grandes cualidades. — red t- 
ticamus. Col. Fabricamos á 
más costa. Multo pluris. Cie. 
Mucho más. Paulo pluz. Cte, 
Un poco más. Plura ne te mo- 
remur. Luce. Para no dete- 
nerte más. * Plure rendunt. 
Luc. Venden más caro. 
plus, adv. Lic. Más. Plus tre- 
centa cehicula amissa sunt. 
Lic. Se perdieron más de 300 
carros. Plus, plusque. Cte. 
Más y más.!|* Se emplea co- 
mo Mais delante de un po- 
sitivo para representar la for- 
ma comparativa. 

T pluscúla, «e, f. Pl. Hebilla, 
broche. 

pluscúlum, adv. Cie. Un poco, 
un poco más. Plusculum se in 
cera incitarit, Pl. Bebió uh 
poco más en la cena. 

pluscúlus, «a, um, adj. Cte. Un 
poco más. Plusculo sale uten- 
dum. Col. Se ha de echar un 
poco, un poquito más de sal. 

y plusímus, ant. en lugar de 
PLURIMUS. Var. 

* Plútarchus, ¿, m. Gel. Plu- 
tarco, filósofo y biógrafo 
griego. 

plúteális, lé, adj. Crec. Lo que 
pertenece á la msiquina de 
guerra de los antiguos llama- 
da pluteus. 

* + pluteariíus, 7, m. [nser. 
Fabricante de manteletes de 
guerra. 

plúteum, Yi, n. Vitr. y 

plúteus, ¿, m. Cés. Máquina de 
guerra de los antiguos, cu- 
bierta de maderos y pieles de 
bueves, de que usaban para 
ir bajo de Culticita á batu las 
murallas. |¡ Parapeto, reparo, 
galería. |] Jue. Estante, cajón 
para libros. || Mesa para es- 
eribir. [| Cabecera de la cama. 

l| Balaustrada de piedra ó de 
madera.|| La orilla de la cama. 

Plúto, ónis, m. Virg. Plutón, 


774 POC 
hijo de Saturno y de Ope, dios 
de los infiernos, 

Plutónia, órum, n. pl. Cie. 
Ciertos parajes cavernosos de 
Asia, que echan de sí muy 
mal olor, como si fueran ba- 
cas del infierno. 

plútór, óris, m. S. Ag. El 
que hace llover. 

Plútus, «, m. Fed. Pluto, dios 
de las riquezas. 
plúvia, «e, f. Cic. La lluvia. 
Plucia impendet. Virg. Va á 
llover, amenaza lluvia. 
plúviále, ¿s, n. Virg. Capa ú 
sobretodo, capote para las 
aguas. || Ecles. Capa pluvial. 
plúviális, lé, adj. Col. PLU- 
VIATILIS. 

Xx y plúvialiter, adv. S. Isid. 
A manera ó en forma de lluvia. 
plúviátilis, (e, adj. Col. Lo 
que es de la lluvia, ó lo que 
le pertenece, llovedizo. || Oc. 
Lluvioso. 
plúviósus, a, um, adj. Plin. Llu- 
vioso, abundante de lluvias, 
que trae Ó causa muchas llu- 
vias. 

* pluvium, lí, n. Ter. V. 1M- 
PLUVIUM. 
plúvius, «., um, adj. Plin. Llo- 
vedizo, de lluvia. '¡ Lluvioso, 
que trae ó causa lluvia. 
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pneuma, “tis, n. Soplo, aire, 
espíritu, respiración. [| Neuma, 
especie de período de ámbito 
muy largo y de muchos miem- 
bros. 

pneumáticus, a, um, adj. Vitr. 
Neumático, lo que obra ú se 
mueve por medio del airc. 
Pneumatica oryana. Vitr. 
Bombas aspirantes. || Máqui- 
nas neumáticas. 

+ pneumon, ónis, m. El pul- 
món. 

 pneumónia, ce, f. Pulmonía, 
enfermedad del pulmón. 
 pneumónica, Grum, n. pl. 
Remedios para el pulmón, 
para el pecho. 

T pneumoónicus, a, um, ad). 
Lo que es del pulmón. 

j pnigeus, e, m. Vitr. Cierta 
máquina ó vaso á modo de in- 
fundibulo inverso, que en la 
máquina hidráulica detiene, y 
como que sofuca el aire as- 
cendente. 

pnigitis, isó id is, f. Plin, Cicr- 
ta tierra semejante á la cre- 
ta. 

* $ pnix, iyiz, f. M. Emp. Ca- 

lambre, espasino. 


PO 


* po. Fes. Arcaico en vez de 
POTISSIMUM. 

A + póblicus, a, um, adj. Inser. 
PUBLICUS, 

pocillátor, óris, m. Apul. Co- 
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pero, el que sirve la copa pa- 
ra beber. 

pócillum, ¿,n.dim.Catón.Vaso 
pequeño para beber, pocillo. 

* + poclum, z, n. Pl. Sincopa 
de POCULUM. 

* $ pocolom, i, n. Jnscr. Po- 
CULUM. 

* y pócúlaris, e,adj. Dig. Que 
sirve para beber. 

pócúlentus, a, um, adj. Cic. 
Bueno para beber, lo que se 
bebe. 

pócúlum, í, m. Cir. Vaso, co- 
pa para beber. [| La acción de 
reber. || La bebida. [| Un va- 
so de veneno. Poculum ulicui 
dare, infundere. Cie. Dar, 
echar á uno de beber. * Eodem 

oculo bibere. Pl. Prov. Sufrir 
a misma suerte. * In poculis. 
Cic. En los festines. 

y pódáger, ri, m. Claud. Go- 
toso, el que padece gota en 
los pies. 

pódagra, ce, f. Cic. La gota en 
los pies. 

pódagricus, a, um, adj. Petr. y 

| pódagrósus, «a, um, adj. Pl. 
Gotoso, el que padece ú tiene 
goba. 

Podaliríus, ¿í, m. Oc. Podali- 
rio, hijo de Esculapio, que por 
su pericia en la medicina fué 
llevado á la guerra de Troya. 
|| Virg. Otro, troyano, que si- 
pe á Encas en su viaje á Ita- 
1a. 
 póderisó pódéres, is, f. Tert. 
Camisa talar, túnica, propia 
de los sacerdotes. 

pódex, ¿ícis, m. Juo. El ano ú 
orificio. 

* y podía, ce, f. Sere. Cable de 
navío, escota. 

* + pódicális, e, adj. Cas. Fel. 
propio del ano. 

* | pódicus, a, um, adj. M. 
Cap. De un pie (hablando de 
Versos). 

* j pódismatio, ónis, f. Boec. 
Medida por pies. 

T pódismátus, a, um, part. de 
PODISMO y adj. Front. Lo que 
se mide por pies. 

* + pódismo, as, are, a. Grom. 
vet. Medir por pics. 

* + pódismor, aris, ari, dep. 
a. Boec. V. PODÍSMO. 

 póodismus, ,m. Vegy. Medida 
de alguna cosa por pies. 

podíum, iz, n. Vitr. Balaustra- 
da, galería, balcón. |/ Lugar 
elevado en el teatro, donde re- 
presentaban los mimos, es- 
cena. || Puesto destinado en el 
teatro para los cónsules y em- 
peradores, tribuna, paleo. 

Podíum, ¿z, n. Puy en Velay, 
ciudad episcopal de Francia. 

Poantiádes, «e, m. Oo. Hijo de 
Pcante, Filoctetes. 

Poantius, a, um, adj. Oc. Lo 
que pertencce á Pceante. 

Powas, antis, m. Or. Peante, 
varón tésalo de Mclibea, pa- 
dre de Filoctetes. 
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pocile, es, f. Plin. Pécilo, pór- 
tico de Atenas, famoso porque 
en él disputaban los filósofos 
estoicos. || Otro del mismo 
nombre en la Elide, que se 
llamó heptáfonos, porque re- 
petía en él el eco siete veces 
una voz. 

pósma, «¿tis (gen. sin. POEMA- 
TOS. Diom.; gen. pl. POEMA- 
TORUM, A/P.; POEMATUM. 
Suet.; dat. vabl. pl. POEMA- 
TIS, Pl. y Cic.; POEMATIRUS. 
Suet.), n. Cic. Poema, compo- 
sición poctica, obra de poesía. 

poémátium, Yi, n. 
Poemito, poema corto, breve 
composición poética. 

Pomenis, ídis, Í. Oo. Nombre 
de una perra que significa 
pastora. 

pona, ce, f. Cic. Pena, castigo, 
suplicio Pena falsarum et 
corruptarum litterarum. Cte. 
La pena de los falsarios, de 
los que falsifican cscritos. 
Penarum g$atis dedi. Hor. — 
exhaustum est. Virg. Bien 
lo he pagado. Ponas capere 
in aliquem. Curc. — ex pete- 
re, petere, repetere, sumere. 
Cic. — poscere, reposcere, re- 
cipere. Viry. —extyere ab 
aliquo. Oc. Castigar á algu- 
no. — dare, dependere, ex- 
pendere, pendere, persolcere. 
Cic. — solcere. Or. — essol- 
rere. Cat.— luere. Hor. —red- 
dere alicut. Sal. Ser castigado 
por alguno, pagarle su mere- 
cido. 

ponális, lé, adj. Plin. Penal, 
lo que pertenece á la pena. 
Penales opera. Plin. Trabajo 
impuesto por castigo. Piwna- 
lia claustra. Solin. Las cár- 
celes, las prisiones. 

paonáliter, adv. Am. Por cas- 
tigo. 

ponaríus, a, um, adj.Quint. Pe- 
nal. Ponaria acto. Quint. 
Acción que merece pena. 

Poni, órum, m. pl. Virg. Los 
cartagineses. 

Panice, adv. Varr. Al modo 
de los cartagineses. 

Ponici, órum, m. pl. Varr. 
Los cartagineses. O 

Ponicus, «, um, adj. Varr. 
Cartaginés, lo pertencciente 
á los cartagineses. 

Poníne, ádrum, f. pl. Parte de 
los Alpes que divide la Sabo- 
ya de la Italia. 

* poninus, a, um, adj. V. PEN- 
NINUS. 

* + ponio, is, ire. Luc. Nr- 
calco en vez de Punto. Tam- 
bién se encuentra como depo- 
nente, , 

poenitendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Lic. Aquello de que 
uno debe arrepentirse, de que 
le debe pesar. ] 

poenitens, fix, part. a. y ad). 
Cic. Penttente, el que se arre- 
'piente, aquel á quien le pesa. 


dim. Plin. 
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paenitentér, adv. Min. Fél. Con 
arrepentimiento. 

ponitentía, «, Í. Lic. Arre- 
pentimiento, dolor, pesar de 
algun dicho ú hecho. ¡¡ Peni- 
tencia. 

paonitet, lebat, tuit, tere, imp. 
Ctc. arrepentirse, tener pesar, 
dolor, sentimiento de haber 
dicho ó hecho. Penitere quod 
possit, niuul facere, sapien- 
tis est. Cic. Es propio de un 
sabio, no hacer cosa de que 
haya de arrepentirse. Peeni- 
ter me cerbi tut. Cic. Me pesa 
lo que te acabo de oír. 

poanitudo, ínis, Í. Pac. V. P- 
NITENTIA. 

penitúrus, a, um, adj. y part. 
en Rus. Quint. El que la Ú 
tiene de arrepentirse. * In 
esta palabra y en las sels ante- 
riores, es preferible cl dipton- 
go 4, segun el Manual de Or- 
tografía latina de W. Bram- 
BRACH. 

Penúlus, £, m. Pénulo, título 
de una comedia de Plauto, en 
que introduce á Hamón ha- 
blando en cartaginés. Dim. de 

Ponus, ¿,m. Virg. Cartaginés, 
fenicio. 

Ponus, a, um, adj. Virg. Car- 
taginés, fenicio, de Cartago, de 
Aítica, de Fenicia. ¡| Pl. As- 
tuto, embustero, falaz. 

poésis, is, Í. Cic. La poesia. || 
El arte poético.|| Pocma, com- 
posición poética. 

póóta, «e, m. Cic. El pocta. 
* Tu poeta est pror3us ad cam 
rem. Pl. Tú cres el hombre 
que hace falta para esteasunto. 

* + póétes, ce, m. Jnscr. Y. 
POETA. 

póética, ce, f. y. 

póétice, es, f. Varr. La pocti- 
ca, el arte poético ó de la poe- 
sia. 

póétice, alv. Cic. Poética- 
mente, de una manera poílica, 
al modo de los puetas. 

póéticus, a, um, adj. Cto. Poé- 
tico, lo que toca á la poesía ú 
á los poctas. 

póétificus, a, um, adj. En. Lo 
que hace llegar á ser poeta. 

1 poétilla, ce, m. Pl, Puoetastro, 
mal poeta. , 

poétor, dris, árt, dep. En. Poe- 
tizar, hacer versos, hacer de 
poeta. * También se encuen- 
tra como activo: POETO, 48, ure, 
en Ausonio. 

poétria, , f. y 

poétris, ldus, Y. Cic. La poe- 
tisa. 

pógónia, ce, Í. y 

pógónias, ce, m. Plin. Cometa 
barbado. 

pol, adv. Hor. ¡Por Pólux! 
fórmula de jurar. || Cierta, 
verdaderamente. 

+ póláris, ré, adj. Polar, lo que 
toca al polo. 

Póláticus, a, um, adj. Mela. Lo 
pertencciente á Pola, ciudad 
marítima de la Istria. 
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pólea, ce, f. Plin. Estiércol del 
buche 0 pollino nuevo. 

pólémicus, «, um, adj. Polémi- 
co, lo que pertenece dá la dis- 
puta. 

Póolemó y Pólémon, ónt3, m. 
Cte. Polemón, filósofo atenien- 
se, discipulo de Jenócrates y 
sucesor suyo en la escucla, 
maestro de Zenón. ¡ Suet. Po- 
lemón, rey del Ponto, que rel- 
nó en la parte que no se re- 
dujo á provincia romana, del 
reino que perdió Mitridates, y 
aun la parte que le quedó, la 
cedió al o romano en 
tiempo de Xerón. 

* Póolémónéus, a, um, adj. 
Perteneciente á Polemón. 

polémoníia, «e, f. Plen. Ruda 
capraria, hierba. 

Polémoníiácus, a, um, adj. A. 
Vict. Lo perteneciente á Pole: 
món, rey del Ponto. 

pólenta, ce, f. Col. Torta de 
harina de cebada tostada. 

 pólentárius, a, um, adj. Pl. 
Hecho de harina de cebada. 

* -y poléntum, i, n. C. FL. 
Lo misni0 que POLENTA, (e.* ln 
1. hace POLENTA, OPUMm. 

pólia, «e, f. Plin. Cierta piedra 
preciosa que manifiesta la se- 
mejanza del ed agostado 

ó sueco. || Ulp. Yeguada; po- 
trero. 

Pólichnium, 1. n. Poligny, 
ciudad de Francia. 

pólimen, Íínis, n. Apul. y 

pólimentum, ¿, n. Pl. El testí- 
culo ó criadilla del cerdo. || 

Apul. Pulidez, pulimentado. 

+ polindrum), y, n. Pl. Nombre 
de tuna salsa inventada por 
burla. 

pólio, is, tci, itum, tre (im- 
perf. sinc. POLIBANT. Virg. 
fut. POLIBO, Pomp.), a. Vitr. 
Pulir, lustrar, poner claro y 
reluciente, bruñir, alisar. |¡Cte. 
Unir, componer.¡| Cultivar, la- 
brar, trabajar. Hoc  politum 
est. Pl. Esto está acabado, con- 
cluido. Polire arma.* Est. T.im- 
par las armas. — lina. Plin. 
¡2var, curar los lienzos. 

* + pólio, ónis, m. Firm. El que 
limpia, pule las armas, arme- 
ro, arcabucero. 

Poliódópólis, ¿s, f. Estrasbur- 
go, ciudad de Francia. 

pólion ú polium, íi, n. Plin. 
Cierta planta olorosa. Acaso 
el poleo. 

Poliorcetes, «”, m. Vitr. Po- 
liorcetes, asediador y conquis- 
tador de ctudades; sobrenom- 
bre que se dió á Demetrio, rey 
de Macedonia, hijo de Antí- 
gono. 

pólite, adv. (com. tus, superl. 
IissiME). Cie. Pulida, clegante- 
mente, con pulidez y pertec- 
cion. 

pólitia, ce, f. Cic. Politica, el 
gobierno de la república. |¡Su 
estado, 

pólitice, es, f. Apul. Politica, 
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gobierno, administración de la, 
república. 

póliticus, a, um, adj. Cic. Po- 
lítico, lo que tuca al gobierno 
del Estado. 

pólities, él, f. ó 

pólitio, ónts, f. Vitr. Pulimen- 
to, la acción de pulir ó de dar 
lustre. |1* Test. La acción de 
abatanar los paños.||* Cutón. 
Por extensión, la ultima la- 
bor que se da á las tierras. 

pólitór, 0ris, m. Catón. Il que 
pule. |¡El que culuva con es- 
mero un campo, ó mejor,el que 
le da la última maño de labor, 

pólitúlus, a, um, dim. Ctic. 
Pulidillo. 

pólitúra, «*, Vitr. Pulimento, 
perfección de lustre. || I"ulidez, 
pulcritud, aseo esmerado. 

politús, a, um, part de PoLIO 
y adj. (com. 1OR, SUP.  ISSL- 
MUS). Cie. Pulido, lustroso, ali- 
sado, bruñido  perfectamen- 
te. || Culto, cultivado, instruí- 
do, erudito. Politus e schola. 
Cic. Educado en la escuela. — 
omnibus otirtutibus. Varr. 
Adornado, dotado de todas las 
virtudes. 

* políum, li, n. V. POLION. 

Polla, ce, f. Marc. Pola Clau- 
dia, mujer de Estacio. ||* Ar- 
gentaria Pola, mujer de Luca- 
no. || * Valeria Pola, mujer de 
D. Bruto. 

pollen, inis, n. Ter. La flor de 
la harina. Pollen thuris. Col. 
Flor del incienso molido.|| Ca- 
tón. El polvo de la harina, que 
se pega á las paredes del pa- 
raje donde se muele. 

pollens, fis, part. a. y adj. 
Cic. Poderoso, pudiente. || El 
que tiene mucho talento, mu- 
chas fuerzas, mucha riqueza, 
mucha virtud, ctc. Pollens 
opibus. Luc. Muy rico. 

— polMlentér, adv. Cluud. Pode- 
rosamente. 

pollentia, re, f. Pl. Poder, ca- 
pacidad, facultad. 

Póllentini, oórum, m. pl. Plin. 
Los naturales y habitantes de 
Polencia en Italia. 

Póllentínus, a,um.adj. Plin. Lo 
perteneciente á Polencia, ciu- 
dad de Halia en la Marca de 
Ancona; á otra cen el Geno- 
vesado, y á Pollenza en la ma- 
yor de las Islas Balcares. 

polléo, €s, Pre, mn. Cte. Poder, 
valer mucho. || Tener mucho 
oder, capacidad,facultad. Pol- 
leve scientia. Cte. Ser muy 
sabio, tener mucha erudición. 

pollesco, ¿s, ére, n. V. POLLEO. 
pollex, cis, m. Cie. El dedo 
ulyar. || Oc. La mano. || Col. 
icnuevo, corto y grueso de un 
árbol. Pollicem premere. Plin. 
Aprobar, favorecer. — certere. 
Jue. Desaprobar. Losantiguos 
apovaban el dedo pulgar sobre 
el índice en señal de aproba- 
ción, y le abrían en señal de 
lo contravio. Pollice utroque 
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laudare. Hor. Aprobar entera- 
mente. —hubili preetentare ó 
tentare. Oc. —mocrere chor- 
das. Est. Tocar diestramente 
un instrumento Músico. 

Pollía, «e, f. Lito. Polia, tribu 
romana rústica. 

pollicaris, ré, adj. Plin. Lar- 
go ó grueso de un dedo, lo 
que tiene un dedo de largo ú 
de grueso, | 

pollicens, tis, part. a. y adj. 
Cic. El que promcte, el que 
ofrece. 

pollicéo, Cs, Cre, y 

pollicéor, e€ris, cítus sum, córt, 
dep. Ctc. Prometer, ofrecer. 
Pollicerí aliquid de aliquo. 
Cic. Prometer algo de parte 
de alguno. — operam  suuam. 
Cic. Ufrecer sus servicios á 
alguno. * — maria montes- 
que. Sal. prov. Promcter el 
Oro y Moro. 

pollicitátio, ónis, f. Cés. Pro- 
mesa, oferta, ofrecimiento. 

pollicitaátór, 0ris, 1. Tert. y 

j pollicitatrix, icis, f. Tert. Pro- 
metedor, prometedora, cl ó la 
que promete. 

pollicitór, (Gris, ilus sum, drt, 
dep. frec. de POLLICEOR. Cé3. 
Prometer mucho ó á nienudo. 

pollíicitum, ¿, n. Col. Prome- 
sa, oferta. 

pollicitus, «, um, part. de POL- 
LICEOR. Cés. El que ha promie- 
tido :¡pas. Vel. Ofrecido, pro- 
metido. 

* ++ pollictór, Or is (de POILIN- 
GO), m. Enterrador, sepultu- 
rero. 

pollinarius, a, um, adj. Pl. Lo 

ue es de la flor de la harina 
lo que le pertenece. Pollina- 
ruum cribrum. Plin. Cedazo 
para cerner la flor de la harina. 
pollincio ó pollingo, ¿s, ¿n.rt, 
netum, cére, a. Pl. Lavar ó 
embalsamar un cadáver. 

$ pollinctor, óris, m. Pl. Y. 
POLLICTOR, 

pollinctoríus, a, um, adj. Pl. 
Lo perteneciente al que em- 
balsama cadáveres. 

pollinctúra, «e, f. Pl. La acción 
de embalsamar un cadáver. 

pollinctus, e, um, part. de PoLn- 
LINCtO. Val. Muxw. Embalsa- 
mado. 

pollingo. V. POLI.INCIO. 

pollintio, ónis, l. (Catón. Cerni- 
do, cernidura. * Esta palabra y 
la siguiente, aunque Salvá las 
da con la autoridad de Catón, no 
las tenemos por de buena ley. 

pollintór, óris, m. Catón. 1:l 
que cierne. 

Pollíio, óniz, m. Hor. Asinio 
Pohión, célebre orador romano 
amigo de Augusto y protector 
de Virgilio. 

pollis, ¿rus, m.Catón.V.POLLEN. 

pollúbrum, ¿, n. Lio. Palan- 
zana, aljofaina para lavarse 
ás manos. || Baño pera lavar- 
se los pies. 

pollúcéo, és, xi, ctum, cére, a. 
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Catón. Ofrecer, hacer oblacio- 
ncs á los dioses. !| Dar un fes- 
tin público y suntuoso. |¡ Pl. 
Prostituir, profanar. 
 poMúcibilis, le, adj. Macr. 
Suntuoso, espléndido, magní- 
fico. 

 pollucibilitas, atis, f.S. Fulg. 
Magnilicencia. 
pollúcibiliter, adv. Pl. y 

pollucté, adv. Pl. Suntuosa, 
espléndida, magnílicamente. 
 polluctum, ¿, n. Macr.Sacri- 
ficio, convite ofrecido á algún 
dios. |¡ La parte de la víctima 
que consumía el pueblo des- 
pués de la que se ofrecía al 
dios. 

+ polluctura, ce, f. Pl. Convite 
magnífico, espléndido y sun- 
tuusu. 

polluctus, a, um, part. de POL- 
LUCEO. Pl. Expuesto á todos, 
común. [ Recibido con un con- 
vite espléndido. 

pollúo, ¿s, luc, lútum, ére, a. 
Cite. Manchar, prolanar, con- 
taminar, violar, perverur. Pol- 
luere fuciem coloribus. Sen. 
Echar á perder la tez del ros- 
tro con colores postizos. * — 
Jamam domus. Fed. Deshon- 
rar una familia. *— jura. Cte. 
Violar las leyes. * Alguna vez 
se cneuentra como deponente : 
polutus templa. Lampr. Ha- 
biendo profanado los templos. 

y pollútio, ónts, Í. Pal. Man- 
cha, profanación. 

* y pollútrix, icis, f. Jul. Pro- 
fanadora. 

pollútus, a, um, part. de POL- 
LUO. Plin. Manchado, profa- 
nado, violado, pervertido, echa- 
do á perder, contaminado, 
afeado. 

Pollux, úcis, m. Hor. Pólux, 
hijo de Tíudaro y de Leda, 
hermano de Cástor, de Elena 
y Clitemnestra. 

Polonia, ce, f. La Polonia, rei- 
no de Europa. 

Polónus, «, um, adj. Polonés, 
polaco, de Polonia. 

pólosé, adv. Col. Por los polos. 

* polúbrum, (, n. V. POLLU- 
BRUM. 

pOlúlus, a, um, ant. en lugar 
de PAULULUS. Catun. 

* y polum, ¿, n. V. POLUS. 

pólus, :, m. Cc. Ll pol Vitr. 
Estrella polar. [| Virgy. El cielo. 

Polus arcticus. El polo ártico 
ó septentrional. —antarciuus. 
Polo antártico, cl que está al 
mediodía. — siynifer. Luc. Ll 
zodíaco. 

pólyácantha, «e, f. ó 

pólyácánthos, i, f. Plin. Hier- 
ba, especie de cardo. 

Y pólyandria, ce, f. Tert. Mul- 
titud de hombres. 

+ polyandrium, it, n. ó 

ólyandrum, i, n. Lact. Ce- 
menterio, lugar donde se en- 
tierra á los mucrtos. 
pólyanthea, «, f. Poliantca, 
esto es, multitud de flores. “Tí- 
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tulo de los libros que sólo 
contienen lugares coniunes. 

pólyanthémus, :, f. Plin. La 
hierba llamada comunmente 
pie de cuervo. || Ranúnculo. 

* + pólyarchium, ii, n. Cel. 
Nombre de un ungúento, 

Y pólyarna, «e, m. Varr, y 

Y pólyarnes, «2, m. y 

y pólyarnus, 1, m. El que tiene 
abundancia de corderos. 

* Pólybius, 11, m. Lic. Poli- 
bio, historiador griego con- 
temporánco y amigo del se- 
gundo Escipión Africano. 

pólybútes, is, adj. Varr. El 
que tiene abundancia de bue- 
'es. 

AN ¿, f Apul. La 
hierba sanguinaria. 

pólychrónius, «a, um, adj. 
Firm. Lo que vive ó dura 
largo tiempo. 

Pólycletéus, a, um, adj. Est. 
Lo que pertenece á Policleto. 

Pólyclétus ó Polyclitús, ¿, m. 
Plin. Policteto, célebre esta- 
tuario de Sicione, discípulo 
de Agelades. 

* pólycnámon, i, n. Plin. El 
orégano. 

Pólycrátes, is, m. Cic. Polí- 
crates, tirano de Samos cn 
tiempo de Pitágoras y Ana- 
creonte, cúlebre por su muy 
ponderada y nunca interrum- 
pida felicidad; pero Urontes, 
sátrapa de Persia, le hizo pri- 
sionero, y le ahorcó. Polycra- 
tes matrem pascit. In sua re 
eyentissimus, insolens in alte- 
na. adag. Del pan de mi co- 
madre buen zatico á mi ahi- 
jado. De piel ajena larga co- 
rrea. . 

Pólydámantéus, a, um, adj. 
Sil. Lo que pertenece á Poli- 
damente. 

Pólydamas, ántis, m. Oc. Poli- 
damente, hijo del troyano An- 
tenor y de Télamo, hermana 
de Hécuba, ó hijo de Panto, 


compañero y maestro de Héc- 
tor. || V. Má.c. Otro, famoso 


atleta, émulo de Hércules. | 
Pólydectes, ce, m. Oc. Poli- 
dectes, rey de la isla de Se- 
rifio, continuo detractor de su 
alumno Perseo, á quien éste 
convirtió en piedra por la vir- 
tud de la cabeza de Medusa. 
Pólydóoróus, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Polidoro, hijo 
de Priamo. 
Pólydórus, i, m. Virg. Poli- 
doro, hijo de Príamo y de Hé- 
cuba, reyes de Troya. 5us 
padres, temiendo por su Ccon-= 
servación, le enviaron á edu- 
carse á Tracia con el rey Po- 


limnéstor su yerno; y éste 
viendo perdido el partido de 
Troya le mató. Hecuba se 


venyó de él picándole los ojos. 
pólygála, «e, f. Plin. Hierba, 
cuvo jugo bebido causa imu- 
cha leche. : 
* pólygámia, ce, f, La poliga- 
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mia, el estado de tener mu- 
chas mujeres. 

pólygámus, t, m. Poligamo, 
el que ticne muchas mujeres, 
ó 4 un ticimpo, Ó sucesiva- 
mente. 

* Polygnotus, t, m. Cíic. Po- 
lignoto de Pasos, célebre pin- 
lor griego contemporáinco de 
Sócrates. 

+pólygonátos, y, f. Plin. 
Hierba, especie de sanguina- 
rias sello de salomón. 

y polygónium, dei, n. Exscrib. 
La herba sanguinaria, centl- 
nodia Ó corregúela. 

polygonius, «a, um, adj. Vitr. 

Polirono, lo que tiene muchos 
ángulos. 

pólygónoides, ce, f. Plin. Cle- 
máaude egipcia, hierba cficaz 
contra las mordeduras de ser- 
pientes y áspides. 

pólygónos y pólygónus, (, f. 
Plin. W. POLYGONIUM. 

*+ polygónum, ¿,n ¿Polívono. 

pólygrammos, :, f. Plin. Pie- 
dra preciosa con muchas vetas 
blancas, y en lo demás seme- 
jante á la esmeralda. 

pólygrammus, «a, um, adj. 

Compuesto de muchas líneas. 

* + pólygyneecon, t, n. Plin. 
Concurrencia, tertulia, visita 
> mujeres. 

Pólyhistor, órt3, m. Suet. Fl 
que ha leído y sabe mucho, 
muy erudito. Así fueron lla- 
mados sSolino y Corneliv Ale- 
jandro, gramático griego. | 
* Sol. Título de una obra de 
Solino. 

Pólyhymnia, «2, Í. Hor. Po- 
limnia, una de las musas. 

pólymácheeroplagides, «e, m. 
Pl. Nombre de un soldado 
fingido por Plauto, que sig- 
nifica bien armado pero co- 
barde. 

pólymáthes, ¿s, com. El que 
sabe mucho, muy sabio. 

pólymáthia, «e, f. Saber pro- 
fundo, grande erudición. 

pólymélus, a, um. Varr. Ri- 
co en ganado lanar. 

* + polymétra, órum, n. pl. 
Los diversos metros, nombre 
de un poema de Levio. 

pólymitaria, ce, f. Bordadora. 

pólymitarius, a, um,adj. Vuli. 

Lo tocante al bordado, adamas- 
cado. a 

pólymitárius, ii, m. Vulg. 
Bordador. , 

pólymitus, a, um, adj. Plin. 
Polímito, tejido, bordado con 
muchos hilos y de diversos 
colores; adamascado. 

*pólymixós, 1, f. Marc. Velór. 
ó candelero con muchos me- 
cheros. 
pólymneía, (2, f. Hor. 6 
Pólymníia, ce, Í. Virg. V. Po- 
LYHYMNIA. 

Polymnestor, óÓris, m. Ob. 
Polimnestor, rey de Tracia, 

erno de Príamo y de Hécu- 
ha, que dió muerte á su cu- 
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nado Poulidoro ; lo cual sabido 
por Hécuba, acompañada de 
otras mujeres troyanas, le pi- 
có los ojos. 

* -; pólyneurón, £, n. Apul. 
Gran llantén, planta. 

Pólynices, ¿s, m. Quint. Poli- 
nices, hijo de Edipo y hermano 
de Eteocles, de quien siempre 
fué enemigo, hasta que se 
mataron en Tebas. 

* ¿pólyonymos, 0n, adj. 
Prisc. Que tiene muchos non:- 
bres. || * f. Parietaria, planta. 

pólypháagia, «e, f, Ansia por 
comer, voracidad. 

póolyphagus, :, m. Suet. Co- 
milón, voraz en comer, gran 
comedor. 

Pólyphémus, ¿, m. Virg. Poli- 
femo, gigante, hijo de Nep- 
tuno y de Toa, hija de Forco. 
Ulises le taladró con un tizón 
un solo ojo que tenía en la 
frente, habiéndole antes ador- 
mecido con vino generoso. 

Pólyplúsius, a, un, adj. Pl. 
Muy rico. 

pólypódion, ii, n. Plin. Poli- 
paa hierba llamada tam- 
nén serpol. 

pólypósus, a, um, adj. Marc. 
El que tiene pólipo ó pulpo en 
las narices. 

* + pólypséphus, a, um, adj. 
Que conticne muchas pedre- 
rías. 

pólyptóton, ¿,n. Quint. Políp- 
toton, variación de casos ú 
números en la oración, figura 
retórica. v. y. Plent sunt om- 
nes libri, plence sapientum 
cores, plena exvemplorum ce- 
tustas. Cie. * Llenos están de 
ejemplos todos los libros, lle- 
nas las voces de los sabios y 
llena la antigúedad. Fsta figura 
sé llama también traducción. 

Y pólyptyca, órum, n. pl. Veg. 
Anales, registros públicos. 

pólypus, ¿, m. Plin. El pulpo, 
pos marítimo. || Pl. El hom- 
bre ratero. || Pólipo, cierta ex- 
crescencia de carne, que suele 
salir en las narices, y es difi- 
cil de curar. 

pólyrrhizus, a, um, adj. Plin. 
Lo que tiene muchas raices. 

* + pólysarcia, 2, Í. C. Aur. 
Gordura excesiva, polisarcia. 

$ pólysémus, a, um, adj. Sero. 
Lo que significa muchas cosas. 

* + pólyspastón, 1, n. Vitr. Po- 
lipastro, grúa. 

* pólysyllábus, a, um, adj. 
Prisc. Que tiene muchas sila- 
bas. 

* pólysyndéton, ¿,n.Ó 

polysynthéton, :, n. Quin. 
Polisindeton, figura retórica, 
cuando abundan las conjun- 
ciones en la oración : v. g. Et 

Justitia, et fortitudine, et li- 
beralitate cceteros omnes su- 
eraecit. Cic. Y superó á todos 
os demás en justicia, y €n 
fortaleza v en liberalidad. 

Polytéles. Título del libro VII de 
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Apicio, que quiere decir muy 
Costboso, porque en él se trata 
de guisos que son de mucho 
costo. 

polythricon, t, n. y 

polythbrix, t/hrivis, f. Plin. 
Piedra preciosa, que tiene la 
semejanza de una cabellera. 

Plin. Hierba llamada cabe- 
llos de Venus. 

Pólyxeéna, ce, f. Oc. Polixena, 
hija de Príamo y de Hécuba, 
á quien, después de la ruina 
de Troya, sacrificó Pirro so- 
bre el sepulero de su padre 
Aquiles. 

Pólyxénius, a, um, adj. Cut. 
Lo perteneciente á Polixena. 

Pólyxo0, us, Í. Est. Polixo, una 
vieja de Lemnos, intérprete 
de Apolo. 

pólyzónos, t, m. Plin. Piedra 

reciosa negra con muchas 

ajas blanquecinas. 
pomárium, ¿i, n. Cie. El po- 
mar, jardín, huerto de árboles 
frutales. || Pataje donde se 
guarda la fruta. 

pomárius, 71, m. Hor. Frutero, 
el que vende fruta. 

pómarius, a, um, adj. Catón. 
Frutal, lo que toca á fruta. 

* + pomatío, ónis, f. S. Jer. 
Recolección de frutas. 

Pomeránia, «e, f. Pomerania, 
provincia de Alemania. 

poméridianus, a, um, adj. Cie. 

Lo que es ó se hace después 
de medio día. 

pómérium, ic, n. Lio. Espla- 
nada, espacio dentro y fuera 
de los muros de una ciudad, 
donde no se habitaba. 

Pómetinus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á Pomecia, clu- 
dad del Lacio. 

pómétum, t, n. Pal. V. po- 
MARIUM. 

poómifer, a, um, adj. Hor. Po- 
mifero, fructífero, que lleva ó 
produce frutas. 

pómcerium, ir, n. V. POMERIUM. 

Pomóna, «e, Í. Varr. Pomona, 
diosa de las frutas. || * fig. 
Plin. Arboles frutales. 

* Pomónal, is, n. Fes. Templo 
de Pomona. 

Pómoónális, lé, adj. Varr. Lo 
que pertenece á Pumona. 

pomósus, a, um, adj. Tib. Abun- 
dante de frutas. Pomosa co- 
rona. Prop. Corona hecha de 
ramas con frutas pendientes. 

pompa, ce, Í, Cic. Pompa, mag- 
nificencia, ostentación. |¡* Cte. 

Cortejo, escolta, fila, procesión. 

Y pompábilis, lé, adj. Treb. 
Pomposo, espléndido, magní- 
fico. 

+ pompaábiliter, adv. Captt. 
Con pompa. 
T pompális, lé, adj. Captt. 
Pumposo, magnífico, de grande 

aparato. 
pompáliter, adv. Tr. Pol. y 
pompátice, adv. Vulg. Con 
pompa y fausto. 

+ pompáticus, a, um.Tr. Pol. y 
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$ pompátus, «a. um, adj. Tert. | 
Pomposo, espléndido, magbiti- 
co, de grande aparato. 

* Pompeia ú Pompeja, ce, f.: 
Cic. Pompeya, mujer de P. Va- 
tinio. [| * Otra, esposa de Sula 
Fausto. |¡* Suet. Esposa divor- 
ciada de César. 

Pompéiani ú Pompejani,órum, 
m. pl. Cés. Los pompevyanos, 
soldados ó partidarios de Pom- 
pevo. 

Pompéianum, t,n. Cic. Pom- 
peyano, casa de campo de Ci- 
cerón cerca de Nola. 
Pompéiánus, a, um, adj. Cés. 
V. POMPEIUS. 

* Pompeji, órum, m. pl. Ltc. 
Pompeya, ciudad de Campania, 
al pie del Vesubio. 
Pompélus, «a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Pompeyo. 
Pompéíus, ¿, m. Cic. Cn. Pom- 
pevo Magno, que después d+ 
muchas hazanas, empleos y 
triunfos, fué veucido y derro- 
tado por César en Farsalia en 
la guerra civil, y muerto en 
Esxipto á traición por los capi- 
tanes del rey Tolomeo. 
Pompélo, óntis, f. Plin. Pam- 
plona, ciudad de España, ca- 
pital del reino de Navarra, que 
dicen fué fundada por Cn. Pon»- 
puyo. 

Pompélónenses, ¿¡um, m. pl. 
Plin. Pamploneses, los natu- 
rales y vecinos de Pamplona. 
Pompelónensis, sé, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la ciudad de 
Pamplona. 
pomphólyx, y: is, f. Plin. La 
Hor de la calamina que se pega 
á los hornos de metal. 
Pompiliáanus, «, um, adj. Am. y 
Pompilius, a, um, adj. Hor. Lo 
perteneciente á la familia ro- 
mana de los Pompilios, ó á 
alguno de ellos. 
pompilus, :, m. Plin. Pez ma- 
rino semejante al atún. * Se 
llama también el piloto. 

j pompo, ds, are, n. Sir. Ha- 
blar en términos retumbantes. 
Pompgoónia gens, Í. Nep. La fa- 
milia romana de los Pompo- 
nios, de la cual fué Tito Pom- 
polo Ático, así llamado por 

aber estado mucho tiempo en 
Atenas, hombre muy rico, de 
gran literatura, y muy amigo 
de Cicerón. ¡| Fes. L. Pompo- 
nio Boloniense, poeta, escritor 
de fábulas atelanas, de quien 
sólo quedan algunos fragmen- 
tos. Floreció entre Luerecio y 
Catulo. || P. Pomponio Segun- 
do, varón consular, pocta trá- 
gico de gran fama, que flore- 
ció en tiempo de los Céósares 
Cavo y Claudio, cuyas obras 
percelerón. yy Sexto Pomponio, 
Jurisconsulto, discípulo de Pa- 
piniano y consejero de Alejan- 
dro Severo, cuyas respuestas 
se hallan en el Digesto. 

PompoOniánus, «1, um, adj. Gel. 
Lo perteneciente á alguno de 
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los Pomponios. Pompontana 
pira. Plin. Peras así llamadas 
de cierto Pomponio, que las 
cultivó, y eran semejantes á 
una tela, por lo que se llama- 
ron también manmoste. — in- 
sula. Plin. Una de las islas Es- 
tecades. 


y pompósé, adv. Sid. Pom- 


posa, magníficamente. 


Y pompósus, «, um, adj. Sid. 


Pomposo, grave, SCIIO, majes- 
tuoso. 


pómum, ¿, n. Viry. Todo gé- 


nero de fruta de árbol, buena 
para comer. Dulce pomum 
dum abest custos, adag. En 
el arca abierta el justo peca. 
La ocasión hace al ladrón. 
Una idea análoga expresó her- 
mosamente Garcilaso : 


Flérida para mí dulre y sabrosa 
Más que la fruta del cercado ajeno. 


pómus, i, f. Plin. Todo género 
de árbol frutal. ij La fruta. 

+ pondérábilis, le,adj. €. Mam. 
Lo que se puede pesar. 

j pondérále, is, n. V. PONDERA- 
RIUM. 

+ pondérans, tis, adj. Sidl. Lo 
que es pesado, que pesa, «que 
tiene peso. 

+ pondérárium, lí, n. Inscr. El 
peso público, el lugar donde 
se pesan por mayor los géne- 
ros. || El mismo peso con que 
se pesan. 

pondéráitio, óniz, f. Vitr. La 
acción de pesar. || Vulg. 11 
precio de las cosas. 

Y pondérátór, ó6ris, m. Córl. 
Teod. El que pesa. || El que 
examina. 

pondérátus, a, um, part. de 
PONDERO. Sid. Pesado, exami- 
nado. 

pondéris, gen. de Ponpus. 

y pondéritas, vitis, f. Asc. El 
peso de una Cosa. V. PONDUS. 

pondéro, «ds, dci, atum, áre, a. 
Plin. Pesar con el peso. || Pe- 
sar, meditar, examinar, pon- 
derar. Ponderare aurtum ju- 
dicio, Cte. Examinar al juicio, 
á la delicadeza del oído. — 
ecentis consilia, Cir. Medir 
los consejos por su éxito. — 
coluptutibus et doloribug om- 
nia, Cite. Juzgar de todas las 
cosas por el placer ó pesar que 
causan. 

pondérositas, atis, f. Pl. Pe- 
sadez, gravedad. 

pondérósus, a, um, adj. (comp. 
I1OR, Superl. issImus). Pl. Pe- 
sado, grave, de mucho peso. | 
De peso, de consecuencia, de 
importancia. Ponderosa ept- 
stola. Cie. Carta muy llena. 

Y pondíicúlum, t, n. dim. C. 
Mum. Peso muy pequeño. 

pondo, n. indec. Cic. Peso. 
Cuando se emplea absoluta- 
mente, significa peso de una 
libra romana, que son 12 on- 
7As. 

pondus, éris, n. Ctic. El peso, 
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la pesadez Ó gravedad de una 
cosa. ¡| Peso pura pesar. :, Peso, 
autoridad, importancia, cónse- 
cuencia, crédito, estimación. || 
Very. Carga. || Or. Pena, pe- 
sar, pesadumbre |; Varr. Can- 
tidad, gran número. Pondera. 
Lic. Las pesas. Pondera cer- 
borum. Ctc. Palabras de gran 
peso, llenas de gravedad, de 
energía. * Emere uliquid pon- 
dere. Plin. Comprar algo al 
peso. * Pondera utert. Prop. 
Ll peso materno, el hijo. 
* Trans pondera. Hor. Per- 
dido el aplomo. * Nulla diu 
Jemina pondus hubet. Prop. 
Ninguna mujer puede estar 
mucho tiempo formal. 
ponduscúlum, (t, nm. dim. Col, 
Peso pequeño. |] Contrapeso. 
Do de acus. Lic. De- 
trás, después de. Pone nous re- 
cede. Pl. Retírate detrás de nos- 
Otros. — castra tre. Lio. Tr 
detrás del campo, marchar en 
su seguimiento, después de él. 
póne, adv. Virg. Cie. Detrás, 
después, por detrás. 
pónendus, a, um, part.en pUS. 
Cic. Lo que se ha de poner ó 
colocar. 
pÓnO, ¿s, pósut, pósitum, nére 
(perf. are. POSEIVE!, ¿nscr.; 
PosivI. Pl.; POSIVERUNT, Ca- 
ón. Ctc.; POSIERUNT, ¿nser,; 
part. pas. sinc. POSTUS, Lucr.), 
a. Cic. Poner, colocar. + Sen- 
tar, plantar. |¡ Fundar, edificar, 
fabricar. || Dejar, deponer. ' 
Emplear, poner en un fondo. | 
Suponer, dar por sentado, por 
supuesto. Ponere aras. Virg. 
Levantar, erigir altares. — ad 
murum castra. Céz, Sentar su 
real, su campo, acampar de- 
lante de las murallas. — se 
toro. Or. Acostarse, echarse, 
meterse en la cama. — caput. 
Virg. Reclinar, descansar, re- 
posar la cabeza. — mensam. 
Hor. Poner la mesa. — cutem. 
Col. Plantar una viña. — «r- 
ma. Lic. Rendir, batir, depo- 
ner, dejar las armas. — sía- 
tuam alicut. Fedr. Levantar, 
erigir una estatua á alguno. — 
pudorem. Marc. Perder la ver- 
uúenza. — barbam. Suet. Afel- 
tarse. — oca. Col. Poner hue- 
vos. — leyes. Hor. Poner, es- 
tablecer leyes. — citia. Cte. 
Dejar los vicios, las malas cos- 
tumbres. — animum tn alt- 
qua re. Cie. Aplicar su talento 
4 alguna cosa. — in benefivu 
loco ó loro beneficit. Cie. Mi- 
rar como beneficio, tener por 
favor. — abicut quiestuncu- 
tum. Cic. Proponer á uno una 
cuestión ligera. * — ota recte. 
Hor. Sacar provecho de sus 
ocios. * — tripodem. Nep. Ofro- 
cer una tripode. * Pone ad Tre- 
bium. Jue. Sirve á Trebio. 
pons, pontis, m. Cic. El puente. 
| Escala de navío. Pons rer- 
satilis. Plin. Puente levadizo. 


E 


y id 
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— roboreus. Oc. Puente de ma- 
dera, de palo. Ponte fluctum 
jungere. Cure. Hacer, cons- 
wuir un puente sobre un río. 

* Pons, (is, m. Nombre de va- 
rios lugares que estaban si- 
tuados cerca de un puente. Por 
ejemplo, los siguientes : 

Pons Elius, m. El puente de 
Sant' Angelo en Roma. 

Pons Emilius, m. V. PONS Ssu- 
BLICIUS. 

Pons Archus, m. Pont de P'Ar- 
che, ciudad de Francia. 

Pons Bellovicinus, m. Pont- 
Beauvoisin, ciudad de Francia. 

Pons ad Icaunam, m.Pontsur- 
Yonne, ciudad de Francia. 

Pons Milvius, m. Pontemolc, 
á una milla de Roma. 

Pons Saii, m. Pont de Ce, ciu- 
dad de Francia. 

Pons Sancte Maxentie, m. 
Puente de santa Maxencia, ciu- 
dad de Francia. 

Pons Sancti Spiritus, m. 
Puente del Espiritu Santo, ciu- 
dad de Francia. 

Pons Sarnix, m. Sarbruc, ciu- 
dad de Alemania entre Lorena 
y Alsacia. 

Pons Scaldís, m. Condé, ciudad 
de Francia. 

Pons ad Sequanam, m. Puente 
sobre el Sena, ciudad de Fran- 
cla. 

Pons Sublicius, m. Puente de 
la madera, el primero que hubo 
en Roma. 

pontáni, órum, m. pl. Ciertos 
mendigos, que se ponían úá pe- 
dir junto al puente Sublicio en 
Roma. 

* + pontarius, li, m, Inscr. Gla- 
diadorque peleaba ¿estocadas. 

+ pontáticum, :, n. Pontazgo, 
el portazgo que se paga por el 

aso de un puente. 

Pontésium, [y, n. 1?ontoise, clu- 
dad de Francia. 

pontíciúlus, ¿, m. dim. Cic. 
Puentecillo, puente pequeño. 

* Ponticus, ¿, m. Oc. Póntico 
poeta romano, contimporánco 
de Propercio y Ovidio. 

Pontícus, «, um, ad | Col. Pón- 
tico, lo que es del ruino del 
Ponto. |! Flor. Lo que es del 
mar. Ponticus muz. Plin. El 
armiño. — serpens. Juo. Ll 
dragón que guardaba el vello- 
cino de oro. Ponticum fretum. 
Sén. El Bósforo de Tracia. 
pontifex, ícis (de ponz, facto), 
m. Cic. Pontífice, magistrado 
sagrado que presidía á.los ri- 
tos religiosos y á los sacrifi- 
cios : eran ocho, y tenían su 
superior, que se titulaba Pon- 
ti feo maximus. || Sic. El 
obispo. || El sumo pontifice. 
pontifícalis, lé, adj. Cie. Pon- 
tifical, lo perteneciente al pon- 
tifice Ó á su dignidad. 
* + pontíficans, Lis, p. a. y adj. 
Inscr. Que ejerce el pontifi- 
cado. ] 
pontifíicátus, us, m. Cic. Pon- 
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tificado. empleo y dignidad del 
pontífice, y su duración. 
pontificia, órum, n. pl. Ctc. 
Pontitical, el libro de las ce- 
remonias de los pontiítices. 
pontifícium, ¿z, n. (rel. Auto- 
ridad, derecho, facultad de los 
pontífices. 

pontificius y pontificus, a, um, 
adj. Ctc. Pontifical, lo pertene- 
ciente á los pontífices, Ó á su 
empleo y dignidad. 

pontilis, le, adj. Veg. Lo que 
toca al puente. 

Pontina (6 Pomptina palus, f. 
Plin. La laguna Pontina ú Au- 
fente de los volscos. 

* Pontius, ¿¿4m. Nombre de una 
familia romana originaria de 
Sainnio. Entre sus individuos 
fizuran Poncio Herennio, ven- 
cedor de los romanos, en las 
Horcas caudinas; Poncio 
Aquila, uno de los asesinos de 
César, y Poncio Pilatos, gober- 
nador de Judea en tiempo 
du J. C. 

T ponto, ónis, m. Cel. Pontón, 
barca para pasar los ríos. 

* -- pontonium, li, n. S. lsid. 
Barquichuelo. 

pontus, :, m. Hor. El mar. 

Pontus, ¿, m. El reino del 
Ponto, la Bitinia. 

Pontus Euxinus, t, m. Or. El 
Ponto Euxino, el mar Negro. 

pópa, re, m. Pers. El criado del 
sacerdote, que mataba las víc- 
timas, y las vendía. Popa cen- 
ter. Pera. Hombre goloso, co- 
nulón. 

Popsesa lex, f. Suet. Una de las 
leycs papias popcas. 

pópánum, tn. Jur. Especie de 
torta redonda y delgada, de que 
se hacían oblaciones. 

Popeána, ce, f. Jue. y 

Popeánum, tn. V. POPP4£ANUM. 

pópellus, t, m. dim. Hor, El 
populacho, la gente baja del 
pueblo. 

* Popilius y Popillius, ?í, m. 
Cic. Nombre de una familia ro- 
mana. || * Sén. C. Popilio, tri- 
buno militar que asesinó á Ci- 
cerón. 

pópina, “e, f. Cic. Hostería, ta- 
berna. Popinam inhulare. Cie. 
Oler á vino. 

pópinális, lé, adj. Col. Lo que 
es de hostería ó taberna. 

Y pópinária, «e, f. Inscr. Hos- 
telera, tabernera. 

Y pópináarius, lc, m. Lampr. 
Hostelero, tabernero. 

j pópinátio, Ónis, f. Gel. La 
concurrencia á las hosterías y 
tabernas. 

$ pópinatór, óris, m. Macr. El 
que frecuenta las hosterías ó 
tabernas. 

pópino, ónis, m. Hor. El que 
está continuamente en la hos- 
tería Ó en la taberna. 

$ pópinor, úárts, dtus sum, art, 
dep. Tr. Por. Darse á comi- 
lonas, á frecuentar hosterías. 
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6 corva de la rodilla. * Dauplt- 
cuto poplite. Virg. Doblando 
las rodillas, 

T poplicitus, adv. En. Públi- 
camente. 

Poplicóla y Poplicúla (Publi- 
cola), ce, m. Lite. Poplícola, 
sobrenombre de P. Valerio, 
JOr Su amor y respeto ¿ la 
plebe. 1 Sid. El sujeto afecto 
al pueblo. 

y poplicus, «a, um, adj. ant. en 
lugar de PUBLICUS. 

 poplus, ¿, m. síncope de Po- 
PULUS. 

Y pópólus, í, m. ant. en lugar 
de PoPuLUS. Varr, 

póposci, pret. de Posco. 
Poppeánum, ti, n. Jur. Iispe- 
ele de pomada hecha con leche 
de burra, inventada ó usada 
por Popcea. 

Poppseánus, «a, um, adj. Juo. 
Lo perteneciente á Popea, mu- 
jer de Otón y de Nerón. Pop- 
ereana pinguia. Juo. Afcite 
inventado por Popca para po- 
ner terso el cutis. 
poppysma, útis, n. Jur. y 

* poppysmus, /, m. Chasquido 
con la lengua, llamanuento con 
los labios. Según Plinio, en 
tiempo de tempestad, cuando 
se veía un relámpago se hacía 
un chasquido con la lengua 
para apartar de sí el rayo. || 
* R. de Miguel traduce tam- 
bién : silbido. 

* | popyzon, ontis(acus.onta), 
m. Plin. El que hace chasquear 
la lengua. 

j pópula, re, f. Pers. Verruga 
muy crecida, 

pópulábilis, lé, adj. Oc. Lo 
que se puede talar. abrasar, 
robar ó saquear. 
pópúlábundus, «a, un, adj. Lic. 
El que anda talaudo, saquean- 
do, pillando lo que encuentra. 
* + populacius, a, um, adj. 
Laber. Popular; de baja es- 
tofa. * Populacia aqimus per 
ludam. Laber. Por vía de re- 
creo hacemos farsas de baja 
estofa. 

pópuúlandus, «, um, part. en 
pus. Or. Lo que se ha de ta- 
lar, pillar, robar ó abrasar. 
pópulans, tis, part. a. y adj. 
Or. El que tala, asuela 0 roba. 
pópularis, ré, adj. (comp. IOR, 
superl. issimus). Cte. Popular, 
lo que es del pueblo, que le 
pertenece. || Popular, el que 
ama al pueblo, que le acaricia, 
que se acomoda á su genio, 
que es afecto á él. || Paisano, 
e un mismo pais. || Lte. Bajo, 
simple, pueril. |¡ Plin. Comun, 
vulgar. |¡ Sal. Cómplice, par- 
ticipante, compañero. Popula- 
ris alicujus loct. Cic. Hab1- 
tante, Vecino de un lugar. — 
meus. Cie. — mili. Ter. Mi 
compatriota ó paisano. Popu- 
lare flumen. Oo. Rio del país. 
Populares conjurationis. Sal, 


póples, ¿tis, m. Cic. El jarrete| Cómplices de una conjuración. 
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Popularium contra rim. Tac. 
Contra la fuerza de los natu- 
rales del país. || POPULARIA, 
tum, n. pl. Suet. Lugares 
desde donde el pueblo veía los 
espectáculos. si La cávea del 
teatro. || Laber. Saerificios 
ofrecidos por la junta del pue- 
blo.¡| Puerilidades, simplezas. 
pópuláritas, dtis, Í. Quint. 
Afecto al pueblo. |] Populari- 
dad, gracia, favor con el pue- 
blo, aura popular. 
pópúlariter, adv. Cir. Popu- 
larmente, al modo del pueblo, 
de una manera agradable al 
pueblo. |, Con favor del pueblo. 
| Sediciosamente. |¡ Con afa- 
bilidad, humanamente, sin al- 
tanería ni orgullo. 

$ pópúlátim, adv. Apul. Por 
pueblos, de pueblo cen pueblo, 
de uno en otro pueblo. 

pópúlátio, ónis, f. Lic. Tala, 
asvlación, pillaje. Populatio 
colucrum. Col. Daño que cau- 
san las aves en los sembrados. 
— morum. Plin. Corrupción 
de costumbres. 

pópúláitór, óúris, m. Lio. y pó- 
púlatrix, cis, Í. Est. Tala- 
dor, taladora el ó la que tala, 
roba y asuela los campos. 

pópuláitus, a, um, part. de Po- 
PULOR. Flor. El que ha talado. 
|| pas. Talado, abrasado. 

pópuúlátus, us, m. Luc. V. Po- 
PULATIO. 

pópúlétum, :, n. Plin. Bosque, 
alameda de álamos. 

pópúléus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de álamo. 

pópúlifer, a, um, adj. Oo. Que 
lleva, ería, produce álamos. 

Popuúlifugia, orum, n. pl Varr. 
Fiestas de los romanos en el 
mes de junio ca memoria del 
día en que los galos salieron 
de Roma. 

pópuúliscitum, /, n. Cic. De- 
creto del pueblo. 

pópulnéus, «, um, y 

Y pópulnus, «, um, adj. Col. 
Lo que es de álamo. 

pópilo, ds, áct, átum, are, a. 
Very. Talar, robar, pillar, aso- 
lau, abrasar los campos ene- 
Mmigos. 

* Popuúloóonia, «2, f. Arn. Sobre- 
nombre de Juno, protectora de 
las ciudades en la guerra. || 
* V. POPULONIUM. 

Pópuloniunm, ¿e, n. Plin. Piom- 
bino, ciudad y fortaleza subre 
el mar de Toscana. 

pópúlor, úáriz, útus sum, drt, 
dep. Cte. Talar abrasar, aso- 
lar, robar. Populari ferro et 
vna. Luc. Talar á sangre y 
fuego. 

+ pópúlósitas, átis, f. Arn. La 
multitud. 

Y pópúlósus, a, um, adj. Apul. 
Populoso, muy poblado, abun- 
dante de gunte. 

pópúlus, :, m. Cic. Pueblo. |] 
Populacho.||Sén. Tropel, mul- 
titud. || Col. Enjambre de abe- 
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jas. || Lic. Región, país, tierra. 
* Jn populo sunt omnta. Cic. 
En el pueblo ¡como cuerpo po- 
lítico) reside sólo el poder. 

pópulus, c, Í. Virg. El álamo, 
árbol. 

por, ¿s, m. ant. en lugar de 
PUER SERVUS. /n3cr. 

porca, «e, Í. Viry. La puerca ú 
cerda.¡¡ Lomo, la terra elevada 
entre dos surcos, ¡¡* Col. Me- 
dida agraria de Iispaña equi- 
valente á una superficie de 
30 pies de ancho y 180 de largo. 

porcaríus, «, um, adj. Plin. Lo 
que es del puerco. 

porcárius, «it, m. Firm. Por- 
quero, porquerizo, el guarda 
de puercos. 

j porcastrum, í¿, n. Apul. La 
hierba verdolaga. 

| porcellinus, «a, um, adj. Apic. 
Lo que es de cochinillo. 

“y porcellio, ónes, m. C. Aur. 
V. ONISCUS. 

porcellus, ¿, m.dim. de porcus. 
Suet. Cochinillo, tostón, puerco 
pequeño de Icche. 

$ porcéo, és, ére, a. ant. Pac. 
Impedir, apartar. 

$ porcétra, «e, f. Gel. Puerca 
que sólo ha parido una vez. 

* Porcia, ce, f. Cic. Porcia, her- 
mana de Catón de Utica. 

Porcil, órum, m. pl. Ltc. Los 
Porcios, familia romana ple- 
beva, de la cual fué M. Por- 
cio Catón el censor. 

* + porcilía, ce, f. Inscr, Puerca 
joven que da de mamar. 

porcilláca, «e, f. Plin. Corre- 
dura. 

porcinárius, ii, m. Pl. Toci- 
nero, el que vende carne de 
puerco Ó tocino. 

porcinus, «a, um, adj. Pl Lo 
que es de puerco, de tocino. 
Porcina. Pl. Tocino, carne de 
puerco. Porcinum caput. Ve. 
Cabeza ú hocico de puerco, 
formación triangular de la in- 
fantería. || V. Mu.c. Sobrenom- 
bre de M. Emilio Lépido. 

Porcius, ft, um, adj. Sal. T.o 
rerteneciente á alguno de los 

orcios romanos. 

porcúla, (e, f. dim. de Porca. 
Pl. Puerquecilla, cochinilla, 
lechoneilla. 

porculáatio, óniz, f. Varr. La 
cría de los puercos. 

porcúlátór, óris, m. Col. El 
que cría puercos, que tiene 
piaras de cerdos. 

| porcúléna, ce, f. Pl. V. Por- 
CULA. 

porcúlétum, : («de porca, me- 
dida), n. Plín. Tierra dividida 
en varias suertes para sem- 
brar. 

porcúlus, ¿, m. Plin. Cochinillo, 
lechoneillo. || Plen, El puerco 
marino, pez. Dim. de 

porcus, £, m. Cie. El puerco, 
lechón, cochino, cerdo. i| Flor. 
Ei hombre sueio y glotón. || 
Obeso. Porrus troyanus. Petr. 
Pucrco, cocido ó asado, relleno 
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de otros animales. Porci 3acrt. 
Pl. Puercos enteros, propios 
para sacrificar á los Lares por 
aquellos á quienes nacía un 
hijo y por lus desposados. 
Purct cuput. Veg. La forma- 
ción de un batallón en forma 
de hocico de puerco. Porc: ef- 
Jiiyies. Fes. El puerco; eva la 
quinta especie de banderas mi- 
Inares. 
porgo, /8, ¿re, a. sinc. de POR- 
RIGO. Virg. 
porgam, en lugar de PORRIGAM. 
V. PORRIGO. 
pórisma, «¿tis, n. Proposición 
que incluve una Consecuencia 
necesaria. || Corolario. 
+ pórócéle, es, f. Especie de 
hernia callosa, endurecida ó 
antigua. 
 póromphálon, ¿,n. Duruza, 
callosidad. 
+ pórósitas, atis, f. Porosidad, 
los poros de un cuerpo. 
y pórósus, a, um, adj. Poroso, 
lo que tiene poros. 
porphyra, «*, f. V. PURPURA. 
porphyróticus,a, um. ad). 
Suet. Lo que es de pórtfido ó 
hecho de esta piedra. 
porphyriácus, a, um. Or. y 
porphyricus, a, um, adj. Lo 
que es de púrpura, purpúreo, 
de color de púrpura. 
porphyrio, onis, m. Plin. Por- 
firión Ó calamón, ave. 
Porphyrion, ónis, m1. Hor. Por- 
firión, uno de los gigantes. | 
Marc. El cochero de Nerón. | 
Un comentador muy antuguo 
de Horacio. 
porphyrites, ce, m. Plin. Pór- 
tido, especie de mármol de co- 
lor purpúrco. , 
* porphyritis, idis, adj. f. Plen, 
De color de púrpura. 
porráicéus, a, um, adj. Plin. Lo 
que cs de puerro ú que se le 
parece. : 
T porrecte, adv. Am. Extend:- 
damente. 
porrectíio, ónis, f. Cic. Exten- 
sión, la acción de extender, de 
alargar. 
porrectus, a, um, part. de POR- 
RIGO y de PORRICIO. Cic. Ten- 
dido, extendido. || Ofrecido en 
sacrificio. Porrectug somno 
sub frondiíbus. Est. Vendido, 
echado á dormir bajo de unos 
árboles. Porrecta mora. Ob. 
Detención larga. — syllaba. 
Quint, Silaba larga. — hostia. 
Macr. Víctima inmolada. — 
manu statua. Cie. Estatua en 
ademán de alargar la mano. 
Inter ecesa et porrecta. Varr. 
En un instante, en un nomento. 
* Es frase proverbial que equi- 
vale á nuestro refrán : de la 
mano á la boca se pierde la 
sopa. Porrectiore fronte lo- 
quí. Pl. Hablar con más Se- 
guridad, con más satisfacción. 
+ porricis, aárum, f. pl. Sol. 
Entrañas de víctimas quema- 
das sobre el altar. 
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porricio, is, ére, a. Virg. Ofre- 
cer en sacinficio. 

porriginosus, a, um, adj. P. 
Val. Tinoso, el que tiene tina ó 
postillas. 

porrigo, inis, f. Cel. La tiña, 
pustillas, enfermedad. 

Pporrigo, 15, rrect, rrectum, 
gere,a. Ctc. Extender, alargar, 
tender. [| Dar, ofrecer, alargar 
con la mano. Porrigere dex- 
tram alicut. Cic. Dar á uno la 
mano en señal de amistad. — 
manu ó manu3 ad aliguam 
rem. Nep. Echar la mano á 
una cosa, arrebatarla. Ne di- 
gitum quidemn in remaliuam 
porrigere. Cic. No dar un paso 
en un negocio. * Porrtiylt bt- 
bam. Apul. Ella me ofrece de 
buber. 

Porrima, ce, f. Macr. Subre- 
nombre de Carmenta.¡¡ * Según 
otros,su hermana ó companera. 

porrina, (e, Í. Cut. Multitud de 
puerros. || Porrino, la plunta 
del puerro. 

* + porrixXo, as, are, a. Apul. 
Hacer extender. 

porro (Pro) adv. Pl. Mucho an- 
tes, de muy lejos, de muy atrás. 
|| Ciertamente, por cierto, en 
verdad. :¡ En fin, últimamente. 

) Además, demás de esto. Ne- 
vil porro tam inhumanum. 
Cic. Por cierto no hay cosa 
más inhumana. Perge porro. 
Cic. Prosigue, pues. Etium ne 
est quid porro? Pl. ¿Hay tuda- 
vía más? 

porro, conj. Cic. Mas, pero, 
pues. Porro consule. Ter. Pero 
mira, mira pues. 

porrum, y, n. Juc. y 

porrus, ¿, m. Cel. El puerro. 

Porséna y Porsenne, «e, m. Lio. 
Porsena, rey de los clusinos 
en la Etruria ó “Foscana, el 
cual, por proteger á los Tar- 
quinos echados de Roma, pu- 
so sitio á esta ciudad, te- 
niéndola muy apretada, le le- 
vantóo á vista de las hazañas 
de Mucio Escévola, Horacio 
Cocles y la doncella Clelia. 

* Porsinna, «?, m. V. Por- 
SENNA. * Bona Porsinnce re- 
yis ceneunt. Lic. Frase pro- 
verbial con que se anunciaba 
la venta pública del botín de 
guerra. 

porta, «2 (dat. y abl. pl. Por- 
TaBus. Gel.), f. Cic. La puer- 
ta, la entrada. || Plin. Estre- 
cho, desfiladero. || Porta pree- 
toria. Lio. La puerta principal 
de los reales al frente. — de- 
cumana. Ces. La puérta de 
atrás, por donde entraban los 
víveres y municiones al cam- 
po. — jecorts. Plin. La vena 
porta, que va desde los intes- 
tinos al hígado. — ccelt. Sere. 
El aire, el hemisferio, la mi- 
tad del cielo. — Solis Macr. 
Los dos trópicos, los signos de 
Capricornio y Cáncer. Porta 
utar ea quam primum oidero. 
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Cic. Me valdré del primer me- 
dio que se olrezca, me apro- 
vecharé de la primera ocasión 
que vea. 

y portábilis, lé, adj. Sid. Lo 
que se puede llevar ó tras- 
portar. 

Portalegra, re, f. Portalegre, 
ciudad de Portugal. 

Porta Augusta, «e, f. Torque- 
mada, villa de España en Cas- 
tilla la Vieja. 

Porte Caspis, árum, f. pl. Las 
gargantas de los montes vecl- 
nos al mar Caspio. 

Porte Caucasie, dárum, f. pl. 
Los destiladeros de las mon- 
tañas del Cáucaso. 

Porte Cilicie, árum, f. pl. Las 
estrechuras de los montes de 
Cilicia. 

portans , lis, adj. Or. El que 
lleva, conduce, portea. 

 portárius, ¿¿, m. Vulg. Por- 
tero. 

portátio, ónis, f. Sal. El aca- 
rreo, transporte. 

— portátorius, a, um, adj. Cel. 
Lo que sirve para conducir, 
acarrear, pourtear. 

* | portatrix, icis, Í. Inscr. 
Porteadora. 

portátus, A, um, part. de POR- 
To. Plin. Llevado, conducido. 

portátus, us, m. Sil. Porte, aca- 

rreo, conducción, transporte. 
portendo, ¿3, di, 3um ú tum, 
dére (mf. pas. PORTENDIER. 
Pl.), a. Cic. Anunciar, pro- 
Dosticar, predecir. Portendere 
alicuc periculum. Cic. Pro- 
nosticar un peligro á alguno. 
*Qui portereluntur metus, Cic. 
Los terrores con que se nos 
amenaza. 

portentifer, a, um, adj. Oc. ó 

* portentifíicus, a, um, adj. Lle- 
no de funestos augurios. 

portentósus, a, um, adj. Cic. 
Portentoso, prodigioso, extra- 
ho, extraordinario, monstruo- 
SO. ||* PORTENTOSA, Or'um, n. pl. 
Citc. Monstruos. 

portentum, :, n. Cic. Portento, 
prodigio, lo que es contra el 
orden de la naturaleza. || Pre- 
sagio. || Monstruo, efecto pro- 
digioso. 

portentus, a, um, part. de POoR- 


TENDO. Lio. Pronosticado, 
anunciado. 

* q portex, Inscr. V. PORTI- 
CUs. 


porthmeus, ¿, m. Jur. Bar- 
quero, el que pasa á otro en 
barco por un río ó estrecho. || 
Carón, el barquero del in- 
ficrno. 

porthmos, i, m. Plin, El es- 
trecho de mar. 

y porticátio, ónis, f. Dig. Fl 
orden, forma y disposición de 
los pórticos. || * Mucr. Co- 
lumnata. 

porticúla, «e, f. Cic. Pórtico 
pequeno. 

* + porticúncula, «e, f. Ingcr. 
Galería pequena. 
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porticus, us, ú ci, f. Cie. Pór- 
tico, lonja, atrio. || Cíc. La 


doctrina ú secta de los estoi- 

COS, que disputaban en un púr- 
tico de Atenas. 

portio, únts, f. Cic. Porción, 
parte, pedazo. Portio rerum. 
Cic. Proporción de las cosas. 
— eadem ad decenm homuines 
sercabitur. Curc. Se obser- 
vará la misma proporción has- 
ta diez personas. Pro rata 
portivne. CUic. A prorata, á 
partes Iguales. Pro cirile por- 
tone. Tac. A proporción de 
sus fuerzas. 

Y portiónális, lé, adj. Tert. Lo 
que contiene cierta parte ó 
porcion. 

portiscúlus, ¿, m. Pl. Cómitre 
de galeras ó mejor el látigo de 
que estaba armado. 

portitans, tís, adj. y part. a. 
Gel. El que lleva frecuente- 
munte. 

* portitor, óris, m. Varr. El en- 
cargado de cobrar los dere- 
chos de aduana. 

portitor orci lury. El en- 
cargado del infierno. — ursoe. 

Est. Bootes, constelación. 
* — litterarum. S.Jer. El co- 
rreo. 

* | portitorium, ¿:, n. Glos.Isid. 
Derecho de peaje. 

portíuncila, «e, f. dim. Plin. 

Porcioncilla, porción, parte 
pequeña. 

porto, «as, dáct, Gátum, are, a. 
Cic. Portear, conducir á por- 
te. || Llevar, acarrear, trans- 
portar. Portare auxctlium alt- 
cut. Sal. Llevar socorro á al- 
guno, ir á dársele. — alicut 
fallactam. Ter. Enganñar á 
uno, armarle un embuste, una 
trampa. — jurgtum ud alt- 
quem. Ter. Cargar, llenar á 
uno de oprobios, Ir á alboro- 
tarle, á renircon él. Equus me 
portat, alit rc. adag. El rey 
es mi gallo. 

portórium, li, n. Céx. Portaz- 
ro, porte, peaje, flete. || Ctc. 
mpuesto, gabela que se paga 
de entrada ó salida. 

portuensis, sé, adj. Cód. Teod. 
Lo perteneciente al puerto del 

Tíber, junto á (Ostia, que se 
llama también Portus roma- 
nus. , 

Portúgaália, ce, f. Portugal, rei- 
no de Europa. 

portúla, «e, f. dim. Lic. Puer- 
tecilla, portillo, postigo. 

portúláica, ce, f. Plin. La ver- 

dolaga, hierba. || *£ Según otros 
autores : cucaracha, corre- 
dera, 

Portumnálía, lim, n. pl. Fes. 
Fiestas y juegos que se cele- 
braban de noche cada cinco 
años en el istmo del Pelopo- 
neso en honor de Melicerta, 
llamado Palemón y Portumno, 
y en ¡Roma cada año por sep- 
ACUDE, junto al puente Emi- 
10, 
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Portumnális, lé, adj. Fes. Lo 
perteneciente á Portumno. 

Portumnus, (, m. (tc. Meli- 
certa, Palemón, Portumno, á 
quien veneraban los romanos 
como presidente delos puertos. 

portuosus, a, um, adj. Ctc. 
Abundante de puertos. 

portus, us (dat. y ablat. pl. 
PORTIBUS Y PORTUBUS. Ctc.; 
gen. arc. PORTI. Turp.), Mm. 
Cic. El puerto de mar, |¡ Asi- 
lo, refugio. || Oo. La emboca- 
dura de un río. || Fin, el objeto 
de una empresa. In portu na- 
cigare. Tert. Estar fuera de 
todo riesgo. — ¿mpingere. 
Quint. Dar al través al salir 
del puerto, echar á perder un 
negocio al empezarle. Portus. 
Ulp. Almacén, aduana. * —cor- 
poris. En. La tumba, última 
morada del cuerpo. 

Portus Alacris, m. Portalegre, 
ciudad de Portugal. 

Portus Augusti, m. ciudad y 
puerto de “Toscana. 

Portus Dives, m. san Juan de 
Puerto Rico, isla y ciudad de 
América. 

Portus Gallensis, m .Ciudad de 
Portugal. 

Portus Gratis, m. Havre de 
Gracia, ciudad de Francia. 

Portus Herculis, m. Villafran- 
ca, Havre de Liguria. || Ciudad 
y puerto de Toscana. || Otra 
en Calabria. 

Portus Magnus, m. Almería, 
ciudad de España. || Mazar- 
quivir, ciudad y puerto de la 
Mauritania cesanriana. || Ports- 
mouth, ciudad de Inglaterra. 

* Portus Magonis, m. Puerto 
Mahón, ciudad en las Islas 
Balcares. 

Portus Mauritius, m. Ciudad 
y puerto de Toscana. | 

Portus Navonius, m. Ciudad y 
puerto de la isla de Córcega. 

Portus Orestis, m. Ciudad y 
puerto de ltalta. 

Portus Romanus, m. Ciudad y 
puerto de Toscana. 

Portus Sanctonum,m. La Ro- 
chela, ciudad de Francia. 

Portus Trajanus, m. Civitave- 
quia, ciudad de Italia. 

Portus Ulyssis, m. Ciudad y 
puerto de Sicilia. 

porus,¿ mm. Plin. * y mejor en 
plural, PORI, orum. Los poros 
del cuerpo humano. ||* $. Isid. 
Vias respiratorias. 

A Porus, ¿.m. Cure. Poro, rey 
de la India vencido por Ale- 
jandro Magno. 

Y pos, prep. are. Y. PosrT. 

porus, 1, m. Plin. Especie de 
mármol. 

posca, ce, f. Pl. Agua mezcla- 
da con vinagre, * bebida del 
pueblo y de los soldados. 

* poscenium, lí, nm. Lucr. V. 
POSTCENIUM. 

F poscinummíius, a, um, adj. 
Apul. Pedigúeño de dinero. 

P08c0, 18, púposct, citum, cére 


POS 


(de pro-=0 ú porc-8c0), a. 
Cte. Pedir como con derecho. 
Poscere centam deos. Viry. — 
— peccatis. Hor. Pedir á Dios 
perdón de sus pecados. — 
aspiciendum. Cic. Pedir que 
nos dejen ver. — filtam uxorem 
sibt. Pl. Pedir una hija en ma- 
trimonio. — in prorlia ali- 
quem. Vir. Desatiar á algu- 
no. Poscit usus. Cés. Lo pide 
el uso. * Olympo poscor. Viry. 
El cielo me espera. * Quod res 
po cidebutur. Cés. Lo que 
as circunstancias parecían 
exigir. 
* + poscúla, ce, f. T. Prisc. V. 
POSCA. 
* póséa ó posía, ce, Í. Catón. 
V. PAUSEA. 
Posideum, ¿, n. Ciudad fron- 
tera de Macedonia. || Ciudad 
de Siria, || Otra en Caria. || 
Ciudad y promontorio de Jo- 
nia. 


Posidíánus, a, un, adj. Suet. 


Lo perteneciente á Posidio, us 
fué un liberto de Claudio Cé- 
sar. 


Posidium, 7, n. Promontonio 


de Bitinia. |¡ Otro en Caria. || 
Otro cn Ptótide. || Havre de 
piro. 


* Posidónius, lí, m. Posidonio, 


filósofo cstoico, discipulo de 
Panecio y maestro de Cice- 
rón. 


positio, ónis, f. Cic. Posición, 


asiento, situación. || Col. As- 
pecto, exposición. [| Planta- 
CIÓN. l Quint. Terminación de 
las palabras. || Nominativo de 
singular. || Primera a 
de singular de los verbos. Po- 
aitio ccele. Col. Estado, aspec- 
to del cielo. Per positionem. 
Sén. Positivamente. Posttiv- 
nes rethorum. Quint. Asun- 
tos que emprenden los orado- 
res. — ret. Quint. Adjuntos, 
circunstancias de una cosa. 


Tpósitivus, a, um, adj. Gel. Lo 


que se pone ó ¡mpone, como 
cl nombre á las cosas. Poxst- 
ticum nomen. Nombre positi- 
vo, el adjetivo que llanamente 
significa las cualidades de las 
cosas, como fuerte, grande. 


positór, óris, m. Oc. Fundador. 
pósitúra, ce, Í. Lucr. V. PosI- 


TUS, Us. ||* pl. Diom. Signos de 
puntuación. 


pósitus, a, um, part. de PONO. 


Cic. Puesto, situado, coloca- 
do. || Manifiesto, claro, evi- 
dente. Posttus in aurtbus om- 
nium. Cte. Puesto en boca de 
todos, de que todos hablan. — 
in oirtute. Ci. Que consiste 
en la virtud, que depende de 
ella. — super armentarium. 
Cure, Jefe, intendente, super- 
intendente de un arsenal, de 
las armas, ingenios, máquinas 
de guerra. Posittum id in more 
est. Cic. Esto está puesto en 
costumbre, es costumbre re- 
cibida, establecida — corpus. 
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Lucr, Cuerpo, cadáver ente- 
rrado, sepultado. — primum 
sit. Cic. Sentemos primero, 
supongamos, demos por senta- 
do. Posttis omntum aliarum 
rerum curts. Lt. Depuestos, 
dejados aparte los cuidados 
de todas las demás cosas. Po- 
sito hoc. Cic. Sentado, su- 
puesto esto. 
pósitús, us, m. Cel. Positura, 
postura, posición, situación, 
disposición, sitio. 
pósivi, ant. en lugar de PoSsul. 
pret. de Pobo. 
* posmeridianus. V. POSTME- 
RIDIANUS. 
Posnánia, ce, f. Posnania, ciu- 
dad de Polonia. 
Póosónium, ¿¿. Presbourg, ciu: 
dad capital de la alta Hungria 
* posquam. V. POSTQUAM. 
possédi, pret. de PossipEOo. 
possessio, únis, f. Ci. Pose- 
sión corta, heredad pequeña. 
possessivus, «, un, adj. Quint. 
Posesivo, lo que signitica po- 
sesión. 
possessór, óÓrta, m. Cic. Po- 
seedor, el que posec. 
+ possessórius, (, um, adj. 
Dig. W. POSSESSIVUS. 
POssessus, «, um, part. du POSs- 
SIDEO. Tac. Poseido. 
“+ possessus, us, ni. Apul. V. 
POSSESSIO, 
y possestrix, icis,f. Afrun. Po- 
seedora. 
possibilis, le, Quiínt. Posible, 
factible, lo que se puede ha- 
cer. 
$ possibilitas, úátiz, f. Arn. Po- 
sibilidad, facultad. 
possidio, és, ei, sessum, dere, 
a. Cic. Poseer, tencr, gozar, 
tener la propiedad, estar en 
posesión. Possidere bona en 
edicto. Cic. Poseer los bienes 
por decreto. — in se secult 
mores. Pl. Conocer bien las 
gentes, el mundo, poseer, en- 
tender perfectamente los usos 
del tiempo, del día. — plus 
Hidei quam artis, Cte. Ser más 
sincero que sagaz. — totum 
hominem. Cic. Penetrar bien 
á un hombre, beberle su espi- 
ritu. — inperecundum tn:e- 
nium. Cic. Ser descarado. 
possido, is, dere, a. Lucr. Po- 
scer. 
possum, pótes, pótest, pótut, 
posse, n. anóm. (forma 1rreg. 
POTESSE. Pl.; arc. POSSIEM. 
Pl. POTISSUNT, Por possunt; 
POTESTUR, forma pas. pur Po- 
TEST. Pac. En.; POSSITUR. 
Catón. Inscr. ete.). Cie. Po- 
der, tener facultad, potestad. 
1 Tener poder crédito, autorl- 
ad. Posse plurimum grat 
apud aliquem. Cés. “Tener 
mucho favor, mucho lugar 0 
crédito con alguno. — plurt- 
mum ad morsuz serpentum. 
Cic. Tener mucha virtud con- 
tra las mordeduras ponzoño- 
sas. Ut potest. Cic. En cuanto 
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se puede Ó sea posible. Non 
potest. Ter. Esto hu se puede, 
Lo puede ser, es imposible. 
Poszunt ocult, potest caput, 
latera, pulmones possunt um- 
nia. Ct. Mis ojos, mi cabeza, 
mi pecho, mis pulmones, y to- 
do cuanto hay en mí, se halla 
fuerte y robusto. Non possum 
uzn. Ct. No puedo menos 
e, nO0 puedo dejar de. * Non 
possur non. Pl. No puedo 
menos de. * Fiert potest ut. 
Cic. Puede suceder que. 
post, prep. de acus. Duspués 
de, detrás de. Post diem ter- 
tium. Cic. Después de tres 
dias, tres días después. — /h0- 
minum memoruun. Cic. Des- 
de que el mundo es mundo. — 
leyem hanc constitutam., Cte. 
Después de establecida esta 
lev, después del estableci- 
miento de esta lev. Post hormnt- 
neg natos, Ó post yenus homt- 
num natum.Cic. Desde que 
hav hombres. Post terygum. 
Cés. Atrás, á las espaldas. — 
id locorum. Pl. Después de 
esto, de este tiempo. 
post, adv. Cic. Después. Post 
anno. Cic. Un año después. — 
pauucis dicbus. Cie. Pocos días 
después, después de pocus días. 
— paulo. — Hor. Un poco 6 
poco después. Post putac.t sibi 
esse Omnia pre meo comimÚKo- 
do. Ter. Todo lo pospuso á 
mis intereses. 
póstautumnaális, lé, adj. Plin. 
Lo que es Ú viene después del 
otuno. 

* postó, adv. ant. En. Pl. V. 
POSTEA. 
postáa, adv. Cic. Después. Quid 
postea? ¿Qué sigue de ahí? 
posteáquam, adv. Cic. Des- 

pués que. 
* + postella, ce, f. S. lsid. Y. 
POSTILENA. : 
+ postéo, is, ire, n. Sil. Venir 
después, detrás, ser inferior. 
* + postéra, ce, f. Cus. Puerta 
trasera. 
posterdie, ant. en lugar de 
POSTRIDIE. Fe3. 
+postergánéus, «, um, adj. 
Arn. Lo que está detrás ú á la 
espalda. 
postóári, 9rum, m. pl. Cic. Los 
descendientes, la posteridad. 
postórior, Oris, adj. comp. de 
POSTERUS. Cic. Pusterior, lo 
que viene después, segundo, el 
último de dos. || Inferior. Pos- 
terior «etate. Cic. El más jo- 
ven. Posterior ille suis com- 
modis patrice salus. Cic. Sus 
intereses le son más caros 
que el bien ó la salud de la 
atria. Posterius et nequis 
sto nihil. Cic. Es el más vil 
y malvado de todos los hom- 
res. 
postóritas, atis, f. Cic. La pos- 
teridad, la descendencia, los 
descendientes. || El tiempo fu- 
turo. 
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postérius, adv. Cic. Después. 

 postéro, ús, áre, n. Paul. Di- 
ferir, dilatar. 

T postérula, «e, f. Am. Senda, 
camino secreto, oculto. |*Cus. 
Puertecilla excusada. 

postérus, a, um, adj.(comp. Pos- 
TERIOR y superl. POSTKEMUS). 
Cic. Siguiente, lo que viene ó 
sigue después. Postero ú pos- 
tero die. Cte. El día siguiente, 
el día después, al otro día. In 
posterum tempus. Cic. Para 
el tiempo venidero. /n poste- 
rum. Ctc. En adelante. 

y postfactum, i¿, n. Lo hecho 
después. 

postíactus, «, um, adj. y part. 
Gel. Hecho después. 

postférendus, «a, um, part. en 
DUS. Plin. Lo que se ha de 
posponer ó estimar en menos. 

postíéro, Jers, túli, latum, 

Jerre, a. Plin. Pusponer, es- 
timar en menos, apreciar me- 
nos. Postferre libertatí plebis 
opes suas. Lic. Preferir la li- 
bertad del pueblo á sus bienes. 

postfuit, def. Sal. Se dejó, se 
desechó, no se hizo más caso 6 
aprecio. Ut periculum audre- 
nit, incidia atque superbia 

ostfuere. Sul. A vista del pe- 
igro la envidía y la bora 
se desvanecieron. 
postfútúrus, a, um, part. en 
RUS. Vitr. Lo que será, ven- 
drá ósucederá después, lo que 
se seguirá * In postfuturum. 
Plin. Para lo porvenir. 
postgénitus, a, umn, adj. Hor. 
Descendiente, el que ha naci- 
do ó nacerá después. 
posthábéo, €3, but, bitum, bére, 
a. Ter. Pusponer, estimar, 
apreciar menos, hacer menos 
caso, cuenta Ó aprecio. Post- 
habere seria ludo. Virg. Pos- 
poner las cosas serias á las de 
diversión y fruslería. 
posthábitus, a, um, part. de 
POSTHABEO. Est. Pospuesto, 
estimado, apreciado en menos. 

posthac, ailv. Cic. Ó 

postheec, adv. Cic. En adelante, 
de hoy más, de hoy en ade- 
lante, en lo sucesivo. 

posthinc, adv. Virg. Después, 
de aquí adelante ó para ade- 
lante. 

posthúmus, a, um, adj, Virg. 
Y. POSTUMUS. 

postíbi, adv. Pl. Después, en 
adelante. 

postica, (e, f. Varr. La mano 
izquierda. || El septentrión, la 
parte septentrional. 

* py posticiaría, ce, f. Portera 
de un convento. 

posticium, ¿z, n. Varr. La parte 
de atrás de una casa. 

posticúla, «2, f. dim. Apul. 
Puerta pequeña, postigo en la 
parte posterior de una casa. 

+ posticúluma, í, n. Veitr. Peque- 
ña estancia ó pieza enla parte 
posterior de la casa, sala tra- 
sera. 
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posticum, £, n. Hor. La puerta 
deatrás, posuUgo ó puerta falsa, 
puerta trasera. Postico reces- 
sit. Hor. Salió por la puerta 
trasera. — fullere. Hor. salir 
por la puerta trasera. 

posticus, a, um, adj. Lic. Pos- 
terior,trascro, loqueesdeatrás, 
Postica pars mundi. Plin. La 
parte septentrional del mundo. 

— sunna. Pers. Burla, mofa 
que se hace por detrás. — purs 
ceedtum. Suet. La parte poste- 
rior de una casa. 

f postidea, adv. y 

postídem, adv. Pl. V. POSTEA. 

postiléna, ce, Í. Pl. La guru- 
pura. 

* postilio, ónis (de postulo), 
f. Cte. Reivindicación, reecla- 
mación (de una divinidad cer- 
ca de los hombres por un sa- 
crificio olvidado). 

postilla, adv. Pl. y 

postinde, adv. Pl. V. POSTEA. 

postis, is, m. Cir. La jamba de 
la puerta. * Bellt postes. Hor. 
Las puertas de la guerra. * tig. 

Postes. Luer. Los ojos (com- 
parados á unas puertas). 

postlátus, «, um, part. de Post- 
FERo. Pl. Pospuesto, estima- 
do, apreciado en menos. 

postlimiínum, ít, n. Cic. Post- 
liminio, restitución al mismo 
estado de donde una persona óú 
una Cosa habian sido sacadas 
violentamente. || Derecho de 

A una cosa perdida y res- 

tablecerla en su antiguo es- 
tado. ¡| Vuelta al lugar de 
donde uno ha sido echado por 
sus Cnemiros. 

postméridianus, a, um, adj. 
Cic. Postmeridiano, lo que es ó 
se hace después de medio día. 

postmódo, adv. Lir. y 

postmódum,adv. Cic. Después. 

postómis, lui, f. Lucil. El acial 

con que se sujeta á las caba- 
llerías por la nariz ó la boca 
[| * El freno. 

jpostpartór, ór is, m. Pl. El que 
después de nosotros poseerá 
nuestros bienes, el heredero ó 
propietario futuro. 

postpóno, ts, pósut, pósitum, 
nére, a. Cész. Posponer, esti- 
mar, apreciar menos, hacer 
menos caso, cuenta, aprecio ó 
estimación. 

postpositus, a, um, part. de 
POSTPONO. Puspuesto. 

Y postprincipia, órum, n. pl. 
Varr. Progresos, adelanta- 
mientos. 

+ postpúto, ás, dot, átum, dre, 
a. Ter. Posponer. 

postquam, conj. Cic. Después 
que, luego que. 

+ postrémior, óris, comp. de 
POSTREMUS. Apul. 

— postrámissimus, «a, um, su- 
perl. de POSTREMUS. Gel. 

j postróámitas, atis, f. Macr. 
La extremidad. 

postrámo, adv. Ctic. y 
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postrámum, adv. Cic. Última- 
mente, en fin, al fin. 
postrámus, «, un, adj. Cic. Lo 
último. Postremihomines. Cic. 
Los hombres más viles. * /n 
ostremo libro. Just. Al tin del 
Ñbro. 
postridie, adv. Cic. Un día, el 
dia después. 
$ postriduánus, a, um, ad). 
Macr. Lo que es de, ó perte- 
nece al día después. 
+ postridúo, adv. Cie. V. Po- 
STRIDIE. 
postscéenium, ?í, n. Luc. La 
parte posterior del teatro. || Lo 
que pasa detrás de la escena. 
Poriscenta cit, Luc. Acciones 
secretas de la vida. 
postscribo, is, ¿re, a. Tác. Es- 
cribir después. 
postsignáni, 0rum, m. pl. Am. 
Los soldados que van en el 
ejército después de las ban- 
deras. 
postúli, pret. de POSTFERO. 
ipostúliria fulmina, um, n. pl. 
Fes. Rayos que denotan ha- 
berse despreciado los sacrifi- 
cios Ó ceremonias religiusas y 
que piden que se renucven es- 
tos actos. 
postúlatio, ónis, f. Cic. Súplica, 
ruego. || Acusación, queja. || 
Demanda, pretensión, petición. 
Postulationes decrete Jocvt. 
Cic. Súplicas, oraciones, roga- 
tivas mandadas hacer á Júpi- 
ter, ó sacrificios de víctimas 
que Júpiter ha pedido. 
postúlátitius, a, um, adj. Sén. 
Lo que se pide con instancia. 
* Se decía de los gladiadores á 
quienes el pueblo reclamaba 
porque se habían distinguido 
en sus ejercios. 
postúlator, óris, m. Suct. El 
que pide ó demanda. || Procu- 
curador, abogado. 
F postulitórius, a, um, adj. 
Sén. Lo que se pide ó sirve 
para pedir. 
postúlatrix, icis, f. Tert. La 
que pide, 
postúlátum, ¿, n. Cte. y 
postúláatus, us, m. Lic. Preten- 
sión, petición, demanda. 
postúlátus, a, um, part. de Po- 
STULO. Fl. Pedido. | Cic. Acu- 
sado. Postulatus repetunda- 
rum ó de repetundis ab alt- 
uo. Ctc. Acusado por alguno 
e cuhechos, de peculado. — 
de ambitu. Cic. Acusado de 
haber soburnado á algunos 
en la votación de un empleo. 
* postúlio, ónis, falsa lección 
du PostTILIO. 
postuúlo, ús, doi, átum, dre, a. 
Cic. Pedir, pretender, rogar, 
suplicar con instancia. || De- 
mandar judicialmente, acusar. 
Postulare aliquem de collo- 
quio. Cés. Pedir una plática, 
una conferencia con alguno. — 
pro aliquo. Gel. Presentar una 
petición por alguno.— in qure- 
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cialmente que se ponga en tor- 
tura á los esclavos. — tmpte- 
tatis reum. Plin. Acusar de 
impiedad. — fidem publicam. 
Cic. Implorar la fe pública. 

— ab aliquo. Cie. Pedir con 
instancia á alguno. — judt- 
cem. Cite. Poner niemorial á 
un juez, hacer una represen- 
tación, suplicar á un juez. 

+ postúmáitus, us, m. Tert. El 
lugar posterior ó inferior. 

Postumianus, «, un, y 

Postumius, «a, um, adj. Lie. Lo 
perteneciente á la fanulia pat ri- 
cia romana de los Postumios ó 
áalguno de ellos. * Los indivi- 
duos más notables de esta fa- 
milita fueron : P. Postumio Tu- 
berto, cónsul vencedor de los 
sabinos, y A. Postumio Tu- 
berto, que, siendo dictador, de- 
jó decapitar á su hijo. 

+postúmo, ¿s, dre, n. Tert. Ser 
posterior. ; 

postúmus, a, um, adj. Virg.Ul- 
timo. ¡¡ Póstumo. 

postus, a, um, síucop. de Po- 
siTUuS. Luc. 

postvéniens, tis, part. a. y ad). 
Plin. El que vicne después Ó 
detrás, el que sucede. 

postvénio, ¿s, vénct, ventum, 
nire, n. Plin. Vemr después ó 
detrás, suceder. 

Postverta y Postvorta, ce, f. 
Gel. Sobrenombre de Car- 
menta, diosa lunar. * PORRIMA 
y PUSTVERTA, según M. Bou- 
ché Leclercg simbolizan las 
direcciones opuestas de los 
cuernos de la luna. 

Postvóta, ce, Í. Sero. Soubre- 
nombre de Venus, que quiere 
decir condescendiente á los 
ruegos. 

pósui, pret. de PONO. 

pótáabilis, le, adj. Aus. Pota- 
ble, lo que se puede beber. 

pótácúlum, :z, n. Tert. La be- 
bida. 

pótámantis, írlis,f. Plin, Cierta 
hierba desconocida que bebi- 
da hace ver fantasmas á los 
hombres. * Tal vez sca la mis- 
ma que otros autores traen 
con el nombre de POTAMAUGIS, 
gyídis, € Especie de planta 
fiuvial de la India. 

* | pótamentum, :, n. $. /sud. 
Bebida. 

Pótámicus lácus, m. El lago 
de Constancia. 

pótámógéton y pótámógiton, 
Onts, f. Plen. La hierba pota- 
mogeton, que nace en lugares 
aguanosos. 

* + pótamophylácia, ce, Í. 
Inscr. Guarda, vigilante de un 
río. 

pótandus, a, um. part. en DUS. 
Or. Lo que se ha de beber. 

pótans, tis, part. a. y adj. Hor. 
El que bebe. Potantia 3ac- 
cum aquinatem cellera. Hor. 
Lana que se tine de color de 


stionemsercos. Cic.Pedirjudi-) púrpura. 
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pótatio, óntz, f.. Cic. El beber, 
la acción de beber. 

y pótátor, 0ris, m. Pl. Bebedor, 
el que bebe. 

 potátoórius, a, um, adj. Pl. 
Val. Lo que es buenu para 
beber. 

pótátúrus, a, ¿¿m, part. en RUS. 
Ter. El que ha de beber. 

pótátus, a, um, part. de POTO. 
Plin. Bebido. 

pótátus, us, m. Apul. La be- 
bida. 

póte, en lugar de PoTEST. Ter. 
potens, lis, adj. (comp. 1OR, 
superl. 1ssiMUs). Cic. Potente, 
poderoso, capaz, que tiene po- 
der, fuerza, autoridad. |¡ lPo- 
deroso, rico, prepotente. Po- 
tens su. Liv. Señor, dueño de 
sí mismo. — deorum. Plin. 
El supremo Dios, Júpiter. — 
mari3. Ter. Dios del mar, 
Neptuno. — Cyprt. Hor. Diosa 
de Chipre, Venus. — cott. Ob. 
El que ve cumplidos sus vo- 
tos, sus deseos. — fruyum. 
Oc. Ceres, diosa de las mie- 
ses. — nemorum cirgo. Hor. 
Diana, diosa de los bosques. 
— corports. Curc. Fuerte, ro- 
busto, de buen cuerpo. — ute- 
ri dica. Oo. Juno Lucina, «que 
preside á los partos. — rent. 
Lto. Que está en edad de go- 
bernar, de reinar. — forma. 
Cat. Rostro hermoso. — her- 
ba. Virg. Hierba de mucha 
virtud. — nobilitate. Oc. Que 
es de familia muy distinguida. 
— mentes. Sén. Que está en su 
juicio. 

+ pótentatór, óris, m. Tert. 
Potentado, príncipe, poderoso. 
pótentátus, us, m. Cés. l?rin- 
cipado, dominación, mando, 
poder. 

pótenter (comp. 1us, superl. 
IssiME), adv. Quint. Poderosa: 
mente. || Hor. lProporcionada- 
mente, según sus fuerzas. Po- 
tentissime dicere. Quint. Ha- 
blar con mucha vehemencia. 

pótentia, ce, f. Cic. Potencia, 
poder, poderío. [| Autoridad, 
crédito. || Oc. Fuerza, violen- 
cia, vehemencia. Potentia 
morbí. Or. La fuerza de la 
enfermedad. 

potentíáliter, adv. Sul. Con po- 
der ó facultad. 

k y potentifico, ás, áre.a. M. 

ct. Hacer poderoso; dar 

fuerza para. 

Potentinus, a, um, adj. Plin. 
Lo pertencciente á Pollenza, 
ciudad de Liguria. 

*+pótentór, aris, ari, dep. Int. 
Jren. Dominar. 

pótérion, ii, n. Pl. Copa, vaso, 
taza grande. |] * Plin. Astra- 
galo de Creta. 

pótessem, ant. en lugar de 
POSSEM. Luc. ] 

pótessum, esse. Pl. VW. POS- 
SUM. 

pótestas, atiz, f. Cic. Potestad, 
imperio, poderío, soberanía, 
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dominación. || Principio. || Fa- 
cultad, libertad de hacer. Po- 
testas in aliquem vite ac ne- 
cis. Cic. Potestad, derecho de 
vida y muerte sobre alguno. 
— auque parcissime facienda 
est. Col. Se ha de dejar beber 
muy poca agua. — simul ac 
data est. Cic. Desde luego 
que se pudo, que hubo liber- 
tad Ó facultad. — hujus ret 
tua est. Cic. Esto está en tu 
mano, tú eres el dueno, el ar- 
bitro. Potestatis suce ( pole- 
state in sua esse. Lic. Ser due- 
ño de sí, no depender de na- 
die. Potestatem sul facere. 
Cic. Dar audiencia, dejarse 
ver, Ó hablar fácilmente, ser 
accesible. — sut fucere tn 
campo. Nep. Salir á campo 
raso, presentarse en campa- 
ña. — facere. Citc. Dar per- 
miso, facultad, ocasión, dar 
libertad. De potestute extre. 
Cic. Salir de los límites de la 
razón, no ser ya dueño de si. 
Plumbi potestas. Luc. La na- 
turaleza, virtud, fuerza, esen- 
cia del plomo. * Potestus est 
seg. de infin.). Lic. Es posi- 

le... * Datur potestas (con 
intin.). Virg. Hay medio de, es 
posible. || POTESTATES, um, f 
pl Cic. Las potestades, los 
supremos magistrados. 
pótestitivus, a, um, adj. Fes. 
Que tiene potestad ó facultad. 
pótestur, en Eon de POTEST. 

Non. * D. Andrés Bello cree 
que es verdadera forma pasiva, 
que equivale á flert potest. 

* Póthos, ¿, m. Plin, Célebre 
Estatua de Escopas que re- 
presentaba el genio del deseo. 

poti, en lugar de PoTIRI. V. 
POTIORe ; 

pótiens, Lis, part. a. Cic. El que 
goza. 

pótilis, l£, adj. Varr. Potable, 
lo que se puede beber, bueno 
para beber. 
potin'? en lugar de POTESNE? 
Ter. y Puedes? : 
Pótina, 2, f. Non. Potina, dio- 
sa que presidía á la bebida de 
los niños. || Ciudad de Beocia. 

Fuente cerca de Tebas en 
eocia. 

A pótio, is, ivi, itum, Tre, a. 
l. Poner en posesión de. 
potío, Onis, f. Cic. La bebida, 
la acción de beber. || Poción, 
ócima, bebida medicinal. 

Veneno. 

potiónáitus, a, um, part. de Po- 
TIONO. Suet. El que ha bebido 
una bebida ó tomado una pó- 
cima ó toma. Potio natus ab 
uxore. Suet. Emponzonado 

or su mujer, á quien su mu- 
er dió un vaso de veneno. 
art. de 

$ pótióno, ás, áre, a. Veg.Dar, 
administrar una pócima, una 
bebida medicinal. 
potíor, iris, ¡tus sum, Iri, dep. 
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Apoderarse, enseñorearse, to- 
mar posesión, gozar de, po- 
seer, ser dueño. Potiri regnt. 
Vel. — sceptra. Luc. — $cep- 
tris. Virg. Kemar. — hostiumn. 
Pl. Ser victorioso de sus ene- 
migos. — rerum. Ctc. Ser el 
senor de todo. — laborem. Pl. 
Tener, padecer trabajos. — 

— Aus. Very. Llevar al cabo 
una empresa, ver el logro de 
ella. ¡| Papin. Caer en manos, 
en poder de los enemigos. 

pótior, Óris, y. 

pótis, té, adj. (comp. 10R, superl. 
I¡ssSIMUS). Cie. El que puede. 
Potis est. Luc. Tú puedes. — 
non est sanyuis consistere. 
Cic. No se puede detener la 
sangre. Pottus nihul mit futt. 
Cic. No tuve otra cosa más en 
mi corazón. Potior sententia. 
Virg. El mejor, más sano 
acuerdo. 

pótissime, adv. Falsa lección en 
vez de 

pótissimum, adv. Cic. Espe- 
cial, principalmente. 

potissimus, a, um, adj. Cic. 
Lo a lo mejor, más 
considerable. Potiíssimum 
quod est, dicam. Quin, Diré lo 
más principal, lo más necesa. 
rio. 

Potitiánus, a, um, adj. Dig. 
Lo po caca á alguno de 
los Poticios. 

Potitii, órum, m. pl. Liv. Los 
Poticios, sacerdotes de Hér- 
cules. * Pertenecían á la fami- 
lia Poticia Pinaria. 

pótito, ás, ace, atum, are, a. 
frec. de Poro. Pl. Beberá me- 
nudo. 

* pótitór, óris, V. Máx. El que 
se hace dueño de. 

pótiuncila, «e, Íf. dim. Suet. 
Bebida corta. 

pótius, adv. Cic. Antes bien. 

Potnias, did is, adj. f. Plin. Lo 
perteneciente á Potnias, ciu- 
dad de Beocia junto á Tebas. 
* Era célebre por la hierba de 
sus praderas que enloquecía 
á los caballos y asnos. 

póto, ds, dol, átum, pótus sum 
y pótum, áre, a. Cic. Beber. 
Potare toto die. Cic. Pasar 
los días enteros bebiendo. Po- 
tat quints horis lana. Plin. 
Deja empapar la lana cinco 
horas. Potare. Ctc. Darse á 
borracheras, á la embriaguez. 

pótor, óriz, m. Hor. Bebedor, 
dado al vino, á la embriaguez. 
[| * Hor. En poesía significa 
también rivereño de un río; 
que habita en sus orillas. 

póotoórium, lí, n. Plin. Vaso 
para beber. 

pótórius, a, um, adj. Plin. Pro- 
pio para beber ó beberse. 

Potosium, tí, n. Potosí, ciudad 
del Perú. 

+ potrix, icis, f. Ferl. Bebedora, 
borracha, mujer dada al vino. 

Pótua, «e, f. Arn. Diosa que 
preside á la bebida. * Según 
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algunos autores es sinónimo 
de POTINA. 
pótui, pret. de POSSUM. 
pótúlentus, a, um, adj. Suet. 
Ebrio, borracho, el que ha 
bebido demasiado, embriaga- 
do. || * Según otros autores: 
bueno de beber, por oposición 
á ESCULENTUS. 
pótúra, «e, f. Varr. La be- 
bida. 
potúrus, a, um, part. en RUS. 
Suet. Ll que ha de beber. 
pótus, a, um, part. de POTO. 
Cic. Bebido. || Bien bebido, 
beodo, borracho. Bene potus. 
Cic. Bien bebido, lleno de vi- 
no. Pote quo plus sunt, plug 
sitientur aqu. Ov. Cuanto 
más se bebe, más sed se tiene. 
Potum senem pota trahcbat 
anus. Oc. Una vieja bien be- 
bida traía á un viejo que es- 
taba tan bien bebida como 
ella. * Equivale á los refra- 
nes: Nunca falta un roto para 
un descosido y no hay olla tan 
fea que no tenga su cobertera. 
pótus, us, m. Cic. La bebida. 
Potui dare medicamentum. 
Cel. Dar una bebida medici- 
pal, hacerla tomar. — aqua 
udonea. Col. Agua buena para 
beber. 
* póvér, ért, m. Anth. V. PUER. 
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practica, ce, Í. Y 

practice, es, f. La práctica. 

$ practicus, a. um, adj. Quint. 
Práctico, activo, lo que per- 
tenece á la acción. 

pres, prep. de abl. que au- 
menta la significación de al- 
gunos compuestas, según se 
ve en prevracute, pregrandis. 
Antes, delante de. Pre nobis 
beatus. Cic. Feliz en conipa- 
ración ó respecto de nosotros. 
— tra. Lio. Por, á causa de la 
ira. — oculis. Cir. Delante de 
los Ojos. — muanibus quod 
Juit, aurum reddidi. Pl. Le 
dí tudo el oro que tenía en la 
mano. — quod tu velt3, om- 
nes res relictas habeo, Ctc. 
Lo he dejado ó abandonado 
todo, menos lo que tú quieres. 
— cunctis. Pl. Más que todos. 
— 8e aliquid ferre, gerere. 
Cic. Manifestar, hacer ver óÓ 
parecer exteriormente ó en el 
rostro. 

* $ preeabéo, is, tire, n. Nov. 
Just. Marchar, partir de ante- 
mano. 

preeácúo, ts, ére, a. Catón. Agu- 
zar, sacar la pluma. 

preácúté, adv. Apul. Muy 
agudamente, con mucha agu- 
deza óú sutileza. ' 

preácútus, «a, um, adj. Cés. 

Muy puntiagudo, muy agu- 
zado. ] 
preesedifícátus, a, um, adj. 
Fes. Fabriuudo antes. 
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4 prealté, adv. En. Muy alto, 
honda, profundamente. 

$ preealtus, a, um, adj. Lto. 
Muy alto, || Muy honrado. || 
Muy profundo. 

4 preambilo, ás, úáre, n. M. 
Cap. Andar antes, delante, 
preceder. 

+ preambúlus, a, um, adj. M. 
Cap. El que va delante, pre- 
cedente. 
* + preapto, as, are, a. Int. 
Iren. Arreglar de antemano. 
* y preaudio, is, Ire, a. Ca- 
siod. Oír de antemano. 

* + preauféro, Jers, ferre, a. 


o3. Just. (Juitar de antemano. 


preaudítus, a, um part. y adj. 
Ulp. Oido antes. 
j preebenda, «e, f. Ecles. Pre- 
benda, canonicato. 
prebenda, órum, n. pl. Gel. 
Habitación, equipaje, provi- 
sión de todo lo necesario de 
los magistrados que iban con 
gobierno á las provincias. 
Prebenda mayistratibus con- 
ducere. Gel. Correr con poner 
la casa á los magistrados. 
prebso, és, ul, bitum, bére 
(inf. arc. PR.EBERIER. Pl.). a. 
Cic. Dar, suministrar. Mate- 
riam ignt preebere. Lto. Aña- 
dir yesca Ó leña al fuego. 
Probere se attentum. Cte. 
Estaratento.— $e gratum. Cte. 
Mostrarse agradecido. — au- 
rem. Plin. Prestar el oído, 
dar oídos. — munimenta. Cés. 
Servir de trinchera, de repa- 
ro. — speciem militum. Cés. 


Parecer soldados. — ludos. 
Ter. Dar que reír. — ultum. 
Plin. Ser útil, bueno para. 
preebía, órum, n. pl. Fes. Re- 


medios preservativos; amule- 
tos. 

preebibo, is, ére, a. Apul. Be- 
ber antes, el primero. || * Se- 
gun otros : beber á la salud 
de alguno, brindar por. 
preebitio, ónts, f. Ulp. La ac- 
ción de dar ó sumunistrar. || 
A. Vict. La habilitación, óÓ 
equipaje de un magistrado. 

preebitor, 0ris, m. Cic. El que 
da Ó suministra. 

prebíitus, «1, um, part. de PRE- 
pBEO. Col. Dado, suministrado. 

presbui, pret. de PR.EBEO. 

+ preecádens, tis, adj. Cel. Lo 
que cae ó está para caer, ca- 
dente. 

Y preecáléfactus, a, um, ad). 
Escrib. Caliente de antemano. 
|| Muy caliente. 

+ precálidus, a, um, adj. 
Prud. Muy caliente. 

j precalvéo, és, ere,n. Fes. En- 
calvecer por delante. 

precalvus, a, um, adj. Suet. 
Calvo por delante. 

precáno, ds, ére, a. Tert. 
Cantar delante ó antes. || Plin. 
Rechazar el encantamiento. 
ll y precantaámén, ínis, n. J. 

al. Fórmula mágica, encan- 
tamiento. 


PRA 


PRE 


preecantátio, Óónis, f. Quint.]* preecento, ds, are, n. Cic. 


Encantamiento. 


Recitar una fórmula mágica. 


preecantáitór, óris, m. S. Ag. | [ precentór, óris, m. Apul. El 


Encantador, hechicero. 

precantatrix, icis, f. Varr. 

Encantadora, maga, hechice- 
ra. 

precantátus, a, um, part. y 
adj. Petr. Encantando, hechi- 
zado. Part. de 

precanto, ds, dre, a. Lucil. 
Cantar antes. || Encantar, he- 
chizar. 

precantrix, icis, Í. Varr. V. 
PRECANTATRIX. 

precanus, a,um, adj. Hor. Ca- 
no antes de tiempo. 

* | precarpo. V. PRAECERPO. 

$ precárus, a, um, adj. Tert. 
Muy caro, muy amado. 

+ preecautio, Onis, f. Cel. La 
precaución, cautela de ante- 
mano. 

+ precautór, óris, m. Cel. 
El que precave, previene los 
accidentes de antemano. 

precautus, a, um, part. de 
PRECAVEO. Pl. Precavido, pre- 
visto. Precauto opus est. Pl. 
Es menester precaverse, es ne- 
cesario guardarse, se ha de 
tener precaución. 

preecávens, ti3, part. y ad). 
Cic. El que se precave, cauto. 
precávéo, és, caol, cautum, 
vere, a. Cés. Precaver, pre- 
ver, estar alerta, tener a 
caución. * Priecacere «duas 
horas. Cel. Dejar pasar ó trans- 
currir dos horas. 

precádens, tis, part. y adj. 
Hor. Precedente, que va de- 
lante, que precede. 

* $ preecedentia, ce, f. Casiod. 
Acción de avanzar, precesión 
(térm. de astron.). 

preecédo, 1s, cessi, cessum, 
dére, a. Cés. Preceder, jr de- 
lante. || Plin. Exceder, aven» 
tajarse, ser superior. Pr«ece- 
dere altos citrtute. Cés. Aven- 
tajarse á otro en valor. 

preecéler, ris, adj. Plin. Muy 
ligero, muy veloz, de suma 
ligereza ó velocidad. 

precéléro, ds, doi, átum, áre, 

n. Est. Acelerarse, apresu- 
rarse mucho, darse mucha 
prisa. 

precellens, tis, adj. Cic. Muy 
excelente. 

— preecellentía, 02, Í. Tert. La 
excelencia. 

praecelléo, és, ére, n. Pl. y 

preecello, is, lui, celsum, lére, 

n. Plin. Exceder, aventajar. ||] 
Tác. Dominar, mandar, tener 
la superioridad. Proecellere 
genti. Tac. Mandar á una na- 
ción. 

precelsus, a, um, part. de 
PRECELLO. Cic. Excelso, muy 
alto, elevado, encumbrado. 

preecentio, únis, f. Cic. El to- 
que de las trompetas al em- 
pezar los sacrificios y las ba- 
tallas. 


que entona ó canta primero, el 
que comienza un canto en un 
coro de música. 

j preeccntóríus, a, um, adj. Sol. 
Lo que sirve para dar el to- 
no, para empezar un canto. 

$ precentrix, icis, f. Varr. La 
que da el tono, la que comien- 
za un canto en coro de mú- 
sica. 

* | preecentus, us, m. Thes. 
not. lat. Acción de entonar el 
canto. 

preecépi, pret. de PR.£CIPID. 

preceps, cipitis, adj. Cic. 
Precipitado, que va cayendo 
de cabeza. || kscarpado, cor- 
tado, fragoso. || Virg. Que se 

recipita, que va muy ligero. 
| Lo que se arroja precipita- 

amente. || improviso, repen- 
tino. || Inconsiderado, precipl- 
tado, imprudente. || Declinan- 
te, lo que está en su declina- 
ción ó decadencia. || Hor. Pe- 
ligroso, expuesto. In proeceps. 
Verg. Hacia abajo. Preecipt- 
tem aliquem agere.—dejtcere. 
Cic.—dare.Tert. — adigere, 
deturbare, mittere, projicero, 
ruere. Virg. — jacere. Tac. 
— perturbare. A Her. Preci- 
pitar, arrojar, echar de un 
precipicio. — abtire. Sal. lren 
decadeneia. — rapere. 00. — 
trahere. Virg. Arrastrar á un 
precipicio. Ex proeciptte 
cegrum lecare. Hor. Sacar á 
un enfermo de un grave peli- 
gro. ln presa cegrotus est. 
Cels. El enfermo está en gra- 
vísimo peligro, Corre gran 
riesgo su vida. 

preecepsit, en lugar de PRECE- 
PERIT. V. PRECIPIO. 

preeceptio, ónis, f. Cic. Ense- 
nanza, doctrina, pa !| 
* Dig. Lo que se deja en he- 
rencia. ¡| * Cíc. Prevención, 
idea preconcebida. 

+ preeceptiva, adv. Tert. Por 
vía de preceptos. Le TES 
preeceptivus, a, um, adj. Sén. 
Preceptivo, que contiene pre- 

ceptos. 

+preecepto, ds, áoí, atum, are, 
a. Fes. Mandar á menudo, con 
frecuencia. 

preceptór, óris, m.Cic. Precep- 
tor, maestro, el que ensena, 

ue da reglas y preceptos. || 
el. El que manda. 
preceptórius, a, um, ad). 
Plin. Que enseña, que Instru- 
ye, da preceptos. 
preeceptrix, icis, f. Vitr. Pre- 
ceptora, maestra, la que en- 
seña, instruye, da reglas, pre- 
ceptos. 

preceptum, ¿, n. Cic. Precep- 
to, regla, instrucción. || Virg. 
Mandamiento, orden. 

preceptus, a, um, part. de 

PRECIPIO. Cic. Enseñado, INS- 
truído. || Mandado, ordenado, 
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|| Ec. Anticipado, tomado an- 
tes ó de antemano. * Tempore 
preecepto. Liv. Prematura- 
mente. * Res humanas pree- 
ceptas habere. Cic. Tener un 
profundo conocimiento de las 
cosas humanas. 
preecernens, tis, part. y ad). 
Cat. El que prevé. 
preecerpo, is, pst, ptum, pere, 
a. Plin. Cortar, arrancar an- 
tes de tienipo. ¡| Cortar con los 
dientes. 
precerptus, a, um, part. de 
PRAECERPO. Lite. Cortado, co- 
gido, arrancado antes de 
Uempo. ' 
precertátio, ónis, f. A Her. 
Disputa ó A, de ella, 
precessi, part. de PR.ECEDO. 
*-| prescessio, Onis, Í. S. Ag. 
Acción de preceder, anteriori- 
dad. 
jprecessór, óris, m. Tert. Pre- 
decesor, antecesor. 
precise, aádrum, m. pl. Apul. 
Hombres que enviaban delan- 
te los sacerdutes, para avi- 
sar á los artífices que levan- 
tasen la mano de sus obras, 
porque si al pasar el sacerdo- 
te los veía trabajando, se pro- 
fanaban los sacrificios. * Tam- 
bién se encuentra usado en 
singular. 
precidanéus, a, um, Varr. y 
pracidárius, a, um, adj. Varr. 
Lo que precede. [| Lo que se in- 
molaba primero. || Lo que se 
inmolaba la víspera de los sa- 
crificios solemnes. Prucida- 
nece ferice. Gel. Las vísperas 
por la noche de las fiestas. 
preecido, ¿s, di, sum, dere, a. 
Cic. Cortar. Precidere iter. 
Plin. Atravesar el camino. 
—sermonem. Ctc. Cortar la 
plática, la conversación. * — 
alícut os. Pl. Pegarle á uno 
en la cara. Linguam  oculi 
preciderunt. Pl. La vista, los 
ojos le hicieron enmudecer. 
* Ppcecide. Cic. Abrevia, no 
seas prolijo. 
precinctio, ónis,f. Vitr. Espe- 
cie de corredor que separaba 
el asiento de los caballeros del 
ueblo en el teatro, y giraba 
alrededor de las gradas. Pr«e- 
cinctio collis. Vitr, El circuito 
de una colina. 
jprecinctórium, li, n. Vitr. V. 
PRAECINCTURA. 
precinctoríus, a, um, adj. Vitr. 
Lo que ciñe, rodea, ata al re- 
dedor. 
f precintúra, (2, Í. V. Pre- 
CINCTUS, US. 
precinctus, a, um, part. de 
PRE£CINGO. Ov. Cenido, ro- 
deado, atado al rededor. || Co- 
ronado.|jRegazado, arreman- 
gado, pronto, listo para hacer 
alguna cosa. 
precinctus, us, m. Non. El ce- 
ñidor, faja ó cíngulo. || El modo 
y la acción de ceñir. 
precingú, is, not, nctum, gére, 
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a. Plín. Ceñir, rodear, circun- 
dar. Preecingere gemmam au- 
ro. Ob. Engastar una piedra 
preciosa en oro. Preecinyitur 
ense. Oc. Se ciñe la espada. 
precino, ts, nui, centum, nére 
(perf. PRECINI. Plin.; PRci- 
NUI. Ti6.; plusc. PRACINERAT. 
Y. Val.), a. Cic. Precedur con 
cl tuno ó canto, con la mú- 
sica. ¡| Pronosticar, anunciar 
lo futuro.|¡Curar porensalmos, 
por oraciones supersticiosas. 
precinxi, pret. de PRACINGO. 
precio, is, ire, a. Fes. Procla- 
mar, publicar. 

¡precipes, ¿t:z, adj. Pl. V. PRE: 
CEPS. 

precipio, 3, cópi, ceptum, 
pere, a. Ctc. Tomar, recibir 
de antemano. |¡Ocupar antes, 
anticiparse, apoderarse el pri- 
mero. || Enseñar, instruir, dar 
preceptos. || Mandar, ordenar, 
dar órdenes. Priecipere cogyt- 
tatione futura. Ctic. Figurarse 
lo que ha de suceder, prever 
lo futuro. *—consilia hostium. 
Cic. Prever y precaver los pla- 
nes de los enemigos. * Proeci- 
pitur seyes. Ob. La mies ma- 
dura demasiado pronto. 

precipitandus, «, um, part. en 
pus. Ov. Lo que se ha de pre- 
cipitar. 

precipitans, lis, part. y adj. 
Cie. Precipitante, precipitado, 
inclinado, cadente, lo que está 
pa caer ó precipitarse con 
mpetu. Sol jam preiecipitang. 
Cic. El sol cuando está ya 
para ponerse. — respublica. 
Cic. República que se preci- 
pita á su ruina. 

precipitantér, adv. Lucr. Pre- 
cipitadamente, con precipita- 
cion, 

jpreecipitantía, «e, f. Gel. Pre- 
cipitación imperiosa, el acto 
de rodar ó caer con precipita- 
ción, con ímpetu. 

precipitátio, onis, f. Vitr. Pre- 
cipitamiento, precipitación, cai- 
da ú carrera precipitada. ||* figr. 
S. lstd. Ligereza, falta de re- 
flexión. 

— precipitátór, úris, m. Quint. 
El que peca ita, el que arroja 
ó echa á rodar de alto á bajo. 

precipitátus, a, um, part. de 
PRECIPITO. Cic. Precipitado, 
arrojado, tirado, caído con ím- 
etu. Preecipitata cetus. Marc. 
Edad decrépita, muy avanza- 
da, que declina. — noz. Oc. 
Noche muy adelantada. — pars 
palmitis. Col. Punta de un 
sarmiento que se dobla. * Con- 
silia raptim preecipitata. Lto. 
Resoluciones tomadas á la li- 
gera. 

precipitis, gen. de PRAECEPS. 

precipitium, ¿¿, n. Suet. Pre- 
os lugar precipitado. || 
Plin. Caída precipitada. 

preecipito, ás, dol, atum, are, 
a. y D. Circ. Precipitar, arro- 
jar, tirar de alto á bajo con 
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ímpetu. || Apresurar, acelerar.|| 
Declinar, Ir en decadencia, 
'aminar hacia su fin ó su oca- 
so. || Pl. Obrar precipitada- 
mente, sin consideración, sin 
consejo. Preecipitare mentem. 
Virg. Hacer perder el juicio. 
— paulmitem. Col. Encorvar, 
doblar la punta de un sarimien- 
to. — moras. Virg. Apresu- 
rarse, acelerarse, darse prisa. 

—fata. Luc. Adelantarse la 
muerte. — ad dementiam. Cte. 
Hacer perder el juicio. * — in 
Jossam. Lito. Arrojarse en un 
foso ú hoya. Preecipitat hiems. 
Ces, Se acaba ya el invierno. 

precipúé, adv. Cic. Principal, 
particular, especial, singular, 
senaladamente. 

precipúus, a, um, adj. Cie. 
Particular, propio, peculiar. || 
Insigne, singular, principal. || 
Plin. A ESA particular- 
mente útil. Preecipuus in elo- 
quentia. Quint. Singular, ex- 
celente, único en la elocuen- 
cla. * — amicorum. Túc. El 
mejor de los amigos. * — acu- 
mine disserendt. Quint. El 
más hábil dialéctico. * Proeci- 
puo jure esse. Cic. Tener un 
privilegio especial. 

* - precisamentum, (t, n. $. 
I3td. Borde, guarnición, 

precis3, adv. Cic. Con preci- 
sión, breve, sucinta, concisa, 
lacónicamente. Preecise neya- 
re. Cic. Negar absoluta, cla- 
ramente. 

precisio, ónts, f. Vitr. Corte, 
cortadura, el acto y efecto de 
cortar. ¡¡pl. * Virutas. 

* preecisor, óris, m. El que 
corta. * Preecisores dentes. S. 
Isidl. Los incisivos. 

preecisus, a, um, part. de PRE- 
CIDO. Plin. Cortado. || Breve, 
sucinto, conciso. ¡| Escarpado, 
fragoso.||Quitado. Preaecisum 
utrimque. Sal. Cortado, escar- 
pado por toda partes. 

preclamititio, ónis, f. Liv. La 
acción de aclamar, pregón. 

y preclámitatór, óris, m. Fes. 
El pregonero. 

preecláró, adv. Cic. Esclareci- 
da, ilustre, famosamente.|| Muy 
bien, excelente, bellísimamen- 
te. Preeclare actum est nobis- 
cum. Cic. Hemos sido muy 
bien tratados, muy afortunados. 

y precláritas, átis, f. Vulg. 
Gran reputación, excelencia. 

preeclárus, a, um, adj. (comp. 
10R, superl. 1ssimus). Cic. Pre- 
claro, ilustre, noble, famo- 
so, excelente. Preoeclarus ad 
aspectum locus. Cic. Sitio que 
tiene una hermosa vista. — 
sceleribug. Sal. Famoso por 
sus maldades. — materno ge- 
nere. Suet. Ilustre por parte 
de su madre.— eloguentice ac 
fidet. Tac. Excelente por su 
elocuencia y probidad. 

*preeclávíum, li, n. Non. Parte 
de la toga á la que se aplica- 
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ba la banda de púrpura. V. 
CLAVUS. 

preclúdo, is, si, sum, dére, a. 
Ces. Cerrar delante de aljyxu- 
no. || Cerrar, cortar, impedir, 
estorbar la entrada ó el paso. 
Precludere effugtum. Lucr. 
Cortar, impedir la huída. — 
cursus maritiumos. Cic. Cor- 
tar, estorbar, impedir la nave- 
gación. 

jpreclueo, €s, ére, n. T. 
Mauro. Ser famoso. 

jprecluis, e, adj. M. Cap. llus- 
tre, famoso. 
+preclúsio, ónis, f. Vitr La ac- 
ción de cerrar, encerrar, 1m- 
pedir ó cortar el paso. 

$ preclúsór, óri3, m. Tert. El 
que cierra la entrada ó el paso. 

preeclúsus, a, um, part. de 
PRACLUDO. Cés. Cerrado, im- 
pedido, cortado, estorbado. 
* Preclusa via. Suet. Calle 
cortada ó interceptada. 

preeco, ónis, m. Cic. Pregone- 
ro. || Preconizador, panegiris- 
ta. || * Fes. Los que en los fu- 
nerales daban la senal de las 
lamentaciunes y dirigían á las 
planideras. Prieconts roci bo- 
na cicium 8ubjicere. Cic. Pu- 
blicar, vender los bienes de 
los ciudadanos á voz de pre- 
gonero, en almonceda. 

* y preecóca, órum, n. pl. Me- 
locotunes. 

preecócis, gen. de PRECOX. 
precoctus, a, um, part. de PR.E- 
coquo. Plin.. Muy cocido, 
bien cocido. Cel. Cocido antes 
Ó de antemano. 

+ precoógitátio, ónis, f. Tert. 
Premeditación, consideración 
anticipada. 

precógitátus, a, um. Lio. Pre- 
meditado, pensado de ante- 
mano. Part. de 


preecógíto, ás, dot, dátum, are, 


a. Quint. Premeditar, pensar 
de antemano. 

+ precognitio, oónis, f. Bocc. 
Conocimiento previo, antici- 
pado. 

precogníitus, a, um, part de 
precognosco, 1s, ére, a. Cic. 
Prever, conocer, entender de 
antemano. 

preecólo, t3, lut, cultum, lére, 
a. Quint. Aprestar, preparar. 
¡| Tác. Honrar, respetar mu- 
cho. 

preecommódo, 433, úol, átum, 
áre, a. Cód. Teod. Prestar, 
dar anticipadamente. 
precommovéo, és, ére, a. Sén. 
Mover, conmover mucho, en 
gran manera. 
precompósitus, a, um, part. 
y ad). Oo. Preparado, medita- 
do, dispuesto, compuesto de 
antemano. 

 precónans, (is, part. a. y adj. 
M. Cap. El que pregona. 
preeconceptus, a, um, adj. 
Plin. Concebido de antemano, 
antes. 

$ preconcinnátus, a, um, adj. 
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Apul. Ajustado, compuesto de 
antemano. 

 preecondío, is, ire, a. Apic. 
Guisar, componer antes ú de 
antemano. 

* ; preeconialis, e, adj. Castod. 
Digno de ser preconizado. 

precónium, li, n. Cic. Pregón, 
el oficio, la voz del pregone- 
ro. || Publicación. || Alabanza, 
encomio, elogio. * Lac. Pre- 
dicación (en el latín cristiano). 
Preconium facere. Cie. Pre- 
gonar, publicar. || — — Ven- 
der á voz de pregonero. || *— 
— Ejercer el cargo de prego- 
nero. 

* — preecónor, artis, art, dep. 
M. Cap. Hacerse el heraldo 
de, proclamar. * También se 
encuentra usado en la forma 
activa con igual sentido. 

preeconsúmo, ¿$, $umpsi, $ump- 
tum, mére, a. Ob. Consumir, 
gastar antes. 

preconsumptus, a, um, part. 
de PR.ECONSUMO. Consumido, 
gastado antes. 

preecontrecto, ás, dol, átum, 
are, a. Oc. Manosear, mane- 
jar, tocar antes. 

preecóquis, que, adj. Plin. Pre- 
Coz, prematuro, maduro, an- 
tes de tiempo. 

preecóqúo, ¿i3, coxt, coctum, 
o a. Plin. Cocer antes. !| 

acer madurar antes de tiem- 
po. 

preecóquus, a, um. Col. V. 
PRECOX. 

precordía, órum, n. pl. Plin. 
El diafragma, membrana del 
pecho, que separa las entra- 
nas del vientre. || Cíc. Las en- 
trañnas, los intestinos. || Oo. El 

echo. Preecordia mentis. Ob, 
l asiento del entendimiento, 

Ppreecorrumpo, 13, rúpi, rup- 
tum, pére, a. Oo. Corrumper, 
subornar antes. 

preecorruptus, a, um, part. de 
PRACORRUMPO. Oo. Corrompl- 
do, sobornado antes. 

precox, ócis, adj. Plin. Pre- 
coz, maduro antes de tiempo, 
temprano, que se adelanta á 
su edad, á su tiempo, á su 
sazón. Precocia loca. Plin. 
Tierras tempranas. 

preecoxi, pret. de PR.ECOQUO. 

precrassus, a, um, adj. Plin. 
Muy grueso. 

* | precrópo, as, creput, are, 
n. S. Amóbr. Resonar de an- 
temano. 

preecrúdus, a, um, adj. Col. 
Muy crudo, muy áspero. 

preecucúrri, pret. de PREACURRO. 

jpreculco, ás, are, a. Tert.In- 

culcar mucho ó de antemano. 
preecultus, a, um, part. de PRA- 
coo y adj. Cic. estudiado, 
compuesto, adornado con mu- 
cho cuidado. 

precumbo, :s, ére, n. Gel. 
Echarse, acostarse antes. 

* $ prescúpide, adv. Fes. Muy 
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ávidamente, con apresura- 
miento. 

precúpidus, a, um, adj. Suet. 
Apasionado, muy deseoso. 


preecúro, ds, úre, a, Cel. Pre- 
parar de antemano, predis- 
poner. 


precurrens, tix, part. a. y adj. 
Ctic. Antecedente, precedente, 
lo que va delante. 

PIreeCurrTo, is, cúcurrt, cursum, 
rére, a. Cés. Preceder, ade- 
lantarse corriendo. || Preve- 
nir, anticiparse, adelantarse, 
tomar, coger la delantera, ga- 
nar por la mano. |¡ Superar, 
vencer, exceder. Proecurrere 
cetate aliquem. Cic. Ser ma- 

or de edad que otro. || — — 
'ivir, florecer antes. — alt= 
quem vita. Hor. Vivir más 
que otro. 

* | preecursátór, órts, m. Am. 
Individuo ó soldado que va de 
descubierta en una expedición. 
[1 * Batidor. 

preecursio, ónis, f. Cic. La ac- 
ción de preceder, de adelan- 
tarse. || Reflexión precedente, 
conucimiento anterior. Sine 
preecursione visorum non 
Jiunt aussensiones. Cic. Jamás 
se aprueba sin alguna refle- 
xión precedente sobre las co- 
sas. , Ñ 

preecursór, óris, m. Lio. Pre- 
cursor, batidor. || El que va 
delante, el que precede. || 
* Ctic. Espía. a 

preecursórius, a, um, adj. Plin. 
Lo que precede ó va delante. 

preecursus, a, um, adj. Ám. 
Lo que va delante. 

precursus, us, m. Plin. V. 
PRAECURSIO. 

precurvus, a, um, adj. Pl. 
Muy doblado, corcuvado, en- 
corvado. , 

* + preecustódio, is, ire, a. De- 
fender, proteger de antemano 
ó con tiempo. 

precútio, tis, tére, a. Curc. 
Herir antes ó primero.||* Se- 

ún otros : sacudir, agitar de- 
ante de sí ó de antemano. 
preeda, ce, f. Cic. Presa, botín, 
despojo de los enemigos. l 
Presa en la caza óÓ pesca. || 
Ganancia, provecho, lucro. 
predábundus, a, um, adj. Sal. 
El que hace muchas presas, 
que anda ó va á saquear, á ro- 
bar. 

+ predicóus, a, um, adj. Gel. 
Lo que proviene ó procede del 
botín. 

+ predamnitio, Onis, f. Tert. 
Condena ó condenación antl- 
cipada. E 

predamnátus, a, um, adj. Lto. 
Condenado antes. Part. de 

preedamno, «¿s, dot, átum, are, 
a. Lio. Condenar antes.|¡Con- 
denar antes de tiempo, sin ha- 
berse hecho la causa. *—spem. 
Lio. Renunciar de antemano 
á la csperanza. l 

preedátio, onis, f. Tác. Presa, 
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pillaje, la acción de robar, de 
pillar. 

jpreedátitius, a, um, adj. Gel. 
Lo que es de la presa, ó lo 
que proviene de ella. 

predátór, ori, m. Saul, El que 
hace presas, que anda de sa- 
queo. || Ladrón. || Corsario, 
pirata. ¡| Cazador. 

predátoríus, «u, um, adj. Sal. 
Lo perteneciente al ladrón ó 
pirata, y á su oficio. Proueda- 
torice naces. Lto. Naves de 
Corso, Corsarias. 
jpredatrix, ¿cis, f. Est. La que 
roba, hace presas ó anda de 
sayueo. : 
jpredátum, ¿,n. Ulp. Botín, pi- 
llaje, presa. 

predátus, a, um, part. de PR.E- 
-DOR. Tác. Que hace presas. 
|| Pl. Cargado de presa, rico 
con ella. ¡¡ pas. Pl. Robado, 
apresado, pillado. 

$ predáitus, «, um (de pree y 
do), adj. Cel. Dado de ante- 
mano. 

predátus, us, m. Lio. V. PRE- 
DATIO. 

+ preedécessór, óris, m. Ruf. 
Predecesor, antecesor. 
* + preedécórus, a, um, ad). 
Calc. Muy respetable, muy 
glorioso. 
predélasso, ús, act, atum, are, 
a. Oo. Cansas, fatiyar de an- 
temano. 
preedem, acus. de PRES. 

* | preedemo, 13, plum, ére, a. 
Cel. Quitar de antemano. 

+ predensátus, «a, um. Plin. 
Muy denso ó espeso. Part. de 
j predensor, dris, dlus sum, 
ári, pas. Est. Listar muy es- 
peso. 
predensus, a, um, adj. Plin. 
Muy denso, muy espeso. 
$ predesignátus, a, um, adj. 
Tert. Señalado, designado de 
antemano. . 
predestinans, ts, part. y ad). 
a. Lio. El que forma un plan, 
se propone un designio en su 
imaginación. 

+ Preedestinátiáni, ó0rum, m. 
pl. Eclc. Predestinacianos, he- 
rejes que han negado la pre- 
destinación. 

+ preedestinátio, ónis, f. S. 
Ag. Predestinación, destina- 
ción anterior, ordenación de 
la voluntad divina, con que 
ab eterno tiene elegidos los 

ue, mediante su gracia, han 
de gozar de la gloria. 

+ preedestinátus, a, um. S. Ag. 
Predestinado. Part. de 

predestino, ds, dot, aátum, áre, 
a. Plin. Predestinar, destinar 
anticipadamente. || Eum. For- 
mar un plan ó un designio en 
su imaginación. 

preedexter, a, um, adj. Grac. 
Muy á propósito, apto, pro- 
10. 

3 prediánus, a, um, adj. 
Thes. novo. lat. Procedente de 

un predio ó de bienes raíces. 
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preediátór, óris, m. Citc. Prác- 
tico, perito, inteligente en ma- 
teria de tierras ó heredades. 
[| * Cee. Comprador de fincas 
vendulas por el Estado. 

prediátórius, a, um, adj. Cte. 
Lo perteneciente á las tierras 
Ó heredades. 

f prediátus, a, um, adj. Apul. 
Hacendado, rico en pusesio- 
nes, ticrras Ó heredades. 

Y preedicábilis, le, adj. Cuc. 
Predicable, laudable, lo que 
se puede publicar, que es digr- 
no de alabanza. || Predicable, 
lo que puede decirse de una 
cosa de ua modo universal. 

y predicábilitas, dátis, f. Pro- 
piedad que tiene una cosa de 
poder atribuirse á otras mu- 
chas. 

— predicáimentum, ¿,n. Predi- 
camento. Preedicamenta. $. 
Istd. Las diez categorías de 
Aristóteles. ||*S. Ag. Predic- 
ción por medio de alegorías. 

predicandus, «, um, part. en 
DUS y adj. Cic. Lo que se debe 
alabar. 

preedicatio, ónis, f. Cic. Cele- 
bración, elogio, la acción de 
pu de predicar ó ala- 

ar. || Pregón. 

preedicátór, oris, m. Cic. Pre- 
gonero. ll Vulgy. Predicador. || 
El que alaba ó elogia. 

y preedicatrix, ici, f. Tert. La 
que alaba ó elogia. 

preedicátus, a, um, part. de 
PREDICO. Pl. Aquello de que 
se ha hablado mucho. 

predicens, ti3, part. a. y adj. 
Cic. El que predice, anuncia 
Ó pronostica. 

predico, d3, art, Atum, árc, a, 
Cic. Publicar, divulgar, hacer 
público, decir, contar públi- 
camente. || Predicar, alabar. || 
* Tert. Predecir, profetizar, 
anunciar de antemano. || Pree- 


.dicare de se ¿pso gloriostus. 


Cic.Hablar con vanagloria de 
sí mismo, elogiarse, alabarse. 
predico, is, ct, ctum, cére, a. 
Cic. Anunciar, pronosticar, 
profetizar, predecir, adivinar. 
[[ Decir antes ó primero. [| In- 
timar, notificar, hacer saber. 
Preedicere diem accusatort- 
bus. Tác. Señalar día á los 
acusadores. * — defectiones 
solis. Cic. Predecir los eclip- 
ses de sol. 
preedictio, Ónis, f. Cic. V. PRE- 
DICTUM. 
* + preedictivus, a, um, ad). 
Relativo á los pronósticos. || 
* Cel. Epíteto de un libro de 
Hipócrates sobre los pronós- 
ticos. 
preedictum, i, n. Cic. Predic- 
ción, adivinación, profecía, 
pronóstico. || * Lito. Orden, 
mando. 
predictus, «a, um, part. de 
PRE£DICO, is. Col. Sobredicho, 
arriba dicho, dicho antes, ya 
dicho. [|] Determinado, acor- 
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dado. |] Pronosticado, proleti- 
zado, predicho. Prudicto.Tac. 
Con intimación. 

predidici, pret. de PRAEDISCO. 

y preedifficilis, lé, adj. Tert. 
Muy difícil, 

preedigestus, a, um, adj. Cel. 
Digerido antes, ó bien dige- 
rido. 

prediólum, ¿, n. dim. Cic. Po- 
sesión, heredad pequeña. 

y preedirus, Q, um, adj. Am. 
Muy cruel. 

preedis, gen. de PRES. 

preedisco, is, didict, cére, a. 
Cic. Aprender antes ó de an- 
temano. 

predispósitus, a, um, adj. Lio. 
Dispuesto, preparado de ante- 
mano. 

predítus, a, um, adj. Cic. Do- 
tado, adornado. Amentia prue- 
ditus. Cic. Loco, insensato. 

predium, it, n. Cic. Predio, 
posesión, heredad. Proedia 
rustica. Cic. Fincas rústicas. 

— urbana. Cic. Casas en la 
ciudad. — dotalta. Cic. Here- 
dades dadas en dote, dotales. 
— bona. Asc. Bienes hipote- 
cados. 

predives, citis, adj. Lic. Muy 
rico, opulento. 

* + preedivido, 13, ére, J. Vict. 
Dividir de antemano. 

predivináatio, ón, f. Plin. 

Presentimiento, presagio, co- 
nocimiento de lo venidero, adi- 
vinación. 

predivinátór, óris, m. Tac. El 
que prevé ó adivina, Ó presu- 
me lo que ha de suceder. 

preedivino, ús, aos, átum, are, 

a. Pl. Adivinar lo que ha de 
suceder. 

predivinus, a, um, adj. Plin. 
El que adivina ó anuncia lo 
futuro, grande adivinador. 

predixi, pret. de PR4£DICO, (S. 

predo, ds, úoi, dtum, are, a. 
V. PREDOR. 

predo, óni3, m. Cic. Ladrón, 
salteador, pirata, corsario. || 
Up. Poscedor injusto, de ma- 
la fe. 

y preedócéo, és, cut, doctum, 
cére, a. Prud. Enseñar antes, 
de antemano. 

predoctus, a, um, part. de 
PRADOCEO. Sal, Enseñado an- 
tes, instruido, advertido de 
antemano. 

preedómo, as, mut, mitum, áre, 
a. Sén. Domar, sujetar, aman- 
sar antes. 

y predónius, a, um, adj. Ulp. 
Lo que es del ladrón, ó lo que 
le pertenece. 

j preedonúlus, ¿, m. dim. de 
PreDo. Catón. Ladroncillo, la- 
dronzuelo, raterillo. ! 

preedor, dáris, atug sum, art, 
dep. Cie. Robar, piratear, pl- 
llar, andar á corso, saltear 
los caminos, así en tierra Cco- 
mo por mar. Proedari pisces 
calamo. Prop. Pescar con ca- 
ña, con anzuelo. * — ex alte- 
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rius inscitia. Cte. Aprove- 
charse, sacar ventaja de la 
ignorancia ó incapacidad de 
otru.*Quce me nuper predata 
est puella. Oo. La joven que 
me ha cogido recientemente en 
sus redus. 

* y preedormio, is, ire, n. $. 
Ag. Dormir en primer término. 

preedico, ¿s,du.ct,ductum,cére, 
a. Plin. Llevar antes ó delan- 
te, conducir adelante. || Cés. 
Hacer, levantar, constituir, 
Preducere fosgum obses30 . 
Sén. Hacer un foso al rededor 
del que está cercado. — ab 
aliquo loco murum. Cé3. Ti- 
rar, fabricar un murallón, un 
espaldón desde algún punto. 
— castris fossam. Lio. Hacer 
líneas de circunvalación y con- 
travalación al rededor de un 
campo. 

* + preeductal, is, n. Glos. Phil. 
Instrumento para reglar ó 
pautar el papel. 

preductorius, a, um, AE Ca- 
tón. Lo que sirve para llevar, 
guiar ó conducir delante. 

preductus, a, um, part. de 
PREDUCO. Sén. Llevado, con- 
ducido delante. || Hecho, fa- 
bricado, construído. 
predulcis, cé, adj. Lucr. Muy 
dulce, dulcisimo. 

predúrátus, a, um. Plin. Muy 
duro, endurecido de antes. 
Part. de 

predúro, ads, dot, átum, áre, 
Prud. Endurecer mucho. 

predurus, a, um, adj. Plin. 
Muy duro. || Col. Muy robusto, 
fuerte, vVIgoroso. Pre diras 
ciribus. Virg. Muy fuerte, de 
muchas fuerzas. 

* | predux, dúcis, adj. Que 
precede, que va delante, guía. 

* | preeéligo, ¿s, ére,a. Escu- 
ger de preferencia. || * Sud. 

on un infia.: preferr. 
preeduxi, pret. de PR.EDUCO. 

Jj preóminens, tis, adj. Ulp. 
Muy eminente ó elevado, muy 
sobresaliente. 

T preeóminentía, «, f. Mam. 
Preeminencia, excelencia. 

preeminéo, és, ere, n. Tac. 
Tener la preeminencia, ser 
superior, aventajarse. Cassius 
coeteros preeminebat peritia 
legum. Tác. Casio excedía á 
los demás en la ciencia de 
las leyes. 

preseo, is, ¿ot, itum, tre, n. Cic. 
Preceder, ir delante, tomar, 
llevar la delantera, adelantar- 
se. Previre cerba alicui. Lio. 
ó cerbis. Pl. Sugerir, soplar 
á alguno lo que ha ó debe de- 
cir.|| — —Cic. Prescribirá al- 
guno la forma de las palabras 

ue ha de decir. — de seripto. 

lin. Hacer escribir, dictar lo 
que se quiere decir. — alicui 
de Of ficto judicis. Gel. Ense- 
nar á uno la obligación, ins- 
truírle en las funciones de un 
juez. 
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preest, ó preess0e. V. PRESUM. 

* | preesus, a, um, adj. Not. 
Ttir. Comido de antemano. 

preeuntis, genit. de PIRLEIENS, 
part. de PRAEO. 

* + preexercitámentum, /, n. 
Prisc. y 

* | preeexércitátio, ónts, Í. 
Prisc. Ejercicio preliminar. 

* — preexpendo, is, ere, a. 

occl. Pagar de antemano. 

* | preexsistens, entis, adj. 
Boec. Preexistente. 

*-+- preeexspecto, as, are, a. $. 
sid. Aguardar de antemano. 

+ prefámen, ¿ntis, n. Sím. Proe- 
mio, prefación, prólogo. 

tprefandus, a um, adj. Quint. 
Mal souante, Indecoroso, poco 
honesto para decirse. Pre fan- 
dus honos, coetera sí appelles. 
Cic. Si se nombra lo demás, 
se ha de decir salvo el respeto 
Ó decoro. 

preefans, tis, part. a. y adj.Lto. 


El que prescribe la fórmula de 
hablar. Preefang carmen. Lte. 
El que prescribe ó dicta la fór- 
mula de un juramento, de un 
voto. 


* $ prefascini, adv. V. PrRA- 
FISCINI. 

* 7 preefascino, as, are. a. Not. 

tr. Alejar Ó deshacer un en- 

canto, un maleficio. 

prefátio, Onis, f. Cic. Prefa- 
ción, prólogo, proemio, preám- 
bulo, introducción. 

 prefátiuncila, «, f. dim. S. 
Jer. Prefación, introducción 
corta, breve, prologuito. 

* $ prefatór, óris, m. S. Isid. 
Profeta. 

prefátus, a, um, part. de PRAE- 
FOR. Dig. Sobredicho, suso- 
dicho. Proefatus dicos. Virg. 
Habiendo invocado antes á los 
dioses. 

 preefectíánus, a, um, adj. Am. 
Lo perteneciente al prefecto. 

T preefectoríus, a, um, adj. Ulp. 
Lo perteneciente al prefecto, 
gobernador ó presidente. 

prefectura, «e, f. Cic. Prefec- 
tura, gobierno, presidencia, in- 
tendencia, y el cargo, dignidad 
y empleo del o Ó gober- 
nador, y también la provincia 
que gobierna. 

preefectus, a, um, part. de PR.E- 
FICIO. Oc. Comisionado, á quien 
se ha dado cargo ó comisión. 

* + presfectus, a, um (PRA, fac- 
tus) adj. Cel. Hecho du ante- 
mano. 

preféctus, £¿, m. Cic. Prefecto, 
gobernador, presidente, inten- 
dente. Pre fectus annonee. 
Lio. Magistrado que cuida de 
la provisión de víveres. — (e1a- 
riu. Lt. Tesorero gencral. — 
castris. Cie. Mariscal de cam- 
po. — classig. Ctc. Comandante 
ó almirante general de la ar- 
mada. — equitum. Tác. Maes- 
tre de campo, general de la ca- 
ballería. — cohortt3. Tú. Co- 
ronel de una cohorte, de un 
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regimiento. — gymnasti. Pl: 
Prefecto, regente, presidente de 
la palestra. — preetori. Suet. 
Prefecto del pretorio, capitán 
de la guardia pretoriana. — mo- 
rum. Nep. — moribug. Cic. 
Censor. — eiyilum Dig. Ma- 
yor de una plaza, mayor gene- 
ral de un ejército, cabo prin- 
cipal de una ronda. — urbtg. 
Tác. — urbt. Gel. Gobernador 
de una ciudad. 

prefécundus, a, um, adj. Plin, 
Muy fecundo, feraz, fértil. 

jpreféricúlum, (, n. Fes. Va- 
sija de cobre sin asas, y ancha 
de que usaban en los sacrifl- 
cios de Opis. 

to DR túli, latum, 
Ferre, a. Citc. Llevar antes ó 
delante, llevar clara y descu- 
biertamente. || Mostrar, mani- 
festar, indicar, hacer parecer, 
[| Anteponer, preferir. Alícut 
eat preferre. Cic. Alum- 

rar á alguno, llevar luz de- 
lante de él. — diem. Lto. An- 
ticipar el día. Hoec ejus «liet 
ra fertur opinio. Cés. Esta 
ué la opinión que correacer- 
ca de aquel día. 

preofórox, ócis, adj. Lio. Fe- 
rocísimo, muy feroz ó fiero, * 
muy arrogante ó presuntuoso, 
muy cruel. 

preferrátus, a, um, adj. Pl. 
Atado, ceñido, rodeado de 
hierro. || Plin. Que tiene punta 
ó cabo de hierro. 

T preefertílis, lé, adj. Prud. 
Muy fértil. . 

prefervidus, «, um, adj. Col. 
Muy cálido, muy ardiente ó ca- 
liente. || Lic. Ardiente, abrasa- 
do, inflamado, encendido en 
cólera. 

prefestinans, (18, part. a. y 
adj. Tác. Que se acelera, se 
apresura mucho, que va muy 
de prisa. 

+ prefestinátim, adv. V. PR.E- 
FESTINE. 

prefestinátus, a, um, part. de 
PR.EFESTINO. Col. Acelerado, 
apresurado. 

+ preefestine, adv. Pl. Acclera- 
da, apresuradamente, con pre- 
cipitación. 

preefestino, «¿s, áci, dtum, dre, 
a. Pl. Acelerarse, apresurarse 
demasiado, precipitar las co- 
sas. || * Afr. Lic. Seguido de 
un infin., estar impaciente 
pur. 

preefica, ce, f. Pl. La llorona, 

lañidera, mujer alquilada para 
lorar y hacer el duelo en los 
funerales. 

preficio, is, féci, fectum, cére, 
a. Cic. Encargar, dar, cometer 
un cargo, una comisión, Un 
mando ó gobierno. Pra: ftcere 
ducem populo. Cic. Dar un 
jefe al pucblo. ds 

prefidens, tis, adj. Cic. Muy 
confiado, el que se fía dema- 
siado, que tiene demasiada con» 
fianza. Homines sibi prafi- 
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dentes. Ctc. Hombres muy 
confiados en sí, que cuentan 
demasiado consigo mismos, 
con sus fuerzas. 
$ preefidentér, adv. S. Ag. Con 
demasiada confianza. 
preefigo, 13, ci, zum, gére, a. 
Col. Fijar, plantar, clavar de- 
lante ó encima de alguna cosa. 
Prefigere arma puppibus. 
Virg. Clavar las armas en lo 
alto de las popas. — prospe- 
ctus omnes. Plin. Cerrar, qui- 
tar las vistas, clavar las ven- 
tanas. , 
jprefigúráitio, onus, f. S. Ag. 
Representación, idea, imagen. 
$ prefigúro, ds, úct, úlum, 
áre, a. Lact. Prefigurar, re- 
presentar de antemano, anun- 
ciar por medio de figuras ó 
simbolos. 
prefinio, is, lot, itum, ire, a. 
Cic. Prefinir, prescribir, deter- 
minar, limitar, arreglar. Fu- 
nerum sumptus ex cengu pree- 
nire. Cic. Determinar el gasto 
del funeral con arreglo al cen- 
so, á la hacienda. 
+ preefinitio, úniz3, f. Dig. De- 
terminación, limitación. 
prefinito, adv. Ter. Con lim:- 
tación, con arreglo y modera- 
ción. 
prefinitus, a, um, part. de 
PREFINIO. Quint. Determl- 
nado, prefinido, prescrito, se- 
ñalado, limitado, arreglado. 
$ prefiscine y preefiscini (de 
pree, fascinum) adv.Pl. Diga- 
se Ó sea dicho sin vanidad, 
sin arrogancia sin dar lugar 
á recriminaciones. 
jprefixus, a, um, part. de PrRE- 
FIGO. Cés. Fijo, hincado, cla- 
vado, hincado delante ó encima 
de alguna cosa. || Lo que ticne 
punta de hierro. Profizas Je- 
nestras habere. Dig. Tener las 
ventanas cerradas, clavadas. 
Prefi.cus ferro. Tib. Traspa- 
sado con un dardo. Cés. Lo 
Que tiene punta de hierro. 
preflótus, «, um, adj. Apul. 
Que ha sido muy llorado. 
preflórátus, a, um, part. de 
PREPLORO. Lio. Desflorado, 
aquello á que se ha quitado la 
primera flor. Gloria rictorice 
reflorata Lio. La gloria de 
a victoria despojada de su pri- 
mer lustre. 
prefióróo, €8, ut, ére, n. Pln. y 
preefloresco, 18, rut, cére, n. 
Col. Florecer antes ó primero. 
preeflóro, ús, dot, atum, úáre, a. 
Gel. Desflorar, coger, quitar la 
primera flor. 
preflorui, pret. de PRAEFLOREFO. 
preflúens, ts, part. a. y adj. 
Plin. Que mana ó corre de- 
lante ó primero. 
preflúo, is, fluazt, fuxum, ére, 
n. Lio. Correr delante ó pri- 
mero. 
preflúus, a, um, adj. Plin. Lo 
que corre delante ó primero. 


prefoócábilis, le, adj. Cel. Que 
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tiene fuerza ó actividad para 
sufuc ar. 

preefocátio, Onis, f. Cel. La so- 
focación. 

prefócátus, a, um. Calp. So- 
focado. Part. de 

prefóco, ds, áot, átum, áre, a. 
Ob. Sofucar, quitar la respira- 
ción, taparla, impedirla, aho- 
gar. 

prefóodio, is, fodi, fossum, 
dére, a. Virg. Cavar delante 
ó antes, cavar muy profunda- 
mente ó muy adelante. Aurum 
quod jam pre foderat. Oo. El 
oro que había ya enterrado. 
Prefodere portas. Virg. Ha- 
cer fosos delante de las puer- 
tas. 

preefoecundus, a, um, adj. Plin. 
V. PRAFECUNDUS. 

* + prefomento, as, dre. T. 
Prisc. Fomentar, humedecer de 
antemano (la parte enferma). 

preefor, preefaris, fátur, fa- 
tus sum, fari, dep. Cic. Ha- 
blar antes y como de preven- 
ción. || Virg. Invocar. || Col. 
Hacer un prólogo, una prefa- 
ción, un proemio. || Cat. Va- 
ticinar, pronosticar. Preefari 
divos. Virg. Invocar á los 
dioses en el principio, empezar 
alvuna cosa invocándolos — 
aliquem. Plin. Proponer el 
nombreó autoridad de alguno, 
de quien se ha de hablar. 

j preformátio, ónis, f. Plin. 
Figuración, la acción de fiwu- 
rar ó formar antes, bosquejo. 

T preformátór, Oris, m. Tert. 
El que forma ó dispone antes, 
de antemano. 

preformátus, a, um, part. de 
PRAEFORMO. Quint. Formado 
antes. 

preeformido, d:,dct,átum, áre, 
a. Quint. Temer antes, recelar 
fuertamente. 

preeformo, ás, det, átum, are, 
a. Sel. Formar, disponer, figu- 
rar antes, dibujar, modelar. 

y preefortis, té, adj. Tert. Muy 
fuerte, valeroso. 

* + preefóvéo, es, ere, a. Cel. 
Banarantes, fomentar primero. 

prefracté, adv. Cic. Portiada, 
resuelta, tenaz, obstinada- 
mente, con pertinacia. 

preefractus, a, um, part. de 
PRAFRINGO. Lucr. Quebrado, 
hecho pedazos. || Duro, tenaz, 
obstinado, pertinaz, inflexible, 
rígido. Preefractum orationig 
genus. Cic. Estilo duro, intrin- 
cado. áspero. 

*  preefrico, as, áre, a. Cel. 
Friccionar de antemano. 

prefrigidus, a, um, adj. Cel. 
Muy frío. 

prefringo, is, fregt, fractum, 
gére, a. Cés. Quebrar, romper, 

uebrantar, hacer pedazos por 
delante. , 

+ prefúgio, is, fúgt, fúgitum, 
gére, a. Tert. Huir, escapar 
antes. ; 

preefulcio, ($, sí, tum, cire, a. 
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Cic. Apovar, sostener, susten- 
tar, fortificar por delante. 
prefulgens, ts, part. a. y adj, 
Very. Prefulgente, muy res- 
plandeciente y lúcido. 

preefulgéo, €3, sí, sum, gere, n. 
Fed. Resplandecer, relucir, 
brillar mucho. 

prefulgidus, a, um. Firm. V. 
PR.EFULGENS. 

f prefulgúro, ds, dot, átum, 
ure,a. Vel. Hacer brillar ó res- 
plandecer como un relámpago. 
Proe/fulgurat. Est. Relampa- 
guca mucho. || — Brilla, res- 
plandece mucho. 

prefulsi, pret. de PRAEFULCIO y 
PRAFULGEO. 

prefultus, a, um, part. de PRA- 
PULCIO. Prud. Apoyado, sos- 
tenido, fortificado por delante 
ó mucho. 

+ prefúmigo, ds, áre, a. Col. 
Incensar, dar incienso por de- 
lante. || Dar mucho incienso. 

* | prefundo, (3, fusum, é¿re, 
a. Cel. Regar de antemano. 

prefurnium, ¿e, 1. Vitr. Laboca 
del horno. 

prefúro, us, ére, n. Est. Enfu- 
recerse mucho. 

* + pregaudeo, es, ere, n. Sil. 
Regocijarseextraordinaria- 
mente de. 

pregélidus, a, um, adj. Lio. 
Muy frio, helado. 

Tpregénitalis,lé,adj. Fes. Pri- 
mogénito. 

pregermino, us, dol, útum, 
are, a. Plein. Brotar, salir, 
echar, arrojar antes la hoja ó 
la flor. 

pregéro, 3, ére, a. Apul. Lle- 
var antes ó adelante. 

pregestiens, is, part. a. y adj. 
Hor. Quese alegra mucho, que 
siente grandes movimientos de 
alegría. 

pregestio, ¿s, ici, litum, Tre, N. 
Cic. Sentir mucho gozo de an» 
temano. || Pener muchaalegría, 
estar muy gozoso. || * Según 
otros autores : desear con vi- 
vas ansias. : 

pregestus, a, um, adj. Cel. He- 
cho antes. 

preegigno, is, ére, a. Pl. En- 
gendrar, producir, causar, ser 
autor. Pregyignt ez me mo- 
rem malum nolebam. Pl. No 
quería yo ser autor de una 
mala costumbre. 

pregnans, lis. Cic. y pregnas, 
átis, adj. f. Pl. Preñada, em- 
barazada, que está en cinta. 
Pregnans arbor. Plin. AÁrool 
que está para brotar. — est 
quatuor menses. Varr. Está 
embarazada de cuatro meses. 

pregnáitio, ónis, f. Plin. y 

pregnátus, us, m. Tac. El ecm- 
barazo, la preñez. 

pregrácilis, le, adj. Tác. Muy 
delgado. 

y pregrádo, as, áre, a. Pacuo. 
Preceder, ir delante. 

pregrandis, de. Cic. Muy 
grande, grandísimo. 
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pregrávans, tis, adj, Col. Muy 
pesado, muy grave. (| Lto. Muy 
incómodo, inuy molesto. Pre 
gracantes aures. Col. Orejas 
grandes, colgantes. 
pregráváitus, «a, um, part. de 
PREGRAVO. Col. Muy agravado 
ó pesado. 
pregrávidus, a, um,a:dlj. Est. y 
pregrávis, cc, adj. Plen. Muy 
pesado. 
pregrávo, ds, dol, átum, are, 
a. Plin. Pesar mucho, ser muy 
Pos | Leto. Incomodar, mo- 
estar mucho. || For. Exceder, 
aventajar, sobresalir. Proeyra- 
care artes. Hor. Vener la pre- 
ferencia, exceder á otros en 
las artes. 
pregrédiens, t¿s, part. a. y adj. 
Suet. Que precede, va delante 
de otro. : 
pregrédior, éris, yres3us sum, 
di, dep. Proceder, ir delante. ¡| 
Sal. Aventajarse á otros. * — 
Jamam. Lio. Adelantarse á la 
noticia. * — nuntios. Lio. Ade- 
lantarse á los mensajeros. 
*— fines. Tác. lr siguiendo 
la frontera. 
pregressio, Onis, Í. Cic. y 
preegressus, us, m. Ám. La ac- 
ción de preceder. 
$ pregúbernans, tis, adj. Sid. 
El que va delante gobernando. 
pregustáitór, óris, m. Suet. Tl 
que gusta ó prueba antes.||* fig. 
Cic. El que tiene las primicias 
de una cosa. 
pregustátus, a, um. Plin. Gus- 
tado, probado antes. Part. de 
pregusto, ds, dot, atum, are, 
-2. Ob. Gustar, probar, catar 
antes. 
Pregútiáni, órum, m. pl..Lio. y 
Pregútii, órum, m. pl. Lite. 
Pueblos de Abruzo. 
j preegypso, ds, áre, a. Cel. 
Dar antes de yeso, dar una 
mano de yeso. 
prehábeo. V. PRAEFERO. 
prehendo. V. PREHENDO. 
preehibéo, és, ére, a. Pl. Dar, 
suministrar. V  PRABEO. 
* preeicio, ére. V. PRAEJICIO. 
preiens, euntis, part. a. y adj. 
Cic. El que va adelante. 
* + preindico, as, dre, a. Tert. 
acer conocer de antemano. 
$ preinfusus, a, um, adj. Cel. 
Echado, infundido antes. 
prejacens, ¿s, part. a. y adj. 
Plín. Situado, colocado, pues- 
to.|| Tendido. 
preejácéo, ez, cui, cére, n. Tac. 
Estar situado, puesto, colocado 
delante. Campus qui castra 
preejacet. Tac. El campo que 
está delante de los reales. 
prejácio, is, jéci, jactum, cére, 
a. Col. Echar, arrojar delante. 
* — probra. Dict. Lanzar ul- 
trajes. 
* 3 preejactito, az, are, a. Ca- 
siod. Alabar, engrandecer. 
* + preejacto, as, are, a. $. Ag. 
Echar de antemano las semi- 
as. 
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T preejúdicaitio, ónis, f. Quint. 
Juicio, sentencia anticipada, 
dada de antemano. 

prejúdicátus, a, um, part. de 
PR.EJUDICO. Ctc. Juzgado antes 

ó de antemano. Prejudicata 
opinto. Cic. Preocupación. 

f prejúdiciális, le, adj. Cód. 
Teod. Lo que pertenece á la 
sentencia Ó juicio anticipado. 

prejúdicium, ¿¿, n. Cic. Juicio, 
sentencia anticipada. || Sén. 
Dano, perjuicio. || Ulp. Cues- 
tión de que se ha de conocer 
antes que de la principal en un 
pleito. 

preejúdico, ds, det, átum, dre, 
a. Cie. Juzgar, sentenciar an- 
ticipadamente. || Ulp. Perjudi- 
car, hacer daño ó perjuicio. || 
Dar una sentencia que pueda 
servir de ejemplo en igualcaso. 
+ preejúurátio, ónis, f. Fes. Jura- 
mento que se hacía con la de- 
bida fórmula delante de los que 
debian jurar, los cuales res- 
pundían : [dem in me. Lo mis- 
mo me suceda. 
prejúvo, ás, dol, átum, dre, a. 
Tac. Ayudar antes. 
preelábens, tis, part. a. y adj. 
Cic. Que corre, pasa por de 
lante. 
preelábór, éris, lapsus sum, bi, 
dep. Lucr. Correr, pasar, ba- 
nar, regar antes. || Preceder, 
ir delante. 

preelambens, ltís, part. a. y 
adj. com. Hor. Que lame ó 
zusta antes, que prueba con 
a punta de la lengua. 

prelambo, ¿s, ére, n. Hor. Gus- 
tar, probar, catar el primero 

ó antes || * Prud. Lamer co- 
rriecndo (hablando de un río ú 
arroyo). 

 prelargus, a, um, adj. Pers. 
Muy largo. | 

j preelassátus, a, um, adj. 
Front. Cansado, fatigado an- 
tes, muy cansado. 

f preelatio, ónis, f. V. Maz. 
Prelación, antelación, prefe- 
rencia. 

Y preelátór, óris, m. Tert. El 
ue prefiere, antepone, da pre- 
erencia. 

j prelátúura, (2, f. Prelacía, 

dignidad de prelado. 

$ preelátus, y, m. Prelado, su- 
perior. 

prelátus, a, um, part. de PRE: 
FerO. Plin. Preferido, ante- 
puesto, llevado á otra parte, 
trasportado. 

preelautus, a, um, adj. Suet. 
Muy espléndido, liberal, mag- 
nifico. 

prelávo, ds, Gre (Sup. PRALA- 
VATUM, 7. Prisc; PRALOTUM, 
C. Fel.), a. Apul. Lavar an- 
tes. 

y prelaxátus, a, um, adj. Cel. 
Muy descansado. 

preelectio, ónts, f. Quint. Ex- 
plicación anticipada de la lec- 
ción. , 

+ prelectór, óris, m. Gel. El 
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o que explica leyendo 

que hace una lectura expli- 
cada. 

preelectus, a, um, part. de PRA- 
LEGO, ¿3. Apul. Escogido, ele- 
gido con cuidado. || Leido, ex- 
plicado de antemano. 

prelógátus,. a, um, part. de 
PRALEGO, as. Dig. Legado, 
mandado antes en el testa- 
mento. 

prelégendus, a, um, part. en 
DUS. Quint. Lo que se ha de 
leer con el maestro anticipa- 
damente, lo que se ha de ex- 
plicar antes. 

prelégo, ds, dol, átum, are, 
a. Diy. Legar, mandar en el 
testamento, dejar una manda, 
un legado particular. 

prelégo, ús, legyi, lectum, gére, 
a. Quint. Leer, explicar de an- 
temano, explicar públicamen- 
te. || Tác. Pasar navegando, 
de largo. 

preeliaris, etc. V. PRGLIARIS, 
da que es la buena ortogra- 

ía. 

preelibátio, ónis, f. Fes. La ac- 
ción de probar, gustar ó catar 
alguna cosa ó licor. || * Fes. 
Ofrenda de los primeros fru- 
tos, primicias.||*fig. Tert. Em- 
pequeñecimiento. ; 

+ preelíber, ra, rum,adj. Prud. 
Muy libre. 

preelibo, ás, dot, atum, are, a. 
Est. Probar, gustar, catar an- 
tes Ó el primero. || * tie: Est. 
Recorrer con la vista ligera- 
mente.|| * Tr. Pol. Tocar una 
cosa muy á la ligera, hablar 
muy brevemente de ella. 

+ preelicentér, adv. Gel. Muy 
licenciosamente, con mucha li- 
bertad. 

* + preeligámen, inis, n. M. 

mp. Amuleto (colgado al 
cuello). 

j preeligánéus, a, um, Sl Ca- 
tón. Lo que se hace del pri- 
mer fruto cogido. Preliganeum 
cinum. Catón. Vino de las pri- 
meras uvas aun no maduras. 

preelígátus, a, um. Cic. Atado 
por delante ó por todas par- 
tes. Part. de 

preeligo, 48, dol, átum, are, a. 
Lic. Ligar, atar por delante ó 
al rededor. 

preelíno, is, líni 6 léct, litum, 
nére, n. Gel. Embarrar, embe- 
tunar, empegar por delante, 
por encima, al rededor. . 

* + preelíquátus, a, um, adj. 
Clarificado de antemano. 

preelítus, a, um, part. de PRE: 
LINO. Gel. Embarrado, empe- 
o embetunado al rededor 

por encima. 

jpreelóco, ds, áre, a. M. Cap. 
Anteponer, colocar, poner an- 
tes. 

prelócitio, únis, f. Sén. Pró- 
logo, prefación, proemio, 10- 
troducción. 

prelóciútus, a, um, part. de 
PRALOQUOR. Cic. (Que ha ha- 
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. blado primero, que se ha ade- 
lantado ú empezado á decir. 
prelongo, ds, dot, átum, are, 
a. Plin. Prolongar, alargar. 
prelongus, «u, um, adj. Ltc. 
Muy largo. Praelongus homo. 
Quint. Hombre de mucha ta- 
Ma ó estatura, muy alto 6 
largo. 
prelóqúor, éris, cútus 3um, 
quí, dep. Sén. Decir, hablar 
de antemano, empezar á de- 
cir, bablar el primero. |] Plin. 
Hacer un proemio, una Intro- 
ducción Ó prólogo. 
preelúcens, tis, part. y ad). 
Plin. Que brilla ó resplande- 
ce, reluce, que alunibra, du 
luz. 
prelúcéo, és, 1, cére, n. Suet. 
Alumbrar, dar ó llevar una 
luz. |¡ Marc. Brillar, lucir mu- 
cho. [| Dar lustre y esplendor, 
ensalzar, dar gloria. || Hor. 
* Sobrepujar en brillo ó en 
belleza. * Cic. Quod umicitia 
bonam spem prulucet in po- 
sterum. Porque la amistad ha- 
ce brillar una dulce esperanza 
para lo porvenir. 
prelúcidus, a, um, adj. Plin. 
Muy lucido, brillante, resplan- 
deciente. 
prelúdium, Yi, n. Cic. Prelu- 
dio, principio, ensayo. 
prelúdo, ¿s, si, sum, dére. a. 
Floro. Prepararse, probarse, 
ensayarse á hacer alguna co- 
sa. Preludere meliore outa. 
Sén. Ensayarse á mejor vida, 
á vivir mejor. — ad pugnam. 
Virg. Prepararse para la pe- 
lea, escaraimuzar. 
praelum, ¿, N. V. PRELUM. 
+ prelumbo, ás, áre, a. Non. 
Deslomar, moler á palos. 
$ prelúuminátus, a, um, ad). 
Tert. Explicado, ilustrado de 
anteinano. 
prelúsi, pret. de PRALUDO. 
prelúsio, onis, f. Plin, Prelu- 
sión, preludio, introducción. 
prelustris, té, adj. Ub. Muy 
ilustre, esclarecido. 
$ prelúvium, li, n. Escrib. 
Gran baño de cobre que ha- 
bía en los baños públicos. 
f preemáicéro, ds, úol, alum, 
áre, a. Escrib. Macerar, ablan- 
dar antes. . ARS 
+ preemálédico, is, dist, de- 
ctum, cére, a. Ter. Maldecir 
antes. : ) 
premilo, vis, vult, lut, malle, 
anóm. Apul. Querer más, de- 
sear con pasión, con prefe- 
rencia. 
premando, ¿s, aci, átum, are, 
a. Pl. Mandar, encargar, dar 
comisión antes, recomendar 
fuertemente. || * Pl. Reco- 
mendar á alguien con el ma- 
yor interés. 
$ premando, ¿s, si, sum, ére, a. 
Gel. Mascar, masticar antes. 
[| Dar la cosa mascada, esto 
es, explicada muy menuda- 
mente y con prolijidad. 
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preemansus, a, um, part. de 
PRAEMANDO, 13. Cte. Mascado, 
masticado autes. 


| premáture, adv. Pl. Prema- 


turamente, antes de tiempo, 
SiN Sazón. 

prematuúritas, úátis, f. Pl. Ma- 
turidad anticipada, temprana. 

prematúrus, a, um, adj. Col. 
Prematuro, temprano, antes 
de tiempo. |; Inmaturo, que no 
está en sazón, demasiado tem- 
prano. 

premédicátus, a, um, adj. Oc. 
Medicinado á prevención, el 
que ha tomado Un preservativo. 

preemeditáte, adv. Cés. Pre- 
meditadamente, con reflexión, 
con madurez. 

preeméditátio, Onis, f, Cic. Pre- 
meditación, reflexión de ante- 
mano, la acción de pensar, de 
meditar antes. 

j preméditaitorium, ¿1,n. Tert. 
Reuro, lugar propio para nie- 
ditar. 

preméditátus, a, um. Cic. Pre- 
meditado, previsto. || Que ha 
premeditado. Part. de 

preméditor, úris, atus sum, 
árt, dep. Premeditar, reflexio- 
nar, meditar antes. || * (con 
un mf.) Cic. Pensar de ante- 
mano que. |¡*n. Zac. Prelu- 
diar (en la bra). 

premensus, a, um, part. de 
PRAMETIOR. 710. Medido an- 
les. 

premercátor, óris, m. Lic. 
Coimprador, mercader, comer- 
ciante en grueso, por mayor. 

premercátus, a, um. Pl. Com- 
prado de antemano, de pri- 
mera mano, por mayor. Part. 
de 

preemercór, áris, úátus sum, 
art, dep. Plin. Comprar an- 
tes ó el primero. || Comprar 
en grueso, por junto, por ma- 
yor. |¡ Anticiparse á comprar, 
quitar á otro la ocasión. Pree- 
mercart alicut aliquid. Pl. 
Comprar alguna cosa para 
alguno ó quitar á alguno la 
ocasión de comprar, antici- 
párscle. 

preemessium, li, n. y 

preemessum, t, n. Fes. V. PRE- 
METIUM. 

premessus, a, um, adj. Fes. 
Cogido, cortado, seguado anti- 
cipadamente ú lo primero. 

premétitus, a, um, part. de 
PRAMETOR. Sol. El que antes 
ha medido, demarcado ó se- 
nalado un terreno. || M. Cap. 
Medido, demarcado, señalado 
antes. 

y preemétior, iris, mensussum, 
iri, dep. Medir ó calcular de 
antemano. 

j premeétium, ¿, n. Fes. La 
primicia ó el primer fruto que 
se siega para ofrecer á Ceres. 

* | premetivum, ¿¿0. V. PrA- 
METIUM. 

preméto, is, ¿re, a. Fes. Se- 
gar antes ó lo primero. 
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premétór, áris, dtus sum, art, 
dep. Soul. Medir, demarcar, 
senalar un terreno de ante- 
mano. 
premeétuens, lis, part. a. y 
adj. Luer. 11 que teme antes, 
el que es aprensivo. 

preemétúo, :s, tu:, ¿re, a. Lucr. 
Temer anticipadamente. Proe- 
metuere sibt. Cés. Vemer por 
si. — dolt. Fed, "Temer el cn- 
gano anticipadamente. 

* y premíiaáalis, e, adj. S. Ag. 
Que sirve de premio ó recom- 
pensa. | 

T preemiatór, óris, m. Non. y 
j premíiatrix, icis, f. Am. La- 
drón, ladrona ó pirata noctur- 
nos. || El, la que da premios Ó 
mercedes. 

 premicans, tis, adj. Apul. 
Prefulgente, que brilla mucho, 
muy lucido. 

j preemico, ds, áre, n. Apul. 
Brillar, resplandecer mucho. 

premigro, d3, dol, átum, áre, 
n. Pin. Desalojar, desocupar 
el domiciho, evacuarle antes. 

preminens, ts, adj. Prud. 
V. PR.AEMINENS. 

preminéo, €s, Tac. V. PrRE- 
EMINEO. 

y preministér, tri, m. Macr. 
Primer criado, como mayor- 
domo ó ayuda de cámara. 

| premínistra, «, f. Apul. 
Criada primera, como cama- 
rera, doncella, ama de llaves. 

y preministro, ús, dre, a. Gel. 
Servir el primero, ó como el 
primer criado. || * Tert. Pro- 
curar de antemano. 

y preeminór, áris, dtus sum, 
art, dep. Apul. Amenazar an- 
tes, ó hacer grandes amenazas. 

* + premio, as, are, a. S. Ag. 
Recompensar. 
preemior, úári3, átus sum, art, 
dep. Suet. Ganar, hacer, te- 
ner ganancia. V. LUCROR. 

premiósus, a, um, adj. Fes. 
Adinerado, acaudalado, muy 
rico, Opulento. 

preemisi, pret. de PRAMITTO. 

preemissus, a, um, part. de 
PRAMITTO. Cc. Enviado, man- 
dado ir delante. 

premistus, a, um, adj. Apul. 
Mezclado antes. 

y premitis, té, adj. Plin. Muy 
suave, benigno, dulce, pacíÍ- 
fico. 

preemitto, is, mist, mis3aum, 
tére, a. Cés. Enviar, despa- 
char, destacar, mandar, ir 
adelante ó adelantarse. * Proe- 
mittere coyitationez tn lon- 
ginquum. Sén. Meditar en un 
porvenir lejano. , 

premium, it, n. Cic. Premio, 
recompensa, merced. |¡ Precio, 
paga, salario, sueldo. |; Presa, 
botíu, despojos deu la guerra. 
[|Utilidad, comodidad, prove- 
cho. || Neo. Dinero. 

+ preemódérans, tis, adj. Gel. 
El que arregla antes Ó pre- 
cede arreglando. || * El que 
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marca el movimiento ó el com- 
ás. 

premódulátus, a, um, adj. 
Quint. Conducido, arreglado, 
dirigido con cierta medida ó de 
antemano. 

+ premódum, adv. Gel. Exce- 
sivamente. 

premaenio, ¿s, ire, a. Gel. V. 
PRAMUNIO. 

premoólestia, ce, f. Cic. Moles- 
tia anticipada, temor del mal 
futuro. 

premoliendus, a, um, part. en 
pus. Lic. Lo que se ha de pre- 
parar, disponer de antemano. 

preemólior, iris, ius sum, 1rt, 
dep. Lic. Preparar, disponer 
suavemente, de antemano. 

preemollior, is, ict,itum, irt, a. 
Quint. Ablandar, suavizar de 
antemano, primero. * Pree- 
mollirít judicum aures. Quint. 
Predisponer el ánimo de los 
jueces á la clemencia. 

preemollis, le, adj. Ter. Muy 
blando ó muelle. 

premollitus, a, um, part. de 
PEMOLLIO. Quint. Ablandan- 
do, suavizado antes. 
preemónéo, és, nut, nitum, né- 
re, a. Cic. Avisar, advertir, 
amonestar, aconsejar antes. 
|| Just. Anunciar, predecir, pro- 
nosticar. 

+ premónitio, ónis, f. Tert. 
Aviso, amonestación antici- 
pada. 

J preemonitór, óris, m. Apul. 
El que avisa, amonesta de 
antemano. 

+ premónitorius, «a, um, ad). 
Tert. Lo que es apto para 
avisar ó amonestar con anti- 
cipación. || El que avisa anbici- 
padamente. || * Premonitorio. 
Asi decimos síntomas premo- 
nitorios de una enfermedad. 

premónitum, (, n. Gel. V. 
PRAMONITUS, US. 

premónitus, a, um, part. de 
PRAMOMEO. Plin. Avisado, ad- 
vertido, amonestado de ante- 
mano. 

presmónitus, us, m. Oc. Avi- 
30, amonestación anticipada, 
[| Predicción, presagio, pronós- 
tico. 

T preemonstrans, lis, adj. Est. 
El que enseña ó muestra an- 
tes. ¡| ll que predice, pronos- 
tica. 

— premonstrátio, ónis, f. Lact. 
La acción de enseñar ó mos- 
trar antes. 

Tpremonstráitór, Orts, m. Ter. 
I:l que enseña ó muestra an- 
tes, el guia, : 

premonstráitus, a, um. Plin. 
Mostrado ó enseñado antes. 
Part. de 

premonstro, das, dol, dátum, 
are, a. Pl. Enseñar, instruir 
autes. || Anunciar, predecir, 
pronosticar. * Te promon- 
strante. Est. Guiado por ti. 

Ppreemónui, pret. de PRAEMO- 
NEO. 
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preemordéo, és, di, sum, dere, 
a. Gel. Morder,ó morder con 
gran fuerza. || * Juo. Reducir, 
acortar. 

* | preemordicus, a, um, ad). 
S. Jer. Se dice de aquello de 
que no se come más que la 
punta ó el cogollo. 

premoórior, reris, mortuus 
suum, rt, dep. Oo. Morir an- 
tes de tiempo, morir de una 
muerte temprana, morir antes 
Ó primero. 
preemorsus, a, um, 
PREMORDEO. Luc. 
fuerteniente. 
preemortuus, «a, um, part. de 
PR.EMORIOR. Lic. Muerto an- 
tes. Proemortua corports parg. 
Suet. Parte del cuerpo amor- 
tiguada, muerta, que está sin 
sentido. * Preemortut pudorts 
esse. Lio. Haber perdido todo 
pudor. 

+ pramóvéo, és, móoct, mótum, 
cere, a. Cel. Mover antes, Ó 
mucho. : 

*-p preemulcéo,es,ére, a. Apul. 
Acariciar suavemente pasando 
la mano. 
$ premulsus, a, um, adj. A pul. 
Endulzado, suavizado. || Ob. 
Que se ha mezclado con mu- 
cha miel. 
preemúinio, 18, loí, itum, ire, 
a. Cés. Fortalecer, fortificar 
de antemano. || Preparar, pre- 
venir con gran cuidado. 
preeminitio, ónis, Í. Cic. Pre- 
paración muy cuidadosa. || Fi- 

ura retórica, especie de pro- 
epsis; es un géncro de excusa 
anticipada de algún dicho ó 
hecho que es por si duro ú ex- 
traño, para que se reciba con 
más suavidad. Como la entra- 
da de Cicerón en la Dicinación 
contra Verres, en que se ex- 
cusa de tomar entonces la 
primera vez el oficio de acu- 
sador. 

preemúnitus, a, um, part. de 
PREMUNIO. Tac. Fortificado, 
fortalecido de antemano. 

j preenarro, ds, dot, átum, are, 
a. Ter. Contar, referir antes. 

preenáto, ds, act, atum, are, 
a. Plin. Nadar antes ó delan- 
te. || Verg. Correr, pasar, ba- 
nar por delante. 

prenavigátio, onis, f. Plin. 
Navegación por delante ó más 
allá de. 

prenávigo, ds, áol, átum, are, 
a. Plin. Navegar más allá de, 
reed navegando por delante 

e. 

Preneste, is, n. Virg. Pales- 
trina, ciudad del Lacio. 

Prenestinus, «, um, adj. Cic. 
Lo que es de la ciudad de Pa- 
lestina, ó lo que le pertenece. 
|| PRENESTINI, 0rum, m. pl. Pl. 
Palcstrinos, los naturales y 
habitantes de Palestrina. 

j prenexus, a, um, adj. Sol. 
Atado, enlazado por delante, 
por la parte anterior. 


art. de 
lordido 
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$ prenímis, adv. Gel. Dema- 
siado, excesivamente. 

prasnitens, tis, part. a. y adj. 
V. Máx. Muy brillante, lúcido, 
resplandeciente. 

prenitéo, €3, tui, tere, n. Hor. 
Resplandecer, brillar mucho. 

j prenóbilis, leé, adj. Apul. 
Muy noble. 

prenomen, ínts, n. Cic. Nom- 
bre propio, como Manuel, Pe- 
dro. Era antepucsto, entre los 
antiguos, como entre nosotros, 
al de la familia, como Marco, 
Publio, Quinto. 

prenomino, ds, dol, átum, 
áre, a. Varr. Poner, imponer 
un nombre propio, 

preenosco, ¿s, noci,nótum, cére, 
a. Ctc. Conocer, saber antes, 
presentir. 

preenotátus, a, um, part. de 
PRENOTO. Apul. Notado, se- 
ñalado de antemano. Liber hoc 
titulo preenotatus. S. Ay. Li- 
bro intitulado asi. 

— preenotío, óntis, f. Cic. Pre- 
noción, conocimiento anterior, 
anticipado. 

j prenóto, ds, áct, dtum, are, 
a. Apul. Notar, escribir, apun- 
tar al frente. || Intitular, rotu- 
lar, poner una inscripción. 

prenúbilus, a, um, adj. Oc. 
Muy nublado, obscuro, cubier- 
to de nubes. 

* + preenubo, is, ére,n. Tert. 
Desposarse de antemano. 

T prenum, ¿, n. Vop. El ras- 
trillo para rastrillar el lino. 
Y preenuncúpátus, «, um, adj. 
Prud. Nombrado antes, aque- 
llo á que ya se ha puesto 

nombre. 

j preenuntiátio, ónis, f. Tert. 
La acción de anunciar ó pre- 
decir de antemano. . 

prenuntiátivus, a, um, ad). 
Plin. Lo que tiene virtud de 
anunciar ó pronosticar, lo que 
anuncia ó pronostica lo fu- 
turo. 

T preenuntiátor, gris, m. y 
pronuntriátrix, icis, f. Tert. 
ronosticador, pronosticado- 

ra, que anurcia lo futuro. 

prenuntíio, ds, dot, atum, are, 

a. Ter. Anunciar, hacer saber 
antes, con anticipación. || Pre- 
decir, pronosticar, profetizar. 

prenuntius, 1, Oc. Mensajero 
anticipado. ] 

prenuntius, a, um, adj. Ctc. 

Que anuncia, que hace saber 
con anticipación. || (Que pre- 
dice, pronostica, anuncia lo 
futuro. || * PRENUNTIUM, Íl, N. 
Sén. Anuncio, signo precur- 
sor. 

— presobtúro, ds, del, atum, 
are, a Vitr. Cerrar, tapar, 
cegar por delante. | 

presoccido, is, cídi, casum 
dére, n. Plein. Llegar antes al 

Ocaso, ponerse, ocultarse an- 
tes un astro. y 

 presoccúpáitio, ónis, Í. Nep. 
Ocupación anticipada, la ac- 
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ción de ocupar, de apoderarse 


antes. [| Vey. Ocupación del 
vientre en los animales. 
preoccúpátus, a, um. Cés. 


Preocupado, tomado, ocupado 
antes. Part. de 

prseeoccúpo, «¿s, áct, átum, áre, 
a.Ceés. Apoderarse, tomar, ocu- 
aranles que otro, preocupar. 

roeoccupare ferre leyem. 

Lio. Anticiparse á promulrar 
una ley. Prueeoccupare ulcert- 
bus. Col. Estar cubierto de 
úlceras. 

* + presoléo, es, ére, n. Front. 
Oler desde lejos. 

$ preópimus, «, um, adj. Tert. 
Muy grueso, gordo. 

preoptandus, a, un, adj. Lic. 
Lo que se ha de desear, Ú 
querer antes, preferible. 

presopto, «ás, del, adtum, dare, 
a. Liv. Querer, desear más 
bien, preferir. 

* y preeordinátio, ónis, f. Pre- 
destinación. 

preeordinátus, a, um. Cel. 
Ordenado, determinado antes. 
Part. de 

$ presordino, ds, ácl, átum, 
áre, a. Vulg. Elegir, predes- 
tinar. 

* | preeostendo, is, ére, a. S. 
Ag. Mostrar de antemano. 

$ preeostensus, a, um, part. 
de PRAOSTENDO y adj. Tert. 
Mostrado, enseñado antes. 

iprepálpans, (is, adj. P. Nol. 
El que palpa ó toca antes. 
prseepando, 3, di, sum, dére, a. 
Cic. Abrir antes, poner paten- 
te, manifestar, descubrir de 
antemano. * — lumina ment. 
Lucr. Ofrecer á la inteligencia 
una luz brillante. 
prepáritio, Onis, f. Cic. Pre- 
paración, prevención, apresto, 
provisión, ad 

prepárato, abl. abs. Quint. ú 
ex preeparato. Sén. Con pre- 
paración, con prevención. 

$ prepáratór, óris, m. Tert. 
Preparador, el que dispone y 
prepara. A 

$ prepáritórius, a, um, adj. 
Ulp. Preparatorio,lo pertene- 
ciente para preparar. 

$ prepárátura, «e, Í. Tert. V. 
PREPARATUS, US. 

prepárátus, a, um, part. de 
PREPARO. Ctic. Preparado, pre- 
venido, aprestado, dispuesto, 
listo. 

jprepáritus, us, m. V. Pat. 
Preparación. A , 
preparcus, a, um, adj. Plin. 
Demasiado parco, mezquino, 
cicatero, miserable. 
prepáro, ds, dol, átum, are, 
a. Cés. Preparar, prevenir. 
aprestar, disponer, aparejar 
antes. * Preparare cibos. 
Plin. Hacer provisiones. 

+ preparvus, a, um, adj. Ju- 
vcenc. Muy pequeño. 

* Jj prepatior assus sum, 
pati, dep. n. Cel. Sufrir mu- 
cho. 


PR.E 


prepédimentum, í, n. Pl. Im- 
pedimento, estorbo. 
prepédio, is, ct, Itum, Tre, a. 
Ter. Impedir, estorbar, enre- 
dar, embarazar. Prepedire 
se atne modo proda. Lio. Ha- 
llarse embarazado con la de- 
masiada presa. 
prepéditus, «, um, part. de 
PREPEDIO. C¿c. Impedido, em- 
barazado, estorbado. || Pl. 
Atado, enredado, cogido, pre- 
so. Prieepeditug morbo. Cic. 
Detenido por una enfermedad. 
— lutera ferro. Pl. Amarrado 
el cuerpo por una cadená. 
preependens, lis, part. y adj. 
Cés. Pendiente, colywante, sus- 
penso por delante. 
prependéo, és, di, sum, dere, 
a. Ces. Colgar, suspender de- 
lante ó por delante. Pr«epen- 
det barba mento. Marc. Le 
cuelya una larga barba. Ube 
tegumenta proependere pos- 
sent. Cés. Adonde, ó de donde 
pudiesen colgar las cubiertas. 
prepes, étiís, adj. Cic. Que 
vuela con mucha velocidad, 
ligero, rápido, veloz, que se 
remonta muy alto. a 
Deus. Oc. El dios alado, Cu- 
pido. — .ferrum. Viry. Flecha 
que va vulando. 
prepéto, is, ére, a. Fes. Ir 
delante, preceder. || Luc, De- 
sear, apetecer con ansia, 
y prepignérátus, a, um, adj. 
Am. Dado en prenda, obligado 
por prenda. 

j prepilatus, a, um (de pre 
y pila), adj. Plen. Lo que re- 
mata en forma de botón. ¡| 
Lic. Palo, ástil que tiene un 
botón de hierro en la punta. 
* + prepilatus, a, um (de 
pro y pilum), adj. Am. Que 
tiene su extremidad guarne- 
cida de una punta. 

j preepilo, ds, do., átum, áre, 
n. Am, Disparar, tirar dar- 
dos. 

prepinguis, gué, adj. Col. 
Muy grueso, gordo. || Virg. 
Muy feraz, fértil. 
preepollens, tis, adj. Lto. Muy 
poderoso. 
prepolléo, és, ere, n. Tác. 
Poder mucho, tener gran po- 
der, valimiento, facultados. 
Phenices, quí mart, preepol- 
lebant. Tác. Los fenicios que 
eran muy poderosos en el 
mar. 
preepondéráitus, a, um. Sol. 
Más pesado, inclinado con el 
peso. Part. de 
prepondéro, ds, áct, átum, 
are, a. y n. Cec. Preponderar, 

esar más que otro, inclinar 
a balanza, vencer en el peso 

ó en la comparación. || Quint. 
Preferir, anteponer, dar la 
preferencia. Sí neutro litis 
conditio preeponderet. Qutnt. 
Si el litigio no se decide en 
favor de ninguna de las partes. 

preepóno, 18, pósut, pósitum, 
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nére, a. Cic. Preponer, ante- 
e, preferir, estimar más, 
nacer más caso. || Poner, co- 
locar antes, delante. || Come- 
ter, encomendar, dar cargo ó 
mando. Preponere aliquem 
nacibus. Cic. Dar á uno el 
mando de las naves. * — fronti 
olicam. Hor. Cenir su frente 
con una corona de oliva. 
* — aliquem officio mari- 
timo. Ces. Ponerle á uno al 
frente de la marina. 
preeporto, ds, del, átum, dre, 
a. Ctc. Llevar consigo, delan- 
te, llevar descubierto. 
preepos, út¿s. V. PR.EPOLLENS. 
prepositio, ónti3, f. Cic. La ac- 
ción de dar un gobierno ó 
presidencia. || Preposición, 
parte indeclinable de la ora- 
ción, que precede á otras en 
composición y fuera de ella, 

T prepósitivus, a, um, adj. 
Prisc. Lo que se antepone, se 
pone antes ó delante. 

prepósitúra, ce, f. Lampr. Pre- 
positura, la dignidad, cargo y 
empleo del prepósito ó presi- 
dente. 

prepositus, a, um, part. de 
PREPONO. Cic. Diputado, co- 
misionado, encargado. || An- 
tepuesto, preferido. 
preepósitus, :, m. Cic. Prepó- 
sito, gobernador, presidente, 
el primero y principal en un 
gobierno, en un ejército, en 
una comisión particular. 
preepossum, póútes, pótut, pog- 
se, n. anóm. Tac. Poder más, 
prevalecer, vencer. 

* y preeposterátio, onis, f. S. 
Ag. Alteración del orden, ac- 
ción de trastornarlo ó cam- 
biarlo. 

T preepostére, adv. Cic. Des- 
arregladamente, con inversión 
óÓ perturbación del orden, al 
revés, fuera de tiempo, 

f prepostéritas, dtis, f. Arn, 
Preposteración, inversión, per- 
turbación del orden. 

] preepostéro, ds, det, útum, 
are, a. Quint. Invertir el or- 
den. 

preepostérus, a, um, adj. Ctc. 
Prepóstero, trastornado, per- 
turbado, hecho al revés, fuera 
de tiempo, contra el orden, 
contra lo debido y regular. 
Pre posterus leyibus naturce. 
Oc. Contrario á las leyes de 
la naturaleza. — ordo. Lucr. 
Orden inverso,. — homo. Ctc. 
Hombre que obra contra todo 
el orden y sazón debidos, 
perverso, malo. 

preepostus, a, um, Lucr. V. 
PR.EPOSITUS. 

prepósui, pret. de PREPONO. 

prepótens, (dis, adj. Cuc, 
Prepotente, muy poderoso. 

Preepotens opibus. Plin, Muy 
rico. — rerum omnium., Ctc. 
El Todopoderoso, Dios. 

T prepótentía, ce, f. Tert. Pre- 
potencia, poder muy grande. 
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f preepóto, (¿s, dci, átum, áre, 
a. Cel. Beber antes. (| * Cel. 
Hacer beber antes. 

prepótui, pret. de PREPOS- 
SUM. 

preprópéranter, adv. Lucr. y 

preseprópére, adv. Liv. Con de- 
masiada prisa y celeridad, con 
precipitación. E 

prepopérus, a, um, adj. Ctic. 
Apresurado, precipitado, de- 
masiado pronto, ligero. || Lito. 
Muy vivo, muy pronto. 

| prespulcher, «a, um, adj. 
Jurenc. Muy hermoso. 

Prepurgo, «ds, det, átum, áre, 
a. Cel. Purgar antes ó pur- 
gar mucho. 

j preepútiatio, Onis, f. Tert. 
La conservación del prepucio, 
á que se opone la circunci- 
sión. ; 

i prepitiátus, a, um, adj. 
Tert. El que conserva el pre- 
pucio, incircunciso. 

prepútium, iz, n. Juc. El pre- 

.pucio. Preeputia ponere. Juc. 
Cincuncidarse. 

Y prequam, adv. Pl. Más que, 
más de lo que. Proequam res 
patitur. Pl. Más de lo que 
permite el caudal. 

preequéror, éris, quoestus sum, 
quért, dep. Oo. Quejarse an- 
tes, de antemano. 

preequestus, a, um, part. de 
PREQUEROR. Oo. El que se ha 
quejado antes, 

jprerábidus, a, um, adj. Sén. 
Muy rabioso, muy furioso, en- 
furecido. 

prerádians, tís, adj. Oo. Que 
despide muchos rayos de luz, 
.Ó que alumbra antes. 

preerádio, ds, áct, átum, are, 
n. Ob. luminar, ilustrar, alum- 
brar con rayos de luz. || Des- 
pedir multitud de rayos ó de 
luces, brillar, resplandecer, 
lucir mucho. || * a. Oo. Eclip- 
sar. 

preerádo, is, sí, sum, dére, a. 
Cat. Raer, raspar por delante 
ó fuertemente. 

preerancidus, a, um, adj. Gel. 
Muy rancio, pasado, || * fig. 
Muy chocante. 

prerapidus, «, um, adj. Sén. 
Muy rápido, velocisimo. || 
* Sén. Por extensión: Arreba- 
tado, demasiado vivo de genio. 

Í prerásus, a, um, part. de 
PRERADO. P. Nol, Raído, ras- 
pado por delante, por la parte 
anterior. 

Y _preereptór, óris, m. S. Jer. 
El que quita á otro anticipán- 
dose. 

prereptus, a, um, part. de 
PRARIPIO. Cic. Quitado anti- 
cipadamente. 

T preerigeo y mejor preeriges- 
CO, e3, yut, ére, n. Tác. Que- 
darse tieso, yerto de frío. 

Y prerigidus, a, um, adj. 
Quint. Muy rígido, austero, 
“severo, recto. 
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| preeripía, órum, n. pl. Apul. 
Ribera de los ríos. 
preeripio, ¿3, pul, reptum, pére 
(pret. perf. vulgar PR.EREPSIT. 
ea a. Ctc. Quitar antes, 
anticipadamente, antes de 
tiempo. || Arrebatar, robar, 
quitar por fuerza. || Prevenir, 
reocupar. Preripere se. Ulp. 
uil”, escaparse. 
prerobóratus, a, um, adj. Cel. 
Corroborado, fortalecido an- 
tes. 
preeródo, ¿s, sí, sum, dére, a. 
Pl. Roer por delante, ó roer 
por todo alrededor. * — ha- 
mum. Hor. Tragar el an- 
zuelo. 
prerógativa, «e, f. Plin. Pre- 
rrogativa, privilegio, singula- 
ridad. || Cic. El voto de la 
tribu que votaba primero. ||l.a 
palabra ó prenda del que pro- 
mete hacer alguna merced. 
preerogativus, a, um, adj. Lio. 
Llamado á votar el primero, 
el primero á quien se pide el 
voto, el que tiene privilegio 
de votar primero. 
* $ preerogator, óris, m. S. 
Ag. Dispensador. 
prerógatus, a, um. Cic. Aquel 
á quicn se ba pedido su voto 
el primero. || El que ha paga- 
do anticipadamente. Part. de 
preerógo, 43, dol, átum, are, 
a. Cic. Pedir el voto á alguno 
antes que á los otros. || Suet. 
Preguntar antes, primero. || 
Ulp. Pagar con anticipación, 
antes del tiempo convenido. 
prergósus, a, um, part. de PR£- 
RODO. Hor. Roido por delan- 
te, por la parte anterior. 
prerumpo, (is, rúpt, ruptum, 
pares a. Cés. Romper, que- 
rar ó romper por delante. || 
* Cel. Fatigar, rendir de an- 
temano. 
* + preerupium, lí, n. Tert. 
Roca escarpada. 
prerupte, adv. Plin. Con que- 
brado Ó quiebra, con subida 
fragosa, áspera. 
* q preeruptio, ónis, f. S. Isid. 
Pendiente abrupta. 
preruptus, a, um, part. de 
PRAERUMPO (COMP. IOR, superl. 
ISSIMUS). Cés. Escarpado, cor- 
tado, fragoso. Prceruptior col- 
lis. Col. Colina de una pen- 
diente muy áspera. Pr«erup- 
teissima urbis pars. Cés. La 
parte más quebrada de la 
ciudad. 
j preerútílus, a, um, adj. Tert. 
Muy resplandeciente. 
press, predis, m. Cic. El fia- 
dor que se obliga por otro. 
* press, adv. Pl. Ahí, muy cer- 
ca, á la mano. 
presepe, is, n. 6 presepes, ( 
Presepis, is, f. ó presepia, 
ce, f. Virg. Pesebre, establo. 
[[ Caballeriza. || Hor. La mesa 
ra comer, || Una estrella 
ja en el pecho del Cáncer. 
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preseepia, ce, f. Varr. V.PrE- 
S.EPE. 

preesseepio, 13, pici ó sepsi, sep- 
tum, plre, a. Cés. Cercar, ce- 
rrar, fortificar al rededor. 

presspis, is, Í. Varr. y 

presepium, ii, n. Apul. V. 
PRASAEPE. 

preseptus, a, um, part. de 
PRASAPIO. Cés. Cerrado, cer- 
cado por todas partes. 

— preságatus, a, um, adj. S. 
Jer. Hecho Óó formado por 
presentimiento, por adivina- 
c1ÓN. 

presagio, is, tot, ltum, Tre, a. 
Cie. y : 

preesagior, iris, itus sum, Ir, 
dep. Pl. Presagiar, presentir, 
acertar, adivinar, predecir. 
Prosagio animo. Lie. Preesa- 
git antmus. Cic. Me dice, me 
da el corazón, tengo un cierto 
presentimiento. 

preságitio, Onts, f. Cic. Pre- 
sentimiento, previsión de lo 
que ha de suceder. 
presagium, li, n. Col. Presa- 
gio, presentimiento, pronósti- 
co, señal que hace antever y 
anunciar lo futuro. 

* | preesagmen, Ini3, Dn. PRA- 
SAGIUM. 

* | preságo, as, áre, a. Apul. 
Presentir, augurar. 
preságus, a, um, adj. Very. 
Présago, que adivina ó anun- 
cia lo futuro por presagios. || 

PRAESAGUS, £, M. Adivino. 
 presalsus, a, um, adj. Col. 
Muy salado. || Salado antes. 
presánátus, a, um, part. de 
PRESANO. Plin. Sanado, cu- 
rado antes. ' 
presánesco, is, scére, n. Plin. 
Sanar, curarse antes Ó prl- 
mero. 

presano, ds, dot, átum, are, 
a. Plin. Sanar, curar antes. 

presatus, a, um, part. de PrREA- 
SERO. Col. Sembrado, planta- 
do antes. 

 pesauciátus, a, um, adj. Cel. 
Herido antes, muy herido. 

prescátens, t:s, part.a. y adj. 
Gel. Superabundante, que re- 
bosa, demasiado lleno. 

— prescitéo, és, tut, tere, n. 
Gel. Supcrabundar, rebosar, 
estar demasiado lleno. 

jprescientía, ce, f. Tert. 
Presciencia, noticia, conoci- 
miento anticipado de lo fu- 
turo. a 

j preescindo, is, cidi, cissum, 
dére, a. Vitr. Cortar antes, 
de antemano, anticipadamen- 
te. ||* Vulgy. Separar, desga- 
rrar. 

preescio, 8013, lot, itum, clre, 
a. Tert. V., PRASCISCO. 

* + preescio, ónis, m. Am. El 
que se siente, el que sabe de 
antemano. 

prescisco, is, loc, itum, clre, 
a. Virg. Saber antes, COn 4n- 
ticipación. || Lio. Ordenar, 
mandar antes. 
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prescitio, Onis, f. Am. La 
presciencia, ciencia antici- 
pada. 
prescitum, (, n. Plin. Presa- 
810, prunóstico. 
+ prescitus, a, um, part. de 
PR.ESCIO. 
* y prescitus, us, m. J. Val. 
presciencia. 
prescius, «a, um, adj. Virg. 
El que sabe, tiene noticia an- 
ticipadamente de lo futuro. || 
* PRESCIUS, le, m. Adivino. 
preescribo, ¿3, 8pt, ptum, bere 
(pret. perf. PR.eEsCcRIPSTI. Ter.), 
a. Ctc. Rotular, titular, poner 
un título ú Inscripción. || Pres- 
cribie, Ordenar, mandar, dar 
la ley. ¡¡ Dar la norma, el pa- 
trón, el modelo. Priescribere 
nomem. Virg. Tener, llevar un 
nombre al frente, en el fron- 
tiscipio, en la fachada. — /i- 
nez. Cic. Prescribir, dar, se- 
nalar los límites. — jura ciel- 
tatibus. Ctc. Dar leyes á los 
pueblos. Preescribitur, pree- 
seriptum est. Cic. Se manda, 
se ha ordenado. Non 3t pree- 
scribat carmina Phoebus, Cut. 
Aunque me dictara Febo los 


versos. 

prescriptio, ónis, f. Cic, Epí- 
grafe. || Inscripción, título, ró- 
tulo. || Precepto, mandamiento, 
orden. |] Limitación. [l Pres- 
cripción, excepción forense, 
con que se repele, estando en 
posesión de una cosa, por el 
tiempo prescrito por las leyes, 
la demanda del que la repite. 
* In hac preescriptione semt- 
horce. Cic. En cste límite de 
una media hora. 

* + preescríptiúncila, Í. ce, 
Cas. Vana alegación. 

3 preescriptivé, adv. Tert. Se- 
gún la orden ó mandamiento. 
* y presscripturus, a, um, adj. 
J. Viet. Excepcional (término 
de retórica). 

prescriptum, (, n. Cic. V. PRF- 
SCRIPTUS, US. Ex preescripto 
civitatis. Cic. Según las leyes 
de la ciudad. 

prescriptus, a, um, part. de 
PRESCRIBO. Plin. Escrito an- 
tes. || Determinado, mandado, 
ordenado, prescrito. 
preescriptus, us, m. Orden, 
ley, decreto, mandamiento, or- 
denanza. 

presóca, (e, f. Varr. V. BRAs- 
SICA. 

presécátus, a, um. Apul. Cor- 
tado. Part. de | 

preeséco, ds, cul, sectum, cúU- 
re, a. Lio. Cortar antes ú por 


el cabo. 
preesectus, a, um, part. de 
PRESECO. Col. Cortado antes 
ó por delante. 
presegmen, ínis, n. Pl. Corta- 
dura, mondadura de alguna 
cosa cortada, desperdicio. 
preesegnis, ne, adj. Pl. Muy 
perezoso, tardo, lento, despa- 
cioso. 
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T presóminans, tis, adj. Am. 
El que siembra antes. ¡El que 
traza, dispone, ordena de an- 
temano. 

f preesémináitio, ónis, f. Vitr. 
La primera semilla, lo primero 
que se siembra. 

preséminátus, a, um. Lact. 
Sembrado antes. Part. de 

*-; presómino, as, are,2.S.Ag. 


Sembrar, plantar de antenia- 
Do. |] * fig. S. Ag. Esparcir, 


sembrar de antemano. ¡¡ * Ca- 
s3tod. Pensar de antemano en 
alguna cusa. 

presens, lis, adj. Cic. Pre- 
sente, lo aña está á la vista, 
el que se halla en persona. || 
Lu que es, pasa, sucede, se 
hace al presente. || Favorable, 
propicio, feliz. || Col. Eficaz, 
que hace el efecto deseado. 
Presens res. Cic. Asunto de 
que se trata. — pecunia. Cic. 
— aryentum. Pl. Dinero con- 
tante. — germo. Cic. Viva voz. 
— deus. Ter. Dios propicio. 
— animus. Cic. Que tiene el 
ánimo atento, que no está dis- 
traído ni turbado. Cene- 
num. Sen. Weneno que al 

unto mata. — medicina. Col. 

emedio eficaz que al ins- 
tante cura.— ¿ncisere aliquid. 
Lic. lr en persona á ver al- 
guna cosa. /n presenti. Hor. 
Proasentt tempore. Lio. Al 
presente, ahora. 

presensio, óntis, f. Cie. Pre- 
sentimiento, presagio. ||* Cir. 
Idea innata, noción primitiva. 
presensus, «, um, part. de 
PRASENTIO. Cic. Presentido, 
conocido de antemano, pre- 
visto. 

+ presentális, lé, adj. Dig. 
Presente, actual. 

presentanésé, adv. Prisc. Ins- 
tantáneamente, al pronto, sin 
dilación. 

presentánéus, a, um, adj. 
Plin, Eficaz, que obra ó pro- 
duce sin dilación el efecto. 

j preesentárius, a, um, adj. 
Pl. Lo que es de contado, que 
se hace ó se presenta puntual- 
mente, pronto. 

* + preesentátio, Onis, f.S. Ag. 
Presentación, exhibición. 

presentáatus, a, um, part. de 
PRESENTO. Hor. Vict. Presen- 
tado, ofrecido. 

preesentía, ce, f. Cic. El tiempo 
presente. || * Inscr. Ayuda, 
asistencia (de los dioses). Pree- 
sentia anint. Cic. Presencia 
de ánimo. fn preesentia ú in 
presentiarum. Nep. Al pre- 
sente. Preesentiam gut facere. 
Diy. Dejarse ver. 

preesentio, ¿8, sensi, sensum, 
tire, a. Ces. y 

presentisco, ¿s, sensí, sengum, 
scére, a. Ter. Presentir, te- 
ner anuncios ó presentimiento 
de lo que ha de suceder, pre- 
ver, antever, acertar, adivinar. 
Presentire animo. Cic. Pre- 
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ver. — g8ermonem de me au- 
riuum linitu. Plin. Sentir, co- 
nocer que hablan de mí por el 
zumbido de los oidos. 

Y presento, ús, úci, átum, 
are, a. Quínt. Presentar, ma- 
nifestar, poner á la vista, de- 
lante de los ojos. [| Represen- 
tar, parecerse, asemejarse. 

* presepe, etc. V. PRAESAPE, 
etc. 

T presépélio, is, tri, pultum, 
lire, a. Quint. Sepultar, en- 
terrar antes. 

preesépultus, a, um, part. de 
PRASEPELIO. Quent. Sepulta- 
do, enterrado antes. 

presérátus, a, um. Apul. Ce- 
rrado. Part. de ? 

T preeséro, Us, del, átum, áre, 
a. Apul. Cerrar antes. 

f preeséro, ts, séci,satum, róre, 
a. Col. Sembrar, plantar antes 
ó primero. 

presertim, adv. Cic. Especial, 

rincipal, particularmente, so- 
re todo. 

preeservio, 13, ici, itum, Tre, a. 
Pl. Servir rendidamente. || 
* fig. Gel. Estar sujeto á. 
Preesercire alicui. Pl, Servir 
de mucho, ser muy servicialá 
alguno. 

j preservo, ds, úáre, a. Cel. 
Observar deantemano. ||* Pre- 
servar. 

preeses, ídis, m. Cic, Presi- 
dente, el que preside, manda, 
nico superintendente, go- 

ernador. || Protector, patro- 
no, el que da auxilio, protege, 
pone en salvo. Preses juven- 
tutis. Cto. Mercurio, que pre- 
side y tiene bajo su protección 
á la juventud. — locus. Pl. 
Asilo, sagrado, lugar de se- 
guridad. 

presest, ant. en lugar de PRE- 
SENS EST. Fstá presente. 

presévi, pret. de PRASERO, (8. 

* preesica, ce, Í. Vurr. V. BRAsS- 
SICA. 

preesiccátus, a, um. Apul. De- 
secado antes ó del todo. Part, 
de 

j preesicco, ás, are, a. Prud. 
Secar, desecar antes ó ente- 
ramente. 

j presiccus, a, um, adj. Prud. 
Seco antes ó muy seco. 

$ presidaális, le, adj. Treb. Lo 
que pertenece al presidente ó 
gobernador. 

j presidátus, us, m. A. Vuict. 
Presidencia, gobierno. || *Vop. 
Protección. 

$ preesidens, tis, part. a. y adj. 
Túc. Presidente, el que pre- 
side. 

presidéo, €¿s, sédi, sessum, 
dere, n. Cue. Presidir, ser 
presidente, gobernar, mandar, 
tener.la suprema autoridad. || 
Guardar, defender, guarnecer, 
estar de guarnición, de guar- 
dia. Presidere litora. Lto. 
Guardar las costas. — ludis. 
Suet. Presidir en unas fiestas 
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úblicas. — exercitum. Tac. 

landar un ejército. | 

presidéro, (3, are, n. ani. 
Fes. Moverse las tempestades 
del invierno antes de liempo. || 
Adelantarse las estaciones. 

j preesidératio, 0Unts, [. Fes. 
Adelantamiento de las estacio- 
nes, en especial del invierno. 

+ presidiális. V. PR.ESIDALIS. 

presidiárius, a, um, adj. Lto. 
Lo que toca á la defensa, guar- 
nición ó presidio. Preestdtaru 
malleole. Col. Los vástagos 

ue sirven de amparo á las vi- 
des viejas. 

presidiátus, us, m. V. PRAESI- 
DATUS. 

presidium, i:, n. Cés. Guarni- 
ción de tropas. || Fuerte, for- 
taleza, alcázar, castillo, pre- 
sidio, lugar en que hay guar- 
nición. || Apovo, asilo, refugio, 
defensa, protección, escolta. || 
Cuerpo de guardia, guardia. 
Prosidium aqgitare alicut. 
Tác. Estar de guarnición en 
algún puesto. — nocturnun 
Palati. Cic. La guardia que 
estaba de noche cn el monte Pa- 
latino. — in pecunia magnum 
est. Cic. Hay un auxilio gran- 
de enel dinero. Preesidio equi- 
tum dimittere. Tác. Enviar 
con una escolta de caballería. 
Preesidia natura etdoctrince. 
Cic. Los auxilios de la natu- 
raleza y del arte, ventajas na- 
turales y adquiridas. Proesi- 
dium. Ter. ú presidio esse 
alicut. Cic. Dar auxilio á al- 
guno, protegerle, ampararle, 
servirle de protección, de de- 
fensa. 

* | presignátio, Onis, f. S. Ag. 
Indicación dada de antemano. 

Tpresignátór, óris, m. /nser. 
El que señalaba cuánto se de- 
bía pagar de cada herencia al 
erario con nombre de vicési- 

ma. l El que firmaba en nom- 

bre del príncipe los testamen- 
tos, cuya herencia estaba su- 
jeta á pagar la vicésima. 

j presignificitio, ónis, f. Lact. 
La acción de predecir, de mos- 
trar anticipadamente. 

preessignifico, ds, dot, átum, 
are, a. Cte. Predecir, signili- 
car, mostrar, dar á conocer 
antes por señales ó presagios. 

presignis, né, adj. Insigne, 
ilustre. 

pressigno, ás, det, átam, áre, 
n. Plin. Señalar, marcar, re- 
parar antes. 

pressilio, is, lui, sultum, lire, 
a. Pl. Saltar. Preesiliunt mi- 
ht pre letitiar lacrymee. Pl. 
Las lágrimas se me saltan de 
alegría. 

T presipio, is, ¿re, a. Fes. Sa- 
ber antes. 

presólidus, a, um, adj. Jue. 
Muy sólido, constante. 

Y presólus, a, um, adj. Prud. 
Solo, único. 
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presólútus, a, um, adj. Apul. 
Pagado de antemano. 
preesóno, ús, ul, nitum, are, n. 
Oo. Sonar antes. || * Calp. 
Exceder, sobrepujar en el so- 
nido. 
preespargens, ts, part. a. y adj. 
Lucr. El que esparce, siembra 
antes. 

* prespargo, is, ére, a. Lucr. 
Sembrar de antemano. 

f prespéculátus, a, um, adj. 
Am. Considerado antes. 

Xx | prespéro, as, dre, a. Tert. 
Esperar de antemano. 

prestábllis, l*, adj. Cic. Pres- 
tante, excelente. 

Prestána, ce, Í. Arn. Diosa de 
la excelencia. 

prestans, lis, adj. Cic. (comp. 
IOR, SUperl. 1ssimus). Prestan- 
te, excelente, mucho mejor, 

erfecto, aventajado, sobresa- 
iente, eminente. Prestans 
anima cirtute. Virg. Sobresa- 
liente en valor. — odium. Or. 
Odio fuerte. — corpore. Viry. 

— Jformu. Or. De gran pre- 
sencia ó hermosura. — cale- 
tudine. Cie. Muy robusto, que 
goza de perfecta salud. — doc- 
trina. Cte. Muy sabio. — om- 
nibus ingenio. Cic. Que se 
aventaja á todos, que sobre- 
sale entre todos por su talen- 
to. Preestantius nihul est. Cic. 
No hay cosa más excelente. 

prestantér, adv. Plin. Exce- 
lentemente. 

prestantia, «”, f. Cic. Pres- 
tancia, excelencia, elevación, 
preeminencia, 

prestatio, ónis, f. Sén. La ac- 
ción de dar, de suministrar, 
de provecr, de librar á favor 
de alguno. || * Dig. Pago (de 
los impuestos). 
prestátúrus, a, um, part. en 
RUS. Claud. El que ha 6 tiene 
de dar, de suministrar. 

prestátus, a, um, part. de 
PRESTO. Pl. Dado, suminis- 
trado. 

T prestaúro, ús, áre, a. Diom. 
Instaurar, renovar, volver á 
comenzar. 

prestéga, ce, f. y 

prestégium, ii, n. Pl. Corre- 
dor, galería abierta, balcón, 
mirador. * Esta y las dos pa- 
labras anteriores no las hemos 
encontrado en ninguno de los 
autores que hemos tenido á la 
vista. 

prestergo, 13, sí, 3um, gére, a. 
Pl. Limpiar, fregar, frotar 
bien. j 
preesterno, ts, estrari, strá- 
tum, nére, a. Est. Tender, ex- 
tender delante. || Plin. Prepa- 
rar, disponer, abrir el camino. 
preestes, ¿tis, m. Fes. Presiden- 
te. * — lares. Oc. Lares tute- 
lares, , 
prestigía, re, f. Quint. y 
prestigis, drum,f. pl.Ct.Pres- 
tigio, engaño, ilusión aparien- 
cia. || Juego, sutileza, ligere- 
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za de manos. || Engaños, fala- 
clas, embustes, imposturas. 

prestigiatór, 0r:is, m. Cie. 

Prestigiador, embaucador, em- 
bustero, que engaña con jue- 
gos de manos y cosas de en- 
cantamicnto. 

| preesstigiatrix, icis, f. Pl. 
Prestigiadora, embaucadora, 
embustera, que engaña con 
juegos de manos, adivinanzas 
y Cusas de encantamiento, 

* y prestigio, «s, are, n. J. 
Val. Hacer juegos de manos, 
escamotear. || * También se 
encuentra en la forma depo- 
nente. 

| prestigiósus, «a, um, adj. 
Gel. Lleno de ilusión. || Pres- 
tigioso, engañador, embustero. 

preestinátus, a, um, part. de 

PRASTINO. Apul. Comprado. 

prestingúo, 13, in:ci, netum, 
guére, a. Luer. Obscurecer, 
ofuscar. || * fig. Burlar, hacer 
fracasar. 

preesstino, ás, úáci, atum, áre, 
a. Pl. Comprar. 

prestites, tum, m. pl. Oc. V. 
PRASTES. 

preestíti, pret. de PR.£STO. 

Y preestitór, óris, m. Apul. El 
que da ó suministra. 

preestitúo, ¿s, tul, tútum, ére, 

a. Cte. Prescribir, determinar, 
prefijar, señalar, arreglar an- 
tes. Prestituere alicul tem- 
pu3, quam diu dicat. Cie. Se- 
nalar á alguno el tiempo que 
ha de emplear en hablar. 

T prestitus, a, um, part. de 
PRASTO. P. Nol. Dado, entre- 
gado. 

prestitútus, a, um, part. de 
PRASTITUO. Pl. Prefijado, se- 
ñalado, determinado, cstable- 
cido antes. 

presto, adv. Ter. Presto, pron- 
to, prontamente. Presto esse. 
Ter. — adesse. Cic. Estar, 
hallarse pronto, dispuesto. || 
— — Venir, acudir presto. || 
— — Ayudar, socorrer, favo- 
recer. Presto esse alicut. Cte. 
Dar favor ó socorro á alguno. 

presto, ás, stiti, stitum. ú sta- 
tum, stare (pret. perí. PR.E- 

STAVIT. Cód. Just.; PRESTARIM. 
Di7.; PRESTATU IRI.Pomp.), a. 
Pl. ¡Estar delante, en ple. || 
Exceder, aventajarse, ser me- 
jor, valer más. || Dar, sumn- 
nistrar, proveer. || Hacer, eje- 
cutar, obrar. || Dar palabra, 
asegurar, e espondars | Cum- 
plir, mantener, guardar la 
promesa. Preestare otrtute 
cceteros. Lite. Exceder en va- 
lor á los demás — officium. 
Cic. Cumplir su obligación. — 
silentium. Lte. Prestar, guar- 
dar silencio, callar. — fidem. 
Cir. Cumplir la palabra. — 
altcut honorem. Oc. Respetar 
á alguno. — td nemo potest. 
Cic. Nadie puede hacer ú sa- 
lir por fiador de esto. — cul- 
pam. Cic. Tomar sobre sí la 
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culpa, la falta, la pena. — 
aliquem parciuurum  alicui. 
Cic. Prometer que uno perdo- 
pará á otro. Quid preestat 
homo homint, ctr viro? Ter. 

Qué diferencia hay de un 
hombre á otro? Prestare ali- 
cut memoriam benecolentiWum- 
que. Ctc. Mantener, conservar 

á uno la memoria y amor, ó 
el amor y memoria de algu- 
no. —alicut damnum, noxam 
periculum. Ctc. Salir por ga- 
rante, tomar sobre sí el daño. 
pena ó peligro de alguno. — 
se cum quí. Cic. Mostrarse 
tal ó el que. — re. Cic. Mos- 
trar conlos hechos.;¡| PR.ESTAT. 
impers. Cic. Es mejor, vale 
más, conviene más, es más á 

ropósito, más conducente. 

roestat tacere quum loqui. 

Cic. Mor es guardar silen- 
civ que hablar. | 

j preestolans, lis, part. a. y 
adj. Cé3. El que espera, aguar- 
da, está esperando. 

] preestóláatio, ónis, f. Vulg. 
La espera, la acción de espe- 
rar, aguardar. 

i preestólo, ds, úre, a. Turp. y 
preestolor, Gris, átus sum, árt, 
dep. Cec. Esperar, aguardar. 
Proestolart alicut. Cic. — arli- 
quem. Ces. Esperar, aguardar 
á alguno. * — foribus. Apul. 
Esperar á la puerta. 

j preestrictio, onis, f, Tert. 
Apretura, estrechura, opre- 
sión. 
prestrictus, a, um, Oc. Muy 
apretado. Part. de. 

prestringo, i3, nat, nctum, 
gére, a. Tác. Apretar, com- 

rimir, estrechar mucho ó 
uertemente. || Deslumbrar, 
ofuscar. Preestrinyere pree- 
stigias. Cic. Hacer abortar los 
embustes , descubrirlos . 
aciem ingenit Ó mentis. Clic. 
Ofuscar el entendimiento. — 
tempora sertis. Est. Cenir, co- 
ronar las sienes con guirnal- 
das. 

Y prasstructim, adv. Tert. Con 
preparación, con orden. 

j prestructio, ónis, f. Tert. 
Preparación, fundamento. 

T preestructúra, «e, f. Tert. 
V. PRESTRUCTIO. 

prestructus, «a, um. Col. Edi- 
ficado, levantado antes. || Pre- 
parado, ordenado, dispuesto 
de antemano. Part. de 

prestrúo, i3, 21, ctum, ére, a. 
Col. Fabricar, edificar, levan- 
tar antes Óó en la parte ante- 
rior. || Oo. Cerrar, cegar, ta- 

ar. [| Preparar, disponer, or- 

enar de antemano. * Fidem 

sicr preeztruere. Lio. Procu- 
rar de antemano asegurarse la 

confianza de alguno. * — adi- 
tum. Oo. Cerrar una entrada 
ó paso. , 

* + preestúpesco, ¿s, ére, n. 
Y. Val. Estar estupefacto. 
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T prestúpidus, a, um, adj. Juo. 


Muy estúpido, necio. 


Tf presúdo, ds, act, dtum, áre, 


n. Claud. Sudar antes 

presul, úlis, m. Lic. El pri- 
mero de los salios ó sacerdo- 
tes de Marte, que conducía á 
los otros saltando ó danzan- 
do. || Prelado, presidente. 

í Ppresúlátus, us, m. Casiod. 
Prelatura, dignado de supe- 
rior. 

presulsus, a, um, adj. Col. 
Muy salado. 

preesultatór, óris, m. Lie. Y. 
PRAESULTOR. 

presulto, ds, áct, átum, áre, 
n. Lio. Saltar, danzar antes ó 
delante. || * Estremecerse. 

presultór, óris, m. Lio. El que 
guía la danza, el que baila el 
primero ó delante. 

preesultura, «e, íÍ. Varr. La 
acción de guiar la danza, de 
ir delante ó el primero dan- 
zando. 

Ppresum, «res, ceest, fui, esse, 
n. anóm. Cie. Presidir, ser ca- 
beza, presidente, tener la di- 
rección, el gobierno, el mando. 
Prevesse agro colendo. Cie. 
Dedicarse á cultivar un cam- 
po. — procincice., Cte. Gober- 
nar una provincia. — clussi. 
Cic. Mandar una escuadra. — 
Jurt cicili. Cic. Profesar el 
derecho civil, hacer profesión 
de esta facultad. * — crude- 
litatí. Cic. Excitar á un acto 
de crueldad ó de barbarie. 

X + presummus, a, um, adj. 
Oros. Extremadamente ele- 
vado. 

preesúmo, ¿s, mat, tum, mére, 
a. Puin. Tomar antes, antici- 

arse á tomar, prevenir á otro. 
reesumere in aliquem sup- 
plictum. Tác. Castigar á al- 
guno adelantadamente. — ali- 
quid $pe. Very. Presumir, es- 
perar algo. — gaudium. Plin. 
Alegrarse anticipadamente. — 
remedia. Tác. YVomar reme- 
dios á prevención. — molli- 
tiem. Hor. Afeminarse con el 
tiempo. — ciathum ex aliquo 
liquore. Plin. Beber ó tomar 
antes un vaso de algún licor. 
 presumpté, adv. Vop. Con 
certeza, con precisión. 
presumptio, ónis, f. Cic. La 
acción de tomar antes ó de 
anticiparse á tomar. || Plin. 
Presunción, creencia, opinión. 
|| S. See. Presunción, orgullo, 
audacia. Quint. Prolepsis, fi- 
gura retórica, cuando previene 
el orador la objeción del con- 
trario. Preesumptioni homi- 
num dare. Sén. Deferir á la 
preocupación de los hombres. 

Presumptione bone fumo 
perfrut. Plin. Gozar de una 
opinión adelantada de buena 
fama. 


x presumptiósus, a, um, 


alj. Sid. Presuntuoso, teme- 
rario. 
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* Tr presumptivus, a, um, adj. 
Frisc. Que se apoya en con- 
jeturas. || * Cas. Audaz, pre- 
suntuoso. 

T_presumptór, óris, m. Am. 
Presumido, el que presume 
con demasiada arrogancia. 

f presumptóorió, adv. Tert. 
Con presunción, arrogancia. 

presumptum, í, n. Ulp. Pre- 
sunción, conjetura. 

f preesumptúóse, adv. Tert. 
V. PR.EESUMPTORIE. 

| presumptúósus, a, um, adj. 
Sid. Presuntuoso, arrogante. 

presumptus, a, um, part. de 
PRASUMO. Quint. Tomado an- 
tes, anticipadamente. Opinio 
preesumpta. Quint. Preocu- 
pación, Opinión común. 

presúo, (8, sul, sútum, ¿re, 
a. Plin. Coser antes ó por de- 
lante. || * Cubrir enteramente, 
guarnecer de. 

* + presuúpér, adv. Inscr. Por 
encima. 

* | presurgo, is, ére, n. Ac. 
Levantarse antes, 

* + presuspecto, as, dre, a. 
J. Val. Prever, esperar al- 
guna cosa. 

preesútus, a, um, part. de 
PRESUO. Or. Cosido antes, por 
delante. 

T preetactus, a, um, adj. Cel. 
Tocado antes. Part. de 

j pretango, is, ére, a. Cel. 
Tocar antes. 

Tf pretéctus, a, um. Cel, Cu- 
bierto. Part. de 

pretégo, is, text, tectum, gére, 
a. Plin. Cubrir, tapar antes. 
[| * Lact. Disimular, velar. 

pretendo, is, di, sum y ten- 
tum, dere, a. Plin. Tender, 
extender, poner delante ó por 
delante. || Prestar, alegar por 
excusa, causa Ó pretexto. || 
Dig. Pretender. Prutendere 
retía. Plin. Tender delante 
las redes. — fessam coetatem. 
Tac. Excusarse por su avan- 
zada edad. — nomen hominis 
doctissimi barbaris moribus. 
Ctc. Cubrir, cohonestar las 
bárbaras costumbres con el 
nombre de un varón muy 
docto. 

pretónér, ¿ra, érum, adj. Plin. 
Muy tierno. 

pretentátus, a, um, part. de 
PRATENTO. Cic. Tentado, pro- 

bado, explorado, ensayado an- 

tes. 

pretentátus 6 pretemptáitus, 
us, m. Plin. Tentativa hecha 
de antemano. 

pretento ó pretempto, ds, Zot, 
atum, are, a. Ptin. Tentar, 
examinar antes, ensayar, ex- 
plorar. || Ir tentando, á tien- 
tas. Protentare tter. Plin. 

Andar, caminar tentando. — 
judicis misericordiam. Quint. 
Sondear, probar la clemencia 
del juez. 

j preténtira, «e, f. Am. Guar- 
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dia, centinela, avanzada.||Re- 
paro, fortificación avanzada. 
preetentus, a, um, part. de 
PRATENDO. Suet. Tendido, ex- 
tendido delante. 
preténuis, nu*, adj. Plin. Muy 
tenue, delgado, sutil, deli- 
cado. 
preetépéo, €s, put, ere, n. y 
pretépesco, 3, put, scere, 1. 
Oc. Calentarse antes. 
pretér, prep. de acus. Cte. 
Adelante, ae más allá de. 
| Excepto, fuera de, sino. || 
ás que. Preter unum. Cte. 
A excepción de uno. — rem 
loquí. Cic. Hablar fuera del 
caso, de propósito. — spem. 
Ter. Contra toda esperanza, 
fuera de ella. — ocultos. Cic. 
Delante de los ojos. — suorum 
ora. Tác. A la vista, en pre- 


sencia de los suyos. — ccete- 
ros excellere. Cte. Sobresalir 
entre los demás. — speciem 


insanire. Pl. Ser más loco de 
lo que parece. — cetatem. Pl. 
Más de lo que: promete la 
edad. — modum. Cic. Extra- 
ordinariamente, más de lo re- 
gular, fuera de toda medida. 
— propter. Gel. Poco más ó 
menos, con corta diferencia. 
— hcec. Ter. Además de esto. 

pretér, adv. Cic. A excepción 
de, menos, excepto. Preeter 
rerum capitalium condem- 
natis. Sal. Menos á los con- 
denados á pena capital. 

preetérágo, :s, ¿91,actum, gére, 
a. Hor. Llevar, conducir más 
adelante (un caballo). [| * J. 
Val. Adelantarse, dejar atrás. 

preterbito, ¿s, ére, a. Pl. Pa- 
sar adelante, por delante. 

pretercurrens, (is, part. a. y 
adj. Vegy. El que corre más 
adelante ó pasa más allá co- 
rriendo. 

* + pretercurro, ¿s, ¿re,n. Veg. 
Pasar adelante, más allá. || 
* Am. Destilar (ante una clu- 
dad). 

jpretercursus, a, um, adj. Am. 
Pasado corriendo. 

+ preterdico, ¿z, xt, ctum, cé- 
re, a. Pl. Llevar, guíar, con- 
ducir más delante. 

preetéréa, adv. Cic. Además 
de esto, además. * Neque ul- 
lum preterea oidit. Virg. Y 
no lo volvió á ver más. 

preetéréo, 15, lol óÓ ri, rítum, 
rire (imperf. PRETERIERAT. 
Sén.; fut. PRETERIERO. A pul.), 
a. Cic. Pasar de largo, de- 
lante, más allá. || Exceder, 
aventajar, pasar. || Tác. Pasar 
por alto, en silencio, en blan- 
co. || Huír, evitar. |] Excluír, 
no adnutir, echar fuera. Proe- 
terire cetate aliquem. Cie. 
Ser de más edad que otro. — 

Sfratris filtum. Cie. Excluír 
de la herencia á su sobrino, 
no hacer mención, no acor- 
darse de él. Preoeterit stas. 
Virg. Se pasa el verano. — 
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hoc me. Cte. Se me pasa, se 
me olvida esto, no plenso en 
esto.Preteriri su [fragus. Cte. 
No tener bastantes votos, que- 
dar excluido. Non me prote- 
riu. Cic. No se me pasa, es- 
conde ú oculta, bien sé. Alt- 
uem cursu preetertre. Viro. 
Pasas á uno corriendo. — alt- 
quid. Cte. Omitir, callar, pa- 
sar en silencio alo. * Nescis 
ud male preeterieris. Tert. 
gnoras que peligro has co- 
rrido. 


pretéréquitans, (is, part. a. y 


adj. Lto. El que pasa por de- 
lante á caballo. 


preetéréquito, ds, det alum, 


áre, a. Lio. Pasar delante ó 
por delante á caballo. 


pretéréundus, a, um, part. en 


bus. Ov. Lo que se ha de pa- 
sar delante. 


j preetéróuntér, adv. S. Ag. 


De paso. 
preeterféror, /erria,látussum, 
ferri, dep. Cic. Pasar adelan- 
te, más allá, por delante de. 
preeterflúo, is, fluxt, fuxum, 
ére, n. Varr. Correr delante 
ó por delante de, pasar por 
algún luyar corriendo lo lí- 
quido. Prieter fluere rolupta- 
tem sinere. Cte. Dejar pa- 
sar el deleite. 

* + preeterfugio, 13, ¿re, a. S. 
Amb. Pasar adelante. 
preetergéo, 63, sí, sum, yere, a. 
Luer. Enjugar suave, ligera- 
mente. | 
preetergrédior, déris, gressus 
sum, di, dep. Sal. Pasar por 
delante, adelante, más allá 
de. Preetergredií altos. Sal. 
Pasar, exceder, aventajarse á 
otros. 

preetérhac, adv. Pl. De aquí 
adelante, demás, además, ó 
demás de esto. 

pretériens, eúntis, part. a. y 
adj. Ctc. El que pasa. 

* + preeterinquiro, ¿s, ere, n. 
Am. Informarse de nuevo. 

| pretéritio, ónts, f. Cód. Just. 
La acción de pasar por alto ó 
en silencio. || A Her. Preterj- 
ción, figura retórica, cuando el 
orador finge que no dice, ó 
no quiere decir aquello mismo 
que está diciendo, como se 
ve en cl siguiente ejemplo : 
Itaque non cum proaidicatu- 
rus, Quirites, quantas illes res 
domi, militiceque, terra ma- 
rique, quantaque feltcitate 
geszerit, etc. Cie. * Por lo 
tanto no he de mencionar con 
elogio cuánto hizo de bueno y 
digno de alabanza en el seno 
de su familia, en el ejército, 
por tierra, por mar, y con 
cuán feliz éxito llevó á cabo, 
etc. 


pretéritúrus, a, um, adj. Oc. 


Lo que ha ó tiene de pasar. 


pretóritus, a, um, part. de 


PRETEREO. Cic. Lo pasado, 
cosa pasada. || Omitido, ca- 
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llado, pasado por alto, en si- 
lencio. Proeteritt senatores. 
Fes. Los senadores cuyos 
nombres callaban los censores 
al pasar la lista, con lo cual 
se tenian por notados de infa- 
mia, vechados y excluidos del 
Senado. PRATERITUM, (, DN. 
Quint. El tiempo pretérito Ó 
asado en la conjugación de 
OS a PRATERITA, Or um, 
n. pl. Ctc. Lo pasado, los tiem- 
pos y cosas pasadas. ¡| PRE- 
TERITI. Orrurm, Mm. pl. Cte. Los 
excluidos, pasados por alto 
ó en silencio en las votaciones 
de los empleos, en los testa- 
mentos y Cosas semejantes. 
|| Prop. Los pasados, los muer- 
tos. 

preterlabór, éris, lapsus sum, 
bt, dep. Virgy. Pasar corrien- 
do el agua, correr, pasar por 
algún lugar. || Ccc. Escaparse, 
borrarse de la memoria, Olvi- 
darse. 

* + preterlambo, (3, dre, a. 
Am. Pasar banando óú lamien- 
do (hablando de un río). 

preterlátus, a, um, part. de 
PRETEFERO. Lucr. Llevado de- 
lante ó por delante. 

preeterlúens, lis, part. 2. y 
adj. Apul. Lo líquido que 
corre, pasa delante ó por de- 
lante. 

* + preeterlúo, is, ére. Apul. 

. PRETERLAMBO. 

preterméo, ús, dci, dtum, áre, 
n. Lacr. Pasar más adelante, 
más allá, adelante. 
pretermissio, 0n:is, f. Clic. 
Omisión, la acción de omitir, 
de callar, de pasar por alto. 
preetermissus, «, um, de rt. de 
PRETERMITTO. Cic. OÓmitido, 
callado, pasado en silencio, 
olvidado. 

pretermittendus, a, um, part. 
en bus. Cíc. Lo que se ha de 
omitir, de callar, de pasar 
por alto. ad 

preetermitto, (S, MiSSL, MISSUM, 
tere, a. Cic. Omitir, callar, 
pasar por alto, en silencio, ol- 
vidar, excluir, dejar fuera. Re- 
ligua querere preetermititt. 
Ces. Deja de preguntar lo de- 
más. * — occasionem. Cic. De- 
jar pasar ó escapar la oca- 
sión. * — de cirtute alicujus. 
Gel. Pasar en silencio los me- 
ritos de alguien. *— citia. 
Lucr. Hacer la vista gorda 
con respecto á los defectos (de 
alguno). 

+ preetermonstrans, (is, part. 
a. y adj. Gel. El que mues- 
tra, señala delante. | 

preeternávigátio, ónis,f. Plin. 
Navegación, viaje por, cerca Ó 
delante de algún lugar. 

preeternávigo, «ds, áct, alum, 
áre, n. Suet. Navegar, pasar 
por delante ú adelante. 
preetéro, is, trioi, tritum, rére, 
a. Plin. Moler, machacar. || 
Frotar fuertemente. 


a: 


A 
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preeterproptér, adv. Gel. Poco 
más ó menos. , : 
preeterquam, adv. Cic. Sino 
que, salvo que, excepto, á ex- 
cepción de que. Preeterquum 
quod. Cic. Además de que. 
j preterrádo, ts, si, sum, dére, 
a. Lucr:. Raer, raspar de paso. 
* $ preetersum, és, ful, esse. 
Ter:t. No poner atención en (se- 
guido de un dat.). 
pretervectíio, ónis, f. Cic. Pa- 
saje, navegación, la acción de 
ser pasadu óú llevado á otra 
parte. ; 
pretervectus, a, um, part. de 
PRETERVEHO y PR.ETERVEHOR. 
Cic.Llevado, transportado, pa- 
sado á otra parte. 
pretervéhens, (is, part. a. y 
adj. Suet. El que pasa, na- 
vega, Custea, pasa navegando. 
preetervéhbo, 13, «<i, Cceclum, 
hére, a. y 
pretervébór, ér:is, cectus sum, 
hi, dep. Pasar de largo, ade- 
lante, por delante de algún lu- 
ar. Preetercehere aliq utcd st- 
entio. Cic. Pasar algo en si- 
lencio. q 
* praterverto, :s, ére, a. Ir al 
encuentro de, dirigirse ó vol- 
verse á. * Proatercertere 30- 
lem. Plin. Dirigirse del lado 
del sol. 
pretervólo, 43, det, átum, dre, 
nm. Cíc. Pasar volando, volar 
por delante ó delante. Preeter- 
tolare hominum sensus. Ute. 
Ser superior, exceder á la hu- 
mana inteligencia. 
Ñ ») preetestór, aris, art, dep. 
ert. Atestiguar de antemano. 
pretexens, lis, part. a. y ad). 
Tib. El que entreteje ó borda. 
pretexo, 15, cul, tectum, xé- 
re, a. Plin. Tejer, hacer un 
tejido. || Bordar sobre alguna 
cosa. |] Cubrir, tapar. ||Pretex- 
tar, fingir un pretexto, un mo- 
tivo, una excusa. Protexere 
cupiditatem triumph:i.Cic. En- 
cubrir el deseo del triunfo. — 
nomine culpam. Viry. Colo- 
rear, disfrazar la culpa con 
un pretexto, titulo Ó excusa. 
* — auctores columint. Plin. 
Poner al frente del libro el 
nombre de los autores. * Pup- 
es proetezunt litora. o 
Los barcos van siguiendo 
costa. , 
pretexta, (2, f. Cic. La pre- 
texta, toga blanca, guarnecida 
por abajo con una tira depút- 
ura, que llevaban en Roma 
os jóvenes nobles de ambos 
sexos hasta la edad de 17 años; 
de ella usaban también los 
sacerdotes, magistrados y se- 
nadores en las funciones pú- 
blicas. || Pieza de teatro, dra- 
ma, comedia, tragedia. Pro- 
texta palla. Fes. Vestido de 
luto. — cessit facibus maritis. 
Prop. La ía de la infancia 
ha cedido á las de bodas. Se 
dice de quien se ha casado an- 
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tes de los 17 años. Preteata 
annt. Plin. Años puenles, de 
la infancia. — (se entiende ac- 
tones Ú comedue). Hor. Co- 
medias cuyo asunto se tomaba 
de los magistrados. 
pretextáté, adv. Pl. Como ni- 
ño, como muchacho, aturdi- 
damente, sin juicio. 
pretextátus, a, um, adj. Cic. 
Vestido de pretexta. || Niño ó 
nina, joven que lleva todavía 
este vestido. Preete.etata cetas. 
Gel. 6 Preetextate anni. Plin. 
La infancia, la puericia hasta 
los 17 años. — more3. Jur. 
Malas costumbres, impuras. 
Pretertata cerba. Suet. Pa- 
labras indecentes. Proatexta- 
tus. Gel. Sobrenombre que se 
dió al joven Papirio, por la 
prudencia con que respondió 
á su madre, que le preguntaba 
lo que pasó cierto dia en el 
Senado, y no lo dijo. 
pretextum, ¿, n. Plin. Guar- 
nición, sobrepuesto, orla, bor- 
dado, y cualquiera cosa de 
este género que se pone sobre 
otro adorno. '| Sén. Adorno, 
ormnato.||¡Suet. Pretexto, color. 
pretextus, a, um, part. de 
PR.EETEXO. Gel. Guarnecido, 
orlado. || Prop. Vestido de 
pretexta.|¡ Oc. Cubierto. |] Oc. 
Adornado. Pretextum  Au- 
gusto nomine templum. Oc. 
Teniplo dedicado á Augusto. 
Protexta calumnia. Cu. Ca- 
lumnia encubierta. 
pretextus, us, m. Suet. Pre- 
texto, color, título, excusa, 
apariencia. 

Pretidés, um, f. pl. Very. Las 
hijas de Preto, rey de Argos, 
que los antiguos suponían ha- 
ber sido convertidas en va- 
cas. 

pretimeo, és, mut, ére, a. Pl. 
Temer anticipadamente. 

T preetimidus, «, um, adj. Muy 
tímido. 

pretinctus, a, um. Oo. Moja- 
do, tenido antes ó de antema- 
no. Part. de 

* pretingo, ¿s, ére, a. Oc. Su- 
mergir, mojar de antemano en 
algún líquido. 

* preetium, ¿t, n. PRETIUM. 

j pretondéo, és, tótonddi, ton- 
sum, ére, a. Apul. Trasqui- 
lar, esquilar antes. 
preetór (por PRAITOR de PRA.EO), 
órts, m. Cic. Pretor, magis- 
trado romano que ejercía ju- 
risdicción en Roma y en las 
pronociós: ||Juez, alcalde, go- 
yernador. || General, jefe de 
un ejército. Pretor cerarius. 
Tuc. Tesorero general. — pe- 
destribus copits. Nep. Coronel 
de infantería. — urbanus. Cte. 

Magistrado que administraba 
justicia en la capital. — pa- 

eins Cic. El magistrado 

que presidía á la lucha. || 

— Jefe de la escuela de la pa- 

lestra. 
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pretóría, «e, f. Treb. La capi- 
tana de una escuadra, la nave 
en que Iba el general. 


preetoriánus, «a, um, adj. Cic. 


?retoriano, pretorio, lo perte- 
neciene al pretor ó á su tribu- 
nal. Preetortaní mulites. Plin. 
Guardia pretoriana, los «que 
acompañaban ó hacian guardia 
al pretor en paz y en guerra. 
Pretoriana castra. Suet. 
Cuartel de la guardia preto- 
riana, campo de los soldados 
pretorianos. — comitia. Lic. 
Comicios, asamblea del pue- 
blo para la elección de preto- 
e X PRETORIANI, OPUM, M. 
pl. Tác. Pretorianos, soldados 
de la guardia imperial, que se 
hicieron célebres por sus abu- 
SUS Y €XCesus. 


pretóritius ó preetoricius, a, 


um, adj. Marc. V. PRETORIUS. 


* ; preetoriolum, :, n. Vulg. 


Casita, camarote (de un barco). 


pretórium, ic, n. Cic. Preto- 


rio, pabellón, tienda del gene- 
ral, casa, palacio del pretor, 
su tribunal. ¡| Suert. Palacio en 
la campaña, casa de campo 
magnífica. 
pretórius, a, um, adj. Cic. Pre- 
torio, pretoriano, lo pertene- 
ctente al pretor, á su tribunal. 
á su guardia. Pretorius cur. 
Cic. Sujeto que había sido ya 
pretor. Preetoria cohors. Ctc. 
Guardia pretoriana. — navis. 
Lic. La capitana. — porta. 
Cés. La puerta pretoriana, la 
que salía del campamento al 
frente del enemigo, opuesta á 
la decumana, que cra la puer- 
ta trasera. 


preetorquéo, é3, s1,tum, quére, 


a. Pl. Torcer, retorcer fuerte- 
miente. 

* -— preetorréo, es, ére, a. Cel. 
Secar de antemano. 

+ preetorridus, a, um, ad). 
Calp. Muy tostado ó caluroso. 
j pretortus, a«, um, part. de 
PRETORQUEO. Col. Muy tor- 
cido, retorcido. 

] preetractátus, us, m. Tert. 
Un tratado anterior ¿ otro. 

* a preetrémo, is, ére, n. Fes. 

emblar de antemano. 

pretrépidans, tis, part. a. y 
adj. Cat. El que teme mucho ó 
anticipadamente. 

* | pretrépido, as, «re, n. Ju- 
cen. star muy atarcado. 
pretrépidus, a, um, adj. Suet. 
Que teme mucho ó anticipa- 
damente. || Que palpita fuerte- 
mente ó con grande apresura- 
miento. : 
pretrivi, pret. de PR.ETERO. 

j preetrunco, das, dot, átum, 
áre, a. Pl. Cortar, tajar. 

preetúli, pret. de PR.EFERO. 


f pretúmidus, «a, um, ad). 


Claud. Muy hinchado. 


preetura, «*, f. Cic. Pretura, 


el empleo y dignidad del pre- 
tor. 


Pretiútiáni, órum, m. pl. Plin. 


ol 
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Pretucianos, pueblos de la 
Marca de Ancona. 

Pretútianus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á lus pue- 
blos y territorio pretuciano. 

Pretútíius, a, um, adj. Plin. 
V. PRETUTIANUS. 

F preulcérátus, a, um, adj. Cel. 
Ulcerado antes, lo que ya se 
ha llenado de úlceras. 

preumbro, «s, are, a. Tac. 

Hacer sombra ó cubrir con 
ella. 

j preunctus, a, um. Cel. 
Part. de 

j preungo, 18, nat, nctum, yé- 
re, a. Cel. Ungir, untar antes. 

preeúro, is, Usst, ustum, rére, 

a. Col. Quemar, tostar antes. 

preustus, a, um, part. de 

PRAURO. Lic. Quemado, tos- 
tado antes ó por la punta. 
* Preusta nice membra. Plin. 
Miembros quemados por la 
nieve. 

$ preut, adv. Pl. En compara- 
ción ó respecto de. Preeut alia 
dicam, hoc nihil est. Pl. Esto 
es nada en comparación de 
otras cosas que diré. 

* prevado, is, ére, a. Sén. De- 
jar á un lado alguna cosa, 
prescindir de ella, dispensarse 
de hacerla, 

preválens, tis, part. a. 7 adj. 
Lic. Muy poderoso, fuerte, 
pujante, floreciente. 

+ prevalentía, «, f. Dig. Esta- 
do de mayor fuerza y poder, 
mayor valor. 

preváléo, és, lui, ére,n. Fed. 
Sobresalir, aventajarse, pre- 
valecer, valer, poder más, ser 
superior. Proeecalere arcu. Est. 
Tirar mejor la flecha, ser más 
diestro en tirar la Hecha.—con- 
tra serpenttum iclus. Plin. 
Ser muy eficaz, tener mucha 
virtud contra picaduras ó mor- 
deduras de animales ponzoño- 
sos. * Proevalent illicita. Tác. 
Las cosas prohibidas tienen 
más atractivo. 

preválesco, 12, lut, cére, n. 
Col. Fortificarse, crecer, au- 
mentarse las plantas, arrai- 
garse, prevalecer. 

preválidó, adv. Plin. Muy 
fuertemente. 

preválidus, a, um, adj. Lio. 
Muy fuerte, pujante, robusto. 
|| Muy rico, opulento. || Más 
apreciable Ó estimable, digno 
de preferirsc. * Preecalida ci- 
tra. Tac. Abusos profunda- 
mente arraigados. 

prevallo, ús, áGct, dtum, are, 
a. Hirc. Fortificar por de- 
lante. 
preváricatio, ónis, f. Cic. Pre- 
varicación, colusión, inteligen- 
cia con el enemigo, traición 
á la confianza y obligación. 
prevaricáitór, 0rts, m. Cte. 
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[| El acusador sobornado por 
el reo. 
 prevaricátrix, ?cis, f. S. Ag. 
Prevaricadora, mujer sin pa- 
labra, sin fe, sin obligaciones. 
preváricor, 4/5, dtussum, árt, 
dep. Fes. Andar torcido. |¡ Pre- 
varicar, faltar á la fe, á la 
palabra, juramento ó contian- 
za. Preebaricart accusatori. 
Cie. Entenderse con el acusa- 
dor. ||* También se encucntra 
usado como activo en S. Agus: 
tin y Tertuliano. 
prevárus, a, um, adj. Apul. 
Muy torcido, zambo. [ * Se- 
gún otros, muy irregular. 
prevectus, A, un, part. de 


 PREVEMO. Lic. El que va de- 


lante. Se dice más comun- 
mente del que va á caballo. 
Preecectus, Ó prierectus equo. 
Lic. El que va delante á ca- 
ballo. 

prevého, 3, text, cectum, ¿re, 
a. y 

preevéhor, éris, cectus 8um, 
ecchi, dep. Lito. Ir, andar, pa- 
sar adelante ó á la vista, ade- 
lantarse. Rhenus servat no- 
men, qua Germaniam preece- 
hitur. Tác. El Rin conserva 
el nombre en la parte por don- 
de baña la Germania ó pasa 
por ella. 

j prevello, is, relli, culst, cul. 
sum, lére, a. Tert. Arrancar, 
desarraigar antes ó de ante- 
mano. Martyria pravcellere. 
Tert. Quitar, cortar, prohibir 
del todo los martirios. 

y prevélo, 48,dc., atum, áre, a. 
Claud. Cubrir antes ó delante 
como con un velo. Preoere- 
lans fronde secures. Claud. 
Cubriendo con ramas ú hojas 
las segures. 

prevélox, 0óciz, adj. Plin. Ve- 
locisimo, muy ligero ó veloz. 
Priecvelox memoria. Quint. 
Memoria prontísima. 

preevenio, ¿3, véni, ventum, 
ntre, a. Lie. Anticiparse, pre- 
venir, venir, llegar antes. Non 

Jama solum, sed nuntius 
ettam preerenerat. Lic. Se ha- 
bia anticipado, había venido.) 
llegado antes ó delante, no 
sólo la fama, sino un aviso. 
Ntist aliquis casug consilium 
ejug priecentsset. Cic. Si al- 
gún caso no hubiera preveni- 
do, no se hubiera anticipado 
á, no hubiera frustrado su re- 
solución. 

j preeventio, Onis, f. Quint. 
Prevención. 

j preeventór, Orts, m. Am. El 
soldado que va en la primera 
fila, que entra en la batalla 
de los primeros. 

preventus, «a, um, part. de 
PREVENIO. ZTác. Prevenido, 
anticipado. Preerenta gratia. 
Lic. Favor anticipado. 


Prevaricador, el que falta á la | $ preventus, us, m. Tert. * Ac- 


confianza, á la fe, el que en- 
gaña al que se ha fiado de él. 


ción de llegar anticipadamen- 
te, anticipación. Mortis pree- 
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centu. Tert. Con la venida an- 
ticipada Ó inesperada de la 
muerte. 

preverbíum, zi, n. Varr. Pre- 
posición junta en composición 
con Otra palabra, ó fucra de 
composición, partícula inse- 
parable. 

prevernat, ábat, áre, n. im- 
pers. Plin. Anticiparse la pri- 
mavera. 

preeverro, ¿s, ére, a. Or. Ba- 
rrer antes ó de antemano. 

preeverto (PREVORTO), ¿S, ti, 

aum, tére, a. y 

preevertór, ér (3, cersus sum, 
tí (inf. arc. PRAVORTICIER. 

Pl.), dep. Cic. Anteponer, pre- 
ferir, anticipar, hacer antes, 
hacer una cosa con preferen- 
cia á otra. || Pl. Llegar, ve- 
nir antes, anticiparse. Prre- 
certí mundatis rebus. Pl. 
Hacer primeramente ó antes 
que otra cosa lo que se ha en- 
cargado. — aliam rem non 
censere. Lio. No pensar en 
hacer otra cosa antes. — fo- 
ras. Pl. Ser echado fuera. 
Proecrertamur illuc. Hor. Pa- 
semos á hablar antes de esto. 
Pietatem amort tuo video 
proecertere. Pl. Veo que pue- 
de más ó excede tu piedad á 
tu amor.—cursu centos. Virg. 
Exceder, aventajarse, dejar 
atrás a los vientos en la lige- 
reza. * Uxorem — pre re- 
publica. Pl. Anteponer su es- 
posa al interés público. 

prevétitus, a, um. Sil. Veda- 
do antes. Part. de 

preevéto, ds, tul, tlum, are, 
a. Sil, Yedar, prohibir antes. 

jprevexátus, a, um, adj. Cel. 
Muy molestado ó trabajado, 
muy quebrantado. Prorexa- 
tus viribus. Cel. Muy cansado 
ó quebrantado de fuerzas. 

prevexi, pret. de PRAVEHO. 

* | preeviatio, Onis, f. Acción 
de abrirse un camino. 

* + preeviatór, oris, m. V. 
Fort. Que marcha delante, 
que abre el camino. || * fig. 
(Jue anuncia. 

* + preeviatrix, icis, f. La que 

uía. * Lampas — tlineris. 
Fort. Lámpara ó linterna 
que alumbra el camino. 

previdéo, %s, di, sum, «dere, a. 
Cic. Ver antes. || Prever, pre- 
venir, precaver. Nec preecide- 
rant impetum hostium mil- 
tes, nec si preecidissent. . Tác. 
No habían sentido los solda- 
dos el ataque de los cnemil- 
gros, ni aunque le hubieran 
sentido Ó conocido... 

* y preevidus, a, um, ad). 
Jucen. Que prevé. 

* | presvigilo, as, are, D. S. 
Ag. Estar muy vigilante. 

j preevincio, (3, n.£t, RELUM, 
cire, a. Gel. Atar, ligar, apri- 
sivnar antes ó rigurosamente. 

previnctus, a, um, part. de 
PRA¡VINCIO. Gel. Atado, apri- 
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sionado antes (% fuertemente. 

* | preevio, as, áre,n. S. Ambr. 
Preceder, guiar. 

previridáns, (ti3, adj. Macr. 
Lo que está muy verde y fres- 
co. |; Lo que está en su ver- 
dor, en su vigor, en su fuerza. 

$ preeviridis, de, adj. Front. 
Muy verde. 

j preevisio, Onis, f. Tert. Pre- 
visión, prudencia, precaución 
de lo futuro úó conocimiento 
anticipado. 

previsus, a, um, part. de Pr.£- 
VIDEO. Oc. Previsto, conocido 
anticipadamente.;¡¡ Visto antus. 

previtiátus, «a, um. Cel. Vi- 
ciado, corrompido, adultera- 
du antes. Part. de 

previtio, ds, del, átum, áre, 
a. Oc. Wieclar, corromper, 
echar á perder antes. Guryi- 
term preecituiare. Oc. Corrom- 
per, envenenar el agua de an- 
temano. 

previus, a, um, adj. Cic. Pre- 
vio, lo que precede, va delante, 
se anticipa. 

prevólans, (is, part. a. y adj. 
Cic. Que vuela delante. 

preevólo, ¿S, úcl, átum, are, 

a. Pl. Volar, ¡ir volando de- 
lante. Ut preerolet mihi quo 
tu celis. Pl. Para que yo en- 
tienda antes á donde tú vas á 
parar. 

preevulsi, pret. de PRAEVELLO. 

Praga, «+, Í. Praga, capital de 
Bohenua. 

* + pragma, útis, n. Negocio. 

+ pragmáticarius, il, m. Dig. 
Secretario del príncipe. 

pragmáticus, a, um,adj.Cic. Lo 
que toca á lo forense, lo per- 
teneciente al foro. |¡* Práctico 
en los negocios. || PRAGMATI- 
ca, (P, f. Pragmática, consti- 

tución. |] PRAGMATICUS, £, M. 
Cic. Hombre práctico, cono- 
cedor, hombre de mundo. 
Quint. Agente, solicitador de 
negocios. 

Pramnium vinum 
Vino generoso del 
Esmirna. 

prandéo, es, di, sum, dere, n. 
Cic. Desavunarse, almorzar. 
prandícuúlum, 1, n. Fes. y 
prandiolum, ¿, n. Desayuno, 
almuerzo ligero. Dim. de 

prandium, ii, n. Cic. El al- 
muurzo * ó comida de la maña- 
na, que se tomaba entre los 
romanos á eso de la hora sép- 
tima y se componía de pan, 
pescado y carnes fiambres. || 
* Pl. Alimento de los anima- 
les. 

*pransito, 48, Gre, a. frec. de 
PRANDFO. Pl. Tomar un des- 
ayuno ligero. 

+ pransór, Óris, m. Pl. Convi- 
dado á comer, el que come. 

+ pransórius, a, um, adj. Quint. 
Lo que sirve para comer, co- 
sa de comer. 

pransus, a, um, part. de PRAN- 
bEO. Cic. El que ha comido. 


t, n. Plin. 
campo de 
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Pransuz, potus. Ctc. Bien co- 
mido y bien bebido. Pransus 
et paratus. Varr. Pronto y 
listo para cualquier negocio ó 
trabajo. 

* -« pransus, us, m. A. Ac. 
Desayuno. 

prasinatus, a, um, adj. Petr. 
Vestido de verde, de color 
verde. 

prasinus, a,um, adj. Varr.Ver- 
de, de color verde, verdoso. 
Prasina factio. Suet. Facción 
de la librea verde, favorecida 
de Calígula y Nerón en las ca- 
rreras del circo. 

prasium, ii, n. Cels. Hierba, 
especie de orégano y de nia- 
rrubjo. 

* prasius, a, um, adj. Plin. 
V. PRASINUS. 

prásius, 2, m. Plin. Piedra 
preciosa de color verde más 
subido que el de la esmeral- 
da. * Segun otrus, es la esme- 
ralda. 

j prasócúrides, dum, m. pl. 
Gusanillos que se comen los 
puerros. 

prásoides, ¿s, m. Plin. Piedra 
preciosa de color verdoso co- 
mo el puerro. 

práson, ¿, nm. Plin. Planta 
marina de color verde (ca- 
rech). 

Pratelle, drum, f. pl. Prade- 
las, ciudad de Francia. 

* | pratens, (is, adj. Apul. 
Que es de color verde. 

prátensis, $”, adj. Hor. Lo que 
es del prado, que nace ó se 
cría en el. 

pritúlum, :, n. dim. de 

prátum, ¿, n. Cic. Prado, pra- 
dera. Prata condita. Pl. En- 
saladas, legumbres compues- 
tas, cocidas, sazonadas. * Nep- 
tunta prata. Cie. poét. El mar. 

právé, adv. Cic. Mal, mala- 
mente. || Maliciosa, perversa, 
depravadaniente. 

Y právicordius, a, um, Ó pra- 
vicors, «dis, adj. S. Ag. Hom. 
bre de un corazón, de un áni- 
mo depravado. 

právitas, útis, f. Cie. Vicio, 
deformidad, falta de confor- 
midad á la regla ú orden. || 
Pravedad, malignidad, impro- 
bidad. * — ominis. Gel. Mal 
agúero. 

právus, a, um, adj. Cic. Dis- 
forme, mal hecho. |] Malo, 
vicioso, maligno, corrompido. 
|| Desordenado, desarreglado. 
Pracissimus mo3. Tác. Mali- 
sima costumbre. * Pracus na- 
sus. Hor. Nariz deforme. 

praxis, is, fÍ. Quint. Práctica, 
uso, Costumbre. 

Praxitéles, ¿z, m. Plin. Pra- 
xíteles, célebre estatuario na- 
tural de la Magna Grecia. 

Praxitélicus, a, um, y 

Praxitélius, a, um, adj. Ctc. Lo 
pertenecientealestatuario Pra- 
xiteles. 

precabundus, a, um, adj. Pa- 
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cat. Que suplica ó ruega mu- 
cho. 
précans, lis, part. a. y adj. 
Virg. Suplicante, el que rue- 
ga, suplica. 
precario, adv. Cic. Por súpli- 
cas Ó ruegos. || A modo de 
préstamo. Precario quasi 1e- 
gnure. Plin. Remar como de 
prestado, con jurisdicción pre- 
carla óÓ prestada. 
précarius, a, um, adj. Lie. Lo 
que se consigue con súplicas. || 
Precario, lo que se posee du- 
rante la voluntad de su due- 
ño y como de prestado. Pre- 
cartum timpertum. Cure. lm- 
perio ó poder que se tiene de 
otro y cumo la PRE- 
CARIUM, £, n. Petr. Oratorio, 
lugar de la casa destinado 
para orar. || Ulp. Lo que se 
obtiene por posesión preca- 
ria. 
précatio, ónis, f. Lic. Depre- 
cación, oración, súplica, en 
especial la «que se hace á los 
dioses. || Plin. Fórmula su- 
persticiosa, en cuyas palabras 
precisas se cree estar la fuer- 
za y virtud de lograr lo que se 
pide con ella. 
Y précativé, adv. Ulp. Por sú- 
plicas. 
$ précátivus, a, um, adj. Ulp. 
Lo que sirve para pedir, supli- 
car ú rogar. 
précitór, 0rtz, m. Tert. Inter- 
cosor, el que suplica y ruega 
por otro. 
Y précáitóorius, a, um, adj. Tert. 
Lo que pertence y es propio 
para suplicar y rogar. 
j précatrix, icis, f. Asc. Interce- 
sora, la que intercede por otra 
persona con ruegos. 
précátus, us, m. Est. Súplica, 
ruego. 
précátus, a, um, part. de PRE- 
cor. El que ha rogado ó su- 
plicado. | 
préces, cum, f. pl. Cic. Súpl- 
cas, ruegos. En singular se 
hallan tres casos, como en los 
ejemplos siguientes: Prect 
niul est relictum. Ter. No 
hay lugar á la súplica, no se 
admite. Per precem nunc te 
oro. Pl. Te ruego ahora con 
el de encarecimiento posi- 
ble. Nec prece, nec pretio, 
nec minta morere. Oo. No mo- 
ver ni con ruegos, ni con di- 
nero, ni con amenazas. Prece 
emaci poscere. Pers. Acom- 

añar las súplicas con rega- 

os. Ad preces descendere, de- 
currere. Virg. Acudir, recu- 
rrir á los ruegos. 

précius, a, um, adj. Virg. Pre- 
cue ucrce. Uvas tempranas, que 
maduran antes que otras. 
* "También se encuentra PRE- 
cra, arum, en igual sentido. 

* | preco, as, dre (de PREX ). 
V. PRECOR. 

Précopensis Tartaria, f. La 
pequeña Tartaria. 
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Précópia, (2, f. Précope, ciu- 
dad de ¡a pequeña Tartaria. 
précor, dáris, úátus sum, dárt, 
dep. Cic. Rogar, suplicar, orar, 
pedir con súplicas. Bene pre- 
cart alicut. Queint. Descar 
bien á alguno. Precart tentam 
alicut. Col. Pedir el perdón 
ara alguno. — («d deos. Lte. 
mnigir sus ruegos á los dio- 
ses. — a«baliquo. Cie. Pedir 
con súplicas á alguno. — dira. 
Tir. Maldecir á otro, desearle 
mal. * — alicut. Pl. (usado 
en absoluto). Maldecir á al- 
guien. * — ud partetes. Lto. 
Orar volviendo el rostro á la 
pared. 
prehendendus, «a, um, part. en 
bus. Ter. Lo que se ha de co- 
ger, asir. 
préhendo, 3, «di, sum, dére, a. 
Cic. Coger, asir, agarrar, pi- 
llar, tomar. Prehendere stt- 
lum. Cte. Tomar la pluma, 
ponerse á escribir. — aliquem 
solum. Ter. Hablar á uno 
aparte, cogerle solo. — oras 
Italice. Virg. Abordar á tierra 
de Italia. — aliguem menda- 
citó furtit Pl. Coger á uno 
en mentira ó en el hurto, con 
el hurto en las manos. * — 
oculis. Lucr. Comprender por 
medio de la mirada. 
préhensatio, ónis, f. Cic. La 
corte que hacen los preten- 
dientes. 
jpréhensio,ónis, f. Varr. Apre- 
hensión, el acto de coger 6 
prender y asir alguna cosa. || 
Cé3. Máquina, especie de tor- 
no para levantar peso. 
préhenso ó prenso, «ds, dct, 
atum, dre, a. Hor. Coger, 
agarrar, asir. || Hacer la cor- 
te, visitar en las pretensiones. 
Prehensare genua. Tác. Abra- 
zar á uno por las piernas. 
* Prensant fastigia dextrizx. 
Virg. Se aferran con las ma- 
nos al caballete de las mu- 
ros. 
próhensus, a, um, part. de 
PREMENDO. Oo. Cogido, pillado, 
agarrado. Prehensus furti 
mantfesti ó furto. Gil. Cogido 
en el huerto. 
prólum, y, n. Vitr. Prensa pa- 
ra exprimir Ó imprimir apre- 
tando. || Viga de lagar. || Pren- 
sa de impresor. 
* Próma, «e, f.S. Ay. Diosa que 
preside á la unión conyugal. 
+ prémello, ¿s, ére, n. Jres. 
Mover pleito, procesar, for- 
mar causa á alguno. 
prémendus, a, um, part.cnDus. 
Plin. j. Lo que se ha de apre- 
tar. 
prémens, tis, part. a. y adj. 
Virg. El que aprieta, oprime. 
prémo, 15, presst, pressum, 
mére, a. Virg. Apretar, pisar, 
cargar sobre alguna cosa. || 
Oponerse, ser contrario ú 
opuesto. |] (cultar, callar, en- 


cubrir, disimular. || Detener, | + 
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parar. Plin. j. Insistir, apo- 
yar. || Oprimir, agobiar, per- 
seguir. Premere alas. Cic. 
Batir las alas. — crimen. 
Quint. Agravar un delito. — 
dolorem. Virg. Ocultar, disi- 
mular la pena. — famam ali- 
cujus. Tac. Desacreditar á al. 
guno. — fauces. Cic. Ahogar. 

— gradum, V. Fl. Ó resti- 
gia. Virg. Detcnerse, pararse. 
— iram. Tác. Reprimir la có- 
lera. — mammam. Plin. Ma- 
mar. — oculos «licui. Virg. 
Cerrar los ojos á alguno. — 
propositum. Oc. Seguir su 
empresa, su designio. — silen- 
tum. Sel. Callar. — patris, 
patruique cestigia. Tác. Se- 

uir las huellas del padre y 

el tío. —s8ulcum. Virg. Hacer 
un surco. — citem falce. Hor. 
Podar la viña. — cuusam te- 
stibus. Cic. Probar, convencer 
con testigos la causa. — ur- 
bem sercitio. Virg. Esclavizar 
á una ciudad, tenerla oprimi- 
da con la servidumbre. 
cercum tn retia. Virg. Ojear 
á un ciervo hacia las redes ú 
cogerle en ellas. — ab cedi- 
bus. Varr. Echar de la casa, 
poner en la calle. — cirgulta 
per agros. Virg. Plantar ár- 

oles. — litus. Hor. Costear, 
navegar costeando. — opu- 
scula. Hor. Criticar, censurar 
los escritos. — aliquid in no- 
num annum. Hor. Guardar 
una Obra mucho tiempo antes 
de publicarla. — pollicem. 
Plin. Favorecer. Premi cere 
alieno. Cic. Estar lleno, opri- 
mido de deudas. — angustits. 
Cés. Hallarse en el extremo. 
— sercitute. Cic. Verse es- 
clavo, oprimido con la servi- 
dumbre. — re frumentaria. 
Cés. Hallarse muy escaso de 
víveres. — a calore. Vit. Ser 
ó estar muy iucomodado del 
calor. Premere acu. Est. Bor- 
dar. 

prendo, is, di, sum, dere, a. 
V. PREHENDO. 

prensans, lis, part. a. y adj. 
Virg. El que coge, pilla, aga- 
rra. 

prensátio, ónis, f. Cic. Preten- 
sión. || Corte que hacen los 
pretenaientes. 

T prensito, ds, úre, frec. de 
PREHENDO. Sid. Hacer la corte, 
visitar, procurar ganar cel fa- 
vor de alguno. || * Otros inter- 
pretan tomar, apoderarse de. 

prensus, a, um, part. de PREN- 
DO. Virg. Prenst boves. Bue- 
yes uncidos. 

y presbyter, éri, m. Tert. Pres- 
bítero, sacerdote. || Arm. An- 
ciano, hombre venerable. 

* | presbytéralis, e, adj. Del 
presbítero. 

j presbytéráitus, us, m. S. Jer. 
Presbiterado, la dignidad y 

oficio ó cargo del presbítero. 

presbyterium, 1, n. Presbi- 


PRE 


terio, lugar en que habitan los 
sacerdotes. || Asamblea de sa- 
cerdotes. || Presbiterado, dig- 
nidad de presbítero. || Coro de 
la iglesia. 
pressatus, a, um, part. de 
PRESSO. Col. Apretado. 
presse, adv. Cic. Breve, conci- 
sa, sucintamente. Gel. Apre- 
tadamente, con opresión. 
* Presstus audire causas. Vel. 
Prestar gran atención é inte- 
résá los debates judiciales. 
pressi, pret. de PREMO. 
pressim, adv. Apul. Estrecha, 
apretadamente. 
pressio, Ónis, f. Varr. Presión, 
la acción de apretar ó estru- 
jar. * Vitr. Punto de apoyo 
de una palanca mientras le- 
vanta un peso. 
presso, ás, úáct, atum, áre, a. 
Virg. Apretar, estrujar, pren- 
sar. Pressare parce. Pl. No 
aprietes mucho. 
* A pressor, óri3, m. S. Isud. 
El ojeador. 
pressoríium, li, n. Am. Prensa 
para apretar ó estrujar. 
pressoríus, a, um, adj. Col. 
Lo que es para apretar ó lo 
erteneciente á la prensa. 
ressorium vas. Col. ll 
ue recibe el licor que cuela 
el lagar. || — Tarro ú olla 
para ordenar la leche. 
$ pressúle, adv. dim. de PRESSE, 
Apul. Apretada, estrechamen- 
te, pero sin hacer dano. 
pressúlus, «a, um, dim. de PRES- 
sus. Apul. Algo oprimido ó 
apretado. 
pressura, (2, Í. V. PRESSUS, !S. 
pressus, «, um, part. de PRE- 
Mo. Lic. Apretado, pisado, es 
trujado. Pressus gracitate so- 
orts. Ov. Lleno de sueno. 
ressum lac. Virg. Queso. 
Presso cubito. Hor. Apoyán- 
dose sobre el codo. — gradu. 
Lic. A paso lento, con raute- 
la. Quis pressor? Cic. ¿Quién 
más conciso? * Pressa vo... 
Cic. Voz sorda ó apagada. 
* Verbis pressus. Cic. Conciso, 
sobrio en el hablar. 
pressus, us, m. Cic. La pre- 
sión, la acción de apretar ó 
estrujar ó exprimir. || Lac. 
Atlicción, presura. || Cel. Le- 
targo. || Luc. El mismo licor 
exprimido. || * Apul. Carga, 
fardo. 
prestér, éris, m. Plin. La dip- 
sada, serpiente de Africa, cuya 
mordedura causa una sed 1n- 
extinguible y mortal. || Tifón, 
torbellino de fuego, viento In- 
flamado que se precipita de lo 
alto 4 modo de una columna 
de fuego. 
* prétis, aárum, f. pl. V. PRE- 
CIUS. 
prétiósé, adv. Ctic. Preciosa, 
rica, exquisitamente. 
prétiósitas, átis, f. Apul. Pre- 
ciosidad, precio, valor de una 
CUsa. 
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Tf prétiosus, a, um, adj. (comp. 
¡OR, superl. 1SSIMUS). Cte. Pre- 
ciOSO, preclosísiino, muy costo- 
50, suntuoso, de mucho precio 
y valor. |] Excelente, esquisito, 
de mucho gusto. Pretiosus 
capor. Col. Gusto excelente, 
delicado. — emptor. Hor. Com- 
prador que no se para en el 
mucho precio. Pretiosa nt- 
mium operaria. Pl. Trabaja- 
dura muy costosa. — fumes. 
Marc. Hambre que no se sacia 
sino á mucha costa. 

prótium, iz, n. Cic. Precio, va- 
lor. [| Mérito. || Salario, suel- 
do, paga, recompensa. Pre- 
tium alicut rei Jacere. Plin, 

—arrogare, statuere. Ter. — 
constituere, tmponere. Cte. 
Poner precio á una cosa, va- 
luarla, tasarla.||-— Darle valor 
y estimación. — avellere an- 
tequam mercem ostendere. 
Hor. Querer el precio antes 
de enseñar el género. Pretta 
prediorum ¡jacent. Cic. Las 
tierras tienen poca estimación, 
un precio muy bajo. Pretio 
magno stare. Hor. Costar muy 
caro. Pretil maxinmt homo. 
Ter. Hombre de mucho méri- 
to. * Aliquod morum est pre- 
tium. Oc. Las costumbres tie- 
nen algún valor. 

prex, ¿cis, inusitado. V. PRE- 


CES. 
Priámeis, Idis, f. patr. Ob. 
Hija de Príamo, conio Casan- 
dra. 
Priámélus, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á Priamo. 
Priámides, ce, 1. Viry. Hijo ó 
nieto de Príamo, como Héctor, 
Astianacte. || * pl. Su. Los 
Troyanos, descendientes de 
Príamo. | 
Priámus, :, m. Very. Príamo, 
hijo de Laomcdonte, rey de 
Troya. || Otro, hijo de Polites, 
hijo de Priamo, á quien llevó 
Eneas á Italia. 
Priapéia, órum, n. pl. Pria- 
peya, poema obsceno, que trata 
de las cosas del divs Príapo; 
algunos lo atribuyen á Virgl- 
lio, otros á Ovidio. 
Priáapéius, a, um, adj. Lo per- 
teneciente al dios Priapo. | 
+ priápiscus, i, f. Apul. la hier- 
ba llamada satirión. 
j priápismus, ¿, m. Cel. 
Priapismo, enfermedad en que 
se alarga el miembro viril, y 
al mismo tiempo se dobla, sin 
apetito del deleite sensual. 
Priapus, i, m. Virg. Príapo, 
hijo de Baco y Venus, á quien 
veneraban por Dios que pre- 
sidía á los huertos. * Personifi- 
caba la virtud engendradora. 
! * Capit. Nombre aplicado á 

os hombres lúbricos. 
pridem, adv. Cic. Tiempo hace, 
ya ha tiempo. Non pridem. 
Ter. Poco ha. Quampridem 


non edisti? Pl. ¿Cuánto ha 


que no has comido? 
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pridíánus, a, um, adj. Suet. 
Lo que es de ayer, del día 
antes. 

pridie, adv. Cic. El día antes, 
la víspera. Pridie calendas. 
Cte. El día antes ó la víspera 
de las calendas. — ejus diet. 
Cés. Un día antes de aquel. 

Prieneus, a, um, adj. Sid, V. 
PRIENEUS. 

Priene, es, f. Plin. Priene, 
ciudad, maritima de la Jonia, 
patria del sabio Bias. 

Prienensis, se, adj. Plin. y 
Prieneus, «, um, adj. Aus. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Priene. 

Prillapum, ¿, n. Ciudad de 
Macedonia. 

Prilius lacus, m. Lago de Tos- 
cana (hoy lago de Casti- 
ylione). 

Prima Justiniana, «2, f. Ciu- 
dad de Macedonia. 

prime, árum, f. pl. Cte. Fl 
primer lugar, puesto, grado óú 
clase. Primas adyere, ferre, 
tenere. Cic. Tener el primer 
lugar. — alicut concedere, 
dare, deferre. Cic. Dar, ce- 
der, conceder á uno el primer 
lugar, la primacía. || * Es el 
femenino plural sustantivado 
del adjetivo PRIMUS, y se so- 
breenticnde PARTES, VICES, etc. 

T primeevitas, dális, f. Inscr. 
La juventud, la adolescencia, 
la primera edad. 

primeevus, a, um, adj. Virg. 
El mayor de edad. || Joven, el 
que está en la tdor de la edad. 

primánus, «a, um, adj. Fes. 
que pertenece á la primera le- 
gión. || * PRIMANI, 0rum, m. 
pl. Tác. Soldados de la pri- 
mera legión. 

primárius, a, um, adj. Cic. 
Primado, primero, principal. 
Primario toco esse. Ctc. Te- 
ner el primer lugar. * La pts 
primarius. Vulg. La piedra 
fundamental. 

— primas, átis, m. f. Apul. 
que está en primera fila. || 
PRIMATES, um, m. pl. Ecles. 
Los próceres, primates ó prin- 
cipales sujetos de una ciudad. 
|| Primados, los prelados ecle- 
siásticos, superiores á otros. 
* Es el plural de PRIMAS, ális. 

primátus, us, m. Varr. Pri- 
mado, primacía, preferencia. || 
* S. Ag. Derecho de primoge- 
mtura. 

prime, adv. Prisc. Muy gran- 
demente. 

— primicgériátus, us, m. Cód. 
Teod. El oficio y dignidad del 
primicerio. 


. primicérius, ii, m. Col. Pre- 


fecto, director, rector de una 
escuela ó colegio. || Primice- 
rio, dignidad eclesiástica del 
dde gobierna el coro ó canto 
de la iglesia. |] * Cód. Teod. 
Canciller ó jefe de los secre- 
tarios. ; 
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* + primiformis, e, adj. M. Viet, 
Primitivo, primordial. 

* y primigénes, ¿<,adj.S.Ambr. 
Primogénito, 

primigenius, a, um, adj. Cie. 
Primitivo, el que no tiene ori- 
gen de otro. 

primigénus, a, um, adj. Luer. 
Lo que ha sido criado ó pro- 
ducido primero.¡| Lo primero. 
Primigenus dies. Luer. El día 
de la creación. 

primipára, «e, f. Plin. La hen:- 
bra primeriza de cualquier gé- 
nero, la que ha parido la pri- 
mera vez. 

primipiláris, ¿s, m. Quint. y 

primipilárius, lí, m. Sén. Cen- 
turión ó capitán de la primera 
de las diez centurias ó com- 
panías de piqueros de una le- 
gión. 

primipilátus, us, m. Cód. La 
dignidad y empleo del primer 
capitán de una legión. 

Y primipilus, í, m, Cés. Pri- 
mer capitán de piqueros de 
una legión. 

$ primipótens, tis, adj. Apul. 
El primero en poder, el más 
poderoso. 

Tf primiscrinius, li, m. Veg. Fl 
asesor del prefecto del preto- 
rio, de la secretaría. 

Y primitér, adv. Non. V. PRr1- 
MO. 

primitis, dárum, f. pl. Plin. 
Primicias, los primeros frutos 
de todas las cosas. Primitice 
armorum. Est. Las primeras 
expediciones militares. 

Y primitius, a, um, adj. Oc. 
Primero, principal. 

primitivus, «, um, adj. Col. 
Temprano, lo que nace ó se 
cría primero. || Primitivo : di- 
cese del nombre ó verbo que 
no se deriva de otro. 

primitus, adv. Varr. Ó 

primo, adv. Cic. y 

primodum, adv. Ter. Prime- 
ramente, en primer lugar, lo 
primero, al principio, á lo pri- 
mero. 

primógénitáalis, lé, adj. Tert. y 

primógénitus, a, um, adj. Plin. 
Primogénito, mayor, el que 
ha nacido primero. ||* PrRimo- 
GENITA, Orum, n. pl. S. Jer. 
El derecho de primogenitura. 

 primoóplastus, c, m. Prud. 


El primer hombre criado, 
Adán. 
primor, gen. primóris, acus. 


orem,abl, ort, adj. Lucr. Pri- 
mero, principal. Primoris nagi 
acumen. Lucr. La punta de la 
nariz. Primort in cie. Tác. 
En las primeras filas. Primo- 
rea dentes. Plin. Los dientes 
de adelante. — manus. Virg. 
Tropas escogidas, las princi- 
pales. Primoribus labris gus- 
tare. Ctc. Tocar, gustar con 
la punta de los labios. || — 
Tomar una tintura, unos bre- 


ves principios. — in labris 


versart. Pl. Tener en la pun- 
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ta de la lengua. || PRIMORES, 
um, m. pl. Ci. Los primeros, 
los principales, los magnates, 
los sujetos más coudecurados. 

primordía, órum, n. pl. Quint. 
Principios, primeros priunci- 
pios de las cosas. * Es el plu- 
ral de PRIMORDIUM. 

4 primordiális, lé, adj. Am. 
Lo que es del principio, lo pri- 
mero. 

primordium, li, n. Col. Prin- 
cipio, origen. * A primordio 
urbis. Lic. Desde la fundación 
de la ciudad. 

primordíius, a, um, adj. Col. 
Primero, originario. 

* $ primóticus, a, um, ad). 
Apte. Precoz, prematuro. 

primúlum, adv. Ter. Prime- 
ramente, lo primero. 

$ primúlus, a, um, dim. Pl. 
Primero. 

primum, adv. Cic. Primera- 
mente, primero, lo primero, 
en primer lugar, ante todas 


cosas. Ut primum, cum prt- 


mum. Cic. Luego que. 
primus, «, um, ad]. Cic. Pri- 
mero.!| Principal, lo más con- 
siderable, lo más aparente y 
á propósito. Primus apud alt- 
quem. Ter. El que tiene ma- 
yor crédito con alguno. Pri- 
mo aspectu. Virg. A primera 
vista. — introitu. Plin. A la 
primera entrada, luego en 
entrando. — quoque die. Col. 
— quoque tempore. Lio. A la 
primera ocasión, en el primer 
día oportuno.— diluculo. Suet. 
Al amanecer. —mane. Col. 
Muy de mañana. —accessu, 
alcentu. Ltc. A la primera 
llegada, al punto que llegó, 
Primum agmem. Cés. la 
vanguardia. A prtuno. Clic. 
Desde el principio. la pri- 
mis. Sal. En primer lugar, lo 
primero. 
princeps, c/pis, adj. Cic. Lo 
primero. || Principal, el más 
considerahle. || Autor, cabeza, 
caudillo, jefe. || Príncipe. Prin- 
ceps intre prolium. Lte. 11 
rimero en empezar la bata- 
lla. en entrar en batalla. — 
mensis juanartus. Col. Enero, 
el primer mes del año. — esse 
ad omnia pertcula. Cte. Ser 
el primero, exponerse el pri- 
mero á todos los peligros. — 
Jfemina. Plin. Señora de la 
primera distinción. — legts. 
Cic. Autor de una ley. — le- 
gationis. Cés, 1l jefe ó prin- 
cipal de una embajada. — 8e- 
natus. Lito. El primer senador 
en la lista de los censores y 
el que votaba el primero des- 
pués de los magistrados. — 
Jucentutis. Cte. El mozo más 
distinguido entre sus iguales 
or sus nobles prendas. En 
iempo de los emperadores se 
dió este título á sus hijos. — 
runus prioris centurtce. Lte. 
1 primer soldado de una cen- 


principio, abl. abs. 
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turia de infantería, de los es- 


cogidos A más robustos de la 
tropa. * Principes incentendt 


Juerunt. Ctc. Fueron los pri- 


meros en inventar Ó descu- 
brir. * Amor princeps ad be- 
necolentiam  conjungyendam. 
Cic. El amor es principalmen- 
te quien hace nacer la bene- 
volencia. 


*Princeps, cipis, m. Fed. Nom- 


bre de un célebre flautista. 


principális, le, adj. Cic. Prin- 


cipal, primario, primero. || 
Lo perteneciente al principe. 
* Principales curo. Plin.]. 
Los cuidados del gobierno. 


+ principálitas, úátis, f. Macr. 


Principado, primacía. 


principálitér, adv. Aus. Prin- 


cipal, particularmente, || Plin. 
j. A modo de príncipe. 


* api orts, m. Arn. 


que es el dueño y señor. 


principátus, us, m. Cic. Prin- 


cipado, dignidad del príncipe, 
autoridad del que gobierna. || 
Primacía, primado, preemi- 
nencia, primer lugar. Prinei- 
patum alicujus ret tenere.Cic. 
Ser el primero, tener el pri- 
mer lugar en algún cargo ó 
manejo. — belli ferre. Cic. Lle- 
var el manlo en una guerra. 
— dare alicui ret. Plin. Pre- 
ferir, dar á una cosa la prefe- 
rencia entre otras. — factio- 
nis tenere. Cés. Ser jele de 
una facción, de un partido. — 
ducere a sanguine Teucrt. 
Oo. Traer su origen de Teu- 
cro. Principatu Augusti. Plin. 
Bajo el imperio de Augusto. 
Principatus reytus. Cic. La 
dignidad real. 


principia, órum, n. pl. Cic. 


Principios, rudimentos, pri- 
meros elementos. || Leto. Plaza 
de armas de un campo. || Vey. 
Los soldados escogidos, los 
más fuertes y robustos. ||* Los 
oficiales superiores, el estado 
mayor. Post princtpia. Lto. 
El lugar más seguro de un 
campo, el cuerpo de guardia. 
* Ex el plural de PRINCIPIUM. 


principíális, lé, adj. Luer. Lo 


que pertenece al panciplo: 

Ter. En 
rimer lugar, primeramente. 
ee Incuntinenti, al punto, 
esde luego. 


principis, genit. de PRINCEPS. 
principium, li, n. Cte. Princi- 


cipio, origen, fundamento. || 
Tác. Principado. Principium 
capessere. Tác. Empezar, dar 
principio. 


—principor, áris, árt, dep. Lac. 


Mandar, dominar. 


* + prininus, a, um, adj. Vitr. 


De madera, de roble. 


* + prinus, 1, f. Vulg. Roble. 
prior, n.tus, gen. órts, adj. Cte. 


El primero, precedente, ante- 
rior, delantero. || Excelente, 
sobresaliente. ||] Preferible. 
Prior ad dandum. Ter. El 
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pero á dar. — pueritia. Gel. 

a niñez, la primera edad. — 
pars capitis. Plin. La parte 
anterior de la cabeza, la fren- 
te. —omnibus. Apul. Que so- 
bLresale entre todos. Priore 
anno. Ctic. El año anterior, 

asado. — libro. Col. En el li- 

ro anterior. —loco causam 
dicere. Citc. Hablar el primero 
en un pleito. Priores nogtri. 
Plen. Nuestros mayores. Prius 
nthil fide. Prop. Ñada es pre- 
ferible á la buena fe. * Priort 
posterius junqgitur. Cic. El 
segundo está unido al prime- 
ro. * Prius est ut (con sub)j.). 
Sén. Tert. Es preferible... 

+ prior, 0ris, m. Prior, digni- 
dad cclesiástica. 

+ priórátus, us, m. Ter. Pri- 
mado, primacía, preeminencia. 
|| Priorado, priorato. 

+ priórissa, «e, f. Priora, la 
superiora de un convento de 
monjas. 

j priorsum (de 
sus), adv. Macr. 

á la parte anterior. 
prisce, adv. Cic. A la antigua, 
al modo de los antiguos. 

Prisciánus, ¿, m. Prisciano, 
pramático cesariense del 
tiempo del emperador Anas- 
tasio, que escribió diez y ocho 
libros de gramática. || Teodo- 
ro Prisciano, médico del tiem- 
po de los emperadores Gra- 
ciano y Valentintano, que tra- 
dujo algunas obras del griego 
en un estilo bárbaro y gro- 
sero. 
priscus, a, um, adj. Lic. Anti- 
guo, viejo. Prisci cirt. Cic. ó 
Prisca gens mortalium. Hor. 
Los hombres de los primeros 
siglos. Prisca fides facto. Verg. 
Este hecho tiene una creencia 
antigua. — cerba. Suel. — 00- 
cabula. Cic. Palabras ant- 
guas, desusadas. Prisce qree- 
corum litteroe. Cic. Antigua 
literatura de los griegos. 
* Priscum et horridum dicendt 
genus. Lic. La ruda elocuen- 
cia de los antiguos. 

* + prisma, átis, n. M. Cap. 
Prisma (término de geom.). 
*prista, «2, m. Plin. Ascrra- 

dor de madera. 

+ pristinális, le, adj. Col. V. 
PRISTINUS. | 

pristine, adv. Gel. El día an- 
tes. j 

pristínus, a,um, adj. Cte. Pasa- 
do, anterior, antiguo.||Lo que 
es de ayer, del día antes, sSuve- 
dido poco ha. Pristinus mos. 
Cic. Costumbre antigua. Pre 
stince noctis somnium. Suel. 
El sueño de la noche anterior. 
Pristinus conjue. Virg. Yl 
primer marido. * In pristinum 
restituere. Nep. Restablecer 
en su primer estado. 

* pristinus, a, um, ad). (de 

pristis). Propio de la ballena. 


rior, ber- 
or delante, 
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*t— sidus. Col. Constelación 
de la ballena. 
pristis, is, f. Plin. Priste, pes- 
cado cetáceo, semejante á la 
ballena, aunque menor; tiene 
un hocico largo y durísimo 
guarnecido de fuertes puntas 
con que corta el agua y cuanto 
encuentra. || Nombre de una 
de las naves de Eneas. 
prius, adv. Cic. Antes, prime- 
ro. Prius orto sole. Hor. An- 
tes de salir el sol. — tua 
opinione. Pl. Antes de lo que 
tu piensas. 
priusquam, adv. Sal. Antes 
que ó de, primero que. Prius- 
quam «dicere incipto Cie. An- 
tes de empezar á hablar. 
* j privantia, «e, Í. S. Isid. 
Abstracción. 
privántia, cum, n. pl. Cie. Pri- 
vativos, una de las especies 
de contrarios que enseña la 
dialéctica. 
priváte, adv. y 
privátim, adv. Crc. Privada, 
particularmente, como perso- 
na privada. || Separadamente, 
en particular, aparte, espe- 
cial. Vasa cceelata pricatun et 
ublice rapere. Sal. Robar 
as alhajas labradas á los 
particulares y al O 
privatio, Ónis, f. Ctc. La pri- 
vación, el acto y efecto de 
privar ó prohibir alguna cosa. 
$ privátivus, «a, um, adj. Gel. 
Lo que tiene fuerza de privar. 
priváato, adv. Lio. V. PRIVATIM. 
privátus, a, um, adj. Cic. Priva- 
do, particular, propio, peculiar, 
lo que pertenece á los particu- 
lares. || Privado, cel que está 
sin empleo público, particu- 
lar. Pricatus census. Hor. La 
hacienda del particular. Prt- 
gata vita. Luc. Vida privada. 
— seroitus. Pl. Esclavitud 
bajo la autoridad de un par- 
ticular. Pricati judice. Tác. 
Jueces subalternos. /n priva- 
tum vcendere. Lic. Vender para 
el uso particular. Pricatce fe- 
rice. Fes. Fiestas particulares 
de las familias, como el dia 
del nacimiento. 
privátus, a, um, part. de PrI- 
vo. Ctic. Privado, despojado. || 
Libre, exento. || Privado, par- 
ticular, Le no tiene empleo 
úblico. Privatus lumine. Ob. 
Jiego, á quien se ha «uitado, 
6 que ha perdido la vista. — 
dolore. — pertclis. Lucr. Li- 
bre de dolor, de peligros. 
Privernas, úátis, adj. Cic. Na- 
tural de Piperno. 
Privernum, ¿, n. Cic. Piper- 
no, ciudad del Lacio en los 
Volscos. 
Privernus, a, um, adj. Cic. V. 
PRIVERNAS. 
privigna, «, f. Cic. Hijastra, 
alnada. 
privignus, ¿, m. Cic. Hijastro, 
alnado. 
* privignus, a, um, adj. Col. 
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Calificativo de los hijos é hi- 
jas de un segundo matrimo- 
nio. Se usa sustantivado en 
masculino y femenino. 
 privilégiarius, a, um, ad). 
Up. Privilegiado, el que tic- 
nc, á quien se ha concedido 
un privilegio. 

privilégium, it, n. Cic. Ley 
hecha contra algún particular. 
|| Privilegio, inmunidad, exen- 
ción, prerrogativa. 

Privo, ds, ucí, alum, are, a. 
Cte. Privar, despojar. || Es- 
torbar, prohibir, vedar. || EExi- 
mir, exceptuar, libertar. Pri- 
care aliquem ocults. Cte. Pri- 
var á uno de la vista, sacarle 
los ojos. — somno. Cte. No 
dejarle dormir. * — exstlio. 
Cic. Hacer volver del des- 
ticrro. 

privus, a, um, adj. Lic. Uno 
solo. || Hor. Propio, peculiar 
de alguno. || Lie. Singular. 
distinguido, excelente. * Grae- 
ct eam dicunt pricis cocibus. 
Gel. Los griegos expresan es- 
to con palabras propias suyas 
(es decir, que ninguna otra 
lengua posee). 

pro, prep. de abl. Ctic. De- 
lante, al frente de. Proeesidia 
des pro templis cernitis. Cte. 

as escoltas que veis á la puer- 
ta de los templos. Pro castres. 
Cés. Al frente de los reales. || 
En, desde. Pro tribunati. Cic. 
En, desde el tribunal. || Se- 

ún, conforme, á proporción. 
Dro JSacultatibus. Nep. Según 
las facultades de dada uno. || 
Así como, como si, según que. 
Pro eo ac debut. Cic. Como 
debía. Pro eo quanti te facto. 
Cic. Según la estimación que 
hago de ti. Pro ut cujusque 
inyentum erat. Lito. Según el 
genlo de cada uno. || En fa- 
vor, en defensa, por. Pro Mi- 
lone. Cic. En favor de Milón. 
|| Por, por causa. Pro ejus 
extmta suacitute. Cie. Por su 
grande suavidad. || Por, cn 
vez, en lugar de. Pro consule 
aliquem muittere. Ltc. Enviar 
á alguno en lugar de cónsul. 
|| Por, como. Eduzxt a pavculo, 
amaot pro meo. Ter. Le he 
criado desde niño, y le he ama- 
do como si fuera hijo mío, co- 
mo hijo mío. Cato ¿lle noster, 
quí mihí unus est pro centum 
millibug. Cic. Aquel nuestro 
Catón, cuyo testimonio es pa- 
ra mí como de cien mil hom- 
bres. Pro non dicto haben- 
dum. Lic. Se ha de tener por 
no dicho. 

pro, próh, interj. de exclama- 
ción y deadmiración. Cic.¡ Oh! 
Pro dí inmortales! Cic. ¡Oh 
dioses inmortales! 

$ proeedificatus, a, um, adj. 
Fes. 11 sitio que de particular 
ha venido á ser público. 

+ proserésis, ¿s, f. Propósito ¡ 
firme y constante del ánimo. 
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Y proseréticus, a, um, adj. Lo 
que se hace con conocimiento 
y voluntad. 

* | proágógion, ii, n. Suet. 
Lupanar, burdel. 

proagórus, ¿, m. Cic. Nombre 
del supremo magistrado entre 
los sicilianos, que significa el 
que halla el primero. 

 proamita, «?, f. Dig. Her- 
mana del bisabuelo. 

* + proárche, es, Í. Tert. Pri- 
mer principio de las cosas. 

f proasma, útis, n. Preludio, 
prólogo. 

proauctor, óris, n. Suet. El 
primero de una raza. 

j proavía, «e, f. Suet. Bisa- 
buela. 

T proávitus, a, um, adj. Oo. 
Lo que es del bisabuelo ó bis- 
abuela. || Lo que pertenece á 
los ascendientes. 

proávunculus, ¿, m. Dig. Her- 
mano del bisabuelo. 

proavus, ¿, m. Ctic. Bisabuelo, 
padre del abuclo. || Hor. Cual- 
quiera de nuestros mayores Ó 
ascendientes. 

proba, cr, f. Dig. Prucha, in- 
dicio, muestra. 

próbabilis, lé, adj. Cic. Pro- 
bable, verosímil, lo que se 
pucde probar. || Lo que mere- 
ce aprobación. Probabilis ora- 
tor. Cte. Urador razonable, 
que puede pasar. 

próbabilitas, atis, f. Crec. Pro- 
babilidad, verosimilitud. 

próbabilitér, adv. Ctc. Proba- 
ble, verosímil, creiblemente. 

 próbáamentum, ¿,n. V. Pro- 
BATIO. 

T próbáta, órum, n. pl. Plin, 
Las ovejas. 

Próbatica, ce, f. Vulg. La pis- 
cina probática de Jerusalén, 
junto al templo de Salomón, 
en que se lavaban y purifica- 
ban las reses para los sacri- 
ficios. 
próbatio, ónts, f. Quint. Prue- 
ba, razón para probar.||Prue- 
ba, experiencia, ensayo, exá- 
men, tentativa. || Aprobación, 
la acción de aproba . 

* + próbation, ii, n. Apul. Au- 
laga. 

— próbativus, «, um, adj. Quint. 
Lo que es propio para probar. 

próbatór, 0ris, m. Cic. Apro- 
bador, el que aprueba, que da 
su aprobación. || Examinador. 
| * 5. Jer. Explorador. 

y probátória, «”, f. Dig. Tes- 
timoniales, carta de abono, 
testimonio de aprobación que 
se da á alguno. 

próbatórius, a, um, adj. 
Veg. Probatorio, lo que es 
propio para probar. 
próbátus, «a, um (comp. JUS, 
super]. 1ISSIMUS), part. de PRO- 
no. Ov. Aprobado. Probata 
opera homo. Cic. Sujeto cu- 
yOs servicios se han aproba- 
do. Probata renustas. Vitr. 
Hermosura regular. Proba- 
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tiornemo primoribus patrum. 
Lio. Nadie más estimado de 
los principales del Senado. 
Probatissimus homo. Cte. 
Hombre que tiene la estima- 
ción de todo el mundo. 

próbe, adv. Cic. Bien, honra- 
da, honestamente. Probisst- 
me. Ter. Muy bien, bellisi- 
mamente. Probe errare. Pl. 

Errar muchisimo. 

probeat, en lugar de PROHI- 
BEAT. Lucr. 

próbitas, «atis, f. Cic. Probi- 
dad, bondad, rectitud, honra- 
dez. 

próbitér, adv. Varr. V. PROBE. 

* $ próbito, ts, ére, n. Pl. To- 
marla delantera para dirigir- 
se á alguna parte. 

próbléma, dútis, n. Sen. Pro- 
blema, cuestión, duda. ; 

+ próblémáiticus, a, um, ad). 
Problemático, dudoso, dispu- 
table. ||* PROBLEMATICA, OPUM, 
n. pl. Cel. Cosas problemáti- 
cas (titulo de un tratado de 
medicina). 

próbo, ds, det, dtum, are, a. 
Cic. Probar, hacer ver, con- 
firmar, demostrar con prue- 
tas. || Aprobar, alabar, juz- 

ar por bueno y recto. || Oo. 

robar, cxaminar, tentar, ex- 
perimentar. Probare se memo- 
rem alicut obsercantia. Cic. 
Manifestar reconocimiento á 
alguno cn el obsequio. Non 
probantur in vulgus. Cic. No 
des estas cosas el vulgo. 

robare secicibus. Cic. Agra- 
dar á los ciudadanos, merecer 
su aprobación. Probas mtlu 
ista, Crassc. Citc. Me persua- 
des e to, Craso. Difficile est 
probatu. Cic. Es difícil de 

robar. * Metu pater esge pro- 

o. Oc. Mis temores prueban 
que soy tu padre. 

$ próbole, es, f. Tert. La ac- 
ción de dar ó sacar á luz. 

próboscis, icdiz, f. Huirc. La 
trompa del elefante. 

Y probrachys, ¿s, m. Diom. Pie 
métrico de cinco sílabas, co- 
mo redundacerunt. 

T próbroósg, adv. Sén. Ver- 
gonzosa, ignominiosamente, 
con vileza, con villanía. 

próbrosus, a, um, es (comp. 
1OR, Superl. ISSIMUS). Ctc. Ver- 
gONZOSO, Ignominioso, Infame, 
lleno de vileza y oprobio. Pro- 
brosa carmina. Tác. Versos in- 
famatorios. 

próbrum, ¿,n. Cic. Oprobio, 
deshonor, infamia, ignominia, 
verguenza. || Acción vil, infa- 
me, vergonzosa.| Injuria, mo- 
do de hablar injurioso, infa- 
matorio. Probri aliquem ac- 
cusare. Lto. — arquere, in- 
cusare. Pl. —insimulare. Cic. 
Acusar á uno de una acción 
infame y afrentosa. 

próbus, a, um, adj. (COMP. 1oR, 
superl. 1issimus). Cic. Bueno, 
recto. Probus artifex. Ter. 
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Un buen artífice, hábil, dies- 
tro. Proba oratio. Cie. Dis- 
curso de un hombre de bien. 
* Proca, (2, m. Lic. Proca, 
rev de Alba, hijo de Aven- 
tino. 

prócacia, (e, f. Aus. V. Pro- 
CACITAS. 

prócácis, genit. de PROCAX. 


prócacitas, altis, f. Cic. Inso- : 


lencia, descaro, desvergúcnza, 
avilantez. 

prócaácitér, adv. Lic. Insolente, 
descarada, desvergonzada- 
mente. Procacius stipendium 
JHagitare. Lic. Pedir la paga 
con insolencia. 

+ prócálo, ds, are. Fes. V. 
PROVOCO. 

* procanto, ás, áre, a. Glos. 
Phil. Cantar el primero. | 

+ prócápis, Idis, l. Fes. Lina- 
je, estirpe, linea. 

Procas, ce, m. V. PROCA. 

* procastria, orum, m. pl. V. 
PROCESTRIUM. 

* | prócáitarcticus, a, um, ad). 
Cel. Que precede. 

prócátio, ónis,f. Apul. Seduc- 
ción. 

prócax, dcis, adj. Ctc. Inso- 
lente, atrevido, descarado, des- 
vergonzado. Procazx otu. Tác. 
Vicioso y destemplado en el 
ocio. — ore. Tác. Atrevido de 
lengua. Procaces austri. Virq. 
Vientos impetuosos de medio- 
día. 

prócédens, tis, part. a. y adj. 
Lio. El que se adelanta, que 
va Ó pasa más adelante.|| Pro- 
cedente tempore. Plin, An- 
dando el tiempo, con el tras- 
curso del tiempo. || PROCEDEN- 
TIA, Orum, m. pl. Cés. Apótisis 
de los huesos, excrescencias. 
prócédo, 13, cesst, cessum, dere 
(inf. sinc. PROCESSE, 7urp.) 
n. Cic. Adelantarse, 1r, pasar, 
marchar adelante. || Ir, cami- 
nar, partir, salir. |] Adelantar, 
marchar, hacer progresos, 
aprovechar. || Lograr, salir 
con felicidad. || Presentarse, 
salir al público. Procedere e 
castris. Cés. — castris. Virg. 
— a castrigs. Cic. Apartarso, 
salir de los reales. — alicuc 
obriam. Cic. Salir al encuen- 
tro Ó á recibir á alguno. — 
trecenta stadia. Cic. Hacer 
trescientos estadios de jorna- 
da. — ad opus. Plin, Tr, salir 
á trabajar. — acl pugnam. Lto. 
Marchar á la batalla. — cum 
reste purpurea. Cie. Presen 
tarse con un vestido de púr- 
pura. Cum tantum in philoso- 
phia procegserts. Ci. Habien- 
do adelantado tanto, habiendo 
hecho tantos progresos en la 
filosofía. Ubt plerumquenoctis 
processit. Sal. Cuando va cra 
pasada la ma vor parte de la no- 
che. Ut ratione et cta procedat 
oratio. Cte. Para que proceda, 
el discurso con orden y método, 
Processit vesper. Virg. Salió 
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el héspero, el lucero de la 
tarde. Res alicui pulcherrime 
procedere. Ctc. Salirle á uno 
erandemente las cosas. * Quo 
ciborum conditiones procesze- 
rint. Cito. Hasta donde se ha 
llevado el arte de condimentar 
los alimentos (el arte de las 
salsas). * Aira procedunt. Lito. 
El sueldo corre. 


 prócéleusmáticus Ú prócé- 


leumáticus, ¿, m. Diom. Pro- 
celcusmático, pie de verso que 
consta de cuatro sílabas bre- 
Yes, como aártéte, 


prócella, «e, f. Hor. Borrasca, 


tempestad, tormenta, tempo- 
ral. || Tiempo revuelto, cala- 
mitoso, de inquietudes y des- 
racias. |] Lte. Sedición, al- 
oroto, motín. Procellam 
temporis ecitare. Cic. Evitar 
la desgracia del tiempo.—em- 
citare. Lt. Excitar, mover 
turbaciones, revoluciones, se- 
dición. Procella equestri ho- 
stem circun fundere. Lito. Des- 
baratar los enemigos con un 
fuerte choque de la caballería 
(de pro y cello, golpear, mover 
con fuerza). 
prócello, is, cúíli, culgum, ¿¿ére, 
a. Plin. Impeler hacia adelan- 
te, precipitar. V. PERCELJO. 


prócello, ¿s, ére (de pro y cel- 


lo, subir), n. V. PRACELLO. 

prócellósus, a, um, adj. Lio. 
Proceloso, tempestuoso, bo- 
rrascoso, agitado de borras- 
cas. || Que trae ó causa bo- 
rasca. 

prócér, éris, m.Juo. V. PROCE- 
RES. 

prócére, adv. (comp. 1us). Cuc. 
Alta, elevadamente. 

prócéres, um, m. pl. Cic. Los 

próceres, magnates, grandes 
señores. Proceres castrorum. 
Lucr. Los oficiales generales 
de un ejército. 

prócéritas, datis, f. Cte. y 

$ prócéritudo, ínis, f. Lol. Al- 
tura, grandeza. || Longitud. 
Proceritas collí gruts. Cte. 
La longitud del cuello de la 
erulla. — arborum. Cic. La 
altura de los árboles 

prócéórúlus, a, um, adj. Apul. 
Larguito, algo largo. Dim. de 

prócórus, a, um, adj. Cte. Alto, 
grande. || Largo, tendido. 
Procert passus. Luc. Pasos 
largos, tendidos. Procertor 
numerus. Cic. Número más 
grave, más pausado, cuando 
se juntan varias sílabas lar- 
gas. Procerissima populus. 
Cic. Alamo altísimo. 
prócessi, pret. de PROCEDO. 
prócessio, Onis, f. Vey. Y. PRO- 
CESSUS, US. 

+ prócessus, (, UM, e de 
Procepo. Escrib. Adelantado. 
[| * Avanzado en edad. 

prócéssus, us, m. Ctc. Ade- 
lantamiento, la acción de ir ó 
pasar adelante. || Progreso, 
incremento, aprovechamiento. 
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[| * Marcha pomposa.||* Cód. 
Just. Cortejo ó procesión so- 
lemne que tenía lugar cuando 
el cónsul entraba en fun- 
ciones. || Sén. Suceso feliz, 
ventaja. Processus of fictorum. 
Sén. La carrera de los em- 
pleos, el pasar de unosá otros, 
— in litteris. Suet. Progreso 
en las letras. 

prócestrium, lí, n. Fes. En- 
trada, antesala, antecámara. || 
Defensa, reparo que cubre ó 
defiende la frente de un campo 
ó la puerta de una ciudad. In 
este caso se usa más en plu- 
ral: PROCESTRIA, Órum. 

* prochós agrios, m. Apul. 
Saxifraga. 

Próchyta, (2, f. Virg. Prócida, 
isla del mar Tirrenoen la cos- 
ta de Campanita. 

prócidens, (is, part. a. y adj. 
Plin. Lo que se cae, cadente. 

proócidentíia, ce, f. Plin. Caida. 
jj Absceso, caída de alruna 

arte Óó miembro del cuerpo 
uera de su lugar natural, co- 
mo cuando se caen las tripas, 
ó cuando la fuerza de una flu- 
xión hace saltar un ojo, una 
muela, etc. 

próocido, is, di, dére, n. Lie. 
Caer. Procidere ad pedes ali. 
cujus. Hor. Echarse á los pies 
de alguno. 

proócidius, a, um, adj. Plin. Lo 
que cae, se desploma. 

* + procieo (ici), ltum, ére. 
a. Lir. Anc. Llamar afuera. 
|| + Pretender en matrimonio. 

+ prócinctuális, le, adj. Ca- 
siod. Lo perteneciente á la 
disposición del que se prepara 
para alguna cosa. ] 

prócinctus, a, um, part. y ad;. 
Fes. Pronto, listo, aparejado, 
dispuesto. Procincta classts. 
Gel. Escuadra lista para ha- 
cerse á la vela. 
prócinctus, us, m. Plin. Apa- 
rejo, disposición del soldado 

ara marchar ó entrar en la 
batalla. Ad procinctum ten- 
dere. Plin. Marchar al frente 
de los enemigos, á la batalla. 
In procinctu esse. Cte. — sta- 
re. Quint. Estar pronto, listo, 
dispuesto. — mor3 habenda. 
Quint. Siempre se ha de estar 
aparejado para morir. — te- 
stamentum facere. Cic. Hacer 
testamento al ir á entrar en 
batalla. O 

* + procingo, C(3, Cinot, Cln- 
ctum, ére, a. Ceñir. Se usa sólo 
en el participio pasado. | 
proóclamátio, óÓnis, f. Quint. 
Proclamación, publicación en 
alta voz. 
proclamátór, óris, m. Cic. Pro- 
clamador, el que clama ó vo- 
cea públicamente, en alta voz. 

próclámo, ds, det, atum, are, 

a. Cic. Vocear, gritar, clamar 
en altas voces. || Proclamar, 
publicar, anunciar al público 
en voz alta. *—ad ó in liber- 
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tatem. Dig. Reclamar su li- 
bertad ante los jueces. 

proclinatio, ónis, f. Vitr. In- 
clinación, curvatura, 

próclinátus, a, um, part. de 
PROCLINO. Oe. Inclinado, do- 
blado, encorvado. Proclinata 
res. Cite. Negocio que va úÚes- 
tá en mal estado. 

próclino, «ús, act, átum, áre, 
a. Cés. Hclinar, doblar. * Pro- 
elinarí. Col. Inclinarse. 

próclinor, iris, átus sum, art, 
dep. Col. Inclinarse, doblarse, 
torcerse, estar inclinado. 

y próclive y proclivi, adv. 
(rel. In cuesta, en declive. || 
Fácilmente. 

próclivis, ré, adj. Cic. Procli- 
ve, inclinado, declive, pen- 
diente. || Inclinado, dado, ex- 

uesto, fácil á. Procliris sce- 
ert. Sc. Inelinado al vicio. — 
ad libidinem. Cie. Mmelinado á 
la liviandad. Proclire est. Pl. 
Es fácil. — dictu ext. Cic. Es 
fácil de decir. [n proclioi esse. 


Pl. Ser fácil. In procliri quod 
est, td faciam. Ter. Yo haré 


lo que sea menester. 
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próconsulátus, us, m. Plin. j. 
Proconsulado, dignidad y car- 
go del procónsul. 

prócór, áris, átus sum, ari, 
dep. Cte. Acariciar, halagar. 
[| Decir cariños á la persona 
amada. ' 

proócrastináitio, ónis, f. Cic. Di- 
lación, término. 

prócrastinátus, a, um. Gel. 
Diferido, dilatado, Part. de 

prócrastino, «s, dct,adtum, are, 
a. Cte. Dilatar, diferir, alar- 
gar de un día para otro, pro- 
longar. 

* procréabilis, e, adj. Castod. 
Que concierne á la procrea- 
ción. 

procreátío, Onis, f. Cic. Pro- 
creación, generación. Procrea- 
tio vitis. Cic. Plantación de la 
vid. 

* > procréátivus, a, um, adj. 
Tert. Que ha procreado. 

prócreátór, óris, m. Cic. Pro- 
ercador, padre, criador. Pro- 
creator mundi. Cic. Dios, 
eriador del mundo. 

procreatrix, icis, Í. Cic. La 
madre. 


próclivitas, rtis, f. Hire. La | prócreátus, a, um. Cic. Pro- 


bajada, pendiente. |] Inclina- 
nación, propensión. 

Y próclivitér, adj. Gel. Fácil- 
mente, 

 próoclivium, li, n. Front. De- 
clivio, pendiente de una mon- 
taña Ó cuesta, declive. 

proclivius, adv. comp. Cic. 
Más fácilmente. 

“y proclivus, a, um, adj. Varr. 
V. PROCLIVIS. 

* Y procludo, ts, ére, a. Pal. 
Encerrar. 

* Procne. V. PROGNE. 

próco, «ds, det, átum, dre, a. 
Varr. Pedir con importuni- 
dad. V. PROCOR. 

procaston, ¿,n. ú ónis, m. Plin. 
Antecámara ó antesala, pieza 
anterior á la de la habitación. 

 prócoma, ce, f. Cabellcra lar- 
za y colgante. 

F prócómion, t,n. Cabellos que 
cuelgan sobre la frente. || Il 
tupé de una peluca. || Topete 
de la erin de un caballo que 
rae sobre la frente de úste. *Se- 
gún muchos autores, ésta es 
la verdadera y única acepción 
de la palabra. [| Himno en ho- 
nor del dios Como. 

prócónia, ce, f. Harina de ce- 
bada reciente, sin secar al sol 
ni al fuego. 

Prócomnésius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la isla de 
Mármora. 

Próconnésus, t,f. Plin. Már- 
mora, isla de la Propóntide. 
próconsul, úlis, m. Cic. Pro- 
cónsul, magistrado romano, 
gobernador de 
neral extraordinario 

ejército. 
proóconsúláris, ré, adj. Tác. 
Proconsular, lo perteneciente 
al procónsul. 


de un 


creado, engendrado. Part. de 
prócréo, ads, act, átum, dre. 
a. Cte. Procrear, engendrar, 
criar. || Producir, procurar, 
ocasionar, acarrear. Procrea- 
re liberos ex aliqua. Cic. Te- 
ner hijos de una mujer. — alé- 
cut periculum. Cic. Poncrá 
uno en peligro, acarreársele. 

prócresco, (s, creci, céóre, n. 
Luecr. Crecer, aumentarse. || 
* También se encuentra en el 
misino autor en el sentido de 
Nacer, crecer. 

Prócrís, idis, f. Oe. Procris, hi- 
ja de Ericteo, rey de Atenas, 
á quien su esposo Céfalo dió 
muerte en un monte, pensan- 
do que era alguna fiera. 

Prócrustes, «, m. Oo. Pro- 
crusto, ladrón famoso de la 
región del Atica, á quien di- 
cen dió muerte Teseo. 

prócubitór, óris, m. Fez. Guar- 
dia, centinela de noche.||* Ca- 
tón. Centinela avanzado. 

prócúbo, «s, but, bitum, bare, 
n. Virg. Estar echado ó acos- 
tado, descansar tendido. Ubi 
saxea procubet umbra. Virg. 
Donde la roca extienda su 
sombra, * D. Norberto Púrez 
del Camino, traduciendo este 
pasaje de Virgilio, dice : 
Donde sombra le dé la roca umbría. 


* + procúbus, a, um, adj. Ju- 
cen. Prosternado. 

prócidendus, a, um, part. en 
pus y adj. Cic. Lo que se ha 
de forjar ó aguzar batiéndolo. 


rovincia, ó ge- | prócido, 13, di, sum, dére, a. 


Lucr. Forjar, adelgazar á mar- 
tillo. || Luer. Procrear, cngen- 
drar. Procudere dolos. Pl. 
Forjar, trazar, disponer un en: 
gaño. — linguam. Cic. For- 
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mar, hacer la lengua á una 
buena pronunciación. — inge- 
ntum. Am. Aguzar, adelga- 
zar el ingenio. Signatum pre- 
sente nota procudere nomen. 
Hor. Inventar una palabra 
que tenga el aire del uso co- 
mún, como el sello de la mo- 
neda corriente. Procudit en- 
ses ira. Hor. La ira hace cu- 
rrer á las armas. 

prócul, adv. Cic. Lejos, de le- 
jos, á lo lejos. Procul este. 
Virg. 1dos, apartaos, alejaos 
de aquí. * Procul dubio. Lte. 
Sin duda. 

próculcatio, ónis, f. Sén. La 
acción de pisar ó estrujar con 
los pies; pisadura, pisada. 

+ próculcitór, óris, m. Am. El 
que pisa ó estruja con los pies. 
|| Batidor ó explorador, que 
va delante del ejército á to- 
mar lengua del enemigo, y á 
explorar el camino. 

próculcáitus, a, um. Col. Pisa- 
do, estrujado. Part. de 

+ próculco, ús, dol, átum, are, 
a. Col. Hollar, pisar, estrujar 
con los pies. || Sén. Despre- 
ciar. * Proculcare fata. Sen. 
Despreciar el hado. 

Próculejánus, a, um, aj. Dig. 
y Próculíánus, «, um, adj. Lo 

erteneciente al jurisconsulto 
róculo. 

procúli, pret. de PROCELLO. 

prócúlus, a, um, adj. Pl. El 
que ha nacido durante la au- 
sencia de su padre. || * Otros 
autores interpretan : nacido en 
la vejez de sus padres, como 
san Juan Bautista. 

Prócúlus, ¿, m. Tac. Licinio 
Próculo, jurisconsulto célebre, 
de quien se dice fué prefecto 
del pretorio en tiempo del em- 
perador Utón. 

prócumbo, is, cúbut, cúbitum, 
cúmbere, n. Cés. Inciinarse, 
echarse, acostarse. || Postrar- 
se, echarse á los pies de al- 
guno. || Caer, derribarse, ve- 
nir á tierra. || Ser, caer, muer- 
to, morir. Procumbere terre 
ó in terram toto cultu. Ob. 
Inclinarse, postrarse en tierra 
hasta tocar en ella con el ros- 
tro. — ad genua. Lio. — qe. 
nibus alicujus. Or. Echarse á 
los pies de alguno. — hum. 
Viug. Echarse en el suelo. — 
ante pedes. Oc. Echarse, pos- 
trarse á los pies. — bello. V. 
Fl. Morir, ser muerto en la 

uerra. — ad arborem. Plin. 
ecostarse junto á un árbol ó 
debajo de él. — in caput alt- 
cujus. Or. Caer sobre la ca- 
beza de alguno. 
procurandus, «a, um, part. en 
pus y adj. Cda. Aquello de 
que se ha de cuidar, en que 
se ha de poner cuidado y unli- 
gencia. 

prócirans, fis, part. a. y adj. 

Sil. El que procura. || Apul. 
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El que pone cuidado, que 
piensa con cuidado en alguna 
cosa. 
prócurátio, onis, f. Cie. Pro- 
curación, administración, co- 
misión, cuidado, manejo, en 
especial de negocios ajenos. || 
Expiación por medio de sa- 
crificios. * — prodigtt. Lie. 
Interpretación de un prodigio 
y fijación de las ceremonias 
que dahan satisfacción á la 
divinidad. 
prócúráitiuncila, ce, f. dim. de 
PROCURATIO. Sén. Empleo de 
poca monta. 
prócúratór, óris, m. Cic. Pro- 
curador, el que se pone en lu- 
gar del curador.||Procurador, 
administrador, encargado, 
agente de negocios. Procura- 
tor reyni. Cés. Regente de un 
reino. — provincice. Suet. 11 
recaudador de los tributos y 
contador que asistía al gober- 
nador. 
+ prócúritórius, a, um, adj. 
Ulp. Lo que pertenece á los 
procuradores. 
próciúrátrix, icis, f. Cic. La 
mujer que cuida y maneja, la 
que gobierna. 
+ próciúrátus, a, um. Apul. 
Procurado. Part. de 
próciro, ás, úol, átum, are, a. 
Cic. Administrar, manejar, cui- 
dar, tener el cargo, el gobier- 
no, la comisión ó procuración. 
|| Virg. Pensar con cuidado 
cn una cosa, procurarla. || 
Lio. Expiar, hacer explaciones 
con sacrificios. || Cat. Culti- 
var. || Varr. Tener, mantener, 
conservar en buen estado. Pro- 
curare monstra, prodigta. 
Lio. Hacer sacrificios para 
apartar los males que amena- 
zan, los prodigios ú monstruos, 
— sacrificia. Cég. Hacer sa- 
crificios expiatorios. — arbo- 
res. Cat. Cultivar los árboles. 
— ge. Pl. Cuidarse, tratarse 
bien. * — somnia. Tib. Inter- 
pretar los sueños y decir co- 
mo hay que prevenir su efecto. 
prócurrens, (is, part. a. y adj. 
Virg. Lo que se extiende, so- 
bresale. 
procurro, 13, rt, sum, rére, n. 
Lte. Adelantarso corriendo, sa- 
lir corriendo, correr hacia ade- 
lante. || Extenderse, salir fue- 
ra, sobresalir. Procurrere in 
aciem, in hostes, in pugnan. 
Cés. Salir corriendo á la pe- 
lea, contra los enenigos.* Ter- 
ra procurrit in cquor. 00. 
La tierra se adelanta en el 
mar (formando un cabo ó pro- 
montorio). 
prócursátio, ónis, f. Lic. Ca- 
rrera, ímpetu sobre los ene- 
migos. 
prócursitór, óris, m. Ltr. Co- 
rredor, que hace embestidas 
sobre los enemigos con ple- 
dras ú flechas, ó á caballo. || 
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Batidor, explorador del ca- 
mino. 
procursio, ónis, f. Quint. Ca- 
rrera, corrida. | Digresión del 
asunto principal. 

prócurso, «ús, áct, atum, are, 
n. Lic. Correr hacia adelante, 
salir corriendo, hacer embes- 
tidas corriendo contra el ene- 
migo, escaramucear. 

prócursór, óris, m. Sal. V. 
PROCURSATOR. 

prócursus, us, m. Plin. Carre- 
ra, avance, salida corriendo. || 
V. Máx. Progreso, adelanta- 
miento. Procursus angulosus. 
Plin. Salida en ángulo. —cir- 
tutis. V. Máx. Primeras ma- 
meras manifestaciones del va- 
lor. V. PROCURSATIO. 

prócurvo, ds, áot, dtum, dre, 
a. Est. Encorvar, doblar. 

prócurvus, a, um, adj. Virg. 
Doblado, encorvado, corvo. 
prócus (gen. pl. Procum. Pl.), 
¿, m. Cic. Galán, enamorado, 
pretendiente, el que pretende 
á una mujer en casamicnto. 

+ prócymee, ce, f. Dique, mole 
de picdras para asegurar un 
puerto Ó cegar alguna parle 
de él. 

Prócyon, ónis, m. Plin. Estre- 
lla de la constelación del Can 
menor. 

+ pródactus, a, um, part. de 
PRODIGO. Tert. Gastado, COD- 
sumido con profusión. 

pródeambilo, ds, act, átum, 
áre, n. Ter. Salir á paseo, 
pascarse por fuera. 

pródáógi, prel. de PRODIGO. 

pródeo, is, tri Ó tl, dlum, tre 
(forma arc. PRODINUNT Po! pro- 
deunt.En.; PRODIENT por pPO- 
dibunt. Lact.), n. Cic. Presen- 
tarse, salir al público ó fuera, 
parecer. || Apuntar, salir, na- 
cer.|| Oc. Levantar, sobresa- 
lir. Prodire in hostem. Cés. 
Salir contra el cnemigo. — Cb 
portu. Cés. Salir del puerto. — 
obciam alicui. Cie. Salir al cn- 
cuentro de alguno, á recibirle. 

—utero matris. Oc. Nacer, salir 
del vientre de su madre. * Produl 
in tragedia. Pl. Desempena 
su papel en la tragedia ó pieza. 

pródest, prodesse. V. PROSUM. 

* + prodicía, ce, Í. Tert. De- 
nunciadora. . . 

pródico, is, disxt, dictum, core, 

a. Cie. Pronosticar, anunciar, 

redecir. Prodicere diem. 
io. Diferir á otro día sena- 


lado. OS 
pródictáitór, oris, m. Lio. Vi- 
cedictator, magistrado que 


creaban los romanos, cuando 
no podian crear dictador, Y 
que tenía la suprema autorida 

en todo como si fuera dictador 


en propiedad. 
pródictio, ónis, f. Fes. bDila- 


ción. 
pródictus, a, um, part. de PRO- 
pico. Gel. Dilatado, diferido. 


* Pródicus, ¿, m. Pródico de 
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.Ceos, 
de Sócrates. 
pródidi, pret. de PrRODO. 

* + prodifico, «s, a«re,a.S. Jer. 

acer aprovechar de. 

j proódigalitas, útis, Í. Prodi- 
galidad, profusión. 

pródigalitér, adv. y 

pródigá, adv. Cic. Pródiga- 
mente, con profusión, con yas- 
to inmoderado. 

pródigentia, ce, f. Tác. Prodi- 
galidad, profusión, gasto ex- 
Cesivo. 
pródigialó, adv. Est. Prodi- 
glosa, extraordinariamente. 
prodigiális, 1, adj. Plin. Pro- 
digioso, extraordinario Prorlt- 
gialis Jupiter. Pl. Júpiter que 
aparta los males anunciados 
por los prodigios. 
pródigialitér, adv. Col. Prodi- 
liosamcnte, como cosa de pro: 
igio y portento. | 

+ pródigiátór, óris, m. Fes. 
Intérprete de prodigios. 

pródi ziósé, adv. Plin. V. Pro- 
DIGALITER. 

pródigiosus, a, um, adj. Plin. 
Prodigioso, portentoso, mila- 
groso, maravilloso, lo que sor- 

reaode y admira, que sucude 
uera del orden natural. 

4 proódigitas, átis, f. Non. V. 
PRODIGENTIA. o 

proódigium, li, n. Cic. Prodigio, 
portento, acaeccimiento que sus- 
pende y admira, que es fuera 
del orden natural. Se toma en 
buena y en mala parte. ¡| Pre- 
dicción, anuncio. Prordiytum 
implere. Plin. Verificar una 
predicción. 

pródigo, ¿3, 471, artum, gére, 
a. Varr. Echar, llevar, sacar, 
conducir fuera. Dicese propta- 
mente del ganado. |; Distpar, 
malbaratar, desperdiciar, gas- 
tar, consumir con profusión, 
con prodigalidad. e | 

pródigus, a, um, adj. Cic. Pró- 
digo, desperdiciador, malba- 
ratador, el que gasta temeva- 
riamente. |] Oo. Magnífico, es- 
pléndido, liberal. Prodiqus 
animoe. Hor. Pródigo de su 
vida, el hombre de grande án!- 
mo que la expone sin miedo. 

— nocendi. Est. Ansioso por 
hacer mal.* Libidlines in cubos 
prodigc. Gel. Excesos de la 
mesa, dusenfreno en el comer. 

pródigúus, a, um, adj. Fes. 
Lo que se ha de consumir en- 
teramente Prodiquce hostice. 
Víctimas que se consumían 
enteramente. 

prodii, pret. de PRODEO. 

pródinunt, ant. en lugar de 
PRODEUNT. 

+ pródispáro, ds, dect, átum, 
áre, a. Pl. Aflojar, laxar, sol- 
tar el vientre. 

próditio, Onis, f. Cic. Traición, 
perfidia.|| Plin. Delación, de- 
nuncia, manifestación de al- 
guna cosa oculta. !| Fes. Dila- 
ción, prórroga. Proditio arca- 


sofista contemporáneo 
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norum. Plin, Revelación de 
los secretos. 
proditór, oris, m. Ctc. Traidor, 
értido, que viola, vende la 
lo, la palabra. | Delator, de- 
nunciador, descubridor, el que 
maniliesta, divulza y revela 
alyuna cosa. Proditor patrice. 
Cic. El que vende ásu patria, 
traidor á ella. 
* -¡ proditoríus, a, um, adj. 
S. Ag. Propio de traidor. 
próditrix, icis, f. Lact. Trai- 
dora, pértida. || Prud. La que 
manifiesta, descubre y revela 
lo oculto. 
proditur, impers. C:ic. Se dice, 
cuentan, dicen. 
próditus, a, um, part. de Pro- 
Do. Cic. Vendido, violado, de- 
clarado, revelado iudebida- 
mente. || Delatado, divulygado, 
descubierto, denunciado. Pro- 
ditus a socio. Oo. Vendido por 
su compañero. Prodita die qua 
ud futurum. Cic. Descubierto 
el día en que esto se habia de 
hacer. Prodita cultu ira. 
Luc. Ira que se manifiesta en 
el semblante. — proditio. 
Quint. Traición descubierta. 
Proditidictadores. Pomp. Dic- 
tadores nombrados, declara- 
dos. Proditum memorice est. 
Cic. ó memoria dicunt. Cés. 
Se tiene memoria, se ha de- 
jado por escrito, se halla es- 
crito. Proditum a Tantalo re- 
num. Cic. Corona trasmitida 
por Pántalo. * Exeadem domo 
prodite. Dig. Salidos de la 
misma familia. 
* $ proditus, us, m. S. Ag. Re- 
velación. 
prodíus, adv. Varr. Más aden- 
tro. 
pródivi, pret. de PRODNEO. 
pródixi, pret. de PRopbIco. 
pródo, 13, didi, diítum, dere 
(subj. arc. ProDERIT. Fes.), a. 
Cic. Manifestar, presentar, 
producir, hacer parecer. || Di- 
vulgar, declarar, revelar, des- 
cubrir. || Nombrar, declarar. || 
Vender, entregar, hacer trai- 
ción. || Diferir, dilatar, prolon- 
gar, prorrogar. Sacar de una 
parte. Prodere exemplum. 
Lic. Dar un ejemplo, ha- 
cor un ejemplar. — fidem. 
Sal. Quebrantar la fe ó pala- 
bra. —officium. Cie. Faltar á 
su deber. — clazsem preedont 
bus. Cic. Entregar la flota á 
los corsarios. — mercede. Cie. 
Eiubregar, vender por mucho 
interés, por «dinero. — citum. 
Ter. Ser pródizo de su vida. 
— consct08. Cie. Declarar, ma- 
nifestar los cómplices. — litte- 
ri, memorice, posteris. Cic. 
Dejar por escrito, dejar á la 
posteridad. Prodit fama. Cel. 
Corre la voz. Proditur furor. 
cultu. Sén. Se manifiesta el 
furor en el semblante. Pro- 
didit me somnus. Oc. Me en- 
gañó el sueño. || Prodere vina 
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cado. Ob. Sacar vino de un 
tonel. 

pródócéo, és, cul, doctum, cére, 
a. Hor. Decir, declarar, ma- 
nifestar públicamente. 

pródómus, ¿, m. Vitr. Pórtico 
de un templo. 

* prodormio, is, ici ó ii, n. 
Front. Continuar durmiendo. 

pródrómus, ¿, m. Cic. Precur- 
sor. Prodromt. Col. Vientos 
del Norte que suelen reinar 
ocho dias autes de la canicu- 
la. || Plen. Higos tempranos. 

pródúco, is, duxt, ductum, 
cére, a. Cte. Prolongar, alar- 
gar, extender, dilatar. || Dete- 
ner, parar, contener. || Retar- 
dar, diferir, alargar. || Produ- 
cir, engendrar, criar. || Presen- 
tar, hacer parecer, manifestar, 
exhibir. || Ter. Llevar. || Con- 
ducir, acompañar. || Pl. Sacar 
á vender, exponer en venta. 
Producere lonytus sermonem. 
Cic. Alargar mucho la con- 
versación. — concicium rario 
sermone ad multam noctem, 
Cic. Alargar la cena hasta 
muy tarde de la noche con 
varias conversaciones. — in ju- 
dicium. Cés. Llamar, citará 
juicio. — aliquem falsa spe. 
Ter. Yntretener á uno con 
vanas esperanzas. — funus. 
Virg. Acompañar un entie- 
rro. —testes. Ct. Presentar 
testigos. — copias pro castris. 
Cés. Formar sus tropas al 
frente de los reales. — quem- 
piam ad aliquam dignitatem. 
Cic. Promover, ensalzar á al- 
guno á una dignidad. * — su- 
ercilium acu. Jue. Alargar 
as cejas con una aguja (en- 
negrecida). * Quoz producunt 
dicitice. Luett. Ac ellos á quie- 
nes encumbran las riquezas. 
Audientem dicto, mater, pro- 
duxisti filctam. Pl. Has criado 
oh madre, una hija muy obe- 
diente. 

próductg, adv. Cic. Largamen- 
te, alargando. Producte dict- 
tur. Cite. Se pronuncia largo. 

+tpróductilis, l*, adj. Vulg. Lo 
que se puede alargar. 

próductio, ónis, f. Cie. Pro- 
longación. || La acción de pro- 
nunciar larga una sílaba. 

* | productivus, «a, um, add). 
Castod. Propio para alargar. 
[| * Derivado. 

* | producto, «as, are, a. Ter. 
Colocar delante, oponer. 

próductus, a, um, part. de pPro- 
puco. Prolongado, diferido, 
dilatado, prorrogado. || Largo. 
Producta syllaba. Cic. sila- 
ba larga. Productus coram. 
Cic. Sacado al público. Pro- 
ductum nomen. Cic. Nombre 
derivado de otro con algún 
aumento, como Portunus de 
portu, Neptunus de nando. || 
* PRODUCTA, Grum, n. pl. Co- 
sas que se anteponen á otros 
bienes exteriores (PRA:GMENA), 
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tales como la salud, belte- 
za, eto. 

próduis, antic. en lugar de 
PRODIDERIS. Jes. 

$ pródux, úcis, m. Tert. Con- 
ductor, portador. 

próduxi, pret. de PRODUCO. 

proebia ú prebia, órum, 1. pl. 
Varr. Remedios preparativos 
que uno lleva consigo. 
procthésis, is, f. Exposición 
de una cuestión. 

proédri ú poédrii, órum, m. 
pl. Primeros magistrados de 
Atenas. ¡| Consejeros de Ista- 
do, palatinos de los empera- 
dores. 

* | progména, Órum, n. pl. 
Cic. En lenguaje filosófico es 
la contraposición de PRoDUC- 
Ta. Véase el artículo PRODUC- 
TUS al fin. 

proéléusis, 13, f. Procesión so- 
lemne. 

proeliáris, ré, adj. De la gue- 
rra, perteneciente á ella. || 
Proliires dies. Fes. Dias cn 
que se podía aventurar un com- 
bate. 

* $ proliatio, ónus, £. J. Val. 
Combate. 

proliatór, óris, m. Tác. Com- 
batiente, guerreador, el que 
gusta de las batallas. 
proelío, ds, úre, a. En. En lu- 
gar de 

proelior, «risa, dtus sum, art, 
dep. Cés. Dar la batalla, pe- 
lear, combatir. || Disputar con 
calor, con tesón. 

proelium, li, n. Cic. Batalla, 
pelea, combate. Preelia la- 
trunculorum. Oo. Jueyo de 
damas, ajedrez Óó chaquete. 
Praltum committere, conse- 
rere, dare, miscere. Virg. — 
edere. Lucr. Dar la batalla, 
pelcar, venir á las manos, 
combatir. : 

proemiatór, 0ris. Petr. V. PRE- 
MIATOR. 

proépiflexis, iz, f. La acción 
de criticarse á sí propio, de 
prevenir la crítica de otro. 

$ proepizeusís, ¿s, f. La colo- 
cación Ó posición de un nom- 
bre entre dos verbos, 

Proetides, um, f. pl. Virrg. Las 
hijas de Preto, rey de Argos, 
que se imaginaban estar con- 
vertidas en vacas, pues Juno 
las había vuelto locas. 

profanátio, ónis, f. Plin. Pro- 
fanación, violación. 

prófanitór, 0r is, m. Prud. Pro- 
fanador. 

profanátus, a,um, part. de Pro- 
FANO. Petr. Profanado, viola- 
do, manchado, eontaminado. 

Y prófáané, adv. Lact. Profana- 
mente, Con profanación. 

Ttproófanitas, átis, f. Gentilidad. 
Supertorum profanitas. Tert. 
Los autores antiguos, profanos, 
gentiles. 

prófáno, «ds, del, dtum, are, 
a. Or. Profanar, convertir en 
uso común un lugar sagrado. 
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|| Manchar, violar, contami- 
nar. 

* $ prófáano, as, are, a. Catón. 
Ofrecer algo á la divinidad 
delante de su templo; consa- 
grar, dedicar. 

prófaánus, a, um, adj. Cic. Pro- 
fano, lo que no es sagrado ó 
consagrado.|| Verg. El que no 
está iniciado en los misterios. 
Profunum facerealiquid Gite. 
No lener respeto á cosa algu- 
na. — culyus. Hor. El vulgo 
ignorante. Profanus usus. 

lin. El uso común, ordinario. 
prófáris, Jutus 3um, fart, dep. 
Virrg. Y. PROFOR. 

prófáatum, t, n. Varr. Dicho, 
sentencia. 

prófátus, us, m. Est. El habla, 
la pronunciación. 

proféci, pret. de ProrIcIo. 

profectío, ónts, f. Cic. Partida, 
salida, la acción de marchar. 

Tf profectitius, a, um,adj. Ulp. 
Lo que proviene del padre, 6 
el abuelo (hablando de bienes). 
prófectó, adv. Cic. Cierto, cier- 
ta, verdaderamente, en verdad. 
* + profectoría, «e, f. Comida 
de adiós ó de despedida. 
profectúrus, a, um, part. en 
RUS. Ov. Lo que ha de aprove- 
char. 
prófectus, a, um, part. de Pro- 
FICISCOR* Cé3. El que ha sali- 
do, partido ó marchado. 

profectus, us, m. Quint. Pro- 
vecho, ganancia, utilidad. || 
Adelantamiento, progreso. 

* | Proféra, «?, Í. M. Cap. La 
que expone (la aritmética di- 
vVinizada). 

próféro, Jers, túli, latum, ferre 
(inf. parag. PROFERRIER. Lucr.; 
iIndic. pres. PROFERIS por pro- 
Jers. Fírm.), a. Cte. Producir, 
manifestar, mostrar, hacer pa- 
recer, presentar. || Sacar fue- 
ra, hacer salir. || Exponer, ale- 
gar, citar, traer poner delan- 
te. || Diferir, dilatar, prolon- 
gar, alargar. || Aumentar, ex- 
tender, engrandecer, acrecen- 
tar, alargar. || Contar. || Pro- 
ferir, decir, pronunciar. || Re- 
wender, objetar, censurar. 
Pro ferne linguam. Pl. Sacar 
la lengua.— peruntam ex arca. 
Cte. Sacar dinero del cofre. 
— arma ex oppido. Cég. Sa- 
car las armas fuera de la ciu- 
dad. — in oculis gaudium. 
Plin. Manifestar la alegría, el 
gozo en los ojos. — exrempla. 
Cic. Traer, poner, citar ejem- 
plos. — testes. Cic. Presentar 
testigos. — lineam. Plin. Ti- 
rar una línea. — legem. Cte. 
Alegar una ley. — dolum. Pl. 
Usar de engaños. — impe- 
ríum. Cic. Extender, dilatar, 
ensanchar los límites del im- 
perio. 

professío, Onis, f. Cte. Deposi- 
ción, declaración, manifesta- 
ción de sus bienes ante el ma- 
gistrado para formar el enca- 
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bezamiento.||Encabezamiento., 
censo, matricula. || Profesión, 
arte, oficio, facultad, condi- 
ción de cada uno. 
* + professivus, a, um, adj. 
Sero. Que se propone anun- 
ciar. 
prófessór, óris, m. Ulp. Pro- 
fesor, macstro. 
prófessórius, a, um, adj. Tác. 
Lo perteneciente al profesor ó 
maestro. Professoria lingua. 
Tác. Elocuencia mercenaria., 
professus, a, um, part. de PRO- 
FITEOR. Cie. El que hace pro- 
fesión de alguna cosa. || Mani- 
fiesto, conocido, declarado. St 
grammaticum se prof/essus 
quisquam, barbare loquatur. 
Cic. Si el que hace profesión 
de gramático, habla bárbara- 
mente. 
profestus, a, um, adj. Hor. De 
trabajo, de labor. Profestus 
diez. Hor. Día de trabajo. 
Profestum fucere. Fes. Que- 
brantar la fiesta, trabajar en 
día de fiesta. 
próficiens, lis, part., a. y adj. 
Hor. Lo que es útil, prove- 
choso, que sirve de, que hace 
provecho. 
próficio, is, féct, de córe, 
a. Cic. Aprovechar, ganar. || 
Adetantar. || Ser útil, prove- 
choso, servir. Nihil in aliquo 
proficere. Cic. — apud ali- 
uem. Cés. No ganar, no ade- 
antar alguna cosa con otro. — 
auctoritate. Cic. Servir, ser 
útil por su autoridad. — par- 
tui. Ulp. — ad partum. Ctc. 
Avudar el o * Seriptio 
proficit ad dicendum. Cic. El 
escribir contribuye á formar 
la palabra (hablando de los 
oradores). ] 
próficiscens, tis, part. a. y adj. 
Hor. El que parte, sale, mar- 
cha; marchando. 
próficiscor, er is, fectus sum, 
8ci, dep. Cés. Partir, marchar, 
salir, 1r de camino, ponerse 
en camino. || Traer su origen. 
Proftcizci de 6 e loro ad lo- 
cum. Cic. Partir de un lugar 
para otro. Omnesab Aristotele 
profecti. Cic. Todos los dis- 
cipulos de Aristóteles, los que 
vienen Óó son de su escucla. 
Ut oratio mea proficiscatur. 
Cic. Para que empiece ú tome 
un principio mi discurso. 
* + proficus, adv. Casiod. Util- 
mente, con éxito. : 

* $ proficúus, a, um, adj. Pro- 
vechoso, útil, ventajoso. 
* + profilius, li, m. Inscr. Nie- 

to, descendiente. 
+tprófindo, is, fidi, fesum, de- 
re, a. Est. Hender, abrir. 
prófítendus, a, um, part. en 
pus. Cic. Lo que se ha de con- 
fesar Ó reconocer. . 
prófitéor, éris, fessus sum, érl, 
dep. Cic. Confesar, reconocer, 
declarar, asegurar francamen- 
te. || Prometer. Hacer profe- 
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sión, enseñar públicamente. || 
-Deponer, declarar, manifestar 
un estado de sus bienes al 
censor. Proflteri nomina. Lto. 
Declararse pretendientes, pre- 
sentar su candidatura. — ¿n- 
dicium. Sal. Prometer la de- 
lación Ó declaración. 
prófilans, ts, adj. Est. Lo que 
despide ó echa fuera soplando. 
proófilátus, a, um, part. de Pro- 
FLO. Apul. Soplado, despedi- 
do, echado fuera soplando. ¡| 
Fundido. 
próflitus, us, m. Col. Viento, 
aire, soplo del viento, el reso- 
plido. || * Est. Ronquido. 
prófligandus, «a, um, part. cn 
pus. £Lto. Lo que se ha de 
desbaratar ó arruinar. 
* + profligatio, ónis, Í. Aus. 
Disipación, derroche. 
profligáitór, óris, m. Tác. Des- 
trozador, destructor, disipa- 
dor, el que disipa, destruye, 
desbarata. 
prófligátus, a, um. Cic. Des- 
trozado, desbaratado, deshe- 
cho. Part. de 
prófligo, ds, dot, útum, dre, 
a. Ctc. Destrozar, desbaratar, 
deshacer, arruinar, derribar. 
|] Tác. Acabar, concluír, ter- 
minar, finalizar. Profligare 
hostium copias. Céc. Desba- 
ratar, deshacer las tropas ene- 
migas. — rempublicam. Cic. 
Arruinar, perder la república. 
— raletudinem. Gel. Echar á 
perder, estragar la cumple- 
xión, la salud. * Res profli- 
gata est. Cic. El asunto va de 
vencida, está muy adelantado. 
próflo, ás, áct, dtum, dre, a. 
Plin. Soplar, despedir, echar 
fuera soplando. || Fundir los 
metales. Pro )flare pectore gom- 
num. Viry. Roncar, resoplar 
fuertemente en el sueño. — 
iram. Plin. Bufar, resoplar, 
manifestar la 1ra. 
prófiúens, lis, part. a. y adj. 
Cic. Corriente, fluido. Pro- 
Jfluens aqua. Cic. Agua co- 
rriente, Ó la corriente. — gye- 
nus orationis. Cic. Estilo 
fluido, corriente. 
prófluenter, adv. Cic. Con fa- 
cilidad, con fluidez. 
prófluentia, ce, f, Cic. Abun- 
dancia, afluencia. 
prófúo, is, fluol, ita ére, 
n. Ces. Correr lo líquido, fluir. 
Profluit et refluit pelayus. 
Aus. La mar tiene flujo y re- 
flujo. Profluere ad libidines. 
Tác. Dejarse correr á las li- 
viandades. Cujus ex ore ger- 
mo melle dulcior profluebat. 
Cic. De cuya boca salían pa- 
labras más dulces que la miel. 
proófiúus, a, um, adj. Col. V. 
PROFPLUVIUS. 
profiúvium, li, n. Col. Co- 
rriente abundante, flujo co- 
ioso. Proflucium alot. Col. 
rrencia. * También se en- 
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cuentra como sustantivo mas- 
culino, en igual sentido. 

3; profiúvius,a, umm, adj. Prigc. 
Corriente. 

prófluxi, pret. de PROFLUO. 

* profor (inus. en la 1.* pers.), 
arta, fatus sum, a (mf. 

arag. PROFARIER. Prud.), dep. 

rg. Decir, declarar, enun- 
ciar. || * Petr. Predecir, pro- 
felizar. 

profóre. Hor. V. PROSUM. 

* profringo, ¿s, ¿re,a. Est. Rom:- 
per, desgarrar (el seno de la 
tierra), labrarla. 

* j prófuga, ce, m. Apul. Fu- 
gItivo. 

profúgio, is, fúgt, fúyitum, 
gére. a. Cés. Huir, escapar 
ejos. || Acudir, recurrir, aco- 

erse, refugiarse huyendo. 
rofugyere conspectum ct- 
oium. Sén. Huir de la vista 
de los ciudadanos. —ex oppt- 
do. Cés. Escapar de la ciudad. 

— ad aliguem. Cte. Refugiar- 
se á alguno. 

prófúgium, li, n. Cic. Refugio, 
asilo, recogida. 

prófúgus, a, um, adj. Prófugo, 
desterrado, echado de su país. 
[| Errante, vagabundo. || Fu- 
gitivo, escapado. Profugus 
pudor. Oo. Pudor que desapa- 
rece, que se pierde. — a 
domino servus. Plin. Esclavo 
que se escapa del poder de su 
amo. — otnculorum. Plin. 
Escapado de la prisión. 

profundé, adv. Cie. Profunda- 
mente. 

profunditas, dtis, f. Macr. 
Profundidad, altura. 

prófundo, is, fidi, fisum, dé- 

re, a. Cte, Derramar, verter, 
vaciar, echar, echar en abun- 
dancia. || Disipar, malgastar, 
gastar con profusión, gastar 
mucho, hacer grandes gastos. 
Profundere palmites. Col. 
Echar muchas ramas, vásta- 


gos, renuevos. — $anguinem 
pro patria. Cic. Derramar su 
sangre por la patria. — la- 
ecrymas. Virg. Derramar 1á- 


grimas, llorar. — antmam, 
citam. Cic. Dar la vida, mo- 
rir. — clamorem, vcocem. Cic. 
Dar grandes voces, gritar con 


gran fuerza. — oires ingenil. 
Cic. Emplear toda la fuerza 
de su talento. — odtum. Ctc. 


Vomitar toda la ponzoña, to- 
do el odio. Omnis multitudo 
se profundit. Cés. Rompió, 
salió corriendo, se derramó 
toda la multitud. 
prófundum, t,n. Ctic. El mar. 
|| El profundo, el abismo, una 
hondonada. || El vientre. Pro- 
fundum rubrum. Lucr. El mar 
rojo. — liquidum. Lucr. El 
aire. Profunda terrarum. 
Sén. Los abismos. ES 
prófundus, a, um, adj. Cic. 
Profundo, hondo, bajo. Alto, 
elevado, de grande altura. || 
Sal. Extremo, grande, su- 
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mo. Profundissimco tenebro.. 
Gel. Tinieblas muy espesas. 
Profundie libulines. Cte. Li- 
viandades excesivas. Profun- 
dum os. Hor. Torrente, copia 
de palabras y expresiones. 
Secreta et profunda  arz. 
Quint. Arte, ciencia profunda, 
llena de arcanos, de secretos 
maravillosos. || El arte de adi- 
vinar. 

prófúsé8,adv. (comp. rus, superl. 
ISsSIME). Lic. Profusa, abun- 
dante, coplusa, inmoderamcn- 
te, con profusión y exceso. 
Profuse obstare. Li. Upo- 
nerse fuertemente. Profustus 
queestuis deditus. Sal. Dema- 
siado pegado á sus intere- 
ses. Profusissime festos «tes 
celebrare. Suet. Celebrar los 
días festivos cun grandes dis- 
pendios. 

prófúsio, únis, f. Plin. Profu- 
sión, dispendio, gasto excesl- 
vo. || Efusión flujo, derra- 
mamiento copioso. 

+ prófúsór, 0r is, m. Tert. Pró- 
digo. 

prófúsus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. ISSIMUS). Plin. 
Derramado, vertido, vaciado. 
|| Excesivo, inmoderado. || Pró- 

igo. || Dispendioso, demasia- 
do costoso. || Luer. Tendido, . 
echado, postrado. Profusus 
sut, alient appetens. Sal. Pró- 
digo de lo suyo, y apetecedor 
de lo ajeno. Profusa hilart- 
tas. Ctc. Alegría excesiva. 
Profusior cauda. Pal. Cola 
muy larga. Profusissimus in 
tempore. Sén. Pródigo de su 
tiempo. 

progemmans, tus, part. a. y 
adj. Col. Lo que empieza á 
brotar, áechar yemas ó buto- 
nes, á salir. : 

prógermmo, ds, dot, áltum, are, 
n. Col. Brotar, echar botones, 
empezar á salir. 

prógénér, ¿ri, m. Suet. El 
marido de la nieta, el padre 
del yerno. 

progénéritio, ónis, f. Plen. 
Generación. 

* y progénéritór, óris, m. S. 
Ag. (Se usa más en pl.) As- 
cendientes, antepasados. 

prógénéro, ds, áci, atum, Gre, 
a. Plin. Engendrar, producir. 

prógénies, el, f. Cic. Proge- 
nie, estirpe, raza, descenden- 
cia, linaje, prole, prosapia, lí- 
nea. Dícese tambien de los ani- 
males y de las plantas, como 
Progentes citis. Col. Los vás- 
tagos que salen de una vid. 
prógénitór, 01 is, m. Nep. Pro- 
genitor, abuelo, ascendiente. 

* + proógónitrix, icis, Í. S 
Jsid. Abuela. 

* + progéóno, is, ére, a. Dig. 
PROGIGNO. 

proógénitus, a, um, part. de 
PROGIGNO. Claud. Engendra- 
do, nacido, dado á luz. 

prógónui, pret. de PROGIGNO. 
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prógermino, «<¿s, dci, átum, 
áre, n. Col. Brotar, echar re- 
nuevos ó botones. 

prógéro, 13, gessi, gelsum, (é- 
rére, a. Plin. Llevar, sacar 
fuera. 

prógesto, ds, áre, a. Apul. V. 
PROGERO. 

Pr3gigno, ts, génut, génitum, 
gneére, a. Cic. Engendrar pro- 
ducir. , 

T prognaré, adv. Fes. Abierta, 
públicamente. 

+ prognaritér, adv. Pl. Valien- 
te, fuerte, vigorosamente. 

 prognatío, onis, f. M. Cap. 
El nacimiento. 

prognátus, a, um, adj. Cic. 
Descendiente, oriundo. || Hijo. 
Galli se omnes ab Dite patre 
pognatos preedicant. Cés. Los 
franceses hacen mucha gala 
de ser todos descendientes del 

adre Dite, de Plutón. Romu- 
us deo proynatus. Lie. Ró- 
mulo, hijo de un dios. Pro- 
gnati Herculet. Pl. Los nictos 
de Hércules. 

Progne, es, f. Or. Progne, hi- 
ja de Pandión, rey de Atenas, 

ermana de Filomela, mujer 
de Tereo, rey de Tracia, trans- 
formada en golondrina. 
jprognósis, ¿s, Í. V. PROGNO- 
STICA. 

T prognostes, ce, m. Adivino, 
pronosticador. 

prognostica, órum, m. pl. Cic. 
Pronósticos, predicciones, pre- 
saglos. || * Pitulo de una obra 
de Arato. 

T prognostico, ás, del, átum, 
are, n. Pronosticar, predecir, 
adivinar. 

prognosticum, 
PROGNOSTICA. 

T prognosticus, a, um, adj. S. 
Istd. Relativo á la presciencia. 
V. PROGNOUSTICA. 

j programma, átis, m. Cód. 
Inscripción, cartel. || Edicto 
del principe. 

prógrédiens, tis, part. a. y adj. 
Cie. Il que se adelanta mar- 
chando. 

progrédior, ¿ris, gressus sum, 
dí, dep. Cie. Adelantarse, ir 
delante. [| Salir, marchar, po- 
nerse en marcha, en camino. 
Proyredi magynis itineribus. 
Cés. Marchar á grandes jor- 
nadas. — obciam. Lito. Salir 
al encuentro. — ad omnia. 
Cte. Arrojarse á todo. 

Pprógressio, ónís, f. Cic. Pro- 
gresión, progreso, adelanta- 
miento. || Quént. Progresión ó 
gradación, figura retórica. || 

Boec. Progresión (en mate- 
máticas). 

T prógressór, óris, m. S. Ag. 
El que se adelanta ó va de- 
lante. 

Prógressus, a, um, part. de 
PROGREDIOR. Ctic. El que se 
ha adelantado. 

Prógressus, us, m. Cic. Pro- 


t, n. Cic. Y. 
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gresión, adelantamiento, apro- | prójectío, ónis, f. Cic. Movi- 


vecha miento. 
 progubernatór, 0riz, m. Non. 
Vicegobernador, el que susti- 
tuye al gobernador y hace sus 
veces. 
progymnasius, 1, m. Sén. 
progymnasma, dútis,n. Pro- 
gimnasma, principio ó ensayo 
de algún ejercicio ú acción. 
prógymnasta y progymna- 
stes, ce, M. V. PROGYMNASIUS. 
prob, interj. V. Pro, Interj. 
 próheeres, édis, m. Legyata- 
rio, heredero beneficiario. 
prohedríi, orum, m. pl. V, 
PROEDRI. 
prohibendus, a, um, part. en 
bus, adj. Ctc. Lo que se ha de 
prohibir. 
próhibens, tis, part. a. y adj. 
Ctc. El que prohibe, impide. 
próhibeo, es, but, bitum, bere, 
(subj. arc. pret. perf. PROmI- 
BESSIS, PROHIBESSINT. En. Pl. ; 
res. SIDC. PROBET por proht- 
et. Lucr.), a. Cic. Prohibir, 
impedir, estorbar, vedar.||De- 
fender, proteger, amparar, 
apartar del riesgo. Prohibere 
aditum alicui ó aliquem adi- 
tu. Cic. Prohibir á uno la en- 
trada. — cim hostium ab op- 
pido. Céz. Rechazar la fuerza 
del enemigo de una plaza. — 
aliquem domo e«xire. Cic. No 
dejar salir á uno de su casa. 
*— rempublican a periculo. 
Cte. Preservar la nación de 
un peligro. Quod dic prohi- 
beant. Ter. Lo que Dios nou 
quiera. * Parentez ne meos 
miht prohibeas. Pl. (Te supli- 
co) que no me prives de mis 
padres. 
próhibessis, ant. en lugar de 
PROHIBUERIS. Pl. 
prohibíitio, ónis, f. Quint. Pro- 
hibición, veda. 
fpróhibitor, óris, m. Arn. El 
que prohibe, veda, impide. 
próhibitórius, a, um, adj. Ulp. 
Prohibitorio, prohibitivo, lo 
que prohibe, veda ó impide. 
próhibitus, a, um, part. de 
PROHIBEO. Suet. Prohibido, ve- 
dado, impedido. 
próhinc, adv. Apul. Luego, 
pues, así que. 


T proilíum, ¿¿, n. V. PROLIUM. 


proin, adv. y 

proinde, adv. Ter. Así que, por 
lo cual, por esto. Proinde ac y 
Prinde ac sí. Ter. Como si. 
— expiscare, quasi non nosses. 
Ter. Infórmate, como si no le 
conocieras. 

A q prójacto, as, áre,a. S. Isid. 
Empujar hacia adelante. 

projéci, pret. de PRoJIc10. 

prójecta, órum, n. pl. Bud. 
Las partes ó miembros salien- 
tes Óó sobresalientes de los edi- 
ficios, como balcones, gale- 
rías. * Es el plural neutro de 
PROJECTUS, 4, um. 

T prójecte, adv. Tert. Con des- 
precio, sin cuidado. 


miento, ademán, gesticula- 
ción. Projectio brachii. Cie. 
La acción de mover, de ex- 
tender un brazo. 
prójectitius, a, um, adj. Pl. 
Expuesto, abandonado, arro- 
jado. || Vil, desprecia ble. 

T prójecto, ás, áre, frec. de 
PROJICIO. Pl. Arrojar, echar á 
menudo. Projectare aliquem 
probris. Pl. Llenar á uno de 
oprobios. 

T prójectóríus, a, um, adj. T. 
Prisc. Lo que tiene fuerza y 
virtud de arrojar, expeler y 
despedir. 

prójectúura, ce, f. Vitr. Corona 
fuera de la pared ó alero del 
tejado para resguardo de las 
aguas. 

prójectus, a, um, part. de PrRo- 
31cIO. Varr. Echado, arrojado. 
Projectum in ciam tectum. 
Plin. Tejado que sale sobre 
la calle. Projecto pudore. Oc. 
Abandonado, echado á un lado 
el pudor. Projectus ad «uuden- 
dum. Cte. Arrojado, que se 
atreve á todo. — puer. Pl. 
Niño abandonado, expuesto. — 
ad pedes. Cés. Postrado, arro- 
jado á los pies. — ac prodi- 
tus ab aliquo. Cés. Abando- 
nado y vendido por alguno. — 
ab undis, Luer. Arrojado por 
las ondas. Projectum con3u- 
lare impertum. Lto. Imperio 
consular envilecido, despre- 
ciable. 
prójectus, us, m. Lucr. V. PRO- 
JECTIO. ! 
prójicio, is, jéci, jectum, cére, 
a. Cic. Echar, arrojar, despe- 
dir, expeler. [[ Tirar, lanzar. | 
Abandonar. Projtceere arma. 
Cés. Arrojar, dejar, deponer 
las armas. — se ad pedes alt- 
cujus. Cés. Arrojarse, echarse 
á los pies de alguno. — pa- 
triam oirtutem. Cés. Abando- 
nar el valor patrio ó de la na- 
ción, envilecerle. — aliquem. 
Cés. No hacer caso de algo- 
no. * Quo cento ia 
Appius minor, ut... Ctc. En 
esta tempestad el joven Apio 
perdió la cabeza hasta tal 
punto (que... , 
prólabor, ¿ris, lapsus sum, bt, 
dep. Ltc. Caer, resbalar, des- 


lizarse. || Engañarse, ese 
carse. || Venir á parar, llegar 


á términos ó estado. Prolabt 
in caput. Lic, Caer de cabe: 
za. — longius. Cic. Hacer lar- 
gas digresiones. — in misert- 
cordiam. Lic. Inclinarse á 
compasión. — ex equo. Lto. 
Caer del caballo. * -Edes pro- 
labitur. Nep. El templo se de- 
grada, cae en ruinas, 
prólapsio, Onis, f. Cic. Caída, 
resbalamiento; la acción de 
caer ó resbalarse. 
prólapsus, a, um, part. de PRO- 
LABOR. Prop. Caido, derriba- 
do, arruinado. Prolapsa est 
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hue libido. Cic. La disolución 
ha llexado á tal punto. 
prolatáatio, ónes, 
ción, prorogación. 


próolatátus, a, um, part. de PRo- 


LATO. Tac. Dilatado, diferido. 
|¡ Extendido, alargado. 

proólatio, ónis, Í. Cic. La ale- 
gación, citación. || Dilación, 
prorrogación. ¡Pronunciación. 


n Narración, exposición. Pvo- 


latio rerum. Cic. Vacación, 
suspensión, intermisión en los 
negocios públicos. 

próláto, ds, dot, dtum, are, a. 
Cof. Dilatar, ampliar, exten- 
der. || Diferir, alargar, prolon- 
gar, prorrogar. Diem ex die 
prolatare. Tac. Alargar de 
dia en día. 

próláatus, a, um, part. de PRO- 
FERO. Cte. Llevado, sacado 
fuera. || Dicho, contado. || Di- 
latado, diferido, prorrogado. 
Prolatus de te rumor. Cte. La 
voz que corre acerca de ti. — 
ex heistoriis. Cic. Sacado de 
las historias. — ira. Luc. Muy 
irritado. Prolatce res. Ctc. 
Vacaciones. 

+ prolátus, us, m. Tert.V. pro- 
LATIO. 

prolectátus, a, um, part. de 
PROLECTO. M. Cap. Seducido, 
atraído, enamorado. 

+ prólectibilis, le, adj. Fes. Lo 
que atrae, deleita ó puede 
atraer. 

prólecto, ás, dot, átum, áre, a. 
Cic. Atraer, halagar con pa- 
labras lisonjeras y cariñosas. 
Aliquem spe largitionis pro- 
lectare. Cic. Ganar á uno con 
esperanza de un regalo. 

+ prólégátus, ¿,m. /nser. Elque 
hace las veces de legado, de 
gobernador. 

+ prólégóména, drum, n. pl. 
Prolegómenos, discursos, tra- 
tados preliminares, prólogos. 

prólepsis, is, Í. Asc. Pro- 
lepsis, figura retórica. 
próles, is, f. Cic. Prole, des- 
cendencia, generación. OS 
hijos. Proles ausonia. Viry. 
La gente ausonia, los de esta 
nación. * Pulchra faciat te 


prole parentem. Virg. Que 
ella te haga padre de hermo- 
sos hijos. 


próolétarius, a, um, adj. Fes. Po- 
bre, de ja condición. Prole- 
tarit. Gel. Proletarios, las 
gentes pobres de Roma, que 
no contribuían á la república 
más que con sus hijos para la 
uerra. Proletarius sermo. Pl. 
stilo bajo y popular. 
* 4 prolévo, as, are, a. Tert. 
Sostener. 
rólibo, ás, doi, alum, are, a. 
Plin. Ofrecer, hacer libacio- 
nes á los dioses. 
prólicio, is, lexi, lectum, cére, 
a. Pl. Atraer. ni 
roólíquátus, a, um, adj. Apul. 
> quidado, fluido. 


Tac. Dila- 
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Y prólitas, útis, f. Apul. V. 
PROLES. 
prólixe (comp. 1Uus), adv. Cte. 
Amplia, larga, liberal, magni- 
ficamente. Accipere aliquem 
protlectus. Ter. Recibir á al- 
guuo con esplendidez, tratarle 
con magnificencia. 

prolixitas, útiz, f. Sén. y 
proólixitudo,iíniz,f. Arn.Abun- 
dancia, copia. |] Prolijidad. 

prólixo, «s, act, atum, are, a. 
Col. Extender, alargar, pro- 
longar. 

prólixus, a, um, adj. Ter. Lar- 
go, prolijo. |! Liberal, magní- 
fico, espléndido. Proltrior in 
aliquem. Ci. Más inclinado 
á una persona. Proltro cor- 
pore. Suet. De alta estatura. 
Cetera spero prolica esse. 
Cic. Las demás cosas espero 
que salgan bien. 

y prólógium, ¿¿,n. Pacur. Ar- 
gumento sumario, título de un 
capítulo. 

* prólóguméneé lex, f. Sen. Loy 
precedida de la exposición de 
IMOtIVOS. 

prólógus, :, m. Ter. Prólogo 
de una pieza de teatro. || El 
actor del prólogo, el «que lo 
representa. 

$ prólongo, 43, dect, átum, áre, 
a. Plin, Prolongar, alargar, 
diferir, dilatar. 

prolóquium, ¿:, n, Gel. Prolo- 
quio, proposición completa, 
máxima, sentencia, axioma, 
principio, aforismo. || Prólogo 
de un libro. 

prolóquor, éris, quútus sum, 
quí, dep. Ter. Hablar, decir, 
-€expresar, declarar su sentir. 
* Quam dulcis sit libertas bre- 
eiter proloquar. Fed. Voy 4 
declarar en pocas palabras 
cuán dulce cosa sea la liber- 
tad. 

— próloquiútor ó prolocutor, 
óris, m. Quínt. El que habla, 
dice, se explica, 

prólúbies, é1, f. ó 

prólúbido, inis, f. Varr. y 

3 prólúbium, le, n. Gel. Capri- 
cho, desco, voluntad, prurito, 
placer, deleite. 

prólúdium, ¿¿, n. Gel. Prelu- 
dio, ensayo. 

prólúdo, is, sí, sum, dére, a. y 
n. Cte. Probarse, ensayar, ten- 
tar, examinar sus fuerzas, ejer- 
citarse de antemano. Prolu- 
dere jurgia. Jue. Empezar por 
injurias. — ad pugnan, Vu. 
Hacer, trabar escaramuzas, 
como preludios de la batalla. 

y prólúgéo, es, ere, n. Fes. Llo- 
rar largo tiempo. 

prólúo, :s, lui, lútum, ére, a. 
Pl. Lavar, bañar, limpiar. || 
Rociar, mojar, humedecer. 
Proluere ventrem. Col. Pro- 
curar una descomposición de 
vientre. — labra fonte cabnlli- 
no. Pers. Beber el agua de la 
fuente Hipocrene, ser, hacerse 
poeta. — cloacam. Pl. Lim- 
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piar el albañal, la cloaca 6 
alcantarilla. 

prólúsi, pret. de PROLUDO. 
prólúsio, ónis, f. Cic. Prolu- 
sión, prelusión, preludio de un 
discurso ó tratado. || Ensayo, 
tentativa de las fuerzas antes 
de empezar. 
prólútus, a, um, part. de pro- 
LUO. Hor. Bien lavado, limpio. 
prólúvies, él, [. Cic. y 
prolúvio, onts, f. Apul. Inun- 
dación, diluvio, redundancia 
de aguas. || Corriente de las 
inmundicias. Prolucies ren- 
tri. Virg. — alci. Col. Co- 
rrencia, cursos. 
 prólúviósus, a, um, adj. 
Fulg. Lo que se extiende á 
modo de inundación. 

proluvium, li, n. Sere. Inun- 
dación. || * S. Ambr. Desbor- 

. damiento, abundancia extre- 
ma. || * Desecho. 

T prolyta, ce, m. El que ha es- 
tudiado leyes cinco años. 

y próomagistér, tri, m. Cic. Sus- 
tituto de un maestro ó vice- 
maestro, el que hace sus ve- 
ces. ) 

 próománo, ás, are, n. Sén. Ma- 
nar, extenderse, difundirse lar- 
gamente. 

* promaárini. V. PERMARINUS. 

Y proómáitertéra, ce, f. Dig. Her- 
mana de la bisabuela. 

— prómello, is, ére, a. ant. 
Fes. Poner un pleito. 

prómercális, lé, adj. Col. Lo 
que se vende, lo que se revende, 
lo que se compra para vol- 
verlo á vender. Promercalium 
cestium officinas exercere. 
Suet. Tener tienda de ropave- 
jero. 

 promercium, ¿z, n. Dig. Mer- 
cancía, comercio, en especial 
de reventa. 
prómérendus, a, um, adj. y 

art. en bus. Ctc. Lo que se 
a de merecer, aquello de que 
uno se ha de hacer digno ó 
acreedor. 

promeérens, tis, part. a. y adj. 
Pl. El que sirve, obliga, hace 
favor á otro. 

próméréo, é3, rut, rére, a. 
Tac. y 
próméréor, eériz, rítus sum, 
ért, dep. Cic. Merecer, ser 
digno, acreedor. Promerere 
deos dextros marito. Est. Me- 
recer que sean los dioses pro- 
picios al marido. — de aliquo 
ut. Pl. Merecer de alguno que, 
Óó merecer que alguno... — pu- 
nam. Cic. Merecer castigo. — 
aliquem. Cic. Merecer, ganar, 
conciliarse el favor de alguno 
con servicios. — bene de mul- 
tis. Cie. Hacer bien á muchos. 
— male. Pl. Hacer mal y 
dano. 

* + prómergo, is, ére, n. S. 
Hit. Abrirse, como por ejem- 
plo las flores. 
próméritum, z, n. Pl. Benefi- 
cio, favor, servicio, buen oficio. 
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próméritus, a, um, part. de 
PRIMEREOR. Cic. El que ha 
hecho bien ó favor. 

Prómétheus, ¿, m. Virg. Pro- 
meteo, hijo de Japeto, á quien 
se encargó formaral hombre, 

después de hecho de barro, 
habioadole animado con fuego 
celestial, que tomó con el au- 
xilio de Minerva del carro del 
sol, fué condenado á que, ata: 
do en el monte Cáucaso, un 
buitre le royese eternamente 
las entrañas; pero al cabo de 
30 años de esta pena, mató 
Hércules el buitre, y Prome- 
teo quedó libre. Arg. 

Prómeéthéus, a, um, adj. Mare. 
Lo perteneciente á Prometeo. 

Prómethiades, «ce, m. Oc. Hijo 
de Prometeo, Deucalión. 

$ prómico, ds, dre, n. Non. 
Echar, despedir lejos, proyec- 
tar mucho resplandor. 

próminens, tis, part. a. y adj. 
Lic. Prominente, eminente, 
elevado, sobresaliente. Prromt- 
nens litoris. Tác. La punta 
de la ribera, borde elevado 
de ella. Prominentes ocult. 
Plin. Ojos preñados (de lá- 
grimas). 

j próminentér, adv. Cel. So- 
bresalientemente. 

próminentíia, «e, f. Vitr. Emi- 
nencia, parte sobresaliente. 

próminéo, és, nut, nére, n. 
Plin, Elevarse, levantarse en 
alto, sobresalir, salir hacia 
fuera, hacia adelante. Promt- 
nere ante frontem. Plin. sa- 
lir en la frente, sobresalir en 
ella. — e cetera acte. Lie. Le- 
vantarse por cima de todo el 
ejército, sobresalir. — in po- 
steritatem. Lie. Extenderse á 
la posteridad. 

T prómino, ds, úáre, a. Apul. 
Llevar, conducir por delante. 

T próminúlus, a, um,adj. Plin. 
Algo sobresaliente. 

+ prómiscam, adv. y 

promíscó, adv. Pl. V. PromI- 
SCUE. 

+ prómiscéo, és, ére, a. Macr. 
Mezclar confusamente.||* Mez- 
clar de antemano. 

prómiscugs, adv. Cie. Mezcla- 
da, confusa, indistintamente. || 
Juntamente, en montón, de 
tropel. Promiscue stultis ac 
sapientibus datum. Cic. Dado 
igualmente, sin distinción á 
los ignorantes y á los doctos. 

prómiscuus, a, um, adj. Lic. 
Mezclado, confuso. || Común, 
indiferente. Promiscuam ope- 
ram dare. Pl. Ayudarse, sur- 
VIrse mutuamente. Promt- 
scuum yenus. Quint. El géne- 
ro epiceno en los nombres. /n 
romiscuo habere aliquid. 
lin. Tener algo en común. 
* Honores tnjuriasque vulgi in 
proraco habende. Sén. De- 
bemos hacer el mismo caso 
de los insultos y homenajes 
del vulgo. 
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* | promissa, ce, Í. Com Pro- 


musa. 


promisi, pret. de PROMITTO. 
promissio, ónts, f. Ctc. Pro- 


mesa, oferta. 

— prómissivé, adv. Tert. Con 
promesa. 

 prómissivus, a, um, adj. 
Diom. Lo que toca á las pro- 
mesas. * Promissivus muduz. 
El modo optativo. * —— Carts. 
El futuro. 

promissór, óris, m. Hor. Pro- 
metedor, el que ofrece. 

prómissum, ¿, n. Cic. Prome- 
sa, oferta, palabra dada. Pro- 
mui38t constantia. Cite. Fideli- 
dad en las promesas. Pro- 
muigso tenert. Cic. Promissis 
manere. Virg. — stare. Clic. 
Cumplir la palabra ó promesa. 

prómissus, «, um, part. de 
PROMITTO.Cic.Prometido, ofre- 
cido. || Largo, pendiente. Pro- 
misgo capillo sunt britunnt. 
Cés. Los ingleses tienen el ca- 
bello largo, crecido. 

prómissus, us, m. Man, Y. 
PROMISSUM. 

prómitto, ¡$,misi,missum, tére, 
a. Cés. Tirar, lanzar, arrojar, 
disparar lejos. || Prometer, 
ofrecer, dar, empeñar la pa- 
labra, obligarse. :| Dejar cre- 
cer, pender ó colgar. || Plin. 
Extenderse. |¡ Petr. Hacer pro- 
fesión. Promittere tela. Ces. 
Disparar dardos. — barbam. 
Lic. Dejar crecer la barba. — 
ad fratrem. Ctc. Ofrecer, ir :¿i 
casa de su hermano. — ali- 
quid ad coenam. Pl. Dar á 
uno palabra de irá comer con 
él. — de voluntate alicujus. 
Cic. Salir por fiador de la vo- 
luntad de alguno. —damnt in- 
Jfecti. Cte. Prometer, hacer 
obligación de reparar los da- 
ños que se ocasionen. Pro- 
mistin”? en lugar de Promt- 
sistine? ¿Has prometido ? 

$ promnestria, «e, f. Casamen- 
tera, sobrenombre de Juno. 

* promnion, iz, n. Plin. Espe- 
cie de piedra preciosa, varle- 
dad de cristal de roca. 

prómo, is, prompsi, promp- 
tum, mére, a. Cic. Sacar fue- 
ra. || Hablar, declarar, mani- 
festar, explicar. || Descubrir, 
hacer ver, dará conocer. Pro- 
mere ona dolto. Hor. Sacar 
vino de una tinaja. — spicula 
de pharetra. Ob. Sacar flechas 
de la aljaba. —justitiam. Plin. 
Hacer justicia. — in medium. 
Plin, Sacar á luz. — consilia. 
Cte. Descubrir los designios. 

promonéo, és, nut, nitum, nére, 
a. V. PR.EMONEO. 

— prómonstra, órum, n. pl. Fes. 
Prodigios, monstruos, acaecl- 
mientos asombrosos. 

prómontoriunm, ii, n. Cic. Pro- 
montorio, cabo, punta de tle- 
rra que se entra en el mar. || 
Eminencia, lugar elevado, ele- 
vación. Promontorium Jlecte- 
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re. Cic. Doblar un cabo 6 
promontorio. * La verdadera 
ortografía, según Goeltzer, es 
PROMUNTORIUM. 

] promotio, únts, f. Asc. Pro- 
moción, ascenso. 

* + proómótor, Orts, m. [nscr. 
El que agranda. 

prómotus, a, um, part. de 
PROMONEO y adj. Est. Adelan- 
tado, de hacia fuera, sa- 
cado más adelante. || Promo- 
vido, ascendido. 

* + prómótus, us, m. Tert. V. 
PROMOTIO. 

prómóvéo, és, móot, mótum, 
cére, a. Cic. Adelantar, sacar 
afuera, adelante. || Promover, 
ascender, adelantar en digni- 
dad y honor. || Dilatar, diferir, 


alargar, prorrogar.|| Oo. Ex- 
tender, prolongar. || Aprove- 
char, ganar, tener utilidad. Sed 


nihil promoces. Ter. Pero na- 
da adelantas. Promocert suts 
sedibus. Cel. Apartarsc, ale- 
jarse de su lugar, de su sitio. 
Quantum huic, promoceo nup- 
tias. Ter. Cuanto á éste, le di- 
lato la boda. 

prompsi, pret. de PROMO. 

prompte (comp. 1Us, superl. 
IsSIME),adv. Cic. Pronta, pron- 
tísimamente. || De buena vo- 
luntad, de buena gana. Prornp- 
tus finire. Cel. Acabar más 
presto. € 

+ promptim, adv. Tert. Y. 
PROMPTE. ] 

+ prompto, ás, dot, atum, are, 
a. frec. de PROMO. Pl. Sacar 
á menudo. 

promptuárium, ii, n. Cic. Des- 
pensa, cueva. E 

promptuaárius, a, um, adj. Pl. 
Lo que es de la despensa. 

+ promptúlus, a, um, ad). S. 
Jer. Algo pronto, prontillo. 
Es dim. de 

promptus, a, um, part. de 
PROMO. Sal. Sacado fuera. t 
Pronto, presto, expedito, fácil.|| 
Lio. Manifiesto, patente, abier- 
to á todo el mundo. Prompta 
loca. Lio. Parajes abiertos á 
todos. — mania de 
Lio. Murallas fáciles de ata- 
car, abiertas al primer ataque. 
— fides. Cic. Fidelidad que 
siempre se halla, que no falta 
jamás. — pericula. Cic. Pe- 

igros inminentes. Promptum 
quod cuique est. Tác. Lo que 
está expuesto á todos. Promp- 
tior y promptus manu. Lie. 
Hombre de valor, pronto para 
herir. * — ad cim. Circ. De 
carácter violento. Promptis- 
simus ceritatis exhilende. 
Hor. Prontísimo en declarar, 
en manifestar la verdad. 
* Promptiores ad pericula. 
Cie. Mejor preparados contra 
los peligros. * Promptum Jus. 
Lic. Justicia sumaria. 
promptus, us, m. A pul. Sali- 
da pronta, prontitud. /n 
promptu res est. Cic. Es cosa 
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clara, evidente, está á la vista. 
In promptu aliutd habere. 
Cic. Tener una Cosa al pronto, 
á la mano. Jn promptu quee 
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prónépos, ótis, m. Ov. Biz- 
nieto, hijo del nieto. 
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mulgado, publicado. || Senten- 
crado, decretado públicamente. 


proneptis, ts, Í. Pers. Biznieta, | y prónuntiátus, us, m. Gel. V, 


hija del nieto. 


sunt. dicere. Cic. Decir lo que | pronis, ne, adj. Varr. V. pro- 


ocurre de pronto, lo que viene 
á la imaginación. ln promptu 


NUS. 
prónitas, dtis, f. Sén. Pro- 


ponere. Utc. Descubrir, poner » neidad, inclinación. 


á la vista. , 
+ prómulcunm, t, n. ó prómul- 


prónius, adv. comp Sén. Más 
inclinado ó pendiente. 


cus, i, m. Fes. El remolque. | Y próno, ds, áre, a. Sid. Incli- 


prómulgátio, ónis, f. Cic. Pro- 
mulgación, publicación. 
promulgátor, 0r:s, m. y 
prómulgatrix, icis, Í. Divul- 
gador, divulgadora, el, la que 
publica ó divulga. 
proómulgátus, a, um. Cie. Pro- 
mulgado, publicado. Part. de 
prómulgo, us, act, dtum, áre, 

a. Cic. Promulgar, publicar, 
hacer saber. 

prómulsidáre, is, n. y 
prómulsidaárium, ii, n. Ulp. 

Plato, fuente en que se servía 
la entrada de la comida lla- 
mada promulsta. 

prómulsis, idis, f. Cic. Entra- 
da de la comida entre los ro- 
manos, que comían, antes de 
beber la primera vez, alguna 
cosa para excitar el apetito. 

$ prómunctorium, ii, n El 
mo:¡uero, pañuelo de la faltr:- 
quera. | Las espabiladeras.*Es- 
ta palabra no la traen los bue- 
nos autores. 

* promunturium, li, n. Lie. 
Contrafuerte de una montaña. || 
* Cés. Promontorio. 

prómurale, is, n. El muro 
anterior. 

prómus, i, m. Col. y 

promus condus, i, m. Pl. Des- 
pensero. Promus librarius. 
Apul. Bibliotecario. 

$ prómuscis, idis, f. Plin. La 
trompa del elefante. 

prómutúus, a, um, adj. Cés. 
Anticipado, adelantado. 

promylea, ce, Í. y A 

promylíus, li, m. Divinidad 
colocada delante de los mue- 
lles de los puertos, á quien se 
hacían votos por un prunto 
regreso. 

Pronala, ce, f. Minerva, á la 
uc solían poner en las facha- 
as de los tempios. 
prónáon, tn. y 
prónáios ó pronaus,(, m. Vitr. 

La fachada de un templo. 

*R Otros traducen mejor, en 
sentir nuestro, vestíbulo, pór- 
tico. 

Prónastes, ¿rum, n. pl. Anti- 
guos pueblos de Beocia. 

+ prónáto, ds, are, n. Hty. Na- 
dar. 

prónátus, a, um, adj. Sid. 
Inclinado, propenso. || Ter. 
Nacido, hijo de. 

próné, adv. Non. Inclinada- 
mente, con inclinación ó pro- 
pensión. . ! 

$ prónecto, 3, nexut. nectum, 
tere, a. Est. Ligar, atar, en- 
sartar una cosa con otra. 


nar, doblar. 

Prón«ca, «*, f, Cic. La mente 
del mundo entre los estoicos, 
que creian presidía á todas las 
cosas y las gobernaba; la Pro- 
videncia. 

pronoómen, ínig, n. Quint. Pro- 
nombre, una de las partes de 
la oración, que se pone en lu- 
gar de un nombre. 

y prónominális, le, adj. Prisc. 
Lo perteneciente al pronom- 
bre. 

pronómináatio, ónis, f. Quint. 
Antonomasia, figura retórica, 
cuando se usa de un nombre 
apelativo por el que se entien- 
de el propio, como el orador. 
en lugar de Cicerón. 

prónuba, «e, f. Virg. Casa- 
mentera, sobrenombre de Juno, 
que presidía á los matrimo- 
nlos. | pl. Las mujeres que 
conducían á la esposa á casa 
de su marido. 

$ prónúbo, «s, are, a. Fes. Pre- 
sidir á los matrimonios. 

prónúbus, a, um, adj. Cat. Lo 
perteneciente á las bodas. ¡| 
Que preside al matrimonio, que 
acompaña á los desposados, 
que dispone la celebridad de 
la boda. Pronubus annulus. 
Ulp. Anillo de matrimonio que 
el marido da á la esposa. ¡| 
PRONUBI1, Órum, m. pl. Ear 
1.os jóvenes que conducian al 
marido. 


f prónúméro, ds, del, átum, 


are, a. Sid. Contar seguida- 
mente, referir. 

Y prónuntiabilis, le,adj. Apul. 
Pronunciable, lo que se puede 
pronunciar. 

pronuntiáatio, 5nts, f. Cic. Pro- 
nunciación. || Proposición, má- 
xima, sentencia, principio, 
axioma, aforismo. || Publica- 
ción, intimación. Qua pronun- 
tutione farta. Cés. Hecha la 
cual intimación. 

y próonuntiátivus modus, ¿, m. 
Diom. El modo indicativo en 
los verbos. ' 

prónuntiátór, Óris, m. Crec. El 
que cuenta, recita ó relata un 
hecho, historiador. 

pronuntiátum, ¿, n. Cic. Axio- 
ma, máxima, sentencia, afo- 
rismo. !| La expresión de una 
sentencia, auto ó decreto. || 
Proposición irrefragable, evi- 
dente. 

prónuntiátus, a, um, part. de 
PRONUNTIO y adj. Cie. Pro- 
nunciado, enunciado. || Pro- 


PRONUNTIATIO. 
pronuntio, ús, del, átum, dre, 
a. Cie. Pronunciar, enunciar. 
|| Contar, recitar. ¡¡Juzgar, de- 
cidir, sentenciar. || Publicar, 
promulgar, hacer saber al pú- 
blico, pregonar. Pronuntiare 
uno spiritu multos cersus. 
Cic. Pronunciar, recitar mu- 
chos versos de un aliento. — 
de aliqua re. Plein. Senteuciar 
alguna Cosa Ó sobre alsuna 
Cusa. — pecuntam pro aliquo. 
Cte. Prometer formalmente, 
obligarse á dar un dinero por 
otro. — milite preemto. Lie. 
Prometer premios á la tropa. 
* — rem in cendendo. Cic. De- 
clavar una cosa en el acto de 
la venta. * — conditionem. Dig. 
Estipular una cláusula, *— per- 
peram. Plin. j. Pronunciar 
mal. * — acriter. Plin. j. De- 
clamar con fuego. 
prónúper, adv. Pl. Ya hace 
mucho tiempo. 
prónurus, us, f. Oc. La mujer 
del nieto, 
prónus, a, um, adj. Cic. Incli- 
nado, doblado hacia adelante. 
[[ Inclinado, propenso. || Fácil. 
Pronus in obsequium. Hor. 


Pronto para obsequiar. — ad 
omne nefag. Luc. Inclinado á 
todo género de delitos. — bibe- 


re. Mare. Inclinado, agachado 
para beber. * — deterioribus. 
Tac. Naturalmente imelinado 
al mal. Pronum mittere. Cat. 
Echar de cabeza, precipitar. 
— «ad honores iter. Plin, Ca- 
mino, carrera fácil para losem- 
pleos. Pront anni. Hor. Años 
que se pasan, que van co- 
rrendo. — crateres. Est. Co- 
pas derramadas. — currug. 
Est. Carros que ruedan ficil- 
mente, ligeros. Pronas «aures 
accommodare. Claud. Pronts 
auribus acctpere. Ter. Oir fa- 
vorablemente, dar, prestar oí- 
dos gratos. Proniorhonori alt- 
cujus. Est. Más inclinado á fa- 
vorecer á alguno. Pronus solt 
ócudlaolem. Col. Vuelto, puesto, 
expuesto al sol. Prona fides 
cenit. Oc. Se cree fácilmente. 
— dies. Est. Día que declina. 
— mens ciris ruendt in fer- 
rum. Luc. Animo de personas 
determinadas á morir. Pronum 
est. Lucr. Es cosa fácil. * Oin- 
nia prona victortbus. Tac. 
Tudo se allana ante los vence- 
dores. 


* y próódicus, a, um, adj. M. 


Vict. Que se canta antes. 


 prócecónómia, (e, f. Sero. 


Prevención, preparación, dis- 
vosición de lo que se ha de 
¡cer ó6 decir; plan. 


prócemior, dris, tus tum, Art, 


dep. Plin. j. Empezar, hacer 
el exordio ó el proemio de un 
discurso, 
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prócomium, ?i, n. Cic. Proe- 
mio, exordio, principio. || In- 
toducción, prólogo de un li- 

* bro. 

F propedeuméta, tum, n. pl. ó 

$ propeedia, órum, n. pl. Rudi- 
mentos, primeros elementos de 
las ciencias. 

própigandus, a, um, adj. y 
art. en bus. Ctc. Lo que se 
ha de propagar Ó extender. 

própáagátio, unis, f. Cic. Pro- 
pagación, procreación. [| Am- 
plilicación, extensión, prolon- 
gación, acrecentamiento. || La 
acción de amugronar las vi- 
des, de hacer provenas. Pro- 
nvauyatio finium tmperit. Cie. 

a dilatación de los límites del 
imperio. 

própégitor, óris, m. Cic. Pro- 
pagador, el que ensancha, ex- 
tiende los límites. [| Apul. So- 
brenombre de Júpiter, que di- 
lata los límites del imperio. 

própigátus, a, um, part. de 
PROPAGO. Col. Propagado con 
mugrones ó provenas. |¡ Exten- 
dido, dilatado. 

* | própagés, is, f. Fes. Retoño, 
mugrón. || * Aus. Hijo, raza, 
descendencia. 

$ própaginatus, a, um. Tert. 
V. PROPAGATUS. 

$ própagmen, ínis, n. En. V. 
PROPAGATIO. 

própágo, ás, áct. átum, Gre, a. 
Cic. Propagar, extender, dila- 
tar, ensanchar, amplificar, pro- 
longar.||Amugronar, hacer pro- 
venas. Propayare vites in sul- 
cos. Col. Enterrar vástagos 
para que prendan y echen 
raíz, hacer provenas, amugro- 
nar las vides. — ad sem piter- 
nam memoriam alicujus lau- 
dem. Cic. Eternizar la gloria 
de alguno. — urbis terminos. 
Tác. Engrandecer una ciudad, 
aumentarla. — religionem. 
Cic. Extender la religión. — 
citam ferino cictu. Cic. Vivir 
de la caza. — in annum tm- 
pertum aliícut. Lte. Prorrogar 
el mando á uno por un año. — 
ritam. Cic, Alargar, prolongar 
la vida. 

própáigo, ínis, f. Cic. Provena 
mugrón du la vid. || Virg. Prole, 
progenie, raza, línea de des- 
cendencia. 

j própála, cc, m. f. Pl. V. Pro- 
POLA. 

própálam, adv. Cic. Abierta, 
manifiestamente. 

+ própalátus, a, um. Oros. Pro- 
palado. Part. de 

$ propalo, ús, áei,atum, dre, a. 
Std. Propalar, publicar, divul- 
gar. 

$ própandens, tiz, part. a. v 
adj. Col. Lo que está patente, 
manifiesto, abierto á todos. 

* | própando, (¿s, pansum y 
passum, ére, a. Apul. Exten- 
der, desplegar. 

propansus y propassus, a, um, 


A 


PRO 


PRO 


adj. y part. Apul. Abierto, ma-; mente, con propensión ó in- 


nifiesto, desplegado, descogido. 


Sufrimientos anteriores. 


clinación. 


* - própassio, units, f. S. Jer. | própensio, Onis, f. Cic. Pro- 


pensión, inclinación. 


própater, tris, m. Padrino. | propensus, a, um, part. de PRO- 


¡ propator, Or¿gs, m. Tert. 
Abuelo, ascendiente. 


propatruus, ¿, m. Dig. Tío se- 


gundo, hermano del bisabuclo. 


propátulus, «a, um, adj. Cic. 


Abierto, descubierto, patente, 
público. ln propatulo. Col. A 
la vista, en púbiico. * Pudtict- 
tam in propatulo habere. 
Sul. Prostituírse. 


própe, prep. de acus. Cerca de, 


junto á. Prope me habitat. Lie. 
Vive junto á mi casa, es vecino 
mío. * Proptug urbem. Cds. 
Mis cerca de la ciudad. Y. el 
superl. PROXIME. 


própg, adv. Cic. Cerca. |! Casi. 


| 
| 


PENDO y adj. Ctc. Inclinado, 
propenso. il Pers. Colgado, 
pendiente. Propenso animo ali- 
quid fucere. Lic. Hacer alguna 
cosa por inclinación natural, 
con afecto. Propensa munera., 
Pl. Dones magníticos, precio- 
sos, estimables por el buen 
afectu. Propenstor in neu- 
tram partem. Cic. No más 1n- 
clinado á una parte que á otra. 
y própérábilis, le, ad. Tert. 
V. PROPERANS. 
própérandus, a, um, part. en 
pus y adj. Very. Lo que se ha 
de acelerar Ó hacer pronta- 
mente. 


Prope solus. Cic. Casi solo. — | própérans, tis, part. a. y adj. 


adcentat. Pl. Está ya cerca. — 
est, cum alteno more citen- 
dum est mihi. Ter. Ya viene, 
ya está cerca, ó se acerca el 
tiempo, en que es preciso vivir 
de otro modo. — «best ab in- 
Jirmitate. Tác. Está próximo 
á enfermar. — jam erat ut st- 
nistrumcornu pelleretur. Lio. 
Ya estaba para ser, ya estaba 
á punto de ser desbaratada el 
ala izquierda. — a mur. — 
ab domo. Cic. Cerca de los 
muros, de la casa. 
própédiem, adv. Cic. En breve, 
dentro de poco, de aquí ú poco, 
dentro de breves días. 
própello, ¿s, púle, pulsum, lére, 
a. Cic. Echar, arrojar de sí por 
fuerza, á empellones, rechazar, 
rebatir. || Apartar, prohibir. 
Propellere aliquem ad colun- 
tariam mortem. Tác. Incitar, 
compeler, obligar á uno á darse 
muerte. * — goce. Sil. Animar 
con sus gritos ó sus palabras. 


propémódo, y 
própémódum, adv. Cic. Casi. 


T própempe, es, f. El cortejo, 
acompañamiento de la persona 
que se ausenta. || Propéntico, 
oración, discurso con el mismo 
objeto. 

própempticum, (, n. y 

¡ propemticum carmen, n. 

Prop. Poema en honor del «ue 

se ausenta, en que se le desea 

buen viaje y felices sucesos. 


própendens, tis, part. a. y adj. 


Col.Pendiente, colgante. |! 1n- 
clinado, doblado hacia abajo. 
própendéo, és, di, sum, dere, 
n. Cte. Pender, colgar, estar 
pendiente 6 colgante. || Ser pro- 


penso, inclinado. Lancem bont . 


propendere. Cte. Preponderar, 
pesar más la balanza del bien. 
— ex arbore. Plin. Colgar, 
estar pendiente del árbol. 
+ proópendo, is, di, sum, dére, 
n. Plin. V. PROPENDEO. 
própendúlus, a, um, adj. Apul. 


Lo que cuelya, que pende por 


delante, pendiente, colgante. 


própense, adv. Cic. Propensa- 
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Cic. El que se acelera, se apre- 
sura, se da mucha prisa. Pro- 
perans ad alía. Cie. Que quiere 
asar presto á otras cosas. — 
in aliquem locum. Sal. Que 
se apresura por irá alguna 
arte. Properantes aquee. 
lin. Aguas rápidas, de cur- 
so rápido. Properante leqere 
lingua. Oo. Leer muy accle- 
radamente. * Mala decerpt 
properantia. Plin. Manzanas 
que hay que coger en seguida. 
própérantér, adv. Sal. Acele- 
radamente, de prisa, pronta, 
ligeramente. 
propérantia, «2, f. V. PRoPE- 
RATIO. 
+ própératim, adv. Catón. De 
prisa. 
própéritio, ónis, f. Cic. La 
prisa, prontitud, aceleración, 
diligencia. 
própéráitó, adv. Tác. Deó con 
prisa. 
própéráitus, a, um, part. de 
PROPFRO. Obv. Acelerado, apre- 
surado, hecho de prisa. Pro- 
perato od est. Cic. Ls me- 
nester diligencia, prontitud. 
própérátus, m. Gel. V. 
PROPERATIO. 
própére, adv. Cés. y 
1 própéritér, adv. Catón. Pron: 
tamente, con prontitud, con 
presteza y diligencia. _ 
própéro, ás, dect, atum, art, 
a. y n. Cic. Acelerar, ap! esu- 
rar, dar, meter prisa. || Ace- 
lerarse, apresurarse, darse 
prisa. Properare ventis ré- 
misque in patriam. Cic. For- 
zar, hacer fuerza de vela y 
remo para llegar á la patria. 
— tter. Tác. Tr, caminar, mar- 
char en diligencia. — profi- 
cisct. Cés. Acelerar, apresu- 
rar la marcha. — mortem, 
Tác. Acelerar la muerte. — 
aliquid. Virg. Hacer alguna 
cosa muy de prisa, con pron- 
titud. — heredi pecuniam. 
Hor. Amontonar dinero para 
un heredero. — ad metam. 
Ov. Apresurarse por llegar, 
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darse prisa por llegar al cabo. 
Quí nimium properat, serius 
absoleit. adag. A niás prisa, 
más vagar. ref. * Delubra 
properantur. Plin. j. Cons- 
trúvense templos apresurada- 
mente. * Domum  propero. 
Pl. Vuelvo apresuradamente 
á casa. 

Propertius, it, m. Plin. Sexto 
Aurelio Propercio, poeta lati- 
no de la Umbria, elezantistito, 
que floreció pocos años ailtes 

el nactiniento de CUristo, y 
escribió cuatro libros de ele- 
ias, por los que, dice Quint- 
lano, que podía la poesia la- 
tina apostar con la griega con 
esperanza de llevar la palma. 
própérus, a, um, adj. Virg. 
Diligente, pronto, solícito. 
Properus ire. Tuc. Que fá- 
cilmente monta en cólera. 
Oblatoce  occustonis propera. 
Tác. Pronta, solicita para 
aprovechar la ocasión ouíre- 
cida. 

4 própes, édis, m. Turp. Cuer- 
da gruesa que sirve para atar 
las velas. Se usa más en plu- 
ral. 

* 3 própétro, ás, dre, a. Lu- 
cul. Dar que hacer. 
própexus, a, um, adj. Oc, Pel- 
nado hasta bajo. 

+ próphéta y próphétes, ce, 
m. Fes. Primer sacerdote del 
templo donde se daban los 
oráculos, intérprete de ellos, 
adivino, pronosticador. || Lact. 
Profeta. 

+ próphétális, lé, adj. S. Jer. 
Profético, lo que toca al pro- 
feta y á la profecia. * 

* + prophétatio, onis, f. S. 
Jer. Profecía. 

j próphétátus, a, um, part. de 
PROPHETO. Tert. Profetizado. 

$ próphétia, ce, f. Tert. lPro- 
fecia, predicción. 

+ próphétiális, l”, adj. Tert. 
Lo que pertenece á la profe- 
cía. 

j próphétic3, adv. Tert. Pro- 
féticamente, con espíritu pro- 
fútico. 

+ própháticus, a, um, ad). 
Tert. Profético, lo que perte- 
nece al profeta. 

próphétis, idis, f. y 
prophetissa, ce, f. Tert. Pro- 
fetisa, mujer que profetiza. 

*  próphetizo, as, a. Vulg. 

. PROPHETO. 
próphéto, ds, dre, a. Tert. 
Profetizar. 

* +4 própilo, as, are, a. Am. 
Lanzar (á manera de dardo). 

própinátio, ónis, f. Sén. Pro- 
pinación, la acción de alargar 
á otro el vaso después de ha- 
ber gustado el licor. || Brin- 
dis, la acción de brindar, de 
convidar á beber, ó de brindar 
á la salud de alguno. || Gel. 
Convite, comida ó cena. || 
* Inscr. Banquete fúncbre. 

+4 própinátor, 0ris, m. Oo. El 
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que brinda, convida á otro á| que cubría el arca del Testa- 


brindar Ó á beber. |; El que 
alarga el licor que ha gusta- 
do á otro, para que le apure. 

* 7 propinatorius, a, um, adj. 
Que da de beber. ¡¡ * PROPINA- 
TORIUM, Ét, n. Thes. noo. lat. 
Casa en donde se da de beber. 

própino, «s, úct, dtum, are, a. 
Ctc. Brindar, beber á la salud 
de otro, convidará otro á be- 
ber, ó á brindar. |! Alargar á 
otro el vaso después de gus- 
tado el licor. |; Dar de beber, 
servir la copa ó la bebida. 
Propinare iden aliis «de- 
ridendum. Ter. Exponer á uno 
á la risa y mofa de los otros. 
— patriam hostibus. Lio. En- 
tregar, vender la patria á los 
enemigos. 

T própinqué, adv. Pl. Cerca. 

própinquitas, atis, f. Cic. Pro- 
pincuidad, vecindad, cercanía, 
inmediación. || Parentesco, 
proximidad de sangre. || Pl. 
Amistad, trato familiar. 

própinquo, de, del, dátum, áre, 
a. Cte. Acercarse, aproximar- 
se. Propinquare amner Sal. 
Acercarse á un río. 
própinquus, a, um (comp. 1OR, 
superl. 1ssImus), adj. Cic. Pro- 
INcuo, cercano, próximo. || 
ariente, deudo. ¡| Parceido, 
que se asemeja. Propinqutus 
exilium orare. Oo. Pedir un 
lugar de destierro menos apar- 
tado. Ex propinquo. Lio. De, 
desde cerca. Propinqua co- 
nuatione conjunctus. Suet. 
nido con estrecho parentesco. 
2 Bella propinqua (poet.). Oc. 
Guerra entre parientes. 

— própio, us, are, a. P, Nol. 
Acercarse. 

própior, JUS, gen. Órts, adj. 
(comp. de ProPE). Cic. Mis 
cercano, más próximo, más 
inmediato. Propior gradu 
sanquinis. Oo. Pariente más 
cercano. Proptor tibiume nemo 
est. Cic. No tienes personas 
más allegadas que yo. Proptus 
est fidem. Lt. Es más veri- 
sinul. Proptor montemn pedi- 
tes collocat. Sal. Coloca la 
infantería más cerca del monte. 
Proptus cirtutem oitum. Sul. 
Vicio más parecido á la vir- 
tud. 

| -própitér, adv. Apul. V. PRro- 
PE. 

+ própitiabilis, lé, adj. En. El 
que fácilmente se puede ó se 

eja aplacar. 

própitians, (is, part. a. y adj. 
Cure. El que hace ó vuelve á 
otro propicio. 

] própitiatio, Onis, f. Sén. Pro- 
piciación, sacrificio propiciato- 
rio, ofrecido para hacerse pro- 
picio al cielo. 

j própitiátór, óris, m. Vulg. 
Il que propicia, ablanda, hace 
favorable á la deidad. 

y própitiátórium, iz, n. Vulg. 
Propiciatorio, tabla ó lámina 


mento. 

Y própitiatórius, a, um, adj. 
Vulg. Propiciatorio, lo que es ' 
útil para propiciar. 

* <; própitiátrix, icis, adj. S, 
Ambr. La que hace propicio, 

própitiátus, a, um. Tuc. He- 
cho, vuelto propicio. Part. de 

própitio, ds, dci, dtum, áre, 
a. Pl. Propiciar, aplacar, 
ablandar la ira de alguno; ha- 
cer propicio, benigno y favo= 
rabhle. 

própitius, a, um, adj. Cte. 
Propicio, favorable, benigno, 
aplacado, indulgente. 

própius, adv. (comp. de Pro- 
PE). Ctc. Más cerca, más pró- 
Xxima, más inmediatamente, 
Proptus abesse. Cic. Estar 
más cerca, — aspicere. Cie. 
Mirar más favorablemente, con 
más benignidad. — a terri. 
Cite. Más cerca de la tierra. 
próplasma, átis, n. Plirn. Mo- 
delo, figura de barro ó cera. 
próplasticeé, es, f. Plin. Ll arte 
de modelar en barro ó en cera. 
propnigéum, t, n. Vir. En- 
trada, boca de un horno. || Cá- 
mara ó pieza abrigada del ba- 
ño, aunque no tan caliente co- 
mo la que servía para sudar. 
[| Fogón ú hornilla donde se 
tomaba la lumbre para los 
baños. || * Otros interpretan : 
estufa (de baños). 

Propoetides, un, f. pl. Oc. Pro- 
pótides, mujeres de Amatunta 
en la isla de Chipre, que por 
haber despreciado á Venus, 
y negado su deidad, fueron 
prostituidas en las calles, y al 
fin convertidas en piedras. 

própóla, «e, m. Pl. Revende- 
dor, recatón, el que compra 
algunos géneros para volver- 
los á vender. || * Lucil. Aca- 
parador.|¡* Cód. Teod. Tienda 
del revendedor 0 ropavejero. 

própólis, (3, f. Cel. Cierta es- 
pecie de cera glutinosa ó be-- 

Lún, que sirve de fundamento 
á los panales de las abejas, y 
los defiende en los corchos de 
la intemperic. 

* própollúo, is, ére, a. Tác. 
Manchar, llenar de manchas. 
|| * fig. Envilecer, deshonrar. 

Y propóma, d«átis, n. Pal. 
Cierta bebida que usaban los 
antiguos antes de la comida, 
compuesta de vino y ajenjos. 
ó rosa ó miel. 

j propomptia, «?, f. Acompa- 

namiento de una pompa so- 
lemne, la acción de acompa- 
nar por honor en las solemni- 
dades. 

própono, 1s, pósut, sítum, nére, 
a. Cic. Exponer, poner á la 
vista, hacer ver. ' Proponer, 
exponer, decir, declarar. || Pro- 
mulgar, publicar, hacer saber. 
¡Establecer, determinar, del- 

erar. || Prometer, ofrecer. || 
Cel. Asegurar, afirmar. Pro- 


830 PRO 


ponere aliquid animo. Lib. — 
in animum. Cic. Proponerse, 
discurrir, revolver alguna cosa 
en el pensamiento. — aliquid 
cenale. Cite. Poner una Cosa 
en venta, sacarla á vender. — 
animo cim fortunce. Lic. Pro- 
ponerse, ponerse delante, pen- 
sar cuál es la fuerza de la for- 
tuna. — legem in publicum. 
Cic. Proponer, exponer una 
lev al público. — preemtum 
alicut. Cic. Prometer á uno 
en premio. — ¿umprobis poe- 
nam. Cic. Amenazar con la 
pena á los malos. * — con- 
gtarium populo. Suet. Anun- 
ciar al pueblo una distribución 
de trigo. Propositum est, muht. 
Cic. Tengo pensado ó deler- 
minado, me he propuesto. 
Omni huic sermont propnsi- 
tum est. Cic. Toda esta o 
ca se dirige á. * Quod ego 
extremum proposueram. Cte. 
Lo que me había propuesto ha- 
cer en último término. * Pro- 
pont (pas.). Cic. Estar á punto 
de suceder, ser inminente. 

Própontiácus, a, um, adj. 
Prop. Lo pertencciente á la 
Propóntide ó mar de Már- 
mara. 

Própontis, ?dis, f. Plin. La 
Propóntide, el mar de Már- 
mara. 

próporro, adv. Lucr. Además. 
[| Más allá. 

próportio, ónis, f. Vitr. Pro- 
porción, relación respecto de 
una Cosa á otra, 

j próportiónaális, le, ad). 
Front. Lo que toca á la pro- 
porción, proporcional. 

* + próportionálitas, ¿tis, f. 
Boec. Proporcionalidad. 

$ próportiónátus, a, um, adj. 
Fírm. Proporcionado. 

própósitio, únis, f. Cic. Pro- 
posición, asunto de un discur- 
so. || Proposición de un silu- 
gismo. 

propositum, z, n. Cic. Propó- 
sito, designio, intención, blan- 
co, fin. || * Sén. Proposición 
mayor de un silogismo. || 
* Cic. Consideración general, 
lugar común. Propositum pre- 
mere. Ov. Callar, encubrir su 
designio. A proposito egredi. 
Cic. Salir del asunto, apar- 
tarse de él, hacer una digre- 
sión. Mutandum tibt proposi- 
tum est. Fed. Has de mudar 
de sistema. - 

própósitus, a, um, part. de 
PROPONO. Cir. Propuesto, ex- 

uesto, manifiesto, declarado. 

ropostta mihi nulla rez tam 
ertt, quam ut. Cic. No tendré 
otra cosa más en mi corazón 
que. 

própósui, pret. de ProPoNO. 

— próprefectus, £, m. Inser. El 

ue hace las veces de prefecto 
gobernador, el que es su 
sustituto. 
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*- própreeses, idis, m. Vicepre- 
»idente. 

proópreetor, oris, m. Ctc. Pro- 
pretor, magistrado enviado á 
un gobierno con facultades de 
pretor. 

propriassit, en lugar de PRO- 
PIUM FECERIT, ant. Fes. 

+ propriátim, adv. Arn. En 
particular, propiamente. 

proprié, adv. Cic. Propia, pe- 
culiar, particular, privadamen- 
te. || Verdadera, legítimamen- 
te, con propiedad. Propte lo- 
quí. Cic. Hablar con prople- 
dad: 

propriétarius, li, m. Ulp. Pro- 
pietario, ducño, poseedor, el 
que tiene el dominio y prople- 

ad de una cosa. 

propriétas, átis, f. Cic. Pro- 
piedad, naturaleza, calidad, 
fuerza, virtud propia y pecu- 
liar. || Propiclad, dominio. 
Proprietas cceli et terroz. Lie. 
Naturaleza del clima. — mor- 
borum. Cel. Cualidad de las 
enfermedades. Proptetatis do- 
minus. Ulp. El propietario. 

y proprietim, y según otros pro- 
pritim, adv. Lucr. V. PRO- 
PIE. 

*  própriifico, as, dre,a. Rúst. 
Dar (á un cuerpo) su ser pro- 
pio. 

próprio, ús, áre, a. Cel, 

Apropiar, hacer suyo ó pro- 
pio. 

próprium, ii, n. Cic. Lo propio 
y peculiar de uno. 

proprius, a, um, adj. Cic. Pro- 
pio, peculiar, privativo. [| Per- 

etuo, firme, duradero, eterno. 
¡arietag propria est fortunce. 

Cic. La variedad, la incons- 
tancia es propia, es el carác- 
ter propio de la fortuna. Sí tl- 
lud perenne ac propium ma- 
nere potutsset. Cie. Si aquello 
hubiera podido conservarse 
perpetuamente. Omnia quee 
nostra erant propria. Cic. 
Todo lo que era propio, nues- 
tro. Amittit merito proprium. 
Fed. Con razón pierde lo suyo. 
Proprium est, aut quod soli 
aceidit, ut homint sermo, ri- 
sus. Quint. Propiedad se lla- 
ma lo que pertenece sólo á 
uno, como al hombre el ha- 
bla, la risa. + Omnia ex usu 
proprio agere. Vel. Hacerlo 
todo por interés. * Propria 
morte obire. S. Rufo. Morir 
de muerte natural. * Ad pro- 
pa remeare ó recverti. Am. 

olver á su casa. 

proptér, prep. de acus. Cic. 
Cerca de, junto á. || Por, por 
causa Óó respelo de. Propter 
patrem cubare. Cic. Acostar- 
se junto á su padre. — aque 
rieum. Virg, Cerca de un 
arroyo. — frigora. Cés. Por 
causa de los frios. * — hu- 
mum colitat. Oc. Va rasando 
el suelo en su vuelo. * — viam 
facere bidenti. Laber. Sacri- 
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crificar una oveja con motivo 
de un viaje. 

proptéréa, adv. Cic. Por esto, 
por eso, por esta causa, razón 
ó motivo. Zd propterea. Ter. 
Por. esta razón. Propterea 
quod. Cic. Porque. 

proptervia, n. pl. Fes. Pre- 
sagios que se manifiestan en 
el momento de emprender un 
viaje. 

+ própudiánus porcus, li, m. 
Fes. Sacrificio expiatorio de un 
puerco, propio de la familia 
Claudia. 

+ própudiósus, a, um, sol. Pl. 
Torpe, desvergonzado, Obsce- 
no, sin pudor, sin verguenza. 

proópúdium, ¿i, n. Pl. Obscent- 
dad, torpeza, impureza, des- 
Verguenza. h 

própugnaácúlum, ¿, n. Cuc. 
Propugnáculo, fuerte, defensa, 
reparo, bastión, fortaleza, Sl- 
tio fuerte ó fortiticado. || De- 
fensa, auxilio, amparo, protec- 
ción. Propugnaculo esse alt- 
cut. Cic. Servir de defensa á 
alguno. 
própugnans, tiz, part. a. y adj. 
Cic. El que pelea en defensa. 
proópugnátíio, Onis, f. Cic. Com- 
bate, pelea en defensa. || De- 
fensa. 
própugnátor, óris, m. Cic. De- 
fensor, el que pelca en defen- 
sa. || Protector, patrono, pa- 
drino. 

$ própugnatrix, icis, f. Inscr. 
La que defiende ó protege. 

própugnátus, ad, UM. Gel. De- 
fendido. Part. de 

própugno, ds, áci, áium, are, 
a. Cíc.. Defender peleando. || 
Defender, amparar, proteger, 
amparar, apadrinar. Propu- 
gnare pro salute alicujus. Lic. 
Tomar á su cargo la defensa 
de alguno. — pectus parma. 
Est. Cubrir el pecho con el es- 
cudo. — alicus. Apul. Pelear 
con alguno. * — ex silcis. 
Cés. Lanzarse fuera del bos- 
que para combaur. 

própuli, pret. de PROPELI.O. 

própulsáatio, únis, f. Cic. La ac- 
ción de apartar á una persona 
Ó Cosa. 

propulsitór, óris,m. V. Máx. 
El que rebate, aparta, 1'e- 
chaza. 

própulsio, Onis, f. Pl. V. PRO- 
PULSATIO. _ 

própulso, as, ári, átum, are, 
a. Cés. Rechazar, rebatir, 
apartar de sí. Propulsare bel- 
lum mcenibus. Lio. Apartar la 
guerra de las murallas. 

própulsus, a, um, part. de 
PROPELLO. Tác. Rechazado, 
echado de sí. 

própulsus, us, nt. Sén, Impul- 
so, fuerza, empellón para echar 
á uno de si. 

* | propungo, 
Picar ó punzar por 

* + propurgo, as, are, a. 
Purificar de antemano. 


is, ére, n. Cel. 
delante. 
Vulg. 
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+ própus, ódis, m. El que tiene 
muy grandes los pies. || Es- 
trella fija de la cuarta magn:- 
tud en la punta del pie iz- 
quierdo del primero de los Ge- 
melos. 

Própyleum, t, n. Cic. Pórti- 
co, atrio, plazucla delante de 
un templo ú otro grande edi- 
ficio. || * pl. Cic. Los propi- 
leos, avenida del Acrópolis 
len Atenas). 

proquestór, óris, m. Cte. Pro- 
cuestor, sustituto del cuestor, 
Ó vicecuestor. 

próquam, adv. Lucr. Según, 
según que, á proporción que. 

proquiritátus, a, un. 
Sid. Publicado, proclamado, 

regonado delante del pueblo. 
Bari. de 

+ próquirito, ¿s, áre, a. Apul. 
Clamar, vocear, gritar delan- 
te del pueblo. 

próra, «, f. Cic. La proa, la 

arte anterior de un navío. 
roram obvertere pelayo. 
Virg. Proras a litore verte- 
re. Luc. Hacerse á la vela. 
Prora et puppis (proverbio 


lego). Cic. Esto es el todo, 
lo pancipal. ; 
prórépens, lis, part. a. y adj. 
Col. El que anda arrastrando. || 
El que sale ó escapa sin ser 
sentido y escurriéndose. 
prórdpo, is, psi, ptum, pére, 
n. Plin. j. Andar arrastrando. 
[| Salir, escapar escurriéndose 
oco á poco y sin ser sentido. 
rorepere terris. Hor. Andar 
arrastrando por la tierra. — 
e caovis. Plin. Salir á gatas de 
las madrigueras. — in lu.eu- 
riam. Col. Extenderse, difun- 
dirse, propagarse Viciosamen- 
te, demasiado. 
$ proréta, ce, m. Pl. y 
próreus, :, m. Oo. El que sen- 
tado en la proa, avisa al que 
gobierna la nave, de las mu- 
taciones de los vientos y de 
las rocas ó escollos, para que 
los evite. | 
+ prórex, égis, m. Virrey. 
* proriga, ce, f. Varr. V. PE- 
RORIGA. 
próripio, ($, put, cid el 
a. Cic. Sacar, retirar fuera, 
arrancar de presto ó con cs- 
fuerzos. || Very. Llevar por 
fuerza, arrastrando. Proripe- 
re ex cedibus. Pl. Salirse, 1rse 
fuera de casa. — se porta fo- 
ras. Cés. Echarsce por la puer- 
ta afuera, salir con precipita- 
ción. — se e mantbus sacrifl- 
cantium. Lio. Escaparse, des- 
asirse de las manos de los sa- 
crificadores. 
prórito, ás, dol, átum, áre, a. 
Plin. Vrritar, provocar. $: Col. 
Convidar, atraer, incitar. * — 
aliquem ad furias. Arn. Po- 
ner áuno furioso.. 
proórógátio, Onis, f. Cic. Pro- 
rrogación, prórroga, dilación. 
prórogátivus, a, um, adj. Sén. 
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Lo que se puede prorrogar. 
Prorogatica fulmina. Sén. 
Tempestades, rayos, cuyas 
amenazas se pueden evitar. 

Y prorogátór, úrt, m. Casiod. 
Mayordomo, el que distribu- 
ye, gasta ó emplea el dinero. 

prorógátus, a, um. Cic. Pro- 
rrogado, diferido, dilatado. 
Part. de 

prórógo, 48, dot, átum, áre, a. 
Cic. Prorrogar, alargar, pro- 
longar. || Diferir, dilatar. |! 
* Diuj. Descontar, pagar de 
antemano. || * Cód. Just. Ex- 
tender, propagar, Prorogare 
alicut procinciam. Tác. Pro- 
rrogar á uno el gobierno, el 
tiempo de su duración. — mo- 
ras in hiemes. Plin. Dejarlo 
para el invierno. — urceis con- 
ditum aliquid. Plin, Conser- 
var largo tienpo, guardar al- 
guna cosa en orzas. 

* $ prorostra, órum (de pro y 
O n. pl. S. Isid. Fube 
na de las arengas. 

* Prorsa, ce, Í. Varr. Diosa 
que presidia á los partos re- 
gulares. Es el femenino sus- 
tantivado de PRORSUS, A, UM. 

prorsum, adv. Pl. y 

prorsus, adv. Cic. Recta, de- 
rechamente. || Entera, absolu- 
ta, totalmente, del todo. Rur- 
sum prorszsum. Ter. De acá y 
de allá, de csta y de aquella 
parte, aquí y allí. Prorsus 
multov facetice, Sal. En una 
palabra, en suma, últimamen- 
te tenía muchas gracias. 

* prorsus, a, un, adj. Directo, 
derecho. Prorst lumites. Fes. 
l ímites de occidente á oriente. 

prorumpo, 13, rúpt, ruptum, 
pére, a. Cte. Prorrumpir, salir 
con ímpetu, con fuerza.|| Arro- 
jarse, romper, forzar, hacer, 
abrirse camino por fuerza. 

Prorumpere per medios ho- 
stes. Cés. Romper por medio de 
los enemigos. — eo hominum 
audacta. Cite. Llegar á tal 
punto, á tal exceso el atrevi- 
miento de los hombres. — in 
hostes. Virg. Salir con ímpe- 
tu contra los enemigos, ata- 
carlos vigorosamente. —atram 
nubem ad cetera. Virg. Echar, 
despedir una nube negra ó es- 
pesa de humo á los aires. Ob- 
sesst omnibus portis prorum- 
ados Tuc. Salen con ímpetu, 
acen una salida los sitiados 
por todas las puertas. — «ud 
summa. Sén. Se clevan hasta 
lo sumo ó lo más sublime. 
* Victo silentio prorupit. Tac. 
Rompió el silencio y exclamó. 
* Incendium proruperat. Tác. 
El incendio había estallado. 

Prorúo, (3, Put, rútum, ere, a. 
Lio. Derribar, desbaratar, 
arruinar, echar por tierra. 
Proruere in caput. V. Fl. 
Caer de cabeza. Albam a fun- 
damentis proruerunt. Lic. De- 
molieron á Alba enteramente. 
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T próruptio, ónis, f. A. Víct. 
Salida, erupción, irrupción de 
enemigos. 

T próruptór, oris, m. Am. El 
que hace una salida, una co- 
rrería. 

proruptus, «a, um, part. de PRO- 
RUMPO. C¿3. Roto, desbarata- 
do, deshecho, arruinado, ccha- 
do portierra. Proruptee munt- 
tiones. Cés. Fortiticaciones 
desbaratadas. Prorupta auda- 
cia. Cic. Audacia temeraria. 
Proruptum mare. Virg. Mar 
que se extiende con ímpetu. 

prórútus, «a, um, part. de PROo- 

RUO.Ltc. Dáciado: demolido, 
desbaratado, deshecho. 

prosa (en vez de PRORSA), ce, 
f. Quint. y 

prósa oratio, f. Col. La prosa. 
Prosa eloquentia. V, Pat. La 
elocuencia, la prosa de los 
oradores. 

* + proóseptum, ¿,n. S. Ambr. 
Cercado, hacienda, finca rús- 
tica. 

y prósaicus, a, um, adj. V. 
Fort. Prosaico, lo que está en 
prosa. 

* $ prósáalis, e, adj. Castod. 
Que está en prosa. 

prósáapia, cc, f. Pl. y 

prósapies, él, Í. Non. Prosa- 
pia, raza, línea, familia. Ho- 
mo ceteris prosapice. Sal. 

Hombre de casa antigua. 

proósapódosis, is,f. Quint. Pro- 
sapodosis, figura retórica, 
cuando se ponen varias pro- 
posiciones seguidas, y á cada 
una se añade su razón. 

+ prósarius, a, um, adj. Sid. 
V. PROSAICUS. 

— prósátus, a, um, part. de PRO- 
SERO. Apul. Sembrado.||Aus. 
Nacido, engendrado. 

proscénium, ii, n. Pl. Pros- 
cenio, sitio del teatro delante 
de la escena, entre la escena 

la orquesta, donde estaban 
os representantes. 
proschématismus, í, m. Su- 
presión de una sílaba final, 
como Egon* en lugar de Ego- 
ne, figura gramatical. 
Y proschólium, ir, n. Plaza, 
lazucla delante de una escue- 
a pública. 

proschólos, t, m. Aus. Pasan- 
te de un maestro. 

proscindo, ¿s, scidi, seissum, 
dére, a. Cic. Hender, abrir, 
romper, cortar, partir. (| Lucr, 
Arar, labrar, cultivar la tierra. 
Proscindere aliquem dtctis. 
Oc. Ulirajará uno de palabra. 

proscissio, Onis, f. Col. El rom- 
pimiento de la tierra. 

proscissum, i, n. Col. La tie- 
rra arada ó mejor el surco. 
procissus, a, um, part. de Pro- 

SCINDO. Col. Arado, roto, la- 
brado. Proscissug CcOncttts. 
Plin. Cargado de oprobio, de 
injurias. , 

proscribo, ts, psi, ptum, bére, 
a. Cic. Poner carteles, anun- 
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ciar, avisar al público por me- 
dio de carteles, exponer, poner 
en venta una cosa. || Pros- 
cribir, desterrar, condenar con 
la pérdida y confiscación de 
bienes. Proscribere aliquid 
venale. Cic. Fijar carteles pa- 
ra vender una cosa. — «edes. 
Cic. Sacar á vender una ca- 
sa. — bona alicujus. Cic. Ven- 
der públicamente los bienes 
de alguno. " 

proscriptio, ónis, f. Cic. Fija- 
ción de carteles para vender 
una cosa. || Proscripción, des- 
tierro con talla y confiscación 
de bienes. * Proscriptionis ta- 
bulce. A. Víct. Listas de pros- 
cripción. 

proscriptór, óris, m. Plin. El 
que proscribe, ó destierra con 
pérdida de bienes y con talla 
sobre la vida del desterrado. 
proscripturio, is, lci,itum, lre, 

n. Cic. Pensar, meditar una 
proscripción, tener deseo de 
publicarla. 

proscriptus, a, um, part. de 
PROSCRIBO. Ctc. Sacado á ven- 
der. || Proscripto, desterrado, 
con pena de muerte, talla y 
confiscación de bienes. 

* + prosécia, «e, f. Luc. V. 
PROSICIZ. 

próséco, ds, cul, sectum, cáre, 
Lio. Cortar, partir. * — ali- 
quem. Com. Circuncidar á al- 

ulen. *X — esta. Lio. Abrir 
as entrañas. 

prósecta, ce, f. Luc. y 
prósecta, órum, n. pl. Oc. V. 
PROSECTUM. 

$ prósector, óris, m. Tert. El 
qe corta y parte. || Diseca- 

or. 

prósectum, £, n. Or. Parte de 
las entrañas de la víctima sa- 
crificada, de las cuales parte 
se quemaba, parte se daba á 
los sacerdotes, y parte reser- 
vaban para sus mesas los que 
hacían el sacrificio. * Se usa 
más en plural. 

prósectus, a, um, part. de Pro- 
sEcO. V. FI. Cortado, partido, 
dividido, 

prósectus, us, m. Apul. El 
corte, la acción de cortar. 
* — denttum. Apul. Morde- 
dura. 

+prósécitio, óniz, f. Cód. Teod. 
Acompañamiento, el acto de 
acompañar á otro. 

Y prosécitór, óris, m. Cód. 
Teod. Acompañante, el que 
acompaña á otro por su se- 
guridad ó respeto. 

Y prosécitórius, a, um, ad). 
Dig. El que acompaña por 
guarda ó custodia. || * PrROSE- 
CUTORIA, (e, f. Códl. Just. Res- 
cripto imperial que da derecho 
á escolta, 

prosécútus, a, um, part. de 
PROSEQUOR. Ctc. Que ha 
acompañado á otro. 

próséda, re, f. Pl. Ramera, 
mujer pública, prostituta. 
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proósódinum, i, n. Plin. Falta 
de fuerzas, desfallecimiento de 
los caballos padres. 


*- prósedéo, es, ére, n. S. Isid. 


Estar sentado delante (de la 
puerta). 

Prósélóne, es, f. Ciudad de la 
baja Frigia. 

* [ prosélénos, ¿. m. Sere. Más 
viejo que la luna. 

f prósélyta, ce, Í. y 

* + prósélytus, a, um, adj. Que 
viene ó proviene de. 

 prósélytus, ¿,m. Tert. Prosé- 
lito, recién convertido. 

* + prósóminátór, óOris, m. 
Tert. El que prucrea. 

prósóminátus, a, um. Cic. Sem- 
brado, extendido, derramado. 
Part. de 

prósémino, ás, áct, atum, are, 
a. Cic. Sembrar, derramar, 
extender, difundir. Familio 
proseminate sunt. Cic. Se han 
difundido varias sectas. 

prósentio, 138, sensi, sensum, 
tire, a. Pl. Presentir, llegar á 
entender, á conocer. 

* 7 proséquium, ii, n. Fes, Ac- 
ción de acompañar. 
próséquor, ériz, quíitus sum, 
qui, dep. Cic. (Acompañar, 
conducir por honor y respeto, 
seguir de cerca á alguno. || 
Proseguir, continuar. Prose- 
quí aliquem amore. Cic. Te- 
ner mucho amor á alguno. — 
exequias 6 funus. Cic. Acom- 


pañar á un entierro. — rus' 


aliquem. Pl. Seguir, acompa- 
ñar á uno al campo. — dece- 
dentem domo. Liv. Acompa- 
har, lr sirviendo á uno que 
sale de su casa. — ad cantum 
laudes alicujus. Cic. Cantar 
las alabanzas de alguno. — 
abeuntem rvotis. Cic. Acom- 
panar con buenos descos al 
que se ausenta, descarle buen 
viaje. — mortem inedia. Petr. 
Querer morir ó quitarse la vida 
por hambre. — aliquem lau- 
dibus. Cic. Alabar á uno en 
todas partes. — cerbis cehe- 
mentioribus. Cic. Decir á uno 
palabras muy fuertes, duras, 
vehementes. — aliquid rerbis. 
Cic. Discurrir, hablar, tratar 
sobre una cosa. — scripto. 
Ctc. Escribir, hacer un tratado 
sobre alguna materia. — ma- 
ledictis. Cic. Cargar, llenar á 
uno de injurias. — beneficiis 
omnibus aliquem. Cic. Hacer 
á uno todos los beneficios po- 
sibles. — antiquitatem. Cie. 
Seguir los nados y costum- 
bres antiguas. — fuyientes. 
Cés. Seguir el alcance á los 
que huven. — hostes. Cés. 
Perseguir á los enemigos. 
próséro, is, séri, sútum, rére, 
a. Luc. Producir, sacar fuera, 
hacer salir. || Sembrar. 
Proséro, 13, rúi, 3ertum, r¿re, 
a. Ac. Mostrar, hacer parccer. 
Proserpina, «w, f. Virg. Pro- 
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serpina, hija de Júpiter y Ce- 
res, diosa del infierno. 

Próserpinaca, cz, f. Plin. Hier- 
ba, lo mismo que polígono, 
que es muy eficaz contra la 
mordedura del escorpión. 

Y_próserpinalis herba, f. M. 
Emp. La hierba diácona, que 
es eficaz para remediar el flujo 
de sangre de narices, 

Próserpo, ¿3, ipsi, ptum, pére, 
Pl. Andar arrastrando. || Plin, 
Extenderse, propagarse por la 
tierra. 

próseúcha, ce, f. Jur. Sinagoga 
de los judíos. || Lugar donde 
se juntaban á orar. || Lugar 
donde se recogían los pobres. 
[| Lugar adonde acudían los 
pobres á recoger la limosna. || 
Oración á Dios. 

T próseuticum, ¿, n. Himno, 
oración á Dios. 

prósicie, árum, f. pl. Arn. V. 
PROSICIUM. 

prosicies, él, f. Varr. y 

prósicium, ic, n. Fes. Las par- 
tcs Ó pedazos de las víctimas 
sacrificadas. 

prósignanus, ¿, m. Front. Sol- 
dado que va delante -de la 
bandera en la segunda fila. 

prósilio (arc. PROSULIO), li3, 
lut Ó li, súltum, lire (perf. 
PROSILIBI. Sén., fut. PROSILIBO. 
Queint.), n. Cic. Saltar afue- 
ra, salir ó echarse fuera sal- 
tando. Prosilire strato. V. 
Fl. Saltar de la cama. — in 
altitudinem. Col. Elevarse, . 
crecer las plantas. * Lacru- 
mece prosiliunt miht. Pl. Se 
me saltan las lágrimas. * Va- 
ga frents prosiliet natura re- 
motis. fig. Hor. El natural, 
libre de freno, se manifestará 
á sus anchas. . 

7, prósimetricus, a, um, adj. 
Lo que está escrito en prosa 
y verso, mezclado de uno y 
otro. 

— prósimúrium, li, n..Fes. Lu- 
gar espacioso delante de un 
muro, donde los romanos con: 
sagraban sus pontífices. . 

prósistens, tis, part. a. y adj. 
Apul. Lo que está delante, lo 
que sobresale. 

* | prosisto, ¿s, ére, n. Apul. 
fig. Avanzar formando sa- 
liente. : 

dl y: proslambánóménos, 1, m. 

ttr. Nombre griego de un 
tono musical, que dicen ser el 
que los modernos llaman A, 
re. Abe La nota más grave. 
prósócér, érí, m. Oo. Abuelo 
de la mujer ó esposa. 
prósócrús, us, f. Dig. Abuela 
de la mujer. 

y prósódia, ce, f. Gel. Prosodia. 
arte de la pronunciación. || El 
acento ó pronunciación acen- 
tuada. 

Tf prósodiacus, a, um, adj. M. 
V¿ct. Prosódico, lo que per- 
tenece á la prosodia. 

T prósódium, ¿¿, n. Himno que 
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se cantaba á los dioses antes 
de la entrada del coro. 
+ prósódum, ti, n. Instrumento 
músico de cuerdas. 
prosoónómásia, «e, f. Parono- 
masia, figura retórica, seme- 
janza de las voces: v. g. Con- 
e (p8e parco antmo et praco. 
ta. 
* + prósópis y prosópitis, ídis, 
f. Apul. El lampazo, hierba. 
prósopographia, «e, f. Proso- 
grafía, figura retórica, des- 
cripción de la traza y figura 
de alguno. 
+ prósopólópsia, ve, f. Accpción 
de personas. 
próosópóposia, cr, Í. Quint. Pro- 
sopopeya, figura retórica. 
* + prosparalepsis, is, f. Diom. 
rolongación ó alargamiento 
de una sílaba. 
prospectans, (ti8, part. a. y adj. 
Cat. El que mira. Prospectan- 
tía astra. Est. Astros que 
brillan. 
+ prospectátór, óris, m. Apul. 
Protector, defensor. 
+ prospectá, adv. Tert. Con 
madurez, prudentemente. 
prospectivus, a, um, adj. 
Cód. Just. Lo que sirve para 
ver. || Lo que da ó ticne vista 
á alguna parte. | 
prospecto, ¿s, dect, dtum, are, 
a. frec. de Prop1cio. Cic. Ver, 
mirar á lo lejos. Villa quae 
marestculum prospectat. Fed. 
Casa que tiene las vistas, que 
mira al mar de Sicilia. Pro- 
spectatquid agamus.Cic.Está 
esperando, observando lo que 
hacemos, está de observación. 
+ prospectór, óris, m. Apul. El 
que alcanza á ver mucho, muy 
lejos. 
prospectus, a, um, part. de 
PROSPICIO. Lio. Visto de lejos. 
[¡ Considerado, examinado, mi- 
rado conreflexión. Commeatus 
prospectos habere. Lio. "Pener 
prevenidos los víveres. 
prospectus, us, m. Cés. La 
vista á lo lejos, lo que se al- 
canza á ver, á registrar con 
los ojos. Prospectum impe- 
dire. Cés. Estorbar la vista. 
Ad  prospectum producere. 
Cic. Sacar á la vista, adonde 
se pueda ver. Prospectum tn 
urbem agrumque capere. Lto. 
Tomar un puesto desde donde 
se alcance á ver, se registre 
la ciudad y el campo. 
prospécúlór, dris, ¿tus sum, 
árt, dep. Lic. Espiar, registrar, 
observar de lejos. 
prospér y prospérus, «a, um, 
adj. (comp. IoR, superl. ERRI- 
mus). Cue. Próspero, feliz, favo- 
rable. Prosper exttus. Cic. Fe- 
liz suceso. Prozpera caletudo, 
Suet. Buena salud. — fortu- 
na 6 res. Cic. Prosperidad. 
Prospera. Plin. 6 Prospera 
rerum. Tác. Prosperidades, 
felicidades. * Prosperrimum 
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auyurtum. Plin. Muy feliz 
augurio. 
prospérátus, a, um, part. de 
PROSPERO. Prud. Lo que ha 
prosperado, salido con felici- 
dad. Prosperatus Deus. Prud. 
Dios propiciado, hecho favo- 
rable. 
prospér3 (comp. Ius, superl. 
ERRIME), adv. Cic. Próspera, 
feliz, favorablemente. Prosper- 
riune semper dimi :avit. Suet. 
Pelceó siempre con suma feli- 
cidad. * Aces que prosperiuus 
erolant. Gel. Aves cuyo vuclo 
es del mejor augurio. 
prospergo, is, 81, sum, gére, a. 
Tác. Rociar, regar. 
prospéritas, atis, Í. Cic. Pros- 
peridad, felicidad, buen estado 
y éxito de las cosas. 
Y prospéritér, adv. En. V. pPro- 
SPERE. 
prospéro, das, úáct, átum, are, 
a. Lic. Prosperar, dar buen 
suceso, favorecer, hacer feliz 
y favorable. Prosperare ali- 
cut. Pl. Hacerle á alguno su for- 
tuna. — cictoriam populo ro- 
mano. Lito. Dar feliz victoria 
al pueblo romano. 
prospersus, a, um, part. de 
PROSPERGO. Tác. Rociado, es- 
parcido. 
prospérus, a, um. V. PROSPER. 
— prospex, ¿cis, m. Tert. El que 
mira ó ve de lejos, en especial 
lo que ha de venir. 
prospexi, pret. de PROSPICIO. 
 prospicientér, adv. Gel. Con 
prudencia con reflexión, con 
madurez. 
prospicientía, (2, f. Cic. Pru- 
dencia, circunspección, refle- 
xlón, atención, madurez. 
prospicio, is, spext, spectum, 
cére, a. Cic. Ver, mirar á lo le- 
jos. ||Prever, precaver, conside- 
rar, prevenir. Progntcere tu- 
scum mare. Fedr. Tener vistas 
almar de Toscana.—a terio. 
Oo.Mirar hacia atrás. —exspe- 
cula. Cic. Mirar, registrar, ob- 
servar desde una atalaya ó ga- 
rita. — sedem senectuti. Lito. 
Poner la mira en un retiro para 
la vejez. —casug futuros. Ter. 
Prever los accidentes futuros. 
— aticue malo. Cic. Prevenir 
una desgracia, precaverse ne 
ra cuando sobrevenga. — lon- 
ge antmo. Cte. Prever de muy 
ejos. — ab rupe. Virg. Mirar 
desde lo alto de una roca. — 
en posterum. Cic. Mirar, pen- 
sar en lo que puede suceder 
en adelante. * — ¿ncendium. 
Suet. Contemplar desde lejos 
un incendio. * — liberis suis. 
Nep. Pensar en sus hijos. 
* Prospe.eit toto die. Fed. Todo 
el día ha estado en acecho. 
* Nist prospicis. Ter. Si no po- 
nes atención en ello. 
y prospicué, adv. Apul. Con 
prudencia, con reflexión. 


prospicuús, a, um, adj. Est. 


Lo que se ve, lo que se alcan- 
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za á verá lo lejos. |] Sén. No- 
table, considerable, || * Apul. 
Previsor, que mira á lo por- 
ventr, al día de mañana. 

T prospiro, ús, del, átum, are, 
a. y n. Apul. Respirar, salir, 
brotar, romper hacia afuera 
algún humor. 

prostans, ts, part. a. y adj. 
Luer. Lo que sale ó sobresale 
hacia afuera, salicnte. || Juo. 
Lo que se expone ó saca á 
vender. 

prostas, (dis, f. Vitr. Atrio, 
pórtico. 

y prostásia, ce, Í. Cód. Teod. 
Preeminencia, primer lugar 
de dignidad entre algunos. 

Y prostates, ¿s, m. General, co- 
mandante, jefe. 

j prostaxis, ¿s, f. Edicto, man-' 
damiento, decreto. 

prosterno, is, etráol, strátum. 
nére, a. Pl. Echar, sembrar, 
tender por el suelo. || Abatir, 
derribar, echar por tierra. || 
Arruinar, desolar, destrozar, 
deshacer. Prosternere se. Ctc. 
Postrarse, echarse á los pies 
de alguno. — ineidias. Ctc. 
Desvanecer, deshacer, disipar 
el odio. * — se ad pedes alt= 
cujus. Cite. Echarse á los pies 
de alguno. Materiam cam- 
pumque laudibug alicujus 
prosternt. Plin. j. Abrirse, 
disponerse, ofrecerse materia 
y campo á la gloria de al- 
guno. 

y prosthésis, is, y próthésis, f. 
Diom. Adición, aposición, figu- 
ra por la que se añade una le- 
tra al principio de una pala- 
bra, como Gnatus en vez de 
Natus. 

+ prostibilis, lé, adj. Pl. Vil, 
prostituído, despreciable, «que 
se expone en venta Ó se pros- 
tituye. [| * Seyún otros autores 
es un substantivo femenino: 
PROSTIBILIS, (3, y Significa : 
prostituta, ramera. 

1 prostiíbula, «e, f. Pl. y 
¡ prostibúlum, ¿. n. Pl. Prosti- 
tuta, ramera, mujer pública. || 
* S. lsid. Lugar de prostitu- 
ción. 
prostitúo, is, tui, tútum, ére, 
a. Pl. Prostituír, exponer pú- 
blicamente á toda torpeza y 
sensualidad. * — /actem suam 
lucro. Oc. Comerciar con su 
belleza. 

y prostititio, ónte, f. Arn.Pros- 
titución, la acción de prosti- 
tuír, de exponer públicamente 
á la torpeza. 

T prostitútór, óris, m. Tert. El 
que prosituye ó pone en venta 
la honestidad. 

prostítútus, a, um, part. de 
PROSTITUO. Marc. Prostituí- 
do, puesto en venta. 

prosto, «Us, stíti, stitum, stare, 
n. Luer. Salir hacia fuera, 80- 
bresalir. || Prostituirse, aban- 
donarse, ponerse en venta. !' 
Hor. Estar du venta Ó para 
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venderse. ||* fis. llud amicitie 
numen prostat. Oc. Esta san- 
ta amistad está hoy profa- 
nada. 

prostómis, idis, f. V. posTo- 
MIS. 

+ prostritio, ónts, Í. Tert. 
Postración, humillación, aba- 
timiento. 

$ prostrátór, áris, m. Firm. 
El que postra, abate, humilla, 
derriba. 

prostrátus, a, um, part. de 
PROSTERNO. Ctc. Postrado, aba- 
tido, derribado, humillado. || 
Prostituido. Prostatus  8ttt. 
Lucr. Abatido por la sed. 

prostrávi, pret. de PROSTERNO. 
* | prostro, as, are, a.S. Isid. 
Echar por tierra, sujetar con- 
tra el suelo. 
prostylus, a, um, adj. Vitr. Lo 
que tiene columnas por de- 
tante. 
prostypa, órum, n. pl. Sol. Fi- 
guras de bajo relieve. 
prósúbigo, ¿s,égi, artum, gére, 
a. Virg. Dar patadas en el 
suelo. — fulmina. V. Fl. For- 
jar rayos. * — pede. Prud. 
isotear, aplastar. 

prósum, «des, dest, fut, desse. 
n. anóm. Cic. Aprovechar, ser 
útil, provechoso, ventajoso. 
Prode33e ud concordiam. Lic. 
Ser útil para la quietud, para 
la paz y concordia. — nec sibi 
nec alterí. Cic. No ser bueno, 
no servir para sí, ni para otro. 
Quid prodest? Virg.¿ De qué 
sirve ? 

j prósúmia, ce, f. Pl. Basti- 
mento pequeño, propio rara ir 
á descubrir. 

Prosumnus, ¿, m. AÁrn. Un 
favorito de Baco, que le cnse- 
ñó el camino del infierno. 

Y prósuppo y prosúpo, are, a. 
Non. Extender en línea recta. 

* + prosus, a, um, adj. V. 
PRORSUS. 

Prósustúli, pret. de PROTELLO. 
prosymna, (e, Í. y 

Prosy:inne, €s3, f. Est. Prosim- 
na, ciudad y región del país 
argólico, donde era venerada 
Juno. 

* prótagion, li, n. Plen. Espe- 
cie de buen vino. 

T protagónistes, ce, m. Prota- 
gonista, el que hace el primer 
papel en una pieza de teatro. 

Protagóras, (e, m. Gel. Protá- 
goras, solista de Tracia, que 
imbuído en la religión de los 
mazos persas, por sentir mal 
de los dioses, fué desterrado 
por los atenienses, y sus libros 
quemados públicamente. 

Protagóreus, «, um, y 

Protagórius, a,um,adj.Gel. Lo 
pertencciente al solista Protá- 
goras. 

prótásis, f. Gel. Prótasis, pri- 
mera parte de un poema dra- 
mático que expone los antece- 
dentes y el asunto de la pie- 
za. || Mayor, primera proposi- 


PRO 


ción de un silogismo. || Ante- 
cedente, primera parte de un 
período compuesto. 

prótáticus, «, um, adj. Don. 
Lo que pertenece á la próta- 
tasis ó antecedente. Protatica 
persona. Don. La persona 
que se introduce en la próta- 
sis de un poema dramático, y 
no se vuelve á presentar des- 
pués, como Sosías enel Andria 
de Terencio. 

* + prótaules, «2, m. JIngcr. 
Flautista, primera flauta. 

y prótecta, órum, n. pl. Bal- 
cones, galerías de una casa. || 
* Es el plural neutro de PRo- 
TECTUS, A, UM. 

j prótectio, Onis, f. Tert. Pro- 
tección, defensa. 

$ prótectór, óris, m. Cód. Teod. 
Criado queacompaña y guar- 
da la persona de su amo. || 
Guardia de la persona. || Pro- 
tector, defensor. 
$ prótectórius, a, um, adj. Cód. 
Teod. Lo perteneciente á la 
guardia de la persona. 

+ prótectrix, icis, f. Vulg. 
Protectora. 

prótectum, íi, n. V. PROTECTA. 

prótectus, us, m. Ulp. El ale- 
ro del Jaco * Protesta vinea- 
rum. Plin. Emparrados. ¡|* V. 
PROTECTA. 

prótectus, a, um, part. de PRO- 
TEGO. Cés. Protegido, defendi- 
do, Cubierto. 

prótégendus, a, um, part. en 
pus y adj. Tác. Lo que se ha 
de cubrir. 

prótégens, (is, part. a. y adj. 
Plin. El que cubre, defiende. 

prótégo, 18, texi, tectum, gé- 
re, a. Ctc. Cubrir, resguardar, 
defender, poner á cubierto. || 
Proteger, favorecer, patroci- 
nar. || Cubrir la casa, ponerla 
á cubierto de las aguas con 
tejados y aleros. Scuto alt- 
quem protegere. Cé3g. Cubrir 
á alguno con el escudo. 

* -| protelatio, ónts, f. Ruf. 
Acción de lanzar los dardos 
desde lejos, escaramuza. 

prótélatus, a, um. Turp. 
Part. de 

prótélo, 48, det, átum, are, a. 
Ter. Echar fuera, arrojar le- 
jos de sí. || Alargar, diferir, 
dilatar. Protelare s$cevis dic- 
tig aliquem. Ter. Perturbar, 
estorbar el hablar, cortar á 
alguno con palabras injurio- 
sas. *—aliquem patria. Turp. 
Desterrar á alguno. 

prótélum, ¿, n. Lucr. El mis- 
mo tenor, la misma serie ó 
continuación. |¡ Plin. El tra- 
bajo continuo de muchas ca- 
ballerías juntas puestas en un 
mismo vugo. || * Plin. Yunta 
de bucves. * Quast protelo. 

Luer. De una sola vez, sin in- 
terrupción. 

prótendens, fis, part. a. y adi. 
Cat. El que tiende ó extiende. 

protendo, is, di, sum y tum, 
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dére, a. Plin. Tender, exten- 
der, alargar. ¡| Diferir, dilatar, 
prolongar. Nanti protendere 
manum. Oc. Dar, alargar la 
mano al que nada. * Anus 
hcec in pelliz periculum pro- 
tenditur. Pl. Esta vieja está 
tan llena de bebida, que corre 
peligro de reventar. 

* + prótensio, ónts, f. S. Jer. 
Acción de extender hacia ade- 
lante. || * Boec. Extensión, des- 
arrollo. 

prótensus, a, um, adj. Virg. 
V. PROTENTUS. 

prótentátus, a, um, 
PROTENTO y adj. Ao. 
explorado. 

* + protento, as, dre, a. Ao. 
Intentar de antemano. 

prótentus, a, am, part. de PRo- 
TENDO y adj. Tác. Tendido, 
extendido. 

próténus, adv. Virg. Lejos de 
aquí. 

T prótermino, ás, áoi, átum, 
áre, a. Apul. Extender, dila- 
tar, ensanchar, alargar los 
términos, 

prótéro, is, trict, tritum, rére, 
a. Pl. Pisar, hollar, estrujar. 
* Despreciar, menospreciar. 
Proterere agmina curru. 
Virg. Pasar con el carro por 
encima de los escuadrones. — 
umbram inanem. Oo. Derrl- 
bar un árbol que es inútil, que 
da una sombra inútil. — ja- 
nuam. Pl. Forzar una puerta, 
echarla en cl suelo. 

próterráo, és, rrut, rritum, rré- 
re, a. Ter. Aterrar, espantar, 
amedrentar, atemorizar. Pro- 
terrere aliguem hinc. Varr. 
Ahuyentar á alguno, echarle 
de aquí poniéndole miedo. 

próterritus, a, um, part. de 
PROTERREO. Pl. Echado, ahu- 
yentado de miedo. 

prótervá, adv. Ter. Insolente, 
atrevida, desvergonzadamente. 

prótervia, ce, f. Aus. V. PRO- 
TERVITAS. 

$ prótervio, is, ire, n. Tert. 
Obrar con insolencia. 

prótervitas, atis, f Cic. Pro- 
tervia, insolencia, soberbia, 
arrogancia, desvergúenza. 

prótervitér, adv. Non. V. PRO- 
TERVE. Sd 
prótervus, «a, um, adj. Ctc. 
Protervo, insolente, desver- 
gonzado, atrevido, arro¿ante, 
suberbio. Proterra lingua. Ob. 
Mala lengua, atrevida. Ventt 
proterci. Hor. Vientos furio- 
SOS. 

Protésileus, a, um, adj. Cat. 
Pertencciente á Protesilao. 

Prótésilaiodámia, «e, f. Gel. 
Nombre de una tragedia de 
Livio, antiguo porta latino. 

Prótésiláus, ¿, m. Oc. Protest: 
lao, hijo de Ificlo, natural de 
Filace, ciudad de Tesalia, uno 
de los principes que fueron al 
cerco de Troya, y el primero 


art. de 
entado, 
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que murió á manos de Héctor | + prótómastór, óris, m. Pri- 


en el desembarco. 

$ proótestátio, onis, f. Vulg. 
Protesta, protestación. 

+ protestátór, óris, m. Vulg. 
Protestante, el que protesta. 
+prótestór, áris, dtus sum, árt, 
dep. Queint. Protestar, decla- 
rar, cunfesar. * Su encuentra 
también usado como activo. 
Proteus, :, m. Oc. Proteo, dios 
marino, hijo del Océano y de 
Tetis. * Era célebre por sus 
metamorfosis, y por esta ra- 
zón se da el nombre de Pro- 
teo al hombre tornadizo y as- 

tuto. 

protexi, pret. de PROTEGO. 

* + próthéóréma, útis, n. M. 
Cap. Consideraciones, nocio- 
nes preliminares. 

prothésis, is, f. Vulg. Altar 
pequeño junto á otro mayor. 

$ próthyma, ¿tis, n. La re- 
ducción en humo del incienso, 
trigo, cebada y otras primi- 
cias antes du empezar el sa- 
erificio. 

próthymeé, adv. Pl. Con gus- 
to, con placer. 

proóthymia, ?, f. Pl. Alecría, 
gusto, placer. * Buenas dispo- 
SicIONEs. , 

próthyris, luis, l. Vitr. y 

prothyrum, ¿, n. Vit». * Espa- 
cio que se hallaba ante la 
puerta principal, entre los gric- 
gos; corredor, vestíbulo. ||* En- 
tre los romanos, pórtico de 
columnas situado á la entrada 
de la casa. 

+ prótimeésis, is, Í. Dig. Prefe- 
rencia, mayor estimación de 
uno que de otro. 

prótinam, adv. Pl. y 

prótinus, adv. Cic. Al punto, 
al momento, incontinenti, in- 


mediatamente, al instante. ¡l 
Desde luego, desde el prin- 
ciplo. 


+ prótócollum, í, n. Protoco- 
lo, libro en que los escriba- 
nos guardan los registros de 
los instrumentos que se han 
hecho ant8 cllos. 

+ proótócómium, ii, n. Veg. El 
primer cabello, ó el sitio y lu- 
gar desde donde empieza. 

Prótóogénes, is, m. Quint. Pro- 
tórenes, pintor famoso de Cau- 
no, ciudad de los rodios; la 

intura más celebrada de él es 
de Yaliso. Florcció en el 

siglo rv antes de J. C. 

* $ prótólapsus, a, um, ad). 
Com. fig. Que ha faltado el 


primero. e ] 
$ prótollo, 1s, sustúli, subla- 
tum, lére, a. Pl. Levantar, 


elevar, extender á lo alto. | 
Diferir, dilatar, alargar. Pro- 
tollere sibi mortem. Pl. Dila- 
tarse la muerte. — manus. Pl. 
Levantar las manos. 

$ prótomartyr, is, m. Proto- 
mártir, primer mártir, epíteto 
de san Esteban. 


mer maestro. 

j protómysta, ce, m. Sul, Pri- 
mer sacerdote de un culto se- 
crelo. 

prótono, ú¿s, nut, nitum, náre, 
n. V. Fl. Tronar. 

fprotónótárius, í, m. Proto- 
notario, primer notarto. 

* + prótoplasma, datis, n. Y. 
Fort. El pruner ser creado, 
Adán. 

$ prótoplastus, :, m. Tert. El 
que ha sido formado el pri- 
Mero, como nuestio primer pa- 
dre Adán. 

protóprixia, ce, f. Plin. Pri- 
mera acción, privilegio, pre- 
rrogativa de un acreedor, que 
es preferido á otros. 

j prótóprohedrus, í, m. Pri- 
mer presidente. 

j protosécréta, 2, m. Primer 
secretario. 

j protosédéo, es, ere, n. Tert. 
Sentarse el primero, ocupar 
el primer asiento. 

y protostásia, «e, f Primer 
puesto, primera estancia ó cen- 
tinela. | *£ Según otros, cargo 
óÓ dignidad de primer Inspec- 
tor del fisco. 

, potostratór, 013, m. General 
de un ejército. || Caballerizo 
del rey. 

protótómus, a, um, adj. Col. 
Lo primero «que se corta de 
las plantas y verduras, lo más 
tierno y verde. 

* + prótótypia, «2, f. Cód. 
Teod. Función Ó cargo del 
reclutador (que suministraba 
reemplazantes Ó sustitutos á 
los soldadus jóvenes mediante 
dinero). 

prótótypus, i, m. Plin. Proto- 
tipo, original, modelo, primer 
ejemplar. 

prótractio, ónis, f. Macr. Pro- 
longación. 

prótractus, a, um, part. de 
PROTRAHO. Queint. Prolongado, 
dilatado. V. Maz. Descubier- 
to, manifiesto. Ad pauperta- 
tem protractus. Pl. Reducido 
á pobreza. 

prótraho, is, traxt, tractum, 
hére, a. Cic. Sacar á fuera, 
hacer salir, traer por fuerza. 
|| Inferir, dilatar, alargar. || 
Revelar, descubrir, manifes- 
tar. Indicem ad indictum pro- 
trahere. Lite. Traer por fuerza 
al delator á declarar. — (3- 
tam captllo in ciam. Pl. Sa- 
car á una mujer arrastrando 
por los cabellos á la calle. 

protreptricon, ¿, n. Treb. Pro- 

tréptico, poema monitorio ó 
exhortatorio, en que se con- 
tienen avisos, preceptos y con- 
sejos. 

+ protrimentum, £, n. Apul. 
Manjar picado y desmenuza- 
do, como jigote ó picadillo. 

prótritus, a, um, part. du PRO- 

TERO. Lio. Pisado, hollado, es- 
trujado. Gel. Vulgar, trivial. 
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Protrita hosttum actes. Tác. 
Ejército de enemigos deshecho. 
prótrivi, pret. de PrROTERO. 

“ prótropum, ¿,n. Plin. El mos- 
to que destila la uva antes de 
pisada. 

prótrópus, a, um, adj. Col. Lo 
que destila, corre, fluye antes 
de pisado ó triturado. 

prótrúdo, ts, si, sum, dére, a. 
Ctc, Echar, arrojar por delan- 
te, echar á empellones. Comt- 
tta protudere. Cie. Dilatar, 
alargar los comicios. * Pro- 
trudi penatibus. Am. Ser 
arrojado viulentamente de su 
hogar. 

protúbéro, ds, act, dtum, are, 
n. Sol. Hiucharse. ene Il char 
botones Ó yemas las plantas. 

prótuli, pret. de PROFERO. 

proótumidus, a, «um, ad). 
Apul. Protumida luna. Luna 
llena. 

próturbátus, a, um. Tac. 
Echado, rechazado. Part. de 

próturbo, ds, «rt, atum, dre, 
a. Lic. Echar, arrojar, recha- 
zar de alguna parte. Aliguemn 
calcibus perturbare. Col. 
llchar á uno á patadas. — a 
solio aliquem. FI. Des- 
tronar á alguno, derribarle del 


solio. * — murmur pectore. 
Sel. Lanzar un profundo sus- 
piro. 


proótútéla, «, f. Ulp. Vicetute- 
la, el oficio del tutor subro- 
gado. 
protutór, órts, m. Ulp. Vice- 
tutor, el que hace las veces del 
tutor, tutor subrogado. 
prótypum, ¿, n. V. PROTOTY- 
PUS. 
* - proultímus, a, um, adj. 
Prob. Penúltimo. 
prout ú prout, adv.Ctc. Según 
que, como, conforme, á pro- 
porción. Prout res postulat. 
Cic. Según pide el asunto. 
próvectio, ónis, Í. Lact. Pro- 
moción, ascenso. || * Marcha 
hacia adelante. 
próvectus, a, um, part. de PRo- 
veno. Cic. Adelantado. Pro- 
cectus annts. Lio. y Procecta 
ceetate vir. Cic. Hombre de edad 
avanzada, provecta. Procectus 
alicujus yratia. Tac. Promo- 
vido por favor de alguno. — 
eo usque corruptionis. Tuc. 
Que ha llegado á tal punto de 
corrupción. — ad summa mi- 
litice. Tác. Elevado á los pri- 
meros empleos ó grados de la 
milicia. Bellum longtus pro- 
cectum. Tác. Guerra dilatada, 
alargada más largo tiempo. 
próvectus, us, m. A. Vict. V. 
PROVECTIO., 
provéhens, tis, part. a. y ad). 
Lic. El que lleva, transporta, 
conduce. 
próvého, is, vexi, rectum, hé- 
re, a. Plin. Llevar, transpor- 
tar, conducir, portear. Es más 
usado en pasiva. Prorchere 
vitam in periculum. Cic. Ex- 
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poner su vida, arriesgarla al 
peligro. Proceht in altum. 
Cic. Engolfarse, entrar en alta 
mar. — («d optatos exttus. 
Cic. Llegar al cabo de sus de- 
scos, al tin descado. Procehor 
amore. Ci. Me dejo llevar del 
amor. Provectus est in male- 
dicta. Cic. Prorrumpió en in- 
jurias. * Procehi. pas. Cés. 
Adelantar, avanzar en caballo, 
en carruaje ó en barco. * Stu- 
diosos prorehit. Plin. Hace 
adelantar á los aplicados. 
*Eequo te tua cirtus provextis- 
set? Cie. ¿Adónde no te hu- 
biera conducido tu mérito ? 

*-| provendo, ¿s, “re, a. Afran. 
Vender á lo lejos, en países 
lejanos. 

provénio, is, cént, ventum, 
nire, n. Pl. Provenir, venir de 
fuera. || Nacer, salir. || Suce- 
der, acaecer, acontecer bien ó 
mal. Frumentum propter 3ic- 
citutes anyustius provenerat. 
Cés. Habia salido ó nacido 
poco trigo por la mucha se- 
quedad. 

$ próvento, «¿s, áre, n. frec. de 
PROVENIO. Neo. 

próventúrus, a, um, part. en 
RUS y adj. Cic. Lo que ha de 
suceder. 

próventus, «ws, m. Virg. Fruto, 
producto, renta. || Abundancia, 
gran cantidad, copia. || Buen 
éxito, fin favorable. || Apul. 
Acaecimiento. || * Nacimiento 
(de los animales). 

+ próverbiális, lé, adj. Gel 
Proverbial, lo que toca al pro- 
verbio. 

+ próverbialitór, adv. Am.Pro- 
verbialmente, á modo de pro- 

” verbio. 

próverbium, lí, n. Cic. Pro- 
verbio. || Adagio, refrán. In 
proverbium cessit. Plin. — 
abit. Cic In proverbio est. 
Ctc. Procverbu in consuetudi- 
nem cenit. — loco «dict solet. 
Cic. lis ya proverbio, ha ve- 
nido á ser, ha pasado á pro- 
verbio. 

+ próversus, a, um, adj. Pl. 
Recto, derecho, que va vía 
recta, por camino derecho. 

próvexi, pret. de PROvVElOo. 

próvictus, a, um, part. de Pro- 
vivo. Vivido largo tiempo. 

próvidá, adv. Plin. Con pru- 
dencia, con reflexión y madu- 
rez, próvidamente. 

próvidens, tis, part. a. y adj. 
Cte. Próvido, prudente, el que 
prevé, cauto. Prorideng con- 
silium. Gel, Consejo prudente. 
Proeidentissimus cur. Cic. 
Hombre prudentísimo. Jd est 
ae reliquas res proridentius. 
Cte. Esto es más prudente para 
lo demás. 

providentér, adv. (comp. tus 
y Ssuperl. ISSIME). Cic. Con 
prudencia, con reflexión. |Pró- 
vida, cautamente. Proriden- 
tissime constitutum. Cic. Es- 
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tablecido con muchisima pru- 
dencia. 

próvidentia, ce, Í. Cic. Pruden- 
cia, cautela, cuidado. || Pro- 
videncia divina. || * Prescien- 
cia, previsión. 

próvidéo, es, vide, visum, dere, 
a. Cic. Prever, prevenir lo fu- 
turo. || Proveer, resolver, dar 
disposición. || Prevenir, aco- 
pilar, hacer provisión. Proct- 
dere ne aliquid acecudat. Sal. 
Velar, dar las órdenes conve- 
nientes, poner gran cuidado en 
que esto ó aquello no suceda, 
no llegue á verificarse. — 81b1. 
Pl. Mirar por sí, por sus co- 
sas, por su bienestar, por la 
seguridad de su persona. — 
rei frumentarice, rem fru- 
menturiam, re frumentaria. 
Cés. Hacer provisión, proveer- 
se de trigo. — rationtbus suls. 
Cic. Poner en orden sus Cosas. 
* — publice. Cic. Tomar medi- 
das de utilidad pública. * Ego 
mihi procidero. Pl. Tomaré 
mis precauciones. 

próvidus, a, um, adj. Cic. Pró- 
vido, prudente, cauto, cuida- 
doso, avisado, que prevé lo 
futuro. 

provincia, «2, f. Cic. Provin- 
cia, país de conquista. || Go- 
bierno, comandancia, presiden- 
cia. || Cargo, empleo, comisión. 
|| Negocio, hacienda. Procin- 
ctam deponere. Cic. Renun- 
ciaral gobicrno.—alicui trade- 
re.Ctc. Consignarle al.sucesor. 
— prorogare. Cic. Prorrogar 
el gobierno, su duración. Jn 
prooinciam rediyere. Cés. Re- 
ducir á provincia ó á modo de 

rovincia. Esto era, quitar á 
a nación vencida sus fueros, 
leyes y gobierno, y sujetarla á 
las leyes y á un magistrado 
romano, haciéndola tributaria. 
Procinciam eam guscept. Cic. 
He tomado á mi cargo este 
empleo. 

próvinciális, lé, adj. Cic. Pro- 
vincial, lo que es de la provin- 
cla. Provinciales. Cés. Los na- 
turales y habitantes de ella. 
Procincialis scientia. Cie. 1l 
arte de gobernar una provin- 
cia. — molestia. Ctc. El em- 
barazo de un gobierno. * — 
parsimonia. Tác. Avaricia 
sórdida. * Aditus ad me mi- 
nime protinciales. Cic. No 
soy invisible como un gober- 
nador de provincia. 

próvinciátim, adv. Suet. Por 
provincias. 

Provindémia, 0, f. Vitr. Estre- 
lla tija y muy resplandeciente 
sobre el hombro derecho de la 
Virgen. 

* Provindemiator, 
Vetr. PROVINDEMIA. 

Próvinum, ¿, n. Provins, ciu- 
dad de Francia. 

provisio, ónis, f. Cie. Previ- 
sión, prudencia, precaución. 


Órt3, m. 
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próviso, is, vist, clsum, sére, 
a. Ter. Ir, salir á ver. 
* | provisó,adv. Tac. De inten- 
to, con premeditación. 
próvisór, 0, '¿s, m. Hor. Provee- 
dor, el que provee lo necesa- 
rio. || Previsor, el que prevé 
lo futuro. || El que previene ó 
se provee de lo necesario. 
próvisus, a, um, part. du PRO- 
VIDEO. Cic. Previsto, precavi- 
do. || Provisto, prevenido, aco- 
prado. 
provisus, us, m. Tac. Y. pro- 
VISIO. 
Próvivo, 13, cist, cictum, vere, 
n. Tác. Alargar, prolongar la. 
vida, vivir largo tiempo. 
y provoócábilis, le, adj. Cel. Lo 
que Se puede excitar Óó mover. 
próvocábuúulum, ¿, n. Varr. El 
pronombre, parte de la oración 
que se pone en lugar del nom» 
bre. 
próvoócatio 
vocación, d 


ónis, f. Lio. Pro- 
esafio. || Apelación 
de una sentencia. * Pcena sine 
prococatione. Cic. Sentencia 
sin apelación. . 
+ próvócátitius, a, um, ad). 
Tert. Lo que se puede llamar 
afuera ó hacer salir. l 
+ próvocitivus, a, um, adj. 
Que provoca, excitante. 
próvocáitór, óris, m. Cic. De- 
safiador, provocador. 
+ provócitórius, a, um, adj. 
Gel. Lo perteneciente al desa- 
fio. |, * Plin. Purgante (ha- 
blando de un remedio!. Pro- 
cocatoria dona. Gel. Dádi- 
vas, premios que se daban al 
vencedor en desafio. 
próvócatrix, iciz, Í. Lact. 
Provocadora, la que provoca, 
desafía, irrita. 
próvócitus, a, um. Cic. Pro- 
vocado, desafiado. Part. de 
próvóoco, ds, dol, dtum, are, 
a. Cic. Provocar, desafiar, re- 
tar. || Irritar, enfadar, agriar, 
excitar. |¡ Convidar. || de a 
Prorocare quippiam ab alt- 
quo. Hor. Sacarle á uno al- 


una cosa como por fuerza, 
puros ruegos. Y-— aliquem 


in aleam. Pl.—tesseris. Macr. 
Desafiar á uno á una partida 
de juego, de dados. * — senes 
ctirtute. Plin. ¡. Rivalizar con 
los viejos en la virtud. *— 
officia comitate. Tác. Atraer- 
se las voluntades con sus ma- 
neras obsequiosas. Dares En- 
tellum prorocas. Fortis tn 
JFortiore incidit. Jn apes 
arruísti. adag. El ánsar de 
Cantimpalos le salió al lobo 
al camino. Ir por lana y venir 
trasquilado. 
provólo, us, art, átum, are, 
a. Plin. Salir, irse volando, 
volar hacia delante ó lejos. || 
Ir, salir corriendo, acudir 
pronta, precipitadamente. Pro- 
colare ín hostes. Cés. Echarse 
á toda prisa sobre los eneimi- 
gos. In primum procolant duo 
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Fabii. Liv. Se adelantan co- 
rmendo, vuelan, van, acuden 
volando los dos Fabios á la 
primera fila. 
próvólútus, a, um, part. de 
PROVOLVO. Tuc. Echado á ro- 
dar. |; Humillado, abatido, pos- 
trado. Ad alicujus libita pro- 
vcolutus. Tác. Humillado á to- 
dos los gustos de alguno. — 


genibus. Tác. — ad pedes. 
Cur'c. Echado, postrado á los 
ples. 


próvolvo, is, ci,cólútum, e”re, 
a. Ter. Echar á rodar, llevar 
rodando ó revolviendo. Pro- 
colrere se ad yenua ó ad pe- 
des alicujus. Li. Postrarse, 
echarse á los pies de alguno. 
Nis¿ puerum tollis, jam eyo 
hinc in mediam ciam procol- 
cam, teque ibidem percolram 
in luto. Ter. Si no quitas de 
ahí ese niño, le he de arrojar 
en medio de la calle, y á ti he 
de revolcarte en el lodo. For- 
tuni+* provolot. Tac. Caer en 
miseria. 
próvómo, ¿s, mut, mitum, mé- 
re, a. Lucr. Vomitar, echar 
de sí, arrojar, exhalar. 
próvulgátus, a, um. Suet. Di- 
vulgado. Part. de 
próvulgo, ds, dol, átum, dre, 
a. Apul. Divulgar, publicar. 
* 1 prox, interj. Pl. Con per- 
dón de usted ó de ustedes. 
proxénéta, «e, m. Sén. Media- 
dor, e1 que media ó tercia en- 
tre dos que contratan. 
proxéndéticum, i, n. Ulp. Co- 
rretaje, precio, propina del que 
media ó tercia en los contra- 
tos. / : 
proxímans, tis, part. a. y ad). 
Sol. El que se aproxima, se 
acerca, está cercano, inme- 
diato. 
proximátus, us, m. Dig. La 
dignidad de segundo secreta- 
rio del príncipe en la milicia. 
proximéá, adv. Cic. Muy cerca, 
próximamente. || Ultima, re- 
cientemente. Proxime hostem. 
Cic. Muy cerca del enemigo, 
— atque i¿lfg. Cic. Casi tanto 
como ¿l. — ab hoc. Cel. In- 
mediatamente después de esto. 
uem nominaot. Cic. El 
que he nombrado últimamente, 
el que acabo de nombrar. — 
morem romauanorum. Lio. Muy 
semejante á la costumbre de 
los romanos. — 80li3 occasum. 
Cel. Luego después de puesto 
el sol. * — alter «ub altero. 
Col. Muy cerca uno de otro. 
proximitas, útis, f. Vitr. Pro- 
ximidad, cercanía, inmedia- 
ción, vecindad. || Semejanza, 
parentesco. 
proximius, adv. M. Fl. Más 
de cerca. 
proximo, adv. Cic. V. PROXI- 
ME. a E : 
proximo, ds, dot, atum, dre, 
a. y n. Cic. Aproximarsc, arrl- 
marse, acercarse. Capitt au- 
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tem equi proxzimat aquarit 
dextra. Cic. Mas á la cabeza 
del caballu está inmediata la 
diestra del Acuario. 

Pproximus (PROXUMUS), a, um, 
adj. (superl de ProPE). Cic. 
Próximo, inmediato, lo más 
cercano ó arrimado. [| El que 
sigue inmediatamente al pri- 
mero. || El primero y el últi- 
mo. || Muv semejante ó pa- 
recido. || El prójimo. Sedere 
prozimus alicut. Cic. Estar 
sentado junto á alguno, inme- 
diatamente. — genere. Ter. 
El pariente más cercano. — a 
postremo. Cic. El penúltimo. 
— vero. Hor. — ceritati. 
Quint.Más verosímil. Proxima 
cia ad gloriam. Cic. El ca- 
mino más corto para adquirir 


la gloria. — nox. Cic. La no- 
che pasada. — cedes. Ter. La 
casa más inmediata. Proxt- 


mum toi est. Ter. Allí, aquel 
lugar es lo más inmediato. — 
in senatum deferre. Plin. ]. 
Dejar, remitir, diferir para el 
senado próximo, para la pri- 
mera asamblea del senado. 
Proximis his mensibus. Ter. 
En estos últimos meses. Jn 
proximo. Ter. Aquí cerca. 
* Procimum quam primum 
mori. Cic. El primer bien 
después de haber nacido es la 
muerte más rápida. * Prowt- 
mum est (con un infin.). Lto. 
Lo más verosímil es que. 
* Proximum essel dicere. Gel. 
Sería muy natural decir. 
prúdens, tis, adj. Cic. Pru- 
dente, cuerdo, avisado. || Sa- 
bio, inteligente, perito, prác- 
tico. Prudengs jurtis cuetlis. 
Gel. —= jure cioile. Cic. Hom- 
bre que sabe, que posee el de- 
recho civil, jurisconsulto. — 
rerum. Hor. Hombre práctico 
en negocios. — locorum. Ltc. 
Práctico en la tierra. — ad 
interitum ruo. Ctc. Sé que 
voy á morir. — preetereo. Hor. 
Paso en silencio de intento. 
Prudens sciens. Cite. Con todo 
conocimiento, á ciencia cierta. 
* Adulandi gens prudentissi- 
ma. Jue. Muy hábiles adula- 
dores. * Prudens ob ea se pete. 
Plin. Sabiendo que se le per- 
seguía por esto. Post mala pru- 
dentior. Mus piscem gustans. 
Vulpes non iterum capttur. 
Cautus metuit foream lupus. 
Nune bene nacigact, post- 
uam naufraytum fect. aday. 
be los escarmentados nacen 
los arteros, ó los avisados. No 
hay mejor cirujano que el 
más acuchillado. 
prúdentér, adv. Cic. Prudente, 
sabia, doctamente. 
prúdentia, «e, f. Cic. Pruden- 
cia, sabiduría. |! Ciencia, co- 
nocimiento, inteligencia, prác- 
tica. || Ingenio, entendimiento, 
habilidad, capacidad. || Pru- 
dencia, virtud. 
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Prúdentíus, 7¿, m. Aureho Pru- 
dencio Clemente, español, na- 
tural de Calahorra, pocta la- 
tino, el más clegyante de los 
cristianos, que floreció á me- 
diados del siglo 1v de Cristo. 
* + pruditas, dlis, Í. Varr. Y. 
PRUDENTIA. 

prúina, (2, f. Cic. La escarcha. 
prúinóosus, a, um, adi. Oo. 
Lleno de escarcha, escarchado. 

prúna, «2, f. Flin. La brasa ó 
carbón encendido. 

T prúnétum, 7, n. Campo plan- 
tado de ciruelos. 

* prúnicéus, a, um, adj. Oo. 
De madera de ciruelo. 

* [ prúnúlum, ¿, m. Front. 
Ciruela pequeña. 

prúnunm, y, n. Col. La ciruela, 
fruta. 

prúnus, (, f. Col. El ciruclo, 
árbol. 

f _prúriginósus, a, um, adj. 
Dig. El que tiene comezón, 
prurito, picazón. 

prúrigo, inis, f. Cel. Picazón, 
comezón, prurito. 

prúríio, ¿s,ict, itum, tre,n. Cel. 
Tener prurito, comezón ó pi- 
Ea Tener gana ó mucho 
deseo de alguna cosa. Pru- 
ree in pugnam. Marc. Tener 
comezón por pelear. 

* + prúriósus, a, um, adj. Cel. 
Que produce picazón. 
prúritivus, a, um, adj Plin. 
Lo que causa comezón, pica- 
zón 0 prurito. 

prúritus, us, m. Plin. Picazón. 
comezón, prurito. 

Prúsa, (2, Í. Plin. Prusa, ciu- 
dad de Bitinia (hoy Brusa). 
Prúsensis, sé, adj. Plin. Lo 

erteneciente á la ciudad de 
rusa. Prusenses. Plin. Los 

naturales y habitantes de 
Prusa. | 
Prúsiicus, a, um, adj. Lic. Lo 
perteneciente á Prusias, rey 
de IBitinta. 

Prusiádes, «w, m. Varr. y 
Priúsias, ce, m. Lio. Prusias, 
rey de Bitinia. 

Prussía, ce, Í. La Prusia, reino 
de Furopa. 

Prúthéni, orum, m. pl. Los 
habitantes de Prusia. 

| prymnéssium, li, n. Fes. La 
amarra de áncora. V. TONSI- 
LIA. 

prytanáós, y prytánis, is, m. 
Sén. Sumo magistrado de Ate- 
nas, á quien tocaba el gobier- 
no de la república. || Lic. Na- 
gistrado del mismo nombre en 
Rodas, y otras ciudades gric- 
gas. 

prytáneum, ¿,n. Cic, Cierto pa- 
raje en la ciudadela de Atenas 
y en otras ciudades, en donde 
tenían sus asambleas los ma- 
gistrados, y donde se mante- 
nía á costa del público á los 
sujetos beneméritos de la re- 
pública. 
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psallo, is, llére, n. Cic. Tocar 
algún instrumento de cuerdas. 

[| Cantar á la citara, al son de 
ella. 

psallócitharista, ce, m. Toca- 
dor de un instrumento de 
cuerdas. 

j psalma, útis, n. S. Ag. El 
toque de la cítara y el canto 
al son de ella. 

$ psalméli, órum, m. pl. El 
gradual de la misa del oficio 
ambrosiano. 

psalmicánus, t, m. y 
psalmicen, inis, m. Sid. 
Salmista, el que canta sal- 

mos. 

— psalmista, ce, m. S. Jer. El 
compositor y Cantor de sal- 
mos. 

* + psalmo, as, dre, n. Arn. 
Cantar salmos. 

j psalmódia, «e, Í. Salmodia, 
canto de salmos. 

* psalmográphus, ¿, m. Tert. 
El compositor de salmos. 

salmus, tz, m. Lact. El toque 

e la cítara ó arpa. || Salmo, 
el himno ó cántico que se canta 
al son de ella. 

psaltóríum, it, n. Casiod. El 
salterio, instrumento. || La 
canción que se acompaña con 
él. ' S. Jer. Salterio, el libro 
de los salmos. || * fig. Canto, 
trozo cantable. || * Paul. Canto 
sabirico. 
psaltes, ce, m. Quint. Tocador 
de un instrumento de cuer- 
das. || Cantor. 

* y psalticus, a, um, adj. Tert. 

ábil en tocar la cítara. 

Y psaltría, ce, f. Ter. Tocadora 
de un instrumento de cuerdas. 
[| Cantatriz y bailarina, ó 
mima. 

psaltrius, li, m. Cic. Tocador. 
V. PSALTES. 

Psamáthe, es, Í. Oc. Sámate, 
hija de Crotopo, rey de Argos, 
madre de Lino, á quien, es- 
condido entre unas zarzas, 
despedazaron unos perros. || 
Oc. Otra ninfa, hija de Nerco, 
madre de Foco. ¡ Plin. Una 
fuente de Beocia junto á Te- 
bas. || Plin. Otra de la La- 
conia. 

* Psammeétichus, i, m. Plin. 
Psanmético, rey famoso de 
Egipto. 

* psaranus lapis, m. Plin. Gra- 
nito manchado. * Es lo mismo 
que el siguiente: 

psaronion, ii, n. Plin. Piedra 
de varios colores, llamada tam- 
bién pyrrhopercilos. 

psécas, (dis, f. Apul. La gota 
de algún licor. || La criada que 
servía para el peinado de las 
matronas. Psecade natus. Cie. 
eds de clase baja y ser- 
vil. 

psegma, «tiz, n. Cód. La es- 
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puma de bronce derretido. || 
* Pepita metálica. 
psóphisma, «itis, n. Cic. De- 
creto del pueblo. 
psephopecta, ce, m. Firm. Ju- 
gador de maese Coral, de cu- 
biletes y pelotillas, embustero, 
embaucador, fullero. 

psetta, ce, f. Plin. El rodaballo, 


pescado. 
pseudanchúsa ó pseudoanchu- 
sa, ce, f. Plin. Hierba se- | 


mejante á la ancusa. 

+ pseudápostólus, i, m. Tert. 
Falso apóstol. 

f pseudénédrus, 1, m. Firm. 
Oculto insidiador; que finge 
poner cmboscadas. 

pseudisódómon, t, n. Plin. 
Fábrica cuyas paredes cons- 
tan de piedras de gruesos 
desiguales. 

pseudóbuúnion, li, n. Plin. Na- 
bo bastardo, hierba. 

Pseudócáto, ónis, m. Cic. Seu- 
docatón, falso Catón, hipó- 
crita. j 

+ Pseudóchristus, i, m. Tert. 
El Antecristo. 

pseudócypérus, y 

pseudócypirus, z, m. Plin. El 
ciprés silvestre. 

Pseudódamasippus, ¿, m. Cic. 
Falso, fingido Damasipo. 

jpseudódiácónus, i, m. S.Jer. 
Falso diácono. 

pseudódictamnum, ¿, n. Plin. 

El dictamo bastardo, hierba. 
pseudódiptérus, a, um, adj. 
Vitr. Que parece diptero, cs 
decir, que parece tener dos 
filas de columnas. 

j pseudóópiscópus, 1, m. $. 
Cipr. Falso, fingido obispo. 
+ pseudófilávus color, m. M. 
Emp. Color leonado, que de- 
genera del encarnado ó rojo. 
* j pseudógrápbus, a, um, 
adj. S. Jer. Que lleva un falso 

título apócrifo. 

+ pseudóliquidus, a, um, adj. 
M. Emp. Medio líquido, que 
no está bien ó del todo claro. 

Pseudólus, ¿, m. Embustero, 
mentiroso, título de una co- 
media de Plauto. 

pseudóménos, i, m. Cic. El 
mentiroso, nombre de un su- 
fisma. 

pseudónardus, i, f. Plin. Nar- 
do bastardo, hierba. 

* $ pseudópatum, ¿, Col. Pa- 
vimento ó suelo imitado. 

pseudópériptérus, a, um, adj. 
Vitr. Lo que tiene falsos ór- 
denes ólados, esdecir, que pa- 
rece períptero Ó rodeado de 
columnas. . 

Pseudóphilippus, ¿, m. Clic. 
Falso, fingido Filipo. 

pseudóporticus, i, Í. Plin. 
Falso pórtico. 

$ pseudópróphéta, «e, m. Tert. 
Seudoprofeta, profeta falso. 

+ pseudópróphétia, ce, [. Tert. 
Falsa profecía. 

+ pseudópróphéticus, a, um, 
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adj. Tert. Falsa, fingidamente 
profético. 

+ pseudópróphétis, idis, Í. 
Tert. Falsa profetisa. 

pseudósélinum, ¿,n. Apul. La 
hierba quincuefolñio ó cincoen- 
rama. . 

pseudosmáragdus, :, m. Plin. 
Falsa esmeralda. 

pseudosphex, ecis, f. Plin. La 
avispa que vuela aisladamente 
ó falsa avispa. , 

pseudóthyrum, ¿,n. Cic. Puer- 
ta falsa, secreta, trasera. 

pseudóurbána «dificia, n. pl. 
Vitr. La parte de la casa de 
campo que el señor habita. Es 
decir, el edificio campestre «que 
está construído al estilo de los 
de la ciudad. 

* + psiathium, li, S. Jer. Pe- 
queña trenza. 

jpsila, ce, f. Luc. Manta que 
sólo tiene pelo por un lado. 

psilócithárista ó psilócitari- 
stes, ce, m. Suet. El que toca 
un instrumento de cuerdas sin 
acompañamiento de voz, 

* q psilóthro, as, áre, a. 
Val. Quitar el vello con el un- 
gúento ó pomada llamado PSI- 
LOTHRUM. 

psilothrum, i, n. Plin. Atan- 
quía, ungúento para arrancar 
el vello. || La nueza ó vitisalba, 
planta. 

psimythium, li, n. Plin. El 
albayalde. 

psithia, ce, f. V. PSYTHIA. 

+ psittacinus, a, um, ad). 
Emp. Lo perteneciente al pá- 


pagayo. o 

psittácus, ¿, m. Plin. El papa- 
gayo. 

j psoe, árum, Í. pl. Cel. Los 
riñones. 


psoadicus, a, um, adj, Cel. El 
que tiene dolores en los riño- 
nes. AE 
Psópbis, Idis, f. Plin. Ciudad 
de la Arcadia. 2 
psóra, ce, f. Plin. La tma. 
+ psóranthémis, (cis, f. Apul. 
Especie de romarino, hierba. 
psóricus, A, UM, adj. Plin. Lo 
que sirve para qurar la tina. 
* | Psyché, es, 1. Apul. Psi- 
quis, esposa de Cupido. 
+psychicus, a, um, adj. Tert. 
Carnal, materialista, que no se 
refiere al espíritu, sino á la car- 
ne ó parte animal. e 
* + psychógonia, (, f- Cal. 
Formación ú origen del alma 
(según la doctrina de Platón). 
psychómachíia, (e, f. Prud. 
Pelea de las virtudes y los 
vicios, título de un pocma de 
Prudencio. 
psychómantium, lt, N. Ctc. 
Lugar donde acudían á evocar 
á las almas de los difuntos, 
para preguntarles acerca (€ 
estado de los muertos. [| Adt- 
vinación por medio de la evo» 
cación de las almas. 
psychophthoros, 1, 
El que mata el alma, 


m. Cód. 
nombre 
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que puso Justiniano al hereje 
Apolinar, que no admitía alma 
humana en Cristo. 

psychotróphon, i, n. Plin. La 
betónica, hierba. 

* | psychrolúusia, ce, f. Cel. 

ano frio. 

psychróluta y psychrólútes, 
ce, m. Sén, El que se baña en 
agua fria. 

Pyslli, órum, m. pl. Plin. 
Pucblos de la Libia, llamados 
asi de su rey Psilo; en sus 
cuerpos se dice que había una 
ponzona natural con que ma- 
taban las serpientes. 

psylliocn, 7z, n. Plin. La zara- 
gatona, hierba. 

psythia y psithia vitis, f. Col. 
Especie de uva extranjera de 
que se hacían excelentes pa- 
sas y vino. l 
psythium, ¿z, n. Plin. Vino de 
este genero de uva. 
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ptarmica, orum, n. pl. Apul. 


Sustancias, materias que ha-. 


cen estornudar. 
ptarmus, ¿, m. El estornudo. 
pte. Dicción silábica, que se 
añade álos ablativos (y tam- 
bién á los acusativos y dati- 
vos) de los pronombres posesi- 
vos. Suapte manu. Cic. Por 
su propia mano. Suopte pon- 
dere. Cic. Por su propio peso. 
ptéris, ¿dis, f. Plin. El helecho, 
hierba. 
pterna, (2,f. Pic de un mástil. 
* pternix, cis, f. Plin. 
Tallo derecho del cactus. 
ptéromaá, «tis, n. Vitr. Colum- 
nata lateral de ur templo 
lego. 
pléron, ¿, n. Plen. Ala de un edi- 
ficio. 
Ptérophóoros, i, f. Plin. País 
cerca de los montes Rifeos, 
donde caen continuamente co- 
pos de nieve en figura du alas. 
y ptérótus, a, um, adj. Plin. 
Alado, que tiene alas. 
ptérygium, íl, n. Cel. Mem- 
brana nerviosa, que seextiende 
desde cl lagrimal del ojo hasta 
la pupila. |[ Excrescencia de la 
carne que cubre parte de la 
uña. || Cierta mancha ó nube- 
cilla en la piedra berilo. 
*ptéryg5ma, útis, n. Vitr. Ma- 
dero ensamblado en forma de 
ala para sujetar los brazos de 
una máquina. 
ptisána, cr, f. Plin, Tisana, be- 
bida de cebada cocida sin la 
cascarilla. || La misma cebada 
sin la cáscara. 
ptisánarium, 21, n. Hor. * Ti- 
sana de cebada ó de arroz. 
ptóchéum, (, n. y 
ptóchium, lt, n. y. 
ptóchotróphéum, í, n. y 
ptóchotróphium, iz, n. Cód. 
Hospicio donde se recoge y 
alimenta á los pobres. 
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Tptóchotróphus 
que sustenta á 
el hospicio. 

Ptólémeeus , 
Cure. 

Ptólémelus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Tolomeo, nom- 
bre que tuvicron varios reyes 
de Egipto. 

* Ptólemeus ó Ptolomeus, e, 
m. Cie. Nombre de varios reyes 
esipcios. |¡* Varr. Escritor 
obsceno, contemporáneo de 
tl * Tac. Astrólogo en 
tiempo de Otón. 

Ptolémais, ídis, f. Luc. Hija ú 
nieta de alguno de los Tolo- 
mcos. || Aus. Mujer egipcia. || 
Plin. Tolemaida, ciudad de 
la Pentápolis en Libia, hoy To- 
lometa. 
ptyas, dis, f. Plin. Especie de 
áspid, que escupe veneno á los 
ojos de los hombres. 
ptynx, íis, f. Plin. Cierta ave 
de rapiña. 

T ptysis, is, Í. y ptysma, átis, 
n. Salivación, esputo. 


t, m. Cód. El 
los pobres en 
>; 


um, adj. 
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+ púbéda, ce, m. M. Cap. Joven 
que entra en la edad de la pu- 
bertad. 

púbens,(is, part.a. y ad¡.Claurl. 
El que está en la edad de la pu- 
bertad, que se considera á los 
14 anos en los hombres, y á 
los 12 en las mujeres. || Que 
empieza á cubrirse de vello ú 
pelo. |¡ Que crece, que se eleva 
con fuerza. 

1 púbéo, és, but, bére, n. Ulp. 
Empezar á echar pelo, á cu- 
brirse de pelo ó vello, empezar 
á barbar. 

púbér, Cria, adj. V. PUBENS. 
* También usamos en caste- 
llano las formas púber ó pú- 
bera y púbera. 

púbertas, ais, f. Cic. Puber- 
tad, la edad de los 14 años en 
el hombre, y de 12 en la mu- 
jer. || El pelo ó vello que em- 
pieza á nacer en esta edad en 
algunas partes del cuerpo. || 
V. Máx. Los jóvenes. 

púbes, ¿s, f. Cel. El bozo, el 
vello que empieza á salir en 
la pubertad. ¡| Veirg. El pubes, 
el emperne que se cubre de vello 
desde esta edad. || La juventud, 
los jóvenes. || El pueblo, la 
gente, los hombres. 

* púbes, ís, adj. V. PUBENS. 

púbesco, cis, but, cére, n. Cic. 
Entrar en la pubertad, en la 

juventud, empezar á barbar, á 
cubrirse de pelo ó vello. || Em- 
pezar á madurar, á estar en 
sazón las plantas. * Prata pu- 
bescunt flore. Oc. Los prados 
se cubren de flores como con 
una especie de vello, 

y púbis, is, Í. Prud. V. PUuBES, 

pública, órum, n. pl. Cic. Las 
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rentas de un estado. V. PUBLI- 
CUS, A, um. 

públicana, «e, f. Cic. Mujer 
de un arrendador (sentido des- 
pectivo). 

T públicánus, a, um, adj. Re- 
lativo á los impuestos. 

públicanus, 7, m. Cic. Publi- 
cano, arrendador, asentista de 
las rentas públicas y otras co- 
sas. 

 * publicarius, 7, m. Firm. 
El que divulga un secreto. 

públicatio, únis, f. Cic. Pub!i- 
cación, confiscación, venta, al- 
moneda pública de los bienes 
de alguno. 

públicitór, óris, Mm. Std. y 
públicátrix, icis, f. Arn. Pu- 
blicador, publicadora, el ó la 
que publica ó divulga. 
públicáitus, a, um, part. de PU- 
BLICO. Suet. Publicado, divul- 
gado, hecho público. || Confis- 
cado, vendido públicamente. || 
Abierto, patente, manifiesto, 
expuesto á todos. 

públicé, adv. Cic. Pública 
mente, con orden, con autori- 
dad, á nombre y representa- 
ción del público. Elatus pu- 
blice. Nep. Enterrado á costa 
del público. Publice aliquem 
alere. Nep. Mantencrá alguno 
á expensas del público. — cu- 
stos. Ter. Guarda puesto por 
autoridad pública. — agere 
gratias. Ctc. Dar gracias en 
nombre del público. 

* + Publicianus, a, um, adj. 
Ctc. Perteneciente á Publicio. 
* Actio publiciana. Dig. Ac- 
ción publiciana, introducida 
por el pretor Publicio. Con 
arreglo á ella debían ser juz- 
gadas las reclamaciones de los 
propiutarios lesionados, 

ípúblicitus, adv. Tert. V. Pu- 
BLICE. 

público, (3, dci, átum, áre, a. 
Cic. Publicar, hacer saber, avi- 
sar al público. hacer público. 
|| Confiscar, adjudicar al fisco, 
vender en pública almoneda. || 
Dar á luz, dar al público, á la 
luz pública. Publicare biblio- 
thecaz. Suet. Abrir bibliotecas 
para el público, hacerlas pú- 
blicas. —epistolas. Plin. ¡. Pu- 
blicar sus cartas, darlas al pú- 
blico, á la luz pública. — se. 
Suet. Dejarsa ver en público. 
— bona. Cic. Pregonar los bie- 
nes, confiscarlos, venderlos en 
pública almoneda. — Jfortu- 
nam suam. Sén, Hacer par- 
tícipes á todos de sus bienes, 
de su fortuna. — crimen. Lio. 
Imputar un delito á toda una 
ciudad, hacerla responsable 
de él. 

Públicóla, ce, m. Lic. Publicola, 
sobrenombre de P. Valerio, 
uno de los primeros cónsules. 

públicum, i, n. Cíc. Alcabala, 
tributo, gabela, subsidio. || El 

úblico, lugar, sitio público. 
Publico carere Ó abstinere, in 
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ublico non audere esse. Cic. 
VO presentarse, ho atreverse á 
parecer en público. In publt- 
cum pecuntaum referre. Lto. 

Poner, meter dinero en el cra- 
rio, en el tesoro público. * ls 
la terminación sustantivada del 
siguiente : 

públicus, a, um, adj. Cte. Pú- 
blico, común, del público. || 
Magistrado, persona pública, 
que tiene cargo público. * Ser- 
tus publicus. Lte. ú en absol. 

ublicus. Inser. Esclavo pú- 
lico (agregado á ciertos ma- 
istrados), agente de policia. 

Metuit publicos. Pl. “Teme á la 
policia. St quis aut pricatus, 
aut publicug eorum decretis 
non stetit. Cés. S1 algún par- 
ticular ó persona pública no 
obe lece á sus decretos. Pu- 
blicee tabulce. Cic. Escrituras, 
instrumentos, libros públicos, 
como los del censo y Otros. 
Publica judicta y causa pu- 
blica. Cte. Juicios, causas en 

ue se trata el interés público, 

e la majestad, la seguridad y 
los bienes del estado, de la re- 
pública. — cena. Juo. Vena, 
numen poético común, ordina- 
rio, trivial. 

* Púublilia, ce, f, Cic. Publilia, 
segunda mujer de Cicerón. 

* Públilius, ii, m. V, PUBLIUS. 

Públius ¡de POPLUS por POPU- 
LUS, niño cunsagrado al pue- 
blo), dt, m. Cec. Publio, nombre 
de muchos romanos. || Publio 
Siro, amigo de C. Julio César, 
escritor de mimos en versos 
agudos y sentenciosos. Murió 
43 anos antes del nacimiento 
de Jesucristo. 

púbui, pret. de PUBEO y PU- 
BESCO, 

Pucinum, ¿, n. Plin. Castel 
Duino, ciudad en la costa del 
mar Adriático entre Aquileya 
y Tergesto. 

Pucinus, a, um, adj. Plin. Lo 
que pertenece á la ciudad de 
lastel Duino. 

T púdéfactus, a, um, adj. Gel. 
Avergonzado; el que se llena, 
se cubre de vergúunza. 

púdendus, a, um, part. en DUS, 
adj. Quint. Pudendo, vergon- 
zOSsO , torpe, Inhonesto, lo 
que da 6 causa vergúenza. 

púdens, ts, part. a. y adj. 
(COMP. TIOR, superl. TISSIMUS). 
Cie. Vergonzoso, modesto. 
Pudentissima femina. Cic. 
Mujer muy mo desta, honesta, 
honrada. 

púdentér, adv. (comp. tus, 
superl. issime). Cic. Vergon- 
zosa, modesta, honradamente. 

púdéo, €3, dui, tum, dere, n. 
Pl. y 

f púdesco, is, dul, tum, córe, 
n. Prud. Avergonzarse, tener 
vergúenza, estar avergon- 
zado, lleno, cubierto de rubor, 
de confusión. Pudet non te tui ? 
¿No te avergúenzas de ti mis- 
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mo? Pudent non te hoc? ¿No 
te da esto vergúenza ? Pudebit 
non me hoc dicere. Cte. No me 
avergonzaré de decirlo, Puelt- 
tum nonne esset? Cic. ¿No hu- 
biera sido una vengúenza? 

T púdibilis, le, adj. Lampr. V. 
PUDENDUS. 

púdibundus, a, um, adj. Hor. 
Vergonzoso, modesto, que tic- 
nc pudor y vergúcnza. 

púdice, adv. (comp. 16s, superl. 
ISSIME)]. Oo. VWergoezosamente, 
con pudor, Con honestidad. 

púdicitia, «2, Í. Cic. Pudicicia, 
honestidad, castidad, pudor. || 
Lic. La diosa Pudicicia, del 
pudor. Pudicitiam publicare. 
Tac. Prostituírse, abandonar el 
pudor. 

púdicus, a, um, adj. Cic. Ver- 
gonzoso, honesto, casto. 

púdóor, óris, m. Cic. Pudor, 
modestia, honestidad, vergúen- 


za. Pudor malus. Hor. Ne- 
cia, mala vergúenza. — no- 
muntbus adest. Oo. Hay nom- 
bres que causan pudor. — ez- 


tinctus. Viry. Wergúenza per- 
dida. — patrias. Ter. El rcs- 
peto que se tienc 4, Ó que cau- 
sa un padre. Pudorem altu- 
jus vulgare. Cic. Publicar la 
infamia de alguno. — auferre 
cirgint ó rapere puelle. Oo. 
Deshonrar á una doncella, 
ultarle su honor. O/h pudor! 
Hor. Proh pudor! Petr. ¡Oh 
que verguenza! ¡Qué des- 
honra! 
 púdóricólor, órts, adj. Gel. 
De color del pudor, de un co- 
lor sonrosado, como la aurora. 
púdui, pret. de PUDEO y PU- 
DESCO. 
púella, «e, f. dim. Hor. Mu- 
chachita, jovencita, |] Niña, 
doncellita. Se dice igualmente 
de las niñas tiernas que de las 
mozas ya hechas y casadas. || 
* Danat puellee. Hor. Las l1- 
jas de Dinao. 
púellaris, ré, adj. Oc. Lo per- 
teneciente á una niña, á una 
jovencita, á una doncella. 
púellaritér, adv. Plin. j. Co- 
mo muchacha, á modo de niña. 
púellárius, a, um. Petr. Y. 
PUELLARIS., 
púellasco, ¿<, ére, n. Varr. Ha- 
cerse ó volverse nina, rejuve- 
necer, afeminarse. 
puúellátorius, a, um, adj. Sol. 
Lo propio de y perteneciente 
á las niñas. 
púellitór, áris, dep. Non. Te- 
ner acto ó coito carnal, 
puellula, «e, f. dim. Cat. Mu- 
chachita, jovencita, doncellita 
tierna. 
púellus, ¿, m. Luer. Niño, mu- 
chachito, jovencito. | 
* + púelus y pyelus, :, f. Ba- 
nadera, bano. 
púeér, eri, m. f. Cic. Nino, chi- 
co, muchacho. * Esta termi- 
nación se aplicaba hasta los 17 
anos, pero por extensión se 
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daba el mismo nombre :¿ los 
jóvenes de 20 años ó más. j] 
Criado, siervo. || Hijo, sca va- 
rón ó hembra. Puer mea, quid 
cerbt ex te audio? Lic. Mija 
mía, hijo mio, ¿quées lo que te 
oigo decir? Puert regit. Lic. Pa- 
jes del rey. A puero. Cic, Des- 
de niño. Ex pueris excedere. 
Cte, Salir de la niñez, de la 
puericia. 

T púéra, ce, f. Varr. Muchacha. 

puérascens, dis, part. a. y ad]. 
Suet. lil que entra en la puerl- 
cia saliendo de la infancia. 

púérasco, 18, ére, n. Aus. En- 
trar en la puericia. |; Hacerse 
joven, rejuvenecer. 

$ púércúlus, ¿, m. dim. Arn. 
Y. PUELLUS. 

púérilis, zé, adj. Cie. Pucril, lo 
que toca á la puericia, cosa de 
niños, de la infancia, |] Vano, 
inconsiderado, sin juicio. Pue- 
rule est. Ter. Es cosa de niños, 
es una niñada. 
puérilitas, útis, f. Sen. Puert- 
lidad, niñada. || Puericia, edad 
pueril. ' 
púérilitér, adv. Ped. Pueril- 
mente, como niño. || Necia, in- 
consideradamente, sia JUICIO. 
púéritia, (0, f. Cic. Puericia, 
edad media entre la infancia y 
adolescencia. Se aplica tam- 
bién á los animales. 

y púéritios, €c, f. Aus. V. PUE- 
RITIA. 

púerpéra, ce, Í. Pl. Mujer que 
está de parto. [| Recién aa 
puerpérium, ¿¿,n.Vuly. 1: par- 
to, el tiempo del parto, los do- 
lores y esfuerzo de él. ¡¡ Tuc. 
La misma prole. 

púerpérus, a, um, adj. Oc. Lo 

ue Mueve, pertenece ó con- 
uce al parto. 

púeruúlus, 1, 
Dim. de 
púerus, ¿, m. Pl. V. Puer. 
púge, úrum, f. pl. Hor. Las 
nalyas. 

púgil, Ylis, m. Cic. Púgil, atle- 
ta, el que combate con otro á 
puñadas ó con el cestón. | 
T púgilatio ó pugillatio, cn:s, 
f. Cic. Pugilato, el ejercicio 
de los atletas. 

+ púgilatór, óris. m. Arn. El 
atleta. V. PUGIL. 

$ púgilatórius, a, um, adj. V. 
PUGILLATORIUS. 

pugilátus ó pugillatus, us, m. 
Pt. Ll pugilado, combate de 
atleta, su ejercicio. V. PUGI- 
LATIO. 

pugilicé, adv. Pl. Fuerte, va- 
lientemente, á modo de atletas. 
pugilláres, lum, m. pl. Pln. 
J- y 

pugillaría, órum, n. pl. Cal. 
Tablitas para escribir, especie 
de cartera Ó libro de memo- 
rias. 

púgilláris, ré, adj. Juo. Grue- 
so como el puño. 

púgillátórius, a, um, ad). Pl. 
Lo que se sacude ó abate á 


m. Cic. Niño. 
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puñadas. || Pl. Lo que toca 
al atleta y á su ejercicio. 
puúgillo, 48, are, y 
Ppúgillóor, «is. árt, dep. Apul. 
Luchar á punadas. 
púsillum, :, n. dim. de pu- 
GNUS, y 
púgillus, ¿, m. dim. Plin. j. 
Puñnadito de alguna cosa. Lo 
que puede contener la mano 
cerrada. 
* púgilor, arts, dep. V. PUGIL- 
LOR. 
púgio, Onis, m. Cic. Puñal, da- 
ga. O plumbeum puyuonermn! 
Cic. ¡Oh qué argumento, qué 
prueba tan debil! 
pugiuncúlus, t, m. dim. Cte. 
Puñalilto, puñal pequeño, corto. 
pugna, (%, f. Cic. Pugna, ba- 
talla, refriega, choque, pelea. 
Contienda, debate, riña, dis- 
uta. * Mediam puynam tuert. 
e. Proteger el centro de la 
línea de batalla. * Pugnam 
manu capessere. Tuc. Venir 
á las manos. * Jam aliyuid 
puynce «dedit. Pl. Ya ha he- 
cho alguna de las suvas. 
pugnácitas, «¿tis, Í. Plin. Pug- 
nacidad, ardimiento, tenaci- 
dad, desco, ansia de pelcar. 
Aryumentorum  puynacitas. 
Quent. Contradicción de argu- 
mentos. || Calor de la disputa. 
pugnáciter, adv. (comp. CIUS, 
superl. cissime). Cie. Porfiada, 
recia, tenazniente, con calor, 
con ardimiento, con ardor. 
pugnacúlum, ¿, n. Pl. El fuer- 
te, la fortaleza, lugar fuerte 
de donde se pelea, ú desde el 
Cual se rechaza la fuerza. 
pugnans, (¿*,part.a. y adj. Ces. 
Combatiente, el «que pelca. || 
Repugnante, opuesto, contra- 
rio, contradictorio, pugnante. 
pugnátór, dgris, m. Lic. Com- 
batiente, el que pelca. 
pugnátorius, a, um, adj. Suet. 
Lo que sirve, que es propio, 
útil, 4 propósito para comba- 


+ pugnatrix, ¡cis, f. Prud. La 
que pelea. 

pugnátus, a, um, part. de Pu- 
ano. Cic. Peleado. 

pugnax, úácis, adj. (coMp. CIOR, 
superl. CISSIMUS). Cte. Belico- 
so, feroz, deseoso de pelear. || 
Fuerte, fiero, tenaz en la pe- 
lea. [| Pertinaz, obstinado, te- 
naz. || Oo. Contrario, opuesto. 
Exordium pugnax. Cic. Exor- 
dio vehemente. lgnis pugnas 
aquce, Oo. El fuego contrario 
al agua. — tn citis. Cte. Obs- 
tinado en los vicios. 

$ pugnéus, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de puños ó puñadas. 
+ pugnitus, adv. Cec. A puña- 
das, con los puños. 

Pugno, «Us, Act, úultum, are, a. 
y n. Ccc. Pelear, pugnar, ba- 
tallar. || Disputar, contender, 
altercar. || Intentar, pretender, 
esforzarse. || Pugnar, porfiar, 
empeñarse. Pugnare pugnam. 
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Pl. Dar una batalla. — cum 
aliquo ciribus. Cic. Disputar 
á fuerzas con alguno. — «mort. 
Veirg. Kesisur al amor. — te 
illud cudteo. Cic. Veo que pre- 
Cte. 
Contradecirse á sí mismo. — 
in adecersus aquas. Co. Esfor- 
zarse contra la corriente. — 
alicut tn 0 contra «liquem, 
cum aliquo. Cic. Luchar con 


tendes eso. — g8ecum. 


ó contra alguno. Puynacerts. 


Pl. Harás una gran cosa, da= 


rás un gran golpe. Puynatur. 
Cés. Se pelea, sé combate. 


Mule puynare. Cé3. Quedar 


vencido, levar lo peor en la 
batalla. * Quoque minus re- 
ntat puynat hiems. Oc. El in- 
vierno te impide venir. Unt- 
cum duobus non est puqgnan- 
dum. Ne Hercules qutdem 
adcersus duos. adag. Dos á 
uno, sácanle del mundo. Dos 
gozques á un can, mal trato 
le dan. 
pugnus, í, m. Cic. El puño, la 
mano cerrada. J Puñado. 
Pugnus in mula heereat. Ter. 
Dale una puñada en las me- 
jillas. Puynum facere. Cic. 
Cerrar, apretar el puño. Con- 
tendere, certare pugnis. Cte. 
Renirá puñadas. Pugnus rta. 
Sén. Un puñado de dinero. 
pulchellus, «, um, adj. Cic. 
Bonito, pulido. Dim. de 
pulcer, cra, crum, adj. y pul- 
cher, chra, chrum (comp. 
CHRIOR, superl. CHERRIMUS). 
Cic. Pulero, hermoso, bello, 
bien parecido. |] Virg. Glo- 
rioso, honroso. || Vtrg. Ca- 
ro, amado, grato. |! Hor. Ale- 
gre, fausto, feliz. Maximum 
et pulcherrimum facinus.Sal. 
Hazaña muy grande y glorio- 
sa. * Pulcherrima mulierum! 
Vulg. ¡Oh la más bella de las 
mujeres! * Pulchrum putare. 
Lucr. Considerar como bello. 
* + pulchralia, Jum, n. pl. Ca- 
cón. Postres, golosinas. 
pulchráalis, lé, adj. Fes. V. 
PULCHER. 
pulchreé, adv. (comp. 1Us, su- 
perl. ERRÍME). Ctc. Bien, gran- 
de, perfecta, sabiamente. Pul- 
chre sobrius. Ter. Muy sou- 
hrio. — mihi est. Cic. Me va 
bien, mis asuntos van bien. — 
dicere. Cic. Hablar, decir muy 
bien, sabiamente; embellecer. 
j pulchresco (PULCRESCO), Es, 
ére, n. Ser. Mejorarse, po- 
nerse mejor, de mejor sem- 
blante. 
j pulchritas (PULCRITAS), (113, 
f. Non. y 
pulchritúdo (PULCRITUDO), 
ínis, f. Cic. Puleritud, hermo- 
sura, belleza, buen parecer. 
púléiatum ó pulejatum, :, n. 
Laumpr. Vino compuesto, ade- 
rezado con la hierba polco. 
púuléium ó pulejum y púle- 
gium,i¿, n.Col. La hierba po- 
luo. 
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púlex, ícis, m. Col. La pulga.|]| 
El pulgón que roe las hortali- 
Zas y las vias. 
púlicósus, a, um, adj. Plin. 
Pulgzoso, lleno de pulsas. 
pullarius, a, um, adj. Vegy. Lo 
que pertenece á los potros, y 
también á las crías tiernas de 
otros animales y aves. 
pullárius, 71, m. Cic. El ago- 
rero que aguera por el pasto 
de los pollos. 

pullastra, «e, f. Varr. La polla 
gallina. 

pullátio, óntis, f. Col. La cría 
de los pollos. 

pullátus, a, um, adj. Quint. 
Vestido de negro, de luto. 
Pullata turba. Quint. La ple: 
be, la gente baja que vestía de 
negro. || Tropa de gente ves- 
tida de luto. 

f pullejácéus, a, um, adj. Suet. 
Nogro, de luto. 

pullesco, ¿s, ¿re, 1. V. PULLU- 
LASCO, 

 pulliícóánus, í, m. Lampr. 
Poltito de gallina. 

pulligo, ínis, f. Plin. Color 
obscuro, que tira á negro, ne- 
gruzco. 

pullinus, a, um, adj. Plin. Que 
se relaciona con los animales 
pequeños ó nuevos. |[|* Lamp. 
Perteneciente á la gallina. 

pullities, er, f..Col. La cría, 
los hijuelos de las aves. 

y pullo, «s, are, n. Calp. y 

pullulasco, as, áre, n. Col. y 

pullulesco, is, ¿re, n. Col. y 

pullúlo, ds, act, átum, are, un. 
Virg. Pulular, brotar, echar 
pimpollos, ] 

pullúlus, :, m. Plin. Pimpollo, 
renuevo, rama nueva. || Apul. 
Buche, pollino nuevo. 

pullúlus, a, um, adj. Col. Ne- 
gruzco, negrillo, que tira algo 
á negro. 

pullus, a, um, adj. Cic. Negro, 
obscuro, negruzco. Pulla to- 
ga. Cie. Vestido de luto. — 
vostia. Tib. Vietima de color 
obscuro. * Pulla «decent nt- 
ceas puellas. Oc. El color ne- 
gro sienta muy bien á las jó- 
venes de tez blanca. * Pulla 
stamina.Oc. fig. Los sombríos 
hilos de las Parcas (los días 
desgraciados). 

* pullus, a, um (purus ), ad]. 
Limpio; neto. * Veste pulla 
candidi. Varr. Westidos con 
una toga muy blanca. 

pullus, ¿,m. Cic. Hijuelo, non- 
bre general de todas las crías 
de aves y animales. Pullus 
aquilce. El aguilucho. — ast- 
ninus. El buche ó borrico. — 
gallinaceus. El pollo de galli- 
na. — columbinug. El palomi- 
no. — paconinus. El pollo del 
pavón. — turturinuz. El de la 
tórtola, tortolillo. — ctcont- 
nus. El cigoñino. Pulli rana- 
rum. Ranillas, renacuajos. — 
apum. lil enjanibre de abejas. 
— uvium. Los pajarillos. — 
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arborum. Pimpollos, renuevos 
de los árboles. 

pulmentaris, ré, adj. Plin. Lo 
perteneciente al potaje ó me- 
nestra. Y. PULS. 

pulmentarium, 2, n. Plin. 

Manjar compuesto de harina 
y legumbres cocidas. || La co- 
mida de las aves. |; Hor. Cual- 
quier manjar. * Pulmenturtia 
quere sudando. Hor. Haz. 
ejercicio para tener apetito. 

pulmentum, ¿,n. Pl. V. PUL- 

MENTARIUM. || Un pedazo de 
pescado. |] Cualquier géncro 
de comida. 

pulmo, ónis, m. Cic. El pul- 
món, los bofes, los livianos. 
*  Eger pulmontbus. Luctl. 
Tisico. 

Y pulmónácéus, «, um, adj. 
Veg. Lo que es parecido al 
pulmón. 

pulmónaáarius, a, um, adj. Col. 
Enfermo de pulmonía, el que 
padece intlamación del pul- 
món. 

pulmónéus, a, um, adj. Pl. 
Semejante Ó perteneciente al 

ulmon. Pulmonet pedeg. Pl. 
bios hinchados, que no pue- 
den andar. 

*pulmúncúlus, ¿,m. dim. Plin. 
Pequeño pulmón: se dice por 
semejauza la parte del animal 
carnosa, blanda, hinchada y 
fofa. 

pulpa, , f. Pers. V. PULPA- 
MEN. 

* | pulpa, «e, f. 7. Prize. Pul- 
po, molusco de que se extrae 
un color. 

pulpáamen, 'nis, n. Plin. La 
pue carne momia. !| El meo- 
lo de la fruta. || El corazón 
de los árboles. || Pisto, manjar 
delicado y sustancioso hecho 
de pechugas de aves Ó carne 
momia. 

pulpimentum, i, n. Tert. Pi- 
cadillo Óó jigote hecho de pul- 
pa ó carne momia. Pulpamen- 
tum mihi fames. Ter. El 
hambre, el apetito me sirve 
de salsa. — qucerere, prov. 
Ter. Audar buscando en todo 
su deleite. 

j pulpito, ás, dre, a. Sid, 
* Entarimar, poner pavimentos 
de madera. 

pulpitum, t, n. Vitr. La es- 
cuna, la parte del teatro en que 
representaban los actores. || 
Suet. “lribuna, cátedra, púl- 
pito, lugar elevado para hablar 
en público. 

X T pulpitus, £, m. $. 1sid. Es- 
cenarlo dul teatro. 

pulpo, «s. cre, n. Suet. Graz- 
nar el huitre, 

Tpulpósus, a, um, adj. Apul. 
Pulposo, carnoso, que tiene 
mucha carne. 

* y pulpus, i, m. Plin. Val. 
V. POLYPUS. 

puls, pultis, f. Plin, Género 
de comida hecha de harina ú 
farro, ó de legumbres cocidas. 
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Lo primero es una especie de 
nuestras puches Ó0 poleadas, 
lo segundo una menestra. Cons- 
ta por los autores antiguos 
que los romanos se mantuvie- 
ron mucho tiempo con esta cs- 
pecie de puches, antes de tener 
pan de trigo. 

T pulsabúlum), :,n. Apul. Arco, 
plectro, instrumento con que 
se toca la lira. 

pulsandus, «, um, part.enDus, 
adj. Oo. Lo que se ha de pulsar 
ó tocar. : 

pulsans, tis, part. a. y adj. 
Juc. Pulsante, el que pulsa ó 
toca. 
pulsátio, Onis, f. Cic. Pulsa- 
ción, tocamiento, la acción de 
tocar, pulsar ó herir. 
pulsátór, óris, m. V. Fl. To- 
cador, el que toca un instru- 
mento de cuerdas. 
pulsatus, a, um, part. de PUL- 
so. Cte. Tocado, pulsado. 

y pulsim, adv. Nig. Empujan- 
do, arrojando. 

T pulsio, ónts, f. Arn. Empuje, 
expulsión, el acto de empujar, 
de arrojar. 
pulso, ús, dot, dtum, dre, a. 
Cic. Pulsar, tocar, herir, ba- 
tir. || Echar, impeler, empujar. 
|| Verg. Tocar instrumentos de 
cuerdas. || Ofender, violar, que- 
brantar. Pulsare saxis. V. 
Fl. Rechazar á pedradas. — 
tyram. Virg. Tocar la lira. — 
pede tellurem. Hor. Bailar. 
* Tu pulses omne quod obstat. 
Hor. Arrolla todos los obs- 
táculos. * Pulsaricrimine fal- 
so. Claud. Ser falsamente acu- 
sado. 

T pulsúosus, a, um, adj. Cel. 
Agitado, conmovido. 
pulsus, a, um, part. de PELLO. 
Cie. Herido, impelido, tocado. 
||Echado, empujado.||Desbara- 
tado, destrozado. Pulsus re- 
gno. Virg. Echado del reino. 
pulsus, us, m. Cic. Impulso, 
movimiento, agitación, golpe, 
choque. ¡| Pulso, latido de la 
arteria. Pulsum cenerum at- 
tingyere. Tác. Pulsar, tomar 
el pulso. * Pulsu imaginum. 
Cic. Bajo el imperio de las 
Visiones. 
pultaríius, ¿1, m. Col. Olla, pe- 
rol Ó caserola para cocer las 
las puches.|¡*Plin. Taza para 
echar las bebidas calientes. || 
* Petr. Vasija para echar el 
mosto. 

T pultatio, óniz, f. Pl. V. PpuL- 
SATIO, 
pultícúla, ce, f. dim. de PULS. 
Col. 

T pultificus, a, um, adj. Aus. 
Lo que sirve para hacer los 
puchus. 

Pultiphácónides, «e, m. Pl. y 
Pultipháagus, 1, m. Pl. Co- 
medor de puchces, esto, es ro- 
mano, 

pultis, gen. de PULS. 
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 pulto, ás, 4cs, atum, dre, ant. 
Pl. V. PULSO. 

pulvem, en lugar de PULVE- 
REM. Lucr. Y. PULVIS. 

y pulver, éris, m. Apul. El 
polvo. 

* + pulveráarius, a, um, adj. 
(Que se relaciona con el polvo, 
* — oicus. Inscr. La callo del 
polvo, barrio de Roma. 

pulvérática, (, f. y 

NDA ¿,n.Cód. Teod. 
Salario, paga de la obra, como 
por el polvo y trabajo. || Do- 
nativo que se da á uno antes 
de empezar la obra. 

pulvératio, onis, f. Col. La 
cava de la tierra junto á las 
cepas al tiempo de madurar 
la uva, para que se levante 
polvo que la cubra y defienda 
del sol y de las nichlas. || Ll 
cubrir las cepas mullendo la 
tierra Óó deshaciendo los terro- 
nes secos, 

pulvéréus, a, um, adj. Virg. 
Lo que es de polvo. |¡ Oc. Que 
levanta polvo.|: Or. Polvoroso, 
lleno de polvo. Pulcerea nubis. 
Virg. Una nube de polvo, una 

ran polvareda. — palla. Ob. 

"estidura que arrastra y le- 
vanta polvo. Pulcereum ca- 
put.Est. Cabeza llena, cubierta 
de polvo. 

pulvéris, cen. de PULVIS. 

+pulvérizátus, a, um, adj. Veg. 
Hecho polvo, reducido á él. 

pulvéro, (¿s, det, átum, are, a. 
Col. Mullirla tierra, deshacer 
los terrones levantando polvo. 
|¡Plin. Llenar de polvo. !| Calp. 
Reducir á polvo. Pulrerare 
se. Plin. Llenarse de polvo, 
revolcarse en él. Pulreret hice 
nolo. Pl. No quieroque haya, 
se haga Ó levante aqui polvo. 

pulvérulentus, a, um, adj. 
Cic. Polvoroso, lleno de polvo, 

pulvillus, i, m. dim. de PUL- 
vinus. Hor. Almohadilla, al- 
mohada pequena. 

pulvinar (POI.VINAR), Gris, N. 
Cic. Almohada para reclinar 
la cabeza ó para sentarse. Pub- 
vinar geniale. Cat. 11 lecho 
nupcial. * Spectabat e pulct- 
vinari. Suet. Asistia á los 
juegos desde lo alto de su 
palco. 

pulvináris, ré, adj. Pctr. De 
almohada. 

pulvinarium, 7, n. Lc. Al- 
mohadón, lecho de una divi- 
nidad en un templo. 
pulvinarius, a, um, adj. Prud. 
V. PULVINARIS. , 
pulvinátus, a, um, adj. Plin. 
Blando como almuhada. Pul- 
cinata capitula. Vitr. Capr 
teles abultados como las al- 
mohadas, almohadillados. 

pulvinúlus, í, m. Col. Dim. 
de. 

pulvinus, ¿,m. Cic. Almohada 
vara sentarse y para dormir. 
La porca, lomo ó mullida de 
tierra que se levanta entre dos 
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surcos. || Veitr. Mole, dique 
para cubrir un puerto, para 
detener las, aguas. || * Vurg. 
Banco de arena en el mar. 
pulvis, éris, m. Cte. El polvo. 
| Campo, palestra, arena cn 
que se hace ejercicio ó tra- 
bajo, Ó de batalla. || Aor. Tra- 
bajo, dificultad. || Prop. 11 
suelo, la tierra. Pulris erudt- 
tus. Cic. Estudio de los mate- 
máticos, que suelen deseribir 
en la tierra sus figuras. — 
crudus. Pers. Mina que no se 
ha abierto. Citra pulrerem. 
Plin. Sine pulcere. Gel. Sin 
trabajo, sin iicultad: Pulrere 
in suo currere. Oc. ljerci- 
tarse, entender en su oficio, en 
su arte. Sulcos in pulcere du- . 
cere. prov. Jue. Sembrar en 
la aruna. * Sunt quos pulcre- 
rem olyimpieum curriculo col- 
legisse jucat. Hor. Hay mu- 
chos á quienes agrada reco- 
er con su carro el polvo de 
ls juegos olímpicos. 
T pulvisculum, £, n. dim. $. 
Jer. y 
+ pulviscúlus, ?, m. dim. Pl. 
Polvillo, el menudo polvo. || 
Apul. Polvos para limpiar la 
dentadura. Res cum puleriseulo 
auferre. Pl. Quitar todas las 
cosas, hasta el polvo, limpiarlo 
toldo muy bien. 
púmex, ¿ciz, m. f. Pl. La pre- 
dra pómez. Pumitee cequutus, 
expolitus. Cat. Pulido, alisa- 
do con la pledra pómez. 
* Aquem a pumice porstulare. 
Pl. Pedir peras al olmo. 
pumicatio, ónis, Í. Pap. La 
pulidura Ó pulimento con la 
piedra pómez. 
+ púmicatóor, óris, m. (loz. 
Bruñidor, acicalador, el que 
pule ó brune. 
púmicátus, «, um, part. de Pu- 
mMIc0. Marc. Alisado, pulido 
con la piedra pómez. Puñie 
catus homo. Plin. Hombre 
afeminado, ulido, afertado 
con afectación, con demasía. 
púmicéus, «a, um, adj. Pl. De 
la piedra pómez, parecido a 
ella. Pumicet ocult, Pl. Ojos 
enjutos, que no lloran ó no 
pueden echar una lásrima. 
púmico, («¿S, act, aátum, are, a. 
Cat. Pulir, alisar con la pie- 
dra pómez. 
púmicosus, «, um, adj. Plin. 
Esponjoso, poroso, parccido á 
la piedra pómoz. 
púmilio, únis, m. 
Luer. 6 
+ púmilius, ic, m. Suet. 6 
púmilo, ónts, mM. y 
púmilus, 1, m. f. Est. Enano. 
Pumilio purrula.Luer.Enana. 
— arbor. Plin. Arbol enano. 
pumuúla, “P,f. Plin. Especie de 
vid particular del campo armi- 
ternino. 
f puncta, re, f. Vez. Punzada, 
golpe de punta, estocada. 
$ punctarióla, ce, [. Fes. Es- 
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caramuza, choque, encuentro 
de pocos anemigos. 
fpunctáitim, adv. C.Mam. Con- 
cisa, brevemente. 

+ punctillum, /, n. Sol. Pun- 
tillo, puntito. 
punctim, adv. Lio. De punta. 
Punctun ac cesxsim  fertre. 
Lito. Herir de punta y de corte, 
apurar al contrario, no de- 
jarle resollar. 
punctio, óúnis, f. Cel. Picada, 
picadura, punzada. 
punctiuncula, «*, f. dim. Sén. 
Picadurita, picadita, punzada 
leve. 
puncto, adv. Apul. En un ins- 
tante, en un moncnto, en un 
punto. 
$ punctúlum, í¿, n. Apul, V. 
PUNCTIUNCULA.!]| Un punto, un 
instante. Din de 
punctum, t, n. Plin. La punta. 
|| Picada, puntada. |¡ Picadura, 
[¡ ll punto, parte mínima de 
una línca. i]| El voto. || Mo- 
mento, punto, instante. Puneta 
aryumentorum. Cte. Argu- 
mentos breves y agudos, como 
punzadas. Onmne ferre pun- 
cum. Hor. Llevar todos los 
votos, Ó la aprobación de to- 
dos. Frons conctulnerata pun- 
cts. Plin. j. Frente marcada 
con la nota de esclavo. * Pun- 
ctumest in quo reyna disponte 
ts. Sén, Este espacto que di- 
vidis en relnos es un lonas 
to. * Puneto temports eoden, 
Cic. En el nusmo instante. 
ypunctúra, re, f. Vey. Picadura, 
punzada, puntura. 
punctus, «, um, part. de Ppun- 
Go. Cie. Picado, punzado, he- 
rido de punta. 
punctus, í, m. Plin. Punto. V. 
PUNCTUM. 
punctus, us, m. Plin. 
punzada. 

pungens, (is, part. a. y adj. 
Plin, Punzante, pungente, que 
pica, punza ó hiere de punta. 
pungo, is, n:LÓ púpiiyi, ctum, 
gére, a. Cte. Punzar, picar, 
ayvuljoncar, herir de punta. 
Punytt dolor. Cte. Es el do- 
lor agudo. Pungit me enisto- 
la. Cic. Esta carta me ha pi- 
cado, me ha sido muv sensi- 
ble, me ha dado mucho que 
hacer, que pensar. 
púnicans, (í3, part. a. y adj. 
Apul. Que tira á rojo, que 
bermejea. 

Púnicanus, a, um, adj. Cie. 
De Cartago, cartaginús, feni- 
cio. 7 
Púnicó, adv. Pl. Á la moda 
cartaginesa. 

Púnicéus, a, um, adj. Virgo. 
Rojo, bermejo, que tira á es- 
cantata Ó púrpura. Punteccum 
malum, Cel. — pomum., Oc. 
La eranada. 

púnico, ús, re, n. Apul, Ro- 
jear, bermejear, ponerse ber- 
mejo, 

Púnicus, a, um, adj. Cic. Pú- 
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nico, cartaginés, fenicio. Pu- 
nica fides. Sal. Fe púnica, 
mala fe, pertidia. Punica ars. 
Lic. Fraude, malicia, traición 
muy usada de los cartagine- 
ses, en especial en guerra. Pu- 
nicum matum. Plin. La gra- 
nada. Punticus malug. El gra- 
nado, árbol. Puntcus color. 
Hor. Color bermejo, rojo. | 
PUNICUM, £, N. Fes. Especie de 
torta ú bollo hecho á la moda 
cartaginosa. 
púniendus, a, um, part. cn DUS. 
Cic. Digno de castigo, lo que 
ha de ser castigado. 
púnio (PUENIO), €s, Tel, itum, 
ire, a. y 
púnior, iriz, itus sum, trt, dep. 
Cic. Castigar. Puntre y punt- 
rt aliquem. Cic. Castigar á 
alguno. —= necem alicujus. 
Ci. Vengar la muerte de al- 
guno. Es más usado en la for- 
ma activa. 
y púnior, óris, comp. de PE- 
NUS. Pl. Más cartaginós, más 
diestro en la lengua cartagi- 
nesa. 
púnitio, ónis, f. V. Max. El 
Castigo. 
púnitór, óris, m. V. Máx. Cas- 
tigador, el que castiga. || Cic. 
Vengador. 
púnitus, «, um, part. pas. de 
PUNO. Cte. Castigado. 
punxi, pret. de PUNGO. 
púpa, «*, f. Marc. Muchacha, 
nina. || Pers. Muñeca, de aque- 
llas con que juegan las mu- 
chachas. 
pupilla, ce, f. dim. de Pupa. 
Nina, chica, chiquita. || Pupi- 
la, huérfana de padros, que 
está al cuidado de un tutor. ' 
||, Hor. La pupila, nina de 
ojo. 
púpilláris, 1, adj. Ltr. Pupi- 
lar, de pupilo, de huérfano. 
Ap substitutio. Ulp. 
Substitución pupilar. Se llama 
así la institución de un here- 
dero, que hace un padre al 
morir, en caso de que sus hi- 
jos mueran en la menor edad. 
púpilláritér, adv. Dig A mo- 
do de pupilo ó huérfano. 


* $ pupillatus, us, m. /nscr. 


Menor edad de la pupila ó pu- 
pilo. 

pupillo, ¿s, ¿crt, átum. Gre, N. 
Auct. de Filom. Cantar como 
el pavo real. 

pupillus, ¿¿ m. Cte. Pupilo, 
huérfano, menor, el joven que 
está fuera de la patria potes- 
tad por muerte Ó cmancipa- 
ción. 

Púpinia y Pupiniensis tribus, 
f. Ctc. Una de las tribus rús- 
ticas, llamada así del campo 
Pupino, cerca de Tuseulunm. 

* Pupius, ír, m. Sobrenombre 
ó apellido de una farilia ro- 
mana, á la que pertenecía el 
doveta trágico Pupio y el tri- 
uno del pueblo Pupio. 

K* Pupius, a, um, adj. Relativo 
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á Pupio. — lex. Cic. Ley pu- 
pia, que prohibía al Senado 
celebrar sesión cuando esta- 
ban reunidos los comicios. 
puppis, is, f. Cic. La popa del 
navío. || La nave. 

púpugi, pret. de PUNGO. 

púpula, «e, f. dim. Cec. La nina 
del ojo. 

púpúlus, Cat. 
Dim. de 

púpus, 1, m. Vrerr. Niño tierno. 

pure (Comp. 1us, superl. ISsI- 
ME), adv. Pl. Pura, limpia- 
mente. || Castamente. || Inte- 
gramente. || Clara, abiertamen- 
te. || simple, sencillamente, sin 
reserva. Pure et emendate 
loquí. Cic. Hablar con pureza 
y propiedad. | 

$ púuréfácio, is, ere, a. Non. 
Limpiar. 

purgábilis, lé, adj. Plin. Fácil 
de limpiar, que se limpia con 
facilidad. 

purgámen, ínis, n. Oc. y 

purgámentum, :. n. Lic. In- 
mundicia, porquería, suciedad, 
lo que se quita de alguna cosa 
cuando se limpia. [| Oc. Lo que 
se ofrecia en los sacrificios 
lustrales, que creían tenía fuer- 
za de expiar los delitos, arro- 
jándolo, con la cara vuelta á 
otro lado, al río ú á la calle. 

purgans, lis, part. a. y adj. Oc. 
Purgante, lo que tiene virtud 
y fuerza para purgar- 

Fpurgáte, adv. Non. Pura, lim- 
piamente. . 

purgátio, Onis, f. Cel. Purga- 
ción el acto de expeler los mia- 
los humores por n.edio de la 
medicina. Plin. El menstruo, 
la sangre que evacuan todos 
los meses las mujeres. || Ex- 
cusa, justificación. Alot pur- 
gatio. Cie. La evacuación del 
vientre por medio de la purga. 

fpurgátivus, a, um, adj. Cel. 
Purgativo, purgante, que tiene 
tiene virtud Ó fuerza de pur- 
gar. 

Fpurgátdr, óris, m. Firm. Lim- 
piador, el que limpia. Purga- 
gator latrinarum. Fírm. Lim- 
piador de letrinas. 

Tf purgátorium, ii, n. M. Emp. 
El Purgatorio. 

F purgátorius, a, um, adj. 
Macr. V. PURGATIVUS. 

+ purgatrix, icis, f. Tert. La 
que purga y limpia. Se aplica 
al agua del bautismo. 

* + purgátúra, ce, f. Ed. Diocl. 
e acto de purgar los anima- 

es. 

purgátus, a, um, part. de PUR- 
Go. Lic. Limpiado. || Excusa- 
do, justificado. Purgata cipe- 
ra. Plin. Víbora, á la que se 
ha quitado la cabeza, la cola 

las entrañas. Purgatus 
cether. Su. Cielo sereno, des- 
pejado. — ' 

 purgito, ds, dre, n. frec. de 
PURGO. Pl. Excusarse frecuen- 
temente. [| * Pl. Limpiar. 


l, Mm. Nuñito. 


PUR 


purgo, ds, ací, átum, are, a. 
Cic. Purgar, limpiar, purifi- 
car. || Dar medicinas purgan- 
tes. || Expiar, lustrar, hacer 
sacrificios de expiación. Pur- 
gare se. Cic. Excusarse, justi- 
ficarse. — factum. Lic. Justi- 
ficarse de un hecho. — se ali- 
cut de aliqua re. Cic. Justi- 
ficarse con alguno de alguna 
cosa. — pisces. Ter. Abrir, 
limpiar los peces. 

* + purifícalis, e, adj. Inscr. 
Que purifica. 

* y; pyrificantia, e, Í. Ter. Pu- 
rificación. 
purificatio, onis, f. Plin. Pu- 
rificación, expiación, lustra- 
ción por alguna ceremonia de 
religión. 

* + purificatórius, a, um, adj. 
S. Ambr. Que purifica. 
púurificátus, a, um. Plin. Pu- 
rificado, expiado. Part. de 
púrifico, ás, det, átum, are, a. 
Plin. Purificar, limpiar. || Ex- 
piar por medio de alguna ce- 
remonia religiosa. 

x* $ puríficus, a, um, adj. Lact. 
Que purifica. 

* $ puríflúus, a, um, adj. $. 
Ambr. Que tiene sus aguas 
puras (hablando de fuentes ó 
arroyos). 

j púrime, adv. ant. en lugar de 
PURISSIME. Fes. 
púrimenstrio, ónis, m. Fes. El 
que por causa de algunas ex- 
piaciones, y ocupado en cere- 
monias religiosas, se abstenía 
de otras cosas por espacio de 
un mes. 

púrissime, adv. Gel. Con mu- 
cha pureza. 

Y púritas, átis, f. Macr. Pure- 
za, limpieza, 

púritér, adv. Catón. Pura, lim- 
piamente. 

* púritia, ce, Í. Varr. Pureza, 
limpieza. 

* + púro, as, áre (de PURUs), a. 
Fes. Limpiar, purificar. 

* + púro, as, áre (de Pus), n. 

. Emp. Supurar. 

purpúra, +, Í. Plin. Púrpupe, 
pescado de concha, como la del 
caracol, en cuya garganta se 
halla el licor rojo del mismo 
nombre. || Color de púrpura. || 
Ropa, vestido teñido de color 
de púrpura. || Oo. El magis- 
trado y la magistratura. || La 
toga pretexta. 

purpúuráns, (is. part. a. y ad). 
Prud. De color de púrpura. || 
Cubierto. lleno de sangre, en- 
sangrentado. 

purpúráarius, a, um, adj. Plin. 
Propio de ó perteneciente á la 

úrpura. Purpurartc insulce. 

lama Plinio á las islas de la 
Madera y Puerto Santo, en 
que Juba, rey de Mauritania, 
estahleció el tinte de púrpura. 
purpúrárius, i1, m. ant. /nser. 

El que tiñe de color de púrpu- 
ra, el que comercia con este 
licor. 


PUS 


purpúrasco, is, ére, n. Cie, 
Purpurear, ponerse purpúreo, 
de color de púrpura. 

purpúrátus, a, um, adj. Pl. 
Vestido de púrpura. ' PUR=- 
PURATI, Orum, m. pl. Cic. 
Purpurados, ministros, ma- 
gistrados cerca de los princi- 

es. 

* | purpúréticus, a, um, adj. V, 
PORPHYRETICUS. || * PURPURE- 
TICA, Ce, f. Inscr. El pórtico de 
granito rojo ú pórfido que ha- 
bia ea Roma en la plaza de 
Trajano. 

purpúréus, a, um, adj. Plin. 
Purpúreo, de color de púrpura, 
rojo. || Vestido de color de púr- 
pu || Resplandeciente, bri- 
lante, hermoso. 

jpurpurissáitus, a, um, adj. Pl. 
Hermoscado, dado de berme- 
llón 6 de púrpura. 

purpúrissum, i, n. Plin. Co- 
lor rojo, como de bermellón ó 
úrpura, ó mezclado de am- 
os, para hermosear el rostro, 
y otros usos de la pintura y 
tintes. 

purpúro, ds, dot, átum, are, a. 
yn. Apul. Brillar, resplandecer 
como la púrpura, purpurear. || 
Dar cste lustre y resplandor á 
alguna cosa, purpurar. 

T púrúlentitio, onis, f. Cel. y 

j púrúlentia, ce, Í. Tert. Puru- 
lencia, copia de pus ó de ma- 
teria. 

púrúlentó, adv. Plin. Con pus 
Óó materia. 

púrilentus, a, um, adj. Plin, 
Purulento, lleno de materia, 
de pus. 

purus, a, um, adj. (comp. 1OR, 
superl. 1ssimus). Cic. Puro, 
limpio. || Sin mezcla. || Ino- 
cente, Íntegro, incorrupto. || 
Sim ple, natural, sencillo. || Ab- 
soluto, sin restricción, sin COn- 
dición, sin límite. Pura hasta. 
Virg. Lanza sin hierro, pre- 
mio del soldado que hacía al- 
guna hazaña señalada. — 
charta. Ulp. Pergamino, pa 

el en blanco. — toga. Plin, 
oga blanca, ó toda de un co- 
lor. Purus 3celerts. Hor. — 
a scelere. Hor. Inocente, exen-. 
to de culpa, de delito. — a 
cultu humano locus. Lto. Lu- 
gar, sitio sin cultivo, erial. 
Purum dicendi genus. Ctc. 
Modo de hablar, estilo puro, 
simple, natural, sin adorno. 
pus, úris, n. Cel. Pus, mate- 
ria, humor corrompido. || Hor. 
Hombre perverso, corrompido. 
$ púsa, 02, f. Varr. Muchacha, 
niña, jovencita. 

* $ pusca, ce, [. Cel. V. POSCA. 

* + puscinus, a, um, adj. Nov. 
Lleno de pus. 

púsilla, ce, f. dim. de PUSA. 
Hor. Chiquita, chiquilla. 

f púsillánimis, mé, púsilla- 
nimus, a, um, adj. Tert. Pu- 
silánime, de poco ánimo 
espíritu. 


PUT 


+púsillánimitas, aátis, f. Vulg. 
Pusilanimidad, falta de ánimo 
ó de NO 

+ púsillanfmitér, adv. Vulg. 
Con pusilanimidad, con poco 
ánimo. 

+ púsillitas, átis, f. Tert. Ba- 
jeza, poquedad de ánimo. 

$ púsillúlus, a, um, adj. Varr. 
Pequenñísimo, muy pequenito. 
Dim. de 

púsillus, a, um, adj. Cic. Peque- 
ñito, chiquito, muy pequeño. 
Pusillus animus. Cic. Animo 
apocado. Pusillum a tceritate 

iscedere. Quint. Apartarse 
un poquito de la verdad. Hoc 
lece et pusillum est. Macr. Es 

cosa de poquisima entidad ó 
importancia. * Post pusillum. 
Vulg. Un instante después. || 
* PUSILLA, Órum. n. pl. Sen. 
Las cosas pequeñas, los de- 
talles. 

púsio, gnis, m. Cic. Muchachi- 
to, jovencito, chico. 

$ púsióla, ce, f.dim. Prud. Mu- 
hai. muchachuela, chica. 

fpiúsito, ds, dot, átum, dre, n. 
Auct. de Filom. Chillar como 
un estornino. 

pustúla, «e, f.* Cel. Postilla, 
costra. 

+ pustúlitio, ónis, f. Cel. Pos- 
tillación, la erupción de las 
postillas. 
pustúlátus, a, um. V. POSTU- 
LOSUS. / 

f pustúlesoo, 13, scére, n. Cel. 
Apostillarse, llenarse, cubrir- 
se de postillas ó costras. 

+ pustulo, ás, áre, n. Tert. 
Podrirse, encancerarse, co- 
rroerse. || * a. Cel. Producir 
pústulas. j 
pustúlósus, a, um, adj. Cel. 
Postilloso, lleno de costras. 
a Suet. 
Plata acendrada, pura, de co- 


pela. . 
púsila, ce, f. Plin. V. pusTu- 
LA. Postilla, costra. || Col. 
Fuego de San Anton. || * Fes. 
Ampollas que el fuego del 
horno levanta en el pan. 


púsulátus, a, um. V. PUSTU- 
LATUS. 
púsúlósus, a, um, adj. Col. 


Enfermo de fuego de San An- 
tón. * 
+ púsus, i, m. Varr. Mucha- 
cho, chico. ' 
Pita, ce, f. Arn. Diosa que pre- 
sidía á la poda de los árboles. 
púta, seg. pers. del imp. de 
PUTO, ás, usada á modo de 
adv. Sén. Por ejemplo, esto 
es, á saber. z 
pútámen, inis, n. Cic. Cásca- 
ra, mondadura, corteza de 
cualquier cosa. a 
pútans, tis, part. a. y adj. Cie. 
El que piensa, considera. 
pútáitio, Onis, f. Vitr. La po- 
da. || Macr. Cuenta, cómputo. 
| Dig. Pensamiento, conside- 
ración. 
+ pútátivá, adv. S. Jer. Según 


PUT 


la opinión; conforme la apa- 
riencia. 

y pútátivus, a, um, adj. Tert. 
RIO reputado, tenido por 
tal. 

pútitór, óris, m. Col. Poda- 
dor, el que poda ó limpia los 
árboles y vides. || S. ¿sid, El 
que piensa ó juzga. 

f pútatórius, a, um, adj, Pl. 
Perteneciente al ó propio del 
podador. 

pútátus, a, um, part. de Pu- 
To. Pensado, considerado. || 
Podado. || Limpio, puro. Pu- 
tatce ratianes. Non. Cuentas 
ajustadas, liquidadas. Puta- 
tum aurum. Uro puro, acen- 
drado. 

púteal, aliz, n. Ctc. El puteal 
que rodea la abertura de un 

0zo. Puteal Libontis. Hor. 
%uteal de Libón: un lugar en 
el foro romano, donde se jun- 
taban los usureros á tratar sus 
negocios. || * Otro lugar en el 
comicio, en que se desenterró 
la navaja ó cuchillo con que 
el augur Accio Navio cortó 
una piedra para probar su po- 
der en tiempo de Tarquino 
Prisco. 

púteális, lé, adj. Ob. y. 

púteánus, a, um, adj. Col. Lo 
perteneciente á pozos Ó pro- 
pio du ellos. 

púteárius, lí, m. Plin. Poce- 
ro, el que limpia, hace ó cava 
pozos. 

T pútefáctus, a, um, part. p. y 
adj. Prud. Apestado, podrido. 

pútéo, €3, tul, tere, n. Hor. 
Oler mal, apestar, echar, ex- 
halar de sí mal olor. 

Púteoláni, órum, m. pl. Cic. 
ES ó habitantes de Pu- 
zol. 

Púteolánus, a, um, adj. Cic. 
Propio de ó perteneciénte á 
la ciudad de Puzol. Puteola- 
nus sinus. Plin. El golfo de 
Nápoles. — pulcis. Plin. Tie- 
rra de Puzol, compuesta de 
alumbre, betún y azufre, cé- 
lebre por su firmeza. 

Púteóli, órum, m. pl. Plen. Pu- 
zol, ciudad y colonia de Cam- 
as en el antiguo reino de 

ápoles 


* púter, tris, adj. V. PUTRIS. 

pútesco, (s, ére, n. Cic. Empo- 
drecerse, podrirse. ¿| Oler mal, 
apestar. 

pútéus, ¿, m. Ctic. El pozo. || 
* Varr. Silo, sótano para con- 
servar los granos. ||* Pl. Sub- 
terráneo, calabozo para los es- 
clavos. 

pútiícules, árum, f. pl. Varr. 6 

púticúli, órum, m. pl. Fes. Po- 
zos Ó cavernas en Roma fue- 
ra de la puerta esquilina, en 
que se enterraban los cadáve- 
res de la plebe. - 

pútidé, adv. Cic. (comp. 1Us). 
Con afectación, con demasia- 
da expresión. Nolo exprimi 
litteras putidius. Cic. No se 
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han de expresar las letras con 
demasiada afectación. 
pútidúscúlus, «, um, adj. Cic. 
Demasiado afectado, expresi- 
vo. |¡ Cie. “imido, encogido, 
sobradamente mirado. 
pútidúlus, a, um, adj. Marc. 
Fétido, lo que tiene algo de 
mal olor. Dim. de 
pútidus, a, um, adj. Cic. Pes- 
tífero, que huele mal. || Afec- 
tado, demasiado expresivo, 
molesto, desagradable al oido. 
Sermo, orator putidus. Cic. 
Discurso, orador molesto, eno. 
joso, afectado. 
pútilla, ce, f. Hor. Chiquita. 
pútillus, ¿, m. Pl. Chiquito, 
parvulito. 
f pútis, té, adj. Lucr. Que hue» 
le mal, que tiene mal olor. 
pútisco, ts, ére, n. Cic. V, 
_PUTESCO. 
pútissimus, a, um, adj. superl. 
de Purus. Suet. Purísimo, 
muy correcto. 
pútitus, a, um. Pl. V, sTUL- 
TUS. 
púto, d43,d4ot, átum, úáre, a. Col. 
Podar, mondar, limpiar, es- 
camondar, cortar las ramas Ó 
varas superfluas. || Pensar, 
considerar, imaginar. || Esti- 
mar, juzgar, apreciar, Putare 
lanam. Non. Lavar, limpiar, 
la lana. — rationes. Pl. Ha- 
cer, disponer, ajustar cuen- 
tas, contar. — rem. Ter. Con- 
siderar, pensar en una cosa. 
Putare recte. Ter. Juzgar 
rectamente. — neminem proe 
se. Cic. No estimar á nadie 
como á sí mismo, en compa- 
ración de sí propio. — magnt, 
Cic. Estimar mucho ó en mu- 
cho, hacer mucho caso, tener 
en grande estima Ó estima- 
ción. — pro nthilo. Cic. Te- 
ner Ó estimar en nada, no ha- 
cer cuenta Ó caso, menospre- 
ciar. — rationem secum. Pl. 
Pensar entre sí, echar cuen- 
tas entre sí Ó consigo, revol- 
ver, dar vueltas en la imagi- 
OS uam 
omnes. Cic. Estimar á alguno 
más que á todos. — cum alt- 
quo argumentis. Pl. Razo- 
nar, discurrir, disputar con 
alguno á razones. Putatur. 
Cic. Se piensa, se cree, se 
juzga. * Puta hoc deficere. 
Juo. Supón que la cosa lle- 
gue á faltar. * At puto. Ob. 
Pero tal vez. * Algunos auto- 
res separan la forma puto, as, 
are, derivada de PUTUS, en 
todas las acepciones que im- 
plican la idea de limpiar; pu- 
rificar, escamondar. 
pútór, óris, m. Cat. Hedor, 
hediondez, mal olor. * 
+ pútrámen, 'nis, n. S. Cipr. y 
ptúrádo, inis, f. Oo. Podre- 
dumbre, corrupción. 
pútréfácio, is, feci, factum, 
cére, a. Col. Podrir, corrom=- 
per. * Putrefacere sana lh- 
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Jfuso aceto. Lic. Ablandar, di- 
solver las rocas, echándoles 
vinagre. 
pútrefactio, ónts, f, Col. Putre- 
facción, corrupción. * — yin- 
icarum. Cel. il escorbuto. — 
culnerum. S. Ag. La gan- 
rena. 
pútrefactus, a, um, part. de Pu- 
TREFACIO. Lucr. Podrido, co- 
rrompido. 
putrefio, i3, factus sum, fiért, 
pas. Pal. Podrirse, corrom- 
perse. 
+ pútréo, es, trut, ére, n. Pl. 
Estar podrido, corrompido. 
pútresco, ¿s, trut, cére, n. Cte. 
Podrirse, corromperse. 
* + putribilis, é, adj. S. Ag. 
Que puede corromperse. 
putricavus, a, um, adj. Lucr. 
Comido de podre. 
putridus, a, um, adj. Cic. Pú- 
teido, podrido, corrompido. 
pútris, tré, adj. Hor. Podrido, 
corrompido. |; Pltn. Que se des- 
hace en polvo. !| fJor. Lascivo. 
Putris lapis. Plin. Jj. Piedra 
que se deshace como en esca- 
mas — tellus Ó putre solum. 
Virg. Tierra de miga, févtl. 
Putres oculb. Hor. Ujos las- 
CIVOS, 
putrór, óris, m. Lucr. V. pu- 
TREDO. 
putrui, pret. de PUTREO y PU- 
TRESCO. 
$ pútrúosus, a, um. Cel. Lle- 
no de podredumbre ó de mal 
olor. || Gangrena lo. 
pútus, a, um, adj. Jue. Puro, 
limpio, purificado. Purus pu- 
tus est ipsus. Pl. El mismí- 
simo es. Purus putus syco- 
hanta est. Pl. Es un gran 
ribón, un grande embustero. 
Putisssma oratio. Cic. Ora- 
ción, estilo muy puro, muy co- 
rrecio. 


PY 


pyanepsium, lí, n. Mes de los 
atenienses, que en cierto modo 
corresponde á nuestro mes de 
octubre. 

* | pycme, és, f. Inscr. Pugl- 
lato. 

+ pyenitis, Ídliz, f. Apul. La 
hierba verbasco ó gordulobo. 

pycnócómon, í, n. Plin. 
Hierba desconocida hoy de los 
botánicos. Su nombre significa 
espesa de hojas. ¡| * serún 
otros, una especie de csca- 

10sA. 

pycnostylos, on, adj. Vitr. y 

pycnostylus, a, um, adj. Vitr. 
Lugar rodeado de olaaa: 
muv espesas. 

pycta y pyctes, ce, m. Fed, El 
luchador, atleta.  * 

F pyctacium, ít, n. Lampr. Ta- 
bla en que están escritos los 
nombres de los jueces.) Com- 
pendio, breviario, SUMATrio. |, 
Cartera de la faldriquera para 
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asientos Ó apuntamientos, li- 
brito de memoria. 

T pyctáale, is, n. Firm. La lu- 
cha ó pugilado. 

j pyctalis, lé, adj. Sere. Lo per- 
teneciente á la lucha. 

 pyctomáchárius, 1, m. Firm. 
Luchador, atleta. 

*Pydna, ce, f. Lic. Pidna, ciudad 
de Macedonia á orillas del golfo 
Termaico, donde Paulo Emilio 
derrotó á Perseo. 

pyga úÚ puga, «2, f. Hor. La 
nalya. 

pygargus, 1, m. Plin. Especie 
de águila, que ticne la cola 
blanca. || Plin. Especie de ca- 
bra silvestre con la cola ó nal- 
gas blancas. 

Pygmei, órum, m. pl. Plin. 
Pigmeos, pueblo fabuloso que 
los griezos suponían existir 
en la Etiopía. * Los modernos 
viajes de Stanley al Africa 
ecuatorial han demostrado la 
existencia de verdaderas tri- 
bus de pigmeos ó enanos. 

Pygmalion, ónt3, m. Co. Pigma- 
lión, famoso estatuario, que 
enamorado de una hermosí- 
sima estatua hecha por sus ma- 
nos, logró de Venus que la ani- 
mase, y en ella tuvo á su hijo 
Pafo. 1] Otro hijo de Belo, her- 
mano de Dido, que dió muerte 
á Siqueo, marido de ¿sta, lo 
que ocasionó su fuga al Africa, 
y la fundación de Cartago. 

Pygmalionéus, a, um, adj. Stl. 
Perteneciente á Pigmalión, á 
Cartayo Óó á sidún. 

Pylades, «e, m. Cic. Pilades, 
hijo de Estrofio, rev de Fócide, 
grande amigo de Orestes. Que- 
riendo dar muerte á Orestes el 
rey Tóassin conocerle, porfiaba 
Pilades que él era Orestes, para 
morir ea su lugar. |[¡| Oo. 11 
amigo íntimo por antonomasia. 

Pyladéus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Pilades. 

pyle, árum, f. pl. Curc. Gar- 
gantas, paso estrecho entre dos 
montañas. 

Pyle, arium, f. pl. Lito. Nom- 
bre de algunas ecludades. || 
* Lio. Las Termópilas. 

Pylaicus conventus, m. Lite. 
Asamblea de los griegos en 
las Termópilas. 

Pylius, «, um, al]. Oc. Lo per- 
tenecientg á Pilos, patria de 
Néstor. Y, PYLUS. 

pylórus, £, m. Cel. Fl orificio 
recto «del ventriculo inferior, 
por donde hajan los excremen- 
los al intestino. 

Pylus, t. f. Plin. Pilos, ciudad 
de Elide en el Peloponeso. 
Pylus Neleya. Aliarco, ciudad 
de Flide en el Peloponeso ó 
Morea. — messentaca. Til viejo 
Navarino, ciudad de la Morea. 

pyra, (,1. Virg. Pira, hoguera 
para quemar los cadáveres. || 
* Lir. Sitio del monte Ita, 
donde Hércules se arrojó en la 
hoguera. 
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Pyracmon, ónis, m. Virg. Pi- 
racmón, uno de los cíclopes de 
Vu:cano. 

pyrállis, lis 6 lídi3, f. Insecto 
alado, de cuatro pies, que dice 
Plnio vive en el fuego y muere 
fuera de él. 

+ pyráma, ce, f. Plin. Especie 
de lágrimas de un árbol lla- 
mada goma amoníaca. 

Pyrámeus, a, um, adj. Sén. Lo 
perteneciente á Píramo, como 
el moral junto al que se dió 
muerte. 

* + pyrámida, ce, f. Boec. Pl- 
rámide, figura geométrica. 

pyrámidáitus, «a, um, adj. Cte. 
Piramidal, en forma de piri- 
mide. : 

pyramides, dum, f. pl. Plin. 
Las pirámides de Egipto. Es 
el plural de a 

pyrámis, ¿idis, f. Cic. Pirámide, 
mole ancha por la base, la que 
se levanta pordiminución hasta 
rematar en punta. 

Pyrámus, (, m. Oc. Piramo, co- 
nocido porsu desgraciado amor 
á Tisbe. 

pyrausta y pyraustes, (2, M. 
Plin. V. PYRALIS. 

pyren, éncs, f.-Piedra preciosa 
de figura de un hueso de acel- 
tuna, en que dice Plinio que 
tal vez se hallan espinas de 
peces. 

Pyrénei, órum, m. pl. Plin. 
Los montes Pirineos, que sepa- 
ran á España de Francia. 

Pyróneus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á los montes Pi- 
rineos. . 

Pyrénaicus, a, um, adj. Aus. 
Pirenaico, de los montes Pl- 
rincos. e 

Pyréne, es, f. Sil. Pirenc, hija 
de Bebris, que forzada por Her- 
cules, despedazada por las fle- 
ras, y enterrada en este monte, 
le dejó su nombre. || Otra, hya 
de Aqueloo. || Sul. Espana. 

Pyréneus, ¿. m. Or. Pireneo, 
rey de Tracia, que queriendo 
violentar á las musas, como 
éstas huvesen convertidas en 
aves, se arrojó de lo alto del 
Parnaso, y se estrelló. 

pyrethrum, ¿, n. Plin. Hierba 
que unos llaman salibar, y 
otros dragón. e 

* | pyreum, li, n. Casiod. San- 
tuario donde los persas Cun- 
servaban el fuego sagrado. 

pyrgis, is, f. Apul. Hierba lla- 
mada lengua de perro y cino- 
glosa. 

Pyrgopólynices, e y is, m. Pl. 
Nombre de un soldado vaná- 
glorioso, que significa Vence 
dor de torres y ciudades. 

Pyrgotélos, lis, m. Plin. Pir- 
góteles, famoso escultor. Sou- 
lo por ¿l permitió Alejandro 
Magno ser esculpido €n pie- 
dras preciosas. 

pyrgus, ¿,m. Cic. Torre, fuerte, 
castillo. |! For. Cubulete Ó 1o- 
rreclla de madera para melvar 
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los dados y echarlos en el ta- 
blero. 

T pyrio, as, are, a. Petr. Ca- 
lentar al fuego. 

Pyriphleégéthon, ónti=,m. Tert. 
Flegetonte, río de fuego del 1n- 
fierno. 

pyrites, (P, f. Plin. Pedernal, 
piedra de escopeta. || Piedra 
mollar, que resiste mucho al 
fuego; es á propósito para los 
hogares. !| Piedra preciosa lla- 
mada pirite. 

pyritis, is ó ídis, f. Plin. Pi- 
rite, piedra preciosa negra que, 
frotada entre las manos, 
quema. 

+ pyróbólarii, órum, m. pl. 
Firm. Los que disparan rayos 
de fuego. , 

pyrócórax, úácis, m. Plin. Pá- 
jaro de los Alpes de color ne- 
gro y con pico pS 

Pyrodes, ce, m. Plin. Pirodes, 
hijo de Cílice y el primero que 
dicen sacó fuego del pedernal. 

Pyrói ú Pyróeis, entis, m. Col. 
La estrella de Marte, uno de 
los siete planetas. || Oc. Pirois, 
uno de los caballos del Sol. 

3 pyrómantes, «e, m. Fl que 
adivina por medio del fuego. 

* + pyromantís, (P, Í. S. Isid. 
Piromancia, adivinación, por 
medio del fuego. 

pyrópacilos lapis, m. Plin. 
Especie de piedra señalada con 
pintas de fuego. 

pyrópus, t, m. Oc. El carbunco, 
piedra preciosa llamada piropo; 
es del color del fuego. 
* Pyrrha, ce, f. Oc. Pirra, hija 
de Epimetco, de de Deuca- 
lión, á quien ayudo á restaurar 
el género humano después del 
diluvio, tirando hacia atrás pie- 
dras, que se convertían en mu- 
jeres, mientras que se trocaban 
en hombres las que tiraba su 
marido. || Fig.. Pirra, nombre 
que tuvo Aquiles, micntras es- 
tuvo en la isla de Esciros ves- 
tido de mujer. || Plin. Ciudad 
de la isla de Lesbos. 
Pyrrheus, a, um, adj. Est. Lo 
perteneciente á Pirra. 
Pyrrhías, údis, f. Plin. La mu- 
jer natural ó habitadora de Pi- 
rra en Lesbos. 
pyrrhicha, (2, y pyrriche, es, 
f. Plín, Danza de espadas á 
pie y á caballo, usada en La- 
cedemonia para ejercicio de la 
juventud. ' 
pyrrhicharii, órum, m. Ulp. 
Danzantes de este género de 
danzas de armas. 
pyrrhmichius, ii, m. Quint. Pi- 
rriquio, pic de verso compuesto 
de dos sílabas breves, como 
RÓNUS. ; 

rrho, ónts, m. Cic. Pirrón, 
filósofo elidense cuvo sistema 
era no afirmar nada. De aquí 
el llamar pirronismo el sistema 
de los escépticos é incrédulos. 
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Pyrrhónii, órum, m. pl. Gel. 
Pirrónicos, escépticos, filóso- 
fos discípulos de Pirrón, que 
dudaban de todo. 

Pyrrus, t, m. Virg. Pirro, hijo 
de Aquiles y de Deidamia, con- 
quistador de Trova. || Cic. P1- 
rro, rey de Epiro, que peleó 
valerosamente con los romanos 
y con los cartagineses. 
Pyrum, (, n. y pyTUs, í, f. V. 
PIRUM Y PIRUS. 

— pyruntes, um, m. pl. Las tru- 
chas. 
 pysma, úátiz,n. M. Cap. Pre- 
gunta, interrogación, cuestión. 
Pythágoras, ce, m. Cic. Pitá- 
goras, de Samos, el primero 
que se llamó filósofo, esto es, 
amante de la sabiduría. Viajó 
wr Egxipto, Babilonia, Creta y 
hace demon, por aprender, y 
al fin se fijó en Cortona en Ita- 
lia, donde enseñó con gran glo- 
ria la filosofia. Fué el propa- 
gador de la teoría de la tras- 
migración de las alias. 
Pythagorei, orum, m. pl. Cic. 
Pitagóricos discípulos de Pi- 
tagoras. 

Pythágóreus, a, um, adj. Plin. 
Pitagórico, de Pitágoras. 
Pythagórici, órum, m. pl. Cic. 
l¡tagóricos, discipulos de Pi- 
táagoras. 

Pythágóricus, a, um, adj. Plin. 
Pitagórico, de Pitágoras. 

Y Pythágórisso, ds, úáre, n. 
A pul. Hacerse pitagórico, ser 
discípulo de Pitágoras. 

Pythagoríus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Pitágoras. 

pythaula y pithaules, ce, m. 
Suet. Flautero, flautista, que 
cantaba y tocaba las alabanzas 
de Apolo pitio. || Varr. El que 
cantaba y tocaba en las rome- 
dias y tragedias, y acompa- 
naba en otros cánticos y ala- 
banzas particulares. 

* -; pythaulicus, «a, um, adj. 
Dom. Pitáulico. perteneciente 
al flautista así llamado. 
Pythia, «e, f. Nep. La Pito- 
nisa, sacerdotisa de Apolo 
en Delfos, que dictaba sus 
oráculos sentada en una trí- 
pode. 

Pythia, órum, n. pl. Or. Los 
juegos Ó certámenes pitios ó 
píticos ea honor de Apolo, 
por haber dado muerte á la 
serpiente Pitón. 

Pythicum, í, n. Poema en ho- 
nor de Apolo. 

Pythicus, a, um, adj. V. Máx. 
Pitico, concerniente á la ser- 
piente Pitón, ó á Apolo pitio. 

Pythii, órum, m. pl. Los que 
ban á Delfos á consultar el 
oráculo de Apolo. 

* Pythion, ónis, m. Varr. Pi- 
tión de Rodas, agrónomo. 

y Pythiónices, ¿*, m. Vencedor 
en los certámenes pitios. 

Pythium, ¿¿, n. Templo, altar 
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de Apolo pitio en Delos 6 
Delfos. 

Pythius, ¿, m. Hor. Pitio, so- 
brenombre de Apolo, por ha- 
ber mucrto en su infancia á 
la serpiente Pitón. 

yPthius, a, um, adj. Cic. Pitio, 
de Apolo pitio. 

Pytho, us, f. Tib. Delfos, ciu- 
dad de la Grecia, donde era 
venerado Apolo bajo el sím- 
bolo de la serpiente muerta 
por él. 

 Pythómantes, «e, m. f. Sa- 
cerdote ó sacerdotisa de Apolo 
pito. 

j Pythómantía, «, f. Oráculo 
de Apolo pitio. 

Python, ónis, m. Oo. Pitón, 
serpiente ó dragón muy gran- 
de, eugendrado «de la podre- 
dumbre de la tierra, después 
del diluviode Deucalión. Apo- 
lo le dió muerte. Python for- 
mosus. adag. Al negro llaman 
Juan blanco. 

Y pythónes, um, m. pl. Espf- 
rmtus de adivinación, que se 
apoderan de ciertas personas, 
y las hacen profetizar. || Per= 
sonas que se dicen poseídas 
de estos espiritus. 

+ pythónici, 6ruh, m. pl. Hom- 
bres poseídos del espiritu de 
adivinación. || Espíritus de adi- 
vinación. 

T Pythonicus, a, um, adj. Tert. 
Perteneciente á Pitón ó Apolo 
pito. e 

pythonion, Y, n. Apul. La 
hierba dragontea. 

j Pythónissa, «e, f. Pitonisa, 
sacerdotisa de Apolo pitio. 

pytisma, átis, n. Jue. El es- 
puto. [| * Izn particular el vino 
que se arroja después de ha- 
berlo probado. 

Tpytisso, «s, áre, n. Ter. Es- 
cupir: se dice del sorbo de vino 
(que Se toma para probarle, y 
volverle á arrojar. 

Tpyttácium, li, n. Vuly. Calza- 
do muy antiguo. 

pyxacantus, ¿, m. f. Plin. Ar- 
busto espinoso, parecido en las 
hojas al bo). 

pyxagátos, :, m. Macr. Buen 
luchador ó atleta. 

pyxidátus, ud, um, adj. Plin. 
Hecho en forma de cajaó vaso 
de madera. || Lo que se mete 
ó encaja dentro de otro objeto 
análogo. 

pyxidicula, ce, f. dim. Cel. Ca- 
jita Ó vaso pequeño de ma- 
dera. 

pyxinum, 7, n. Nombre de un 
colirio que describe Celso lib. 

6, cap. 6, sección 25. 

pyxis, ídis, f. Sén Caja ó vaso 
hecho de boj, y con tapa de 
encaje.||Bote, pomo para guar- 
dar y Conservar medicinas, 
perfumes, etc. || * Plin. Cáp- 
sula metálica. || * Píxide. 


*Q,gqn.ó6 f. Décimasexta 
letra del alfabeto latino, que 
procede de la letra x, cappa 
de los griegos. ||* Como abre- 
viatura significa Quintugz, 
Questor ú quinquennalis. || 
*x Q. V. A. significa quí visit 
annog. 
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qua, adv. Cic. Por donde, por 
que parte ó lugar. || Por la 
parte que, por donde.||¿ De qué 
modo ? Qua ad meridiem cer- 
git. Nep. Por la parte que 
mira al mediodía. — Romanúis 
cohcerentrebus. Liv. Encuanto 
tienen conexión con las cosas 
romanas. — paterna gloria, 
a insignis. Lio. lustre, 
nto por la gloria paterna, 
como por la suya particular. 
— tcisus erat. Sul. Por todo 
lo que podía extenderse la 
vista. 
Quácerni, órum, m. pl. Anti- 
guos pueblos de la España 
tarraconcnse. 
quácumque, adv. Cic. Por 
cualquier parte. !| Donde quie- 
ra que. Quacumque cernatur. 
Plin. Por donde quiera que 
se mire. 
quiádamténus, adv. y 
quidanténus, adv. Plin. En 
parte, hasta cierto punto. 
quádra, ce, f. Vitr. El cuadro, 
la figura cuadrada. || Varr. 
La mesa para comer, que en- 
tre los antiguos era cuadrada. 
| Hor. La cuarta parte. || 
*Vitr. Zócalo, plinto; la mayor 
base inferior de la cornisa del 
pedestal. ||Un pedazo, un poco. 
Aliena otrere quadra. Expre- 
sión proverbial. Jue. Comer de 
mogollón. 
quadrágónarius, a, um, adj. 
Sén. Cuadragenario, cuaren- 
teno, lo que comprende ó con- 
tiene el número de cuarenta. 
Quadrágéni, «, a, adj. num. 
distr. pl. De cuarenta en cua- 
renta. Quadragena annua. 
Sén. Cuarenta años. 
quadrágésima, «e, f. Suet. La 
cuadragésima parte. || Tác. 
Alcabala de la cuadragésima 
parte. || Erles. La cuaresma. 
T _quadrigésimalis, le, adj. 
Cuadragesimal, lo que es de ó 
pertenece á la cuaresma. 
Quadrágésimus, «a, um, adj. 
Gel. Cuadragésimo, lo que 
cierra el número de 40. 
quadrágies, adv. Cic. Cuaren- 
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ta veces. |] Cic. Cuarenta veces 
cien mil. 

quadráiginta, num. card. indec. 
Ctc. Cuarenta. 

Tf quadrangúlátus, a, um. 
Tert. y 

quadrangúlus, a, um, adj. Plin. 
Cuadrangular, lo que tiene 
cuatro ángulos, cuadrado. || 
* QUADRANGULUUS, 1, n. Varr. 
Cuadrilátero. 

quadrans, lis (gen. pl. QuUA- 
DRANTUM), m. Plin. La cuarta 
parte de cualquiera cosa. || 
Cuadrante, tres unzas, la cuar- 
ta parte del as romano. Qurt- 
drans cint. Cel. Un cuartillo 
de vino, tres ciatos, la cuarta 
arte de unsextario. — pedis. 
Gel. Tres pulgadas. Hceres 
ex quadrante. Ulp. Heredero 
de la cuarta parte, cuando to- 
da la herencia significa un as 
Óó una suma total. * Qua- 
drante lacart. Hor. Bañnarse 
por un cuarto de as (precio 
ordinario del baño.) * Qua- 
drantes usurce. El interés á 
4 0/0. 

quadrans, tis, adj. Cic. Cua- 
drante, lo que cuadra. 

quadrantal, aális, n. Catón. El 
cuadrantal, medida romana de 
los líquidos, capaz de 48 sex- 
tarios, lo mismo que ánfora. 
|| Gel. Un cuadrado, un cua- 

ro, un cubo. 
quadrantális, lé, adj. Plen. Lo 
que contiene un cuadrante, la 
cuarta parte del total de una 
medida. 

quadrantáríus, a, um, ad). 

Sén. Lo que pertenece al cua- 
drante ó cuarta parte de un 
as romano, 

ero: a, um, adj. Catón. 
o que es cuadrado. 

* + quádrassis, ¿s, m. Prisc. 

Cuatro ases. 

T quadrátaríus, ti, m. Dig. El 
icapedrero ó cantero que la- 
ra la piedra. 

quadráte, adv. Man. Por cua- 

drantes, por partes que cada 
una contenga cuatro. 
quadrátio, ónis, f, Vitr. La 
cuadratura, la acción de re- 
ducir á cuadro á alguna fi- 
gura. 

$* quádritór, óris, m. Castod. 

El picapedrero. 

quadraitum, í, n. Cic. El cua- 
drado, figura Óó cuerpo cua- 
drado. 

quadritúra, «e, f. Ulp. La cua- 

dratura, y la figura Ó cosa 
cuadrada. 

quadrátus, a, um, part. de QUA- 
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DRO y adj. Cic. Cuadrado. Qua- 
dratus bos, cants. Col. Buey, 
erro lucio, bien gordo, bien 
ormado. Quadrata compost- 
tio. Quint. Estilo cuadrado ó 
redondeado, bien ajustado al 
número oratorio. — ldittere. 
Petr. Letra mayúscula. — Ro- 
ma. Sol. Un lugar en el monte 
Palatino, delante del templo 
de Apolo, en que se guarda- 
ban por buen agúero ciertas 
cosas empleadas en la funda- 
ción de la ciudad. ||* Según 
otros, la Roma primitiva, edi- 
ficada en forma de cuadrado, 
como las ciudades etruscas. 
Quadratum agmen. Lio. For- 
mación de un ejército en cua- 
dro, en batalla. 
* quadriangúlus, a, um, adj. 
Plin. De cuatro ángulos, cua- 
drangular. || * QUADRIANGU- 
LUM, í, n. M. Cap. Cuadrado. 
* + quádribacium, 1:, n. Inscr. 
Collar compuesto de cuatro ro- 
setas, las cuales constaban de 
36 perlas, 18 esmeraldas y 
otras dos esmeraldas en el cie- 
rre. 
quadriíceps, cipitis, adj. Varr. 
Lo que tiene cuatro cabezas Ó 
puntas. ] 
quadrídens, tis, adj. Catón. 
l.o que tiene cuatro dientes, 
como el bieldo. 
quadriennis, né, adj. A. 
Vict. Cuadrienal, lo que tiene 
cuatro años. j ] 
quadriennium, 7, n. Cic. Cua- 
drienio, el espacio de cuatro 
años. , 
quadrifaríám, adv. Lio. En 
cuatro partes. 
+ quadrifaritér, adv. Dig. De 
cuatro modos. 
* + quadrifárius, a, um, ad). 
S. Jer. Cuádruple. 
quadrifídus, a, um, adj. Viry. 
Hendido, partido en cuatro 
artes. Quadrifidus solis la- 
on Claud. Curso del sol, di- 
vidido en cuatro estaciones. 
$ quadrífinális, le, adj. Lo que 
pertenece al término queabra- 
7a cuatro posesiones ó fincas 
rústicas. 
+ quadrifinium, 7i, n. $. Isud. 
El término ó linde que abraza 
cuatro posesiunes. Ñ 
* + quadrifiúus, a, um, ad]. 
Prud. Que corre en cuatro di- 
recciones. e 
quadrifluviátus, a, um, ad). 
Vitr. Lo que tiene cuatro Ve- 
nas ó vetas á modo de cursos 
de ríos. , j 
quadrifiúvium, ti, n. Vitr. La 
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división del abeto en cuatro 
rtes, que siguen sus venas 
vetas. 

quadrifóris, ré, adj. Plin. Lo 
que tiene cuatro puertas ó hue- 
cos. Quadri fores janure. Vitr. 
Puertas de cuatro hojas, ó me- 
jor dicho, de dos hojas que se 
doblan. 

$ quadriformis, mé, adj. Lo 
que tiene cuatro formas. 

+ quadrifrons, tis, adj. Fes. 
Que tiene cuatro frentes, como 
Jano. 

quadriga, «e, f. Suet. La cua- 
driga, el tiro de cuatro caba- 
llos. |¡ El carro del sol y de la 
luna. || El número cuaternario 
de cualquiera cosa. || El ca- 
rro tirado de cuatro caballos. 
Quadrige initiorum sunt. 
Varr. Hay cuatro géneros de 
principios. 

+ quadrigális, le, adj. Fes. Lo 
que pertenece al tiro ó carro 
de cuatro caballos. 

$ quadrigámus, £, m. $. Jer. 
El que se ha casado cuatro 
veces. 

quadrigárius, a, um, adj. Suet. 
Lo que pertenece á la cua- 
driga. *— habitus. Suet. Tra- 
je de cochero. 

quadrigárius, li, m. Cic. El 
que maneja un carro de cuatro 
caballos en un tiro. 

Quadrigaríus, /i, m.0Q. Claudio 
Cuadrigario, historiador ro- 
mano, contemporáneo de 5i- 
sena, de quien sólo quedan al- 
gunos fragmentosen (relio, Ma- 
crobio, Servio, Prisciano y 
Nonio. 

quadrigátus, a, um, adj. Lie. 
Lo que tiene impresa Ó es- 
culpida la imagen de una cua- 
driga, como algunas monedas. 

quadrigéminus, «, um, adj. 
Cuádruple. Quadriyemina cor- 
nirula. Plin. Cuatro cuerne- 
cillos. 

* 4 quadrigines, um, m. pl. 
Geogr. Rac. Las cuatro zonas 
del mundo. 

* + quádrigóna, ce, f. C. Mam. 

uadrilátero. 
quadrigúla, cr, f. dim. de QUA- 
DRIGA. Clic. 

quadrijugis, g?, adj. y 

quadrijúgus, a, um, adj.Virg. 
Ep/teto de los cuatro caballos 
puestos en un tiro y del carro 
tirado por cuatro caballos. 

uadrilátérus, a, um, ad). 
Cuadrilátero, lo que ticne cua- 
tro lados. 

+ quadrilibris, bré, adj. Pl. 
Que pesa cuatro libras. 

+ quadrilinguis, yué, adj. 
Que tiene cuatro lenguas. 

$ quadrilustris, tré, adj. Lo que 
tiene cuatro lustros, veinte 
anos. 

+ quadrimánus, a, um, adj. 
Lo que tiene cuatro manos. 

quadrimátus, us, m. Plin. La 
edad de cuatro años. 
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+ quadrímembris, bré, adj. Lo 
que tiene cuatro miembros. 

T quadrimensis, 86, ad). 
quadrimestris, tre, adj. Suet. 
Lo que tiene cuatro nieses. 

* + quadrimódus, a, um, ad). 
S. Istd. De cuatro modos di- 
ferentes. 

+ quadrimúlus, a, um, adj. Pl. 
Dim. de 

quadrimus, «a, um, adj. Ctc. 
Cuadrienal, lo que tiene cuatro 
anos. 

quadringénarius, a, um, ad). 
Cic. Lo que tiene 400, * qua- 
dringenari judices. Ingcr. 
Jueces que poseían cada uno 
una fortuna de 40U.000 sexter- 
cios. 

quadringéni, «e, a, adj. num, 
distr. Suet. y 

quadringenténi, «”, a, adj. 

Plin. De 400 en 400. 

quadringentésimus, a, um, 
adj. Plen. Cuatrocientos en or- 
den. 

quadringenti, «, a, adj. pl. 
Cic. Cuatrocientos. 

quadringenties, adv. Cic. Cua- 
trocientas veces. 

quadringentúplus, a, um, ad). 
Cuatrocientos tantos. 

quadrini, «e, a, aclj. Plin. Cua- 
tro. * — dies Plin. Cada cua- 
tro días. * — cardines. Arn. 
Los cuatro puntos cardinales. 

Es el plural de QUADRINUS, 
a, um. 

+ quadrinoctium, lí, n. El espa- 
cio de cuatro noches. 

+ quadrinódis, dé, adj. Lo que 
tiene cuatro nudos. 

 quadrínus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de ó contiene cua- 
tro. Quadrint circuttis febris. 

ld. La cuartana. 

+ quadrípartilis, lé, adj. Plin. 
Lo que se divide en cuatro 
partes. 

+ quadrípartitio, ónis, f. Varr. 
División en cuatro partes, 

quadripartitó, adv. Col. En 
cuatro partes. 

quadriípartitus, a, um, Ó 

quadrípertitus, a, um, adj. 
Cie. Dividido en cuatro partes. 

quadríplicitus, a, um, adj. 
Varr. V. QUADRIPARTITUS. 

* y; quádripótens, tes, adj. M. 
Vict. Que tiene un poder cua- 
tro veces mayor. 

quadrirémis, :s, f. Cic. Galera 
de cuatro órdenes de remos. 

* + quádrisómus, a, um, adj. 
IS híbrida, compuesta 
de latin y griego). M. Cap. 
(Que tiene cuatro tiempos ó sí- 
labas. 

* + quadrisómunm, (, n. Ínscr. 
aro hibrida). Tumba que 

eb contener cuatro cuerpos. 
quadrivium, li, n. Jue. Ll cua- 
drivio, lugar donde concurren 
cuatro calles ó caminos. || 

* Byer. Cuadrivio, conjunto de 
las cuatro ciencias matemáti- 
cas (aritmética, música, geo- 
metría y astronomía). 
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ST quádrivits, a, um, ad). 


Inser. Propio de las encru- 
cijadas.* — dit. Inscr. Dioses 
culocados en las encrucijadas. . 

quadro, ds, úáct, átum, áre, a. 
y n. Col. Cuadrar, reducir á 
cuadro. || Cuadrar, convenir, 
adaptarse, acomodarse. Qua- 
drare orationem. Ctc. Cua- 
drar, redondear la oración, 
ajustarla al número oratorio. 
— ad multa. — in aliguem. 
Cic. Convenir á muchas cosas, 
á alguno. Quoniam ita tibt 

uadrat. Cic. Puesto que así 
e acomoda. 

quadrúla, «e, f. dim. de quA- 
DRa. Sol. Pequeño cuadrado 
ó cuadro, 

quadrum, i, n. Col. El cuadra- 
do ó cuadro. In quadrum 8en- 
tentia redigere. Cic. Ajustar 
las expresiones al número ora- 
torio. 

quadrúpédans, tis, adj. Pl. 
Cuadrúpedo, el que anda en 
ad pies. || Virg. El caba- 
llo. . 

+ quadrúpédus, a, um, ad). 
Am. Cuadrupedal, lo que tiene 
cuatro pies. 

quadrúpes, édis, adj. Cic. 
Cuadrúpedo, elanimal de cua- 
tro ples. 

+ quadruplaáris, ré, adj. Macr. 
V. QUADRUPLUS. 

quadrupláitór, óris, m. Cic. 
Delator, acusador público, Ó 

porque llevaba la cuarta parte 

de los bienes del sentenciado 
en premio de delación, ó por- 
que los sentenciados eran con- 
denados en el cuádruplo del 
interés que se trataba. || Sén. 
El que pondera excesivamente 
sus beneficios, y como que 
pretende le correspondan con 
el cuádruplo de ellos. |] Sid. 
El que arrienda los portazgos 
por la cuarta parte de su ré- 
dilo. 

quádrúplitus, a, um, part. de 
QUADRUPIO. Dig. Multiplicado 

or el cuádruplo. 
quádriplex, ¿cis, adj. Ctc. 
Cuádruplo, cuadruplicado, lo 
que contiene cuatro, y lo que 
se multiplica por cuatro. 

+ quadruplicatio, ónis, f. M. 
Cap. La repetición hecha cua- 
tro veces de alguna cosa. || 
Ulp. Cuadruplicación, multi- 
plicación por cuatro. 

quadrúplicito, adv. Plin. Cua- 
tro veces tanto. 

+ quadruplico, ús, det, atum, 
áre, a. Dig. Cuadruplicar, au- 
mentar hasta el cuádruplo, 
cuatro veces más. Quadrupli- 
care lucris rem suam. Pl. 
Cuadruplicar, multiplicar sus 
bienes cuatro veces más Con 
las ganancias. 

+ quadrúplo, ds, dot, átum, 
áre, a. Ulp. Y. QUADRUPLICO. 

+ quadruplór, úris, dtus sum, 
art, dep. Pl. Ser delator, acu- 
sador público, ganar la cuarta 
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parte de los bienes del acu- 
sado. 

quadrúplus, a. um, adj. Suet. 
Cuádruple, lo que contiene 
cuatro veces la cantidad ó su- 
ma de lo que se trata. Actio 
quudruapla, y Expert in qua- 
druplum. Ulp. Acción, de- 
manda en que se pide el cuá- 
druplo. Condemnart quadru- 

pli. Catón. — in quadruplum. 
Dig. Ser condenado cn el cua- 
tro tanto. 

Quadrurbs, bis, f. Fes. Nombre 
que dió Accio á la ciudad de 
Atenas, que se formó de cua- 
tro : Braurona, Elcusisa, Pi- 
rco y Sunio. 

$ quadrus, a, um, adj. Pl. Cua- 
drado. 

 quadrúus, a, um, adj. Aus. V. 
QUADRUS. 

quadrúvium, lí, n. V. QUADRI- 
VIUM. 

Quadurcum, ¿, n. Cahors, ca- 
ital de Querci, provincia de 
“rancia. 

queerendus, a, um, part. en DUS 
y adj. Sén. Lo que se ha de 
buscar. 

querens, ltís, part. a. y adj. 
Virg. El que busca ó buscaba. 
queritandus, «, um. part. en 
DUS de QUARITO. Pl. Lo (uu 
se ha de buscar á menudo ó 
por todas partes. 
queerito, ás, act, dtum, áre, a. 
Ter. Buscar con ausia ó dili- 
gencia, óá menudo. || Pregun- 
tar. Frec. de 
quéero, 18, síci y sit, situm, róre, 
a. Lito. Buscar. || Indagar, in- 
quirir. || Adquirir, hallar. || Pro- 
curar. [| Informarse. || Mover 
una cuestión ó disputa. || Pre- 
guntar. Querere ab, ex d de 
aliquo. Cte. Preguntar á al- 
guno. — docert. Vir. Procu- 
rar informarse. — aliquem. 
Ter. Buscar á alguno. — de 
morte alicujus. Cte. Lxaminar 
el proceso de la muerte de al- 
guno. Queeritur inter medi- 
cos. Plin. Se disputa entre los 
médicos. Se cerum queerts, 
Cic. Si quieres que se diga la 
verdad. Noli querere, y Quid 
ed Cie. No hay más que 
decir. Nec tequesteeris extra, 
Pers. No salzas de tu carácter 
natural.* Tempus profectionis 
queritur. Cés. Reina cierta 
inquietud acerca de la época de 
la partida. * Queerebat paulo 
ante de me. Cic. Hace poco 
tiempo pedía noticias mías. 
queesitio, ónis, f. Apul. La 
busca, la aceión de buscar. 1, 
Fác. La cuestión de tormento. 
quesitór, Oria, m. Gel. El que 
busca. || Cte. El juez del cri- 
men. 
quesitum, £, n. Or. La cucs- 
tión, pregunta. 
quesitura, (e, Í. Tác. V. qu.e- 
SIURA. 
quesitus, (, um, part. de QU.E- 
KO (com. IOR, superl. ISSÍMUS.. 


QUE 


Tác. Buscado, indagado. [¡Ad- 
quirido, ganado buscando. 
Quiestturmest niht odium car- 
mine. Oc. Los versos me hian 
acarreado enemigos. Quest- 
tior adulatio. Tác. Adulación 
más relinada.* Queresita mors. 
Tuc. Muerte voluntaria. Quee- 
sita reponere. Hor. Guardar 
lo que se ha adquirido. || 
X QUESITA, órum, n. pl. Pl. 
Fortuna, bienes adquiridos por 
medio del trabajo. * /1for. Pro- 
visiones.* Vitarequiestta. Cie, 
Evitar la afectación cn los 
niodales, lenguaje, etc. 


quessitus, us, mm. Plin. Y. QUA- 


SITIO. 


quesivi, prel. de QUERO. 
queeso, 13, sici y set, a. Pl. Bus- 


car. || Pedir, rogar, suplicar. 
Quieso deos. Ter. Ruego á los 
dioses. —a te. Cie. Te pido por 
favor. — ul liceat. Ter. (Que 
me sea permitido. Tu, queeso, 
crebro ad me seribe. Cie. Ls- 
eribeme, te ruego, con fre- 
cuencia. 
questiculus, £, m. dim. de 
QU.ESTUS. Ctic. Corta ganancia. 
queestio, ónis, f. Pl. La busca 
ó indagación.'| Cuestión, duda, 
disputa. | Pregunta. |! El punto 
pd de una causa centre 
os vradores. || Examen de un 
proceso. |, Cuestión de tor- 
mento. || Y. Mae. Ei tribunal 
y los jueces que le forman. /n 
questione est. Plin. — cersa- 
tur. Cte. Queestionts est. Cie. 
Se disputa, está en disputa. 
Questionts judexr. Cte. Pre- 
sidente de un tribunal de jue- 
Ces. Quiestiones perpetuo. 
Cte. Procesos de delitos públi- 
cos, como de cohechos, le pa- 
rricidios, de lesa majestad, ete. 
In questione ne mit sis. Pl. 
Mira que no tenga que bus- 
carte. Ín queestionem sercum 
postutare. Ctc. Pedir que se 
ponga á un esclavo á cuestión 
de tormento. Questionem cu- 
ratoribus meis nemo faciet. 
Dig. Niuguno pedirá cuentas, 
llamará á cuentas á mis pro- 
curadores. Qurestiont priv esse. 
Cie. Presidir un tribunal de jus- 
ticia. 
+queestiónarius, ¿1, m. Drg. El 
verdugo que da tormento á los 
reos. 
questiuncúla, «e, f. dim. de 
QUESTIO. Cte. Cuestioncilla, 
cuestión, disputa de poca im- 
portancia. 
queestór, óris, m. Cic. Cuestor, 
especie de intendente, que cul- 
daba en las provincias de la 
recaudación de tributos y de 


los pagos de las obligaciones ; 
; quálitercumque, adv. Col. De 


del tesoro público. |¡ Tesorero. 
|| Juez del crimen. 
fquestoritius, a, um, adj. 
Inser. Lo perteneciente al cues- 
tocó dá la cuestura. 
queestorium, ie, n. Lic. La casa 
del cuestor. 
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queestorius, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente al cuestor. Quo-- 
stort ayrt. Goes. Campos to- 
mados á los enemigos, y en- 
cargados á los cuestores para 
que los vendiesen. Queestorius 
homo. Lie. El que ha sido cues- 
tor, el que lo es. Questoria 
porta. Lic. Puerta en los reales 
junto á la tienda del cuestor 
militar. 

questuárlus, a, um, adj. Sén. 
Lo perteneciente á la ganancia 
yv lo que la proporciona. || 
* QUASTUÚARIA, ce, f. Sén. Cor- 
tesana. 

questuose, adv. (comp. TUS, SU- 
perl.1ssiMEj. Sén. Con ganancia 
ó lucro. 

questúóosus, a, um, adj. Cic. 
Cuestuoso, lucrativo, que da 
utilidad Ó ganancia. || Intere- 
sado, Ccodicioso, avariento. 
Quiestuosissima falsorum 
chirographorum officina. 
Cic. Oficina que saca mucho 
lucro de los vales falsos. 

questura, ce, f. Cic. La cues- 
tura, oficio y dignidad del cues- 
tor. || * Cte. Caja del cuestor. 
questus, us, m. Cés. La ga- 
nancia, Interés de las artes lu- 
crativas, el logro. |¡ (Ganancia, 
utilidad, provecho. || La pros- 
titución. Queestui habere male 
loquí. Pl. Hacer profesión ó 
ranancia de hablar mal de 
otros. — sercire. Cel. Ser 1- 
teresado, pegado al interés. In 
questa lingua est. Cic. La elo- 
cuencia es venal. Vel Hercult 
conterere questum posset. Pl. 
prov. Podrá acabaraun con las 
ganancias de Hércules. Dicuse 
del hombre pródigo. aludiendo 
á que se sacrilicaban áú Hér- 
cules todas las décimas, de lo 
cual debía sacarse una garnan- 
cia exorbitante. 

quálíbet y quaálúbet, adv: 
Quint. Por cualquier lugar. || 
Pl. De cualquier modo, como 
quieras. 

quális, le, adj. Cte. Cual, de 
qué género, naturaleza 0 pro- 
piedad. 
qualiscumque, 
adj. y . , 
quálislihet, lélíbet, adj. Ctc. 
Cualquiera. 

y quálisnam, lénam, n. A pul. 
¿Cuál? ¿qué tal? 
quáalitas, atis, f. Cte. Cualidad, 
propiedad. |¡* Quint. Modo del 
verbo. 
* + qualitátivus, (, UM, adj. 
S. Jstdl. Cualitativo, que Con- 
cierne á la cualidad. 
quálitér, alv. Plin. De qué 
modo ó manera. 


lécumque, 


cualquier modo ó mancra. 
qualum, ¿, n. Col. y 
quálus, 4 m. Viry. Cesto de 
minibres en figura de meta Ó 
mana inversa, por el que des- 
tila el mosto, cuando seexprime 
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la uva, impidiendo que salga 
la restante materia. 
quam, conj. y adv. Ctc. Cuan, 
cuando, que. Quen  facete. 
Pl. Qué grandemente, con 
qué, con cuanta gracia. Quam 
audaxc est, 36 tum prudens 
esset. Ctc. Si fuera tan pru- 
dente como atrevido. Quan 
cellem ut. Cte. Cuanto desca- 
ría que. Quam  potero. Cte. 
Cuanto pueda. Septemo die 
uam profectus erat. Lir. A 
los sicte días de haber parti- 
do. Quam multun interest. 
Plin. j. Cuánto importa. Quam 
uisque pessime fectt. Sal. 
Cua dio más mal se ha portado 
ó ha obrado uno. Fu, quam 
lonryW«est, norte. Very. Durante 
toda esta noche. Quan acerbis- 
sunca olea oleum Jfuctes. Cat. 
Con cuanto más amarga acel- 
tuna hayas el aceltte. Quam 
pauct. Ctc. Muy pocos. Con- 
tra Jactunt quam professt 
sunt. Cie. Obran al contrario 
de lo que profesan. * Mauris 
uam id reputo maris uror. 
l. Cuanto mis retlexiono en 
ello más me inflamo. * Ultra 
uan satis est. Cie. Más allá 
Ae lo necesario. 

* -- quámaé, adv. y conj. En. 
Que. , 
quamdiu y quandíu, adv. Cie. 
¿Por cuánto uempo? ¿hasta 
cuándo? |] Col. Entre tanto, 

mientras que. 
* + qguamdiucumqué, adv. $. 
Ag. Tan largo Ao como. 
quamlíbet, adv. Fed. Cuanto 
se quiera. 
quamobrem, adv. Cic. ¿Por 
qué ? ¿por qué causa ó razón? 
[| Por lo cual. Aa 
quamplúres, ra, adj. Cic. Mu- 
chiísimos. 
quamprimum,adv. (¿c. Cuanto 
antes, cuanto más presto. 
quámquam y quanguanm, conj. 


Cic. Aunque, bien que, dado 
que. 
quamvis, adv. y conj. Cte. 


Aunque. |! Por más que. Quium- 
cis prudens ad coyttandum 
sis. Ci. Por más prudente y 


sagaz que seas para pensar. 
quanam, adv. Lic. Por qué 


modo Ó camino. 

quáandíu, adv. V. QUAMDIU. 
quándo, adv. Cie. Cuando, en 
qué tiempo ú ocasión. || Sien- 
pre que. Num quando. Cte. 
Si alguna vez. Quando hoc 
bene successit. Ter. Ya que 
esto ha salido bien. 
quándocumque, adv. y con. 
Hire. En cuaiquier tempo que, 


siempre que. |¡ Or. En algún 
tiempo. Quandocumque miht 


peenas dubis. Oo. Algún dia 
me la pagarás. 
guandólíbet, adv, Lact. En 
alrán tiempo. 
quandoque, adv. Cte. En otro 
tiempo, algún día, alguna vez. 
|| Cuando, siempre que, en el 
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tiempo qe * Quandoque 
bonus dormitat Homerus. 
Hor. De cuando en cuando se 
duerme, esto es, se descuida 
el buen Homero. Esto ha pa- 
sado, como proverbio, á todas 
las lenguas para indicar que 
aun la persona más Inteligente 
y cuidadosa suele á veces 1n- 
currmr en olvidos, omisto- 
N::s, etc. 

quandóquidem, conj. Cic. Ya 
que, puesto, supuesto que, 

quantillum, adv. 2. Cuán po- 
quito. 

quantillus,a, um, adj. Pl. Cuán 
poquito, cuán pequeño. 

 quaántispér, adv. Non. Por 
cuanto tiempo. 

quáantitas, «tiz, f. Vitr. La 
cantidad, grandeza, extensión 
de cualquiera Cosa. || (lp. La 
medida. ¡| Lina suma de dine- 
FO. Quantitas proposttionts. 
Apul. Extensión de una pro- 
posición lógica (general ó par- 
ticular. 

quanto, adv. Ter. V. QUANTUM. 

quantócius, adv. S, Ser. 

Cuanto más antes, cuanto más 
pronto. 

quántopére, adv. Cic. Cuanto. 

quantulum, adv. Cir. Cuán 
poco. 

quantúlus, «a, um, adj. Clic, 
Cuán poco, pequeño, corto. 
* Quantuluz sol nobiga ciden- 
tur! Cto. ¡Cuán pequeño nos 
parece el sol! Misit conjec- 
tort quantulum risum est, de 
argento. Cite. Del dinero man- 
dó un poco al adivino, aquello 
que le pareció. 

quántúluscumque, lúcumque, 
lumcumque, adj. Cie. Por 
muy pequeño ó insignificante 
que, 1] * QUANTULUMCUMQUE, 
adv. Cte. Por poco que... 

y quantuluslibet, llibet, lum- 
líbet, adj. Ulp. Cuán poquito, 
UV por muy poquito que. 

quantúlusquisque, luqureque, 
ltumquodgue. Gel. VW. QUAN- 
TULUSCUMQUE. 

quántum, av. Cic. Cuanto. 

quántumcumque, adv. Cic. 
Cuán grande, tanto cuanto. 

quántumvis, alv. y conj. Cic. 
Por más que. || Aunque, 
quantus, a, um, adj. Cte. Cuán 
grande, cuánto. Quantus in 
dicendo! Cte. ¡Qué sobresa- 
liente en la elocuencia! Quan- 
tus maximus poterut honos. 
La mavor honra que se po- 
día. Quantt sapere est! Ter. 
¡Cuánto importa ser sabio! Ho- 
nunculiquantisunt:Pl. ¡Cuán 
pequeñitos son los hombres! 
Quantt emir? Ter. ¿En cuán- 
to lo compró? Quantt emt po- 
test minimo? Pl. ¿Cuál es su 
menor precio? O  omntum, 
quantum est quí vtrunt, ho- 
mo ornautissime! Ter. ¡Oh 
hombre el más ilustre de cuan- 
los viven! ! 
quantuscumque, 4cumque,: 
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umcumque, adj Cte. Tan gran- 
de como, cuanto. Totum hoc, 
quantumcunque est. Cic. To- 
do esto, cuanto ó tan grande 
como es. * Quantumcumque 
possum. Cte. En la medida 
que mu sea posible. * En esta 
frase está empleado cumo ad- 
verbo. 

quantuslibet, dlibet, umlibet, 
Col. y 

quántusvis, (¿ciz, umcis, adj. 
Lic. Lo más grande, lo ma- 
yor que. Quantascis magnas 
copitas sustinert posse. Ces. 
Que se podían sostener el 
mayor número de tropas que 
Se quislese. 

quáaproptér, adv. y conj. Cte. 
Por lo cual, por la cual cau- 
sa Ó razón. || Ter. Por qué 
por qué causa ó razón. 

quaquá, adv. Pl. Por Óó en 
cualquier parte. || Cic. Por to- 
das partes. 

quáquam, adv. Lucr. Por cual- 
quier lugar. 

quáque, alv. Cic. V. QUAQUA. 

quaáre, conj. Cic. Por qué, por 
qué causa Ó razón. || Por lo 
cual. || Cés. A fin de que, para 
que. Necquid, nec quare, prov. 

Petr.Sinsabercómonicuándo. 

Quari, órumn, m. pl. y 

Quáriátes, um, m. pl. Pueblos 
de la Galia narbonense. 

quartádécumaáni, órum, m. pl. 
Táec. Soldados de la legión 
decimocuarta. 

+ quartallum, i, n. Caja, ataúd 
para llevar los mucrtos. 

quartána, e, f. Cic. La cuar- 
tana. 

* quartánaárius, a, um, adj. 
Pal. Lo que pertenece á la 
cuarta parte de alguna cosa. 

quartáni, órum, m. pl. Tác. 
Soldados de la legión cuarta. 
quartáríus, ¿i, m. Col. Un 
cuarterón, un  cuartillo, la 
cuarta parte de una medida 
de cosas secas Ó líquidas. || 
Fes. Arricro que trabaja á 
la cuarta parte de jornal. 

+ quartitó, adv. Catón. Por 
la cuarta vez. 

quarto, udv. Oc. 
lugar. 

* quartódecimánus, a, um, 
adj. Castod. Del décimocuar- 
to día. || * QUARTODECIMANI, 
órum, m. pl. Castod. Herejes 
para quienes la Pascua era ó 
debía celebrarse el 14* día des- 
pués de la primera luna de 
primavera. 

quartum, adv. Lite. La cuarta 
vez. 

quartus, 2, um, adj. num. ord. 
Cés. Cuarto. 

quartusdécimus, a, um, adj. 
Vier. Décimocuarto. 

quási (arc. QUASEl Inser.), adv. 
Cic. Como, como si. || Casi. 
Quast cero nescias. Cte. Como 
si tú no lo supieras. — ad 
talenta quindecim coegt. Ter. 
Junté como quince talentos, 


En cuarto 
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casi quince talentos. Quast 
eo quam dudum rogem. Ter. 
Como si yo te preguntara, 
cuánto tiempo ha. 
j quásillaria, ce, f. Petr. Cria- 
da que tiene su labor en una 
cesta, criada de una casa po- 
bre || * Según otros interpre- 
tan, hilandera. . 
quásillum, ¿, n. y quaásillus, 
t, m. Cic. Cestilla, canastilla. 
[| Cestilla de la labor de las 
mujeres, || * Según Goctlzer, 
cesta para la lana que se ha 
de hilar. 

quassábilis, le, adj. Luc. Lo 
que puede ser hatido, conmo- 
vido ó derribado. 
quassábundus, a, um, adj. Lo 
que es batido ó conmovido con 
vehemencia. 

$ quassagipenne anates, Í. p!. 
Nombre que da Varrón á los 
ánades que baten las alas. 


' quassans, tis, part. a. y adj. 


Pl. El que conmueve, sacude, 
agita con vehemencia, 

quassátio, Onis, f. Lic. Yl mo- 
vimiento, sacudimiento, con- 
moción violenta. 

+ quassátúra, (e, f. Veg. Con- 
tusión, golpe, lesión produci- 
da por al sacudimiento. 

quassátus, a, um. Virg. Mal- 
tratado, batido, agitado vio- 
lentamente. || Molestado, afli- 
gido. Part. de 

quasso, ds, áct, dtum, dárc, a. 
Pl. Menear, Mover, agitar 
mucho. Quassare caput. Pl. 
Mover, mencar la cabeza á 
un lado y á otro. Me tussis 
Srequens quassacit. Cat. La 
tos continua me ha molestado 
mucho ó quebrantado mucho. 
quassus, a, um, part. de QUA- 
TIO y adj. Lio. Maltratado, 
destruído, roto. 

+ quassus, us, m. Pac. Movi- 
miento, agitación frecuente. 
quátéfacio, is, feci, factum, 
córe, a. Cic. Conmover, ha- 

cer estremecer. 

quáténus (QUATINUS), adv. y 
conj. Cic. En cuanto, hasta 
cuanto.|| Tac. Ya que, su- 
puesto que. 

quáter, adv. Virg. Cuatro ve- 
ces. 

quáternárius, a, um, adj. Col. 
Lo que comprende cuatro. 


. quáterni, «e, a, adj. pl. Ctec. 


Cuatro á cuatro, de cuatro en 
cuatro. || Cés. Cuatro. 

T quaternio, ónts, m. M. Cap. 
Cuatro en número. 

* + quaternitas, dtis, f. S. Ag. 
El número cuatro. 

quátiens, tís, part. a. y adj. 
Virg. Que conmueve, agita, 
sacude fuertemente. 

quátinus, adv. ant. Fes. V. 
QUATENUS. 

quátio, ts, guasst, quassum, 
tére, a. Vir. Mover violenta- 
mente. || Molestar; afligir. || 
Conmover, mover interiormen- 


QUE 


rotar. Quatere alas. 
Baur las alas. — aliquem fo- 
ras. Ter. Echar á uno fuera 
á empellones. — risu al:quem. 
Hor. Hacer reventar á uno de 
risa. — mente solida. Hor. 
Apartar de una resolución. — 
monta ariete. Lio. Derribar 
los muros á golpes de aricte. 
— hastam. Virg. Blandcar, 
vibrar la lanza. — caput. Lie. 
Menear la cabeza á un lado 
á otro. Quati ceqritudine. Cte. 
Ser atormentado por los pe- 
saves. 

quatridúánus, a, um, adj. $. 
Jer. Cuatriduano, lo que es de 
cuatro días. 

quatriduo, adv. Cic. En cua- 
tro días. Quatriduo ante. Cic. 
Cuatro días antes. 

quatriduum, ur, n. Lio. El es- 
pacio de cuatro días. 

quatuor y quáttuor, núm. card. 
Cic. Cuatro. 

quatuordécies, adv. Plin. Ca- 
torce veces. 

quátuordécim, adj. num. card. 
Plin. Catorce. Sedere in qua- 
tuordecim. Suet. Sentarse en- 
tre los del orden ccuestre, á 
quienes estaban señaladas ca- 
torce gradas en el teatro de- 
trás de la orquesta, en la cual 
se sentaban los diputados y 
senadores. 

* + quátúorprimi, órum, m. 
pl. Inscr. Los cuatro primeros 
decuriones de un municipio. 

* $ quatúorvirális, is, m. /nscr. 
Antiguo cuadrunviro. 

quátúorvirátus, us, m. Cic. El 
magistrado y dignidad del cua- 
drunvirato. 

quátuorviri, órum, m. pl. Dig. 
Los cuadrunviros, cuatro ma- 
gistrados de Roma, instituídos 
después de los ediles curules, 
para cuidar de los caminos. |; 
Inscr. En los municipios y co- 
lonias eran los magistrados 
presidentes del gobierno, que 
se elegian de los decuriones. 

quaxo, ds, dare, n. Fes. V. 
COAXO. 
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que, conj. Crec. Y, también. | 
O. || Por qué. 

+Québécum, i, n. Quebec, ciu- 
dad de América. 

quéis, dat. pl. de qui, QUE, 
quUOD. Virg. Á quienes, ó para 
los cuales. 

quemadmoódum, adv. Cte. Co- 
mo, al modo, del modo que, 
de qué modo. 

ques, is, let, Ítum, íre, n. anóm. 
Cic. Poder, ser capaz. 

+ quérarium, 2, n. Pl. Croma 
tostada, gloria, pastelillo con 
crema. 

quercérus, a, um,adj. V.quen- 
QUERUS. 

quercétum, iz, n. Varr. El en- 
cinar, bosque de encinas, 


te. || Turbar, perturbar, albo- |! quercéus, a, um, adj. Tac. ú 
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Virg.;¡ quercicus, a, um, adj. Suet. y 
quercuíus, a, um, adj. Suet. y 
quercúlánus, a, um, adj. Plin. 


Lo que es de encina. 


quercus, us, f. (ic. La encina, 


árbol. * — cieilis. Virg. Ob. 
Corona decretada al que, en 
un combate, había salvado la 
vida á un ciudadano. Umbra- 
ta gerunt cirile tempora quer- 
cu. Virg. Llevan adornadas 
las cabezas con la corona cí- 
vica de encina. Altam exscute 
quercum. adag. A otro perro 
con Cse hueso. ref. 
quéréla (QUERELLA) ,0e, f. Cte. 
La queja, lamento. || Disen- 
sión, discordia, diferencia. || 
Virg. La voz del animal, como 
el canto de las ranas, el arru- 
llo de las palomas. !¡ El gru- 
ñido de ciertos animales que 
parece que se quejan. || El so- 
nido de la flauta ó zampona, 
que imita la queja. || Demanda 
judicial, querella. * Implere 
Juga querelis. Oo. Llenar los 
montes con sus gemidos. 
* Somnum suadere querela. 
Est. Atraer el sueño con sus 
canturrias (hablando de la no- 
driza). 
quéribundus, a, um, adj. Cie. 
Quejoso. 
quérimónia, ce, Cic. Lamento, 
queja. || Hor. Disensión entre 
marido y mujer. 
* + quérimonium, li, n. V. 
Fort. V. QUERIMONIA. 
quéritans, tis, part. a. y ad). 
Plin. j. El que se queja fre- 
cuentemente. . 
quéritór, aáris, ari, dep. P. 
Nol. Quejarse de continuo. 
quernéus, u, um, y 
quernus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de encina. 
quéror, réris, questus sum, 
quéri, dep. Cte. Quejarse, la- 
mentarse, dolerse, querellarse. 
Se atribuye á los brutos, como 
Querela, y al sonido de la lira 
y flauta. Queri alicui aliquid 
ó de aliqua re. Cic. Quejarse 
á alguno de alguna cosa. — 
suum fatum. Cés. Llorar, la- 
mentarse de su desgracia. 
querquédila, «e, f. Col. La cer- 
ceta ó zarceta, ave de tierra y 
agua, como los ánades. 
querquérúlánus, a, um, adj. 
Fes. V. QUERQUETALANUS. 
querquérus, í, m. Apul. La 
calentura con temblor y esca- 
lofrios. : 
querquérus, a, um, adj. * Luc. 
Que hace temblar de frío. Fes. 
Querquera febris. Calentura 
que entra con temblor y esca- 
lofrios. . 
* querquétulanus, a, um, ad). 
Tác. Propio del bosque de en- 
cinas. * — mong. Tác. Colina 
cerca de Roma, llamada más 
tarde Monte Cello. * — 01" 
(por cirgines). Fes. Las ninfas 
querquetulanas, es decir, Ha- 
madríadas. 
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* guerquátum, í, n. V. quer- 
CETUM. 

* querquóus, a, um, adj. V. 
QUERCEUS. 
quérúlus, a, um, adj. Plin. 
Quejoso, lamentable. || Viry. 
Sonoro, resonante. se atribuye 
también á las voces de algu- 
nos animales. Querult libelli, 
Plin. ¡. Memonviales de quejas 
presentadas á un juez. 

* quéstio, 0nis (de QUEROR ), Í. 
Cic. Queja. 

questus, a, um, part. de QUE- 
ROR. Cic. El que se ha que- 
jado. | | 
questus, us, m. Cic. La queja, 
lamento. V. QUERELA. 
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quí, que, quod; gen. cujus; 
dat. cu¿, pron. rel. Que, cuál, 
uién. Quee prudentia est. Cie. 
ein es tu prudencia. Quem 
te appellam ? Cic. ¿Cómo te 
llamaré? ¿ quénombie te daré? 
Qui cocare ? Pl. ¿Cómo te lla- 
mas ? Qui flert poterat? ¿Có- 
mo podía suceder ó era posi- 
ble 
* qui (ant. abl. n. de qui), 
adv. y conj. Pl. Cic. En qué, 
or qué, de qué, con qué. 
Qui ef/erretur vis reliquit. 
Nep. Dejó apenas con que ha- 
cer sus funerales. * Ut det qui 
fiamus libert. Pl. Para que 
nos dé con qué adquirir la 
libertad. 
quía, conj. Cic. Porque. 
quíánam ? conj. Virg. ¿Por 
ué ? . 
quiane? conj. Virg. ¿ Acaso, 
por qué ? 
quíatis, en lugar de cuJus. 
quicquamo. V. QUIDQUAM. 
quícque. V. QUIDQUE. 
quícquid. V. QUIDQUID. 
quicum, abl. de quis. Cic. Con 
quien. 
quicumque, quecumque, quod- 
cumque; gen. cujuscumque; 
dat. cuicumque, adj. pron. rel. 
Cic. Cualquiera que. 
quid, terminación n. de quis. 
Cic. Qué, qué cosa. Quid at- 
tinet hoec dicere? e ué 
viene decir esto? Quid tu ho- 
minis es? Pl. ¿Qué hombre 
eres tú ? Quid ret tibi cumilla 
est? Ter. ¿Qué, Ó qué nego- 
cios, tienes con clla? Quíd est 
cur cereatur? Cic. y Qué ra- 
zón hay para que tema? Quid 
multa? Ctic. ¿Para qué se ha 
de decir más? En una palabra. 
Quid tibicis? Ter. ¿Qué quieres 
tú decir ? Quid ¿ta? Cie. ¿Por 
qué así? Quid tum? Ter. ¿Y 
qué? ¿qué tenemos con eso ? 
quidam, quseedam, quoddam y 
quiddam, adj. pron. indef, 
Cic. Uno, un sujeto indeter- 
minado. . a 
quidditas, átis, f. La quididad, 
esencia de una cosa. 


quie, 
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quidem, adv. Cés. Ciertamente, 
pa cierto, en verdad, en rea- 
idad, de verdad. Ne cum pe- 
riculo quidem meo. Cic. Ni 
aun con peligro mío. 
quidnam. V. QUISNAM. 
quídni? adv. Cic. ¿Por qué no? 
quidpiam. Te». 
quidquam. C:c. 
QUISQUAM. 
en lugar de QuUIETE. 


v. QUISPIAM y 


Prisc. 


Y quiens, tíis, part. a. y adj. 


Apul. El que puede. 


Y quies, étis, adj. Neo. V. 


QUIETUS. 


quiés, etis, f. Cic. La quiete, 


quietud, cesación del trabajo, 
reposo, descanso. || El sueno. 
" Alma, serenidad. || Virg. 
a paz. || La muerte. || Lucr. 
El lugar donde se toma des- 
canso. Dura quies. Virg. La 
muerte. Quies centorum. Plin. 
La serenidad de los vientos. 
Quietes ferarum. Lucr. Cue- 
vas de fieras. 
quiescentía, «e, f. Firm. Y. 
QUIES. » 
quiesco, is, évi, étum, cére, n. 
Cic. Descansar, reposar, ce- 
sar, dejar de trabajar. [| Es- 
tarse quieto, tranquilo, en paz. 
| Permitir. [| Dormir. [| Callar. 
| Sén. Dar descanso. Quiesce 
hanc rem modo qee Pl. 
Omite, deja de pedi 
ahora. Quiescat ccetera. Pl. 
No cuides de lo demás. Ante- 
quam tuas laudes populi 
quiescant. Sén. Antes que las 
gentes callen tus alabanzas. 
f quiótalis, le, adj. Fes. Lo 
que da quietud. 
quiétálus, ¿, m. ant. Fes. El 
orco, el infierno, porque en él 
descansan perpetuamente los 
muertos. Es tal vez mala lec- 
tura de QUIETALIS. 
F quiétátór, óris, m. Inscr. El 
que da quietud y sosiego. 
quíétó, adv. (comp. Ius, superl. 
ISSIME). Ctc. Quicta, tranquila, 
pacificamente. Quietissime se 
recipere. Cés. Retirarse con 
mucho sosiego. 
quíéto, ds, are, a. y 
Lules, ári3, Gri, dep. Prisc. 
Quietar, aquietar, dar quictud 
y SOSICEO, 
$ quiétorium, lí, n. Inscr. El 
sepulcro. 

* + quiétúdo, dínis, f. Glos. 
Lub. Quietud, tranquilidad. 
quiétúrus, a, um. Ctc. El que 

ha de descansar. 
quíétus, a, um, adj. (comp. 1OR, 
superl. 1ssímus). Ctc. Quieto, 
acítico, tranquilo, reposado. 
| Moderado, no ambicioso de 
honras. De istoc quietus esto. 
Pl. En cuanto á esto, está se- 
guro, no tengas el menor cul- 
dado. Quieti amnes. Hor. 
Ríos de corriente mansa, 
*Quietus mortbus. Vel. De cos- 
tumbres pacíficas. || * QUIE- 
TUM, 1, n. Petr. La calma del 


r esto por 
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aire. |] * quieTI, Órum, m. pl. 
Sal. Los neutros, es decir, los 
que no toman partido en pro 
ni en contra. ||* Nemes, Los 
difuntos. 


quilibet, gucelibet, quodlibet, 


y quidlibet, adj. y pron. indef. 
Cte. Cualquiera, quien quiera. 
* Cum quolibet hoste. Plin. 
Con unenemigo vulgar.* Quid- 
libet audendi potestas. Hor. 
Privilegio ó facultad para atre- 
verse á cualquiera cosa. * En 
este caso quidlibet está em- 
pleado como substantivo neu- 
tro. 

quimátus, us, m. Plin. La edad 
de cinco años. * Muchos au- 
tores dan esta palabra como 
dudosa. Tal vez debería leerse 
CNO de quinque y na- 

us. 

quin, adv. Ctc. Por qué no. |] 

Que no. || Absolutamente. 
Quin dic quid est? Ter. ¿Por 
qué no dices lo que es? Quin 
tace ? Ter. ¿Por qué no callas? 
Non quin ipse dissentiam. Ter. 
No porque yo no sienta de 
otro modo. Neque abest 3u- 
8picio, quin tpse sibt mortem 
cong8cicerit. Cic. Y no falta 
quien sospecho que él mismo 
se dió la muerte; y no deja de 
haber sospechas de que, etc. 
Ntihil est quin male narrando 
poa depravarter. Ter. No 
1ay cosa que no pucda depra- 
varse, contándola mal. Fucere 
non possum, quin ad te mit- 
tam. Cic. No puedo menos 
de enviar adonde tú estás. 
Nullo modo introire possem 
quin me riderent. Ter. No 
podría entrar de ningún mo- 
do sin que me vicsen. Te non 
hortor ut domum redeas, quin 
hine tpse evolare cupio. Cie. 
No te exhorto á que vengas á 
la ciudad, antes bien estoy yo 
deseandu salir de aquí vo- 
lando. 

7 quináríus, a, um, adj. Front. 
Quinario, lo que contiene cin- 
co. 

 quinárlus, 7¿, m. Varr. El qui- 
nario, moneda romana de plata 
que valía la mitad de un de- 
nario, 

quinavicennáiria lex, f. Pl. 
Lev que prohibía hacer con- 
tratos antes de los 25 años 
cumplidos. 

quincenti, «e, a. V. QUINGENTI. 

* Quinctius, //, m. Quintio Cin- 
cinato, célebre dictador. || * T. 
Quintio ó Quinto Flaminio, 
vencedor de Filipo de Mace- 
donia. 

quincunciális, lé, adj. Plin. Lo 
que tiene cinco pulgadas. || Lo 
que está dispuesto en filas ó 
calles en forma de triángulo. 

quincunx, cis, m. Morc. Me- 
dida capaz de contener cinco 
ciatos, que es la mitad de un 
sextario menos un ciato.|| Hor. 
Cantidad decinco onzas.||Plin. 
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Cinco partes de una herencia 
dividada en 12. || Pers. La 
usura de 3 por 100. |; La seric 
de árboles ó plantas dispues- 
tas en quincunce ó al tresbo- 
lillo, esto es, en figura trian- 
gular, de modo que cada tres 
formen un triángulo por todas 
partes en un cuadro de-cinco 
árboles. 

quincúpédal, lis, n. Marc. 
La pértica, regla de cinco pies 
de longitud para medir los 
edificios. 

quincúplex, icis, adj. Marc. 
Lo que se divide en cinco. 

* -- quincúplico, as, are, a. 
boec. Quintuplicar. 

quindécies, alv. Quince veces. 

quindécim, núm. card. indec. 
Quince, 

$ quindécimus, a, um, adj. M. 
Emp. Décimoquinto. 


quindécimvirális, le, adj. 
Tac. Lo perteneciente á los 
quindecinviros. 


$ quindécimviritus, us, m. 
Lampr. El cargo, dignidad ó 
consejo de los quindecinviros. 

quindecimviri, órum, m pl. 
Plin. Quindecinviros, consejo 
de quince varones, instituido 

ara repartir las tierras, para 
eer é interpretar los versos 
de las sibilas, y disponer las 
fiestas seculares. 

Y quindéni, «e, a, pl. Vitr. De 
quince en (quince. 

quingénaárius, «, um, adj. Plin. 
Lo que pesa quinientas libras. 

quingéni, «e, «, adj. pl. distr. 
Cite. De quinientos en qui- 
nientos. 

+ quingentárius, a, um, adj. 
Veg. Lo que contiene «quinicn- 
dos. 

* + quingenténi, «-, a, adj. pl. 
Vulg. En número de quinien- 
tos. 

quingentésimus, a, um, adj. 
Cic. (Juinientos, lo que cierra 
este número. 

quingenti, ce, «, adj. pl. distr. 
Pl. rea Ll Pl. Equivale 
al español mil, para indicar 
un gran número indetermi- 
nado. 

quingenties, adv. Cic. Quinien- 
tas veces. || Suet. Quinientas 
veces cien mil. 

quiní, «e, a, adj. pl. distr. Cés. 
De cinco en cinco, cinco á 
cinco. l| Cinco. Quint in lec- 
tulis. Cic.Cinco en cada cama. 
Fosscequinos pedes allce. Cés. 
Fosos de cinco pies de profun- 
didad cada uno. * Quini dent. 
Lic. Quince cada vez. 

quinideéni, «e, a, adj. pl. distr. 
Lito. Quince. 

quinimmo, conj. Cte. 
bien. 

F quinio, Onis, m. Tert. El nú- 
mero cinco. || * $, [sidr. 131 
número cinco en el juego de 
dados. 

quinivicéni, «e, a, adj. pl. diste. 
Liv. Veinticinco. 


Antes 


" QUI 


quinpótius, conj. Pl. Antes 
bien, por qué no. 

quinquagénárius, a, um, ad). 

Vitr. (Quincuagenario, lo que 
tiene ó contiene cincuenta. 

quinquágéni, +, a, adj. pl. 
distr. Cic. De cincuenta en 
cincuenta. [| Cincuenta. Arbo- 
res quinquayenum cubitorum 
alttudine. Plin. Arboles de 
cincuenta codos de altura cada 
uno. Per quinquayenas bru- 
mas. Mun. Por cincuenta 

años. , 

y quinquagesies, adv. Pl. Cin- 
cuenta veces. 

quinquágésima, ce, f. Cic. Al- 
cabala de la quincuagésima 
parte. || * El día de Pentecos: 
lés. 

quinquágésimus, a, um, adj. 
Plin. Quincuagósimo, lo que 
cierra el número de cincuenta. 

*  quinquagessis, ¿s, m. Prisc. 
Cincuenta ases. 

quinquagies, adv. Plin. Cin- 
cuenta veces. 

quiuquáginta, núm. card. in- 
decl. Cic. Cincuenta. 

quinquátria, ¿órum y tum, n. 
pl. y 

quinquátrus, ¿um, m. pl. Pl. 
lviestas de Minerva, que se 
celebraban el día 19 de marzo 
en honra de su nacimiento, en 
cinco días, en el primero de 
los cuales se hacian los sa- 
crificios, y en los siguientes 
combatían los gladiadores cn 
el teatro. Habia otras llama- 
das menores, que se celebra- 
ban en los idus de junio. 

quinqué, núm. card. indec. Cic. 
Cinco. 

* - quinquéfascális, 1s, m. 
Inscr. Gobernador de una pro- 
vincia imperial de rango in- 
ferior; sólo tenía cinco licto- 
res con haces. 

quinquéfólium, 1, m. Plin. 
La hierba quincuefolio, lo mis- 
mo que cincoenrama, 

quinquéfólius, Y, um, adj. Plin. 
Lo que tiene cinco hojas. 

+ quinquégentanus, a, um, ad). 

A. Viícr. Lo que consta de cinco 
naciones, como los pentapoli- 
tanos en Libia. * Según otros, 
QUINQUEGENTIANUS. 

+ quinquégénus, enéris, adj. 
Aus. Lo que consta de cinco 
góneros ó especies. 

* + quinquéjúgus, a, um, adj. 
. Val, Que tiene cinco cimas. 

quinquélibralis, le, adj. Col. 

Lo que pesa cinco libras. 

quinquélibris, bré. Vop. Y. 
QUINQUELIBRALIS. 

quinquémestris, tr, adj. Plin. 

Que tiene cinco Meses Ad edad. 

quinquennália, tum, n. pl. 

Suet. Fiestas que se celebra- 
ban cada cinco años. 

quinquennalis, +2, m. Apul. 

Quinquenal, magistratura en 
las colonias y municipios, 
compuesta de dos ú cuatro 


QUÍ 


varones, cuya potestad duraba 
cinco años. 

quinquénális, lé, adj. Cte. 
lo que se hace cada cinco 
años. || Liv. Lo que dura cinco 
años. : 

y quinquennálitas, átis, f. 
Inscr. La dignidad y cargo 
de los magistrados quinque- 
nales. 

“y quinquennalitius y quin- 
quenalicius, a, um, ad). 
Inscer, Lo pertencciente al ma- 
glstrado de los quinyuenales. 

* quinquennátús, us, m. Plin. 
La edad de cinco años. 

quinquennis, né, adj. Pl. Lo 
que tiene cinco años. 

quinquennium, ¿i, n. Cic. El 
quinquenio, espacio ó trascur- 
so de cinco años. Quinquen- 
nia cancre. Est. Celebrar en 
id las fiestas quinquena- 
cs. 

quinquépartitó, adv. Cic. En 
cinco partes. 

Y quinquépartitus, a, um. V. 
QUINQUEPERTITUS. 

* quinquépédal, dalis, n. Mar. 
Pértiga de cinco pies (me- 
dida). 
quinquépertitus, a, um, adj. 
Cic. Dividido en cinco partes. 
quinquéplico, as, 2. V. QUIN- 
QUIPLICO. 

* + quinquéplum, i, n. Gloss. 
Lab. El quíntuplo. 
quinqueprimi, órum, m. pl. 
Cic. Los cinco primeros varo- 
nes de un senado ó consejo. 
quinquérémis, is, f. Cic. Na- 
ve, galera de cinco órdenes de 
remos. 
quinquérámis, mé, adj. Lio. 
Lo que ticne cinco órdenes de 
remos. 

+ quinquertío, ónis, m. Fes. El 
atleta que se ejercitaba en las 
cinco especies de juegos de la 
palestra. 
fquinquertium, li, n. Fes. El 
ejercicio de los cinco Juegos 
de la palestra, es á saber, el 
disco, la carrera, el salto, la 
lucha y el tiro de flecha, á los 
cuales, que eran de los gric- 
gos, añadicron los romanos la 
natación y la equitación. 

+ quinquessis, ¿s, m. Apul. Mo- 
neda romana del valor de cinco 
ases. 
* y quinquevertex, Licis, adj. 
Y. Val. Yo QUINQUEJUGUS. 
quinquéviratus, us, m. Cte. 
ll quinquevirato, magistrado 
extraordinario de cinco Varo- 
nes para cualquier ramo de 
gobierno de la república. 

quinquéviri, órum, m. pl. Cie. 
Los quinquiviros, cinco Mma- 
eistrados creados extraordi- 
nariamente para diversos cal- 
cos. Se halla también en SIn- 
gular : QUINQUEVIR, PL. 

quinquíes, adv. Cic. Cinco Ye- 
ces. A 
* y quinquifídus, a, um, 2d). 


QUI 


V. Fort. 
partes. 
quinquiplico, ds, úáre, a. Tác. 
Multuplicar, repetir cinco ve- 

ces. 
3 quinqúo, ds, are, a. Carts. 


Purgar, lunpiar, hacer las ce- 


remonias lustrales. 
quintádecimáni, órum, m. pl. 
Tar. Soldados de la legión 
decimoquinta. 

quintani, órum, m. pl. Tac. 
Soldados de la quinta legión. 

quintánus, a, um, adj. Plin. 
Quinto, lo que se hace en 
quinto luzar, día, etc. Quin- 
tana porta. Li. Puerta en 
los reales después del preto- 
rio, por la «que se entraba al 
mercado de los utensilios y 
del botin. 

quintárius, a, um, adj. Vitr. 
Lo «que contiene cinco. 

quinticeps, c<ipitis, adj. Varr. 
Lo que liene cinco cabezas Ú 
cimas. 

Quintiliánus, ¿¿m. M. IT". Quin- 
tiliano, retórico famoso, espa- 
nñol, natural de Calahorra, que 
llamado á Roma por el em- 
perador Galba, y empleado 
por algún tiempo con fama 
en el foro, hizo después pro- 
fesión de la retórica. Fué el 
primero que enseñó pública- 
mente la retórica con sueldo 
del fisco, con tan grande opi- 
nión de ingenio, elocuencia y 
sabiduría, que le encargó Do- 
miciano la enseñanza de los 
nietos de su herinana. Escri- 
bió en doce libros las /nstitu- 
ciones oratortas, obra Inmor- 
talí y se le atribuyen unas 
Declamuciones llamadas ma- 
yores y menores, * Fué macs: 
tro de Plinio el Joven y de Ju- 
venal. 

Quintilíiánus, a, um, adj. Fes. 
Lo perteneciente á alguno de 
los Quintulivs, nombre propio 
romano. 

Quintilii, órum, m. pl. Fes. 
Los Quintilios, familia roma- 
na antiquísima de los funda- 
dores de Roma. 

Quintilis, ¿3, m. Varr. El mos 
de julio, el quinto empezando 
por marzo. 
Quintinópolis, ¿s,f. San Quin- 
tin, ciudad de Francia. 
Quintípor (de Quintus y puer), 
is, m. Fes. Siervo de Quinto, 
nombre derivado del pronom- 
bre desu señor, cosa [recuen- 
te entre los romanos. 
quinto, adv. £tr. La quinta 
vez. || En quinto lugar. Quin- 
to post ronditam urbem. Lte. 
La quinta vez después de la 
fundación de Roma. ] 
quintum, adv. Lio. La quinta 
vez. y ] 
quintuplex, cis, adj. Vop. 
V. QUINCUPLEX. 
quintuplico, as,a. V. QUINQUI- 
PLICO. 
quintus, a, um, adj. num. ord. 


Hendido en cinco 


QUI 


Lio. Quinto. * Quinto quoque 
anno. Etc. Cada cinto anos. 
Quintus, 2, m. Lic. Quinto, 

prenombre romano. 
quintusdécimus, «a, um, adj. 
Ltc. Décimoquinto. 
* quinus, a, um, adj. Pl. Cin- 
co. * Non altior quino sent- 
pede. Plein. No temiendo más 


de dos us y medio deu pro- 
fundidad. 
quipóte? adv. Pers. ¿Cómo 


puude ser? 

quippe, adv. y conj. Cie. Por- 
que, pues que, cono que. 
* Quippe ubt, Luer. Quippe 
cum. Cic. En vista de que. 
* Democritus quippe cir eru- 
ditus. Cte. Demócrito, varón 
erudito al parecer (frase iró- 
nica). 

quippiam. V. QUISPIAM. 

quippini? adv. Pl. ¿Por qué 
no? j 

quiqui. P!. V. quisquis. 

Quirina tribus, Í. Cic. La tri- 
bu quieina, una de las rústi- 
cas Pomanas. 

Quirinális, lé, adj. Virg. Qui- 
rinal, lo perteneciente á Ró- 
mulo ó Quirino, y á uno du 
los sicte montes de Roma, 
hoy Monte Caballo. Quirina- 
lis porta. Fes. Puerta Quiri- 
nal, llamada también Agonen- 
se, Colina y Salaria, por la 
que se iba al monte Quirinal. 
|| QUIRINALIA, tum, n. pl. Cie. 
estas quiemnales, sacrificios 
que se hacían en honor de Qui- 
rino ó Rómulo á 12 de 1e- 
brero. 

Quiriníana ó Quiriana mala, 
n. pl. Cierta especie de peras 
alabadas por Catón, Varrón, 
Plimo y Macrobio. 
Quiírinus, z, m. Oc. Quirino, 
nombre que se dió á Rómulo 
después de muerto y honrado 
por dios, porque usaba de la 
lanza llamada curs. || Aacr. 
Sobrenombre de Jano, tam- 
bién por el uso de la lanza. 
quiris, en lugar de curis. Oc. 
La lanza. '| Singular inusita- 
do de qQuiIrRcres. || * Según 
OLrOS ANÍOTES, —QUIRIS, ¿Cis, 
significa natural de Cures, sa- 
bino. Y. QUIKTTES. 

quiritátio, ónis, S. Ltc. y 

quiritátus, us, m. Plin ]j. 
Clamor, grito, imploración de 
socorro divino y humano. 

Quirites, um, 0 tum, m. pl. Lic, 
Quirites, nombre que se dioá 
los romanos y sabinos después 
de la alianza entre Rómulo y 
Taeio, por lo cual los dos 
pueblos se juntaron en uno. 
Jus quiritium. el Fl dere- 
cho civil propio del pueblo ro- 
mano. || El derecho de ciuda- 
dano romano. Parct quirites, 
Very. Las abejas. 

quirito, ds, áct, atum, are, n. 
Quint. y , 

quiritor, (Gris, Gtus sum, art, 
dep. Varr. lImplorar auxilio 
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de; pedir socorro. * Non qui- 
ritet. Quint. Es preciso que 
no grite (hablando del orador). 
y quirrito, ás, áct, átum, dre, 
n. Auct.de Filom. Barraquear, 
eruntr el jabalí, imuar su voz. 
quis, quee, quod ó quid, pron. 
y adj. interr. ó indef. Cic. Que, 
cual, quien.* Cujus es? PL. ¡A 
quién perteneces? * De aquí 
ha nacido el posesivo español 
cuyo, cuya, usado con fre- 
cuencia erróneamente como 
determinativo. Son locuciones 
Viciosas, en cuyo Caso, en cu- 
ya circunstancia, etc. 
quisnam, quienam, quodnam 
ó quidacon, pron. y adj. interr., 
Citc. Y. quis. La conjurción 
NAM le añade más fuerza. 
quispiam, dl uepiam, quod- 
plamó quidpiam, pron. indef. 
Cic. Alguno. 
quisquam, queequam, quod- 
quam ú quidyuam, pron. y 
adj. indef. Cto. Alguno. 
quisque, quieque, quodque ó 
quulque, pron. y adj. 1indef. 
Cic. Cada uno. Primo quoque 
die. Cte. En cl primer día que 
se pueda. Tertio quoque «ut 
quarto «die. Cte. Cada tres óÓ 
cuatro dias. Pro se quisque 
nostrum. Citc. Cada uno de 
nosotros por sí mismo. 


T quisquilía, órurn, n. pl. Petr. 


y quisquilie, drum, f. pl. 
Fes. Mondaduras, barreduras, 
racduras, todo lo que se saca 
por estorbo ó suciedad con la 
escoba. || Lo que se cac de 
las ramas ú hojas de los ár- 
boles. || El hombre bajo y des- 
preciable, la canalla, la ínti- 
ma plebe. || Apul. Los pececi- 
llos de poco precio. 
quisquis, quique quidquid, 
pron. y adj. indef. Cte. Cual- 
quiera que. * Quoquo yentium. 
Pl. En cualquier lugar. 
quitus, a, um, part. de queo. 
Ter. El que ha podido. Non 
quita est in tencbris nosct, 
Per. No se la pudo conocer 
en la obscuridad. 
quivis, quecis, quodris Ó quid- 
cts, pron. y adj. indef. Cic. 
Cualquiera. * Dicere hic quid- 
dis licet. Pl. Aquí se puede 
decir todo. * Quidris perpett. 
Cte. Sufrirlo todo. || * QUOVIS, 
adv. Pl. Ter. En lolas partes. 
* Quiza, «e, f. Plin. Quiza, 
ciudad de Mauritania (hoy Gt- 
2d, cerca de Orán). 


QUO 


quo, adv. Cés. Dónde, adónde. 
[| A alguna parte. || Para que, 
á qué tin. [| *A fin de que. 
Marts cero signum quo núhu 
pacis aurtori? Cie. ¿De qué 
me sirve la estatua de Marte, 
á miautor de la paz? Quo Chre- 
metem absterreant. Ter. Para 
apartar á Cremes de su pro- 
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pósito. Littero qua erant sua- 
viores. Cuánto más dulce era 
la carta. Quo loci? ¿En dón- 
de, en qué lugar? X* Dixit quo 
vellet aurum. Ctic. Dijo para 
qué quería el oro.* Quo Jac- 
tum est. Nep. De donde re- 
sulta. 
quóád, adv. Cic. Hasta que, 
hasta tanto que. || Mientras, 
en tanto, centre tanto que. 
Quoad ejus facere potes. Cic. 
Todo cuanto puedas hacer en 
esto. * Quoad longissime. Cic. 
El mayor tiempo posible. —, 
Y quoadusque, adv. Suet. Has- 
ta que. 
quócirca, adv. y conj. Cic. Por 
lo cual. , 
quocumque, adv. Cic. Á cual- 
quiera parte ó lugar. 
quod, terminación neutra de 
quis. Cic. Que, cual. Quod 
de ete Cic. Todo lo que 
sobró. St quid est quod mea 
opera opus sit cobis. Ter. Si 
hay algo en «que yo os pueda 
servir. Quod ad me attinet. 
Cic. En cuanto á mí. Quod me 
accusat nunc cir, sum extra 
noxiam, Ter. Enlo que ahora 
me culpa mi marido, estoy 
inocente. 
quod, conj. Cic. Por qué, como 
conjunción causal. || ¿ Por qué? 
como interrogativa. 
quodammódo, adv. Cic. En 
cierto modo, de algún modo ó 
mancra. 
*Quodsémeélarripides, ce, f. Pl. 
Nombre inventado por Plauto; 
quiere decir: el que guarda lo 
que una vez ha cogido. 
quoi y quojus, ant. en lugar 
de CUI y cuJus. Pl. 
quólíbet, adv. Oo. Hacia cual- 
quiera parte. 


* R, r, f. y n. Décima séptima 

letra del alfabeto latino, que 
corresponde al pe (ro) de los 
griegos. || * R, en las abrevia- 
turas, significa Romanus 6 
Rufus, reynum, reficiendum, 
etc.||* R. R., rationes, rela- 
te. || * R. P., res publica. || 
* Como numeral vale 80. 


RA 


*Ra, indec. Am. Río de la Sar- 
macia (hoy cl Volga). 

Rabbath, f. indec. Vulg. Fi- 
ladelfia, ciudad de los amoni- 
tas. 

rabbi, m. indec. Vulg. Maestro, 
doctor. 


La 
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quóminus, conj. Cic. Que no, 
para que no. 

quómoódo, adv. Cic. Cómo, de 
qué modo ó manera. 

quómódócumque, adv. 
De cualquier modo que. 

* | quomodolíbet, adv. S. Ag. 
V. QUOMODOCUMQUE. 

quómódónam , adv. Cic. V. 
QUOMODO. 

quónam, adv. Cic. ¿Dónde? 
¿Adónde? 

quóndam, adv. Cic. En algún 
tiempo, pasado ó futuro. [| Al- 
guna vez. 

quóniam, conj. Cic. Ya que, 
pues que, puesto, supucsto 
que. |¡ PL. Después que. 
quópiam, adv. Ter. y 
quóquam, adv. Cic. A ó hacia 
algún lugar. 

quóque, conj. Cés. También. || 
* Ne id quoque. Ni siquiera 
eso. 

* quóque, por et quo. 
quóquo, adv. Cic. A Ó hacia 
cualquiera parte que, adonde. 
quóquómódo, adv. Cic. De 
cualquier modo. 
quóquóoversus y quóquover- 
sum, adv. Cég. Hacia todas 
partes. 

quorsum y quorsus, adv. Ter. 
Hacia dónde, hacia qué parte. 
Sed quorsum hc pertinent ? 
Cic. ¿Pero adónde van á pa- 
rar estas cosas? 

quot, num. indec. Cic. Cuán- 
tos. 

quotamnis, adv. Cic. Cada año, 
todos los años. 

quotcumque, indec. Cic. Cuán- 
tos. 

quoteni, «e, a. adj. pl. Cic. 
¿De cuántos en cuántos ? 

Y quotennis, né, adj. S. Ag. De 
cuántos años. 


Cie. 


R 


+ rabbinus, ¿, m. Rabino, doc- 
tor judio. 

rabboni, m. indec. Vulg. Mi 
maestro ó doctor. 

j rábia, «e, Í. Non. V. RABIES. 

rábidé, adv. Cic. Rabiosamen- 
te, con rabia ó furia. 

rábidus, a, um, adj. Plin. Ra- 
bioso, que rabia, que padece 
el mal de rabia. || Oo. Furio- 
so, fiero, muy airado. 

+ Rábió, indec. Nombre de dos 
meses de los árabes, que co- 
rrespondían á noviembre y di- 
ciembre. ) 

rábies, el, f. Col. La rabia, en- 
fermedad. || Furia, ira, furor 
del hombre y de los brutos. 
|| * Personificación de Marte. 
Rabies edendi. Virg. Hambre 
cruel. 
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quótidiáno, adv. Cic. Cada día, 
diariamente. 

quótidiánus, a, um, adj. Cés. 
Cotidiano, diario, lo que es de 
Ó se hace todos los días. 

quótidie, adv. Cic. Cotidiana, 
diariamente. 

quótiens y quóties, adv. Virg. 
Cuantas veces. 

quótiescumque, adv. Cic. V. 
QUOTIESQUE. 

* | quotieslíbet, adv. Boec. 
Tanto Ó tantas veces como se 
quiera. 
quótiesque, adv. Col. ld 
que, cuantas veces, todas las 
veces que. 

quótquot, indec. Cic. Cuantos, 
todos cuantos, 
quótúmus, «, um, adj. Pl. V. 
QUOTUS. 
quotuplex, ?cis, adj. Quint. 
De cuantas especies, modos Ó 
géneros. ; 

quótus, a, um, adj. Cic. Cuan- 
to. || Que. Quota hora est? 
Hor. ¿Qué hora es? Quotus 
enim quisque «dicertus est. 
Cic. Cuán pocos son los elo- 
cuentes. 

quótuscumqué, tacumque, 
tumcumque, Oo. Cuán poco, 
corto, peyueño. 

quótusquisque, ?aquieque, 
tumguodque, adj. Cic. Cuán 
poco ó qué pequeño número. 

quotusvis, tácis, (umod3, pron. 

Pl. Cualquiera que. 

quóusqué, adv. Cic. Hasta 
cuándo, cuándo, cuánto tiem- 
po. || * En tanto que, hasta 
tanto que. * Quousque patitur 
decor. Quint. En tanto que la 

honra lo permita. . 

quóvis, adv. Ter. Á 6 hacia 
cualquier parte, adonde quiera. 

quum, en lugar de CUM. 


| rábio, ¿s, érc, n. V. RABO. 
rábiosó, adv. Cic. Rabiosamen- 
te, con rabia y furor. 
rábiósúlus, a, um, adj. Cic. Ra- 
biosillo. Dim. de 
rábiósus, a, um, adj. Plin. Ra- 
bioso, que padece mal de ra- 
bia. || Furioso, sumamente al- 
rado. ; 
* Rabirius, li, m. Cic. C. Rabl- 
rio, tribuno del pueblo que de- 
fendió á Cicerón. || * Otro C. 
Rabirio, caballero romano, que 
también defendió á Cicerón. || 
* Sén. C. Rabirio, poeta Con- 
temporáneo de Virgilio. 
+rábo, Onis, m. Pl. La prenda. 
* Es abreviación burlesca de 
ARRHABO. || * S. Ag. Medida. 
+ rábo, is, ére, n. Sén. Rablar, 
enfurecerse. 


RAD 


rábúla, ce, m. Cic. El abogado 
hablador y vocinglero. 

+ rábuláatio, unts, f. y 

4 rábulátus, us, m. M. Cap. 
La charlatanecría de un aboga- 
do hablador y vocinglero. 

ráca, indec. V. Racha. [| * V. 
RACANA. 

j racána, ce, f. Cierta especie 
de calzado. || Vestido de poco 
valor. 

Racátss, a¿rum, m. pl. Tol. Pue- 
blos entre la Moravia y el Da: 
nubio. 

racco, ds, are, n. Auct. de Ft- 
lom. Bramar, aullar como los 
tigres. 

rácimáirius, lt, Col. El 
pámpano estéril. 

+ rácemitio, únis, f. Tert. La 
rebusca, la acción de recoger 
los racimos que han dejado en 
las cepas los vendimiadores. 

rácámátus, a, um, adj. Plin. 
Arracimado, lo que tiene ó 
forma racimos. 

rácamifer, ra, rum, adj. Oc. 
Lo que lleva racimos. 

rácámor, dri3, átus 3um, árt, 
dep. Varr. Rebuscar, racimar, 
coger los racimos que han de- 


jado los vendimiadores. 

rácamosus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de racimos. || * Ln for- 
ma de racimo. 

rácamus, ¿, m. Sere. Un gajo 
de uvas. l Racimos de uvas y 
de otras frutas ó semillas que 
se parecen á ellas. [| La uva. 
[| El mosto. 

+ rácha, indec. Vulg. Ligero 
de espíritu, flaco de entendi- 
miento. 

* + rachána, rachéna y re- 
cena, ce, f. V. Fort. Inscr. V. 
RACANA. 

Rádósia, «e, f. El país de Retz 
en Bretaña, provincia de Fran- 
cia. 

rádendus, a, um, part. en DUS 
y adj. Tác. Lo que se debe 
roer, raspar. 

rádens, tis, part. a. y adj. Lucr. 
Loque rac, raspa. 
rádians, (is, part. a. y ad). 
Virg. Radiante, lo a des- 
pide rayos de luz. |] Brillante, 
resplandeciente. V. Fl. Flore- 
ciente. Ñ 
+ rádiatílis, l£, adj. V. Fort. 
V. RADIANS. da 
rádiátio, Onis, Í. Plin. V. Ra- 
DIATUS. 
rádiátus, «a, um, part. de Ra- 
pio. Cic. Rodeado, ceñido de 
rayos de luz. || Radiante, ra- 
dioso, que los despide. Radiata 
corona. Suet. Corona ador- 
nada de puntas á modo de ra- 
yos. — rota. Varr. Rueda for- 
mada con rayos. Radiatum 
caput. Plin. j. Cabeza coro- 
nada. *Pheebi radiatus ab ictu. 
Luc. Que brilla herido pos los 
rayos de Febo ó del sol. 
rádiátus, us, m. El resplandor 

de los rayos de luz. 


m. 


RAD 


* + radicális, é, adj. S. Ay. 
Que pertenece á la raíz. 

E) raáadicalitér, adv. S. .1g. 

. RADICITUS- 

rádicátus, a, um, part. de Ra- 
DICOR. Col. Lo que tiene raí- 
ces. || Radicado, arraigado, lo 
que ha echado raíces. 

rádicesco, 13, ere, n. Sén. Ra- 
dicar, arraigar, echar raíces. 

rádicis, gen. de RanIx. 
rádicitus, alv. Col. De raíz. || 
Entera, absolutamente, del 
todo. 

rádicor, dri3, dtus sum, art, 

Se Col. Radicar, arralgar, 

echar raices. Radicari in fru- 
ticem. Plin. Crecer hasta ser 
arbusto. || * Vulg. También 
se usa como activo. Et radi- 
cact in populo honorificato. 

Y arraigué+un medio de un pue- 
blo ilustre, glorioso. 

rádicósus, a, um, adj. Plin. 

Lo que tiene ó echa muchas 
raices. 

rádicúla, «e, Í. dim. Cic. Rai- 
cilla, pequeña raiz. || Plin, La 
hierba ¡lada lanaria, por- 
que es útil para lavar y lim- 
pilar la lana. || Cel. Planta, 
especie de rábano. 

radio, ds, dárt, átum, dre, n. 
Plin. Despedir, arrojar de sí 
ravos de luz. |! Prop. MHustrar, 
adornar. || Brillar, resplande- 
cer. || * También se usa como 
deponente. 

rádiólus, ¿, m. Col. Especie de 
aceituna mejor para comer que 
para acelte. [| Apul. Pequeño 
Ó escaso rayo del sol. [| Una 
hierba que nace entre las pie- 
dras y en las tapias, que tiene 
en cada hoja des hileras de 
pintas doradas. 

y rádiósus, a, um, adj. Pl. Lo 
que despide muchos rayos du 
luz. 

rádius, lt, m. Virg. El compás. 
|| La regla Óó vara para medir 

guras y líneas. || El rasero de 
los medidores de granos. || Ra- 
dio ó rayo, la canilla menor 
del brazo. || Rayo de luz, res- 
landor. || Rayo de fuego. || 
a viveza de los ojos. || Rayo 


de la rueda. || La lanzadera 


del tejedor. |] Espoulón que sale 
á algunas aves en los pies. || 
Especie de aceituna larga lla- 
mada radicolus.|| Radio, la lí- 
nea tirada desde el centro del 
círculo hasta la circunferen- 
cla. |] Radio, una púa ó punta 
que tiene en la cola el pez 
pastinaca, cuya picadura es 
venenosa y de notable activi- 
dad. 
rádix, icis, gen. pl. radicum, 
alguna vez radicium, f. Col. 
A raíz de las plantas. || La 
falda, parte inferior de los 
montes. || Origen, principio 
de las cosas. Rudi dulets. 
Cels. El reyaliz. Radice ecel le- 
re. Oc. Arrancar de raíz. Ra- 
dices agere. Cic. Echar raíces, 
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arraigarse. Domum a radi- 
cibus ecertere. Fed. Arruinar 
una casa enteramente, hasta 
los cimientos. Radice Apolli- 
nts ortus. Plin. De la estirpe 
de Apolo. Vir ¿is radicibus. 
Cic. Sujeto de tantas raíces, 
de tantas riquezas y puder en 
la república. 

rado, (3, st, sum, dére, a, Lucr. 
Racer, raspar. || Barrer, lim- 
plar. ¡| Borrar. Radere tter Li- 
quidum. Virg. Cortar (las 
aves) el aire. — aures. Quint. 
Ufender los vídos. — aliquem 
Jastis. Tác. Borrar á uno de 
una lista de personas, de los 
fastos. — littus. Vir. Costear 
la ribera, pasando muy cerca 
de ella. Palentina Jfunina. 
Lucr. Los rivs que muerden, 
lamen las riberas. Leonem ra- 
dere ne cellis. adag. A perro 
viejo no hay tus, tus. [| * RaDI, 
pas. Plin. Haccrse Afcitar. 
Xx Ista tonstrie non tondet, 
radit. Marc. Esta barbera no 
afeita, sino desuella. 

rádula, ce, f. Col. La racdera, 
el instrumento con que se race 
alguna cosa, rallo. 

rádulánus, a, um, adj. Plin. 
Lo quese race ó raspa con la 
raedera, 

* rseda, redarius. V. REDA, 
REDARIUS. 

* Reeti, Reetia, etc. V. RH.+uTI, 
RUATIA, etc. 

y Rages, f. Vulg. Rages, ciudad 
del país de los medos. 

$ rágio, is, ire, n. Rebuznar 
como el borrico. 

Ragúsium, lí, n. Ragusa, clu- 
dad de Dalmacia. 

raia, ce, f. Plin. La raya, pes- 
cado plano de los cartilagino- 
SOS. 

ralla, «e, f. Non. Ropa así lla- 
mada pour ser su tejido muy 
malo. / Sobrenombre romano 
de la familia de los Marsios. 
* Es la terminación femenina 
del adjetivo RALLUS. 

f rallum, i, n. Plin. El rallo, 
instrumento con que se limpia 
la reja del arado de la tierra 
que se le pega. || Gavilán con 
que se desempoza el arado. 

¡rallus, a, um, adj. Pl. Ralo, 
trasparente. 

rámaále, is, n. Sén. Rama seca, 
palo de leña.||* Se usa más en 
plural y significa haz de leña, 
de ramas ó también o 

* + rámális, €, adj. S. Jsidr, 
Relativo á las ramas. 

T rámen, ínis, n. M. Emp. La 
raspadura, la acción de raer 
Ó raspar. 

+ rámenta, 0, [. Pl. V. RAMEN- 
TUM. 

rámentósus, a, um, adj. Cel. 
Que abunda de raeduras. 

rámentum, ¿, n. Lucr. La rae- 
dura ó raspadura, todo lo que 
se quita de alguna cosa ras- 
pando ú rayendo. Non scobern, 
sed ramenta facit. Col. No 
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hace polvo sino raeduras, que 
son más gruesas. Ruamenta 

Jluminum. Plin, Arenas de los 
rios. * Según interpretan otros 
autores: pepitas de oro que se 
encuentran cn los rios. 

* rámes, ¡tis, m. Plin. Y, Ra- 
MEX. 

rámeus, «a, um, adj. Lo que 
es de ramos ó ramas. 

rtámex, Zcís, m. Col. Ramo, 
pértiza, varal, palo largo. ; 
Cel. La hernia. || Pf. Peque- 
ños vasos 0 conducto3 de los 
pulmones. 

ramicosus, a, um, adj. Plin. El 
que padece hernia. 

* ramitósus, «a, um, adj. Plin. 
Que padece una hernia. 

Ramnenses, um. m. pl. Ltr. y 

Ramnes, ¿um, m. pl. Ramnen- 
ses, una de las tres aaiS 
centurias de la caballería ro- 
mana. || /Zo0r. El orden ecues- 
tre. 

'tramósus, a, um, adj. Lucr. 
Ramoso, lo que abunda de ra- 
mas. 

$ rámúlarius, Y, m. El tutor, 
el curador, 

ráamúlósus, 7, «un, adj. Plin. 
Lo que tiene muehas ramillas. 

ráamúlus, ¿, m. Cíc. Ramita, 
ramito. Dim. de 

ramus, ¿, m. Ciíc. El ramo ó 
rama del árbol. ¿| El árbol. i 
La hoja. || Claud. El incienso. 
|| Prop. La porra ó maza. | 
Pers. Línea de consanguini- 
dad. |] El cuerno del buey. |! 
* pl. Pers. Las dos ramas de 
la letra griega Y símbolo pi- 
tagórico de los dos caminos 
que se pueden seguir en la vida. 
rámuscúlus, c. mm. dim. de Ra- 
MUS. Plin. 

rana, ce, f. Fer. La rana. || 
Col. Kánula, tumor que se 
forma en la lengua de los bue- 
yes. || La rana marina ó pesca- 
dora, pescado de los cartila- 
ginosos. '| * Petr. Hombre in- 
significante.* De esta sienifica- 
ción viene sin duda la frase 
española: Fulano no es ran. 

* + ranácéus, «, um, aslj. M. 
Emp. Propto de las ranas. 

rancens, tís, part. a. y adj. 
Lucr. lkancio, que huele mal, 
que se pudre, 

j rancesco, is, ére, n. Arn. En- 
ranciarse, ponerse rancio, 

Francide, adv. (rel. A la anti- 
gua. 

rancidúlus, a, um, adj. Juc. 
Algo rancio. Dim. de 

rancidus, «, um, adj. Hor. 
Ranecto, raneioso, que se pu- 
dre y huele mal de puro añe- 
jo- || Fastidioso, afectado. 

Tanco, (s, dre, a. Auct. de 
Filom. V. racco, : 

f rancor, ór is, m. Pal. El ran- 
Clo, olor ó sabor corrompido 
de las cosas rancias. 11 S. Jer. 
Rencor, odio envejecido. |I*Aci- 
dez del estómacro, 

* $ rancorosus, «, um, adj. 
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Thes. noc. lat. 
lleno de rencor. 

 randuscula, órum. n. pl. 
Varr. Las calles ó callojuclas 
de una ciudad. 

J ránétum, :, n. Criadero de 
ranas, lugar donde hay ranas. 

ránula, «e, f. dim. Apul. La ra- 
nilla. |] El renacuajo. '! Ránula, 
tumor que se hace ¿los bueyes 
en la lengua. 

ranuncúlus, ¿, m. dim. Cír. Ra 
nilla, la rana pequeña. || Re- 
nacuajo. || La hierba ranún- 
culo, 

rapa, (2, f. Col. El nabo, raíz 
conocida. * Es preferible la 
forma RAPUM, (. 

y rapacia, órum, mM. pl. Plin. 
Las hojas tiernas de los nabos 
y *lo que se llama en Galicia 
grelos. 

rapácida, «e, m. Pl. ll ladrón, 
el que tiene inclinación á hur- 
tar, hijo de ladrón. 

rapácis, gen. de RaPAx. 

rapaáacitas, utis, f. Cte. La ra- 

acidad, vicio de huitar ó ro- 
Lar la inelinación á esto. 
rápax, ders, adj. (comp. cion, 
superl. cissTMUS). Cte. Rapaz, 
inclinado á, enviciado en el 
hurto, robo, rapina. || El que 
todo lo quiereatraer y arreba- 
tar hacia si. Aces el bestice 
rapaces. Plin. Aves y tieras 
de rapiña. Rapaces dentes. 
Ve. Los dientes incisivos. — 
milites. Tc. Los soldados de 
la legion 21, llamada por so- 
brenombre Rapax, porque to- 
do lo destrozaba y arrollaba á 
modo de un torrente. Nil ra- 
puectua quam ratura. Cte. 
No lhiay cosa más atractiva que 
la naturaleza. 

* + Raphael, Plis, m. Vulg. El 
arcángel Rafael. 

ráphaninus, «, um, adj. Plin. 
Lo que es de rábano. 

raphanitis, ¿dis, f. Plin. Ls- 
pecte de espadaña, hierba. 

raphanos agría, «e, f. Plin. 121 
rábano silvestre. 

ráphanus, :, m. Plin. El rá- 
bano, planta conocida. 

rápicia, órum, m. pl. V. RAPA- 
CIA. 

rápicius, 1, um, adj. Catón. Lo 
que es de nabo. 

rapid8, alv. Cie. Rápidamente, 
con rapidez, velocidad. || Con 
fÍmpretu. 

rapiditas, «dtrs, f. Cic. La ra- 
pidez, velocidad, 

* y rápidulus, «, um, adj. M. 
Cap. Un poco rápido. 

rapidus, f, um, adj. (comp. 
IOR, Superl, issíimost. Creo, Rá- 
pido, veloz. Rupidus in urbemn 
incectus est. Tac. Se hizo le- 
varen diligencia á la ciudad. 

* + rapientér, adv. V. Fort. 
Con rapacidad. 

rápina, , f. Col. 11 nabar, si- 
tio sembrado de nabos. || Cu- 
tón. 11 nabo. 

rapina, «0, f. Cic. La rapmia, 
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robo, hurto, violento, latroci- 
nio, plllaje. * Necant inter se 
rapina alimente. Plin, Se ma- 
tan (los árboles) quitándose 
unos á otros la savia. 
rapinátór, óris, m. Lucil, Y, 
RAPTOR. 

rápio, is, pr, tum, pere (fut. 
are. ant. RAPSIT. Cie), a. Pl. 
Llevar, tomar, conducir, quitar 
de alguna parte con prontitud 
y fuerza, arrebatar. | Robar, 
hurtar. Rapere aliquid in de- 
teriorem purtem. Ter. Vomar, 
mirar, interpretar una cosa pour 
la peor parte. — aliguem tn Jus 
ó ad judicem. Hor. Llevar á 
uno delante del juez. — alt- 
quem in odium ó tnoidiam. 
Cie, Hacer á uno odioso. Octus 
hire te nt rapts. Hor. S1 no te 
quitas presto de aquí. Rapiam 
tedomum. Pl. YTellevaré á casa 
por fuerza. Agricole raptenda 
sunt ea. Plin. Debe el labrador 
hacer las cosas con la mayor 
prontitud. Zotos «ud se Pupit. 
Cie. Los arrebata, los atrae 
violentamente hacia sí. Rapt 
de luce. Est. Ser arrebatado á 
la luz, morir. 

+ rápistér, (rc, m. V. RAPINA- 
TOR. 

rápistrum, í, n. Col. El nabo 
silvestre. 

+ rápo, únis, m. Varr. V. RAP- 
TOR. 

* + rapso, «s, are, a. Inscr. Y. 
RAPTO, 

raptátus, A, um, part. de RAPTO. 
Cic. Arrebatado, tomado por 
fuerza. Ruptuatus bujis. Virg. 
Arrastrado por un carro de dos 
caballos. 

* + rapté, adv. V. Fort. V. RaP- 
TATIM. 

raptim, adv. Cic. Arrebatada, 
apresuradamente. || Lic. Ro- 
bando. 

raptio, óniz, f. Ter. El rapto Ó 
robo. 

+raptito,as, ire,a. Gel. frec.de 

rapto, €s, ¿rt, GtUm, dre, a. 
frec. de Rrabro. Luc. Arreha- 
tar, quitar, tomar por fuerza. 
PL Arrastrar, llevar tras de 
sí una pasión ó afecto. Rap- 
tare Africam. Tác. Valar, 
abrasar, destruir el Africa. — 
ley tones. Hire. llevar apresu- 
radamente las legiones. 

raptor, óris, m. Pl. Robador, 
el que roba abiertamente, la- 
drón. ¡| Raptor, el que roba por 
fuerza uba mujer. Magnes 
raptor ferri. S. Ag. El mián, 
atractivo del hierro. 

+raptórius, «, (un, adj. Cel. Lo 
que es propio para arrebatar, 
para atraer hacia sí. 

+ raptrix, icex, f. $. Jer, Ro- 
badora, la que roba 0 arrebata. 

raptum, 7, n. Lic. El robo 6 
hurto, la cosa robada. 

$ raptúra, (e, f. Plin. Y. RAP- 
TUS, US, 

raptus, «, um, part. de RAPIO. 
Cic. Tomado, tado: quitado 
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con presteza, por fuerza. |¡Ro- 
bado. || Arrebatado, transpor- 
tado de alguna pasión.|| Muerto 
de muerte violenta Ú temprana. 
¡¡*sSe encuentra en Gelio el abla- 
tivo femenino plural en la forma 
RAPTABUS. 
raptus, us, m. Tuc. El robo, ra- 
piña, ladronicio, la acción de 
robar. || Cec. El rapto de una 
doncella. 
rápui, pret. de Raplo. 
*+rápuúlátus, a, um, adj. Apic. 
Preparado con ribos. 
rápúlum, ¿, n. Hor. Nabito. 
Dim. de 
rápum), ¿, n. Col. El nabo, planta 
conocida. (| * Sén. Raiz tuber- 
culuosa. 
rárs, adv. (comp. Ius, superl. 
I¡ssIME). Col. Ralamente, con 
releza. || Pocas, raras veces. 
rárófácio, is, féct, factum, cére, 
a. Lucr. Enrarecer, poner ralo 
ó líquido. ||* Non. Cortar, mon- 
dar. 
ráréfactus, a, um. Lucr. Enra- 
recido, puesto ralo. Part. de 
rárófio, is, factus sum, fiért, 
pas. Luc. Enrarecerse, ponerse 
raro 6 ralo. 
+rárentér, adv. Gel. V. Raro. 
ráresco, is, ére, n. Col. Enra- 
recerse, ponerse más ralo, ha- 
blando de los granos. || Est. 
Ponerse más claro, menos 
denso, hablando de las nubes. 
H Sl. Ensancharse, ponerse 
menos apretado, hablando de 
las filas de un ejército. Ra- 
rescit sonus. Prop. El sonido 
se disminuye. Rarescunt col- 
les. Tác. Los collados desapa- 
recen, se pierden de vista. 
ráripilus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de pelu ralo, que tiene 
poco pelo. ; 
ráritas, alis, [. Ctc. y 
ráritúdo, ínis, f. La raridad, 
cualidad de lo raro ó ralo. || La 
poquedad, escasez, corto nú- 
mero. * Ho monstruosce ra- 
ritates. Am. Estas monstruo- 
sidades. 
ráró, adv. Cir. Raramente, rara 
vez. ¡| Cic. Alguna vez. Rarts- 
sime, raro admodum, per 
uam raro, raro umquamn. 
lin. Rarísima vez. 
rárus, a, um, adj. Plin. Raro, 
ralo, claro, lo que no es denso 
ó espeso. ||Poco, corto, escaso, 
lo que es en corto número. || 
Lo que se ve ó sucudo pocas 
veces. || Singular, exce ente. 
Homo rarissimt ingentt. Sen. 
Hombre de ingenio raro, muy 
singular * Rarum dictu. Plin. 
Cosa inaudita. 
+rásámen, ínis, n. M. Emp. y 
$ ráasámentum, z, n. Col. La 
raedura ó raeduras, lo que se 
quita rayendo ó raspando. 
rási, pret. de RADO. 
rásilis, (*, adj. Virg. Lo que se 
uede pulir ó limar raspando. 
¡ Cat. Limado, bruñido, liso. 
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Rasile argentum. Vel. Plata 
brunida. 

* + rasio, Onis, f. Cel. Acción 
de raer, de frotar, de afeitar. 

rásis, is, f. Col. Pez seca y dura, 
que machacada y reducida á 
polvo, Se usaba en algunos re- 
medios. 

rásito, ds, det, átum, áre, a. 
frec. de RADO. Suet. Raer, ras- 
par á menudo. || Afeitar á me- 
nudo. 

“¿rásór, Oris, m. Fes. El toca- 
dor de la lira. || El que pulsa 
cualquier instrumento de cuer- 
das. 

ráasóríus, a, um, adj. Cic. Lo 

ue sirve para racr ó raspar. 

rsortus culter. Cie. Navaja 
de afeitar. ]¡* RASURIUM, 72, N. 
Buril. 

*- rasta, ce, f. (pal. alem.)S. Jer. 
Medida itineraria de los ger- 
manos. 
rastellus, i, m. Varr, El ras- 
trillo, instrumento propio de 
los labradores. V. RASTRUM. 
y rastraria, ce, f. Non. Labra- 
dora, aldeana, que vive en el 
campo y le cultiva. || * Título 
de una de las Fábulas Ate- 
lanas. 

rastri, órum, m. pl. Virg. V. 
RASTRUM. 
rastrum, :, n. Col. El rastro 6 
rastrillo de hierro, y también 
de madera, para cavar y mullir 
la tierra por encima, y para 
deshacer los terrones. Parece 

ue no se diferenciaba del aza- 

ón sino en tener más dientes. 
* En plural se encuentra tam- 
bién como masculino. 

rasúra, (2, f. Col. La raedura ó 
raspadura, la acción de caer. 
|[[Raeduras, raspaduras, lo que 
se quita raspando. 

rásus, «, um, part. de RAnDo. 
Cte, Raspado, raido, afeitado. 
| Virg. Limado, pulido, liso. 
| Marc. Limado, corregido, 
enmendado. 

* rasús, us, m. Varr. Acción 
de racr. 


* + rataría y ratlaria, ce, f. V.y 


RATARIZ. 
Rite, drum, f. pl. Leicéster, 
ciudad de Inglaterra. 
rátáriss, arum, Í. Gel. 6 
ráatiáriso, aárum, f. Sero. Bar- 
cas con remos. |! * Según 
otros autores, balsas, alina- 
días. 

rátiarius, Yi, m. Dig. El que 
trafica con una barca. |[* Al- 
madiero. 

Ratiastum, ¿, n. Angulema ó 
Limogos, ciudades de Francia. 
y rátihábitio, ónrs, f. Dig. La 
ratihabición, ratificación, apro- 
bación. 

ratio, Onis, Í. Cic. La razón, 
la mente, el uso de razón, qe 
distingue al hombre de los 
brutos. || Causa, motivo. || Gé- 
nero, naturaleza, condición, 
cualidad.||¡Orden, disposición. 
[| Camino, modo, medio, mé- 
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todo. !| Sociedad, comercio. || 
Cuestión, disputa, tratado. j| 
Ciencia, facultad, doctrina, en- 
señanza. || Magnitud, cuanti- 
dad. || Cálculo, cuenta. [| Re- 
gla, medida, proporción. ||Ra- 
zón du la defensa entre los 
retóricos, que constituye la 
causa. Ratio argumentande. 
Quint. Método de razonar. 
Rationibus inferre. Suet. Pos 
ner en cuenta. Multam ratio- 
nem obtinent centi. Plin. Los 
vientos tienen gran fuerza. — 
alicujus habere in comitits. 
Ltc. Contar con alguno, hacer 
consideración Ó propuesta de 
él en los comicios. Ftatio vic- 
tus. Cel. El régimen de la vi- 
da. — rerum. Cic. El estado, 
la situación de las cosas, — 
acceptt el erpensi contenit. 
Cic. Viene bien la cuenta del 
cargo y data, de lo recibido y 
oo — nacigii tum jace- 
at. Lucr. El arte de la nave- 
pación se ignoraba ó estaba 
espreciada. — quee tibi cum 
illo intercedit? ¿Qué tienes, 
ó qué negocios tienes tú con 
él? —morum prior est. Quint. 
Lo primero se ha de cuidar de 
las costumbres. Habeo ratio- 
nem. Cic. Estoy considerando, 
ensando. Longis rationibus. 
or. Con largas cuentas. Ma- 
la ratione rem facere. Hor. 
Adquirir hacienda por malos 
medios, Epistoloe in eamidem 
rationem script. Cic. Car- 
tas de un mismo tenor óÓ 
asunto. Solisetlunce ratio Cic, 
El curso del sol y de la luna. 
Ratione facere. Cic. Obrar 
con prudencia. * Tua ratio 
existimatur astuta. Cic. Tu 
conducta pasa por demasiado 
hábil. * Ratione et numero 
morvert. Cc?, Moverse con ca- 
dencia y seguridad. * A me 
inita ratio est. He inaugura- 
do un método. * Disserere de 
genertbus et de rationibus 
cteitatum. Cic. Discutir acer- 
ca de las formas y sistemas 
de gobierno. 
y rátiocinabilitér, adv. Macr. 
Con razón. 
rátiócinatio, ónt3, f. Cic. El 
raciocinio, discurso. |¡ Silogis- 
mo. || Dialogismo, figura re- 
tórica. || Varr. Demostración, 
explicación de una fábrica por 
razón y arte. . 
ratiocinátivus, a, um, adj. Ctc. 
Lo perteneciente al raciocinio. 
rátiocinátor, óris, m. Cic. El 
contador ó computista dies- 
tro. || * Cic. Perito. 
rátiócinátus, a, um, part. pas. 
de RATIOCINOR. Vitr. Calcu- 
lado, pensado. 
rátiócinium, ii, Col. La cucn- 
ta ó cálculo. Ñ 
ratiócinor, ádris, dtugsum, art, 
dep. Cie. Calcular, hacer cuen 
tas, contar. || Raciocinar, ha- 
cer discursos, argúír razonar. 
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j rátiónábilis, lé, adj. Quint. | ráto, adv. Tert. Cierta, cons- 


Racional, dotado de razón, 
ue puede usar de ella. | Diz. 
azonable, conforme á la ra- 

- zÓn. 

+ rátiónábilitas, átis, f. Apul. 
La racionalidad, la razón, el 
uso de ella. 

+ rátionabilitér, adv. Apul. 
Con razón. 

“+ rátiónale, ¿s, n. Vuly. El ra- 
cional, una de las vestiduras 
del sumo sacerdote de los ju- 
díos. 

rátiónáilia, ¿um, n. pl. Dry. 
Libros de caja, de cuentas. 
rátiónális, is, m. Lampr. El 
contador que lleva las cuentas 
del dinero y otras cosas. || * Te- 
sorero, cajero. 
rátiónális, le, adj. Quint. Ra- 
cional, dotado de razón, que 
usa de ella. Rationalis philo- 
sophia. Sén. Filosofía racio- 
nal, la lógica ó dialéctica. — 
ars,disciplina, medicina. Cel. 
Arte, ciencia, medicina racio- 
nal, que sigue la razón y no 
la experiencia. — causa. AÁ 
Her. Causa racional ú racio- 
cinativa entre los retóricos. 
$ rátiónálitas, átiz, f. Tert. La 
racionalidad, el uso de la ra- 
zÓn. 
rátiónalitór, adv. Sén. Racio- 
nalmente, por razón. 
rátiónirium, li, n. Suet. El li- 
bro de caja, de cuentas. |] Es- 
tado, estadística. 
rátiónaárius, a, um, adj. Diy. 
Lo que pertenece á las cuen- 
tas. 
$ rátiónarius, Zi, m. Dr. Con- 
tador, el que hace ó lleva las 
cuentas, cajero. 

* | rátiónátivus, a, um, adj. 
Dostt. Que indica razonamien- 
to; causal. 

j rátiónatór, óris, m. Dig. Y. 
RATIOCINATOR. 

rátis, is, f. Ctic. La balsa he- 
cha de vigas ó maderos uni- 
dos de plano, para navegar en 
lugar de nave, almadía, jan- 
gada. || La nave ó barca. Oun- 

- nem ratem geroare. (prov.) 
Pl. * Llevar su barca ó balsa 
á buen puerto, salvar su ha- 
cienda de una catástrofe. Ra- 
tis scirpea. Pl. Balsa de jun- 
cos. 

A + ratis, is, f. M. Emp. Nom- 
bre galo de la planta llamada 
en latín PTERIS. 

Rátisbóna, «e, f. Ratisbona, 
ciudad de Alemania en el cír- 
culo de Baviera. 

rátitus, a, um, adj. Plin. Lo 
que tienc grabada ó esculpida 
una balsa ú barca, como el 
tridente y cuadrante, monedas 
romanas. 
rátiuncila, ce, f. lim. Cic. Ra- 
zoncilla, breve ó flaca razón. 
|| PL. Cuentecilla, breve ó pe- 
queña cuenta. || * pl. Cic. Su- 
ulezas. 


tantemente. 

Ratuméónna porta, ce, f. Plin. 
Una de las puertas de Roma, 
entre el (Quirinal y el Capi- 
tolino. 

rátus, a, um, part. de REOR y 
adj. Sal. El que ha juzgado óú 
pensado. || Cic. Fijo, estable, 
constante, determinado. ||¡Wa- 
ledero. || Aprobado, confirma- 
do, ratificado. Ratug nemo est 
hostes superart. Pl. Ninguno 
pensó que se vencería á los 
cnemigos. Rato preces. Oc. 
Oracionesatendidas. Pro rata 
yv prorata parte, portione.Cés. 
A prorrata, guardada propor- 
ción en el repartimiento. Rato 
tempore. Cic. Al tiempo de- 
terminado. Ratum habere 6 
facere. Cic. Ratificar, confir- 
mar. — 1d mihi est. Cic. Aprue- 
bo, confirmo esto. 

rauca, (2, f. Plin. Gusanillo 
terrestre, que daña las raíces 
de la encina. 

f raucédo, ini3, f. V. Rauci- 
TAS. 

* | raucesco, ¿s, ¿gre,n.P. Val. 
Y. RAUCIO. 

+ raucidúlus, a, um, dim. S. 
Jer. Ronquillo, algo ronco. 
raucio, ¿3, 8,8um, ére, n. Luctl. 
Enronquecer, ponerse ronco. 
raucisónus, a, um, adj. Cat. 
Lo que tiene un sonido ronco. 
raucitas, átis, f. Cel. La ron- 
quera. 

* | raucito, as, are, n. Aldh. 
Arrullar los pichones. 

* + rauco, a8, dre, n. Glog. Lab. 

oncar. 

 raucor, Gris, raucátus sum, 
art, dep. Y. RAucIo. 
raucus, a, um, adj. Cic. Ron- 
co. Se dice también de las co- 
sas inanimadas. || Confuso, no 
claro. Rauca fama y raucus 
rumor. Cic. Rumor que ce- 
sa, como cansado de divul- 
garse. * Raucum sonare. Oc. 
y Rauca sonare. Virg. Hacer 
oír un sonido ó sonidos vela- 
dos y sordos. 

raudus, rodus y rudus, érts, n. 
Varr. El cubre, pedazo de me- 
tal en bruto que servía de mo- 
neda. 

raudus y rudus, a, um, ad). 
Fes. No trabajado, sin pulir. 

Rauduscúla y Raudusculana 
porta, (2, Í. Varr. Una de 
las puertas de Roma, asi lla- 
mada, ó por estar cubierta de 
chapas de bronce, ó por ha- 
berse dejado tosca, ó por te- 
ner metida dentro la efigie del 
pretor Genucio Cipo. * Estaba 
entre la Puerta Necta y la 
Puerta Lacernal. 

rauduscúlum, /, n. Cic. Pe- 
queña pieza de cobre tosca, 
sellada ú por sellar, que ser- 
vía de moneda. || Una suma 
muy corta de dinero. 

Rauráci, órum, m. pl. ó 

Rauriáci, orum, m. pl. y 
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Rauríci, órum, m. pl. Pueblos 
de la Galia Céltica, cerca de 
Basilea en la Suiza. 

rausúrus, a, um, parb. en RUS 
y adj. Lucil. Lo que ha de en- 
ronquecerse. 

Rauzium, t, n. Ragusa, clu- 
dad de Dalmacia. 

ravastellus, a, um, adj. dim. 
de RAVUS. 

Ravenna, «2, f. Plin. Ravena, 
ciudad de Italia en la Galia 
togada. 

Rávennas, atis, adj. Col. Lo 

ertencciente á la ciudad de 
vena. 

Rávennátes, um, m. pl. Suet. 
Los naturales habitantes de 
Ravena. 

Rávennáténsis, sé, adj. Inscr. 
V. RAVENNAS. 

*ravicelus, ¿, m.Plin. Nombre 
dado entre los piamonteses á 
los piñones cocidos con miel. 

rávidus, a, um, adj. Col. Lo 
que es del color rojo obscuro. 

+ rávillus, a, um, adj. Fes. Lo 
que tiene los ojos de color 
rojo obscuro. 

+ ravio, is, ire, n. Pl. Hablar 
ronco á fuerza de vocear. 

+ rávis, is, f. Pl. La ronquera. 
|| Apul. La pituíta que causa 
ronquecra. 

+ ráviscellus, a, um, adj.ó 
| rávistellus, a, um, adj. Fes. 
Algo rojo. 

rávúlus, a, um, adj. Sid. Algo 
ronco. 

rávus, a, um, adj. Cic. De co-, 
lor rojo obscuro, leonado. j] 
Fes. Ronco. 


* re ó red, prefijo ó partícula 
inseparable. Tiene las signifi- 
caciones siguientes; movimien- 
to hacia atrás, RECURRO; OPOS!- 
ción, RELUCTOR; vuelta á un 
estado anterior Ó contrario, 
RESTITUO, REPROBO; acción de 
culocar un objeto en el sitio 
que antes ocupaba ó de vol- 
verlo á su estado anterior, RF- 
PONO, REDDO, RESTITUO; Pur 
último, repetición de la ac- 
ción, RESUMO. La forma prl- 
mitiva cra RED: REDINTEGRO, 
REDHIBEO, REDIVIVUS. 

Rea, «e, f. La isla de Re. 

] reabscondo, iz, ére, a. Ocul- 
tar de nuevo. 

* + reaccendo, is, ére, a. Tert. 
Inflamar de nuevo. 
| reádopto, ds, dre, a. Du. 

Volver á adoptar. 

+ reádinatio, ónis, f. Terl. La 

unión reiterada, reunión. 


+ ressdifiícandus, a, um. Cte. 


Lo que se ha do volver á edil: 
car. Part. en pus de h 
resedífico, ás, aci, atum, are, 
a. Lio. Reedificar, edificar de 
nuevo, volver á edificar. 
$ reágo, is, ére, a. AD. Obrar 
recíprocamente. 
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y ESEliZ, dé, adj. Real, verda- 

ero. 

T reálitas, átis, f. Realidad, la 
existencia fisica y real. || Ver 
dad, ingenuidad. 

j reálitéer, adv. Real, efectiva, 
verdaderamente. 

reápsé, adv. Cic. Efectivamen- 
te, en realidad. 

reassúmo, ¿$, sumpgl, sump- 
tum, mére, a. Plin. j. Reasu- 
mir, Volver á tomar. 

Reáté, is, n. Plin, Rieti, ciu- 
dad de los sabinos. 

Reátinus, a, um, adj. Plin. Lo 

ue €s de ó pertenece á la ciu- 
dad de Riet. 

reátus, us, m. Quint. La con- 
dición de reo, el estado de tal. 
| Apul. La culpa, el delito. || 
El hábito ó vestido de los reos, 
que mientras lo eran, no sólo 
ellos, sino también sus paricn- 
tes y deudos, se dejaban cre- 
cer la barba y el cabello, y se 
presentaban con ropas viejas, 
desalinai'as y sucias. 

* | róbaptisma, «tis, n. Eccl. 
Acción de rebautizar. 

j rébaptizo, as, áre, a. Dig. 
Volver á bautizar, reitirar el 
bautismo. 

* Rebecca, (2, f. Tert. Rebeca, 
esposa del patriarca Isaac. 

rébellátio, ónis, f. Túác. La re- 
belión, la acción y efecto de 
rebelarse. 

+ rébellitór, ÓOris, m. y 

róbellatrix, iciz, f. Oc. y 

*rébellio, ónis, m. Tr. Pol. El, 
la rebelde, que se rebela ó le- 
vanta. 

rébellio, óniz, f. Cés. La rebe- 
lión, el levantamiento. 

rébellis, lé, adj. Virg. Rebel- 
de, el ó la que se rebela. 

rébellium, /i, n. Liv. V. RE- 
BELLIO 2.* art. 

rébello, ús, ct, átum, are, n. 
Lic. Rebelarse, renovar la gue- 
rra los vencidos y pacificados. 

Plin. Renacer, renovarse. || 

esistir, rehusar. Rebellat 
culnus. Plin. La llaga se re- 
nueva. 

rébito, ás, áre, n. Pl. Volver. 

rébdo, ds, ací, átum, are, n. 
Lucr. Rimbombar, retumbar, 
resonar. ||* "También se en- 
cuentra el sustantivo REBOA- 
Tus, us, m. M. Cap. Rimbombe. 
rebullío, is, lot, itum, tre, a. 
Apul. Volver á hervir, á co- 
cer. [| Echar fuera de sí con 
el hervor. , ee 
* + réburrium, 7z, n. Calvicie 
de la parte delantera de la ca- 
beza. 


* + reburrus, a, um, adj. S.. 


Ag. Que tiene la frente calva. 
¡| * Not. Tir. Que tiene los pe- 
os erizados sobre la frente. 

récalcitro, ds, del, dtum, are, 
n. Hor. Acocear, tirar coces. 

recalco, ás, dol, dtum, áre, a. 
Col. Recalcar, apretar pil- 
sando. 
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recálófactus, a, um, adj. Cel. 
Vuelto á calentar. 

* récaléfácio, iz, ére, a. Oc. 
Volver á calentar. |] Calentar 
mucho. : 

* T recáléfio, is, pas. Cel. Vol- 
verse á calentar. 

récaléo, és, lui, lére, n. Virg. 
Volver á calentar. 

récálesco, is, lui cére, n. Cic. 
Volver á calentarse. Plin. En- 
cenderse de nuevo, volver á 
tomar el mismo empeño. 

récalfácio, is, Jfect, factum, 
acére, a. V. RECALEFACIO. 

f récalfio, 13, iéri. V. RECALE- 
FIO. 

récalvastér, tri, m. Sén. El 
que es calvo por la frente. 
| récalváitio, ónis, f. Vulg. y 

récalvities, éi, f. La calvez 
solo por la frente. 

y récalvus, a, um, adj. Pl. El 
que es calvo por delante. 

* q rócalx, calcis, adj. y s. 
Com. Que da coces, recalci- 
trante. 

récandens, tis, part. a. y adj. 
Plin. Caliente, cálido. 

récandéo, €3, dui, dere, n. y 

récandesco, is, dut, core, n. Oc. 

Volver á emblanquecer, á po- 
nerse blanco. || Volver á mon- 
tar en ira, á escandecerse. 

récáno, 18, clnut, cantum, nére, 

a. Plin. Volver á cantar, á 
empezar el canto. || * Plin. 
Destruir un encanto. 

récintátus, a, um. Hor. Re- 
tractado, retirado. Part. de 

rócanto, as, doi, átum, áre, a, 
Marc. Repetircantando. ! Des- 
decirse, retractarse de lo di- 
cho. || * Oo. Desencantar, des- 
embrujar. 

Y récápitúlo, ds, are, y récá- 
pitúlor, úáris, a. Tert. Reca- 
pitular, resumir, repetir en 
suma lo que se ha dicho ex- 
tensameute. 

récásúrus, a, um, adj. y part. 
en Rus. Cte. Lo que ha de re- 
cacr, de volver á caer. V.ReE- 
CIDO. 1.* art. 
récauta, ce, f. Cód. y 
récautio, 0nis, f. ú 

récautum, ¿,n. El descargo, 
satisfacción de la obligación. 

T récáveo, 8, cáot, cautum, 
ére, n. Dig. Tomar precaución 
reciprocamentce. 

y récávus, a, um, adj. Prud. 
Lo hueco por dentro, lo que 
es cóncavo. 

récódens, tis, part. a. y adj. 
Hor. El que se retira ó aparta. 

récódo, is, cessi, cessum, dére, 

n. Cic. Retirarse, alejarse, par- 
tirse, irse, desviarse. Recedere 
Romam. Sal. Retirarse ó vol- 
ver á Roma. — ab aliquo. Cic. 
Apartarse de alguno, dejarle. — 
aconsuetudine. Cie. Desviarsc, 
salir de la costumbre. —a citr, 
ab oculis. Plin. ¡.—de medio. 
Cte. Morir. — ab alicuo loco. 
Cie. Partir, salir, irse de al- 
gún lugar. — ab offtcio. Cic. 
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Desviarse de su obligación, no 
cumplir con ella. — ab armis. 
Cic. Dejar ó rendir las armas. 
— de statu 3uce diynitatis. 
Cic. No guardar Ó conservar 
su dignidad. — ex acie. Lio. 
Retirarse de la batalla. — in 
ota. Hor. Retirarse al ocio, 
dejar los negocios. Recessit 
center. Plin. j. Ha entlaque- 
cido. — 3pes. Luc. Se desvane- 
ció la esperanza. * Anchisce 
domus recessgit. Virg. La casa 
de Anquises está situada en un 
lugar apartado. * Terre urbes- 
que recedunt. Virg. Las cos- 
tas y las ciudades se ocultan 
á la vista. 
récellens, tis, part. a. y adj. 
Lto. El que se inclina, se baja. 
récello, is, cellut, llére, a. y n. 
Lito. Bajarse, inclinarse hacia 
abajo. || Retirar hacia atrás. 
Recellente ad solum grare li- 
bramento plumbi. Lic. Baján- 
dose hacia la tierra porel con- 
trapeso del plomo. 
récellúla, «%, f. Una friolera, 
poca cosa. 
* — recóno, as, áre, n. Macr., 
Comer de nuevo. 
récens, tis, part. a. y adj. 
(com. TIOR, Superl, éSiMua) 
Ctc. Reciente, fresco, nuevo. 
ni está cansado Ó fatira- 
o. Recens maritus. Plin. 
Recién casado. — aqua. Col. 
Agua fresca, reción cogida. 
|| Lucr. Corrientes. Recentio- 
res. Cic. Los modernos. 
rócens, adv. Cic. Reciente, úl- 
timamente. Recens censuerunt 
patres. Tác. Habían dispuesto 
recientemente los padres. Re- 
cen3 orto sole. Virg. Acaban- 
do de salir el sol. Recentissi- 
me stercoratosolo. Virg. Aca- 
bada de estercolar la ticrra. 
récenséo, €s, sul, sum 6 sítum, 
sére, a. Cés. Reconocer, pasar 
revista ó muestra, hacer la re- 
seña. || Gel. Enmendar, re- 
ver, corregir. || Est. Meditar, 
considerar, examinar. || * Gel. 
Revisar, retocar una obra lite- 
raria. || A: Narrar, con- 
tar, referir. * Signa recensue- 
rat bis sol sua. Oo. El sol ha- 
bía recorrido por dos veces 
sus dominios (es decir, los sig- 
nos del O , 
récensio, ónts, f. Cic. y 
récensitio, ónis, f. Ulp. La re- 
vista, muestra, enseña, reco- 
nocimiento de una multitud. 
récensitus, a, um. Suet. y 
récensus, a. um, part. de RE- 
CENSEO. Suet. Reconocido, 
revisto, contado. 
récensus, us, f. Suet. V. RE- 
CENSIO. 

* + recentaríus, li, m.S. Ambr. 
Vendedor de vino con hielo. 
+ récentér, adv. Pal. Reciente, 

últimamente. Ñ 
récento, ás, del, Gatum, are, a. 
Non. Renovar. 
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* + recentór, aáris, árt, dep. 
Gel. Renovarse. 
récépi, pret. de RECIPIO. 

récéópissis, en lugar de RECE- 
PERIS, ant. 

recepso, en lugar de RECEPERO. 
V. RECIPIO. 

* + receptábilis, e, adj. S.A mbr. 
Accesible á algo, capaz de al- 

una cosa. 

réceptácúlum, ti, n. Cic. Re- 
ceptáculo, toda cavidad que 
recibe en sí alguna cosa. || 
Acogida, refugio, amparo. 
réceptátio, úntis, f. Am. La ac- 
ción de recibir. 

réceptátor, óris, m. Cic. El 
reccpteder ó encubridor, el que 
vculta Ó que encubre delin- 
cuentes. 

+ réceptibilis, le, adj. S. Ay. 
Recibidero, lo que es du re- 
cibo ó se puede recibir. 

$ rócepti5, onts, f. Pl. Recep- 
ción, el acto y efecto de re- 
cibir. 

réceptitius % récepticius, «, 
um, adj. Gel. Lo «¡ue se recibe 
como propio por donación, 
venta ú otro contrato. || Re- 
servado, retenido. 

récepto, 43, det, alum, áre, a. 
Ter. Rececptar, ocultar, encu- 
brir un delito Ó á reo. || Retirar- 
sc. Receptare animam. Lucr. 
Recibir, volver á tomar vida. 
Natura cuncta sinu receptat. 
Luc. La naturaleza lo recibe 
todo en su seno. Receptat se. 
Ter. Se retira. 
ráceptór, óris, m. Tác. Recep- 
tador, encubridor de reos Ó 
delitos. 

j réceptorium, 7, n. Sid. Reti- 
ro, asilo, refugio. 

j róceptórius, a, um, adj. Fes. 
Lo que sirve de asilo ó que le 

roporciona. 

ráceptrix, icis, f. Cte. Recep- 
tadora, la encubridora de reos 
ó delitos. 
réceptum, ¿, n. Cic. La pro- 
musa. 
réceptus, a, um, part. de RE- 
cIPIo. Lito. Recibido, admitido.|| 
Acostumbrado, corriente, usa- 
do. || Tomado, subyugado. Re- 
ceptum officuum persolcere. 
Cic. Cumplir el servicio pro- 
metido. Receptum est. Tac. 
Es cosa recibida, se crec co- 
munmente. * Auctoritas recep- 
tior. Fert. Autoridad de más 
peso, de más respeto. * Sequí 
maxime recepta. Quint. Con- 
formarse con la opinión co- 
mún. 
réceptus, us, m. Fes. La reti- 
rada, la acción de retirarse. || 
Retiro, refugio, asilo. || Pro- 
tección, favor. Receptui cane- 
re. Cés. — signum dare. Lic. 
Tocar la retirada, á retirarse. 
Receptum habere ad alicujus 
gratiam. Cés. Tener acogida 
en el favor de alguno. Recep- 
tus sententive pertinacis. Lie. 
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ertinaz. — el recurgug marta. 
um. El flujo y reflujo del 
mar. 

récessi, pret. de RECEDO. 

+ récessim, adv. Pl. Hacia 
atrás, reculando atrás. 
récessio, únis, f. Vitr. Reti- 
rada, la acción de retirarse. 
récessúrus, a, um, part. en 
rus y adj. Oc. El que ha du 

retirarse. 
récessus, us, m. Ctic. La reti- 
rada, la acción de retirarse. || 
Retiro, lugar retirado. || Es- 
condrijo, lugar oculto. Reces- 
38us in animis hominum. Cte. 
Dobleces, escondrijos en los 
corazones de los hombres. 

réchámus, /, m. Vitr. La ga- 
rrucha ó polca. 

Y réchédipna, órum, n. pl. 
Juo. Vestido particular que 
llevaban los antiguos á los 
ejercicios ó academias, y á los 
feslines. 

T récidivátus, us, m. Tert. La 
restauración ó reformación de 
lo que ha pasadu ó perecido. 

récidivus, a, um, adj. Cel. Lo 
que renace, se renueva, se res- 
taura, se restablece. 

récido, iz, cidi, casum, dere, 
n. Cíc. Recaer, volver á caer. 
|| Volver, tornar. || Venir, irá 
parar, reducirse á. || Recacr 
sobre. Contentio nimia cocts 
reciderat. Cic. El demasiado 
esfuerzo de la voz se había 
disminuido. Recidere posse 
hunc casum «ud ipsos. Ces. 
Que esta desgracia podía ve- 
nirá recaer sobre ellos mis- 
mos. — ad paucos. Ter. Re- 
ducirse á pocos. — ad luctum. 
Cte. Venir á parar en llanto. 
Recidunt hrec eodem. Lio. Es- 
tas cosas vienen á parar en, 
vienen á ser lo mismo. 
récido, ¿3, cidi, cisum, dere, a. 
Plin. Cortar. Si non reciditur 
culpa supplicio. Hor. Si no 
se corta, se corrige la culpa 
con el castigo. * Reculere na- 
tiones. Cic. Anonadar pueblos 
enteros. * — fulyorem side- 
ribus. Est. Destruír el brillo 
de los astros. * — ad priscum 
morem. Tác. Volver una cosa 
á las proporciones que tenía 
antiguamente. 
récinctus, a, um. Or. Desatado, 
desceñido, suelto. || V. Fl. 
Cenñido, atado. Part. de 

rócingo, 13, nt, ctum, gére, 
a. y 
rócingor, éris, cinctus sum, 
gt, dep. Oc. Desceñir, desatar 
y desatarse, despojarse. Re- 
cingi ferrum. Est. Desccñir- 
se, dejar la espada. Recingere 
tunicas. Oc. Desatarse las 
ropas. * Sumptum recingitur 
anguem. Or. Se desprende de 
la serpiente que se había en- 
roscado á su cuerpo. * Re- 
cingi ferrum. V. Il. Desha- 
cerse de su espada. 


El retirarse de una sentencia | récinium, lt, n. V. RICINIUM. 
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récino, 13, nut, centum, nére, 
n. Hor. Volver á cantar, can- 
tar ó decir frecuentemente. || 
Resonar, responder con el can- 
to y la voz, como sucede en cl 
eco. || Desdecirse, cantar la 
palinodia, retractarse de lo 
dicho. 
récipio, is, cépi, ceptum, pére, 
a. Lic. Volver á tomar. || Re- 
cobrar. [| Tomar, recibir, acep- 
tar, admitir. || Emprender, to- 
mar á su cargo. || Prometer, 
ofrecer, encargarse. Recipere 
mensa. Cic. Admitir á su me- 
sa. — ciritate. Cic. Dar el de- 
recho de ciudadano. — $e. Cic. 
— mentem. — animum. Ter. 
Entrar dentro de sí mismo. || 
Recobrarse, cobrar ánimo, es- 
pat — se in portum. Pl. 
¿ntraren el puerto. — urbem,. 
Cic. Recobrar una ciudad ó 
rendirla, tomarla. — se ad in- 
gentum suum. Pl, Volver á 
tomar su carácter. — 8e Ro- 
mam. Cic. Retirarse ó volver 
á Roma. — ge ad aliquem 
Juga. Cés, Refugiarse cerca 
de alguno huvendo. —aliquid 
in venditionibus. Cic. Reser- 
varse alguna cosa en una 
venta. — animos ex pavore. 
Lic. Recobrarse del miedo. — 
se ad bonam frugem. Cie. 
Enmendarse, corregirse, retl- 
rarse á bien vivir. — $e in alt- 
quem locum. Cic. Retirarse á 
algún lugar. — libertatem. 
Cic. Recobrar la libertad. — 
aliquid in se. Cic. Tomar al 
guna cosa á su cargo Ó sobre 
sí, empenarse en, encargarse 
de alguna cosa. — $e omnia 
Ffacturum. Ctc. Prometer, 
ofrecer hacerlo tudo. — alicut 
aliquid, Cic. Asegurar á al- 
guno alguna cosa, asegurarle 
de ella bajo su palabra de ofer- 
ta. — nomina reorum. Cte. 
Reservar para sí las causas 
criminales. —se ad diem. Ctc. 
Volver al día señalado. — ser- 
cum. Ulp. Ocultar un escluvo 
fugitivo. — domum custodien- 
dam. Lio. Encargarse de guar- 
dar una casa. — aliguem me- 
dio ex hoste. Virg. Libertar, 
sacar á alguno de en medio de 
los enemigos. — causam Ca- 
pitis. Cic. Encargarse de una 
causa de muerte. Recepit usus. 
Quint. Lo ha recibido ó ad- 
mitido el uso. Recipt in cibum, 
in mensas. Plin. Ser bueno 
para comer. 

* + recipisco, is, ére, a. V. 
Fort. Recobrar. 
réciprócans, tis, part. a. y adj. 
Plin. Lo que vuclvc á en- 
viar. || Lo que vuelve, relorna. 
réciprocitio, ónis, f. Plin. Re- 

trocedimiento, retroceso. 
réciprócitus, a, um, adj. Arn. 
Llevado hacia atrás. 
+ réciprócitus, us, m. S. Ag. 
V. RECIPROCATIO. 
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rócipróoce, adv. Varr. Recí- 
proca, mutuamente. 
+reciprócicornis,»”,adj. Tert. 
Lo que tiene los cuernos re- 
torcidos, como el carnero. 
= -; reciprocitas, útis, Í. Tert. 
Reciprocidad. 
récipróco, 3, del, átum, áre, 
a. Lic. Reciprocar, mover óú 
agitar recíprocamente, ade- 
lante y atrás, arriba y abajo, 
de una á otra parte. ¡) Ir y ve- 
nir. ¡¡ Fes. Pedir mutua ú re- 
ciprocamente. Reciprocare 
animam. Lic Respirar, tomar 
y echar el aliento. — in adcer- 
sum cestum. Lie. lr contra la 
marea. — telum manu. Gel. 
Volver á tirar el dardo que 
había sido tirado. mare 
cceepit. Cure. El mar, la marea 
empezó á bajar. Reciprocan- 
tur tusthiec, Ctc. Estas cosas 
se reciprocan, tienen tal co- 
rrespondencia entre sí, que la 
una se sigue á la otra. * /n 
motu reciprocando. Cic. A 
marea baja. 
réciprócus, a, um, adj. Varr. 
Recíproco, lo que va y viene, 
lo que vuelve al paraje de 
donde ha salido. !| Mutuo. Re- 
ciproca uryumenta. (sel. Ar- 
gumentos que se pueden vol. 
ver contra el que los pone. — 
ranomina. Prisc. Pronom- 
res recíprocos, cuya fuerza 
pasa á las mismas personas 
de que se trata, ó4lo poscído 
por ellas. 
récisamen, ín/s, n. Apul. y 
récisámentum, (, n. Plin. El 
pedacito cortado de alguna 
cosa. 
récisio, Onis. f. Plin. Corta- 
dura, Ía acción de cortar. 
récisúrus, a, um, part. a. y 
adj. Hor. Lo que ha cortar. 
récisus, a, um, part. de RECI- 
po. Vir. Cortado. Rectsus 
ense. Luc. Cortado de una cu- 
chillada. Recisre nutiones. 
Cic. Naciones destruídas. Re- 
cisum opus. V. Pat. Obra 
abreviada, compendio. Rect- 
sius tempus. Ulp. Tiempo más 
breve, más corto. | 
récitátio, Onis, f. Cic. La reci- 
tación, lección de voz alta, en 
úblico. 
recitátór, Oris, m. Crec. El re- 
citador, lector, el que lee en 
público, en voz alta. || Rela- 
tor, el que leía los alegatos, 
declaraciones y demás instru- 
mentos de los procesos en los 
tribunales. || El pocta y orador 
que leía sus obras en público 
y entre sus amigos. 
récitatrix, icis, f. Apul. La rc- 
citadora ó lectora. 
récitátus, a, um. Hor. Reci- 
tado, leído en vuz alta, en pú- 
blico, pronunciado. Part. de 
récito, us, úáct, útum, are, a. 
Cic. Recitar, leer en público, 
en alta voz. || Pronunciar, de- 
cir de memona. || Leer los 
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puetas y otros escritores sus 
obras entre sus amigos antes 
de publicarse. * Testamento 
heredem aliquem  recitare. 
Ci. Leer ó citar el nombre 
de un legatario. * — sí qua 
menunerint. Cel. Decir de me- 
moria lo que recuerden. 
réclamáitio, ónts, f. Cte. Cla- 
mor, grito, vocería repetida. | 
Voccría para oponerse, ó dues- 
aprobar alguna cosa. 

y reclamátor, 0/3, y 

y reclámatrix, icis, f. Apul. 
El, la que grita Ó vocea. 

reclámito, ds, det, atum, dare, 
a. Cte. Gritar, vocear frecuen- 
temente. Frec. de 

reclamo, «s, áct, úátum, are, 
a. Cte. Gritar, vocear oponién- 
dose ó contradiciendo. || Fed. 
Exelamar, gritar. || V. FL 
Llamar una y murhas veces 
¡Verg. Resonar, retumbar el 
eco. Reclamatum est ejus ora- 
tiont «b omnibus. Cic. Todos 
se opusieron á voces á su dis- 
curso. Heclamare alicut pro 
reo. Plin. J. Oponerse á gri- 
tos contra alruno en favor de 
un reo. Reclamant plan:iyort- 
bus arca. Virg. Resuenan los 
campos con lamentos. Recla- 
mant omnes cindicandam in- 
Jurtam. Fed. Exclaman, gri- 
tan todos que se debe vengar 
la injuria. * Una roce judices 
reclumasse ne... Cic. Que to- 
dos los jueces reclamaroná una 
que no... 

reclangens, trs, part. a. vadj. 
Am.Que resuena mucho ó por 
la parte opuesta. 

* + reclaudo, us, ére, a. Y. 
Fort. RECLUDO. 

F réclinatorium, li, n. Vuly. 
Fl reclinatorio, la alinohada. 
| El plato ó platillo. 

réclinátus, a, um, part. de RE- 
CLINO. Cés. y 

réclinis, n”, adj. Oc. Reclinado, 
recostado. 

réclino, «Gs, Gári, átum, dre, a. 
Cég. Recostarse, reeclinarse. 
Nullum a lubore me reclinat 
otium. Hor. Ningún descanso 
me alivia el trabajo. Reclina- 
re prona corpora. Est. Po- 
ner los cadáveres boca arriba. 

] réclinus, «a, um, adj. Vop. 
V. RECLINIS. 

q réclivis, cé, adj. Pal. Inclina- 
do, pendiente hacia la parte de 
atrás. 

réclúudens, tix, part, a. de RE- 
cuuno. Hor. Lo que abre. 

réclúdo, ts, e, sum, dere, a. 
Pl. Abrir. || Est. Cerrar, en- 
cerrar. Recludere portas. Or. 
Abrir las puertas. — oceulta. 
Est. — operta. Hor. Descu- 
brir las cosas ocultas, secre- 
tas. — ensem. Virg. Tirar de 
la espada, sacarla, desenvai- 
narla. — humum. Tác. Cavar 
la tierra. || — — Virg. Ararla. 
— in carcerem. Est. Meter, 
puner en la cárcel. 
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 réclúsio, Onis, f. Vitr. Aber- 
tura, la acción de abrir. 
 reclúso, as, are, a. Arn. 


Abrir de nuevo. 


Te 


réclúsus, «a, um, part. de ne- 


CLUDO. Hor. Abicrto. || Am. 
Cerrado. 
récoctus, a, um, part. de rE- 
COQUO. Marc. Recocido, vuel- 
to á cocer ó muy cocido. He- 
cortuz senex. Cat. Viejo ma- 
rrullero, que á fuerza de años 
y experiencias ticne mucha sa- 
wacidad, arte y cautela. || — — 
Viejo remozado, rejuvenecido, 
como Esón, que cocido por 
Medeacon con ciertas hierbas 
encantadas por ella, volvió á 
cobrar su juventud. — seriba. 
Hor. Escribano muy diestro, 
muy práctico. AÁnus recocta 
cino. Petr. Wieja borracha, 
como recocida en vino. 
y récaeno, a3, dre, n, Macr.V. 
RECENO. 
 récogitatio, ónis, Í. Sere. La 
reflexión. 
 récogitátus, us, m. Tert. 
Pensamiento Íntimo, interior. 
récógito, us, dol, átum, áre, 
a. Cic. Reflexionar, pensar 
con madurez una y muchas 
veces. Scepe mecum recogi- 
trinz, Cite. Pensando, reflexio- 
nando entre mí, conmigo, den- 
tro de mí mismo muchas ve- 
cos. 
récognitio, únis, f. Cie. El 
reconocimiento, recuerdo, Con- 
memoración. |] Inspección, re- 
visión. Recognitio equittum. 
Suet. Revista de la caballería. 
| * — sul. Sén. Examen de 
conciencia. 
récognitus, a, um. Cte. Reco- 
nocido, revisto. Part. de. 
récognosco, ts, nóct, nitum, 
scére, a. Cic. Reconocer, con- 
siderar, rever. || Corregir, en- 
mendar. || Ver, examinar. || 
Pasar revista. || Volver á la 
memoria, repasar. Cum te pe- 
nitus recognoctt. Cic. Cuando 
reflexiono sobre tus prendas. 
Recognosce mecum illam su- 
periorem noctem, Cic. Re- 
pasa, trae conmigo á la me- 
moria aquella noche pasada, 
Recognoscere turmas equt- 
tum. Suet. Pasar revista á la 
caballería. 
y récógo, is, gére, a. P. Nol. 
Volver á juntar. 
récollectus, a, um. Sén. Re- 
cogido. Part. de 
récolligo, is, légt, lectum, gé- 
re, a. Col. Recoger, juntar. |] 
Volver á coger, recobrar. Re- 
enlligere etres. Plin. Reco- 
brar, volver á tomar fuerzas. 
— animum offenstorem alt- 
-cujus. Cte. Suavizar, reconci- 
liar el ánimo ofendido de al- 
guno. — primo annos. Oc. 
Rejuvenecer, recobrar la ju- 
ventud primera. — se ¿psum. 
Oc. Reconocerse, reducirse á 
la razón. * — se a lunga ca- 
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letudine. Plin. Reponerse de 
una larga enfermedad. * — 
stolum. Plin. j¡. Remangarse 
la túnica. 

f récollóco, ds, dre, a. Cel. 
Volver á colocar. 

j récólo, ás, ací, átum, áre, 
a. Escrib. Volverá colar, á 
filtrar. 

récólo, is, lut, ultum, lóre, a. 
Lto. Volver á cultivar, cultivar 
de nuevo. || Recorrer con la 
memoria, acordarse. || Reno- 
var, instaurar, volver á tomar, 
ejercer de nuevo. || Tác. Vol- 
ver á honrar, á respetar. [Re- 
colere avitum «derus. Tae. 
Restablecer la gloria de sus 
antepasados. — studia. Cie. 
Volver á emprender sus estu- 
dios. — artes. Cic. Cultivar las 
artes. — secum aliquid, Cie. 
Examinar alguna cosa dentro 
de sí ó consigo mismo. * — 
diem dapibus. Claud. Cele- 
brar el día con festines. : 
* - recommentor, áris, adri, 
dep. Pl. Acordarse de nuevo. 
récomminiscor, éris, entus 
sum, sct, dep. Pl. Inventar, 
hallar de nuevo, hallar, encon- 
trar pensando. Lítteris rerom- 
mintscar. Pl. Me acordaré 
repasando las letras (siguien- 
do el orden alfabético). 

* + recommonéo, es, ére, a. 
Ecles. Advertir de nuevo, re- 
cordar. 

frócompingo, is, ére, a. Tert. 
Volver á juntar ó unir una 
cosa con otra. 
récompono, is, q pósitum, 
nére, a. Ul . Volver á com- 
poner, á ajustar. 
récompósitus, a, um, part. 
de RECOMPONO. Oo. Volver á 
componer. 
réconciliasso, en lugar de RE- 
CONCILIAVERO. ant. Pl. 
réconciliátio, ónis, f. Cic. La 
reconciliación de personas que 
estaban desunidas. 
réconciliatór, óris, m. Lio. Re- 
conciliador, pacificador. 

* + réconciliatrix, tricis, f. 
Castod. La que reconcilia. 

róconciliátus, a, um. Cic. Re- 
conciliado. || Varr. Restaura- 
do. Part. de 
réconcilio, ás, úri, átum, are, 
a. Lito. Reconciliar, restable- 
cer la concordia, paz ó amis- 
tad segunda vez. || Restable- 
cer. || Recobrar. Reconciliare 
Hiltum domum. Pl. Volver á 
un hijo á casa, ponerle bien 
con su padre. — in libertatem. 
Pl. Restituir á la libertad. — 
aliquem oratione. Nep. Re- 
ducir á alguno con razones á 
su deber. — existimationem 
amissam. Cic. Recobrar la 
estimación perdida, * — gra- 
tam. Cte. Volver á la gracia 
Ó amistad de alsuno. * Re- 
conciltart, pas. Quint. Recon- 
ciliarse. 

Y réconcinno, d3, act, átum, 
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are, Cés. Componer, volver á 


componer, reparar, renovar. 
Reconcinnatum mendacium. 
Apul. Mentira bien compues- 
ta, urdida. 

y réconclido, is, ére, a. Tert. 


Depositar, cerrar, encerrar 


dentro. 
* $ réconditio, ónis, f. S. Ag. 


Acción de volver á poner en 


su sitio. 


“e 


guarda. 


* -; reconditórium, lí, n. S. 
Jsid. Escondrijo para guardar. 
réconditus, a, um, part. de 
RECONDO. Ctc. (COMP. DITIOR, 
superl. DITISSIMUS). Cerrado, 
guardado, escondido. || Re- 
cóndito, abstruso. In recondito 
habere. Plin. Tener oculto, 
ensecreto. Recondita natura. 
Quint. Genio solitario, retira- 


do. 


récondo, i3, didi, ditum, dére, 
a. Cic. Guardar, ocultar, es- 
cerrar muy 
adentro, ó segunda vez.||Prop. 
Recondere gla- 
dium. Cic. Volver á envainar 
la espada. — cerba. Tác. Guar- 
dar, depositar en lo íntimo del 
alabras. — ocu- 
los. Oo. Volver á cerrar los 


conder, encubrir, 


Descubrir. 


corazón las 


ojos. 


rócondico, is, «ei, ctum, cdre, 
Volver á alquilar ó 


a. Ulp. 
arrendar. 
réconductus, a, um, 
RECONDUCO. Plin. 
alquilar ó arrendar. 


réconduit, en lugar de REcON- 


DIDIT, ant. 


réconflo, ds, dáet, atum, áre, 
a. Lucr. Volverá forjar. || Re- 


parar, restablecer, reanimar. 
| réconsigno, ás, dre, a. Tert. 
Volver á señalar, á notar. 


* y réconstrio, is, ére, a. 
Castod. Restablecer, recons- 


truír. 
Y _réconsuesco, is, scére, n. 


Tert. Acostumbrarse á lo con- 


trario. 
q récontrans, antis, ad). 
Tert. Recalcitrante. 


f réconventio, ónis, f. Con- 


vención mutua, recíproca. 
récóquendus, a, um, part. en 
DUS y adj. Quint. Loque se ha 
de refundiró formar de nuevo. 
récóquo, is, ci, ctum, quere, 
a. Cte. Recocer, volver á co- 
cer. || Renovar. 

y récordábilis, lé, adj. Claud. 
Recordable, lo que pucde y 
dehe recordarse. 

récórdandus, a, um, part. en 
nus y adj. Ctc. Lo que se ha 
de recordar, de traer á la me- 
moria. 

récordans, tis, part. a. y adj. 
Ctc. El que recuerda. 

*+récordantia, (0, f. S. Ambr. 
Recuerdo, Ñ 

récordátio, ónis, f. Cic. La re- 


réconditór, Orig, m. S. Ag. 
que pone en reserva, que 


art. de 
Vuclto á 
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cordación ó recuerdo, la me- 
moria. 

récorditus, a, um. Tác. El que 
se ha acordado ó se acuer- 
da Sid. Acordado, recordado. 
Part. de 

récordor, Gris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Recordarse, acordar- 
se, hacer memoria. || Pensar, 
rcputar, recorrer con el pen- 
samicnto. Recordari alicujus 
ret, aliquem rem, dealiquare. 
Cic. Acordarse de alguna co- 
sa. Quee sum passura recor- 
dor. Oo. Pienso, me imagino 
lo que tengo de padecer, 

T récorporátio, ónis, f. Tert. 
La restitución del cuerpo ó 
de la carne. 

j_ récorpóritiva virtus, f. Cel. 
Virtud apcritiva, que abre y 
laxa los conductos del cuerpo 
obstruídos. 

— récorpóro, ás, áoi, átum, áre, 
a. Tert. Restitufr el cuerpo, 
volver á darle ó á formarle. 

récorrectus, a, um Tert. Vuel- 
to á corregir. Part de 

rócorrigo, is, reri, rectum, 
gére, a. Sén. Volver á corre- 
gir, reformar, enderezar de 
nuevo. 

récoxi, pret. de RECoQuo. 

récrastino, ds, áci, átum, áre, 
a. Col. Diferir, dilatar de un 
día para otro. 

récreátio, Onis, f. Plin. La re- 
creación ó refocilación. Re- 
creatito ab cegritudine. Plin. 
La convalecencia, restableci- 
miento de la salud. 

T récreátór, óris, m. Tert. El 
que recrea. || Inscr. El que 
crea de nuevo ó restituye. 

récreátus, a, um, part. de RE- 
CREO. Ctc. Aliviado, restable- 
cido. Recreatus a ú ex morbo. 
Cic. Convalecido de una en- 
fermedad. 

récramentum, í, n. Cel. La 
escoria. || Las limpiaduras ó 
acchaduras de los granos. * — 
farris. Plin. Salvado grueso. 
|| Gel. El excremento. 

* A récrómo, ds, áre, a. Y. 

ort. Quemarse ó arder de 
nuevo. 

récréo, ds, áci, átum, áre, a. 
Lucr. Reproducir, rehacer, re- 
novar, instaurar de nuevo. || 
Volver á crear ó elegir. |] Re- 
crear, dar recreo. || Confor- 
tar. Recreari e.e morbo. Cic. 
Rostablecerse de una enfer- 
medad. — inopiam paulum. 
Just. Aliviar un poco la falta 
de víveres. * Recreabalur ani- 
mi. Apul. Su espiritu se for- 
talecía. 

rócréópo, as, dre, n. Cat. Re- 
sonar, retumbar. || a. Hacer 
resonar. * Recrepare Cyllenia 
numera. Virg. Producir soni- 
dos semejantes á los de la lira 
dle Mercurio. 

récresco, is, créri, crótum, cé- 
re, n. Lic. Volver á crecer, 
recrecer. 
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* + recrinitus, a, um, adj. P. 
Nol. Aquel á quien han vuel- 
to á crecer los cabellos (San- 
son). 

* + récrucifigo, 18, ére, S. Jer. 
Volver á poner en la cruz. 
récrúdesco, is, dul, cére, nN. 
Cic. Volver á encrudecerse, á 
tomar la crudeza antigua. || 
Volver á exasperarse. Recru- 
duit pugna. Lio. Se reforzó, 
se volvió á renovar la batalla. 
Se dice de las enfermedades, 
de las hcridas, de los alboro- 
tos, etc., siempre en mala parte. 
recta, 02, f. Fes Cierta ropa 
propia de los varones, que se 
tejia estando en pie los teje- 
dores, y que cuidaban los pa- 
dres que tuviesen sus hijos, 
para libertarlos de ciertos 
agúeros. Plinio dice que tam- 
bién la llevaban las novias. 
* Es la terminación femenina de 

REUTUS, A, um. 

rectá, adv. Ctc. Derechamente, 
en derechura, por camino de- 
recho. 
recte, adv.(comp. tus. superl. 1s- 
SIME). Cic. Derechamente, en 
línca recta, por camino dere- 
cho. || Bien, rectamente. || Con 
seguridad. || Con utilidad, con 
ventaja. || Con razón, justa- 
mente. || Simple, sencillamente, 
sin artificio, sin rodeos. || Con 
cautela, con diligencia.;¡|Prós- 

ra, felizmente. Recte olere. 

¿. Oler bien. — domini esse. 
Cic. Estar con seguridad en 
su casa. — ferre. Ter. Tole- 
rar con resignación. — cioe- 
re. Suet. Tratarse bien, tener 
buena mesa. * — — Hor. Vi- 
vir tranquilo y feliz. — pare- 
re. Ter. Parir con felicidad. 
Quid tam tristis es? Recte. 
Ter. ¿Por qué estás tan tris- 
t»? No cs nada. Rerte ne om- 
nia? Cic. ¿Está todo quieto? 
¿hay alguna novedad? 

* + rectiangúlus, a, um, ad). 
Boec. Rectángulo. 
rectícaulis, lé, adj]. Plin. Lo 
que tiene el tallo derecho ó 
recto. 
* + rectilinóus, a, um, adj. 
Boec. Rectilíneo. 
rectíio, ónis, f. Cir. El régimen 
¿v regimiento, gobierno, adm!- 
nistración. , 

+ rectitúdo, Inis, f. Front. La 
rectitud. 

j recto, adv. Di. Recta, dere- 
chamente. 
rectór, Óris, m. Cic. Goberna- 
dor, el que rige ó gobierna, 
regente, presidente. || Rey, so- 
berano. || V. Fl. Neptuno, Jú- 
piter. Rector nacis. Cte. El 
piloto. — imperatorice jucen- 
tve. Tác. Ayo del joven empe- 
rador. 
rectrix, icis, f. Sén. Gober- 
nadora, la que rige y gobierna. 
rectum, 1, D. Hor. Lo recto y 
justo. || La recta razón. || La 
equidad y justicia. In rectum. 
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Ov. En derechura. * Es la ter- 
minación neutra de RECTUS, 
a, um. 

y rectúra, «2, f. Goes. La rec- 
titud. 

rectus, ¿, m. Varr. El caso 
recto, el nominativo. * Es la 
terminación masculina de REc- 
TUS, u, um. 

rectus, a, um, adj.[(comp.l0R, 
superl. ISSIMUS). Cés. Recto, 
derecho. || Recto, justo, cunve- 
niente, correspondiente. || Pru- 
dente, juicioso, sensato. || Sim- 
ple sencillo, natural. || Sano, 
robusto. |; Part. de REGO. Ctc. 
Regido, gubernado. Recta coe- 
na. Suet. Cena ó comida es- 
apio: — ria. Sén. Uno de 
os caminos de Roma. — rozx. 
Quint. Vuz uniforme. — ora- 
tio. Quint. Oración sencilla, 
no adornada. Rectis ocules 
uspteere. Oc. Mirar en dere- 
chura, cara ácara. Rectum es. 
Juc. El clarin. Recta cia nar- 
rare. Ter. Contar sencilla- 
mente, sin rodeos. 

récubans, (is, part. a. y adj. 
Virg. El que se recuesta Ó se 
acuesta, se tiende á la larga. 

* + récúubatórium, di, n. V. 
Fort. Soporte, escabel. 

e récúbitór, oris, m. Beda. 
El que recuesta su cabeza (so- 
bre el hombro de Cristo, ha- 
blando de san Juan). 

rócúbitus, us, m. Plin, El acto 
de estar acostado. 

récúbo, ds, but, bítum, bare, 
n. Cic. Volver á echarse, á 
acustarse. || Echarse, acostar- 
se, reposar, descansar, estar 
tendido. 

+ récúdo, is, di,sum, dére, a. 
Varr, Volver á fundir ó á acu- 
nar. 

récúla, ce, f. dim. de res. Pl. 
Cosilla, cosa pequeña ó tenue, 
hacienda insigmticante. 

récultus, a, um, part. de RE- 
coLo. Ov. Vuelto á cultivar. 

récumbo, 13, cúbut, cúbitum, 
cumbére, n. Oc. Estar tendi- 

do, echado ó recostado. || Oo. 
Caer, morir. || Sentarse á la 
mesa. || Inclinarse, doblarse. 
Pelaqus recumbtt. Sén. El 
mar está tranquilo. Recumbit 
taurus medio 3gulco. Or. El 
toro cae muerto á la mitad del 
surco. —s8ercus cum domino. 
Just. El siervo se sienta á la 
mesa con su señor. — cerezo 
in humeros. Virg. La cabeza 
se cae sobre los hombros. * 
fig. Cu moles rerum recum- 
bit. Sil. Sobre quien recae el 

esode los negocios. 
récupérátio (RECIPERATIO), 

Onts, f. Cic. La recuperación, 
la acción de recobrar ú recu- 
perar. ? 

j récúpéritivus ( RECIPERATI- 
vuSs ), a, um, adj. Goes. Lo 
que se ha de ó se puede reco- 
brar. 

récupéritór, uri ( RECIPERA- 
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TOR), m. Tác. Recuperador, e 
que recupera ó recobra. || Juez 
señalado por los emperadores 
ú pur los pretores para apre- 
ciar los daños y recobrar las 
cosas entre los particulares y 
soldados. 

réecupéritórius (RECIPERATO- 
RIUS), a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á los jueces re- 
cobradores. 

rócúpéóro (RECIPERO), 43, áot, 
átum, áre, a. Céz. Recuperar, 
recobrar Recuperare $e y re- 
cuperare. Vitr. Recubrarse, 
restaurarse, reforzarse. 

T récúpio, is, ici, ltum, pére, 
a. Pl. Desear con grande an- 
sia. 

f réciúritor, óris, m. Cel. El 
que cura á otro segunda vez. 

|El que pone mucho cuidadoen 
una cosa. 

récurátus, a, um. Plin. Puli- 
do, trabajado con mucho cui- 
dado. Part. de 

récuro, 48, áci, átum, dare, a. 
Cat. Curar, sanar á otro por 
segunda vez ó con mucha di- 
ligencia. || Plin. Pulir, traba- 
jar con mucho cuidado. . 

récurrens, tis, part. a. y adj. 
Virg. El que vuelve corriendo. 

rócurro, 13, ri, 3um, rére, n. 
Oc. Volver corriendo, ó volver 
á correr, ó correr hacia atrás. 
|| Volver, recurrir. || Marc. Co- 
rrer. Recurrere in arcem. Lio. 
Volver corriendo al alcázar. 
Recurrit luna ad initia. Cte. 
La luna se renueva, vuelve á 
su creciente. * Queedam in con- 
trartum non recurrunt. Quint. 
A veces la proposición recÍ- 
proca no es verdadera. 
$ récursio, ónis, f. M. Cap. La 
vuelta, la acción de volver. || 
* Cel. La acción de vomitar. 
récursitans, tis, part. a. y adj. 
Marr. Que vuelve mucho, re- 

etidas veces. 

récurso, as, aci, átum, áre, a. 
Pl. Volver corriendo hacia 
atrás. |] Volver muchas veces. 
Recursat hoc animo. Tác Esto 
me viene muchas veces á la 
imaginación. 
récursus, us, m. Virg. La vuel- 
ta corriendo. || El retorno ó 
vuelta. || Plin. El rodeo. 
rócurváitio, ónis, Í. Veg. La 
torcedura ó encorvadura. 
récúurvitus, a, um, part. de 
RECURVO. Cés. Encorvado, do- 
hblado, retorcido. 
récurvitas, átis, f. Col. La en- 
corvadura. 
rócurvo, ds, Gct, dátum, úre, n. 
(Col. Retorcer, doblar, encor- 
var. , 

récurvus, a, um, adj. Virg. 
Retorcido, encorvado. * — lec- 
tum. Oo. El laberinto. * — ces. 
Or. El anzuelo. 

+ réciúsabilis, le, adj. Ter. Lo 
Cie. El que puede ú debe recu- 
sarse ú rehusarse. . 

récúsans, tis, part. a. y adj. 
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que rehusa, renitente, repug- 
nante. 
récusitio, ónis, f. Cic. La re- 
cusación, la acción de recusar 
Óó rehusar, excusa. 
* + recúsátivus, a, um, ai). 
Cel. Que rechaza, que no 
ulcre. 
recusátúrus, ad, um, part. en 
rus y adj. Cés. El que ha de 
rehusar. 
récúsitus, a, um. Or. Recusa- 
do, repudiado, rechazado. Part. 
de 
récúso, ds, det, átum, áre, a. 
Cíc. Recusar, no admitir, re- 
husar. || Dig. Negar. *— nul- 
lum periculum. Ces. No re- 
troceder ante ningún peligro. 
* — de stipendio. Cés. Negar- 
se á pagar un impuesto. 
rócussus, us (de recutio), m. 
Plin. El sacudimiento ó choque 
reiterado, rebote. 
récussus, a, um. V. Fl. Im- 
pelido hacia atrás con ímpetu 
ó golpe. || Herido, batido. Part. 
de 


récútio, ¿s, usst, usgum, lére, 
a. S. Ag. Rechazar, echar de 
sí con ímpetu. 

récútitus, a, um (de re y cu- 
tis), adj. Marc. Lleno de cica- 
trices. || Pers. Circuncidado, 
circunciso. 

* + réda (rREDA), *?, f. (palabra 
gótica). Carretón de cuatro 
ruedas de que se servían para 
los viajes de familia. 

+ rédabsolvo, 18, ri, sólutum, 
vére, a. Pl. Absolver por se- 
gunda vez. 

j rédaccendo, ¿s, di, sum, dére, 
a. Ter. Volver á encender. 

* $ rédactio, ónis, f. S. Jer. 
La acción de volver ó traer. || 
* Boec. Reducción (término de 
aritmética). 

rédactus, «e, um, part. de REDI- 
Go. Cés. Reducido. Es redac- 
tum ez capticts. Lio. Dinero 
sacado de los cautivos. 

jrédactus, us, m. Dig. El dine- 
ro que se hace de los frutos 
vendidos. 

rédadopto, ¿s. V. REANOPTO. 

T rédadinátio, Onis, f. V. REA- 
DUNATIO. 

+ rédambulo, ds, dáci, atum, 
áre, a. Pl. Volver. 

* Y redamno, ds, dre, a. T. 
Pric. Rechazar, condenar de 
nuevo. 

rédamo, ds, áot, átum, are, a. 
Cic. Amar al que ama, volver 
amor por amor, corresponder 
á el. 

rédamptrio, ds, áre, n. y 

rédamtruo, ds, are, n. Virg. 
Volver. || * Según otros auto- 
res, bailar, saltar después de 
otro en las fiestas de los salios. 

T rédanimatio, ónis, f. Ter. La 
restitución del alma al cuerpo. 

$ rédanimitus, a, um. Ter. 
Resucitado. Part. de 

Tf rédanimo, ás, úáre, a. Ter. 
Resucitar. 
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rédáráitór, 0ris, m. V. IMPOR- 
CITOR. 

rédardesco, 13, ére, n. Or. 
Volver á encenderse. 

rédargio, is, yul, gútum, ére, 

a. Cic. Convencer de falso ar- 
guyendo. || Refutar. Redar- 
guere inconstantiam alicujus. 
Cic. Mamfestar la inconstan- 
cia de alguno. 

j rédargiútio, onis, Í. Boec. La 
reprensión ó vituperlo. 

* «| redaríus (RADARIUS), €, 
um, adj. Varr. Relativo á los 
carros de viaje llamados RADA. 

Y rédauspico, as, aci, átum, 
áre, a. y 

j rédauspicor, drti3, átus sum, 
art, dep. Pl. Tomar de nuevo 
los auspicios. || Volver á em- 
pezar. 

reddendus, a, um, part. en 
DUus y adj. Vuly. Loque se ha 
de volver. 

reddibo, en lugar de REDDAM. 
Y. REDDO. 

reddidi, pret. de reEDDO. 

redditio, óni3, f. Asc. La res- 
titución. || Quiínt. La segun- 
da parte Ó miembro de la 
comparación ó semejanza. || 
La apódosis, segunda parte 
del periodo compuesto || S. Ag. 
La exposición de la razón 6 
causa. 

reddítivus, a, um, adj. Rela- 
tivo á la apódosis. Diom. Red- 
ditira pars. Prisc. La apó- 
dosis, segunda parte del perio- 
do -compuesto, que corres- 
ponde á la prótasis ó primera 
parte. 

| reddítór, óris, m. S, Ag. El 
que castiga los delitos. 

redditus, a, um, part. de REDDO. 
Restituído, vuelto. 

reddítus, us, m. Asc. La 
renta que uno percibe de su 
hacienda. 
reddo, us, didi, ditum, ¿re (perf. 
arc. REDDIDEN. Pl.; fut. RED- 
DIBO. Pl.; inf. pas. REDDEI; 
Inscr. REDDIER. Árn.), a. Ter. 
Volver, restituír lo recibido ó 
quedado. [| Dar. Reddere ani- 
mum. Ter. Restituir el valor. 
— anhelitum. Plin. Respirar. 
— antmam. Cic. — oitam. 
Ver. Rendir el alma, espirar. 
— rocen humanam. Plin. Re- 
medar la voz humana. — cint 
colorem. Plin. Tener color de 
vino. — odorem croci. Plin. 
Oler á azafrán. — delibutum 
aliquem gaudio. Ter. Llenar 
á uno de alegría. — aliquid 
sine scripto. Cic. Decir una 
cosa de memoria. — jura. 
Fed. — ¡judicta. Cés. Admi- 
nistrar justicia. — aliguemn no- 
mine. Virg. Tener ó llevar el 
nombre de otro. — ettam fer- 
ro. Cie. Morir de una esto- 
cada ó cuchillada. — nomina 
omnibus militibus. Plin. Lla- 
mar á todos los soldados por 
su nombre. — cota. Cte. Cum- 
plir los votos. — picem alte- 
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rius. Plin. Servir en lugar de 
otro. — nudum atqgue inane. 
Cic. Dejar una cusa despo- 
jada y vacia. Rerlde quee re- 
stant. Cic. Prosigue, cuenta lo 
que resta. Reddere aliquid la- 
tine. Cic. Traducir alguna co- 
sa en latín. — sanguitnem. Ob. 
Vomitar sangre.*— 8e altcut, 
Plin. Unirse de nuevo á algu- 
no. * — majore mansura. Cic. 
Devolver ó pagar con usura. 
*— castitatem in agro. Lic. 
Llevar la desolación á un 
país. * — medico honorem. $. 
Ag. Abonar al médico sus ho- 
norarios. * — modo3 toce. 
Hor. Cantar versos.*— pater- 
nam eleyantiam. Quint. Re- 
cordar (en sus discursos) la 
elegancia de su padre. Dic- 
tum ac fuctum reddidi. Ter. 
Lo hice al instante. 
rédógi, pret. de REDIGO. 
rédemi, pret. de REDIMO. 
ródemptio, onis, f. Cic. Elarren- 
damiento de las rentas públi- 
cas. || Redención, rescate. KRe- 
demptiones. Cic. Compras de 
absolución de delitos por so- 
borno de los jueces. Rederm- 
tio sacramentt. Hire. Contri- 
ucion de dincro para liber- 
tarse del juramento militar. 
+ rédemptito, as, áre, n. Fes. 
frec. de 
rédempto, ás, are, a. frec. de 
REDIMO. Tác. Rescatar.. 
rédemptór, óris, m. Cic. El 
arrendador ó asentista, el que 
toma por asiento obras Ó co- 
branzas de rentas ó provisio- 
nes. || Redentor del género hu- 
mano, nuestro señor Jesucristo. 
[¡Rescatador, cl que libra á otro 
con dinero de la servidumbre 
Ó pena. E 
rédemptrix, icis, f. Prud. Re- 
dentora, la que redime ó res- 
cata. 
rédemptira, cz, f. Lic. El arren- 
damicnto ó asiento. V. REDEMP- 
TIO. 
rédemptus, a, um, part. de RE- 
pbimo. Cés. Arrendado, tomado 
por asiento. || Vuelto á com- 
prar.||Redimido, rescatado pur 
dinero de la esclavitud ú cas- 
tisro. pe Comprado. [| Petr. 
Alquilado por dinero. || Dig. 
Soburnado. 
rédéo, is, u y tci, ttum,1re (pres. 
arc. REDINUNT por redeuni. 
Fes. ; fut. REDEAM. Pl.;imperf. 
REDIEBANT, Sén.;, fut REDIES, 
Apul.; REDIENT. Vulg. For- 
mas sincopadas en los tiempos 
pasados: REDI, REDISTI, RE- 
prT. Sén., Ctc., Ter. REDIS- 
SEM, REDISSES, tc. Pl., Ctc., 
Lio. krebIsseE. Pl., Cic., Ot., 
Lic.), n. Cic. Volver, tornar. 
Redire viam. Cic. Volver. — 
ad pauca. Ter. Compendiar. 
— ud se. Ter. Volver en sí, 
á su sano juicio, á la razón. 
— ud 8e, ard mores 3uos, 
ad ingentum. Cic. Volver á su 
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carácter,á sus costumbres bue- 
nas ó malas. — in ciam. Ter. 
Reducirse á buen modo de vi- 
vir. — en ygratium cum aliquo. 
Cés. Volver á la amistad o fa- 
vor de alguno, reconciliarse 


con él. — ¿n memoriam. Cte. 
Venir alyuna cosa á la memo- 
ria. — «ad yladios. Cés. Echar 


manoálasespadas. [ln eum jam 
redi: locum. fer. La cosa está 
ya puesta en tales términos. 
Omnia heec hue redeunt. Ter. 
Todo vieve á parar. Paulatim 
ad planitiem redibat. Cés. Se 
reducía poco á poco á una lla- 
nura. 

rédespice, imper. ant. en lugar 
de RESPICE. 

rédeuntis, genit. de REDIENS. 

* rédbilo, «s, «dre, a. Lucr. 
Exhalar de nuevo. 

rédhibeo (RETHIBEO), és, but, 
bitum, bére, a. Cto. Restituir, 
hacer que el vendedor vuelva 
á tener lo que tenía. Dixit se 
redhibere, si non placeut. Pl. 
Dijo el vendedor que volvería 
á tomar la esclava, resti- 
tuyendo el precio, si no agra- 
daba. 

redhíbitio, Onis, f. Quint. Res- 
titución del precio de una cosa 
vendida, que el vendedor está 
obligado á volver á tomar por 
defecto judicial en la venta. 

+ rédhibitórius, «a, um, adj. 
Dig. Lo perteneciente á la re- 
cepción de la cosa vendida, y 
restitución de su precio por 
defecto de la venta. 

rédhibitus, a, um, part. de RE- 
DHIBEO. Fes. Devuelto al vende- 
dor por defecto en la venta. 

ji rédhostio, ¿s, lcc, tum, tre, a. 
Fes. Recompensar, pagar el be- 
neficio, 

+ rédico, ¿s, el, ctum, cére, a. 
Sid. Repetir, volver á decir ó 
decir muchas veces. 

Rédicúlus, ¿, m. Fest. Dios que 
inventaron los romanos en la 
segunda guerra pu dedi- 
cándole un templo fuera de la 
puerta Capena, porque al acer- 
carse Aníbal á la ciudad, ame- 
drentado por ciertas visiones, 
se retiró. 

rédiens, euntis, part. a. vad). 
Hor. El que vuelve ó torna. 

rédigo, is, «degt, dactum, ére. 
a. Luer. Volver á llevar, á con- 
ducir. '| Rechazar. || Echar, re- 
ducir, obligar. || Juntar, agre- 
gar, amontonar. Redigere un 
ditionem suam. Cie. Reducir, 
sujetar 4 su obediencia. — ad 
inopiam. Ter. — ad misertam. 
Pl. — ad necessitatem. Quint. 
Reducir á pobreza. miseria, 
necesidad. — hostem in ca- 
stra. Lic. Rechazar á su ene- 
migo hasta su campo. — prer- 
dam in fiscum. Tác. Aplicar 
la presa al fisco. — perunidn. 
Cic. Hacer dinero, reducir á 
dinero.* —in peregrinttatem. 
Suet. Rayar, borrar de la lista 
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los ciudadanos. — in cersum. 
Quint. Reducir á verso. — ali- 
quem in yraticun., Tert. Recon 
ciliará uno con otro. — altquid 
ad cerum.Sén. Ver y entender 
la verdad de una cosa conside- 
rándola. Redtje in memoriam. 
Ter. Hazme acordar. * Ad ni- 
hilum rediyi. Lucr. Ser ano- 
nadado. *St in unum redigan- 
tur. Boec. Si se hace la adi- 
ción. Quord ¿n rediyendos Irur- 
tus tmpensum est. Dig. Lo que 
se gasta en recover los frutos. 
réedii, pret. de REDEO. 
rédimendunm, a, um, adj. y part. 
en bDUs. Or. Lo que se ha de 
volver á comprar. 
rédimicúlum, /, n. Cie. Faja 6 
corbata con que adornaban las 
mujeres la cabeza y el cuello. 
hh Pl. Lazo para prender á al- 
guno. |¡ Fes. Cadenilla que 
traían al cuello las mujeres por 
adorno. 
rédimio, is, ci, tum, tre lim- 
perf. sinc. REbIMIBAT. Virg.; 
fut. vulgar. REDIMIBIT. Ju- 
cencd, a. Cte, Coenir, cercar, 
rodear, coronar, adornar todo 
al rededor. Redinire tintin- 
nabuli3. Suet. Adornar todo al 
rededor con campanillas. 
rédimitus, «, um, part. de RE- 
bDIMi0. Cic. Cenido, cercado, 
coronado, adornado por todo 
al rededor. Redimitus tem- 
pora luuro. Virg. Coronado 
de laurel. 
rédimitus, uz, m. Sol. Listón, 
cinta. ornamento que sirve para 
atar la cofia de las mujeres. || 
Lo que sirve para cenir ó atar 
al rededor. 
rédimo, is, émit,emptum, mére, 
a. Cte. Rescatar, redinur. || Po- 
mar en arriendo. |] Emprender 
alguna obra por asiento. || Cés. 
Comprar. Redimere captos. 
Cte. Rescatar los cautivos, pa- 
gar el rescate ó precio de los 
prisioneros. — 8ibt amitcos. 
Cés. Ganar amigos. — reeti- 
galía, Cte. Tomar los arrien- 
dos públicos. — lites. Cte. Ter- 
minar los procesos por conve- 
nio. * Según otros, tomar ásu 
cuenta y riesgo los gastos de 
un proceso. — militum colun- 
tates larqitione. Cés. Ganar 
las voluntades de los soldados 
con dádivas, hacer suyo de 
nuevo el espíritu de sus tropas 
con liberalidad. — pucem. Cte. 
Comprar la paz. — preeteritam 
culpam. Cic. Reparar un de- 
fecto pasado. — opus facten- 
dum. Cte. Emprender una obra 
por asiento. — delatorem. Ulp. 
Corromper á un delator. — ale 
uem concesstone aliqua. Ter. 
2onerse bien con alguno con- 
cediéndole alguna cosa, alguna 
gracia, favor. * — pecunta se 
a judicibus. Cic. Sobornar á 
sus jueces. 
$ rédinditus, «, um, adj. Tert. 
Revestido. 
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 rédintéger, g¿ra, grum, adj. 
Lic. Reintegrado, renovado. 

rédintegritio, ón:3, f. Cic. Rein- 
tezración, renovación, renova- 
miento. 

rédintegráitus, a, um, part. de 

rédintégro, us, act, átum, áre, 
a. Plin. Reintegrar, renovar. || 
Cés. Volver á empezar de 
nuevo. 

y rédinunt, en lugar de Re- 
DEUNT. En. 

y rédinvenio, 12, céni, rentum, 
tre, a. Tert. Encontrar otra 
vez, hallar de nuevo. 

y rédipiscor, éris, deptus sum, 
8ct, dep. Pl, Recobrar, conse: 
guir, adquirir, alcanzar otra 
vez lo perdido. 

 rédisco, 18, didici, cére, a. 
V. Fort. Aprender otra vez. 

reditío, ónts, f. C¿s. Retorno, 
vuelta, regreso. 

y rédito, as, dre, n. frec. de RE- 
DEO. Pl. Volver muchas ve- 
ces, tornar con frecuencia. 

réditurus, «a, «um, adj. y part. 
en RUS. Cie. El que ha de vol- 
ver, tomar, regresar. 

réditus, us, m. Cic. Retorno, 
regreso, vuelta, el acto de re- 

rresar Ó restituírse. |] * Oc. 

enta, rédito. 

rédivi, pret. de REDEO. 

rédivia, ce, l. V. keDUVIA. 

rédiviósus, a, um. V. REDU- 

VIOSUS, (A, UM. 

| rédivius, íz, m. Col. La ga- 
rrapata, insecto. 

rédivivus, a, um, adj. Cic. Re- 
nacido, resucitado, rejuvene- 
cido, el que renace, el que re- 
sucita, el queseremoza, el que 
se rejuvenece. Redicicus lu pts. 
Citc. Piedra que, quitada de 
un edificio deshecho, se colo- 
ca en otro nuevo. 

rédo, ónis, m. Aus. Un género 
de pescado. 

rédólens, t:s, part. a. y adj. Oc. 
Lo que huele, tiene ó despide 
olor. 

rédóleo, és, líút, lére, a. Cte. 
Oler, tener olor, exhalar olor. 
Redolere anti uitatem. Cte. 
Oler á la antigúedad, tener 
olor de antigúedad, tener aire 
de antigúedad. * Redolet miht. 
Captt. Barrunto, tengo sospe- 
chas de. * Redolere thymo. 
Virg. Oler á tomillo. * — pi- 
num. Cic. Oler á vino. 
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* + rédómitus, a, um, adj. Do- 


mado de nuevo. 


+ rédonatór, oris, m. Inscr. El 


que da otra vez. 


Reéedónes, ónium, m. pl. Los 


pueblos de Rennes en Bretaña, 
y de sus cercanías. 


rédono, ds, dci, aátum, are, a. 


Hor. Volver á dar, volver, res- 
tituír. 


* + rédoperíio, is, erire, a. $. 


Ambr. Descubrir. 


y rédopto, as, det, dtum, are, 


a. Tert. Adoptar segunda vez. 
rédordior, iris, orsus sum, di- 
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ri, dep. Plin. Deshacer una 
tela, una trama, desurdar. 

rédormio, is, lot, itum, irt, N. 
Cel. Volverse á dormir. 

rédormitátio, Onis, Í. y 

rédormitio, ónis, f. Plin. La 
acción de volverse á dormir. 

+ rédorno, ás, dri, átum, dre, 
a. Ter. Adornar otra vez. 

rédúucendus, a, um, part. en 
pus, adj. Cic. Lo que se ha de 
reducir, volver á llevar, resti- 

tuír. . 

rédúcens, tís, part. a. y ad). 
Cat. El que vuelve á llevar, á 
cular, áconducir. 

redúucis, gen. de REDUX. 

rédico, is, «cl, ctum, córe, a. 
Cic Volver á conducir. llevar, 
guiar. |] Reponer, restablecer. 
Reducere uxorem. Ulp. To- 
mar otra vez la misma mujer 
después de divorcio ó separa- 
ción. * — 3uos ab oppugnatio- 
ne. Cés. Levantar un sitio. *— 
in memoriam. Plin, j. Recor- 
dar. * Instituit reducere. 
Front. Decidió batirse en reti- 
rada. 

róductio, Onis, f. Cic. La ac- 
ción de conducir segunda vez. 

+ réductivus, a, um, adj. lo 
que sirve para reducir un cuer- 
po mixto; cs término de quí- 
mica. 

T réducto, ds, dct, átum, áre, 
a. A. Víct. Reducir, guiar, lle- 
varmuchas veces. 

réductóor, óris, m. Lic. El que 
vuelve á guiar, el que conduce 
otra vez. 

réductus, a, um, part. de RE- 
DUCO. 

rédulcórátus, a, um. Apul. 
Part. de 

rédulcéro, ds, dáct, atum, are, 
a. Col. Ulcerar de nuevo, re- 
novar una llaga, una herida. 

réduncus, a, um, adj. Oc. Gan- 
choso, retorcido hacia dentro. 

rédundans, (:s, part.a. y adj.Cte. 
Lo que rebosa, que redunda. || 
Lo que es muy abundante, lo 
que está muy lleno. Redundans 

orator. Cte. Orador muy di- 
fuso. — cerbum. Cie. Palabra 
superflua. — hesterna cona. 
Plin. j. El que está muy lleno 
de la cena del día precedente. 

rédundantér, adv. Plin. Con 
redundancia, con exceso, muy 
abundantemente, con super- 
tluidad. 

rédundantíia, (2, f. Cic. y 

rédundátio, ónix, f. Plin. La 
redundancia, superfluidad, 
abundancia muy grande. Re- 
dundatio stomachi. Plin. Ple- 
nitud de estómago, ahito, har- 
ta ZO. 

rédundáitus, a, um, Or. Part. 
de 

rédundo, ds, dirt, átum, are, 
n. Cte. Redundar, rebosar, es- 
tar lleno, tener mucha abun- 
dancia. |[ Sersuperfluo, ser di- 
fuso, extenderse mucho. Re- 
dundare digito, Cic. Tener un 


REF 
dedo de más. — sangutne. Cic. 
Nadar en la sangre. — in ca- 


put alicujus. Pl. Recacr, re- 
saltar sobre la cabeza de al- 
guno. * Tota defensio redun- 
dacit hilaritate, Cic. Toda la 
defensa rebosó de buen hu- 
mor, * Redundat atque ef- 
funditur. Quint. Es redundan- 
te y difuso. 

réduplicitus, a, um, part. de 
REDUPLICO y adj. Tert. Redu- 
plicado, redoblado, 

le xl redúplico, as, áre, a. Tert. 

edoblar, hacer doble. 
rédúresco, ¿s, ¿re, n. Vitr. En- 
durecerse otra vez, volver á 
tomar su primera dureza, vol- 
ver á su primera dureza, vol- 
verse duro. 

réduvia, ce, f. Cic. Una ulceri- 
lla que se hace en la raíz de 
las uñas. || El panadizo. || El 
padrastro, pedacito de pellejo 
que se levanta de la carne in- 
mediata á las unas. Reducitam 
curare. Cic. Recrearse en una 
bagatela, ocuparse en peque- 
ñas Cosas. 

rédivis, drum, f. Sol. V. rE- 
LIQUIÉE. 

y réduviosus, a, um, adj. Fes. 

ue tiene la raíz de las uñas 
llena de padrastros. 

ródux, úcis, adj. Cic. El que 
está de vuelta, el que ha vuelto 
sano y salvo. || El que restitu- 
ye. || El que guía, conduce, lle- 
va. Reduces chorece. Marc. 
Multitud de personas queacom- 

aña á uno obsequiándole. 
réduxi, pret. de REDUCO. 
 réexináaníio,. (3, ict, Itum, Tre, 
a. Apic. Volver á vaciar ó des- 
ocupar. 

y réexpecte, ás, dci, átum, áre, 
a. Vulg. Esperar largo tiempo. 

T rófabrico, a43, ací, átum, áre, 
a. Dig. Volver á fabricar, ha- 
cer de nuevo. 

j róéfácio, is, féct, fuctum, cére, 
a. Pl. Rehacer. 

* | réfactór, óris, m.S. Ag. El 
que rehace. 

reféci, pret. de REFICIO. 

réfectio, óniz, f. Vitr. Repara- 
ción, restablecimiento, la ac- 
ción de rehacer. || Cel. Refec- 
ción, la acción de comer, de 
tomar alimento. |¡ Reposo, ali- 
vio, descanso. 

réfectór, Gris, m. Suet. El que 
rehace, el que restablece, el 
que compone de nuevo. 

y réfectoórium, ir, n. El refecto- 
rio, lugar donde se come cn 
comunidad. 

* — réfectorius, a, um, adj. S, 
Ambr. Que repara (las fuer- 
zas, que restaura. 

réfectus, a, um, part. de REFI- 
CIO. 

réfectus, us, m. Plin. Refec- 
ción, comida, alimento. 

réfello, is, li, lére, a. Cte, Re- 
futar. || Contradecir, combatir 
los dictámenes de otros.|¡ Quint. 

| No aprobar. 
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réfercio, is, 8:, tum, cire, a. Cic 
Rellenar, colmar. 

] référendarium, í¿, n. El car- 
go de refrendario, de secreta- 
rio, del que firma los despa- 
chos ó títulos duspués del su- 
perior. 

T référendárius, ?í, m. Refe- 
rendario Ó refrendario, secre- 
tario oficial que fivma los des- 
vachos después del superior. 

référio, 18, ire, a. Ter. Volver 
un golpe por otro. || Oc. Re- 
verberar, reflejar. 

réferiva, (e, Í. V. REFRIVA. 

réfóro, fers, túli, latum, ferre, 
a. anóm. Cic. Volver á traer. 
|| Volver, restituir, restablecer. 
[| Contar, referir, relatar, vol- 
ver á decir, repetir, hacer re- 
lación. |¡ Referirse á, hacer re- 
lación á. || Aplicar de nucvo. 
|¡ Encaminar, dirigir, tener por 
objeto, por mira, por fin. || 
Responder, repetir, replicar. [| 
Volver la cosa prestada, resti- 
tuír. || Contar entre, poner en 
el número. Representar, ser 
semejante, parecerse. Lic. Con- 
seguir, granjear, ganar, ad- 
quirir. [¡ Plin. Poner.||Jue, Re- 
sumir.||Cie. Hterar, innovar, re- 
vocar. Referre se. Vir. —do- 
mum, Hor. Wolver á Su casa, 
restituírse á su casa. — pedem 
ad aliquem. Pl. lrá encontrar 
á alguno. ir á verse con algu- 
no, Irá buscarle, á verle, á vi- 
sitarle. — nacem in mare. Hor. 
Volver á echar la nave al mar. 
—opem. Lic. Dar socorro, so- 
correr, favorecer. — gradum. 
Lic. — pedem. Cés. Recular, 
retroceder, volver hacia atrás, 
volver pies atrás. — in accep- 
tum. Cic. Tomar en cuenta, 
pasar cn cuenta, aprobar. |¡ Po- 
ner en cuenta, descargarse por 
su cuenta. || Tomar sobre su 
cuenta, sobre sí.—alicul accep- 
tum aliquid. Cic. Confesarle á 
alguno recibo de alguna cosa, 
reconocérsele deudor de algu- 
na cosa.—ore uliquem. Very. 
Parecerse á alguno en la cara. 
= primas ad aliquem. Ctc. 
Darle á alguno el primer lu- 
gar, ponerle en primer lugar, 
estimarle sobre los otros, mas 
que á los otros. — par part. 
Cie.—eicem. Oc. Volver, pa- 
gar por igual, igualmente, del 
mismo modo, en la misma mo- 
neda. — repulsam. Cic. Recl- 
bir repulsa, ser reprobado, lle- 
var calabazas. — salutem alt- 
cui. Cie. Volver, restituir la 
salud á alguno.— consilia alt- 

uo. Cie. Dirigir los consejos 
á algún fin, aconsejar para al- 
guna cosa, — quecestim majo- 
rem. Col. Sacar un provecho 
mayor. — ad certa capita. 
Quint. Reducir á ciertos capl- 
tuJos. — fabulam. Ter. Repre- 
sentar una comedia. ¡; Contar 
una fábula. —in acta. Jur. 0o- 
locar, escribir, poner en las 


. 


. 
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actas, en los hechos, en los re- 
gistros, en las memorias. — ad 
aliquem de suts rebus. Cic. 
“"Fomar consejo de alguno acer- 
ca de sus cosas, pedirle pare- 
cer sobre sus asuntos, propo- 
nerle á alguno el estado de 
sus cosas. || Poner sus intere- 
ses en sus manos, referirse á 
alguno en lo que mira á sus 
intereses. — 3e ad studia. Cic. 
Restituírse al estudio, volver 
al estudio, tomar de nuevo ú 
otra vez el estudio. — ad Se- 
natum de re aliqua. Cic. Ha- 
cer relación al Senado acerca 
de alguna cosa, referirle, re- 
presentar alguna cosa. — ali- 
cui fructum diliyentice. Cic. 
Recompensar á alguno su di- 
ligencia, pagarle su diligencia. 
— saporem salis. Vir. Tener 
gusto de sal. — ad se ipsum 
que altert anima sint. Cic.Juz- 
ar por sí mismo del espíritu 
e los otros, conocer los pen- 
samientos de otro por los su- 
yos propios. * Quid a nobis re- 
fertur ? Cic. * ¿Qué tenemos 
que objetar? * Acceptum refe- 
ro cversibus esse nocens. Oc. 
Reconozco que he recibido el 
don de la causticidad. 
refert, túlit, ferre, imp. Cic. 
Importa, convicne, es impor- 
tante. || Es conveniente, es útil, 
es ventajoso. Refert omntum. 
Cic. Importa á todos, es con- 
veniente á todo el mundo, es 
favorable á todo hombre. Mea 
refert. Cic. Me importa, me 
conviene, me es útil. Parci 
refert. Cie. Es poco útil, im- 
porta poco, es de poca conse- 
cuencia. Refert infinitum lu- 
naris ratio. Plin. La dispo- 
sición de la luna es infinita- 
mente útil, sirve infinito. Nihil 
refert. Pl. Esto nada hace, 
nada estorba, no importa, es 
todo uno, es lo mismo, se re- 
duce á lo mismo. Refert vi- 
dere. Cic. Importa ver. — quid 
ad me 6 ad meam? Pl. ¿Qué 
me importa á mí? ¿qué he de 
hacer yo? ¿qué he de reme- 
diar yo? Referebat_magnt te 
interesse consilto. Cic. Impor- 
taba mucho que tivieses parte 
en los consejos, convenía mu- 
cko que te hallasos en los con- 
sejos. Referre fac. Cic. Pon 
el caso, supón que sca de al- 
guna consecuencia.— patriam, 
solumque manifestum est. 
Plin. Es evidente que el clima 
y la naturaleza de la tierra ha- 
cen mucho al caso, son muy 
conducentes, se debe contar 
mucho con ellos. Quid retu- 
lit? Ter. ¿De qué ha servi- 
do ? 
* + refersus, a, um, adj. y part. 
Not. Tir. V. REPERTUS. 
référtus, a, um, part. de RE- 
PERCIO (com. IOR, superl. 1s- 
SIMUS). Ctc. Lleno, relleno. 
* Refertum mare predonum. 
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Cte. Mar infestado de piratas. 
rófervens, (is, part.a. y adj. Cic, 
Lo que comienza á hervir de 
nuevo, lo que rebulle. 
réfervéo, és, but, cére, n, Cie. 
Hervir una y otra vez. |¡ En- 
friarse. 

rófervesco, is, búi, cére, n. Cic. 
Rebullir, volver á, empezar á 
bullir, á hervir. 

* + róofestino, as, dre, n. S. Jer. 
Volver apresuradamente. 
réfibilo, ds, áci, átum, áre, a. 
Mare. Desabrochar, soltar, 
desprender ó romper las hebi- 
llas. 
réficiens, tis, part. a. y adj. 
Plin. El que rehace. Rent 
*e luna. Plin. En la luna nue- 
va, en la creciente luna. 
réficio, eee Jectum, cére, 
a. Cic. Rehacer, remendar, 
reponer, restablecer, reedifi- 
car, reparar. Reficere se. Cic. 
Rehacerse, restablecerse, to- 
mar fuerzas, convalecer de 
una enfermedad.—exercitum. 
Cés. Refrescar un ejército, ha- 
cer que tome nuevas fuerzas, 
darlc nuevo vigor, nuevo alien- 
to. — rates quassas. Hor. Ca- 
lafatear las naves maltratadas. 
— tribunos. Cic. Reelegir los 
mismos tribunos. — memo- 
rum. Ctc. Refrescar la me- 
moria — cultum. Cic. Tomar 
un semblante mejor. — testa- 
mentum. Ulp. Rehacer su tes- 
tamento. Reficitur el tantum 
ex possessionibua. Cic. Saca 
tanto de las posesiones, perci- 
be tanto de renta de las tie- 
rras. * Sic refecta (est) fides. 
Tác. Entonces se vió renacer 
el crédito. 

réfictío, Onis, f. V. REFECTIO. 

rófigendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Col. Lo que se ha de 
meter, introducir, clavar con 
fuerza. 

réfigo, 18, ti, zum, yére, a. 
Ctic. Arrancar lo que está me- 
tido, clavado, fijado. || Col. 
Clavar, fijaró metercon fuerza. 
Refigere cerea regna. Virg. 
Rehacer la cera en las colme- 
nas. — leyes. Cie. Abolir las 
leyes. *— dentes. Cel. Arran- 
car los dientes. * — «era. Cic. 
Anular las deudas. 

T réfigúror, áris, átus sum, 
árt, dep. Vulg. Tomar una 
nueva fuerza. || * Otros auto- 
res lo citan como activo en el 
sentido de dar nueva forma, 
rehacer. 

rófingo, is, zi, ctum, gére, a. 
Apul. Fingir, simular. || For- 
mar, hacer. 

y réfirmitus, a, um, adj. y 
art. del inus. REFIRME, Ruf. 
efirmado, asegurado, afian- 

zado, colocado, constituido. 

[réfixus, «, um, part. de REFI- 
Go. Just. Arrancado, separado, 
desarraigado, desclavado. 
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fréflabilis, lé, adj. Cel. Loque 
fácilmente se evapora. 

reflabri venti, órum, m. pl. 
Apul. Vientos que van y vie- 
nen, que se encuentran ó cho- 
can. 

réflagito, ds, áct, átum, áre, a. 
Cat. Volver á pedir con ins- 
tancia. 

* + réflammo, as, áre, a. Non. 
Inflamar de nuevo, 

reflans, tis, part. a. y adj. Cic. 
Lo que sopla al contrario. 

f reflátio, Onis, f. Cel. La eva- 
poración. 

refiátus, a, um, part. de REFLO. 
Apul. Lleno, hinchado de vien- 
to contrario. 

reflátus, us, m. Ctic. Viento 
contrario. Reflatus fortunce. 
Cic. Revés de fortuna. 

reflecto, is, flext, flewum, 
ctére, a. Plin. Encorvar, vol- 
ver, volver á doblar, á plegar. 
[| Retroceder, reflectar. || Re- 
tirar, resacar. * Lonyos reflec- 
titur ungues. Or. Sus manos 
se alargan en forma de garras 
Corvas. 

reflexim, adv. Apul. Indirec- 
tamente, al contrario, por el 
contrario, al revés. 

y reflexio, Onis, f. Macr. La 
acción de volver de una parte 
á otra. 

reflexus, a, um, part. de RE- 
FLECTO. Plin. Encorvado. || 
Est. Inclinado, torcido. 

 refiexus, us, m. Apul. El se- 
no ó ensenada en el mar. 

reflo, ús, dci, átum, áre, n. 
Cic. Soplar adversamente ó al 
contrario. Reflat Jortuna. ae 
La fortuna es contraria, ad- 
versa, no va favorable. * Cum 
aer ducitur atque reflatur. 
Lucr. Cuando se aspira y se 
respira el aire. 
 refióréo, es, rúi, rére, n. V. 
REFLORESCO. , 
refiórescens, (is, part. a. y adj. 
Sil. Lo que reflorece. 
reflóresco, is, rut, scére, n. 
Plin. Volver a florecer. 

* réfiiamen, minis.n. V.Fort. 
Cosa superflua, fruslería. 

réflúo, is, usi, uxum, ére, n. 
Virg. Remontar, retroceder 
contra su curso, contra su co- 
rriente. || Rebosar, reverter. 

réfiúus, a, um, adj. Plin. Lo 
que rebosa, lo «que retrocede 
contra su corriente. 

j réfócilátus, a, um, part. de 
¡rófócilo, d3, ári, átum, áre, 
a. Plin. ¡. Refocilar, recrear, 
restaurar, rehacer, reponer la 
salud. 

rétódio, is, forli, fossum, dére, 
a. Plin. Sacar de la tierra, 
desenterrar, arrancar de la tie- 
rra. 

róformátio, ónis, fl. Sén. Re- 
formación, reforma. j 

réformáitór, óris, m. Plin. ¡. 
Reformador, restaurador. 

reformatrix, ici3, f. Ulp. Re- 
formadora. 
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réformátus, a, um, part de 
REFORMO. 

+ réeformátus, us, m. Tert. Re- 
forma, reformación, enmien- 
da, corrección. 

réformidatio, ónts, Í. Cic. Mie- 
do, terror, espanto. 

réformido, 8, úrt, dtum, Gre, 
a. Cic. Temer mucho, tener 
mucho miedo, espanto. * Ani- 
mus dicere reformidat. Cic. 
Mi espíritu se niega á decir. 

réformo, «¿s, def, átum, are, a. 
Cic. Formar de nuevo, refor- 
mar. || Plin. Reformar, en- 
mendar. * Dumquod futt ante 
reformet. Oc. Hasta que vuel- 
va á recobrar su primitiva for- 
ma. * Reformari. C. Fel. 
Reaparecer (hablando de la 
fichru). 

réfossus, a, um, part. de RE- 
FODIO. 

réfotus, a, um. Apul. Part. de 

réfovéo, es, fort, fotum, rére, 
a. Oc. Recalentar, fomentar, 
volver á dar calor. ¡| Plin. . 
Restablecer, volver á poner en 
pie, en planta, en vigor, en 
calor. * Adcersum ¿jortuita 
refocere. Tac. Fortticarse 
contra los golpes de la suerte. 

refractiriólus, a, um, adj. Cte. 
Algo portfiado, obstinado, ter- 
co, pertinaz. Dim. de 

j réfractárius, a, um, adj. Sén, 
Porfiado, obstinado, terco, per- 
tinaz. 

+ refractio, ónis, f. Refracción, 
rebote, recudida, 

+ refractura, £, n. Plin, Tierra 
labrada, culuvada, lo que se 
vuelve y revuelve, y se deja 
reposar para que se impregne 
de las partículas nitrosas, sa- 
linas y bituminosas de la at- 
mósfera. 
refractus, a, um, part. de RE- 
FRINGO. 
refreeno, (3. V. REUFRENO. 

refrenátio, Onis, Í. Cic. V. RE- 
FRENATIO. 

j refragátio, ónts, f. S. Ag. 
Oposición, repugnancia, con- 
trariedad. 
+trefrágátor, Gris, m. Asc. Tert. 
Adversarto, contrario, oposi- 
tor, cl que se opone á otro. 

* $ refragium, li, n. S. Ambr. 
Resistencia, obstáculo, 
refrágor, áris, dtus sum, art, 
dep. Ctc. Oponerse, resistir, 


contradecir, ¡¡ Plin, Ser con- 
trario, perjudicial, dañoso. || 
Quint. Repugnar, tener aver- 


sión Ó repugnancia. 
refrégi, pret. de REFRINGO. 
refrenatió, óniz, f. Cie. La 
brida, el freno. ¡, Represión, 
retención, la acción de refre- 
nar, de contener, de retener, 
de reprimir, de moderar. 
refrénátus, 4, um. Lucr. Part. 
du 
refráno, ds, dol, átum, áre, a. 
Cic. Refrenar, reprimir, con- 
tener, moderar, detener, parar, 
impedir. 
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| * | réfrónus, a,um, adj. Inscr. 

Domado, refrenado. 
refréquento, ds, act, útum, 
are, a. Suet. Volver á poblar 
de nuevo, hacer más numeroso 
un pueblo, aumentar la pobla- 
ción. 

refrico, (3, ct, ctum, care, a, 
Col. Refregar, frotar de nue- 
vo. || Ctc. Renovar. || Reno- 
varse. || Refricare obductam 


cicatricem.Cic. Volver á abrir 


una llara que estaba ya ce- 
rrada. * Crebro refricatur 
lippitudo. Cic. Mi mal de ojos 
reaparece sin cesar. 

retrigéo, és, yere, n. Ter. Y. 
REFRIGESCO. 

refrigéráitio, ónis, f. Cic. Re- 
frigeración, refresco, fresco, 
el fresco que se toma, la ac- 
ción de refmigerarse, de refres- 
carse. |] Vitr. Enfriamiento, 
resfriamiento. 

refrigérátór, óris, m. Plin. Re- 
frigerador, el que refiigera, el 
que refresca. 

refrigérátórius, a, um, adj. 
Plin. Refrigeratorio, refrige- 
rante. 

refrigérátrix, icus, f. Plin. La 
que refrigera ó refresca. 

Tefrigérátus, a, um, part. de 
REFRIGERO. Cte. 

refrigérium, li, n. Vulg. Refri- 
aero: refresco, refrigeración. 
. SOLATIUM. 

refrigéro, ás, det, átum, áre, a. 
Cic. Refrigerar, refrescar. || 
¿nfriar, entibiar, hacer menos 
ardiente, más templado. * Re- 
Frigerart (umbris). Cic. Re- 
frescarse á la sombra, 

* - réfrigérósus, a, um, adj. 
S. Ag. Refrescante, fresco. 

y réfrigescentía, ce, f. Ter. Y. 
REFRIGERATIO. 

refrigesco, 18, frixi, cére, n. 
Cie. Enfriarse, hacerse frio, 
entibiarsc. || Ser menos ardien- 
te, no ser ya tan caliente. 
Refricerit ubi res. Ter. Cuan- 
do la cosa se hubiere enfriado, 
cuando el calor del asunto se 
haya pasado. 

y refrigo, us, ére, a. Fes. Y. 
FRIGO. 

refringo, is, frégt, fractum, 
gére, a.Cé3. Quebrar, romper, 
despedazar. Refringere 0pes 
alicujus. Prop. Arruinar á al- 
guno, causarle la pérdida de 
sus bienes. — castra nobili- 
tatis. Cic. Destruír el poder 
de la nobleza, abatirla. — cóm 
Fortunce, Lie. Debilitar la fuer- 
za de la fortuna, hacerinútiles 
sus esfuerzos, — refrinyitur 
in solem rardius. Plin, El ravo 
reflceta contra el sol. 

refriva (rEFERIVA, de refero), 
ce, fl. Fes. Haba que se traía 
á casa en la época de la 
recolección, y que se ofrecía 
en holocausto á los dioses por 
la prosperidad de los bienes de 
la tierra. 

refrixi, pret. de REFRIGESCO. 
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 refrondesco, i3,8cére, n. Sid. 
Volver á echar hoja. 

ráfudi, pret. de REFUNDO. 

y réfuga, ce, m. f. Ulp. El escla- 
vo ó esclava fugitivos.||* Eccl. 
Apóstata. 

réfugio, ts, fígt, fuyitum, gere, 
a. Ctc. Huír, retirarse, apar- 
tarse, refugiarse. || Evitar. || 
Rehusar. Refugere a re ali- 
qua. Ctic. Evitar alguna cosa. 
— ad aliquem. Cic. Refugiar- 
se á alguno, ampararse de él, 
acogerse bajo su amparo ó 

rotección. — ¿judicem. Cic. 
tecusar á un juez. Refuytt 
animus, Cte. Lo repugna el 
ánimo, lo rehusa el espíritu. 
* Refugio a te admonendo. 
Cie. Evito el darte un consejo. 
* Que memoriam meam re- 
Jfugiunt. Col. Cosas que se es- 
capan á mi memoria. 
réfugium, li, m. Cic. Refugio, 
asilo, abrigo, retiro, recurso, 
lugar donde se le acoge á uno. 
rófúgus, a, um, adj. Tac. Fu- 
gitivo, prófugo, errante, vaga- 
bundo, el que va huyendo, el 
que se E se retira, se 
aleja. ¡| El que se refugia ó 
resguarda. Refugum mare. 
Ext. Reflujo del mar, mar que 
se retira, marea que haja. 
* Refuyo vice. Prud. Cami- 
nos extraviados (propios para 
huir). 

+ réfulgentia, ce, f. Apul. La 
refulgencia, el resplandor, bri- 
llo, brillantez. 

réfulgóo, €2, se, sum, gére, n. 
Plin, Brillar, relucir, relum- 
hrar, resplandecer, tener bri- 
llo, ser resplandeciente, relu- 
ciente, refulgente. 

+ réfulgidus, a, um, adj. Apul. 
Resplandeciente, relumbrante, 
ref a lrente. 
réfundo, 18, fúdi, fisum, dére, 
a. Cic. Verter segunda vez, 
derramar, difundir de nuevo. 
Ulp. Refundir. || Reembolsar 
ú volver las expensas. || Pltn. 
Hacer fundir. 
réfúse, adv. (comp. 1us). Cal. 
Abundantemente. 

+ réfusio, onis, f. Macr. De- 
rramamiento, efusión. 

réfúsórius, a. um, adj. Sid. Lo 
que se remite ó se vuelve á 
enviar. 

réfúsus, a, um, part. de RE- 
FUNDO.X Spirts refusis Anguis. 
V. Fl. Serpiente desenrollada. 
* Refusa conjuges in yremumn. 
Luc. Echada en el seno de su 
esposo. o 

réfutáitio, ónis, f. Cic. Refuta- 
ción, impugnación, 

+ réfútatór, oris, m. Arn. Re- 
futador, el que refuta. —. 
+ réfitatorius, a, um, adj. Dig. 
Refutatorio, lo que pertenece 

á refutar ó impugnar. 
réfútátus, us, m. Lucr. V. RE- 
FUTATIO. 

réfútátus, a, um. Suet. Part. 

de 
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réfúto, ds, dol, átum, are, a. 
Cic. Refutar, redargúir, im- 
ugnar.i|¡Rechazar, reprimir. |: 
chusar, negar, no adinitir. 
Refutare testes. Ci. Recha- 
zar los testigos, recusar su tes- 
timonio. — testibus. Cie. Pro- 
bar lo contrario por testigos. 
— alicuyus conatum. Cic. Tn- 
utilizar los esfuerzos de alyu- 
nO, TFeprimir sus empresas, 
cortar sus intenciones. — ho- 
stem. Cic. Rechazar al enemi- 
go.— plebem. Lio. Reprimir al 
pueblo, ponerle freno, refre- 
narle. e 
regália, ¿um, n. pl. La festivi- 
dad de los reyes. || La regalia, 
derechos de regaliía. || Auspl- 
cios favorables. 
regáliólus, ¿, m. Suet. Reye- 
zuelo, avecilla pequena. 
régális, lé, adj. Cic. Real, lo 
que es del rey. 
regálitér, adv. Oo. Realmente, 
como rey. 
ragáviólus, 1, m. Suet. V. RE- 
GALIOLUS. 
* - régelitio, ónis, f. Grom. 
Vet. Deshielo. 
régélátus, a, um. Marc. Part. 
de j 
régélo, «ds, act, átum, are, a. 
Col. Deshelar, hacer deshelar. 
Varr. Relrescar. * Regelart. 
Sén. Calentarse, entrar en 
calor. , : 
rágémo, is, mut, mitum, mére, 
n. Est. Resonar gimiendo ó en 
gemidos ó con gemidos. 
* == róégendarius, (e, m. Custod. 
Secretario de Estado. 
régendus, «a, um, part. en DUS 
y adj. Ctc. Lo que ha de ser 
gobernado, regido, conducido. 
Regendum juctenem susctpere 
Cic. Encargarse de la conducta 
de un joven. . ] 
rógénéritio, ónis, f. Plin. 
Regeneración, reproducción. 
rógenégritus, a, um. Plin. Part. 
de E _ 
régónéro, ds, dol, atum, dre, 
a. Plin. Reengendrar, repro- 
ducir, engendrar de nuevo. || 
Hacer revivir. Regenerare pa- 
trem. Plin. Hacer revivir á su 
padre en su persona, parecur- 
se en todu á su padre. 
Régenses, lum, m. pl. Lo sha- 
bitantes de Regio. 
régentes, lum, m. pl. Apul. 
Regentes, gobernadores, se- 
ñores, administradores. * Plu- 
ral del participio de presente de 
REGO. , 
régermináitio, Onis, Í. Plin. 
Reproducción de una yema ú 
de un botón vegetal. 
régermino, 43, úct, alum, dre, 
a. Plin. Volver á echar, arro- 
jar de nuevo, echar nuevos 
bovbnes: nuevas yemas, nue- 
vos vástagos las plantas. 
régéro, is, yesst, yestum, réóre, 
a. Plin. Llevar, conducir aden- 
tro, hacia atrás. || Col. Amon- 
tonar, acumular. || Quint. Cou- 
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piar, trasladar. ||Reflectar, re- 
fejar.|| Rechazar, repeler, vol- 
ver. Regere injuriam. Sen. 
Rechazar una Injuria, volver 
injuria por injuria. — crimen 
alicut. Sen. Echarle á alguno 
en cara un delito. — culpam 
en aliguem. Plin. Echar la fal- 
ta, el defecto sobre alguno. — 
inctdiam in aliquem. Quint. 
Hacer que recaiga la envidia 
sobre alguno. — aliquid in 
commentarios. Quint. Copiar, 
trasladar algo en su libro de 
memorias, de apuntaciones. 
régesta, orum, n. pl. Vop. Re- 
gIStros, Memorias, apuntacio- 
nes de cosas varias. 
régestum, ¿, n. Col. Tierra le- 
vantada de un surco que se 
ha hecho para plantar. 
régestus, «, um, part. de RE- 
GERO. 

regia, ce, f. Cic. Palacio, casa 
real. || La corte donde el rey 
habita. || Tienda real en un 
ejército. |! V. FIL El establo 

el ganado mayor. * — ca- 
pitis. Apul. El cerebro. Es la 
terminación femenina Sustan- 
tivada del adjetivo REGIUS, «e, 
un. 

T régibilis, lé, adj. Am. Regl- 
ble, lo que fácilmente se pue- 
de regir ó gobernar. 

régie, adv. Cir. Realmente, en 
calidad de ó como rey. 

Régienses, Zum, m. pl. Los 
pueblos de Riez en la Proven- 
za. || * V. REGENSES. 

Regiensis ducatus, m. El du- 
cado de Regio en Italia. 

régificó, adv. Sel. V. REGIE. 

régificus, a, um, adj. V. Fl. 
Real, lo que es del ú pertene- 
ciente al rey. 

réegifúugium, 11, m. Macr. Fies- 
ta celebrada en Roma todos 
los años el 24 de febrero, en 
memoria de la libertad «que 
consiguieron los romanos con 
el destierro de los Tarquinos. 

régigno, :3, re, a. Luer. V. 
REGENERO. 

régilla, «e, f. Pl. Vestido real. 
|] Especie de vestido de mujer. 
* Es el femenino de REGILLUS, 
a, um, 2.* art. 

* régillus, a, um, adj. Varr. 
Tejido con cadenctas de hilo, 
dispuestas verticalmente. 

* regillus, a, um, adj. Fes. 
Digno de un principe, magní- 
fico. 

Régillus lacus, m. Lic. El la- 
go de Santa Práxedes ó de Cas- 
tillón, lago del Lacio. 

régimen, inis, n. Lio. 
men, gobierno. 

Y róégimentum, :. n. Aus. Y. 

REGIMEN. 

T regimoníum, li, n.S. Ísid. 

V. REGIMEN. 

rógina, «, f. Cic. Reina. || Pl. 
Dama, señora. || Ter. Mujer 
de un hombre rico ó poderoso. 
[[ V. Fl. Infanta, hija del rey. 
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|| Est. La primera entre otras 
mujeres. Regina sacrorum. 
Fes. La mujer ó hija del rey 
sacrificador romano. 
regio, ónts, f. Cic. Región, co- 
marca, país. || Situación. Re- 
gtones cceli quatuor. Cic. Las 
cuatro partes del ciclo. — 0/)í- 
ctt. Cic. Los límites de su ofi- 
cio, de su cargo, de su obli- 
ación. — orationis. Cic. Los 
ímites de un discurso. — ur- 
bis. Pl. Los cuarteles de una 
ciudad. Regio procincice. Cic. 
La situación de una proviucia. 
E reyione nobis. Cic. En la 
parte opuesta á nosotros. — 
portce. Ltc.Enfrente de la puer- 
ta. * Bene dicere non hubet de- 
Jinitam aliquam  reyionem. 
Cic. El arte de bien decir no 
ticne un dominio limitado. * A 
regionibus. Inscr. Magistra- 
dos encargados de la admi- 
nistración de un barrio de 
Roma. 
régiónális, lé, adj. S. Ag. Pro- 
vincial, lo que pertenece á la 
región Ó provincia. 
f régiónáalitér, adv. Apuz. V. 
REGIONATIM. 
 régionarius, a, um, adj. Just. 
Lo que concierne á las comar- 
cas, á los países, á lus cuar- 
teles, á las regiones. 
régiónátim, adv. Suet. Por co- 
marcas, por países, por regio- 
nes, por cuarteles, 
régis, genit. de REX. 
rógistór, tri, m. Registro. 
y régistrarius, 7:, m. Ulp. El 
que tiene un registro, el en- 
cargado de un registro, ó de 
un libro de cuenta y razón. 
¡ régistro, ds, dre, a. Regis- 
trar, poner en el registro. 
3 régistrum, , n. Registro, li- 
bro de asientos. 
 régito, ds, are, frec. de RE- 
GO. Col. Conducir, regir, gu- 
bernar continuamente. 
Régium, it, n. Riez, ciudad de 
Francia. || Regio, ciudad de 
Italia. 
rógius, a, um, adj. Cic. Real, 
lo que es del rey. Morbus re- 
yius. Cel. La ictericia, palidez, 
color pálido. Via reyta. Ulp. 
Camino grande, carretera real. 
— ales. Oc. El águila. 
* réglescit, impers. (de re, gli- 
s$c0). Se inflama de nuevo, se 
acrecienta. 
róglútinitio, ónis, f. Pin. La 
acción de desencular lo que 
estaba encolado. 
réglútinátus, a, um. M. Cap. 
Part. de 
réglútino, ds, det, dtum, dare, 
a. Cat. Descncolar. || Arran- 
car alguna cosa de entre las 
manos de alguno. Reglutinart 
alpebras. Plin. Desencolar 
os párpados, impedirles el es- 
tar pegados ú cencolados jun- 
tamente. ] j 
réglútinósus, a, um, adj. Plin. 
Muy glutinoso ó pegajoso. 
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regnandus, a, um, part. en 
pus y adj. Virg. Lo que se ha 
de gobernar por un rey. 
regnátór, óris, m. Virg. El que 
rema, el rey. [ Marc. Poseve- 
dor. || Aor. Gubernador. 
regnátrix, icis. f. Tuc. Reina, 
la que goza del reino. 
regnátus, a, um, part. de RE- 
GNO. Plin. Lo que es regido, 
gobernado por un rey. ftegna- 
la terra Papa: Oo. País 


donde ha reinado Filipo. — fe-- 


minis gens. Plin. Nación á la 
cual gobiernan las mujeres, 
donde reinan las mujeres. 
regnicóla, «e, m. f. S. Ag. Reg- 
nícola, el que habita en el 
reino. 
regno, ds, dot, átum, dre, n. 
Cic. Reinar, ser rey. || Gober- 
nar, comandar, regir con au- 
toridad real. Reynare ultcut 
oppido. Cic. Tener la autori- 
dad real sobre algún pueblo, 
lugar, villa, ciudad. — tn po- 
pulos. Tác. Reinar sobre los 
pueblos. — annum tertium el 
cigesimum. Cic. Estar en el 
ano vemntitrés de un reinado, 
hacer que reina alguno ve¡n- 
titrés anos. — per urbes Gra- 
jas. Virg. Mandar un rey en 
las ciudades de la Grecia. — 
olimcum e.xristimabamur. Cte. 
Antiguamente cuando se nos 
creía en una autoridad muy 
rande, — ¿n aliquo loco. Cic. 
cinar en un lugar. — in ot1o. 
Sén. Reinar descansado, en 
una delicada ociosidad. || Rei- 
nar en paz, sin turbaciones. 
Regnat per viscera edendi ar- 
dor. Ob. El hambre se ha 
apoperado de sus entrañas, el 
hambre le devora. — ebrie- 
tas. Oo. La borrachera está 
en su auge. La borrachera 
reina. Regnantur gentes. Tac. 
Las naciones son gobernadas. 
* Regnart volebant. Lio. Que- 
rían un gobierno monárquico. 
* Regnatur, impers. Virg. Se 
reina. 
regnum, n.¿,Ctc. Reino. || Digni- 
dad real. Lugar donde se está 
con crédito, con poder, donde 
se domina. || Lo que se posee, 
las posesiones de cada uno, 
sus tierras. || PL. Dominación, 
a Rey¡numne hic tu pos- 
sules?$ Ter. ¿Eres tú rey en 
este país? ¿Eres tú señor de 
este territorio? Regnum judt- 
ciorum. Cic. El dominio, la 
grande autoridad de un abo- 
ado sobresaliente en los tri- 
unales. Regna humida., Virg. 
— undoga. Sil. El mar.— ¿n- 
Serna. Sén.—invia cicis. Virg. 
— pallida. Luc. —tristia. Hor. 
— ouluata lumine. Sil. Los 
infiernos. — cint sortiri. Hor. 
Presidir la mesa, el festín por 
suerte. * Aliquod reynum est 
in carmine. Ov. Hav cierto 
poder en las fórmulas má- 
gicas. 
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régo, Lt, rext, rectum, gére 
(perf. REGUIT, Ínscr.), a. Cic. 
Dirigir, guiar, conducir. ||Re- 
gir, gobernar, corregir, ano- 
ncestar, moderar. Regendum 
Jjurenem suscipere. Cic. En- 
cargarse de la dirección de un 
joven. Reytt arca lapis certis 
Jinibus. Tib. Las piedras, que 
se ponen por límites, sirven de 
regla en la medida de los cam- 
pos. * Reyere clacum. Viry. 
Gobernar el timón. *— fines. 
Ctic. Establecer una línea de 
fronteras. * Se — ad aliquid. 
Quint. Conformarse con una 
regla. * Regt imperio popult. 
Curc. Vivir en república. 
— régráiditio, ónis, f. Cód. 
Teod. Degradación. 


j régrádátus, a, um. Sul. Lo 


que vuelve por su curso, por 
sus pasus. Regradati menses. 
Sol.Meses que vuelven. Part. de 
* y régrado, as, are, a. S.Jer. 
Degradar. ||¡* Sol. Hacer, vol- 
ver á un antiguo estado. 
régrédior, éris, ¡¿ressug sum, 
di, dep. Cic. Recular, retro- 
ceder, volver atrás. |] Retor- 
nar, volver. Regredi in memo- 
riuam. Pl. Acordarsce. 


j régrédo, is, ere, a. ant. En. 


Volver á llamar, á traer. * Re- 
gredere gradum. En. Volver 
atrás. 
régressio, Ónis, f. Apul. Re- 
greso, retorno, vuelta, retro- 
ceso. || Quint. Repetición, fi- 
gura retórica. 
regressus, a, um, part. de RE- 
GREDIOR. Quint. Que ha re- 
tornado. || * Que ha retroce- 
dido. 
régressus, us, m. Cic. V. RE- 
GRESSIO, 
rógúla, «e, f. Cir. Regla. ||Vitr. 
Regla para reglar, para medir. 
|| Col. Cesto largo de mimbres 
para poner las aceitunas, para 
prensarlas ó apretarlas y sa- 
car óÓ exprimir de ellas el 
aceite. |] Cabria, viga ó made- 
ro que sirve para formar con 
otros el techo de la casa. |; 
Pieza de madera, ó un palo 
que sirve para tencr alguna 
cosa derecha. || Est. El palen- 
ue que atravesaba la entrada 
de la palestra, y se dejaba 
“2er cuando se abría para las 
carreras de los caballos. Ad 
reqyulam. Quint. Según, con- 
forme á la regla, justa, exac- 
tamente. Lesbía regula. adag. 
Allá vanleyes do quieren reyes. 
ref. 
* | régúla, cr, f. (de REGULUS). 
Apul, V. BASILISCA. 
$ régúláris, ré.adj. Plin. Regu- 
lar, lo que está según las re- 
glas. ll que observa reglas. 
Regulare ces. Plin. El alam- 
bre en láminas ó en hojas. 
rógúlaritér, adv. Ulp. Regular- 
mente, con regla, según la re- 
gla, por reglas, justa, exacta- 
miente, con orden. 
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rógúlátim, adv. Veg. Con re- 
gularidad, por regla. 

régúlo, ás. dol, átum, are, a. 
Cel. Reglar, pautar, tirar lí- 
neas. || Regular, medir, ajus- 
tar. || Arreglar, concertar, po- 
ner en orden, ordenar. 

régúlus, :, m. dim. Lito. Ré- 
gulo, revezuelo, rey de un es- 
tado pequeño. || Plin. Reye- 
zuelo, ave pequeña. 

Regulus, t, m. Sobrenombre 
romano de la familia á que 
perteneció Atilio Régulo, con- 
denado á muerte por los car- 
lagineses. 

régustandus, a, um, adj. y 
part. en bus, Cic. Lo que se ha 
de gustar segunda vez. 

régustátus, a, um, part. de RE- 
GUSTO. Pers. Lo que se ha 
gustado muchas veces. 

régustátio, óntis, f. Apic. La 
acción de gustar segunda vez 
alguna cosa. 

régusto, de, det, atum, are, a. 
Sén. Probar, gustar otra vez. 

TégyTO, dz, act, átum, are, n. 
Varr. Volver á hacer ó dar 
una vuelta, un giro, una ruvo- 
lución. Reyyrare in Hispa- 
niam. Floro. Volver á España, 
ir á dar una vuelta á España 
ó por España. 

róháilo, «s, det, átum, arc, 2. 
Lucr. Arrojar, echar, despedir 
hacia arriba, exhalar de nuevo, 
echar nuevos efluvios, huevas 
exhalaciones. 

* + róhóbesco, is, ére, n. $. 
Ag. Quedar confundido. 

+ róhisco, is, ére, n. Volverse 
á abrir, abrirse de nuevo. 

reicio, a. Virg. V. REJICIO. *Y 
lo mismo otras palabras uc 
empiezan de igual modo. 

] reilata, «?, Í. La raya, pes- 
cado de mar. 

$ réincipio, is, ére, a. [nscr. 
Volver á empezar, comenzar 
otra vez. 

+ réinvito, ás, dre, a. Vulg. 
Convidar de nuevo, volver á 
convidar. 

reipsa, abl. abs. Cic. Efectiva- 
mente, en efecto, realmente, 
en realidad. * Es compuesto del 
substantivo res, en abl., y del 
adj. ¿psa. Muchos lo escriben 
separando los dos componen- 
tes. 

f reipus, í, m. Arras ó dote que 
el marido da á la mujer viuda 
antes de casarse con ella. 

reitératio, onis, f. Quint. Re- 
petición. 

reitéórátor, óris, m. Tac. El 
que vuelve á comenzar, el que 
reitera. 

+ reitéro, ds, áct,átum, are, 2. 
Apul. Reiterar, volver á co- 
menzar, repetir. 

T reiva, «e, f. V. REILATA.. 

* + rájacto, as, are, a. P. Val. 
V. REJECTO. 

réjáci, pret. de REJICIO. | 

réjectánéus, a, um, adj. Cte. 
Desechado, lo que se desccha 
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Ó se arroja. || * REJECTANEA, 
órum, n. pl. Cic. Cosas que 
no son malas en sí, pero que 
sin embargo no pueden llamar- 
se buenas; bienes inferiores. 

* = réjectátio, ónis, f. Sol. 
Acción de rechazar ordinaria 
mente. : 

rejectio, ónts, f. Cic. El des- 
echo, la acción de desechar. || 

Plin. Flujo; salivación, vó- 
mito. || Cic. Recusación. Re- 
jectio cicitatis. Cte. Renun- 
ciación del derecho de ciuda- 
dano. 

réjecto, as, act, dtum, are, a. 
Lucr. Desechar ú arrojar de 
sí muchas veces. || * Vomitar. 

réjectúrus, «a, um, part. en 
RUS y adj. Oc. El que arro- 
jará, desechará ó ha de arro- 
jar ó desechar. 

réjectus, us, m. Cel. Acción de 
escupir, salivación, vómito. |] 
Flujo. || Atg. Sentina de un 
navío. 

.réjectus, a, um, part. de REJI- 
cio. 

* réjiciendus, a, um, part. en 
pus y adj. Cic. Despreciable, 
condenable. O 

rójicio ¡REICIO). 13, Jéct, Jec- 
tum, cére, a. Virg. Volver á 
echar. || Alejar, apartar. || Ctc. 
Rechazar. |¡ Menospreciar, 
desestimar. || Disgustar, fas- 
tidiar, repugnar, causar enfa- 
do. || Recusar, no admitir, 
volver á enviar. || Diferir, di- 
latar, remitir ó dejar para otro 
tiempo. || Plin. Vomitar, tener 
flujo ú vómito. || Cel. Lanzar, 
arrojar. || Acometer, 1r en Se- 
guimiento. Rejicere $e in alt- 
quem. Ter. Dejarse ir sobre 
alguno, dejarse caer sobre al- 

no ó entre sus brazos. — 
aliguem.Ter.Abandonar á al- 
guno, dejarle á un lado, des- 
reciarle, no hacer caso de él. 
eicere por rejicere capellas 
a flumine. Virg. Apartar las 
cabras del río, impedirles arri- 
marse á la ribera. Rejicere ju- 
dices.Cic. Recusará los jueces. 
— sanguinem. Plin. Tener un 
flujo de sangre, arrojar ó vo- 
mitar sangre. — aliquem ab 
studio ad famem. Ter. Redu- 
cir á alguno á la hambre, apar- 
tándole del estudio. — de cor- 
pore cestem. Ob. Desnudarse, 
quitarse l6s vestidos, echar á 
un lado su ropa. Rejicitur un 
publicum, janua. Plin. La 
uerta se abre hacia afuera. 
réjicúlus, a, um, adj. Varr. 
Lo que es de desecho, lo que 
es despreciable. * Rejicula 
dies. Sén. Día perdido. 
rélábor, éris, lapsus sum, bi, 
dep. Hor. Recaer. || Remontar 
á su origen. Relabi in sinus 
alicujus. Or. Dejarse caer cn- 
tre los brazos de alguno. 

* -7 réledo, is, ére, leest, a. 
Ac. Maltratar, golpear. 

+ róélambo, is, ére, a. Sed. Vol- 
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ver á lamer ó lamer de nue- 
vo. 


rélanguio, és, gui, gére, n. 


Cela. y 


rélanguesco, is, yúl, cére, n. 


Oo. Hacerse Ó volverse lán- 

uido. |) Cés. Abatirse, ablan- 
larse. || Sen. Debilitarse, dis- 
minuir, perder sus fuerzas. || 
Volverse pálido. 

* $ relapsio, únts, f. P. Nol. 
Acción de recaer. 

rélapsus, a, um, part de RE- 
LABOR, 

rélatio, Onis, f. Cic. Relación, 
narración, relato, la acción de 
relacionar, de referir. || Refe- 
rencia, respeto á ó hacia una 
persona ó cosa. Relatio com- 
mentartorum. Vitr. Lo que 
refieren los libros, lo que se 
aprende en los libros. — gra- 
tice. Sén. Hacimiento de gra- 
cias, gractas que se dan, la ac- 
ción de dar gracias, de recono- 
cer, de pagar un beneficio. Re- 
lationis jus untus terticr,quar- 
tce, etc. Cap. Derecho que se 
daba á los emperadores de 
proponer una ó más cosas en 
el Senado, siempre que se jun- 
taba. * Relattonem egredt. 
Tuc. Salirse, apartarse de la 
cuestión. * — mutare. Tác. 
Cambiar Ó alterar la orden 
del día (en el Senado). 

] rélátivá, adv. S. Ag. Relati- 
vamente, con relación, con res- 
pecto á otra cosa. 

fréólátivus, a, um,adj. Sén. Re- 
lativo, lo que tiene Ó hace re- 
lación Ó respecto á persona ú 
cosa. Relatica pronomina. 
Pronombres relativos, los que 
en cierto modo se reficren al 
nombre antecedente. 

rélatór, óris, m. C:ic. El rela- 
tor, el que hace la relación, 
el que relaciona, refiere, cuen- 
ta ú relata. || El que propone 
algo sobre lo cual se ha de 
deliberar. *— auctionum. 
Inscr. Comisario (en las ven- 
tas). 


* + rélatóría, ce, f. Cód. Teod. 


Recibo, carta de pago. 
rélátus, a, um, part. de REFE- 
RO. Cie. Vuelto á llevar. |! Or. 
Traído. || Virg. Restituido. || 
Referido. || Anotado. 

rélátus, us, m. Tac. V. RELA- 
TIO. 

rólávo, ás, det, dtum, áre, a. 
Luer. Relavar, volver á lavar. 


rélaxáitio, ónis, f. Cic. Rela- 


jación, diminución. || Ctc. Ali- 
vIO, recreación. 

+ rélaxitor, óriz, m. Cel. Il 
que relaja, el que afloja, el 
que remite y alienta. 


* $ relaxatorius, «a, um, ad). 


C. Fel. (Que ablanda, pur- 
ante. 
rélaxaátus, a, um, part. de 


RELAXO. Vitr. Relajado. || Cie. 
Lo que tiene relajación, sol- 
tura, lo que no está unido, 
apretado, compacto. Relazxa- 
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tus partes. Vitr. Pared entre 
abierta, pared que no une ó 
traba con otra. — somno, Clic. 
Aliviado por el sueño, á quien 
el sueño ha dado recreación. 
rélaxo, 48, act, dtum, are, a. 
Cic. Relajar, ensanchar, agran- 
dar, extender, dilatar. y Dar 
relajación, extensión, di:ata- 
ción. || Abrir, soltar, dilatar. 
Relaxare fontibus ora. Oo. 
Abrir, aflojar las bocas de las 
fuentes. — densa. Virg. En- 
rarccer ó poner claro ó ralo 
lo que estaba espeso, denso, 
cerrado, compacto. — 3e occu- 
patione. Cic. Librarse de al- 
rún embarazo, dar de mano á 
a ocupación. || Tomar alguna 
relajación, algún alivio, algún 
descanso en sus ocupaciones. 
— animum. Cic. Dar relaja- 
ción al ánimo, recrear el áni- 
mo, dilatarle, esparcirle, en- 
sancharle. — aliguid a con- 
tentione. Cic. Disminuír algo 
de su ardor, aliviar la pena 
que se toma en alguna cosa. 
— se a necessitate faciendi 
aliquid. Ctc. Eximirse de la 
obligación en que uno se halla 
de hacer alguna cosa. — cam- 
pum. Sil. Hacer que hagan lu- 
ar, hacerse Campo. — cincu- 
a. Or. Desatar las ataduras, 
aflojar las prisiones. Rela.xrat 
dolor. Ctc. Se disminuye el 
dolor, se alivia. * /nsani rela- 
xantur. Cic. Los locos se cal- 
man. 
rélaxus, a, um, adj. Col. Re- 
lajado, aflojado, lo que está 
extendido, dilatado. 
rélectus, a, um, part. de RE- 
LEGO. Oc. 
rélégátio, ónis, f. Cic Destie- 
rro. || Relajación. || Aparta- 
miento, alejamiento. 
rólégátus, a, um, part. de 
RELEGO. Descartado, relega- 
do, alejado. Ov  Relegata 
dos. Ulp. Dote dejada y co- 
mo restituída por el marido á 
la mujer en el testamento. Re- 
legata ambitio. Hor. Ambi- 
ción disminuída, deshecha. 
rélégo, ds, act, átum, áre, a. 
Cic. Relugar, desterrar, enviar, 
echar á destierro. || Virg. Ale- 
jar, separar, poner aparte. || 
Plin. Volver á enviar. Rele- 
gare ab hominibus filium. 
Cic. Alejar á su hijo del trato 
y comercio de los hombres. — 
ad auctores. Plin. Remitir á 
los autores. — alicut causas 
rei alicujus. Tib. Abribuírle á 
alguno alguna cosa, echarle 
la culpa. — cerba alicujus. 
Or. Desechar las proposicio- 
nes de alguno, rechazarlas, 
despreciar lo que dice. — in 
aliquem invidiam.Vel. Hacer 
recaer la envidia, el odio so- 
bre alguno. * Quos nimio pla- 
ga sole relegat. Claud. Aque- 
los que la zona tórrida sepa- 
ra del resto de la tierra. 
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rólégo, is, legi, lectum, gére, 
a. Cic. Volver á leer, leer se- 
gunda vez. || Hor. Recoger, 
amontonar, agregar. Releye- 
re pecuntam. Hor. Agregar, 
recoger el dinero. — uer. Est. 
Volver á pasar por el mismo 
camino, volver á tomar la mis- 
ma dirección. 
rélentesco, is, cére, n. Or. Vol. 
ver á la lentitud anterior. || 
Resfriarse, perder el antiguo 
ardor. 
* + reléo, es, ére, a. Prisc. En- 
jugar, borrar. 
rélévaimen, ínis, n. Prisc. Ali- 
VIO, Mejoría. 
Fréléevamentum, ¿, n. Vasalla- 
je, tributo que el feudo debe al 
señor en cada mutación. 
réléváitio, ónis, f. Apul. Reme- 
dio, alivio. [| * S, Fer. Acción 
de enderezar, de levantar. 
rélévátus, a, um, part. de RE- 
LLEVO. 
rélóvi. pret. «de RELINO. 
j rélévium , ¿, n. V. RELEVA- 
MEN. 
rélévo, ds, dect, átum, dre, a. 
Cic. Relevar, librar, soltar, l- 
bertar, exonerar, desocupar, 
aliviar, aligerar, quitar la car- 
ga, cl peso, el gravamen, la 
obligación. || Or. Levantar, al- 
zar. Rielerare aliquem. Cte. 
Excusar á alguno. — aliquid 
parte mercedum  publica- 
nos. Suet. Hacer alguna 
rebaja, alguna gracia de 
los intereses á los arrendado- 
res de las rentas públicas. — 
laborem requie. Oo. Reha- 
cerse del trabajo con el des- 
canso. — sitim, Or. Apagar la 
sed, satisfacer la sed, aliviarla, 
aplacarla, extinguirla. — pec- 
tora sicca mero. Oe. Apagar 
la sed con el vino. elena 
dolore. Ob. Quedar libre de 
un dolor. * Cibt satietus aut 
Jfastidium subamara aliqua 
re relecatur. Cic. Un cierto 
isto de amargura cntona y 
a nuevo vigor á un paladar 
embotado por la sacicdud ó 
el tedio. 
rélicéor, erts, eri, dep. a. Cic. 
Volver á sacar á pública su- 
basta. * La lección del pasaje 
en que lo emplea Cicerón es 
dudosa. 
rélicinus, a, um, adj. Apul. 
Frons relicina. pul. Frente 
descubierta, que tiene echado 
atrás cl cabello. 
rélictio, ónis, f. Cic. Abando- 
no, dejación, abandonamiento. 
rélictor, Oris, m. S. Ag. v ré- 
lictrix, tricis, [. Prisc. El ó la 
que abandona ó no hace caso. 
T rélictus, a, um, part. de re- 
LIGO. Cte. Relirtis rebus. Ter. 
Dejando aparte todo lo demás. 
rélictus, us, m. Gel. V. keLIC- 
TIO. 
rélido, is, ére, a. Suet. Hacer 
saltar ó rebotar una cosa. 
Xx V. Fort. Hacer resunar. l 
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* Aus. Negar, refutar. ||* Prud. 
Dar un bofetón. 


| réligáamen, inius, n. Prud. La 


ligadura. » 


réligatio, ónis, f. Cic. La acción 


de lizar, de atar. 


réeligátus, a, um, part. de RE- 


LIG0. Cte. Religatus somno. 
Claud, Oprimido de un sueño 
rofundo. 


religens, (tia, part. a. y adj. 


Gel. Religluso, devoto. 


réligio, onts, Í. Ctic. Religión, 


culto que se tributa á la divi- 
nidad. || Ley, regla, precepto 
de este mismo culto. || Devo- 
ción, piedad. ¡| Escrúpulo, con- 
ciencia. || Exactitud escrupu- 
losa, delicadeza. |] Respeto 
piadoso, reverencia. In relt- 
gtonem certere. "Tomar pre- 
texto de la religión, tomar la 
religión por pretexto. Religio 
est miht dicere. Ter. La reli- 
gión me obliga á decir, la con- 
ciencia no me permite callar. 
— testimontorum. Cic. La re- 
ligión del juramento.— o /Fictt. 
Cic. Exactitud escrupulosa de 
cumplir con su obligación. KRe- 
liytont habere, ó in religionem 
certere. Lito “Tener escrúpulo, 
remorder la conciencia, pre- 
textar las obligaciones de re- 
ligión. Reliqtonem alicui o [fer- 
re, inducere, injicere. Cte. 
— incutere alicujus ret. Lte. 
Hacer de á alguno le nazcan 
escrúpulos, ponerle en escrú- 
pulo, darle Ó causarle escrú- 
pulo de alguna cosa. Religtio- 
nem extmere alicut, ó Relt- 
yione exsolrere aliquem. Lto. 
Quitarle á alruno los escrú- 
pulos, ponerle fuera de escrú- 


ulo. 
róligioso, adv. (comp. 1US, Su- 


perl. 1ssime) Cic. Religiosa, 
piadosamente, con devoción, 
devotamente. || Escrupulosa- 
mente. || En conciencia, con 
seguridad y conciencia. || Con 
una exactitud escrupulosa. 


+ réligiósitas, dtis, f. Apul. 


Religiosidad, piedad, exactitud 
en los actos de religión. 


réligiosus, a, um, adj. (comp. 


10R,superl. issimus). Cic. Re- 
ligloso, piadoso, «devoto. || Es- 
crupuloso, concienzudo, reli- 
gloso hasta la superstición, 
supersticioso. || Delicado, el 
que tiene delicadeza de con- 
ciencia. Reliyiosum delubrum. 
Cic. Templo donde hay devo- 
ción, templo que atrae la de- 
voción, templo devoto, reli- 
gioso. — habere. Plin. Tener 
escrúpulo, remorder la con- 
ciencia, tener remordimiento 
de conciencia. — est id face- 
re. Lic. En conciencia se debe 
hacer esto. Reltytost dies. Cie. 
Días en que hace escrúpulo 
el emprender alguna cosa. Re- 
ligiosce aures Atticorum. Cic. 
Los delicados oídos de los ate- 
nienses. Religiosiores agrico- 
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loe. Col. Los más supersticio- 
sos labradores. Reliyiosissi- 
mus testis. Cte. “Testigo de 
mucha conciencia. 
réligo, ds, dect, aátum, áre, a. 
Col. Religar, volver á atar. 
Religare classem ab ayyere. 
Very. Amarrar su escuadra á 
un dique, poner áncoras á sus 
naves en un abrigo, en un res- 
guardo, en una bahía. — bona 
reliyionibus, Cic. Aplicar los 
bienes á obras de religión, á 
obras pías. 
* - rélinio, ts, Ire, a. Com. 
Frotar. 
rélino, (8, réeléci ó rélici, reli. 
tum, nére, a. Ter. Abrir, des- 
tapar, dar salida. Relinere do- 
lia. Ter. Destapar, abrir las 
cubas ó tinajas. — epistolam 
Cic. Abrir una carta. 
rélinquens, tis, part. a. y adj. 
Tác. El que deja, el que aban- 
dona. 
relinquo, is, liqui, lictum, 
quére, a. Cie. Dejar, desam- 


parar, abandonar. Relinquere 


arrha boni. Ter. Dejar ú dar 
en prenda.— (e3 alienum, Cte. 
Morir adeudado, dejar deudas 
á su muerte. — urbem durep- 
tioni. Cic. Abandonar la ciu- 
dad al pillaje. —diis, rotisque. 
Ob. Abandonar á la Providen- 
cia, dejar correr las cosas á la 
voluntad de Dios. — in medio. 
Cte. Dejar en duda. — pecu- 
niam in queestu. Cic. Dejar 
impuesto el dinero á ganan- 
cias. Relinquitur. impcrs. Cic. 
Se deja. |; Resta, falta que, 
no falta sino que. * Relin- 
quebatur una via. Cic. No 
quedaba más que un camino. 
* Spes relinquitur. Cic. Que- 
da la esperanza. | . 

* + rélinquósus, i, m. Non. 
olvidadizo, que echa al olvido. 
(Se usa con genitivo.) | 

réliqua, órum, n. pl. Cic. Res 
tos, residuos, lo que resta ó 
falta. || Débito, residuo de 
cuenta, cuentasatrasadas.atra- 
sos. Religqua mea seribit se 
accepisse. Cic. Me escribe que 
ha recibido lo que le restaba 
debiendo. — contrahere. Dig. 
Quedar debiendo, quedar con 
atrasos. — habere. Li. Deber, 
tener deudas. — corporis. A. 
Viet. El cadáver, los huesos 
de un difunto. * Es el plural 
neutro substantivado de RELI- 
QUUS, A, UM. o: 

+ réliquáitio, Onis, f. Dig. Cuen- 
ta atrasada, atraso. 

réliquitór, oris, m. Pl. y 

j réliquatrix, icis, f. Tert. El 
dla que debe atrasos. 

réliqui, pret. de kELINQUO. 

* + reliquia, ce, f. Apul. Se usa 
sólo en plural. V. RELIQUIA. 
rélíiqui, órum, m. pl. Cte. Los 
otros, los restantes, los demás, 
los que quedan, los que res- 
tan. * Es el plural masculino 

de RELIQUUS, A, um. 


a 
e 


ii” = 
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réliquis, aárum, f. pl. Cic. Res- 
to, lo restante, el remanente, 
sobrante, sobras, residuo, lo 
que resta, lo que sobra.'! Virg. 
Reliquias, lo que queda de los 
muertos. e 

réliquór, áris, átus sum, art, 
de 
debiendo. * También se encuen- 
tra usado como activo. 

réliquus, a, um, adj. Cic. Lo 
que resta, lo restante, lo so- 
brante, lo remanente. Reliqua 
in Grecia. Cic. En lo restante 
de la Grecia. Reliquam ope- 
ram dure. Pl. Acabar lo que 
falta que hacer. Reliquum est 
ut. Cir. Lo que resta es que. 
In reliquum. Quint. En lo res- 
tante, para lo venidero, en lo 
demás, en adelante. De relt- 
quo. Cic. En lo restante, por 
cuanto resta, por lo demás. 
Reliqgui nihit feci quod ad 
sanandumme pertineret. Nep. 
Nada he olvidado de cuanto 
podía contribuir á curarme, 
nada he perdonado en favor 
de mi salud, todo lo he puesto 
por obra para mi Curación. ¡| 
RELIQUUM, €, N. Ct. Resta, re- 
siduo, remanente, sobrante, lo 

ue resta, sobra, queda ú 

alta. 

+ rélisus, a, um, part. de RELI- 
po. Prud. Herido, golpeado. 
rélivi, pret. de RELIDO. 

+ réllicuus, (1, U/n, adj. Lucr. 
V. RELIQUUS. de . 
rélligio, óniz, f. Virg. VW. RE- 
LIGIO. 
rólóco, 48, (cl, dtum, Gre, a. 


Ulp. Alquilar, arrendar de 


nuevo. 
rélóquor, éris, quí, dep. Varr. 


Volver á hablar, volver 4em- 


pezar á hablar, responder. 
rélóquus, «, um, adj. Varr. 
Que responde. 
rélúcens, lis, part. a. y adj. 
Lic. Lo que reluce, reluciente. 
rélúcio, és, ze, cére, n. Very. 
Relucir, resplandecer, brillar. 
* rélúcesco, 18, ére, n. Oc. 
Empezar á brillar de nuevo. 
* Paulum reluxit. Plin. 7. 


Apareció de nuevo un debil 


resplandor. 
réluctans, t:¿3, part. a. y ad). 


Oc. Renitente, que resiste, yue 


hace esfuerzo contra. 
réluctátios Onis, f. Apul. Re- 


nitencia, resistencia, esfuerzo 


contra. 
réluctátus, a, um. Quint. Part. 
de ; 
rélucto, ds, Got, átum, are, 
a. Apul. y | 0 
réluctor, Gris, dlus sum, árt, 
dep. Hor. Resistir, haver re- 
sistencia Ó esfuerzo contra, 
repugnar. * Lectio reluctatur. 
Marc. La lectura le repugna. 


rélúdo, is, ¿re, a. Man. Volver 


la pelota, contestar. 
$ relúmino, ás, are, a. Tert. 


Iluminar, esclarecer, ilustrar 


DICC. LAT.-ESP. 


, ed Estar atrasado, estar 
o. 
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de nuevo.|;* Ecles. Devolver la 
Vista ú. 

jréluo, ts, ére, a. Pl. Desempe- 
nar, sacar, recobrar, recupe- 
rar lo que cstaba en poder de 
otro por prenda de alguna 
deuda ó préstamo. 

réluvia, ce, f. y rélúviun, iz, 
n. V. REDUVIA. 

réluxi, pret. de RELUCEO. 

rémacresco, ts, ére, n. Suet. 
Enmagrecer, perder la gordu- 
ra natural, volverse magro, 
enflaquecer. 

rémadeéo, €3, dut, dére, n. Fes. 
Humedecerse, volverse á hu- 
medecer. 

rémálédico, is, ci, ctum, cére, 
a. Suet. Volver injuria por 1n- 
juria, injuriarse mutuamente. 

 rémancipatus, «, um. Tert. 
Part. de 


 remancipo, «as, úre, a. Tert. 


Enajenar. || Entancipar, suje- 
tar, someter, avasallar nueva- 
mente ó de nuevo. 
 rémando, ús, úre, a. Eutr. 
Volver á mandar, mandar de 
nuevo. || Volver á enviar, á 
decir. 

remando, 13, di, sum, dere, a. 
Plin. Rumiar, masticar, mas- 
car de nuevo. || Quint. Ru- 
miar, considerar despacio ó 
atentamente, hacer varias y 
frecuentes reflexiones sobre 
alguna cosa. 

rémanens, (is, part. a. y adj. 
Or. El que permanece, el que 
persevera. ftemanengs umicus 
in duris rebus. Ov. El que es 
constante en su amistad á pe- 
sar de la adversa fortuna. 

réemaánéo, és, ansi, un3gum, 
nére, n. Cic. Morar, demorar, 
permanecer, quedar.|| Oo. Per- 
severar, persistir, ser cons- 
tante, ser firme. * Potentia 
senatus gracia remanebat. 
Cie. El poder, la autoridad 
del senado seguía siendo con- 
siderable. 

rémáino, ds, Gel, átum, úáre, N. 
Lucr. V. REFLUO. 

rémansi, pret. de REMANEO. 

rémansio, ónis, Í. Cic. Mora, 
demora; mansión. 

rémansor, óris, m. Dig. El sol- 
dado que permanece fuera del 
ejército mis de lo que permite 
su licencia. ¡| El que por pre- 
mio de su valor continúa en 
su Casa ganando tiempo y 
sueldo. || El soldado que está 
retirado del servicio. 

y rémánt, en lugar de REPE- 
TUNT. Fes. Vuelven. 

j rémascúlátus, a, um. Em- 
prendido de nuevo, con ánimo 
varonil. Part. de 

y rémascilo, ds, dre, a. Ani- 
mar, hacer tomar ánimo, es- 
forzar, alentar. 

rémeéabilis, lé, adj. Est. Lo que 
puede volver. 

T réméacúlum, :, n. Apul. Re- 
torno, regreso, vuelta. 
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rómeans, lis, adj. Tac. El que 
vuelve, retorna, regresa. 
 rémeátus, us, m. Dig. V. 
REMEACULUM. 
rémediabilis, le, adj. Sén. Re- 
mediable, fácil de remediar, 
que fácilmente puede hallar 
remedio. 

y rémédiális, lé, adj. Macr. 
Lo que remedia, cura, sana. 
rémeédiatio, ónts, f. Escrib. 

Remedio, curación. 
 rémédiatór, 0:s, m. Tert. 
KRemediador, el que remedia. 
rémédiatus, a, um. Escrtib. 
Part. de. 

rémédio, 3, dct, átum, dre, n. 
Escrib. y 

— rémédior, áris, átus sum, art, 
dep. Curar, sanar, remediar. 
rémeédium, ¿¿, n. Cie. Reme- 
dio, medicina, medicamento. || 
Medio de remediar, ó de curar. 
Óó de procurar el remedio. || 
Antiídoto, preservativo. || * HRe- 
medium est (con UT y el subj.). 
Plin. Es un preservativo Con- 
tra el... 

y réméligo, ínts, f. Pl. Rémora, 
pescado. 

¡ rémémini, ¿sse. Ter. Acor- 
darse. 

T remémoóratio, ónis, f. Vulg. 
Recordación, recuerdo. 
 rémémoóror, úáris, dátus sum, 
árt, dep. Vuly. Acordarse, 
hacer memoria ó tracr de nue- 
vo á la memoria. 

Rémensis, €, adj. Natural, ve- 
cino de Reims. —, 

* - remensuro, a3, are, a. 
Grom. vet. Medir de nuevo. 
rómens8us, a, um, part. de RE- 
METIOR. Macr. Remensus tter. 
Est. El que ha hecho el mis- 
mo camino. Remensum tter. 
Camino repasado, camino por 
donde se ha pasado y repasa- 
du. — mare. Virg. Mar repa- 
sado, mar navegado segunda 

vez, recorrido. 
réméo, ds, det, átum, «re, n. 
Varr, Volver, retornar, tor- 
nar, regresar. * Remeat cic- 
tor. Verr. Vuelve vencedor. 
* Remeare triumphos. Luc. 
Volver para gozar de su 
triunfo. 
 rémergo, 13, ére, a. S. Ay. 
Volver á sumergir. 
réemétior, irig, mengus 3um, 
tiri, dep. Verg. Volver á me- 
dir, repasar lo medido. FRie- 
metirit frumentum pecunta. 
Quint. Vender el trigo á d:ne- 
ro contado, pagar de contado 
el trigo que se ha vendido. 
rémex, lis, m. Cic. Reinero, 
remador, el que rema. 
Rémi(RueEmI), órum, m. pl. Los 
naturales de, vecinos de Reims, 
ciudad de Francia. 
rómigátio, ónis, f. Cic. La au- 
ción de remar. 
+ remigáitór, 0r is, m. V. REMEX. 
rémigis, genit. de REMEX. 
róémigium, ¿¿, n. Viry. La ac- 
95 
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ción de remar, la agitación de 
los remos, su movimiento. |; 
El remo. || La chusma del na- 
vio. Remtiyum alarum. Viry. 
— pennarum. Lucr. Movi- 
miento de las alas. Remigyto 
nacvem sequí. Pl. Seguir á un 
navío á fuerza de remos. — 
meo rem gero. Pl. prov. Yo 
souy el amo, quieran ó no quie- 
raa me han de obedecer, ú sea, 
quien manda manda y cartu- 
chera en el cañón. 
rómigo, ds, Uct, utum, dare, n. 
Cic. Remar, bozar. 
róámigro, «us, áct, átum, are, n. 
Cie. Volver á su primera mo- 
rada, tornar á su antiguo si- 
tiv. Renuúgrare ad argumen- 
tum. Pl. Volver á su objeto, 
volver á tomar su objeto, su 
argumento. — ad justibiam. 
Cic. Volverá la cquidad. HRe- 
migrat animus mihi. Pl. Vuel- 
vo á tomar ánimo, me vuelve 
cl aliento, el valor. 
+ rémiligo, ¿nis, f. Varr. V. 
REMELIGO. 
+ róámillus, a, um. adj. Fes. 
Encorvado, torcido, cumo pa- 
rece estarlo el remo cuando 
está dentro del agua. 
réminiscendus, a, um, part. en 
pus y adj. Ctc. Lo que se de- 
be acordar, de que se debe 
hacer recuerdo, memoria. 

f réminiscentia, «e, f. Remi- 
niscencia, recuerdo. 

* — réminisco, is, ¿»e, a. Prigc. 
y REMINISCOR. 

réminiscor, *é»13, ci, dep. Cic. 
Recordar, hacer recuerdo, vol- 
verá la memoria. Remintsct 
alicujus ret, aliquam rem ó 
de aliqua re. Cie. Acordarse 
du alguna cosa. 

+ rémipes, édis, adj. Aquello 
á que los remos sirven de 
ples, como la nave. 

rémiscéo, és, cút,mistum y mux- 
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cocts. Cic. El acto de bajar la: 


voz. — morbi. Cic. Alivio en 
una enfermedad, convalecen- 
cia, curación. — febris. Cel. 
Declinación de una ficbre. — 
— laborum. Quint. Descanso, 
reposo que se toma en los tra- 
bajos. — animt. Ctic., Dilata- 
ción del ánimo, descanso que 
se da al espíritu, diversión, 
recreación . MN Desaninación, 
abatimiento de ánimo, floje- 
dad, vileza. — superciliorum. 


Cic. Dulzura de un semblante: 


severo, aire gracioso ó afable 
que se toma, moderación de 
un aire muy grave. Remissio- 
nem petere, Col. Pedir reba- 
ja ó diminución. 
 rémissivus, a, um, adj. Cel. 
Lenitivo. * Remissica adcer- 
bia. Prisc. Adverbios que ex- 
presan idea de lentitud. 
Frémissór, óris, m. Dig. El que 
remite, el que perdona. 
rémissúrus, «a, um, part. en 
RUS y adj. El que ha de vol- 
ver á enviar. 
rémissus, a, um, part. de RE- 
MITTO (Com. JOR, superl. 1S- 
SIMUS). Cic. Remissus antino. 
Cic. Animo vil, corazón bajo. 
— animo. Cé3. Flojo, colar- 
de, sin valor, pusilánime, apo- 
cado. Remisza temporibus 
studia. Cic. Estudios que ha 
interrumpido el tiempo. Re- 
misgum opus. Oc. Obra 1u- 
terrumpida. Remissius fri- 
gus. Cés. Frív más miode- 
rado, más templado, menos 
molesto. Remississimus ad 
omnem comitatem animus. 
Suet. Espiritu muy dispuesto 
para todo cuanto respira cor- 
tesanía. * Sut Juri3 remisgior. 
S. Ambr. Que cede algo de 
su derecho. 
remístus y remixtus, a, um, 
art. de REMISCEO. Sen. 


tum, cére, a. Hor. Volver á | rémitto, is, misi, misgum, tére, 


mezclar. * Antmus 8u0 ntúttu- 
re remiscebitur. Sén, El alma 
volverá al principio de que di- 
mana. 
+ rémissa, (e, f. Tert. Remi- 
sión, perdón. 
rémissairius, a, um, adj. Ca- 
tón. Loque se puede quitar, re- 
mitir, lo que se puedeallojar ó 
apretar fácilmente. Remissa- 
rus cectis. Varr. Palanca de 
menor longitud, que aprieta 
menos en los tornos de las 
prensas. 
remisse (comp. 1US, superl. adv. 
IsSiME), Sal. Floja, débil- 
mente. || Ctc. De un modo ho- 
nesto, con un aire dulce. || Sin 
molestarse, sin precisión, sin 
severidad. 
3 rémissibilis, le, adj. Remisi- 
ble, lo que se puede perdonar. 
rémissio, ónis, f. Cic. Remi- 
sión. (| Alivio de pena. || Re- 
lajanuento. || Descanso, repo- 
so después del trabajo. || Col. 
Rebaja, diminución. Hemtssio 


a. Cic.Volveráenviar, dejar ir. 
|| Remitir, perdonar, conceder. 
[| Aflojar, soltar, relajar, des- 
atar.||Desechar, arrojar, apar- 
tar. || Apartarse, desistir, re- 
lajarse, abandonar. || Endul- 
zar, moderar, disminuífr, mino- 
rar. || Cesar.|| Ceder. || Descan- 
sar, dar reposo. Remittere de 
supplicio. Cie, Moderar cl su- 
plicio. — ex pristina cirtute. 
Cés. Relajarse de su antigua 
virtud. — repudium. Ter. — 
nuntium uxort, Cic. Repudiar 
á su mujer, hacer divorcio con 
ella. — frontem. Plin. — vul- 
tum. O0. — de severitate. Cic. 
Rebajar de su severidad, to- 
mar un aire menos severo, po- 
ner mejor cara. — frena equo. 
Vitr. Dar rienda al caballo, 
aflojarle la brida. — interces- 
sionem. Lio. Dusistir, apartar- 
se de su oposición. — aclole- 
g8centice ulicujus. Plin. Perdo- 
nar á alguno, excusarle por 
cuusa du su juventud. — ant- 
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mum. Cic. Dar reposo á su 
ánimo, tomar alguna diver- 
sión. ||Relajarse, volverse blan- 
do, débil, afeminado, cobarde, 
perder el ánimo, el valor. — 
aliquem sub furca. Pl. Poner 
á alguno el dogal al cuello. — 
frenos dolori. Cic. Abando- 
narse al dolor. — nihil de vo- 
luntate. Cic. Mantenerse fir- 
me en su resolución, estar 
siempre en la misma volun- 
tad. — nuntium musts. Cic. 
Dejar el estudio, apartarse del 
estudio, abandonar las musas. 
— animum a leyendo, Cie, Ce- 
sar de leer, dejar la lectura. 
—alicus coluptatem aliguam. 
Ctc. Dejar á alguno algún pla- 
cer, concederle ciertas diver- 
siunes. — ¿racundiam. Ctc. 
Apaciguarsce, tranquilizarse, 
dejar sosegar la lra. — tem- 
pus nullum. Ter. Trabajar sin 
descanso, no darse un momen- 
to de reposo, no perder un ins- 
tante de tiempo. — dubitare. 
Oc. No permitir el dudar. — 
onerareinjuriis. Ter. Cesarde 
abrumar con injurias. — cdes. 
Pl. Desistir de la compra de 
una casa. — coluntate. Lie. 
Ceder con voluntad, con gus- 
to, gustoso, conceder volunta- 
riamente. — annum. Plin, Ha- 
cer la gracia de un año, remi- 
tir un año de tiempo, dar, Con- 
ceder un año de tiempo. — 
legem. Cure Dispensar ¡a Jey. 
— debitum. Cie. Remitir, COn: 
denar, perdonar una deuda. — 
memortam. Cés. No acordar- 
se, despreciar el acordarse, 
procurar el olvido. — sonum 
cocis. Cic. Bajar el tono de la 
voz. — arcum. Plin. Atlojar 
el arco.— inimiciliag suas rel- 
publico. Lic. Perdonar á sus 
enemigos en favor del estado. 
Remittit se hiems cere. Tib. 
Se suaviza el invierno con la 
aproximación de la primave- 
ra. * Et remisit eam febri». 
Vulg. Y quedó libre de la fie- 
bre. * Remitti. pas. Cel. Cal- 
marse, apaciguarse * Cum 
remittor. Plin. En mis ratos 
de ocio. * Urgent et nihil re- 
mittunt. Cic. Insisten y no se 
dan por vencidos. 
* rémivágus, a, um, adj. Varr. 
(Jue marcha ó navega á reno. 
rémoólior, iris, itus sum, Ir, 
dep. Oc. Rechazar, mover, re- 
mover, quitar con esfuerzo, 
dislocar, desordenar á la fuer- 
za. Remoliri arma. Sil. Vol- 
ver á empezar la guerra, vol- 
ver á tomar las armas. 
rémolitus, a, un, part. de RE- 
MOLIOR. Sén. 
rémollesco, is, ¿ére, n. Oc. 
Ablandarse, volverse blando. 
|| Suavizarse, apaciguarse, de- 
jarse doblegar, aplacar. pl Ces. 
acerse flojo, blando, afemi- 
nado, relajarse. 
rémollío, is, ici, llum, ire, a. 
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Col. Ablandar, hacer ó poner 
blando. || * fig. Oc. Enervar. 
rémollitus, a, um, part. de RE- 
MOLLIO. Suel. 

+ rémoónéo, és, ol, tum, ére, a. 
Apul. Avisar una y otra vez. 

rémora, r?, f. Plin. Rémora, 
pu«queño pez de mar, que se- 

ún la leyenda podía impedir 
a marcha de un barco. [| Ré- 
mora, demora, detención, tar- 
danza. || Lo que detiene al- 
una cosa. ||* Cel. Obstáculo. 

remóráamen, ínis, n. Or. y 

rémóráamentum, :, n. Oc. Re- 
traso, detención, lo que retar- 
da Óó detiene alguna cosa en 
el camino. 

rémoórans, tis, part. a. y ad). 
Oc. Lo que detiene ó retarda. 

* -- remorátio, onis, f. Ecles. 
La acción derctrasar. 

* += rémoórátor, óris, m. M. 
Cap. Que retrasa ó detiene. 
rámórátus, a, um, part. de 

REMOROR. Cic. 

rémorbesco, is, ére, n. Fes. 
Recaer en una enfermedad. 

rámordéo, €8, di, sum, dere, 
a. Hor. emorder, volver á 
morder al que muerde.||Luer. 
Causar remordimientos, 1n- 
quietar. || Sentir remordimien- 
tos. Remordet animus con- 
scius. Lucr. Un espíritu culpa- 
do siente, tiene remordimien- 
tos. 

rámóres, lum, f. pl. Fes. Aves 
que en la ciencia augural im- 
pedían pasar adelante en al- 

una empresa. * Es el plural 
e REMORIS. 

Rémória Y Remirila, ce, f. Fes. 
Remoria, lugar en lo más alto 
del monte Aventino, en donde 
Remo tomó los agúeros para 
la fundación de Roma. 

* + rémóris, e, adj. Que re- 
trasa, que detiene. || * A. Vic£. 
Lento, contemporizador. ||* V. 
REMORES. 

rémoóror, dáris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Retardar, detener,- 
retener, causar retardo. || Lto. 
Tardar, detenerse, pararse. 

rémorsúrus, a, um, part. en 
rus y adj. Hor. El que ha de 
remorder, el que ha de dar ó 
volver un bocado por otro. 

rémoss8é, en lugar de REMOVIS- 
SE. V. REMOVEO. 

rémóts, adv. Ctc. Remotamen- 
te, de lejos. 

rémoótio, ónis, f. Cic. Remo- 
ción, alejamiento, apartamien- 
to, la acción de renovar ó ale- 
jar, de apartar. Remotto crt- 
minis. Cic. Descargo de un 
crimen, la acción de justificarse 
de un delito, achacándole á 
otra persona ó cosa. 
rémótus, a, um, part. de RE- 
MOVEO y adj. (comp. TIOR, 
superl. ISSIMUS). Cic. Remo- 
vido. [| * Cic. Alejado, apar- 
tado, remoto. Remotisstma a 
ciris femina. Col. Mujer que 
no ticne ninguna pasión por los 


Rémuria, órum, m. 
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hombres. Remoto dilectu. Cic. 
Sin ninguna elección. — Joco. 
Cic. Chanzas aparte, fuera de 
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res es sinónimo de LEMURIA. 
Rémuúrinus ager, m. Fes.Cam- 
po poseído por Remo. 


burlas, seriamente. Remotis¡* + rémurmurátio, ónis, f. Ca- 


arbitris. Lto. Sin testigos, en 
particular, aparte, separada- 
mente. * Remoto. terre. Luecr. 
Tierras lejanas. * Antrum re- 
motius. Ob. Gruta retirada, 
escondida. 
rémovéo, és, móct, mótum, vée- 
re, a. Cic. Remover, quitar de 
un lugar. || Dislocar, desorde- 
nar. |¡Alejar, apartar, arrojar, 
echar fuera, rechazar. Remo- 
vere $e 3ua arte. Cic. Aban- 
donar su oficio, dejar su pro- 
fesión. 
rémúgio, ts, git, ygitum, gtre, 
n. Oc. Mugir, bramar, res- 
ies con mugidos. || Hor. 
esonar con gran ruido. Re- 
mugre ad cerba. Or. Bra- 
mar respondiendo á la voz. 
Remuqit nemus centis. Hor. 
E! bosque resuena con el ruido 
de los vientos. 
rémulcéo, és, €re,a. Est. Ablan- 
dar, enternecer, endulzar, 
aquietar, aplacar. Remulcere 
caudam. Virg. Bajar la cola. 
Témulco, ás, are, a Non. Re- 
molcar, tirar á sí un navío, un 
barco á remolque. 
rémulcum, £, n. Cés. El remol- 
que, el cabo ó cable con que 
se tira una embarcacion á re- 
molque. || Remolque, la acción 
de remolcar una nave ó barca 
Remulco. abl. Cés. A remol- 
que, remolcando. 
Rémiúlus, ¿, m. Fes. 
hermano de Rómulo. 
 rómúlus, ¿, m.dim. Non. Re- 
mito, remo pequeño. 
rémuncúlus, ¿, m. V. RENUN- 
CULUS. 
T rémundo, ds, áre, a. Inscr. 
Limpiar, mondar, purgar. 
rémineráitio, ónis, f. Cic. Re- 
numeración, reconocimiento de 
un beneficio, recompensa. 
y réminérátór, oris, m. Vulg. 
Renumerador, el que recono- 
ce un beneficio, el que le re- 
compensa. 
T réminérátrix, tcis, f. S. 
Ambr. La que renumera ó re- 
compensa. 
remúnérátus, a, um. Asc. 
Part. de 
rémunéro, ds, áoi, átum, dre, 
a. y 
rémúnéror, áris, átus sum, art, 
dep. Cic. Remunerar, reco- 
nocer un beneficio, recompen- 
sar un servicio. Aliguem re- 
munerare promio. Ces. ó re- 
munerari munere. Cic. Re- 
compensar áalguno con algún 
premio, * — sophisma. Gel. 
Contestar á un sofisma. 
j réminio, is, lei, itum, tre, 
a. Cé3. Fortificar de nuevo. 
pl. Fes. V. 
REMORIA. || Fiestas Instituídas 
ara apaciguar los manes de 
Remo. Í * Según otros auto- 


Remo, 
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siod. Acción de responder con 
murmullos. 

rémurmúro, ás, dci, átum, 
are, a. Virg. Hacer un dulce 
murmullo. || Retumbar, reso- 
nar. 

rémus, ¿, m. Cic. El remo. Re- 
mi corporis. Oc. Las alas. Ad 
remum dare. Cic. Enviar á 
galeras. Veliz remisque, 6 re- 
mis centisque. Cir. A vela y 
remo, con tudo esfuerzo ó co- 
nato. 

Remus, i, m. Lic. Remo, her- 
mano de Rómulo, primer rey 
de los romanos, el cual fué 
muerto por su hermano en la 
contienda entre ambos sobre 
la posesión del reino, Los poe- 
tas toman alguna vez su nom- 
bre por el de Rómulo. 

rémutandus, a, um, part. en 
DUS y adj. Tác. Lo que se ha 
de volver á mudar. 

rémitatio, ónis, f. Firm. 
Nueva mutación. 

] rémitátór, óris, m. El que 
vuulve á mudar. 

rémuto, ús, act, átum, are, a. 
Tác. Recambiar, retrocar, mu- 
dar de nuevo, trocar otra ú 
otras veces. 

ren, rentis, m. Pl. El riñón. E 
rentbus laborare. Cic. Tener, 
sentir dolores en los riñones ó 
de riñones. 

j rónále, is, n. El cenidor. 

rónális, lé, adj. Cel. Lo que 
concierne á los riñones, lo que 
es de los riñones. 

rénartó, d3, úci, dtumy dre, 
a. Oc. Narrar, contar, referir 
de nuevo. 

rénascens, tis, part. a. y adj. 
Plin. El que renace. 

rénascor, ¿ri8, NALUS 8UM, 8CL, 
dep. Virg. Renacer, nacer de 
nuevo, resucitar. Renascitur 
malum. Cic. El mal retoña, 
resucita, vuelve á empezar.— 
ardor. Est. Vuelve á desper- 
tar el ardor, se renueva. * Re- 
nascitur dens. Plin. El diente 
vuelve á salir. 

rénátus, a, um, 

NASCOR, Cic. || 
ducido. 

rénivigo, ás, ácl, átum, dre, 

n. Cic. Retornar, volver al mar, 
navegar de nuevo, embarcarse 
otra vez. 

T rénávo, ds, áre, a. V. RE- 
Novo. Renavare operam. Cic. 
Hacer nuevos esfuerzos. 

y rénecto, is,ére, a. Av. Enla- 
zar, estrechar, juntar, unir es- 
trechamente, otra vez, de nue- 
vo, mucho, extremadamente. 

rénéo, és, éci, étum, ere, a. 
Oc. Hilar de nuevo. 


art. de RE- 
lin. Repro- 


rénes, num, n. pl. Cic. V. REN. 
rénicúlus, ¿, m. dim. M. Emp. 


El riñoncito. . 
rénidens, tis, part. a. y adj. 


868 REN 


Lucr. Reluciente, brillante. || 

Fáe. Sonriéndose. 

rénidentia, «, f. Tert. El 
brillo, brillantez, resplandor. || 
Tác. Sonrisa. 

réenidéo, e¿s, ere, n. y 

rénidesco, is, ére, n. Lucr. 

Relucir, brillar, resplandecer. 
|| Cat. Sonreirse. || Hor. Ale- 
wrarse. * Renideí adjectsse... 
Hor. Está orgulloso por haber 
añadido... * Ortus rosam re- 
nidet (en este caso es activo). 
S. Ambr. El jardín está esmal- 
tado de rosas. 

rénisus. V. RENIXUS. 

rénitens, lis, part. a. y adj. 
Plin. Reluciente, brillante, 
resplandeciente, lo que brilla, 
lo que resplandece. 

rénitens, (tis, part. a. y adj. 
Lic. Lo queresiste, lo que tiene 
resistencia, fuerza contrama ó 
hace oposición. 

* —rénitentía, «e, f. S. Ag. Es- 
fuerzo en contra. 

* - renitéo, es, ére, n. S. Ambr. 
Brillar de nuevo. 

rénitor, éris, nixcus sum, tt, 
dep. Cel. Resistir, hacer resis- 
tencia. 

rénixus, a, um, part. de RE- 
NITOR. 

rónixus, us, m. Cel. Resisten- 
cia. 

réno, 33, ári,átum,áre, a. Hor. 
Volver á nado, nadando, vole 
ver á nadar. 

róno (RHENO), Ónis (palabra de 
los galos), m. Varr. Reno; 
piel de reno. 

renódans, tis, part. a. y adj. 
Hor. El que anuda de nuevo, 
el que religa, el que vuelve á 
hacer un nudo. > 

rénodatus, a, un, part. de RE- 
NODO. V. FI. 

rénodis, de, adj. Capit. Anu- 
dado por detrás. 

renódo, «¿s, dci, átum, dre, a. 
Hor. Volverá anudar, religar 
con nudos. 

*RoAcnmz - 

¡Ténormo, «as, ire, a. Grom. 
ret. Hacer entrar de nucvo en 
Sus límites. 

Y PÉNOSCO, ¿x, nóci,nótum, cére, 
a. P. Nol, Reconocer, conocer 
de nuevo, 

rénovamen, ínis, n. Or. y 

renovátio, ónis, f. Cic. Reno- 
vación. 

Y rénóvátivus, a, um, adj. Re- 
novativo. Renoraticu os 
Fes. Ravo que exige las mis- 
mas Cxpiaciones que uno que 
le precede, y que declara la 
misma cosa. 

rénóváitór, óris,m. Inser, Re- 
novador, restaurador, el que 
renueva, el que restaura. 

rénovatus, «a, um, part. de RE. 

NOVO. Cte. Renocratus ayer. 
Oc. Campo trabajado de hue- 
vo, Campo al cual se ha dado 
una nueva forma, cultura 0as- 

pecto. Renvoatum templum. 

Cie. Templo reparado, resta- 

blecido, reediticado. 
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rénóvello, ás, úári, átum, úáre, 
a. Col Renovar. 

rónóvo, ás, ct, átum, are, a. 
Cic. Renovar, comenzar de 
nuevo, hacer revivir. Renora- 
re lumen. Petr. Wolver á en- 
cender la luz, el fuego. — /u- 
mum aratris. Oc. — rastris. 
Marc. Labrar de nuevo la tie- 
rra, darle nueva forma ó la- 
bor. — animum. Cés. Volver 
á tomar ánimo, espíritu, va- 
lor, animarse, alentarse de 
nuevo. — preelium. Cés. Vol- 
ver á empezar la batalla, re- 
novarla. — annos. Tib. Reju- 
venecer, remozarse, volverse 
joven. — a fatigatione ani- 
mum. Quint. Dilatar el ánimo, 
reponerle, repararle de sus fa- 
tigas. — memoriam. Cic. Re- 
frescar la memoria. — se no- 
cisopibus. Cte. Reponerse, res- 
tablecer su furtuna. — ¿n ali- 

uemn scelum pristinum. Cic. 

acer revivir un erimen con- 
tra alguno, renovatle, resuci- 
tarlc. 

3 rénubilo, as, are, a. Alzar 
el velo, quitar el velo, descu- 
brir, manifestar, descifrar. 

f rénibo, is, ere, a. Ter. Ca- 
sarse otra vez. 

rénudáitus, a, um, part. de 

rénúdo, ds, act, útum, áre, a. 
M. Cup. Despojar, desnudar, 
poner desnudo. 

rénúidus, a, um, adj. Ter. 
Más desnudo, desnudo por 
atrás Ó por la parte de atrás. 
rénuens, tis, part. a. y adj. 
Or. El que ruhusa, el que de- 
nota lo «que rehusa por alguna 
señal. 

rénúli, pret. de RENUO. 

* + rénúlus, ¿. m. 7. Prisc. 
Riñoncito. 

* + rénuméráitio, óÓnis, f. 
Castod. Recapitulación. 

rénúmérátus, «a, um, part. de 

rénúméro, ds, dci, átum, úáre, 
a. Ter. Volver, restituir lo que 
se había recibido de contado. 

Renumerare dotem uxcori. Ter. 
Volver la dote á su mujer. 

 rénuncúlus, í, m. dim. Vulg. 
Rinón pequeño, riñoncito. 

rénuntiátio, ónisz, f. Cic. Re- 
lación, publicación, la acción 
de hacer saber. || Narración, 
relación. || Dig. Renuncia del 
convenio Ó pacto que se ha 
hecho. 

rénuntiátór, óris, m. Dig. De- 
nunciador, el que da noticia ó 
aviso. 

rénuntiátus, a, um. Ter. Part. 
de 

rénuntio, ds, úcri, útum, are, 
a. Cte. Denunciar, hacer sa- 
ber, declarar, contar, relatar, 
referir, dar noticia, anunciar. 
l Abandonar. Pl. || Desdecirsc. 
lp. Renunciar. Renuntiare 
emptionem. Cte. Desdecirse de 
una compra. — repudiumn. 
Ter. Renunciar el mattimo- 
nio, disolverle, repudiar á la 
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mujer. — stoicis. Cic. Aban- 
donar á los estoicos. — con- 
sulem aliquem. Cic. Nombrar, 
proclamar á alguno cónsul. — 
alicut futurum aliquid. Ter. 
Advertir á alguno que sucede. 
rá alguna cosa. — ctcilibus 
offictg3. Quint. No quererse 
mezclar cn los negocios del 
mblico. — ad coenam. Sén, 
cusaros de irá cenar. Re- 
nuntiatur un ¿lis tribus. Ctc. 
Se publica que él es uno de 
aquellos tres. * Ut hostis re- 
nuntiaretur. Esp. Para que 
fuese declarado enemigo del 
estado y puesto fuera de la 
ley. 

+ rénuntius, li, m. Pl. El que 
vuelve á tracr las novedades, 
el que trae ó refiere noticias, 
el mensajero. 

rénúo, is, nut, nútum, ére, a. 
Cic. y 

rénuto, ás, det, átum, are, a, 
frec. de RENUO. Lucr. Rehu- 
sar, desechar por alguna se- 
ñal, algún ademán de que no 
agrada alguna cosa. 

] rénútrio, is, tct, itum, Tre, a. 
Paul. Nutrir otra vez, nutrir 
más y más. [| Engordar. 
rénútus, us, m. Plin. La ren!l- 
tencia, señal Ó gesto que de- 
nota resistencia á alguna cosa 
Ó acción. 
reor, éris, rátus sum, réert, 
dep. Cic. Creer, pensar, ima- 
ginar * Ut reor a facie. Prop. 
Según puedo juzgar por su 

semnblante. , 

trépages, is, f. Fes. Cerrojo. || 
Barra Ó tranca que se pone 
detrás de una puerta para asc: 
gurarla cerrada. ) 

répágúla, 0rum, n. pl. Ctc. Ba- 
rras que se ponen detrás de 
las puertas para cerrarlas. || 
Ov. El cerco ó seto en que se 
encierra el ganado. |] Cual- 
quier obsticulo, freno, Impe- 
dimento. Repayula jurts per- 

Jringere. Cic. Violar el dere- 
cho, hacer violencia á las le- 
yes. Repayulis iram reclude- 
re. Cito. Dejar reventar su Cu- 
lera. ] 
y répandirostrus, a, um, adj. 
Pac. El que tiene el pico en- 
corvado hacia arriba, como los 
delfines, ánades y otros anl- 
males y aves. 

+répando, is, re, a. Apul.Vol- 
ver á abrir. || Encorvar. 

répandus, a, um, adj. Cic. En- 
corvado, torcido, combado ha- 
cia arriba. * Cercio repanda. 
Plin. Cabeza echada hacia 
atrás. . ; 

répango, is, panzt ú. pet. pac- 
tum, gére, a. Col. Plantar. 
sembrar. 

répárábilis, lé, adj. Oc. Repa- 
rable, lo que se puede reparar. 
Il Lo que se puede recobrar, 
lo que se puede volver * — 
pheente, Aus. Fénix que re- 
nace de sus cenizas. *— gens. 
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Am. Nación que se multiplica. 
rópáratio, onis, f. Sal. Repa- 
ración, restabiecimiento. 
répairátór, ori, m. Est. Repa- 
rador, restaurador, el que res- 
imblece, el que pone la cusa en 
su primer pie. || * Virg. So- 
brenombre de un dios cam- 
pestre. 

répárátus, a, um, part. de RE- 
PARO. 

róparco, dis, si, cére, a. Pl. 
* Ser miserable, parco, abste- 
nerse de. 

répáro, «us, del, átum, dre, a. 
Plin. Reparar, restablecer, 
restaurar, reponer en su pri- 
mer estado, rehacer. || Remen- 
dar, aderezar, componer.¡| Cte. 
Recobrar. Reparare bellum. 
Lic. Renovar la guerra. — 
amicum. Sén. Ganar otra vez 
un amigo perdido, recobrarle. 

réparturiens, (is, part. a. y 
a«lj. Alctm. La que pare otra, 
sezunda vez. 

+ répasco, us, det, ástum, cére, 
a. P. Nol. Repastar, apacentar 
una y otra vez. 

répastináitio, onis, f. Cic. Bi- 
nazón, la segunda labor que 
se da á la tierra. || * fix. Ter. 
Acción de revisar y corregir 
una obra. 

réópastinátus, a, um. Col. Part. 
de 

rópastino, ds, úct, atum, are, 
a. Col. Binar, dar segunda reja 
á las tierras || Cavar. |] Lim- 
pilar. : 

* + repátesco, is, ére,n. Plin. 
Extenderse, propagarse de 
nuevo. 

4 répatrio, ás, áci, átum, áre, 
a. Sol. Repatriar, volver á 
su patria. : 

répecto, is, 2: Ó ztut, zum, 
ctóre, a. Est. Rizar con cul- 
dado el cabello. || Oc. Volver 
á peinar. 

répédandus, a, um, adj. y part. 
en DUS. Ctic. Que ha de volver 

¡es atrás. E 

répédo, ás, dci, átum, áre, n. 
Luc. Volver pies atrás, volver 
á tomar el camino por donde 
se ha venido. 

repegi, pret. de REPANGO. 

repello, is, puli, pulsum, lére, 
a. Ctc. Rechazar, desechar, 
arrojar, apartar, alejar. Re- 
pellere cóm ci. Cic. Rechazar 
la fuerza con la fuerza. —ser- 
ritutem ciribus. Cic. Libertar 
á los ciudadanos de la servi- 
dumbre. * — ad qurestum me- 
retricium. Pl. Reducir al ofi- 
cio de cortesana. * — aliquem 
a ape.Cés. Quitarle á uno toda 
esperanza. 

rependo, :¿s, dí, sum, dére, a. 
PI. Recompensar, dar recom- 
pensa. Rependere cum duplo 
urgento. Plin. Pagar doble ó 
doblado. — srelertbus penas. 
Sén. Castigar los delitos según 
su mérito. — cíces. Prop. Vol- 
ver lo mismo, dar uno por otro, 
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trocar una cosa por otra, fa- 
vor por favor, pagar en la 
misma moneda. — caput ali- 
cujus auro. V. Máx. Poner en 
precio la cabeza de alguno, ú 
comprar su vida por precio, 
talla 0 á precio de dinero. — 
ingenio damna formc«e. Oc. 
Recompensar con las prendas 
del alma los defectos del cuer- 
po. * — incolumitatem tur- 
pitudine. Plin. ¡. Pagar su 
salvación á expensas de su 
honor. 
repens, lis, adj. Cic. Repen- 
tino, súbito, inesperado, lo que 
sorprende, lo que es inopina- 
do, imprevisto. * De repente. 
Ctc. Repentinamente. 
* | répensátio, ontis, f. Salr. 
Compensación. 
 repensátrix, ¿cis, f. M. Cap. 
kecompensadora, la que re- 
compensa. 
repenso, ds, Gri, átum, áre, a. 
Col. V. REPENDO. Repensare 
merita meritis. Sén. Pagar, 
recompensar un beneficio con 
otro. 
répensus, a, um, part. de RE- 
PENDO. 
repentá, adv. Cic. y 
repentiné, adv. Lact. y 
repentino, adv. Cic. Súbita, 
repentinamente, de improviso, 
luego al punto, al momento. 
repentinus, a, um, adj. Cie. Re- 
pentino, súbito, lo que acontece 
de improviso, inopinadamente. 
Repentine homines. Cie. Hom- 
bres de fortuna, hombres que 
se levantan de improviso, sin 
pensar, en un momento * De 
repentino, ó en una sola pala- 
bra derepentino. Apul. De 
pronto. 
Y repercussibilis, lé, adj. Cel. 
Lo que puede repercutirse. 
repercussio, únis, Í. Sén. y 
repercussus, a, um, part. de 
REPERCUTIO. 
repercussus, us, m. Plin. Re- 
percusión, reflexión, reverbe- 
ración. Repercussum colorum. 
Plin. Reflectación de los colo- 
res. — marts. Plin. Reflujo 
del mar. — centorum, Plin. 
Choque de los vientos. 
repercutio, 13, cuset, cussum, 
tére, a. Cte. Kepercutir, volver 
á herir al que hiere. || Rebatir, 
rechazar, reflejar. [| Reverbe- 
rar. Repercutere edi: 
nes. Plin. Deshechizar, des- 
encantar, deshacer un encan- 
to. — actem oculorum. Sén. 
Deslumbrar los ojos. — alt- 
cujus dicta, Quint. Refutar las 
palabras de alguno. || Recha- 
zarlas contra él, rebatir lo que 
dice. * Cum percuteretur non 
repercussit. S. Ambr. No de- 
OIGO los Sd que recibía. 
reperibo, en lugar de REPE- 
RIAM. V. REPERIO. 
réperio, is, peri, pertum, tre, a. 
Cic, Hallar, encontrar, Repe- 
rire causas. Cés. Hallar cx- 
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cusas, pretextos, razones. Re- 
perttur. Cte. Se halla, se en- 
cuentra. 

reperito, 43, dect, átum, áre, a. 
frec. de REPERIO. Varr. Hallar 
con frecuencia, muchas veces, 
á menudo. 

* +; repertio, ónts, f. Hallazgo, 
encuentro. 

T repertitius, (6 reperticius, a, 
um, adj. Sal. Hallado, encon- 
trado, lo que se ha hallado, 
encontrado. 

repertór, óris, m. Or. Inventor, 
el que halla, inventa, el que 
descubre. 

Y repertoríum, iz, n. Ulp. Re- 
pertorio, inventario, lista, re- 
g£istro. 

+ repertrix, icis, f. Apul. In- 
ventora, la que halla, la que 
inventa. 

repertum, i, n. Luer. Inven- 
ción, invento, cosa que se ha 
hallado, hallazgo. 

repertus, a, um, part. de RE- 
PERIO. 

repertus, us, m. Apul. Acción 
de encontrar, encuentro, ha- 
llazgo. 

repetendus, a, um, part. cn 
pus. Or. Lo que se ha de vol- 
ver á pedir. 

repetens, 1i3, part. a. y adj. 
Cic. El que vuelve á pedir. 

T repetentia, ce, f. Apul. V. 
RECORDATIO. 

Fepetitio, ónis, f. Cic. Repeti- 
ción. || Sén. La acción de vol- 
ver á pedir. [| Quent. Repeti- 
ción, figura retórica. 

repetitór, óris, m. Oc. El que 
vuelve á pedir. || Repetidor, 
maestro. 

repetitus, a, um, part. de RE- 
PETO. Or. Repetitus per ar- 
ma. Oc. Recobrado, resca- 
tado Ó tomado á fuerza de 
armas. — alte ú ex alto. 
Cic. Tomado otra vez de lejos. 
de muy atrás ó arriba. £ Mu- 
rice repetita (restis). Est. Ves- 
tido varias veces, tenido de 
púrpura. de e 

répeto, is, petit Ó petict, peti- 
tum, tére, a. Cic. Volver á 
pedir. [| Repetir, decir otra 
vez. |! Volver á tomar. || Lte. 
Tornar, retornar, regresar, 
volver. Repetere bóna sua lite 
et judicio. Cie. Volverá pedir 
sus bienes en justicia. — yra- 
tiam pro beneficio. Lte. Exi- 
gir las gracias por un benefi- 
cio. — jus. Lic. Pedir razón, 

edir cuenta. — castra. Lir. 
'ulverá su campo. — aliguem. 
Cic. Volver á lMNamar á algu- 
mo. -— in Africam. Lic. Volver 
á Africa. — pedem. Sén. Vol- 
ver pies atrás ó por el mismo 
camino. — penas ab aliquo. 
Cic. Castigar á alguno ó hacer 
que se le castigue, ó pedir que 
sea castigado. — minitsteria, 
Plin. Volver á tomar su em- 
pleo, volver á cntrar en sus 
ubligaciones, en su ministerio. 
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— curam. Tác. Volverá tomar 
el cuidado. — auctorem see- 
lus solet. Sén. trag. El delito 
ordinariamente cae sobre la 
eabeza del que le ha cometi- 
do. — reum. Suet. Acusar de 
nuevo á un reo. — aliquem 
bocico. Suet. Dar á uno se- 
gundo veneno. * Nunce repeto. 
Virg. Ahora recuerdo, ahora 
ealgo en ello. * Sed repetamus 
ter. Oo. Pero continuemos. 
* Repetuntur pectora luctu. 
V. Fl. Su corazón se ve de 
nuevo ascdiado por el pesar. 
repetunde, darum, f. pl. Ctz. 

El peculado, delito del magis- 

rado que recibía dinero de la 

provincia que gobernaba, Ó 

alhajas, víveres, ropas, esta- 

tuas, pinturas Úú otras cosas; 

y de los jueces cohechados, y 

de los que recibían dinero Ó 

eosa equivalente, por razón de 

sus cargos ó empleos públicos. 

Repetundarum accusare. Cie. 

Repetundiz postulare. Tác. 

Acusar de peculado. * Re- 

petundarum damnari. Vel. 

* — insimulari. Quint.. * — 
argut. Tác. Repetundarum 
ertmintbus horrere. Tác. Ser 

condenado por el delito de con- 
cusión. 

repexus, «a, um, part. de RE- 
PECTO. Or. Peinado de nuevo, 
bien peinado. 

+ repignéro, ds, are, a. y 

pal 13, G0L, Atum, Gre, 
a. Ulp. Retirar, rescatar la 

a desempeñar lo que se 

empeñado, 

1 repigrátus, a, um, part. de 
REPIGRO. Apul. Que se ha he- 
cho perezoso, vuelto flojo, sin 
vigor? 

1 repigritior, ¿us,adj. M.Cap. 
Algo descuidado, perezoso, 
tardo, flojo. * Según otros debe 
lcerse REPIGRATIOR. 

Frepigro, ús, ari, átum, áre, a. 
Apul. Retardar, emperezarse, 
volverse perezoso, tardo, flo- 
jo. ¡|[* a. Poner incrte. 

T repingo, is, ére, a. V. Fort. 

Pintar otra vez. |¡ Ligar, fijar 

otra vez. 

Treplaúdo, is, re,a. Apul.Vol- 

ver á herir, golpear de nuevo. 

repléo, es, plect, pletum, ére 
(pret. perf. sinc. REPLESTI. Est.; 
plusc «de ind. y subj. REPLE- 

RAT. ESt.; REPLESSET. Ltr.), 

a. Cic. Llenar, rellenar. || Re- 

emplazar, suplir. ! Est. Enri- 

quecer. Replere vulnera. Plin. 

Cicatrizar las heridas. 

T replétio, ónix, f. Dig. Reple- 

ción, complemento. 

repletus, a, um, part. de RE- 

PLEO. Ctic. Repleto. Repleta 

deo cetro. Just. Virgen que ha 

concebido de un dios. || Captt. 

Inspirada por un dios. : 

replexus, a, um, adj. Plin. 

Plegado, replegado. 

treplicabilis, le, adj. Sero. Lo 


REP 


que se puede plegar fácilmen- 
te, lo que es fácil de plegar ó 
doblar. 

replicatio, óÓnis, f. Cia. Revo- 
lución al rededor. |; Ulp. Ré- 
plica, exclusión de alguna ex- 
cepción. 

* y réplicátúra, «2, f. Edic. 
Diocl. Zurcido con aguja, 

rep ncesua, a, um. Plin, Part. 
ac 

replico, as, ui y dot, átum, úre, 
a. Plin, Volver á plegar ó do- 
blar. || Cic. Explicar, || Sén. 
Reflectar. || Repasar, repetir 
en la memoria. |: Pl. Desple- 
gar. * Labra fastidio replt- 
cantur. Quint. Los labios se 
replicgan desdeñosamente. 

replicitus, a, um, part. de RE- 
PLICO, en lugar de REPLICA- 
TUS. Est. 

y repluens, tis, part. a. y adj. 
Superabundante. 

replum, ¿, n. Vitr. Voz desco- 
nocida: quieren unos que sea 
un bastidor, otros cornisa, 
otros pilar ó poste. || * Glos. 
Tsid. Vestido Ó cosa usada por 
la mujer. 

replumbitio, ónis, f. Plin. La 
acción de despegar lo pegado 
ó soldado con plomo. 

replumbatus, a, um, part. de 

replumbo, 48, áci átum, dre, 

a. Sén. Despegar lo que esta- 
ba pegado ó soldado con plo- 
mo. 

+ replumbor, arts, átus sum, 
art, dep. Sén. Doblegarse co- 
mo el plomo. 

y réplúmis, mé, adj. P. Nol. 
Que se viste nuevamente de 
plumas. 

 róplúo, is, ¿re, n. Sén. Vol- 
ver á llover. || Superabundar. 

rópo, is, repsi, reptum, pére, n. 
Hor. Arrastrary arrastrarse, 
resbalarse arrastrando. Se di- 
ce de las plantas, de las aguas 
que corren lentamente, de los 
hombres que andan á gatas, 
de los que van en litera, de 
los que nadan, de las naves, 
de las máquinas de guerra de 
madera, y en sentido figu- 

'rado, de los que se insinúan 
tácitamente y engañan. Repe- 
re tn purpuris. Quint. Ser 
educado Ó criado entre púr- 

o >] 
pura. * Aqua repit. Col. El 
agua va ganando terreno. 
* Tria milia repimus. Hace- 
mos lentamente tres millas. 

j répófócilium, ?í, n. Tapa- 
fuego, tapadera de lumbre. || 
Plancha de hierro colado que 
se pone en las chimeneas de- 
trás del fuego para que no da- 
ñe á la pared. 

répólío, is, lot, itum, tre, a. 
Col. Pulir de nuevo. 

Frépondéro, ás, dei, atum, dre, 
a. Sid, Dar, tributar, reponer, 
y como pesar en pago mutua- 
mente; dar lo equivalente. 

répóno, tx, posut, pósitum, pó- 
nére (pret. arc. REPOSIVI. Pl. 
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part. sinc. REPOSTUS. En.), a, 
Cte. Reponer, poner de nuevo. 
|| Replicar, responder. || Vol- 
ver. h Colocar, poner en el nú- 
mero de. || Virg. Acumular, 
amontonar. || Cerrar, guaMar, 
reservar. |! Est. Reservar, re- 
tener. || Cat. Perder, dejar, 
abandonar, deponer, poner de- 
bajo. Reponere alium pro alto. 
Cic. Reemplazar á alguno, po- 
ner á uno en lugar de otro. — 
alimenta hiemt. Virg. — in 
hiemem. Quint. Guardar los 
bienes, hacer prevención de 
víveres para el invierno. — 
plus in duce quam in exercitu. 


Tác. Contar más con el gene- 
ral que con el ejército, hacer 


más confianza del general que 
de los soldados, tener más se- 
guridad en el comandante que 
en sus tropas. — alicut num- 
mos. Pl. Voiverle á alguno su 
dinero. || Aor. Dar el equiva- 
lente, volver lo mismo, pagar 
en la misma moneda. — in 
deos Ó in numerum y in nu- 
mero deorum. Cic. Colocar en 
el número de los dioses. — in 
suis. Cic. Poner en el número 
de sus amigos, contar entre 
sus amigos. — odium. Tac. 
Deponer, dejar el odio. — in 
aliquem. V. Fl. — in aliquo 
omnia. Cic. Fiarse cnteramen- 
te en alguno, colocar en él to- 
das las esperanzas, esperar de 
él todas las cosas 6 encargár- 
selo todo. — lacrimas. Est. 
Contener sus lágrimas, — ful- 
mina. Est. Deponer el rayo, 
detener su brazo pronto á arro- 
jar rayos. — fructus in te- 
tustatem. Col. Encerrar los 
frutos para guardarlos largo 
tiempo. — capillum. Quint. 
Ajustar sus cabellos. — cer- 
oicem. Quint. Inclinar la ca- 
beza.— tn aliquo causam. Cte. 
Referirse 4 alguno, poner sus 
intereses en sus Manos, que- 
erer con gusto pasar por su jul- 
cio. — fabulas. Hor. Repre- 
sentar las mismas comedias, 
dar una segunda representa- 
ción. — alicut. Jue. Replicar 
á alguno. — injuriam. Sén. 
Volver el cambio, q ar con 
la misma injuria. * Falcem ar- 
busta reponunt. Virg. Los ar- 
bustos dejan reposar la suga- 
dera. * Nec cirtus curat repo- 
nt deterioribus. Hor. La vir- 
tud no quiere volver de nuevo 
á los corazones degradados. 
* Repont cum Jove. Sén. Ser 
colocado en el mismo rango 
que Júpiter. 

] réporrigo, 1<,e.ci,ectum, dre, 
a. Petr. Dar otra vez, alar- 
gar, suministrar, nuevamente 
una y muchas veces. 

* + reportatio, óntis, Í. S. Af. 
La acción de volver á llevar. 

róéportátus, a, um. Cic. Part. 
de 

réporto, ds, avi, átum, áre, a. 
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Sal. Volver á traer otra vez. 
¡| Cic, Alcanzar, conseguir, lo- 
grar, adquirir. || Virg. Volver 
con la respuesta, anunciar. Pe- 
portare exercitum Britun- 
nia. Cic. Traer de nuevo su 
ejórcito de Bretaña. — se «ud 
aliquem. Hire. Retornar ha- 
cia alguno. — commodatum. 
Cic. Volver lo que se ha to- 
mado prestado. — pedem e.c 
hoste. Virg. Volver de entre 
los enemizos. — rictoriam. 
Virg. Ganar la victoria. i 
réposco, 13, póposct, poscitum, 
cére, a. Cie. Volver á pedir, 
volver á demandar. ¡| Exigir. 
Reposcere aliquem simula-= 
erum. Cic. Volver á pedirá 
a!cuno la estatua. — del purnas 
aliqguem. Virg. Pedir la pu- 
nición de alguno. — pernas ab 
aliguo. Cat. Castigar á algwu- 
no, vengarse de él. * Fodus 
reposcite flammis. Virg. Re- 
clamad con la antorcha en la 
mano, la ejecución del con- 
trato. , 
+ réposco, úniz, m. Ám. Pedi- 
dor molesto, enfadoso, ¡Impor- , 
tuno. 


rópositio, 0nis, f. Pal. Re- 
posición, la acción de reponer. 
y * Inser. Sitio de reserva 
compartimiento. || * Vulg. Co- 
sa reservada, guardada. 
répositoórium, ¿e,n. Plin. Arma- | 
rio, alacena. || IBufete. ': Apa- y 
rador. ¡¡* Y. Val. Tumba. 
répósitus, a, um, part. de RE- 
PONO. Cic. Repositus in Oplt- 
ma spe puer. Cic. Niño de 
quien se han concebido muy 
randes esperanzas. 
répostór, úris, m. Oo. Rest!- 
tuidor, restaurador, reparador. 
+ répostóorium, li, n. en lugar 
de REPOSITORIUM. 
rópostus, en lugar de REPOSI- 
Tus. Repostus tellure. Virg. 
Enterrado. Repostumalta men- 
te. Virg. Impreso profunda- 
mente en el ánimo, grabado 
profundamente en el alma, en 
el corazón. 
répósul, pret. de REPONO. ] 
répótitio, ónis, f. Varr. Bebi- 
da que se da de unos á otros 
ó al rededor. |[[ Francachela 
ue se renueva. 
repótia, órum, n. pl. Hor. Re- 
novación de la boda y torna- 
boda. Fiesta que se celebraba 
todos los años en el mismo día 
en que había caido el de las 
bodas. 
rópótiális, lé, adj. Pac. Lo que 
pertenece á la fiesta de la tor- 
naboda. 
róprosentinéus, a, um, adj. 
Tert. Lo que se representa, lo 
que está presente ó á la vista. 
réópresentátio, ónis, f. Cic. Pa- 
o hecho al mismo tiempo que 
a compra. || Representación, 
la acción de poner á la vista. 
répresentitór, óris, m. Tert. 
Representador, el que repre- 
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senta la figura y prendas de 
otro. 
répresentátus, 
Part. de 
répresento, ds, act, Atum, dre, 
a. Plin. Representar, poner 
delante, á la vista. || Cte. Pa- 
gar de contado. || Pagar ant- 
cipadamente. Repreesentare ct- 
cem alicujus Plin. Servir en 
el lugar de alguno, hacer sus 
funciones, SUS Veces. — diem 
promissorum. Cte, Prevenir 
el tiempo Ó el plazo ó término 
de sus promesas. — Jucdicia. 
Quint. Anticipar los juicios. — 
improbitatem suam. Cie. Pu- 
blicar su maldad, hacer que 
se divulgue, que se haga no- 
toria Ó manifiesta. — merce- 
dem. Est. Pagar el salario 
adelantado. — pecuntam. Ul p. 
Adelantar un pago. — pree- 
tun ret empte. Cic. Pagar 
una cosa en dinero contante. 
— supplicia. Quint. Adelantar 
el suplicio. * Butyrum  olet 
cicem repreesentat. Plin. La 
manteca reemplaza al aceite. 
* Stomachi rigorem represen- 
tant. Cel. Devuelven al estó- 
mago el vigor. 
repreesto, ds, Get, átum, úre, 
Di. Presentar, dar, exhibir, 
pagar. 

repréhendo, is, dde, sum, dére, 
a. Cure. Alcanzar, coger, apre- 
hender, pillar. || Cetec. Repren- 
der, acusar. Reprehendere 
cursum alicujus. Prop. Dete- 
ner á alguno en la carrera, 
pillarle, alcanzarle. * Me re- 
prehendt. Ter. Me he conte- 
nido. 

tj repróhensibilis, lé, adj. 
Vulg. Reprensible. 

repréhensio, ónis, f. Cir. Re- 
prensión, acusación. || Confu- 
tación, la acción de impugnar. 
|| La acción de coger, de dete- 
ner ó parar. 

repróhenso, 43, det, átum, úáre, 
a. Lic. Coger, delener fuerte- 
mente. 

reprehensór, ris, f. Cic. Re- 
prensor, el que reprende, el 
que corrige, enmienda. 

repréhensus, «, um, part. de 
REPREHENDO. Cure. 

reprendo. Hor. V. REPREHEN- 

DO. . 
reprensus. Hor, V. REPREHEN- 
sus. 

j represse, adv. Gel. Estrecha- 
mente. 

repressi, pret. lle REPRIMO. 

+ repressio, Ónis, f. Cic. Repre- 
sión, la acción de reprimir, de 
contener, de detener. ||* /nscr. 
Censura. 

repressór, Óris, m. Cic. Ll que 
reprime, el que detiene, el que 
contiene. 

repressus, a, fm, part. de RE- 
PRIMO. Cie. Reprimido. * Co- 
lor repressug. Sol. Color 
mate, sin brillo, apagado. 

réprimens, lis, part. a. y ad). 


a, um. Plin. 
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Cel. Lo que detiene. |! Astrin- 
ente. 

réprimo, 13, pressi, pressum, 
mére, a. Cte. Reprimir, dete- 
ner, contener, retener, forzar 
á detenerse. * Vizx reprimor 
quen. Pl. Trabajo me cuesta 
contenerme en no... 

* -— réprobábilis, e, adj. Not. 
Tir. (que debe ser reprobado. 

y répróbátio, ónis, f. Pulg. Re- 
probación, la acción de des- 
echar, de reprohar. 

$ répróbátrix, icis, f. Tert. La 
que reprueba. 

repróbátus, a, um. Dig. Part. 
de 

repróbo, 43, ári, atum, are, 
a. Cíc. Reprobar, improbar, 
desechar. 

+ repróbus, a, um, adj. Ulp. Lo 
que es digno de desecharse, lo 
que no se debe ó puede admi- 
tir] Vulg. Reprobado, des- 
echado, abandonado, no admi- 
tido, no recibido. Reproba pe- 
cunia y reprobt nummt. Ulp. 
Moneda falsa. 

reprómissio, ónis, f. Cic. Pro- 
mesa recíproca, obligación 
mutua. 

+ reprómissór, 5;:s, m. Vrulg. 
El que sale garante, el fiador, 
el que responde de otro. 

reprómissus, a, um, part. de 

reproómitto, is, mist, missum, 
tére. Cic. Empeñarse, afianzar 
recíprocamente, obligarse mu- 
tuamente. || Prometer de nue- 
vO. 

+ reprópitior, aris, árt, dep. 

Perdonar, volverse 0: hacerse 

favorable. * También se en- 

cuentra en la forma activa. 

+ reptábundus, a, um,adj. Sén. 
El que va arrastrando. 

reptátio, ónis, f. Quint. 
REPTATUS. 

roptátus, a, um, part. de REN- 
TO. Est. Arrastrado por tierra. 

reptátus, us, m. Plin. La ac- 
ción de arrastrar y de arras- 
trarse. 

+ reptilis, le, adj. Vulg. Repul, 
todo animal que va arras- 
trando. |] * REPTILE, 18, n. S. 
Ambr. Reptil. 

* + reptio, ónis, f. Acción de 
arrastrarse. 

reptitius, a, um, adj. Sal. El 

que se eleva poco á poco como 

arrastrando, 

repto, ús, dcl, úátum, dare, n. 

Hor. Arrastrar, andar arras- 

 trando. || Zác. Pasearse dul- 

cumente. Reptare A fricaml 

Tác. Pasearse por toda e. 

Africa. 

* + reptus, ¿, m. S. Isid, Ves: 
tido hecho con la piel de las 
bestias salvajes. 

répúbéro, ús, are, n. Est. 

répúbesco, is, ¿re, n. Col. Re- 
juvenecer, volverse joven, vol- 
ver á entrar en la edad de la 
pubertad. || Volver á tomar su 

rimer vigor. ] 
répúdiátio, onis, f. Cic. Repu- 


v. 
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diación, la acción de repudiar, 
desechar ú echar de si. 
$ répuúdiátór, óris, m. Tert. 
Repudiador, el que repudia, 
desecha. 
répúdiátus, a, um. Tert. Part. 
de 
rópúdio, (¿s, dot, átum, áre, a. 
Cie. Repudiar, desechar, echar 
de sí, arrojar ó apartar de si. 
[| Rehusar, no querer recibir 
vadmitir. Repudiare uxorem. 
Ter. Hacer divorcio con la mu- 
jer, repudiarla. — nomen pa- 
ria patrtive. Tác. Rehusar el 
título de padte de la patria. 
peineta a, um, adj. Pl. 
o que merece repudiarse, dig- 
no de repudiación. 
répúdium, ¿z, n. Tert. Repu- 
dio, la acción y efecto de re- 
pudiar, divorcio, separación 
del hombre y de la mujer ca- 
sados. 
* repúellasco, ts, ¿re, n. Varr. 
Volverse doncella. 
répuérasco, ¿38, “re, n. Cte. 
IRecacr en la infancia, volver 
á la niñez, rejuvenccerso, vol- 
verse niño. || Juguetear, lo- 
quear como los niños, hacer 
cosas propias de niños. 
répugnans, tis, part. a. v ad). 
Plin, Repugnante, lo que re- 
pa 
répugnantér, alv. Cir. Con re- 
pugnancia, á disgusto, á pesar 
suyo, contra su voluntad, ge- 
nio ó in*linación. 
répugnantia, «2, f. Cic. y 
j répugnatio, ónis, f. Kepug- 
nancia, contrariedad. 
répugnátórius, a, um, adj. 
Vitr. Lo que sirve para resistir, 
para hacer resistencia, lo que 
sirve para defenderse, que es 
propio ó que se emplea en la 
defensa. 
répuzgnax, úctis, adj. Cic. Re- 
pugnante, contrariante. 
Tépugno, ds, (rt, áGtum, are, n. 
Cie. Repugnar, ser opuesto, 
ser contrarlo, resistir, contra- 
riar, contradecir, oponersc. || 
Resistir peleando. *— preedee. 
Lucr. Luchar contra su presa. 
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* — certtati ó contra cerita- |. 


tem. Ctc. Luchar contra la 
evidencia. * — una tn parte. 
Or. * — circa alijuid. Quint. 
Estar en desacuerdo. * Non 
repugno. Cic. No me opongo 
á ello. 

répúli, pret. de REPELLO. 
répullesco, is, ére, n. y 
rópullúlasco, is, é1,n. 6 
répullúlesco, ¿s, ére, n. Col. y 
rópullilo, ¿s, «ci, átum, Gire, 
n. Plin. Pulular, brotar, arro- 
jar ó echar otra vez nuevos 
»Otones, huevas vemas, nue- 
vas hojas, vástagos, pimpollos, 
ramas. Repullulare a radict- 
bus. Plin i3rotar de nuevo por 
las raíces. 

répulsa, *”, f. Cic. Repulsa, 
negativa.Repulsam ferre.Cic. 
— pate. Oc. Recibir ó padecer, 
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sufrir repulsa en una preten- 
sol. 

répulsans, lis, part. a. v adj. 
Lucr. El que rebate, rechaza, 
desccha Ó aparta de si. 

répulsátor, oris, m. Plin. Re- 
batiente, rebatidor, el que re- 
bate, el que desecha, el que 
repulsa ó arroja de sí. 

y répulsio, ónes, f. Cel. Refu- 
tación, Impugnación. 

répulso, ds, act, átum, áre, a. 
Lurr, Repulsar, rechazar, re- 
batir, desechar. 

7 répulsóorius, a, um, adj. Am. 
Propiv para repeler. 

rópulsus, a, um, part. de RE- 
PELILO. Hor. Repulsus a cera 
ratione. Lucr. Apartado de la 
verdadera razón. 

rópulsus, us, m. Plin, Reper- 
cusión, reflectación, reflexión, 
reverberación. || Cic. La ac- 
ción de rechazar. 

róépulvéro, «2, det, átum, dre, 
a. Col. Espolvorear otra vez, 
volver á cubrir de polvo. 

répúmicitio, Onis, f. Plin. La 
acción de repasar la piedra 
pómez para pulir. |] Desmo- 
chadura. 

répúmico, ds, Get, átum, are, 
a. Volver á pulir con la pic- 
dra pómez, repasarla sobre 
alguna cosa áspera. 

répungo, (3, pupiiyt Ó punt, 
punctum, gére, a. Cte. Volver 
picadura por picadura, herida 
por herida; picar, herir al que 
nos ha picado ó herido. 

répurgans, lis, part. a. 
Plin. El que limpia, e 
quita las porquerías. 

répurgátio, ónt:z, f. Col. Pur- 
gación, la acción de limpiar. 

répurgátus, a, um, part. de 
REPURGO. Oc. 

j répurzium, 7í, n. Dig. Lim- 
piadura, la acción de limpiar 
de nuevo. 

répurgo, ds, dct, átum, áre, 
a. Oo. Repurgar, volverá limn- 
plar. * Se encuentra general- 
mente usado en el participio. 

répútatio, onis, f. Plin. Con- 
sideración, reflexión. || Dig. 
Suputación, cálculo, cómputo, 
cuenta. 

 répútesco, is, ére, n. Tert. 
Podrecerse mucho, volver á 
podrirse, á corromperse. 

réputo, ás, dect, átum, are, a. 
Dig. Reputar, considerar, pen- 
sar atentamente, hacer retfle- 
xión. |¡ Ulp. Contentar, caleu- 
lar, suputar. || Dey. Imputar, 
atribuir. Reputare secum. 
Ter. Pensar dentro de sí, con- 
sizo mismo. — alicut. Dig. 
Imputarle á alguno. — sum- 

tuz. Ulp. Calcular su gasto, 

v que ha gastado ó expendi- 
du. * Non reputans quudl ille 
mallet. Cic.Sin tener en cuen- 
ta las «preferencias de este 
hombre. A 
y réputridus, a, um, adj. Plin. 


adj. 
que 
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Lo que vuelve á oler mal, lo 
que se pudre. 
* | róquero, 18, ére, a. Pl. 
V. REQUIRO. 
róéqueapse, en lugar de REAP- 
sE. Lucr. ' 
réquies, él, Ó élis, f. Cic. Des- 
canso, reposo, sosiego, tran- 
quilidad, quietud. Requiez al, 
opere. Col. Reposo después 
del trabajo, descanso. 
róquiesco, is, ect, etum, ére, 
n. Cic. Descansar, reposar, to- 
mar reposo, descanso. Requie- 
scere alicujus constlio. Cie. 
Fiarse en el consejo de algu- 
no, descansar en el.—a turba 
rerum. Or. Haber salido del 
embarazo de los negocios, re- 
ponerse de la fatiga de una 
multitud de negocios. — tn ali- 
quo. Cic. Descansar en algu- 
ho, poner en él toda su con- 
fianza. * Suos reguierunt flu- 
mina cursus. Vtrg. Los rios 
detuvieron su curso. 
+ réquiétio, ónis, f. Vulyg. V. 
REQUIES. 
“- réguiótorium, li, n. Inscr. El 
sepulcro. 
réquiótúdo, iíntis, f. Pl. V. RE- 
QUIES. 
ráquiótus, a, um, part. de RE- 
QUIESCO. Sal. 

+ réquirito, ás, ¿re, n. Pl. Bus- 
car muchas veces. Frec. de 
réquiro, is, sici, situm, rére, 
a. Cic. Buscar, indagar, m- 
vestigar. || Preguntar, 1nqui- 
rir, informarse. || Desear, echar 
de menos. i| Requirere abú ex 
aliquo. Cic. Preguntar á al- 
guno, informarse de él. — co- 
civus aliguem. Plin. j. Lla- 
mar á alguno á voces. — in 
aliquo prudentiam. Cic. Ha- 
llar defecto de prudencia en 
alguno, echar menos en él la 
prudencia, desear que tenwa 
más prudencia. — ab rd 
litterarum officium. Ctc. 
Echar de menos en alguno la 
obligación, el cuidado de cs- 
eribir, descar que escriba, ha- 
llar falta en su corresponden- 
cia. * Que nonnumquam re- 
quirimus. Cic. Las imperfec- 
ciones que observamos (en 

Catón ). 
róquisitio, Onis, f. Gel. Inda- 
ación, información. 
réquisitus, a, um, part. de RE- 
QUIRO. Gel. Preguntado, inda- 
gado. Requisita natura. Sal. 
Neceidades naturales. Requt- 
situm est. Cic. Se ha pregun- 
tado, se ha indagado, 1nqui- 
rido. 
res, ét (arc. Ken. RE. Ínsrr.; 
dat. RE. Luctl.: gen. REI (mo: 
nosil.). Pl.; dat. REI (monosil.). 
Pl.; abl. REE. fascr.), f. Cie. * 
La cosa. [| Negocio, asunio. || 
Utilidad, interés. |] Hacienda, 
bienes de fortuna. || Heredad, 
patrimonio. [| Dry. Gasto, Cos- 
ta. Res sic se habet. Cie. He 
aquí el estado de la cosa, éstu 


a | 
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es el estado de la cosa, en ta- 
les Términos está. — artificio- 


see. Vitr. Artes mecánicas. — 
dicina. Ctc. Servicio divino 
sacrificio. — familiaris. Cic. 
Familia, bienes de la casa. — 
militaris. Cte. Arte militar ó 
estado de la guerra. — nara- 
lis, nautica. Cie. La marma, 
arte de la navegación. — am- 
pla domi est. Jue. La casa es 
opulenta, rica. — pastorta. 
Varr. Ciencia de los pastos. — 
frumentaria. Ces. Mercanela 
de trios, víveres. — colupta- 
tum. Pl. Deleite, placer. — tun 
agitur. Cic. En esto van tus 
intereses, se trata de tu utili- 
dad, es negocio tuyo. — sí tit 
sit cum illo. Ter. Si tienes 
que hacer con él, sí tienes al- 
gún negocio con ¿l. — prospe- 
ree,gecundee. Cic.Prosperidad, 
huena fortuna. — angustre 
Hor. — «recto. V. Fl Pocos 
bienes, bienes muy tenues, 
muy cortos. — sanguine par- 
tre. Oc. Bienes que han cos- 
tado sangre, bienes adquiri- 
dos á costa de saugre. — dle- 
ficere eum coptt. Cie. Los 
bienes comienzan á faltarle, 
comienza á empobrecerse. — 
prorsus tbat. Cic. El negocio 
corría blen, iba favorable. — 
parata est. Pl. Está aprontado 
el dinero. — anunales. Ulp. 
Los animales. — nummaria 
tenet eum. Cte. Se ocupa en 
hacer dinero. — capitales. Cte. 
Crimen capital, digno de muer- 
te, en que va la vida, la cabe- 
za. — armiicos inrentt. Pl. La 
fortuna hace amigos, granjea 
amigos, las riquezas dan ami- 
gos. — acita et patria. Cie. 
Bienes de familia, patrimonio, 
herencia que se tiene de sus 
mavores. — forensis. Quint. 
Negocio del foro. — rusticre. 
Cic. Bienes del campo ó can. 
pestres. — fractee. Virg. Ne- 
gocios perdidos, desordena- 
dos. — romana. Lic. La ar- 
mada de Jos romanos. Rem 
numquam facies. Cés. Jamás 
harás tú negocio ó fortuna, 
jamás estarás rico. — male 
gerere. Hor, Dirigir, gober- 
nar mal los negocios, mane- 
jarse mal. — habere cum alt- 
quo. Ter. Tener negocios con 
una persons. —campliare. Hor. 
— auqere. Cte. Enriquecerse, 
aumentar sus bienes, su ha- 
cienda, su caudal, su patrimo- 
nio. — repertre quo pacto. Pl, 
Hallar medio de. 4d rem art- 
dus. Ter. Interesado, avaro, 
deseoso, ansioso, sediento, 
hambriento de ganancia. — 
cerba conferre. Ter. Hacer 
lo que se dice, trata ó pacta. |! 
Unir, juntar los efectos á las 
palabras. In rem illius est. 
Ter. Es interés suvo, es ven- 
taja, es utilidad suya. — suam 
aliquid concertere. Cic. Con- 
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vertir alguna cosa en provecho 
Ssuyu. — 8: est utrique. Ter. 
Si es ventajoso á los dos. Rel 
alicut esse. Ter. Ser de algún 
provecho. Re, relpsa, re cera. 
Cic. En efecto, efectiva, verda- 
deramente. Dictu quam re fa- 
cilius est. Lic. Más facil es de 
decir que de hacer. E re nata. 
Ter. A propósito, según la 
ocasión. como ofrece la como- 
didad, la ocasión, el tiempo. 
Rerum  potirt. Lic. Tener la 
autoridad suprema, soberana, 
ser el dueño, el senor.* Evxttus 
resque probat. Ob. El resulta- 
do prueba... * Quid rerum 
geritis? Pl. ¿Qué haccis? 
* Abi in malam rem. Ter. 
Anda y que te ahorquen. * Co- 
minus rem gerunt. Céz. Vie- 
nen á las manos, luchan cuer- 
po á cuerpo. * Inter se rem 
sociare. Lio. Repartirse el po- 
der. * E.r medio quía res ar- 
cessit. Hor. Porque el asunio 
(le la comedia) está tomado 
de la vida común. 
* resácro, as, are, a. Nep. Le- 
vantar un entredicho, retirar 
las imprecaciones pronuncia- 
das contra alguno. 
résseevio, ¿3, ire, n. Oc. Volver 
á entrar en furor, volverse á 
poner furioso. 
resalútáitio, onis, f. Suet. Salu- 
do reiterado, Ó el que se de- 
vuelve. 
résalutátus, a, um. Cic. Aquel 
á quien se devuelve el saludo, 
la salutación, aquel á quien 
se ha resaludado. Part. de 
résalúto, ds, dúri, átum, are, 
a. Marc. Volver el saludo, sa- 
ludar al que ha saludado, ó 
saludar segunda vez. 
résanesco, is, nut, cére, n. Ob. 
Volver á centrar eh su sentido, 
recobrar el juicio. 
+ résáno, aus, úre, a. Lact. Vol- 
ver á sanar, á curar. 
resapsa, en lugar de RES 1PSA. 
résarcio, is, sí, tum, cire, a. 
Tac. Remendar, componer de 
nuevo. |¡ Resarcir. || Cic. Re- 
parar lo perdido. 
jresarrío, is, lei, itum, Ire, a. 
Plin. Cavar, escardar segunda 
vez. 
résarsi, pret. de RESARCIO. 
résarturus, «a, um, part. en 
rus y adj. Suet. El que ha de 
remendar. 
Resbácum, /, n. Rebais, aba- 
día en la Brie, en Francia. 
rescindo, ds, secídi, seissum, 
dére, a. Cite. Cortar, tajar, ra- 
jar, despedazar, hacer peda- 
zos. || Destrozar. Ter. Abolik: 
anular, abrogar, casar, dero- 
gar, destruir. Rescindere ter- 
ram. Col. Volver á arar la 
tierra — eitem. Col. Podar la 
viña. — recentem cicatricem. 
Petr. Volver á abrir una llaga 
nuevamente cerrada. —pactio- 
nem. Cte. Romper un conve- 
no, un tratado. — judicium. 
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Cic. Revocar una sentencia, 
anular un juicio. 

 rescio, is, ice, itum,ire, a. y 

réscisco, ¿s, ére, a. Ter. Saber, 
aprender, ser advertido de, 
descubrir. |) Llegar á entender 
ó conocer Impensadanmente lo 
que se ocultaba con arte. 

 rescissio, ónts, f. Ulp. La ac- 
ción de abrogar, de anular, de 
derogar. 

y rescissórius, a, um, adj. Res- 
cisorio. Rescisoria actio. Ulp. 
Acción, demanda en que se so- 
licita derogar, abolir, anular. 

réscissus, a, um, part. de RE- 
SCINDO. Luc. Rescissa merces. 
Suet. Paga disminuida, cor- 
tada. 

réscrIbo, (s, psi, ptum, bére, 
a. Ctc. Reseribir, volver á es- 
cribir, dar respuesta, respon- 
der á una carta. || Escribir. || 
Escribir en contra de lo que se 
ha dicho. Rescribere leyio- 
nem ad equum. Ces. Montar un 
regimiento de infantería, hacer- 
le de caballería. — alicui ar- 
gentum. Ter. — numn.os. Pl. 
OUbligarse á devolver el dinero 
en un día fijo. — ceteribug ora- 
tionibus. Quint. Escribir en 
contra de los antiguos discur- 
sos, contra lo que se ha dicho 
en ellos. 

y rescriptio, ónis, f. Dig. y 

rescriptum, :, Tac. Rescripto, 
respuesta del principe á los 
que le consultan. 

róscriptus, a, um, part. de RE- 
SCRIBO. 

réscula, (2, f. V. RECULA. 

róésculpo, ¿£, si, tum, ére, a. 
Prud. Esculpir de nuevo, vol- 
ver á grabar. || Tert. KReno- 
var. 

résécitus, 1,um, Apul. V. Rr- 
SECTUS. 

résécis, gen. de RESEX. 

róséco, (ds, dci y cút, sectum y 
átum, are, a. Cte. Cortar, ta- 
jar, despedazar, hacer peda- 
zos, tajadas, rajas, lp Ñ 
Quitar. Resecare ad cicum. 
Col. Cortar hasta lo vivo. || 
Cic. Llevar las cosas hasta la 
última precisión. —spemn. Hor. 
Quitar la esperanza. 

j résécro, 43, ári, útum, are, 
a. Pl. Reiterar las súplicas que 
se han hecho ya.|| Hacer pre- 
ces ú súplicas contrarias á las 
que va se habían hecho. || Le- 
vantar la excomunión, volver 
la facultad de asistir á los sa- 
crificios. 

résectio, ónis, f. Col. La ac- 
ción de cortar, de raer, de 
despedazar. 

résectór, oris, m. Cel. El que 
corta, 

résectus, a, um, part. de RE- 
SECO. 

résécitus, a, um, part. de RE- 
sequOrR. Oc. El que ha se- 
guido. 

rósada, ce, l. Plin. Planta yue 
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resuelve las postemas, y mi- 
tiga las inflamaciones. 
résedi, pret. de RESIDEO y Ri:- 
SIDO. . 
résédo, as, dect, alum, are, a. 
Plin. Apaciguar, calmar. 
résegmen, ¿nis, n. Plin. Cer- 
cenadura, cortadura, racdu- 
ra. * Se usa más cn plural. 
résóminaátio, ónts, f. Col. La 
acción de volver á sembrar. 
résámino, ds, «ct, dlun, Are, 
a. Oc. Sembrar de nuevo. 
réséquór, éris, cútus sum, qui, 
dep. Oc. Responder, seguir 
hablando, * Resequt queere- 
las. Aus. Repetir quejas (ha- 
blando del eco). 
résérans, lis, part. a. y adj. 
V. Il. El que abre. 
résérátus, «, um, part. de RE- 
SERO. Oo. Abierto. 
résérátus, us, m. Sid. La ac- 
ción de abrir, abertura. 
réséro, 43, Get, átum, áre, a. 
Plin. Abrir lo cerrado. || Or. 
Descubrir, declarar, dar á en- 
tender. * Re3erare rem fa- 
miliarem. Cic. Abrir su bol- 
sa. —* fauces. Sén. Degollar. 
reséro, (3, séct, sátum, rére, 
a. Plin. Volver á sembrar, 
sembrar de nuevo. 
réservátus, a, um. Cés. Re- 
servado, salvado, conservado, 
guardado, custodiado. Part. de 
réservo, (43, Gcl, alum, are, a. 
Ctic. Reservar, guardar, con- 
servar para lo venidero, para 
otro tiempo. Reservare sibt 
scientiam. Cic. Reservarse su 
ciencia, su sabiduría. —se ad 
majora. Virg. Conservarse 
para cosas mayores, para co- 
sas más grandes. * Tibt se pe- 
ritura reserrant Pergama. 
Or. Pérgamo no debe caersino 
bajo tus golpes. 5 
réses, Ídis, adj. Lic. Ocioso, 
holigazán, perezoso, que se 
corrompe en la ociosidad. || 
Varr. Parado, detenido, co- 
rrompido. Reses aqua. Varr. 
Agua corrompida, parada, de- 
tenida, estancada. * Residles 
metu factt. Liv. Paralizados 
por el miedo. 
résévi, pret. de RESsERO. 
résex, “is, m. Col. El vásta- 
go maestro ó principal que se 
deja cuando se mala la viña. 
* -+ résibilo, «ds, dre, n. Sid. 
Responder por medio de sil- 
bidos. 
* | rásicco, a3, art, are, n. 
Pl. Val. Secarse de nuevo. 
residens, tís, part. a. y adj. 
Plin. El que se sienta ú está 
sentado, 
résidóo, és, edi, dere, n. Cic. 
Estar sentado, sentarse. || Ce- 
sar, estar de más, ocioso. || 
Residir, permanecer, demo- 
rar, inorar, quedar. |] Apaci- 
guarse, calmarse, detenerse. 
Riestdlere in clunes. Plin. Es- 
tar sentado sobre las ancas. 
— humo. Oc. Sentarse en 
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tierra. — in solio. Ob. Sen- 
tarse en el trono. — esuriales 

Jertas. Pl. Ayunar, no hallar 
que comer. — in odis, Pl. 
Ser aborrecido de tudo el 
mundo. Residet in te culpa. 
Cte. Tuyo es el defecto, en ti 
está la culpa. — in ea re pe- 
riculum. Cic. Hay peligro en 
esto. Restdeamus, sí plucet. 
Sentémonos, si os place. 

q residía, ce, f. Pl. Y. 1IGNAVIA. 

résidis, gen. de RESES. 

resido, ¿3, sédi, dere, n. Virg. 
Volverse á sentar, sentarse. 
| Reposarse, sentarse en el 
fondo el peso de los líquidos. 
[| Oc. Apaciguarse, calmarse, 
soseyarse. ¡| Permanecer, de- 
tenerse. 

résiduum, í, n. Circ. Resto, 
residuo, lo que resta. * Es la 
terminación neutra de RESI- 
DUUS, A, um. 

résidúus, a, um, adj. Cic. Re- 
siduo, restante, lo que resta. 
Residuus preente sue sence. 
Quint. Viejo que no ha que- 
dado sino para sufrir penas. 

y resignacúlum, £, n. 7Tert. 
Signo ó señal que se hace con 
lacre, cera, etc. || * fig, Sello 
con que Dios ha marcado á 
sus criaturas. 

7 résignátrix, is, f. Tert. La 
que abre, la que quita el se- 
llo, el signo, la señal. 

résignátus, «a, um, part. y 
adj. Cíc. Quitado, rompido el 
sello de una carta. Resignatum 
ces. Fes. Dinero descontado de 
la paga áun soldado por algún 
delito, de lo cual el tribuno 
había de hacer mención en la 
revista. 

résigno, ds, dci, atum, are, 
a. Hor. Abrir, quitar, romper, 
levantar el sello. |] Volver, 
restituir. || Oc. Descubrir, qui- 
tar el velo, desenvolver, de- 
clarar. || Virg. Cerrar. || Col. 
Borrar, destruir, ravar, can- 
celar. Resignare fortunce quee 
dedit. Hor. Wolver á la for- 
tuna lo que se ha recibido de 
ella. — fata venientia. Oc. 
Descubrir las cosas futuras, 
declarar lo que sucederá, va- 
ticinar, desenvolver lo venl- 
dero. — emnem  tabularum 

dem. Cte. Quitar toda auto- 
ridad á las escrituras. 
résilio, is, lit ó lici, sultum, 
lire (Imp. Sinc. ResILIBAT. V. 
Fort.), n. Cte. Surtir, saltar 
hacia arriba, surgir, rebotar, 
resaltar. Plin, Saltar hacia 
atrás, retirarse. || Plin. Sal- 
tar de nuevo. * [gnis ab ictu 
resilit. Plin. El choque hace 
brotar el fuego. 

résilito, ds, áre, n. frec. Fes. 
Saltar muchas veces. 

résimus, a, um, adj. Col, Ro- 
mo. || Cel. Retorcido. Restmre 
nareg. Col. Nariz arregazada. 
Resimum  rostrum. Sol. Pi- 
co retorcido. 
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; rósina, ce, f. Col. Resina, ju- 
go gomoso que destila de los 
árboles naturalmente. Resina 
terebenthina. Col. Trementi- 
na, la goma del terebinto. 

résinácéus, a, um. Plin. y 

+ résinalis, ló, adj. Cel. Resi- 
nOSO, de resina, semejante á 
la resina. 

resinátus, a, um, adj. Marc. 
Mezclado con resina. 

résinosus, a, um, adj., Plin, 
Resinoso, lleno de resina. 

| rósinúla, «*, f. dim. Arn, 
Resinilla, grano pequeño de re- 
sina. 

résipio, is, put, pére, n. Plin. 
Saber, tener sabor y olor. || 
Cte. Y. resipisco. * Laborart 
ut insulsa resiperent. Aus. 
He procurado dar algún sa- 
bor á lo que era insulso. 

résipiscens, (is, part. a. y adj. 

Suet. El que vuelve cn sí, se 
Feconoce. 

jrésipiscentia, re, f. Laet. Arre- 
pentimiento, enmienda de al- 
gún vicio, mala costunihre U 
aceton. 

résipisco, is, pul, siptt Ó pict, 
cére, n. Cic. Volver en sí, reco- 
Nnocerse, corregirse, arrepenur- 
se, enmendarse. || Ter. Tomar 
ánimo. !| Suet. Rustituírse á 
la salud ó de un desfallect- 
miento. 

rósistens, tís, part. a. y adj. 
Quint. El que resiste. Rest- 
stens oratio. Quint. Discurso 
tosco, que no tiene fluidez. 

] résistentia, «e, f. Resistencia. 

résisto, is, restiti, restítum, 
tére, n. Cte. Detenerse, pa- 
rarse, detener el paso. || Re- 
sistir, oponerse, hacer frente. 
[¡ Plin. Remediar. Resistitur. 
impers. Plin. Se resiste. 

+ résólúbilis, lé, adj. Prud. 
Disoluble. 

+ résóolútó, adv. Tert. Resuel- 
ta, libremente. 

résólútio, onis, f. Gel. Desata- 
miento, solución de lo atado. 
Resolutio alet. Cel. Corren- 
cia, Cámaras. — Nercorum, 
Cel, Resolución, relajación de 
los nervios, perlesía, paráli- 
sis. — stomachi. Cel. Debih- 
dad, descomposición de es- 
tómago. — cenditionis. Ulp. 
El acto y efecto de deshacer 
un contrato de venta. j 

* + résólútoria, ?, f. Boer. El 
arte de resolver, el análisis 
(en la lógica). 

-- résólútoria sacra,n. pl. Los 
misterios de los descubiertos, 
de los desnudos, ceremonias 
sagradas á las cuales no se 
podía acercar nadie llevando 
ropa ú otra cosa encima. 

+ résdlútoricinium, ¿¿, n. Cor- 
dón ó emtillo, listón de camisa, 
atadura del cuello de un ves- 
tido. 

résólútúrus, «q, um, part. en 
rus y adj. Cie. El que ha de 
pagar. 
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résólútus, a, um, part. de RE- 
SOLVO. 
resolvo, is, oi, résólútum, vé- 
re, a. Cic. Desatar, soltar. || 
Lie. Abrir. || Sel. Descubrir, 
declarar.!| Plin. Resolver, de- 
rretir, fundir, hacer correr. | 
Virg. Quitar, apartar, arro- 
jar, disipar, destruir. |¡ Quint. 
esolver, disolver, desatar 
las dificultades. :; Pl. Pagar. 
¡| Sén. Afeminar, ablandar, 
acer flojo. || Hor. Perdonar, 
remitir alguna pena, absolver. 
Dti:¡. Anular, cancelar, abro- 
gar. Resolcrere hominem. Sen. 
Ablandar á un hombre, vol- 
verle flojo. — 38acrata jura. 
Virg. Revelar los secretos que 
se habia prometido guardar. 
— fraudes. Sil, Descubrir los 
artificios depravados, los en- 


redos, los engaños. — dieta, 
Quint. Refutar lo que se ha 
dicho. — aryentum. Pl. Pa- 


ar una suma de dinero. -- 
_Rhumum. Col. Cavar la tierra, 
deshacer los terrones. — cul- 
nera. Est. Volver á abrir las 
llagas. — Jjuyulum. Oc. Cor- 
tar la garganta. — auctorem. 
Sen. Traducir un autor. * Te 
¡acula nulla resolrent. Hor. 
¡ingún sacrificio expiatorio 
te sacará de ahí, de ese mal 
paso. * Felicitas illos totos 
resolrit. Sén. La felicidad los 
enervó por completo. * Re- 
solcí somno. Sén. Dormirse. 
résónábilis, lé, adj. Ov. Reso- 
nante, lo que resuena. || Lo 
ue puede resonar. 
resónans, (is, part. a. y ad). 
Cic. Resonante, lo que re- 
suena. 
résoónantia, (2, Í. Vitr. Reso- 
nancia, eco. 
résóno, ás, nui y náct, nitum, 
náre, n. Cic. Resonar, produ- 
cir un sonido por repercusión. 
résónus, a, un, adj. Oo. Reso- 
nante, retunibante, sonoro. 
+ résópio, :s, iot, ltum, tre, a. 
Fulg. VW. soPIo. 0% 
résorbéo, és, bu y pst, ptum, 
bére, a. Quint. Volver á sor- 
ber, á atraer hacía sí, hacia 
dentro. Resorbere lacrymas. 
Est. Reprimir, contener sus 
lágrimas. 
+ respectió; Onis, f. Vulg. Y. 
RESPECTUS. , 
respecto, “S, áct, átum, are, 
a. Cic. Echar, tender la vista 
atrás, volver los ojos hacia 
atrás. || Cuidar, tencr cuida- 
do. Respectare aliquem oblt- 
quo lumine. Est. Mirar á al- 
guno de través. — vasto hta- 
tu. Lr:cr. Esperar con una bo- 
ca enorme. 
respectus, us. m. Cic. Mirada 
hacia atrás. || Respeto, aten- 
ción, consideración. || Refle- 
xión. || Refugio, asilo, retira- 
da. Respectu terrere. Pl. 
Temblar en su vista, en su 
contemplación. Respectus no- 
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stri. Sén. Reflexión sobre nos- 
otros mismos. 

respergo, 13, st, sum, gére, a. 
Ctc. Rociar, regar rociando. |! 
Manchar, ensuciar. * Cum 
primum aurora respergit lu- 
mine terras. Lucr. "Tan pron- 
to como la aurora inundó la 
tierra con su luz. 

 respergo, yinis, f. Prud. As- 
persión, rociamiento.* — sum- 
ptuosa. Ctc. Libaciones mag- 
niticas de vino y perfumes. 

respersio, Onis, l. Ctc. V. RE- 
SPERGO, ÍN8. 

respersus, a, um, part. de RE- 
SPERGO. 

respersus, us, m. Plin. V. 
RESPERGO, JUNLS. 

respexis, en lugar de RESPE- 
XERIS. Pl. 

respiciendus, a, um, adj. y 
part. en bus. Oo. Lo que se 
debe mirar. 

respiciens, ts, part. a. y adj. 
Oc. El que mira. el que atiende. 

respicio, is, pet, pectum, cé- 
re, a. Cte. Mirar, echar, ten- 
der la vista sobre, volver los 
ojos atrás. |¡ Mirar con pie- 
dad. || Considerar, hacer re- 
flexión. || Ter. Tener atención, 
tener respetos, consideracio- 
nes á Ó para. Respicere se. 
Ter. Contemplarse. 

T respino, ds, áre, a. Col. Qui- 
tar las espinas. 

T respiracúlum, i, n. Claud. 
Mam. y 

respiramen, ínis, n. Ob. Ca- 
nal de la respiración, conduc- 
to por dunde se respira, res 
piradero. 

* — respirámentum, i, n. $. 
Ay. Desahogo, alivio, respiro. 

respirátio, ónis, f. Cic. y 

respirátus, us, m. Ctic. Respi- 
ración, la acción de respirar. 
|| Pausa para tomar aliento. 
Rezpiratio aquarum Cie. Va- 
por que se eleva de las aguas, 
evaporación, exhalación. 

respiro, ds, áct, átum, are, a. 
Cic. Respirar, tomar y despe- 
dir el aliento. || Reponerse, 
volver en sí, recobrarse, ali- 
viarse. |; Cesar. || Exhalar. 

j resplendentíia, ce, f. S. Ag. 
El resplandor. 

— resplendéo, 2, dui, dóre, n. 
Cte. Relucir, brillar, resplan- 
decer. 

 resplendescens, tis, part. a. 
y adj. Resplandcciente. 

respondens, tis, part. a. y adj. 
Oc. El que responde. 

respondéo, es, di, sum, dere, 
a. Cic. Responder, dar res- 
puesta, satisfacer respondien- 
do. || Hablar, decir. |¡ Corres- 
ponder. || Parecerse, ser pa- 
recido. || Virg. Estar colocado 
enfrente, estar cn la parte 
opuesta. li Cel. Acontecer fe- 
lizmente, tener un buen suce- 
so. || Tár. Declarar. Respon- 
dere perpendiculum ad nor- 
mam. Plin. Estar á plomo, es- 
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tar á nivel. —ad nomina. Lio. 
Comparecer en la revista, ve- 
nir, acudir á la revista. — ad 
diem. Cic. Comparecer en el 
día señalado. || Pagar en el día 
prefijado. * Sidera respondent 
in aqua. Lucr. Las estrellas 
se reflejan, se reproducen en 
el agua. * Podagra ad tem- 
pus respondet. Sén. La gota 
tiene sus épocas fijas. * Dir- 
tiz matris cetera respondent. 
Virg. Lo deniás confirma las 
palabras de mi madre. 


 responsális, ¿s, m. Procura- 


dor, aquel que habla por otro, 
el que tiene una procura. V. 
APOCRISIARIUS. 


*  responsativus, a, um, adj. 


S. Istd. Que sirve de respues- 
ta, que responde. 


responsio, únis, f. Cic. Res- 


uesta, réplica, satisfacción á 
a pregunta. || Sujeción, fiyu- 
ra retórica. 


responsito, d3, det, alum, are, 


a. frec. Cic. Responder mu- 
chas veces. 


 responsivá, adv. Asc. En 


forma de respuesta, por modo 
de respuesta. 
responso, us, áci, átum, dre, 
n. Pl. Responder. |; Hor. Con- 
tradecir, oponerse, resistir, 
Responsare superb«w fortunce. 
Hor. Probar, resistir los re- 
veses de la fortuna. — palato. 
Hor. Ser desagradable al pa- 
ladar, al gusto. 
responsór, óris, m. Pl. El que 
responde. || Hor. Jurisconsul- 
to, que responde á las consul- 
tas de derecho. 
y respons5ríáale, ¿s,n. Libro de 
respuestas. 
de responsorium, lí, n. S.Jer. 
ersiculo que se repite en el 
servicio divino. 
responsum, :, n. Cic. Respues- 
ta, satisfacción á la pregunta. 
Responsa deorum. Virg. Orá- 
culos. — jurisconsultorum. 
Cic. Respuestas de los juris- 
consultos. 
responsus, us, m. Vitr. Con- 
veniencia, proporción, respec- 
to, simetría, congruencia. . 
respública, réipública, f. Cic. 
La república. [| El gobierno, 
el estado. Bajo esta denomi- 
nación común se comprenden: 
el reino ó monarquía en que 
uno solo manda; la oligar- 
quía, en que gobiernan pocos; 
aristocracia, en que imperan 
los nobles; democracia, en 
que gobierna tudo el pueblo, 
como la república romana 
después de echados los ruyes 
hasta C. Julio César. Ad rern- 
publicam accedere. Cic. n- 
trar en el manejo de los nego- 
cios de la república, en los 
cargos, en los empleos públi- 
cos. 


respúens, ltís, part. a. y adj. 


Gel. El que desecha con des- 
precio. 
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respúo, 1s, pút, pútum, puére, 
a. Lio. Escupir, echar de si 
escupiendo. || Desechar con 
desdén, arrojar con desprecio, 
rehusar desdenando, menos- 
preciar, desdeñar, no hacer 
ningún caso de. Respuere ge- 
cures. Plin. Rechazar el gol. 

e del hacha, no resentirse del 
hierro: 

restagnans, tís, part. a. y adj. 
Ov. Lo que se desenfrena ó 
desmanda, que sale de madre, 
que inunda, 

restagnátio, ónis, f. Plin. Inun- 
dactón, rebosamiento de las 
aguas. 

restagno, ds, dct, átum, áre, 
n. Col. inundar, salir de ma- 
dre las aguas, formar estan- 
ques en los campos. [s locus 
lute restaynat. Cés. Este lu- 
gar se inunda, forma lagunas 
por largo trecho. 

restandus, «a, um, adj. Lucr. 
Lo que debe quedar, permane- 
cer, restar. 

réstans, antis, part. a. y adj. 
Virg. Lo que queda, que per- 
manece Ó demora, restante. || 
Sul. Lo que resiste. 

restaurátio, ónis, f. Ulp. 
Restablecimiento. 

j restaurátór, óris, m. Just. 
Restaurador, el que restablece 
Ó restaura. 

* + restaurátrix, 7cís,f. S. Ag. 
La que restablece ó restaura. 

restaurátus, a, um. Ulp. Part. 
de 

restauro, ds, áct, átum, are, 
a. Tác. Restaurar, restable- 
cer, reedificar, reponer sobre 
su pie. 

$ restiárius, Y, m. Fes. Sogue- 
ro, el que vende v hace cuecr- 
das y sogas. V. RESTIO. 

+ restibilio, (s, let, itum, tre, 
n. Pac. Establecer de nuevo, 
restituir, restaurar, instaurar. 

restibilis, le, adj. Col. Lo que 
produce ó fructilica todos los 
amos. 

resticúla, ce, Í. Varr. V. RE- 
STICULUS. 

j resticúulárius, 7, m. El so- 
guero. 

3 restícúlus, ¿, m. Ulp. Hilo, 
bramante, cordelito muy del- 
gado hecho de cánamo. 

+ restillo, ús, aci, atum, dre, 
n. Prud. Volver á destilar, 
volver á cacr gota á gota. 

restinctio, unts, l. Cic. Extin- 
ción, apagamiento. 

restinctus, «, um. Cic. Apa- 
gado. Part. de 

restingúo, ¿s,stin:rt,nctum,qué- 
re, a. Cte. lixtingutt. ¡| Sofu- 
car, estancar, apagar, calmar, 
apaciguar, detener, contener. 
* Antmos hominum sensusque 
morte restinqui. Cie. Que la 
muerte anonada en el hombre 
todo sentimiento y sensación. 

restio, onts, m. Suet. Soguero, 
el que hace ó vende sogas. || 

Pl. Colgado, ahorcado. 
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+ restio, is, lot, itum, tre, n. 
Col. Estar en estado de ser 
sembrado todos los años, pro- 
ducir, fructificar perennemen- 
te todos los años, continua- 
mente. 

restipo, as, úre, a. Tác. Vol- 
ver á poner espeso, condensar, 
espesar de nuevo. || Endurecer 
du nuevo. 
restipúlátio, ónis, f. Cic. Esti- 
pulación reciproca. 
restípúlor, úrts, tus sum, árt, 
dep. Cic. Estipular recíproca- 
mente. 
restis, is, f, Ter. La cuerda, 
soya, cable 6 maroma. Restis 
alliorum. Plin, Ristra de ajos. 
Restim in saltatione «ducere 
Ó ductare. Ter. 1r bailando 
enlazados unos con otros por 
las manos. * Colubra restemn 
non parit. Petr. La culebra 
no da á luz una cuerda (es 
decir: cual el padre tal el hijo). 
j restitátor, oris, m. Bud. El 
que se detiene, el que se en- 
tretiene, el que se recrca en el 
camino. 
restiti, pret. de RESTO. 
restito, ás, act, átum, dre, n. 
Tert. Detenerse, pararse, en- 
tretenerse, recrearse, divertir- 
se en el camino. 

Y restítrix, icis, f. Pl. La que 
se detiene. 
restituem, en lugar de RESTI- 
TUAM, ant. 
restítuendus, «, um, adj. y part. 
en pus. Oc. Lo que se ha de 
volver, lo «que se ha de resti- 
tuír. 
restítúo, is, títl, tútum, tuére, 
a. Ctc. Restituír, volver. || Re- 
poner, restablecer, rehacer. || 
Perdonar.Restituere aliquem. 
Cic. Perdonar á alguno. * — 
aciem. Lic. Volver á reunir el 
ejército. * Apes se restituunt. 
Varr. Las abejas se reant- 
man. * Restitui sibt. Plin. Y ol- 
verá su primera forma. 
restitútio, ónis, f. Cic. Resta- 
blecimiento. || Rehabilitación, 
reparación, | Restitución. 
restitútór, 0/s, m. Cte. El que 
restablece, el que pone en su 
primer estado. 
restitutorió, adv. Ulp. Con res- 
titución. 

y restitúutórius, a, um, adj. Ulp. 
Lo que sirve para restablecer, 
lo que toca al restablecimiento 
ó restitución. 

y restitútrix, icis, f. Apul. La 
que vuelve, la que restituye, 
la que restablece. 

restitútus, a, um, part. de RE- 
STITUO. 

restivi, pret. de RESTIO. 

resto, as, stitt, stitum, stare 

(forma vulgar : RESTAvI. $. 
Ar¡.,, n. Cte. Quedar, restar. || 
Estar de más, de sobra, || De- 
tenerse, permanecer, quedar, 
demorar, morar. || Resistir. 
Resture audacibus. Cic. Re- 
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sistir á los audaces. Restat. 
impers. Cic. Resta, falta. 
restrictá, adv. Cic. Estricta, 
rigurosamente, con rigor, con 
la última exactitud. 

T restrictim, adv. Afr. V. nrE- 
STRICTE. 

 restrictio, ónis, f. S. Ag. 
Restricción, precisión, limita- 
ción, rigurosidad, coartación. 

restrictus, a, um. Tác. Muy 
exacto, rigido, severo, riguro- 
so. || Cerrado, apretado, es- 
trecho, avaro. Part. de 

restringo, 13, nat, trictum, 
gére, a. Plin. Ligar, atar es- 
trechamente. || Plin. Restrin- 
gir, coartar, reprimir, conte- 
ner. || Oo. Aflojar, no retener, 
desligar, desatar. Restringere 
nauseam. Plin. Detener el vó- 
mito ó las ganas de vomitar. 
-— dentes. Plin. Crujir los 
dientes. 

* | restringúo, ts, ére,n. Aptc. 
Torcer, estrujar (otros leen en 
el mismo pasaje de Apicio: RE- 
STRINGES). 

réstructus, a, um. Tert. Cons- 
truido de nuevo, restituido otra 
vez. Part. de 

+ restrúo, ts, xi, ctum, ¿re, a. 
Tert. Volver á construír, á 
edificar. 

* + résudaitio, ónis, f. Cel. 
Transpiración. 

résudo, us, art, atum, dre, n. 
Curc. Trasudar. || Sudar, re- 
sudar. || * a. Prud. Devolver, 
arrojar (un líquido). 

“y résulco, ás, act, atum, dre, 
n. Prud. Volver á hacer surcos, 
surcar otra vez. 

* + résultátio, ónis, f. S. Ay. La 
acción de resurgir ó rebotar. ¡| 
' * Casiod, Repercusión (de la 

uz Ó del sonido). || * fig. Ca- 
siodl, Resistencia, Oposición. 

* 3 résultátór, óris, m. Castod. 
El que resiste, el que ofende. 

résulto, ús, dect, átum, áre, n. 
Virg. Resurtir, saltar hacia 
atrás, rebotar, reflectar. |] Re- 
sonar, retumbar. 

rósúmo, is, sumpst, s8umptum, 
mére, a. Or. Volver á tomar. 
Resumere gemitus. Est. Vol- 
ver á comenzar sus gemidos. 
— cegrotum. Cel. Aliviar 4 un 
enfermo. 

+ résumtio (0 RESUMPTIO, y lo 
mismo los tres siguientes), Onts. 
Cel. Ktecreación, alivio de un 
enfermo. : 

+ résumtivus, a, um, adj. Cel. 
Lo que pertenece á recrear ó 
á refocilar, á aliviar á un en- 
fermo. 

j résumtorius, a, um, ad). Col. 
V. RESUMTIVUS. 

résumtus, a, um, part. de 
RESUMO. Tac. 

résúo, is, ere, a. Suet. Des- 
coser. || * Not. Tir. Coser de 
nuevo. 

resúpinátus, a, um. Juc. Part. 
de 

résúpino, ás, aci, atum, dre, 
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Lic. Echar, tender panza Ó| á su 
boca arriba.;¡| Prop. Derribar, 
destruír. 


résúpinus, a, um, adj. Oo. 
Echado boca ó panza arriba. 
|| Quént. Blando, afeminado. || 
Oc. Soberbio, orgulloso. 

réSUIrgO, iS, re.cl, rectum, gé- 
re, n. Tác. Volverse á levan- 
tar, restablecerse, ponerse otra 
vez en pie, volver á su primer 
estado. ¡| Lact. Resucitar., 

+ rásurrectio, ónis, Í. Tert. La 
resurrección. 
résurrexi, pret. de RESURGO. 
+ résuscitatio, óoniz, f. Tert. 
Resucitación, resurrección, la 
acción de volver á la vida. 

+ résuscitatór, óris, m. Tert. 
Resucitador. 
résuscito, ás, dot, átum, dre, 
Oc. Volver á despertar, excl- 
tar de nuevo. || Tert. Resuci- 
tar, volver á la vida. Resu3ct- 
tare iram. Oo. Volver á en- 
ceender la cólera. 
résútus, a, um, part. de RE- 
suo. Suet. Descosido. 
rétee, árum, f. pl. Gel. Árboles 
en las márgenes de los rios, 
que impiden la navegación. || 

spesura de arbustos ó de jun- 
cos que producen el mismo 
efecto. 

+ rétalio, ás, áre, a. Gel. Re- 
compensar con igual derecho, 
obrar con arreglo á la ley del 
talión. 
rétandus, 0, um, pari. en DUS 
de rero. Retanda flumina lo- 
care. Gel. Tomar por arriendo 
el limpiar los ríos de las ra- 
mas ú arbustos que estorban 
la navegación. 

* + retango, is, ére, a. Cel. 
Tocar repetidas veces. 
rétardátio, onis, f. Cic. La re- 
tardación, tardanza, delen- 
ción. 
rétardatus, a, um. Cic. Retar- 
dado, detenido. Part. de 
rétardo, ds, úáct, átum, dúre, a. 
(ic. Retardar, detener, causar 
tardanza ó detención. 
rétaxo, ds, are, a. Suet. Re- 
prender, criticar. 
ráte, is, n. Cic. La red de pes- 
ca caza, el lazo. || Engaño, 
falacia, astucia.* Retia altcut 
nectere. Luc. Tender á uno 
un lazo. 
rétectus, A, UM, Part. de RE- 
TEGO. Virg. Descubierto. 
rétégens, ls, part. a. y adj. 
Ov. El que descubre. Ñ 
rétégo, is, text, tectum, gere, 
a. Hor. Descubrir, desenvol- 
ver, quitar el velo, poner en 
claro. Retegere vultum. Luc. 
Quitar la máscara, descubrir 
el rostro. 
+trétejácúlum, i, n. P!. La red 
de pescar. | , 
Retélium, li, n. Retel, ciudad 
de Francia. 

* 4 réótempéro, as, dre, a. 
T. Prisc. Volver un cuerpo 
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rimera temperatura. || 
* Castod. Moderar. 

rótendo, is, di, sum, dére, a. 
Ov. Aflojar lo que estaba ti- 
rante. 

rétensus, a, um, part..de RE- 
TENDO. Fed. Aflojado, flojo. 


* - retentácúlum, £, n. V. 
Fort. Cadena que reticne Ó 
sujeta. 


+ retentatór, ¿ris, m. Casiod. 
Detentador. 

f rétentátrix, icis, f. Macr. 
Detentadora. 
rétentatus, a, um, part. de RE- 
TENTO. Oc. Retentado. 
rétentio, ónis, f. Cic. Reten- 
ción, cohibición. 
rétento, ás, act, atum, dare, a. 
Oc. Retener, detener. || Ensa- 
yar de nuevo, tener otra vez, 
tantear, procurar aún. Reten- 
tare ceelum a terris. Lucr. 
Manteucr el cielo suspendido 
sobre la tierra — tempora ma- 
la exacta. Sén. Volver á lla- 
mar el tiempo que se ha em- 
pleado mal, volverse á acor- 
dar de él. 

+ rétentór, óris, m. Apul. Re- 
tenedor, el que retiene. 

* + rétentorius, a, um, adj. 
Casiod. (Que tiene facultad de 
retencr. 

y rótentus, a, um, part. de RE- 
TINEO y de RETENDO. Cuc. 
rétentus, us, m. Cluurd. La ac- 
ción de retener, retención. || 
Tenacidad. 
rétergéo, es, rai, tersum, gere, 
a. Am. Limpiar, estregar, res- 
tregar, frotar, volver á frotar. 

rétéro, is, ére, a. Col. Volver 

á limpiar. 
rétexi, pret. de RETEGO. 
rótexo, 13, «cut, textum, cére, 
a. Cic. Destejer, deshacer una 
tela. || Volver á empezar, rel- 
terar, renovar. || Volver á te- 
jer. ¡| Destruir. Retexere telam 
Penelopes. Cic. Hacer y des- 
hacer, arruinar, destruír su 
obra. — fata. Oo. Volver al 
mundo, resucitar. — quceque 
scriptorum. Hor. Corregir lo 
que se ha escrito. — noZas. 

st. Revistar, examinar de- 
fectos. — se ¿psum. Marc. Mu- 
dar de conducta, tumar otros 
estilos. 

rétextus, a, um, part. de RE- 
TEXO. 

* | retía, ce, f. Pl. V. RETE. 
rétiacúlum, ¿,n. dim. de RETE. 
rétiarius, lí, m. Suef. Gladia- 
dor que llevaba una red, con 
la cual intentaba enredar á su 
adversario que estaba armado 
de escudo, y de una hoz y mo- 
rrión. 
réticendus, a, um, part. en 
pUS y adj. Suet. Lo que se 
ha de callar. 

+ réticentér, adv. Cic. Callada, 
silenciosamente, con silencio, 
sin estrépito, sin ruido. | 
réticentia, re, f. Cic. Silencio 
que se guarda sobre una cosa 
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que se debería decir. || Quint. 
Keticencia, figura retórica. 
réticéo, es, cut, cére, a. Cic. 
Callar, no hablar, estar en si- 
lencio. || Celar, ocultar, encu- 
brir, fingir, disimular. Retice- 
re dolores. Prop. Ocultar de 
dolores, no hablar nada sus 
ellos, no quejarse nada. — «de 
riratis injuris. Cic. Disimu- 
ar las in:urias particulares. 
* Nonstultitiam reticuit. Suet. 
No calló, confesó su tontería. 
* $ réticesco, is, ére, a. Callar. 
j réticúlaris membrana, Í. La 
retina, membrana reticular. 
réticúilatus, a, um, adj. Plin. 
Hecho en forma de red. 


réticúlum, iz, n. Plin. y 
réticúlus, :, m. dim. de RETE. 
Varr. Redecilla. || Saquito, 


bolsa en forma de red. || Mo- 
chila de red ó malla. [| Rede- 
cilla, cofia usada, en especial, 
de las mujeres.||Reja, enrejado. 
| * Sén. Criba, tamiz.||* Vuly. 
Membrana que envuelve el hí- 
gadou. 
* + retiméo, es, ére, a. V. Fort. 
Temer mucho. 
+ retina, «, f. Retina del ojo. 
rétinacúlum, í, n. Lic. Todo lo 
que sirve para retener, para 
etener, contener. Retinacula 
nacis. Oo. Amarras de un na- 
vío. — etc. Plin. Vínculos de 
la vida. 
 rétinax, decis, adj. Sím. Lo 
¡ue puede retener. 
rétinendus, «a, um, adj. y part. 
en pus. Oc. Lo que se ha de 
retener. 
rétinens, tis, part. a. y ad). 
Ctic. El que retiene. 
rétinentia, ce, f. Lucr. Memo- 
ria, retentiva. 
rétineo, e8, nut, tentum, nero, 
a. Cic. Retener, detener, retar- 
dar. || Guardar, conservar, 
mantener. Retinere certtatem. 
Cic. Decir siempre la verdad. 
humanitatem. Cic. Mos- 
trarse siempre humano, ho- 
nesto, honrado, amigo de los 
hombres. — of ficium. Cte. Per- 
manecer en su obligación. — 
memoriam. Cic. Acordarse.— 
fidem. Cic. Ser ficl. —aliquem. 
Cic. Divertir, deleitar á algu- 
no. — aliquem in officto. Cie. 
Contener á uno en los límites 
de su obligación. — se domu. 
Nep. Mantenerse, estarse den- 
tro de su casa. Retine me, ob. 
secro. Ter. Tenme, sostenme, 
te ruego. * Retineo me dixis- 
se. Ulp. Dig. Recuerdo haber 
dicho. 
+rétingo, is, nxt, netum, gére, 
a. Est. Reteñnir, tenir segunda 
vez. 
rétinnio, is, ire, a. V. TINNIO. 
retínui, pret. de RETINEO. 
retinxi, pret. de RETINGO. 
y rétiolum, i, n. dim. de RETE. 
rétis, is, f. Varr. V. RETE. 
j réto, ás, del, átum, are, a. 
Col. Gel. Limpiar de árboles, 
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de juncos, etc., la margen de 
un río para que no impidan la 
navegación. 

rétondéo, és, di, sum, dere, a. 
Plin. Volver á esquilar, esqui- 
lar otra vez. 

rótono, ds, áre, n. Cat. Re- 
tumbar, resonar, hacer sonido 
por repercusión, producir un 
ruido amenazador. 

rótonsus, a, um, part. de RE- 
TONDEO. 

+ rétorpesco, is, úl, scére, n. 
Tert. Volverse á entorpecer, 
entorpecer más y más. 

rótorquéio, €s, 8:, tum, quere, a. 
Col. Retorcer. |] Hor. Arrojar, 
rechazar, apartar de sí con 
fuerza, doblar, volver, hacer 
volver á otra parte. Retorque- 
re pilam. Cic. Volver la pelo- 
ta. Se in preeteritum. — ant- 
mum ad preeterita. Sén. Vol- 
ver á la memoria las cosas pa- 
sadas, hacer de ellas nuevo 
recuerdo, revolverlas en sÍ 
misino, en su ánimo, en laima- 
ginación. — aliquem. Quint. 
Apartar á alguno de un desig- 
nio, hacerte mudar de consejo, 
de determinación. —argumen- 
tum. Apul. Convertir el argu- 
mento contra el que le pone. 
— tiam. Claud. Volver á an- 
dar el mismo camino. * Sese 
dominumqne retorsit in latus. 
Est. Cavó (el caballo) de lado, 
arrastrando cn la caída á su 
amo. 

* retorréo, es, ére, a. Plin. 
Tostar, secar. 

rótorresco, is, cére, n. Col. 
Volverse árido, abrasarse de 
ardor, de sequedad, de aridez. 

rétorridó, adv. Plin. Seranicn- 
te, con una extremada aridez 

ó sequedad. 

rétorridus, a, um, adj. Col. 

Abrasado, arrugado, seco por 
los rayos del sol. || Reviejo, 
astuto, redomado. || * Lampr. 
De carácter gruñón y dificil. 

rétorsi, pret. de RETORQUEO, 

rétortus, a, um, part. de RE- 

TORQUEO. Hor. Retorcido. 

rétóstus, a, um, part. de RE- 

TORREO. Plin. Retostado. 

rótractans, tíz, part. a. y adj. 
Col. El que vuelve á tocar. 

réetractátio, ónis, f. Cic. Re- 
tractación, la acción de des- 
decirse. || La acción de rever 
una obra. 

j rétractátór, Oris, m. Tert. El 
que rehusa hacer alo. ||* S. 
Ixtd, 11 que repite. l 

retractátus, a, um, part. de 
RETRACTO. Quint. Retracta- 
tus opus. Cic. Obra más cas- 
tigada, revista con más exac- 
titud. 

* — rétractitus, us, m. Tert. 
Repetición. | * Tert. Vacila- 
ción. 

rétractio, ónis, Í. Vitr. El 
espacio de un escalón á otro. 
|| Retrarción, la acción de re- 
traer. || * Macr. Acortamiento 
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ó diminución (de los días). || 
* Boec. Substracción. ||* Arn. 
Vacilación, negativa. 

rótracto, d3, áci, átum, are, a. 
Col. Volver á tocar. |; Virg. 
Retractar, revocar. te, Re- 
ver, Corregir, retocar. Retrac- 
tare pedamenta. Col. Repa- 
rar los rodrigones. — Opus. 
Cic. Retocar una obra. —ado- 
lescentiam. Sén. Evocar el 
recuerdo de su juventud. — 
librum. Sén. Releer un libro. 
— lar itiones. Plin. Cortar sus 
Nbera dades. — culnus. Or. 
Volver á abrir una llaya. — 
desueta rcerba. Oc. Emplear 
palabras fuera de uso, desu- 
sadas. 

rétractus, a, um, part. de RE- 
TRaHo. Col Retraído, retira- 
do. Retractus ex fuga. Sal. 
Pillado, cogido en la huída, 
cuando huía ó huyendo. —. 

y róétractus, us, m. Tert. Re- 
tracción, la acción de retraer. 

jrétráado, ¿s, dídi, dítum, de- 
re, a. Di. Restituir, volverá 
dar, á entregar. 

rétráho, is, zi, ctum, hére, a. 
Cic. Retracr, retirar, tirar ha- 
cia atrás. ||] Volver á traer, 
hacer volver, hacer tornar. || 
Ter. Desviar, alejar, apartar. 
Retrahere astudio. Ter. Des- 
viar, apartar del estudio. — se 
ab tctu. Oc. Evitar el golpe, 
librarse de él. — aliquid ad 
spem. Tác. Sacar de alguna 
cosa alguna luz de esperanza, 
fundamento de esperar. — ad 
se argentum. Ter. Pillar, co- 
ger dinero.—se. Cel. Retirar- 
se. — aliquem. Ces. Traceráal- 

uno que huyc. — ab interitu, 

'ep. Libertar de la mucrte, de 
la destrucción. — in conditio- 
nem proborum ministrorum. 
Trajano á Plinio. Restituir á 
la condición de buenos minis- 
tros. 

* — retranséo, is, ire, n. S. 
Ag. Pasar de nuevo, volver á 
pasar. 

j rétransitio, ónis, f. Prisc. 
Transición repetida. 

* + rótransitivé, adv. Prisc. 
Con sentido reflexivo (en tér- 
minos gramaticales). 

* $ rótrarius, «a, um, adj. $. 
A. Vuelto hacia atrás. 

rétrectans, lis, part. a. y adj. 
Col. Renitente, rehacio, terco. 

rétreoto, d3, det, aátum, are. 
V. RETRACTO. 

rétribuo, is, but, biútum, bué- 
re, a. Cic. Retribuír, recom- 
pensar, dar la recompensa. 

Y retribútio, ónis, f. Vuly. Re- 
tribución, recompensa. 

j retríbitóor, óris, m. Tert. El 
que rebribuye, el que recom- 
pensa. 

retríbútus, a, um, part. de RE- 
TRIBUO. 

+ retrices, um, f. pl. Tert. Ca- 
nales fuera de la ciudad, de 
donde se sacaba el agua para 
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regar los prados y los jardi- 
nes. 

retrimentum, :, n. Varr. La 
hez.|| Cel. Escoria, excremen- 


+ retritúro, ás, Got, átum, áre, 
a. S. Ag. Triturar, machacar, 
mucho ó de nuevo. 

retritus, a, um, part. de RE- 
TERO. Cat. 

retro, adv. Ter. Por detrás 
detrás, atrás, hacia atrás, a 
revés. Retro ambulare. Plin, 
Andar hacia atrás. — fuere. 
Plin. Remontar contra su cur 
so. — commeare. Cic. Volver 

les atrás. — corare aliyuem. 

"irg. Hacer volver á alguno, 
vulverle á llamar. — agere 
ordinem. Quint. Comenzar al 
revés. 

dnd: a, um. Quint. Part. 

e 

retroágo, is, éqi, actum, gére, 
a. Plin. Echar atrás, hacer 
recular. * Retroayere ordit- 
nem., Quint. Invertir el orden. 

retrócódens, (is, part. a. y ad). 


Lic. El que retrocede, el que 
camina hacia atrás, que re- 
cula. 


retróciódo, 1s, Cessi, cessum, 
dére, a. Lic. Retroceder, Ca- 
minar hacia atrás, volveratrás, 
relirarse. 

retrocessío, ónis, f. Boec. y 

+ retrocessus, us, m. Apul. La 
acción de retroceder, la retro- 
cesión, retroceso. 

$ retrócitus, a, um, adj. (de 
RETRO y CITUS, part. de cio). 
Lucr. Que ha sido obligado á 
ir y volver. 

retródico, is, «ei, ctum, ére, a. 
Marc. Hacer retroceder, Ccon- 
ducir, llevar hacia atrás. 

retroégi, pret. de RETROAGO. 

retroéo, ts, ici, itum, ire, D. 
Plin. Tr, andar hacia atrás, 
retroceder, recular. 

retroféro, ere, túli, látum, 
ferre, a. Sén. Llevar hacia 
atrás. 

retroflecto, is, ix, cum, ére, 
a. Petr. Doblar, torcer hacia 
atrás. 

retroflexus, a, um, part. de 
RETROFLECTO. Apul, 

+ retrográdáitio, óntis, f. Marc. 
Retrogadación, el acto de re- 
trogradar un planeta. 

retrográdior, deért3a, gressus 
sum, qrádi, dep. Plin. 1r, an- 
dar hacia atrás, retrogradar, 
moverse los planetas contra el 
orden de los signos. 

+ retrográdis, de, adj. Apul. 
V. RETROGRADUS. 

retrográdo, ús, dre, n. Marc. 
V. RETROGRADIOR. A 

retrógradus, a, um, adj. Plin. 
Retrógrado. Dícese de los pla- 
netas, cuando parece que se 
mueven contra el orden de los 
signos. || Lo que retrocede. 
retrógredior, ris,gressus sum, 
gredi, dep. Plin. W. RETRO- 
GRADIOR. 


por 


A 
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retrógressus, us, m. Macr. V. 
RETROCESSUS. 

retroivi, pret. de RETROFO. 
retrólégo, :s, ére, a. Quint. 
Costear, navegar costeando al 
volver. 

retropendulus, a, um, auj. 

Apul. Lo que cuelga por de- 
tras. 

retrorsior, us, adj. comp. 
Tert. Que está más atrás, que 

está más apartado hacia atrás. 
; Más antiguo. 

retrorsun, adv. Cic. y 

retrorsus, adv. Plin. Hacia 

atrás, al revés, al contrario, 
á contrapelo, á repelo. || De- 
trás, por detrás. * Sed omnta 
retrorsum. Hor. Pero fuí en- 
teramente al revés. 
retrórsus, a, um (sínc. por 
retrocersus), ailj. Plin. Reti- 
rado, vuelto hacia atrás. 

retrospiciens, lis, part. a. y 

adj. Vitr. El que mira hacia 
atrás, el que vuelve la vista 
hacia atrás. 

retrotúli, pret. de RETROFERO. 

retrovébo, 18, ére, a. Sín. 

Conducir, llevar hacia atrás, 
retrocediendo, volviendo hacia 
atrás. 

+ retroversim, adv. y 
retróversum, ady. y 
retroversus, adv. Petr. Hacia 

atrás. 

retroversus, a, um, adj. Oc. 
Vuelto hacia atrás. 

* + retróverto, is, ére, a. S. 

Jer. Transformar en. 
rétrúdo, ¿s, sí, sum, dére, a. Pl. 
Rechazar, arrojar hacia atrás. 
¡| Retirar, esconder, ocultar. 
Se encuentra más usado en el 
participio. 

rétrúsus, a, um, part. de RE- 

Trupo. Cric. Escondido, ocul- 
tado, retirado de lo público á 
algún lugar seureto. 

rétúdi, pret. de RETUNDO. 

rétúli, pret. de REFERO. 

rétundo, ¿s, túdi, tusum y tun- 
sum,dére, a. Cie. Embotar, des- 
yuntar Jos filos ó puntas de 
la armas y otros instrumen- 
tos. |] Detener, reprimir, disi- 
par. Retundere linguam et 
sermones quorundam. Lto. 
Hacer callar á ciertas gentes, 
reprimirles la libertad de la 
len;rua, poner freno á sus cun- 
Versaciones. 
+ rétunsus, a, um, part. de 
RETUNDO. Pl. 

rétúro, «as, det, átum, are, a. 

Varr. Abrir. Returare au- 
res.Varr. Hacer abrir los ol- 
dos. 

+rétúsio, ónis, f. Cel. Embota- 

miento, la acción de embotar, 
de engrosar. 

rótúsus, a, um, part. de RE- 

TUNDO. Col. Retusum inge- 

nium. Ingenio cerrado, tapa- 

do, embotado. 


* + reubarbárum, ¿,n. S. /sid. 


Ll. 
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* reuméné. Plin. Especie de 
escoria de plata. 
reunctór, óris, m. Plin. Ciru- 
jano, barbero ó mancebo que 
da las unturas, y aplica los 
remedios tópicos. 
reungo, tr, nat, noetum, ére, a. 
Cel. Volver á untar, dar nue- 
va untura ó fricción. 
réus, t, m. y réa, ce, f. Cic. 
Reo, demandado en juicio, 
acusado. |; Culpado, delincuen- 
te. [| Ulp. Fiador. Reus cott. 
Virg. Empeñado por un voto, 
obligado 4 cumplirle. — am- 
bitus. Cic. Acusado de haber 
comprado los vutos en las 
elecciones. — satis dandi, — 
sutistaciendi. Ulp. El que ha 
salido por fiador y está obli- 
gado á pagar. — 3att3 accl- 
piendi. De El que ha tomado 
caución. Reum ayere. — ar- 
guere. — deferre. — facere. 
Cic. ostulare. Blin. j. 
Acusar, llamar á juicio á al- 
guno. * Agor rea criminis 
hujus. Oc. Soy perseguida 
por esta acusación. 

révaleo, és, luc, lere, n. Gel. y 

révaálesco, ts, lut, cére, n. Oc. 
KRecobrar la sulud, hallarse 
mejor ea sus males, en su en- 
fermedad, restablecerse, repa- 
rarse, Cunvalecer. 

révanesco, 13, nut,cére, n. Ob. 
Dusvanecerse, desaparecer. 
revectus, a, um. Lic. Part. de 

róvého, is, ceci, cectum, hére, 
a. Lite. Volver á tracr, á lle- 
varen nave, carro ó caballería. 

¡¿réveláitio, Onis, f. Arn. Des- 
cubrimiento, la ación de des- 
cubrir. |í Manifestación de un 
secreto, de un arcano. || Val. 
Revelación, la manifestación 
divina, 

¡ róvélaitór, óris, m, Tert. Re- 
velador, descubridor, mani- 
fustador. 

y révéelatórius, a, um, adj. 
Tert. Lo que pertencce á re- 
velar, á manifestar, á descu- 
brir, á la revelación. 

revelatus, a, um, part. de RE- 

VELO Or. Descubierto. || Ecles. 
Revelado. 

révello, ¿s, cellí, Ó culsi, vul- 
sum, lére, a. Cte. Arrancar ó 
quitar á fuerza ó con esfuer- 
70. Recellere e.e omnt memo- 
ria. Cic. Hacer perder ente- 
ramente el recuerdo, borrar 
duel todo de la memoria. * Re- 
cellt natis. Cic. Ser separado 
vivlentamente de sus hijos. 

révélo, ds, dot, átum, are, a. 
Oc. Descubrir, quitar el velo, 
manifestar. [¡Revelar, manifes- 
tar Dios lo oculto ó venidero. 
l¡* fig. Tert. Aclarar, expli- 
car. 


¡ révendo, is, dídi, ditum, de- 
re, a. Ulp. Revender. 


*-révenéo, ¿3, irc, n. Ser ven- 


dido de nuevo. 
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vez, tornar, retornar, regle- 
sar. 

j réventus, us, m. Suet. Vuel- 
ta, regreso, retorno. 

róvéra óú re vera, adv. Cic. Á 
la verdad, en verdad, verdade- 
ramente, en efecto, con efecto, 
efectivamente. V. res. 

réverbéro, ds, úáci, dtum, úáre, 
a. Sén. Repercutir. || Rever- 
berar, reflectar. * Rererberare 
uam fortuna. Sén. Recha- 
zar los golpes de la fortuna, 
ararlos, 

revérécunditér, adv. En. Reve- 
rentemente, Con reverencia, 
con veneración. 

révérendus, a, um, adj. Ob. 
Reverendo, venerable, digno 
de respeto y veneración. 

révérens, (is, part. a. y adj. 
(COMp. TIOR, SUperl. TISSIMUS). 
Aus. El que ticne respeto, el 
que tiene veneración, el que 
reverencia, reverente. || Ctc. 
El que teme. 

réevérentér, adv. (comp. TIUS, 
superl. TISSIME). Plin, Respe- 
tuosamente, Con reverencia, 
con veneración. 

révérentia, ce, f. Cic. Respeto, 
reverencia, veneración. || Ob. 
Temor respetuoso. Recerentia 
cero absit. Oc. No haya mie- 
du en decir la verdad, convie- 
ne se diga la verdad sin mie- 
du. — famoe. Oc. Miras, aten- 
ciones que se tienen por la re- 
putación, el miedo de perder 
su honor, su estimación. . 

révéréor, éris, ceritus sum, 
rert, dep. Ctc. Temor, teuer 
temor. [| Reverenciar, tener 
respeto, vencración. 

y révergo, us, ere, a. C. Mam. 
Recacr en, sobre. 

révéritus, a, um, part. de RE- 
VEREOR. 

réverro, 15, ri, sum, rére, a. Pl. 
Volver á barrer de nuevo. 
réversio, ónis, Í. Cic. Retorno, 
vuelta, regreso. || * Retorno, 
revolución de un astro.||*Quint. 
Inversión (fig. retór.). 
réversor, úris, ári, dep. Veg. 
Volver, tornar, retornar, poner 
lo de delante detrás, ó lo de 
dentro fuera. 

réversúrus, a, um, part. en 
RUS y adj. Oo. El que ha de 
volver ó tornar. 

$ révertícúlum, ¿, n. Apul. Re- 
volución (solar). 

réverto, us, ti, sum, tére, a. 
Ces. y 

révertór, éris, versus sum, te, 
dep. Cic. Volver, tornar, re- 
tornar, regresar. Recertere acd- 
cersa. Cic. Repasar sus adver- 
sidades, volver á sus infortu- 
nios. — tn gratiam. Lio. Re- 
conciliarse. 

trevestio, is, tre,a. Tert. Re- 
vestir, vestir otra vez. 

révestitus, a, um, par de RE- 

VESTIO. Tet. Revestdo. 


Lo: 


révénio, is, cone, centum, ni-* révexi, pret. de REVHEO. 


Ruibardo. l . : 
re, n. Cic. Volver, venir otra + révibratio, ónis, l. Hiy. El re- 


* reuma, etc. V. RHEUMA, Ctc. 
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verbero, reverberación, reper- 
cusión de luz. 

j révibritus, us, m. M. Cap. 
V. REVIBRATIO. 

j révibro, ds. det, átum, are, 
a. M. Cap. Reverberar, reper- 
cutir, reflectar. ||* A. Cap. Re- 
fiejarse. 

j révictio, ónis, f. Apul. Com- 

robación, refutación. 
micras u, um, part. de RE- 
VINCO. 
révideo, és, di, sum, «dere, a. 
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Pl. Rever, volver á ver, revi- 


sar. 

révigéo, és, ere, n. y 

jrévigesco,is, ¿re, n. Col. Vol- 
ver á tomar vigor. 

+ révilesco, ts, ére, n. Col. Vol- 
verse vil, envilecerse. 

* | révimentum, ¿, n. Front. 
Franja, guarnición. 

+ révincibilis, le, adj. Tert. Lo 
que se puede refutar. 

revinciens, (t:s, part. a. y ad). 
Cat. Lo que ata ó liga fuerte- 
mente. 

révincio, ts, in-ct, inctum, cire, 
a. Cés. Atar, ligar fuertemen- 
te.¡] Col, Desatar. 

révinco, ¿2,0:ct,o.ctum, cére, a. 
Ctc. Vencer con pruebas mani- 
fiestas, convencer. * Recinci in 
culpa. Gel. Ser convencido de 
un crimen. 

révinctus, a, um, part. de RE- 
VINCIO. Virgy. Atado, ligado, 
amarrado fuertemente. 

j róvirens, lis, adj. y 

révirescens, tis, part. a. y adj. 
Sel. Que reverdece, que rejuve- 
venece. || Que revive, renace, 
se renucva. !| Que se alegra, 
cobra ánimo y esperanza. 

róviresco, is, rut, cére, n. Col. 
Reverdecer, volver á su anti- 
guo verdor. ||Revivir, renacer, 
renovarsc.!|Oc. Rejuvenecerse. 

$ réviscéráitio, ónis, f. Tert. 
Reparación, restauración de 
las partes inferiores enfermas. 

 révisio, Onis, f. C. Mum. Re- 
visión, repaso, el acto de vol- 
ver á ver una cosa. 

róvisito, ds, del, atum, áre, a. 
Plin. Volver á visitar, á ver. 
Frec. de 

réviso, 18,si,sum, sére, a. Cic. 
Visitar, volver á *ver. Furor 
recistt. Luecr. Reapareció el 
furor. * Recise nos. Ci. Vuel- 
ve á verme. 

A $ revivesco, is, ére. M. Fel. 
V. REVIVISCO. 

j révivificatus, a, um, adj. 
Tert. Resucitado, revivificado, 
vuelto, tornado á la vida. 

róviviscens, ts, part. y adj. 
Cte. Lo que revive ú resucita. 

révivisco, is, cirt, cre, n. Cie. 
Resucitar, renacer, volver á la 
vida. || Renovarse. || Tomar 
nuevos alientos, nuevo ánimo, 
nuevas esperanzas. Rectcisce- 
re a metu. Cite. Volver, co- 
brarse del miedo. 

T róvivo, ¿s, ére, n. V. REvI- 
VISCO.. 
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révócabilis, lé, adj. Or. Revo- 
cable, lo que se puede revo- 
car Ó mudar en contrario. || 
Reparable, lo que se puede 
enmendar. 

revócamén, inis, n. Oc. y 

rávocatio, ónis, m. fl. Cic. La 
acción de volver á llamar, || 
La vuelia ó retorno. 

y révocatór, óris, m. Quint. El 
que vuelve á llamar. Magus 
recocator animarum. Quint. 
Mago resucitador de las al- 
mas. 
révocatórius, a, um, adj. Pro- 
plo para volver á llamar. || 
* T.Prisc. Revulsivo (term. de 
med.). Recocatoria epistola. 
Cód. Teod. Carta ú oficio en 
que se manda venir ó se envía 
á llamar á uno. 

révócáitus, a, um, part. de RE: 
voco. Cte. Vuelto á llamar. 
Recocato a sunquine Teucrt. 
Virg. De la sangre de Teu- 
cro renovada, restaurada. 

révóoco, ás, det, átum, áre, a. 
Cic. Retraer, llamar hacia 
atrás, hacer volver al «que se 
va. || Volver á llamar, mandar 
venir. || Restablecer, restituir, 
renovar, restaurar. || Retirar, 
apartar, retracr, distraer, abs- 
traer. Revocare aliguem ab 
incepto. Cic. Retraer á alguno 
de la empresa, de lo empeza- 
do. — studia intermissa, É 3e 
ad studia, Cic. Volver á em- 
prender los estudios interrum- 
pidos, volverse ó volver á en- 
tregarse á los estudios. — 8€e. 
Cic. Desdecirse, retractarse. 
— gradum ú pedem. Virg. 
Retirarse, volver atrás. — un 
memoriam aliquid. Cic. Vol- 
ver á hacer memoria ó men- 
ción de alguna cosa. * Vino- 
lenti se recocant interdum. 
Cic. Los borrachos tienen á 
veces relámpagos de razón. 
* Recocat tua forma puren- 
tem. Su. Te pareces mucho á 
tu padre. 

révólo, as, dol, átum, áre, n. 
Cic. Volver hacia atrás, ó vol- 
ver volando. 

| révólúbilis, lé, adj. Oc. Lo 
que se puede revolver ú ha- 
cer redar de nuevo. 

* | révolutio, únis, f. S. Jer. 
Acción de hacer rodar. 1|* $. 
Ad. Migración de las almas á 
través de los diversos cuer- 
pos. 

revólútus, a, um, part. de ReE- 
voLvo. Virg. Vuelto hacia 
atrás. Reroluta secula. Ob. 
Los pasados siglos, — pensa. 
Labor, hilaza descogida, des- 
arrollada. 

révolvo, (3, ct, cólitum, córe, 
a. Ci. Revolver, volver otra 
vez Ó hacia atrás. |] Very. 
Volver á contar, volver á ha- 
cer relación. Rerolrere libros. 
Lio. Revolver, leer libros. || 
Hor. Volverlos á leer. Curas. 
Sén. Revolver, repasar los 
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cuidados. — ¿ter. Virg. Vol- 
ver á andar el camino. — ca- 
sus suos.Virg. Repetir, volver 
á contar sus desgracias. Re- 
colet eodem. Cic. Volver al 
mismo punto. — ¿rritum. Tac. 
Volverse en, reducirse á na- 
da. * Tuas adrersus te ortit- 
nes recolcam. Lio. lnvocaré 
contra ti tu libro de los orí- 
genes. 

révómens, tiís, part y adj. 
Verg. El que vuelve la comida 
ó bebida, el que vomita. 

révómo, is, mui, mitum, mé- 
re, a. Plin. Vomitar, volver la 
comida ó bebida. 

*révorro, ts, ére, a. Y. RE- 
VERRO. 

róvortitur, en lugar de REVER- 
TITUR, ant. 

revorto, ús, are, a. ] 

révortor, úártg, árt, dep. en lu- 
gar de REVERTO. Pl. 

révulsi, pret. de REVELLO. 

révulsio, ónis, f. Plin. El arran- 
que, la acción de arrancar. 

róvulsus, a, um, part. de RE- 
VELLO. Arrancado. 

rex, éyis, m. Cic. Rey, monar- 
ca, soberano. || Gobernador. ;| 
Hor. Grande, señor, rico, po- 
deroso. Rew puerttice. Hor. 
El ayo de un niño. — conctcit. 
Cic. Presidente del convite. — 
sacrorum. Cte. Supremo sacer- 
dote óÓ sacriticadur. — Car- 
thaginis, Laceduemoniorum. 
Nep. Supremos magistrados 
de Cartago, de Lacedemonia. 
— ferarum. Fed. El león. — 
qreyis. Virg. El toro. || El 
macho cabrio. 

Rex, réyis, m. Sobrenombre 
de la familia Marcia. || * Sul. 
Q. Marcio Rex, cónsul. || *Ctc. 
Q. Marcio Rex, cuñado de 
Clodio. 

rexi, pret. de REGO. 

Rézanía, ce, Í. Rezán, gran ciu- 
dad de Moscovia. 

y rezóno, ds, áre, a. Non. Dos- 
ceñirse, quitarse el ceiidor ó 
laja. 
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Rha, «, m. Cel. El Volga, río 
de la Sarmacia curopea. 

j rhábabbárum, 1, n. Y. REU- 
BARBARUM. 

+ rhabbenus, í, Mm. y 

+ rhabbi, m. indec. Doctor, 
maestro. Me 

+ reabdómantía, «?, f. Adivina: 
ción por medio de una varita 
de avellano, álamo ó manzano, 
con que algunos creen descu- 
brir las minas, fuentes, etc. 
* lista superstición dura aun 
en nuestros días. 

* rhábdos, ¿, f. Apul.(La vara), 
nube coloreada por el sol, es- 
pecie de meteoro. 

rhabdúchus, i, m. V. LICTOR. 

* rhabo, ónis, m. V. RABO. 

+ rháca m. indec. V. RACCA. 
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rhácinus, t,m. Oc. Un pez del ¡ rháphánitis, idis, f. Plin. La mente, según las reglas y pre- 


mar, desconocido. ] hierba rafanitia. ceptos de la retórica, ador- 
 rhacóma, útis, n. Vestido he- rhaphánus, ¿, m. V. RAPHA- nada, copiosa, elegantemente. 
cho de diversos pedazos ó re- | nus. rhéthorici, órum, m. pl. Quint. 
miendos cosidos, capa de po- rhapisma, útiz, n. Dig. Golpe | Libros de retórica. Es el plu- 
bre. dado con vara, báculo ú bas- pal masculino de RHETORICUS. 
Rhadagissus, :, m. Nombre de | tón. || Varazo, palo, bastona-  rhétorico, as, áre, n. Non. y 
un hombre. ZO. ii * Otros Interpretan, á | y rhétoricor, arts, art, dep. 


Rhadamanthus, i, m.Viry.Ka- | nuestro entender más exacta- Non. Echársclas de retórico, 
damanto, hijo de Júpiter y de mente : golpe dado con el re-| hablar como los retóricos. 
Europa, hermano de Minos, | vés de la mano, bofutón. * rhétóricótéros, a, um, adj. 
legislador de Creta y rey de | rhapsódia, ce, f. Nep. Rapso- | Cic. Más retórico, más ell 
Licia, que por su justicia fué¡ dia, libro, pedazo, cuaderno cuente. Comparativo, formado 
tenido por juez del infierno. de un poema. á la griega. 

f rhadine, is, f. Lucr. Mujer | Rhátómagus, ¿, m. V. Rnoro- rhetoricus, a, um, adj. Cic. 
delgada, flaca, extenuada. MAGUS. Kketórico, perieneciente á la 

Rheeti, órum, m. pl. Lic. Los | Rhea, ce, f. Or. Rea, Cibeles, | retórica. V. RHETORICA y RHE- 
pueblos de Recia ú Retia, los | Mujer de Saturno, madre de TORICH, ÓrUuM. 
£IIsSones. los dioses. || Veirg. Rea Silvia, | rhétóriscus, ¿, m. dim. de 

Rheetía, «*, Í. Cluud. La Recia hija de Numitor, madre del RHETOR. Gel. Retoriquilo, el 
o Retia, región de la Europa, ¿Rómulo y Remo. que hace del retórico ú se pre- 
parte de la cual son los gri- |* F rhécóma, «, f. Plin. Raiz] cia de tal. Ñ 
sones y la comarca del Tirol. [| de una planta (acaso el rui- + rhétorisso, ús, are, n. Non. 

rhseticus, a, um, adj. Plin. | barbo). . Echársclas de retórico, afec- 
Rútico, lo purteneciente á la | rhecte, arum, m. pl. Apul. | tar la ciencia de la elocuencia. 
Recia. Los terreniotos. Y rhetra, «e, f. Am. Orácuio, 

rhágádes, dum, f. y rheda, ce. Cés. V. REDA.. precepto. ! 

Ad RO in. | Phédarius, il, m. Cic. V. rRe-|rheubarbárum, ¿ n. V. rEU- 

rhagadia, E n. pl. e DARIUS. BARBARUM. 

o Enlos:] o los Pe Rhédones, um, m. _pl. Cds. | rheuma, átis, n. S. Jer. Reu- 
blas Ele poe Rennes, nea 0 o [| ma, fluxión. || * S. Ambr. 
, is , y | Sus moradores ó habitantes. | Flujo del mar, marea. 

* y rhagadíum, li, n. Veg. V. Rhegenses, un, m. pl. y Phenbmáticus, a, um, adj. 
AA fol L dad Rhegienses, ¿um, m. pl. y Plin. Acatarrado, el que pa- 

t a O eN Rhegini, órum, m. pl. Cic. V.| dece de reuma ó fluxión. 

+ uecion n. Plin. Especie Encsaa Silv reee: t, m. Plin. 
de araña negra y venenosa lla- e81DU8, a, um. Su. V. RE- euma, fluxion. 

e el Abr y GINUS. * y rheumátizo, «s, are, n. M. 
a a. | Rhegíum, di, n. Plin. V. ne- Emp. Estar acalarrado. 
rhagion, que significa el gra- uni * + rhexia, «», f. Plin. Planta 

ito Ó huesecillo de una uva. a qa. : 
mto 6 o y rhegma, dátis, n. Fractura, | llamada también ONOCHELIS. 

jrhagma, lis, n. La rotura, raja, hendedura. * | rhigólethbron, i, n. Cel. 
abertura. , ; Ñ Rhegma, átiz, n. Ciudad de| Agua caliente empleada para 
jrhágoides, is, adj. Parecido | Cilicia. [| Bahia junto al golfu | hacer desaparecer los escalo- 
á una uva gorda. RN pérsico. fríos que alacan á ciertos en- 

i rhagois, /dis, f. La túnica Rhémenses, um, n. pl. fermos. 
ovóidea del ojo. Rhémi, órum, im. pl. Cés. V.| rhina, ce, f. Plin. La lija, pez 

Rhamnes ó Rhamnenses, lum, | rim marino, de cuya piel, por ser 
m. pl. y ] Rhénánus, a, um. Marc. Lo muy áspera, usan. en vez de 

Rhamnes, fum, m. pl. Lic. Dos | perteneciente al río Rin. lima, algunos artistas para 
de las tres decurias de caba- | y éno, ónis, m. Cés. V. RENO. | pulir sus obras. 
lleros romanos, llamados así Rhónus, i, m. Cés. Il Rin, fa- | * + rhinengytes, «-, m. y rhi- 
por Rómulo. ! a moso río de Alemania. || St. | nengytos, í, m. Cel. a 

* rhamnos, 1, f. Plin. Especie | Riachuelo que baña Jos cam-| para hacer inyecciones en la 
de zarza blanca. pos de Bolonia en Italia. DArIz. e 

Rhamnus, untis, f. Plin. Ram- | Rhésus, í, m. Virg. Reso, rey rhinion, ii, n. Col. Colirio para 
nunte, pago del Atica, insig- | de Tracia, que fué al socorro quitar los callos. 
ne por el templo de Anfiarao | de Trova. Le mataron Diome- | rhinócéros, ótis, m. Sol. El 
y Némesis. |[ Ciudad y puerto | des y Ulises, y le quitaron sus rinoceronte, animal cuadrú- 
de Creta. caballos la misma noche que | pedo, de durísima piel, con un 

Rhamnúsia, «(*, f. Or. Ram-| llegó. Acerca de ellos había cuerno cen la frente, sobre la 
nusia Ó Némesis, diosa de la respondido el oráculo de Del-| nariz. Nasum , rhinocerotis 
venganza. fos, que si llegaban á gustar | hubere. Marc. Ser agudisimo 

Rhbamnúsil, órum, m. pl. Ter.| los pastos de Troya, y ábeber| en notar los vicios de los 
Los habitantes ó naturales de | las aguas del Janto, ” roya no| otros. : 
Ramnus. sería tomada de los griegos. y rhinócéróticus, a, um, adj. 

rhamnúsis, Ídis, f. Oc. V.| rhétór, óris, m. Cic. Retórico, Sul. Propio del rinoceronte. 
RITAMNUSIA. naestro, profesor de retórica Rhinócólúra, ce, f. Plin. Clu- 

rhámnúslus, a, um, adj. Ter.| ú de elocuencia, el que la en-| dad de Egipto en los límites 
Lo perteneciente al pago de | seña. Cic. Orador. | de Palestina (hoy El Arish). 
Ramnunte. , ] rhétórica, «e, f. Cic. V. rneto- | Significa esta palabra nariz 

* + Rhamses, sesis, m. Plin.| nicr. cortada, porque un rey de 
Ramsés, rey de Egipto. rhétórica, órum, m. pl. Cic.| Persia mandó cortar las nari- 

* rháphánidion, is. n. Plin.| Las reglas y preceptos de la ces á todos sus habitantes. 
Planta, llamada también Leox-| retórica, Rhinthon ó Rhynthon, ónis, 
TOPETALON. rhétóricg, es, f. Quint. La re- | m. Ctc. Rintón, pocta O 

rhápeion, z, n. Plin. El rapón-| tórica, arte de la elocuencia. | tarentino, de cuyo o Pe 
tico, hierba medicinal. rhétóricó, adv. Cic. Retórica-! ma Donato á algunas ulas 
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rintónicas. || Varr. Hombre 
bajo, chocarrero, despreciable. 

Rhipei, Rhiphei, Ripei, Ri- 
phei montes, m. pl. Plin. 
Los montes Rifeos de Escitia, 
siempre cubiertos de nieve. 

Rhipheus, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á los montes 
rifeos, como la nieve, la altu- 
ra, etc. 

Rhíum, li, n. Promontorio de 
Acayva. 

+ rhizagra, ce, f. Cel. Gatillo, 
instrumento para Sacar los 
dientes y muelas. 

+ rhizías, ce, m. Plin. El jugo 
de la raíz del laserpicio. 

+ rhizótómiména, n. pl. Voz 
griega que significa lo que 
pertenece á los remedios com- 
puestos de raíces de hierbas 
picadas Ó machacadas. 

+ rhizótomus, ¿, m. Plin. Es- 
pecie de iris de Iliria, hierba. 

$ rho, n. indec. Cíc. Nombre 
de la letra R entre los griegos. 

Rhóda, «e, f. Roses, ciudad de 
Francia. || Rosas, ciudad de 
España en Cataluna. 

Rhodánicus, «, um, adj. Plin. 
Perteneciente al río Rólano. 

Rhódánitis, ¿dis, f. Seel. La que 
toca 0 pertenece al Ródano. 

Rhódánus, :¿, m. Cés. Ll Ikó- 
dano, rio muy profundo y rá- 
pido de la Galia narbonensc. 

Rhódiácus, a, um, adj. Pin. 
Propto de la isla de Rodas. 
Rhódienses, lum, m. pl. y 
Rhódii, órum, m. | Suet. 
Rodios, los naturales ó habi- 
tantes de Rodas. 
rhódinus, «a, um, adj. Plin. Lo 

ue es de rosa ó de su color. 
nyuentum rhodinum. Plin. 
Ungilento rosado. 

rhóditis, is, f Plin. Piedra 
preciosa de color de rosa. 
Rhódíus, a, um, adj. Cte. Pro- 
pio 60 tocante á Rodas. 

* rhódódiphne, es, Í. Plin. 
Adelfa. 

* rhódódéndros, i, m. Plin. 
V. RHODODAPHNE. 
rhódóméli, n.indec. Pal. Miel 
rosada. * 
Rhoódópe, es, f. Hig. Ródope, 
ninfa del Océano. || Rrina de 
Tracia. || Monte altísimo de 
Tracia (hoy Despoto Dag). 
Rhódopéjus, a, um, adi. Plin. 
Lo perteneciente á Ródope, 
tracio. Rhodopejus rates. Ob. 
Orfeo. Rhodopneja conjuz. 
Est. Prozne, mujer de Terco, 
rey de Tracia. 
Rhódopolis, ¿s, f. 


Rostock, 
emudad de Alemania. 


rhódora, ce, f. Plin. Nombre 


de una hicrba. 
Rhodos y Rhódus, í, f. Plin. 


Rodas, isla y ciudad famosa 


del Asta menor. 


o 


RHY 


Rhotéum, i, n. Plín. Promon- 
torio y ciudad de Tróade. 
Rhotéus, a, um, adj. Virg. 
Perteneciente á la dudad ó 

romounturio reteo. |¡ Troyano, 
riglo. || Sel. Romano, por ser 
los Romanos descendientes de 
Troya. 

Rhoetéus, :¿, m. Virgy. Retco, 
nombre propio de un rútulo. 
Rhostus, Rhoecus y Rhétus, £, 
m. Flor. Reto, uno de los gi- 
gantes que hicieron guerra al 
cielo. || Oc. Uno de los cen- 
tauros. 

* + rhoicus, a, um, adj. Plin. 
De zumaque. 

* q; rhoites, «2, m. V. RHO:TES. 
rhombóides, 13, f. Front. Ll 
rombouide, la figura que no 
es equilátera ni rectángula, y 
sólo ticne iguales lados y án- 
gulos opucstos. 
rhombus, 1, m. Cap. El rom- 
bo, figura geométrica cuadra- 
da, que tiene los lados igua- 
les, pero los ángulos oblicuos. 
|¡Oc. Torno para hilar. !| Marc. 
El rodaballo, pez marino. '| 
Prop. Especie de rueda, de 
que usaban mucho los mági- 
cos en sus encantamientos. 
jrhompheea, , f. Lic. Alfanje, 
cimitarra muy grande para 
manejarla con las dos manos. 
rhomphegális, le, adj. Prud. 
Lo que pertenece á una espa- 
da que se maneja con las dos 
manos. 

* rhopálon, it, n. Apul. La 
hierba ninfea, asi flamada, 
porque su raíz se asemeja á 
una clava ó maza. 

T rhonchisónus, a, um, adj. 
Sid Lo que suena ronco. || 
Burlón, mofador. * Tanto esta 
palabra como las dos siguien- 
tes también se encuentran sin 
h : ronchisonus, roncus, 

” rhonchisso, ds, are, n. Pl. 
Roncar. 

rhoncus, í, m. Marc. El ron- 
quido. ¡| Marc. La irrisión, la 
mofa ó burla. 

Rhósiácus, a, um, y Rhosius, 
a, um, adj. Plin. Lo pertene- 
ciente á Roso, ciudad de la 
Siria. 

Rhosos y Rhosus, i. f. Plin. 
Roso, ciudad de la Siria junto 
al monte Casio. 
Rhótómágus, f, f. Roán, ciu- 
dad de Francia. 
rhuselinon, z,n. Apul. Fl apio 
rústico, hierba. 

Rhúteni, órum, m. pl. Cés. 
Rodez, ciudad de Francia. 
rhypáirógráphus, i, m. Plin. 
Sobrenombre del pintor Pírri- 
co, que significa pintor de co- 
sas proseras. 

f. Cel. 


rhypoódes, 3, Cierto 


rhoas, dis, f. Plin. Especie | emplasto. 


de adormidera silvestre, ama- 


pola. 


rheetes, iz, m. Vino hecho del 


zumo de la granada. 


rhythmicus, a, um, adj]. Cte. 


RID 


* | rhythmópocjía, «e, f. M. 
Cap. Modulación. 

rhytmus, t, m. Quent. La rima 
ó ritmo, número, Inetro, me- 
dida, armonía. 

rhytium, ii, n. Marc. Vaso en 
figura de cuerno. 


RI 


+ ribes, ¿um, f. pl. La grose- 
lla, fruta. 

j ribesium, ?í, n. Groscllero, 
la mata ó arbusto que produce 
las grosellas. 

rica, (e, f. Tes. Velo con que 
se cubrían las sacerdotisas fla- 
mínicas para sacnilicar. || Es- 

ecie de capa de mujer, de co- 

or de púrpura y con franjas. 
 riciniátus, a, um, adj. Árn. 
Cubierto con el velo Hamado 
ricintum. 

ricinium, iz, n. Varr. * Rici- 
nio, especie de velito ó pieza 
de tela cuadrada, de lana, que 
llevaban hecho dos dobleces 
en la cabeza, principalmente 
las mujeres. Generalmente era 
senal de duelo. 

ricinus, ¿, m. Varr. La garra- 

ata, insecto conocido. 
ricinus, (, f. Plin. El arbusto 
llamado palmacristt. 

* ricinus, a, um, adj. V. rict- 
NIATUS. 

Ricomágus, 1, f. Riom, ciudad 
de Francia. 

+ ricto, as, áre, n. Esp. Bra- 
mar, aullar como los leopar- 
dos. 

rictum, t, n. Lucr. y 

T rictúra, «e, f. 0 

rictus, us, m. Quint. Abertura 
de boca. Rictus ad aures «de- 
hiscens. Plin. Boca hendida 
ó abierta hasta las orejas. 
Rictus colombee. Plin. El pico 
de la paloma. Rictum didu- 
cere. Hor. Reir 4 carcajadas. 

+ ricúla, ce, f. dim. de RICA. 
Non. 

ridendus, a, um, adj. y part. 
en pus. Hor. Digno de rIsa. 

ridens, tis, part. a. y adj. Cic. 
El que se rie. : 
ridéo, es, si, sum, dere, a. Cte. 
Reir, refrse. Ridere altcut. 
Virg. Poner á uno buena ca- 
ra. —aliyuem. — aliquid. Cte. 
Reírse, burlarse de alguno, de 
alguna cosa. — in stomacho. 
Cic. Reír dentro de sí mismo, 
para consigo. — Metu mitsto. 
Est. Reír y llorar á un ticm- 
po. — dulce. Or. Sonrelrse 
dulcemente. Ridet argento do- 
mus. Hor. La casa brilla con 
la plata, está rica, magnifica- 
mente adornada. | 

* ¡rideor, éris, eri, dep. Petr. 
V. RIDEO. A 
+ridíbundus, «a, um, adj. Pl. Fl 
que se ríe mucho y á menudo. 


Rítmico, lo perteneciente al;ridica, ce, f. Varr. Estaca, Pu- 


ritmo ó metro. |] Numeroso, 
cadencioso. 


drigón, pértiga cuadrada para 
sostener las vides. 


su 


£r 


EA 


+ 


A 
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ridicúla, «2, f dim. Sén. Pe- 
quena estaca ó rodrigón. 

ridicuúla, órum, n. pl. Cic. Ri- 
diculeces, cosas ridículas. 

+ridicúláirius, a, um, adj. Pl. 
Bufón, chistoso, gracioso, que 
mueve la risa de los que le 
oyen. 

ridicúle, adv. Cte. Graciosa, ri- 
diculamente, con risa, 

ridicúlissimus y ridículosis- 
simus, «, u/n, adj. superl. de 
RIDICULUS Y RIDICULOSUS. Pl. 
Aluv ridiculo. ; 

7 ridicúlósus, «, um, adj. Arn. 
Ridiculo, que mueve da risa. 
ridicúlum, ¿,n. Cte. Ridiculez, 
dicho ú hecho extravagante y 
gracioso. Ridiculum  jacere. 
Céío. Decir un chiste, una gra- 
cia. in ridiculo esse, habert. 
Ter. Pasar por chistoso, por 
gracioso. Ridicult causa. Pl. 
Por motivo de risa, por diver- 
sión, por gracia. 
ridicúlus, a, um, adj. Cic. Ri- 
dículo, TPisible, digno de risa, 
¡ Gracioso, chistoso, bufón. 
rido, iz, ére, ant. en lugar de 
RIDEO. Luer. o 
+ riénes, nun, m. pl. Los riño- 

nes. || Los testículos. 

$ riga, ce, f. Raya, linea recta, 
rela. aa 

rigátio, ónis, f. Col. El riego. 
regadío ó la acción de regar. 

+ rigátor, óris, m. Col. Rega- 
dor, el que Huga. 

+ rigátus, (, un, part. de RIGO. 
Luer. Regado, rociado, hume- 
decido. ' 

$ rigefacio, is, re, a. Front. 
Helar, embotar, entumecer,. 

rígens, tís, part. a. y ad:. Lte. 
yYerto, helado de frío. Riyens 
bruna. Luc. Invierno muy eru- 
do, muy frío. — unruts. Oc. 
Una dura, endurecida. — cor- 
pus. Quint. Cuerpo lleso, de- 
recho. Rigentes ocult. Oc. 
Ojos inmobles, fijos. — rextes 
auro. Virg. Roupas, vestidos 
bordados de oro. 
ye rigentissimus, a, um, adj 
Sol. Muy yerto ó helado de 
frio. Sas 
7igéo, és, ut, gere, n. Cte. 
Estar yerto, duro, helado de 
frío. Virg. Endurecersc, atle- 
sarse. || Estar inmoble, infle- 
xible. Rigent horrore comce. 
Hor. Los cabellos se erizan de 
horror * Sine frondibus arbos 
riget. Or. El árbol se yer- 
gue despojado de su follaje. 
* Cerealia dona rigebant. Oc. 
El trigo se trocaba en lingo- 
tes de oro. 
rigesco, is, ére, n. Plin. Em- 
pezar á endurecerse, á atle- 
sarse. || Or. Indurecerse. || 

* Fig. Oratort summa rtje- 
runt. El orador sintió un esca- 
lofrío en toda la superficie de 
su cuerpo... 

Rigiácum, (£, N. Arrás, cludad 
de Francia. a 

rigidé, adv. Vitr. Dura, súli- 


RIG 


damente. [| Oc. Áspera, rigu- 
rosa, severamente. Riyide pt- 
tam mittere. Sén. Despedir la 
pelota derechamente. 
rigiditas, útis, f. Vitr. Rigi- 
dez, aspereza, dureza. 

rigido, Us, dre, n. y 

rigidor, dúrts, art, dep. Sén. 
Endurecerse, ponerse duro. 

rigidus, «, um, adj. Virg. Yer- 
to, helado de frio. |; Very. 
Recto, derecho, tieso. |¡ Viry. 
Duro, firme, inflexible. [| Crec. 
Rigido, riguroso, Severo, COns- 
tante, tenaz en su propósito. || 
Mare. Fiero, cruel, bárbaro, 
* Stoliditas vigidissima. Arn. 
Estupidez á toda prueba. 

rigo, ds, Gct, dlum, dre, a. 
Plin. Regar, humedecer, ro- 
ciar. Venee rigant citalem san- 
quinem. Plin. Las venas di- 
funden, extienden, esparcen 
por el cuerpo la sangre vital, 
Rigare aquam. Lite. Esparcir, 
difundir el agua por diversos 
canales. 

rigór, Órcz, m. Col. Rizor, as- 
pereza del frío. y Cel. Dureza, 
tiesura, Iinflexibilidad. || Cons- 
tancia, severidad, firmeza. 

rigórátus, «, um. Plin. Afir- 
mado, corroborado, robusteci- 
do. Part. de 

* rigóro, «s, are, a. Plin. Atie- 
sar, mantener tieso ó derecho. 

rigórósus, a, um. alj. Sén, Ri- 
guroso, rigido, Severo. 

rigui, pret. de riGEO. 

rigúum, ¿c, n. Virg. y 

rigúus, ¿, m. Plin. El agua que 
baña ó riega. 

riguus, a, um, adj. Virg. Lo 
que riega Ó baña con sus 
aguas. Rigua plurimo lacte 
bos. Sol. Vaca que da mucha 
leche. 

rima, (2, f. Cic. Rendija, res- 
quicio, abertura, hendidura, 
raja. || Efugio, escapatoria. 
Rimas agyere, ducere, Jacere. 
Cte. Abrirse, henderse. — ex- 
plere. Cie. Llenar, tapar los 

acios. Rimarum plenus. Ter. 
Lleno de rendijas, como la va- 
sija que se va por muchas par- 
tes. Se dice del que no puede 
guardar un secreto. 
rimábundus, a, um, adj. Apul. 
Que contempla, inquiere ó bus- 
ca con gran cuidado. 

$ rimátim, adv. M. Cap. Por 
las rendijas. Con mucho cui- 
dado. 

y rimátór, óris, m. Arn. El que 
busca, inquiere con gran cul- 
dado. 

rimátus, a, um. Sid. Indaga- 
do. Part. de 

rimo, ás, áre, a. Prisc. y 

rimor, dáriz, dtus sum, art, 
dep. Cie, Rimar, inquirir, es- 
cudrinar, buscar con sumo 
cuidado y como registrando 
todas las rendijas. [timart ter- 
ram, Virg. Labrar la tierra, 
escardarla. — lncum. Tac, Re- 
gistrar todos los lugares, to- 


RIS 883 


dos los rincones. — e.rta. Jue, 
Examinar las entrañas ó los 
intestinos por causa de algún 
agúero. * Volucres rimantur 
prata. Virg. Las aves explo- 
ran los prados (para buscar en 
ellos su alimento». 

rimósus, «a, um, adj. Col. 
Abierto por muchas partes, 
lleno de rendijas, de ende 
duras. ftimosa cymba. Virg. 
lBarca que hace agua por mu- 
chas partes. — auris. Hor. 
Vido eno de rendijas, al que 
nada se puede tiar. 

y rimula, «e, f. dim. Cel, Res- 
ES pequeño, rendija, hen- 
lidura pequeña, rajita. 

ringor, qeria, gt, dep. Varr. 
Abrir la boca, arrugar la na- 
riz ó el hocico, y enseñar los 
dientes, como hacen los pe- 
rros y otros animales, cuando 
se irritan, |] Enfadarse, indig- 
narse, alrarse, enfurccerse. 

* rinócéros. V. RHINOCEROS. 
ripa, «e, f. Cés, Orilla del río, 
ribera, borde. |¡ Col. La pla- 
va. || Plin. La costa. * La- 
buntur altis ripts aquce. Hor. 
Las aguas corren encajonadas 
entre dos orillas cortadas á 

Neo. 
ripánus, a, um, aj. Inscr. 
Kibereño (del Danubio). 
ripárenses, y 
¡ riparienses, ¿um, m. pl. Vop. 
Guardacostas, soldados que 
están de guardia en los cos- 
tas y riberas. 

ripárius, «, um, adj. Plin, Ri- 
bereño, riberano Ó rnmberlego, 
habitante de la ribera. 

 rípensis, se”, adj. Am. 
tuado á la onlla ó ribera. 

Ripheli. V. kuIP.El 
* T riposus, «, um, ad). 
Fél. Tuberculoso. 

ripúla, «e, f. dim. Ctc. Ribera 


| 
* 


Si- 


C. 


pequeña. 
jriscus, it, m. Pl. Alacena, ar- 
mario. — pollu«x. Cofrecito, 


caja ó tocador de las mujeres. 
|| Don. Cesta Ó auzafate de 
mimbres. 

risi, pret. de RIDEO. 

* + risibílis, e, adj. Castod. 
Risible, digno de risa. 

+ risilóquium, ii, n. Tert. El 
habla acompañada de risa. 

F risio, Onis, f. Pl. Risada, riso- 
tada, risa desmesurada. 

y risito, ds, úáre, a, frec. de ri- 
DEO. Reir á menudo. 

risor, órts, m. Hor. Bufón, 
burlador. 

* + risórius, a, um, adj. 
Castod. Trreisorio. || S. Ag. 
Sonriente, Pisueño. 

risus, us, m. C:ic. La risa, la 
acción de reírse. || Sén. La 
burla, mofa, irrisión. ¿Risus 
Jactus est. Cte. Se dió una 
gran risotada, todos echaron á 
reír. Risum captare. Cte. Pro- 
curarhacer reír. —darealicut. 
Hor. Dar que reír, ú ocasión 
de reír á alguno. — tollere, 
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Hor. Dar carcajadas de misa. 
— mereri. Quint. Merccer la 
risa. — alicuz concitare. Cic. 
— mocrere. Cic. — facere. Clic. 
— elicere. — excutere. Cic. 

Hacer reír á alguno. — te- 
nere. Cic. Risu se admoderart. 
Pl. Contener la risa. — solct. 
Hor. Reventar de risa. — qua- 
tere aliquem. Hacer ahogar 
á uno de risa. Risum esse 
omnibus. Oc. Ser la risa de 
todos. 

Risus, us, m. Apul. El dios de 
la risa. 

ritó, adv. Cic. Según la cos- 
tumbre, rito Óó ceremonia. ! 
Bjen, resta, debidamente. ¡ 
Según el uso, la custumbre, 
como se sucle, 

* + rito, as, dre. Prisc. Excitar 
(verbo imusitado que sirve de 
raíz á ¿rrito,. 

ritúális, lé, adj. Cic. Ritual, 
ceremonial. Rituales libri. Cte. 
Rituales, libros que contienen 
los ritos Ó ceremonias. 

ritúalitér, adv. Am. Conforme 
á los ritos. 

ritus, us, m. Cic. Rito, cere- 
monia.||Uso, costumbre, prác- 
tica, usanza. Ritu latronum. 
Cic. A uso, á modo, á guisa 
de ladrones. 

+ riválicius y riválius, a, um, 
adj. Fes. Perteneciente á los 
que Usan de agua común en 
los campos. 
rivális, le, adj. Col. Pertene- 
ciente ó próximo á las aguas 
eorrientes. || Rival, competi- 
dor, concurrente con otro á 
una misma cosa. Amare 3e 
sine ricali. Hor. No ser amado 
sino de sí propio. || RIVALES, 
ium, m. pl. Ulp. Los que tie- 
nen derecho al agua un mis- 
no arroyo. 
riváilitas, atis, f. Cic. Rivali- 
dad, competencia, concurren- 
cia, emulación de los amantes. 
frivátim, adv. Arn. A modo de 
un arroyo, ó por arroyos di- 
Versos. 

Rivena, arum, f. pl. y 

Rivi, O0rum, m. pl. Rieux, ciu- 
dad de Francia. 

Frivinus, a, um. Pl. V. Riva- 
LIS. 

T rivo, as, are, a. P. Nol. De- 
rivar las aguas. 

rivúlus, ¿, m. dim. de rivus. 
Cic. Riachuelo, arrovuelo. 

rivus, í, m. Cte. Arroyo, ria- 
chuelo, corriente de agua. E 
rico flumen facere. Or. adag. 
Hacer de una mosca un elec- 
tante, ó de una pulga un ca- 
ballo. Aumentar ó ponderar 
mucho una cosa muy peque- 
na. Argentt rivus. Luer. Mi- 
na de plata. Ricus lacryma- 
rum. Oc. Un arroyo, un río 
de lágrimas. 

rixa, (e, f. Cic. Riña, penden- 
cia, cuestión, quimera. || Circ. 
Competencia, disputa, alterca- 
ción, |¡* Oc. Combate de ana- 
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males entre sí. Rixam. ciere, 
eccitare, parere. Pl. Mover 
una pendencia. 
rixátio, Onis, £. Tert. V. RIxa. 
rixátor, óris, m. Quint. Pen- 
denciero, quimerista, dispues- 
to para mover pendencias, 
rixatus, u, um, part. de RI- 
xor. Cte. El que ha disputa- 
do, reñido Ó contestado con 
otro. 
rixo, (Gs, det, dátum, ádre, a. 
Varr. y 
rixór, dris, atus sum, art, 
dep. Cic. Rifar, reñir, conten- 
«der unos con otros. Rixari de 
lana caprina. Hor. Disputar 
sobre bagatelas ó frioleras. 
* — cum theatro. Marc. De- 
clamar, irritarse contra el tca- 
tro. Ramt inter se ricantes. 
Plin. Ramos que se enlazan 
como si riñeran entre sí. 
rixósus, a, um, adj. Col. Rijoso, 
pronto, dispuesto á armar una 
pendencia ó disputa. 
* | rixuúla, e, f. Inscr. Lucha 
ó riña insignificante. 
4 $ rixúosus, a, um, adj. Thes. 
noc. lat. (Querellador, pen- 
denciero. 
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robéus, a, um, adj. Varr. V. 
ROBIUS. 

Róbigálía y Rúbigália, tum, n. 
pl. Fes. Fiestas en honor del 
dios Robigo, que se celebra- 
ban á 25 de abril, para que 
apartase el añublo de los cam- 
pos. 

robiginor, y rúbiginor, dris, 
ari, dep. Apul. Cubrirse de 
herrumbre ú orín los metales. 
* Otros autores lo traen como 
activo. 

robiginósus y rúbiginósus, a, 
um. Pl. Ronoso, cubierto de 
orin ó herrumbre. 

róbigo y rúbigo, gínis, f. Plin, 
El robín ó rubín, orín, herrum- 
bre, la rona que crían los me- 
tales. ¡| La niebla ó añublo de 
las mieses. 

Robigo ú Rubigo, Íniz, f. Col. 
l)dosa que apartaba el añublo 
de las micses. 

Robigus, £, m. Varr. El dios 
Robigo, á quien veneraban los 
romanos para que apartase el 
anublo de las mieses. 

| robíus, a, um, adj. Col. Mo- 
reno, obscuro, que tira á ne- 
glo, NEegruzco. V. RUBER. 

robórarium, íz, n. Gel. Vivar, 
soto ó cerca en que se crían 
animales. 

y robórasco, ¿s, cére, n. Non. 
Robustecerse, adquirir, cobrar 
fuerzas. 

róborátus, a, um, part. de ro- 
Boro. Plin Roborado, forti- 
ficado, reforzado. 

róbóréus, a, um, adj. Pln. 
de madera de roble. 

robóro, ds, dot, atum, are, a. 
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Cic. Roborar, fortificar, re- 
forzar, robustecer, dar fuerza 
y firmeza. 
$ róborósus, a, um, adj. Ven. 
El que padece de gota, de 
contracción de nervios. 
róbur, Ór is, n. Cic. El roble, 
especie de encina, de madera 
muy fuerte. || Fortaleza, fir- 
meza, constancia del ánimo. || 
La dureza, solidez, consislen- 
cia de las cosas corpúreas. || 
* Veg. La enfermedad llama- 
da tétanos. Robur lethale. 
Virg. La lanza mortal. — 
e.rercitus. Lic. La fuerza del 
ejército, la gente más valero- 
sa. * Robora sumere. Lucr. 
Tomar fucrza. 
róburnéus, a, um, adj. Col. 
Hecho de roble ó encina. 
róbus, a, um, adj. es. Rubio, 
rojo.||roBus, t, m. Col. Trigo 
rubión, llamado así por ser de 
color rubio. 
* robus, Óris, n. Catón. V. ro- 
BUR. [| * Col. Especie de trigo 
muy duro, de calidad supe- 
rior. 
y róbustárii, orum,m. pl. /nscr. 
Los artesanos que trabajan en 
materia dura y fuerte, comu 
carpinteros, canteros, carrete- 
ros, etc. 
y róbuste,adv. (comp. 1US, SUu- 
perl. 1issImE). S. Ay. Robusta, 
fuerte, firmemente. 
roóbustéus, a, um, adj. Varr. 
Lo que es de ruble ó encina. 
róbustus, a, um, adj. Cic. Ro- 
busto, fuerte, firme, VIZOroso. 
Irc macizo, sólido. Ro- 

ustus cibus. Cel. Comida de 
mucho alimento. Robusttor tm- 
probitas. Cic. Malignidad 1n- 

veterada. O 

ródens, tis, part. a. y adj. Cic. 
El que roe, roedor. 

Rodíum, li, n. Roye, ciudad de 
Francia. 

ródo, is, sí, sum, dére, a. 
Fed. Roer. || Corroer. || Mur- 
murar, hablar mal de otros. 
Dentem dente rodere. Marc. 
Morder á otro que tiene igual 
mordacidad. Rodere absen- 
tem. Hor. Murmurar del au- 
sente. 

y ródus, éris. n. Lucil. El peso 
Óó masa de un cuerpo. 

Róffa, ce, f. Rochéster, ciudad 
de Inglaterra. , 

+ róga, ce, f. Limosna. || Sala- 
rio, sueldo, paga. 

+ rógalía, lum, un. pl. Dias en 
que se hacian limosnas puúbli- 
cas. || Días de paga. 

rógális, lé, adj. Oo. Pertene- 
ciente á la hoguera. * Royale 
cadaver. Sid, Cuerpo coluvado 
en la hoguera. 

+rógámentunm, ¿, n. Apul. Pre- 
gunta, cuestión. , 

rógandus, a, um, adj. y part. 
en bus. Or. Lo «que se ha de 
suplicar. Rogandis consulibus 
comitia habere. Cic. Tener 
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comicios para la creación de 
cónsules. 
rógans, tis, part. a. y adj. Cic. 
Suplicante, el que ruega ó su- 
plica. 
rogátio, ón, f. Cic. Rogación, 
ruego, súplica, petición con 
súplica. || Ley propuesta al 
pueblo. || Ley admitida por el 
pueblo. || Royatronem accipe- 
re. Cie. Admitir una ley. Ro- 
gationes. Ecles. Rogativas, 
royaciones públicas. 
* + rogaticius, a, um, adj. 
Front. Obtenido con ruegos, 
tomado en préstamo. 
rógátiuncila, «, f. dim. de 
ROGATIO. Cte. Pregunulla. j; 
Cic. Ley de poca nionta. 
rógátor, óris, m. Cte. Rogador, 
el que ruega ú suplica. || Men- 
digo. Royator leyum. Non. 
Promulgador de leyes. — co- 
mitiorum. Cic. Presidente de 
los comicios, que preguntaba 
á las tribus sobre alguna cosu. 
— sententiarum. Cie. El que 
toma los votos ó pregunta los 
pareceres. 
+ rógátorium, li, n. Hospital, 
casa de caridad. 
+ rógatrix, icis, f. Sid. La que 
ruega ó suplica. 
rógáatum, (, n. Cic. Pregunta 
que se hace en derecho. 
rógátus, «, um, part. de ROGO. 
Ctc. Roygado. Itoyatus senten- 
tiam. Cic. Aquel á quien se ha 
preguntado su parecer. Rogya- 
torum primus. Cte. 1l primero 
á quien se ha preguntado su 
arecer. 
rógátus, us, m. Cic. Ruego, 
súplica. Rogatus alicujus. Cte. 
A ruegos de alguno. 
+roógitátio, ónts, f. Pl. Pregun- 
ta frecuente. || * Según otros 
autores : proposición de ley. 
rógito, (33, úcrt, atum, are, a. 
free. Ter. Preguntar frecuen- 
temente Ó con instancia. !| Pre- 
guntar, informarse, 11 Qlirir, 
examinar con civilidad fogyt- 
tare super aliquo. Virg. Pre- 
untar muchas veces nboveda- 
des de algún sujeto. Roytto 
pisces. Pl. Pregunto á cómo 
valen los peces. * At rogttas! 
Ter. ¿Y tú me lo preguntas? 
(fórmula frecuente en las co- 
medias). 
rógo, 48, úáot, úátum, are, a. 
Cic. Preguntar. || Rogar, su- 
plicar, pedir con instancia. 
Rogare beneflcium aliquem. 
Cic. — ab aliquo. Gel. Pedir 
un favor á alguno. — aliquen: 
«le aliqua re. Cic. Suplicar á 
alguno acerca de alguna cosa. 
— leqem. Cic. Promulgar, pro- 
oner una ley. —magristratum. 
"rear, nombrar, elegir un ma- 
gistrado, preguntar al pueblo 
si le admite. — milites sacra- 
mento. Cés. Recibir á los sol- 
dados el juramento de fideli- 
dad. Precario rogare. Cte. 
Pedir sin derecho, con sólo la 
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esperanza en lassúplicas. Melo, Rómúléus, a, um, adj. Or. De 


emere quam royare. Ctc. Más 
(qUILTO O que pedirlo : 
proverbio de los que quieren 
niás conseguir una cosa á cual. 
quiera costa y trabajo propio, 
que someterse ¿d pedirsela á 
otro. Royet quis. Ter. Pregun- 
tará alguno. * Vis rogare? 
¿Quieres alistar tropas? (tér- 
mino de derecho). 

rógum, 1, n. Af”. y 

rógus, , m. Ctc. Hoguera, pila, 
ó pira de leña, en que los anti- 
guos quemaban los cadáveres. 

Roma, «?, Í. Cic. Roma, ciudad 
de Htalia, capital de la repú- 
blica romana, después del 1m- 
Jero romano, y ahora de la 
lelesia católica. || Lte. Roma 
elevada á diosa. 

Rómea, ór ur, n. pl. Fiestas de 
la ciudad de Roma. 

Róomandióla, «e, Í. La Roman- 
diola, país de Italia, el exar- 
cado de Ravena. 

Rómandii, órum, m. pl. y. 

Rómanduí, órum, im. pl. Los 
pueblos de Normandía. 

Rómaáne, adv. Gel. Al modo de 
los romanos. 

Rómanensis, y 

Rómaniensis, <é, adj. Catón. 
Propio de Koma, 

Rómaáni, órum, m. pl. Cés. Los 
romanos. 

Romaáníia, «e, f. El imperio, el 
mundo romano. 

Rómanicus, a, um, adj. Caton. 
Romano, de Roma, cho en 
Roma ó traído de Roma. 

+ Roómánitas, atus, f. Tert. Cua- 
lidad y título de romano. 

Rómánuúla porta, ce, f. Varr. 
Puerta de Roma en el monte 
Palatino. 

Rómánus, a, um, adj. Cic. Ro- 
mano, de Roma. * Romano 
more. Cic. Franca, sincera- 
mente, á la romana. 

Rómélia, «”, f. La Romelia, 
parte de Grecia. 

Rómiliía lex, f. Ulp. La ley 
romilia, que prohibia mezclar- 
se en los sacrificios á los que 
no fuesen magistrados ó sena- 
dores. 

Rómilla y Rómuliía tribus, Í. 
Cic. La tribu romilia, la pri- 
mera de las rústicas. 

+ rómipéta, ce, m. f. El que va 
á Roma. 

* rompheea, (2, f. V. RHOM- 
PH.EA. 

Rómila, (e, f. La Roman- 
diola, parte de la Galia cisal- 
ina. || * Inser. Ciudad de la 
3ética ¡hoy Sevilla). También 
se llamaba Julta Rómula 6 
Julia Romúulea. 

 Rómula arbor, f. La higuera 
bajo de la cual fueron halla- 
dos Rómulo y Remo. 

Rómuúláris, ré, adj. Sid. Ro- 
mano. 

Rómilensis, is, adj. Plin. De 
Rómulo, de Roma. Romulen- 
ses Julia. Plin, Sevilla. 


Rómulo, de Roma. 

Rómúlide, drum, m. pl. Virg. 
Los romanos, llamados así de 
Rómulo. 

Romulius, «, um, adj. V. ro- 
MULUS, (t, UM. 

Romúlus, ¿, m. Lic. Rómulo, 
fundador y primer rey de 
Roma. 

Roómúlus, a, um, adj. Virg. De 
Rómulo, de Roma. 

Rómuúlus Momyllus, ¿,m. Au- 
«ústulo, último emperador de 
Koma. 

* ronchisónus, etc. V. RHON- 
CHISONUS, etc. 

rórális, lé, adj. Or. Lo que 
rocía 6 humedece á modo de 
rocío. 

| róráamentum, ?, n. Lampr. 
Limadura, raedura del oro. 

rórans, fis, pal. a. y adj.Ctc. 
Lo que rocía ó cac con cel rocío, 
lo que destila de sí algo como 
rocío. Rorantes sanquint ca- 
pille. Oc. Cabellos de Jue corre 
sangre. Rorantía lacrymts 
ora. Lite. Rostros bañados en 
lágrimas. — fontibus antra. 
Oc. Cavernas de las cuales 
destila agua. 

rórárii, orum, m. pl. Lito. Hon- 
deros que precedían al ejército, 
soldados á la ligera, que antes 
de la batalla daban una carga 
de piedras y flechas al enemi- 
go, disparando una lluvia de 
ellas. 

rórarius, «, um, adj. Fes. Lo 
perteneciente á los honderos 
que precedían á la batalla. 

rórátio, ónis, Í. Apul. La caí- 
da del rocio.|| Enfermedad de 
las vides, cuando estando cn 
flor las infesta el rocio. 

rórátus, «, um, part. de RORO. 
Or. Lo que cae á mudo de 
rocío. 

róresco, is, scére, n. Or. Em- 
pezar á caer como rocío. 

róridus, a, um, adj. Prop. Ro- 
ciado, húmedo. 

rórifér, a, um, adj. Lucr. Lo 
que trac consigo rocío, como 
la noche. 

y rórificus, a, um, adj. Nep. 
Que trae ó causa rocio. 

7 rórifivus, «, um, adj. Varr. 
De donde cae el rocío. 

rórigér, a, um, adj. Fulg. V. 
RORIFER. ; 

róro, ds, dáct, átum, Gáre, a. 
Luer. Rociar, cacr el rocío. || 
Destilar, manar. Rorare san- 
quine cepres. Virg. Rociar de 
sangre los espinos. — imbrem. 
Plin. Llover muy menudo. 
Rorat. Col. Cae el rocfo. 
* Rorant pennce. Oc. Sus alas 
cotean, están mojadas. 

rórúlentus, a, um, adj. Col. 
Rociado, mojado, humedecido 
con cel rocío. 

ros, úris, m. Col. El rocfo. Ros 
liquidus. Oo. El agua clara. 
— marinus. Hor. El romero. 
— citalis. Cic. Rocío que ali- 
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menta. Rorem stillare. Hor. 
Desular lágrimas, llorar. 
rósa, 2, Í. Plin. La rosa.|| Pl. 
Térnuno carmoso. |, Plin. 1l 
rosal. ! Cel. Acuite rosado. || 
Inscr. il mes de mayo, que es 
el tiempo de las rosas. 
rósacóum, 1, n. Plin. 1:l aceite 
rosado. 

rósicéus, a, um, adj. Plin. Ro- 
sado, lo que es de rosa. 

* + rósácinus, a, um, adj. V. 
ROSACEUS. 
Róse, arum, f. pl. Rosas, clu- 
dad de Cataluña. 
rósalia, ¿¡um, nd. pl. Maecr. El 
acto de esparcir rosas en los se- 
puleros. Es el plural neutro de 
+ rósális, le, adj. JInser. Lo 
«que es de rosa ó perteneciente 
a ella. 

rósárium, 7, n. Col. sitio plan- 
tado de rosales, campo de ro- 
sas. 

rosarius, a, um, adj. Suet. Lo 
que es de rosa, ó perteneciente 
á ella. 

*  rosátio, Onis, f. Inser. Ac- 
ción de esparcir rosas en las 
tumbas, ó de coronarlas de ro- 
sas. 

3 rósitum, t, n. Pl. Vino com- 
puesto Con rosas, 

j rósatus, a, um, adj. Seren. 
Rosado, compuesto cun rosas. 
Roscia lex, f. Tár. La ley ros- 
cia, teatral, aplicada por el 
tribuno L. Roscio Otón, en que 
se señaló asiento á los caba- 
lleros en las gradas inmedia- 
tas á la cávea del teatro. 

Rosciánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Roscio. 

roscidus, a, um, adj. 
Abundante de rocío, 
endo. 

Roscius, í1, m. Cic. Lucio Ras- 
cio Otón, tribuno de la plebe, 
promulgador de la ley ros- 
cla, en que señaló asiento á 
los caballeros romanos en 
catorce gradas inmediatas á 
la cávea del teatro, la cual 
ocupaban los senadores. || 
Quinto Roscio, famoso có- 
mico lanuvino, el primero que 
usó de máscara : escribió un 
libro en que comparaba el arte 
histriónica con la elocuencia. 
Fué maestro de Cicerón en el 
uso de la pronunciación y ac- 
Clon. 

* Roséa ó Rosía, ce, f. Varr. Ro- 
Sea, cantón de los Sabinos. 

Róseánus, «, um, adj. Varr. Lo 
perteneciente á Rosca, campo 
de los Sabinos. 

rosótum, ,n. Verg. Lugar plan- 
tado de rosas, 0 en que nacen 
rosales naturalmente. 

frósóus, a, um, adj. Virg. 1.1e- 
no de rocío. 

róséus, a, um, adj. Plin. Ro- 
sado, de color de rosa. Rogsea 
dea. Or. La Aurora. Roseum 
cinculum. Sén. Corona de ro- 
sas. Roser flores. Cluud. Las 
rosas. 


Varr. 
umede- 
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rósi, pret. de ropo. 

* rósidus, «, um, adj. Cat. De 
rocio. 

rosio, 0nts, f. Plin. La roedura 
Ó COrrosión. 

rosmárinum, i, n. Plin. ó 

rosmárinus, t, m. Col. y 

rosmaris, ¿s, f. Or. El romero. 

* | rósor, óris, m. S. Amóbr. 
Roedor. 

* | rosórius, a, um, adj. Thes. 
noo. lat. Ruedor. 

rostellum, :, n. dim. de ro- 
srrumM. Col. Pico pequeño, pl- 
quito. 

Rostóchium, t, n. Rostock, ciu- 
dad de Alemania. 

Rostoviía, «2, f. y Rostóvium, 
¿£, n. Rostov, ciudad de la gran 
Rusia. 

rostra, órum, n. pl. Cte. Los 
rostros, la tribuna desde donde 
se arengaba al pueblo en Ro- 
ma, que estaba adornada con 
los espolones de los navíos ó 
de las galeras tomadas á los 
enemigos. Pro rostris lauda- 
re. Quint. Alabar en público. 

j rostrális, le, adj. Sid. Lo 

ue es de espolón de navío ú 
de pico de pájaro. 

rostrans, (is, part. a. y adj. 
Plin. Lo que pica, hiere ó pe- 
netra con el pico ó con la 
punta. || Picante, punzante, 
penetrante. 


J rostrátula, ce, f. La becada 


ó chocha, ave. 
rostratus, a, um, adj. Col. Ros- 
trado, que remata en punta ó 
pico, puntiagudo. ftostratus 
umpetus. Plin. Choque del es- 
olón de una nave con otra. 
ostrata corona. Plin. Co- 
rona naval, que se daba al pri- 
mero que abordaba á una nave 
enemiga, ó ganaba alguna vie- 
toria naval. — columna. Suet. 
Columna rostrada, adornada 
con los espolones de las naves. 
Se puso en el toro por la victo- 
ria y triunfo naval que ganó 
el cónsul €. Duilio á los carta- 
gineses en la primera guerra 
púnica, con una larga inscrip- 
ción, que es el primer monu- 
mento de la lengua latina, por 
los años de 492 de la fundación 
de Roma. Rostrate nace. Lic. 
Naves con espolón. 


+ rostro, 48, Gre, a. Picar, abrir, 


partir con el pico. 


rostrum, 1, nh. Cic. 1l pico de 


las aves. || El hocico de los ani- 
males. || 121 espolón de la nave. 
¡| La punta, cabo, parte ante- 
rior de cualquier cosa que re- 
mata en punta. Y. ROSTRA. 


f rósúla, ce, f. dim. Inscr. Ro- 


sita. 


* + Rosúlánus, a, um, adj. De 


Rosca. 


“y rósulentus, 1,um, adj. Prud, 


Abundante, lleno de rosas, es- 
maltado de rosas. ||¡* M. Cap. 
Sonrosado. 


rósus, «, um, part. de roDOo. 


Est. Roido, coiruído. 


ROT 


róta, ce, f. Pl. La rueda. || Es- 

pecte de suplicio entre los grie- 

ros. ¡| Viry. El coche ó carro. 
tota solis. Lucr. El disco 6 
globo del sol. — annt. Sén, El 
curso del año. — Jortunce, Cie. 
La variedad é insconstancia de 
la fortuna. * Pedibusce rota- 
ce. O0. A ple Ó en carruaje. 
* Versor in amorts rota. Pl. 
Estoy pasando todas las an- 
sias du un enamorado. 

y rótábilis, le, adj. Am. Lo 
que se puede rodear ó dar vuel- 
tas, ó donde las ruedas pueden 
rodar. 

rótális, lé, adj. J. Cap. Lo que 
tiene ruedas, rodadero. 

rótans, tig, part. a. y adj. Lo 
que da vueltas rodando. 

y rótárius, le, m. Ulp. El carro. 

* y rótárium, le, n. Inscr. De- 
recho de peaje que pagaban los 
Carros. 

+ rótatilis, lé, adj. Sid. Lo que 
da vueltas. 

+ rótátim, adv. Apul. En rue- 
da, al rededor, en circulo Ó 
circuito. 

rótitio, Onis, f. Vitr. Rotación, 
movimiento circular, la acción 
de rodar. 

rótátór, óris, m. Est. Rodador, 
el que hace rodar. 

rótátus, a, um, part. de ROTO. 
Oc. Movido en giro ó al rede- 
dor. Rotatus sermo. Jue. Dis- 
curso breve, vivo. a 

rótátus, us, m. Est. Rotación, 
movimiento circular. | 

4 + rótélla, ce, f. S. [sid. Rue- 
decilla. 

Rotemburgum, í, n. Rotem- 
bourg, ciudad de Franconia. 

Rótéródámum, ¿, n. Roterdam, 
ciudad de Holanda. 

Rothomágus, (, [. V. RHOTOMA- 
GUS. 

Rothonunm, ¿, n. Redón, ciudad 
de Francia. 

róto, ás, det, atum, are, a. 
Luer. Rodar. || Tirar rodando. 
|| Col. Hacer la rueda el pavo 
real, extender la cola. Rotart. 
Man. Girar, dar vueltas al re- 
dedor. Rotare sara. Claud. 
Arrojar piedras. — caput ense. 
Luce. Derribar, echar á rodar 
la cabeza de una cuchillada. 

rótúla, ce, f. dim. Plin. Rue- 
decilla, ruedecita, rueda pe- 
queña, rodaja. 

* — rotunda, ce, Í. Escrib. Pas: 
tel de forma redonda, maca- 
rrón. 

rótundáitio, ónis, f. Vitr. La ac- 
ción de redondear. 

rótundátus, a, um, adj. y part. 
de ROTUNDO. Apul. Redun- 
deado, redondo. 

rótundé, adv. Cic. Redonda- 
mente. || Elegante, exacta- 
mente. . 

+ rótundifólius, a, um, ad). 
Apul. Lo que tiene hojas re- 
dondas. Ñ 

rótunditas, atis, f. Plin. La re- 
dondez, la figura redunda. 
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rótundo, 08, áct, atum, áre, a. 
Ctc. Reaondear, ponerredonda 
una cosa. Rotundare ad volu- 
bilitatern. Cic. Redondear Ó 
rodear una cosa de modo que 
ge pueda tomaren muchos sen- 
tidos. — summam. Hor. Re- 
dondear una cuenta, concluírla 
exactamente. 

* $ rotundula, ce, f. Apul. Y. 
ROTUNDA. 

rótundus, «1, um, adj. Cic. Re- 
dondo, de fizura redonda. Ro- 
tundus orator. Cic. Urador 
armonioso, numeroso. Rotun- 
do ore loqut. Hor. Hablar elo- 
cuentemente, con armonía. Ro. 
tundiores bucce. Hor. Las 
perlas más redondas. 

Roxoláni, órum, mm. pl. Pueblos 
de la Sarmacia europea. 

Roxolania, ce, f. La Rusia ro- 
ja en la Poulonia. 


RU 


Hrúbádo, Inis, f. Fírm. El co- 
lor rojo ó rubio. 

rúbéfácio, is. /ect, factum,cére, 
a. Oe. Rubificar, enrubiar, po- 
ner rubio ó rojo. Rubefacere 
ora alicujus. Sil. Sacar los 
colores á alguno, hacerle po- 
ner colorado, causarle ver- 
gúenza. 

rúbéfactus, a, um, part. de ru- 
BEFACIO. Ob. Enrojecido, en- 
rubiado. , 

rúbella, «, f. Plin. La uva 
roja. > 

* + rúbellíanus, a, um, ad). 
Col. Rojizo. * Itubelliana ritis. 
Col. Vid «ue produce uvas co- 
loradas. 

rúbellio, óntis, m. Plin. El sal- 
monete, pescado. 

rúbellúlus, a, um, adj. M. 
Cap. Rojillo, rubito. Dim. de 

rúbellus, a, um, adj. Marc. 
Algo rojo ó rubio. Htubellum 
cinum. Marc. Vino clarete, 
tintillo, ojo de gallo. 

rúbens, tis, part.a. y adj. Very. 
Lo que rojea ó bermejca, ber- 
mejo, rojo, rubio. * Iftubentes 
calathi. Claud, Cestas llenas 
de flores púrpuras. * Rubentes 
buccce. S. Jer. Mejillas enro- 
jecidas por el vino. 

rúbéo, és, bui, ére, n. Lucr. 
Ser, estar Ó ponerse rubio, ro- 
jo, bermejo, colorado. || Cic. 
Tener rubor ó vergúenza, po- 
nerse colorado de vergúenza. 
Rubere purpuram. Sol. Ser 
ó ponerse de color de púrpura. 

rúber, bra, brum, adj. Plin. 
Rojo, rubio, bermejo, colura- 
do, encendido. 

rúbesco, is, bui, cére, n. Virg. 
Ponerse rojo, encendido. 

rúbeta, ce, Í. Plin. Rubuta, ra- 
na venenosa que se cría entre 
las zarzas. 

rúbetum, (, n. Ob. Zarzal, lu- 
gar cubierto de zarzas ó es- 
pinos. 
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rúbéus, a, um, adj. Col. De¡* + ructáabundus, a, um, adj. 


zarzas Ó espinos. Rubio, en- 
cendido. 

Rúbi, órum, m. pl. Ruvo, ciu- 
dad de la Pulla. 

rúbia, «e, f. Plin. La rubia, 
raiz bermeja muy usada en los 
tintes. 

* q rubico, as, are, a. V. Fort. 
Tenir de rojo. 

Rúbico y Rúbicon, ónis, m.Cic. 
El Rubicón, rio de la Galia 
cisalpina, célebre por el paso 
de César que dió principio á 
la guerra civil. 
rúbicundúlus, 1, um, adj. Juc. 
Rojillo, coloradillo, algo en- 
cendido. Dim. de 
rúbicundus, a, um, adj. Plin. 
Rubicundo, rubio, rojo. 
rúbidus, a, um, adj. Pl. Rubio, 
obscuro ó moreno. Semel ru- 
bulus, dectes pallidus. adag. 
Al freír será die 

* + rubifico, as, úre, a. Thes. 
nov. lut. a. Rubificar. 

Rúbigálía, tum, n. pl, V. ro- 
BIGALIA. 

rúbiginis, gen. de ROBIGO. 

y rúbigino, as, áre, n. Cubrir 
de orín. 

rúbiginósus, a, um, adj. Marc. 
Lleno de orín. 

rúbigo, ini, f. Viry. El orfn 
ó herrumbre de los metales. |; 
Niebla ó añublo de las mieses. 
l¡ Diosa que presidía á la nie - 
bla de las mieses. V. ROBIGO 
con sus derivados. 

rúbor, óri3, m. Ctc. Rubor, 
pudor, vergúenza. || El color 
rojo, rubio, bermejo. Virgi- 
neus rubor. Virg. El pudor 
virginal. [n ruborem te totum 
dabo. Pl. Yo te haré salir los 
colores, te moleré á palos ó te 
zurciré á latigazos. Rubori 
miht est. Tác. Me avergúenzo, 
me da vergiienza. Verba digna 
rubore. Oc. Palabras vergon- 
ZOSas, torpes, que da vergúen- 
za decirlas. 

Rubreónsis lacus, m. Il lago 
de Narbona en Langúedoc. 
rúbrica, «. [. Plin. Rúbrica, 
almagre. Rubrica Lemnia. Rú- 
brica sinóptica ó bermellón. |! 
Rúbrica, inseripción, título, 
epígrafe en los títulos del de- 
recho. 

rúbricatus, a, um, adj. Pers. 
Pintado de rojo ó de berme- 
llón. |] Almagrado. 

rubriceta, «e, f. Pl. Bermellón, 
minio. 

 rubrico, ds, áre, a. Cat. En- 
rojecer, poner rojo. 

rubricósus, a, um, adj. Col. 
Abundante de tierra roja. 

rubrus, a, um, adj. Sol. V. RU- 
BOR. 

rúbus, £, m. f. Plin. La zarza. 
Rubus ideus. Plin. La zarza- 
mora. — caninus. Plin, El 
mujo, rosal silvestre, zarza 
perruna. 

* — rubustus, «, um, adj. Inscr. 
Y. ROBUSTUS. 


Sén. Que da vueltas. 

J ructámen, ínis, n. Prud. El 
regúeldo ó eructo. 

ructans, tis, part. a. y adj. Cic. 
El que eructa ó regúelda. 

T ructátio, ónis, f. Regúeldo, 
eructación, el acto de eructar. 

Y ructatór, ¿yris, m. El que 
eructa. 

ructatrix, icís, f. Mare. La que 
hace regoldar (hablando de 
una plantas. 

ructátus, a, um, part. de ruc- 
TO. Sil. Despedido, vuelto con 
un regúeldo. 

ructitatio, Onis, f. Cels. La ac- 
ción de eructar frecuente- 
mente, 

ructito, as, áct, átum, are, 
a. Col. Regolldar frecuente- 
mente. Frec. de 

ructo, ds, det, atum, are, 
a. Cic. y 

ructor, ári3, átus sum, Grt, 
neo Hor. Eructar, regoldar. || 
Echar fuera, despedir. ||* Ver- 
sus ructart. Hor. Declamar 
versos con gran éníasis. 

* + rúctúo, as, are. S. Ag. V. 
RUCTO. 

ructúósus, a, um, adj. Quint. 
Que eructa ó regúelda. 

ructus, us, m. Cic. El eructo 
ó regúcldo. Ructu gractis her- 
ba. Plin. Hierba que comida 
causa cructos fétidos. 

* — rudectus, a, ur, adj. Lle- 
no de escombros. || Cutún. Pe- 
dregoso, árido. 

rúdens, tis, m. y f. Cic. Cable 
de navío, caho, cuerda, ama- 
rra. Rudentes excutere, laxza- 
re, immittere, expedire.Virg. 
Hacerse á la vela. Rudens. Tí- 
tulo de una comedia de Plauto. 

+ rudentér, adv. Grosera, rús- 
ticamente. 

+ rúdéntisibilus, i, m. Pac. El 
rechinar de las cuerdas de un 
navío. 

rúdéra, rum, n. pl. Lio. La 
rudera, cascote, ripio, despojo 
de fábricas. 

rúdérarium, li, n. Apul. Criba 
para cribar les escombros, are- 
na y cal. 

rudérárius, a, um, adj. Apul. 
Perteneciente á los escombros 
de las ruinas. 

rúdéritio, óniz, f. Vitr. Obra 
grosera hecha de ripio ó cas- 
cote. || El acto de hacer una 
obra ó un suelo de escombros 
de otras obras. 

rúdéráitus, a, um, adj. Plin. 
Hecho, compuesto, solado de 
escombros. Part. de 

rudéro, 48, aci, atum, dare, a. 
Vitr. Solar, allanar, igualar 
con escombros. 

rudéótum, ¿,n. Catón. Lugarlle- 
no de escombros, de cascotes, 
allanado ó solado con ellos. 

rúdiárius, ii, m. Suet. Gladia- 
dor á quien se daba una va- 
ra en señal de su libertad y su 
retiro. |¡ Fes. El que hace crl- 
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bas. || Sastre que hacía 6 com- 
ponía los vestidos de los sol- 
dados. 
rúdiarius, a, um, adj. Suet. 
Lo que pertenece al gradiador 
0ála vara que se le daba á 
cierto tiempo en señal de li- 
bertad. 
rúdicula, ce, f. Col. Cuchara 
ó cucharón para revolver lo 
que se está cociendo ó gui- 
sando. 
rúcimentum, it, n. Quiínt. Ru- 
dimentos, primeros principios 
de la enseñanza. Rudimentum 
deponere. Lite. Salir de los 
principios, del noviciado. 
Rudinus, a, um, adj. Sil. Ru- 
dino, rudiano, perteneciente á 
Ruidlia, ciudad de Calabria, 
patria del poeta línio. 
rúdis, de, adj. Col. Rudo, tos- 
co, bronca, basto duro, áspe- 
ro. || Virg. inculto, erial. || 
Hor. Groscro, impolítico, 
agreste, rústico. || Cte. Igno- 
rante, imperito, indocto. Ru- 
dis materia. Luc. Materiales 
en bruto. — lana. Ob. La- 
na en puerco. Rudes capillt. 
Sén. Cabellos desgreñados. 
Rude argentum. Cic. Plata 
en barras. Rudis ad bella. 
Lite. — belli. Hor. ignorante 
del orden militar. — in com- 
muni vita. Cic. Hombre im- 
político, inútil en la sociedad. 
— in jure cicilt. Cic. Igno- 
rante en el derecho. — dicendt. 
Tác. Hombre sin elocuencia. 
rúdis, is, f. Cic. Vara tosca 
que servía como de florete á 
los gladiadores para ejercitar- 
se. hadem accipere. Cie. Ru- 
di donart. Hor. Lograr su re- 
tiro da» gladiador. Rudem me- 
rert. Mar. Merecer libertad, 
el retiro. Ad rudem compel- 
tere. Cic. Obligar á hacer el 
oficio de gladiador. Rudibus 
pudqnare. Cic. Enseñarse á es- 
grimir, á combatir y batallar 
con varas á modo de floretes. 
fruditas, atis, f. Apul. Rude- 
za, tosquedad, rusticidad, jg- 
norancia, impericia, falta de 
experiencia, de cultura. 
$ ruditus, us, m. Apul. El re- 
buzno del asno. !| El bramido 
ó rugido de otros animales. 
Rúdius, a, um, adj. Cic. Y. 
RUDINUS. 
rúdo, is, údi 6 tet, ere, n. Oc. 
Rebuznar. || Virg. Virg. Bra- 
mar, rugir, aulas ladrar. || 
Virg. Vocear, gritar agreste 
y toscamunte. 
 rúdor, Ori, m. Apul. El re- 
buzno. || El bramido, rugido, 
y toda voz ó sonido agreste y 
duro. 
rúdus ó rodus, éris, n. Plin. 
Ripio, cascote, escombros, 
despojos de obras. Rudus no- 
cum. Plin. Piedra y ladrillo 
molido y mezclado con cal 
para los pavimentos. — re- 
dicicum. Piedras de ruinas óú 
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demoliciones que se emplean 
en otras obras. — pingue. Col. 
Escombros que echados en las 
tierras sirven para engrasar- 
las. — vetus. Tac. Pedazos de 
piedras ó ladrillos y cal de edi- 
ficios viejos, molidos y emplea- 
dos en los nuevos. 
rúdusculum, t, n. Fes. El co- 
bre en bruto. || Moneda de co- 
bre. || Vaso de piedra groscro 

y como naturalmente cóncavo. 

ruens, tis, part. a. y adj. Sil Lo 
que se cae, se arruina. || Lo 
que va en decadencia. || Virg. 
Lo que se arroja, se derriba ú 
precipita. 

ruféo, es, ére, n. y 

rúfesco, ¿s, ére, n. Plin. Enro- 
jecerse, ponerse rojo. 

* rufíus, 22, m. Plin. Nombre 
galo del lobo cerval. 

rufo, ds, dect, dtum, dre, a. 
Plin. Poner rojo (hablando de 
las materias culorantes). 

Rúfuli, órum, m. pl. Fes. Tri- 
hunos de los soldados roma- 
nos nombrados por los cónsu- 
les. 

rúfúlus, «a, um, adj. dim. de 
RUFUs. Pl. Rojillo, rubito. 

rúfus, a, um, adj. Ter. Rufo, 
rubio, rojo, berniejo. 

rúga, (e, Í. Cic. La ruga óÓ 
arruga de la cara. || Plin. El 
pliegue de la ropa. || Hor. La 
vejez, la edad avanzada.||Ctc. 
Severidad, rigidez de costun1- 
bres. * Arata rugts fronte. 
S. Jer. Con la frente surcada 
de arrugas. 

* + rúgátio, ónts, f. Cel. Las 
arrugas. 

* $ rugibundus, a, um, ad). 
Aldh. (Jue se ruboriza. 

rúgátus, a, um, part. de RU- 
Go. Plin. Rugoso, arrugado. 

rúginósus, a, um, adj. Cel. 
Rugoso, arrugado, arado con 
arrugas. 
rúgio, ¿s, l0t,itum, Yre, n. Auct. 
de Filom. Rugitr, bramar el 
león.|| * Suet. Rebuznar. * Ru- 
giens center. S. Jer. Vientre 
o=tsido por el hambre. 
fruúgitus, us, m. Apul. El rugl- 
do Ó bramido del león. *— ¿n- 
testinorum. Cel. Borborigmo. 

rúgo, ás, act, átum, are, a. y 
n. Pl. Arrugar. || Estar arru- 
gado. 

+ rúgositas, atis, f. Tert. Ru- 
gosidad, contracción del cue- 
ro. || Multitud de arrugas. 

rugósus, a, um, adj. Or. Ru- 
goso, arrugado, lleno de arru- 
gas. Rugosior uva passa fa- 
cies. Claud. Cara más arru- 
gada que una pasa. 

Rugusti, órum, m. pl. Pueblos 
de la Recia junto al Rin. 

ruí, pret. de rRUO. 

* + rúibundus, a, um, ad). 
Inscr. Que se precipita (ha- 
blando de un rio). , 

rúidus, a, um, adj. Plin. As- 
pero, tosco. | 

rúina, (2, f. Cic. Ruina, caída. 
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J| Estrago, desastre. || Derro- 
ta, mortandad. || Daño, cala- 
midad, desgracia, pérdida. 
Ruina coli. Virg. Borrasca, 
tempestad. — fortunarumn. 
Ctc. La pérdida du los bienes. 
Ruinam facer e. Viry.—daure. 
Hor. — trahere. Virg. Arvul- 
narse, caer. || Derribar, des- 
truír, arruinar. 

rúinosus, a, um, adj. Cic. Rui- 
oso, que amenaza ruina. |] 
*x tig. Castod. Ruloso, funes- 
to. " Á RUINOSA, Orum, n. pl. 
Vulg. Ruinas, escombros. 

ruitúrus, a, um, adj. y part. 
en RUS. Luc. Lo que ha de 
caer. 

rulla, %, f. y rullum, t, n. 
Plin. El rallo. 

* + rullus, a, um, adj. Pl. 
Rústico, grosero, mal educa- 
cado. 

* Rullus, ¿, m. Ctic. Rulo, 
sobrenombre romano. || * Cte. 
P. Servilio Rulo, contra el que 
Cicerón pronunció tres oracio- 
DUSs. 

rúma, ce, f. Varr. La teta. || 
Fes. La parte superior del tra- 
gadero, á donde muchos ant- 
males atraen la comida del 
buche, para rumiarla. * Es el 
primer estómago de lus ru- 
mientes, || El tragadero. 
rúmen, ínis, n. Plin.V. RUMA. 

¡rúmentum, :, n. /'es. Ronipi- 
miento, interrupción de los 
agueros. 

rúmex, ¿cis, m. Plin. La ro- 
maza, hierba. || Fes. Una es- 
pecie de dardo. 

Rúmíia, «e, Í. y Rúmina, €, Í. 
Varr. Diosa que presidía á 
la lactación de los niños de pe- 
cho. 

rúmiféro, 43, dct, átu, are, a. y 

remifico, ús, dol, átum, are, 
a. Pl Esparcir rumores ó nue- 
vas, divulgar. |¡ * Proclamar. 

+trúmigéráitio, ónts, f. Lampr. 
Esparcimiento de rumores ó 
nuevas. 

rúmigéero, ás, det, dtum, are, 
a. Fes. sparcir rumores ó 
nuevas, divulgar. 

$ rúmigéórúlus, a, um, adj. Am. 
El que trae, lleva Ó esparce 
rumores ó nuevas. 

+ rúmigo, ás, áre, a. Apul. 
Rumiar. 

rúmin, ínis, n. Varr. Y. RUMA. 

Rúmina, «e, f. Oc. V. RUMIA. 

rumina ficus. Oc. V. RUMINA- 
LIS. 

rúminaális, le, adj. Plin. Que 
rumia ó masca segunda vez. 
Ruminalis ficus. Lic. La hi- 
guera, junto á la cual dió le- 
“he una loba á Rómulo y á 
kemo. 

rúminátio, óniz, f. Plin. La 
rumia, la rumiadura, la ac- 
ción de rumiar. Ruminatio 
quotidiana. Cic. La reflexión 
Arata: — hiemis. Plin. El re- 
troceso Ó vuelta del invierno. 

+ rúminátór, Orts, Í. Arn. y 
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rúminátrix, icis, f. Col. Ru- 
miante, el ó la que rumia. 
rúmino, ds, dot, utum, úre, a. 


Plun. y 
rúuminor, dris, átus sum, árt, 
ep. £i. Rumiar, masticar 


seyunda vez. || Repasar, retle- 
xi0nar, rumiar. 

Ruminus, y, m. S. Ag. Sobre- 
nombre de Júpiter, que signi- 
tica criador ó alimentador de 
los hombres. 

rúmis, is, f. Varr. V. RUMAa. 

+ rúmito, ds, dre, a. Non. Ha- 
cer correr rumores ó nuevas. 

+ rúmo, ds, áre, a. y n. Fes. 
Rumiar. 

+ Rúmo y Rúmon, ónis, m. 
Sere. Nombre antiguo que se 
dió al rio Tiber, esto es, fer- 
tilizador de las riberas. 

rúmór, óris, m. Cic. Rumor, 
farma, voz, runrún esparcido 
por el vulgo. tumor est. Ter. 
Se dice, corre la voz, es fa- 
ma. — cenit. Ter. Se extien- 
de, corre la voz. Quis ertt ru- 
mor populi? Ter. ¿Qué dirá, 
qué no dirá el pueblo? * [tu- 
morem parti facere. Pomp. 
Despreciar el que dirán. * Af- 
fectare rumorem plebis. Cic. 

“Buscar la popularidad. * Ru- 
more malo flagrare. Hor. 
Tener mala reputación. — 8e- 
cunrlo ¡ter ayere. Virg. Ha- 
cer un viaje con aprobación 
de todos. 

rumpi, órum, m. pl. Varr. 
V. RUMPUM. 

* rumpíia, ce, Í. Lic. V. rom- 
PHAEA. 

rUumpo, (8, riipi, ruptum, pére, 
a. Cic. Romper, quebrar, par- 
tir, rasgar. || Quebrantar, vio- 
lar, anular. Rumpere impe- 
rium. Tác. Quebrantar las 
órdenes, ir contra ellas. — se 
currendo. Pl. Reventarse á 
correr. — mora3. Virg. Apre- 
surarse. — queestus pectore. 
Lic. Dar profundos suspiros. 
— jus. Tac. Violar, quebran- 
tar las leyes. — JNayris, lorts. 
Mare. Abrir á uno, abrirle en 
canal á azotes. — fletus. Sén. 
trag. Dejar de llorar. — revdt- 
tum alicui. Hor. Estorbar la 
vuelta á alguno. — agmina. 
Prop. Romper, desharatar los 
escuadrones. — ter cursu, V. 
Fl. Tomar el camino con ím- 
petu. — fontem. Oo. Hacer 
salir una fuente. Rupit fulmen 
diem. Luc. Se ha visto, ha 
rasplandecido un rayo en el 
aire. Rumpiincidia, Virgo. KRe- 
ventar de envidia. — malis. 
Cic. Estar consumido, abati- 
do con las desgracias. * Nos 
rumpit tibicina. Marc. La to- 
cadora de flauta nos aturde. 
* Rupit nocissima cerba. Ob. 
No pudo acabar sus últimas 

labras. 

rumpdótinétum, í, n. Col. Lu- 
gar plantado de árboles, que 
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rumpótinus, a, um, adj. Col. 
Lo perteneciente á los árbules 
que sirven para sostener las 
parras, 
rumpotinus, !, f. Plin. y 
rumpus, 1,f. Varr. Arbol bajo 
Ó arbusto que sirve para sos- 
tener las parras; rudrigón. 
rúmuscúlus, :, m. dim. de ru- 
MCR. Ctc. Rumoreillo, 
y rúna, ce, f. Varr, Especie de 
dardo de hierro más ancho 
ue lo regular. || * (Por ext.; 
. Fort. Caracteres rúnicos de 
los escandinavos. 
y rúlátus, «, um, adj. En. Ar- 
mado del dardo Hamado runa. 
y runca, «e, f.ant. Fes. V. RUN- 
CINA. 
runcátio, ónis, f. Col. La roza, 
limpia ó escarda de las malas 
hierbas. 
runcátór, óÓris, m. 
zador, escardador de las ma- 
las hierbas. 
runcina, «”, [. Varr. Garlopa, 
cepillo para alisar la madera. 
Runcina, (*, f. S. Ag. Diosa 
q presidia á la roza ó escar- 
da de las tierras. 
runcino, ds, áci, dtum,áre, a. 
Varr, Cepillar, alisar, pulir 
la madera con el cepillo 6 gar- 
e * Ego iilum runcinabo. 
Pl. Yo le ajustaré las cuen- 
tas. 
runco, ús, dect, dátum, are, a. 
Varr. Escardar, limpiar las 
tierras, estirpar las hierbas 
inútiles. 
runco, ónis, m. Pal. El escar- 
dillo. 
* -¿ TUNCO, as, dre, n. Roncar. 
 runcor, óres, m. Ll estornu- 
do. *Scrá más bien el ron- 
quido. 
rúo, (3, rut, rultum, 6 rútum, 
ére, a. y n. Cic. Arruinarse, 
caer precipitadamente. || De- 
rribar, arruinar, abatir, demo- 
ler, echar por tierra. || Ruere 
aliquem. Ter. Derribar á uno 
en tierra. — portis. Lio. — ex 
urbe. Virq. Salir, echarse 
fuera de la ciudad en tropel. 
— tn facinus. Sen. Arrojar- 
se al delito. — herbas. Virg. 
Arrancar las hierbas. — 08sa 
Joct3. Virg. Retirar los huesos 
del fuego. — in aqgendo. Cte. 
Precipitarse en lo que se hace. 
— aliguid imprudens. Ter. 
Caer en una imprudencia. — 
in aliquem. Hor. Echarse so- 
bre alguno, arrojarse á cl. — 
per omne fasque nefasque. 
Luc. Abandonarse á toda es- 
pecie de delitos. — ad interi- 
tum. Ctc. Correr á la muerte. 
— in fugam. Lic. Huir pre- 
cipitadamente. — ad nba 
en festo aymine. Lic. Arrojarse 
sobre una plaza con gran re- 
solución. — emptorem pati. 
Cie. Sufrir que el compra- 
dor sea engañado. Rutt dies. 
Virg. El día se va á acabar. 


sirven para sostener las vides. ! — sol. Virg. El sol se va á 
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poner. — cer. Virg. La pri- 
mavera está para acabarse. — 
tgnis atram nubem. Virg. El 
fuego despide una negra nube. 
— coelum únbribus. Marc. El 
cielo se deshace en agua. 
Ruunt de montibus amnes. 
Virg. Ríos de agua se preci- 
pitan de los montes. /n pejus 
ruere. Virg. lr de mal en 
peor. 

rúpes, ís, f. Cíc. Roca, peñas- 
co, peña tejada. || Escolta. 

* $ rupéus, a, um, adj. S. 
Amb. De piedra, de roca. 
rúpex, lcis, adj. Fes. Hombre 
duro, rústico, estúpido, como 
una piedra. 

rúpi, pret. de RUMPO. 

rúpicapra, (?, Í. Plin. La ru- 
picapra ó gamuza, cabra mon- 
tés. 

Y rúpico, ónis, m. Apul. V, ru- 
PEX. 

* Rupilius, 71, m. Nombre de 
una familia romana. || * P. 
Rupilio, cónsul. [| * A. Rupi- 
lio, médico. || * Cic. Actor del 
tiempo de Cicerón. 

 rúpina, «e, f. Apul. Roca es- 
carpada, Ó lugar horroroso é 
inaccesible por sus peñascos. || 
* S. Isid. Acantilado, 

rupsit, en lugar de RUPERIT. 
ant. 

rupso, cn lugar de RUPERO. 
ant. 

ruptim, adv. Cés. Confusamen- 
te, sin orden. 

j ruptio, ónis, f. Ulp. Rotura, 
fractura, quebradura. 

ruptór, 0r1s, m. Liv. Rompe- 
dor, violador, quebrantador. 

ruptus, a, um, part. de RUMPO. 
Roto, quebrado, partido, que- 

brantado. Rupta singultu rer- 

ba. Ov. Palabras cortadas, 
interrumpidas con suspiros. 
Ruptum testamentum. Cte. 
Testamento anulado. Rupto 
corpore. Fed. Ruventado el 
cuerpo. Rupta taciturnitas. 
Tác. Roto el silencio. 

rúra, lum, n. pl. Virg. Los 
campos, las tierras cultivadas 
ó incultas, la campana. * Es el 

lural de rus. Véase esta pa- 

abra. 
rúrális, lé, adj. Cés. Rural, 
rústico, del campo. 

* + ruralítér, adv. Casiod. De 
un modo rústico y grosero. 
jrúrátio, ónis, f. Apul. La la- 
hbranza, la agricultura. || * La 

vida del campo. 

rúresco, is, re, n. En. Hacerse 
rústico ó silvestre. 

rúrestris, tré, adj. Apul. Rús- 
tico, silvestre. 

rúri, adv. Ter. En el campo, en 
la campaña. , 

rúricola, ce, m. f. Oo. Culti- 
vador del campo, labrador. 
* — deus. Oo. Priapo, dios 
campestre. Aaa 

 rúricóláris, ré, adl V. Fort. 
Lo perteneciente á los labra- 
dores. 
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rúrigéna, «”, m. f. Oc. Nacido 
en el campo. 

Rúrina, «, f. S. Ag. Nombre 
de la diosa del campo entre los 
romanos. 

rúris, gen. de RUS. 

rúro, dsg, act, dtum, are, n. 
Pl. y 

rúror, úáris, átus sum, art, dep. 
Pl. Vivir en el campo, pasar 
el tiempo en él. 

rursum y rursus, adv. Cic. 
Segunda vez, otra vez, de nue- 
vo, huevamente.|| Hacia atrás, 
atrás. Rursus el introrgu3. 
Virr. Dentro y fuera. 

rús, úris, n. Ctc. El campo, la 
campaña || Casa de campo. || 
Hor. Rusticidad, grosería, 1m- 
política. [Rus tre. Ter. lr al 
campo. — aliguem nmuttere. 
Quint. Enviar á alguno al 
campo óá la labor de él. — 
amunum. Cic. Amena granja. 
Ruris plent annale3. Catún. 
Anales escritos groscramente. 
Ruri. Cic. Ó rure esse. Pl. 
Estar en el campo, en la gran- 
ja, en la casa de campo. — 
omnt pasci. Col. Tener de todo 
género de pastos. 

ruscáirius, a, um,adj. Col. De 
brusco ó mirto silvestre. 

Ruscinónensis comitatus, m. 
1'l condado del Rosellón, pro- 
'vincia de Francia. 

* Ruscónia, «, Í. Plin. Rus- 
conia, ciudad en la costa norte 
de la Mauritania. 

+ruscúlum, í, n. dim. de Rus. 
Gel. Pequeña granja ó casa 
de campo. 


ruscum, í, N. y Fuscus, t, Í. 
Plin. El rusco 6 brusco, espe- 


pccie de mirto silvestre. 
Ruscurium, íi, n. Argel, ciu- 
dad de Berbería. 

rúse, en lugar de RURE. ant. 
Varr. 

Rúsina, (?, f. V. RURINA 
Rúsór, 01 s, m. S. Ag. Nom- 
bre de un dios entre los ro- 
manos. Presidia á la renova- 
ción regular de los productos 
de la tierra. 

4 ruspór, úris, átus sum, art, 
dep. Non. Indagar, escudri- 
nar. 

russátus, a, um, adj. Tert. 
Dado de color rojo. || Plin. 
Perteneciente á una de las 
cuatro facciones del circo. 

| russéólus, a, um, adj. Prud. 
Rojillo, que tira á rojo. 

* + russesco, 12, ére, n. En. 
Ponerse rojo, Ó rojizo. 

russéus, Q, Um, and Lucr. Ro- 
jo, rubio, encarnado, 

Russia, (e, f. La Rusia, gran 
pais de Kuropa. 

russúlus, a,um, adj. Capit.Que 
tira á rojo, algo rojo. Dim. de 

russus, «, um, adj. Cat. Rojo, 
rubio, encarnado. 

+ rustárius, a, um, adj, Cat. 
V. RUSCARIUS. 

rustica, «?, f. Fed. Aldeana, 
labradora. 
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rustica vinaría, órum, n. pl. 
I'e3. El primer día de septiem- 
bre, en que entraba en Roma 
el primer vino nuevo. 

rusticánus, a, um, adj. Ctc. 
Rústico, agreste, aldcano. 
Rusticant homines. Cic. La- 
bradores, aldeanos, gentes del 
campo. Rusticana cita. Cic. 
La vida del campo. — parsi- 
monta. Ctic. La cconomía del 
campo. Rusticanum cerbun. 
Cic. Término de gente del 
campo. 

rusticárius, a, um, adj. V. 
RUSCARIUS. 

rusticátim, adv. Pom 
do de las gentes de 
tosca, groseramente. 

rusticátio, onts, f. Cic. La mo- 
rada ó estancia en el campo.;| 
Col. La labranza, labor, agri- 
cultura. 

rusticátus, us, m. Cic. V, ru- 
STICATIO. 

rusticó, adv. Cic. Rústica, tos- 
ca, groseramente, al modo de 
los rústicos. 

rusticellus, a, um, adj. dim. 
Varr. Algo rústico. 

rusticitas, dtis, f. Plin. Rus- 
tiquez, rusticidad, grosería. || 
Impericia, impolítica. 

* 7 rusticóla, ce, Í. V. Fort. 
Rural. 

rusticor, dris, átus sum, úrt, 
dep. Cie. Vivir en el campo, 
en una granja, pasar algún 
tiempo cn ella. ||Col. Labrar, 
cultivar los campos. || Std. 
Hablar tosca, groseramente. 

rustícula, ce, f. Plin. La be- 
cada ó chocha, ave. Rusticula 
minor. La gallinita ciega, ave. 
* Es la terminación femenina 
de RUSTICULUS. 

rusticúlus, a, um, adj. dim. 
Marc. Un poco rústico. * — li- 
bellus. Marc. Obra escrita sin 
arte. 

rusticúlus, ¿, m. Ctic. El al- 
ucano 6 rústico. 

rusticus, a, um, adj. Cic. Rús- 
tico, aldeano, villano, agreste. | 
Inculto, grosero, tosco. || Oc. 
Demasiado vergonzoso, necia- 
mente timido. ¡| Rustica cita. 
Cic. La vida del campo. — 
perdi.c. Marc. La becada ó 
chocha. Rusticcee manus. 
Quint. Manos toscas, sin des- 
treza, sin arte. — re8. Cie. Los 
bienes del campo. Rusticior 
¿tulus. Sén. Titulo más gro- 
sero. 

rusticus, ¿, m. Sal. Aldeano, 
rústico.|| * También se usa la 
terminación femenina de RU- 
STICUS, A, UM, COMO sustanti- 
vo, para indicar mujer rústica, 
aldeana. 

ruta, (2, Í. Plin. 

hierba. 

rúta et cesa, órum, n. pl. Ctc. 
Los bienes muebles, los que se 
ueden separar de una casa ó 
eredad vendida, y quese lleva 
Ó reserva para sí el vendedor. 


. Al mo- 
campo, 


La ruda, 
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+rútábrum, :,n. Varr. El ras- 
tro Óó rastrillo, instrumento 
para limpiar las mieses y la 
tierra. 

rútábúlum, ¿, n. Suet. La pala 
del horno, la paleta para es- 
carbar el fuego. [| * Col. Cu- 
chara para agitar algo que se 
está cociendo. 

f rútácéus, a, um, adj. Plin. 
Hecho de ruda, Ó compuesto 
y mezclado con ella. 

+ rúutátus, a, um, adj. Plin. Y. 
RUTACEUS. 

rútellum, i, dim. de RUTRUM. 
Luci. Azada ó azadóún pe- 
queño. || Rasero de la medida. 

Ruthénensis provincia, Í. La 
región de Rouergue en Fran- 
cla. 

Ruthéni, órum, m. pl. Cés. Los 
pueblos de Rodes, capital de 
Rouergue. 

Ruthónicus sinus, m. El golfo 
de Finlandia. 

rútilans, tis, part. a. y adj. 
Claud. Rutilante, resplande- 
ciente. ||* V. Fort. De un rojo 
ardiente, que brilla como el 
Oro. 

rútilátus, a, um, part. de RU- 
TILO. Lio. Puesto resplande- 
ciente, brillante. 

rútilesco, «s, ¿re, n. Plin. Po- 
nerse rojo. . 

Rútiliánus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Iutilio, ciuda- 
dano romano. 
rútilis, l£, adj. Col. V. RUTI- 
LUS. e 
Rútilius, Zi, m. Claudio Rutilio 
Nauraciano, francés, que ob- 
tuvo los mayores empleos en 
Roma, y dejó el Itinerario en 
dos libros, que tenemos in- 
completos, pero en versos pu- 
ros elegantes. Floreciu á 
principios del siglo Y de Cris- 
to, bajo el imperio de Teodo- 

sio el dt * Circ. P. Ruti- 

liv Rufo, orador é historiador. 
|¡* Quint. P. Rutilio Lupo, re- 
tórico del tiempo de Augusto 
y de Tiberio. 

rútilo, ús, det, Gtum, are, a. Y 
n. Plin. Dar el resplandor del 
oro, hacer ó poner brillante. || 
Resplandecer, brillar, relucir. 

rútilus, «, um, adj Cie. Rútilo, 
brillante, resplandeciente, re- 
luciente como el oro. 

* — rútinus, a, um, adj. Cet. 
De ruda. ] 

“y rutlus, ¿, m. Sol. Tranca 6 
barra que se pone detrás de la 
puerta. 

rutrum, ¿, n. Cat. Instrumento 
rústico para sacar ó arrancar 
alyuna cosa, como azadón, etc. 
[| Instrumento para amasar la 
cal y arena. || El rasero de la 
medida. 

rútúba, «, f. Varr. Perturbe- 
ción, trastorno, , 

rútúla, «+, f. dim. de RUTA. Ctc. 

Pequeña mata de ruda.|* Ruda 
de especie inferior. 

Rútúli, órum, m. pl. Plin. Los 
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rútulos, pueblos del antiguo | Rútúlus, a, um, adj. Very. Rú- 


Lacio. !¡ Sel. Los saguntinos, 
por haber sido Sagunto pobla- 
da en lo antiguo de los colo- 
nos de Ardea, capital de los 
rútulos. 


*8,= f y n. Décimoctava le- 
tra del alfabeto latino. ¡| * En 
muchas palabras la s rcempla- 
za una t antigua, como cea pul- 
tare eto. | * La sgdesaparece 
á veces al principio, en medio 
v al tin de palabra, delante de 
otra consonante, en los anti- 
guos poctas y en las inscrip- 
ciones. || * La 8 se asimila de- 
lante de f, b, d etc. DIFFICILIS, 

or «disficilis, gusst (de ¡u- 
e por Jubst, CESSI (de cedo) 
por cedst, etc. || * En abrevia- 
uras S igual á Se.rtus, se- 
meissis (cn las monedas.) ete. 
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Sába, f. indec. Saba, ciudad 
de Etiopia. || Ciudad de Ara- 
bra. e 

Saba, m. indec. Saba, hijo de 
Cus, hijo de Cam. 

Sabádia sacra, órum, n. pl. 
Arn. V. SABAZIA. 

Sábeei, órum, m. pl. Plin. Los 
sabeos, pueblos de la Arabia 
feliz. , 

Sábeasus, a, um, adj. Col. Sa- 
beo, lo que cs de Saba. 

Sáabahót 6 Sábaóth, MXomoure 
griego indec. gen. de pl. Prud. 
De los ejércitos. 

sabaia, “?, [. Am. La cerve- 
za, bebida que se hace de ce- 
bada ó trigo. 

+ sabaiarlus, U, m. Am. El 
que hace ó bebe cerveza, 

sábána, (e. [. Vestido blanco 
del recién bautizado. 

+ sábánum, t, n. M. Emp. Sá- 
bana, paño para enjugar, fro- 
tar ó limpiar. 

sabarium, it, n. Pavimento 
dei templo. 

3 sabath, m.indec. Sabat, el on- 
cecno mes de los hebreos. 

* 3abaté, es, f. Sabato, ciudad 
de Etruria, cerca del lago del 
imisino nombre (hoy lago Brac- 
cano. 

Sabáitía vada, órum, n. pl. 
Plin. Savona, ciudad marítima 
de Lisuiia. 

Sabátia stagna, ¡jrum, n. pl. 
Sil. El lago sabatino ú de Brac- 
ciano en Toscana. 

Sabatinus, a, um, adj. Col. Lo 

rteneciente al lago ó campo 
de Bracciano en “Poscana. 


tulo, del Lacio. 

Rútupie, «arum, f. pl. Luc. 
Ciudad y puerto de Inglate- 
rra. * Algunos suponen que 
es la moderna Richborouyi. 


Sábaudia, ce, f. Plin. Saboya, 

provincia de la Galia antigua. 
Sabaudus, «, um, adj. Sabuya- 
no, de Saboya. 

Sabazia Ó Savadia, órum, n. 
pl. Cíc. Fiestas del tercer Ba- 
co, rey del Asia. 

Sabazius, li, m. Cic. Sobre- 
nombre del tercer Baco. || So- 
brenombre de Júpiter entre los 
cretenses y friyios. 

sabbátarii, órum, m. pl. Marc. 
Observadores, guardadores del 
sábado, los judíos. 

 sabbátárius, «, um, adj. Sid. 
Propio del sábado. 

sabbáticus, «, um, adj. Plin. 
Del sábado, perteneciente al 
sábado. 

7 sabbatismus, ¿, m. S. Ay. La 
guarda ú observancia del sá- 
bado. 

sabbátizo, ds, arc, n. 
Guardar el sábado. 

sabbátum, /, n. for. El sába- 
do, séptimo día de la semana. 
l¡ La semana. Sabbata festa 
obsercare. Just. Guardar la 
fiesta del sábado. — recutita, 
Perz. Sábados de los judíos. 
— tricesima. Hor. Lunas nue- 
vas consagradas entre los ju- 
dios. Sabhati prima. Vulg. 
El primer día de la semana. — 
secunda. El lunes, y así de 
los demás. Jejuro bis in sab- 
buto. Vuly. Ayuno dos veces 
á la semana, 

sabe, indec. m. El mes de fe- 
brero de los sirios. 

Sabelli, órum, m. pl. Hor. Los 
sanmnitas, pueblos de Italia. |; 
Los sabinos. 

Sabellicus, a, um. Virg. Y. 
SABELLUS. 

* Sábellius, li, m. Prud. Sa- 


Tert. 
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Rútúpinus, a, um, adj. Lue: 
Perteneciente á la ciudad ó 
puerto llamado Rutupice. 

* rútúus, us, m. Varr. Acción 
de escarbar, de desenterrar. 
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bino, propio de los sabinos 6 
de su pais. 
Sabinus, ¿, m. Oc. Sabino, 
pocta latino contemporáneo de 
Ovidio. || * Masurio Sabino, 
jurisconsulto célebre. 
Sabis, ¿s, m. Cés. El Sambre, 
río del País Bajo. 
* | sabúcum, £, n. Ápic. Saúco 
(flores de). 
y sabúulótum, ¿, n. Plin. Tierra 
sabulosa, arenosa. 
sábúlo, ónis, m. Col. Sábulo, 
arena gruesa y pesada. 
sábúlosus, a, um, adj. Col. 
Sabuloso, abundante de arena 
gruesa y pesada. 
sabúlum, £, n. Plin. Sábulo, 
arena gruesa y pesada. || Apul. 
Instrumento Musicv de cuer- 
das, Ó el plectro con que se 
loca. 
sabúra v sáburra, ce, f. Lio. 
Lastre de los navíos, arena 
gruesa con que se aseguran 
de la fuerza de los vientos. 
saburrális, lé, adj. Vitr. Lo 
que está compuesto de arena. 
* - saburrárius, li, m. /nxcr. 
Obrero empleado en lastrar 
los barcos. 
sáburritus, a, um. Pl. Lastra- 
do, cargado de arena. Part. de 
sáburro, ds, rt, átum, dre, 
a. Plin. Lastrar, cargar de 
arena. Saburrantur qrues. 
Plin. Las grullas se afirman 
contra la violencia del viento, 
devorando arena, y levantan- 
do una piedra en cada pata. 
Sacea, órum,m. pl. El carnaval 
de los babilonios, que duraba 
cinco días, en los cuales los 
esclavos tenían el lugar de sus 
amos. 


belio, famoso heresiarca, fun-|* sacal (palabra egipcia), n. 


dador del Sabelianismo. 

Sabellus, a, um, adj. Virg. 
Samnita 6 sabino, propio de 
los samnitas ó sabinos. 

sábina, «e, Í. Col. La hierba 
sabina. 

Sábine, adv. Vurr. Según la 
lengua, costumbre ó modo de 
los sabinos. 

Sábini, órim, m. pl. Cre, Los 
sabinos, pueblos de Italia, 

Sabiníanus, «, um, ad. Ulp. 
Lo que pertenece al juriscon- 
sulto Masurio Salhnno. 

Sábinus, a, um, adj. Cic. Sa- 


indec. Plin. Ambar egipcio. 

y saccaria, ce, fl. Apul. Merca- 
dería de sacos y costales. || 
* Según otros, olicio del que 
portea sacos. . 

+ saccárius, lt, m. Dig. Espor - 
tillero, ganapán, mozo de es- 
quina ó de trabajo. || El que 
hace Ó vende sacos ó costales. 

saccárius, a, um, adj. Quint. 

* Perteneciente á sacos Ó car- 

as. Saccaría nacts. Quint. 
Nave de carga. 

saccátus, a, um, part. de sac- 

co. Plin. Colado, pasado por 
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una manga. Saccatus humor. 
Luer. La orina. 

jsaccellátio, ónis, f. Ve. La 
imposición de bolsas ó talegos 
para fomentar algún miembro 
enfermo. 

* saccello, as, are, a. P. Val. 
Aplicar como cataplasma. 

* — saccellum, ¿, n. P. Val. 
Saquito aplicado á un miem- 
bro enfermo. 

saccellus, ¿, m. dim. Petr. Sa- 
quito, taleguito. 
+saccéus, a, um, adj. S. Jer. 
Hecho de un saco de paño ó 
lienzo tosco. 
sacchárum, ¿, n. Plin. Especie 
de miel que cogen los persas 
y árabes de las cañas, ó bien 
tomada de su hojas, ó que á 
modo de goma éstas ó la mis- 
mas cañas destilan, y sólo t1e- 
ne uso en la medicina. 

j saccibuccis, cé, adj. Arn. 
Lo que tiene gran boca, como 
un costal. 
saccinus, «1, um. V. SACCEUS 
* saccipério, ónis, Mm. Varr. 
V. SACCIPERIUM. 
saccíipórium, ?í, n. Pl. Talego 
ó bolsa grande. 
sacco, ás, dot, atum, áre, a. 
Plin. Colar, pasar por una 
manga ó paño. 

* y saccómel, ¿8, n. T. Prize. 
Cataplasma de miel. 

* + saccópathna, ce, f. Ed. 
Diocl. Saco largo y estrecho. 

saccúlárius, ¿z, m. Asc. La- 
drón público. || Embaucador, 
embustero, sonsacador con ar- 
tes mágicas y embustes. 
saccúlus, ¿. m. din. Jue. Sa- 
quito, taleguito. || * Lucil. 
Manga de filtros. Saucculus 
plenus aranearum. Cat. Bol- 
sa llena de telas de araña, 
vacía. 

saccus, ¿, m. Crc. Saco, tale- 

o. Succus niummorum. Hor. 
olsa de dinero. — nicartus. 
Marc. Saco Meno de nieve para 
colar el vino. — jejuntt st- 
gnum est S. Jer. El saco ú 
túnica es señal del ayuno. 
sácellum, 2,n. dim. Cic. Lugar 
de corto recinto, consagrado 
á algún dios con ara y sin te- 
cho. || Capilla, ermita. 

* + sacellus, a,um, adj. Prisc. 
Sagrado. 
sácer, era, crum, adj. (superl. 
SACERRIMUS). Cte. Sacro, sa- 
grado, consagrado, santo. ||] 
Detestable, execrahle, abomi- 
nable. Sacer Ltbert patris. 
Plin. Consagrado á Baco. — 
Ditis. Plin. Consagrado á Plu- 
tón. — (gni3. Col, Fuego de 
san Anlón. — morbus. Plin. 
Epilepsia, gota coral. — san- 
gués. Tac. Sangre de las víc- 
timas. Sacrum est ritum. Plin. 
Es una ceremonia inviolable. 
In sacro esse. Plin. Ser teni- 
do porsagrado.Jura gacerrima 
lectí. Oc. Derechos conyugu- 
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les muy sagrados, inviolables. 

* Aurtsacra fames. Virg. La 
maldita sed del oro. 

* | sacer, cris, cre, adj. Fes. 
V. SACER. 

* | sácerda, (?, Í. Inscr. Sa- 
cerdotisa. 

sácerdos, ótis, m. f. Cic. Sa- 
cerdote ó sacerdotisa. Sacer- 
dos musarum ó Phaebt. Hor. 
El poeta. 

* Sacerdos, 0ti3, m. Sobrenom- 
bre romano de muchas perso- 
nas, subre tudo en la familia 
Licinia. 

* sácerdóta, ce, Í. Inscr. Sacer- 
dotisa. 

sácerdótális, lé, adj. Plin. Sa- 
cerdotal, perteneciente al sa- 
cerdote. 

* | sacerdotia, «e, Í. Inscr. 
Sacerdotisa. 

y sácerdótissa, ce, f. Gel. La 
sacerdotisa. 

sácerdótium, lí, n. Cir. El sa- 
cerdocio, dignidad y oficio del 
sacerdote. || Fl beneficio ó 
renta del sacerdote por su des- 
tino. 

sacerdótúla, «e, f. dim. Varr. 
Pequeña sacerdotisa. 

* | sacerdus, ¿, m. Inscr. V. 
SACERDOS. 

sácersanctus, a, um, adj. Tert. 
Sacrosanto. 

Sáces, /e, y Sáces, drum, m. 

1. Plin. Pueblos de la Escitia, 
1y Sarnacanda. 

$ sacodios, li, m. Plin. Piedra 
preciosa del color del jacinto. 

sácóma, «¿tis, n. Vitr. Peso, 
contrapeso, romana. 

* - sácomarium, li, n. Inscr. 
Peso público, habitación don- 
de se halla. 

* + sáccómarius, li, n. Inscr. 
Pesador, Ó inspector de los 
pesos. 

sácopénium, Zi, n. Plin. El 
sagapeno, licor ó jugo gomo- 
so de una especie de férula ó 
cañaheja. 

j sacrámentális, le, adj. Glos. 
Sacramental, lo que pertenece 
á los sacramentos. 
sacráamentum, t, n. Cic. Jura- 
mento. || Depósito que hacían 
los antiguos litigantes del La- 
cio en el pontítice. || El pleito 
ó causa á que precedía este 
depósito.|| Ecles. Sacramento, 
senal sensible de una cosa sa- 
grada ú oculta. Sacramentum 
accipere. Front. Recibir el ju- 
ramento. — detrectare, cxue- 
re. Tác. Quebrantar el jura- 
mento. — Jjustum. Consigna- 
ción del que ganaba el pleito, 
a se le devolvía.— injustum. 

ic. Depósito del «que perdía 
el da que se confiscaba y 
aplicaba á los sacrificios. Sa- 
cramento tenert. Suet. Estar 
obligado con juramento ó alis- 
tado para la milicia. — oblt- 
qare. Cic. — royare. Quint. 

— adigere. Cóés. Hacer pres- 
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tar el juramento, obligar por 
medio de él. 

* y sácraría, ce, f. Inscr. Guar- 
diana de un templo. 

sácrarium, it, n. Plin. Sacris- 
tía, lugar donde se guarda las 
cosas sagradas. || Oratorio, 
capilla. |¡ Sagrario, la parte in- 
terior del templo. Sacrarium 
scelerum. Cic. El asilo de 
todos los delitos. 

Y sáacrárius, ¿, m. Inser. Sa- 
cristán, custodio de las cosas 
sagradas. 

* + sacratim, adv. S. Jer. San- 
tamente. 

sácráitio, Ónis, f. Maecr. Consa . 
gración, el acto de consagrar, 
de dedicar, de hacer sagra- 
do, religioso, de dedicará Dios. 
sacráitór, 0,is, m. S. Ag. Con- 
sagrador, el que consagra. 
sacratus, a, um, part. de Sa- 
cro, y adj. Virg. Consagrado, 
sagrado. Sacratoe leges. Lie. 
Las leyes sacras establecidas 
por el pueblo en el Monte Sa- 
cro. 

Sácravienses, ¡um, m. pl. Fes. 
Los habitantes de la Vía Sacra 
en Roma. 

sácres porci, m. pl. Pl. Le- 
choncillos acabados de deste- 
tar que se sacrificaban á los 
dioses. 

sácricóla, «*, m. Tác. Sacntfi- 
cador, sacerdote, el que hace 
sacrificios ó sirve de ministro 
en ellos. 

sácrifér, a, um, adj Ob. Que 
lleva las cosas sagradas. 

sácrificális, le, adj. Tác. Lo 
que es del sacrificio, pertene- 
ciente al sacrificio ó á sus ni- 
nistros. 

sácrificans, tiz, part. a. y ad). 

Suet. Sacrificante, el que sa- 
erifica. ' , 
sácrificitio, onis, f. Cic. El 
acto y rito de sacrificar. 

y sácrificitór, óris, m. Tert. 
Sacrificador, el que sacrifica. 

* + sácrificitrix, cis, f. Inscr. 
Sacrificadora. 

sácrificátus, a, um, part. de 
SACRIFICO. Plin. Sacrificado, 
mucrto, ofrecidy en sacrificio. 

* sácrificiolus, ¿, m. Varr. Sa- 
crificador. 

¡sácrificitus, us, m. Apul. V. 
SACRIFICATIO. 

sacrifiícium, ii, n. Cic. El sa- 
crificio. 

sácrifico, ás, det, átum, are, 
a. Cic. Sacrificar, hacer un 
sacrificio, ofrecer un sacrificio. 

¡ * También se encuentra con 
la forma deponente SACRIFI- 
COR, 

sácrifícúlus, ¿, m. Lio. Sacer- 
dote sacrificador. Se empleaba 
como apositivo con la palabra 
re. Es dim. de 

sácrificus, i, m. Lto. Sacrili- 
cador, sacerdote. ! 

sácrificus, a, um, adj. Lte. Que 
hace sacrificios. || Pertenecien- 
te á los sacrificios. 
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+ sácrilég3, adv. Tert. Sacrile- 
ga, Impíamente. 

sacrilégium, ii, n. Lic. Robo 
sacrílego, de cosa consagrada 
ó de lugar sagrado. || Nep. Sa- 
crilegio, violación de la reli- 
gión, de cosa sagrada. 

sáacrilégus, «a, um, adj. Cie. 
Sacrílego, el que roba cusas 
sagradas. || Impío, malvado, 
violador de cosas sagradas. 

sacrima, ce, Í. Fes. Oblación á 
Baco de las primeras uvas y 
del vino nuevo. 

Sacriportus, ¿, m. Varr. Nom- 
bre de un lugar en la cuarta 
región de Roma, entre la vía 
sacra y el barrio llamado del 
escándalo. || Nombre de una 
ciudad marítima en el golfo 
de Tarento. 

sácris, is, f. La víctima. 
sácris, cré, adj. Fes. Propio 
para los sacrificios. 

+ sácrista, ce, mm. Gel. El sa- 
cristán. || Tesorero de la igle- 
sia. || Enfermero. 

4 sácristárium,/i:,n. Tesorería, 
dignidad de tesorero de la igle- 
sia. [| Oficio de sacristán ó en- 
fermero. 

+ sácristia, ce, f. La sacristía. 


sácrium, 7i, n. Plin. El suecino, 
ámbar ó electro de Escitia. 


sácro, ás, úcl, átum, dre, a. 
Plin. Consagrar, dedicar, vo- 
tar á los dioses. || Excomulgar, 
maldecir, proscribir, dar al 
diablo. Sacrare cota dicis. 
Virg. Ofrecer votos á los dio- 
ses. — ferdus. Lic. Jurar una 
alianza. — caput cum bonts 
alicujus. Pl. Pronunciar con- 
fiscación de la persona y bie- 
nes de alguno. 

sácrósanctus, a, um, adj. Cie. 
Sacrosanto, sagrado, Inviula- 
ble, lo que no se puede violar 


impunemente. 
Sácróvir, iri, m. Tác. Julio 
Sacrovir, autunés, autor de 


una famosa sedición de su país, 
por estar muy cargado de 
deudas y usuras. 

Sácróviriáanus, a, um, adj. 
Tác. Lo perteneciente á Julio 
Sacrovir. 

+sácrúfico, as, áre, a. Forma 
arc. de SACRIFICO. e 

sacrum, ¿, n. Cic. Sacrificio. || 
Religión. || Derecho sagrado. 

¡| Virg. Ceremonia, tito, Mis- 
terio de religión. || Fiesta, so- 
lemnidad, || Dig. Templo. Sa- 
crum inter et saxum stare. 
Plin. Estar entre dos extremos 
igualmente peligrosos, entre la 
la espada y la pared. Sine 
sacris horeditas. Fes. Carne 
sin hueso, rosa sin espinas. 
Proverbio de lo que nos suce- 
de bien sin ninguba Incomodi- 
dad. 

* Sádála, «, y Sádáles, ce, m. 
Cés. Príncipe tracio, hijo de 
Cotis. 

Saddúcei, órum, m. pl. Tert. 
Los saduccos, herejes entre 
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los judios que negaban la re- 
surrección, y la existencia de 
ángeles ú otros espiritus. 

* y seclum, ¿, n. Pl. sinc. de 
S.ECULUM. 

secúlaris, ré, adj. Plin. Secu- 
lar, seyglar, del siglo. || Lo que 
cs de un siglo. |¡ Secular, lo 

ue se hace de siglo cn siglo, 
0 cien en cien anos. 
secúlum, í, n. Cic. El siglo, es- 
pacio de cien anos. || Tiempo, 
edad, estación. [| Vida, tiempo 
de la vida. | Espacio de 30, 50, 
120, 1000años. Scerulum sic est. 
Tác. Este es el modo de vivir 
de hoy, así van las costumbres. 

* - separius, iz, m. /[nscr. (OU bre- 
ro encargado de los setos ó 
cercados. 

sespe, adv. (comp. Ius, superl. 
IsSIME). Cc. Muchas, repetidas 
veces, frecuentemente, 

sespénumeéro, adv. Cic. Muchas 
veces, frecuentemente. 

sepes, is, f. V. sepPES, y lo 
mismo otros muchos. 

* -: sespicúla, cr, Í. Apul. V. 
SEPICULA. , 

seepicúle, adv. Pl. A menudo, 
con bastante frecuencia. 

sepimentum, ¿, n. V. SEPI- 
MENTUM. 

sespissimus, a, um, adj. Cat. 
Muy frecuente, 

seve, adv. (Comp. TUS, superl. 
ISsIME). Col. Cruel, fiera- 
meute. 

j sesvidictum, ¿, n. Ter. Pala- 
bra picante. 

* —sevidicus, a, um, adj. Ter. 
Que tiene lenguaje cruel valme- 
nazador. 

seevio, is, ul, itum, Tre, n. Lio. 
Encruelecerse, ejercer su cruel- 
dad, mostrarse cruel, tratar 
con inhumanidad. || Infurecer- 
se, ensoberbecerse. Se dice de 
los afectos humanos y de las 
cosas inanimadas,comoel mar, 
los vientos, la enfermedad, ete. 
Srecire in terygum. Lito. 
Fayellis. Jue. Dar crueles 
azotes, azotar cruelmente. 

seevitas, atls, Í, V. SAvIria. 

sesviter, adv. (comp. TUS, su- 
perl. issime). Pl. Crucl, ficra, 
inhumanamente. 

seevitia, ce, f. Cic. y 

sesvities, et, f. Apul. y 

sevitudo, ínis, f. Pl. Cruel- 
dad, inhumanidad, rigor. See- 
ottia hiemis. Sal. Rigor del 
invierno. — maris. Plin. 'Tem- 
pestad, furia del mar. — an- 
nome. Tác. Carestia de víve- 
res. 

* — sevum, adv. Est. V. s.eve. 

sevus, «, um, adj. (COMP. IOR, 


superl. 1ssimus). Ctc. Cruel, 
duro, inhumano. 1| Violento 
impetuoso. |] Viry. Valiente, 


poderoso, temible. Srerus He- 
tor.Virg. El valcroso Héctor. — 
centus. Cic. Viento impetuoso. 
* —odop. Est. Olor embria- 
gador del vino. * Sievca som- 
nia. Ti. Pesadilla. 
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saga, (e, f. Cic. Encantadora, 
hechicera, supersticiosa. || 
* Según otros autores es sinó- 
nimo de SAGUs. 

sagácis, gen. de SAGAX. 
sagácitas, utis, f. Cic. Olfato 
tino de los perros. || Sagacidad, 
destreza, finura, sutileza, pe- 
netración. 

sagácitér, adv. (comp. 1US. Su- 
perl. IssIMF). Cic. Sayaz, dies- 
tra, astutamente. 

Sáagána, ce, f. Hor. Sagana, 
nombre de una famosa hechi- 
chera. || La hechicera. || * V. 
SAGUS. 

sagápenum, i, n. Cel. V. sa- 
COPENIUM. 

Sagáris, :=, m. Plin. El río Sá- 
eos de Frigia, llamado tam- 
nen Sangario (hoy Sakaria 
Sahart, llamado Ayala por 
los turcos). 

sagaritis, ídlis, f. Lio. Perte- 
neciente al Ságaris, rio de Fri- 
la. 

y ságárius, «, um, adj. Ulp. 
Perteneciente al sayo militar. 
Sayariam facere. Apul. Tra- 
trar en savos, ó hacerlos. 

7 ságárius, li, m. Inscr. El que 
hace los sayos para la guerra, 
ó comercia en este género. 
sagátus, a, um, adj. Cic. Ves- 
tido de sayo militar. 

sagax, dácis, adj. (comp. 1OR, 
superl. ISsIMUS). Ctc. Lo que es 
de agudo ófino olfato.||Sayaz, 
diestro, sutil, agudo. 

sagda, «tv, f. Piedra preciosa 
de color verde, que atrae la 
madera, como el imán al hie- 
rro, según dice llinio. 

* + ságellum, ¿, n. Casiod. 
Sayo pequeño. 

sagéna, (2, f. Ulp. La red de 
pescar. || * fig. Anzuelo, red. 
ságénúla, cr, f. dim. de sAaGE- 
NA. 

y ságestre, is, n. Lucil. Capote 
grueso, basto. || * Gs+oelzer trae 
SAGESTRUM, £, n. Cobertor, ta- 
12. 

ságina, (e, f. Col. Vianda, ce- 
bo que sirve para engordar ó 
cebar. || Plin. La crasitud de 
la comida. |¡ Pl. Animal ceba- 
do. [| Sitio en que se ceban los 
animales. ||] La comida. Sagt- 
na «dicendi. Quint. Abundan- 
cia, amenidad del discurso. — 
“ladiatoria. Tác. Alimentos 
fuertes, propios de los gladia- 
dores. 

ságinarium, li, n. Varr. Lu- 
gar en que se ceban ú engor- 
dan animales. 

ságináitio, únts, f. Plin. Cebo, 
la acción de cebar ó engordar 
animales. || * Ganado ccbado, 
Or extensión. 

ságinátus, a, um. Liv. Ceba- 
do, lleno, hario de comida. 
Part. de 

sagino, 48, ds, det, áatum, are, a. 
Pin. Cebar, engruesar, engor- 
dar, llenar, hartar de comida. 
Orulusdomintsaginat equum. 
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Ocium nullus usus, sí pastor 
absit. Adonde no está el due- 
ño, ahí esta el duelo. Quien 
tiene tienda, que atienda. 11 
mejor pienso del caballo e 
ojo del amo. El ojo del amo 
estiércol para la heredad. * El 
ojo del amo engorda al ca- 
ballo. 
sagio, ¿s, ire, a. Cic. Presen- 
tir, penetrar, sentir, pensar 
con agudeza. 
ságitta, «e, f. Cic. Saeta, fle- 
cha. || Dardo. |! Veg. La lan- 
ceta. || Plin. Hierba llamada 
lengua de serpiente. || Plin. 
El cabo ó punta del manojo 
hecho de sarmientos. || La He- 
cha, signo celeste. || *fig. 
Sagyitta Veneris. Lucr. Dardos 
úó flechas de amor. 
ságittáns, tís, part. a. y ad). 
Sol. El que tira flechas ó hiere 
con ellas. 
sagittarius, lí. m. Cic. Saetero, 
flechero, soldado armado de 
arco y flecha. || Dig. El que 
fabrica las flechas. || Sagita- 
rio, uno de los doce signos del 
Zodiaco. 
* sagittaríus, a, um, adj. Plin. 
Que pertenece á las flechas 
ó se relacionan con ellas. 
sagittátus, a, um, part. de Sa- 
airro. Cel. Aur, Asaeteado, 
herido con saetas ó flechas. 


Sagittifér, «a, um, ac): Vir. 
Que lleva flechas. || Ll Sagita- 
| rio, signo celeste. En esta 


acepción está susiantivado. 

ij sagittigér, a, um, adj. Ao. El 
que lleva Hechas. 

sagittipótens, tis, adj. Cic. El 
Sagitario, signo celeste, 

saágitto, ds, det, átum, áre, n. 
Just. Disparar tlechas ó sae- 
tas.||[* a. Apuntarcon flechas. 
y sáagittúla, «e, f. dim. Apul. 
Saetilla, tlecha pequeña. 

j sagma, útis.n. Veg. La albar- 
da Óó jalma de las bestias de 
carga.||* También se encuen- 
tra la forma vulgar saGMA, (e. 

J sagmárius, a, um, au)j. 
Lampr. Lo que es de carga, 
ó perteneciente á jalma ó al- 
barda. 

sagmen, ínis, n. Lio. La ver- 
bena, hierba. ] 

| sagochlámis, ydis, f. Treb. 

Especie de sayu militar, que 
tenia parte del savo romano y 
de la clámide griega. 

Sagra, «e, Í. Cic. Sagra, río del 
Abruzzo (hoy Sacriamo). 

ságulátus, a, um, adj. Suet. 

Vestido del sayo militar. 

ságúlum, í, n. Cic. Sayo mili- 
tar, vestidura propia de sol- 
dado raso. 

sagum, :¿ (palabra céltica), n. 
Ctic. Sayo Ó sava. Saga su- 
mere 6 Ad saga tre 0 In 3sa- 
qts ezse. Cito. Tomar las ar- 
mas Ó estar sobre ellas. 
Marc. Lana burda. || Vegy. Pa- 
no grosero de que se hacían 
los sayos militares. ||* Col. 


SAL 


Vestido de los esclavos y de 
los pastores. || * Capit. Manta 
de caballo. | * Tác. Prenda 
de vestir de los celtas y ger- 
manos. 

Saguntini, órum, n. Lio. Los 
saguntinos, ciudadanos de Sa- 
gunto. 

Saguntinus, a, um, adj. Lic. 
Saguntino, natural de ó lo per- 
necicnte á Sagunto. 

Saguntos ú Saguntus, l,f. y 
Saguntum, ¿, n. Lic. Sagunto, 
ciudad de España, hoy Mur- 
viedro, en la provincia de Va- 
lencia. 

ságus, a, um, adj. Prud. Pré- 
sago, que presiente óÓ anun- 
cia ó comprende lo que ha de 
suceder. 

ságus, t, m. Est. Adivino, el 
que pronostica con encanta - 
miento. || En. V. SAGUM. 

* y sajo, ónis m. Castod. Ofi- 
cial subalicrno de justicia, sa- 
vón. 

sál, úlis, m. Cic. n. Col. La 
sal. || Sabiduría, prudencia. || 
Sal, gracia, chiste, agudeza, 
donaire picante y satírico. || 
Virg. La mar. || Plin. Mancha, 

inta de una piedra preciosa. 
] 


Nep. Gracia, elegancia, be- 
eza de las cosas corpóreas. 
Sal niyrum. Hor. Sátira pl- 
cante, ofensiva. — placidum. 
Virg. Mar en calma. — rapti- 
dum. Cat. Corriente del mar. 
— dicendi. Cic. Gracia en el 
decir. Salem habere. Ter. Te- 
ner prudencia. * Plautint 8a- 
les. Hor. Las salidas ú ocu- 
rrencias de Plauto. 
 sálácaccabia, órum, n. pl. 
Apic. Viandas saladas cocidas 
en Ollas. 

Salácía, ce, f. Cic. Salacia, dio- 
sa de la mar. || Venilia. || Té- 
tis. || Anfitrite. |] Venus. 

* Sáalacia, ce, Í. Plin. Salacia, 
municipio de los Turdetanos 
en Lusitania (hoy Alacer do 
sal). 

salácis, gen. de SaLax. 

sálácitas, atis, f. Plin. Incli- 
nación á placeres ilícitos. 

sálaco, óúnis, m. Cic. Ambi- 
cioso, jactancioso, arrogante, 
soberblo. Nombre de un hom- 
bre, que siendo muy pobre, 
hacía ostentación de rico. 

salamandra, (2, f. Plin. La sa- 
lamandra, animal muy pare- 
cido al lagarto, aunque más 
pequeño, y muy venenoso. 

* — Sálambo, óúnis, f. Lampr. 
Salambó, la Venus de Babilo- 
nia. 

Sálámina, (2, f. V. SALAMIS. 

Sáláminiácus, a, um, adj. Luc. 
Perteneciente á Salamina. 

Salaminii, órum, n. pl. Cte. 
Salaminos, los ciudadanos de 
Salamina. 


Sáláminius, a, um, adj. Tuc. 


Perteneciente á Salamina. 


Sáalámis, inix, y Sálámina, «, 


Sálámine, es, f. Cic. Salami- 
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na, isla y ciudad en el golfo 
salónico, en que reinó Tela- 
món, padre de Ayax y Teucro. 
|| Otra en la costa oriental de 
Chipre, fundada por Teucro, 
hijo de Telamón. 

Sáalapia, «e, f. Plin. Salapia, 
ciudad de la Pulla. (hoy 
Sapu. 

salapiánus, a, um. V. SALAPI- 
TANUS 

Sálápini, órum, m. pl. Ctic. 
Ciudadanos de Salapia. 

Salápinus, .a, um, Ó 

Sálápitánus, a, um, adj. Lro. 
Perteneciente á Salapia, ciu- 
dad de la Pulla. |] * saLapPITA- 
Nt, Grum, m. pl. Los habitan- 
tes de Salapla. 

+ salapitta, ce, f. Arn. Bolctón, 
guantada. 

+ Saláputtium, iz, n. Cat. Hom- 
bre de pequeña estatura, ena- 
no, polichinela (palabra inju- 
riosa). 

sálar, úris, m. Suet. La tru- 
cha, pez del río. 

Salária via, «e, f. Plin. Cami- 
no de Roma, que empezaba 
en la Puerta Colina, por don- 
de llegaba la sal procedente 
del mar. 

Sáaláriánus, a, um, adj. Plin. 
De la vía salaria de Koma. || 
* Salariana castanea. Plin. 
Una especie de castaña. 

saláríárius, Yi, m. Ulp. Hom- 
bre asalariado que recibe ó 
wana sueldo. 

saláris, lé, adj. V. SALARIUS. 

sálárium, 2, n. Plin. Salario, 
sueldo, recompensa dul tra- 
bajo. 

salaríus, li, m. Marc. Pesca- 
dero, el que vende peces sa- 
lados. 

saláríus, a, um, adj. Lite. Lo 
que es de ó pertenece á la sal. 
|| * Y. SALARIA VIA. 

Salassi, órum, m. pl. Pueblos 
de la Galia traspadana. | 

sálax, dcis, adi. Lol. Lujurioso, 
lascivo, incontinente. || Oc. Que 

rovoca ó excita la lascivia. || 
Jel mar. Salaces nymphee. 
Oc. Ninfas del mar. e 

Saldúba, o, m. Guadalquivi- 
rejo, río de España. 

sále, 23, n. V. SaL. 

sálóbra, ce, Í. y am 

sálóbres, árum, f. pl. Dificul- 
tad, embarazo, lugar difícil de 
pasar en un camino. || Dureza, 
aspereza, rusticidad del estilo. 

+ sálébrátim, adv. Sid. Por 
asperezas y dificultades. 

+ salébráitus, a, um, adj. Sud. 
V. SALEBROSUS. 

sálóbritas, útis, f. y 

sálébrósitas, dátis, f Apul. 
Escabrosidad, fragosidad, as- 
pereza y dificultad del camino. 

sálébrósus, a, um, adj. Apul. 

Escabroso, fragoso, ¿ispero, 
montuoso, dificultoso. Sale- 
brosa oratio. Quint. Fsulo 
duro, áspero, nada corticite 
ni fluido. 
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* + salemoniía, «e, f. Ant. 
Salmuera. 
Sáalentini, órum, tm. Fes. Sa- 


lentinos, pueblos de ltalia en 
la Mesapia, territorio de Sa- 
lento. 

Sálentinus, «, um, adj. Viry. 
Salentino, de Salento. Salen- 
tinum promontorium. Plin. 
Cabo de Santa María. 

Sálernitánus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que es de Salerno. 

Sálernum, í, n. Plin. Salerno, 
ciudad del reino de Nápoles. 

salgáma, orum, n. pl. Col. 
Todo lo que se guarda seco Ó 
en conserva. [| * salazones. 

salgámairius, u, m. Col. E 
confitero, el que hace y vende 
conservas Ó frutas conserva- 
das. || Título de un libro de un 
cierto Cayo Macio, que trata- 
ba del mudo de conservar las 
frutas. 

* + salgámum, 1,n. Cód. Just. 
Conjunto de cosas necesarias 
para preparar los alimentos. 
Salíia, ?, in. El Sella, río de 
Lorena. 

Sáliáris, ré, adj. Hor. Perte- 
neciente á los Salios, sacerdo- 
tes de Marte. Saliares epulce 
óÓ dapes. Hor. Comidas abun- 
dantes, opíparas, cono las de 
los salios. 
Sáliátus, us, m. Cap. Oficio y 
dignidad de los salios. 
sálicastrum, :, n. Plin. Espe- 
cie de vid silvestre que nace 
entre los sauces. 
sálicátum, ¿,n. V. SALICTETUM, 
+ sálicippiús, 1, m. Cat. El 
que sube sobre un madero, 
piedra, Ó montón de tierra 
para parecer más alto. |! * No 
traen esta palabra los buenos 
autores. 
sálicis, gen. de SALIX. 
sálictárius, an, um, adj. Catón. 
Perteneciente á los sauces. 
Salictarius lupus. Plin. El 
lúpulo ú hombrecillo, hierba 
con que se hace la cerveza. 
salictótum, 1, n. Dig. V. SALIC- 
TUM. ! 

* + salictór, Oris, m. Anth. 
lat. Saltador. 
sálictum, ¿, n. Plin. Sauzal 6 
salceda ó sauceda, sitio plan- 
tado de sauces. 

sálicus, a, um, adj. Sálico, 
perteneciente á los francos 
salios. Salica lex. La ley sá- 
lica. Ñ 
sáliens, tis, part. a. y adj. 
Virg. Saltador, que salta. Sa- 
lientes. Cic. Tubos, caños de 
agua. Saliens aqua. Virgo. 
A gua corriente. — mica. Hor. 
— sal. Tib. Un grano de sal 
ue chisporrea. — rena. Oc. 
Fl pulso que late. 
sálifódina, 2, f. Vitr. Salina, 
mina de sal. 

sáliginéus, a, um, y 
sáalignéus, a, um. Col. y 
sálignus, a, um, adj. Hor. Lo 
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que es de sauce ó que perte- | 


nece á este árbol. 

sálii, pret. de saLIo. 

Salíi, órum, m. pl. Lto. Salios, 
sacerdotes de Marte, Instituí- 
dos por Numa. || * Viry. Sa- 
cerdotes de Hércules. | * Am. 
Los francos sallos. 

sálillum, ¿, n dim. Cat. Sale- 
rito, salero pequeño. 

sálina, «e, y salinee, drum, f. 
pl. Plin. Salina, mina de sal. 
[| Cte. Gracia, chiste picante. 

* Saline, drurn, f. pl. Lic. Sa- 
linas, barrio de Roma cerca 
de la puerta 1 rigémina. 

y salinacidus, a, um. Sol. y 

y salinácéus, a, um, adj. Sa- 
lado, ácido, 

y sáalinárius, a,um, adj. Vitr. 
Lo que es de sal, de las sali- 
Das. 

sálinaárius, ¿, m. Vitr. y 

e oris, m. En. Sali- 
nero, el que vende sal. [¡ El 
que la hace. 

Salinator, órisz, m. Sobrenom- 
bre romano de los Livius y 
Upios. 

* $ saliniensis, (3, m. /nescr. 
Vendedor de sal. 

sálinum, i, n. Lic. El salero. 

* salinus, a, um, adj. De la 
sil. 

* salio, is, Ire (de sal), a. Ca- 
tón. Salar. || * Sale salitus. 
Vulg. Frotado con sal. 

sálio, ¿s, ici Ó saltum, tre, 
Virg. Saltar. || Lucr. Res- 
plandecer, brillar. || Salir fue- 
ra. Saliunt renc. Oc. Las 
venas pulsan, laten. 

* Sálipotens, tis, adj. Pl. Rey 
del mar, sobrenombre de Nep- 
tuno. 

salisátio, Onis. f. M. Emp. 
Palpitación, pulsación. 

+ salisátór, óris, m. S. lsid. El 
supersticioso, que de latirle al- 
guna vena ó miembro, imagt- 
na que le ha de suceder algún 
suceso próspero ó adverso. 

sálisubsilus, 1, m. Cat. El 
sacerdote salio que va saltan- 
do 0% danzando. 

sálitio, ónis, f. Vey. El salto, 
la acción de saltar. 

* salito, as, áre, n. Varr. Sal- 
tar acá y allá. 

sálitór, Óris, m. V. SALISATOR. 

sálitúra, «?, f. Col. La sala- 
zón, la acción de salar ó echar 
en sal, saladura. 

sálitus, a, um, adj. Cel. Sala- 
do, echado en sal. 

sáliunca, ce, f. Virg. La sa- 
liunca, hierba. 

Sálius, a, um, adj. Cte. Salio, 
perteneciente á los sacerdotes 
de Marte. 

sáliva, re, f. Lucr. La saliva.|| 
Plin. El gusto ó sabor de las 
viandas. Salicam ctere, face- 
re, mocere. Sén. Llenar la 
boca de agua, excitar al ape- 
tito. Cochlearum salica. Plin. 
La baba de los caracoles. 
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enpus. Col. Lo que se ha de 
purgar por salivación. 
salivans, tis, part. a. y adj. 
Veg. Lo que echa espuma por 
la boca, que tiene la loca fres- 
ca. ||Que echa saliva, que sali- 
va, que babea. 

sálivárius, lí, m. Varr. Albéi- 
tar, mariscal, veterinario, el 
que cura los animales. 

salivárius, a, um, adj. Plin, 
Salival, perteneciente ó pare- 
cido á la saliva. 

Tf sáalivátio, ónts, f. Cel. Sali- 
vación, flujo de la saliva. 

sálivitum, 1, n. Plin. Medica- 
mento liquido ó sólido para 
los caballos y otros animales. 

sálivo, ds, árt, Gátum, are, a. 
Plin.Saliyar,escupir.| Babear, 
espumar. Saltrare medica- 
mine. Col. Excitar la saliva- 
ción, curar por medio de ella. 

salivósus, a, um, adj. Plin. 
Salivoso, que expele mucha 
saliva, ó que se parece á ella. 

salix, ¿cis, f Plin. El sauce, 
árbol. 

sallío, iz, icí, tum, ire, a. V. 
SALIO. 

sallo, is, 8t, sum, lére, a. Suet. 
Salar. 

Sallustiánus y Salustianus, a, 
um, adj. Tác. Perteneciente á 
Salustio. 

Sallustius y Salustíus, 1, m. 
Tác. Cayo Salustio Crispo, cé- 
lebre historiador romano, con- 
temporáneo y enemigo de Ci- 
cerón. 

* + salmacides, ce, m. En. El 
sálmacida, es decir, el hom- 
bre afeminado. 

salmácidus, a, um, adj. Plin. 
Salado y agrio. 

Salmacis, cis, f. Or. Salma- 
cia, la ninfa Nais, hiia del Cie- 
lo y de la “Tierra, que abrazó 
tan estrechamente á Herma- 
frodito, que quedó hecho de 
los dos un solo cuerpo con 
dos sexos. || Estanque ó fuen- 
te de Caria junto á Halicarna- 
so, cuvas aguas excitaban á 
la liviandad. || Cte. Palabra 
de oprobio: cobarde, afemina- 
do. Y. SALMACIDES. 

Salmantica, ce, f. Salamanca, 
ciudad y universidad célebre 
cn Espana. 

* + salmentum, i, n. Salazón. 

salmo, ónis, m. Plin, El sal- 
món, pescado. 

Salmónéus, t, m. Virg. Sal- 
moneo, hijo de Folo, rev de 
Élide, que pretendiendo hono- 
res divinos, fué arrojado por 
Júpiter á los infiernos. 

Salmoónis, Ydis, f. Prop. Tiro, 
hija de Salmonco. 

Salómon, ónis, m. Jue. Salo- 
món, rey de los judíos, hijo 


de David y Betsabé. 
Salomóniácus, a, um, ad). 
Sid. y 


Salomóníus, «, um, adj. Prud. 
Perteneciente á Salomón. 


sálivandus, a, urn, adj. y part. | * + Salonensis, e, adj. Inscr. 
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Salonianus, Gel. Saloninus 
y Salonitanus, a, um, adj. $. 
A. Natural de Salona, ciu- 
dad de Dalmacia. |¡ * Perte- 
neciente á dicha ciudad. 

j sálor, óris, m. M. Cap. El 
color del mar entre verde y 
azul, cerúlceo. 

salpa, (2, f. Plin. La salpa, 
pescado despreciable. 

j salpicta, salpincta ú salpi- 
sta, ce, m. Aran. El trompeta 0 
trompetero.|| * Arn. Bofetada 
(aplicada sobre uno de los 
carrillos hinchados). 

salpinx, ¿ny is, ó salpix, 1gts, 
f. Sero. La A 

salpúga, «2, Í. Plin. Salpuga, 
hormiga ponzouhosa., 

j salsámen, ínis, n. Arn. Y. 
SALSAMENTUM. 

salsamentarlus, li, m. Cic. El 
que vende pescado en sal, pes 
cadero. 

salsimentáirius, «, um, adj. 
Col. Perteneciente al pescado 
salado ú salpresado. 

salsimentum, :, n. Cte. Pes- 
cado salado ó salpresado. Sal- 
samenta hace fac mucerentur 
pulchre. Pl. Haz que este pes- 
cado se desale bien. 

* + salsárius, a, um, adj. Ingcr. 
Perteneciente á Lis salazones. 
|| * SALSARIUM, 11, n. Ap. Sal- 
sera. 

salsé adv. (comp. 1US, superl. 
ISSIME). Cic. Salada, chisto- 
sa, aguda, graciosamente. Sal- 
se dicere. Quent. Satirizar con 
agudeza. 

+ salsédo, ¿nts, f. Pal. El sabor 
salado. 

salsi, pret. de SALLO. 

salsifódina, «e, Í. V. SALIFO- 
DINA. 

salsilágo, inis, f. Plin. Sabor 
salado. || * Aguas minerales 
saladas. 

Salsipótens, tis, m. Pl. Señor 
del mar, epíteto de Neptuno. 

* | salsitas, dus, fl. Y. Val. 
(rusto salado. 

salsitúdo, ¿nis, f. Plin. Humor 
salado. 

* — salso, as, úáre, a. S. Ag. 
Salar. 

salsúgia, ce, f. Pl. El escabe- 
che. 

salsúgo, ínts, f. Plin. La sal- 
muera, lhcor salado. || * Plin. 
Agua madre. 

salsúra, «, f. Col. La saladu- 
ra ó salazón, el tiempo y mo- 
do de salar. 

salsus, a, um, part. de saLLo 
(comp. IOR, superl. 1SSIMUS). 
Plin. Salado. |; Agudo, fino, 
picante, con chiste y gracia. 

T saltábundus, au, um, adj. 
(rel. El que danza. 

saltátio, ónts, f. Cic. El baile 
9 danza. 

saltátiuncila, «e, f. dim. Vop. 
Danza, baile de muchachos. 

saltátór, óris, m. Cic. Baila- 
dor, bailarín, danzante.||Quint. 

El pantomimo que representa 
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sin hablar, con sólo los ade- 
manes. 

+ saltátórió, adv. Apul. Dan- 
zando, bailando. 

saltátórius, a, um, adj. Cic. 
Lo que es de uanza, de balle. 
Saltutorius ludus. Macr. Es- 
cucla de baile. — orbis. Cic. 
Baile en rueda, rueda de bai- 
larines. 

T saltátricula, «, f. Gel. Pe- 
queña bailarina. Dim. de 

saltatrix, icis, f. Cic. La bai- 
larina ó danzarina. 

saltátus, a, um, part. de SaL- 
TO. Oc. Recitado ó repiesen- 
tado bailando. 

saltatus, us, im. Lic. El baile, 
la danza. Ñ 

saltem, conj. Ter. A lo menos, 
por lo menos. 

j salticus, a, um, adj. Tert. 
1] que suele bailar. 

 saltim en lugar de SALTEM. 
Aus. 

j saltíto, ds, are, a. Quint. 
Bailar á menudo. Frec. de 

salto, 43, act, atum, áre, a. Ctic. 
Danzar, bailar. Saltare pasto- 
rem. Hor. Representar un pas- 
tor danzando. — in oratione. 
Cic. Hacer gestos y ademanes 
de representante en un discur- 
so público. la tenebris salta- 
re. In smpulo aliquid facere. 
Demiso capite discedere. A 
cencerros tapados. * Saltatur 

er omnes gentes, Quint. Se 
Dita en todos los países. * Sal- 
tatur Venus. Arn. Venus es 
representada bailando. 

Saltuáres insule, f. pl. Plin. 
Islas flotantes, peyuenas islas 
del mar ninfeo. 

y saltuarius, í:, m. Dig. Guar- 
da de bosques, de dehesas. 

j saltúátim, adv. Gel. A saltos, 
saltando. Saltuatim scribere, 
Gel. Escribir saltando, con di- 
gresiones, sin orden. 

y saltúensis, sé, adj. Dig. Per- 
teneciente al bosque, monte ó 
dehesa. 

saltúosus, a, um, adj. Sal. 
Montuoso, que abunda de bos- 
ques, selvas y montes. 

j saltúra, ce, f. Pl. V. saLt- 
TURA. 

saltus, us, m. Cic. Salto, la ac- 
ción de saltar, y el espacio que 
se salta. |] Bosque, monte, sel- 
va, prado, y cualquier lugar 
de pasto. || Posesión, heredad, 
hacienda de muchos pastos. || 
1l baile. 4Hstice saltus. Just. 
Pastos de verano. — hibernt. 
Dig. Pastos de invierno. — 
cucut. Virg. Pastos, prados. 
dehesas sin árboles ni matas, 

salúber, bris, bré, adj. y , 

salúbris, bré, adj. (coOMp. BRIOR, 
superl. BERRIMUS). Cic. Salu- 
dable, sano, que da la salud ú 
contribuve á ella. || Sano, ro- 
busto. |/Util, provechoso.* Te- 
la modi salubris. Grac. Dar- 
dos due una dimensión conve- 
niente. 
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sálubritas, atis, f, Cic. Salu- 
bwvidad, sanidad, buen temple. 
Sulubritas dictionis. Cic. Pu- 
reza del estilo. 

sálubritér, adv. (COMP. BRIUS, 
superl. BERRIME). ic. Sa- 
ludable, sana, útil, pruvecho- 
samente. * —emere. Plin. 
Comprar á buen precio, ba- 
rato. 

sálum, t, n. Virg. Mar agita 
da. * Salo nauseuque Ccon- 
Jecti. Cés. Abatidos por el 
olvaje y el mareo. * fn cogita- 
tionts salo fluctuare. Apul. 
Hallarse sumido en un mar 
de confusiones. 


sálus, útis, f. Cic. La salud, . 


sanidad. Fué tenida por diosa, 
hija de Esculapio, y tuvo tem- 
plo en el monte Quirinal. [| El 
saludo. || Conservación, buen 
estado. Z Curación, cura, re- 
medio. Salus incisa est miht. 
Oc. Aborrezco la vida. Salu- 
tem alicur dicere. Cic. Salu- 
dar á alguno. || — — Desp=- 
dirse de él. Saluti esse. Ter. 
Ser saludable, provechoso. 
sálútábundus, a, um, adj. 
M. Cap. Elque saluda con re- 
verencia. 
sálútans, tis, part. a. y adj. Sén. 
El que saluda ó hace reve- 
rencia. 
sálutáris, ré, adj. Cic. Salu- 
dable, salutifero, sano, que da 
la vida ó la salud. |¡ Ventajo- 
so, provechoso, útil. Saluta- 
ris digitus. Suet. El dedo ín- 
dice, el cual besaban los ro- 
manos al tiempo de saludar. 
— littera. Cic. Letra de con- 
suelo y vida, la letra Á, por- 
que se usaba de ella para vo- 
tar la absolución de un acu- 
sado. * — collis. Varr. Colina 
donde estaba el templo de la 
Salud. Salutaria bibere. Apul. 
Brindar á la salud de los ami- 
gos. 
salútáritér, adv. Circ. Saluda- 
ble, útil, provechosamente pa- 
ra la salud. 
sálútitio, ónis, f. Cic. Saluta- 
ción, el acto de saludar. 
* + sálútátivus, a, um, adj. 
Apul. Que sirve para saludar. 
sálútátór, óriz, m. Cic. Salu- 
dador, el que saluda. |] El que 
visita Óó va á dar los buenus 
días. 
salútátóorius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la salutación 
ó reverencia. Saludatorium cu- 
bile. Plin. Sala ó cámara de 
audiencia, de corte ó ds EA 
sálútátrix, lcis, f. Marc. La 
que saluda, visita, hace la cor- 
te Ó reverencia. 
sálútátus, a, um, part. de sa- 
Luro. Marc. Saludado. || Ado- 
rado, reverenciado. , 
sálútifór, a, um, adj. Lir. Sa- 
lutífero, saludable. 
+ sálútificátor, oris, m. Tert. 
Salvador, el que salva. 
sáalutigár, a, um, adj. Apul. 


bobas. 


SAL 


«Saludable, salutífero. |] * sa- 
LUTISER, erc, m. Apul. El en- 
cargado de saludar, el men- 


saj]ero. 


+ sálutigórúlus, a, um, ad). 


PY. Que lleva saludos ó men- 
sajes. Salutiyerulus puer. Pl. 
Siervo, criado, paje que lleva 


recados. 


sálutis, gen. de SALUs. 


sálúto, 48, det, atum, are, a. 
Cic. Saludar á alguno, darle 
los buenos días. || saludar, 
aclamar, proclamar á alguno. 
|| Hacer la corte. Sulutare 
deos precibus. Cic. Hacer sú- 
plicas á los dioses, darles ado- 


ración. — sternutamenteus. 


Plin. Decir al que estornuda 
Dios te ayude. — aliquern im- 


peratorem. Tác. Aclamar, 
proclamar á uno emperador. 
* Visne salutart sicut Seja- 
nus? Jue. ¿Quieres tener una 
corte de aduladores como 3Se- 
vano ? 


Ll. 


+ salvitio, Onis, f. Vuly. Sal- 


vación, la salud cterna. 


+ salvátór, oris, mm. Luct. Sal- 


vador, el que salva ó cunser- 
va. | El salvador del mundo, 
nuestro señor Jesucristo. 


salvé, adv. Ter. Saludable, sa- 


namente, con salud. * Quam 
salce ayi Demeas noster? 
Apul. ¿Cómo lo pasa nuestro 
querido Demcas ? 


* salve, imper. de SALveo. 
sálvéo, es, ¿re, n. def. Pl. Es- 


tar bueno, tener salud, ha- 
llarse bueno. Sulcere ¿llum 
velira jubeas. Cte. Te ruego 
que le saludes de mi parte. 
elche a Cicerone meo. Cte. 
Mi hijo te saluda. Saulce, sal- 
cete, salceto, salectote. Cic. 
“Fu saludo, os saludo, buenos 
días ó buenas tardes, etc. Nou 
se usan más tempos ni per- 
sonas de este verbo. 


salvía, ce, f. Plin. La salvia, 


hierba conocida. 
salvificátor, óris, m. Tert. 
salvador. 
salvifico, ¡s, áre, a. Sed. 
Salvar, dar la salud. 
salvificus, «, um, adj. A. 
Ac. Que da ó trae la salud. 


+ salvio, ds, Got, Glum, are, 


a. Col. Dar á beber agua de 
salvia. 


+ salvo, ás, áre, a. Vulg. Sal- 


var, poner en salvo. || Dar la 
gloria, la bienaventuranza, 
salvar. 


Ssalvus, a, um, adj. Cic. Salvo, 


sano, bueno, que goza du sa- 
lud. || Intacto, puro, conser- 
vado, entero. Salcus sis. Ter. 
Buenos días, me alegro que 
estés bueno. Salous sum. Ter. 
Estoy bien, estoy seguro, li- 
bre de cuidados, fuera de pe- 
ligsro. —oenit. Cir. Viene bue- 
no ó con salud. Salca res est. 
Ter. Esto va bien, está en 
buen estado. — epistola. Cir. 
Carta que se consurva cerra- 
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da, que no se ha ahierto. Sul. 
cum signum. Pl, Sello que no 
se ha quitado, que se mantle- 
ne. Salca ciryinitate, fide, le- 
ge. Salva la virginidad, la fe, 
a ley, sin perjuicio nl muenos- 
cabu de ellas. Saloo jure ho- 
nore. Cie. Salvo el derecho, 
la honra. Saletis auspicits. Cic. 
Salvos los auspicios. 

Sályes, um, m. pl. Plein. ó 
Salyi, órum. V. Sal, órum. 
sam, ant. en lugar de suam y 
eam. Fes. 

* samara. V. SAMERA. 

* + samardácus, ! (pal. afric.), 
m. S. Ag. Juglar, charlatán, 
impostor. 

* + Samáródus,. ea, eum, ad). 
Castod. Y. SAMARITANUS. 

Sámaria, ce, f. Plin. Samaria, 
región y ciudad de Palestina 
en la tribu de Efraín. 

Sáamárita y Samarites, (2, m. 
Túc. Samaritano, cl natural 
de Samaria. 

Samáritánus, a, um, adj. Sed. y 

Samaáriticus, «, um, adj. Ju- 
vence. Samantano, de Samaria. 

Samaáritis, ld is, f. Jurenc. Sa- 
maritana, de Samaria. 

Samarobriva y Sámarobriga, 
ce, f. Cés. Amiens, ciudad de 
lrancia. 

sambuúca, (P, f. Vitr. El arpa, 
instrumento de cuerdas. || Ver. 
Puente levadizo, máquina de 
guerra. 


* - sambúcátus, a, um, adj. 
Prisc. Mezclado con llor e 
Saúco. 

sambúcetum, it, n. Plin. El 


saucedal, lugar plantado de 
saúcos. |] De sauces. 
sambúcéus, «a, um, adj. Plin. 
De saúco, hecho de saúco. 

y sambúcina, «e, f. Pl. y 


y sambiúcistria, «e, f. Lia La 
tocadora del arpa, la que toca 
y canta al arpa. 

* + sambúcum v sabúcum, 
t, n. Ap. Fruto del saúco. 

sambúcus y sabúcus, (, f. Plin. 
El saúco, árbol. ¡| Arpista, to- 
cador de arpa. 

Sáme, es, f. Plin. Same, isla 
del mar Jonio, junto á Cefalo- 
nia. || Ciudad de Cefalonia, 
enfrente de la isla de Asteria. 

*samentum, 1,n. Front.Varita 
de olivo, envuelta en lana, que 
llevaban los flámines en la 
punta de su gorro. V. APEX. 

samera, (e, Í. Col. La simien- 
te Ó grano del olmo. 

Samía, ce, f. Tert. Especie de 
torta, que tomó el nombre de 
la isla de Samos, donde se 
ofrecían muv buenas en los 
sacrificios de Juno. 

sámiatus, «a, um, adj. Plien. 
Terso, pulido con la piedra 
de Samos. 

Samii, órum, m. pl. Lir. Sa- 

mios, los naturales y habitan- 

tes de la isla de Samos. 


* +] samío, as, áre, a. Vop. 
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Pulir (con la piedra de Sa- 
mos). 

Samiólus, a, um, adj. dim. Pl. 
Hecho de tierra da Samos. || 
*Según otros,naturalde samos. 

* Samirámis, ¿dis, f. Cic. V. 
SEMIRAMIS. 

Sámius, a, um, adj. Lto. Sa- 
mio, de Samos, natural de la 
isla de Samos Ó perteneciente 
á ella. Samía casa. Plin Va- 
sijas de barro de Samos. Sa- 
mius lapi3. Plin. Piedra de 
Samos, muy propia para bru- 
nir el oro. [¡* samMtus, le, m. 
Ov. El hombre de samos (P1- 
tágoras). 

Samunis, itis, m. f, Lite. Sam- 
nita, natural de Samnio. 

Samnites, tum 0 tíiurn, m. pl. 
Ctc. Samnitas, los pueblos de 
Samnio. || Lto. Gladiadores, 
que tomaron este nombre por 
usar de la armadura de los 
samnitas. 

Samniticus, a, um, adj. Suet. 
Perteneciente á los samnitas. 

Samnitis, €. V. SAaMNIs. 

Samnium, ii, n. Foro. El país 
de los saimnitas, región de Ita - 
lia, que hoy €s el Abruzzo ci- 
terior. 

samólus, tí, f. Plin. La hierba 
samíolo ó pulsátila, eficaz 
contra las enfermedades de los 
cerdos y de los bueyes. 

Sámos y Samus, i, Í. Plin, La 
isla de Samos, patria de Pi- 
tágoras, en el mar Icario. || 
Virg. Otra del mar Egeo, lla- 
mada también Samotracia. 

* Samósáta, (2, f. y óorum, N. 
l. Am. Samosata, capital de 
a Siria Comagena huy Scerm- 
psat 6 Schemisat). 

Sáamothraáace, es, Í. Lio. V sa- 
MOTHRACIA. 

Sámothrácenus, a, um, adj. 
Plin. Lo quees de Samotracia. 

Samothráices, um, m. pl. Varr. 
Los samotracios. 

Sámothracia, «2, Í. Virg. Sa- 
motracia, isla del mar Egeo. 
|| Plen. Piedra preciosa negra 
que tomó el nombre de la isla, 
por ser común en ella. 

Samothracius, a,um,a+lj. Plin. 
Samotracio, perteneciente á 
esta isla. Samothracta terrea. 
Luer. Anillos de hierro, he- 
chos primeramente en Samo- 
tracia. ; 

sampsa 6 samsa, ce, f. Col. 
La carne ó pulpa de la aceituna 
que da el aceite, y se conserva 
con ciertas hicrbas y simientes. 

sampsúchinus,a, um,adj.Plin. 

Hecho de mejorana ó alinora- 
dux. 

sampsúchum, t, n. y sampsú- 
chus, (, m. Plin. La mejorana 
ó almoradux, planta. 

sánábilis, le, adj. Cic. Sana- 
ble, curable, lo que se puede 
sanar ó curar. 

Sánátes, um, m. pl. Fes. Pue- 
blos de la comarca de Roma. 
Tomaron este nombre de que 
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rebelados al imperio, volvie- 
ron á poco tiempo á la obe- 
diencia, como sanados óÓ cura- 
dos de su error. 

sánáitio, Onis, f. Ctc. Curación. 


SAN 


y santimóniális, lé, adj. Dig. 
Perteneciente á la vida santa 
y religiosa. 

f sanctimóniaálitér, adv. Dig. 
Santa, religiosamente. 


+ sánáitór, óris, m. P. Nol. El | * y sanctimónium, l¿,n.S. Ag. 


«ue sana á otro. 

* + sánitórius, a, um, ad). 
Casiod. Que sana ó cura. 
sáanátus, a, um, part. de SANO. 
Lio. sanado, curado. 
sancaptis, ¿cdis, f. Pl. Nombre 
fingido de un aroma. 
sanchromáton, /, n. Apul. La 
hierba dragontea. 
sancio, is, toi, ó n:cl, cutum Ó 
ctum, clre, a. Cte. Decretar, 
ordenar, establecer, mandar. 
|| Confirmar, ratilicar, asegu- 
rar. Sancire capite. Cic. Man- 
dar so pena dela vida. — leges 
de «tute. Cic. Hacer leyes ú 
ordenanzas acerca de la edad. 
— alicut carmina. Est. Dedi- 
cará uno sus versos. — fidern 
dextra. Lic. Establecer alian- 
za dándose las manos. — pae- 
nas. Est. Decretar penas. — 
edicto ne quis... Cic. Prohibir 
por un edicto que nadie... 
Sanxit Augustus regnum He- 
rodidatum. tc. Augusto con- 
firmó á Herodes el reino que 
se le había dado. * Solon ca- 

tte sanott... Cte. Solón pro- 

hibia bajo pena de muerte... 
* Hoc non guncitur lege ctot- 
lt. Cic. Estas maniobras no 
a penadas por la ley ci- 
vil, 

sancitus, a, um, part. de saNn- 
cto. Lic. Establecido, manda- 
do, decretado. 

sancitus, us, m. Ter. Orde- 
nanza, ley, sanción. 

sancte, adv. (comp. JUS, super]. 
ISsIME). Ctic. Santa, piadosa, 
religiosamente. || Escrupulosa, 
diligente, cuidadosamente. || 
Pura,  desinteresadamente. 
Sancte adjurare. Ter. — ju- 
rare. Pl. Protestar con jura- 
mento. * Dicta sancte el anti- 
que. Quint. Estilo puro y an- 
tiguo. 

j sanctesco, is, cére, n. Non. 
Hacerse santo, santificarse. 

+ sanctificitio, Onis, f. Tert. 
Santificación. 

T sanctificitór, óris, m. Tert. 
Santilicador, que da la gracia 
y santifica, Dios. 

T sanctificium, ¿i, n. Tert. San- 
tuario, lugar de santificación. 

T sanctífico, ds, dre, a. Tert. 
Santificar, hacer santo. 

T sanctíficus, a, um, adj. Ju- 
cenc. Santificante, que santi- 
fica. 

j_sanctílóqúus, a, um, adj. 
Prud. Que habla santamente. 

T sanctimoníia, «, f. Cic. La 
santimonia ó santidad. ||* Cie. 
Honradez, delicadeza, probi- 
dad. 

“ sanctimóniális, ís, f. S. Ag. 
La monja, mujer dada á Dios, 
á la vida santa y religiosa. 


Santidad, vida religiosa. 

sanctio, ónts, f. Cic. Sanción, 
LEC EeA constitución, estado, 
ey. 

sanctitas, úátis, Í. Sal. Santi- 
dad. || Probidad, bondad, ino- 
cencia, integridad de costum- 
L,es. || Plen. Abstinencia, cas- 
tidad, templanza. 
sanctitúdo, ints, f. Gel. V. 
SANCTITAS. 

Sanctónes, num, m. pl. Cés. 
V. SANTONES. 
sanctór, 0,3, m. Tac. Legisla- 
dor, el que hace leyes ú san- 
ciones. 
sanctuaríium, ?í, n. Santuario, 
lugar sagrado. ¡| Plin. Lugar 
secreto, reservado, en «que se 
guardan cosas reservadas, co- 
mo archivo. || * Inscr. Gabi- 
nete del principe. 
¡sanctúlus, a, um, adj. Santi- 
co. Dim. de 
sanctus, a, um, adj. (coMP. 10R, 
superl. 1ssimus). Cic. Santo, 
sagrado, inviolable. || Decre- 
tado, establecido, ordenado. || 
Virtuoso, bueno, justo. San- 
ctus cerartum. Cés. El teso- 
ro más secreto. Sanctissimum 
consilium. Cic. Consejo inte- 
gérrimo. Sanctius ul mihi est. 
Cic. Esto es para mí muy res- 
petable. 

sanctus, a, um, part de SaAN- 
CIO. 

Sancus, ci, m. Oc. Nombre de 
lércules en lengua sabina, 
que se le dió por haber pur- 
gado el mundo de monstruos 
con sus trabujos. 

sandáliaris, ré, adj. Inser. y 

sandáliárius, a, um, adj. Suet. 
Perteneciente á las sandalias. 

[| * SANDALIARIUS, e, m. Inscr. 
Fabricante de sandalias, zapa- 
tero. 

* " sandáligérila, ce, f. Pl. Es- 
clava encargada de dar ó po- 
ner las sandalias á su ama. 

sandális, idis, f. Plin. Espe- 
cie de palma que da el fruto 

semejante á una sandalia ó 
suela de zapato. 

j sandáalíum, ¿¿,n. Ter. Sanda- 
lia, chapín, escarpín, calzado 
de mujer, que solía ser de pla- 
ta y de oro. 

y sandalum, t, n. Plin. Especie 
de trigo de la Galia; se crec 
ser el farro ó escanda. 

sandapila, «e, f. Suet. El ataúd 
para los pobres y los crimi- 
nales. Los ricos eran llevados 
en la lectira. 

y sandápilarius, 11, m. Sid. El 
que lleva el ataúd para ente- 
rrar á los muertos. á 

sandáráca y sandárácha, «e, 
f. Plin. La sandaraca, especie 
de rejalgaró arsénico de color 
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rojo, que se halla en las mi- 
nas. || Plin. * Sandaraca, pro- 
púleos de las abejas. 
sandirácátus y sandáráchá- 
tus, a, um, adj. Plin. Mez.cla- 
clado con la sandaraca. 
sandárácinus Ú6 sandárachi- 
nus, a, um, adj. Fes. De co- 
lor de la sandaraca, rojo. 
sandáreésos, t, Í. Plin. Piedra 
preciosa de la India y de la 
Arabia de color de fuego con 
pintas de oro. 

sandicinus, a, um, adj. Plin, 
De color de sándix, rojo. 

sandix, Icis, y SandyxX, ycis, 
m. £. Plin. El albayalde pre- 
parado al fuego, que toma un 
color rojo subido. ||* Vop. El 
Sándix, arbusto de flores ro- 
as. 

Eno; adv. Ctc. Sanamente, con 
salud. || Cierto, ciertamente, 
en verdad. || * Haud sane. 
Curc. De ningún modo. * Sil 
ita sane, sed... Cic. Sea, lo 
concedo, pero... * Age sane. 
Ter. ¡Ea! ¡vamos! 

sánesco, is, ere, n. Cel. Sa- 
nar, curar, convalecer. 

Sangárius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Sangario, 
río de Frigia. 

* sangenón, i, n. Plin. Espe- 
cie de piedra preciosa, de ópa- 
lo de la India. 

| sanguen, Inis, n. Lucr. V. 
SANGUIS. , 

sanguicúlus, z, m. dim. Plin, 

Sangrecilla, la sangre cuaja- 
da de algunos animales para 
comer. || * Plin. Especie de 
morcilla. 

senguilentus, a, um, adj. Es- 
crib. Sanguinolento, lleno de 
sangre. 

sánguinális, le, adj. Cel. Lo 
que es de sangre, pertenecien- 
te á la sangre. 

sanguinans, (is, part. a. y ad]. 
Tác. Lo que sangra, que echa 
sangre. 

sanguinaria, “e, f. Col. La 
hierba sanguinaria óÓ corre- 
gúela. o 

sanguináarius, a, um, adj. Cic. 

Sanguinario, sangriento, cruel, 
inhumano, que se deleita en 
ver derramar sangre. || Lo que 
pertenece á la sangre. 

+ sanguinátio, ónis, f. Cel. He- 
morragia, pérdida de sangre. 

sanguinéus, a, um, adj. Cic. 

Sanguíneo, de sangre, ú qee 
tiene sangre ó el color de ella 
[ff Cruel, sanguinario. || Ensan- 

rentado, tenido de sangre. 
 anodinens Srutex. Plin. Ce- 
rezo silvestre. Sangyutnea ctr- 
ga. Plin. Rama de cerezo sil- 

vestre. y 

sanguino, (xs, det, átum, are, 
n. Quint. Sangrar, echar, arro- 
jar sangre. || * Apul. Ser de 
color de sangre. 

* sanguinólentía, ce, f. Cel. 
Derrame de sangre. 

sanguinólentus, a, um, ad). 
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Oe. Sanguinolento, sangrien- 
to, cubierto de sangre. * San- 
guinolente centessmo. Sén. 
ntereses exorbitantes. 

isanguinósus, a, um, adj.Cel. 
Sanguinoso, sanguino, abun- 
dante de sangre. * Fray Luis 
de León emplea sanyuinoso 
por sangriento. 


El sanrnguinoso Marte 
CiAco veces las huustes desordena. 


sanguis, ínis, m. Ctc. La san - 
- || La parentela. l Raza, 
inaje. familia, línea. || La vi- 
da. || Vigor, fuerza, espíritu. 
nervio. Sanguinis auuctor. 
Virg. El primero de una fa- 
milia, el tronco de ella. San- 
quinem alternum dare. Sén. 
erirse mutuamente. 

sanguisorba, «?, f. Plin. La 
hierba sanguisorba, semejante 

á la pimpincla. 

sanguisúga, (2, f Plin. La 
sanguijuela, insecto parecido 
á la lombriz. 

sánies, €1,f.Cel. Sangre corrom- 
pida, que aun no ha llegado á 
3er materia. || Pus, materia. || 
Hor. Veneno, ponzoña de los 
animales nucivos. 
sánifér, a, um, adj. P. Nol. 
Saludable, salutífero, que da 
ó trae la salud. 

* + sánio, as, áre, n. C. Fel. 
Dejar correr el pus. 

* + sániola, «e, Í. C. Fel. V. 
SANIES. 

sániósus, a, um, adj. Plin. Lle- 
no de corrupción. 

sánitas, átis, f. Cic. Sanidad, 
salud. | Juicio, razón. || Pure- 
za de estilo, buen gusto en el 
lenguaje. 

+ sanitér, adv. Non. Sanamen- 
te, con salud. || Con juicio. 

sanna, ce, f. Juo. * Mueca, ges 
to de burla ó mofa. 

sannio, ónis, m. Cic. Bufón, 
burlón, escarnecedor. || Nom- 
bre de un siervo enel Eunuco 
de Terencio. 

* + sannor, arts, árt, dep. 
Dos. Hablar gangosamente, 
burlarse. 

sáno, «ás, dol, átum, are, a. 
Cic. Sanar, curar, restable- 
cer la salud á alguno. ¡| En- 
mendaur, corregir, remediar. |] 
Reducir á la razón, á la obli- 
gación, á su deber. Sanare 
discordiam. Lio. Apaciguar la 
discordia. 

Sanquális, is, f. Fes. El san- 
gual, especie de águila, lo 
mismo que osifraga. * Se lla- 
maba así por estar consagra- 
do á Sancus. 

santerna, «e, f. Plin. La sol- 
dadura del oro. e 

Santónes, um, Mm, pl. Plin. y 

Santóni, órum, m. pl. P. Mel. 
Los pueblos de Saintonge, re: 
gión de Francia (cap. Santes). i 
Santónicus, a, um, adj. Tib. 
De Saintonge. | 
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Santónus, t, m. Lucr. El na- 
tural de Saintonge. 

* Santra, ce, m. Quint. Santra, 
célebre gramático. 

sánus, a, um, adj. (comp. IOR, 
superl. Issimus). Cte. Sano, ro- 
busto, bueno, que tiene buena 
salud. |] Juicioso, prudente, 
sensato, de buen juicio, de bue- 
na razón. Sanum dicendt ge- 
nus. Cic. Modo de hablar pu- 
ro, propio, correcto. Bene sa- 
nus. Hor. Hombre prudente, 
de buen juicio. Male sanus. 
Cic. Que ha perdido el buen 
sentido ú juicio. Santores ora- 
tores. Cic. Mejores oradores, 
más juiciosOos, más correctos. 
* Vulnera ad sanum cotere. 
Prop. Las heridas se han ci- 
catrizado. * Carmen sant co- 
loris. Petr. Pocsía de buen 
gusto. 

sanxi, pret. de SANCIO. 

sápa, «*, f. Varr. Mosto que 
ha cocido la mitad. || Plin. 
Mosto que ha cocido las tres 
partes. 

Sapei, órum, m. pl, Plin. Pue- 
blos de Tracia en la costa del 
ponto Fuxino. 

* Sapaudíia, ce, Í. Am. V. sa- 
BAUDIA. 

sáperda, ce, m. Pers. Pez ma- 
rino, de bajo precio, llamado 
coracino. || Varr. Sabio, jui- 
clOSO., 

3 saphon, ón:is, m. S. Isid. Ca- 
ble de navío puesto en la proa. 
|; Amarra de áncora. 

+ sápidó, adv. Apul. Sabrusa- 
mente, con sabor grato. 

sapidus, a, um, adj. Apul. Sa- 
broso, gustoso, de buen sa- 
bor. 

sapiens, tíz, part. a. y adj. 
(COMP. Tior, Ssuperl. TISSI- 
MUS). Ctc. Sabio, prudente, in- 
teligente, docto, perito, en- 
tendido, juicioso. Sapiens ope- 
ris. Hor. Hombre que sabe 
bien lo que se hace. — re- 
rum humanarum. Gel. Inte- 
ligente en los negocios del 
mundo. Dictum :sapienti sat 
est. Ter. Al buen entendedor 
pocas palabras. Sapientissima 
arborum. Plin. El más sabio 
de los árboles. Llama así al 
moral, por ser el último que 
florece, cuando ya ha pasado 
el frío. Barba tenus sa pientes. 
Leonis exuotum supererchon. 
adag. El rosario en el pecho, 
y el diablo en el cuerpo. 

sápientér, adv. (comp. 1US, su- 
perl. 1ssIME). Ctc. Sabia, pru- 
dentemente. 

sápientia, «e, f. Cic. Sabidu- 
ría, prudencia, pericia. || Jul- 
cio, buena conducta. Pro co- 
pia et sapientia. Pl. Cuanto 
vo alcance. Per sapientiam 
mori. Plin. Morir con todo su 
conocimiento. 

+ sápientialis, le, adj. Tert. 
Perteneciente á la sabiduría. 

jsapientipótens, tis, adj. Cuc. 
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Excelente, sobresaliente en sa- 
biduría. 
sápinéa, ce, f. Vitr. La parte 
inferior del tronco del árbol 
abeto. 
sápinéótum, :¿, n. Plin. Lugar 
lleno de abetos. 
sápinéus, sappinéus y sapi- 
nius, a, um, adj. Col. Lo que 
es de madera de abeto. * Sapi- 
nta tribus. Lio. La tribu Sa- 
pinia en Umbria. 
sápinus Ó sappinus, di, m. 
Plin. El abeto, árbol. 
sápio, is, lct ó put, pére, n. Pl. 
Tuner sabor ó gusto, saber 
bien ó mal. || Oler, tener olor 
bueno ó malo. || Ser sabio, 
prudente, juicioso, tener buena 
razón, buen nao Suam rem 
saptt. Plin. Entiende bien su 
negocio, sus intereses. — mel 
herbam. Plin. La miel sabe 
á hierba. — crocum. Plin. 
Huele áazafrán. Cum sapimus 
patruos. Per. Cuando nos 
parecemos á nuestros parien- 
tes. * Quoi pectus saptt. Pl. 
Hombre de corazón y de en- 
tendimiento. Flagitium est fo- 
rus sapere, sibí non posse au- 
xtliari. Altorum medicuz, 
tpse culneribus scatens. Her- 
cult labores. adag. Alcaraván 
zancudo, para los otros con- 
sejos, para ti ninguno. Se- 
ro saptnt phry:yes. Sero me- 
dicina paratur, cum mala 
er longas incaluere moras. 
ll asno muerto, la cebada al 
rabo. Después de ido el conejo, 
viene el consejo. Después de 
muerto le comulgan. * Des- 
és de la liebre ida, palos en 
a cama. 
Sapis, ¿, m. Plin. El Sabio, rio 
de 1talla. 
isaplútus, a, um, adj. Petr. 
Muy rico, muy opulento. 
sápo, ónis, m. Plin. El jabón 
(que servía á los galos de po- 
mada). 


* + saponatum, t, n. 7. Prisc. 


Agua de jabón. 


sápór, óris, m. Cic. El sabor, 


el gusto. || El sentido del gus- 
to. || Gracia, chiste, sal, agu- 
deza en el hablar. * Admoott 
sibi gula sapores. Plin. La 
gula ha dado origen á multi- 
tud de platos delicados. 
Sapor, oris, m. Cl. Nombre de 
algunos reyes entre los per- 
sas, como el de Faraón entre 
los egipcios, y el de César 
entra los romanos. 
isápórátus, a, um, adj. Am. 
Guisado, compuesto. 
 sápórus, a, um, adj. Lact. 
Sabroso, gustoso, de buen gus- 
to y sabor. 

Sapphicus, a, um, adj. Cat. 
'Sáfico, de Safo. Sapphicum 
carmen. El verso sáfico, en- 
decasilabo, inventado por la 
poetisa Safo. * En castellano 
tenemos muy bellos ejemplos 


4 SAR 


de versos sáficos, como estos 
de Villegas: 


Dulce vecino de la verde selva, 
Huésped eterno del abril florido, 
Vital alícnto de la madre Venus, 

Céfiru blaudou. 


sapphirátus, a, um, adj. Sid. 
Adornado de zafiros. 
sapphirinus, a, um, adj. Plin. 
Zatirino, de zafiro, de su co- 
lor. 
+sapphirus, t, f. Plin. El za- 
firo, piedra preciosa. 
Sappho, us, Í. Oc. Safo, insig- 
ne poetisa lírica de Mitilene, 
en la isla de l.esbos, invento- 
ra del verso sáfico. 
Sappinia tribus, fÍ. Liv. V. 
SAPINEUS. 
sappinus, a, um, adj. Varr. 
De madera de abeto. 
*sappiratus, sappirinus y sap- 
pirus. V. SAPPHIRATUS, SAP- 
PHIRINUS y SAPPIHIRUS. 
sappium, ¿c, n. Plin. La tea 
de pino. 


«sáaprophágo, is, ére, n. Macr. 


Comer carnes padridas. 
* sáprus, «a, um, adj. 
Podrido, corrompido. 

+ sapsa, ant. en lugar de 

SEIPSA. En. 

sáraballa, órum, m. pl. S. Jer. 
V. SARABARA. 

* + saraballum, t, n. Com. 
Capuchón, manto. 
sarabára, (?, f. y 

dede órum, m. pl. Tert. 
Género de vestidura pérsica, 
como manto real. ¡| Según 
etros autores especie de pan- 
alón ancho, muy usado en 
Oriente. *¿Será este vocablo el 
origen de la palabra española 
zaraqiúelles? 

Sárácóni, órum, m. pl. Am. 
Sarracenos, pueblos de la Ara- 
bia feliz, llamados primero 
agarenos y después Ismaeli- 
tas. 


Plin. 


* Sárácénus, a, um, adj. Per- 


teneciente á los sarracenos. 
* + sarca, (e, f. Ingcr. Carne, 
cuerpo. 


sarcasmós, i, m. Quint, Sar- 
casmo, especie de ironía que 


se hace con acrimonia y afren- 
ta. 


 sarcimen, nia, n. .1pui. Cos- 


tura.|| Remiendo, compostura. 


sarcina, ce, f. Cés. Cargo, far- 


do de ropa, trastos ó víveres. 


|| El equipaje ó fardaje. Ef- 
undere sarcinam. Fed. De- 
jar caer la carga, la cría. Im- 


erú sarcina. Ovr. Ó rerum. 


¿l peso del gobierno. Sarci- 
nas colligere. Varr. Recoger 
su hatillo. || — — Recogerse 


á buen vivir. 
+ sarcinális, lé, adj. y 


sarcinárius, a, um, adj. Ces. 
Lo que es ó sirve de carga, 
erteneciente á las cargas. || 
SARCINARIUS, Ec, Mm. Arricro, 


bagajero. 
| sarcináitór, 0ris, m. Pl. Sas- 
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tre remendón, que remienda 
ó compone los vestidos. 


jsarcinátrix, icis, f. Varr. La 


sastra que remienda ó com- 
pone los vestidos. || La costu- 
rera. 

T sarcinátus, a, um, part. de 
SARCINO y adj. Pl. Cargado 
con fardo, alforja ó hatillo. 

 sarcino, ds, áre, a. Cargar 
con fardos ó hatillos. 

sarcinósus, a, um, adj. Apul. 

Pesado, grave, de mucho peso. 
sarcinula, ce, f. dim. Petr. El 
hatillo, la alforja ó saco de los 
trastos Ó ropas. 

sarcio, 13, St, tum, cire, a. 
Plin. Coser, componer, remen- 
dar. || Resarcir, recompensar, 
enmendar. * Se encuentra más 
comunmente usado en el par- 
ticipio. 

+ sarcion, lí, n. Plin. Una es- 
pecie de vena, que por defecto 
se halla en algunas piedras 
preciosas, sobre todo en las 
esmeraldas. 
sarcitis, idis, f. Plin. Piedra 
preciosa, que parece un pe- 
dazo de carne de ternera. 
Hoy es desconocida. 

j sarcitór, óris, m. Ingcr. El 
sastre. 

* + sarcócéle, es, f. T. Prisc. 
Excrecencia de carne, especie 
de hernia. 
sarcocolla, ce, f. Plin. La sar- 
cocola, especie de árbol de 
Persia llamado azarote y sar- 
cócola, cuya lágrima ó goma 
cura las llagas. 

j sarcographia, «e, f. Des- 
cripción de los miembros ó 
partes carnosas. 

T sarcóma, átis, n. Excrescen- 
cia de carne en las narices. 
 sarcomphálon, t, n. Cierta 
excrescencia de carne en el 

ombligo. 

* y sarcóphágo, «ax, dre, a. V. 

ort. Sepultar, encerrar en un 
sarcófago. 

sarcópháagus, ¿, m. Plin. Es- 
pecie de mármol asiático, lla- 
mado s3arcófuyos (que come 
corne), de que se hacian se- 
pulcros, en que á los 40 dias 
se consumían los cadáveres 
hasta los huesos, á excepción 
de los dientes. || Sarcófago, el 
sepulcro. 

* sarcoptes, ce, m. Apte. Título 
del segundo libro de Apicio, 
que trata de trinchar las car- 
nes y de sus condimentos. 
sarcoósis, us, f. Vey. Enfterme- 
dad que hace que se hinchen 
las caballerías después de ha- 
ber bebido. 
sarcóticus, a, um, adj. Sarcó- 
tico, remedio que restituye la 
carne perdida por la herida ó 
llaga. 
* + sarculárius, a, um, adj. 
Pomp. Relativo á la escarda. 
I* SARCULARIA, CE, f. Título de 
una fábula atelana. 
sarcúlátio, Onis, f. Plin. La sa- 
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cha, escarda de las tierras. 

sarculátus, a, um. Prud. 
Sachado, escardado, limpio. 
Part. de : 

y sarcúlo, ús, det, atum, úre, 
a. Pal. Sachar, escardar, lim- 
piar. ¡| Cavar. 

sarcúlum, :, n. Vitr. 

sarcúlus, i, m. Ccic. El sacho, 
escardillo, zarcillo ó almoca- 
fre, instrumento para limpiar 
de malas hierbas las tierras 
sembradas. 

sarda, ce, f. Plin. La sarda, pez 
parecido á la caballa. || La cor- 
nalina ó cornelina, piedra pre- 
ciusa, sardio. 

sardachátes, «., f. Plin. Espe- 
cie de ágata parecida á la pie- 
dra sardio. 
sardánapálicus, a, um, adj. 
Sul. Propio de Sardanapalo. 
Sardánapálus, t, m. Just. Sar- 
danapalo, último rey de los asi- 
rios, hombre viciosisimo y abo- 
minable. * Es defectuosa la 
pronunciación: Sardanápalo. 
Sardes, lum, f. pl. Plin. Sar- 
dis, capital de la Lidia. 
Sardi, órum, m. pl. Ctc. Sar- 
dos, los pueblos de la isla de 
Cerdeña. * — cenales. prov. 
Varr. Hombres despreciables 
y sin valor. 

Sardiáni, órum, m. pl. Ctc. Los 
naturales y habitantes de Sar- 
disen Lidia. 

Sardíánus, a, um, adj. Cic. Lo 
que es de Sardis, ó pertene- 
ciente á esta ciudad. Sardiana 
glans 6 Sardianus balanus. 
Plin. La castana. 

Sardica, «e, Í. Sárdica, ciudad 
de Tracia. * Según algunos de- 
be ser Serdica. 

Sardícensis, sé, adj. De Ssár- 
dica en Tracia. 

sardina, ce, f. Col. La sardina, 
pescado de mar. ] 
Sardinia, «e, f. Plin. Cerdeña, 
grande isla de Italia. 
Sardiniánus, a, um. Varr. y 
Sardiniensis, se, adj. Nep. Sar- 
do, de Cerdeña, perteneciente 
á esta isla. 

Sardis, is, f. y más frecuente- 
mente Sárdes, lum, f. pl. Pin, 
Sardis, metrópoli de ida. 

Sardíus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente á Sardis de Lidia.. 
* SARDIUS, lt, m. Vuly. La sar- 
donia, piedra preciosa. 
* + sardo, as, are, n. Fes. Ser 
fino y astuto como un sardo. 
Sardónicus, 4, UM, Y 
Sardónius, a, um, adj. Plin. 
Sardo, de Cerdeña. Sardont- 
cus risus. Sol. Risa fingida, 
forzada, llamada así de la 
hierba sardonia. 
sardónychátus, a, um, adj 
Marc. Adornado de piedras 
sardónices. 

sardónychus, i, m. Jue. y 
sardónyx, ónychis, m. f. Pers. 

La sardónice, piedra preciosa 
de color rubio blanquecino. 
sardóus, a, um, adj. Oo. Sardo, 
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de Cerdeña. Sardoa herba 
Plin. La hierba sardonia, que 
comida ó bebido su jugo, hace 
hacer gestos como de risa, y 
causa la muerte. 

Sardus, a, um, adj. Plen. Sardo, 
de Cerdena. 

Sárepta, «e, f. Plin. Sarepta, 
ciudad de Fenicia. 

Sáreptánus, a, um, adj. Std. 
Perteneciente á la ciudad de 
Sarepta en Fenicia. 

sargus, t, m. Plin. El sargo, 
ysescado que se cría en la 1- 

La del mar entre las peñas 
y en cavernas. Lira muy apre- 
ciado de los romanos. 

sari, n. indec. Plin. Especie de 
arbusto que nace junto al Nilo. 

* sario, (5, 1ct ó ut, tre, a. Ca- 
tón. Fscardar. 

* saripha, (2, f. Plin. V. Sari. 
sárisa, (e, f. Curc. Pica, lanza 
larga, usada de los macedo- 
niOs. 
sárisóphórus, i, m. Lio. Pi- 
quero armado de lanza larga 

como los macedonios. 

*sárissa. V. sarisa (ésta es la 
forma correcta). 

* saritío (SaRRrITIO), Onis, f. Col. 
Escarda. ; 

+ sarmádácus, í, m. S. Ay. Im- 
postor, embustero, embauca- 
dor. 

Sarmáte, «”, m. Tác. y 

Sarmáts, ¿rum,m. pl. Mel. Los 
sármatas, moscovitas, polacos 
y tártaros. 

Sarmitía, (7, f. Plin. La Sar- 
macia, provincia vastísima, di- 
vidida en curopea y asiática. 
Esta se llama hov Tartaria, y 
la otra Polonia y Moscovta. 

Sarmátice, adv. Oc. A modo de 
los sármatas. 
Sarmáticus, a, um, adj. Plin. 
Sármata, sarmático, de Sar- 
macia, lo pertencciente á esta 

rovincia. 

Sarmátis, ídlis, f. Oo. Mujer de 
Sarmacia, sarmática. 
sarmentitius y sarmenticius, 
a, um, adj. Col. Hecho, for- 
mado de sarmiento. || Tert. 
Sarmenticios llamaban igno- 
miniosamente á los cristianos, 

orque firmes en la fe se de- 
jaban quemar con sarmientos. 
sarmentósus, a, um, adj. Plin. 
Abundante de sarmientos ó 
vástagos. , ! 
sarmentum, i, n. Ctc. Sar- 
miento, vástago de la vid cor- 
tado. || El vástago de la vid y 
la vara de cualquiera planta. 
|| El pámpano de la vid, de que 
penden los racimos. 

Sarnus, ¿, m. El Sarno, río de 
Italia en la Marca de Ancona. 
Sarónicus sinus, m. Plin. 1:l 
golfo de Engía en el mar egeo. 
* + sarpa, (e, f. Serc. La garza 
real. . 
Sarpádón, ónis, m Virg. Sar- 

edón rey de Licia, aliado de 
ríamo en la guerra de Trova, 
en la cual murió. || Plin. Pro- 
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montorio de Cilicia (hoy Lis- 
san el Khape), 

Y Sarpo, 13, ére, a. ant. Fes. 
Limpiar, podar. 

— sarptus, «, um, part. de SaR- 
Po. ant. Fes. Podado, limpio. 

Sarra y Sara, re, f. Pl. Antiguo 
nombre de Tiro, famosa ciudad 
de Fenicia, llamada hoy Sur 
por los turcos. || * V. Fort. 
Sara, mujer de Abrahán. 

sarráacúlum y sarraclum, í, n. 
Am. Carro ó carreta pequeña, 
carrucho. Dim. de 

sarrácum, ¿,n. Vitr. Carro, ca- 
rreta, carrucho, galera para 
llevar cargas. 

Sarránus, a, um, adj. Sil. Ti- 
rio, de Tiro, perteneciente á 
esta ciudad. || Very. Cartagi- 
nés, por haber sido Cartago 
fundada por los tirios. 

Sarrápis, ¿::, m. Pl. Serapis, 
dios de los egipcios. 

Sarrastes, um, m. pl. Very. Pue- 
blos de Campania, vecinos al 
río Sarno. 

sarrio, is, ici, lttum, tre, a. Col. 
V. sarto*(única forma autori- 

ada). 

sarritio, óntg, f. Varr. V. san- 
TIO, 

sarritór, óris, m. Col. V. sar- 
TOR. 

sarritúra, *?, f. Col. V. sar- 
TURA. 

sarritus, a, um, part. de SAR- 
r10. Col. V. SARTUS. 

sarsi, pret. de SARrcIo. 

Sarsina, (2, f. Marc. V, sas- 
SINA. 

Sarsinas, dtís y Sarsinátis, í3, 
com. Pl. Natural de la ciudad 
de Sarsina. 

+ sarsúra, cr, f. Varr. El oficio 
de sastre, de remendón ó cos- 
turera, sastrería. 

sartágo, Ínis, f. Plin. La sar- 
ten. Sartayo loquendi. Pers. 
La mezcla de palabras y expre- 
siones propias é impropias en 
el lenguaje. 

sarté, adv. Fes. Enteramente. || 
* En buen estado. 

Sartha, «e, m. El Sarta, río 
qe separa el país de Maine 
de la Normandía. 

— sartio, ónis, f. Síncopa de SaR- 
siTi0. Col. La escarda de los 
campos. 

sartór, 9riz, m. Síncopa de 
SARRITOR. Pl. El escardador. 

sartór, óris úle sarcio), el sas- 
tre remendón. ¡| Resarcidor, 
enmendador. 

* - sartrix, icis, f. Cel. Cos- 
turera. 

sartúra, ce (de sarcio), f. Col. 
Reparación, resarcimiento, 
compostura. 

sartúra, «e, f. Sincopa de Ssar- 
RITURA. || Plin. La escarda de 
los campos. 

sartus, a, um, part. de SARCcIo. 
Hor. Restablecido, compues- 
to. Sartum tectum. Cte. Casa 
en buen estado, que nada le 
falta, que no tiene que repa- 
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rar. — tertum aliqyem can- 
sercare. Cie. Conservar á uno 
sano y salvo. Sarta tecta lo- 
care. Lto. Alquilar las casas 
con el cargo de su reparación, 
de mantenerlas en buen esta- 
do. — tecta exiqere. Cie. 
Obligar á entregar los edifi- 
cios íntegros, en buen estado. 
— tecta probare. Cte. Exami- 
nar si están sin lesión ni me- 
noscabo alguno. — tecta proe- 
cepta tua habui. Pl. He se- 
guido puntualmente tus pre- 
ceptos, no he faltado en la 
menor cosa á tus órdenes. 

Y sarus, ¿, m. Periodo de trein- 
ta días, el mes de los babilo- 
nios. 

sas en lugar de eas Ó suas. Fes. 

Sáson y Sasson, ónis, m. Plin, 
La pequeña isla de Saseno en 
el mar Jonio, enfrente de Ca- 
labria. 

* Sassina, (e, f. Sil. Sarsina, 
patria de Plauto en la Umbria. 

Sassinas, atis, com. Y. SARSI- 
NAS. 

sat, adv. Cic. Bastante, sufi- 
cientemente. Sat scto. Ter. 
Bien lo sé. — habeo. Ter. Me 
basta. Testiuum sat est. Cic. 
Hay bastantes testiros. Dictum 
sapienti sat est. adag. Al buen 
entendedor pocas palabras. 

sáta, órum, n. pl. Very. Los 
sembrados, las mieses. V. 
SATUM. 

satágens, tis, part. a. y ad). 
Gel. Activo, diligente, hacen- 
doso, entrometido. 

sátágito, ás, dect, átum, are, 
n. Pl. Frec. de SATAGo. 

*satáglus, a, um, adj. Sen. Ac- 
tivo, diligente, el que está en 
continuo movimiento, que no 
descansa jamás. 

sátago, us, gére, n. Ter. Tener 
que hacer, que pensar, que 
trabajar, estar ocupado, solí- 
cito, cuidadoso. || Obrar con 
diligencia, con actividad. Sa- 
tayere rerum suarum. Ter. 
Tener mucho cuidado con sus 
cosas. — de et hostium. Gel. 
Hacer grande empeño por co- 
nocer las fuerzas de los ene- 
migos. 

Satan, indec. y 

Sátánas, ce, m. Tert. Satanás, 
el diablo, enemigo, contrario 
de los hombres. 

satánaria, (ce, f. Apul. La hier- 
ba satanaria ó cola de cerdo. 

Satanacum, i, n. Stenal, ciu- 
dad de Francia. 

sátógi, pret. de SATAGO. 

sátelles, itis, m. Cic. Soldado 
de la guardia de un principe, 
como alabardero. || Compañe- 
ro de la maldad de alguno. || 
Alguacil, corchete, satélite. 
Satellex Joris. Cic. El águi- 
la que suministra el ravoá 

Júpiter. — Oreti. Hor. El bar- 
quero del infierno, Carón. 

atellitez. Termino de astro- 
nomía. Satélites de Júpiter, 


SAT 


ciertas estrellas pequeñas que 
le acompañan, y otras que 
andan al rededor de Saturno. 


+ sátellitium, Zi, n. S. Ay. La 


compañía de la guarda de un 
príncipe, y su oficio. || * $, 
Ag. Servicio, SUjeción, SCrvi- 
dumbre. 
7 satiábilis, lé, adj. Plin. Sacia- 
ble, 
cer ó hartar. 


fsátiantér,adv. A pul. Suficien- 


temente. 


sátias, útis, f. Ter. La sacie- 
dad ó hartura. Satias eum cee- 
pil amori3 in uxore. Lic. Em- 


pezó á cansarse, á disgustar- 
se de su mujer. 


Fsátiátó, adv. Vitr. Abundante- 


mente, á satisfacción. 
satiátus, a, um, part. de sATIO. 

Ctic. Saciado, harto, satisfecho. 
Sáticúlánus, a, um, adj. Lio. 


De la ciudad de Satículo, en 


Campania. 


Sátícula, ce, €. Plin. Satículo, 
ciudad de Campania (hoy Ca- 


serta Vecchia). 
] sáties, el, f. Plin. y 
sátiótas, atis, f. Cic. Saciedad, 
hartura, repleción. [| Fastidio, 


tedio. Satie necart. Plin. Mo- 


rir de repleción. Satietas cibi. 
Cic. Disgusto de la comida.— 
voluptatibus non deest. Plin. 
Los deleites no están exentos 
de disgusto. Ad satietatem. 
Liv. Hasta hartarse. * Satieta- 
tem sul superare. Cic, Inspi- 
rar coustantemente nuevo jn- 
terés. 
sátin?, en lugar de Satisne? 
interj. Ter. ¿Acaso por ven- 
tura ? Satin” audis? Pl. ¿No 
me oyes? Satin sanus es? 
Ter. ¿Estás en tu juicio? 
sátio, ds, dci, átum, áre, a. 
Col. Saciar, hartar, cebar. || 
Disgustar, cansar, enfadar. 
Satiare animum. Cic. Saciar 
el ánimo. — luctu. Cic. Satis- 
facer, saciar con el mucho 
llanto. * /gnes satiantur odo- 
ribus. Or. El incienso humea 
abundante en tus altares. 
sátio, Onis, f. Cic. La siembra, 
sementera ó plantación. 
sátior, ius, adj. comp. Plin. 
Mejor, más provechoso ó ven- 
tajoso. La primera terminación 
no se halla en los buenos au- 
tores. 
sátira, (2, f. y sus derivados. 
V. SATYRA, etc. 
sátis, adv. Cic. Bastante, sufi- 
cientemente. Satis rerborum 
est. Ter. Bastante se ha dicho. 
— mihi est. Cic. Me basta. — 
sibt habet. Pl. Le basta, se 
contenta. — ego non sum ad 
tantam laudem. Tib. Yo no 
merezco tantas alabanzas. — 
superque. Virg. Basta v sobra. 
— abunde, Quint. Basta, bas- 
ta, es muy bastante. — ut non 
sit cestimare. Plin. De suerte 
que no se puede juzgar. — 


lo que se puede satisf”- 


SAT 


eloquentice. Bastante elocuen- 


cla. 
 sátisacceptio, ónis, f. Dig. 


Aceptación de la caución ó se- 


guridad. 


| sátisacceptór, óris, m. Ulp, El 


que toma, recibe caución. 


sátisacceptus, a, um. Pl. Ase- 


gurado con caución. ¿ Averl- 
guado, cierto. Part. de 
sátisaccipio, (ís, cépt, ceptum, 


ére, a. Cte. Recibir, aceptar 


a caución, seguridad ó fianza. 
T sátiscavéo, és, ere, a. Dig. 
Tomar caución ó seguridad ó 
fianza. 
sátisdátio, Onis, f. Cic. Pre- 
sentación de caución, seguri- 


dad ó fianza. || La acción de 


darla. 


sátisdátó, abl. abs. Ulp. Dada 


seguridad ó fianza. 


y satisdátór, óris, m. Asc. Fia- 


dor. 

sástisdátum, ¿, n. Cic. Caución, 
fianza, garantia. 

sáatisdo, as, dedi, datum, are, 


a. Cic. Dar caución, seguridad 
ó fianza. Satisdare damnit in- 


Jectt. Cic. Dar caución de re- 


parar el daño que suceda. — 
Dar 
fianza de pagar lo que sea 


Judicatum soloi. Ctc. 
juzgado ó sentenciado. 
| sátisexigo, is, ére, a. Dig. 
Exigir seguridad ó flanza. 
sátisfáciens, tis, part. a. Y adj. 
Suet. El que satisface, da 
tisfacción. 

sátisfácio, is, féci, factum, cé- 
re, a. Ccc. Satisfacer, hacer su 
deber, cumplir con su obliga- 
ción. || Excusarse. || Aplacar, 
contentar. || Pagar. Donec pe- 
cuntam satisfecerit. Catón. 
Hasta que haya pagado el di- 
nero. Satisfacere fidei. Plin. 
J. Cumplir la promesa. * Ut 
pro facinore suo satisfaceret 
hostt. Lact. Que el enemigo le 
castigase por su crimen * Ne 
que a lció est. Catón. Y 
no se han observado los ritos. 
satisfactio, ónts, f. Cic. Satis- 
facción, paga al acreedor. || 
Excusa, disculpa. 

+ sátisfactórius, a, um. adj. 
Gel. Satisfactorio, lo que sa- 
tisface Ó da alguna satisfac- 
ción por los pecados. 

sátisfió, is, factus sum, fiéri, 
pas. Cte. Estar, quedar satis- 
fecho, recibir la excusa ó sa- 
tisfacción. Satisfleri mihi ut 
paterer a te. Cic. A fin de 
que yo admitiese excusas. 

Y _sátisoftero, fers, ferre, a. 
Ulp. Presentar fiador. 

T_sátispéto, ¿s, ére, a. Ulp. 
Pedir fiador. 

sátius, adv. Cic. Mejor, más 
útil, provechosamente. 

sátivus, a, um, adj. Plin. Sa- 
tivo, lo que se siembra, planta 

ó cultiva. Sativum tempus. 
Col. La sazón, tiempo ó esta- 
ción de la sementera. 


* y sato, as áre, a. S. Ayg., 


sa- 


SAT 


Tener costumbre de sembrar. 

sátór, Oris, m. Col. Sembrador, 
cultivador, plantador. || Cria- 
dor, autor, padre. 

sátorius, a, um, adj. Col. Util, 
propio, perteneciente á la se- 
mentera ó á los sembrados. 

satrápa, (2, Mm. y 

Satrápes, we 6 t3, m. Ter. Sá- 
trapa, gobernador de provin- 
cia entre los persas. 

satrápia y satrápóa, ,f.Curc. 
Gobierno del sátrapa ó pro- 
vincia entre los persas. 

Satricáni, órum, m. pl. Lio. 
Satricanos, antiguos pueblos 
del Lacio. 

Satricanus, a, um, adj. Lis, 
Perteneciente á Sátrico, ciu- 
dad antigua del Lacio. 

Satriícum, t, n. Lio. Sátrico, 
ciudad del antiguo Lacio, en 
el territorio de Ancio * (hoy 
Casale di Conca). 

y satrus, a, um, adj. Plin. Vie. 
jo, usado, caduco. . 

sátullátus, a, um. Saciado, 
harto. Part. de 


sátullo, 43, are, a. Varr. Sa-, 


ciar, hartar. 
sátullus, a, um, adj. Varr. 
Saciado, harto. Dim. de 
sátúr, ra, rum, adj. (comp. 
RIOR). Cic. Harto, lleno, satis- 
fecho. || Pers. Fértil, abun- 
dante. Satura jejune dicere. 
Ctic. Tratar seca y estérilmente 
los asuntos abundantes. * Sa- 
turt site fabulis. Pl. Hartaos 
de comedias. || * SATURA, (P, 
f. Pl. Mujer en cinta. 
sátúra, «e, f. Varr. Plato lleno 
de varios manjares. || Manjar 
compuesto de diversas cosas. |] 
Fes. Ley confusa, en que se 
contienen muchos puntos sin 
distinción ni orden. || Fes. Poe- 
ma compuesto de varios me- 
tros diferentes, y de diversos 
asuntos. Per saturam. Lact. 
Sin distinción, sin orden, cun- 
fusamente. 
* | satúra, arc. por SATYRA. 
* + satúrabilis, e, adj. (Jue 
puede hartarse. 
3 sáturámen, ínis, n. P. Nol. y 
| sátúratio, Onis, f. Pl. Sacie- 
dad, hartura, la acción de har- 
tar, de llenar de comida. 
+ sátúráitór, óris, m. S. Ag. 
El que sacia ó harta. 
sátúrátus, a, um, part. de Sa- 
TURO. Virg. Saciado, harto, 
satisfecho. Necdum saturata 
dolorem Juno. Virg. Aun no 
satisfecha Juno de su resentl- 
miento. — mens epulis bona- 
rum cogitationum. Cic. Llena 
la mente del pasto de los bue- 
nos pensamientos. Saturatior 
color. Plin. Color muy fuerte, 
muy cargado. 
sátúréja, ce, f. Plin. V. SATU- 
REJUM. 
Sátúrójánus, a, um, adj. Hor. 
Perteneciente á la ciudad de 
Satureyo, ciudad de la Pulla. 


L. 
“ 


e 


SAT 


sátúursSjum, :, n. Plin. La hierba 
ajedrea. 

Sáturio, ónes, m. Fes. Saturión 
(es decir: el harto), titulo 
de una comedia perdida de 
Plauto. |¡ Nombre de un pará: 
sito de la comedia del mismo 
intitulada El Persa. 

sátúritas, ul:s, Í. Pl. Saciedad, 
hartura, repleción. | Cíc. Co- 
pia, abundancia. ¡¡ Superflui- 
dad, excremento. Suturitas 
colorés. Plin. Color cargado. 

Sáturnália, ¿um ú órum, n. pl. 
Suet. Fiestas saturnales, que 
se celebraban en Roma en lo: 
nor de Saturno, en el mes de 
dicie.nbre con comidas y do- 
Nes recíprocos, por espacio de 
siute Ó cinco días, en que los 
señores servían á la inosa á 
los esclavos. Secundis, tertis 
saturnualibus. Cic. El día se- 
gundo ó tercero de las fiestas 
saturnales. * Non semper Sa- 
turnalia erunt. Sén. No siem- 
pre es fiesta. 

Siáturnális, lé, adj. Muer. y 

Siáturnálitius, «, tun,adj.Macer. 
Saturnal, perteneciente á las 
fiestas saturnales. 

Sáturnia, «e, f. Virg. Juno, hija 
de Saturno. |: Ciudad antigua 
del Lacio, fundada por Satur- 
no. || Otra de la Etruria, colo- 
nia romana.|¡Just. La Italia. ||| 
El planeta Saturno. 

* — Sáturniacus, a, um, adj. 
S. Ag. De saturno. 
Sáturnigéna, «e, m. 4us. Hijo 
de Saturno, Júpiter. 
Sáturninus, a, um. a Plin. 
Perteneciente á la ciudad sa- 
turnia de la Etruria. ||Saturni- 
no, sobrenombre de algunos 
romanos, entre otros, de Lucio 
Apulecyo Saturnino, tribuno del 
pueblo en 634 y condenado á 
muerte y ejecutado como reo 
de alta traición. 

Sáturnius, ii, m. Claud. Jupi- 
ter, hijo de Saturno. 
Sáturnius, a, um, adj. Cie. 
Perteneciente á Saturno. Set- 
turnius numerus. Hor. Il 
metro inculto y áspero del 
tiempo de Saturno. Saturnia 
otia. Claud. La paz del tiempo 
de Saturno, el siglo de oru.— 
Jal. Oo. La huz, insignia de 
Saturno, porque preside á la 
agricultura. — (ellus. Virg. 
La Italia. 
Sáturnús, it, m. Cir. Saturno, 
dios de la gentilidad. * Era 
divinidad iidigena del Lacio. 
Se le adoró primero como dios 
de la agricultura, pero más 
tarde se le confundió con el 
Cronos de los griegos.||* Por 
ext. Curc. Baal. dios solar de 
los fenicios. || Saturno, uno de 
los siete planetas. Saturnt 
dies. Hor. El sábado. 
sátúro, 43, dot, átum, dre, a. 

Ctic. Saturar, hartar, llenar de 
comida. [| Pl. Enfadar, disgus- 
tar, fastidiar. Saturare ter- 


SAU 


ram stercore. Plin. Esterco- 
lar bien la tierra. — odium. 
Cic. Saciar el odio. * Hiec res 
citee me suturant. Pl. “Todo 
esto me hace aborrecer la 
vida. 

sátus, a, um, part. de SERO. 
Virg. Sembrado, plantado. |j 
Producido, engendrado, naci- 
do. Satus Anchisa. Virg. Hijo 
de Anquisos, Encas. 

sátus, us, m. Cic. La siembra 
ó plantación. || Generación. || 
Simiente, semilla. A primo 
sutu. Ctc. Desde el principio 
de la familia. Jorís 3atu editus. 
Ctc. Hijo de Júpiter. 

sátyra, “e, Í. Cic. Sátira, pue- 
ma que reprende los vicios. || 
Composición en prosa para el 
mismo fin. 

sátyriásis, ls, f. Cel. Satiriasis, 
priapismo, enfermedad ner- 
viosa. 

sátyricus, a, um, adj. Vitr. 
Satírico, perteneciente á los 
sátiros 0 á los poemas satiri- 
cos. £ Satyrica medicamenta. 
Cel, Remedios excitantes, afro- 
dislacos. 

sátyricus, :, m. Sid. Pueta sa- 
tírico, escritor de sátiras. 

satyrion, li n, Petr. La hierba 
salirión. 

Sátyriscus, i, m. dim. Cic. Sa- 
tirillo, peyueno sátiro. 

+sáatyrográphus, ¿, m. Sid. Es- 
critor de sátiras. 

Satyrus, ¿, m. Cic. Sátiro, se- 
midiós entre los gentiles, mons- 
truo medio hombre y medio 
cabra. * Por ext. Plin. Espe- 
cie de mono. 

* + saucaptis, Ídis, f. Pl. Un 
aroma imaginario. 

sauciátio, Onis, f. Cic. Herida, 
la acción de herir. 
sauciátus, a, um, part. de sau- 
cio y adj. Col. Herido. 

* | sauciétas, dtis, f. Cel. Le- 
sión, Indisposición. 

saucio, d8, áot, aátum, dare, a. 
Cic. Herir, hacer una herida 
ó una llaga. 

saucius, a, um, adj. Cés. He- 
rido. Sauctus cura gract. Virg. 
Perturbado de graves cuida- 
dos. —mero. Pl. Embriagado. 

Saucona, ce, m. Río de la Ga- 
lia céltica. 

* — Sául, indec. Vulg. y Saul, 
lis, Tert. Saúl, primer rey de 
los judios. 

* + Saulus, :, m. Prud. Saulo, 
primer nombre del apóstol 
S. Pablo. 

* y saura, ce, Í. S. Isid. Espe- 
cie de layarto. 

saurion, it, n. Plin. La si- 
miente de la adormidera, es- 
pecie de mustaza. 

saurites, «e, f. Plin. y 

sauritis, ícdlis, f. Piedra preciosa 
que dice Plinio se halla en el 
vientre de un lagarto verde. 

Sauroctónos, ¿, m. Plin. Nom- 
bre de una escultura de Praxí- 
teles, que representa á Apolo 
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asestando la flecha á un la- 
garto. 

Sauromáte, árum, m. pl. Plin, 
Los sármatas ó saurómatas. 
Sauromátis, idis, f. Plin. La 
mujer descendiente de los sár- 
matas, como las Amazonas. 

Saus, :, m. Plin. V. savus. 

j save, f. Vulg. La llanura. 

Savia, «e, f. Ciudad antigua de 
España. 

Savia Panonníia, (e, f. La Fs- 
clavonia, provincia de Hun- 
gría. 

savillum, ¿,n. dim. Catón. Es- 
ecie de bollo ó mazapán. || 

n besito. 

* | savio, as, are, a. Pomp. 
Dar un beso. * También se en- 
cuentra el deponente SAVIOR. 

* + sáviólum, y, n. dim. V. sa- 
VILLUM, 2.* acep. 
savium, it, n. Pl. El beso. 

Savo, ónis m. Saón, río de 
Campania. |¡f. Savona, ciudad 
de Liguria, 

Sávus, ¿, m. Plin. El Save, río 
de Hungría que desembuca en 
el Danubio. 

saxátilis, lé, adj. Col. Que 
habita entre las peñas. 

* Saxetanum, ¿,n./tin. Anton. 
UcHn de la Bética (hoy Mo- 
trit). 

* Saxétánus, a, um, adj. Marc. 
Natural de Sa.xretanum. 

saxótum, i, n. Cic. Pedregal, 
lugar pedregoso, lleno de pie- 
das. 

saxóus, a, um, adj. Luc. De 
piedra, de roca, de peñasco. 

y saxiális, 1”, adj. Front. De 
piedra, de peñasco. 

* + saxicóla, «e, P. Nol. 1dó- 
latra, adorador de los dioses 
de piedra. 

* + saxiétas, úátis, f. C. Fel, 
Dureza de la piedra. 

saxifér, a, um, adj. V. Fl. Que 

roduce piedras ó penas. || Que 

as despide, como la honda. 
saxifíicus, a, um, adj. Oc. Que 
convierte en piedras, como el 
escudo du Palas ó la cabeza 
de Medusa, que tenían esta 
virtud. 

saxitrága, (e, Í. y 

saxifrágum, t, n. Plin. La hier- 
ba saxifraga ó saxifragia. 

saxifrágus, a, um, adj. Plin, 
Que quebranta las picdras. 

y saxigénus, a, um, adj. Plin. 
Nacido de las piedras. 

+saxitas, átis,f. Cel. La natu- 
raleza del peñasco. 

Saxónes, um, pl. Claud. Los 
sajones, pueblos de Alemania, 
que habitaban la punta meri- 
dional de la península Cimbrica 
(hoy Holstein). 

Saxónia, ce, Í. Plin. La Sajo- 
nia, país de Alemania. 

Saxónicus, a, um, adj. Sajón, 
de Sajonia. 

- saxositas, útis, f. Cel. La 
dureza de peñasco. 

saxósus, a, um, adj. Col. Pe- 
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dregoso, peñascoso, lleno de 
peñas, de peñascos. , 
saxúlum, ¿,n. Ci. Pequeño 
peñasco. Dim. de 
saxum, ¿, n. Cíc. Peñasco, ro- 
ca, escollo. || Piedra. /nter 
sazum et sacrum. Pl. Hallarse 
entre dos extremos Iigualnien- 
te peligrosos. Seuxrumn silez. 
Vitr. El pedernal. — colcere. 
Ter. trabajar continuamente 
y sin fruto. Onerare aliquem 
sais. Fed, Cargar á uno de 
piedras, apedrearle. Sarum 
sacrum, y Sarrum absoluta- 
mente. Cic. La roca Tarpeya. 
E saxo sculptus. Cic. Escul- 
pido en mármol, * Preeposita 
eruce aut sao. Cie. Con la 
erspectiva de la horca ó de 
la roca Tarpeya. 
saxuósus, a, um. V. SAXOSUS. 
* + saxus, t, m. Vitr. V. Sa- 
XUM. 


sc 


scábellum, t, n. Varr. Ban- 

uito, escaño Ó banco peque- 
ño. || Instrumento músico que 
tocaba el Hautero cn el teatro 
con el pie. 

scábér, bra, brum, adj. Plin. 
Escabroso, áspero, desigual. 
Scabri rubiyine dentes. Ob. 
Dientes comidos, gastados de 
neguijón ó podredumbre. 

y scaber, bri, m. Vitr, El pu- 
javante del albéitar. 

Tf scabidus, a, um, adj. M.Emp. 
Sarnoso. 

scábies, €, f. Cel. La sarna. || 
Asperceza, desigualdad en la 
superficie de las cosas. Al De- 
seco, ansia, prunto. |] * Virg. 
Orín (hablando de metales). 

4scábillárii,o0rum, m. pl.Inscr. 
Los que hacían los instrumen- 
tos para los flautistas del tea- 
tro. || * Según otros, los que 
llevaban el compás dando con 
el pie en el escabel. 

Y scabille, :s,n. Catón. Escaño, 
banco pequeño. 

$ scabillum, 1, n. V. ScABEL- 
LUM. 

$ scábióla, ce, f. dim. de sca- 
BIES. S. Ag. Picorcillo. ||*"Pen- 
tación. 

Scábiósus, a, um, adj Col. Sar- 
noso, lleno de sarna. ¡| Aspero, 
desigual, escabroso, arrugado. 

scábitido, nia, f. Petr. La 
picazón de la sarna. 

8cábo, is, bi, ére, a. Hor. Ras- 
car. || Plin. Raer, raspar por 
encima, suavemente. 

scabrátus, a, um, adj. Col. 
Puesto áspero al tacto. 

Fscabré, alv. Varr. liscabrosa, 
ásperamente. 

scabrédo, inig, f. Apul. V. sca- 
HRES. 

* + scábréo, Cs, ¿re, n. Ser ru- 
do, áspero, sucio, inculto. 

scabres, is, f. Varr. Aspere- 
za, escabrosidad. 


SCAS 


i scabrídus, a, um, adj. V. 
Fort. Aspero, escabroso. 
scabritia, (P, f. y 


SCA 


sceva, c., m. Ulp. El zurdo, 
que usa de la mano izquicrda 
en lugar de la derecha. 


scabrities, €, f. Col. La sarna. | sceeva, ce, f. Varr. El agúero 


y scabro, óniz, m. Ulp. El que 
tiene los dientes cubiertos de 
sarro Ó comidos de neguijón. 
|| Sarnoso. 

Y Scabróosus, a, um, adj. Plin. 
Escabroso, áspero, tosco, des- 
jgual al tacto. 

j scabrum, :, n. Plen. Escabro- 
sidad, aspereza. 

Scea, «, f. Virg. La puerta 
Escea de la antigua Trova. 

scena, «e, f. Cic. Escena y tea- 
tro. || Estancia compuesta y 
cubierta de ramas de árboles 
para sombra y recreo.|| Som- 
bra de mucha arboleda; su 
amenidad y vista. || Pieza de 
teatro, comedia, tragedia, etc. 
Scene sercire. Cte. Acomo- 
darse al tiempo. || — Exponerse 
á los ojos,á la vista de todos. 
A(Jerre aliquid in secoenam, 
Cic. Poner una cosa en noti- 
cia de todos, hacerla pública. 
Sceenacersatilis. Sere. Escena 
en que se mudaba con cierta 
máquina en un pronto toda la 
perspectiva del teatro. — du- 
ctiles. Sero. Escena en que se 
descubría de pronto con cierta 
máquina la vista interior del 
teatro. Secence Ó temport ser- 
cure. Aut abri, «ut bibe. adag. 
Dum fueris Romce, romano 
cicito more. Cual el tiempo 
tal el tiento. En cada tierra su 
uso. 

scanalis, le, adj. Lucr. Lo que 
es de la escena teatral, có- 
mico. 

scenárius, a, um, adj. Am. y 

scenáticus, a, um, adj. Varr. 

scenátilis, le, adj. Varr. Vea- 
tral, de la escena ó del tea- 
tro. 

scenice, adv. Quint. Teatral- 
mente, según las reglas del 
teatro. 

scenicus, t, m. Cic. El actor, 
cómico, comediante. 

sceenicus, «, um, adj. Ct. Tea- 
tral, cómico. Serenicus artife:e. 
Cic. Cómico, actor, comedian- 
te. — decor. Quint. Decora- 
ción del teatro. Actus secenict. 

Asc. Actos, jornadas dé un 
drama, de una pieza de teatro. 
Serenteum est manugs complo- 
dere. Quint. Es de cómicos el 
batir las manos, el dar palma- 
das. 

scenographia, «e, f. La esce- 
nografía, perspectiva de la 
pintura, los lejos de ésta. || 
Vitr. Representación, diseño, 
plano de un edificio. 

scenographicus, a, um, adj. 

Perteneciente á la perspectiva 
ó á los planos levantados de 
los edificios. 

scenográphus, t, m. Pintor de 
decoraciones de teatro, de pers- 
pectiva. ¡| El que levanta pla- 
nos de los edificios. 


bueno ó malo, 

Y scevitas, átis, f. Gel. Perver- 
sidad, malicia, malignidad, 
mala intención. || * Apul. Des- 
gracia. 

Sceevóla, ce, m. Liv. Cayo Mu- 
cio Escévola, célcbre romano, 
llamado asi por haber queda- 
du zurdo, puesta su mano de- 
recha en el fuego delante del 
rey Porscna, á quien quiso 
dar la muerte. || Q. M. Escé- 
vola, agorero y pontifice má- 
ximo, célebre jurisconsulto. '| 
Otro, llamado Cervidio Escé- 
vola, en tiempo de Marco An- 
tonio el filósofo. 

scevus, a, um, adj. Varr. * Iz- 
quierdo, situado á la jzquier- 
da. || Siniestro, de mal agúero..| 
Gel. Malo, perverso, maligno, 
mal intencionado. Seorot omt- 
nis mulier. Apul. Mujer de 
malísimo carácter. 

scála, ce, f. Dig. y 

scále, árum, f. pl Cic. La es- 
calera, la escala. || Los esca- 
lones 0 peldaños. Muros sca- 
lis ascendere. Virg. Escalar 
las murallas. Scala gallina- 
ria. Col. Escalera de un ga- 
llinero. 

j scálárii, órum, m. pl. /nscr. 
Los artífices de escaleras ó es- 

calas. 

scáláris, ré, adj. Vitr. Propio 
de la escalera. || SCALARIA, 
tum, n. pl. Vitr. Escaleras para 
subir al anfiteatro. 

Scalda, «2, M. y 

Scaldis, ¿s, m. Cés. El Escal- 
da, río de Flandes. 

Scaldis pons, m. Valenciennes, 
ciudad de Flandes. 

+ scalánus, a, um, adj. Aus. 
Escaleno, calificativo del trián- 
fulo de tres lados desiguales. 

scalmus, it, m. Cic. El escal- 
mo, á que se ata el remo den- 
tro de la nave. [| La barca. 

$ scalpello, ds, áre, a. Vey. 
Raspar, raer.!|* M. Emp. Ha- 
cer una incisión con la lanceta. 

scalpellum, t, n. Cte. y 

scalpellus, ¿, m. Cel. y 

scalper, pri, m. Cel. V. ScaL- 

PRUM. A 

scalpo, 13, pst, ptum, pere, a. 
Cie, Esculpir, entallar, cince- 
lar, burilar. |/ Raspar, rascar, 
escarbar. || * fig. Pers. Hacer 
cosquillas. Sealpere aures alt- 
cujus. Sén. Escarbar los oidos 
á alguno, halagarle el oido, 
diciéndole cosas que le agra- 
dan. 

scalprátus, a, um, adj. Col. 

Hecho á modo de lanceta, cu- 
chillo ú otro instrumento de 
hierro afilado. 

scalprum, tí, n. Col. Escalpe- 
lo, la lanceta ó cuchillo de ct- 
rujano. |! El cincel ú otro 1S- 
trumento con que se abre, 
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labra ó rompc alguna materia 
dura. Scalprum adulcum. 
Col. La pudadera. — acutum. 
Cot. El buril. — Jabrile. Lic. 
El escoplo del carpintero. — 
chtruryicum. Cel. Lanceta, 
bisturí, escalpelo, navaja de 
barbero. — librartum. Suet. 
Cortaplumas. — 3sutorium. 
Hor. Tranchete de zapatero. 

* | scalprus, :, m. $. 1sid. Y. 
SCA LPRUM. 

scalpsi, pret. de scaLpo. 

scalptór, óris, m. Plin. Escul- 
tor, tallador, grabador, lapi- 
dario. 

scalptorium, 7, n. Marc. Na- 
vaja de barbero. || Escoplo. || 
Buril. * Especie de instrumen- 
to en forma de mano para ras- 
carse la espalda. 

scalptórius, a, um, adj. Marc. 
Propio para esculpir y gra- 
bar. 

scalptura, «e, f. Plin. La es- 
cultura Ó entalladura, la ac- 
ción de esculpir, grabar ó en- 
tallar. || La misma obra de es- 
cultura. 

scalptúurátus,a, um, adj. Plin. 
Adornado de varias escultu- 
ras, de obras de escultura. 

+ scalptúrigo y scalpúrrigo, 
igínis, f. Col. El prurito ó vi- 
vo deseo de rascarse. 

+scalptuúrio y según otros scal- 
purrio, (s, ire, a. Pl. Escar- 
bar como las gallinas.¡|* Ras- 
car, hacer cosquillas. 

scalptus, a, um, part. de scaL- 
Po. Hor. Esculpido, grabado. 
|| Raspado. 

Scámander, ¿, m. Plin. Esca- 
mandro, río de la Misia en el 
Asia, llamado antes Janto. 

* Scámandrius, a, um, adj. 
Acc. Del Escamandro. 
scambus, a, um, adj. Suet. 
Zámbigo, que ticne las pier- 
nas torcidas. 
scámillus, “, m. y scámellum, 
Prisc. Ó scámillum, 1, n. 
Apul. Vitr. Banquillo, gradi- 
Ma, escaño bajo. 

+ scamma, útis, n. Cel. La 
arena ó espacio cerrado para 
el ejercicio y pelea de los atle- 
tas. 
scammellum, :, n. Apul. V. 
SCAMILLUS. 
scammonia, (7, f, Plin. La 
hierba escamonea que sirve 

ara purgar. 

 intuonites. ce, m. Plin. Vi. 
no compuesto con la hierba es- 
camonea. 
scammoónium, ii, n. Plin. 11 
zumo sacado por incisión de 
la escamonea. : 

* + scamnaríius, li, n. /nser, 
Tesorero, cajero (sentido du- 
doso). 
scamnatus, a, um, adj. Col. 
Trabajado, labrado á surcos. 
scamnellum, ¿, n. y 
scamnillum, :, n. D:iom, Ban- 
quillo, escaño bajo. Dim. de 
scamnum, i, n. Varr. Escaño, 


SCA 


banquillo, tarima, gradilla pa- 
ra subir á la cama. || Escaño, 
asiento, banco. [| La loma en- 
bre surco y surco. || pl. Plin. 
Ramos gruesos de los árbo- 
les que sirven como de asiento. 

* scandála, «e, f. Plin. Es- 
pelta. 

scandálizátus, a, um. Tert. 
Escandalizado, inducido á pe- 
car. Part. de 

scandálizo, «8, dci, átum, Gre, 
a. Tert. Escandalizar, dar á 
otro escándalo ú ocasión de 
pecar. 

* scandálum, ¿, n. Prud. Tro- 
piezo que se Isle á uno para 
que carga. || Tert. Escándalo, 
mal ejemplo. 

scandiánus, a, um, adj. Col. 
Nombre de unas peras, que le 
tomaron de cierto Escandio. 

Scandinávia, «e, f. Escandina- 
via, parte de Europa, que com- 
prende la Suecia, la Noruega 
y Dinamarca. 

scandix, icis, f. Plin. La hier- 
ba barbacabruna. 

scando, is, di, sum, dere, a. 
Cic. Trepar, subir. Scandere 
supra titulos majorem 8uo- 
rum. Or. Elevarse sobre los 
timbres de sus antepasados.— 
ciam. Prop. Subir una cuer- 
da. — gradus cetatis adulte. 
Lucr. Avanzarse, adelantarse 
en edad. — cersus. Claud. 
Medir los versos por sus síla- 
bas y pies. 

scandúla, «2, f. Vitr. Tabla, 
tabloncillo con que cubrían 
los techos antes de haber te- 
jas. 

scandúláca, «r, f. Plin. La 
hierba campanilla ó vigorda. 

7 scandúlaris, re, adj. Apul. 
Perteneciente á las tablas ó 
tabloncillos con que se cu- 
brían los techos. 

scanduláarius, it, m. Dig. El 
que cubre los techos con tablas 
en vez de tejas. 

scansilis, lé, adj. Plin. Que 
tiene fácil subida. || * scansi- 
LIA, cum, n. pl. S. Isid. Gra- 
das. 

scansio, ónis, f. Varr. La su- 
bida, la acción de subir. Sean- 
sio sonorum. Vitr. La eleva- 
ción de la voz por grados, la 
escala de los sonidos. — ver- 
suum. Medida de los versos. 

scansórius, a, um, adj. Vitr. 
Perteneciente á la subida ó 
bueno para subir. 

* y Scansus, ¿, m. S. Cip. El 
dios Escanso. 

Scantía silva, a, f. Cic. Bos- 
que de Campania muy fértil. 

Scantinia lex, f. Cic. La ley 

romulgada por Cayo ó Pu- 
lio Escantino, tribuno de la 
plebe, en que establece la pe- 
na de diez mil ases á los con- 
denados por el crimen nefando. 
scápha, «e, f. Cés. Esquife, 
chalupa, lancha que sirve al 
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navío mayor. || Barco ó barca 
de pescador. 

scáphaáarius, ?i, m. Inser. Co- 
merciante que anda cn esqui- 
fes, barcos ó chalupas.||* Se- 
gún otros : barquero, hatelero. 

scáphe, es, f. Vitr. V. sca- 
PHIUM. 

*scaphisterium,z¿,n. Col. Pala 
para aventar. 

scáphium, í¿, n. Marc. Cua- 
drante, vaso cóncavo, en cuyo 
centro fija una aguja, señala 
las horas con la sombra del 
sol. || Mostrador mcridiano ó 
cuadrante solar. |] El servicio 
ó vaso inmundo. || Vaso para 
beber en figura de un barqui- 
to. || Vitr. Cualquiera vasija 
cóncava. !|* Vitr. La clepsidra 
ó reloj de agua. 

* + scápho, óniz, m. S. Isid, Ca- 
ble, maroma. 

scáphila, «e, f. dim. Veg. Es- 
quife pequeño, baryuilla.|¡*Cel. 
Bañadera. 

scáiphum, i, n. Vitr. V. sca- 
PHIUM. 

scapres, is, f. Non. V. sca- 
BRES. 

Scaptensúla, «?, f. Fes. * Es- 
captésula, ciudad de Tracia, 
célebre por sus minas de oro 

plata y por el destierro de 
Pudícides. 

Scaptia tribus, f. Plin. La tri- 
bu Escapcia, una de las 35 de 
Roma, llamada así de la ciu- 
dad de Escapcia, en el Sacio. 

Scaptiensis, sé, adj. Suet. Per- 
teneciente á la tribu ó ciudad 
de Escapcia. 

scápúle, árum, f. pl. Cel. Las 
espaldas. || Los hombros. Sca- 
pulis suum reddere. Sén. Ves- 
tirse, cubrirse de cualquier 
modo. 

Scapulánus, a, um, adj. Cic. 
Perteneciente á Escápula, ciu- 
dadanu romano. 

scápus, £, m. Varr. El tallo de 
las plantas. [¡ El pámpano del 
racimo de O Lio cuerpo 
de la columna. || El asta ó as- 
til atravesado del peso. [| La 
lanzadera del tejedor. || El 
madero en que estriban los 
quicios de las puertas. || El 
cuadernillo ó mano de papel. 
|[ El montante de la escalera. 

scára, ce (corrup. de eschara), 
f. C. Fél. Escarna. 

scárábeus, i, m. Plin, El esca- 
rabajo, insecto. 

if scardía, ce, f. Apul. Escardia 
ó aristoloquia, planta. 

* scarifátio (scarRIPHATIÍO) Ónts, 
f. Plin, Escarificación, ligera 
incisión de la piel ó de la cor- 
teza. 

y scárificátio, ónis, f. Col. V. 
SACRIFATIO. 

scárificatus, a, um. Plin. Ara- 
nado. Part. de 

scarifico, ás, det, átum, dare, 
a. Col. Rascar, estregar la 
piel levemente con algún Ins- 
trumeuto hasta que salga san- 
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gre ú otro humor. Scarifica- 
re dolorem. Plin. Expeler ó 
mitigar el dolor estregando ó 
rascando. — dentes ossibus 
draconis marint. Plin. Estre- 
gar, frotar los dientes con pol- 
vos de hueso de dragón ma- 
rino. 

* | scarifo (SCARIPHO), 48, Are, 
a. Plin. Hacer una ligera incl- 
sión. 

* + scárifus, t, m. Grom. cet. 
Carta 6 plano de un campo. 

* + scarióla, ce, f. Escarola. 

scaritis, is, f. Plin. Piedra 
preciosa del color del pez es- 
caro. 

scárus, i, m. Plin. El escaro, 
pez regalado del mar Carpa- 
cio, que se cría entre las pe- 
ñas, y nosesustenta de otros 
peces, sino de hierbas, las 
cuales rumia. 

scátóbra, ce, f. Plin. Manantial 
de agua. 

scátens, tis, part. a. y adj. Hor. 
Lo que brota, sale de la tierra. 

scátebro, as, are, n. Col. y 

scátéo, es, tut, tere, n. Pl. Sa- 
lir, brotar de la tierra ó de las 
peñas. || Abundar, reventar de 
puro lleno. Scatere cermibus. 
Col. Estar lleno de gusanos. 
— ferarum. Hor. Abundar de 
ficras. 

Scatinia lex, Í. Suet. V. SCAN- 
TINIA LEX. 

scáto, is, ere, n. Lucr. V. sca- 
TEO. 

scatúrex ó scatúrrex, igcs, adj. 
Varr. y 

scaturiginósus, a, um, adj. 
Col. Lleno abundantemente de 
manantiales. 

scátúrigo, iyinis, f. Col. Ma- 
nantial de agua, fuente. 

scaátúrio, ts, ire, n. Col. Ma- 


nar, salir, brotar, correr el 
agua de la tierra ó entre las 
penas. 

scátúrix, %gis, £. Varr. V. sca- 
TUREX. ó 


Scauríanus, a, um, adj. M. Cap. 
Perteneciente á Escauro, clu- 
dadano romano. 

scaurus, a, um, adj. Hor. Que 
tiene los talones muy gruesos, 
de donde se dió el A UbEEnom! 
bre de Escauros á los Emilios 
romanos. 

scazón, óntis, m. Marc. Verso 
escazonte, yámbico, trímetro, 
compuesto de seis pies, los 
cuatro primeros yambos ó es- 
pondeos, el quinto yambo y el 
sexto esponideo, como éste de 
Catulo: Miser Catulle, desinas 
ineptire. 

T scédicus, a, um, adj, Apul. 
No labrado. no trabajado. 

scélérate, adv. (comp. IUS, su- 
perl. 1ssime). Cte. Con maldad, 
malvada, implamente. 

scélérátus, «a, um, adj. Cic. 

(COMP. IOR, Superl. 1SsIMUS). 
Malvado, impío, que ha come. 
tido grandes delitos.|| Nocivo, 
pernicioso. || Manchado, pro- 
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fanado, contaminado. || Infeliz, 
desventurado, miserable, ca- 
lamitoso. Sceleratus sanguis. 
Oc. Sangre, raza infame. — 
campus. Lir. Campo maldito, 
en que eran enterradas vivas 
las vírgenes vestales, conven- 
cidas de no haber guardado 
continencia. Sreleratum fri- 
gus. Virg. Frío nocivo. — mu- 
nus. Ob. Don, regalo que en- 
vuelve alguna maldad. 

T scéléritas, átis, f. Dig. Mal- 
dad, delito atroz. 

3 scéléro, óntis, m. Petr. Mal- 
vado, estragado, perdido. 

scéléro, ds, áre, a. Virg. Con- 
taminar, manchar con un de- 
lito. || * Sel. Hacer perjudicial 
v NOCIVO. 

scelérósus, a, um. Ter. 

y scélérus, a, um, adj. Pl. Mal- 
vado, perdido, estragado en 
delitos. * Scelerum caput. Pl. 
'Bribón consumado. 

* scólérytis, ¿dis, f. Plin, Es- 
pecie de litargirio. 

scélestg, adv. adj. (comp. 1Us). 
Cic. Malvada, impíamente. 

scélestus, a, um, adj. comp. 
I1OR, superl. IssíMUS). Cic. Mal- 
vado, impío, hombre perdido, 
estragado en delitos. || Infeliz, 
miserable, calamitoso, desven- 
turado. || Picarón, mal inten- 
cionado. 

EOrdss ¿, m. Apul. El esque- 
eto. 

—scóléturbe, scólóturbe y scó- 
lótyrbe, es, f. Plin. Parálisis 
de las piernas y rodillas. 

* scélio, ónis, m. Petr. Hom- 
bre infame, malvado. 

scélus, ¿éris, n. Cic. Maldad, 
crimen, delito, pecado atroz, 
res || PL. Hombre mal- 
vado. || Infelicidad, infortunio, 
miseria, desgracia, desventu- 
ra. || Veirg. Pena, suplicio. || 
Plin. La propiedad de dañar 
que tienen algunos animales. 
scena y sus derivados. V.sc.z- 
NA, Cc. 

* scena, (2 (SACENna), f. Lic. 
And. Hacha de sacrificador. 

y Scenéfactóría (y SCENOFACTO- 
RIa), árs, 2, f. Vulg. Arte de 
hacer tiendas ó tahbernáculos. 
* | scónifactor, Óris, m. Arn. 
Fabricante de tiendas. 

T scánóma, dátis, n. Tienda ó 
tabernáculo. 

y SCóNÓPEgia, cr, Í. y 
 scónópáégia, órum, n. pl. 
Vulg. La fiesta de los taber- 
náculos entre los judíos, en 
memoria de los que tenían en 
el desierto, cuando Dios los 
sacó de la esclavitud de Egipto. 

 sceptici, órum, m. pl. Quint. 
Filósofos escépticos, que exa- 
minaban todas sus opiniones y 
de nada decidian, discípulos 
de Pirrón, pirrónicos. 

scepticus, a, um, adj. Gel. Ex- 
céptico, especulativo. 

.+ sceptos, ¿, m. Apul. Deno- 
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minación general de todo lo 
que viene de las nubos. 

T sceptrátus, z, m. Un filipo de 
oro, moneda macedonia. 

sceptrifér, a, um, adj. Ob. y 

sceptrigér, a, um, adj. Est. 
Que lleva cetro. 

sceptrum, i, n. Cic. El cetro.|| 
El bastón. || El reino. 

sceptúchus, ¿, m. Tac. El que 
ticne el cetro, el rey. ||* Según 
otros: portacetro, alto digna- 
tario en Oriente. 

y schastérium, 1, n. El fleme, 
instrumento de albéitar para 
sangrar las caballerías. 

y schéda, «, f. Plin. Hoja de 
papel, de pergamino, de cor- 
teza de árbol, vitela, librito de 
memoria ó de apuntaciones. || 
l"squeta, cédula. 

schedía, ce, f. Fes. Barca mal 
labrada, especie de canoa 6 
balsa. 

s”hédia, órum, n. pl. Fes. Poe- 
mas ó versos improvisados. 

schédiasma, dútis, n. V. SCHE- 
DIA, Orum. 

schédicus ó schedius, a, um, 
adj. ['es. Hecho de pronto, de 
repente, no acabado, no per- 
fecto. 

y schédúla, ce, f. dim. Cic. Es- 
quela, cartita, billete. 

schóma, ce, Í. Pl. y 

scháma, útis, n. Pl. Vestido, 
hábito. || Figura, traza, gesto. || 
Figura retórica, adorno de la 
oración. Hue processt cum ser- 
cili schema. Pl. He salido aquí 
con disfraz de esclavo, disfra- 
zado de esclavo. 

schámátismus, ¿, m. Quint. 
Modo de hablar figurado. 

+ schibbolet, indec. Vulg. La 
madre del río. 

schidíia, órum, n. pl. Vitr. y 

schidie, drum, f. pl. Vitr. Las 
astillas y virutas de la madera 
que se labra. : 

schinus, 1, f. El lentisco, ár- 
bol. 

schisma, tig, n. Tert. La ú el 
cisma, división Ó separación. 

+ schismáticus, a, um, adj. $. 
Ag. Cismático. 

schistus, a, um, adj. Plin. Lo 

uc se puede partir ó dividir. 

Se hrtuna lac. Leche cortada, 
en que se separa la leche del 
suero. — alum. Plin. Alumbre 
de pluma. 

Schonéis, Idis, f. patr. Oc. 
Atalanta, hija de Esqueneo. 
Schonédius, a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á Esquenco, 
rey de Arcadia, padre de Ata- 

lanta. 

schoanicúle, árum, f. pl. Pl. 

Las rameras de baja estofa que 
eran las que se perfumaban 
con el schrenum. 

Schonis, idis, [. V. SCHONEIS. 

schonóbátes, e, m. Juo. El 
bailarín ó bailarina en la ma- 
roma. 

schanóbáticus, a, um, adj. 
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Perteneciente al volatín ó bai- 
larín en la maroma. 

* | schconuanthos, t, n. Veg. 
Junco oloroso (planta). 

schoanum, ¿, n. y 

schasnus, :, m. Plin. El junco. || 
El perfume ó aroma hucho de 
su frutilla.;¡La cuerda ó nasa 
hecha de junco. || Medida de 
caminos entre los persas y 
egipcios de cuatro ó cinco mil 

luS. 

schóla (scoLa), (e, f. Fes. La 
escuela, estudio, academia, 
aula donde se aprenden y ejer- 
citan las ciencias y las artes. || 
Los preceptos, lo que se en- 
seña y disputa en la escuela. || 
Escuela, secta. 

3 schólaáris, ré, adj. M. Cap. 
Escolar, lo que es de la es- 
cuela. 

* + schólarius, ii, n. Casiod. 
Guarda del palacio. 

schólastici, orum, m. pl. Petr. 
Escolares, retóricos, estudian- 
tes de elocuencia. || Declama- 
dores, retóricus que se ejerci- 
taban privadamente antes de 
presentarse en público. || Ora- 
dores, abogados. || Cód. Teod. 
Erudito, literato. 
schólasticus, a, um, adj. Quint. 
Escolástico, lo que es de la 
escuela, de la academia. 

schóliarcha, «7, m. ú 

e nblasohes. ce, m. Profesor, 
maestro, jefe de una escuela 
ó academia. 

3 schóliastes, «e, m. Comenta- 
dor, anotador, escoliador, es- 
critor de escolios, notas Ó co- 
mentarios breves. 

schólicus, a, um, adj. Gel. Per- 
teneciente á la escuela. 

scholion y schólium, íi, n. Cíc. 
Escolto, nota breve, comen- 
tario. 

* T+ scia, ce, f. Plin. Val. El 
1squión, hueso de la cadera. 
* $ sciáde, es (forma corrom- 
pida de ischias), [. Ceática. 
sciádeus, :, m. Plin. Pez ma- 

rino, llamado sombra. 
scisena, ce, f. Pez marino, que 
dice Plinio ser la hembra del 
llamado sciadeus.  . 
sciagráphia, «*, f. Vitr. Dise- 
ño, dibujo, traza de un edificio 
entero. 

+ sciámáchía, «e, Í. Ensayo de 
pelea, esgrima. E 

sciáticus, a, um, adj. Vitr. El 
que padece la ceática. 

— scibilis, lé, adj. M. Cap. Lo 
que se puede saber, entender 
ó comprender. 

scibitur. Pl. Se sabrá. 

scibo, en lugar de sciam. Pl. 
Yo sabré. 

* | scida, ce, f. Cic. V. SCHEDA. 

scidi, pret. «le sciNnDOo. 

sciens, tíis, part. a. y adj. 
Y TIOR, Super]. TISSIMUS). 
Ctic. El que sabe, conoce, en- 
tiende; sabio, instruido, hábil, 
diestro. Scieng$ citharce. Hor. | 
Diestro en tocar la cítara ó el 
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arpa. Scientibus omnibus. Cic. 
Sabiéndolo tudo el mundo. 
Scieng, y Sciens prudens, y 
Sciens cidens. Cic. Con cien- 
cia cierta, de propósito. — 8í 

Jallo. Lic. Si con ciencia cier- 
ta peco, fórmula de impreca- 
ción en los juramentos. — 
equum flectere. Hor. Diestro 
en manejar un caballo. 

scientér, adv. (comp. IUS, su- 
perl. issimeE). Cic. Con inteli- 
gencia, hábil, diestramente. 

scientia, ce, f. Cic. Inteligencia, 
conocimiento, práctica. || Cien- 
cia, doctrina, erudición.*Scien- 
tiarum artes. J. Val. Trata- 
dos cientificos. 

¡ scientióla, , f. dim. Arn. 
Pequeño conocimiento ó inte- 
ligencia, ciencia superficial. 

scilicet, adv. Cic. Es claro, es 
manifiesto, cstu es, así es. [| 
Es á saber, esto es, quiere 
decir. || Cierto, ciertamente, sin 
duda (en tono afirmativo y con 
ironía.) 

scilla, «e, f. Col. La cebolla 
albarrana. |[* Especie de can- 
grejo de mar. 

scillinus, a, urn, adj. Plin. y 

scillites, «ce, m. Col. y 

scilliticus, a, um, adj. Cel. 
Escilítico, perteneciente á la 
cebolla albarrana. 

scimpódium, ii, n. Gel. Lecho 
pequeño, catre. 

scin? en lugar de scis NE? 
Ter. ¿Sabes tú? ¿No sabes? 

scincus, z, m. Plin. Animal se- 
mejante al cocodrilo. 

Y scindapsus, í, m. Especie de 
planta de la India, semejante 
á la hiedra. 

i scindapsus, í, f. Instrumento 
de cuerdas de latón. 

scindo, is, scídi, scissum, dere, 
a. Cic. Rasgar, romper, hender, 
partir, dividir, cortar. Sciíndere 
comam. Ctic. Arrancar los ca- 
bellos. — prenulam hospiti. Cic. 
Detener á uno por fuerza. — 
Frontem cicatricibus. Petr. 
Cortar á uno la cara. — aces 
in frusta. Marc. Trinchar las 
aves. — necessitudinem. Plin. 
Romper la estrecha amistad. 
— cerba fletu. Ob. Interrum- 
pir las palabras con el llanto. 
— dolorem suum. Cic. Des- 
cubrir su dolor. — sententiam. 
Cic. Dividir su parecer. 

scindúla, «e, f. Vitr. V. scan- 
DULA. 

soindúláaris, ré, adj. Apul. 
V. SCANDULARIS. 

scintilla, «e, f. Plin. Centella, 
chispa, pavesa de fuego. Scin- 
tilla bellí. Cic. Centella, reli- 
quía de la guerra. 

scintillátio, ónis, f. Plin. Res- 
plandor, brillo, el acto de cen- 
tellear. 

scintillo, 48, dot, átum, are, 
n. Plin. Centellcear, brillar, 
resplandecer, echar de sí chis- 
pas ó centellas. Ocult scintil- 
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lant. Pl. Los ojos echan fue- 
go, centellean. 

* | scintillósus, a, um, adj. 
Casiod. Que echa chispas. 
scintillúla, «e, f dim. Cic. 
Centellita, chispas. 

scio, is, ici, € ll, itum, Tre, a. 
(Arc. Pres. scers por scis. Pl. 
ImperfÍ. SCIBAM, SCIBAS, etc. 
Pl. Ter. Inscr.; fut. SCIBO, 
scinBis, etc. Pl. Ter.; sinc. 
SCIN, por scisne). Cic. Saber. 
Scire latine. Cic. Saber latín. 
— fidibus. Saber tocar instru- 
mentos. — de aliqua re. Cis, 
Ser sabio en alguna cosa. — 
ex ó de aliquo. Cic. Saber de 
alguno. Quod sciam ó quod 
8cto. Cic. Que yo sepa, á lo 
gs á lo que entiendo. Ni- 
ul inantus quam multa gcire. 
adag. Aquel que se salva sa- 
be, que el otro no sabe nada. 
* Cor dolet cum scio ut nunc 
ataque fut. Pl. Mi corazón se 
parte cuando pienso en lo que 
soy yen lo que ful. 

y sciógráphia, «, f. Vitr. V. 
SCIAGRAPHIA. 

sciólus, ¿, m. Pl. Preciado de 
sabio; erudito á la violeta. || 
Veg. Sabio. : 

Y Sciopódes ó Sciapódos, um, 
m. pl. S. Ag. Tert. Especie 
fabulosa de hombres, «que te- 
nían tan grandes pies, que 
echados en el estío boca arri- 
ba les servían de sombra. 

y scióther, 18, m. Ó 

| Sciótnara, ce, Í. y 

y scióthéras, (2, m. Vitr. Aguja 

Ó Runtero de un cuadrante de 

sol. 


sciotháricon, í, n. Plin. Reloj 
de sol. 

Scipiádes, «e, m. Luer. Esci- 
pión, sobrenombre de la ilus- 

¡ tre familia Cornelia entre los 
romanos. 

scipio, ónis, m. Lic. Báculo, 
bastón * de martil de los triun- 
fadores 7 los cónsules. || Ru- 
drigón de las vides. 

Scipio, Onis, m. Escipión, fa- 
moso sobrenombre romano de 
la familia Cornelia. 

Scipiónárius, a, um, adj. Varr. 
Propio de los Iscipiones. || 
* Partidario de los LEscipio- 
nes. , 

* + sciría, ce, f. Tert. Piel ru- 
da y velluda. : 
Y sciróma, y scirrhoma, átis, 
n. Plin. Esquirro, escirro ó ci- 
rro, tumor duro y sin dolor. 
Sciron, ónts, m. Plin. Viento 
peculiar de los atenienses, el 
céfiro. || Escirón, famoso la- 
drón, muerto por Teseo, cuyos 
huesos arrojados al mar, en- 
tre Megara y Pireo, formaron 
los escollos llamados Saxa 

Scironta., 

Scirónis, idis, adj. f. Sén. De 
Escirón ó de su nombre. 

Scirónius, a, um, adj. Sén. 
Perteneciente á liscirón. 

* + sciróposctes, «, m. M. 
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Tir. Que juega echando los 
dados por alio. 

scirpea, ce, f. Oo. Cesta ó ca- 
nasta de junco. 
scirpétum, 1, n. Plin. El jun- 
car ó juncal, donde se crían 
muchos juncos. 
scirpóus, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de junco. 
scirpícila, «e, f. y scirpicúlus, 
t, mM. V. SIRPICULA. 
scirpo, ds, áre, a. Varr. Atar 
con juncos. 
scirpus, ¿, m. Plin. El junco. 
Nodum tin scirpo qucerere. 
Ter. Buscar dificultades ó de- 
fectos donde no los hay, como 
nudos en el junco. * Equivale 
á la frase buscarle un pelo al 
huevo. 

scirrhoma, átis, n. Plin. V. 
SCIROMA. 

Xx + scirrós, e, m. Plin. V.sci- 
ROMA. 

sciscitátio, Onis, f. Petr. Ave- 
riguación, interrogación, pre- 
gunta. 
sciscitátór, oris, m. Marc. 
Preguntador, averiguador, in- 
vestigador. 

sciscitátus, a, um. Petr. El 
que ha preguntado ó exami- 
nado. |] Avcriguado, pregun- 
tado, inquirido. Part. de 
sciscito, das, áci, átum, are, 
a. Pl, 

sciscitor, dris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Preguntar para sa- 
ber, inquirir, averiguar, infor- 
marse, examinar, procurar 
saber. Sciscitari sententiam 
ex aliquo. Cic. Preguntar á 
uno su parecer. — de aliqua 
re. Cic. Sobre alguna cosa. 

scisco, is, lot, itum, cére, a. 
Pl. Saber, entender, decretar, 
restablecer, ordenar. || Dar su 
voto, su parecer. Sciscere le- 
gem, rotationem. Cic. Com- 
probar una ley con su voto. 

A + sciscor, eris, 1, dep. Prisc. 
Y. scisco. 

scissilis, lé, adj. Cel. Lo que 
sc puede hender, partir, rajar. 

Y scissim, adv. Prud. Separa- 
damente, con división. 

Y scissio, ónig, f. Macr. División, 
separación, partición. || * Seig- 
sione3 parietum. Vulg. Grie- 
tas en las paredes. 

scissór, óris, m. Petr. Trin- 
chante, el que parte las vian- 
das. || * Inscr. Especie de gla- 
diador, que laceraba los cadá- 
veres de sus compañeros. 

scissúra, oe, f. Plin. V. scissus, 
us. 

scissus, a, um, part. de ScIN- 
DO. Lto. Abierto, roto, hendi- 
do, partido, 

scissus, us, m. Varr. Hendi- 
dura, abertura, raja, rendija. 
[| División. 

Fscitáamenta, órum, n. pl. Pl. 
Manjares delicados, exquisi- 
tos. || Gel. Adornos del estilo. 

Scitans, tis, part. a. y adj. Ob. 
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El que pregunta, inquiere, in- 
vestiga, Se informa. 

y scitatio, ónis, f. Am. Pregun- 
ta, investigación. 

y scitátór, óris, m. Am, Pregun- 
tador, inquiridor. 

scitátus, a, um, part. de sci- 
TOR, Arts. Virg. Preguntado. 
scite, adv. (comp. 1US, superl. 
ISSIME). Ctc. Sabia, ducta- 
mente, con pericia y destreza. 
|| Oportunamente, con sal, 
chiste y gracia. 

scitór, driz, átus sum, art, 
dep. Cic. Preguntar para sa- 
ber, inquirir, averiguar, infor- 
marse. Scitari aliquid ab ali- 

uo. Oc. — es aliquo. Hor. 
reguntar alguna cosa á al- 

guno. Seitatum oracula ali- 
quem mittere. Virg. Enviar 
á alguno á consultar los orá- 
culos. 

fscitúls, adv. Apul. Con des- 
treza, habilidad, gracia. 
scitúlus, a, um, adj. dim. Pl. 
Dicstro, hábil. || Gracioso, 
oportuno. 

scitum, £, n. Ciíc. Decreto, 
mandamiento, ordenanza. 
scifus, a, um, part. de scio 
y adj. Cic. Mandado, estable- 
cido, ordenado. || Docto, prác- 
tico. || Agudo, ingenioso. || 
Bello, hermoso. Sceitum ddie- 
tum. Tác. Dicho agudo, chis- 
toso, gracioso. Scitum est. 
Ter. Muy bien dicho, bien he- 
cho, oportunamente. * Satis 
scita est. Ter. Es muy guapa, 
muy hermosa. 

sciúrus, :, m. Plin. La ardilla, 
animal silvestre, especie de 
ratón. 

scius, a, um, adj. Lact. Sabio, 
docto, perito. || * Que obra á 
sabiendas. 

Sclaávi, órum, m. pl. Los es- 
clavones. 

Sclavonia, ce, f. La Esclavo- 
nia, pais de Europa. 

* + sclererydis, ¿dis, f. Plin. 
Especie de espuma de plata. 

 sclériásis, is, f. Tumor duro 
en el párpado. 

Tsclóróma, átis, n. Dureza, tu- 
mor duro. 

Tscléros, ¿, m. La relina del 
ojo. 

* sclingo, ts, ére, n. Suet. 
Gritar (hablando del ganso). 

 scóbina, «e, f. Varr. La esco- 
fina, lima grande para limpiar 
y raspar la madera. 

scóbis, is, Í. 0 

scobs, is, f. Cel. Limaduras ó 
ascrraduras de cualquiera co- 
sa. 

* scóla, (e, Í. V. SCHOLA. 

* T| scólax, úcis, n. S. Isidr. 
Antorcha, cirio (de cera). 

scolécía, «e, f. Plin. Le esco- 
lecia, especie de cardenillo de 
que se hace el color verde 
ETIS, 

scólécion, ?í, n. Plin. Grana 
de escarlata, que en muy poco 
tiempo se convierte ca gusano, 
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scolibróchon, i, n. Apul. Hier- 
ba, cabello de Venus. 
scolíus, ¿i, m. Diom. El pie 
métrico anfíbraquis, como 
ámenus. 
scolópendra, «2. Plin. La es- 
colopendra ó cientopiés, ani- 
mal venenoso. || Escolopendra, 
pez con muchos pres, que pa- 
rece galera con remos. 
scólópendrium, li, n. Apul. 
Y. SCOLIBROCHON. 
scólymis, :, m. Plin. Especie 
de cardo silvestre. 
scomber, brit, m. ó 
Tscombrus, :, m. Plin. La ala- 
cha ó caballa, pez. 
scomma, úti3, n. Macr. Chiste, 
donaire, gracia, gracejo pi- 
cante. 

* + scópa, (e, f. Vuly. Escoba. 
¡scópa, ce, f. M. Cap. Inspec- 
ción, cxamen. Generalmente 
en plural. 
scopa regia, «e, Í. Plin. La 
hierba milefolio. 
scope, úrum, f. pl. Petr. La 
escoba. || Manojo de hierbas ú 
plantas. Scopa soluto ú «dis- 
soluto. Cic. Escoba desatada, 
hombre inútil, para nada. 
Scopas dissolcere. Cic. Inuti- 
lizar una cosa. 

scóparius, it, m. Ulp. El ba- 
rrendero. 

Scopas, «e, m. Hor. Escopas, 
célebre estatuario, que flore- 
ció en la olimpiada 87. 

jscópélismus, ¿, m. Ulp. De- 
lito del que en Arabia echaba 
piedras en el campo de su 
enemigo. 

T scópélisso, as, are, a. Dig. 
Echar piedras en el campo de 
su enemigo. 
scópes, um, f. pl. Plin, Aves 
desconocidas, de que hace me- 
moria Homero en el lib. 1 de 
la Odisea y que algunos supo- 
nen ser los hbuhos. 

scópeuma, útiz, n. Especie de 
danza. || La acción de poner 
la mano sobre los ojos para 
ver mejor. , 

scópio, Onis, m. Col. El esco- 
bajo de la uva. 

* scopius. V. scopPIo. 

ScÓpo, ús, dáre, a. ae Barrer. 

j scópo, is, ¿re, a.* Vulg. Con- 
siderar, examinar. 

scops, copis, f. Plin. Y. sco- 
PES. 

— scoptes, is, m. El bufón. 
scópúla, ce, f. dim. Cat. Esco- 
billa ó manojo. a 
scopúlósus, «, um, adj. Ctc. 
Lleno de escollos, de rocas, 
de peñascos. ¡¡ Difícil, pell- 

groso. 

scopúlus, ¿, m. Crc. Escollo, 
roca, peñasco. Jl Suet. Blan- 
co, fin. Ad scopulum ire. Luer. 
Correr á la perdición. Scopu- 
los gestare corde. Tener un 
corazón de piedra. 

scopus, i, m Varr. El esco- 
bajo del racimo de uvas. ¡| 
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Blanco á donde se tira. || Pro- 
pósito, fin, designio. 
Scoras, (2, f. El Isera, río del 
Delfinado. 
scordália, ce, f. Petr. Quime- 
ra, rina vergonzosa. 
scordalus, :, m. Sén. Feroz, 
insolente, impaltiente. 
scordastus, 1, f. Plin. Escor- 
dasto, árbol resinoso. 
scordilon, :, m. Apul. V.scor- 
DOTIS. 
scordium, li, n. Plin. V. scor- 
DOTIS. 
* + s$cordiscarius, li, m. S. Jer. 
Fabricante de sillas de cuero. 
* + scordiscus, ¿, 1. Ed. Diocl. 
Silla de caballo. 
scordotis, ¿dis, f. Plin. La hier- 
ba escordio. : 
scória, 0, f. Plin. La escoria 
de los metales. Scoria tabe- 
ecere. Virg. Morirse de pena, 
de pesadumbre. 
+ scorío, ónis, m. Pl. Necio, 
fatuo, tonto. 
scorpana, ce, f. Plin. La es- 
corpina, pez que pica como el 
escorpión. : 
+ scorpiácunm, ¿,n. Tert. Bebi- 
da contra la picadura del es- 
corpión. 
acorpináica, «e, f. Apul. Hier- 
ba, lo mismo que poligono. 
scorpíio, ónis, m. Plin. Escor- 
pión ó alacrán, animal vene- 
noso. || Escorpión, maquina 
de guerra que, como la ballos- 
ta, arrojaba piedras y flechas. 
¡| Escorpión, el octavo signo 
del zodíaco. || Montón de pie- 
dras que sirve de límite en los 
campos. || Azote SL po de 
varas, guarnecidas de puntas 
de hierro. || Planta que tiene 
la figura del escorpión terres- 
tre. ' La flecha arrojada por 
el escorpión. || El pez escor- 
pina. 
scorpioctónon, i, n. Apul. La 
hierba heliotropa que tiene 
virtud contra la picadura del 
escorpión. 

O coípión, onis, f. Plin. Hierba 
llamada escorpión. : 
scorpiónius, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á la hierba es- 
corpión, ó al cohombro del 
raismo nombre. 
corpites, (8, M. y ] 
acorpitia. is, f. Plin. Piedra 
preciosa del color ó figura de 

alacrán. ) 
scorpiúrus, ¿, m. Plin. Fl he- 
liotropo mayor, Ó cola de es- 
corpión, planta. 
scorpius, ¿i, m. Oo. 
PIO. : 
+ scortans, (is, ad). Vul). y 
scortátór, óris, m. Cic. El 
hombre vicioso, dadoá la des- 
honestidad. 
scortátus, us, m. Apul. La cos- 
tumbre y trato con malas mu- 
jeres.]]* Descafreno, libertina- 
e. e 
co nióR; ce, f. Marc. Vestido 
de piel ó de cuero. 
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scorteum, t, n. Sén. Capa 6 
casacón de cuero para defen- 
sa de las aguas. ¡¡ Lil carcax, 
la aljaba de cuero. 

* scortéus, a, um, adj. Varr. 
de piel, de cuero. :;|* scortTEA, 
oórum, n. pl. Sén. Objetos de 
piel. 

* -7 scortía, (?, f. S. l3td. Pe- 
llejo de aceite. 

scortillum, ¿, n. dim. Cat. Ra- 
menjlla. 

* scortinus, a, um, adj. Suet. 
De cucro. 

scortór, dri3, úátus sum, art, 
dep. Pl. Tener trato con ma- 
las mujeres, darse, entregarse 
á la deshonestidad. 

scortum, t,n. Varr. El cuero 
ó piel. [| Ramera, puta, mala 
mujer. || Pl. El hombre perdi- 
do y dado á la deshonestidad. 

Scóti, Orum, pl. Los escoceses, 
los pueblos de Escocia. 

Scotía, ce, Í. Claud. La Esco- 
cia, reino en la isla de la Gran 
Bretana. 

scotia, (2, f. Vitr. La escocia, 
moldura en forma de canal 
que rodea la columna en la 
parte inferior. 

Scóticus, a, um, adj. Claud. 
Perteneciente á Escucia, Óá 
los escuceses. 

scótinus, a, um, adj. Sén. Obs- 
curo, tenebroso. 

f scótodinos, 1, M. y 

y scótóma, tis, n. El vahido de 
cabeza ó vértigo, que ofusca 
la vista. 

* + scótómo, as, Gre, a. Teod. 
Prisc.“Aturdir, turbar. 

scráttis, árum, f. pl. Varr. 

Oprobio de las rameras, como 
si se las dijese de toa 

* + scrautum, z, n. Pl. Carcaj 
de cuero. 

* + screa, n. pl. Fes. Gargajo, 
pituita. 

“screátór, Gris, m. Pl. El que 
gargajea ó tose á menudo para 
gargajear. 

screátus, us, m. Ter. El gar- 
gajear tosiendo. 

scréo, ag, dect, atum, áre, a. 
Pl. Gargajcar, arrancar el es- 
puto con esfuerzos y tos. | 

scriba, «2, m. Ctic. Secretario 

ó eseribano.|¡Escribicnte, ama- 
nuense. 

scribs, drum, n. pl. Vulg. Los 
escribas, doctores de la ley 
entre los judíos. , 

y secribátus, us, m. Dig. Se- 
cretaría, escribanía, notaría, 
el oficio de escribano, etc. 

scriblita, ce, f. Pl. Especie de 
torta, hecha de queso, harina 

y otras c0sas. 

scribilitárius, ¿¿, m. Non. El 
que hace ó vende estas tortas, 
bollero, pastelero. 

scribo, is, psi, tum, bére, a. 
Quint. Tirar lincas, hacer ra- 
yas, notar, señalar, describir. 
Escribir.|[Hacer, componer una 
obra. || Delinear. Scribere alt- 
cut salutem. Pl. Saludar á uno 
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por escrito, por carta. — plu- 
ribus. Cic. Escribir por ex- 
tenso. — notis. Quint. Escri- 
bir en cifras, en abreviaturas. 
— serco libertatem. Ulp. Dar 
la libertad á un esclavo en el 
testamento. — dicam alicult. 
Ter. Hacer, dar una asigna- 
ción á alguno. — animo ú in 
antmo. Cte. Grabar, imprimir 
en el ánimo. — leges. Clic. 
Hacer, dictar leyes. —aliquem 
hceredem. Marc. Instituir, de- 
jar, nombrar á uno por here- 
dero. — altcut nummos. Pl. 
Dar á uno una letra, un libra- 
miento para tomar dinero. — 
supplementum legiontbus. 
Cic. Mandar hacer reclutas 
para las legiones. — in aqua. 
Cat. Escribir, hacer una raya 
en el agua, perder el tiempo y 
el trahajo, trabajar en balde. 
— milites. Lic. Alistar solda- 
dos. || Dar orden para hacer 
levas de gente. — annum. Ob. 
Hacer un almanaque, un ca- 
lendario. — stigmata fugitico. 
Quint. Marcar á un esclavo 
fugitivo. — nummos Ó pecu- 
niam. Pl Hacer papel, ú escri- 
tura para pagar la deuda. — 
testamentum. Cic. Hacer tes- 
tamento. 

* + scribo, Ónts, mM. V. SCRIBA, 

Scriboníanus, a, um, adj. Fest. 
Perteneciente á Escribonio. 

Scriboníus, li, m. y Scribo- 
nía, (e, f. Tác. Nombres pro- 
pios de hombre y mujer. ]||Es- 
cribonio Largo, médico en 
tiempo de los emperadores Ti- 
berio y Claudio. Escribió un 
libro de composiciones de me- 
dicamentos, en mal estilo para 
aquellos tiempos. Algunos 
creen que escribió en griego, 
y que otro tradujo su obra en 
latín en tiempo del emperador 
Valeriano. 

scribsi en lugar de SCRIPSI. 

* $ scriniaría, ce, Í. S. Isid, 
Archivera. 

y secriniarius, lí, m. Inscr. Ar- 
chivero, secretario. 

* + scriniólum, :¿, Not. Ttr. 
Cofrecito, cajita. 

scrinium, li, n. Sal. Papelera, 
escritorio, escribanía, arquita 
ó cajón donde se guarda lo 
más precioso, en especial pa- 

cles. Serinia altertus com pt- 
are. Hor. Robar los cuader- 
nos, papeles ó escritos de al- 
uno. Serinti magister. Cód. 

eod. Secretario, archivero. || 
Guardajoyas. 

-+-seriplum, ¿,n. Tác. El escrú- 
rulo, nombre del menor peso, 
a vigésima cuarta parte de 
una onza. 

scripsi, pret. de SCBIBO. 

T scriptilis, le, adj. Am. Lo 
que se ha de 6 se puede escri- 
bir. , ' 

scriptio, ónis, f. Cic. Escritu- 
ra, la acción de escribir. || Lo 
que se escribe, escrito, com- 
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posición. || El ejercicio de com- 
poner privadamente. 


* + scriptiónális, e, adj. M. 
Cap. Que concierne á la es- 
critura. 

scriptito, ds, áoit, átum, are, 
a. frec. Cte. Escribir á menu- 
do. Sertptitaoit orationes mul- 
tas; orator numquam Jutt. 
Cic. Escribió, compuso priva- 
damente muchas oraciones; 
más nunca fué orador. 

Y scripto, «as, dare, a. frec. V. 
SCRIPTITO. 

scriptór, 0ris, m. Cíc. Escri- 
biente, coplante, cl que escri- 
be, secretario. |] Escritor, au- 
tor. Seriptor falsus. Marc. 
Historiador mentiroso. — li- 
brartus. Hor. Copiante de li- 
bros. — utriusque linguce. 
Gel. Escritor en latín y en 
riego. — legum. Cic. Legis- 
ador. 

scriptórius, a, um, adj. Cel. 
Propio para escribir. 
scriptúlum, ¿. n. Varr. El es- 
crúpulo, tercera parte de una 
dracma, y vigésima cuarta de 
una onza. || * Oc. Pequena lí- 
nea trazada en un tablero de 
damas. 
scriptum, ¿, n. Cic. El escrito, 
lo escrito. Seripto adire ali- 
quem. Tac. Presentarse á uno 
con una carta ó escrito. — 
sese abdicare. Cic. Renun- 
clar el empleo de secretario. 
— dicere. Cic. Recitar por el 
cartapacio. Lusus «duodecim 
«criptorum. Cic. Juego “con 
doce piedrecitas, que signifi- 
caban los duce meses del año. 
[| Juego del alquerque ú de 
tres en raya. 
scriptúra, «e, f. Cic. La escri- 
tura, el acto de escribir. [ El 
modo de escribir, el estilo. || 
El cscrito, lo escrito. || Obra, 
composición por escrito. || La 
renta de las dehesas y gana- 
dos. || La Escritura sagrada, 
las Divinas Letras. Seripturce 
mayister. Cic. Administrador 
de las rentas de ganados y 
pastos. 

* | scripturabilis, e, adj. 
Castod. Aquello sobre que se 
puede escribir. 
scriptúrarius, 7, m. Non. Ad- 
ministrador, arrendador, asen- 
tista de rentas, de pastos ó ga- 
nados. 
scriptúrárius, a, um, adj. Fes. 
Perteneciente á la renta de pas- 
tos ó ganados. Scripturarius 
ayer. Fes. Campo, dchesa, 
por cuyas hierbas óú pasto se 

. paga un tanto. 
scriptúrio, is, ire, a. Sid. Te- 
ner deseo de escribir. 

scriptus, a, um, part. de scr1- 
BO. Cic. Escrito. || Delineado. 
I|Notado, señalado. Marc. Pin- 
tado. 

Scriptus, us, m. Gel. Escritu- 
ra, la acción de escribir. || 
Renta de los ganados ó pastos. 
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scripúláris, ré, adj. Plin. V. 
SCRUPULARIS. 

scripilátim, Plin. V. 
SCRUPULATIM. 

* scripúlum. V. SCRIPLUM. 

scróbicúlus, ¿, m. dim. Col. 
Hoyo, foso pequeño. 

scróbis, is, m. Col. E 

scrobs, is, f. Plin, El hoyo. 

scrófa, «2, f. Col. La puerca 
paridera. 

fscrófinus, a, um,adj. M. Emp. 
Perteneciente á la puerca pa- 
ridera. 

3 scrofípascus, :, m. Pl. Por- 
quero, porquerizo, el que apa- 
cienta puercos. 

scrofúlee, drum, f. pl. Veg. Lam- 
parones ó paperas. 

scrotum, t. n. Cel. Escroto, la 
bolsa de los testículos. 

scrupéda, y másregularmente, 
scrupipédas, «e, m. Varr. 
El que anda con dificultad co- 
mo que pisa piedrecitas. 

scrúpéus, a, um, adj. Virg. 
Lleno de piedras, áspero. || 
Difícil, trabajoso, molesto. 
scrúpi, órum, m. pl. Oc. Pie- 
drecitas para jugar al alquer- 
que, á las damas ú otro juego 
semejante. 

scrupósus, a, um, adj. Virg. 
Pedregoso, lleno de piedras ó 
chinas. 

scrúpúláris, ré, adj. Plin. Lo 
que pesa un escrúpulo ó la vi- 
gósima cuarta parte de una 
onza. ) 

scrúpúlátim, adv. Plin. Por 
escrúpulos. || Menuda, escru- 
pulosamente. 

scrúpúlóse, adv. (com. Ius, su- 
perl. 1issime). Cic. Escrupulo- 
samente, con demasiada exac- 
titud, con suma diligencia. 
scrúpúlósitas, atis, Í. Col. Es- 
crupulosidad, nimiedad de 
exactitud, de diligencia, dema- 
siada exactitud. || Tert. Soli- 
citud, duda penosa. 

scripúlósus, a, um, adj. Cic. 
Pedregoso, áspero, escabroso. 
|| Escrupuloso, nimio, prolijo, 
demasiado exacto y cuidado- 
so. || Difícil, molesto, enojoso. 
Scrupulosissimus cultus deo- 
rum. Apul. Culto muy supers- 
ticioso de los dioses. 

s$crupúlum, it, n. Marc. Escrú- 
pulo, peso de la tercera parte 
de una dracma, ó la vigésima 
cuarta de una onza. || Varr. 
Espacio de diez pies en cua- 
dro. Sol. Piedrecita, china. || 
Escrúpulo, duda. || Solicitud, 
cautela, diligencia. || Col. Es- 
pacio de cien pies en cuadro, 
[| Escrúpulo, tercera parte de 
una dracma. Scrupulum pri- 
mum, secundum, tertium. Mi- 
nuto primero, segundo, terce- 
ro de la hora. — Judaicum. 
Escalig. La misma parte. * In- 
ect scrupulum homini. Ter. 
e he mojado la oreja. Lite- 
ralmente: le he echado una 
piedrecita en el calzado. 


adv. 
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+ scrúpúlus, ¿, m. dim. V. 
SCRUPULUM. 

scrúpus, z, m. Fes. Piedra, can- 
to, china áspera al tacto.||Cic. 
Piedra para jugar al alquer- 
que ú otro juego semejante, 
como pieza de damas ó cha- 
quete. 

scruta, órum, n. pl. Hor. An- 
drajos, trastos y ropa vieja, 
muebles y utensilios rotos, 
quebrados. 

scrutandus, a, um, part. en 
pus y adj. Plin. Lo que se ha 
de buscar é investigar con di- 
ligencia. 

scrutans, (is, part. a. y adj. 
Lucr. El que busca, registra, 
escudriña con diligencia. 
scrutáría, ce, f. Apul. El oficio 
de ropavejero ó de prendero. 
j scrútárium, ii, n, Prende- 
ría, tienda de trastos y de ro- 
pas viejas. 

scrútárius, í1, m. Gel. El pren- 
dero ó ropavejero, que vende 
trastos y ropa vieja. 
scrútárius, a, um, adj. Lue. 
Perteneciente á los trastos y 
ropas viejas. 

scrútáitio, Onis, f. Sén. Escu- 
driñamiento, investigación, vi- 
sita, examen, averiguación di- 
ligente. 

scrútátór, óris, m. Est. Escu- 
driñador, buscador, el que 
busca y examina con cuidado. 
F scriútátrix, icis, f. Escudriña- 
dora, la que registra y escu- 
driña con cuidado. 
scrútátus, a, um, part. de 
SCRUTOR. Plin. El que ha es- 
cudriñado y registrado dili- 

entemente. Am, Escudriña- 
o, registrado. 

scrútillus, ¿, m. Alcim. Vien- 
tre de puerco lleno de lomo; 
embuchado. 

$ scrúátinium, /í, n. Apul. Es- 
crutinio, la acción de recoger 
los votos. || Escrutinio,. avert- 
guación, examen diligente. 
scrúto, 45, áct, átum, are, ant. 
Ám. y . 
scrútor, dáris, átus sum, art, 
dep. Cic. Escudriñar, regis- 
trar, reconocer, buscar con 
mucho cuidado y diligencia. 
Scrutari aliquem. Cic, Regils- 
trar á alguno. — occulta gal- 
tuum. Tác. Reconocer, regls- 
trar lo más oculto de los mon- 
tes. — animum alicujus. Tác. 
Examinar, sondear la inten- 
ción de alguno. —aliquid. Cic. 
indagar, investigar alguna 
cosa. 

* + scúdicia, «, f. S. Isid. Es- 
pecie de azadún. 

sculna, «e, m.f. Gel. Deposita- 
rio. || * Macr. Mediador. 

sculpo, is, pe ptum, pére, a. 
Vitr. Escu pir, entallar, hacer 
figuras de relieve en madera, 
metal ó piedra. 

sculpónee, árum, f. pl. Pl. Za- 
patos toscos de madera, pro- 
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pios de los siervos, á modo de 
nuestras almadrenas. 


sculpoóonéátus, a, um, adj. | y scútilus, a, um, 


Varr. Calzado con colodros, 
almadrenas ó zuecos de ma- 
dera. 

scúlpsi, pret. de sculLpo. 

sculptile, is, n. Vulg. La es- 
tatua. 

sculptilis, lé, adj. Oc. Lo que 
se puede esculpir, grabar ú 
tallar. 

scúlptór, dris, m. Plin. Escul- 
tor, el que esculpe ó entalla en 
cualquiera materia. 

sculptúra, «e, f. Plin. Escul- 
tura, el arte de esculpir ó en- 
talla... , 

+ sculptúrátus, a, um, adj. V. 
Fort. Propio de la escultura. 

sculptus, a, um, part. de scuL- 
po. Ctic. Esculpido, entallado, 
grabado. : 

*-+ scultatores, um, m. pl. Veg. 
Especie de guardias. , 
* 7 scultór, óris, m. Inscr. V. 
SCULPTOR. : 

* Scúpi, oóorum, Treb. Ciudad 
de la Mesia (hoy Us/f:ub). 
scurra, ce, m. Cic. Bufón, cho- 
carrero, truhán. || Lampr. 
Guardia de LA de ar- 
mas, escudero. Qui semel 
seurra, numquam pater fa- 
milias. Lignum tortum haud 
unquam rectum. adag. De cola 
de puerco nunca buen virote. 
De mala manta nunca buena 
zarza. De ruin cepa nunca 
buen sarmiento. 
scurrans, lis part. a. y adj. 
Hor. El que hace el bufón, di- 

" ce chocarrerías Óó truhanadas. 
scurrilis, lé, adj. Cic. Truhán, 
bufón, chocarrero. 
scurrilitas, átis, f. Suet. Bu- 
fonería, chocarrería, truhane- 
ría. 

scurrilitór, adv. Plin. Á modo 
de truhbán, de bufón. 
scurror, Gáris, átus sum, drt, 
dep. Hor. Bufoncar, hacer el 
truhán, el decidor, el chisto- 


scurrúla, «2, m. dim. AÁpul. 
Truhancillo, bufoncillo. 
scútile, ¿s, n. Liv. La correa ó 
ramal de la honda. 
scútárius, a, um, adj. Propio 
de los broqueles y escudos. || 
* Partidario de los gladiado- 
res (es decir de los samnl- 
tas que usaban un largo es- 
cudo). 
eS ti, m. Plin. El que 
hace escudos. Scutaru. Am. 
Soldados armados de escu- 
dos. 
scútátus, a, um, adj. Cic. Ar- 
mado de escudo. : 
scútella, «e, f. Cic. La escudi- 
lla. Ulp. El plato pequeño, 
platillo. 
scútica, ce, f. Hor. Azote he- 
cho de corrcas.. 
+ scútigórúlus, i, m. Pl. Escu- 


dero, paje de rodela, el que|* y seyphúlus, ¿, m. P. Nol. | + sébacóus, a, um, ad)j. 
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llevaba el escudo ó rodela de 
su amo. 

adj. Fes. 
Delgado, flaco, que nou tiene 
más que huesos y pellejo, 

Ñ scutra, (2, Í. Pl. y 
y scutriscum, t, n. Catón. 6 


¡ scutrum, z, n. Vasija cónca- 


va, escudilla. 
scútúla, «, f. Cés. La palanca. 
| Tác. La escudilla. || El in- 
erto de escudete en los árbo- 
es. || El pedazo de tela, de 
madera, piedra ú otra cosa 
cortado en forma de escudete 

ó cuadrado largo. || Li rodillo 
grueso ó cilindro de la cata- 
pulta Ó ballesta de los anti- 
gUuos. 

scútúulátus, a, um, adj. Plin. 
Hecho en forma de escaques 
ó cuadrados, ó guarnecido de 
ellos. Scutulatus eques. Pa- 
lad. Caballo manchado, como 
sembrado de escaques ó es- 
codetes. Scutulutum rete. 
Plin. Tela de araña. 

scútúulum, ¿, n. dim. Cic. Es- 
cudo pequeño. Scutula aper- 
ta. Cel. Los omoplatos, dos 
huesos larios de las espaldas. 

scútum, ¿, n. Cic. y 

scútús, ¿, m. Turp. El escudo 
largo. 

* + seybálon, i,n. 7. Prisc. 
Excremento. 

* + scybélites, ce, m. Plin Vi- 
no dulce de Galicia. 

Scylla, «2, f. Oc. Escila, roca 
en el estrecho llamado Faro 
de Mesina. || Roca en el mar 
peligrosa á los pilotos. Los 
Ra hacen á Escila hija de 

1s0, rey de Megara, conver- 
tida en ave por haber arran- 
cado de la cabeza de su padre 
un cabello de oro del que de- 
pendía su destino. || Fingen 
otra hija de Forco y de la nin- 
fa Creteide, transformada en 
escollo por la diosa Circe. || 
Es también nombre de una 
hierba y de un pez. 

Scylláceon y Scylláceum, t, n. 
y Scyllácium, li, n. Virg. Ciu- 
dad de Calabria, hoy Squilla- 
cc. || Plin. Ciudad de la Misia 
menor. 

Scyllácóus, a,um, adj Oc. Per- 
teneciente á la ciudad de Squi- 
llace. 

Scylleunm, 1, n. Plen. Esciglio, 
promontorio de Calabria, fren- 
te de la costa de Sicilta. || Ciu- 
dad y promontorio del Pelo- 
poneso. 

Scylleus, a, um, adj. Virg. 
Perteneciente á Escila, hija de 


Forco. || Perteneciente á la 
Escila, hija de Niso. 
scyllótum, i, n. Cic. Sitio don- 


de se coge el pez escila. 
scymnus, :, m. Lucr. Leonci- 
lo, el cachorro del león. || 
* En gencral, cachorro de un 
animal cualquiera. 
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Copita, pequeña lámpara de 
vidrio. 

scyphus, i, m. Hor. Vaso, 
taza para beber. 

Scyréis, idis, f. Est. La mujer 
natural de la isla de Ilsciros. 
Scyréticus, a, um, adj. Plin. 
Propio de la isla de Esciros. 

Scyrias, adis, f. Oo. La mu- 
jer natural de la isla de Esci- 
ros. 

Scyricus, a, um, adj. Plin. y 

Scyríus, a, um, adj. Virg. De 
la isla de Esciros. 

Scyros y Scyjrus, 1, f. Mela. 
Esciros, isla del mar Egeo. 

scytála y scytále, es, Í. Gel. 
Carta escrita en cifra entre los 
lacedemonios. [| * Esciítalo, 
bastón cilíndrico rodeado de 
una banda de pergamino es- 
crito (entre los lacedemonios). 
Para poderlo leer era preciso 

ue el que lo recibía lo arro- 
llase en un bastón de igual 
grosor. || Col. Musaraña, es- 
pecie de ratón venenoso. || 
Col. Serpiente venenosa, cuya 
piel es de sumo resplandor. 

Scythe, drum, m.pl. Plin. Los 
cas pueblos de la Esci- 
la. 

scytáloságittipellifér, a, um, 
adj. Tert. Voz híbrida, epíteto 
de Hércules, que significa ar- 
mado de flechas y maza y ves- 
tido de una piel. 

Scythes, «, m. Ctic. Escita, 
natural de Escitia. Pontus 
Scythes. Sén. El Ponto escí- 
tico Ó Euxino. 

Scytía, «e, f. Just. La Escitia, 
la Tartaria, región vastísima 
de la tierra al septentrión, di- 
vidida en europea y asiática, 
de tantos pueblos en lo anti- 
guo, que los tuvieron por in- 
numerables. 

scythica, ce, Í. y 

scythice, es, f. Plin. Hierba 
dulce ó mata que se cree ser 
el orozuz. 

Scythicus, a, um, adj. Oo. Es- 
citico, perteneciente á la Ls- 
citia, escita. 

Scythis, idis, f. Ov. La mujer 
escita Ú escítica. 

Scythismus, í, m. Imitación de 
las costumbres de los escitas. 

Scytissa, (2, f. Nep. La mujer 
natural de Escitia. 

+ scytisso, ás, áre, a. Imi- 
tar las costumbres de- los es- 
citas, comer y beber desorde- 
nadamente. , 

Scythíus, a, um, adj. Virgo. 
Escita, escítico, de Uscitia. 

* scyzinum vinum, ¿, n. Plin. 
Vino hecho con plantas. 


se, acus. y abl. del pronombre 
sul. Ter. Se, á sÍ. 

t se, en lugar de SINE. ant. 
Cic. Se fraude. Sin en an 
pul. 
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Lo que es de sebo, hccho de él. 


* -7 sebaciarium, li,n. y gene- | 


ralmente en pl. Alumbrado 
con candelas. * Sebartaria 
acere. Inscr. Estar encarga- 
do del alumbrado del cuerpo 
de guardia. 

* $ sebácii, grum, m. pl. Apul. 
Candelas. 

Sóbádibe, drum, f. pl. Cluo. 
Islas Filipinas en Asia. 

sébális, lé, adj. Am. V. SEBA- 
CEUS. 

Sébaste, es, f. Plin. Samaria, 
ciudad de Palestina. || Sebas- 
te, ciudad de Armenia. 

Sébasteni, órum, m. pl. Plin. 
Sebastinos. || Los ciudadanos 
de Samanria. || Los de Galacia, 
gálatas. 

Sébasténus, a, um, adj. Plin. 
Natural de Sebaste, de sama- 
ria, y lo perteneciente á ellas. 

Sebazius y Sebáadius, a, um, 
adj. Ingcr. Sobrenombre de 
Júpiter. 

Sebéthis, idis, f. Virg. Ninfa 
del rio Sebeto, hoy Fornelo, 
en tierra de Labor. Sebethis 
limpha. Col. 11 rio Fornelo 
en tierra de Labor. 

Sebótus, t, m. Est. El Sebeto, 
hoy Fornelo, pequeño rív en 
tierra de Labor. 

Sebinus ó Sevinus, t, m. Plin. 
El lago de Iseo en el Bres- 
ciano. 

sóbo, ds, dot, átum, are, a. 
Col. Ensebar, dar sebo ó de 
seho, cubrir con sebo. * Se- 
bare candelas. Col. Hacer ve- 
las de sebo. 

sébosus, a, un, adj. Plin, Se- 
boso, lleno, ibundante de 
sebo. 

sóbum, t, n. Col. El sebo, gra- 
sa de los animales. 

Sébúsiani, órum, m. pl. Cés. 
Scbusianos, pueblos de la Ga- 
lia cóltica. 

 sécabilis, lé, adj. Aus. Lo 
que se puede cortar. 

secale, 13, n. Plin. El centeno. 
Huerta en su tratado de Agri- 
cultura, llama á esta especie 
de mies secal, secala ó fárra- 
go, y dice que era muy 
amarga. 

sécáimentum, £, n. Plin. Obra 
de un pedazo de madera cor- 
tada. || Pedazo, fragmento de 
madera. 

 secárius, a, um, adj. Catón. 
Perteneciente al pedazo 0 
frazmento de madera, ó á la 
obra hecha de él. 

Y sécitio, onis, f. Cel. Corta- 
dura, sección. 

sécatúrus, a, um, part. en RUs 
y adj. Col. El que ha ó tiene 
de cortar. 

sécédo, is, cessi, cessum, dere, 
n. Ctc. Retirarse, separarse, 
apartarse, hacerse, retirarse 
aparte. Sén. Separarse del dic- 
tamen de otros. Secedere ad 
stilum. Quint. Retirarse á es- 
cribir. — in hortos. Oc. Reti- 
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rarse á un jardín, á una huer- 
ta, á una casa de campo. — 
de cia. Pl. Apartarse del ca- 
mino. — ab aliquo. Cic. Se- 
pararse de alguno, dejarle. — 
In se tpsum. Sén. Retirarse 
dentro de sí mismo. 

* | sócóna, «* (de seco), f. Ins- 
trumento para cortar, acaso el 
cuchillo. 

sécerno, is, créoi, cretum, né- 
re, a. Cie. Distinguir, separar, 
apartar, segregar, poner apar- 
te con discreción y juicio. Se- 
cernere iniquum justo. Hor. 
Separar, distinguir lo injusto 
de lo justo. 

sécespita, ce, f. Suet. Cuchillo 
largo, de que usaban en los 
sacrificios. 

sócessi, pret. de SECEnNO. 

sécessio, Onis, f. Cie. Secesión, 
apartamiento, separación, re- 
tiro. || Sedición, tumulto, mo- 
tín, rebelión. Secessionem fa- 
cere. Lio. Hacer bando apar- 
te, amotinarse. * Secessio ab 
decemotris. Lito. Ruptura con 
los decenviros. 

sécessus, us, m. Cic. Aparta- 
miento, retiro, separación. || 
Retiro, el lugar apartado del 
concurso, á donde nos retira - 
mos. || Plin. Tumulto, motín. 
[| S. Jer. La parte posterior 

el cuerpo. Secessus iratc 
lebis. Plin. Tumulto del pue- 
lo alborotado. — mentis et 
animi a corpore. Gel. Enaje- 
nación de los sentidos, éxta- 
sis. /n gecessu quam re fron- 
te beatior. V. Máx. Más fe- 
liz en lo interior de su ánimo 
que á la vista. 

sócium, li, n. Fes. y 

sécius panis, m. Ov. V. seci- 
vuM.* A pesar de que Valbuena 
cita la autoridad de Ovidio, no 
encontramos comprobada esta 
forma. 

sócius, y mejor sétius, adv. 
Virg. Menos. * Nihilo secius 
quam somnta. Pl. Ni más ni 
menos que un sueño. * Nihilo 
sectus. Ter. No obstante. * Hoc 
ago sectus. Pl. No las tengo 
todas conmigo; no estoy tran- 
quilo. * Sectus loqui de atiquo. 

J¿n. Hablar mal de alguno. 
sécivum (1.1BUM), tí, n. Fes. La 
torta ó bollo que se cortaba en 
el sacrificio con el cuchillo lla- 
mado secéspita. 

sáclúdo, is, sí, sum, dére, a. 
Ces. Cerrar aparte ó con sepa- 
ración, poner aparte, separar. 
Secludere montem a flumine. 
Ceés. Cortar la comunicación 
del monte con el río con una 
trinchera ó muro. — corpore 
citam. Pl. Matar. — curas. 
Virg. Sacudir, desechar los 
cuidados. 

séclum, ¿, n. Luc. El siglo. || 
Sexo, género, especie. 

séclisa, órum, n. pl. Secretos, 
misterios. * Es el plural neu- 
tro substantivado de SECLUSUS. 
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 sáclúsa, ce, f. La monja. 
séclusi, pret. de SECLUDO. 
séclúsórium, Yi, n. Varr. Lu- 
gar, sitio retirado, donde se 
guarda alguna cosa. * Otros 
interpretan : pajarera. 
séclúisus, a, um, part. de se- 
CLUDO. Cic. Cerrado, guar- 
dado, puesto aparte. || Sepa- 
rado, apartado. |¡Cic. Excluído. 
séco, ds, CUL Ó Secacl, sectum, 
ó secutum,úáre, a. Cic. Cortar, 
tajar, hender, partir, dividir. 
|| Hor. "lerminar, acabar, fi- 
nalizar. Secare pabulum. Cés. 
Hacer forraje, segarle. — lites. 
Hor. Cortar un pleito. — ciam 
ad naves. Viry. Tomar el ca- 
mino de las naves, ir á bordo. 
— cethera pennts. Virg. Cor- 
tar el aire con las alas. /n 
duas secutt partes. Cic. Di- 
vidió en dos partes. 

sécor, en lugar de SEQUOR. ant. 
 sécordía, ce, f. Pl. V. SOCOR- 
DIA. 

sécorditer, adv. Virg. Y. so- 
CORDITER. 

sóécors, rdis, adj. V. socors. 
 sécretárium, ii, n. Apul. Se- 
creto, lugar secreto, interior, 
retirado, profundo. || Am. La 
cámara de los jueces, el con- 
clave. || S. Seo. La sacristía, la 
vicaría, el juzgado Ó cámara 
de juez eclesiástico. * — terre. 
A pul. Las entrañas de la tierra. 

sócrété, adv. y | 
j sécrótim, adv. Am. V. sE- 
CRETO. e 
sócrótio, ónis, f. Cic. Secreción, 
separación. os 
sácretó, adv. (comp. tus). Cc. 
Aparte, separadamente. || Se- 
cretamentc, en secreto. Secreto 
hoc audi. Cie. Uye en secreto, 
para ti solo. 

sócrótum, i, n. Zac. Secreto, 
arcano, cosa secreta. || Fed. 
Retiro, soledad, lugar secreto, 
solitario. Secreta loqut. Ob. 
Confiar los secretos. Secretum 
petere. Plin. j. Pedir una 
audiencia, una plática, una con- 
ferencia secreta. Á secrelis. 
Casiod. Del consejo, de la cá- 
mara, secretario. * ls la ter- 
minación neutra substantivada 
de SECRETUS. 

sócrótus, a, um, part. de sE- 
CERNO. Cic. Separado, apar- 
tado, retirado. 

sócróvi, prel. de SECERNO. 

secta, «2, f. Cic. Secta, escuela, 
doctrina. || Partido, facción. 
Secta vito. Cic. Modo de vt- 
vir. * — pastoris. Floro. Vida 
pastoril. 

sectabit, en lugar de SECTABI- 
TUR. ant. 

* + sectácúla, oe, f. Apul. Pro- 
genio, raza descendencia. 

sectans, tis, part. a. y adj. 
Hor. El que sigue Ó acompaña. 

+ sectáríus, a, um, adj. Pl. 
Que guía ó conduce el que va 
al frente. Sectartius rerven. 
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PT. Carnero castrado, carnero 
que guía al ganado. 
j sectatio, ónis, f. Tert. Segui- 
miento, el acto de seguir. 
sectátór, 0r:s, m. Ctc. Acom- 
pañante, el que sigue, ó es del 
acompañamiento Ú comitiva. | 
Sectario, secuaz. || Partidario, 
el que es de la facción, el que 
sigue el partido de otro. 
j * sectátrix, icis, f. S. Isid. 
Mujer partidaria ó amiga de. 
sectilis, lé, adj. Oo. Fácil de 
cortar. || Plin. Cortado, divi- 
dido, partido en pqueñas y su- 
tiles hojas ó en trozos.!' Suet. 
Hecho, embutido de taracea. 
Sectilia parimenta. Suet. Pa- 
vimento, suelo de piezas diver- 
sas, de labor á modo de ta- 
racea Ó mosaico. 
sectio, óris, f. Varr. Sección, 
cortadura. || Quint. División, 
partición, repartimiento. || Cte. 
Almoneda, venta pública de 
bienes confiscados ú del botín 
cogido á los enemigos. || Ces. 
El botín ó presa del enemigo. 
sectíus, adv. ant. en lugar de 


SECIUS. 
sectivus, a, um, adj. Col. V. 
SECTILIS. 

* secto, as, ácrt, are, forma 


activa de SECTOR. Se encuentra 
usada en Varrón y san Isidoro. 
sectór, dris, átus sum, art, 
dep. Cíc. Seguir, acompañar, 
cortejar, ir en la comitiva ó 
acompañamiento. || Seguir á, 
ir detrás de alguno haciendo 
hurla de él. || For. Buscar, 
desear, amar. |¡* S. [xid. As- 
irar á. ¡| Ter. Imitar. Sectart 
ites. Ter. Ser amigo de plei- 
tos. Mitte sectart. No busques. 
* Sectart aliquem fladgello. 
Hor. Acariciarle á uno la es- 
palda con el látigo. 
sectór, óris, m. Cic. El que 
corta, parte, divide. || El que 
confisca los bienes, los vende 
en almoneda pública, y el que 
los compra. Sector zonartus. 
Pl. Rapabolsas. — 8ul facorts. 
Luc. El que vende su favor, el 
que le aplica al que más da, 
como vendiéndole en almo- 
neda. l 
sectrix, Icís, f. Plin. La mujer 
que compra los hienes de una 
almoneda pública.  * 
sectúra, «e, f. Varr. Cortadura, 
corte, incisión, la acción de 
cortar, cortadura, limadura. 
Secturoe cerarice. Cés. Minas 
de cobre. 
sectus, a, um, part. de seco. 
Cie. Cortado, partido, dividido. 
sécúubátio, únis, f. Sol. V. seE- 
«UBITUS. . 
* sácúbito, as, áre, n. Lucil. 
Dormir siempre solo. 
sácúbitus, us, m. Oc. Aparta- 
miento, separación de cama, 
la acción de dormir solo, a parte 
0 separadamente. A 
sácúbo, ás, but, bitum, bare, n. 
Ov. Separar cama, dormir 
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aparte, solo ó sola. |] * fig. 
Apul. Vivir solitario. 
sécui, pret. de seco. 
sécúla, e, Í, Varr. Hoz pe- 
queña. 
secularis, seculum. V. s.ecu- 
LARIS, S.ECULUM. 
sóécum, abl. du se. Cie. Con- 
sIZO. 
seécundee, ¿rum, f. pl. Plen. Las 
secundinas, membrana que 
cubre al feto en el vientre de 
la madre. 
sécundáni, órum, m. pl. Lte. 
Soldados de la segunda lerión. 
sécundans, lis, part. a. y ad). 
Tac. (Que ayuda ó favorece. 
sécundarium, it, n. Plin. Ha- 
rina de segunda clase ú suerte, 
á la que se ha sacado la flor. 
* Es la terminación neutra 
substantivada de SECUNDARIUS. 
sécundárius, «, um, adj. Plin. 
Secundario, de segunda clase, 
de segundo orden inferior. Se- 
cundartus pants, Suet. Pan de 
segunda clase, ordinario. 
T sécundátus, us, m. Tert. El 
segundo lugar ú orden. 
sécundine, árum, f. pl. Col. 
V. SECUND.AE. 
sécundó, adv. Cic. En segundo 
lugar, lo segundo, la segunda 
vez, otra vez. 
sécundó, «Us, dol, átum, Gare, a. 
Virg. Ayudar, favorecer, ha- 
cer próspero Ó feliz. Secun- 
dare cisus. Virg. Convertir en 
fulices los presagios que anun- 
claban malos sucesos. 
sécundum, prepos. que rige 
acusat. Secundum aurem. Cte. 
Al oido, junto á la oreja. — ea. 
Cic. Después de esto. — hune 
diem. Cic. Mañana. — ripam. 
PIU. A lo largzro de la orilla de 
la ribera. — quietem. Cat. Du- 
rante, mientras el sueño óÓ la 
siesta. Secundum aliguem ju- 
dicare. Cte. Juzygar á favor de 
alguno. — jus fusque. Lic. Se- 
gún razón y justicia. — natu- 
ram. Cic, Conforme á la na- 
turaleza, según sus leyes. * Jte 
secundum me. Pl. Seguidme. 
sécundus, «a, um, adj. Ctc. Que 
ocupa el segundo luyaró cla- 
se., Propicio, próspero, favo- 
rable. |¡ Feliz. Secundus a re- 
qe. — ad principatum re- 
guum. Hire. La segunda perso- 
na del reino, el primero des- 
ués del rey. — alicut. Virg. 
¿1 que cede á otro. — /ueres. 
Cir. Heredero sustituido. — 
nulli cirtute. Su. Que no 
cede á ningún otro en virtud, 
en mérito. Secundce res. Ctc. 
Prosperidad, buen estado ó 
éxito de las cosas. — partes. 
Cie. Segundo lugar. Secundo 
amnit ó flueio.Viry. Sizuiendo 
el curso del rio. — vento cur- 


sum tenere. Cic. Navegar 
con próspero viento, ir las co- 
sas con felicidad. — populo 


Jacere, Cte. Obrar con apro- 
bación del pueblo, teniéndole 
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favorable. Secundis actbus. 
Plin. Con favorables auspi- 


cios. — auribus accipere. Lio. 
Oir favorablemente, atender 
con agrado. Secunda mensa. 
Cic. Los postres. Secundas 
ayere. Hor. Complacer, li- 
sonjear. [|| — — Obedecer. 

Secundus, :, m. Sobrenombre 
romano, como C. Plinius Se- 
cundus. 

sécúré, adv. Vel. Seguramente, 
con seguridad. con confianza, 
sin temor. ¡¡ Plin, j. Descui- 
dadamente, sin cuidado. 

secúricla, cv, f. Vitr. V. Secu- 
RICULA. 

j sécúriclátus, a, um, adj. 
Vitr. Unido, asegurado con 
un madero ó tarugo, en forma 
de cola de golondrina. 

sécúricúla, «e, f. dim. Plin. 
Pequeña segur ó hacha. || Vetr. 
Pieza de madera ó tarugo que 
abraza dos maderos fuerte- 
mente.¡| * Plin. Reja del ara- 
du. |¡* Vitr. Cola de golon- 
drina (término de arquitec- 
tura). 

*-+ sécúricularius, li, m. Not. 
Tur. Fabricante de hachas. 
sécúridica, ce, f, Plin. Hierba 
llamada por Laguna la encor- 

vada. 

sécurifér, a, um. Ob. y 

sécirigér, «, um, adj. Sén. 
Que lleva una segur ó hacha, 
armado con ella. 

sécúris, is, f. Cic. La segur ú 
hacha para partir y cortar. 
Securim reipubliccee infligere. 
Cic. Hacer gran daño á la re- 
pública.¡|* SECURES, tum, Í. pl. 
Hor. Dignidades ó magistra- 
turas que tenían el derecho de 
llevar delante de sí haces de 
varas Cun segures. 

sécúritas, átis, Í. Cic. Seguri- 
dad, sosiego, tranquilidad de 
ánimo, libre de temor y cul- 
dado. || Quint. Descuido, ne- 
gligencia, falta de cuidado. 

sécúrus, a, um, adj. Cic. Se- 
guro, tranquilo, lleno de segu- 
ridad y confianza, que no te- 
me; que nada le perturba é 
inquieta. |; Tac. Descuidado, 
negligente, que no hace caso, 
ni se le da cuidado de nada. 
Securus famce. Ov. El que no 
hace caso de la fama. — «le 
bello. Lte. El que está seguro 
de que no le harán guerra. — 
a metu. Plin. El que cree que 
no tiene nada que temer. * Dit 
securt. Inser. Los dioses Ma- 
nes de los muertos. * Serura 
summa mualorum. Oc. El ex- 
ceso de la desgracia no deja 
nada que temer. 

$ sécus, prep. de acus. Cerca de, 
junto á. Secus ciam. Quint. 
Junto al camino. 

sécus, adv. Cic. De otra ma- 
nera, diversamente, al contra- 
rio. || Sal. Mal, malamente. 
Secuz interpretari. Suet. In- 
terpretar, explicar mal. Recte 
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an secus, nil ad nos. Cic. Si 
bien ó mal, nada nos toca. 
sécus, n. indec. Lite. Ll sexo 
de varones ó hembras. 
3 sécútio, ónts, f. S. Ay. Se- 
guimiento, el acto de seguir. 
sécútór, óris, m. tc. El gla- 
diador que salía en lugar del 
que habia muerto. || Apul. El 
que sigue ó acompaña conti- 
nuamente á otro. 
sécitulijus, a, um, adj. Petr. 
Que sigue á otro, que va tras 
óÓ detrás de él. 
sécútus, a, um, part. de sE- 
quor. Cic. Que ha seguido ú 
perseguido.|| (Que ha imitado.|| 
Que ha buscado ó investiga- 
do. V. SEQUOR. 
sed, conj. Ctic. Pero, mas. 
* Oidore sed multo. Fed. Se 
llenan de perfumes y eso con 
profusión. * Non modo... sed 
etíam. No sólo, sino que tam- 
bién. 
sódáimen, ínis, Sén. V. SEDA- 
TIO. 
sódátó, adv. (comp. TIUS). Clic. 
Quieta, sosegada, tranquila- 
mente, sin conmoción. 
sédatio, ónis, f. Cic. Apaci- 
guamiento, el acto de apaci- 
guar. || Sosiego, quietud, tran- 
quilidad, moderación, calma. 
sáditór, óris, m. Árn. Pacifi- 
cador, aquietador, el que so- 
siega, tranquiliza ó calma. 
sódátus, a, um part. de seno. 
(comp. IOR, superl. ISSIMUS). 
Cic. Sosegado, calmado, apa- 
ciguado, aquictado, aplacado. 
f sódécennis ó sexdecennis, 
né, adj. Aus. El ó lo que es 
de edad de diez y seis años. 
+ sódécies, adv. Plin. Diez y 
scig veces. 
sóádecim y sexdécim , indec. 
Ter. Diez y seis. 
sóédecila, ce, f. dim. Cie. Silli- 
ca, sillita, silla pequeña. 
sédens, tis, part. a. y adj. 
Plin. El que está sentado. 
sédentirius, a, um, adj. Col. 
Lo que se hace ó trabaja es- 
tando sentado. || Pl. Sedenta- 
rio, el que trabaja Ó está or- 
dinariamente sentado. 
sédéo, es, sede, sessum, dere, n. 
Cic. Sentarse, estar enel 
Estarse sentado, estar ocioso 
Estar acampado. || Posar, pa- 
rar, pararse. || Imprimirse, pe- 
garse, introducirse. Sedet hute 
vestis. Quint. El vestido le 
sienta bien. — niz. Plin. La 
nieve permanece dura, no se 
derrite. — ad gubernacula. 
Cic. Tiene el timón. — hoc 
animo. Virg. Está resuelto, 
determinado á esto. * Cymba 
sedet stabilis. Oo. La barca se 
detiene inmóvil. * Si penter 
imus sedet. Cel. Si no hay in- 
flamación en el bajo vientre. 
* Sedere mince. Sil. Sus ame- 
nazas se aplacaron. 
sódes, is, f. Cic. La silla. || 
Asiento. || Domicilio, morada, 
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habitación, mansión. || Sitio, 
lugar, puesto en que está ó se 
one Cualquiera cosa. Sedes 
elle. Tac. Plaza de armas. || 
Cuartel general en la guerra. 
Sedem habere. Cic. Tener 
lugar, sitio Ó puesto en cual- 
quier parte. * Ad sedem per- 
yere. Cel. Volver á su primer 
estado, recobrar la salud. 

j * sedíbilis, e, adj. Casiod. 
Se dice de aquello en que uno 
se puede sentar. 

sédicúla, «2, f. dim. Ctic. y 

sédicúlum, í, n, dim. Dig. 
Asiento bajo ó pequeño. 

sédigitus, t, m. Plin. El que 
tiene seis dedos. * Sobrunom- 
bre romano. 

sédile, is, n. Virg. Asiento de 
cualquier materia Óó forma, 
silla, banco. 

Y sédimen, ínis, n. Cel. y 

sódimentum, ¿,n. Plin. Asien- 
to, suelo, poso de los licores. 

* sédis, 8, Í. Lio. V. SEDES. 

sóditio, Onis, f. Cic. Sedición, 
tumulto, motín. || Ter. Rina, 
discordia particular. Serditio 
marts. Est. Tempestad, bo- 
rrasca de mar. 

sóditióse, adv. (COMP. IUS, SU- 
perl. ISSIME). Cic. Sediciosa, 
tumultuosa, alborotadamente. 

sóáditiósus, a, um, adj. (comp. 
IOR, Superl. ISsIMUS). Clic. Se- 
dicioso, turbulento, amotina- 
dor, que causa sedición. 

sádo, «is, dol, átum, dre, a.Cic. 
Sosegar, mitigar, apaciguar, 
apagar, calmar, tranquilizar, 
aquietar, mitigar. Sedare tn- 

Jfamiam. Cic. Borrar una in- 
fama. — xittum. Oc. Apagar 
la sed. — vela. Prop. Amainar 
las velas. 

sédico, ¿s, wi, clum, cére, a. 
Ter. Llamar aparte. || Dividir, 
separar. || Seducir, engañar. 
Seducere oculos. Prop. Mirar 
á otro lado, apartar la vista. 
— aliquid. Sén. Poner una ó 
más cosas aparte. — castra. 
Oo. Dividir el campo ó el ejér- 
cito en dos partes. 

y * sóáductibilis, e, adj. S. Ag. 
Que se puede seducir ó extra- 
viar. 

jsóductilis, lé, adj. A. Ac. Fá- 
cil de seducir, de engañar. 

sóductio, ónis, f. Cic. Separa- 
ción, apartamiento, la acción 
de poner aparte. || Tert. Se- 
ducción, el acto de engañar 
con arte y maña, Corports 
animceque seductio. Lact. Se- 
paración del alma y del cuer- 
po, la muerte. 

+ séductór, óris, m. S. Ag. Se- 
ductor, engañador, el que con 
arte y suavidad engaña. 

¡séductórius, a, um,adj.S. Ag. 
Lo que ó el que es propio para 
seducir é engañar. 

+ sóductrix, icis, f. Tert. Se- 
ductora, la que seduce y en- 
gana. 

sóductus, a, um, part. de se- 
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Duco. Lic. Separado, puesto 
aparte. || Separado, dividido. ¡| 

. Ag. Seducido, engañado. 
Seductt homines. Plin. Hom- 
bres retirados. * Jn seducto. 
Sén. En la soledad, en el re- 
tiro. 

sédúcúlum, ti, n. Fes. Azote, 
látigo para castigar á los es- 
clavos. 

— sódulairium, ii, n. Dig. Al- 
mohadón, almohadilla, cojín 
para sentarse, 

sédúlé, adv. Col. Y. SEDULO. 

sódúlitas, atis, f. Cic. Diligen- 
cia, cuidado, aplicación, exac- 
titud, deseo ardiente de cum- 
plir con su oficio. 

Sédúlius, li, m. V. Fort. Ce- 
lio Sedulio, poeta cristiano, 
inglés ú escocés, que floreció 
á mediados del siglo ¡V en 
tiempo de los emperadores 
Valentiniano y Teodosiv el 
menor; escribió, en muy buen 
estilo para aquellos tiempos, 
la obra 
Paschale. 

sódúló (de se por sine y dulo 
por dolo), adv. Cic. Diligente, 
cuidadosamente. || De propó- 
sito, intencionalmente. 

* sádúlum, adv. arc. Feg. Sin 
fraude, lcalmente. 

sádúlus, a, um, adj. Cir. Dil1- 
gente, cuidadoso, aplicado, su- 
mamente atento. . 

sédum, t, n. Col. La siempre- 
viva ó hierba puntera. 

Sódúni, órum, m. pl. Cér. 
Pueblos de la Helvecia (en el 
actual cantón del Valais). | 

Sóádinum, f, n. Cés. Sión, CIU- 
dad de la Galia narbonensc en 
el Valais, en la Sulza. 

Sedussi, órum, m. pl. Ces. 
Pueblos de Alemania, que la- 
bitaban entre el Mein y el 
Nécker. 

sóduxi, pret. de SEDUCO. 

*x sefra, ce, f. €. Jel. Raices de 
la planta llamada carlina. 

+ ségéro, is, gessl, gestum, 
rére, a. Est. Separar, poner 
aparte, guardar. 

sóges, étis, f. Cic. La mies 

para segar. || Tierra arada ú 
sembrada. || Multitud, abun- 
dancia. Seyes et materia ylo- 
rice. Cic. Campo y ocasión de 

loria. — ferrea telorum. 
irg. Una nube de dardos. /n 

segetem spicas ferre. 00. 
Proverbio, como echar arena 
en el mar. Añadir al campo 
espigas. 

Ségesta y Segetía Dea, cr, Í. 
Plin. Segesta, diosa que pre- 
sidía á las miesos. 

Séógesta, «e, f. Fes. Segesta 
ciudad de la Sicilia occident 
(hoy Castellamare di Golfo).!| 
* Otra ciudad de Liguria 
(hoy Sestri di Levante). 

Ségestani, órum, m. pl. Cte. 
Los naturales y habitantes de 
la ciudad de Segesta. 

Ségestánus, a, um, adj. Cie. y 


intitulada Carmen * 
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Ségestensis, sé, adj. Lo perte- 
neciente á y propio de la ciu- 
dad de Segesta. 

ségestre, :, n. Luc. y 

ségestria, lum, n. pl. Plin. 
Estera de paja con que cubrían 
las literas. || Arpillera ó cual- 
quiera lienzo que sirve* para 
envolver ó embalar. || * Luc. 
Capota de piel con que se cu- 
brían los carruajes y sillas de 
manos. 

ségétális, le, adj. Apul. Pare- 
cido á la mies. 
* Segetia, «, Í. 
primer artículo. 
segmen, ¿nis, n. Plin. Pieza, 
retazo, pedazo cortado. 

+ * segmentárius, ¿¿,m. N.Ttr. 
Pasamanero. 
segmentátus, a, um, adj. Jue. 
Hecho de diversas piezas. |) 
De diversos colores. || Vestido 
con una ropa de diferentes 
colores, de distintas piezas. || 
Bordado, guarnecido con di- 
ferentes colores, labores óú pie- 
Zas. 
segmentum, z, n. Plin. Corta- 
dura, corte, división. j| Peda- 
zo, barte, trozo. || V. Ma.c. 
Tira, franja, guarnición de 
seda, púrpura ú oro para ador- 

no de los vestidos. pl. Los ves- 
tidos guarnecidos de seda, oro 

Ó púrpura. Segymenta mundi. 

Plin. Las cinco partes del 
mundo. || Los circulos parale- 
los de la esfera. |¡ Los diver- 
sos climas. 

+ segnesco, is, cére, n. Cel. Ha- 
cerse tardo, lento, perezoso. 

segnipes, édis, adj. Juc. El 
que anda lenta y perezosa- 
mente. A 

segnis, né, adj. Cic. Perezoso, 
lento, tardo, pesado. ¡| Infruc- 
tuoso, estéril, inútil. |j Indo- 
lente, insensible. Segnis ad 
creilendum. Liv. Que no cree 
de ligero. Non seyni3 occasio- 
num. Túc. No perezoso en 
aprovecharse de la ocasión. — 
dure vulnera. Oo. Pronto en 
herir. , , 

segnitas, áliz, f. Cic. Pereza, 
lentitud, negligencia, flojedad, 
descuido. 

segnitér, adv. (comp. GNIUS). 
Plin. Perezosa, lentamente. 

segnitía, (2, f. Cir. y 

segnities, €l, f. Cic. Pereza, 
tardanza, lentitud, flojedad. || 
Pl. Necedad, estupidez. Segyni- 
tia maris. Tac. Calma del mar. 

* Segobriga, (€, f. Plin, Sego- 
briga, capital de los celtíberos 
en la España tarraconense. 
Según unos, es la misma que 
Segontia ó Sigúenza, aunque 
otros autores se inclinan á 
creer que era Segorbe. 

Ségontia, ce, f. Siguenza, clu- 
dad de España. || * Hubo otras 
ciudades del mismo nombre, 
una en la Bética, junto al Es- 
trecho, y otra en el camino de 
Mérida á Zaragoza. 


V. SEGESTA, 


SEJ 


Ségontiáci, órum, m. pl. Cés. 
Pueblos de la Gran Bretaña. 
Séegóvia, ce, Í. Cés, Segovia, 
ciudad de España. 
seégrégandus, a, ur, part. en 
bUs y adj. Ter. Lo que se ha de 
segregar. 

j séegregátim, adv. Prud. Se- 
paradameute, con agregación, 
aparte. 

7 segrégáitio, ónts, f. Tert. Se- 
Eregación, separación. 

segrégátus, «, um. Cic. Se- 

regado, separado, apartado. 
art. de 

sógrégo, ús, drt, atum, áre, 
a. Cic. Segregar, separar, 
apartar. Seyregyare aliquem a 
numero ctetum. Ctc. Separar 
á uno del número de los ciu- 
dadanos, privarle de este de- 
recho. 

ségrex, ¿y is, adj. Sén. Soli- 
tario, retirado, apartado de 
los demás. 

ységullum, í, n. Plin. La pinta 
ó señal de la tierra un el pa- 
raje que hay mina de algún 
metal. * Según otros autores, 
la verdadera forma es SEGU- 
TILUM. 

Segúsiávi, órum, m. pl. Cés. 
Pueblos de la Galia cóltica, 
hoy el Lionesado. 

* segutilum, ¿, n. V. SEGULLUM. 

* y sei. Pl. conj. arc. por st. 

* | seic. Inscr. adv. arc. por 
SIC. 

* | seive. Inscr. 
SIVE. 

Seja, ce, f. Piín. Diosa que pre- 
sidía á la siembra. 

Sejaniánus, «a. um, adj. Sén. 
Perteneciente á Seyano, pri- 
vado del emperador Tiberio. 

Séjánus, a, um, adj. Varr. Per- 
teneciente á Sevo, ciudadano 
romano. Sejanus equus. Gel. 
El caballo de Seyo, que se tu- 
vo por fatal á todos sus po- 
seedores; y en efecto, Dola- 
bela, Casio y Antonio, que le 
poseyercn sucesivamente, tu- 
Vieron una muerte desgraciada. 

Sejánus, :, m. Sén. Seyano, 
gran privado del emperador 
Tiberio, por quien condenado 
al fin, pereció miserablemente. 

* sejúga, ce, f. V. SEJUGES. 

séjúgátus, a, um, part. de sE- 
JUGO. Cic. Desunido, aparta- 
do, separado, dividido. 

séjúges, Zum, m. pl. Lio. Tiro 
de seis caballos unidos. 

* sejúgis, e, adj. Apul. Tirado 
por seis caballos. Se halla 
substantivado en plural. V. se- 
JUGES. || * Sol. Separado, 
apartado. 

séjúgo, as, a. V. SEJUNGO. 

séjunctim, adv. Tb. Separa- 
damente. 

séjunctio, ónis, f. Cic. Sepa- 
ración, desunión. 

séjunctus, a, um, Cic. Des- 
unido, separado. Part. de 

sójungo, 13, ci, ctum, gére, a. 
Cic. Desunir, separar. 


conj. arc. por 
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sólágo, Ínis, f. Plin. Hierba se- 
mejante á la sabina. 

* sélás, n. (pl. SeLa.) Sén. Es- 
pecie de meteoro ¡gneo. 

sélecta, órum, m. pl. Lio. Co- 
lección de lugares ó discursos 
escogidos. || * Tanto éste co- 
mo el siguiente son plurales 
substantivados del participio 
SELECTUS. 

Sélecti, órum, m. pl. S. Ag. Los 
veinte divses mayores, doce 
varones, Jano, Júpiter, Satur- 
no, Genio, Mercurio, Apolo, 
Marte, Vulcano, Neptuno, Sol, 
Orco y Baco; y ocho hem- 
bras, Telus, Ceres, Juno, Lu- 
na, Diana, Minerva, Venus, 
Vesta. || Jueces juramentados 
para sentenciar las causas con 
los pretores que, en tiempo 
de Augusto, formaron cuerpo 
separado de las demás decu- 
rias de jueces. 

sélectio, ónts, f, Cic. -Selec- 
ción, elección, escogimiento 
de una cosa entre otras. 

¡ Sélectór, óris, m. Plin. Fl 
que escoge Ó elige. 

sélectus, a, um, part. de sELI- 
Go. Cie. Selecto, escogido, ele- 
gido por mejor. 

sélegi, pret. de SELIGO. 

sólóne, es, f. La luna. 

y séléniácus, a, um, adj. Lu- 
nático. 

y sélénion, ii, n. Apul. La hier- 
ba peonía. 

 sélénitis, dis, f. Plin. Seleni- 
ta 0 piedra lunar, ral 
y e poco peso. || * Sulfato de 
cal. 

sélénitium, Yi, n. Plin. Espe- 
cie de hiedra. 

* sélánogónon, ¿, n. Apul. V. 
SELENION. 

sélénográphíia, ce, f. Descrip- 
ción de la luna. 

sélénúsium, 7, u. Plin. Espe- 
cie de trigo muy apreciable. 

Seleucensis, sé, adj. Plin. y 

Seleucónus, a, um, adj. Cap. 
Perteneciente á la ciudad de 
Selcucia. 

* Seleucia y Seleucéa, ce, f. 
Nombre de varias ciudades, 
entre otras de Selcucia de Ci- 
licia, y de Seleucia de Siria 
(hoy ruinas de Repse). 

Seleuciánus, a, um, adj. Cic. 
De Seleucia. 

seleucides, ur, Í. pl. Plin. Se- 
léucides, aves del monte Ca- 
sio, estimadas por los labra- 
dores, porque apuraban las 
langostas. 

* Seleucus, i, m. Pl. Seleuco 
Nicator, célebre general de 
Alejandro Magno, Gobernador 
de Babilonia y Media, y más 
tarde rey de Siria. Fundó la 
dinastía de los Seleucidas. 

Selgíticus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Selga, ciudad 
de Panfilia. 

sálibra, «2, f. (síncopa de sE- 
MILIBRA). Col, Media libra, 
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séligo, is, légt, lectum, gére, 
a. Cic. Elegir, escoger. 
sélinóides, «2, com. Plin. 
Selinada, epíteto de la berza 
llamada crespa, por la seme- 
janza de sus hojas con el apio. 
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Sémeéló, es, f. Oc. Semele, hija 
de Cadmo, rey de Tebas y de 
Hermione, y madre de Baco. 

Seméleius y Sémeélóus, a, un, 
adj. Oo. Perteneciente á Se- 
mele. 


* selinón, í, n. Apul. Apio sii- | semen, ínis, n. Cir. La simien- 


vestre, perejil. 

Sélinus, untis, m. Plin. Se- 
linunte, ciudad y rio de Sici- 
lia, de Acaya y de Cilicia (hoy 
Selinonte). 

Sélinuntii, órum,m. Plin. Los 
naturales y habitantes de Se- 
linunte. 

Sélinuntius, a, um. Plin. y 
Sélinúsius, a, um, adj. Vitr. 
Lo perteneciente á Selinunte, 
ciudad y rív de Sicilia, de 
Acaya y de Cilicia. 

iséliquastrum, 1, n. Varr. 
Asiento, silla. 

sella, «e, f. Cic. Silla, asiento. 
Sella curulis. Cte. silla cu- 
rul, propia de los magistra- 
dos. — yestoria. Suet. Silla 
de manos, litera. — famuilia- 
rica. Varr. Silla para las ne- 
cesidades corporales. Duobus 
sellis cedere, prov. Sén. Ha- 
cer á dos palos. 
selláría, «e, Suet. Sala donde 
se pone una sillería. || * Cor- 
tesana que se mostraba á los 
ojos de los transeúntes en un 
asiento elevado. 
selláriólus, «, um, adj. Mare. 
Adornado de sillas. Se toma 
en mala parte por las casas 
donde los ociusus pasan el 
tiempo en comer y beber. 

1 selláris, ré, adj. Cel. Perte- 
neciente á la silla de manos ú 
litera. 
selláríus, a, um, V. SELLARIS. 
sellisternium, li, n. V. Ma.e. 
El aparato y prevención de si- 
llas en los templos en tiempo 
de rogativas y acciones de 
gracias. 
sellúla, ce, Íf. dim. Varr. Silli- 
ta, sillica, silla pequeña. 

* sellúlárius, a, um, adj. Gel. 
Sedentarto. || SELLULARII, 
órum, m pl. Lte. Artesanos 
que trabajan sentados. 

* Sem, in. indec. Vulg. Sem, 
hijo de Noé. 

* | semanticus, a, um, adj. M. 
Cap. Significativo. 

* | semáitus, a, um (de semta), 
adj. Diom. Que está medio 
(vacio 6 lleno). 
sembella, «-, f. Varr. Media 
libra ó medio as, moneda ro- 
mana de plata. * Es contrac- 
ción de SEMILIBELLA. 

sémel, adv. Cic. Una vez. Se- 
mel atque iterum. Cic. Una y 
otra vez. — anno. Plin. Una 
vez al año.—et in perpetuum. 
Hor. Una vez por todas. — 
deperit illa. Oc. Se perdió 
para siempre. — ut finiam. 
Quint. Para acabar de una 
vez. — ut emityracimus, Pl. 
Desde que salimos. — 110 Di- 
cies. Plin. Veintiuna veces. 


te Ó semilla de que nacen las 
plantas y animales. || Plantel 
ó semillero de árboles. || La 
espelta, especie de trigo.||Ra- 
za, casta. || Origen, principio, 
autor, causa. Semina flammee. 
Virg. Las centellas de fuego, 
que están como encerradas en 
el pedernal. In semen abtre, 
extre. Plin. Brotar, salir la 
planta. Semen bellt. Ctc. Au- 
tor, causa de la guerra. 

y sémentatio, ónis, f. Tert. V. 
SEMENTIS. 


sementicus, a, um, adj. Plin. 


Bueno, propio para sembrar. 
sémentifer, «, um, adj. Veg. 
Que lleva ó da semilla ó grano. 
sémentinus, a, um, adj. Or. 
Sementino, perteneciente á la 
siembra. 
sóámentis, is, f. Col. La siem- 
bra, la acción de sembrar. || 
Sementera, el tiempo de la 
siembra. || La simiente sem- 
brada. || Oo. La mies. Semen- 
tis malorum. Cte. Semillero 
de males. — proscriptionts. 
Cic. Tabla, lista de los pros- 
criptos. Semente, Oo. ú Se- 
mentií peracta. Col. Acabada 
la sementera. 
sémentivus, «, um, adj. Plin. 
Semental, perteneciente á la 
siembra Ó á las semillas, en 
especial á las que se siem- 
bran en el principio del in- 
Vierno. 
* semento, ds, act, atum, áre, 
n. Plin, Producir semilla. 
* sementum, ¿,n. S. Ag. V. 
SEMENTIS. 
sómermis, c, adj. V. SEMIER- 
MIS. 
sémestris, tré, adj. Cte. Se- 
mestre, lo que dura seis me- 
ses. || Apul. Lo que dura quin- 
ce días Ó medio mes. Seme- 
stris luna. Apul. Luna llena ó 
en la mitad de su curso. 
sómestrium, ¿¿, n. Col. Medio 
mes. || Semestre, espacio de 
SCIS MEses. 
sóémésus, a, um, adj. Suet. Me- 
dio comido ó ruido. 
sémet, acus. y abl. Sí mismo. 
* - semétér, tra, trum, adj. 
Prud. Cosa sin regla, sin mie- 
dida. 
j sémiácerbus, a, um, adj. Pal. 
Medio maduro. 
sémiádapertus y sémáidáiper- 
tus, a, um, adj. Or. Medio 
abierto, á medio abrir. 
* + semiadopertulus, a, um, 
adj. Apul. Medio cerrado. 
sémiágrestis, té, adj. A. Vict. 
Medio agreste Ó rústico. 
k Ad sémialpha, n. indec. Boec. 
na semialía (notación mu- 
sical). 
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simiambustus, a, um, adj. 
Suet. Medio abrasado, que- 
mado, tostado. 

+sóémiamictus, a, um, adj. Suet. 
Mal vestido, á medio vestir. 

Séemiamiricus, a, um, adj. 
Lampr. Pertencciente á Se- 
miamira, madre de Heliogá- 
balo. 

+ semiampútátus, a, um, adj. 
Apul. Medio cortado ó ampu- 
tado, á medio cortar. 

séemianimis, mé, adj. Lto. E 

sámiánimus, a, um, adj. Ct. 
Semivivo, medio muerto. || 
Luc. Muerto de miedo. 

+ semiannúus, a, um, adj. M. 
Cap. Lo que es de medio ano. 

sómiápertus, a, um, adj. Lio. 
Medio abierto, á medio abrir. 

+ sóémiassus, a, um, adj. En. 
Medio asado. 

y sámiáter, tra, trum, y 

* sómiatrátus, a, um, adj. 
Varr. Medio vestido de negro. 

* + semiátus, a, um, adj. V. 
SEMATUS. 

1) semiaxius, a, um, adj. 

ert. Somcetido al suplicio de 
la rueda. 

sémibarbárus, a, um, adj. Suet. 
Semibárbaro, medio, casi bár- 
baro. 

sémibos, bócis, m. Oo. Me- 
dio buey como el monstruo 
Minotauro. 

+ sómibrútus, a, um, adj. Apul. 
Medio bruto. E 
sóámicinalicúlus, Y, m. Vitr. 
Medio canalito (en los trigli- 

fos). 
sémicánus, a, um, adj. Apul. 
Medio cano ó blanco. 
sámicaper, pre, m. Oo. Semi- 
capro ó semicabrón, medio ca- 
bra 6 cabrón y medio hombre, 
epíteto de los sátiros y faunos. 

* + semicentésima, ce, Í. Cod. 
Teod. Impuesto de medio pur 
ciento. 

sómicinctium, ll, n. Marc. v 

sámicintórium, in. Lie. Ce- 
nidor, faja estrecha. 

sémicircularis, ré, adj. Col. 
Semicircular, hecho en forma 
de semicírculo. 
sómicircúláitus, a, um, ad). 
Cel. Que tiene figura de sem)" 
círculo. 

sémicircúlus, ¿, m. Col. Se- 
micírculo, mitad del circulo, 
medio círculo. OS 

+ sémiclausus y sémiclusus, 
a, um, adj. Apul. Medivcerra- 
do, á medio cerrar. 

sámicoctus, a, um, adj. Col. 
Medio cocido, á medio cocer. 

+ sómicombustus, a, um, ad). 
Prud. Medio quemado, tosla- 
do, abrasado. ; 

+ samiconfectus, a, un, ad). 
Sid. Medio, casi hecho, á me- 
dio hacer. , 

+s¿miconspicúus, a, um, al]. 
Apul. Lo que se ve á medias 
ó sólo la mitad. PS 

+ samicórporális, le, adj. Firm. 
y 
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+ sámicorpóréus, a, um, adj. 
Medio corporal ó corpóreo. 

< $ semicórpus, oris, adj. Ca- 
siod. Que tiene medio cuerpo. 

* | sámicorrectus, «a, um, adj. 
S. Ag. Medio corregido Ó á 
medio corregir. 

* + semicórus, t, n. S. Ambr. 
Medio coro, medida de los ju- 
dios. 

sámicrémaátus, a, um, y 

sáamicrémus, a, um, adj. Or. 

Medio quemado ó abrasado. 

sámicrúdus, a, um, adj. Col. 

Medio crudo. 

sámicubitális, l*, adj. Lec. Lo 
que consta de medio codo. 

sémicúbitus, us, m. Vitr. Me- 
dio codo. 

* + samicúpa, «r, f. Am. To- 
nel, vientre enorme (término 
injurioso). 

* + sámicúpium, li, n. C. Fel. 
Baño de asiento. 

sóémidéa, «P, f. Oc. Semidiosa, 
como las sirenas. 

* + sgemidecima, rr, f. Cod. 
Teod. Mitad del diezmo. 

sémidéus, :, m. Oc. Semi- 
diós, héroe, como Pan. Hér- 
cules, Rómulo, á quienes ado- 
raba la gentilidad. 
sémidiéós, e, m. Aus. Medio 
dia, la mitad de un día. 
semidigitilis, l”, adj. Vitr. De 
medio dedo de magnitud. 
séemidoctus, a, um. adj. Cic. 
Semidocto, semierudito. 
sámiermis, mé, y semiermus, 
a, um, adj. Liv. Medio desar- 
mado, mal armado. 
sáamifactus, a, um, adj. Tác. A 
medio hacer, imperfecto. 
sómifastigium, lt, n. Vitr. La 
mitad de la altura de un edi- 
ficio. 

+ samifér y sámiférus, a, um, 
adj. Luer. Medio fiera y medio 
hombre, como los centauros 
y sirenas. || Hombre agreste, 
salvaje. 

sémiformis, mé, adj. Col. Me- 
dio formado. 
sámifultus, a, um, adj. Marc. 
Medio apoyado, medio soste- 
nido. 

+ sáómifúimans, (is, part. a. y 
adj. Sid. Que todavía humea. 

sámifúnium, /¿,n. Cat. Cuer- 
da la mitad más delgada que 
otra. j 

Simigetúlus, a,um, adj. Apul. 
Medio gétulo, que se acercaá 
los gétulos por el país, Ó se 
les parece en las costumbres. 

Séámigermánus, a, um, al). 
Lic. Medio germano. 
sémigrece, adv. Lucil. Me- 
dio á la griega. 

Semigrecus, a, um, adj. Varr. 
Medio griego. o 

sémigrávis, oe, adj. Lir. Me- 
dio pasado, cargado de vino 
ó sueño. , 
semigro, ds, dot, atum, dre, n. 
Cic. Transmigrar, mudar de 
domicilio, pasarse á vivir á 
otra parte. 
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sámihians, tis, adj. Cat. y 
semihiuicus, a, umm, adj. Gel. 
Medio abierto, entreabierto. 
 semihómo, ínis, m. Oo. Se- 
mihombre, medio hombre y 
medio fiera. || Stl. salvaje, 

mountaraz, agreste. 
séemihóra, we, f. Cic. Media 
hora. 

sóémiinánis, ne, adj. Plin. Me- 
dio vacío. 

sémiintégér, gra, grum, adj. 
Am. Semiintegro, conservado 
á medias. 

+ sémijejúnium, li, n. Tert. 
Medio ayuno. 

sémijúugerum, t, n. Col. Me- 
dia yugada ó gúebra de tie- 
rra. 

sémilácér, a.um, adj. Oc. Me- 
dio despedazado. 

sómiláter, eris, m. Vitr. Me- 
dio ladrillo. 

sáamilautus, «a, um, adj. Cat. 
Mal lavado, á medio lavar. 

sómilibér, a, um, adj. Cic. Me- 
dio Íibre. 

sómilibra, «*, f. Apul. Media 
libra. 

sémilixa, cr, m. Lic. Hombre 
vil, soldado despreciable, que 
aun no llega á ser mozo de 
'arga. 

* semilixula, «e, f. Varr. Es- 
pecie de pastel compuesto de 
miel, agua y queso. 

sámilótus, a, um, adj. Cat. 
Medio lavado, á medio lavar. 

séemilunáticus, a, um, ad). 
Firm. Medio lunático. 
sómimadidus, a, um, adj. Col. 
Medio mojado, 
sémimárinus, a, um, ad). 
Luer. Anfibio, medio marino, 
que participa de mar y tierra. 
sémimas, dáris, m. Oo. Medio 
macho y medio hembra, her- 
mafrodita. || Col. Eunuco, cas- 
trado. 

+ sémimascúlus, i, m. Fulg. 
Capón, eunuco. 

 sómimatúrus, a, um, adj. 
Pal. Medio maduro. 

Sémimédus, a, um, adj. Apul. 
Medio miedo, semejante á los 
medos. 

sémimétopia, órum, n. pl. Vitr. 
Semimetopas, la mitad de la 
distancia en que se colocan 
los triglifos sobre los arcos. 
* Se encuentra también el sin- 
gular SEMIMETOPION, 1£. 

sémimitra, ce, f. Ulp. Media 
ó pequeña cofia, ó gorro para 
la cabeza. 

sémimoódius, 71, m. Juc. Me- 
dio modio ó celemin. 

sámimortúus, a, um, adj. Cat. 
Medio muerto, semivivo. 

sóminaális, l¿, adj. Col. Semi- 

nal, lo que pertenece á la 
siembra ó semilla. * — vita. 
C. Mam. Vida vegetativa. || 
SEMINALIA, lum, an. pl. Tert. 
Miesos. 

* seminánis, e, adj. Plin. Me- 
dio vacío. 

sóminárium, it, n. Col. Semi- 
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nario, semillero, plantel. || Cat. 
Causa, origen, principio. 

sóminárius, «a, um, adj. Catón. 
Seminal, perteneciente á las 
semillas. 

sóéminátio, ónis, Í, Varr. La 
siembra, la acción de sem- 
brar. 

séminitór, Óris, m. Cic. Sem- 
brador, el que siembra. || Au- 
tor. 

séminátus, a, um, part. de se- 
MINO. Pl. Sembrado. |] En- 
gendrado. 

séminex, écis, adj. Lio. Me- 
div muerto. 

sáminis, genit. de SEMEN. 

seminium, iz, n. Pl. El semen 
de que se engendra el animal. 
l Luer. Casta, raza, cria. 

+ * seminiverbíus, «, um, adj. 
Vulg. Que siembra las pala- 
bras, hablador. 

sémino, ¿s, del, dtum, áre, a. 
Col. Sembrar, engendrar, pro- 
ducir. 

séminósus, a, um, adj. Priap. 
Lleno de simiente. 

séminúdus, a, um, adj. Lio. 
Mcdio desnudo. 

Séminúmida, «e, adj. Apul. 
Medio númida, semejante á 
los númidas ó africanos. 

— sémiobólus, i, m. S. /sid. 
Medio óbolo, moneda ínfima. 

Y sémiobrútus, a, um, adj. 
Apul. Medio enterrado, 

 sémionustus, 4, um, adj. 

Prisc. Medio cargado. 

 semiorbis, ¿s, m. Sén, Medio 
globo 0 circulo. 

sómipigánus, a,um, adj. Pers, 

Medio rústico, ó aldeano. 

T sómipátens, fis, adj. Sil. Me- 
dio patente óú abierto. 

sómipédalis, lé, adj. Plin. De 
medio pie. 

sámipédánéus, a, um, adj. Col. 
De medio pie. 

| sómipéractus, a, um, adj. 
P. Nol. Medio perfecto ó aca- 
bado, concluído. 

Tf somipéremptus, «a, ur, adj. 
Tert. Medio consumido ó ani- 
quilado. 

* + samiperfectio, ónis, Í. $. 
Ambr. Semiperfección. 

sóámiperfectus,a, um,adj. Suet. 

Medio concluido. |¡* fig. Apul. 
Imperfecto, incompleto. 

sémipes, édis, m. Licr. Medio 
pie, la medida de ocho dedos. 
| adj. * Prud. Medio estro- 
peado, que tiene cortada una 
pierna. 

sámipháilárica óú semifalarica, 
ce, f. Gel. Media pica, dardo 
del largo de un codo. 

sómipiscina, ce, Í. Varr. Pe- 
queña piscina. 

Sámiplacentinus, a, um, adj. 
Citc. Medio placentino, Origi- 
nario de Plasencia por parte 
de madre. e 

+ séemiplénsó, adv. Sid. Media- 
damente. E 

sámiplénus, a, um, adj. Lio. 

Medio lleno, medio vacío. 
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4 sómiplótía, órum, n. pl. Za- 
patos de caza. 
semiplótus, a, um, adj. Catón. 
Medio lavado, mal lavado, 
$ sámipullátus, «a, um, adj. 
Sid. Medio enlutado ó vestido 
de negro. AO 
sámipútáatus, a, um, adj. Virg. 
Medio podado ó cortado. 
Sómirámis, ¿s, Ó dis, f. Just. 
Semíramis, famosa reina de 
los asirios, esposa y sucesora 
de Nino. 

Sámirámius, a, um, adj. Oc. 
Pertencciente á Semíramis. 
sómirásus, a, um, adj. Apul. 

Medio raido óú pelado. 
sémiréductus, «, um, adj. Oc. 
Algo retirado ó apartado ha- 
cla atrás. 
sámiréfectus, «a, um, adj. Oo. 
Medio reparado ó compuesto. 
+ sómirósus, a, um, adj. Árn. 
Mcdio ruído. 
+ sámirótundus, «a, um, adj. 
Apul. Medio redondo. 
sáamirútus, a, um, adj. Ltc. 
Medio arruinado ú derribado. 
sóámis, m. indec. Vitr. La mi- 
tad de cualquier cosa. 
sómis, issis, m. Cic. El semis, 
medio as Ó libra romana, seis 
onzas. || Veg. Instrumento 
en figura de semicírculo para 
marcar los caballos. |] La mi- 
tad de cualquier cosa. Usurre 
semisstum. Col. Interés de 
seis por ciento alaño. Semissis 
homo. Ctc, Hombre de nin- 
guna estimación. 
7 sómisaucius, a, um, adj. $. 


Af. Medio herido. .. 
sómisónex, sénis, m. Pl. Vie- 
jecillo. 


sómisépultus, a, um, adj. Op. 

Medio sepultado, enterrado. 

sémisermo, ónis, m. S.Jer. 
Habla, lenguaje imperfecto. 
sómisiccus, «a, um, adj. Pal. 
Muy seco. 

j sómisicilicus, ¿, m. Pal. Una 
dracma, la octava parte de 

- Una onza. 

sámisomnis, né, adj. y 

sámisomnus, a, um, adj. Cic. 
Medio dormido. 

f sómisónans, tiz, adj. Apul. 
Lo que tiene un sonido medio, 
imperfecto, como la letra se- 
minoval. 

f sómisonarius, a, um, adj. Pl, 
Loque hace sonar las tres per- 
las de un pendiente una contra 
otra. 

1 sómisópitus, a, um, adj. Lio. 
Medio dormido. 

j sómisópórus, a, um, ad j. Sid, 
Medio dormido. 

sómispátha, ce, f. Veg. Media 
espada, espada corta. 

e semispáthium, ¡i, n. S. 
Istd. V. SEMSPATHA. * La for- 
masemispathium parece ser la 
verdadera. 

+sómissális, lé, adj. Mod. Per- 
teneciente á la mitad del as 
romano. Semissalis usura. 
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Interés de seis por ciento al 
año. 

sémissarius, a, um, adj. Dig. 
Perteneciente á la mitad de la 
herencia. 

Y sémissis, 7/3, m. Plin. V. 
SEMIS, Seg. art. 

* + semisso, «s, are, a. Veg. 
Quemar en la piel del caballo 
un espacio como medio p e. 

sóámisúpinus, «a, um, adj. So. 
Recostado, medio echado boca 
arriba. 

sémita, «e, f. Cic. Senda, ca- 
mino estrecho, sendero. || Sén. 
Il camino. Semita lunee. 
Claud. Yl curso de la luna, 
la órbita. 

* | semitálentum, 1,n. Prisc. 
Un medio talento. 

sémitális, le, adj. Virg. Per- 
teneciente al camino. Dii se- 
mitales, Dioses de las sendas 
Y caminos, como Mercurio, 

écate, etc. 

sómitarius, a, um, adj. Cat. 
El que anda por sendas ocul- 
tas, por caminos retirados y 
estrechos. 

[ sémitátim, adv. Tit. Por sen- 
das, de senda en senda. 

* + semitátrix, icis, f. Inser. 
Divinidad que protege los sen- 
deros. 

sómitátus, a, um, adj. Marc. 
Dividido en diversas sendas. 

* -— sómitectus, a, um, adj. 
Arn. Medio vestido, medio 
desnudo. 

sémitertiána, «e, f. Cel. Ca- 
lentura ó medio terciana. 

sémito, as, áct, átum, áre. a. 
Plin. Dividir, repartir en sen- 
das. |] Dividir los límites con 
ellas. 

f sémitónium, ¿l, n. Macr. Se- 
mitono, sonido imperfecto. 

Y Sémitractátus, «, um, adj. 
Tert. Tratado imperfecta- 
mente. 

y sSómitrépidus, «a, um, adj. 
Apul. Medio temblando. 

sémitritus, a, um, adj. Col. 
Medio trillado. 

sémiustúlandus, a, um, adj. 
Suet. Lo que se debe quemar 
á medias ó chamuscar. 

semiustúlátus, a, um. Cie. y 

sómiustus v sémustus, a, um, 
adj. Suet. Chamuscado, medio 
quemado. 

sómiviétus, «a, um, adj. Col. 
Medio marchito, macilento. 

sómivir, ¿ri, m. Oc. Medio hom- 
bre, capón.||Eunuco. || Or. Me- 
dio hombre y medio fiera. || 
adj. Lic. Afeminado. 

sómivivus, a, um, adj. Cic. Se- 
mivivo, medio muerto. 
sóimivócalis, lé, adj. Quint. Se- 
mivocal, que tiene un sonido 
imperfecto sia auxilio de las 
vocales. || Varr. Lo que se 
acerca á la voz, al habla. Se- 
mirorale signum, Vtrg. Señal 
que tiene veces de voz en la 
milicia, como la trompeta, bo- 
cina, caja, etc. || * SEMIVOCA- 
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LES, lum, f. pl. Quint. Las con- 
sonantes líquidas y silbantes. 


* | semivócus, a, um, adj. S, 


Ag. Pronunciado á media voz, 
balbuceado. 

semivólucris, is, f. Sim. Me- 
dio ave, como las sirenas. || 
* Según otros autores es SE- 
MIVOLUCER, Cra, crum. 

 sémizónárius, 1í, m. Pl. El 
que hace cenidores ó fajas es- 
trechas. 

semnion, iz, n. Plin. Hierba 
semejante á un pave real pin- 
tado. 

Semo, ónis, m. Lic. Dios de 
los llamados mMECnores, como 
Priíapo, Vertumno, etc. 

sóámódiális, e, adj. Catón. Lo 
que consta de tu.edio modio ó 
cclemín. . 

sóémodius, 7, m. Plin. Medio 
modio. 

Semonía, ce, f. Macr. Nombre 
de una diosa de las menores 
entre los romanos. Presidia las 
sementeras. 

— sómoté, adv. Separadamente, 
en secreto, aparte. ' 
* — sgmotio, ónis, Í. Fulg. Ais- 

lamiento, separación. 
sóámótus, a, um, part. de SE- 
MOVEO. Cés. Retirado, apar 
tado. 

sémovendus, a, um, part. en 
vus y adj. Cic. Lo que se debe 
retirar, apartar, separar. 

sómovéo, es, móot, móltum, 
cére, a. Cic. Retirar, apartar, 
separar, alejar. | 

sempér, adv. Ci. Siempre, 
siempre jamás, toda la vida, 
continuamente. Semper dum 
cicam. Pl. Mientras yo Viva. 
semperfórium, ii, n. Apul. La 
hierba siempreviva ó puntera. 
| semperplenitas, útis, Í. Tert. 
Continua blandura, dulzura. 

semperviva, «e, f. Apul. y 

| sempervivun, í, n. Plin. La 
hicrba siempreviva ó puntera. 

| sempervivus, a, um, adj. 
Prud. Lo que vive sienpre. 

y sempiterné, adv. Pac. Per- 
petua, eternamente, siempre. 

sempiternitas, dátis, f. Ápul. 
Perpetuidad. 

+ sempiternó, adv. V. sem: 
PITERNE. a 
sempiternus, a, um, adj. Ctc. 
Sempiterno, eterno, perpetuo, 
continuo. Vincula sempluerna. 

Cic. Prisión de por vida. 

Semprónia, ¿rum, n. pl. Fes. 
Paneras, graneros publicos. 
* Llamáronse así por haber 
sido establecidos por C. Sem- 
pronio Graco. os 

Sempróniánus, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente á alguno de los 
Sempronios, como sus leyes, 
sus decretos, E 

Semprónius, ¿i, m. Lie. Sem- 
pronio, nombre propio romano 
de las familias patricias de los 
Gracos y los Atritinos, y de 
las plebeyas de los Blesos, 
Longos, etc. 
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* semul, adv. ant. Pl. V. simuL. 

sémuncia, cz, Í. Liv. La media 
onza. || Col. La venhicuatrena 
parte de un todo. ¡| Tác. El in- 
teres de 6 por 100 al año. 

 samuncíiális, l¿, adj. Plin. y 

sóemunciarius, a, um, adj. Lic. 

Lo que pesa ú vale media onza. 
Sernunciartum fcenus. Ganan- 
cia de 6 por 108 al año. 

Sáimuúrium, it, n. Cic. Campo 
cercano á Roma, en que habia 
un templo de Apolo. ¡¡ Semur, 
ciudad de Borgoña en Fran- 
cia. || Otra cerca de Autún. 

* — semus, «a, um, adj. Pal. 
Medio lleno. 

sémustus, a, um. V. 
USTUS. 

Sena, ce, Í. y 

Sens, árum, f. pl. Sil. Sena, 
ciudad de la Umbria hov Sini- 
gaglia.|j¡ siena, ciudad de Tos- 
cana. 

sénácúlum, 1. n. Varr. Pala- 
cio Ó casa de consejo, lugar 
donde se junta el senado. 

sanárióli, orum, m. pl. Cte. 
Versos senarios, de suis pies. 

sánárius, «a, um, adj. Cic. Se- 
nario, que consta de sets co- 
sas, como los versus senarios 

ue constan de 6 pies. 

seénátór, oris, m. Cic. Senador, 
consejero. 

sénitórius, a, um, adj. Cic. 
Senatorio, lo que toca al se- 
nador. 

sénátúlum, ¿, n. V. Máx. y 

sénitúlus, z, m. dim. de 

sénátus, tus y ti, m. Cic. El 
senado, el consejo, el cuerpo 
de senadores. || Cic. El lugar 
donde se junta el senado. 
sónátusconsultum, ¿, n. Ctc. 
senadoconsulto, decreto, sen- 
tencia ded senado. 

Sénéca, cv, m. Col Séneca, nom- 
bre propio de los dos famosos 
Sénecas, el retórico y el tiló- 
sofo, naturales de Córdoba, que 
florecieron en tiempo de Ne- 
rón. 2 

sóánécio, Onis, m. Afr. Vejcte. 
| Tác. Senecio, sobrenombre 
romano. 

sénécio, ónis, f. Plin. Hierba 
llamada buen varón. 
sónecta, (e, f. Cic. V. SENEC- 
TUS, Seg. art. 

* sénectus, a, um, adj. Sal. 
Viejo, envejecido. Senecta 
cetas. Lucr. vejez. 

sónectus, últis, Í. Cs. La ve- 
jez, senectud, ancianidad. Se- 
nectutis exrucice, ú senerta ser- 
pentum. Plin. Los despojos, la 

¡el vieja de las culebras. Al- 
anti senectus. Juo. La anti- 
gúedad del vino albano. Plena 
litterato senectutis oratio. 
Cic. Estilo de una literata ma- 
durez. a 

Senensis, e, adj. Cic. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Sena. 

senúóo, es, ére, n. Cat. Ser viejo. 

sénescens, tiz, part. a. y ad). 
Tác. (Que envejece, que se ha- 
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ce viejo. Senescens in salem 
caseus. Plin. Queso que al añe- 
jarse se pone salado. 
sénesco, (3, nut, cére, n. Clic. 
Envejecerse, hacerse viejo. || 
Dcecaer, perder su fuerza, su be- 
lleza, su color. 
sénex, énis, m. Cic. El viejo, el 
hombre ú animal de muchos 
años. || Viejo, anciano, anti- 
guo. Bis puert senes. adag. 
Volverse á la edad de los ni- 
ños. Sents mutare linguam. 
Senem ertyere. Sentis doctor, 
Lapidem cerberare. adag. 
Castigar vieja y espulgar ve- 
llón, dos necedades sun. 
séni, «», a, adj. pl. num. distrib. 
v card. Cic. Seis cada vez, de 
selg cn seis. Senorum an- 
norum pubert. Cic. Niños de 
sels años. 
* Senis, arum, f. pl. Unos ba- 
nos en Roma. 
j sénica, ce, f. Pomp. Vieja 
despreciable. 
y sénicúlus, i, m. Apul. Vejete 
ridículo, despreciable. 
sénidóni, «, a. adj. pl. num. 
Fác. Diez y seis. 
sénilis, lé, adj. Cic. Senil, per- 
teneciente al viejo ó vieja, pro- 
10 de ellos. Ñ 
sénilitér, adv. Quint. Á modo 
de viejos. 
sénio, óniz, m. Marc. El scis 
de los dados, el dado que pinta 
el número de seis. 
sénior, óris, comp. Cúc. Más 
viejo, más anciano. || Viejo, 
anciano. || SENIORES, um, M. 
pl. Tác. Nuestros padres, 
mayores ó antepasados. || Ctic. 
Los senadores, su junta. 
 senipés, édis, adj. Sid. Lo que 
consta de seis pies. 
sénis, yenit. de SENEX. 
sénium, ic, n. Ci. La vejez. || 
Tristeza, melancolía, tedio que 
causa la e [| Ter. Imper- 
tinencia, ridieulez de viejo. 
Viejo impertinente, enfadoso. 
El viejo. Sentum lunce. Plin. 
Menguante de la luna. 
Senogallia, «-, f. Plin. Siniga- 
glia, ciudad de la Umbria. 
Sénónes, um, m. pl. Plin. Los 
senones, pueblos de la Galia 
lugdunense, how la diócesis de 
Sens de Auxerre. || Sens, 
ciudad arzobispal de Francia. 
Sénónicus, a, um, adj. Gel. Per- 
teneciente á los senones. 
sensa, órum, n. pl. Cic. Pen- 
samientos, juicios, discursos, 
conceptos del ánimo. * Es el 
plural neutro substantivado de 
SENSUS, 84, $8um. 
 sensáté, adv. Vulg. Pruden- 
temente, con prudencia. 
Y sensátus, a, um, adj. Firm. 
Sensato, prudente, juicioso. 
sensi, pret. de SENTIO. 
sensibilis, le, adj. Sén. Sensi- 
hle, que se percibe por los sen- 
tidos. [| * S. Jer. Dotado de la 
facultad de sentir. || * SENSI» 
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BILE, 13, n. Lact. La parte sen- 
sible de nuestro ser. 

T sensibilitas, atis, f. Non. 
Sentido, significación. || * S. 
lsidl. Facultad de sentir. 

T sensibilitér, adv. Arn. Sen- 
siblemente, de un modo per- 
ceptible por los sentidos. 

T sensicúlus, ¿, m. Quint. Pen- 
samiento ligero, sentencia de 
poca importancia. 

sensifér, a, um, adj. Lucr. Lo 
que causa sentimiento, sensa- 
ción. 

* + sensificitór, oris, m. S. Ag. 
Que da el sentido. 

 sensifico, ds, dre, a. M. Cap. 
Hacer sensible ó perceptible. 
|¡* Según otros: dotar de sen- 
sibilidad. 

sensificus, a, um, adj. Maecr. 
Lo que hace sensible ó percep- 
tible. || * Según otros: lo que 
comunica sensibilidad. 

sensilis, lé, adj. Lucr. Sensi- 
ble, perceptible por lus senti- 
dos. 

* | sensilócus, a, um, adj. Non. 
Que habla con prudencia y cor- 
dura. 

sensim, adv. Cic. Poco á poco, 
insensible, lentamente. 

* + sensio, ónis, fl. Glos. I3id. 
l”ensamiento. 

sensualis, lé, adj. Tert. Sen- 
sible, que tiene sentido. || Sen- 
sual, voluptuoso. 

f sensuálitas, aális, f. Tert. 
Sensibilidad, facultad de sen- 
tir. || Sensualidad, apego al de- 
leite de los sentidos. 

sensum, t, n. Cic. V. SENSa. 

sensúrus, a, um, part. en Rus. 
adj. Oo. Que ha ó tiene de sen- 
tir. 

sensus, a, um, part. de SENTIO. 
Arn. Sentido, entendido, per- 
cibido. 

sensus, us, m. Ctic. El sentido, 
la potencia ó facultad de sen- 
tir y percibir por los sentidos. 
lj¡ La acción de sentir, senti- 
miento.|| Pensamiento, senten- 
cia, opinión. || Entendimiento, 
capacidad, inteligencia, razón, 
uso de ella. || Significado, sen 
tido de palabras ó expresiones. 

sententía, ce, f. Cic. Sentencia, 
dictamen, juicio, opinión, pa- 
recer. || Voz, voto. || Máxima, 
dicho 


sentencloso. || Decreto, 
resolución, orden, auto. Sen- 
tentia mea. Cic. En mi juicio, 
á mi parecer, según mi juicio, 
mi dictamen, por mi voto. Ex 
sententia. Ctc. A medida del 
deseo. Sententis omnibus. 
Cic. A voto de todos, de co- 
mún consentimiento. — in mul 
tes positus. Pl. Puesto en Opi- 
niones, de que cada uno juzga 
diversamente. Ex animt sen- 
tentia. Cic. Con sinceridad, de 
todas veras. * Pars utraque 
sententias habet. Sén. Ambos 
sistemas tienen defensores ó 
partidarios. 
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+ sententiálitór, adv. Macr. A] Sentis canis. Col. La cambro- 


modo de sentencia. 

- sententióla, «, f. dim. Ctic. 
Breve sentencia, de poca im- 
portancia. 

sententiósé, adv. Ctc. Senten- 
ciosamente, de un modo sen- 
tencioso. 

sententiósus, a, um, adj. Cte. 
Sentencioso, lleno de senten- 
cias, de máximas, de morali- 
dados. 

Sentía, 2, f. S. Ay. Sentia, di- 
vinidad que inspiraba los bue- 
nos pensamientos. 

+senticóátum, 1, n. Pl. El sen- 
ticar ó espinar, sitio lleno de 
abrojos ó espinas. 

jsenticósus, a, um, adj. Apul. 
Espinoso, lleno de espinas. 
sentina, «e, f. Cc. Sentina, el 
fundo interno du la nave. Sen- 
tina urbis. Cic. La hez del 
ueblo, la canalla. || La con- 
usa multitud del pueblo. || Sen- 
tina, letrina, albanal, cloaca, 
alcantarilla. 

+ sóéntiniácúlum, ¿, n. P. Nol. 
El instrumento con que se 
desocupa y vacia la sentina. 

Sentinas, úlis, adj. Lio. Per- 
teneciente Ó propio de un te- 
rritorio de la Umbria así lla- 
mado. 

+ sentinátór, óris, m. P. Nol. 
El que desocupa ó vacía la 
sentina. 

Y sentino, ás, are, a. P. Nol. 
Desocupar, vaciar la sentina. 
[| fig. n. Trabajar, afanarse por 
salir de algún peligro. 

tsentinósus, a, um, adj. Ca- 
tón. Lleno de inmundicia. 

Sentinus, ¿, m. S, Ag. Dios 
que daba la sensibilidad á los 
recién nacidos. 

sentio, (s, 8:, sum, Tre (pret. 
SINC. SENSTI. Ter.), a. Ctc. 
Sentir, percibir por los senti- 
dos. || Juzgar, pensar, ser de 
opinión, de parecer. || Perci- 
bir, entender, conocer. || Ex- 
pcrimentar, probar, hacer ex- 
periencia. || Pl. Saber. Senti- 
re cumó ab aliquo de aliqua 
re. Ctc. Ser de la opinión, del 
parecer de alguno sobre algu- 
na cosa. — pro aliquo. Pl. 
Juzgar á favor de alguno. — 
muagnifice de se. Ctc. Tener 
grande opinión ó estima de sí 
mismo, pensar de sí muy ven- 
tajosamente. * — sonitum. Pl. 
Oír un ruido. * — «dolorem. 
Luer. Sentir un dolor. * — 
suaoitatem cibí. Cic. Saborcar 
la delicadeza de un manjar. 
Haud mecum sentit. Ter. No 
es de mi opinión ó de mi pare- 
cer, no estamos acordes, no 
nos conformamos los dos. St 
sensero. Ter. Si llegare á en- 
tender óá saber. * Sentit ant- 
mus 8e mocert. Cic. El alma 
tiene el sentimiento de su ac- 
tividad. 
sentis, is, m. Col. La cspina. 


nera ó zarza. 

sentisco, (3, ére, nm. Luer. Sen- 
tir, conocer, percibir, adver- 
ur. 

* | sentix, icis, Í. Apul. Es- 
pino. 

Y sentósus 6 sentúósus, «a, 
un, adj. P. Nol. Espinoso, ás- 
pero, lleno de espinas. 

sentus, a, um, adj. Virg. Ho- 
rroroso, inculto, áspero, como 
lleno de espinas. Homo sen- 
tus. Ter. Hombre espantoso, 
desalinado, sucio. 

senui, pret. de SENESCO. 

séorsim, adv. Pl. y 

séorsum, adv. Cic. ó 

séorsus, adv. Lic. Aparte, se- 
paradamente. Seorsum «ab alt- 
quo sentire. Pl. Ser de dis- 
tinto parecer que otro. 

séorsus, a, um, adj. Aus. Se- 
parado, puesto aparte. 

sépár, dáris, adj. V. Fl. Sepa- 
rado, dividido, apartado. 

sóápárabilis, le, adj. Cic. Sepa- 
rable, que se puede separar. 

* + sépárabilitas, atis, f. S. 
Istd. Calidad de lo que puede 
ser separado. 

sóparáte, adv. Cic. y 

sépárátim, adv. Cés. Separa- 
damente, aparte, en particu- 
lar. Separuatis adjunyere. 
Cic. Añadir con separación, 
con más particularidad. 

sépárátio, ónt3, f. Cic. Sepa- 
ración, división, segregación. 

séópárátivus, a, um, adj. Diom. 
Lo que tiene fuerza de separar 
ó desunir. 

$ sépáritór, óris, m. Tert. Se- 
parador, el que separa óú des- 
une una cosa de otra. 

j sópárátrix, icis, f. S. Ag. 
La que separa óú desune. 

sópárátus, a, um, part. de sE- 
PARO. Ctc. Separado, segre- 
gado, dividido, apartado. Se- 

aratum exordiuum. Cte. 
¿xordio vicioso, separado del 
discurso, que no tiene cone- 
sión alguna con él. * In sepa- 
ratis jugts. Hor. En monta- 
ñas solitarias. 

sópárátus, us, m. Apul. La se- 
paración. 

sépáro, as, dci, atum, are, a. 
Cte, Separar, segregar, des- 
unir, dividir, apartar. Separa- 
re cera a falsis. Cie. Discer- 
nir, distinguir lo verdadero de 
lo falso. * Ut separetur Cato. 
Exceptuando á Catón. 

+ sépéelibilis, le, adj. Pl. Lo 
quese puede ó debe sepultar ú 
ocultar. 

sépéliendus, a, um, part. en 
pus y ad]. Cte. Lo que se puede 
enterrar Ó sepultar. 

sépélio, ¿s, licor ó lit, pultum, 
lire, a. Ctc. Sepultar, ente- 
rrar, soterrar. |¡ Ocultar, es- 
conder, encubrir. Sepelire 
dolorem. Cic. Encubrfr, ocul- 
tarel sentimiento. — somnium. 
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sepultum est. Cic. Se conclu- 
Ó, se extinguió la guerra. 
Sepeliri violentia. S. Ag. 
Hundirse, encenagarse en la 
crápula. * Nullus sum, sepul- 
tus sum. Ter. Estoy perdido. 
|| * Suele encontrarse en es- 
critores de baja latinidad cl 
part. SEPELITUS. 
sépós, eédis, adj. Apul. Que 
ticne Seis pies. 
sópes, is, f. Cic. Seto, cerca, 
cercado de maderos, ramas ú 
ZArzas 
sópia, (2, f. Plin. La sepia ú 
jibia, pez que cuando le per- 
siguen, vomita una sangre co- 


- mo tinta, con que enturbia el 


agua y seesconde. || Pers. La 
tinta para escribir. 

sépicula, ce, f. dim. Apul. Pe 
«queño cercado ó seto. 

sópimen, ínis, n. Apul. y 

sópimentum, (, n. Varr. Seto 
Ó cerca. 

sépio, ys, pst, ptum, tre, a. Cic. 
Cercar, rodear, resguardar 
con cerca ó seto. Incenta me- 
moria sepire. Cic. Depositar 
en la memoria las cosas In- 
ventadas. * Tanto éste como 
los demás derivados se en- 
cuentran también con dip- 
tongo. 

sópiola, «2, f. dim. de SEPIA. 

Seplásia, «e, Í. y * 

Seplásia, oórum, n. pl. Cic. 
Plaza ó calle de la ciudad de 
Capua, donde estaban los per- 
fumeros. || Perfumería. 

* + séplásiariúm, di, n. Glos. 
Perfumería. 

+ seplásiárius, Yi, m. Lampr. 
Perfumero, el que comercia 
en perfumes ó aromas. 

sópónendus, a, um, part. en 
pus y adj. Lite. Lo que se ha 
de poner aparte Ú reservar. 

sóápóno, is, pósut, pósitum, né- 
re (part. sinc. SEPOSTUS. Sil), 
a. Cic. Separar, poner aparte, 
guardar, reservar. Seponere 
aliquem. Tác. Desterrar á al- 
guno. — inurbanum lepido 
dicto. Hor. Distinguir las ex- 
presiones groseras de las gra- 
ciosas y cultas. — sibi tem- 
pus ad rem aliquam. Cic. To- 
marse, reservarse tiempo para 
alguna cosa. 

sápósitio, ónis, f. Ulp. Separa- 
ción, reserva, la acción de po- 
ner aparte. 

sápósitus, a, um, part. de SB- 
PONO. Ctic. Separado, puesto 


aparte. || Remoto, lejano. || 
Desterrado. || Marc. Exquisito, 
precioso. 


seps, épis, m. f. Luc. Especie 
de áspid ú culebra ponzo- 
nada. 

seps, pis, f. en lugar de SE- 
PES, L3. 

sepse, ant. en lugar de SEIPSE. 
Ctc. 

sepsi, pret. de SEPIO. 


Pl. Desechar el sueño. Bellum | septa, Orum, n. pl. Cic. Setos. 
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cercas, cercados. || Marc. Pla- 
za empalizada con palenques 
ó barreras, donde se juntaba 
el pueblo romano. || Ulp. Di- 
que, calzada. 
septangúlus, a, um, adj. Lo 
que tiene siete ángulos. 
 septas, údis, Í. Macr. El nú- 
mero siete. ! 
+septéjúgis, 4, adj. Septejugis 
equi. Inser. Sicte caballos 
puestos á un tiro, tiro de sie- 
te caballos. l 
septem, núm. card. indec. Ctc. 
Siete. 

September, bris, m. Varr. El 
mes de septiembre. 

septembónus, a, um, ad). 
Macr.. Muy bueno, excelente. 

Septembris, bre, adj. Cic. Del 
mes de septiembre. 

Septemcastrensis regio, f. La 
Trasilvania, provincia de Hun- 
gría. 

* + septemcordis, e, adj. S. 
Isid. Que tiene siete cuerdas. 

septemdécim, indec. Cie. Diez 
y slete. 

* septemfiríam, adv. Non. En 
siete partes. 

septemflúus, a, um, adj. Oc. 
Que corre por siete canales, 
arroyos ó cauces. 

septemgóminus, a, um, adj. 
Virg. Que consta du siete par- 
tes. 

iseptemmestris, (ré, adj. Cens. 
De siete nitses. 

i septemnerva, ce, f. Apul. La 
hierba llantén mayor. 

Septempéda, «», f. Plin. San 
Severino, ciudad de Italia. 

j septempédalis, le, adj. Pl. Lo 
que tiene siete pies de magni- 
tud. 

Septempédánus, a, um, adj. 
Plin. Perteneciente á la ciu- 
dad de San Severino. 

septemplex, ¡¿cis, adj. Virg. 
Sicte veces doblado ó multi- 
plicado.* —aptritus. Tert. Es- 
píritu que participa de siete 
naturalezas. 

septemtrio, ónis, m. Cuc. V. 
SEPTENTRIO. 

* + septemvicennis, e, adj. 
Inscr. De edad de veintisiete 
años. 

septemvir, irí, m. Cic. Sep- 
tenviro, uno de los septenvi- 
ros de Roma. Magistrados que 
dirigían las colonias y distri- 
buían las tierras. Septemciri 
epulones. Liv. Los siete sa- 
cerdotes que cuidaban de los 
convites que se aderezaban en 
los templos. 

septemvirális, lé, adj. Lio. 
Perteneciente á los septenvi- 
TOS. 

septemviráitus, us, m. Cic. El 
septenvirato, la dignidad de 
septenviro. . 
septánarius, a, um, adj. Plin. 
Setenario, número que contie- 
ne sicte. Septenariugs versus. 
Cic. Verso de siete pies. 
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septendécim, núm. card. indec. 
Cte. Diez y Sicte. 

septéni, «e, a, adj. num. distrib. 
Ltc. Siete en número; de siete 
en siete. 

* septennális, e, adj. S. Jer. 
Septenal, de sicte años. 

septennis, né, adj. Pl. De sie- 
te años. Septennis cum sit, 
nondum edulit dentes, adag. 
Aun no se le ha cerrado la 
mollera. 

 septennium, 7í, n. Prucd. El 
septenio, espacio de siete años. 
septentrio, ónis, m. Plin. El 
non polo ártico, norte. 
[| Viento norte. || La osa ma- 
yor, constelación. || País sep- 
tentrional. Septentrio minor. 
Vitr. La osa menor, constela- 
ción. 

septentriónália, ¿um, n. pl. 
Plin. Países, lugares septen- 
trionales que miran ó caen al 
septentrión. 

septentriónalis, lé, adj. Plin. y 

septentriónarius, a, um, ad). 
Gel. Septentrional, del septen- 
trión, del norte. 

septénus, a, um, adj. Cic. Sép- 
timo, seteno. * — fístula can- 
nts. Oc. Flautas de siete tubos 
de caña. * — chorus. Aus. El 
coro de las siete musas. 

septiciána libra, «?, f. Marc. 
La libra romana, que en tiem 
po de la segunda guerra púni- 
ca, por falta de metal, se re- 
dujo de doce onzas á ocho y 
media. 

y septicollis, e, adj. Prud. Que 
tiene siete montes, como Roma. 

sépticus, a, um, adj. Plin. Lo 
que tiene virtud de consumir, 
de podrir y gastar 

sópties, adv. Plin. Siete veces. 

septifáariam, adv. Non. V. sep- 
TEMFARIAM. 

* T septifáarius, a, um, adj. 
Castod, Que tiene sicte partes. 

septifólium, ii, n. Apul. Sep- 
tifolio, hierba así llamada por 
el número de sus hojas. . 

T septifóris, ré, adj. Sid. Que 
tiene siete agujeros, siete puer- 
tas Ó ventanas. 

septiformis, mé, adj. S, Ag. 
Que tiene sicte formas. 

j septimina, «, f. Ecles. La 
semana. 

Septimáni, órum, m. pl. Plin. 
Soldados de la séptima legión. 
|| Sid. Los pueblos del bajo 
Langúedoc, de la Galia nar- 
bonense. 

Septimaníia, «e, f. Plin. Parte 
de la Galia narbonense, donde 
fué enviada una colonia de la 
séptima legión, hoy el bajo 
Langúíedoc. 

septimánus, a, um, adj. Varr. 
Séptimo en orden. Septimance 
non. Varr. Las nonas, que 
caen el día sicte en los meses 
de marzo, mayo, julio y octu- 
bre. 

Septimáitrus, us, m. Varr. 
Fiesta de Minerva, que se ce- 
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lebraba sicte días después de 
los idus de marzo. 

* Septimius, 1i, m. Cic. Septi- 
mio, nombre de una familia 
romana.* Septimius Severus. 
Séptimo Severo, emperador 
romano. 

septimo y septímum, adv. Cic. 
La séptima vez. 

Séptimontiális, lé, adj. Suet.. 
Perteneciente al día AR 
Septimontium, 6 al sacrificio 
que se hacía en este día. 

Septimóntium, li, n. Varr. Día 
festivo en Roma en el mes de 
diciembre, por haberse incluí- 
do dentro de los muros el 
séptimo monte. || Sacrificio 
que se celebrala en memoria 
de éste. 

* Septimúléájus, :, m. Nombre 
del asesino de C. Graco. 

septímus, a, um, adj. Cic. Stp- 

timo. , 

septimusdécimus, «a, um, adj. 
Vetr. Décimoséptimo. 

septingénarius, a, um, adi. 
Varr. Que comprende el nú- 
mero de setecientos. 
septingéni, «e, a, adj. num. 
distrib. Plin. De setecientos en 
setecientos. 
septingentósimus, a, um, adj. 
num. ord. Lic. Septigentó- 
simo. 

septingenti, «e, a, adj. Lic. Se- 
tecientos. 

sóptingánties, adv. Plin. Sete- 
cientas veces. 

septio, ónis, f£. Vitr. La acción 
de cercar. 

Y septípés, édis, adj. Suet. Lo 
que tiene sicte pies. || * Por 
ext. desmesurado, grande. 

* septirámis, e, adj. Curc. Na- 
ve de siete filas de remos. 

Septizónium, ii, n. Suet. Edi- 
ficio de Roma, rodeado de sie- 
te fajas Ó zonas, que eran 
otras tantas moles que le ce- 
nían menguando hacia arriba 
en diminución. || * Zodíaco. 

septúagánárius, a, um, ad). 

Front. Septuagenario, de se- 
tenta años. 

septúagóni, «+, a. adj. num. 
distrib. pl. Plin. De setenta en 
setenta. 

septúuágániquini, «, a. ad). 
num. distrib. pl. Front. De se- 
tenta y cinco en setenta y 
cinco. 

septúagánus, a, um, adj. num. 
ord. Plin. Septuagésimo. 

y septúagésies, adv. M. Cap. 
V. SEPTUAGIES. 

sóptúáagósimus, a, um, adj. 

Cte. Septuagésimo, el último 
de setenta. 

* + septuagéssis, is, m. Prisc. 
Setenta ases Ó libras. 

septúágies, adv. Col. Setenta 
veces. 

septúáginta, indec. Cic. Se- 
tenta. . 

 septúennis, né, adj. Pl. De 
siete años. 
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* + septúenníum, 7i, n. Fes. Es- 
pacio de siete años. 

septum, tz, n. Varr. Seto, cer- 
ca, vallado para resguardar y 
fortalecer un sitio. || Valla en 
que estaba cl pueblo romano 
antes de entrar á votar en los 
comicios. || Otra que incluía á 
los magistrados, presidentes y 
sus ministros. || Dique, presa, 
mole opuesta á las aguas 
Septum transcersum. Cel. El 
diafragma. * Debe preferirse 
la ortografía sEPTUM, y lo 
mismo decimos de los com- 
puestos de esta palabra. 

 septuncialis, le, adj. Col. Lo 
que es de siete onzas, (que tie- 
ne siete onzas. 

septunx, uncis, f. Lic. Medida 
Ó pesa de siete onzas. || Col. 
La mitad una duodécima 
varte de una obrada de tierra. 
| Marc. Siete vasos de vino. 

+ septuósá, adv. Non. Obscura- 
mente. 

 septudsus, a, um, adj. Prop. 

bscuro. . 

j septúplus, a, um, adj. Dig. 
Siete veces tanto. 
septus, a, um, part. de SEPIO. 
Cic. Cercado, fortalecido, res- 
guardado, rodeado. 

T septussís, ¿s, m. Varr. Siete 
Ases. 

* sépulch... V. SEPULC... 
sépulcrális, le, adj. Oo. Se- 
pulcral, lo que toca al sepul- 
Cro. 
sé pulcrótum, í,n. Cat. Cemen- 
terio, lugar donde hay muchos 
sepulcros. 
sépulcrum, t, n. Cic. Sepulcro, 
sepultura. * Honores sepulert. 
Hor. Piedra tumular, inscrip- 
ción. * Leyere sepulera. Hor. 
Leer los epitafios. 

* + sepulcrús, :, m. Vulg. Y. 
SEPULCRUM. 

* sepulio. V. SEPELIO. 

* + sepulto, as, are, a.  V. 
Fort. Tener sepultado. 

T sépultór, óris, m. Sepulture- 
ro, el que sepulta. 

sóépultúra, ce, f. Cic. Sepultura, 
excquias, entierro, funeral. || 
El sepulcro. 

Sépultus, «, um, part. de sk- 
PELIO. Ctc. Sepultado, ente- 
rrado, soterrado. Sepultus 
somno. Lucr. — tino. Viry. 
Sepultado en sueño, en vino. 
— sum. Ter. Soy perdido. Se- 
pulta urbs. Luer. Ciudad arrui- 
nada, destruida, sepultada en 
sus ruinas. 

T sóquaicitas, itis, l. Sid, Fa- 
cilidad ó costumbre de seguir 
á otro. 

* séequácitér, adv. Arn. En con- 
secuencia. 

Séquána, «”, m. Cés, El Sena, 
río de Francia. 

Sequáni, órum, m. pl. Céx., El 
Franco Condado, pueblos de 
Borgoña, del Franco Condado. 

Séquánicus, a, um, y Sóquá- 
aus, a, um, adj. Luc. Lo que 
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es del Franco Condado, del 
condado de Borgoña. 

séquax, dcis, adj. Virg. Que 
sigue continuamente ó acom- 
paña. Plin. Viscoso, pegajoso, 
glutinoso. || Flexible, obedien- 
te, fácil. || Man. Secuaz, sec- 
tario, de la opinión ó parciali- 
dad de otro. Seguaz materia. 

Plin. Materia. fácil, flexible, 

ue se trabaja fácilmente. — 
¿tumen. Plin. Betún que se 
pega. * — malum. Grac. Mal 
contagioso. Sequaces cure. 

Luecr. Cuidados que no le de- 

jan á uno, que le acompañan 
continuamente. — hederce. 
Plin. Yedras que se enredan 
como se quiere. 

séquéla y sequella, «e, f. Gel. 
Secuela, consecuencia, lo que 
se sigue de cualquiera cosa. 

séquens, lis, part. a. y adj. 
Virg. Que sigue, va detrás si-. 
guiendo. 

j séquentia, ce, f. Front. La 
consecuencia. 

séquestér, tra, trum,adj. Virg. 
Secuestrado, puesto en depó- 
sito, depositado. Sequestra 

az. Virg. La tregua. 
séquostér, tris, y tre, adj. Gel. 
Secuestro, juez árbitro ó me- 
diador. || Depositario de una 
cosa contestada. || Quint. 
Agunte de un proceso. Seque- 
ster pactis. Sil. Mediador de la 
paz. || * SEQUESTRUM, 1, N. Ó 
SEQUESTRE, 18, n. Pl. Asc. Se- 
cuestro, depósito de un objeto 
en litigio. [| * Juicio de árbi- 
tros 6 componedores. Seque- 
stro ponere ú dare alicut. Pl. 
Poner en depósito, en secues- 
tro, en manos de un tercero. 
séquestra, «e, f. Est. La me- 
dianera ó conciliadora. 

Y séquestrarius, a, um, adj. 
Dig. Perteneciente al secues- 
tro ó depósito judicial. 

| séquestraitio, ónis, f. Dia. 
Secucstración, secuestro, la 
acción de depositar ó poner 
en Secuestro. 

— séquestritór, óris, m. Que 
secuestra. || * fig. Que impide 
ó veda. Sím. Dolar officiorum 
id ad sequestator. Do- 
or que impide los oficios de 
amistad. 

Y séquestritórium, ii, n. Tert. 
lugar del secuestro ú depósito 
en que se guarda. 

séquestrátus, a, um. Macr. 

Separado, puesto aparte. Part. 
de 

y séquestro, das, ári, átum, 
áre, a. Prud. Secuestrar, po- 
ner en secuestro, en depósito. 
Maer. Separar, poner aparte. 
Vir ab omnt infumia seque- 
strandum.Sid. Varón á quien 
se ha de poner á cubierto de 
toda ignominia. 

séquestro, adv. Gel. Aparte, 
separadamente. 

séquestrum, iz, n. Dig. Y. seE- 
QUESTER, 2.* artículo, al fin. 
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sóquior, us, Oris, adj. comp. 
de secus. Lic. Menor, inferior, 
peor. l Poco ventajoso, poco 
favorable. 

* sequíus, adv. Apul. De otro 
modo. || * Sén. Mal. 
séquor, éris, quútus ó citus 
sum, séqut, dep. Cic. Seguir, 
Ir detrás. || Perseguir, seguir 
el alcance. || Acaecer, suceder, 
acontecer. || Procurar, apete- 
cer, descar. [| Imitar. Sequí 
Jeras. Oo. Perseguir, andar á 
caza de fieras. — funus. Ter. 
Acompañar un entierro. — ve- 
stigiis. Lio. Seguir los pasos. 
— cerbum. Cic. Tomar una 
palabra en un significado pro- 
plo. Seqguitur inde. Cic. De 
aquí se sigue. || * También se 
encuentra en algunos gramá- 
ticos la forma activa SEQUO. 
séquutileius, a, um, adj. Petr. 
V. SECUTULEJUS. 
séquitio, ónis, f. Gel. V. sE- 
CUTIO. 

séquitór, óris, m. Suet. V. sE- 
CUTOR. 

séquitus, a, um, part. de sE- 
QUOR. Lto. V. secuTUS. 

* Ser, éris, m. V. SERES. 

séra, (0, f. Col. Cerradura, pes- 
tillo, cerrojo, tranca de la 
puerta. 

* sóra, ce, f. V. SERUS, a, um. 

Seranus y Sarranus, :, m.Ctc. 
Epitcto de Marco Atilio Ré- 
rulo, por haberle hallado sem- 

rando los que le llevaron la 
noticia de su dictadura ó con- 
sulado. 

Séráipgum y Sérápium, il, n. 
Am. El templo de Serapis, 
Apis ú Osiris en Alejandria. 

Séráphbim, m. pl. inde:. Vulg. 
Serafines, uno de los órdenes 
de la suprema gerarquía de 
los ángeles, y significa infla- 
mados. 

| séraphis, dis, m. Marc. Nom- 
bre de una sierpe que se halla 
en el Nilo. 

sérapias, dádis, l. Plin. y 

séráapion, ?:i,n. Plin. La planta 
orquis ó scrapias. 

Sérapicus, a, um, adj. Propio 
ó digno de Serapis. Ter. Se- 
rapue conce. Comidas sun- 
tuosas, como las que se cele- 
braban en honra de Serapis. 

Sérápis, is Ó ídis, m. Macr. 
Serapis, Apis ú Osiris, dios 
de los egipcios, y en especial 
de los alejandrinos. Con estos 
nombres se significaba el Sol. 

A | Serapium, li, n. V. SERA- 
PEUM. , 

] sérárius porcus, 1, m. Cat. El 
tostón ó cochinillo de leche, ú 
criado con suero. 

Serbes, étis, m. Río de la Mau- 
ritania cesariana. 

Serbi, órum, m. pl. Pueblos 
cercanos á la laguna Meó- 
tides. , 

Serbonis, :3, m. y 

Serbónitis, idis, m. Lago de 


ps 
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Egipto, inmediato al monte 
Casio. 

Sérénáitór, óris, m. Apul. Epi- 
teto de Júpiter, que causa la 
serenidad del ciclo. 

sérónátus, «, um, part. de sr- 

RENO. Sil. Serenado. |, Apla- 
cado. 

sérendus, a, um, part. en bus 
y adj. Tib. Lo que se ha de 
sembrar ó plantar. 

* -— seróné, adv. (usado sólo en 
el comparativo SERENIUS). $, 
Ag. Con serenidad. 

 sérénifér, a, um, adj. Ac. Que 
trae ó causa la serenidad. 

* + serenificus, «, um, adj. 
Inscr. Que se ha quedado ú 
puesto sereno, 

séréenitas, «utis, Í. Lic. Sereni- 
dad, tiempo claro, sereno. || 
Prosperidad.|¡ Veg. Serenidad, 
titulo que se da a algunos so- 
beranos. 

séréno, as, úárt, átum, áre, a. 
Plin, sSerenar, restituir la cla- 
ridad, poner claro y sereno. || 
Aplacar, sosegar, mitigar, sua- 
vizar.* Serenare nubila ani- 
mat. Plin. Disipar las nubes del 
alma. 

séróénum, :, n. Cat. La sereni- 
dad, el tiempo sereno y claro. 

séórónus, a, um, adj.Ltc. Sereno, 
claro, sin nubes.]|¡ Quieto, tran- 

uilo, alegre. || Oc. Próspero, 
feliz. || Epiteto de Júpiter, que 
causa la screnidad, y está 
siempre tranquilo. Serenissi- 
mus. Dia. Sercnísimo, título 
de príncipe. 

Sérénus, :, m. Esp. Q. Sereno 
Sanmónico, médico y pueta, á 
quien mandó matar en una 
cena el emperador Caracala. 
Escribió en verso heroico, no 
despreciable, de la curación de 
varias enfermedades. Puvo un 
hijo del mismo numbre, que 
fué maestro de Gordiano el 
menor. 

Séóres, um, m. pl. Plin. Los 
tártaros orientales, pueblos de 
la FEscitia asiática oriental, 
famosos por su justicia, y no 
menos por sus finísimas ma- 
nufacturas de seda. 

* séresco, is, ¿re (de serenus), 
n. Lucr. Ponerse seco, se- 
carse. 

* seresco, is, ére ¡de serum), 
n. Plin. Convertirse la leche 
en suero. 
sergia, «?, f. Col. Una especie 
de accituna. || Una de las tri- 

bus rústicas de Roma. 
Sergianus, «, um, adj. Col. y 
Sergíus, a, um, adj. Front. 
Perteneciente á alguno de los 
Sergios romanos, Ó á la tribu 
sergia.|¡* El más famoso indi- 
viduo de esta familia fué L. 
Sergio Catilina, al que atacó 
vivamente Cicerón en sus Cati- 
linartas. 
séria, «e, f. Ter. Vasija de 
barro para vino, accile, etc., 
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menor que la tinaja; botijón, 
tinajilla. 

sérica, (e, f. (se entiende ce- 
s$t13). Marc. Ropa, vestido de 
seda. 

y Sóricaría, «, f. Suet. La que 
trabaja en seda, hilandera, te- 
jedora, bordadora. 

y Séricárius, 0, m. Firm. Teje- 
dor, bordador ú comerciante 
en seda. 

* -; sóricarius, a, um, adj. Per- 
tencciente ó relativo ála seda. 

séricátus, a, un, adj. Suet. 
Vestido de ropa de seda. 

| Séricéus, «, um, adj. Floro. 
Lo que es de seda. 

sérichátum, i, n. Plin. Un ár- 
bol odorífero desconocido. 

séricum, í, n. Am. Obra que 
hacen ó tejen con seda los se- 
res ó tártaros orientales. 

Séricus, «, um, adj. Plin. Per- 
teneciente á los tártaros orien- 
tales. |] Lo que es de seda. 

séries, €, Í. Curc. Serie, con- 
tinuación, orden seguido de 
las cosas. 

f sériétas, útis, Í. Aus. Serie- 
dad. gravedad. 

sérilia, ¿um, n. pl. Tác. y 

sérilla, órum, n. pl. Fes. 6 

sérillia, tum, n. pl. Fes. Cuer- 
das, maromas, sogas, cables 
de cáñamo, ó esparto ó junco. 

sérió, adv. Cíc. Seriamente. 

sérióla, «ce, f. dim. de SERIA. 
Pers. Tinajuela, tinajilla, pe- 
queña vasija de barro para 
líquidos. 

y sérior, dris, árt, dep. Sén. 
Poner por orden, por serie ó 
continuación. 

7 Sériphium absyntium, 7i, n. 
Plin. Ajenjo de mar. 

Sériphius, a, um, adj. Cic. Se- 
rifio, natural de ó pertene- 
ciente á Serifo (hoy Serfo ó 
Serfanto), pequeña isla del 
mar Egeo, que forma parte 
del grupo de las Cícladas. 

séris, ¿dis, f. Varr. La endivia 

ó escarola, planta. 

* sérisápia, ce, f. Petr. Que 
tiene gusto tardío, es decir, 
que se tarda en tomarle el 
gusto, 

serissime, adv. superl. Cés. 
Muy tarde. 

j séóritas, dátis, f. Sim. Tar- 
danza, retardo, atraso. 

sórius, adv. comp. Cic. Más 
tarde, más lento ó despacio- 
samente. 

sérius, «, um, adj. Cic. Serio, 
grave. 

sermo, ónis, m. Cic. Lengua, 
idioma, habla. || Plática, con- 
versación, discurso. || Estilo. || 
Rumor, ruido, voz, fama. Ser- 
mo pedestris. Hor. Estilo bajo. 
Versari in percayato sermo- 
ne. Cic. Hal'arse presente á lo 
que comunmente se dice. — 
exiguo esse. Cic. Ser poco 
nombrado. * A sermone inci- 
pere. Sén. Empezar el dis- 
curso con tono moderado. 


SER 923 


* Vulgí sermone. Dig. En la 
lengua usual. * Patrii sermo- 
nis egestas. Lucr. Pobreza 
de la lengua materna. 

y sermócinantér, adv. Sid. Por * 
vía de discurso; hablando. 
sermócináitio, ónis, f. Quint. 
Discurso, diálogo, conversa- 
ción, coloquio. || Figura retó- 
rica, por la cual se introducen 
personas hablando en la ora- 
ción. Se llama también dialo- 
gismo. 

sermocinátrix, icís, m. Quint. 
Parte de la elocuencia propia 
de los discursos y conversa- 
ciones privadas. || * Apul. Una 
habladora. 

y sermócinium, 2, n. Gel. Con- 
versación familiar. 
sermócinór, úris, átus sum, 
árt. dep. Cic. Hablar en con- 
versación, Conversar, plati- 
car. 

f sermónális, lé, adj. Tert. 
Propio de la conversación. 

f _sermónór, áris, art, dep. 
Gel. V. SERMOCINOR. 
sermuncúlus, í, dim. de SERMO. 
Cic. Hablilla, rumorcillo. Dí- 
cese por desprecio. 

* serna, ce, Í. Diosc. V. SARNA. 
sóro (comp. 1US, superl. ISSIME), 
adv. Cic. Tarde. || Cic. A la 
tarde, por la tarde. 

y_Séro, ds, áci, átum, are, a. 
Prisc. Cerrar. 

séro, 12, sect, sátum, rére, a. 
Ces. Sembrar. || Col. Plantar. || 
Excitar, levantar, hacer nacer, 
Serere lecia certamina. Lio. 
¡Escaramuzear, pelear por es- 
caramuzas, con ataques de 
poca gente. — crímine in se- 
natum apud plebem. Lic. Sem- 
brar entre la plebe rumores 
contra el senado. 

SÉTO, 12, sérui, sertum, réóre, a. 
Ltc. Enlazar, cntretejer. 
sóérótinus, a, um, adj. Plin. 
Tardío, lo que viene tarde. 
Dicese en especial de los fru- 
tos. Seratina loca. Plin. Tie- 
rras tardías. 

* + serpedo, ínis, f. S. Isid. La 
crisipela, 

serpens, (is, part. a. y adj. Cte, 
Queanda arrastrando, reptil. || 
Que cunde, se extiende, crece, 
se derrama. 
serpens, 1.13, m. y f. Cic. La ser- 
piente, sierpe, la culebra. 

y serpentáaria, «, Í. Apul. La 
hierba serpentaria ó dragon- 
tea. 

serpentifér, a, um, adj. Virg. 
Que lleva serpientes. 

serpentigéna, cr. m. f. Oc. En- 
gendrado de sierpe. 

serpentiger, a, um, adj. Ob. 
V. SERPENTIFER. ] 

 Serpentinus, a, um, adj. Just. 
Serpentino, lo perteneciente á 
la serpiente. 

serpentipés, édis, adj. Macr. 
Que tiene serpientes por pies. 

serpérastra, 0rum, n. pl. Varr. 
Aparato que ponían en las 


924 SER 


piernas de los niños que em- 
pezaban á andar, para que se 
mantuviesen derechas ó para 
quitarles algún vicio. Serpe- 
rastra cohortis mece. Cic. Mis 
ministros, los de nu comitiva. 

serpo, is, pst, plum, pere, N. 
Cie. Andar arrastrando. || Ser- 
pear, andar dando vueltas ó 
tornos.|| Crecer, dilatarse, ex- 
tenderse insensible, oculta- 
mente. 

+ serpúla, ce, f. Fes. Serpiente, 
sierpr. 

+ serpyllifér, «a, um, adj. Sid. 
Que lleva ó produce serpol. 
serpyllum, serpillum ó ser- 
pullum, ¿, n. Plin. Ll serpol, 

hierba conocida. 

serra, ce, f. Plin. La sierra con 
dientes ó sin ellos. || El pez 
sierra. ||] Modo de pelear avan- 
zando y retirándose alternati- 
vamente. Serra prooliart. Gel. 
Pelear sin interrupción, Con 
continuos ataques. 

serrábilis, le, adj. Plin. Se- 
rradizo, que se puede serrar 
fácilmente. ) 

serrácúlum, i, n. Dig. El ti- 
món de la nave. 

* serrácum, i, n. Cic. V. SAR- 
RACUM. || * fig. Jur. La cons- 
telación llamada el Carro. 

+ serrágo, inis, f. Cel. Aur. El 
serrín, serraduras ó racduras 
que despide la sierra cuando 
corta. 

* + serrilía, ce, f. S. Isidr. 
Lechuga (en portuguús : $a- 
rralha). 

* + serraríus, a, um, adj. Inscr. 
Que trabaja con la sierra. 
serrátim, adv. Vitr. A modo 
de sierra. 
serrátórius, a, um, adj. Am. 
Hecho á niodo de sierra. 

* + serrátio, Onis, f. S. Jer. 
Acción de aserrar. 
serrátila, ce, f. Plin. La hier- 
ba betónica 6 meliloto. 

serrátúra, «, f. Pal. La ac- 
ción de serrar. 

serrátus, «a, um, adj. y part. 
Plin. Hecho á modo de sierra 
con dientes. Serratus ambt- 
tus. Plin. Círculo con dientes 
al rededor. Serratí nummt. 
Tác. Monedas de cordoncillo 
dentado. 

serro, ás, dol, dtum, dre, a. 
Veg. Serrar ó aserrar. 

serrúla, «e, f. dim. Col. Sie- 
rrecilla, sierra pequeña. 

* serta, órum, n. pl. V. SER- 
TUM. 

+ serta,ce, f. Prop. Cuerda, cor- 
del, soga. 

serta campanica, ce, f. Catón. 
Hierba llamada corona de rey. 

+ sertátus, a, um, adj. M.Cap. 
Coronado con corona ó guir- 
nalaa. 

Sertóriánus, a, um, adj. Ctc. 
Perteneciente á Sertorio. 

Sertóríus, ¿í, m. Vel. Sertorio, 
famoso capitán romano, refu- 
glado en España en la guerra 
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civil de Mario y Sila, que, 
acaudillando á los espineles 
deshizo muchas veces las tro- 
pas romanas, y al fin murió 
por traición de su Cumpañe- 
ro lerpena. 

sertum, i, n. Pl. La guirnalda 
ó corona ae flores ú hojas. ls 
más usado en plural. 

sertus, «, um, part. de SERO, 
serui. Luc. Entretejido, enla- 
7adu. 

sérui, pret. de sero. 

sórum, ti, n. Viry. El suero de 
la leche. 
sérum, iz, n. Lic. La tarde. |] 
* Es el neutro substantivado 
de SERUS, (, UM. 
sárus, a, um, adj. (comp. TOR, 
superl. issimus;. Cte. Tardio, 
que viene ú sucede tarde. Se- 
rum diet. Lic. La tarde. O sert 
studiorum.! Hor. ¡Oh sabios 
atrasados ! Sert annt. Oc. La 
vejez. — nepotes. Virg. Pos- 
teridad remota.* Sero saptunt 
Phryges! Adag. ¡A buena 
hora, mangas verdes! ó ¡Ala 
vejez viruelas ! 
serva, (2, f. Dig. La sierva ó 
esclava. 
servábilis, lé, adj. Plin. Que 
se puede guardar, librar, sal- 
var Ó conservar. 

servácúlum, ¿, n. Ulp. El 
áncora del navío. 

servandus, a, um, part. en DUS 
y adj. Cic. Lo que se debe 
conservar Ó guardar. 
servans, tis, part.a. y adj. Cte. 
Observante, que observa Ú 
guarda con mucha exactitud. 
Sercantissimus «equi. Virg. 
Muy observante de la justicia. 
servasso, en lugar de SERVA- 
VERO, ant. 

servátio, onts, f. Plin. La ob- 
servancia. 

servátór, óris, m. Lito. Con- 
servador, libertador, salvador. 
|| Claud. Observador. 

servátrix, ic is, f. Cic. Conser- 
vadora, libertadora. 

servátus, a, um, part. de SER- 

vo. Citc. Conservado, liberta- 
do, salvado. || Guardado, cus- 
todiado, reservado. |] Obser- 
vado. 

Servia, «e, f. Plin. La Servia, 
reino en la península de los 
Balkanoes. 

Servíanus, a, um, adj. Gel. 
Perteneciente á Servio Sul. 
picio, gran jurisconsulto y li- 
terato. 

servibo, en lugar de SERVIAM. 
ant. Pl. 

Y servicúlus, í, m. dim. Tert. 
Siervo despreciable. 

servientes; ¿um, m. pl. Tác. 
Los cortesanos, los que hacen 
la corte. * Es el plural del 
participio activo SERVIENS, de 

SERVIO. 

+ servientía, «”. f. Pl. Servi- 
dumbre, esclavitud. 

+ servile, adv. Claud. VW. sErvI- 
LITER. 
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Serviliánus, a, um, adj. Tac. 
Perteneciente á Servilio, nom- 
bre romano. 

servilicóla, «>, m. f. Pl. Que 
acaricia é los siervos, que se 
congracia con ellos. 

Servilíi, órum, m. pl. Lic. Los 
Servilios, familia romana ple- 
beya, pero ilustre. £ A cesta [a- 
milia pertenecía el asesino de 
Cicerón. 

servilis, lé, adj. Cic. Lo que 
es servil ó de siervo. || Servil, 
bajo, humilde, ínfimo. 

serviliter, adv. Cic. Servil, 
bajamcnte, á modo de escla- 
VOS. 

Servilíus, a, um, adj. Cte. Per- 
teneciente á los Servillus ru- 
manos. 

servío, is, toi Ó U, iturmn, Tre 
(imperf. sinc. SERVIBAS, Pl.; 
fut. arc. SERVIBO, Pl.; pret. 
perf. sinc. SERVISTI, Cte. etc.), 
a. Cic. Vivir en la esclavitud, 
ser esclavo, estar como tal. || 
Servir, obsequiar complacer. 
|| Hacer la corte, cortejar. 

ercire raletudint. Cic. Te- 
ner gran cuidado de su salud, 
cuidarse mucho.— /amoce suce. 
Cic. Pensar en su reputación. 
— scene temport. Cic. Áco- 
modarse al tiempo. — £tatt. 
Cic. Tener consideración de 
la edad. — incertis rumort- 
bus. Ces. Fiarse de rumores 
inciertos. — commodis altcu- 
jus. Ter. Cuidar de los inle- 
reses de alguno. — ret. Ter. 
Acumular riquezas. * — cu- 
pidines. Turp. Entregarse á 
sus pasiones. * — potut.Front. 
Suministrar agua de beber. 
Sercitum ire. Virg. lr á ser- 
vir de esclavo. Sercire pre- 
dia alicui. Cic. Estar sujetas 
las heredades á algún derecho 
ó servidumbre de otro. 

* + servitiális, e, adj. S. Isid. 
Relativo al servicio. * Sercl- 
tiales clerici. S. Isid. Herma- 
nos legos. 

servitium, li, n. Ter. Esclavi- 
tud, servidumbre. || Los escla- 
vos, lo mismo en singular que 
en plural. o 

+ servitór, óris, m. S. Ag. Sir- 
viente, criado. 

+ servitritíus, a, um, ad). Pl. 
Relativo á los esclavos. 

servitúdo, iínis, f. Ltc. y 

servitus, útis, f. Cie. Servi- 
dumbre, esclavitud. Ad serot- 
tute juris adstringi. Quint. 
Obligarse á la obediencia de 
las leyes. 

Servius, fi, m. Lic. Servio, 
nombre propio romano.|¡Macr. 
Servio Mauro Honorato, f£Ta- 
mático excelente del tiempo 
de Valentiniano y anotador 
de Virgilio. 

servo, ás, dei, átum, are (fut. 
Arc. SERVASSO, Pl.), a. Ctc. 
Conservar, guardar, rescrvar. 
| Observar, especular, exarml- 
nar. [| Salvar, libertar. |] Es” 
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tar de observación, de guar- 
dia. Serca. Ter. Atiende. Ser- 
tarecinum in cetustatem. Col. 
Guardar, conservar el vino 
para que se haga anejo. Ser- 
rare de colo. Cte. Anunciar 
algún prodigio observado en 
el cielo. — fidem. Cic. Cum- 
plir la palabra, lo prometido. 
Sercaceris. Pl. Cuidado, guar- 
da, no hagas tal. * Intus ser- 
ca. Pl. Vigila en la casa. 
* Erunt a cibo sercandi. Cel. 
Habrá que ponerlos á dieta. 

servula, «, f. dim. Cte. Sier- 
va, esclava de poca edad ú de 
poca estimación. 

* servulicóla, «., f. Pl. La que 
cuida de los esclavos. ¡| * Cor- 
tesana de baja estofa. 

servúlus, í, in. dim. Cic. Sier- 
vo, esclavo. 

servus, a, um, adj. Ctc. Suje- 
to á un derecho, á una servi- 
dumbre. |¡ Sujeto, dependien- 
te. Serra preedia, serrie cedos. 
Ulp. Posesiones, casas suje- 
tas á alguna servidumbre de 
otro que el dueño. Sercus cu- 
pilditatum. Cte. Esclavo de 
sus deseos, de sus pasiones. 

Sesach, f. indec. Vulgy. Babr- 
lonia. !l| La diosa del descan- 
so honrada en Babilonia. 

sáisáma, %, f. Curc. V. SESA- 
MUM-. y 

sósáminus, a, um, adj. Plin. 
Hecho de la legumbre llama- 
da alegría 0 ajonjolí. 
sósámis, ¿id is, Í. y 
sósámium, ¿i, n. Plin. Torta 
ó bollo hecho con miel y hart 
na de trigo de Indias ú maiz. 
sásámoides. is, n. Plin Hicr- 
ba semejante al ajonjolí. 
sisámum, í, n. Col. semilla 
llamada alegría ó ajonjolí. * Se- 
samum silrestre. Plin. Ricino. 
sescuncia, “2, f. Col. La ses- 
cuncia, moneda de peso de 
onza v media. 

* Sescúlixes ú Sexcúlixes, :x, 
m. Plin. Un Ulises y medio, 
ez decir un hombre muy as- 
tuto y redomado. Es el título 
de una sátira de Varrón. 

sescunciális, lé, adj. Plin. De 
onza y media. 

sescunx, uncis, m. Col. Onza 
y media. 
sescuplex, ¿cis, adj. Cic. y 
sescuplus, «, um, adj. Quint. 
Lo que contiene todo el núme- 
ro, peso Óó medida, y la mitad 
más.;| Lo que contiene, vez y 
media, un todo dividido en 
tres mitades. 

sésá, en luvyar de se. Pl. 

sósólis, is, f. Cic. La hierba 
saxífraga. 

+ Sesmarus, 1, m. El Semois, 
río que baña el ducado de I.u- 
xemburgo. 

Sésóstris, is é Tdis, m. Plin. 
Sesostris, rey muy poderoso 
de Egipto. EA 

sesqui, adv. num. Cuc. Vez y 
media. 
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sesquialtér, téra, térum, adj. 
Ctc. Lo que contiene una can- 
tidad y su mitad además. * Por 
ejemplo el 3 contiene al 2 y á 
la mitad de 2. 

sesquiannóna, «P, f. Vey. Pro- 
visión de viveres para ración 
v media. 

sesquicúléáris, ré, adj. Vitr. 
(Que contiene medida y media 
del cúleo romano, medida de 
los líquidos que hacía 72Uazum- 
bres. 

sesquicyáthus, :, m. Cel. Va- 
so y medio. 

* y sesquidécimus, «a, um, adj. 
Bouec. Que contiene una décl- 
ma parte más, es decir que 
vale once décimas, ó está en 
la relación de 11 es á 10. 

sesquidigitalis, /”, adj. Vitr. 
De dedo y medio de dimensión. 

sesquidigitus, ¿, m. Vir. De- 
do y medio. 

sesquihóra, ce, f. Plin. Hora 
y media. «+ 

sesquijúgérum, 1, n. Plin. 
Obrada y media de tierra. 

sesquilibra, «*, f. Col. Libra 
v media, 
sesquimensis, 
Mes y medio. 
sesquimódius, 1, m. Varr. El 
sesquimodio, modio y medio, 
celemín y medio. 
sesquióbólus, ¿, m. Plin. Óbo- 
lo y medio. 

* sesquioctávus, «a, um, adj. 
Ctc. Lo que contiene una 0c- 
tava parte más, €s decir, que 
equivale á 9 octavas partes, en 
la proporción de Y es á 3. 

sesquiópéra, «e, [. Col. y 

sesquiópus, ¿»:s, n. Pl. La la- 
bor, obra y trabajo de día y 
medio. 

sesquipean, d¿nis, m. Cic. Un 
pean y medio, especie de pie 
de verso. 

sesquipédális, lé, adj. Vitr. y 

sesquipédanéus, «a, um, ad). 

Plin. Sesquipedal, lo que cons- 
ta de pie y medio. ¡| * fig. De 
una longitud desmesurada. 
* Sezquipedalia cerba. Hor. 
Palabras de muchas silabas, 
rimbombantes y huecas. 

sesquipés, édis, m. Col. Pie y 
medio. 

 sesquiplaga, «e. f. Tic. Heri- 
da y media, dos heridas, una 
mayor que otra. * Sesquiplaga 
interfectus. Tac. Muerto vez 
y media. 

“ sesquipláris, ré, adj. Vero. El 
que reetbe ración y media. 

sesquiplex, lícis, adj. Cic. Y. 
SESCUPLEX. 

y sesquisénex, 73, m. Varr. 
Más que viejo, deerépito. 

y sesquitertius, a, um, adj. Cic. 
Lo que contiene un tercio más 
ó sea 4 tercios. |] * Con la mis- 
ma lev de formación y signi- 
ficado análogo se encuentran 
también las palabras SEsQUI- 
QUARTUS, SESQUIQUINTUS, t€lc. 


is, m. Varr. 
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Sesquiúlyxes, ¿s, m. Plin. V, 
SESCULIXES. 

Sessa ( Sessia, re, f. Tert. Nom- 
bre de una columna en el circo 
Máximo, en cuva cima estaba 
el simulacro de la diosa Sesa 
Ó Seva, que presidia á la se- 
mentera. 

* + sessibile, i3, n. V. SESSIBU- 
LUM. 

sessibúlum, :, n. Pl. El asien- 
to, la silla. 

sessilis, le, adj. Oo. Propio 
para sentarse. Sessilis lactu- 
ca. Plin. Lechuga, cuyo tallo 
no crece, sino que se extien- 
de, y como que se aplana. 

sessimóonium, li, n. Vitr. Lu- 
gar dende hay varios asien- 
tos Ó basas para simulacros. 
* Segun outros : Sesión, asam- 
blea. 

sessio, úntis, f. Cic. El acto de 
estar sentado ó de sentarse. || 


El asiento, la silla. || Sesión, 
plática, conferencia. Sessio- 


num «divs. Ulp. Dias de au- 
diencia. 

sessitátio, Onis, f. Cel. El acto 
de sentarse con frecuencia. 

sessitaátór, óris, m. Sén. El 
que se asienta muchas veces. 

sessito, ds, úrt, Gtum, are, n. 
Cíc. Sentarse de continuo, con 
frecuencia. 

* sessiúncila, ce, f. Cíc. Pe- 
queña reunión de personas. 
sessór, 0ri3, m. For. El que 
está sentado. || Nep. Habitan- 
te, morador. |! * Hor. Espec- 

tador en el teatro. 

sessórium, ii, n. Petr. Lugar 
para sentarse. || Cel. Silla de 
manos. 

*--sessorius, a, um, adj. C. Fél, 
relativo al asiento, al ano. 
Sessui, órum, m. pl. Cé3. Pue- 
blos de la Galia céltica, hoy 
los habitantes de Secz en Nor- 

mandía. 

Tsessus, us, m. Apul. La acción 
de estar sentado, de sentarse, 

sestáns, tís, m. Plin. W. SEX- 
TANS. 

sestertiárius, «, um. adj. Petr. 
Hombre despreciable, cuyo 
caudal se podía comparar con 
un sestercio romano. 

sestertiólum, í, n. ú sestertió- 
lus, 2, m, dim. Marc. Un mi- 
llar de sestercios. 

y sestertium, li, n. Suet. Espe- 
cie de velo de tres hilos ú li- 
zos. || Patíbulo, horca á tres 
millas y media de Koma. * No 
hemos podido comprobar esta 
palabra. 

sestertium, //, n. v sestertíus, 
di, m. Cie. Sestercio, pequeña 
moneda de plata, que valía dos 
ases y medio, ó la cuarta par- 
te del denario, es decir, unos 
20 céntimos de nuestra mo- 
neda. Las hubo alguna vez de 
cobre. 

Sestíácus, a, um, aslj. Oo. Per- 
teneciente á la ciudad de Ses- 
bus. 
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Sestiána 6 Sestiána mala, 
órum, n. pl. Cito. Ciertas pe- 
ras así llamadas, ó del nombre 
del primero que las llevó á 
Htalia, ó de la ciudad de Ses- 
tos. Sestiance arce. Mel. Aras 
en honra de Augusto en Es- 

ña junto al promontorio 
éltico Ó de Nereo. 

Sestias, (dis, adj. f. Est. Na- 
tural de Sestos, epíteto de la 
joven Ero, célebre por su des- 
graciado amor con Leandro. 

Sestis, Ydis, f. Oc. La mujer 
natural de Sestos. 

Sestos, £, f. Plin. Sestos, clu- 
dad de Tracia en el estrecho 
de los Dardanelos (hoy se lla- 
ma Juloca). 
séta, ce, f. Cie. La cerda, pelo 

rueso de algunos animales. || 
larc. El pelo para pescar. || 
Vitr. El pincel hecho de cer- 
das. 

Sétábis, is, f, Plin. Játiba ó 
San Felipe, ciudad de la Es- 
paña tarraconense. 
Sótábitáanus y Sótávitánus, a, 
um. Plin. y 
Setábus, a, um. adj. Seta- 
biense, de Játiva Ó pertene- 
ciente á ella. 
setanía, (e, Í. y 
setánium, ¿i, n. Plin. Una es- 
pecie de cebolla. Ye Especie de 
nispero.|]* Variedad de cebolla 
llamada escaloña. 
jsetánius, «a, um, adj. Plin. 
Lo que es del presente ano. 
Setantus pants. Plin. Pan de 
tueizo del año. 


sótárium, il, n. y 
sótátium, ii, n. Cedazo, ta- 
miz. 
Setía, «e, f. Plin. Seia (hoy 


Sezza), ciudad de Campania, 
junto á las lagunas pontinas, 
patria de Valerio Flaco. 
sótigér, it, m. Oc. El jabalí. 
sótigér, a, um, adj. Virg. Cer- 
doso, cerdudo, cubierto de 
cerdas. 

* setim, n. indec. Vulg. Ma- 
dera de setín, especie de aca- 
cta de oriente. 

Sótinus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente á la ciudad de 
Sezza. 

sótósus, u, um, adj. Plin. Cer- 
doso, cubierto de cerdas. || 
Peludo. 

sótúla, ce, f. dim. Arn. Cerda 
delgada e 

seu, conj. Ctc. O, ya, ya sea 
que. 

sevectus, a, um. Prop. Lleva- 
do fuera. Part. de 

sóovóho, is, ceci, cectum, ré- 
hére, a. Or. Llevar fuera, 
transportar. * También se en- 
cuentra como deponente. 

sávóre, adv. (comp. Ius, superl. 

ISSIME). Cic. Severa, grave, 
seriamente, con rigor, Con ri- 
Ridez, 

Sévórena, «e, f. San Severino, 
ciudad de Calabria. 
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Sévária, «”, f. Salíshury, ciu-| da. — aliquid ad ge. Cic, Lla- 


dad de Inglaterra, 
Sévériácum, “, n. Bellegarde, 
ciudad de Francia. 
Sévériánus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Severo, nom- 
bre propio romano, ó al emn- 
perador Séptimo Severo. | 
sevéritas, dtis, f. Cic. Severl- 
dad, gravedad, rigor. * Sece- 
ritas aurium. Plin. ¡. Gusto 
refinado y exigente de un au- 
ditorio. 
T sévéritér, adv. Apul. V. se- 
VERE. 
j sévéritudo, inis, f. Pl. V. se- 
VERITAS. 
Séeverópólis, :¿x, f. San Severo, 
ciudad de Francia. 
sóvérus, a, um, adj. (COMP. IOR, 
superl. ISSIMUS). Cte. Severo, 
riguroso, austero. ¡| Integro, 
cracto. Ñl Hor. Acre, áspero, 
duro, || Veirg. Triste, tétrico, 
melancólico. Severtssimus 
autor. Plin, Autor muy gra- 
ve, de mucha autoridad. 
Sévérus,¿, m. Quint. Cornelio 
Severo, poeta y declamador 
del tiempo de Augusto, autor 
de un pvema imperfecto de la 
uerra de Sicilia, otro poema 
c Etna, y un fragmento de 
la muerte de Cicerón. || * Tito 
Casio Severo, orador del tiem- 
po de Augusto y Tiberio. || 
* Quint. Septimio Severo, re- 
tórico originario de Africa, 
contemporáneo de Quintiliano 
y Estacio. || * Séptimo Severo, 
emperador romano. |[* Lampr. 
Alejandro Severo, emperador 
romano. || Severo Sulpicio, 
obispo de Berry, que floreció 
en cl siglo V de Cristo y escri- 
bió la vida de san Martín, his- 
torias, diálogos y cartas, no 
sin elegancia para aquellos 
tiempos. 
sóvexi, pret. de SEVEHO. 
sóvi, pret. de sERO. 
sóvir y sexvir, irc, m. /Inscr. 
Uno de los seis varones de 
que constaba el Senado de 
los municipios, colonias y go- 
biernos. || Uno de los coman- 
dantes de cada una de las seis 
decurias de los caballeros ro- 
manos. 
séeviráilis, lé, adj. Capit. Per- 
teneciente á uno de los seis 
varones. V. SEVIR. 
sévirátus, us, m. Inser. La 
dignidad ú oficio de los seis 
varones. V. SEVIR. 
sóvium, li, n. Fes. Torta ó 
bollo que se ofrecia en los sa- 
crificios, y se cortaba con el 
cuchillo llamado secespita. 
sóávo, ds, dre, a. Col. V. SEBO. 
sóávóco, ds, der, átum, are, a. 
Cic. Llamar, hablar aparte. || 
Separar, apartar, retirar, ale- 
jar. Sevocare animum abomnt 
neyotio. Cic. Retirarse ente- 
ramente de los negocios, de- 
jarlos, renunciar á ellos ente- 
ramente, no mezclarse en na- 


mar, traer hacia sí. 

sóvósus y sevum. V. SEBOSUS 
Y SERUM. 

sex, adj. num. card. indec. Lte. 
Sels. Sex, septem. Ter. Seis 

'Ó slete. 

-sexáigénárlius, a, um, adj. 
Quint. Sexagenario, de sesen- 
ta años de edad. |] Que con- 
tiene sesenta. 

sexágéni, +, a, adj. num, 
distrib. Liv. De sesenta en se- 
senta. 

sexágéniquini, e, qa, adj. 
num. distrib. Front. De sescn- 
ta y cinco en sesenta y cinco. 

[sexáagésies, adv.Cap.V.ssxa- 
GIES. 

sexágósimus, a, um, adj. Cie. 
Sesenta en orden, ó el último 
de sesenta, secxagósimo. 

Sexágéssis, is, f. Título de una 
de las sátiras menipeas de 
Varrón, cuyos fragmentos re- 
cogió Nonio. 

sexáagies, adv. Cic. Sesenta 
veces. Sestertium  sexuytes. 
Cic. Sesenta veces cien mil 
sextercios, l 

sexáginta, núm. card. indec. 
Cic. Sesenta. 

sexangúlátus, a, un,adj. Sol. y 

sexangúlus, a, um, ailj. Oo. 
Hexágono, de seis ángulos. 

sexátrus, um, f. pl. Fes. El día 
sexto después de los idus, || 
El día sexto de una festividad. 

sexcóni, (2, a. Col. y | 
sexcenténi, «, a, adj. num. 
distrib. Cíc. De seiscientos en 
Suiscientos. 
sexcenté¿ásimus, a, um, ad). 
Plin. Seiscientos, el último de 
selscientos. 

sexcenti, «, a, adj. num. Pl. 
Seiscientos. || Cíc. Una ¡ufint- 
dad, un gran número. | 

sexcenties, adv. Cic. Sciscien- 
tas veces. 

sexcentóplágus, a, um, adj. 
Pl. El que ha recibido seis- 
cientos palos ó azotes. || Mo- 
lido á palos. . 
sexdócies,adv. Plin. Diez y sels 
veces. 

sexdécim, indec. Plin. Dicz y 
seis. 

sexdéquinque, indec. Fes. 
Diez y seis. 

sexenmnis, né, adj. Pl. Que tiene 
seis años. * Sexennt die. Ce3. 
En un plazo de sels años. 

sexennium, lí, n. Cte. Sexenio, 

espacio de sels años. * Se.re- 
nio imperú. A. Vict. En el 
sexto año del imperio. j 

* + sexfascális, is (se.r, fa- 
sci3), m. Inscr. Gobernador im- 
perial de seis haces. 

sexies, adv. Lto. Sels veces. 

Sexignáni, órum, m. pl. Plin. 
Sobrenombre dado á los co- 
cosates, pueblos de Aquitania, 
como á los tarbelos el de que- 
torsiygnant, por dejar aque- 
llos seis banderas en las 
guarniciones, y éstos cuatro, 
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según Harduíno. || Soldados 
de la legión sexta. 
sexprimi, órum, m. pl. Cic. 
Los seis varones principales 
en algún orden. 
sextadécimáini, órum, m. pl. 
Tác. Los soldados de la le- 
gión décimosexta. 
sextánéus, a, um, adj. Inscr. 
Perteneciente á la hora sex- 
ta. * — rtcus. Riachuelo que 
va de norte á sur. || * SEXTA- 
NEUS, t, m. Ínscr. Líinca tira- 
da ó trazada en dirección de 
la sombra á la hora sexta. 
Sextáni, órum, m. pl. Aela. 
Los pueblos del territorio de 
Arles en la Provenza.||* Los 
soldados de la sexta legión. 
sextans, lis, m. Plin. Sextan- 
te, moneda de cubre de peso 
de dos onzas, la sexta parte 
del as romano. || Vetr. La sex- 
ta parte de un todo. || Pesa ó 
peso de dos onzas. ; 
sextantális, le, adj. Vitr. De 
dos les peso de dus on- 
zas. || De dos pulgadas. 
sextantárius, «a, um, adj. Plin, 
De dos onzas, que pesa dos 
onzas. Sexrtantarit asses. 
Plin. Ases de dos onzas, redu- 
cidos á este peso del de doce, 
que tuvieron en la primera 
guerra púnica. l 
séxtariólus, :, m. dim. Macr. 
Vaso pequeño en que cabe un 
sextario, poco más de un cuar- 
tillo. 
sextárius, lí, m. Ctc. Sexta- 
rio, medida para líquidos y 
cosas secas, que contenía la 
sexta parte del congio óú vein- 
te onzas de peso. || Catón. El 
vaso capaz de un sextario. |] 
La sexta parte de cualquier 
cosa. 
Sextiliánus, a, um, adj. Macr. 
Perteneciente á Sextilio, nom:- 
bre propio romano. 
Sextilis, is, m. Ov. El mes de 
agosto, así llamado por ser 
el sexto empezando por marzo. 
Sextius y Sestíus, li, m. Lic. 
Sextio, nombre romano. 
Sextíus, a, um, adj. Lic. Perte- 
neciente á alguno do los Ses- 
tios romanos. Sextive Bai, 
Aquee sexticee 6 Salluctorum. 
Plin. Aix, ciudad de la Galia 
narbonense, colonia romana. 
* Fundada el año 123 antes de 
J.C. por €. Sextio Calvino, 
fué y sigue siendo muy famo- 
sa por sus aguas termales. 
sexto, adv. Treb. La sexta 
vez. || Seis veces. 
sextúla, ?, f. Varr. La sexta 
arte de la onza, la sctenta y 
dos del as. || Col. La parte 
setenta y dos de una obrada 
de tierra, que abraza cuatro- 
cientos pies. || * Ctic. En ge- 
neral la 72.* parte de un todo. 
sextum, adv. Cic. Por la sexta 
vez. Ena 
sextus, a, um, adj. Cic. Sexto, 
el último de sels. 
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sextusdécimus, «a, um, ad). 
Vier. Décimosexto. 

sexu, u, n. Pl. Y. SExXUS. 

 sexuális, lé, adj. Cel. Del 
sexo sexual. 

jsexungúla, ce, f. Pl. De seis 
uñas, nombre que se da á una 
ramera, que todo lo roba y lo 
consume, 

sexus, us, m. Cic. El sexo, 
distinción en la naturaleza del 
macho y hembra. || Plin. Sexo 
de los árboles y las hierbas. 

* sexvir, 1, m. V. SEVIR. 

* sexvirátus, us, m. V. SEVI- 
RATUS. 
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* sfer... V. SPH.ER... 
* sfondilus. V. SPONDYLUS. 
* sfongia, (2. Í. V. SPONGIA. 


SI 


sí, conj. que rige indicativo y 

subjuntivo. Cte. Si. Visam 84 
domt est. Ter. Weré si está 
en casa. Siad cenam sumimos 
cirogs decem rcocassem, Pl. 
Aunque hubiera convidado á 
cenar á diez personas principa- 
les. At dares hane ecim Mar- 
co Crasso. Ctc. Si se dicra 
esta virtud á Marco Crasso 
(está oculta la conjunción). Sí 
minus. Cic. Sino, pero si no. 
Non, si me obsecret. Ter. No, 
aunque me ruegue. Sí ne- 
que noz obscurare coetus ne- 
Jarios potest. Cic. Supuesto 
que ni la noche puede ocultar 
las malvadas reuniones. De- 
lectus hubetur, sí hice delectus 
appellandug. Cic. Se hace 
leva de gente, sli es que se 
puede llamar leva. Herus st 
redierit. Ter. Cuando vuelva 
el amo. 

Siadee, drum, f. pl. Siete islas 
en la Mancha, en la costa de 
Francia. 

siágon, Ónos, f. 6 

siagonites, árum, m. pl. Cel. 
Los músculos de la quijada y 
de las sienes. 

T siálon, í, n. La saliva. 

Siamum, t, n. Siam, reino de 
las Indias. 

+ siban, m. indec. El mes de 
niarzo. 

sibe, en lugar de siBI, ant. 
Varr. ; 

sibi, dat. del pron. sur. A óÓ 
para sí. 

* q sibilátio, Onis, f. Non. Ac- 
ción de silbar, silbido. 

y sibilátór, oris, m. Apul. Sil- 
bador, el que silba. 

jsibilátrix, icis,f. M. Cap. Sil- 
badora, la que silba. 

Tsibilátus, us, m. Cel. El silbo 
ó silbido. 

Sibilla, “r, f. Sevilla, ciudad 
de Espana. 

sibilo, ds, det, aátum, are, a. 
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Cte. Silbar, dar silbidos. || 
* Stel. Gorjear(hablando de los 
rulseñorcs). Sibilare aliquem. 
Cic, Silbar á alguno, repro- 
barle, despreciarle, dirigirle 
silbidos. |¡* Alguna vez se en- 
cuentra usado como deponen- 
te en autores de poca nota. 
fsibílum, z, n. Oc. V. sibl- 
LUS, l. 

sibilus, a, um, adj, Virg. Sil- 
bador, silbante, que silba. 

sibilus, it, m. Cie. El silbo ó 
silbido. Sibilum metuere. Cic. 
Temer uno que le silben, que 
se burlen de él. Sebilus austre. 
Verg. El silbo ó zumbido del 
viento austral. 

sibiímet, sibimétipsis, dat. de 
sing. y pl. de sul, sIBI, SE. Ctc. 
A sí mismo, á ó para sí mismos. 

sibina ó sibyna, (2, f. Feos. Es- 
pecie de dardo semejante al 
venablo que usaban en la ca-* 
za los de linia. 

+sibus, a, um, adj. Fes. Cosa 
caliente. !i * Otros interpretan 
más acertadamente: sensato, 
astuto, fino. 

Sibylla, «?, f. Ctc. Sibila, adi- 
vina, profetisa, nombre que 
los antiguos dieron á ciertas 
mujeres que creyeron tener 
espiritu divino. Fueron diez, 
pérsica, líbica, délfica, cime- 
ria, eritrea, samia, cumea, 
helespóntica, frigia y tilur- 
tina. 

Sibyllinus, a, um, adj. Cue. 
Sibilino, perteneciente á las 
Sibilas. || * SIBYLLINI, Orum, 
m. Cíc. Los oráculos, los li- 
bros sibilinos. 

sibyna, 02, f. V. SIBINA. 

sic, adv. Cic. Así, de este mo- 
do, du tal modo. Sic sum, st 
placeo, utere. Ter. Así soy 
vo, si te acomoda, usa de mi. 
Nihuil sic celere est. Pl. No 
hay cosa tan ligera. Nihuil sic 
metuebat. Liv. Nada temía 
tanto. Sic satis. Ter. Basta 
así, esto basta. Sic datur, st 

uta herum sercus spernit. 
bl. Así se trata, así se castl- 
wa al esclavo que menospre- 
cia á su amo. Sic opinor. Ctc, 
Así pienso. 

sica, (2,-f. Cic. Puñal, daga, 
cuchillo. 

Sicalonía, «er, f. La Soloña, 
país de Francia. 

Sicambér, bra, brum, adj. VW. 
SUGAMBRUS. 

Sicambri, órum, n. pl. Cés. V. 
SUGAMBRKI. 

Sicambria, (e, Í. Claud. La 
Vestfalia. 

Sicáne, «e, f. ciudad antigua 
de España en Cataluña á orl- 
llas del Cinca. 

Sicáni, órum, m. pl. Sere. S1- 
canos, antiguos pueblos du 
España cn Cataluna, que con 
su rey Sicano pasaron á Sl- 
cilia antes de la guerra de 
Troya, de los cuales tomó la 
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isla el nombre de Sicania. || 
Los sicilianos. E 

Sicanía, (2, Í. Plin. La isla de 
Sicilia. Ns 

Sicanis, ídis, f. Ov. Siciliana, 
la que es de Sicilia. 

Sicanius, a, um, adj. Virg. 6 

Sicanus, a, um, adj. Virg. 
Siciliano, de Sicilia. 

f sicaría, re, f. Pl. La alforja. 

sicárius, 22, m. Cic. El asesi- 

no. || El que usa ó maneja ar- 
mas cortas prohibidas. 

siccábilis, lé, adj. Cel. Lo que 
se puede secar ó desecar. 

siccánéus, a, um, adj. Col. 6 

siccánus, a, um, adj. Plin. Se- 
co por naturaleza. ' 

* | siccarius, a, um, adj. Ser. 
Que sirve para secar. 

siccáatio, Onis, f. Plin. La ac- 
ción de secar ú desecar. 

siccátivus, a, um, adj. Cel. y 

“siccatórius, a, um, adj. Prisc. 
Lo que tiene virtad de secar. 

siccátus, a, um, part de sicco. 
Plin. Secado, desecado, enju- 
gado. 

siccé, adv. Pl. Asf.|| Secamen- 
te. Cte. Sin adorno, con de- 
masiada concisión. 

Siccensis, sé, adj. Sal. Perte- 
neciente á la ciudad de Nu- 
midia, llamada Sicca (que hoy 
es Ke/]). 

siccesco, is, ére, n. Col. Se- 
carse, ponerse seco. 

siccificus, a, um, adj. Macr. 
Lo que desea, pone seco ó 
hace secar. 

siccine? adv. Ter. ¿Así? ¿Es 
así como?... ¿Así pues? 

siccitas, átis, f. Cic. Seque- 
dad, sequía, falta de hume- 
dad, aridez. [| Sequedad de 
estilo. 

siccitúdo, ínis, f. Cic. Seque- 
dad, modales duros, ásperos, 
desdeñosos. [| Estilo árido, 
seco. 

sicco, ds, dci, átum, áre, a. 
Plin. Secar, enjugar, desecar. 

-Sticcare calices. Hor. Apurar 
las copas. — ubera. Virg. Ex- 
primir las ubres, las tetas, or- 
deñar. — vulnera. Virg. Cu- 
rar las heridas * Uhi stecace- 
ri. Catón. Tan pronto como 
seque el tiempo. En este caso 
y Olros análogos se emplea 
como impersonal. 

y siccócúlus, a, um, adj. Pl. 
Seco, enjuto de ojos, que no 
llora. 

siccus, a, um, adj. (comp. CIOR, 
superl. CIssImus). Plin. Seco, 
árido, enjuto, sin humedad. [| 
Pl. Que no es bebedor. |¡Par- 
co, sobrio. Siccum corpus. Pl. 
Cuerpo enjuto, magro. Siecca 
lunes Plin. Luna serena, que 
no anuncia lluvia. Siccus pa- 
nts. Sén. Pan seco y á secas, 
sin bebida ni otro manjar. 
Sicct oculi. Hor. Ojos enju- 
tos, que no lloran. /n sicco. 
Virg. En seco. Oratores sicci. 
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Cic. Oradores concisos, áti- 


cos, no redundantes. 


* | sicdum, adv. Est. Siendo 
esto así (se opone á ld 
+ SI- 


sicélicon, i, n. Plin. 
CELIUM. 


Sicélis, ídis, f. Virg. Siciliana, 


natural de Sicilia. 


* y sicélisso, as, are, n. Pl. 
Tener acento siciliano. ||* Es- 
tar escrita una obra cómica 
con arreglo al gusto siciliano. 

| sicélium, z, n. La hierba pul- 


zar. 


sicéra, (e, f. Vulg. Toda bebi- 
da que embriaga, excepto el 
vino. || * Otros interpretan : 
bebida embriagadora de los 


judíos. 


Sicida, «r, f. El Sesio, río de 


Lombardía. 


 sicilátus, a, um, adj. M. 
al Lo que pertenece al pu- 
nal. 


Sicilía, ce, f. Plin. La Sicilia, 
isla del mar mediterráneo, si- 
tuada frente á la sudoeste de 


halia. 


Tsicilícúla, ce, f. Pl. Cuchillito, 


cuchillo pequeño. 
sicilícum, ¿, n. ó sicilicus, , 


m. Plin. Peso de dos drac- 
mas, la parte cuadragésima 
a Ccua- 
dragésima octava parte de una 
hora. || La misma parte de una 
huebra de tierra. || La cuarta 


octava de una onza. || 


arte de un dedo. 


Siciliensis, sé, adj. Cic. Sici- 


liano, de Sicilia. 


y sicilimentum, ¿,n. Cat. La 
hierba que se siega segunda 


vez; la que queda de la pri- 
mera siega. 

sicilio, is, ivi,itum, ire, a. Plin. 
Segar la hierba segunda vez. 
sicilis, is, f. En. El hierro de 
la lanza. || * Hoz. 

y sicilisso, as, áre, n. Pl. V. 
SICELISSO. 

sicinniste, drum, m. pl. Ace. 
Pantomimos, que representa- 
ban por medio de sus danzas, 
en las exequias, la vida del 
muerto. 

sicinnium, ¿, n. Gel. Danza 
usada en las exequias. || * Se- 
gún otros: danza peculiar del 
drama satírico. 

siclus, ¿, m. Vulg. Siclo, mo- 
neda de plata de los hebreos, 
del peso de cuatro dracmas 
áticas. || La onza de los he- 
breos. || Cuarta parte de la on- 
za griega. 

* y sico, as, are, a. Inser. For- 
ma vulgar de seco. 

Sicóris, is, m. Cés. El Segre, 
río de Cataluña. 

sicúbi, adv. Ter. Si en alguna 
parte ó lugar. 

sicúla, «, f. dim. Cat. Puña- 
lejo, puñal corto. 

sicúle, adv. Fes. Á modo de 
los sicilianos. 

Sicúli, órum, m. pl. Cie. Sici- 
lianos, los pueblos ó natura- 
les de Sicilia. 
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Síicúlus, a, um, adj. Lio. Sicr- 
liano, de Sicilia. 

sicundeé, adv. Cic. Si de algu- 
na parte ó lugar. 

sicut y sicúti, adv. Cic. Como, 
así como, al modo que. || Co- 
mo si. 

Sicyon, ónis, f. Plin. Sición 6 
Sicione, ciudad del Pelopone- 
so en la Acaya. 

Sicyónía, órum, n. pl. Fes. Za- 
patos á la moda de los sicio- 
nios, demasiado curiosos y pu- 
lidos. 

Sicyónii, órum, m. pl. Plin. 
Sicionios, los naturales de si. 
ción. 

Sicyoníus, a, um, adj. Virg. 
Lo que pertenece á la ciudad 
de Sición. 

y sicyos agríos, li, f. Apul. Pe- 
pino ó cohombro silvestre. 

* Sida, ce, f. Cic. Sida, ciudad 
de Panfilia (hoy Eski Adalia). 

Sidenum, z, n. Plin. Río de 
Capadocia. 

siderális, le, adj. Plin. Lo que 
concierne á los astros ó á las 
constelaciones. Sideralis dif fi- 
cultas. Plin Dificultad en la 
ciencia de los astros. 

sidératio, ónis, f. Fírm. Cons- 
telación, horóscopo, estrella, 
signo del nacimiento. || Se- 
quedad de las plantas por ma- 
la influencia de los astros. || 
Pasmo, sequedad de algún 
miembro en los animales. 

sidératitius, a, um, adj. Virg. y 

sidérátus, a, um, part. pas. de 
SIDEROR y adj. Plin, Lisiado, 
pasmado, entorpecido por la 
influencia de mala constela- 
ción según suponía la antigua 
superstición. OS 

sideréus, a, um, adj. Virg. Lo 
que concierne á los astros. || 
Marc. Que se eleva hasta los 
astros. l Celestial, divino, si- 
déreo. Sidereus canis. Ov. La 
canícula. — colossus. Marc. 
Coloso, que parece se eleva 
hasta los astros. Siderei ar- 
tus. Est. Miembros de alguna 
divinidad. j 
sidérion, íí, n. La hierba sidé- 

rea ó verbena oficinal, que di- 
ce Plinio sana todas las heri- 
das hechas con arma de hierro. 

sidéris, genit. de sIDUs. 

sidérites, «2, ó tis, m. Plin. La 
piedra imán que atrae el hie- 
rro. || Especie de diamante de 
mayor peso, y más blando que 
los demás. 

* + sidóritésis, is, f. Apul. He- 
liótropo. nó ' 

sidéritis, is ó idis, f. Plin. Si: 
deritis, hierba de muchas es- 
pecies, parietaria, hierba ju- 
daica, lunaria mavor. 

*sidérizisa, ce, Í. Cel. Agua 
ferruginosa. A 

* sidérópaecilos, ¿, m. Plin. 
Piedra preciosa del color del 
hierro, con varias pintas. — | 

sidérór, dris, átus sum, árt, 
pas. Plin. Ser tocado de al- 
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na mala influencia ó6 conste- 
ación, secarse, pasinarse. 
Sidicini, órum, m. pl. Ctc. Si- 
dicinos, los naturales y mora- 
dores de la vertiente septen- 
trivnal del monte Másico. Te- 


nían por capital á Teanum 
(hoy Teano), ciudad de Cam- 
ania. 


Sidicinus, a, um, adj. Virg. 
Lo perteneciente á los sidi- 
cinos. 

sido, is, sédi ó sidt, dere, n. 
Plin. Sentarse, posarse, hun- 
dirse, irse á fondo. Sidere 
naces. Tuc. Encallar las na- 
ves. || Abrirse, irse á fondo. 
— metum. Tac. Desvanecerse 
el miedo. — fundamenta. 
Arruinarse los cimientos. 

Sidon, óúniz, f. Just. Saida, 
ciudad de Siria en Fenicia. || 
Sidón, ciudad de Fenicia. 

Sidonia, ce, f. Just. La misma 
Sidón y su territorio. 

Sidoníii, orum, m. pl. Or. Si- 
donios, tiries, pueblos de Si- 
dón y Tiro. 

Sidónicus, a, um, adj. Sal. Lo 
que pertenece á Sidon ó Tiro. 

Sidónis y Sidónis, dis, f. Ob. 
Sidonia, tiria, fenicia, que es 
de Sidón ó Tiro. 

Sidónius Ú Sidónius, a, um, 
adj. Ov. Sidonio, tirio, feni- 
cio, perteneciente á estos paí- 
Ses. 

Sidónius, lí, m. Cayo Solio Si- 
donio Apolinar, natural de 
Lvón de Francia, obispo de 
Clermont desde 472. De el te- 
nemos algunos librus de car- 
tas y versos en estilo no muy 
correcto, aunque con bastante 
erudición. Floreció en el si- 
glo Y de Cristo (430-488). 
sidus, éris, n. Cie. Constela- 
ción, signo celeste, astro, es- 
O eS [| Juo. El cie- 
lo. ¡| Est. La noche. |] Plin. 
El clima. || Hor. Belleza, her- 
mosura. || Viry. Estación del 
año. Sidus de.ctrum. Est. 
Estrella favorable. — natalt- 
tium. Cic. Estrella que presi- 
de al nacimiento de alguno. — 
confectum. Plin. Mala in- 
fluencia de un astro pasada va. 
Ferre ad sidera. Virg. En- 
salzar hasta las estrellas.* Fer- 
tur sidere puppis. Claud. El 
barco es arrastrado por la 
tempestad. * Terrestria side- 
ra flores. Col. Las flores, esas 
estrellas de la tierra. * Siude- 
ris ora ferens. V. Fl. En cu- 

o rostro resplandece la be- 
leza. , , 

siem, sies, siet, sient, ant. en 
lugar de SIM, SIS, SIT, SINT. Pl. 
+ sifilo, as, are, a. Non. V. st- 
BILO. 

* + sifo y sifón. V. SIPHON. 

* + síigaála, ce, f. Vulg. Centeno. 
Sigálión, ii, n. Aus. Harpó- 


crates, simulacro de los egip- 
a 


cios que, con el dedo en 
DICC. LAT.-ESP 
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boca, imponía silencio en el 
templo de Isis y Serapis. 

Sigóum, ¿, m. Plin. Sigeo, pro- 
montorio ó cabo de la 'Próade. 

Sigéus y Sigélus, a, um, ad). 
Virg. Perteneciente al pro- 
montorlo sigco. 

sigillaría, ¡um, m. pl. Maer. 
Fiestas de los romanos, aña- 
didas á las saturnales. || Re- 
galos que se enviaban unos á 
otros en estos días, como bo- 
llos, roscas de dulce y figuri- 
llas de confitura. || Calle de 
Roma, donde se vendian estas 
figuras de dulce y de otras ma- 
terias, como bujerías, juguetes 
de feria. || * Es el plural neu- 
tro de SIGILLARIUS. 

 sigilláritius, a, um, adj. Esp. 
Lo que pertenece á las fiestas 
llamadas sigilarias,0á los re- 
galos que se hacían en ellas. 

sigillárius, ii, m. [nser. El que 

hace los dones y figuras, que 
se regalaban en las fiestas sl- 
gilarias. [| El que hace sellos. 
sigillárius, a, um, adj. Inscr. 
Lo que pertenece al sello ó 
marca. ||* Lo que se refiere á 
las fiestas sigilarias. V. SIGIL- 
LARIA. 

sigillatim y singillátim, adv. 
Cte. En particular, con sepa- 
ración, especificación, uno por 
uno. 

y sigillátór, óris, m. Inser. Fl 
que hace ó fabrica sellos. || El 
que hacía figuritas para las 

estas sigilarias. 

sigillátus, a, um, part. de st- 
GILLO. Cic. Grabado, cincelado, 
adornado de figuras Ó imáge- 
nes de relieve. 

sigilliáríus, 71, m. V. SIGILLA- 
RIUS, ll. 

7 sigilliólum, ¿,n.Arn. Figu- 
rita, estatuita grabada ó de re- 
lieve. 

+ sigillo, ús, Gre, a. Varr. Se- 
llar, cerrar con sello. |! Gra- 
bar, cincelar figuritas de re- 
lieve. 

sigillum, ¿.n. Cic. Figurita, es- 
tatuita. || Oo. Figura pintada ó 
bordada. || Sello, la señal im- 
presa en las cartas ú otra cosa 
con el anillo ó sello. 

sigla, órum, n. pl. Gel. Cifras, 
abreviaturas para escribir. 

* sigma (simma), átis, n. Marc. 
La letra griega sigma (5) que 
escrita en mavúscula (C, tiene 
forma semicircular. !|* eo E 
asiento semicircular para las 
mesas. 

j signaácúlum, :,n. April. Ima- 
gen impresa con el sello. 

signandus, a, um, part. en DUS. 
y adj. Prop. Lo que se ha de 
sellar ó marcar. 

signantér, adv. Aus. Clara, dis- 
tintamente. 
signaárius, li, m. Veg. Alférez, 
oficial que lleva la bandera. || 
Inser. Escultor, estatuario. 

signáts, adv. Gel. Expresa, cla- 
ramente. 
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signátio, ónis, f. Tác. La signi- 
ficación propia. 

signatór, óris. m. Sal. Sella- 
dor, el que sella con sello 6 
armas. || Inscr. Sellador de 
moneda. || Escultor, estatuario. 
signaátoórius, a, um, adj. V. 
Max. Perteneciente al sello. 
signátúra, (, f. Suet. Sello, 
marca, la señal que el sello 
imprime. 

signátus, a, um, part. de SIGNO. 
Virg. Señalado, marcado. || 
Sellado. [| Prop. Cerrado con 
puerta ó llave. Navis plena ar- 
gentt facti atque signati. Cic. 
vave cargada de plata labrada 
y acuñada. 

* Signía, ce, f. Lic. Signia, ciu- 
dad del Lacio (hoy Segni). 

y signifácio, 13, ére, a. Dig. V. 
SIGNIFICO. 

signifér, a, um, adj. Cic. Que 
lleva una bandera, un estan- 
darte, una ¿usignia. || V. FL. 
Grabado,adornado con figuras. 

signiféór, éri, m. Cic. Alférez, 
oficial que lleva la bandera, 
portaestandarte. || Capitán, au- 
tor, cabeza. || El zodíaco. 

y signifex, ¿icis, m. Apul. Es- 
cultor, estatuario. 

significábilis, lé, adj. Varr. 

significans, tis, part. a. y ad). 
Quint. Significante, significa- 
tivo, lo que significa con pro- 
piedad. 

significantér (comp. ISSIME, 
sup. IUS), adv. Expresa, clara 
evidentemente, con propiedad. 

significantia, ce, [. Quint. Signi- 
ficación, expresión enérgica, 
propia. 

significitio, ónis, f. Cic. Indi- 
ctu, señal, expresión, aviso, 
notificación. || Significado, sen- 
tido, fuerza. 

significitivus, a, um, adj. Ulp. 
V. SIGNIFICATORIUS. 

* + significatór, Oris, m. S. 
Jer. El que indica ó señala. 

e E) significitórius, a, um, ad). 

ert. Significativo, expresivo. 

* | significátrix,icis, f. La que 
designa ó indica. 

significátus, a, um, part. de 
SIGNIFICO. CiC. Mostrado, in- 
dicado, notado. 

signifícátus, us, m. Plin. In- 
dicio, señal, anuncio, pronós- 
tico. |; Gel. Significado, sentido 
de una voz. 

significo, ds, árt, átum, áre, a. 
Cic. Significar, querer decir, 
tener significación ó sentido. |] 
Mostrar, indicar, manifestar, 
dar á entender. || Notificar, avi- 
sar. |] Pronosticar, anunciar. 
Signiftcare aliquid voce et ma- 
nibus. Cés. Dar á entender con 
la voz y con las manos. — per 
gestum. Oc. Dará era Ea Me 
señas. * Significatur imber., 
Plin. Es un signo de lluvia. 

+ siIgnificus, ¿, m. Apul. Es- 
cultor, estatuario. 

signinum, i, n. Vitr. Mortero 
de Signia, especie de betún de 
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tejuelas machacadas ama- 
sadas con cal, para solar pavi- 
mentos. 

Signinus, a, um, adj. Plin. 
Obra hecha con mortero de 
Signia. || Plin. Lo q perte- 
nece á Signia, ciudad de los 
volscos en el Lacio, colonia 
romana. 

A signio, is, ire, a. Prisc. 

arcar con un signo. 

* + signiténens, éntis, adj. En. 
Estrellado, sembrado de estre- 
llas. 

signo, ds, dol, átum, are, a. 
Cic. Señalar, notar con alguna 
señal. || Marcar, imprimir, se- 
Mar. || Indicar, explicar, mani- 
festar. Signare auram, aryen- 
tum. Cic. Acuñar el oro, la 
plata. — specien tn antmo. 
Cic. Imprimir una imagen ó 
idea en el ánimo. — supremas 
tabulas. Marc. sellar el tes- 
tamento. — nomine rem ali- 
quam. Luc. Dar nombre á al- 
guna cosa. Sujynart patrit cul- 
tus imagine. Marc. Ser el re- 
trato de su padre. 

signum, i, n. Cic. Señal, in- 
dicio, signo. || Marca. || Pre- 
sagio, pronóstico, anuncio. || 
Prodigio, portento, suceso 
extraordinario. || Bandera, es- 
tandarte, insignia militar. || Se- 
ñal de la trompeta, de la ba- 
talla, etc. en la milicia. || Signo 
del zodiaco. || Estatua, imagen, 
simulacro, figura. || El sello, 
la señal que imprime. || Quint. 
Insignia, muestra de las tien- 
das ó fábricas. 
sil, ¿s (abl. siLE y alguna vez 
SILI), n.* Vitr. Sílica, especie 
de lodo de color amarillo, que 
so halla en las minas de oro y 

lata; ocre. || * Cel. La saxí- 
raga, planta. 

silácéus, a, um, adj. Plin. Per- 
teneciente al ocre. 

silánus, ¿, m. Luecr. El caño por 
donde sale el agua. * Lláma- 
base así porque salía general. 
mente de una cabeza de sileno. 
Silárus, i, m. Plen. El Selo, río 
de la Basilicata. 

* silátum, :, n. Fes. Vino pre- 
arado con la saxífraya (se 
ebía generalmente por las ma- 

hanas). 

silaus, í, m. Plin. Hierba que 
nace en los arroyos y es se- 
mejante al apio. 
silóna, ce, f. Luer. Término de 
cariño que usaban los amantes 
entre los antiguos, chata. || Mu- 

er roma. 

silendus, a, um, part. en DUS 
y adj. Ob. Lo que se debe 
callar ó pasar en silencio. 
silóni, órum, m. pl. Oo. Sile- 
nos, especie de sátiros. 

sílens, tís, part. a. v adi. Plin. 
El que calla, callado, taci- 
turno. Silens coelum. Plin, 
Cielo, tiempo sereno. || SILEN- 
Tes, lum, m. pl. Oc. Los muer- 
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tos, los manes. || Virg. Luga- 
res solitarios. 

silentér, adv. Juo. Silenciosa- 
mente. 
silentiáríi, órum, m. pl. Dig. 
Silenciarios ó silencieros, mi- 
nistros que cuidaban de ha- 
cer guardar silencio. 
silentio, adv. Cic. Silenciosa- 
mente, en ó con silencio. 

 silentiósus, a, um, adj. Apul. 
Silencioso, callado, donde se 
guarda silencio. 

silentium, ¿¿, n. Ctc. Silencio. || 
Lic. Quietud, ociosidad. De 
partho silenttum est. Cic. Del 
parto no se habla palabra. — 
Jacere. Cic. Guardar, observar 
silencio. — indicere. Plin. lm- 
poner silencio, mandar callar. 
— de pecunta cendere. Cic. 
Vender el silencio por dinero, 
desistir de una acusación por 
dinero.* Vindicare a silentio. 
Cic. Sacar de la obscuridad, 
del olvido. * Lex silentio per- 
fertur. Lio. La ley pasa sin 
Oposición. 

j silentus, a,.um, ant. Gel. V. 
SILENS. 

Silénus, y, m. Hor. Sileno, ayo 
y macstro de Baco. || Nombre 
de Baco y sus compañeros. || 
Un historiador gricgo, que es- 
cribió los hechos de Anibal. 

silénus, a, um, adj. Lucr. Ro- 
mo, chato. 

siléo, €s, lut, lére, a. Cic. Ca- 
llar, no hablar, guardar silen- 
cio. || Estar ocioso. Silere cer- 
bum facere. Hirc, Callar, no 
hablar palabra. * Neque te 
silebo. Hor. Y no te pasaré en 
silencio, no te olvidaré. * Ea 
res siletur. Cic. Con respecto 
á este asunto se guarda un 
silencio absoluto. 

siler, éris, n. Plin. Arbusto 
que algunos dicen ser la mim- 
brera. 


|* Silér, ris, m. Col. V. sILA- 


RUS. 

silesco, 13, cére, n. Virg. Em- 
pezar á callar. || Aquietarse, 
SOSegarse. 

Silésia, ce, f. La Silesia, pro- 
vincia de Bohemia. | 

silex, Icis, m. Virg. El peder- 
nal. || Cualquiera piedra pe- 
queña.|| Peñasco, roca.|| Quint. 
Dureza de genio ó de corazón. 
Sile:c in corde tibt stat. Ttb. 
Tienes un corazón de piedra. 
|| * En muchos autores clási- 
cos se halla usado SILEX como 
femenino. 

Silíanus, a, um, adj. Cic. Lo 
que pertenece á Silio, nombre 
propio romano. 

 silicárius, it, m. Front. El 
empedrador. || El fontanero. 

Tsilicáríus, a, um,adj. Front. 
Lo que toca al pedernal. 

silicernium, ii, n. Varr, Con- 
vite ó cena fúnebre que se daba 
en las exequias. |] Arn. Mor- 
eilla Ó relleno. l Ter. Viejo 
chocho, decrépito, cercano á 
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que se haga el convite de sus 
exequias. 

* + silicernus, £, m. V. siLl- 
CERNIUM, última acepción. 

siliícóus, a, um, adj. Cat. Lo 

uc es de pedernal, de piedra.|| 
én. Duro como una piedra, 
inflexible. 

silicia, ce, f. Plin. La planta 
fenogreco, 

silicis, gen. de SILEX. 

silícúla, «e, Í dim. Varr. Vai- 
nilla de algunas legumbres. 

* siliginácéus, a, um, adj. 
P. Val. V. SILIGINEUS. 

siliginaríus y siliginiarius, li, 
m. Dig. El panadero ó taho- 
nero. 

siligiínéus, a, um, adj. Plin, 
De harina de flor. 

siligo, Inis, f. Col. Trigo can- 
deal, selecto. |] Plen. La flor de 
la harina. 

siliqúa, ce, f. Virg. Silicua, la 
vaina de cualquier fruto. || El 
fruto del algarrobo. ||l a alga» 
rroba.||La plantg fenogreco. 
El peso menor entre los ro- 
manos, un grano, la sexta 
parte de un escrúpulo.||* Cód. 
Just. 21,* parte del SOLIDUS. 
Y. esta palabra. 

siliquastrum, ¿,n. Plin. Espe- 
cie de pimiento, planta. 

* + siliquitarius, le, n. Casiod. 
Perceptor del impuesto llama- 
do SILIQUATICUM. 

* + siliquaticum, ¿, n. Casiod. 
Derecho ó impuesto sobre las 
ventas consistente en la 24.* 

arte. ] 
siliquor, dris, dtus sum, art, 
dep. Plin. Echar la silicua 0 
vaina, cubrirse de ella. 

+ siliquosus, a, um, adj. Col. 
Lo que echa ó se cubre de 
silicuas Ó vainas. e 

Silis, is, m. Plin. El Silis, rio 


. de Venecia. 


Silíus Italicus, m. Plin. Silio 
Itálico, orador y pueta espa- 
ñol, natural de Jtálica, y va- 

* rón consular, que floreció des- 
pués de la muerte de Nerón, y 
escribió en verso latino la se- 
gunda guerra púnica, con pu- 
reza y propiedad, y con mayor 
cuidado que ingenio, segun 
dice Plinio, que la alaba mu- 
cho. 

+ silli, órum, m. pl. Gel. Poema 
entre los griegos, semejante á 
las sátiras latinas. 

+ sillográphus, ¿, m. Am. Sa- 
tírico, maldiciente, escritor de 
sátiras, de versos picantes. 

silo, Gnis, m. Pl. Romo, chato, 
el que tiene la narfz reman- 

gada, abicrta. l 

Silónium, li, n. Cic. País á 
doce millas de Roma, junto á 
Ostia. 

Silphíi, órum, m. pl. Pueblos 
de la Libia. 

silphium, ti, n. Plin. Nombre 
griego del laserpicio. 

silui, pret. de SILEO. 


SIL 


* + Silumius, li, m. Inscr. Di- 
vinidad entre los daclos. 

+ siluncúlus, ¿, m. dim. Arn. 
Romillo, algo romo ú chato. 
Silures, um, m. pl. Pueblos 

de Inglaterra. 

Silurum insule, arum, f. pl. 
Las Sorlingas, islas en la cos- 
ta occidental de Inglaterra. 

silúrus, ¿, m. Plin. Siluro, pez 
muy grande y bravo, que al- 
gunos dicen ser el esturión. 

Silus, ¿, m. Cic. Silo, nombre 

ropio romano. 

silus, a, um, adj. Cic. Romo, 
chato, de nariz regazada y 
abierta. 

silva, ce, f. Cic. Selva, bosque 
Heno de árboles, malezas y 
matas. || Los árboles. |¡ Mul- 
titud, abundancia. || Silva, 
poema corto, vario y libre, 
como las de Estacio. 

Silva ducis, f. lHBois-le-Duc, 
ciudad de Brabante. 

*+Silváne, drum ¡dat. pl. siL- 
VANABUS. Inscr.), f. pl. Inscr. 
Ninfas de los bosques. 

Silvánectensis, sé, adj. Lo que 

ertenece á la ciudad de Sen- 
is. 

Silvaánectum, ¿, n. Senlís, ciu- 
dad de Francia. 

Silvanía, «2, f. Ciudad y can- 
tón de Undervald en la Suiza. 

Silvánus, ¿, m. Virg. Silvano, 
dios de las selvas, de los ga- 
nados y de los campos. 

silváticus, a, um, adj. Catón. 
Selvático, silvestre, pertene- 
ciente al bosque ó selva. 

sílvesco, is, ére, n. Cic. Ha- 
cerse selva Ó bosque, hacerse 
silvestre.|| * S. Ag. Extenderse 
con exuberancia, pulular. 
silvester, tris, tro y silve- 
stris, tré, adj. Cic. Silvestre, 
de selva ó bosque. || Salvaje. 
|| Vérg. Rústico, campestre. 

silvicóla, ce, m. f. Prop. El ú 
la que habita úama las selvas 
ó6 bosques. ||* Tert. Un brac- 


mán. 
* + silvicómus, a, um, adj. 
Que tiene la cabeza (ó cima) 
oblada de bosques. 
vicultrix, iciz, f. Cat. La 
que gusta de los bosques ú los 
habita. ; 
silviftrágus, a, um, adj. Luer. 
Que corta, derriba, abate los 
bosques, que troncha los ár- 
boles. id 
silvigér, a, um, adj. Plin. Sel- 
voso, que cria muchas malas 
ó maleza. , : 
Silviniácum, :, n. Subigny, 
ciudad de Francia. 
silvósus, a, um, adj. Lto. Sel- 
voso, lleno de árboles, de ma- 
tas, de maleza. 
silvúla, ce, [. dim. Col. Bos- 
quecillo, bosque pequeño. 
silybum, i, n. Plin. El silibo, 
planta espinosa y ancha se- 
mejante en la hoja al blanco 
camaleón. 


SIM 


Silys, ys, m. El "Panais, río que 
sepura la Europa del Asa. 

* sima, (e, Í. Vitr. Escocia, 
moldura de una columna. 

+ simátus, a, um, adj. Y. si- 
MUR. 

Simeni, órum, m. pl. Pueblos 
de Inglaterra. 

Siméthum, con sus derivados. 
V. SYM.ETHUM. 

simia, «e, f. Cic. La mona, si- 
mia o jimia. || Pl. Kemedador, 
imitador inepto y fastidioso. 
Sinia fucata. Lysicrates «l- 
ter. Anus lhurciscens. adag. 
A la vejez aladares de pez. 
La cabeza blanca, la cola ver- 
de. 

* + simiátór, óris, m. Porf. El 
que imita como el mono. 

simila, ce, f. Plin. La más 
fina flor de la harina. 

* + similaginarius, a, um, adj. 
Inscr. V. SIMILAGINEUS. || * sI- 
MILAGINARIUS, Li, m. /Ínscr. 
Panadero que cuece el pan de 
flor. 

y similáginéus, a, um, adj. 
Sén. De la flor de la harina. 

similágo, ínts, Í. Plin. La flor 
de la harina de trigo. 

similó, adv. (ic. Semejante- 
mente. 

 similigénus, «, um, adj. Cel. 
Del mismo género. 

similis, le, adj. (cOMP. ILIOR, 
superl. ILLIMUS). Cte. Seme- 
jante, parecido. * Sonile cert. 
Cés. Werosímil. 

similitas, útis, f. Vitr. La se- 
mejanza ó similitud. 

sinvilitér, adv. Cic. Semejante- 
mente, del mismo modo, lo 
mismo. 

similitudo, ínis, f. Cic. Seme- 
janza, 

simillíme, adv. Cic. De la 
misma manera. 

similo, 43, det, átum, are, n. 
Murc. Asemejarse, parecerse. 

T simininus, a, um, adj. Lo que 

erteneceála mona. Sininitna 
erba: Apul. La hicrba cino- 
cefalo Ó cabeza de perro. 
simiólus, :, m. dim. Ccc. Mo- 
nillo, un mono chiquito. || Mo- 
nuelo, el hombre desprecia- 
ble. 

+ simiótica, (2, f. Parte de la 
medicina que se funda en pro- 
nósticos. 

+ simitú, adv. ant. en lugar de 
sIMUL. Pl. Juntamente, al mis- 
mo tiempo. 

simius, ¿í, m. Cic. El mono. || 
Hor. Cara de mona. 

simma, útis, n. V. SIGMA. 

simo, ús, dre, a. Non. Hacer 6 
poner romo. || Hundir. 

Simo, Onis, m. P!. Simón, nom- 
bre propio de hombre, impues- 
to por tener la nariz roma. || 
* Tác. Simón Ó Simeón, ge- 
neral judío. , 

Simóis, entis, m. Virgy. El Si- 
mois, río de la Tróade. * Sale 
del monte Ida y vierte sus 
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aguas en el Escamandro (hoy 
Ghumbre ú Gluumbrek). 

j simonia, «e, f. Vulg. Simo- 
nia, la voluntad determinada 
de vender ó comprar alguna 
cosa espiritual ó aneja á ella. 
Tomó el nombre de Simón 
Mago, que quiso comprar de 
los apóstoles la gracia de ha- 
cer milagros. 

y simoniácus, «a, um, adj. Si- 
moníaco, lo que pertenece á la 
simonía. 

y Simoníiáni, órum, m. pl. Si- 
moníacos ó simonianos, here- 
jes discípulos de Simón Mago. 

Simónides, is, m. Quint. Si- 
mónides, poeta griego de Ceo, 
famoso por sus nenias y ver- 
sos lúgubres. 

simpláris, ré, adj. y 

simpláirius, a, um, adj. Dig. 
Lo que no es doble. 
simplex, ¿cis, adj. (COMP. CIOR, 
superl. CIssBIMUS). Cic. Simple, 
puro, neto, solo, sin mezcla 
ni composición. || Sencillo, 
cándido, abierto, sia malicia, 
natural, sin afectación. Sim- 
plex cibus. Plin. Manjar sim- 
ple, sin compostura. — mor3. 
Suet. Muerte natural. Plus 
cice sumplici. Hor. Más de una 
vez. Ann simplices. Marc. 
Los años sin malicia, de la 
niñez. 

simplicia, Zum, n.pl. Plin. Los 
simples, como plantas, hier- 
bas, minerales, etc. 

simplicitas, útis, f. Plin. Sim- 
plicidad, la cualidad que cons- 
tituve á una cosa simple. || 
Sencillez, sinceridad, candor, 
ingenuidad. . 
simplicitér, adv. (comp. cIus). 
Quint. Simple, absolutamente. 
| Sencilla, abierta, sincera- 
mente, con franqueza, con 
ingenuidad, con candor, sin 
artificio, sin doblez. 

£ + simplicitúdo, Inis, f. Ex- 
presión simple ó sencilla. 

+ simplicitus, adv. Pl. V. sim- 
PLICITER. 

— simplico, ús, dre, a. Pal. 
Simplificar, singularizar. 

* + simplium, ii, n. Mitad de 
un escrúpulo dodo 

simplo, adv. fF'es. V. SIMPLI- 
CITER. 

* + simplo, ás, are, a. Sed. 
Reducir á la unidad, simpli- 
ficar. 

y simplúdiaria funera, um, n. 

l. Fes. Funerales en que so- 
limento hay juegos y no dan- 
7As. 

simplus, a, um, adj. Pl. Sim- 
ple, único, solo. 

simpúlariarius;, it, n. Inscr. 
El que hacía los vasos Ó cáli- 
ces para las libaciones en los 
sacrificios. a 

+ simpúláitór, órizs, m. $. Jsid. 
El amigo del novio. || * Según 
otros, compañero de mesa, In- 
vitado. , 

$ simpúlátrix, icis, f. Fes. La 
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mujer empleada en ¡los sacri- | y simultér, adv. Pl. V. simiLt- 


ficios. 


TER. 


simpúlo, ónis, m. Fulg. El|simúlus, a, um, adj. Lucr. 


convidado que acompañaba al 
esposo en los convites. 
simpúlum, í, n. Fes. Vaso 6 
cáliz pequeño de madera ó 
barro, con que se hacían las 
libaciones en los sacrificios. 
Excitare fluctus in simpulo. 
prov. Cic. Alborotar el mundo 
por una friolera; * mover una 
tempestad en un vaso de agua. 
j simpuviátrix, icis, [. Escol. 
de Juv. La mujer que alargaba 
el vaso llamado SIMPUVIUM en 
los sacrificios. 
simpúvium, /i, n. Plin. Copa 
para las libaciones en los sa- 
crificios. 
simul, adv. Cic. Juntamente, 
á una, en compañía. || A un 
tiempo, al mismo tiempo. || 
Igualmente. Símul ac, atque, 
ut primum. Cic, Luego, así, 
al punto que. ||* Se encuentra 
también usado como preposi- 
ción con ablativo. 
simúláchrum, ¿,n.ó6 
simúlácrum, ¿, n. Cic. Simu- 
lacro, imagen, efigie, figura, 
retrato, estatua. || Señal, se- 
mejanza. [| Sombra, fantasma, 
visión, espectro. 
simúlámen, ínis, n. Or. Re- 
presentación, semejanza, si- 
mulacro. 

T simúlámentum, ¿, n. Gel. 
Simulación, ficción, astucia. 
simúlans, tís, part. a. y adj. 
Hor.Imitador, remedador. Non 
Suit in terris vocum simulan- 
tior ales. Oo. No hay en la 
tierra ave que imite mejor la 

voz. 

T símuúlantér, adv. Apul. y 

simúlátó, adv. Cic. Simulada, 
fingidamente. 

simúlátilis, le, adj. V. Fort. Si- 
mulado, fingido. 

simúlátio, Onis, f. Cíc. Simu- 
lación, ficción, fingimiento. 
* Simulationenuminum. Tác. 
Fingiendo ser inspirado por 
los dioses. 

simúlátór, Oris, m. Cie. Si- 
mulador, el que finge ó repre- 
senta fingidamente, que imita 
lo que no es. 

simúlátrix, icis,f. Est. La que 
simula, finge, representa ú 
imita lo que no es. 

simúlátus, a, um, part. de si- 
MULO y adj. Cic. Simulado, 
fingido, contrahecho. Simula- 
tus alicui. Cic. Semejante, pa- 
recido á alguno. 

simúlo, ds, ávi, átum, áre, a. 
Cic. Simular, fingir, represen- 
tar lo que no es, ñ Asimilarse, 
parecerse. || Hor. Pintar, re- 
resentar. * Quod acus simu- 
c«ott. Sil. Los dibujos borda- 
dos por la aguja. 

simultas, datis, f. Cic. Odio 
oculto, aversión, enemistad en- 
cubierta. || Hig. Pacto, con- 
dición, convenio. 


Romillo. Dim. de 


| simus, a, um, adj. Virg. Ro- 


mo, chato, de nariz hundida. 
sin, conj. Ctc. Si no, pero si 
nO, pero sl. 

* Siná (syYNaA), n. indec. y Si- 
nai, m. indec. Vulg. El monte 
Sinaí, en la Arabia desierta 
(hoy Djebel Musa, es decir 
Monte de Moisés). 

Sina, «2, f. El reino de la Chi- 
na. 

Sine, drum, m. pl. Los chinos, 
pueblos de la China. 

sinápe, is, m. Col. V. SINAPI. 

* sinapédóchos, :¿, m. La sal- 
sera, vasija en que se pone la 
mostaza. 

 sinaphia, «?, f. Conjunción 
de la luna con un planeta ú 
otro astro. 

sinápi, n. indec. Plin. La mos- 
laza. 

 sinápinus, a, um, adj. Lo 
que pertenece á la mostaza. 

sinápis, is, f. Col. V. SINAPI. 

 sináapismus, /, m. Sinapis- 
mo, cataplasma hecha con gra- 
no da mostaza. [| El efecto de 
la cataplasma en la piel. 
sinápizo, ús, áre,a.Veg. Ade- 
rezar con mostaza. || Aplicar 
una cataplasma de mostaza. 
sincóré, adv. Cte. Sincera, 
sencilla, ingenuamente, sin 
ficción; sin mentira, de cora- 

ZÓN. e 

sincéritas, útis, f. Plin. Pure - 
za, simplicidad. || Sinceridad, 
ingenuidad, candor, sencillez. || 
Cód. Teod. Titulo honorifico, 
que se debe á ciertos persona- 


jes. 

sincáritér, adv. Gol. Since- 
ramente. 

sincérus, a, um, adj. (cComp.IOR, 
superl. 1ssIMUs). Cic. Sincero, 
puro, neto, sin mezcla. [| Fran- 
co, ingenuo, cándido, verda- 
dero. || Pl. Sano, ileso. 

* | sincinium, Yi, n. S. /sid. 
Solo de canto. 

* sincipitámentum, í, n. 
Pl. Pedazo de una mitad de 
cabeza. 

sinciput, itis, n. Plin. La mi- 
tad de la cabeza. || La cabe- 
za. 

sindon, ónis, f. Mare. Lienzo 
de lino. || La sábana. ||* S.Jer. 
Sudario. 

sine, prep. de abl. Cíc. Sin. || 
Imp. de sino. V. sino. 

Singa, «*, f. Nombre fenicio 
de la diosa Palas. 

Singe, drum, m. pl. Pueblos 
de la India. 

* + singilío, ónis, m. Gel. Es- 
pecie de vestido sencillo y 
corto. 

í singilláaríus, a, um, adj. 
Tert. Singular, único, solo. 
singillatim, adv, Ter. V. si- 
GILLATIM. 


SIN 


singláritér, adv. sincopa de 
SINGULARITER. Lucr. 

singúlarie, drum, f. pl. Gel. 
Letras iniciales, que se ponen 
cada una por una palabra. 

singúlaris, ré, adj. Cés. Sin- 
gular, único, solo. || Peculiar, 
propio, particular. || Excelen- 
te, raro, extraordinario, con- 
siderable. Singyularis nume- 
rus. Quint. El número singu- 
lar, que habla de uno. — po- 
tentía ó singulare impertum. 
Nep. La monarquía. * Singu- 
laris exempli po Petr. 
Mujer de gran fidelidad. || 
X SINGULARES, Zum, m.pl. Tác. 
Soldados escogidos. 

e singuláris, is, f. Com. Viu- 

a 


T singúlaritas, atis, f. Tert. 
Singularidad, particularidad, 
la calidad de ser solo. || Caris. 
El número singular, 
singúlaritér, adv. Quint. En 
número singular. || Cic. Par- 
ticularmente. Singulariter di- 


ligerere aliquem. Cic. Amar. 


á uno particularmente. 

singúlarius, a, um, adj. Gel. 
Singular, único, solo. Singu- 
laru y singulares equites. 
Lic. Soldados escogidos por 
Augusto para guardias de su 
persona, guardias de corps. 

singúlátim, adv. Cic. V. si- 

GILLATIM. 

singuli, «e, a, adj. pl. Liv. Cada 
uno de por sí, en particular, 
| Sén. Solos, solitarios, reti- 
rados. In dies singulos, stn- 
gulis diebus. Cic. Cada día 
de día en día. * Es el plural 
de SINGULUS. 

singultans, tís, part. a. de 
SINGULTO y adj. Virg. El que 
solloza ó hipa. 

singultátus, a, um, part. de 
SINGULTO. Oc. Prorrumpido, 
despedido con sollozos. 

singultiens, tís, part. a. de 
SINGULTIO y adj. Plin. El que 
solloza 6 hipa. 

singultim, adv. 
zando. 
singultío, is, ire, n. Plin. So- 
llozar. || * Pers. Temblar, es- 
tremecerse de placer. 
singulto, ás, are, n. Viry. 
Sollozar, hipar. * Col. Caca- 
rear la gallina. || * Sid. Ha- 
cer glo, glo, el agua al salir 
par un orificio con fuerza. 
singultus, us, m. Cic. Sollo- 
zo, hipo, suspiro. Singultus 
gallince. Col. El cacareo de 
a gallina. 
singúlus, a, um, adj. Pl. Uno 
solo, único. Se usa más en 
plural. V. SINGULI. 

Sinis, is, m. Prop. Sinés, sal- 
teador cruelísimo de Corinto, 
d quien Teseo dió muerte. || 
* Por extensión se aplicó á 
todos los malhechores. 

sinistér, tra, trum, adj, Lio. 
Simestro, izquierdo de la ma- 
no, ó hacia la mano izquierda. 


Hor. Sollo- 
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[|] Adverso, contrario, nocivo, 

nesto, fatal. || De buen agúe- 
ro, favorable, próspero, feliz, 
alegre en los auspicios, entre 
los romanos. || V. Max. De 
mal agúero. |¡ Malvado, per- 
verso, malicioso. Fidet gint- 
sier. Sil. Hombre de mala fe, 
traidor, pértido. Sinister ser- 
mo. Tác. Malediciencia, mur- 
muración. Sinistra interpreta- 
tio. Tác. Interpretación sinies- 
tra, maliciosa. — omuna. Oo. 
Agúeros adversos, según el 
rito de los griegos, que tonia- 
ban estos agúcros al contrario 
que los romanos. || SINISTRA, 
ce, f. Cic. La mano izquierda. 
Sinistra y a sinistra. Cic. 
A la izquierda, hacia la mano 
izquierda. 

sinistóritas, ati, f. Plin. 
Rusticidad, incivilidad, mala 
crianza. 

sinistrá, adv. Hor. Mala, per- 
versa, maliciosa, siniestra- 
mente. 

+ sinistro, ds, áre, n. Pl. Vol- 
ver á la mano izquierda. || 
Llevar á la izquierda. || Ser 
zurdo. 

sinistrorsum, adv. Suet. y 

sinistrorsus, adv. Cés. y 

+ sinistroversus, adv. Lact. Á 
la izquierda, áó hacia la mano 
izquierda. 

Sinniánus, a, um, adj. Gel. Lo 
que pertenece á Sinio Capitón. 

Sinnius Capito, ónis, m. Gel. 
Sinio Capitón, célebre gramá- 
tico, de quien hacen mención 
Gelio y Festo. | 

sino, Is, sioi, situm, nére 
(perf. sinc. raro suT. Varr.; 
SIERIS. Pac.; SIERINT. Cic.; 
2TC. SINS POr SINAS. Ínscr.), n. 
Cic. Dejar hacer, permitir, su- 
frir, pasar. Sine, sis, loqui 
me. Pl. Deja, si quieres, que yo 
hable. Accusare eum non est 
situs. Cic. No le fué permitido 
acusarle. * Dum res sinit. Oo. 
Mientras esto es posible. 

Sinópa.y Sinópe, es, f. Plin. 
Sinope, ciudad del Asia me- 
nor, en Paflagonia, corte de 
Mitridates, parce de Dióge- 
nes cínico (hoy se llama Si- 
nape, Sinabe 6 Sinub). || * Lio. 
Otra ciudad del Lacio llamada 
también S:inuessa. 

Sinópensis, sé, adj. Plin. y 
Sinopóus, a, um, adj. Pl. 
Sinópicus, a, um, adj. Vitr. 
Sinopense, sinópico, lo que es 
6 pertenece á la ciudad de S1- 
nope. 
Sinopis, idis, Í. Plin La rú- 
brica sinópica, lo mismo que 
minió ó bermellón. 

sinuámen, ínis, n. Prud. 6 

sinuátio, ónis, l. Fulg. En- 
corvadura, sinuosidad. 
sinuátus, a, um, part. de sI- 
NuO. Tác. Encorvado, dohla- 
do, plegado en forma de seno. 
[| Torcido. || Enroscado. 
Síinuessa, 2, f. Plin. Sinuesa, 


SIP 


ciudad antigua de la Campa- 
nia. * Sus ruinas se encuen 
tran cerca del castillo de Roc- 
ca di Muandragone. 
Sinuessánus, a, um, adj. Cic. 
Lo que es de ó pertenece á Si- 
nuesa. 
sinum, (, n. y sinus, lt, m. 
Varr. Frasco, botella, ó bo- 
tija grande para vino. ||Tarro, 
cuenco. || * S. Zlsid. Mante- 
uera. 
sinúo, ds, dol, atum, áre, a. 
Virg. Doblar, encorvar, en- 
roscar. || Hacer senos, doble- 


ces, pliegues. |i Cel. Cavar. 
* Os sinuatur. Cel. El hueso 
se arquea. 


sinúósé, adv. Gel. Por rodeos, 
obscuramente. 
sinúosus, a, um, adj. Plin. 
Sinuoso, torcido, lleno de se- 
nos. || Quiínt. Obsecuro, intrin- 
cado. Sinuosa vestis. Oo. Ves- 
tido lleno de pliegues ó flo- 
tante, que se ahueca con el 
viento. — cela. Prop. Velas 
hinchadas con el viento. 
sinus, t, m. Pl. V. SINUM. 
sinus, us (abl. pl. siempre si- 
NIBUS), m. Ctic. El seno, el 
echo ó regazo. || Golfo, ba- 
ría, rada. || Vela de navío. 
[| Concavidad de una llaga. || 
Sima, profundidad, abismo. 
| Cursatora, encorvadura. || 
orazón, centro, medio de al- 
guna cosa. |] Vuelta, rodeo. || 
Red para cazar. Sinum ez 
toga facere. Lito. Hacer un 
seno, un bollo. ó hueco en la 
toga. — solcere. Cat. — ef- 
Sundere. Lio. Soltar el hueco 
ó seno formado con la ropa. || 
Sén. Ser, mostrarse liberal. 
— subducere bonis. Sén. Re- 
husar los bienes ofrecidos. St- 
nus nunc dextros, nunc 8l- 
nistros colcere. Virg. Virar, 
revirar de una parte y otra, 
dar diversos bordos. /n sinu 
gaudere. Cic. Alegrarse den- 
tro de sí mismo, para consi- 
go. Ex sinu alicujus esse. Cic. 
Ser íntimo amigo de alguno. 
* Tyrio apta sinu. Tib. Lle- 
gantemente vestida con una 
túnica de púrpura. * En este 
pasaje está tomado, por meto- 
nimia, el todo por la parte. 
* Sinus ponderat amatorum. 
Prop. Pesa la bolsa de los 
amantes (es decir se decide 
por el que tiene más ó es más 
rico). Sinus Arabicus. Elmar 
de la Meca. — Gangeticuz. El 
golfo de Bengala. — Lugdu- 
nensis. El golfo de León. — 
Magnus. El mar del sur. 
sion Óó sium, lí, n. Plin. La 
planta sio ó sión. 
Sion, ónis, m. El monte Sión, 
junto á Jerusalén, donde tuvo 
avid su palacio real. 
sipárium, ¿i, n. Cic. Cortina ó 
telón del teatro, * distinto del 
telón grande Ó AuL4gUM. Es- 


taba en el fondo del escenario. | * Siróna, ce, Í. V. SIREN. 
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sipárum, i, n. V. SUPPARUM. 
Siphnos, 1, f. ó 

Siphnus, t, f. Plin. Sifano, una 
de las islas Cicladas en el Ar 
chipiélago. 

Siphnius, iz, f. Plin. Propio de 
la isla de Sifano. 

sipho, Ónts, m. y 

siphón, ónis, m. Plin, Cañón, 
caño con quese dirige el agua 
á diversas partes. || Jeringa de 
que se usaba en los incendios; 
bomba, sifón. 

* | siphónarius, ii, m. Inscr, 
Bombero. 

siphuncúlus, ¿, m. dim. Plin, 
Canñoncito. 

$ sipo, as, are, a. Fes. Arro- 
ar. 

E sipolindrum, i, n. Pl. Nom- 
bre de un aroma fingido por 
un cocinero. 

Sipontinus, a, um, adj. Cic. 
Lo «que pertenece á la ciudad 
de Siponto. 

Sipontum, z, n. Plin, Siponto, 
ciudad de la Apulia dáunica. 

* siptáce, és (palabra india), f. 
Plin. El loro. 

* siptachóras, ce, m. Nombre 
indio de un árbol de que se 
sacaba el ámbar ó goma olo- 
rosa. 

Sipyléjus, a, um, adj. Sén. Lo 
ue pertenece al monte ó ciu- 
ad de Sipilo. 

Sipylus, ¿, m. f. Sén. Sipilo, 
monte y ciudad de Meonia Ó 
de Lidia (Sipuliday). 

siguando, adv. Cic. Si alguna 
vez, si en algún tiempo, sl al- 
gún día. 

siquídem, conj. Ces. Porque, 
pues que, ya e puesto, su- 
puesto que. |] Sí, sí es que. 

siquis, qua ó quee, quod Ú 
quid. Cic. Si alguno. 

sirssum, ¿, n. Plin, Mosto co- 
cido hasta quedar en la terce- 
ra parte. 

+ sirápa, ce, f. Col. Cierto con- 
dimento que se hacía con el 
jugo de aceitunas exprimidas, 
sal, anís y otras cosas. 

* | sirbónus, a, um, adj. Fron- 
tón. Que tartamudea. 

sircitúla, «e, f. Col. 

sircúla, «e, f. Plin. 
uva así llamada. 

Sirédónes, um, f. pl. Aus. Las 
sirenas. 

siremps y sirempse, adj. Pl. 
Voz antigua que significa se- 
mejante en todo. * Omntum 
rerum siremps lex esto. Sén, 
Que todo se halle sometido á 
la misma ley. 

Siren, eénis, f. Cic. La sirena, 
monstruo marino fabuloso, 
mujer con alas por la parte su- 
perior, y por la inferior avecon 
cola y pies de gallina. Otros 
dicen, que la parte inferior 
era de pescado. (| Plín Espe- 
cie de zángano de las colme- 
nas. * Improba Siren desidia. 
Hor. La seductora pereza. 
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Siróneus y Sirónius, a, um, 
adj. Gel. Lo que pertenece á 
las Sirenas. 

Siriácus, a, um, adj. Ao. Pro- 
pio de la estrella Sirio. 

siriásis, is, f. Plin. Inflama- 
ción de las membranas del ce- 
rebro, ocasionada del calor de 
la canícula. V. SIDERATIO. 

siris, cn lugar de sivexis. Pl. 
siríum, zi, n. Apul. La hierba 
artemisa Ó sérpol mayor. 

- Sirius, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de la canícula, canicu- 
lar. 

Siríus, ¿, m. Hig. El Sirio, es- 
trella llamada comunmente la 
canícula. 

Sirmiensis, sé, adj. Plin. Lo 
que pertenece á la ciudad de 
Sirmio. 

* Sirmio, ónis, f. Cat. Peque- 
ña península cerca del lago 
de Garda: llamada Sirmione, 
con una población del mismo 
nombre. 

Sirmíum, ii, n. Plin. Sirmio, 
ciudad de Panonia á orillas 
del río Save. * Fué patria del 
emperador Probo. Sus ruinas 
están cerca de la aldea de Mt- 
trocitz. 

* + sirómastes, a, f. S. Jer. 
Bastón terminado en punta 
que usaban los aduaneros. 

* Sirona, (e, f. Inscr. Nombre 
de una diosa de los galos. 
sirpátus, a, um, part. de SsIiR- 
PO. Varr. Atado. 

+ sirpe, ¿s, n. Sol. El laserpi- 
cio, planta. 
sirpea, (e, f. Varr. El cesto 
hecho de mimbres. 
sirpicila, «2, f. y sirpicúlus, í, 
m. Col. Canasto, cesta de mim- 
bres. || Pl. Nasa de pescado- 
res. 

+ sirpicus, a, um, adj. Sol. Lo 
que pertenece al laserpicio. 

sirpo, ás, det, átum, are, a. 
Varr. V, sSCIRPO. 
sirpus, í, m. Gel. V. scirPus. 

$ sirúlúgus, y, m. Plin. Un ani- 
mal desconucido. 

sírus, i, m. Varr. El silo, gra- 
nero subterráneo para guar- 
dar cel trigo. 

sis en lugar de sivis, ant. Ctc. 
Si quieres. [ En. En lugar de 
surs, dat. pl. de suus, a, um. 

Sisápo, únis, f. Plin. Sisapo- 
na, ciudad de Espana cn An- 
dalucía. * En sus alrededores 
había ricas minas de oro y ci- 
nabrio (hoy Guadalcanal). 

Sisápónensis, sé, adj. Plin. Lo 
que pertenece á Sisapona, clu- 
dad de Andalucía. 

] sisáron, (, N. y 

sisarum, ¿,n V., sIsER. 

Sisenna, +, m. Cir. Lucio Cor- 
nelic Sisena, orador é€ histo- 
rilador romano. || * Hor. Un 
famoso detractor en Roma. 

siser, ériz, n. Plin. La chiri- 
vía, vaiz parecida al rábano. 

S8isichton, 0nis, m. Am. Que 
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bate ú hiere la tierra ; epíteto 
de Neptuno. 

* Sisigambis, is, f. Curc. Nom- 
bre de la madre y de la mu- 
jer de Darío Codomano. 

jsisonagrion, li, n. Apul. Hier- 
ba llamada rabo de puerco. 

sispes, itis, y sispita, ce, Í. 
Inscr., en lugar de SOSPES y 
SOSPITA. 

sissiat y sissitat, en lugar de 
SEDET, ant. 

* Sisinnius Capito. V. SINNIUS. 

Sisto, is, stiti, statum, sistere, 
a. Cic. Parar, detener, hacer 
detener. || Hacer alto, pararse, 
hacer frente, resistir. || Asig- 
nar, señalar día para compa- 
recer en juicio. Sistere ore.— 
capite. Pl. Caer de bruces, de 
cabeza. — aliquid. Tac. Po- 
ner, colocar una cosa, situar- 
la. — se. Ctc. Presentarse, 
comparecer en juicio. — cadi- 
monium. Ctc. Comparecer, 

rescntarse en juicio el día se- 
nalado. * Amnes sistunt. Virgo. 
Los ríos dejan de correr. 

* Non sisti potest. Pl. No hay 
medio de mantenerse, de se- 
guir adelante. 

* sistóle, es, f. V. SYSTOLE. 

Sistrátus, a, um, adj. Marc. El 
que lleva en la mano un sis- 
tro. 

* + sistriger, era, erum, adj. 
Inser. V. SISTRATUS. 

sistrum, zi, n. Oo. El sistro, 
instrumento de metal de que 
usaban los sácerdotes egipelos 
en los sacrificios de Isis. 

sisurna, «2, f. Am. Tapete ó 
vestido de piel de oveja Ó de 
cabra que servía de lecho.* — 
Otros autores traen SISURA. 

sisymbrium, /¿i, n. Plin. El si- 
simbrio, hierba olorosa. 

Sisyphéius, a, um, adj..Ao. Lo 
que pertenece á Sísifo. 

Sisyphides, «”, m. patr. Oc. 
Ulises, hijo de Sisifo. 

Sisyphius, a, um, ad). de 
Que toca ó pertenece á Sisifo. 

Sisyphus, ¿, m. Oc. Sisifo, hijo 
de Eolo, rey de Corinto. || Cte. 
Otro también hijo de Eolo, fa- 
moso por sus latrocinios en el 
istmo de Corinto, muerto por 
Tesco, y condenado en el infier- 
no ásubirun gran peñasco por 
una montana; en llegando á la 
cimasele caía, teniendo que vol. 
ver á levantarle. (| * Hor. Un 
enano de Antonio, llamado así 
por su astucia. 

sisyrinchion, iz, n. Plin. Es- 
pecie de planta bulbosa. 

sitáagogus, a, um, adj. Que 
conduce víveres, el que lleva 
un convol. 

* sitánius, a, um, ad. Plin. 
Lo que es del año. Sitantus 
panis. Plin. Pan hecho con 
el trigo de la última cosecha. 

sitarcha, cr, m. Intendente ó 
proveedor de víveres. 

sitarchia, «P, f. Apul. Provi- 
sión de víveres para un viaje. 
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pareada sobre la provisión 

e víveres. || La alforja ó sa- 
co Ó talega en que se lleva la 
provisión. 
sitarchus, ¿, m. V. SITARCHA. 
sitarcia, (2, f. V. SITARCHIA. 
sitella, ce, f. Lio. Urna ó caja 
pequeña, para echar las suer- 
tes ó votos en los escrutinios. 
* Sithón, Onis, m. Or. Sitón, hijo 
de Neptuno y de Osa y rey 
del Quersoneso de Tracia. || 
* adj. Sitonio, tracio, de Tra- 
cia. 

Sithónía, «-, f. Sitonia, parte de 
Tracia. || La Tracia. 
Sithónii, órum, m. pl. Hor. Los 
sitonios, los tracios. 
Sithónis, 7d is, f. Oo. La mujer 
natural de Sitonia ó Tracia. 

y sitibundus, a, um, adj. Ob. 
Sediento, árido, seco. 

* siticines, um, m. pl. Non. Mú- 
sicos que tocaban en los fu- 
nerales. » 
siticúlósus, a, um, adj. Vitr. 
Sedientó, árido, seco, que ca- 
rece de humedad. || Sid. El que 
tiene sed. |, Plin. Lo que da ó 
causa sed. 
sitiens, lís, part. a. y adj. Fedr. 
Sediento, que tiene Sodi Ansio- 
so, deseoso. || Seco, árido. |] 
SITIENTIA, um, n. pl. Plin. Lu- 

ares secos, áridos, ardientes. 
sitientér, adv. Cic. Con sed. || 
Ardientemente, con deseo ar- 
dicnte, con ardor. 

sitio, ts, tici 6 tl, titum, tire, 
a. Pl. Tencr sed. || Desear con 
ansia. || Estar seco, árido, ca- 
recer de humedad. Sittuntur 
aqueoe. Ob. Se tiene gran deseo 
de beber agua. ! 
sitis, ts, f. Cic. La sed, apetito 
natural de agua. || Ardor, se- 
quedad, aridez. l Deseo ar- 
diente, ansia. 
sititór, óris, m. Apul. Sedien- 
to, el que tiene sed. [| * fig. El 

ue tiene vivo desco ó ansia 
de algo. 

sitivé (de sitius), adv. Tert. En 
cuanto al sitio, en orden á la 
situación. 

sitivi, pret. de SITIO. 

* + sitla, o, f. sinc. de St- 
TULA. 

+isitocápólus, i, m. Comerciante 
en triyo. 

+ sitócómía, cr, f. Intendencia de 
la provisión de víveres. || Pro- 
visión anual de viveres para 
viudas y huérfanos. 

j sitódia, «”,f. Escasez de trigo. 
y sitódósía, ce, f. Donativo de 
trio. 

+ sitódótes, ce, m. El que hace 
donativos de trigo. 

+ sitólógus, a, um, adj. El que 
recoge Ó acopla trigo. , 

+ sitómetra, «, m. Medidor 
de trigo. || El que distribuye 
la provisión anual de trigo. 

+ sitómetrum, i, n. Medida de 
cuatro modios de trigo, que s6 
daba á cada esclavo por mes. 
sitón, ónis, m. ó sitona, , Mo. 
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Dig. Intendente de las compras 
de granos, de víveres. 

* sitonia, (2, Í. V. SITOCOMIA. 

sitónicum, í, n. El granero. 

$sitó phylaces,um,m. pl. Veinte 
magistrados de Atenas que te- 
nían la intendencia sobre la 
provisión de granos. 

+ Sitostasius ú Sitostacius, l4. 
m. Magistrado que preside á 
la venta pública del trigo. || El 
que tenía puesto señalado para 
vender trigo. 

sittáce, es, l. Plin. V. SIPTACE. 

sittyba, «, f. Cic. * Banda ó 
tira de pergamino que llevaban 
los libros con el nombre del 
autor 0 el título. * También se 
encuentran las formas SIrrYBoS 
y SIrTYBoE. 

f sítula, ce, f. Pl. La urna ó 
caja pequeña en que se echan 
las suertes ó votos. || V. siru- 
LUS. 

sitúlus, i, m. Vitr. La herrada, 
cubo ó caldero paja sacar 
agua. 

sitúrus, a, um, part. en Rus 
de sINO0. Ctc. El que ha ó ticne 
de permitir. 

situs, a, un, part. de SINO y adj. 
Nep. Sitiado, puesto, fundado. 
|| Enterrado, sepultado. Situs 

icest. ('1e. Aquí está enterra- 
do. In cobis situm est. Cic. En 
vosotros consiste, de vosotros 
depende, está en vuestra ma- 
no, en vuestro poder. 

Situs, us, m. Cic. Sitio, situa- 
ción, asiento, postura. || País, 
región, lugar. |, Moho, porque- 
ría, suciedad de las cosas dus- 
usadas por largo tiempo. || Su- 
ciedad, asquerosidad del cuer- 

o por descuido ó pobreza. || 
Esta idez, rudeza por ocio y 
flojedad. k Situ secreti con- 
sumi. Lio. Languidecer en la 
ociosidad y en la soledad. 

síium, ¿i, n. V. sIioN. 

Sivan, m.indec. Vulg. El mes 
de Siván, que entre los judíos 
correspondía á mayo y junio. 

sive, conj. Cic. O, ya, ya sca. 

sivi, pret. de SINO. 

sivis, en lugar de siveRIs. Pl. 

* + six. /nscr. V. SEX. 

Sizeta, 02, f. Larisa, ciudad de 
Siria. 
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+ Slavi, órum, m. pl. Pueblos 
de Alemania. 

Slavia, 0, Í. y 
lavonia, «e, f. Pais de Ale- 
mania. 

+Slesia, «e, f. País de Alema- 
nia. 

Slevicensis Ducatus, m. El 
ducado de Eslewich en Dina- 
marca. : 

+ Slesvicum, t, n. Ciudad en el 
Quersoneso címbrico. 
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Smalkalda, «, f. Esmalkalda, 
ciudad de Alemania. 

* Smaragdácháites, «, m. V. 
SMARAGDITES. 

smaragdinéus y smáragdínus, 
a, um, adj. Cel. De color de 
esmeralda, de vcrde esme- 
ralda. 

Smaradgites, «, m. Plin. Nom- 
bre de un monte cerca de 
Calcedonia, de donde se saca- 
ban muchas esmeraldas. || Pie- 
dra ágata de color de esme- 
ralda. 

smaragdus, ¿, m. Plin. La es- 
meralda, piedra preciosa de 
color verde transparente. || El 
color verde. 

smaáris, ldis, f. Plin. Pececillo 
que se halla en la ribera del 
mar. 

smecticus, a, um, adj. Plin. 
Detersivo, lo que sirve para 
limprar y quitar manchas. 

 smegma, dtis, n. Plin. Medi- 
camento detersivo, propio para 
limpiar y purgar. 


 smegmáticus, a, um, adj. 


Plin. Lo que tiene virtud ó cua- 
lidad detersiva, purgante. 

 smerdalóus, a, ur, adj. Jub. 
Horrible, horroroso, de aspec- 
to terrible. 

* Smerdís, i3, m. Esmerdis, 
hermano de Cambises. 

* + smialia, órum, n. pl. Inscr. 

razaletes en forma de ser- 
pientes, . 
smilax, úcis, f. Plin. El tejo, 
árbol. || La correguecla mayor 
ó campanela, hierba. [| Nom- 
bre de una joven.que fingian 
haber sido transformada en 
esta hierba. 

* + smilion,ít, n. Cel. Nombre 
de un colirio para curar los 
males de ojos. 

Sminthóus, :, m. Ob. Sobre- 
nombre de Apolo con que cra 
reverenciado en Misia y Fri- 
gla. 

Smintheus, a, um, adj. Sén. y 

Sminthíus, «e, um, adj. Arn. 
Lo que pertenece á Apolo es- 
minteo, que significa destrui- 
dor de ratones. , 

smyris, ídis, f. El esmeril, pie- 
dra con que los vidricros cor- 
tan el vidrio, y los lapidarios 
las piedras preciosas. 

Smyrna, f. Oo. Mirra, hija de 
Cinira, rey de Chipre, que fin- 
gieron los poetas haber sido 
transformada en el árbol de 
su mismo nombre. [|] El árbol 
mirra, y el licor que destila de 
él. [| Esmirna, ciudad maríti- 
ma de la Jonia * (hoy 1smtr). 

Smyrnacéus, a, um, adj. Plin. 

Smyrneus, a, um, adj, Cic. 

o que pertenece á la ciudad 
de Esmirna. || Lo que pertene- 
ce á Homero, á quien algunos 
hacen natural de Esmirna. 
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smyrnion y smyrnium, li, n. 
Plin. La hierba llamada apio 
caballar. 

smyrriza, ce, Í. Plin. Hierba 
llamada mirra. 

smyrus, ¿, m. Plin. Pez, que 
alyunos creen ser el macho de 
la lamprea. 


so 


Soanda, «2, f. Ciudad de la Ar- 
menia menor. || Ciudad de Ca- 
paducia. 

Sobala, «e, f. Ciudad de Caria. 

| sobella, ve, f. La marta cebe- 
llina, animal, especie de co- 
madreja. ) 

sóbóles, is, f. Cic. Linaje, ge- 
neración, raza. || Prole, fami- 
lia, los hijos. | Renuevo, pim- 
pollo de las plantas. 
sobolescens, tis, part. a. y ad). 
Lic. Lo que renace ó se mul- 
tiplica mucho. 

— sobolesco, us, ére,n. Am. Re- 
nacer, multiplicarse, crecer de 
nuevo, pulular. 

sóbriéó, adv. Cic. Sobriamente, 
con templanza. Cauta, pruden- 
temente. , 

isóbriefactus, a, um, adj. Apul. 
Reducido, vuelto á la sobrie- 
dad. , 

sóbriétas, atis, Í. Sén. Sobrie- 
dad, templanza, moderación en 
la bebida y comida. || Art 
dad, templanza en general. 

sobrina, «e, f. Pl. y 

sobrinus, ¿, m. Cic. Primo her- 
mano, prima hermana, hijos 


- de hermanos. 


j sobrio, ás, áre, a. P. Nol. 
Hacer á uno sobrio, reducirlo 
á la sobriedad ó templanza. 

sobrius, a, um (de se, ebrius), 
adj. * Cic. No ebrio, que no 
ha bebido (hablando de perso- 
nas). || Cc. Sobrio, templado, 
moderado en el heber. || Aten- 
to, vigilante, diligente, cauto, 
prudente. || El que está en su 
juicio. Sobria rura. Est. Tie- 
rras que no llevan vino. — uva. 
Plin. Vino que no embriaga. 
* Satin es sobrius? Ter. Eres 
dueño de ti. * Memento sobria 

Jerre pedem. Oo. Acuérdate 
de marchar con precaución. 

Sobríus vicus, ¿, m. Barrio de 
Roma, llamado sobrio, por no 
haber en él tabernas, ó por- 
que sólo se hacían libaciones 
de leche á Mercurio. 

soccátus, a, um, adj. Ctc. Cal- 
zado con zuecos Ó borceguíes. 

j soccifer, a, um, adj. Sid. V. 
SOCCATUS. 

soccúlus, ¿, m. Sén. dim. de 

soccus, t, m. Cic. El zueco, za- 
pato con que representaban los 
cómicos, y era común á los 
romanos. || La comedia. l El 
estilo familiar de ella. || El 
verso yámbico, en que se es- 
cribia la comedia. || * Glos. 
Zócalo, base. 
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sócer, érr, m. Cic. V. SOCERUS. 

j socéra, ce, f. Inscr. La sue- 
gra. 

+ socérus, t, m. Pl. El suegro, el 

adre del marido ó de la mu- 
jer casada. || Abuelo. 

sócia, (2, f. Oc. La compañera. 
Pl. La mujer casada. : 
sóciabilis, le, adj. Lito. Socia- 
ble, que fácilmente se une y 
acompaña con otro. 

+ * sociabilitór, adv. S. Ag. 
De acuerdo. 
sóciális, le, adj. Cic. Social, 
propio de aliados, de confede- 
rados. || Amigable, amigo. || 
Oc. Convugal. Socitalta car- 
mina. Oo. Epitalamio, poema 
nupcial. — gacra. Oc. Solem- 
milades del matrimonio. So- 
ciales annt. Oc. Los años del 
matrimonio. Eyuitatus 80cta- 
lis. Lio. Caballería de los alia- 
dos, de los confederados. Bel- 
lum sociale. Floro. Guerra so- 
cial, la que los aliados del 
pueblo romano le declararon 
por haberles negado el dere- 
cho de ciudadanos. 

sóciálitas, aátis, f. Plin. Socia- 
bilidad, afabilidad, facilidad 
en el trato. 

sóciálitér, adv. Hor. Amiga- 
blemente, con buena armonía. 
sóciandus, a, um, part.cn DUS 
y adj. Oo. Lo quese ha de aso- 
ciar ó aliar. 
sócians, tis, part. a. y adj. Oc. 
El que asucia, junta, une á 
unos con otros. 

 sóciatio, ónis, f. M. Cap. Aso- 
ciación, unión, cCompanía. 

sóciátór, óris, m. Est. 

j sóciátrix, 1icis, f. V. Fl. El 
que, la que asocia. 

sociátus, a, um, part. de Socio. 
Cic. Asociado, unido, coliga- 
do, acompañado. 

+ sóciennus y sóciónus, t, m. 
Pl. El compañero Ó cama- 
rada. 

sóciótas, atis, f. Cic. Sociedad, 
unión, compañía, COnsociación. 
| Alianza, liga, confederación. 

Conipañía de comercio. * So- 
cietatem cotre, statuere, intre, 
conflare cum aliquo. Ctc. 
Unirse, asociarse con alguno. 

* Judi ium societatis. Cie. Pro- 
ceso para el arreglo de cuen- 
tas. * Societatem alicujus in- 
duere. Tác. Entrar en alianza 
con alguno. 

sócio, ds, dol, átum, are, a. 
Cic. Asociar, unir, juntar. || 
Aliar, confederar. Sociare 8e 
cinclo juyali. Virg. Casarse. 
— aliquem domo. Virg. Ke- 
cibir alguno en casa. — ¡ju- 
vencos aratro. Est. Uncir los 
bueyes al arado. — dextras. 
Su. Darse la mano, la pala- 
bra. — carmina nercis. Oc. 
Acompañar la música al can- 
to.— curas. V. Fl. Comunicar 
los cuidados, los pensamien- 
tos. — manus alícut. Sil. Acu- 
dir al socorro de alguno. — 


SOD 


sanguinem. V. Fl. Emparentar. 
— $e participem in casus om- 
nes. T:b. Hacerse participe con 
otro en todo acontecimiento 
de fortuna. * Soctari facino- 
ribus. Lito. Ser cómplice de 
crimenes. 

 sóciófraudus, a, um, adj. Pl. 
El que engaña á su compañe- 
ro ó asociado. 
sócius, a, um, adj. Virg. Lo 
que pertenece á los aliados ú 
asociados.Socta aymina., V try. 
Tropas de aliados, auxiliares. 
Socia nocte. Cic A favor de 
la noche. 
socius, it, m. Cic. Socio, com- 
pañero, partícipe. || Asociado, 
confederado, aliado, auxiliar. 
|| Oo. Pariente, consanguineo. 

octus consiliorum. Cic. Par- 
ticipe de los designios. — ad 
matam rem. Pl. Cómplice de 
una mala acción. — in neyotto. 
Ter. El que entra á la parte 
de un negocio ó tráfico.—hoe- 
reditatis. Plin. j. Coheredero. 
* sangutnts. Cic. Hermano. 
* Pro 3o0cio damnart. Cic. Ser 
condenado en un proceso por 
fraudes cun respecto á un so- 
cio. (Esta era fórmula forense.) 

*socondiós, li, m. Plin. Ama- 
tista de la India. 
sócordia, «e, f. Cic. 
desidia, negligencia. 
Simpleza, tontería. 
sócorditér, adv. (comp. 1Us.). 
Lito. Perezosa, descuidada- 
mente. 
sócors, ordis, adj. Cic. Necio, 
simple, estólidog tonto, estúpi- 
do. hi Perezoso, desidioso, des- 
cuidado, negligente, lento, tar- 
do,remiso. Socors futuri. Tác. 
El que nada cuida de lo por- 
venir. 

* socós, í, m. Plin. El color 
del jacinto entre los indios. 
Sócrates, ¿s, m. Cic. Sócrates, 
filósofo ateniense, maestro de 
Platón y que fué juzgado por el 
más sabio de'lus hombres. 
Socráticus; a, um, adj. Cic. 
Socrático, propio de Sócrates. 
j socrúális, lé, adj. Sil. Lo 
que pertenece á la suegra. 

* $ocrus, it, m. Inscr.: V. SOCER. 
socrus, us, f. Cic. La suegra, 
madre del marido ó de la mu- 
jer casada. 

* + sodálía, «e, fyInscr. Com- 
pañera, amiga. 

* | sodáliciaria (SODALITIA- 
RIA), (2, f. Inscr. W. SODA- 
LIA. 

* y sodáliciarius, li, m. Inscr. 

. SODALIS. 
sódális, lé, adj. Cic. Compa- 
hero, camarada, amigo. || Dig. 
Concolega. || De un mismo 
gremio. 
sóodalitas, útis, f. Cic. Amistad, 
familiaridad, compañía de los 
que viven juntos ó anygable- 
mente. || Cofradía. 

sódalitium, Yi, n. Cte. V. so- 

DALITAS. || El convite entre 


> 
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amigos y compañeros. || La 
unión y conspiración, en espe- 
cial para comprar los votos de 
las tribus. 

sódálitius, a, um, adj. Oo. Lo 
que pertenece á la sociedad ó 
companía de amigos. 

sodes, interj. sínc. de SI AUDES. 
Cic. Si puedes, si te atreves.|| 
Por favor, por gracia, si no te 
es molesto, si te agrada. 

Sódóma, «P, f. y 

Sódóma, órum, n. pl. y 

Sódómi, órum, m. pl. V. so- 
DOMUM. 

y * sódómia, «, f. S. Greg. 
Sodomía. 

Sódómite, drum, m. pl. Prud. 
Lós sodomitas, habitantes de 
Sodoma. 

Sódómiticus, a, um, adj. S. 
Jer. Sodomítico, de los sodo- 
mitas ó de Soduma. 

Sódómum, ¿,n. Tert. Sodoma, 
ciudad de Palestina, una de 
las cuatro que fueron sumer- 
gidas en el mar muerto. 

Sogdiána, «2, £ La Sogdiana, 
pais del Asia. 

Sogdíáni, órum, m. pl. y 

Sogdíi, órum, m. pl. Los ha- 
bitantes de Sogdiara. 

sol, sólis, m. Cic. El sol. || La 
luz. || El día. 1d lugar 
donde da el sol. Solís defectto. 
Cic. — defectus. Oo. — labo- 
res. pt Eclipse de: ear — 
«:ntqut plaga. rg. Clima 
Abracado de los ardores del 
sol. Sol niger. Hor. Dia fu- 
nesto , intolia: Dies solis. El 
domingo. Soles arcti, Est. 
Dias cortos. — longt. Virg. 
Dias largos. — candidi. Cat. 
Días felices. 

* sólációlum y sólácium. V. 
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+sólágo, gínia, f. Apul. El gira- 
sol ó heliotropo, hierba. 
sólámen, ínis, n. Virg. Con- 
suelo, alivio. 
* sóláminia, n. pl. /nscr. V. 
SOLAMEN. 
Solana, ce, m. El Sojgne, rio 
del Lemosín. 
Solana, «e, f. Ciudad de la Tar- 
taria oriental. 
sólandus, a, um, part. en DUS 
y adj. Oc. El que ha.de ser 
consolado. . eS 
* + sólánum, ¿, n. Plin. El so- 
lano ó hierbamora. 
* sólánus, i, m. Vitr. El solano, 
viento de levante ó de oriente. 
sóláris, re, adj. Oc. Solar, lo 
ue pertenece al sol. , 
sólárium, ti, n. Plin. El reloj 
del sol. || Solana, azotea, te- 
rrado donde se toma el sol, 
solejar. || Ulp. Tributo que se 
pagaba por el suelo ó solar. (En 
esta acepción se deriva de So" 
LÚÓM. 
sólarius, a, um, adj. Plin. So- 
lar, lo que pertenece al sol. 
Solarium horologium. Plin. 
Reloj, cuadrante de sol. * Non 
ad solarium versatus. (pro- 
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verbio.) Que no ha frecuentado 
aún el foro (donde estaba el 
gran reloj de sol) es decir que 
tenía aún el pelo de la dehesa, 
como decimos en España de 
los recién llegados á la corte 
óá una gran capital. 

* + sólárius, a, um (de so- 
lum), adj. Relativo al suelo, 
territorial (hablando de im- 
puestos). ] 

* + sólatarius, li, n. Inscr. 

endedor de sandalias. 
sólatiólum, ¿, n, dim. Cat. Pe- 
queño consuelo ó alivio. 
sólátium, 7í, n. Cic. Consuelo, 
alivio, solaz. || Socorro. 
sólátór, óris, m. Est. Conso- 
solador. 

sólátus, a, um, part. de SOLOR. 
Hor. El que ha consolado. 

sólátus, a, um, adj. Cel. Aso- 
leado, quemado del sol. 

soldurii, órum, m. pl. Cés. 
Hombres entregados á la amis- 
tad de otros con tal estrechez, 
que participaban de todos sus 
riesgos y morían con ellos. 

soldus, :, M. Ó SOLDUM, Lt, N. 
Marc. V. SOLIDUS. 2.* art. 

sóléa, ce, f. Cic. La sandalia 6 
chinela que cubre sólo la plan- 
ta del pie. || La herradura y 
la uña Ó casco de las caballe- 
rías. || Fes. La solera de ma- 
dera del edificio. || Plin. El 
lenguado, pez. || Col. Instru- 
mento,como prensa, para sacar 
el aceite. Soleas pescere. Pl. 
Pedir los zapatos ú sandalias. 
Era lo mismo que querer le- 
vantarse de la mesa, porque se 
las quitaban para ponerse á 
comer. * Cedo soleas muht. 
Pl. Dame mis sandalias, es 
decir quita la mesa. 
sóleáaris, ré, adj. Esp. Lo que 

ertenece á las sandalias. 
+sóleárius, Yi, m. Pl: El que 
hace las sandalias, zapatero. 
sóleátus, a, um, adj. Cic. Cal- 
zado con sandalias. 
sólemne, is, n. Cic. Solemni- 
dad Mesta. || Costumbre.' So- 
lemne instituere. Lio. Estable- 
cer una fiesta. Solemnta trium- 
phi. Suet. Las solemnidades 
del triunfo. — mittere. Virg. 
peragere regi. Virg. Hacer 
las exequias al EA Solemne 
habeo pa Plin. Tengo 
costumbre de hacer tal cosa. 
sólemnis, né, adj. Cic. Solem- 
ne, festivo, célebre á cierto y 
determinado tiempo. Solemnta 
sacra. Sal. Sacrificios so- 
lemnes. 

sólemnitas, átis, f. Gel. So- 
lemnidad, festividad, celebri- 
dad. * , 
sólemnitér, adv. Liu. y 

+ sólemnitus, adv. Non. Solem- 
nemente, avn solemmidad y 

ompa. '| Dig. Con las forma- 
fida es acostumbradas, según 
las reglas. 
sólen, eénis, m. Plin. Cierto 
pez marino que se asemeja á 
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una caña hueca. [| Canal, ca-¡ sólido. || 


nón. 

solennis, y sus compuestos. V. 
SOLEMNIS, €tc. 

sólens, tis, adj. Pl. El que 
suele Ú acostumbra. 

Solensis, sé, adj. Plin. Lo per- 
tencciente á la ciudad de Solos 
ó Pumpeyópolis en Cilicia. 

sóléo, es, lítus sum, lere (form. 
arc. SOLINUNT por solent. Feg.; 
SOLITE! SUNT por soliti sunt. 
Inscr.; pret. perf. soLuI. Ca- 
tón), n. Cic. Soler, acostum- 
brar, usar. Ut solet. Cic. Se- 
gún costumbre, como se acos- 
tumbra. 

sólers y soller, tis, adj. (comp. 
TIOR, Superl. TISSIMUS). Ctc. 
Haábil, ingenioso, capaz indus- 
trioso.|| Oc. Astuto, malicioso. 
Solers auditus. Plin. Vido de- 
licado, fino — cunctandt. Sil. 
Ingenioso para alargar ó re- 
tardar las cosas. — ambagt- 
bus. Plin. Diestro en hallar 
dificultades, en poner emba- 
razos, en buscar rodeos. 

sólertér y sollertér (comp. 
TIUS, superl. TISSIME), adv. Cte. 
Ingeniosa, industriosamente, 
con mucha habilidad y des- 
reza. 

sólertía y sollertía, «e, f. Cic. 
Habilidad, buen talento, capa- 
cidad, viveza de ingenio.||¡Ma- 
licia, astucia. 

Soléus, a, um, adj. Plin. V. 
SOLENSIS. 

Soli, órum, n. pl. Plin. Ciudad 
de Cilicia, llamada después 
Pompeyópolis. 

+sólia, ce, f. La hierba buglosa. 

* sóliár, ris, n. Varr. Cubierta 
Ó tapiz que se extiende sobre 
el solio. 

i sóliaris, ré, acr Esp. Lo per- 
teneciente al solio ó trono. 

T sóliárius, ic, m. Inscr; El que 
hace solios Ó tronos. 


ólicitáti v. 
SOLLICITATIO, SOLLICITO, etc. 

+ sókdámen, ínis, n, V. Fort. y 

sólidáamentum, ¿, n. Lact. Fir- 
meza, fundamento. || * Conso- 
lidacián, sostén. 

* solidatio, Onis, Í. Vitr. Ci- 
miento. (Se usa más en plural.) 

+ sólidátrix, icis, f. Arn. La 

ue consolida ó afirma. 

sólidátus, a, um, part. de so- 
LIDO. Vitr. Solidado, consoli- 
dado. 

sólidé, adv. Col. Sólida, firme- 
mente. || Enteramente. 
sólídesco, ¿s, ere, n. Vitr. So- 
lidificarse, hacerse macizo. 
sólidipes, édis, adj. Plin. Que 
“tiene los pies sólidos, el casco 
macizo, ho partido como el 
huey. || * SOLIDIPEDES, UM, M. 
Pl. Los solípedos. 

sóliditas, átis, f. Cic. Solidez, 
firmeza, cualidad del cuerpo 
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* Non. Cimiento, 
base. || * Cód. Just. Totalidad, 
integridad. 

sólido, ds, áot, átum, áre, a. 
Vitr. Solidar, consolidar, afir- 
mar, hacer firme y sólido. 

sólidum, i¿, n. Cic. Un todo, 
un cuerpo sólido. || Pl. Suel- 
do, salario. 

sólidum, adv. Apul. En gran 
manera. , 

solídus, a, um, adj. Cic. Sóli- 
do, macizo. || Hor. Firme, es- 
table, fuerte. || Verdadero, sin- 
cero, perfecto. * Inane abscin- 
dere solido. Hor. Separar lo 
falso de lo verdadero. 

solídus, i, m. Lampr. Sueldo, 
moneda de oro de peso justo 
y entero. Valió en tiempos 25 
denarios ó sea unas 12 pese- 
tas 50 céntimos, pero después 
se alteró su peso y su valor. 

solíter, a, um, adj. Sén. Que 
lleva el sol. Epíteto del zodía- 
so y de la eclíptica por donde 
pasa el sol. Solifera plaga. 
Sén. El oriente. 

sóliferráéum ó solliferréum, 
¿, n. Lic. Dardo de hierro. 

sólifúga, ce, f. Plin. La salpu- 
ga, especie de hormiga vene- 
nosa. J * Según otros, la araña 
llamada tarántula. 

sóligéna, ce, m. f. V. Fl. Hijo 
del sol. 

] sóliloquium, lí, n. S. Ag. So- 
liloquio, conversación de uno 
consigo mismo. 

+ sólilóqúus, a, um, adj. El 
que habla consigo solo. 

Solinus, ¿, m. C. Jul. Solino, 
egipcio y de incierta época que 
escribió un libro de cosas me- 
morables, intitulado Poltht- 
stor, en estilo afectado y poco 
culto. También hay de él un 
fragmento en verso acerca de 
varios peces del mar. 

sólipiga, ce, Í. y 

+ sólípunga, «2, f. Plin. V. so- 
LIFUGA. 

+ sólisternium, li, n. Fest. V. 
LECTISTERNIUM. 

solistimum tripudium, £, n. 
Cic. Buen agúero que saca- 
ban los romanos en los auspl- 
cios, de que los pollos dejasen 
caer del pico algunos granos, 
y los volviesen á coger con 
ansia. 

Sólitánss cochless, árum, Í. pl 
Plin. Caracoles muy grandes 
del Africa. 

j sólitanéus, a, um, adj. Prisc. 
Solo, separado, de por sí. || 
M. Emp. Acostumbrado, ordi- 
nario. , 

sólitárius, a, um, adj. Ctc. so- 
litario, retirado, solo, que ama 
la soledad óú vive en ella. 

Í sólitas, atis, f. ant. Non. La 
soledad. e 

sólitaurilia, lium, n. pl. Lto. 
Solitaurila, inmolaciones de 
toro, carnero y verraco que se 
hacían en las lustraciones de 
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los campos, del pueblo y del 
ejército. 
$ solíts, adv. Pl. Á solas, sin 
testigos. 
* + sóolité, adv. Caeiod. Habi- 
tualmente. 
F sólito, «ds, dre, n. frec. Gel. 
Soler, acostumbrar á menudo, 
sólitudo, ínts, Í. Cic. Soledad, 
desierto, yermo, lugar solita- 
rio, retirado, Eolo El aban- 
dono, desamparo, falta de au- 
xilio. * Solitudines Jfacere. 
Lie. Despoblar un país. 
sólitum, :, n. Hor. Lo acos- 
tumbrado, lo ordinario, Pra-- 
ter solitum. Virg. Contra la 
costumbre. Plus solito. Lto. 
Más de lo acostumbrado. 
sólitus, a, um, part. de soLEo 
y adj. Sal. El que tiene cos- 
tumbre de, que suele. Tac. 
Acostumbrado, ordinario. 
sólium, ¿z, n. Cic. El solio, tro- 
no, silla real. || Oo. El reino. 
| Cel. El baño ó cubo para 
añarse uno solo. || * Sarcófa- 
go, sepulcro de piedra. 
sólivágus, a, um, adj. Cic. 
Que va ó anda solo. So!ivaga 
cognitio. Ctic. Conocimiento 
vano, estéril. 
Sollax, ácis, m. El Tigris, río 
de Asia. 
sollemnis, sollers y sus res- 
pectivos derivados. V. soLEM- 
NIS Y SOLERS, etc. 
Sollíácum, z, n. Sully, ciudad 
de Francia. 
sollicitandus, a, um, part. en 
DUS y adj. Virg. Que ha 6 
tiene de ser solicitado. 
sollicitans, lis, part. a. y adj. 
Or. Solicitante, el que solicita 
ó instiga. 
sollicitatio, ónis, f. Cic. Soli- 
citación, instigación, tenta- 
ción. 
sollicitátór, Oris, m. Sén. So- 
licitador, instigador. 
sollicitátus, a, um, part. de 
SOLLICITO. Luer. Conmovido, 
movido de su quicio ó centro. 
[| Solicitado, instigado, tenta- 
o. || Just. Convidado, atraído. 
sollicitá, adv. (comp. Ius, su- 
perl. 1SsimE). Plin. Solícita- 
mente, con gran cuidado y di- 
ligencia. 
sollicíito, ds, ací, átum, áre, 
a. Lucr. Conmover, mover, al. 
terar de su centro ó asiento. 
|| Solicitar, instar, instigar, 
tentar. [|Inquietar, turbar, per- 
turbar, agitar. || Atraer, con- 
vidar, excitar. Solliritare pa- 
cem. Lic. Perturbar, romper 
la paz. Ea me cura rehemen.- 
tissune sollicitat. Cie. Este 
cuidado me inquieta muechísi- 
mo. * Quos ludus sollicitat. 
Virg. Aquellos á quienes atrae 
el juego. 
sollicitúdo, nis, f. Cic. Soli- 
y “itud, inquietud, cuidado con- 
gojoso, molestia, pena, an- 
gustia. 
sollíicitus, a, um, adj. (comp. 
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TIOR, superl. TISSIMUS). Clic. 
Solícito, inquieto, cuidadoso, 
acongojado. || Virg. Conmovi- 
do, agitado. || Lo que da cui- 
dado, congoja y pesadumbre. 
Y sollicúríus, a, um, adj. les. 
Curioso en todas las cosas. 
T sollus, a, um, ant. Fes. To- 
do entero, sólido. 
sólo, ds, Got, átum, áre, a. Est. 
Asolar, desolar, devastar, des- 
truír. 
* Solo, Onis, m. Cie. V. soLoN. 
Solocó, es, f. La ciudad de Se- 
leucia. 
sólcascismus, ¿, m. Gel. Sole- 
cismo, falta contra la cons- 
trucción gramatical Soloeci- 
smum facere. Marc, Pecar en 
le? cosa contra las leyes 
del buen decir. 
Y solacíista, ce, m. S. Jer. El 
que comete solecismos. 
* + solascizo, as, are, n. Co- 
meter solecismos. 
*+solowcophánés, ¿s,n. Casiod. 
Solecismo aparente. 
Do ¿, n. Gel. Solecismo. 
sóloscus, a, um, adj. Gel. Lo 
que es contra la construcción 
gramatical. 
Solón, ónis, m. Cic. Solón, 
ateniense, uno de los siete sa- 
bios de Grecia, que después 
de Codro dió leyes á los ate- 
nienses. 
ólor, Gris, átus sum, ari, dep. 
Vir. Consolar, confortar, dar 
consuelo. Solari famem. Virg. 
Apagar el Solari 


hambre. 
cantu laborem. Virg. Aliviar 
el trabajo con el canto ó cán- 
tico. 
ólox, ócts, adj. Fes. En bruto, 
grosero (hablando de la lana 
basta). || El ganado cubierto de 
ella. || * fig. Sim. Grosero, 
rústico. 
solpiga, ce, f. Plin. V. soL1- 
PUGA. 
j solséquia, «e, f. y 
solséquium, 7, n. Apul. La 
planta llamada heliotropo ó 
girasol. 
solstitialis, lé, adj. Cic. Sols- 
ticial, lo que pertenece al sols- 
ticio. [| Estivo, estival. || So- 
lar. * — plaga. Sol. El Sur. 
solstitium, 71, n. Cíc. El sols- 
ticio, la entrada del sol en el 
principio de Cáncer y de Ca- 
ricornio, en junio y diciem- 
re.|| Solsticio estival. Por éste 
se toma más comunmente. || 
Hor. El estío, el verano. 
¡solúbilis, le, adj. Am. Solo- 
ble, lo que fácilmente se des- 
ata Ó disuelve. || Cel. Solu- 
tivo, lo que tiene virtud de 
desatar ó disolver. * Solubilis 
caro. Prud. Carne corrup- 
tible. 
sólui, pret. ant. de soLkEo, en 
lugar de SOLITUS SUM. 
sólum, í, n. Cic. El sueto, la 
tierra. || Campo, terreno.||Lu- 
rar, pafs, región. || Cic. El so- 
ar en que se edifica. || Lucr. 
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La planta del pie. Solum fosse. 
Ces. El suelo á fondo de un 
foso. — planum. Plin. El pi- 
so llano. — aquee.. Virg. La 
superficie plana del agua. — 
cotleste. — stellarum. Oo. El 
cielo. — natale. Oo. La patria, 
país natal. — mutare, vertere. 
Cic. Mudar de país. Solo cequa- 
re. Lto. Arrasar, asolar. 
sólum, adv. y 

sólummódo, adv. Cic. Sólo, 
sola, únicamente, tan sola- 
mente. 

sólus, a, um, adj. Cic. Solo, 
solitario, sin compañía. 150= 
litario, desierto, inhabitado. 

sólútó, adv. (comp. 1us, superl. 
ISSIME). Cic. Suelta, libre- 
mente. || Negligente, descuida- 
damente. 

sólútilis, le, adj. Suet. Disolu- 
ble, lo que fácilmente se des- 
ata Ó disuelve. | 

sólútim, adv. Cíc. Suelta, an- 
chamente. 

sólútio, ónis, f. Cic. La acción 
de desatar. || Disolución. || So- 
lución de argumento ó cues- 
tión. || Paga, pagamento de 
deuda. Solutio ventris et sto- 
machi. Plin. Debilidad, fla- 
queza del vientre y del estó- 
mago.*— rerum creditarum. 
Cic. Restitución de un depó- 
sito. 

T sólútor, óris, m. Tert. El pa- 
gador. 

* sólitrix, icis, f Diom. La 
que liberta. 

sólútus, a, um, part. de SOL- 
vo (Comp. TIOR, superl. TIS- 
sImus). Cic. Solutus tnedia. 
Petr. Muerto de hambre. — 
risus.Virg. Risa inmoderada. 
— clamore sopor. Ob. Sueño 
interrumpido por un grito. — 
somno. Cic. Despertado. — 
operum. Hor. Desocupado. — 
st sim. Pl. Si me dejan libre, 
si me dejan hacer. — animus. 
Cic. Animo libre. Soluta ter- 
ra Plin. Tierra suelta, rala. 
— oratio. Quint. La “prosa. 
Solutior libido. Ltb. Liberti- 
naje desenfrenado. Solutisst- 
ma lingua. Sén. Lengua muy 
mordaz. Solutum cequor. Est. 


Mar en calma. — stomachum. 


Cel. Estómago débil. 
solvendus, a, um, part. en Dus 
y adj. Lucr. Lo que se ha de 
ó se debe pagar. [| Lo que se 
ha de desatar.  Solrendo esse. 

Cic. Estar solvente con posl- 
bilidad de pagar. — cert alte- 
no non esse. Cic. No poder 
pagar, estar insolvente. 
solvi, pret. de soLvo. 
solvo, ts, ot, sóliitum, cére, a. 

Cic. Desatar, desligar. |¡ Pa- 
gar, satisfacer. || Llevar ánco- 
ras, partir, hacerse á la vela. 
[| Disolver, resolver, quitar la 

ificultad. |¡ Disolver, desleír. 

[¡Soltar, libertar, abrir.(.Ablan- 
dar. E portu solcere. Cic. Sa- 

lir del puerto. — obsidionem. 


SOM 


Lic. Levantar el cerco. — al- 
cum. Plin. Aligerar el vien- 
tre. — fidem. Ter. Faltar á la 
palabra. — ergastula. Cic. 
Abrir, forzar la prisión. — 
qucestionem. Cic. Resolver 
una cucstión. — lacrymas. 

Est. Soltar Jas lágrimas. — 
morem. Ter. Abolir una cos- 
tumbre. — formidine terras. 
Virg. Librar del miedo á la 
tierra. — aliguem cede. Oc. 
Absolvcer á uno de una muer- 
te. — nivem. Ob. Derretir la 
nieve. — leyibus, Lic. Dispen- 
sar de las leyes. — (es alie- 
num. Cic. Pagar las deudas. 
— citam alicut. Prop. — rita 
aliquern. Pl. Matar, quitar la 
vila á alguno. — ebrietatem. 
Cel. Disipar la borrachera. — 
votum. Marc. Cumplir un vo- 
to. — infantiam delictis. 
Quint. Corromper la infancia 
con las delicias. — verba im- 
¿a in Deos. Tib. Vomitar 
lasfemias contra el cielo. — 
se luctu. Virg. Dejar el llanto 
óÓ duelo. — a se. Cic. Pagar 
de su dinero. — juga taurts. 
Virg. Desuncir los bueves, 
quitarles el yugo. — Unqguam 
ad jurgia. Oo. Desatar la len- 
gua para llenar de injurias. — 
celta. Vir. Aparejar, izar las 
velas. Solecí inedia. Petr. Mo- 
rirse de hambre. * Solcitur 
injuria penis. Oc. La injuria 
recibe su castigo. * Me tener 
solcet citulus. Hor. Un bece- 
rro bastará para pagar mi deu- 
da á los dioses. * Solrentur 
risu tabulce. Hor. El ridículo 
mata las leyes. 

Solyma, +, f. 6 

Solyma, órum, n. pl. Marc. 
Jerusalén, ciudad de Pales- 
tina. 

Solymi, órum, m. pl. Tác. Los 
ueblos de Palestina. || Pue- 
los del Asia, cercanos á los 

licios y písidas. 

Solymus, «a, um, adj. Jue. Lo 

rteneciente á la ciudad de 
erusalén. 

Sommerise, árum, f. pl. So- 
miéres, ciudad de Francia. 
sommurne, aárum,f. pl. Varr. 
* Es lección errónea. V. SoM- 

NURNUS. 

+ somniális, le, adj. Fuly. Pro- 
pio del sueño. || * [nscr. Que 
envía los sueños (cpiteto de 
Hércules). | 

somnians, lis, part. a. y adj. 
Cic. El que sueña. 

somnjátór, óris, m. Sén. So- 
ñador, cl que sueña. |'El que 
da crédito á los sueños. 

+somnicúlósé, adv. Pl. Soño- 
lientamente, con pereza ó des- 
cuido. 

somnicúlósus, a, um, adj. Cie. 
Soñoliento, lleno de sueño. || 
Tardo, perezoso. || Gel. Lo 
que causa sueño. 

somnifer, a, um, adj. Oc. v 

somnificus, a, um, adj. Plin. 


SON 


Soporífero, narcótico, lo que 
causa sueño. 

somnio, ús, dct, dátum, áre, a. 
Cic. Sonar, revolver en la fan- 
tasía algunas especies dur- 
miendo. || Discurrir 0 hablar 
neciamente. Somntare ali- 
quem. Ter. Sonar con algu- 
no. * Plurinum somniart cir- 
ca cer. Plin. Que los sueños 
son más frecucntes en prima- 
vera. 

 somniósus, a, um, adj. Plin. 
Sonoliento.|| Soñador, que sue- 
na mucho. 

somnium, l:, n. Cic. El sue- 
ño, visión, especie que se pre- 
senta en el sueño. || Especie ú 
esperanza vana, fantástica. |; 
Very. Sueño, el acto de dor- 
mir. Per somnium ó In som- 
nia. Cte. Entre sueños. 

 somnoólentía, ce, f. Sid. So- 
nolencia ó somnolencia, gana 
de dormir. 

 somnólentus, a, um, adj. 
Apul. Sonoliento. 

 somnórinus, a, um. adj. 
Varr. y 

somnurnus, a, um, adj. Varr. 
Lo que se ve ó se representa 
ensuchos.||*SOMNURN E, drum, 
f. pl. Visiones, ensueños. 

somnus, :, m. Cic. El sueño, 
el acto de dormir. || El dios 
del sueño. Somnus ferreus. 
Virg. — frigidus. V. Fl. — 
ine-rcitabilis. Sén. El sueño 
de la muerte, la muerte. Sorn- 
ntum pectore proflare. Virg. 
Roncar durmiendo. — petere. 
Quint, Irá dormir, á acostar- 
se. — repetere. Cic. Vulverse 
á dormir. — capere. Cic. To- 
mar el sueño, reposar, dor- 
mir. Somno se dare. Cic. En- 
tregarse al sueño, dormirse. 
— excutior. Virg. Despierto 
al instante. Somni beniynus. 
Hor. El que ha dormido bien. 
In somnis, per _somnum, per 
somnogs. Cie. Entre sueños. 
Mortales «dediti somno. Cic. 
Hombres dados á la ociosi- 
dad, á la poltronería. 

* + somnuús, us, m. V. el an- 
terior. 

y Sómóna, «e, m. Río de la Ga- 
lia bélgica. || El Soma, río de 

- Picardía. 

f somphos, i, f. Plin. Especie 
de calabacita silvestre, vacía 
por dentro. 

* + sona, (2, f. Pl. V. ZONA. 

sónáabilis, lé, adj. Oc. Sonante, 

¿sONnora, resonante. 

sónans, lis, part. a. y adj. 
Cie. y 

sónax, dcts, adj. Or. Sonante, 
sonoro, lo que suena Ó hace 
ruido. Nihíl mortale sonans. 
Virg. Que nose parece á la 
voz humana. Sonantior mea- 
tus anime, Plin. Garganta 
que despide una voz muy 
fuerte. 

sonchus, iz, m. Plin. La hier- 
ba cerraja. 
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* $ sónigér, gera, gerum, adj. 
S. Ag. Que resuena á lu Jejos. 
sónipes, édis, adj. Grac. (Jue 
suena ó toca con el pie. || Very. 
El caballo. 

* — sónito, as, dre, n. Solin. 
Resonar estrepitosamente. 
sónitus, us, m. Cic. El soni- 
do, el ruido. 
sónivius, a, um, adj. Cic. Lo 
que suena al caer. V. SOLISTI- 
MUM TRIPUDIUM. 
sono, a3, nut, nitum, úáre (pret. 
perí. SONAVERUNT, 7ert.; fut. 
SONATURUM. Hor.). a. Cte. So- 
nar, hacer ruido.||Resonar, re- 
tumbar. || Hor. Cantar, cele- 
brar en verso. || Signiticar. Voz 
hominem sonat. Viry. La voz 
parece humana, de hombre. 
* Sonat inde. Sil. Después da 
órdenes en alta voz. * Sonant 
te roce. Sil. Balbucean tu 
nombre. 

sóno, is, ¿re. Lucr. V. SONO, a3. 

sónór, úris, m. Virg. Sonido, 
ruido, estrépito. 

sónorg, adv. Gel. Sonoramen- 
te, con ruido ó sonido. 

+ sónoritas, útis, f. Varr. So- 
noridad, fuerza ó armonía del 
sonido. 

sónórus, a, um, adj. Virg. So- 
noro, resonante. || Armonio0so. 
Sonorc nugo. Hor. Frioleras 
SONUras, pomposas. 

sons, sontis, adj. Cte. Reo, 
delincuente, culpado.|| Pl. No- 
civo, perjudicial. Stímuli son- 
tes. Est. Remordimientos de 
la conciencia criminal. 

Sontíátes, um, m. pl. Cés. Pue- 
blos de la Galia aquitania, en 
las fronteras de la Galia cél- 
tica. 

sontíicus, a, um, adj. Gel. No- 
civo, perjudicial, dañoso, ma- 
ligno. Sonticus morbus. Plin. 
La epilepsia Óó gota coral. 
Sontira causa. Tib. Excusa ó 
impedimento de alguna enfer- 
medad, y por tanto legitimo. 

sónus, t, m. Ctc. Sonido, rui- 
do.|| Voz.| Canto.]|| Palabra. || 
Pronunciación, acento. Sonus 
nertcorum. Cic. Sonido de las 
cuerdas de instrunientos mú- 
sicos. Sonis blandis adire. 
Cic. Llegar, hablar con pala- 
bras blandas. * /nanes 8ono8 

Sfundere. Cic. Hablar en el 
ajre. 

sónus, us, m. ant. Am. V. 
SONUS, l. 

Sóphéne, es, f. Luc. Parte de 
la Siria, por donde atraviesa 
el monte Tauro. 

sóphía, «2, f. Marc. La sabi- 
duría. 

Sóphiánus, a, um, ad). a 
Lo perteneciente al templo de 
Santa Sofía, fundado por el 
emperador Justiniano en Cons- 
tantinopla. 

sóphisma, útis, n. Cie. El so- 
fisma, argumento capcioso y 
falaz. ; 

sóphismáticus, a, um, adj. 
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Gel. Lo perteneciente al so- 
fisma, sofístico. 

* + sophismitión, it, n. Gel. 
Pequeño sofisma. 

sóphista y sophistes, (2, m. 
Cic. Sofista, filósofo aparen- 
te. ||] Profesor de elocuencia. 

T sophisticé, es, f. Apul. El 
arte y profesión de sofista. 

T sóphisticé, adv. Dig. Sofís- 
tica, falaz, capciosamente. 

sópbisticus, «a, um, adj. Arn. 
Sofistico, perteneciente á los 
sofistas. || Capcioso, falaz, do- 
loroso. || * SOPHISTICA, Órum, 
n. pl. Aus. Sofismas. 

* + sóphistria, ce, Í. S. Jer. 
Una SS sofista, que razona 
con sutileza. 

Sóphocles, is, m. Cic. Sófo- 
cles, ateniense, príncipe de los 

vetas trágicos griegos. 

Sóphocléus, a, um, adj. Ctic. 
Perteneciente al poeta Sófo- 
cles. 

* Sophoniba, ce, f. Lic. Sofonis- 
be, hija del cartaginés Asdrú- 
bal y mujer de Sifax, rey de 
Numidia. 

sóphos, adv. Marc. Sabiamen- 
le, bien grandemente. 

* Sophrón, ónis, m. Sofrón, 
poeta mímico griego, contem- 
poráneo de Eurípides. 

Sophrónia, ce, Í. Sofronia, có- 
lebre romana, que por no su- 
frir la violencia del emperador 
Decio, se atravesó con una es- 
pada, con conscatimiento de su 
marido. 

+ sophrónicus, a, um. adj. 
Sabio, prudente. 

* Sophróniscus, ít, m. V. Má.e. 
El escultor Sofronisco, padre 
de Sócrates. 

3 sophrónistes, drum, m. pl. 
Diez. censores de las costum- 
bres de la juventud en cada 
tribu de Atenas. 

Y sophrónistéres, um, m. e 
Muelas del juicio, las dos 
muclas postreras, que suclen 
nacer hacia los veinte años. 

3 sophrónistérium, ¿:, n. Casa 
de corrección. 

sophrósyne, es, f. Templanza, 
modestia, castidad. ' 

ed a, um, adj. Cic. Sa- 

10. E 
sóphus, :¿, m. Marc. Un sabio. 
sopio, 13, lot, itum, tre, a. Lie. 
Adormecer, causar sucño. || 
Sel. Matar, dar muerte. || 
Claud. Acallar, aquietar, so- 
segar. Sopirt. Lte. Estar ó 
quedar aturdido, atolondrado, 

esmayado. 

sópitus, a, um, part. de SOPIO y 
adj. Cic. Dormido, durmiente, 
adormccido.|'Aturdido, atolon- 
drado. || Apaciguado, mitiga- 
do, aquietado. || Lucr. Muerto. 
Sopitus ictu. Lie. Aturdido de 
un golpe. — ¿gnts. Virg. Fue- 


go cubierto. — furor armo- 
rum. Vel. Furor de las armas 
sosegado. 


sópór, óris, m. Plin. Sopor, 


SOR 


SOR 


adormecimiento. || El sueño.|||sorbus, t, f. Col. El serbal, 


Nep Bebida soporifera. || Est. 
El cochero del carro de la lu- 
na. ||¡* Por extensión, apatía, 
dejadez. 

sópórátus, a, um, part. de so- 
PORO y adj. Plin. Adormecido. 
|| Virg. Soporifero. 

sópórifer, a, um, adj. Plin. 
Soporífero, que causa sueño. 

sÓpóro, ás, úáct, átum, áre, a, 
Cel. Adormecer, causar sueño. 

sópórus, a, um, adj. Lucr. 
Soporífero, que causa sueno. 
* — amntis. Sil. El Leteo, río 
del olvido. || * soPoRaA, (e, f. 
M. Emp. Substancia narcó- 
tica. 

Sóra, ce, f. Lio. Sora, ciudad y 
colonia del Lacio sobre el río 
Liris. 

Sóracte y Sauracte, is, n. y 
Soractes, is, m. Virg. Soracte, 
monte de los faliscos en Tos- 
cana junto al Tíber, en que 
había un templo de Apolo 
(hoy Monte di S. Sileestro). 

Sóractinus, a, um, adj. Vitr. 
Lo perteneciente al monte So- 
racte. 

Tsórácum, ¿,n. Pl. Canasta 6 
cesta, y tambien cofre ó ma- 
leta. 

Sóránus, a, um, adj. Lio. Lo 
perteneciente á la ciudad de 
Sura. 

Sóránus, i, m. Sero. Sorano ú 
de Sora, epíteto de Plutón, 
por ser allí reverenciado con 
especialidad. 

sorbéo, es, bui, y pst, ptum 
y sorbitum, bere, a. Pl. Sor- 

er. || Beber. || Oc. Absorber, 

abismar, sepultar. Sorbere 
odia alicujus. Cte. Sufrir, to- 
lerar las injurias de alguno. 
Sorbet ora sitis. Est. La sed 
consume el rostro. — dor- 
miens. Pl. Ronca. * Cruor 
sorbet restigia. Su. La sangre 
borra las huellas de los pa- 
sos. 

sorbilis, lé, adj. Col. Lo que 
es para sorber. || * Lo que es 
fácil de sorber ó tragar. 

sorbillans (SORBILANS), 118, 

ar. a. y adj. Ter. El que sor- 
e poco á poco, que bebe á 
sorbitos. 

y sorbillo (SORBILO), (8, Are, a. 
Ter. Sorber poco á poco, be- 
bLur á pequeños sorbos. 

sorbillum 'SORBH.UM), t, n. dim. 
Pl. Sorbito, pequeño sorbo. || 
Comida escasa y miserable. 

sorbitio, ónis, f. Varr. Sorbi- 
ción, el acto de sorber. || Be- 
bida medicinal. 

sorbitium, l:, n. Ser. V. sor- 
BITIO. 

T sorbitiuncila, cr, Í. dim. M. 
Emp. Bebida corta. |] * Según 
otros, bebida delicada, caldo. 

* 4 sorbo, 1s, ére, a. Apul. V. 
SORBEO. 

sorbui, pret. de SORREO. 

sorbum, :, n. Plin. La serba, 
pera ó frut odel serbal. 


sorbo ó serbo, árbol, especie 
de peral. 
sordéo, es, dui, dere, n. Marc. 
Ser Ó estar sórdido, sucio, 
puerco, asqueroso. || Virg. Ser 
despreciado, tenido en poco. 
Sordere dal Led guts. Lio. 
Ser mirado uno con desprecio 
de los suyos. * Pectora non 
sordent. Marc. En sus cora- 
zones no cabe la avaricia. 
sordes, lum, f. pl. (en sing. 
sors, diz). Cte. Suciedad, 
inmundicia, porquería. |] Sor- 
didez, avaricia, mezquindad, 
miseria. || Deshonor, infamia, 
deshonra. || La hez del pueblo, 
la canalla, gente vil y baja. 
Apud sordem urbis. Cic. En- 
tre la hez del pueblo. Sordes 
reorum. Suet. La hediondez y 
laceria de los presos. /n sor- 
dibus jacere. Vivir conatlicción 
de espíritu, en miseria y po- 
breza. * Sepulcrum sine sor- 
dibus exstruere. Hor. Engir 
una tumba sin reparar en el 
gasto. || * Se encuentra algu- 
na vez el genitivo arcaico Sor- 
DERUM. Pl. 
sordesco, is, cére, n. Hor. 
Emporcarse, ponerse sucio, 
puerco. 
sordicúla, ce, f. dim. M. Emp. 
Pequeña suciedad. 
sordidátus, a, um, part. de SOR- 
DIDO y adj. Cic. Sucio, astroso, 
asyuuroso, vestido con ropas 
sucias. Sordidatií. Cic Los 
reos y constituídos en grave 
calamidad que se presentaban 
vestidos puerca y pobremente, 
desgreñado el cabello y cre- 
cida la barba, para mover á 
compasión. 
sordidá, adv. Cic. Con avarl- 
cia, con mezquindad y mise- 
ria. |] Sucia, puercamente. 
Sordule loqui. Pl. — concto- 
nart. Cic. Hablar en particu- 
lar ó en público bajamente, 
contra el decoro. 
sordido, ds, áre, a. Lact. Em: 
porcar, ensuciar. o 
sordidúlus, a, um, adj. dim. 
Juo. Algo puerco ó sucio. || 
Pl. Vil y bajo. 
sordídus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. 1SSIMUS). Ctc. Sór- 
dido, puerco, sucio. |] Avaro, 
mezquino, miserable. || Vil, ba- 
jo, miserable. ||Torpe, infame. || 
Incullo. pobre, miserable. Sor- 
didus panis. Pl. Pan negro. 
Sordida restis. Virg. Vestido 
sucio y viejo. — tecla. tc. 
Cabañas, chozas. — cerba. 
Quint. Palabras sucias del 
pueblo bajo. — cox. Sén. Voz 
ronca, rústica, áspera. Sor- 
dido loco natus. Virg. Hom- 
bre de bajo nacimiento. 
sorditúdo, inis, f. Pl. Sucie- 
dad, porquería. 
sordui, pret. de SORDEO. 
+ sordúlentus, a, um, adj. Tert. 
V. SORDIDATUS. 
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sórex, cis, m. Col. El ratón | 


siivestre, el topo. Sorex suo 
Judicio paa Ter. proa El 
mismo da muestras de lo que 
es, y acarrea su perdición. 
* Equivale á la frase: Por la 
boca muere el pez. 

FT sóricótum, 1, n. Plin. Agujero 
ó madriguera de los ratones. 

sóricinus, a, um, adj. Pl. Ra- 
tonesco, lo perteneciente al 
ratón. Soricinoe nene. Pl. 
Chillidos de ratones. Eran con- 
siderados como de mal agúero. 

$ sorillum, e, n. Especie de 
batel de que usaban lus pue- 
blos de Istria. 

sórites, ce, y tis, m. Cic. Sori- 
tes ó argumento acerval, cap- 
cioso, en que de muchas pro- 
posiciones, enlazadas como por 
grados, se infiere alguna cosa. 
soríix ú saurix, ¿ us, m. Plin. 
Ave atribuída á Saturno por 
los agoreros, anunciadora de 
las tempestades. * Algunos au- 
tores suponen que era una es: 
pecie de lechuza. 

sorór, óris, f. Cic. La herma- 
na. ¡| Pl. Empleado como ad- 
jetivo: lo igual y parecido 
á otro. Soror Phebi. Or. La 
luna. — Jocis. Viry. Juno. — 
Sorore3. Oo. Las Parcas, las 
Musas, las Gracias, las Da- 
naldes. 

+ sórorians, (is, adj. Pl. Loque 
crece igualmente con otro, 
como dos hermanas gemelas. 

+ sórorcila, ce, f. dim. Pl. Her- 
manita. 

sóroricida, «e, m. f. Cic. So- 
roricida, el ú la que mata á su 
hermana. 

* sororiculata, «2, f. Plin. Es- 
pecie de prenda de vesur des- 
conocida.i|* Algunos autores 
leen en el pasaje de Plinio or- 
BICULATA. 

sórorio, ús, úáct, átum, Gre, n. 
Pl. Crecer por igual, junta- 
mente. , 

sórórius, a, um, adj. Ctc. De 
la hermana, lo que le perte- 
nece. Sororium tigillum. Lito. 
Un lugar de Roma consagrado 
á Juno, en que puesta una 
horca con tres palos, y pa- 
sando por debajo Horacio, el 

ue mató á su hermana des- 
pués de la batalla de los Ho- 
racios y Curacios, quedó libre 
de su culpa. 

sórórius, it, m. Inscr. Cu- 
ñado. 

sorptus, «a, um, part. de Sor- 
BEO0. Sorbido. 

* + sord, «dis. V. SORDES. 
SOrs8, lis, Í. Ctc. Suerte, acaso, 
acaecimiento, accidente, suce- 
so fortuito.!|pl. Los instrumen- 
tos con que se echan ó sacan 
suertes. || El hado y fatal ne- 
cesidad. [| Oráculo, sueño, sor- 
tilegio.|| Estado, clase, condi- 
ción particular. || Peculio, ca- 

ital puesto á ganancias. || Or. 
prole, descendencia ú raza. 
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Sortem trahere. Suet. — le- 
gere. Viry. — ducere. Cie. 
Sacar la suerte ó por suerte. 
Sor3 conttujit me. Vel. Me ha 
caído la suerte. — eyo pruna 
a Saturnt. Ob. Yo soy la 
¡ja primera ó mayor de Sa- 
turno. De sorte nunc cenio in 
dubium. Ter. Lmplezo á tem- 
blar por mi capital. Sortes 
Jatigare. Lic. Importunar á 
los oráculos, á los dioses para 
alcanzar respuesta. 
sorsum, en lugar de SEORSUM, 
adv. Pl. Separadamente. 
sorte, adv. Viry. Casualmente.|| 
Por suerte, echando suertes.|| 
Por decreto del destino. * Es 
el ablat. ne sors, tig, usado 
como adverbio. 
* sortícula, «, f. dim. Suet. 
Tablita para tirar ó sacar la 
suerte. [|* Boletín para votar. 
sortifer, a, um, adj. ú 
sortiger, a, um, adj. Luc. Que 
da ó pronuncia oráculos. 
sortilegium, ii, n. Púin. Sorti- 
legio, adivinación por suertes. 
sortilégus, í, m. Cic. Sortilego, 
adivinador ó pronosticador pur 
suertes Supersticiosas. 
sortilégus, a, um, adj. Hor. 
Propio de ó perteneciente á 
los sortilegios. 
sortio, is, ire, a. Pl. y 
sortior, iris, itus sum, tri, dep. 
Cic. Sortear, echar suertes. |; 
Lograr, obtener por suerte. || 
Very. Dividir, repartir. Sor- 
tiriuter templum dedicet. Lic. 
Surtear cuál de los dos dedica 
el templo. — ad penam. Cic. 
Echar suertes sobre quién ha 
de ser el castigado. — ami- 
cum. Hor. “Pocarle á uno un 
amigo por casualidad. — pro- 
cinetas. Cie. Sortear las pro- 
vincias Ó gobiernos, lograrlos 
or suerte. * — filium. Diy. 
ener un hijo. * — matrimo- 
ntuum. Just. Escoger un ma- 
rido. 
sortitio, Ónis, f. Cic. El sorteo, 
la acción de echar suertes. 
sortitó, adv. Ctc. Por suerte. || 


Pl. Inevitablemente, por pre- 
cisión del hado ó destino. || 
Casualmente. 


sortitór, óris, m. Sén. Sortea- 
dor, el que echa ó saca las 
suertes. 
sortitus, a, um, part. de sor- 
TIOR. Veirg. El que ha sortea- 
do ú echado suertes. Cic. Sor- 
teado, sacado por suerte. Sor- 
titus fortunam oculis. Viry. 
El que por dicha ha visto la 
ocasión favorable. 
sortitus, us, m. Ctc. V. SsoR- 
rrrio. || * fig. Est. Boletín pa- 
ra votar. || * Est. Suerte, des- 
tino que á cada uno le corres- 
ponde. 
* sory, eos, n. Plin. Sulfato 
de cubre. 
sos, ant. en lugar de Eos y 
de suos. En. 
Sósía, ce, m. Ter. Nombre de 
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un siervo en las comedias de 
Terencio y Plauto. 

Sosíánus, a, um, adj. Plin. 
Perteneciente á Sosio, nom- 
bre propio romano. 

* Sosii, 6rum, m. pl. Hor. Los 
Sosios, célebres libreros ro- 
manos del tiempo de Horacio. 

sospes , litis, adj. Pl. Sano, 
salvo, libre, incólume. Se di- 
ce de las personas y de las 
cosas. || Hor. Próspero, feliz. 
|| m. Fes. Salvador. 

Sospita, «e, Í. Cic. La que sal- 
va ó conserva de dano ú pe- 
ligro; epiteto de la diosa Juno. 

 sospitalis, lé, adj. Pl. El que 
salva, saca ó preserva de da- 
ño (6 peligro. 

sospitalitas, dlis, f. Macr, y 

j sospitas, atis, fl. Macr. In- 
comodidad, prosperidad, bue- 
na salud. po Curación, acto 
de verse libre de alguna en- 
fermedad ó peligro. 

Y sospitátór, óris, m. Apul. 
Salvador, el que salva, libra 
Ó preserva de daño. 

y sospitátrix, icis, f. Apul. La 
ene salva, libra, preserva de 

año. 

sospito, ds, act, atum, are, a. 
Lto. Salvar, preservar de da- 
ño Ó peligro, conservar sano 
y salvo. 

* Sotádes, ce, f. m. Marc. So- 
tades, poeta griego de Creta, 
cuyos versos leídos al revés 
ofrecían un sentido obsceno. 

Sotádéus, a, um, adj. Quint. 
Lo perteneciente á Sotades. |] 
Lo perteneciente á los versos 
sotádicos ó sotadeos. 

sotádicus, a, um, adj. Plin. V. 
SOTADEUS. 

Soter, ér is, m. Cte. Salvador, 
conservador, que libra y pre- 
serva de daño. || * Ctc. Sobre- 
nombre de Júpiter. || * Tr. 
Pomp. Sobrenombre de De- 
metro. 

sotéria, órum, nm. pl. Marc. 
Regalos que se enviaban á los 
amigos salvos de algún ries- 
go, ó convalecientes. || Votos, 
sacrificios por la salud de un 
amigo, y también poemas ú 
oraciones á su restableci- 
miento. 

* + sovos, a, om, adj. arc. 
Inscer. V. SUUS. 

soózúsa, (2, f. Apul. La hierba 
artemisa ó sérpol mayor. 
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ispadicárius, íi, m. Fírm. El 
que da ó pinta de color de 
castana. 

spadicéus, a, um, adj. Ó 
spádicinus, a, um, adj. De 
color castaño. 

ispádicum, i, n. Ám. V. SPA- 
DIX. 

spádicus, a, um, adj. Castaño, 
bayo. 

spádix, ¡cis, m, Gel. Ramo de 
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alma con su fruto. || Quint. 
nstrumento músico. || Virg. 


Color bayo ó castaño. 
spádo, ónis, m. Juo. El eunu- 
co, capón, castrado. || Dig. El 
ue, sin ser castrado, no pue- 
e tener sucesión por alguna 
enfermedad. Spadones surcu- 
lt. Col. Ramas que no llevan 
fruto, estériles. 

Y spádónátus, us, m. Tert. La 
castración ó condición del eu- 
nuco. 

* spádóninus, a, um, adj. Plin. 
Y. SPADONIUS. 

spádóonius, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece al eunuco. || 
Estéril, que no da fruto. 

* + spera, «, f. Catón. arc, 
V. SPMH.ERA. 

+ spagas, úádis (palabra asiáti- 
ca), f. Plin. La resina de la tea. 

X spálax, úxis, l. Plin. Planta 
desconocida. 

* | Spania, , Íf. Vulg. V. u1- 
SPANIA. 

* + Spaniensis, e, adj. S. Ag. 
Español. 

X $ Spánus, í, m. ¡(forma abre- 
viada). Arn. Español (en sen- 
tido colectivo). 

* $ Spánus, a, um, adj. Gel. 
Ap. Español. 

* E sparágus, ¿, m. 7. Pris. 
ASPARAGUS. 

sparganium ó sparganíion, li, 
n. Plin. V. FASCIOLA. 

sSpargendus, a, um, part. en 
pUS y adj. Sén. Lo que se ha 
de esparcir. 

spargens, lis, part. a. y adj. 
Sel. El que esparce. 

j spargo, gínis, f. V. Fort. 
Derramamiento, aspersión. 

SPargo, 1s, sí, sum, yére, a. 
Cic. Esparcir, derramar, sem- 
brar, echar por varias partes. 
[| Dividir, disipar, a aL | 
Rociar, humedecer, dañar. 
Est. Extender, divulgar, ha- 
cer correr la voz. Spargere 
humum floribus. Virg. Sem- 
brar la tierra de flores. — in 
Huetus. Virg. Arrojar en cl 
mar. — nebulam. Hor. Espar- 
cir una niebla, obscurecer. — 
se in aristas. Plin. Echar es- 

igas. — in multas species. 

tin. Dividir en muchas es- 
pecies. Spargitur fama. Est. 
Corre la voz. 

Y Sparnácum , ¿, n. Epernay, 
ciudad de Francia. 
Sparnónum, f, n. 
ciudad de Francia. 

Y sparsilis, lé, adj. Tert. Lo 
que se puede esparcir. 

T sparsim, adv. Apul. Espar- 
cidamente. 

sparsio, Onis, f. Sén, Esparci- 
miento, derramamiento, la ac- 
ción de esparer y derramar 
por diversas partes. |¡* Sén. 
Aspersión de perfumes (en el 
circo y los teatros); lluvia de 
aguas olorosas. || * Est. Dis- 
tribución de regalos que se 


Epernón, 
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arrojaban al pueblo en el tea- 
tro. 
| sparsivus, a, um, adj. Petr. 
Lo que se esparce ó siembra. 


Sparsúrus, a, um, part. en Rus 


y adj. Oc. Que ha ó tiene de 
esparcir. . 
Sparsus, a. um, part. de SPAR- 
Go y adj. Plin. Esparcido, de- 
rramado, sembrado por varias 
pares [| Rociado, humedecido, 
vanado. Sparsus albo. Viury. 
Manchado de blanco. Spar- 
sur senatus corpus. Luc. Cuer- 
po de senadores dispersado. 
Sparso ore mulier. Ter. Mu- 
jer de boca rasgada, grande. 
Sparst capillt, Prop. Cabello 
esparcido, flotante. Sparsee 
humanitatis sale litterc. Cic. 
Cartas llenas de civilidad. 
Sparta, ce, y Sparte, ex, Í. Plin. 
Esparta, ciudad de Lacedemo- 
nia y cabeza de su rra 
hoy pequeño pueblo, llamado 
Misitra Ó Misistra. Spartam 
sortitus es, hane orna. Pree- 
sentem fortunam bonti consu- 
le. Cie. prov. Que cada uno pro- 
cure desempeñar con el mayor 
esmero el cargo que le ha ca- 
bido en su suerte. Conténtate 
con tu suerte. 
Spartani, órum, m. pl. Claud. 
Los espartanos ó lacedemo- 
nios. 
Spartánus, a, um, adj. Cic. 
Espartano, lacedemonio, de 
Esparta ó Lacedemonia. 
spartárium, lc, n. Plin. El se- 
partizal, lugar donde se cría 
mucho esparto. 
spartárius, «, um, adj. Plin. 
Lo que es de ó pertenece al 
esparto. 
spartéa, «e, f. Col. La espar- 
teña ó alpargate de esparto. 
spartéóli, órum, m. pl. Jub. 
Patrullas de noche, estableci- 
das por Augusto para rondar 
y evitar los incendios en Ko- 
ma, llamadas así porque usa- 
ban de alpargatas ó esparte- 
ñas, Ó porque llevaban pre- 
vención de sogas de esparto. 
spartéus, a, um, adj. Col. Lo 
que es hecho de esparto. 
Sparti, drum, m. pl. Am. Hom- 
bres armados, nacidos repen- 
tinamente de los dientes de la 
serpiente que mató Cadmo, y 
que se mataron unos á otros, 
á excepción de algunos que le 
avudaron á fundar á Tebas. 
Spartiácus, a, um, adj. Apul. 
V. SPARTICUS. 
* Spartiánus, ¿, m. Elío Es- 
parciano, historiador romano 
del tiempo de Diocleciano, y 
uno de los autores de la His- 
toria de Auyusto. 
Spartiátes, ce, m. Cic. Espar- 
tano. 
Spartiáticus, a, um, adj. Pl. y 
Sparticus, a, um, adj. Virg. 
Espartano, lacedemonlto. 
spartópólia, «e, f. Plin. Pie- 
dra preciosa desconocida. 
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spartum, tí, n. Plin. El espar- 
to, hierba de que se forman 
sogas, esteras y otras obras. 

fsparúlus, ¿, m. Ov. Saeta, fle- 
cha pequeña. !| * Brema, es- 
pecie de pez. 

Sparum, i, n. y 

spárus, t, m. Cic. Saeta, fle- 
cha, dardo corto. (| Plin. El 
pez brema. 

spasma, úáfis, n. Plin. Pasmo, 
espasmo, contracción de ner- 
vios, convulsión. 

| spasmicus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece á la convul- 
sión y encogimiento de ner- 
viOS. 

 Spasmoógus, a, um, adj. Veg. 
Pasmado, el que padece ó está 
sujeto á convulsiones de ner- 
VlOS. 

spasmus, z, m. Plin. V. PASsMA. 

sSpasticus, a, um, adj. Plin El 
que padece pasmo ó contrac- 
ción de nervios. 

Spátale, es, f. Claud. Nombre 
de una ninfa. 

¡ spátálium, /, n. Plin. Braza- 
lete ó manilla de mujer. 

spatálocincedus, t, m. Petr. 
Hombre lascivo, deshonesto, 
afeminado. 

* + spatangilus, li, f. Cód. 
Teod. Especie de erizo de 
mar. 

* + spatarius, li, m. Inscr. V. 
SPATHARIUS. 

spátha, ce, f. Plin. Espátula, 
instrumento de cirujanos y bo- 
ticarios con que mezclan y 
extienden los ungúentos.!; Sén. 
Instrumento con que los teje- 
dores aprictan los hilos, en vez 
de hacerlo con el peine. ¡| Púin. 
El ramo de la palma de que 
cuelgan los dátiles. || Veg. La 
espada. || Plen. La palma. 

spáthálium, 72. V. sSPATALIUM. 

* | spathárius, li, m. Servi- 
dor que guarda la espada de 
su senor. 

* spáthe, es, f. Plin. V. ELA- 
TE. 1.* art. 

* + spáthóméle, es, f. M. Emp. 
Sonda en forma de espátula. 

spáthula, «e, f. Cel. La espá- 
tula. V. SPATHa 1.* acepc. 

spátians, tis, part. a. y adj. 
Plin., Que se pasea de una 
parte á otra. || Lo que se €x- 
tiende ó espacia. | 

+ spátiátór, oris, m. Macr. 
Corredor, vagabundo. 

spátiátus, a, um, part. de SPA- 
TIOR. Est. Espaciado. || Que 
se ha espaciado ó paseado. 

 spátiólum, í, n. dim. Arn. 
Pequeño espacio. e 

spátiór, áris, aátus sum, drt, 
dep. Ctc. Espaciarse, pasear- 
se. |] Extenderse, dilatarse. 

spátióse, adv. conh IUS, SU- 
erl. IssIME). Prop. Espaciosa, 
arga, ampliamente. 

¡spátiósitas, atis, f. Sid. Espa- 
ciosidad, anchura, capacidad. 

spátiósus, a, um , adj. (comp. 

IOR, Superl. 1SSIMUS). Vitr. Es- 
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cioso, ancho, capaz, dila- 
tado, vasto. ¡| Largo, de larga 
duración. |¡Oc. Grueso, abul- 
tado. 

spátium, ii, n. Cic. Espacio, 
intervalo, distancia de lugar ú 
tiempo. ¡| El paseo, la acción 
de pasearse, y el sitio donde 
se pasca. || Tiempo, lugar, 
ocio. || Capacidad, anchura, 
extensión. ¡| lirosura. Spa- 
tium cottee. Cie. La duración 
de la vida. — academire. Cte. 
La escuela de los académicos. 
Spatia fabularum. Vitr. Los 
entreactos Ó intermedios de 
los dramas. Duobus spatits 
confectis. Cic. Desputís de ha- 
ber dado dos paseos. Spattum 
deliberandt. Cic. Tiempo pa- 
ra deliberar. — hominum. 
Plin. Estatura, altura, talla 
de los hombres. Spatií meta 
nooissima. Sén. El último ter- 
mino de la vida, la muerte. 

spátúla (sPATIULA), ce, f. Vulg. 
V, SPATHA. 

spátúle, árum, f. pl. Cel. Las 
espaldillas ú omoplatos. 

+ spécellátus, a, um, adj. Vop. 
V. SPECILLATUS. 

spécíális, le, adj. Quint. Es- 
pecial, particular, peculiar, 
singular. 

+ spéciálitas, útis, f. Tert, Es- 
pecialidad, singularidad, par- 
ticularidad. 

speciálitér (comp. SPECIALIUS. 
S. Jer.y, adv. Cel. Especial, 
particular, peculiarmente. 

+* spéciária, (0, Í. Inscr. Es- 
peciera, vendedora de especias 
Ó aromas. 

spéciárius, a, um, adj. Cés. V. 
SPECIALIS. a 

spéciátim, adv. Cic. Especial- 
mente. 

+ spéciátus, a, um, adj. Tert. 
Especificado, dividido en va- 
rias especies. || * Según otros 
autores, conformado, figurado. 

spécies, Ci, f. Cic. Especie, su- 
jeta al género. | Forma, figu- 


ra. ) Imagen, representación. 
| Traza, altre, fisonomía. |] le- 
NN hermosura. || Pretexto, 
apariencia. || Fantasma, som- 
bra, espectro, visión nocturna. 
[¡Col. Calidad, cualidad. Vir. 
ista, aspecto. Species tttee. 
Cic. La conducta exterior. Spe- 
ciem hane non tulit. Virg. No 
udo sufrir tal vista. — prre- 
ere. Ces. Dar muestras, apa- 
rentar. — preeter stultus es. 
Pl. Eres más tonto que lo que 
areces. Ab ó ín speciem. Cte. 
ara apariencia, á la vista, al 
parecer. Preeter speciem. Pl. 
Contra la apariencia. Per spe- 
ciem, specie ú sub specte. Plin. 
Con, 4 bajo de título ó pretex- 
to. Prima specte. Cic. A pri- 
mera vista. Species en plural. 
Macr. Especias, especerías, 
aromas. 
+ spéciótas, Glis, Í. V. SPECIALI- 
TAS. 
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+ * specífico, ds, áre, a. Boec. 
Especificar. 

* spécillátus, a, um, adj. Vop. 
Trabajado de suerte que for- 
me facetas. 


spécillum, ¿, n. Cic. La tienda | 


del cirujano. |] Varr. Los an- 
teojos. |; Plen. Instrumento pa- 
ra destilar algún licor en la 
ojos. |; Instrumento para lim- 
piar los oídos. || * S. Ag. Es- 
pejito. 

spécimen, ínt3, n. Cic. Espéci- 
men, prucba, muestra, indicio, 
testimonio. ¡¡ Ejemplo, modelo. 
[| Very. Imagen, especie, insig- 
nia. Specimen sul dare. Cic. 
Dar uno muestras de lo que 
es. * Sercare antiquurm 8pe- 
cimem animarum. Lic. Con- 
servar el antiguo carácter (na- 
cional;. 

spécio, is, pext, ¿re, a. ant. 
Varr. Ver. 

spéciose (comp. Ius, superl. 1s- 
SIME), adv. Cte. 1 ompousa, 
magníficamente. 

+ spéecióositas, atis, f. Tert. 
Hermosura, belleza. 

spéciósus, «, um. adj, (comp- 
IOR, superl. 1ssIMUs). Quent. Vis" 
toso, bello, hermoso. || Magní- 
fico, ilustre. || Especioso, apa- 
rente. Corpora apeciosa. Quint. 
Cuerpos ó personas de mucho 
rarbo y gracia. — locis fabu- 
la Hor. Drama divertido por 
sus situaciones. Speciosug cul- 
tu. Petr. Bien vestido. 

spécito, das, úáre, a. frec. de 
sPECIO. Pl. Ver frecuente- 
mente, 

spécium, li, n. Pac. V. SPECIL- 
LUM. 

specla, «e, f. en lugar de sPE- 
CULA. 

+ * specláría, ce, f. Inscr. La 
que fabrica vidrios. 

speclárius, ¿i, m. Cic. V. sPE- 
CULARIUS. 

+ * speclum, ¿, n. Com. Sinc. 
de SPECULUM. 

spectáabílis, lé, adj. Cic. Visi- 
ble, lo que se puede ver. |] Es- 
pectable, admirable, digno de 
ser visto. Spectabilia rictorta. 
Fac. Victoria insigne, famosa. 

yspectabilitas, útix,f. Diy. Ape- 
lación propia de ciertas digni- 
dades, á las cuales se anadía 
el epíteto Spectabilis en tiem- 
po de los emperadores, como 
á los prefectos, jueces, pro- 
cónsules. 

spectábundus, a, um, adj. El 
que mira con cuidado ó por 
todas partes. 

* spectáclum, Y, 
de SPECTACULUM. 

spectaácúlum, ¿, n. Cte. Espec- 
táculo, festejo público. ¡| Culp. 
El teatro ó sitio público donde 
se celebran los espectáculos. 
|| PL. Los instrumentos y má- 
quinas del teatro. || El paraje, 
asiento, palco ó puesto desde 
donde ven los espectadores. |! 


n. Pl. Sinc. 
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Todo cuanto se ofrece á la 
vista. 

[ spectáamen, ínis, n. Pl. Espé- 
cimen, prueba, muestra, expe- 
riencia. || Apul. Vista, espec- 
táculo. Spectamen bono servo 
id est. Bl. Esto es prueba de 
un esclavo honrado. 

j spectámentum, :, n. Front. 
Espectáculo, lo que se ofrece 
á la vista. 

spectandus, a, um, part. en bus 
y aa] Plin. Espectable, dig- 
no de verse, que merece ser 
visto. 

spectans, tis, part. a. y adj. 
Cie. El que ve ó mira. 

spectató, adv. (comp. IUS, su- 
perl. IssiME), adv. Plin, Vis- 
tosamente, con brillantez y es- 
plendor. 

spectatio, ónis, f. Cic. La vista 
ó mirada, la acción de ver ó 
mirar. Spectatio pecuntee. Cic. 
Examen, prueba del metal de 
la moneda. Bellum nomine 
amplius,quam $pectatione yen- 
tis. Hor. Guerra mayor en el 
nombre, que lo que todo el 
mundo esperaba. Spectatio 
pompcee circensta. Cie. La vis- 
ta de los juegos circenses. 

spectátivus, a, um, adj. Quint. 
Espectativo, contemplativo. |] 
Teórico, especulativo. 

spectátór, óris, m. Cic. Espec- 
tador, el mira con atención. || 
Espectador, el que asiste á los 
espectáculos. || Juez, examina- 
dor. Spectator cclt, siderum- 
que. Lic. Observador del cielo 
y de los astros, astrónomo. 
* — pecuntoe. Don. Ensava- 
dor de moneda. Obstuputt 
proprit spectator ponderis 
Atlas. Claud. Pasmóse At- 
lante al ver su propio peso. 
spectatrix, icis, f. Sén. Espec- 
tadora, la que ve ó mira. Tur- 
ba spectatrise scelerum. Luc. 
Gente acostumbrada 4 ver de- 
litos. 

spectátus, a, um, part. de sPEc- 
TO y adj. (Comp. TIOR, Super. 
TISSIMUS ). Hor. Visto, mirado. 
[| Experimentado, probado. co- 
nocido. || Espectable, conside- 
rable, excelente, ilustre. Spee- 
tatissimus 8ut ordinis, Cie. El 
más respetable de su clase. 
* Spectatissima laurus. Plin. 
Laurel raro, 

+ spectile, is, n. Pl. Carne de 
la barriga del puerco. 

spectio, ónts, f. Varr. Inspec- 
ción de los agúeros en la cien- 
cla augural. 

specto, «ás, dol, átum, dre, a. 
Cic. Mirar, ver, ser especta- 
dor. || Contemplar, considerar, 
examinar. || Juzgar, hacer jul- 
cio. || Caer, estar situado, pues- 
to 6 vuelto hacia. ¡| Tener con- 
sideración, miramiento. [¡ Mi- 
rar con estimación, hacer caso 
Óó cuenta. ll Tener por fin, por 
mira, por designio. Spectatum 
venitunt, spectentur ut ipsce.Ov. 


. 
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Vienen á ver y para ser vis- 
tas. Spectat ad septentrionem. 
Ces. Mira, cae al septentrión. 

— nilul nist fuygam. Cic. No 
piensa sino en la fuga. — lon- 
ge alio. Nep. “Tiene muy dis- 
tinta mira. — quorsum hoc 
oratio? Cic. ¿A qué se dirige 
este dinero? Finem cito $pe- 
cta. CatastropheJabulcw.adag. 
Al fin se canta la gloria. 
* Specta rem modo. Pl. (fór- 
mula de amenaza). Ten cuil- 
dado con lo que haces; cuida- 
du con la cuenta. 

j * specto, is. ére, a. Inscr. V. 
SPECTO. 

spectrum, í, n. Cte. Espectro, 
imagen, fantasma que se ofre- 
ce á los ojos ó á la fantasía. 

spectus, us, Mm, Apul. La vista 
é mirada. 

spócúla, «e, f. dim. Cic. Espe- 
rancilla, alguna débil ó poca 
esperanza. || Cic. Atalaya, lu- 

ar alto para descubrir á lo 

ejos. El Virg. Roca, cima, al- 
tura. Esse in speculis. Cte. Vi- 
gilar, estar con grande aten- 
ción. || Observatorio. 
spécúláabilis, le, adj. Est. Lo 
que se puede ver ó descubrir 
á lo lejos. 

spéculabundus, a, um, part. en 
nus y adj. Suet. El que ata- 
laya Ó mira desde un sitio ele- 
vado para descubrir. 

+ spéculamen, ínis, n. Prud. 
Especulación, inspección, con- 
sideración. 

spécuúláariis, is, n. Sén. La vi- 
driera. 

spécúlaris, ré, adj. Sén. Trans- 

arente, cristalino, diáfano. 

pecularis lapis. Plin. Piedra 
especular, transparente, que 
cortada en delgadas láminas 
servía de vidriera. 

+ * spécúlairium, li, n. Ulp. 
Espejo. V. SPECULAR. 

Y spécúlarius, ii, m. Ulp. El 
vidriero. || * Según otros, fa- 
bricante de espejos. 

T spécúlátio, Onis, f. Am. La 
acción de espiar, de atalayar y 
acechar, acecho. 

T * specúlátivus, a, um, adj. 
Boec. Especulativo. 'N SPECU- 
LATIVA, (e, f. Castod. Especu- 
lación, observación. 

Spéculátor, óris, m. Cic. Es- 
peculador, contemplador, ob- 
servador. || Espía, explorador. 
Tác. Guardias, guardias de 
corps, soldados escogidos que 
guardaban al príncipe, y á ve- 
Ces le servían de verdugos. 
Spéculatorium, li, n. Apul. 
Atalaya. V. SPECULA. 
speculátórius, a, um, adj. Cés. 
Lo quesirve para espiar ó des- 
cubrir de lejos. || Loque perte- 
nece á las espías. Speculato- 
rta nariz, Cés. Speculatorium 
narigium. Cés. Nave ligera 
para correr y descubrir el mer, 
crucero. 

Spécúlatrix, tcis, f. Cic. La que 
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ES considera ó contem- 

a. 

spéculátus, a, um. Suet. Part. 
de sPECULOR. El que ha espe- 
clado ú observado. 

* spéculátus, a, um (de specu- 
lum), adj. Suet. Calificativo de 
habitación ó sitio en que hay 
espejos. 

spéculátus, us, m. Plin. La 
acción de espiar, de atalayar. 
|| El oficio del espia. 

spécúlor, áris, átus sum, árt, 
dep. Cic. Atalayar, mirar des- 
de atalaya, observar. || Con- 
templar, considerar, examinar. 
|| Estar sobre aviso, en vela, 
con precaución. * Speculabor 
unde... Pl. Acecharé la oca- 
sión de... 

spécúlum, ti, n. Cic. El espejo- 
Pl. La imagen. 

spécus, us, m. Í. Suel. V. sPE- 
LUNCA. 

* speleum, í, n. Virg. Caver- 
na, madriguera. 

spelunca, ce, f. Cic. Espelun- 
ca, caverna, gruta, cueva le- 
nebrosa. || Vitr. Conducto sub- 
terráneo, mina. 

+ spéluncosus, a, um, udj. Cel. 
Cavernoso, tenebroso, á modo 
de cueva. 

sperábilis, lé, adj. Plin. Espe- 
rable lo que puede ó debe 
esperarse. 

sperans, tis, part. a. y adj. 
Virg. El que espera ó aguarda. 

sperata, «+, f. Pl. La prometi- 
da, esposa. ¡| Pl. La mujer ca- 
sada. 

speratus, ¿, m. Afran. El 
prometido, esposo. 

sperátus, a, um, part. de SPE- 
RO. Cic. Esperado, descado. 

Sperchea, «e, f. V. SPERCHA. 

Spercheis, idis, Í. Oc. Del Es- 
perquio. 

Sperchéus, i, y Spercheos, 1, 
m. Plin. El río Esperquio de 
Tesalia (hoy Agramela 6 
Ellada). 

Sperchia, ce, f. Promontorio de 
Macedonia. || Virg. Ciudad de 
Tesalia. 

Sperchionides, «?., m. Or. Ha- 
bitador de las riberas del Es- 
perquio. 

spéres, f.en lugar de SPES. ant. 
Non. 

+ sperma, útis, n.S. Sec. Eles- 
perma ó semen. 

+ spermáticus, a, um, adj. Cel. 
Espermático, lo que pertencce 
al esperma. 

spernax, dácís, adj. Sil. Des- 
preciador, menospreciador. 

spernendus, «A, um, part. en 

DUS y adj. Lic. Despreciable, 
digno de menosprecio. 

SPerno, is, preci, spretum, né- 
re, a. Cte. Despreciar, des- 
echar, desdeñar, tener en poco, 
mirar con desprecio. || Pb. Se- 
gregar, apartar. 

Spero, ús, úáct, átum, are, a. 
Cie Espera r, fiar, conliar, 
aguardar, tener esperanza. || 
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Temer, esperar el mal que 
puede acaecer. || Creer, pen- 
sar. Ut spero. Ctic. Según creo. 
* Spero esse ut columus. Cie. 
Espero que sucederá á medida 
de nuestros deseos. * At spe- 
rate deos... Virg. Por lo me- 
nos temed «que los dioses... 
spes, et, f. Cic. Esperanza, con- 
fianza, espectación. || Lio. La 
Esperanza, diosa. || Est. El te- 
mor. Spes me tenet. Cic. Ten- 
go esperanza. Spem facere 
alicut. Cite. Dar esperanzas á 
alguno. In spe esse. Cic. Espe- 
rar. In bona gpe est. Cel. Se 
espera bien de él. /n secun- 
dam spem hoeres. Tác. Here- 
dero á falta del primero. 
spetile, is, n. Fes. V. SPE- 
CTILE. 

speusticus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es hecho de prisa. 
spexeris y spexit, en lugar de 
ASPEXERIS Y ASPEXIT. Pret. 
ant. ASPICIO. Pl. 

* sphacos, ¿, m. Plin. La hier- 
ba salvia. 

sphera, «e, f. Cic. La esfera Ó 
globo sólido, comprendido en 
una sola superficie con un pun- 
to dentro, desde el cual todas 
las líneas rectas que terminan 
en la superficie soniguales. |] 
Varr. Descripción del movi- 
miento de los astros. || Cel. La 
pelota. 

spheeralis, lé, adj. Macr. y 

sphericus, a, um, adj. Macr. 
Esférico, redondo. 

+ spheerion, ii, n. Cel. Nombre 
de un colirio. 

+ spheerista, «?, m. Sid. El ju- 
gador de pelota. 

spheristórium, li, n. Plin. El 
juego de pelota, el sitio destl- 
nado para él. 

spheerita, ce, f. Cat. Torta en 
cuvo fondo ponían muchas pe- 
lotas de la misma masa. 

spheeróides, is, adj. Vitr. Es- 
férico, de figura redonda. 

spserómichia, «2, f. Est. El 
juego de la pelota. ! Juego en 

ue se ejercitaban los lucha- 

dores con unas pelotas de plo- 
mo metidas en una mangas de 
cuero de buey. 
+spherúla, cr, f. dim. Vulg. Bo- 
la pequeña, bolita, globito. 
sphage, es, f. El hueco del es- 
tómago, ó el que está debajo 
de la nuez de la garganta. 
sphagitíides, dum, f. pl. Venas 
yugulares ó de la garganta. 
* sphagnós, í, m. Plin. Especie 
de musgo oluroso. ] 
sphéóniscus ú sphániscos, !, 
m. Escaleno, figura cuyos la- 
dos son desiguales. || * Boec. 
Cuña para hender. 

sphénois, 7dis, m. El hueso es- 
fenoide, situado entre la cabeza 
v hueso de la mejilla. 
sphincter, éris, n. Esfínter, 
músculo que sirve para cerrar 
un orificio, . 

++ * sphingatus, a, um, adj. S. 
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Isid. Que tiene la forma de un 
esfinge. 

sphingium, l¿, n. Plin. y 

sphinx, nyis, f. Sén. Esfinge, 
monstruo de Tebas, cuva ca- 
beza y manos eran de dunce- 
lMa, el cuerpo de perro, alas de 
ave, voz humana, uñas de león 
y cola de dragón. * La fábula 
cuenta que proponía enigmas 
á los que pasaban por El ca- 
mino «an dirección á Tebas, y 
á los que no los acertaban, los 
hacía pedazos. || Plin. Especie 
de mono * que algunos supo- 
nen sea el chimpanzé. 

* $gphondylá, és, f. Plin. Es- 
pecie de insecto que destruye 
todas las raíces. 

sphondylus, i, m. Col. Espe- 
cte de Moe La carne de 
la ostra. || Espondil, huesecillo. 

sphrágis, dis, f. Plin. 1l sello 
impreso en el anillo ú otra cosa. 
! Un género de bermellón de 
a isla de Lemnos. || Piedra 
preciosa verde, pero no tras- 
parente. || Cel. Ungúento 6 
cerato para cerrar las heridas. 
sphraáagitis, ldis, f. Prud. La se- 
ñnal ó impresión del sello. j 
* Tatuaje ó taracea. 

spica, «e, f. Cic. La espiga, el 
agregado de granos de trigo, 
cebada ú otra semilla, que na- 
cen en la alto de la cana. || 
Espiga de Virgo, estrella en 
el signo de Virgo. Sptica mu- 
stica 6 musitica. Varr. lispiga 
mocha, sin raspas. — testacea. 
Vitr. Ladrillo más largo que 
ancho, puntiagudo. — cilis8a. 
Oc. El azafrán. — alli. Cat. 
Diente ó espigón de ajo. — 
nardi. Veg. La espicanard), 
planta, especie de nardo. 

spicátus, a, um, part. de sPICO. 
Plin. Espigado, lo que echa 
espigas. Spicata testacea. 
Vitr. Pavimentos de ladrillos 
O azulejos, dispuestos en forma 
de espina de pez. Spicati nardi 
un«quentum. Vulgy. Perfume de 
espicanardi, de nardo de Siria. 
spicóus, a, um, adj. Viry. De 
espigas Ó propio de ellas. 
spicifór, a, um, adj. Sén. Que 
lleva Ó produce espigas. 
spicilógium, li, n. Varr. El 
acto de espigar, de coger las 
espigas que dejan los sega- 
dores. 
spicilógus, a, um, adj. Espiga- 
dor, espigadora, el ó la ne 
coge las espigas que dejan los 
segadores. 

spicio, is, spexi, ére, ant. en 
lugar de spEcto. Pl. 
spico, Us, úct, átum, are, a. 
Plin. Espigar, echar la caña 
espiga 
+ * spicósus, a, um, adj. $. 
Isid. Guarnecido de espigas. 
+spicúlatór, óris,m.Suet. Ala- 
bardero, soldado de la guar- 
dia del principe. 
spicúlatus, «a, um. Soi. Agu- 
zado, puntiagudo. Part de 
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spicúlo, dz, áot, átum, áre, a. 
Plin. Apuntar, aguzar, sacar 
la punta. 

spicúlum, t, n. Cic. Dardo, fle- 
cha, saeta. || La punta, el hierro 
de estas armas. ¡¡Espigón, agul- 


jón. || Prop. La flecha de Cu- 
ra ¡Oc. Espina, pena, do- 
or, trabajo. 


+ * spicúlus, a, um, adj. Tert. 
Agudo, puntiagudo. 

 spicum, £, 0. Varr. y 

“spicus, ¿¿m. M. Cap.V. SPICA. 

spina, cr (¿acaso porspic-na? de 
spica), f. Hor. La espina ó púa 
del espino, zarza, elc.||El es- 
pinazo. ¡| La esquena ó espina 
de los pescados. ! Púa del erizo 
y espin. || Dificultad, lugar di- 
fícil, espinoso. || Dicción con- 
cisa. Spina dorsi. Cel. El es- 
pinazo. — argentea. Petr. 
Mondadientes de plata. 

y Spináchium, il, n. y 
¡ spinaácia, ce, f. La espinaca, 
especie de acelga. 

+spinális,l*,adj.Macr.Espinal, 
lo que pertenece al espinazo. 

Spinálium, ¿z, n. Epinal, ciu- 
dad de Francia. 

* spinéa, Plin. Especie de vid. 
V. SPIONIA. 

yspineóla, «e, f. Plin. Especie 
de rusa de poco aprecio, de 
muchas y muy menudas hojas. 

y spinesco, ¿s, ére, n. M. Cap. 
Hacerse espinoso, llenarse de 
espinas. 

Spinéticum, ¿, n. Porto Pri- 
maro, embocadura del Po. 

spinótum, ¿, n. Virg. El espi- 
nal ó espinar, sitio en que hay 
muchos espinos Ó zarzas. 

spinéus, a, um, adj. Oo. Espi- 
neo, hecho de espinas. 

Spiniensis, ¿s, m. S. Ay. Dios 
que se creía extirpador ó pre- 
servador de los espinos de los 
campos. 

spinifer y spiniger, a, um, ad). 
Cic. Prud. Espinoso, lo que 
lleva espinas. 

* spinióla, (e, f. V. SPINEOLA. 

| spinogéna, ce, m. f. Col. Na- 
cido entre espinas. 

ispinósuúlus, a, um, adj. dim. 
S. Jer. Algo espinoso, dificul- 
tos0. 

spindsus, a, um, adj.(comp.10kr, 
superl. 1ssimus.) Plin. Espi- 
noso, lleno de espinas. || Difí- 
cil, duro, áspero, desagradable. 

spintáris, is, Í. Fest. V. SPIN- 
TURNIX. 

spintér, éris, n. Plin. Braza- 
lete que llevaban las mujeres 
en la parte superior del brazo 
izquierdo. 

Spintér, ériís, m. Nombre de un 
cómico. || Sobrenombre de P. 
Cornelio Léntulo. 

+ spinthria y spintría, ce, m. 
Suet. Especie de pecado ó di- 
solución monstruosa. 

spinturnicium, iz, n. Pl. Cara 
de mona. 

spinturnix, icis, f. Plin. Ave 
desconocida de mal agúero. 
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Ave horrorosa y fea. || Mona. 

+ spinúla, ce, f. dim. Arn. Es- 
pinilla, espinita. 

spinúlarium, í¿, n. Pl. Estuche. 
[| Altiletero, almohadilla ó ace- 
rico para tener alfileres. 

spinúlarius, ir, m. Viry. El fa- 
bricante de alfileres. 

T * spinúlentus, «u, um, adj. 
Sol. Espinoso, picante. 

Spinus, £, f. Vir. El espino, 
árbol semejante al peral sil- 
vestre. 

Spio, us, f. Virg. Espio, ninfa 
del mar, una de las 50 hijas de 
Nereo y Doris. 

spiónia, ce, f. Plin. Especie de 
vid de Ravena. 

spiónicus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de ó pertenece á la uva 
y vid de Ravena llamada $pio- 
nia. 

spira, (2, Í. Plin. Espira, línea 
curva á modo de caracol. || 
Adorno de mujer para la ca- 
beza que formaba vueltas Ó 
ruUscas. | Torta Ó rosca de 
masa. || Rosca de la culebra. 
m Nudo de los árboles. ¡¡ Jue. 
Cinta ó cordón que viene de- 
bajo de la barba para asegu- 
rar el sombrero. ¡| Basa de la 
columna. 

Spira, «e, f. Espira, Ciudad de 
Alemania. 

spirabilis, l*, adj. Cic. Espi- 
rable, vital, lo que respira ó se 
respira. 

spiracúlum, í, n. Vir. Espirá- 
culo, respiradero, agujero por 
donde respira el aire. * Spi- 
raculum citee. Vulg. El soplo 
ó aliento de la vida. 

spirea, ce, f. Plin. Hierba pro- 
pia para hacer coronas. 

spirámen, ínis, n. Luc. y 

spiramentum, !, n. o Es- 
piráculo, respiradcro. Spira- 
menta temporum. Tác. Espa- 
cios de tiempo. — antmoe. 
Virg. Conductos de la respi- 
ración, los pulmones, la boca, 
las narices. — centorum. Vitr. 
La respiración, el soplu de los 
vientos. 

spirans, lis, part. a. y adj. Ctc. 
Espirante, el que espira Ó res- 
pira. || Vivo, viviente. || El que 
está espirando, para morir. || 
(Jue exhala algun olor. Sp:- 
runs aura. Vir:i. Alre que so- 
pla. — graciter. Virg. Que 
exhala un olor fuerte. — dif- 
ficile. Plin. Que respira con 
dificultad. — exiquum. Plin. 
Que exhala muy poco olor. 
Spiruntia «era. Viry. Esta- 
tuas que parecen vivas, á las 
cuales no les falta más que 
hablar. — exta. Viry. Entra- 
ñas todavía palpitantes. 

y * gpirarchés, ce, m. Inscr., 
V. SPIRARCHUS. j 

+ spirarchus, ¿, m. El que di- 
rige un coro (en una ceremo- 
nia religiosa). 

spirátio, ónis, f. Escrib. La 
respiración, la accion de res- 


60 


946 SPI 


pirar, de Maa ó exhalar. || 
* tig. Escrib. Soplo, aliento. 
spirátór, óris, m. Quint. 
Que respira, sopla, exhala. 
spirátus, us, m. Plin. La fa- 
cultad de la respiración. 
tspirillum, ¿, n. Fes. La bar- 
ba de la cabra. 
spiritális, lé, adj. Tert. Espi- 
ritual, perteneciente al espí- 
ritu, lo opuesto al cuerpo ó á 
la materia. Vitr. Espirante, 
lo que espira ó respira ó por 
donde respira el aire. 
+ spiritalitér, adv. Tert. Espi- 
ritualmente. 
spirituális, le, adj. * Vitr. Que 
es de atre ó que es movido por 
el aire (hablando de máquina). 
|| S. Ag. Espiritual, pertene- 
ciente el espiritu. 
+ spirítuáalitér, adv. Vulg. Es- 
piritualmente. 
spiritus, ds, m. Cte. El espíri- 
tu, substancia inmaterial. || 
respiración, aliento, hálito, so- 
plo. ¡| Viento, aire. || Espiritu 
vital 6 animal del cuerpo. || 
Exhalación, vapor, olor. || La 
vida. |] El alma. [| Animo, va- 
lor, brío, esfuerzo, valentía, 
aliento. || Ficreza, orgullo, al- 
tancría. || * For. Inspiración, 
entusiasmo. |] * En gramática, 
acento rudo ó suave. || * Cte. 
Medida, división del tiempo 
lijado para la respiración. Spi- 
ritus dirus. Sén. Mal olor. — 
anyustus. Cito. Falta de alien 
to. — extremus. Cie. — ulti- 
mus. Vel. El último suspiro ó 
aliento. — gruacior. Quint. 
Sonido muy fuerte. — attra- 
ctus ab alto. Virg. Profundo 
suspiro. — teter. Hor. Alien- 
to pestíilero. —afferre. Cic. — 
facere alicut. Cir. Dar ánimos 
á alguno. — sumere., Cés. To- 
mar brío. —ducere. Cic. Res- 
pirar. — franyere. Lio. Aba- 
tir la soberbia, Ultimum spt- 
ritum reddere. Vel. Dar el 
último suspiro ó aliento, ex- 
pirvar. Spirita divino affari. 
Cic. Hablar por inspiración 


divina, ser inspirado del divino ' 


espíritu. — uno. Cic. Con un 
solo aliento, sin tomar aliento. 
—= diflare. Pl. Disipar de un 
soplo. Dum spirituz hos reget 
artus. Virg. Mientras me du- 
rare la vida. || * Se encuentra 
también en las Inscr. la forma 
SPIRITUS, £, en el dat. y abi. 
SPIRITO, v en el voc. SPIRITE, 
asi como también el abl. sp1- 
RITUO. 

SPÍTO, “2, ficr, Gtum, are, a. 
Plin. Respirar, alentar. || Ex- 
halar, despedir olor. || Vivir. 
Sptrare lol. Lic. Osten- 
tar, hacer jactancia y ostenta- 
ción. || Aspirar á alguna cosa. 
* Diospirate secundi, Virg. 
Dioses, enviadnos un tirmpo 
favorable. * Spirat e pectore 
da ri Virg. Su pecho ex- 

ala llamas. 
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+ spirúla, «2, f. dim. Arn. Vuel- 
ta, espira Ó rosca pequeña. || 
* “Porta pequeña. 

spissáamentum,, t, n. Sen. Es- 
pesor, espesura, densidad de 
alguna cusa. 

spissáitio, ónti3, f. Sén. Espe- 
sur, espesura Óó densidad. |¡La 
acción de lapar. 

spissátus, a, um, part. de spPIs- 
so. Ov. Espesado, condensa- 
do. 

spisse, adv. (comp. ssIus). Plin. 
Con espesor ó densidad. || Con 
trabajo, con dificultad. Spis- 
sus oirens. Plin. Lo que tiene 
un verde más obscuro, más 
cargado. 

spissesco, is, ére, n. Lucr. 
Espesarse, condensarse. 

Tspissigradissimus, a, um, adj. 
Pl. Despaciosísimo, pusadi- 
simo en el andar. 

spissitas, úátis, f. Vitr. y 

spissitúdo, ínts, f. Sen. Espe- 
sor, condensación, trabazón 
de cosas líquidas. |] Crasitud. 

spisso, ds, úct, átum, are, a. 
Plin. Espesar, condensar, tra- 
bar lo liquido. |; Coagular, 
cuajar. || Apretar. Spissat 
corpus aquilo. Cel. El viento 
aquilón aprieta los nervios, 
cierra los poros. 

Spissus, 1,um, (COMP. SPISSIOR, 
superl. sPISsISSIMUS). Plin. Ls- 
peso, apretado, condensado, 
duro, solido. || Tardo, lento, 

esado. Spissa theatra. Hor. 
catrós llenos de gente. Sptis- 
sum opus. Cic. Obra difícil, 
de mucho trabajo. 

spitáma ó spitháma, «ce, fÍ. 
Plin. Un palmo, medida de 
doce dedos. 

Splanchnoptes, «, m. Plin. 
El que asa las entrañas. Nom- 
bre de una estatua de Estipax 
Ciprio, que representaba á un 
esclavo en ademán de asar 
las entrañas de una res muer- 
ta, y de soplar el fuego con 
los carrillos hinchados. 

splén, eénis, m. Plin. El bazo. 

splendens, tix, part. a. y adj. 

Pl. Esplendente, reluciente, res- 
plandeciente, brillante, reful- 
gente. || Esclarecido, ilustre. 

 * splendentía, «e, Í. S. Jer. 

Brillo resplandeciente. 

splendéo, €s, dut, dere, n.Cte. v 

splendésco,is, «dut,cére,n. Vir. 

Resplandecer, lucir, brillar, 
hacerse brillante y claro. 
Splendescere oratione. Cic. 
Adquirir esplendor con la elo- 
cuencia. 

Y * splendico, as, áre, n. Apul. 
Centellar, brillar. 

splendide, adv. (comp. IU'S, su- 
perl. 1issime). Cie. Espléndida- 
mente, con lucimiento y es- 
plendor. || Esclarecida, noble, 
magnificamente. Hostis sui fi- 
licaom splendidissime marta- 
cit. Suet. Casó (Wespasiano) á 
la hija de su enemigo muy 
ventajosanmiente. 
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y splendido, ás, áre, a. Apul. 
Hacer, poner una cosa relu- 
ciente Ó brillante. 

splendidus, a, um, adj. (comp. 
1OR, sUpcrl. ISSIMUS). Cic. Res- 
plandeciente, reluciente, bri- 
llante, refulgente. || Espléndi- 
do, liberal, niagnífico. || Illus- 
tre, esclarecido, noble. || Ex- 
celente, sobresaliente. * Prae- 
tendere splendida culpo ver- 
ba. Oo. Distrazar una falta 
con un nombre brillante. 

Y splendifice, adv. F'uly. Res- 
plandecientemente. 

y splendifico, ús, úre, a. M. 
Cap. Hacer, poner brillante, re- 
luciente. 

y splendificus, a, um, adj. 
Floro. Lo que da esplendor. 

Y * splenditénens, tis, adj. S. 
Ag. Que sostiene el firmamen- 
to estrellado; epiteto de Atlas. 

splendór, óris, m. Cte. Lsplen- 
dor, luz, claridad, resplandor. 
|| Esplendidez, magnificencia, 
generosidad, liberalidad. || 
Gloria, nobleza, lustre, digni- 
dad. Splendor cocis. Cic. Cla- 
ridad, suavidad de la voz. — 
facultatur. Plin. Esplendor, 
lustre de la hacienda. — crer- 
borum. Ctic. Claridad, energía, 
propiedad de las palabras. 

 splendórifér, «a, um, ad). 
(Jue da esplendor ú resplan- 
dor. 

splenduil, pret. de SPLENDEO y 
SPLENDESCO. 

splénéticus Óó splániticus, «, 
um, adj. Plin. V. SPLENICUS. 

spléniátus, a, um, adj. Marc. 
Vendado, que tiene puesta una 
venda ó un defensivo. || * Otros 
autores interpretan: cubierto 
de emplastos. 

splónicus, a, um, adj. Plin. 
Enfermo del bazo. 
splóánium, ¿í, n. Plin. La hier- 
ba espleno, medicinal para el 
bazo. || Venda para contener 
un emplasto ú defensivo. || El 
mismo emplasto ó defensivo. 
* spódiácus, a, um, adj. 
Esertb. Hecho con la escoria 
de los metales. 

spódium, ¿¿i, n. Plin. El espo- 
dio, ceniza que se halla en las 
hornazas de cobre, parecida 
á la atutía. || La ceniza de 
cualquier cosa quemada. 

spódos, i, f. Plin. V. SPODIUM- 

Spólétánus, a, um, adj. Lic. y 

Spólétinus, a, um, adj. Cte. 
Lo que es ó pertenece á la 
ciudad de Espoleto. 

Spólétini, 0rum, m. pl. Plin. 
Los naturales ó moradores de 
Espolecto. , 

Spólétium, y Spoólétum, !, n. 
Lto. Espolvio, ciudad de Italia 
en la Umbria. 

spólía, órum, n. pl. Cir. Dos- 
pojos, presa, botín de los ene- 
migos. || Pieles, cueros de los 
animales. * Es el plural de 

SPOLIUM. 

spóliárium, li, n. Plin. Pieza 
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de los baños en que se dejaban 
los vestidos. |[¡ Lugar inmne- 
diato al circo en que se des- 
pojaba á los gladiadores muer- 
tos, Ó acabuban de matar á 
los que quedaban sin esperan- 
za de vida. | Paraje en que 
uno puede ser robado ó ase- 
Sada fácilmente. 
spóliatio, ónis, f. Crc. Despo- 
jamiento, despojo, robo, 
spolíiatór, oris, m. Cic. Des- 
pojador, robador, ladrón. 
spOliátrix, icis, f. Cic. Despo- 
jadora, la que despoja ó quita 
á uno lo que tiene. 
spóliátus, a, um. Cic. Cespo- 
jado, privado. |¡ Robado. Part. 
e 
spoOlío, «s, ol, dtum, áre, a. 
Despojar, privar, quitar. |¡ Des- 
nudar, robar, desplumar. Spo- 
liare aliquemetta. Virg. Qui- 
tar á uno la vida. * También 
se encuentra usado el depo- 
nente sPOLIOR, Uulis. 
spólium, iz, n. (tc. Despojo, 
presa, botin. |¡ Piel, cuero. Y. 
SPOLIA. 
sponda, «e, f. Vir. Los pies 
de una cama de madera ó la 
madera ó tablado de una cama 
de cordeles. || Marc. El lado 
de la cama exterior ó pour 
donde se sube á ella. || La 
cama. Orcinianasponda. 
Narc. El ataúd, el féretro. 
spondeus, ¿, in. V. SPONDEUS. 
spondaicus, a, um, adj. T. 
Mauro. Espondaico, lo que 
pertenece á Ó consta de pies 
espondcos. Sponduicuscersus. 
Diom. Werso espondaico, el 
hexámetro que contiene el 
uinto pic espondeo en lugar 
e dáctilo. : 
spondalía, oórum, n. pl. Ctc. 
V. SPONDAULIA. 
spondaules, «, m. Solin. El 
flautista que acompaña los 
versos durante el sacrificio, 
spondaulia, Jrum, n. pl. Es- 
pecie de versos trocalcos que 
cantaban en los sacrificios 
con acompañamiento de flauta. 
¡ * Cic. Recitado (en una tra- 
gedia). ||* Se encuentra á ve- 
ces el singular SPONDAULIUM, 
UL. 
spondens, tis, part. a. y ad). 
Oo. El que proniete. 
spondeo, es, spópondi, sum, 
dere, a. Ctc. Prometer, dar 
palabra, empeñar su palabra, 
ofrecer espontáncamente. 
| Respouder por otro, dar se- 
uridad Ó caución. Spondere 
de sua. Plin. Prometer bajo 
su palabra. — natum usxcorem 
alícui. Pl. Prometer la hija 
por esposa á otro. — animo ó 
animis. Lio. Prometerse, es- 
perar. ¡ . 
spondáum, í, n. Apul.Vaso de 
ue usaban en las libaciones 
$ sacrificios. 
* sponddus, U, 
sirve para las 


um, adj. Que 
libaciones. 
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spondéus, í, m. Quint. Espon- 
deo, ple de versos que consta 
de dos silabas largas como 
cera... 
spondiácéus, a, um, adj. Cens. 
I:spondalco. 
spondiálía, ¿um, n. pl. y 
spondilía, órum, n. pl. V. 
SPONDAULIA. 
spondyle, es, f. Plin. Espon- 
dilo, Insecto pestifero que roe 
las raíces de las plantas. 
spondylium, di, n. Plin. El 
espondiliv ó acanto. 
spondylus, ct, m. Plin. El es- 
w"ndil, nudo del espinazo. || 
sl callo ó nervio que une las 
dos conchas de la Ostra, y 
con que está unida la misma 
carne. || Un pez de concha del 
mismo nombre. 
spongia, ce, f. Cic. La esponja, 
especie media entre los ani- 
males y las plantas, || * Peto 
de piedra pómez que usaban 
los gladiadores. Pal. Piedra 
orusa, piedra pómez.;¡|4 Plin. 
Jineral fundido que forma 
una masa porosa. || * Plin. 
Musgo. ¡¡ SPONGIA, drum, pl. 
Col. Las raices de los espá- 
rragos parecida á la esponja. 
spongío, as, are, a. Apic. Lim- 
piar con esponja. 
spongióla, «e, f. dim. Plin. 
Pequeña esponia. || Col. La 
raíz enredada delespárrago. || 
* Agalla de junco. 
spongiólus, :, m. Apic. Espe- 
cie de hongo.|¡* Según otros, 
falsa lección por SPONDILUS. V. 
SPONDYLUS. 
spongiósus, a, um, adj. Plin. 
Esponjoso, hueco, muelle, 
blando como esponja. 
spongitis, is, f. Plin. Piedra 
preciosa parecida á la espon- 
ja. 
y * spongíus, a, um, adj. 
Aptc. Esponjoso. 
 8pongízo, ds, dre, a. Apic. 
Lavar ó limpiar con una es- 
ponja. 
spons, lis, Í. Col. V. spPontIs. 
sponsa, «, f. Cic. La esposa 
mujer prometida en matrimo- 
nio. |] La mujer casada. 
sponsalía, órum ó turn, n. pl. 
Lito. Esponsales, promesa 
mutua del matrimonio.|| Con- 
vite que se daba al esposo. || 
Dig. Dunes, arras entre los 
esposos. * Es el pl. ncutro de 
de SPONSALIS, 
 * sponsalicius. Y. SPONSA- 
LITIUS. 
sponsális, lé, adj. Dig. Lo que 
pertenece á los esposos ó al 
matrimonio. 
+sponsálitius, a, um, adj. Dig. 
Esponsalicio, lo que ica 
á los esponsales, á los espu- 
sos Ó á las bodas. 
sponsíio, óntx, f. Cic. Promesa 
oferta. || Fianza, seguridad, 
caución. || Depósito del que 
pone una demanda, que se 
pierde, si se pierde la deman- 
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da. Sponsione provocare. V. 
Mac. — lacessere. Cie. Que- 


rer apostar, provocar al com: 
petidor con apuesta ó depósito. 
Sponsio fiat. Juo. Aposte- 
mos. — cott. Cic. Promesa de 
un voto. 

sponsis, en lugar de SPOPONDE- 
gis. Fez. 

sponsiuncila, ce, f. dim. Petr. 
Pequeña promesa. 

sponso, as, áre, a. Dig. Con- 
traer esponsales, darse pala- 
bra mutua de casamiento. 

sponsór, óris, m. Cic. El fia- 
dor que se obliga pur otro. 
Sponsor conjugit. Oc. El que 
da palabra de casamiento. 

sponsum, t, n. Ctc. Y. sPON- 
sUs. 

sponsus, «, um, part, de SPON- 
DEO. Ter. Promectido en casa- 
miento. Sponsa est mihi. Ter. 
Me está prometida ó concedi- 
da por esposa. 

sponsus, ¿, m. Ctc. Esposo, el 
prometido en casamiento por 
ralabra de presente ó futuro.!| 

or. Pretendiente. 

sponsus, us, m. Cic. Promesa. 
|| Fianza. Ex sponsu agyere. 

(q. Reclamar en justicia el 
cumplimiento de un contrato. 

+ spontális, lé, adj. Apul. V. 
SPONTANEUS. 

+ spontálíitér, adv. Sid. Es- 
pontánecamente. 

Y spontánéé, adv. Vulg. V. 
SPONTE. 

— spontáneítas, datis, f. La ac- 
ción de hacer una cosa volun- 
tariamente. | 

spontánéus, a, um, adj. Sén, 
Espontáneo, voluntario, libre, 
natural. 

sponte, abl. abs. Cic. Espontá- 
nea, voluntaria, libremente. || 
Tác. Con consentimiento, con 
beneplácito. || De suyo, natu- 
ralmente. Sponte sua. Cte. De 
sí mismo, de su propio motivo 
Óó movimiento. Non sponte 
principis. Tác. Sin el bene- 
plácito del príncipe. * lynis 
sua sponte exstinyuttur. Cte. 
sl fuego se apaga por sí mis- 
mo. 

spontis, gen. del inusitado 
SPONS. Suce spontis homo. Cel. 
El que es dueño de sí, que no 
depende de nadic. — aqua. 
Col. Agua que corre natural- 
mente. 

T spontivus, a, um, adj. Sol. 
V. SPONTANEUS. 

spópondi, prel. de SPONDEO. 

Spóráades, «dum, f. pl. Mela. 
Las islas Espórades del mar 
egeo :son 19 entre las Cícladas 
y Creta. 

sporta, ce, f. Col. Espuerta ó 

eo de esparto, de juncos, 

palma etc. ||* Plin. Manga de 
de filtrar. 

sportella, ce, f. dim. Suet. Es- 
portilla, [| * Asc. Cofrecito, 
cajita. || * Apíc. Utensilio de 
cucina.!|¡Cic. Especie de man- 
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jar así llamado ó por su figu- 
ra, Ó por ser enviado en una 
esportilla. 

+ * sportelláríius, a, um, adj. 
Inscr. Dado en suplemento, de 
regalo, de botijucla, como se 
dice vulgarmente. 

sportúla, «e, f. dim. Pl. El es- 
ortillo ó capacho pequeño. ,| 
Porción de comida que los ro- 
manos enviaban á sus clientes. 
|| Su importe en dinero. || Re- 

alo Ó denalo. || * Cód. Just. 
asto de una comida. ||* Juc. 

Comida á escote. 

+ * sportúlór, aris, dep. n. $. 
Cipr. Vivir de donativos, men- 
digar. 

$ * spósus, 1, Mm. Inser. For- 
ma vulgar de SPONSUS. 

3 sprétio, ónis, f. Liv. Despre- 
cio, menosprecio. 

spréótór, gris, m. Ob. Despre- 
ciador, menospreciador. 
spréótus, a, um, part. de SPER- 
NO. Cic. Despreciado, menus- 
preciado, tenido en poco. 

+ sprétus, us, m. Apul. Des- 
precio, menosprecio. 

spróvi, pret. de SPERNO. 

+ spúdastes, ce, m. S. Jer. Pro- 
tector, favorecedor. 

spúi, pret. de sPuo. 
spúma, ce, f. Cic. La espuma, 
hez rala de algún líquido que 
hierve Ó se agita fuertemente. 
+ spúmabundus, a, um, adj. 
y part. en bus. Apul. Espu- 
mante, lleno de espuma. 
spúmans, (is, part. a. y adj. 
Lucr. Ue kcal espumoso, 
lo que hace ó levanta espuma 
ó baba. || Salpicado ó rociado 
de espuma. 
spúmátus, a, um, part. de 
spPuUMO. Ctic. Cubierto, rociado, 
salpicado de espuma 
spúmitus, us, m. Est. El es- 
pumajo Ó espumarajo, espu- 
ma, y la acción de levantarla. 
spúmesco, is, cére, n. Oc. Lle- 
narse, cubrirse de espuma, ha- 
cerse espumoso. 
spúméus, a, um. Virg. 
+jspúmidus, a, um, ad). Apal y 
spúmifer, «, um, adj. Espumo- 
so, espumante, que hace ó le- 
vanta cspuma. 

3 spúmigéna, ce, m.f. M. Cap. 
Nacido ó engendrado de la es- 
puma; epiteto de Venus. 

spúmiger, a, um, adj. Luer. 
Espumante, que hace ó echa 
espuma de si. 
spúumo, ds, dot, atum, dare, a. 
Col. Espumar, hacer, levantar 
espuma. || Hervir, fermentar. 
Spumat plenis cindemia la- 
bris. Vir. El mosto hace re- 
bosar las cubas con la espuma 
de su hervor. Spumant asper- 
gine salsa cautes Virg. Se 
cubren las rocas de la salada 
espuma de lar olas. 
spumoósus, a, um, ao Cat. 
“Spumoso, espumante, lleno de 
espuma. 

Spuo, 13, put, pútum, ére, a. 
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Plin. Escupir. || * Virg. Arro- 
jar escupiendo. 

j spurcámen, ínis, n. Prud. 
Porquería, suciedad. 

spurcátus, a, um, part. de 
sPURCO y adj. Cat. IEmporca- 
do, ensuciado. 

spurce cone 1US, superl. 1s- 
sIME.) adv. Col. Puerca, sucia, 
impura, torpemente. 

 spurcidicus, a, um, adj. Pl. 

El impuro, deshonesto en el 
hablar. 

$ spurcificus, a, um, adj. Pl. 
que hace cosas puercas ó im- 
puras, deshonesto. 

— spurcilóquium, li, n. Tert. 
Conversación, plática impura, 
deshonesta. 

spurcitia, ce, Í. y 

spurcities, el, f. Col. Porque- 
ría, inmundicia. || Deshonesti- 
dad, impureza. 

Spurco, ag, úáci, dátum, áre, a. 
Dig. Emporcar, ensuciar, man- 
char. [[* Dig. Adulterar el 
vino. 

Spurcus, a, um, adj. (coOMP.IOR, 
superl. 1ssIMUS). Cte. Puerco, 
sucio, inmundo. ||Impuro, obs- 
ceno, deshonesto. || Vil, bajo. 
Spurcus ayer. Col. Campo 
árido. Spurcum binum. Fes. 
Vino aguado, adulterado. 

* Spurinna, ce, m. Ctc. Espu- 
rinnas, célebre arúspice que 
avisó á César que tuviese cul- 
dado con los idus de marzo, 
día cn que fué asesinado. || 
* Plin. j. Vestricio Espurinna, 
celebrado como poeta lírico. 
 * spúrium, lt, n. S. Isid. 
Partes naturales de la mujer. 
[p* Apul. Especie de animal 
marino. 
spúrius, a, um, adj. Dig. Es- 
purio, bastardo, que no tiene 
padre conocido. 

spútámen, ínis, n. Prud. 
spútáamentum, i, n. Tert. El 
esputo ó saliva. 

T spútáatilicus, a, um, adj. Cic. 
Digno de ser escupido, de ser 
despreciado. 

T spútáatór, óris, m. Pl. Escu- 
pidor, el que escupe'mucho ó 
á menudo. 

F spútisma, átiz, n. Vitr. La 
escupidera. || El esputo. || La 
enjuagadura. 
spúto, as, aci, átum, are, a. 
Pl. Escupir continuamente. 
spútum, z, n. Cel. y 
sputus, us, m. Cel. La escupi- 
dura, el esputo ó la saliva. || 
* fig. Marc. Ligero barniz. 
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squálens, tiís, part. a. y ad). 
Virg. Sucio, asqueroso, inmun- 
do, mugriento. Squalens auro. 
Virg. Escamado, cubierto de 
escamas de oro. — veneno te- 
tum. Ov. Dardo ó flecha em- 
ponzoñada. 
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+ * squilentía, ce, f. Tert. Su- 
ciedad, inmundicia. 

squáléo, ex, lut, ére, n. Verg. 
Estar sucio, inmundo, asque- 
roso, mugriento. |¡Estar desa- 
limado en senal de tristeza y 
luto. Squalere serpentibus. 
Oc. Hormiguear de serpientes. 
* Squalebat tellus. Luc. Esta- 
ba la tierra árida y seca. 

+ squáiles, él, f. ant. Varr. V. 
SQUALOR. 

* squáilesco, is, ére, n. Not. 
Tir. Estar tieso, erizado. || 
* Ponerse sucio, mancharse. 

squálide, adv. (comp. 1Us). Cte. 
Desalinada, groseramente. 

squáliditas, átis, f. Am. V. 
SQUALOR. 

squálidus, a, um, adj. (comp. 
1OR). Pl. Inculto, desaliñado, 
sucio. || Bajo, humilde. || As- 

ero, tosco. Sgualidos tenere. 
ác. Tener á algunos presos. 
squálitas, átis, f. Luc. y 
squáilitúdo, inis, Í. Acc. y 
squálór, óris, m. Lte. Porque- 
ría, suciedad, inmundicia. || 
Desaliño, desaseo. |; Tristeza, 
luto. [| Lucr. Aspereza, falta 
de pulimento y trabajo. 
squálui, pret. de SQUALEO. 

squálus, a, um, adj. En. V. 
SQUALIDUS. 

squálus, i, m. Oc. La lija, pez 
de mar. 

squáma, ce, f. Cic. La escama 
del pescado Squama (Prt3. 
Plin. La escoria del bronce. 
— in oculis. Plin. Las catara- 
tas. — loricce. Virg. La malla 
ó cadencta de la loriga. Squa- 
mece pretium. Juc. El precio 
del pescado. 
squámáns, tis, adj. Man. Que 
tiene escamas, escamoso. 
squámáitim, adv. Plin. En for- 
ma de Ó con escamas. 
fsquámátus, a, um, adj. Tert. 
Cubierto de escamas. 
squáméus, «, um, aci Virg. Ó 
squámitfer, a, um, ad: Sén. y 

squámigér, a, um, ad: Or. y- 

squámosus, a, um, a / Very. 
Escamoso, cubierto, lleno de 
escamas, que tiene escamas. 
squámila, ce, f. dim. Cel. Es- 
camilla, pequeña escama. 

+ squarrósus, a, um, adj. Luc. 
Aspero, tosco, grosero. 
squátina, «e, f. Plin. La lija, 
squilla, ce, f. Pal. V. SCILLA. 
|| Cic. El pececillo esquila, 
que anda siempre en com- 
aañía de la concha pina á 
buscar que comer. E squilla 
non nascitur rosa. Nunquam 
er malo patre bonus fltus. 
Mali coreí malum ocum.adag. 
De buena: planta tu viña, y de 
buena madre la hija. —. 

Y squinancía, «+, f. Esquinancia 
ó esquinencia, inflamación ó 
flemón en la garganta. 

+ * squinantium, ii, n. Pl. 
Val. V. SQUINANTHUM-. 

squinanthum, (, N. y 

squinanthus ú squinoanthus, 
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E, f. Pal. Junco aromático ó su 
flor. 

Squirrus, :, m. Esquirro ó ci- 
rro, tumor en el higado. 
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st. Ter. Especie de interjección, 
con que, puesto el dedo en la 
boca, imponemos silencio. ¡Chi- 
tón! ¡silencio! 

* Staberíus, ¿i, m. Plin. Esta- 

berio Eros, gramático latino, 
preceptor de Craso y Bruto. 

Stábis, arum, f. pl. Plin. Ciu- 

dad de Campania entre Pom- 
ya y Sorrento. 

Stábiánus, a, um, adj. Plin. Lo 
ue pertenece á la ciudad de 
ampania llamada Stabtee. 

+ stábilimen, íntis, n. Cic. y 

stábilimentum, ¿, n. Pl. Apo- 

yo, fundamento. 

stábilio, 13, lot, itum, Tre, a. 

Cés. Afirmar, consolidar, ha- 
cer firme y estable. || Soste- 
ner, apoyar, asegurar. 

stábilis, (4, adj. Cic. Estable, 
sólido, firme. '| Constante, in- 


mutable. Stabile est. Ter. Es! 


cosa segura, cierta, está re- 
suelto ó determinado. Stabilis 
amicisa animus, Cic. Ánimo 
firme para con los amigos. 
* Stabiles anntis animt. Oo. La 
edad madura. 

stábilitas, átis, f. Cic. Estabi- 
lidad, constancia, firmeza, so- 
lidez, permanencia. 

stábilitér, adv. (comp. Us). Vitr. 
Estable, firmemente. 

stábilitór, 0ris, m. Sén. Esta- 
blecedor, el que afirma y hace 
permanente alguna cosa, 
epiteto de Júpiter. 

stabilitus, a, um, part. de sTA- 
BiLio. Establecido, instituido, 
constituído.||Afirmado, asegu- 
rado. . 

stábúla, órum, n. pl. Virg. V. 
STABULUM. : 

stábúlans, (is, part. a. y adj. 
Gel. Que habita ó mora en su 
cueva ó madriguera, nido, es- 
tablo, etc. * Phrebus stabu- 
lans. Sil. Febo ó el sol que se 
retira á descansar con gus cor- 
celes. j 

stábúlárius, li. m. Dig. El 
establero Óó estahlerizo, que 
cuida del establo. || Sén. Ven- 
tero, mesonero, posadero, hués- 
ped. EN 

stabúláirius, a, um, adj. Dig. 
Lo que pertenece al establo, 
venta Ú mesón. 

stábúlatio, ónis, f. Col. La 
mansión en el establo ú caba- 
Meriza. ! 

stábúilo, as, áct, atum, are, a. 
Varr. Admitir, recibir en el 
establo. || Virg. Vivir en el es- 
ta hlo. 

stábúlór, dris, átus sum, art, 
dep. Oo. Estar, vivir en el es- 
tablo ó caballeriza. || Estar en 
su cueva, establo,redil,nido,etc. 
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stábúlum, t, n. Col. Establo, 
caballeriza y todo lugar don- 
de viven y se guardan las aves 
y animales. |¡* Very. Guarida, 
madriguera de las tieras. ¡| Sal. 
Cualquier lugar de asiento ó 
habitación. || Rebaño Ó gana- 
do mayor, || Mesón, venta, po- 
sada. ¡| Choza, majada de pas- 
tores. |¡ Lupanar, burdel, casa 
de prostitución. Stabulum con- 
JHidentte nusquam est. Pl. En 
ninguna parte hay lugar de se- 
guridad. — excercere. Ulp. Te- 
ner posada, fonda ó mesón. — 
nequitice. Pl. Sentina de vi- 
clos ; calificativo que se aplica 
al hombre perverso y vIciOsO. 
j stáchys, yos, f. Plin. Esta- 
«hi, hierba semejante al pue- 
rro, llamada pituitaria y pe- 
dicular, porque mascada mue- 
ve la destilación, y mezclada 
con aceite mata los piojos. 

stacta, «e, y stacte, es, Í. Plin. 
El estacte, ó aceite de mirra. 

f stactéus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece al accite de 
mirra. 

* stactón, i¿,n. Escrib. Especie 
de colirio. 

* stacúla, «., f. Plin. Especie 
de vid. [| * Otros leen sca- 
PULA. 

Stadía, c?, f. Antiguo nombre 
de la isla de Rodas. 

y stádiális, le, adj. Inscr. Lo 
«ue contiene el espacio de un 
estadio Ó 125 pasos geométri- 
Cos. 

T stádiásmus, ¿. m. Medida 
por estadios. 

stádiátus, a, um, adj. Vitr. Lo 
que tiene la ongitad de un es- 
tadio. Stadiata porticus. Vitr. 
Pórtico en que se ejercitan los 
atletas como en los estadios. 
stádióodrómos, ¿,m.Plin. El que 
se ejercita ó corre por apuesta 
en el estadio, corredor. 

stadium, ¿¿. n, Cic. Estadio, 
espacio de 125 pasos geomé- 
tricus, Ó de 623 pies, Ó la oc- 
tava parte de una milla, que 
consta de mil pasos ; en él se 
ejercitaban los atletas en la 
carrera y en la lucha. || Me- 
dida de cualquier espacio de 
125 pasos. |] Cualquier lugar 
de certamen ó estudio, aula, 
gimnasio, academia. 

Stagira, órum, f. Plin. Esta- 
gira, ciudad de Macedonia. 

Stagirites, o», m. Cic. Estagi- 
rita, natural de Estagira, So- 
brenombre de Aristóteles. 

j stagma y stamma, áltis, n. 
Prud. La destilación ó el hu- 
mor que destila. 

Y stagnans, tis, part. a. y adj. 
Plin. Estancado, inundado, lle- 
no, cubierto de agua estancada. 

 stagnátilis, le, adj. Plin. Lo 
que es de estanque. 

+ stagnátór, óris, m. Estaña- 
dor, el que estaña ó suelda. 
stagnátús, a, um, part. de 
STAGNO. Col. Pantanoso, la- 
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gunoso, lleno de agua estan- 
cada. ¡| Estañado, cubierto. 
banado de estaño. || Est. Ase, 
gurado, fortalecido. 

| stagnensis, sé, adj. S. Ag. 
Propio del estanque. 

 stagnéus, a, um, adj. Col- 
De estaño ó peltre. 

f stagninus, a, um, adj. Front. 
Lo que pertenece al estanque 
de agua. 

stagno, ás, dot, dtum, áre, n. 
Plin. Estancar, hacer estanque 
Ó laguna, inundar. * Mienta 
staynubant. Sal. Las mura- 
llas estaban cubiertas por el 
agua. 

* - stagno, ás, adre,a.Just. Afir- 
mar, asegurar, una cosa, dar- 
le solidez. |] * fig. Just. Endu- 
recer, consolidar. 

stagnósus, a, um, adj. Apul. 
Lleno de estanques, de lagu- 
nas. 

stagnum, ¿, n. Cic. Estanque, 
laguna, agua detenida, muer- 
ta. ||Virg. El mar.|¡* Stagnum 
calido aquce. Tác. Bañadera 
para bañarse. 

* stagnum, t, n. Plin. El me- 
tal llamado estaño. 

* stágonias, ce, m. Plin. El in- 
cienso macho. 

stágonitis, idis, f. Plin. Jugo 
á modo de resina de cierta ca- 
ñneja que se llama giálbano. 

staláagmía, órum, n. pl. Pl. V. 
STALAGMIUM. 

stálagmias, ce, m. Plin, El vi- 
triolo natural que se condensa 
cayendo gota á gota. 

stálagmium, lí, n. Plin. Pen- 
diente 6 zarcillo hecho de bo- 
litas que cuelgan unas de otras. 
* Se usa más cn plural. 

Y stále, is, n. V. STrABULUM. 

* + stalticus, a, um, adj. T. 
Prisc. Astrigente. 

stámen, Inis, n. Varr. El es- 
tambre, hebra, hilaza, hilo ó 
lizo, trama de lana. || La du- 
ración ó estambre de la vida. 
a . Cualquier hilo. || Oo. 

"ela de araña. || Cuerda de un 
instrumento. || Claud. El ves- 
tido. || Plin. Hebra, veta, fibra 
de los árboles, hierbas y flo- 
res. 

j stáminarlus, a, 
Gel. y 

stáminátus, a, um, adj. Petr. y 

stáminéus, a, um, adj. Prop. 
Lo que es de cstambre, hecho 
de estambre, estambrado. || 
* Plin. Mibroso. 

Stampa, árum, f. pl. ó 

Stámpe, es, f. Etanipes, ciudad 
de Francia. 

* + stannatio, Onis, f. S. Jer. 
(stanno por stagno). Acción 
de blanquear ó encalar (una 
pared). 

stannatura, cr, Í. S. Jer. 

encalado. ] 

f stannóus, a, um, adj. Plin. 
De estaño, de peltre. 

$ stannum, ¿, n. Plin. V. STA- 
GNUM. 2:* art. 


um, adj. 
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stans, lis, part. a. y adj. Cic. 
El que está en pie ó derecho. 
| Oo. Firme, permanente. | 
arado, quieto. Stantes palu- 
«es. Hor. Lagunas estancadas 
y heladas. 
E stantaríus, a, um, adj. J. 
al. Que permanece en su si- 
tio, sedentario. 
stápéda, «, f. y 
stápes, édis, m. Ó 
stáphía y stapia, ce, Í. Esp. 
El estribo. 

* stáphyle, es, f. Plin, Nueza. 
stáphis ó stápis, idis, f. Plin. 
La hierba albarraz. 
stáaphylinos ó stáphylinus, í, 
m. Plin. La zanahoria. 

Y stáphylólendron, :, f. Plin. 
Arbol semejante al ácer, que 
lleva una fruta como avella- 
nas. 
staphylóma, úátis, n. Veg. El 
orzuelo, granillo que nace en 
el párpado del ojo. Ñ * Según 
otros autores, mancha del ojo, 
que tiene la forma de un gra- 
no de uva. 

1 stápia, ce, f. V. sTapPEs. 
Stásiastes, «o, m. Non. El se- 
dicioso, título de una come- 
dia de Accio. 
stásimus, a, um, adj. Oo. Es- 
tante, estable.Stasimum melos. 
Versos que cantaba el coro de 
la tragedia después de ocupar 
su sitio en la orquesta. 

Statá mátéór, tris, f. Fes. Diosa 
entre los romanos, acaso la 
misma que Vesta. 

Statanum vinum, i, n. Plin. 
Vino generoso de Campania. 

Státánus, Státilinus Státu- 
linus, t, m. Varr, Dios que 
dirigía los primeros pasos de 
los niños. 

státárius, a, um, adj. Cic. Es- 
tante, estable, firme, inmoble. || 
Tranquilo, sereno, quieto, que 
no se agita ni se alborota. Sta- 
tarta comodia. Ter. Comedia 
de poca acción. — pugna. Lio. 
Batalla á pic firme. 
Statellátes, um, m. pl. 
Státellienses, Zum, m. pl. Pue- 
blos de Liguria. 

Fstáter, eris, m. Vulg. Estate- 
ra, especie de moneda de los 
griegos, hebreos y otros, su 
valor de cuatro dracmas. ||*S. 
Istd. Peso de media onza, ó 
de cuatrodracmas, según otros. 

Státóra, ce, f. Cic. La romana 
sin balanzas para pesar las 
cosas, || Suet. La balanza. || 

LT. Fuente para servir la co- 
mida. || * Plin. Precio que ha 
costado una cosa. 

+ stathmus, ¿,m. Medida geo- 
métrica de caminos entre los 
persas, 

] stática, «e, f. La estática, cien- 
cla «que trata del equilibrio de 
OS cuerpos. 

státice, es, f. Plin. Planta as- 
tringente. que tiene siete ta- 
llos como botones de rosas. 

Staticúlum, í, n. dim. Plin. Es- 


státivus, a, um, adj. Varr. Lo 
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tatuita, estatua pequeña, ador- 
no de arquitectura. || Tert. 
Cualquicra estatua ó ídolo. 
státículus, 1, m. Pl. Especie de 
danza con poca agitación y 
movimiento. 
Státílinus, ¿, m. V. STATANUS. 
státim, adv. Cés. Al punto, al 
instante, al momento, inconti- 
nenti. || Ter, A pie firme, cons- 
tantemente. Statim ut, ac, 
atque, cum, a ú ab, post, 
quam. Cic. Así que, al punto 
que. 
Stáatína, ce, f. Tert. Diosa que 
presidía á los niños que em- 
pezaban á tenerse en pie. 
Státine, árum, f. pl. Est. Aguás 
de Pitecusa en Campania, que 
brotaron de un terremoto re- 
pentinamente. 
státio, Onis, f. Cic. Estación, el 
acto de estarse á pie, quieto ó 
arado. || Mansión, estancia, 
abitación. || Postura, situa- 
al Cuerpo de guardia. || 
Guardia, centincla. ll Paraje 
público en las ciudades, para 
pasar el tiempo en conversa- 
ción. || Rada, bahía, puerto, 
abrigo para las naves. || Lu- 
gar, puesto, sitio donde se pue- 
de estar. Statio rerum. Vitr. 
Situación, estado de las cosas. 
— citoe. Cic. El puesto de la 
vida destinado á cada uno. — 
comitiaria. Lio. Lugar donde 
se celebran los comicios, los 
estados ó asambleas públicas. 
Stationes jus publice docen- 
tium. Gel. Escuelas de juris- 
rudencia. — siderum. Plin. 
staciones de los astros, falta 
de movimiento. * De statione 
vito decedere. Cic. Morir. 
* Stationi paternce sueccedere. 
Vel. Reemplazar á su padre 
en las dignidades. 
státiónalis, le, adj. Plin. Esta- 
cionario. Dicese de los plane- 
tas que están, ó parece que 
están sin movimiento. 
statiónárius, a, um, adj. Dig. 
Lo que pertenece á la estan- 
cia Ó mansión. ] STATIONARII, 
órum. Ulp. Soldados de guar- 
nición. Dícese también 
maestros de posta y de los em- 
pleados del fisco. 
Státius, 2/1, m. Gel. Nombre de 
un siervo. || Cecilio Estacio, 
poeta cómico excelente, del que 
se conservan algunos frag- 
mentos. || Publio Papinio Esta- 
cio, napolitano, poeta de gran- 
de ingenio; floreció en tiempo 
de Domiciano, escribió Sileas, 
la Tebaida y la Aquileida, la 
cual dejó imperfecta. En sus 
obras muestra mucha erudi- 
ción, pero peca por demasia- 
do atrevido é hinchado. 
státiva, órum, n. pl. Lio. Cam- 
po, campamento que dura mu- 
cho tiempo. * Es la terminación 
neutra en pl. de sTATIVUS. 
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nido. Staticoe aque. Varr, 
Aguas estancadas. — ferio. 
Macr. Fiestas universales de 
todo el pueblo, celebradas en 
ciertos y determinados días, 
como las agonales, carmenta- 
les y lupercales. Statica ca- 
stra. Cte. V. STATIVA. 

Statonía, ce, f. Plin. Ciudad de 
Etruria, célebre por sus vinos 
generosos. 

Statónensis y Statoniensis, sé, 
adj. Plin. Lo que es de ó per- 
tenece á la ciudad de Esta- 
tonia. : 

Statones, um, m. pl. Plin. Na: 
turales y moradores de Esta- 
tonia. | N 

státor, Oris, m. Cic. Ministro, 
alguacil, portero, guardia que 
está pronto al servicio de al- 
guno. || Lio. Guardia de vista, 
centinela. 

Statór, óris, m. Epíteto dado á 
Júpiter por Rómulo, por haber 
detenido á los romanos que 
huían de los sabinos. 

státúa, ce, f. Cic. La estatua, 
figura de bulto que representa 
la imagen de alguno. Statua 
cerbera, Pl. Oprobio del hom- 
bre necio Ú insulso. — taci- 
turnior. Hor. Más callado 
que una estatua, prov. que se 
aplica al hombre poco ha- 
blador. 

A + státúális, ¿s, m. Inscr. V. 
STATUARIUS, l6. 

státúaria, w, f. Plín. La esta- 
tuaria Ó escultura, el arte de 
hacer estatuas. . . 

státúárius, a, um, adj. Plin. 

Lo perteneciente á la estatua- 
ria, á la estatua Ó á su artí- 
fice. 

státui, pret. de STATUO. 

y státúlibér, í, m. y statuli- 
béra, «2, f. Dig. Fl siervo ó 
sierva que por testamento ad- 
quiere la libertad. 

státumen, ínis, n. Cic. Palo, 
horquilla Óó estaca para sus- 
tentar cualquiera cosa, en es- 

pecial las vides y deal l 
Cés. El costillaje del navío. 

* Vitr. V. STATUMINATIO. 

státúminitio, ónis, f. Vitr. Ca- 
pa de piedras que sirve el afir- 
mado de una vía ó camino. 

státúmino, ás, dol, atum, are, 

a. Plin. Asegurar, sustentar 
con palos ó estacas. || Vitr. 
Poner, echar las piedras para 
el afirmado. , 

státuncila, «e, f. dim. ó 

státuncúlum, 1, n. dim. y 

státuncúlus, ¿, m. dim. Petr. 

Estatuita, estatua pequena. 

státúo, is, tui, tútum, tuére, 

a. Cic. Enderezar, poner de- 

recho ó de pie, levantar, erl- 

gir. || Pensar, juzgar, estimar. 

[| Establecer, decretar, resol- 

ver, determinar. |] Prescribir, 

asignar. |] Virg. Ofrecer, de- 
dicar. Statuere exemplum in 
aliquo ú in aliquem. Cic. Ha- 
cer un ejemplar con alguno. 


STE 


— de se. Tác. Disponer de sí, 
darse la muerte. — aliquem 
captte primum in terram. Ter. 
Arrojar á uno de cabeza en 
tierra. — stutuam alicut. Plin. 
Levantar estatua á alguno. — 
pretium. Ter. Poner precio. 
Statuitar. Cic. Se determina, 
sa manda. * Ut mue statuo. 
Cic. Como yo me figuro.* Sic 
apud aninum meum statuo. 
Sal. Tengo la firme convic- 
ción de... 

státura, ce, f. Cie. Estatura, al- 
tura de un cuerpo derecho 
de alto á bajo. 

* + statúrósus, a, um, adj. $. 
Ay. Gigantesco, de elevada es- 
tatura. 

státus, «a, um, part. de SISTO. 
Cic. Fijo, determinado, defint- 
do, señalado. |¡ Mandado, acor- 
dado, establecido. Stutus dies. 
Cic. Dia lijo. — reditus Plin. 
men. Renta fija. Stata forma. 
Gel. Forma media entre la 
mucha hermosura y la mucha 
deformidad. 

státus, us, m. Cic. Estado, sl- 
tuación, posición, postura. | 
Condición, cualidad. || El acto 
de estar de pie. || La estatu- 
ra. || Quint. Estado de la cues- 
tión, punto en que consiste to- 
da la causa. Status mentes. 
Cic. La razón, sanidad de jui- 
cio. — proliuntis. Petr. La 
postura del que pelea. — ceta- 
tis. Dig. La edad de los 52 
años. — mundi, ccelt, a«erta. 
Cic. Sistema, cualidad, clima 
del mundo, del cielo, del aire. 
Mentem e suo statu dimore- 
re. Cic. Hacer perder el jui- 
cio. 

atátútio, ónis, f. Vitr. Ercc- 
ción, la acción de levantar de 
plantar ó poner derecho. 

státútum, ,n. Cic. Estatuto, 
decreto, ordenanza, reglamen- 
to, establecimiento. 

státútus, a, um, part. de SsTAa- 
TuO. Varr. Plantado, erigido, 
puesto derecho. || Estatuido, 
establecido, decretado, pres- 
crito. Status homo. Pl. Hom- 
bre de grande estatura. 

* $ stó, pron. Pl. Forma abre- 
viada de IsTE. 
steátitis, ¿dis, f. Plin. Especie 

de piedra preciosa. 

+ steátocile, es, f. Especie de 
hernia ó tumor en las bolsas, 
lleno de una materia crasa se- 
mejante al sebo. 

steátoóma, «útis, n. Cel. Tumor 
Ó apostema, que contiene una 
materia semejante al sebo. 

$ stéga, «2, f. Pl. Puente de un 
buque. : 

* stegnus, a, um, adj. Plin. 
Que cierra los poros, astrin- 

ente. || Steynce febres. Plin, 

alenturas astringentes que 
impiden las traspiración de los 
humores. 
stála, «w, ó stóle, es, f. Plin. 
Pilar, padrón ó columna en 
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que se graba alguna cosa pa- 
ra memnoria de las gentes. 
stelephúrus, y, f. Plin. Llan- 
tén de hojas estrechas. 

stélis, is 0 idiz, f. Plin. La li- 
ga de árbol lárice ó del abeto. 

stella, «?, f. Cic. Estrella, as- 
tro. |] Constelación. |; El pez 
estrella. || Col. Cualquier cusa 
que ticne ó se hace en figura 
de estrella. Stelle errantes. 
Cic. — erratice. Plin. Los 
planetas. Stella comangs. Oc. 
— crinita. Suet. El cometa. 
* Stello aurce. Suet. Estre- 
llas de oro que se ponían co- 
mo adorno en el vestido. 

stellans, (iz, part. a. adj. 
Ctc. Estrellado, resplandecien- 
te, brillante. || Mare. Pintado, 
manchado, escamado con pin- 
tas ó manchas resplandecien- 
tes. Stelluns nox. Cic. Noche 
muy clara. — coelum. Lucr. 
Cielo estrellado. 

T stellaría, ce, f. Pie de león, 
alquimila y estrellada, hierba. 

stelláris, ré, adj. Macr. Que 
pertenece á las estrellas. 

* + stellaris, is, f. Tert. La as- 
tronomía. 

Stellas, dátis, y Stellatis, is, 
m. y f. Cic. Llanura de la Cam- 
pania. || Otra de la Etruria, 
junto á la ciudad de Capena, de 
donde tomó el nombre la tribu 
estelatina. 

Stellatinus, a, um, adj. Lie. 
Lo perteneciente al campo Es- 
telate y á la tribu cstelauna 

stellatio, Onis, l. Plin. Enfer- 
medad de los árboles, causa- 
da de mala influencia. 

stellátúra, «e, f. Lampr. Ga- 
nancia fraudulenta que hacían 
los tribunos y otros oficiales 
romanos, quedándose con par- 
te de las raciones ó víveres de 
los soldados. || Seña que se 
daba á los soldados para co- 
brar su pro ó su ración. 
stellátus, a, um, part. de 
STELLO. Cte. Estrellado, sem- 
brado de estrellas. || Virg. Bri- 
llante, resplandeciente. || Pin- 
tado, manchado con pintas 6 
manchas resplandecientes. || 
Tachonado, taraceado de cha- 
pas 6 piedras resplandecientes. 

stellifér, a, um, adj. Ctc. y 

stelligór, a, um, adj. Sén. EFs- 
telifero, estrellado, adornado 
de estrellas. 

stellimicans, lis, adj. Varr. 
Resplandeciente por las mu- 
chas estrellas. 

stellío, ónis, m. Plin. La ta- 
rántula. |[¡ El estelión ú sala- 
manquesa. || Plin. El hombre 
engañoso y fraudulento, que 
cambia con facilidad de color 
y de partido. 

Stellío, ón:iz, m. Oc. Un joven, á 
quien convirtió Ceres cn este- 
lión. || Sobrenombre romano 
de la familia Afrania. 

* + stelliónitór, óris, m. Glos. 
Lab. Iimpostor, traniposo. 
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T stelliónáitus, us, m. Ulp. El 
estelionato, crimen que co- 
mete el que vende por suyo lo 
que no lo es, ó como libre y 
franco lo hipotecado ó sujcto á 
alguna servidumbre, y que en- 
gana en general á otro cn 
cualquier contrato Ó proceso. 
Con .este nombre llamaban los 
romanos á todo delito que ca- 
recía de nombre propio. 

stellipárens, tís, adj. Ac. Que 
produce estrellas. 

stello, 4s, úáct, átum, are, a. 
Plin. Sembrar, adornar, va- 
riar con estrellas ó cosa que 
se les parezca por su figura Ó 
resplandor. || * fig. Poner bri- 
llante. 

* | Stello, Ónis, m. V. STELLIO. 

* -— stellúla, «e, f. S. Jer. Es- 
trellita, asterisco. 

stemma, dútis, n. Jul. Firm, 
La corona ó guirnalda.||Plin. 
Arbol genealógico, gencalo- 
gía, armas de la familia. || 
Festón, cenefa ó guirnalda que 
adornaba los retratos de los 
mayores y tenía inscripciones 
genealógicas. 

 sténa, órum, n. pl. Lir. Pa- 
sos estrechos, gargantas, des- 
filaderos. 

Sténssum, 1, n. Estenay, ciu- 
dad de Francia. 

Stenobaa y Stenebwa, «2, Í. 
Hig. Estenebea, hija de Pre- 
to, rey de Argos y de Yoba- 
ta, que enamorada de Belero- 
fonte, y desdeñada de él, se 
dió la muerte. 

Stenobajus y Stenebajus, a, 
um, adj. Sid. Lo que perte- 
nece á Estencbea, hija de Pre 
to, rey de Argos. 

y sténócóriásis, is, f. Virg. 
Enfermedad delos caballos con 
que se debilita su vista. *Con- 
siste en la contracción de la 
pupila. 

y sténográphíia, ce, f. Tratado 
de taquigrafía. 

Stentór, óris, m. Est. Fsten- 
tor, hombre famoso en el ejér- 
cito griego sobre Trova por 
su voz tan alta, que igualaba 
á las de 5U hombres que vo- 
ceasen á un tiempo. 

Stentóréus, a, um, adj. Est. 
Estentóreo, lo perteneciente á 
Estentor, 0 á la voz muz alta 
y ruidosa, ó al que la tenga. 

stépháneplócos, :, m. Plin. El 
que teje coronas ó guirnal- 
das. Nombre de una pintura 
de Pausias, en que pintó á Gli- 
ceria haciendo guirnaldas de 
flores. 

stephánépólis, is, Í. Plin La 
¡ue vende coronas ó guirnal- 
das. * Título de un cuadro de 
Pausias. 

stéphanitis, is, f. Plin. Espe- 
cie de vid ó parra que natu- 
ralmente forma coronas óÓ 
festones. j . 

stéphánómélis, is, f. Plin. 
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Hierba eficaz para detener la 
sangre de las narices. 

+ stéephanóophória, ce, f. Laac- 
ción de llevar una corona ó 
guirnalda de flores. 

+ stéphánóphórus, a, um, ad). 
El que lleva una guirnalda ó 
corona de flores. 

stóphánópóla, «e, m. f..y 
stóphánópólis, idis, f. V. sTE- 
PHANOPOLIS. 

* stéphánós, :, m. Corona, 
nombre de varias plantas. — 
Alexandri. Plin.La hierba vin- 
ca pervinca ó clemátide afrodi- 
tes. || Apul. La hierba sisimbro. 

Stephánus, ¿, m. Vulg. Este- 
ban, nombre de hombre. || 
Prop. La corona. 

* + stéphanúsa, «e, f. Plin. 
La tejedora de coronas, cua- 
dro de Pausias. 

* + stercérárius, stercérátus, 

stercilinium ó stercilinum. 
. STERCORARIUS, STERCORA- 

TUS y STERQUILINIUM. 

stercórans, (is, part. a. y adj. 
Cic. El que estercola, espar- 
ce estiércol en un campo óle 
abona con él. 

stercóririum, li, n. Col. El 
estercolero, montón de estiér- 
col. 

stercorárius, a, um, adj. Varr. 
Que pertenece al estiércol. 

stercóritio, ónis, f. Col. La 
estercoladura ó estercolamien- 
to, la acción de abonar las tie- 
rras con estiércol. 

stercórátus, a, um, part. de 

STERCORO (superl. TISSIMUS). 
Plin. Estercolado, abonado 
con estiércol. Stercorata cor- 
tis colluries. Col. Montón de 
basura Ó de estiércol de un 
corral que se limpia. 

3 stercóréus, a, um, adj. Pl. 
Lleno de estiércol, de porque- 
ría, puerco, sucio, inmundo. 

stercoóro, as, act, átum, are, a. 
Col. Estercolar, esiercar, abo- 
nar la tierra con estiércol. 
Stercorarelatrinas. Ulp. Lim- 
piar, las letrinas. 

stercórósus, a, um, adj. (comp. 
1issimus). Col. Lleno de estiér- 
col. Stercorosa aqua. Col. 

Agua apestada, puerca. 

Stórculius, ¿, m. Lac. Nombre 
dado á Picumno, hijo de Fau- 
no, inventor de la estercoladu- 
ra, y adorado por esto de los 
romanos. 

* Stercúlus, 7, m. V. STERCU- 
LJUS. 

Stercus, óris, n. Col. El estiér- 
col. || Escrib. La escoria y he- 
ces de los metales. Stereus 
curice. Muladar de la curia, 
hablando de un hombre vicio- 
so. Es una de las metáforas 

ue condena Cicerón por poco 
ecente. 

* Stercutius, ¿, m. V. STERCU- 
LIUS. 

* Stercutus, ¿, m. V. STERCU- 
LIUS. 

stórólytis, ytidis, f. Plin. La 
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o de la plata endurecida 

y hecha polvo. 

stóreóbata ó stóreobáites, ce, f. 
Vitr. El macizo de fábrica en 
que estriba una columna con 
su basa. 

j stéereométria, (2, f. Medida de 
los cuerpos sólidos. 

stergéthron, ¿, n, Plin. La 
hierba siempreviva. 

* stéricúla, (2, f. V. STERILI- 
CULA. . 

* sterigmós, i, m. Apul. Esta- 
ción de un planeta (posición 
por la cual pasa cuando su 


movimiento cambia de sen- 
tido). 

stériléfio is, Jactus sum, iért, 
pas. Sol. y 


stérilesco, ¿s, ¿re, n. Plin. Es- 
terilizarse, hacerse infecundo 
ó estéril. ||* fig. Desvanccerse 
como el humo. 

* stórilicúla, ce, f. Petr. Vulva 
de una marrana que no ha pa- 
rido aún. 

stérilis, le, adj. Col. Estéril, 
infecundo, infructuoso, que no 
produce fruto. || Inútil, que no 
sirve de nada. Sterilis pecunia. 
Pl. Dinero muerto, ocioso, que 
nada produce. — cert. Pers. 
El que no conoce la verdad. 

stérilitas, atis, f. Cic. Esteri- 
lidad, defecto de fecundidad. 
Sterilitas frugum vel anno- 
noe. Col. Esterilidad, escasez, 
carestía, falta de víveres, de 
la cosecha. 

Y stérilus, a, um, adj. Luc. V. 
STERILIS. 

sfernax, ácis, Virg. El que 
echa ó derriba por tierra. || 
* (Que se prosterna ó suplica. 
Sternaces cicves. Sid. Ciuda- 
danos humillados, postrados cn 
tierra. 

sterno, is, stráoi, strátum, né- 
re (plusc. Sinc. STRARAT. Man. 
STRASSET.Varr.), a.Ttb. Echar, 
tender ó extender en el suelo, 
en tierra. ¡| Cubrir, tapar ex- 
tendiendo. || Echar por tierra, 
abatir, aterrar, derribar. || 
Aplanar, allanar, calmar. 
Sternere riam. Lto. Empe- 
drar un camino. || Hacer, 
abrir camino. — lectum. Cte. 
Hacer la cama. — equum. Lic. 
Ensillar un caballo. — men- 
sam. Cic. Poner la mesa. — 
hostes. Lie. Deshacer á los 
enemigos. — oentos. Hor. 
Aplacar los vientos. — 8e som- 
no. Virg. Ó somno sternt. 
Echarse, acostarse á dormir. 
Sternuntur segetes. Ob. se 
atropellan, se pisan las mie- 


ses. — campt. Se extienden, 
se ensanchan ó dilatan los 
campos. 


sternúmentum, z, n. Plin. El 
estornudo. || Lo que causa el 
estornudo. 

sternúo, is, nut, nútum, nuére, 
n. Plein. Estornudar. |] * Chis- 
orrotear (hablando de una 
ámpara ). Sternuere omen. 
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Prop. Dar un agúero favora- 
ble estornudando. 

— sternútamentum, z, n. Sén. 
Estornudo. 

* + sternútátio, ónis, f. Apul. 
Estornudo. 

sternúto, ds, dot, átum, áre, 
a. frec. Col. Estornudar á me- 
nudo. 

Stérópe, es, f. Ob. Estérope, 
hija de Atlante, una de las 
Pléyadas. 

Stérópes, is, m. Virg. Estéro- 
es, hijo de Neptuno y de An- 
itrite, uno de los oficiales de 
Vulcano. 

sterquilinium, Zi, n. Cel. El 
estercolero, lugar donde se 
junta Ó recoge el estiércol. || 

l esterquilinio ó muladar, lu- 
gar donde se junta mucha bro- 
za y bascosidad. 

stertens, tis, part. a. y ad). 
Cic. Roncador, el que ronca 
durmiendo. 

| stertéra ó sterteía, «2, m. 
Petr. El que ronca durmiendo. 
|| Ocioso, desidioso. 

Stertinius, lí, m. Hor. Lucio 
Estertinio, romano, filósofo es- 
toico. 

Stertinius, a, um, adj. Hor. Lo 
perteneciente á Estertinio el 
tilósofo. 

sterto, is, tut, tére, n. Cie. 

Roncar. || Dormir. Stertere 

totis preecordiis. Cic. Dormir 

á pierna suelta. , 

Stósichórius, a, um, adj. Sero. 
Lo que pertenece al poeta Es- 
tesícoro. 

Stósichórus, ¿, m. Hor. Estesí- 
coro, natural de Himera en 
Sicilia, pocta lírico griego, 
muy celebrado, aunque Quin- 
tiliano le critica de redundan- 
te. * Floreció de 632 á 553 an- 
tes de J. C., siendo contempo- 
ránco de Safo. 

Sthóénébowa y Sthónóbea, ce, f. 
Higin. V. STENOBCEA. Ñ 

Sthénéboius y Sthénóbaius, 
a, um, adj. Std. V. STENO- 
BEJUS. 

Sthánélelus, a, um, adj. Est. 
Lo perteneciente al capitán 
griego Jistenclo. : 

Sthenélus, i, m. Hor. Esténe- 
lo, uno de los capitanes grie- 
gos en el sitio de Troya. || 
* Hig. Un hijo de Perseo y de 
Andrómeda y padre de Euris- 
teo. || * Oo. Un rey de Ligu- 
ria, cuyo hijo fué cambiado en 
cisne. . 

stibáadium, 7¿, n. Plein. j. Asicn- 
to 6 lecho de hierbas ó juncos, 
en que los antiguos se senta- 
ban á la mesa. || Sero. Asiento 
semicircular, especie de cana- 
pé para tres personas, para 
sentarse á las mesas redon- 
das. ' 

* stibi, is, n. Plin. V. STI- 
BIUM. / 

stibinus, a, um, adj. Vulg. Lo 
que toca al 6 es de alcohol. 

stibium, li, n. Plin. Estibio, al. 
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cohol ó antimonio, especie de 
mineral usado para el aferte 
de las mujeres y para coli- 
rios. 

+ stica, 02, f. Col. La cáscara 
del ajo. || * Según otros auto- 
res, especie de vid. 

sticha, ce, f. Plin. V. sTICA. 

Stichus, ¿, m. Nombre de un 
siervo de una comedia de Plau- 
to, Y significa el marcado ó 
señalado. 

sticula, ce, f. Col. V. sTIcA. 

stigma, itis, n. Suet. Marca, 
señal del siervo, en especial 
fugitivo, y de algunos delin- 
cuentes. [| Cualquier nota de 
infamia. |¡ La señal que deja 
en el rostro la cortadura del 
barbero. || Veg. Marca en la 
mano ó el brazo de los solda- 
dos bisoños con que quedaban 
alistados. |¡ Dig. De los arte- 
sanos. || De los fontaneros pa- 
ra que no fueran empleados 
en otros oficios. * También se 
encuentra la forma sriúGMa, ce. 

stigmátias, ce, m. Cic. El sier- 
vo marcado con hierro. 

TF stigmáticus, a, um, 
Petr. Marcado á hicrro. 

+ stigmo, «ds, úre, a. Prud. 
Marcar con hierro. , 

stigmósus,a, um, adj. Petr. Y 
STIGMATICUS. 

Stilbon, óntis, m. Cic. Estil- 
bón, es decir, el brillante ; la 
estrella de Mercurio. 

Stilicho y Stilichon, óÓn:3, m. 
Claud. Fsulicon. famoso capl- 
tán vándalo. 

stilicidium, li, n. Lucr. Y. 
STILLICIDIUM. 

Stilichónius, a, um, adj. Claud. 
Propio de Estilicón. 

stilla, ce, f Ctic. Lo gota que 
cae ó destila. 

* stillaríium, 1, n. Sén. Rega- 
lo de una gota, es decir, ligero 
suplemento. 

stillátim, adv. Varr. Gota á 
gota. | 
stillátitius, a, um, adj. Plin. y 
+ stillátivus, a, um, adj. Plin. 
Lo que cae ó destila gota á 
gota. 
stillátus, a, um, part. de sTIL- 
Lo. Ov. Destilado, lo que ha 
caído á gotas. : 
stillicidium, ¿, n. Cic. La go- 
tera, estilicidio, la acción de 
estar cayendo ó destilando un 

líquido á gotas. || El canal que 
recibe y despide las aguas de 
los tejados. || Plin. Espesura 
del árbol que defiende de la 
lluvia. * Stillircidia urince. 
Plin. Estrangurria. * Per stil- 
licidia emittere antmam. Sén. 
Verter su sangre gota á gota. 

stillo, ás, dct, átum, áre, a. 
Plin, Destilar ó estilar, gotear, 
caer el licor á gotas. Stillare 
aliquid in aurem. Juo. Decir 
una cosa al oído. 

* stilo, as, dre (Ó acaso me- 
jor stilasco, cis, ére), n. Col. 
Brotar un tallo. á 


adj. 
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stílus, £, m. Cic. Estilo, aguja 
ó punzón con que los antiguos 
escribían en tablas enceradas. 
|| Col. Vara Ó tallo de una 
planta. |] Estilo, el modo de 
escribir bueno ó malo de cual- 
quiera. || El ejercicio de com- 
poner. || Vitr. Aguja de un 
cuadrante. || Htirc. Abrojos, 
pinchos de hierro Ó estacas 
puntiagudas clavadas en tie- 
rra, y cubiertas con hierba ó 
césped, en que se clavan los 
enemigos incautos, en especial 
la caballería, al acercarse á 
las líneas contrarias. Stilum 
certere. Hor. Revocar, corre- 
gir lo que se escribe; volver 
el estilo, que siendo puntiagu- 
do para escribir, era plano por 
la parte de arriba para borrar. 
* Supremus stilus. Am. Tes- 
tamento. 

stimmi, n. indec. Cel. V. srTi- 
BIUM. 

Stimúla, «e, l. Jue. La diosa 
Estímula ó excitadora del de- 
leite sensual. 

stimulátio, ónis, f. Plin. Esti- 
mulación, instigación, la ac- 
ción de estimular. 

j stimúlátór, óris, m. Cic. y 

$ stiímúlátrix, teis, f. Pl. Insti- 
gador, instigadora, el ó la que 
estimula, incita ó conmueve. 

stimúlátus, a, um, part. de 

STIMULO. Col. Punzado, pica- 
do. || Instigado, estimulado, 
incitado, excitado. 

j stimúlátus, us, m. adj. Plin. 
V. STIMULATIO. 
stimúléus, a, um, adj. Pl. Lo 
que pica ó punza, lo que tiene 
puntas. 

stimúlo, ds, áci, átum, áre, a. 
Lur, Estimular, aguijoncar, 
picar, punzar. || Atormentar, 
dar cuidado, traer solícito y 
cuidadoso. || Incitar, avivar, 
conmover, animar. 

| stímúlósus, a, um, adj. Cel. 
Lleno de estímulos. 
stímúlus, ¿, m. y stimúlum, i, 
n. Pl. El estímulo ó aguijada 
para picar á los bueyes. Í | In- 
citación, tentación, pasión. || 
Lo que incita 6 mueve á obrar. 
|| Estaca puntiaguda, clavada 
en tierra para estorbar la incur- 
sión de los enemigos. || Tor- 
mento, pena, dolor, congoja. 
Stimulos alicui admorere. 
Cic. Animar, alentar á alguno. 
T stinetum, í, n. La hierba sa- 
tirión. 
stingoóstinguo, is, noi, nctum, 
guére, a. Lucr. Extinguir. V. 
EXSTINGUO. 

T* stingus, i, f. S. lsid. V, 
STINETUM. 
stipa, «e, f. Sero. La paja pues- 
ta entre vasija y vasija, para 
que no se tropiecen ni se rom- 
pan. [| * Otros autores inter- 
pretan más acertadamente, en 
sentir nuestro: estopa (para 
calafatear los barcos). De aquí 
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viene el español estivar. V. 
STUPPA. 
stipans, tis, part. a. y adj. Verg. 
l que acompaña, hace la 
corte. 
stipatio, ónis, f. Cic. La corte, 
cortejo, séquito, comitiva, 
acompañamiento. || Tropel de 
gente muy apretada y espesa. 
[| Amontonamiento, montón de 
cosas Ó de palabras amonto- 
nadas. 
stipátor (de sTIPO), Óris, m. 
Cis. El que acompaña á otro 
y va á su lado por defensa, 
onor ó amistad. || Guardia de 
Corps. 
stipatór, óris, m. (de sTIPA). 
Sero. El que el apricta, 
activa y estrecha las cargas 
vasijas en una nave. || * 
Isid. Calafate. 
stipátus, a, um, part. de sTIPO. 
Lucr. Apretado, comprimido, 
estivado, recalcado. || Acom- 
pañado, cortejado, guardado, 
rodeado de gentes. 
y stipendiális, le, adj. Sid. Lo 
perteneciente á tributo. 
stipendiárium, ii, n. Cie. Tri- 
buto ó impuesto fijo. 
stipendiarius, ¡i, m. Cic. Es- 
iaa tributario, pechero, 
el que paga tributo. 
stipendiárius, a, um, adj. Cés. 
Estipendario, tributario, pe- 
chero, que paga tributo. Sti- 
pendiarium oppidum. Plin. 
Ciudad tributaria. — cectigal. 
Ctic. Impuesto fijo. Stipendia- 
rit milites. Lio. Soldados «ue 
ganan sueldo. || Veg. Los que 
tienen ya algunos años de ser- 
vicio. 
Y stipendiátus, a, um, adj. 
y part. de STIPENDIOR. Ter. 
Aquel á quien se paga tributo 
para su manutención. 
stipendior, dris, átus sum, 
art, dep. Plin. Servir, militar 
con sueldo. 
y stipendiósus, a, um,adj. Veg. 
Veterano, que tiene ó lleva 
muchos años de servicio. 
stipendium, li, n. Lio. Esti- 
pendio, sueldo, pago de la 
tropa.|]| Una campaña, un año 
de servicio. ||Impuesto, pecho, 
tributo. Stipendium numerare 
militibus, 6 Stipendio milites 
afficere. Cic. Pagar á las tro- 
pas. Stipendia pedibus face- 
re. Lio. Servir en la infante- 
ría. — quadraginta explere. 
Tác. Cumplir cuarenta años 
de servicio. — merere. Cic. 
Servir, militar. Con fectis sti- 
pendiis. Cic. Cumplido el tiem- 
po de servicio. Homo nullius 
stipendit. Sal. Hombre que no 
ha militado. 
stipes, ítis, m. Cés. Estaca, 
palo hincado en tierra.|| Tron- 
co, ramo grueso. || Or. El 
árbol. || Marr. La vara ó caña 
delgada.||* Sén. Maza.||* Cés. 
Tronco de árbol labrado; palo 
terminado en punta para em- 
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alar á los malhechores.|¡ Ter. 
ombre estúpido, necio, fatuo, 
un tronco, un madero. 

+ stipidósus, a, ur, adj. Apul. 
Duro como leña ó madera. 
stipo, ds, dot, dtum, are, a. 
Col. Estivar, apretar, recal- 
car. || Acompañar, rodear á 
alguno por honor ó custodia. 
Stipare se. Prop. Arrimarse 
al lado de alguno. Stipart. 
Cic. Estar acompañado, ro- 
deado de gente. || Claud. Jun- 
tarse mucha gente, apretarse, 
apinarse.* Se encuentra usado 
con más frecuencia en el par- 

ticipio. Y. STIPATUS. 
stips, típis, l. Cic. El vellón ó 
moneda de cobre de los roma- 
nos. || Limosna. || Contribución 
voluntaria con que muchos 
concurren para una obra pú- 
blica, para el culto sagrado ú 
para el alimento de pobres. |, 
Quínt. Lucro, emolumento, ga- 
nancia. || V. Máx. Multa pe- 
cuniaria.Stipemcolligere. Cte. 
— emendicare. Suet. Pedir 
limosna, recogerla, mendigar. 
— sparyere. Plin. Tirar di- 
nero al pueblo. 
stipúla, «e, f. Virg. Paja ó6 caña 
de mies, rastrojo. || La espiga 
que queda de rezaga óÓ por 
coger aeapuos de la siega. || 
Churumbela, zampoña, cara- 
millo, flauta pastoril. * Ilam- 
ma de stipula. Oc. Fuego de 
paja, que dura poco. 
stipúlans, tis, adj. Col. El que 
estipula Ó contrata. 
stípularis, ré, adj. Quint. De 
paja. Stipularis anser. Quint. 
Ansar ó ganso del otoño. 
stipúlatio, ónis, f. Cic. Estipu- 
lación, promesa, contrato. 
stipólátiuncula, «e, f. dim. Cte. 
Estipulación de poca monta. 
stipúlátor, ó0ris, m. Clic. Esti- 
pulador, el que hace una esti- 
pulación Óó promesa jurídica. 
stipúlátus, a, um, part. de 
STIPULOR. Ctc. Estipulado, 
tratado, prometido con estipu- 
lación, 
istipúlátus, uz, m. Quint. Esti- 
pulación, contrato. 
stipúlór, dris, útus sum, dárt, 
dep. Ctc. Estipular, hacer un 
contrato Ó mutua promesa con 
formalidad jurídica, de que re- 
sulta igual obligación. Stipu- 
lari ul quod legatum est. Cic. 
Estipular la entrega de un le- 
gado. — de aliquo. Plin. Es- 
tipular por alguno. — ab ali- 
quo. Ulp. Pedir á alguno su 
promesa.* También se encuen- 
tra alguna vez usado como 
activo. 
stiría, (2, f. Virg. La gota he- 
lada ó pendiente que está para 
caer, carámbano.;¡, Marc. Mo- 
quita qne pende de la nariz. 
* Según R. Miguel, es lo mis- 
mo qUe STILLICIDIUM. 
stiríacus, a, um, adj. Sol. Lo 
que gotea. 
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+ stiricidium, /í, n. Catón. La 
gotera. 

stirpátus, a, um, adj. Plin. 
Arraligado, que ha echado rai- 
ces. 

stirpesco, 18, ére, n. Plin. 
Arraigar, echar raíz. 

stirpitus, adv. Ctc. De raíz, de 
cuajo. 

stirps, pis, f. Cic. Raíz, tronco 
del árbol. || El árbol. || Planta, 
mata. || Origen, fuente, causa, 
principio. || Estirpe, raza, li- 
nea, familia, casta, descenden- 
cla. Sturps cirilis. Oc. Linca 
masculina. — queestionis. Cic. 
lvundamento de la cuestión. 

stiti, pret. de sIsTo. 

stiva, (e, f. Cic. La esteva Ó 
mancera del arado. 

y stivárius, 71, m. Bud. El la- 
brador que lleva la mano iz- 
quierda en la esteva del arado 
cuando ara. 

f stláta, ce, f. Fes. Especie de 
nave mercante. || * Crucero, 
bergantín. 

stlátárius, a, um, adj. Juo. Lo 
que pertenece á la nave lla- 
mada stliata, á una nave pe- 
quena ó de corso. Stlataria 
purpura. Juo. Púrpura pre- 
ciosa, exquisita, peregrina. || 
* STLATARIA 6rum, n. pl. En. 
Telas preciosas. || * También 
se encuentra la forma sTLAT- 
TARIS, €. 

stlatárius, Y, m. Capitán, pa- 
trón de una nave || Corsano. 

¡ stlembus, a, um, adj. Luc. 
Pesado, tardo. 

+ stlengis, is, f. Gota de acci- 
te. || Adorno de la cabeza en 
las mujeres. 

ystlites, Zum, f. pl. ant. en lu- 
gar de LrrEs. Fes. 

stlocus, :, m. ant. en lugar de 
Locus. Fes. 

stlopus, :, m. Per. El ruido que 
hace el golpe que se da en los 
carrillos hinchados. 

sto, (is, stóti, dtum, Gre, n. Cie. 
Estar en pie ó de pie, estar, 
tenerse derecho. || Permane- 
cer, persistir, mantenerse cn 
su opinión. || Hallarse, morar, 
habitar. || Estar parado, dete- 
nido. Stare animis. Cic. — 
firmum. Lie. ener valor ó 
espíritu, mantenerse firme. — 
animo. Hor. Tener talento, 
gusto. — in cequo alicut. Sén. 
Ir al igual, á la par con algu- 
no. — concentis. Cte. — pacto. 
Lto. Estar á lo pactado ó con- 
venido. — altcujus jure ¡u- 
rando. Quint. Atenerse al ju- 
ramento de alguno. — decre- 
to. Cé3. — judicata re. — in 
eo quod judicatum est. Cte. 
Conformarse con la sentencia 
Ó decreto. — ab. Cir.— cum. 
Lic. — pro aliquo. Quint. Ser 
del partido de alguno, estar 
por él, á su favor ó á favor 
de sus intereses. — per ali- 
quem. Cte. Deber su vida 6 su 
conservación á alguno, subsis- 
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tir por sh medio. — magno 
preto. Hor. Ser muy caro, 
costar mucho. — ad cyathos. 
Cic. Ser escanciador, Sumi- 
nistrar, servirel vino.|¡—— De- 
lertarse en beber. — contra ali- 
quem. Cic. Oponerse á alguno, 
ser su contrario. — gupplici- 
ter. Hor. Estar en acto de su- 
dicante. —cerbis leyis. Quint. 
Fomar la ley á la letra. — 
altcut centum talentis. Lio. 
Costar á uno cien talentos. 
Stat per me quominus ¿llud 

Jiat. Cic. Consiste en mí el que 
esto no se haga. Stetit fabula. 
Ter. La comedia ha salido bien, 
ha gustado. Ut stes «wneus. 
Hor. Para que se te haga una 
estatua de bronce. Steterit ubt 
jus. Hor. Cuando el caldo em- 
piece á escaparse, cuando la 
salsa esté en punto. Stabat in 
ducibus victoria. Lio. La vic- 
toria dependía de los genera- 
les. Quid stas? Pl. ¿Por qué 
estás sin hacer nada? ¿Qué 
haces parado? * Stat sua cui- 
que diez. Virgy. Cada uno tiene 
su destino marcado. * Stan- 
dum est fama rerum. Lte. Es 
preciso fiarse de la tradición. 

stóa, (e, f. Gel. El pórtico. || 
Nombre del granero público 
de Atenas. 

Stoárius, it, m. El Estoer, río 
de Alemania en el ducado de 
Holsacia. ) 

* stobrus, í, f. Plin. Arbol de 
Carmania, que produce una 
resina olorosa. 

Stocholmia, «e, f. Estokolmo, 
capital de Suecia. 

stabe, es, f. Plin. Planta es- 
pinosa que nace en el agua, 
muy gustosa á las bestias. 

Steschádes, dum, f. pl. Plin. 
Las islas de Hieres en la costa 
de Provenza. 

stochas, údiz, f. Plin. Hierba 
odorífera de las islas de Hie- 
res, de donde tomó el nom- 
bre. 

stoice, adv. Cic. Estoicamente, 
al modo de los estolcos. 

stoíci, órum, m. pl. Cte. Los 
estoicos, filósufos discípulos 
de Zenón. 

stoicida, ce, m. Juo. Estoico; 
dícese por burla del que afecta 
la severidad de un filósofo. 
stoicus, a, um, adj. Cic. Estol- 
co, lo que pertenece á los filó- 
sofos estolcos. y 
stoicus, ¿, m. Cic. Estoico, filó- 
sofo de la secta de Zenón. 
stóla, (e, f. Cic. Ropa de las 
damas romanas, talar, hueca 

v con muchos pliegues que 
ataban por la cintura. En Gre- 
cia era propia de los dos 
sexos. || Est. Matrona, dama, 
señora de estimación. || Apul. 
Vestidura sacerdotal. || Ecles. 
La estola. . 

stólátus, a, um, adj. Vitr. Ves- 
tido ó vestida con la ropa lla- 

«nada stola. || Marc. Lo que 
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ertenece y es propfo de una 
daa: de una senora. 
stólide, adv. (comp. 1US, su- 
perl. ISsIME). Lre. Estólida, ne- 
cia, simplemente. 
stóliditas, dtis, f. Apul. Esto- 
lidez, incapacidad. 
stólidus, «a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. ISSIMUS). Cte. Es- 
tólido, incapaz, bruto, maja- 
dero. 
stólo, ónisz, m. Plin. Renuevo, 
impollo inútil que nace al pie 
del (árbol. || Aus. El hombre 
necio. 
$ * stolpus, ít, m. M. Emp. 
Una enfermedad desconocida. 
+ * stólus, :, m. Cód. Teod. 
Navegación, expedición marí- 
tima. 
stómáicace, es, f. Plin. El es- 
corbuto, enfermedad que ul- 
cera la boca, y hace caer la 
dentadura. 
stómáichábundus, a, um, ad). 
Gel. Lleno de enfado, de in- 
dignación. 
stómáichans, (is, part. a. y adj. 
Cic. El que está estomagado, 
enfadado, indignado. 
+ stómachantér, adv. S. Ag. 
Con enfado é indignación. 
* stomácháitio, ónis, Í. Ca- 
siod. Violenta indignación. 
stómáichátus, «, um, part. de 
STOMACHOR. Ctic. El que está 
enfadado ó indignado. 
stómáichicus, a, um, adj. Sén. 
Débil de estómago. 
stómáchor, úáris, átus sum, 
ári, dep. Cic. Enfadarse, In- 
dignarse impacientemente, po- 
nerse de mal humor. Stoma- 
charií omnta. Cic. Enfadarse 
de todo. 
stómichósé, adv. Ctic. Con en- 
fado, con indignación. 
stómáchósus, «, um, adj. Ctc. 
Colérico, fastidioso, iracundo, 
enfadoso, que se enfada fácil- 
mente. Stomachostorces litte- 
ro. Cic. Carta escrita con 
mucha acrimonia. 
stómachus, ¿, m. Cel. El estó- 
mago, el principio ó extremi- 
dad del esófago.|| Orificio del 
ventrículo. || 1:1 ventrículo en 
que se hace la cocción de la 
comida.|| Cólera, indignación, 
enfado. || Genio, gusto, inge- 
nio. Stomachum facere, mo- 
vere alicui. Cic. Enfadar á 
alguno, mover su indignación. 
Stomachus dissolutus. Plin. 
— resolutus. Cel. Estómago 
débil, que no cuece la comida. 
Stomachum adjucare, con- 
_firmare, focere, corroborare, 
reereare, reficere, sistere. 
Cel. Componer, confortar el 
estómago. Stomacho labora- 
re.Cel. Padecer del estómago. 
— calere. Juc. Tener un estó- 
mago robusto. Fortiores sto- 
machi. Plin. Los que son de 
estómago robusto. * In alt- 
uem stomachum erumpere. 
tc. Descargar su bilis sobre 
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alguno. * Plus stomacho quam 
consilio dedit. Quint. La có- 
lera fué en él más fuerte que 
la reflexión. 

stómatice, ez, f. Plin. Compo- 
sición de medicamentos para 
las enfermedades de la boca. 

stómaticus, a, um, adj. Plin. 
Estomático, pertenecicnte á la 
boca. || Propio para curar las 
enfermedades de la boca. || El 
que las padece. 

* | stómis, ¿dis, f. Luc. Ven- 
da que los tocadores de flau- 
ta llevaban sobre la boca. 

stómóma, dútis, m. Plin. El 
hierro acerado. || La escara ó 
escama sutil del bronce cuando 
se labra. 

stórax, ácis, m Virg. El es- 
toraque, goma óÓ licor que 
destila el árbol del mismo 
nombre. 

stórea y stória, ce, 1. Cés. La 
estera de juncos, cañas, es- 
parto, cánamo, etc. 

Y stóréo, «ds, ári, átum, are, a. 
Pl. Hacer esteras. 

* Strábo, ónis, m. Plin. Estra- 
bón, geógrafo griego del pri- 
mer siglo de la era cristiana. 
Escribió una Geografía en 
17 libros. 

*strabo, ónis, m. Cic. V. STRA- 
BUS. 

strábónus, a, um, adj. Petr. y 

strábus, a, um, adj. Or. Bizco, 
bisojo, que tiene la vista atra- 
vesada. || * fig. Castod. Que 
no está de acuerdo, que des- 
dice de.|| Sobrenombre roma- 
no de las familias Fania, Ponm- 
peva y otras. 

strages, is, Í. Cic. Estrago, 
matanza, carnicería, || Ruina, 
trastorno de cosas. 

strágula, ce, Í. Ctc. y stragu- 
lata vestis. Vuly. Especie 
de vestido que servía también 
de cubierta de cama por la 
noche; manta, colcha. 

* '; stragulatus, a, um, ad). 
Que sirve para abrigar ó cu- 
brir. * Struagulatam vestem 
Jecit sibt. Vuly. Hizo para sí 
un vestidoacolchado.(P. Scío, 
Traducción castelluna de la 
Vulgata). 

strágúlum, :, n. Cic. Tapete, 
alfombra. || Capa, sobretodo. || 
La ropa de la cama. || Manta 
ó jaez de los caballos. || Col- 
gadura, tapiz de las paredes. || 
Marc. Vestido rico, bordado. 

strágulus, a, um, adj. Dig. 
Ropa que sirve de cubierta en 
la cama. 

strámen, ínis, n. Virg. La 
paja ú hoja que sirve de cama. 
¡* Cel. Cobertor. 

+ strámentarius, a, um, adj. 
Catón. Que sirve para segar 
la paja (0 la mies. 

stramentitius, a, um, adj. Petr. 
Lo que es de paja. 

* + stramentór, aris, dep. n. 
Hig. Forrajcar. 

stramentum, ¿, n. Ces. La 
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paja. || La cama de paja para 
las bestias. |! La albarda 6 
jalma henchida de paja. 

straminéus, a, um, adj. Ob. 
Lo que es de paja. 

strangias, (e, Í. Plin. Especie 
de trigo de la Grecia. 

y strangulábilis, (*, adj. Tert. 
Que puede ser ahogado, sofo- 
cado. 

strangulans, (is, part. a. vadj. 
Plin. El que ahoga ó sofoca. 

strangulátio, ónis, f. Plin. El 
ahogamiento, el acto de aho- 
gar ó sofocar. 

ystranguláatór, óris, m. Esp. 
strangulatrix, icis, l. Prud. 
El y la que ahoga ó sofuca. 

strangúlátus, a, um. part. de 
STRANGULO Plin. Ahogado, so- 
fucado. 

strangulátus, us, m. Plin. Aho- 
gamiento, el acto de ahogar ó 
sofocar. 

strangúlo, ds, árt, átum, áre, 
a. Cel. Ahogar, sofocar. || 
Comprimir el aire, tapar, ce- 
rrar la respiración. Stranyu- 
lare diritias arca. Est. Yener 
encerrado el dinero, y como 
enterrado en el arca. * Stran- 
gulat inclusus dolor. Oc. El 
dolor comprimido sofoca. 

strangúuría, e, Í. Cic. Estan- 
gurria, dificultad en la orina, 
cuando sale goteando y á 
pausas. 

j strangúriósus, a, um, adj. 
M. Emp. El que padece estan- 
gurria. 

+ strápo, Onis, m. Ulp. El que 
tiene el aliento hediondo ó la 
respiración ofendida. 

ystráta, ce, f. Eutr. La estrada, 
calzada, camino empedrado. 

stráta, órum, n. pl. Virg. Ca- 
minos, calzadas. * Es el plural 
neutro de STRATUS, a, um. 

strátéegóma, útis, n. Cic. Es- 
tratagema, ardid de guerra. || 
strategómáticus, a, um, adj. 
Front. Lo que contiene ó in- 
cluye estratagemas. 

j strátágaum, y strátógium, 1, 
n. Vitr. El pretorio, la tienda 
del general, plaza de armas, 
el sitio donde se juntaban los 
soldados. || Arsenal, depósito 
de los despojos enemigos. 

stráitegía, «e, f. Plin. Prefectu- 
ra, gobierno militar de provin- 
cia. 

+strátégus, i, m. Pl. Capitán 

general. || Presidente del con- 
vite. 

+ * stratio, Onis, n. Inscr. La 
acción de guarneccr con tapi- 
cos, 0 de tapizar. 

* strátiótes, ce, m. Plin. y 

* stratióticé, es, f. Apul. La 
hierba milenrama ó mulefolio. 

istraátióvicus, a, um, adj. Pl. 
Militar, lo que pertenece á la 
milicia ó al soldado. 

Strátius, 7/í, m. Belicoso, epl- 
teto de Júpiter en Caria. 

+ * Stráto y Stráton, óÓnts. 
Sén. Estratón, filósofo de 
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Lámpsaco en el siglo III ant. 
de $. C. * || Cic. Médico del 
tiempo de Cicerón. || * Curc. 
Rey de Sidón. Stratonts in- 
sulce. Las islas del Golfo ará- 
bigo. Stratonis turris. La to- 
rre de Estratón ó Cesarea de 
Palestina. 

Strátonica, ce, Í. y 

Strátónice, es, f. Estratónice, 
hija de Demetrio Poliorcetes. 

Strátóniceéa, «e, f. Plin. Estra- 
tónice, ciudad de Caria (hoy 
Esti Hissar). 

Strátónicensis, s8é, adj. Cic. Lo 
que es ó pertenece á Estrató- 
nice, ciudad de Caria. 

F strátopédum, i, n. Jul. Obs. 
El campo ó campamento de 
un ejército, los reales. 

fstrátór, óris, m. Ulp. El que 
ensilla el caballo á su señor y 
le acomoda en él, ensillador. 

T strátórius, «a, um, adj. Dig. 
Lo que és ó sirve para cu- 
brir, como tapete ó alfombra. 

strátum, ,n. Lic. La cama, el 
lecho. || Tapete ó alfombra. !| 
Silla, albarda, jalma, aparejo 
de las bestias. || * Vitr. Plata- 
forma. 

strátúura, «”, f. Suet. El empe- 
drado de los caminos y calles. 
la acción de empedrar.|¡ Pal. 
sl piso ó la capa de tierra. 

strátus, a, «um, part. de STERNO. 
Cic. Tendido, echado en tierra, 

ostrado. || Extendido. || Cu- 
lerto, tapado. || Virg. Sem- 
brado. Stratus lepide lectus. 

Pl. Cama hien hecha.—equus. 
Cic. Caballo ensillado, apare- 
jado. — somno. Lie. Echado 
á dormir. Stratum reynum. 
Sén. Reino asolado, destruido. 
— mare. Virg. Mar en calma. 
— mare classibus. Jue. Mar 
cubierto de naves. 

strátus, us, m. Varr. Todo lo 
que sirve para tender en el 
suelo, para cubrirse con ello 
Ó acostarse encima, ropa de 

Cama, tapete, colchón, etc. Y. 
STATUM. 

* + strava, «?, f. Lact. Trofeo 
levantado con las armaduras 
de los enemigos. 

stravi, pret. de STERNO. 

stróbúla, (e, f. y stróbúla, 

órum, n. pl. Varr. Parte de 
las carnes de las ancas de las 
víctimas sacrificadas. 

strena, «e, f. Pl. Estrena ó es- 
trenas, dádiva, presente entre 
amigos. En lo antiguo lo ha- 
cían los principes y patronos 
á sus vasallos y clientes, y al 
contrario, en los días festivos 
' al principio del año. || * Pl. 

resaglo, augurio. 

Strónia, «e, f. Varr. 

Strénúa, », f. S. Ay. Diosa 
sabina que según los gentiles, 
hacia á los hombres vigoro- 
sos y robustos. 

strenue, adv. (comp. Ius, su- 
perl. issime). Cíic. Valerosa, 


] strictivelle ó strictiville, 
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fuerte, esforzadamente. || Con 
presteza, con diligencia. 
strénuitas, útis, f. Varr. Agi- 
lidad, prontitud, diligencia. || 
Oo. Valor, vigor, fortaleza. 

T strénúo, ds, are, n. Pl. Mos- 
trarse valeroso y fuerte. 
strénúus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. ¡SSIMUS). Cic. 
Pronto, il, dispuesto, dili- 
gente, activo. || Valiente, vi- 
goroso, valeroso, fuerte. Stre- 
nuus impetu. Vel. Prontu en 
el acometer. Strenua mors. 
Curc. Muerte repentina. — 
to:rica. Col. Venenos muy ac- 
tivos. Strenua facie adole- 
scens. Pl. Joven de gallarda 
presencia. 

* + strópérus, a, um, adj. Re- 
sonante. 

strépitans, (is, part. y adj. 
Ttb. Lo que hace ruido ó es- 
trépito. 
strópito, as, del, átum, áre, n. 
Virg. Hacer estrépito ó ruido. 
strépitus, us. Cic. strépitus, 
t, m. En. Estrépito, ruido in- 
pao || for. Sonido agrada- 
le. || Quint. Pompa, fausto, 

séquito de los grandes. 

strépo, 13, pú, pitum, pére, n. 
Virg. Hacer ruido, estrépito d 
estruende. || Resonar, retum- 
Lar. * Apes strepunt. Plin. 
Las abejas zumban * Strepunt 
aures clamoribus. Lie. Los 
gritos ensordecen los oídos. 

 Strepsicéros, ótis, m. Plin, 
El estrepsicerote, animal, es- 
pecie de gacela, cuyos cuer- 
nos son A rechos, muy agu- 
dos y llenos de arrugas. 

streptis, 38, f. Plin. Cierta es- 
pecie de uva. 

stria, ce, f. Vitr. Estría, la or- 
la ó borde relevado de la me- 
dia caña de la columna. 

striátura, «w, f. Vitr. La acana- 
ladura, ú la misma figura es- 
triada ó acanalada. 

striátus, a, um, part. de sTrIO 
y adj. Vitr. Estriado, acana- 
ado. Striata frons. Apul. 
Frente arrugada, arada. 

stribiligo, y stribligo, ínis, f. 
Gel. El solecismo, falta contra 
las leyes gramaticales. 

| striblita, ce, f. Catón. Pastel, 
torta de pastelería. 

f striblitarius, ¿, m. Non. El 
pastelero ó repostero. 

stricte, adv. (comp. Ius, super]. 
ISSIME). Ctic. Estricta, riguro- 
samcnte, con opresión. 

strictim, adv. Ctic. Concisa, 
breve, compendiosamente. 
Strictim attondere. Pl. Pelar 
á navaja, á raiz de la piel. 

| strictipelle, drum, f. pl. 
Varr. Mujeres que cuidaban 
de desarrugar la piel. * Aca- 
so sea mala lectura por sTRI- 
CTIVELLA. 


arum, f. pl. Varr. Mujeres 
que cuidaban de cortar el pe- 
lo ó el vello, velleras.||* Otros 
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autores interpretan más acer- 
tadamente á nuestro parecer: 
mujeres que se arrancaban ó 
hacían arrancar el vello, cor- 
tesanas. ) 

T strictivus, a, um, adj. Ca- 
tón. Lo que se corta con la 
mano. 

f strictór, óris, m. Catón. El 
que corta ó arranca con la 
mano las aceitunas en lugar 
de varearlas. 

a A] strictória, «, f. Glos. Lab. 

renda de vestir interior, con 
mangas largas y que estrecha 
ó ciñe el cuerpo; camisa de 
hombre. 

strictúra, «e, f. Plin. Masa de 
fierro blando para labrarse. 
|| Prud. La acción de labrarle 
en el yunque. || Col. La coge- 
dura de la aceituna con la ma- 
no. || P. Val. Compresión, 
apretamiento. 

strictus, a, um, part. de STRIN- 
GO y adj. Lic. Apretado, com- 
primido. Stricta lex. Est. Ley 
dura, severa. || Tomada con 
todo rigor. — epistola. Sén. 
Carta concisa. — poma, fron- 
des. Cés. Frutas, hojas cor- 
tadas con la mano. — pellis. 
Pal. Piel estirada, tirante. 
Strictus aper. Est. Jabalí lo- 
cado, levemente herido. — en- 
sis. Virg. Espada empuñada. 
Strictior Cicerone Demosthe- 
nes. Quint. Demóstenes es más 
conciso que Cicerón. Strictis- 
sima janua. Oo. Puerta que 
se abre con mucha dificultad, 
que aprieta mucho. 

stridens, tis, part. a. y adj. 
Vitr. Rechinante, que hace 
un ruido penetrante y des- 
agradable. Stridentia plau- 
stra. Virg. Carros que rechi- 
nan. 

stridéo, és, di, dere, n. y | 

strido, is, di, dere, n. Virg. 

Rechinar, hacer un ruido in- 
grato, penetrante. Stridere 
dentibus. Cel. Rechinar los 
dientes. || * Muchos antiguos 
gramáticos consideran á sTRI- 
bo como forma poética de STRI- 
DEO. 

stridor, óris, m. Cir. Estridor, 
rechinamiento, rechino, ruido 
agudo y desapacible. Strulor 
suis. Blin. El gruñido del 
cerdo. — serroe. Cie. — ruú- 
dentum. Virg. El rechino de 
la sierra, de las cuerdas del 
navío. 

stridúlus, a, um, adj. Oc. Lo 
que hace un ruido agudo y pe- 
netrante, lo que zumba en los 
oídos, lo que rechina. Stridu- 
la plaustra. Ob. Carros cuyas 
ruedas rechinan. — cornus. 

Virg. Flecha que va zumban- 
do. — fax, Ov. Luz que chis- 
pea. — vo.e. Sén. Voz chillona. 

striga, «?, Í. Col. Fila, serie 

orden continuado de cosas. 1 
Front. El surco. || Hig. Fila 
de la caballería. 
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A+ Striga (destrizx), ce, f. Petr. 
ruja con que se asustaba á 
los niños. o 
$ strigárium, 7, n. Hig. Sitio 
en que se enjaezan los caba- 
lios. 

F+ strígáatus, a, um, part. pas. y 
adj. Front. Labradu á surcos. 

strigil, ís, m. V. STRIGILIS. 

strigilécúla, «2, Í. Apul. Dim. 
de 

strígilis, is, f. Col. Istrumen- 
to, especie de peme de oro, 
plata, hierro ó piedra pómez, 
de que se usaba en los baños 
para raspar y limpiar el cuer- 

. || Cel. Jeringuilla para in- 
Fun ir alguna medicina en los 
oídos. || Estregadera, limpia- 
dera, almohaza.||Estría ó ca- 
nal de Ja columna. || Plin. 
Riel, barra ó masa pequena 
de oro en bruto. 

+ strígium, ii, n. Pl. Mala ca- 
pa, vieja, corta. 

atrigmentum, ¿,n. Cel. La ro- 
ña, caspa Ó inmundicia que 
sale del cuerpo raspándole ó 
frotándole. || Raeduras. 

strigo, ds, dot, adtum, áre. n. 
Fed. Parar, tomar aliento; se 
dice especialmente de las ca- 
ballerías. 

strigo, 0ni8, m. Fes. Hombre 
recio, doblado, de muchas 
fuerzas. 

Strigóniensis comitatus, m. 
El condado de Gran en la Hun- 
gría inferior... O 

Strigónium, lí, n. Estrigonia, 
ciudad de Hungría. 

strigósus, a, um, adj. (comp. 
JOR, superl. IssIMus). Lic. Fla- 
co, macilento. Se dice propla- 
mente de las caballerías que 
están muy estiradas de ham- 
bre ó trabajo. Strigosior ora- 
tor. Cíc. Orador seco, tenue, 
conciso. 

stringendus, a, um, part. en 
pus y adj. Cic. Lo que se ha 
de apretar. | , 

stringo, is, sirinzxl, strictum, 
gére, a. Quint. Apretar, com- 

rimir, estrechar fuertemente. 

Cortar, arrancar.||Sén. Ofen- 

er. || Tocar, herir ligeramen- 
te. Stringere gladium. Lto. 
Empuñar, sacar la espada. — 
ripas. Virg. Lamer las ori- 
las. || — — Costear, tocarlas. 
* Sanguis sirincerat venas. 
Quint. La sangre se había he- 
lado en sus venas. * Summa 
stringitur unda. Noto. Oo. El 

“Noto riza la superficie del 

a. * Strinrit Lacinta vul 
tus. Est. Los rasgos de La- 
vinia se contrajeron. 

stringór, óris, m. Lucr. Per- 
cusión ó choque violento. [| El 
dar diente con diente, tiritar 
de frío. . ' 
stringótómium, ii, n. Veg. 
Instrumento de albéitar, como 
fleme. o q 
atrio, ás, áol, átum, dáre, a. 
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Vitr. Estriar, acanalar, hacer 
medias cañas. 

* | strittabilla, «ce, f Varr. 
Persona rastrera, solapada 
(hablando de las cortesanas). || 
* Segun otros: mujer abando- 
nada, que anda arrastrando los 
pies, Ó aL lleva los zapatos 
en chancleta. 

* + strittiíville, arum, Í. pl. 
V. STRICTIVILLA. 

* stritto, as, are, n. Varr. Ca- 
minar lentamente, arrastrarse. 

strix, lis, f. Prop. Ave noc- 
turna, buho, * que la supersti- 
ción popular consideraba co- 
mo un vampiro, que chupaba 
la sangre de los niños peque- 
ños.¡] Hechicera, bruja. |¡Vitr. 
La estría, canal ó media cana. 

| stróbilus, z, m. Ulp. La piña 
del pino. || * El piñón. 

+ stróbus, it, f. Plin. Cierto ár- 
bol de buen olor que se que- 
maba para zahumerio, rocia- 
do con vino de palmas. 

* strof... V. STROPH... 

| stróma, útis, n. Capit. Estra- 
do, tapete, alfombra. 

strombus, i, m. Plin. El es- 
trombo, concha del mar. 

* + strongyla, «e, f. Tert. Re- 
trato en busto (en un escudo 
ó medalla). 

Strongylos, £, y Strongyle, es, 
f. Plin. Una de las islas Eo- 
lias en el mar Tirreno. |¡Plin. 
Especie de alumbre. 

strópha, (7, y stróphe, es, f. 
Vitr. Vuelta de la ligadura ó 
atadura. || Treta, maula, as- 
tucia, engaño, falacia de pa- 
labras. || Estrofe Ó estrofa, 
cierto número de versos cua- 
lesquiera, en que se cierra 
cada pensamiento en una Oda 
Ó canción poética. || Macr. La 
parte del himno que se cantaba 
al dar la primera vuelta al ara. 

Stróphádes, um, f. pl. Virg. 
Estrivales ó Strofadia, dos pe- 
queñas islas del mar Jonio. 

+ stróphe, es, Í. Y. STROPHA. 

+ stróphiarius, li, m. Pl. El 
que hace fajas ó pecheras pa- 
ra las mujeres. 

* | strophicus, a, um, adj. T. 
Prisc. Que sufre cólicos. 

stróphiólum, z, n. dim. Plin. 
Pequeña diadema, corona óú 
guirnalda de tlores. 

stróphium, ir, n. Cat. Faja de 

mujer para sostener los pe- 
chos, pechera. |¡ Fes. Corona 
ó guirnalda de flores, divisa 
de los sacerdotes. 

* + stróphóma, útis, n. S. Jer. 
Cólico. 

+ strophósus, a, um, adj. Veg. 
Sujeto á cólica ú cólico. 

T stróphus, :, m. Cel. Dolor de 
vientre, dolor cólico, dolor de 
tripas. ' 

stróppus, i, m. Fes. Faja ó co- 
rona que llevaban por insignia 
los sacerdotes. 

j structe adv. (comp. 1US). 
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Tert. Adornadamente, con 
pompa y aparato. 

structilis, le, adj. Vitr. Com- 
puesto, fabricado de varias 
piezas. || Marc. Apto, á pro- 
pósito para fabricar. 
structio, ónis, f. Pal. Estruc- 
tura, construcción, fábrica, 
composición. 
structór, óriz, m. Cic. Cons- 
tructor, fabricante, arquitecto. 
cd de un convite Ó 

e cualquier otro aparato. 
Structor annonce. Cie. Comt- 
sario ó proveedor de víveres. 

¡ structórius, «, um, adj. Tert. 
Lo que pertenece al construc- 
tor ó arquitecto. 
structum, ¿, n. Lucr. La obra 
de fábrica. 

structúra, (2, f. Col. Estructu- 
ra, hechura, composición, or- 
den, método. || Fábrica, cons- 
trucción, arquitectura. || Obra 
de fábrica. || Composición, co- 
locación de las palabras y sen- 
tencias en un discurso. 

structus, a, um, part. de STRUO. 
Cite. Compuesto, hccho, cons- 
truído, fabricado, dispuesto 
con orden. || Bien ordenado, 
bien colocado en la oración. 
Structa actes. Lir. Ejército 
ordenado, formado. Structoe 
insidice. Tác. Asechanzas ar- 
madas, dispuestas. 

strúés, ¿s, f. Lic. Montón, ha- 
cina de cosas unas sobre otras. 

La hoguera ó pira. || Ob. 
Ublación de ciertas tortas com- 
puestas de harina, miel y 
aceite. 

- Struferétárius y struferta- 
rius, lí, m. Fes. El sacerdote, 
que hacía sacrificios y ofren- 

as bajo de los árboles heri- 
dos de rayo ó por otras expla- 
ciones. 

struíx, icis, f. Pl. Montón, cú- 
mulo, hacina de cosas. Struizx 
malorum. Neo. Cúmulo, tro- 
pel de desgracias. Strutces 
patinarioa. Pl. Pila de platos 
puestos unos sobre otros en 
algún aparador. 

struma, ce, f. Cel. La papera 
ó lamparón. Struma ctritatis., 
Cic. Peste, oprobiv de la ciu- 
dad. 

+strámáticus, a, um,adj.Fírm. 
El que tiene paperas ó lam- 
parones. 

strúméa, ce, f. Plin. Bellida, 
hierba, especie de ranúnculo. 
V. STRUMUS. 

strúmella, ce, f. dim. M. Emp. 
Pequeña papera. 

strúmoósus, a, um, adj. Col. El 
que padece paperas. 

strúmus, 1, m. Plin. La hierba 
estrumo ó estrigno, que cura 
los lamparones. 

strúo, i38, stru.rit, structum, 
struére, a. Hirc. Construir, fa- 
bricar, colocando unas cosas 
sobre otras. || Amontonar, ha- 
cinar, acumular. || Maquinar, 
disponer, trazar. || Quint. Co- 
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locar, ordenar, disponer, po- 
ner en orden. Struere «uctem. 
Cic. Furmar un ejército en ba- 
lla. — mendacium. Lv. For- 
jar, urdir una mentira. — in- 
sidius. Lic. Armar ascchan- 
zas, celadas Ó emboscadas. 
— orationem. Gel. — cerba. 
Cic. Componer una oración, 
colocar bien las palabras. — 
epulus. Oc. Disponer un con- 
vite. — opes. Lir, Amontonar 
riquezas. — causas. Tuc. Ma- 
llar, fingir pretextos. 

* -- struppéaria, órum, n. pl. 
Fes. Fiesta de las coronas. 
struppus, 1, m. Fes. Haz de 
verbena, de los, cuales se po- 
nían varios en las almohadas 
de los dioses, y figuraban las 
cabezas de ellos. ¡| Gel. Cuer- 
da du cáñamo con que se atan 
los remos á los escálamos. 

strúthea y strúthia mala, 
órum, n. pl. Plin. Los melo- 
cotones. || * Según otros au- 
tores, una especic de mem- 
brillos. 

j struthio, ónis, m. Plin. El 
avestruz, la mayor de todas 
las aves. 

struthiócámélinus, a, um, ad). 
Plin. Lo que pertenece al 
avestruz. || * Otros autores 
traen STRUTHOCAMELINUS. 

struthiócámeéelus « strúthóca- 
mélus, :, m. Plin. El aves- 
bruz. 

strúthium y strúthion, ii, n. 
Plin. La hierba saponaria. 

strúthópódes, un, f. pl. Plin. 
Las que ticnen los pics peque- 
hitos. 

struxi, pret. de srruo. 

strychnos, 1, Mm. strychnum, 
z, n. Plin. Y. STRUMUS. 

Stryme, e€s3, f. Isla del mar 
Egco. 

Strymon y Strymo, ónis, m. 
Very. El río Estrimón de Ma- 
cedonia ó de Tracia (hoy Ka- 
ragu 0 Struma). 

Strymónicus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que toca al río Estrimón. 

Strymónis, ¿dis, f. Prop. l.a 
mujertracia ó habitadora cerca 
del río Estrimón. 

Strymónius, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente al río Estri- 
món, á Tracia, á Macedonia, 
á lBitinia. 

stúdens, (fis, part. a. y adj. 
Plin. Estudiante, el que estu- 
dia. 

stúdeo, ¿s, dui, dére, n. Cic. 
Estudiar, dedicarse, aplicarse 
al estudio. ¡| Procurar, descar. 
[| Favorecer, seguir el partido 
ó facción de alguno. Studere 
aliquid, Cie. Descear con an- 
sia una Cosa. — in aliquid. 
Quint. — in re «aliqua. Clic. 
Aplicarse á alguna cosa, po- 
ner en ella trabajo, atención, 
diligencia. — ylorie. Cic. Pre- 
tender gloria ó fama. — ali- 
cut. Utc. Procurar servir, ha- 
Cer lavor á alguno. — nocjs 
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rebus. Cic. Desear ser amigo 
de novedades, de alteraciones. 
Qui te nec amat, nec studet 
tul. Cic. Que ni te ama, ni 
desca servirte. 

* + studiolum, £, n. Inscr. Ga- 
binete de trabajo. || *« Ligero 
trabajo literario. 

studiose, adv. (comp. 1US, su- 
perl. 1SsIME). Ctc. Estudios 
mente, con aplicación, con ati- 
ción, con cuidado, con dili- 
gencia. 

stúdiósus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. 18sImus). Cte. Es- 
tudioso, aplicado, dado al es- 
tudio, á las letras. || Favore- 
cedor, afecto, aficionado, ser- 
vicial, que mira con celo los 
intereses de otro, parcial. || Di- 
ligente, solícito, deseoso con 
ansia. Studivsus ret nullt. Pl. 
No aficiunado á Cosa alguna. 
Restituendt met, quam rett- 
nendt studiosior. Cic. Más so- 
licito por mi restitución, que 
por mi permanencia en Roma. 
Studtosissimusexcistimationis 
mece. Cic. Muy amante de mi 
reputación. — mutandi. Cic. 
Muy mudable, inconstante. 
* Met 3tudiosos hubeo. Ctc. 
Tengo mis partidarios. * Stu- 
diosior alterius partis. Suet. 
(Que se inclinan al otro partido. 

stúdium, if, n. Cic. Estudio, 
aplicación. || Afición, pasión, 
amistad, benevolencia, amor, 
favor, parcialidad. || Desco, 
cuidado, propensión, aplica- 
ción, voluntad, deleite. || Caprt. 

Escucla, lugar donde se ejer- 
citan los estudios. Studium 
histrionale. Tác. Profesión del 
comediante.— puellare.Ob. Di- 
versiones de las muchachas. — 
Jallet laborem. Ov. La pasión 
hace olvidar el trabajo. Stu- 
dio. Cte. Con estudio, de pro- 
pósito, de intento, con todo 
cuidado, de muy buena gana. 
— dissimili est. Ter. Es de 
gusto, de humor diferente. — 
quibus militia est. Cic. Los que 
tienen pasión por la milicia. 
Studia principum. Nep. Las 
inclinaciones, pasiones, COs- 
tumbres, genlos, afectos de los 
sujetos principales. — tn con- 
traria scinditur culgus. Viry. 
El vulgo se divide en contra- 
rios pareceres. * Non studio 
sed 01 ficio. Cic. No por gusto 
sino por obligación. * Quot ca- 
pitum ricunt tote studiorum 
miulia. Hor. Tantos gustos 
como individuos. 

stulté, adv. (comp. TIUS, super. 
TISSIME). Cic. Necia, loca, 
disparatadamente. Stultissime 
eredere. Cie, Creer muy de li- 
gero. Stultius ayere. Cel. 
Obrar con mucha impruden- 
cla, 

“y stultesco, ¿s, ére, n. Pl. Vol- 
verse tonto, entontecerse. 

y * stultifico, «as, arc, a. $. 
Jer. Entontecer. 
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1 stultilóquentía, «, f. Pl. y 
¡ Stultilóquium, 21,n. Pl. Ton- 
teria, fatuidad, necedad en el 
hablar. 

y Stultilóqúus, a, um, adj. Pl. 
El que habla necedades, fatuo, 
tonto. 

stultitía, ce, f. Cic. Locura, ne- 
cedad, bobería, falta de juicro. 
[| Plein. Tenorancia, impericia, 

j stultividus, a, um, adj. Pl. 
Que ve necia y malamente, que 
en ver se manifiesta necio. 

stultúlus, a, um, adj. dim. 
Apul. Necio, fatuo, tontito. 

stultus, a, um, adj. (comp. TIOR, 


superl. TISSIMUS). Cic. Necio, 


fatuo, bobo, loco. || Dig. Igno- 
rante. Stultissima persona. 
Cte. e sEonaJo muy tonto, muy 
ridículo. Stultior sed ego. Pl. 
Pero más loco ó tonto soy yu. 
Stultus stulta loquitur. da 
Hijo de la cabra cabrito ha de 
ser, 
stúpa, (?, f. Cic. La estopa. 
stuparius, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de estopa. 
stúupéfácio, is, J/ect, factum, 
cére, a. Lic. Pasmar, dejar á 
uno absorto, aturdir, sorpren- 
der con pasmo ó admiración. 
stúpéfactus, a, um. Cic. Pasina- 
do, aturdido, absorto. Part. de 
stúpéfio, ts, téri, n. (y pas. de 
STUPEFACIO). Prop. Pasmarse, 
aturdirse, quedarse absorto. 
+ stúpendus, a,um,adj. V.Maz. 
Estupendo, admirable, pasmo- 
so, maravilloso. 0 
stúpens, tis, part. a. y adj. Cic. 
Pasmado, admirado, absorto, 
atónito. : 
stúpéo, és, put, pére, n. Cic. y 
stúpesco, is, put, ére, n. Cic. 
Pasmarse, quedarse absorto, 
admirado, atónito, aturdido. 
Stupere in aliquo. V. Fl. — 
aliquid. Virg. — in aliquem. 
Cte. Mirar á alguno ó alguna 
cosa con admiración, quedarse 
pasmado al verla. * Nos baro- 
nes, stupemus. Cie. Nosotros 
nos quedamos con la boca 
abierta como unos tontos. Stu- 
pet oculorum acies. Hor. La 
vista se ofusca, se deslumbra. 
Verba stupuerunt. Oc. Le fal 
taron las palabras, le faltó el 
habla. 
stúpéus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de estopa. Stupea vin- 
cula. Virg. Maromas, cahles. 
stúpiditas, atis, f. Cie. Estu- 
pidez, necedad, bobería, tonte- 
ría. 
$ stúpido, as, áre, a. M. Cap. 
Hacer, volver, poner estúpido, 
entontecer. , , 
stúpidus, a, um, adj. Cie. Estu- 
pido, bruto, insensato, estóli- 
do.|¡ Gracioso, arlequín, bufón. 
Stupidus timore. Cornif. Mu- 
do de espanto. * — studio. Cic. 
Mudo de adiniración. 
stúpór, Óris, m. Cte. Estupor, 
o Estupidez, estolidez. 
! Cat. Hombre estúpido. Stu- 
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por sensuum. Plin. Entorpe- 
cimiento de los sentidos. 

T stúpórátus, a, um, adj. Tert. 
Lo que causa vana y necia ad- 
miración. 

stuppa, stupparius, stuppéus, 
Y. sTUPA, etc. 

+ stupráitio, ónis, f. Arn. Estu- 
pro, violación, fuerza hecha á 
una doncella. 

stupratór, óris, m. Quint. Es- 
tuprador, el que viola á una 
doncella. 

stúpritus, a, um, part. de sTu- 
PRO. Cic. Estuprado, violado 
por fuerza. Stupratum judi- 
cium. Cic. Juicio comprado 
con dinero. 

+ stúpre, adv. Fes. Torpemente, 
de un modo indecoroso. 

sStúpro, (¿s, áci, átum, áre, a. 
Cte. Estuprar, violar por fuer- 
za, forzar á una doncella, qui- 
tarle su honor. || Contaminar, 
corromper, echar á perder. 

stúuprosus, a, um, adj. V. Máz. 
Inclinado. propenso á estupros, 
á deshonestidad y lujuria. 

stúprum, pri, n. Cic. Estupro, 
acto ilícito con doncella ó viuda. 
]|Deshonestidad, trato torpe, in- 
juria.||Fes. pa deshonra. 

( * fig. Prop. Cortesana. 

stúpui, pret. ant. de SruPEO y 
de STUPESCO. 

$ stúrio, onis, m. Juo. El estu- 
rión, pescado que nada contra 
la corriente. 

* $ sturninus, a, um, adj. S. 
Jer. De color de estornino. 
sturnus, i, m. Marc. El estor- 
nino, pájaro muy parecido al 

tordo. o 

Stygiális, le, adj. Virg. y 

Stygius, a, um, adj. Virg. Es- 
tigrio, de la laguna I'stigia ó del 
infierno. || Infernal. ||* Sil. Má- 

ico. * Styyte sorores. Luc. 
as Parcas. * — oirgyines. V. 
Fl. Las Furias. — 

stylóbáta, ce, m. Vitr. y 

stylóbátes, ce, m. Varr. El pe- 
destal, basa ó pie de la co- 
lumna.. 

stylus, ¿, m. Y. stILUS. 

* stymma, útis, n. Plin. Sus. 
tancia astringente que sirve 
para espesar Jas esencias á 
fin de que guarden más largo 
tiempo su perfume. 

Stymphálicus, a, um, adj. Pl. 
Lo que es de ó pertenece al 
lago ó monte Estiníalo. 

Stymphalides, «dum, f. pl. Hig. 
Las:aves estinfálides, alumnas 
de Marte en el monte Estín- 
falo, que por su multitud se 
fingió que obscurecían el sol, 
y haciendo muclio daño en los 
campos, gentes y ganados de 
Arcadia, al fin fueron exter- 
minadas por Hércules. | 

Stymphaálius, a, um, adj. Cat. 
V. STYMPHALICUS. 

Stymphaálus, /, m. Stympha- 
lum, 7, n. Est. Estínfalo, monte 
de la Arcadia y lago que se 
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suponía fué habitado por las 
estinfálides. 

* $ stypsis, is, f. Casiod. Ac- 
ción astringente. 

y styptéria, ce, f. Ulp. y 

styptórium, ii, n. Ll alumbre, 
así llamado por su virtud as- 
tringente. 

stypticus, a, um, adj. Plin. Es- 
típtico, astringente, que tiene 
virtud de apretar y estreñir. 

* styrácinus y stórácinus, a, 
um, adj. Cel. De estoraque. 

styrax, úcis, f. Plin. Y. sro- 
RAX. 

Styx, tygis, f. Plin, Estigia, 
fuente sumamente fría, que 
nace de un peñasco en el monte 
Nonacro de Arcadia. || La la- 
guna Estigia. || El infierno. 
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Suada, «e, fÍ. Cic. Diosa de la 
persuasión, de la elocuencia. 
Suádéla, «2, f. Hor. V. SUADA. 
¡| La persuasión. 
suádens, tis, part. a. y adj. 
Est. El que persuade. 
suaádenter, adv. Arn. Con per- 
SUAasiva. 
suádéo, és, sí, g8um, dére, a. 
Cic. Persuadir, aconsejar, ex- 
hortar. Suadere pacem ú de 
pace. Cic. Aconsejar la paz. 
— 8somnos. Virg. Convidar al 
sueño. — diqito silentia. Oc. 
Imponer silencio, mandar ca- 
llar con el dudo. — legem. Cie. 
Recomendar un proyecto de 
ley. Suadetur. Pl. Se aconse- 
ja, se exhorta, se persuade. 
* Prout loca suaserint. Plin. 
Según aconseje la naturaleza 
del sitio, 
f suádibilis, lé, adj. Vulg. Dó- 
cil, el que se deja persuadir. 
f_suádilodius, a, um, ad). 
Tert. (Que convida al juego. 
suádus, a, um, adj. Est. Per- 
suasivo, eficaz. 
sualternicúlum ó sualiterni- 
cum, ¿, n. Plin. Especie de 
ámilar rojo. 
suámet, en lugar de sua ipsa, 
Suamet ct. Plin. Por su pro- 
la fuerza, de su propio peso. 
". SUUS. 
suapte. Cic. Por sí, de sí mis- 
mo. Suapte sponte. Cic. De 
su propio motivo ó movimiento. 
súaria, «e, f. Inscr. El comer- 
cio de cerdos. 
súárium, it, n. Plin. Pocilga, 
establo de los puercos. 
siarius, dí, m. Plin. Porquero, 
Porquerizo, guarda de los 
puercos. || Comerciante, nego- 
ciante en cerdos. 
súarius, a, um, adj. Plin. Lo 
que pertenece á los puercos. 
suasi, pret. «dle SUADEO. , 
suasio, Ónis, f. Cic. Persuasión, 
exhortación, consejo. || Ora- 
ción del mismo nombre, del 
género deliberativo. 
suásór, Oris, m. Cic. Persua- 
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didor, exhortador, consejero. 
suásoria, «e, f. Quint. Persua- 
sión, oración del género deli- 
berativo, propia para persua- 
dir ó disuadir. 

suásórius, a, um, adj. Quint. 
Suasorio, -exhortatlorio, propio 
para persuadir. 

j suásum, :,n. Pl. Mancha de 
hollín ó del color del hollín de 
la chimenea. 

suásus, a, um, part. de sua- 
DEO. Pl. Aconsejado. || Var». 
De color de hollín de chime- 
nea. 

 suásus, us, m. Tert. Persua- 
sión, exhortación. 

suaátim (de $us), adv. Non. 
Puerca, cochinamente, á modo 
de los puercos. 

* $ súátim (de suus), adj. A 
su manera. 

suáve, adv. Virg. Suave, agra- 
dallemente. 

suáveólens, tis, part. a. y adj. 
Cat. Lo que tiene olor suave, 
grato, agradable. 

f Suáveolentía, ce, f. Sid. Suave 
olor, la suavidad de él. 

jsuáaviátio y sáviátio, ónis, f. 
Pl. La acción de besar tierna- 
mente. 

suadivicus, a, um, adj. Lu-r. 
Suave en el decir ó hablar. 

*suávidus, a, um, adj.T. Prisc. 
Agradable al gusto. 

* | suavifico, «as, dre, a. S. 
lstd. Hacer dulce ó agrada- 
ble. 

suávillum y savillum, i, n. 
Cat. Torta ó bollo hecho de 
masa, queso, huevos y miel. 

suávilóquens, tis, part.a. y adj. 
Lucr. Que habla suavemente. 

suávilóquentia, «2, f. Cic. Sua- 
vidad, dulzura en el hablar. 

f suávilóqúus, a, um,adj. Luecr. 
Suave, dulce en el hablar. 

y suávilúdius, 7, m. Tert. Que 
divierte á otros con sus jue- 
gos. 

suávio, as, úre, a. Prop. V. 
SUAVIOR. 

suávio, ónts, m. Cat. El que es 
muy aficionado á besar. 

suaviolum y siviólum, i, n. 
dim. Cat. Besito, un beso 
tierno. 

suávior, Aris, útus sum, ári, 
dep. Cic. Besar, dar besos. 

suávis, 0d, adj. (comp. 1oR, su- 
perl. I1ISSIMUS). Ctc. Suave, 
dulce, grato, amoroso, agra- 
dable, gustoso, amable. Suacris 
amicus. Cie, Amigo caro, tier- 
no. — sermo. Cic. Plática muy 
dulce, muy agradable. 

suavitas, átis, f. Cic. Suavi- 
dad, dulzura. Conquirere un- 
dique suacitates. Cic. Buscar 
por todas partes los placeres. 
Suabitas oris ac cocis. Nep. 
Suavidad de la pronunciación 
y la voz. * Ejus eximia suari- 
tas. Cic. Su excesiva amabi- 
lidad. 

suávitér, adv. (comp. 1US, su- 
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perl. 1ssimE). Cic. Suave, dul- 
cemente. 

suávitudo, ínis, f. Pl. Suavi- 
dad, dulzura. 

suáivium, ii, n. Cic. Beso, ós- 
culo. 

sub, prep. de ablativo, cuando 
significa quietud ; y de acusa- 
tivo, cuando denuta movimien- 
to. Sub mensa. Petr. Debajo 
de la mesa. — montem. Ces. 
Junto á la falda de un mon- 
te. — ea conrlitione. Cic. Bajo 


de Ó con condición. — sole. 
Virg. Al sol. — adrentum. 
Lic. A la venida. — die. Col. 


A la inclemencia, al cielo 
abierto. — prima frigora. 
Virg. A los primeros frios. — 
eas litteras recitate sunt tuce. 
Cic. Después de aquella carta 
se leyó la tuya. — urbe. Tar. 
Cerca de la ciudad. — frigido 
sudort mort. Cel. Morir con 
un sudor frio. — dem tempus. 
Suet. Al mismo tiempo. — 0cu- 
lis. Cés. A la vista, delante de 
los ojos. — judice lis est. Hor. 
El pleito está en poder del 
juez, no está el punto decidi- 
do. — somno sanescere. Cel, 
Sanar con el sueño. — exem- 
plo. Jue. Con el ejemplo, to- 
mando ejemplo. — hoc tempuz. 
Cic. A este Ó cerca de este 
tiempo. — Alezandro. Curr. 
Bajo el imperio de ó reinando 
Alejandro. — vesperum. Cic. 
A la tarde. — poena perpetuce 
$ roitutis. Suet. Bajo ú so pena 
de perpetua esclavitud. — eo- 
dem tempore. Or. Hacia el 
mismo tiempo. * Sub crimince 
eodem cinetre. Tác. Envolver 
á alguno en la misma acusa- 
ción. * Statuam sub «re con- 
stituere. Inser. Levantar una 
estatua de bronce. 

súbabsurde, adv. Cir. Algo ne- 
cia y disparatadamente. 

súbabsurdus, a, um, adj. Cic. 
Un poco majadero. 
súbacciuso, ds, det, átum, úre, 

a. Cic. Acusar ligeramente ó 
en parte. 

súbácerbus, a, um, adj. Fes. 
Algo agrio Ó amargo. 

jsúbácide, adv. Tert. Algoagria 

ó ásperamente. 

+ súbácidúló, adv. Tert. Algún 
tantito agria ó ásperamente. 

súbácidúulus, a, um, adj. Cat. 

Alguna cosita agria ó áspera Ó 
agria ó ácido, acedo. 

* + subactárius, a, um, adj. 
Que se pliega ó doblega fácil- 
mente. * — coriarius. Ingcr. 
Curtidor. 

súbactio, ónis, f. Vitr. La ac- 
ción de moler, de machacar y 
batir una Cosa. || Ejercicio, 
cuidado de cultivar, 

T súbactór, Óris,m. Lampr. El 
forzador 6 violador. 
súbactus, a, um, part. de su- 
BIGO. Cic. Subvugado, venel- 
do, domado, sujeto. || Cultiva- 
do. || Molido, batido. || Lio. 
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Aguerrido. ll Obligado, forza- 
do, compelido. 

súbactus, us, nm. Plin. V. su- 
BACTIO. 

y súbidjuva, cr, m, adj. Dig. El 
que coadyuva, el que ayuda á 
otro bajo sus órdenes. 

T súvadjúuvus, a, um,adj. Cud. 
Teod. El que ayuda ó auxilia. 

subadmóveo, €s, ot, motum, 
cere, a. Col. Arrimar, acercar 
un poco ú ocultamente. 

* $ subádúno, as, úre, a. Ca- 
siod. Reunir en secreto. 

* — subediánus y subedánus, 
a, um, adj. Inscr. Se dice de 
los obreros que trabajan para 
el interior de una casa. 

j súbeger, yra, yrum, adj. Cel. 
Un poco, algo indispuesto. 

súbegrá, adv. Lucr. Con algu- 
na pena, con alguna dificul- 
tad. || Con alguna inquiebud, 
con algún pesar. 

Súberáitus, a, um, adj. Per. Fo- 
rrado por dentro de cobre. 

súbágitatio, ónis, f. Pl. Agi- 
tación, movimiento oculto. 

súbágitátrix, icis, f. Pl. Lo que 
agita, mueve Ó conmueve, in- 
cita Óó toca ocultamente. 
subágito, as, det, útum, áre, 
a. Pl. Agitar, conmover ocul- 
tamente. || Apul. Solicitar en 
mala parte. 

subagrestis, 1é, adj. Cic. Al- 
go agreste, un poco rústico. 

súbalaris, re, adj. Nep. Lo 
que se oculta debajo del brazo 
0 ee sobaco. Habla de un pu- 
ñal. 

 súbalbens, tis, adj. Castod. y 

súbalbicans, tis, adj. Varr. 
Blanquecino, lo que clanquca 
algo, que tira á blanco. 

súbalbico, ds, áre, n. Varr. 
Ser blanquecino, tirar á blan- 
co, blanquear un poco. 

súbalbidus, a, um, adj. Plin. y 

súbalbus, a, um, adj. Varr. 
Algo blanco, blanquecino. 

* + súballigátúra, «2, Í. Gaud. 
Amuleto. 

súbalpinus, a, um, adj. Plin. 
Situado, colocado, puesto al 
pie de los Alpes. 

súbalternicum, i, n. Plin, Es- 
pecie de electro rojo. 

 súbámárum,adv. Am. Algo 
amargamente. 

súbámarus, a, um, adj. Cic. 
Algo amargo. 

“y súbans, (is, adj. Plin. Que es- 
tá acalorado, enamorado. 

 subáapério, is, ire, a. Arn. 
Abrir ocultamente. || Entre- 
abrir, abrir un poco. 


j súbáquanóus y súbáquéus, : 


a, um, adj. Tert. Que está 
debajo del agua. 
 súbaquilus, a, um, adj. Pl. 
Negruzco, moreno, que tira á 
Negro. 
súbárátio, Onis, Í. Plin. La ac- 
ción y efecto de mover la tie- 
rra por abajo. 
súbáiratór, oris, m. Plin. El 
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que mueve la tierra por de- 
bajo. 

súbárátus, a, um, part. desun- 
ARO. Plin. Arado, movido 
por abajo. 
súbáréo, é3, rut, ere, n. y 
súbáresco, 1$, PuÍ, scére, n. 
Vitr. Empezar á secarse, po- 
nerse algo ó un poco seco. 

súbárescens, (is, part. a. y adj. 
Vitr. Lo que empieza á se- 
carse. 

j súbargútúlus, a, um, adj. 
Dim. de 

súbargútus, a, um, adj. Gel. 
Delgadillo, delicadillo. 

súbaridá, adv. Gel. Con alguna 
aridez y sequedad. 

T súbarmale, ¿s, n. V. SUBAR- 
MALIS. 

— súbarmalis, lé, adj. Esp. Gé- 
nero de vestido que se echa 
sobre el brazo.]|¡Ropa ó jubón 
de armar, que se lleva debajo 
de las armas. 

súbáro, as, del, átum, are, a. 
Plin. Avar, mover la tierra por 
bajo. 

+ súbarro, ds, áre,a.Cas. Obli- 
gar por medio de arras, poner 
en prenda. 

Tf súbarrógans, tís, adj. Algo 
arrogante, fanfarrón. 

súbarrógantér, adv. Cic. Con 
alguna arrogancia. 

súbarul, pret. de SUBAREO. 

súbaspér, éra, érum, adj. Cel. 
Algo áspero al tacto. 

súbassentiens, tis, adj. Quint. 
Casi conforme ó de acuerdo. 

+ súbasso, ás, dre, a. Aptc. 
Asar lenta ó medianamente. 

+ súbátér, tra, trum, adj. Plin. 
Negruzco, que tira á negro. . 

súbatio, Onis, Í. y . 

súbátus, us, m. Plin. Apetito 
del coito, ardor de la hembra 
con el macho (hablando de las 
hembras de los cerdos). 

T súbaudio, is, ici, itum, ire, a. 
Asc. Entreoír, medio entender. 

+ súbauditio, Onis, f. Sero. El 
acto de entreoír. 

súbauditus, a, um, part. de 
SUBAUDIO. Ulp. Entrevido, me- 
dio oído, no bien oido. 

+ súbauritus, a, um, adj. Petr. 
Algo ó medio dorado. 

* + subauro, as, áre, a. Inscr. 
Dorar ligeramente. 

+ súbauscultáató r, 0ris, M. 
Quint. El que escucha du 

aso. Ls 
súbausculto, ds, dúct, alum, 
áre, a. Cic. Escuchar de paso, 
de oculto, como que no se pone 
atención. 
súbaustórus, a, um, adj. Cel. 
Un puco amargo al gusto. 

+ subbalbó, adv. Esp. Algo 
balbucientemenle. , 

Subballío, ónis, f. Pl. Vicario 
de Balio, ó segundo Ó sula 
Balio, que es el nombre du su 
siervo. ; 

+ subbásilicinus, a, um, adj. 
Pl. Paseante, ocioso, novele- 
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ro, Que va á pasar el.tiempo 
al pórtico de palacio. 
subbibo, :s, bibt, bítum, bere, 
a. Pl. Beber más de lo nece- 
sario. * I2sta interpretación es 
lecc1ón dudosa. 

subbigo, is, ére. V. SUBIGO. 

+ subbini, ce, a, adj. num. pl. 
Man. Dos juntos. 

+ sublandior, iris, itus sum, 
irí, dep. Pl. Halagar, hacer ó 
decir ca1iclas. 

* subbrachia, orum, n. pl. 
S. Istd. Sobacos. 
subbrévis, cé, adj. Plin. Algo 
breve. 

* subbullío, is, ire, n. Ca- 
siocd. Hervir un poco. 

j subceelestis, té, adj. Tert. Lo 
que está debajo del cielo. 

$ subceserúléus y subcarúlus, 
a, um, adj. Cel. Algo cerúleo. 

subcandidus, a, um, adj, 
Plin. Blanquecino, que tira á 
blanco. 

subcávus, a, um, adj. Lucr. 
Un poco cóncavo ú hondo. 

* + subcéáno, as, are, a. Quint. 
Cenar de oculto ó á medias. || 
* Según otros, empezar á co- 
mer un manjar por la parte 
de abajo. 

subcentúrio, ónts, f. Liv. Te- 
niente de centurión, de una 
compañía de cien hombres. | 

subcerno y Succerno, is, crécl, 
crétum, nére, a. Plin, Cribar, 
separar con el cribo. 

subcéósivus. V. SUBSICIVUS. | 

subcinéricius, a, um, adj. 
Vulg. Cocido debajo de la 
ceniza. 

subcingo (SUCCINGO), JIS, NLL, 
neoetum, gére, a. Li Cenir, 
rodear. + 

subcingúlum, i. n. Pl. Cín- 
gulo, ceñidor. | 

+ subcisivum, 1, N. Quint. El 
resto, lo que queda. 

subdicivus, a, um, adj. V. 
SUBSICIVUS. 

subcoacta, órum, n. pl. Cés. 
Fieltros, lana comprimida, no 
tejida para hacer sombreros. 

subcasno, ds, act, dtum, are, 
a. V. SUBCENO. 

* + subcolorátus, a, um, adj. 
S. Isid. Algo coloreado, de 
color algo sombrío. 

+ subconsul, is, m. Inscr. Mi- 
nistro del cónsul. 

subcontúméáliósó, adv. Cuc. 
Algo afrentosamente. 

+ subcóqúo, is, ¿re, a. M. Emp. 
Cocer un poco. 

+ subcornicúlarius, /1,m .Inser. 
Ministro del corniculario. 

+ subcortex, icis, m. y f. Veg. 
La corteza interior. 

$ subcrassúlus, (1, UM, adj. Ca- 

it. Algo craso Ó espeso. 

* + subcrópo, as, dre, n S 
Ag. Reventar por debajo. 
subcresco, is, creci, cretum, 
scére, n. Tib. Crecer, nacer, 
criarse por debajo. 
subcrótus, «a, um, part. de 
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SUBCERNO. Cribado, separado 
con el cribo. 

subcrispus, a, um, adj. Ctc. 
Algo crespo de cabello. 

j subcrúdesco, is, ére, n. Cel. 
Madurar ó cocer á medias, 
estar medio crudo ó cocido. 

j subcrúdus, a, um, adj. Cel. 
Medio crudo. 

 subcrúentus, «a, um, adj. Cel. 
Un poco sangriento. 

 subcultrátus, a, um, adj. 
Apic. Cortado con cuchillo. 

Y subcultro, ds, áre, a. Apic. 
Cortar con cuchillo. 

 subcumbus ó succumbus, 
t, m. Goes. Columna, pllastra 
que sirve de término ó límite. 
|| Término. límite. 

subcuúneátus, a, um, adj. Vitr. 
Atirmado, apoyado por debajo 
con cunas. 

T subcuúrátór, óriz, m. Dig. Cu- 
rador, subrogado, sustituído. 

j subcurvus a, um, adj. Am. 
Algo corvo. 

subcustos, ódis, m. Pl. Guarda 
sustituido por otro. 

subcútánéus, a, um, adj. Sol. 
Lo que está debajo del cutis, 
entre cuero y carnc. 

subdébilis, lé, adj. Suet. Algo 
débil, tlaco. 
subdebilitátus, a, um, adj. 
e Un poco debilitado. 

subdéficiens, tis, part. a. 
adj. Curc Que va faltando 
muriendo poco á poco. 

subdeficio, is, ¿re, n. S. Ag. Ir 
faltando, irse muriendo insen- 
siblemente. 

y subdiácónátus, us, m. Erles. 
El subdiaconado, la dignidad 
y orden de subdiácono. 

T subdiácónus, ¿, m. Ecles. El 
subdiácono. 

subdiális, lé, adj. Plin. Lo que 
está al aire, á la inclemencia. 

subdidi, pret. de sunbOo. 

subdiffícilis, le, adj. Cte. Algo 
difícil. 

subdiffido, is, diffisus sum, 
dére, n. Cic. Desconfiar algún 
tanto. 

+ subdisjunctivus, a, um, adj. 
Dig. Disvuntivo, esto es, que 
de dos cosas Ó palabras, su- 

uesta una, se quita ó excluye 
a otra. 

+ subdistinctio, ónis, f. Diom. 
La coma ó distinción que se 
pone por pausa en la lección. 

—subdistingúo, (8, invt,nctum, 
gére, a. Asc. Poner coma ó 
distinción en la escritura. 

subditicius, a, um. Cic. y 

+ subditivus, a, um, adj. Pl. 
Fingido, supuesto, suposición. 

+ subdito, as, are, a. frec. de 
sunpo. Lucr. Añadir como por 
debajo, Ó tácita ú oculta- 
mente. 

subdítus, a, um, part. de SUBDO. 
Lic. Puesto por debajo. || Sus- 
tituído, puesto por otro, || Súb- 
dito, sujeto al imperio ú domi- 
nio de otro. 
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a, adv. Pl. De día, por el 

ía. 

y subdival, aál:is, n. Tert. El te- 
rrado ó tejado de la casa. 

 subdivális, le, adj. Am. Lo 
que está al aire, á la incle- 
MmEencia. 

subdivido, ¿:, cisc, sum, dére, 
a. S. Ay. Volver á dividir, di- 
vidir segunda vez, subdividir. 

subdivisio, Onis, f. Vuly. Sub- 
división, segunda división. 

subdivisus, a, um, part. pas. 
y adj. Tert. Vuelto á dividir. 

* + subdivum, ¿, n. Glos. Lab. 
El aire libre. * Subdtioo. Tert. 
Al aire libre, al raso. 

* subdivus, a, um, adj. Glos. 
Lab. Expuesto al arre libre. 
subdo, is, dídi, dítum, dere, a. 
Tác. Poner, meter por debajo.|| 
Sustituir, subrogar, poner en 
lugar de ó en el puesto ó sitio 
de otro.|| Claud. Sujetar, ren- 
dir, domar. Subdere calear 
equo. Oo. Dar de ó apretar las 
espuelas al caballo. — stimu- 
los animo. Lic. Estimular, aguil- 
joncar el ánimo. — reum. Tac. 
Acusar á uno falsamente, im- 
putarle el delito de otro. — 
puerum. Pl. Suponer un hijo. 
— rumorem. Tác. Extender 
un falso rumor. * Feminco 
imperio subdi. Tác. Estar so- 
metido á la dominación de una 

mujer. 

subdócéo, és, cut, doctum, 
cére, a. Ctc. Hacer veces de 
maestro, enseñar (á alguns) en 
lugar de un maestro. ||* n. S. 
Ay. Hacer las veces de un 
maestro. 

+ subdoctor, óris, m. Aus. Pa- 
sante Ó repetidor de un maes- 
tro. 

subdoctus, a, um, adj. Quint. 
poco instruído. 

subdólé, adv. Pl. Astulamente, 
Algo, con engaño. 

* + subdólens, (is, part. a. y 
adj. Cel. Un poco doloroso. 

* subdólósitas, atis, Í. S. Isid. 
Perfidia, astucia. 

subdólus, a, um, adj. Tác. As- 
tuto, engañador, fraudulento. 

subdómo, 3, áci, aátum, dre, 
a. Pl. Domar, rendir, sujetar. 

tsubdúbito, ás, dci, dtum, are, 
a. Cic. Dudar algún tanto, es- 
tar algo dudoso ó incierto. 
subdúco, is, «et, clum, cére 
(pret. sinc. SUBDUXTI. Ter.; 
1IMper. SUBDUC. da a. Lto. 
Sacar, levantar de abajo arri- 
ba. || Quitar, hurtar, robar á 
escondidas. || Contar, calcu- 
lar. || Deducir, sustracr. || En- 
gañar, seducir. Subducere cor- 
nus ab ictu. Petr. Retirar, li- 
hentar el cuerpo de un golpe, 
hurtar el cuerpo. — alteut ct- 
bum. Cic. Quitar á uno la co- 
mida. — se custodice. Sén. 
Escaparse de la prisión. — 
aloum. Cel. Facilitar, mover 
el vientre. — copias in collem. 
Cés. Retirar las tropas á una 
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colina. — ratiorem. Cic. Ha- 
cer, echar la cuenta. 

+ subductarius, a, um, adj.Ca- 
tón. Lo que sirve para levan- 
tar ó elevar de abajo arriba. 

subductio, ónis, f. Ces. La ac- 
ción de sacar, de levantar y de 
retirar. || La cuenta ó cóm- 
puto. || * S. Ay. Extasis. 

+ subductus, a, um, part. de 
SUBDUCO. Plin. Levantado, 
elevado de abajo. Subductum 
supercilium. Sén. Subductus 
cultus. Prop. Entrecejo arru- 
gado, semblante severo. Sub- 
ducta ratito. Cic. Cuenta he- 
cha, sacada, ajustada. — na- 
cis. Cés. Nave retirada. — la- 
cerna. Marc. Ropa robada. 

+ subdulcesco, 13, ére, n. Cel. 
Endulzarse un poco. 

subdulcis, cé, adj. Plin. Algo 
dulce. 

* subduplex, cis, adj. y 

j subduplus, a, um, adj. Boec. 
Que está contenido dos veces 
en otro número. 

subdúuráitio, ónis, f. Col. Pe- 
queña dureza. 

subdúrátór, óris, m. Veg. El 
que endurece un poco. 

subdúrus, a, um, adj. Cel. Al- 
go duro, dificultoso. 

subduxi, pret. de SUBDUCO. 

súbédo, 13, Ú es, edi, ésum, 

dére, Oc. Comer, minar, roer 
or debajo. 

súbégi, pret. de SUBIGO. 

súbéo, is, ici Ó ttum, Tre, n. 
Cic. Entrar, meterse por de- 
bajo. || Exponerse, aventurar- 
se. || Sufrir, padecer, soportar, 
aguantar.|| Aceptar, recibir. || 
Asaltar, atacar. || Subir. || 
Virg. Llegar, arribar, sobre- 
ventr. || Apoderarse, enseño- 
rearse, Ocupar el puesto. || 
Revestirse de un personaje, 
hacer tal ó tal figura. Subire 
aleam. Col. Exponerse á la 
suerte. — fortunam. Lie. Co- 
rrer fortuna. — conditionem. 
Ces. Recibir la ley. — odium. 
Lto. Padecer el odio incurri- 
do. — auxilio alicut. Virq. 
Venir, llegar al socorro de 
alguno. — portum. Plin, En- 
trar en el puerto. — ad hostes. 
Lto. 1r contra los enemigos. — 
in mare. Plin. — navigatio- 
nem. Cég. Hacerse á la mar, 
navegar. — famam temerita- 
tis. Cic. Pasar por un temera- 
rio. — deditionem. Cés. Ren- 
dirse á composición. — minus 
sermonis. Cic. Dar menos que 
decir. — ad portam. Lio. Pre. 
sentarse á la puerta. — onus. 
Hor. Llevar la carga. — nego- 
tuum. Cic. Emprender un ne- 
gocio, encargarse de él, to- 
marle á su cargo, de su Ccuen- 
ta. — aliquem. V. Fl. Atacar, 
acometer á alguno. Subeunt 
morbt. Virq. Acometen, so- 
brevienen las enfermedades. 
* Ille astu subit. Virg. Se baja 
con astucia, se acerca furti- 
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vamente. * Aura, subito. Ob. 
Conducidme, soplos de los 
vientos. * Fuga subit subgt- 
dio. Virg. Recurre á la fuga. 
* Pone subit conjux. Virg. 
Mi mujer marcha detrás de 
mí. * Subit barba. Marc. Crece 
la barba. * Subeunt morbt. 
Virg. Las enfermedades lle- 
gan á entrar insensiblemente. 
súbér, éris, n. Plin. El alcor- 
noque, árbol. || * El corcho. 
súbérectus, a, um, adj. Apul. 
Erigido, levantado. 
súbéréus, a, um, adj. Col. Lo 
que es de alcornoque ú de 
corcho. 

—suúbéries, él, f. Fes. V. SUBER. 

súbérigo, 18, reci, rectum, 
gére, a. Sul. Levantar, elevar, 
erigir. 

Tsúberrans, tis, part. a. y adj. 
Claud. Que anda errante por 
debajo, que pasa ó corre por 
debajo. Suberrantes flucii 
montibus, Claud. Rios que co- 
rren por debajo de los montes. 

j súberro, «ds, áre, n. Claud. 
Correr, pasar por debajo. 

súbest. V. SUBSUM. 

súbeundus, a, um, part. en 
DUS y a Quint. Que ha de 


ser ganado, conciliado, acome- | 


tido, solicitado con arte. 
jsúbáx, ¿cis, m. Gel. V. su- 
BICES. o 

* Y subexcúso, as, are, a. Sale. 
Excusar ligeramente. 

f súbexhibéeo, es, ére, a. Arn. 
Exhibir, mostrar, presentar, 
manifestar de algún modo. 

 súbexplicans, tís, adj. Arn. 
El que extiende por debajo. 

subfermentátus, a, um, adj. 
Tert. V. SUFFERMENTATUS. 
subfervéfácio, is, ére, a. Plin. 
Y. SUFFERVEFACIO. 
subfervéfio, :s, factus sum, 

Hlért, pas. Plin. V. SUFFERVE- 
FIO. 

jsubfervíidus, a, um, adj. Cel. 
V. SUFFERVIDUS. 

—subfibúlo, as, dot, átum, dre, 
a. Veg. V. SUFFIBULO. 

J subfibúlum, 1, n. Fes. V. 
SUFFIBULUM. 

subflaávus, a, um, adj. Suet. 
V. SUFFLAVUS. 

] subfrico, ds, cut, ctum, cáre, 
a. Col. Frotar, estregar un 
poco. 

subfrigide , adv. Gel. V. sur- 
FRIGIDE. 

subfrigidus, a, am, adj. Am. 
V. SUFFRIGIDUS. 

subfuscúlus, a, um, adj. Am. 
V. SUFFUSCULUS. s 

subfuscus, a, um, adj. Tác. 
V. SUFFUSCUS. 

Y subgamba, (e, f. Veg. El 
menudillo de las caballerías. 
* También se encuentran mu- 
chas de estas palabras escri- 
tas con doble g, como suG- 
GAMBA. 

Tsubglútíio, is, Ire, a. Veg. Tra- 
gar con algo de ansia. || So- 
llozar. || Regoldar, eructar. 
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subgrandis, dé, adj. Cic. Algo 
grande. 

subgrávis, vé, adj. Cic. Algo 
grave, desagradable, ofensivo. 

j subgrunda, ce, f. Varr. El 
alero 6 canalón del tejado que 
EapIdS las aguas de la pa- 
red. 

$ subgrundárium, li, n. Rut. 
Sitio común para enterrar los 
niños que no pasan de 40 días. || 
Lugar donde se recogen las 
aguas llovedizas despedidas 
por las aguas de los tejados. 
T subgrundátíio, únis, f. Vitr. 
La fábrica del alero de los te- 
jados. 
subgrundium, li, n. Vitr. V. 
SUBGRUNDA. 

T subgrunníio, is, ire, n. P.Nol. 
Gruñir por lo bajo. 

— subgúlaáris, ré, adj. Inzcr. Lo 

ue está debajo del garguero, 

subhereo, és, st, sum, réere, n. 
Cel. Estar un poco pegado, ó 
por debajo. 

* | subheeres. V. SUBHERES. 

jsúbhastárius, a, um, adj. Cód. 
Teod. Puesto en venta, en al- 
Ee0S pública, sacado á ven- 

er, 

Tsúbhastátio,ónis,f.Cód. Teod. 
Venta, almoneda pública, su- 
basta. 

FT súbhastatus, a, um. Cód. 
Teod. Part. de 

jsúbhasto, ds, dci, átum, are, 
a. Sol. Sacar á pública su- 
basta, vender públicamente. 

J * súbháres, rédis, m. [nscr. 
Segundo heredero. ; 

+ * súbhircus, í, m. S. /sid. 
V. SUBBRACHIUM. 

Fsúbhorresco, is, scére, n. Non. 
Horrorizarse,amedrentarse un 

OCO. 

súbhorridó, adv. Gel. Algo 
horriblemente. da 

súbhorridus, a, um, adj. Ctc. 
Algo hórrido, horrible.|| Agres- 
te, grosero, inculto. 

+ súbhúmidus, a, um, adj. Cel. 
Algo húmedo. 

+ súbicúlum, í, n. Pl. Lo que 
está sujeto, expuesto á. Subt- 
culum flagri. Pl. Yunque de 
azote. Nombre de oprobro que 
se da á un siervo. 

+ súbidus, a, um, adj. Gel. 
Rijoso, hablando de animales. 

súbiens, tis, part. a. y adi. 
Sil. El que llega ó sobreviene. 

súbigendus, a, um, part. en 
pus y adj. Col. Lo que se ha 
de remover, menear ú resol- 
ver. 

* + subigitátio, Onis, f. Pl. 
Tocamiento deshonesto. 

* + subigitátrix, icis, f. Pl 
La que incita al mal. 

x + subigito, ás, áre, a. Apul. 
Solicitar para el mal, sedu- 
cir. || * Ter. Tener trato 1li- 
cito. 

súbigo, is, égi, actum, gére, a. 
Col. Mover, mezclar, mencar, 
revolver. || Obligar, forzar. || 
Sujetar, vencer, rendir, sub- 
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yugar. || Frotar, estregar. || 
Sen. Macerar, ablandar, que- 
brantar. || Very. Atilar, amo- 
lar. Subiyere gypsum. Vitr. 
Amasar el yeso. — terram. 
Cic. Arar, labrar la tierra. — 
Jatert. Vir. Obligar á confe- 
sar. — oitulos. Col. Domar los 
novillos. 

* Subigus, i, m. Tert. Dios que 

residía ála primera noche de 
bodas: 

Súbii, pret. de suneo. 

súbiit, en lugar de SUBIVIT. 
Y. SUBEO. 

súbimpetrandus, a, um, part. 
en pus y adj. Túác. Lo que se 
ha de procurar, obtener. 

súbimpuúdens, tis,adj. Ctic. Al- 
go descarado. 

subin, adv. V. SUBINDE. 

súbinaáanis, né, adj. Cic. Algo 
vano, de poca munta. 

súbinde, adv. Petr. Después, 
luego, luego después. || In- 
mediatamente. || De tiempo en 
tiempo. a 

+ súbindo, (s, ére, a. A. Viet. 
Anadir. 

+ súbinféro, intúli, inferre, 
a. Agregar, añadir. Vulg. 
Subin/jerentes umnem curan. 
Poniendo todo cuidado. 

súbinflátus, a, um, adj. Arn. 
Algo hinchado, soberbio. 
+súbinflúo, is, fluxt, luxum, 

_fluére, n. Sén. Correr por de- 
bajo de tierra. 

+súbinjicio, is, ére, a. Sén. 
Echar mano, prender. 

* + subinstillo, ús, úre,a. Áptc. 
Derramar gota á gota. 

subinsulsus, a, um, adj. Cte. 
Algo insulso, necio, tonto. 

* -- súbintelligentia, ce, Í. M. 
Vict. Presunción, idea presu- 
mible. 

+súbintelligo, 8, lext, lectum, 
gére, a. Sén. Entreoír. 

+ subintro, 4s, áre, a. S. Ag. 
Subintrar, suceder, entrar, ve- 
nir después. 

+ súbintródico, :s, duxt, du- 
ctum, cére, a.S. Ay. Introducir 
por sorpresa, debajo de mano. 

+súbintróductus, «, um, part. 
de SUBINTRODUCO. Vuly. In- 
troducido por sorpresa, furti- 
vamente, subrepticiamente. 

súbintroeo, 13, ire, n. Arn. 
Entrar, venir después, suce- 
der. || Vulg. Tener alguna en- 
trada, lugar. 

* + subinvicem, adj. S. Isid. 
Uno sobre otro. 

súbinvidéo, és, di, sum, «dere, 
n. Cic. Teneralguna envidia se- 
creta, ó envidiar algún tanto. 

súbinvisus, a, um, ea pas. 
y adj. Cic. Algo aborrecido, 
odioso. , ñ 

súbinvito, ds, dot, átum, áre, 
a. Cic. Convidar, incitar, ins- 
tar, provocar en cierto modo. 

súbinvitus, a, um, adj. Pl. 
Obligado en cierto modo á 
obrar contra su voluntad. 
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* + súbinvólo, ds, úre. S. Ag. 
Conducirse astutamente. 
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arrojar hacia arriba. || Hor. 
Poner, meter por debajo. 


súbirascór, éris, aátus sum, |subjector, óris, m. Cic. Falsa- 


asct, dep. Cie. Airarse con al- 
guno. 


rio, impostor, suponedor de 
testamentos. 


súbirátó, adv. Gel. Algo aira- |* $ subjectum, ¿, n. M. Cap. 


damente. 
súbirátus, a, um, part. de SUBI- 
RASCOR. Cic. Algo airado, 
enojado. 
súbis, bis, f. Plin. Ave que 
ersigue los nidos de las águi- 
as, y les quiebra los huevos. 
súbitánéus, a, um, adj. Col. 
Súbito, repentino. 
súbitárius, a, um, adj. Lite. Sú- 
bito, repentino. Subitarit mi- 
lites. Lte. Soldados recluta- 
dos de pronto. Subitaria dic- 
tio. Gel. Improvisación. 
 subitatio, onis, f. Vulg. En- 
trada, aparición súbita. 
súbito, adv. Cíc. Súbita, re- 
laico de improviso. || 
?resto, pronto, prontamente. 
súbitus, a, um, part. de su- 
BEO y adj. Cic. Súbito, su- 
bitáneo, repentino, improvi- 
so, imprevisto. Ad gubita bel- 
lt. Tác. Para los acciden- 
tes repentinos de la guerra. 
* St nihil tibi subiti est. Pl. 
Si no tienes nada que te pida 
prisa. * Subita rerum. Lito. 
Syrpresas, casos imprevistos. 
* Subitum est el remiyrare. 
Cic. Es preciso que vuelva. 
súbivi, pret. de SUBEO. 
subjáceo, és, cut, cére, n. Plin. 
Estar puesto ó situado debajo.)| 
Ser, estar dependiente de otra 
cosa ó persona. 


| subjacto, ás, adri, atum, áre, 


a. Cortp. Jactarse, hacer 0s- 
tentación, vanidad. 
subjéci, pret. de SUBJICIO. 
Tsubjecta, «, f.Viér. La base. 
subjecté, adv. Ltc. Sumisa, 
humildemente. 
 subjectíbilis, lé, adj. Vulyg. 
Lo que se puede sujetar, hu- 
millar. 
subjectio, ónis, f. Lic. La acción 
de poner dubajo, de suponer, 
de poner una cosa por otra. P 
Vitr. Plan, modelo. || Base. || 


Sujeto, en términos de gra- 
mática. 
subjectus, a, um, part. de sub- 
JICIO. Cte. Puesto debajo. || 
Sujeto, expuesto. || Sujeto, su- 
miso, sujetado. |] Lo que se 
hace Ó se sigue inmediata- 
mente. || Sén. Sugerido. || 
* SUBJECTA, Órum, n. pl. Tác. 
Hondonadas, lugares bajos. 
subjectus, us, m. Plin. La ac- 
ción de poner debajo. || * La, 
acción de aplicar (un tópico). 
T subjices, um, m. pl. En. Los 
vasallos. 
subjicio, is, jéct, pectuas céóre, 
a. Cic. Poner debajo.!|| Some- 
ter, sujetar, subyugar, ren- 
dir. || Levantar, alzar. |] Expo- 
ner, aventurar, poner á ries- 
go. ||Sustituír, poner en lugar 
de una cosa verdadera otra 
falsa ó fingida. || Sugerir, avi- 
sar, amonestar, acordar. || 
Añadir á lo que se habla 6 es- 
cribe.|| Quint. Posponer. Sub- 
iicere brachia collo. Oo. Echar 
os brazus al cuello. — sub 
oculos. Quint. — oculis. Lio. 
— sub oculis, Cic. Poner de- 
lante de los vjus.— rationem. 
Ctc. Alegar una razón. — 
bona preeconis coct. Cic. Pre- 
gonar, vender los bienes en 
pública almoneda, á voz de 
pregonero. — cogitationt suce 
aliquid. Ctc. Acordarse de, 
tracr á la memoria alguna co- 
sa. — carmina alicut. Prop. 
Sugerir, inspirar versos á al- 
guno. —alicut cerbo duas re3. 
C:ic. Dar dos significaciones á 
una palabra. — testamentum. 
Cic. Suponer, fingir un testa- 
mento. Semper sent jurencu- 
lam subjice, adag. A buey 
viejo cencerro nuevo * Edicto 
subjecistt. Plin. j. Has de- 
clarado por un edicto. * St 
memiuntsti td, subjice. Ter. Si 
te acuerdas, dilo. 


Cic. Exposición clara, expre- | fsubjicito, ds, áre, a. frec. Pl. 


sión evidente, representación 
viva, descripción expresiva. || 


Poner muchas veces debajo. || 
Echar á lo alto, al aire. 


A Her. La acción de poner | subjúgaális, le, adj. Prud. Que 


seguidamente, inmediatamen- 
te después. || Vulg. Humildad, 


sumisión.|| Subyección, figura | j subjúgátio, ónts 


de palabras, cuando el orador 


se sujeta al yugo, domado. || 
Bestia de carga. 
f. Col. La 


acción de poner al yugo. 


pregunta y añade la respuesta, | Y subjúgátór, óris, m. Apul. 


v. gr. Cto. Quis legem tulit ? 
Rullus. 

subjectissiméá, adv. superl.Cés. 
Con toda sumisión. 

+ subjectivaá, adv. M. Cap. Con 


Sojuzgador, el que sojuzga. 
T subjúgátus, a, um, part. de 
SUBJUGO y adj. Asc. Subyu- 
o; sojuzgado, domado, ren- 
dido, vencido. 


relación al sujeto, á la per- | subjúgis, ye, adj. Plin. Y. 


sona. 


SUBJUGIUS. 


+ subjectivus, a, um, adj. Tert. |  subjúgium, Yi, n. Col. La co- 


Lo que se pospone ó se pone 
detrás, después. 

subjecto, ás, dot, átum, áre, 
a. Virg. Levantar, echar, tirar, 


pauen con que se ata á los 

ueyes al yugo. 

* subjugíus, a, um, adj. Catón, 
Que se ata ó sujeta al yugo. 
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* Subjugta lora. Vitr. Correas 
para atar el yugo. 

y Subjúgo, ds, dot, tum, Gre, a. 
Claud. Subyugar, sujetar, po- 
ner debajo del yugo, domar. 

subjúgus, a, um, adj. Apul. 
Puesto al yugo. 

 subjunctivus, a, um, adj. 
Diom. Subjuntivo, subordi- 
nado, que sirve para ligar ó 
enlazar, Se dice de uno de los 
modos del verbo, y se aplica 
también á las conjunciones 
que rigen al verbo á este 
modo. 

$ subjunctórium, li, n. Cod. 
Teod. Cualquier carruaje tira- 
do de caballcrías. || * S. Ambr. 
Animal de tiro. 

subjunctus, a, um. Cic. Uni- 
do. Part. de 

subjungo, 13,cL, clum, gére, a. 
Cic. Unir, juntar á, ó con otro. 
| Subyugar, someter. || Virg. 

ncir.|| Gel. Substituir. Omnes 
artes oratort subjungere. Cte. 
Sujetar todas las ciencias al 
orador, hacerlas propias de 
profesión. 

 sublábium, it, n. Apul. La 
hierba cinoglosa ó lengua de 
perro. 
sublábor, éris, lapsus sum, bi, 
dep. Cic. Deslizarse, caer ha- 
cia atrás ocultamente, Ó poco 
á poco. || Very. Decaer, des- 
caccer, ir á menos. || Sén. Co- 
rrer, deslizarse por debajo. 

] sublabro, ás, áre,a. Non. Po- 
ner, meter la comida dentro 
de los labios. || Chupar, ma- 
mar. 
sublacrímans, tis, adj. Veg. 
Algo lloroso. 

* | sublácrimo, as, áre, n. Veg. 
Lloriquear. 

j sublamina, ce, f. Catón. Lá- 
mina, lata ó plancha que se 
pone debajo du alguna cosa. 
sublapsus, a, um, part. de sun- 
LABOR. Viry. Decaído, lo que 
ha ido en decadencia. 

J subláquéo, ús, dre, a. Grut. 
Labrar la vuelta 6 cavidad del 
artesonado. 

Subláquéum, t, n. Ciudad de 
Campania. || Sublaco, ciudad 
del antiguo reino de Nápoles. 

Subláte, adv. Cic. Alta, eleva- 
da, magníficamente. 

Fsublatéo, €s, ere, n. Varr. Es- 
tar oculto, escondido debajo. 

Sublátio, ónis, f. Quint. Alza- 
miento, la acción de levantar. 
peuacción: la de quitar ó 

e sustraer. Sublatio animi. 
Ctc. Engreimiento, orgullo, 
presunción. 

sublátius, adv. comp. Cic. Con 
más arrogancia. 

sublátus, a, um, part. de sus- 
TOLLO. Ctc. Levantado, eleva- 
do, alzado. ' Hinchado, so- 
berbio, orgulloso. || Apartado, 
removido, quitado. |/ Virg. 
Criado, cducado. Sublatissi- 
ma vox. Gel. Voz altisima. 

Bublávo, ás, áre, a. Cel. La- 
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var por debajo, lavar un po- 
co, bañar suavemente. 

y sublectío, Ónis, f. Tert. Elec- 
ción después de la primera 
substitución. 
sublecto, 43, det, átum, áre, 
a. Pl. Engañar, burlarse de 
alguno haciéndole caricias. 
sublectus, a, um. Varr. Ele- 
gldo en lugar de otro. || Cogi- 
do, recogido después. || Pl. 
Quitado, hurtado. Part. de 
sublégo, 13, legt, lectum, gére, 
a. Col. Coger, recoger por de- 
bajo.|| Substituír, poner en lu- 
gar de otro. || Escuchar de 
oculto. || Hurtar. 
sublégo, ds, det, datum, are, 
a. Dig. Substituír. 
sublestus, a, um, ad). (comp. 
1OR, superl. Issimus). Pl. De- 
bil, flaco. 

* — sublevatio, ónis, f. Acción 
de echar algo por encima del 
borde del barco. || * S. Ag. 
Alivio. 
subléváitus, a, um, part. de 
SUBLEVO. Cé3. Levantado, al- 
zado, sostenido. || Defendido, 
ayudado. 
sublóvi, pret. de SUBLINO. 
sublévo, as, dot, atum, are, a. 
Ctic. Levantar, alzar del sue- 
lo. || Favorecer, ayudar, de- 
fender. [| Sobrellevar, aliviar. 
|| Disminuír, aplacar, mitigar. 
Tuas partes Ápptus subleca- 
cit. Varr. Apio ha suplido tu 
arte, te ha aliviado el tra- 

ajo. 

sublica, cr, f. Cé3. y 
sublicium, it, n. Liv. Pie de- 
recho, puntal, madero que se 
hinca en tierra para sostener 
alguna cosa. 

Sublicius pons, m. Plin. Puen- 
te de madera, llamado también 
Emilio, echado en el Tíber 
por el rey Anco para unir el 
Janículo con la ciudad. 
sublicius, a, um, adj. Liv. Lo 
que es de madera, sostenido 
en Maderos. 
sublido, 13, si, sum, dére, a. 
Prud. Herir, tocar suave- 
mente. 
subligáculum, í, n. Cic. y 
subligar, áris, n. Marc. Cal- 
zoncillos, calzones, y toda ves- 
tidura que cubre las partes 
Vergonzosas. 

 subligátio, ónis, f. Pal. Ac- 
ción de atar por debajo. 

subligátus, a, um. Marc. Li- 
ados atado por dcbajo. Part. 

e 


subligo, 8, dct, átum, dre, a. 
Plin. Ligar, atar por debajo. 
Subligare ensem lateri. Virg. 
Cenirse la espada. 

* bra Gris, m. Sale. 
El que sublima ó exalta, 

sublimátus, a, um, part. de 
SUBLIMO. Vitr. Sublimado, ele- 
vado, puesto en alto. 

sublimé, adv. Ctic. En alto, á 
lo alto, de un modo elevado, 
sublimemente. 
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j sublimen, adv. En el senti- 
do de la altura. || * Ter. En lo 
alto, en el arre. 

sublimis, mé, adj. (comp. IorR, 
superl. 1ssimus). Lie. Subli- 
me, elevado, alto. || Grande, 
magnífico, excelente. || Noble, 
ilustre, esclarecido. Sublimem 
rapere, arripere, ferre ali- 
quem. Pl. Levantar á alguno 
en alto. Sublimis anhelitus. 
Hor. Respiración fuerte, anhe- 
lante. * Paphos sublimis abit. 
Virg. Se dirige á Pafos á tra- 
vés de los ajres. 

sublimitas, átis, f. Quint. Su- 
blimidad, altura, alteza.|¡Gran- 
deza, excelencia. 

sublimitér, adv. Col. Altamen- 
te, en alto, á lo alto. || * Con 
sublimidad ó elevación. 

sublimius, adv. comp. Quint. 
Con más sublimidad. 
sublimo, ás, act, átum, áre, 
a. Cat. Sublimar, elevar, le- 
vantar en alto. 

sublimus, a, um, adj. Sal. V. 
SUBLIMIS. 

* 0] sub-limus, a, um, ad). 

ert. Algo oblicuo. 

T sublingio, ónis, m. Pl. La- 
meplatos, siervo de la cocina, 
que sirve más de lamer ó fre- 
gar los platos que de ayudar 
al cocinero, pinche de cocina. 

* + sublinguium, li, n. S. /sud. 
La campanilla de la lengua. 

sublinio, is, ire, a. Pl. y 

sublino, is, léci, litum, nére, 
a. Plin. Untar, frotar. || Dar 
la primera mano en la pintu- 
ra, aparejar. Sublinere os alt- 
cut. Pr urlarse de alguno, 
escarnecerle. 

sublitus, a, um, part. de suB- 
LINO y adj. Plin. Dado de 
color, untado, pintado. 
Fsublivens, (is, adj. Est. Lo que 
se pone un poco lívido, amo- 
ratado. 

+ sublivesco, is, scére, n. Cel. 
A moratarse un poco. 
$ sublivídus, a, um, adj. Cel. 
Un poco amoratado. 

“d sublongus, a, um. adj. C. 
él. Un poco largo. 
sublúcánus, a, um, adj. Plin. 
Del alba, del amanecer. ; 
sublúcens, tis, part. a. y adj. 
Ptin. Un poco lucido, luciente. 
sublúcéo, is, xi, cére, n. Cie. 

Lucir un poco. , 
+sublúcidus, a, um, adj. Apul. 
Que luce un poco, que tiene 
algo de luz. 

+sublúco, ás, áre, a. Fes. Po- 
dar, limpiar, abrir los árboles, 
y como darles luz. | 

+ sublúnaris, ré, adj. Sublu- 
nar, lo que está debajo de la 
luna. ; 

sublúnis, né, adj. Hor. Califi- 
cativo del sitio donde entra al- 
go la luz de la luna. 

sublúo, is, lui, lútum, luére, 
Cés. Lavar, bañar por debajo, 
de paso. || * (Por ext.) Cé3. 
Regar, bañar el pie de. 
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$ sublúridus, a, um, adj. Pl. ¡| subministro, ds,aci, átum, Gre, 


Algo amoratado. 

sublustris, tré, adj. Lio. Algo 
claro, que da ó tiene alguna 
claridad. Sublustria cerba. 

Gel. Expresiones que tienen 
alguna elegancia y ornato. 

$ sublútéus, a, um, adj. Apul. 
Algo cerúleo. 

sublútus, a, um, part. de suB- 
LUO. Marc. Lavado, bañado, 
regado por debajo. 

sublúuvies, él, f. Col. Ulcera- 
ción, que sale en la inmedia- 
ción de las uñas á las ovejas. 
|| Podre, postema, inmundicia. 
|¡* Apul. Lodo, barro, por- 

quería. , 

* Fsublúvium, li, n. M. Emp. 
Supuración. 

j submágistér, tri, m. Ínscr. 
Pasante, repetidor, ayudante 
de un maestro. a 

+jsubmánans, tis,adj. Vitr. Que 
mana por debajo. 

* + submedius, a, um 
Boec. (Que ocupa casi el 
tro. 

+ subméjo, is, ére, n. Marc. 
Emp. Orinarse, Mcarse encCl- 
ma, sin sentir. 

+submeéjúlus,i, m. M. Emp. El 
que se mea ú orina en la ca- 
ma, en los calzones. Se dice 
de los niños. 

+ submentum, í, n. Lic. La 

ada, la parte de dubajo de 
la arba. 
+submeéréo, és, rut, ritum, re- 
re, a. Pl. Merecer algo, no 
ser indigno. : ] 
submergo, 13, 8:, sum, géere, 

a. Virg. Sumergir, hundir, 
echar debajo del agua. |¡Arn. 
Suprimir, ocultar. 

subméridiánus, a, um, adj. 

Lic. Lo que se hace ó sucede 
cerca del medio día. 

+ submersio, únis, f. Arn. Su- 
mersión, el acto de sumergir 
ó hundir. 

submersór, óris, m. Apul. El 
que sumerge. 

submersus, «a, um, part. de 
SUBMERGO. Cic. Sumergido, 
anegado, hundido, echado á 
fondo, á pique. 

+submersus, us, Mm. Tert. V. 
SUBMERSIO. : 

+ submérum vinum, i, n. Pl. 
Vino casi puro, con muy poca 
agua. 

* P submigratio, Onis, f. Am. 
Emigración. 

+ UbIAnÍA: ce, f. Pl. Ropa, 
vestidura mujeril de color de 
bermellón. 

+subministritio, Onis, Í. Tert. 

Suministración, asistencia, 
servicio, SOCUrro. 

subministráitór, óris, m. Sén. 

Suministrador, el que asiste, 
sOCorre, suministra. 

subministrátus, «, um, part. 
de SUBMINISTRO y adj. Ces. 

Suministrado, provisto. 
subministráitus, us, m. Macr. 
Suministración, SUIMINIStro. 


adj. 
cen- 


a. Cés. Suministrar, proveer 


de lo necesario. 

submisse (comp. Ius), adv. Ctic. 
Bajo, en voz baja, en Óó con 
tono bajo. || Modesta, humil- 
demente. Submtsse dicere. Clic. 
Hablar con estilo poco elevado. 
||“ TFPanto esta palabra como las 
sigulentes, se encuentran tam- 
bién con doble m en su mayor 
parte, como SUMMISSE, SUM- 
MISSIO, SUMMONEO, €lc. 

submissim, adv. Suet. En voz 
baja. 

submissio, ónis, f. Cic. Sumi- 
sión, el acto de bajar la voz. 
Submissio orationts. Cic. Hu- 
mildad, bajeza del estilo. 

submissus, a, um, part. de 
SUBMILLO y adj. (comp. JOR, 
superl. 15SsIMus). Lic. Bajo. 
Sublmissa roce. Lio. En voz 
baja. Submissior calamitate. 
Cic. Más humilde con la des- 
gracia. Submissum  dicendt 
genus. Estilo tenue. 

T submissus, us, m. Tert. In- 
ducción, inducimiento. 

Submitto (SUMMITTO), 18, MIS8L, 
g8sum, tére, a. Plin. Poner de- 
bajo. |[¡ Enviar secretamente. || 
Enviar después. || Substituir, 
enviar en lugardeotro.|| Bajar, 
abatir, humillar. |] Suniinis- 
trar. y Dejar crecer. Submit- 
tere latus in herbas. Oo. 
Echarse sobre la hierba. — 
se ad mensuram discentis. 
Quint. Bajarse, acomodarse 
á la capacidad del discípulo. 
— se in amitcttia. Cic. Ba- 
jarse, humillarse, degradarse 
en amistad, acomodarse al 
grado inferior del amigo. — 
antmum. Lt. Desmayar, per- 
der el ánimo. — genua. Plin. 
Doblar la rodilla. — in se- 
men. Col. Dejar para simiente. 
— captllum, barbam. Plin. 
Dejar crecer el cabello, la 
barba. 

Submoestus, a, um, adj. Am. 
Algo triste. 

submólesté, adv. Cic. Con al- 
guna molestía, incomodidad, 
impaciencia. 

submólestus, a, um, adj. Ctc. 
Alzo molesto, pesado. 

submollis, lé, adj. Hor. Un 
poco muelle, blando, afemi- 
nado. 

submónéo (SUMMONEO), é38,nuUL, 
nítum, nére, a. Ter. Avisaren 
secreto ó ligeramente, dar á en- 
tender, informar, sugerir al 
paso, brevemente. 

submórdsus (SUMMOROSUS) A, 
um, adj. Cic. Algo imperti- 
nente, enfadoso. 

* | submotatio (SUMMOTATIO), 
Onts, f. T. Prisc. Ligero movi- 
miento. (Se usa más en plural.) 

submótór (SUMMOTOR), 0/13, M. 
Lic. El que hace plaza ó re- 
tira la gente. 

submótus (SUMMOTUS), A, UM, 
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Apartado, removido, quitado 
de delante, del medio. Sub- 
moto incedere (se entiende po- 
pulo). Lic. Apartada la gente, 
desviada para hacer paso al 
magistrado. * Submott in tn- 
sulam hostes. Tác. Enemigos 
relegados ó desterrados á una 
isla. Part. de 
submóveo (SUMMOVEO), és, m0- 
ct, mótum, cere, a. Cic. Reti- 
rar, desviar, apartar del me- 
dio, de delante. || Plin. Divi- 
dir, separar. Submocere ali- 
quem urbe. Suet. Echar, des- 
terrar á uno de la ciudad. — 
officio. Vel. Deponer del em- 
pleo. * Gemitus animam pone 
submorit. Petr. Los gemidos 
casi me ahogaron. 
* + submultíplex, cis, adj. 
Boec. Submúltiplo. 
 submurmúro, as, áre, n. S. 
Ag. Murmurar por lo bajo, 
secretamente. 
submúto (SuMMUTO), ds, del, 
átum, áre, a. Cic. Cambiar, 
trocar.||* Poner secretamente 
una cosa en lugar de otra. 
subnascens, lis, part. a. y ad). 
Plin. Lo que nace Óó pulula 
por debajo. 
subnascór, scéris, nátus sum, 
sct, dep. Plin;, Nacer, brotar, 
pulular por debajo. 
subnáto, ds, det, atum, are, n.. 
Apul. Nadar debajo, por de- 
bajo. 
jsubnávigo, 4s,act,aátum, áre, 
a. Vulg. Navegar Ó tomar su 
ruta por abajo. Ne temere 
Alydum subnaviges.adag. El 
mejor lance de los dados es 
no jugarlos. 
subnecto, 13, nexzut, nectum, 
ctére, a. Virg. Atar, prender. 
andar por debalo. || Quint. 
Añadir escribiendo ó hablan- 
do. 
subnégo, ds, dúot, átum, áre, 
a. Cic. Casi negar, rehusar. 
subnervo, ds, dot, átum, dre, 
a. Tert. Enervar, debilitar, 
enflaquecer. 
subnexus, a, um, part. de SUB- 
NECTO. Est. Atado por debajo. 
|| Coronado. 
subnigér, gra, grum, adj. 
Varr. Negruzco, moreno, que 
tira á negro. 
subnixus, a, um, adj. Cuc. 
Apoyado, sostenido. || Forta- 
eno: firme, confiado. || En- 
greíido, hinchado, orgulloso. 
soberbio. Subnixcus innocen- 
tia. Lic. Sostenido de, apoya- 
do en la inocencia. Subntxum 
crinem mandentem mitra. 
Veirg. Ceñido el cabello perfu- 
mado con una mitra. Subnixis 
alis seinferre. Pl. Entrar, me- 
terse en alguna parte con los 
brazos levantados. 


 subnódo, ás, úáct,atum, dre, 


a. Varr. Anudar, atar por de- 
bajo. 


part. de supmoveo y adj. Cic. | tsubnótátio, ónis,f. Cód. Teod. 
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Suscripción. escritura, firma 
puesta por debajo. 
subnóto, ás, det, atum, are, a. 
Marc. Notar, observar, ad- 
vertir de oculto, tácitamente. 
[| Suscribir, escribir debajo. 
subnúba, (e, f. Oc. La man- 
ceba ó concubina que se tiene 
en casa como mujer propia. 
subnúbilus, «, um, adj. Cés. 
Algo nublado, obscuro. 
súbo, ds, dci, dtum, are, n. 
Plin. Estar caliente ó berrion- 
do, apetecer el coito. Se dice 
propiamente de las puercas, 
y por traslación de los demás 
animales y de los hombres. 
súbobsconá, adv. Apul. Algo 
obscenamente. ! 
súbobscomnus, a, um, adj. Cte. 
Algo obsceno óú torpe. 

_ súbobsciúré, adv. Gel. Algo 
obscura menie. Ñ 
súbobscirus, a, um, adj. Ctc. 
Algo obscuro, difícil de en- 

tendersc. , 
* + súboculte, adv. V. Fort. 
De una manera algo secreta. 
+ súbócúlaris, ré, adj. Veg. 
Lo que está por debajo del 
ojo. 
súbódiósus, a, um, adj. Cic. 
Un poco odioso ó enfadoso. 
$ súbodórór, áris, árt, dep. 
Am. Oler, presentir, penetrar 
alguna cosa oculta. 
súboffendo, ts, «li, sum, dére, 
a. Cic. Ofender, enfadar, des- 
agradar aliún tanto. Apud 
infimam feecem popult Pom- 
pejus subo/fendit. Cic. Pom- 
peyo está algún tanto mal visto 
de, ó mal quisto con la ínfima 
pl con la canalla del pue- 
O. 


+ súbólio, €s, lut, lítum, lére, 
n. Pl. Oler un poco, echar de 
sí algún olor. || Tener alguna 
sospecha, algún indicio. Sub- 
olet mihi. Pl. Ya lo huelo, 
lo entiendo. Subolet jam uxo- 
rt, quod ego machinor. Pl. 
Ya sospecha la mujer lo que 
yo maquino. * Mirum in sub- 
olet jam hoc cicince. Pl. Es 
milagro que mi vecina no haya 
olido ya el ajo. 

T súbolfácio, is, cére, a. Petr. 
V. SUBOLEO. 

+ suboptio, ónis, m. Inscr. El 
oficial subalterno. V. opPrTIO. 
súbóriens, tis, adj. Plin. Que 

nace ó sale después. 

suúbórior, eris, Ó iris, órtus 

sum, tri, dep. Lucr. Nacer, 
producirse, proceder sucesiva- 
mente, después de ó en lugar 
de otro. 

súbornans, tis, adj. Plin. El 
que soborna. 

Y súbornátór, óris, m. Am. So- 
bornador, el que soborna á 
otro. 

súbornáitus, a, um, part. de 
SUBORNO y adj. Sén. Adorna- 
do, vestido. |! Cir, Pertrechado, 
provisto. [| Subornado, sedu- 
cido. 
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súborno, ás, doi, dtum, are, 
a. Cte. Proveer, pertrechar. || 
Seducir, sobornar. 
súbortus, us, m. Lucr. Oriente, 
nacimiento. || Man. El ocaso. 
y súbostendo, is, di, sum, 
dere, a. Tert. Mostrar, mani- 
festar. 
T subostensus, «a, um, 
de SUBOSTENDO. Tert. 
trado, manifestado. 
subpetúlus, a, um, a Varr. 
Algo bizco. || * Este y los nue- 
ve siguientes se encuentran 
con double P, como SUPPAL- 
LESCO, SUPPATEO, C€tc. 
subpallesco, is, scére, n. Cel. 
Ser, estar, ponerse un poco 


art. 
Aos- 


pálido. 

+ subpállidá, adv. Cel. Un poco 
pálidamente. 

+ subpallídus, a, um, adj. Cel. 


8S 
Algo pálido Ú amarillo. 
subpáitéo, es, ére, n. Apul. 
Estar patente, Ó descubierto 
por debajo. 

tsubpernátus, a, um, adj. Ca- 
tón. Desjarretado, «que tiene 
cortadas las piernas por el ja- 
rrete ó la corva. 

y subpinguis, gué, adj. Cel. 
Algo gordo ó craso. 

j subprefectus, í, m. Inscr. Te- 
niente, lugarteniente del pre- 
fecto ó general. 

j subpreetór, óris, m. Inscr. 
Teniente de gobernador. 

¡subprocúrátór, óris, m.Inscr. 
Viceprocurador, el que hace 
Sus veces. 

subrádo, is, dére, a. Catón. 
Raer, raspar por debajo. 

subrancidus, a, um, adj. Ctic. 
Algo rancio, rancioso. 

subrásus, a, um, part. de sub- 
RADO y adj. Pal. Algo raido 
ó raspado por debajo. 
subraucus, a, um, adj. Ctic. 
Algo ronco. 

jsubrectío, ónis, f. Arn. El acto 


de erigir, levamar. 58 Tanto 
éste como muchos de log sl- 


o se encuentran con 

oble r, como SURRECTIO, SUR- 
RECTOR, €tc. 

* $ subrectíto, ds, áre, n. Ca- 
tón. Tener costumbre de le- 
vantarse. 

* $ subrector, óris, m. El que 
erige. 

subrectum, it, n. Plin. La al- 
tura. 

subrectus, a, um, part. de Sun- 
RIGO. Lic. Enderezado, levan- 
tado, recto, enhiesto. 

+ subréfectus, a, um, adj. Vel. 
Algo restaurado, rehecho. 

isubrágúlus,,m. Am. Régulo, 
pequeño rey sujeto á otros. 

* -+ subrelingqúo, ¿s, ére, a. S. 
Ag. Dejar atrás, abandonar. 

isubrémanéo, és,nére,n. Tert. 
Permanecer, quedar. 

subrámigo, ($, dot, dtum, are, 
n. Virg. Remar por debajo. 

+ subrénális, 1%, adi. Vey. Lo 
que está debajo de los riñones. 
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subrápens, tis, part. a. y adj. 
Plin. Que se msinúa ó intro- 
duce insensiblemente. 
subrápo, 13, psi, ptum, pére 
(pret. sinC. SUBREPSTI. Cat.), 
n. Cic. Entrar, llegar, intro- 
ducirse, insinuarse blanda, 
suave, Insensiblemente, poco 
á poco. Subrepere animo. 
Quint. Introducirse blanda- 
mente en, ó hacerse dueño del 
ánimo de alguno. * Subrepet 
cestas, iners. Tib. La vejez 
inerte llegará insensiblemente. 
* Pectora subreptt terror. 
Sul. El miedo se apodera de 
los corazones. 
subreptio, ónis, f. Cód. Teod. 
La acción de introducirse ó 
insinuarse sin sentir. || Hurto, 
oculto, 
subreptitius Ú6 subrepticius, 
a, um, adj. PL. Furtivo, robado 
ocultamente, subrepticio. || 
Hecho ocultamente, á escon- 
didas. 
* $ subreptío (de subripio), 
Onts, f. Apul. Robo, bribonada. 
subreptito, ds, act, átum, áre, 
n. frec. de SURREPO. Cat. In- 
troducirse, insinuarse muchas 
veces y como insensiblemente. 
* + subreptivus, a, um, adj. 
Cód. Teod. Clandestino, se- 
creto. 
subreptus, a, um, part. de SUB- 
REPO y de SUBRIPIO. 
subésidáo, és, ere, n. Tert. 
Parar, cesar, hacer pausa. 
subrexi, pret. de SUBRIGO. 
subridens, tis, adj. Virgy. El 
que se sonríe. 
subridóo, és, si, sum, dere, a. 
Cic. Sonreírse un poco ó lige- 
ramente. , 
subridicúló, adv. Cic. Con al- 
guna burla, irrisión Ó soca- 
rroncría. 
subríigens, tis, part. a. y ad). 
Plin. El que levanta en alto, 
subrigo, ds, dot, átum. are, a. 
Col. Regar, rociar un poco, 
algún tanto. 
subrigo, is, re:ri, rectum, gére, 
a. Virg. Levantar, enderezar, 
enhestar, levantar en alto. 
subrigúus, a, um, adj. Plin. 
Un poco regado. 
subringór, éris, gi, dep. Cte. 
Enfadarse, airarse un poco, 
suavemente. , 
subripio, is, pui, reptum, pé- 
re, a. Cie. Quitar á escondi- 
das, hurtar, tomar sin men- 
tir. Subripere aliquid spatit. 
Cie. Quitar un poco tiempo. 
Subripuisti te mihi dudum. 
Pl. Te me fuiste Ó escapaste 
poco ha. 
subrógátus, a, um, part. pas. 
y adj. V. Má.r. Subrogado, 
sustituido, puesto en lugar de 
otro. 
subrógo, ás, det, áltum, are, a. 
Cic. Subrogar, sustituír, poner 
en lugar de otro. , 
subrostráni ó subrostririi, 
órum, m. pl. Cic. Hombres 
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ociosos, amigos de novedades, 
que pascaban mucho debajo 
de la tribuna de la plaza, lla- 
mada ostra. 

subrotátus, a, um, adj. Vitr. 
Puesto ó montado sobre rue- 
das, como algunas máquinas 
militares. 

subrotundus, a, um, adj. Cel. 
Algo ó casi redondo. 

subrúbéo, és, but, bere, n. Ob. 
Poncrse algo rubio ó rojo, 
arrebolarse. 

subrúbér, bra, brum. Cel. 6 

1] subrubéus, a, umm. Mon, y 

subruúbicundus, a, um, adj. 
Sén. Algo rubio ó rojo. 

+ subrufus, a, um, adj. Plin. 
Algo rubio, rojo, bermejo. 

subrúmo, d3, «ct, atum, dre, 
a. Col. Aplicar los corderillos 
á las tetas de la madre. 

+ subrumpo, is, púpt, ruptum, 
pere, a. Arn. Romper. 

subrúmus, a, um, adj. Varr. 
Lechazo, de leche, que mama 
todavía, propiamente que está 
debajo de la teta. 

* Subruncator, 0rus, m. Escar- 
dador, nombre de una divini- 
dad campestre. 

* + subruncivus, a, um, adj. 
Cuidado, rastrillado. Subrun- 
cict limites. Dig. Senderos 
bien cuidados. 

subrúo, is, rut, rútum, ére, a. 
Cés. Socavar, cavar por de- 
bajo.||Derribar, derrocar, aba- 
tir, arruinar. Subruere reyes 
muneribus. Hor. Vencer á los 
reyes á fuerza de dádivas. — 
animos cariis artibus. Tac. 
Tentar, solicitar los ánimos 
de mil modos. 

subruptus, a, um, part. de 
SUBRUMPO. Lucr. Soucavado, 
hundido. 

+ subrusticá, adv. Gel. Tosca, 
groseramente, de un modo al- 
go rústico. A 

subrusticus, a, um, adj. Cic. 
Algo rústico, grosero y como 
de aldeanos. 

*+ subrutilo, as, are,n. S.Jer. 
rar á rojo, brillar un poco. 

|| * fig. S. Ag. Ser bastante 
claro, evidente. 

subrútilus, a, um, adj. Plin. 
Que tira á rubio, algo rubio. 

subrútus, a, um, part. de suB=- 
RUO. Lic. Socavado, cavado 
por debajo. || Derribado, de- 
rrocado, abatido socavado. 
Subrutus aqua. Hirc. Casi 
ahogado. l Ñ 

subsalsus, a, um, adj. Plin. 
Algo salado. 

3- subsannátio, 0nis, Í. Tert. 
Burla, mofa, irrisión, befa. 

+ subsannátór, 0ris, m. Tert. 
Mofador, burlón. | 

* + subsannium, iz, n. Ecles. 
La cala, el interior de un navio. 

+ subsanno, ds, dct, alum, are, 
a. Tert. Mofar, escarnecer, 
burlarse. , 

subsarcinátus, a, um, adj. 
Tert. El que tapa algún en- 
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voltorio que lleva. || Algo car- 
gado. 

subsatus, a, um, part. de sun- 
SERO. Col. Sembrado debajo 
ó después. 

Subsaxanus, a, um, adj. Epi- 
teto de la diosa Bona, ó de un 
templo suyo, por haber sido 
fabricado debajo de una pena. 

* + subscaláris, e, adj. Inscr. 
Que sc encuentra bajo la es- 
calera. 

*  subscalpo, is, re, a. M. 
Cap. Hacer cosquillas suave- 
mente, excitar dulcemente. 

subscindo, is, ¿ére, a. Col. Cor- 
tar por debajo. || Hacer peda- 
zos menudos. 

subscribendáirius, ¿i, m. Cud. 
Teod. Suseritor, anotador, 
nombre de un oficio, como mi- 
nistro ó secretario del general. 
subscribens, ts, part. a. y adj. 
Suet. El que suscribe ó firma. 
subscribo, ts, psi, pltum, bére, 
a. Cic. Suscribir, escribir de- 
bajo. || Intervenir en un pro- 
ceso, unirse al acusador. | 
Aprobar, confirmar. || Suet. 
Escribir de secreto. || Apun- 
tar, anotar, hacer una nota, 
un estado. || Lampr. Firmar 
lo escrito, poner notas Ó pos- 
data. Suscribere coto alicu- 

Jus. Col. Cumplir á alguno su 
deseo. || * Bellum suscribitur 
astris. Man. Los astros acon- 
sejan la guerra. 

subscriptio, ónts, Í. Cic. Subs- 
cripción, escritura puesta de- 
bajo de cualquiera otra. || La 
acción de unirse á un causa- 
dor, intervención contra el 
acusado. || Posdata. || Decre- 
to de un memorial. || Nota, 
apuntación. Subscriptio censo- 
ria. Cie. Nota de infamia pues- 
ta por el censor. 

subscriptór, óris, m. Cic. Subs- 
criptor, en especial el que se 
Ad compañero y ayu- 
dador del acusador. || Fel. Fa- 
vorecedor, padrino, protector. 

subscriptus, a, um, part. de 
SUBSCRIBO. Dig. Firmado. || 
Subscripto , escrito debajo. I 
Apuntado, notado. 

subscus, údis, f. Vitr. Pieza 
de madera ó de otra materia 
cortada por ambos cabos en 
forma de cola de golondrina, 
que sirve para juntar, unir y 
asegurar dos tablas 6 made- 
ros entre sí. 

subsécivus, a, um, adj. Y. 
SUBSICIVUS. 

subséco, ds, cut, sectum, care, 
a. Varr. Cortar por debajo, 
por la parte inferior. 

subsectus, a, um, part. de sub- 
seco. Col. Cortado por bajo. 

T subsécundarius, a, um, adj. 
Gel. Y. SUBSECIVUS. 

subsedi, part. de SUBSIDEO. 

*subsellium, ii, n. Cic. Asien- 
to, banco, escaño. || Silla. [| 
Juicio público, || Marc. La 
persona sentada en una silla. 
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A subselliis homo. Cic. Suje- 
to versado en los negocios fo- 
renses. Versatus in utrisque 
subsellus. Citc. Versado en las 
causas privadas y públicas. A 
subselliis in rostra rem de- 
Jerre. Cic. Apelar, llevar un 
negocio del senado á la asam- 


blea del pueblo. Subsellit imi 
cir. Pl. Hombre de la ínfima 
clase. 


* $ subsentatór, órtis, m. Pl. 
Adulador. 

+ subsentio, 18, $1, sum, tire, a. 
Tert. Sentir, oler, penetrar 
algún tanto, tener algún pre- 
sentimiento. 

subséquens, tis, part. a. y ad). 
Cic. Subsecuente, subsiguien- 
te, que sigue, que viene detrás 
óÓ después. 

y subséquentér, adv. M. Coro. 
Seguidamente. 

* — subséquium, 7, n. Casiod. 
Lo «que viene en seguida, la 
continuación. 

subséquór, érts, cútus y quí- 
tus sum, qut, dep. Pl. Seguir, 
subseguirse, venir detrás 6 
Pod la inmediatamente. || 
Confirmar, apoyar. 

subséricus, a, um, adj. Lampr. 
De media seda, lo que tiene 
sólo la trama ó el estambre de 
seda. 

subséro, 13, sé01, sútum, rére, 
a. Col. Sembrar, plantar des- 
pués ó en lugar de la planta 
perdida ó muetta. 

* subséro, is, serúl, sertum, 
ére, a. Apul. Introducir des- 
pués de, añadir. || Am. Insi- 
nuar, dar á entender que... 

¡subservío, is, vivió cit, citum, 
tre, a. y n. Pl. Servir debajo 
de otro. Tu vide ut subsercias 
orationt mece cerbis. Ter. Tú 
procura acomodar tus res- 
puestas á mi plática. 

T subsessa, «2, f. Veg. Embos- 
cada. 

subsessór, Óris, m. Sén. Ini- 
ciador, asechador, el que está 
en emboscada. 

subséóvi, pret. de SUBSERO. 

subsicco, as, are, a. Col. Se- 
car algún tanto, ó poco á po- 
co, lentamente. 

subsicivus, a, um, adj. Gel. 
Lo que se quita ó corta, lo que 
resta ú sobra. Subsicioum 
tempus. Ci. El tiempo que 
resta de las ocupaciones or- 
dinarias, lugar, ocio, tiempo 
desocupado. 

subsidens, tis, part. a. y adj. 
Col. Algo doblado Úú encor- 
vado. || Que se posa ó se va al 
fondo. 

subsidens, tis, part. a. y adj. 
Virg. El que se para ó detiene. 

subsidentíia, ce, f. Vitr. Depo- 
sición, asiento, porquería del 
agua estancada. 

subsideo, €3, sédi, sesgum, sb- 
dere, n. 

subsidi, pret de SUBSIDO. 

subsidiális, lé, adj. Am. y 
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subsidiarius, a, um, adj. Cés. 
Subsidiario, de socorro, de 
subsidio. || De reserva, de re- 
fuerzo. Substdiarius palmes. 
Col. Sarmicato que se deja en 
la cepa como de reserva, por 
si los otros no llevan fruto. 
Subsidiaria actio. Ulp. Ac- 
ción subsidiaria, que pertene- 
ce al pupilo contra los magis- 
trados que le dicron tutores 
poco idóneos. 

subsidior, áris, átus sum, árt, 
dep. Hire. Servir de subsidio, 
ir al socorro, socorrer. 

subsidium, ii, n. Varr. Subsi- 

dio, cuerpo, tropa de reserva. 
|| Refuerzo, ayuda, socorro, 
auxilio. || TZác. Guarnición. || 
|| Refugio, puerto, amparo, re- 
curso. * Subsidio esse. Ces. 
Servir de sucorro ó auxilio 
(hablando de cosas). * Nulla 
sibi subsidia parare. Cic. No 
tener preparado on reserva nin- 
gún recurso. 

subsido, is, di, dere, n. Col. 
Irse al fondo, posarse, sen- 
tarse en el fondo, hundirse. || 
Pararse, quedarse, detenerse, 
permanecer. || Ctc. Ocultar, es- 
perarenunacmboscada. Sub3t- 
deretin vía, Cic. Pararse en el 
camino. — alicut loco. Suet. 
Quedarseá vivirencierto lugar. 
Times, etante rem subsides ? 
Sen. ¿Temes, y antes del lan- 
cedescacces? Subsidere cocem. 
Quint. Disminuírse, faltar la 
voz, perderla. — leonem. Stl. 
Detener á un león. * Subsidit 
ebur digitiz. Oo. El marfil ce- 
de bajo los dedos. * Ignis sub- 
sidit. Sen. El fuego se apaga. 

$ subsidúus, a, um, adj. Hor. 
Lo que se sienta ó posa en el 
fondo. 

Subsignánus, a, um, adj. Tác. 
El que milita ó sirve bajo la 
bandera ú águila romana. 

subsignáitio, ónis, f. Diy. Subs- 
cripción. 

subsignátus, a, um. Dig. Subs- 
cripto. Part. de 

subsigno, «¿s, det, átum, are, 
a. Plin. Subscribir, escribir de- 
bajo: ¡| Notar. || Hipotecar, 
obligar, ecmpenar. 

subsilio, ¿s, lil Ó lut, sultum, 
lire, n. Pl. Saltar hacia arri- 
ba Ó hacia afuera. || * Sén. 
Saltar dentro, al interior. 

y subsimilis, le, adj. Cel. Algo 
semejante. 

subsimilitér, adv. Gel. Con al- 
guna semejanza. 

subsimus, «a, um, adj. Varr. 
Algo romo ó chato. 

subsipio, ¿s, put, pere, n. Varr. 
No saber bien, no gustar del 
todo. 

 subsistentia, «e, f. Cel. Sub- 
sistencia, estabilidad, perma- 
nencia. 

subsisto, is, stíti, stítum, tére, 
n. Lic. Detener, contener, ha- 
cer parar. || Resistir, hacer 
frente, mantenerse tirme.||Pa- 
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rarse, subsistir, detenerse, ha- 
cer alto. li ayudar, dar 
auxilio. Subsistere lite. Ulp. 
Llevar el peso de un pleito, 
sostencrle. — occultus. Liv. 
Estar en emboscada. Subst- 
stit uncda. Or. El agua se de- 
tiene. * Subststit lingua timo- 
re. Oo. El miedo paraliza su 
lengua.* Subsistit clamor. Or. 
Cesó la gritería. * Ingenium 
malis subsistit. Oc. La des- 
gracia contiene ó paraliza el 
desarrollo del genio. 
 subsitus, a, um, adj. Apul. 
Situado, puesto debajo. 

* + subsolanéus, a, um, ad). 
Fes. Subterráneo, que está ba- 
jo el suelo. 

subsólánus, a, um, adj. Plin. 
Puesto debajo del sol. 

subsólánus, :, m. Plin Sub- 
solano, viento de oriente equi- 
nocelal. 

* e] súbsolvo, is, ére, a. Pl. 

al. Disolver un poco. 

y subsóno, ds, dáre, n. Carts. 
Sonar por lo bajo. 

subsortior, iris, itus sum, Tri, 
dep. Cic. Substituír por suerte 
en lugar de otro ya elegido y 
rechazado ó recusado. 

subsortitio, ónts, Í. Cic. Elec- 

ción por suerte, substitución 
por suerte en lugar del elcgi- 
do y recusado. 

subsortitus, a, um, part. de 
SUBSORTIOR. Cic. Sortcado, 
cleyido por suerte en lugar de 
otro. 

T subspargo, is, si, sum, gére, 
a. Tert. Sembrar, esparcir 
oculta, maliciosamente. 

T substámen, ínis, n. Juo. La 
trama de la tela. 

substantia, ce, f. Sén. Substan- 
cia, esencia, naturaleza, ser. || 
Patrimonio, bienes, facultades 
|| Front. Materia, argumento 

e un tratado. || Prud. Ali- 
mento, comida. * Rerum pre- 
tium non in substantia, 3ed 
in arte posttum est. Dig. El 
valor de las cosas depende no 
de la materia, sino de la mano 
de obra. 

j substantialis, le, adj. Tert. 
Substancial, perteneciente óÓ 
propio de la substancia. 

y substantiáalitér, adv. Tert. En 
substancia. 

y substantióla, ce, f. dim. S. 
Jer. Patrimonio corto. 

T substantivális, le, adj. Tert. 
V. SUBSTANTIALIS. 

substantivé,adv. Prisc. Como 
sustantivo. 

$ substantivus, a, um, adj. 
Tert. Substancial. || Substan- 
tivo, que subsiste por sí. 

substerno, eS, stráact, strátum, 
nére, a. Tert. Vender, exten- 
der debajo, por el suelo. !¡Ha- 
cer, mullir la cama. Subster- 
nere delicias. Lucr. Suminis- 
trar deleites. — colorem. Plin. 
Dar el primer color, la prime: 
ra mano. — pullos. Plin. Ha- 
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cer la cama á los pollos. — 
animo omnta. Cic. Sujetarlo 
todo al ánimo, hacerle supe- 
rior á todo. 

substillum, ¿, n. Fes. Humce- 
dad, tiempo húmedo antes ó 
después de la lluvia. || Catón. 
Estangurria, enfermedad en la 
vía de la orina, cuando la des- 
pide á gotas. || * "También se 
encuentra el verbo SUBSTILLO, 
as, en el sentido de tener es- 
tangurria. 

substiti, pret. de SUBSISTO y 
de SUBSTO. 

substitúo, is, tut, tutum, tuére, 
a. Cic. Substituir, subrogar, 

oner en lugar de otro. ||Htrc. 
"oner detrás, después. || Pal. 
Colocar, poner debajo. Sub- 
stituere aliguemcrimint.Plin, 
men. Hacer á uno reo. — alt- 
quem arbitrio. Dig. Obligar 
á uno á estar al arbitrio de 
otro. — aliguid animo. Lto. 
Poner delante, representar en 
el ánimo. 

tsubstitútio, ónis, f. Ulp. Suts- 
titución, subrogación. 

substitútus, a, um, part. de 
SURSTITUO. Ctic. Substituido, 
subrogado, puesto en lugar de 
otro. *X Consules substitutt. 
Lio. Cónsules substituidos ó 
nombrados en lugar de los fa- 
llecidos. 

substo, ds, sit, stitum, are. 
n. Cic. Ser, estar, existir ocul- 
tamente. || Ter. Resistir, es- 
tar, mantenerse firme. : 

+ substómáchans, tis, adj.S. 
Ag. Algo enfadado, alrado. 

substraho. V. SUBTRAIJO. 

substrámen, inis, n. Varr. y 

$ substrámentum, :, n. Pl. Lo 
que se pone debajo de los an!- 
males para cama. 

substrátus, a, um, part. de 
SUBSTERNO. Plin. Tendido, es- 
parcido, extendido por tierra. 

Substratus arena locus. Plin. 
Lugar cubierto de arena. 

substrátus, us, m. Plin. La 
acción de tender ó extender 
debajo. 

substrávi, pret. de SUBSTERNO. 

substrepens, (us, rt. a. y 
adj. Apul. Lo que hace algún 
ruido, ó poco ruido. 

* + substrópo, is, ¿ére, n. Apul. 
Murmurar débilmente, hacerse 
oír apenas.) 

substrictus, a, um, part. de 
SUBSTRINGO. Col. Constreñido, 
atado, apretado. * Taurus 
centre substrictiore. Col. Toro 
de vientre más metido ó es- 
trecho. 

substridens, tis, adj. Am. Algo 
rechinante. a 

substringo, $, in.ct, inclum, 
gére, a. Nep. Atar, apretar 
| Juo. Reprimir, refrenar. 

Substringere aurem  alicut. 
Hor. Acomodar sus oídos á 
alsyuno. — lintea. Sil. Amal- 
nar las velas. y ] 

substructio, ónis, f. Vitr. Cl- 
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miento de un edificio. || Edifi- 


cio magnifico y suntuoso. 


substructum, :, n. Vitr. Obra, 


fábrica. 


substructus, a, um. Lic. Fa- 
los 


bricado, edificado desde 
cimientos. Part. de 


substrúo, 13, cl, cium, ére, a. 


Vitr. Fabricar, edificar desde 
los cimientos Ó sobre los ci- 


mientos. 

* + substypticus, a, um, adj. 
Pl. Val. Algo astringente. 

* + subsúdo, as, dre, n. V. 


Fort. Sudar un poco, ligera- 


mente. 

subsúi, pret. de SUBSUO. 

subsulcus, it, m. Col. 

ue se hace despacio. 
subsultim, adv. Suet. Saltan- 
do, á saltos. 

subsulto, 43, dci, átum, áre, 
n. Pl. Saltar frecuentemente, 
dar saltos de alegría ó pe«que- 
ños saltos. 

subsultus, a, um, adj. Lte. 
Saltito, pequeño salto. 

subsultus, «u, um, part. de SUB- 
siLIO. Saltado. 

subsum, súbes, subfui, súbes- 
se, n. Cic. Estar debajo, en- 
cubierto, oculto. || Estar cer- 
cano. Subest spes. Cic. Queda 
alguna esperanza. —nox. Cés. 
Se acerca la noche. 

subsúo, is, sul, sútum, ére, a. 
Hor. Coser por debajo, guar- 
necer con franjas ó listas. 

+subsurdus, a, um, adj. Quint. 

Un poco sordo. || Que hace un 
ruido sordo, que no tiene el 
sonido claro. 

subsútus, a, um, part. de SUR- 
suo. Hor. Cosido por bajo, 
guarnecido. 

+ subtábidus, a, um, adj. Am. 
Algo flaco, macilento. 
subtácitus, a, um, adj. Prud. 
Algo callado, taciturno. 

subtal Ú% subtel, alis, n. Sip. 

La concavidal del pie por la 
parte de abajo, el hueco de la 

lanta. 

* + súbtáláris, e, adj. S. Isid. 
Que llega hasta los tobillos. 

subtardus, a, um, adj. Varr. 
Un poco tardo ó lento. 
subtectus, a, um, part. de sSUB- 

TEGO. Vitr. Cubierto por de- 
bajo. , 

subtegmen, Inis, f. Oo. V. 
SUBTEMEN. 

subtégo, is, text, tectum, gere, 
a. Am. Cubrir por debajo. 

* subtegulánéus, a, um, Plin. 
V. SUBTEGULANUS. || * SUB- 
TEGULANEA, Orum, n. pl. Plin. 
Enlosado de tejas machaca- 
das, ripio y cal. > 

subtegúlánus, «a, um, adj. 

Vitr. Que está debajo de las 
tejas, del techo ó del tejado. 

subtel, élis, n. Prisc. V. SUB- 


TAL. 

* + subtéla, cr, Í. Thes. nov. 
lat. Correa ne pasa bajo la 
cola del caballo 

subtémen, iínis, n. Varr. La 


Surco 


+ subterjácéo, €s, ui, erc, n. 
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trama de la tela. || Hor. El 
hilo y estambre de las Parcas. 


|| Tro6. La tela. 


y subtendo, iz, di, sum y tum, 
dére, a. Front. Extender de- 


bajo. 


] subtento, as, dol, átum, are, 
a. Pl. Tentar, examinar, son- 


dear un poco, dar un tiento. 


subténtus, a, um, part. de SUB- 
TENDO y adj. Catón. Extendi- 
do. Subtenti loris lectt. Catón. 
Camas suspendidas del techo 
con cuerdas, hamacas, camas 


de navío. 


subténuis, nué, adj. Varr. Al- 


go tenue, delgado ó delicado. 
q subtépidé, adv. Plin. Algo 
tibiamente. 


subter, adv. Cic. Debajo, á la 


parte inferior. 
subter, prep. de acus. y de 
abl. Cic. Debajo. Subter ltt- 
tore. Cat. Dehajo de la orilla. 
Subter fastigia anqgustt tectt. 
Vulg. Bajo el techo de la po- 
bre casa. || * En composición 
significa siempre debajo de, 
en la parte inferior de; y, en 
sentido figurado, equivale á 
bajo cuerda, en secreto. 
+ subteractus, a, um, part. de 
SUBTERAGO. Cel. Hecho debajo. 
* Fsubtérago, agis, ayére, n. 
Cel. Brotar por debajo (ha- 
blando de las raices). 
+subtéránhélo, ás, áre, n. Est. 
Anhelar debajo. 
subtercáváitus, a, um adj. Sol. 
Cavado por debajo. 


* +] subtercélo, ds, are, a. 


Noc. Disimular. 


subtercurrens, tis, adj. Vitr. 


Lo que corre ó pasa por de- 
bajo. 

+ subtercútáneus, a, um, ad). 
A. Víct. Cutáneo, lo que está 
debajo del cutis. 
subterduco, 13, at, ctum, cére, 
a. Pl. Quitar, sacar oculta- 
mente. Subterducere se. Pl.Es- 
capar de oculto. 

subterfivens, tis, part. a. y 
adj. Plin. Lo liquido, que co- 
rre Ó pasa por debajo. 

subterflúo, ts, fluat, fñuxum, 

JSluére, n. Vitr. Correr, pasar 
lo liquido por debajo. 

subterfugío, is, fugt, fugitum, 
gére, a. Pl. Huír, escapar se- 
cretamente. || Evitar, esquivar, 
huir, rehusar. 

+ subterfugium, li, n. Macr. 
Subterfugio, escapatoria. 

+subtárfundo, ás, are, a. Lact. 
Fundar debajo. 

* - subterhabéo, es, ere, n. 
Apul. Colocar por debajo de, 
estimar menos que. 

subterhábitus, a, um, part. 
pas. y adj. Apul. Propuesto, 
despreciado. 

subtérior, Oris, adj. comp. 
formado de SUBTER. Grom. 
Inferior, de la parte de abajo. 


Ao. Estar puesto ó colocado 
debajo. 
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+ subterjácio, is, ére, n. Pal. 

Echar, sembrar, esparcir por 
debajo. 

subterlabór, éris, lapsus sum, 
bt, dep Virg. Correr, pasar lo 
liquido por debajo. || Lto. Es- 
caparse, retirarse sin ser sen- 
tido, secretamente, escurrirse. 

subterlino, is, lect, litum, lY- 
nére, a, Plin. Frotar, untar 
por debajo. 

+subterlúo, ¿s, luére, a. Claud. 
Bañar, regar por la parte in- 
ferior. 

+ subterluvio, ónts, f. C. Mam. 
Curso ó corriente abundante 
de algún humor, de humedad. 

subterméo, ás, are, n. Claud. 
Pasar por debajo. 

* + subtermitto, is, ére, a. S. 
Ag. Meter por debajo. 

k subtermovéo, es, ére, a. 
S. Isid. Mover por debajo. 

subternátans , lis, adj. Sol. 
Lo que nada por debajo. 

+ subternus, a, um, adj. Prud. 
Inferior, de la parte de abajo. 
|| Subterráneo. 

subtéro, is, trict, tritum, rére, 
a. Col. Majar, moler, macha- 
car, desmenuzar. || Catón. 
Consumur, gastar con el con- 
tinuo uso. | 

+ subterpédáneum, i, n. Pal. 
Camino, paseo, entrada. 

subterpendens, tis, adj. Pal. 
Pendiente hacia la parte infe- 
rior. 


+ subterránéus, «a, um, adj. 


Cic. y 
subterránus, a, um, adj. Apul. 


+ subterréus, a, um, adj. Arn. 


Subterráneo, lo que está de- 
bajo de tierra. 
subterréo, és, rut, ritum, rére, 
a. Pl. Amedrentar, atemorizar 
algún tanto. 
subterséco, «Gs, áre, a. Cic. 
Cortar por debajo. 
subterténúo, ds, act, átum, 
are, a. Lucr. Gastar. consu- 
mir, adelgazar por debajo. 
* subtervaco, as, are, n. Sén. 
Vaciarse por dubajo. 
subtervácans, tis, part. a. y 
el Sén. Vacío, hueco por de- 
O. 
+subtervilo, ás, áre, n. Est. 
Volar por debajo. 
] subtárvolvo, is, ¿re, a. Am. 
Revolver por debajo. 
subtexi, pret. de SUBTEGO. 
subtexo, is, TUI, lexrtum, xére, 
a. Juo. Tejer debajo, añadir, 
juntar E Lol || Añadir, jun- 
tar escribiendo. || Escribir una 
obra, componerla. Ferro 3ub- 
texitur cether. Luc. Se cubre 
el aire de una nube de dardos. 
Originem familiarum subte- 
«ere. Nep. Componer una ge- 
nealogía. * — colum fumo. 
Virg. Velar el cielo una nube 
de humo. * — carmina. Tib. 
Componer versos. 
subtextus, a, um, part. de SUBW 
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TEXO y adj. Luc. Cubierto. || 
Añadido, unido. 
 subtililóquentía, «e, f. Tert. 
Oración sutil, delicada. 

T subtililóqúus, a, um, adj. 
7er£. Que habla con sutileza ú 
delicadeza. 

* subtilío, as, are, a. P. Val. 
Adelgazar, afinar. 

subtilis, le (contrac. de sun- 
TEXILIS), adj. (comp. lor, 
superl. 1ssimus). Cic. Sutil, 
delvado; delicado, tenue. || 
Fino, ingenioso, refinado. 

subtilitas, útis, f. Cic. Finura, 
delicadeza, sutileza. || El estilo 
tenue. || Pureza de estilo. || 
Gracilidad, delgadez. 

subtiliter, adv. als IUS, SU- 

perl. issime). Plein. Sutil, del- 
gada, menudamente. || Aguda, 
ingeniosamente.|| Menudamen- 
tc, por menor. || Con pureza 
de estilo. * Subtilitius scien- 
tam excolere. Col. Perfeccio- 
nar una ciencia. 

subtiméo, és, ul, ére, n. Cic. 
Temecr, recelar un poco. 

Fsubtinnio, ¿s, Ire, n. Tert. To- 
car, sonar un poco. 

T subtitúbans, tis, adj. Prud. 
Algo titubeante. 

* + subtorréfactus, a, um, adj. 
C. Fel. Ligeramente quemado. 

subtractio, ónts, [. Vulgy. Subs- 
tracción, la acción de substraer 

Óó quitar. Non sumus sub- 
stractionis filit. Vulg. No so- 
mos nosotros de los que se 
retiran. 

subtractus, a, um. Sén. Subs- 
traído, quitado, sacado, reti- 
rado ocultamente. Part. de 

subtráho, 18, traxi, tractum, 
hére, a. Ces. Substraer, quitar, 
apartar, retirar. |; * Boec. Sus- 
tracr, hacer la operación de la 
sustracción ó resta. Subtrahe- 
re se. Lio. Huír, escaparse. — 
se labort. Col. Apartarse del 
trabajo, huir de él, 

* + subtriplus, í m. Boec. Nú- 
mero contenido tres veces en 
otro. 


—fsubtristis, té, adj. Tert, Algo 
triste, melancólico. 

subtritus, a, um, part. de sun- 
TERO. Pl. Gastado por debajo. 
ll Majado, machacado. 

Subtrivi, pret. de SURTERO. 

subtundo, ¿s, túdi, tasum, dé- 
re, a. Tu, Herir, lastimar á 
golpes. | 

subturpiculus, a, um, adj. dim. 
Cic. Algo torpe, vergonzoso. 

subturpis, pe, adj. Cic. Algo 
torpe, verzonzoso. 

Subtus, adv. Varr. Debajo. 

Subtúsus, a, um, part. de SUB- 
TUNDO. Tib. Algún tanto las- 
timado á golpes. 

Y súbúber, éris, adj. El niño ó 
niña que mama. 

subúcula, ve, f. Varr. La ca- 
misa Ó túnica interior. || Fes. 
V. SUBUCULUM. 

Subúculátus, a, um, ad). 
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Quiínt, Encamisado, vestido 
con una camisa. 

súbúcúlum, i, n. Fes. Torta, 
bollo para las oblaciones he- 
cho de la flor de la harina, 
acelte y miel, 
súbula, ce, f. Col. La lesna. 

súbuúlaris, ré, adj. Vitr. Lo 
que pertenece á la lesna. || Lo 
que pertenece al zapatero, al- 
bardero ó guarnicionero. 

Súbulcus, ¿. m. Varr. El por- 
quero, porquerizo, guarda de 
puercos. 

súbúlo, ónis, m. Varr. El flau- 
tero Ó flautista, tocador de 
flauta., |! Plin. Especie de cier- 
vo de cuernos derechos, no 
ramosos y puntiagudos, á mo- 
do de lesna. || * Hombre en- 
cenagado en el vicio. 

y súbulo, ás, áre, a. Coser con 
lesna. || Tocar la flauta. 

* + súbumbilicum, i,n.S. Jer. 
El vientre y las piernas. 

* 4 subunctio, ónis, m. Gel. 
Unción ligera. 

* Á subungo, i3, ére, a. Not. 

ir. Ungir ó frotar ligera- 
mente. 

Subur, is, m. Ciudad antigua 
en Cataluña. || Sor, río de Por- 
tugal. 

Súbúra, «e, f. Varr. Barrio y 
tribu urbana de Roma, en que 
había una plaza ó mercado de 
comestibles, y muchas casas 
de mal vivir. 

Súbúránensis, sé, adj. Fes. y 

Súbúiranus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente al barrio ó 
cuartel de Roma llamado Su- 
bura. 

súburbána , f. Suet. V. 
SUBURBANUM. 

súburbané, adv. Con alguna 
civilidad ó cortesanía. 

súburbanitas, útis, f. Cic. Ve- 
cindad, cercanía de la ciudad. 

súburbánum, ¿, n. Plin. Here- 
dad ó casa de campo cercana 
á la ciudad. 

súburbánus, a, um, adj. Cic. y 

f súburbicirius, a, um, ad). 
Cód. Teod. Suburbano, vecino 
á la ciudad. 
súburbium, li, n. Cic. Subur- 
bio, barrio, arrabal inmediato 
á la ciudad. 
súburgéo, es, ére, a. Virg. 
Apretar, instar por debajo ó 
de cerca. : 
súbúro, is, ussi, ustum, rére, 
a. Suet. Quemar, abrasar un 
poco, 

Súburra, «e, Í. Varr. V. su- 
DURA. 
súbus, en lugar de suibus, dat. 
y abl. de sus, ¿s. Luc. El 
cerdo. 

súbussi, pret. de suBUuRo. 

súbustio, Onis, f. Cód. Teod. 
El acto de calentar las termas 
Ó sus estufas. 

súbustus, a, um, part. de sun- 
URO. P. Nol. Medio ó un poco 
quemado. 
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| súbúvidus, a, um, adj. Plin, 
Un poco húmedo ó mojado. 

y subvas, úcdis, m. Gel. Subs- 
tituto de fiador, ó que da cau- 
ción por él. 

subvectio, Óniz, f. Cés. Aca- 
rreo, conducción, transporte. 

subvecto, ús, úáci, dtum, dre, 
a. Pl. Acarrear, portear, con- 
ducir. 

y subvectór, Orig, m. Ao. Aca- 
rreador, arriero, carretero. 

subvectus, a, um, part. de 
SUBVEHO y adj. Tac. Acarrea- 
do, conducido. 

subvectus, us, m. Tac. V. suB» 
VECTIO. 

subvého, is, vext, rectum, cé- 
hére, a. Cés. Acarrear, condu- 
cir, transportar. Subvehere 
nates. Tác. Conducir las na- 
ves agua arriba. * Ad arces 
subcehi. Virg. Subir (en ca- 


- rro) hasta la ciudadela. * Nilo 


subrehi. Tác. Subir la co- 
rriente del Nilo. 
* | subvello, is, ére, a. Lucil. 
Arrancar el vello. 
* —subvelo, as, áre, a. S. Ag. 
Cubrir, velar. 
subvenío, is, veni, ventum, ni- 
re, N. Tác. Sobrevenir, venir 
después. || Socorrer, ayudar, 
venir al socorro. || Curar, me- 
dicinar. || Subvenire patric. 
Cic Socorrer á la patria. — 
innocentice. Cic. Favorecer á 
la inocencia, Huic rei subven- 
tum est. Cic. Se ocurrió tam- 
bién á esto. 
Tsubventío, ónis, f. Fes. Ayuda, 
SOCOrron. 
subvento, ds, dare, n. frec. de 
SUBVENIO. Pl, Socorrer, ayu- 
dar frecuentemente. 
T subventór, dris, m. Inscr,So- 
corredor, favorecedor. 
E 4 subventrilé, ¿s,n. M. Emp. 
El bajo vientre. 
subventúrus, a, um, ad y 
part. en Rus. Op. El que ha Ó 
tiene de socorrer ó remediar. 
subventus, us, m. Pl. Soco- 
rro, ayuda. 
$ subverbustus, a, um, adj. Pl. 
Abierto, abrasado á azotes. 
subvéréor, ériz, rítus sum, ré- 
rt, dep. Cic. Temer algún tan- 
to, tener un poco de miedo. 
subversio, ónis, f. Arn. Sub- 
versión, ruina, estrago, tras- 
torno, destrucción. 
subverso, ds, aci, átum, áre, 
a. frec. de suBvertO. Pl. Sub- 
vertir, arruinar, trastornar fre- 
cuentemente ó del todo, 
subversór, óris, m. Tac. Des- 
truidor, el que arruina, que- 
branta, trastorna. , 
subversus, a, um. Sal. Arrul 
nado, trastornado, destruído. 
Part. de . 
subverto (SUBVORTO ), 13, lt, 
sum, tére, n. Col. levantar, 
revolver, remover lo de arriba: 
abajo, como cuando se ara. || 
Subvertir, destruir, arruinar, 
trastornar, demoler. Subcerte. 
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re aliquem. Ter. Arruinar, 
perder á alguno. — mores pa- 
trice. Just. Trastornar las cos- 
tumbres patrias. — decretum 
consulis. Sul. Anular el de- 
creto del cónsul. 
* + subvespertinus, :, m. Veg. 
l viento de surocste. 
subvespérus, tt, m. Vitr. El 
sudueste, cuarta al oeste ú 
oeste sudueste, viento occi- 
dental. 
subvexi, pret. de SUBVEHO. 
subvexus, a, um, adj. Lic. Lo 
ue es de suave pendiente, de 
ácil subida. 
subvillicus, :, m. Inscr El que 
sirve debajo del cachicán ó 
mayordomo de una granja, Ó 
hace sus veces. 
subviridis, de, adj. Plin. Ver- 
doso, algo verde, que tira á 
verde. 
subvolito, ás, are, a. Revolo- 
tear. Frec. de 
subvoólo, us, act, átum, dare, 
n. Cic. Volar hacia arriba. 
subvolvo, ts, ct, rólútum, cé- 
re, a. Virg. Revolver, llevar 
alguna cosa dándole vueltas 
ó rodando. 
subvulsus, a, um, adj. Gel. 
Pelado, rapado. 
subvultúrius, a, um, adj. Pl. 
Moreno, mulato del color del 
uitre. 
succáno, ¿s, ére, n. Varr. V. 
SUCCINO. 
Succasses, ium, m. pl. Pueblos 
de Alemania. 
succasus, a, um, part. de 
succipo. Caído. 
succódáinéus ú succidánéus, 
a, um, adj. Pl. Sucesor, que 
sucede en lugar de otro. Suec- 
vcedaneus culpo  altertus. 
Ulp. Castigado por otro, que 
paga la pena de la falta 
de otro. Surcedanea y gucct- 
danea hostia. Fes. Victima 
que sucedía y se sacrificala 
en lugar de otra, en que no 
hubiese correspondido el agie- 
ro. [| * SUCCEDANEUS, L, M. 
Dig. Reemplazante, sucesor. 
succáódo, is, cessi, cessum, 
dére, n. Cic. Entrar dentro ó 
debajo. || Suceder, entrar en 
lugar de otro, ser sustituto, 
subrogar. || Salir bien, con fe- 
licidad, prósperamente. || Se- 
guirse, venir detrás ó después. 
Succedere ad montes. Lir. 
Acercarse, arrimarse á los 
montes. murum, murts. 
Lic. Acercarse á las murallas. 
— in estationem. Cte. Entrar 
de guardia ó de centinela des- 
pués de otros. Antequam tibt 
successum esset. Cic, Antes 
que se te hubiese enviado un 
sucesor. Sí exc sententia suc- 
cesgerit. Cic. Si saliere como 
pensamos; si la cosa sale á 
pedir de boca. * St minus 
succedet. Cic. En caso de fra- 
caso. 
succendo, is, di, sum, dére, a. 
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Cic. Encender, dar, poner fue- 
go, incendiar por debajo. 
succenséo, és, 8ut, sére, a. Cic. 
Enfadarse, enojarse, ailrarse. 
Succensere alicut. Cés. Enfa- 
darse con alguno. 

succensio, ónis, f. Am. La 
acción de calentar el baño 
ó su estufa. || Tert. El esplen- 
dor, brillantez de los astros. || 
Sim. Tra, indignación. 
succensus, «a, um, part. de 
SUCCENDO. Cic. Encendido, ar- 
diente. 
succentivus, a, um, adj. Varr. 
ll que canta después de otro, 
Ó le acompaña. 

¿succentór, 03, m. Am.El que 
acompaña el canto de otro. || 
S. Isul. El que guía el canto 
del coro. 

succentúriatus, a, um, part de 
SUCCENTURIO y adj. Fes. Aña- 
dido por suplemento á la 
centuria. Ero in insidiis gue- 
centuriatus. Tert. Yo estaré 
en emboscada, para acudir al 
SOCOTTO. 

succentiúirio, ás, dci, átum, 
áre, a. Fes. Suplir el núme- 
ro de las centurias. || Reem- 
plazar, substitujr. 


succentus, a, um, part. de 
SUCCINO. Cantado después. 
succentus, us, m. M. Cap. El 
canto que empieza después de 
otro, y le acompaña. 
succerda, «e, Í. Fit. El excre- 
mento del cerdo. 
succerno, is, creci, crélum, 
nére, n. Plin. Pasar por ta- 
miz ó cedazo. || Cribar. || Se- 
parar, poner aparte. 
successi, pret. de SUCCEDO. 
successio, ónis, f. Cic. Suce- 
sión, la acción de suceder, 
entrar después ó seguirse. || 
Sucesión, el acto de suceder á 
otro en el empleo. || Lact. Pro- 
creación. [| S. Ag. Suceso, 
evento, éxito. * Successio al- 
terna lucis atque umbrarum. 
Calc. Sucesión alternada del 
día y de la noche. 
successivá, adv. Esp. Sucesi- 
vamente. 
successivus, a, um, adj. Lact. 
Sucesivo, lo que se sigue ¿ va 
después. 
successór, óris, m. Cic. Suce- 
sor, el que sucede en lugar de 
otro. Sucressorem alicut da- 
re. Suet. Dar sucesor á algu- 
no quitándole el empleo. 
 successorius, a, um, adj. Am. 
Perteneciente á la sucesión. 
successum, z, n. Oc. El suceso. 
successus, a, um, part. de suc- 
CEDO y adj. Cte Sucedido prós- 
peramente. Omnia relles mii 
suecezsa. Cie. Tú quisieras que 
todo me hubiera salido bien. 
successus, us, m. Cés. La lle- 
gada. || Buen suceso, feliz 
éxito. || Arn. Lugar al que se 
puede entrar, como una cueva 
Ó caverna. Temports succesgus 


SUC 971 


Just. El espacio ó curso del 
tiempo. 

f succida, ce, f. Varr. Lana su- 
cla, en puerco, sin lavar. 

succidánéus, a, um, adj. Fes. 
V. SUCCEDANEUS. 

succidia, (*, Í. Cic. Carne de 
puerco salada. Succidias hu- 
manas facere. Gel. Hacer 
matanza, carnicería de hom- 
bres como si se tratara de 
cerdos. 

succido, is, dí, cáasum, dere, n. 
Pl. Caer debajo. || * Lucr. 
Desfallecer, sucumbir. * Mens 
succidit. Sen. El alma se deja 
abatir. 

succido, 13, di, sum, dére a. 
Col. Cortar, segar por debajo. 

succidus, a, um, adj. Varr. 
Húmedo, lleno de jugo, de 
humedad. Succida  rellera. 
Marc. Vellones sucios, en 
puerco, por lavar. 

succidúus, a, um, adj. Or. Lo 
que se Ya á caer. || * fig. Sid. 
Que falta, que ha sido supri- 
mido. * Succidua flamma. 
Est. Llama moribunda. 

Y succincte y succinctim, adv. 
Am. Sucinta, breve, compen- 
diosamente. 

* + succinctio, Ónts, f. S. Ag. 
Acción de vestirse (de follaje). 

Y succinctórium, ii, n. S. Ag. 
El cinto, ceñidor. 

succinctúlus, a, um, adj. dim. 
Apul. Ceñido á la ligera. 

succinctus, a, um, part. de SUC- 
ciNnGO y adj. Lio. Regazado, 
arremangado. || Ceñido. Suec- 
cinctus gladio, ferro. Lto. 
Que tiene ceñida la espada. 
Succinta veste. Oc. La que 
tiene la ropa regazada, enfal- 
dada. — urbg portubus. Cic. 
Ciudad circundada de puertos. 

+ succinéus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es de sucino, de ám- 
bar. 

succingo, 18, nTL, nCtuM, JÉTEe, 
a. Vitr. Ceñtr, rodear, circun- 
dar por debajo. ll Regazar la 
ropa, ponerse haldas en cinta, 
enfaldarse para estar pronto y 
expedito á hacer cualquiera 
cosa. Frustra se terrore s8uc- 
cinsertt, qui septus charitate 
non fuertt. Plin.. En vano se 
arma del terror, el que no 
está fortalecido con el amor. 

+ succingúlum, t, n. Pl. Cintu- 
rón, tahalí, talabarte. 

succino, ¿s, nUL, centum, nére, 
a. Hor. Cantar después, acom- 
pañar Ó hacer el bajo. 

succinum, i, n. Plin. Sucino, 
ámbar, electro. 

succínus, a, um, adj. Marc. 
V, SUCCINEUS. 

succinxi, pret. de SUCCINGO. 

succipio, en lugar de SUSCIPIO. 
Lucr. 

+ succisio, Ónis, f. Sid. La corta 
ó corte de madera, etc.|| * fig. 
Prop. Supresión, destrucción. 

succisivus, a, um, adj. Lio. 
Cortado. Succisicum tempus. 
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Cic. Tiempo desocupado, ra- 
tos, horas perdidas. 
succisus, a, um, part. de SUC- 
cibo. Cés. Cortado. 
succláamatio, ónts, f. Lic. Vo- 
cería, grita, la acción de vo- 
cear por indignación Ó por 
aplauso. 
succlámátus, a, um. Quint. 
Voceado, gritado, recibido con 
gritos. Part. de 

succlamo, «¿s, det, Glura, are, 
a. Quint. Voccar, gritar por 
aplauso Ó indignación. Cum 
succlamatum esset. Liv. Des: 
pués de haberse levantado 
gran grita. 

* $ succlino, as, are, n. y. a. 

Fort. Inclinarse. *|| V. Fort. 
Encorvar ligeramente. 

succo, ónts, m. Cic. El que 
chupa ó saca el jugo. Se dice 
de los avaros, cambiantes ó 
banqueros. 

succollans, tis, part. a. y adj. 
Suet. El que lleva al cuello ó 
á las espaldas alguna carga. 

+ succollátio, únis, f. Suct. La 
acción de llevar cargas á 
cuestas. 

succollátus, a, um. Varr. Lle- 
vado, cargado al cuello Ó á 
las espaldas. Part. de 

succollo, ds, det, átum, are, 
a. Varr. Llevar, cargar al 
cuello ó á las espaldas. 

+succonditór,óris, m. Inscr. El 
ue se metía debajo del yugo 
del carro en las funciones del 
circo, cuando cra menester 
abrir los caballos ú desenre- 
darlos. 

succósus, a, um, adj. Col. Ju- 
goso. 

Succresco, 3, crect, cretum, 
cére, n. Col. Crecer por debajo 
desde la raíz. || Aumentarse, 
tomar incremento. * Vident 
succrescere cina. Oo. Ven lle- 
narse las copas de nuevo á 
cada momento. * Se glorice 
seniorum sucecrecisse. Lio. 
Que él había heredado la glo- 
ria de sus antepasados. 

succróvi, pret. de SUCCERNO y 
de SUCCRESCO. 

+ succrotilus y succrotillus, 
ae um, adj. Fes. Delgado, su- 
til. 

succúba, «?, f. Oc. La concubi- 
na. * Psyehe, forma mece 
succuba. Apul. Psiquis, mi 
rival en belleza. 

Succúbi, órum, f. pl. T. suc- 
CUBO, Óntx,. 

Succúbitanus, a, um, adj. Tr. 
Pol. Natural de la ciudad de 
Sucecubo, 

Succubo, Ónis, m. Plin. Anti- 
guo municipio romano que 
estuvo cerca de Córdoba. 

succúbo, 43, but, bítum, are, 

n. ÁApul. Acostarse debajo ú 
echarse. 

f succubónéa, «2, Í. Tit. V. 
SUCCUBA. 

succúbui, pret. de succumno. 

Y suecúdo, is, údi, úsum, dere, 
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a. Varr. Forjar, formar á 
golpe de martillo. 
succúlentus, a, unn, adj. Prud. 
V. SUCULENTUS. 

succumbo, ¿s, cúbui, cúbitum, : 
bere, a. Cic. Caer con la car- 
ga, rendirse al peso. ¡¡Ren- 
dirse al mal, al trabajo, á la 
desgracia. Succumbere onert. 
Lie. Llevar, sufrir la carga. — 
somno. Oc. Dejarse rendir del 
sueno. — culpiee. Virg. Caer 
en una culpa. Ml 

SUCcurTo, ¿s,curri,cursum,ére, 
a. y n. Cés. Socorrer, avudar, 
acudir al socorro ó auxilio de 
otro. || Ocurrir, venir al pen- 
samiento, ofrecerse á la idea, 
á la imaginación, á la memo- 
ria. [| Remediar, aplicar reme- 
dios al mal. || Adelantarse, 
prevenir. Succurritillud muiht. 
Cic. Me ocurre, me viene al 
pensamiento. — nunquam cte- 
stra fragilitas. Sén. Nunca 
hacéis reflexión sobre vuestra 
fragilidad. Succursum est po- 
tu. Plin. Se socorrió, se re- 
medió con una bebida. 

* —- succursór, óris, m. Ínser. 
El que ayuda, asiste ó presta 
socorro á otro en calidad de 
segundo. 

succus, ¿, m. Cic. Suco, jugo 
de los cuerpos y plantas. || 
Fuerza, vigor. || Hor. Sabor, 

usto. || Succus cicitatis. Ctc. 

a sustancia de la república. 
— ingentt. Quint. Caudal del 
ingenio. 

+ succussarius, a, um, adj. 
Que sacude de sí la carga que 
lleva encima. 
succussátór, óris, m. Luc. 
Caballo trotón, de mal paso, 
que galopa y quebranta al ji- 
nete. 

 succussáitúra, ce, f. Non. El 
traqueteo ó sacudimiento del 
caballo trotón. 

succussi, pret. de SUCCUTIO. 

succussio, Ónis, f. Sén. El sa- 
cudimiento Ó golpeo. Succus- 
sio terre. Sén. Temblor de 
tierra. 

 succusso, ds, dot, átum, Gre, 
a. Non. Sacudir, golpear. Di- 
cese del caballo que tiene mal 
paso. 

y succussór, óris, m. Luc. V. 
SUCCUSSATOR. 
succussus, «a, um, part. de 
succurio y adj. Sén. Golpea- 
do, sacudido. 
 succussus, us, m. Cic. Sacu- 
dimiento, golpeo del caballo 
trotón. 

succutio, 13, cuést, cussum, 
tére, a. Sén. Sacudir, golpear, 
agitar moviendo de alto abajo 
y de abajo arriba. 

súcerda, (2, f. Luc. V. suc- 
CERDA. 

* + súcido, as, are, a. Pl. Val. 
Poner húmedo, refrescar.» 

súcidus, a, um, adj. Y. suc- 
CIDUS. 

* sucinum, sucinus y suco. 
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V. SUCCINUM, SUCCINUS y 
SUCCO. 

súcósus, a, um, adj. V. 
COSUS. 

Sucro, ónis, m. Cic. El Júcar, 
río de Espana. || Sueca, pue- 
blo en la embocadura del Jú- 
car. * Otros suponen que es 
Cullera. 

Sucrónensis, sé, adj. Cic. Lo 
pertencciente al río Júcar ó al 
pueblo llamado Sueca. 

suctus, a, um, part. de SUGO. 
Pal. Mamado, «hupado. 

suctus, us, m. Vlarr. El acto 
de mamar ó chupar. 

súcula, ce, f. dim. Pl. Puerca 
óÓ cerda pequeña. || Rodillo en 
que se envuelve el cable de al- 
guna máquina. ' Pl. Ropa in- 
terior, camisa. | El torno. 

Súcúle, úárum, f. pl. Cic. Las 
estrellas híadas de la cabeza 
del Toro. 

súcúlentus, a, um, adj. Su- 
coso, jugoso, pingúe, obeso. || 
Prud. Laganoso, pltarroso. 

— súcúlus, ¿, m. dim. Just. Co- 
chinillo, cerdo pequeño. 

súcus, t, m. Plin. Humor, zu- 
mo. Y. SUCCUS. 

$ súdábundus, a, um, adj. Oc. 
Cubierto, lleno de sudor. 

+súdiriólum, ¿, n. dim. Apul. 
Pañuelito para limpiar el su- 
dor. 

súdirium, lí, n. Cat. Pañuelo 
para limpiar el sudor.|¡* Vulg. 
Sábana, lienzo. ||* S. Jer. Su- 
dario. 

súdatio, ónts, f. Sén. La acción 
de sudar. || Veitr. Estufa, su- 
dadero, lugar destinado en el 
baño para sudar. * Sudationes. 
Cel. Sudoríficos. 

súditór, óris, m. Plin. El que 
suda. 

súditorium, ii, n. Sén. Estufa, 
sudadero, lugar en los baños 
destinado para sudar. 

súdáitorius, a, um, adj. Pl. 
Sudatorio, lo que hace sudar. 

súdatrix, icis, f. Marc. La 
(toga) que hace sudar cuando 
es pesada. 

súdátus, a, um, part. de SUDO y 
adj. Quint. Sudado, humedect- 
do conel sudor. [| Oo. Expelido 
por ol Hecho con mucho 
trabajo y fatiga. Sudatus la- 
bor. Est. Trabajo pasado con 
mucho sudor. 

súdes y súdis, is, f. Cés. Pér- 
tiga, estaca, palo, bastón, asta. 
|| Jue. Espina aguda del pes- 
cado. || Dardo tostado al fue- 
go. 

súdicúlum, ti, n. Fes. Especie 
de azote, llamado así porque 
hace sudar á los castigados 
con él. ; 

+ súdificus, a, um, adj. Gel. 
Lo que causa serenidad en el 
cielo. 

súdis, is, f. Pl. Un pez de ex- 
traña magnitud. ||V. suDES. 

súdo, ds, dci, atum, are, 8. 
y n. Cic. Sudar. || Trabajar 
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mucho. || Manar ó correr á 
gotas como el sudor. Sudare 
sanyutnem.Lte. Sudar sangre. 
alsanuun. Just. Desular 
bálsamo. 

súdór, óris, m. Cic. Sudor. || 
Trabajo, fatiga. || Oo. Cual- 
quiera humedad que brota 
como el sudor. 

+ súdórus, a, um, adj. Apul. 
Sudado, cubierto de sudor. 

* + suducúlum, ¿,n. Pl. Lien- 
zO para el sudor. 

súdum, ¿, n. Cic. Serenidad, 
ciulo sereno, buen tiempo. 

súdus, a, um, adj. Viry. Se- 
reno, claro, seco, sin lluvia. 

*= Cum sudum est. Pl. Cuando 
hace bueno. 

* Suebi, 0 um, m. pl. Cés. V. 
SUEVI. 

Suécia, ce, f. La Suecia, reino 
de Europa. 

Suáconi, vrum, m. pl. Pueblos 
de la Galia bélgica. 

Suécus, a, um, adj. Sueco, de 
Succia. 

Suedi, órum, m. pl. Los sue- 
cos. 

Suédia, (e, f. V. SUECIA. 

Suelteri, órum, m. pl. Pueblos 
de la diocésis de Freyus en 
Provenza. 

sueo, és, éol, etum, ere, n. 
Lucr. V. SUESCO. 
suera, «e, f. Varr. 
puerco. : 

+ suerres, um, f. pl. Pl. Peda- 
zos de puerco, de lardo, de 
tocino. 

Suerina, ce, f. Severín, ciudad 
de Meklembourg. 

suesco, is, suéci, suctum,s8córe, 
(perf. sine. SUEMUS, Lucr.; 
SUERUNT.CIiC.; SUERINT, Luer.), 
n. Tác. Acostumbrarsc, estar 
acostumbrado, soler, tener 
costumbre. 

Suessa, ce, Í. Aus. Suesaó Sesa, 
ciudad de Campania, colonia 
romana, patria de Lucilio. |] 
Otra del Lacio antiguo, llama- 
da Pomccia. 

Suessáni, órum, m. pl. Inscr. 
Los naturales 6 moradores de 
Suesa. Ñ , 

Suessánus, a, um, adj. Cte. 
Propio de la ciudad de Suesa. 

Suessiónensis, sé, adj. De 
So1ssons. 

Suessiones, um, m. pl. Los 
pueblos del antiguo condado 
de Soissons, en Francia. 

Suetónius Tranquillus, 1, m. 
Suetonio Tranquilo, gramáti- 
co y retórico romano insigne 
en tiempo de los emperadores 
Trajano y Adriano. Escribió 
con estilo elegante, con mu- 
cha erudición y verdad las vi- 
das de los doce primeros em- 

eradores, y dos libros, uno 
dé los retóricos y otro de los 
gramáticos ilustres, los cuales 
tenemos. 

Suetri, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la diócesis de Senes 
en Provenza. 
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suétus, a, um, part. de SUFO. 
Lic. Acostumbrado á. || * suE- 
TA, Oórum, n. pl. Apul. Hábi- 
los. 
suévi, pret. de SUESCO. 

Suávi, or um, m. pl. Cés. Sue- 
vos, pueblos de Germania. 
Suévia, «e, f. Tac. La Suevia, 
país de Germania. 

Suévicus, a, um, adj. Tac. y. 

Suévus, a, um, adj. Cég. Sue- 
vo, de Suevia ó perteneciente 
á esta región. 

súfes, étis (palabra fenicia que 
significa juez), m. Ltc. Sufeta, 
supremo magistrado de Car- 
tago, como los cónsules en 
Roma. 

t suffarcinámictus, a, um, adj. 
Est. Cubierto de los envolto- 
rios que lleva, como de una 
capa. 

suffarciínátus, a, um, part. de 
SUFFARCINO y adj. Ter. Car- 
gado por debajo de la ropa. ||] 
Apul. Repleto, bien comido. 

+ suffarcino, ús, úáre, a. Apul. 
Cargar de algún envoltorio, 
dar que llevar debajo de la 
ropa ó de la capa. 

j suffarranéus, :, m. Plin. Vi- 
vandero ó arriero que lleva 
granos al ejército. 

sufféci, pret. de SUFFICIO. 

+ suffectio, Onis, f. Arn. Substi- 
tución, subrogación.||Arn. La 
tintura Ó tinte. 

y suffectúra, ce, f. Tert. El 
suplemento. 

suffectus, «, um, part. de SUF- 
Ficio. Cie. Substituído, subro- 
gado. || Sén. Añadido. || Verg. 
Tenido, manchado. Suffectus 
patri. Tac. Puesto en lugar 
del padre. — in locum alte- 
rus. Lic. En lugar de otro. — 


sanguine. Virg. TYenido en 
sangre. 

* Suffénus, i, m. Cat. Un mal 
poeta de los tiempos de Ca- 
tulo. 


+sufférantía, ce, f. Tert. Sufri- 
miento, tolerancia, paciencia. 
y suffermentátus, a, um, ad). 
Tert. Un poco fermentado. 
suftéro, fers, sustúli, sublá- 
tum, ferre, a. Cic. Sufrir, so- 
portar, tolerar. [| Sostener, re- 
sistir. Su [ferre cir anhelitum. 
Pl. Respirar apenas. — Sum- 
plus. Ter. Soportar los gastos. 
— ad preetorem. Pl. Dejarse 
conducir delante del pretur.— 
penas. Pl. Pagar la pena. — 
cortum. Pl. Poner, exponer su 
pellejo, su cuero. — litis cesti- 
mationem. Ulp. Pagar la sen- 
tencia, la tasa del proceso. 
suftfertus, a, um, part. de sur- 
FERCIO. Suet. Lleno, repleto, 
cargado. 
suffervéficio, is, feci, factum, 
cére, a. Plin. Hacer hervir Ó 
cocer un poco. 
suftervéfactus, a, um. Plin. 
Ao iós cocido un poco. Part. 
e 
suffervéfio, is, factus sum, 
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Fért, pas. Plin. Hervir, co- 
cerse un poco. 
suffervéo, es, but, cére,n. Apul, 
Cocer, hervir un poco. 

* Suffervidus, a, um, adj. Cel. 
Algo caliente. 

suffes, étis, mala lección por 
SUFES. 

suffibulátór, óris, m. Pl. El 
que engancha por debajo. 

* y suffibúlo, as, act, átum, 
are, a. Veg. Prender con una 
hebilla por de bajo, abrochar. 

suffibúlum, 1, n. Fes. Velo 
blanco á modo de mantilla que 
se ponían las vestales en la 
cabeza cuando sacrificaban. 
* 'lambién lo usaban los sacer- 
dotes. 

sufficiens, tis, part. a. y ad). 
Lic. Suficiente, bastante. Su 7i- 
ciens malis. Curc. Que resiste 
á los males. 

suffícientér, adv. Ulp. Suficien- 
temente. 

tí sufficiéntia, (e, f. Sid. Sufi- 
ciencia, lo que basta. * Suf/i- 
cientia gui. Sid. Contento de 
sí mismo. 

sufficio, is, féct, fectum, erre, 
a. y n. Cic. Substituír, subro- 
gar. || Bastar, ser suficiente, 
poder.||Virg. Suministrar, dar, 
prestar. |] Very. Poder resis- 
tir. Vires sufficere. Cés. Bas- 
tar, alcanzar las fuerzas. — 
milites excursionibus. Lio. En- 
viar sucesivamente tropas á 
hacer correrías. — tires alicut. 
Virg. Dar, añadir fuerzas á 
alguno. Sufficit. Cte. Basta. || 
* Nec cerba rolenti sufficiunt. 
Ov. Y no encuentra palabras 
con que expresarse. 

suffiendus, a, um, part. en DUS 
y adj. Col. Lo que se ha de 
perfumar. 

suffigo, is, ql, zum, gyére, a. 
Plin. Fijar, clavar por debajo. 
Suffigere eruct. Suet. Crucifi- 
car. — in cruce. Hirc. — in 
crucem. Just. Crucificar, cla- 
var en una cruz. 
suffimen, ínis, n. Oc. El sahu- 
merio ó perfume. 

+ suffimento, as, act, dtum, 
áre, a. Veg. Sahumar, perfu- 
mar. 

suffimentum, z, n. Cic. Sahu- 
merio ó perfume. ||* Plin. Pu- 
rificación. 
suffindo, ¿s, ére, a. Plin. Hen- 
der, abrir, rajar un poco ó por 
debajo. 
suffío, is, ici Ó Y, itum, tre, a. 
Col.Sahumar, perfumar.|| Que- 
mar por sahumerio.|, Lucr. Ca- 
lentar, fomentar. * Su //ire ocu- 
los je cinore decocto. Plin. 
Exponer los ojos al vapor de 
un higado cocido. 
$ suffiscus, i, m. Fes. Bolsa he- 
cha del cuero de las criadillas 
de carnero. 
suffitio, ónis, f. Plin. Sahu- 
merio, el acto de sahumar ó 
perfumar. 
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suffitór, aa . Plin, Sahu- 


mador ó perfumador. 


suffitus, a, um, part. de sur- 
r10. Col. Sahumado, perfu- 


mado. 
suffitus, us, m. V. SUFPITIO. 


sufixi, pret. de SUFFIGO. 


suffixus, a, um, part. de sur- 
FIGO. Su/ffixus cruct. Cic. Cla- 
vado en una cruz, puesto cu 


una horca. 


$ sufiábilis, lé, adj. Prud. Es- 
pirable, que se puede respi- 


rar. 


sufiámen, ínts. Jur. El madero 
Ó zoquete ó piedra con que se 
detiene la rueda del carro en 
un declive. || Jue. IRémora, im- 


pedimento, retardación. 
y sufiáminandus, a, um, part. 


en bus y adj. Sén. Lo que ha 


de ser suprimido, contenido, 
retardedo. 
suflámino, ds, det, dtum, áre, 


a. Sen. Calzar la rueda para 
que no ande. || Comprimir, re- 


primir, refrenar. 


suflammo, ás, are, a. Sid. In- 


flamar, encender. 


¡suflátio, ónis, f. Plin. La cle- 
vación de las pompas que se 
hacen en el agua. ||* Plin, In- 


suflación, hinchazón. 

A | sufiátórium, ii, n. Vulg. 
Tubo que sirve para soplar, 
soplete. 

suflátus, us, m. Plin. Soplo, 
la acción de soplar. ¡¡ Respi- 
ración, aliento. 

Suflátus, 0, um, part de sur- 
FLO y adj. Plin. Inflada, hin- 

tenado de viento. || Pt. Sober- 
bio, altivo. 

suflávus, a, um, adj. Suet. Al- 
zo rojo, rubio. 

sufflo, ds, dol, átum, are, a. 
Plin. Soplar. Su flare buccas. 
Pl. Inflar, hinchar los carri- 
llos. 

| suffócábilis, lé, adj. Cel. Lo 
que sofoca ó ahoga. 

suffócatio, ónis, f. Plin. Sofo- 
cación, ahogamiento. * Su/fo- 
cationes mulierum. Plin. Cri- 
31s histéricas. 

suffócatus, a, um, adj. Plin. 
Sofocado, ahogado. Part. de 

Sguffóco, ás, dúot, atum, áre, a. 
Cte. Sofocar, ahogar. Su /Jo- 
care urbem fame. Cic. Hacer 
crecer á la ciudad de ham- 
re. * Vor su/fJocatur scepe. 
Quint. Con frecuencia la voz 
se ahoga. 

suffoco (de sub y focus), as, 
are, a. Prop. Purificar al fue- 
go. 

suffodío, is, fodi, fossum, dere, 
a. Col. Sucavar, cavar debajo, 
por debajo. || Cés, Herir por 
debajo. 

suffossio, Onis, f. Sén. La cava 
ó mina por debajo. 

* suffosor, óris, m. Vitr. Mi- 
Nero. 

SUfTOssus, a, um, part. de sur- 
FOLIO. Cic. Socavado, cavado 
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por debajo. || Herido, pasado, 


traspasado por debajo. 


suffractus, a, um, part. de sur- 
FRINGO. Pl. Roto, quebran- 


tado. 


suffrenátio, ónis, f. Plin. V. 


SUFFRENATIO. 
suffragans, (is, part. a. y adj. 


Cte. El que vota, da su voto. || 


El que favorece. 


suffragátio, Onis, f. Cic. Vota- 
ción, la acción de votar. || Re- 


comendación. 

suffragátór, óris, m. Cic. Vo- 
tante, el que vota, da su voto. 
suffrágátorius, a, um, adj. Cic. 


Lo que toca al voto, ó á quien 


le da. 

Y suffrágátrix, icis, f. S. Ag. 
La que da su voto. 

Y suffrágino, ás, áci, átum, are, 


a. Catón. Desjarretar, cortar 


los jarretes ó las corvas. 
suffráginósus, a, um,adj.Col. 


Que ticne agujas ó vejigas en 


las cuartillas (enfermedad co- 

mún en los caballos). 

suffráagium, ?í, n. Cic. Sufra- 
io, voto. || Derecho de votar.|| 
es. La centuria que vota. 


"* Res est militaris su/fragii. 


Lio. El ejército tiene derecho 
de sufragio ó de voto. 
suffrágo, ¿nis, f. Plin. La cuar- 
tilla, jarrete ó doblegadura de 
las piernas traseras de las bes- 
tias. [| Col. Renuevo que sale 
del pie de la cepa. 
suffragór, dtis, átus sum, ari, 
dep. Cic, Votar á favor de, fa- 
vorecer con su voto.||Ayudar, 
recomendar, favorecer, sufra- 
gar, 
suffrági, pret. de SUFFRINGO. 
suffrénáitio, ónis, f. Plin. Liga- 
zón, unión apretada de unas 
niedras con otras en la fá- 
rica. 
suffrendens, tis,adj. Am. Que 
rechina un poco los dientes. 
suffrico, ds, cui Ócdot, frictum 
ó cátum, are, a. Col. Frotar, 
fregar suavemente. 
x* y suffrigidó, adv. Gel. Algo 
friamente. 
* + suffrigidus, a, um, adj. 
Am. Algo frío. 
suffringo, is, /fregi, fractum, 
gére, a. Cíc. Quebrar, romper 
por abajo. 
y suffrio, ds, dci, átum, are, a. 
Col. Desmenuzar, reducir á 
polvo. 
suffudi, pret. de SUFFUNDO. 
suffúgio, is, fúgi, yítum, gére, 
a. Lito. Huir, escapar oculta- 
mente. Su/frayiens in tecta. 
Lio. Escaparse á casa. — tae- 
tum. Lucr. No poder ser to- 
cado. — sensum. Lucr. No po- 
der ser entendido. 
suffugium, 7, n. Quint. Refu- 
gio, asilo, acogida. || Oo. Ro- 
deo, excusa, pretexto. 
suffulcio, is, sí, tum, cire, a. 
Pl. Sostener por debajo, apun- 
talar. *Saulcire artus. Lucr. 
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Sostener el cuerpo, susten- 
tarlo. 

ei Z, D. Vitr. El pun- 
tal. 
suffultus, a, um, part. de sur- 
FULCIO. Varr, Apuntalado, 
sostenido por debajo. 
suffimigatio, ónis,f. Varr.El 
sahumerio, la acción de sahu- 
mar ó perfumar por debajo. 

a !] suffumigátorius, «a, um, 
adj. C. Fél. Que sirve para 
fumigar. 
suffúmigo, ás, ávi, átum, áre, 
a. Varr. Sahumar, perfumar 
por debajo. 

K y. suffúimo, ds, áre, n. S. Jer. 

umear un poco, elevarse en 
forma de humo. 
suffundátus, «, um, part. de 
SUFFUNDO y adj. Varr. Fun- 
dado debajo, puesto debajo 
por cimiento ó fundamento. 

* suffundo, ás, áoí, atum, áre, 
a. Varr. Dar por fundamen- 
to á. 
suffundo, is, fudi, fúsum, dére, 
a. Pl. Derramar ocultamiente 
ó debajo. || Esparcir, echar, 
rociar encima. S uJjfundere 
aciem oculorum. Sen. Turbar, 

erturbar la vista. — ore ru- 

orem. Vtrg. Hacer salir los 
colores al rostro. 
suffúrór, dris, dtus sum, árt, 
dep. Pl. Robar ocultamente. 

Y suffusculus, a, um, adj. Am. 
Algo negro, moreno, bron- 
ceado. 

T suffuscus, a, um, adj. De un 
moreno subido. 

suffúsio, Onis, f. Plin. Espar- 
cimiento, derramamiento. ¡¡De- 
rramamiento de humor en los 
ojos, que impide la vista, ca- 
tarata. || Vey. Enfermedad de 
los pies en las caballerías por 
el mucho trabajo. 

y suffisór, óris, m. El que de- 
rrama, echa ó rocía. 

y suffúsórium, ¿¿i, n. Vulg. El 
canal por donde se infunde al- 
gún licor. 

suffúsus, a, um, part. de suF- 
FUNDO. Su/Jusi Jelle sales. Ob. 
Dichos picantes, burlas llenas 
de hiel. Su/ffusus malerolentia 
animus. Cic. Animo lleno de 
ira, de mala voluntad. 

Sugambri, órum, m. pl. Tac. 
V. SICAMBRI. , 

Sugambér, a, um, adj. Tác. 
V. SICAMBER. 

SUggéro, ¿3, 9essi, yestum, rére, 
a. Lito. Suministrar, dar, con- 
tribuír, acudir, servir. || Suge- 
rir, acordar, traer á la me- 
moria. || Substituir, subrogar. || 
Añadir. Suggerere matertam 
criminibus. Lie. Suministrar 
materia á los delitos. — "M- 
tones sententicac. Cic. Añadir 
razones á un parecer. Ultro se 
suygerentibus causts. Floro. 
Ofreciéndose de suyo las cau- 
sas. * Verba que desunt sug-. 
gesta sunt. Cic. Se han suplido 
las palabras que faltaban. 
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suggestío, ónis, f. Quint. Su- 

gestión, consejo, acuerdo. || 
Cel. Adición sucesiva y gra- 
dual. 

suggestus, a, um, part. de SsuG- 
GEHO. Ctc. 

suggestus, us, m. Lic. y SuG- 
GESTUM, €, n. Cic. Tribuna, 
púlpito, cátedra. || Lugar ele- 
vado, sitio eminente para ha- 
blar en público. || Ulp. Suges- 
tión. 

suggillátio, onis, f. Plin. Con- 
tusión, cardenal hecho con 
fuerza de alzún golpe. || Afren- 
ta, ignominia. 

suggillátiuncúla, «e, f. dim. 
C. Mam. Pequeña contusión. 

Suggillátus, a, um. Plin. Ma- 
grullado, contuso, acardenala- 
do. || Infamado, afrentado. 
Part. de 

suggillo, as, dci, atum, áre, a. 
Plin. Magullar, acardonalar 
á golpes. || Afrentar, infamar. 
|| Insultar. || Prud. Sugertr. 

suggrédior, ¿ris, qressus 8um, 
gredt, dep. Tác. Eutrar, me- 
terse, pasar callandito, ocul- 
tamente. 

suggressus, a, um, part. de 
SUGGREDIOR. Tac. El que ha 
entrado ó pasado ocultamente. 

suggrunda, y otros. V. suB- 
GRUNDA. 

sugillátio, y otros. V. SUGGIL- 
LATIO, etc. 

súgo, is, Ti, ctum, gére, a. Cic. 
Mamar, chupar, sacar, atraer 
el jugo con los labios. 

sui, sibi, se, pron. de la tercera 
persona de ambos números, y 
de todos géneros. Desí, áó 
para sí, se, á si. * Sut conser- 
candi causa. Cic. Para salvar 
su vida. * — quid sibt cult 
pater? Pl. ¿Qué quiere mi 

adre? * — esse apud se. Ter. 
ser dueño de sí. . 

+ sulla (suILLA), 0e,f. Plen. Car- 
ne de puerco. 

Suile, :s, n. Col. Zahurda, es- 
tablo de puercos. 

Suillus, a, um, adj. Lito. Lo 
que es de puerco, de cerdo. 
suimet, sibimet, sémet y sui- 
meptipsius, sibimetipsi, se- 
metipsum. C:ic. De sí mismo, 

á sí mismo. 

súinus, a, um, adj. Varr. Lo 
que es de cerdo, de puerco. 

Suiónes, um, m. pl. Pueblos 
de Alemania. || Tac. Pueblos 
de la Suecia propia. 

* - súipassus, a, um, adj. 
Prisc. Recíproco, reflexivo (en 
gramática). 

Suitía, ce, f. Plin. Schwitz, ciu- 
dad de Suiza. 

Suitiensis pagus, ¿,m. El can- 
tón de Schvitz en la Suiza. 

Súlámitis, ildis. f. Vulg. V. su- 
NAMITIS. 

+ sulcámen, tídis, n. Apul. V. 
SULCUS. 

sulcátim, adv. Prop. Á surcos 
Ó por surcos. 

sulcátio, ónis, f. Vitr. La la- 


SUL 


bor á surcos, la acción de sur- 
car Ó arar. 

sulcátor, óris, m. Est. Labra- 
dor, que ara, arador. || Nave- 
gante que surca el mar. 

* - sulcaitória, ce, f. Casiod. 
Barco de transporte. 

sulcátus, a, um, Luc. Surcado, 
arado. || Naveyado. Part. de 

sulco, as, det, atum, are, a. 
Col. Surcar, arar, hacer, tirar 
surcos. || Excavar. || Navegar. 
|| * V. Fort. Trazar (en el per- 
gamino), escribir, componer 
una obra. Sulcare cutem ru- 
gts. Oc. Arar la piel con arru- 
gas. — i¿ter. Sen. Caminar. — 
«quor. Ov. Navegar. 

sulcúlus, :, m. dim. Col. Pe- 
queño surco ú hoya. 

sulcus, ¿, m. Ctc. Surco, el 
rastro del arado. || Hoya para 
plantar árboles. || Canal para 
riego. || La misma acción de 
arar. || Cada vuelta que se da 
á la tierra. 

* Sulevis, árum, f. pl. (dat. y 
abl. anus). Especie de ninfas 
de los bosques. 

sulfur, úris y otros, n. V. SUL- 
PHUR, etc. 

Sulgia, ce, m. El Sorge, río 
del condado de Aviñón. 

Sulla y Silla, ce, m. Sal. Sila, 
sobrenombre de la familia Cor- 
nelia, romana, de la cual fué 
el famoso dictador L. Cornelio 
Sila. 

Sullanus y Syllanus, a, um, 
adj. Plin. Silano, de Sila, ó 
lo que le pertenece. 

sullátúrio y sylláturio, is, 
ire. n. Cés. Parecerse á Sila, 
imitar sus costumbres, medi- 
tar crueldades ó proscripcio- 
nes como él. 

Sullíacum, ¿, n. Sully, ciudad 
de Francia. 

Sulmo, ón:¿s, m. Oc. Sulmona, 
pequeña ciudad del Abruzo, 
patria de Ovidio. 

sulmómensis, sé, adj. Juo. 
Salmonense, lo que es de ó 
pertenece á Sulnmona. 

sulphur, ú¿ris, n. Plin. El azu- 
fre. || Lucr. El rayo, por su 
luz y olor sulfúreo. 

sulphúrans, (es, part. a. y 
adj. Tert.Sulfúreo, de azufre. 

$ sulphuraría, ce, f. Ulp. Solfa- 
tara, ó el sitio en que se prepa- 
ra el azufre. 

sulphúrarius, li, n. Plin. El 
que saca el azufre de la mina 
ó le prepara. || El que hace ó 
vende mechas azufradas úó pa- 
juelas. 

sulphúráatio, ónis, f. Sén. Mi- 
na de azufre. 

j sulphúráitum, ¿,n. Marc. Pa- 
pa mecha azufrada. || Plen. 
lincro de azufre. 

Sulphúrátus, «a, um, part. de 
SULPHURO. Vitr. Azufrado, de 
azufre, azufroso. Sulfurato 
lance. Cel. Lanas blanyucadas 
al humo del azufre. — ingti- 
tor mercis. Marc. Comercian- 
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te de pajuelas 6 mechas azu- 
fradas. Sulfuratum ramen- 
tum. Marc. Pajuela. Aque 
sulphurate. Plin. Aguas que 
huelen á azufre. 
sulphuréus, a, um, adj. Ob. 
V. SULPHUROSUS. 
 sulphuúro, ús, áre, a. Tert. 
Azufrar, dar gusto, olor ó co- 
lor de azufre. 
sulphúrosus, a, um. adj. Vitr. 
Sulfúreo, lo que es de azufre, 
Ó ticne su naturaleza, color ú 
olor. 
Sulpicia, «e, f. Marc. Sulpicia, 
noble poetisa romana del tiem- 
o de Diocleciano; fué céle- 
re por la fidelidad que guar- 
dó á su esposu Caleno. 
Sulpicianus, a, um, adj. Quint. 


Sulpicius, a, um, adj. De Sul- 
picio, .ó lo que le pertenece. 
Sulpicius, í¿, m. Ctc. Sulpicio, 
nombre de muchos ilustres ro- 
manos, entre los cuales cuen- 
ta Cicerón á Cayo, Publio y 
Servio, célebres en la elo- 
cuencia. || Sulpicio Apoli- 
nar, gramático, preceptor del 
emperadór Pertinax, que es- 
eribió en versos yámbicos los 
argumentos delas comedias de 
Terencio. || Severo Sulpicio, de 
nación francés, contemporáneo 
de san Jerónimo, que escribió 
con bastante pureza para aque- 
llos tiempos la vida de san Mar- 
tín y dos libros de historia 
sagrada. 
* gsulpúr, Plin. V. 

SULPNUR. 
sultis, ant. en lugar de sr vuL- 
TIS. Pl. Si queréis. 
sum, en lugar de EuM, acus. de 
Is, ant. 
sum, és, est, fut, esse, * verbo 
substantivo y auxihar anóma- 
lo, compuesto de los restos de 
otros dos: sum, forma abre- 
viada de esum, de la raiz Es, 
ser, y fut, del primitivo fuo, 
llegar, á ser, convertirse en. 
Cic. Ser, existir. || Estar. 
|| Permanecer, quedarse.|] P'e- 
ner. Se construye con no- 
minativo de los pronombres 
posesivos. Est meum hoc fa- 
cere. Cic. A mí me loca hacer 
esto. Sum totuz tester. Cte. 
Soy todo vuestro. Con guntti- 
vo. Est bont judicis. Ctc. Es 
"Opio, es lu gación de un 
duen juez. Magni esse apud 
aliquem. Cic. Ser muy esti- 
mado de alguno. Con dativo. 
Mihi desiderio est. Sén. 'Ten- 
go deseo, quisiera. Est mit 
magno molestic. Cic. Me sir- 
ve de mucha pesadumbre. 
Esut, potuique esse. Cuc. Ser 
bueno para comer y para be- 
ber. Esse oneri ferendo (38 
entiende parern). Lic. Ser ca- 
paz de llevar la carga, el pe- 
so. — derisui omnibus. Pl. 
Ser la irrisión de todos. Con 
infinitivo. Bene sperare est 
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Plin. Se puede esperar bien. 
Con ablativo. Mira sum ala- 
critate. Cte. Estoy sumamente 
alegre. Con dativo y ablativo. 
Nit preenitet cuanto sumptu 
fuerun tibit. Pl. No me pesa 
cuanto te he hecho gastar. Con 
preposiciones. Esseab aliquo. 
Cie. Ser del partido de algu- 
no. — e republica. Lio. Ser 
útil á la república. — ad ur- 
bem. Ctc. Estar en la ciudad 
Óó cerca. — apud  aliquem. 
Ter . Estar en casa de alguno. 
— cum imperio. Estar con 
potestad ó mando. — in ditio- 
ne alicujus. Cte. Estar bajo la 
jurisdicción de alguno. — tn 
aliguo numero. Cés. Estar en 
alvuna estimación. — in bo- 
nis. Cic. Estar en posesión de 
los bienes. — tn rem commu- 
nem. Pl. Ser útil al bien co- 
mún. Est recte apud matrem. 
Cic. Mi madre está buena. — 
a me hoc totum. Cte. Todo 
esto es á mi favor. — in quce- 
sítone. Plin. Se disputa, se pre- 
gunta.* Est mihi quí personet 
aurem. Hor. Es como si al- 
guien me gritase al oido. * Sit 
ut intereant. Col. Hazlos pe- 
recer. Esse in eo ut. Nep. Es- 
tar para Óó á punto de. Est 
quod cisam domum. Pl. Ten. 
go que hacer en casa, que dar 


una vuclta á casa. — quod 
gaudeas. Cie. Tienes por que 
alegrarte. — $epe. Ter. Su- 


cede muchas veces. Fuerunt 
tres hor«e. Cite. Pasáronse tres 
horas. Erit ubi. Pl. Habrá, 
vendrá tiempo ú ocasión en 
que. Ero ut me coles. Pl. Se- 
ré, haré lo que tú quieras. Se 
ut es. Pl. Si según eres, se- 
gún tu costumbre. Sitis ut 
hic hodie impetrabo. Cic. Yo 
alcanzaré que estéis, que os 
quedéis aquí hoy. Sunt que. 
Cic. Hay quienes. Quanti erat 
triticum. Cic. A como valia 
el trigo. Multo pluris est. Cic. 
Es, está mucho más caro. Cer- 
nere erat. Virg. Era de ver. 
Esto. Ctc. Sea así, sea en ho- 
ra buena. * Sie rita hominum 
est. Cte. Así anda el mundo. 
* Esse mille denarium. Cic. 
Valer mil dineros. * Esse acd 
alrum crudam. Catón, Ser 
eficaz contra las indigestiones. 
Sumatra, ce, f. Cic. Sumatra, 
grande isla de Asia. 


sume, imp. de SUMO, Is. 
sumen, ínis, n. Plin. La ubre 
de la puerca. || * Por exten- 
sión ¿la cerda ú puerca.!|* fig. 
Cés. La parte más fértil de 
un territorio. 

Sumendus, 4, um, part. en DUS 
y adj. Col. Lo que se ha de 
tomar. 

Sumes, is, m. Nombre de Mer- 
curio entre los egipicos. 

sumicit, en lugar de SUBJICIT, 
ant. Fez. 


SUM 


sumináta, (?, f. Lampr. La 
puerca reción parida. 

y Suminátus, a, um, adj. Arn. 
Perteneciente á la ubre de 
puerca. 

summa, (2, f. Cic. La suma, 
agregado ó total de varjos nu- 
meros ó cantidades. || Canti- 
dad de dinero. || El punto, el 
fin principal. || Suprema auto- 
ridad, sumo imperio. || Per- 
fección, complemento. Surnma 
rerum. Cte. Todas las cosas. 
Summa summarum. Sén. La 
suma, la conclusión de todo. 
Ad summam, insumma. Cte. 
En suma, en una palabra. 
Summa rerum ad te redit. 
Ter. "Todo el peso de este nc- 
gocilo carga sobre ti. — ¿lla 
sit. Cic. Sea la suma, la con- 
clusión. — est in testibus. Cie. 
Todo depende de lo que digan 
los testigos. — huec est. Virg. 
Ve aquí el todo, el punto prin- 
cipal. Summam habere. Pl. 
Tener el primer lugar. — bell 
alicue credere. Virg. Fiar á 


uno todo el peso de la guerra. 
Summe Alpes, f. pl. Cés. Ll 


gran San Bernardo, monte de 
Saboya. 
y summális, lé, adj. Tert. Com- 
pleto, que contiene la suma. 
j Summaánale, is, n. Fes. Torta 
ó rosca de harma en forma 
de rueda que se ofrecía á Plu- 
tón. V. SUMMANUS. 
* Summaánes, lum, m. pl. M. 
Cap. Especie de divinidades 
infernales, de categoría infe- 
rior. 
summáno, ds, dre, a. (sub 
mano). Vitr. Correr bajo ó 
cerca de. || *a. Pl. Hurtar, 
robar, escamotear. * Según R. 
de Miguel debe lecrse suB- 
MANUS, de sub y manus. 
Summánus, i (SUBMANUS), M, 
Cic. Sobrenombre de Plutón, 
como Summus mantum, prín- 
cipe de los dioses infernales. 
summárium, lt, n. Sén. Su- 
mario, compendio. 
summas, átis, adj. Pl. Gran- 
de, príncipe, principal. 
summátim, adv. Ctc. Suma- 
riamente, en compendio, en su- 
ma. || Col. Suavemente, por 
encima. 
summátus, us, m. Lucr. Im- 
erto, principado, señorío, so- 
eranía. 
summeé, adv. Cic. Suma, gran- 
demente, mucho, muy. 
summergo, sumministro y 
otros. V. SURMERGO. 
summitas, átis, l. Plin. La al- 
tura ó cima. - 
summo, abl. abs. Quint. Final- 
mente, al fin, en fin. 
* $ summo, as, úre, a. Reca- 
pitular, resumir. 
summceniane, drum, f. pe 
Marc. Las rameras que habi- 
taban debajo de las murallas. 
summonianus, a, um, adj. 
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Marc. Que habita ó está de- 
bajo de las murallas. 

Summoniunm, iz, n. Marc. Lu- 
gar ES los muros de Roma, 
donde habitaban las rameras. 
summopéreé, adv. Cic. En gran 
mancra. 
summoóténus, adv. Apul. Has- 
ta arriba. 
summula, ce, f. dim. Sén. Pe 
queña cantidad. 
summum, :, n. Cic. La cima 
ó altura. || Varr. El fin, el 
término. 
summum, ad summum, adv. 
Cic. A lo más, á lo sumo. Ho- 
die, aut summum, ceras. Cic. 
Hoy, ó á lo más, mañana. 
summus, a, um, adj. Cic. Lo 
más alto ó elevado. || Extre- 
mo, último. || Máximo, amplí- 
simo, perfecto. Summus fluc- 
tus. Virg. Lo alto de las olas. 
— suus. Ter. — amicus. Cic. 
El mayor amigo, el más ínti- 
mo. — puteus. Pl. El fondo 
de un pozo. — imperator. Cic. 
Gran capitán. — summa aqua. 
Cic. La superficie del agua. 
— (etas. Pl. — senectus. Utc. 
Extrema, última vejez. — con- 
tumelia. Cic. La mayor, la 
última afrenta. — hiems. Cte. 
El corazón, lo más crudo del 
invierno. — forma. Ter. Per- 
fecta hermosura. — ab immo 
ecertere. Luer. Trastornarlo 
todo de arriba, de alto abajo. 
Summum jus, summa tnju- 
ria. Cte. Él sumo rigor del 
derecho (es decir aplicar la 
ley con el mavor rigor) es 
suma injusticia. Ab summo 
bibere. Pl. Beber en rueda. 
Summo loco natus. Pl. De 
ilustre linaje. * Summam ma- 
num imponere. Quint. Dar 
la última mano á.* In quo 
omnia summa sunt. Cic. Que 
posee todas las cualidades en 
sumo grado. * Simulo futt 
summus. Ter. Era el amigo 
íntimo de Símulo. 

Summusso, ds, dre, n. Ásc. 
Murmurar. 

* summussus, a, um, adj.Que 
habla bajo, entre dientes. ¡| 
SUMMUSSI, Órum, m. pl. Fes. 
Murmuradores. 4 

summmúto (SUBMUTO), AS, Cl, 
átum, dáre, a. Cic. V. SUB- 
MUTO. Ñ 

súmo, is, sumst Ó sumpst, 
sumtum ó sumptum, mére (1n- 
fin. sinc. SEMPSE por sum- 
psis3e, Neer.; perfarc. SUREMIT 
por sumpsit: SUREMPSIT por 
SUMPSERIT. Fes.), a Ctc. 10- 
mar. || Elegir, escoger. || Atri- 
buír, arrogar, apropiar. || Pl. 
Emplear, gastar. || Suponer, 
presuponer. Sumere operam 
in re aliqua. Ter. Tomarse 
trabajo por alguna cosa. — 

— diem hilarem. Ter. Pasar 
un día alegre, en divertirse. 
— mutuum. Pl. — pecuntam. 
Cic. Tomar prestado. — cele- 
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brare. Hor. Tomar para elo- 
giar. — princítpium. Cte. Em- 
ezar. — sibi spiritus. Cés. 
 ngreírse. — supplictum. Ter. 
Castigar. Sed nuht non sumo 
ut. Cic. No pretendo tanto, 
que. ln amico quiestus est, 
quod sumitur. Pl. Lo que se 
gasta con un amigo, es ganan- 
cia. Frustra operam gumo. 
Ter. Pierdo mi trabajo, le em- 
pleo en balde. feutos esse 
duos gumsistt, concedimuz. 
Cic. Has supuesto que los diou- 
ses son felices, te lo cuoncedo. 
Que parco sumi nequeunt. 
Hor. Lo que no se puede com- 
prar por poco. 

+ súmo, a3, úre, a. Luc. V. 
SIMO. 

sumpse, sincope de suMm- 
PSISSE. Neo. 

sumpti, en lugar de SUMPTUS. 
Varr. 

+ sumptifacio, us, fect, factum, 
cére, a. Pl. Gastar, hacer gas: 
tos. 

sumptio, ónis, Í. Cat. La ac- 
ción de tomar. || La asunción 
ó proposición menor del silo- 
gisino. 

sumptito, ú3, úáct, atum, are, 
a. frec. de sumo, 1* art. Pl. 
Tomar frecuentemente. 

sumptuárius, a, um, adj. Cte. 
Perteneciente al gasto. 

sumptuaárius, li, m. /nscr. Ma- 
yordomo, el que corre con el 
gasto. || Empresario de un 
teatro. 

sumptuóse, adv. (comp. 1Us), 
Cic. Suntuosamente, con gran 
gasto y dispendio. Sumptuo- 
sius $e jactare. Cie. Tratarse 
con demasiada vanidad, con 
demasiado fausto. 

sumptuósitas, útis, f. Sid. 
Suntuosidad, gasto, dispendio 


grande. 
sumptuosus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. ISSIMUS). Ctic. 


magnífico. || El que hace mu- 
chos gastos. || El que gasta 
más de lo que tiene. 
sumptus, a, um, part. de su- 
mo. Cic. Tomado. * Sumpta 
cirili toga. Cic. Después de 
haber tomado la toga viril. 
* Curis sumptus. Consumido 
por los cuidados. —. 
sumptus, us, m. Cic. Gasto, 
dispendio. || Coste, costa. 
Súnam, indec. Vulgy. Sunam, 
ciudad de Palestina en la tribu 
de Isacar, junto al monte Car- 
melo. 
súnámitis, ídis, f. Vulg. Su- 
namitide, la que es de Sunam. 
Sunici, órum, m. pl. Tác. Pue- 
blos de Alemania. 
suno, as, are. Luc. V. DE- 
PRIMO. 
suo, is, sui, sittum, ére, a. Cel. 
Coser.|| Acarrear, atraer, oca- 
sionar. Suere aliquid capitt 
suo. Ter. Acarrearse algún 
daño. 


Suntuoso, de mucho gasto, 
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suopte. Cic. De suyo, de sí 
propio. Suopte ingento. Cie. 
De su propio grento. 

suóvétaurilia ó suóvitaurilia, 
tum, Nn. pl. V. SOLITAURILIA. 

X y supelex, lectilis, f. Inscr. 

. SUPELLEX. 

+ súpellecticarius, a, um, adj. 
Dig. Lo perteneciente á los 
muebles, al guardarropa, y á 
quien cuida de esto. 

j súpellecticarius, 2, m. Ulp. 
Siervo que cuida del guarda- 
rropa y de los muebles, ayuda 
de cámara. 

* +; supellectilis, ¿s, Í. Fel. V. 
SUPELLEX. 

suúupellex, lectílis, f. Cic. Los 
muebles de casa, los trastos, 
el menaje de casa, el ajuar. 
Supelle.c citce. Cic. Necesida- 
des de la vida. — oratorum. 
Cic. Provisión de los orado- 
res, los lugares comunes de 
la retórica. 

súper, péra, pérum, adj. V. su- 
PERUS. 

súper, prep. de acusativo, 
cuando se junta con palabras 
de movimiento; y de ablativo, 
cuando se junta con palabras 
de quietud. Sobre, encima de.]| 
Acerca de. || Más allá. Super 
Garamantas et Indos. Vir. 
Más allá de los garamantas y 
de les indios. — coenam. Plin. 
Durante la cena. — alios alii 
trucidantur. Lte. Son muertos 
unos sobre otros. — quam 
quod. Lic. Además de que. — 
mille erant. Suet. Eran más 
de mil. — aliquare scribere. 
Cic. Escribir sobre, acerca de 
algún asunto. — superque pre- 
mt. Pl.Ser oprimido por todas 
partes. — omnia. Lic. Ante 
todas cosas. — somnum ser- 
vus. Curc. Siervo que guarda 
el sueño, como ayuda de cá- 
mara.* En composición super 
significa, ya la posición encima 
de un objeto, como SUPERGRA- 
DIOR, SUPERINJICIO, SUPERJA- 
crio, ya lo que queda de un 
objeto ó6 de alguna cosa como 
SUPERSTES, SUPERSUM. 

súpéra, cn lugar de SUPRA, 
ant. 

súpóra, Orum, n. pl. Virg. El 
cielo, 

súupérábilis, lé, adj. Or. Supe- 
rable, lo que se puede superar 
ó vencer. Superabilis murus 
scalis. Lte. Muralla que se 
puede escalar. 

y súpérabluo, is, ére, a. Ac. 
Bañar por arriba. 

súpérábundans, tis, adj. Macr. 
Superabundante, excesivo, re- 
dundante. 

y súpérábundantér, adv.Vulg. 
Superabundantemente. 

+ súpérábundantia, «e, f. Vulg. 
Superabundancia. 

súpérábundo, ds, dol, átum, 
áre, n. Tert. Superabundar, 
ACER con exceso, redun- 

ar. 
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súpéraccommoódo, ds, áre, a. 
Cel. Acomodar, ajustar en- 
cima. 

| súpérácervo, ús, dre, a. Tert. 
Amontonar, acumular monto- 
nes sobre montones. 

* superactus, a, um, adj. Y, 
Fort. Elevado, levantado. 

súpéradditum, ¿, n. Dig. Lo 
añadido además ó encima. 

súpéradditus, a, um, part. de 
SUPERADDO y adj. Viry. Aña- 
dido, sobrepuesto. 
súpéraddo, 13, dídi, ditum. dé- 
re, a. Virg. Añadir, poner en- 
cima. 

súpéraddico, ¿s, cére, a. Pl. 
Conducir demás. 

y súpérad]/icio, i3, jéct, jectum, 
cére, a. Macr. Añadir además. 

* + superadjúvo, das, dáre, a. 
Cel. Fortificar lo más posible. 

y súpéradnita, ce, l. La túnica 
exterior del ojo pegada por 
defuera á la que aman cór- 
nea. 

súpéradnexus, a, um, adj. 
Boec. Atado por encima. 

súupérádornátus, «a, um, adj. 
Sén. Adornado por encima. 
súpéradsto, ds, are, n. Virg. 
Estar sobre, encima, amena- 
zar. Superadstitit arct. Virg. 
Paró encima del alcázar. 
 súpérádultus, a, um adj. 
Vuly. Que ha pasado de la pu- 
bertad, de la flor de la edad. 

¡ supéreedificatio, ónis, f. Tert. 
Fábrica levantada sobre otra. 

T súpéreedifico, ds, dci, áútum, 
áre, a. Vuly. Fabricar sobre 
Óó encima. 

* + súpérafléro, fers, ferre, 
a. C. Felt. Producir, agregar. 

SsSúUpéraggéro, ds, «ci, atum, 
are, a. Col. Amontonar, hacer 
un montón de tierra sobre Ó 
encina de. 

 súpéragnáita, ce, Í. V. SUPER- 
ADNATA. 
súpérágo, is, gére, a. Tib. Lle- 
var, conducir sobre alguna 
cosa. 

| súpéralligo, ás, dot, átum, 
are, a. Plin. Atar por encima, 
por arriba. 

fsúpérambilo, as, áre,a. Sed. 
Andar, caminar sobre, por en- 
cima de. 

y súpéramentum, z, n. Ulp. Lo 
sobrante, el resto. 

súpérandus, a, um, part. en DUS 
y adj. Cic. Lo que ha de su- 

erar ó vencer. 

súpérans, li3, part. a. y ad). 
Virg. Lo que supera Ó pasa. 
Superans anitmis. Virg. Lleno 
de espiritu. Superante multa 
die. Lito. Quedando todavía 
mucho día. Superantior 1gnts. 
Lucr. El fuego superior. Supe- 
rantissimus mons inter juya 
Alpium. Sol. Fl monte más 
alto de los Alpes. ! 

+ súpéranteactus, a, um, ad). 
Pasado, anterior. 

* 7 supórantía, ce, f. Cel. Ex- 
ceso. 
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* súpórappáréo, es, ere, n. 


Fuly. Aparecer encima. 


* + superappOno, 13, ére, a. 


Buec. Poner encima. 


—k - súpórargúmentans, lis, 
part. a. y adj. Tert. Que in- 


siste argumentando. 


* | superargúmentor, Uri, 
art, n. Tert. Apoyar sus prue- 


bas en. 


j súpéraspergo, 13, Jere, a. 
Veg. Esparcir, echar por en- 


cima. 


* súpérasto, ds, úre, n. Sal. 


Mantenerse encima. 


súperáatio, Onis, Í. Vitr. El ven- 
cuniento, la acción de triunfar. 
supératór, 0rts, m. Oc. Vence- 


dor. 


+ súpérátrix, icis, f. Inscr. La 


vencedora. 


T súpérattollo, is, ére, a. Pl. 
Alzar, levantar sobre, encima. 
$ súpérattráho, s, ¿re, a. Ao. 


Traer sobre Óó encima. 


* + súpéraugméntunm, 1, n. $. 


Izid. Aumento, intercalación. 
* súpéraurátus, a, um, adj. 
Oo. Cubierto de oro. 


sáúpértus, a, um, part. de su- 
ven- 


PERO. Nep. Superado, 
cido. 


súpérbe, adv. (comp. Ius, su- 


perl. 1ssImÉ). Cég. Soberbia, 


orgullosa, arrogante, fiera- 


mente. 
súperbia, ce, f. Cic. Soberbia, 
arrogancia, altanería, orgullo, 
insolencia.|| Hor. Grandeza de 
ánimo. Superbia candorts. 
Vitr. La excelencia de la blan- 
cura, porque no admite sin de- 
trimento suyo otro color. Jn 
superbiam aliquid accipere. 
Tac. Tomar una cosa por so- 
berbia, por un efecto de ella. 
súperbibo, ts, bibi, bitum, bére, 
n. Plin. Beber sobre la comi- 
da y bebida. 
súperbificus, a, um, adj. Sen. 
Lo que hace á uno soberbio, 
orgulloso. 
+ súperbiloquentía, ce, f. Cic. y 
súperbilóquium, li, n. Plin. 
Lenguaje altivo, fanfarrón. 
súperbio, (8, lct, itum, Tre, n. 
Cir. Ensoberbecerse, hinchar- 
se, envanecerse. |] Plin. Dis- 
tinguirse, señalarse, aventa- 
jarse entre otros. || Est. Desde- 
narse, no dignarse. 
súperbitér, adv. Non. V. su- 
PERBE, 
súperbus, a, um, adj. (comp. 
¡[OR, Superl. ISSIMUS). Cie. So- 
berbio, altivo, insolente, or- 
ceo altanero, arrogante. || 
rg. Noble, ilustre, grande. | 
Precioso, adornado, pacífico. 
Superbus y Rex superbus. Cic. 
Tarquino el soberbio, último 
rev de Roma. Superb aures. 
Lic. Oídos delicados. Super- 
bum merum. Hor. Excelente 
vino. — hodtie te factum. Pl. 
Irónicamente quiere decir: he 
de ponerte muy alto, es de- 
CIP: te pondré de modo que 
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seas llevado en brazos de otros 
ó en andas, esto es, te moleré 
á palos, de modo que no te 
puedas menear. — est. Ctc. Es 
una insolencia. 

j súpercádo, ¿s, cécidi, casum, 
dére, n. Vulg. Caer encima. 
j súperceelestis, té, auj. Tert. 
Lo que está sobre, encima del 

cielo. 

súpercalco, ds, áct, átum, are, 
a. Col. Pisar encima, recal- 
car. 

* + súpércedo, ¿s, ére, a. Apul. 
fig. Exceder. 
súpercearno, 13, créci, cretum, 
nére, a. Plin. Echar encima 
tierra cribada, limpia. 
 súpercerto, as, are, n. Vulg. 
Combatir por ó sobre. 
súpercidens, tis, adj. Col. Lo 
que cae encima. 
supercido, is, cidi, cásum, dé- 
re, n. Col. Caer encima. 
súperciliósus, a, um, adj. Sén. 
Severo, arrogante, austero, 
que arruga la frente. || Alto, 
elevado. 
súpercilium, lí, n. Cic. La ce- 
ja. [| Sobrecejo, ceño. || Arro- 
gancia, orgullo. || Altura, ci- 
ma, punta, pico de una mon- 
tana. || El lintel. Supercilia 
conjuncta. Suet. Sobrecejo 
arrugado. Supercilium triste. 
Lucr. Ceño, alre triste, melan- 
cólico. — ponere. Marc. De- 
poner la severidad. — tolle- 
re. Cat. Encrespar las cejas. 
Supercilio censorio examina- 
re. V. Máx». Examinar con se- 
veridad censoria, con rigor. 
— cuncta movcere. Hor. Po- 
ner en movimiento toda la na- 
turaleza con una mirada. Jfta 
supercilium salit. Pl. Asi se 
me ha puesto en la cabeza. 
* Beneficia supercilio in 
odium adducunt. Sén. Su aire 
orgulloso hace detestar sus 
beneficios. * Itinerum super- 
cilia. Vitr. Las arcadas de las 
galerías. 

* | súpércingo, ¿s, ¿re,a.S. Ag. 
Envolver por encima. 

| súperclaudo, ¿s,si,sum,dére, 
a. Lio. Cerrar, encerrar, guar- 
dar. 

* -+ súupércomedo, ¿s, ére, n. C. 
Feél. Comer demás, con ex- 
ceso. 
 súpercompóOno, Ss, ére, a. 
Apic. Componer encima. 
 súperconcido, is,ére,a. Apic. 
Cortar por arriba. 
súpercontégo, ¿s, texi, tectum, 
gére, a. Cel. Cubrir encima, 
por encima. 

T súpercorrúo, is, ére, n. V. 
Máx. Caer encima. 

T súpercréátus, a, um, adj. Cel. 
Adventicio. 

SÚpercresco, is, eréet, cretum, 

cére, n. Cel. Crecer, nacer, 

criarse, salir encima. 


súpercubatio, ónis, f. Varr. 


La acción de acostarse sobre 
Ó 3DCIMA. 
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súpercúbo, ds, dot, átum, áre, 
n. Col. Acostarse, dormir en- 
cima. 

* supercumbo, is, ére, n. Col. 
Acostarse sobre. 

j súpercurro, is, ére, n. Plin. 
Correr, pasar mucho más allá. 
Ayer cectigal lonye supercur- 
ri. Plin. El campo da de sí 
mucho más de lo que se paga 
de renta. 

súperdandus, a, um, part. en 
bus y adj. Col. Lo que se ha 
de aplicar ó poner encima. 

* + súperdeligo, :3, ¿re, a. Cel. 
Atar, ligar por encima. 

* | súpérdéstillo, as, áre, a. 
Cel. Destilar encima de, ha- 
cer gotear. 

+ súperdico, is, vt, ctum, cére, 
a. Ulp. Añadir á lo dicho. 

— súperdo, as, dect, atum, áre, 
a. Cel. Aplicar, poner encima. 

súperdico, is, El, clum, cére, 
a. Quint. Tracr, conducir otra 
vez. Superducere nocercam 
filio. Quint. Dar madrastra al 
hijo. 

+ súperductio, ónis, f. Ulp. 
V. SUPERINDUCTIO. 

+ súperductus, a, um, part. de 
SUPERDUCO. Sid. Traido de 
nuevo, introducido. 

súpéréditus, a, um, adj. Lucr. 
Muy alto. 
súperédo, is, édi, ésum, ére, 
a. Plin. Comer después, encl- 
ma de la comida. 

T súpéréfflúens, (is, part. a. y 
adj. Vulg. Que se extiende ó 
derrama por encima. 

súpérefflto, is, ere, n. Paul. 
Sobreabundar, redundar, re- 
bosar, sobrar. || V. Fl. Correr 
lo líquido por encima. 

* + súpérélévo, as, úre, a. $. 
Jer. Elevar por encima. 
súpérámico, ds, dre, n. Sud. 
Salir por encima. 
súpóréminens, lis, part. a. y 
adj. Sen. Sobresaliente. 

+ súpéráaminentíia, ce, 1. S. Ag. 
Excelencia. 

súpóróminéo, és, nut, ere, n. 
Virg. Subresalir, sobrepujar, 
exceder. , 

súpéróemorior, éris, mort, dep. 

Plin. Morir encima. 

+ súpérénascor, éris, sct, dep. 
Plin. Nacer encima. | 

súpérénáto,' Gs, dot, átum, 
áre, n. Luc. Nadar encima. 

súpério, is, ire, n. Lucr. Ir 
encima, sobre ó por encima. 

* - súpérequito, «ds, úre, N. 
Desencadenarse, dejarse arre- 
batar de. 

3 súpórerectus, «a, um, adj. 
Am. Levantado encima. 

 supérérógo, ús, dre, a. Diy. 

Dar algo más de lo que se 
debe. 

súpérescit, en lugar de SUPER- 
ERIT, ant. 

súpérest, impers. Queda, resta, 
hay además. _ 

supérévólo, ¿s, det, átum, are, 
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a. Lucr. Volar sobre ó6 en- 
cima. 

+ súpérexactio, ónis, f. Did. 
Exacción de más de lo que se 
debe. 

súpérexaltátus, a, um. S. Ag. 
Exaltado sobre. Part. de 

 súpérexalto, ás, áre, a. Vuly. 
Exaltar, elevar, ensalzar so- 
bre otros. 

* -7 súpérexcellens, lis, adj. 
Salo. Que se eleva por encima 
de, que es superior. 

Y súpérexcurro, is, ére, n. Ulp. 
Extenderse sobre. 

T súpérexéo, is, ire, n. Aus. Ir, 
pasar más adelante. 
$ súpérexigo, ¿s, yére, a. Dig. 

Exigir además. 

j suúpérextendo, is, dére, n. 
Vul. Extenderse por encima. 

+ supérexto, ds, ure, n. Sou- 
bresalir. 

F súpérextollo, is, ére, a. Tert. 
Levantar sobre otros. 

$ súpérexulto, ús, áre,n. Sim. 
Alegrarse excesivamente. 

súperféro, ers, tiúli, latum, 

Jerre, a. Plin. Llevar enci- 
ma. || * Plin. Elevar en el 
aire. || * En gramática, elevar 
al más alto grado, formar el 
superlativo. 

suúpertféto, ús, art, átum, are, 
n. V. SUPEREUTO. 

súperficiális, lé, adj. Tert. 
Superficial. : 
súuperficiárius, a, um, adj. 
Sen. Perteneciente á la super- 
ficie. || Fundado en suelo aje- 
no con ciertas condiciones. 

3 súperficiens, tis, adj. Ulp. 
Superfluo, sobrante. 

súperficies, Ci, f. Plin. La su- 
perficie. [| La cima. Entre los 
jurisconsultos es todo lo que 
sobresale de la tierra, como 
edificio, árbol, planta, viña, 
etcétera. |] * fig. Tert. Exte- 
rior, apariencia. 

súperficium, l:, n. Dig. V. su- 
PERFICIES. 

* súpérfigo, is, ére, a. Lio. Fi- 
jar, atar encima. | 

súperfio, (3, iért, pas. Pl. 
Restar, sobrar. 

súperfixus, a, um, adj. Lto. 
Clavado encima. EN 

súperflexus, a, um, adj. Sid. 
Doblado encima. 

súperflóréo, é€3, rut, rére, n. 
Col. y l 
súperflóresco, is, scére, n. 
Plin. Florecer por encima. 
súperflórescens, lis, adj. Plin. 
Floreciente por encima. 

+ súperfluó, adv. S. Ay. Super- 
fluamente. 
súperfluens, tis, part. a. vadj. 
Cic. Redundante. || Sobrante, 
superfluo, que rebosa. 

súperfluitas, dtis, f. Plin. 
Superfluidad, redundancia. 
+ súperfiúo, adv. S. Ay. Su- 

erfluamente. 
súperfúo, is, fluzxct, fuxrum, 

uére, n. Plen, Correr por en- 
cima, rebosar. || Sobreabun- 


j súperforánéus, a, um, adj. 


Y _súperfóritus, a, um, adj. 


¡ T súpérhúmerale, is, n. Vulg. 
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dar, ser demasiado abundan- 
te, redundante. 
súperfilúus, a, um, adj. Plin. 
Que rebosa. || Supertluo. || 
Sobrante. " X SUPERPLUUM, l, 
n. S. Jer. Lo superfluo, el ex- 
cedente. ) X SUPERFLUA, OPUM, 
n. pl. Cel. Excrementos. 
súperfluxi, pret. de SUPER- 
FLUO. 
superfotátio, ónis, f. Plin. Su- 
perfetación, segunda concep- 
ción durando la primera. 
súperfoto, ús, áct, átum, úre, 
mn. Plin. Concebir la hembra 
estando va preñada. 
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Capa, sobretodo, ropa que cu- 
bre las espaldas. 

súpéri, órum, m. pl. Virg. Los 
dioses. || Las potestades de la 
tierra. 

súpérilligo, ás, dci, átum, are, 
a. Plin. Atar, ligar por en- 
cima. 

súpérillinendus, a, um, part. 
en DUS y adj. Cel. Lo que se 
ha de untar por encima. 

súpérillino, is, nére, a, Cel. 
Untar por encima. 

súpérillitus, a, um, part. de 
SUPERILLINO. Cel. Untado por 
encima. 

súpóérimminéo, és, nui, ére, n. 
Vir. Amenazar, estar para 
suceden, para venir encima. 

y súpérimmitto, ¿s,ére, a. A pie. 
Echar por encima. 

súpérimpendens, tis, adj. Cat. 
Que cstá encima, que domina 
sobre otra cosa. 

j súpérimpendor, éris, di, 
dep. Vuly. Superimpendar ipse 
pro (I. Cor. v. 12). Yo me daré 
á mí mismo por... [| * Otros 
autores lo traen con la forma 
activa : SUPERIMPENDO. 

súpérimpléo, és, ére, a. Virg. 
Llenar enteramente. 

* + súpérimpletór, óris, m. S. 
Isid. El que cumple ó llena 

lenamente. 

súpérimpóno, i3, pósui, póst- 
tum, nére, a. Cel. Sobreponer, 
poner encima. 

superimpositus, a, um, part. 
de SUPERIMPONO. Cel. Sobre- 

uesto, puesto sobre ó encima. 

érincendo, is, ére, a. V. 

. Encender más. 

* súpérincerno, is, ére, a.Plin. 
Cribar encima. 

súpérincidens, tig, part. a. y 
adj. Lio. Que cae en ó por en- 
cima. 

* súpérincido, is, ére, n. Lio. 
Caer de lo alto, caer sobre. 

y súpérincido, ts, ére, a. Cel. 
Cortar por encima, 

súpérincresco, is, créol, cré- 
tum, scére, n. Cel. Crecer en- 
cima. 

súpérincúbans, tis, part. a. y 
adj. Lio. Que está echado en- 
cima. 

* súpérincúbo, as, dre, n. Lio. 
V. SUPERINCUMBO. 

súpérincumbo, is, but, bére, 
n. Oo. Estar echado encima. 

—súpérincurvátus, a, un, adj. 
Apul. Encorvado, doblado en- 
cima. ; 

j súpérindico, is, ri, ctum, 
cére, a. Ulp. Denunciar reite- 
radamente. 

y Súpérindictio, ónis, f. Ulp. y 

y súpérindictum, i, n. Ulp. 
Impuesto extraordinario. 

y súpérindico, ¿s, «ci, ctum, 
cére, a. Tert. Añadir. , 

 súpérinductio, ónis, f. Ulp. 
La acción de poner alguna 
cosa sobre lo que se ha bor- 
rado. || Lo que se pone en lu- 
gar de lo que se ha borrado. 


Std. Ocioso, por demás. 


Escrib. Perforado, taladrado 
por arriba. 
súuperfóre. Dig. V. SUPERSUM. 
 súperfrútico, ds, are, n. 
Tert. Pulular, brotar de nuevo. 
súperfúdi, pret.de SUPERFUNDO. 
superfúgio, is, ére, n. V. Fl. 
Huír por encima. 
súperfulgéo, és, ére, n. Est. 
Brillar por encima. 
súperfundens, tís, part.a. y adj. 
Etc. Que echa ó derrama por 
encima. * Leetitia se super fun- 
dens. Lic. Alegría que se des- 
borda. 
súperfundo, is, fúdi, fasum, 
dere, a. Col. Echar, derramar 
por encima. Superfundere 
equites. Tác. Desbaratar, des- 
hacer la caballería. 
súperfúsio, Onis, f. Pal. La 
acción de echar ó de derramar 
encima.*— aguarum.S.Ambr. 
Caida de lluvias. 
súperfisus, a, um, part. de 
SUPERFUNDO. Lic. Derramado 
sobre ó por encima. || Espar- 
cido por diversas partes. 
súperfitúrus, a, um, adj. Plin. 
Lo que ha de quedar ó restar. 
súpergaudóo, és, ére, n, Plin. 
Alegrarse con exceso. 
* + súpérgenéro, ás, úre, a. S. 
Ambr. Crear con exceso. 
SUPergéro, is, sí, yestum, 
rére, a. Col. Amontonar, acu- 
mular encima. 
súpergestus, a, um, part. de 
SUPERGERO. Col. Amontonado 
encima, uno sobre otro. 
 súperglóriósus, a, um, adj. 
Vuly. Lleno de gloria. 
súpergrédior, déris, gressus 
sum, di, dep. Plin. Andar, 
marchar por encima. || Col. 
Pasar más allá.|| Tác. Sobre- 
salir, exceder, aventajar. 
ii E súpérgressio, ónis, [. Boec. 
¿xcedente, resto, Cxceso. 
SÚpérgressus, «a, um, E de 
SUPERGREDIOR y adj. Pal. Que 
ha pasado más allá. || Que ha 
excedido, se ha aventajado. 
 súpérhábendus, «, um, part. 
en pus y adj. Col. Lo que se 
ha de tener subre ó encima. 
 súpérhábio, és, ere, a. Cel. 
Tener encima. 


- 


p 
sú 
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* + súpérinducticius, a, um, 
adj. Tert. Intruso; falso, su- 
ucsto. 

súpérinductus, «a, um, part. de 
SUPERINDUCO. Plin, Añadido. 
$ súpérindumentunm, ¿,n./ert. 
Sobretodo, ropa que se pone 
encima del vestido. 

súpérindio, is, dut, díitum, 
duére, a. Suet. Vesur encima 
del vestido, poner alguna ropa 
encima del vestido. 


$ súpérinditus, a, um, part. de, 


SUPERINDUO. Tert. El que lle- 
va un vestido puesto sobre 
otro. 

súpérinduxi, pret. de SUPER- 
INDUCO. 

j súpérinfundo, is, ére, a. Cel. 
Lehar, esparcir por encima. 
súpérinfúsus, «, um, part. de 
SUPERINFUNDO. Cel. Echado 

or encima. 

súpéringéro, 13, yesst, yestum, 
rére, a. Plin. lr echando en- 
cima, amontonando. 

súpéringestus, a, um, part. de 
SUPERINGERO. Est. Amionto- 
nado uno encima de otro. 

súpéringessi, pret. de SUPER- 
INGERO. 

* súpéringredior, éris, a. dep. 
Col. Franquear saltando (por 
ejemplo un seto ó empali- 
zada). 

in a, um. Oc. Part. 

e 

súpérinjicio, is, ject, jectum, 
céere, a. Veirg. Echar encima. 

súpérinséro. V. SUPERINGERO. 

súpórinsidéo, és, ere, n. Lucr. 
Detener. || Estar fuertemente 
Impreso, grabado. 

+ súpérinspicio, is, ¿re,a. Sid 
Tener el cuidado Ó inspección 
sobre alguna cosa. 
súpérinsterno, is, ¿re, a. Lic. 
Tender, extender encima. 

+ súpérinstillo, ds, dre, a. 
Apte. Echar poco á poco como 
destilando. 

— súpérinstráitus, a, um, part. 
pas. y adj. Sel. Cubierto por 
encima, tendido por encima. 
súpérinstrepo, ys, ére, n. Sul. 
Rechinar mucho; resonar por 
encima. 
súpérinstructus, a, um. Col. 
Puesto, colocado uno sobre 
otro. Part. de 
súupérinstrio, 18, truzxt, ctum, 
ére, a. Dig. Levantar, edificar 
sobre, encima de, 
súpérinsultans, tis, part. a. y 
adj. Cluud. El que salta en- 
cima. 

* + súpérinsulto, ds, dúre, 
n. Claud. Saltar sobre; cara- 
colear sobre. 

súpérintectus, a, um. Plin. 
Part. de 

súpérintégo, is, te.ci, tectum, 
gére, a. Plin, Cubrir encima, 
por encima. 

* — súpérintelligo, t3, ¿ére, a. 
S. Jer. Comprender además. 

supérintendo, is, “re,n. S. Ag. 
Poner atención en alguna cosa. 
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Y súpérintentór, óris,m.S. Ag. 
Sobrestante, celador. [[Obispo. 
* | súpérintéro, 13, ére, a. 
Prisc. Frotar sobre. 
supérintono, ds, nut, nitum, 
nare, n. Very. Tronar de arri- 
ba, desde lo alto. 
 súpérinunctus, a, um, part. 
de SUPERINUNGO. Cel. Untado 
or encima. 
supérinunditio, ónis, f. Plin. 
Inundación por encima. 
súpérinundo, 48, are, n. Tert. 
Inundar por ceancima, desbor- 
darse. 
$ súpérinungo, is, xt, clum, 
gére, a. Cel. Untar por en- 
cima. 
súpérinvého, is, hére, a. Ao. 
Llevar encima. 
súpérinvergo, is, gére. a. Oc. 
Derramar, echar encima. 
súpérior, órts, comp. de su- 
PER Ó SUPERUS. Cic. Superior, 
más alto, elevado. || Más exce- 
lente, mejor, más aventajado. || 
Anterior, pasado, precedente. || 
Más poderoso. Superior cita. 
Cic. La vida pasada. — lar- 
guione. Cic. Más liberal. Su- 
pertores. Cte. Los antepasa- 
dos. || Cés. Los más fuertes, 
vencedores, que llevan lo me- 
jor. 
súpérius, adv. Fer. Más arri- 
ba, antes. !¡Sén. Hacia arriba, 
á lo alto. 
$ súperjáicéo, és, ere, n. Cel. 
¿star tendido, extendido, pues- 
to encima. 
súpérjácio, ts, jéci, jectum, 
cére (part. pas: SUPERJACTUS. 
Sal.), a. Col. Echar encima. || 
Lio. Añadir. * Scopulos su- 
perjacit unda pontus. Vtr:. 
El mar lanza sus olas por en- 
cima de las rocas. 
súperjacto, ds, úáre, a. Plin. 
Saltar por encima. || Echar al 
aire Ó á lo alto. 
súporjeci, pret. de SUPERJACIO. 
+ súperjectio, ónis f. Arn. La 
acción de echar encima. || 
Quint. Hipérbole, figura re- 
tórica. 
súperjectus, a, um, part. de 
SUPERJACIO. Col. Echado en- 
cima. || Hor. Extendido. 
súperjectus, us, m. Col. El 
salto por encima. || * Col. Cosa 
saliente, que sobresale en una 
superficie. 
súperjicio, cére, a. Lic. Añadir 
por encima.*Es lección dudosa. 
*súperjumentárius, li, m. 
Suet. El inspector de las re- 
montas del Estado. 
súperlábor, éris, lapsus sum, 
bt, dep. Plin. Deslizarse, es- 
currirse encima de. 
súperlácrimo, Us, dci, átum, 
áre, a. Col. Llorar, destilar 
encima. 
súperláitio, ónis, f. Cic. Hipér- 
bole, exageración, figura re- 
tórica. || Quint. El grado su- 
perlativo de los nombres. || V. 
Max. El renombre que se da 
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á alguno por excelencia, co- 
mo el Orador, el Africano. 

] súperlátivus, a, um, adj. 
Prisc. Superlativo, que denota 
excelencia y superioridad. || 
Grado superlativo, el que le- 
vanta Ó baja la significación 
hasta lo sumo. ||* Superlaticw 
sententice. S. Istd. Proposicio- 
nes superlativas (que afirman 
una cualidad en grado super- 
lat1vo). 

súperlátus, a, um, part. de 
SUPERFERO. Plin. Levantado 
encima, en alto. Superlata 
nomina 6 cerba. Cic. Nom- 
bres que se emplean para Ima- 
yor energía y fuerza de la 
oración. 

súperláudábilis, e, adj. Vulg. 
Digno de alabanza sobre tuda 

onderación. 

superlévi, pret. de SUPERLINO. 

* ) súpérlimén, inis, n. Ingcr. 
V. SUPERLIMINARE. 

súperlimináre, is, n. Plin. El 
lintel de una puerta. 

* + superliminium, ¿¿,n. Sero. 
Il espacio que se encuentra 

asado el umbral de una casa. 

súperlino, is, leci, líitum, nére, 

a. Plin. Untar por encima, bar- 
nizar, embetunar. 

+ súperlitio, úniz, f. M. Emp. 
La untura, y la cosa untada ú 
barnizada. 

súperlitus, a, um, part. de 
SUPERLINO. Plin. Untado, bar- 
nizado, embetunado por cen- 
cima. 

y súperluctór, Gris, atus sum, 
art, dep. Plin. Ganar encima, 
además. 

* +súpérlúgio, es, ¿re,n.S. Ay. 
Deplorar. 

súpermando, is, di, sum, «dére, 
a. Plin. Comer, mascar una 
cosa encima de otra. 

súperméo, «ds, dot, dtum, are, 
n. Plin. Correr lo líquido, pa- 
sar por encima. 

+ súpermetior, iris, ensus 
sum, tirt, dep. Tert. Medir, 
dar con midda superabun- 
dante. 

súpermico, ás, cul, dre, n. Sén. 
Brillar, sobresalir entre otros. 

$ súpermitto, ¿s, mist, sum, 
tére, a. Just. Añadir, echar 
además. l 

+súpermundiális, le,adj. Tert. 
Celeste, lo que está sobre el 
mundo. ] 
súperminio, is, lct, itum, Ire, 
a. Col. Fortalecer por encima. 
súpernans, tis, adj. Oc. Lo que 
nada por encima. 
súpernas, átis, adj. Plin. Lo 
que nace, crece, se levanta 
subre una montaña en una al- 
tura. / 

* súpérnascór, éris, asct, D. 
Plin, Crecer por encima. || 
* Arn. Crecer ó formarse en- 
cima. . 

súpernátans, tis, part.a. y ad). 
Plin. Lo que nada por encima. 

súpernáto, as, dol, atum, are, 
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n. Col. Nadar sobre ó por en--. 


cima. 

+ súpernátirális, le, ad). 
Ecles. Sobrenatural. 

+ súpernátúralitér, adv. Ecles. 
Sobrenaturalmente. 

supernatus, a, um, 
PERNASCOR y ad). 
do, crecido después. 

superng, adv. Vir. De la parte 
de arriba. || Encima. || Hacia 
arriba. 

+ supernitas, Glis, f. Tert. La 
altura.|| * fig. Grandeza. 

* | súupérnomino, ds, dre, a. 
S. Ag. Nombrar, designar des- 
pués. ||* Tert. Apellidar. 
supernumeraríius, a, um, al). 
Ver. Supernumerario, añadido 
al número fijo. 

supárnus, a, um, adj. Plin. 
Superior, puesto á la parte 
de arriba. || Luc. Celeste. 

súpéro, ds, áct, átum, are, a. 
Cic. Superar, vencer, exceder, 
aventajar. || Pasar más ade- 
lante.![Sobreabundar, sobrar.| 
Quedar, restar. || Sobrevivir.|; 
Exceder. Superatne? Viry. 
Vive todavía? Superante mul- 
ta «die. Liv. Quedando todavía 
mucho dia. Superare Alpes. 
Lir. Pasar los Alpes. — ca- 
nern cursu. Hor. Exceder á un 
perro en la carrera. — ferrum 
duritia. Or. Ser más duro que 
el hierro. Superet modo Man- 
tua nobis. Vir. Como nos 
quede libre Mantua. Ecre sn! 
superabat er mari. Pl. He 
aquí que el sol se levantaba 
del mar, despuntaba el día. 
* Sisuperacerit morbus. Plin. 
j. Si la enfermedad fuera más 
fuerte. * Deesse el superare. 
Cic. Pecar por exceso y por 
defecto. 

súpérobrúo 
ruére, a. 
biar echando algo encima. 

súpérsbritus, a, um, part. de 
SUPEROBRUO. Aus. Agobiado 
del peso que tiene encima. 

+ súpéroccidens, tis, adj. Macr. 
Que muere ó se pone después 
de otro, hablando de un astro. 

* súpóroccúpo, ás, úire,a. Viry. 
Caer sobre, sorprender. 

* súperordinátio, ónis, f. S. 
Ambr. Elección de un obispo 
en lugar de otro, segunda or- 
denación. | 

súpérordino, as, are, a. Ecles. 
Ordenar, colocar, poner en 
orden. , > 

súperpendens, lis, adj. Lío. Lo 
que está pendiente sobre ó en- 
cima. : 

súperpendéo, es, ére, n. Lio. 
Estar pendiente encima. 

* + súpérpéto, is, ére, a. V. 
Fort. Pedir más de lo debido. 

+ súperpictus, a, um. Sol. Pin- 
tado encima. Part. de | 

$ súperpingo, 15, N71, pletum, 
gére, a. Ac. Pintar encima. 

súperplaudo, ¿s, ¿re, n. Sol. 
Aplaudir desde arriba. 


art. de su- 
lin. Nact- 


is, rút, rútum, 


rop. Cubrir, ago-| 
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súperpondéro, ds, áoi, átum, 
áre, a. Col. Pesar exacta- 
mente. 

súperpondium, li, n. Apul. 
Aumento del peso, añadidura, 
sobrecarga. 

súperpóno, ts, pósut, pósitum, 
pónére, a. Suet. Poner en- 
cima. 

— súperpósitio, ónis, f. Cel. 
El paroxismo, accidente peli- 

roso. 

súperpositus, a, um, part. de 
SUPERPONO. Col. Puesto enci- 
ma. a medicorum. 
Inscr. Protomédico. 

* — superspostúlatio, ónis, Í. 
Cód. Teod. Reclamación de 
una cantidad mayor que la 
debida. 

súperpósúi, pret. de SUPER- 
PONO. 

súperquam, adv. Lic. Además 
de que. 

* + súperquartus, a, um, adj. 
Boec. Que contiene un número 
y el cuarto de este número, 
por ejemplo el 5 respecto del 4. 

y súperquatio, is, ere, a. Ao. 
Batir, golpear encima. 

súperráido, ¿s, di, sum, dére, a. 
Plin. Raer, raspar por en- 
cima. 

súperrásus, a, um, part. de 
SUPERRADO. Plin. Raído, ras- 
pado, cortado por encima. 

— súperrigo, ds, áre, n. Aus. 
Regar, bañar porencima.* Lec- 
ción dudosa. 

súperrimus, a, um, superl. de 
SUPER; por síncopa se dice 
SUPREMUS. Varr. Supremo. 

y súperruo, is,ére,n.Apul.Caer 
sobre alguna cosa. 

3 súperrutilo, ás, are, n. Prud. 
Brillar, resplandecer por en- 
cima. 

 súpersápio, is, ére, n. Tert. 
Saber mucho. 

súperscando, is, di sum, dére, 
a. Lto. Subir á lo alto, por en- 
cima. 

súperscribo, is, psi, ptum, bére, 
a. Ulp. Escribir encima. 

 suúperscriptio, ónis, f. La 
acción de escribir encima. || 
Vulg. Inscripción. 

súperscriptus, a, um, part. de 
SUPERSCRIBO. Suet. Escrito 
encima. 

súpersédens, lis, part. a. y 
adj. Suetf. El que sobresee ó 
cesa. || Que está sentado en- 
cima. 

súpersédéo, es, sédi, sessum, 
dere, a. Lto. Sentarse, estar 
sentado encima. || Sobreseer, 
alzar la mano, cesar, dejar. 
Supersedere puynce. Hirc. De- 
jar la batalla, retirarse de ella, 
— labore itineris. Cic. Inte- 
rrumpir su viaje Ó ahorrarse 
el trabajo del camino. — seri- 
bere. Plin. Cesar de escribir. 
— operam. Gel. Dejar el tra- 
bajo. Tributo ac delectu 3u- 
persessum est. Lto. Cesó el 
tributo y la leva. 
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súpersádi, pret. de SUPERSE- 
DEO. 
suúuperséminátór, Orts, m. 
Tert. El que siembra encima. 
 súperséminátus, a, um.Tert. 
Sembrado. Part. de 
súpersémino, ús, úáre, a.Vulg. 
Sembrar sobre, encima. 
* + súperséro, is, érc, a. Ecles, 
Sembrar por encima. 
súpersessus, a, um, part. de 
SUPERSEDEO. Apul. Omitido, 
dejado. 
* | súpérsido, ys, ére, n. Am. 
Sentarse en lo alto, sobre. 
súpersiliens, tis, part. a. y adj. 
Col. Que salta por encima. 
* supersilio, is, ire, n. Col. 
Saltar sobre. 
 súperspargo, 13, si, sum, gére, 
a. Catón. y 
| SÚPerspergo, 13, s:,sum, yére, 
a. Catón. Esparcir encima, 
espolvorear. 
| súperspéro, ds, ácl, átum, 
áre, n. Vulg. Esperar mucho, 
tener una grande esperanza. 
súperspersi, pret. de SUPER- 
SPERGO. 
 SÚPerspersus, a, um, part. de 
SUPERSPERGO. Col. Esparcido 
por encima. 
* + superspicio, is, égre, a.Sol. 
Mirar más allá. 
súperstagno, ds, de, dtum,are, 
n. Tác. Rebosar, inundar, cu- 
brir de agua, formar estan- 
ues. 
súperstans, tis, part. a. y adj. 
Lito. Que está encima, de pie. 
j súperstátúimino, ds, dre, a. 
Pal. Sostener por encima con 
alos Ó estacas. 
súpersterno, ts, siraol, stra- 
tum, nére, a. Col. Tender, 
extender encima. 
súperstes, litis, adj. Lio. El 
ue sobrevive á otros. || Pl. 
resente, testigo. Superstes 
bellorum. Tác. El que ha es- 
capado de todos los peligros 
de la guerra. * Ero superates 
parte dimidia. Oo. Sobrevirá 
una mitad de mí mismo (m1 es- 
e Superstes glortre suce. 
to. El que sobrevive á su glo- 
ria. — opus. Or. Obra que se 
sostiene después de la muerte 
de su autor. — nemo adest. Pl. 
No hay ningún testigo. Utris- 
que superstitibus.Cic. Estando 
presentes uno y otro, el acu- 
sador y el reo. Superstes sibt. 
Tác. Que parece sobrevivirse 
á sí mismo (hablando de sí 
mismo). También se dice del 
que ha escapado casi por mi- 
lagro de un grave peligro. * — 
toto conticio. Sén. Que entie- 
rra á todos los convidados (be- 
hiendo más que ellos). 
 súperstillo, ás, áre,a. Apul. 
Destilar, echar, despedir gota . 
á gota. 
súperstitio, ónis, f. Cte. Su- 
perstición, falsa devoción, culto - 
supersticioso. || Just. Reli- 
gión. 
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súperstitiósó, adv. Cic. Su- 
persticiosamente, || Quint. Es- 
crupulosamente, con nimia di- 
ligencia. 

súperstitiosus, a, um, adj. Cte. 
Supersticioso. || Pl. Adivino, 
pronosticador. 

] súperestito, ás, dre. n. Pl. 
Estar sano y salvo, sobrevivir. 
[| * a. En. Conservar sano y 
salvo, hacer durar. 

súpersto, ds, are, n. Lic. Estar 
encima. ||* Ennod. Sobrevivir. 

súperstrátus, a, um, part. de 

SUPERSTERNO. Lito. Tendido, 
extendido encima. 

súperstrictus, «, um. Apul. 
Atado encima. Part. de 

+ súperstringo, is, «ci, clum, 
gére, a. Sid. Atar encima Ó 
por encima. 

súperstructus, a, um. Sén. 
Fundado, fabricado sobre 6 
encima. Part. de 

súperstrúo, is, cl, tum, ére, a. 
Túc. Fabricar encima, 

j súpersubstantiális, lé, adj. 
Vulg. Lo que excede á toda 
substancia, lo que es el ali- 
mento más substancial ú esen- 
cial. 

súpersum, €s, esí, fui, esse 
(forma arc. SUPERESCIT por 
supererit. En.), n. anóm. Ctic. 
Quedar, restar. || Exceder. || 
Sobrevivir.¡| Sobrar. ||[Durar. ! 
Defender, proteger. || Very. 
Llegar al fin, al blanco, á 
colmo. Superesse alicut. Circ 
Sobrevivir á alguno.— lnbort. 
Vencer el trabajo. Quod su- 
perest. Virg. En cuanto á lo 
demás, lo que resta. 

* — súpérsimo, ts, ere, a. Pl. 
Val. Tomar además. 

supertectus, a, um. Just. Cu- 
bierto. Part. de 

súpertego, is, yére, a. Col. Cu- 
brir, abrigar, proteger. || Cu- 
brir de nuevo. 

*  súpértendo, is, ére, a. S. 
Ag. Tender por encima de. || 
* Cel. Vendar fuertemente una 
herida, 

T súperterrónus, a, um, adj. 
Fes. Lo que está sobre, encl- 
ma de la tierra. 

* | súpértexo, is, ére, a. Ao. 
Tejer por encima, || * Cubrir 
con un tejido. 

* + súpertollo, is, ére, a. S. 
Jer. levar, levantar encima. 

supertraho, ¿s, tt, clum, ére, 

a. Plin. Arrastrar por encima. 

Fsúperunctío, ónis, f. Cel. Un- 
tura por encima. 

súpérunctus, «a, um, part. de 

SUPERUNGO. Escr. Untado por 
encima. 

+fsúpérundo, as, úáre, a. P. Nol. 
Sobreabundar, abundar en 
gran manera. 

SÚUPpérungo, is, n.ri, nctum, 
gyére, a. Cel. Untar por en- 
cima. 

súupérurgóo, es, ére, n. Tac. 
Urge % apreta por cncima, 
* Fluctu superurgente. Tac. 
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Penetrando el agua por la ¡eupervosHtus, a, um, part. de 


cubierta (del barco). 
supérus, «, um, adj. (comp. 


10K, supcrl. ErRRÍMUS). Ctic. De ¡| súpervexi, pret. 


arriba, de la parte de arriba 
Ó superior, de más arriba, | 
Mare superum. Plin. El mar 
Adriático, el golfo de Vene- 
cia. De supero. Pl. Desde 
arriba. * La forma SUPERUS 
es más frecuente que SUPER. 
súpervacánéus, a, um, aulj. 
Citc. Supertluo, por demás, 
excusado. Commemoratio o f- 

Jictorum superracanea est. 
Cic. Es excusado hablar de 
los servicios hechos. || * Se 
encuentra también en forma 
adverbial el ablativo SUPER- 
VACANEO. 
súperváco, ás, dre, n. Gel. Ser 
excusado ó superfluo. 

T súpervácúg, adv. Dig. V. su- 
PERVACUO. 

j súpervácuitas, útis, f.Vulg. 
Superfluidad. 
súpervacuo, adv. Plin. Super- 
fluamezte, por demás, sin ne- 
cesidad. 
súpervácuus, a, um, adj. Cic. 
Superfluo, vano, Adal. por 
demás, no necesario. In su- 
percacuum. Sén. Sin prove- 
cho, sin efecto. 
súperváido, is, dere, n. Lie. 
Pasar por encima ó delante. 
|| Vencer, superar. 
súpervágánéus, a, um, adj. 
Fes. Que anda vagueando por 
las alturas. 
súpervágór, dáris, átus sum, 
árt, dep. Col. Extenderse va- 
ga, superfluamente. 
súperváléo, és, lui, lére, n. 
Vulg. Ser, llegar á ser más 
poderoso ó fuerte. 

* + súpérválesco, is, ére, n. 
Vuly. Hacerse más fuerte 
aún. 

súpervector, Gris, árt, dep. 
Tert. Ser llevado ó transpor- 
tado, pasar sobre. 

supervectus, a, um, adj. Gel. 
I.levado por encima. Part. de 

suúupervého, is, ce.et, ctum, hé- 
re, a. Lic. Llevar por las al- 
turas. 

súpervénio, is, cént, rentum, 
ntre, mn. Lto. Sobrevenir, lle- 
gar de improviso, sorprender, 
venir sobre. || Col. Subir, pa- 
sar encima ó de la otra parte. 
|| Llegar, juntarse. Supercenit 
annos os. Est. La fuerza, 
el vigor se anticipa á la edad. 

súperventus, us, m. Tuc. La 
acción de sobrevenir Óó llegar 
de improviso. || * Sorpresa (en 
milicia). 

* + súupérverto, is, ére, a. C. 
Fel. Poner (una ventosa) so- 
bre. 

* + supervestimentum, li, n. 
S. Jer. Vestido que se pone 
encima. 

—súpervestio, i3, lc1,itum, tre, 
a. Plin. Vestir, cubrir por en- 
cima. 


SUPERVESTIO. Apul. Kevesti- 

do, cubierto por encima. 

de SUPER- 
VEIO. 

 súpervinco, is, ére, a. Tert. 
Superar, vencer. 

súpervivens, tis, part. a. y 
adj. Apul. El que subrevive, 

Ssúpervivo, 13, Et, clum, reére, 
Plin. Sobrevivir, quedar con 
vida. 

súpervólito, ds, act, átum, 
are, nm. Vir. Revolotear por 
encima. Frec. de 

súpervólo, ds, aci, átum, dre, 
n. Very. Volar por encima. 

-; súpervolvo, is, colri, crolí- 
tum, ére, a. Ac. Rodar, dar 
vucltas por encima. 

súpervóliútus, a, um, part. de 
SUPERVOLYO. Col. Kodado, 
volteado, envuelto por encima. 

súpervómo, 1s, €re, a. Sil, Vo- 
mitar encima. 

Súpia, «+, f. El Supe, río de 
Champaña. 

Súpinalis, lé, adj. S. Ay. Epl- 
teto de Júpiter, esto es, el 
que puede trastornarlo todo 
de arriba abajo. 

+ súpinátio, óonis, f. Cel. In- 
disposición del estómago, que 
rehusa y vuelve la comida. 

súpinátus, a, um, part. de su- 
PINO. Quint. Vuelto, puesto 


boca arriba. || Inverso, vuelto 
al revós. Supinato bumine. 


Claud. Vueltos los ojos al cie- 
lo.  Supinatus humi. Apul 
Echado en tierra de espaldas. 
— tergo. Caído de espaldas. 
súpinó, adv. Sén. Descuidada, 
indiferentemente. 
súpinitas, atis, f. Quint. La 
postura supina. || La postura 
enfadosa y arrogante del que 
levanta la cabeza, y saca el 
pecho. 
súpino, ds, det, átum, áre, a. 
Est. Poner, colocar, volver 
boca arriba. || Sén. Hinchar- 
se, tomar un aire altanecro y 
arrogante. Nasum nidore 8u- 
inor. Hor. El olor me hace 
eantas las narices. Supina- 
re aliquem in terga. Est. 
Tirar á uno de espaldas con- 
tra el suelo. Supinart. Est. 
Aplanarse, inclinarse, exten- 
derse. Libet interroga«re, quid 
tantoperete supinet? Sén. Me 
ocurre preguntarte, ¿qué es 
lo que te da tanta vanidad 
ó te pone tan orgulloso? 
súpinum, ¿, n. Prisc. El su- 
pino de los verbos. * Se llama 
así porque siendo en un prin- 
cipio un simple substantivo, 
adopta desinencias nonunales. 
Es la terminación neutra de 
SUPINUS, (ly UM. 
súpinus, «a, um, adj. Cte. Su- 
pino, echado, puesto boca 
arriba. || Vuelto mirando ha- 
cia el cielo. || Inclinado, de 
endiente 6 subida suave. || 
»uesto situado en la pendien- 
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te. || Descuidado, negligente, | Socorro, auxilio. Suppetias 


holywazán, perezoso. Supina 
cathedra. Plin, Silla poltrona. 
* — tgnorantia. Dij. igno- 
rancia supina, es decir pro- 
funda Ó completa. Supinus 
muantbus excipere. Suet. Re- 
cibir con los brazos abiertos. 
Supinum carmen. Marc.V er- 
so retrógado, queselec igual- 
mente al derecho y al revés: 
v. y. Signa te siyna, temere 
me Tan el anios. 
suppactus, «, um, part. de 
SUPPINGO. Pl. Clavado por de- 
bajo. 
*suppetúlus, a, um, adj. 
Varr. V. SUBPETULUS. 
suppalpo, us, úol, átum, áre, 
a. Sím. y 


+ suppalpór, dáris, údtus sum, 


art, dep. Pl. Halagar, acari- 
ciar. 

suppar, úáris, adj. Cic. Casi 
igual, contemporáneo, del mis- 
mo tiempo. 

Ijsuppárasitór, dris, itus sum, 
árt, dep. Pl. Lisonjear, com- 
placer, condescender con al- 
guno, adularle, servirle en un 
todo. 

* + suppáráitúra, ce, Í. Tert. 
Reconstitución, reproducción 
(de la raza). 

+ suppáro, ás, úáre, a. Tert. 
Acomodar, apropiar.|, Igualar, 
equiparar. 
suppárum, ¿,n. Pl. y 

suppárus, i, m. Fes. El velo ó 
lienzo. || Vela de navio. || “Pú- 
nica, ropa interior de lienzo. 

suppátens, tis, adj. Apul. Un 

oco abierto, abierto por de- 
ajo. ] 

+ suppédánéum, i, n. Lact. Es- 
caño, tarima para debajo de 
los ples. 

suppéditáitio, 5nis, f. Cic. 
Abundancia, copia, afluencia. 

suppéditátus, «, um. Ctc. Su- 
ministrado. Part. de 

suppédito, ás, dot, átum, dre, 
a. y n. Ctc. y 

suppéditór, dris, dtue sum, 
árt, dep. Cte. Suministrar, dar 
lo necesario, socorrer. |! Bas- 
tar, ser bastante, suficiente. 
[| Abundar. || /nscr. Poner de- 
bajo de los a Suppeditare 
ab aliquo aliquid. alicut. Cie. 
Sacar alguna cosa á alguno 
para suministrar á otro, ó 
para emplearla en otra cosa. 
suppédo, ts, ére, n. Cuc. 
Peerse sin ruido. 

+ suppendéo, fs, ére, n. Col. 
Pender, colgar encima. 

+ suppernátus, a, um, adj. 
Fes. Desjarretado, cortado 
por el jarrcte ó corva, á mudo 
de pernil de tocino. 
supperturbo, ás, are, a. Sen, 
Perturbar algún tanto. || 
Otros traen el deponente supP- 
PERTURBOR. 
suppés, édis, odlj. Petr. Que 
está debajo de los pies. 
suppétis, arum, Í. pl. Cés. 


tre, rentre. Cés. — ferre. Pl. 
Ir á dar socorro. 
suppétiátús, us, m. Non. So- 
corro, ayuda. 
suppétior, áris, átus sum, art, 
dep. Apul. Socorrer, ayudar, 
tr, acudir al socorro. 
* — suppetium, lí, n. Cóm., 
Socorro, asistencia. 
suppéto, ts, ere, a. Cic. (Se 
usa un las terceras personas, 
y en el infinito.) Estar pronto, 
ocurrir, venir al pensamiento. 
|| Bastar, ser suticiente.|| Ulp. 
Pedir bajo de mano, en nom- 
bre de otro. Suppetit animus. 
Lic. Hay ánimo, espíritu. — 
miht lucrum. Pl. Gano bas- 
tante. — consilium. Lie. Sé 
lo que debo hacer. — lingua 
tibertatt. Lic. Se puede ha- 
cer libremente. Suppetunt 
Jacta dictis. Pl. Correspon- 
den los hechos á las pala- 
bras. 
y suppilitór, óris, m. Non. El 
que pela, quita el vello ó el 
pelo. || Pl. Ratero, rapabol- 
sas. 
suppilátus, a, um. Non. Des- 
pojado. Part. de 
suppilo, ás, dot, átum, dre, 
a. Pl. Robar ocultamente. || 
Despojar robando. 
suppingo, tx, gére, a. Pl. 
Atar clavar por debajo. || 
Ab. Tenir, manchar. * Sup- 
pe calcar alicut. Sim. 
¿stimular, aguijoncar á al- 
guno. 
y supplantáitio, Onis, f. Vulg. 
Traición, engaño. 
* + suppinguis, e, adj. V. sub- 
PINGUIS. 
supplantátus, a, um. Sén. He- 
cho caer. Part. de 
supplanto, ds, árt, átum, dre, 
a Col. Derribar, echar á tie- 
rra. |! Suplantar, hacer caer, 
echar la zancadilla. Supplan- 
tare ¡judictum. Quint. Co- 
rromper un juicio, hacer pre- 
varicar á los jueces. — cerba. 
Pers. Ahogar las palabras, no 
pronunciarlas claramente ó 
del todo. 
supplaúdo, is, dére, n. Tert. 
Aplaudir tácitamente. 
supplausio, ónis, f. Cir. La 
acción de patear, de batir la 
tierra Con el pie. 
supplémentunm, :, n. Cé3. Su- 
plemento, recluta. Supple- 
mentum colonice. Vel. KRe- 
fuerzo de una colonia. In sup- 
plementum milites seribere. 
Lío. Reclutar soldados. 
suppléo, és, pleci, pletum, ple- 
re, a. Cte Suplir, reempla- 
zar, completar lo que falta. 
Sí feturasupplererit qregem. 
Virg. Si tuviere tantos cor- 
deros como ovejas. Supplere 
e.cercitum. Lite. Reclutar, ha- 
cer reclutas, completar el ejér- 
cito. — dumnum alicut. Tac, 
Resarcir el daño á alguno. — 
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locum eicem alicujus. Sén. 
Hacer las veces de alguno. 
* — ruyas. Ob. Hacer desapa- 
recer las arrugas. * — dumna 
exercitus. Tac. Reparar las 
pérdidas de un ejército. 
supplétus, a, um, part. de 
SUPPLEO. Tac. odo de 
lo que le faltaba, lleno, reem- 
plazado. 
supplex, ?cis, adj. Cic. Su- 
plicante, el que pide y suplica, 
Supplezx libellus. Cic. Un me- 
morlal. — vester est. Cic. ()s 
suplica á vosotros. — Det. 
Nep. El que ruega á Dios. 
Supplicem esse alicut. Cic. 
Suplicar á alguno. * Efficaci 
scientive de manus supple.e. 
Hor. Me rindo humildemente 
ante el poder de tu arte. 
supplicamentum, ¿, n. Apul. 
V. SUPPLICATIO. 
suplicans, (is, part. a. y adj. 
Ter. Suplicante, el que su- 
plica. 
supplicassis, en lugar de supP- 
PLICAVERIS, ant. Pl. 
supplicitio, ónis, f. Cic. Su- 
plicación, súplica. || Rogativa 
pública. 
 supplicaitór, óris, m. Prud. 
Suplicante, el yue suplica. 
supplicó, adv. Varr. V. suP- 
PLICITER. 
supplicimentum, 1, n. 
V. SUPPLICIUM. 
supplicis, gen. de SUPPLEX. 
supplicitér, adv. Cic. y 
supplicitus, adv. Just. Humil- 
demente, en tono, cn ademán 
de súplica. 
supplicium, lí, n. Sal. Súplica, 
rogativa pública ó privada á 
los dioses, procesión general 
en acción de gracias ú en ro- 
gativa. || Dones que se ofre- 
cian en las rogativas, y los 
mismos sacrificios. || Los ra- 
mos y lienzos que llevaban 
los reyes de armas, cuando 
iban á pedir la paz. || Pena, 
suplicio, castigo de muerte. 
Supplicium de aliquo sumere. 
Cic. Condenar á uno al supli- 
cio, ajusticiarle, * — subire. 
Cic. * —solcere. Cie. * — pes- 
solcere. Tac. * pati. Ob. 
*— pendere. Plin. Ser casti- 
gado ó atormentado. 
supplico, ás, ári átum, are, a.: 
Pl. Orar, pedir á Dios, hacer 
oración. || Pedir, rogar, su- 
plicar, hacer súplicas. Nemi- 
ni supplico. Pt. No necesito 
de nadic. 
supplicúe, adv. Apul. V. suP- 
PLICITER. 
supplódo, 18, $1,sum, dére, a. 
Ctc. Patear, batir la tierra 
con los pies. Supplodere pe- 
dem. Cic. Dar una patada en 
el suelo. — calumniam. Mrire. 
Destruír, deshacer una calum- 
nia. . 
supplosio, Onis, f. Ctc. La pa- 
tada, el acto de patear cn el 
suclo. 


Tert. 
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* + suppo, as, áre. Fes. V. 
SIPO. 
suppoanitet, ftuit, tere, n. Cic. 
Pesarle á uno algún tanto, 
estar algo arrepentido. 
suppolitór, úris, m. Laber. El 
que limpia ó pule.. 
SUPpONO, (3, pósut, púsitum, 
nére, a. Cie. Poner debajo. || 
Substituír, subrogar. |: Supo- 
ner, fingir. Supponere ali- 
quem tumulo, Oc. Enterrar, 
sepultar á alguno. — puerun. 
PL Criar, alimentar como pro- 
pio el hijo ajeno. — testa- 
mentum. Ctic. Fingir, falsifi- 
car un testamento. 
* + supportatorium, ¿í, n. S. 
Ambr. Sostén, apoyo. 
supporto, ds, det, átum, are, 
Cés. Portear, conducir, tras- 
portar. 
suppósitio, Onis, f. Col. La ac- 
ción de poner debajo. | Pl. 
La acción de poner "una cosa 
por otra. 
supposititius, a, um, adj. Varr. 
Supuesto, puesto en lugar de 
lo verdadero y nativo. Sup- 
posttitins sibi cpsi. Macr. Que 
no puede ser reemplazado. ¡| 
Invencible. 
* + suppositivus, a, um, 
Prisr. Hipotético. 
suppósitórius, a, um, adj. Vitr. 
Puesto debajo. 
suppósitus, a, um, part. de 
SUPPONO. Virg. Puesto debajo. 
|| Substituído, subrogado. 
suppostor, óris, m. y 
suppostrix, icis, f. Pl. Elóla 
que supone una cosa por otra. 
suppostus, a, um, síncope de 
SUPPOSITUS. Virg. 
* 0] supprefectus, i, m. Inscr. 
. SUBPRAFECTUS. 
sSuppressi, pret. de SuPPRrRIMO. 
Buppressio, ónis, f, Cic Su- 
resión, detención, retención. 
UPppresstones nocturnre. 
Plin. Pesadillas del que duer- 
me, Opresión del corazón por 
las especies del sueño. 
Suppressius, adv. comp. Gel. 
Más secretamente. 
7 suppressór, Óris, m. Dig. 
Ocultador de siervo ajeno. 
SUPpressus, a, um, adj. Cte. 
Suprimido, ocultado. [| Cerra- 
do, obstruído. [| Detenido, re- 
Primido, retenido. || Hundido, 
sumergido. Part. de 
SUPprimo, /s, pressi, pressum, 
mére, a. Cic. Suprimir, dete- 
ner, ocultar, tapar, callar, di- 
Simular. || Hundir, sumergir. 
[| Contener, reprimir. 
cil y SUPpprocúrátór, óris, m. 
Inser. Viceprocurador. 
SUPPróMO, 13, prompsi, prom- 
ptum,mére,a.Pl. Sacar hera. 
Y supprómus, ct, mM. Pl. El des- 
pensero. 
suppudet, duit, dere, n. Cic. 
Dar, tener algo de pudor ó 
vergilenza. 
— suppúrátio, Óntg, f. Cel. Su- 
Puración, postema, colección 


ad). 
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; extracción de la materia en 
Os tumores. 
suppúrátórius, a, um, adj. 
Plein. Supuratorio,* supurati- 
vo, lo que tiene virtud de su- 
purar. ] 
suppuúuráitum, z, n. Plin. Y. 
SUPPURATIO 
Ssuppuráturus, a, um, part. en 
RUS y adj. Sén. Lo que ha de 
supurar, que ha de aposte- 
marse. 
suppurátus, a,um, adj. Plin. 
Supurado, lleno de materia ó 
podre. Part. de 
SUPpuro, ds, dci, átum, are, 
n. Col. Supurarse, venir, lle- 
gar á supuración, á aposte- 
marse. || * Sén. Hacer que 
una cosa supure. || * Tert. 
Arrojar, echar de sí (como si 
fuera pus). 
T suppus, a, um, adj. arc. Fes. 
V. SUPINUS. 
_suppútárius, a, um, ad). 
Tert. Lo que sirve para contar. 
 Supputátio, ónis, f. Vitr. Su- 
putación, cuenta, cómputo, 
cálculo. 
y suppútitór, óris, m. Firm. 
Computista, calculista, com- 
putador, calculador. 
suppútatórius, a, um. V. sup- 
PUTARIUS. 
T suppútatus, a, um. Pal.Su 
putado, calculado. Part. de 
suppúto, as, ári, átum, áre, a. 
Col. Podar, cortar de una par- 
te y de otra. || Suputar, ha- 
cer, echar cuenta, calcular, 
contar. Supputare rationem. 
Pl. Hacer, echar, ajustar la 
cuenta. 
supra (por SUPERA, se sobreen- 
tiende PARTE), prep. de acus. 
Cic. Sobre, encima de. Supra 
humanam spem. Lic. Mas allá 
Ó fuera de toda esperanza. 
Supra morum. Col. Excesi- 
vamente. Supra fidem. Quint. 
Más de lo que és creíble. Su- 
pra bibliothecam esse. Vitr. 
Ser bibliotecario. Supra hane 
memoriam. Cés. Antes de este 
tiempo. Supra Alexzandriam. 
Por encima de Alejandría. Su- 
pra millia ciginti. Lie. Más 
de veinte mil. Supra ca put est 
duz hostium. Sal. El general 
de los enemigos está encima. 
supra, adv. Cic. Arriba, enci- 
ma. Nihil supra. Ter. Naila 
mejor, más hien. Supra repe- 
lere. Sal. "Tomar de más arri- 
ba, más de su origen, Supra 
quam. Sal. Más de lo que. 
supradictus, a, um, adj. Quint. 
Sobredicho, susodicho, arriba 
dicho. 
y suprafátus, a, um, adj. Sid. 
Sobredicho, va dicho. 
* | suprágrávo, as, are, a. 
Agravar en extremo. 
suprajacio, is, cére, a. Col. 
Echar, poner encima. 
* supralatio, ónis, f. Cie. Hi- 
pérbole. 


supranátans, (is, adj. Vit». 
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(Que anda, nada, se queda en- 
cima del agua. 
* + supraápósitio, ónis,.f. Cel. 
Paroxismo. 
suprápositus, a, um, adj. Cel. 
Sobredicho, susodicho. 
suprascando, is, ére, a. Lio. 
Entrar, pasar por encima. Su- 
prascandere fines. Lio. En- 
trar por los limites ó térmi- 
nos de un pueblo. 


Ssuprascriptus, a, um, adj. 
Vitr. Escrito arriba, de que 


ya se ha escrito. 
 Suprasédens, tis, adj. Vulg. 
Que está sentado encima. 
SUprávivo, is, ére, n. Inser. 
Sobrevivir. 
suprema, órum, n. pl. Plin. 
La muerte. || Las exequias, 
el funeral. || Am. Reliquias 
Óó cenizas de los cadáveres. 
Suprema sua ordinare. Dig. 
Hacer testamento, declarar su 
última voluntad. * Es el plu- 
ral neutro de SUPREMUS, a, 
um. 
 suprómitas, átis, f. Am. 
La muerte. || C. Mam. La 
dignidad suprema. 
suprámo, adv. Plin. y 
supróámum, adv. Zac. La úl- 
tima vez. Liberi a parentibus 
supremum diciduntur. Tac. 
Los hijos se separan de los 
padres por la última vez, pa- 
ra no volverse más á ver. 
supremus, a, um, adj. superl. 
de SUPERUS. Virg. Supremo, 
sumo, lo más alto. || Supremo 
en dignidad. || Extremo últi- 
mo. Suprema no... Col. La 
última parte de la noche. Agi- 
tare de supremis. Tác. Pen- 
sar en darse la mucrte. Su- 
premts admotus. Tác. Cerca- 
no á la muerte. 
súra, (2, f. Plin. La pantorri- 
lla. || Cel. Sura, un hueso de 
la pierna. || Virg. La pierna. 
Sura, ce, m. Pún. Sobrenom- 
bre romano de algunas fami- 
lias. 
Súráta, «2, f. Surata, ciudad 
de Indias. 
surclo, dg3, are, a. síncopa de 
SURCULO. Áptc. 
surctus, a, um, síncope de SUR- 
RECTUS. 
* surcúla, «, f. Plin. Especie 
de uva. Le E 
surcúlicéus, a, um, adj. Plin. 
Semejante á un renucvo, á 
una pequeña rama. 
surcúlaris, ré, adj. Col. Lo 
que echa renuevos. 
surcúlarius, a, um, adj. Varr. 
Plantado de renuevos. Sur- 
cularía cicada. Plin. La chi- 
charra, que habita entre los 
renuevos de los árboles. 
surculo, «ds, dot, atum, are, a. 
Col. Podar, escamondar, lim- 
lar los árboles y plantas de 
os renuevos inútiles. 
surcúlósé, adv. Plin. Por re- 
nuevos. 
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surcúlósus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de reunuevos. 
surcúlus, ¿, m. Plin. Renue- 
vo, pimpollo del árbol ó plan- 
ta. | Púa de un árbol, que se 
ingiere en otro. '! Planta, ma- 
ta pequeña. Surculum defrin- 
gere. Ci. Cortar una rama 
en senal de pon de un 
campo plantado de árboles. — 
serecre. Ctc. Plantar renuevos. 
surdastér, tra, trum, adj. Cic. 
Un poco sordo, duro de oído. 
isurdó, adv. Af/r. Sordamente 
Surde audire. Afr. Oir sor- 
damente, que es oir sin aten- 
der ni entender lo que se dice. 
+ surdesco, is, re, n. S. Ay. 
Ensordecer, ponerse sordo. 
+ surdigo, tyíniz, f. M. Emp. y 
surditas, atis, f. Cic. La sor- 
dera. 
surdus, a, um, adj. Cic. Sor- 
do. || Vitr. Que no da sonido, 
que no resuena.!|(QYue no quie- 
re oír, inflexible. Surda herba. 
Plin. Hierba ó planta de nin- 
guna virtud. — tellug. Plin. 
Tierra que no corresponde al 
cultivo. — cota. Pers. votos 
no escuchados de los dioses. 
Locus surdus. Vitr. Lugar 
sordo, en que parece que se 
ahoga la voz. — color. Plin, 
Color bajo, y como gastado. 


Res surdre. Plin. Las cosas 
inanimadas. Surdi ceritatis. 
Col. Sordos á la verdad, los 


que no quieren escucharla. 
Surdo cantare. prov. Virg. 

* Caneresuridis. Prop.* Sur- 
do narrare fabulam. Ter. ú 
* Suadere surdis. Luer. Dar 
consejos Ó preceptos al que 
los desprecia Óó rehusa; dar 
música á un sordo; predicar 
en desierto. 

surána, «e, Í. Varr. Nombre 
de un pez. 

Suréna, «e, m. Tác. Nombre 
del primer ministro ó supre- 
mo magistrado después del 
rey entre los partos. 

SUurgens, (is, part.a. y adj. Very. 
Que se levanta, se eleva. || (Jue 
crece, que se aumenta. Sur- 
gentes purtes. Tac. Faccio- 
nes que se forman, que se le- 
vantan. — in cornurnt cerel. 
Virg. Ciervos de clevados cuer- 
nos, Ó que les empiezan á 
salir. 

Surgo, is, rezxt, rectum, gére 
(pret. sinc. SURREXTI, Marc.; 
fut. vulg. SURGEBIT), a. Cte, 
Levantar, enderezar, poner de- 
recho. || Nacer, brotar, salir, 
despuntar. || Crecer. || Levan- 
tarse. |] Levantarse, salir y ha- 
blar en público. Surgitur. Jue. 
Se levantan, se despiden. Sur- 
git mare. Virg. Fl mar se 
encrespa. Surgite lumbos. Pl. 
Levantaos. * Suryit rumor. 
Tác. Va cundiendo, empieza á 
cundir un rumor, * Qure ani- 
mo sententia surgi? Virg. 
¿Qué pensamiento te ocurre? 
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súrio, 13, ire, n. Fes. Apetecer 
la hembra. Se dice de los cer- 
dos, y por traslación de los 
demás animales y del hombre. 
surpicúlus, ¿, m. Col. V. sir- 
PICULA 
surpo, is, ére, síncope de SUR- 
rIPIO0. Hor. 
surptus, «A, um, síncope de 
SURREPTUS. Pl. 
surpuit, en lugar de SURRI- 
PUIT. Pl. y surpuerat, en lu- 
gar de SURRIPUERAT. Hor. Y. 
SURRIPIO. 
surrectio, ónts, f. Vulg. La re- 
SUrTrección. 
surrectus, a, um, part. de sur- 
GO y de SURRIGO. Col. V. suB- 
REPTUS. 
surrámit, pret. deSurRrIMO. Fes. 
surrempsit, pret. subj. de su- 
RRIMO. Fe. 

Surrentum, i, n. Tac. Sorren- 
to, ciudad arzobispal en el 
antiguo reino de Nápoles. 

Surrentinus, a, um, adj. Plin. 
Pertencciente á la ciudad de 
Sorrento. 

SUurrepo, 13, psi, plum, pere, n. 
Quint. V. SUBREPO. 

surreptus, a, um, part. de SUR- 
rRIPIO. Pl, Quitado, hurtado, 
robado á escondidas. 

surrexe, sincopa de SURRE- 
xIsskE. Hor. 

surrexi, pret. de SURGO. 

Surría, (?, f. El condado de 
Surry en Inglaterra. 

Surrigo, is, exi, ectum, gére, 
a. Virg. V. SUBRIGO. 

surrímo, is, ¿re, a. En. V. 
SUMO. 

* Surrínenses, lum, m. pl. 
Inser. Los habitantes de su- 
rrinum, ciudad de Etruria 
(hoy Sortano). 

surripio, y otros que empie- 
zan por SURR. V. sunr. 

sursum y sursus, adv. Cuc. 
Arriba, hacia arriba. Sursum 
deorsum. Ter. De arriba aba- 
jo. — rersug. Cic. — cersum, 
corsum. Lucr. Hacia arriba, 
hacia lo alto. Sursum cersus 
gacrorum fluminum rertun- 
tur fontes, adag. Abájanse los 
adarves, y álzanse los mula- 
dares. 

SUrsus, y mejor surus, i, m. 
Fes. La vara ó palo. 

sus, en luyar de SURSUM. Sus 
deque y Susque deque esse. 
Ser cosa de ninguna impor- 
tancia, de que no se debe ha- 
cer casso. — ferre. Cte. — 
habere. Pl. No hacer caso de 
una cosa, mirarla con des- 
precio. 

sus, suis, m. f. Ctc. El cerdo 
y la cerda. 

Súsa, órum, n. pl. Pliín. Susa, 
ciudad del Asia, capital de la 
Persia. * Era la residencia de 
invierno del rey de Persia y 
se hallaba cerca de la moder- 
na ciudad Toster ú Schoster. 
* suscenséo, e3, ere. V. suc- 
CENSEO. En los mejores ma- 
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nuscritos se encuentra gene- 
ralmente la forma SUSCENSEO. 
* gsuscensio, Onis, Í. V. suc- 
CENSIO. 
suscepi, pret. de SUscIPIO0. 
susceptio, ónis,f. Cic. Empresa, 
la acción de emprender alo. 
suscepto, ds, úre, a. frec. de 
SUSCIPIO. Apul. 
susceptór, óris, m. Dig. Em- 
prendedor. || Diy. Recogyedor 
ó encubridor de jugadores, la- 
drones, fugitivos, etc. || Ulp. 
Exactor, cobrador de tributos 
y alcabalas. || Patrono, defen- 
sor, protector. 
susceptum, :, n. Oc. La em- 
presa. 
susceptus, a, um, part. de sus- 
cIPIO0. Cic. Emprendido, em- 
pezado. Susceptum  scelum, 
Cic. Maldad cometida. Su- 
sceptus amicus. Oc. Amigo 
tomado baja la protección. — 
puer a captica. Just. Niño 
engendrado de una esclava. 
y suscio, ¿3, ire, en lugar de 
scio. Pl. 
suscipiendus, a, um, part. en 
DUS y adj. Lucr. Lo que se ha 
de emprender. 
suscipio, ¿s, cépi, ceptum, pé- 
re, a. Cte. Emprender, recibir, 
tomar á su cargo, sobre sí, 
encargarse. || Cometer culpa ó 
delito. !| Sostener, apoyar, pro- 
teger. || Responder, tomar la 
palabra. Suscipere liberos e. 
hlta alicujus. Cic. Tener hi- 
jos de ó en la hija de alguno. 
personam ciri boni. Cic. 
Hacer el papel de hombre de 
bien. — deo cota pro aliquo. 
Plin. Hacer votos al ciulo por 
alguno. — aliquem. Cte. To- 
mar á uno bajo su protección. 
Susceptt consuetudo. Cic. Se 
ha introducido la costumbre. 
* Neque crimen Sulla: persona 
suscipit. Cie. El carácter de 
Sila repugna semejante impu- 
tación. * ¡Quo die utinam 
susceptus non essem! Cic. 
¡Ojalá no hubiera yo nacido 
ese día! 
suscitábúlum, í, n. Varr. y 
suscitámen, íniz, n. Apul. In- 
citamiento, incentivo. 
T suscitatio, Onis, f. Tert. La 
resurrección. 
suscitátor, óriz, m. Tert. El 
que resucita á otro. Suscitator 
litterarum. Sid. Protector de 
las letras. — * 
suscitátus, a, um. Apul. Des- 
pertado. || Resucitado, susci- 
tado. Part. de 
suscito, ds, dot, átum, úre, a. 
Cte. Susecitar, mover, excitar. 
[| Despertar. || Sén. Resucitar, 
volver, restituir á la vida. 
Suscitare ignem. Virg. Vol- 
ver á encender el fuego. — 
strepitum. Prop. Hacer estré- 
ia: * Vesurius suscilat ur- 
es. V. Fl. El Vesuvio con- 
mueve en sus cimientos á las 
ciudades. 
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Súsiána, «“r, y Susiane, es, f. 
Plin. La Susiana ó Chusistán, 
el país de la Susa en Persia. 

Súsiáni, órum, m. pl. Plin. 
Los habitantes de la comarca 
de Susa. 

Suúsiánus, a, um, adj. Plin. 
De Susa, de Chusistin. 

Súsida pile, árum, Í. pl. Curc. 
Gargantas de los montes que 
van de Chusistán á Persia. 

f súsinátus, «, um, adj. M. 
Emp. y 

3 súsinus, a, um, adj. Plin. Li- 
liáceo, hecho de lirios ; se dice 
del aceite ó ungúento 

Súsis, idis, f. Sid. Lo que es 
de ó pertenece á Susa, á su 
reyión Ó á la Persia. 

suspectáns, lis, part. a. y adj. 
Mare. Que mira de continuo á 
lo alto. 

suspectátus, a, um, part. de 
SUSPECTO. Apul. Sospechado, 
V. SUSPECTUS, A, UM. 

1 suspectio, ónts, Í. Ter. La sos- 
pecha. || Arn. Admiración, es- 
timación, 

suspecto, ús, dot, atum, dre, 
a. Ter. Mirar hacia arriba. || 
Tác. Sospechar, tener sus- 
pecha. 

suspectó, adv. Dig. Con sospe- 
cha, sospechosamente. 

suspectór, óris, m. Sid. Admi- 
rador. 

suspectus, us, m. Plin. La ac- 
ción de mirar á lo alto. Sén. 
Admiración, estima, Vvenera- 
ción. || Virg. La altura. 

suspectus, a, um, adj. (comp. 

TIOR, superl. TISSIMUS), part. 
de SUSPICIO. Sospechoso, de 
quien ó de que se tiene sospe- 
cha. ¡| Sospechoso, el que sos- 
pecha. 

suspendens, tis, part. a. y adj. 
Suet. El que suspende ó cuelga. 

suspendéo, es, di, sum, dere, 

a. Col. Colgar en alto. || Estar 
colgado. 

suspendiósus, a, um, adj. Plin. 
Ahorcado. 

suspendium, li, n. Cic. La ac- 
ción de colgarse, de ahorcarsc. 
|| La horca. 

suspendo, (¿s, di, sum, dóre, 
a. Plin. Colgar en alto. || Ahor- 
car. || Sostener, apuntalar. || 

Suspender, interrumpir, dife- 

rir, hacer pausa. || Tener in- 

cierto y suspenso. || Contener, 
detener. Suspendere tellurem 
gulco. Virg. Ó romere., Est. 

Arar, labrar la tierra. — ali- 
uem adunco naso. Hor. Bur- 
arse de uno en sus barhas. — 

eedificium. Plin. Editicar so- 

bre pilares ó arcos. — pedem 
summts digitis. Quint. Estar 
sobre las puntas de los pies. 

* — rem medto responso. Lio. 

Dar largas á un negocio con 

palabras equivocas. — aliquid 

in trutina. Jur. Pesar. — se 
de fieu. Cte. Ahorcarse de una 
higuera. — fu.ciones oculo- 
rum. Plin. Detener, corregir 
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las fluxiones de los ojos. * Pa- 
cunmenta suspenduntur. Pal. 
Los pavimentos se hinchan. 
 suspensé, adv.S. Ag. Con ánl- 
mo suspenso. | 

suspensio, óntis, f. Hirc. Sus- 
pensión, incertidumbre, duda. 
I¡ La acción de suspender ó 
colyar. Vitr. Lugar elevado 
sobre bóvedas ó arcos. 
suspensura, ce, Í, Vitr. Obra, 
fábrica elevada sobre arcos ú 
pilares. 
suspensus, «a, um, part. de 
SUSPENDO. Hor. Suspendido, 
colgado en alto. || Ahorcado. 
|| Elevado, levantado. || Sus- 
penso, incierto, dudoso, inde- 
ciso. Suspensugs animus. Ctuc. 
Animo inquieto, desasosegado. 
— ex fortuna. Lite. Pendiente 
de la fortuna. Suspensta aurt- 
bus. Prop. Con mucha aten- 
ción. Suspenso gradu. Ter. 
Sin hacer ruido. ln suspenso. 
Plin. En duda. Suspensis8st- 
mum pastinatum. Col. Tierra 
muy bien movida con el ara- 
do.* Susgpensa manu laudare. 
Plin. j. Alabar con reserva, 
con restricciones. 
suspexi, pret de SUSPICIO. 

* suspicaábilis, le. adj. Arn. 
Conjctural. 

* suspicans, fis, part.a. y adj. 
Ter.Que sospecha ó conjetura. 

* suspicatrix, icis, f. Varr. 
Sospechosa. 

* suspicax, úácis, adj. Tác. Des- 
confiado, lleno de sospecha. || 
* (Que inspira sospechas, sos- 
pechoso. 

* y suspicientía, «?, f. Cas. 
Veneración, alta estima. 

suspicio, 13, pe.rt, pectum, cére, 
a. Cite. Mirar hacia arriba, á 
lo alto. || Admirar, venerar, 
respetar. || Sal. Sospcchar, 
tener sospecha. 

suspicio, ónts, f. Ctc. Sospe- 
cha, desconfianza. || Opinión, 
conjetura. || Indicio, senal. 

suspiciose, adv. (comp. 1Us). 
Cic. Sospechosamente, con ó 
por sospecha. 

suspiciosus, a, um, adj. (comp. 
1OR, Superl. ISSIMUS). Ctc. Sos- 
pechoso, inclinado á sospe- 
char, descontento, receloso. || 
Sospechoso, de «que ó de quien 
se tiene sospecha. 

suspico, ds, are, a. Pl. y 

suspicór, úáris, átus sum, art, 
dep. Ctc. Sospechar, temer, 
recelar, desconfiar, tener, en- 
trar en sospecha. |] Pensar, 
opinar, conjeturar. 

suspirandus, a, um, part. en 
pus y adj. Est. Lo que se ha 
de suspirar, llorar ó echar de 
menos. 

suspirang, tís, part. a. y adj. 
com. Cic. El que suspira. Su- 
spirantes curce. Cte. Cuidados 
que hacen suspirar. 

suspirátio, ónis, f. Quint. y 

suspirátus, us, m. Oo. Suspiro, 
sollozo. 
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suspirátus, a, um, part. de 
SUSPIRO. Sid. Suspirado, in- 
vocado con suspiros. 
suspiriose, adv. Col. Con difi- 
cultad de la respiración. 
suspiriósus, a, um, adj. Plin, 
Asmático, el que respira cun 
dificultad. 
suspiritus, us, m. Pl. y 
suspirium, ii, n. Cic. Suspiro, 
sollozo. || Sén. Asma, diticul- 
tad en la respiración. || Luecr. 
Respiración, aliento. * Suspt- 
ria non dare. Luc. No dejar 
respirar. 
suspiro, as, det, átum, áre, a. 
Ctc. Suspirar, sollozar, dar 
suspiros. || Luc. Exhalar, des 
edir vapores ó exltalaciones. 
| Respirar. || Jue. Desear mu- 
cho, con ansia, con pasión. 
susquédéque, adv. Cc. De arri- 
ba á abajo. 
Sussencia, (2, f. El condado de 
Súsex, en Inglaterra. 
sussilio y sussulto. V. SUBSI- 
1.10 Y SUBSULTO. 
* y sustentabilis, é, adj. Lact. 
Soportable. 
sustentácúlum, ¿,n. 7Zác. Sus- 
tentáculo, apovo, estribo, lo 
que sirve para sostener. 
sustentatio, ónis, f. Cic. Dila- 
ción. || Quint. Suspensión, 
figura retórica.|| Ulp. Sustenta- 
miento, sustento, alimento. || 
Lact. Sufrimiento, paciencia. 
sustentátór, 0ris, m. Quint. 
Sustentador, el que sustenta 
Ó sostiene. 
sustentátus, a, um, part. de 
SUSTENTO y adj. Cic. Susten- 
tado, sostenido. ¡| Dilatado, di- 
ferido. 
sustentátus, us, m. Apul. Sus- 
tentación, la acción de soste- 
ner. || * fig. S. Jer. Sosien, 
apoyo. 
sustento, ds, dect, atum, are, a. 
Cic. Sustentar, sostener. |¡ De- 
fender, proteger, socorrer. | 
Tolerar, sufrir, aguantar. 
Resistir, contencr. Dilatar, di- 
ferir. [| Alimentar, mantener. 
Sustentare famem. Cés. Tole- 
rar el hambre. — morbum. 
Suet. Resistir una enfermedad. 
Sustentatum est, impers. Cés. 
Se sostuvo, contuvo, resistió. 
* + sustentús, us, m. Apul. La 
acción de mantenerse en el 
alre. 
sustindo, és, nút, tentum, nere, 
a. Cic. Sostener, sustentar, 
mantener. [| Contener, dete- 
ner, defender, conservar. [| Re- 
sistir, no ceder. || Padecer, Su- 
frir. || Dilatar, diferir. |, Sus- 
tentar, alimentar. Sustinere 
siyna. Cés. Hacer alto. — €.r- 
pectationem sui. Cie. Corres- 
ponder á la esperanza que se 
ticne de sí. — se. Lio. Parar- 
se. — se ab omnt assensu. 
Cic. Abstenerse de dar su 
aprobación, de hacer juicio. 
— causam publicam. Lic. 
Sostener en sus hombros la 
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causa pública. — personam 
judicis. Cte. Da de 
juez. Sustine hoc. Pl. Toma 
esto.* Sustine carniter. Hi. 
Deténte, verdugo. * Me susti- 
tinut. Ci. Me he mostrado 
prudente y reservado. 
sustollens, (lis, part. a. y ad). 
Cat. El que eleva ó levanta en 
alto. 
sustollo, «s, túli, blátum, tol- 
lére, a. Ctc. Levantar, alzar, 


elevar. |! Quitar. || Destruir. 
Sustollere animos. Pl. En- 
greirse. — aliquem laudibus 


in ceeltum. Ctc. Levantará uno 

con alabanzas hasta el cielo. 

— urbem funditus. Cic. Des- 

truír una ciudad enteramente. 

ferro, ceneno. Cic. Dar 
muerte á uno con hierro, con 
veneno. — sententiam. Fed. 
Pronunciar la sentencia. 

sustúli, pret. de SUSTOLLO y 
de TOLLO. 

Susudara, ce, f. Stetín, ciudad 
capital de Pomerania. 

súsum, adv. ant. Varr. Y. 
SURSUM. 

* + súsurna, ce, f. Am. Prenda 
de pieles sin adobar. 

+súsurrámen, ínis,m. Apul. El 
susurro, ruido remiso de los 
que hablan quedo. * — mayji- 
cum. Apul. Conjuro máxico 
que se susurra entre dientes. 

$ súsurrátim, adv. M. Cap. En 
ó con voz baja. 

súsurráitio, onis, f. Cic. Susu- 
rro, conversación baja, colo- 
quio en voz baja. ¿| Ruido sor- 
do, voz que corre á sordas, 
rumor que pasa entre pocos. 

súsurrator, 0ris, Mm. V. su- 
SURRO. 

* | susurrium, li, n. S. Ag. 
Maledicencia. 

súsurró, ús, det, atum, are, a. 
Virg. Susurrar, hacer un rul- 
do suave, como el de agua 
que corre, Ó el de hojas que 
se menean blandamente. || Oc. 
Hablar en voz baja, al oído. 
Susurrare de aliquo. Oc. Ha- 
blar en voz baja, en secreto 
de alguno. — cantica. Marc. 
Cantar canciones en voz baja. 
Jam susurrare audio. Ya orgo 
que se susurra, que se siem- 
bra ó corre la voz. * Te pla- 
tanus susurrat. Calp. El plá- 
tano murmura tu nombre (con 
el rumor de sus ramas). 

súsurro, únis, m. Sid. Mur- 
murador. 

súsurrus, «a, um, adj. Oc. Su- 
surrante, lo que hace un rul- 
do sordo, blando. 

súsurrus, ¿, m. Very. Susurro, 
murmullo, ruido confuso y 
sumiso. || Plática dicha al oído 
en secreto, en tono bajo. || 
Virg. El zumbido de las abe- 
jas. 

$ súsurrus, us, m. Apul. V. 
SUSURRUS, l. 

+ sútóla, ce, f. Pl. Astucia en- 
ganosa. 
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súterna, ce, f. Varr. La costura, 
el cosido. * Según otros mala 
lección por SUTRINA. 

sutilis, lo. adj. Virg. Cosido. 
Sutilis cymba. Viry. Barca 
hecha de cueros cosidos. 

sútor, óris, m. Fed. El zapa- 
tero. Sutor ne supra crepi- 
dam. Plin. * Zapatero, á tus 
zapatos; proverbio que amio- 
Dusta no dar sentencia en lo 
que no se entiende. 

 sútóritius, a, um, adj. M. 
Emp. y 

sútórius, a, um, adj. Cic. Lo 
que toca al zapatero. 

Y sútriballus, ¿, m. Jue. Zapa- 
tero de viejo ó remendón. 

sútrina, «e, f. Plin. La zapa- 
tería, el arte y la tienda del 
zapatero. 

sútrinum, ¿, n. Sén. Zapatería, 
oticio del zapatero. 

Sútrini, órum, m. pl. Lto. Su- 
trinos, los naturales habi- 
tantes de Sutri, ciudad de los 
veyentes en Toscana. 

sútrinus, a, um, adj. Tác. Lo 
que toca al zapatero. 

Sútrinus, «, um, adj. Lio. V. 
SUTRIUS. 

Sútrium, lí, n. Lie. Sutri, co- 
lonia romana de los veventes 
en la Etruria, hoy Toscana. 

+ sutrium, zi, n. Pl. Costurería, 
sastrería, obrador en que se 
cose. 

Sútrius, a, um, adj. Sil. Lo que 
es de ó pertenece á la ciudad 
de Sutri. 

y sútrix, lcis,f. Inscr. La zapa- 
tera, la mujer que hace zapa- 
tos. 

Sutrus, 1, m. Cat. Nombre de 
un clefante. 

sútúra, ce, f. Lic. La costura ó 
cosedura, la acción de coser 
y el mismo cosido. || Cel. La 
sutura (en medicina). 

sútus, a, um, part. de suo. Cte. 
Cosido, junto, unido con Ccos- 
tura. 

suus, a, um, pron. pos. Cte. 
Suvo propio, particular, pecu- 
liar. Suus cutque mog. Ter. 
Cada uno á su modo. — sibi 
pater. Pl. Su propio padre. — 
in disputando. Cie. Señor de 
sí mismo en la disputa, que 
está sobre sí, que no se exce- 
de, que sabe contenerse. Sun 
morte de fungt. Sén. Morir de 
su muerte natural. Sua sponte. 
Cés. De suyo, de su buena vo- 
luntad. Suum. Ctc. Lo suyo, 
sus cosas propias. * Suum est 
interjectiontis. Prize. Es pro- 
pio de la interjección. * Egse 
sue cetatis. Dic. Tener la cdad 
legal. * Sut dit. Virg. Dioses 
propicios. * Plures su08 red- 
diderat. Nep. Se había hecho 
muchos partidarios.* Ad sua 
redire. Am. Volver á su ho- 
gar. Sut. Cic. Los suyos, sus 
amigos, sus parientes, allega- 
dos. Suapte culpa. Plin. Por 
su culpa. Suopte inyento. Lic. 
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De su cabeza, de su propio 
Ingenio. 

suusmet, suamet, suummet, 
Sal. Su mismo, su misma, su 
propio, su propia. 
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syágrus, í, f. Plin. Especie de 
palma que produce un fruto 
grande, duro y muy áspero. 

Sybáris, is, m. Sibaris, río del 
abtiguo reino de Nápoles. 

Sybaris, 12, f. Sibaris, * ciudad 
de Lucania, á orillas del río 
del mismo nombre, fundada por 
los griegos, destruída en 510 
antes de Jesucristo y recons- 
truída después con el nombre 
de Thurit (véase esta palabra). 
Era célebre por la molicie de 
sus habitantes. 

Sybárite, drum, m. pl. Plin. 
Sibaritas, los ciudadanos y 
habitantes de Sibar!. 

Sybáritánus, a, um, adj. Plin. y 

Sybáriticus, a, um, adj. Mare. 
Sibarítico, de los sibaritas. || 
Lascivo, obsceno, afeminado, 
voluptuoso. 

sybáritis, icdis, f. Oc. La siba- 
rita, nombre de un poema obs- 
ceno. Sybaritida componere. 
Componer una obra obscena, 
voluptuosa, según las costum- 
bres de los sibaritas. 

sybótes, ce, m. Hiy. Porquero, 
porquerizo, el que guarda los 
cerdos. 

sycaminus, 1, Í. Cel. V. syco- 
MORUS. 

syce, cs, f. Plin. La hierba me- 
conto, llamada vulgarmente 
ésula redonda. (| El jugo de la 
tea. || * Plin. Especie de abs- 
ceso en el ojo. 

* Sycheus, 1, m. Virg. Siqueo, 
marido de Dido. 

* gycites, «?, m. Plein. Vino de 
higos secos. || Sobrenombre de 
Baco. 

sycitis, is, f. Plin. Sicito, pie 
dra preciosa de color del higo. 

sycolatrónide, drum, m. pl. 
Voz estrambótica, inventada 
por Plauto para denotar 
cierta gente, á quien da el nom- 
bre de ladrones de higos. 

sycómórum, ¿, n. La fruta del 
8$1*OoMOrTO. 

sycómórus, í, Í. El sicomoro ó 
moral de Egipto, árbol. ¡| Cel. 
La fruta del sicomoro. 

sycóphanta, (?, m. Fes. El ca- 
lumniador ó delator. || Sico- 
fanta, engañador, embustero. || 
Adulador, lisonjero. 

+ sycóphantíia, «?, f. Pl. Fala- 
cia, engaño, embuste. 

+ sycóphantióse, adv. Pl. Con 
falsedad, con engaño, Con pl- 
cardia. 

+ sycóphantór, dr is, dtus sum, 
ári, dep. Pl. Engañar, calum- 
niar, armar chismes ó tram- 
pas, enredar. 
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sycóphyllon, i, f. Apul. Apio 
silvestre, planta. 

sydus, y sus derivados. V. si- 
DUS. 

Syedra, «e, f. Ciudad de Cili- 
cia. 

Syóne, es, f. Lucr. Siene, ciu- 
dad de Egipto. * Era célebre 
por su granito rojo que se cm- 
pleaba en construir los obelis- 
cos.!| * fig. Est. Grantlo rojo. 
Syónite, drum, m. pl. Plin. 
Sienitas, los naturales ó habi- 
tantes de Siene. 

Syénites, ce, m. f. Or. El 6 la 
que es de Si 

pts. Plin. El granito rojo de 
Siene. 


Syla, ce, m. Virg. Sila, monte 


de la Lucania. 
Sylla, «2, m. V. SULLA. 
syllába, ce, f. Cic. La sílaba. 
syllábitim, adv. C:ic. Por síla- 
bas. 


+ syllábicus, a, um, adj. Silá- 


bico, de la sílaba. 

1 syllábus, 1, m.S. Ag. Índice, 
tabla de un libro. 

Syllátúrio, V. SULLATURIO. 

syllepsis, is, f. Diom. Silepsis, 
figura gramatical y retórica, 
cuando uno ó más nombres en 
plural se juntan con un verbo 
en singular. 

+ syllógismáticus, a, um, ad). 
Fulg. Lo que consta de varios 
silogismos. 

syllógismus, ¿, m. Quint. El 
silogismo ó raciocinio, argu- 
mento compuesto de dos pro- 
posiciones y una conclusión. 

syllógisticus, a, um, adj. 
Quent. Silogístico, lo que con- 
tiene silogismos ó pertenece á 
ellos. 

* -- syllógizo, ds, áre, n. Boec. 
Hacer un silogismo. 

sylva, con sus derivados. V. 
SILVA. 

Symethóus, a, um, adj. Oo. Lo 
que es del riv Simeto. 

symethicus, «a, um, adj. Plin. 
Y. SYMETHEUS. 

Symethii, órum, m. pl. Or. 
Naturales y habitantes de las 
orillas del río Simeto. 

Symetbhis, ídis, f. Oc. La na- 
tural y habitadora de las ori- 
llas del río Simeto, esto es, la 
ninfa del Simeto. 

Symethum ó Syméthun, ¿, n. 
y Simethus, :, m.-Plin. Si- 
meto, río de Sicilia (hoy Gia- 
retta). 

T symbóla, «e, f. PL. El escote, 
el dinero que ponen por igual 
los que comen juntos. || Gel. 
Conversación de sobremesa. 

T symbólicé, adv. Gel. Figura- 
damente, por figuras. 

Y symbólicus, a, um, adj. Sim- 
bólico, alegórico, figurado, 

symbólum, t, n. Plin. Señal, 
seña, contraseña. || Anillo, se- 
llo. [| * S. Ag. Confesión de la 
fe, símbolo. 

T symbótes, ce, m. /nser. El 


Siene. * Syenttis la- 
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que vive con otro, compañero, 
camarada. 

Symmachiánus, a, um, adj. 
Sid. Lo perteneciente á Síma- 
co, nombre propio. 

Symmachus, :, m. Macr. Q. 
Aurelio Siímaco, romano con- 
sular y prefecto de la ciudad. 
Floreció en tiempo de Valen- 
tiniano y los dos Teodosios, y 
escribió diez libros de cartas, 
cuyo estilo es criticado con 
razón por Erasmo. 

symmetría, ce, f. Vitr. Sime- 
tría, proporción de medidas y 
partes. 

symmétrus, a, um, adj. 
Vitr. Simétrico, proporciona- 
do. * Otros traen la forma 
gricga SYMMETROS, JN. 

Y symmysta, «e, m. Apul. 
Sacerdote de un mismo dios ó 
colegio iniciado en los mismos 
misterios. 

symmoniácum ó symmonja- 
NUM, [, N. y 

symmonium, i, n. Col. La 
hierba trifolio ó trébol. 

— sympasma, átis, n. Cel. Me- 
dicamento de polvos medici- 
nales. 

sympáthia, ce, f. Cic. Simpa- 
tía, conveniencia natural, in- 
clinación natural. 

“y sympáthicus, a, um, 20 
Simpático, lo que es natura 
mente conforme. 

j sympérasma, útis, n. Con- 
clusión, epílogo. 

symphásis, ¿s, f. Emersión de 
muchos astros que aparecen á 
un mismo tiempo. 

 symphonesis, ¿s, f. Unión de 
dos silabas en un sonido. || 
Consonancia de las voces. 

symphoónia, ce, f. Cic. Sinfonía, 
consonancia y unión de voces 
concordes, concierto musical. || 
Prud. "Trompeta, clarín mili- 
tar. [| Organo. || El beleño. 
symphoniáca, ce, Í. Apul. La 
hierba beleño. Es la termi- 
nación femenina del adjetivo 
SYMPHONIACUS. 
symphoniácus, a, um, adj. 
Cic. Músico, musical, que per- 
tenece á la música. 
 sympbhreátides, um, m. pl. 
Cte. Los que usan de un mismo 
pozo. || Vecinos. 
symphytum, í, n. Plin. La 
hierba consuelda. || La con- 
suelda mayor. 

T sympinium y simpivium, li, 
n. Árn. Jarro, vasija capaz, de 
que pueden beber muchos. 

Symplógádes, dum, f. pl. Mela. 
Simplégades, dos islas ó es- 
collos del Ponto Euxino. 

symplegma, dtis, n. Plin. 
Complexión, unión. || * Grupo 
de dos 6 más luchadores que 
tienen las manos entrelaza- 
das. 

sympoósiácus, a, um, adj. Gel. 
Lo que pertenece al convite. || 
* SYMPOSIACA, Órum, n. pl. Cel. 
Las discusiones de sobremesa, 
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título de una obra de Plu- 
tarco. 

Y sympósiarcha, «e, m. 

] symposiárchus, ¿, m. El pre- 

sidente ó director de un con- 
vile. 

fsymposiastes, cr, m. El que da 
un convite. 

Tsympoósium, l¿,n. Cic. El ban- 
ques || Título de un diálogo 

e Platón y de otra obra de 
Jenofonte. 

* | sympóticus, a, um, adj. Gel. 
Propio del festin. 

 sympoóta, ce, m. Compañero en 
el convite, convidado junta- 
mente con otro. 

j sympotríia, «?, f. La convi- 
dada. 

 sympsalma, útis, n. S. Ag. 
Unión de voces para cantar, 
coro. 

y symptóma, átis, n. Cel. Sín- 
toma, señal preternatural ó ac- 
cidente que sobreviene á la 
enfermedad. ] 

T symptómáticus, a, um, el 
Lo que toca á los sintumas de 
una enfermedad. : 

] syneerésis ó synórésis, iz, Í. 
Quint. Sinéresis, figura gra- 
matical, contracción de dos 
sílabas en una. 

| synágóga, «., f. Tert. Sinago- 
ga, congregación religiosa de 
los judios, y el lugar de ella. 

synáloepha, «e, f. Ó ] 
synálophe,es, f. Quint. Sina- 
lefa, cesura, elisión de la última 
vocal de una palabra, cuando 
la bis empieza con otra 
vocal. 
 synanche, es, f. Gel. Esqui- 

nenola, angina, garrotillo. 

T synanchicus, a,um, adj. Cel. 
Lo que pertenece á la esqul- 
nencia ó garrotillo. 

Synápóthnescontes, m. pl. Ter. 
Los que mueren juntos, título 
de una comedia griega de D1- 
filo. 

Synaristóse, árum, f. pl. Plin. 
Mujeres que comen juntas; 
título de una comedia de Me- 
nandro y de Cecilio. 

T synarthrósis, is, f. Articula- 
ción firme de los huesos. 

T synathrosmus, i, m. Figura 
retórica, por la que se amon- 
tonan muchos términos en una 
frase. 

Y synaxáría, órum, m. pl. Com- 
pendio de vidas de santos que 
se leía en las iglesias. A 

j synaxis, is, f. Congregación 

ara orar, oír la palabra de 
ios, y participar de los: sa- 
cramentos. || Celebración de los 
misterios E: La sa- 
grada Eucaristía. || Unión con 
Dios. 

syncácurgóma, átis, n.Loque 
es hecho para burlarse de al- 
guna acción y del que la hizo. 

+syncátáchésis, is, f. Aproba- 
ción, consentimiento. 

| syncátigórama, átis, n. Cosa 
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significativa, estando junta con 
otra. 

sycérastum, ¿,n. Varr. Todo 
genero de manjar. 

Syncérastus, ¿, m. Nombre de 
un siervo de Plauto. 

syncére y sus durivados. V. 
SINCERE, etc. 

+ synchrisis, is, f. Antitesis, 
oposición de palabras ú sen- 
tuncias. 

— synchrisma, (ú¿tis,n. Vey. La 
unción ó untura. 

synchrónus, «, um, adj. $. 
Jer. Contemporáneo, de un 
mismo tiempo. ¡| * Otros au- 
tores consideran esta palabra 
como un substantiyo mascu- 
lino. 

+ synchysis, is, f. Don. La 
figura Hhipérbaton, confusión, 
perturbación del orden. 

— syncópa, ce, y syncópe,es, f. 
Diom. Sincopa, figura grama- 
tical, por la cual se quita una 
letra ó silaba de en medio de 
una dicción. || Vey. Desfalle- 
cimiento, sincope, falta repen- 
tina de fuerzas. 

+ syncópáitus, «, um, adj. Vez. 
Sincopizado, el que padece 
sincope Ú desfallecimiento re- 
penuno. Part. de 

+ syncópo, ús, úáre, n. Veg. 
Sincopizarse, padecer síncope 
óÓ destallecimiento. 

+ syncrásis, is, Í. Tert. Mezcla 
de cusas. 
syncrisis, is, Í. V. SYNCHRISIS. 
+ synderéssis, is, Í. V. SYNTE- 
RESIS. 
syndicus, i¿, m. Diy. Síndico, 
agente, procurador, represen- 
tante de ciudad, gremio ó co- 
munidad. 

* + syndon, doónts, f. V. SIN- 
DON. 
synecdóche, és, f. Quint. Si- 
nécdoque, figura gramatical, 
en virtud de la cual, suprimida 
una palabra, se entiende por 
las demás.¡] Tropo retórico. 
+ synecdóchicó, adv. $. Jer. 
Por sinécduque. 

* + synéches, is, adj. Boec. 
Continuo. 

-y synedria, ce, Í. y 

synedrium, ii, n. Senado, 
Asamblea, consejo, cámara, 
consistorio, audiencia. 
synédrus, :¿, m. Cto. Senador, 
consejero, asesor. 
synemménon, ¿, n. Gel. Lo 
conexo, adjunto, unido. Nete 
synemmenon, trite synemme- 
non, paranete synemmenon, 
Vitr. Nombre de cuerdas mu- 
sicales, de las que la primera 
es la última de las concordes 
; parece corresponder á la que 
los músicos modernos Haman 
la D la sol: la segunda, que 
es la penúltima, a C sol fa: 
la tercera, que es la primera, 
á B fa b mi. 

* + synemptósis, is, Í. Prisc. 
Conformidad ó identidad de 
forma. 


SYN 


synéphébi, órum, m. pl. Cic. 
Jóvenes de la misma edad; ti- 
tulo de una comedia de Esta- 
cio Cecilio. 

synéphites, ce, f. Plin. Piedra 
preciosa de color de leche. 

* | Synergus, y, m. Firm, Co- 
laborador, ayuda. 

 synéssis, ¿8, f. Tert. Inteligen- 
cia, uno de los Eones del he- 
resiarca Valentín. ¡¡; Unión de 
dos cusas cn una. || Figura de 
Sintaxis. 

 synestótes, um, m. pl. Peni- 
tentes que oraban de pie en 
la iglesia, y no eran admitidos 
aún á los santos sacramentos. 

T syneurosis, is, f. La sineu- 
rosis, trabazón de los huesos 
sor medio de los nervios y 
abicatos. 

* + syngénicon, ¿, n. Plin. Pa- 
rentesco. 

syngrápha, cr, f. Cic. y 

syngráphus, ¿, m, Pl. Papel, 
escritura, cédula firmada. 
Syngrapt. um sumere a pree- 
tore. Pl. "Tomar un pasaporte 
del pretor. Per synyraphum 
alicut credere. Cte. Prestará 
alguno con vale, recibo ó pa- 
pel de obligación. Ex syngra- 
pha ayere. Cte. Poner pleito 
por pedir en justicia el pago 
de un papel de obligación. 

Synistór, óris, m. Varr, El 
consocio cómplice; título de 
una de las sátiras menipeas de 
Varrón. 

j synizésis, is, f. Sere. Figura 
gramatical. Y. SYNERESIS. 

Synnáda, (2, y Synmnas, údis, 
f. y Synnáda, órum, n. pl. 
Cic. Síinada, ciudad mecdite- 
rránea de Frigia (hoy ruinas 
de Esht-Karuajusar). 

Synnádensis, se, adj. Cic. 

Synnadicus, a, um, adj. Plin. 
Simadense, lo que es ó perte- 
á la ciudad de Sinada. 

* + synnávi dii, m. pl. /nscr. 
Diovsus que eran adorados en 
el mismo templo. 

synochites, ce, m. y 

synochitis, ¿diz, f. Plin. Pie- 
dra preciosa con «que asegu- 
raban los magos que se podían 
evocar las sombras de los 
muertos. 

| synóchus, 1, f. Calentura 
continua. ¡| Continuación. 

* synódía, c?, f. Varr. Unión, 
acuerdo. 

 synódicus, a, um, adj. Firm. 
Unido, junto en el camino. 
Synodica luna. Fírm. Lu- 
na eclipsada enteramente, en 
conjunción con el sol. 

synodite, drum, n. pl. Córl. 
Teod. Cenobitas, monjes ó clé- 
rigos que viven en comunidad. 

* + synodium, ¿z, n. Diom. V. 
SYNODIA. || * Según R. de Mi- 
guel : unisono, en música. 

synódontitis, ¿dis, f. Plin, Pie- 
dra preciosa, que dicen se ha- 
lla en el cerebro del pez. 

synódus, (,Í. Arn, Sinodo, con- 
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cilio, congreso, asamblea de 
eclesiásticos. 

synódus, ontis, m. Plin, El 
pez dentón. 

y synoeciósis, is, f. Quint. Fi- 
gura de palabra por la cual se 
juntan dos cosas diversas en 
una oración. 

synccium, ii, n. Petr. Coha- 
bitación, unión de lus que vi- 
ven juntos. 

T synónéton, 1, n. Cud. Teod. 
La provisión ó compra de los 
víveres por el fisco en tiempo 
de carestía, obligando á los 
que los guardaban á vender- 
los á justo precio. 

synónyma, órum, n. pl. Si- 
nónimos ó sinónomos, pala- 
bras que Casi significan una 
misma cosa. * Es el plural de 
SYNONYMUS, 4, UM. 

y synónymía, «e, f. Cie. Sino- 
nimia, figura retórica, expresi- 
va de una cosa por varias pa- 
labras sinónimas. 

synónymus, a, um, adj. Sinó- 
nimo, de la misma significa- 
ción. |¡ Del mismo nombre. 

F synophitos, « ú synnephi- 
tis, icdis, f. Plin. Piedra pre- 
ciosa de color de leche llamada 
también galactites. 

Y synopsis, :s,f. Ulp. Sinópsis, 
compendio, sumario. || inven- 
tario, lista, memoria de los 
bienes. || Modelo, diseño, plan- 
ta de una obra. 

Fsynoris, idis, f. S. Jer. Un par 
de cosas. || * Piro de dos ca- 
ballos. 

T syntagma, útis,n. Cic. Obra, 
tratado, libro. 

syntaxis, is, f. Cte. Orden, 
disposición, composición de 
una obra literaria. || Prisc. 
Sintaxis, CoMposición, cons- 
trucción de las partes de la 
oración. 
syntecticus, a, um, adj. Plin. 
Debilitado de fuerzas, entla- 
quecido, consumido. 
 syntéresis, is, Í. Atención, 
precaución de si mismo, razón 
que aparta de los vicios. 
syntexis, i3, Í. Plin. Abat- 
timiento de fuerzas, debilidad, 
languidez, tisis, atrofia. 

j synthéma, átes, n. S, Jer. El 
santo ó seña que se da á las 
centinelas ó al ejército. || Se- 
nal que se daba á los correos 
públicos para que les diesen 
caballos. [¡ Salvoconducto, pa- 
saporte. || Sentencia enigmá- 
tica y misteriosa. 

* + synthésina, «e, Í. Tit. V. 
SAaNTHESIS, 6.* acepción. * Es 
la terminación femenina de 
SYNTHESINUS. 

synthésinus, a, um, adj. 
Suet. Lo que pertenece al ves- 
tido ó ropa llamada 5ynthests. 
synthésis, is, f. Sero. Sinte- 
sis, composición. || Mezcla de 
muchos ingredientes, como en 
los medicamentos. || Est. La 
espetera y vasijas de cocina. 
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[| Aparador, vajilla. || Dig. 

uardarropa, copia de vesti- 
dos. || Mare. Da especie de 
capa Ó bata de lienzo que se 
ponían para cenar, y usaban 
fuera cn las fiestas saturnales, 
que era tiempo de convites; 
en algunos era señal due afe- 
minación. |; Figura de sinta- 
xis, por la cual la construc- 
ción se refiere no á las pala- 
bras, sino al sentido. * Por 
ejemplo capita conjurationts 
cirgis cost. Cto. Las cabezas 
de la conspiración fueron azo- 
tados. 

+ syntónátór, óris, m. Esp. El 
maestro de órgano ó director 
de una orquesta. XSegúnotros: 
tocador del instrumento lla- 
mado SYNTONUM. 

$ syntónus, a, um, adj. Quint. 
Lo que es del mismo tono ú 
sonido, || * Otros autores traen 
en su lugar SYNTONUM, l, 1. 
Instrumento músico. 

+ syntrophium, ¿,n. Apul. La 
rubia, hierba. ||* Según otros 
autores, la zarza. 

* | syntróphus, 1, m. Tert. 
Educado con otro. 

Syphax, ácis, m. Lio. Sifax, 
rey de Numidia. 

Syrácusa, «£, Í. y 

Syrácúse, drum, f. pl. Lie. 
Siracusa, ciudad de Sicilia. 

Syracúusáni, órumn, m. pl. Los 
siracusanos, naturales ó ha- 
bitantes de Siracusa, patria 
de Arquimedes y Teócrito 
(hoy Sirayossa). 
Syrácúsánus, a, um. Cic. y 
Syracusius y Syracosius, a, 
um. Cic. Siracusano, de Sira- 
cusa. Syracusiu3corsus. Virg. 
El verso ó estilo de Teócrito, 
que escribió cgloglas. — se- 
nex. Claud. Arquimedes si- 
racusano. 
syreon, :, n. Plin. La hierba 
sirco Ó la tordile, que es la 
simiente del silis. 

Syri, órum, m. pl. Plin. Los 
sirios, pueblos de Siria. 
Syría, ce, f. Plin. Siria, pro- 
vincia del Asia *á orillas del 
Mediterráneo entre la Cilicia 
y la Palestina. Por extensión 
indica los paiscs Óó comarcas 

, Situados cerca del Tigris, como 
la Mesopotamia, Babilonia y 
Asiria. 

+ syríáce, adv. Vuly. En len- 
gua siriaca. 

Syriácus, a, um, adj. Plin. 
Siriaco, de Siria. Syrtaca ra- 
diz. La raíz de angélica. 
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T Syriarcha, ce, m. Diy. Nom- 
bre de un gran sacerdote de 
Siria, encargado de organizar 
los espectáculos. 

T syriarchía, «e, f. Dig. La 
dignidad Ó eficio de siriarca. 

Syríáticus, a, um, adj. Floro. 
V. SIRIACUS. 

Syricus, a, um, adj. Plin. Sí- 
rico, de Siros. 

Syrii, órum, m. pl. Just. V. 
SYRI. 

syringa, (2, f. Fistola, úlcera 
dificil de curar. || Jeringa. || 
Astillero, listón con muescas 
donde se atianzan las lanzas 
ó alabardas. || Hoyo prolon- 
gado. 

syringátus, a, um. Apic, adj. 
Hueco á modo de flauta. || 
* Qtros autores leen SYRIN- 
GNATUS y le dan como signifi- 
cado : el que mama aún du su 
madre. 

* syringias, ce, m. Plin. Caña 
hueca, útil para flauta. 

syringitis, is, f. Plin. Piedra 

reciosa semejante al nudo de 
a caña. 

y syringium, iz, n. Fistola, úl- 
cera. || Agujero del cubu de 
una rueda. 

A | syringotómium, li, n. Veg. 
Instrumentos de cirugía para 
operar las fistulas. 

Syrinx, gis, f. Oc. La ninfa 
Siringa de Arcadia, que no 
pudiendo huir de] la violencia 
del dios Pan, por compasión 
de los dioses fué trasformada 
en cana, de la cual hizo este 
dios la tlauta, cua el nombre 
de la ninfa. 

syrinx, yis, f. Plin. Flauta de 
cañas. || Arm. Concavidad sub- 
terránca, caverna, cueva, 

Syriscus, a, um. Asc. Siro, sl- 
ríaco. |] Nombre dado á los 
siervos, por halago ó cariño, 
ó por desprecio. 

$ Syrissa, ce, Í. Sira, siriaca, 
la mujer de la Siria. 

+ syrites, ce, m. Piedra pre- 
ciosa, que dice Plinio se halla 
cn la vejiga del lobo. 

syrium, ii, un. Plin. El jugo ó 
escocia de la flor del lirio. 

Syríus, «, um, adj. Plin. Si- 
ro, siriaco, de Siria. || Lo per- 
teneciente á Siros, isla del mar 
Ejyco. 

syrma, (útis, n. Jucr. Vestidura 
talar con cola, propia de los 
afeminados y delicados, y de 
los actores trágicos. 1: Mare. 
El estilo trágico, la tragedia. 

syrmáticus, «, um, adj. Viny. 
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Que arrastra. Syrmaticum 
Jjumentum. Caballería que co- 
jea. 

syrmátophorus, a, um, adj. 
(Que tiene ó lleva cola larga. 

Syrocilices, um, m. pl. Siro- 
cilicianos, pueblos de Asia en 
los cunfines de la Asiria y Ci- 
licia. 

Syrophoenicia, ce, Í. Sirofeni- 
cia, la Fenicia marítima. 

Syróphoenissa, (e, f. Vulg. 
Sirofenicia, la mujer natural 
de la Fenicia marítima. 

Syrophoenix, ¿ces, m. f. Jue. 
Sirofenicio, natural de la Fe- 
nica marítima. 

* Syros, ti, f, Oc. Siros, isla 
del mar Egeo, entre Delos y 
Paros; fué patria de Fercel- 
des y hoy se llama Stra, Per- 
tenece al grupo de las Cicla- 
das. 

Syrticus, «a, um, adj. Sén. Lo 
que pertenece á las sirtes. 

Syrtis, is, f. Sal. La Sirte, gol- 
fo del mar de Libia, peligroso 
por los bancos de arena. Los 
bancos de l3erberia son dos, 
mayor y menor : el primero se 
llama el golfo de Sidra y de 
Zaloco, y el segundo, el golfo 
de Cabes. || Bajio, banco de 
arena, escollo.|] Luc.Deslerto, 
arenal, tierra estéril. 

syrtis, ldis, f. Plin. Piedra 
preciusa que se halla en las 
costas de las Sirtes. | 

syrus, ¿, m. Varr. El hoyo ú 
hova. || La escoba. Curc. El 
silo, lugar subterráneo para 
guardar granos. 

Syrus, «, um, adj. Pl. Siro, 
siri0, siriaco, de Siria. 

T syscéónia, órum, n. pl. Convi- 
tes públicos de los lacedemo- 
nios. 

+ syssitium, Yi, n. Dig. La 
compañía 0lugardondecomian 
en común los lacedemonios. 

systema, dtís, n. Sistema, su- 
posición, hipótesis de cierto 
estado de una cosa. 

+ systóle, es, f. Diom. Sistole, 
fisura poética por la cual se 
abrevia la silaha larga.¡| Sis- 
tole, contracción de los ven- 
trículos del corazón. || Con- 
tracción del pulso. 

systylus, a, um, adj. Vitr. Se 
dice del lugar donde hay co- 
lumnas distantes entre sí el 
doble de su espesor. 

syzygia, ce, f. Unión, cópula. 

¡| SYZYGLE, drum, f. pl. Con- 
junción y oposición de la luna 
con la tierra. 


* T, décima novena letra del 
alfabeto latino. || * En abre- 
viaturas, T indica Titus. En 
los antiguos decretos del Se- 
nado, T significa Tribunus 
plebts. || * Tl equivale á Tibe- 


rius. 
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Taautes, :s, m. Varr. Dios en 
tre los fenicios, como Satur- 
no entre los latinos. 

tábácea, ce, Í. y 

1 tábacum, :, n. El tabaco. 

taábánus, /, m. Plin. El tába- 
noO, Moscón. 

j tabéfácio, is, cére, a. Cel. 
Hacer secar. 

tabéfactus, a, um, part. de 
TABEFIO y adj. Sol. Liguidado, 
derretido. || Seco. Part. de 

tábéfio, ¿s, fiére, pas. Cel. Se- 

¡ Carse, consumirse, podrirse, 
corromperse. || Poncrse ético 
Ó tísico. 

tábella, “e, f. Cic. Tablita en 
que los jueces y el pueblo es- 
cribian su voto. ¡| Marc. Tro- 
ZO, Cuarterón de una torta ú 
bollo. [| Ob. El abanico. || Jue- 

o de tablas ó damas. || Cua- 
ro, pintura. || Tabla para es- 
cribir. Estas se hacían de en- 
cina, abeto, boj, tejo, accbo, 
cedro ó marfil ca láminas del- 
gadas dadas de cera. |¡La es- 
critura, el escrito, carta, hb ¡- 
llete, testamento, instrumento 
úblico ó privado. 
tabellárius, «a, um, adj. Sal. 
Lo que pertenece á las tablas 
ara escribir, ó á las cartas. 
Tabellarta nacts. Sén. Nave 
de aviso, que avisa la llegada 
de una escuadra. 
tábellarius, Z:, m. Ctc. Porta- 
dor de cartas, correo. 
tábellio, ónis, m. Ulp. Tabe- 
lión, escribano, notario pú- 
blico. Y 
tábens, tís, part. a. y adj. Virg. 
(Que se seca, se consume. 
tábéo, és, but, bere, n. Oc. Se- 
carse, consumirse. || Corrom- 
erse, podrirse. * Corpora ta- 
ent. Cite. Sus Cuerpos van 
consumiéndose de día en día. 
táberna, «e, f. Ulp. Casa, ha- 
bitación. || Tienda. || Hostería, 
taberna. Tabernree Alsaticee. 
Saverna, ciudad de la baja al. 
sacia. Tres tabernre. Cie. 
Tres Tabernas, paraje situando 
en la vía Apia cerca de Ulu- 
bra y del Faro Apio. Lacio. 
Taberna Hadric. Cat. La 


cruudad de Durazo, plaza cé- 
lebre de comercio del mar 
Adriático. 

* Ftabernaclaríus, li, m. Inscr. 
V. TABERNACULARIUS. 

ftábernacúlarius, ¿¿,m. Inser. 
El constructor de tiendas, el 
arquitecto. 

tábernácúlum, tí, n. Cés. Tien- 
da Ó barraca de campaña. || 
* Cic. Tienda augural, levan- 
tada por el augur, fuera de 
la ciudad,antes de la celebra- 
ción de los comicios. 

tábernáarius, Yi, m. Cic. Mer- 
cader, tendero, lonjista de 
cualquier género. 

tábernárius, a, um, adi. 

Apui. Rústico, vulgar, bajo, 
A Tabernarice fabulce. 

es. Comedias de asuntos y 
personas humildes. 
tabernula, ce, f. dim. Suet. Tien- 
decilla. || Varr. Un paraje de 

Roma así llamado en la re- 

gión quinta. 

tábes, is, f. Lio. La liquida- 
ción y el licor ó la cosa de- 
nt fluida. || Humor co- 
rrompido, pus, podre, podre- 
dumbre y todo mal de corrup- 
ción. Tabes fori  pecuniam 
advocatis fert. Ter. El pruri- 
to de pleitear llena la bolsa á 
los abogados. 

tabescens, tis, part. a. y adj. 
Claud. Que se seca ó se con- 
sume. 

tábesco, is, bui, cére, n. Cic. 
Liquidarse, derretirse. || Se- 
carse, consumirse, acabarse, 
aniquilarse. * Tabescere calo- 
re. Cte. Estar nadando en su- 
dor. 

T tábidósus, a, um, adj. Tert. 
Y. TARIDUS. 

tábidúlus, a, um. Virg. Dim. de 

tábidus, a, um, adj. Lic. De- 
rretido, liquidado. || Corrom- 
pido, consumido. * Tabida 
mens. Oc. Espiritu que pierde 
su energía * Tabidus lues. 
Ver. Mal destructor. 

y tábificibilis, le, adj. Ac. y 

tábíficus, a, um, adj. Lucr. 
Lo que tiene virtud y fuerza 
de derretir. || Suet. Pestilen- 
te, que causa corrupción. 

y tábiflúus, a, um, adj. Prud. 
Que fluye 6 echa de sí podre 
y corrupción. || Que la causa. 

* + tábiósus, a, um, adj. Tert. 
V. TABIDOSUS. 

tábitúdo, ¿nis, f. Plin. Con- 
sunción, corrupción, podre- 
dumbre. 

tablinum, z, n. Plín. Escriba- 
nía, secretaría, archivo donde 


se guardan los instrumentos 
públicos. || Apul. Galeria, pie- 
za adornada de estatuas y 
pinturas. || Varr. Barraca 6 
tienda. || Balcón, galería al 
alre libre. 

j tablisso, ds, dre,n. Diom. Ju- 
gar á las tablas ó damas. *Se- 
gún otros: jugar á los dados. 

Tabor, n. indec. Vulg. El Ta- 
bor, monte de Galilea. 

* Tabráca, 0, Í. Plin. Ciudad 
de Numidia (hoy Tubarca). 
Tabresium, li, n. Tauris ú Te- 

bris, ciudad de Persia. 
tábui, pret. de TABEO y de TA- 
BESCO. 

tábula, «e, f. Cic. La tabla. || 
Sén. Tablero para jugar, co- 
mo el de damas ó chaquete. | 
Pintura, lienzo, cuadro. || Ma- 
pa geográfico. || Escritura, es- 
crito. || Contrato, instrumen- 
to. || Cuaderno, libro de cuen- 
ta. || Ley, edicto, privilegio, 
diploma, patente. || Cartel. || 
Almoneda, venta pública.|| Ta- 
bla para votar. Jue. La pros- 
cripción, lista de los pros- 
critos. Pal. Porción de un 
campo en forma de cuadro. 
Tabulce. Plin, El testamento. 
Tabulc nooce. Cic. Nuevo có- 
digo de leyes. — accepti et 
expenst. Cic. Cuenta, razón, 
libro de lo recibido y gasta- 
do. — signatoa. Cic. Testa- 
mento cerrado, sellado. 

y tábúulamentum, ¿, n. Front. 
El tablado ó entablado. 

* y tábuláre, í3, n. Pavimento 
de madera. Tabulare palati. 
Veg. Velo del paladar 

tábularia, ce, f. Claud. El ar- 
chivo. || Dig. El oficio de ar- 
chivero ó contador. 

tábúlaria, lum, n. pl. Sen. Gé- 
nero de tormento con que apre- 
taban y quebrantaban el cuer- 
po entre tablas. 

tábúlaris, le, adj. Plin. Pro- 

lo para hacer tablas ó suti- 
es hojas de ellas. |[[ * Hecho 
de tablas. 

tabúlárium, Y, n. Cic. Archi- 
vo, secretaría, escribanía, ofi- 
cio público en que se guar- 
dan los instrumentos 

tábuláarius, ii, m. Sen. Conta- 
dor, tenedor de libros, el que 
lleva la cuenta. || Secretario, 
escribiente de un magistrado, 

tábúláta, órum, n. pl. Virg. 
La disposición de las ramas 
de los árboles en forma de 
piso Óó emparrado. 

j tábúlatim, adv. Pal. Por 
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suertes 6 medidas del campo. 
[| * Por filas, por sertes. 
tábuúláitio, ontis, f. Cés. El en- 
tablado, composición y juntu- 
ra de las tablas, tablazón. || 
Suelo, piso entarimado. 
tábulátor, óris, m. Vitr. El ma- 
derero que hace la tablazón. 
tábúulaátum, i, n. Ces. Piso, 
suelo, tablado, terrado, sobra- 
do de tablas. || Col. Una serie 
de cosas quese ponen por or- 
den encima de otras, como 
una tapa de tierra, de paja, de 
fruta, etc. || * V. Fl. Escotilla 
de un barco. || * Col. Galline- 
ro. ||* Granero para el heno. 
|| * Catón. Hoguera. 
tábúlátus, a, un, adj. Plen. Cu- 
bierto de tablas, entablado, en- 
tarimado. 

Tábúleium, c, n. Tolci, mo- 
nasterio del electorado de Sa- 
jonia. 

tabulinum, ¿, n. Varr. V. Ta- 
BLINUM. 

tábum, ¿, n. Virg. Pus, hu- 
mor, sangre podrida, currom- 
pida, materia. 

Táburnus, ¿, m. Virg. Tabur- 
no, monte de Campania en los 
confines de Samnio. 

Tácape, es, f. Plin. Tacape, 
ciudad de Africa junto á la 
Sirte menor. 

Tácapensis, sé, adj. Plin. De 
la ciudad de Tacapc en Africa. 

tácendus, a, um, part. en DUS 
y adj. Oc. Lo quese debe ca- 

lar. 

tácéo, és, cat, citum, cére (im- 

QrS. TACITUM EST, TACERI. 

er.). a. y n. Pl. Callar, en- 
mudecer, guardar silencio, no 
hablar. Tacet omnis ayer. 
Virg. Todo el campo está cn 
gran silencio. Tacentes loci. 
Tác. Lugares en donde no 
hay gente. Utque alias ta- 
ceam. Oc. Y para no hablar 
de otras. Tacert st cis, cera 
dicito. Ter. Si quieres que 
nadie hable, dí la verdad. 

+ tácibundus, a, um, adj. Don. 
Callado, taciturno. 

* Tácita, ve, f. Oc. La diosa 
del silencio. 

tácité, adv. Cic. y 

tácito, adv. Just. Tácita, ca- 
lladamente, con silencio.||Ocul. 
tamente, de oculto. 

* tacitúlus, a, um, adj. Varr. 
Silencioso. 

j tácitum, :, n. Oc. El secreto, 
el silencio. 

+ táciturio, is, ire, n. Sid. De- 
sear, callar. 
táciturnitas, «atis, f. Cic. Ta- 
citurnidad, A Guarda 
del secreto, exactitud en guar- 
darle. * Opus est taciturnita- 
te. Ter. Hay que tener dis- 
creción. 
taciturnúlus, a, um, adj. dim, 
Apul. Calladito. 

taciturnus, «, um, adi. (comp. 
IOR, SUP. ISSIMUS). Cic. Taci- 
turno, callado, de pocas pala- 
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bras, naturalmente silencioso. 
|| Hor. Quicto, apacible, sose- 
gado, donde no hay ruido. 
* Tactturna silentia. Lacr. 
Silencio profundo. 

tácitúrus, a, um, part. en RUS 
y adj. Cic. Que ha ó tiene de 
callar. 

tácitus, a, um, part. de TACEO 
y adj. Cic. Callado, que no ha- 
bla. || Lo que se calla, de que 
no se hab al Secreto, oculto, 
escondido. Tactitus sengus. 
Ctc. El sentido común, natural, 
íntimo. Tacita. Cic. Entre los 
jurisconsultos son las cosas 
que no es mencster expresar 
con palabras en los contratos, 
por ser sabidas de todos. Non 
Jeres tacitum. Cic. No me 
obligarás á que calle. Per ta- 
cutum mundi. Luc. Por luga- 
res subterráneos, por ocultas 
cavernas. 

Tacitus, ¿, m. Vop. C. Corne- 
lio Tácito, orador famoso que 
floreció en tiempo de los dos 
Vespasianos, de Domiciano, 
Nerva, Trajano y Adriano. 
Escribió la historia de los prín- 
cipes desde Augusto” hasta 
Adriano, de los oradores es- 
clarecidos, y además la vida 
de su suegro Agrícola, y de 
las costumbres y situación de 
los germanos, todo con un es- 
tilo conciso, enérgico, subli- 
me y sentencioso. || * Marco 
Claudio Tácito Ó Aurelio Tá- 
cito, emperador romano (294 
de J. C.). 

+ tactica, Orum, n. pl. y 
tactica, ce, f. La táctica, arte 
de ordenar las tropas en ba- 
talla. 

T tacticus, it, m. Veg. Táctico, 
práctico en el arte de la gue- 
rra. || Oficial que forma un 
ejército en batalla. 

tactilis, lé, adj. Lucr. Lo que 
se puede tocar ó palpar, pal- 
pable. 

tactio, ónts, f. Cic. El toca- 
miento, tacto, toque. || Cic. El 
sentido del tacto. * Quid tt- 
bi tactio hanc futt? ¿Qué ne- 
cesidad tenias de tocarla? 

tactúrus, a, um, part. en RUS 
y adj. Ctc. Que ha de tocar. 

tactus, a, um, part. de TANGO 
y adj. Cic. Tocado, palpado. || 
Herido, conmovido, incitado. 
Tactus est probe. Pl. Brava- 
mente se le ha engañado. — de 
creelo. Virg. Herido, abrasado 
con un ravo. — cupidine lau- 
dig. Oo. Picado del desco de 
la gloria. Tacta tellus. Oc. 
Tierra á que se ha tocado ó 
llegado. 

tactus, us, m. Cic. El tacto ó 
toque, la acción de tocar.|¡Uno 
de los cinco sentidos. 

tácui, part. de TAacEO. 

teda y teda, «, f. Plin. La 
tea, árbol resinoso de que se 
hacen las teas para alumbrar. 
|| Antorcha luminaria |¡ El ma- 
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trimonio, la boda. || Sén. Hr- 
meneo, epitalamio, canción 
nupcial. Tede felices. Cat. 
Casamiento feliz. 

Teder, is, m. El Segura, río 
de España. 
tedescit, impers. M. Fe!. y 
tedet, debat, duit, dére, n. 
impers. Cic. Dar tedio, enfa- 
do, pena, pesadumbre, moles- 
tia, pesar. Teedet nos cite. 
Ov. Ya estamos cansados de 
Vivir, 
tedíifór, a, um, adj. Oo. Que 
lleva una tea encendida. Tee- 
difera deu. Oo. La diosa Cé- 
res, que encendió una tea en 
cl Uno del tna para buscar 
á su hija Proserpina robada 
por Plutón. 

F tedio, ás, are, n. Lampr. 
V. TAEDET. 

y teedióséó, adv. Apul. Con te- 
dio, con enfado. 

tediósus, a, um, adj. Fírm. 
Lleno de tedio, enfadoso, fas- 
tidioso. 

tedium, Yi, n. Sal. Tedio, fas- 
tidio, hastío. || Pesadumbre, 
molestia, enfado. || * Plin. 
Por ext. objeto que causa te- 
dio ó fastidio. * Vinum tn tee- 
dium cenit. Plin. El vino me 
produce náuseas. * Vetustas 
oleo teedium affert. Plin. El 
aceite al enranciarse produce 
un olor desagradable. 

+ tedúlus, a, um, adj. Fes. 
Fastidioso, enfadoso. 

tena, «e, f. Ter. V. TENIA. 
Tenárides, ce, m. Oc. y 
Teenáris, idis, f. Oc. El 6 la 
natural de Lacedemonia, co- 
mo el joven Jacinto y Helena, 
mujer de Menelao. 
Tenárius, a, um, adj. Virg. 
Lacedemonio, espartano, de 
Ténaro, de Lacedemonia. Tee- 
narie columnce. Prop. Colum- 
nas de mármol verde del cabo 
de Matapán, de Ténaro. 
Tenarium promontorium, li, 
n. V. TENARUM. 

Tenárum, (, N. y ] 
Tenarus ( TenarosS, t, mM. y 
f. Sén. El Ténaro, el cabo de 
Matapán en la Laconia, donde 
los poctas fingieron la boca 
del infierno. Sobre este cabo 
había una ciudad del mismo 
nombre. || Hor. El infierno. 

tenía, ce, f. Virg. Faja, cinta, 
listón. [| Venda para ligar las 
heridas, | Festón, adorno de 
flores. || Lista, faja en la ar- 
quitectura. Ñ Lombriz solita- 
ria. || Plin. Un pez larguito y 
delgado. || Lista blanca de las 
peñas que se ve debajo del 
agua. 

+ teeniáca, ce, f. Varr. Trozo 
largo y angosto de vianda Ó 
de pan, cantero, rebanada de 
pan. 

* teeniensis, sé. Plin. Que se 
encuentra en los bancos 4 
arrecifes del mar. 

tenióla, e, f. dim. de TENIA. 
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Cal. Listoncillo, faja Ó cinta 
angosta, pequeña. 

2 teepocon (voz hebrea), n. in- 
dec. Fes. Modo de escribir de 
derecha á izquierda como los 
hebreos, ó bien de arriba aba- 
jo como hacen los chinos. 

tester, tra, trum, adj. (comp. 
TRIOR, SUperl. TERRIMUS). Ctc. 
Horrible, feo, torpe. || Negro. 

Teexali, órum, m. pl. Pucblos 
de Bucán en Escocia. 

Tages, árum, m. pl. Pueblos 
del Asia á orillas del Oxu. 

Tagasta, (e, Í. y 

Tagaste, €s. [. S. Ay. Tagas- 
te, ciudad de Africa, patria de 
san Agustín. 

Tagastensis, sé, adj. S. Ay. 
De Tagaste, ciudad de Africa. 

táagax, aris, adj. Cic. Ladron- 
zuelo, ratero. 

+ tagénia, órum, N. pl. Pl. Cier- 
tos peces. || Ciertas tortas 6 
bollos. 

Táges, is v éris, m. Cte. Ta- 
ges, hijo de Gemo y nieto de 
Júpiter, que descubrió á los 
etruscos la ciencia augural. 

táges, is, adj. Fes. V. TaGax. 

Tágéticus, «, um, adj. Mucr. 
Lo que pertenece á Tages. 

+ tágo, is, ére, a. ant. en lugar 
de TAnGo, ts. Fes. 

Tágonius, ¿í, m. El Henares, 
río de Espana. 

Tágus, i, m. Plin. El Tajo. 
río de España. (, Munte de 
Portugal. 

Taifali, órum, m. pl. Puehlos 
de la Escitia. 

Taizali, órum, M. pl. Pueblos 
de Northumberland en Ingla- 
terra. E 

Taizalium, ?i, n. Promontorio 
de Escocia. 

Talaionides, “2, Mm. f. Est. 
Adrasto, hijo de “Faieo y de 
Eurínome. |: Or. Lriítila, hija 
del mismo Talao. 

2- taláres, Zum, M. pl. Artejos, 
nudillos de los dedos de los 
pies. 

tálária, um, m. pl Cir. Tala- 
res, alas que los portas abri- 
buveron á Mercurio en los ta- 
lones, calzado alado de Mer- 
enrio. | Sén. Las partes de los 
pies junto á los talones. 
x Sén. Borceguíos, Imstrumen- 
to de suplicio. Talaria in- 
duere. Cte. a la fuga. 
* Talariía rideamus, prov. 
Pensemos en la fuga ó, como 
vulgarmente se dice, llam-- 
mos á Talones. 
taláaris, ré, adj. Cic. Talar, lo 
que llega ó toca á los talones. 
Talaris cestis. Cie. Ropa ta- 
law, larga, hasta los talones. 
tálárius, A, UM, al Cie. Lo 
que toca al juego de los dados. 
Tálasio Ó Talassio, Ónis, y 
Tálásus 0 Talassius, 1, M. 
Lic. |¡ Himeneo, poema nup- 
cial. i| Dios de la virginidad. 
Tálaus, í, m. Ov. Talao, hijo 
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de Biante, padre de Kurídice, 
mujer de Orfeo. > 
taléa, «e, f. Plin. Rama del 
árbol que se corta por los dos 
cabos para plantarla. [| Tejo 
de hierro, que en tiempo de 
César usaban por moneda los 
ingleses. |, Teja 6 plancha de 
madera. || Veer. Trozo, zoque- 
te de madera con que se ase- 
gura la unión del muro inte- 
riormente. 
tálentáarius, a, um, adj. Non, 
* (Que tiene de peso un talento. 
Talentarice bullister. Cata- 
pultas, ballestones que arroja- 
ban piedras del peso de un ta- 
lento. Las habíatambién cente- 
narte que disparaban piedras 
de 100 libras. 
tálentum, í, n. Cie. Talento, 
peso de 60 libras, si era menor, 
y de 8U si era mayor, ó 6,000 
dracmas. ||* Talento, suma de 
dinero que variaba según las 
reriones y las épocas. El de 
Ática valía 60 minas Ó sea 
unas 5,600 pesetas próxima- 
mente. 
táleóla, ce, f. dim. de TALEa. 
Col. Varita, ramita corta de 
un árbol para plantarla. 
tálio, ónis, m. Cie. Talión, la 
pena del talión, castigo igual 
al delito. * Sine taltone. Marc. 
Impune, sin castigo. 
talipédó, ax, are, n. Fes. No 
tenerse bien sobre los pies de 
cansado, andar con los pies 
arrastrando. 
tális, le, adj. Cic. Tal, igual, 
semejante. 
+7 taliscumque, lécumque, lis- 
cujusque, adj. Priap. Yal, tal 
como pueda ser. 
tálíter, adv. Marc. Talmente, 
de tal modo, suerte ó manera. 
tálitrum, ¿, n. Suet. El capi- 
rote. 
Y talla, ce, f. Luc. La tela 6 
piel de la cebolla. 
talpa, re, m. f. Cic. El topo, 
animal como ratón negro, y 
casi ciego, que hace madri- 
rueras en ¿0s campos y huer- 
las. 
talpánus, a, um, adj. Plen. 
Talpana citis. Cepa que da el 
fruto negro ó tinto, del color 
del topo. * Otros lecn TALPONA. 
+ talpinus, «, um, adj. Castod. 
Lo que toca Ó se parece ul 
topo. 
tálus, , m. Plin. El talón del 
pie. [1 Cel. Los siete huesos 
que componen la garganta del 
pie. !]| Or. Dado para jugar. 
* Recto cirere talo. Pers. Wi- 
vir honestamente sin dar que 
decir. * Ad talos conferre. 
Cic. Dejar algo á la decisión 
de la suerte. 
* talutíum, ¿7/,n. Plin. Señal ó 
indicio exterior de la existen- 
cia de una mina de oro, en la 
superficie del suelo. 


tam, adv. Cic. tan, tanto. Tam 


maxine tutus. Sal. Tanto más 
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seguro. — te amat. Pl. Tanto 
te ama. — necessario tempore. 
Ces. En un tiempo tan crítico. 

— muyis. Virg. Tanto más. 
— firmior. Cte. Tanto más 
firme. 

tama, «e, f. Lucil. Tumor, hu- 
mor que acude á las piernas 
por haber andado mucho. 

tamárice, es, f. Plin. ú 

támaáriscus, ¿, m. Pulad. y 

támarix, icis, f. Col. El tama- 
riz, atarfe ó tarai, arbusto de 
un fruto lanuginoso. 

Tamasséus, a, um, adj. Oc. Lo 
que es de ó pertenece á 

Tamassum, ¿, n. Oc. Tamaso, 
ciudad de Chipre. 

+ tamde, adv. ant. Lucil. Y. 
TAM. 

tamdiu y tandiu, adv. Circ. 
Tanto por tanto, por tan larjro 
tiempo. Tamdiu... quoad, 
dum, quam, donce ut. Cie. 
Hasta que, mientras que, por 
tanto tempo que. 

táme, cn iba: de TAM, ant. 
Fes. 

támen, conj. Cic. Con todo, 
con todo eso, no obstante, sin 
embargo. Sí tamen. Oc. Nist 
tamen. Plin. Si es que, sl no 
es que, á no ser que. 

támenetsi, conj. Cic. Y. 
METSI. 

Támésis, is, m. El Támesis, 
río de Inglaterra que baña «¿4 
Londres. 

támetsi, conj. Cic. 
bien que, dado que. 

tamíáicus, a, um, adj. Dig. Fis- 
cal, lo que es de ó pertenece 
al fisco. |] * TAMIACUS, £, M. 
Impleado en el cuerpo de aul- 
ministración de Itentas del 
Estado. 

Tamiatis, ís, f. Damieta, ciu 
dad de Egipto. 

taminía uva, , f. Plin. Es- 
pecie de uva silvestre, cuyos 
granos son rojos. 

*- tamino, ús, áre, a. Fes. Man- 
char, profanar. 

» Y tammódo, adv. Pl. En se- 
guida. 

Tammuz, m. indec. Adonis. || 
El mes de junio entre los si- 
MOS. 

Tamnum, z, n. Bourg, ciudad 
en Francia. 

tamnus, ¿, f. Plin. Especie de 
vid silvestre, cuyo fruto es la 
uva taminia. 

tamquam, conj. V. TANQUAM. 

Tanager, yrt, m. El Negro, rio 
del antiguo reino de Nápoles. 

Tánáagra, ce, Í. Plin. Tanagra, 
ciudad de Beocia, 

Tanazreus, a, um, adj. Cte. 
De la ciudad de 'Fanagra. 

Tanagríicus, a, um, adj. Col. V. 
TANAGRAUS. 

Tánais, is, m. Virg. El Tanais 
ó Tana, río de la Sarmacia 
curopea (hoy el Don). 1|* C1u- 
dad antigua de igual nombre 
á la desembocadura del citado 
río. 


TA- 


Aunque, 
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Tánaite, run, n. pl. Plin. Los 
habitantes de las orillas del 
rio Tana ó Don. 

Tanaiticus, a, umm, adj. Sid. Lo 
que es de ó toca á los habi- 
tantes junto al río Tana. 

Tánáquil, ilis, l. Lic. Tanaquil, 
mujer de Tarquinio Prisco, 
que después de haber hecho 
rey á su marido, hizo que le 
sucediese tambiín su yerno 
Servio Tulio. ¡| Aus. Mujer 
imperiosa, dominante. 

Tanárus, ¿, m. Ll Tánaro, rio 
de Italia. 
tandem, adv. Ctc. Finalmente, 
al fin, en fin, al cabo, última- 
mente, por último. 
tandíu, adv, V. TAMDIU. 
tangendus, «, um, part.ecn DUS 
y adj. Prop. Lo que se ha de 
ó debe tocar. 

+ tangibilis, lé, adj. Lact. Lo 
que se puede tocar. 

tango, is, tétiyt, tuctum, gére, 
a. Cie. Tocar, palpar. || Ma- 
nejar, manosear. || Entrar, vi- 
sitar, Irá ver. || Oo. Rociar, 
banar.¡| Tomar, quitar, coger, 
pillar, robar.¡| Estar contiguo, 
immediato. || Gustar, probar. |; 
Engañar. || Mover, agitar, per- 
turbar el ánimo. || Tocar de 
paso, breve, ligeramente. Tun- 
yere portum. Viry. Tocar en 
tierra, tomar puerto Ó tierra, 
llegar á ella. — rem acu. Pl. 
Daren el hito, en el punto de 
la dificultad. Tanyeodore.Plin. 
Sentir un olor. Sí cestri nulla 
cura tunqtt. Lio. St no se os 
da nada de vosotros mismos. 
* Ult Artistoteles ista tete:yit ? 
Cic. ¿Dóude habla de esto 
Aristóteles ? 
tangoméónas. Petr. V. TENGO- 
-MENAS. 
taniáce, dárum, f. pl. Varr. 
Las partes más largas del 
cerdo, como las costillas. 
Tanis, ¿s, f. Tanes, ciudad del 
bajo Egipto. 

Taniticum ostium, ¿, n. Una de 
las bocas del Nilo. 

tanos, y, m. Plin. Especie de 
esmeralda. 

tanquam y tamquam, conj. 
Cic. Como, así como, Como sl. 

Tantáléus, a, um, adj. Prop. 
Lo que toca á Tántalo. 

Tantalicus, «, um, adj. Sén. 
V. TANTALEUS. 

Tantalides, «e, m. Or. Hijo ú 
nieto de Tántalo, como Pelo- 
pe, Atreo, Agamenón. 

Tantális, ídis, f Or. Hija ú 
nicta de Tántalo, como Niube 
y Hermione. 

Tantálus, ¿, m. Or. 'Tántalo, 

pS de Júpiter y de la ninfa 

Pletone, condenado, por haber 
descubierto los secretos de su 
padre, á estar siempre sediento 
en los infiernos con el agua á 
la boca, y sin poderla coger. 

tanti, gen. abs. Cir. De tanto 

Preelo 9 estimación, de tanto 
Momento, de tanta ó tun gran: 
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deimportancia. Tantimihi est. 
Cic. Me es tan ventajoso. — 
est. Pl. Vale tanto. — dare. 
Ter. Dar tanto. — nil mtihu est. 
Cic. Nada me es más caro ó 
amado. 
tantidem, gen. abs. Cte. Tanto 
como, otro tanto. V. TANFUM- 
DEM. 
tantillúlum, adv. Apul, Po- 
quísimo. 
tantillum, adv. Pl. Un poquito, 
poquito. ||* Otros autores traen 
en vez de este adverbio, el 
substantivo Neutro TANTILLUM, 
t, con igual significación. 
tantillus, a, um, adj. Ter. Po- 
quito, muy DOS un poquito. 
tantispér, alv. Cic. Por tanto 
tienpo, mientras que. Tante- 
sper dum quoad. Ter. Entre 
tanto que. * Tantisper umpe- 
dior, Cte. Entre tanto, me en- 
cuentro en la imposibilidad 
de... 
tanto, abl. abs. Ciíc. Tanto. 
Tanto ante. Cic. Tanto tiempo 
antes. — pessmus. Catón. Van- 
to peor, tauto niáis malo, tan 
pésimo. 
tantopére, adv. Cic. Tanto, en 
tanto grado. . 
tantúlo, abl. abs. Cíc. Á tan 
bajo precio, tan barato. 
tantúlum, adv. Cir. Un poco, 
muy poco, un poquito. Tuntu- 
lum more. Cie. Un poquito 
de detención. 
tantúlus, «, um, adj. Cic. Tan 
pequeño, tan poco. Tantulce 
stuturae homines. Cés. Hom- 
bres tan bajos, de tan poca es- 
talura. 
tantum, adv. Cic. Tanto, en 
tanto grado.¡| Solamente, sólo, 
tan solamente. Zantum opt- 
nor. Cie. Sólo pienso. — ¿nte- 
rest. Cte. Sólo hay esta dife- 
rencia, ó tanta diferencia hay. 
— ul abest «ab officio. Cie. 
Esto dista tanto de la obliga- 
ción...—8ut habes? Ter. ¿Tie- 


nes bastante ? — ¿nsidiarum 
cite est. Plin. Tantos peligros 
tiene la vida. — quod cene- 


reaum. Cte. Casi al punto de lle- 
gar, apenas había llegado. — 
quod oriente sole. Suel. Casi 
al despuntar el día. —non jam 
captam Lacediemonem. Lic. 
Sólo que no estaba ya tomada 
Lacedemonia, pero á punto de 
rendirse. * Vomen tantum cir- 
tutis usurpare. Cie. No reivin- 
dicarsino el nombre de virtud. 
tantumdem. V. TANTUSDEM. 
tantummódo , adv. Cic. Tan 
solamente, sólo. 
tantus, «, um, ailj. Cic. Tan 
grande, tanto. Tuntus natu. 
Pl. Yan viejo. — unperator, 
Cic. Tan gran general. — la- 
bor. Ter. Tanto ó tan gran 
trabajo. — qguantus, Cte. Tan 
grande que. Tunta res. Ter. 
Cosa de tanta Importancia. 
Tantum belli. Lee. Tanta, tan 
grande guerra. Seecenta tunta 
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reddam. Pl. Daré sciscientas 
veces Más. Tribus tantis mi- 
nus reddit. Pl. Da tres tantos 
menos. Vectigalia tanta sunt. 
Cic. Las rentas son tales, tan 
pocas. Prestdil tantum est. 
Ces. La guarnición es tan po- 
ca. Tantum est. Ter. Así, eso 
Cs, ni más ni menos, tanto y 
no Más. 

tantusdem, dem, umdem, adj. 
Dig. Otro tanto Igual. Tantunt 
dem est periculum. Cic. Hay 
tanto ú otro tanto peligro. Tan- 
tidem ponderts. Dig. De igual, 
de otro tanto peso. 
taós, ¿,m. Plin. Piedra preciosa 
del color del pavo real. 

y tápanta. Petr. V. TOPANTA. 
tapés, etis, m. Virg. y * 
tapéte, ís, n. Pl. ó 
tapótium, il, y 
táapótum, 1, n. Virg. Tapete, 
tapiz, alfombra. || Cubierta de 
cama. 

Taphia, «drum, f. pl. Islas del 
mar Jonio. 

Taphias, «¿«/is, f. Una de las 
islas del mar Jonio. 

Taphíii, orun, m. pl. Pueblos 
de las islas Tatias. || Pueblos 
del Ponto Euxino hacia el HBo- 
rístenes. || Pucblos de la Esci- 
tia europca. 

Taphius, i:, m. Pliín. El monte 
Tafio, junto á Léucade. 

Taphiúsa, «e. f. Ciudad de la 
isla de Cefalonia (hoy Megya- 
nus). 

Taphiúsius, na, um, adj. Plin. 
Lo propio de ó que pertenece 
al monte Tatio. 

itapinóma, útis, n. Sid. Humil- 
dad, bajeza de estilo, expre- 
sión trivial 4 ordinaria. 

y tápinophrónésis, is, f. Tert. 
Bajeza, abatimiento del ánimo. 

* tápinosis, eos d is, f. Serc. 
Figura retórica en virtud de la 
cual se rebaja una cosa des- 
cribiéndola. 

Tapróbána, «*, y Tapróbáne, 
es, f. Mel. La isla de Ceilán en 
el Océano. 

tapulla, «e, f. Fes. Ley que 
imponía el presidente del con- 
vite. || * Según otros, ley subre 
los festines. || m. Luc. El rey 
del convite. || * Otros autores 
traen el adjetivo TAPULLUS, 
a, Um. 

+tárandrus, ¿, m. Plin. El reno 
ó el alce, animal del norte de 
Kuropa (Escitia). 

Taránis, is, m. Nombre que 
daban los galos á Júpiter, á 
quien hacían sacrificios de san- 
gre humana. 

Tarantasía, (€, Í. V. TAREN- 
TASIA. 

tárantuúla, «e, f. Oc. La tarián- 
tula, especie de arana vene- 
nUSA. 

Tararía, ce, f. Tarare, ciudad 
de Francia. 

Taras, untis, m. Est. Taras Ó 
Tarante, hijo de Neptuno, que 
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se cree haber fundado á Ta- 
rento. 

Tarasco, onts, f. Tarascón, ctu- 
dad de Francia. 

Taratalla, «-, m. Nombre for- 
jado por Marcial para nom- 
brar á un cocinero. 

táratantara, indec. En. El ta- 
rará, el sonido de la trompeta. 

Tarba Bigerionum, f. Tarbes, 
ciudad de Franela. 

Tarbelli, Tarbellii y Tarbel- 
lími, órim, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Gascuna. 

Tarbellicus y Tarbellus, «. 
um, adj. Luc. Gascón, de (ras: 
cuña óÓ Guiena. Turbellicus 
sinus. El golfo de Bayona. 

* tarda, «e (scout. acis), f. Plin. 
La avtutarda. 

3 tardábilis, adj. Tert. Tar- 
do, tardio, lento. 
* tardatio, únis, f. Cel. Lenti- 

tud. 

tardátus, a, um, part. de TAR- 
vo. Cic. Retardado, detenido. 

tarde adv. (comp. 1Us, superl. 
ISSIME). Cie. Tarda, tardía- 
mente, lentamente. || Tarde, 
fuera de tiempo. 

tardéo, cs, erc, n. y. 

tardesco, is, ére, n. Lurr. Ha- 
cerse tardo, entorpecerse. 

* + tardicors, cordis, adj. $. 
Ag. De espiritu pesado, apá- 
tico. 

tardigémúlus, a, um, adj. 
Gel. El que gime ó suspira len- 
tamente. * Goelzer trace TAR- 
DINGEMULUS, a, um, adj. 

* -- tardigenúlus, a, um, adj. 
Nec. Que anda lentamente (que 
tiene las rodillas pesadas). 

tardigradus, «a, um, adj. Ctc. 
Despacioso en el andar. 

tardilóquus, a, um, adj. Sén. 
Tardío, lento en el hablar. 

tardipes, dis, adj. Catón. Que 
anda lentamente ó cojea, epí- 
teto de Vulcano. 

tardítas, átis, f. Cic. y 

tardities, €l, f. Ace. y 

tarditúdo, Inia, f. Pl. Tardan- 
za, lentitud, detención. ¡| Ne- 
cedad, estupidez. Tarditas in- 
genit. Cic. Rudeza, torpeza de 
ingenio. 

y tardiuscúle, adv. Pl. Un poco 
tardía Ó lentamente, con al- 
guna lentitud. 

tardiuscúlus, a, um, audlj. 
dim. Ter. Tardoncillo, lento, 
algo perezoso. 

tardo, ds, dci, aátum, dre, a. 
Cie, Retardar, detener, dilatar, 
causar demora, dilación ó de- 
tención. ¡| Tardar, detenerse. 
Tardarí animiz. Cíic. Desani- 
marse, perder los ánimos. 
Tardare adire propitus, Cte. 
Retardar el acercarse. 
tardor, óris, m. Varr. Tar- 
danza, lentitud. 
tardus, €, un, y . TOR, 
superl. ISSIMUS). Cte. Pardo, 
lento, pesado, tardón. [| Torpe, 
rudo. Tardus ad injurtam. 
Cic. Noinclinado á hacer mal. 
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— fugre. V. Fl. Tardo para 
huir. Tarda unda. Virg. Azua 
apacible, dormida .—no.c. Viry. 
Nuche tardía, que tarda en lle- 
gar. — (Oc. Noche larga. Tar- 
dum dicetu est. Plin. No es fá- 
cil de dect. Tardior speres. 
Lte. Cosa que sucede más tarde 
de lo que se esperaba. 

Tárentasia, (tv, f. Tarentasia, 
edad y país de Saboya. * La 
ciudad se llama hoy Moustter. 

Tárentini, órum, mm. pl. Taren- 
tinos, los habitantes de Ta- 
rento. 

Tárentinus, «a, um, adj. Plin. 
Tarentino, de Farento. 

Tárentum, £, n. y 

Tárentus, :, f. Fluro. Tarento 
Ó Taranto, ciudad del Italia 
en lo antiguo de la Magna 
Grecia, junto al golfov del mis- 
mo nombre. 

y targum, indec. Vuly. Pará- 
frasis, Interpretación, versión. 

* y táricanus ú táricarus, «, 
um, adj. Aptc. Puesto en sal- 
muera. 

* + taricus, a, um,adj. V. Ta- 
RICANUS. 

tarmes, ¿fís, m. Fes. Ascárulo, 
gusano, que corroe la carne. 
|| Vitr. Carcoma, insecto que 
carcome la madera. 

Tarne, es, f. Fuente de Lidia.|| 
Río de Aquitania. || Ciudad al 
pie del monte Tumolo. 

Tarpéía Aula, ce, f. Marc. El 
Capitolio de Roma. 

Tarpéia, «e, f. Lir. Tarpeva, 
doncella romana, hija de Ls- 
purio Tarpevo, que en tiempo 
de Rómulo vendió el alcázar á 
los sabinos por sus joyas, y 
fué sepultada por ellos bajo 
de sus escudos, dejando su 
nombre á la roca ó monte Tar- 
pevo, desde donde se precipi- 
taba á los criminales. 

Tarpéianus, ú Tarpéjanus, a, 
um, Ápic. y 

Tarpéíus, 6 Tarpejus, a, um, 
adj. Ltr. Tarpeyo, lo pertene- 
ciente á Tarpeyo y al monte 
Tarpeyo. Tarpetus mons. Lie. 
El monte Tarpevo, en que está 
el Capitolio. 

Tarquinienses, lum,.m. pl. Ltr. 
Los naturales y habitantes de 
Tarquinio ó Tarquinias. 

Tarquiniensis, $, adj. Lic. Lo 
perteneciente á la ciudad de 
Tarquinio. 

Tarquinii, órum, m. pl. Lugar 
de la “Poscana hoy Corneto). 

Tarquinius, a, um. Lio. Lo que 
toca á los Tarquinios, familia 
oriunda de Tarquinio. 

Tarquinius, 7/1, m. Lic. Tar- 
quinio ó Tarquino, nombre de 
los reves romanos Tarquinio 
Prisco y el Soberbio, que fué 
el último rey de Roma. 

* Tarquitius, a, um, aj. Fes. 
Perteneciente á Tarquicio. 

* Tarquitius, ¿i, m. Lact. Tar- 
quicio, etrusco, autor de una 
obra acerca de los augures. 
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Tarrabéni, órum, m. pl. Pue- 
blos de la isla de Córcega. 

Tarracina y Terracina, cr, f. 
Tuc. Tarracina, ciudad del La- 
cio en los volscos. 

Tarracinenses, um, n. pl. Sal. 
Tarracinenses, los naturalos 
de Tarracina. 

Tarracinensis, s”, adj. Túe. 
Tarracinense, lo que es de 6 
pertenece á Tarracina. 

Tarráco, Ónis, m. f. Plin. Ta- 
rragona, colonia romana, ciu- 
dad de España. 

Tarrácónensis, sé, adj. Tac. 
Tarraconense, lo que es de 
Tarragona, de la España ta- 
rraconense ó citerior. 

Tarsenses, fum, m. pl. Cie. 
Tarsenses, los ciudadanos de 
Tarso. 

Tarsensis, 8%, adj. Col. Tar- 
sense, de la ciudad de Tarso. 

Tarsus, £, f. Col. Tarso, ciudad 
de Cilicia, en el Asia menor, 
patria del apóstol san Pablo. 

Tartára, órum, n. pl. Virg. El 
tártaro, el infierno. 

Tartáréus, «, um, adj. Cie. Tar- 
táreo, infernal, del infierno. ll 
Horrible, espantable. Tarta- 
reus custos. Virg. El Cerbero 
ó Cancerbero, guarda, portero 
del infierno. — deus. Oc. Plu- 
tón. 

Tartári, órum, m. pl. Los tár- 
taros, los escitas. 

Tartaria, «, íf. La Tartaria, 
gran país del Asia. || La Es- 
citia. 

f Tartárinus, a, um, adj. Fes. 
Horroroso, terrible. 

¿tartárum, ¿,n. Tártaro, la nata 
que cría el vino. 

Tartárus, ¿, m. Virg. El tártaro, 
el intierno. 

Tartessiácus, a, um, adj. Y. 
TARTESSIUS. 

Tartessis y Tartésis, ldis, f. 
Col. La que es de Tarteso ó 
Tarifa, y por extensión, es- 
pañol. 

Tartessius y Tartésius, «a, um, 
adj.Mela.Lo que es de Tarifa || 
Español. 

Tartessus y Tartessos, 1, f. 
Mel. Tarifa, ciudad de España 
en Andalucía. || La isla de 
Cádiz. 

tarum, ¿, n. Plin. Madera de 
áloe. 

Tarus, :, m. El Taro, río de 
Lombardía. 

Tarusates, um, m. pl. Pueblos 
de Aquitania, 

Taruscum, t, n. Tarascón, ciu- 
dad de Francia. 

* Tarutíus, 7, m. Cte. Lucero 
Tarucio Firmano, astrólogo, 
amigo de Cicerón. 

Tarvanna, «, f. Therouanmne, 
ciudad de Francia. 

Tarvisáanus, Tarvisiánus y 
Tarvisinus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es deó pertenece á Tre- 
viso, ciudad del antiguo estado 
de Venecia. ¡ . 

Turvisium, li, n. Plin. Trevi- 
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gio Ó Treviso, ciudad del es- 
tado de Venecía. 

Tascodunitari, órum, m. pl. 
Pueblos de la Galia narbo- 
nensc. 

tascónium, ic, n. Fl talco, tie- 
rra blanca de que se hacen 
los crisoles. 

*+tasis, is,f. M. Cap. Tensión, 
esfuerzo. 

Tasta, (e. f. Acqs ó Dax, ciu- 
dad de Francia. 

tat, interj. Pl.¡ Ah! ¡oh! ¡ay! 
V. TAT.E. 

táta, ce, m. Varr. Padre, voz 
del niño que no puede pronun- 
eiar claro. || Ayo. * De esta 
palabra se ha formado la voz 
taita, usada en muchas co- 
marcas de España y América. 

táte, interjec. de alegría y ad- 
miración juglar. ¡Oh! ¡ah! 
jola! ¡tate! 

Tatianus, a, um, adj. Fes. Lo 
pertencciente á T. Tacto, rey 
de los sabinos. 

Tatienses, ¿um, m. pl. Lic. Ta- 
cienses, la tercera parte del 

ucblo romano, así llamada de 
¡a Tacio, rey de los sabinos, 
con quien dividió Rómulo el 
reino, cuande fueron admitidos 
en Roma los sabinos.|| Una de 
las tres decurias de caballeros 
romanos. 

Tatíus, a, um, adj. Prop. De 
T. Tacio, rey de los sabinos. 
Tatta, «e, f. Plin. Gran lago 
de Frigia. 

Tatteus, a, um, adj. Plin. Lo 
ue es de Tata, gran lago de 
rigia. Tatteus sal. Plin. Sal 

de Frigia, remedio para los 
ojos. 

j tatúla, «e, m. /nser. Avo, 
maestro, el que cría ó educa á 
otro. Es diminntivo de TATA. 
* tau, indec. Aus. Nombre de 
la letra T en griego. || * Vuly. 
El signo de la cruz. A Signa tau 
super /rontes. Vulg. Que lie- 
nen el signo de la cruz en la 
frente. 

Taulantius, a, um, adj. Lue. 
Lo que es de los pucblos tau- 
lancios de Ilinia. 
taura, ce, f. Varr. La vaca es- 
tévil. | 
Tauracus, ¿, m. El Turgau, 
pais de la Suiza. 
tauréa, (2, f. Jar. El vergaio de 
buey. |] Azote ó rebenque del 
verzajo de buey.|| Vaca esté- 
ril ó machorra. 
Tauredununm, ¿¿n. Turnón, clu- 
dad de Francia. 

* y tauréléphas, antis, m. J. 
Val.Animal fabuloso de la In- 
dia, mezcla de toro y elefante. 
Taurentinunm, ct, n. Ciudad de 
la Galia narbonense. 
Taurentíium, lt, n. Ciotat, clu- 
dad de Francia. 

Tauresium, ?í, n. Taubris ó 
Tebris, ciudad de Persia. | 
Ciudad de Media. 
tauréus, a, um, adj. Oc. Lo 

: Que es de buey, de toro. 
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Tauri, orum, m. pl. y. 

Tauríi Scythe, m. pl. Ov. Pue- 
blos del Quersoneso táurico, de 
Crimea, de la Sariacia euro- 
pea. 

Tauriacum, z, n. Toury, ciudad 
de Francia. 

taurica, (?, f. y 

Taurica Chersonesus, fÍ. Oc. 
K1 Quersoneso táurico, hoy la 
Crimea en Europa. * Autores 
respetables sostienen que de- 
bemos usar como femenina la 
palabra Quersoneso, y decir 
como decían nuestros clási- 
cos: La Cimbrica Quersoneso, 
Quersoneso Táurica. 

 tauricornis, ne, adj. Prud. 
Que tiene cuernos de toro. 

Tauricus, a, um, adj. Oo. Lo 
que es del Quersoneso láurico, 
de Crimea. 

taurifer, a, um, adj. Luc. Que 
cría ó produce toros. 

tauriformis, mé, adj. Hor. Que 
tiene figura de turo. 

+ taurigénus, a, um, adj. Acc. 
Engendrado de un toro. 

Tauríi, órum (se ent. luda, m. 
pl. Varr. y 

Taurilia, ¿¡um, n. pl. Fes. Jue- 
gos y sacrificios que se hacían 
en Roma en honra de los dio- 
ses infernales. 

Taurinátes, um, m. ne Lo per- 
teneciente á los pueblos tauri- 
nos, al Piamonte. ¡| * Los ha- 
tantes de Turín. 

Taurini, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos taurmos, á la falda de 
los Alpes, hoy el Piamonte, el 
marquesado de Saluzo. 

Tauriniácum, ¿, n. Torigny, 
ciudad de Francia. 

* — taurinicium, li, n. Inscr. 
Función de toros en el circo. 

Taurinórum Augusta, Í. y 

Taurinum, /, n. Plin. Turín, 
capital del Piamonte en la re- 
gión de los antiguos tauri- 
OS. 

taurinus, a, um, adj. Virg. Lo 
quees de buey, de toro. 

Taurinus, a, um, adj. Sel. De 
Turín, piamontés. 

* Tauris, Zdis, f. Tauris ó Tán- 
ride, isla de la costa de Hiria. 

* + Tauriscus, a, um, adj. Ac. 
Del Tauro. 

tauróbóliátus, a, um, adj. 
Lampr. Iniciado en los sacri- 
ficios de Cibeles. 

tauróbolium, :. n. Lampr. Sa- 
crificio de un toro, que se ha- 
ciaá la diosa Ciheles. 

* -; taurócenta, (?, m. Inser. 
Picador que lucha á caballo 
con un toro. 

Tauróménitáanus y Taurómi- 
nitanus, a, um, adj. Lto. De 
la ciudad de Tauromenio. 

Taurómónium y Taurómi- 
níum, ii, n. Plin. Ciudad y 
puerto en la costa oriental de 
Sicilia (hoy Taormtuna). 

*--taurophthalmón, ¿,n. Apul. 
jo de toro, especie de roma- 
rindo. 
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taurúlus, z, m. dim. Petr. Toro 
pequeño, torete, novillo. 

Taurunum, t, n. y 

Taururum, ¿, n. Bellegarde, 
ciudad de la baja Hungría. 

Taurus, :, m. Cte. El monte 
Tauro de la Asia (hov Ala- 
Dagh Óó acaso Ala-Kurum). 

taurus, ¿, m. Ctic. El toro, 
el buey no castrado. || El 
buey.|| Tauro, el segundo sig- 
no del zodiaco. || Plin. Una 
avecilla que imita en el canto 
el bramido del toro. ¡| Quint. 
La raiz del árbol. || Plin. El 
escarabajo semejante á la ga- 
rrapata. || Fes. La parte obs- 
cena del animal. || El toro de 
bronce de Perilo, de que usó 
cl tirano Fálaris para“ ator- 
mentar á los rcos. 

Taus, , m. V. TAVA. 

y tautogrammáton, t, n. Verso 
ó composición, cuyas palabras 
empiezan todas con T. 

y tautólógía, (2, f. Diom. Tauto- 
gía, repetición de una cosa cn 
diferentes términos, figura muy 
usada de los poetas. 

Tava, ce, m. El Tai, río de Es- 
cocia. e 
tax, n. indec. Pl. Voz facticia 
para explicar el ruido del azo- 
te, como entre nosotros zas. 
taxa, ce, f. Plin. Cierta especie 
de laurel. ¡! Dig. “Tasa, apre- 

Cci0. 
taxátio, ónis, f. Sén. Tasación, 
tasa, precio, aprecio, estima, 
estimación. || Diyy. Restricción, 
contracción en los contratos, 
testamentos y otros negocios, 
cláusula que los determina. 
taxátór, óris, m. les. Il que 
tacha, injuria, dice pullas ó 
palabras picantes á otro. 
taxátus, a, um, part. de TAXO. 
Suet. Tasado, apreciado, es- 
timado. 

+ taxéa, (e, f. Afr. Fl tocino ú 
lardo entre los galos. 

taxeóta, ce, m. Diy. El que está 
constituido en algún orden, 
clase Ó dignidad. ¡| * Seyun 
otros, macero, ministro Infe- 
rior que precede á los maglis- 
trados. 

taxóus y taxicus, «, um, adj. 
Plin. Lo que es del ó pertenece 
al árbol tejo ó tejón. 
taxillus, ¿, m. Cic. El dado 
ara jugar. De esta voz se 
ormó después por sincope 
talug. . 

taxim, adv. Non. Poquito Á 
poco, suavemente, 

taxo, ás, Get, útum, are, a. Gel. 
Tocar frecuentemente. |¡ Ta- 
char, reprender, censurar. !] 
Tasar, apreciar, estimar, po- 
ner precio ó tasa, valorar. 

* - taxóninus, a, um, adj. M. 

¿mp. De tejón. A 
taxus, 1, f. Plin. El tejo, árbol 
parecido al abeto que lleva una 
frutilla venenosa, y aun dicen 
que hasta su sombra hace 
año. 
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Taygéta, ?, y Taygéte, es, Í. 
Vir. Vatgete, hija de Atlan- 
te y de Pleyone, una de las 
Pl¿vyadas. 

Taygéta, órum, n. pl. y 

Taygétus, :, n. Viry. Talgeto, 
Monte de Laconia muy alto, 
consagrado á Baco. Va á ter- 
minar en el cabo Ténaro. 

Tazus, it, m. Suzaca, ciudad 


de la Circasia en el Ponto 
Euxino. 

TE 
t0. NA TU. 


Teánenses, lum, m. pl. /nscr. 

Los ciudadanos de diferentes 

oblaciones que tenian el nom- 
bre común de Teanum, 

* Teánum Apúlum, ¿,n. Ctic. 
Teano de Apulia (hoy Ponte 
Rotto). 

Teánum Marrucinum, ?, Dn. 
La ciudad de Chieti en el 
Abruzo interlor. 

Teánum Sidicinum, z, n. Tea- 
no, ciudad en la tierra de La- 
bor. 

Teáte, ¿S. V. TEANUM MARRU- 
CINUM. 

teba, ?, f. Varrt La colina, 
cel collado. 

techna, «2, f. Ter. Arte, mana, 
treta. 

technici, órum, m. pl. Quint. 
“Fécnicos, los (que escriben 
preceptos de las artes. 

technicus, a, um, adj. Quint. 
Técnico, artificioso, conforme 
á los preceptos del arte. 

* + technógráphus, ¿, m. Au- 
tor de un tratado de retórica. 
Technópegnium, li, n. Juego 
artificioso, rompecabezas, tí- 
tulo del Idilio X11 de Ausonio. 
+ technóphyum, li, n. Suet. 
Oficina, almacén, arsenal de 
astucias. 

+ technósus, a, um, adj. Pl. 
Artificioso, astuto, lleno de 
tretas. e 
Tecolata, ce, f. San Maximino, 
ciudad de Francia. : 
técólithus, ¿, m. Plin. Piedra 
desconocida, que bebida en vi- 
no, era buena para el mal de 
piedra. 
tecte, adv. (comp. IUS. su- 
perl. 1ssime). Cie. Encubierta, 
oculta, secretamente. || Obscu- 
ramente. || Cautelosamente. 

* y tectio, Onis, Í. S. Ag. Ac- 
ción de cubrir. 

+ tectónicus, a, um, adj. Aus. 
Teectónico, lo que toca á los 
edificios, á las obras de ar- 
quitectura. 
tectór, ór is. m. Vitr. Encala- 
dor, albañil que blanquea las 
paredes. ¡| * Estucador. 
tectóriólum, ¿, n. Cic. Dim. 
de 
tectórium, Yi, n. Cic. Capa de 
veso (6 cal con que se blan- 
quean las paredes y se ador- 
na el pavimento, estuco. La 
misma materia del jalbe- 
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gue Ó blanqueo. |¡ Juv. Afeite 

de las mujeres. ¡¡ Pers. Pala- 

bras blandas, que disimulan 

la mala intención Ó engaño 

oculto. Tectorto udo colores 
induere. Vitr. Pintar las pa- 
paredes al fresco. 7ectortis do- 
mum exornare. Ulp. Ador- 
nar, hermoscar la casa con 
estuco. 

, tectórius, a, um, adj. Cte. Lo 
que sirve para blanquear, pin- 
tar, hermoscar las paredes y 
pavimentos. 

Tectóságes, Grum, m. pl. y 

Tectósages, um, nm. pl. Ces. 
Los pueblos de Languedoc. | 
Pueblos de la Selva negra en 
Alemania. 

Tectósax, dis, m. f. El ó la 
que es de Langúedoc. 

tectúlum, ¿,n. dim.S. Jer. Ca- 
sila, casa pequena. 

tectum, ¿, nh. Cic. El techo, el 
tejado, la cubierta de la casa. 
jj Casa, habitación, morada, 
albergue. Tectum «displucia- 
tum óú pectinatum. Vitr. Te- 
jado en forma de caballete, 
por el que caen las aguas por 
dos pendientes. — testudina- 
tum. Vitr. Techo en pabellón, 
con cuatro pendientes. Cieca 
tecta. Oc. Laberinto, como el 
de Creta. 

+ttectúra, 2, f. Pal. Cubierta de 
las paredes, jalbegue, blan- 
queo, estuco. || * Techo, abri- 
go. 

tectus, a, um, part. de TEGO y 
adj. (comp. 10KR, superl. 1581- 
Mus). Cie. Encubierto, disimu- 
lado. || Tapado, cubierto, obs- 
euro, oculto. Tecta eerba. Cte. 
Palabras obscuras. Tectior 
cuptditas. Cic. Deseo más di- 
simulado. Tectissimus in di- 
cendo. Cie. Obscurisimo en su 
estilo. Tectus innocentia.Cic. 
Protegido de la inocencia. 
Tecti ad altenos esse possu- 
mus. Cie. Podemos ser reser- 
vados con los extraños. 

tácum. Pl. Contigo. 

ted, en lugar de TE. Fes. 

téda, e, f. Plin. Y. TADA. 

tédifer y tediger, a, um. V. 
'".EDIFER. 

tédignilóquides, 13, m. Pl. 
Que habla cosas dignas de ti. 
Voz caprichosa. 

Tégéa, «e, y Tégee, es.f. Plin. 
Tegea, ciudad de Arcadia cn 
el Peloponeso. || La Arcadia. 

Tégesus, a, um, adj. Vu. 
Tegeo, de Tegea, ciudad de 
Arcadia, árcade. 

Tégeáticus, a4,um.V.TEGEXUS. 

Tégeátis. 2d, f. Est. La ciu- 
dad de Tegea. 

tégés, étis, Í. Col. Estera, rue- 
do de esparto, junco ó hierba. 

* + tégétarius, li, m. Glos. 
Fabricante ú vendedor de es- 
teras. 

tegéticuúla, «e, f. dim. de TE- 
es. Varr. Esterilla, estera 
pequena. 
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Tégeus. V. TEGELUS. 

tégile, :s, N. Apul. y 

tégillum, :, n. Pl. Manta, cu- 
bierta pequeña, pobre. || Mon- 
tera ó sombrero de juncos. 

tégimen, tegmen y tégúmen, 
ínts, D. Oc. ú 

tegmentum, ¿, n. Cic, Cubier- 
ta, cobertura, todo lo que sir- 
ve para cubrir, tapar y arro- 
par. || Very. La sombra que 
guarda del sol 

1680, 18, te.ci, tectum, gére, a. 
Cte. Cubrir, tapar. |; Encubrir, 
ocultar, disimular. (| Defen- 
der, proteger, amparar. 7Te- 
yere lumina somno. Viry. 

ormirse. — cultu animi do- 
lorem. Cic. Disimular en el 
semblante la pesadumbre in- 
terior. — latus alicut. Hor. 

Tomar la izquierda de alguno, 
ponerse á su lado á la mano 
izquierda. Strumam dibapho 
ltegere. Victitant succo suo. 
adag. Cubrir nuestro fuego 
con ceniza. 

tegúla, ce, f. Cic. La teja del 
tejado. || * Porext. Ingcr. Lo- 
sas de mármol. Extrema te- 

ula (abl.) stare. prov. Sén. 
star para caer, A borde del 
precipicio. 

* + tógúla, (e, f. Apic. Sartén, 
cacerola. 

y tegúlánéus, «, um, adj. Lo 
que es de leja. 

Tégularie, aárum, f. pl. Tel- 
liers, ciudad de Normandía 
en Francia. 

y tegúlarium, ii, n. El tejar, 
sitio donde se hace la teja. 

¡tesúlarius, a, um, y 
y tógulárius, li, m. Inscr. Te- 

ue hace la teja. 

y tegulitius, a, um, adj. Inscr. 
De teja, cubierto con teja. 

¡tégúlo, ás, áre, a. Tejar, cu- 
brir con teja. || Hacer tejas. 

tégúlum, iz, n. Plin. El techo, 
tejado. f Todo lo que sirve 
para cubrir la habitación, teja, 
paja, cañas, bardas, ploma, 
1zarra, etc. 

tegúmen, Ínis, n. Tác. y 

tégúmentunm, ¿, n. Cés. V. Tr- 

GIMEN. 

* + tegurium, li, n. Inscr, Tem- 
plete, capilla. 

* —/ togus, 
Abrigo. 

Téilus Ó Tejus, a, um, adj 
Hor. Teyo, de la ciudad de 
Teos en la Jonia. 

tóla, ce, f. Cic. Tela, paño, y 
todo tejido de lino, lana, seda 
y algodón. || Cat. Tela de 
araña. || Verg. Hilo, estambre, 
hilaza. ¡| El telar. Ea tela te- 
x2itur. Cite. Tal tela se va ur- 
diendo, tal aspecto van bo- 
mando las cosas. 

Télamo ó Télámoón, óÓnts, 1. 
Oo. Telamón, hijo de Eaca, 
padre de Ayax y Teucro, uno 
de los argonautas. 

télámónes, um, m. pl. Vitr. 
Telamones, atlantes, figuras ú 
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estatuas de apoyo que sostie- 
nen en los edificios las coro- 
nas, pilastras y cornisas. 

Téláamoniades, «, m. Oc. 
Ayax, hijo de Telamón. 

Télamonius, a, um, adj. Oc. 
Telamonio, de Telamón. 

telane y tellianse ficus, f. pl. 

Pliín. Higos negros. 

Telchines, um, m. pl. Or. 
Telquines, hijos del sol y de 
Miuerva, ó de Saturno y Alio- 
pe, habitantes de Rodas, lla- 
mados también ideos, curetes, 
eoribantes y dáctilos. || * Según 
otros autores eran una familia 
sacerdotal de raza pelásgica, 
establecida en Rodas. 

Telchinis, us, f. La isla de Ro- 
das. 

Télóboa, árum, m.pl. Tac. Te- 
leboos, pueblos de Etolia, de 
Acarnania, fundadores «dle Ca- 
prea ó Capri en el golfo na- 
politano. 

Telegónus, 2, m. Oc. Télegón, 
hijo de Ulises y de Circe, que 
mató á su padre en ltaca sin 
evonocerse uno á otro. Fundó 
á Tusculum. || * TELEGON1, 
órum, m.pl. Oo. Nombre dado 

or Ovidio á sus poemas eró- 
cos porque fueron funestos 
para su autor. ||* La forma 
castellana de este nombre es 

Telegón y no Telegono, según 
lo prucba el siguiente pasaje 
de uno de nuestros clásicos : 


Corre al grato bunquete 
Y no más admirar de Tíbur quieras 
El sagrado bosquete 
Ni las laderas plicidas que un día 
El parricida Telegón rogla. 

*-Telómichus, ¿, m. Hor. Te- 
lemaco, hijo de Ulises y de 
Penélope. 

téléphium, Yi, n. Plin. La siem:- 
previva silvestre. 

Téléphus, z, m. Or. Telefo, 
hijo de Hércules y de la ninfa 
Auge, y rey de Misia; herido 
por Aquiles, con una herida 
incurable, porque disuadía la 
expedición de Trova, al fin sanó 
con las raspaduras de la lanza 
con que Aquiles le hirió. || 
* Un contemporáneo y amigo 
de Horacio. 

1 télescopium, ?í, n. Anteojo. || 
Telescopio. 

Telesia, re, f. Lio, Telesa, ciu- 
had en Tierra de Labor. 

i télóta, ce, f. Apul. Iniciación, 
consagración, expiación, v el 
Sacrificio y coste de la inicia- 
ción en los misterios. 
Télétus, í, m. Tert. Perfecto, 
uno de los Fones de Valentín. 
f tóliambus, ¿, m. Verso que 
acaba en pie yambo. 

1 télicardios, ii, m. Plin. Pie- 
dra preciosa del colur del co- 
razón. 

í télifer, a, um, adj. Sén. Que 
leva dardos 6 Hechas. 

1 téliformis, is, f. Plin. Especie 
de planta parecida al feno- 
greco, 
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tóliger, a, um, adj. V. TEL1- 
FER. 

télinum, i, n. Plin. Bálsamo 
muy estimado, cuyo principal 
ingrediente era el fenogreco. 

y télirrhizos, ¿s, f. Plin. Piedra 
preciosa de color ceniciento 
con vetas blancas. 

télis, is, f. Plin. La alholva 6 
fenogreco. 

tellíane ficus, f. pl. V. TELA- 
NB. 

Tellina vallis, f. La Valtelina, 
territorio del pais de los gri- 
sones. 

T Tellúmo, ónés, m.S. Ay. Dios 
de la tierra. 

tellúris, gen. de TELLUS. 

tellurus, ¿, m. M. Cap. La tie- 
rra divinizada. 

tellus, úris, f. Cic. La tierra, 
el suelo, terreno, ||* Oc. Pue- 
blo, población. |, La diosa Te- 
lus Ó Tierra. 

f telluster, tris, tré, adj. M. 
Cap. Terrestre, terreno. 

Telmessius, ó Telmissicus y 
Telmessicus, «1, um, adj. Lio. 
Lo que es de Telmeso ó Tel- 
miso. 

Telmessis, idos, f. Luc. La 
que es de la ciudad de Tel- 
meso ó Telmiso. 

Telmessum y 'Telmissum, t, 
n. Lic. Telmeso, ciudad marí- 
tíma en los confines de Caria 
y Licia. 

Téló Martius, ii, n. Tolón, ciu- 
dad de Francia. 

T télónarius, 7i, m. Dig. Admi- 
nistrador de rentas y alcaba- 
las. 

télóndum, ¿, n. y 

télonia, (e, 1. 6 

télónium, ii, n. Tert. Mesa, 
caja de los recaudadores de 
alcabalas. 

Télonum, ¿,n.V.TELO MARTIUS. 

télum, z, n. Cic. Dardo, lanza, 
flecha, toda arma arrojadiza 
cun la mano ó por medio de 
máquinas. || Espada, hierro, 
puñal. Ad ó intra telí jactam. 
Cés. A tiro de dardo. Teli 
extra jactum. Curc. Fuera de 
tiro, adonde no pueden llegar 
los tiros. Telum in jugyulum 
ennocentis intendere. Plin. j. 
Acusar falsamente á un ino- 
cente. — non mediocre ad res 
gerendas. Cic. Arma, medio 
considerable para la adminis- 
tración de los negocios. Tela 

Jortunce. Cie. Golpes, tiros de 
la fortuna.— diet. Luecr. Rayos 
del sol. — conjurationis. Cie. 
Tiros, esfuerzos, armas de una 
conjuración.— puacoris. Lucr. 
La commoción del temor. 

Teménites, «e, m. Suet. Epf- 
teto de Apolo, cuya estatua 
más hermosa se veneraba en 
un lugar de Sicilia llamado 
Témenos. 

* | temérabilis, e., adj. V. Fort. 
Manchado. 

'Ttémeérarió, adv. Tert. Teme- 
rariamente. 


TEM 


témérarius, a, um, adj. Ce. 
Temerario, imprudente, incon- 
siderado, precipitado. Teme- 
rarta querela. Oc. Queja sin 
fundamento. — frena. Mare. 
Caballo indómito. Haud te- 
merartum est. Pl. No es sin 
fundamento ó motivo. 
téméritór, óris, m. Est. Co- 
rrompedor, violador. || * Dig. 
Falsario. 
tóméritus, a, um, part. de Tr- 
MERO y adj. Lcto, Violado, con- 
taminado, manchado, infecto, 
téméré, adv. Cic. Temeraria, 
inconsiderada, precipitada- 
mente, sin razón, juicio ni 
prudencia. !'| Casualmente, por 
acaso, por casualidad. || Fá- 
cil, ligeramente, con ligereza. 
Non temere est. Ter. No es 
sin razón, sin fundamento. 
téméritas, atis, fl. Cie. Teme- 
ridad, inconsideración, lige- 
reza, imprudencia, indiscre- 
ción. Temeritascredendi. Tác. 
Ligereza en creer. 

y téméritér, adv. Ac. V. TE- 
MERE. 

y téméritúdo, ínis, f. Pac. V. 
TEMERITAS. 

tóméro, ás, úácl, dátum, dre, a. 
Tác. Violar, profanar, conta- 
minar, manchar, corromper 
Temerare flurios renenis. Oc. 
Emponzoñar las aguas. 

Temesa, (P, y Temese, cs, f. 
Plin. Temesa, ciudad del 
Abruzo. 

Temeseus, a, um, adj. Plin, 
De la ciudad de Temesa. 

temétum, ¿n. Hor. El vino: 
voz antigua. * Temeti timor. 

Noe. El temor del vino puro 
(hablando de un parásito). 

* + temnibilis, e, adj. Casiod. 
Despreciable. 

Temnites, «, f. Cic. Temnita, 
de la ciudad de Temno en la 
Eólide. 

temno, is, sí, tum, nére, a. 
Hor. Despreciar, menospre- 
ciar, tener en poco. 

* Temnos, 1, f. Cic. Temno, 
ciudad de Eólide (hoy Meni- 
men). 

témo, ónis, m. Col. El timón ú 
lanza de coche ó carro. || Tra- 
viesa, viga de traviesa. |; Jue. 
El carro. || Est. El carro de 
Bootes, los septentriones.|| Dig. 
Dinero que se pagaba por un 
sustituto para el servicio mi- 
litar. 

támonaríius, a, um, adj. Dry. 
Lo que pertenece á la presta- 
ción ó paga por los sustitutos 
para el servicio militar. 

j temónarius, it, m. Dig. Re- 
caudador ó cobrador de lo que 
se pagaba para desempeñar el 
servicio militar por un susti- 
tuto. : 

Tempé, n. pl. ind. Virg. y 
Tempéa, órum, n. Sol. Tem- 
pe, pequeña región muy ame- 
na en un valle de Tesalia. || 
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Virg. Lugares amenos, deli- 
Closos, frondosos. 

j tempéráacúlum, t, n. * Modifi- 
cación de una materia por me- 
dio del trabajo. Apul. Tempo: 
raculum Jerrt. El temple del 
hierro. 

tempéramentum, tt, n. Cuic. 
Temperamento, temperatura, 
mezcla, proporción de diver- 
sas calidades en el cucrpo 
mixto. || Complexión, constutu- 
ción, disposición proporciona- 
da de los humores. || Modera- 
ción, molo, término. || Cima. 

tempérans, tis, part. a. y adj. 
(comp. TIOR, sSUperl, 1SSIMUS). 
Ter. Templado, moderado, que 
tiene moderación y templanza. 
Temperans Jfan«e. Ter. Que 
mira por su reputación. — ret. 


Ter. Cuidadoso du sus bie- 
nes. — qn omnibus. CUte. Mo- 
derado en todo. — gaudu. 


Plin. Que no se abandona á 
la alegría. * Potestatiz tempe: 
rans. Ci. Que no abusa del 
poder. 

tempérantér, adv. (comp. 1US), 
Cic. Yemplada, parca, mode- 
radamente. > 

tempérantia, (e, Í. Cic. Tem- 
planza, moderación, contimen- 
cia, modestia, frugalidad. (| 
Plin, Dieta. * Nocttemperan- 
tiron nature tuce, Cte. Conoz- 
co la moderación de tu carác: 
ter. 

tempéraitó, adv. Vitr. V. TeM- 
PERANTER. 

tempéritio, Onis, f. Cro. Tem- 
peración, mezcla, mixtura. | 
Gobierno, gobernación, regla- 
mento." Temperatio clettates, 
Cic. Gobierno, policía de la 
ciudad. — ceeli. Cic. Tempe- 
ramento, clima. — eerts. Cie. 
La mezcla ó mixtura de metal. 

+ tempéráitivus, a, um, adj. Cel. 
Aur. Temperante, lo que tem- 
pla ó tempera. 

temperáitór, úris, m. Cte. Go- 
bernador, director. || Mare, El 
que da el temple á los metales. 

tempéritira, «e, Í. Vitr. “Pem- 
peratura, mezoela, mixtura, 
temple. || Sen. Temperamento, 
complexión. ¡y Varr. El clima. 

temperátus, «, um, part. de 
TEMPERO y adj. cents 1OR, 
superl. IssIMUS). Cite. Pempe- 
rado, templado, moderado. || 
Mezclado. * Mens ab insolente 
temperata loetitia, Hor. Espí- 
ritu que se guarda de mostrar 
una alegría insolente. 

*  tempéráitus, us, m. AÁrn. 
Abstinencia. 

tempéri, adv. ant. en lugar de 
TEMPORI. A tiempo, á propó- 
sito. 

tempéries, él, f. Plin. La mez- 
cla Ó mixtura. [| Tempero, 
clima templado. || Claud. Mo- 
deración. || FTemplanza. || Oe. 
Temperamento, complexión, 
tempérint, ant. en lugar de 
TEMPERENT. 
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tempérius, adv. Ctc. Más pres- 
to. Tempertus fiat. Cie. Digase 
más presto, más temprano. 

tempero, ¿s, Gcl, Gtum, are, 
a. Plin. Mezclar, mixturar. |; 
Gobernar, divigir, arreglar. || 
KRefrenar, contener. |, Abste- 
nerse, contenerse. || Tempe- 
rar, atemperar, templar, mit- 
gar, Suavizar. Temperare ct- 
citutes. Cic. Arreglar, dar po- 
licia á las cluaades. — aquam 
tynibus. Hor. Vemplarel agua, 
entbiarla al fuego. — pocula. 
Marc. Alargar, servir vasos 
de vino. — «es. Plin. Mezclar 
el metal. ll Forjarle, templar- 
le. — unques. Est. Atilar las 
uñas. — annonam. Suet. Aba- 
ratar los víveres. — 8ebt. Cte. 
Contenerse. — cino. Lic. Abste- 
nerse del vino. — a maleficio. 

A Her. Abstenerse de hacer 
mal. — leetitice. Lte. Moderar 
la alegría. — cetute jucenun. 
Plin. Tener consideración á la 
edad de los jóvenes. Ayre 
temperatum est quin. Lic. 
Con dilicultad se abstuvieron 
de, Ó se impidió que. * Tem- 
perare in potestutibus. Sal. 
Ser moderado en el ejercicio 
del mando. 

*  tempérór, aris, dep. a. 
Lact. V. TEMPERO. 

tempestas, útis, Í. Circ. El tiem- 
po la estación. |! Tempestail, 
jorrasca, tormenta. || El tem- 
poral, tiempo bueno ó malo. || 
Adversidad, desgracia, desdi- 
cha, infortunio. Ñ 

tempestive, adv. Cic. Á tiem- 
po, á su tiempo, en tiempo, en 
sazón oportuna, á RE 
tempestivitas, úlis, f. Ci. La 
sazón, el tiempo propio, opor- 
tuno. ¡| Plin. Temperic, tem- 
peramento, complexión. 
tempestivus, a, um, adj. Cic. 
Tempestivo, oportuno, conve- 
miente, á propósito. || Ctc. Ma- 
duro, sazonado. 

y tempestuosé, adv. Apr. Tin 
tiempo de borrasca ó tempos- 
tad. 

y tempestuósus, a, um, adj. 
Serl. Tempestuoso, expuesto á 
tempestades, ó que las causa. 

y tempestus, «, um, adj. Fes. 
V. TEMPESTIVUS. 

y templáatim, adv. Tert. Por 
los templos, de templo en tem- 
plo. 

templum, :, n. Cir. Templo 
consagrado á la divinidad. || 
Varr. Lugar exento, descu- 
bierto por todas partes, nota- 
do y consagrado por los au- 
gures con elertas fórmulas. ' 
Lugar donde se tenía el sena- 
do, como la curia hostilia, 
pompeyva, julia, consagradas 
también por los augures para 
este fin. [| Very. El sepulero. || 
Pl. El mar. || Vitr. Madero 
pequeño atravesado sobre la 
tablazón que sostiene el teja- 
du. |¡ La iglesia. Mentis tem- 
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pla. Lucr. Los secretos del 
ánimo. 

tempora, órum, n. pl. Viry. 
Las sienes. * Cingyere tempora 
lauro. Virg. Coronar su frente 
de laurel. * Es el plural de 
TEMPUS Y SC Usa más que cl 
singular. 

tempórális, l*, adj. Tac. Tem- 
poral, lo que dura cierto tiecm- 
po. |, Curc. Mudable, variable. 

tempóralis, le, adj. Vey. Pro- 
plo du las sienes. 

y temporaálitas, datis, f. Tert. 
La sazón Ó constitución del 
tiempo, la moda. 

y temporálitér, alv. Tert. Ten- 
poralimente, por cierto tiempo. 

y tempóoranéus, a, um, adj. 
Vulg. "Pempestivo, oportuno. 

| tempoórariés, adv. Por cierto 
tiempo. 

temporárius, a, um, adj. Nep. 
Lo que no dura sino cierto 
tiempo. ¡| Acomodado al ticm- 
po. || Sérn. Mudable, variable, 
inconstante. 

 tempoóoratim, adv. Tert. Por 
tiempos. 

tempore, abl. abs. Cic. y 

tempori y tempéri, Pl. A tiem- 
pos á su tiempo. |] A buena 

ora, temprano. 

tempórius, adv. comp. 
temprano, más pronto. 

Tempsa y Temsa, ct, Í. Lic. 
V. TEMESA. 

Tempsanus y Temsánus, «, 
um, adj. Cto. V. TEMES.ENS. 

* tempto, as, a. V. TENTO. 

temptor, óris, m. Sén. V. TEM- 
FOR. a 

* + tempúlunm, i, n. Ínscr. V. 
TEMPLUM. 

tempus, óris, m. Cte. Tiempo, 
espacio, Intervalo. |; Sazón, 
ocasión, Oportunidad. || El si- 
glo. ¡| Estación del año ó del 
día. || Calamidad, desgracia. !| 
Suceso, acaecimiento. || Varr. 
Tiempo de un verbo. ld tem- 
pus ó per td tempus. Cic. A 
este tiempo, entonces. Ad hoc 

E Cic. Hasta este tiem- 

po, hasta ahora, hasta el pre- 
sente. Ad tempus. Cte. Por 
cierto tiempo. Pro tempore. 
Cés. Según las circunstancias 
del tiempo. De tempore. Cés 
Temprano. E.r tempore. Cte. 
De repente, inmediatamente, 
In omne tempus. Cic. Para 
siempre. Onnt tempore. Ces. 
Siempre, en todo tiempo. Post 
tempus. Pl. Tarde. Tempore, 
in tempore. Cto. Per tempus. 
Pl. A tiempo. Tempus onunta 
recelat. adag. El tiempo todo 
lo descubre. 

* tempus, óris, n. Virg. La sien. 
Capitis tempus de.xctrum.Vitr. 
La sien derecha. Vulnus tn 
fempus. Floro. La herida en 
una sica. 

temsi, pret. de TEMNO. 

temtór ú temptór, 0ris, m. 
Sén. Menospreciador, el que 
desprecia, 
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temúlentér, adv. Col. Como un 
borracho. 

téemulentia, cc, f. Plin. La em- 
briaguez. 

témúlentus, a, um, adj. Cic. 
Ebrio, embriagado. 

ten'? en lugar de TE NE? Pl, 
Ten' osculetur, cerbero? Pl. 
¿Que á ti te bese, bribón? 

+ ténacia, ce, f. En. Tenaci- 
dad, porfía. || * S. Greg. Ava- 
ricia, mezquindad. 

ténácis, gen. de TENAX. 

ténáicitas, útís, Í. Cte. Tenaci- 
dad, lirnieza, fuerza, perse- 
verancia en apretar ó retener 
una cosa. || Avaricia, Niez- 
quindad, tacañería. 

tenacitér, adv. (comp. IUS, su- 

perl. 1ssimej. V. Max. Tenaz, 
firme, fuertemente. || Pertinaz, 
obstinadamente. 

j ténacitudo, ¿nuis, f. Pl. Y. TE- 
NACITAS. 

j ténaculum, ¿, n. 7. Mauro. 
Vínculo, cuerda con que se 
ata ó aprieta algo. 

ténax, úcis, adj (comp. CIOR, 
superl. cIssimus). Very. Tenaz, 
que tienta Ó aprieta fuerte- 
mente. || Oc. Constante, esta- 
ble, durable, firme. || Suet. 
Obstinado, porfiado. || Ter. 
Avaro, tacano, mísero. || Lre. 
Remiso, receloso.||Virg. Glu- 
tinoso, viscoso. Equus tenaz. 
Ltc. Caballo duro de boca. — 
sul juris. Col. Penaz en man- 
tener sus fueros. — proposi- 
te. Hor. Constante en su pro- 
pósito. Tencacessemus discipli- 
nre. Plin. j. Exactísimo, ob- 
servador de la disciplina, de 
las leves. * Longya tena.rque 
fides. Oc. Larga é inquebran- 
table tenacidad. 

Tenctéri, órum, m. pl. Cés. 
Pueblos de Alemania. 

Tenda, cc, f. Tenda, ciudad del 
condado de Niza. 

tendicúla, ce, f. Cic. Lazo, 
trampa, red para cazar aves 
Ó fieras. || Sén. Percha para 
colgar vestidos.* Aucupia rer- 
borum et litterarum tendicu- 
loe. Cic. Los engaños y lazos 
á que da lugar la interpreta- 
ción literal (de un texto de 
lev). 

tendo, is, tótendi, tensum 6 
tentum, dére, a. Cte. Tender, 
extender. ¡| Alargar, ofrecer. 
|| Tr, dirigirse, marchar, ca- 
minar. || Resistir, hacer fren- 
te. || Tener por fin, por blan- 
co. Tendere arcum., Virg. Ls- 
tirar. armar, asestar el arco. 
— insulias, Sal. Armar em- 
boscadas. — ad altiora. Lic. 
Aspirar á cosas más altas. — 
tubernaculum., Cés. Armar la 
tienda. || Estar acampado. — 
aliquo. Cie. Tr hacia alguna 
parte. — «ad stomachum, ad 
centrem. Plin. Extenderse 
hasta el estómago, hasta el 
Vientre. — ¿ter celia. Virg. 
Proseguir cl viaje. — manus 
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diis, ad «deos. Cir. Levantar 
las manos al cielo. — dicelle- 
re nodos. Verg. Intentar, des- 
atar los nudos, las vueltas. 

[tendo, ónts, m. Cel. El tendón. 
y tendor, óris, m. Apul. Ten- 
SIR. 

T tenébelle, aárum, f. pl. C. 
Mun. Dim. de 

tenebre, «rum, f. pl. Cie. Ti- 
nieblas, obscuridad, privación, 
negación de la luz. || La no- 
che. || Obscuridad, ignorancia, 
vlvido. || Perturbación, confu- 
sión. || Sal. Cárcel, calabozo, 
prisión obscura. |¡ Cat. Escon- 
dite, escondrijo. || Hor. Ll in- 
fierno. || Oc. La ceguera. || Pl. 
Deliquio de ánimo, de fuer- 
zas. || Jue. Casa pobre. Tene- 
bre reipublice. Cic. Turba- 
ciones de la república. — miht 
sunt. Cite. Nada veo ó entien- 
do. Etatem, citam in tenebris 
agere. Plin. Pasar su vida, sus 
días en la obscuridad. * De- 
monstres ubt sint tua tene- 
bro. Cat. Muestra donde está 
tu escondrijo. * Persequi tene- 
bras. Pl. Buscar la muerte. 
* Otenebre,o lutum, osordes! 
Cic. ¡Oh bajeza, oh fango, oh 
inmundicia! 

y ténebrans, lis, part. a. y 
adj. Que causa tinieblas. 

 ténebraárius, a, um, adj. Vop. 
Tencbroso, obscuro. 

* - tenebrasco, is, n. S. Ag. 
V. TENERRESCO. 

 tenebrátio, ónis, f. Cel. Ofus- 
camicnto. 

y ténebresco ts, ére,n. S.Ag.y 
¡ ténebrico, «s, are, n. Tert. 
Obscurecerse, cubrirse de ti- 
nieblas. 

y ténebricósitas, dlis, f. Cel. 
Obsecuridad. 

ténebricósus, (, um, 2: (su- 
perl. 1issImus). Cie. Tenebroso, 
obscuro. ¡| Oculto, difícil, es- 
condido. Tenebricosa popina. 
Cic. Taberna obscura. ZTene- 
bricosee libidines. Ctc. Livian- 
dades vergonzosas.* Tenebri- 
cosus sensus. Cte. Sontido em- 
botado ó gastado. 

ténebricus, a, um, adj. Cic. Y. 
TENERRICOSUS. 

«y tenebrio, ox ís, m Varr. Bri- 
bón, que huye de la claridad, 
que busca las tinieblas por sus 
engaños y delitos.|¡ Pl. El que 
roba por la noche. 

+ ténébro, ús, det, dtum,dre,a. 
Apul. Obscurecer, cubrir de 
tinieblas. 

y ténébrosá, adv. Mucr, Tene- 
hrosa, obscuramente. 

ténébrosus, «, um, adj. Cie. 
Tenebroso, obscuro, cubierto 
de tinicblas. 

Ténédius, a, um, adj. Cic. De 
la isla de Ténedos. Tenedia 
securis. Cte, Justicia severa y 

ronta, aludiendo al rigor del 
evislador Tenes. 

Ténédos, (, f. Vir. Ténedos, 
isla del mar Egeo 
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ténellúlus, a, um, adj. dim. 
Cat. Muy tiernecito. 
ténellus, a, um, adj. dim. Pl. 
Tiernecito, delicadito, peque- 
nito. 
ténéo, és, nut, tentum, nére 
(Perf. arc. TENIVI. Caris.; TE- 
TINI. DiomM.; TETINERIT. Par... 
TETINISSE. Pac.; TETINERO. 
Fes.; infin. parag. TENERIER. 
M. Cap.), a. Cic. Tener. |¡Go- 
Zar, poseer, ser dueño, señor. '' 
Retener, reprimir, retardar, 
detener, contener. || Concebir, 
entender, comprender. || Guar- 
dar, conservar, mantener. |; Pl. 
Convencer. || Lío. Obstinarse.|; 
Abstenerse. Tenere famam. 
Cic. Conservar su reputación. 
— tram. Cic. Reprimir la ira. 
— risum. Cte. Contener la ri: 
sa. — oculos. Plin. Divertir la 
vista, dar placer á los ojos. — 
se luco. Cic. Mantenerse en un 
sitio. — dextrum cornu. Lie. 
Mandar el ala derecha. — ce- 
stiyia alicujus. Lio, Seguir los 
pasos, las huellas de alguno. 
— argumento crimen altcu- 
jus. Cic. Tener pruebas del 
delMo de uno. Tenet mos, 
consuetudo, Lio. Es, dura la 
costumbre. — magna mes pes. 
Cie. Tengo mucha esperanza. 
—per se lectores historia. Vitr. 
La historia por sí misma atrae, 
deleita, detiene á los lectores. 
— lectus eum. Pl. Está en ca- 
ma, enfermo. Tene tibi. Pl. 
Toma, guárdalo para ti. Tenes 
uid dicam? Ter. ¿Entiendes 
oquedigo? Tenert ludis. Cc. 
Tener pasión por cel juego. — 
vi.r possum. Cic. Apenas puedo 
contenerme. — de ct. Sen. Ser 
convencido de una violencia. 
— testibus. Cte. Estar conven- 
cido por los testigos. — ar na- 
tione,cognatione ulicujus.Cte, 
Ser pariente de, tener e 
tesco con alguno. — aUCuUJus 
ddominato, imperio Ctc. Estar 
bajo la potestad de alguno. — 
neque ira, neque yratia. Cte. 
Hacer tan poco caso de la ¡ra, 
como del favor. — metu. Lie. 
Estar lleno de miedo. — obst- 
dione. Virg. Estar cercado Ú 
bloqueado. — feederibus alie- 
nis. Lic. Estar empeñado en 
cumplir las obligaciones ó pro: 
mesas de otro. — pena. Clic. 
Haber de sufrir una pena. — 
roto. Cie. Estar obligado á 
cumplir un voto. * Mirum 
me desiderium urbis tenet. 
Cic. Echo muy de menos la 
ciudad. * Ocult pictura tenen- 
tur. Cir. La pintura cautiva 
la vista. * Numeros memiunt st 
cerba tenerem.Virg. Recuerdo 
la música, pero las palabras 
(la letra) se me han olvidado. 
* Teneri cupiditatis ejusdem. 
Cie. Ser culpables de la mis- 
ma pasión. * Fama tenet. Lar. 
Una tradición constante refiere 
que. * Sí te dolor cor ports te- 
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net quominus rentas. Cic. Si 
el dolor te impide ventr. 

ténér, a, um, adj. (Comp. 10R, 
superl. ErRkIMUS). Cte. Tierno, 
blando, mole, flexible. ¡ Jo- 
ven. ¡¡ Afeminado, delicado, vo- 
luptuoso. Ternera ulrus. Cel. 

Vientre cormente. A tenero, « 
teneris unyuticulis, Cic. Desde 
niño, desde la infancia Ó pue- 
ricia. ZTenertore anuno esse. 
Ctc. Ser de un áninio muy sen- 
sible. 

Téónéra, «e, Íf. Denre, río de 
Flandes. 

Ténórsemonda, «e, f. Deniler- 
monde, ciudad de Flandes. 

ténérasco, is, ere, n. Luc. Y. 
TENERESCO. 

ténérá, adv. (comp. 1US, superl. 
ERRIME). Petr. Dicrna, blanda, 
delicadamente. 

téneresco, is, ¿re, n. Plin. En- 
ternecerse, ablandarse, poner- 
se tierno. 

Ténériffa, «e, f. Tencrife, una 
de las islas Canarias. 

tónéritas, dtis, Í. Ci. Terneza, 
blandura, flexibilidad, deiica- 
deza. 

+ tenerítér, adv. Carís. Ve TE- 
NERE. 

tenéritúudo, ínis, f. Varr. V. 
TENERITAS. 

* y tenérositás, útis, f. V. Fort. 
La edad tierna, la infancia. 

+ tenesmos, ¿,m. Cel. El tenes- 
mo óú pujo de sangre, cuando 
la naturaleza se esfuerza ¡n- 
útilmente en expeler los escre- 
mentos endurecidos. 

Teneza, ce, Í. Venez, provincia 
del reino de Argel. 

* tengo menas (dos pal. gr.). 
Petr. Riego la luna, es decir, 
me paso toda la noche be- 
biendo. 

Ténite, árum, f. pl. Fes. Las 
parcas. 

* Tennes (0 Tenes 
Tenes, fundador 
due Ténedos. 

* - tenón, ontis, m. Cel. Ten- 
dón, músculo prolongado. 

ténór, óris, m Cic. Tenor, se- 
rie, continuación, orden segul- 
do. ¡| Quint. Acento de la voz 
ó silaba. j¡ Aire, modo, tono, 
modales. Tenor legis. Dig. El 
tenor ó sentencia de la ley. 

tensa, ce, [. Fes. Las andas en 
que se llevaban las estatuas de 
los dioses en procesión. 

+ tensio, Óntz, (e Vitr. y 
tensúra, (P,f. Ve: La tensión, 
extensión Ó dilatación de algu- 
na cosa. ¡| Escrib. Cierta en- 
fermedad de los nervios. |, At. 
El acto de levantar ó fijar las 
tiendas de campaña. 

tensus, a, um, part. de TENDO. 
Quint. Tendido, extendido, es- 
tirado, dilatado. 

tentábundus, (Cl, 
(Que tienta por 
con la mano. 

tentámen, íncs, n. Or. í 

tentámentum, :, D. Viry. y 


is, m. Cie, 
ec la ciudad 


um, adj. Lte. 
tolas partes 
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tentátio, ónts, f. Lir.Tentativa, 
experimento, prucba, cx perien- 
cia. Tentatto morbt. Cic. Nue- 
vo asalto Y acceso de una enfer- 
medad que se ha tenido. Zen- 
tamenta «alicujus panyere. 
Very. Sondear el ánmimo de 
alruno. 

tentatór, Óris, m. Hor. Tenta- 
dor el que tienta ó solicita. 

tentátus, a, um, part. de TENTO. 
Oc. "lentado, probado, experl- 
mentado. 

tentigo, ¿yinix, f. Mare. El pru- 
rito ó estimulo de torpeza, 11- 
josidad. 

y tentipellium, ¿¿,n. Fes. Medi- 
camento para quitar arrugas 
del cutis, para estirarle.¡ ¡Otros 
interpretan horma de zapatero 
para extender la piel. 

tento, (48, udct, atum, are, a. 
Col. Tentar, tocar, palpar. ¡ 
Probar, experimentar, lacer 
prueba ó experiencia, cxami- 
nar. | Buscar, investigar. || In- 
tentar. [| Acometer. ji Tentar, 
solicta r. Tentare onimnia. Cie. 
Tentar todos los medios. — alt- 
quem. Cte. Tentar á uno, soli: 
citarle, procurar ganarle, so- 
bornarle. — mernta, Ces. Ata- 
car las murallas. Vinum ten- 
tat caput. Plin. El vino ataca, 
se sube á la cabeza. 

$ tentór, 91:13, m. /nser. El que 
aparejaba los caballos, y los 
ponía al carro en el circo. 

+ tentóriólum, (. HHire. Tienda, 
barraca pequeña. 

tentoórium, li, n. Suet. Tienda 
de campana. 

y tentórius, «a, um, adj. Treb. 
Lo que concierne á las tiendas 
de campana. 

tentus, a, um, part. de TENFO. 
Am. Detenido, retenido. |¡ Part. 
de TENDO. Luc. Tendido, ex- 
tendido, estirado. 

* + tentus, us, m. Cel, Acción 
de detener, de cortar, 

Tentyra, (”, f. Plin. Tentira, is- 
la y ciudad de Egipto en la 
ribera izquierda del Milo (hoy 
penderalo: 

Tentyrite, drum, m. pl Plin. 
Tentiritas, los ciudadanos de 
la isla y ciudad de “Tentira. 

Tentyriticus, «, um, adj. Plin. 
Lo que es de la isla ú ciudad 
de Tentira. 

T ténúabilis, le, adj. Cel. Que 
atenúa, adelraza ó enflaquece. 

y tenuátim, adv. Apic. Sutil- 
niente. 

* — tenúárius, a, um, adj. Inscr. 
Fino, como tejido. 

j ténuatio, óntz,f.Cel.La acción 
de peneE una cosa delgada y 
sutil. 

ténuátus, «a, um, part. de Tr- 
NUO. Tar. Adelgazado, sutil, 
extenuado. 

tenuescens, t/s, adj. Lo que se 
disminuye. Tenuescenz luna. 
Censor. Luna menguante. 

ténui, pret. de TENEO. 

y ténuiarius, a, um, adj. Inscr. 
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Que fabrica telas muy delga- 
das. || Que hace vestidos de 
ellas, ¡| * Otros autores dan 
este adjetivo como sinónimo de 
TENUARIUS. 

ténuicúlus, a, um, adj. dim. 
Cte. Muy tenuede 

ténuis, nué, adj. (COMP. NUIOR, 
superl. 18sIMUS). Cíc. Tenue, 
sutil, delgado, delicado.|, Poco 
considerable, de poca substan- 
cia ó valor. |! Poco, pequeño, 
corto. || Agudo, ingenioso. || 
Flaco, débil. || Humilde, de 
baja condición.|iPobre.!¡ Mare. 
Ligero, leve. Tenuis aqua. Lio. 
Poca agua. — «cies. Tác. y 
Tenue agmen. Lic. Formación 
de soldados de poco espesor. 
Tenues animce. Or. Almas sin 
vida, sin cuerpo. Tenuissima 
caletudo. Cés. Muy poca sa- 
lud. 

ténuitas, átis, f. Cic. Tenuidad, 
sutileza, delgadez. || Pobreza, 
escasez. || Agudeza, ingenio- 
sidad. 

ténuitér adv. (comp. JUS, su- 
perl. 1ssIME). Cic. Sutil, delica- 
damente. || Poco, escasamen- 
te. || Con agudeza. || Pobre- 
mente. 

tónúo, ds, dot, átum, áre, a. 
Quint. Adelgazar, disminuir, 
extenuar,entlaquecer. Tenuare 
carmen Pron Becili cantar 
de cosas humildes. * — magna 
modis pareis. Hor. Reducir 
las cosas grandes á mezquinas 
proporciones. . 

ténus, us, m. y según otros: 
ténus, Óris, n. Ll lazo, pi- 
huela Ó trampa para cazar las 
aves. 
tenus, prep. que se junta con 
ablativo, st los nombres están 
en singular; y con genitivo, si 
están cn plural, aunque no 
SICMPTe, y se pospone á su ca- 
so. Hasta. Titulo tenus fungt. 
Suet. Gozar sólo del nombre ó 
título. — cerbo, nomine. Cic. 
Sólo de voz, de palabra, no de 
hecho, no en realidad. Lum- 
borum tenus. Cic. Hasta los 
riñones. Tanatúmn tenus, V. Fl. 
Hasta el Tanais. 

* Téós, t, Vitr. y Tous, £, f. Lio. 
Teos, ciudad de Jonia, patria 
de Anacreonte. 

tépéfácio, is, feet, factum, cére, 
a. Cte. Entibiar, calentar un 
OCO. 

tépéfactus, a, um. Cic. Enti- 
biado, calentado un poco. Part. 
de 

y tépéfio, is, factussum, fiért, 

as. Cel. Calentarsce. 

tepens, tig, part. a. y adj. Verg. 
Tibio, algo caliente. 

tépeo, és, put, pere, n. Cel. Es- 
tar algo caliente. || Mare. Per- 
der el calor, irse enfriando. || 
* tie, Oc. Arder de amor, estar 
enamorado. * A/fectus tepet. 
Quint. La pasión languidcce. 

tépesco, is, ut, cére, n. Cte. Ca- 
lentarse un poco. || Perder el 
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calor, irse enfriando.* Mentes 
tepescunt. Luc. La cólera se 
enfría. 

Tephlis, is, f. Tetlis, ciudad de 
la Media. 

tephrias, «”, m. Plin. Especie 
de mármol de color de ceniza. 

tephritis, ¿dlis, f. Plin. La pie- 
dra lunaria, piedra preciosa de 
color de ceniza, que tiene la 
figura de luna nueva. 

tepidarium, lc, n. Verr. Baño 
de agua tibia en los banos pú- 
blicos. || Ll baño Óó vaso que 
coutiene el agua. 

tépidó, adv. (comp. TUS, superl. 
IssIiME). Col. Tibiamente, con 
algún calor. S, Ag. Tibia, fria- 
mente, con alguna frialdad. 

tepido, ds, art, átum, are, a. 
Plin. Entibiar, calentar un 
poco. 

tepiduúló, adv. dim. de TEPIDE. 
Gel. Con algún poquito de 
calor. 

tépidúlus, a, um, adj. dim. 
Apul. Algo calentito. 

tépidus, a, um, adj. Luer. Ti- 
bio, templado, que contiene 
algún calor. || Oc. Remniso, 
lánguido, perezoso, tibio. | Que 
se enfría, que va perdiendo el 
calor. 

tépór, óris, m. Cic. Calor tem- 
pura moderado. || Tae. Ti- 
meza, lentitud, remisión del 
calor ó viveza. ¡| * Tuc. Frus- 
cura de un baño (que deberia 
estar caliente). 

tépóorátus, a, um, part. de TE- 
PORO o inusitado) y adj. 
Plin. Templado, tibio, algo ti- 
bio. 

 tépórus, a, um, adj. Aus. Ti- 
bio, algo caliente. 

tépui, pret. de TEPEO. 

Tépúla aqua, ce, [. Front. Agua 
Tépula, acueducto que sumi- 
nistra agua á Roma, en cl Ca- 
pilolto. 

ter, adv. Cte, Tres veces. Ter 
quatuor. Cic. Tres veces cua- 
tro. Terque quaterque. Virq. 
Tres y cuatro veces, muchísi- 
mas veces. Ter felie. Oc. 
Muy feliz. 

Teracatri campi, 5rum, m. pl. 
Marcfélder, región de Alema- 
nia. 

* téramon, i, n. Plin. Especie 
de hierba. 

teraphim, m. pl. indec. Val. 
Imásenes, estatuas que dahan 
oráculos á los hebreos. 

* tercenarius. V. TRECENARIUS. 

tercenténi, re, a. Marc. y 

tercenti, «e, a. Cic. Y. TRE- 
CENTENI. 

tercenties, adv. Cat, V. TRE- 
CENTIES. 

fercentum , 
TRECENTUM. 

terdécies, adv. Cie. V. TREDE- 
CIES. 

*  terdécimus, a, um, adj. 
Inser. Trigésimo. 

Terdona, re, f. Tortona, ciu- 
dad de Lombardía. 


indec.. Virg. Y. 
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terébella, ce, f. y 

térébellum, £, n. V. TERERBRA. 

térébinthinus, a, um, adj. Plin. 
Lo que es del árbol terebinto, 
como la trementna. 

tórébinthizúsa, «2, f. Plin. 
Piedra preciosa del color de 
tercbinto. 

térébinthus, t, f. Virg. El te- 
rebinto, árbol resinoso. 

térébra, ce, Í. Col. La barre- 
na. |. El trépano ó taladro pa- 
ra horadar el casco de la ca- 
beza. |; * Vitr. Instrumento de 
sitio para perforar los Muros. 
| * 5, fstd, Carcoma que roc 
¡a madera. 

y térebrámen, nts, n. Fulg. 
11 barreno, agujero hecho con 
la barrena. 

térebraitio, ónis, f. Col, y 

terebrátus, us, m. Esecriúb. La 
acción de barrenar, taladrar 
ó trepanar. [| Verr. Fl harreno 
ó taladro, agujero hecho con 
la barrena. 

térebrátus, a, um. Vitr. Ba- 
rrenado, taladrado, horadado. 
Part. de 

térébro, 18, Ací, Gtum., dáre, a. 
Co!. Barrenar, taladrar, tre- 
panar, horadar con barrena ó 
trépano. | Pl. Penetrwr hasta 
lo más íntimo, sondear. * Ut 
terebrat! Pl. ¡Cómo se insi- 
núa! 

* + terébrum, ti, n. $. Jer. 
Barrena, taladro. 

térédo, ínis, f. Plin. La car- 
coma, gusano que corroe la 
madera. || Col. Polilla, gusa- 
no que agujerea la ropa. 

Téreides, «e, m. Ob, His, hijo 
de Tereo. 

Térensis, ís, f. Arn. V. nopu- 
TERENSIS. 

* Terentía, (e, f. Cic. Teren- 
cia, mujer de Cicerón. 

Terentíánus, «, um, adj. Cie. 
Terenciano, lo que es del pue- 
ta Terencio. 

Terentiíanus Maurus, (, m. 
Fabr. Terenciano Mauro, afri- 
cano; gramático, que escribió 
en varios metros un pocma de 
las letras, sílabas y pies mé- 
tricos. Es de época incierta, v 
parece que floreció poco des- 
pués de Marciale 

Térentini ludi, órum, m. pl. 
Aus. Juegos seculares, que se 
celebraban en la plaza del 
campo marcio. 

Terentinus, a, um, adj. Lte. 
Lo que pertenece 4 Terenito, 
plaza en el campo de Marte, 

Terentius, 7, m. Cie. Teren- 
cto, africano, natural de Car- 
tago, el más elegante y culto 
de los cómicos latinos. Fué li- 
berto de Terencio Lucano. || 
* M. Terencio WVarrón, que 
mandaba las tropas romanas 
en Cannas (216 ant. de. €). 
| * M. Terencio Varrón, polí- 
grafo, célebre contemporáneo 
v amizo de Cicerón. 

| Ferentíus Scaurus, (, m. (el, 
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Terencio Escauro, gramático 
del tiempo de Adriano. Eseri- 
bió acerca de los errores del 
gramático Casclio Vindex y 
de ortografía. 
Térentus, ¿, m. V. Max. Te- 
rento, plaza en el campo de 
Marte, en que se celebraban 
los juegos seculares. 
téres, étis, adj. Ltc. Redon- 
do, rollizo y largo, cilíndrico. 
Feres puer. Hor. Joven bien 
formado y como hecho á tor- 
DO. — Oratio. Cte. Discurso 
igual, seguido, fluido. — totus. 
Hor. Franeo, natural, que no 
anda por rodeos. Teretes au- 
res. Cie. Oidos delicados, finos. 
Téreus, t, m. Oc. Terco, rey 
de Tracia, hijo de Marte y de 
la ninfa Bistónide. Fué espo- 
so de Procne, hermana de Fi- 
lomela. 
tergemiínus, a, um, adj. Lie. 
Triple, triplicado. Hor. Muy 
erande. Tergeminus cir. Or. 
Gerión de tres cuerpos. — ca- 
nis. Oc. El Cancerbero de tres 
cabezas. — tynis Jocis. Est. 
El rayo de Júpiter. Tergemint 
Jratres. Lite. Tres gemelos, 
tres hermanos de un parto. 
Tergemina porta. Lic. La 
merta trigómina, ostiense de 
toma, hoy de S, Pablo.¡ TER- 
GEÉEMINA, Ce, £. Virg. La triple 
Hécate: Luna en el cielo, 
Diana en la tierra, y Proser- 
pina en el infierno. 
 tergénus, indec. Aus. Lo que 
es de tres géneros. 
tergéo, és, 3, sum, gere. Oc. 
V. TERGO. 
Tergeste, is, f. Fire. Trieste, 
ciudad de Istria. 
Tergestinus, «a, um, adj. Plin. 
Friestino, lo que es de la ciu- 
dad de Trieste. 
Tergestum, ¿, n. V. TERGESTE. 
y tergilla, ce, f. Apic. La corte- 
za del tocino. || Porrezno, ma- 
gra. 
+ terginum, ¿¿n. Pl. La correa 
ó azote de cuero. 
terginus, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de piel, de cuero. 
tergiversantér, adv. Vel. De 
mala gana, rechusando lo man- 
dado. 
tergiversatio, ónis, f. Cie. Ter- 
giversación, subterfuglo, ro- 
deo, excusa. || Front. Tar- 
danza. 
tergiversátór, oOris, m. Gel. 
Tergiversador, que usa de ru- 
deos, 
tergiversor, «Us, (tus sum, 
ari, dep. Cte. Tergiversar, 11- 
terprctar á su modo, rehuir, 
buscar rodeos ó escapatorias 
para no darse á la razón n1 
responder á propósito. || Dig. 
Desistir de una acusación. , 
Detenerse, pararse, titubear. 
Teryitersart hunec et tlluc. 
Cte, Decir ya una cosa, va 
otra. * Consules 1psos teryt- 
cersari. Lic. Que los cónsules 
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mismos andaban indecisos. 
* Quid terqieersaris ? Cie. ¿A 
qué andas con rodeos? 

tergo, is, sí, sum, yere, a. Pl. 
Limpiar. * Tergere librum. 
Marc. Corregir una Obra. 

tergóro, ds, «are, a. Plin. Ves- 
tir, revestir de una piel ó cor- 
teza, hacerla criar. * Tergo- 
rare 8e luto. Plin. Revolcar- 
se en el cieno (hablando del 
cerdo). 

tergum, ¿,n. Cic. La espalda. 
La parte de atrás. || Very. 
Escudo de cuero. Terga dare. 
Quint. — certere. Lic. Vol- 
ver la espalda, huír. A tergo. 
FTác. Por detrás, por la espal- 
da, á la espalda. |¡ Jue. Del 
otrolado. Teryts, Tác. Ótn ter- 
gis luerere. Cure. Seguir el 
alcance. Terga tuaurt cata, 
Cut. El tambor. — aquee. Oc. 
La superticie del agua. 

tergus, óris, n. Cel. La piel, 
el pellejo, cuero, cutis. || Or. 
Escudo de cuero. || Fed. El 
cuerpo del animal * Tergyora 
diripiunt. Virg. Desuellan al 
animal. 

Terina, ce, f. Plin, Nocera, ciu- 
dad de Calabria. 

Terineus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que es de la ciudad de No- 
cera. Terinceus sinus. Cte. El 
golfo de Santa Eufemia. 

$ térjúuga. Aus. Lo mismo que 
TRIA. V. TRES. 

* Termaximus, m. Trimegyis- 
to (tres veces grande). Y. HER- 
MES. 

termen, /nis, n. ant. en lugar 
de TERMINUS. Ac. El término 
ó límite, mojón. 

termentaáirium, lí, n. Varr. 
El lienzo usado, gastado. 

3 termentum, i, 1. Pl. Detri- 
mento, menoscabo. 

termes, lts, m. Hor. Rama del 
árbol con hojas y fruto. ||/es. 
La carcoma, gusano que co- 
rroc la madera. 

Termessus, ¿, m. Mel. Terme- 
so, río de Beocia. |¡* Ler. Ter- 
meso, ciudad de Pisidia. 

Terminálía, órum é€ Tum, N. 

Ll. Lic. Terminalos, fiestas en 
onor del dios Término. Se 
celebraban el 23 de febrero. 
terminalis, lé, adj. Am. Lo 
ue toca á los términos ó li- 
mites. Terminalis sententia. 
Dig. Sentencia definitiva. — 
tuba. Apul. Trompeta de se- 
ñal con que terminan las fies- 
tas. e 
termináta, adv. Con término 
6 límite. 
terminatio, Onis, f. Cic. Defi- 
nición, distinción, separación. 
* Jnscr. Limitación, termina- 
ción, la acción de poner tér- 
mino ó límites. 

* + terminatór, óris, m.S. Af. 
El que coloca los límites ó 
mojones. 

* terminatus, (3, 
Amojonamiento. 


m. Front. 
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terminátus, a, um. Cic. Deter- 
minado, confinado, señalado 
por limites. |; Deg. Concluido. 
Part. de 

termino, 43, dcl, átum, áre, a. 
Cic. Terminar, poner, estable- 
cer términos, límites, confines. 
[| Acabar, concluir. * Oblicio- 
ne terminart, Jue. Caer en el 
olvido. 

terminus, ¿, m. Cic. Término, 
confín, limite, linde. ||Fin, ca- 
bo, extremo. || Término, dios 
que presidía á los límites.* Jus 
terminis circumscribere. Cte. 
Cireunseribir el derecho con 
ciertos límites. 

+ termitéus, «a, um, adj. Grac. 
Lo que es del ramo ó rama. 

y termo, ónis, m. ant. Fes. El 
término. 

Termule, árum, f. pl. Térmi- 
nl, ciudad del antiguo reino 
de Nápoles. 

Termus, ¿, m. El Bosa, río de 
Cerdena. 

ternárius, a, um, adj. Col. 
Ternario, que contiene el nú- 
mero tres. 
terni, (e, A, adj. distrib. pl. 
Cic. De tres en tres. 
ternideni, ce, a. adj. distrib. 
pl. Plin. De trece en trece. 
T ternio, ónis, m. Gel. El nú- 
mero termario, de tres. 

* + ternitas, útis, f. Prisc. 
Cualidad de lo que es triple, 
número ternario. 
Ternódorum, (, n. Tonnerre, 
ciudad de Francia. 

* + ternox, noctis, f. Ext. La 
noche triple (en que vino Hér- 
cules al mundo). 

ternus, a, um, adj. Virg. V. 
TERNI. 

téro, is, trici, iritum, rre. 
(perf. TERNI. Carts.; TRISTI, 
sine. por TRIVISTE Cal.), a. 
Plin. Majar, machacar, mo- 
ler, desmenuzar. || Gastar, 
consumir fretando. || Echar á 
perder. || Tornear, pulir. Te- 
rere loeum aliquem, cam, 
iter. Marc. Frecuentar un lu- 
gar, un paseo, un camino. — 
tempus, diem, cetatem, otium. 
Cie. Pasar, gastar, pasar el 
tiempo (por lo común), per- 
derle. — omne ovum ferro. 
Virg. Emplear toda la vida en 
el uso de las armas. 

Teróana Móriínóorum, f. The- 
rouanne, ciudad de Francia. 

Terpsicóre, es, f. Virg. Tersí- 
core, una de las nueve musas 
que preside los coros, el bai- 
le y las canciones alegres. || 
* Jue. Inclinación poética. 
terra, ce, f. Cic. La tierra, uno 
de los cuatro elementos.|| País, 
región, provincia. Terre fi- 
lius. Cie. Desconocido, que no 
se sabe de su extracción. | 
Quint. Hombre de linaje muy 
antiguo. Terram cidere. Cte. 
Ver la tierra, llezar al térmi- 
no de un largo y penoso tra- 
bajo. Terra marique. Cic. Por 
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mar y por tierra, por todas 
partes. Ubi terrarum? Cic. 
¿Dónde? Terre, pl. Verg. El 
mundo, el orbe de la tierra, y 
también los hombres y sus ne- 
gocios. Terra. Suet. La Dio- 
sa Telus óÓ Tierra, llamada 
también Vesta, Ceres, Madre 
y Cibeles. 
terracéus, a, um, adj. 
Terreno, hecho de tierra. 
Taerracina, c?, f. Terracina, ciu- 
dad del antiguo estado ecle- 
slástiCo. 
terrseemótus, us, m. Cic. El te- 
rremoto ó temblor de tierra. 
* + terrális herba, «e, f. Apul. 
Berro de fuente. 
terráneóla, «e, f. Sip. Espe- 
cie de cogujada. || * Alondra 
* + terrárium, le, n. Inser. Ve- 
rraplén, que sirve de camino. 
terróénificus, a, um, adj. Pl. 
Lo que causa espanto, terror 
y asombro. 
terrénum, ¿, n. Lio. Terreno 
tierra, campo. 
terrénus, a, um, adj. Cic. Te- 
rreno, terrenal, terrestre, de la 
tierra. Terrena cia. Ulp. Ter- 
renum  ¿ter. Plin. Camino 
por tierra. i 
terréo, és, rul, rítum, rére, a. 
Cic. Aterrar, espantar, ate- 
morizar, poner, infundir mic- 
do ó terror, amedrentar. 
terrester, tris, tre, adj. Cte. 
Terrestre, terrenal, terreno, 
de tierra, que pertenece á ella. 
Terrestria cena. Pl. Cena de 
hierbas, de raices. Terrestris 
exercitus. Nep. Fuerzas de 
tierra. Terrestre iter. Cds. 
Viaje, marcha por tierra. 
terréus, a, um, adj. Cés. Té- 
rreo, hecho de ticrra. 
terribilis, le, adj. Ces. Terri- 
ble, formidable, temible, es- 
antoso, horrendo. * Terrt- 
is cunctis et incisus. Suct. 
Temido y aborrecido de todos. 
terribilitér, adv. Vulg. Terri- 
ble, espantosamente. 
terricola, ce, m. f. Apul. Ha- 
bitante de la tierra. 
* + terricrépus, a, um, adj. 
S Ag. Que produce un ruido 
espantoso. 
terrícúla, «e, f. Lact. y * 
+ terricúláimentum, i, n. 
Apul. y 
terricúlum, (, n. Lic. y 
terrificátio, Onis, f. Non. 
Fantasma, espantajo, espectro, 
que infunde miedo. 
terrífico, ás, dect, dtum, are, 
a. Lucr. Espantar, amedren- 
tar, atemorizar. 
terríficus, a, um, adj. Virg. 
Terrible, espantoso, formida- 
ble, que pone espanto ó te- 
rror. 
terrigóna, ce, m. f. Cic. Nacido, 
hijo de la tierra, [| * Cte. Se 
dice de los caracoles. |] * Sel, 
Se aplica también á una ser- 
piente. * Genus terrigena- 


Col. 
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rum. Lucr. La raza de los pri- 
meros.hombres. * 
j terrigénus, a, um, adj. Ter. 
Nacido de la tierra. 
terrilóqúus, a, um, adj. Lucr. 
El que dice cosas espantosas, 
horribles, 
terrisónus, «, um, adj. 
Claud. que atemoriza con su 
ruido. 
j territío, onts, f. Ulp. Terror, 
espanto. 
territo, «ds, det, átum, are, a. 
frec. Lte. Espantar, amedren- 
tar frecuentemente. 
j territoriális, le, adj. Front. 
Territorial, perteneciente al 
territorio. 
terrítorium, li, n. Varr. Terri- 
torio, distrito cerca de la po- 
blación. 
territus, a, um, part. de TER- 
REO. Sal. Aterrado, espanta- 
do, atemorizado. 
terrór, óris, m. Ctc. Terror, 
espanto, gran miedo. 
terrósus, a, um, adj. Vitr. Té- 
rreo, lleno de tierra, mezclado 
con mucha tierra. 
terruúi, pret. de TERREO. 
+ terrúla, ce, f. dim. Dig. Tie- 
rra, heredad pequeña. 
terrúlehte ú terrúlentér, adv. 
Prud. De un modo de terreno 
ó terrestre. 
terrúlentus, a, um, adj. 
Prurd, Terreno, terrenal, A 
tierra. 
tersi, pret. de TERGO y de TER- 
GEO. 
tersus, a, um, part. de TERGEO 
y adj. Pl. Limpio, puro, terso, 
Tersum judicium. Quint. Jui- 
cio perspicaz, delicado, fino. 
* Multo est tersior Horo- 
tius. Quint. Horacio es mu- 
cho más correcto. 
j tersus, us, m. Apul. La lim- 
piadura, la acción de limpiar. 
tertiadécimáni, órum, m. pl. 
Táe. Los soldados de la le- 
gión décimotercia. 
tertíana, ce, [. V. TERTIANA FE- 
BRIS, €n TERTIANUS. 
tertiáni, órum, m. pl. Tac. 
Soldados de la legión tercera. 
tertiíánus, a, um, adj. Cte. Lo 
que cs de tercera clase, de 
tercer orden. || * Cic. (Jue vie- 
ne al tercer día. Tertiana 
febris. Cic. La calentura ter- 
ciana, la terciana. 
tertiaárium, li, n. Vitr. El ter- 
cio, la tercera parte, cosa cuya 
arte es el tercio del total. || 
Yercio de la libra romana, pe- 
so de cuatro onzas. 
tertiárius, a, um, adj. Plin. 
Tercero en orden, lo que con- 
tiene la tercera parte de al- 
guna cosa. || Que contiene un 
número y la tercera parte de 
él, como ocho respecto de seis. 
tertiátio, ónts, f. Col. Tercia- 
ción, la acción de terciar, de 
dar la tercera vuelta á una 
Herra. 
tertiátus, «, um, part. de TER- 


TES 


TIO y adj. Col. Terciado, ara- 
do tercera vez. Tertiata ver- 
ba. Apul. Palabras cortadas, 
repetidas tres veces confusa- 
mente á causa del miedo. 
terticeps, cipitis, adj. Varr. 
Que tiene tres cabezas, tres 
eminencias ó puntas. 

tertio, ds, dct, atum, are, a. 
Col. Terciar, dar la tercera 
vuelta á la tierra. 


tertio y tertium, adv. Ctc. 
Tercera vez, tres veces. 
* + tertioceríus, lt, n. Cód. 


Just. Enipleado de tercer or- 
den. 

tertius, a, um, adj. Cic. Ter- 
cero en orden. Tertio quoque 
die. Cee. De tres en tres días, 


cada tres dias. Tertius a Joce | 


Ajax. Oo. Ayax, hijo de Te- 
lamón, cuyo padre fué Laco, 
y su abuelo Júpiter. Nihil est 
tertium. Cic. No hay medio. 
Ad tertias decoquere aliguid. 
Col. Cocer hasta la diminu- 
ción de la tercera parte,ó has- 
ta quedar en la tercera parte. 
tertiusdecimus, a, um, adj. 
Col. Décimotercio. 
tertius vicessimus, a, 
adj. Gel. Vigésimo tercio. 
 tertulla, «e, f. dim. de TER- 
CIA. Cic. La hija tercera. 
Tertullianus, (, m. Lucr. 
(Quinto Septimio Floro Tertu- 
tuliano, escritor eclésiástico 
cartaginés, que floreció en 
ticinpo de Severo y Caracala 
por sus trabajos literarios, pero 
cuyo estilo es poco feliz, in- 
culto y obscuro. 
Tertullianus y Tertyllianus, 
¿, M. Dig. Tertuliano, jurise 
consulto del tiempo de Ale- 
jandro Severo. 
tertus, a, um, part. de TERGEO, 
ant. Varr. 
téruncius, Zim. Yarr. El cua- 
drante, pequeña moneda ro- 
mana, que valía la cuarta par- 
te de un as ó tres Onzas. || 
Moneda ínfima. || Una corta 
cantidad de dincro. Teruncit 
non facere. Pl. No estimar 
en un bledo. Eve teruncio hce- 
redem facere. Cie, Dejar á 
uno por heredero de una cuar- 
ta parte. 
tervénéficus, a, um, adj. Pl. 
Grande hechicero. 
tesca y tesqua, jrum, n. pl. 
Hor. Lugares destinados para 
tomar los agúcros. || Varr. 
Lugares consagrados en el 
campo á alguna divinidad. |; 
* ()trosautores interpretan más 
acertadamente : lugares Ó co- 
marcas agrestes, destertas. 
tessella, «e, f. dim. Plin. Cua- 
drito, pieza, pedacito cuadra- 
do, como los azulejos de los 
pavimentos, y los embutidos 
de las obras de taracea. || * Da- 
do para jugar. 
* tescum, t, n. Varr. Soledad. 
*+tessáracoste, cs, f. S. Ambr. 
El cuadragósimo día. 


um, 
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+ tessellárius, li, m. Cód. 
Teod. El que hace y compo- 
ne los cuadritos ú azulejos cn 
los pavimentos ó embutidos. 

— tessellátim, adv. Aptc. Por 
cuadritos Ó piecevitas peque- 
ñas. 

+ tessellátus, a, um. Suet. 
Compuesto de cuadritos ú us- 
caques, Part. de 

f tessello, ús, úct, atum, áre, 
a. Inscr. Cubrir, adornar de 
cuadritos, hacer obras de ta- 
racea, componer mosaicos, ha- 
cer un pavimento de mosaico. 

tesséra, ce, f. Cic. Dado para 
jugar. |! Marc. El cubo, figu- 
ra geométrica que consta de 
seis lados. || Pieza cuadrada 
de niadera, tela, piedra ó me- 
tal para adornos y embutidos. 
If La seña ó contraseña de la 
milicia. Tessera frumentaria 
yv nummaria. Suet. Bolcta ú 
libreta por la que se cobraba 
la ración Ó sueldo. — hospi- 
talis. Pl. Boleta de aluja- 
miento. 

tessérarius, 2, n. Tác. El que 
comunica la contraseña en la 
milicia. 

tesséórárius, a, um, adj. Am. 
Lo que pertenece al juego de 
los dados y á las señas de la 
milicia. . 

+tessórátus, a, um, adj. y *. 
Suet. Escacado ú escayucado, 
formado de cuadritos. ] 

tessérúla, ce, f. Varr. Tablita 
para votar. || Boleta para co- 
brar la ración de pan. || Pie- 
drecita, piececita para adornar 
los pavimentos y otras Obras 
de mosaico. 

testa, f. Plin. Toda vasija de 
barro cocido. |! Varr. La teja 
y ladrillo. |( Los fragmentos o 
cascos de las vasijas de barro 
ó de piedras, 6 dea Man- 
cha en el cutis, del color del 
barro. |; La concha de los pe- 
ces. || El mismo pez cubierto 
de concha. || Oc. El hielo. |] 
Aus. El cráneo. Testarum su/- 
Jragia. Nep. Los votos de las 
tablitas 6 tejuelas, el ostra- 
cismo % destierro de diez anos 
entre los atenienses. |] Jue. 
Especie de sonajas, tarrenas Ó 
castañuelas de cascos de ba- 
rro ó de conchas de los peces, 
que tocaban en los bailes. || 
* TESTE, Grum, f. pl. Suet. 
Aplausos dados con las pal- 
mas de las manos (como sl 
fuesen tejas). 

+ testábilis, le, adj. Gel. Que 
puede servir de testigo, (qUe 
tiene derecho de deponer co- 
mo tal, de dar su declaracion. 
|| Que puede testar, hacer tes- 
tamenio. e 

* testacóum, ¿, n. Plin. Es- 
pecie de ladrillo. 

testáacóus, a, um, aulj. Vitr. De 
barro eocido. || Plin. Testi- 
ceo, que tiene concha, está cu. 
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bierto con ella. || Plin. Deco- 
lor de barro cocido. 

* | testácius, a, um,adj. Inscr. 
WV. TESTACEUS. 

“+ testámen, ínis, n. Tert. Tes- 
timonio, declaración. 

+ testamentárius, li, m. Ulp. 
Notario, escribano, el que ha- 
ce y escribe los testamentos. || 
Falsano, el que falsifica, con- 
trahace Ó supone. 

testámentáirius, a, um, adj. 
Cic. Testamentario, lo que 
pertenece al testamento. 

testámentum, ¿, n. Cic. El 
testamento, disposición ó de- 
claración de la última volun- 
tad. 

+ testátim, adv. Non. En me- 
nudas piezas Ó pudazos. 
testátio, únis, f. Quint. "Testi- 
monio, declaración. || Citación 
de un testigo. || Indicio, prue- 
ba, argumento para probar 

una Cosa. 

j testáto, adv. Dig. Habiendo 
testado, hecho testamento. || 
Delante, en presencia de tes- 
tiros. 

testátór, óris, m. Suet. Testa- 
dor, el que hace testamento. || 
Atestiguador, testigo. 

$ testatrix, icis, Í. Dig. Testa - 
dora, la que hace testamento. 

testáatus, a, um, part. de TE- 
stTor y adj. Cic. El que lama, 
cita, pone testigos. |] Cierto, 
conocido, maniliesto, proba- 
do, publicado, confirmado. || 
Hor. El que prueba ó da tes- 
timonio de algo. || Dig. El que 
ha testado, testador. * Testa- 
tior cirtus. Cés. Valor bien 
probado. 

+ testéus, 1, um, adj. Macr. Lo 
que es de barro cocido. 

r + testicius, (1, UM, adj. Ca- 
ton. Cocido bajo una coberte- 
sa Ó capa de tierra. 

testícúlátus, a, um, adj. Veg. 
Que tiene testículos. 

testicúlor, «ris, aátus sum, 
ari, dep. Fes. Echar el macho 
á la hembra, y la hembra al 
macho para la procreación. || 
Pl. Presentar, producir testi- 

- gos. 

testicúlus, í, m. Cel. El tes- 
tículo. || * Apul. Planta lla- 
mada satirión. 

testificitio, Onis, f. Cic. De- 
posición, declaración «de testi- 
gos, prueba por mediode ellos. 
[¡ Prueba, testimonio. 

testificitus, «a, um, part. de 
Testirico y adj. Oc. El que 
ha llamado, citado ú presen- 
tado testigos.]] El que ha dado 
la declaración. |; Testificado, 

robado. * Testificata tua c0- 
untas. Cic. Tu vuluntad bien 
declarada. | : 
testificor, Gris, Gfus sum, art, 
dep. Cic. Atestiguar, declarar, 
deponer como testigo. Testi- 
cari aliquem. Cte. Llamar, 
citar áuno por testigo. — 8en- 
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tentiam. Cic. Declarar, ma- 
nifestar su parecer. 
+ testimóniális, le, adj. Tert. 
Testimonial, que sirve de ó 
pertenece al testimonio. Te- 
stumoniales. Vey. Licencia da- 
das á los soldados por es- 
erito. 
testimónium, li, n. Cés. Tes- 
timonio, declaración, deposl- 
ción del testigo. |¡ Declara- 
ción del ausente. || Prueba, 
indicio, fe, argumento. Absti- 
nentice hoc 3at ertt testumo- 
nium. Nep. Esta será prueba 
bastante de su desinterés. Mu- 
tuum testimontumadare. adag. 
Hazme la barba, hacerte he el 
copete. 
testis, i3, m. Ctc. Fl testigo, 
|| Plen. Testiculo. Testis in 
aliguam rem. — de re aliqua 
— alicujus ret Cie. Testigo 
de alguna cosa. Testes facere. 
Ter. Poner por testigos. 
* testitráhus, a, um, adj. Ter. 
Entero, que no está castrado. 
testór, dúres, atus sum, art, 
dep. Cic. Atestiguar, deponer, 
declarar, ser testigo. || Lla- 
mar, poner por testigo. || Tes- 
tar, hacer testamento. || Afir- 
mar, protestar. Testor deos. 
Ter. Pongo por testigo á los 
dioses. 
testu, n indec. Catón. La co- 
bertera de barro. |: Varr. WVa- 
sija, olla de barro, 
y testuácóus y testuátius, «, 
um Varr, V. TESTICIUS. 
testuátium, ¿i, n. Varr. Bollo 
ó torta más delicada, cocida 
separadamente. || * Otros au- 
tores interpretan torta ó pan 
cocidos eu un vasija de barro. 
ftestúdinátum, 1, n. Fes. Cú- 
pula, media naranja, 
testúdinátus, a, um. Vitr. y 
testúdineátus, a, um. Col. y 
testúdinéus, a, um, adj. Marc. 
Abovedado, arqucado en for- 
ma de concha de tortuga. || 
Propio de tortuga ó de su con- 
cha. || * TESTUDINEA, Orum, 
n. pl. Dig. Objetos de concha. 
testúdo, iniz, Í. Cie. La tortu- 
ga, animal anfibio. |. Concha 
de tortuga. || Bóveda. ¡¡ Hor. 
Todo instrumento músico que 
tenía la figura de una tortu- 
ga, como la lira, cítara, laúd. 
¡| Testudo ó tortuga militar, 
que formaban los soldados, le- 
vantados los escudos sobre las 
cabezas, para resistir los gol- 
pes de los enemigos. || Gale- 
ría hecha de madera con el 
mismo fin, y que cubría á los 
zapadores de los muros. Te- 
studo acuta. Marc. El erizo 
que endereza sus púas. — Co- 
lat. prov. Claud. La tortuga 
vucla (como entre nosotros : 
Volar un buey). 
testúla, ce, dim. de TESTA. Col. 
Pequeña vasija de barro ó 
casco de ella, tejuela. || Te- 
juelas con que votaban los 
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atenienses en los comicios. || 
* Prud. Pequeña lámpara de 
barro cocido. Testularum suf- 
fragits e cioitate ejectus. Nep. 
Desterrado por las tejuelas, 
esto es condenado al ostracis- 
mo. Testula collabefiert. Nep. 
Ser condenado á destierro por 
diez años. 


testum, tí, n. S. Seo. Vasija de 


barro. |¡ Petr. La teja. 


t téta, «2, f. Sero. Especie de 


aloma. 


tetánicus, a, um, adj. Plin. 


Enfermo de convulsión ó rigl- 
dez del cuerpo ó de los miem- 
bros. 


tétanothrum, :, n. Plin. Me- 


dicamento para quitar las arru- 
as y estirar el cutis. 


tetánus, ¿, m. Plin. Tétanos, 


convulsión, contracción, rigl- 
dez del cuerpo ó de los miem- 
bros. 


] tétarteum, i, n. Col. El nú- 


mero cuaternario. 

+ tétartemoria, ce, Í. M. Cap. 
La más breve distancia del 
tono músico, que contiene su 
cuarta parte. 

+tétartemórion, ?:, n. Plin. La 
cuarta parte, en especial del 
zodíaco, esto es, tres signos. 

tétendi, pret de TENDO. 

tétér, a, um, adj. (COMP. TRIOR, 
super]. TERRIMUS). Cie. Ne- 
gro, obscuro, espeso, opaco. || 
Feo, fiero, horrible, horroro- 
so. || Malo, cruel, torpe, flagi- 
cioso. || Infecto, podrido, co- 
rrompido. 

téterrimó, adv. super. Cte. 
Cruelmente, de un modo in- 
digno. V. TETRE. 

tethálassóménum vinum, :n. 
Plin. Vino mezclado con agua 
del mar. 

tethéa, , Í. y 

* tethya, e, f. Plin. Especie 
de esponja. 

Téthys, yos, f. Virg. La diosa 
Tetis, hija de Celo y Vesta, 
mujer del Océano, madre de 
los rios y de las ninfas. || El 
mar. 

tótigi, pret. de TANGO. 

tétinérit, ant. en lugar de TE- 
NUERIT. V. TENEO. 

tétini, tétinisse,. en lugar de 
TENUI Y TENUISE. 

+ tetráchordum y tetráchor- 
don, ¿, n. M. Cap. El tetra- 
cordio, la serie de cuatro so- 
nes diferentes. || Vitr. Organo 
hidráulico con cuatro diferen- 
tes sones. Tetrachordum annt. 
Varr. Las cuatro estaciones 
del año. 

tetráchordus, a, um, adj. Vitr. 
(Que consta de cuatro cuerdas. 
|| De cuatro tonos, de cuatro 
juegos. 

* + tétrácólos, on, adj. Que 
tiene cuatro miembros ó cua- 
tro partes rítmicas. 

tetrácólum, ¿, n. Sén. Periodo 
cuadrimembre,de cuatro miem- 
bros. || Estrofa de cuatro ver- 
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sos. || Lo que contiene el nú- 
mero de cuatro. 

* tetradeum, i. Sen. y tetra- 
dium, ¿t, nm. Col. El número 
cuatro. 
tetrádórus, a, um, adj. Vitr. 
Lo que tiene cuatro palmos de 
dimensión. 
tetradrachma, ce, f. Cic. y 
tetradrachmum, ¿, n. Lic. Mo- 
neda de valor de cuatro drac- 
mas. 
ftetráedron, ¿, n. El tetracdro, 
cuerpo cuya superficie €s de 
cuatro trmángulos equiláteros. 

tetragnaáthium, lí, n. y 
tetragnathius, Zi, m. Plin. 
Especie de araña vencnosa. 

* | tetrágónális, e, adj. Boec. 
De cuatro lados. 

* -; tetragónicus, a, um, ad). 
De cuatro lados. 

 tetráagónum, ¿, n. Aus. Fl te- 
trágono, figura rectilinea de 
cuatro ángulos iguales, 

T tetragónus, a, um. V, 
TRAGONICUS. 

T tetragrammáiton, i, n. El te- 
tra ro rd le cOns- 
ta de cuatro letras, por exce- 
lencia el nombre de Dios. 

tetralix, ¿cis, fl. Plin. La hier- 
ba eriza, sísara ó brezo. 

f totrálógia, ce, f. La represen- 
tación de cuatro tragedias, 
que se hacían en las fiestas de 

aco. 

ftetrámenus, a, um, adj. Que 
es de ó tiene cuatro meses. 

tetrámétér, a, um, adj. Diom. 
Tetrámetro, dicese del verso 
que consta de cuatro pies. 
tetrans, tís, m. Vitr. Una 
cuarta, la cuarta parte. [ Lu- 
garen que se cortan dos líneas 
cruzadas, 
tetráo, ónis, 
montés. 

* | tetráónymus, a, um, adj. 
Prisc, Que tiene cuatro nom- 
bres. 

1 tetrápharmácum, i, n. Cel. 
¿mplasto compuesto de cua- 
tro ingredientes, cera, pcz, re- 
Sina y sebo de buey. || Esp. 
Comida que se compone de 
cuatro manjares. 

tetráphóri, órum, m. pl. Vitr. 
Portadores que llevan entre 
cuatro. 

* $ tetráplo, as, áre, a. M. 
Cap. Cuadruplicar. 

Tetrápólis, is, f. Región de 
Sitia, donde había cuatro ciu- 
dades. || Parte de Asia, donde 
había otras cuatro. 

Tetrápus, ódiz,m. Apir. El Cua- 
drúpedo, título del libro octa- 
vo de Apicio, ea que trata de 
los manjares y condimento de 
los cuadrúpedos. 

* tetrapylum, i, n. Inscr. Pa- 
Saje de cuatro puertas, 

tetrarcha, rr, m. Cic. Tetrar- 

“it, señor de la cuarta parte de 
Un reino. 

Tetrarchia, «e, f. Cic, Tetrar- 


TE- 


f. Suet. Gallo 


TEU 


quía, señorío de la cuarta par ¡ 


te de un reino. 

y tetras, dúdis, f. M. Cap. El 
número cuaternario. 

* + tótrásómus, a, um, adj. 
Que tiene cuatro silabas. 
tetrastichon, ¿, n. Marc. Cuar- 
teta, epigrama, copla de cua- 
tro versos, 

| tetrasticus, a, um, adj. T. 
Pol. De cuatro órdenes. 

tetrastróphus, a, um, adj. Te- 
trástrofo, de cuatro estrofas ú 
estancias. 

f tetrastylum, i, n. Capit. Lu- 
gar en que hay cuatro colum- 
nas ó cuatro órdenes de ellas. 

f tetrastylus, a, um, adj. Vitr. 
Que tiene cuatro columnas. 

T tetrásyllábus, a, um, adj. 
Cuadrisilabo, de cuatro siíla- 
bas. 

f tetrátéricus, a, um, adj. Que 
se hace cada cuatro años. 

tetre, adv. (comp. Tk1U, superl. 
TERRIME). Cte. Cruel, fea, fie- 
ra, torpemente. 

tetricé, adv. Cie. Tétricamen- 
te, con un ademán triste, se- 
vero, fiero. 

 tetrícitas, dátis, f. Oc. Mal 
humor, ceño, aire severo, té- 
trico. 

tetríicus, a, um, adj. Lio. Té- 
trico, triste, severo, ceñudo, 
de mal humor. 

y tetrinnio, is, ire, n. Auct. de 
Filom, Graznar los ánados. 
tetritúdo, ínis, f. Ac. V. TE- 

TRICITAS. 

tetro ó tetro, ds, áre, a. Non. 
Ensuciar, manchar. 

tettigométra, ce, í. Plin. Lar- 
va de la cigarra, 

tettigónía, ce, f. Plin. Cigarra 
pedo: | La cigarra hem- 
ra que no canta, 

tétúli, en lugar de TULI, pret. 
de FERO. 

* + tétúlus, ¿, m. Inser. V. Tr- 
TULUS. 


Teucer. V. TEUCRUS. 

Y teuchíitis, idis, m. Plin. Es- 
pos de junco oloroso de Na- 
atea, 

Teucri, órum, m. pl. Virg. Los 
troyanos. 

Teucría, ce, f. Vir. La región 
de Tróade, la ciudad de Trova. 

Y teucríon, Ti, n. Plin. La hier- 
ba esplento, 

Teucris, dis, f. Sab. La mujer 
troyana. 

Teucríus, a, um, adj. Sil. Tro- 
yano, teucro. 

Teucrus y Teucér, cri, m. Viry. 
Teucro, cretense, hijo de Es- 
camandro, que prófugo de su 
patria, fué 4 Frigia, casó con 
una hija de Dárdano, y dió 
nombre á Troya y á los tro- 
yanos. ¡| * "Teucro, hijo de 
Telamón, rey de Salamina, 
hermano de Ayax. || * Título 
de una tragedia de Pacuvio. 

Teucrus, «a, um, adj. Virg. Teu- 
Cru, troyano. 
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Teuderíum, ¿¿, n. Paderborn, 
ciudad de Vestfalia. 
Teumessus, /, m. Teumcso, 
monte de Beocia. 
Teuriochemee, drum, m. pl. 
Los turingios, pueblos de o 
mania. 

* + Teuta, ce, f. Plin. Teuta, 
reina de lliria. 

Teutátes, «e, m. Luc. Teuta- 
tes, dios de la muerte entre 
los galos, á quien aplacaban 
con víctimas humanas. 

teuthális, ¿idis, f. Plin. La 
hierba sanguinaria ó polígono. 

Teuthrania, «e, f. Comarca de 
Misia gobernada por Teutras. 

Teuthrans, (is, m. Prop. V. 
TEUTIURAS. 

Teuthrantéus, a, um, adj. 
Plin. Teutranteo, de la región 
de Teutracia cu Misia. 

Teuthrantíia, c-, f. Plin, V. TEU- 
THRANIA. 

Teuthrantius, a, um, adj. Or. 
Lo que pertenece á Teutras, 
hijo de Pandión, rey de Misia. 

* Teuthrás, untis, m. Virg. Rio 
de Campania.|] * Teutras, rey 
de Misia, padre de Tespio. 

A + teutlópháce, es, f. Cel. 
Medicamento preparado con 
vino de peras y lentejas. 

* Teutóbóodus, £, m. ¿loro, 
Teutobodo, rey de los cim- 
brios. 

Teutoburgium, li, n. Deth- 
mold, ciudad de Vestfalia. !| 
Erdendi, ciudad de Hungria. 

Teutónes, um, m. pl. y 

Teutóni, órum, m. pl. Cés. 
Teutones, pueblos de Alema- 
nia. 

Teutonicus, a, um, adj. Lur. 
Teutónico, lo que es de ó per- 
tenece á los teutones. || Ale- 
mán, germánico. — 

Texelia, ce, Texel, isla de Ho- 
landa. 

texi, pret. de TEGO. 

teXo, us, rut v et, tectum, ré- 
re, a. Ter. Tejer, componer, 
hacer, fabricar.¡¡Escribir. 7e- 
xere flores. Oc. Hacer una 
guirnalda de flores. — pla- 
gas. Cte. Hacer redes — opus. 
Cite. Componer una obra. — 
busilicam. Cic, Levantar un 
palacio. — cauzas lethi. Prop. 
Maquinar la muerte. Ea tela 
texritur. Cic. Tal tela se va 
urdiendo Ó tramando, tales 
van las cosas. 

jtexterna, «, f. Apul. El obra- 
dor del tejedor. o 

textile, is, n. Lio. El tejido. 

textílis, lé, adj. Cie. Tejido, 
Te.etilis pictura. Cie. Tapice- 
ría. — centus. Petr. Ropa su- 
tilísima, que iguala la sutile- 
za del viento. Te.tilia serta. 

Macr. Coronas, guirnaldas, 
festones de flores. Te.rtile «ntt- 
rum. Sén. Oro tejido, ó tejido 
de oro. 

textivilitium, lt, n. V. TITIVI- 

LITIUM. 
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textór, óris, m. Pl. El teje- 
dor. 

textórius, a, um, adj. Col. Tes- 
torio, propio del tejedor, Ó de 
su arte. 

-y textricúla, ce, f. dim. de TEX- 
ariz. Arn. Tejedora. 

textrina, 2, Í. Col. y 

textrínum, t, n. Cte. El arte y 
obrador ó tienda del tejedor 
ó bordador. 

textrinus, a, um, adj. Firm. 
Lo «ue pertenece al tejedor, á 
su oficio, á sus telares y obra- 
dor. 

textrix, iciz, Í. Tid. La teje- 
dora. 

textum, ¿, n. Or. El tejido, la 
obra tejida. Teectum  cunmt- 
neum. Mare. Costo, canasu- 
Ho de mimbres. — dicende. 
Quint. El estilo. 

textúra, «e, f. Luc, y 

textus, «1, um, part. de TEXO. 
Cic. Tejido, entretejido. Te.- 
tum  cectis  partetibus tter. 
Virg. El camino intrincado 
v enredoso del laberinto de 
Creta. 

textus, us, m. Pl. La tejedura, 
la acción y obra de tejer, tex- 
tura. || Quint. 1) contexto de 
la oración. Tertus fiederum. 
Arm. El tenor de los tratados. 
— gestorum. le. Serie, narra- 
ción de los hechos. 

texui, pret. de TEXO. 
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* Tháis, idos, f. Or. Tais, cé- 
lebre cortesana de Atenas, 
mujer de Tolumeo 1, rey de 
Egipto. || * Tas, querida del 
poueta Menandro. y * Ter. 1 a1s, 
personaje del Eunuco de Te- 
rencio. 

tháalámeégus, ¿, m. Suet. Nave 
ewripcia, hecha para diversión 
y delicia, llaniada así porque 
estaba adornada con lechos y 
todo género de comodidades. 

5 thálámentria, «”, f. Camare- 
ra, moza de cámara. 

+ thálámeépolus, ¿, m. Cama- 
rero, avuda de cámara. 

Thálamia, ce, f. Ciudad de Te- 
salia. || Agujero por duade se 

asa el remo. 

2 thálámita, «e, M. y 

y thálámius, ¿¿, m. Remero, 
forzado de galera. 

thálámus, ¿, m. Vir. Cámara, 
aposento de los casados, al- 
coba de un matrimonio. |; Apo- 
sento de las mujeres. || El ma- 
trimonio. [| El tálamo ó lecho 
nupcial. ¡| Colmena, corcho de 
abejas. J La concavidad del 
ojo. Thalamum eumdem intre. 
Or. Casarse, contracr matri- 
monio. 

Thálassa, n. indec. Apre. El 
mar, título del noveno libro de 
Apicio, en que trata de los 
pescados, de sus condimentos 
y salsas. 


po 
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* thalassegle, es, f. Hierba, 
cuyo sumo bebido, según 1?li- 
nlo, vuelve á los hombres lo- 
CuUus. 

* -; thalassia, órum, n. pl. Std. 
Comarcas marítimas. 


thálassiarcha, «e, m. Almi- 
rante de mar. 
thalassiarchia, ez, f. Almi- 


rantazgo, generalato de mar. 

thálassicus, a, um, adj. Pl. y 

thalassinus, a, um, adj. Lucr. 
Marino, cerúleo, de color ver- 
demar. 

Thalassio, ónis, m. Marc. V. 
THALASSIUS. 

* thalassionphycos, ¿, f. Plin. 
La alya ú ova marina, hierba 
semejante á la lechuga. 

thalassites, «, m. Plin. Vino 
que se introduce en el mar 
con sus vasijas para que se 
adelante en sazún. 

Thálassius, le, m. Cat. Tala- 
slo, Himeneo, dios que presi- 
día á las bodas. ¡¡ Epitalamio, 
canción nupcial. 

+thalassius, «, um, adj. Sid. 
Marítimo, marino, del mar. 

* thalassóméli, ¿tos, n. Plin. 
Agua medicinal, compuesta de 
iguales porciones de agua del 
mar, de miel y agua llove- 
diza. 

thalassometra, «e, m. Medidor 
del mar, el piloto. 

thalassuégus, i, m. El mari- 
nero. 

Thálassus, Marc. V. 
TITALASSIUS. 

* Thaléa, «e, f. Virg. V. THA- 
LIA. 

Thales, ¿s y étis, m. Cic. Tales, 
milesto, uno due los siete sabios 
de Grecia, el primero que cul- 
tivó la fisica, la astronomía y 
geometría, y de quien proce- 
dió después la secta jónica. 

Thaleticus, a, um, adj. Sid. 
Lo perteneciente á Tales, filó- 
sufo milesio. 

Thália, «e, f. Virg. Talía, una 
de las nueve musas, la musa 
de la comedia. ¡|| Una de las 
Gracias, según Hesiodo.|,Una 
ninfa de Sicilia. 

thalictrum, :, n. Plín. Hierba 
semejante en las hojas al co- 
riandro, buena para las leri- 
das. 

thallophori, órum, n. pl. Los 
que llevaban ramos de oliva 
en las panatencas de Atenas. 

thallus, :¿, m. Col. El tallo ó 
troncho de las legumbres. |: El 
ramo de oliva con hojas y 
frutos. 

Thaluda, «r, m. Tagaza, río 
del reino de Fez. 

Thalysía, órum, n. pl. Fiestas 
de Atenas en honor de Ceres 
después de la recolección de 
granos. 

Thamárus, ¿, m. El Támaro, 
río del antiguo reino de Ná- 
poles. 

Thamésis, ¿:3, m. V. TAMESIS. 

* - Thamyras, w«, m. Oc. Ta- 


il, m. 
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miras, poeta de Tracia, que 
habiendo desafiado á las niu- 
sas en el canto, fué vencido 
por ellas. Después de su de- 
rrota las mismas musas le sa- 
caron los ojos. 

thamnum, ¿, n. Col. y 

thamnus, i, m. Col. V. TaM- 
NUS. 

thapsia, ce, f. Plin. La férula ú 
canaheja. 

Thapsus, í, f. Plin, Tapso, pe- 
ninsula de Africa. || Ciudad y 
peninsula de Sicilia. 

Thargelía, orum, n. pl. Fiestas 
en Atenas á Apolo y Diana. || 
El mes de ón entre los ate- 
nienses. 

+ thargélius, 1, m. Pote ú 
marmita en que se cocían las 
primicias de los frutos ca ho- 
nor de Apolo y Diana. 

Tharsis, 13, f. V. Tansus. 

Thasius, a, um, adj. Viry. Lo 
que es de la isla de Taso. 

Thásus, (, f. Plin, Taso, isla 
del mar Egeo, muy abundante 
de frutas y excelentes már- 
moles. 

Thau, n. indec. Vuly. V. Tau. 

Thaumantéus, «, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á la hija de 
Taumante, es decir, á Iris. 

Thaumantias, cícix, f. y 

Thaumantis, ¿dis, f. Cie. La 
hija de Taumante, Iris, la nu- 
nistra y mensajera de Juno. 

theámédes, is, f. Piedra de 
Etiopia opuesta al imán, la 
cual, según Plinio, despide de 
sí el hierro. 

* Théáno, us Ó Onis, f. Aus. 
Teano, hija de Pitágoras. 

theatralis, le. Cic. y 

y theatricus, a, um, adj. S. 
Ag. Teatral, lo que es de ó 
pertenece al teatro. 

theatridium, ¿¿,n. Varr.Tea- 
trico, teatro pequeño. Dim. de 

theatrum, ct, n. Cic. El teatro. ¡| 
Lugar célebre expuesto á la 
vista de todos. || Cto. Los es- 
puctadores, los que asisten al 
teatro. 

Theba, ce, f. Tebas, ciudad de 
Cilicia. 

Thébe, drum, f. pl. y Thébe, 
es, f. Plin. Tebas, ciudad cé- 
lebre de Egipto, capital de la 
Tubaida. || Ciudad de Beocia, 
fundada por Cadmo y agran 
dada por Anfión. Fué patria de 
Píndaro. |! * Tebas, ciudad de 
Misia, residencia de Eetión, 
suegro de Héctor; fué destruí- 
da por Aquiles. 

Thébeus, a, um, adj. Clau. 
V. THEBAICUS. 

Thébaice, arum, f. pl. Est. 
Las palmas. [| Los dátiles, su 
fruto. 

Thébaicus, a, um, adj. Plin. 
Tebano, de Tebas, propio de 
la Tebaida. 

* Thábaida, ce, f. S. Jer. La 
Tehaida en Egipto. 

Thébais, ?r!is, f. Plin. La Te- 
baida, región de Eyipto. || La 
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Tebaida, poema de Papinio 
Estacio, que contiene la guerra 
que hicieron los argivos á los 
tebanos de Beocia, en que se 
mataron uno á otro los dos 
hermanos Eteocles y Polint- 
Título de una tragedia 
de Seneca. |] * La lira del te- 


Ces. 


bano Anfión. 


Thébaides, um, f. pl. Oo. Las 


mujeres tebanas. 

Thébani, órum, m. pl. Cíc. 
Tebanos, 
Tebas. 
Thébáinus, a, um, adj. Luc. 
Tehano, lo que 
Tebas, en especial la de Beo- 
cia. 
Thébe, es, f. Oc. Tebe, ninfa 
que dió nombre á la ciudad de 
Tebas. || La ciudad de Tebas 
en Egipto. 
thebet, m. indec. El mes de 
enero. 
théca, «e, f. Cic. Estuche, caja, 
gaveta, y todo lo que sirve 
para guardar alguna cosa de 
poco volumen. A 
ythécátus, «, um, adj. Sir. 
Guardado en caja, estuche, 
bolsa, cte. 
thédo, únis, m. 
pez. 

Thela, «e, m. El Tile, río de 
Suiza. 

» y thélódives, itís, adj. S. Ag. 
Que quiere cchirselas de rico. 
a thélósapiens, tis,adj S. Ag. 

ue se las echa de sabio, 

* + Thelxínoe, es, f. Cic. V. 
THETLXIOPE. 

Thelxiope, es, f. Cíc. Telxio- 
pe, una de las cuatro musas 
primeras. 
thléygónon, í, n. Plin. Teli. 
gono, hierba. 
thélyphónon, it, n. Plin. La 
hierba escorpión. || El acónito. 
thélypteris, is, f. Plin. El he- 
lecho hembra, hierba. 
thema, átis, n. Sén. El tema 
argumento, materia de un tra- 
tado ó disputa. || Suet. Ho»- 
róscopo, posición del ciclo al 
tiempo del nacimiento de al- 
guno. 

Thémis, iris, f. Or. Temis, 
diosa de los vaticinios y de la 
justicia. 

Themiscyra, re, f. Am. Temis- 
cira, ciudad marítima de Ca- 
padocia. 

Themiscyreus, a, um, adj. 
Am. Perteneciente á la ciu- 
dad de Temiscira. 

* Thémisón, óniz, m. Plin. 
Temisón, médico célebre de 
Laodicea. 

* Thómista, ve,f. Sén. Temisla, 
mujer famosa. de Lampsaco, 
qUe se dió á la filosofía, abra- 
zando las doctrinas de Epi- 
curo. 

Themistócles, ís, m. Nep. Te- 
mistocles, famoso general ate- 
niense, debelador de los persas 
en Salamina, que murió des: 
terrado en Asia. 


Aus. Cierto 


los habitantes de 
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Themistóclóus, a, um, adj.Cic. 
De Temistocles. 

thense, árum, f. pl. Cic. V. 
TENSA, (2. 

* $ Théócritus, i, m. Quint. 
Teócrito, célelre poeta bucó- 
lico griego, natural de sSira- 
cusa (231-250 ant. de J. C.). 

Theodamantéus y Thiodaman- 
tus, a, um, adj. Prop. Lo 
que pertenece á Teodamante, 
rey de los driopes en Kpiro, 
padre de Hiia, muerto por 
Hércules. 

Theodoréus, a, um, adj. Quint. 
Lo que pertenece al famoso 
retórico Teodoro gadareo. 

y Theodoriciánus, a, um, adj. 
Sid. Lo que pertenece á Teo- 
dorico, rey de los godos. 

* Théódorus, t, m. Cic. Teo- 
doro de Bizancio, sofista gric- 
go.¡[* Cie. Teodoro de Cirene, 
filósofo contemporáneo de Só- 
cratos. || * Suet. Teodoro de 
Gadara, retórico, maestro de 
Tiberio. 

Theodosiánus, «a, um, adj. Lo 
que pertenece al emperador 
Teodosio, como al códixro teo- 
dosiano, llamado así de Teo- 
dosio el menor, que vivió en 
el siglo Y de Cristo, y contie- 
uc las constituciones de los 
prín“ipes cristianos. 

y thecsnia, órum, n. pl. Baca- 
nales, flestas de Baco. 

Theognis, idis, m. Gel. Teog- 
nis, pocta gnómico griego an- 
tiquísimo, de donde vino á ser 
proverbio Priusquam Theo- 
(nis nasceratur, para sieni- 
ficar una cosa muy antigua. 
theógónía, ce, f. Cie. La teo- 
gonía, genealogía de los dio- 
Sus, ppema de Hesíodo. 
theólógia, ce, f. S. Ag. Tenlo- 
zía, ciencia que trata de Dios, 
y de lo que se refiere próxi- 
imamente á la «livuudad. 

y theólógics, adv. Teológica- 
mente, según los dogmas de 
la teología. - 

y theólógicus, 1, um, adj. Am. 
Teniógico, perteneciente á la 
teología. 

:heólógus, í, m. Cic. Teílogo, 
el que trata de la ciencia de 
Dios y contemplación de las 
ensas divinas. 

* Thsón, óúnis m. Teón, retóri- 
en eriega, satírico terrible. 

Theóninus, «a, um, adj. Hor. 
Lo que pertenece al vocta Teón. 
Teontino dente rodere. Hor. 
Satirizavr con acrimonia y ma- 
lisnidad. 

* Théóphánes, /, m. Cie. Teó- 
fanes, historiador, amigo de 
Pompeyo. 

¡theophánia, ce, l. Aparición 
de Dios. 

* Theéóphrastus, it, m. Cie. 
Teofrasto, filósofo griego, dis- 
cípulo de Platón y de Aristó- 
teles. 

* theopnós, es, f. Apul. Ro- 

mundo. 
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Theópólis, ís, f. Antisquía, 
ciudad de Siria. 

Theópompéus y Theópompi- 
DUS, A, UM, Ó 

Theópompius, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Teopompo. 

* Théópompus, ¿, m. Teopom- 
po, orador é historiador de 
Guido, discipulo de Isócrates, 
muy mordaz en sus escritos. 

theóróéma, útis, n. Cic. Teore- 
ma, proposición sujeta á la es- 
peculación, proposición cuya 
verdad se ha de demostrar 
especialmente y por sus prin- 
cipios. 

T theórémátium, ¿¿i, n. dim. 
Cel. Breve teorema. 

y theórética, ce, f. y 

theóréticó, es, f. Quint. La 
teoría ó especulativa, arte que 

ara en la contemplación de 
as Cosas. 

— thesría, «e. f. Cic. Especula- 
ción, estudio. 

theóricé, es, f. S. Jer. La teó- 
rica Ó6 especulativa. 

* $ théostásis, is, f. Ingcr. 
Nicho de una divinidad. 

theóticus, a, um, adj. Divino. 

theótimus, :, m. Amigo de 
Dios. 

* -—theótócos, t, Í. Dig. La ma: 
dre de Dios, la Virgen María. 
* Según muchos autores, este 
el origen del nombre de Nues- 
tra Sra. de Atocha. 

Théramneus, a, um. V. THE- 
RAPN.EUOS. 

* Theraménes, «e, f. Teráme- 
nes de Quío ó de Ceos, discí- 
pulo de Pródico, y más tarde 
uno de los treinta tiranos de 
Atenas. j 

thérapeuta, «e, m. El médico. 
l¡Salvador.!| Monje, sacerlote. 

thérápeuticé, es, f. Terapéuti- 
ca, método de curar las enfur- 
medades. ] 

theraphim, n. indec. Vulg. Y. 
TERAPHIN. 

Thérapnee, drum, f. pl. Or. 
Terapua, ctudad de Lacede- 
monia, patria de Elena. 

Thérapneus, «a, um, adj. Or. 
Lo que pertenece á la ciudad 
de Terapna. || Lacedemonio. ¡ 
Tarentino. || Sabino. i 

Thérasía, re, f. Santerin, isla 
del mar Egeo. || * Una de las 
islas de Tfpari, llamada más 
tarde Hiera. 
thórates, ce, m. El cazador. 
théreutice, es, f. El arte de 
la caza. 

y théóriáca, ce. f. v : 

th3riáce, 6s, f. Plin. La traca, 
medicina contra todo veneno. 

thériácus, a, um, adj. Plen. Lo 
que es contraveneno, en espe- 
cial contra las mordeduras de 
animales venenosos. 

* Théricles, is, m. Plin. Te- 
ricles, célebre alfarero de Co- 
rinto. 

] therióma, “ítiz, n. Cel. Fístu- 

| la, especie de úlcera. 
tháriónarca, cr, f. Plin. Hierba 
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de los magos, con virtud de 
entorpecer á las serpientes. 

—thérictróphium, ¿, n. Varr. 
Parque.| [Vivero donde se crían 
animales. 
+théristrum, ¿¿n. Vulí. Ropa 
muy ligera de verano. ¿| Velo 
que llevaban, en especial en 
verano, las mujeres de Igipto. 

Therma, «e, fl. Parte de Sici- 
lia. «| Ciudad de Bitinia. 

therme, úárum, f. pl. Mare. 
"Termas, baños calientes.|; s- 
tufas para calentar el agua de 
los baños. || El lugar de los 
baños. 

Therme 
ciudad de 
de Tracia. 

Therm+* Himerenses, f. pl. 
Ciudad de Sicilia. 

Therme Selinuntie, f. pl. Ciu- 
dad de Sicilia. 

Thermee Stygiane, f. pl. Ciu- 
dad de Toscana. 

Thermsus y Thermaicus si- 
nus, m. Tur. El golfo de Sa- 
lónica en Macedonia, en el mar 
Egco. 

+ thermanticus, a, um, ad). 
Apul. Que tiene virtud ó fuer- 
za de calentar. 

+ thermápála ova, órum, N. pl. 
Prisc. Huevos calientes y fres- 
cos. 

thermaáarius, li, m. IÍnser. El 
bañero, el que cuida de los 
baños.|| * Según otros autores, 
inspector de baños. 

+ therméfacio, ¿s, Féct, fac- 
turn, córe, a, Pl. Hacer calen- 
tar los baños. 

therminum oleum, ¿,n. Plin. 
Aceite de altramuces. 

* + thermipólium, ii, n. Pl. 
Taberna donde se venden be- 
bidas calientes. o 

Thermitánus, a, un, adj. Cro. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de ermás de Sicilia. 

Thermódón, úntís, m. Vir. 
Termodonte, hoy Pormón, río 
dle Macedonia. 

Thermódonteus, «a, um, y 

Thermodontíacus, «, um, y 

Thermbódontiíus, ((, Um, «dj. 
Ov. Lo perteneciente al rio 
Pormón, y á las Amazonas 

ue habitaron sus riberas, 

3- thermoódótes, «£, m. El «que 
suministraba el agua caliente 
en los baños. 

+ thermopola, «”, m. El hoste- 
lero que vende bebidas calicn- 
tes. Ñ a 

thermópdlium, li, m. Pl. Y. 
THERMIPOLIUM. 

+ thermópóto, ds, are, a. Pl. 
Beber bebidas calientes. 
Thermópyle, ¿rum, f. pl. Lte. 
Termópilas, desfiladero del 
monte Oeta en Tesalia, famoso 
por la resistencia de los lace- 
demonios, bajo la conducta de 
Leonidas. 
+ +hermospódiunm, li, n. Apic. 
La chofeta ú otra vasija de 
cocina semejante, llena de ce- 
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árum, f. pl. Bath, 
Inglaterra. ¡| Ciudad 
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niza caliente ó rescoldo para 
calentar alguna cosa, ó para 
(que no se enfríe, 

thermule, árum, f. pl. dim. 
Mare. Baños pequeños. 

Therodamantéus, «, um, ad). 
Or. Lo perteneciente á “Pero- 
damante, rey cruelisimo de 
Escitia, que criaba con carne 
humana los leones. 

Tersites, «*, m. Jur. Tersites, 
griego feísimo, que hablando 
mal de Aquiles en el cerco de 
Troya, fué muerto por él de 
una punada. |, Sén. Maldicien- 
te, mal hablado, murmura- 
dor. [[* Juo. Un hombre muy 
feu. 

y thésaurárius, a, un, m. Pl. 
Lo que pertenece al tesorero. | 
*X THESAURARÍUM, Ít, n. Catsiod. 
"Fesoro. 

y thésauririus, 1, m. Cud. 
Teod, El tesorero. 

y thésaurensis, is, m. Diy. El 
tesorcro. 

* -; thesaurizatór, 0ris, m. S. 
Jer. 15l que tesauriza. 

T thésaurizo, ás, are,n. Vuly. 
Atesorar, juntar riquezas. 

Thésauroóchrysónicochrysi- 
des, «e, m. Pl. Voz inventada 
para significar el oro, y los 
nombres de dos personas Cri- 
sónico y Crises, esto es, lu 


avaricia y rapiña de un rico. 


> y thésaurum, i, m. Petr. Y. 

TINESAURUS. 

thésaurus, ¿, m. Cic. El teso- 

ro, repuesto de dinero y alha- 

jas. || El arca ó lugar en que 
se guarda. |¡ Dig. Tesoro, de- 
pósito antiguo de que ya no 
hay memoria ni ducño. || Vitr. 
Almacén. || Virgy. Panal de 
miel. Thesauri marillarum. 
Plin. Los huecos de las en- 
cias. 

Théséis, dis, m. Jur. La Te- 
selda, poema de Codro, que 
contenía los hechos de Teseo. 

Théséius, «a, um, adj. Oc. y 

Théséóus, a, um, adj. Sén. Lo 
pertencciente á Teseo. |* Marc. 

e Atenas. 

Théséóus, ¿, m. Oc. Teseo, hijo 
de Egeo, rey de Atenas y de 
Etra, domador de monstruos 
y de tiranos, como Hercules, 
que desterrado del reino y de 
su patria, murió en Esciros á 
manos de Nicumedes. 

Théside, árum, m. pl. Vero. 
Los atenienses, cuyo rey fué 
Toseo. 

Thesides, «?, m. Or. Hipólito, 
hijo de Teseo, despedazado 
por sus caballos desbocados. 

thésion, e, n. Plin. Planta pur- 
gativa. 

thésis, /s, f. Cic. Tesis, cues- 
tión universal ¡| Materia, ar- 
gumento, tema de una decla- 
mación, de un discurso. [| Pro- 
blema, proposición. ¡| * Ofren- 
da, ex-vuoto. 

* ¡| thésium, li, n. Plin. Y. 

| THESION. 
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thesmóphória, órum, n. pl. 
Just. Fiestas celebradas por 
los griegos en honor de Ceres 
como legisladora. 

y thesmóphórus, «4, um, adj. 
Inscr. Legislador, legisladora. 
Dicese de Ceres, la priniera 
que enseñó la agricultura. 

T thesmothéte, arum, m. pl. 
Ciertos magistrados de Atenas. 

Thespiácus, a, um, adj. V. 
THESPIUS. 

Thespiádes, 4rum m. pl. Or. 
Los descendientes de los hijos 
que tuvo Hércules en las cin- 
cuenta hijas de Tespio. 

Thespiaáades, «e, m. V. Fl. Tifis, 
piloto de la nave Argos, nati 
ral de Tespias, de quien se 
dice que inventó el timón para 
gobernar la nave. 

Thespiádes, «dum, f. pl. Or. 
Hijas de Tespio: fueron cin- 
cuenta, y á todas las hizo Hér- 
cules madres. Tespiades deso, 
Oc. Las Musas, así llamadas 
de la ciudad de Tespias. 

Thespie, a¿rum, f. pl. Cic. Tes- 
plas, ciudad de Beocia, domi- 
cilio de las Musas, donde es- 
taba la famosa estatua de un 
Cupido de mármol hecha por 
Praxiteles. 

Thespiensis, sé, adj. Circ. y 

Thespii, órum, m. pl. Arn. 
Tespios, los moradores de la 
ciudad de Tespias. 

* Thespis, ¿dis, m. Floro. Tes- 
pis, creador de la tragedia 

1mga, contemporáneo de So- 
ón y de Pisístrato. 

Thespíus, a, um, adj. V. Fl. 
Lo que es de la ciudad de 
Tespias en Beocia. a 

Thespíus, ¿i, m. Or. Tespto, 
hijo de Teutrante, rev de MI- 
sia : tuvo cincuenta hijas, to- 
das mujeres de Hércules. 

Thesproótis, idis, f. Ac. La 
mujer natural de Tesprocia, 
región maritima de i“piro. 

Thesprótius, a, um. Lic. y 

Thesprótus, a, um, adj. Col. 
Tesprocio, de Tesprocia.| Cu- 
mano, de la costa de Cumas. 

Thessálía, ce, f. Plin. Yesalia, 
región de Maccdonia. 

Thessálicus, a, um, adj. Plin. 
Tesálico, tésalo, de Tesalia. || 
* Thessalica juga. Oc. El 
monte Pelión. * — trabs. Sen, 
La nave Argos. * — cedes. 
Luc. La batalla de Farsalia. * 
thessalicus dux. Sén. Aquiles 
Ó Acasto, hijos del Pelión. 
* — axis. Sen. El carro de 
Aquiles. 

Thessális, ídiz, f. Oo. Tésala, 
la que es de Tesalia.|; Mágica, 
hechicera, porque tenían esta 
fama las mujeres de Tesalia. 

Thessálius, a, um, adj. Ov. 
Y. THESSALICUS. 

Thessálónica, «e, Í. y 

Thessálónice, ¿s, Í. Cic. Tesa- 
lónica, hoy Salónica, ciudad 
de Macedonia. 

Thessálónicenses, um, m pl. 
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Plin. Tesalonicenses, los mo- | thlaspis, ts, f. Cel. La hierba 


radores de Tesalónica. 


tlaspi, especie de berro. 


Thessálónicensis, +, adj. | * thlíbias, ce, m. Dig. V. THLA- 


Plin. Tesalonicense, de la ciu- 
dad de Tesalónica. 

Thessálónicus, «a, um, adj. V. 
THESSALONICENSIS. 

Thessálus, a, um, adj. Plin. V. 
THESSALICUS. 

Thestíádes, «”, m. Oc. Hijo ó 
nieto de Testio, lacedemonio. 

Thestias, dis, f. Or. Hija de 
Testio, Altea ó Leda. 

* Thestíus, í¿, m. Oc. Testio, 
rey de Etolia, padre de Leda 

; de Altea, de Plexipo y de 
OXeo. 

Thestorídes, re, m. Or. Hijo ó 
nieto de Testor, Calcas, el cé- 
lebre agorero griego en la 
expedición troyana. 

théta, n. indec. Pers. Theta, th, 
letra del alfabeto griego.|| Nota 
de condenación en los votos, 
como la C entre los latinos. 
* Sid. Signo de censura pues- 
to en un manuscrito. 

» y; théticus, a, um, adj. Po- 
sitivo. 

Thétis, is é Ydis, f. Cat. Tetis, 
ninfa del mar, hija de Nereo y 
Doris, mujer de Peleo, rey de 
Tesalia, madre de Aquiles. || 
Marc. El mar. 

Theumésíius, «,um,adj.Est. Lo 
perteneciente á Teumeso, mon- 
de de Beocia junto á Tebas. 

Ttheurgía, «?, f. S. Ay. Especie 
de magia que por ciertos sa- 
crificios hacía evocación de los 
espiritus. 

Ttheurgicus, a, um, adj. S. Ag. 
Lo perteneciente á la magia ú 
evocación de las sombras y de 
los dioses. 

 theurgus, ¿, m. S. Ag. El ma- 
go ó mágico que evoca los es- 
píritus. 

* + theusaurus, ¿, m. V. THE- 
SAURUS. 

Thia, «?, f. Cat. Tía, mujer de 
Hiperión, madre del Sol. 

Tthíasitas, átis, f. Fes. La com- 
panía. 

thiásus, í, m. Virg. Danza de 
los bacanales, de las fiestas de 
Baco. || * fig. Cat. Coro de 
danza ó baile. 

* thieldones, um, m. pl. Plin. 
Especie de caballos españoles. 

Thigernum, :, n. Thiers, ciu- 
dad de Francia. 

Thinissa, «e, f. Túnez, ciudad 
de Africa. 

Thiodamantéóus, a, um, ad). 
Prop. Lo que es de ó pertenece 
á Tiodamante, padre de Hila. 

* Thisbó, és, f. Sul. Tisbe, 
amante de Piraimo. 

Thisbéus, a, um, adj. Or. Lo 
perteneciente á Tisbe, ciudad 
de Beocia. || * Or. Relativo á 
Tisbe. 

* thlásias, ce, m. Dig. Eunuco, 
castrado, no á hierro, sino por 
compresión, como los bueyes. 

thlaspi, n. indec. Plin. y 


SIAS. 

Thoantéus, a, um, adj. V. Fl. 
Propio del rey Toante. || * Na- 
tural de Táuride. 

Thoantíias, údis, Í. Or. y 

Thoantis, idis, Í Est. Hija 
de Toante, Hipsífile. 

Thoas, «antis, m. Oc. Toante, 
rey del Quersoneso táurico. |] 
Otro, hijo de Baco y Ariadna, 
rey de la isla de Lemnos, padre 
de Hipsífile. 

thólus, ¿, m. Vitr. La cúpula 
del edificio. |] Edificio de figu- 
ra redonda, bóveda. 

thómix, ícis, f. Fes. V. TOMIX. 

*  thoraca, (2, f. V. THORAX. 

thóráicáitus, a, um, adj. Plin. 
Armado de coraza. 

thórax, acis, f. Cel. El pecho, 
el estómago. || Coraza, cose- 
lete, loriga, y todo género de 
armadura y vestido que cubre 
el pecho. 

Thoría lex, f. Cic. Lev agraria, 
promulgada por Espurio To- 
rio, tribuno de la plebe. 

Thorununo, ¿, ñ. Thorn, ciudad 
de Prusia. 

thos, óris, m. Plin. Lobo cer- 
val ó lince. || * Según otros 
autores, hace el genitivo 
TIJOIS. 

Thot, n. indec. Cic. Nombre 
del quinto Mercurio entre los 
egipelos. || El mes de enero 
entre los mismos. 

Thous, ¿, m. Oc. Corredor, 
nombre de un perro. 

Thráaca, «e, Í. y 

Thráce, es, Í. Virg. y 

Thrácia, «ce, f. Mel. La Tra- 
cia, hoy Rumania, región vas- 
ta de Furopa en la península 
de los Balcanes. 

Thrácica Chersonesus, f. Fl 
Quersoneso de Tracia. 

T thracidia, órum, n. pl. Ctc. 
Armas de los gladiadores ar- 
mados á la moda tracia. 

Thraciscus, :, m. dim. Captt. 
Tracio despreciable. 

Thrácius ó6 Thraccius, a, um, 
adj. Virg. Tracio, de Tracia. 
Thracius Lane Plin. Especie 
de piedra fabulosa que se en- 
ciende echándole agua encima, 
y se apaga echándole aceite. 

* Threcé, Threcidicus, etc. 
V, THARECE, THRECIDICUS, ete. 

thranis, ¿s, f. Plin. Pez llamado 
jifia. 

*thrascias, ce, m. Plin. El vien- 
to tramontana ó nordeste. 

Thraáso, ónis, m. Ter. Trasón, 
nombre de un soldado vana- 
glorioso en el Funuco de Te- 
rencio. || Jactancioso, fanfa- 
rrón. 

y Thrásonianus, a, um, adj. 
Sid. Lo pertencciente á Tra- 
sun. 

* Thrásybilus, «¿, m. Nep. Tra- 
síbulo, ateniense que libró á 
Atenas de lus treinta tiranos. 
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Thrax, dcis, m. Virg. Trace, 
tracio, el que es de Tracia. || 
Gladiador armado como los 
tracios. 

Thréce ú Threce, es, Í. Or. 
La Tracia. 

Threcidicus 6 Threascidicus, a, 
um, adj. Cec.Tracio, de Tracia. 

Thrécius ó Threecius, a, un. 
Oc. y 

Thréicius 6 Treeicius, d, tun, 
adj. Cic. Tracio, de Tracia. 

Thréissa ó Thressa, _, f. Vir. 
La mujer tracia. 

*- threnicus, a, um, adj. Serc. 
Relativo á los trenos ó lamen- 
taciones. 

 thrónodíia, ce, f. Lamentación, 
llanto fúnebre. 

 thrónus, :, m. Aus. Treno, la- 
mentación, canto fúnebre, las- 
timoso. 

Threx, écis, m. V. THRAX. 

thridacias, ce, f. y 

thridax, dcis, f. Ser. La le- 
chuga silvestre ó mandrágora 
hembra. 

thrips, ips, m. Plén. Gusano, 
tínea Ó carcoma, que roe la 
madera. || * fig. Tripipes. M. 
Cap. Bagatelas, fruslerías. 

thrónus, i. Suet. Il trono ú 
solto. 

thryallis, Ydis, f. Plin. Hierba 
ó planta espinosa. || Otra, cu- 
vas hojas pueden servir de 
mechas ó torcidas de luz. 

Thucydides, 13, m. Cie. Tucí- 
dides, famoso historiador y ge- 
neral ateniense. 

Thucydidius, a, um, adj. Cic. 
Propio de Tucídides. 

Thúle y Thyle, €s, f. Mel. 
Tule, la última de las islas 
conocidas de los romanos en 
la parte boreal de o 
que algunos dicen ser la ls- 
landia. JM Según otros geógra- 
fos, es la isla de Mainland, 
la mayor de las islas de Shet- 
land. 

thunnus, ¿, m. Hor. V. THYN- 
NUS. 

thúrárius, a, um, adj. Pin. 

V. TURARIUS. 

thúraríus, l, m. Firm. W. Tu- 
RARIUS. . 

thúreus, a, um, adj. Oc. Y. 
TUREUS. 

thúribúlum, ¿, n. Ci. V. Tu- 

RIBULUM. _. 

thúuricrómus, a, um, adj. Vir. 

V. TURICREMUS. 

thúrifer, a, um, adj. Pln. 

V. TURIFER. 

thúriférarius, li, m. TurirF- 
KARIUS. 

+ thúrificitór, óris, m.S. Ay. 
TURIFICATOR. ] 

Thuríi, órum, m. pl. Plin. Tu- 
rios, ciudad de la magna Gre- 
cia, fundada por Filoctetes 
cerca de donde estuvo Siba- 
ris, ciudad célebre por la mo- 
licie y corrupción de sus ha- 
bitantes. : 

thúrilégus, a, um, adj. Oc. V. 
TURILEGUS. 
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Thuringi, órum, m. pl. Turin- 
ringrios, los pucblus de Turin- 
gia. 

Thuringia, «e, Turingia, pro- 
vinela de la alta Sajonia. 

Thuribi, órum, im. pl. Lec. 
Los moradores del campo y 
ciudad de Turios en la Magna 
(yrecla. 

Thurinus, «, um, adj. Hor. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de “Turio. 

Thurium, li, n. Col. Turio, 
ciudad de la Magua Grecia. 
V. TAuknit. 

tbus, úris, n. Cte. El incienso. 
pp * Panto THUS como todos sus 
derivados se encuentran más 
trecuentemente sin HH, conto 
TUS, TURIFER, etc., en los bue- 
nos autores. 

Thusci, órum, Mm. pl. Lto. V. 
TUSCI. 

Thuscia, (e, f. Lio. V. TUSCIA. 

Thuscúlum, (¿, nm. Pl. V. tu- 
CCULUM. 

Thuscus, «, um, adj. Plin. 
Toscano, de Toscana. ¡| * Con 
respecto á éste y á los tres 
anteriores, debemos hacer la 
misma observación consigna- 
da en la palabra THUS. 

thya, ce, Í. Plin. 11 cedro, ár- 
bol odorífero de la Cirenaica. 

Thyádes, mala lección por 
THYIADES. 

thyasus, ¿¿m. Viry.V. THIaSUs. 

Thyátira, «e, f. Plin. Thiatira, 
ciudad de Lidia. [| Isla del mar 
jónico. 

Thyatiréni, órum, m. pl. Plen. 
“Tiatirenos, los moradures de 
la ciudad de Pialira. 

Thyátirónus, a, un, adj. Plin, 
Lo que pertenece á la ciudad 
de Tiatira. 

Thyestes, “?, Ú 12, m. Cte. 
Viestes, hijo de Pélope y de 
Hipodamia, nivto de Pántalo, 
á quien su hermano Atreo dió 
á comer sus propios hijos en 
veng:1nza del adulterio que 
había cometido con su mujer. 

Thyestéus, a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente á Tiestes. || 
* Tliyestee preces. Hor. Las 
maldiciones de Trestos. . 

Thyestiádes, «*, m. Oc. Hijo 
( nieto de Tiestes, Egisto. 

Thyiíades, dun, f. pl. Hor. “Pía- 
das, Bacantes, sacerdotisas de 
Baco. 

Thyise, árum, f. pl. Las Ba- 
cantes, las sacerdotisas de 
Baco. 

+ thyinus, a, um,adj. Vuly. Ce- 
drino, de madera de cedro. 

thyites, ce, m. Plin. Piedra 
muv dura de que se hacían 
los morteros. 

* Thyle, e3, f. THULE. 

thyma, dtis, n. Sacrificio. || 
Víctima. || Tumorcillo. 
thymbra, «e, f. Plin. La hier- 
ba ajedrea, timbra. 

Thymbra, (e, f. Est Timbrea, 
ciudad de la Tróade. | 

Thymbreus y Timbricus, a, 
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um, adj. Virg. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Timbrea, 
á su campo y monte, en que 
había un templo de Apolo, de 
que tomó el sobrenombre de 
Limbrco: y en el cual mató 
Paris á Aquiles. 
thymelea, «e, f. Plin. Arbus- 
to llamado camalea. 
thyméle, €s, f. Marc. La or- 


questa, tribuna en que esta-: 


ban los músicos en el teatro 
de Atenas. || * Según otros, 
altar pequeno levantado en 
medio de la orquesta en los 
teatros griegos y alrededor 
del cual evolucionaba el coro. 
thymélici, órum, m. pl. Vetr. 
Músicos del teatro de Atenas. 

[¡* Según otros autores, los 
corIstis. 

thymélicus, a, um, adj. Apul. 
Escénico, teatral, lo pertene- 
ciente á la escena y á la mú- 
sica del teatro. 7/ymelicus 
ne Pie móátrico de cinco sí- 
abas, como constituerant, 

thymiáma, útis, n. Cel. La 
timiama, perfume de olur sua- 
VÍSIMO. 

thymiámátérium, l:, n. 
Plin. y 

y thymiatérium, í, n. Plin. 
Incensario, braserillo para 
quemar perfunies. 

thyminus, «u, um, adj. Col. De 
tomillo. 

y thymión, ie, n. Plin. La ti- 
mia, especie de verruga. 

thymites, «e, n. Col. Vino ade- 
rezado con tomillo. 

thymnus, í, in. Plin. El atún, 
pez de mar. 

thymoósus, a, um, adj. Plin. 
Abundante de tomillo. 

thymum, in. Plin. El tomi- 
llo, mata olorusa muy cono- 
cida. 

thymus, í, f. Plin. V. TuY- 
MUM. 

* Thyneus, a, um, adj. V. Fl. 
Propio de los tinios. 

Thyni, órum, m. pl. Cat. Los 
tinios, pueblos de Tracia. 

Thynía, (+, f. Cut. Tiuia, re- 
gión de Bitinia, que habitaron 
los tinios, pueblos de Tracia. 

Thyniácus sinus, m. Or. ll 
golfo Finiaco en la costa oc- 
cidental del Ponto Euxino. 

Thynias, víclis, [. y Thyniádes, 
dum, f. pl. Prop. Las ninfas 
de Bitinia. 

* + Thynicus, a, um, adj. V. 
THYNEUS. 

+ thynnárius, a, um, adj.Ulp. 
Lo que pertenece á los atunes. 

thyamnus, ¿, m. Plin. V. THu1mM- 
NUS. 

Thynus, 2, um, adj. Hor. Lo 
erteneciente á los tinios y ¿ 
E bitinios. 

Thyone, es, f. Cíc. Tione, mu- 
jer de Niso, madre ó nodriza 
de Baco. 

Thy0neus, ¿, m. Hor. Tioneo, 
sobrenombre de Baco, de Tio- 
De su madre Ó nodriza. 
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Thyóniánus, z, m. Cat. Baco 
Tineo. [| * Por ext., el vino 

' puro. 

' Thyre, €s,f. Ext. Tirea, ciudad 

' de los mesenios. 

Thyreatis, ídis, f Oc. La mu- 
jer de Tirca. 

thypóma, dtis, n. Vitr. La ho- 
ja de una puerta que está di- 
vidida en dos. || * Otros in- 
terpretan simplemente: la 
puerta. 

' Thyrréni, órum, m. pl. Lic. 
V. TYRRENI. : 
Thyrrénus, a, um, adj. Lio. 
V. TYRRENUS. ) 

Thyrsagéte, drum, m. pl. V. 
Fl. V. TnYyssAGET.E. 

thyrsicúlus, ¿, m. dim. Apul. 
Pequeño tirso. 

thyrsiger, a, um, adj. Sén. 
Que lleva en la mano un tir- 
s0, sobrenombre de Baco. 
thyrsus, ¿, m. Plin. Yl tron- 
co, tallo, troncho de las plan- 
tas. || Tirso, bastón cubierto 
de hiedra y pámpanos que lle- 
vaba Baco v las que asistían 
á sus sacrificios. || Ardor, fu- 
ror, estimulo. 

Thysdritanus, a, um, adj. 
Plin. Tisdritano, lo pertene- 
ciente á Tisdra, ciudad de 

frica. 

Thysdrum ó Thusdrum, ¿, n. 
( Thysdris, ís, f. Plin. Tis- 
dra, ciudad de Africa, junto 
á la Sirte menor. 

Thyssagóte y Thussagete, 
árum, m. pl. Mela. Los tisa- 
gotas, pueblos bárbaros de 
Sarmacia astática (á ambas 
orillas del Volya). 
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tiára, (2, f. Oc. y 
tiáras, e, m. Virg. La tiara, 
ornamento de la cabeza con 
unta, como mitra, como tur- 
ante, de que usaban los sa- 
cerdotés y reyes de Persia y 
Frigia. . 
+ tiárátus, «, un, del Sid.Que 
lleva una tiara en la cabeza. 
Tibaréni, órum, mM. De Tiba- 
renos, los pueblos de Capa- 
docia. 
Tibérejus, a, um, adj. Est. 
*Tibéréus, a, um, adj. Plen. y 
Tibérianus, «, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente á Tiberio, el 
tercero de los emperadores 
romanos. 
Tibérías, vídis, f. Tiberíades, 
ciudad y lago de Palestina. 
Tibérina ostía, órum, n. pl. 
Ostia, ciudad á la embocadu- 
ra del río Fiber. 
Tiíbérinis, idis, f. Or. Ninfa 
del Tíber, que habita cn el 
Tiber ó en su ribera. 
Tibérinus, a, um, adj. Lto. 
Tibcrino, lo que pertencce al 
río Tíber. 


Tibérinus, ¿, m. Virg. El río 
Tíber. || Lic. Un rey de Alba, 
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que, ahogado, en este río, lo 
dejó su nombre. 

Tibéris y Tibris, ts, é ídis, 
Plin. El Tíber, río de Etruria, 
llamado antes Albula, que na- 
Ce en el Apenino, é incorpora- 
do con otros baña á Roma. 

y tiberium, íz, n. Plin. Especie 
de mármol gris. ] 

tibi, dat. del pron. TU. Ajó 
para ti. 

tibía, re, f., Cel. La canilla ó 
cana de la pierna, el hueso an- 
terior de ella. 1] La pierna. || 
La flauta úd pifano. 

tibiale, í¿s, n. Suet. La calza, 
botín, bota, media, calcota, to- 
do lo que sirve para eubrir la 
nferna. * Los ramanos llama- 
Da en realidad tibialia á unas 
bandas de lienzo que servían 
para envolver las ler y 
mantenerlas abrigadas, como 
las medias. 

tibiális, /%, adj. Plin. Lo que 
pertencce á las flautas, Óó es 
propio para hacerlas. [| Lo que 
toca á las piernas. 
$ tibiarius, ¿¿, m. /nser. Flau- 
tero, el que hace flautas. 
tibicen, ¿nis, m. Cie. Flautista, 
tocador de flauta. || Jue. Pun- 
tal, pie derecho que sostiene 
un edificio rústico. Ad tibiei- 
nes mittere. Petr. Prevenir lo 
necesario para el entierro: pro- 
verbio sacado de la costumbre 
de asistir Jos flautistas á los 
catierros. . 

T tibicida, re, m.f. Luc. El que 
da golpes 4 otro en las espi- 
nillas, en las piernas. 

tibicina, «e, f. Marc. La toca- 
dora de flauta. 
tibicinium, ¿c, n. Apul. El arte 
de flautista. 

T tibicino, ds, are, n. Fuly. 
Tocar la flauta. || Tert. Soste- 
ner, apuntalar con pies dere- 
chos ú puntales. 

T * tibico, m. /nscr. V. Ttini- 
CEN. 

tibinus, a, um, adj. Varr. Lo 
tocante á la flauta. 
Tibisénus, «, um, adj. V.Fl.Lo 
que pertenece al río Tibiso, 
en la Dacia. 

Tibissus, ¿, m. El Tibiso, río 
de Hungría. (oy se llama Te- 
mezsz.) 

* + tibizo, as, áre, n. Fulg. V. 
TIBICINO. 

Tibricóla, ce, m. f. Prud. El 6 
la que habita junto al río Tí- 
ber. 

Tibris, €, m. V. TIiBERrI«S. 

Tibullus, í, m. Quint. Albio 
Tibulo, pocta romano, elegió- 
grafo muy elegante, contem- 
poráneo y amigo de Horacio, 
Ovidio y Macro. 

tibúlus, i, f. Plin. Espreie de 
pino delgado sin nudos, y casi 
sin resina. 

Tibúr, úris, n. Hor. Tivoli, 
ciudad del Lacio, * á ambas 
orillas del Ano. Era estación 


f tigrifer, a, um, adj. Sid. Que 


tigrinus, a, um, adj. Plin. Ati- 
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veraniega para los romanos 
TICOS. 

Tiburní lucus, m. Hor. El lo3- 
que sagrado de Tíbur ó Tí- 
vali. 

Tiburnus, ¿, m. Hor. Tiburno, 
dios que presidia á la ciudad 
de Tibur. [| El fundador de Ti- 
bur ó Tivoli. 

Tiburs, urtis, adj. Lic. y 

Tiburtinus, a, um, adj. Plin. y 
y Tiburtis, té, adj. Lio. Tibur- 
tino, lo que es de ó pertenece 
á la ciudad de Tíbur ó Tivoli. 
* Tiburtus, c, m. Virg. Tibur- 
to, fundador de Tíbur. 

* tichóbátes, «e, m. Vop. Fl 
que anda por encima de pare- 
des elevadas. 

Ticinensis, sé, adj. Plin. Lo 
perteneciente á Pavía, ciudad 
del antiguo estado de Milán. 
Ticinum, £, n. Plin. Pavía, 
ciudad del antiguo estado de 
Milán. 

Ticinus, «, um, adj. Sel. V. T1- 
(INENSIS. 

Ticinus, ¿, m. Plín. El Tesino, 
río que baña á Pavia. * Es uno 
de los grandes afluentes del 
Po; nace en el monte Adula 
v es célebre por la victoria de 
Aníbal sobre los romanos. 

Tifata, órum, n. pl. Plin. Monte 
de Campania. 

Tifernátes, um, m. pl. Plin. 
Tifernates, los habitantes de 
Viferno. 

* Tifornum, y, n. Nombre de 
tres ciudades : una junto al 
Tíber en la Umbria, otra junto 
á las fuentes del río Metauro 
y otra en el país de los Sama- 
rtas. 

Tifernus, ¿, m. Tiferno, río del 
antiguo reino de Nápoles. 

* Tigellíus, ¿£, m. Cic. Tigelio 
de sardes, músico favorito de 
César. 

tígillum, ¿,n. dim. de TIGNUM. 
Lito. La vigueta, madero corto 
para los teatros. 

Tigillus, t, m. S. Ag. Sobre- 
nombre de Júpiter, que como 
un puntal sostiene el mundo. 

tignárius, a, um, adj. Cic. Lo 

que pertenece á la madera, á 
la carpintería ó al carpintero. 
ltynarius faber. Cie. El car- 
pintero % maderero. 

tigno, as, «re, a. Vitr. Cons- 
trnir ó cubrir de madera. 

* tignum ¿,n. y tignus, (, m. 
Ulp. La madera. |; Tabla, palo, 
sobradil, pie derecho, toda ta- 
bla y madero de carpintería. 
fignum junctum. Ulp. Made- 
ro, puntal metido en la pared 
ajena. Tina caca. Prop. Las 
naves. 

* Tigranés, í3, m. Tigranes, 
rey de Armenia, yerno y alia- 
dode Mitridates, rev del Ponto, 
vencido por Luculn. 


lleva ó cría tigres. 


grado, lo que pertenece Ú su 
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parece al tigre ó á su piel 
manchada. Tigrine menso. 
Plin Mesas con vetas largas 
Y seguidas. 

tigris, ¿s, m. 1. Plin. El tigre 
y la tigre, animal fiero y velo. 
císimo con piel manchada. 
Tigris, (s, ú ídis, m. Plin. El 
Tigris, río velocísimo de Asia.|| 
Oc. Nombre de un perro de 
caza. || Verg. Nombre de una 
nave que llevaba en la popa la 
figura de un tigre. 
Tigurini, órum, m. pl. Los 
habitantes del cantón de Zu- 
rich en la Suiza, pueblos de 
la Galia céltica. 

Tigurinus, a, um, adj. Del can- 
tón de Zurich ó de la ciudad 
del mismo nombre, 

Tigurinus pagus, ¿, m. Céx, y 
Tigur, (s, n. Zurich, ciudad de 
la Suiza. 

X* + tigurium, lt, n. V. TUGU- 
RIUM. 

Tilefurgum, ¿, n. Tilburg, ciu- 
dad de Inglaterra. 

tilía, «e, f. Plin. El tilo ó tejo, 
árbol frondoso, propio para 
adornar jardines y paseos; hay 
macho y hembra. || La mem- 
brana que ha y entre la corteza 
y el tronco del árbol, que ser- 
vía para escribir y para cuer- 
das. 

tiliáacéus, a, um, adj. Capit. y 

tiliaginéus, a, um, adj. Col. y 

tiliaris, ré, adj. Cel. Lo que 
es de madera de tilo 6 tejo, lo 
que pertenece á¿ este árbol. 

Timeei, órum, m. pl. Pueblos 
de Sicilia. 

Timeeus, ¿, m. Cic. Timco, tí- 
tulo de uno de los diálogos de 
Platón || * TFimco, historiador 
griego ae Sicilia, en tiempo de 
Agatocles.!¡* Cic. Timeo, filó- 
sofo pitagórico, Contemporá- 
nco de Platón. 

* Timagénes, ¿s, m. Hor. Sa- 
bio y animoso retórico del 
tiempo de Augusto. 

* Timanthes, ¿s, m. Cue. Ti- 
manto, célebre pintor gricgo 
contemporáneo de Parrasto. 

Timávus, ¿, m. Plin. kl Ti- 
mavo, río de Carla. 

timéfactus, a, um, adj. Lucr. 

Atemorizado, amedrentado. 

timendus, a, um, part. en DUS 

y adj. Or. emible, que debe 
ser temido. 

timens, fis, part.a. y adj. Lucr. 

El que teme, tímido. 

timéo, és, mul, mére, a. y n. 
Cte. Temer, tener miedo, re- 
celarse. || Tener aversión u 
horror. Tumere cegro cint no- 
am. Plin. Temer que á un 
enfermo le haga daño el vino. 

— alicui male. Ter. Temer 
mucho el mal de alguno. 71- 

meo ut sustineas. Cte. Temo 

cómo lo llevarás. Timet ne 
deseras se. Ter. Teme no la 
dejes ó que la dejes. 


Timerensis pagus, m. El "Fi- 


merais en la isla de Francia. 


Ho; 
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timescens, ts, adj. Am. Que 
tene mucho. 

Timethus, ¿, m. El Naso, río 
de sicilia. 

Timica, ce, f. y 8 

Timici, órum, m. pl. Ciudad 
de la Mauritanta cesariense 0 
cesariana. 

timidé, adv.(comp. Ius, superl. 
ISSIME). Cte. TPíimidamente, 
con timidez, con temor, con 
recelo, con aprensión. 

timiditas, útis, f. Cic. Timi- 
dez, cobardia, falta de valor 
y espiritu. [| Bajeza, abatu- 
miento de ánimo, vileza. 

timiduúlé, adv. din. Apul. 
Con algún temor. 

timidus, «e, um, ailj. Cic. Ti- 
mido, temeroso, cobarde, de 
poco ánimo 0 espiritu. Mater 
tunitde fiere non solet. prov. 
Nep. La madre del timido no 
suele llorar. * Pro patria non 
timiidus mort. Hor. Que no 
vacila en morir por la patria. 

* Timócrates, (2, m. Cie. Vi- 
móecrates, filósofo epicúrco 
(260 ant. de J. C.). 

* Timóléón, ontis, m. 

Timoleontéus, «, um, adj. Nep. 
lo perteneciente á Timoleón. 
Timoléon, general cormtio, 
hombre insigne en las artes de 
la paz y de la guerra. Fué 
contemporáneo de Filipo de 
Macedonia. 

* Timón, ónts, m. Cie. Timón 
de Atenas, contemporáneo de 
Aristófanes y célebre por su 
nmiusantropía. 

timór, óris, m. Cic. Temor, 
miedo, pavor, opinión del mal 

ue amenaza. || Ay. Dios, hijo 
el Éter y de la Tierra. 

+ timórátus, a, um, pd 
Timorato, devoto, religioso, 
temeroso de Dios. 

* Timóthéus, :, m. Timoteo, 
hito de Comón, general ate- 
nIicOse. 

tímui, pret. de TIMEO. 

tina, «e, f. Varr. Jarra, jarro, 
frasco, botella de que se echa 
vino en los vasos. 

tinca, ce, [. Aus. La tenca, pez 
de río. 

tinotilis, lé, adj. Oc. Lo que 
$e puede tenir. 

+ tinctio, ónis, f. Tert. Tin- 
tura. 

tinctór, órts, m. Vitr. El tin- 
torero. 

* + tinctorium, iz, n. Baptis- 
terio. 

tinctóríus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es propio para temr.7ine- 
toriam mentem habere. Plin. 
Maquinar muertes, trazar có- 
mo ensangrentar ó tenir en 
sangre la espada ó el puñal. 

tinctúra, “”, Í. Plin. La tintu- 
ra, la tinta, el acto y efecto 
de dar ó tenir de color. 
tinctus, a, um, part. de TINGO. 
Plin. Teñido. [| Mojado, em- 
pado. Tinctus ceneno. Suet. 
Empontonado: — litteris. Cic. 


TIN 


Que tiene una tintura de todo 
género de letras. — sensu. 
Quint. Que encierra algún 
sentido. * Lielia patris ele- 
goantia tineta. Cie. Lelia te- 
nía toda la clegancia de su 
padre. 

tinctus, us, m. Plin. El color, 
tinta ó tinte. 

tinéa, (e, fl. Hor. La polilla, 
gusano que rue la lana, el pa- 
pel, la madera. || Gusanillo 
que se cria en las fuentes 
frias. ¡| Las lombrices que se 
crian en los: cuerpos. [| Col. 
Gusano que echa á perder las 
colmenas. | Cluud. Los piojos, 
mmundicia de la cabeza. 

7 tinéo, «s, act, áatum, are, n. 
Vuly. Estar comido de piojos, 
de miseria 

tineóla, «e, f. dim. Virq. Pe- 
quena polilla. 

tineósus, «a, um, adj. Col, Lle- 
no de polilla, de gusanos. 

tingens, fis, part. a. y adj. 
Plin. El que tine, tintorero. 

Tingi, f. imdlec. y 

Tingis, (s, f. Plin. Tánger, 
emdad de Berbería. 

Tingitana, cv, f. La Maurita- 
bla tingitlana , provincia de 
Africa. 

Tingitánus, a, um, adj. Mam. 
Tingitano, lo que es de Tán- 
ger ó de la Mauritania tingi- 
tana, de Berberia. 

tingo y mejor tinguo, Ís, n.et, 
netum, gyére, a. Oc. Tenmr, 
meter en tinte, dar color en 
él. ¡Mojar, empapar en algún 
licor, banar. ¡| Templar, dar 
temple á los metales. Tingere 
lumine. Luer. Huminar, acla- 
rar. — amne faces. Oc. Apa- 
gar las luces en el río. — 
pullude membra. Oc. Untar, 
frotar los miembros con acel- 
te. * Tinguntur sole popult. 
Plin. Estos pueblos están tos- 
tados por el sol. 

tingóméne, Petr. V. TENGO- 
MENA. 

Tinía, re, m. El Topino, rív de 
Umbria en Ttalia. 

* tinia, ce, [. V. TINEA. 

f tinia, órum, n. pl. Fes. Ba- 
rriles, toneles para vino. 

j tiniaria, (*, f. Escrib. Una 
danta que destruye las poli- 
las. 

* -; tiniática, >, f. M. Emp. Y. 
TINIARIA. 

tinnimentum, e, n. Pl. Tintín, 
121 sonido agudo de los meta- 
los. 

tinnio, 18, nit, itum, Tre, n. Pl. 
Pocar, sonar los metales, re- 
sonar, cuando se les toca. Ttn- 
niunt aures. Cat. Me zamba 
los oídos. Especto macime 
ecquid Dolabella tinntat. Cie. 
Espero con ansia que me pa- 
gue Dolabela el dinero pres- 
tado, que hagan tintín sonando 
unas monedas sobre otras. 
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tinnitus, us, m. Virg. El soni- 
do de los metales que se to- 
can. Tinnitus aurium. Plin. 
Zumbido de los oidos, 
tinnúlus, a, um, adj. Or. So- 
hante ó resonante con sonido 
agudo, claro. 
tinnunculus, ¿¿m. Cel. El cer- 
nicalo, ave, especie de gavilán 
n1AM50. 

y tintinnabúlátus, «, um, adj. 
Sul, Que tiene ó lleva una 
campanilla. 
tintinnabúlum, í, n. Pl. La 
campanilla ó esquila de me- 
tal. ¡¡ El cencerro. ¡, * El cas- 
cabel. 

* tintinnácúlus, 7, m. Pl. El 
esclavo que hacia sonar las 
cadenas (que estaba encade- 
nado). 

tintinnio, ¿s, ire, n. Fes. y 

y tintinno, «s, úre, n. Retonar. 

y tintinnúlo, ús, áre, n. Auct. 
de Filom. Piar como el pájaro 
llamado abejaruco. 

y tintinnus, ¿, m. V. Fort. La 
campanilla. 

tinus, ¿, f. Plin. Especie de 
laurel silvestre. 

* tinxi, pret. de TINGO. 

* tiphe, €s, f. Plin. Iispecie de 
trigo particular de Grecia. 

* tiphion, ¿t,n. Plin. Una for 
desconocida, 

Tiphys, ys, m. Virg. Tifis, 
carpintero cólebre de Beocia, 
de quien dicen fué el primer 
loto de la nave Argos, que 
levó los argonautas au Colcos. 

típúla y tippula, ce, f. Varr. 

Insecto, especie de araña con 
seis patas, y de tal velocidad 
que corre sin daño por encima 

el agua. [| * Pl. Objeto muy 
ligero. 

* Tirésias, (e. n. Cie. Tiresias, 
célebre adivino clego de 'Fe- 
bas. || * fiz. Juc. Un cicgo, 
como Tiresias. 

tiro, ónis, m. Ctc. Soldado bi- 
sono, nuevo, recluta. || Novi- 
cio, aprendiz, principiante, 
¡nexperto. Tiro erercitus. Lic. 
Ejército sin experiencia. — in 
usu Jforenst. Cic. Orador vrin- 
ciplante. 

Tiro, ónis, m. Cte. Tirón Tu- 
lio, liberto de Cicerón, muy 
erudito y estimado de su se- 
nor, de su hermano y de su 
hijo. 

tiróocinium, 2:,n. Cic. El apren- 
dizaje Ó noviciado de cual- 
quier arte ú profesión. || Prin- 
cipio, ensayo. || Reclutas, sol- 
dados bisoños. Tirocintum 
vonere. Just. — deponere. Id. 
Macer la primera campaña, 
empezar á servir. Hostes tro- 
cinta militum imbuebant. 
lloro, Los enemigos daban ins- 
trucción á la inexperiencia de 
los soldados hisonos. 

Tirolensis, s”, adj. Tirolés, lo 
que es del Tirol. 


“ytinnito, ds, arc, a. rec. Com. | Tirolis, ¿s, f. Ll Tirol, país en- 


Cantar, gorjear. 


tre los Alpes. 


1014 TIT 


tironatus, us, m. Cón. Teod. 
V. TIROCINIUM. 

Tiróniánus, a, um, adj. Gel. 
Lo perteneciente á Tirón “Pu- 
lio, liberto de Cicerón. 

* $ trronicum, £, n. Suma que 
se pagaba para estar dispen- 
sado de presentar un recluta. 

tiruncuúla, «e, f. Col. La apren- 
diza, novicia, principianta. '| 
Primeriza, la que pare la pri- 
mera vez. 

tiruncúlus, ¿, m. Col. Apren- 
diz, novicio, principiante, bi- 
soño en cualquier arte. 

Tiryns, ynthis é ynthos, f. 
Est. Tirinto, ciudad del Pelo- 

oneso en que dicen se crió 
ércules. 

Tirynthii, órum, m. pl. Plin. 
Tirintios, los ciudadanos de 
Tirinto. 

Tirynthius, a, um, adj. Virg. 
Tirintio, lo que pertenece á la 
ctudad de Tirinto ó á Hércu- 
les, por haberse criado cn 
ella. 

tis, ant. cn lugar de tur, gen. 
de Tu. Pl. 

Tisias, «e, m. Ctc. Tisias, de 
Sicilia, primero que enseñó la 
retórica. ; 

Tisiphóne, €x, f. Virg. Tisifo- 
nc, hija de Plutón ó Erebo y 
de la Noche, una de las tres 
furias. 

Tisiphonéus, «a, um, adj. Oc. 
Lo perteneciente 4 Tisifone Ó á 
las furias. 

Tisse, es, f. Tisa, ciudad de 
Sicilia (hoy Randazzo). 

Tissenses, ¿um, m. pl.Los ciu- 
dadanos de Tisa. 

Titán, (¿nis, y Titánus, 1, m. 
Cic. Titán, hijo del Ciclo y de 
Vesta, hermano de Saturno, 

adre de los Titanes. || Hig. 

ermano de Japeto, padre de 
Astorie. |[¡ Tib. Hijo de Hipe- 
rión, el Sol. '] Jue. Prometeo, 
nicto de Titán. ||* fig. PL. Un 
titán, un viejo. 

Titánes, “m, y Titáni, órum, 
m. pl. Ctc. Los Titanes, que 
hicieron guerra á los dioses. 

Titánia, «e, f. Oo. Circe, hija 
del Sol. || La luna, su herma- 
na, Diana. 

Titániácus y Titanicus, «a, um, 
adj. Oc. V. TITANIUS. 

Titánis, dis, f. Oo. La que 
desciende de Titán, de los Ti- 
tanes. || * Hermana de los Ti- 
tanes como Tetis y Diana. 

Titánius, a, um, adj. Oo. Lo 
perteneciente á Titán ó los Ti- 
tanes. 

Titánus, ¿, m. V. TITAN. 

Titaróásius y Titareus, 1, m. 
El Tirasco, uno de los ríos de 
Tesalia. 

Tithoneus, 4, um, adj. Ac. Lo 
us pertencce á Titón, mari- 
do de la Aurora. 

Tithónis, idis, f. Est. La Au- 
rora, mujer de Titón. 
Tithónius, a, um, adj. Oc. Lo 
perteneciente á Titón. 
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Tithónus, ¿, m. Hor. Titón, hijo 
de Laomedonte, rey de Troya, 
esposo de la Aurora, padre de 
Memnón. Habiendo llegado 
á una gran ancianidad, fué 
transformado en cigarra. 

* tithymális, is, f. Plin. Tití- 
malo hembra. 

tithymálus, «, f Plin. El titf- 
malo ó lechetrezna, planta de 
jugo blanco y acre. 

Titía lex, f. Cic. La ley Ticia, 
entre otras la que prohibía 
recibir regalos por la defensa 
de las causas. 

Titiális, le, adj. Inscr. y 

Titiensis, sé, adj. Or. y 

Tities, tum, m. pl. Prop. y 

Titii sodales, m. pl. Tuc. Sa- 
cerdotes instituidos por T. “Fa- 
cio, rey de los subinos, para 
la conservación de los ritos y 
sacrificios de su país. [| Una 
de las tribus primitivas esta- 
blecidas por Rómulo. Estaba 
formada por los sabinos. 

y títillamentum, :, n. Fulg. y 

titillátio, ónis, l. Cic. V. TrriL- 
LATUS, US. 

titillátus, a, um, part. de TI- 
TILLO. Aug. Conmovido, hala- 
gado, solicitado blanda y amo- 
rosamente. 

títillátus, us, m. Plin. Titila- 
ción, halago, movimiento blan- 
do y amoroso. || * Cel. Cos- 
quilleo. 

titillo, ds, act, dátum, are, a. 
Cic. Titilar, mover, solicitar, 
halagar, hacer cosquillas, pro- 
vocar blanda, suave, amioro- 
samente. Titillure  lerttatem 
multitudinis. Cic. Halagar la 
inconstancia de la multitud. 
* Ne cos titillet yloria. Hor. 
Que la gloria no vs seduzca. 

Titillus, z, m. Cód. Teod. V, 
TITILLATIO. 

Titinius, ¿, m. Carís, Titinio, 
antiguo poeta cómico latino, 
de quien hay algunos frag- 
mentos. 

* +; titinnio, is, tre, y títinno, 
as, are, n. Afr. Resonar. 

titio, ónis, m. Cel. El tizón de 
la lumbre. 

* titio, «s, Gre, n. Suet. Piar 
(hablando de los gorriones). 
Titius, «, um, adj. Cte. Lo per- 
teneciente á alguno de los Ti, 

cios romanos. 

* Titius, /£, m. Ticio, nombre 
de varios romanos, entre otros 
de Sexto Ticio, tribuno del 
pueblo. 

titius, 7z, m. Cc. Nombre de 
una especie de baile y gestos 
desordenados, que tomaron el 
nombre de su autor. || * Se- 
gún otros autores, el tribuno 
Sexto Ticio tenía un modo de 
andar que parecía que 1ba 
dando saltos, y de aquí vino el 
dar su nombre á un baile. 

titivilitium ó titivilicium, /vz, 
n. Pl. La hilacha gastada que 
se cae de la tela. ¡| Nada, no- 
nada, un bledo, un comino. 
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tiítúbaas, t¿s, part. a. y adj. Cic. 
Titubeante, vacilante. 

titúbántér, adv. Cic. Titu- 
beando, vacilando, con ils- 
constancia, inquietud é irreso- 
lución. 

titubantía, «2, f. Suet. y 

titubátio, Onis, f. Macr. Vaci- 
lación, insconstancia. 

títúbitus, a, um. Virg. Titu- 
beuda, vacilado. Part. de 

titubo, Us, del, dtum, dare, n. 
Cte. Titubear, vacilar, dudar, 
no tener consistencia ú firme- 
za, bambalcar. || Balbueir, 
trabarse las palabras ó la len- 
gua. [| Amenazar ruina, estar 
para caer. 

T tiítúlátus, a, um, adj. Non.Ti- 
tulado, intitulado, inscrito. 
Part. de 

j título, as, are, a. Tert.Titular, 
intitular, poner título ó nom- 
bre. 

titúlus, ¿, m. Suet. Titulo, ins- 
cripción, rótulo, cartel, letrero. 
[| Epitatio. [| Titulos, armas, 
empresas, timbres de nobleza. 
[| Causa, pretexto, color, non- 
bre. * Ciconia titulus tepidi 
temporis. Petr. La cigúeña, 
que anuncia una temperatura 
templada. 

Titúriánus, «, tum, adj. Suet, 
Lo perteneciente á Titurio, 
nombre romano. 

Titúrius, 7, m. Titurio, uno de 
los tenientes de César en la 
guerra de las Galias. 

Titus, ¿, m. V. Máx. Tito, pre- 
nombre romano. 

tityrus, ¿, m. El carnero ma- 
yor del rebaño. || El engen- 
drado de oveja y chivo. || Sá- 
tiro. || La flauta y la avena. | 
Títiro, uno de los pastores que 
Virgilio introduce en la églo- 

a primera. || Prop. El mismo 
argilio. o dl 

Tityus, 7, m. Virg. Ticio, gl- 
gante, hijo de Júpiter y Elara, 
á quien mató Apolo por haber 
requerido de amores á su ma- 
dre Latona; fué condenado á 
que le royesen los buitres las 
entrañas perpetuamente en el 
infierno. 


TM 


Tmárius, a, um, adj. Claud. 
Lo perteneciente á “Tmaro, 
monte de lpiro, famoso por 
sus cien fuentes. 

Tmarus, ¿, m. Plin. Tmaro, 
monte de Epiro. OS 
tmésis, ¿s, f. Tinesis, figura 
que corta una palabra com- 
puesta, introduciendo algo en- 
tre las dos partes. Quod jurli- 
ctum cumque subierat. (tc. 
Tmólites, «e é is, m. Plin. Ys- 
pecie de vino dulce, que se 
cria en el monte Tmolo. || 
* Cic. Habitante Ó morador 
del citado monte. 
Tmólíus, a, um, adj. Ov. Lo 
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«que es del monte ó del río 
Ymolo. 

Tmólus, ¿. m. Plin. Tmolo, 
nonte de la Magna Frigia, en 
los confines de Lidia. || Río 
del mismo nombre que nace 
del citadu monte. 
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— toca, (e, f. Piedra que sirve 
de límite á un campo. 

* | tócos, ¿, m. La usura. 

tóculio y tócullio, ónis, m. Cie. 
El usurero ó logrero. 

+ tódi y tódilli, órum, m. pl. Pl. 
Ciertas avecillas pequeñas, 
acaso los tordos. 

2 toscharchus, ¿, m. Fig. El có- 
mitre de la galera. - 

tófácéus ó tóphacéus, a, um.Y. 
TOFOSUS. 

3 toficius Ó tóphicius, a, um. 
V. TOFOSUS. 

toófínus ó tóphinus, a, um. V. 
"TOFOSUS. 

tofósus, a, um, adj. Sid. Lo 
que es de la piedra toba Ó se 
parece á ella. 

tofus, ¿, m. Vitr. Piedra toba 
muy porosa y blanda. 

tóga (de tego), «e, f. Cic. La 
tosa, ropa que vestían los ro- 
manos sobre la interior, talar, 
sin mangas, y recogida en el 
brazo izquierdo. || Cte. La paz 
y los negocios políticos. || 
* Cic. Techo, techumbre. || 
* Varr. Prenda que sirve para 
cubrir. || * fig. T:b. Cortesana. 
¡* fig. Mare. Los clientes. |] 
* Claud. Magistratura, em- 
pleo civil, oficio de abogado. 
* — purpurea. Lio. La toga de 
púrpura (de los reyes). * — 

reetesta. Cie. Toga pretexta 
con franja de púrpura, usada 
por los magistrados y los ni- 
nos de condición libre. * — 

ura. Cic. Toga sencilla sin 
adornos que tomaban los jóve- 
nes al dejar la pretexta. * — 
ririlis. Cic. Toga vuil (sin 
adornos). * — cundida, Plin, 
Toga blanca de los candidatos. 
* — pulla. Ci. Toga negra 
(de luto). . 

tógátarius, ti, m. Suet. Autor 
de comedias togadas, repre- 
sentadas con fogas. 

tógátúlus, £, m. Marc, Pobre- 
cillo, que anda haciendo la 
corte á los poderosos. | 
tógátus, a, um, adj. l te. To- 
gado, vestido de toga. ;, Civil, 
urbano, político. || Opuesto á 
lo militar. || Necesitado, que 

hace la corte á los poderosos. 
Toyata. Hor. La mala mujer. 
— Gallia. Plin. La Galta cl- 
salpina ó togada. — Jabula. 
Sén. Fábula togada; sc entiende 
de dos modos: ó romana, que 
abraza todas las fábulas pre- 
textatas, tabernarias, atelanas 

planipedias, con oposición 
sólo á las paliatas, que eran 
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las griegas; 0 las de acciones y 
personas bajas, con oposición 
á las pretextas, que cómpren- 
dían las acciones y costumbres 
de las personas ilustres. 

Tógisónus, «, m. La Fosa Pal- 
tana, río del Paduano. 

tógúla, «e, f. dim. Cic. Peque- 
ña ó pobre toga. 

y tole, úrum, f. pl. V. TOLES. 

Tolbiácum, ¿, n. Zulc, ciudad 
dal ducado de Juliers. 

Tolca, ce, m. El Turca, río de 
Normandía. 

Tólentinas y Tollentinas, átis, 
adj. Plin. Morador de la ciu- 
dad de Tolentino. 

Tolentinensis, sé, adj. Inscr. 
De la crudad de Tolentino. 

Tólentum, í¿, n. Plin. Tolenti- 
no, ciudad de la Marca de An- 
cona. 

tólérabilis, le, adj. Cie. Tole- 
ral le, soportable, aguantable, 
sufrible, lo que se puede to- 
lerar. 

tólérábiliter, adv. (comp. 1Us). 
Cic. Tolerablemente, de un 
modo tolerable. || Con pacien- 
cla, con resignación. 

tólérandus, a, um, part. en DUS 
y adj. Cic. Que se puede ó 
debe tolerar. 

tólérans, (is, part. a. y ad). 
(comp. 1USs, superl. IssIMUS). 
Col. Tolerante, paciente, su- 
frido, que sufre y aguanta. 

tolérantér, adv. (comp. 1Us). 
Cie, Con tolerancia, con pa- 
ciencia. 

tólérantía, ce, f. Cic. Toleran- 
cla, paciencia, sufrimiento, 
aguante. 

tóléritio, ónis, f. Cic. El acto 
de tolerar, tolerancia. 

tólérátus, a, um, adj. Tact. 
Tolerado, sufrido. Part. de 

tóléro, ds, úáct, atum, dre, a. 
Cie. Tolerar, sufrir, aguantar, 
padecer. || Llevar con pacien- 
cia. || Sustentar, alimentar, 
mantener. || Pasar la vida, 
pasarla con trabajos. Tolerare 
noptam, famem, egestatem. 
Cés. Sustentar,. sufrir la po- 
breza. 

toles, um, f. pl. Fes. Paperas, 
tumor en las fauces. 

Tólétáni, órum, m. pl. Plin. 
Toledanos, habitantes de la 
ciudad de Toledo y su pro- 
vincia. 

Tólétánus, a, um, adj. Grac. 
Toledano, que pertenece á 
Toledo. 

Tólétum, ¿, n. Plin. Toledo, 
capital del antiguo reino del 
mismo nombre en España, á 


orillas del “Fajo, en la época. 


romana, capital de la España 
tarraconensc. 
Tólistóbogii, 9rum, m. pl. Pue- 
blos de la Galicia. 
* + tolle, árum, f. pl. $. Isid. 
Remolinos, hervideros deagua. 
tolléno, ónis, m. Just. La cl- 
gúeña, aparato sencillo para 
sacaragua de un pozo. || *Lto. 
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Máquina usada en los sitios. 
|| * S. Isidoro cn sus Etimolo- 
gías da á la cigúeñna el nom- 
bre de TELO, Óni3, á caso por 
corrupción, y asegura que en 
su tiempo los españoles le 
daban ya el nombre de cico- 
nia 0 cigúeña. 
y tollío, ónis, m. V. TOLLO, 
ÓNI3. 
tollo, ¿3, sustiile, sublatum, lé- 
re, a. Ci. Levantar, alzar, 
elevar á lo alto. || Quitar. |] 
Llevar. || Tachar, borrar, can- 
celar. Tollere riísum, Cie. 
Soltar la risa, la carcajada. 
— cocem. Cic. Levantar la 
voz. — anchora, Cés. Levar 
áncoras, hacerse á la vela, *— 
signa. Ces. Levantar los es- 
tandartes (ponerse en mar- 
cha). *— pecuntam. Dig. Qui- 
tar á las monedas el curso 
legal. — tin crucem. Lte. 
Ahorcar, poner en una horca 
— aliquid oneris. Cic. Encar- 
garse de un negocio. — ani- 
mog3. Lio. Engreirse, levan- 
tarse á mayores. — ad colum 
laudibus. Cic. Ensalzar con 
alabanzas hasta el ciclo. — e 
medio. Cie. Quitar del medio, 
quitar la vida. — dolorem. 
Plin. Quitar, curar un dolor. 
— freta. Hor. Alborotar el 
mar, levantar las olas. — li- 
beros. Plin. Tener sucesión, 
hijos. || Ter. Criarlos, edu- 
carlos. — spem. Cé3. Hacer 
perder la esperanza. — leyem. 
Cic. Abolir una ley. — yra- 
dum. Pl. Andar. — funditus. 
Cic. Destruír enteramente, 
asolar. Tollat te qut nottt. 
adag. Fl que no te conoce, te 
cumpre. 
tollo, ónis, m. Pl. El que sa- 
ca agua del pozo. 
tollonus, z, m Pl. W. TOLLO, 
ónt3. 
Toloníum, li, n. Tolón, ciudad 
de Francia. 
Tólósa, «e, f. Plin. Tolosa, 
ciudad arzobispal de Francia. 
Tólosáni, órum, m. pl. Plin. 
Tolosanos, los moradores de 
Tolosa. 
tólósánus, a, um, adj. Cic. y 
Tólosas, útis, adj. Marc. y 
Tólósensis, sé, adj. Just. “To- 
losano de Tolosa. 
* Tolostóbógii, órum, m. pl. 
V. TOLISTOBOGII. 
+ tólútáris, ré, adj. y 
tólitarius, a, um, adj. Sen. 
Que marcha siempre al trote. 
tólútilis, lé, adj. Varr. Que 
se mueve con agilidad, que 
anda siempre al trote. 
tólútilóduentia, «, [. Non. 
Volubilidad de la lengua. 
tólútim, adv. Pl. Con volubi- 
lidad y ligereza. 
* + tolutór, dris, dep. Dos. 
Jugar, divertirse. 
1 tomácella, ce, f. Varr. y 
y tómaicina, «2, f. Plin. ó 
y tómaiclua, í. n. Marc. y 
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$ tómaicúlum, ¿,n.Juo. El sal- 
chichón ó butifarra. 

tóme, és, f. Aus. Cesura, divi- 
sión, cortadura de un verso. 

tomentum, ¿, n. Varr. “To- 
mento, la borra del lino ras- 
trillado y de la lana. || Almo- 
hada ó sitial relleno de lana, 
pelote, heno, pluma, ete. 

tomex, ¿cis, £ V. TOMIX. 

* Tomi, órum, m. pl. V. cromos. 

Tómite, drum, m. pl. Oc. Los 
ciudadanos de la ciudad de 
Tomo. 

Tómitanus, a, um, adj. Ov. De 
la ciudad de Tomo. 

tomix, ¿cis, f. Veitr. La tomi- 
za, cuerda, soguilla de cina- 
mo, junco, esparto, palma ó 
de otra materia. 

Tómos, y Tómus, £, Íf. Oc. 
Tomo, hoy Quiovia, ciudad 
de Misia, en la costa del 
Ponto Euxino, célebre por el 
destierro de (Ovidio. 
tomus, ¿, Dm. Maure. Sección, 
parte de un volumen. || Pomo, 
volumen, libro.* Tomus cilis. 
Murc. Papelucho que para 
nada sirve. 
tonans, tís, adj. Cic. El que 
truena, tonante. || Júpiter. 

tonaárium, lí, n. Quint. El tem- 

lador, con que se templan 
as cuerdas y voces de un 
instrumento. 

j tónatio, ónts, f. Sén. La ac- 
ción de tronar, el trueno y su 
ruido. 
tondéo, «as, totondi, tonsum, 
dére, a. Cie. Trasquilar, es- 
quilmar, esquilar el ganado. 
|| Afeitar. || ia Pl. Des- 
pojar, robar. Tondere cam- 
pum, gramina, Virg. Pacer, 
pastar la hierba. — manu 
violas. Prop. Coger las viule- 
tas, cortarlas con la mano. 
Bont pastoris, est tondere pe- 
cus, non deylubere. adag. 
Basta esyuilar sin desollar. 
tónesco, :¿s, scere, n. Varr. 
Tronar. 

T tongeo, Ls, gre, a. Fes. Co- 
nocer, saber. 

y tongitio, Onis, f. Fes. Cono- 
cimicuto. 

* -¡tónieus, «, um, adj. Boec. 
Que ticne el intervalo de un 
tonou. 
tónitrális, lé, adj. Lucr. Se 
dice del paraje donde se for- 
ma el trueno. 

*  tonitratór, Orig, m. Inscr. 
Tonante (epíteto de Júpiter). 


y tónitru, n. indec. Cic. El 
trueno. 
tónitrua, uum, n. pl. Cte. Los 


truenos. * Ls el plnral de rTo- 
NITRUUM. 

tónitrúális, lé, adj. Apul. To- 
nante, tronante, que trucna, 
que envía truenos. 

* | tonitrúo, us, úáre, n. Com. 

pronar. 

tónitrus, us, m. V. TONITRUUM. 
tónitrúum, z,n.Cic. El trueno. 
tóno, as, nuc, nitum, náre, n. 
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Ctc. Tronar. || Atronar, hacer 
grande estrépito ó ruido.|| Re- 
sonar, retumbar, rimbombar. 
Tonare ore deos. Viry. Lla- 
mar á grandes voces á los 
dioses. laudes alicujus. 
Plin. Macer resonar alaban- 
Zas de alguno. * Tympana 
tonant. Lucr. Los tambores re- 
SUcnan. 

tóno, is, ¿re, n. Wa 
TONO, As. 

tonór, 0» s, m. Quint. El tenor, 
cl acento de la voz Ó de la si- 
laba. 

* + tonóticus, a, um, adj. T. 
Prisc. Tónico, que sirve para 
fortificar. 

tonsa, re, f. Virgy. El remo de 
de la nave, | La pala del re- 
mo. * Se usa más en plural. 

tonsilis, le, adj. Plin. Lo que 
se puede esquilar, lo que se 
esquila, 

y tonsilla, ce, f. Fes. Estaca á 
que se amarran las naves. 

tonsille, árum, f. pl. Cic. Las 
glándulas de la garganta, del 
cuello. 

tonsio, ónts, f. Cat. El esquilo 
ó esquilmo del ganado. 

y tonsito, as, adri, átum, ire, 
frec. Pl. Esquilar, esquilmar 
á menudo. 
tonsor, óri3, m. Suet. El barbe- 
ro. || Arn. El podador. 
tonsóríum, ic, n.Vitr. La bar- 
bería, tienda del barbero. 
tonsorius, «a, um, adj. Cte. Lo 
que pertenece al barbero. Ton- 
sortus culter. Cic. Navaja de 
barbero, de afeitar. 
tonstricula, ce, f. dim. Cte. 
l?”eluquera, barbera joven. 
tonstrina, ce, í. Pl. Barbería, 
la tienda ó casa del barbero. 
* tonstrinum, ¿,n. Petr. Bar- 
bería ; acaso también profesión 
de barbero. 

* tonstrinus, tí, m. Peter. Y. 
TONSOR. 
tonstrix, lcis, f. Pl. Barbera 
o vellera, la mujer que afeita ; 
peluquera. 
tonsúra, ce, f..Plin. V. TONSUS, 
Us. 
tonsus, a, um, part. de TON- 
DEO. Cte. Fsquilado, trasqui- 
lado. || Rapado, pelado. || 
Afeitado. , Pulado, cortado. 
Tons valles. Oc. Valles cor- 
tados, pelados. Tonsus reus. 
Marc. IKkco acusado y absuel- 
lo. — puer, minister. Marc. 
Criado pelado, tosco. Porque 
á los dedicados y cultos los 
traían afeitados y peinados. 
tonsus, us, Mm. Pl. * Ll esquileo 
del ganado. || La poda ó poda- 
dura, || * Corte y rizado de los 
cabellos. 
tónui, pret. de TONO. 
tónus, ¿, m. Vitr. El tono de 

la voz. || El acento. || Plen. Ll 

claro y obscuro de la pintura. 

y topanta, n. indec. Petr. 

Todo (que es todo para cual- 

quiera).Es un solecismo griego 


Varr. 


* 
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formado de to panta por to 
an, 

y tóparcha 6 tóparches, «2, n:. 
Esp. “Toparca, gobernador de 
una región. 

tóparchia, «+, f. Plin. Topar- 
quía, el gobierno de un país. 

y tópaziácus, «a, um, adj. V. 
Fort. De topazio. 

y topazión, ¿, n. Prurd. y 

y tópazium, li, n. Plin. y 

y topazius, lz, f. Plin. El topa- 
cio, piedra preciosa del color 
de oro. 

Y toper y topper, adv. ant. 
Ives, Presto, al instante. 

tophacéus y los derivados de 

TOPHUS. V. TOFACEUS. 

topia, órum, n pl. Vetr. Pai- 
sajes pintados. || Esp. Labores 
de los jardines con hierbas ó 

flores, y con las ramas y ho- 

jas de los árboles. 

tóopiaria, ce, Í. Cic. Jardinería, 
cl arte del jardinero, que hace 
de las plantas diversas figuras 
y labores según las corta. 
topiárius, «, um, adj. Cie. Lo 
que es del jardinero, de su 
arte, de los jardines. 
tópiárius, ¿i, m. Cie. El jardi- 
nero, que hace varias figuras 
y labores con las plantas y 
tlores. 
tópica, órum, n. pl. Cte. Los 
tópicos, libros que tratan de 
la invención de los argumen- 
tos. * Es el título de una obra 
de Aristóteles traducida por 
Cicerón. 

+ tópice, €s, f. Cic. Arte de in- 
ventar los argumentos. 

f tópicus, a, um, adj. Cie. Tó- 
pico, local, propio de un lu- 
gar ó que pertenece á él. 

+ tópographia, «e, f. Cic. La 
descripción de un lugar dado 
Ó ceuladero: 

* tópóthésia, «2, f. Cic. Topote- 
sia, deseripción de un lugar 
supuesto ó fingido. De esta 
usa el poeta; de la anterior el 
historiador y el orador. 

* topper, adv. V. TOPER. 
tóral y tórále, is, n. Varr. La 
cubierta Ó colcha de la ca- 
nia. 
torcular, úáris, n. y 
torcúláre, is, n. Col. y 
torcúlarium, ii, n. Plin. La 
prensa del lagar. ¡| El lagar 
donde está la prensa. 
torcúlarius, lc, m. Col. Laga- 
rero, el que exprime la uva 0 
la aceituna. 
torcúlárius, a, um, adj. Col. 
Lo que toca al lagar. 

+ torcúlo, as, dre, a. V. Fort. 
Exprimir, pisar en el lagar. 
torcúlum, :, n. Varr. El tór- 
culo ó prensa. || El lagar. 
torcúlus, a, um, adj. Catón. 
Lo que pertenece á la prensa 
O lagar. ' 
Torda, «e, f. Tornburg, ciudad 
de Transilvania. j 

tordyle, is, tordylon, t, n. 
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Plin. La simiente de la planta 
seseli, 

tores, en lugar de TORQUES, 
ant. 

Torete, «drum, m. pl. Pueblos 
del reino del Ponto. 
tóróuma, «átis, n. (Cie. Obra, 
trabajo de bajo relieve, de ta- 
lla ó á torno. :| Alhaja de plata 
ú oro labrados. 
tóreuta, (e, 1. y 
tóreutes, cv, m. Plin. Entalla- 
Mlador ó escultor en bajo re- 
lieve. 

tóreutice, es, f. Plin. El arte 
de entallar ó de esculpir en 
bajo relieve. 

tóri, órum, m. pl. Los muús- 
culos. || Very. Mollas, morel- 
llos de la carne. t| Cel. Ra- 
majes de las venas. || Ador- 
nos de la la oración * Ls el 
plural de rokus. V. TORUS. 

Torinacunm, ¿, 11. Torigny, ciu- 
dad de rancia. 

Torinna, «e, f. Turena, ciudad 
de Francia. 

tormentum, ¿, n. Cic. Máqui- 
na, ingenio de guerra para 
disparar armas arrojadizas de 
mucho peso y de lejos, como 
ballestas, catapultas, ete. ¡| La 
cuerda de tales niiquinas. ¡| 
Tormento, tortura que se da 
á los reos. ¡| 11 potro en que se 
daba el tormento. ¡| Pena, sen- 
bimiento, pesadumbre, dolor. 
* Bellica tormenta. Lio. Las 
máquinas de guerra. * Telum 
tormentumece. Cés. Los dardos 
ó los proyectiles. 

y tormentúosus, «a, um, adj. 
Cel. Lo que causa tormento y 
pena. 

Y tormiína, órum, n. pl. Cel. 
Los cólicos, dolores acres en 
los intestinos lHlagados. |: Pln. 
Dolores agudos en otras cnfer- 
medados., 

— torminalis, l*, adj. Cel. Lo 
que pertenece á los cólicos. 
torminósus, «, um, adj. Ctic. 

Que padece cólicos. 

Tormis, is, m. ll Tormes, río 
del antiguo reino de León en 
España. 

Tornácum, !, n. y 

Tornacusa, (?, f. Tornai, ciu- 
dad de Flandes. 

T tornátilis, le, adj. Vulg.Tor- 
neado, lo que está hecho á 
torno. 

T tornátór, óris, m. Firm. El 
tornero. 

tornátúra, «e, f. Vuly. La mol- 
dura. 

tornátus, a, um. Luer. Torneca- 
do, redondeado, trabajado á 
torno. Part. de 

torno, ds, áci, átum, áre, a. 
Cic. Tornear, trabajar, pulir 
á torno. || Redondear. * Tor- 
nare comas, S. Jer. Arrerlar 
los cabellos, formando bucles. 

Tornodorum, ¿, n. Tonnerre, 
«ciudad de Francia. 

tornus, t, m. Plin. El torno 
para tornear. Versus inclu- 
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dere torno. Prop. Limar, pu- 
lir los versos. 

f tóroóstlus, «, um, adj. S. Jer. 
Algo carnoso. Dim. de 

tórósus, «, um, adj. Col. Car- 
noso, membrudo, musculoso. 
Torosa rirqula. Sén. Vara nu- 
dosa, llena de nudos. 

torpédo, ¿nts, f. Tuc. Torpor, 
estupor, estupidez, torpeza, 
pereza. || Cte. El pez torpedo, 
que entorpece á los que se 
acercan á el. 

 torpéfáicio, is, ¿re, a. 
Intorpecer. 

torpens, tis, part.a. y adj. Lic. 
Entorpecido, pasmado. 

torpéo, és, put, ere, n. Suet. 
Intorpecer, pasmarse, quedar- 
se, estar sin sentido, sin mo- 
vimiento. Torpet amnis. 
Cluud. El agua está parada, 
cl río apenas tiene curso.* Sí 
tua constlta torpent. Lie. Si 
tus resoluciones se debilitan. 

torpesco, Is, úl, scére, n. Sén. 

Entorpecerse, empezar á pas- 
marse.* Vigor torpescit. Sil. 
Su vigor se apaga ú se extin- 
gue. 

Torpetopólis, is, f. Saint-Tro- 
pez, ciudad de Francia. 

torpidé, adv. Gel. Con entor- 
pecimiento, con estupor ó pas- 
mo. 

Torpidi, órum, m. pl. Pueblos 
de Tracia en Jos confines de 
Macedonia. 

torpidus, «, um, adj. Lic. En- 
torpecido, pasmado. 

torpór, óris, m. Cte. Entor- 
pecimiento, pasmo, estupor. 
* — procerum. Ter. Va indo- 
lencia de los grandes. 

| torporátus, a, um. Lact. 
Part. de 
y torpóro, ás, are, a. Non. En- 
torpecer, pasmar. 
torquátus, a, um, adj. Oc. 
Adornado con un collar. Pa- 
lumbus torquatus. Marc. Pa. 
loma, pichón que tiene un co- 
llar de distinto color que el 
resto de su cuerpo. — miles, 
Plin. Suldado á quien el ge- 
neral había regalado un co- 
llar por sus hazañas. 
Porquátus, ¿, m. Lto. Torcua- 
to, sobrenombre del célebre 
romano Tito Manlio, el cual se 
le dió por haber despojado del 
collar á un galo, á quien dió 
muerte en desafio. 

torquéo, és, sí, tum y 3um, 
quere, a. Liu. Torcer, retor- 
cer.¡| Lanzar, disparar. || Ator- 
mentar, dar tormento. || Vol- 
ver. Torquere oculos. Virg. 
Volver, rodear los ojos. — 
ora. Cte. Torcer la boca, ha- 
cer gestos. — daurem. 0D. 
Apartar, taparse los oídos. — 
stamina pollice. Oo. Hilar. — 
capillos. Or. Rizar el cabe- 
llo. = cuelum. Vir. Sostener 
el cielo. — terras. Virg. Go- 
bernar el mundo. * Torquet 
medios nox hunuda cursus. 


Non. 
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Virg. La noche llega ó toca 4 
la mitad de su curso. * Qui 
bella tuo sub numine torques, 
Virg. Tú que eres el sobera- 
no árbitro de las guerras. 
* Torqueatur Syllee cita. Cio. 
Escudriñese la vida de Sila. 
torques, ¿s, m. y 

torquis, 3, m. £Lre. El collar. 
torréfácio, is, Jéci. factun, 
cére, a. Col. Tostar, secar al 
sol ó al fuegro. 

 torréfactio, únta, f. Torrefac- 
ción, la acción de tostar ó se- 
car. 

torréfáctus, «, um, part. de 
TORREFACIO. Col. Tostado, se- 
cado. 

torrens, lis, m. Cic. El torren- 
te, golpe de agua da 
con fuerza y abundancia.|! La 
erceliente Ó crecida repentina 
de un río. || Torrente de clo- 
cuencia. || De gente armada. 
torrens, (3, part. a. y adj. (com. 
TIOR, superl. TISSIMUS). (ic. 
Ardiente, que quema, abrasa, 
tuesta. || Rápido, impetuoso, 
dd orrenx 
Jatum. Lic. Muerte precipi- 
tada, violenta. 

torrentér, adv. Claud. Preci- 
pitadamente, á nodo de to- 
rrente. 

torréo, €3, rut, tostum, rére, 
a. Very. Secar, desecar. || Tus- 
tar, quemar, abrasar. 
torresco, i3,ére, n. Luer. Abra- 
sarse, quemarse, tostarse, re- 
quemarse. 

y torridátus, a, um, adj. M. 
Cap. Abrasado. Part. de 
torrido, ás, áre, a. Non. 
Abrasar, tostar. 

torrídus, a, um, adj. Liv. Se- 
co, árido, desecado. || Postado, 


encendido, ardiente. Torridus 
Jong. Plin, Fuente seca. — 
Jrigore. Virg. Aterido, tran- 
sido de frío. 

torris, is, m. Verg. El tizón 
ardiendo. 

+ torrór, óris, m. Cel. Seque- 
dad, la cualidad de ser una 
cosa seca. ||* Según otros au- 
tores, calor extremado ó al- 
diente. 

torrui, pret. de TORREO. 
torsio, únis, f. Plin. La tor- 
cedura. || El tormento. || Dolor 
de los intestinos. 

torta, «e, Í. Marc. La torta. 
tortá, adv. Lucr. Torcida, obli- 
cuamente. 

* + torticordius, a, um, ad;. 
S. Ag. De corazón depravado. 
tortilis, lé, adj. Plen. Forcido, 
retorcido, doblado. 

+ tortíio, Onis, f. Firm. La tor- 
cedura, dobladura. 

tortivus, «, um, adj. Col. Aca- 
bado de pisar en el lagar, re- 
cién pisado, exprimido. 
torto, ds, áre, a. frec. de TOR- 
QUEO0. Luer. Atormentar fre- 
cuentemente. 

tortór, oris, m. Cic. Atormcen- 
tador, verdugo. 
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+ tortúla, ce, f. dim. Vulg. La 


tortita. 


tortum, t,n. Pac. La cuerda ú 


soga. 


 tortuosé, adv. Tert. Tortuo- 


sa, torcidamente. 


y tortuositas, dútis, f. Tert. 


Tortuosidad, torcedura. 


tortúosus, a, um, adj. Cie. Tor- 


tuoso, torcido, tuerto. 4 Do- 
blado, solapado. ¡| Dific1 
brollado, enmaranado. 


y tortura, *?, f. Paul. La torce- 


dura ó dobladura. || Portura, 
tormento. |¡* Veg. Cólico. 


tortus, «, um, part de TORQUEO 


y. adj. Cel, Torcido, doblado, 
retorerído, vuelto.'| Disparado, 


lanzado, arrojado. || Atormen- 
tado. TPortus ríino. Hor. Em- 
briagado. || * Conditiones tor- 
tee. Pl. Condiciones equivo- 


Cas. 


tortus, us, m. Virg. Torcedu- 


ra, dobladura, o O Est. 
Aceión de blandir, de lanzar. 
tórúlus, ¿, m. Pl. El cordon- 
cillo ó6 toreidillo. [| Apul. La 
pate carnosa 0 pulposa de 
os animales. || Vetr. La parte 
más tierna, blanca ó inme- 
diata al tuétano de los árbo- 
les, la albura. || Pl. Especie 
de peinado de las mujeres 
atenienses en figura de cono. 
tórus, ¿, m. Col. La cuerda 
delgada, cordel Ó cordón. | 
La atadura de las viles. | 
Vitr, Moldura relevada en re- 
dondo en las bases de las co- 
lumnas. || La molla, morcillo, 
pulpa, parte” carnosa. || La 
almohada de la cama. |] El 
lecho conyugal, cama de ma- 
trimonio. || El matrimonio. || 
El trato ilícito y deshonesto. 
Tori riparum. Virg. Partes 
elevadas y cubiertas de hier- 
bas de las riberas, que pue- 
den servir de asiento y lecho. 
E.ccutiens toros leo. Vir. 
León que sacude las guedejas 
ó melenas. V., ToRI. 
torva, adv. Vir. y 
torvé, adv. Pl. Al través, de 
medio lado. ||* Con aire ame- 
nazador.* Torca tuert, Virg. 
Lanzar miradas terribles, 
*  torvíidus, «, um, adj. Arn. 
. TORVUS. 
torvitas, atis, f. Plin. Mirada 
cenuda, amenazadora, de me- 
dio lado, || Severidad, aspe- 
reza, rustividad. 
torvitér, adv. En. Áspera, ri- 
£urosamente. 
torvum, adv. Virg. V. TORVE. 
torvus, A, um, adj. (COMP. 
VIOR, superl. vissimus). Virg. 
Ceñudo, fiero, terrible, espan- 
toso de aspecto, como el toro. 
Torous fuotus. V. Fl. Kío en 
figura de toro, porque pinta- 
ban al río con cabeza y cuer- 
nos de toro. Torca ro.c. Viry. 
Voz áspera, bronca, espan- 
tosa. Torcum rinum. Plin. 
Vino amargo, áspero. 


, em- 
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* | tosto, ds, úáre, a. P. Val. 
Tostar, asar. 

* + tostrina, «e, f. Ter. V. 
TONSTRINA. 


tostus, «, um, part. de Tor- 


REO. Col. Tostado, quemado, 
abrasado. || Seco, árido. 

tot, num. pl. indec. Cic. Tan- 
tos, tantas, tantas cosas. 
tóti, dat. sing. y nom. pl. de 
TOTUS. 

tótidem, pl. indec. Cic. Otros 
tantos. 

toties, adv. Cic. Tantas veces. 
y totjúgis, gé, adj. y 

y totjúugus, a, um, adj. Apul. 
Yan vario, tanto. 


número igual á. 
tótondi, pret. de TONDEO. 


totus, a, un, adj. (Zén. TOTIUS, 
dat. TorD. Ctíc. Todo, todo en- 
tero. E.e toto. Cie. In totum. 


Cés. Del todo, enteramente. 


* Totum in eo est ut... Cic. Lo 


esencial es que... 
tótus, a, um (de tob), adj. Col. 
Tan grande, tan considerable. 
Toxandri,ó um, m. pl. Pueblos 
de los Paíscs Bajos.||Pueblos 
de Zelandia. 
toxicum, ¿,n. Plin, El tósigo, 
veneno. ¡| * Plin. Ll láudano. 
ytoxillus, í, m. Pl. Arquero, 
flechero. 
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trábális, lé, adj. Hor. Trabal. 
lo que pertenece á la trabe ó 
Viga. 

* + trábaria, ce, f. S. lsid. V. 
TRABARIUM. . 

trábárium, li, n. Varr. Barco 
de pescador. || Canoa, piragua 
hecha de un árbol hueco. 

trábéa, €, f. Virgy. La trabea, 
toga romana de distinción. 

Trábéa, ce, m. Cic. Un pueta có- 
mico del mismo nombre. 

trábeális, 1”, adj. Sid. Lo que 
pertencce á la trabea romana. 
trábeátus, «a, un, adj. Tac. 
Vestido de una trabea. 

ftrabécuúla y trabicúla, «e, f. 
Vitr. La vigueta, viga peques 
ña. dim, de 
trábes, ¿s, f. V. Trans. 

y trábica, ce, f. Fes. La nave 
hecha de trabes ú vigas. |¡Na- 
ve ligera, fragata. 

trabs, aúbis, f. Virg. La viga. || 

Vitr. Dintel de una puerta. || 

| 
| 


Hor. Tevho de una casa. 
Bajel, nave, embarcación. | 
* Est. Maza, garrote. (| * Est. 
Arma arrojadiza, dardo, jaba- 
lina. 

* Tráchila, cr, m. A. Viet. El 
de cuello gordo (mote dado á 
Constantino). 

y tracháli, órum, m. pl. Fes. 
Las partes superiores de los 
múrices y púrpuras; sobre- 
nombre que se dió á los ciu- 
dadanos de Rimini, por ser 


| * Según 
Otros: tan numeroso como, en 
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hombres prácticos en la mar. 
trachéa, «e, fl. Gel. V. TRA- 
CHIA. 

trachélus, ¿, m. Vitr. Cierta 
parte de la catapulta semejante 
al cuello, que es lo que en 
griego significa. 

y tráchia, «,f. Macr. La tra- 
qUuea, traquiarteria, áspera ar- 
teria ó del pulmón. 

Trachiína, (2, f. V. TRACHYN. 

* y tráichómáticus, a, um, adj. 
M. Emp. Que quita las arru- 
Las, 

Trachónitis, id is, f. Plin. Tra- 
conite, provincia de Palestina 
Óó de Arabia. : 

Tráchyn y Trachin, /nis, f. 
Plin. Heraclea, por sobre- 
nombre “raquis, ciudad de 
Tesalia á la falda del monte 
Oeta, fundada por Hércules. 

Tráchynius y Tráchiníus, a, 
um, adj. Or. Lo que pertenece 
á lMeraclea raquis, ó á sus 
habitantes. 

* || traco, ónisz, m. S. Isid. 
Grietas en la tierra. || * Ca- 
mino subterráneo. 

tracta, ce, f. Mazorca de lana 
hilada. || Catón. Pedazo de 
masa bien sobado y exten- 
dido, para que fermente me- 
jor || Apic. Especie de torta á 
modo de hojuela machacada 
para guisar pollos. 

tractábilis, lé, adj. Cic. Tra- 
table, manejable, que se pue- 
de tocar Ó manejar. [| Trata- 
ble, apacible, suave, humano. 

tractábilitas, útis, f. Vitr. Fa- 
cilidad de ser una cosa mane- 
jada ó tratada. 

tractabilitér, adv. Gel. Fácil- 
mente. 

tractandus, a, um, part. en DUS 
ac y Cte. Lo que puede ó 
debe ser tratado, manejado. 

* y tractaticius, a, um, adj. 
Lampr. V. TRACTITIUS. 

tractatio, Onis, f. Cic. El ma- 
nejo y manoseo, tacto de las 
cosas. || Tratado, cserito, obra 
literaria. |] Tratamiento bueno 
ó malo de las personas. || 
* Quint.lízxamen de una cues- 
tión, manera de tratarla. 

tractátór, óris, m. Sén. El que 
maneja, usa alguna cosa, ó la 
trac entre las manos. |¡ Ste. 
Escritor, autor, el que trata ó 
escribe de algún asunto. 

y tractátórium, 7í, n. Sid. El 
lugar en que se tratan los 
pleitos y otros negocios. 

tractátrix, lcis, f. Marc. La que 
usa Ó maneja alguna cosa. 

tractátus, a, tm, part. de rRAC- 

TO. Cte. Tratado, recibido 
bien ó mal. || Escrito. || To- 
cado, manejado. || Pasado. ¡| 
Oo. Arrastrado, llevado por 
fuerza. 

tractátus, uz, m. Plin. El ma- 
nejo Ó tocamiento y manoseo 
de las cosas. || Tratado, dis- 
curso, disertación, comenta- 
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rio. ||S. Ag. Homilía, sermón 
de asuntos sagrados. 

 tractilis, lé, adj. Lo que se 
mwede arrastrar, llevar por 
Uerza. 

tractim, adv. Virg. Continua- 
mente, sin interrupción, lar- 
gamente, por largo tiempo. 

tractitius, a, um,adj. A. Vict. 
Lo que se arrastra y lleva por 
fuerza. 

tracto, ás, úáol, átum, áre, a. 
Cte. Tocar, palpar, manosear, 
manejar con las manos. || Co- 
mentar, disertar, escribir, tra- 
tar. Tractare 3e recte. Cte. 
Manejarse, conducirse, por- 
tarse sabiamente. — ciltam. 
Lucr. Pasar la vida. — biblio- 
thecam. Cíc. Cuidar de una 
bibiloteca. — animos. Cic. 
Mover, conmover los ánimos. 
— pergonam aliquam. Cie. 
Representar un personaje. — 
causam, negotium. Cte. Ad- 
mistrar, procurar, agenciar un 
pleito ó negocio, abogar en 
él. = aliquem. Cic. Tratar á 
alguno bien ó mal. — artem. 
Ter. Ejercitar, ejercer unarte. 
— lancm. Just. Carmenar, 
hilar, peinar lana. — guber- 
naculum. Cic. Regir, gober- 
nar el timón. — terram. Col. 
Cultivar la tierra. — tela ú 
arma. Li. Manejar las ar- 
mas. ¿qnt. Lucr. Cocer, 
asar al fuero. — oventos. Plin. 
Tratar, hablar de los vientos. 
— liberaliter. Cie. Tratar 
con cortesanía. — acerbtus. 
Cic. Tratar con dureza, con 
aspereza. 

y tractógalátus, a, um, adj. 
A pic. Lo que está guisado con 
pasta de harina y leche. 

y tractómelátus, a, um, adj. 
Vitr. Guisado compuesto con 
pasta de harina y miel, 

* + tractómélitus, «a, «um, adj. 
Aptc. V. TRATOMELATUS. 

tractórius, a, um, adj. Vitr. 
Lo que sirve para llevar 

grandes pesos arrastrando, 6 
para levantarlos en alto. Tra- 
ctorice litterre. Dig. Cartas da- 
das por el principe para que 
se diese á sus ministros lo ne- 
cesario en los tránsitos. 

Y tractúósus, a, um, adj. Cel. 


o. 


Glutinoso, viscoso, pesalOso: 
* tractum, € n. Varr. Y. 


TRACTA. 
* y tractura, «, fl. Veg. Ac- 
ción de tirar de un carrito. 
tractus, a, um, part. de TRAHO. 
Cie. Arrastrado, llevado, arre- 
batado por fuerza. || Dilatado, 
alargado. * Venre a corde 
tracto. Cic Venas que par- 
ten del corazón. 
tractus, us, m. Sal. La acción 


de traer 1 fuerza. || Serie, 
orden. [| País, clima, región. 


|' Curso, espacio de tiempo. 
Tractus calami. Prop. Tra- 
ZO, rasgo de pluma. — cor- 
poris.Quint. Movimiento de un 
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cuerpo. — verbi. Quint. In- 
flexión, declinación de una 
palabra. — aqure. Luc. Tra- 
go de agua. — fluminis. Luc. 
Curso, corriente de un río. — 
mortis. Tác, Lentitud, dura- 
ción de la muerte. — primus, 
secundus. Claud. Primero óÓ 
segundo lugar, orden, asien- 
to. 


tradídi, pret. de TRADO. 
tráditio, úóntis, f. Ctc. Entrega, 


k 


la acción de entregar ó dar, 
de poner en las manos. |] Ins- 
titución, enseñanza, doctrina. 
|| Tert. Tradición, opinión an- 
tigua, derivada de unos á 
Otros. 

traáditór, óris, m. Arn.Dador, 
consignador, el que da ó en- 
trega en manos de otro. || 
Traidor. 


tráditu, eri, en lugar de TRADI- 


TUM, tri, ant. Que ha ó tiene 
de ser entregado. 


tráditus, a, um, part. de TRA- 


DO. Ctc. Entregado, dado, 
consignado. * Consuetudo a 
majoribuz tradita. Cic. Cus- 
tumbre hereditaria. 


* y tradítus, us, n. J. Val. 


Transmisión oral; tradición. 


trádo, :s, dídi, tum, dére, a. 


Cie. Dar, entregar, poner en 
las manos. || Tender, entregar 

or traición. |] Enseñar. || 
Pransmitir, dejará la posteri- 
dad. Tradere memorie. Cte. 
Encomendar á la memoria. — 
se. Cie. Darse, entregarse. — 
per manus. Cés. Dar de mano 
en mano. — memoriam ú me- 
moria. Cie. Dar por escrito. 
— carmintbus. Lt. Escribir 
en verso. * Tradimur heu! 
Claud. ¡Ay de mi! ¡me han 
hecho traición! Traditum est 
y traditur. imp. Cic. Se dice, 
dicen, cuentan. 


tradúco, 15, .0l, ctum, cére, a. 


*k 


Cés. Transferir, transportar, 
llevar, conducir de un lugar á 
otro. |¡ Convertir, volver de 
una cosa á otra. Traducere 
coptas fiumen. Cés. Pasar las 
tropas por un río. — in as- 
senstum. Lto, Atraer á su pa- 
recer. ad admirationem. 
Cic. Excitar á la admiración. 
— oltam otiosam. Cic. Vivir, 
asar una vida ociosa. — /n 
inguam romanam. Cel. Tra- 
ducir en latín. — cerbum. Gel. 
Trasladar una palabra de un 
sentido á otro, usarla en sen- 
tido metafórico. — aliquem. 
Lic. Pasar por delante, expo- 
ner á alguno á la vista y como 
en espectáculo por vergúen- 
724. — se. Jur. Manifestarse, 
dejarse ver. 

 traducticius, a, um, adj. 
Casiod. Derivado (en términos 
de gramática). 


—» 


traductio, ónis, f. Aus. La ac- 


ción de transferir de un lugar 
á otro. || Sén. Deshonor, infa- 
mia, exposición á la vergúen- 
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za, á la vista pública. |] Tra- 
ducción, figura retórica. Tra- 
ductio ad plebem. Cie, 'Frán- 
sito á la plebe, degradación 
de la nobleza. — ¿n cerbo.Cie. 
Metáfora y metonimia. — tem- 
ports. Cic. El curso del tiem- 
po. 

* -( tráductivus, a, um, adj. 

. Vict. Derivado. 

tráductór, ori, m. Cic. El que 
transfiere ó hace pasar de un 
lugar á otro. 

tráductus, a, um, part. de 
TRADUCO. Cés. Pasado de la 
otra parte, trasferido, con- 
ducido, transportado de un 
lugar á otro. Traductus Rhe- 
num. Ce3. Pasado al otro lado 
del Rin. 

t tráductus, us, m. Am. Il 
tránsito, lugar por el que se 
pasa. || * La travesía. 

trádux, (úcis, m. f. Col, El 
mugrón ó provena de la vid 
atado á otra ó á un árbol. 

traduxi, pret. de TRADUCO. 
tragácantha, ce, f. Plin. La 
tragacanta, raíz de que se des- 
tila por incisión la goma lla- 
mada alquitira. 

* | traganthes, ¿s, f. Apul. Es- 
pecie de artemisa ro 

trágácanthum, :, n. Cel. La 
alquitira, goma de la raíz tra- 
gacanta. 

jtrágánus, ¿, m. Apic. Cochi- 
nillo semejante el macho ca- 
brío en su traza y cerdas. 

Tragasseus, a, um, adj. Plen, 
Lo que es de Tragasa, región 
de la Tróade. 

jtrágéláphus, «¿, m. Plin. Tra- 

élafo, animal eLo e en la 

arba y pelo al macho cabrío, 

y en lo demás al ciervo, que 

comunmente se dice htrco- 
cerco. 


trágómáta, um, n. pl. Plin. 


Los postres de la comida. 

trágica, adv. Cic. Trágicamen- 
te, con modo ó estilo tráxico. 
tragicómaedía, «e, f. Pl. Tra- 
gicomedia, comedia en que se 
introducen personas propias 
de la tragedia. 

trágicus, «, um, adj. Cie. Trá- 
gico, perteneciente á la tra- 
gedia. || Cruel, atroz, impio, 
funesto. 

trágicus, ¿, n. Pl. Poeta trá- 
gico, escritor de tragedias. |] 
Actor trágico, el que las re- 
presenta. 

trágion, ii, n. Plin. La hier- 
ba tragio. 

*trágizo, ás, Gre, n. Cens. En- 
traren la pubertad. 

tragoedía, «*, f. Hor. La trage- 
dia, pocma dramático en que 
se pintan las calamidades de 
los reves óÓ príncipes, con éxt- 
to rezularmente infeliz. * Este 
nombre viene del griego y sIg- 
nifica canto del macho cu- 
brío, porque los primitivos ac- 
tores salian disfrazados de si- 
tiros, llamados tpayo:, machos 
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cabríos por los griegos.||Mag- 
niticencia, sublimidad. Tra- 
qoedias ayere, motere, e.ecct- 
tare. Cic. Ampliticar, exage- 
rar con estilo grave. || Mover 
tumultos Ó sediciones. 
tragosdus, ¿, m. Cíc. Actor, 
representante de tragedias. : 
Suet. Barrio de Roma en la 
región esquilina. 

tragónis, is, 0 ¿dis, f. Plin. 
V. TRAGION. 

trágópan, ís, m. Sol. y 

tragopanas, «ddis, f. Plin. Tra- 
gópana y tragopánade, ave 
fabulosa mayor que el águila 
Y con cuernos. 

* + tragóphácoptisána, «ce, Í. 
Gel. Tisana de centeno y len- 
tejas. 
j tragópógon, óniz, f. Plin. 
Barba de cabrón, hierba. 

* -; tragóptisána, (e, f. Cel. 
Tisana de centeno. 

tragóriganum, ¿, n. Plin. y 

tragórigánus, ¿, m. Col, El 
tragorigano, mata, especie de 
orégano : llámase también oré- 
gano cabruno. 

tragos, t, m. Plin. El cabrón, 
ó macho cabrio. || Mata pe- 
queña con espinas en lugar de 
hojas, cuyo frutos son unas 
uvas como grano de trigo. || 
Otra planta medicinal. |] Una 
especie de esponjas muy du- 
ras v ásperas. || Cierta tisana 
hecha de granos de trigo. 

trágula, ce, f. Cés. Dardo, chu- 
zo, arma arrojadiza . || Red de 

pescador, esparavel. || Vey. Y. 
TRAHA. 

+ tragúlárius, -2:, m. Veg. El 
soldado que arroja dardos. 

trágum, :, n. y tragos, 1, m. 
Plin. Especie de tisana hecha 
de trigo. |¡ * Sere. Especie de 
red barredera. 

tragus y trágos, 1, m. V. TRA- 
Gos. | Plen, Un pez marino, 
que se cría en el cieno.|| Fes. 
Especie de marisco de muy 
mal sabor. || Marc. Sobaquina, 
el mal olor y fetidez de los 
snbacos. 

traha, «e, f. Col. Especie de 
carro rústico sin ruedas, que 
se llevaba arrastrando. 

ftráharius, 21. m. Sid. El que 
guiaba ó tiraba el carro fla: 
mado traha. 

— tráhax, dacis, adj. Pl. Codi- 
cioso, arrebatador, que todo 
atrae v apaña hacia sí. 

traho, ¿3, traxt, tractum, ére, 
(inf. perf. sinc. TRAXE. Virg.), 

a. Cic. Traer, atraer por fuer- 
za, arrebatar. || Arrastrar, 
traer ó llevar arrastrando. || 
Sacar de lo hondo. || Pensar, 
considerar, discurrir. || Alar- 
gar, dilatar, diferir. Trahere 
aquam, nacigtum. Sén. Ha- 
cer agua el navío. — aurrs 
ore. Oo. Respirar. — extre- 
mum spiritum. Fed. Exha- 
lar el último aliento. — la- 
nam. Lucr. Hilar, trabajar la 
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lana. — aliquem ad suppli-' Trájectum inferíus, n. Utrecht, 


cuum. Tác. Cenducirá uno al 
suplicio. — rapere. Srl. Arre- 
batar, robar. — «b incepto. 
Saul, Apartar del propósito. — 
pecuntam. Sal. Malgastar el 
dinero. — in dicersum. 1.le- 
var á diversos pensamientos. 
bellum annum  tertium. 
Lic. Alargar la guerra por 
espacio de tres años. — 0l- 
tum lu.xu. Fed. Traer, pasar 
una vida ociosa y regalada.— 
stipendia. Just. Militar. — in 
intidicam. A, Her. Hacer odio- 
sv. — merum c«uro. Sén. lBe- 
ber vino en copas de oro. 
Trájána, «e, f. Montesquio, 
ciudad de Halia. 
Trajána Colonia, ce. Quellén, 
ciudad del ducado de Cleves. 
Trájána Legio, Í. Cohlentza, 
ciudad del gran ducado del 
Bajo Rin. 
Trájanalis, le, adj. y 


Trajanensis, sé. V. TRAJANUS, 
A, un, 
Trájani Pons, m. Alcántara, 


ciudad de España en Extre- 
madura. 

Trajánópolis, :8, f. Ciudad de 
Tracia. || Ciudad de la gran 
Frigia. 

Trájánus, a, um, adj. Eutr. 
Lo que es de ó pertencce al 
emperador Trajano. 

Trajánus, ¿. 1. Plin. j. Tra- 
jano (M. Ulpio), español, na- 
tural de liálica, el XIV de 
los emperadores romanos, de 
tan buenas costumbres, que 
en las proclamaciones de sus 
sucesores pedían los romanos 
á sus dioses que fuesen más 
dichosos que Augusto y mejo- 
res que Trajano. 

Trájánus Portus, m. Civita-Ve- 
quia, ciudad del antiguo es- 
tado eclesiástico. 

trajeci, pret. de TRAJICIO. 

+ Trájectensis, sé, adj. De la 
ciudad de Utrecht. 

* - trájecticius, a, um, ad). 
Diy. Y. TRAJECTITIUS. 

tráajéctio, Onis, f. Cic. El trán- 
sito Ó transporte de una parte 
áotra.||Pasaje, transfretación, 
pasaje de mar ó río. Trajectio 
cerborum. Ctc. Trasposición 
de palabras. || Quint. El con- 
texto de la oración. || Ctc. Hi- 
pérbole. 

T trajectitius, a, um, adj. Dig. 
Lo que es de transporte, de 
acarreo, lo que se transporta 
de un lugar á otro. 

— trájecto, 48, ári, átum, are, a. 
frec. de TRAJICIO. Cel. Pasar 
de una parte á otra. || Pasar, 
coser, atravesar conuna aguja. 

y trájectór, óris, m. Prud. 
Transportador, cl que trans- 
porta ó acarrea. 

Trajéctum, :, n. V. TRAJECTUM 
INFERIUS. 

Trajectum Francorum, n. 
Francfort, ciudad de Alema- 
nia. 


ciudad de los Paisez Bajos. 
Trajectum ad Mcasnum, n. 
Francfort del Mein, ciudad de 
Alcmama. 
Trajectum ad Mosam, n. Maes- 
tric, ciudad de Brabante. 
Trajectum ad Oderam, n. 
Francfort del Oder, ciudad de 
Alemania. 
Trajectum ad Rhenum, n. V. 
TRAJECTUM INFERIUS. 
Trajectum ad Scaldim, n. 
Tricht, ciudad de Hauinau so- 
bre el Escalda. 
Trajectum Suevorum, n. Sén. 
Vindfurt, ciudad de Alemania. 
Trajectum superius, n. V. TRA- 
JECTUM AD MOSAM. 
trájéctura, «e, f. Vitr. La ac- 
ción de atravesar ó extender 
al través. || * Ver. Vuelo, sa- 
ledizo. 
trájectus, a, uni, part. de TRA- 
Jicio y adj. Ces. Traspasado, 
pasado, alravesado con un 
arma de parte á parte. || Trans- 
portado, pasado, conducido de 
una parte a otra. || Pasado, 
atravesado el maró río. Tra- 
Jectus pectora. Or. Atravesa- 
do pur el pecho. — in A/ri- 
cam. Cte. Transportado al 
África. —amnis. Lic. Rio pa- 
sado, atravesado. — per «o- 
num aqueductus. Ulp. Acue- 
ducto que atraviesa una casa, 
divigido por dentro de ella. — 
in cor. Hor. Pasado hasta el 
corazón. 
trajectus, us, m. Lic. Tránsito, 
paso, pasaje, travesía de mar 
ó rio. ¡¡* Lugar ó punto de 
embarco. 
trajicio, 18, jéci, jectum, cére, 
a. Cic. Echar, lanzar, arrojar 
de la otra parte. || Traspasar, 
atravesar, pasar de parte á 
parte. |; Transportar, pasar, 
conducir por mar ó río, || Pa- 
sar, atravesar mar ó rio. || 
Varr. Trasegar, pasar de unas 
vasijas á otras. Trajicere 
Ciprum. Plin. Pasar á Chi- 
pre. — oculos. Luc. Echar los 
ojos, mirar. — exercitum flu- 
cuum. Cic. — copias flumine. 
Lir. Pasar las tropas por un 
río. — se. Lio, Pasar el mar ó 
río. —culpoam in alium. Quint. 
Echar las cargas ó la culpa á 
otro. * Pars magna equitum 
medium trajecit aciem. Lte. 
Una gran parte de la caballe- 
ría se abrió paso á través de 
las filas. 
tralátio, y otros. V. TRANSLA- 
TIO, etc. 
Tralles, tum, m. pl. Lic. Tra- 
les, pueblos de Tracia. 
Tralles, lum, f. pl. Liv. Trales, 
ciudad de Lidia. : 
Tralli, órum, m. pl. Habitantes 
de Tralia. Da 
Tralliánus, a, um, adj. Cir. 
Traliano, de Trales, ciudad 
de Lidia. 
tráloquór (TRANSLOQUOR), 4ri3, 


TRA 


que, dep. Pl. Contar una cosa 
enieramente, desde el princi- 
pio as fin. . 

trálucéo, és, ére, n. Luc. Y. 
TRANSLUCEO. 

tráma, ce, f. Sén. El tejido de 
la tela. ¡| La trama de ella. 
Trama figure. Pers. Un es- 
queleto vivo, armazón de hue- 
sos, el flaco y macilento, que 
no tiene más que huesos y pe- 
llejo. 

* + tramárinus, a, um, adj. 
Inscr. Y. TRANSMARINUS. 

* | trámen, ¿nis, n. Not. Tur. 
Trama. 

trámes, ites, m. Cic. Ll trámi- 
te, sendero, senda, camino es- 
trecho y poco trillado. || Ll ca- 
mino. Lucr. || Modo, manera. 

tramigro y tramitto. V. TRANs- 
MIGRO Y TRANSMITTO. 

+ trámoséricus, «, um, adj. S. 
Isid. Lo que es de trama de 
seda. 

Tranium, 7, n. Trani, ciudad 
de la Apulia. 

tranáto (TRANSNATO), (3, QCL, 
átum, are, a. Ces. y 

tráno (FRANSNO), ds, Gct, dtum, 
are, a. Lic. Pasar á nado ó 
nadando. Tranare nubla. 
Verg. Hender, cortar las nu- 
bes, volar, — pericla. Sil, Es- 
capar de los riesgos. — pe- 
ctus. Sil. Atravesar el pecho. 

tranquillátus, a, um, part. de 

TRANQUILLO. Nep. Tranquili- 
zado, sosegado. 

tranquille, adv. (comp. IUS, Su- 
perl. 1ssime). Cic. Tranquila, 
quieta, sosegadamente. 

tranquillitas, atis, f. Ctc. 
Tranquilidad, sosicgyo, sereni- 
dad, quietud, reposo, calma, 
bonanza. Tranquillitas tua. 
Eutr. Vuestra serenidad, tér- 
mino de cortesía, introducido 
en la decadencia de la lengua 
para hablar á los príncipes. 

tranquillo, adv. fer. En tiem- 
po de calma, de tranquilidad. 
tranquillo, ás, úct, atum, are, 
a. Cic. Tranquilizar, sosegar, 
calmar las tempestades y per- 
turbaciones. * Tranquillare 
mares oleo. Plin. Calmar las 
olas con aceite. * Según se ve, 
el sistema preconizado hoy por 
algunos marinos de verter 
aceltecnl as tempestades, era 


ya conocido y practicado en: 


tiempo de Plinio. 
tranquillum, ¿, n. Pl. Tiempo 
tranquilo, serenidad, bonanza. 
* Tranquillus, í, m. Plin. So- 
brenombre romano, dado e€s- 
pecialmente al historiador Sue- 
tonio, 

tranquillus, 1, um. adj. (comp. 
IOR, superl.  ISSIMUS). Cue. 
e apacible, sereno, 
libre de tempestades y pertur- 
baciones. 

trans, prep. de acus. Cic. De 
la otra parte, del otro lado, 
más allá, allende. 

transabéo, 1380 vivió bút,bitum, 
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ire, a. Est. Pasar, ir más allá, 
más adelante, de la otra par- 
te. || Virg. Atravesar, pusar 
de parte á parte. 

+transactio, ónts, f. Ulp. Tran- 
sacción, ajustamiento, conven- 
ción entre los litigantes sobre 
una cosa dudosa y no definida. 
¡¡ Ter. Vin, conclusión de un 
negocio. 

transactór, óris, m. Cic. El 
que transige ó ajusta entre las 
partes un punto litisxioso. 

transactus, a, tm, part. de 
TRANSIGO. Ter. Conuluido, ter- 
minado, definido. || Ulp. Tran 
sigidofcompuesto por transac- 
ción. || Luc. Traspasado, atra- 
vesado. Transacto tempore. 
Nep. Pasado el tiempo. 

transádactus, a, um. Apul. 
Atravesado. Part. de 

transádigo, is, det, dactum, 
gére,a. Viry. Atravesar, tras- 
pasar, pasar de parte á parte. 

y tránsalpibus, adv. Gel. Del 
otro lado de los Alpes. 

transalpicus, «, um, y 

transalpinus, «, um, adj. Ctc. 
TYransalpino, que es ú está del 
otro lado de los Alpes. 

transanimátio, ónis, f. La me- 
tempsicosis Ó transmigración 
de las almas. 

+ transaustrinus, a, um. M. 
Cap. Puesto más allá del aus- 
tro. 

* + transbéo, «Ss, úre, a. S. 
Istd. levar más alto aún, ha- 
cer más ilustre. 

“y transbibo, is, bibére, a. Cel. 
Beber. 

transcendens, lis, part. a. y 
adj: Plin. Lo que transciende 
y pasa á otros. 

y transcendentális, lé, ad). 
Transcendental, que pasa y se 
comunica á otras cosas del 
mismo concepto. 

transcendo, is, di, sum, dére, 
a. Cic. Transcender, pasar de 
la otra parte, atravesar su- 
biendo. Transcendere ordi- 
nem naturee. Cic. Trastornar, 
viciar el orden de la natura- 
leza. — in Mucedontam. Lir. 
Pasar á la Macedonia. — alt- 
quem cetate. Sén. Vivir más 
lEMPpOo que Otro. — INGENIO. 
Sén. Excederle cn ingenio. 
Vota transcendi mea. Sén. He 
logrado mús de lo que de- 
seaba. 

* + transcensio, únis, f. S. Jer. 
Acción de pasar por encima. 
| *S. Isid. Hipérbole, figura 
de retórica. 

transcensus, «, um, part. de 
'TRASCENDO y adj. Transcen- 
dido, pasado subiendo. 

+ transcensus, vs, m. Am. La 
acción de transcender, de pa- 
sar subiendo, subida. 

transcido, is, ére, a. Pl. y 

transcindo, is, scidi, seissum, 
dére, a. Maltratar, herir, des- 
pudazar. 

 transcólo, as, á4re,a.T.Prisc. 
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Tamizar, pasar á través de un 
tamiz. 

* -—transcontra, adv. Vitr. En- 
frente. 

transcribo, is, psi, ptum, bere, 
a. Cite. Transeribir, trasladar, 
copiar. || Vender, enajenar por 
escritura, transferir el domi- 
mo. Transcribere milites. V. 
Ma.e. Transferir los soldados 
de una parte á otra. — nomi- 
na. Lic. Mudar el nombre del 
acrecdor, transferir á otro el 
derecho de exigir, ó al contra- 
rio, tomar sobre sí la obliga- 
CIÓN. 

y transcriptio, óni3, f. Cic. Ce- 
sión, enajenación del derecho 
propio. || Quint. Excusa, pre- 
texto. 

transcriptus, a, um, part. de 
TRANSCRIBO. Cte. Trasladado, 
copiado. || Diy. Enajenado, 
vendido, cedido. 

transcurro, ¿s. /t, 3um, rrére 
(pret. perí. TRANSCUCURRI, 
Sén.), n. Ter. Pasar corriendo, 
en diligencia de una parte á 
otra. ¡ Sén, Tocar ligeramen- 
te, de paso. Transcurrere ad 
melius. Hor. Mejorarse. 

+ transcursio, ónts, Í, Dig. y 

¡ tránscursum, 1, n. Pl. y 
¡transcursus, us, m. Suet. El 
transcurso, tránsito, pasaje. Ín 
transcurso. Plin. Du paso. 
Transcurso opus est. Ter. Ls 
preciso ir corriendo. 

Transdánúvíiánus, a, um, adj. 
Lír. Que es óestá del otro lado 
del Danubio. 

transdo. V. TRADO. 

transdúco. V. TrRADUCO. 

transégi, pret. de TRANSIGO. 
transenna, «0, Í Cic. Reja, 
verja ú celosía de hierro ú de 
madera que se pone á las ven- 
tanas y á ciertas mercaderías. 
l¡ Acechanza, engaño, falacia. 
|| Red de cuerda para cazar 
las aves. |] La maroma ó cuer- 
da extendida. Per transennam 
dicere. Cte. Decir de paso, — 
aspicere. Cie. Mirar ligera- 
mente como á través de un 
velo. In transennam «ducere. 
Pl. Hacer cacr á uno en la 
trampa, en el lazo. 

transéo, ¿s, siciú sit, itum, tre 
(Imperf. Incorr. TRANSIEBAMUS. 
Séna, a. y n. Cie. Pasar, ir de 
la otra ns atravesar, pene- 
trar. || Pasar por cneima, no 
poner atención. || Onutir. Tran- 
sire in colores rarios, Plin. 
"Tomar diversos colores. — st- 
lentio. Cic. Pasar en silencio. 
—in alterius sententium. Cte. 
Seguir el parecer de olro. — 
ad adeersarios. Cie, Pasarse 
á los enemigos. — ad aliquem. 
Ter. lrá verá alguno. — le- 
qem. Cic. No hacer caso de 
la ley. * Dies legis transut. 
Cic. Pasó el día lijado por la 
ley. 

transéro, is, re, a. Catón. Pa- 
sar, hacer pasar. || Ingertar. 
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transertus, a, um, part. de 
TRANSERO y adj. Est. Inger- 
tado. 

j transeuntér, adv. Am. De 
paso. 

transféro, fers, tiúli, latum, fe- 
rre, a. Cic. Transferir, tratis- 
ortar, llevar, conducir. || Col. 
Vransplantar. ¡| Varr. Inge- 
rir. ¡| Copiar, trasladar. |¡Tra- 
ducir de una lengua á otra. ;: 
Usar de nietáforas ó trasla- 
ciones, || Atribuír, echar la 
culpa ó la carga. Transferre 
aliquid ad  Jortunam. Cte. 
Atrbuír un suceso á la fortu- 
na. — se ad artes. Cic. Apli- 
carse á las artes ó ciencias. — 
tn risus. Ctc. Reducir á risa. 
cerba. Cic. Usar de metáforas 
— auctores. Quint. Traducir 
los autores. 

transtfig0, (8, Cl, sSuM, yére, a. 
Céz. 'Pranspasar, atravesar, 
pasar de parte á parte. 

+ transfigurábilis, (“, adj. Fes. 
Vransfigurable, que se puede 
transfigurar, mudar de una 
figura en otra. 

transfigurátio, ónis, f. Plin. 
Transfiguración, transforma- 
ción. 

j transfigurátór, óÓris, m. 
Tert. El que transfigura Ó 
transforma. 

transfigurátus, «a, um. Suet. 
Transfigurado, transforinado. 
Part. de 

transfigúro, ds, dci, atum, dre, 
a. Suet. Transfigurar, mudar 
de forma ó figura. * Nisc in ea 
quee dedicit animus transfi- 
guratus est. Sén. sí su alma 
no se ha modelado con arre- 
glo á lo que ha apreudido, 

transfixi, piet. de TRANSFIGO. 
transfixus, «a, um, part. de 
TRANSFIGO. Cic. Atravesado, 
traspasado de parte á parte, 
de banda á banda. Transfica 
hasta. Virg. Lanza que pasa 
de parte á parte. 

*transflúminales, Zum, m. pl. 
Glos. Lab. Los que habitan al 
otro lado del río. 

transflúo, is, fu-ti, fuxum, 
Jfuére, n. Plin. Pasar, salir 
corriendo, extenderse por fue- 
ra lo líquido. 
jtransflúvio, «ds, dre, n. Atra- 
vesar el río. 
transfodío, is, fodi, fosgum, 
dére, a, Ces. Traspasar, atra- 
Vesar, pasar de parte á parte. 
j transformatio, ónis, m. $. 
Ag.Trausformación, metamor- 
fosis, mutación de forma ó 
figura. 
transformátus, a, um, part. de 
TRANSFORMO. Oc. Transfor- 
nado, 
traosformis, mé, acl¡. Or. Que 
se transforma, que muda de 
forma, como Proteo. 
transformo, ds, act, úátum, 
áre, a. Virg. Transformar, 
mudar la forma ó figura á al. 
guno. 
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transfóro, ds, diet, átum, áre, 
a. Sén. Atravesar, traspasar, 
barrenar de parte á parte. 

transfossus, «a, um, part. de 
TRANSFODIO. Tuc. Traspasa- 
do, atravesado. 

y transfrétánus, a, um, adj. 
Tert. Trasmarino, ultrama- 
rino. 

j transfrétátio, ónts, f. Gel. 
Pasaje, tránsito de un estrecho 
ó brazo de mar. ¡¡ * Travesía, 
viaje por mar. 

transfréto, ús, Gel, dtum, are, 
a. Suet. Pasar, atravosar, un 
brazo ó estrecho de mar. 

transfudi, pret. de TRANSFUN- 
DO. 

transfúga, c*,m. Lic. El deser- 
tor, el que se pasa al partido 
óÓ ejército enemigo. Trans fu- 
ga patrit ritus. V. Má.r. De- 
sertor de las costumbres de la 
patria. 

transfugio, is, fúqi, fúyitum, 
gore, n. Nep. Desertar, pa- 
sarse al campo enemigo, al 
partido contrario. 

transfúugium, ¿i, n. Lir. De- 
serción de su partido ú ban- 
dera. |[|* Prud. Abandono, re- 
tirada. 

transfulgéo, és, ére, n. Plin. 
Transparentarse, traslucirse. 

transfúmo, «¿s.áct, átum, dre, 
n. Est. Humear hacia afuera, 
evaporarse. 

 transfunctórius, a, um, adj. 
Tert. Lo que se hace ligera- 
mente de paso, 

tránsfundo, is, fudi, fusum, 
dére, a. Col.Trasfundir, echar, 
Pasar de una vasija á otra, 
Uasegar. |¡ Prasladar, referir, 
atribuir á otro. Trans /undere 
laudes suas ad alium. Cie. 
Ceder sus alabanzas á otro. 
— «amorem in alium. Clic. 
Pasar su amor á otro. 

* + transfungór, fungeris, 
Sungt, dep. n. Inser. Cumplir 
mal una misión, cargo, ete. 

transfúsio, ónis, f. Cel. La 
transfusión, la acción de tras- 
ladar de una vasija á otra, de 
trasegar. | Pranisfución Ótbras- 
vasación 
arterias. 


ce la sangre á las 


transfúusus, a, um, part. de 
TRANSFUNDO. Plin. Trasega- 
do, pasado de una á otra va- 
sija, transfundido. [| Traslada- 
do, entregado á otro. 
transgéro, (¿s, ere, a. Plin. 
Transferir, transportar. 
transgrédior, eris, yres3us 
sum, grédt, dep. a. y n. Cie, 
Pasar delotro lado, atravesar, 
asar más alla ó adelante. || 
Pasar mar ó rio. || Pasar los 
limites, la rava, el término 
preserito. |; Vencer. 
transgressio, óntis, f. Cic. El 
tránsito ó pasaje. || Quint. Hi- 
wrbaton, transposición de pa- 
libras. 
T transgressivus, a, un. ad). 
* (Jue pasa de un gúnero a 
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otro Ó de una declinación 6 
conjugación á otra (en gramáti- 
ca). Diom. Transgressica rer- 
ba.Verbos que no guardan la 
forma de su inflexión, como 
Audeo, €3, AUSUS SUM; GAU- 
deo, es, garisus sum. 

j transgressór, 0ri<, m. Vuly. 
Transgresor, quebrantador de 
la lev. 

transgressus, a, um, part. de 
TRANSGREDIOR, Lic. Que ha 
pasado. |; pas. Pasado, que ha 
sido pasado. 

transgressus, us, m. Gel. V. 
TT RANSGRESSIO. 

transiens, euntis, adj. Just. 
Que penetra, que pasa á la 
Otra parte. 

transigo, is, egí, actum, yóre, 
a. Sén. Pasar de parte á par- 
te, atravesar. || Ajustar una 
controversia, Venir á conipo- 
sición, terminarla de común 
acuerdo, transigirla. || Termi- 
nar, concluír, finalizar. Truan- 
sigere fabulum. Pl. Concluír 
una comedia. — citam, AannoOs, 
tempus. Sal. Pasar la vida, 
el tiempo, los años. * — enn 
errpeditionibus. Tic. Poner 
tin á todas las expediciones. 

transii, pret. de TRANSEO. 

transilio, 1s, lice Ó lea y lut, 
sulrum, livre, a. Lic. Pasar 
saltando, saltar por encima. || 
Omitir, pasar en silencio óÓ 
wr alto. Transitire cada. 
lor. Pasar los mares. — li- 
neas. Cic. Pasar la raya, los 
términos prescritos. * Pars 
cite transilienda mece. Or. 
Una parte de mi vida hay que 
pasarla en silencio (es decir, 
no hacer mención de ellas. 
transilis, le, adj. Plin. Que 
pasa á otros, que va más allá, 

* — transilitio, ónts, Í. S. Ay. 
Fi que salta por encima, al 
otro lado. 

Transilvania, «e, f. Transil- 
vania, región de Furopa. 

Trans Isalana, -, f. Pais más 
allá de Isel en lus Paises Ba- 

transitans, úntis, part. a. y ad). 
Cic. Que viaja á traves de una 
provincia, región ó comarca. 

transitio, ónts, f. Lir. Pasaje, 
tránsito, paso.]|]| Deserción, ru- 
beltón. || lransión de un dis- 
curso, en que se propone bre- 
vemente lo que se ha dicho va 
y lo que se sigue, ó una de las 
dos cosas. ||* Or. Contagio que 
se extiende. || * Prisc. Modi- 
ficación de las palabras según 
los casos y tiempos. 
transitivus, a, um, adj. Prisc. 
Transitivo, se llama así el ver- 
bo que rige acusativo, cuya 
significación pasa á otra cosa, 
v para en ella. 

* + transito, ús, dre, n. Cic. 
Atravesar. 

+ transitór, óris, m. Am. El 
pasajero, el que pasa ó va de 
paso. 
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+ transitórie,adv.S. Jer. Tran- 
sitoriamente, de paso. 

$ transitórius, a, um, adj. A. 
Vict. Que sirve de paso, por 
donde se pasa, pasajero. 

transitus, a, um, part. de TRAN- 
seo. Lio. Pasado. Leye Julia 
transita. Cte. Sin haber te- 
nido en cuenta de la ley Ju- 

ha. . 

transitus, us, m. Cic. Tránst- 
to, paso, pasaje, travesía, el 
lugar por donde se pasa, y la 
acción de pasar. || Túc. Deser- 
ción. Transitus in altas figu- 
ras. Plin. Transformación en 
otras figuras. —saptritus. Plin. 

El tránsito de la respiración, 
la traquiarteria. — cerborum 
et nominum., Varr. Conjuga- 
ción y declinación de los ver- 
bos y nombres. — £n «dicendo, 
Quiínt. La transición del dis- 
curso. — in transttu. Quint. 
De paso, brevemente. 

transivi, pret. de TRANSEO. 

+ transjacio, is, jóct, jactum, 
cére, a. Sol. Arrojar, echar 
del otro lado. 

transjectio, Onis, f. Cic. Y. 
TRAJECTIO. 
transjectus, 
TRAJECTUS. 

transjicio, 13, ére. V. TRAJt- 
CIO. 

3 transjúgátus, a, um, adj. 
Mela. Atravesado, hablando de 
un collado, de una cumbre. 

+ transjungo, ¿s, nel, nctum, 
gére, a. Ulp. Mudar las caba- 
llerías en un tiro, poniendo á 
la derecha la que solía ir á la 
izquierda, ó al contrario, 

j translapsus, a, um, ad). 
Claud. Que pasa ó atraviesa 
volando. 

translátio, óntz, f. Cic. La tras- 
lación, el acto de trasladar de 
un lugar á otro. | La acción 
de trasplantar. || Metáfora, 
traslación. Quíint. Wersión, 
traslación.|[ La acción deechar 
la culpa, de achacar el delito 
á otro. 
translátiti3, adv. Ulp. Descui- 
dadamente, sin Cuidado. 

translátitius, a, um, adj, Ctc. 
Traslaticio. * Translatitia 
verba. Gel. Términos usuales. 

translátivé, adv. Dig. Trasla- 
tiva, figuradamente, por me- 
táfora. 

translátivus, a, um, adj. Cte. 
Usado, común, recibido. |¡Tras- 
laticio, metafórico. Transla- 
tira queestio, causa, consti- 
tutiv. Cte. Causa Ó cuestión 
que necesita de transacción ó 
conmutación, por no propo- 
nerse con las circunstancias 
debidas. 

translátór, óris, m. Cic. El que 
traslada ó transfiere. |? S. Jer. 
Intérprete, traductor. 

translátus, a, um, part. de 

TRANSFERO, Cés. Trasladado, 
transferido, transportado.!| Ob. 
Transformado. || Metafórico. 


a, um. Cic. Y. 


TRA 


Translatum exordium. Cic. 
Exordio trasladado, el que se 
dirige á distinto fin del que 
na el género de causa, como 
1aacer dócil al ovente, cuando 
se necesita de su benevolen- 
cia, ó usar de principio, cuando 
se debia de insinuación. 
translátus, us, m. Sén. La ac- 
ción de pasar con pompa ó 
aparato. ||* Diom. Transporte. 

* | translógo, as, dre, a. $. 
Ag. Transmitir por herencia. 

translégo, is, legi, lectum, 
yére, a. Pl. Leer enteramente, 
desde el principio al cabo. |; 
* Otros interpretan más acer- 
tadamente : ee apresurada- 
mente, recorrer con la vista. 

* | translimitánus, a, um, ad). 
S. Ambr. Que vive al otro lado 
de la frontera. 

* + translóqúior, loqueris, lo- 
que, dep. Pl. Referir de un 
extremo á otro. 

* y translucánus, a, um, adj. 
Inscr. Situado al otro lado llo 
un bosque. 

translúcens, tis, adj. Plin. 
Transparente, diáfano. 

translúucéo, 3, ri, cére,n. Plin. 
Traslucirse, ser diáfano, tras- 
parente. 

translúcidus, a, um, adj. Plin. 
Trasparente, diáfano, que se 
trasluce ó transparenta. 

transmárinus, «, um, adj. Cic. 
Trasmarino, ultramarino, de 
ultramar, que es de la otra 
parte del mar. 

y transmeábilis, le, adj. Aus. 
Lo que se puede pasar atra- 
vesando. 

transmeátio, ónis, f. Cel. La 
acción de pasar atravesando 
ó al través. 

y transméátórius, a, um, adj. 
Tert. Que pasa de una parte 
á otra. 

transmeátus, 1, um. Am.Atra- 
vesado. Part. de 

transméo, «¿S, árt, átum, áre, 
a. Luc. Pasar, atravesar, pa- 
sar atravesando. 

jtransmigrátio, ónis, f. Prudl. 
Emigración, mudanza de país. 

transmigro, Gs, Gr, átum, dre, 
a. £Lto. Emigrar, mudar de 
país, pasarse á vivir á otra 
parte || * S, Jer. Hacer pasar 
de un lugar á otro. ]||* S. Isud. 
tig. Trasplantar. 

transmissio, Onis, f. Cic. y 

transmissus, a, um, part. de 

TRANSMITTO y adj. Lio. Frans- 
portado. || Pasado, atravesa- 
do. || Omitido. 

transmissus, us, m. Cés. Trán- 
sito, pasaje de mar ó rio. 

transmitto, 13, misi, missum, 
tére, a. Pl. Transmitir, ceder, 
entregar á otro. || Atravesar, 
pasar de parte á parte. Omitir, 
pasar en silencio. Transmit- 
tere tempus. Plin. Pasar 
perder el tiempo. — «discrt- 
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viandas. — pectu3 cuspule. 
Sel. Atravesar el pecho con 
una punta, espada, flecha ú 
lanza. — «alicut bellum. Cte. 
Encargar á uno la dirección 
de la guerra. — per fines suos. 
Lie. Dar paso por su país. — 
en Alfricam velis. Lic. Nave- 
gar al África, pasar á ella por 
mar. — ad aliquem. Vel. Pa- 
sarse al partido de alguno. 

transmontánus, a, um, adj. 
Lie. Ultramontano, que habita 
al otro lado de los montes. 

jtransmotio, ónis, f. M. Cap. 
La acción de mover alguna 
cosa de un lugará otro.|¡* Ar- 
gumentación en virtud de la 

cual se atribuve una falta á 
las circunstancias, etc. 

transmótus, a, um. Tác. Mo- 
vido, trasferido. Part. de 

transmóvéo, és, móct, mótum, 
cére, a. Ter. Vrasferir, tras- 
ladar, mover, mudar de una 
parte á otra. 

transmutaáatio, Ónis, Í. Quint. 
Transmutación, mutación, mu- 
danza. 

transmúto, ds, dct, átum, úre, 
a. Hor. Transmutar, transferir, 
mudar de una parte á otra. 

transnáto, ds, act, atum, are, 
a. Lto. V. TRANATO. 

y transnávigo, ds, del, atun, 
are, a. Front. Atravesar Nna- 
vegando, pasar el mar. 

transno, «s, del, átum, «re, 
a. Ctc. Pasar á nado, na- 
dando. 

y transnóminátio, Onis, f. 
Diom. La figura metonimia. 
transnómino, «¿x, aer, átum, 
áre, a. Suet. Mudar de nom- 
bre. * Transnominare Pan- 
sam se. Suet. Cambiar su 

nombre por el de Pansa. 

” ] transnúbo, is, ére, n. J. 

al. Cambiar de marido; con- 
traer nuevo matrimonio. 
transnúuméro, ds, ari, átum, 
áre, a. A Her. Entregar el 
dinero contado. 

y Transpádánus, a, um, adj. 
Cir. Transpadano, que vivedel 
otro lado del Po, río de Italia. 

* + Transpadum, t, n. /nscr. 
Comarca al otro lado del Po. 

ternspectus, us, m. Lucr. La 
acción de mirar á través de 
algún cuerpo, como el cristal, 
la gasa, etc. 

transpicio, 18, peri, pectum, 
cére, a. Luer. Mirar más allá 
ó adelante. || * Ver á través 
de. 

T transplantátus, a, um. Sed. 
Trasplantado. Part. de 

j transplanto, ds, det, átum, 
áre,a. Sed. Trasplantar. An- 
nosam  arborem transplan- 
tare. adag. Duro es el alcacer 
para zamponñas. 

transpóno, is, sur, sítum, nére, 
a. Gel. Transferir, transportar. 
[|[Pal. Trasplantar. Transpo- 


men Plin. Evitar el riesgo.i nere mtlites. Tác. Desembar- 


— cibos. Plin. Digerir las; 


car las tropas. — exercitum 
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en Italiam. Just. Conducir por 
mar las tropas, el ejército á 
tala. 


transportáitio, únis, f. Sén. 
Transportación , conducción, 
transporte. 


tránsportátus, a, um. Lio. 
Transportado, conducido por 
mar. Part. de 

transporto, «¿s, att, atum, dre, 
a. Cic. Transportar, transferir 
por mar ó rio. | Suet. Deste- 
rrar.]¡* fig. Pln. j. Permitir 
el transporte (hablando de un 
río, elc.). 

transpósitivus, «a, um, aulj. 
Quint. (Que transpone, tras- 
trueca, muda el orden. 
transpositus, a, um. Gel. 
Transportado.|| Trasplantado. 

transpósui, pret. de TRANS- 
PUNO. 

* + transpunctorius, «/, Um, 
adj. Tert. Que atraviesa, que 
perfora. 

transquiétus, a, um, adj. Pl. 
Muy quicto, tranquilo, sose- 
gado. 

transrhánánus, a, um, adj. 
Cés. Transrenano, que habita 
el otro lado del Ran. 

transthebaitáni milites, m. pl. 
Treb. Soldados que estaban 
de guarnición niás allá de la 
Tebarda. 

transtibérinus, a, um, adj. 
Marc. Traustiberino, que ha- 
bita de la otra parte del “Pi- 
ber. 

j transtigritánus, «a, um, adj. 
Am. Transtigritano, que ha- 
bita en la otra parte del Ti- 
gus, río de Armenia. 
transtillum, ¿, n. dim. Vitr. 
Maderillo, madero pequeno. || 
Banquillo. 

transtinéo, es, ére, a. Pl. Es- 
tar atravesado ó en medio de 
.dos. 

transtrum, ¿,n. Pers. El banco 
de los remeros. || Vitr. Viga 
de traviesa de una pared. || 
Viga que se atravicsa en un 


plano. 
transtuli, prel. de TRANSFERO. 
ete 


¡ transubstantiatio, óni3, Í. 
Foles. Transubstanciación, 
mudanza de una substancia 
en otra. 

transui, pret. de TRANSUO. 

* - transulmaánus, «, um, ad;. 
Inser, Sítuado más allá de un 
bosque de olmos. 
transulto, 43, áct, átum, dre, 
a. Lic. Pasar saltando, saltar 
de una parte á otra. 

transúmo , ¿s, sumpsl, Sum- 
pum, mére, a. Est. Tomarde 
mano de otro. 

transumptio, Óniz, f. Quint. 
Metelepsis, figura retórica. 

transumptivus, «, um, adj. 
Quint. El que toma de la 
mano de otro. 

transúo, ¿s, sut, situm, suére, 
a. Cel. Pasar, atravesar co- 
siendo con aguja. 

transútus, a, um, part. de 
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TRANSUO. Transutus cverubus. 
Oo. Ensartado, atravesado en 
asadores. 

T transvádor, dáris, árt, dep. 
Vulg. Pasar un vado, atrave- 
sar del otro lado. 

transvaricor, «iris, art, dep. 
Veg. Yorcer, dislocar los ples 
y las piernas. !¡ * Otros auto- 
res traen sólo la forma activa 
con el sentido de : separar las 
piernas al andar. 

transvectio,onts,f. Crec. Trans- 
porte, conducción. || Tránsito. || 
Muestra, revista de caballe- 
ría. 

*x 5 7 

y transvecto, ds, áre, a. J. 
Val. Pransportar. 
transvectór, 01 is, m. Sol. Con- 
duector, arriero, el que trans- 
porta. 

* -— transvecturarius, li, n:. 
Inser. Y. TRANSVECTOR. 

transvectus, «, um. Sal. Trans- 
portado. Part. de 

transveho (TRAVEHO), €$, CC.Lt, 
cectum, céheére, a. Ces. Pasar 
de la otra parte, atravesar, 
traspasar por mar ó rio. Equt- 
tes transtehi. Lic. Pasar re- 
Vista á la caballería. Trans- 
cectum est tempus. Tác. Pa- 
súse el tiempo. 

 transvéna, «2,m. Tert. El que 
pasa á nosotros de una región 

¿ muy lejana; el extranjero, 
emigrado. 

f transvendo, is, ¿re,a. [nscr 
Pransferirvendiendo, enajenar, 

transvénio, ¿s, ¿re, n. Tert. 


Venir pasando de algun lugar | Trápezus, PUE 


á outro. 

* | transverbéráitio, ónis, Í. 
S. Ay. Perforación. 

transverbérátus, «a, um. Tac. 
Atravesado de parte 4 parte. 
Part. de 

transverbéro, ds, ári, úátum, 
ave, a. Cic. Traspasar, atra- 
Vesar, pasar de parte á parte. 
Transrerberare «era, Apul. 
Cortar los aires volando. 

transversa, adv. Virg. V. 
TRANSVERSE. 

transversa, órum, n. pl. Juo. 
V. ADVERSARIA. 

transversárius, a, um, adj. 
Vitr, Transversal, atravesado, 
puesto al través ó de traviesa. 

transversé, adv. (el. y 

transversim, adv. Vitr. Al tra- 
vés, de traviesa. 

transversio, únis, f. Vey.Trans- 
formación, metamorfosis, mu- 
tación de forma. || * Cel. Des- 
viación de un principio mór- 
bido. 

* transverso, «ús, áre,a. Virg. 
Atravesar en todos sentidos. 

transversum, (,n. Fes. El tra- 


vés, la traviosa./|Fl diafragma. 
transversus, a, um, part. de 


TRANSVERTO y adj. Ces. Atra- 
vesado, puesto al través 0 
de traviesa. Transcersum (1/1. 
Cte. Ser transportado de algu- 
na pasión. — digitum aut un- 
guemdiscedere. Cte. Desviarse 
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un dedo 0 lo largo de una 
una. Transtersus incursare. 
Vegy. Acomiecter á los enemigos 
por el flanco. Transcersis 
prelas. Sal, Atacando los 
flancos. Ex transrerso, «de 
transrerso, ta transcersum, 
per transcersum. Pl. Cic. Al 
través. ! 

transverto, 13,11,sum, tére, a. 
Apul. Mudar, convertiren otra 
cosa. Íninuca transtcertero, 
Arn. Apartar los daños, las 
incomodidades. 

transvólito, ús, det, dtum, áre, 
n. Lucr. Pasar volando mu- 
chas veces. rec. de 

transvólo, ds, dect, átum, dre, 
a. Plin. Pasar volando de la 
otra parte. || Pasar corriendo, 
como volando. 

transvolvo, ¿s, ere, a. Prud. 
Revolver, pasar de un cabo :i 
otro. 

“transvóro, ds, dri,atum, dre, 
a. Apul. Devorar ansiosanien- 
te, consumir del todo. 

trápes, ¿tis, m. Catón. y 

trápetum, ¿, n. Catón. La 
piedra de molino de aceite. 

* - trápétus, ¿, m. Catón. V. 
TRAPES. 

* y trapeza. Mela. Mesa. 

trápezita, «e, m. Pl. Cambian- 
te, comerciante, banquero. 

y tráapezium, lí, n. Trapezio, 
figura geométrica cuadrada, 
de lados desiguales. 

+trápezóphórum, ¿,n. Cic. El 
pedestal ó pie de la mesa. 

f. Plin, Tre- 
bisonda, ciudad del Asia me- 
nor sobre el Ponto Euxino ó 
Mar negro ¿hoy Tarabosan). 

Trásyménicus, «, um, adj. 
Sid. Lo que pertenece al lago 
Trasimeno. || * Otros autores 
escriben TRASUMENICUS y TRA- 
ZUMENUS. 

Trasymeénus (£, y Trasiménus 
lacus, m. Oo. El layo Trasi- 
meno, hoy de Perugia en “Tos: 
cana, célebre por la derrota 
que padecieron junto á él los 


romanoa por Anibal. 
traulus, ¿, m. Lucr. Balbu- 
ciente. 


* + traumáticus, a, um, adj. 
Veg. Propio para curar las 
heridas. 

+ travio, ás, are, n. Lucr. Pa- 
sar. 

trávólo. V. 'TRANSVOLO. 

traxi, pret. de Trago. 

* + trebacitér, adv. Sid. Con 
astucia, diestramente. 

Trebacius, ii, m. Cic. C. Tre- 
bacio Testa, jurisconsulto del 
tiempo de Cicerón, á quien éste 
dirigió sus Tópicos, CUyas res- 
puestas de grande autoridad 
se hallan en varios lugares del 
Digesto. 

trébax, ácis, adj. Sul. Hom- 
bre astuto, que sabe vivir, que 

sabe del mundo. E 

Trebelliánus, a, um, adj. Dtg. 
Lo perteneciente á Trebelio, 
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como el senadoconsulto tre- 
beliano sobre las herencias 
fideicomisarias. q 

Trebellícum vinum, ¿, n. Plein, 
Vino generoso de Campania. 

Trebellíus, li, m. Cic. 'Trebe- 
lio, nombre romano. || Trebe- 
lio Polión, historiador del tiem- 
po del emperador Constancio 
ó de su hijo Coustantino, á los 
principios del siglo IV de Cris- 
to; escribió las vidas de al- 
gunos emperadores. 

Trébia, ce, . Plin. Trebbia, ciu- 
dad de la Umbria. || Río que 
nace en el Apenino y entra en 
el Po, junto á Placencia, céle- 
bre por la victoria de Aníbal 
sobre los romanos. 

Tróbiánus, a, um, adj. Arn. 
Lo perteneciente á la ciudad 
de Frebbia. 

Trébiátes, um, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Umbria, cuya 
capital es Trebbia. ll * Según 
otros autores : los habitantes 
de dicha ciudad exclusiva- 
mente. 

Trébula, ce, f. Plin. Trébula, 
ciudad de los sabinos. || Otra, 
de los immismos sabinos, por 
sobrenombre Sufena. || Otra, 
de Campania. 

Trébulánus, «a, um, adj. Crec. 
Trebulano, perteneciente á la 
ciudad de Trébula. 

jtrécónarius, a, um, adj. Inser. 
El que manda trescientos sol- 
dados. 

trécéni, cr, a, pl. Lic. y 

trécentóéni, «+, a. ad]. num. 
distrib. pl. Col. De trescien- 
tos en trescientos. 

trécentósimus, a, um, adj. 
Lic. Trecentésimo, trescientos 
en orden. 

trécenti, «2, a, pl. Cic. Tres- 
cientos. ¡| * Pl. Un número in- 
determinado, un millar. 

trécenties, adv. Cat. Trescien- 
tas veces. 

tróchedipnum, ¿,n. Jue. Toga 
que vestían los romanos para 
asistir á una cena. ! * Según 
otros autores, sólo la usaban 
los parásitos, y era muy li- 
gera. 

Trécórensis ager, m. Treguier, 
país de la Bretaña baja. 

trédécies, adv. Cic. Trece ve- 
ces. 

trédécim, adj. num. indec. Cie. 
Trece en número. 

ftrédécimus, a, um, adj. Plin. 
Decimotercio, treceno. 

y treis y tris. V. TRES. 

trémébundus, a, um, adj. Cie. 
Que tiembla mucho, muy tí- 
mido ó temeroso. 

tróéméfacio, is, feci, factum, 
cére, a. Cic. Hacer temblar, 
amedrentar, atemorizar. 
tréméfactus, «a, um, part. de 
TREMEFACIO. Oc. Atemorizado, 
amedrentado. 

trémendus, «, um, part. en 
DUS y adj. Viry. Tremendo, 
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terrible, que causa mucho 
miedo. 

* trémesco, 13, cére, a. y n. 
Very. Temblar, estremecerse 
de miedo. || Temer. 

* + trémibundus, a, um, adj. 
Y. TREMEBUNDUS. 

* + tremipes, édiz, adj. Varr. 
De pies temblones. 

trémisco, is, cére, falsa lección 
por TREMESCO. 

trómisius, 1, m. y 

T trémissis, ¿3. m.óú 

ftrémissius, ¿¿,m. Lampr. Mo- 
neda que valia la tercera parte 
de un sólido de oro. 

tróémo, (3, mut, mére, a. y n. 
Lic. Temer. || Cic. Teniblar, 
estremecerse de miedo. * Tre- 
munt frusta. Pl. Las carnes 
palpitan aún. 

trémór, ór is, m. Cic. Temblor, 
estremecimiento del cuerpo á 
causa de miedo. |! Luer. Tem- 
blor de tierra, terremoto. 

¡tróémulé, adv. Apul. Tremo- 
lando al viento. 

trémúlus, «, um, adj. Trému- 
lo de micdo, el que tiembla. || 
Trémulo por la edad ó enfer- 
medad. || Cec. Lo que da tem- 
blor, miedo. 

trépidans, (is, part. a. y adj. 
Tác. Apresurado, azorado de 
miedo. ¡| Soulícito, activo, dili- 
gente. 

trepidantér, adv. (comp.IUs, su- 
perl.issime). Cés. Con apre- 
suración, con azoramiento. || 
Con temor ó miedo. 

y trépidarius, «a, um, adj. Vez. 
Trepidarie equi. Caballos de 
paso de andadura, que menu- 
dean el paso compasadamen- 
te. || * Según otros : caballos 
que plafan. 

trépidáatio, Onis, f. Cir. Apre- 
suramiento, prisa, azoramien- 
to, temor y confusión. || Acti- 
vidad, viveza. * Numque tre- 
pildutio? Cic. ¿Observas al- 
gún signo de inquietud ? 

trépids, adv. Lio. Con temor y 
confusión, Con prisa, con azo- 
ramiento. 

—trópidiarius.V. TREPIDARIUS. 

trópido, ds, del, útum, áre, n. 
Ter. Apresurarse, azorarse, 
discurrir de una parte á otra 
con micdo y confusión. |¡ Te- 
mer, temblar, tener miedo. || 
Darse prisa, discurrir con 
prontitud y viveza. Totis tre- 
pidatur castris. Cés. Se lle- 
nan de confusión los reales. 
Trepulare defendere nares. 
Veirg. Temblar de defender 
las naves. — lupoz. Sén. Te- 
mer á los lohos. Ante tubam 
trepidas. Antes cocho que 
hierva, Ó no asamos y ya prin- 
gamos. * Prepulat ne venias. 
Jure. Tiembla de que vengas. 

y trópidúlus, «, um, adj. Gel. 
Que tiembla un poco. Dim. de 

trépidus, a, um, adj. Sal. Apre- 
surado, azorado, lleno de mie- 
do. Trepide res. Lio. Traba- 
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jos, aflicciones. Trepidus re- 
rum suarum. Lto. Solícito, 
temeroso de sus cosas. 

Y trépo, is, ére, n. Fes. Volver, 
girar. 

trepondo, indec. Quint. Peso 
de tres libras. 

tres, tria, adj. Cic. Tres. 
Trium litterarum homo. Pl. 
Ladrón, Interpretación de Fur. 
Tribus verbis te volo. Pl. 
Quiero decirte una palabra, 
dos palabras. 

tressis, ¿s, m. Varr. Tres asos, 
moneda romana. 

¡tressis, sé, adj. Varr. Lo que 
vale tres ases. || Cosa de poco 
precio ó estimación. 

tresviri, órum, m. pl. Pl. Los 
triunviros, en especial los ca- 

itales, á cuyo cuidado esta- 

an la custodia de la cárcel, el 
castigo de los condenados, el 
conocimiento de los hurtos du 
SICIVOS, y otros delitos me- 
nores. 

Trévérensis, 36, adj. Inscr. y 

Trévéricus, a, um, adj. Tác. 
Lo que pertenece á la ciudad 
de “Tréveris ó á sus ciudada- 
nos. : 

Trévir y Trevéri ó Tréóviri, 
órum, m. pl. Tác. Tréveris, 
ciudad de la Galia bélgica. 

f triácontas, ádis, f. Tert. 
Treinteno, que contiene el nú- 
mero de treinta. 

* triambi, 0rum, m. pl. Paul. 
dic. Las tres personas que 
representaban un drama im- 
provisado. 

f triangúláaris, ré, adj. Col. V. 
TRIANGULUS. 

* triangúlum, ¿, n. Cic. V. 
TRIANGULUS. 

triangúlus, a, um, adj. Cie. 
Triangular, que tiene ó forma 
tres ángulos. 

triangúlus ¿, m. ó triíangu- 
lum, ¿,n. Ctic. El triángulo, 
figura triangular. 

triáarii, órum, m. pl. Lto. Tria- 
rios, tercer cuerpo de tropas 
del ejército romano, compues- 
to de veteranos, y armados de 
picas ó dardos. * Res ad tria- 
rios centt. Lie. Hubo que re- 
currir á los últimos medios ú 
expedientes. 

trias, ddis, f. Gel. Trinidad, 
número de tres. 

¡triátrus, us, m. Fes. Fiesta de 
los Tusculanos que se cele- 
braba el tercer día después 
de los idus. 

¡tribáca, «e, f. Petr. Pendien- 
te 6 zarcillo compuesto de 
tres perlas. 

Triballi, órum, m. pl. Plin. 
Tribalios, pueblos de la Misia 
inferior. || Los búlgaros. 

j tribas, dis, f. Marc. La que 
manosea lascivamente á otra 
mujer. 

Tríboci, órum, m. pl. Cés. Tri- 
bocos, los pueblos de Alsacia. 

y tribólum), :, n. Pl. Moneda 
que valía tres óbolos. 
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+tribon, ónis, m. ó tribónium, 
id, Aus. Manto raído ó viejo. 
Tribonianus, z, m. Tribonia- 
no, célebre jurisconsullo, cues- 
tor de Justiniano, á quien sir- 
vió de mucho en la formación 
del Digesto. 
j tribrachus, (, M. y | 
tribráchys, yos, m. Quint. Tri 
braquis Ó tribaquio, ple mié- 
trico compuesto de tres síila- 
bas breves, como dominus. 
tríbuarius, a, um, adj. Cte. 
Lo que pertenece á una tribu, 
á un barrio. * — crimen, Cic. 
Acusación de haber querido 
comprar los votos de una 
tribu. 
tríbui, pret. de TRIBUO. 
tribúla, ce, f. Col. Ll trillo ó 
trilla. 
tribúlárium, Ye, n. Col. Lugar 
en que los labradores guar- 
dan sus aperos. 
+tribúlatio, Onis, f. S. Jer. Tri- 
bulación, pena, trabajo, aflic- 
cion. 
tribúlátus, «a, um, adj. Pal. 
Puntiagudo á modo del abrojo. 
tríbúlis, le, adj. Ctc. Que es 
de la misma tribu ó barrio. || 
Hor. El pobre necesitado «que 
pertenece á la última clase 
del pueblo. 
+tribúlo, ús, act, dtum, dre, a. 
Catón. Trillar, hacer saltar el 
grano de la espiga con el 
trillo. 
tribúlósus, a, um, adj. Sid. 
Espinoso, lleno de espinas. 
tribúlum, (£, n. Very. El trillo 
ó la trilla. 
tribúlus, iz. Virg. El abrojo, 
hierba espinosa. || Los abro- 
jos de hierro que se esparcen 
por el campo para mancar la 
caballería encmiga. 
tríbúnal, dlis, n. Cic. El tri- 
bunal, lugar excelso y arquea- 
do en que tenían su silla cu- 
ral los cónsules, pretores, edi- 
les, y los presidentes y pro- 
cónsules en las provincias para 
administrar justicia. Lo había 
también en el teatro para el 
pretor y el príncipe, y en los 
reales, desde donde el gene- 
ral administraba justicia 
hablaba á los soldados ¡|* fig. 
Hor. Magistrado funcionando 
en su tribunal. || * Tác. Mo- 
numento levantado á la me- 
moría de un general ó de un 
magistrado. ji * Plin. Altura, 
clevación, grado elevado. |! 
* Plin. Dique. 
* + tribúnaárium, 7, n. V. TRI- 
BON. 
tribúnátus, us, m. Cic. El tri- 
bunado, el magistrado y dig- 
nidad de los tribunos. 
tribúnicius, a, um, adj. Cic. 
Tribunicio, lo perteneciente al 
tribuno. Tribunicius vir. Cie. 
Varón tribunicio, que ha sido 
va tribuno. —eandidutus. Cio. 
Pretendiente del tribunado. 
Tribunicia comitia. Cic. Co- 
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micios para elegir tribunos. 
— intercessio. Ce3. La oposi- 
ción de los tribunos á los de- 
cretos de otros magistrados. 
tribúnus, ¿, m. Cic. Tribuno 
del pueblo. Tribunt erarit ó 
ceris. Tribunos erarios; éstos 
no eran magistrados, sino una 
especie de tesoreros, que re- 
cibian el dinero de los cuesto- 
res urbanos, y le remitían á 
los de las provincias para pa- 
gar las tropas. Tribunus cele- 
rum. Pomp. Capitán del cuer- 
po de guardia, el más antiguo 
de todos los magistrados, es- 
tablecido por Rómulo para 
mandar los 300 caballos que 
guardaban la persona del rey, 
y era diferente de los otros 
tres que presidían las tres tri- 
bus. Tribunusmilitaris. Varr. 
Tribuno militar, coronel, jefe 
de mil soldados de infantería. 
o eran tres, porque 
cada lesión constaba de tres 
mil soldados, después llega- 
ron á ser seis. Tribunus mili- 
tum consulurií potestate. Lic. 
Fribuno militar con potestad 
consular. Tribunus plebis. 
Cie. "Fribuno de la plehe, ma- 
gistrado, cuyo oficto era de- 
fender los intereses de la ple- 
be contra los padres ó sena- 
dores. 
tribúo, 23, but, bútum, buére, 
a. Cic. Atribuír, dar, asignar, 
conceder. || Distribuír, dividir. 
Imputar, achacar. Tribuere 
sibt nimium. Quint. Ensalzar- 
se demasiado. — ¿n duas par- 
tes. Cic. Distribuíren dos par- 
tes. — silentium oratione ali- 
cujus. Cic. Prestar silencio á 
la oración de alguno. — ¿gna- 
cie. Cic. Atribuir á desidia. — 
alicut plurimum. Cic. Hacer 
mucho caso ó estimación de 
alguno. * Miht ribuebat om- 
nta. Cte. Me estimaba por en- 
cima de todo. 
tribus, us, Í. Cic. La tribu, una 
de las partes del pueblo ro- 
mano. A] principio fueron tres, 
y después llegaron á ser trein- 
ta y cinco entre urbanas y rús- 
ticas. Tribu moceri. Lic. Ser 
echado por ignominia de una 
tribu á otra inferior, * Gram- 
maticas ambire tribus. Hor. 
Buscar la aprobación de las 
gentes ilustradas. 
tribútirius, a, um, adj. Suet. 
Tributario, que paga tributo. 
Tributaria necessitas. Just. 
Necesidad de pagar un tribu- 
to. — causa. Dig. Pleito en 
que se trata de un tributo. 
Tributarice litterce ú tabellce. 
Cic. Cartas en que se ofrecen 
y presentau regalos. 
tribútim, adv. Cc. Por tribus, 
en tribus. 
tribútio, ónis, f. Cic. Distri- 
bución, división, repartición. || 
Ulp. Contribución, consigna- 
ción del tributo. 
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T tribútór, óris, m. Apul. Da- 
dor. El que da ó reparte. 

T tribútórius, a, um, adj. Ulp. 
Lo que pertenece á la distri- 
bución Ó repartición. * Actis 
tributoria. Dig. Acción civil 
en demanda de daños y per- 
juicios coutra un padre ó un 
amo. 

tribútum, ¿, n. Circ. Tributo, 
imposición, impuesto, carga, 
gabela. 

tribútúrus, a, um, adj. y part. 
en RUS de Trinuo, Or. El que 
ha 0 tiene de dar ó conceder. 

tribútus, a, um, part. de TRI- 
BUO. Lite. Atribuido, dado. 
Comitia tributa. Lic. Comi- 
cios por tribus, por cuarteles. 
Tributus in duas partes. Cic. 
Dividido en dos partes. 

tribútus, us, m. Pl. V. TriBU- 
TUM. 

trice, úrum, f. pl. Fl. Friole- 
ras, bagatelas, simplezas, co- 
sas frívolas € inútiles. |¡ Cte. 
Enredos, embrollos, imperti- 
nencias que ocupan y eniba- 
razan. || Non. Los hilos yv pe- 
los que se enrcdan á los pies 
de los pájaros y pollos, y no 
les dejan andar. 

* + tricámeéráitus, a, um, adj. 
S. Ay. Que liene tres cámaras 
ó habitaciones. || * TRICAME- 
RATUM, £, Nh. S. Jer. Casa ú 
alojamiento que tiene tres pie- 
Zas. 

Tricastini, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Galia narbo- 
nense, cuya Capital era Au- 
gusta Tricastinorum., 

Tricastinus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á los trica- 
sios de la Galia narbonense. 

Tricca, ce, f. Ac. Trica, clu- 
dad de Tesalia, junto al río 
Peneo, donde habia un céle- 
bre templo de Esculapio. 

Tricceus, a, um, adj. Ac. Lo 

erteneciente á la ciudad de 

rica en Tesalia. 
tricénárius, a, um, adj. Vitr. 
Treinteno, que contiene el nú- 
mero de 30,* Tricenaria fistu- 
la. Front. Flauta de treinta 
pulgadas de circunferencia. 
Tricenarius filiug. Sén. Un 
hijo de edad de treinta años. 
tricóni, ce, a, adj. num. distrib. 
Plin. De treinta en treinta. 
 tricennália, ¿unm, n. pl. Oros, 
Solemnidades, fiestas celebra- 
das cada treinta años. 

+ tricennium, ?:, n. Dig. Espa- 
cio de treinta años. 

tricenténi, ce, f. pl. 

tricentí, «2, a, ad). 
cientos. 

tricenties, adv. Marc. Tres- 
clientas veces. 

triceps, ipitis, adj. Cte. Que 
ticne tres cabezas, como IHé- 
cate y el Cerbero. || Varr. 
Triple, de tres partes. 

tricósimus, a, um, adj. Cte. 
Trigésimo, cl último de trernta. 

tricessis, is, m. Varr. Moneda 


Col. Tres- 
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romana del valor de treinta 
ases. 

tríchalcum, 2, n. Vitr. La 
cuarta parte de un óbolo 
griego. 

j trichaptum, ¿,n. S. Jer. Ves- 
tido de hilo tan delgado y su- 
til como el cabello. || * Otros 
interpretan : tela fabricada con 
crines. 

trichias, re, m. Plin. Pez ma- 
rino, que dicen ser la sardina. 

7 trichiasis, is, f. Cel. Enferme- 
dad de los ojos, cuando se in- 
troducen en ellos los pelos de 
los párpados. 

trichila, «*, f. Col. Cubierta, 
especie de tejado ó emparra- 
do que se pone á las vides 
otras plantas nuevas. || * Ce- 
nador, pabellón de jardín, cu- 
bierto de hojas para que no 
penetre el sol. 

$ trichilum, ¿,n. Col. Vaso de 
tres bordes óÓ picos por los 

ue despide cl agua. 

* > trichinus, a, um, adj. Varr. 
Delgado, endeble, pobre. 

tríchitis, ¿s, f. Plin. Especie 
de alumbre. 

trichománes, is, f. Plin. Una 
de las plantas capilares. 

$ triíchordis, «dé, adj. Sid. Que 
tiene tres cuerdas. 

$ trichórum, t, n. Est. Casa 
dividida en tres habitaciones. || 
Fachada en forma triangular. 

trichrus, :, m. Plin. Nombre 
de una piedra preciosa que 
tieno tres colores: negro, en- 
carnado y blanco. 

tricies, adv. Col. Treinta ve- 
cos. 

+ tricinium, ?í, n. Sím. Canto 
de tres voces. 

tricipitis, gen. de TRICEPS. 

triclinária, órum, n. pl. Plin. 
Almohadas que se ponían so- 
bre los lechos para comer. || 
Varr. Comedores, piezas de 
comer. 

tricliniarcha, (?, y tricliniar- 
ches, ce, m. Petr. Siervo que 
cuidaba de aderezar el convi- 
te y los lechos que habían de 
servir en él. 

tricliniáris, ré, adj. y 
7 tricliniarus, a,um,adj. Varr. 
Lo perteneciente al triclinio, 
al comedor ó pieza de comer, 
y al convite. 
triclinium, ic, n. Vitr. Tricli- 
nio, lecho ó escaño cn que 
podían recostarse tres perso- 
nas para comer. Ines 
pieza de comer. Triclinium 
sternere. Vitr. Componer, 
aderezar con alfombras ó ta- 
petes los escaños para comer. 
* Respecto á la forma y dis- 
posición de los lechos en tor- 
no de la mesa y de la coloca- 
ción de los «comensales véase 
la figura de la página 14. 

Y trico,ónis, m. Non. El tram- 
poso, enredador, embrollón, 
en especial el que discurre 
embarazos y enredos para no 
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pagar las deudas. || * Pl. Se- 
gún otros, pendenciero. 

* | trico, as, áre, n. Not. Ttr. 
Suscitar dificultades. ||* Vuly. 
Retrasar. * Tricare se. Vuly. 
Retrasarse, perder un tiempo 
precioso. 

triícoccum, ¿, n. Plin. Flor, 
especie de heliotropo Ó glra- 
sol. 

* + tricólór, óris, adj. Prisc. 
Tricolor. 

tricólum, í, n. Sén. Período 
trimembre, que consta de tres 
miembros, 

trícólus, a, um, adj. Quint. 
'rimembre, que consta de tres 
miembros. ¡| Que consta «le 
tres especies de versos, conto 
algunas odas de Horacio. 

Triconglus, 7c, m. Plin. Tri- 
congio, sobrenombre que se 
dió á Novelio Torcuato, mila- 
nés, por haber bebido tres 
congios de vino delante del em- 
perador Tiberio. 

tricór, dáris, úátus sum, aárt, 
dep. Ctic. Hablar frioleras 6 
bagatelas. |[¡ Entretenerse en 
cosas vanas é inutiles. || Ter- 
giversar, buscar enredos y ex- 
cusas para no pagar. || Sus- 
citar dificultades. 

jtricorniger, a, um,adj. Aus. y 

tricornis, né, adj. Plin. Tri- 
corne, que tiene tres cuernos. 

tricorpór / tricorpus, 0,'s, adj. 
Virg. Que tiene tres cuerpos. 

+ tricósus, a, um, adj. Non. 
Enredador, embustero. 

tricus, ¿, m. Plin. V. TRICURUS. 

tríicuspis, idis, adj. Oc. Que 
tiene tres puntas. 

+ trídacna, Or um, n. pl. Plin. 
Ostras tan grandes que era pre- 
ciso comerlas en tres bocados. 

tridens, lis, m. Virg. El tri- 
dente, cetro de Neptuno. || 
Arpón de pescadores de tres 
puntas ó de una triangular. 

tridens, lis, adj. V. Fl. Tri- 
dente, que tiene tres puntas ó 
tres dientes. 

tridentifer, a, um, y 

tridentiger, «, um, adj. Oc. 
Que lleva ó tiene en la nano 
un tridente. 

Tridentini, órum, m, pl. Plin. 
Tridentinos, los habitantes de 
Trento, ciudad de Jtalia. 

Trídentinus, a, um, adj. Plin. 
Tridentino, perteneciente á la 
ciudad de Trento. 

tridentipótens, tis, adj. Sul. 
Poderoso, por su tridente, epí- 
teto de Neptuno. 

Tridentum, z, n. Plin. Trento, 
ciudad de Italia en la Regia, 
célebre por el Concilio ecu- 
ménico, empezado en ella en 
1545 en tiempo de Paulo II, 
y acabado cen el de Pio IV 
en 1563. 

T tridúánus, a, um, adj. Apul. 
Lo que dura tres días. 

tridúum, uz, n. Cic. El espacio 
A tres días, tres días segul- 

US. 
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* + triennális, e, adj. S. Jer. 
. TRIENNIS. 

triennis, né, adj. Vuly. Tric- 
nal, lo que tiene tres años. 

trienníum, 7¿, n. Cés, Trienio, 
espacio de tres años. 

triens, tis, m. Cte. El tercio, 
la tercera parte de un todo. || 
Vetr. La tercera parte del nú- 
mero sels perfecto, || Varr, 
Tercera parte de un as, cua- 
tro onzas. || Moneda de cobre 
semejante al óbolo, que valía 
la tercera parte de un as. |] 
Tercera parte de un bic, de 
un dedo, de una vugada de 
tierra, de un sextario, cuatro 
ciatos. |¡ La cuarta parte de 
la herencia. Trientes pensto- 
nes. Lumpr. — usurie. Dig. 
El cuatro por ciento de inte- 
rás al año. 

* | trientabúlum, it. n. Lto. 
V. TRIENTIS. 

tríental, daális, n. Pers. Vaso 
capaz de cuatro ciatos, de la 
tercera parte de un sextario. 

trientális, lé, adj. Vitr. Lo 

qe tiene cuatro pulgadas ú 

dedos, ó la tercera parte de 
un pie. 

trientaárius, a, um, adj. Cupit. 
Que contiene la tercera par- 
te de un total. Trientarium 
Sfeenus. Lampr. Interés del 
cuatro por ciento. 

trientíus y tabulius ager, m. 
Lic. Campo así llamado, por 
haberle dado el senado por la 
tercera parte desu valor á los 
«ue prestaban dinero á la re- 
pública en la guerra púnica. 

trierarchus, í, m. Cic. Capitán 
de una nave ó galera de tres 
órdenes de remos. |¡ General 
de las galeras. 

triáris, is, f. Inscr. Trirreme, 
nave ó galera de tres órdenes 
de remos. 

triótáricus, «a, um, adj. Viry. 
Trienal, que se hace ú se ce- 
lebra cada tres años, cómo los 
sacrificios de Baco, vencedor 
de la India, en memoria de 
los tres años que peregrinó en 
ella. 

triétéris, Ídis, fl. Marc. Trie- 
nio, espacio de tres años.||¡Sa- 
erificio que se hace cada tres 
años. |] * Est. Los juegos ne- 
meos. 

trifariam, adv. Lio. y 

+ trifarió, adv. Diom. De tres 
modos ó maneras. |! En tires 
partes, ó por tres lugares. 

+ trifáarius, a, um, adj. Sol. Lo 
que es de ó se hace de tres 
modos ó mancras. 

y trifátidicus, a, um, adj. Aus, 
Trifatidieo Sybillce. Las tres 
Sibilas profetisas; porque las 
más conocidas de los antiguos 
fueron tres, la Cumea, Eritrea 
y Cumana. 

triífaux, cis, adj. Vir. Trifau- 
ce, que ticne tres fauces ú gar- 
gantas. 
trifax, úcis, m. Fes. Dardo de 
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de tres cortes, de tres codos de 
largo, que se disparaba con 
una catapulta. 
trifer, a, um, adj. Col. Que da 
tres frutos al ano. 
trifídus, a, um, adj. Or. Par- 
tido, divido cn tres. * Trifida 


Hlamma. Or, El ravo. * — 
hasta. V. Fl. El tridente de 
Neptuno. 


trifilis, le, adj. Marc. Que 
tiene tres hilos, tres lizos ú 
tres pelos. 

trifinium, íz, n. S. 1sid. El lí- 
mite ó termino de tres cam- 
pos Ó heredades. 

7 trifissilis, le, adj. Aus. Lo que 
se parte ú divide en tres. 

Trifólinus, a, um, ra Jue. Lo 
perteneciente á Trifolino, mon- 
te de Campania, hoy monte de 
S. Martín, cerca de NXipoles. 
trifólium, lí, n. Plin. La hier- 
ba trifolio ó trébol. 
triformis, mé, adj. Or. De tres 
formas ó figuras, de tres na- 
turalezas. 

* + triformiter, adv. Diom. 
Bajo una triple forma. 

y trifar, iris, m. Pl. Ladronazo, 
un gran ladrón. 

trífurcátus, a, um, adj. Col. 
V. TRIFURCUS. 

j trifurcifer, ér:, m. Pl. Gran 
icarón, tres veces digno de 
a horca. 

 trifurcium, Zi, n. Apul. Lo 
que se eleva en forma de tres 
puntas. 

trifurcus, a, um, adj. Col. Que 
tiene tres puntas. 

triga, (e, f. Ulp. Carro de tres 
caballos en un tiro. || * Re- 
unión de tres cosas. 

* | trigamia, «ce, f. S. Jer. 
Estado del que se ha casado 
tres veces. 

trigámus, «1, um, adj. S. Jer. 
Él casado tres veces á un mis- 
mo tiempo ó sucesivamente. 

j trigarium, Z¿,n. Plin. Plaza 
de Roma junto al Campo Mar- 
cio, en que se hacian los jue- 
os de los carros de tres caba- 
os á un tiro, y servía de pi- 
cadero á todos los caballos. 

trigarius, «a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente al carro de 
tres caballos en un tiro. 

trigarius, ¿, m. Plin. El que 
guiaba el carro de tres ca- 
ballos. 

Trigémina, (e, f. Una de las 
muertas de la antigua Roma, 
10y puerta de S. Pablo. 

*-trigemino, as, dre, a. Front. 
Triplicar. 

trigéminus, a, um, adj. Gel. 
V. TERGEMINUS. 

trigemmiís, mé, adj. Col. Lo 
que tiene tres yemas ó boto- 
nes. 

* | trigéránus, 1, n. Inser. 
Acompañado de tres grullas 
(epíteto del toro divinizado). 

trigésies, adv. Vitr. Treinta 
VOCesS. 
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trigásiímus, a, um, adj. Col. 
V. TRICESIMUS. 
tríginta,adj.indec.Cte.Treinta 
y frigla, ce, y triglida, «», f. 
Trigla ó trilla, pescado de mar. 
y triglites, «e, m. y 
] triglitis, 2dis, f. Plen. Trigli- 
te, piedra preciosa así llamada 
por su semejanza con el pez 
trigla ó trilla. 
triglyphus, ¿, m. Vitr. El tri- 
glifo, miembro de arquitec- 
tura, que consta de tres ca- 
nales repartidas en el friso de 
la columna de orden dórico. 
trigon, ónis, m. Marc. Pelota 
pequeña y dura, con que ju- 
gaban en los baños entre tres 
personas colocadas en figura 
de trígono ó triángulo. ||* Hor. 
Juego de pelota. 
trigonalis, lé, adj. Mare. y 
y trigónicus, a, un, adj. Firm. 
Triangular, en figura de trí- 
gono ó triángulo. | Lo perte- 
neciente al juego de la pelota 
trigónium, 


ó á la pelota. 
El trigono Óó 


trigónum, 1, n. 

dl, n. Vitr. | 
triángulo, figura triansyular ó 
de tres ángulos. Tri gonium 
orthogontum. Viter. Triángulo 
rectángulo ln trigono esse. 
Vitr. Estar en trigono, en as- 
pecto trino, en forma de trián- 
gulo los signos del zodiaco. || 
* (el. Pastilla ó pildora trian- 
gular. 

trigónus, «a, um, adj. Man. 
Triangular, que tiene ó está 
en figura de triángulo. 

Y trigónus, /, m. Pl. Un pes- 
cado parecido á la raya. 

$ triboórium, /¿, n. Aus. El es- 
pacio de tres horas. 

í trgugis, yá, adj. Aus. Tirado 
de tres caballos unidos. 

ftrijúgus, a, um, adj. Apul. V. 
TRIJUGIS. || Triple, de tres 
forinas ó figuras. 

f triláatérus, a, um, adj. Front, 
Prilátero, de tres lados ó án- 
gulos. 

trilibris, bré*, adj. Hor. Que 
pesa tres libras. 

trilinguis, gue, adj. Hor. y 

7 trilingúus, a, um, adj. Prur. 
Trilingúe, que tiene tres len- 
gnas. 

trilix, Zcis, adj. Virg. De tros 
lizos ó hilos. 

trilongus, a, um, adj.T. Mauro. 
Se dice del pie métrico que, 
como el moloso, consta de tres 
silabas largas. 

* y trilóris, e, adj. Vop. Que 
ticne tres correas, 

trimacrus, a, um, adj. V. TRI- 
LONGUS. 

* - trimánus, a, um, adj. S. 
lsidl. Que tiene tres manos. 
trimátus, «us, m. Col. La edad 

de tres años. 

y trimembris, bré, adj. Hid. 
Trimembre, de tres miembros 
!| De tres cuerpos, como Ge- 
rión. 
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* $ trimónium, it, n. Pl. Tri- 
mestre. 

trimestria, Zum, n. pl. Col. 
Semillas que maduran á los 
tres meses. 

trimestris, tré, adj. Col. Tri- 
mestre, de tres meses, que 
tiene tres meses. 

y trimétallum, í, n. Petr. Vaso 
hecho de tres metales mezcla- 
dos. 

triméter, a, um, adj. Hor. Tri- 
metro, de tres medidas, como 
los versos senarlos. 

trimetrius, a, um, adj. Aus. 
V. TKIMETER. 

trimodia, ce, f. Col. Vasija ca- 
paz de tres modios. 

triímódium, li, n. Pl. El tri- 
modio, medida de tres modios. 

trimódius, «, um, adj. Plin. 
Que hace ó contiene tres no- 
di10s. 

*  trimódus, a, um, adj. S. Isid. 
De tres modos. 

trimúlus, a, um, adj. Suet. 
Que sólo tiene tres años. 

trimus, a, um, adj. Col. De 
tres años, que tiene tres años. 

Trinacría, ce, f. Plin. La Si- 
cilia, llamada Trinacria de 
sus tros promontorios, Paqui- 
no, Peloro y Lilibco. 

Trinacris, ¿cdis, f. Oo. Siciliana, 
la mujer que pertenece á si- 
cilia. 

Trínácrius, a, um, adj. Virg. 
Siciliano, de Sicilia. 

* -- trinarius, a, um, adj. S. 
1sid, Ternario. 

trínépos, óti3, m. Dix. Hijo del 
cuarto nieto Ó nicta. 

trineptis, tís, f. Dig. Hija del 
cuarto nieto ó neta. 

* trini, ce, a, adj. num. distrib. 
Ctc. De tres en tres. || * Con 
nombres sólo usados en plural 
significa tres. * Trina castra. 
Cés. Tres campamentos. 

trinicium carmen, n. Serr. 
Verso que consta de un mo- 
nómetro acatalecto, como Ca- 
ltidum jubar est. 

* + trinio, ónis, m. S. fsid. El 
golpe de tres en el juego de 
dados. 

y trinitas, átis, f. Tert. El nú- 
mero ternario. || La santísima 
Trinidad, las tres divinas per- 
sonas. 

trinoctiális, lé, adj. 
De tres noches. 5. 

trinoctium, 1, n. Gel. Espacio 
de tres noches. 

trinódis, de, adj. Or. Que tie- 
ne tres nudos, epiteto de la 
maza de Hércules. || Aus. 
Trisilabo como el pie dáctilo. 

* 7 trinóminis, e, aij. S. Jer. 
Que tiene tres nombres, como 
Jerusalén (Jebús, Salem y Je- 
rusalén). j 

* + trinomius, a, um, adj. SS. 
Jer. Que tiene tres nonibres. 

Trinummus y Trínúmus, , 
Nombre de una comedia de 
Plauto, en que se introduce 
un enredador que se alquila 


Macr. 
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por tres monedas para ejerci- 
tar sus manas. 

trinundinum, y, n. Cic. Espa- 
cio de diez y siete dias ó de 
tres ferias; los romanos las 
celebraban cada ocho días. 
Trino nundino. Quint. In trt- 
nundinum. Lic. Dentro de tres 
ferias Ó mercados, para de 
aquí á diez y siete dias. * Este 
era el plazo mínimo legal para 
anunciar una elección, y ge- 
neralmente en el mismo día en 
que se anunciaba, debían pre- 
sentar los ciudadanos su can- 
didatura por medio de una 
professio hecha en el Foro. 

trinus, a, um, adj. Ces. Tres. 

¡| Tercero. || Trino, lo que 
contiene tres. 

* trío, ónis, m. Varr. V. TRIO- 
NES. 

trióbólum, :, n. y 
trióbólus, í, m. Pl. El trióbolo. 
moncda que valía tres óbolos 
ó media dracma. || Peso de 
media dracma. Triobol: homo. 
Pl. Hombre que no vale tres 
bledos. 
triódeía signa, órum, n. e 
Grut. Simulacros levantados 
en lugares donde concurren 
tres caminos, 
triónes, um, m. pl. Varr. Los 
bueyes que aran. |¡ Triones, 
las dos osas, mayor y menor. || 
El carro de las sicte estrellas. 
triónymus, a, um, adj. S. Seo. 
Que tiene tres nombres. 
triophthalmós, i, m. Plin, 
Trioftalmo, piedra preciosa 
que representa tres ojos. 

triorches, «, m. Especie de 
alcón, llamado así, porque 
tiene tres testículos, según 
Plinio. 

tríorches, is, f. Plin. La ter- 
cera especie de la hierba cen- 
taura. 
tripális, le, adj. Varr. Soste- 
nido por tres palos ó estacas. 

triparcus, a, um, adj. Pl. Muy 
parco, demasiado económico, 
cicatero, ruin. 

tripartito, adv. Cic. En tres 
partes, en tres trozos, en tres 
divisiones. 

trípartitus, a, um, adj. Ctic. 
Tripartito, dividido en tres 
partes. 

* +tripátina, ce, f. Aptc. Pla- 
to compuesto de tres ingre- 
dientes. 

T tripátinum, :, ótripatinium, 
it, n. Plin. Convite de tres cu- 
bhiertos Ó servicios, en que se 
cubre las mesa tres veces. 

* tripeccia, «e, f. S. Sec. V. 
TRIPETIA. 

trípectórus, a, um, adj. Luer. 
Que tiene tres pechos como 
Gerión. 

tríipédáalis, lé, adj. Varr, y 

tripédánéus, a, um.adj. Catón. 
Que tiene la medida de tres 
pies, Ó tres pies de dimensión. 
tripellis, l¿, adj. Marc. Que 
tiene tres pieles, 
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triperditus, «, um. adj. Non. 
Muy perdido, perdido entera- 
mente. 

tripes, édis, adj. Lic. Que tiene 
tros pies. 

tripétia, «e, f. S. Sec. Escaño 
úÓ banco de tres pies. 

triphállus, ¿, m. Varr. Titulo 
de una de las sátiras meni- 
peas. || Epiteto de Priapo. 

y; tríphonicus, ¿, m. Ll viento 
nordeste. 

y tripictus, a, um, adj. Prud. 
Escrito en tres leoguas. || 
* Según otros: escrito tres 
veces. 

y tripláris, ré, adj. Macr. V. 
TRIPLASIUS. 

* - triplárius, a, um, adj. 
Inscr. Que recibe triple ra- 
CIÓN. 

j triplásius, a, um, adj. M.Cap. 
Número que contiene tres ve- 
ces ád otro menor, como tres 
respectivamente de uno, quin- 
ce de cinco, etc. 

triplex, icis, adj. Cic. Triple, 
triplicado. || * Sal. Por ext. 
Enorme, muy grande. ||Mare. 
Librito de tres hojas. || Oc. 
Las Parcas. 

] triplicábilis, lé, adj. Ser. Lo 
quese triplica, lo que se pue- 

e triplicar. 

* + triplicarius, «a, um, adj. 
Inscr. V. TRIPLARIUS. 

«y triplicitio, ónis, f. Macr. Tri- 
plicación, multiplicación por 
tres. || Dig. Segunda defensa 
del actor contra la duplica- 
ción del reo. || Lo que se re- 
fiere en tercer lugar, y se ex- 
pone al juicio despues de la 
acusación, 

triplicátus, «a, um, part. de 
TRIPLICO. Plin. Triplicado. 

tríplicis, gen. de TRIPLEX. 

y; triplicitér, adv. Hor. De tres 
modos. 

triplico, ds, act, átum, dre, a. 
Macr. Tmplicar, multiplicar 
por tres. 

triplinthius, a, um, adj. Vitr. 
Lo que tiene tres hilcras de 
piedras, de ladrillo, etc. de es- 
pesor, 

*  tríplo, as, are, a. Sere. 
Triplicar. 

tríplus, a, um, adj. Cic. Tri- 
ple, triplicado. 

tripódis, gen. de TRIPUS. 

+ tripodius, ít, m Diom. Ba- 
quio, ple métrico que consta 
de una sílaba breve y dos lar- 
gas, como amantes. 

Tripólis, ¿s, f. Vulg. Trípoli, 
puerto de mar, y ciudad ca- 
pital de la comarca del mismo 
nombre en Berbería. |] Ciudad 
de Lidia. 

Tripólitánus, a,um, adj. Eutr.y 

Tripóliticus, «, um, adj. Plin. 
lo perteneciente á Trípoli de 
Africa y de Siria. 

tripólium, ¿c, n. Plin. El turbí, 
planta marina. 

tripondio, indec. Peso de tres 
libras. 
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] tríportenta, órum, n, pl. Pac. 

Portentos grandes, Maravi- 
llosos. 

* | tripticus, a, um, adj. Cel. 
Que se aplica frotando 

Triptolémicus, «a, um, adj. 
Fuly. Lo perteneciente á Trip- 
tólcmo. 

* Triptólémus, ?, m. Triptó- 
lemo, rey de Elcusis, el pri- 
mer inventor de la agricultu- 
ra entre los griegos. 
tripúdio, «“s, act, utum, are, n. 
Cic. Bailar, danzar. 

tripúdium, 1, D. Lic. El baile, 
la danza. |¡ Voz augural, aus- 
picio del cebo de los pollos, 
cuando al coger con ansia las 
nigajas Ó granos, dejaban 
“aer algo cn tierra. 

tríipus, udis, m. Cic. La ó el 
tripode, mesa ó silla que se 
Sostiene sobre tres pies. || El 
oráculo de Apolo. || * La tri- 
pode de la Pitia en Delfos. 

Triquétrum, ¿,n. lil triángulo. 
La Sicilia. 

triquétrus, a, um, adj. Ces. 
Priangular, que tiene tres án- 
gulos ó lados. |] Siciliano, de 
Sicilia, llamada triangular por 
sus tres promontorios. 

trirómis, ys, Í. Cic. La trirreme, 
nave, galera de tres órdenes 
de remos. 

tris, en lugar de TRES. 

“y triseclisénex, ¿s, m. Gel. 
Viejo de tres siglos, epíteto de 
Néstor. 

* + triscélum, 2, n. Hig. Tri- 
ángulo. 

y triscurría, Orum, n. pl. Jue. 
Bufonadas, truhanadas, accio- 
nes de bufones y gente brava. 

f triísémus, «, um, adj. M. Cap. 
Triple, triplicado. 

* trisextium, it, n. M. Emp. 
Medida equivalente á tres cuar- 
tillos próximamente. 

trisippium, ic, n. Col. Señal 
que se halla en la mejilla de 
los caballos excelentes. 

Trismégistus, a, um, adj. Tres 
veces grande (epiteto de Her- 
mes 0 Mercurio). 

* | trisómum, e, n. Inscr.Sar- 
cófago para tres cadáveres. 
trispastus, «1, um, adj. Vitr.Que 
tiene tres puleas ú tres rue- 
das. 
trispithámi, órum, m. pl Plin. 
Pueblos de pigmeos, másallá 
de los términos de la India. 
trissago, inis, f. Plin. V. TRI- 

xAGO. 

+ trisso, ds, Get, alum, are, a. 
Auct. de Filom. Cantar la go- 
londrina. 
Tristátee, drum, m. pl. S. Jer. 
Nombre de los tres primeros 
dignatarios después del rey 
entre los griegos. 
triste, adv. (com. 
Tristemente. 

+ tristéga, órum, n. pl. S. Jer. 
Tres pisos (hablando de una 
casan. ] ] 
tristicúlus, «a, um, adj. dim. 
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Cie. Alzo triste, melancólico. 

* tristifico, as, are, a. Cugs. Ln- 
tristecer. 
tristificus, a, um, adj. Macr. 
Que causa tristeza. ¡| * Que 
hace desagradable al gusto. 
tristiímonia, ce, f. Fes. y 
tristimónium, di, n. Petr. La 
tristeza. 
tristis, (%, adj. (comp. 10K, su- 
perk.  ISSIMUS?. Cie. Triste, 
melancólico, fúnebre, lúgubre. 
|| Infeliz, infausto. || Rigido, 
severo, inexorable. |] Serio, 
grave, severo, austero. Tristes 
sueet. Virg. Jugos amargos. 
Tristiora remedia. Lte. Re- 
medios más fuertes. Tristia 
tempora, Cte. Tiempos cala- 
mitosos, || * TRISTIA, Zum, m. 
pl. Or. Los tristes, poema que 
compuso Ovidio durante su 
destierro. 

$ tristitas, dútis, f Pac. y 

tristitia, (0, Í. Cte. y 

7 tristities, el, [. Apul. ó 

+ tristitudo, nis,f. Apul. Tris- 
teza, melancolía. || Gravedad, 
severidad, austeridad. Tristi- 
tia temporum. Cic. Miseria 
de los tienpos. 

tristius, adv. comp. Cic. Más 
tristemente. Tristius curart. 
Cic. Curarse con más dificul- 
tad. 

+tristór, Gris, ari, dep. Sén. En- 
tristecerse , apesadumbrarse, 
afligirse. 

trísulcus, a, um, ad). 
Que tiene tres puntas. 

trisyllábus, a, un, adj. Varr. 
Trisílabo, que consta de tres 
sílabas. 

trit, indec. PL. Voz que expli: 
ca el chillido de los ratones. 

tritávia, ce, f. Dig. La quinta 
abucla. 

tritávus, £, Pl. 
abuelo. 

tríite, €3, f. Vitr. La tercera 
cuerda ó tono en la escala 
música. 

* + tritemoría, (e, f. M. Cap. 
Tercera (en la escala musica). 
j tritenate, drum, f. pl. Con- 
memoraciones de los difuntos 
que se hacían al tercero ú no- 
veno día. 

trithales, is, f. Plín. La siem- 

- previva menor, hierba. 

* — tritheite, árum, m. pl. $. 
lyidl. Triteistas, herejes que 
almiten tres dioses. 

triticarius, a, um. V. 
CEUS. 

T triticeíus, a, um, adj. Pl. V. 
TRITICEUS. 

tritiícóus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de trigo, perteneciente 
al trugo. 

y triticiarius, a, um,adj.* Re- 
lativo al trigo, y, por Consi- 
guiente, á todas las cosas ne- 
cesarias á la vida. Dig. Con- 
dirtio triticiaria. Dig. De- 
uunciación personal, por la 
cual se repiten y denuncian 
todas las cosas muebles ó in- 
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Vir. 


m. Quinto 


TRITI- 
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muebles que consten de peso y 
medida. 

“y triticinus, a, um, adj, Plin. 
Val. V. TRIrICEUS. 

triticum, £, n. Col. El trigo. 

3 tritiavilicium, ¿i, n. Pl. La 
hilacha ó pelusa que se cae de 
la ropa. 

* tritómus, ¿, m. Plin. Tritón, 
especie de pez marino. 

Triton, ónts, m. Cic. Tritón, 
dios marino, hijo de Neptuno 
y su trompetero. || Vir Nan 

re de una nave. | Nombre 
de un pez. || Rio de Africa. 
¡| Otro de Beocia. |]; Lago de 
Tracia, en que la persona que 
se bañaba nueve veces decian 
los antiguos que se convertia 
en ave. 

Tritóníia, ce, f. La diosa Palas 
ó Minerva, que dicen se apa- 
reció la primera vez á los hom- 
bres en Africa, junto á la la- 
una llamada Tritón. 

Tritóniácus, a, um, adj. Oc.V. 
TRITONIUS, 

Tritónis, Ydis, f. Virg. La dio- 
sa Palas ó Minerva. || Sul. Ll 
lago Tritón. || Est. El olivo 
consagrado á Palas. || Hueg. 
Nombre de una ninfa. |! adj. 
Luer. V. TRITONIUS. 

Tritonius, a, wum. adj. Viry. 
Tritonio, lo que pertenece al 
río Tritón, á la laguna Tritón 
ó á la diosa Palas. 

tritor, óris, m. Plin. El que 
machaca ó mucle. [| Pulidor, 
escultor, brunidor. Compe- 
dium et stimulorum  tritor. 
Pl. Gastador de los griilos y 
de las varas, oprobio de un 
hombre perverso. 

tritúra, «e, f. Col. La trilla, la 
acción de trillar, y el tiempo 
ó estación en que se trillan las 
micses. 

3 triturátio, Onts, f. S. Ay. V. 
TRITURA. 

+ tritúro, ds, del, átum, are, 
a. S. Ay. Trillar las mijcsus. || 
* fig, Sírl, Atormentar. 

f tríturritus, a, um, adj. Rut. 
Que tiene tres torres. 

Tritúrrita, ce, f. Lugar de la 
Etruria á la embocadura del 
Arno. 

tríitus, us, m. Ctc. La frotación 
de una cosa con otra. 

tritus, a, um, part. de TERO y 
adj.(comp.IOR, super]. 1ISSIMUS). 
Cic. Trillado. |¡ Gastado, usa- 
do. || Pateado, frecuentado, 
pisado frecuentemente. || Lsa- 
do, común, trivial. Trita re- 
sus. Hor. — lacerna. Marc. 
Vestido, ropa usada, gastada. 
— cerba, Ci. Palabras comu- 
nes, triviales. Tritum  iter, 
trita cia. Cic. Camino trilla- 
do, pasajero. 

triumphalia, lun, n. pl. Tac. 
Los honores triunfales ó del 


triunfo. * Es la terminación 
neutra en plural de TrIUM- 
PHALIS. 

triumphális, le, adj. Plin. 
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Triunfal, lo que pertenece al 
triunfo. Triumphalisctir. Suet. 
Varón que ha triunfado. — 
rocineta. Cie. Provincia de 
dí que el general ha triunfado. 
— corona. Corona triunfal, la 
que llevaba el triuntador, la 
cual al principio era de laurel, 
y después fue de oro. — causa, 
Suet. Causa en que se trata 
de decretar ó no un triunfo. 
triumphans, li3, part. a. y adj. 
Cic. Triunfante. 7 riuumphan- 
tes eque. Oc. Caballos que tiran 
del carro triunfal. 

+ triumphátór, óris, m. Apul, 
Triunfador, el que triunfa, epí- 
teto de Júpiter, de Hércules y 
de los emperadores romanos. 

y triumphatorius, a, um, al). 
Tert. 'Yriunfal, lo que perte- 
nece al triunfo. 

* + Triumphátrix,icis,f. Inser. 
La Triunfante, nombre de la 
novena legión que venció en 
Espana al joven Pompeyo. 

triumphátus, «, um, part. de 
TRIUMPIO y adj. Very. De que 
se ha triunfado. 

$ triumphátus, us, m. Plin. El 
triunfo, la acción de triunfar. 

triumpho, ús, dirt, dtum, are, 
a. Cie. Triunfar, recibir los 
honores del airiunfo. || Ser 
transportado de gozo. Triuum- 
phare triumphos duos. Gel. 
Celebrar dos triunfos. Trium- 
»hatum est. Lic. Se ha triun- 
Edo. se ha celebradoel triun- 
fo. Triumphat  oratio mea. 
Cic. Triunfa mi discurso, me 
lluna de satisfacción. 

triumphus, ¿, m. Lic. El triun- 
fo. Triumphum  «decernere. 
Cic. Decretar Ó conceder el 
triunfo. * Du.rit elephantos in 
triumpho. Plin. Hizo apare- 


cer elefantes en el cortejo 
triunfal. 

* | triumpus, e, m. Jnser. V. 
TRIUMPHUS. || * Triumpe. 


Inscr. Exclamación de alegría 
que lanzaban los arvales en 
ciertos momentos de su pro- 
cesión. 
triumvir, iri, m. Cic. Triun- 
viro, uno de los magistrados 
de los tres varones. 7 rtumecirt 
capitales. Du. Vriunviros ca- 
pitales, tres magistrados que 
tenían la inspección de las pri- 
siones y causas criminales. — 
mensariú. Liv. — monetales. 
Dig. — nummularu. Lic. Tres 
magistrados que tenían la in- 
tendencia de la moneda y su 
cuño. — epulones. Lio. Tres 
magistrados que cuidaban de 
los festines públicos en honra 
de los dioses. — nocturnt. V. 
Má.e. Tres magistrados, á cu- 
yo cargo estaba la policia de 
oma durante la noche. - 
retpublico constituendce. Lte. 
Triunviros para el arreglo de 
la república: C. Octavio, M. 
Antonio y M. Lépido, los cua- 
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les tomaron este título para | y trochleátim, adv. Sid. Por 


disimular su ambición. 
triumvirális, lé, adj. Hor. 
Triunviral Ó perteneciente á 
los triunviros. 

triunvirátus, us, m. Lic. El 
triunvirato, el magistrado ó 
dignidad de los triunviros. 

$ triuncis, ¿s, m. C:ic. El cua- 
drante, moneda del valor de 
tres onzas Ó de un as. 

triuncis, cé, adj. Tr. Pol. Lo 
que vale ó pesa tres Onzas. 

j trivénéficus, a, um, adj. Pl. 
Grande hechicero. 

trivi, pret. de TERO. 

Trivia, «e, f. Oc. Diosa así lla- 
mada por ponerse su simula- 
cro en las encrucijadas. 

Trivise lacus, m. Viy. El lago 
de Nemi en el antiguo estado 
eclesiástico. 

trivialis, le, adj. Suet. Trivial, 
común, vulgar, ordinario. 

jtrivialitér, adv. Plen. Trivial, 
vulgarmente. 

y triviátim, adv. M. Cap. Por 
las calles. 

* Trivicum, t, Hor. Pequeña 
ciudad de ltalia (hoy Trevico). 

* q trivir, ¿rt, m. Inscr. V. 
TRIUNVIR. 

triviritim, adv. Col. Por tres 
personas. 

trivium, ¿i, n. Cic. El trivio, 
lugar en que concurren tres 
calles Ó tres caminos. || Sitio 
público, frecuentado. Maledie- 
tum exe trivoto. Cic. Palabras 
injuriosas del pueblo bajo que 
se para y junta por las calles. 

trivius, a, um, adj. Marc. Lo 
perteneciente al trivio, á las 
tres calles ó caninos. 

trivólum, ¿, m. Fes. V. TRI- 
BULA. 

tríxago, ínis, f. Plin Chama- 
raz ó camedros, hierba. 

Troas, údis, f. Plin. La Tróa- 
de, región del Asia menor, 
donde estaba la ciudad de 
Troya. || Veirg. La mujer tro- 
yana. || adj. Troyano, lo que 
perteneec á Troya. 

trócheus, z, m. Ctc. Troqueo, 
pie métrico, que consta de una 
silaba larga y otra breve, co- 
mo sóla. 

tróchaicus, a, um, adj. Diom. 
Trocaico, que consta de pies 
troqueos. 

tróchilus, ¿, m. El troquilo ó 
reyezuelo, pájaro muy pe- 
queño. || La escocia, adorno de 
la arquitectura, cavado como 
canaleta. 

* tróchis, is, f. Plin. Especie 
de vino de higos. 

trochiscus, :, m. Cel. El tro- 
Cisco, trozo que se hace de los 
ingredientes medicinales de 
que se forman las pildoras. || 
* Garrucha. 

trochléa, «e, f. Vitr. La polea 
de pozos, y la grúa que sirve 
en las obras para levantar óÓ 
bajar grandes pesos. , 


polea. 

tróchúlus, í, m. dim. de Tro- 
CcHus. Pl. 

f trochum, t, n. Fes. Una es- 
pecie de silla. 

trochus, :, m. Hor. Rueda 6 
rodaja de hierro, que tira- 
ban los muchachos para ju- 
gar, con un mango de hierro 
que llamaban llave, la cual 
tenía ensartados alrededor va- 
rios anillos que hacían mucho 
ruido al tirarla. || * Leo. Aro 
máyico. 

Trocméni, órum, m. pl. y 

Trocmi, órum, m. pl. Lio. Pue- 
blos de Galacia. ] 

* + trocta, «e, f. S. Ambr. V. 
TRUCTA. 

Tróes, um, m. pl. Very. Los tro- 
vanos , los ciudadanos de 
Proya. 

Trozen, énis, Í. y 

Trozéna, «, f. Mel. Trecenas, 
ciudad del Peloponeso. || Utra 
en Misia. ||] Otra en el Asia 
menor. 

Troezéni, órum, m. pl. Mela. 
Los ciudadanos de Trecenas en 
el Peloponeso. 

Trozénius, a, um, adj. Plin. 
Trecenio, lo perteneciente á la 
ciudad de Trecenas. 

* + troglitis myrrba, f. V. 
TROGLODYTIS. 

Tróglódyte, ¿rum,m. pl. Plin. 
Los trogloditas, pueblos de 
Africa en la Etiopía, llamados 
así de las cuevas en que vi- 
vían. Se alimentaban de ser- 
pientes y de la caza, y huían 
dela mujer y de tudo trato 
humano. 

Tróglódytica, «e, f. y 

Tróglódytice, és, f. Plin. La 
tierra ó región de los troglodi- 
tas. 

Tróglódyticus, a, um, adj. 
Plin. Troglodita, lo que perte- 
nece á los trogloditas. 

troglódytis, Ídiz, f. Plen. Mirra 
de la ticrra de los trogloditas. 

trógon, ónis, m. Plin, El ave 
picamaderos, notable por su 
pico con que rue y barrena las 
cortezas de los árboles. 

Trogus Pompeius, ¿, m. Just. 
y Trogo Pompeyo, de nación 
francés, filósofo, historiador 
muy elucuente del tiempo de 
Augusto, que escribió en 44 
volúmenes la historia univer- 
sal, en especial de los griegos, 
la cual no existe; pero sí el 
epítome que de ella hizo Jus- 
tino. 

Tróía, (2, f. Virg. Troya, céle- 
bre ciudad del Asia menor en 
la Frigia. || Verg. Troya ó el 
juego troyano que hacían los 
jóvenes á caballo entre los ro- 
manos, á modo de pare'as. || 
Un lugar del mismo nombre 
en el Campo laurentino, don- 
de hizo el primer asiento 
Eneas con los suyos en Italia. 
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Tróiádes, «, m. El troyano, 
natural de Troya. 

Troiades, dum, f. pl. Pers. Las 
mujeres truyanas. 

Trólani, órum, m. pl. Virg. 
Los troyanos habitantes de 
Troya y Frigia. 

Troianus, a, um. Virg. y 

Tróicus, a, um, adj. Cic. 
Troyano, lo que es de, ó per- 
tenece á Troya. Equus troia- 
nus. Cic, Peligro oculto, ase- 
chanzas encubiertas, tomada 
la metáfora del caballo en que 
entraron los griegos en Troya. 
— porcus. Petr. Puerco troya- 
no, así llamaban á un jabalí 

ue asaban entero, y relleno 
e otros animales menores. 

Tróilus, /, m. Virg. Troilo, 
hijo de Príamo, que, muerto 
su hermano Héctor, venció 
muchas veces á los griegos, 
y fué muerto por Aquiles. 

Tróígéna, «e, m. f. Virg. y 

Tróius, a, um, adj. Troyano, 
natural de "Proya, y lo que 
pertenece á esta ciudad ó á su 
región. 

* Troja, ce, f. Vir. V. TROLA. 

Trómentina tribus, f. Lio. La 
tribu tromentina, una de las 
rústicas, fundada en el campo 
Tromento de la Etruria, de 
donde tomó el nombre. 

* trópa, adv. Marc. Juego en 
el cual se lanzan desde lejos 
á un agujero dados, nueces, 
bellotas, etc. 

* trópa, (2, Í. Inscr. Solsticio. 

y trópeatus, a, um, adj. Am. 
Adornado con un trofeo. 

tropei, órum, m. pl. Plin. 
Vientos altanos, que se levan- 
tan de tierra, corren el mar y 
vuelven al punto donde se le- 
vantaron; se llaman apogeos, 
pos parten de la tierra. || 

os yue después de haber pe- 
llizcado ó sacudido á otros por 
juego, se esconden, como dice 
Suetonio e acontecía al em- 


erador Claudio en la hora de 
a siesta. 
Trópseóphórus, m. Apul. 


¿ 
Adornado de trofeos, vence- 
dor, sobrenombre de Júpiter. 
trópeum y tropheum, (, n. 
Sal. Trofeo, monumento Insig- * 
ne de la victoria. |¡ Nep. La 
victoria y los despojos de ella. 
* Tulit e capto nota tropa 
curo. Oo. Obtuvo de este hom- 
bre una brillante victoria. 
* Tropoa bira ingyenutt tul. 
Oc. Dus monumentos de tu in- 
genio. 
Trophóniánus, a, um, adj. 
Cic. Perteneciente á Trofonio. 
Trophónius, li, m. Cic. Tro- 
fonio, arquitecto insigne, que 
fabricó con su hermano Aga- 
medes el templo de Delfos. 
Dió su nombre á una cueva Ó 
antro situado en Lebadia, re- 
gión de Boecia, donde dictaba 
sus oráculos Júpiter. Los que 
consultaban esteoráculo y eran 
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arrebatados á lo profundo de 
la cueva, decían que no vol- 
víian á reirse jamás, lo cual 
quedó por proverbio. 

* | trópice, adv. S. Ag. Por 
medio de tropos, en sentido 
figurado. 

tropici, órum, m. pl. Ft. Los 
trópicos de la esfera, dos cir- 
culos paralelos al ecuador. 

+ trópicum, ¿,n. Petr. La con- 
versión ó mutación. 

trópicus, «, um, adj. (Gel. Fi- 
gurado. || * Relativo á los cam- 
bios. 

trópis, is, f. Marc. La sentina 
de la nave. || El vino cubierto 
que está en el fondo de la 
vasija, de que usaban en los 
baños para banarse ó provo- 
car el vómito. || El hondo de 
la vasija. 

+ trópólógia, ce, f. S. Jer. Tro- 
ología, discurso figurado para 
la reforma de las costumbres. 

+ trópólógice, adv. S. Ay. Fi- 
guradamente, por figuras. 

+trópólógicus, a, um, adj. Sid. 
Tropológico, figurado, expre- 
sado por tropos ó figuras. 

trópus, ¿, m. Quint. Tropo, 
figura retórica, mutación de 
una palabra ú oración de su 
A significado á otro que 
no lo es, pero que guarda al- 
guna semejanza con aquél: 
v. g. Prata rident. Los pra- 
dos se están riendo, ¡|¡* V. Fort. 
Melodía, canto. 

Tros, ós, m. Virg. Tros, rey 
de Frigia, de quien tomó el 
nombre Troya. ¡¡adj. Troya- 
no. ] 
trossúla, ?. f. Pl. La petime- 
tra, la mujer muy compuesta 
y delicada. 
Trossúlum), z, n. Trósulo, ant1- 
gua ciudad de Etruria, cerca 
de donde esta ahora Monitífla- 
cón. 
trossúlus, ¿, m. Sén. Caballe- 
rete, petimetre, el que vive y 
viste delicadamente, haciendo 
vanidad de su nobleza y ri- 
quezas.* Se les daba este nom- 
bre por ironía á los pelime- 
tres afeminados, que en nada 
se parecian á los primitivos 
Trossultí. || Plin. TROSSULI. 
órum, m. pl. Caballeros ro- 
manos, llamados así porque 
tomaron á Trósulo, ciudad de 
Etruria, sin auxilio de la in- 
fantería; los mismos que en 
tiempo de Rómulose llamaron 
Celeres y después Flexununes. 
Tróus, a, um, adj. Oc. Troya- 
no. 

trúa, rr, f. Varr. El barreñón 
ó cubo donde Ó con que se 
vierte el agua sucia. || Cucha- 
rón agujereado, espumadera 
con que se espuma lo que está 
cociendo. 

*  trucanti, órum, m. pl. Es- 
pecie de pececillos. 

trúcidátio, unis, f. Cic. Matan- 
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za cruel, carnicería. [| * Plin.| yeso ó de llana á las pare- 


Acción de cortar. 

“y truúcidátór, ori, m.S.Ag.El 
ue mata ó despedeza cruel- 
mente. 

trúcidátus, a, um, part. de 
TrRUcIbO. Tác. Despedezado. 


* A Sercilio trucidatus, Cte. 
Desprestigiado, — vilipendiado 


por Servilio. 
trucido, ús, úrí, atum, áre, a. 
Cie. Despedazar, matar cruel- 
mente, con muchas heridas. 
Trucidare aliquera fenore. 
Cte, Arruinar á uno con usu- 
ras. 
trúcis, gen. de TRUX. 
y tructa, «e, f. Pl. Val. La tru- 
cha, pez de rio. 
truculénté y trúcúlenter, adv. 
(comp. 1US. Superl. ISSIME). 
Cic. Cruel, atrozmente. 
trúculentia, «e, f. Pl. Cruel- 
dad, fiereza, aspereza. 
trúcúlentus, a, um, adj. Ter. 
Truculento, fiero, terrible, 
atroz de aspecto y hechos. |] 
*X TRUCULENTA, Óórum. n. pl. 
Cat. Las amenazas (del mar). 
UN TRUCULENTUS, t, Mm. Pl. El 
ruculento, título de una co- 
media de Plauto. 
trúculo, ús, úáre, n. Auct. de 
Filom. Cantar como el tordo. 
trúdes ó trudis, is, Í. Tac. La 
vértiga, varapalo con cabo de 
verro. 
trúdo, ís, sí, sum, dére, a. Pl. 
a impeler con fuerza. 
¡[PL Echar á empujones. Virg. 
char, brotar las plantas. 
Trudere aliquem ad arma. 
Tac. Exciltar á uno á tomar 
las armas. — hostes. Tac. Se- 
guir el alcance, perseguir á 
los enemigos vencidos. * In 


citia alter alterum trudimus. : 


Sén. Nos empujamos mutua- 
mente al vicio. 

truella, «e, f. V. TRULLA. 

Truentmi, órum, m. pl Lic. Los 
ciudadanos y habitantes de las 
orillas del río y ciudad de 
Tronto. 

Truentinus, a, um, adj. Plin. 
Lo pertencciente á la ciudad 
v río de Tronto cn la Marca 
de Ancona. 

Truentum, £, n. Sel. El Tronto, 
rio de la Marca de Ancona, 
que la divide del Abruzo ulte- 
rior. || Ciudad á orillas del río 
del mismo nombre. 


* — trúgónus, z, mu. Pl. Pasti-- 


naca, especie de raya (pez). 
trulla, ce, f. Varr. Caceta, cu- 
chara Ó espumadera, ó con- 
cha coa mango. ;| Pal. La 
llana del albañil para hlan- 
quear las paredes. |! Cte. Taza 
para beber. '! * Lte. Brase- 
rillo, hornillo de mano. (i 
* Jur. Orinal. 
ftrulleum, ¿, n. Varr. La aljo- 
faina 0 palangana para lavar- 
se las manos. 

trullisátio, ónis, f. Vitr. En- 
yesaduru, la acción de dar de 


des. 
trullisso,ds, dect, átum, are, a. 
Var. Enyesar, dar de yeso 
con llana, ó jarrar las paredes 
el albarmni. 
truncátus, «1, um. Tác. Trun- 
cado, tronchado, cortado. 
Part. de 
trunco, d8, del, átum, úáre, a. 
Obv. Truncar, cortar, mutilar 
por la punta ó A el 


extremo. Truncare  fuciem 
suam. Front. Desfigurar su 
rostro. * — aquas. Claud. 


Cortar, detener una corriente 
de agua. 
trunculátus, a, um, adj. Pl. 
Troncado, partido. || EL que 
lleva un tarazón Ó pedazo. 
trunculus, :, m. Cels. Tronco 
pequeño. || Las extremidades 
de los miembros de los ani- 
males, como patas, alones, ete., 
Frunculet 3uum. Cel. Pies de 
puerco. 
truncus, a, um, adj. Lic. Trun- 
cado, mutilado, cortado, tron- 
chado. Truncus cultus. Est. 
Cabeza humana cortada. Trun- 
ca tempora. Oc. Cabeza á la 
que se han cortado ó arran- 
cado los cuernos. 
truncus, ¿, m. Cie. El tronco 
de la planta ó de árbol. ¡| El 
árbol, (| El ramo cortado del 
tronco. || El tronco del cuer- 
po del hombre, no considera- 
dos los brazos y picrnas. || 
Vitr. El fuste, escape ó cuer- 
o vivo de la columna.!| Very. 
¿1 cadáver sin cabeza. || Tron- 
co, madero, oprobio del hom- 
bre estúpido. || * Olim truncus 
eram,ficulnuz, inutile liynum 
(lum faber incertus s3cam- 
num faceretne Priapum) ma= 
luit esse deum, deus inde 
exo. Hor. Fn otro tiempo era 
vo un tronco, una higuera, 
un leño inútil; cl artista esta- 
ba indeciso sobre si haría de 
mí un banquillo (6 una estatua 
de Priapo. Al fin se decidió 
por hacerme dios, y desde 
entonces lo soy. 
truo, únts, m. Cec. Narigón, 
narigudo, hombre de grandes 
narices. || Ll ave onocrótalo. 
trúsans, lis, part. a. y adj. 
Catón. El que empuja muchas 
veces con violencia. 
trúsitilis, le, adj. Gel. Lo que 
se mueve ó maneja con la 
mano. Mola trusatilis. Catón. 
Muela de mano para moler. 
trúsi, pret. de TRUDO. 
trúsito, ds, áre, a. Fedr. Em- 
pujar á golpes ó empellones 
frecuentes. Frec. de 
trúáso, ds, áre, a. frec. de 
TRUDO. Cat. Iimpeler, empu- 
jar muchas veces. 
trúsus, a, um, part. de TRUDO. 
Tác. Empujado, impelido mu- 
chas veces. 
truta ( trutta, P,f. V. TRUCTA. 
trútina, ce, Í. Vitr. La balanza 
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Cic. El juicio popular. Truti- 
na pensare eadem. Hor. Pe- 
sar con el mismo peso, ha- 
cer el mismo juicio. 

trútinátus, a, um. Sid. Pesa- 
do, examinado. Part. de 

f trútino, ds, Gre, a. S. Jer. y 
trútinór, dris, aátus 3um, dárt, 
dep. Pers. Pesar.;¡| Examinar, 
ponderar. 

trux, trúcis, adj. Cie. Terri- 
ble, truculento, atroz, fiero de 
aspecto. || Cruel, feroz, bár- 
baro. || Aspero, agreste, duro, 
severo, enemigo de los delei- 
les. 

tryblíum, ¿c, n. Pl. El plato, 
escudilla. 

trychnos, 1, f. Plin. Hierba 
llamada por los latinos vesi- 
carta, que aprovecha para el 
mal de la vejiga. 

* | trygétus, ¿, m. Fes. Vino 
nuevo, inosto. 

tryginon, ¿, n. Plin. Especie 
de tinta hecha de los granos 
de la uva. 

* trygon, ónis, m. Plin. V. 
TRUGONUS. 

* trygóna, ce, f. Plin. Pájaro 
desconocido. 

* | tTyX, y//08 ¡2C. TRYGA), f. 
Fes. Vino nuevo, MmI0sto. 


TU 


tu, tui, tibt, te, pron. pers. de 
la segunda persona. Cto. Tú, 
de ti, 40 para ti, te, á ti. 

$ tu tu. Pl. Voz para significar 
el canto de la lechuza. 

7 tuátim, adv. Pl. A tu modo. 
túba, ce, f. Cés. La trompeta. 
| Marc. Poema épico, grave. 
|| Vetr. Máquina compuesta de 
varios cañones Óó tubos para 
levantar cl agua. Tuba belli 
cucilis, Cie. Autor ó excitador 
de la guerra civil. 
Túbantes, um, m. pl. Tác. 
Pueblos de la Germania occi- 
dental. 

túbárius, lí, m. Dig. El trom- 
petero, el que hace las trom- 
petas. 

tuber, éris, n. Plin. Hinchazón 
ó tumor. l| La corcova. || La 
criadilla de tierra. |¡ * Petr. 
Topera. 

túber, éris, f. Plin. * El ace- 
rolo, árbol, y la acerola, fruta 
del mismo. 

túbérans, 1i3, part. a. y adj. 
Apul. Lo que hace ó forma tu- 
mor ó hinchazón. 

túbérátus, a, um, adj. Fes. Lle- 
no de tumores 0 hinchazones.!| 
Desigual, quebrado, lleno de 
Cerros. 

túbercúlum, ¿, n. Cel. Tumor 
pequeño. || Lobanillo ó chi- 
chón. 

* - túbéro, ds, áre, n. Apul. 
Hincharse. 

Túbéro, ónis, m. Cic. Tuberón, 
sovrenombre romano de la fa- 
milia Elia, como L. Elio Peto 
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Tuberón, historiador, ó Q. Elio 
su hijo, jurisconsulto. 

túbéróosus, a, um, adj. Varr. 
Lleno de tumores, de hincha- 
zones, de corcovas. 

túbicen, ¿nis, m. Lic. El trom- 
peta Ó trompetero, que toca la 
trompeta. 

* + tubicinátio, on's, f. Ruf. 
Acción de tocar la trompeta; 
toque de trompeta. 

túbilustrium ó túbilustrum, 
e, n. Oc. Fiesta de los roma- 
nos, en que se echaba agua 
lustral á las trompetas em- 
pleadas en los sacrificios, para 
punficarlas con esta especie 
de bautismo. 

* túbula, «e, f. Sén. Trompe- 
tilla. 

f tubulátio, ónis, f. Apul. La 
disposición de una cusa en 
forma de canal. 

túbulátus, a, um, adj. Plin. 
Cavado, formado en figura de 
canal. 

túbúlus, «, m. Vitr. Canal, ca- 
nón ó tubo pequeño. 

“7 túburcinabundus, a, um, 
adj. Quint. Comilón, glotón. 
túburcinátus, a, um, adj. 
Apul. Devorado, comido con 

ansia. Part. pas. de 

T túburcinór, dris, átus sum, 
árt, dep. Pl. Engullir, devo- 
rar, comer con prisa, con an- 
sia. 

tubus, í¿, m. Plin. Tubo, canal 
ó cañón redondo y cóncavo. 
Tubt oiscerum. Mare. Las tri- 
pas. 

y túca, órum,n. pl. Apul. Una 
especie de guisado parecido á 
la pepitoria. 

túcótum, e, n. Perz. Especie de 
salchichón ó longaniza. |! Ce- 
cina de buey para guardar 
todo el año. 

Tudér, éris, n. Plin. Todi, co- 
loma y ciudad de la Umbria. 

Túdernis vitis, is, f. Plin, La 
cepa de tierra de Todi. 

Tuúders, tis, adj. Sil. De la 
ciudad de Fodi, natural ó ciu- 
dadano de ella. 

j túdes, ¿s, m. Fes. El mar- 
tillo. 

túdicúla, «r, f. Col. La viga ó 
prensa para exprimir la acei- 
tuna. || ll cucharón para re- 
volver la olla. 

Y tudicúló, ás, are, a. Varr. 
Moler, machacar. 

túditans, tis, part. a. y adj. 
Luer. El que trabaja con agi- 
tación en alguna cosa, macean- 
do, machacando en ella, 

* tudito, «ás, áre, a. Lucr. Em- 
dujar, hacer adelantar por 
uerza. !! * En. Poner violen- 
tamente cn movimiento. 

tuens, (is, part. a. y adj 
Virg. El que mira. || El que 
defiende, guarda, protege. 

* + tuéo, es, ere, a. Ingcr. Ve- 
lar sobre alguna cosa. * Mea 
oss80 tucatis. Inser. Velad por 
mis huesos. * Voluntas tuebt- 
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tur. Dig. Será cumplida ú ob- 
servada su voluntad. 

tuéor, éris, tuitus sum, ért, 
dep. Cie. Mirar. || Defender, 
guardar, custodiar. || Mante- 
ner, sustentar. || Proteger, fa- 
vorecer. Tuerit domum a fu- 
rivus. Fedr. Guardar la casa 
de ladrones. — aliquem «de- 
creto. Ulp. Favorecer á algu- 
no con una ley ó decreto del 
pretor. 

* | túfa, %, f. Veg. Especie 
de copete. (Pal vez de aquí 
viene el español TULFO.) 

y tuguriólum, i,n. Apul. NV. 
TUGURIUNCULUM. 

túgúrium, ¿¿, n. Virg. Tugu- 
rio, choza, cabaña, casilla rús- 
tica. 

“y túgiriuncúlum, £, n. dim. S, 
Jer. Pequeña choza ó tugurio. 

tuitio, ones, f. Cic. Defensa, 
custodia, guarda, protección, 
CONSCIVACIóÓn. 

y tuitór, ori, m. Dig. Defen- 
sor, protector, el que defiendo, 
ampara, custodia. 

túli, pret. de FERO. ) 

Tullianéó, adv. Diom. Á modo 
de M. Tulio. 

Tulliánum, :, n. Sal. Calabozo 
asi llamado en la cárcel de 
Roma. 

Tullíánus, a, um, adj. Macr. 
Lo perteneciente á alguno de 
los "Pulivs romanos. Tullianus 
Scipio. Macr. Escipión, á quien 
introduce M. Tuliv hablando 
en el sueño de Escipión. /ul- 
ltanum caput. Cie. El capital 
de “Tulio. 

Tullióla, e, f. dim. de TULLIA. 
Cic. Tulia, hija de Cicerón. 
Tullius, li, m. Cic. Tulio, nom- 
bre propio romano, y por an- 
tonomasia M. Tulio Cicerón. 
F tullíus, le, m. Plin. Cañón 
ú conducto de agua. || En. La 
sangre que salta con ímpetu. 
túlo, ¿3, tuli ú tetuli, latum, 

lere, a. ant. Pl. Llevar. 

tum, adv. y conj. Cic. Además, 
después. || Entonces. Quid tum 
inde? Cte. ¿Qué tenemos con 
eso? ¿Qué se saca ó se infiere 
de eso? Cum groce, tum la- 
tine. Ctc. Ya en griego, ya en 
latin. Tum autem hoc timet, 
ne deseras se. Ter. Y además 
de esto teme no la desampa- 
res. Zum «denique, tum de- 
mum. Ltc. Entonces, final- 
mente. 

y tumba, «e, Í. Prud. La tum- 
ha, sepulcro, túmulo. 

túméfacio, is, feci, factum, 
cére, a. Oc. Hinchar, inflar de 
alre. 

túuméfactus, a, um, part. de 
TUMEFaci0o. Marc. Hinchado, 
intlado, vano, orgulloso. 

túmens, tis, part. a. y adj. Cuc. 
Hinchado.|¡Engreíido, ensober- 
becido. A 

* + túmentia, ce, f. Cel. Hin- 
chazón. 

túméo, €s, mútl, €re, n. Pl. 
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Hincharse, inflarse, estar hin- 
chado. || Fed. Ensoberbecer- 
se, engreírse. || * Animus sa- 
pientis nunquam tumet. Ctc. 
ll alma del sabio no se deja 
nunca llevar de ningún arre- 
bato. * Laudis amore tumes. 
Hor. La ambición de la gloria 
se ha apoderado de ti. 
túmesco, is, ere, n. Tac. Hin- 
charse. || Quént. Ensoberbecer- 
se, engreirse. 

túmet, tuimet Ó tumetipse , 
tuimelipstus, de: eb 
pron. pers. “'ú mismo, de tl 
mismo, ete. 

+ tumicla, ce, f. dim. de TOMIX. 
Apul. Cuerdecilla, soguilla, 
toniza. 

túmide, adv. (comp. IUS, superl. 
issime). Pl. Hinchada, sober- 
bia, altanera, orgullosamente. 

j túmiditas, dátis, £. Firm. 
Hinchazón, tumor. 

* + túmido, as, are, a. S. Ag. 
Hacer que una cosa se hincha. 

túmidósus, a, um, adj. Am. 
Elevado, levantado. 

+ túmidúlus, a, um, adj. Apul. 
Algo hinchado. Dim. de 

túmidus, a, um, adj. S. Jer. 
Túmido, hinchado. || Hor. Ai- 
rado. || Soberbio, orgulloso. || 
Hinchado, pomposo, campa- 
audo, hablando del estilo. Tu- 
midi montes. Or. Montes ele- 
vados. — spirttus. Sén. Pen- 
samientos altivos. — s8ermo- 
nes. Hor. Pláticas altanecras. 
túmór, óriz, m. Ctic. Tumor, 
hinchazón, absceso, aposte- 
ma.!| Motin, alboroto, tumulto 
de gente airada. !| Pasión, per- 
turbación del Ao Cólera, 
ira. [| Soberbia, orgullo, arro- 
ganeia, altancría.'| Quint. Hin- 
chazón del estilo. 

* + tumoórosus, a, um, adj. S. 
Ag. Hiuchado de orgullo. 

túmui, pret. de TUMEO. 

F túmulamen, ínis, f. Inscr. 
Sepulero, sepultura. 

j túmuúlátio, ónizs, f. Varr. En- 
terramiento, la acción de en- 
terrar. 

túmúlátus, a, um, adj. Oc. In. 
terrado. Part. de 

tumuló, ds, act, átum, áre, a. 
Oc. Enterrar, sepultar, dar se- 
pultura, poner en el sepulcro. 

tumúlósus, a, um, adj. Sal. 
Lleno de cerros, de colinas ó 
collados. 

túmulti, gen. en lugar de TU- 
MULTUS. Ter. 

$ túmultuáarió, adv. Am. Tu- 
multuariamente, con prisa y 
alboroto. 

túmultuarius, a, um, adj. Lte. 
Tumultuario, hecho, formado 
de prisa, de montón. || Repen- 
tino, no premeditado. 

$ túmultuatim, adv. Sid. Tu- 
multuaria, apresuradamente, 
sin consideración. 

túmultuatio, ónis, f. Lic. Tu- 
multo, sublevación, el acto de 
atumultuarse, 


J túmultuo, ds, 


tumultuor, 


Tungri, órum, m. pl. 
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áct, átum, 
áre, n. Plin. y 

arts, átus sum, 
art, dep. Ctc. Atumultuarse, 
sublevarse, levantarse, mover 
tumulto, motín ó sedición. | 
Alborotar, mover, hacer mu- 
cho ruido. 


túmultuóse, adv. (comp.IUS, Su- 


perl. 1ssIME). Lic. Tumultua- 
riamente, con alboroto, con 
desorden. 


túmultuósus, a, um,adj.(comp. 


IOR, Superl. 1SSIMUS). Cic. Tu- 
multuoso, alborotado, lleno de 
confusión, alboroto y desorden. 
li Etc. Sedicioso, alborotador, 


turbulento. Tumultuosum ma- 


re. Hor. Mar tempestuoso. 
* In otto tumultuost, in bello 
seqnes. Ltr. Muy alburotado- 
res y escandalosos en tiempo 
de paz, y muy tranquilos y 
callados en tiempo de guerra. 


túmultus, us, im. Ctc. Tumul- 


to, alboroto. |] Estrépito, con- 
fusión. || Hor. Tempestad, bo- 
rrasca. || Alarma, guerra re- 
pentina, rumor de guerra que 
causa gran perturbación. || 
Hor. Pasión, perturbación de 
ánimo. Tumultus ccect. Virg. 
Sediciones tramadas oculta- 
mente. 


* + tumúlum, z, n. Ínser. V, 


TUMULUS. 


túmúlus, ¿, m. Cíc. Montecillo, 


collado, cerro, colina no muy 
elevada. |¡ Virg. Túmulo, se- 
pulcro. || Suet. Cenotatio, se- 
pulero vacio. 


tunc, adv. Circ. Entonces. Tunc 


temporis. Just. Entonces, á 
este, ó en aquel tiempo.* Tune 
Hores legebad: cum  puerum 
cudit. Oc. Cuando vió al niño 
estaba cogiendo tores.* Nunc 
ajunt tune negabant. Ctic. 
Ahora afirman lo que entonces 
negaban. 


tundo, is, tútiidi, tunsum y 


túusum, dere, a. Cte. Tundir, 
Eto dar muchos, reitera- 
dos golpes. || Machacar, ma- 
jar, reducir á polvo. Tundere 
aures, Pl. Romper los oídos, 


. machacar repitiendo una cosa. 


Eamdem tineudem tundere. 
Cic. Machacar en un mismo 
vunque : frase proverbial. Per- 
severar en un mismo trabajo. 


* q tundór, óris, m. Apul. Ac- 


ción de tundir ó machacar. 


Tunes, é¿tis, Í. Lic. Túnez de 


Berbería, ciudad mediterránea 
de Africa. 
Plin. 


Tongres, ciudad de la Galia 
bélgica. 


túnica, ce, f. Cic. La camisa 6 


ropa Interior pegada al cuer- 
po, sobre la que se ponian la 
toga. || Membrana, piel, Cca- 
misa. 


túnicitus, a, um, part. de TU- 


Nico. Cie. El que está en ca- 
misa, sin más ropa que la ca- 
misa. Tunicatus populus. Hor. 
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El pueblo ignorante. Tunicata 
quies. Marc. La quietud del 
campo, dunde se ponen las 
gentes en camisa, sin ropa de 
cumplimiento. Tunticatum 
cwepe. Pers. La cebolla cu- 
bierta de telas. 

túnicella, «e, f. dim. V. TUNI- 
CULA. 

túnico, (18, Gct, átum, are, a. 
Varr. Cubrir, vestir de una 
piel, camisa, membrana ó 
tela. 

* y; tunicopallium, Yi, n. Sero. 
Tunicopalio, prenda que par- 
ticipaba de la túnica y del 
manto. 

túnicula, ce, f. dim. Varr. Ca- 
misilla, camisa pequeña, cor- 
ta. || Membrana, piel sutil, ca- 
misilla, telilla que cubre al- 
guna cosa. 

* Tuniculáría, e, Í. Varr. La 
que lleva una túnica, título de 
una comedia de Nevio. 

tunsus, «, um, part. de TUNDO 

y adj. Viry. Tundido, golpea- 
do. || Majado, machacado. 

tuopté, all. Pl. De ti propio. 

y tuor, éris, dep. Lucr. V. 
TUEOR. 

y tuór, óris, m. Apul. La vista. 

túurárius, a, um, adj. Sul. Lo 
que pertenece al incienso. Ve- 
cus turariuz. Cte. Barrio de 
koma en la región octava, 
donde se vendían los perfu- 
mes. || Tibiee turario. Sol. 

Las flautas, llamadas también 
lidias, de boj, que tocaban 
mientras se quemaba el ¡in- 
cienso en los sacrificios. 

Y túrarius, 2, m. Fírm. El 
que comercia y trata en in- 
clenso, droguero. 

* + túuráti, orum, m. pl. Los 
que habían sacrificado á los 
ídolos. Y. TURIFICATUS. 

turba, ce, f. Cic. Turba, tropel, 
confusión, multitud de gen- 
tes. || Alboroto, rumor, riña. |] 

Montón, multitud de cosas. St 
in turbam exisset. Nep. Si se 
hubiese divulgado. Turba cul- 
nerum. Plin. Multitud de he- 
ridas. — ¿inter eos cceperat. 
Ter. Se había armado una 
quimera, una discordia entre 
ellos. 


turbáamentum, i, n. Tuc. Al- 


boroto, tumulto. 


turbáté, adv. Ceé3. Con pertur- 


bación, confusión, desorden, 
alboroto. 

turbátio, ónis, f. Lic. Confu- 
sión, desorden, alboroto. 

turbátór, óri3, m. Lio. Pertur- 
bador, el que inquieta y albo- 
rota. 

turbátrix, icis, f. Est. Pertur- 
badora. 

y turbátum, ¿,n. Tac. Alboro- 
to, desorden. 

turbátus, a, um, part. de TUR- 
no. Ltr. Perturbado, alboro- 
tado. * Turbatoe coluntates 
populi. Cie. El desorden de las 
vuluntades populares. 
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turbelle, aárum, f. pl. Pl. Con- 
fusión, perturbación, desor- 
den. 

* turben, ínis, n. T:b. Trompo, 
peonza. 

$ turbidátus, a, um, part. de 
TURBIDO. M. Cap. Enturba- 
do, emporcado. 

turbide, adv. Cic. 
perturbadamente. 

T turbido, ás, áre, a. Sol. En- 


Confusa, 


turbiar, ensuciar, emporcar el 


agua. 
turbídulus, «a, um, adj. Prud, 
Algo turbado, perturbado. 
Dim. de 


turbidus, a, um, adj. (comp. 
DIOR, Superl. DISSIMUS). Cic. 
Turbio, enturbiado, cubierto. || 
Confuso, tumultuoso. || Per- 
turbado, conmovido de alguna 
xJasión. || Sedicioso, turbu- 
ento. 

turbinátio, ónts, f. Plin. For- 
ula cónica, como la de una 
pera ó de un trompo. 

turbinátus, a, um, adj. Plin, 
Lo que es de figura cónica, á 
modo de una pera ó de un 
peón. 

turbinéus, a, um, adj. Oc. 
* (Que forma remolinos, como 
el agua y el aire. 

* -; turbistum, ¿,n. Plin. Tur- 
bisto, substancia que hace to- 
mar más fácilmente el color. 

turbo, ús, det, átum, áre, a. 
Cie. Turbar, perturbar, albo- 
rotar, descomponer, desorde- 
bar, excitar confusión y des- 
orden. || Atumultuar, maqui- 
nar discordias, tumultos, se- 
diciones. Turbure turbas. Pl. 
Mover sediciones, alborotos. 
— ratione3s. Ulp. Quebrar, ha- 
cer quiebra, perdersu caudal, 
no alcanzar á pagar las deu- 
das.* Turbatum est domi. Ter. 
Nuestra casa anda revuelta, 
* Uoce recentesnaloum turbant. 
Plin. Las uvas nuevas des- 
arreglan el vientre. 

turbo, ínis, m. Cic. Torbellino 
de viento. || Multitud. [| 11 
peón. || La revolución ó rota- 
ción en giro de cualquier co- 
sa. |¡ La meta, y todo lo que 
ticne semejanza con la figura 
del peón.|| El uso. Turbo gal. 
Virg. La rotación de una pie- 
dra. — reipublicce. Cic. De- 
solador de la república. —men- 
tts. Oo. Perturbación del áni- 
mo. — Martis. Oo. El furor 
de la guerra. — lethi. Cat. 
Peligro de muerte 

y turbor, óris, m. Cel. Pertur- 
bación, confusión. || * Tras- 
torno (en el cuerpo). 

¡turbúla, «e, f. dim. Apul. Al- 
boroto, confusión corta. 

turbúlens, tís, adj. V. TUR- 
BULENTUS. 

turbúlentéó, adv. Cic. 

turbúlentér, adv. Cic. Confu- 
sa, perturbadamente. 

furbulentia, «, f. Tert. Con- 
fusión, turbulencia. 
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j turbúlento, ás, áre, a. Apul. 
Turbar, perturbar, alborotar. 

turbúlentus, a, um, adj. (comp. 
TIOR, Superl. TISSIMUS). Cic. 
Turbio, enturbiado. || Turbu- 
lento, alborotado, confuso. || 
Sedicioso. 

turbystum, £, n. Plin. V. TUR- 
BISTUM. 

Turci, órum, m. pl. Turcos, 
pueblos de la Escitia. || Nación 
del Asia. 

Turcicus, a, um, adj. Turco, 
du Turquía. 

turda, ve, f. V. TURDUS. 

turdaríum, l:, n. Varr. Lugar 
en que se guardan y ceban los 
tordos, mirlos y otras aves. 

turdarius, ii, m. Varr. El que 
guarda y cria tordos. 

* turdela y turdella, ce, f. 
Varr. Fes. V. TURDELIX. 

f turdélix, ícés, f, Varr. El tor- 
do pequeño. 

Turdetáni, órum, m. pl. Lic. 
Turdetanos, pueblos de la Es- 

aña ulterior en la Bética (cn 
a región donde hoy está Se- 
villa. || Pl. Palabra equivoca, 
que además de la significación 
de pueblos, significa los que 
ceban los tordos, los venden ú 
los codician. 

Turdetáanía, «e, Í. Lir. Turde- 
tania, región de la España ul- 
terior en Andalucía. 

turdillus, ¿, m. dim. Sén. YEl 
tordo pequeño. 

Turdúli, órum, m. pl. Varr. 
Túrdulos, pueblos de España, 
que algunos confunden con los 
turdetanos. y 

Turdúlus, a, um, adj. Luc. Lo 
perteneciente á los túrdulos, 
pucblos de España. 

turdúlus, i, m. Plin. Dim. de 

turdus, (, m. Hor. El tordo, 
ave. || Quint. Un pez del mis- 
mo nombre. 

túréus, a, um, adj. Col. Lo que 
es del incienso, lo que toca al 
incienso. 

he A turgefácio, is, ¿re, a, Ruf. 

acer germinar, ó hincharsc. 
turgens, lis, adj. Plin. Tur- 
gente, lo que se hiucha ó in: 
flama. 

turgéo, €s, ére, n. Vir. Estar 
hinchado, inflado ó inflamado. 
Turgere alícui. Estar airado, 
colérico contra alguno. Pro- 
JFessus grandia, turget. Hor. 
121 que se propone escribir co- 
sas grandes, se hincha (ha- 
blando del estilo). 

turgesco, is, re, n. Col. Em- 
pezar á hincharse, á inflamar- 
se. Turgescit pajina. Pers. 
La página se llena. 

turgide, adv. Apul. Con hin- 
chazón. 

turgidúlus, a, um, adj. Cat. 
Un poco hinchado. Dim. de 

turgidus, «a, um, adj. Cic. Hin- 
chado, inflamado. || Hor. Pom- 
poso, hinchado, campanudo 
(hablando del estilo). 
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T turgór, óris, m. M. Cap. La 
hinchazón ó inflamación. 

* Turia, (, f. Sal. El Turia, río 
de la España Tarraconensc. 
Pasa por Walencia. Se llama 
también Río Blanco y Gua- 
dalaviar. 

túribúlum, £, n. Lio. El turí- 
bulo ó incensario. 

túuricrémus, «, um, adj. Viry. 
Donde se quema incienso, Ó 
el que lo quema. 

túrifér, a, um, adj. Or. Lo que 
lleva, cría ó produce incicuso. 

y túriféraárius, Zi, m. Ecles. Tu- 
riferario, el que lleva el in- 
censario. 

turificitór, óriz, m. S. Ay. El 
que ofrece incienso á los dio- 
SUS. 

* + túrificitus, ¿, m. S. Cip. 
Cristiano apóstata, que ofrece 
incienso á los idolos. 

túrilegus, a, um, adj. Oc. Que 
coge ¡ncienso. 

túrio, ónis, m. Col. El cogo- 
llito Ó ramita tierna en las 
extremidades de los árboles. 

turma, ce, l[. Varr. Compañía 
de á caballo, compuesta de 
30 soldados con 3 decuriones, 
y luego de 32 con un capitán 
que se llamaba decurión. || 
Escuadrón de caballería.|+Mul- 
titud, tropa. 

turmáló, adv. Est. Á modo de 
una compañía de á caballo. 

turmális, le“, adj. Lic. Que es 
de la compañía ó escuadrón 
de caballería ó cel soldado de 
caballería. Turmaltis stutua. 
Ctc. Estatua ccuecstre coluca- 
da entre una muchedumbre de 
de ellas. — sanquts. Est. Des- 
cendiente del orden ecuestre. 

fturmarlus, a, um. Cud. Teod. 
V, TURMALIS. 

turmaátim, adv. Lic. Por com- 
Jañías, por escuadrones de ca- 
yallería. 

* Turnus, 2, Mm. Virg. Turno, 
rey de los Rútulos, muerto 
por Encas. 

Turónes, um, m. pl. Cés. Tours, 
ciudad de la Francia. || Cés. 
Los habitantes de “Pours. || 
Pueblos de Turena, provincia 
de Francia. 

Tuúrónicus, a, um, adj. S. Sec. 
Lo perteneciente á “Tours 0 á 
sus pueblos en la Galia lug- 
dunense. 

turpátus, a, um, part. de TUR- 
PO. Est. Afeado. 

turpé, adv. Pl. Vergonzosa- 
mente. 

* + turpédo, ínis, f. M. Emp. 
Cosa horrible. 

turpicúlus, «, um, adj. dim. 
Ctc. Algo torpe, deshonesto. || 
Cat. Algo feo, disforme, mal 
hecho. ] 

 turpido, Ínis, f. Tert. Y. 
TURPITUDO. AE 

turpificitus, a, um, adj. Ctc. 
Entorpecido, lo que se ha he- 
cho deshonesto, vergonzoso. 

Turpilíus, 2:, m. Turpilio, an- 


1036 TUR 


tiguo poeta cómico, de quien 
traen muchos fragmentos No- 
nio y Prisciano. 

turpilóquium, ¿i, n. Tert. Con- 
versación torpe, de cusas des- 
honestas. 

turpilogúor, éris, quí, dep. Pl. 
Hablar de cosas deshonestas, 
decirlas. 

* -; turpilóquus, a, um, adj. $. 
lsidl. De lenguaje obsceno. 

turpilucricúpidus, ¿, m. Pl. 

Codicioso de ganancia torpe 
ó deshonesta. 

j turpilúcrus, 1, m. S. Ag. El 
que busca ganancia indeco- 
losa. 

turpis, pé, adj. (comp. TOR, 
superl. ISsIMus). Cte. Torpe, 
deshonesto, indecente, vergon- 
Z0s0, Obsceno. |] Feo, disfor- 
me, mal hecho. || Virg. Enor- 
ne, cruel. Turpe caput. Viry. 
Cabeza muy grande. ¡| Fea. 
Turpes phoce. Virgy. Focas 
marmas de una grandeza enor- 
me. Turpius ntúul turpt. Cte. 
Nada es más torpe que lo que 
es torpe. Turpe est. Cic. Es 
cosa torpe y Íca. 

turpitér, adv. Cie. '“Forpe, ver- 
gonzosamente. || Con infanna 
y deshonra. || Feamente, con 
fealdad ú deformidad. 

turpitúdo, ínis, f. Cic. Feal- 
dad, deformidad. || Deshonra, 
infamia, oprobio, vileza, ¡¡1m- 
pureza, deshonestidad. 

turpo, ds, úol, átum, dare, a. 
Hor. Afear, poner, volver feo 

disforme. || Infamar, des- 
onrar, disfamar. 

Turraniánus, «a, un, adj. Plin. 
Lo perteneciente á Turranio, 
nombre propio. 

3 Turránius, ¿¿, m. Varr. Tu- 
rranio Níger, amigo de Va- 
rrón, y célebre agricultor. || 
* Oc. Turranio, poeta trágico. 

turrícula, ce, f. dim. Vitr. To- 
rrecilla, torre pequeña.!| Mare. 
Cajita ó vaso hecho en figura 
de torre con que tiraban los 
dados. 

turrifér, a, um, adj. Or. y 

turrigér, «, um, adj. Virg. Que 
lleva encima torres, como los 
elefantes. || Epiteto de la diosa 

Cibeles, coronada de torres. 

turris, is, f. Cés. La torre de 
los edificios. || Torre, máqui- 
na de guerra, por lo común 
de madera, con ruedas y arie- 
te en la parte inferior, y en la 
superior ó media con un puen- 
te para combatir las murallas. 
|| * Varr. Palomar (en forma 
de torre).1|* Gel. Por ext. 
orden de batalla, formando el 
cuadro. 

turritus, a, um, adj. Virg. To- 
rreado, barreado, fortificado 
con torres. || llevado, eminen- 
te. Hire. Armado de torres. 
Turrita dea. Prop. La diosa 
coronada de torres, Cibeles. 
—= puppis. Virg. Nave que 
tiene torres en la popa y en la 
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proa. [| Que es alta como una 
torre. 

tursio, Onís, m. Plin. Cierto 
pez semejante al delfín. 

turtúr, úris, m. Plin. La tór- 
tola, ave. * — marina. La 
pastinaca, especie de raya. 

turturilla, ce, f. dim. Sen. La 
tortolilla, tórtola pequena. 
turunda, ce, f. Varr. Masa de 
pasta que se da á las aves 
para cebarlas. || Varr. Torta 
sagrada que se presentaba co- 
mo ofrenda. |¡ Catón. La plan- 
chuela Ó clavo de hilas que 
se introduce en la herida ó 
llaga. 

* 7 turundo, «8, úre, a. Ápic. 
Cebar los gansos. 

* turundus, ¿, m. M. Emp. Ma- 
silla de hilas que se aplica á 
una herida. 

tus, túris, n. Cic. El incienso, 
lágrima de un pequeño árbol 
de Arabia, que después de se- 
ca se quema en los templos. 

Tuscánicus, a, umm, adj. Vitr. y 

Tuscániensis, 80, adj. Plin. ú 

Tuscánus, a, um, adj. Vitr. 
Toscano, lo que pertenece á 
los toscanos, ó se hace á la 
moda de ellos. | 

tuscé, adv. Gel. Á la moda tos- 
cana. 

Tusci, órum, m. pl. Lic. Tus- 
COS, etruscos Ó toscanos, pue- 
blos de ltalia. 

Tuscía, ce, f. Varr. La Tosca- 
na, la Etruria, región de los 
tuscos. 

Tuscúlánensis, 8, adj. Cic. 
Lo que pertenece á “Puscula- 
no, casa de canpo de Cicerón. 

Tuscúláni, órum, m. pl. Cie. 
Pusculanos, los ciudadanos 
de Túsculo ó Frascati. 

Tuscúlánum, 1, n. Cic. Tuscu- 
lano, casa de campo de Cice- 
rón. [| Frascati. 

Tuscúlánus, a, um,adj. Cic. Lo 
que es de “úsculo, de Frasca- 
t1Ó de su territorio. Tuscula- 
nee queetiones. Las cuestiones 
tusculanas que publicó Cice- 
rón en 5 libros, como origina- 
das de varias conversaciones 
tenidas en su casa de campo 
llamada Tusculano. 

Tuscúlum, «¿, n. Plin. Frasca- 
ti, ciudad del Lacio. 

tuscúlum, z, n. Pl. Un poqui- 
to, un granito de incienso. 

Tuscúlus, a, um, adj. Sil. Lo 
qyS pertenece á la ciudad de 

rascati. 

Tuscus, a, um, adj. Hor. Tus- 
co, toscano, ctrusco, de Tos- 
cana. 

tussédo, inis, f. Apul. La tos. 

tussicúla, ce, f. dim. Cel. To- 
secilla, un poco de tos, Ó una 
tos no muy fuerte. 

y tussicularis, ré, adj. Cel. 
Util, bueno, medicinal para la 
tos. 

tussicúlósus, a, um, adj. Cel. 
Que padece de tos. 
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f tussicus, a, um, adj. Fírm. 
Que tose mucho. 
tussiens, (is, adj. Plin. En- 
fermo de tos, que la padece. 
tussilágo, ini3, f. Plin. Una 
de caballo, hierba silvestre 
útil para la tos. 
tussio, is, tri, itum, Tre, a. y 
n. Hor. Toser. 
tussis, is, Í. Ter. La tos. Tus- 
8cs concoquere. Cocer un res- 
friado. 
túsus, a. um, part. de TUNDO. 
Vetr. Majado, machacado, re- 
ducido á polvo. * 
 tútaculum, :, n. Prud. y 
túutamen, ints, n. voz 
túutamentum, r, n. Or. Defen- 
sa, auxilio, amparo, lo que 
sirve como de muro ó asilo. 
Circumspiciens tutamenta ger- 
monts. Apul. Mirando á todas 
partes, si sería seguro hablar. 
Tútánus, ¿, m. Varr. Dios en- 
tre los romanos, según algu- 
nos, lo mismo que Hércules, 
asi llamado por haber defen- 
didoá los romanos contra Ani- 
bal: tenía un ara fuera de la 
puerta Capena. || * Según otros 
autores, era simplemente una 
divinidad protectora, á la que 
se invocaba en cualquier ne- 
cesidad. 
tútátio, onts, f. Firm. Delen- 
sa, custodia. 
tútátór, óris, m. Apul, Defen- 
sor, protector. 
tútátus, a, um, part. de TU- 
TOR. Oc. El que ha defendido. 
¡| Part. de TUTO. Sim. Proute- 
gido, defendido. 
tutá y túte ipse, pron. pers. 
Vir. Tú mismo. 
tútó, adv. (comp. 1US, superl. 
ISSIME). Pl. Seguramente, con 
seguridad, sin peligro. 
tútéla, >, Í. Cic. Defensa, pro- 
tección, amparo, reparo.|!Ulp. 
Tutela, carga y cuidado del 
tutor. || El patrimonio del pu- 
pilo. ¡1 Sel, Figura de una di- 
vinidad puesta en la popa de 
una nave colocada bajo su pro- 
tección. Tutela animalium. 
Col. El cuidado y manten!- 
miento de los animales. — ceclt- 
ficiorum. Plin, El cargo y cul- 
dado de la conservación de los 
edilicios. — nacis, prorce. Or. 
Tutela de la nave. ¡| La figura 
de algún dios puesto en su 
popa. — loct. Petr. YEl genio 
ó custodio de un lugar. Vent- 
re, percentrein tutelam suam, 
6 Tutelee suce fteri. Cte. Sa- 
lir de la tutela, de la puber- 
tad. Tutelam gerere alicut. Pl. 
Tener la guardia ó custodia de 
alvuno. 
ftuútéláris, ré, adj. Ulp. Tute- 
lar, perteneciente á la tutela. 
|¡ Tutelar, bajo cuya protec- 
ción está alguna cosa. 
tútólárius, li, m. Plin. El que 
toma á su cargo la custodia ó 
tutela de alguna cosa. 
+ tútelatór, oris, m. M. Cap. 
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Tutor, protector, defensor. ||: tria del célebre mágico Apo- 


* Según otros, genio protec- 
tor. 

+ tútálátus, a, um, adj. Pues- 
to en tutela. 

Tútélina, «, f. Macr. Tuteli- 
na, diosa protectora de las co- 
sechas recogidas. || * S. Ag. 
Diosa protectora, á la que se 

invocaba en cualquier apuro. 

tútéómet, pron. pers. Lucr. Tú 
mismo. 

* Tutilina, ce, f. V. TUTELINA. 

túató, adv. Cic. Seguramente, 
con seguridad, sin peligro, sin 
miedo. 

túto, ds, dci, atum, are, a. y 

tútór, áris, átus sum, Grt, dep. 
Ctic. Defender, proteger, guar- 
dar, conservar, preservar. Tu- 
tare sese religione. Tác. Cu- 
brirse con la capa de religión. 
— inoptam. Cés. Sobrellevar 
la falta de víveres, remediarla. 
tútór, óris, m. Cic. Defensor, 
protector. [[ Tutor, encargado 
de la tutela del pupilo hasta 
los catorce años. || Curador, 
en especial de las mujeres. 
Tutor finitum. Hor. Encarga- 
do de la tutela ó guarda de 
log confines. 

+ tútorius, a, um, adj. Just. 
Lo que pertenece al tutor. 
+tútrix, icis, f. Dig. Tutora, la 
mujer que ticne á su cargo la 
tutcla de un pupilo. || * Fuly. 
Tutora, protectora. 

tútúlátus, «a, um, adj. Varr. 
Que lleva un moño en lo alto 
de la cabeza. 

tútúlus, ¿, m. Varr. Moño ó 
mecha de pelo atada en lo al- 
to de la cabeza, que llevaban 
las mujeres nobles y las sa- 
cerdotisas, atada con una cin- 
ta purpúrea. 

Tútúnus, ¿, m. Arn. El dios 
Tutuno ó Priapo. 

tútus, a, um, adj. (COMP. 1OR, 
superl. I8ssIMUS). Ctc. Seguro, 
defendido, resguardado, pro- 
teyido, amparado. || Cauto, 

rudente. Tuto 6 tn tuto esse. 
vc. Estar en salvo, en lugar 
seguro. * Tuta tenebam. Viry. 

Me hallaba en lugar seguro. 
* Non est tuna tuta coluntas. 
Oc. Lo que tú quieres no de- 
ja de ofrecer peligro. 
tuus, a, um, pron. pos. Ter. 
Tuyo. Tuum est. Pl. Es de tu 
obligación. Tempore non tuo. 
Marc. En tiempo no á propó- 
sito para ti. Unus de tuis. Cte. 
Uno de los tuyos, de tus ami- 
gos ú favorecedores. Tua nt- 
hil refert. Ter. Nada te im- 
porta. 

* tuxtax, indec. Pl. Voz imi- 
tativa del sonido del látigo so- 
bre la espalda. 


TY 


Tyana, órum, m. pl. Am. Tia- 
na, ciudad de Capadocia, pa- 


lonio. 
Tyáneus, a, um, y. 
Tyánéius, a, um, adj. Vop. Lo 
erteneciente á la ciudad de 
liana, ó á Apolonio. 

Tyche, és, 6 Tycha, ce, f. Cic. 
Una parte de la ciudad de Si- 
racusa, llamada así por estar 
cn clla el templo de la For- 
tuna. 

* Tychius, Yi, m. Ob. Tiquio, 
célebre artista, que trabajaba 
el cuero; habia nacido en Bco- 
cia. 

Tydeus, ¿, m. Est. Tideo, hijo 
de Eneo, rey de Calidonia y 
de Peribea ó Euribea ó Altea, 
y padre del famoso Diomedes. 

Tydides, «ce, m. Hor. Ll hijo 
de Tideo, Diomedes. 

+ tymbus, ¿, m. Cat. El se- 
pulcro. 

tympánia, órum, n. pl. Plin. 
Piedra preciosa redonda por 
la parte superior, y plana por 
la inferior. 

tympánicus, a, um, adj. Plin. 
Hidrópico. 

+tympániólum, ¿,n. dim. Arn. 
El timpanillo. 

$ tympanista, ce, m. Apul. y 

+ tympanistria, co, Í. Sid. El 
timbalero y timbalera, ataba- 
lero ó atabalera, el ó la que 
toca el timbal ó el atabal. 

y tympánites, ce», m. Cel. Espe- 
cie de hidropesía en que hin- 
chado el vientre, ocasiona el 
aire un continuo ruido inte- 
rior. 

+ tympániticus, «a, um, adj. 
Plin. Enfermo de hidropesía. 

* tympánium, li, n. Plin. Per- 
la lana por un lado y redon- 
da por otro. 

tympanizans, ti3, adj. Suet. El 
ó la que toca el timpano, tim- 
bal ó atabal. 

tympanótriba, «e, m. Pl. El 
atahalero 6 timbalero. 

tympánum, :, n. Suet. Tiímpa- 
pano, atabal ó timbal, tambor. 
|| Sere. Entoldado de los ca- 
rros. Vitr. Espacio ó plano 
triangular en la parte supe- 
rior de la corona. || Entrepa- 
ño ú cuadrado de las puertas. 
|| Torno, rueda ó grua para 
subir pesos con maromas. 

Tyndáréus, ¿, m. Oc. V. TYN- 
DARUS. 

Tyndárides, ce, m. patr. Cic. 
Hijo de Tíndaro, como Cástor 
y Pólux. 

Tyndáris, dis, f. Virg. Hija 
de Tindaro, Helena. |¡ Tínda- 
ris, ciudad de Sicilia, colonia 
romana. 

Tyndáritani, órum, m. pl. Cie. 
Los ciudadanos de Tindaris en 
Sicilia. 

Tyndarítánus, a, um, adj. Cie. 
Lo que pertenece á la ciudad 
de Tiíndaris. 

Tyndáríus y Tyndáróus,na.tun, 
V. Fl. Lo perteneciente á Tín- 
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daro. || Sel. Lacedemonio, es- 
partano. 

Tyndárus y Tyndáréus, :, m. 
Hig. Tindaro, hijo de Ebalo, 
rey de Ibalia ó Lacedemo- 
nia, que tuvo en su mujer Le- 
da, con ayuda de Júpiter, á 
Cástor y Pólux, á Helena y 
Clitemnestra. 

* Tynes, étis, m. Lic. Ciudad 
africana (hoy Tunez). 

Typhoeus, ¿, m. Claud. Tifeo, 
uno de los gigantes, hijo de 
Titán y de la Tierra, que pre- 
tendiendo destronar á Jupiter, 
fué herido por ¿ste con un ra- 
yo, y sepultado bajo el monte 
Etna de Sicilia, donde dicen 
que aun vive y respira” llamas. 

Typhois, d0ídoz, adj. f. Oc. De 
Tifeo. 

Tyophóíus, a, um, adj. Claud. 
Propio del gigante Tifeo. e 
typhon, ónis, m. Plin. Tifón, 
torbellino de viento, huracán, 
viento tempestuoso que levan- 

ta remolinos de polvo. 

Typhon, ónis, m. El gigante 
Tifón. 


typhónicus ventus, ¿, m. Vul;). 


1:l nordeste, viento entre le- 
vante y norte. 


Typhoónis, ¿idis, f. V. Fl. Hija 


de Tifón, || pl. Las Harpías. 


+ typhus, :, m. Arn. El humo. 


|| Soberbia, vanidad, arrogan- 
cia. 


+ typicus, a, um, adj. Sed. Fi- 


surativo, significativo. || * Cel. 
ntermitente, periódico. 


+ typográphia, *,f. La Im- 


prenta, el arte de imprimir. 

| typográphicus, a, um, ad). 
Ea e lo que pertenece 
á la imprenta. 
typográphium, ii, n. La im- 
prenta, la oficina del impre- 
sor. 

+typográphus, z, m. El impre- 
sur. 

y typóthéta, «, m. Director, 
regente de la imprenta. 
typus, i, n. Plin. Señal, hue- 
lla, vestigio que hace el poro 
ó la impresión. || Tipo, molde, 
modelo, forma, figura. |¡* Plen. 
Imagen, bajo relieve. || Cel. El 
orden, modo y forma de las 
fiebres periódicas, como de la 
terciana ó cuartana. 

$ tyranna, ce, f. Treb. Tirana, 
mujer que se apodera de la 
tiranía. 

tyranníicó, adv. Ctic. Tiránica- 
mente, á modo de los tiranos. 
|| Cruel, violentamente. 
tyrannicida, «e, m. Sén. Tira- 
nicida, el que da mucrte á un 
tirano. 

tyrannicidium, iz, n. Sén. Ti- 
ranicidio, la muerte dada á un 
tirano. 

tyrannicus, a, um, adj. Cte. 
tiránico, violento, soberbio, 
propio del tirano. 

* Tyrannio, ónis, m. Cie. Ti- 
ranión, gramático y geógrafo, 
que fué á Roma como prisio- 


1038 UBE 


nero durante la guerra de Mi- 
tridates. 
tyramnis, Ídis, f. Clic. La ti- 
ranía, dominación tiránica, el 
imperio del tirano. || Nep. El 
reino. || * Treb. La esposa del 
tirano. 
tyrannoctónus, i, m. Ctc. Ti- 
ranicida. 
tyrannópólita, «, m. Sid. Va- 
sallo, súbdito de un tirano, 
ciudadano de una ciudad don- 
de reina un tirano. 
tyrannus, ¿, m. Nep. Rey. || 
Tirano, el que se apodera por 
fuerza é injustamente del po- 
der supremo, y le ejerce vio- 
lentamente y sin sujeción á 
las leyes. || * Lio. Monarca, 
soberano. 
* Tyras, ce, m. Oo. Tiras, río 
de Sarmacia (hoy Dniéster). 
tyriaméthistus, y, m. Plin. 
Color de amatista purpurina. 


* U (primit. V, v, vigésima le- 
tra del alfabeto latino. ||* Es 
abreviación de Urbs y en par- 
ticular de Urb Roma. || * U. 
C. 6 u. c. significa urbis3 con- 
ditoe y ab urbe condita. 


UB 


úber, éris, n. Hor. La teta. || 
Pul. Racimo, enjambre de 
abejas. || Fertilidad, fecundi- 
dad. Raptus ab ubere. Ob. 
Destetado, despechado. 

úber, éris, adj. (comp. 10R, 
superl. ERRIMUS). Cic. Fecun- 
do, fértil, abundante. |! Co- 
ploso, rico, lucroso. Uberior 
honor. Oo. Honor mayor, más 
señalado. 

 úbéráitus, a, um, adj. Pal. 
Abundante, copioso, fértil. 

úbérius, adv. comp. (superl. 
UBERRIME). Cic. Más copiosa, 
más abundantemente. || Más á 
la larga, con más extensión, 
más extensamente. 

úbéro, ds, dci, átum, áre, a. 
Plin. j. Fertilizar, fecundar, 
hacer fértil. |; Col. Abundar, 
ser fértil, fecundo. 

—Fúbertas, átis, f. Cic.Fertilidad, 
fecundidad, abundancia. Uber- 
tas in dicendo. Cic. — verbo- 
rum. Quint. Afluencia, copia 
de palabras. 

úbertim, adv. Cat. Abundante, 
copiosamente. 

úberto, ús áre, a. Eut. Fe- 
cundar, fertilizar, hacer abun- 
dante, fértil. 

úbertus, a, um, adj. Gel. Fér- 
til, abundante, copioso. 
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* tyrianthinus, a, um, adj. | Tyrrhénicus, a, um, adj.Aus. y 


Marc. Lo que es de color 
violado, purpúreo. 

Tyrii, órum, m. pl. Lue. Los 
tirios, fenicios. || Tebanos. |' 
Cartagineses. 

tyríum, ii, n. Tert. La púrpu- 
ra de Tiro. 

Tyrius, a,um, adj. Virg. Tirio, 
fenicio, tebano, cartaginés. 

Tyro, ónis, m. V. TIRO. 

y tyrópátina, ce, f. Apic. Es- 
pecte de torta á modo de que- 
s0, compuesta de leche, hue- 
vos y miel. 

Tyro0s, 1, f. V. Tyrus. 

tyrótárichum, ¿, m. Cie. Gui- 
sado, compuesto de viandas 
saladas y queso. 

Tyrrhóni, orum, m. pl. Virg. 
Tirrenos, etruscos, toscanos. 

Tyrrhénia, ce, f. Oc. La LEtru- 
na ó6 Toscana, región de Ita- 
1a. 


U 


ubi, adv. Ter. Donde, adonde. 
Ubi loct, terrarum, gentium. 
Cic. ¿En qué parte, en qué 
tierra ó lugar? Ubi ubi. Cic. 
Donde «quiera, donde quiera 
que. Ubt coles. Ter. Cuando 
ó luego que quieras. Ubi loci 
JFortunce tuce sint, facile in- 
telligis. Pl. Bien conoces en 
qué estado están tus cosas. 
Animadrertebat ubi id fe- 
cisset, totum exercitum pert- 
turum. Nep. Conocía que ha- 
ciendo ó si hacía esto, perece- 
ría todo el ejército. Hujusmo- 
dí res semper comminigcere, 
ubt me esxcarnifices. Ter. 
Siempre inventas cosas con 
que atormentarme. * Ubi pri- 
mum. Ce3. Van pronto como, 
inmediatamente que. * Ubi 
semel quis pejeracerit, el po- 
stea credi non potest. Cic. El 
que una vez ha sido perjuro, 
no vuelve más á ser creído. 
ubicumque, adv. Cic. Donde 
quiera, cn cualquiera parte ó 
lugar. Ubicumque gentium 6 
terrarum. Cte. En cualquiera 
parte. 
Ubii, Orum, m. pl. Tác. Ubios, 
pueblos de Colonia. 
ubilíbet, adv. Sén. En cual- 
quiera parie ó lugar, donde 
quiera. 
ubinam ? adv. Cic. ¿ Dónde, 
en qué parte, paraje ó lugar? 
Ubinam gentium Y Cic. ¿Dón- 
de, en «qué tierra, entre qué 
gentes ? 
ubiquáque, adv. Apul. V. uBI- 
CUMQUE. 
ubique, adv. Cíc. En todas 
partes, en todo lugar. * Ubique 


Tyrrhéónus, a, um, adj. Virg. 
Tirreno, toscano. |] Sil. Kou- 
mano, italiano. 

Tyrride, árum, m. pl. Vir. 
Hijos de Tirro, mayoral de los 
ganados del rey Latino. 

tyrsío, Onis, m. V. TURSIO. 

Tyrus, ¿, f. Sal. Tiro, ciudad 
maritima de Fenicia, fundada 
por Agenor, y cuyos culonos 
fundaron en difercntes épocas 
á Cartago, Cádiz, Utica, Le- 
beda en Africa, y Tebas en 
Grecia. 

Tyrus, í, f. Plin. Tiro, hoy 
Sur, isla y ciudad de Fenicia. 
|| Marc. La escarlata, la púr- 
pura. 

Tysdritánus, «a, urn, adj. Plin. 
V. THYSDRITANUS. 

* tzanga, ce, f. Cód. Teod. Y. 
ZANCA. 


itineris. Apul. Por todo el ca- 
mino. 

ubivis, adv, C¿c. Donde quiera, 
en cualquiera parte, en donde 
quiera. 


UC 


* Ucálégon, ónis, m. Virg. 
Ucalegón, nombre de un tro- 
vano. 

* Ucubis, is, f. Ciudad de la 
Bética. 


UD 


y udo, ds, are, a. Marc. Mume- 
decer, bañar. 

udo, Ónis, m. Marc. El escar- 
pín ó peal de lana, ó pelo de 
macho cabrío. 

udór, óri3, m. Varr. Hume- 
dad. 

udus, a, um, adj. Ser. Húme- 
do, humedecido, bañado, mo- 
jado. || Mare. Bien bebido. 
Udum gaudium. Mare, Ale- 
gría mezclada con lágrimas. . 
Udo colore illíinere. Plin. Pin- 
tar á fresco. 


UF 


* Ufens, tis, m. Virg. Ria- 
chuelo del Lacio(hoy Ofanto»). 
* Ufentinus, a, um. adj. Lir. 
Perteneciente al U/ens. * Trr- 
bus Ufentina. Una de las 35 
romanas. 


ULM 


UL 


ULT 


runs. Pl. Infierno de varasen]| 
cuyas espaldas mueren ú se 
quiebran muchas varas de ol- 
mo. 


+ulcórária, ce, f. Apul. Lahier- | ulna, ce, f. Plin. El codo, el 


ba marrubio. 

ulcéritio, ónis, f. Sén. Ulce- 
ración, corrosión de humor 
que causa úlcera. || La úlcera. 

ulcérátus, a, um, adj. Ctic. 
Ulcerado, llagado. Part. de 

ulcéro, ds, dol, atum, are, a. 
Hor. Ulcerar, llagar, corruer 
causando úlcera. 

ulcérósus, a, um, adj. Tac. 
Ulceroso, cubierto, lleno de 
úlceras. || Plin. Corrompido, 
corroído. || Hor. Abrasado de 
la liviandad. 

T ulcisco, is, ére, a. En. y 

ulciscór, Cris, ultus sum, 8ct, 
dep. Cie. Vengar, vindicar, 
castigar. || Vengarse. Ulcisct 
aliquem probe. Ter. Vengarse 
bien de alguno. — fratres cie- 
sos. Oo. Vengar la muerte de 
sus hermanos.  Ulciscentur 
dlum mores gut. Cic. Sus 
costumbres me vengarán de él. 

ulcus, céris, n. Plen. la úlcera 
ó llaga. Ulcus tangere. Ter. 
Renovar la llaga, hacer men- 
ción de una cosa que da pe- 
sar. Tu in hoc ulcere tam- 
qe unguis existeres. Cic. 

ú en esta llaga, en esta ca- 
lamidad fuiste el que más la 
enconaste, como la uña en la 
llaga. 

ulcuscúlum, i, n. dim. Sén. 
Ulcerilla, llaguilla, pequeña 
llaga. 

ulex, ícis, m. Plin. El brezo 
ó urce, planta semejante al 
romero. 

* Ulía, ce, f. Floro. Ciudad de 
Bética en los alrededores de 
Córdoba (hoy Montemayor). 

* Uliárus, t, f. Plin. Isla de 
la costa de la Galia (hoy Ole- 
rón). 

uliginósus, a, um, adj. Plin. 
Húmedo, acuoso, pantanoso. 

uligo, Iniz, f. Virg. Humor, 
jugo, humedad natural de la 
tierra. 

Ulixes, is, m. Ulises, rey de 
Itaca, uno de los conquista- 
dores de Troya, célebre por 
su prudencia y sufrimiento de 
los trabajos. 

* Ulla, ce, m. Mela, Río de la 
España Tarraconense (hoy 
Ulla). 

* $ ullátónus, adv. S. Ag. En 
cierta manera. 

ullus, a, um, adj. (gen. UL- 
LIUS). Cic. Alguno. 

ulmiríum, lí, n. Plin. Sitio 
plantado de olmos. 

ulméus, «a, um, adj. Col. Lo 
que es de olnio. 

Julmitriba, «-, m. f. Pl. Gasta- 
dor de varas de olmo, esclavo 
en cuyas espaldas se gastan 
muchas varas. 

ulmus, t, f. Virg. El olmo, ár- 
bol conocido. Ulmorum Ache- 


brazo. || Una braza, la dis- 
tancia de una mano ó otra 
tendidos los brazos. || Hor. Un 
codo (medida). 

ulóphónon, (, n. Plin. Hierba, 
especie de camaleón negro. 

Ulpiánus, ¿, m. Lampr. Do- 
micio Ulpiano, célebre juris- 
consulto, natural de Tiro: flo- 
reció en Roma en tiempo de 
Caracala, y con estimación de 
los emperadores inmediatos, 
en a de Alejandro Se- 
vero; fué prefecto del pretorio; 
gobernando las Galias, murió 
en una sedición (230 después 
de J. C.). Escribió muchas 
cosas pertenccientes al dere- 
cho, que están insertas en las 
Pandectas. 

ulpicum, í, n. Pl. Especie de 
ajo mayor que el común, lla- 
mado salsa del campo. 

uls, en lugar de ULTRA, ant. 
Fes. 

+ ulter, ra, rum, adj. Plin.Que 
está más allá de algún lugar. 
Es dudoso, pero no su compa- 
rativo. 

ultérior, ¡us comp. de ULTER. 
Cie. Ulterior, lo que está más 
allá de algún sitio, del otro 
lado, más adelante. |] Futuro, 
venidero. Ulterior quis es ? 
Ter. ¿Quién es el que sigue, 
el que viene detrás ó después? 
Ulteriora loqui. Ob. Decir 
más. — mtrart. Tac. Admirar 
las cosas pasadas. — audiendi 
cupidus. Plin. Deseoso de vir 
lo restante. 

ultérius, adv. Oc. Más allá, 
más adclante, más lejos. 

ultiímé, adv. Apul. y 

ultimó, adv. Suet. Ultima, fi- 
nalmente, por último. 

y ultimo, ds, dáre, n. Tert. 
Estar en la última parte, lle- 
gar al fin. 

ultimum, adv. Lic. La última, 
por la última vez. 

ultimus, a, um, adj. superl. 
de ULTER. Cic. Ultimo, final, 
postrero. || Infimo. Ultima ter- 
ra. Ctc. La extremidad, el 
cabo del mundo. — pena. Lto. 
El último suplicio, la pena de 
muerte. platea. Ter. El 
extremo de la calle. — ortgo. 
El primer principio ú origen. 
Ultima expertri. Lio. — patt. 
Ob, Experimentar, padecer 
las penas más graves. Ad ul- 
timum. Lte. Por último, al fin. 
|! Hasta lo último de la vida. 
Ultimce cerce. Marc. El testa- 
mento. * In ultimis cedibus. 
Ter. En la parte más apar- 
tada de la casa. * Ultimum 
libertatis. Tác. Libertad des- 
enfrenada. 

ultio, ónis, f. Suet. La ven- 
ganza. Mactare ultioni. Tac. 
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Sacrificar á la venganza. Ul- 
tionem alicut dure, Just. 
Vengar alguno castigando al 
que le ofendió. - petere ex 
aliquo. Tác. Castigar á al- 
guno. 

ultis, en lugar de uLTRA, ant. 
Varr, 

ultór, óris, m. Cic. Vengador, 
el que venga una injuria, el 
que se venga de ella. |¡* Suet. 
Subrenombre de Marte, áquien 
levantó Augusto un templo en 
el foro de Roma con este 
nombre. 

fultóríus, a, um, adj. Tert. Lo 
que pertenece á la venganza. 

ultra, prep. de acus. Cés. Más 
allá, más adelante, del otro 
lado, de la otra parte, allende. 

ultra, adv. Sal. Después, más, 

más adelante. Ultra quam sa- 
tis est. Cic. Más de lo nece- 
sario. — nec bellum dilatum 
est. Lio. Ni se dilató la gue- 
rra por más tiempo. 

Ultrajectum, tí, n. Utrecht, ca- 
pital de una de las siete pro- 
vincias de Holanda. 

T ultráimundáinus, a, um, adj. 
Apul. Que está fuera del mun- 
do. Habla de Dios. 

Tultrátus, a, um, adj. Hig. Lo 
que está de la otra parte, del 
otro lado. 

ultrix, icis f. (nom. pl. n. uL- 
TRICIA. Ctc. La que venga 6 
se venga. Ultricia tela. Est. 
Armas vengadoras. * Ultrices 
curce. Virg. Cuidados venga- 
dores (tormentos de la con- 
ciencia después de una mala 
acción). * — dirce. Virg. Las 
diosas vengaduras (las Fu- 
rias). 

ultró, adv. Cic. Espontánca, 
voluntariamente, de buen gra- 
do, de buena gana ó voluntad, 
de suyo, de su propio movi- 
miento. Ultro «sibt neyotium 
exhibere. Plin. Tomar ocupa- 
ciones voluntariamente. — ci- 
troque. Cés. De una parte á 
otra, recíprocamente. — istum 
a me. Pl. Quitad á éste lejos 
de mí. 

ultrónéus, a, um, adj.. Sén. 
Espontáneo, voluntario. || 
* Apul. Que obra libremente, 
de su propio motivo (hablan- 
do de personas). 

ultrorsum, adv. Seo. Más allá. 

ultrótribútum, í, n. Liv. Gas- 
to anticipado de las obras pú- 
blicas que hacían los que las 
tomaban por su cuenta. Vér- 
tus sceptus in ultrotributts est. 
Sén. La virtud más se emplea 
en dar que en exigir. 

ultus, a, um, part. de ULCI- 
ScorR. Sal. El que se ha ven- 
gado. || Lio. Vengado, castl- 
gado. 

$ ultus, us, m. La venganza. 

Ulubres, árum, f. pl. Hor. Ulu- 
bras, villa ó aldea en el La- 
cio, junto á Velitras (hoy Cts- 
terna). 
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Ulubránus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á la ciudad 
óÓ lugar de Ulubras. 
Ulubrensis, sé, adj. Plin. Na- 
tural de Ó perteneciente Á 
Ulubras. . 
ulúla, ce, f. Virg. El autillo, 
ave nocturna. 
+ulúlábilis, le, adj. Apul. Cla- 
moroso, lleno de aullidos ú 
chillidos, ó lamentos lúgu- 
bres. || * Según otros, que 
aúlla, que gime. 
+ ulúlámen, ínis, n. Prud. V. 
ULULATUS. 
ulúlans, (is, adj. Cic. Que cla- 
ma con lamentos. 

q ulúlátio, úonis, f. Inscr. 
ulúlitus, a, um, adj. Est. Cla- 
mado con lamentos ó clamo- 
res tristes. || Aullar los pe- 
rros, los lobos. || Resonar con 

lamentos y clamores tristes. 

ulúlátus, us, m. Cés. Clamor, 
9 triste, au- 


lamento fúnebre ó 
llido. 

ulva, ce, f. Virg. La ova que 
se cría en el agua. 

ulvósus, a, um, adj. Sid. Que 

. produce uvas. 

Ulysses y Ulyxes, ¿s, m. Virg. 
Ulises, rey de Itaca. VW. ULI- 
XES. 

Ulyssipo, Onis, m. 

Ulyssipóna, ce, Í. 
pital de Portugal. 


Liiboa ca- 


UM 


umbella, «e, f. Marc. El qui- 
tasol. 
Umbér, bra, um, adj. Cat. El 
natural de la Umbunia. 
jumbilicaáris, ré,adj. Tert.Um- 
bilical, Ó que pertenece al om- 
bligo. 
umbilicátus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que se parece ó tiene figu- 
ra de ombligo. 
umbilicus, :, m. Cel. El om- 
hligo. || Ll medio de cualquie- 
ra cosa. || El palito redondo 
de cedro, boj, marfil, hueso 
ú Otra materia, al rededor del 
cual se envolvía el volumen. 
|| Los dos extremos de este 
pio que sobresalían, y en 
os cuales se clavaban las ma- 
necillas con que se cerraba el 
volumen. !| Pequeño circulo. || 
Reloj de sol. || Concha marina 
retorcida en forma de ombli- 
go. || La rosa de los vientos. 
Umbtilicus Venerts. Apul. Om- 
bliyo de Venus, hierba. — ort. 
Plin. El germen del huevo. 
Ad umbilicum ducere, addu- 
cere. Hor. Acabar, concluír, 
llevar al cabo, es decir, des- 
arrollar el volumen todo ente- 
ro hasta el palito ó cilindro 
del centro. 
umbo, Ónis, m. Virg. El me- 
div sobresaliente del escudo. 
|El escudo ó broquel. || La 
punta ó cima de cualquier co- 
sa que sobresale. || Marc. El 
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codo. || * Ext. Promontorio. 
Umbo tor. Pers. El bulto de 
la toga regazada en el brazo. 
umbra, ce, Í. Cic. La sombra. 
ll La de la pintura, el color 
más obscuro. Virg. Todo lo 
que hace sombra. l Senal, 
vestigio, apariencia. [| Color, 
causa, prelexto. |, Tutela, pa- 
trocinio. |; Fantasma, espec- 
tro. || Varr. Un pez así lla- 
mado por su color obscuro. 
Timere umbre. Cic. Tener 
miedo de la sombra, temer sin 
causa. Ne umbram quidem 
cidit. Cic. No vió la menor 
apariencia, no ha visto ni una 
sombra. Locus est pluribus 
umbris. Hor. Lugar hay para 

.nás personas. (llabla de los 
que son traídos al convite por 
un convidado, que vienen á la 
sombra de ¿l). Unmbrarum do- 
minus, rector. Oc. — rex. 
Sén. Plutón, diós de las som- 
bras del infierno. — terrores. 
Quint. El miedo que se tiene 
de las almas de los difuntos. 
Ad umbras imas descendere. 
Virg. Bajar á los infiernos. 
Studiain umbraeducata. Tac. 
Estudios privados, hechos pri- 
vadamente, en casa. Sub um- 
bra pompeja spatiart. Marc. 
Pascarse.en el pórtico de Pom- 
peyo. * Mendasw umbra pte- 
tatis. Oc. Piedad hipócrita. 
* Matria agitabitur umbres. 
Ov. Será perseguido A los 
manes de su madre. Ululare 
canes per umbram. Virg. 
Aullar los perros en la obscu- 
ridad de la noche. Umbram 
pro corpore. adag. Dejar lo 
verdadero por lo pintado. 

* -¿ umbrabilis, e, adj. Boec. 
Que es como una sombra, va- 
no, quimérico. 

umbracúlum, í, n. Cíc. Som- 
bra, lugar en que la hay, que 
tiene alguna cubierta de hoja 
ó fábrica. Ov. El quitasol. | 
La escuela, lugar tranquilo y 
retirado. 

f umbrálitér, adv. S. Ag. Por 
sombra ó imagen. 

umbrans, (is, adj. Sén. Som- 
brío, que da sombra. 

umbráticóla, ce, m. f. Pl. El 
que gusta de la sombra.|| Dé- 
bil, delicado, que no puede su- 
frir el sol y el polvo. 

umbráticus, a, um, adj. Pl. 
Que está á la sombra, débil, 
delicado. Umbratica litteroe. 
Plin. Estudios de casa Ó de 
las escuelas. Umbraticus doc- 
tor. Petr. Macstro de escuela 
(que enseña en su casa. Urn- 
braticum neygotium. Gel. Ne- 
gocio que se hace en casa con 
poco trabajo. 

umbrátilis, lé, adj. Cie. Pri- 
vado, particular, lo que se ha- 
ce en casa, á la sombra, lejos 
del público. Umbratilis ora- 
tio. Cic. Discurso, disertación 
de los tilósofos, que se ejer- 
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citaban á la sombra, á dife- 
rencia de los oradores que ha- 
blaban en público. 

y umbrátilitér, adv. Sid. Li- 
geramente, por encima, 

* — umbratio,óntis,f. S. Ambr. 
Sombra de alguna cosa, ima- 
gen, sombra dibujada. 

umbrátus, a, um, part. de um- 
pro. Veirg. Cubierto de som- 
bra. Umbrata tempora quer- 
cu. Virg. Coronadas las sie- 
nes con coronas de encina. 
Umbratus gyenas. Est. Bar- 
bado. 

Umbri, órum, m. pl. Plin. Los 
naturales de la Umbria, par- 
te de Toscana. 

Umbria, «e, f. Prop. La Um- 
bria, región de Italia, parte 
de Toscana, patria de Plauto, 
Propercio y Joviano Pontano. 

Umbricus, a, um, adj. Plin. 
Lo perteneciente á la Umbria. 

umbrifér, a, um, adj. Cic. Um- 
broso, sombrio, que da ó ha- 
ce sombra. || Est. Que lleva 
las almas de los difuntos. 

umbro, as, del, atum, are, a. 
Col. Dar, hacer sombra. Urn- 
brare forum tvelis. Plin. Cu- 
brir el mercado con lienzos. 
Umbrat ritis. Col. La vid se 
cubre de hojas. 

umbrósus, a, um, adj. ¡comp. 
IOR, superl. 1issimus). Cec. Um- 
broso, sombrio, opaco, que 
tiene sombra. || Virg. Que da 
ó hace sombra. 


. 
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una, adv. Cic. Junlamente, en 
companía. 

unáetvicósimánus miles, m. 
Tác. Soldado de la legión 
vigésima primera. 

unaétvicésimus, a, um, ad). 
Tác. Vigésimo primero. , 

* + ánális,ec, adj. M. Vict. Unico. 

* + inalitas, atis, f. M. Vict. 
Unidad. 

( Unánimans, lis, ad]. Pl. y 
¡unánimis, mé, adj. Verg. Uná- 
nime, concorde, del mismo 
ánimo, parecer ó voluntad con 
otro. 

unáanimitas, útis, f. Lio. Una- 
nimidad, concordia, consenti- 
miento. 

f unánimitér, adv. Ter. De un 
mismo ánimo, concordemente. 

unánimus, a, um, adj. Lic. V. 
UNANIMIS. 

* + úinarius, a, um, adj. Que 
tiene una sola forma (en gra- 
mática). 

uncátio, ónis, f. Cel. La cur- 
vatura Ó dobladura. 

uncátus, a, um, adj. Cel. En- 
corvado, doblado, corvo. * Qui- 
dam uncati. Cel. Gentes de 
dedos ganchudos. e 

uncia, (2, f. Plin. La uncia ú 
onza, duodécima parte del as, 
de la libra romana. || Cel. Pe- 
so de siete denarios, cada uno 
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de los cuales equivale á seis 
úbolos griegos. || La duodéci- 
ma parte de un todo, peso ú 
medida. || Pl. La cantidad míf- 
nima de cualquier cosa. Un- 
cia art. Varr. La duodéci- 
ma parte de*una yugada de 
tierra. Ex uncia hores. Sén. 
Heredero de una duodécima 

arte. Usura uncia. Dig. La 

uodécima parte de la usura 
centésima, que era el doce por 
ciento al año. 

unciális, lé, adj. Plin. De una 
onza de peso ó medida. Un- 
ctalis altitudo. Plin. Altura 
de una pulgada. 

unciárius, «, um, adj. Plin. 
De una onza. Uncturium fe- 
nus. Lic. Ganancia ó usura de 
un doce por ciento al año. Al- 
gunos dicen de uno por cien- 
to; pero se opone á esto la ley 
de las XM tablas: Neguis un- 
ciurio fenore plus e.xcerceret. 
Túc. anal. VI, cap. 16. 

unciátim, adv. Plin. Por on- 
zas, onza á onza. || Ter. Po- 
quito á poco. 

uncinátus, «a, um, adj. Cic. Lo 
que tiene garfio ó garabalo. 

* + uncino, as, áre, n. Glos. 
Lab. Pescar con anzuelo. 

uncinus, ¿, m. Apul. Anzuclo, 
garfio, garabato. 

uncióla, ce, f. dim. Juc. Onzi- 
ta. ||] Una pequeña. parte, un 
poquito, un pedacito. 

+ uncipés, édis, adj. Tert. El 
que tiene los pies encorvados, 
doblados, el que es sopo. 

* unco, «s, are, n. Suet. Gru- 
ni (hablando del uso). 
unctio, únis, f. Pl. La unción 
ó untura, la acción de untar. 

unctito, ds, dect, átum, are, a. 
freu. Pl. Untar frecuente- 
mente. 

unctiuscúlus, a, um, adj. Pl. 
Un poco untado. Unctiuzcu- 
tum pulmentum. Pl. Sopa un 
poco más crasa. 

unctór, óris, m. Jue. El que 
unge ó unta. 

unctórius, «a, um, adj. Plin, 
Propio para untar, loque toca 
á esta acción. 

“y unctrix, ¿icis, f. Inscr. La que 
unge Óó unta en el baño. 

unctuárium, le, n. Plen. Lugar 
cn los baños en que se ungian 
los antiguos. 

unctúlus, a, um, adj.dim. Varr. 
Algo untado. Apul. Impertt- 
re nobis unctulum. (Usado 
como substantivo.) Danos un 
poco de ungúento. 

 unctum, ¿,n. Col. Manteca 
de puerco sin sal. |] * Según 
otros: grasa (para frotar), un- 
gúento. || * Hor. Comida es- 
plendida. 

unctira, ce, f. Cic. Untura, un- 
ción, en especial la que se em- 
pleaba en los cadáveres. 

unctus, a, um, part. de UNGO 

y adj. (comp. 1OR, superl. 1ssI- 
Mus). Pl. Untado, perfumado, 
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lleno de ungúentos 6 perfu- 


mes. Uncta popina. Hor. Ta- 


berna abundante. — patrimo- 
nia. Cat. Patrimonios TICOS. 
Cadaver unctum. Hor. Cadá- 
ver embalsamado. Unctior lo- 
quendi consuetudo. Cie. Modo 
de hablar más culto. 

unctus, us, Mm. Apul. Y. UN- 
CTURA. 


úineus, a, um, adj. Col. Encor- 


vado. Unca «era. Or. Anzue- 
los. — rPetinacula. Est. An- 
coras. — ora. Est. Pico encor- 
vado. Uncus dens. Virg. El 
arado. Acís unca. Est. La le- 
chuza de pico y ples encor- 
vados. 

uncus, ¿, m. Li.r. El gartio ó 
gancho. !| Cel. 


feto ó la criatura muerta. || V. 
Fl. El áncora. * Secerus un- 
cus. Hor. La dura garra de 
la necesidad. 
unda, «e, f. Cic. La onda, ola. 
[|El agua. || Cualquier otro li- 
cor. || Vete. El cimacio. Unda 


de la primera prensa ó pre- 
sión de la uva ó aceltuna. — 
edlutantam. Viry. Un gran 
tropel de los que van á salu- 
dar á alguno. Und comitto- 
rum. Cic. La multitud de los 
comicios, que, como las olas 
del mar, se acercan á unos y 
se retiran de otros. 
undabundus, «, um, adj. Gel. 
Ondeante, que hace ondas. || 
| Undoso, abundante de olas. 
undans, tis,adj. Very. Undoso, 
que mueve ó levanta las olas. 
ba chlamys. Pl. Clámide 
ancha, pomposa, que hace on- 
das. — mens. V. Fl. Animo 
fluctuante entre muchos pen- 
samientos. cruor. Virg. 
Sangre que sale á borbotones. 

undantér, adv. v 

undátim, adv. Plin. A seme- 

janza de las ondas. Undatim 
crispee menso. Plin. Mesas 
cuyas vetas forman ondas, 

* q undatíio, Onis, f. 7. Prisc. 
Hervor del agua, ruido que 
produce al derramarse hir- 
viendo. 

undátus, a, um, part. de UNDO. 
Plin. Ondeado, hecho á modo 
de ondas. 

undá, adv. Cic. De dónde. 
Unde gentium? Pl. ¿De qué 
país? — domo? ¿De qué fa- 
milia? Unde unde. Hor. De 
cualquiera parte. Est Dits yra- 
tia, el unde hoc fiant. Ter. 
Hay, á Dios gracias, de donde 
ó de qué poder hacerlo. E pree- 
donibuz unde emerat. Ter. 
De los piratas á quienes la 
había comprado. Unde petitur 
aurum. Ter. El reo á quien 
se pide el oro en justicia. 

undácóni, «e, a, adj. pl. Plin. 
Noventa v nueve. 
undécentéásimus, «a, um, ad). 


Instrumento 
con que los cirujanos sacan el 


prima preli. Plin. El licor 
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V. Máx. Nonagésimo noveno, 
noventa y nueve. 
undécentum, indec. Plin. Uno 
menos de ciento, noventa y 
nueve. 
undéciós, adv. Cic. Once ve- 
ces. 
undécim, indec. Vitr. Once. 
undécimus, a, um, adj. Virg. 
Undécimo, onceno. 
*undecimviri, órum, m. pl. Los 
once magistrados de Atenas 
encargados de la vigilancia de 
las prisiones y de la ejecución 
de las penas. 
undécirémis, is, f. Plin. Nave 
de once filas de remos. 
* undécumáni, órum, Mm. pl. 
Pl Soldados de la legión un- 
décima. 
undécumque, adv. Plin. De 
cualquicr parte. 
undélibet, adv. Cel. De donde 
quiera. 
undónarius, «a, um, adj. S. 
Ax. Once, undécimo. 
undéóni, ce, a, adj. pl. Plen. 
Once. 


undánónaáaginta , indec. Ltc. 
Uchenta y nueve.. 
undéoctóginta , indec. Hor. 


Setenta y nueve. 
undéquadraigésimus, (, UN, 
adj. V. Máx. Trigésimo nono, 
treinta y nueve. 
undéquadragiés, adv. Plin, 
Treinta y nueve veces. 
undáquádráginta , indec. Lic. 
Treinta y nueve. 
undéquaque, adv. Lic. De to- 
das partes. 
undéquinquagésimus, «, um, 
adj. Cíc. Cuadragésimo nono, 
cuarenta y nueve. 
undéquinquáaginta, indec. Lie. 
Cuarenta y nueve. 
undésexáigésimus, a, im, adj. 
Cens.Quinquagósimo nono, cil- 
cuenta y nueve. 
undésexáginta , indec. Lte. 
Cincuenta y nueve. 
$ undétricéni, ce, a, adj. num. 
distrib. Macr. De veinte y nue- 
ve en veinte y nueve. 
undétricésius, «, um. Gel. y 
undétrigásimus, a, um, ad). 
Lic. Vigésimo nono, veinte y 
nueve, 

undétriginta, indec. Vitr. 
Veinte y nueve. 
undévicéni, «e, adj. num. dis- 
trib. Quiínt. De diez y nueve 
en diez y nueve. : 
undóvicésimani, órum, m. pl. 
Hirc. Soldado de la legión 
diez y nueve. 
undévicésimus, «, 
Cie. y 
undévigésimus, a, um, ad). 
Col. Décimonono. 
undéviginti, indec. Ctc. Diez 
Y nueve. 

undicóla, ce, m. f. Varr. Que 
habita en las olas. ; 
+ undifrágus, a, um, adj. v. 
Fort. Que quebranta las olas. 
undique, adv. Cic. De todas 
partes. Undique secus, unidi- 


66 


un, adj. 
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que Tersum, Cersus y corsum. 
eS De todas partes, por to- 
dos lados. * Undiyue gen- 
tium. Vop. En todas partes. 
undisónus, a, um, adj. V. Fl. 
Que hace resonar las olas. j! 
Undisont du. Prop. Diuses 
MAriDos. 

* + undivágus, a, um, adj, 
Que va errante por las olas 0 
sobre ellas, undivago. 

undo, ds, úct, alum, dre, a. y 
n. Viry. Ondear, hacer ondas, 
mover, levantar olas. |¡ Esf. 
Inundar, rebosar. Claud. 
Abundar. || * Estar agitado, 
perplejo. * Decenter undare. 
Apul. Balancearse con graela. 
|| * Se encuentra generalmente 
usado en participio de pre- 
sente. E 
Y undose, adv. (com. 1UsS). Am. 
Con fuerza Óó movimiento de 
las olas. 

undosus, «, um, adj. (comp. 
JOR, super]. IssIMUS). Very. Un- 
doso, agltado, abundante de 
olas. 

+ undúla, ce, f. Vitr. Cimacio, 
la moldura última de la co- 
lumna. 

undúlátus, a, um, adj. Varr. 
Que representa Ó se asemeja 
á las olas. Undulata  cestis. 
Varr, Vestido, ropa que hace 
aguas. 
anédo, Onis, f. Plin. El ma- 
droño, árbol y la fruta del 
mismo nombre. 

+ ungelle, drum, f. pl. dim. 
Aptc. Patas de cerdo. 

* | ungéo (UNGUEO), €8, €ére, 
a. Fel. V. unGo. 

UNgoO (UNGUO), (3, NFL, RLUM, 
gére, a. Cte. Untar, ungir. ¡| 
Plin. Bañar, humedecer. Un- 
gere caules. Hor. Componer, 
aderezar las coles. Quem glo- 
ria supra cutres cestit el un- 
yt. A quien la vanidad hace 
vestir y perfumarse más de lo 
que le permiten sus haberes. 

unguédo, ínis, f. Apul. y 

unguen, ínis, n. Vir. Unto, 
ldie esencia, afelte, todo 
¡cor que sirve para untar. 

unguentária, «2, f. Plin. Per- 
fumcra, la que hace y vende 
erfumes y afeites. || PL. Per- 
umería, el arte y oficio de ha- 
cer y vender perfumes. 
unguentarium, lí, n. Plin. El 
dinero que se da para perfu- 
mes. 

unguentárius, a, um, adj. 
Plin. De perfumes, aromas y 
afeites. Unquentariam taber- 
nam erercere. Suet. Tener 
una perfumería Ó tienda de 
perfumes. 

unguentárius, Zi, m. Cic. Per- 
fumnero, perfumista, el que 
hace y vende perfumes, esen- 
cias, aromas, afeites. 

unguentáatus, a, um, part. de 
UNGUENTO y adj. Perfumado. 
|¡ Gel. Delicado, afeminado. 
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* | unguento, ds, áre, a. Inser. 
Perfumar. 

unguentum, :, n. Cic. Perfu- 
ni“, pomada, esencia, aroma. 

unguícúlus, ¿, m. dim. (ir. 
Unita, una pequeña. Á tenerts 
unquiculis. Cte. Desde niño, 
desde la infancia. Usque «ab 
unquiculum ad capillum sum- 
mum. Pl. De los pies á la ca- 
buza. 

yunguilla, c, f. Sal. El pomo 
de esencia, el bote de po- 
mada. 

unguinósus, a, um, adj. Lleno 
de perfumes, perfumado. || De 
mucha grasa, pingúedinoso. 
unguis, is, m. Cic. La uña del 
dedo. ¡| El casco de los ani- 
«males. || La uña ó pata hendi- 
da de otros. |¡ Cel. La nube 
del ojo. || Plin. Las cabezas 
de las hojas y partes blancas 
de las flores y plantas. || Varr. 
Una especie de concha, Un- 
quis transcersus, — latus, Pl. 
El espacio de una uña, un mí- 
nimo espacio. Medium un- 
quem ostendere, prov. Jue. 
Hacer mucha burla ó un sumo 
desprecio. ln 0 ad unquem. 
Hor. Hasta la perfección. 
Mordere unques. Prop. Mor- 
derse las unas el arado ó el 
que se arrepiente. Unques fer- 
ret. Col. Unas de hierro ó 
tijeras que usaban los vendi- 
dimiadores. — arrodere. Hor. 
Comerse las uñas, pensar pro- 


fundamente, poner toda su 
atención. 

unguit, en lugar de unciT. V. 
UNGO. 


ungula, ce, Í. Cic. Una, casco 
de los animales. || Pl. Las 
uñas. || Prud. Unas Ó garfios 
de hierro con que atormenta- 
ban á los márures. || /for. El 
caballo. In ficere ungulas. Pl. 
Echar la una, robar, hurtar. 
Omnibus unqulis. prov. Cic. 
Con todas las fuerzas. 

*  ungúla (de ungo), «e, f. 
Vulo. Perfume, esencia, acel- 
te de mirra. 

ungulátus, a, um, adj. y part. 
M. Cap. Que tiene uña Ó 
casco en los pies. || Fes. De 
grandes uñas. 

ungúlum, í, n. Fes. Fl anillo. 

unguo. V. unco. 

ungustus, ¿, m. Fes. La vara 
encorvada, el cayado. 

T unianimis, e, adj. V. una- 
NIMUS. 

unicalámus, a. um, adj. Plin, 
De una sola cana, de un solo 
tubo. 

unicaulis, le, adj. Plin. De un 
solo tallo, 

unice, adv. Cíc. Unicamente, 
muy grandemente. 

j unicólór, óris, adj. Plin. y 

unicólórus, «, um, adj. Prud. 
De un color solo. 

unicornis, ná, adj. Plin. De 
un solo cuerno. 

* + unicornis, ¿s, m. Plin. El 


UNI 


unicornio, animal de un solo 
cuerno en la frente. 

* + únicornúus, ¿r, m. S. 
Ambr.V,UNICORNIUS, Seg. art. 

“y unicorpóréus, a, um, aulj. 
Fírm. (Que tiene un solo cuerpo, 

* - únicuba, «*, f. S. Jer. Mu- 
jer que tiene un solo marido. 

f unicultór, orix, m. Prud, El 
que adora un solo Dios. 

unicus, a,um, adj. Ci. Unico, 
solo, singular. |; Excelente, 1n- 
signe. || Pl. Apto, idóneo, á 
propósito. Unicusamicus, Cat. 
Amigo íntimo. Unica nequitin. 

A Her. lusigne malicia. Unt- 
cus ad rem aliquam. Pl. 1dó- 
neo para alguna cosa, el único 
para clla. 

* | unifinis, e, adj. Casiod. 
Que tiene el mismo final ú 
terminación. 

uniformis, mé, adj. Apul. Uni- 
forme, de una sola forma, sim- 
ple. 

uniformitas, útis, f. Macr. 
Uniformidad, unidad de forma, 
simplicidad. 

unigéna, ce, m. y f. Cte. Uni- 
gónito, único. Pullas untyena. 
Cat. Palas enzvendrada del ce- 
rebro de Júpiter. 

+ unigénitus, ¿, m. Ter. Uni- 
génito, único, hijo único. 

unijúgus, a, um, adj. Plin. 
Atado á un solo jugo. ¡| Tert. 
Casado una sola vez. Untjuqie 
cites. Plin. Wides Ó parras 
sostenidas sobre un solo ma- 
dero atravesado. 

+ Unimammia ¿Unommanmía, 
ce, f. Voz fingida por Plauto 
para significar una región ó 
ejército de las amazonas, que 
se cortaban un pecho para es- 
tar expeditas en el manejo de 
las armas. 

unimánus, «, um, adj Lic. Que 
tiene una sola mano. 

j unimódus, a, um. adj. Apul. 
Lo que es de un solo modo, 
forma ú manera. 

unio, Ónis, m. Plin. Gruesa 

erla que se lleva sula. || Cul. 
2 cebolla de un solo tallo. || 

f. Tert. La unidad. || S. Jer. 
La unión de varias cosas. 

$ unio, is, ire, a. Tert. Unir, 
juntar. 

uniócúlus, a, um, adj. Vaurr. 
V. UNOCULUS. 

unióla, «e, Í. Apul. La grama, 
hierba. 

Unionites, drum, m. pl. Prud. 
Herejes que negaban la Trini- 
dad, negando al Hijo de Dios. 

+ unipétius, a, um, adj. M. 
Emp. Que tiene un solu ple ú 
tallo. 

* +unisónus, a, um, adj. Boc-. 
(Jue no hace más que un so- 
nido, unisono. 

unistirpis, pe, adj. Plin. Que 
tiene un solo tronco. 

unitas, alis, f. Macr. La uni- 
dad, el número uno. || Unión 
de varias cosas que componen 
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un todo. || Conformidad, seme- 

janza. [| Unión, concordia. 

unitér, adv. Lucr. Unida, jun- 
tamente, cn uno. 

unitus, a, um, adj. y part. de 
UNIO. Sén. Unido, junto ca uno. 

unIus, gen. de UNUS. 

uniuscujusque, gen. de UNUS- 
QUISQUE. 

uniusmódi, indec. Ctic. Del 
mismo modo, uniforme. 

universális, le, adj. Quint. 
Universal, general. 

* juniversálitas, dúlis, Í. 
Boec. Universalidad, generali- 
dad. E 

universálitér, adv. Dig. y 
universátim, adv. Sud. y 

universé, alv. Cic. y 

universim, adv. Gel. Univer- 
sal, generalmente, en general, 

universitas, útis, Í. Cir. La 
multitud de tudas las cosas. 
[! El mundo, el universo. || 
Dig. Cuerpo, gremio de arte- 
sanos. Unicersitas rustica- 
tionis. Col. La agricultura en 
eneral. — orationis. Plen. j. 
sl todo de un discurso. 
universus, a, um, adj. Cte. 
Todo, total, entero. |] Univer- 
sal, general. In untcersum. 
Lio. Universal, generalmente. 
Unicersi omnes (pleon.). Pl. 
Todos juntos. Unicersum 
odium. Cic. Odio general, uni- 
versal. — triduum. Ter. Yres 
días enteros. Unicersa cicto- 
ria. Lio. Victoria completa. 

+ univira, (e. f. Tert. Mujer 
que sólo ha tenido un marido. 

+ univirátus, us, m. Tert. El 
estado de monogamia, hablan- 
do de la mujer que sólo se ha 
casado una vez. 

* + univiria, (2, f. Inscr. V. 
UNIVIRA. 

univócus, a, um, adj. M.Cap. 
Unívoco, lo que con una misina 
expresión significa cosas di- 
versas. || * S. Ay. Que tiene 
un solo nombre ó significación. 

+ uno, ás, áre, a. Tert. Unir, 
juntar en uno. 

unócúlus, «a, um, adj. Pl. Que 
tiene un solo ojo, como fin- 
gieron los poetas de los cí- 
clopes. 

* unomammíia, «, f. Pl. V. 
UNIMAMMIA. 

funósóé, adv. Pac. * De una 
sola vez, de un solo golpe. 

unquam, adv. Cic. Alguna vez, 
jamás, en algún tiempo ó lu- 

ar. Unguam genttum. Ctc. 
n todo el mundo, en toda la 
tierra. 

unus, a, um, adj. (gen. UNIUS, 
dat. uNI). Cie. Uno solo. || Al- 
g£uno, uno. |! Igual, semejante. 
Unus atque idem. Virg. Muy 
parecido, muy semejante. — 
et alter. Cic. Dos. — multo- 
rum. Ho. — de multis. Cic. 
Todo, único entre muchos. 
Unus, alter, tertiuz. Quint. 
Primero, segundo, tercero. — 
de tus. Cie. Uno de los tuyos, 
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de tus gentes. — ex multis 
Plin, ¡. Hombre vulgar, uno 
de tantos. Nemo unus erat. 
Cic. No había nadie, ni un 
alma. Quisquis unus. Ctc. 
Quen quiera que sea. Una 
noz erat. Cte. Era la misma 
noche. Una opera. Pl. De una 
vez. Unum te ex omnibus 
amat. Pl. Tú eres el único á 
ulien ama. Unis in cedibus. 
er. En una misma casa. Eu 
unis_ geminas miht facies 
nuptias. Tec. De una boda me 


harás hacer dos. Uno 3ex 
diez. Pl. Durante seis días 
solos. 


unusquilíibet, unaqueelibet, 
unomquodlibet, pron. indef. 
Sén,. Quien quiera que sea. 

unusquisque, unaqueque, 
unumquodyue y unumquid- 
que. pron. indef. Cic. Cada 
uno, cada cosa. 

unusquivis, unaqucecíis, 

unumquodris, pron.  indef. 
Lucr, Cualquiera, el que tú 
quieras, 

unxi, pret. de unGo. 

Unxia, ce, Í. Arn. Diosa que 
presidía á las unciones ó un- 
turas. Marciano Capela dice 
que era Juno, que presidia á 
las bodas, y untaba por cos- 
tumbre, y en señal de buen 
ayúero, las puertas de la casa 
del varón, después que entraba 
en ella la esposa. 


UP 


upilio, Ónis, m. Virg. El pas- 
tor de ovejas. 

upúpa, ce, f. Plin. La abubi- 
lla, ave. || Pl. El pico, instru- 
mento para sacar piedras, por 
su semejanza con el pico de la 
abubilla. 


UR 


ura scorpina, Í. ae Cola de 
escorpión, hierba llamada he- 
liotropo. 

urea cybia, grum, n. pl. Plin. 
Pedazos de carne de junto á 
la cola del pez llamado tritón 
mayor. !| * Según otros, par- 
te Inferior del atún. 

Urágus, ¿, m. Hig. Sobrenom- 
bre de Plutón; significa ator- 
mentador. 

Uránia «e, y Uránie, es, f.Cic. 
Urania, una de las nueve mu- 
sas, á quien se atribuye la 
invención de la astronomía. 

* + úrános, ¿, m. Calc. La bó- 
veda celeste. 

T uránoscópus, 1, m. Plin. 
Uranóscopo, pez que tiene un 
ojo en la cabeza, con que pa- 
rece mira al cielo, y de esta 
particularidad ha recibido el 
nombre. 

y Uránus, :, m. Lact. Urano, 
padre de Saturno. 
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urbanatim, adv. Non. 

urbané, adv. ('¿c. Urbana, cul- 
ta, cortés, cortesmente. 

urbanics, adv. Lic. Cortes- 
mente. 

urbaniciánus, a, um, 

urbanicus, a, um, ad). Dig. 
Lo que es de la ciudad de 
Roma. Urbanici y urbanicia- 
nt milites. Dig. Soldados de 
guarnición en Roma. 

urbanitas, aGtis, f. Cir. La vida 
urbana, las cosas de la ciu- 
dad. || Urbanidad, civilidad, 
cortesanía. || Elegancia, cul- 
tura, gracia en el hablar. || 
Sal, chiste, gracia, jocosidad. 
Tac. Engaño, burla chistosa. 
urbánus, a, um, adj. (comp. 
¡OR. superl. ISSIMUS). Clic. 
Urhano, ciudadano, de la ciu- 
dad. || Mestivo, gracioso, ame- 
no. |¡ Culto, pulido, delicado. 
l; Agradable, grato, afable. 

+ urbicápus, (, m. Pl. Toma- 
dor de ciudades. 

+ urbicárius, a, um, adj. Dig. 
Lo que es de la ciudad ó de 
cerca de ella. 

Y urbicrémus, ad, um, adj. 
Prud. Incendiario de ciudades. 

*Urbicua, (2, f. Lio. Ciudad de 
la España Tarraconense, 

urbicus, a, um, adj. Gel. Ciu- 
dadano, perteneciente á la 
ciudad. * Quidam urbicus. S. 
Ay. Un romano. 

* -; urbigéna, ce, m. y f. Inscr. 
Nacido en la ciudad. 

y urbina, ce, Í. Pl. Especie de 
dardo. 

Urbinas, átis, adj. Ctc. y 

Urbinátes, um, m. pl. Plin. 
Los ciudadanos de Urbino. 

Urbiniánus, a, um, adj. Quint. 
Lo que pertenece á Urbinio ó 
Urbinia, nombres propios ro- 
manos. 

Urbinum, i, n. Plin. Urbino, 
ciudad de Halia. 

* + urbis, ys, m. Inscr. Forma 
vulgar de ORBIS. 

* Urbius clivus, m. L£to. Calle 
y barrio de Roma (entre e] ls- 
quilino y el Vicus Cyprius). 

urbs, bis, f. Cic. La ciudad. || 
Roma. Ú Los moradores de 
una ciudad. || Diy. La metró- 
poli. Urbis genttor. Or. Fun- 
dador de una ciudad. Urbem 
ponere. Viry. Fundar una 
ciudad. 

urcéátim, adv. Petr. A cán- 
taros. 

urcóóláris herba, f. Plin. La 
hierba parietaria. 

urcéólus, i, m. Col. Orzuela, 
orza pequeña. Dim. de 

urcéus, ¿, m. Col. Orza, olla, 
jarro Ó cántaro. 

* Urci, órum, m. pl. Ciudad en 
la costa de la España Tarra- 
conense (cerca de la moderna 
Almería). 

* urco, as, Gre, n. Suet. Chi- 
lar (hablando del lince). 

urédo, inis, f. Cic. Enfermedad 
du las hierbas, plantas y ár- 
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boles, llamada quemadura. || 
Comezón, picazón, escozor, 
como el que deja la hierba ot- 
tia. 


urétéres, um, m. pl. Cel. 
Uréteres, dos vias Ú conductos 
por donde va la oriua de los 
rinones á la vejiga. 

* q uréthra, ce, [. Cel. Urctra. 

urgens, Lis, part. a. y adj. Cue. 
Urgente, que insta, que prisa, 
que aprieta. 

urgéo, €8, si, sum, yere, a. 
Cic. Urgir, instar, apretar. || 
Amenazar. || Exhortar. || Dis- 
putar. || Oprimir. Urgere oc- 
casionem. Cte. Procurar, apro- 
vecharse de la ocasión. — alt- 
quid. Cic. Dar prisa ó gran 
conato á alguna Cusa. — Jo- 
rum. Cic. Asistir continua- 
mente al foro. — proposttun. 
Hor. Persistir en su propóú- 
sito. Nihcl urget. Cte. No hay 
prisa. 

* urica, (€, fl. Plin. Oruga. 

urigo, ínis, f. Plin. Comezón, 
escuzor, o con pru- 
rito. || * Erupción de la piel, 
especie de sarna. 

urina, «e, f. Cic. La orina. 
Urinre ungustice. Plin.— dif: 
ficultas. Cel. Dificultad de 
orinar, retención de orina. 

urinális, le, adj. Vey. Lo que 
toca á la orina. 

urinátór, óris, m. Lic. El buzo 
ó buzano, nadador debajo del 
agua. 

UFINO, AS, Y 

urinór, úris, átuz sum, art, 
dep. Cte. Bucear, nadar de- 
bajo del agua, nadar á somor- 
mujo. 

urinus, a, um, adj. Plin. Ven- 
toso, lleno de viento. Urinum 
ovum. Plin. Huevo huero. 

urion y urium, li, n. Plin. 
Especie de tierra porosa que 
tienen los metales en las mi- 
nas. 

Urios, 1, m. Cic. Sobrenombie 
de Júpiter, dador de viento 
próspero á los navegantes. 

q urito, are, a. Pl. Quemar. 

urna, ce, f. Pl. Caldero, he- 
rrada para sacar agua de 
los pozos ú de los ríos. || Or. 
Urna A || Urna ó caja 
para echar suertes. || Medida 
de líquidos que contenía 24 
sextarios. || Juo. Medida, va- 
sija para vino. * Nomina in 
urnam, conjicere. Lte. Echar 
los nombres en la urna. * Ur- 
nam postulabat. Tác. Pedía 
la elección por suerte. 

urnális, le, adj. Plin. Lo per- 
teneciente á vasija de agua ú 
vino. 

urnaríum, li, n. Varr. Lugar 
Óó mesa de cocina en que po- 
nían los cántaros, ollas y de- 
más vasijas, cantarera, vasar. 


T urnáarius, ii, m. Col. Alíare- 


ro, ollero. 
urnátór, Orts, 
URINATOR. 


m. Firm. V. 


USI 


urniger, a, um,adj. Virg. Que 
lleva un cántaro de agua. 

urnúla, «*, f. dim. Varr. Cal- 
derito, caldero pequeno. || Esp. 
Pequeña urna sepulcral. 

UTO, ¿S, USSI, Ustum, UPÉTEe, a. 
Cic. Quemar, abrasar. | Vir. 
Secar.|| Quemar, tostar el frío. 
|| Morder el zapato ú otra cosa 
que aprieta demasiado. * Quod 
urit incidiam. Hor. Lo que 
atormenta á los envidiosos. 
* Calceus, st minor, uret. Hor. 
El calzado estrecho hace da- 
no. 

uropygium, it, n. Marc. La 
rabadilla. 

urpex, Ícis, m. Col. Rastrillo 
con dientes de hierro para la- 
brar el campo. 

* yurruncúlum, £, n. Varr. V. 
URRUNCUM. 

urruncum, z, n. Varr. La parte 
de la espiga que está pegada 
á la cana. 

ursa, “?, f. Plin. La osa, ani- 
mal feroz. || La Osa mavor y 
menor, dos constelaciones lla- 
madas la mayor el carro y la 
menor cinosura, 

+ ursárius, li, m. /nscr. 
Guardián de los Usos destina- 
dos al eirco. 

ursi, prel. de URGEO. 

ursinúus, a, um, adj. Col. De 
oso, lo que pertenece al 0so. 
Ursinum allium. Plin. Espe- 
cie de ajo silvestre. 

++ ursúla, ce, f. Inscr. y 

+ ursúlus, ¿, m. dim. Osa y 
oso pequeños. En algunas ins- 
cripciones son nombres de 
personas. 

ursus, ¿, m. Plin. El oso, ani- 
mal feroz. Fumantem nasum 
cuot urst tentare. prov. Marc. 
Provocar al «que puede hacer 
daño. 

urtica, ce, f. Col. La ortiga, 
hierba conocida. ¡| Ortiga ma- 
rina, especie de zoófito, como 
la esponja. !¡Prurito, comezón, 
tomado las más veces por el 
apetito sensual. || Sobrenom- 
Lre de C. Herenio romano. 

+ urticinus, a, um, aiij. Plin. 
Lo que es de ortiga. 

$ urticúla, «e, f. dim. Pequeña 
ortiga. 

* úrica, ce, f. Plin. Oruga. 

urus, ¿, m. Ces. El uro, especie 
de turo salvaje muy feroz y 
bravo. 

j urvo y urbo, ús, ¿re, a. Fes. 
Señalar ó demarcar con el 
arado el recinto de una ciu- 
dad. 

urvum Ú% urbum, ¿,n. Varr. 
La encorvadura del arado. 


US 


* + úsia, f. S. Jer. Esencia, 
ser, substancia. 

usio, Ónis, f. Varr. El uso, 
necesidad. 

Usipétes, um, im. pl. Cés. Usi- 


UST 


petes, pueblos de la Germania 
antigua, hoy los de Geldres y 
de Zulfen en el Pais Bajo. 

usitátó, adv. Cic. Según el uso, 

usitátus, a, um, part. de Ust- 
Tor y adj. (comp. 10R, superl. 
ISSIMUS). Cic. Usado, acostum- 
brado, practicado, recibido. 
Usitatus in multis rebus. Ctc. 
Acostumbrado á, practicado. 
Usitatum est. Ctc. Es cosa 
recibida. Usitatius nomen.Ctc. 
Nombre más común. Uscitatis- 
sima cerba. Cic. Palabras 
muy comunes. 

+ usitór, úris, dtus sum, «rt, 
dep. Gel. Usar frecuentemen- 
te, á menudo. 

uspiam, adv. Ter. En alguna 
parte ó lugar. || En algún asur 
to Ó negocio. 

usquam, adv. Cic. En alguna 
parte Ó lugar. |] En algún 
asunto Ó negocio. Usqucan 
gentium. Pl. A alguna parte. 
* Neque usquam nist in pe- 
cunia spem habere. Sal, No 
esperar más que el dinero. 

usque, prep. de acus. y abl. 


Cic. Hasta. Sin caso es adv. 
de lugar y de tiempo. Usque 
ne caluisti? Ter. ¿Has estado 
siempre bueno? — a puerts. 
Ter. Desde niños. — a mane 
ad resperum. Pl. Desde la 
mañana hasta la noche. — ad 


Pompejum, omne3  aASssense- 
rant. Plin. Hasta llegar á 
Pompeyo, menos, excepto 
Pompeyo, todos asintieron. — 
cadeo. Cic. Hasta tal punto, 
tanto que, en tanto grado que. 
— adeo donec. Ter. Hasta tal 
punto, Ó hasta tanto que. — 
adhuc. Pl. Hasta ahora, hasta 
el presente, hasta aquí. — ante 
diem quintum. Lic. Hasta el 
quinto día. — ante hoc. Ter. 
Hasta ahora, hasta ahora que. 
— dudum % dum. Ter. Du- 
rante, toldo el tiempo «que. — 
ex errore in ciam redu.tt. Pl. 
Me ha sacado del error para 
traerme al buen camino. — €eo 
dum ut. Cic. Hasta tanto que. 
— in platea Pl. Hasta en la 
calle. — instine exauditos pu- 
to. Cie. Creo que aun desde 
aquíse leshabrá oído. — trans. 
Virg. Hasta más allá, hasta 
de la otra parte de. — extra. 
Pl. Hasta fueras — dum. Cte. 
Hasta que. 
usquéquique, adv. En todas 
artes, por todas partes. || 
Siempre, en todo tiempo. || 
* Cie. En todo asunto, en toda 
Ocasión. 
usquéquo, adv. Plin. Hasta 
que, hasta cuando, hasta que 
fin, término ó punto. 
ussi, pret. de uRo. 
usta, «e, f. Vitr. Color facticio, 
que se acerca al rojo y color 
e oro. 
* + usticium, ?í, n. S. Isid. Co- 
lor obteuido por el fuego y sa- 
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cado del hoilín mojado ó des- 
leído en agua. 

ustilágo, inis, f. Apul. Cardo 
silvestre, hierba. 

ustio, Onis, ft. Plin. Ustión, la 
acción de quemar. 

ustór, óris, m. Cat. El que 
quema. Dicese del que que- 
maba los cadáveres por oficio. 

j ustricúla, «e, f. Tert. La pe- 
luquera, mujer que riza á 
otras el cabello con hierro. 

ustrina, ce, f. Plin. La fragua. 
| El sitio en que se quema- 
an los cuerpos de los difun- 
tos. 

$ ustrinum, :, n. /nscr. El si- 
tio como cementerio, en que se 
quemaban los cuerpos muer- 
tos para enterrar las reliquias 
en otra parte. 

ustúlátus, a, um. Vitr. Que- 
mado. Part. de 

ustúlo, ús, act, átum, are, a. 
Cat. Quemar. 

ustus, a, um, part de uro. Oc. 
Quemado. 

j usúalis, lé, adj. Cic. Dig. 
Usual, común, ordinario. 
usuálitér, adv. Pl. Común, or- 
dinariamcn!e. 
usuárius, a, um, adj. Ulp. 
Usual. || Dig. Usuario, aque- 
llo de que se tiene el goce, y 
no la propiedad. 

usucaápio, is, cepi, captum, pé- 
re, a. Cic. Usucapir, adquirir 
posesión de una cosa, pasado 
el tiempo prescrito por el de- 
recho. 

usúcapio, ónis, f. Cic. Usuca- 
pión, modo de adquirir la po- 
sesión de una cosa, pasado el 
tiempo prescrito por las leyes. 
* Usucapiones. Cic. Propie- 
dades adquiridas en virtud del 
derecho de prescripción. 

Usicaptus, «1, um, part. de USU- 
caPIO. Suet. Usucapido, ad- 
quirido por larga posesión. 

“usiúfácio, ís, cere, a. Pl. Ha- 
cer suyo Ó propio por el lar- 
go uso. 

y usufructuárius, ar, um, adj. 
Clp. Usufructuario, que tiene 
el usufructo y goce de una 
cosa, mas no la propiedad. 
usura, ce, f. Pl. Él uso, la ac- 
ción de usar de alguna cosa. 
[| Provecho, utilidad. || Usura, 
Interés, premio ó precio que 
se saca de lo que se ha pres- 
tado. Usura lonya inter nos 
Juit. Cte. Hemos vivido mu- 
cho tiempo juntos. Usurce con- 
«<istunt. Cic. Paran los inte- 
Peses. 

usúrárius, a, um, adj. Pl. 
Usual, usuario, del uso.||Usu- 
rario, perteneciente á la usu- 
ra. Usuraria pecunia. Ulp. 
Dinero dado ó tomado á in- 
terés. 

* | usureceptio, ónis, f. Gayo. 
Acción de entrar en posesión 
de alguna cosa en virtud de 
prescripción. 

* usurecipio, 13, ére, a. Gayo. 


UT 


Recobrar en virtud de pres- 
cripción. j 
+ usurpábilis, lé, adj. Tert. 
Aquello de que se puede ha- 
cer algún uso. 
usurpáitio, Onis, f. Cic. El uso 
ó práctica. || Dig. Interrup- 
ción de la usucapión Ó pose- 
sión. |] V. Más. Posesión. 
j usurpátivs, adv. Serc. Por 
abuso, abusivamentce. 

j usurpátivus, «a, um, ad). 
Macr. Perteneciente al uso. 
 usurpátor, 0713, m. Am. Usur- 
pador, el que usa de una cosa 
ó se la apropia sin derecho. 

* | usurpátrix, icis, f. Salo. 
La que usurpa, usurpadora. 
— usurpátórius, a, um, adj. Dig. 
Perteneciente al usurpador. 
usurpátus, u, um, adj. Ctc. 
Usado, practicado. Part. de 
USUTPO, GS, Gáct, átum, Gre, a. 
Ctc. Usar, practicar frecuen- 
temente por obra y de pala- 
bra. || Llamar, ombiar Ade 
quirir, apropiarse, hacer suvo. 
|, Suet. Usurpar, apropiarse 
sin derecho. Usurpare sensu. 


Lucr. Percibir, entender. — 
aliquid. Plin. Usar de alguna 
cosa. — neque ocults, neque 


pa regiones quasdam. Pl. 
¿0 haber visto, ni haber es- 
tado en ciertas regiones. 
usus, us, m. Ctc. El uso, prác- 
tica, ejercicio, costumbre. | 
Utilidad, provecho, ventaja, 
fruto. ll Familiaridad, trato 
frecuente, amistad. Usui ha- 
bere. Tác. Ser útil, provecho- 
so. Ex usu meo est. Ter. Es 
útil para mí. Usus est. Ctic. Se 
necesita, hay necesidad de. — 
cenit. Cic. Sucede, ocurre, 
acaece. 

ususfructus, us, m. Circ. Usu- 
fructo, goce de una cosa de 
que no se tiene la propiedad. 
usiúvenio, ¿s, ire,a. Circ. Acon- 
tecer, acaecer, suceder. 


UT 


ut, conj. Cic. Para que, á fin 
de que. || Luego que. |; Como, 
asícomo. Ut tute es. Pl. Según 
tú eres. — seepe summa inye- 
nia tn occalto latent! Pl. ¡Uh, 
cómo muchas veces están es- 
condidos los grandes ingenios! 
— cales? Pl. ¿Cómo estás? 
Ut nune sunt mores. Ut nune 
fit. Ut nunc est. Ter. Según 
las costumbres de hoy día, se- 
gún van las cosas. — 1 lle tum 
humilis erat! Ctc. ¡Oh cuán 
humilde era entonces! Abstt- 
nuit alieno ut sí quis un- 
quam. Suet. Se abstuvo de lo 
ajeno tanto Como el que más, 
Multo ettam ut in homune 
romano littere. Cte. Mucha 
literatura para un romano. Ut 
rea dant sese. Ter. Según el 
estado de nuestra fortuna. Ut 
abi abs te. Ter. Apenas me 
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aparté de ti. Ut quid? Lio. 
¿Para qué? Ut ut sit. Pl. Sea 
lo que fuere, venga lo que vi- 
niere. Ut numerabutur argen- 
tum. Ter. Cuando se cuntaba 
el dinero. Ut te omnes dit, 
deorque perduint. Ter. Maldi- 
to secas de todos los dioses y 
las diosas. St rerunt est ut 
populus romanus omnes gen- 
tes cirtute superacit. Nep. Si 
es verdad que el pueblo ro- 
mano ha excedido en valor á 
todas las naciones. Cura ut 
culeas. Cic. Procura estar 
bueno, cuida, ten cuidado de 
tu salud. Ut cere diram. Cte. 
Para decir la verdad. Non 
sum ita hebes ut ista dicam. 
Cic. No soy tan tonto para 
decir tales cosas. Gellius non 
tam vendibilis orator, quam 
ut nescires quid el deesset. 
Cte, Gelio, orador no tan per- 
fecto que no se le pudiera se- 
ñnalar defectos (esto es que no 
se conociera lo que le faltaba). 
Ut desint oires. Oc. Ya que 
falten las fuerzas. Incitus fect, 
ut Luctum Flamintum e se- 
natu ejtcerem. Cic. Obré con- 
tra mi voluntad en hacer que 
ehasen del senado á L. Fla- 
minio. Ut plurimum. Ce. A 
lo más. Ut se dant principia. 
Cic. Por lo que muestran los 
principios. Vereor ut hic dies 
satis sit. Ter. Temo que no 
me alcance este día. Ut apud 
nos perantiquus. Cic. Para 
nuestros tiempos muy antiguo, 
Ut temporibuz illis. Cic. Para 
aquellos tiempos. Ut es homo 


Jucetus. Cie. Como tan gra- 


closo que eres. Homo ut erat 
FSurtosus. Ctc. Como hombre 
furioso que cra. Non nihil ut 
in tantis maltis profertur. 
Cic. Para hallarnos entre tan- 
tos males, algo se ha hecho. 
Ut illud non coyitares. Cie- 
Puesto que no lo pensases. Ve- 
rum ut hoc non st. Cic. Aun- 
que esto no sea verdad. Non 
ut te instituerem. No por 6 
para enseñarte. Ut ne stt im- 
pune. Cie, Que no se quede 
sin castigo. Potest L. Corne- 
lius condemnart, ut non C. 
Marú factum condemnetur? 
Cie. ¿Se puede condenar á L. 
Cornelio sin condenar ó sin que 
se condene el hecho de C. Ma- 
rio? Ut ne lonyius habeam. 
Cic. Para no alargarme más. 
Ut ne dedeceat. Ctc. Para 
que 6 de modo que no desdiga. 
Y res hiecsint. Ter. De cual- 
quiera modo que sucedan las 
cosas. Ut semel exrtrit. Cte. 
Una vez que salió. Ut primum. 
Cic. Luego que. Duas, aut, ut 
maxrime, tres. Col. Dos, 6 4 
lo más, tres. Celebrabatur ut 
tune marime. Cto, Se hacía 
itustre más que nunca. Ut 
quisque cenerat. Ter. Confor- 
mec iban viniendo. Ut diet tern- 
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pus est. Ter. Vista la hora 
que es. Ut optime possumus. 
Quént. Lo mejor que podemos. 
utcumque, adv. Cic. De cual- 
quier modo. || Hor. Siempre 
que. *— cagura res est. Tac. 
Cualquiera que hava de ser el 
resultado. *X — mecum. Hor. 
Desde el momento que estéis 
conmigo ó con tal que estels 
conmigo. 
* + utei, adv. y conj. [nscr. Y. 
UT. 
utendus, a, um, part. en DUS 
y adj. Cic. Lo que se ha de 
usar. 
utans, (lís, part. a. y adj. Cic. 
ll que usa, se sirve de. 
* Utens, tias, m. Lic. Río de 
la Galia Cisalpina (hoy Ao- 
notone). 
utensile, (s, D. * y mejor cn 
pl. utensilía, ¿um. Col. Uten- 
silios, las cosas ú Instrumentos 
necesarios para el uso. || Lro. 
El bagaje y etapa para los 
soldados. . 
utensilis, lé, adj. Varr. Util, 
provechoso. 
| utensilitas, 
Uso, utilidad. 
+ utér, lért, m. Cie. V. UTERUS. 
uter, tra, trum, adj. (gen. 
RIUS, dat. tri). Cic. Quien, 
cual de los dos. 
uter, utris, m. Virg. Odre, pe- 
llejo para vino, acuite, etc. 
utercúlus, t, m. dim. Plin. Pe- 
queño vientre ó útero. |: Apul. 
Odre pequeño. 
utercumque, trácumque, 
trumcumque, adj. y pron. in- 
def. Cie. Cualquiera de los dos. 
utérinus, a, um, adj. Just. Ute- 
rino, hermano de parte de la 
madre. 
uterliber, trilibet, trumlibet, 
adj. y pron. indef. Cic. Uno de 
los dos. 
uterque, utráque, utrumque, 
adj. y pron. indef. Cie. Uno y 
otro, ambos, los dos, ambos 
á dos. 
uterus, :, m. Cel. Fl útero ú 
matriz, donde se engendra y 
mantiene el feto hasta el par- 
to. || El vientre, la barriga. 
utervis, (ráres, trumris, adj. 
y pron. indef. Ctc. Cualquiera 
du los dos. 
uti, conj. Ctc. como, así como. 
li Para que, á fin de que. || 
Que. V. ur. 
T utibilis, le, adj. Ter. Y. utri- 
LIS. A 
Utica, re, f. Lic. Utica, ciudad 
del Africa. 
Uticenses, ¿um, m. pl. Cic. 
Uticenses, los moradores de 
Utica. 
Uticensis, 8, adj. Lir. Uticen- 
se, de Utica. || Sobrenombre 
de Marco Catón, que se dió 
la muerte en Utica, por no 
caer en manos de César. 
utilis, lé, adj. (comp. JOR, Su- 
perl. IssImus). Cic. Util, pro- 
vechoso, ventajoso, bueno para 


átis, f. Tert. 


UTR 


aleuna cosa. Utiles ceyro. Or. 
Bueno para un enfermo. — 
ad nullum rem. Cte. Inúul, 
que no es bueno para nada. 
— his arbor pomiz, Virg. Ar- 
bol que da dus frutos al año. 
— crentus. Or. Viento favora- 
ble. — actio. Dig. Acción útil. 
Así llamau los jurisconsultos 
á la que se acomoda á la es- 
ecie propuesta, sugiricndola 
a equidad ó la utilidad, á fal- 
ta de ley ó edicto que la pres- 
criba. Opónese á la directa y 
legitima que nace de las leyes. 
utilitas, ati, €. Cic. Utilidad, 
a provecho, interús. Utt- 
litutibus tuis carere possum. 
Cte. Puedo pasarme muy bien 
sin tus servicios. 
utilitér, adv. Ctc. Utilmente. 
utinam, adv. Ter. Ojalá, ojalá 
que, plegue, pluguicra á Dios. 
Utinam ne. Ter. Ojalá que 
no. 
utique, adv. Cic, Cierto, cier- 
tamenie, sí, verdaderamente. '| 
Ulp. Sólo, solamente. 
utór, éris, úsus sum, útt, dep. 
Cte. Usar, servirse de, em- 
picar, poner en uso. || Gozar, 
tener, poseer. Uti bona. Ter. 
— bonis aulicuyus. Cie. Ser- 
virse, gozar de los bienes de 
alguno. — parco. Hor. Vivir, 
contentarse con poco. — tnbl- 
dia minore. Pl. Ser menos 
envidiado. — moribus suts. V. 
Max. Vivir á suantojo. — ea- 
letudine minus commoda. Cie. 
Hallarse, estar algo indispues- 
to. — patre indulgente. Nep. 
Tener un padre condescen- 
diente. —aliquo familiartter. 
Cic. Ser amigo de alguno. — 
temporibus sapienter. Nep. 
Aprovecharse prudentemente 
de los tiempos, de las ocasio- 
nes. — sese. Pl. Dejarse llevar 
uno de su genio. Nihcl te autor. 
Pl. Nada quiero de ti. Honore 
usus. Cic. Que ha tenido em- 
pleo honorifico. * Meltoribus 
utere fatis! Virg. Ojalá ten- 
gas mejor suerte ! * Ae facile 


utetur! Ter. ¡Hallará en mi 
un padre indul gente ! 
utpote, adv. Cie. Como que. 


* Urpote quee non sit eadom. 
P!. Puesto que en efecto no 
es la misma mujer. 

utpúta, adv. Cel. Por ejemplo, 
utquid, conj. Lic. ¿Por qué? 
¿para que ? 

utrálibet, adv. Por cualquiera 


de las dos partes. 
utraque, adv. Aon. Las dus 
veces. 


utráirius, ld, m. Lic. Aguador 
que conduce agua en pellejos 
ó zaques para un ejército. 
utribi, adv. Ner.¿A cuál de las 
dos partes Ó lugares ? 
 utricida, o, m. Apul. El que 
hiere ó rompe un pellejo in- 
flado. 
utricúlárius, Y, n. Suet. Tu- 
cadur del fole. ||* Inscr. Bar- 
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quero que pasaba la gente cen 
la otra parte de un río en una 
balsa formada con odres hin- 
chados ú inflados. 

utricúlus, t, m. dim. Cel. Pe- 
queno odre ó pellejo. |' Pl. Pe- 
queño vientre ó buche, pe- 
queño útero. |¡ Vawmilla de al- 
gunas legumbres. || Botón, cá- 
liz de las flures antes deabrir- 
se. 

$ utrinde, adv. Cat. De una y 
otra parte, de ó desde unou y 
otro lugar. 

utrinque, adv. Cés. De ambas 
partes, por ambas partes, por 
una y otra parte. 

utrinquésécus, adv. Cal. De 
una y otra parte. 

utrinsecus, adv. Falsa lección 
de UTRINQUESECUS. 

utró, adv. Plin. ¿Hacia qué 
parte? 

utróbi, adv. Ulp. V. UTRUBI. 

utróbidem, adv. Pl. De una y 
otra parte. * Pacor utrobt- 
dem molestus. Hor. En los 
dos casos está uno bajo el pe- 
so del temor. 

utróbique, adv. Lte. En una y 
otra parte, por ambas partes. 

utrólibet, adv. Quint. Á, ó ha- 
cia cualquiera de las dos par- 
tos. . 

utróque, adv. Cic. Á una y 
otra parte. 

utróque versum, adv. Pl. Ha- 
cia una y otra parte. 

utrúbi, adv. Pl. ¿En cuál de las 
dos partes ? 

utrum, adv. Cic. Si, si acaso. 
Utrum pro me, an pro me, 
et pro te. Cic. Si es por mi ó 
por ti, ó por ti y por mí. Per- 
cunctatus est utrumnam unt- 
cerga classis in portu stare ? 
Lic. Preguntó ¿si por ventu- 
ra toda la armada podía estar 
en el puertu? — ne posstt se 
defendere? Cic. ¿Si se puede 
detender? — prorlio commtttt 
er usu esset, necne ? Cte. ¿Si 
sería conveniente dar la bata- 
lla 6 no ? 

utut, adv. Ter. De cualquier 
modo. 


UV 


uva, (e, f. Cic. La uva. || Ra- 
cimo de uvas Ó de otra fruta 
que forma racimo. || Col. Ra- 
cimo de abejas, enjambre que 
cuclga á modo de racimo. || 
Hor. El vino. || Verg. La cepa, 
parra, vid. |; Cel. La camyjpa- 
nilla de la garganta. 
uvens, tis, adj. Petr. Hu- 
medo. 
uvesco, is, ére, n. Lucr. Hu- 
mudecerse, contraer humedad. 
-* Hor. Humedecerse, beber. 
* + uviditas, útis, f. Cel. Hu- 
medad. 
uvidúlus, a, um, adj. Catón. 
Algo húmedo, mojado. Dim. 
de 
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uvidus, a, um, adj. Pl. Húme- 
do, que tiene humedad. || Mo- 
jado, humedecido, rociado, re- 
gado. 

uvifér, a, um, adj. Est. Que 
lleva, cría ó produce uvas. 
uvór, Óri3, m. Varr. Humedad. 


UX 


* Uxama, €, f. Plin. Plaza 
fuerte de la España Tarraco- 
nense (hoy Osma, probable- 
mente). 

uxor, Oris, f. Cic. La mujer 
casada, esposa, consorte. Uueo- 


* Y, v, Vigésima primera letra 
del alfabeto latino represen- 
tada por el mismo signo que 
U. Era la u consonante. |¡* Y. 
equivale á ctr, ctous, cotum, 
cta. |! * Y, en cuanto numeral, 
representa 3. 


VA 


vácans, fis, part.a. y adj. Cic. 
Vacante, vacio, carente. Va- 
cans antimus. Ob. Animo ocio- 
so, sin cuidados. — multer. 
Quint. Doncella ó viuda. — 
miles. Suet. Soldado supernu- 
merario, alistado sólo para 
ozar los beneficios de la mi- 
icia. Vucantia. Gel. Cosas 
superfluis. 
 vácantér, adv. Gel. Inútil, 
supertluamente, en vano. 
* | vacantivus, «a, um, ad)j. 
Lump. Dispensado del servi- 
CIO. 
vacat, impers. Hay lugar, hay 
tienpo. 
vácátim, adv. Pl. Despacio, 
con sosiego. 
vacátio, ónis, f. Cie. Vacación 
cesación del trabajo. || Exten- 
sión, dispensa de él. 
vacca, (0, f. Virg. La vaca. || 
Riode España en la Lusitania. 
| Sal. Ciudad de Africa. 
Vaccei, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de León y de Cas- 
túlla. 
Vacoenses, lum, m. pl. Sal. 
Los ciudadanos de Vaca en 
Africa. 
vaccinium, íí, n. Virg. El ja- 
cinto, flor purpúrea. 
vaccinus, «, um, adj. Plin. 
Vacuno, de vaca. 
$ vaccúla, (, f. dim. Cat. Va- 
quilla, novilla, vaca joven. 
vacéfio, is, ért, pas. de VACUE- 
FAcIO. Lucr. Vaciarse, quedar 
vacío. 


VAC 


rem assumere. Plin. j. — 
sibt adjungere, ducere, Cte. 
Casarse. Uveores olentis ma- 
riti. Hor. Las hembras del 
macho pestífero, las cabras. 
Equa ¿ em  uxcorem quere. 
adag. Cada cual con su igual. 
Cada oveja con su pareja. Ca- 
sar y er cada cual 
con su igual. Ruin con ruiny 
que así casan en Dueñas. 

*  uxórátus, «a, um, adj. $. 
Ay. Casado. 

“y uxorcúla, *, f. dim. Apul. 
Mujercita. |! Pl. Hija mía, es- 
posa mía, en lérminos carl- 
NoUSsOs. 


V 


vácerra, (., f. Fes. Estaca, 
madero ó poste para atar las 
caballerías. || Empalizada, se- 
to para encerrar ganados. | 
Suct. Poste, madero, tronco, 
oprobio del hombre tardo y 
estúpido. 

vácerrósus, «a, um, adj. Suet. 
El hombre tardo y negado, 
que llaman un tronco, un ma- 
dero. , 

vácillans, tis, part. a. y adj. 
Cte. Vacilante, titubeante, Im- 
constante. || De poca fe. Va- 
cillantes litterulie. Cie. Ca- 
racteres escritos por uno á 
quien tiembla cl pulso. Fama 
cacillans. Lue. Fama dudosa, 
cuando no se sahe si se habla 
bien ó mal de alguno. 

váacillatío, ónis, f. Quint. Mo- 
vimicito frecuente é ¡ncons- 
tante, cuando se mueve uno 
sin reflexión, ya de una parte, 
va de otra, hablando cen pú- 
blico. || * Ruf. Inflamación de 
los párpados, parpadeo, pes- 
taneo. 

vacillo, d3, diri, áitum, are, a. 
Cte. Wacilar, tambalearse, no 
tenerse firme. || Ser incons- 
tante, fácil. Vacillat res. Cic. 
El negocio no está bien ase- 
gurado. 

vaácivé, adv. Fer. En tiempo 
de ocio, en las huras desocu- 
padas. 

y vácivitas, útis, f. Pl. Vacui- 
dad, el estado de una cosa 
desocupada. || El estado de la 
república sin cónsules. 

y vácivus, a, um, adj. Pl. Va- 
cio, desocupado. 

Váco, (3, Gct, Gtum, «re, n. 
Ces. Vacar, estar vacante, va- 
cío, desocupado. || Estar ocio- 
so, de vagar, ho tener que ha- 
cer. Vacare alicut ret. — tn 
aliqueam rem. Cie. Darse, apli- 
carse á alguna cosa. — culpa. 
Cic No tener culpa. — milite 
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¡ uxorcúlo, ús, det, are, a. Pl. 
Amar como á su mujer. 

+ uxórium, li, n. Fes. Tributo 
que pagaban los solteros ó 
celibatos. 

uxórius, a, um, adj. Cic. Lo 
que es de la mujer. Uxoria 

Forma. Gel. Mediana hermo- 
sura. Uxorius. Viug. Duma- 
siado complaciente de, ó en- 
tregado á la mujer. — (mber. 
Est. Lágrimas del que llora la 
dérdida de su mujer. Urorta 
libere Quiínt. Beber bebidas 
que atraen cel amor de la mu- 
jur. 


et pecuria. Lte. Estar sin sol- 
dados y dinero. Vacat mi- 
hi. Viry. Tengo tiempo, lugar. 
vácuátus, a, um, part. de va- 
curo. Col. Evacuado, desocu- 
pado, vacío, vaciado. 
T vácué, adv. Arn. Superflua, 
inútilmente. 
vácuáfácio, is, fecít, factum, 
cére, a. Nep. Evacuar, desocu- 
par, dejar vacio. Vacuefucere 
Juces securibus. V. Ma.e. Sa- 
car las segures de los haces 
de varas. — circumetsiones. 
Lact. Quitar, abrogar las cir- 
cuncisiones. 
vácuéfactus, «, um, part. de 
VACUEFACIO. Cir. Desocupa- 
do, vacío. Vacuefuctas bello 
ossessionega restiuere. Nep. 
2estituír sus posesiones á los 
que por la guerra las habían 
perdido. 
vaácuissimus, a,unm, adj. superl. 
Oc. Muy desocupado. 
vácuit, en lugar de CcARUIT. 
ant. 
vácuitas, dtis, f. Cie. El va- 
cío, el interregno, vacante de 
magistrados supremos. Vacui- 
tas ab anyqoribus. Cite. Exen- 
ción de pesadumbre y mo- 
lestias. * Intercentorum ca- 
cultates. Vitr. Intersticios de 
las venas de la piedra. 
Vacúna, «e, f. Ov. Wacuna, 
divsa de la ociosidad. Varu- 
nee fanum. Hor. Vacón, lu- 
gar de los sabinos, donde era 
venerada esta diosa. 
j Vacúnális, lé, adj. Lo que 
pertenece á la diosa Vacuna. 
vacúo, ds, det, dtum, áre, a. 
Col. Evacuar, vaciar, desocu- 
aa seecula. Est. 
Jejar el mundo desierto. — 
colos. Std, MHilar. — sulcum. 
Col. Limpiar los surcos. 
vácúus, a, um, adj. Cic. Va- 
cio, desocupado, que na:la tie- 
ne ó contiene dentro. || Va- 


VAD 


cante, que no está ocupado. |! 
Libre, exento, ocioso, que no 
tiene ocupación, que está de 
vagar. Vacuus pertculo. Ter. 
Fuera de peligro. — cirtum. 
Pl. Falto de fuerzas. — acr. 
Virg. Aire libre, espacioso. 
— equus. Ltr. Caballo desho- 
cado, escapado. — ayer. Lor. 
Campo erial, que á nadie 
tenece. Vucua mens. Cie. Ca- 
beza vana, sin seso, sin 
cio. Vacua nomina. Tue. 
tulos vanos. Vrieuum la boris 
tempus. Ter. “Viempo desocu- 
pado. Varut numntt. Dig. Di- 
nero 0ci0so, que no gana 1m- 
terés. — operarit. Col. Jorna- 
leros que no tienen que tri- 
bajar. Vacuas aures dare. Pl. 
Dar audiencia, oír con aten- 
ción. /n ctacuum centre. Hor. 
Suceder en el puesto vacan- 
te, heredar los bienes vacan- 
tes muerto el heredero. — 
pendere. Suet. Estar insol- 
vente, tener sus bienes pues- 
tos en preyón y como vacantes. 

« Vada, órum, n. pl. Ciudad de 
Liguria (hoy Sucona, cuya 
rada se llama aún Vado. — 

*Vada Volderrána, 0rum. Ote. 
Puerto de Etruria (hoy Torre 
di Vado). 

vadátus, a, um, part. act. de 
VADOR. £Lto. El que ha citado 
á otro para que comparezca 
en juicio. |¡ pas. Citado á com- 

arecer ante el juez. || Apul. 
ligado, comprometido. 

Vadimonis lacus, m. Sén. La- 

o de Vadimón, lago pequeño 
e Toscana (h>y lago de Bus- 
Sano). 

vádimonium, ¿¿, n. Cie. Obli- 
gación de comparecer en jui- 
cio cierto día por sí Ó por sus 
abogados. || Señalamiento de 
día pura presentarse en jul- 
cio. Vadimontum  constitu- 
tum. Cte. Término del seña- 
lamiento. — obíre, sístere. Cie. 
Comparecer, prescatarse en 
juicio el día señalado. — pro- 
mittere. Varr. Prometer, 
comparecer al señalamiento. 
— debere cuipiam. Cic. Es- 
tar comprometido con alguno, 
estar obligado á comparecer. 
—= cum aliquo di/ferre. Cie. 
Alargar á uno el término de 
comparecer en juicio. — re- 
serere. Cte. Faltar á la obli- 
gación contraída de presen- 
tarse, caer en rebeldía. — con- 
cipere. Cie. Expresarconcierta 
fórmula de derecho la obli- 
gación de presentarse. — mis- 
sum facere. Cte. Dar por li- 
bre de la obligación. 

vádis, gen. de vas. 

T vádo, «s, Grt, átum, dre, a. 
Vey. Vadear, pasar á vado un 
río. 

vádo, (s,sí, sum, dére, n. Cir. 
Er, marchar, caminar. Vurde- 
re ta preeccpa. Sén. Precipi- 
tarse, Cacise en un precipli- 
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cio. * Craz mane cvadit. Cie. 
Se va manana por la mañana. 
vádor, «rís, atus sum, art, 
dep. Cte. Citar á juicio con 
caución, promesa ó fianza de 
comparecer,  Vadart  decem 
cadivus. Lite. Asegurar, obli- 
gar á uno 4 presentarse cn 
juicio con diez fiadores. — 
aulquem. Cte. Citar á juicio á 
uno, pidiendo además  cau- 
ción Ó tianza de que se pre- 
sentará. 
vádósus, a, um, adj. Cés. Va- 
deahle, lo que se puede vadear 
Ó pasar á vado. 
vádum, (, n. Cés. y 
vádus, ¿, m. Sul. Vado, para: 
je de maró de río de agua 
baja, que puede pasarse á pie. 
¡il El fondo, la hondura del 
mar 0 rio. || Hor. El mar. 
Vadum tentare. (Gel. Tentar 
el vado, explorar la dificultad 
de un asunto. fees est in cardo. 
Ter. El asunto está en seru- 
"ro, fuera de peligro. E rado 
emergere. Cie. Salir del ap1- 
ro, de la dificultid. 
vee, interj. de dolor. Ter. Ay, 
málo, mal, mal pecado. Vee 
ctctes! Lic. Mal para los ven- 
cidos, desdichados, tristes de 
ellos. * Ve soli! Vuly. ¡Ay 
del solo! (del que no cuenta 
con amigos ni con nada). 
vascors. V. vEcoRs. 
váfellus, a, um, adj. Fes. Pi- 
wridlo, astuullo. Dim. de 
váfter, fra, frun, adj. Cte. 
Astuto, sutil; taimado. Va- 
Jferrimus interpres. Cte. Su- 
tilísimo intérprete. 
vafrámen, ínis, Nn. y 
vafrámentum, 7, n. V. Mar. 
Astucia, sutileza, cautela ma- 
liciosa. 
vatfrá, adv. Cíc. Astuta, dics- 
tra, manosamente. 
vatfritia, (€, Í. Sén. Astucia, 
agudeza, sutileza. 
vágibundus, a, um, adj. Sol. 
Vagabundo, errante, que no 
tiene asiento Ó domicilio fijo. 
vágans, tis, part. a. y adj. Cro. 
Vagante, vago que anda va- 
gueando de una parte á otra. 
viágaátio, únis, f. Lic. La ac- 
ción de vaguear por una y otra 
parte, vagancia. 
vágó, adv. Lic. Vagamente, de 
aquí por allí. 
Vagóni, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de las montañas de 
Liguria. E 
vágina, re, f. Cic. La vaina. |! 
Caja, estuche. Vayina fru- 
menti. Cic. Vaimilía que en- 
cierra el grano del trigo. — 
— riscerum. Plin. Membrana, 
túnica que cubre las entrañas. 
p* Vaginee. Pl. Los agujeros 
en que meten sus uñas los 
animales de raza felina. 
váginarius, 1, Mm. y ] 
váginatór, oris, m. Vetr. El 
que hace vainas. 
vaginúla, «e, f. dim. Plin. Val- 


VAH 


nita Ó vainilla, pequeña vaina 
ó sutil, 


iO is, ict Ó lt, tum, Tre, 1. 


Cie. Y, lorar los niños. |; Aurt. 
deFilom. Chillarcomo la liebre. 


* -; vagipennis, e, adj. Vurr. 


De alas flotuntes. 


vágito, ag, del, áatum, dare, n. 


frec. de vacio. Est. Chillar, 
gritar frecuentemente como 
los niños ca la cuna. 


vagitus, us, m. Líc. 11 lloro 6 


el chillido de Jos niños en la 
cuna. |] * Oc. Balido (del ca- 
brito). 


vago, da, dci, dátum, dre, a. 


Pley 


vágór, dris, dlus 38um,. dárt, 


dep. Ctc. Vagucar, andar va- 
g£ueando, andar, correr de una 
parte á otra. || Estar incierto 
en sus juicios ú opiniones. 
Vayart terraz, Prop. — per 
orbem terrarum. Cte. Correr 
tierras % por el mundo. — ¿n 
aria. Cie. Correr los cam- 
pos, hacer correrías en ellos. 
— tota urbe. Virg. Discurir 
por toda la ciudad. — dicen- 
do, Cto. Hacer digresiones cn 
un discurso, apartarse del 
punto principal, catraviarse. 
Vayatur anítmus. Cic. El án- 
mo anda incierto entre varias 
opiniones. — fama. Lio. Corre 
la voz, se extiende. — oratto. 
Cic. La oración está llena de 
disresiones. — nomen. Cic. Se 
eStSndS la reputación, el nom- 
re, 


váagór, óris, m. Lucr. Y. va- 


GITUS, 


Vagoritum, i, n. Seez, ciudad 


episcopal de Francia. 


vagúlátio, ónis, f. Fest. Queja 


llena de injurias. 


y váguúlus (de vaG10), a, um, 


adj. dim. Esp. Algo quejoso. || 
* Según otros, vicne de ragqus 
yv signitica algo vagabundo. 


vágus, a, um, adj. Cic. Vago, 


vagante, vagabundo. || Incons- 
tante, instable, incierto. || Li- 
bre, suelto. Vagus aniímus. 
Cic. Animo irresoluto, incler- 
to. Vayum nomen. Plin. Nom- 
bre común de muchos. — ma- 
ne, Marc. Mañana empleada 
en andar de aquí para alli. 
Vai yressus. Marc. Pasos sin 
destino, dados á la ventura. 
* Vaya jurenta. Marc. Juven- 
tud libertina. * — sententia. 
Cie, Una opinión indecisa. 
* — arena Hor, Arena mo- 
vible. * — flamma. Hor. Lla- 
ma que se propaga.* — pere- 
arinatio. Sén. Viaje á la ven- 
tura, sin objeto determinado. 
* — puella. Oo. Joven incons- 
tante. 


TF vah y vaah,interj. deadmira- 


ción, de dolor, de iva, de ale- 
gría y de burla é insulto. Pl. 
- Ah! 

l> 


Vábális, ¿s, m. Tac. 1:1 Vahal, 


el brazo izquierdo del Rin, que 
se pierde en el Musa. 


VAL 


valde, adv. (comp. brus). Ctc. 
Muy, mucho, grandemente, en 
gran manera. il Pl. Mucho, si, 
en tono de afirmación. 
vále. V. VALEO. 
válódico, ¿s, re, n. Ob. Salu- 
dar, decir adiós á alguno, des- 
pedirse de él. 
válens, tís, adj. (comp. TIOR, 
superl. TISSIMUS). Ctc. Bueno, 
sano, robusto. || Salvo, libre. |; 
Poderoso, favorecido. || Util, 
eficaz, provechoso. Valens ad 
omnia. Cic. Bueno, útil pa- 
ra todo. Valentior omnt ra- 
tione amor patric. Oc. Yl 
amor de la patria excede á 
otra cualquier consideración. 
Vulentissimus cibus.Cel.Man- 
jar muy sustancioso. 
válenter, adv. (comp. tus). Col. 
Con fuerza, con robustez. || 
Sen. Con valentía, con ener- 
gía. 
+ válentía, (e, f. Marr. Valen- 
tía, gallardía, fuerza. 
Valentía, ce, f. Plin. Valencia, 
ciudad de la España tarraco- 
nense á orillas del Turia, ca- 
pital del antiguo reino del 
mismo nombre en España. | 
Valencia de Alcántara. ¡| Ciu- 
dad de Francia. || Ciudad de 
Cerdeña. |¡Ciudad del Abruzo. 
Valentini, órum, 1.1. pl. Plin. 
Valencianos, los ciudadanos de 
Valencia. 
Válentinum, ¿, n. Plin. Va- 
lentino, ciudad de Liguria. 
Válentinus, «, um, adj. Plin. 
Valenciano, lo perteneciente á 
la ciudad y reino de Valencia. 
* Valentinus, :, m. Tert. Va- 
lentín, heresiarca del siglo 11 
de nuestra cra. 
 válentúlus, «, um, adj. dim. 
de vaLENS. Pl. Vuertecillo, 
valéo, es, lut, lítum, lere, n. 
Ter, Estar bueno, sano, tener 
salud. || Valer, tener poder 
autoridad, favor, peso. || Sig- 
nificar, querer decir, tener fuer- 
za de.|| Ser eficaz, bueno, útil, 
tencr virtud para. Valere ab, 
oculi3. Gel. Tener buena vista, 
sana. — auctoritate. Cic. Te- 
ner crédito, autoridad. — « 
pecunta. Pl. Estar bien de di- 
nero, ser rico. — apud ali- 
quem. Cie. Tener valimiento 
con alguno. — solis cerbis. 
Lir. No tener más que pala- 
bras. — alicii. Cic. Servir á 
alguno, favorecerle. — amicis. 
Cic. Tener muchos amigos, 
tener favor por ellos. Ne ca- 
leum 8. Mare. Mal haya vo 
sI. Valens. Ter. Vete, anda 
vete, Valeat. Cic. Que se vaya 
Ut enletur? Pl. ¿Cómo va, 
Quod idem caleat. Que signi. 
fique lo mismo. ld responsum?t 
quo caleret? ¿Qué significaba- 
esta respuesta? Quase minimo 
caleret hercditas. Ulp. Como 
sI la herencia no valiese nada 
Ó valiese muy poco. Valetusr. 
impers. Pl. Va bien, se pasa 


VAL 


bien. * Valeant quí inter nos 
disculium colunt. Ter. Vayan 
al diablo los que quieren in- 
disponernos. * Valeat res lu- 
dicra. Hor. Renuncio al tea- 
tro. Vale. imper. Ctic. Adiós, 
pásalo bien. Vale «eternum. 

Virg. — supremum  dicere. 
Vir. Decir el último, un eter- 

no adiós. — In biduum, Ter. 

Adiós, hasta pasado mañana. 

dicere Virg. — Jacere. 
Apul. Decir adiós, despedirse. 

Valéria, «e, f. Plin. Valeria, 
ciudad antigua de la Iispaña 
tarraconense (Valera la cueja). 

Válériánus, a, um, adj. Lte. 
Lo pertencciente á Valerio, 
nombre propio romano. 

Vaálériensis, se, adj. Plin. Per- 
teneciente á la ciudad de Va- 
lena. 

Válérius, a, um, adj. Cte. Per- 
tencciente á la nobilísima fa- 
milia de los Valerios. 

Válérius, Y, m. Lic. Valerio, 
nombre propio romano. || * P. 
Valerio Publicola, uno de los 
primeros cónsules de la re- 
pública romana. || Valerio, 
Anciate, contemporáneo de 
Sisena y Claudio Cuadrigario, 
por los tiempos del dictador 
Sila, que escribió más de 74 
libros de anales, y se han per- 
dido, á quien entre otros cita 
muchas veces Livio, como gran 
ponderador de todas las co- 
sas. || C. Valerio Flaco, natu- 
ral de Secia en Campania, fa- 
moso poeta heroico, de quien 
tenemos 8 libros de la Argo- 
náutica, aunque el último de- 
fectuoso, dirigidoal emperador 
Flavio Vespastano. || Valerio 
Máximo, ciudadano romano, 
historiador del tiempo de “Ft- 
berio, á quien dirigió 9 libros 
de los dichos y hechos memo- 
rables, en un estilo no corres- 
pondiente á su tiempo; por lo 
que algunos han creido que su 
obra se perdió, y que la que 
tenemos, es ua compendio dis- 
puesto por Januariv Nepociano 
Afro. 

válesco, ix, ére, n. Tar. Con- 
valecer, reforzarse, empezar á 
ponerse fuerte.!|* Veritas mo- 
ra calescit. Tác. La verdad se 
acredita con el tiempo. 
váalótudinarium, ¿, n. Sén. La 
enfermería. 

váletudinaárius, a, um, adj. 
Varr. Enfermizo, valetudina- 
rio, que goza poca salud. 
váletudinaáarius, li, m. Dry. En- 
fermero, el que sirve y cuida 
á los enfermos. 
válétido, ínis, f. Cie.La salud 
buena ó mala. Valetudini in- 
dulyere, taserrire, dare ope- 
ram, Cte. Cuidar de su salud. 
Valetudo mentis. Suet. Fre- 
nesí, locura. Valetudine ten- 
tart. Cte. Ser acontetido de 
una enfermedad. 
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valgío, is, irc, n. Pl. Hacer 
figuras Ó gestos con la boca 
para burlarse. 

+ valgiter, adv. Petr. Torcida- 
mente. 

y valgium, iz, n. Plin. Rodillo 6 
cilindro que sirve para allanar 
el suelo. 

* Valgíus, iz, m. Quint. C.Val- 
gio Rufo, gramátco de los 
tiempos de Augusto. ¡| * For. 
Pocta, víctima de las burlas 
de Horacio. 

valgus, a, um, adj. (comp. VaL- 
crio). Petr. Zamboóo zámbigo, 
que tiene las piernas torcidas 
en arco. " Torcido.| * Valyia 
sacia. Pl. Mueca, tigura dus- 
graciada, que se hace en los 
labios. || * Según otros: mo- 
vimiento de los labios que se 
alargan para dar un beso. 

válide, adv. (comp. DIUS, su- 
perl. DIssIME).Pl. Fuertemente, 
en gran manera, en extremo. 
Vulidius affectare. Quint. 
Afectar demasiado. Validisst- 
me facere. Cte. Favorecer con 
tudo empeno. 

y váaliditas, átís, f. Apul. Fuer- 
za, robustez, poder, vigor. 

válidus, a, um, adj. (COMP. 1OR, 
superl. 1SsSIMUS). Ctc. Sano, 
robusto, vigoroso. Valídus 3u- 
stinere pondus. Plin. Robusto 
para llevar el peso. — opum. 
Tác. — opibus. Lie. — Opu- 
lento, rico, poderoso. Validum 
cinum. Oc. Vino fuerte. Veadlt- 
dus color. Plin. Color de hom- 
bre sano. Validissima mate- 
ria. Cel. Materia muy substan- 
ciosa. Venenum parum Dult- 
dum. Tac. Weneno poco ac- 
tivo. 

valláris, ré, adj. Lic. Lo que 
toca á la trinchera. Vallaris 
corona, Lic. Corona que se 
daba al que primero forzaba 
la trinchera enemiga. 

* + valláatio, ónis, f. Trinchera, 
empalizada, fortificación. 

vallátus, a, um, part. devaLLo. 
Plin. Fortificado con estacada 
ó palizada. ¡¡ Resguardado, 
rodeado, acompañado. Valla- 
tus sieariis. Cito. Acompanado, 
rodeado de asesinos. 

vallécuúla, «e, f. dim. Fes. Va- 
llecillo, pequeño valle. 
valléfactus, «a, um, adj. Fes. 
Cribado, pasado por crbo. 
valles, ¿s, f. Virgy. Y. vaLL1s. 

j vallestris, tré, adj. S. Ambr. 
Lo dee es del valle ó pertenece 

á él * Según otros autores, 
sólo se usa en plural neutro y 
significa hondonadas de los 
valles. 

y vallícúla, ,f. dim. V. vaLLE- 
CULA. 

vallis, is, f. Cés. El valle. Ha- 
nura entre dos cerros. ¡¡*Cat. 
Hueco, cavidad, hondonada. 

vallo, as, árt, atum, are, a. 
Hire. Atrincherar, fortificar 
con trincheras ú palizada. || 
Fortilicar. Vallare jus. Ctc. 
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Fortificar el derecho con nue- 
vas pruebas. — monittis alt- 
quem. Sil. Fortificar á alguno 
con avisos saludables. — fo- 
res. Quínt, Asegurar las puer- 
tas, echar los cerrojos Y pus- 
tillos. * Vallantur pluncubus 
are. Est. Los gemidos resue- 
nan en torno del altar. 
Vallónía, «e, [. S. Ay. Valonia, 
diosa que presidia á los va- 
los. 
vallum, i, n. Cic. Estacada, 
palizada, fortificación, trinche- 
ra hecha eon tierra y maderos. 
Vollum  aristarum. Cés, El 
resguardo de las aristas. — 
pllorum. Cie. El de las pesta- 
nas. — ducere. Lie. Tirar, le- 
vantar, formar una trinchera. 
— pectinis. Or. La hilera de 
púas de un peine. 
vallus, í, m. Ctc, Estaca, palo, 
varal á que se ata la vid. ||] 
Estaca de trinchera ó palizada. 
| Cés. La estacada, palizada 6 
trinchera, valladar ó vallado. 
* vallus, € (por cannulus, dim. 
de vannus). Varr. El cribo ú 
arnero. 

+ valor, óris, m. Plin, 121 valor 
Ó precio de las Cosas. 

valve, árum, f. pl. Cte. Los 
batientes de las puertas Ó ven- 
tanas (que podían doblarse so- 
bre sí mismas). || Plen. La ca- 
vidad úÓ luz de la puerta ó 
ventana. 

¿ valvaárius, 0%, m. Glos. 
Lab, Fabricante de puertas y 
ventanas 
valvátus, a, um, adj. Varr. 
Guarnecido de batientes. Val- 
cutre fenestre. Vitr. Ventanas 
que tienen batiente de alto 
abajo. 

* valvóla, árum, f. Col. V 
VALVOLI. 

valvóli, órum, m. pl. Col. 
La vainilla, hollejo, cascarilla 
de las legumbres. 

vána y váne, adv. Virg. Va- 
namente. 

Vandali, órum, m. pl. Tar. Los 
vándalos, pueblos de Germa- 
nia, hoy muklembugurneses y 
pomeranios. 

Vandálicus, a, um, adj. Prop. 
Vandálico, lo que pertenece á 
los vándalos. 

+ vánó, adv. Apul. Vanamonte, 
en balde. 

vánesco, 18, ére, n. Cic. Desva- 
vanecerse, desaparecer, disl- 
parse. 

+ vanga, ce, f. Pal. El azadón. 

Vangiónes, um, Mm. pl. Luer. 
Pueblos de Germania á orillas 
del Rin. || * Am. Capital de 
los vangiones (hoy Wormg). 

vánidicus3, a, um, adj. Pl. 

Hablador, decidor de bagate- 
las, de fruslerías, embustero. 
vaniloquentia, ce, f. Lio. Ha- 
bladuría, jactancia, charlata- 
nería. 

Vaáinilóquidórus, i¿, m. Pl. Fl 
que da óÓ vende vanas pala- 
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bras. Voz inventada para de- 
signar á un embustero. 
¡ vánilóoquium, li, n. Vuly. 
Discurso impertinente, inútil, 
vano. 
vánilóqúus, «a, um, adj. Pl. 
Vano hablador. '| Lic. Jactan- 
cioso, fanfarrón. 
vánitas, uúlis, f. Ctc. Vanidad, 
vacio, nada.[¡* Lec. Efectonulo, 
inutilidad. [| * Cic. Falsedad, 
mentira. || * Tac. Fantasia, 
fanfarronería. ||* Futilidad, li- 
gereza, frivolidad. 
vanities, ec, [. Am. y 
vánitudo, ¿nis, f. Pl. Vanidad, 
mentira, engaño. || Tác. Jac- 
tancia, vanagloria. 
vanno, ds, úre, a. Lue. Cribar 
ó acribar. || * fig. Luc. Hacer 
saltar. 
vanmnus, i, f. Virg. El cribo, 
arnero Ó la zaranda. * Aurea 
cannus. Apul. Criba de oro 
¿empleada en los misterios de 
Isis). 
+ vano, ds, áre, a. Ac. Enga- 
har. 
* + vánor, dris, art, dep. n. 
Ac. Dar vanas palabras, en- 
ganar. 
vánum, adv. Ter. Vanamente, 
en vano. 
vánus, a, um, adj. Cic. Vano, 
inútil, frívolo. || Vacío. || Ha- 
hlador, embustero, falaz. || 
Frustrado, sin efecto. Vanum 
est. Plin. ls falso. 
vápidó, adv. Suet. Sin fuerza, 
con flaqueza ó debilidad, sin 
vigor. 
+ vaápiditas, dtis, f. Pl. Evapo- 
"ación, desubstanelación. 
vaápidus, «a, um, adj. Col. Eva- 
porado, insípido, desubstancia- 
do. Vapidum  pectus. Pers. 
Mal corazón, corrompido con 
los vicios. 
vápór, óris, m. Cie. Vapor, 
exhalación. || Calor. ¡| Humo. 
+ vápórális, m. f. (4,n.S. Ag. 
Lo perteneciente al vapor ó 
exhalación. ; 
+ vápóráliter, adv. S. Ag. A 
modo de vapor ú exhalación. 
vápóorárium, lí, n. Cic. Con- 
ducto que recibe en los baños 
el calor ó vapor de las estu- 
fas. l 
$ vápóráté, adv. Am. Con va- 
por ó calor. 
vápórátio, ónis, f. Plin. Eva- 
poración, exhalación, eleva- 
ción de los vapores. || La ac- 
ción de calentar el bano. 
vápórátus, a, um, part. de va- 
Poro. Col. Calentado, lleno 
de calor, cálido. || Apul. Eva- 
porado, exhalado. Mabórate 
are. Vulg. Aras que se ca- 
lientan y humean con el vapor 
del incienso. Vaporatum tern- 
pus. Am. Tiempo caluroso, de 
bochorno ó calor. 
vápóréus, a, um, adj. Arn, 
Vaporoso, cálido. || * fig. S. 
Aj. Que se evapora, vano, 
inútil. 
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vaporifér, a, um, adj. Est. 
Que echa de sí vapor ó calor. 
vapóro, (18, act, dátum, úre, a. 
von. Virrg. Perfumar. |: Plin. 
Exhalar vapores ó calor. 
vápórósus, «a, um, adj. Apul. 


Abundante de vapores y de 
calor. 
vapórus, a, um, adj. Nenm. 


Que tiene ó exhala de sí va- 
por de calor. 

vapos, Óris, m. Luer. Y. 
POR. 
vappa, «?, f. Hor. Vino desva- 
becido, OS veuteado, 
que ha perdido el olor y el 
sabor. || Hombre inútil, que 
no sirve para nada. 

* | vappo,onis, m. Prop. Ani- 
mal alado, desconocido. 

+ vapúlaáris, ré, adj. Pl. El que 
continuamente es azotado. 

vápúlo, ds, «ct, atum, «re, 
vais. Y ON. Ter. Ser azotado. 
W apulare sermontbus om- 
nium. Cie. Ser murmurado en 
la conversación de todos. Pe- 
eutium rapulat. Pl. El dinero 
se disipa. 

vara, 0”, f. Vitr. Andamio, ar- 
mazón de maderos metidos en 
la pared, con sobradiles enci- 
ma, para fabricar ó rebocar 
paredes. || * Según otros au- 
tores, caballete. 

+ váratio, óniz, f Vitr. Do- 
hladura, curvatura. [| * Según 
otros autores, medida de la 
superficie de los ríos y de 
otros lugares inabordables. 

* + vargus, £ (palabra de los 
galos), m. Sid. Bandido, la- 
drón. [[ * Vargt. Gentes sin 
casa n! hogar. 

vária, (2, f. Plin. La pantera 
ú onza, variada de CO 
Plin, Especie de picaza de 
gran cola. 

* Varia, (*, f. Plin. Ciudad de 
la España Tarraconense (hoy 
Vurea). || * Hor. Pequeña clu- 
dad de Italia !hov Vico-Varoj. 

 váriábilis, le, adj. Apul. y 

varians, (íz, part. a. y adj. 
Plin. Variable, vario, incons- 
tante. Varians ura, Col. Uva 
que empieza á tintarse de eo- 
lor varo. ceelum. Plin, 
Tiempo inconstante. 

váriantia, «*, Í. Lucr. Varie- 
dad, diversidad, diferencia. 

Váríánus, a, um, adj. Suet. Lo 
que pertenece á Quintilio Va- 
ro, célebre romano. 

* varíanus, a, um (de vVARIUS), 
adj. Plin. Abigarrado, de va- 
rios colores Vartancee  urre. 
Plin. Las uvas que mudan de 
color 
+ váriátim, adv. (rel. Con va- 
riedad, de varios modos. 
váriátio, onis, f. Lio. Varia- 
ción, diversidad. 
váríiátus, a, um, part. de VARIO. 
Cie. Variado, vario, diverso. 
Or. Adornado, pintado, va- 
riado. 
váricitór, ória, m. Ulp. El que 
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está con las piernas abiertas 
ó extendidas. ' 
váricitus, adv. Apul. Con las 
piernas extendidas ó muy 
abiertas. 
várico, das, úoí, átum, áre, a. 
Quint. Extender y abrir las 
piernas. 
váricóséá, adv. Fes. Extendien- 
do y abriendo las piernas, co- 
mo hacen los que van carga- 
dos con mucho peso. 
váricósus, a, um, adj. Pers. 
El que extiende ó abre mucho 


las lernas andando ó estando 
de pre. || Std. Varicoso, el que. 


tiene venas muy gordas ó hin- 
chadas en las piernas. 
váricúla, «e, f. dim. de vARIx. 
Cel. Pequeña vena hinchada ó 
dilatada. 

váricus, a, um, adj. Oo. El 
que está ó anda con las pier- 
nas abiertas ó extendidas. 

várió, adv. Cic. Varia, diver- 
samente, de varios modos. 

váiriégátus, a, um. Apul. Va- 
riado, adornado de varias ma- 
neras. Part. de 

ivariego, «s, are, a. Aus. Ador- 
nar con varios adornos. || n. 
Apul. Ser abigarrado, tener 
variedad de colores ó matices. 

variétas, dtis, f. Cic. Varie- 
dad, diversidad, en especial de 
colores. || Diferencia, deseme- 
janza. Varietas cceli. Cel. In- 
constancia del tiempo. — tern- 
porum. Tác. Mutación, VICISI- 
tud de los tiempos. — exerct- 
tus. Cic. Inconstancia, infide- 
lidad del ejército. Vartcetate 
promptissimus. Plin. Versadi- 
simo en varia erudición. Va- 
rietatibus opera distinguere. 
Lio. Adornar las obras con 
cosas varias. Varietate tgne 
facto. Plin. Las cabras óÓ 
manchas que salen en las pier- 
nas por estar mucho al fuego. 

vario, 08, dGrt, dtum, are, a. 
Lucr. Variar, adornar, exor- 
nar, mudar, diversificar. || 
* Prop. Manchar, jaspear. 
* n. Luer. Cambiar, variar. 
* Tener diversos matices, ser 
abigarrado. || * Oc. Diferir, 
variar, ser instalable. Vartare 
acu tapetta. Mare. Bordar un 
paño 6 un tapete de diversos 
colores. || Hacer un tapiz. — 
pectora palmis. Cat. Acarde- 
nalarse el pecho á golpes. — 
otium labore. Plin. y. Mezclar 
el descanso con el trabajo. St 
cvariaret. Lio. Si se dividen 
los pareceres. Vartari curgis. 
Pl. Ser acribillado á azotes. 

várius,a, um, adj. Cic. Varia- 
do, de diversos colores, man- 
chado. || Vario. diverso, dese- 
mejante. || Insconstante. 

* Varius, 7, m. Nombre de fa. 
milia romano. || * Q. Vario 
Hibrida, tribuno del pueblo, 
autor de una ley de majesta- 
te, contra los que fomentaban 
la guerra social. ||* L. Vario, 
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poción amigo de Horacio y 

irgilio. 

várix, icis, m. f. Cel Várice, 
vena de las piernas hinchada 
de sangre gruesa. || "Fumor 
blando y sin dolor en la parte 
interior del jarrete del ca- 
hallo. 

varo, a3, dre, a. Goes. Encor- 
var, doblar, arquear. * Medir 
la superficie de un río ó de un 
lugar inaccesible. 

Varro, ónis, m. M. Terencio 
Varrón, ciudadano romano 
contemporáneo de Cicerón, el 
más erudito de todos los ro- 
manos, escritor de muchísimos 
libros muy doctos de lengua 
latina, agricultura, de la vida 
del pueblo romano, de la edu- 
cación de los hijos, de sáti- 
ras y otros, que en su mayor 
parte han perecido. 


| varro Ú varo, ónis, m. Fes. 


Hombre duro, áspero. 

Varróniánus, «a, um, adj. Oc. 
Lo que pertenece á alguno de 
los Varrones romanos. 

* Varum, (, n. Mela. Río de la 
Galia (hoy el Va»). 

* | várúlus, ¿¿m.M. Emp. Or- 
zuelo, tumorecillo en el ojo. 

várus, a, um, adj. Hor. Pati- 
tuerto, que tiene las piernas 
torcidas. || Torcido, encorva- 
do, doblado. Tendere tara 
brachio. Marc. Extender los 
brazos para abrazar. 

* Varus, 1, m. Nombre roma- 
no. || * Quinto A. Varo, va- 
liente general de la época de 
las guerras sociales. |; * L. 
Varo, un epicúreo, amigo de 
Augusto. || * P. Alfeno Varo, 
cóusul y jurisconsulto célebre. 

[| * P, Quintilio Varo, general 
romano cuyo ejército fué des- 
truido por Arminio en Germa- 
nia el año 9 después de J. C. 

várus, it, m. Cel. Barro ó ve- 
rruga.en la cara. 

vas, (diz, adj. Cic. Fianza, 
caución, fiador de que otro se 
presentará al juicio, en espe- 
cial en las causas capitales. 

vas, asis, n. Col. Vaso, vasija. 
[| PL. Mueble, trasto ó utensi- 
lio de casa. |] El bagaje ó equi- 
paje de campaña. Col. Colme- 
na de abejas. Vasa Samia. 

Cic. Vajilla de ticrra de Sa- 
mos. conclamare. Céx. 
Gritar, tocar á que se recoja 
el bagaje. — collivare Reco- 
gerle. 

vásaárium, lí, n, Cic. * In- 
demnización que se señalaba 


á un gobernador de provincia i 


para gastos de viaje y de ins- 
talación. || La vajilla, el equi- 
paje, los utensilios. || Armario, 
alhacena. || Dig. El archivo. || 
Cat. Alquiler de una prensa 
nara hacer acelte. |! Vrtr. 
asias de que se servian en 
los baños. 
y Vásáiticus, a, um, adj. Aus. 


vastatio 
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Lo que pertenece á los vasa- 
tes, pueblos de Aquitania. 
vasátus, a, um, adj. Lampr. 
Rico, acaudalado. 
vascellum, ¿, n. dim. Inscr. 
Vasito, vaso pequeño. 
Vascónes, um, m. pl. Jur. 
Pueblos de la España Tarra- 
conense, entre el Ebro y los 
Pirineos, los navarros. ' Gas- 
cones. pueblos de la Galia 
aquitánica, oriundos de los 
vascones ó navarros de Espa- 
ha, Vascos. 
Vascónia, «”, f. Paul. La Na- 
varra, remo de España. 
Vascónicus, «a, um, adj. P. 
Nol. Navarro, de Navarra, lo 
perteneciente á este antiguo 
reino. 
vascúlirius, Yi, m. Cic. Plate- 
ro, el que hace vasos ú otras 
vasijas de oro ó plata. 
vascúlum, ¿,n. dim. Plin. Va- 
sito, vaso pequeño. [1 * Pal. 
Colmena. 
* | vascus, a, um, adj Vitr. 
Que está de través, oblicuo. 
* vaspicótum, ¿, n. Matorral 
espeso. 
vastáibundus, «, um, adj. Arm. 
Que destruye, abrasa, tala los 
campos. 
Onis, f. Sal. Asola- 
ción, tala, ruina. 


vastiátor, Óris, m. Virg. Aso- 


lador, talador, destruídor. 
¡ vastátorius, a, um, adj. Am. 
Que destruve, tala ó asula. 


vastatrix, icis, f. Sén. Des- 


truidora, asoladora, la que 
arruina y destruye. 


vastátus, a, um, part. de va- 


sTo. Destruido, asolado. Va- 
stata urbs defensoribus. Lto. 
Ciudad desicrta de defensores. 
vaste, adv. (com. 1Us, superl. 
ISSIME). Mel. Ancha, exten- 
dida, dilatadamentz. Vaste 
loqui, 6 Vastius diducere ver- 
ba. Cic. Hablar con la boca 
muy abierta, alargando mu- 
cho las palabras. 

“y vastesco, (s, ¿re, n. Non, Es- 
tar destruído ó desierto. 
vastíificus, a, um, adj. Citc. Que 
destruye, asucla ó abrasa. 
vastitas, alis, f. Col. Ampli- 
tud, extensión, espacio ancho 
y dilatado. || Desolación, rul- 
na, destrucción. Vastitas soli. 
Sén. Extensión de un terre- 
no. — odoris. Plin. Fuerza, 
actividad de un olor. — bel- 
luc-. Col. Corpulencia de una 
bestia. 


¡vastities, él, f. Pl. V. vasti- 


TUDO. 


* vastito, ás, dre, a. Am. De- 


vastar, asolar con frecuencia. 


¡ vastitudo, ínis, f. Cat. V. va- 


STATIO. 


, vasto, ds, úáci, átum, are, a. 


Cés. Destruir, asolar, abrasar, 
desolar. Vastare ayros cul- 
toribus. Virg. Despoblar los 
campos de labradores. — fer- 
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ro et incendio. Talar á san- 
gre y fuego. 

vastúulus, «, um, adj. Apul. 

Grandecillo. Dim. de 

vastus, a, um, adj. (comp. 
TIOR, Superl. TISSIMUS). tc. 
Vasto, extendido, dilatado, es- 

acioso. ¡| Sal Desierto. 
¡ Destruido, asolado. Vastus 
animas. Sal, Espíritu inmo- 

derado, desmesurado. — ¿m- 
petus. Hor. Esfuerzo podero- 
so. Vustt atque ugrestes. Cie. 
Bastus, groseros y Fústicos. 

+ vásum, (,n. Pl. y 

$ vásus, (m. V. vas. 

* y vatax, ácis, adj. Lucil. V. 
VATIA. 

vátes, ¿s, m. y f. Ctc. Profeta, 
adivino. Á Profetisa, adivina. | 
Poeta. Vates cothurnatuz. 
Por. Poeta trágico, escritor 
de tragedias. legum. Y. 
Má.r. Intérprete de las leyes. 

váitia, (2, m. y f. Varr, El, la 
que tiene los ples tuertos. 

Váiticinum, t, n. Plin. El Va- 
ticano, el monte y campo va- 
ticano de Roma. 

Váticánus, a, um, e Vati- 
canius mons. Jue. El monte 
Vaticano. Vaticana ealliz. 
Te. Valle entre los montes 
Vaticano y Janículo. Vattuana 
rinda. Marc. Vinos que se co- 
gian en el monte Vaticano. 

* Váiticáanus, ¿+ m. Gel. Divini- 
dad protectora del Vaticano. 

váaticinans, (3, part. a. y adj. 
Cic. El quepredice, pronostica. 

váticinitio, Onis, Í. Cic. Adi- 
vinacion, predicción de lo fu- 
turo. 

vaticinátór, oris, m. Or. Va- 


ticinador, que pronostica ú 
predice lo futuro. 
váticinium, íc, n. Plin. Vati- 


cinio, predicción, adivinación, 
pronóstico de lo futuro. 
váticinius, a, um. Lic. V. va: 
TICINUS. 

váticinór, Gris, dtus sum, dúri, 
dep. Cte. Vaticinar, adivinar, 
pronosticar. ¡| Hablar docta y 
sabiamente, y Como profirien- 
do oráculos. 

váticinus, a, um, adj. Lío. Lo 
perteneciente á Jos vaticinios, 
profético. ;¡j Or. Poético. 

Y vatidicus, «a, um, adj. Plin. 
Lo que perteneue al adivino ó 
vaticinador. 

j vátidus, a, um, adj. Plin. V. 
VATIVUS. 

* vatillum, e, n. Varr. Hor. 
Plin. etc. Recipiente hueco 
con un mango, cucharón. |! 
* Vulg. Pala para el carbón. 
[| * Plen. Crisol. |] * Apic. Sar- 
ten. ¡¡* De aquí vienen las pa- 
labras badil, badila. 

Vatiniánus, a, um, adj. Cat. 
Lo perteneciente á Vatinio. 
Vatintanum odium. prov. Sén. 
Odio capital, implacable, como 
el que concibieron los roma- 
nos contra Vatinio. 

Vatinius, li, m. Sén. P. Vati- 


VEC 


nio, ciudadano romano de per- 
versas costumbres, tan abo- 
rrecido del pueblo, que quedó 
por proverbio Vatintanum 
odtum. 1: * Marc. Zapatero de 
este nombre que inventó una 
especie de copa Ó vaso para 
beber. * Vatinte Nombre de 
los vasos inventados por Va- 
tinio. 

vátius, a, um, adj. Varr. Pa- 
tiestevado, patituerto, patizaln- 
bo, que tiene las piernas tor- 
cidas. 

vátrax, úcis, adj. Non. V. 
VATAX. 


* vau indec. Prisc. Nombre 
de la letra v. 
Vaurenses, /um, m. pl. Los 


habitantes de Lavaur. 
Vaurum, ¿, n. Lavaur, ciudad 
de Francia. 

* vavato, ónis, m. Petr. Hijo 
supucsto. 


. VE 


ve (apor. de cel.), conj. disy. 
y partícula eneclítica, Ctíc. O, 
ó bien, ya sea que. Albus, 
aterre rola rgnorans., Cie, 
lenorando si eras negro óÓ 
blanco. Nece cum alo com- 
munteet. Cte. Y que no comu- 
nique con otro. * Plusre mi- 
nuscte. Oc. Más 0 menos. 

vécordia, «”, f. Tert. Improbi- 
dad, malicia, bajeza de ánimo, 
perversidad. || Furor, demen- 
cia, locura. || Fatuidad, nece- 
dad. * Vecordiam injicere 
alicut. Tac. Pouer á a lfuno 
fuera de sí. 

“y vecorditer, adv. Pl. Con pi- 
cardía y vileza. || Fatuamente. 

vécors, ordig, adj. Cte. Vil, 
bajo, perverso, de mala inten- 
ción, de mal corazón. |; FPatuo, 
loco, insensato. Vecordissi- 
mus homo. Cic. Hombre de 
malísima intención. 

vectábilis, lé, adj. Sén. Trans- 
portable, loque se puede trans- 
portar. 

$ vectábúlum, y, n. Gel. El ca- 
rro ó carreta. 

“y vectácúlum, í, n. Ter. Aque- 
llo en que se lleva alguna cosa, 
lo que sirve de acarrear óÓ 
conducir. 

vectárius, a, um, adj. Varr. 
Lo que es de carga, ó propio 
para llevarla. 

vectátio, ónis, f. Sén. La ac- 
ción de ser llevado Ó condu- 
cido, como á caballo, eu co- 
che, etc. 

vectátus, a, um, part. de vec- 
TO, €n signifiración activa. 
Pl. Merces nací rectatus un- 
dique. Pl. Que había condu- 
cido mercaderías en una nave 
por todas partes. 

vectiárius, if, m. Vrtr. El que 
mueve una máquina Ó peso 
con palanca ó barra. |¡El que 


VEC 


gobierna ó maneja en el lagar 
el husillo. 

vectibilis, le, adj. V. vecra- 
BILIS. 

+ vecticárius, 7, m. Col.V. vec- 
TIARIUS. 

+ vecticúlárius, a, um, ad). 
Fes. Propio del que descerra- 
ja ó ApelGnca las puertas, Ú 
rompe las paredes para Pobar. 
* Vecticularia cita. Cutón. 
Vida de ladrón. 

vectigal, «lis, n. Suet. Tribu- 
to, alcabala, gabela, Impuesto. 
[| Renta pública y particular. 
[| Porte, derechos de porte. 

y vectigáliarius, li, m. Firm. 
Exactor, cobrador de rentas 
ó alcabalas. 

vectigáliórum, genil. pl. heter. 
en lugar de VECTIGALIUM. Suet. 

vectigális, le, adj. Cés. Tribu- 
tario, que paga tributo, pe- 
chero. || Lo que se saca ó pro- 
viene de los tributos ó rentas. 
[il que gana ó adquiere di- 
nero para su señor. Vectiga- 
les equt. Cie. Caballos de al- 
quiler. * Vectigalem aliquem 
sib: facere. Ces. Hacer á al- 
guno tributario. 

vectíio, ónis, f. Cic. La con- 
ducción, transporte Ó acarreo. 

vectis, is, m. Cés. Palanca de 
madera Ó barra para mover 
grandes pesos. || Cic. Palan- 
ca para derribar ó alzaprimar, 
ó romper las puertas, pare- 
des, etc. || Very. Pasador, ce- 
rrojo, barra ó pestillo para 
cerrar las puertas. |; Claud. El 
palo Óó vara larga y redonda 
de que usan los mozos del tra- 
bajo para Jlevar cargas. ó las 
que atraviesan los silleteros 
en las sillas de manos. 

vectitátus, a, um. Arn. Lle- 
vado, conducido muchas veces, 
frecuentemente. Part. de 

jvectito, ús, are, a. Gel. Lle- 
var, conducir frecuentemente. 
Frec. de 

vecto, dx, dect, átum, dre, a. 
Very. Transportar, llevar, con- 
ducir, acarrear. 

Vectones ú Vetones, um, m. 
pl. Luc. Pueblos de Lusitania, 
entre el Duero y el Tajo. || 
Extremeños. 

vectór, óris, m. Sén. El que 
conduce, transporta Ó acarrea. 
|| Navegante, pasajero. || El 
jinete. 

vectórius, a, um, adj. Cés. Lo 
que es de carga ú transporte, 
de acarreo. * Vectoria nact- 
gin. Cel. Naves de transporte. 
vectrix, icis, f. P. Nol. La 
nave que conduce ó traspor- 
ta. 1|* Yegua de montar. 

vectúra, «e, f. Cic. La conduc- 
ción, transporte ó acarreo.||Pl. 
El porte, la conducción. Ver- 
turam fuacere. Quint, Ejerci- 
tar el oticio de conducir ó 
transportar de una parte á 
otra. 


¡y vectúrarius, a, um, adj. Cód. 
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Teod. Lo que es de e de 
transporte, de acarreo.¡,* vec- 
TURARIUS, lt, m. Carretero. 

vectus, a, um, part, de veHo. 

Nep. Llevado, conducido, 
transportado en nave, carro ú 
á caballo. 

Védius, ii, m. M. Cap. Dios 
que daña, Plutón. || * Plin. 

Vedio Polión, contemporánco 
de Augusto, célcbre por su 
crueldad para con sus escla- 

VOS. 

| végéóo, €s, ére, a. y n. Varr. 
Excitar, conmover, impeler. 
Veyere cequora. En. Conmo- 
ver, alterar los niares. Ve- 
gere plurimum. Varr. Estar 
pronto, ligero, ágil. 

végétábilis, le, adi. Am. Ve- 

gelable, que puede vegetar ó 
crecer. 

jvégétámen, inis, n. Prud.Ve- 
getación, la virtud de vegetar 
úÓ de crecer. 

végétitio, únis, f. Apul. Vege- 
tación, el acto de vegetar 6 de 
crecer. |] La agitación ó mo- 
vimiento. 

+végétáitor, óris, m. P. Nol. El 
que da la vida. 

Vegetíus, Zi, m. Flavio Renato 
Vegecio, escritor de mediados 
del siglo 1VY de Cristo, que 
dejó cuatro libros de arte mi- 
litar, compuestos de lo que 
halló en Catón, Celso, Pater- 
no, Frontino y Varrón, y de 
las constituciones de Augusto, 
Frajano y Adriano, y así, pat- 
te está explicado con muy buen 
estilo, y parte se resiente del 
tiempo en que se escribió. || 
Renato Vegecio, escritor de 
veterinaria de ¿poca muy an- 
terior. 

végéto, ás, act, atum, áre, a. 
Gel. Reercar, reforzar, dar 
fuerzas. || * n. ¿Boec. Vivir, 
vegetar. Vegetare omnia ti- 
tali ope. Apal, Dar vigor á 
todas las cusas con nutrimen- 
to vital. 

végétus, a, um, adj. (comp. 
TIOR, Superl, TISSIMUS! Cc. 
Vigoroso, fuerte, robusto. || 
Vivo, agudo. Vegyetus yustus. 
Aus. Sabor, gusto picante. 
Veyetí ocule. Suet. Ojos vi- 
vos, alegres. Veyeta libertas. 
Sén. Libertad en todo su vi- 
gor, no oprimida. 

végrandis, «/e, adj. Var. Pe- 
queñito, diminuto, mal hecho 
y formado. || Gel. Muy gran- 
de, crecido. 

j véha, «e, f. Varr. El camino. 
* Es forma arcaica de via. 

+ véhátio, onis, f. Cód. Teod. 
"Conducción, transporte. 

T véhéla, «e, f. Cap. Carro. 
carreta y todo lo que sirve 
para conducir y transportar. 

véhémens, tis, adj. (comp. 
TIOR, superl. TIssIMUs). Gel. 
Vehemente, impetuoso, fuerte, 
violento. Aspero, fiero, feroz, 
severo. Airado, furioso. Vehe- 


| 
| 
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mens citis. Col. Vid, viciosa ¡ 
que echa muchos vástagos. — 
satis causa. Ter. Motivo bas- 
tante fuerte. 


véhémentér, adv (comp. TIUS, 


superl,  TISSIMUS) , Ctc. Ve- 
hemente, fuerte, impetuosa- 
mente. 


 vébémentesco, :s, seóre, n. 


Cel. Acrecentarse, hacerse ve- 
hemente. 


véhémentía, cv, f. Plin, Vehe- 


mencia, fuerza, “acritud. Vel:e- 
montia: odoris. Plin. La fuer- 
za de algún olor. 


* vébens, tis, part. de vemo 


y adj. Cte. Que lleva ó condu- 
ce. Vehens (se) quadrigis. Cte. 
Llevado, conducido en un ca- 
rro de cuatro caballos. 


In is, f. Col. El carro ú 


carreta. Ñ Carretada, la carga 
que puede llevar un carro. 
Veliés Jimi. Col. Carga ó ca- 
rretada de estiércol. — mate- 
rice. Col. Lo que puede labrar 


de madera un jornalero en un 
día. 


¡ véhicúláris, ré, adj. Diy. ON 


“¡véhicúlarius, «, um, adj. Cap. 
Lo que es de carga, “de trans- 
porte, de acarreo, y lo que 
pertenece á esto Ó á Sus IMs- 
trumentos. Veluculartus cur- 
sus. Suet. Las postas y Correos 
establecidos por Augusto, s1- 
llas de posta. *— fabricator. 
Cap. Constructor de carros. 


yvéhicúlarius, 1, m. /nscr. Di- 


¿rector de postas, y el que cul- 
“daba de las conducciones del 
prinetpe, siervo de la familia 
o 

y véhicúlatio,ónts, f. Inser. El 
'euidado y cargo de las postas 
y correos en las provincias. 


véhicúlum, ¿t, 4. Cte. Carro, 


carreta y todo Instrumento que 
sirve para transportar y Ccon- 
ducir. ¡| Silla, calesa, carruaje 
de ES de posta para via- 
jar. p * Cte. Barco, navio. || 
* Pal. Instrumento para cortar 
el trigo. ¡| + Cap. Odómetro, 
instr onto para medir la dis- 
tancia. Vehicula meritoria. 
Suet. Carruaje de alquiler, de 
posta para viajar. — camera- 
ta. Ulp. Carrozas, literas cu- 
biertas. — triumphalta. Ctc. 
Carros triunfales. 


yvéhio, ds, áre, a. Sip. V. veHo. 
* véhis, is, f. Col. V. venes. 
vého, is, ce.ri, cectum, here, a. 


Pl. Llevar, conducir, transpor- 
tar, acarrear á cuestas, á lo- 
mo, en carro, nave ó á caba- 
lo. Vehere yracem UN 
Or. Estar preñada. 


Véjens, tis, adj. Cir. Veyente, 


de Veyos, perteneciente á esta 
ciudad. 


Véjentánus, «a, um, adj. Lic. 


Vevente, del territorio de Ve- 
VOS, 


Véjentes, um, m. e Lite. Los 


veyentes, los ciudadanos de 
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Veyos Ó moradores de su te- 
rritorio. 

Véjentina tribus, f. Cic. La 
tribu veyentina, en cl territo- 
rio de Vey e 

Véji, órum, pl. Lito. Veyos, 
ciudad de la “ht uria, junto al 
Tíber, capital del campo ve- 
ventano. 

Véjóvis, 18, m. Fes. Jove tier- 
no € infante. || Gel. Jove ma- 
ligno, al cual se suplicaba para 
que no hiciese daño. 

Véjus,a, um, adj. Prop. De Ve- 
vos. Vejus du, Toulunino, rey 
de los veyentes. 

vel (antiguo imper. de voLo; 
literalmente sigmtica: toma lo 
que quieras), conj. disy. O, ya, 
va ú bien sea. Ísto modo, rel 
consulatus cituperio est. Cie. 
De este modo aun el consulado 
es deshonra. Cum Sophorles 
cel optime scripserit Ele- 
ctram. Cic. Habiendo escrito 
Sófocles excelentemente la 
Illectra. Se nullo pacto, rel 
Ffenore. Tert.Si de otro mouo 
no, á lo menos con usura. 

;Velábrensis, se, adj. Muro, 
lo perteneciente á la plaza de 
Roma, llamada Velabrun:. 

Vélábrum, i, n. Varr. Barriode 
Roma, eclebreen otro tiempo, 
al pie del monte Aventino, don- 
de estaba el mercado de co- 
moestibles. * Este era el gran 
Velabro, Velabrunm majus. 

Además había el pequeño Ve- 
labro, Velabrum minus, situa- 
dojunto á las Carenas. 

* velobrum, ¿n An. V. vrLa- 
RIUM. 

vélámen, ínis, n. Vir). y 

vélamentum, in. Cel. El velo 

ó cubierta. || El vestido. * Ler. 
Ramos de oliva, cubiertos con 
fajas, que llevaban los supli- 

cantes para mover á Miserl- 
cordia. 

vélandus, «, um. part. cn DUS 
v adj. Plin. Lo que se ha e 
cobrir, 

vélans, tis, part. a. y adj. Oc. 
O cubre 6 tapa con un 
velo ó hienzo. 
vélaria, órum,n. pl. Jue. Lien- 
70s conque se cubrían los tea- 
tros por encima para defen- 
derse del calor y del E 

véláris, ré, adj. Plin. Lo que 
es de 9 pertenece á las velas 
de las naves. 

vélárium, ii, n. Jue. V. ve- 
LARIA. 

vélárius, li, m. Inser. Sum:- 
ler de cortina, el que está á 
la puerta y cortina eS la cá- 
mara del principe, y facilita 
la entrada. || * mero en- 
cargado de izar y recoger las 
ld: 

* + velátio, ónts,f. S. 17. Toma 
del velo (en las reliziosas). 

 vélátó, adv. Tert. Obscura- 
mente v como echado un velo 
por delante. 

* + velátór (contr. de VENELA: 


1054 VEL 


TOR), m. [nser. El que pasa en 
carruaje. 

vélatúura, ce, f. V. VELLATURA. 

vélátus, a, um, part. de velo. 
Cic. Cubierto, tapado. || Ves- 
tido. || Oc. Adornado, corona- 
do. Velati mulites. Fes. Sol- 
dados vestidos y desarmados 
que seguian el ejército, y en- 
traban en el lugar de los muer- 
tos. 

Velauni, órum, m. pl. Cés. Los 
moradores del país de Velay 
en el Lansúedoc. || Puy en 
Velay, ciudad de Francia. 

Veléda (0 Velleda, «e, f. Tac. 
Cierta doncella de tauta auto- 
ridad entre los germanos, que 
los más la veneraban por 
diosa. 

véles, ¿tis, m. V. VELITES. 

Veélia, ce, f. Gel. Velia, ciudad 
de Lucania, fundada por los 
focenses (hoy CaustelPa mare 
della Bruca). || Collado muy 
alto de Roma, la parte más 
elevada del Palatino, donde 
están la basílica de Constan- 
tino y el templo de Venus y 
de Roma. 

Vélienses, ?um, m. pl. Plin. 
Los moradores du la ciudad de 
Velia. 

Véliensis, sé, adj, Circ. Perte- 
neciente á la ciudad de Velia. 
vélifer, a, um, adj. Oc. Que 
leva velas. 
vélificitio, ónis, f. Cir. La ac- 
ción de hacer vela, de exten- 
derse las velas. Velificatione 
mutata, Cic. Habiendo mu- 
dado de bordo ó las velas. 
vélificátus, a, um, part. de 
VELIFICO. Prop. Aparejado de 
velas. || Jue. Navegado, pasa: 
do en naves. 
 vélificium, ¿¿,n. Hig. Fl arte 
y modo de hacer velas de 
navíio.||* Según otra interpre- 
tación que creemos más acer- 
tada: la acción de desplegar 
las velas, 
vélifico, 8, dre, n. Plin, Hacer 
vela, extender las velas, na- 
vegrar. 
véálificor, dris, átus sum, Grt, 
dep. Cte. V. veLIFiCO. Velifi- 
cart honort suo. Cte. Ascen- 
der á los empleos, no por vir- 
tud propia ó por los méritos 
de sus antepasados, sino por 
medios violentos y extraordi- 
narios. — facori cirium. Li- 
sonjear, halagar, procurar el 
favor de los ciudadanos con 
adulación. 
vélificus, a, um, adj. Plin. Lo 
que se hace con las velas, 
como es la navegación. 
vélim, pres. de sul). de voL.o. 
Videas celim. Ciíc. Quisiera 
que mirascs. Mittas celim. 
(re. Te ruego que envíes. lil 
relum sit hujusmodt. Cie. Qui- 
siera yo, descaría que esto 
fuese así. 

Vélinus, a, um, adj. Very. Per- 
teneciente á la ciudad de Ve- 


A. 


Veliternus, a um, adj. Lo q 


Velitre, arum, f. 


Velleda, «e, 
Vellejánus, a, um, adj. Ulp. 
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lia, como su puerto, su región, 
la tribu de su nombre, su lu- 
gar en la Umbna, llamado 

oy, Lugo de pie «ae Luyo y 
Lago delle Marmore. 


vélitaris, sé, adj. Lic. Porte- 


neciente á los soldados arma- 
dos á la ligera. 


velitátim, adv. Sis. Á saltos, 


saltando, por intervalos. 

r vélitatio, onis, f. Pl. La es- 
caramuza, pequeña batalla. | 
Quimera, mía de palabras é 
injurias de una y otra parte, 


Veliterni, 6 um, m. pl. Lec. Los 


moradores de la ciudad de 
Velltras. 


Veliternínus, a, um, adj. Plin. 


r 


es de ú pertenece á la ciudad 
de Velitras, ciudad de los 
volsceos en el Lacio. 


vélites, um, m. pl. Lic. Sol- 


dados de infantería armados 
á la ligera con escudo pee 
ño, espada, honda y dardos 
cortos arrojadizos. Estos, al 
modo que nuestros cazadores, 
daban prineipio á la batalla, 
salian corriendo contra el cne- 
migo, Se retiraban pronta men- 
te, si eran cargados, iban á 
veces á las grupas de los ca- 
ballos para saltar y acometer 
en llegando á tiro; á veces 
iban delante de todos, otras á 
la espalda, y otras mezclados 
en la formación, sin lugar de- 
terminado en el ejército. |; 
Hombres decidores y chistosos 
que pican á otros con Sus gra: 
cias. 


* + velíto, as, are. Apul. V. 


VELITOR, 


vélitor, úris, dtus sum, Gúrt, 


dep. Apul. Dar principio á la 
pelea, escaramuzar. |: Pl. Re- 
hir, altercar con palabras € 
injurias. Velitari altcut pert- 
culum, Apul. Disponer un pe- 
ligro á alguno. , 

pl. Lir. Ve- 


litras (hoy Veletre, ciudad de 
los volscos en el Lacio, colo- 
nia romana, célebre por haber 
sido origen de la familia octa- 
via, y patria de Augusto. 

Velitrini, orum, m. pl. Suet. y 


Velitrínus, a, um, adj. V. vEe- 


LITERNI Y VELITERNUS, 


vólivólans, f/s, adj. Cte. Que 


va á toda vela, á velas desple- 
gadas. 


vélivólus, «a, um, adj, Virg. 


Que va á toda vela, y por 
donde se va á toda vela, epi- 
teto de la nave y del mar. 


vellátúra, «e, f. Varr. El trans- 


vorte, conducción Ó acarreo. 
eliura m tacere. Varr.Aca- 
transportar por oficio. 
. Y, VELEDA. 


rrear, 


Perteneciente 4 alguno de los 
Veleyos, como C. Velevo TPu- 
tor, cónsul, del cual tomó el 
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nombre el senadoconsulto ve- 
levano. 


Vellejus Patercúlus, ¿, m. M. 


P. ó C. Velayo Patérculo, ca- 
ballero romano, y pretor en 
tiempo de Tiberio, que escri- 
bió en dos libros un compen- 
dio de la historia romana con 
muy buen estilo y elegante, 
puro lleno de adulación:; ha- 
Mendo entrado en la amis- 
tad de Sevano, fué por el mis- 
mo Tiberio condenado á muer- 
te á los 50 años de su edad. || 
*x (. Velevo, filósofo epicúrco, 
amigo del orador Craso, tri- 
buno del pueblo hacia el 91 
antes de J, €. 


y velléréus, «, um. Asc. y 


vellérósus, «, um, ó 
velléus, a, um, adj. Asc. De 
lana, de vellón. 


y vellicátim, adv. Gel. Pelliz- 


cando, á pellizcos. 


vellicátio, únis, f. Sén. y 
vellicátus, us, m. Plin. Pelliz- 


co, la acción de pellizcar. || La 
acelón de censutvar, de decir 
palabras picantes. 


vellico, ds, úurt, atum, are, a. 


Pl. Pellizcar, arrancar repe- 
lando.* Picar las aves. || Pun- 
Zar con palabras, censurar, 
criticar, murmurar. || * Seén. 
Picar ,esamular, excitar. Velle- 
care ín cireulis. Cc. Murmu- 
rar en corrillos. — absentem. 
Hor. Murmurar del ausente. 
A pedagogo se rellicart  re- 
spondit. Quínt. Respondió que 
le pellizcaba su ayo. 


vellimen, ínis, n. Varr. Vellón 


de lana. 


vello, is, celli y rulsí, culsum, 


llére, a. Cie. Arrancar, sacar 
de raíz. || Puncar, picar con 
palabras. Vellere aurem.Vtry. 
Pivar de la oreja, avisar, amo- 
Destar. — nmunimentea, Lie. 
Derribarlas fortificaciones, las 
defensas, trincheras, reparos. 
— burbam. Hor. Arrancar, 
pelarse las barbas. 


vellus, éris, n. Varr. La lana, 


vellón de lana trasquilada. || 
Vir. La no trasquilada. || Piel 
de oveja con su lana. || El 
cuero de otros animales. Par- 
nasta cellera, Est. Las ven- 
das, fajas y coronas de yedra 
con que se coronaban los poe- 
tas. Vellera. Oc. Las hojas de 
los árboles. Vellus aquurum 
tucitarum. Marc. Copos de 
nieve, que son como vellones 
de lana. 


vélo, «¿s, Get, dátum, are, a. 


Cic. Cubrir, tapar con velo ú 
otra cosa. | Very. Vestir. |] Sén. 
Encubrir, ocultar, paliar. Ve- 
lare tempora myrto. Ai 
Cenir, coronar las sienes de 
arraván. — delubra deum fe- 
sta fronde. Viry. Adornar con 
festivas hojas los templos de 
los dioses. * Velarí corpora 

tumis. Oc. Ver su cuerpo cu- 
briEse de plumas. 
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véólócis, genit. de vELOX. 
vólóocitas, útis, f. Cic. Veloct- 
dad, ligereza, presteza. || Vi- 
veza de ingenio. 
válócitér, adv. (comp. CIUS, Ssu- 
perl. Cissime),Cic. Velozmente, 
con presteza, con ligereza. 
véólox, ócis, adj. Ces. Veloz, 
ligero, pronto. Velox ría. Or. 
Camino que se anda presto. — 
assistere. Est. Pronto para re- 
tirarse. — arbor. Plin. Arbol 
que crece presto. Veloctor opio 
ad mortem herba.Plin, Hier- 
ba que da la muerte más pronto 
que el opio. Decurrere per 
materiam stilo quam celocis- 
simo. Quint. Correr por la 
materia con un estilo fluidi- 
simo. 
vélum (por cexrlum, de reho), 
t, n. Cic. La vela de la nave. 
| Velo, cortina. |! Disfraz en- 
cubierto. Vela dare in al- 
tum. Virg. Hacerse á la mar. 
— dare retrorsum. Hor. Des- 
andar lo andado, mudar de 
designio, de resolución, vol- 
ver la proa al lugar de donde 
se ha partido. Remis celtsque, 
y Remis equisque. Cte. Con 
todo esfuerzo, conato ó empe- 
ño, con todas sus fuerzas, con 
el mayor esfuerzo posible, 
* á vela y remo. Velis obten- 
dere «aliquid. Cic. Disfra- 
zar, paliar alguna cosa. Vela 
contrahere. Cic. Amainar las 
velas. * Velís amicti, non 
toyi3. Cic. Vestidos con ro- 
pas flotautes y no con togas 
¡hablando de erre afemi- 
nados y dados á la coquete- 
ría. * Pandere cela orationta. 
Cic. Desplegar toda su elo- 
cuencia. 
* velúmen, ínis, n. Varr. V. 
VELLUS. 
vélut y vélúti, conj. Cés. 
Como, así como. Velut st. 
Cés. Como si. 
véna, (e, f. Cic. Vena. || Arte- 
ra. || Veta, mina de metal. |! 
Conducto de agua. || Veta, 
fibra de árboles, de piedras y 
de tierra. || Cecc. La parte iín- 
tima de cualquiera cosa. Te- 
nere cenas cujusque qenerta, 
cetatis, ordinis. Cte. Conocer 
á fondo el natural, el genio, el 
espíritu de cada género, edad 
y condición de los hombres. 
Vence pejoris ceoum. Oo. Si- 
ES edad de peor veta, siglo 
e hierro. Vena benigna in- 
yentt. Hor. Vena feliz de in- 
genio, viveza de ingenio, vena 
poética muy fecunda. 
vónábúlum, ¿, n. Cic. Vena- 
blo, cuchillo de monte. 
* Vónáfér, a, um, adj. Varr. 
V. VENAFRANUS. 
Vénáfráinus, a, um, adj. Hor. 
Perteneciente á la ciudad de 
Venafro. 
Vénáifrum, ¿¿n. Flor. Venalfro, 
ciudad de Campania, famosa 
por su aceite. 
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* véónaliciárius, a, um, adj. 
V. VENALITIARIUS. 

* vénáalicia, orum, n. V. ve- 
NALITIA. 
vénális, lé, adj. Cic. Venal, 
vendiole, que se vende, que 
está en ó de venta, puesto á 
vender. |! Vil, bajo. que se de- 
ja sobornar. Venales. Quint. 
Siervos que están de venta. 
Venalem vcocem habere. Quint. 
Ser pregonero. 

f vónalitas, úlis, f. Dig. Ve- 
nalidad, disposición á dejar- 
se soburnar con dádivas Ú di- 
nCros. 

y vénalitér, adv. Sén. Con ba- 
jeza, con venalidad. 

“y vénáalitia, órum, n. pl. Ulp. 
Esclavos de venta. || Alcabala 
de las mercadurias. || * Tam- 
bién se encuentra en singular 
VENALICIUM Ó VENALITIUM, li, 
n. Impuesto sobre la venta. 

y vénálitiarius, a, um, adj. 
Ulp.Lo que pertenece á la venta 
delos esclavos. Venalitiariam 
exercere. Ulp. Comerciar en 
esclavos. 

vénálitius, a, um, adj. Suet. 
Venal, lo que está en ó de 
venta. (Propiamente se dice de 
los esclavos.) 

vónálitius, 22, m. Cic. Comer- 
ciante de esclavos. 

Venantius Fortunatus, ¿, m. 
Venancio Fortunato, poeta 
cristiano del siglo VI de, Cris- 
to, en tiempo de Justino el 
menor; eseribió en verso Jati- 
no cuatro libros de la vida de 
san Martín y otras cosas, en 
estilo no muy puro, propio de 
aquel tiempo. 

* | véináticius, a, um, adj. 
Am. V. VENATITIUS. 

vénáticus, a, um, adj. Cic. 
Lo que es de caza, lo que pen- 
tenece á ella. 

vónáitio, óntis, f. Cic. La caza, 
el ejercicio de la caza. || La 
presa que se saca de ella. | 
Cic. Espectáculo venatorio, en 
que para diversión del pueblo 
peleaban los siervos gladiado- 
res entre si y con las fieras. 

vónáititius, a, um, adj. Am. 
Venatorio, de caza, lo que 
pertenece á la caza. 

véenátor, Oria, m. Cie. El ca- 
zador. || Pl. El que observa de 
cerca como espía. Speculator 
cenatorque naturo. Cte. Es- 
peculador y observador atento 
de la naturaleza. Los poetas 
le usan como adjetivo. Vena- 
tor canis. Virg. Perro de caza. 
vénátóorius, a, um, adj. Nep. 
Venatorio, de caza. 
vénátrix, icis, [. Virg. Caza- 
dora, epiteto de Diana. Ida 
cenatriz. Viry. El monte Ida, 
abundante en caza. 

* | vénátúra, o, f. Pl. La ca- 
za. || Pl. La acción de espiar 
ó acechar. Oculis cenaturam 
facere. Pl. Cazar con los 
ojos, acechar lo que pasa. 


ta 
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vónátus, a, um, part. de ve- 
NOR. Oc. Que ha cazado ú ido 
á caza. 
vénátus, us, m. Cic. La caza. 
|| PL. La pesca. 
vendax, úcg, adj. Catón. 
Amigo de vender, el que ven- 
de fácilmente y con gusto. 
vendibilis, lé, adj. “tc. Ven- 
dible, que se vende fácilmen- 
te Óá buen precio, de fácil 
salida ó venta. Venaibilis ora- 
tio. Cic. Oración popular, 
agradable al pueblo. 
vendico, ds, are,a.V. VINDICO. 
Aliquid sibt cendicare. Quint. 
Atribuirse, apropiarse, arro- 
garse alguna cosa. 
vendidi, pret. de veNDO. 
f venditárius, a, um, adj. Pl. 
Venal, de venta. 
venditátio, únis, f. Cic. Os- 
tentación, vanidad, vanaglo- 
ria, jactancia. 
venditátor, óris, m. Tác. Os- 
tentador, vano, jactanciosu. 
venditio, ónis, Í. Cic. La ven- 
ta, la acción de vender. — 
Ulp. La cosa vendida. ¡| * Cie. 
Venta en almoncda pública. || 
* Fes. Alquiler. * Tabulce 
cenditionis. S. Ambr. Contra- 
tos «de venta. 
vendito, «ds, úci, átum, are, a. 
frec. Cic. Poner en venta, de- 
sear vender. |; Vender frecuen- 
te Ó continuamente. || Andar 
vendiendo. || Jaciarse, osten- 
tar, ponderar, hacer vanidad 
ú ostentación. Venditare inge- 
nium. Cic. Hacer ostentación 
del ingenio. — se alicui. Lio. 
Ofrecerse con ponderación á 
alguno. — perjurta. Claud. 
Jactarse de ser perjuro. — $e- 
se. Pl. Prostituírse. 
venditór, 0ris, m. Cic. Vende- 
dor, el que vende. 
y vendítrix, icis, f. Dig. Ven- 
dedora, la (que vende. 
venditus, a, um. Cic. Vendi- 
do. Part. de 
vendo, is, didi, ditum, dére, 
a Cic. Vender. Vendere 3ua 
funera. Juo. Exponer su vida 
por dinero. -- auro patriam. 
Virg. Entregar, vender la pa- 
tra por dinero. Ligarianam 
preeclarerendidisti. Cie. Gran- 
demente recomendaste la cau- 
sa de Ligario. * Purpura cen- 
dit causidicum. Jue. La púr- 
pura hace valer al abogado 
(es decir, el traje da valor á 
la persona). 
vénéfica, «e, y. Oc. Hechicera, 
encantadora. 
vénéficium, it, n. Cic. Empon- 
zohamiento. || Encantamiento, 
hechizo, hechicería. 
vénéfico, ás, úáre, a. Pl. En- 
venenar, emponzoñar, matar 
con veneno. 
vénéóficus, a, um, adj. Plin. 
Lo que pertenece al veneno, 
venenoso. 
vénéficus, i, m. Cic. Hechice- 
ro, encantador, que usa de en- 
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cantamiento Ó hechicerías. || 
Envenenador, el que mata con 
veneno. 

veéneéefíicus, us. 

vénénárius, ii, m. Suet. Ven- 
dedor de venenos. || El que los 
prepara, dispone y confeucio- 
na. Venenarius cali. Tert. 
Vaso emponzoñado : usado 
como adjetivo. 

vénenátus, a, um, part. de ve- 
NENO. Cic. Envenenado, en!- 
ponzonñado, cosa cn que se ha 
echado veneno. || Venenoso, 
que naturalmente tiene vene- 
no. Venenutus jocuzs. Or. 
Chanza mordaz. Venenata tir- 
ga. Or. Vara mágica, que se 
ercía encantada, llena de cn- 
cantamientos. 

veneénifer, «, um, adj. Or. Vene- 
Nnoso, que tiene ó trae veneno. 

vénceno, «s, det, átum, are, a. 
Luecr, Envenenar, emponzo- 
nar. || Gel. Tenir. Venenare 
conumoda alicujus odio. Hor. 
Envenenar las comodidades de 
alguno con el odio. 

* - venénosté, adv. Casiod. fis. 
Venenosamente, de un modo 
perverso. 

j vénénosus, a, um, adj. Varr. 
Venenoso, ponzonoso. 

vénénum, :, nm. Cic. Veneno, 
tósigo, ponzona. || Encanta- 
miento, hechizo. || Lo que da- 
na el ánjino, como la avarl- 
cia, la envidia, y cualquiera 
panen desordenada. ll Voy. 
nerediente, droga para temr. 
ll Luer. Substancia para cm- 
halsamar. Man. Espuma del 
mar condensada al sol, que 
por su calidad muy amarga y 
salobre, es contraria á la co- 
rrupción. *Venena mulierum. 
Afr. Los atractivos de la mu- 
jer da seducción que ejerco). 
* Lac renent. Virg. Jugo em- 
ponzoñado de las hierbas. 
venéo, is, Tci ó li, cenum, Ire, 
pas. anóm. Ctc. Ser vendido. 
Ventre auro. Hor. Venderse 
á peso de oro. — quumplu- 
rimo. Cte. — magno. Varr. 
Ser vendido muy caro. Ve- 
num eunt omnia. Sal. Todo 
se vende. 

vénérabilis, lé, adj. Lic. Ve- 
nerable, digno de veneración, 
de respeto. Sennatus venerabi- 
ttor in Deum. V. Máx. Sena- 
do muy reverente hacia Dios. 

vénérabiliter, adv. Macr. Ve- 
neralhlemente, con veneración, 
respeto. 

vénérábundus, a, um, adj. 
Lic. Reverente, respetuoso. 

* y; veneralia, lorum y lum, 
n. pl. Fiesta de Venus (que du- 
raba tres días) antes del 1.* de 
abril. 

vénérandus, «a, um, part. en 
pUS Y adj. (e, Venerando, ve: 
nerable, digno de veneración. 

vénérans, (38, part. a. y adj. 
Hig. El que se entrega á los 
placeres de Venus. 
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j vénérantér, adv. Tert. Ve- 
nerablenicnte. 

y vénerarius, a, um, adj. Petr. 
V. VENEREUS. 

venérátio, Onis, Í. Cic. Vene- 
ración, respeto. 

* -¿ venérátivus, «, um, adj. 
Serr. Respetuuso, lleno de re- 
verencia. 

vénéráitór, óris, m. Or. Vene- 
rador, el que venera, reve- 
rencia. 

vénérátus, «, um, part. de vE- 
NEROR. 770. Que ha venerado 
ó respetado.|, Virg. Venerado. 

vénéres, um, f. pl. Curc. Gra- 
cias, donaires, chistes, be- 
llezas. 

véneréus, a, um, adj. Cie. Ve- 
nérco, de Venus, lo pertene- 
ciente á esta diosa y al delci- 
te sensual. Veneret Ó cenertt. 
Cic. Siervos, mimstros de Ve- 
nus Ernema en Sicilia. Vene- 
reus jactus. Cte. La suerte de 
Venus, la más feliz en el jue- 
go de dados. Venere res Ó 
coluptates. Cie. Los deleites 
de Venus. Venereus. Gel. Da- 
do á los deleites sensuales. 
Venertce, Plin. Ciertas Ccon- 
chas. Venereca pira. Plin. 
Ciertas peras muy coloradas. 
|| * Según Goclzer, VENEREUS 
es mala lección de VENERIUS, 
que es la verdadera fornia 
de este adjetivo. 

vénéris, gen. de vENUS. 

Vénérius, a, um. Pl. V. vENE- 
REUS. 

Wvenérivágus, a, um, adj. Varr. 
De vaga Venus, que no fija 
su amor en un objeto deter- 
ninado. 

“| vénéro, ús, áct, átum, áre, 
a. Pl. y 

vénérór, úris, átus sum, úrt, 
dep. Cte. WVenerar, respetar, 
reverenciar. [| Suplicar, pedir 
humildemente. 

vénet, en lugar de vENIT, ant. 

Venéti, órum, m. pl. Cés. Los 
antiguos habitantes de Vannes 
en Francia. ' Los venecianos. 
Vénétia, «e, Plin. Venecia, 
gran región de Italia. || Ll te- 
rritorio de Vannes en Fratlicia. 

Vénétie, drum, f. pl. Cés. 
Vannes, ciudad de Francia. || 
Venecia, capital de la región 
del mismo nombre. 

*- vénétiaánus, £, órum, m. pl. 
Inscr. Los azules, la facción 
de los azules (en el circo). 
Venétius, a, um, adj. Plin. y 
Vénétus, a, um, adj. Plin. Ve- 
neciano, de Venecia. || De 
Vannes ó de la Bretaña baja. 
* yvenétus, a, um, adj. Jucen. 
Azul celeste. * — factio. Suet. 
La facción de los azules. |; 
* VENXETUS, £, m. Cochero de 
la facción 6 bando de los azn- 
les. |] Y VENETUM, €, DN. S. Ísid. 
El color azul celeste. 

véni, pret. de veNIO. 

vénia, cr, f. Cir. Venta, per- 
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dón, remisión de la pena. Ve- 
na ext. Tác. Restitución 
del destierro. —sit dicto. Plin. 
J. Venta bona audies € Hoc 
renta bona tua dixerim. Cie. 
Con tu permiso ó perdón, con 
tu licencia. Ventam dare. Cés. 
Conceder, permitir. |¡—— Per- 
donar. —— Concederun favor, 
un beneficio. Cum renic le- 
ere. Quint. Leer con indul- 
ceneta, sin severidad censoria. 


Y véniabilis, le, adj. Sid. y 
y Véniális, le, adj. Macr. Dig- 


no de perdón, leve, venial. 


vénicula, «, f. Plin. V. ve- 


NUCULA. 


véniens, tis, part. a. y adj. 


a] 


Viry. El que viene. Ventens 
annus. Cíc. El año próximo. 
ctas. Oc. La  oslemdad 

¡ vénilia, e, f Vrerr. Flujo, 
incremento del mar. *Según 
otros, ola que viene á rom- 
perse en la plava. 


Venilía, «+. Virg. Venilia, nin- 


fa, mujer de Fauno, hermano 
de la reina Amata, madre de 
Turno.!|¡* Or. Madre de Jano. 


vénÍo, 13, cnt, rentum, nire, 


n. Ter. Venir, llegar. |; Ir, an- 
dar. || Volver. || Acaecer. ¡| 
Virg. Prevalecer, crecer.!|Ser 
llevado, traido. Ventre alieut 
subsidio. Cic. — Suppetias. 
Hire. Llegar, ir, acudir al so- 


"corro de alguno. — riam. Cte. 


Ir, seguir su camino. — In 
orationem. Quint. Entrar, te- 
ner lugar en el discurso. — 
tn” sermonem. Cte. Dar que 
hablar de sí. — tn partem un- 
pensee, Cte, Entrar á la parte 
en el gasto. St usus centat. 
Ter. Si se ofrece la ocasión. 
De sorte mi rentt in dubiumn., 
Ter. Empiezo á temer por mi 
capital. Venit mihi in mentem 
elltus temporis. Cte. Me acuer- 
do de aquel tiempo. — mili 
in spem. Cte. Espero, entro en 
cota Ventire in usum. 
Pl. Usarse. — ín confessum. 
Tác. Ser manifiesto. — tn cri- 
men. Tác. Ser acusado. — tn 
fidem alicujus. Plin. Entre- 
garse voluntariamente. — £n 
prorerbium. Cie, Pasar á pro- 
verbio, quedar por tal. — ín 
religionem. Entrar en cserú- 
pulo, — in certamen, in con- 
tentionem. Disputar, enten- 
der. — ad nihitum. Cte. Re- 
ducirse á nada, aniquilarse. 
— ad manus, ad arma. Ve- 
nir á las manos, á las armas. 
Facile esse ut centum gau- 
deam. Pl. Haced que me ale- 
gre de haber ada: Ad ¡juedt- 
cum  renitur. Cie. Se viene 
al juicio, al tribunal. * Venit 
medio vi pontus. Virg. La 
mar furiosa atraviesa este es- 
pacio. * Tarda rentt eictis 
Jides. Or. Se tardó mucho en 
dar crédito á sus palabras. 


vénivi, pret. de vENEO. 


miso, licencia, facultad.!¡Per- | vinnúcúla ó vennuncila, é, 
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f. Hor. Especie de uva que se 
guardaba cn ollas mucho 
tiempo. ] 
vénor, úrts, atus sum, Gári 

(infin. parag. VENARIER.Lucr.), 
dep. Cazar, irá caza. |¡Gran- 

jear con halagos, con adu- 

Le con obsequio. Venart 
pisce. Plin. Pescar. — otros 
oculiz. Fedr. Cazar, ganar los 
corazones de los hombres con 
las miradas ú ojeadas. — «pros 
in mart. Pl. lrá caza de ja- 
balíts al mar, perder el tiem- 
po, trabajar en balde. — lau- 
dem modestice. A Her. Vro- 
curar alabanza, ú reputación 
de modestia. 

vénosus, «, um, adj. Plin.Ve- 
noso, lleno de venas. 

Vénox, óúciz, m. Front. Sobre- 
nombre del censor C. Plaucio, 
por haber hallado el venero 
del agua Claudia. 

* + vensicila, «e, f. Lucr. V. 
VESICULA. 

ventér, (riz, m. Cic. El vien- 
tre, la barriga, la panza. || 
Los intestinos, las entrañas. 
El estómago ó ventrículo. || El 
hambre, la gula, la voracidad. 
|| El útero. [| Vitr. La panza 
O barriga de cualquiera cosa. 
|| El tumor ó hinchazón. 

Ventidiánus, a, um, adj. Cic. 
Lo perteneciente á Ventidio, 
nombre propio romano. 

ventigénus, «, um, adj. Lucr. 
El que engendra ú ocasiona 
viento. 

ventilabrum, ¿, n. Col. El 
bieldo para aventar la mies. 
[| * Según otra interpretación, 
tal vez más exacta: arnero, 
criba. 

ventilátio, ónis, f. Plin. Ven- 
tilación, la acción de daró co: 
munitcar aire. || Ventilación, la 
acción de exponer al aire. 
*Vitiorum centilationes. Arn. 
El soplo del vicio. 

ventilatór, óris, m. Col. Aven- 
tador, que limpia Ó avienta 
los granos levantándolos al 
aire con el bieldo. || Quint. 

Titiritero, embaucador, que 
hace creer se le viene á la 
mano lo que quiere, y va don- 
de él lo manda. 

ventilátus, a, um. Cic. Movi- 
do, agitado. Part. de 

ventilo, ds, ári, átum, are, a. 
Suet. Mover, levantar aire,dar, 
hacer aire. || Exponer al aire, 
al viento. || Mencarse, mover- 
se, mudar de puesto, de lugar. 
|| Azotar el aire con las ar- 
mas los gladiadores antes de 
empezar el combate. |¡* Marc. 
Hacer aire á una persona (con 
un abanico ó cosa parecida). 


Ventilare  concionem. Ciec. 
Arengar, hablar sediciosamen- 
te al pueblo. 


+ ventío, ónis, f. Pl. La venida 
ó llegada. 


wentito, ds, áci, átum, áre, n. 
DICC. LAT.-ESP. 
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frec. de vENIO. Cic. Venirá 
menudo. 

vento, ús, are, n. frec. de ve- 
NIO, ant. Vurr. V. VeNTITO. 

Y ventosé,adv. Apul. Hincha- 
damente. 

f ventositas, dútis, f. Apul. 
Ventosidad, expulsión del aire 
comprimido en el cuerpo. || 
Fuly. Jactancia, vanidad, hin- 
chazón. 

ventosus, a, um, adj. (comp. 
IOR, Superl. ISSIMUS). Petr. 
Ventoso, lleno de viento. ||Va- 
no, lunchado, soberbio. Ven- 
tost equi. Oc. Caballos ligeros 
como el viento. Ventosisstmus 
homo. Cic. Hombre muy vol- 
tario. 

ventrále, ¿s, n. Plin. La ven- 
trera, faja, cinta ó cenidor ce- 
ñido al vientre. || Bolsa, fardel 
que se lleva delante del vien- 
tre. || Delantal. 

ventralis, le, adj. Mucr. Ven- 
tral, lo que pertenuce al vien- 
tre. 

ventres, um, m. pl. Lucil. Co- 
milones, glotones. * Es el plu- 
ral de VENTER. 

j ventricóla, «>, m. f. S, Ag. 
Que cuida mucho de su vien- 
tre, dado ó dada á la gula. 

ventricósus, a, um, adj. PU. V. 
VENTRUOSUS. 

* | ventricúla, órum, n. pl. 
Aptc. Y. VENTRICULUS. 

y ventricúlatio, ontis, £. Cel. 
Dolor de tripas. 

Y ventricúlósus, a, um, adj. 
Cel. Tocante al vientre. . 

* ventricultór, 0rís, m.S. Ag. 
V. VENTRICOLA. 

ventricúlus, :¿, m. Cel, El ven- 
trículo, el estómago, receptá- 
culo de la comida. || Las dos 
cavidades á los dos lados del 
corazón. |! Juo. El vientre. 

Y ventrificitio, ónis, f. Cel. 
Hinchazón del vientre. 

T ventrifiúus, a, um, ad j. Cel. 
Lo que afloja el vientre, que 
le pone corriente. 

Y ventrilóqúus, a, um, adj 
Tert. Ventrilocuo. 4 

ventriósus, a, um, adj. Pl. y 

ventrósus, a, um, ú 

ventrúdsus, «a, um, adj. Plin. 
Ventrudo, panzudo, que tiene 
mucho vientre, mucha barriga 
Ó panza. 

f ventúlus, i, m. dim. 7er. 
Vientecillo, airecillo, viento 
suave. 

venturus, a, um, part. en RUS 
y ad Virg. Venidero, futuro, 
o que ha ó tiene de venir, de 
suceder ó llegar. 

ventus, ¿, m. Cie. El viento, 
movimiento del aire concitado. 
|| La fortuna próspera óú ad- 
versa. || Favor, aplauso. [¡Ru- 
mor, fama. || * Col. Viento, 
flatuosidad. In vento, in aqua 
scribere. prov. Perder el 
tiempo. Ventis tradere. Hor. 
Dar, entregar al olvido. Ventis 
tre. Hor. Ir á toda vela. Ven- 
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tus textilis. Petr. Ropa tan 
sutil cumo el viento. 

* ventus, us, Varr. Venida, 
llegada. 

* vénula, «, f. dim. de vena. 
Cel. Vena pequeña. 

Venulejus, £, m. Lampr. Quin- 
to Claudio Venulevo Satur- 
nino, jurisconsulto del tiempo 
del emperador Alejandro Se- 
vero, del cual se conservan 
muchas respuestas en las Pan- 
dectas. 

vénum, :, n. Lio. La venta. 
Veno exercere. Tác. Comer- 
Clar. — posita irritamenta 
luxrug. Tác. Incentivos de lu- 
jo puestos en venta. Venum 
tre. Lic. Ser puesto en venta. 
— dare, tradere. Gel. Ven- 
der, dar para vender. 

* vénumdo, 8, «are. V. VENUN- 
DO. 

vóénuncila, (e, [. V. VENNUCULA. 

vóénuncilum, ¿, n. Col. Harina 
de farro ó de escanda. 

vénundátór, óris, m, Marc. 
Vendedor, el que vende. 
vénundátus, a, um. Tuc. Ven- 
dido. Part. de 

vénundo, us, dedi, dátum, da- 
re (pres. arc. VENUNDUIT; pret. 
perf. vulg. VENUNDAVIT. $, 
AYy.), a. Cic. Vender, dar á 
vender. 

vénus, uz, m. Ó venu, u, n. 
Apul. La venta. Haberetne ve- 
nut lac. Apul. Si tenía leche 
de venta. 

Vénus, éris, f. Cic. Venus, 
diosa del amor, de la hermo- 
sura, de las gracias y deleites. 
|| La liviandad del apetito ve- 
néreo. || El amor. || Belleza, 
gracia, clegancia, ornato. || La 
estrella de Venus, el tercer de 
los planetas que al alba se lla- 
ma lucero y al anochecer ces- 
pero óhéspero. Jactus ceneris. 
Mrirc. La suerte de Venus en 
el juego de los dados, cuando 
manifestaban todos diversa 
pinta, y era la más feliz. 

Venusía, (e, f. Lio. Venusia, 
ciudad de la Apulia, patria del 
insigne pocta Horacio Flaco. 

Vénusinus, «a, um, ailj. Flor. 
Venusino, de la ciudad de Ve- 
nusia. 

vénustas, dátis, f. Cic. La ve- 
pustidad, belleza, gracia, her- 
mosura agraciada. || Ter. La 
felicidad. Venustas orationts. 
La belleza y gracia del dis- 
curso, del estilo. Venustatis 
plenior. Ter. Lleno, colmado 
de felicidad. * Affluen$ omni 
cenustate. Cte. Hombre que 
reúne cn sí toda clase de atrac- 
tivos. 

vénuste, adv. (comp. TIUS, SU- 
perl. TissImE). Cic. Graciosa- 
mente, con gracia, cun gentl- 
leza. Perquam renuste cecl- 
dit. Cic. Sucedió lo más agra- 
dablemente que se podía pen- 
sar. 


67 
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] vénusto, ús, úre, a: Fulg. 
Adornar. 

$ vénustulus, a, um, adj. Pl. 
Graciosito. Dim. de 

vénustus, «, um, adj. (comp. 

TIOR, sSuperl. TISSIMUS). Clic. 
Venusto, bello, gracioso, her- 
moso. || Elegante, adornado. 
* Plerumque dolor ettam re- 
nustos facit. Plin. j. Fl dolor 
inspira á veces Ingenlosas y 
lindas frases. 

*ve-pallidus, «a, um, adj. Hor. 
Muy pálido. 

* vepráticus, «a, um, adj. Col. 
De matorral espinoso. 

+ veprecósus, a, um, adj. Gel. 
Espinoso, lleno de abrojos, de 
espinas. e 

veprécúla, ce, f. Cic. Espinita. 
Dim. de 

vépres í vépris, :s, m. f. Es- 
pina, abrojo. 

vepréta, «e, fÍ. Varr. y 

veprétum, ¿, n. Col. Espinar, 
lugar lleno de espinas, abro- 
jos Ó zarzas. 

vér, éris, n. Cic. La prima- 
vera. |¡ La juventud. || Marc. 
Las flores. Ver sacrum. Lte. 
Las cosas nacidas en la pri- 
mavcra Y consagradas á los 
dioses. Ver sacrum facere. 
Lio. Ofrecer y consagrar á los 
dioses lo que nacía en la pri- 
mavera. Vere noco. Virg. ú 
primo. Lio. Al principio de la 
primavera. Vere numerare 
Jlores. Oo. Contar las flores 
en la primavera, dde de 
una cosa imposible, 

+ veracitér, adv. S. Ag. Veraz- 
mente, con verdad. 

Y verácúlus, :, m. Suet. Adivi- 
no, prestigiador, embustero, 
cmbaucador de la plebe con 
falsas predicciones. 

T verátór, Oris, m. V. vERA- 
CULUS. 

j verátrix, icis, f. Apul. La 
adivinadora. 

vérátrum, ¿, n. Plin. El elé- 
boro, hierba. 

vórax, dcis, adj. Cic. Veraz, 
verídico, que siempre habla 
verdad. 

+ verbális, lé, adj. Fulg. Ver- 
bal, lo que consta de palabras. 
Verbalin nomina. Diom. Nom- 
Lres verbales, que se derivan 
de los verbos. 

* Verbannus lacus, m. Plin. 
Lago en ltalia (hoy Lago Ma- 
yor). 

verbascum, i, n. Plin. La hier- 
ba verbasco ó gordolobo. 

* Verbeja, cr, f. Inscr. Divini- 
dad de los lBretones y los Ga- 
los (diosa de la victoria). 

verbena, (e, Í. Lic. y 

verbenáca, ce, f. Plin. La ver- 
bena ó grama. |Ij Virgy. Toda 
hierba tomada de un lugar pu- 
ro y limpio, y todo ramo, va- 
ra ú hoja de los árboles sagra- 
dos, como laureles, olivos, 
MIvtos. 

verbánarius, ii, m. Plin. El 
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que lleva verbena. Se decía de 
uno de los embajadores que 
llevaban una mata de verbena 
en la mano, cuando iban á pe- 
dir satisfacción á los enemi- 
gos de los agravios, antes de 
declarar la guerra. 
verbénátus, a, um, adj. Suet. 
Coronado con verbena. 
verbér, eris, n. Ter. El azote 
hecho de correas, varas, cor- 
deles ú otra materia. || Sén. 
El golpe, el azote. || Luer. El 
ímpetu de los vientos. |¡ Viry. 
La cuerda de la honda. 

j verbérábilis, le, adj. Pl. 
Digno de azotes. 

verbéráitio, Onis, f. Cic. La ac- 
ción de azotar, Castigo de 
azotes y de palos, paliza. || 
Reprensión. 

j verbérátór, óris, m. Prud. 
Azotador, el que da azotes. 
verbéritus, a, um, part. de 
VERBERO. Marc. Golpeado, he- 
rido, azotado, apalcado. Ma- 
trona contumeltizs verberuta. 
Petr. Matrona maltratada con 

injurias. 

verbérátus, us, m. Plin. Cho- 
que, golpe de una cosa contra 
otra. (Habla del agua cuando 
cae de alto.) 

T verbéréus, a, um, adj. Pl. 
Continuo merecedor de azotes. 

$ verbérito, das, act, dátum, 
áre, a. lrec. de VERBERO. Fes. 
Azotar continuamente. 

verbéro, ás, áct, átum, dre, a. 

. Cir. Azotar. || Herir, sacudir, 
golpear. || Injuriar, maltratar 
de palabra. Verberare la- 
pilem. prov. Pl. Perder el 
tiempo y danarse á sí mismo. 
— urbem tormentes. Cic. Ata- 
car, batir una plaza con má- 
quinas de guerra. — aliguem 
ense. Oc. Herir á uno con la 
espada. Pulszart et verberari. 
Cic. Ser apaleado y azotado. 
* Ne mi cerbera aures. Pl, 
No me atormentes ó aporrees 
los oídos. 

verbéro, ónis, m. Pl. Bribón, 
perpetuo merecedor de azotes 
ó palos. 

verbificatio, ónts, f. Cecil. 
El habla, la plática. 

| Verbigéna, «*. m. Prud. 
Nombre que se da á Jesucris- 
to por haberse hecho carne en 
la Virgen María sin concurso 
de varón, por el solo poder 
de la divina palabra. 

 verbigéro, ás, dre, n. Apul. 
Hablar, charlar. 

j verbilévis, cé, adj. Prop. 
Ligero en el hablar. 

verbivélititio, Onis, f. Pl. Dis- 
puta de palabras 

verbóse, adv. (comp. 1Us). Cer. 
Con muchas palabras, difusa- 
mente. 

+ verbósitas, dátis, Í Prud. 
Verbosidad, locuacidad, 
afluencia de palabras. 

* + verbósor, arts, art, dep. 
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S. Ag. Decir muchas palabras 
mútiles, 

verbó8us8, a, um, adj. (comp. 
1OR, SUperl. ISsimus). Cie. Ver- 
boso, locuaz. || Diluso, dicho 
ó escrito en muchas palabras. 

* + verbúlum, ¿, n. Palabrita. 

verbum, ¿(,n. Ci. Palabra, vo- 
cablo, término, dicción. || Pro- 
verbio, refrán, adagio. || Ver- 
bo, una de las partes de la 
oración. Verb causa ú yratia. 
Cic. Werlhigracia, por ejem- 

lo. Verba tenus. Cie. asta 
a menor, la más mínima pa- 
labra. — absit incidia. Lie. 

Séame permitido ó- permitase- 
me decir. Verba isthore sunt. 
Ter. Esto no es más que pa- 
labras, nada de verdad, nada 
de realidad. — canina. Or. 
Injurias. — indomita. Sén. — 
orantia. Sil. Palabras altivas, 
altaneras. — reddere. Or. Res- 
ponder. — dare. Ter. Entrete- 
ner con palabras, engañar. — 
Jacere mortuo. Ter. Hablar 
á un muerto, esto es al que no 
quiere oír; perder el tiempo. — 
Jundere. Cic. No cesar de ha- 
blar. — in pedes coyere. Oc. 
Hacer versos. — bona qucezo. 
Ter. No es menester insultar, 
suplico que se hable con mo- 
deración, sin alterarse. Verba 
v Verbum facere. — habere. 
Cic. Hablar, disertar en pú- 
blico. Verbum de rerbo ex- 
primere. — verbo 6 pro verbo 
reddere. Cte. Traducir, tras- 
ladar palabra por palabra. 
Mets cerbis. Cic. De mi parte. 
Ad cerbum. Cic. A la letra, 
sin dejar una palabra. Uno rer- 
bo. Cic. En una palabra, para 
decirlo en breve, en pocas pa- 
labras.* Verbo de sententia de- 
stitistt. Cto. Una sola palabra 
ha bastado para hacerte cam- 
biar de opinión. 

Vercelle, árum, f. pl. Plin. 
Ciudad del Piamonte (hoy 
Vercelli). 

Vercellensis, sé, adj. Plin. Lo 
que pertenece á la ciudad de 
Vercelli. 

* Vercingétórix, /y¡s, m. Cés. 
Vercingetórix, defensor de la 
Galia contra César. 

+ vercúlum, 7, n. dim. de vER, 
Mecum cerculum. Pl. Mi glo- 
pia, mi bien: palabra de ca- 
rinño. 

véréó, adv. (comp. 1USs, superl. 


ISSIME). Cic. Verdaderamen- 
te, con verdad. || Nep. Bien, 
rectamente. || In efecto, en 


realidad de verdad. 
vérécundans, tig, adj. Cic. 
Vergronzoso, que tiene pudor 
Ó vergúenza. 

vérécunde, adv. (comp. 1Us). 
Cic. Vergonzosa, modesta- 
mente, con pudor, modestia y 
verguenza. 

vérócundia, ce. f. Cic. Pudor, 
modestia, vergúenza. Vere- 
cundia alicujus rei. Cic. El 
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temor de hacer tal cosa. — | vergens, tis, part. a. y adj. Cic.| símilmente, con semejanza ó 


alicujus. Li. El respeto, re- 
verencia, consideración de las 
prendas Ó circunstancias de 
alguno. — orts. Suet. El rubor 
que sale al rostro. — adrersa 
oratortam artem capessenti- 
bus. Quint. El temor, la cor- 
tedad es perjudicial á los que 
profesan la oratoria. 
+ vérécunditér, adv. Non. V. 
VERECUNDE. 
vérócundor, áris, átus sum, 
art, dep. Pl. Avcrgouuzarse, 
llenarse, cubrirse de rubor, 
cortarse. Verecundart nemi- 
nem apud mensam decet. Pl. 
Nadie debe tener cortedad á 
la mesa. 
vérécundus, a, um, adj. (comp. 
10r, superl. 1ssimus). Cic. Ver- 
vnzoso, modesto. || Modera- 
o, templado, parco. Verecun- 
dus color. Cic. El rubor del 
rostro. Verecundum est «dice- 
re mihií. Quint. Me da, me 
causa vergúenza el decir. Ve- 
recunda translatio. Cic. Me- 
táfora no muy atrevida. — pa- 
rum verba. Quint. Palabras 
poco decentes. 
Y vérédairius, 11, m. Sid, Co- 
rreo, postillón, posta, el que la 
corre. |¡ * S, Jer. Correo, co- 
rreveidile, hablando de un re- 
ligioso que iba corriendo de 
casa en casa (para espiar á 
las mujeres). 
$ vérédus, :, m. Aus. Caballo 
de posta. ' Marc. Caballo co- 
rredor, veloz en la carrera. 
vérenda, órum, n. pl. Plin. 
Las partes vengonzosas del 
cuerpo. 
vérendus, a, um, adj. Ov. Ve- 
nerable, digno de veneración, 
de respeto. Alexander partho 
verendus. Luc. Alejandro te- 
mible al enemigo parto. 
vérens, tis, adj. Cic. Temero- 
so, que teme por veneración y 
reverencia, ó por miedo del 
castigo. Verens plagarum. 
Col. Temeroso de los golpes. 
+ vérentér, adv. Sén. Con res- 
peto, con reverencia. 
véréór, éris, rítus zum, rért, 
dep. Cic. Reverenciar, respe- 
tar, venerar, temer. Recelar. 
Vereri ab aliquo. Ter. Temer 
alguna cosa de alguno. — ali- 
cut. Cic. Temer por alguno.— 
dicere. Cic. Recelar, decir. 
Vereor ut ipse satis nobis pro- 
desge possit. Cic. Me temo que 
él no nos pueda aprovechar 
bastante. Ne animum ejus 
offenderet cerebatur. Ces. Te- 
mía ofender su buen ánimo. 
Non cereor ne non scribendo 
te expleam. Cic. No tengo re- 
celo de no satisfacerte por es- 
crito. Hic verert perdidit. Pl. 
Este perdió la vergúenza. 
* Neque quid eaistimetis de 
illo cereor. Sal. Ya sé á qué 
atenerme respecto á la opinión 
que tenéis de él. 


Lo que se vuelve ó inclina á 
alguna parte. Vergens annts 

Jemina. Tác. Mujer de edad 
avanzada. Vergente die. Suet. 
Al caer el día. 
Vérgilia, arum, f. pl. Ctc. 
Las Pléyades, siete estrellas 
delante de las rodillas del sig- 
no Tauro. 
vergo, is, ére, n. Cic. Incli- 
narse, volver, doblar hacia 
alguna pe Vergitwtas. Tac. 
La edad declina. Veryere ve- 
nena stbt. Lucr. Prepararse 
un veneno á sí mismo. Nox 
cergit ad lucem. Curc. Se 
acerca el dia. In meridiem 
cergit. Lio. Mira, cae al lado 
del mediodía. Verguntur pa- 
terce. Est. Se inclinan las co- 

as al derramar el licor en 
as libaciones. 

Vergobrétus, ¿, m. Cés. Ver- 
gobreto, supremo magistrado 
anual entre los galos. 

* vergor, éris, gi, pas. V. 
VERGO. 

Veriánus, a, um, adj. Inscr. 
Veriano, propio del empera- 
dor Vero, que imperó con M. 
Antonino el filósofo. 

¡ véricóla, ce, m.f. Tert. Aman- 
te de la verdad. 

vériculatus, a, um, adj. Col. 
Armado de un chuzo pequeño. 

* véricúlum (de VERU), £, Dn. 
Plin. Pequeño asador. || 
* Plin. Punzón para grabar, 
buril. || * Veg. Pica ó chuzo 
de cortas dimensiones. 

jvéridice, adv. Am. Verídica- 
mente, con verdad. 

vérídico, ¿s, ére, a. Cat. Ha- 
blar verdad, decir lo que es. 

véridicus, a, um, adj. Ctc. 
Verídico, verdadero. || Que 
dice la verdad. 

vériloquium, li, n. Cic. Ori- 

en, etimología de las pala- 
ras. || * S. Istd. WVeracidad, 
sinceridad- 

j váriloqúus, a, um, adj. $. 
Jer. Verídico, que dice la ver- 
dad. 

3 vérimóníia, ce, f. Pl. La ver- 
dad. 

véris, gen. de veR. 

vérísimilis, lé, adj. (comp. 
LIOR, Superl. MILI.IMUS). Cic. 
Verosímal, probable, que tiene 
semejanza ó aire de verdad. 

Mtiht quidem non fit verisi- 
mule. Fer. A mí ciertamente 
no se me hace verisímil, no lo 
puedo creer. Non est cerisi- 
mile guamsit distinctus Cato. 
Cic. No se puede creer cuán 
distinto es Catón. Sed ceri 
tamen hoc similiora sunt. 
Cic. Pero estas cosas son más 
verisímiles. * Como se ve por 
el ejemplo anterior, se encuen- 
tran con frecuencia separados 
los dos elementos componen- 
tes, y lo mismo sucede con las 
dos palabras siguientes. : 
vérisimilitér, adv. Apul. Veri- 


apariencia de verdad. 
vérisimilitúdo, ínis, f. Cie. 
Verisimilitud, probabilidad , 
A ISIBnEA: apariencia de ver- 
«ad. 
véritas, atis, f. Cic. La verdad. 
Justicia, equidad, rectitud. |] 
robidad, sinceridad, veraci- 
dad. 

véritus, a, um, part. de veE- 
REOR. Hor. El que ha respeta- 
do, reverenciado, temido. || 
Que ha recelado. 

T vóriverbium, li, n. Pl. Dis- 
curso, plática, expresión ver- 
dadera. 

* Verjugodumnus, í, m. Inscr. 
Divinidad de los galos. 

T vermen, inis, n. Luc. V. vER- 
MIS. 

* | vermesco, is, ére, n. S. 
Ag. V. VERMINO. Í.* acepc. 

3 vermicúlaté, adv. Quint. Con 
labores de gusanillo, de ta- 
racea. 

vermicúláitio, Onis, f. Plin. El 
vicio Ó enfermedad de las 
plantas y frutas que se llenan 
de gusanos. 

vermicúlátus, a, um, part. de 
VERMICULOR y adj. Plin. Tra- 
bajado de gusanillo, de mo- 
saco, de escaques, de tara- 
cea, de embutidos, de labores 
menudas. [! * M. Cap. Ani- 
ado de un movimiento rápi- 

0. 

vermicúlór, áris, átus sum, 
árt, dep. Plin. Criar gusanos, 
tenerlos. || Estar taraceado ó 
embutido. 

j vermicúlósus, a, um, adj. 
Pal. Gusamento, lleno de gu- 
sanos. 

vermicúlus, t, m. dim. Plin. 
Gusano peauena: || Grac. En- 
fermedad que hace rabiar á 
los perros. || Inscr. La obra 
de taracea en las paredes ó 
pavimentos. || * Vulgy. Gusano 
que produce el color escarla- 
ta; cochinilla. 

j vermifivus, a, um, adj. P. 
Nol. Lo que hierve en gusa- 
nos, abunda de ellos. 

3 vermilium, 1i,n. Pl. Berme- 
llón. 

vermina, um, n. pl. Lucr. Re- 
tortijones de tripas, dolor de 
vientre. ||* Arn. Convulsiones. 

verminátio, ónis, f. Plin. En- 
fermedad de gusanos en las 
bestias. || Sén. Cualquier do- 
lor agudo. || Molestia, inco- 
modidad, tormento en cual- 
quier parte del cuerpo. 

vermino, ds, aci, átum, are, 
n. Sén. Criar gusanos, llenar- 
se, podrirse de ellos. |¡ Sentir 
dolores agudos, comezón óÓ 
picazón como de gusanos. 
verminósus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de gusanos, verminoso. 

* vermiósus, a, um, adj. Plin. 
Lleno de gusanos, comido de 
gusanos. 
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vermis, is, m. Plin. El gu- 
sano. 

verna, «ce, m. Cic. Esclavo na- 
cido en casa de su amo. || 
* Marc. Ciudadano romano 
nacido en Roma mismo. Ver- 
na aper. Marc. Jabalí criado 
en casa. — liber. Marc. Obra 
escrita en Roma. 

j vernáculé, adv. En la len- 
gua del país. 

vernáculus, a, um, adj. Cic. 
Vernáculo, doméstico, nativo, 
de la propia patria. Res cer- 
nuculee. Cie. Cosas familiares. 
Vernacula festicitas. Cic. 
Gracia propia del país ru- 
mano. 

vernális, le, adj. V. vVERNILIS. 

vernálitas, úlis, f. V. VERNILI- 
TAS. 

vernaliter, adv. Hor. Servil- 
mente, según la costumbre ó 
uso de los esclavos. y Sen. 
Con urbanidad afectada, no 
natural y noble. 

vernans, tis, part. a. y adi. 
Plin. Que brota y pulula en 
la primavera. 

vernátio, ónts, f. Plin, El acto 
de dejar la camisa la culebra 
en la primavera. || Camisa ó 
despojo de la culebra. 

jvernicómus, a, um, adj. M. 
Cap. Lo que echa hoja cen la 
primavera. 

jvernifer, a, um, adj. M. Cap. 
Vernal, que brota ó pulula por 
la primavera. 

* - vernilago, Inis, Í. Apul. 
Cardo silvestre. 

vernilis, le, adj. Quint. Ser- 
vil, propio del siervo. || Tac. 
Truhanesco. 

vernilitas, átis, f. Sén. Urba- 
nidad afectada, no natural y 
noble. || Truhanada, bufona- 
da, graciosidad desvergonza- 
da, muy apreciable en los es- 
clavos romanos, Cuyos seño- 
res procuraban que aprendie- 
sen estas gracias, S1 acaso no 
las tenían, para su diversión. 

vernilitér, adv. Cecil, Servil- 
mente, á modo de esclavo. || 
* Con adulación demasiado ras- 
trera. 

A Verniónes, um, m. pl. Pomp. 
Los Jócenes esclacros, título de 
una comedia de Pomponio. 

verno, abl. abs. Plin. En la 
primavera. 

verno, ds, del, Gátum, áre, n. 
Oc. Brotar, pulular, reverde- 
cer en la primavera. || Plen. 
Mudar las culebras la piel. | 
* Empezar á cantar las aves 
en primavera. ||* Empezar las 
abejas á sacar nuevas crías 
yá fabricar nueva miel. * Cum 
tebi vernarent lanuginemalce. 
"Mare. Cuando tus mejillas em- 

ezaban á criar vello, á cu- 

rirse con el primer bozo. 
Vernat acr. Plin. Fl aire trae 
la primavera. Vernat. impers. 
Plin. Hace tiempo de prima- 
vera. 
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vernúla, «, m. y f. dim. de 
VERNA. Plin. Isclavillo ó es- 
clava joven, nacidos en casa 
de su señor. 
vernus, «a, um, adj. Cic. Ver- 
nal, lo que es de ú pertenece 
á la primavera, 

y vero, ús, are, n. En. Hablar, 
decir verdad. 
 véro, ónis, m. A. Vict. El dar- 
do. || * El asador. 
véró, adv. Ci¿c. Verdadera, 
ciertamente, por cierto, en ver- 
dad. En las respuestas equi- 
vale á sí. Tu nobis orationes 
explicabis? Vero inguam, 
Brute. Cie. ¿Tú nos explica- 
rás las oraciones? Sí por cier- 
to, Bruto. Miínime cero. Cte. 
No por cierto. 

véró, cuonj. Cie. Sino, pero. 
Véroóona, ce, Í. Oc. Verona, clu- 
dad de Halia, colonia romana, 
datria de Catulo, de Enulio 
Macro, de Plinio el antiguo y 
de Vitruvio. 

Vérónenses, ium, m. pl. Tac. 
Veroneses, los habitantes de 
Verona. 

Veronensis, sé, adj. Cat. Ve- 
ronús, de Verona, lo pertene- 
ciente á esta ciudad. 

verpa, ce, f. Cat. El miembro 
viril. 

verpus, ¿, m. Jue. Circuncida- 
do. || Judio. Dáseles éste num- 
bre por ser circuncidados. 

verres, ¿s, m. Hor. El verra- 
co, puerco no castrado. 

Verres, /s, m. C. Verres, pretor 
de Sicilia, muy avaro, cruel y 
lujurioso, contra quien tene- 
mos siete oraciones de Cice- 
rón. 

Verréus, a, um, adj. Cic. Lo 
perteneciente á Verres, pretor 
de Sicilia. Verrea. Cic. Fics- 
tas establecidas por Verres en 
Sicilia. 

j verricúlum, ti, n. V. Má.e. 
Red barredera para pescar. 
verrinus, na, um, adj. Plin. Lo 

que pertenece al verraco. 

* Verrinus, a, um, adj. Lo per- 
teneciente á Verres. Verrince. 
Las verrinas, las oraciones de 
Cicerón contra WVerres. 

Verrius Flaccus, ¿, m. Suet. 
Verrio Flaco, insigne gramá- 
tico del tiempo de Augusto, 
que entre otras muchas cosas 
escribió 20 libros de la signi- 
ficación de las palabras, las 
cuales redujo Festo á epíto- 
me; lo demás se ha perdido. 
Fué tanta la fama de su doc- 
trina, que se le levantó en 
Preneste una estatua en el 
foro. 

VerTo, is, ri. 8um, rére (pret. 
perf. VERSI, Secre; VERRI, 
Prisc.),a. Virg. Arrastrar, lle- 
var tras de sí. || Barrer, lim- 
piar barriendo. || Quitar. Ver- 
rere mare. Oo. Navegar. — 
“«Equor retibus. Sil. Pescar 
con redes. — dapes. V. Fl. 


+ 
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Barrer la mesa, quitar todo lo 
que hay en ella. 

verrica, ce, f. Plin. La verru- 
ga en el cutis. || Altura, ele- 
vación, cumbre. || Granillo de 
una piedra preciosa. |; Defec- 
to, imperfección del ánimo. 

verrucária, ce, f. Plin, Verru- 
caria, el heliotropo ó girasol 
mayor, hierba cuyo jugo quita 
las verrugas. 

verrúcosus, a, um, adj. A. 
Víct. Lleno de verrugas.|¡So- 
brenombre de Q). F. Máximo, 
por una verruga que tenía en 
un labio.|:Inculto, tosco, áspe- 
ro. Verrucosa Antiopa. Per3. 
la dura Antíape, tragedia de 
Pacuvio, pueta tosco é in- 
culto. 
verrúcúla, ce, f. dim. Col. Ve- 
rruguita, verruga pequeña. 

* Verrúgo, inis, f. Lic. Ciudad 
del pais de los Volscos (hoy 
Sacco). 

verrunco, ás, áre, a. Lic. Vol- 
ver, tornar. Dit bene rerrun- 
cent ea mint. Lito. Los dioses 
vuelvan á favor mío estas co- 
sas. 

versábilis, lé, adj. Sén. Muda- 
ble, movible, variable, que se 
ne volver Óó mudar de un 
ado á un otro. Quam cersa- 
bilis est fortuna. Curc. Cuán 
variable es la fortuna. 

versábundus, a, um, adj. Vitr. 
Que da vueltas al rededor, 
que gira al rededor. 

versátilis, lé, adj. Lucr. Ver- 
sátil, lo que se puede mudar, 
volveró tomar fácilmente. Ver- 
satile ingentum. Lic. Ingenio 
vario, fácil, apto para cual- 
quier Cosa. , 

versátio, ónis, f. Vitr. El giro 
al rededor, rotación, vuelta. |] 

* Sén. Cambio, revolución. 

versátór, óris, m. Vitr. El que 
da vueltas, gira, vuelve al re- 
dedor. Alagnus rersator tn re 

pusilla. adag. Gran tocado, y 
chico recado, y también : ser 
más el ruido que las nueces. 

versátus, a, um. part. de ver- 
sor y adj. Oc. Movido, lleva: 
do al rededor ú6 de una parte 
á otra. Versado, práctico, pe- 
rito. Versatus in re aliqua. 
Cie. Versado, práctico en una 
cosa. 

* + versicápillus, i, m. Plin. 
Aquel cuyos cabellos cambian 
de color. ' 

versicólor, óris, adj. Cic. Lo 
que es de varigs colores, que 
los manifiesta moviéndose. |] 
Pintado de varios colores, que 
los tiene. || Teñido. 

+ versicólórius, a, um, ad). 
Ulp. y , 
+ versicólórus, «a, um, ad). 
Ulp. V. verSICOLOR. 
versicúlus, í, m. Cic. Pequeña 
línca, renglón. || Hor. Ver- 
sillo, verso corto. ¡ 

versificitio, ónis, f. Quint. 
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Versificación, la acción de ha- 
cer versos. 
versificatór, óris, m. Quint. 
Versificador, versista, el que 
hace versos. 

versificitus, a, um, adj. Lucil. 
Versiticado, puesto el verso. 
Part. de 

versifico, ds, art, átum, áre, 
n. Quint. Versificar, hacer 
versos. 

+ versificus, a, um, adj. Sol. 
Perteneciente á los versos. || 
* Que está en verso poético. 

3 versiformis, mé, adj. Tert. 
Lo que muda de Jorma, de 
figura. 

fversilis, lé, adj. M. Cap. Mp- 
dable, fiicil de mudar. Ñ 

+ versio, Onis, f. Plin. Ver- 
sión, traducción. || Rotación, 
movimiento en vuelta, al re- 
dedor. 
versípellis, lé, adj. Pl. Lo que 
muda la piel, la facha, la fi- 
gura, la apariencia, que se 
transforma ó disfraza en varias 
figuras. || Astuto, disimulado, 
talimado. Versipelles. Plin. 
Los hombres que se creía se 
transformaban en lobos, y lue- 
go se volvían á su estado nor- 
mal. 
verso, ds, úot, átum, dare, a. 
Clic. Volver, revolver, mover, 
mencar de una parte á otra. || 
Mudar, trocar, cambiar. || Ma- 
nejar, manosear. || Agitar, per- 
turbar. || Hor. Pesar, exami- 
nar, considerar. Versare alt- 

uem. Pl. Engañar á alguno, 

acerle mudar de sistema. — 
2e in utramque patrem, Cic. 
Volverse á todos los lados, de 
un lado y de otro. —nores. Virg. 
Apacentar, conducir las ove- 
jas de una parte á otra. — 
consilia nota. Virg. Meditar 
nuevos designios. — causas. 
Cic. Tratar, manejar pleitos. 
antnum multebrem in omnes 
partes. Lio. Tentar, solicitar 
el ánimo de la mujer por 
todos los medios y artes. — 
aliquem probe. Pl. Maltratar 

á alguno, darle una buena 
tunda. — dolos. Virg. Esta- 
blecer, perfeccionar el engaño. 
* Non est ulla fides quam non 
tinjurta rergset. Prop. No 
hay fidelidad que no procure 
corromper la tentación. * Ver- 
sat domum. Oo. Dirige la 
casa (hablando de una esclava 
que es dueña en la casa). 

VOrsór, ari, dtus sum, árt, 
pas. Cic. Hallarse, estar, re- 
sidir en alguna parte. [| Estu- 
diar, aplicarse, dedicarse á. 
Versart in labiis primoribus. 
Pl. Estar en la punta de la len- 
AS —= un artibus inyenuts. 

te. Ejercitarse en las artes 
nobles. — in ore ú in sermone 
omntum, tn communibus pro- 
cerbiis. Cic. Andar en boca de 
todos, ser el objeto, el asunto 
de todas las conversaciones. — 
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inter manus. Cic. Estar entre 
las manos. — ob oculo3, ante 
oculos. Cic. Estar delante de 
los ojos de alguien (hablando 
de la muerte). — ín an gustiis. 
Cte. Estar en un grande estre- 
cho, trabajo, peligro ó dificul- 
tad. — in loco difficile. Cte. 
Tratar una materia Ó asunto 
difícil. — in cicinitate. Cic. 
Ser vecino, estar cercano, 1n- 
mediato. — in munere 8uo. 
Ctc. Ocuparse en su oficio. — 
in errore. Plin. Estar en un 
error, equivocado. '— ctrca 
aliquid. Quint. Tener alguna 
cosa por objeto, por materia. 
j versóría, (e, f. Pl. Pie de la 
vela, cuerda con que se ata su 
cabo, ó con que se lleva de un 
borde á otro. Versoriam ca- 
pere. Pl. Mudar de parecer, 
desistir del intento, cambiar 
velas. 
versum, adv. V. versus. 
versura, (, Í. Varr. Conver- 
sión, vuelta. || Col. El lugar en 
que los bueves toman la vuelta 
ara hacer otro surco. || Vitr. 
sl ángulo exterior ó interior 
dle la pared, el rincón, la esqui- 
na. Versura tubuli. Vitr. La 
vuelta de un tubo, de un ca- 
nón. Versuram  facere. Cte. 
Mudar de acreedor, tomar 
restado con usura para pazar 
as deudas. — solrere.Cic Pa- 
garconusura, desembarazarse 
de una incomodidad, empe- 
nándose en otra mayor. * Sa- 
lir de Málaga para entrar en 
Malagón, etc. * Jtinera rer- 
surarum. Vitr. Entradas late- 
rales del escenario de un tea- 
tro. 
versus, prep. de acus. que re- 
gularmente se pone después 
de su caso. Cic. Hacia. /n 
Galliam rersus. Cés. Hacia 
Francia. Quoquo cersus. Cés. 
A todas partes. 
versus, a, um, part. de veRTO 
y adj. Sal. Vuelto, mudado á 
otra parte.[|Que mira á algu- 
na parte. Versus animt. Tac. 
De ánimo mudable. — ad occi- 
dentem. Lic. Mirando al ocel- 
dente. Freta rer3a lacertis. 
Verg. Los mares agitados con 
los remos. Versum  Jlium. 
Sén. Trova arruinada. 
versus, a, um, part. de vERRO. 
Pl. Barrido. 
versus, us, m. C:ic. Línea, ren- 
glóu. || Verso. || Poesía, can- 
ción. || Hilera, fila. [| Espacio 
de cien pies de tierra en cua- 
dro. || Pl. Cierta especie de 
baile. Versus arborum. Virg. 
Hilera de árboles. — luscinice 
acciptunt. Plin. Los ruiseño- 
res aprenden las canciones. — 
tristes. Hor. Versos satírico 
(esto es, literalmente que cau- 
san pena ó tristeza). — atrt. 
Hor. Versos llenos de hiel. 
versúte adv. (comp. 1US, su- 


perl. 1ssimeEj. Cic. Astutamente.. 
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versitía, «e, f. Apul. Astucia, 
malicia, picardía. 

f versutilóquus, a, um, ad). 
Cic. Astuto, malicioso en el 
hablar. 

versútus, a, um, adj. (comp. 
TIOR, superl. 1SSIMUS). Ctc. 
Hábil, nene sagaz. || As- 
tuto, malicioso. Versuta tri- 
stitiía. Ctc. Tristeza afectada, 
estudiada. 

vertágus, yí, m. Marc. Y. VER- 
TRAGUS. 

vertébra, (?, f. Cel. y 

vertébree, árum, f. pl. más usa- 
du. Cel. Vértebra, hueso pe- 
queño encadenado con otros en 
la espina, que da la facultad 
de doblarse.||Plin. Los anillos 


ue proporcionan la flexibili- 
ad del cuerpo de los insec- 
tos. 


vertébritus, a, um, adj. Plin, 
Flexible, hecho á modo de véxr- 
tebra. 

* + vertébrum, ¿, n. Cel. Hueso 
de la pelvis. 
vertens, tis, part. a. adj. 
Virg. Lo que vuelve ó dobla. 
Annus ó mensi3 certens. Cie. 
Todo el espacio, vuelta ó cur- 
so del mes ó año que corre. 
vertex (VORTEX),Zctis, m. Quint. 
Vértice, lo que da vuelta, óÓ 
aquello al rededor de lo cual 
algo se mueve. |] La cabeza. || 
Vértice, la coronilla de la ca- 
buza, desde donde toma su di- 
rección el pelo al rededor. |] 
Los polos. || Vértice, el punto 
superior, la cima de cualquier 
cosa. || * Remolino que forma 

el agua, abismo. 
x* + vertíbilis, e, adj. Boec. Va- 
riable. 
j vertíbúlum, i, n. Lact. La 
juntura ó vértebra. 
vérticilláitus y verticulátus, 
a, um, Al Cel. Encajado como 
las vértebras, 
verticillum, í, n. y 
vertícillus, ¿, m. Plin. Rodaja, 
botón taladrado, que se pone 
al huso por la parte inferior, 
para que con el peso dé vuel- 
tas con más facilidad. 
Verticordía, ce, f. Ov. Sobre- 
nombre de Venus, que trueca 
los corazones. : 
verticósus, «a, um, adj. Lto. 
Torcido en su corriente. 
verticúle, arum, f. pl. Fes. 
Junturas, vértebras. || Vitr. 
Goznes con que se traban y 
doblan las máquinas. 
verticúlum, ¿,n. Cel. La encor- 
vadura ó dobladura.|¡* Prize. 
Wisagra, Charnela (en las má- 
quinas). 
verticúlus, i, m. Sol. Vértebra, 
anillo 6 nudillo del espinazo. 
+ vertigino, ds, are, a. Tert. 
Andarse las cosas al rededor 
al que padece vahidos.. 
vertiginósus, a, um, adj. Plin. 
Vertiginoso, que padece vérti- 
tizos ó vahidos. 
vertigo, ínis, f. Plin. Giro, ro- 
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tación, movimiento circular. || 
Vértigo, vahido. Vertigo re- 
rum. Luc. Gran mutación de 
cosas. Vertigo quiritem facit. 
Pers. Una vuelta hace caba- 
lleros. Al siervo para darle li- 
bertad, primeramente le daban 
un pescozón, después, tomán- 
dole la mano derecha, le hacían 
dar una vuelta al rededor, y 
así le dejaban libre. 

* + vertilabundus, «, um, adj. 

arr. Que da vueltas en todos 
sentidos. || * Que entra vaci- 
lando. 
verto (arc. VORTO), ¿8, ti, 38um, 
tére, a. Cie. Volver, tornar. || 
Traducir. || Arar. || Arruinar, 
destruir. || Atribuír, achacar. || 
Considerar, examinar, consul- 
tar. Vertere teria. Lic. Volver 
las espaldas, huir. — in fu- 
gar. Cés. Ahuyentar, poner en 
fuga. — solum. Cic. Mudar su 
domicilio á otra parte.— bene 
aut male. Pl. Suceder bien ó 
mal. — se aliquo. Ter. Refu- 
giarse, acudir á alguna parte. 
— terram. Virg. — agrum. 
Pliín. Arar la tierra, cultivar 
un campo. Vertitur ccelum. 
Vir. — dies. Prop. Se acaba 
el día. — in se ipsum. Cic. Sólo 
piensa en sí mismo. — in mer- 
caturam. Pl. Se hace merca- 
der. — utrum. Lic, Se trata de 
saber si.— ¿n eo reg. Lio. To- 
da la dificultad, el punto de 
ella, el asunto está, consiste en 
esto, depende de esto. — res 
in meo foro. Pl. Este es ne- 
gocio mío, me toca, me perte- 
nece. — pernicies in accusato- 
rem. Tác. Se vuelve el daño 
contra el acusador. — alicui 
oitio. Cic. Se atribuye á vicio. 
á defecto á alguno. — causa 
in deos. Liv. Se atribuye la 
causa á los dioses. Vertitur. 
impers. Lto. Se trata, se pien- 
sa, se delibera. 

* + vertrágus, £, m. Firm. y 
vertraha, « (pal. celt.), f. Le- 
brel. 

Y Vertumnálía, órum 6 tum, 
n. pl. Varr. Fiestas al dios 
Vertumno en el mes de octu- 
bre. 

Vertumnus, í, m. Asc. Vertum- 
no, dios entre los romanos, que 
se transformaba en todas for- 
mas, como Proteo entre los 

riegos; presidía á la tutela de 
os árboles, á las compras y 
ventas, y á los pensamientos 
humanos. * En el foro y cerca 
de su estatua estaban las tien- 
das de los libreros. Vertumnis 
natus tniquis. Hor. El que 
no puede regir sus pensamien- 
tos, 1nconstante, versátil. 
véru, u, n. Varr. El asador. || 
Dardo, lanza corta. || * S. Jer. 
Ohelo, signo crítico quese pone 
al margen de un escrito para 
señalar una palabra sospecho- 
sa. || * I[nzcr. Balaustrada al- 
rededor de los altares. 
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vérúcúlum, i, n. dim. de veru. 
Pin. 

T véruina, ce, f. Pl. V. veru- 
TUM. 

vérum, adv. Ter. Sí, cierto, 
ciertamente, sí por cierto. 

vérum, conj. Cic. Pero, más, 
sino. 

vérum, £, n. V. veRuU. 

vórum, ¿, n. Cic. La verdad. 

véruntáamen y verumtámen, 
conj. Cic. ero sin embargo. 

vérus, «, um, adj. (comp. IOR, 
superl. 18simus). Cic. Verda- 
dero, cierto, sincero. || Verídi- 
Co, Veraz, que dice la verdad. 
Verum est. Cés. Es justo, ra- 
zonable, regular. 

vérútum, ¿, n. Cés. El dardo 
arrojadizo. 

vérútus, a, um, adj. Virg. Ar- 
mado de dardo, 

vervactum, «, n. Col. Barbecho 
Ó tierra que se ara en la pri- 
mavera ó al principio del año, 
y descansa hasta el siguiente 
otoño en que se siembra. 

vervaáago, is, ére, a. Col. Bar- 
bechar, arar la tierra en la 
primavera. 

Y vervécéus, a, um, adj. Arn. 
Lo que es de castrón ó hecho 
á su semejanza, como la esta- 
tua de Júpiter Amón. 

T vervécinus, 1, um, adj. 
Lampr. Lo que es de castrón. 
0 X VERVECINA, (e, f, Tert. 

arne de carnero. 


vervex, eciz, m. Cic. El castrón, 


castrado. || Pl. Hombre estú- 
pido, necio. 

fvervina, «e, f. Pl. Aguja de 
guarda para examinar los gé- 
neros. 

vósáania, «, f. Hor. La locura, 
falta de juicio, de seso. 

vésániens, tís, part. a. y adj. 
Catón, Furioso, enfurecido. 
(Habla del viento.) 

*. vésáanio, is, ire, n. Casiod. 
Estar loco furioso. 

vésánus, a, um, adj. Cic. Loco, 
insensato. || Furioso, rabioso, 
cruel, 

* | vésco, is, ére, a. Not. Tir. 
Alimentar. |¡* S. /sid. Comer. 

vescór, éris, 3ct, dep. Sal. Ali- 
mentarse, comer, Vesci capri- 
num ¡ecur. Plin. Comer higa- 
do de cabra. — ez manu. Plin. 
Comer á la mano. — aura. 
Verg. Vivir, respirar el aire 
vital. — glande. Cic. Alimen- 
tarse de bellotas. Ad cescen- 
dum aptus. Cic. Bueno para 
comcrlo. Vescendi causa. Sal. 
Por comer. 

y _vescúlus, a, um, adj. Fes. 
Débil, flaco, delgaducho, ma- 
cilento. Dim. de 

vescus, a, um, adj. Plin. Flaco, 
delgado. || Inapetente. || Virg. 
Comestible, bueno para co- 
mer. || Lucr. (Que consume ó 
acaba. 


* Vésóvinus, a, um, adj. Cel. 


V. vESsEvUS. 
Vesóvus, ú Vesevus, a, um, 
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adj. Virg. Lo que pertenece al 
monte Vesubio de Italia. 

Vésóvus, 6 Vesevus, im. V 
Fl. El monte Vesubio, entre 
los poetas. 

vésica, ce, f. Cic. La vejiga, 
receptáculo de la orina.|| Marc. 
La piel delgada y sutil de la 
vejiga. || Varr. Bolsa hecha de 
la piel de la vejiga.|| Plin. Tu- 
mor á manera de vejiga. Vesica 
libellis a nostris procul est 
omnis. Marc. Ninguna hin- 
chazón hay en mi estilo. 

* | vésicális, e, adj. P. Val. 
Relativo á la vejiga, bueno 
para ella. 

Ppvésicairía, ce, f. Plin. Hierba 
qa cura el mal de la vejiga, 

e la orina. 

fvésicirius, a, um, adj. M. 
Emp. Lo que pertenece á la 
vejiga. 

* + vésico, ads, áre, n. 7. Prisc. 
*ormar ampollas; tenerlas. 

vésicila, «e, f. dim. Cic. Vejiga 
pequeña. [| Vainilla en que está 
encerrada la simiente de algu- 
nas plantas. 

Y vósicúlósus, a, um, adj. Cel. 
Lleno de vejigas, de ampollas, 
de fabérculos. 

Veésontio, ónis, l. Cés. Besan- 
zón, ciudad del antiguo con- 
dado de Borgoña. 

vespa, «?, f. Plin. La avispa, 
insecto semejante á la abeja. || 
Enterrador, sepulturcro. Ve- 
8pa cicade obstrepens. Catu- 
lus leonem allatrans. Pica 
cum lusciniola certat. Upupa 
cum eygnts. adag. Atreverse 
un pigmco á un gigante. 

vespér, éris, m. Plin. El vés- 

ero, ó héspero, la estrella de 
“cnus cuando sale antes de 
anochecer. ||l.a tarde, la caída 
de la tarde. || Oo. El occidente, 
el ocaso. || Pl. La cena. Nescig 
quul cesper serus cehat. (Tí- 
tulo de una de las sátiras Me- 
nipeas de Varrón.) Virg. No 
sabes lo que trae consigo cada 
tarde. No hay que fiar en la 
felicidad presenic. Pridie ce- 
spert. Cic. La tarde antes. Ve- 
s8pere. Cic. Por la tarde. Pa- 
rare sibi piscatum in respe- 
rum. Pl. Prevenir pescado pa- 
ra la cena. De vesperi suo cl- 
cere. Pl. Vivir de su propia 
mesa, no mendigar, no necesi- 
tar las de otros. 

vespéra, «e, f. Cic. La tarde del 
día. Vespera, abl. Plin. A la 
tarde, por la tarde. * A ve- 
gpera. Am. Al oeste. 

y vespéralis, le, adj. Sol. Ves- 
pertino, de la tarde. || Occi- 
dental. 

* vesperasco, is, ére, n. Tác. 
Comenzar á ser de noche. 
* Ubi jam vesperarerat. Gel. 
Cuando ya había llegado la 
noche. Vesperascit, impers. 
Ter. Se acerca la noche, ano- 
chece. Vesperascente colo. 
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Nep. — die. Tác. Al anoche- 
cer. 

vespérat, impers. Gel, Ano- 
chece, se hace de noche. 

4 vespérátus, «a, um, adj. Sol. 
Anochecido. 

vespóre y vespéri. V. vesPER. 
jvesperna, (e, [. Fez, La comi- 
da que se hacía á la caída de 
la tarde, la cena. 

* | vespéror, ari3, ári, dep. n. 
Sol. Acercarse la noche, ir 
cayendo la tarde. 

vespertilio, ón/s, m. Plin, El 
murciélago ó murcicgalo, ave- 
cilla nocturna. Vespertiliones. 
Ulp. Los que sólo andan de 
noche como huvendo de la 
luz, por no encontrarse con 
sus señores ó conoctlos.|| Los 

ue andan á sombra de teja- 
o, escondiéndose de sus 
acreedores. 

vespertinus, a, um, adj. Lo 
que es de ó se hace por la 
tarde. Vespertina reyio. Hor. 
El occidente, el ocaso. Ve- 
spertintis matutinisque. Plin, 

or las tardes y también por 
las mañanas. 

vespérugo, ínis, f. Vitr. La 
estrella Wéspero. || Tert. El 
murciélago ú murcióga!o. 
vespérus, «, um, adj. Plin. Lo 
que es de la tarde. 

+ vespérus, 1, m. V. VESPER. 

vespillo, ónisz, m. Suet. Se- 
pulturero, enterrador de los 
cadáveres de los pobres. || 
Aur. Vict. Sobrenombre pues- 
to por chiste al edil Lucrecio, 
por haber arrojado al Tíber 
con sus propias manos el ca- 
dáver de Tiberio Graco, muerto 
en un alboroto del pueblo. 

* vespix, ¿cis, f. Fes. Espesu- 
ra de un bosque. 

Vesta, (P, f. Virg. La diosa 
Vesta, madre de Saturno. lla- 
mada también Opis, Terra, 
Cibeles, Berecintia, Rea. gran 
Madre, madre de los dioses, 
madre Idea, madre Frigia.*Era 
reverenciada como diosa del 
hogar, es decir, de la vida 
doméstica. Servían á la diosa 
Vesta vírgenes, como clla lo 
era, y tenían el cuidado de 
mantener el fuego público, que 
llamaban eterno. 

Vestália, Zum, n. pl. Oo. Fies- 
tas vestales cn honor de la 
diosa Vesta el día 9 de junio. 

Vestalis, le, adj. Or. Vestal,; 
perteneciente á la diosa Ves- 
ta. Vestalis cirgo y Vestalts 
absolutamente. Virgen vestal, 
dedicada á esta diosa. Las ves- 
tales eran scis doncellas prin- 
cipales, de sers años á diez, ele- 
gidas por el pontífice máximo, 

ue estaban obligadas á guar- 
ar virginidad treinta años. 
Los diez primeros empleaban 

en iniciarse en los misterios y 
sacrificios de la diosa; los diez 
siguientes sacrificaban, y los 
restantes enseñaban. Cumpli- 
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do este tiempo, podían casar- 

se. Gozaban privilegio de li- 
beración de la patria potestad, 
de testar, y de cederles el lu- 
gar en la calle hasta los ma- 
gistrados. Pero si dejaban 
apagar el fuego sacro, cosa 
que se tenía por fatal para 
la ciudad, ó perdian la virgi- 
nidad, estaban expuestas á te- 
rribles castigos. Por el primer 
delito era muerta la delincuen- 
te á azotes, por el segundo era 
enterrada viva. 

vester, tra, trum, adj. pos. 
Cic. Vuestro. Vestrum est 
dare. Oc. A vosotros os toca 
dar. * De cestro ctmpendatta. 
Lite. Contribuid con vuestro 
dinero. 

vestiárium, li, n. Sén. El ves- 
tido, la ropa de vestir. || Plin. 
Gardarropa, armario en que se 
guardan lod vestidos. || La pie- 
7a donde está. || Arca, cofre. 

vestiárius, a, um, adj. Catón. 
Lo que toca á los vestidos. 

+ vestiárius, íí. m. Ulp. Ll sas- 
tre, el ropero que vende ves- 
tidos. 

vestibúlum, z, n. Cic. El ves- 
tibulo, la entrada. ¡| Atrio. || 
Portal. || * Ccc. fig. Principio, 
estreno, preámbulo. Vestibu- 
lum artis ingredt. Quint. Sa- 
ludar un arte, tomar una tin- 
tura de clla Ó sus primeros 
principios. 

+ vesticeps, ipis, adj. Gel. Que 
ha llegado á la pubertad, que 
ha entrado en los 14 años, que 
le empieza á apuntar el bozo. 
|| Apul. Corrompido, viciado. 

+ vesticontúbernium, li, n. 
Petr. El concúbito de los que 
se acuestan debajo de una 
misma ropa. 

y vestícula, ce, f. dim. Ulp. Ves- 
tidito, vestido pequeño, vesti- 
dillo de bajo precio. 

* + vestifex, lcis, m. Inser. 
El que hace vestidos, sastre. 

y vestifica, ce, f. Inscr. La sas- 
tra, sastresa, mujer que hace 
de vestir. 

$ vestificina, «r,f. Tert. Sastre- 
ría, la obra y arte du hacer 
de vestir. 

+ vestificus, £, m. Inscr. El sas- 
tre. 

+ vestifiúus, a, um, adj. Petr. 
(Jue usa los vestidos anchos 
y pomposos. 

+ vestigáitio, Onis, f. Apul. In- 
vestigación, pesquisa. 

vestigitór, óris, m. Col. In- 
vestigador. || Cazador. || Sén. 
Delator. 

vestigium, 17, n. Circ. Vestigio, 
pisada, huella, rastro, pista, 
señal de la planta. || Planta 
del pic. Vestiyium cquí. Plin. 
Herradura del caballo. — 
movere. Curc. Irse. — fallit 
locus lubricus. Curc. Un pa- 
raje escurridizo” hace resha- 
lar. Vestigio eodem tempo- 
rís. Ces. Al mismo instante. 
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— leviter presso. Cic. De pun. 
tillas. E cestigio. Cés. Inme- 
diatamente. * /n suo rvestiyio 
mort. Lic. Morir en su puesto. 

vestigo, ús, dci, dtum, áre, a. 
Cic. Seguir á la pista, Investi- 
rar, inquirir como siguiendo 
os pasos. !| Lío. Hallar, en- 
contrar. Vestigure alte oculis. 
Verg. Buscar, registrar por 
todas partes con los ojos. — 
causag rerum. Cie, Inquirir, 
buscar con gran diligencia las 
causas de las cosas. — rolup- 
tates. Ctc. Buscar por todas 
partes los delcites. 

vestimentum, :, n. Cic. El ves- 
tido, toda ropa de vestir * Nu- 
do detrahere cestimenta. 
prov. Pl. Desnudar al que es- 
tá desnudo; es decir, preten- 
der lo que es imposible. 

Vestinus, a, um, adj. Plin. Lo 
perteneciente á los vestinos, 

ueblos de Italia, entre la 
Marca de Ancona y el Abruzo. 
vestio, is, ¡cl, tum, tre, a. Cic. 
Vestir, cubrir con el vestido. 
Dar un vestido ó de vestir. | 
Cubrir, guarnecer. || n. Apul. 
Vestir, usar del vestido. — 
trabes aygere. Cés. Revestir 
las vigas con tierra. — incen- 
ta oratione. Cic. Vestir, ador- 
nar con el estilo las cosas in- 
ventadas. — se /rondibus et 
ucis. Col. WVestirse, cubrirse 
la vid de hojas y racimos. 
vestíplica, ce, f. Quint. Don- 
cella, camarera, que dobla y 
guarda los vestidos. 

j vestiplicus, ¿,m. /Inscr.Ayuda 
de cámara, que dobla y guar- 
da los vestidos. 

vestis, ts, Í. Cic. 131 vestido. || 
Lucr. El primer bozo, el ve- 
llo. Vestis aranec. Lucr. Tela 
de araña. — serpentis. Lucr. 
Camisa, despojo de la cule- 
bra. Veste mollt pubescere. 
Luer, Empezar á apuntar el 
bozo al joven. Vestis aurea. 
Vir. La barba rubia (hablan- 
do de los galos). Vestem 
mutare. Cie. Vestirse de luto 
con toga vieja y sucia, tendi- 
do el cabello y crecida la bar- 
ba, como acostumbraban cn 
las desgracias. 

+ vestispex, ¿ic:3, m. V. vEsTI- 
SPICUS. 

+ vestispica, «e, [. Varr. Don- 
cella, camarera que ticne el 
cuidado de la ropa. 

y vestispicus, £, m. Inscr. Ayu- 
da de cámara que cuida de la 
ropa. 

$ vestitór, óris, m. Lampr. El 
sastre. 

 vestitúra, ce, f. Inscr. Ador- 
no, relieve, realce. 

vestitus, a, um, part. de vE- 
srio. Cie, Vestido. Vestitus 
genas. Sén. Que tiene las mo- 
jillas cubiertas de pelo. Ve- 
stitissimum pecus. Col. Gana- 
do bien cubierto de lana, muy 
lanudo. 
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vestitus, us, m. Cic. El vesti- 
do. || Adorno, compostura, 
gala. |¡ El modo de vestir. 

vestivi, pret. de vEsTIo. 

j vestras, útiz, adj. Cie. Vues- 
tro, de vuestra patria, secta ú 
partido. 

* Véesúbius, li, m. Suct. V. ve: 
SUVIUS. 

Vésúlus, í, m. Viry. Monviso, 
monte de Liguria, entre ran- 
cia é Italia. 

* Vesunna, (?, f. Ciudad de la 
antigua Aquitania (hoy Pe- 
rtyueu.r). 

Vésiúvinus, 1, um, adj. Est. 
Lo que pertenece al monte 
Vesuhio ó de Soma. 

Vésuvius, li, m. Plin. El mon- 
te de soma ú Vesubio de Cam- 
pania, cerca de Nápoles, fa- 
moso por el volcán de su cima. 

Vesvius, li, m. sincope de ve- 
SUVIUS. 

* Vesvinus, a, um, adj. V. ve: 
SUVINUS. 

vetans, tis, part. a. y adj. Que 
impide ó6 estorba. Ventt cetan- 
tes. Oc. Vientos contrarios. 

+ vétatio, ónis, f. Cic. Prohi- 
bición. 

* | vétátivus, «a, um, adj. S. 
Isidl. Que expresa prohibición. 

$ vétátum, supino ¡inusitado 
de VETO, 8. 

vétátúrus, «a, um, part. en RUS 
y adj. Serr. Que ha ó tiene 
de vedar. 

véter, éris, adj. En. V. verus. 

véterámetárius, ii, m. Suet. 

Zapatero remendón ó de vie- 
jo, que compone los zapatos 
viejos. 

vétéráni, órum, m. pl. Cés. 
Veteranos, soldados viejos. 
* Es cl plural masculino del 
adjetivo VETERANUS. 

vétéránus, a, um, adj Cte. Ve- 
terano, Viejo, antiguo. 

vétérarium, /í, n. Sen. Cueva, 

bodega, despensa, cn que se 
guardan las cosas que se quie- 
ren hacer añcjas. 

* véteraárius, a, um, adj. Lic. 
Relativo á lo que es viejo. |; 
*X VETERARIA, 6rum, n. pl. Sén. 
Provisión de vino añejo. 

vétérasco, 13, Celeraot, scére, 
n. Col. Envejecerse, hacersu 
viejo 

véteritór, óris, m. Ter. Astu- 
to, talmado, malicioso. * In 
pricatis causis satis cetera- 
tor. Cie. Bastante práctico en 
los asuntos civiles. 

vétératórié, adv. Cic. Astuta- 
mente. 

vetérátorius, «, um, adj. Cie. 
Astuto, talmado. 

j vétérátrix, ivis, f. Apul. La 
mujer muy diestra, muy ejer- 
citada en astucias y fraudes. 

vétéráitus, a, um, part. de ve- 
TeERO y adj. Plin. Envejecido. 

vétéravi, pret. de VETERASCO. 
vétéres, um, m. pl. Cic. Los 
antiguos, laantigúiedad.¡¡* Crc. 
Los abuclos, lus antepasa dos. || 
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* Plin. Los autores antiguos. 
j vetéresco, is, ere. Castod. 
V. VETERASCO. 
vétérétum, ¿, n. Col. Tierra 
dejada de labrar por mucho 
tiempo, y como envejecida. 
vétérine, aárum, f. pl. Plin. 
Bestias de carga. 
vétérinarius, a, um, adj. Col. 
Lo que pertenece á las bestias 
de carga. |¡Lo tocante á la ve- 
terimnanria. Veterinaria medi- 
cina. Col. La veterinaria. || 
* Hig. VETERINARIUM, Í0, n. 
Lugar donde se cuida á las 
bestias de carga. 
vétérináirius, iz, n. Col. El al- 
beitar, mariscal que cura las 
bestias, que ejerce la medici- 
na vetennana. 
vétérinus, «a, um, adj. Lucr. 
Propio de las bestias de curga. 
vétéris, gen. de veTUS. 
véternósé, adv. Pl. Con sopor 
óÓ letargo. 
j véternósitas, dtis, f. Fulg. 
La torpeza del letargo. 
véternósus, a, um, adj. Plin. 
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Que padece letargo, aletarya- 
do. || Gel. Hidrópico. [| Sén. 
Tardo, lento, perezoso. Ve- 


ternosissimium artifteium. 
Sén. Artificio muy débil. 

véternum, !, n. y 

véternus, 1, im. Letargo.|!|Plen. 
Sueño pesado. || Flojedad, pe- 
reza, desidia. || Col. Porque- 
ría, suciedad envejecida. || Est. 
Antigúedad, vejez. 

y véternus, a, um, adj. Apul. 
V. VETUS. 

j vétéro, ds, Get, átum, áre, n. 
Col. Envejecerse, hacersc 
viejo. 

* + veterúlus, a, um, adj. Ruf. 
Un poquito viejo. 

vétitum, ¿, n. Cir. Lo vedado, 
prohibido. || Prohibición. 

vétitus, a, um. Ter. Vedado, 
prohibido, negado. Part. de 

véto, ds, tut (rara vez tart, 
tátum), títum, are, a. Cte. Ve- 
dar, prohidir, impedir por or- 
den. Vetor fatis. Virg. Mec es 
prohibido por los hados. Quid 
cetat? ¿Qué impedimento hay ? 
Vetare bella. Vig. Disuadir 
la guerra, oponerse á ella. 

* Vettones, um, m. pl. V. vec- 
TONES. 

* vettónica, (cr, f. Escrib. Plan- 
ta de los vetones, betónica. 

vétúla, (e, f. dim. Juo. La vie: 
ja, vejezuela. 

Vétúlóniensis, sé, adj. Plin. 
Pertencciente á Vetulonia, 
ciudad antigua de la Etruria. 

Vétúlónii, órum. m. pl. Plin. 
Los ciudadanos de Vetulonia. 

vétúlus, ¿, m. dim. Pl. Viejo, 
viejecillo. 

vétúlus, a, um, adj. Cte. Vie- 
jo, anciano, antiguo. Dim. de 

vétus, éris, adj. (COMP. TERIOR, 
super]. TERRIMUS). Ter. Vie- 

jo, anciano, antiguo. || Añejo, 
rancio. Veteres militice. Tac. 
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Veteranos prácticos, expertos 
en la milicia. 

vétusculus, a, um, adj. Sid. 
Viejecillo, algo viejo. 

vétustas, díis, Í. Cic. Antigúe- 
dad, ancianidad, vejez. || Lar- 
ES espacio de tiempo, pasa- 
do ó futuro. Antiguo conoci- 
miento y trato de los amigos. 
Vetustatem patiens. Plin. Que 
se conserva ó pucde durar lar- 
go tiempo. Tarda retustas. 
Oo. La vejez. Vetustas ulcus 
occupat. Cel. Se eucallece la 
llaya. 

+ vétuste, adv. (COMP. ISSIME). 
Asc. A la antigua, según cos- 
tumbre de los antiguos. Ve- 
tustissime in usu est. Plin. 
Hace ya mucho ticnipo que se 
Usa. 

vétustesco, dis, ére, n. Col. 
Envejecerse. 

 vétustisco, ¿s, cére, n. Non. 
V. VETUSTESCO. 

* + vetusto, ús, dre,a. T. Prisc. 
Poner viejo. 

* | vetustór, aris, dári, dep. 
Boec. Envejecer, ponerse 
viejo. 

vétustus, a, um, adj. (comp. 
TIOR, superl. TISSIMUS). Col, 
Viejo, antiguo, anciano, enve- 
jecido, añejo, rancio. Ligna 
cetusta. Hor. Lena seca. — 
ecabies. Jue. Roña envejecida. 
Vetustissimuminstrumentum. 
Suet. Comentario de cosas an- 
tiquísimas. 

+ vexábilis, lé,adj. Cel. Lo que 
da molestia y pesadumbre. || 
p Lact. Atormentado, que su- 

re. 

y vexábiliter, adv. Cel. Moles- 
ta, penosamente. 

vexámen, ínis, n. Luc. y 

vexátio, Onis, f. Cic. Vejación, 
trabajo, molestia, mal trata- 
miento, incomodidad que se 
da ú se ticne. 

+ vexátivus, a, um, adj. Cel. 
Que aflige ó da molestia. 

vexáitór, óris, m. Cic. El que 
molesta, maltrata. || * Perse- 
guidor, verdugo. 

j vexátrix, ici», f. Lact. La que 
da molestia, que incomoda, 
persigue, maltrata. 

vexátus, a. um, part. de vExo. 
Suet. Maltratado, afligido, ator- 
mentado, incomodado. 

vexi, pret. de vemo. 

vexillaríus, 1. m. Lic. Alfe- 

.rez, portaestandarte, soldado 
que lleva la bandera.|¡*Inser. 
Fabricante de estandartes. Ve- 
rillarit. Tác. Soldados esco- 

idos de las legiones que mi- 
iaban separados de ellas con 
bandera propia. 

vexillitio ónis, f. Veg. El ala 
de caballería. Ñ * Inser, Cuer- 
po de vexilarios, destaramento. 

+ vexillifér, a, um, adj. Prud. 
Que lleva la bandera. 

vexillum (dim. de re.rlum, de 
donde se formó celum), €, N. 
Cic. Bandera, insignia mil- 
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tar. |] El estandarte que sirve 
de señal de la batalla. |] Est. 
Cuerpo de tropas que mi 
bajo de una bandera. || Tuc. 
Cuerpo de tropa escogida. 
Submittere cvexilla. Liv. Aba- 
tir, rendir las banderas. Ve- 
xillasubmittere fortune sue. 

. Est. Portarse con humildad, 
deponer algo de su grandeza 
por civilidad. 

vexo, ás, úáct, átum, dare, a. 
Cic. Vejar, molestar, maltra- 
tar, perseguir, infestar. || Cau- 
sar molestia, dolor, pena, pe- 
sadumbre, atormentar, afligir. 
Vexare annonam. Ne Enca- 


recer los víveres. — finttumas 
reytones. Cés. Correr las re- 
giones cercanas, hacer corre- 
rías en ellas. Vexatur Theo- 
phrastus. Cic. Es reprendido, 
criticado Teofrasto. * Con- 
scientia mentem re.xcabat. Sal. 
Su alma era atormentada por 
los remordimientos. 
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vía (en el antiguo latín ceha, 
de la misma raíz que ceho), 
ce, f. Varr. El camino, calle, 
senda. || Viaje. || Método, mo- 
do. Via militaris. Cte. — pu- 
blica. Pl. — regía, consulariz, 
pretoria. Ulp. Camino real. 
— strata. Lio. Calzada, arre- 
cife, camino empedrado. Viam 
exigere. Asc. Exigir á los 
particulares la contribución 
pa componer los caminos ó 
as portadas de sus casas. — 
tuam abt. Pl. Vete por tu ca- 
mino. — facere. Oc. Abrir, 
hacer camino.||— — Caminar, 
marchar. — sternere. Lic. Em- 
pedrar el camino. De ría de- 
cedere. Suet. De semita dece- 
dere. Sén. Ceder la acera. || 
— — Apartarse del camino 
recto. — tota errare. Ter. Co- 
meter un grande error ó estar 
en él. — perpetua. Cic. Espe- 
cic de maldición que echaban 
á los que iban de camino, si les 
tenían odio, pidiendo á los dio- 
ses que no llegasen nunca al 
término de su viaje. Rertam 
instas ciam. Pl. Dices bien. 

* + víabilis, e, adj. J. Val. 
Viable, transitable. 

* + viábundus, «a, um, adj. J. 
Val. Que sigue su camino, que 
va siempre adelante. 

+ viális le, adj. Pl. Vial, perte- 
neciente al camino. Lares cia- 
lez. Pl. Imágenes de los dio- 
ses que ponían en los caminos 
para que presidiesen á su se- 
guridad y á la de los viajeros. 

j víans, tis, adj. Apul. Vian- 
dante, caminante, viajero. 

viárius, a, um. adj. Cic. Per- 
teneciente al camino.*Lex ria- 
ria. Cés. Ley referente á la 
conservación de los caminos. 

viárius, ic, m. Varr. Camine- 
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ro, el peón que cuida del ca- 
mino. 


lita | * | viasius, li (arc. por vIa- 


RIUS), M. Inscr. El que habita 

á orillas de un camino. 
viáticátus, a, um. Pl. Provisto 

para el camino. Part. pas. de 

j viaticór, áris, úárt, dep. Pl. 
Hacer provisión para un viaje. 

j viaticúlum, z, n. Ulp. Corto 
viático ú provisión para el 
viaje. 

viáticum, ¿, n. Cic. Viático, 
provisión, para el viaje, de co- 
mida, dinero y equipaje. || 
Suet. Peculio del soldudo ad- 
quirido de su sueldo ó de las 
presas. || Ulp. El dinero que 
gasta en su sustento el que 
está fuera de su patria. Vide 
ut mi ciaticum reddas, Plin. 
Mira, que me pagues el gasto 
del viaje. Redu.eit me in ciam 
suo riatico. Pl. Me puso en el 
camino á su costa. Exacta cia 
ciaticum queeris. Post bellum 
machinas (a[jJerre). Después 
de vendimias, cuévanos. El co- 
nejo ido, y el consejo venido. 
* Después de la liebre ida, pa- 
los en la cama; y también : Al 
asno muerto, la cebada al rabo. 

T viáticus, a, um, adj. Pl. Lo 
perteneciente al viaje. Viatica 
cena. Pl. Comida de despe- 
dida ó de bienvenida. 

viatór, óris, m. Cic. Viajero, 
caminante, pasajero. || Llama- 
dor, mensajero que convoca al 
Senado 6 leva sus órdenes. 

viátórius, a, um, adj. Cic. Lo 
que pertenece al viaje y al 
viajero. 

j viátrix, lcis, f. Ingscr. La que 
viaja ó va de camino. 

vibex, cis, f. Plin. El carde- 
nal que deja el azote en la 
piel. 

y vibía ó bibia, ce, f. Aur. Pér- 
tiza colocada horizontalmente 
sobre otra vertical. * Seguitur 
cara cibiam. prov. Aus. Un 
mal nunca viene solo. 

Vibilía, «e, f. Arn. Diosa que 
presidía á los caminos. 

Vibisci, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de Gascuña, cerca de 
Burdeos. 

j vibius, a, um, adj. Ext. Anfi- 
bio, que habita en el agua y en 
la tierra 

Vibonensis, sé, adj. Plin. Lo 

erteneciente á la ciudad de 

"¡ibovalencia, colonia romana 
en el Abruzo (hoy Monte 
Leone). 

vibones, um, m. pl. Plin. Las 
flores de la hierba británica, 
con las cuales, comidas antes 
de los truenos, se creían los 
hombres seguros de los rayos. 

+ vibrábilis, le, adj. Aus. Lo 
que se puede vibrar, blandear 
ó doblar. 

+ vibrábundus, a, um. adj. M. 
Cap. V. VIBRANS. 

y vibrámen, ínis, n. Apul. V. 
VIBRATIO. 
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¡vibrans, l¿ís, part. a. y adj. 


Virg. Vibrante, que vibra ó se 
mueve con movimiento trémulo 
y acelerado. || Y. Fl. Brillante, 
resplandeciente. Vibrans ora- 
tio. Cic. Discurso vehemente, 
impetuoso. Vibrantes senten- 
tie. Quint. Sentencias agudas, 
penetrantes. Sonus luscinio 
cibrans. Plin. Canto trinado 
del ruiseñor. 

vibrátio, ónts, Í. Fes. V. viBRa- 
TUS, 18. 

vibrátus, a, un, part. de vi- 
BRO y ad) Virg. Vibrado, mo- 
vido aceleradamente. || Arro- 
jado, disparado, lanzado. || V. 
Fl. Resplandeciente, brillante 
con luz trémula. Capillus vl- 
bratus, ó Crines cibrati ferro. 
Virg. Cabellos rizados con 
tenacillas. 

T vibrátus, us, m. M.Cap. Vi- 
bración, la acción de menear 
con movimiento trémulo y ace- 
lerado. || * M. Cap. Acción de 
blandir, de lanzar. 

vibrissi, órum, m. pl. y 
vibrisse, dárum, Í. pl. Fes. 
Los pelos de las narices. 

j vibrisso, ús, áre, Ó 13, ére, n. 
Ives. Trinar cantando. 

vibro, (ds, dect, atum, áre, a. 
Cic. Vibrar, agitar, menear 
con movimiento trémulo y 
acelerado. || Disparar, arro¡ar, 
lanzar. || Brillar, resplandecer 
con luz trémula. Vibrare Ssi- 
cas. Cic. Manejar puñales. 
Mare oibrat. Cic. El mar bri- 
lla con movimiento trémulo. 
* Viscera cibrantur. Tác. Las 
entranas son sacudidas (cuan- 
do se va á caballo). 

viburnum, 1, n. Verg. La mim- 
brera. 

vicánus, a, um, adj. Lic. Al- 
deano, aldeana. 

* -; vicapervica. V. vINCAPER- 
VINCA. 

Vica Pota, ce, f. Cic. Diosa 

derosa para vencer, diosa de 
a victoria. 

| vicariánus, a, um, adj. Sid. 
Lo que pertenece al vicario. 

* +vicarietas, atis, Í. V. Fort. 
Cambio (de buenos procede- 
res), reciprocidad. 

vicárius, ¿¡. m. Ctc. Sustituto, 
vicegerente, lugarteniente, que 


suple por otro. || Esclavo 1 
depende de otro esclavo. Vi- 
carius esse nolo. Marc. No 


quiero ser criado de otro 
criado. 

vicárius, a. um, adj. Cic. Que 
suple ó substituve á otro. Vet- 
carius alient jura. Cie. Sujeto 
á las órdenes de otro. — tu 8i8 
ile meus. Quint. Haz por él lo 
que yo quisiera hacer. Vica- 
ria mors. Quint. Muerte que 
se padece por otro. Vicartum 
rerbum. pl. Palabra puesta en 
lugar de otra. 

vicátim, adv. Cic. De barrio 
en barrio, de cuartel en cuar- 
tel, de calle en calle. || Plin. 


1066 VIC 


De lugar en lugar, por los lu- 
garcs ú aldeas. 

vice, vices. V. vIcIs. 

* + vicónális, e, adj. Apul. 
Que contiene el número veinte. 
* Vicenalissphcera. Apul. Po- 
liedro esférico, de veinte caras 
iguales. 

vicénárius, a, um, adj. Pl. De 
veinte, que contiene el número 
de veinte. 

viceni, «, a, adj. num. distrib. 
Col. De vete en veinte. 

$ vicennalis, l*, adj. Lact. Lo 
que tiene veinte años Ó los 
contiene. 

$ vicennium, li, n. Dig. Espa- 
cio de velmte años. 

j vicepreefectus, ¿, m. /nscr. 
Que hace las veces de pre- 
fecto ó gobernador. 

+ vicequestúra, ce, f. Asc. El 
cargo del lugarteniente, de 
cuestor ú tesorero. 

vicésima, «e, f. Plin. Vicésima, 
impuesto de una veintena par- 
te sobre los bienes, el cinco 
por ciento. 

vicésimáni, Órum, m. pl. Tac. 
Soldados de la vigésima le- 
gión. 

vicésimaárius, li, m. Petr. Co- 
brador, exactor de la vicé- 
sima. 

vicósimairius, a, um, adj. Lte. 
Lo que toca á la vicésima. 

vicésimátio, ónis, f. Captt. 
Suplicio militar en que era 
castizado uno de veinte. 

j vicésimo, ús, dre, a. Capit. 
Tomar, cobrar la vigésima 
parte ó el cinco por ciento. 

vicésimus, a, um, adj. Cte. 
Vigésimo, el último de veinte. 

Vicetia y Vicentia, «e, f. Plin. 
Vicenza, ciudad del antiguo 
señoría de Venecia entre Ve- 
rona y Padua. 

Vicetini, órum, m. pl. Just. 
Vicentinos, los habitantes de 
la ciudad de Vicenza. 

Vicetinus y Vicentinus, «a, 
um, adj. Plin. Vicentino, lo 
que es de ó pertenece á la 
ciudad de Vicenza. 

vici, pret. de vinco. 

vicia, ce, f. Plin. La arveja, le- 
gumbre. 

* yicialia, lum, n. pl. Col. Ta- 
llos de las arvejas. 

viciarium, ¿¿, n. Col. Arvejal 
ó arvejar, campo sembrado de 
arvejas. 

viciarius, a, um, adj. Col. Per- 
teneciente á la arveja. 

viciós, adv. Cíc. Veinte veces. 

vicina, ce, [. Ter. Vecina. 

vicinális, 0%, adj. Liv. Lo que 
cs de la vecindad, del vecin- 
dario. 

* | vicinárius, ad, um, adj. 
Hig. Vecinal, de los vecinos. 

vicinia, rr, f. Ter. La vecin- 
dad, vecindario. || Cercanía, 
proximidad, inmediación. || Se- 
mejanza, afinidad. 

vicinitas, dtis, f. Cic. V. vi- 
CINIA. 
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y vicinitus, adv. Dig. En la ve- 
cindad, en la cercanía, en la 
inmediación. 

Y vicinór, adris, árt, dep. Sid. 
Estar vecino, Cercano, inme- 
diato. 

vicinus, a, um, adj. Cic. Ve- 
cino, próximo, cercano, inme- 
diato, comarcano. || Se dice 
también del ticmpo. || Seme- 
jante, parecido, Vicina ad pa- 
riendum, Cic. Cercana al par- 
to. Oppidum in cicino contdt- 
dit. Plin. Fundó una ciudad 
en la inmediación. || * vICINA, 
órum, n. pl. Los alrededores. 

vicinus, :, m. Cíc. El vecino 
que habita junto á otro. Vict- 
nus prozimus. Ulp. Vecino 
más Cercano. 

vicis, gen. f. Ltc.; dat. cict. 
Quint.; acus. cicem. Curc.; 
ablat. cice. Hor.; número pl. 
rices. Hor.; dat. y ablat. rict- 
bus. Plin.; acus. cices. Virgo. 
La vez, alternativa, turno, vuel- 
ta, sucesión de cosas. || Suer- 
te, destino, condición, situa- 
ción, estado. [| Plaza, empleo, 
cargo. Vice alterna. Plin. 
Por veces, á la vez, alternati- 
vamente. Vice grata ceris. 
Hor. Por la agradable alter- 
nativa de la primavera. — 
numinis coli. Plin. Ser reve- 
renciado como un dios — plus 
eimplict. Hor. Más de una vez. 
— rersa. Ulp. Viceversa, al 
contrario, recíproca, alterna- 
tivamente. * Vices superbee te 
maneant ipsum. Hor. Ojalá 
recibas el castigo de tu los 
bia.*Oecido hert ticem meam- 
que. Pl. Muero por mi amo y 
por mí. 

j vicissátim, adv. Pl. y 

vicissim, adv. Cíc. Alternati- 
vamente, por veces. 

y vicissitas, dtis, f. Non. y 

vicissitúdo, ínts, f. Cie. Vicisi- 
tud, mudanza, alternación, va- 
riedad de cosas y tiempos. || 
Remuneración, corresponden- 
cla. Jueunda ricissitudo re- 
rum. adag, Al que se muda, 
Dios le avuda. Omntum rerum 
cicissituido est. adag. Después 
de cien años los reyes son vi- 
llanos, y después de ciento diez 
los villanos son reves. En li- 
najes luengos, alcaldes y pre- 
g£oneros. 

* y vicómagistér, tri, m. Vi- 
gilante de un barrio, alcalde 
de barrio. 

victi, en lugar de vicTus. Pl. 

victima, «e, Í. Lio. La víctima 

ara el sacrificio. || * fig. Ctic. 

fictima. || * Inmolación. 
victimaárius, /¿, m. Lio. Minis- 
tro de los sacrificios, que pre- 
paraba el cuchillo, el agua, la 
salsa mola, ataba la víctima, 
y cuidaba de lo demás nece- 
sario para el sacrificio. Victi- 
martus negotiator ícomo ad- 
jetivo). Plin. El que previene 
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víctimas venales que ha com- 
prado. 

y victimo, ds, art, átam, dre, 
n. Apul. Sacrificar. 

y victito, 43, dect, dtum, dre, n. 
P!. Frec. de 

T victo, ds, dol, átum, are, n. 
Pl. Alimentarse, mantenerse, 
sustentarse, vivir. Parce tic-. 
tutere. Pl. Vivir con economía. 
— bene libenter. Ter. Rega- 
larse bien. 

victór, ór is, m. Cic. Vencedor. 
Victor currus. Or. Carro 
triunfal, de triunfo. Victor Si- 
non. Vitrg. Sinón vencedor, 
porque había llevado su em- 
presa al cabo del deseo. Vic- 
tores legiones. Pl. Legiones 
vencedoras. 

* Victór, óris3, m. Víctor, nom- 
bre, || * Aurelio Victor, histo- 
riador romano (36U desp. de 
J. C.. 

victória, (r, f. Cic. La victo- 
ria. || Diosa de la victoria. 

$ victóriális, le, adj. Treb. Per- 
teneciente á la victoria. 

victóriátus, ¿, m. Quint. Mone- 
da de plata, que valía cinco 
ases, acuñada por la ley Clodia 
con la imagen de la Victoria. 

Victórióla, ce, f. dim. Cic. Pe- 
queño simulacro ó estatua de 
la Victoria, 

y victóriósus, a, um, adj. Gel. 
Victorioso, vencedor, acos- 
tumbrado á vencer. 

victrix, icis, f. Cic. Victorio- 
sa, vencedora. Víetrices litte- 
re. Oc. Carta que anuncia 
la victoria. 

victuális, le, adj. Apul. Lo 
que toca al sustento, al ali- 
mento, al mantenimiento. 

* + victuárius, a, um, adj. 
Tert. Relativo al alimento. 

victus, a, um, part. de viNCO. 
Vencido. Victre opes. Cte. Ri- 
quezas disipadas. Flet cictus, 
cictor intertt. adag. Ambos 
fueron con las manos en la ca- 
heza. 

victus, us, m. Cic. Aquello de 
que vivimos, el sustento, la 
comida y bebida, el porte y 
aseo del cuerpo, y todo lo ne- 
cesario para vivir. || El modo 
de vivir, el porte ó género de 
vida. 

vicúlus, ¿, m. Lt. Pequeño 
barrio ó cuartel. Dim. de 

vicus, Y, m. Lio. El barrio ó 
cuartel de una ciudad.|| Aldea, 
lugar corto. || * Ci. Calle de 
una población. 

vidélicet, alv. Ter. Cierta, ver- 
daderamente, por cierto, en 
verdad. || Cic. Es decir, esá 
saber. 

viden ? en lugar de Videsne? 

No ves ? 

videns, tis, adj. Virg. El que 
ve. Viocus, cirlens. Ctc. Dili- 
gente, vigilante. 

vidéo, €és, ctdi, cisum, cl ére, a, 
Cic. Ver. ||¡Mirar. || Visitar. | 
Entender, conocer. || Adver- 
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tir, considerar, pensar. || Pre- 
caver. || Cuidar, procurar. Vi- 
de ut incedit. Ter. Mira 
cómo anda. — quid «ugas.Ter. 
Mira bien lo que haces. — 
tibt. Ter. Mira por ti. Vide- 
rint phuilosoph«t. Cie. Dejo á 
los filósofos que disputen ó 
riñan entre sí. * Ut guod vi- 
derit non riderit. Pl. Para 
que no se fije en lo que ve, 
ara que haga la vista gorda. 
videor, éri3, cisus sum, dert, 
dep. Ctc. Parecer. || pas. Ser 
visto. Videor cidere. Cic. Me 
parece ver ó que veo. Videtur 
st tibi. Cte. Sí te parece, si lo 
juzgas por conveniente. Nihil 
cidetur. Cic. No se ve el por 
qué. Videbitur. Pl. Se verá, 
se pensará. * Vult cidert se 
esse sapientem. Cic. Quiere 
aparecer sabio. 
vídua, ce, Í. Cic. La viuda, la 
mujer que ha perdido su ma- 
rido. || Pl. La que le ticne 
ausente. || Pl. La soltera. 
f viduális, le,adj. Inscr. Pro- 
pio de la viuda. 
fviduátus, a, um, part. de vi- 
puo. Col. Despojado, privado. 
Viduata. Suet. La viuda. Con- 
Jux ciduata tceedis. Sén. Mu- 
jer repudiada. — sedes. Sil. 
Silla curul desocupada, vacan- 
te, vacía por muerte del cón- 
sul. 
vidúátus, us, m. Tert. V. vi- 
DUITAS. 
* —viduertas, úátis,f.ant.Catón. 
Mala cosecha, carestía. 
viduitas, útis, f. Cic. Viudez, 
el estado de viuda. || Priva- 
ción, pobreza, falta, pérdida. 
Vidularia, ce, f. Non. La Va- 
lija, nombre de una de las co- 
medias perdidas de Plauto. 
ira lt, N. 
'vidúlus, :, m. Pl. Bolsa, vali- 
ja, maleta de cuero para el 
viaje. 
vidúo, ds, dci, átum, áre, a. 
Virg. Privar, despojar. 
vidúus, a, um, adj. Cie. Pri- 
vado, despojado. ||Vacio, des- 
ocupado. Viduum arboribus 
solum. Col. Tierra pelada, sin 
árboles. 
vidúus, i, m. Oo. Viudo, el 
que ha perdido su mujer. 
 vidúvium, Zi, n. Sid. La 
viudez, estado de viuda. 
Vienna, «r, f. Cé3. Viena, ciu- 
dad de la Galia narbonense, 
colonia romana á orillas del 
Ródano. || Ciudad de la Pano- 
nia superior sobre el Danuhio. 
Víennenses, um, m. pl. Plin. 
Los ciudadanos de Viena del 
Ródano. 
Viennensis, sé, adj. Plin. Lo 
que es de ó pertenece á la 
ciudad de Viena del Ródano. 
viéo, €s, éol, etum, ére, a. 
Varr. Atar con junco ú otra 
ligadura flexible. 
* viesco, is, ére, n. Col. Se- 
carse, agotarse. 
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viétór, óris, m. Ulp. El cubero 
ó tonelero, que cine y aprieta 
las cubas con mimbres y aros 
de madera. || Cestero, cl que 
hace cestas ó cestos de mim- 
bre. * Es preferible la forma 
VITOR, Orl3. 

viótus, a, um, adj. Cic. Lán- 
guido, flaco, sin fucrzas. 

vigéni, «e, a, adj. num distrib. 
Col. De veinte en veinte. 

vigens, tis, part. a. y adj. Ctc. 
Vigoroso, fuerte, robusto. 

vigéo, €8, qui, gére, n. Cic. 
Tener vigor, ser robusto, fuer- 
te, gallardo.|| Florecer. hallar- 
se en prosperidad ó felicidad. 
[| Tener fama, opinión, buen 
nombre. Vigere memoria. Ctc. 
Tener buena memoria. — 8tu- 
dia ret militaris. Cic. Estar 
en auge la profesión de la mi- 
licia, — auctoritate et gratia 
apud aliquem. Tác. Tener au- 
toridad y favor con alguno. 

vigesco, ¿s, scóre, n. Cat. Em- 
pezar á tomar vigor. 

T vigósies, adv. Apul. Veinte 
Vecos. 

vigesima, (e, Í. V. vICESsIMA. 

vigósimárius. V. viCESIMA- 
RIUS. 

vigesimus. V. viCESIMUS. 

vigessis, 73, m. Marc. De va- 
lor de veinte. 

* + vigidus, a, um, adj. C. 

am. Vigoroso, fuerte, des- 

pierto, vivo. 

 vigies, adv. M. Cap. Veinte 
veces. 

vigil, ilis, adj. Virg. Vigi- 
lante, que vela. || Or. Que ha- 
ce velar, que no deja dormir. 
Vigil ignis. Virg. Fuego sa- 
grado, que no seapaga jamás. 
— aurís. Est. Oido atento. 
Cure  eiqiles. Oc. Cuidados 
que quitan el sueño. Viyiles 
lucernce. Hor. Luces á las cua- 
les se vela. Vigyilem noctem 
capessere. Tac. Pasar la no- 
che en vela, en centinela. || 
VIGILES, um, m. pl. Cie. Guar- 
dias, centinelas nocturnas. 


vigilábilis, lé, adj. Varr. y 
vigilans, tis, part. a. y adj. Ter. 
Vigilante, el que vela. Í Pró- 
vido, diligente, atento. Vigilans 
somntat. Pl. 11 que imagina 
muchos bienes y felicidades v 
en ellas se complace. — dor mt- 
re. prov. Pl. Tardo, lento, pe- 
rezoso en cualquier cosa. 
vigilantér, adv. on TUS, SU- 
perl. IssIME). Ctc. Vigilante, 
atentamente, con atención, cul- 
dado, diligencia. 

vigilantia, «?, f. Plin. Corte- 
dad de sueño. !| Vigilancia, 
diligencia, grande atención y 
cuidado. 

ivigilárium, Y, n. Sen. V. vi- 
GILIARIUM. 

vigilaríus, li, n. Suet. V. vt- 
GILIARIUS. 

+ vigilate, adv. Gel. V. viai- 
LANTER. 
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+ viígilátio, ónts, f. Cel. La vi- 

lia Ó vela. 

vigilátus, a, um, part. de vi- 
GILO. Ov. Pasado en ol! 
Trabajado velando. || * Cel. 
Imposibilidad de dormir, in- 
somnio. 

vigilax, dcis, adj. Col. Vigi- 
lante, el que está con mucho 
cuidado y diligencia. 

vigilia, ?, l. Cic. La vela ó6 
vigilia, la acción de velar. || 
Ces. Vela, centinela, una de 
las cuatro partes en que divi- 
dian la noche los romanos, de 
tres en tres horas, desde el 
anochecer hasta el amanecer. 

|| Diligencia, cuidado, obliga- 
ción. || Centinela, guardia. 
* Prima cigilia. Lic. A las seis 
de la tarde. De tertia vigilia. 
Cés. A media noche. Majorum 
tigiliarum munugs. Cic. Obra 
de mayor trabajo, de más es- 
tudio. Cereris cigilice. Pl. Sa- 
crificios nocturnos de Ceres. 

* vigiliarium, iz, n. Sén. El 
puesto de la centinela, cl lugar 
en que se hace, ganta, atala- 
ya, vigía, cuerpo de guardia. || 
* Inscr. Tumba en forma de 
rarita. 

vigiliarius,/, m. Sén. Guardia, 
centinela de noche. 

vigilium, ¿c, n. Varr. V. vi- 
GILIA. 

vigilo, ds, det, átum, are, n. 
Cte. Velar, abstenerse del sue- 
ño. || Cuidar, atender, poner 
cuidado y diligencia. Vigtlare 
alicut ret. Prop. Trabajar en 
una cosa con mucha vigilan- 
cia. — aliquid. Vir. Atender, 
proveer con vigilancia. Mars, 
cigila. Gel. Alerta, Marte : 2x- 
presión que decían los gene- 
rales, declarada la guerra, en- 
trando en el templo de Marte, 
y moviendo su lanza. Noctes 
ciyilantur amare. Oc. Pásan- 
se en vela las amargas noches. 
Vigilat ignis troicug. Ext. 
Permanece el fuego de la dio- 
sa Vesta. 

viginti, adj. num. indec. Cic. 
Veinte. 

T vigintiíangúlus, a, um, adj. 
Apul. Lo que consta de veinte 
ángulos. 

vigintivirátus, us, m. Cic. Ma- 
gistrado de veinte varones que 
presidían á varios cargos del 
gobierno. 

vigintiviri, órum, m. pl. Suet. 
Los vigintiviros, veinte magis- 
trados entre los romanos, De 
ellos, diez presidían á las ven- 
tas públicas, cuatroal cuidado 
de los caminos y policía de las 
calles, tres á la fundición de 
moneda, y otros tres á las cau- 
sas capitalos. 

* + "yigítúlus, ¿, Varr. Forma, 

rimitiva de VITULUS. 
vigór, óris, m. Lito. Vigor, 
fuerza, gallardía, firmeza, ro- 
bustez. 
+ vigorans, tis, adj. Tert. Lo 
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que da vigor. || Lo que le ad- 


quiere. 
vigórátus, a, um, adj. Apul. 
Vigoroso, fuerte, robusto. 
vigui, pret. de vigo. + 

y viléo, es, lui, ére, n. y 


vilesco, is, lui, ére, n. Ar. En- 


Vilecerse. 
* y vilifico, as, áre, a. S. Jer. 
Estimar poco, despreciar. 


vilipendo, is, dere, a. Pl. Vi- 


lipendiar, menospreciar. 
vilis, le, adj. (COMP. TOR, SU- 
perl. issimus). Cie. Vil, bajo, 
despreciable. || Barato. || Co- 
mún, vulgar, frecuente, abun- 
dante. Vite cendis. Pl. Vendes 
barato. Riebus cilioribus mul. 
to. Ter. En tiempo que los ví- 
veres estaban mucho más ba- 
ratos. Vilis ¿psi salus. Tae. 
Hace poco caso de su vida. 
Y vilissimé, adv. Plin. A muy 
bajo precio. 
vilitas, dtis, f. Cie. Baratura, 
el bajo precio de las cosas 
vendibles. || *fig. Cosa sin va- 
lor. || * Vulgaridad, bajeza de 
caracter, desprecio, desdén. 
Velitas sul. Sén. El menos- 
precio de sí mismo. * — cul- 
gyatt corporis. Cure. Prostitu- 
ción vergonzosa de su cuerpo. 
vilítér, adv. Plin. A bajo pre- 
cio. 
vilito, ás, áre, n. Non. Envi- 
lecer, hacer vi] y despreciable. 
villa (por cicla, de CICUE), Ce, 
f. Cic. Casa de campo, gran- 
ja, caserío, Villa rustica. Col. 
arte de la granja que habita 
el granjero con su familia, y 
en qye tiene los aperos corres. 
pondientes. — urbana. Col. La 
parteque habita el señor, cuan- 
do va á la granja. — fructua- 
ría. Col. La parte de la granja 
en que se guardan los frutos. — 
publica. Varr. Granja Pública 
en el Campo Marcio, en que 
se hacía la matricula del pue- 
blo y otras cosas pertenccien- 
tes al gobierno. 
Y villánus, ¿, m. Bud. Lugare- 
no, aldeano, labrador. 
villaris, re, adj. Plin. y 
villáticus, a, um, adj. Col. Lo 
que es ó pertenece á la casa de 
campo. 
villica, ce, f. Col. La mujer del 
E£ranjero ó mayordomo de la 
granja, la casera. 
villicátío, ónis, f. Col. La ad- 
ministración y gobierno de la 
granja. 
villico, ónis, m. Apul.V. viL- 
LICUS, Í, 
víllico, ás, áci, 
Apul. y 
villicór, áris, átus sum, Grt, 
dep. Non. Gobernar, adminis. 
trar una granja, hacer oficio 


áatum, dre, a. 


de granjero Ó6 mayordomo de 
ella. |! Vivir en una casa de 
campo. 


T villicus, a, um, adj. A uz. Rús- 
tico, campestre, campesino. 
villicus, ¿, m. Col. Mayordo- 
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mo, administrador de una casa 


de campo que tiene ásucar O 
el manejo de ella. [| Hor. El 
labrador. 
villósus, a, um, 
Velludo, peludo, de 
llo ú pelo. 
villúla, «e, f dim. 


na casa de campo. 


adj. Virg. 
mucho ve- 


villum, ¿, n. Ter. Un poco de 


vino. 


villus, :, m. Cie. Un mechón 
de pelo. |] Virg. Vellón de la- 


na. || El pelo de los animales. 
vimen, Ííniz, n. Col. 


propia 
rita de Mercurio. [| * Col. Un 
sauce * Vimen quernum. Ob. 
Filtro para pasar la leche. 
vimentum, ¿, nm. Tác. V. vi- 
MEN. 


viminaáalía, lum, n. pl. Plin.La 


mimbrera, nombre común de 
todo árbol ó planta que echa 


mimbresó varas delgadas. * Es 


el plural neutro de VIMINALIS. 
viminális, le, adj. Col. Lo que 
es de mimbres, “propio para 
atar. Veiminalis arbor. Plin. 
Arbol que echa mimbres. — 
collis. Varr. El collado Vimi 
nal, uno de los siete de Roma, 
llamado así por un bosquecillo 
de mimbreras nacidas en él, 
junto al ara de Júpiter, dedon- 
de se llamó éste Viminio. — 

orta. Fes. Puerta Viminal, 
10y de Santa Inés, una le las 
puertas de Roma, por la que 
se salía al collado del misimo 
nombre. 

Y viminárius, Yi, n. Inser. Fl 
que hace obras de mimbre, y 
comercia con ellas, canaslero. 

viminétum, ¿, n. Varr. Mim- 
brera, mimbral ó mimbreral, 
sitio poblado de mimbres. 

vimin$us, a, um, adj. 
Hecho de mimbres. 

Viminius Jupiter. Varr. Y. 
VIMINALIS. 
vin? en lugar de vis NE? PL 

vinácea, (2, f. V. vinaceum. 

vinácéa, órum, n. pl ó 

vináces, árum, f. pl y 

vinácéi, órum, m. pl. V. vina- 
CEUM. 

vinácóum, ¿,n. y 

vinacéus, ¿, m. Col. El grani- 
llo de la uva. |; El orujo de la 
Uva exprimida. 

vinácéus, a, um, adj. Cic. Lo 
que es de la uva. 

vinacióla, ce, f. Plin. Especie 
de vid que sólo se cultivaba 
en el país de los sabinos y lau- 
rentinos. 

Vinalía, órum, n. pl. Plin. 
Fiestas del vino en que se ha- 
cían las libaciones del vino 
nuevo á Júpiter. Se celebra- 
ban en abril y agosto. 

fvinális, le, adj. Mare. 
pertenece al vino. 

vinárium, ¿i, n. Hor. 
para vino. 


Ces. 


Lo que 


Vasija 


Ctc. Peque- 


El mimbre, 
y toda vara delgada y flexible 
ara atar. |] * Est. Va- 
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* 3 vinariarius, El, m. Inzcr. 
V. VINARIUS L.* art. 

vinarius, 1, m. Pl. Tabernero 
Ó vinatero, quo vende vino Ó 
comercia en él. |¡* Dig. Bo- 
rracho, bebedor. 

VIDArius, a, um, adj. Cic. De 
vino, lo que pertenece á él, || 
Up. Bebedor, borracho. Utep 
cinartus. Plin. Bota ú pellejo 
para vino. 

vincapervinca, «e, f. Plin. La 
Vincapervinca ó clemátide, 

hierba semejante en las hojas 
al laurel. 

T vincéus, a, um, adj. Pl. Lo 
(UC CS PrOpio para atar. 

Y vincibilis, le, adj. Ter. Ven- 
cible, fácil de vencer, de ga- 
nar. * Vercibilia argumenta. 
Apul. Argumentos convincen. 
tus, 

Vincio, ¿s, tine, vinctum, ctre, 
a. Cte. Atar. || Unir, enlazar, 
trabar. || Prender, poner ó te- 
Der preso. || Ligar con hechi- 
ZOS. Vincire donis animum. 
Tác. Obligar, ganar á alguno 
con dádivas. — membra: ora- 
tionis numeris Cic. Unir los 
miembros de la oración con el 
número oratorio. — lacertos 
auro. Tib. Adornarlos brazos 
con brazaletes de oro. * Que 
Optime cincimus. Quint. Los 
perívdos mejor dispuestos 6 
combinados. 

* | vincipes, édis, m. Ter. 
Que tiene los pies encadena- 
dos. 

vinclum, i, n. síncopa de vin- 
CULUM. 

vinco, is, cict, tictum, cére, 
a. Cés. Vencer, salir victorio- 
So, ganar la victoria. || Ganar 
el pleito, la apuesta al juego. 
|| Ser,quedarsuperior de cual- 
quier modo. || Convencer, pro- 
har con evidencia, hacer ver. 
l' Virg. Superar, subir. Vin- 
cere in sennatu. Lio. Pre- 
valecer en el senado. — Ju- 
dicio. Cie. Ganar el picito. 
— Cceteros eloguentia. Cie. 
Exceder á los demás en elo- 
cuencia — aliquid  verbis. 
Virg. Explicar, declarar con. 
palabras. — alí utd flamma. 
Virg. Cocer al fuego. — opi- 
ntonem, expectationem. Cte. 
Exceder á la fama y expecta- 
ción. Negatum tincor ut ere- 
dam. Hor. Soy obligado á 
creer lo que había negado. 

vinctio, ónis, f. Cel. V. vin- 
CTURA. 

Y vinctór, óris, m. Arn. El que 
ata. 

vinctúra, «e, f. Plin. y 

vinctus, us, m. Var. Atadura, 
ligamento. || Ligadura, venda- 
je. || El braguero. 

vinctus, a, um, part. de vin- 
CIO. Ces. Atado. || Aprisiona- 
do, preso. 

y vincúlátus, a, um, part. de 
VINCULO y adj.Cel. Atado. 
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* vincúlo, as, áre, a. S. Ag. 
Encadenar, ligar. 

vincúlum, ¿, n. Cic. El vín- 
culo, atadura, lazo y todo lo 
que ata. || La cárcel. |] Las pri- 
siones. |] El calzado, los Za- 

atos. Vineula concordic. Cte. 
os vínculos de la concordia. 

— demere chartee. Oc. Abrir 
una carta. Jugale cinculum. 
Virg. El matrimonio. 

Vindélici, órum, m pl. Hor. 
Pueblos antiguos de Germania. 
* Tenían por capital á Auryu- 
sta Vindelicorum (hoy Auys- 
burgo). 

Vindélicia, ce, f. Se.r. Ruf. La 
región de los vindélicos. 

vindelíicus, «, um, adj. Mare. 
Lo que toca á los vindélicos. 

vindémitor, Orts, m. siíncopa 
de VINDEMIATOR. For. 
vindémia, «e, f. Varr. La ven- 
dimia. || Virg. La uva. || Col. 
La cosecha ó recolección de 
todo género de frutos. 

y vindémiales, ¿um, f. pl. Gel. 
La vendimia, la cosecha del 
vino. 

vindémíiális, lé, adj. Macr. 
Propio de ó perteneciente á la 
vendimia. pl X — VINDEMIALIA, 
íum, n. pl. S. Ag. Fiesta de la 
vindemiátor, 


vendimia. 
óriz, m. Hor. 
Vendimiador. '| Oo. La estre- 
lla fija llamada ámpelo. 
vindémiatorius, «, um, ad). 
Varr. Lo que pertenece á la 
vendimia. 
vindéámio, ás, dect, alum, are, 
a. Plin. Vendimiar, recoger 
la uva. |! * Plin. Coger, en 
general. || * fig. Castod. Co- 
rromper, maltratar á alguno. 
vindómióla, «e, f. dim. Cte. 
Corta vendimia. |] fig. La co- 
secha del ingenio, el fruto de 
los estudios. 
vindémitór, Orts, m. Oc. El 
vendimiador. 
vindex, icis, m. Cic. Venga- 
dor, vindicador de la injuria. 
[| Defensor, protector, conser- 
vador. || Fes. El que liberta al 
que va preso delante del pre- 
tor Ó del juez. Vindexr hono- 
rum. Pl. El que viola y quita 
los honores á otros, * — re- 
rum capitaltum. Sul. Ejecu- 
tor de altas obras. 
. Vindex, cis, m. Nombre pro- 
pio de un romano que, re- 
cién echados de Roma los 
Tarquinos, descubrió la trama 
de algunos nobles que preten- 
dían su restitución, con lo que 
aseguró la libertad de Roma. 
vindicáatio, Onis, f. Cic. Vin- 
dicación, la venganza. || Ulp. 
La aserción y prueba de la 
propiedad de una cosa, como 
propia del que la pretende. 
vindicátus, «a, um, part. de 
VINDICO y adj. Cic. Vengado, 
castigado. || Vel. Defendido, 
libertado. 
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* vindicia, ce, f. Gel. y más 
generalmente: 

vindíicie, úrum, f. pl. Cte. 
Adjudicaciones fiduciarias 0 
depositarias hechas por el 


retor, dando la posesión de 


o que estaba en controversia. 
Vindicias postulare secun- 
dum libertatem. Lte. 
provisionalmente la libertad 
de la persona. — dare secun- 
dum seroitutem. Lite. Decre- 


tar que la persona debía scr 


tenida por esclava durante el 

litigio. — dicere. Liv. Pro- 

nunciar el juez la adjudica- 

ción de lo que estaba en tela de 
a cosa por decreto del juez. 

vindicis, gen. de VINDEX. 

x + vindicium, li, n. Ínscr. 
Protección, defensa. 

vindico, ás, det, átum, are, a. 
Cic. Vengar, vengarse, tomar 
venganza, vindicar. |] Apro- 

iarse, atribuirse. || Defender, 
ibertar, eximir, poner en li- 
bertad. Vindicare a tributes. 
Cie. Eximir de tributos. — tn 
libertatem. Cic. Restituírá la 
libertad, sacar de la esclavi- 
tud. — ¿nbertatem. Cés. Re- 
cobrar la libertad. — sibt ali- 
quid. Cic. Apropiarse alguna 
cosa. — aliquid a putrescen- 
do. Plin. Preservar una cosa 
de corrupción. Vindicart. Lio. 
Ganar la posesión en juicio. 
vindicta, ce, f. Tác. La vindic- 
ta Óó venganza. || Oc. La de- 
fensa. ' Lic. La vara con que 
el lictor daba en la cabeza al 
esclavo, á quien el pretor de- 
claraba libre. Vindicta liber 
factus est, Cie. Ha sido liber- 
tado por el golpe de la vara, 
que le ha hecho dar el pretor 
declarándole libre. * Vindicta 
patet. Fed. El camino de la 
venganza está abierto. * Mors 
una cindieta est. Lio. La muer- 
te es la única que nos libra 
de todo. 

* Vindíius, Yi, m. Floro. Mon- 
taña de España en la cordi- 
llera cantábrica cerca de don- 
de nace el Ebro. 

vinéa, ce, f. Cic. La viña. || La 
cepa, la vid. || Veg. Mantelete, 
galería, máquina bélica, ele- 
vada sobre maderos de ocho 
pies de altura, siete de ancho 
y diez y seis de largo, con cu- 

ierta de zarzos y Cueros, y 
de mimbres por los lados, de- 
bajo de la cual iban cubiertos 
los soldados á desbaratar las 
murallas enemigas. 

vinéális, lé, adj. y 

vinéarius, a, um, adj. Ó 

vineáticus, a, um, adj. Col. Lo 
que toca á la viña. 

+vinéóla, «e, f. dim. Inscr. Pe: 
queña vina. 

vinetum, ¿, n. Cic. Viñedo, sl- 
tio plantado de viñas, pago de 
viñas. Vineta sua coedere. 
pruv. Hor. Destruir su propia 


Pedir 


a — ferre. Fes. Obtener 
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viña, hacerse daño á sí mismo. 
vinéus, a, um, adj. Soul. Lo 
que toca al vino. 

* + vinibúa, ce, f. Luerl. Be- 
bedora de vino, borracha. 

vinifer, a, um, adj. Apul. 
Abundante de vino, que le da, 
le lleva ó le cría. 

* vinito, as, are, n. Varr. Ofre- 
cer de beber. 

+vinipótor, óris, m. Plin. Gran 
bebedor. 

vinitór, óris, m. Cic. El vina- 
dor que cultiva las viñas. 

vinitórius, a, um, adj. Col. Lo 
que es del viñador. 

vinnúlus, a, um, adj. Pl. Sua- 
ve, blando, atractivo, hala- 
gieño. * Es dudoso. 
vinolentía, (e, f. Cic. Vino- 
lencia, embriaguez, borrache- 
ra, el vicio de enmborracharsc. 
vinólentus, a, um, adj. Cic. 
Vinolento, destemplado en el 
vino. Vinolenta medicamenta. 
Cic. Medicamentos de que el 
vino es la mayor parte. 

j vinósitas, atis, f. Tert. Vino- 
sidad, calidad ó gusto del 
VIO. 

vinósus, a, um, adj. (comp. 
IOR, superl. 18sIMUS). Plin. 
Vinoso, que sabe á vino. || 
Bcbedor, amigo del vino. || 
Ebrio, borracho. 

* + vinti, adj. num. Inscr. V. 
VIGINTI. 

* vinulent... V. viINOLENT. 

* + vinúlum, ¿, n. Caris. Un 
dedito de vino. 

vinum, ¿,n. Cic. El vino. || Pl. 
La vendimia. || Cic. La com1- 
lona y borrachera. Vinum fu- 
giens. Plin. Vino que se vuel- 
ve. —misxtum ódilutum. Col. 
Mosto exprimido. — di (fusun. 
Plin. Trasegado. — pendens. 
Pl. La uva no vendimiada. — 
dolíare. Ulp. Vino de la cuba. 
Vino cendibile suspensa he- 
dera nihil opus. adag. El buen 
vino no ha menester prego- 
nero. El buen paño en el arca 
se vende. Vinum caret cla- 
co. Vinum etiam nolentem se- 
nem saltare compellet. In cet- 
no ceritas. adag. El vino an- 
da sin calzas. 

vínxi, pret. de viNcIo. 

+ vío, as, are, n. Am. Cami- 
nar, andar. * Viantes. Solim. 
Los caminantes. 

+ viocúrus, ¿, m. Varr. El 
que cuida de los caminos, in- 
tendente de ellos. 

vióla, ce, f. Cic. La viola 6 
violeta, flor de color azul cas 
morado. ¡¡ Hor. Color de vio- 
leta. 

violábilis, le, adj. Virg. Lo 
que es fácil de violar ó de pro- 
fanar. || * Oc. Que está ex- 
puesto á ser golpeado o he- 
rido. 

viólácóus, «a, um, adj. Plin, 
Violáceo, de color de violcta. 

viólacium, li, n. Apic. Jugo Ó 
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zumo de violeta. || Vino com- 
puesto con cl. 

violárium, ii, n. Virg. Sitio 
donde nacen las violetas, vio- 
lar (antic.). 

3 violáríus, 11, m. Pl. Tinto- 
rero que tine de color de vio- 
leta. 

viólátio, Onis, f. Lic. Viola- 
ción, profanación, la acción de 
violar. 

* + violátio, ónis (de ciola), 
f. Inscr. La acción de adurnar 
las tumbas con violetas. 

viólátór, 0, s, m. Lic. Viola- 
dor, profunador, corrompedor, 
infractor, trasgresor. Vivlator 
aque. Luce. El que inficiona el 
agua con veneno. — Cagstus 
dictatoris. Macr. Caslo ase- 
sino de César dictador. 

viólatus, a, um, part. de vio- 

Lo. Cte. Violado, profanado, 
ofendido, ultrajado. Violatus 
ab arcu. Oo. Herido de un fle- 
chazo. 

viólátus, us, m. Marc. V. vio- 
LATIO. 

viólens, tis, adj. Hor. Violen- 
to, vehemente, impetuoso, 
fuerte. 

$ viólentéó, adv. y 

viólenter, adv. (comp. Ius, su- 
perl. 1ssiME). Lio. Vivlentamen- 
te, por fuerza, con violencia. 
|: Con ímpetu, con fuerza. To- 
lerare ciolenter. Ter. Llevar 
muy á mal. 

viólentia, «?, f. Cic. Violencia, 
vehemencia, ímpetu, gran 
fuerza. Violentia coli. Plin. 
Terrible tempestad. 

viólentus, a, um, adj. (comp. 
JOR, Superl. 1ssImus). Cuc. Vio- 
lento, impetuoso. Violentissi- 
mus in suos. Lic. Muy tirano 
con los suyos. Violentus inge- 
nio. Tac. Violentumingentum. 
Lir. De ánimo feroz. Violen- 
tum est. Cic Es contra toda 
razón. Violento rires cert. 
Luc. La dureza del bronce. 

+ y violéus, a, um, adj. Ca- 
siod. Violado, de color de vio- 
leta. 

viólo, ás, det, átum, áre, a. Cic. 
Violar, profanar, corromper. 
¡Maltratar, injuriar, ultrajar. 
¡ Obrar contra razón y justi- 
cla, quebrantar, traspasar las 
l.yes. || Romper, violentar, 
forzar. Violare uliquid. Cés. 
Despojar á una cosa de su flor, 
de su natural y primitiva pu- 
reza. — oculos, aures. Or. 
Ofender los ojos, los oídos con 
dichos, con acciones torpes. — 
urbem. Lic. Entregar una ciu- 
dad al saco. — citam patris. 
Cic. Dar muerte á su padre. 
— ebur ostro. Virg. Teñir el 
marfil de color de púrpura.— 
cenas. Cel. Abrir las venas. 

vipéra, «2, Í. Cic. La víbora, 
serpiente venenosa. Tu eipe- 
ram sub ala nutricas. Petr. 

rov. Vú crías una víbora de- 
ajo del subaco, en tu seno 
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alimentas tu propio mal. * Vi- 
pera est in ceprecula. Prop. 
prov. Equivale á nuestra fra- 
se: aquí hay gato encerrado. 

vipérális herba, f. Apul. La 
ruda hortense, hierba que apro- 
vecha contra la mordedura de 
vibora. 

vipéréus, a, um, adj. Virg. Y. 
VIPERINUS. 

vipérina, «2 f. Apul. Hierba 
contra la picadura de la vi- 
bora 

vipérinus, a, um, adj. Hor. 
Viperino, de víbora. 

vipio, ónis, m. P lin, El hijuelo 
ú polluelo de la grulla, la gru- 
lla menor. 

Vipsanus, a, um, adj. Marc. 
Lo que pertenece á Vipsanio 
Agripa, verno de Augusto. 

* Vipstánus, (, n Zuc. Vips- 
tano Mesala, orador é histo- 
riador que floreció 7U años an- 
tes de J. C. 

vir, círi, m. Ter. El varón, el 
hombre. || Marido. || El hom- 
bre hecho. || El varón recto y 
constante. || El macho entre 
los irracionales. Bonus otr. 
Ter. Pícaro, enredador, em- 
bustero. Vir bonus. Cic. El 
hombre de bien. Ut cir tulit. 
Cic. Lo llevó como hombre de 
corazón. Vir yregis. Virg. El 
manso que guía el ganado. 

j vira, e, Í. les. La mujer. 

* virácéus, a, um, adj. Varr. 
Semejante al hombre desde el 
unto de vista fisico. 
virágo, Iínis, f. Pl. La mujer 
de ánimo varonil, heroina. || 
* Pl. Marimacho. || * Sén. 

Una amazona. 

virátus, a, um, adj. Varr. Va- 
ronil. 

+ viratus, us, m. Sid. Virtud, 
conducta varonil. . 

Virbíalis, lé, adj. Inscr. Lo 

erteneciente á Virbio ó Hipó- 
1to. 

Virbíus, li, m. Virg. Virbio, 
sobrenombre de Hipólito re- 
sucitado, hijo de Tesco. 

* + virdesco, is, d¿re, n. $. 
Ambr Y. vIRIDESCO. 

virectum, ¿, n. Viry. Vergel, 
lugar ameno, frondoso, lleno 
de verdura 

virens, tis, adj. Virg. Verde, 
lo que está verde. || Hor. Flo- 
reciente, vigoroso. 

viréo, onis, m. Plin. El verde- 
rón, pájaro. 

viréo, és, rut, rére, n. Cte. Es- 
tar verde, estar floreciente, 
fuerte, vigoroso. Virent pec- 
tora felle. Oc. Los corazones 
están llenos de ira. — yenua. 
Hor. Las rodillas, las piernas 
están firmes. 

vires, um, f. pl. Cés. 
fuerzas. || Las tropas. 

viresco, 18, scére, n. Virg. Po- 

nerse verde. || Gel. Adquirir 
fuerzas. * Virescit culnere 
cirtus. Gel. Su herida aumenta 
su valor. 


Las 
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viretum, i, n. V. vVIRECTUM. 

virga, ce, Í. Cte. Vara, verga, 
mimbre. ||] Virg. Báculo de 
los magos || Virg. Insignia 
de Mercurio. || * Oc. Escoba. 
10 Oc. Rodtigón. ll * Franja 

e color en un vestido. || * Juo 
Arbol genealógico Virgarum 
supplicium. Pl. Castigo de 
azotes. 

* + virgárius, li, m. Inscr. El 
que lleva varas, lictor. 
ivirgátor, 6, t=, m. Pl. Azota- 
dor, esclavo elegido para azo- 
tar á otros. 

virgátus, «a, um, adj. Virgo. 
Rayado, listado, labrado con 
ravas, listas ó escaques de va- 
rios colores. 

virgótum, 1, n. Cic. Mimbrera 
ó mimbreral, el sitio en que 
nacen varas ó mimbres, 

virgéus, a, um, adj. Virg. Lo 
que es de varas, de mimbres 
ó de juncos. 

virgidemía ó virgindémia, «e, 
f. (voz inventada por Plauto). 
Cosecha ó prevención de varas 
para castigar á los esclavos. 

Virgilis, úrum, f. pl. V. ver- 
GILIE. 

Virgilíánus, a, um,adj. Quint. 
Virgiliano, lo que pertenece á 
Virgilio. Virgiliune sortes. 
Lampr. Sortlegios sacados 
de los versus de Virgilio. Lle- 
garon á tener tanta autoridad, 
que los ponían en cédulas, y 
los sorteaban, creyendo hallar 
en ellos la voluntad divina y 
los secretos de lo futuro. 

Virgilius, ¿í, m. P. Virgilio 
Marón, natural de Andes, en 
el campo mantuano, príncipe 
de los poetas latinos. E 

+ virginal, is, n. Apul Virgi- 
nidad de la mujer. 

virginalis, le, adj. Cic. y 

virginarius, a, um, adj. Pl, 
Virginal, propio de la virgen, 
lo que le pertenece. Fortuna 
cirginalis. Arn. Wenus que 
presidía á las vírgenes, como 
Juno á las matronas, con el 
nombre de Fortuna multe- 
bris. 

Virginensis y Virginiensis, 
is, f. S. Ag. Diosa que en los 
matrimonios genotilicos presi- 
día al quitar el marido el cín- 
gulo á su esposa la primera 
noche. e 

virginéus, a, um, adj. Tib. 
Virgíneo, virginal. Virgineum 
aurum. Marc. Corona de oro 
que se daba al vencedor en 
las fiestas de Minerva. 

virginia, ce, f. Nombre que en 

una inscripción da el marido 
á su mujer, aludiendo á la 
calidad de doncella que tenia 
al tiempo de casarse. 

Virginia, «, f. La hija de 
Virginio, á quien dió muerte 
su padre en el foro, para li- 
bertarla de la liviandad de 
Apio. ñ . 

virginisvendónides , is, M- 


VIR 


(Voz fingida por Plauto). Ven- 
dedor de doncellas. || * Otros 
autores lecn VvIRGINESVENDO- 
NIDES, (£. 
virginitas, átis, f. Cic. Virgi- 
nidad, pureza virginal de una 
virgen h * fig. pl. Am. Don- 
cellas. 
y virginor, áris, árt, dep. Tert. 
Portarse como virgen. 
virgo, Ínis, f. Cic. Virgen, 
doucella. || La Santísima Vir- 
gen. || La virgen vestal. |¡ Vir- 
ro, signo del zodíaco.|| S. Jer. 
¿l varón virgen. ||] Dícese de 
las hembras de los animales 
que no han sido tocadas de los 
machos, y los poctas, y aun 
Justino y Curcio dan este nom- 
bre á mujeres casadas y ma- 
dres. Aqua ou yo. Front. Una 
de las fuentes de Roma, lla- 
mada así por haber descu- 
bierto su manantial una don- 
cella. Virgo terra. Plin. Tie- 
rra virgen, que no ha sido 
arada. 


j virgósus, a, um, adj. Pal. ; 


Abuudante de varas ó mim- 
bres. 

virgúla, «e, f. dim. Cic. Va- 
rita. || * M. Cap. Acento, 
signo para marcarlo. Virgu- 
la dicina. Cite. Modo prover- 
bial que denota suceder al- 
guna cosa, no por fuerza ó 
industria humana, sino por es- 
pecial favor del ciclo, como 
se creía de las varas de los 
mágicos ó encantadores, que 
con tocar con ellas suponían 
había de venir á sus manos lo 

ue quisieran. — censoria. 

Duint. Vírgula ó línea, nota ó 
señal con que se apunta lo que 
se ha de borrar de un escrito, 
aludiendo á la nota de los cen- 
soreg con que boriaban á al- 
guno de la lista de senadores. 

virgúlátus, a, um, adj. Plin. 
listado, notado, señalado con 
listas como varas. 

virgultum, z, n. Cés. Matorral 
donde nacen multitud de va- 
ras. 

virguncúla, «, f. dim. Juo. 
Doncellita, virgen de tierna 
edad. 

viri, gen. de vir. 

viría, «*, f. Plin. Brazalete ó 
manilla de marfil, oro, piedras 
ú otra niateria preciosa, pro- 

ia de los varones, aunque 
“ertuliano le atribuye también 
á las mujeres. 

Viriatinus, a, um, adj. Suet. 
Lo perteneciente al famoso 
Viriato lusitano. 

Viriatus, ¿, m. Vet. Viriato, 
famoso hombre lusitano, que 
enseñoreado de la Lusitania, 
dió mucho que hacer á los ro- 
manos, hasta que fué muerto 
á traición por el cónsul Cn. 
Servilio Cepión, qne vino con- 
tra él. 

Tviriátus, a, um, adj. Luc. De 
grandes fuerzas, forzudo. 


VIR 


j viricúles, árum, f. pl. dim. 
Apul. Debiles fuerzas. |] Cor- 
tas, escasas facultades. 

y viricúlum, ¿,n. Plin. Especie 
de buril ú otro instruniento de 
hierro para trabajar en mir- 
mol. 

viridans, tís, part. a. y adj. 
Virg. Verde, lo que está ver- 
de ú es de este color. 

viridirium, ii, m. Suet. Huer- 
to, huerta, jardín, vergel, lu- 
gar ameno plantado de árbo- 
les, Ó de hierbas y flores. 

3 viridirius, 1i, m. Inscr. El 
jardinero. 

viridé, adv. Plin. De color 
verde. 

* + viridesco, is, ére, n. $. 
Ambr. Ponerse verde, ver 
dear. 

viridía, lum, n. pl. Vitr. Ver- 
duras, árboles, plantas y hier- 
bas verdes. ||El jardínó huerto. 

Viridianus, i, m. Tert. Viri- 
diano, dius de los narnenses, 
á quien invocaban para el ver- 
dor y nacimiento de las hier- 
bas y flores. 

viridiarium, 11, n. V. vIRIDA- 
RIUM. 

T viridicans, tis, adj. Tert. y 

viridicátus, a, um, adj. Cic. y 

virídis, dé, adj. (comp. DIOR, 
superl. 1ssIMus). Cic. Verde, 
de color verde. || Verg. Vigo- 
roso, fuerte, robusto. || Col. 
Reciente, fresco. Viride cce- 
lum. Plin. Cielo sereno. Veirt- 
des Nereidum comce. Hor. 
Cabellos verdes de las Nerei- 
das marinas. 

víriditas, átis, f. Cic. Verdor, 
el color verde. || Verdor, la 
flor de la cdad, vigor, fuerza, 
gallardía de la juventud. 

viríido, ás, áre, a. V. Fl. Po- 
ner, dar de verde. ||* n. Sero. 
Estar verde. 

virilía, zum, n. pl. Vulg. Las 

artes vergonzosas del hom- 
ore. || * Sal. Actos de valor. 
virilis, lé, adj. Cic. Viril, va- 
ronil, propio del hombre. Pro 
eirilt parte Ó portione. Cie. 
Con todas sus fuerzas. Viri- 
les partes. Hor. La persona 
de un hombre ya formado. In 
eurilem. Ulp. Por porciones 
iguales. * Virilia scelera. Tác. 
Crímenes cuva perpetración 
exige gran valor. 

virilitas, datis, f. Plin. Firme- 
za, robustez propia del varón. 
| Virilidad. 

virilitér, adv. Circ. Varonil- 
mente, con espíritu, vigor, 
fuerza propia del hombre. 

 virióla, ce, f. Uln. Pequeño 
brazalete. |; * Se usa más en 
plural. 

— viriosó, adv. Tert. Fuerte- 
mente. 

$ viriósus, a, um, adj. Tert. 
Fuerte, robusto. || Apul. Ve- 
nenoso, mortal. || Libidinoso, 
injurioso. 

Viriplaca, (e, Í. V. Max. Dio- 
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sa de los romanos (tal vez 
Juno), que tenía la virtud de 
sosegar las quimeras entre 
maridos y mujeres. 


viripótens, (is, adj. Pl. De 


randes fuerzas. Sobrenom- 
re de Júpiter. || f. Dig. Ca- 
sadera, apta para cel imatri- 
monio. 


*  virisso, as, are, n. Thes. 


noc. lat. Obrar varonilmente. 


viritanus ager, m. /'es. Cam- 


po repartido al pueblu por ca- 
buzas. 


viritim, adv. Cic. por cabezas, 


por personas, uno por uno. || 
Sen. Con separación ó distin- 
ción muy particular. 


q viror, Or is, m. Pal. El ver- 


dor, el color verde, verdura. 


virósus, a, um, adj. Very. Fé- 


tido, pestilente, de mal olor y 
sabor. 


 virósus, a, um, adj. Gel. Que 


va en busca de los hombres. 


virtus, útis, f. Cic. La virtud. 


! Valor, ánimo, espíritu, va- 
entía. || Poder, facultad, po- 
testad, fuerza. || Diosa de la 
virtud. Virtus cerbi. Cic. La 
energía, la fuerza de una pa- 
labra. — formce. Cic. El mé- 
rito de la hermosura. Virtu- 
tes orationis. Quint. Las Le- 
llezas de la oración. Deum 
cirtute. Pl. Con el favor de 
los dioses. 


j virulentía, «we. f. Tert. V. vi- 


RUS. 


da e um, adj. Cel. 


Venenoso, 


eno de veneno, 
virulento. 


virus, ¿, n. ó vírus, indec. 


Col. El jugo nativo y Vital de 
cualquiera cosa. || Veneno, tó- 
sIgO, Jugo venenoso, punzo- 
ña. [ Mal olor, fetidez.|¡ Lucr. 
Mal sabor, sabor ingrato. || 
Plin. Picante. Virus acerbi- 
tatis ecomere. Cic. Vomitar 
el veneno de su acerbidad, el 
odio, la envidia, la rabia. 


vis, vis, acus. cim, abl. et, f. 


Cic. Fuerza, vigor. || Virtud, 
propiedad. || Violencia, pre- 
potencia. |; Autoridad, crédi- 
to, poder. Abundancia, copia, 
número, multitud, cantidad. || 
Golpe, choque, impresión. Vim 
alicut denuntiare. Cic. Ame- 
nazar á alguno con acometer- 
le. — vitoe suce inferre. Vel. 
Darse la muerte. Ve y per cim. 
Cic. A fuerza, por fuerza. Vi 
summa. Ter. Pro ciribus. Cie. 
Con todas las fuerzas, con to- 
do el poder. Magna cis aurt. 
Cic. Gran cantidad de oro. — 
amiciticz. Cic. La naturaleza, 
esencia de la amistad. Vi- 
rium ad portionem. Plin. Se- 
gún, á proporción de sus fuer- 
zas. Vires ad id date. Tac. 
Fuerzas, tropas, dadas para es- 
te fin. * — herbarurn. Oc. Las 
propiedades de las plantas. 
* — lacrymarum. Ctic. Un to- 
rrente de lágrimas. 
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viscatus, a, um, adi. Plin. Un- 
tado con liga. Viscata ctímina, 
Petr. — cirga. Oc. Warctas 
para coger pájaros, mimbres 
untados con liga. — munera. 
Plin. Presentes Interesados 
con que se piensa ganar otros 
mavores. 
* j viscellátus, «a, um, adj. P. 
- Val. Relleno. 
* -- viscellum, í, n. Cel. Car- 
ne picada para relleno. 
viscéra, um, n. pl. Cte. Las 
entrañas. Viscera cause. Cto. 
Lo más íntimo, el fondo de 
una causa. V. VISCUS, erts. 
q visceratim, adv. Non. A pe- 
dazos, parte por parte. 
viscérátio, ónt3. f. Cie. Comi- 
da de las entrañas de una víe- 
tima, que se repartian entre 
los asistentes al sacrificio. |¡Co- 
mida, convite. [| Comida que 
se distribuía al pueblo en cler- 
tas solemnidados., 
$ viscéreus, «, um, adj. Prud. 
Lo que tiene entrañas. |¡* Que 
es de carne ó consiste en carne. 
+ viscidus, a, um, adj. Prisc. 
V. viscosus. 
* yisco, (is, art, Gtum, are, a. 
Fur. Cubrir con liga ó con 
una materia parecida. 


+ viscósus, a, um, adj. Pal. Vis- | 


coso, glutinoso, pegajoso, que 
tiene liga ú lo parece. 
viscum, !, N. y 
viscus, í, m. Plin. Liga, espe- 
cie de arbusto que nace de la 
freza ó estiércol de las palo- 
mas ó tordos, que cae sobre 
alrunos árboles y particular- 
mente sobre el ble fermen- 
tado con el sol y alguna hu- 
medad. Cría unos granos de 
color dorado, de los cuales, 
cogidos al tiempo de la mies, 
después de podridos en agua 
y mezclados con aceite de nue- 
ces, se hace la liga para ca- 
zar las aves. Crece hasta la 
altura de un codo, y está ver- 
de aun en el invierno. 
viscus, éris, n. Cel. Las par- 
tes interiores debajo de la 
picl. || Las entrañas. || Las tri- 
pas. |! El útero. [| El vientre. |: 
Las carnes. || Las partes inte- 
rmores de cualquier cosa. 
visendus, a, um, adj. Crec. Dig- 
no de ser visto. || Flor. T.o que 
se ha de ver, óse deber á 
ver. * Lito. VISENDA, ÓPUmM, N. 
pl. Cosas raras, dignas de 
verse, curiosidades. 
visibilis, le, adj. Apul, Visi- 
ble, fácil de ver. || Plin. Lo 
que tiene facultad de ver. 
visibilitas, atis, f. Tert. Visi- 
bilidad, la calidad y propie- 


dad de ser una cosa visible. 
Y visibiliter, adv. Visible- 
mente. 


* $ visibundus, «a, um, ad). 
Itin. Alex. Que es fácilmente 
Visible. 

*Visighote, árum, n. pl. 
Casiud. Los visigodos. 


.? 
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* visio, ts, ire, n. Lucil. Sol- 
tar una ventosidad sin ningún 
ruido. 

visio, ónis, Í. Cie. La visión ó 
vista, la acción de ver. ¡| Ima- 
een fantasma, espectro, som=- 
a en sueños. || Idea, noción, 
concepto. 

visitatio, únt3, f. Vitr. Mani- 
festación, aparición, el dejar- 
se Ó hacerse ver, el presen- 
tarse. || Tert. La visita. 

$ visitátor, óris, m. Visitador 
Ó protector. 

visitatus, a, um. Vitr. Wisto, 
Part. de 

visito, ús, dect, átum, áre, a. 
frec. Cic.Ver frecuentemente. !! 
Irá ver, visitar. 

viso, is, st, sum, sére, a. Pl. 
Visitar, ir á ver. |; Visitar á 
los enfermos. || Ver. 

visór, 0riz, m. Tac. Explora- 
dor, Inspector, espía. 

* + visorium, ít, n. Casiod. 


Teatro. 


vispellio, Onis, m. Dig. Y. vE- 
SPILLO. 

Vistúla y Visúla, ce, f. Plin. 
El Vistula, rio de la Alema- 
nia oriental, que la divide de 
la Sarmacia. 

ivisualitas, atis, f. Tert. Vi- 
sualidad, vista. 

¡ Visúla, ce, f. Mela. V. visTU- 
LA. 

visulla, «?, f. Plin. Especie 
de uva menuda y temprana. 
visum, ¿, n. Cic. Visión, fan- 
tasma, sombra. 

Visurgis, is, m. Plin. El Vé- 
ser, gran río de Alemania, 
que desagua en el Océano 
germánico. 

visus, «a, tum, part. de viDEO. 
Cés. Visto. || Que ha pareci- 
do. Visus sum mihitambulare. 
Cie. Me pareció que me pa- 
seaba. — est id miht dicere. 
Tert. Me pareció que me decía 
esto. Viísum est dius aliter. 
Virg. Al cielo pee de otra 
manera.— quod tibi fuerit fa- 
cies. Cte. Haris lo que te pa- 
rezca. Vigo opus est. Pl. Es ne- 
cesario ver, veremos. 

visus, us, m. Cic. La vista, el 
sentido de la vista. || Visión, 
imagen, sombra, fantasina. || 
Fst. La mirada ú ojeada. 
vita, 02, [. Cre. La vida. |¡Con- 
ducta, modo de vivir, costum- 
bres. Vita mea. Cie. Wida 
mía, alma mía, corazón mío: 
es término de caricia. Vila sto 
erat. 
tam constituere. Cte, Formar 
un plan, un método de vida. 
— tolerare pomis. Cte. Man- 
tenerse con frutas. — edere. 
Luer. — erhalare. Oe. Mo- 
rir. Vitam cicere. Ter. Vivir, 
pasar la vida. /n rita mea. 
Cic. Durante mi vida, en toda 
vida. Vitor sine corpore. Vir:. 
Almas separadas de los cuer- 
he Vita communis. Cie. Los 
ombres, los vivientes, la vi- 


Cic. Así se vivía. Ve-| 


VIT 


da ordinaria de los hombres. 
e Cui cia in opere erat. Ter. 
gQue vivia de su trabajo. * Ve- 
rum falsumne sit, non cita 
decrecit. Plin. Fi mundo no 
ha resuelto aún si es verda- 
dero ó falso. 
vitábilis, l* adj. Or. Lo que 
se debe evitar. 
vitábundus, «a, um, adj. Sal. 
(Yue evita cuanto puede, 
vitália, ¿um, n. pl. Sén. Las 
po vitales, prinelpales de 
a vida, como el corazón, el 
cerebro. [| * Sén, Mortaja de 
un muerto. Es el plural neu- 
tro de viTALIS, €. 
vitális, lé, adj. Cic. Vital, que 
da vida, aquello en que con- 
siste la vida. | Plein, Que pue- 
de vivir largo tiempo. || Hor. 
Digno de vida. Vualis cura. 
Vir. El aive vital que respi- 


ramos. — ro. Cíic. La leche 
del ama que cría. — calor. 
Quiínt. El calor natural. — 


cut potest esse rita. Cto. Para 
quien puede ser vida que me- 
rezca nombre de tal, 
vitálitas, Gtis, f. Plin. Fuerza, 
potencia vital, la vida. 
vitáliter, adv. Luer. Con vida. 
| * Frles. Según la carne. 

* vitáarifer, a, um, adj. Varr. 
Qne seca las vides. 

vitátio, ónis, f. Cir. Evitación, 
declinación, la acción de evi- 
tar. 

* vitátor, Oris, m. Boec. Il 
que evita. 

vitátus, a, um, part. de vito 
y adj. Or. Iovitado. 

vitelliánes, arum, f. pl. Mare. 
Tablitas, libritos barnizados 
de color de vema de huevo, 
en que eseribían cosas alma- 
torias. * (Sin duda tomaron su 
nombre de Vitelio.) 

Vitellíáni, órum, m. pl. Soul- 
dados de Vitelio. 

Vitelliánus, a, um, adj. Táe. 
Perteneciente al emperador 
Vitelio. 

vitellinus, a, um, adj. Pl. Lo 
que es de ternera. 

Vitellius, a, um, adj. Suet. Lo 
perteneciente al emperador Vi- 
telio. 

Vitellíus, 7, m. Suet. Vitelio, 
noveno emperador romano, 
que vencido Otón, se apoderó 

el imperio, y le perdió pcco 
después con la vida, pasán- 
dose sus tropas á Wespasiano. 
Fué hombre bajo y de per- 
versas costumbres, 
vitellum, ¿, n. Apic. La yema 
del huevo. 

vítellus, ¿, m. Pl. Ternerillo ó 
ternerilla.||l.a yema del huevo. 

vitóus, a, um, adj, Virg. De 
la viña, de la vid ó cepa. Vi- 
tea ligna. Sol. Sarmientos 
de la vid. 

vitex, iris, f. Plin. El agno- 
casto Ó sauzgatillo, arbusto 
parecido en las hojas al sauce. 

+ vitiábilis, lé, adj. Prud. Fá- 
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cil de viciar. || * Cel. Que 
corrompe. 

vitiarium, 1, n. Col. Plantgl, 
vivero de vides. 

vitiátio, ónis, f. Sén. Corrup- 
ción, la acción de viciar. 

vitiátór, óris, m. Sén, Vicia- 
dor, corrompcdor. 

vitiátus, a, um, part. de viTIO 

adj. Cic. Viciado, corrom- 
pido, violado, echado á perder. 
viticarpiférea, árum, f. pl. 
Varr, Tenazas, tijeras á pro- 
pósito para podar las vides. 
 vitícella, ce, f. S. lsid. Hier- 
ba que se enlaza y enreda, co- 
mo la vid, á cuanto alcanza. 
viticóla, ce, m. f. Sil. Vinador, 
que cultiva las vides. 

y viticómus, a, um, adj. Ac. 
(Que tiene los cabellos entre- 
tejidos con pámpanos. Epíteto 
de Baco. || Fambién lo es del 
olmo á que se enreda la vid. 

vitiícúla, «e, f. dim. Ci. Pe- 

ueña cepa de vid. || Los ta- 
llos de a lcunas plantas que se 
enredan al modo de la vid. 

$ viticúlum, ¿, n. Plin. Pám- 
pano, sarmiento tierno ó pim- 
pollo de la vid. 

vitifér, a, um, adj. Marc. Que 
cría vides, que las produce. 

vitiginéus, «, um, adj. Col. V. 
VITIGENUS. 

vitigénus, a, um, adj. Lucr. 
Lo que es de la vid, de la ce- 

a ó vina. * Vitigent latices. 
ucr. El zumo de la vid, el 
vino. 

vitiligo, ínis, f. Cel. Enferme- 
dad de granos ó conchas blan- 
cas, como lepra, albarazos. 

vitilía, cum, n. pl. Plin. Los 
mimbres y todos los objetos 
que se hacen de ellos. 

vitilis, lé, adj. Plin. Hecho de 
mimbres ó de otra materia 
ficxible. Dobladizo, flexible 
como mimbre. 
vitilitigátór, Orts, m. Plin. 
Pleitista, amigo de pleitos, 
picapleitos. || * Fírm. Crítico 
descontentadizo, «que critica 
los menores detalles. 

vitilitigo, ás, are, a. Plin. Li- 
tigar con mal pleito. || Acusar, 
reprender, calumniar. |¡*Fírm. 
Fijarse en pequeñeces, buscar- 
le siempre, como vulgarmen- 
te se dice, un pelo al huevo. 

j vitimagistrátus, us, m. Ma- 
gistrado creado sin autoridad, 
contra el orden. 

vitinéus, «, um, auj. Floro. Lo 
que es de la vid. 

vitio, ds, dci, dtum, áre, a. 
Col. Viciar, corromper, per- 
der. || Violar, estuprar. Vitia- 
re eirginem. Pl. Deshonrar á 
una doncella. 
vitio, is, ire, a. Cic. Culti- 
var las vinas. 

vitióséó, adv. Cíc. Viciosa, ma- 
lamente. Vitiose se habere 
membrum.Cic. Estar un miem 
bro afecto de algún mal. — 
Jerre leyes. Cic. Promulgar 
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leyes con algún defecto Ó im- 
pedimento de los auspicios ú 
otra cosa, 
vitiósitas, atis, f. Cic. Wicio- 
sidad, hábito del vicio, prave- 
dad. || Macr. Corrupción. 
vitiósus, a, um, adj. (comp. 
JOR, Superl. IssIMUS). Ctic. Vi- 
closo, corrompido, depravado, 
perverso, lleno de vicios.||Enfer- 
mo. Vitiosus mayistratus. Ctc. 
Magistrado elegido contra el 
orden, contra los auspicios. 
* vitiparra, «2, f. Plin. Especie 
de pajarito. 
vitis, ts, f. Cic. La vid. || La 
uva. || Il vino. || Vara del hc- 
tor. || Vara del centurión para 
castigar á los soldados. || El 
empleo del centurión. || Fes. 
La máquina de guerra lla- 
mada vinca. Vitis alba. Plin. 
La nueza, planta que trepa 
como la vid. 
vitisátór, óris, m. Virg. Plan- 
tador de viñas, epiteto de Sa- 
bino y de Saturno. 
vitium, 7, n. Cic. Vicio, de- 
fecto. || Falta, defecto, defor- 
midad. [ Culpa. || enel 
to, mal agúero. Veitium in 
tecto. Cte. Vicio que hace un 
edificio. — facere. Cic. Hacer 
vicio, amenazar ruina. — o0cu- 
lorum. Cic. Mal de ojos, fal- 
ta de la vista. — meum fue- 
rtt. Cie. Será defecto mío. Vt- 
tio cint ie fecit. Pl. El vino 
le ha hecho hacer esto. —alt- 
cut dare, vertere. Cic. Atri- 
buír á delito á alguno. ln ot- 
tuum verbum ponere. Cuc. To- 
mar una palabra en mal sen- 
tido. Vitio fortunce, non 3uo. 
Cte. Por una desgracia, por 
culpa de la fortuna, no por 
culpa suva. * Tabernaculum 
citio capere. Cic. Levantar su 
tienda á pesar de los auspi- 
cios. 
vito, ds, dot, atum, are, a. Cte. 
Evitar, huír. || Precaver. Vi- 
tare se. Hor. Estar displicente 
consigo mismo. * Sí non tl- 
tasset intelliyt. Sén. Sí no hu- 
biese evitado el hacerse en- 
tender. 
* vitor (y no vIETOR), Orig, m 
Pl. Canastero. 
vitrarius, 71, m. Sén. Fabri- 
cante de vidrio. || Vidriero, el 
que trabaja en él. 
vitréa, orum, n. pl. y 
y vitreamina, «un, n. pl. Dig. 
Vasos de vidrio, obras de esta 
materi:. 
vitréáarius, ¿1, m. Y. 
RIUS. 
yvitréólus, a, um, adj. P. 
Nol. Dim. de 
vitréus, «, um, adj. Col. De 
vidrio.|| Oc. Claro, transparen- 
te, diáfano. |; Hor. Frágil, que- 


VITRA- 


bradizou. Vitrea unda. Ob. 
Agua clara. — fama. Hor. 
Honra quebradiza. —  bules. 


Petr. Cúlera, bilis pronta. 
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vitriária, ce, f. Apul. La hier- 
ba parietaria. 

vitriarius, it, m. V. vITRA- 
RIUS. 

vitricus, :, m. Cic. El padras- 
tro. 

* + vitrius, a, um, adj. Inscr. 
V. vITREUS. 

vitrix, icis, f. Plin. La que 
ata, enlaza, hace coronas para 
vender. 


vitrum, z, n. Cic. El viúrio. || 


La hierba glasto ó pastel, que 
tine el vidrio de verde. 

Vitrúvius, ii, m. M. Vitruvio 
Polión, famoso escritor del 
tiempo de Augusto, y el úni- 
co de arquitectura de aquellos 
tiempos. Su estilo es bajo, su 
obra está llena de lugares su- 
mamente difíciles, y casi in- 
comprensibles, parte por de- 
fecto de los originales, y parte 
por falta de otro autor de 
aquella edad, con que cotejar 
é ilustrar sus escritos. 

vitta, cr, f. Virg. Venda, faja, 
listón, cinta: que servía de 
adorno á los sacerdotes, á las 
víctimas, á4 las matronas, á 
las doncellas libres, etc. |] 
* Cordón, cuerdecilla. 

vittátus, a, um, adj. Oo. Ven- 
dado, adornado,coronado,tren- 
zado con venda, faja ó listón. 

vitúla, «e, f. Virg. La becerra 
ó ternera que no ha cumplido 
un año.||Novilla, vaca nueva. 
* Si ad vitulam spectes nihil 
est quod pocula laudes. Vir. 
Si atiendes al mérito de la be- 
cerra no tienes para qué ala- 
bar las copas. 

* Vitúla, (2, f. Macr. Diosa de 
la victoria y de los regocijos 
que siguen á la misma. 

Viítúlaria, ce, f. Cic. Camino en 
el territorio de Arpino. 

vitúlinus, a, um, adj. Ctc. De 
ternera ó ternero. Vitulina ca- 
runcula. Cic. Un pedacito de 
ternera. 

vitúlor (de viTUILA), Gris, tus 
sum, ári, dep. Pl. Alegrarse, 
regocijarse. Joci cilulari. Pl. 
Dar gracias á Júpiter con 
suma alegría. 

vitúlus, ¿, m. Cic. El becerro 
ó ternero.|| Il animal pequeño 
ó joven de cualquier especie. || 
La foca ú becerra marina, ani- 
mal anfibio de tierra y agua. 

Vitumnus y Vitúnus, ¿, m. S, 
Ag. Dios entre los antiguos, 
que creían daba la vida, como 
Sentinus, que daba el sentido. 

] vitúpérabilis, le, adj. Ctc. Vi- 
tuperable, digno de vituperio. 

vitúpérabiliter, adv. Casiorl. 
Vitupcrablemente, de un modo 
reprensible. 


vitúpéritio, onts, f, Cic. Vitu- 


peración, reprensión, censura.|| 
* Cic. Carácter reprensible (de 
una acción), conducta repren- 
sible. * Vituperationes, pl. 
Quint. Reproches. 

. 68 
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vitúpéritór, óris, m. Cic. Vi- 
tuperador, repreudedor. 

vitúpérátus, a, um, part. de 
viTUPERO. Plin. WVituperado, 
reprobado, reprendido, 

j vitúpérium, li, n. V. viTu- 
PERATIO. 

vitúpéro, ús, act, átum, áre 
(nfin. parág. VITUPERARIER), 
a. Cic. Vitupcrar, reprender, 
reprobar, censurar. Vitupera- 
re celum. Fed, frase prov. 
Reprender al cielo. Dicese de 
los que creyendo ser ellos los 
únicos sabios, reprenden lo 

ue es aprobado de todos. 

vitúpáró, ónis, m. Gel. V. vi- 
TUPERATOR. 

vivácis, gen. de vivax. 

vivicitas, útis, f. Col. Vivaci- 
dad, vigor natural. || Duración 
de la vida. || Arn. Viveza de 
ingenio. 

+ vivacitér, adv. Fulg. Con vi- 
gor, fuerza. 

vivárium, li, n. Plin. Vivar, 
vivero, lugar donde se guar- 
dan vivos todo género de ani- 
males cuadrúpedos, aves, pe- 
ces, ctc., para recreo ó para 
vender. 

+ vivárius, a, um, adj. Macr. 
Vivaria nace3. Barcos aguje- 
reados para conducir peces 
vivos. 

vivátus, a, um, adj. Lucr. Vi- 
goroso, fuerte. || * Lucr. Ani- 
mado, fortalecido. 

vivax, úácis, adj. (comp. CcloR, 
superl. cissimus). Hor. WVivi- 
dor, de larga vida. || Durable, 
duradero, de larga duración.|| 
Oc. Vigoroso, fuerte, robusto. 

vive, adv. Pl. V. vivibe. 

vivébo, fut. antic. en lugar de 
vivaM, Viviré. 

vivens, tis, adj. Hor. El que 
vive, viviente. 

viverra, (e, f. Plin. El hurón, 
animal enemigo de los cone- 
jos. 

vivesco, is, scére, n. Plin. Vi- 
vificarse, adquirir vida. || Ad- 
quirir vigor, fuerzas. * Ulcus 
vicescit. Lucr. La herida se 
encona. 

+ vivicombirium, Yi, n. Tert. 
Suplicio, martirio de quemar 
á los hombres vivos. 

vívide, adv. (comp. 1Uus). Gel. 
Con vigor, con espíritu. 

* $ vivido, as, dre, a. M. Cap. 
Animar, dar vida. 

vividúlús, a, um, adj. Cat, 
Que vivifica, que da vida. Dim. 
de 

vividus, a, um, adj. (comp, 
IOR, SUPcrl. ISSIMUS). Luer. Vi 
goroso, fuerte, robusto, valien- 
te. Vieida styna. Prop. — ima- 
go. Claud. Estatuas, Imágenes 
vivas, á lo vivo, que no les falta 
más que hablar. — ingenia. 
Lío. Ingenios vivos. — odia. 
Tac. Odios implacables. * Vi- 
cidius merum. Marc. Vino que 
tiene demasiada fuerza. 

j vivificitio, únis, f. Tert. Vi- 
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vificación, el acto de vivificar, 
de dar vida. 

| vivificitór, Óris, m. Tert. 
Vivificador, que vivifica, que 
da vida. 

j vivificitus, a, um. Tert. 
Vivificado. Part. de. 

vivifico, ds, árt, átum, are, a. 
Ac. Vivificar, dar vida. 

7 vivíficus, a, um, adj. Am. Vi- 
vífico, que vivifica, que da 
vida. 

 vivipárus, a, um, adj. Apul. 
Vivíparo, que pare los hijos ó 
la cría viva. 

vivirádix, icia, f. Cic. Planta 
que se siembra con la raiz. 

vivisco. V. vivEsco. 

vivo, is, wi, ctum, cére (arc. 
VEIVIT, Jns8cr.; vIVvoNT. Pl.; 
pret. perf. vixst, Ingcr.; perl. 
SINC. VIXENT, por curissent. 
Varr.), n. Cic. Vivir. || Al- 
mentarse, sustentarse, mante- 
ncrse.|; Pasar la vida. || Diver- 
tirse, alegrarse, pasar la vida 
alegremente. /n diem vicimus. 
Cic. Tomamos cel tiempo como 
viene, no tomamos pena por el 
día de mañana. Vixit, dum 
cixit, bene. Ter. Mientras vl- 
vió, procuró tratarse bien. Jta 
cicam. Cic. Por mi vida, tan 
segura tengo yo la vida. St 0t- 
co. Ter. Como Dios me dé 
vida. Ne vivam, 8i scio. Ctc. 
Muecra yo, si sé tal cosa. * Ter- 
tia oicitur cetas. Oc. Estoy 
en mi tercer siglo. * Quando 
ciremus? Cic. Cuándo tendre- 
mos un poco de descanso? 
* Sceepes ovcul. Varr. Es un se- 
to vivo. * Vioit picturatum 
opus. Claud. Su retrato está 
llene de vida. 

vivus, a, um, adj. Cic. Vivo. 
|[[ Fresco, natural. Veicus amor. 
Virg. Amor ardiente. Vica 
aqua. Sén. Agua corriente. — 
lurerna. Hor. Luz encendida. 
Vicos ducere rultus. Virg. 
Hacer un retrato á lo vivo. De 
circo detrahere. Cic. Quitar 
del fondo, disminuir el capi- 
tal. Ad cicum resecare. Cic. 
Cortar hasta lo vivo. Neque td 
ad civum reseco. Cic. Ni yo 
llevo esto con tanta precisión, 
con tanta escrupulosidad, es 
decir, ni lo tomo tan al pie de 
la letra. 

vix, adv. Cic. Apenas, con di- 
ficultad, con trabajo. Vio 
cegre. Pl. Con mucha dificul- 
tad. — dum direram. Ter. 
Apenas lo había dicho, lo ha- 
bia acabado de decir.—est ut. 
Plin. Con dificultad sucederá 
que. 

vixet, síncope de VIXISSET. 
Virg. 

vixi, pret. de vivo. 
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vóbiscum, cn lugar de cum 
voBIs. Cic. Con vosotros. 
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j vócabilis, lé, adj. Gel. V, 

VOCALIS. 
vócábúlum, :, n. Cic. Voca- 

blo, palabra, dicción.|¡El nom- 

bre de cada cosa. ||* Tác. 

Pretexto. 
vócilis, lé, adj. Cic. Vocal, 

que tiene voz ó sonido, como 

las letras vocales. |¡Que habla. 

[|[Que tiene voz sin habla 

como algunos animales. || So- 

noro, resonante, de gran voz. 

Vocales chordo. Tib. Cuer- 

das de jostrumentro músico. 
vócálissimus, a, um, adj. Plin. 

Jj. El que tiene la voz clara y 

sonora, mucha y buena voz. 
vócalitas, átis, f. Quint. La 

consonancia ó buen sonido. 
vócálitér, adv. Apul. A voces. 

' Tert. De viva voz. || * Tert. 

%alabra por palabra. 
vócámen, ínis, n. Lucr. Nom- 

bre, vocablo. 
vócátio, óniz, f. Cat. Convite á 

comer. || Gel. Citación á jul- 

cio. ||* S. Ag. Vocación di- 

vina. 
vócáitivé, adv. Gel. Llamando, 

en vocativo. 
vócitivus, :, m. Varr. Voca- 
tivo, el quinto caso de la de- 
clinación latina. 
vócitór, óris, m. Plin. El que 
convida ó llama al convite, lla- 
mador. 
¡ vócatórius, a, um, adj. Tert. 

Lo que sirve para llamar. 
vócátus, a, um, part. de voco. 

P!.Convidado. || Llamado, con- 

vocado. || Hor. Invocado. Vo- 

cata est opera. Pl. Estoy em- 
bargado, ocupado, ajustado cn 
otra parte. 
vócitus, us, m. Cic. Convoca- 
ción, llamamiento. || Convite. ; 

Virg. Invocación. 

* Vocétius, 21, m. Tác. Monta- 
na de Suiza, ramal oriental 
del Jura (hoy Bozbery). 

vóciféritio, ónis, f. Cic. Voci- 
feración,vocinglería, grito, cla- 
mor de muchas voces. 

y vociférátór, óris, m. Tert. 

Voceador, gritador, vocin- 

glero. 
vóciférátus, us, m. Plin. Gri- 

tería, vocinglería. 
vóciféro, ds, dct, átum, are, 

n. Virg. y , 
vóciférór, dris, dtus sum, art, 

dep. Cic. Vociferar, vocear, 

gritar, dar voces, hablar á 

gritos, á voces. 
vocifico, ds. ¿ct, átum, are, n. 

Varr. V. vOCIFEROR. 

* vocima pira, n. pl. Plin. Nom- 
bre de una especie de peras. 
vocís, gen. du vox. 
vócitátus, a, um. Plin. Part. de 
vocito, 8, dol, átum, dre, a. 
Cic. Llamar, nombrar frecuen- 
temente. || * Tác. Llamar en 
alta voz. Frec. de voco. 

Í vocivus, a, um, adj. Ter. 
V. vAcIvus. j 
vóco, ás, úoi, átum, áre (infin. 

parag. VOCARIER. Pl.), a. Cic. 
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Llamar.|| Nombrar, llamar por 
su nombre. || Convidar. || Traer, 
conducir, atraer. || Invocar. || 
Desfilar. Vocare esum, comes- 
satum,concicam. Pl. Convidar 
á comer. — hostem. Virg. De- 
safiaralenemigo.— deog. Very. 
Invocará los dioscs.—in jus. 
Cic. Llamar, citar á juicio. — 
in crimen. Cic. Acusar. — in 
odium, in incidiam. Cic. Ex- 
poner al odio, á la envidia. — 
aliquem in partem alicujus 
rei. Cic. Llamar á uno á la 
parte de alguna cosa. — con- 
ctonem. Tác. Convocar una 
asamblea. — ad calculos. Lio. 
— ad comparationem. Plin. j. 
Llamar á cuentas, pedirlas. — 
in longum sermonem. Cic.Em- 
barcar en una larga conversa- 
ción. — ad pileum., Cic. Poner 
en libertad. * Vocantur de flu- 
evo. Catón. Toman su nombre 
del río. * Qui cocare? Ter. 
¿Cómo te llamas ? 

Voconia lex, f. Cic. La ley vo- 
conia, promulgada por el tri- 
buno (QQ). Voconio Saxa, para 
privar á las mujeres del dere- 
cho de heredar. 

Voconíus, «a, um, adj. Cic. Lo 

erteneciente á los Voconios. 
amilia romana del municipio 
Aricino. Voconia pira. Plin. 
Especie de peras, que tomaron 
el nombre de alguno de los 
Voconios. 

* Vocontii, órum, m. pl. Cés. 
Pucblos del sur de la Galia, á 
la orilla izquierda del Ródano 
(en el actual departamento de 
Vaucluse). 

vócila, ce, f. dim. Cic. Voce- 
cita, voz delicada y poca. || 
Dicción, vocablo corto. Male- 
colorum rvoculc. Cic. Rumor- 
cillos de los malévolos, mur- 
muraciones. — false. Cic. In- 
flexiones delicadas de la voz 
que se pierden fácilmente. 

+ vócilatio, ónis, f. Gel. El 
acento, acentuación, cuanti- 
dad, pronunciación de una voz 
según su acento. 

vóla, ce, f. Cic, La 
mano, y la planta 
del pie. 

volam, es, et, futuro de voLo, 
OL3. 

volans, ti3, part. a. yadj. Virg. 
Volante, que vuela. || Veloz, 
ligero. Volantes. Virg. Las 
aves. 

Volaterráni, órum, m. pl. Cic. 
Volterranos, los moradores de 
Volterra. 

Volaterránus, a, um, adj. Cic. 
Volaterrano, perteneciente á 
Volterra, ciudad antigua de la 
Etrurk. 

vólática, ce, f. Fes. La bruja, 
hechicera, llamada así porque 
se creía «que se convertía en 
ave nocturna y volaba. 

vóláticus, a, um, adj. Cic. Vo- 
látil, voluble, inconstante. || 

P!. Volátil, volante. 


alma de la 
concavidad 
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vólátilis, lé, adj. Cic. Volátil, 
ue vuela. || Veloz, ligero. || 
o. Frágil, caduco, perecede- 
ro. || * VOLATILIA, Zum, n. pl. 
S. Ag. Las aves. 

* + volatio, ónis, f. S. Ag. La 
acción de volar, vuelo. 

* $ volatór, óris, m. S. Ag. El 
que vuela. 

volátúra, er, f. Varr. 

vólátus, us, m. Cic. El vuelo, 
la acción de volar. 

Volcátius y Vulcátius, Yi, m. 
Volencio Galicano, romano, 
que escribió en tiempo de Dio- 
cleciano algunas vidas de em- 

eradores, de las cuales queda 
a de Avidio Casio. 

volámum, ,n. Viry. Pera muy 
pedo ¡llamada “así porque 
lenaba toda la palma de la 
mano. 

volens, éis, part. a. y adj. Lio. 
121 que quiere, que hace algo 
de buena voluntad. Volentia 
alicut. Tác. Cosas agradables 
á aliuno. 

volentér, adv. Apul. Volunta- 
riamente, de buena gana, de 
buena voluntad. 

volentia, (?, Í. Apul. Volun- 
tad. 

volgiólum, £, n. V. vALGIUM. 

volim, en lugar de veLim, ant. 

* $ volitátio, Onis, f. S. l3id. 
Revoloteo. 

* volitaátus, us, m. V. Fort. V. 
VOLITATIO. 

volíito, ds, act, átum, dre, n. 
frec. Cic. Volar frecuentemen- 
te. || Andar, correr, discurrir, 
vaguear por diversas partes. 
Volitare per aures. Lucr. De- 
cirse, oírse por todas partes. 
— per ora. Cic. Ser famoso, 
nombrado, andar en boca de 
todos. — animt cacui cura 
cupitunt. Cic. Desean los áni- 
mos divertirse libres de cuida- 
dos. — cupiditate glorice. Cic. 
Levantar el ánimo á cosas 
grandes por ambición de glo- 
ria. — in aliqua re insolen- 
tuus. Cic. Wanagloriarse de 
algo con insolencia. || * Volitat 
ut rew. Cic. Se pavonea como 
un rey. 

volnus, ant. Lucr. V. vuLNus. 

volo, as, dúct, átum, are, a. 
Cic. Volar.|| Pasar, ir corrien- 
do, volando. Volat irreroca- 
bile rerbum. Hor. Vuela la 
palabra, y no se la puede vol- 
ver á recoger. Vola, ne me 
expectet. Ter. Vuela, para que 
no me espere. Terra colat. 
adag. Así es creedero como 
ver volar á un asno. 

vólo, vis, cult, cólui, celle, 
anóm. Cic. Querer, desear. 
Bene, male celle alicut ó alt- 
cujus causa. Cic. Tener buena 
ó mala intención para con al- 
guno. Volo omnia 6 calde tua 
causa. Cic. No hay cosa que 
yo no desce hacer por ti, por 
tu amor. — te paucts, Ter. — 
te tribus verbis. Pl. Oye, es- 


VOL 1075 


cucha, te quiero decir una 6 
dos palabras. Velint, nolint. 
Cic. Quieran ó no quieran, de 
grado ó por fuerza. Quid ¿stud 
sibi vult? Cic. ¿Qué quiere 
decir, qué significa esto? Quid 
tibi vis ? Hor. ¿Qué pretendes ? 
Omnes sibt meltus esse colunt 
quam altert. Tunica pallio 
propior est. adag. Más cerca 
está la camisa que el sayo. 
Más cerca están mis dientes 
que mis parientes. * Velit, no- 
lit, sctre «difficile. Cic. Es 
difícil saber si quiere Óó no 
quiere.* Cace, sis (por sí vis). 
Ter, Ten cuidado si te acomo- 
da. * Adeste, sultis (por st 
cultiz). Pl. Acudid en mi au- 
xilio si lo tenéis á bien. 
volónes, um, m. pl. Lic. Vo- 
luntarios, aventureros: siervos 
romanos que sirvieron volun- 
tariamente después de la de- 
rrota de Canas. 

volpes. V. vuLPES. 

Volsce,adv. Fes. A la manera 
de los volscos. || * Tit. En 
lengua de los volscos. 

Volsci,órum, m. pl. Lio. Vols- 
cos, pueblus del Lacio, hoy 
parte oriental de la Campania 
romana y también de la Tie- 
rra de Labor. 

volsella ó vulsella, «e, f. Cel. 
Pinzas para arrancar los pe- 
los. || * PL. Tenacillas, instru- 
mento de cirugía. 

Volsiniensis y Vulsiniensis, 
sé, adj. Lito. Lo que es de la 
ciudad de Bolsena en la Etru- 
ria. 

Volsiníi 6 Vulsinii, órum, m. 
A Lic. Bolsena, ciudad de la 
struria. 

Volsinium, li, n. Tol. Bolsena, 
ciudad de la Etruria. 

volsus, a, um. Marc. V. vuL- 
SUS. 

* volta, (2, f. Plin. Nombre 
etrusco de un monstruo. 

Voltiínia tribus, f. Cic. La tri- 
bu voltinia, una de las tribus 
rústicas. 

Voltinienses, um, m. pl. Cic. 
Los ciudadanos de la tribu 
voltinia. 

Voltúmne ó Volturns fanum, 
n. Ltc. Lugar de la Etruria 
junto al monte Cimino, donde 

oy está la ciudad de Viterbo. 
¿ Según otros : VOLTUMNA, (€, 
. Diosa nacional do los Etrus- 
cos que celebran sus asam- 
bleas junto al templo de la 
misma. 

Volturnus, :, m. V. vuLTUR- 
NUS. 

voltus, us, m. ant. V. vuLTUS. 

vólúbilis, le, adj. Cic. Que se 
vuelve, rodca ó rueda fácil- 
mente. || Voluble, inconstante, 
variable. Oratio volubilis. Ctic. 
Oración copiosa, fluida. 

vólúbilitas, atis, f. Cic. Volu- 

bilidad, aptitud, facilidad de 
volverse Úú rodarse. || Fluidez 
de la oración. 
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vólúbilitér, adv. Cic. Voluble- 
mente, con facilidad, con flui- 
dez y copia de palabras, 

vólúcer, cris, cré, adj. Cte. 
Votátil, volante. 

volúcra, o, f. Col. El gusano 
revoltón, que roe los pámpa- 
nos tiernos de la vid. 

volucrípes, édis, adj. Ligero de 
pies, veloz, pronto como .una 
ave. 

vólucris, ¿s, m. f. Cic. Petr. 
El ave, el pájaro. 

* + volucritas, atis, f. Fuly. 
Agilidad, rapidez. 
vólucritér, adv. Am. Veloz- 
mente. 
vólúimen, inc, n. Vir. La ros- 

- Ca, y cualquiera otra cosa que 
se dobla y hace giros y vuel- 
tas. || Volumen, libro, tomo. 
Volúumina sortis humance. 
Plin. Acontecimientos de la 
fortuna. — plumbea. Plin. 
Láminas de plomo escritas y 
envueltas en forma de volu- 
men. JS 

+ vólúminósus, a, um, ad). 
Sid. Lleno de roscas, de du- 
bleces, de vueltas. 

*Vólumnía, ce, f. Lio. Volum- 
nia, mujer de Coriolano. 

Volumniánus, «, um, adj. Lio. 
Lo perteneciente á Volumnio, 
ciudadano romano. 

Volumnus y Volumníus deus, 

Volumna dea. S. Ag. Vo- 
luno y Volumna, dioses de 
los toscanos y romanos, á 
quienes ofrecían ó mejor di- 
cho recomendaban los niños 
recién nacidos. 

+ vóluntaria y vóluntarió, 
adv. Arn. Voluntariamente, de 
suyo, de su propio motivo y 
movimiento. 

vóluntirius, a, um, adj. Ctic. 
Voluntario, espontáneo, libre, 
que obra de su DST motivo. 
Voluntaria herba. Plin. Hier- 
ba «ue nace de suyo.* — verba. 
Prisc. Palabras que expresan 
la voluntad, como colo, cupio, 
studeo, ete. 

vóluntas, úátis, f. Cic. Voluntad, 
potencia, facultad de elegir y 
abrazar el bien. |[ Intención, 
proposito: sentencia. || Amor, 
venevolencia, inclinación.||Fa- 
vor, protección. Voluntas no- 
minis. Quint. La significación 
del nombre. 

* + voluntátivus, a um, adj. 
Prisc. Que expresa la volun- 
tad, la tendencia, hablando de 
palabras. 

volup y volupe, n. indec. Pl. 
Trato agradable, dulce, que da 
gusto y placer. 

Vólúpia, ce, f. Varr. Diosa del 
deleite, del bienestar, que tenía 
su templo en Roma, junto á la 
puerta de Románula. 

j vóluptabilis, le, adj. Pl. Gus- 
toso, agradable, grato. 

1 vóluptarie, adv. Apul. Vo- 
luptuosamente, con delcite. 

vóluptarius, a, um, adj. Cic. 


VOL 


Voluptuoso, delicioso, agrada- 
ble, que da deleite y placer. || 
Dado á los delcites. [¡ Delicado, 
afeminado. || * voLuPTARII, 
órum, m. pl. Pl. Filósofos que 
consideraban el placer como 
el mayor de lus bienes. 
vóluptas, atis, f. Cic. Deleite, 
placer, gusto, gozo. || Espec- 
táculo, fiesta pública. Ia 
tilo, deseu del placer bueno, 
honesto Ó inhonesto. || Diosa 
del placer, hija de Cupido y 
Psiquis. 

vóluptificus, a, um, adj. Apul. 
Que da deleite y placer. 

vóluptór y vóluptúor, áris, 
árt, dep. Quint. Entregarse á 
los delcites. 

3 vóluptuárius, a, um, adj. 
Captt. Que da deleite ó placer. 

3 vóluptuósé, adv. Sid. Con 
delcite y placer. 

vóluptuosus, a, um, adj. Plin. 
Voluptuouso, lleno de deleite y 
placer. 

vólita, «?, f. Vitr. La voluta 6 
rodeo, adorno de la arquitec- 
tura, que forma como rollo ó 
caracol. 

vólúitábrum, it, n. Virg. La 
pocilwa ó revolcadero de los 
cerdos. 

vólitábundus, a, um, adj. Non. 
El que se revuelve continua- 
mente, el que se encenaga. 

vólutátim, adv. Pl. Rodando. 

vólitáitio, ónis, Í. Cic. La ac- 
ción de revolcarse. || Sén. Agi- 
tación, inquietud. |] *Sén. Ins- 
tabilidad, inconstancia de las 
cosas humanas. 

vólitátus, «a, um, part. de 
VOLUTO. Revolcado. 

vólitátus, us, m. Plin. V. vo- 
LUTATIO. 

vólútéá, adv. Pl. y 

vólútim, adv. Non. V. voLu- 
TATIM. 

Vólitina, ce, f.S. Ag. Diosa de 
los labradores, que creían pro- 
tegía las vainillas de las espi- 
gas. 

vóliúto, ds, dot, átum, áre, a. 
Col. Revolcarse. || Rumiar, 
meditar, peusar. Volutart ad 
pedes alticujus. A. Her. Pos- 
trarse, echarse á los pies de 
alguno. — in luto. Varr. Re- 
volcarse en el lodo. Volutare 
cocem. Virg. Hacer repetir ó 
resonar la voz 

vólútus, a, um, part. de voLvo. 
Virg. Rodado, caido rodando. 

y vólútus, us, m. Apul. Arras- 
tramiento, la acción de arras- 
trarse como las culebras. 

volva, 2, Í. Varr. La vulva, 
la matriz de la mujer. || La 
capa, cáscara ó corteza en que 
están envueltas las frutas y al- 
gunas legumbres. 

volvens, (ís, part. a.adj. Virg. 
Que da vueltas como los años. 

volvo, ts, ci, cólitum, vére, a. 
Lio. Revolver, voltear, hacer 
rodar, dar vueltas. || Revolver 
en el ánimo, meditar, pensar. 


VOR 


Volcrere cum animo. Sal. — 
s8ecum. Cic. — animo, pectore. 
Cic. Revolver, pensar entre sí, 
rumiar. — libros. Cic. Revol- 
ver, o los libros. — tot 
casu3. Virg. Sufrir tantas des- 

racias unas después de otras. 

olci in caput. Virg. Caer de 
cabeza. — uno spiritu. Ser 
pronunciado con un solo alien- 
to. — unte pedes. Prop. Pos- 
trarse á los pies. — in $e. Virg. 
Dar una vuelta. 

* + volvóla, «e, f. S. Jer. En- 
redadera, planta. 

j volvox, óci3. Plin. V. vo- 
LUCRA. 

* + volvúla, «, f. Apic. Pe- 
queña vulva, bolsillito. 

j vomax, úcis, adj. Sid, El 
que vomita con frecuencia. 

vómér, ¿ris, m. Cic. La reja 
del arado. || El arado. ¡¡* S. 
Isid. Estilo ó punzón para es- 
cribir. 

Y vómex, ?cis, m. Pl. La parte 
más alta de la reja del arudo. 
¡| Vómito. 

vomica, «e, f. Cic. Postema, 
tumor, absceso. || Quiínt. Cala- 
midad, detrimento, dano. 

T vómicósus, a, um, adj. Cel. 
Postemoso, lleno de postemas. 

vómicus, a, um, adj. Séín. Da- 
noso, pestilente. 

y vómificus, a, um, adj. Apul. 
Que provoca á vómito. 

Y vómifiúus, a, um, adj. Cel, 
Que ocasiona tumores, poste- 
mas. 

vómis, ¿éris, m. Virg. V. vo- 
MER. 

vómitio, Onis, f. Cic. El vómi- 
to, la acción de vomitar. |] 
Plin. Lo que se vomita. 

Y vómitium, ¿:, n. M. Cap. V. 
VOMITIO. 

vómito, «ds, áre, a. Col. Vo- 
mitar, provocar frecuentemen- 
te el vómito. 

vómitór, óris, m. Sén. Vomi- 
tador, que vomita. 

vómitoria, órum, n. pl. Macr. 
Vomitorios, puertas, entradas 
de los teatros antiguos. * Es 
el plural neutro de voMITo- 
RIUS. 

vómitórius, a, um, adj. Plin. 
Vomitorio, vomitivo, que mue- 
ve, provoca á vómito. 

vómitus, us, m. Pl. El vómito, 
la acción de vomitar. || Lo que 
se arroja con el vómito. || Pl. 
Hombre impuro, inmodesto. 

vómo, is, mul, mitum, mére, 
a. Cic. Vomitar. || Arrojar de 
sí violenta Ó copiosamiente. 

vópiscus, a, um, adj. Plin, 1 
que, de dos gemelos, queda 
vivo en el parto. 

Vópiscus, :, m. Flavio Vopis- 
co, escritor de vidas de algu- 
nos emperadores. V. CAPITO- 
LINUS. 

$ vopte, ant. en lugar de vos 
IPSI. 1“es. am AE 

vóracitas, útis, f. Plin. Vora- 


VvOT 


cidad, ansia insaciable de co- 
mer. 

$ vóraciter, adv. Macr. Vo- 
razmcnte. 

vóraginósus, a, um, adj. Hirc. 
Voraginoso, lleno de abertu- 
ras, de concavidades profun- 
das. 

vórigo, íncs, f. Cic. Vorágine, 
abertura, concavidad, profun- 
didad inmensa. ||] Abismo de 
agua. Vorayo patrimontt. Cic. 
Disipador del patrimonio. *— 
centris. Oc. Vientre insaciable. 
+ vórátio, ónis,f. Cic. La ac- 
ción de devorar. 

+ vóritór, óris, m. Tert. De- 
vorador, comilón, tragón. 

$ vóritrina, «, f. Am. Vorá- 
gine, profunda abertura de 
tierra. || Tert. Oficina de de- 
vorar, bodegón, hostería. 
vóráitus, «, um, part. de voRo. 
Marc. Tragado, devorado. Vo- 
ratus limo. A. Vict. Enterrado 
en el lodo. 

vórax, úici3, adj. Cic. Voraz, 
comilón, tragón, que nunca se 
harta. * — ugura. Luc. Usura 
ruinosa. 

vóro, ús, Get, átum, áre,a.Cic. 
Devorar, tragar, comer con 
ansia, engullir sin mascar. Vo- 
rare hamum. Pl. Tragar el 
anzuelo. — cotam. Cat. Aca- 
bar prouto la jornada, darse 
prisa. — litteras. Cic. Devo- 
rar los libros, leer, estudiar 
con ansia, con mucha aplica- 
cación. * Amor corat medul- 
las. Sén. ll amor los consu- 
ma y devora. 

vorsim, vorsum y otros. Y. 
VERS. 

vorsus, us, m. Plin. Una es- 
pecie de baile. 

vortex, cis, m. Lto. Vórtice, 
torbellino de agua, remolino 
de viento. 

vorticósus, a, um, adj. Sal. 
Vortiginoso, abundante de vór- 
tices ó torbellinos. 

Vortumnus, t, m. V. verRTUM- 
NUS. 

vos, vestrum, vobis, pron. Cic. 
* Es el plural de ru. 

voster, tra, trum. V. VESTER. 

vótiféór, a, um, adj. Est. Vo- 
tivo, ofrecido, consagrado por 
voto. || * Otros autores inter- 
pretan más acertadamente : 
cargado de ofrendas. 

+ vótivitas, dtis, f. Inscr.Obli- 
gación de cumplir el voto. 

vótivus, a, um, adj. Cic. Voti- 
vo, ofrecido, consagrado por 
algún voto.||* Apul. Deseado, 
anhelado, que viene á colmar 
nuestros deseos. 

vótum, ¿, n. Cic. Voto, pro- 
mesa hecha á Dios. |] Deseo. 
| Verg. Lo que se promete por 
voto. || Oo. Lo que se pide y 
desea en el voto. Vota dices 
canere. Virg. Cantar himnos 
en honra de los dioses. In coto 
est sctre. Pers. Mi deseo es de 
saber. Hoc erat in votis. Hor. 
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Éstos eran mis deseos. In cota ' vulgo (voLGO), ás, áci, átum, 


alicujus succedere. Oc. Tener 
los mismos deseos que otros. 
vótus, a, um. Li. Votado, 
ofrecido en voto. Part. de 
vóvéo, és, coct, rótum, cer e, a. 
Cte. Votar, hacer voto, pro- 
meter, ofrecer á Dios. || Hor. 
Desear. Vorere caput pro 8a- 
lute patrice. Cic. Ofrecer su 
vida, sacrificarse por la liber- 
tad de la patria. Elige quid 
cocaes. Oc. Elige lo que quie- 
ras. * Que modo cocerat odit. 
Oc. Lo que habia deseado con 
ansia, hoy lo aborrece. 
vox, cócis, f. Cic. La voz. || La 
aalabra. |] Dicho, sentencia. || 
a letra vocal. || El acento. 
Vox hec una omntum est. 
Cic. Ésta es la voz pública, 
todo el mundo lo dice. * Vox 
rustica. Ct. Pronunciación 
Campesina. 


vU 


Vulcánal, dlis, n. Fest. Cierta 
laza de Roma consagrada á 
ulcano. 

Vulcánalia, ¿ium, n. !pl. Col. 

Vulcanales, fiestas de Vulca- 
no, el 23 de agosto. 

Vulcánális, le, adj. Varr. Del 
dios Vulcano, lo que le perte- 
nece. 

Vulcánius, a, um, adj. Virg. 
Del dios Vulcano, lo que le 
pertenece. Vulcanice insulc. 
Cic. Islas de Vulcano, siete 
islas en el mar inferior, lla- 
madas también Eolias, de las 
cuales una es muy volcánica, 
de donde fingieron los poctas 
que allí estala la fragua de 
Vulcano. 

Vulcánus, :, m. Virg. Vulca- 
no, el dios del fuego. |] Virg. 
Fl mismo fuego. 

vulgáris, ré, adj. Cic. Vulgar, 
común, ordinario. * ltalicw rul- 
gare est (con un infin.). Plin. 
Es muy común en Italia. 

$ vulgaritas, datis, f. Arn. El 
vulgo. 

vulgáritér, adv. Cic. Vulgar, 
común, ordinariamente. 

 vulgárius, a, um, adj. Gel. 
V. VULGARIS. 

vulgáte, adv. (comp. lus). Gel. 
Vulgar, comunmente. 
vulgátór, óris, m. Oo. Divul- 
gador, el des extiende ó es- 
parce por el vulgo. 
vulgátus, «a, um, part. de vuL- 
GO y adj. e IOR, superl. 
ISSIMUS). Cic. Divulgado, pu- 
blicado, extendido. Vulgato 
corpore femina. Lte. Mujer 
prostituida, prostituta. Vul- 
gatus mundus. Lite. El mundo 
conocido. 

vulgátus, us, m. Sid. La ac- 
ción de divulgar. 

vulgivágus, a, um, adj. Luer. 
Que va de un objeto á otro, 
inconstante. 


dre, a. Lic. Divulgar, exten- 
der, esparcir, real Virg. 
Descubrir, manifestar. Vulga- 
rt cum pricatis. Lio. Familia- 
rzarsec Con los particulares. 
Vulgyare corpus. A.Vict. Pros- 
tituír su cuerpo. — morbos. 
Lite. Multiplicar las enferme- 
dades. — aliquid in majus. 
Tác. Decir de una cosa más 
de lo que es. —dolorem, Viry 
Publicar el sentimiento. 

vulgo, adv. Cic. Comunmente, 
entre todos, por todos, á cada 
paso, ordinariamente, por lo 
común, de crdinario. 

vulgus (vOLGUS), t, m. más 
generalmente n. Cic. El vul- 
go, el pueblo, la muchedum- 
bre, el populacho. || Rebaño, 
grey. Vulyus quod serrorum 
solet. Ter. Como suele el co- 
mún de los esclavos. — coe- 
tert omnes fuimus. Sal. To- 
dos los demás fuimos miradous 
como una canalla. 

vulgus, us, m. Varr. V. vuL- 
GUS, l. 

] vulnérabilis, lé, adj. Cel. 
Que hiere, punza ó causa do- 
lores agudos. 

vulnérárius, a, um, adj. Plin, 
Vulnerario, que pertenece á 
las heridas. 

vulnéráarius, 2, m. Plin. El ci- 
rujano que cura las heridas. 

vulnérátio, ónis, f. Cic. La 
herida. || Lesión, ofensa. 

vulnératus, a, um. Cic. Vul- 
nerado, herido llagado. Part. 
de 

vulnéro, ds, dot, átum, Gre, 
a. Cte. Vulnerar, herir, llagar. 
[| Ofender. || Plin. Cortar, par- 
tir. Vulnerare voce aliquem. 
Cic. Ofender á alguno con 
palabras. 

+ vulnifer, a, um, adj. Prud. y 

vulníificus, a, um, adj. Virg. 

Que puede herir ó hacer he- 
rida. * Vulnifice camenee. 
Rut. Ver us satíricos. 

vulnus (voLNUSs), éris, n. Cte. 
La herida. || Llaga. Ñ Virg. 
La herida que hace el amor. 
|[ Golpe, tajo, hendidura, raja, 
cortadura de árbol, piedra ó 
cosa semejante || Il arma con 
que se hiere ó amenaza. || Ca- 
lamidad, infortunio, desgra- 
cia, adversidad. Vulnera ta- 
bularum. Ctc. Borrones, ras- 
paduras en las listas ó ma- 
trículas. * Vulnus in natura. 
Cic. Imperfección de la natu- 
raleza. 

Y vulnuscúlum, ¿,n. dim. l'lp. 
Llaguita, llaga, llaga pequena. 

vulpécúla, «e, f. Circ. Raposl- 
lla, vulpeja. Dim. de 

vulpes, ts, f. Fedr. La raposa, 
zorra Ó vulpeja, animal muy 
astuto y ligero. Vulpes mart- 
na. Plin. Raposa de mar, pez 
de la misma figura, astucia y 
velocidad que la terrestre, 
Junye e culpes. Very. prov, 
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* $ vulsio, Ónis, f. Virg. Ac- 
ción de quitar la Parte enfer- 
ma. || * fig. Fragmento. 

* | vulso, ds, áre, n. Veg. Te- 
ner ataques de nervios. 

vVulsúra, e, l. Vurr. La arran- 
cadura, la acción de arrancar. 

vulsus, a, um, part. de veLio. 
Luer.” Arrancado. ' Pelado. 
Vulse. Plin. Convu SoS, que 
padecen convulsiones. Corpo- 
Pa culsa. Quint. Cuerpos pe- 
lados, rapados. 

vult, tercera persona del sing. 
del pres. indic. de VOLO, cts. 

vulticúlus, ¿, m. dim de VUL- 

TUS. Ctc. Carita, carilla. 

vultis, segunda persona del 
sing. del pres. indic. de vo- 
LO, 0ls 

vVultuosus, a, um, adj. Cie, 
Afectado demasiado en los ade- 
manes del rostro, que exaye- 
¡2 con gestos sus afectos. 
[| * Que tiene aspecto huraño 
y sombrio. 

vVultúr, úris, m. Plin. El buj- 
tre, ave de rapiña. [| Cic. El 
hombre codicioso, arrebata- 
dor, el que se introduce con 
ansia y codicia en las heren- 
cias. Vultur profert cornua. 
Claud. El buitre enseña los 


Uncir las zorras: dícese de 
cosas absurdas. Vulpes pilum 
mutat, non mores, Suet. prov. 
Muda la zorra el elo, no las 
mañas: se dice de aquellos 
que rara vez dejan los Vicios 
inveterados. — quam facile 
pirum comest. 1 prov. En lo 
que tarda una ZOrra en comer- 
se una manzana. Se dice de 
las cosas que se pueden hacer 
con mucha prontitud. Congre.- 
gantur cum leonibus culpes. 
adag. El lobo y la vulpeja to- 
dos son de una conseja. 
$ vulpinaris, 70, adj. Apul. 
Zorruno, perteneciente á, pro- 
nio de la zorra. [] Vulpino, 
raudulento, astuto, engañoso. 
vulpinór, arias, art, dep. Varr. 
Obrar á modo de ZOrra, en- 
ganar. 
Vulpinus, a, um, adj. Plin. De 
ZOrra. || fig. Astuto, en anñoso. 
vulpio, Ónis, m. Apul. ¿mbus- 
tero tramposo, engañador, 
embaucador. 
vulsi, pret. de TELLO. 
Vulsíni, órum, n. pl. Plin, V. 
VOLSINII. 
Vulsiniensis, sé, adj. Y. voL- 
SINIENSIS. 
Vulsinium, Yi, n.v. VOLSINIUM. 


cuernos. prov. de las Cosas 
imposibles. 

Vultúr, rés, m. Hor. El Vultur, 
monte de Apulia (hoy Voltore). 

Vulturinus, a, un, adj. Plin, 
Lo que es del buitre. 

vVultúris, ís,m. En. V. VULTUR, 

Vulturius, íí, m. Luc». Lo mis- 
mo que vULTUR. || Cic. La- 
drón. || Cat. Intruso en las he- 
rencias. || Pl. Una pieza en el 
Juego de los dados llamada 
también canis. 

Vulturnális, le, ad j. Varr. Del 
dios Volturno. Il * VULTURNA- 
LIA, fum, n. pl. Varr. Fiestas 
de Volturno. 

Vulturnus, ¿, m. Plin. Vol- 
turno, río de Campania. || Lio, 
La ciudad de Capua en lo an- 
tiguo. Vitr. Voltunro , viento 
entre el euro y el noto. [| El 
dios Volturno. 

vultus, us, m. Cic. La cara, el 
rostro, el semblante. Vultus 
omnes exprimere. Cic. Mos- 
trar muchas caras, tomar en 
el semblante diversas formas. 
In tempore rultus tui. Vulg. 
En tiempo de tu ira. 

vulva, «e, f. Cel, V, VOLVA. 

vulvúla, «, f. dim. Aptc. V. 
VOLVULA. 


X 


* X, 2, vigésima primera letra 
del alfabeto latino. || * Puede 
tener dos sonidos, uno de ex 
COmo en Lux por lues, y otro 
de 93, como en rex Or Pega. 
|| * Como signo numérico vale 


lez(X = 10). 


[| Baños de Roma donde sel fundador de la escuela eleá- 
admitía á los extranjeros gra-| tica. 
tuilamente, Xenóphón, óntis, m. Cic. Je- 
Xxóniólum, ¿,n. Apul. Dim. de nofonte, insigne filósofo y ca-. 
xónium, Y, n. Apul. Regalo | pitán ateniense, discípulo de 
que se da á los huéspedes. II| Sócrates, Cuvas pláticas -es- 
lin. Dádivas (que se presen- cribió, y también la Econo- 
taban á los convidados des- | mía, la Ciropedia, el Simpo- 
pués de un banquete. [| Cual-| gio. la Historia de las querras 
quiera regalo que se enviaba | del Pelo one3o, De la caballe- 
á las casas de los amigos. || ría, De la caza, la Apología 
¿p. Los regalos «jue presen-| de Sócrates, y otras cosas en 
taban los pueblos á los pro- estilo muy elegante y fluido. 
cónsules y gobernadores de Xenóphontius, a, um, adj. Cie. 
las provincias. || Plin. Los que | Pertencciente 4 Jcnofonte. 
se hacían á los abogados por x¿rampélinus, a, um, adj. Juo. 
los Pleiteantes, «. m: | De color de hoja de parra ó 
* Xenócrátes, is, m. Cie. Pis de Posa seca. 


lósofo de Calcedonia discípu- y : 
lo de Platón y uno de los jefes cn ilus, a. um, adj. Macy, 
de la Academia. O: : 


xénódóchium, Yi n Dig. | Xdrócollyrium, Yin. M. Emp. 
* xanthos, ¿ m. Plin. Piedra ea de peregrinos. A Colirio hecho de cosas secas. 
preciosa de color dorado cla- | + xénódóchus, í, m. Dig. El | X8rolibía, «e, f Sere. La o 
ro que tira al blanco. que recibe los pasajeros pobres | te interior de la Libia árida A 
Xanthus, í. m. Virg El Janto, | que no tienen donde ospe- | desierta, . : 
río de la Tróade. || Río de Li- do Xérolóphus, i, m. Prisc. Mon- 


XA 


xXanteónes, is, m. Plin. Pie- 
dra preciosa de color de elec- 
tro ó dorada. 

* Xanthippe, es, f. Cic. Xan- 
tipa, mujer de Sócrates, 


tipo, padre de Pericles, que 
venció á los persas en Micala. 
Xanthium, li, n. Plin. Una 
hierba con que se pone colora- 
do el pelo. 


cia. || Riachuelo de Epiro. xénón, 0nis, m. Dig. Y. xg-| tón de piedras árido y seco. 
NODOCHIUM. + xóromyrrha, «e, f. Sed. La 
xénópáróchi, órum, m.pl. Dig. | mirra seca. 
XE Los que daban sal y leña á|xióróphágia, ce, f. Tert. La co- 


mida de cosas áridas y secas, 
que no ensucian las manos 

+ xorophthalmia, «, f. Cel. 

egaña seca y dura, enferme- 


los huéspedes que erán envia- 
Xéónica balne, f. pl. Cic. Lu- dos con cargo público. 
gar del Lacio, que algunos |* Xenóphánes, ts, m. Cic. Je- 
Creen ser la ciudad de Bayas. nófanes, filósofo de Colofón, 


ZAN 


dad de los ojos encarnizados 
y agravados con dolor. 


XI 


xiphías, ce, m. Plin. El pez 
espada. || * Plin. Especie de 
cometa que tiene la forma de 
una espada. 
xiphión, lí, n. Plin. La jifia 
ó jíride, hierba parecida á las 
hojas del cárdeno lirio, llama- 
o las oficinas Spatula fo- 
tida. 


XY 


x paa ¿, n. Plin. El algo- 
n. 


* Y, y, vocal griega introduci- 
da muy tarde en la ortografía 
latina para transcribir pala- 


* Z, 2, vigésima segunda letra 
del alfabeto latino sacada del 
griego para emplearla sólo en 
palabras extranjeras. 


ZA 


zábólus 6 zabulus, ¿, m. Lact. 
El diablo. 

* Zachariás, ce, m. Zacarías, 
padre de San Juan Bautista. 

Zácynthius, a, um, adj. Pl. 
De la isla de Zante. 

Zácynthus, ¿, f. Nep. La isla 
de Zante en el marJonio, jun- 
to al Peloponeso. 

* Zama, ce. f. Sal. Zama, ciu- 
dad de Numidia, donde se dió 
la célebre batalla de este nom- 
bre entre Escipión y Anibal 
(201 antes de J. C.) (hoy Zo- 
varia). : 

zámía, «e, f. Pl. Daño, pérdi- 
da. || Plin. La piña del pino. 

zanca, (e, f. Dig. Calzado de 
pea que los partos adoba- 

an con mucha delicadeza, 
especie de bota flexible. 

Zancleus y Zanclejus, a, um, 
adj. Oo. Siciliano, de Sicilia. 

Zancle, €¿s, f. Oc. La Sicilia, 
llamada así de la hoz de Sa- 
turno, que se le cayó en esta 
isla, aludiendo á su fertilidad. 


ZEM 


xylínus, a, um, adj. Plin. Lo 
que es de algodón, ó pertene- 
ce á él. 

xylóbalsimunm, ¿, n. Plin. Ji- 
lobálsamo, la madera del ár- 
bol que destila bálsamo. 
xylócassia, ?, f. Dig. La ma- 
dera de la casia. 
xylócinámómum, 1, n. Plin. 
La madera de cinamomo. 
xylon, ¿, n. Plin. La. madera 
del árbol que produce el al- 
godón. 

xylóphytón, í, n. Apul. La 
hierba consólida ó consuelda. 
xyris, idis, f. Plin. Nombre 
de la planta iris silvestre. 

$ xystarches, (2, Mm. y 

+ xystharchus, ¿, m. Tert. El 


Y 


bras técnicas. Parece haberse 
generalizado su uso en tiem- 
po de Cicerón.|| * S. Jer. Se- 


// 


|| * Según otros, antiguo nom- 
bre de Mesina. 

zaplútus, a,um,adj. Petr. Muy 
rico. 


zéa, cr, f. Plin. La espelta, es- 
pecie de trigo. || Apul. Espe- 
cie de rumarino. 
zólivira, 2, f. Tert. Mujer 
celosa, 
+ zólo, ás, dci átum, dre, a. 
Tert. Celar, tener celos, amar 
con tanta vehemencia, que no 


se sufre dar parte á otro en; 


el amor. 
* + zólótes, ce, m. Tert. Aman- 
te celoso, que no sufre rival. 
zólótypa, ce, f. Petr. Mujer ce- 
losa, que tiene celos de la per- 
sona que ama. 
zólótypia, ce, f. Cic. Celos, pa- 
sión de ánimo con que teme- 
mos que otro posea lo que 
deseamos poseer solos. 
zólótypus, :, m. Juo. V. ZEJ.O- 
TES. 
zólus, i, m. Vitr. El celo, emu- 
lación, fervor del ánimo, á ve- 
ces virtuoso, á veces envidio - 
so, indiscreto y malo. 
zóma, «e, f. Apic. La olla ó 
puchero para cocer viandas. 
* zóáma, útis, n. Apic. Coci- 
miento, caldo. 
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presidente de los ejercicios y 
juegos de los atletas. [| El di- 
rector de un gimnasio. 
xystici, órum, m. pl. Suet. Los 
atletas que se ejercitaban en 
galerías cubiertas durante la 
mala estación del año. 
xysticus, a, um, adj. Tert. Per- 
teneciente al pórtico ó local 
en que se ejercitaban los atle- 
tas, Ó á sus juegos y ejercicios 
-gimnásticos. 
xystum, ¿, D. y 
xystus, ¿¿ m. Cic. Pórtico 6 
lonja en que se ejercitaban los 
atletas en el invierno, y servía 
también para pascar. || * En- 
tre los romanos, paseo descu- 
bierto ó terraza de un jardín, 
parterre. 


gún Pitágoras, es el simbolo 
e dos caminos que se pre- 
sentan en la vida. 


Zeno y Zenón, ónis, m. Cic 
Zenón, nombre de dos célcbres 
filósofos, el uno de Tlea, pita- 
górico, inventor de la dialéc- 
tica y maestro de Pericles, y 
el otro cínico, cabeza de los 
estolcos. 

* Zenobia, ce, f. Tác. Zenobia, 
hermana de Mitridates rey de 
Armenia || * Vop. Mujer de 
Odenato que llegó á ser reina 
de Palmira, por muerte de su 
esposo, y fué vencida por Au- 
relio. 

+ Zenoniánus, a, um, adj. Dig. 
Del emperador Zenón. 

+ Zenonicus, a, um, adj. S. Ag. 
Perteneciente á alguno de los 
dos Zenones filósofos. 

Zéphyrites, is, f. patrón. Cat. 
Mujer del céfiro, dlori ó Flora. 
[| * Arsínoe, hermana de Lisí- 
maco, adorada después de su 
muerte con el nombre de Ve- 
nus zefirita. 

zéphyrius, a, um, adj. Plin. 
Del céfiro. Zephyria 004. 
Plin. Huevos hucros. 

Zéphyrus, ¿, m. Plin. El céfiro 
ó poniente, uno de los cuatro 
vientos cardinales. || Virg. El 
viento. 

* zaros, tí, m. Plin. Piedra pre- 
ciosa semejante á la fride.* Es 
lección dudosa. 

Zerynthius, a, um. Lio. De la 
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ciudad de Zerinto en Samo- 
tracia. 

jzéta, ., f. Lampr. Estancia, 
pieza; sala. ¡| Aus. La letra z. 

T zétarius, ly, m. Dig. Cama- 
rero, avuda de cámara. 

+ zétécúla, ce, f. Plin. Cuarto 
de estudio de retiro. || Alcoba, 
dormitorio. || dim. Pieza, cuar- 
tu pequeño. 

Zeotes ú Zethes, ce, 6 Zetus, 1, 
m. Plin. Zetes, hijo de Bóreas, 
rey de Tracia y de Orintia. 

Zetius y Zetus, y, m. Cic. Zeto, 
hijo de Júpiter y Antíope, her- 
mano de Anfión, á quien ayu- 
dó en la fundación de Tebas. 
[| Sid. Matemático insigne de 
este nombre. 

* zeugites, ce, m. Plin. Espe- 
cie de varetas del lago Orco- 

meno, propias para cazar pá- 
jaros. 

zeugma, útiz, n. Cic. Zeugma, 
figura de palabras.!|| Luc. Sob- 
cha, ciudad de Sia sobre el 
rio Eufrates. 

* $ zeunitor, 0/15, m. Inger. El 
que unce ó engancha los ani- 
males de tiro. 

zeus, ¿, m. Col. El pez dorada. 

Zeuxis, iz, m. Plin. Zeuxis, 
pintor famoso de Heraclca, 
contemporáneo de Parrasio y 
superior á el. 
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21 


zingíbéri, n. indec. Plin. Fl 
jengibre, especie aromática. 

zingibér, éris, n. Dios. Jengi- 
bre, planta. 

* y zinrío y zinrito, ds, dre, 
n. Suet. Resonar (hablando de 
la costa ó playa). 

+ zinzíbúlo, as, are, n. Auct. 
de Fuom. (sorjear por lo bajo 
imitando el gorjeo de la go- 
londrina. 

 zirbus, ¿, m. Apic. La grasa 
Óó gordura. 

a ce, f. Vulg. y 

zizánium, lc, n.S. Ag. La zi- 
zaña Ó vallico, grano negro y 
podrido que nace entre los tri- 
gos y cebadas. 

ziziphum, ¿, n. Plin. La azu- 
faifa, fruto del azufaifo. 
ziziphus, :, m. Pal. El azu- 
faifo, árbol. 


A zmiláces, is, m. Plin. Piedra 
preciosa. 


ZOO 


Zo 


zódiaceus, a, um, adj. M. Cap. 
Perteneciente al zodíaco. 
zodiácus, ¿, m. Cte. El zodía- 
co, círculo máximo que coun- 
tiene los doce signos. 

* zoe, és, f. Tert. La vida (uno 
de los cones de Valentín). 

Zoilus, ¿, m. Vitr. Zoilo, sofista 
del tiempo de Polomco, célebre 
únicamente por haberse atre- 
vido á reprender en ciertos li- 
bros á Homero. Dejó su nom- 
bre á todos los envidiosos y 
malignos críticos de la poste- 
ridad. || * fig. Oc. Un zoilo, un 
crítico apasionado é injusto. 

* + zomotegánite, es, Í. Apic. 
Plato de pescado hervido. 

zÓna, (e, p Hor. Cenidor, faja. 
|| Zona, faja, nombres que se 
dan á los circulos que circun- 
dan el cielo y la tierra. || 
Escrib. Especie de  herpe, 
que como una faja ciñe el 
cuerpo. Zonam perdere. Hor. 
Quedarse sin dinero. Prover- 
bio tomado de que de los an- 
tisuos llevaban el dinero en la 
faja ó cinto. Zonam solcere. 
Cat. Desceñirse la faja. Se 
decía de las doncellas que iban 
cenidas hasta el momento de 
ser entregadas á sus maridos, 
y entonces la madrina les qui- 
taba la faja, ó la consagraba 
á Diana. 

zonális, 1, adj. Macr. Perte- 
neciente á las zonas. 

zónárius, a, um, adj. Pl. Per- 
teneciente á la bolsa del di- 
nero. Sector zonarius. Pl. Ra- 
pabolsas, el que las roba, las 
espulga. 

zónarius, Yi, m. Cic. El que 
fabrica cinturones. 

+ zónátim, adv. Lucil. Dando 
vueltas. 

zónila, ce, f. dim. Cat. Fajita, 
ceñidor corto ó estrecho. 

zoóphórus y zophórus, !, m. 
Vitr. El zodíaco. |! Vetr. Parte 
de la columna entre el pistilo y 
la corona, que se suele ador- 
nar con figuras de animales y 
otras cosas, de donde tomó el 
nombre. 

zoophita, órum, n. pl. Bud, 
Zoófitos, los cuerpos que par- 
ticipan de la naturaleza de las 
animales y de las plantas, co- 
mo las esponjas, ostras, etc. 
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zópissa, (”, f. Plin. La pez 
raída de las naves, que mez- 
clada con cera y sal marina y 
maccrada es mejor para todo 
que la pez común. 

* zopyrontión, ¿¿,n. Plin. Nom- 
bre de la planta llamada tam- 
bién CLINOPODION, 

* Zopyrus, :, m. Just. Zópiro, 
persa que se mutiló á sí mis- 
mo, para facilitar á Darío la 
toma de Babilonia. |!* Cólebre 
fisionomista del tiempo de Só- 
crates. 

Zoroastres, is, m. V. zoroa- 
STRUS. 

Zoroastráus, a, um,adj.Prud. 
Del rey Zoroastro. 

Zoroastrus, :, m. Jue. Zoroas- 
tro, rey de los bactrianos, el 
primero que dicen inventó el 
arte mágico, y observó los 
principios del mundo y el mo- 
vimiento de los astros. 

zoronysius, 2, m. Piedra pre- 
ciosa, que según dice Plinio 
se cría en el rio Indo. 

zostér, éris, m. Plin. Herpe, 
especie de fuego sacro que cir- 
cunda el cuerpo y mata. 

zóthióca, ce, f. Plin. Estudio, 
gabinete, cuarto de retiro. || 
Alcoba. li Inscr.. Capilla dedi- 
cada á algún dios. 

zóthecula, ce, f. Sil. Pequeña 
alcoba. || Estudio ó gabinete 
pequeno. 


ZU 


zura, (e, f. Plin. La semilla 
del paliuro. 
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* + zygena, (e, f. S. Ambr. 
Martillo, pez. á 

$ zygia, «e,f. Plin. Especie de 
ácer, árbol. || Nombre de Ju- 
no, presidente de las bodas. 

zygis, idis, f. Apul. El serpol 
silvestre. 

zygostásium, li, n. Dig. Al- 
motacenazgo, fielango, el em- 
pleo del fiel de los pesos. 

* + zygostátes, ce, m. Dig. Al- 
motacén, el fiel de los pesos, 
el que cuida de que los pesos 
sean fieles y sin fraude. 

zythum, í, n. Col, y 

zythus, i, m. Plin. Cerveza, 


* zoophtalmos,¿, m Plin. La | bebida hecha de cebada y lú- 


siempreviva mayor, hierba. 


pulo. 


DIFERENCIA Y CONTRAPOSICIÓN 


DE VARIAS VOCES LATINAS 


A 


abalienare se opone á reti- 
nere. 
abdicare se op. á dedicare. 
abdomen. V. VENTER. 
abducere y abigere se diferen- 
cian en que abducere se dice 
de los hombres, y abigere de 
las bestias. 
abesse se op. á adesse. . 
abigere y arcere se dif. en que 
abigere se dice de las cosas 
que apartamos, habiéndose 
acercado, arcere, de las que 
probo: que se acerquen. 
. ABDUCERE. 
abjicere se op. á erigere y 
exrpelere. 
abludere se op. á alludere. 
abnuere sc op. á annuere y 
concedere. 
abolla. V. PALUDAMENTUM. 
abrogare y antiquare se dif. 
en que abroyare se dice de la 
ley que el pueblo no aprueba 
ni permite que se promulgue; 
antiquare de la que, recibida 
y promulgada, se anula des- 
pués por otra contraria. V. 
ROGARE. 
abscedere se op. á accedere. 
abscondere. V. ABSTRUDERE. 
absens se Op. á preescns. 
absolvere se op. á damnare. 
abstinentiasc op. á rapacitas. 
abstractum y concretum se dif. 
en que abstractum significa 
una forma con exclusión del 
sujeto; concretum significa 
la misma forma con sujeto; 
v. gr. albor, la blancura, al- 
bum, lo blanco. 
abstrudere y abscondere se 
dif. en que abstrudere se dice 
de la naturaleza, abscondere 
de la industria. 
abundans se op. á inops. 
abundanter se op. á presse. 
abundantius se op. á angu- 
stius. 
abundare se op. á deficere y 
eere. 
abuti y uti se dif. en que abu- 
tt significa generalmente ha- 
cer mal uso de las cosas, y 
uti hacerlo bucno. 
accedere se op. á abscedere, 


declinare, discedere y rece-; den y simetría, strues ligno- 


dere. Accedo tibt, siento con- 
tigo ó lo mismo que tú. Ac- 
cedo ad te, vengo á ti. 
accelerare se op. á tardare. 
accendere se op. á extinyuere. 

* acceptare se op. á expen- 
sare. 

accersire y arcessere se dif. 
en que accersire se dice de 
a quel á quien se llama, ar- 
cessere de aquel á quien acu- 
sa. 

accessio se op. á decessio y 
discessio. 

accessus se Op. á discessus y 
recessug. Áccessus et recessus 
mcaris. Flujo y reflujo. 

accidere. V. CONTINGERE. 

accipere se dice de lo que se 

da, sumere de lo que está 
presto en alguna parte, y te- 
nere, de lo que está en nuestro 
poder. V. CAPERFE. 

acclinis y acclivis se dif. en 
que accliniz se dice del hom- 
bre, acclicis, del lugar. Acclt- 
cis se Op. á declices. 

accola. V. ADVENA. 

accretio se op. á diminutio. 

accusare, postulare y deferre 
se dif. en que postulare es pe- 
dir licencia para delatar; de- 

Jferre hacer la delación, y ac- 
cusare, acusar, que era lo 
último. También se diferencia 
de incugare, en que éste se re- 
fiere á los amigos ó enemigos, 
mientras aceusare se dice sólo 
respecto de los últimos. 

accusator es el que acusa con 
verdad; conciciator el que lo 
hace falsamente. V. ACTOR. 

acerbus se op. á lenis y man- 
2uetus. 

* acervus, congeries, cumu- 
lus, strues significan en ge- 
neral montón, y se diferencian 
en que acercus es un montón 
de cosas de igual especie; 
acervug nummorum, montón 
de monedas; congeries es Un 
montón de cosas de igual gé- 
nero, pero de distinta especie, 
congeries armorum, trofeo de 
armas; cumulus montón muy 
elevado, cumulus lignorum, 
vila 6 montón elevado de leña. 

or último, strues indica or- 


rum, pila de lena dispuesta si- 
métricamente. 
acies, bellum, proslium y pug- 
na se dif. en que acies se or- 
dena, bellum se declara, pre- 
lvum se da, y pugna se traba. 
V.AGMEN, BELLUM Y PROELIUM. 
acta y gesta se dif. en que acta 
pertenece propiamente á la to- 
ga; gesta á la milicia. 
activus se op. á contemplatt- 
rug y passicus. 
actor se dirige á la persona, 
accusator al delito, y petitor 
á la cosa. V. ACCUSATOR. 
acuere se op. á obtuncdere. 
acutus se 0p. á heboes y retusus. 
Hablando de sonidos se op. á 
gracis. 
ad é in se dif. en que ¿a signi- 
fica la llegada al término; ad 
la cercania solamente. 
adaugere se op. á diminuere 
y extenuare. 
addictiones y adjectiones sc 
dif. en que addictiones se re- 
ficre á las cosas, y adjectio- 
nes al precio. 
addere se op. á demere y de- 
trahere. 
adducere se op. á deducere y 
remittere. 
adeps y pinguedo se dif., lo 
primero en que adeps está pe- 
gada á las extremidades Ó 
membranas de los músculos; 
y pinguedo entre cuero y car- 
ne. Lo segundo, en que adeps 
se endurece con el frío, y pin- 
quedo no se congela ni endu- 
rece. Además, adeps se diee 
de los animales que son abier- 
tos de pesuña y no tienen 
cuernos, y sebum se dice de 
los que tienen cuernos. 
adesse se op. á abesse. 
adimere se op. á dare. V. AUu- 
FERRE. 
adjectiones. V. ADDICTIONES. 
adjectum se op. á subjectum. 
adjungere se op. á disjunyere. 
admonere. V. MONERE. 
admovere se op. á amorerc. 
adolescens es el que acaba de 
salir de la pubertad y no tie- 
ne aún 25 años: desde esta 
edad hasta la madura se le 
llama jucenis. 


1082 AGE 


adorirí y aggredi se dif. en 
que adorirt es asaltar de cer- 
ca é insidiosamente; agyredt 
acomcter de lejos. 
adsectari y appellare se dif. 
en que appellare se dice del 
que con palabras tienta la cas- 
«tidad, adsectarí del que la 
persigue sin hablar. 
adsertor y procurator se dif. 
en que adsertor sigue la cau- 
sa Con peligro propio; procu- 
rator sólo con el ajeno. V. 
COGNITOR. 
adteger se Op. á integer. 
adulari, assentari y blandiri 
se dif. en que adulari se hace 
con el gesto, assentart con la 
voz, y blandirt con el tacto. 
adulterium se dice del pecado 
cometido con mujer casada, 
incestus, con parienta Ó con 
persona consagrada á Dios, 
y stuprum, con doncella ó con 
viuda. 
* adultus. V. ADOLESCENS. 
adumbrare se op. á e.cpri- 
mere. 
adumbratio se op. á per fectio. 
aduncus se op. á reduncus. 
V. CURVUS. 
advena, accola, convena é 
incola se dif. en que adcena 
se dice del que vicne de lejos 
á una ciudad; accola del que 
habita en país ajeno; conrena 
de los que vienen de varias 
partes, é incola del que vive 
en el lugar de su nacimiento. 
* adventare. V. ADVENIRE. 
* adventitius y adventorius 
se dif. en que el primero se 
aplica á lo que viene de fuera: 
Adoentitice copie. Tro- 
as extranjeras, que vienen de 
uera ; y el segundo á lo que 
se relaciona con la llegada: 
Arlcentoria epistola. Car- 
ta que auuncia la llegada de 
alguno. Sin embargo, á veces 
se encuentra a«deentitiug con 
este último significado. Ad- 
centitia cena. Cena ó ban- 
quete de bienvenida. 
adventus se op. á discessus. 
adversari se op. á su/fragart. 
adversarlus. E CONTRARIUS. 
adversus se op. á adrersus, 
prosper y secundus. 
advocatus no sólo significa el 
ue aboga por otro, al cual 
llamamos patronum, sino tam- 
bién el que ayuda, sirve y fa- 
vorece á otro en su pleito, ó 
está pronto á defenderle, aun- 
que no lo haya. Adeocatus es el 
buscado para patrocinar, ero- 
catus, para servir y hacer ob- 
Sequio, incocatus para dar au- 
xilio, 
sedes significa las partes de la 
casa, domus todo el edificio, 
templum el inaugurado y no 
consagrado; y si lo estaba, se 
decía templum sacrum y cedes 
sacra. V. DELUBRUM Y SACRUM. 
esger y seegrotus se Jif. en que 
ceger se dice del ánimo y del 
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cuerpo, «egrotus del cuerpo 
solo. Se op. á sanug. 
eegre se op. á Jactle. 
esgritudo, se dice del ánimo, 
cegrotatio, del cuerpo. 
seegrotare gravissime se op. á 
optime talere. 
eegrotatio. V. -EGRITUDO. 
seegrotus. V. AGER. 
eemulatio es el desco de ¡imi- 
tar á otro, pero va acompana- 
do de cierta envidia que no se 
halla en la imitatio. 
esqualis se op.'á impar. 
eequitas. V. LEX. 
erarium y fiscus se dif. en 
que erariuum es del estado y 
Jiscus del príncipe. 
sees caldarium, ductile y re- 
gulare. V. CALDARIUM. 
eestimare se op. á despicere. 
eestuare se op. á alyere. 
sesternitas se op. á momentum. 
sesternus y perpetuus se dil. 
en que eternus es sin fin, 
perpetuuz, sin intermisión. Se 
op. á mortalts. 
aflabilitas se Op. á austeritas 
y seceritas. 
affectatus se op. á ingenitus € 
ennatus. 
afines. V. AGNATI. 
affingere se op. á detrahere. 
afirmatio se op. á dubitatio 
y negyatio. 
affligere se op. á excilare y 
lecare. 
ager se dice del que se cultiva 
y alinda, area, del sitio vacío 
y seco, campus, de una llanu- 
ra dilatada, y fundus, de la 
posesión que abraza tierras y 
casa de campo. 
agere denota la operación á un 
tiempo del entendimiento, del 
cuerpo y de la voz, como la 
del actor que representa una 
comedia; J/acere se relicre á 
las producciones literarias ó 
artísticas, cuales son los es- 
critos de un actor y las obras 
de un pintor, un carpinte- 
ro, etc.; y el gerere supone 
siempre mando y autoridad, 
v. gr. si se habla de un gene- 
ral ú de un magistrado. 
aggredi. V. ADORIRI. 
agilis se refiere á la acción, 
Jortis al ánimo, robustus, al 
Cuerpo, y strenuus, al movi- 
miento. 
agitatus se Op. á qutetus y 
tranquillus. 
agmen es el ejército que está 
en movimiento, y actes el que 
está acampado. V. ACIES. 
agnati se llaman los parientes 
por parte de padre, coynate, 
por parte de madre, afines, 
por parte de la mujer; el 
nombre común de todos es 
propinqut. 
* agnatus. V. NECESSARIUS. 
agnomen. V. NOMEN. 
agnoscere se dice de lo «que 
hemos conocido antes, que se 
llama reconocer, eognos3rere 
de lo que nunca hemos visto. 
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agrestis. V. rRusTICUS. 

* agricola, ruricola, arator, 
villicus, colonus. Estas cinco 
voces significan labrador, agri- 
cultor, pero ofrecen las sigulen- 
tes diferencias : agricola in- 
dica el que labra la tierra, 
rurtcola encierra además la 
idea de vivir en el campo, ara- 
tor hace resaltar la idea del 
trabajo. Por último colonuz y 
rillicusindican la idea de gran- 
jero ó rentero, que labra un 
campo alquilado al principal 
propietario. 

ahenus. V. CACABUS. 

ajo se op. á nexo. 

ala es la que extienden las aves 
para volar, penna la pluma 
arga de las alas y cola, y 
pluma la otra más pequeña 
de que está vestido su cuerpo. 

ales y cornua se dif. cn que 
alce se dice de la caballe- 
ría solamente, cornua de la 
infantería y caballería. 

alapa cs golpe con la mano 
abierta, colaphus «on el puño 
cerrado. 

albus y candidus se dif. en que 
albuz es por naturaleza, can- 
diudugs por arte. 

albus se op. á ater y niger. 

alere y nutrire se dif. en que 
alere se dice de las cosas 
inanimadas, nutrire de las 
animadas. , 

ales y oscines se dif. en que 
las aves se dicen alites por las 
alas ó el vuelo, oscines por el 
canto; y de uno y otro modo, 
cuando se hablaba del auspi- 
cio que se sacaba de ellos. V. 
AVIS. 

alga y ulva se dif. en que alya 
se dice del mar, y ulca de los 
estanques ó lagunas. 

algere se Op. á cestuare. 

alienare se op. á reconciliare. 

alienus se op. á familtaris é 
intimus. 

alius se op. á ulem. 

alius y alter se dif. en «que 
alíus es uno de muchos, alter 
uno de dos, y también signi- 
fica el número segundo de 
cualquiera cosa. 

allevare y alleviare se dif. en 
que allerare es levantar en 
alto, alleciare aligerar ó dis- 
minuir. 

allodium y feudum se dif. en 
que allodium es posesión de 
un bien sin carga alguna; feu- 
dum usufructo de cosa in- 
mucble bajo condición de buena 
fe. 

alloqui. V. Loqui. 

alludere se op. á abludere. 

altare se dice de los dioses del 
cielo, ara de los de la tierra, 
y focus ó scrobiculus de los 
del infierno. 

alter. V. ALIUS. 

altus y excelsus se dif. en que 
el primero se dice no sólo do 
lo alto, sino de lo profundo, 
e.ecelsus sólo de lo alto. 
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aluta. V. CORIUM. 

alvus. V. VENTER. 

amabilis se op. á odiosus. 

amare y diligere se dif. en que 
amare se dice del afecto, «li- 
ligere del juicio. Se op. á 
od i88e. 

ambire. V. CUPERE. 

ambitio y ambitus se dif. en 
ue ambitus es delito, y am- 
bitio sólo desco. 

ambo. V. pDuo, 

amens y demens se dif. en que 
el primero se dice del que ha 
perdido enteramente el juicio, 
el segundo del que no lo tiene 
del todo sano. 

amicitia. V. AMOR. 

amittere y perdere se dif. en 
que en el primer caso puede 
recobrarse la cosa perdida, en 
el segundo no. 

amor puede existir sin amici- 
tia, para lo cual es indispen- 
sable la conformidad de sen- 
timientos. La amicitia puede 
mediar entre personas ausen- 
tes, y que nunca se hayan vis- 
to, mientras la familiaritas 
dice relación al método de vida 
y trato diario. Conjunctio es 
a unión que se estrecha con 
oficios mutuos, entre parientes 
consanguíneos ;  necessitudo 
supone juntamente amistad y 
parentesco; societas, comu- 
nión de intereses privados; 
collegtum reunión con otros 
en un establecimiento pú- 
blico, y sodalitas compañía 
formada con el objeto de di- 
vertirse; amor se Op. á odium. 

amovere se op. á admotere. 

amphora es la vasija grande de 
barro, urceus la pequeña. 

ampliare v augere se dif. en 
que ampliare pertenece al pre- 
cio, augere á la cantidad. 

ampliatio y comperendinatio 
se dif. en que ampliatio era 
rórroga libre y al arbitrio 
os jue ces, comperendinatio 
la prescrita y determinada. 
Además ésta repetía la acción 
para dentro de tres días, la 
otra la diferfa al término que 
querían los jueces. 

amplificare se op. á minuere. 

* amplius. V. macis. 

* amplus. V. MAGNUS. s 

anguis. V. SERPENS. 

angusticlavius. V. cLavus. 

angustius se op. á abundan- 
tius, fusius y uberius. 

angustus se op. á latus. 

anima y animus se dif. en que 
antma es con la que vivimos 
y sentimos, animus con el que 
sabemos y entendemos; anima 
pertenece á la vida, aniímus al 
consejo. V. MENS. 

animalis hostia. V. nostIA. 

animus. V. ANIMA y MENS. 

annuere se op. á abnuere. V. 
NICTARE. 

annuntiare es anunciar cosas 
alegres; «denuntiare, pronosti- 
car algún mal; enuntiare, di- 
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vulgar lo que está oculto;: narla; lirare ararla la ter- 


obnuntiare, era propio de los 
agoreros, cuando estorbaban 
los comicios por haber obser- 
vado algún presagio siniestro, 
y renuntiare es dar una noti- 
cia que se ignoraba. 

ante se Op. á post y retro. V. 

CORAM. 
anticum se Op. á posticum. 
antiquare. V. ABROGARE. 
antiquum es lo que tiene una 
antigúecdad muy grande y re- 
mota; cetus lo que está algo 
más cercano á nosotros; y 
senew la persona cargada de 
años, pero que todavía vive. 
V. PRISCA. 

antipathia se 0p. á sympa- 
thia. 

antiquus se op. á novus. V. 
PRISCA. 

antrum y spelunca se dif. en 
que antrum es la cueva natu- 
ral, «pelunca, la hecha de pro- 
pósito. 

* anus, vetula, la vieja. Se dif. 
en que anus indica sólo en la 
mujer la ancianidad rodeada 
de respeto y consideración, 
mientras que vetula envuelve 
la idea de menosprecio y de 
poco valer personal. 

aperire se op. á claudere. 

aperte se op. á occulte. 

apertus se op. á clausus, oper- 
tus y reconditus. 

apex. V. PILEUS. 

aphseresis se comete quitando 
letras ó sílabas al principio de 
la dicción, v. g. temnttis, por 
contemntti3;8yncope,quitando 
letra ó sílaba del medio, v. £. 
nantes por natantes, y (apó- 
cope, quitando letra ó silaba 
del fin, v. 8. luzu por luxu- 
ria 


apochryphus se op. á canont- 
cug. 

apocope. V. APHAERESIS. 
apotheca. V. OFFICINA. 
apparare y parare se dif. en 
que apparare es preparar 
para la dignidad y pompa y 
purare, para la necesidad. 
appellare. V. ADSECTARI. 
appetere se op. á aspernart, 
declinare y fugere. Appe- 
tere es desear aun las cosas 
malas y torpes; expetere tan 
sólo las honestas y con funda- 
mento. 

apprecari se op. á imprerart. 
approbare se op. á i¿mprobare 
y refellere. 

aptus se op. á ineptus. 

apud, cuando se antepone á 
una persona, es con relación 
al lugar que ocupa; penes se 
refiere á la posesión, adminis- 
tración Ó dominio que ella 
tiene. 

aqua. V. UNDA. 

ara. V. ALTARE. 

arare, tomado latamente, es 
cultivar la tierra; proscindere 
ararla la primera vez; o/frin- 


gere ararla segunda vez ó bi- ' 


cera. 
arbiter y judex se dif. en que 
arbiter es el árbitro de los li- 
tigantes; judea lo es por ley. 

arcers. V. ABIGERE y RECI- 
PERE. 

abcessere. V. ACCESSERE. 

arctare se op. á laxare. 

arctus se op. á latus. 

arcus cs el arco, y arquus el 
arco iris. 

area. V. AGER. 

argumentatio y argumentum 
se dif. en que argumentatio 
es la disposición ó forma del 
argumento, y argumentum la 
materia de la argumentación. 

argumentum, fabula é¿ hi- 
storia se dif. en que argumen- 
tum es cosa fingida que puede 
suceder, fabula, contexto de 
cosas fingidas, é historia, na- 
rración verdadera. V. ARGU- 
MENTATIO. 

arma son todas las ofensivas 
y defensivas; armamenta las 
que sirven para equipar ó per- 
trechar alguna cosa, v. 8. ar- 
mamenta nacis; y tela, las 
arrojadizas. 

armamentarium y  arma- 
rium se dif. en que armarium 
es para guardar los instru- 
mentos de cualquier arte; ar- 
mamentarium, sólo las armas. 

armenta cs cl ganado mayor, 
como caballos, bueyes; gre- 
ges el menor de cabras, cer- 
dos, etc. 

armus se dice de los cuadrú- 
pedos, humerus del hombre. 

arquus. V. ARCUS. 

arrha y pignus se dif. en que 
pignus se de volvia, restituyón- 
dose la cosa fiada; arrha no 
se de volvía, porque hacía fe de 
pagarse toda la suma. V.nvy- 
POTHECA. 

arridere se opone á deriddere. 

arrogantía. V. SUPERBIA. 
articuli y artus se dif. en que 
urticulít significa la unión de 
los miembros menores; artus, 
de los mayores. 

artificiosus se op. á natura- 
lis. 

artus. V. ARTICULI. 

arundo. V. CANNA. 

asciscere se Op. á reprobare 
y segregare. 

ascitus se op. á nativus. 
asper se op. á lentis y se dif. 
de ferox en que el feroz lo 
es por naturaleza, y asper, por 
acaso. 

aspernari se op, á appetere. 
aspicere significa mirar de 
paso y repentinamente; con- 
spicere, por todas partes; de- 
<picere, mirar hacia abajo; tn- 
epicere, mirar con diligencia y 
atención; intuert, mirar de cer- 
ca, prospicere, de lejos; respt- 
cere, miraratrás;spectare, con 
atención y gusto; cernere y 
cidere percibir con la vista ; 
animadcertere, con el enten- 
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dimiento, y cisere, irá veró 
visitar. 
assecla. V. comEs. 
* assensus, conscensus, con- 
sensio significan en general 
asenso, pero presentan las di 
ferencias siguientes : Assensus 
es el acto de aprobar una co- 
sa, es más bien un movimien- 
to del espíritu realizado por 
una persona sola. Consensus 
expresa el hecho de estar acor- 
des varias personas acerca de 
alo. Por último consensio 
expresa una acelón menos du- 
rable y permanente. 
assentari. V. ADULARI. 
assideo y assido se dif. en que 
assideo es sin movimiento, as- 
silo con él. 
astricte se op. á rermisse. 
astringere se op. á laxare y 
relaxcare. 
astrologus y astronomus se 
dif. en que astronomus trata 
del curso y movimiento de los 
cielos y astros, y astroloyus 
finge Ó pronostica lo futuro 
por sus movimientos ó situa- 
cion. 
astrum ó stella es una sola 
estrella; <tdus, la constelación 
formada de diversas estrellas. 
ater se op. á albus y candens. 
atrox se Op. á lents, munsue- 
tus, nútus y placidus. 
auctus se 0p. á diminutus. 
audacia parece corresponder á 
una empresa superior á nues- 
tras fuerzas, y audentia, á la 
que podemos acabar. Las dos 
suponen premeditación de lo 
que vamos á hacer, circuns- 
tancia que falta á la temeri- 
tas. V. IMPUDENTIA. 
auferre, adimere y eripere se 
dif. en que auferre significa 
quitarel que dió; alimere, qui- 
tar aquel á quien se lo man- 
dan, y ertpere quitar, el que 
puede más Au/ferre se op. á 
ponere. Y. EXIMERE. 
augere. V. AMPLIARE. 
augurium y auspicium se dif. 
en que auqurturm se tomaba 
del grazuido de las aves, y 
auspictum de la inspección de 
ellas, de su vuelo y canto. 
auleum y siparium se dif. en 
que auleeum perterece á la 
tragedia, y sipartum, á la co- 
media. 
auspicium. V. AUGURIUM. 
austeritas se 0p. á a/Jubilitas. 
autopyros panis y cibarius 
se dif. en que autopyros es el 
pan á que no se ha sacado la 
flor de la harina, y civbartus, 
aquel al que se ha sacado. 
auxilium se da da á los que 
están en trabajo, presidium 
se prepara, subsidium se guar- 
da para la necesidad, suppe- 
tice se da al que se halla en 
peligro. 
avaritia y aviditas se dif. 
en que la primera significa 
amor desordenado al dinero, 
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tanto que por no gastarle se 
priva el hombre hasta de lo 
más necesario, mientras que 
ariditas expresa el deseo des- 
ordenado de poseer, por no 
estar nunca contento con lo 
que se tiene. 
avarus se op. á largus, Ube- 
ralis y profusus. 
aversus se op. á adrersus. 
avis es la que tiene ri v 
colucrís todo animal que vue- 
la, como abeja, Mosca, etc. 
V. ALES. 
avius es fuera del camino, de- 
otus, descarriado, inctus, sin 
camino, percitus, por donde se 
anda Ó camina. 


balnea v balneum se dif. cn 
que balneum se dice del baño 
privado, balnee y baluca de 
los públicos. 

barba en sing. se dice de la del 

hombre, en pl. de la de los 
cuadrúpedos. 

barbarismus y soloscismus se 
dif. en que barbarismus se 
comete en las palabras sepa- 
radas, solcecismus en el con- 
texto ó coordinación de ellas. 

barbarus se Op. á humanus. 

basia son los besos dados por 
afecto honesto, oscula lus res- 
petuosos y de ceremonia, 
suaria, los de liviandad. 

basterna y lectica se dif. en 
que basterna es la litera ti- 
rada de dos caballerías, lec- 
tica, la llevada por siervos. V. 
LÉCTICA. 

beatus pertenece al ánimo, di- 
ces, al oro y la plata, hone- 
stus,á las costumbres, locuples 
á las posesiones, opulentus, 
á todo género de riquezas, pe- 
cuntosus, á los ganados. Se 
opone á miser. 

bellua es el animal de gran 
magnitud, bestía, el feroz por 
naturaleza, y fera, el yue está 
cerril y sin domar. 

bellum es la guerra entre pue- 
blos y principes, duellum, en- 
tre dos personas, prelium, 
la batalla. Bellum se op. á 
paz. V. ACIES. ! 

benedicere Deo. Alabar á Dios. 
Benedicit nobis Deus, decimos 
cuando nos da felicidades. | 

beneficium se op. á o/Jensto. 
benignus se op. á secerus. 
bestia. V. BELLUA. 

bibere cs para apagar la sed, 
potare, para emborracharse. 

blandiri se op. á sacire. Y. 
ADULARI. 

* bona, fortuns. Estas dos 
palabras se dif. en que bona 
designa generalmente los bie- 
nes inmucbles y Jfortunce los 
bienes muebles. 

bonitas se op. á malitia. 
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bonus se op. 4 mnalus. Bonus 
es el hombre de bien, probus, 
el que naturalmente es bueno. 
V. MODESTUS. 

brevis se op. á longus y pro- 
leurus. Y. PUSILLUS. 

brevitas se op. á longítudo. 

bruma se op. á solstitium. 

buccina. V. TUBA. 

burdus. V. MULUS. 
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caballus y equus se dif. en 
que equus se dice de un ca- 
ballo regular ó bueno, cabal- 
lus, del malo por irrisión. 
cacabus y ahenum se dif. en 
que cacabus cra vasija para 
cocer ó para guisar la comida, 
ahenum, para calentar agua. 
cadere se op. á orirt, hablan- 
de las estrellas. 
cadere se Op. á consistere. 
caduceator y fecialis se dif. en 
que caduceator servía para 
dar fin á la guerra, fectalis 
para declararla. 
ceecus es el que está absoluta- 
mente ado de la vista, co- 
cles, el tuerto ó ciego de un 
ojo, luscinus cl que tiene los 
ojos turbios, myops, el que 
casi los cierra para ver, ocella, 
el de ojos pequeños, pcetus, 
el que tiene la vista ¡ncons- 
tante y la mueve de continuo, 
y strabo el que la atraviesa, 
por ser bizco. 
cedes. V. moxs. 
celebs se op. á maritus. 
cselare sculpere se dif. en 
que ecelare se dice sólo cuan- 
de se trabaja en los metales, 
sculpere, cuando en piedras, 
maderas, vidrios, etc. Y. SCAL- 
PERE. 
csementum é intrita se dif. en 
que comentum es de piedra, 
intrita, de cal y arena. 
cseruleus y cerulus se dif. en 
que ccerulus es color natural, 
y ceruleus es imitado. 
ceessim se Op. á punctim. 
cesteri y reliqui se dif. en que 
cceterí son los que ignoramos, 
reliqui, los que han quedado. 
calamus. V. CANNA. 
calculus. V. RUPES. 
caldarium «es es el metal de- 
rretido, «ductile y regulare, el 
que se forja y labra. | 
callidus sc op. á imperitus y 
stultus. 
calumniarí se dice del que 
acusa falsamente, proetart- 
cart, del que oculta la verdad, 
tergtrersart, del que desiste de 
la acusación. 
campus. V. AGER. 
camurus, licinus y patulus se 
dif. en que camurt boces son 
los que tienen los cuernos re- 
torcidos hacia dentro, licini 
los que vueltos hacia arriba, 
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patult, los que inclinados á la 
terra. 

candens se Op. á ater. 

candere. V. FULGERE. 

candidus. V. ALuus. 

* canere, cantare, psallere 
significan en general cantar, 
pero ofrecen no obstante dife- 
rencias notables. Canere in- 
dica simplemente la melodía, 
sin expresar la causa que la 
produce, cantare se aplica ge- 
neralmente á la música vocal 
y psallere, á la música instru- 
mental ó también á la vocal 
acompañada por uno ó varios 
instrumentos. 
canna, calamus y arundo se 
dif. en que canna es mayor 
que calamus, y menor que 
arundo, la cual es la caña por 
excelencia. 
canonicus se Op. úd «apocry- 
phus. 
cantharus. V. scyPHhus. 
caper. V. HircUs. 
capere y accipere se dif. en 
queucciperees recibirde buena 
voluntad, y capere, aun de 
mala. 
capillus. V. pPiLUS. 
capite censi. V. PROLETARII. 
carbo y pruna se dif. en que 
carbo se «dice del carbón apa- 
gado, pruna, del que está ar- 
diendo. 
carcer en sing. la cárcel públi- 
ca, carceres, en pl., el sitio de 
donde arrancaban los caballos 
para correr en el circo. 
carere se op. á frut. 
caritas y charitas se dif. en 
que caritas es la falta ó ca- 
rencia, charitas, el amor.Tam- 
bién se dif. de penuria en que 
ésta es falta de cualquier co- 
sa, y caritas, la curestía ó 
precio excesivo, 
carus y charus se dif. en que 
carus significa caro, hablando 
del precio, charus amado. 
cassis. V. GALEA. 
castigare sc op. á laudare. 
castitas es la pureza de cos- 
tumbres en toda su extensión; 
pudicitia, la abstinencia de los 
placeres ilícitos. V. PUDOR. 
castus y pudicus se dif. como 
castitas y pudicitia. Y. CAs- 
TITAS. Castuz se op. á lasci- 
tus, libidinosus y obscenus. 

caterva, cohors y turma se 
dif. en que caterea y cohors 
se dicen de la infantería, y 
turma, de la caballería. 

caudex y caulis se dif. en que 
caudez es el tronco de los ár- 
boles, caulis, el tallo de las 
hierbas. 

caupo. V. HosprEs. 

cavere y vitare se dif. en que 
cavere se refiere al cuerpo, 
citare, al ánimo. 

cedere y concedere se dif. en 
que concedere indica cesión 
temporal, y cedere, perpe- 
tua. 
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celare se 0p. á patefacere y 
publicare. 

celebris se op. á secretus. 

celer se op. á lentus. 

celeritas y pernicitas se dif. 
en que pernteitas se refiere á 
los pies, celeritas á las alas; 
también se dif. de celocitas, 
porque ésta es de los cuerpos 
y pics, y celeritas, del ánimo 
y sus obras. 

cenotaphium y sepulcrum su 
dif. en que sepulerum es donde 
se deposita el cuerpo Ó sus 
reliquias, y cenotaphium, es 
monumento para memoria. Y. 
EPICEDIUM. 

censere y jubere se dif. cn que 
censere es propio del senado, 
jubere, del pueblo. Consulta y 
decreta son las disposiciones 
del senado, Jussa las del pue- 
blo. 

cernere. V. ASPICERE. 

certamen. V. PRELIUM. 

certus se Op. á controcergus é 
incertus. 

cessare y requiescere se dif. 
en que cesgsare, es notrabajar 
el holgazán y desidioso, y 
regutescere, descansar el que 
está fatigado. 

charitas. V. cARITAS. 

charta y papyrus se dif. en 
que papyrus es la materia de 
donde sale la charta, y ésta 
es la membrana preparada y 
pulida. También se dif. de 
membrana en que ésta, hecha 
de pieles, la inventó Eumenes, 
rey de Pérgamo; y el papyrus 
fué inventado por “Polomeo, 
rey de Igipto. 

charus. V. carus. 

chirographus cs el escrito fir- 
mado por uno; syngrapha 
aquel en que han puesto su 
firma diversos sujetos. 

chlamys3s. V. P.ENULA. 
chorographia. V. GEOGRAPNIA. 
cibarius panis. V. aAuropYros. 
cibus y victus se dif. en que 
cibug se dice aun de los man- 
jares delicados, cictus de los 
precisos y más groseros. Escu 
unas veces significa cualquier 
cosa de comer en general, y 
otras el cebo con que se co- 
gen las aves y los peces. 
cicur se op. á ¿mmanis. 
cingula y cingulus se dif. en 
que cingyula es propia de las 
caballerias, cingulus de los 
hombres. 

* cinis, favilla, scintilla, cc- 

niza pavesa. Cinig expresa sólo 
la idea de ceniza, como residuo 
del fuego; favilla es una parte 
sutil de la ceniza, la pavesa 
que vuela al más ligero im- 
Julso, y también la ceniza ca- 
lente aún. Por último sein- 
ttlla es una chispa ó partícula 
de fuego. 

circumdare y circumire se dif. 
en que erreumire significa mo- 
Vimiento, cercumdare quietud. 
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en que circus es llanura re- 
dona, yglobus solidez, redonda 
or todas partes. 

cis y citra se dif. en que cts se 

aplica á los nombres de ríos, 
montes y países, citra á los 
demás. Cura se op. á ultra. 
civis se Op. á pereyrinus. 
civitas y urbs se dif. en que 
ctortas comprende los ciuda- 
danos, urbs el casco de la ciu- 
dad. Y. OPPIDUM. 

clam se op. á palam. 

clamys. V. PANULA. 

clare se op. á confuse. 

clarus se op. á confusus, ob- 
scurus y occultus. 

claudere se op. á aperire, pan- 
dere y reserare. 

clausus se Op. á opertus y re- 
seratus. Clausus se dice de las 
cosas cerradas con pared y 
llave, obturatus, de lo aguje- 
reado y no cerrado, como los 
oídos. 

clavus y patagium se di. en 
que patagium era adorno de 
las matronas romanas, clacus 
de los senadores y caballeros. 
Estos usaban delclaro angusto, 
de donde se llamaron angusti- 
clactt, y los senadores, del 
claro lato, de donde se llama- 
ron laticlavis. 

clemens y placidus se dif. en 
que clemens se puede ser con 
los que obran bien, placidux, 
aun con los delincuentes. Cle- 
men3, el que á nadie ofende, 
cier el que á todos pone 

uena cara. Clemens se refiere 
al ánimo, placidus al sem- 
hlante. 

clementia se op. á crudeliast 
é inhumanitas. 

clericus se op. á latcus. 

clibanus es el horno menor y 

ortátil, furnus el grande y 

jo, fornaxw suele entenderse 
del destinado á calentar los 
haños Ó derretir los metales. 
cliens se op. á patronus. 
clientela. V. TUTELA. 

cloaca y latrina se dif. en que 
eloacee son cloacas públicas, 
latrince, privadas. 

clypeus Y scutum se dif. en 
que el elypeus era redondo y 
propio de la infantería: el scu- 
tum más largo, mayor, y más 
propio de la caballeria. 

coagmentare se op. á dissol- 
tere. 

coangustare y coarctare se up. 
á dilatare. 

* coarguere, redarguere s: 
diferencian en que con el pri- 
mero se defiende la verdad ex- 
poniendo razones y argumen- 
tos en su favor, mientras que 
con el segundo se ia defiende 
refutando los argumentos ds 
a la misma se oponen por los 
adversarios ó contrincantes. 

coccum y coccus se dif. en que 
cocrus es el árbol, covcum, la 
fruta de cl. 


circus ú orbis y globus se dit. ' cochlea. V. coNcu1a. 
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cocles. V. cecus. 

coctus se Op. á crudus, 

codex y liber se dif. en que 
fiber es un libro y un volu- 
men; codezx, abraza muchos 
libros. 

coruleus. V. CARUILEUS. 

cotus y colluvies se dif. en 
que ctus es junta de hom- 
bres y ciudadanos; collucies, 
de gente baja, y de ladrones. 
cogitare y deliberare se dif. 
en que coyttamus dudando, 
deliberamus contirmando. 

cognati. V. AGNATI. 

cognitor y procurator se dif. 
en que cognritor defiende la 
causa del presente, procura- 
tor, la del ausente. e. ADSER- 
TOR. 

cognomen. V. NOMEN. 

cognoscere. V. AGNOSCERE. 

cohors. V. CATERVA. 
colaphus. V. aLapa. 

colere se op. á neyligere. 
collactaneus y collacteus se 
dif. en que collactanet son los 
que están criados á unos mis- 
mos pechos, collacteí, los que 
con una misma leche. 
collegium. V. AMOR. 
colligere se Op. á projtcere. 
colluvies. V. carus. 
colobium y dalmatica se dif. 
en que colobium era vestido 
corto sin mangas, y dalmati- 
ca, túnica con mangas. 
columna y pila se dif. en que 
pila es hecha de “fábrica, y 
columna consta de un sulo 
cuerpo. 

comes es el que va acompa- 
nando á otro; s$octug, cl com- 
pañero en los negocios y ca- 
sos de fortuna; sodalis, el que 
lo es en los placeres y diver- 
siones, y suele referirse ¿ per- 
sonas jóvenes; y assecla se 
dice del que hace la corte á 
alguno por razón de su poder 
ó ministerio. 

comicus. V. COM(EDUS. 
cominus se op. á eminus. 
comitia cran las juntas genera- 
les del pueblo romano convo- 
cadas legítimamente para que 
mandase algo con su voto; 
concentus, las que reunían los 
magistrados con motivo de al- 
gún juicio, y concilitum, cuando 
se juntaba sólo una parte de 
la población para elegir de en- 
tre todos los que habian de ser 
jueces. V. CONCILIUM. 
committere denota autoridad y 
mando, credere, confianza, 
amistad ó favor. 

commodum se op. á incom- 
modum. 

commune se dice lo que puede 
ser usado por todos y pasa á 
ser propiedad del que lo ocu- 
pa; publicum, lo que es propio 
de un pueblo ó ciudad, y está 
destinado para su uso, sin que 
nadie llegue á adquirir domi- 
nio sobre ello, según succde 
con los caminos, plazas y tea- 
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tros. Communts se op. á pro- 
prisa, promiscuus Y singu- 
lar. 

communiter se op. á separa- 
tm. 

comcadus y comicus se dif. en 
que comcedus es el actor Ú 
cómico, comicus, es lo purte- 
neciente á la comedia, y al 
puela que hace comedias. 

comperendinatio. V. AMPLIA- 
TIO. 

comperire y comperiri se dif. 
en que compertri es hallar por 
opinión propia, compertre, por 
mformación ajena. 

compescere y dispescere se 
dif. en que compescere es apa- 
centar en un mismo paraje, 
dispescere sacar el ganado del 
pasto. 

complicare se op. á erolrere. 

compos se Op. á impos. 

comprehendere >e op. á emit- 
tere, 

comprimere. V. REPRIMERE. 

concavus se op. á conrexus. 

concedere se op. á abnuere y 
repugnare. V. CEDO. 
concentor ces el que canta con 
otro, preecentor, el que da el 
tono á los que cantan con él y 
succentor, el que responde al 
canto. 

concha y cochléa se dif. cn 
que cochlea es una sola, con- 
cha, son dos tapas que se di- 
viden por igual. 

concilium y consilium se dif. 
en que concilium es de perso- 
nas congregadas para dclibe- 
rar sobre cosas de la Iglesia, 
consilium para cosas del es- 
tado y gobierno. V. coMITIA y 
CONSILIUM. 

concinere se op. á discrepare, 
concio. V. orRATIO. 

concitatus se op.á submissus. 
concrescere se op. á liguare. 
concretum. V. alisrrAcrum. 
concretus se op. á resolutug 


concubina es la que vive aman- 
cebada con un soltero; pellexz, 
la que trata con un hombre 
casado; meretria, la que se 
prostituve por dinero de noche, 
y prostibulum ú scortum la 
que no tiene otro oficio de día 
y de noche que ganarse la 
vida con su cuerpo. 

condere se op. á promere. 

condictio y vendicatio sc dif. 
en que coneictio es acción á la 
persona, rendicatio á la cosa. 

confarreatio se op. á diffar- 
reatio. 

confertus se op. á rarus. 
confidentia. V. FINUCIA. 

confidere se op. á «desperare y 
metuere. 

confinium y vicinitas se dif. 
en que confintum se dice de 
las heredades rústicas, cicint- 
tas, de las urbanas. V. vIcINIA. 

confirmare se op. ú infirmare 
y refutare. 

confiteri. V. FATERI. 
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confuse se op. á clare, dilu- 
cide y discrete. 
confusus se op. á claruz, 
congiarium cs el donativo que 
los emperadores repartian al 
ueblo; donativum, el dado á 
a tropa, y ddonartum, lo que se 
ofrece á Dios ú se regala á los 
templos. 
conglobare se op. á la.xrare. 
conglutinare se op. á dissol- 
cere. 
congredi se op. á digredi. 
congruere se 0p. á discrepare. 
CoONngruens se op. á d:[Jerens. 
* conjugium, connubium, ma- 
trimonium y contubernium, 
signtfican en general vida ma- 
trimonial, pero ofrecen nota- 
bles diferencias; conjugium 
significa la unión de dos espo- 
$48, y se aplica también á los 
animales. Matrimonium se di- 
ce con relación al contrato. 
Connubtum designa la unión 
legal por consecuencia de di- 
cho contrato, y contubernium 
indica la unión de dos esclavos 
entre sí, ó de una persona li- 
bre con otra esclava. 
conjunctio. V. Amor. 
conjungere se op. á distiniyue- 
re, dicudere, sejungere y se- 
parare. 
conjuratio. V. SOCIETAS. 
consanguineus y uterinus se 
dif. en que consanguinet son 
los hermanos de padre, utert- 
nt, los de madre. 
conscius y scius se dif. cn que 
sctus es el que sabe consigo 
MISMO, consctus con otro. 
consecratio era el acto de 
arrancar un terreno de Jos 
usos profanos, destinándolo pa- 
ra levantar en él un templo, y 
la dedicatio la hacía el ponti- 
fice después de concluido el 
edificio. 
consentire se op. á dissentire. 
consequi é insequi se dif. en 
que consequimur al que va 
elante, inseguimur al enc- 
migo. Consequimur además 
con trabajo y fatiga, impetra- 
mus con nuestras súplicas. 
conservare se op. á prodere. 
consilium y sententia se dif. 
en que consilium es el conse- 
jo sobre lo que se ha de hacer, 
sententia, declaración del 
consejo. Y. CONCILIUM. 
consimilis se op. á dissimilis. 
consistere se op. á cadere. 
consobrini son 16 hijos de her- 
mano y hermana, patruecles, 
los de dos hermanos, y sobri- 
nt, los de dos hermanas. 
consolatio. V. SOLAMEN. 
conspicere. V. ASPICERE. 
conspicuus se Op. á occultus. 
constans se Op. á incertus, 
lecís y cartus. 
constantia y pertinacia se dif. 
en que constantia se dice en 
buena parte, y pertinacia en 
mala. V. PERSEVERANTIA. 


consternare y consternere se 
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dif. en que consternere se dice 
del cuerpo, consternare del 
ánimo. 

constituere se op. á democere 
y destituere. 

constringere se op. á dissol- 
cere. 

construere se op. á destruere. 
consulere con acusativo, pedir 
consejo; con dativo, darle ó 
mirar por. 

consulta. V. CENSERE. 
consultoria hostia. V. HOSTIA. 
consulto se op. á fortuito. 
consurgere se op. á subsidere. 
contaminatus se op. á purus. 
contemnere denota estimar en 
poco una cosa; degpicere creer 
á otro inferior á nosotros, y 
spernere desechar algo con 
fastidio Ó aversión, 
contemplativus se Op. á ac- 
ticus. 

contendere se op. á remittere. 
contentio se op. á remisst. 
conticere es prestar silencio, 
obticere, callar de mala volun- 
tad, reticere, callar, cesar de 
hablar. V. SILERE. 

continere se op. é e/fundere. 
contingere se dice respecto de 
los bienes que deseamos ; ac- 
culere, de los males que teme- 
mos, y ecentre de los bienes 
y males indistintamente. 

continuare se op. á interrum- 
pere. 

contra se Op. á pro y secun- 
dum. 

contractio se Op. á remissio. 

contrahere se op. á producere. 

contrarius se dice de las cosas, 
adcersartus, de las parsonas. 

controversus se Op. á certus. 

contubernium. V. CONJUGIUM. 

contumacia. V. PERSEVERAN- 
TIA. 

contumax. V. PERTINAX. 


* contum elia, injuria, offensio 
significan en encral injuria, 
ofensa. No obstante presen- 
tan ciertas diferencias en su 
significación. Contumelia las- 
tima la honra y equivale á in- 
sulto, injuria, lastima los de- 
rechos y equivale á injusticia. 
Por último, o/Jensio es resul- 
tado de una acción indiscre- 
ta ó impremcditada, pero que 
no encerraba intención hostil. 
convena. V. ADVENA. 
conventus Y. comItIa. 
CONVeXus se op. á concacus. 
conviciator. V. AccusATOoR. 
copia se op. á inopia y penu- 
ria. 
copia en sing. significa abun- 
dancia, en pl. tropas. 
copiosus sc op. á curtus y te- 
nuts. 
coram se op. á clam. Se dif. 
de palam en que coram se 
refiere á ciertas personas, pa- 
lam, á todas : también se di- 
ferencia de ante en que coram 
denota más proximidad, yante 
puede ser á mayor distancia. 
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cordatus se Op. á excors y te- 
corg. 
corium se dif. de aluta en que 
cortum es cuerpo más fuerte, 
aluta, más delgado. También 
se dif. de pelles y cutis, en que 
ellís es la piel quitada, cutes, 
a que está aún pegada al 
cuerpo vivo, y cortum el cue- 
ro adobado. Además, dortum 
es más duro y de animales 
mayores, pellis, más sutil, y 
de animales menores. 
cornicen. V. TUBICEN. 
cornua. V. ALZA. 
corons ciñen la cabeza, serta 
caen formando colgantes. Co- 
rona puede llevarla toda per- 
sona, á quien se le concede 
por honor ó premio; pero la 
diadema es peculiar de los 
reyes, como la laurea lo es 
de los vencedores y poctas. 
cosmographia. V. GEOGRA- 
PHIA. 
crass8escere se Op. á rarescere. 
crassus se op. á liquidus. 
crater y cyathus se dif. en que 
crater es vasija grande para 
vino, cyathus, jarro cn que se 
sacaba de la primera. 
creber se op. á languiduz. 
crebre se op. á interdun. 
credere. V. COMMITERE. 
crescera se op. á decrescere. 
crimen se dice de los delitos 
mayores, delictum de los me- 
nores, y Jlagtttum del nacido 
de sensualidad ó alguna otra 
acción infamante. V. FACINUS, 
CULPA Y PECCATUM. 
cruciamentum y tormentum 
se dif. en que tormentum es 
causado por mano de verdu- 
os, cructumentum, es el pro- 
ucido por la enfermedad. 
crudelíis. V. s..vus. 
crudelitas se op. á clementtia. 
crudus se Op. á coclug. 
cruor. V. sANGUIS. 
crusta y crustum significa en 
general corteza, y se dif. en 
que crusta se dice de las pie- 
des y árboles, y crustum, del 
pan. 
crux tenía la figura ó forma 
de la T, furca la de la H. 
Furca 6 patibulum era menor 
ena, porque morían en ella 
os delincuentes al momento, 
cruz dilataba la mucrte con 
argo tormento. 
cucullus y cuculus se dif. en 
que cucullus es un vestido, 
cuculus una ave. 


culpa se comete por impru- 
dencia, facinus, con dolo. Y. 
CRIMEN, FACINUS y PECCATUM. 
* cultus se refiere principal- 
mente á los vestidos y alhajas, 
mientras que ornatus se apli- 
ca al peinado, afeites, perfu- 
mes, elc. 

cunctus. V. OMNIS. 

cupere se dice de lo presente, 
destulerare de lo ausente, am- 


| bire de los honores. 


quo y facinus se dif. en que 
pa 
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cura y sollicitudo, cuidado, se 
dif. en que cura nos agita con 
esperanza de bienes, solltci- 
tudo, con el temor de males. 

cursim se op. á sensim, 
curtus se op. á copiosus. 
curulis se op. á pedartus. 
cutis. V. CoRIUM. 

cyathus. V. CRATER. 

cymatilis y undulata se dif. 
en que cymatilis se dice del 
vestido del color de las aguas, 
undulata de su hechura y 
corte en ondas. 

cymbalum. V. SISTRUM. 
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dalmatica. V. CoLOBIUM. 
damnare se op. á absolvere. 
damnum es pérdida de lo que 
se ha tenido, detrimentum re- 
presenta lo gastado con el uso, 
dispendium, el que se hace en 
los pesos, jactura, lo que se 
arroja de la carga de una nave. 
dapes y epules se dif. en que 
epulce son de los dioses y re- 
yes, dapes, de los particula- 
res. V. EPULA. 
dare se op. á adimere. 
debellare se dice de los hom- 
bres, expugnare, de las ciu- 
dades. 
debilis se op. á firmus. 
decet se op. á dedecet; se dif. 
de oportet y licet, en que opor- 
tere se dice respecto de la 
obligación, licere, del derecho 
y las leyes, y «decere, de los 
tiempos y personas. 
decessio se Op. á accessio y 
mangio. 
decipere es: engañar dolosa- 
mente y con fin siniestro; fal- 
lere chasquear á alguno no 
haciendo lo sue él esperaba. 


declamator. ORATOR. 
declinare se op. á accedere y 
appetere. 


declivis se op. á accliots. 

decor y decorum. Y. beEcus. 

decrescere se op. á crescere. 
deoreta. V. CENSERE. 

decus se op. á probrum. Decus 
se dice del honor; «decor de la 
hermosura ó disposición ex- 
terior de las cosas, y deco- 
rum, de las acciones. 

dedecet se op. á decet. 

dedicare se op. á abdicare. 
dedicatio. V. cCoNSECRATIO. 

* dediscere, oblivisci, signifi- 
can desaprender, olvidar. Hay, 
sin embargo, entre ambos una 
gran diferencia, pues dedt- 
3cere representa unacto ó re- 
solución de la voluntad, que 
nos mueve á hacer lo posible 
por olvidar algo, huyendo de 
todo lo que puede recordár- 
noslo, mientras que oblicisct 
es puramente acción involun- 
taria. 

dedocere se op. á docere. 
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deducere se op. á adducere. 
deesse se Op. á superesse y 
suppetere. 
defendere se op. á o/Jendere. 
deferre. V. ACCUSARE. 
deficere se op. á abundare. 
deflorescere se Op. á cigere. 
deformare se op. á e:rornare. 
deformis se op. á formosus y 
pulcher. 
defrutum y sapa se dif. en que 
defrutum es mosto Ó vino Co- 
cido hasta quedar en una ter- 
cera parte, sapa, hasta quedar 
en la mitad. 
degener se Op. á generosus. 
delapidare y dilapidare se dif. 
en que dilapidare se dice del 
campo á que se quitan las pie- 
dras, y delaptdare, del suelo 
que está empedrado. 
delator y dilator se dif. en que 
delator es el que da cuenta 
para acusar, dilutor, el que 
sólo quiere alargar. 
deliberare. V. coGITARE. 
delictum. V. CRIMEN, CULPA y 
PECCATUM. 
delitere se op. á prostlire. 
delitescere se op. á emergere. 
delubrum, fanum y sacellum 
significan la capilla en que 
está la estatua Ó imagen de 
algún dios, templum, el edifi- 
cio consagrado al culto de 
Dios. W. 4DES y SACRUM. 
demens. V. AMENS. 
demere se op. á addere. 
demonstrare. V. MONSTRARE. 
demovere se op. á constituere. 
densus se Op. á rarus. 
denuntiare. V. ANNUNTIARE. 
deorsum Sc op. á sursum. 
deportatio. V. REIEGATIO. 
deprimere se Op. á eriyere y 
extollere. 
deridere sc op. á arrulere. 
derogare. V. ROGARE. 
deserere y relinquere se dif. 
en que deserimus á los que 
no quieren, relinguimus, á los 
(que quieren. 
deses. V. INERS. 
desiderare. V. CUPERE. 
desistere se Op. ú incipere y 
persistere. 
desperare se op. á con fidere. 
despicere se 0p. á CEstimare. 
"Y, ASPICERE y CONTEMNERE. 
despondere. V. SPONDERE. 
destituere se op. á constituere. 
destruere se op. á construerc. 
deterior se op. á meltor. Pue- 
de comparar lo bueno con lo 
malo, mientras pejor se refie- 
re siempre á dos Cusas que 
son malas. 
deterrere se op. á exhortart. 
detractor. V. OBTRECTATOR. 
detrahere se up. á addere y 
aftingere. 
detrimentum se op. á emolu- 
mentum. V. DAMNUM. 
devenire es haber adelantado 
alwo respecto de cómo nos ha- 
llabamos; percentre, llegar al 
término. 
devius. V. avius. 
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dextra se op. á lora y sini- 
sira. 

diadema. V. cCoRONE. 

* dicere y ferre leges se dif. en 
que dicere leyes se refiere 
siempre á un pueblo vencido, 
y Jerre leges, á los naturales 
de un pais. Y. LoqQui. 

diffarreatio se op. á Confar- 
reutio. 

differre es diferir el hacer una 
cosa para la cual no se habia 

refijado día, y projerre, pro- 

ongar el plazo que estaba se- 
ñalado para la misma. 
differens se op. á congruens. 
difficilis se op. á faciles. 
digredi se op. á congredt. 
dilapidare. V. DELAPIDARE. 

dilatare se op. á coarclare y 
coanqgustare. 

dilator. V. DELATOR. 

diligens es op. ¿4 neyligeng. 

diligere. V. AMARE. | 

dilucide se op. á confuse. 
diminuere sc op. á aduugere. 
diminutio se op. á accretio. 
dimittere se op. á retinere. 

* Dire se llaman las furias en 
el ciclo, Fumenides, en los in- 
fiernos, y Furtc, en la tierra. 

discedere se op. á accedere. 

discessio se op. á accessio. 

discessus se up. á uccessus y 
adeentus. 

discidium y dissidium se dif. 
en que dissidium se dice del 
cuerpo, discidium del ánimo. 

discipulus se op. á «doctor. 
discrepare se up. á concinere 
y congruere. 

discrete se op. á confuse. 

disertus cs el que, en un dis- 
curso, explica bien y pone en 
claro su asunto, eloguens, el 
que lo hermosea con todo el 
ornato retórico para caplarse 
la convicción de los oyentes. 

disjungere se op. ú adjunyere 
y conjunyere. y 
dispar se op. á par y similts. 
dispendium. V. DAMNUM. 
dispescere. V. COMPESCERE. 
displicere se op. á placere. 
dissentire se op. á consentire. 
dissidium. V. bIScIDIUM. 
dissimilis se op. á consimilis. 
dissimulare. V. SIMULARE. 
dissolvere se op. á coaymen- 
tare, conylutinure y constrin- 
gere. 
distinguere se Op. á conjun- 
yere. 

diutinus se dice de lo que se 
hace por mucho tiempo, «dtu- 
turnus, de lo que ha de ser 
muy duradero. 

dives se op. á i1nops y pauper. 

dives lo es uno por sus cau- 
dales, locuples, porsu hacien- 
da posesiones, opulens ú 
or alent por su poder ó em- 
pleo. Y. BEATUS. ] 

dividere se op. á conjungere. 
divitiss se refieren á la hacien- 
da Ó dinero, opes al caso que 
se hace del sujeto por su ri- 
queza ó empleo. 
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divortium es contre casados, 
repuditum entre esposos. 
docere se op. á dedocere, 
doctor se op. á «discipulus, 
doctus y peritus se dif. en 
que doctuz es el que tiene no- 
ticia de una cosa. Peritus el 
quetiene noticia y experiencia. 
Es doctus el que está instruí- 
do á fondo en algún ramo 6 
facultad; erudttus, el que tiene 
una tintura de las principales; 
litteratus el que está dedicado 
á los estudios, y puede expli- 
carse de palabra ó por escrito 
con alguna elegancia, y sa- 
pieng, el que sabe hacer buen 
uso de sus conocimientos cien- 
tíficos para convertirlos en 
bicn suvo y de sus semejan- 
tes. Ductus se op. á rudis. 
dolere se op. á leteart, 
dolor se op. coluptas. 
dolus se op. á fides. Dolus es 
el ardid puesto para engañar 
y perjudicar á otro en un ne- 
gocio de poca entidad. 
domesticus se op. 4 erternuzs. 
dominatus se dice del imperio 
público, domintum del parti- 
cular. V. REGNUM. 
domus. V, ADES. 
donare y largiri se dif. en que 
donamus módicamente lo que 
es nuestro, y lorgimur con 
profusión lo ajeno. 
donarium. V. cONGIARIUM. 
donativum. V. cONGIARIUM. 
* donum se dice respecto del 
que da y munusg, respecto del 
ue recibe. Dona son las ofren- 
as hechas á Dios, y munera, 
los regalos hechos á los hom- 
bres. 
dos en sing. es la de la esposa 
ó mujer, dotes en pl. las del 
ánimo ó del cuerpo. 
draco. V. SERPENS. , 
dubitatio se op. á a[firmatio. 
ductile. V. CALDARIUM. 
duellum. V. nELLUM. 
dulce es siempre suare, pero 
lo suare no siempre es dulce. 
duo se dice cuando se cuenta; 
ambo, cuando dos obran jun- 
tamente; uterque, cuando cn 
diversos tiempos. 
duplicatus se llama una cosa 
uesta dos veces; yeminatus 
O que consta de dos cosas se- 
mejantes; junetus lo que de 
dos cosas Iguales. 
durare se op. á mollire. 
dure se dice del genio, durtter 
del trabajo: dure con relación 
á otros, duriter con relación 
á Nosotros Mismos. 
durescere se op. á liquegscere. 
duriter. V. bure. 
durus se op. á flexibilis, mi- 
tis y mollt3. 


ebrietas se op. á sobrietas. 


* ebriosus y ebrius se dif. en 
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que ebriosus se dice del que 

se embriaga por costumbre y 

cbriusa del que lo está acel- 

dentalmente. 

edicere ú interdicere se dif. 
en que edicere se entiende de 
lo que se manda, interdicere 
de lo que se prohibe. 

* educere sacar fuera, educare 
es criar; instituere dar buena 
erianza Ó mala. Lo primero 
es propio de la comadre ó par- 
tera, lo segundo del amaó no- 
dlriza, y lo tercero del ayo. 
efigiez. V. sTATUS. 
effundere ss op. á continere. 
egere se op. 4 abundare y re- 
dundare. 
egestas. V. PAUPERTAS. 
ejulare. V. FLERE. 
elementum. V. LITTERA. 
elinguis es el que, teniendo 
lengua, ho puede hacer uso 
de ella; elinguatus, el que la 
ha perdido. 
eloquens. V. DISERTUS. 
eloqui. V. 1.0QUI. 
elucere se up. á oceultare. 
emere se op. á cendere. 
emergere se op. ¡ delttescere. 
eminus se op. 4 cominus. 
emitters se op. á reticere. 
emolumentum se op. i «detri- 
mentum. 
emptitius se op. á yratuttus. 
enuntiare. V. ANNUNTIARE. 
epicedium y epitaphium se 
dif. en que epicedium es can- 
ción fúuebre para antes de dar 
sepultura al cadáver, epita- 
pluium después de sepultado. 
Epttaphium es también la ins- 
eripción puesta en el sepulero 
en que está enterrada la per- 
sona, cenotaphium, la a 
ción del monumento erigido 
“omo sepultura honoraria so- 
lamente. V. CENOTAPUIUM. 
epule comidas, epulum con- 
vite. V. DAPES. 
equus. V. caBALLUS. 
erigere sy op. á ubjicere y de- 
prunere. 
eripere. V. AUFERRE Y EXIME- 
RE. 
eruditus. V. pocTuUsS. 
eruere se op. á obruere. 
esza. V. cIBUS. 
eumenides. Y. pDin+. 
evenire. V. CONTINGERE. 
evertere scop. ¿ erstruere. 
evocatus. V. ADVOCATUS. 
evolvere se op. á complicare. 
exag3erare se op. úá esxte- 
nuare. 
exagitare se op. ¡ lentre. 
*exanimus se dice del que está 
privado de alma, € inanimus, 
del que nunca la tuvo. 

excelsus se op. á humilis. Y. 
ALTUS. 

excitare se op. ¿4 «ufliqgere y 
sedare. 

excolere se op. á neg ligero. 

eXcors se op. á co: datus. 

oxcubise era la centincia que 
se hacia de día y de noene: 


DICC. LAT.-ESP. 
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ciyiliar sólo significa la de la | 
noche, . 
exemplar y exemplum se dif. 
en que exemplum es el que se 
ha de segu ó evitar, exvemplar 
el que se ha de reproducir: 
aquel pertenece al ánimo, éste 
á la vista. 
exhortari se op. á deterrere. 
exiguus se 0p. ¿d eNyens y ma- 
gnus. 
eximere cs tomar ó quitar de 
cualquier modo, ertpere, qui- 
tar ó tomar por fuerza. V. 
AUFERRE. 
exordairi sc op. á perorare. 
exoriri se op. ú e.ctingut. 
exornare se 0)». á deformare. 
expedire seo op. á unpedire. 
expeditus se op. á larccniosus. 
expellere se op. á umpellere. 
expergere, expergefacere y 
expergisci se dif. en que ex- 
peryttur se aplica á aquel á 
quien no se deja dormir, ex- | 
pergefit á aquel á quien se 
despierta del sueño, y exper- 
quscittur á aquel que se des- 
plerta por sí solo. 
expers se op. á particeps. 
expertus cs por necesidad, pas- 
sus, por voluntad. 
expetere se op. á abjicere. Y. 
APPETERE. 
explicare. V. REFERRE. 
explorator y speculator se df. 
en que el speculator se dice 
del que observa á los enemi- 
gos en silencio; el explorator 
puede desempeñar su encargo 
en tiempo de paz y á voces. 
exponere. Y. REFERRE. 


exprimere se 0p. á adum- 
brare. 
expugnare. V. DEBELLARE. 


exsequie cs la pompa del fu- 
neral, pyra, la hoguera para 
quemar el cadáver, royus, la 
hoguera encendida, fumus, la 
llama de ella mientras arde, 
sepulerum, el lugar en que se 
da sepultura al cuerpo, tumu- 
lus, el que cubre las cenizas 
del difunto, y monumnentum, 
el que circun«la, rodea ó cubre 
el se oulero. 
exsistere y exstare se dif. en 
que e.esistere indica la exis- 
tencia con movimiento, ex-- 
stare la existencia sin él. 
exstruere se op. 4 ercrtore. 
exsultatio. V. Grubium. 
extenuare se 0p. á adaugere 
y exzayyerare. 
externus se op. á domesticus. 
extinguere se op. áaccendere 
€ incendere. 
¡ extingui se op. á exortri. 
; extollere se op. á deprimere 
y submittere. 
extra se op. á intra. 
: SOXtremus se op. d prumus. 
exul se denomina cl que es 
echado de su patria, profuqus, 
el que busca su domicilio en 
lierra extraña, aunque no sea 
echado de la propia; relegatus, 
el que es echado por cierto 
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tiempo; perfugya, el que se 
acoge á los enemigos por te- 
ner que huír de los suyos, y 
transfugu, el desertor que se 
pasa a los chemigos. 
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fabula. V. ARGUMENTUM. 
facere. V. AGERE. 

facies y forma significan la 
disposición natural del rostro, 
según la cual es este ancho, 
blaneo ó moreno; cultus, la ac- 
cidental, que lo pone triste, 
alegre, cufermizo, cte. Vultus 
se dice propiamente hablando 
del obre Factes, de varios 
animales, y Os, de todos. 
facile se op. á ceyre. 

facilis se op ¿ú deifficeles, mo- 
PMOSUS Y OPCPOsus. 

facilitas. V. PBUCLIVITAS. 
facinus se comete con violcn- 
cla ó malicia, fayittum, con 
livandad, y scelus, de ambos 
modos. Y. CRIMEN Y CULPA. 
factio divide á los cludidanos 
entre sí, seditio los separa del 
que reconocían por señor. 
facultas. V. OCCaAsio. 

fallax es el que engaña min- 
tiendo, pella.x, el que lo hace 
con engaños y halagos. 
fallere. V. DECIPERE. 

fama comprende las cosas un- 
tiguas y las nuevas; rumos 
se refiere á algún hecho re- 
ciente. La fama es de cosas 
públicas y que logran la apro- 
hación general. el rumor no 
tiene autor conocido, empezo 
á difundirse maliciosamente, 
y sólo la credulidad pucde 
darle consistencia. La /uma y 
la gloria no stempre van acon- 
pañadas del honor, ni éste de 
aquellas, porque puede exts- 
tic sin ser conocido nt celo- 
brado. V. LAUS y OPINIO. 
familiaris sc op. 4 alienus. 
familiaritas. V. AMOR. 
famosus « infamis se dif. en 
que famosus se toma en huie- 
na v mala parte, mientras qne 
nfumis sólo se toma en mala 
parte. 

fanum. V. 4bES, DELUBRUM y 
SACRUM. 

fas pertenece á la religión, Jus, 
á los hombres. Y. LEX. 
fastus. V. SUPERIIA. 

fatalis se op. á culuntarius. 
fateri,confiterí y profiteri se 
dif. en que fetemur volunta- 
riamente, confitemur obliga- 
dos en cierto modo y en par- 
ticular, profttemur llevados 
de nuestro propio Impulso y 
en público. 

fateri se op. á neyrare. 
fatigatus se refiere al átuino, 

Jessus al cuerpo. 

faustus se 0p. á funestus. 

fatuus es el que tiene talento y 
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memoria, aunque carece na- 
turalmente de juicio y discer- 
nimiento; stultus, el que no 
emplea o enplea mal su juit- 
cio, y Stolidus, el que se haila 
destituído de estas tres poten- 
clas, 

fecialis. V. cADUCEATOR. 

felix llamamos al que ha na- 
cido tal, y fortunatus á aquel 
cuva suerte mejoró la fortuna. 
femen se dice de la parte in- 
terior del muslo, femur, de la 
exterior. 

femina. V. MULIER. 

fera. V. BELLUA. 

feretrum. Y. LECTICA. 

ferre leges. V. picekrE. 
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chillando Ó gritando, como 
suelen hacerlo las mujeres, es 
ejulare; si lastimándose el cuer- 
po, plangere; sí con palabras 
v ademanes lamentables, lu- 
gere; sisólo á voces, plorare; 
si con gemidos que salen de 
lo ínumo del corazón, yemere 
teste verbo suele también tras- 
ladarse á los brutos y cosas 
inanimadas); si la voz y el 
discurso dan muestras de do- 
lor, lamentart; y si éste ó la 
indignación se manifiestan con 
grandes gritos, coccferart. Mue- 
Pere es cuando se siente la 
pena y se calla. 


flexibilis se op. * durus. 


ferox se op. á placiduzs, V. as- | florescere se Op. ád senescere. 


PER. 
ferus se 0p. á mutrs. 
fessus. V. FATIGATUS. 


fliumen csel río, furtus, la co- 
rmente, torrens, el que pasa 
presto, y luego se seca. 


festinare y properare se dif. | focus. V. ALTARE. 


en que properare se dice del 
que hace las cosas con pron- 
titud, Jestinare, del que em- 


pieza muchas á un tiempo y;¡ 
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nada concluye. 

foudum. V. ALI.ONDIUM. 

fictio se 0p. á certtas. 

fictus se op. á certus. 

fidelis y fidus se dif. en «que 
Jidus nace, fidelis se hace : 
Jidus se dice del amigo, fide- 
les, del siervo : fidus, en cosas 
mayores, fídelis, cnlas meno- 
ros. 

fidenter se op. á timide. 

fides se up á dolus, fraus y 
perfidia. Y. TUTELA. 

fiducia y confidentia se dif. 
en que fiducia se toma de or- 


dinario en buena parte, y con- | 
¡forpex. V. FORCEPS. , 
ports se op. á tynacus. V. AGI- 


livlentia en mala. 
fidus. V. FIDELIS. 
* figura es la calidad y disposi- 


ción de todo el cuerpo, forma 


el aspecto de las personas Ó 
cosas, y species, la impresión 
«ue produce en el ánimo del 
espectador la vista de un ob- 
jeto. Figura y forma son algo 
real, mientras que spectes pue- 
de muy bien no ser sino apa- 
rente. Por eso ha dicho Ho- 
racio dectpimur specte rectt, 


nos cngaña la apariencia de ; 


lo recto, de lo verdadero. | 
filii. V. LIDERI. | 
finis se op. á principuum., V 
TERMINUS. 
firmus se op. á debrlis. 
fiscus. V. .ERARIUM. 
flagellum. V. PAI.MAa. | 
fagitium. V. criMEN, CULPA y 
FACINUS. 
flagitare y postulare se dif. 
en que postulare es pedir con 
cierto reparo aun aquello que i 
se nos debe: fugitare, pedir 
con instancias, y hasta recon- 
viniendo, V, POSCERE. 
flavus cs rojo dorado, fulcus, 
rojo que nogrea, furcus, Negro. 
flere es derramar lágrimas : si 
éstas son Coplosas. ya se lla- 
ma Lacrymare 0 lacrymart. 
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foeditas. V. OBSCENITAS Y TUR- 
PITUDO. 

follis. W. PILA. 

forceps cs la tenaza del herre- 
ro, forfe.e, la ujera del sastre, 
y Jorpez la del barbero. 

fores. V. Polka Y VALV.E. 

forfex. V. rORCEPS. 

foris se op. á intus. 

forma. V. FACIES y FIGURA. 

formido. V. mrrTUS. 

formosus se op. á deformts. 
Formosus no suele aplicarse 
á las cosas que carecen de 
sentido, las cuales son sin em- 
bargo pulchrie. Venustus es 
epíteto peculiar de las muje- 
res, como que se deriva de 
Venus, 


fornax. V. CLIBANUS. 


LIS. 

fortuito, se Op. á consulto. 

fortunatus. V. VELIX. 

forum es la plaza destinada 
ara los negocios, Ó para ce- 
lelras las juntas populares; 
mercatus, el lugar y tiempo 
en (que se venden mercancías. 

f08Sa. V. LACUS. 

fragilis se op. á :oliudus. 

frater germanus y uterinus. 
V. GERMANUS. 

fraus se op. á fides Ó integri- 
tas. V. DOLUS. 


. | * fremitus y fremorsc dif. en 


que fremitus se dice sólo de 
los animales, y fremor, se apli- 
ca principaluiente á los hom- 
bres. 
fructus. V. FRUGES. 
frugalitas se op. á profusio. 
fruges son las semillas que se 
hallan encerradas en vaina, 
como las habas; frumenta, las 
plantas de arista, como el tri- 
go, la avena, etc., las cuales 
no estando segadas, tienen el 
nombre de segetes. Fruectus 
es el nombre general de todas. 
frui se op. á carere. 
frumenta. V. rkruaes. 


¡ fucatus se Op. á s/nceraus. 


Si el dolor se expresa además i fugere se op. á appetere. 
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fulgere cs brillar en virtud de 
su naturaleza, como el sol; 
sy lendere, brillar en virtud del 
pulimento ó artificio, como el 
oro. Candere se dice propia- 
mente del hierro y el carbón 
cuando están encendidos. 
fulgetrum y fulmen se dif. en 
que fulmen es simplemente re- 
lampago ó rayo con trueno, 
y fulyetrum, relámpago sin 
trueno. 
fultio se dice del acto de sos- 
tener, fultura, del apoyo que 
se ha dado 0 prestado á otro. 

fulvus. V. FILAVUS. 

fundus. V. auER. 

funestus se op. 4 /austus. 
funis. V. kEsTIS. 

funus. V. EXSEQUIE. 

furca. V. crux. 

furie. V. bir.E. 

furiatus es el que se enfurece 
con algún motivo; furiosus, el 
que está siempre furioso. Ju- 
PEOSUS SE OP. Á Sana. 
furnus. V. crinAnus. 

furor é€ insania se «dif. en que 
esta última es perpetua, y el 
primero suele ser pasajero. 

furvus. V. FLavus. 

fusius se op. d anyustius. 
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galea es la celada de cuero, 
cassis la cclada 0 pelmo de 
metal. 
galerus. V. PILEUS. 
gaudere se refiere al ¿ánimo, 
lotarí al semblante y gusto. 
gaudium es interior, juicioso 
yv tranquilo; ¿eetitia se mani- 
fiesta exteriormente, y e.rsul- 
tatto es un gozo y alegría 
acompañados de saltos y ade- 
manes violentos. 
gemere. V. FLERE. 
geminatus. V. DUPLICATUS. 
generatim se op. á membra- 
tim y sigillatum. 
generosus se op. á degener. 
Se dif. de nobilis, en que ye- 
nerosus se dice el que es de 
estirpe muy noble, nobilis, el 
que adquiere nobleza con sus 
hechos. 
gens y genus se dif. en que 
genus abraza hombres y fie- 
ras, gens se dice de una fami- 
lia que desciende de una ca- 
beza. V. NATIO. 
geographia es la descripción 
de la tierra, cosmographia, de 
todo el universo, hydrogra- 
phia, de toda el agua, choro- 
graphia, la de un reino ó pro- 
vincia, y topoyraphia, la de 
un lugar. 
gerere. V. AGERE. 
germanus frater es el herma- 
no por parte de padre y ma- 
dre, uterinus el que sólo us 
hermano por parte de madre. 
gesa. V. PILUM. 
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gesta. V. AuTa. 
globus. V. CIRCUS. 
gloria. V. FAMA y LAUS. 
gratia se op. á o/fensto. Gra- 
tias habere es estar agradecl- 
do y tener en la memoria el 
beneficio; gratias agere es 
darlas, y ygratias referre pa- 
gar el beneficio. 
gratuitus se op. á empttitius. 
gratus se op. á incommoduz. 
gravida, inciens y pregnans 
se dif. en que pragnans cs la 
preñada, gracida es la que 
está ya pesada con la prenez, 
INCLens, la que se halla próxi- 
ma al parto. 
gravis se op. á jocosus, ju- 
eundus y lecís, y hablando 
de los sonidos á acutus. 
greges. V. ARMENTA. 
gremium es el seno de la par- 
te adentro del vestido; sínus, 
el que se forma hacia afuera. 
gressus. V. Passus. 
gubernator. V. NAVARCHUS. 
gutta y stilla se dif. en que 
esta es la gota que permane- 
ce, y la otra cae. 


habere es tener la cosa, pro- 
pia 0 ajena, justa 0 Imjusta- 
mente; tenere, estarla ocupan- 
do sin dere:ho, y possidere, 
usar de lo que es realmente 
nuestro. 
habitus. V. vesTITUS. 
hebes se op. á4 acutus. 
heterodoxus se op. á ortho- 
do.Pus. 

hilaris se op. á tristis. * 

hilaritas se op. á (ristitia. 
hircus y caper se dif. en que 
el cuper es castrado. 

hispaniensis é hispanus sc 
dif. on que htepanus es el na- 
tural de España, hespantensts 
el que está en ella. Lo mismo 
puede decirse respecto á pa- 
PISIANUS Y paristengls. 
historia. V. ARGUMENTUM. 
holocaustum. V. HOSTIA. 

* homonymia significa que va- 
rias Cosas tienen el mismo 
nombre, mientras que synony- 
mianndica que varios nombres 
distintos vienen á significar 
una misma cosa. 

honor. V. FAMa. 

honoratus se op. á ingylorius. 

honestus se op. á turpis. NV. 
BEATUS Y LIBERALIS. 

horror. V. meEtrus. 

hospes recibe graciosamente, 
caupo ú6 stabularius por di- 
nero. 

hostia se ofrecía antes de dar 

la batalla, oictima después de 
la victoria. Eran de dos espe- 
cles, una se llamaba anímalis 
porque se ofrecía la vida de 
ut animal á algún dios; la otra 


IMU 


consultoria, porque los ago- 
reros consultaban en sus en- 
trañas la voluntad de los dio- 
ses. Cuando la res era consu- 
mida por medio del fuego, se 
llamaba holocaustum. Sacrtji- 
cium «eva el nombre general de 
todas estas ofrendas hechas á 
la divinidad. 

humanitas se op. á inhumani- 
lus, 

humanus se op. á barbarus € 
Unmanits. 

humerus. V. ArMUs. 

humidus se dice de lo que está 
humedecido del todo y pene- 
trado de humedad, madidus, 
du lo que está tan mojado que 
despide agua Deo todas partes, 
y ucidus, de lo que sólo está 

úmedo en la superficie. 

humilis se op. ¿i e-rcelsus. 

hydrographia. V. GEOGRAPIIITA. 

hypotheca es de cosas inmuc- 
bles, pignus de muebles. V. 
ARRHA. 


idem se op. á altus. 
* ignavia y pigritia se dif. en 
que la primera €s la pereza 
que nos impide ejecutar las 
cosas, y la segunda la que nos 
impide emprenderlas. 
ignavus sc op. á fortis y na- 
CUs. 
ignobilis se op. á preclarus. 
ignominia é infamia se dif. cn 
que ésta es la mala fama ge- 
neral, la otra la impone el que 
Rute reprender y castigar. 
", PROBRUM. 
ignorare. V. NESCIRE. 
illustris se op. á obscurus. 
imago. V. STATUA. 
imber. V. NIMBUS. 
imitatio. V. AMULATIO. 
immanis se op. á cicur, hu- 
manusz Y mansuetuz. 
ímmunis se op. á cectigalts. 
immunitas. V. LIBERTAS. 
impar se Op. á c*equalis y par. 
impedire se op. á expedire. 
impellere se op. á e.epellere. 
imperare se Op. á obedire y 
parere. V. MANDARE. 
imperitare se Op. á serrire. 
imperitus se op. á callidus y 
peritus. 
impetrare. V. conseEqui. 
impietas es contra la patria y 
los padres, ne/as, contra Dios. 
impius se 0p.á puux y religto- 
Sus. 
impos se 0p. á compos. 
imprecari se op. á apprecart. 
improbare sc up. á approbure 
y probare. 
impudentia está en las pala- 
bras, audacia, en los hechos. 
V. AUDACIA. 
imus es el que está más abajo, 
infimuz, el inferior en orden. 
in. V. ab. 
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inanimus, V. EXAMINUS. 

incendere se 0p.¿extingyuere. 

incertus se 0p. á certus, con- 
stans y stubilis. 

incestus. V. ADULTERIUM. 

inchoare se op. á absoloere, 
peragere y perficere. 

inciens. V. GRAviba. 

incipere se op. á dezistere. 

incitare se op. á retardare y 
sedare. 

incola. V. ADVENA. 

incommodum se op. á com- 
modumn. 

incommodus se op. á yratus. 

increpare se Op. á luudare. 

incultus se op. á nitidus. 
incusare. V. AccusaARE. 
industria se op. ¿ socordia. 
ineptus se op. á aptus. 

* iners es el hombre sin arte é 
incapaz de oficio, ptyer,el hom- 
bre perezoso, parecido en todo 
al enfermo; seynis y deses el 
flojo que no es capaz de em- 
prender nada; socors el que 
es perezoso por estupidez; tar- 
dus el que todo lo deja para 
más adelante óú también el que 
obra siempre con exceslve 
lentitud. 

inexorabilis se op. á placabt- 
lis. 

infamia. V. IGNOMINIA. 

infamis. V. FAMOSUS. 

infector es el que tiñe la lana, 
cuando aun no tiene ningún 
color; 0/Jector, el que da un 
color nuevo á la ya tenida. 
inferus se op. á superus. 
infidus cs aquel en quien no 
debemos fiar, porque no nos 
inspira confianza; perfiduz el 
que viola la confianza que en 
el habiamos depositado. 

infimus se op. á summus. V. 
IMUS. 

infirmare se op. á confirmare. 

infirmus se op. á ralenx. 

ingenitus se ol: á a/Jectatus. 
ingens se op. d exrtquus. 
ingenuus se dice el que goza 
ilesa su libertad natural; liber, 
el que la tiene, aunque haya 
nacido sin ella. 

inglorius se op. á honoratus. 

ingratus se Op. á yrutus y ju- 
cunduz. 

inhibere se op. á permittere. 

inhumanitasse op. á clementia 

y humanitas. 

injuriosus se op. á offíciosus. 

innatus se op. á a/fectatus. 

innocens se dice hablando de 
la santidad de costumbres, 
innocuug se refiere á lo que 
no tiene fuerza para hacer da- 
no. Innocenz se Op. á reus. 
innoxius se op. á obno.ctus. 
innuere. V. NICTARE. 

inopia se op. á copia. V. PAu- 
PERTAS. . 

inops se op. 4á4abundans, dices, 
opulentus y potens. 

insania. V. FUROR. A 

inscientia se op. á setentia. 

insequi. V. consEquiI. 
insolentia. V. SUPERBIA. 
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insomnia es el desvelo Ó vi-' 


gilia, ineomanium, todo aquello - 


«¡ue en sucios se representa á 
la Imaginación. 

inspicere. Y. ASPICERE. 

iastituere. V. EDUCARE. 

integer se op. ¿ adleyer. 
integritas se op. á /raus. 
intelligere y percipere se dif. 
en que intelligere se refiere á 
las cusas y las personas, mien- 
tras que percipere se refiere 
al discurso y las palabras. 
intendere se op. á remittere. 
interdicere. V. EDICERE, 
interdum se 0p. á crebre. 
interire significa morir, acabar; 
ero pertre denota además ha- 
(e en un apuro del que aun 
se puede salir. 

interitus. V. mora. 
*interrogare se dif. de percon- 
tart en que el primero de es- 
tos verbos tiene por objeto sa- 
ber, averiguar, y el segundo re- 
batir los argumentos del con- 
tricante en una disputa. 

interrumpere se 0p. á conti- 
nuare. 

intimus se op. á alíenus. 

intra se op. á extra. 

intrita. V. ceMmenTum. 

intueri. V. aspPrcEne, 

intus se 0p. á /oris. 

invadere. V. OCUPARE. 

invenire y reperire se dif. en 
que ¿ncenimus lo que busca- 
mos, reperimmus lo que nos 
ocurre sin buscarlo. 
inveteratus se 0p.á rerens. 
invidia puedeserla quetenemos 

a los demás ó aquella de que 
DOSOtros somos el blanco: ¿n- 
ridentia es precisamente la 
pesadumbre que nos causa la 
felicidad ajena. Del mismo 
modo 

invidiosus é invidus se dif. en 
que Incidiozus es el que cuvi- 
dia ó aquelá quien se envidia; 

uncidus, solamente el que tiene 
envidia. 

invíus. V. avius. 

invocatus. V. ADVOCATUS. 

* ira cs una pasión que dura 
poco tiempo, mientras que Lrit- 
cundia permanece en el cu- 
razón. ; 

iracundus es el colérico por 
naturaleza, ¿ratus, el que se 
enciende en ira por haber re- 
cibido alguna ofensa. 

irascies menos que succensere, 
puesto que lo primero puede 

resultar de causas livianas, y 
lo otro tiene siempe algún 
grave fundamento. 

iratus se 0p. á propitius. 

ire se op. á redire. 

irritare se op. á plarare. Y. 
PROVOCARE. 

italicus é italus se dif. en «que 
tlalus se refiere á las perso- 
nas, ilalicus, á las cosas. 

iter €s +1 camino por donde se 

Pasa, ttiner, el camino que se 


¡ 


¡leotari se op. á dolere.V. gau- 


L.ET LEX 
sigue durante un Viaje, y aun ¡ letitia se Op. á (ristitia. Y. 
el viaje mismo. GAUDIUM. 
itiner. V. Ten. leetus se Op. á ftristis. 
leva manus se Op. á dextra, 
laicus se op. á clericus. 
lamentari. V. runs. 
J languidus se op. á creber. 


lapis. V. ruprs. 

lares eran los dioses tutelares 
de todas las casas ch general, 
penates los peculiares de cada 
casa. 

largiri. V. pbonara. 

* largitas os la largueza y libe- 
ralidad inherente á todo ser 


jacere se op. á stare y tigere. 
jactura. V. bamnum. 

janua. V. Porra y vanve. 
jejunus se OP. á satur. 
jocose se op. á serio. 

Jocosus se 0p. á yracis, serius 


y Cristis. humano, mientras que largitio 
jubere. V. censenre es la largueza fastuosa ¿ue 


nace de la ambición. 
largus se OP. á ararus. 
lasanum. V. MATULA. 
lascivus se Op. á castus. 
latibula son madrigueras de 
fieras, latebree, las de los hom- 


jubilatus y quiritatus se dif. 
en que el primero es el clamor 
de los rústicos, el Segundo, el 
de los ciudadanos. 

jucundus se op. á YPAci3, in- 
gratus y odiosus. 


Judex. V. arurren. bres. 
jugum. V. PEDAMENTUM. laticlavius. Y. CLAVUS. 
jurgium es gencralmente riña | latrina. V. CLOACA. 


latro. V. Pirata. 

latus se op. á angustus y 
Orclus. 

laudare se Up. Á castigare, in. 
crepare y ciluperare. V. pr y. 
DICARE. 

laurea y laurus se dif. en que 
laurea es la corona de laurel, 
laurus el laurel. V. CORON.;". 

laus es elogio que da un hom- 
bre á otro; gloria la que re- 
sulta de la fama general, Y. 
FAMA Y OPINIO. 

laxare se OP. Á arctare, 
astringere y conylobare. 

vían para 


leve y entre amigos; cuando 
Cs grave, se llama rira, y si es 
contienda de consideración 
entre enemigos, lis. 

junctus. V. DUPLICATUS. 

jus. V. ras y Lex. 

jus dicit sc entiende hablando 
del magistrado, y judicat, del 
juez nombrado por aquél. 

jussa. V. CENSERE. 

Juvenis se op. ásene.z. V. 1po- 
LESCENS, 

juventa cs la edad juvenil, yes 
voz más usada por los poetas. 
Jucentas, la diosa de la juven- 
tud; juventus, la multitud de 
jóvenes. Se Up. á senectus. 


lectica y feretrum sur 
conducir los cadáveres de las 
PE caneS ricas; los de los po- 
es Iban en el capulus ú sun- 
dapila. V. RASTERNA. 
legatarius se op. á testator. 
legatus cs el hombre elegido 
para este oficio y tiene carie- 
ter sagrado, orator es enviado 
Para exponer la pretensión en 
un discurso, rhetor es el pro- 
fesor ó maestro de la elo- 
cuencia, 
lenire se op. á exragitare. 
lenis se op. á acer Us, «Ssper, 
atror y cehemeng. 
leno y perductor se dif. 
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labium yv labrum se dif en 
que labía son los labios infe- 
riores, labra los Superiores, 
labrum se lama el borde ú 
extremidad de una Cosa, como 
de un foso, de un vaso, elc.: 
tabium sólo de la boca. 

labor se op. á otium y qures. 


Se dif. de opera en que labor en que 


se dice del cuerpo, opera, del | leno era el aleahucte que se 
ánimo. V. OPERA. encargaba de procurar rame- 
laborare se op. á otíari. rasá los jóvenes, perductor el 


que las llevaba aun contra la 
voluntad de ellas. 
lentus se op. á celer y prom- 
plus. 
leuca, miliarium y stadium se 


labrum. V. LABtum. 
lacessere. V. PROVOCARE. 
laciniosus se op. á exrneditus. 
lacrymare se op. á ridere. V. 
FUERE. 


* lacus, fossa, palus y stagnum | dif. en que milliarium es ua 
se dif. en que staynum es es- milla, que contiene el espacio 
tanque que contiene agua porj de 5,000 pies, leuca, de 500 pa- 
cierto tiempo, y suele secarse SOS, y stadium, la octava par- 


te de una milla ó 125 pasos, 
levare se 0p. á «a fMigere. 

levis se op. á constans y gra- 
Pis. 

lex es la ley no escrita y fijada: 
jus es escrito é inmutable, y 
«dice relación á los hombres, 
asi como fas la diceá la reli- 


en el estio; fossa es el estan- 
que 0 depósito artilicial; lacua 
contiene agua constantemente, 
es decir, no se ve nunca seco, 
y paltus cs el lago de erande 
extensión. 


DERE. 
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gión, equitas mitiga el rigor 
del derccho y de las leyes. 

liber Sc op. á pressuz y ser- 
cus. V. CODEX € INGENUUS. 

liberalis se op. ú «acarus. Libe- 
ralts se dice del rostro, hone- 
stus, del aspecto que la per- 

sona ó el animal presenta. 
liberi y filii se dif. en que le- 
berítse decía ac ambos sexos, 
ile sólo de los varones. 
libertas se opone á la servi- 
dumbre, y merece alabanza; 
leentia está en contradicción 
con las buenas costumbres y 
con las leyes, y es por lo mis- 
movituperada. Immunttascon- 
siste en la exención de pechos 
y contribuciones. Sc op. á ser- 
ritium. 

libidinosus se op. á custus. 
licentia. V. LIBERTAS. 

licet. Y. DECET. 

licinus. V. CAMURUS. 

limbus. Con este nombre de- 
nominan los astrónomos al zo- 
diaco de los 12 signos, y los 
teólogos al limbo, parte del 
mtierno. 

lingua. V. LOQUELA. 

liquere se Op. á conecrescere. 
liquescere se op. á durescere. 
liquidus se Op. á crussus y á 
turbidus, 

liquare se op. á turbure. 
lirare. V. ARARE. 

lis. V. JURGIUM. 

litare. V. SACRIFICARE. 
littera es el nombrede la figura 
óÓ signo que representa cada 
letra, mientras que elementum 
lo es de su sonido. 

litteratio cs el conocimiento 
imperfecto de la gramática, 
litteratura, el perfecto cono- 
«imiento de ella. 

litteratus. V. DOcTUS. 

lituus. V. TUBA. 

locuples. V. BEATUS Y DIVES. 
longitudo se op. á brecitas. 
longus se op. á brecis. 
loquela y sermo son palabras 
que se relieren á todas las 
gentes, linvua, á cada nación. 
* loqui lo hace cualquiera, di- 
cere y eloqut, el orador, alin- 
que, el que exhorta 0 halava, 
y obloquc, el dectractor. Eim- 
pleamos el primer verbo para 
decir lo que queremos; el se- 
guudo para alternar con otros 
en un diálogo, y el tercero para 
referir ó contar á los demás 
un suceso que les era desco- 
noel lo. 

lucrari se op. á perdere. 

lucus es el bosque consagrado 
á la divinidad, nemus el de re- 
creo, saltus, el que sirve para 
el pasto del ganado, y silra, 
para cortar lena. 

ludicrum es aquello con que 
nos delettamos sin injuria de 
nadie, y ludibrium aquello con 
que nos divertimos agraviando 
ñ alguno. 

lugere. V. FLERE. 

lumen es esplendor con humo; 
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lu.e esplendor sólo : lumen, cl 
cuerpo lúcido, lux, la misma 
claridad. 
luscinus. Y. c+«cus. 
lux. V. LUMEN. 
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macer se op. á pinyuis, 

mactare Deum hostia, es hon- 
rar á Dios; macture hostiam 
Deo, es sacrificar á honra de 
Dios. 

madidus sc op. áúsetccus. Y. Hu- 
MIDUS. 

magis se refiere á la cantidad, 
pe á nuestro desco de dar 
a preferencia á una cosa so- 
bre otra. Se Op. 4 munus, 

magnus sc Op. á cxlyuus y 
pavcus. 

majusculus se Op. á minuscu- 
lus. 

malitia se op. á bonttas. 

malus se op. ¿d bonus. Se dif. 
de prarus en «que malas es 
por naturaleza, pracus por uso 
y costumbre. 

mamma y ubera se dif. en que 
mamina es el pecho de la mu- 
jer, y ubera, el de los anima- 
los. 

manceps cs el autor de la com- 
pra, pres cl fiador. 

mancipare se op. 4 muanumit- 
tere. 

mancipium. V. NEXUS. 

mandare ( imperare se dif. cn 
que el primero se aplica á un 
hombre libre, y el segundo á 
un vasallo ú esclavo. 

mane se op. á cesnere. 

mansio se op. á decessto. 

mansuetus se op. 4 acerbus, 
atror e tImmants. 

manubis es el dinero que se 
saca de las presas, preede las 
cosas que se cogen. 

manumittere se op. á manel- 
pare. 

mare v oceanus se dif. en que 
el oceanus circunda toda la 
tierra, y mare baña sólo va- 
rias regiones de las que toma 
diversos nombres. 

marinus es del mar, muriti- 
mus, cercano al mar. 

maritus se op. á cerlebs. 

masculus. V. vin. 

matrimonium. V. CONTURBER- 
NIUM, 

matrona. V. MULIER. 

mature se op. á tarde. 

* matula, lasanum y sca- 
phium se dif. en que sca- 
him es un orinal propio de 
ás mujeres, al paso que ma- 
tula y liusunum son propios 
de hombres. 

maximus se op. á mintmus. 

meditare cs pensar consigo 
mismo, meditart expresar con 
palabras lo que se medita. 

melior se op. á detertor y se- 
quior. 
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membrana. V. chArTa. 

meminisse se op. á oblicisci,. 

memoria se op. á oblirio. Se 
dif. de remintscentia en que 
memoria es la facultad de 
acordarse, reminiscentia la de 
retener en la memoria. 

menda y mandum se dif. cn 
que mendum significa siempre 
una mentira, y menda als 
mente una falta. error, ete. 

mendacium se op. á ceritas. 
V. MENTIRI. 

mendicus es el que no tiene v 
pide, pauper, el que, teniendo 
poco, vive honradamente. 
mendum. V. menpa. 

mens y animus se dif. en que 
con la priniera peusanios y con 
el segundo vivimos ú respira- 
mos. 

mentiri y mendacium dicere 
se dif. en que el primero sig- 
nifica que se pretende engañar 
á otro, Mientras que el se- 
gundo expresa sólo una equi- 
vocación. 

mercatus. V. rorum. 
meretrix. V. Ccoxcubina. 
metuere se op. á confiere. 
metus considera lo futuro, for- 
mido es un miedo permanente; 
horror afecta lo físico y moral 
á un tiempo; pacor es novi- 
mientodeláninto apocado, y ti- 
mor repentina consternación 
del ánimo. Y. rimor. 
milliarium. V. Luca. 
minimus se op. á maximus y 
plurunus. 

minuere se op. 4 ampli ficare. 

minus se op. dá magts. 
minusculus ss op. á majus 
luz, 

minutus. V. PusILLUS. 

miser se op. á beutus. 
miserari y misereri se dif. en 
que mesercurt es lamentarse y 
llorar, nuserert es compade- 
cerse del trabajo de otro. Mi- 
seramur nuestra desgracia + 
la común, puro miseremur 
siempre de otros. 

mitis se 0p. á atroz, durus y 
ferus. 

mobilis v movens se dif. en 
que mobiles res son las inani- 
madas, mocentes, las que por 
sí se mueven. 

modestus y probus se dif. cn 
que probuz es para sí, hone- 
stus respecto de otros. V. bo- 
NUS. 

modicus se op. 4 nentus. 
mania. V. MURKUS. 

masrere. V. FI.ERkrE. 

maestus €s el que tiene el ¿int- 
mo abatido, tristis, el que loda 
á entender en su semblante. 
mollire se op. á durare. 
mollis se op. 4 durus. 
momentaneus se 0. ¿ peren- 
nts. 

momentum se op. ¿ceternitas. 
V. PUNCTUM. 

monere, admonare el primero 
se reficre á lo futuro y el se- 
gundo á lo presente. 
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monimentum. V. EXSFEQUIF. 

monitio. V. OBJURGAT1 lO. 
monstrum es el animal dadoá 
Juzcontera la naturaleza: osten- 
tum, lo que sucede fuera de 
lo natural; portentum, lo que 
anuncia que algo ha de suee- 
dev, y prodtqgtun, lo que pro- 
nostica alvún mal. 

MOTo0Sus se op 4 facilis. Se 
dif. de moratus en que mora 
tuses cl modesto y de buenas 
costumbres, morosts, el que 
las tiene desagradables y ma- 
las. 

mors es la privación de la vida, 
la separación del alma y del 
cuerpo, y se entiende general- 
mente hablando de la natural 
Interitus y ne.e seentiende casi 
siempre de la muerte produci- 
da violentamente, y credas, pre- 
cisamente de esta última. 

mortalis se op. 4 ceternuaz, 

motorius se 0p á statartus. 
movens. V. MOBILIS. 

* mulctari y multari se dif. en 
que el priniero indica pena con 
azotes, y al segundo en dinero. 

mulctra *s el lugar ú tiempo 
del ordenejo, muletrale, el ta- 
rro en que se ordena. 

mulier la de cdad de aduha, 
matrona la respetable por su 
elase, uxror, la casada, y Jfe- 
mina toda mujer en general. 
mulus y burdus se dif. en que 
burduses el procedente de ca- 
ballo y burra, mulus, el proce- 
dente de burro y yegua. 
munifex es el que recibe el 
don, munií/flcuz, el que le hace. 
munus. V. PONUM. 
murmurare y mussare se dif. 
en que úste siegnitica hablar en 
voz baja loque no quieren que 
se sepaz y el peimero, hablar 
con Voz entera y clara. 
murus cs el que rodea una clu- 
dad, el campiunento ó una for- 
tilicación; meentason las mu: 
rallas de una ciudad. 
mussare. V. MURMURARE. 
myops. Vo ceots. 
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narrare. V. Loqui. 

natio se dice del suelo patrio, 
gens, de los mayores. Y. GENS. 

nativus se op. 4 asettus. 

navarchus es el capitán de la 
nave 0 general de la galeras, 
neauclerus, el dueño de la nave, 
y gubernator el piloto que la 
gobierna. 

DAvVus se Op. á gnatus. 

necare. V. OCCIDERE. 

necesitas y necessitudo se dif. 
en que la primera «nace del 
hado, y necessitudo, de la san- 
ere. V. AMOR. 

nefandum se refiere á la actua- 
lidad, y nefartum, al tiempo 
pasado, 
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¡ nefarius. V. TURPIS. 

¡Nefas. V. Imbietas. 

: NEegare Se op. dá o y fatert. 
negatio se op. 4 «/(Hrmatio. 
negligens se op. d diliyens. 
negligere se op. á colere y 

csrcolere. 

negotium se refiere á las cau- 
sas, neyotíatio, al comercio. 
némo. V. NULLUS. 

nemus. V. Luis. 

nequire se 0p. ád posse. 
nescire cs no saber absoluta- 
mente Una Cosa, tqnorare no 
saber bastante de ella. 

nex, V. mons. 

nexus y mancipium se dif. en 
que Mancipitmoexpresa que se 
promete, se da ó se recibe una 
cosa, y ne.cus que Se hipoteca 
Ó se obliza. 

nictari, annuere ó innuere y 
nutare se dif. en que lo pri- 
niero se hace con la cabeza, 
lo segundo y tercero con los 
labios, y lo cuarto con los 
OJOS, 

niger se op. á albus, 

nimbus, imber y pluvia se 
dif. en que nimbus é imber 
siegnttican una lHuvia tempes- 
tuosa y torrencial. Plucta la 
que despiden las nubes poco 
á poco y dura mucho. 
nimius se op. á modicus, 
nisus se reliere al ánimo, nt- 
x<ux al cuerpo. 

nitidus se op. á incultus y sor- 
didus. 

nixus. V. Nisus. 

nobilis. V. GENEROSUS. 

nolle, non velle y non nolle 
se dif. en que nolle denota una 
contradicción absoluta, non 
celle sólo repugnaneia de la 
voluntad, y non nolle equivale 
á dar el permiso para que se 
haga. 

nomen denota el origen de la 
familia, como Cornelio: pree- 
nomen es el que se antepone 
al nombre de la familia, como 
Publio; coynomen, el sobre- 
nombre que se le añade, cumo 
Escipión; agnomen, el que se 
adquiere por algún motivo ex- 
terno, como Africano. 
nothus cs el hijo nacido de una 
concubina que tiene padre des- 
conocido; spurtus es aquel 
cuyo padre se ignora. 

notus se op. á obscurus. 

DOVUS se Op. á antiquus Y ce- 
tus. Y. RECENS. 

noxa y noxia se dif. en que 
no.xcía significa sólo la culpa, 
noxra la culpa y la pena. 

nubilus se op. á serenus. 

nullus se dice de todas las co- 


sas, nemo sólo de los hombres. 


nunc se op. á olim. 
nunquam se op. á semper. 
nutare. V. NiCTARE. 
nutrire. V. ALERE. 
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obedire se op. á ímperinre. 
obitus se 0p. 4d ortus. 
objurgatio es la reprensión por 
haberse cometido alguna ae- 
ción mala, monitío es la amo- 
nestación que tiene por objeto 
precaver las faltas. 
oblique se op. ú rerte. 
oblivio se op. á memoria. 
oblivisci se op. ¡4d meninisse. 
obloqui. Y. 1.0qUI 
obmutescere y obtorpere se 
dif. en que obmutescit la len- 
gua, obtorpet la mano. 
obnoxius se 0p. á ¿NNO.PTUS. 
obnuntiare. V. ANNUNTIARE. 
obruere se op. á eruere. 
obscenitas y turpitudo se dif. 
en que ésta es de palabras, 
aquélla de acciones. Y. TUR- 
PITUDO. 
obscenus se op. á castus. 
obscure se op. 4 prulun. 
obscurus se op. á clarus, Ula- 
Stris, nOÍU3 Y perspicuus. 
obsecrare. V. Rovarr. 
obsidere y obsidere se dif. cn 
que éste denota movimiento, 
obsidendum eo; el otro quie- 
tud, obsezssum teneo. 
obstrui se op. á patere. 
obtestari. V. ROGARE. 
obticere. V. CONTICERE. 
obtorpere. V. ONMUTESCERE. 
obtrectator y detractor s« dif. 
en que obtrectator es el que 
murmura de otro, detraetosr +l 
que disminuve su alabanza. 
obtundere se op. á aruere. 
obturare se op. 4 returare. 
obturatus. V. CLAUSUS. 
occasio y facultas se dif. «n 
que ésta demuestra que se 
puede hacer una cosa, aquella 
parece que persuado á hacerla. 
occasus se op. ¿d OPtus. 
occidens se op. á oricns. 
occidere vs matar de un golpe 
ó herida, necare su ella, como 
con veneno, y trucidare qui- 
tar la vida de un modo bárba- 
ro y cruel, 
occulte se op. á aperte. 
occultare se op. ú elucere. 
occultus se op. á clarus y con- 
Spicuns, . 
occupatus se op. á ottosus. 
occupare ¿invadere se «dif. en 
que el primero se refiere al 
que está descuidado 6 despre- 
venido, y el segundo al que se 
encuentra prevenido y defen- 
dido. 
oceanus. V. MARE. 
ocella. V. cecus. 
ocius se op. á turdins. 
odiosus se op. á amabilts y Ju- 
eundus. 
odisse se op. á amare. j 
odium se op. á amor. Odium 
os manifiesto, simultas, sola- 
pada y encubierta. 
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odoratus y odorus se dif. en 
que odorus huele por si, odo- 
ratus por el olor que se le 
junta. 
offector. V. INFECTOR. 
offendere se op. á defendere. 
offensa es la acción del que 
ofende, o/Iensto la que padece 
el ofendido. Ofjensto se op. á 
benefictum y gratia. 
officina es donde se hacen las 
mercaducrías, apotheca donde 
se guardan, taberna, donde se 
veuden. 

officiosus se op. ¿d ¿njuriosus. 

offringere. V. ARARE. 

olea, oliva y olivum se dif. 
en que ole es el árbol, olcca, 
el arbol y el fruto, olccun, el 
licor. 

olim sou op. á nunc. 

oliva y olivum. V. OLEA. 

* omittere y preetermittere se 
dif. en que el primer verbo in- 
dica que hemos omitido algo 
por olvido, mientras que el se- 
gundo da á entender que la 
omisión ha sido intencional. 

omnis, cunctius, totus y uni- 
versus se dif. en que omnes 
son todos aquellos de quienes 
se habla, eunete, cuantos exis- 
ten en todas partes, totus todo 
entero en cuantidad, y unt- 
cerst, todos los que se encuen- 
tran en un lugar determinado. 

onus es peso grande y sólo se 

lleva en carros; sarcina es 
menor y la puede llevar un 
hombre. 

opera es cl trabajo ó industria, 
opus lo que se hace con el tra- 
bajo Ó industria. V. Labor. 

operosus se up. á factilis. 

opertus se op. á apertus. 
opus. V. DIVITILE. 

opinio se refiere á cosa incier- 
ta, suientia á cosa cierta; la 

rimera recomienda á un hom- 

rc, Ó hace que se sospeche 
de él, fama no la consigue 
sino el que se hace célebre por 
su bondad ó por sus fechorías. 
V- FAMa Y LAUs. 

oportet. V. brEceTr. 

oppidum cs un lugar menor y 
menos conocido, urbs, pobla- 
ción más conocida y mayor; 
ciottas es el conjunto de ciu- 
dadanos y tudu un estado. V. 
CIVITAS. 

opprobrium. V. PROBRUM. 

oppugnator se op. á propu- 
gnator. 

ops en sing. significa auxilio 
Ó socorro, y en pl. riquezas ó 
poder. 

optimus sc op. á pessimus. 

opulens. V. pives. 

opulentus se op. á inops. Y. 
BEATUS y DIVES. 

opus. V. OPERA. 

orare. V. ROGARE. 

oratio es la que expone un ne- 
goctio con ornato y gravedad; 
sermo se llama un discurso 
menos pomposo, ú la misma 
conversación familiar; concio, 
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la que se tiene á un gran con- 
curso para captarse su afecto. 
orator es el que emplea en las 
2ausas públicas ó privadas los 
resortes de la elocuencia; de- 
clamator, el que para ejercl- 
tarse ó enseñar á otros, se en- 
saya en perorar, y rhetor, el 
que profesa la retórica. Y. LE- 
GATUS. 

orbis. V. circus. 

ordinatim se op. á passim. 
ordiri se 0]. á4 terminare. 
oriens se op. á ocuidens. 
oriri se 0p. á cadere. 

ornare se op. á spoliare. 
orphanus «<s el que carece de 
padre y amparo paterno, pu- 
pillus, el que carece de padre, 
mas no del amparo paterno, 
pues tiene tutor. 

orthodoxus se op. á hetero- 
doxus. 

ortus se op. 4obitus y occasus. 

08. V. FACIES. 

oscines. Y ALES. 

osculum. V. pASsIum. 

ostentum. V. MONSTRUM. 

ostium. V. PORTA Y VALV.E. 

otiari se op. á laborare. 

otiosus se op. á occupatus. 

otium. V. LABOR. 

ovare. V. TRIUMPHARE. 
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pabulum y pastio se dice pró- 
ximamente refivióndose á bes- 
tias; pastus, hablando de to- 
dos los animales, y con espe- 
cialidad del hombre. 

pacisci es convenirse sobre al. 
guna Cosa cierta ; transiyere 
es componerse amigablemente 
acerca de un punto litigioso 6 
dudoso. 

pactus es el consentimiento y 
convención de dos personas, y 
polliccetatio, la promesa de la 
persona que ofrece alguna 
cosa. 

penula y chlamys, toga y pa- 
llium se dif. en que las dos 
últimas eran más anchas y 
aquéllas más estrechas. Pal- 
lium además se dif. de toga 
en que ésta era propia de los 
romanos y aquél de los gric- 
gos. V. PALLA Y PALUDAMEN- 
TUM. 

patus. V. c.eEcus. 

palam se op. á clam y obscure. 

palla y pallium se dif. en que 
palla era vestidura de mujer, 
pallium de hombre, aunque 
en la Galia usaban también 
los hombres de la prenda lla- 
mada palla. V. P.ENULA Y Pa- 
LUDAMENTUM. 

pallium. V. PENULA, PALLA y 
PALUDAMENTUM. 

palma es la mano extendida, 
palmus la medida desde la 
punta del dedo pulgar hasta el 
extreno del dedo meñique. 
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También se distingue de /la- 
gellum, en que éste es el sar- 
miento estéril y más raquítico, 
v palma es el más robusto y 
fructífero. 
paludamentum, abolla y sa- 
gum se dif. de toya, ca que 
de ósta usaban eu tienpo de 
paz; las demás eran prendas 
usadas en tiempo de guerra. 
V. PENULA Y PALLA. 
palus. V. Lacus. 
pandere se op. á claudere. 
panthera y pardus se dif. en 
que éste es el macho, la otra 
la hembra. 
papilla. V. MAMILLA. 
papyrus. V. cuarta. 
par dice relación á la edad y 
al empleo, sinilez, á las Cus- 
tumbres y á las facciones. se 
op. á dispar é impar. 
parare. V. APPARARE. 
parcus. V. ProbIcGUs, 
pardus. V. PANTHERA. 
parere se op. á unperare, 
parisiensis y parisinus. V. 111- 
SPANIENSIS. 
parsimonia. V. LArGITAS. 
particeps se op. á e.cpers. 
parvus se op. á magnus. 
pasci se dice de las bestias, y 
cesci de las personas. 
passim se op. 4 ordinatim. 
passivus se 0p. á a«cucus. 
passus. V. EXPERTUS. 
passus y gressus se dif. en 
que el segundo tiene dos pies 
y medio, mientras el primero, 
ES es el geométrico, consta 
e cinco pies. 
pastio. V. PABULUM. 
pastoralis se op. á urbanus. 
pastus. V. PABULUM. 
patagium. V. cLavus. 
patefacere se 0p. á celare y re- 
Ucere. 
patens se dif. de patulus en 
que se dice patulum lo que 
está abierto naturalmente, co- 
mo las narices; patens, lo que 
se abre y se cierra, como una 
puerta. 
patere se op. á obstrul. 
paternus se dice de lo que es 
vacido del padre, y patrius, 
de lo que procede de cl. 
patibulum. V. crux. 
patrius. V. PATERNUS. 
patronus se opone á cliens. Y. 
ADVOCATUS. 
patruelis. V. CONSOBRINI. 
patulus. V. CAMURUS y Pa- 
TENS. 
pauci se opone á plures. 
pauper se opone á dices. Y. 
MENDICUS. 
paupertas es el estado en que, 
si no hay riquezas, hay lo ne- 
cesario; eyestas es aquel en 
que falta lo necesario, É tno- 
ta, aquel en que se carece 
hasta de amigos y conocidos 
para pedirles algún socorro. 
pavor. V. METUS. 
pax se opone á bellum. 
peccatum y delictum se dif. 
en que éste último consiste en 


Fs ts 


1006 PER 


haber dejado de hacer 


se debía, y el primero en ha- 


cer alguna cosa mala. V. cnt 


MEN Y FACINUS. 
Pecora comprende á todos los 
animales, Pecudes, sólo á los 
“UC Se comen. 

Pecuniosus. V. BrarUs. 
pedamentum cs el rodrigón 
que sostiene la vid derecha, 


Juyum el palo 6 listón que está 


atravesado 
tienda por 
“«Mmparrado. 
pedarius se 0p. á curulis. 
pellax. V. ranLax. 
pellex. V. concubina. 
pellis. V. comus. 
ponates. V. Lanes. 
penes. V. arup. 
penna. V. aja. 
POnuria se op. á copia. V. ex- 
RITAS. 
Peragere se op. á incvhoare. 
percipere. V. INTELLIGERE. 
percontari. Y. INTERROGARE. 
perculsus se dice del áninio, 
percursus, del cuerpo. 
perdere se op. á luerari. v. 
AMITTERE. 
perditor se op. á sercator. 
perditus se op. á sulrus. 
perductor. V. JEno. e 
PSTegrinus se op. á ciris. 
Perennís se op. á momenta- 
Neus, 
perfectio se op. á4 adumbratio. 
perficere es dejar una cosa 
perfectamente acabada; absol- 
ecre, concluirla bien ó mal. Se 
Op. á einchoare. 
perfidia se op. á fides. 
perfidus. V. Inxibus. 
perfuga. V. Exur. 
*bericulum es | temor que ins- 
pira alguna Cosa; pernicies es 
el que experimentamos cuan- 
do nos amenaza un daño mor- 
tal. 
perimere. Y. INTERFICERE., 
perire. V. INTERIRE. 
Peritus. V. poctTus. 
Ppermaturus s: op. á precoz. 
permittere se op. 4 inhibere, 
Perna y petaso se dif. en que 
Pétaso es el pernil del cerdo 
con las costillas, Y perna es 
la parte más carnosa del per- 
nil con el pie. 
pernicies. Y. PERICULUM. 
Pernicitas. V. CELERITAS. 
Pérorare se op. ¡ ezordiri. 
Perperam se opone á recte. 
Pérpetuus. Y. ATERNUS. 
POrseverantia y pertinacia se 
dif. en que ésta se toma en 
mal sentido, y aquélla en bue- 
110: CORtUuMacia y percicacia 
$e toman ya en bueno ya cn 
mal sentido. 
Perseverare se op. á CUriare, 
Pergistere se OP. á elesistere. 
Perspicuus se OP. á obscurus. 
* persuadere y suadere se dif. 
en que empleamos el primer 
Verbo, cuando se trata de asun- 
tos dificiles, v el segundo, 
cuando de cosas fáciles. 


para que se ex- 
cicima formando 


lo que pertinacia se 
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diado golpe, contusión y 
da que la 
la herida 
otra cosa. 
Plangere. Y. PLERE. 

planta es tomada del arbol, 
plantarium nace de siMiente, 


Op. ¿á preenitentia. 
CONSTANTIA Y  PERSEVE- 
RANTIA. 

Pertinax es el que insiste oubs- 
tinadamente en lo que no de- 
ho: contumao Y perticad, el 
(UE €s constante en una em- 


ber: 
VOVOYQUE, y eulnus, 
echa con huerto ú 


Presa, buena ó mala. planus se op. á Priecena. 
Perturbare se up. ¿ sedare, plausus se op á stibilus. 
Pervenire. Y. DEVENIRE. plebs. Y. POPULUS. 


Pervicacia., Y. PERSEVERANTIA. 
pervicax. V. PERTINAX. 
pervius. V. rvius. 

Pessimus se op. á Optimus, 

Pestilens se up. 4 saluber, 

pestilentia. Y PESTIS, 

Pestifer su op. á salutaris, 

* pestis se loma por cualquiera 
Ospecic de enfermedad; pesti- 
lentía solamente or la enfer- 
medad que tiene el caracter de 
contagiosa. 

petaso. V. Penna. 

potere. V. rLiGrrARE y Po- 
SCERE, 
petitor. Y. 1cror. 
petulans se op. á pudens, 
pietas es una virtud que tiene 
por objeto á nuestros padres, 

a patria ó nuestros lavorece- 
dores, en tanto 
Sólo se refiere á Dios. 

Piger. V. InNkks. 

Piget y pudet se dif. en que 
ptget pertenece á lo futuro, v 
pudet á lo pasado. Piyet me 
me pesa de hacer; pudet me 
me pesa ó me arrepiciño de 
haber hecho. Piget denota 
arrepentimiento, pudet, ver- 
£úenza. Piget se refiere al 
sentimiento, pudet al desho- 
nor. 

Pignus. Y. ARRHA é 
THECA. 

Pigritia. V, IGNAVIA. 

pila y follis se dif. cn que ésta 
es mayor y fofa, aquella me- 
NOr y Más apretada. 

pileus es Sonibrero, £Orro, ete., 
hecho de pelo, aper, el worro 
mis delgado con una borlita 
en medio, y yalerus, el sorro 

Ó sombrero fabricado con el 
cuero de un animal sacrificado. 

pilum es dardo 'OMAno, yesa, 
de los galos, Sartssa, de los 
macedones. 

pilus y capillus se dif. en que 
éste es de la cabeza, aquel, de 
todo el cuerpo. 

pinguedo. V. ADEPS. 

Pinguis se OP. á macer. 

pirata es el que roba por mar; 
latro, el que festa los eami- 
NOS, Y preedo es nombre que 
comprende á entrambos. 

pius se op. á iMplas. 

Placabilis se UP. Á tnexora- 

elis. 

placare se op. á irritaye, 

Pplacatus s op. á turbatus. 

Placere se op. á displicere. 

Placidus se OP. á atroz y fe- 
POL. V. CLEMENS. 

* plaga puede ser golpe de pla- 
no, ulcus es la llaxa que se 
manifiesta, sin que haya me- 


plenus se Op. á racuus. 

plorare se OP. á ridere. Y. 
PLERE. 

pluma. V. rLa. 

Plures se opone á pare, 

Plurimus se op. á Minus: 

Pluvia. Y. NIMBUS. 

Ponitentia se op. á pertinu- 
CIA. 

* polliceri y promittere se dif. 
£n que lo primero lo hacemos 
Cspontáncamente, y lo SCgUn- 
do accediendo á los ruexos 
qUe nos dirigen. V. PRoOMt- 
TERE. 

Pollicitatio. Y. PACTUS. 

Ppomarium y pometum se dif. 
en que pomarium es e] lugar 
Sembrado de frutales y en que 
Se guardan las frutas, pome- 
tum, el lugar en que nacen. 

Ponere se op. á auferre, 

Poplites se dice de los hom- 
bres, su/iragines, de los ani- 
males. 

*populus comprende á todos los. 
ciudadanos; plebs, al vulgo, á 
la parte más miserable y des- 
valida. 

porta es la de un huerto, de 
una ciudad, de los reales de 
un ejército, etc.; janua, la de 
la entrada de una casa, y 
osttum cualquiera de las puer- 
tas interiores de una vivienda. 
Dase también este nombre á 
las embocaduras de los rios. 

portentum. Y. MONSTRUM. 

portus es el en que se acogen 
las embarcaciones para pasar 
el invierno; stattio, en la que se 
abrigan de algún temporal. 

* POscere, petere y postulare se 
dif. en que lo primero lo ha- 
cCmos con ruegos, lo segundo, 
con imperio, y lo tercero, con 
derecho, Y. FLaGrrareE. 

Posse indica poder y contin- 
gencia, calere, sólo "poder. Se 
UP. á nequtre, 

Possidere. V. HanERE. 

Post se Op. á ante. 

Posthumus y postumus se dif. 
en que posthumus es el que 
nace después de muerto su 
padre, y postumus, el úliimo 
ú postrero. 

Postpositus se Op. á prelatus. 

posticum Se Op. á anticum. 

Potremus se op. á primus. 

postulare. V, ACCUSARE, FLA- 

GITARE Y POSCERE. . 

postumus., Y. POSTHUMUS. 

Potare. V. nIBERE. 

Ppotens se op. á iNnops. 

potentia indica la fuerza, po- 
testas, la jurisdicción; poten- 


que religio 


lYPO- 


PRA: 
4 
ria, lo que podenios. potestias 
lo «que es lícito. 
potius. V. MAGIS. 
preecentor. V. concENTOoR. 
preceps se op. á planus. 
preclarus se op. á ¿gnobilis. 
preecox se op. d permaturus. 
preda. V. MANUBIE VO RAPINA. 
preedicare es elogiar las cosas 
con justicia, lauudare, ensal- 
zarlas más de lo que merecen. 
predo. V. PIRATA. 
preegnans. V. GRAviba. 
pregredi se 0p. á sequt. 
preelatus se 0p. á polsposttus. 
premium se op. á supplictum. 
preenomen. V. NoOMIN. 
pres se llama el que sale por 
fiador en una causa ó contra- 
to civil, y cas, el que sale por 
fiador en un asunto de pena 
capital. V. MANCEPS. 
preesens se op. á nabsens. 
preesidium. V. AUXILIUM. 
preetermittere. V. OMITTERE. 
preevaricari. V. CALUMNIARI. 
pravus se op. á rectus. V. ma- 
LUS. 
premere se op. á tuert. 
presse se op. á abundanter. 
pressus se op. á liber. 
pretiosus se op. á culis. 
primus se op. á exrtremuz, 
postremus y ultimus. Se dif. 
de prior en que prior es el 
que precede á otro, primus el 
que precede á todos. 
principatus. V. REGNUM. 
principium se Op. a Jints. 
prior. V. Primus. 
prisca son las cosas que va, 
han perecido; prestina sólo 
aquellas que han pasado ya 
aunque no estaban sujetas «á 
envejecer, como el amor, la 
costumbre, los años; antigua 
yv cetera, las que todavía du- 
ran. V. verus. 
pristinus. V. PrISCA. 
privatus se op. á publicuz. 
pro se op. á contrrt, 
probare scop. á improbaro. 
probrum se llama toda acción 
que infama al que la comete, 
por más que nadic la sepa: 
opprobium, el denuesto que se 
le hace á uno, echándole en 
cara su maldad, ¿ iynominta, 
la nota que cae sobre el autor 
de una mala acción, cuando la 
cosa se ha divulgado. Se oy». 
á decugs. V. IGNOMINIA. 
probus. V. BONUs Y MODESTUS. 
proclivitas y facilitas se dif. 
en que facilitas se refiere 
las cosas buenas, proctiritas, 
á las malas. 
procurator. V. ADSERTOR CO6- 
NITOR. 
prodere se op. á consercare. 
prodigium. V. MONSTRUM. 
prodigus se op. á parcus. 
producere se op. á contrahere 
y subiducere. 
prolium es contienda entre 
gente armada; certamen y 
pugna pueden tener lugar sin 
armas y á veces se reducen á 


A PP € [5 5 5 nan vn nn. A A A O AN [XX PXANAXNAXA XP PP “PP Poo XX ¿o ANN A e [PP ¿[PP 1 PP 1 1 5 5 ¿[1 1 ¿1 1 1 5 1 PP Pf [ff 5 ¿5 ¿5 5 ¿1 (5 5 o 


PUD 


solas palabras. V. ACIES y BE1f.- 
LUM. 

profanus se op. á sacer. 

proferre. V. pbirrerie. 

proficisci se op. á recerti. 
prefiteri. V. raTERI. 
profugus. V. ExXUL. 

profusio se 0p. á Jrugabitas., 

profusus se 0p. ád arurus. 

progredi se op. á reyredt, 
prohibere. WV. veranr. 
projicere se op. á colligere. 

* proletarii se llamaban aque- 
llos erudadanos romanos que, 
aunque pobres, no eran de 
clase tan inferior como los 
capite censít, que sólo estaban 
empadronados por sus per- 
sonas. 

prolixus se op. á brerts, 

promere se op. á concdere. 

promiscuus se op. á proptus. 
promittere cs ofrecer algo vet- 
balmente; rec¿pere, empeñar su 
palabra para el cumplimiento 
de la cosa, y spondere, obl- 
garse con estipulación formal 
á lo que se promete. V. Pot.- 
LICERI, RECIPERE y SPONDERE. 
promptus se op. á lentus, 
pronuntiare. V. RECITARE. 

pronus se op. á resupinus y 
Ssupinus. 

properare se op. á retardare. 
V. FESTINARE. 

propinquus se op. á remolus, 
V. AGNATI. 

propitius se op. á irntus. 

proprius se 0p. á communis y 
promiscuus. 

propugnator se op. á oppun- 
nator. 

propyleum y prothyrum se 
dif. en que éste es el vestíbulo 
de una casa particular, aquél 
el de una ciudad, templo ó 
palacio. 

proscindere. V. ararr. 

prosilire se op: á delitere. 

prosper se up. á adcoersus. 
prospicere. V. ASPICERE. 
prostibulum. V. CONCURINA. 
protenus y protinus se dif. en 
que protinus es adverbio de 
tiempo, protenus, de luxar. 
prothyrum. V. PROPYI.E£UM. 

provocare es para el bien ó 
para el mal; ¿rritare, raras 
veces para lo bueno; lacessere 
casi siempre para lo malo. 

* prudens se dif. de sapienz en 
que prudens se llama todo 
hombre que es prudente en 
obrar, y sapiens, el que mues- 
tra su prudencia en discurrir 
y calcular. Del mismo modo 
se dif. prudentia Y saptentia. 
Prudens se op. 4 temerartus. 

pruna. V. Cariño. 

publicare se op. á celare. 

publicus se op. á pricatus. N. 
COMMUNE. 

pudens se op. Á petulans. 

pudet. V. PIGET. 

pudicitia. V. caisritas y PU- 
DOR. 

pudor es la repugnancia que 
tenemos á las cosas lorpes, 
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pudiecitia, la virtud de la con- 
linencia, y rerecundia, el re- 

aro de ofender á los demás. 
". CASTITAS. 

pudicus. Y. cisTUS. 

* puerilitas y pueritia sc dif. cn 
que la primera se relierc á las 
costumbres ó conducta, mien- 
tras que la segunda se relierr 
á la edad. 

pugna. Y. 
PRIELIUM. 

pulcher se op. á deformis. V. 
FORMOSUS. 
pulsare y verberare se dif. en 
que pulsamus sin dolor, cer- 
beramus con dolor. 
pulvinar y pulvinus se dif. 
en que usamos de éste senta- 
dos, de aquél, echados. Puler- 
nar era propio de los reyes » 
prinerpes, pulrinus, de los 
p articulares. 
punctim se op. á coesim. 

* punctum se refierei las línea. 
ó mejor dicho á su interscc- 
ción, al paso que momentun: 
se refiere al tiempo. 
pupillus. V. ORPHANUS. 
purus se Op. á contanunatus. 
pusillus v minutus se de a 
la magnitud de las cosas, hre- 
cis, á su longitud. 
putare se Op. ú certo sctre. 

Pyra. V. EXEQUIA. 


ACIES, BELLUM Y 


Q 


quadratus se op. á rotundus. 
quies se op. á labor. Se dif. 
de tranquillitas en que ésta 
pertenece al ánimo, y qutes al 
cuerpo. 

quietus se op. 4 agttatus y 
turbatus. 

quiritatus. V. JUBILATUS. 


rapacitas se op. ¡iabstinentia. 

rapina se dice de las cosas, 
raptus, de las personas; prrr- 

du, seel robo que se sigue á 
la victoria. V. MANUBLE. 

rarescere se 0P. il crassescere. 

rarus se Op. ¿i confertus, den- 
sus y culyaris, 

ratus se Op. á ruptus, 

recedere se op. á accedere. 

recens se op. á inceteratus. 
Se dif. de nocus en que nocus 
se refiere á la cosa, recens, al 
tiempo. 

recessus se Op. á accessus. 

* recipere seop. á4arcere y re- 
<puere. Se df. de suseipere en 
que el primero, ó sea reciperc. 
se emplea cuando recibimos 
parte de una cosa entera 0 
cuando recibimos algoá ruegos 
de otro. y suscrpere, cuando 
recibimos la cosa entera y vo: 


1098 RES SAC SCO 


Inntariamente; SUSTCIDIMUSVO- | restis os MECNOr, Funis mayor | sevire se Op. ¿d blandiri, 


luntariamente, reoctpumus á Y más gruesa. SEVUS se dice de las palabras, 
ruegos. Y. PROMITTERE, resupinus se op. á Ppronus, erudelis de los hechos, Uristis, 
Tecitare es propiamente lecr retardare Ss OP. « Nolay e N del ánimo, y truculentus, del 
en alta voz lo escrito, pronun-| properare. semblante. 


reticere se op. á emittere y ¡Sagum. V. PALUDAMENTUM. 


ticere, decirlo de memoria. - 
putefacere, + CONTICERE s ¿Saltatio es tudo venero de bai- 


reconciliare se 0p. á «alienare. 


reconditus se 0p. ¡ apertus, STLERE. le, tripuditwn una especie par. 
recte se op. á Oblique y per- | Tetinere se op. á abulienare Y | ticular. 
peram., Ñ dimittere, Saltus. V. Lreus, 


retro se op. á ante. saluber ú salubris se toma en 
returare se OP. á obturrre. sentido físico, Salutaris en vl 
FOtusus se op. 4 acutaus, moral, y también se aplica 4 
réus se op. ¿ UNOcOna. Ñ | las cosas que aprovechan e 
reverti 52 0p. á profivisci, vilmente. Tanto satuber como 
rhetor. V. LeGarUS Y ORATOR. salutaris se dicen de lo que 
ridere se 0p. á lacrymare Y | proporciona utilidad á la sa- 
plorare,. lid, y sanus de aquel que la 
FISUUS Se Op. á sicaneus. disfruta. se Op. á pestilen:. 
rixa. V. JURSITUM. salutaris se OP. ú pestifer. Y. 
robustus. V. 161118. SALUBER. ; 


Togare legem es promulzar la SAalvus se op. á perditus 
na o la y Sena O da 
1 a to, subro- NS e 
Ye Pe, mudar algo de ella. Se mas a 
dif. de obsecrare obtestari y ] qe EEE 
Paren de ode e pedir cruor,la derramada del cuerpo. 
lo necesario, orare hablar ¡1 | S9ntes y tabum se dif. en que 
, En ; srtntes es sangrenerra, tabum, 
los aplacados, obser) are ro- ica plo a 
gar á los airados, v obstesta pi a ala VOS >> os 
nombrar á Dios y alguna per- o OA 
sona querida de aquella á la a oí ON 
que se dirige la súplica. par AR A 
jue se dirige la súplica ea een NOS VLUnEE 
Sapa. Y. vberrurum. 


que sea más fácil CONSEguir 
lo que deseamos, sapions. V. LITTERATUS y pru- 
DENS. 


rOgus. V. EXSE0ULE. 
roseus lo que tiene las calida- | , E 
des de la rosa ú se parece á capientia, V. ENS 
Sarcina. V. oxus., 
Sarissa. V. Pruum. 


ella, rosaceus, lo que se hace 
de rosas : : : 

: ; s " se dif. on 
rotundus se op. á quadratus. atiotas y A cItas, le a 
rudis se op. á doctus ¿que esta Se Pefjltore á la comi- 

a da, aquélla á todo lo donxis. 
Satiare y saturare «e dif. en 


rumor. V. Fama, 
* rupes es una roca 6 penasco; que éste pertenece al cuerpo, 
ayuél al ánimo. 


Sa-Pun ur gran pedazo sepa- 
rado dela roca : lapis, el trozo ee 
menor Orito del an y | Satur se op. á jejunue. 
caleulus una piedrecita Tam- | Sáturare. V. sy ae 
Es as j Saturifas. Y. SATIETAS. 
3axum. V. rupes. 


bién se da oeste nombre á la 
conereciónes que se forman ,N l 
en la vejiva y que conservan Scalpere y sculpere se dif. en 
en español el nombre de cál- Jue el primero se aplicaa Jas 
culo. lisuras de relieve, y el serun- 
Fuptus se op. á ratus. do á las esculpidas Ó grabadas 
Pusticus se op. á urbanus. en hueco, Y, GMELARE- 
Scamnum y striga se dif. en 
«ue ústa es un surco á lo largo, 
aquél á lo ancho. 


Scaphium. V. maruza. 
sceleratus, scelerosus Y sce- 
lestus se dif. en que sccleratus 
es el contaminado en maldad 
propia ó ajena, seelerosuz, el 
«ue se atreve á las más difi- 
cultosas, y srelestus, el que 
las piensa ó medita. 

Scelus. V. crimMEN, CULPA, FA- 
CINUS Y PECCATUM. 

Scientia su 0p. á inscientia. V. 


rectus se up. á pratus y re- 
Heus. 
redire se op. á ire. 
reduncus se 0p. á aduncuz. 
redundare se op. á egyere, 
refellere se op. « approbare. 

referre es contar sencillamente 
las principales Circunstancias 
de un hecho; ecponere no 
omitir ni aun las menudas, y 
explicare, ilustrar la narra- 
ción con rellexiones oportu- 
nas, 

reflexus se OP. Á rectus. 

refutare se op. á confirmeoare. 

Tregium lo que es del rev, re- 
¿pile lo que es digno de Un 
VON, 

Tegnum es el estado en que 
manda un rey con poder ah- 
Soluto; dominatus, donde uno 
Solo gobierna y los demás 
son esclavos suvos; prinetpr- 
tus las monarquías en que los 
ciudadanos gozan de una justa 
Itbertad. V. DOMINATUS. 

regredi se op. ú prorzredi. 
regulara «es. Y. CALDARIUM. 
relaxare se op. á astringere, 
relegatio y deportatio se dif. 
en que relegutio es resulay- 
mente por tiempo, deportatio, 
para siempre. 

relegatus. V. rxur. 

religiosus se op. :í impius. 

relinquere. V. DESERERE. 
reliquus. V. CETERUS, 
reminiscentia. Y. MEMORIA. 
remísse se 0p. á astrivte. 

remissio se op. á contentio y 
contractio, 

remittere se OP. Á adducere, 
contendere, intendere y ur- 
gere. 

remotus se op. 4 Propinquus. 

renuntiare. y. ANNUNTIARK. 

Tépente se op. á sensim. 

*repere y Serpere se dif.en que 
el primero se aplica al 0 a los 
qUe ticaen malos pios, y el se- 
gundo, Ó sea serpere, á los 
ue carecen de ellos. 

Freperire, V. INVENIRE. 

reprimere es temporal, compri- 

MCre, para siempre. 

reprobare se op. 4 Asciscere, 

Tepudium. Y. DIVORTIUM. 

FOPUgNare se op. á concedere, 


Ss 


Sacellum. V. DELURBRUM. 
SAcer se 0p. á profanus. V. 
SACRUM. 

sacrificare y litare se dif. en 
que A es Pidiendo 
perdón, litare, impetrando un 
voto. 

Sacrificium. V. nostra. 
Sacrum €s lo consagrado á 


requiescere, Y. CESSARE. Dios con autoridad pública, | OPINIO. 

Tescire. V. scirE. V. gr. los templos, los dOsques | Scire y rescire se dif. en que 
reserare se 0p. á claudere, ete.; religiosum, lo que luspira scumus las cosas manifiestas, 
reseratus se op. á rlauzus. Pespeto y veneración, como los | rescimus, las ocultas. Certo 
resolutus se OP. á concretus. sepulcros, y sanctum, loque] seire se Op. á putare. 
resolvere se OP. á ríncire, es del público y nadie puede | scius. V. CONSCIUS. 

respicere. V. AsPIcERE. tocar ni AProplarse, como las scorpius. V. corvmsus. 
TOspuere se OP. á recinere, murallas, caminos, estatuas. scortum. V. concunINa. 


restis y funis se if en quel V. ves y sicrum. scrobiculus. V. ALTARE. 


SIN 


sculpere. V. CELARE Y SCAL- 
PERE. 

scutum. V. ci. YPEUS. | 
scyphus y cantharus se dif. 
en que éste es cunsagrado á 
Baco, y aquél, á Marte. 
sebum. V. ADEPS. 

secretus se op. á celebris. 
secundum se op. á contra. 
secundus se op. ¿ «decrsus. 
sedare se 0p. € C.ecitare, inct- 
tare y perturbare. 

seditio. V. ractTio. 

segetes. V. FRUGES. 

segnis. V. INERS. 

segnitia. V. SOCORDIA. 
segregare se 0p. ad asciscere. 


STE 
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se parece 4 aquél. Se op, 4!stilla. V. Gurra. 


dispar. V. PAR. 
simpliciter se oy». ¡1 trebaciter. 
simulare y dissimulare se dif. 
en que éste se dice del que 
calla lo que es, y símulare, 
del que finge lo que no es. 
simultas. V. ODIUM. 

sincerus se op. á fucatus. 
singularis se op. 4 communts. 
sinistra se op. á de.rtre. 
sinus. V. GREMIUM. 
siparium. V. AULAEUM. 
sistrum v cymbalum se dif. 
en que de éste usaban los sa- 
eondóles de Cibeles, de aquél, 
los de Isis. 


sejungere se op. á conjungere. y sobrietas se Op. á4 ebrietas. 


semper se op. id nunqucm. 
senectus se op. á Jjucentus. 
senescere se op. á /Norescere. 
senex se op. ád Jarenis. 
sensim se Op. 4 curstm y re- 
pente. 
sententia. V. CONSILIUM. 
separare se Op. á conjungere. 
separatim se op. 4 cominunt- 
ter. 
sepulcrum. V. CENOTAPHIUM 
V EXSEQULE. " 
sequi se op. á preegredt. 
segnior se op. 4 meltor. 
serenus se op. ¡ nubilus. Y. 
TRANQUILLUS. 
serio se op. á Jorose. 
serius se vp. á jocosus. 
serius se op. á temportus. 
sermo. V. LOQUELA Y ORATIO. 
* serpens, anguis y draco se 
dif. en que serpens se llama 
la culebra que se arrastra por 
la ticrra, anguts, la culebra 
de agua, y draco, la que se 
encuentra en las ruinas de los 
grandes monumentos y de las 
“asas. 
serpere. V. REPERF. 
serta. V. CORONE. 
servator se op. á4 perditor. 
servire sc Op. á impertitare. 
servitium es cl número de los 
SICrvos Ó SUS PCPSONAS, SCPCL= 
tus, su condición Ó estado. Se 
op. á libertas. 
servus se op. á liber. 
severitas se op. ¡i affuibilitas. 
severus se op. á bentynus. 
sevum ó sebum. V. ADEPS. 
sibilus se op. á plausus. 
siccaneus se Op. á rrquus. 
siccus se op. 4 madidus y ei- 
ridis. 
sidus. V. ASTRUM. 
sigillatim se op. á.yeneratim. 
silere y tacere se dif. en que 
silet se dice del que deja de 
hablar, tucet, del que aun no 
lia empezado. Además, tacere 
se aplica á lo que podemos de- 
cir en general, mientras que 
obtivere se aplica á lo que nos 
causa verguenza, y relicere, á 
nuestras penas y dolores. VW. 
CONTICERE. 
silva. V. Lucus. 
similis íllius. Semejante ¡ 
aquel en las costumbres; st- 
milts allí, el que se asemeja ú 


¡ sobrinus. Y. 
i¡ societas puede ser para el bien 


CONSOBRINT. 


ó para el mal, conjuratio es 
siempre con perverso desig- 
nio. V. AMOR. 

socius. V. COMES. 

socordia se op. á industria. 
Se dif. de segnitia, en que ésta 
se dice del cuerpo, aquella del 
ánimo. 

socors. V. INERS. 

sodalis. V. comes. 

sodalitas. V. amor. 

solamen ó0 solatium se dif. de 
consolatio, en que ésta con- 
siste en las palabras, aquel 
está en las cosas. 

solidus se op. á fragilis, 

* solitarius y solus se dif. en 
que solitartus se aplica al que 
está siempre solo por huír la 
sociedad de los demás, v solus 
al que se ve abandonado de 
todos. Asíunus y unicus : unus 
es el principio de muchos, 
unicus por falta de otros. 

sollicitudo. V. cura. 

solcecismus. V. BRARRBARISMUS. 
solstitium se op. á bruma. 
solus. V. SOLITARIUS. 

solutus Se OP. á spissus. 

sordidus se 0p. á nitidus. 

spectare. V. ASPICERE. 
speculator. V. EXPLORATOR. 
spelunca. V. ANTRUM. 
spernere. V. CONTEMNERE. 
spissus se Op. ú solutus. 
splendere. V. FULGERE. 
spoliare se op. á ornare. 

*spondere y despondere se dif. 
en que spondere se dice del 
padre con respecto á la hija, 
despondere, del padre ó del 
mismo individuo que se va á 
casar. V. PROMITTERE. 

spurius. V. NOTHUS. 

stabilis sc op. á ¿ncertus y ca- 
qus. 

stabularius. V. 110sPEs. 

stadium. V. LEUCA. 

stagnum. V. 1LaAcus. 

stare se Op. á Jacere. 

statorius se op. á motortus. 

statio. V. PORTUS. 

statua, effigies é imago se dif. 
en que ésta sólo puede ser 
pintada, la statua es siempre 
de bulto, y la effiyies puede 
expresarse de ambos modos. 

stella. V. ASTRUM. 


stipendium era lo que se pa- 
gaba para la manutención del 
ejército; trebutum, toda con- 


tribución para las diversas 
atenciones del estado. 
stolidus. V. raruus. 

strabo. V. crecus. 

strenuus. V. 1611.18. 

striga. V. ScaMNum. 

stultus se op. 4 callidus, N, 
FATUUS. 


stuprum. V. ADUIL.TERIUM. 

suadere. V. PERSUADERFE. 

suavis. Y. DULCE, 

suavium. V. nasia. 

subducere se op. á producere. 

subjectum se op. á «/jectumn. 

Submissus se 0p. 4 concttatus,. 

submittere.se op. 4 e.ctollere, 

submonere. V. MONERE. 
subrogare. V. ROGAnE. 
subsidium. V. 16x:i.10UM. 
subsidere se op. 4d consuryere. 
subter s$:: 0). € Super y supra. 
V. SUPRA. 

succensere. V. masci. 

succentor. Y. conceNTOR. 

suffragari se op. á adrersart. 
sufírago. V. POPLITES. 
sumere. V. 10cIipPERE. 
summus se op. ii infímas. 
super se op. ui subter. V. su- 
PRA. 

* superbia es el menosprecio de 
los demás por considerarlos 
muy inferiores á nosotros en 
dignidad ó riquezas; arrogan- 
tía la estimación cxagerada 
de sí mismo. Ésta es compa- 
tible con la pobreza. Por úl- 
timo, fastus es el intolerable 
orgullo unido con el desprecio 
de los otros. Si esto lo hace- 
mos sentir en nuestras pala- 
bras y con desvergúenza, se 
llama insolentra. 

superesse se op. ¿ deesse. 

sUperus se op. á meras. 

supinus se 0p. á pronas. 
suppetere se op. ¿ deesse. 
suppetiss. V. 1AUXILIUM. 
supplicium se op. á premium. 
supra se op. á subter. Se dif. 
de super en que super signifi- 
ca estar contiguo, mentras que 
supra indica que hay algún 
espacio intermedio. 

sursum se op. á deorsum. 

suscipere. V. RECIPERE. 

suspicere. V. ASPICERE. 
sympathia se op. á antipa- 
thia. 

syncope. V. APN.ERESIS. 

syngrapha. V. cHIROGRAPMUS. 

synonymia. V. HOMONYMIA. 


T 


taberna. V. OFFICINA. 
tabum. V. SANIES. 

tacere. V. SI1LERE. 

tardare se op. á arceleraro, 
tarde se op. 4 mature. 
tardius se op. á actus. 
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tardus. WV. INERS. 
telum. V. anma. 
temerarius se op. 4 prudens, 
temeritas. V. AUDACIA. 
temperantia se dice hablando 
del ánimo, del osfuerzo y 
aliento; temperalío y tempe- 
retura, de las cosas, Y tempe- 
ries, del viento, del elima. 
templum. V. DES, DELUBRUM 
Y OSACRUM. 
tamnorins se ob. 4 Sertus. 
tenere. V. AccIPERE Y UABERE. 
tonuis se Op. d coptosuas. 
tenuitas se op. 4 ubertas. 
tergiversari. W. CALUMNIARI. 
terzum y tergus se dif. en que 
tergum se refiere á los hom- 
bres, y tergus á los an- 
mnles. 
terminare se op. 4 ordirt. 
terminus y finis se dif. en que 
termiínus se refiere á la cosa, 
JHnis, al pensamiento. 
testator se op. 4 legatartus. 
tibia. V. runa. 
timere. V. veEnrn1. 
timide se op. a fidenter. 
* timor es el miedo ó reparo 
que inspira aun ¿4 hombres de 
ánimo esforzado un peligro 
próximo ó el comicuzo de una 
empresa arriesgada, mientras 


que tinadlitas es un miedo 
habitual. Y. merTUS. 


t038. V. PENULA PALLA Y Pa- 
'.UDAMENTUM. 

topographia. V. GroGRAPIIA. 
tormentum. V. CRUCIAMENTUM. 
torrens. V. rLUMEN. 
totus. V. OMxIS. 
tranquillitas. V. quires. 
tranquillus se op. 4 aqitetus 
v ciolentus. Se dif. de sere- 
nus, pues decimos franquil- 
lum al mar, y s8erenum, al 
ciclo. 

transfuga. V. Exul. 

transigere. V. Pacisct. 

trebaciter se 0p. 4 simpliciter. 
tributum. V. sTIPENDIUM. 
tripudium. V. SAL TATIO. 
tristis se op. 4 Ahrlaris, jocosus 
v deetus. Y. MUESTUS Y S.EVUS. 

tristitia se op. á htlaritas y 
lretitict. 

* triumphare se aplicaba al 
que era conducido en coche 
durante: el triunfo, mientras 
que orcre se decia del que 
ibaiá pie ó ¿io caballo. 

trucidare. V. cccibrre. 

truculentus. V. s.evus. 

tuba es recta y propia de la 
infantería, bueccína y Úitiuus, 
encorvadas y de la caballe- 
ría, tuba era de metal y ser- 
vía para la guerra, tíbice cran 
de hoj, estaban llenas de agu- 
jeros, y se tocaban cn los tem- 
plos, entierros, teatros, ete. 

* tubicen y cornicen se dif. en 
que el primero tocaba al arma 
y el segundo, para levantar el 
campo. 

tueri se op. á premere. 

tumultus. V. tURnA. 

tumulus. V. Ex8EQUII. 
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turba en sing. sienifica multi- 
tud, en pl. perturbación v es- 
trépito. Furba es uu alboroto 
de menos consideración que 
el tumultus, el cual suele re- 
sultar de la invasión de los 
enemizos Ó de una sedición 
popular. 

turbare se op. 4 liqueare. 
turbatus se op. á plaratus y 
quietus, 

turbidus. V. LIQUIDUS. 

turma. V. CAaTERVA. 

turpe es lo que merece vitupe- 
rio, nefertum, lo que necesita 
indispensablemente que las 
leves lo prohiban. Turpts se 
op. á modestus, 

turpitudo, como que está en el 
ánimo, paca ocultarse; fo- 
ditas sale siemore úá la vista. 
V. OBSCENTTAS. 

tutela proteje á los menores de 
edad, fides y clientela, á los 
vencidos, menesterosos, etc. 
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ubera. V. MAMILLA. 

uberius se op. 4 anyustius. 
ubertas se 0p. 4 Tenultas. 
ulcus. V. PLAGA. 

ultimus se Op. 4 primus. 
ultio. Y. viNbDICTA. 

ultra se op. á cifra. 

ulva. W. ALGA. 
*unda, aqua y lympha coinci- 
den en expresar la idea de 
agua, pero de diverso modo. 
Aqua es el agua considerada 
como elemento, en oposición 
á terra. Unda añade á esa 
idea la de movilidad, es decir, 
la de agua que corre abun- 
dante, como en los ríos. Lym- 


pha, por último, agrega a la 
idea de agua la de pureza y 


transparencia, La palabra ly m- 
pha es puramente poética. 
undulatus. V. cvmaTIL1S. 
unicus. V. SOLITARIUS. 
universus. V. OMNIS. 

unus. V. SOLITARIUS. 
urbanus se 0p. ¿4 pastoralis y 
Tusticits. 

urbs. V. civiras Y OPPIDUM. 
urceus. V. AMPHORa. 

urgere se op. á remiltere. 
utorinus. V. CONSANGUINEUS y 
GERMANUS. 

uterque. V. DUO. 

uterus se dif. de culra en que 
uterus se dice de las muleres, 
culra de las hembras de los 
animales. V. VENTER. 

uti. V. anuri. 

uvidus. V. HUMIDUS. 


¡ UXOr. Y. MULJER. 
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vacuus se op. á plenus. 
vagus se op. á stabilis. 


vVIG 


| valens se op. á infirmug. 

valere se op. ¿á cegrotare. V. 
POSSE. 
valve y fores se dif. en que 
ústas se abren hacia fuera, 
aquéllas hacia adentro, y sue- 
lenademás doblarse. V. PORTA. 
vapulare se op. á cerberare. 
variare se 0p. á persecerare. 
varius se Op. ¿d constans. 
vas. V. MANCEPS Y PILES. 
Vecors se 0p. 4 corduatuz. 

vectigal cs nombre que abra- 
Za igualmente las rentas pú- 
blicas y las de los ciudadanos 
en particular; tributam, los 
impuestos para las cargas del 
estado. 

vectigalis se 0p. á immunis, 

vegetum se aplica al cuerpo, 
cujens al ánimo. 

vehemens se op. á lenis, 

velocitas. V. CELERITAS. 

vendere se op. á emere. 
vendicatio. Y. conbictio. 
venter, uterus y alvus se dif. 
en que alcrus se dice de los 
varones, uterus de las muje- 
res, center de unos y otros. 
venustus. V. rorMusus. 
verberare se op. a cupulare. 
V. PULSARE. 

verecundia. V. Punbor. 

vereríi es propio de los hijos 
por amor de cosa honesta, y 
timere, de esclavos por temor 
del casugo. 

veritas se op. á mendacium y 
fietío. 

* verus, verax v veridicus se 
dif, en que rerus significa ver- 
dadero, real, que dice la ver- 
dad, por oposición á falsas; 
Tera, veraz, que tiene cos- 
tumbre de decir verdad, por 
oposición a fallas; x certdicus, 
verídico, que dice actualmente 
la verdad por oposición á UIS 
lens. 

vesci. V. pPrsci. 

vespere se 0p. ¡i mane. 

* vestimentum v vestis se dif. 
en que cestimentum es propio 
y privativo de los hombres, 
mientras que restís se aplica 
sólo hablando de mujeres. 
vestitus es la ropa de vestir: 
habitus todo lo que sirve para 
adorno del cuerpo. V. vestTi- 
MENTUM. 
vetare y prohibere se dif. en 
que prohibemus con hechos, 
retamus con palabras. 
vetus se op. á nocus. Se dif. 
de cetustus en que cetus se 
compara á lo nuevo, cetustus 
se refiere á la antigúedad. Y. 
PRISCA. 
vicinia y vicinitas se dif. en 
que ésta se aplica á las per- 
sonas y aquélla á las pobla- 
ciones y casas. V. CONFINIUM. 
victima.. V. HOSTIA. 
victor se Op. á rectas. 
victus se op. á cictor. V. CIBUS. 
videre. V. ASPICERE. 
vigere se op. á deflorescere y 
Jjacere. 


VIR 


vigilim. V. EXCUNIE. 

vilis se op. 4d prettosus, 

vincire se Op. d resolcere. 

vindicta castiza un hecho 0 
estorba que suceda, y por tan- 
to es propia de los magistra- 
dos; ulíto se satisface de la 
injuria ó dato recibido y per- 
tenece á los particulares. 
violantus se op. ¿4 tranquillus, 

. virse entiende por la especie, 

naturaleza, casamiento ú va- 
lor; masculus por cl género. 


-_ qQurO0QO AAA A A  ——— _—ÉÁ—_ zx 


VOL 


viridis sxe op. ÑO SECOnS, 
virtus se op. 4 euluum. 


vis en sing. significa impetu é 
injuria, en pl. se reiiere al 


bien y á la fortaleza. 
visere. V. asPICERE. 
vitare. V. CAVERE. 

vitium Se 0p. d cortus. 
vituperara se op. 4 ¿sudare. 
vociferari. Y. FIERE. 
volucris. V. 1rv1s. 


volunvarius se op. 4 /utalés, 


voluptas se op. á dolor, 


FIN 
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,*vyovere v devovere se dif. en 


¿ 


| 
| 
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que el primero significa pro- 
meter alro, ofrecer mediante 
voto, ejecutar ó cumplir algo. 
mientras que derocere agrega 
ic esta idea la de una comple- 
ta abnegación por parte del 
individuo que promete, 


vulgaris se 0p. ád rara. 


'vulnus. V. PLAGA. 


'vulius. Y. 


FACIES. 


-vulva. V. UTERUS. 


Paris. — TIP. DE GARNIER HERMANOS, U, RUE DES SAINTS-PERES. 
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